﻿FACULTATEA DE ARHITECTURA SI URBANISM CLUJ-NAPOCA 2014 STUDENT: CEZARA TUDOSĂ ÎNDRUMĂTOR: s.l.dr.arh. Cristina Purcar CUPRINS Preambul...................................................................................pag 5 Capitolul 1. Emoția în arhitectura 1.1 Scurtă perspectivă istorică.....................................................pag 11 1.2 Manifestul Arhitecturii Emoționale ......................................... pag 13 Capitolul 2. Emoție și senzorialitate 2.1. Cultura Vizualului pag 23 2.2. Sensibilitate versus Senzorialitate ........................................pag 26 2.3. Experiența spațială multi-senzorială 2.3.1. Vizualul pag 28 2.3.2. Acustica .......................................pag 29 2.3.3. Tactilitate și Conectivitate .........................................pag 31 2.4. Datoria Arhitecturii pag 31 Capitolul 3. Atmosfere Arhitecturale 3.1. Spre o definiție pag 35 3.2. Experiența arhitecturală pag 39 3.3. Spațializarea atmosferei pag 41 3.4. Arhitectura atmosferică pag 43 3.5.Studiu de caz: Atmosfere arhitecturale în literatură: Orhan Pamuk/ Istanbul - povestea melancoliei unui oraș - .............pag 47 Capitolul 4. Arhitecturi care emoționează / Studii de caz 4.1. Muzeul Experimental El Eco sau Opera de artă totală .................... pag 53 4.2. Magia lui Luis Barragan / Casa Barragan, Mexic ................pag 59 4.3. Muzeul Ouai Branly, Paris, arh. Jean Nouvel ................pag 63 4.4. Casa fără formă/ proiect experimental - PeterZumthor ...................pag 67 4.5. Capela Bruder Klaus, PeterZumthor ................pag 69 4.6. Interpretarea subiectului în România 4.6.1. / Pe-un picior de plai / Pe-o gură de rai..........................pag 73 4.6.2. Casa Herczeg, Timișoara, arh. Radu Mihăilescu ...........pag 72 Capitolul 5. Interpretări personale ale emoționalului în arhitectură ...........pag 81 Concluzii .............................................................................. pag 87 Bibliografie pag 88 PREAMBUL ''Construcția este făcută pentru a ține, arhitectura pentru a emoționa. " Le Corbusier1 1. Le Corbusier, Vers une architecture, p. 165, Pans, Flammar-ion, 1995. 2. Amintim cărțile lui Pallasmaa, Juhani, The Eyes of the skm, Architecture and the senses, Peter Zumthor -Atmospheres , Paul Ardenne, Barbara Polla Archi tec ture emotionnelle : M a ti ere â penser Lucrarea de dizertație de față abordează problematica emoționalului în arhitectură, o temă care rămâne, în ciuda câtorva studii remarcabile, relativ puțin cercetată.2 în societatea contemporană, există tendința de a înlocui ideea de emoție cu aceea de senzație. Cumva, același lucru este transferat, poate într-o manieră involuntară, și în arhitectură, într-un secol al vitezei și tehnologiei, dominat de cuvinte ca date, progres tehnologic și computerizare, iar arhitectura tinde astăzi să devină pur vizuală și spectaculară; impresionează privirea, dar uită de dimensiunea umană a firii omenești. / Lucrarea de față pledează pentru o întoarcere la ceea ce consider a fi valorile esențiale ale arhitecturii: atmosferă, lumină, umbră, materialitate, implicit tactilitate. Emoțiile în arhitectură, fie ele pozitive sau negative sunt indisolubil legate de noțiunea de atmosferă. Deși atmosfera și ambianța sunt calități majore ale mediului înconjurător și ale spațiilor, acestea nu au fost prea mult observate, analizate sau teoretizate în arhitectură. Profesorul german Gernot Bohme este unul din gânditorii pionieri ai filozofiei atmosferei, alături de Herman Schmitz. în cadrul profesiei de arhitect, Peter Zumthor este singurul ce până acum a încercat să sublinieze importanța atmosferei arhitecturale în cartea sa, "Atmospheres." Filozoful german Gernot Bohme consideră atmosfera ca fiind unul din factorii esențiali pentru a înțelege relația dintre caracteristicile spațiale și prezența fizică conștientă, într-un anumit spațiu. El susține cercetarea mai amănunțită a domeniului atmosferelor, fiind ferm convins că acest lucru va deschide un nou nivel de potențial creativ pentru arhitectură. Scopul acestei dizertații este de a înțelege contextul în care se nasc aceste concepte, cel al arhitecturii emoționale și al atmosferelor, de a se întreba asupra legitimității acestora, cât și despre posibilitatea de a le include astăzi în procesul de proiectare. Lucrarea își propune, de altfel, să exploreze noțiuni care țin de o parte mai puțin concretă a arhitecturii și anume, aspectele care țin de imaterial, de ambiguu și de metafizic, toate înglobate în noțiunea de atmosferă, abordând o problematică ce ține de estetica arhitecturală. Arhitectura reprezintă o dualitate. între fizic - tangibil și intangibil - efemer și percepție. Imaterialul în arhitectură este la fel de important ca și fizicul în arhitectură. în timp ce partea rațională și funcțională a acesteia trebuie să se îngrijească de materialul și obiectivul vieții umane, partea nematerială nu trebuie să neglijeze nevoile emoționale, sufletești, profund umane și prin urmare, să încerce să răspundă acestora. Gândindu-mă înapoi, inspirată de exercițiul pe care îl face Peter Zumthor în cartea "Thinking Architecture", am realizat că prima mea întâlnire cu arhitectura a fost una emoțională. f 5 Imi amintesc și acum atmosfera din sala de clasă, unde, la ora de Istoria Artei, din plictisul general, a apărut catedrala La Sagrada Familia. Impactul a fost atât de putenic încât m-a trezit instantaneu din amorțeală și inerție. Mi se părea că e ca o epavă uitată de milenii pe fundul unei mări care a venit acum să-și spună povestea. Asta era arhitectura? Asta avea ea puterea să facă? Aproape instantaneu, mi-am dat seama că asta vreau și eu să fac. Să spun oamenilor despre poveștile luminii, ale umbrelor, ale materialelor și ale texturilor...Să devin arhitect, să pătrund în această lume și să încerc să le arăt și altora povestea din spatele ei. în anii de studiu care au urmat, mi-am dat seama că încet, încet am început să văd altfel lumea din jur. Să observ. Lumini și Umbre. Materie, materialitate, texturi. Cum toate contribuiau la Atmosferă. Emoție. începusem să mă preocup de aceste aspecte mai inefabile, să le spunem așa, și eram mai puțin preocupată de partea rațională și matematică a proiectelor. Mă găseam deseori gândindu-mă cum s-ar simți cineva într-un anume loc...sau ce anume dintr-un spațiu îl face ca acesta să ne rămână impregnat în memorie, să ne trezească dorința de a reveni acolo (de exemplu - locul preferat dintr-un oraș), cum ne îmbogățește și ce anume ne potențează o anumită trăire, o anumită percepție... Am încercat să găsesc o parte din răspunsuri în lucrarea de față, care încearcă să exploreze aspectele mai puțin tangibile ale designului și ale experienței: efemerul, emoționalul, conștientizarea mediului înconjurător prin intermediul simțurilor. Dificil de identificat, capturat și exprimat, atmosfera oferă calități omniprezente - pe care noi, ca arhitecți și interpreți ai mediului natural și construit - trebuie să le descoperim și să le înțelegem pentru a le putea apoi genera apoi prin intermediul meseriei noastre. încercând să găsesc niște caracteristici comune operelor unor arhitecți pe care îi apreciez, Le Corbusier, Peter Zumthor, Louis Kahn, Alvar Aalto, Tadao Ando, am observat că aceștia lucrau și cu partea imaterială a arhitecturii sau altfel spus, ei utilizau partea materială (structură, lumină, diferite texturi) pentru a crea imaterialul în arhitectură -reprezentat în primul rând de atmosfera. Căutările teoretice ale unora dintre ei mă aduceau în acest loc, al spațiilor care suscită emoții, invită la calm, serenitate, contemplare. Deci nu orice fel de emoții, ci cele care înalță individul din punct de vedere spiritual. Chiar în timp ce mintea mea se preocupa de aceste lucruri, pe holul facultății era o expoziție intitulată: Luis Barragan - Arhitectura Emoțională, cu fotografii ale uneia din operele considerate manifest pentru acest tip de arhitectură. Culoarea, textura, lumina și umbra erau principalele elemente constitutive ale proiectului, prezentate în acea expoziție. Atunci mi-am dat seama că asta este ceea ce caut în proiectele mele : emoția în arhitectură Lucrarea de față este deci o muncă de cercetarere asupra acestui domeniu, pe care l-am găsit mult mai vast și mai complex decât îl pot cuprinde aici, în cele câteva pagini, dar prin care sper că am reușit să pun bazele unei cercetări și experimentări care mă va ghida de-a lungul tuturor căutărilor viitoare. 6 Teza se compune din cinci părți. Prima parte a acesteia abordează aspectele istorice ale subiectului, prezentând cadrul conceptual, factorii și contextul politico-economic în care a luat naștere ideea de emoție în arhitectură, precum și o scurtă trecere în revistă a principalilor adepți ai acestei mișcări. / Partea a doua se adresează senzorialității, explicând importanța declanșării tuturor simțurilor într-o lucrare arhitecturală si modalitatea în / / z care acestea ne îmbogățesc experiența spațială. Al treilea capitol vorbește despre atmosfere, întrucât emoția în arhitectură este indisolubil legată de emoție. Pentru Peter Zumthor, arhitectura care reușește să-l emoționeze este o arhitectură de calitate, iar unul din mijloacele prin care el obține calitatea în arhitectură este atmosfera. Persepective teoretice și critice, "ce sunt?", "cum sunt?", "de ce sunt?" ,"care este aportul acestora și ce impact au ele asupra celui care experimentează arhitectura?" sunt câteva din întrebările la care încerc să găsesc un răspuns. Capitolul al IV -lea prezintă, așa cum sugerează și titlul ilustrativ Arhitectura care emoționează, câteva studii de caz ale unor proiecte pe care le-am considerat relevante pentru ilustrarea conceptului de arhitectură emoțională. z Capitolul al V lea prezintă interpretarea personală a emoționalului în arhitectură, prin explicarea conceptului și a principalelor direcții urmărite în elaborarea proiectului de diplomă, iar concluziile sintetizează ideile principale ale studiului. 7 ££ 'Ș «tXW Ml > xas <? %^w\\?V d*<£ . * C\v 1*' sL ^AU' t" ''/^ 1 ^aS* * $i*«? kW^^-> > <r\ *s A* $î ; A* \ *&£ *.' AkIs.a^ *Ai • << ȘM s <$v^ * ’z^l 4 ■'f jt z^-?.£• '* ■' * - < "r?< .Z” X" 1. Auguste Rodin - Catedrala 2. Albrecht Durer - Mâinile de apostol 4. Trompe l’oeil la biserica Santa Maria del Fio-re(1579). Georgio Vasari și Frederico Zuccaro. 3. Bolta ogivală a bisericii Saint-Severin din Paris 10 1 .Paul Ardenne, Barbara Polla Architecture emotionnelle: Matiere â penser, Paris, Editions Le Bord de L'eau, Collection La Muette, 2010-2011, pag 21. 1.1. Scurtă perspectivă istorică Este dificil a fixa cu precizie un anume moment în cadrul istoriei arhitecturii când aceasta a început, respectiv a încetat să transmită emoții. Arhitectura este implicit legată de emoție, așa că însăși expresia "arhitectură emoțională" poate părea, la o primă vedere, o formulă tautologică. Lucrările fenomenologice demonstrează că orice spațiu produce emoții asupra omului care îl parcurge și îl locuiește. Cu toate acestea, redundanța expresiei intensifică ideea unei arhitecturi care va lucra prioritar asupra emoțiilor și deci, asupra sensibilității subiectului. Dar, în periplul nostru pe drumul arhitecturii pe care o numim emoțională, consider că este extrem de corect ca primul popas făcut să fie în cadrul arhitecturii spațiului sacru. Aceasta a presupus mereu un raport cu divinitatea, reprezentând încercarea omului de a-și depăși condiția limitatoare a trupului și stabilirea unei legături nemijlocite cu o entitate superioară. Astfel au luat naștere piramidele arse de soare ale Egiptului și Mexicului, templele de pe Acropole, întreaga cultură a imperiului roman, înălțată pe bazele celei grecești, spațiul oriental, Goticul, Renașterea și Barocul.Toate acestea au creat exemple nenumărate de arhitectură ce ar putea fi etichetată drept emoțională. Căci ce este arcul gotic dacă nu o frumoasă metaforă a mâinilor împreunate în rugăciune, genial transpusă apoi și într-o soluție strucurală? Barocul introduce conceptele de iluzie optică (pictura trompe l'oeil), ambiguitate și scenografie în arhitectură. Toate lucrează cu emoția umană, în mod inconștient însă, pentru că problematica emoției în arhitectură rămâne neabordată până în secolul al XVIll-lea. Relația dintre arhitectură și emoție nu devine centrală decât după nașterea esteticii, marcată de publicația operei intitulată explicit "Estetică", a lui Alexander Gottlieb Baumgarten în 1750. Până atunci, predominau de fapt, concepțiile obiectiviste sau clasiciste despre Frumos, care îl situau, în principiu, în adecvarea obiectului de artă cu un frumos obiectiv, și prin urmare, presupus independent de capacitățile perceptive sau sensibile ale individului. Dar, începând cu secolele al XVI-lea și al XVII-lea, problematica frumosului în artă se găsește raportată progresiv la o relație între subiectul care percepe și obiectul perceput. Atunci, relația dintre observator și operele de artă devine un raport "estetic", adică un raport unde criteriul principal nu mai este adecvarea la un frumos obiectiv, ci dimpotrivă, trimite la chestiuni ce țin de sensibilitate, sentiment, afectivitate și emoție, conform etimologiei cuvântului "Estetică". Atunci, chestiunile de gust, plăcere estetică, vor ocupa un loc central în reflecțiile pe marginea artei și implicit, a arhitecturii.1 Romantismul secolului al XVIII-lea a influențat tematizarea emoțiilor / z estetice puternice, exprimate des prin termenul de măreție. Fără îndoială putem afirma că în cadrul acestui curent se stabilesc legăturile între emoția estetică si caracterul simbolic al arhitecturii. / z 11 2. Ibidem pag 24. Astfel emoția estetică va fi strâns legată de evocarea valorilor mărețe care sunt capabile de a produce realizarea arhitecturală. Opera, prin intermediul dimensiunii simbolice, impresionează, trezește un sentiment de depășire a limitelor, aduce transcendentul la timpul prezent. în secolul al XVIII-lea, Jacques-Frangois Blondei afirmă, în cursurile sale, că o arhitectură este completă atunci când toate părțile care o compun fac referire în mod simultan la: preceptele artistice, dorințele proprietarului și intențiile arhitectului. Intervin în opera arhitecturală, pe de-o parte, frumosul obiectiv, și pe altă parte emoția și caracterul subiectiv exprimate prin inspirația arhitectului. La începutul secolului al XX-lea, nașterea urbanismului este marcată de scrierile lui Patrick Geddes, care în "mașinăriile sale de locuit", amestecă în mod explicit subiectivul cu raționalul pentru a provoca o dialectică permanentă în procesul conceperii orașelor și al arhitecturii Geddes articulează psihologia, aspectul mental (introvertirea, subiectivul) în opoziție cu viața socială (extravertită, obiectivă) El acordă importantă atât cunoștințelor științifice născute din observațiile faptice cât si cunoștințelor dobândite prin senzații și impresii subiective Emoția, ic/eația, imaginea, formează firul unei vieți interioare, unde se nasc idei Aceste idei cer un grafism, un imaginar oferit de științe, de geometrie, de matematică, de fizică dar mai ales de design Acesta va fi imaginea ideii, concretizarea ei Emoția imaginată (simbolul), idea imaginată (notările grafice), ideea "emoționată" (filozofia) sau imaginea -emoționată (poezia), acestea sunt conceptele propuse de Geddes pentru articularea rațiunii cu emoția în construirea orașelor si a arhitecturii II II Emoția este prezentată drept o forță creatoare a proiectului și o sursă de expresivitate, etapă pasivă indispensabilă pentru începerea activității, fără de care orice acțiune este seacă și lipsită de o semnificație. Conceptul de transcendență practică, întâlnit în Romantism, este reluat și reinterpretat de filozoful german Ernst Nolte, care îl pune în relație cu fascismul. Regăsim același tip de teoretizare a emoției estetice, ca fundal al analizelor făcute de Alberto Perez-Gomez, istoriei arhitecturii occidentale. Aprobându-I pe Heidegger, A. Perez-Gomez apără ideea unei desensibilizări a arhitecturii occidentale care-și pierde simbolistica, aflată sub presiunea dezvoltării și a gândirii tehnice și matematice, a ceea ce Heidegger numea "îmbarcarea lumii pe vaporul tehnicii."2 Dominată astfel și prin urmare, incapabilă de a mai simboliza valorile universale, arhitectura va fi sărăcită de capacitatea ei de a emoționa. Functionalismul si raționalismul introdus de modernitate, deși au revoluționat lumea arhitecturală, au produs într-o anumită măsură o arhitectură mecanică și tehnică. Există însă numeroase exemple ale unei modernități ce reușește să păstreze senzualul si emoționalul în arhitectură. Dintre aceștia îi amintim pe Frank Lloyd Wright, cu ale lui case cu cornișe lungi, ce se camuflează în peisajul înconjurător și Alvar Aalto, care combină perfect tradiția scandinavă cu modernitatea și raționalismul epocii. în anii 1930, Mexicul se confruntă cu o mare criză socială, în urma perioadelor revoluționare, iar sentimentul de urgență al realității va provoca întărirea pozițiilor raționaliste în ceea ce privește arhitectura. 12 3. Ibidemp.46. 4. Mana Leonor Cuahonte de Rodri-guez, Ma thias Ooeritz (1915-1990): l'art comme pnere plastique. Um-versite de Pans IM Pans-Sorbonne, 2000, p. 120. Alegerea soluției tehnice care privilegiază eficacitatea și economia mijloacelor se impun astfel, ca un răspuns la nevoile materiale, esențiale pentru a supraviețui. Arhitectura funcționalistă devine în câțiva ani, conform regulilor economice dominante, simbolul unei societăți moderne îndreptate spre profit. Atât sponsorii cât și arhitecții apără imaginea unei "frumuseți moderne", simbolizată de un stil epurat, reprezentativ al acestei lumi noi. Mexicul, dornic de a se înscrie în mișcarea internațională, îsi oferă iluzia de a aparține progresismului universal. Primele semne ale unei dezaprobări din partea elitei arhitecturale vin din partea lui Juan O'Gorman, inițial susținător ferm al mișcării, care, dezamăgit de orientarea acesteia, abandonează arhitectura în 1939, imitat câteva luni mai târziu de Luis Barragan. Dacă O'Gorman se îndreaptă spre pictura murală și spre o arhitectură organică, Barragan își dorește să devină peisagist. El va experimenta pe propria cheltuială patru grădini la Tacubaya care vor primi mai târziu cele două case personale, astăzi cunoscute exemple de arhitectură emoțională.3 începând cu 1950, Mexicul pătrunde în sfera modernității universale. Guvernul deschide porțile capitalului străin și dezvoltă industria, educația și habitatul care găsește în ideile progresiste ale funcționalis-mului cea mai bună soluție pentru o arhitectură rapidă, utilitară și rentabilă. Funcționalismul devinde destul de repede modelul arhitecturii oficiale monopolizând construcțiile de la sfârșitul anilor '40 până spre începutul anilor '70. Mexicul se transformă într-un vast șantier unde funcționalismul, raționalismul sau stilul internațional predomină. 1.2. Manifestul arhitecturii emoționale Confruntat cu monopolul apăsător, rece și insensibil al arhitecturii funcționaliste, pictorul și sculptorul Mathias Goeritzse revoltă și propune, prin manifestul său, dar și prin exemplul concret al unei construcții arhitecturale, o nouă direcție, așa cum o face și în pictură și sculptură. O direcție spirituală, care conduce spre soluții emoționale. "Arhitectura emoțională este un experiment pentru a găsi emoții, în cadrul cărora ne putem deplasa." 4- Mathias Goeritz Aceste rânduri concentrează ideile fundamentale ale manifestului său, supranumit "Manifestul arhitecturii emoționale", citit pentru prima dată cu ocazia vernisajului muzeului experimental El Eco și publicat în 1954 în revista facultății de arhitectură a Universității din Guadalajara. "Manifestul arhitecturii emoționale" descrie câteva din manipulările spațiale și artificiile extraordinare, asamblate în cadrul Muzeului experimental El Eco pentru a maximiza reacțiile emoționale ale vizitatorului: iluzii optice, perspective accelerate, unghiuri ascuțite, diferențe bruște de scară sau chiar confuzii între umbre purtate false sau adevărate. Mathias Goeritz caută să redea arhitecturii statutul său de artă, să se regăsească în aceasta sursa emoțiilor și a senzațiilor intense, precum nenumăratele exemple din antichitate continuă și astăzi să uimească și 13 Partenonul - Sistemul Plastic 4. Partenonul - Sistemul plastic i Tio. 8. — 1/Acropole d'Athtae.t. 5. Ansamblul de pe Acropole - plan 6. Plasticitate 7. " lată aici mașinăria care produce emoții. Intrăm în implacabilul mecanicii; Nu există simboluri atașate acestor forme; ele provoacă senzații categorice; nu avem nevoie de descifrare pentru a le înțelege. De la brutal la intens, de la prea prea dulce la prea fin și-apoi la prea puternic. Și cine a găsit compoziția acestor elemente? Un inventator genial. Aceste pietre zăceau inerte în carierele din Pentelic, fără forme. Pentru a le grupa astfel, nu trebuia să fii inginer; trebuia să fii un mare sculptor. "J 14 să emoționeze umanitatea întreagă. "Ceea ce mă fascinează în domeniul artei, este emoția pe care aceasta o provoacă. Atunci când intrați într-o catedrală gotică, la Chartres, într-o dimineață de duminică, lumânările pâlpâie, soarele pătrunde prin vitralii iar orga cântă. Acolo, nu vă mai întrebați cum funcționează bucătăria sau toaletele. Acolo, sunteti bulversați. Măreția. Acolo, totul funcționează ca un întreg, culorile, vitraliile. Asta înseamnă pentru mine o bună arhitectură."4 Până și Corbusier, apărătorul înfocat al funcționalismului și raționalismului, este profund marcat de arhitectura Greciei Antice. După vizita făcută la Atena, în cartea sa "Spre o nouă arhitectură" el va dedica un întreg capitol templelor de pe Acropole. Intitulat "Arhitectura - pură creație a spiritului" capitolul descrie importanța și rolul plasticității și al emoției în arhitectură. "Din ce se naște emoția ? 9 t Dintr-un anumit raport între elemente : cilindri, pardoseală lustruita, pereți lustruiți. Dintr-o concordanță cu elementele sitului. Dintr-un sistem plastic care-și extinde efectele pe fiecare parte a compoziției. Din unitatea unei idei care merge de la unitatea materiei până la unitatea modenaturii. Emoția se naște din unitatea intenției. De la 9 9 9 hotărârea neclintită a celui care a tăiat marmura până la dorința de a atinge puritatea, economia de mijloace. Ne-am sacrificat, am curățat, până în momentul în care nu mai era nimic de îndepărtat, trebuiau lăsate acum doar lucrurile, concise și violente, sunând clar și tragic, precum trompetele de alamă." 5 Un sculptor al timpului său este și Mathias Goeritz. Arhitectura emoțională propusă de acesta nu oferă forme precise clădirilor, sau formule de aplicat și nici nu propune noi tehnici de construcție. Aceasta utilizează un demers moral și un scop metafizic căutând universalismul în sensibilitatea oamenilor Arhitectura emoțională nu 9 se opune noilor tehnologii și modernității, ci dezumanizării produse de acestea. Toate formele sunt permise, toate materialele și toate tehnicile sunt recomandate cu condiția de a reda arhitecturii statutul său artistic si / / spiritual, ce i-a fost ridicat de către funcționalismul extrem și conceptul de "mașină de locuit" al lui Corbusier.6 z Aceaste idei sunt profund împărtășite de către laureatul premiului Pritzker, arhitectul mexican Luis Barragan, cel cu care M. Goeritz a colaborat pentru realizarea muzeului experimental și a instalației sculpturale "Turnurile Satelit". împotriva construcției în serie, a mașinilor de locuit și contra Stilului 4. Mana Leonor Cuahontede Internațional, Luis Barragan va crea o arhitectură care se dedică obiec-lTncoXu?er^unePaXec- tivului de a emoționa și de a "ridica individul". Maestru al spațiilor de-ture, p.167, Pans, Fiammanon, dicate intimității si al peisajului, Luis Barraqan lucrează cu datele naturale 6. Mana Leonor cuahonte de Rodn-ale siturilor, în care intervine pentru a le recompune și reordona într-o 7 Le Corbusier, Pans Op. cit p geometrie riguroasa și ferma și in volume generoase, care otera un spec-173- tacol de lumină si culoare. 15 8.Biserica Notre-Dame-du-Haut, Ronchamp, Le Corbusier 9. Fluxun de lumină pătrunzând pnn ferestrele zidunlor groase. Pereții masivi, din zidăne, plasarea neregulată a ferestrelor si masivul acoperiș curbat, prezintă anumite calități sculpturale care nu au fost asociate până acum arhitecturii functionaliste ale lui Corbusier. Numeroși critici consideră capela de la Ronchamp, ca fiind una din lucrările cele mai bune ale lui Corbusier. 16 8. Ardenne Paul, Polla Barbara, Paris, 2011, Op cit p 47. 9. Cuahonte de Rodnguez, Maria Leonor, Paris, Op. cit. p. 128. 10. Idem. 8, p. 44. 11. Cuahonte de Rodnguez, Mana Leonor, Pans, Op. cit. p. 121. 12. Ardenne Paul, Polla Barbara, Pans, 2011, Op. cit p. 41. Proiectele sale sunt sunt un joc continuu între arhitectură și peisagism, între înăuntru si afară, ce vor să reconsidere toate dimensiunile omului si să îi permită ca prin Artă să-și dezvolte individualitatea, să depășească banalitățile modernității. / / în discursul său pentru acceptarea premiului Pritzker 1980, Luis Barragan semnalează că "este foarte îngrijorător ca arhitectura a șters din vocabularul ei cuvinte ca frumusețe, inspirație, încântare, magie, vrăjitorie, precum și conceptele de serenitate, liniște, intimitate și surpriză. Toate în schimb, și-au găsit un loc tandru în sufletul meu. Și dacă sunt departe de a pretinde de a le fi cuprins în opera mea, eu le-am făcut felinarele mele. Toata opera mea, fără excepție, este un manifest închinat serenitatii. Astăzi, mai mult ca oricând, locuințele oamenilor tre-buie să o promoveze."8 El continuă, parafrazându-l pe Mathias Goeritz: "Este imposibil să înțelegem arta și gloria istoriei sale fără a recunoaște spiritualitatea sa religioasă și rădăcinile ei mistice, care ne-au condus la veritabile exemple ale existenței fenomenului artistic. Fără unele sau altele, nu ar fi existat nici piramidele egiptene, nici cele ale Mexicului antic. Ar mai fi existat oare, templele grecești și catedralele gotice? Ar mai fi apărut minunile impresionante ale Renașterii și ale Barocului? "9 Alte numeroase propuneri ce contrazic funcționalismul încep să apară deja spre sfârșitul anilor ‘50. Deja, între 1950 și 1955, Corbusier însuși, unul din cei mai mari reprezentanți ai arhitecturii raționale si functionaliste, reqăseste un drum al sensibilității si execută biserica Notre-Dame-du-Haut la Ronchamp - veritabilă poezie tridimensională, putând fi considerată o sculptură, o pictură și chiar o arhitectură emoțională. I "Pentru mine, termenul de arhitectură este ceva mai magic decât raționalul sau funcționalul, ceva care domină, care predomină, care se impune..." - Le Corbusier.10 Apoi, în decursul anilor '60, arhitectura organică a lui Jacques Couelle, sculpturile-locuibile ale lui Andre Bloc și proiectele futuristice și utopice ale lui Yona Friedman, Paul Maymont și Nicolas Schoffer, printre alții, sunt exemplele ideilor fantastice și idealiste de care arhitectura fusese privată atâta timp. în cele din urmă, ajungând în epoca contemporană, formele extrem de complexe și deconstructiviste ale lui Frank Gehry, Peter Eisen-man și Daniel Libeskind sau cele infinit de simple ale lui Tadao Ando, indică faptul că la sfârșit de secol, nevoia umanizării și sensibilizării indivizilor este necesară mai mult ca oricând din cauza globalizării, a ștergerii individului de către informatică, a telecomunicațiilor si a lumii virtuale.11 în opinia lui Tadao Ando, nicio operă de arhitectură nu este completă decât prin intervenția celui care o experimentează. Astfel, arhitectura emoțională implică atât pe cel care concepe proiectul cât și pe subiectul proiectului, de la care se așteaptă o participare sensibilă conștientă sau inconștientă. în discursul său din 1995, la primirea premiului Pritzker, Tadao Ando declară: "spațiul arhitectural nu se poate anima decât cu ajutorul prezenței umane, care o percepe în cadrul culturii noastre contemporane (...)Fără a penetra în sfera ambiguității spiritului uman - bunătate, afecțiune, liniște, tensiune - arhitectura nu-și poate atinge scopul de creație. Aceasta este terenul propriu al arhitecturii, în același timp și imposibil de formulat."12 17 10. Andre Bloc - Habitaclu #2 V. 11 .Nicolas Schoffer CYSP 1 (1956) - Sculptură kinetică 11. Yona Friedman - Paris, Orașul 12. Paul Maymont - proiecte de orașe aeriene, subterane și 13. Jacques Couelle - Locuință la Castellaras-le-Neuf 18 Conștientizarea acestui schimb este recurentă la cei care practică o arhitectură emoționale. / Arhitectura emoțională nu a devenit o mișcare arhitecturală. Ea / / nu putea fi predată în școli, pentru că ea nu propunea noi tehnologii de contrucție, nici forme sau stiluri ce puteau fi urmate. Ea propunea și continuă să propună și astăzi, căci valorile ei sunt universale și eterne, o morală si o abordare reînnoită. Numeroși arhitecti au înțeles acest Iu- / III cru. Din anii '50 până astăzi, câteodată chiar fără să cunoască opera lui Mathias Goeritz sau a lui Luis Barragan, ei au creat o arhitectură emoțională ca răspuns al unei cereri interioare, chiar și sociale, de sensibilizare, de spiritualizare, de emoție. Arhitectura emoțională propune pur și simplu, introducerea din nou a emoției în arhitectură și în artă și de a le ridica prin "rugăciuni plastice". Astăzi, putem face câteva asemănări cu societățile noastre contemporane, super-moderniste și cu criza ecologică planetară. Dacă o anumită producție arhitecturală (dominantă) vinde astăzi noi "mașini de locuit", alte voci se ridică pentru a apăra o dezvoltare durabilă, care are în considerare și dimensiunea sensibilă a omului: Mic manifest pentru o ecologie existențială, de Thierry Paquot, programele de cercetare europeană asupra sonorității peisajului urban, la care se adaugă afirmațiile și abordările lui Peter Zumthor care apără magia proiectului și susține crearea unor spații care suscită emoții și GiIIes Clement care militează pentru întoarcerea la vis ca sursă a proiectului. 3.lbidem, p. 48. 19 2.1. Cultura vizualului 14. Pallasmaa, Juham, The Eyes of the skin, Architecture and the senses, Chichester: John Wiley and Sons Academy, 2005 p. 15. 15. Ibidem p. 16. 16. Idem. 17. Ibidem p.17. în conferința Digital Cities, ținută la Cluj în primăvara anului 2010, arhitectul britanic Neil Leach, susținătorul arhitecturii parametrice declară: "Let's face it. It's all about super-sexy forms." în cultura noastră Occidentală, vederea primează asupra celorlalte simțuri, în înțelegerea mediului nostru ambiant și a lumii înconjurătoare. Această hegemonie a vizualului este moștenită încă din Antichitate, de la gândirea clasică grecească, unde siguranța era un lucru bazat pe vedere și vizibilitate: "Ochii sunt martori mai preciși decât urechile " -după cum mărturisește Heraclitus în una din scrierile sale.14 în aceeași măsură, Platon afirmă că vederea ca darul cel mai de preț al umanității, iar Aristotel îl considera cel mai nobil dintre simțuri. Urmează apoi Renașterea, când inveția reprezentării în perspectivă plasează ochiul în centrul lumii percepute, toate celelalte curente care urmează favorizând de asemenea vizualul. Astăzi lumea contemporană, puternic tehnologizată a neglijat și mai mult celelate simțuri. Vizualul și auditivul sunt acum simțurile privilegiate, în timp ce celelalte trei sunt considerate rămășițe arhaice senzoriale, suprimate de către codul culturii.15 Din când în când, bucuria olfactivă și gustativă a unei mese, sau parfumul unei flori, sunt excepțiile care întăresc regula de a trăi într-o lume în care totalitatea celor 5 simțuri a fost neglijată. Tehnologia prezentului oferă astăzi vederii ocazia de a penetra adânc în materie și spațiu, iar omul are posibilitatea de a observa, în timp real ce se petrece de partea cealaltă a globului. Singurul simț capabil să țină pasul cu uluitoarea creștere a vitezei și a dezvoltării tehnologice este vederea. Dar lumea oculară ne determină să trăim într-un prezent perpetuu, nivelat de viteză și simultaneitate.16 în cartea The Eyes of the Skin, Juhani Pallasmaa dezvoltă subiectul unei arhitecturi sensibile, emoționale, care trebuie să se adreseze tuturor simțurilor, vorbind în prima parte a eseului despre pericolul arhitecturii contemporane, care, pentru a ține pasul cu tehnologia, tinde să devină prea impersonală și prea abstractă, sporind astfel dezumanizarea și alienarea : "Inumanitatea arhitecturii și a orașelor contemporane poate fi înțeleasă ca o consecință a neglijării corpului și simțurilor și un dezechilibru în sistemul nostru senzorial. Experiența crescândă a alienării, detașării și solitudinii în lumea tehnologică de astăzi, de exemplu, poate fi relaționată cu o anumită patologie a simțurilor. Sentimentul de înstrăinare și detașare este cel mai adesea evocat de peisajele avansate tehnologic, cum ar fi spitalele și aeroporturile. Aici predomină văzul, având loc suprimarea celorlalte simțuri. Astfel suntem împinși spre detașare, izolare și exterioritate; văzul ne separă de lume, în timp ce celelalte simțuri ne unesc cu ea."17 El continuă spunând că pe măsură ce clădirile își pierd din plasticitate și conexiunea lor cu limbajul corpului uman dispare aproape în totalitate, iar clădirile devin izolate în tărâmul distant al viziunii. 23 14. Orașul Radios, Le Corbusier, 1922 Skyathos, Grecia, 2013 «, o - , , . , , -, 16. Străduțele înguste ale orașului invita la parcurgere și cercetare 17. 18. 24 El amintește de arhitectura tradițională a culturilor conectate tacit z z cu dimensiunea umană, a corpului și care nu promovează o arhitectură a vizualului.18 Construcțiile, în culturile tradiționale și indigene sunt ghidate de corpul uman, spre exemplu casele din lut și argilă, ce sunt născute parcă din puterea musculară și simțul haptic. în această categorie intră si vernacularul românesc, cu exemplele de arhitectură sculptată, din lemn, material cald, tactil. Arhitectura nihilistică, așa cum o numește Pallasmaa, "decuplează și izolează corpul și în loc sa încerce să reconstruiască ordinea culturală", produce și mai mult haos, lumea înconjurătoare devenind o călătorie pur vizuală și hedonistă, dar lipsită de orice semnificație profundă.19 Arhitectura contemporană a Rotterdamului, în urma unei vizite recente, mi-a lăsat impresia unui loc fără istorie și golit de sens. Fără rădăcini. Un spațiu în care activitatea umană era exclusiv redusă la munca în folosul tehnologiei și al progresului și o simplă scenografie arhitecturală qolită de autenticitatea materiei si a construcției. Același senti-ment l-am încercat și în cartierul La Defense, din Paris. Nu neg calitățile arhitecturale și performanțele tehnice ale clădirilor ce constituie acel amplu spațiu urban, ci doresc să atrag atenția asupra faptului că atunci când se lucrează primar cu vizualul și spectacularul, există pericolul ca spațiile urbanistice rezultate să conducă la un deșert modern. Cartierul La Defense este o zonă programatică ce nu a căutat să interacționeze cu solul, să susțină activitatea umană. Spațiul public rămâne un spațiu asemănător culoarelor de metrou, în momentul în care magazinele se închid sau oamenii pleacă acasă de la birou, un pustiu tehnologic. Singurul sunet ce rămâne atunci este cel al cablurilor de oțel, ce ancorează La Grande Arche, în încercarea lor de a rezista forței de sucțiune, sporind la accentuarea senzației de vid și pustiu. Cu pierderea tactilității, a detaliilor create pentru corpul uman - în special a celor pentru mână - structurile arhitecturale devin imateriale și ireale, cu muchii ascuțite. Acel sentiment de aură, privit de Walter Benjamin ca fiind o calitate necesară pentru o operă de artă autentică, s-a pierdut: Aceste produse ale tehnologiei își ascund procesul de fabricație, rezultând în niște apariții fantomatice. Utilizarea crescândă a sticlei reflectorizante întărește sentimentul de visare, de ireal si de alienare. Contradicția opacității transparente a acestor clădiri ne reflectă înapoi privirea, neafectată și nemișcată; ne aflăm în imposibilitatea de a vedea sau imagina viața din spatele acestor ziduri. Oglinda arhitecturală, care ne întoarce privirea și dublează lumea devine un dispozitiv enigmatic și înfricoșător."20 Materialele moderne ale timpului nostru, obținute artificial și utilizate cu predilecție în arhitectură, geamuri imense de sticlă, metale emailate sau plasticuri se prezintă ochiului uman fără a-și descoperi adevărata esență sau vârstă. Clădirile erei tehnologizate tind să atingă perfecțiunea și nu încorporează dimensiunea timpului sau procesul inevi- 18. ibidem, pag 26. tabiI al îmbătrânirii. 19. Ibidem, pag 22. 20. Ibidem, pag 31. 25 21. Ibidem, pag 32. 22. Ibidem, pag 27. 23. ArdennePaul, Polla Barbara, Paris, 2011, Op. cit p. 54. Transparența și senzația de plutire și de imponderabilitate sunt teme predilecte ale arhitecturii contemporane. Imaginarul arhitectural al ultimelor decenii cuprind termeni ca reflexia, diferite gradații ale transparenței, suprapuneri și juxtapuneri pentru a crea un sens de grosime spațială precum și senzații subtile de mișcare și lumină schimbătoare. Dar, precum remarcă psihologul american Gotthard Booth, nimic nu oferă unui om mai multă satisfacție, ca participarea la procesele care înlocuiesc intervalul vieții individuale. Există în noi o nevoie înnăscută de / a ști că suntem înrădăcinați în continuitatea timpului, iar rolul arhitecturii este de a facilita această experiență.21 în procesul actual de proiectare se tinde să se pună mai mult accentul pe partea intelectuală și conceptuală a arhitecturii decât pe esența ei fizică și senzuală, tinzându-se să se neglijeze nevoile fundamentale ale omului. Dar iată că totuși, arhitectura predominant vizuală a timpului nostru a dat naștere, ca reacție, unei căutări pentru o arhitectură tactilă. încep să apară voci care proclamă întoarcerea la esențele arhitecturii. Antro-pologistul Ashley Montagu vede că în conștiința vestică are loc o schimbare majoră: „Noi, cei din lumea occidentală începem să ne descoperim simțurile neglijate. Această conștientizare tot mai mare reprezintă o răscoală întârziată împotriva privării dureroase de experiența senzorială pe care le-am suferit în lumea noastră tehnologizată."22 Această conștientizare crescândă este prezentă la numeroși ar-hitecți ce încearcă să readucă senzualul în arhitectură printr-o materialitate puternică, prin arhitectura haptică, prin texturi, densitatea spațiului si lumina materializată. / 2.2 Sensibilitate versus Senzorialitate în societatea actuală există ideea unei alianțe între biologism (creierul fiind conceput după modelul calculatorului) și intelectualism (doctrină potrivit căreia procesele afective și voliționale se reduc la cele intelectuale) în concepția cognitivă a ființei umane, care subestimează emoțiile și sentimentele și care neglijează procesele inconștiente. Este astăzi dovedit că maniera noastră de a înțelege lumea nu este pur cognitivă (deci obiectivă), ci și subiectivă, prin emoțiile și impresiile resimțite. Filozofii, de foarte mult timp, substituie conceptului de sensibilitate, pe cel al senzației. Pentru Platon și Kant, sensibilitatea se definește începând de la senzații. Chiar și Merleau-Ponty, în Fenomenologia Percepției, scrie că 11 structura relațională a sensibilității este identică cu reducerea sa la o senzație. "23 Sensibilitatea este deci, abandonată definitiv din partea subiectivă a ființei, având ca și consecință, într-o lume unde cognitivul, obiectivul sau idealul primează asupra legilor sensibilului, o respingere a sensibilității, în avantajul unei aprofundări a cunoștințelor în câmpul ideilor și gândirii pure, raționale. Cu toate acestea, sensibilitatea, în cadrul acestei cercetări, nu poate fi redusă la o simplă senzorialitate, la ceva ce se referă exclusiv la simțuri, întrucât ființa sensibila nu este doar senzorială. Acest lucru este demonstrat astăzi de psihologia acți- 26 unii și percepției a unui creier creativ și anticipativ. Creierul dispune de un supliment creativ ce îi permite să testeze și să experimenteze ceea ce vede, pornind de la simțuri, numind acest lucru afectivitate. Deci sensibilitatea nu se reduce la simple senzații (obiecte reținute organic prin simțurile corpului), ci presupune și a fi afectat, de a experimenta cu anumite sentimente. Nu mai este vorba doar de a simți, ci de a resimți. Simțurile se amestecă cu sentimentele, simțirea cu resimtirea, senzorialul cu afectivitatea. Experiența unei văi, de exemplu, nu se rezumă doar la perceperea elementelor ei constitutive, asamblate după o schemă particulară, ci în experimentarea puterii emoționale în sine, adică a capacității umane de a-l resimți în calitate de peisaj. Constituția specifică a fiecăruia dintre noi, a trăirii individuale și condiționarea socio-culturală va influenta deci această sensibilitate si va / / / modela experiența sensibilă a arhitecturii emoționale. Sufletul spectatorului este cel care creează peisajul.24 2.3. Experiența spațială multi-senzorială 24. Ibidem, pag 55. 25. Gabnele d'Annunzio, Contem-plazioni della morte, Milan, 1912, pp. 17-18. 26. Pallasmaa, Juham, Chichester, 2005, Op. cit. p. 41. "Cea mai bogată experiență are loc cu mult timp înainte ca sufletul să-și dea seama. Și când începem sa ne deschidem ochii spre vizibil, eram deja de mult timp susținătorii invizibilului." 25 Gabriele d'Annunzio Experiența fizică a unui spațiu implică mai multe simțuri și nu doar pe cel al vederii, care a devenit atât de predominant în cultura contemporană, a vizualului. O persoană experimentează un spațiu nu doar prin simțul văzului, dar și prin cel al auzului: sunetul propriilor pași sau ai cuiva care se apropie, într-o mare piațetă sau într-un spațiu închis, al unei uși care se închide sau tăcerea rece și mistică a unei catedrale goale. Gustul și mirosul declanșează răspunsuri și amintiri ce ajung la cel ce le simte, aproape instantaneu; gustul a ceva anume poate evoca un moment trăit în copilărie, o anume prăjitură făcută doar de bunica; parfumul florii de liliac poate aminti de grădina unui vechi și bun prieten, etc. Dintre toate, simțul tactil este cel mai direct, legat în mod automat de material. Ne încredem în ceea ce atingem, ca și un copil care atinge totul, la vârste fragede chiar gustă totul și prin urmare îl acceptă ca fiind real. Ce este perceput de simțuri poate fi verificat și acceptat ca fiind adevărat. Dacă poate fi atins, atunci există. O plimbare prin pădure este revigorantă și vindecătoare datorită multiplelor simțuri pe care ea le declanșează. în primul rând simțul auditiv solicitat de foșnetul propriilor pași prin frunze, al vântului printre ramurile copacilor, ciripitul păsărilor sau zumzăitul insectelor, susurul izvoarelor... Aici, de cum pătrundem în pădure, avem tendința de a închide ochii. Ca să auzim mai bine. Să "simțim" sunetul. Apoi, tragem aer în piept, declanșându-se simțul olfactiv; acest melanj al simțurilor oferă experiență unică, întreagă, a spațiului unde ne aflăm și o cunoaștere completă a mediului înconjurător. Precum susține Juham Pallasmaa - "Arhitectura este esența na- ! i turii în cadrul creat de om, oferind bazele percepției și orizontul experimentării și înțelegerii lumii. Ea concretizează ciclul anual, mișcarea soarelui si trecerea orelor unei zile."26 27 27. Ibidem, p. 47. 28. Von Meiss, Pietre, De la forme au lieu+de la tectonique, Une introduc tion a l'etude de l'archi tec ture. Laussane.Presses polytechniques et universitaires romandes. 2012, p. 172. într-o manieră asemănătoare orice obiect arhitectural generează un ansamblu de impresii. Experimentarea pe viu a Casei de pe cascadă a lui Frank Lloyd Wright reprezintă o întâlnire între pădurea înconjurătoare și volumele, suprafețele, texturile și culorile casei, având ca rezultat o experiență unică, completă. Arhitectura nu este percepută doar ca o colecție de imagini vizuale, izolate, ci în întregul ei ansamblu al materialului și spiritualului. O lucrare de arhitectură este fuziunea dintre structurile ei fizice si structurile z ei mentale. Frontalitatea prezentată în desenele de arhitectură se pierde prin adevărata experimentare a acesteia. O bună arhitectură oferă forme și suprafețe sculptate pentru bogăția experienței vizuale și tactile. 2.3.1. Vizualul Ochiul este organul distanței și al separării, în timp ce tactilul este un simț care necesită apropiere, atingere, contact direct. El stabilește o legătură între obiectul experimentat și cel care experimentează, legătură creatoare de emoție. Ochiul observă, controlează și investighează, în timp ce tactilul mângâie. în timpul experiențelor emoționale puternice avem tendința de a închide ochii pentru a lăsa celelalte simțuri să preia controlul; închidem ochii atunci când visăm, ascultăm poate melodia clasică preferată sau îi mângâiem pe cei dragi nouă. Umbrele adânci și penumbra sunt e-sențiale pentru că invită la activarea celorlalte simțuri, creează misterul și stimulează imaqinatia. Străduțele înquste si dinamice ale unui oraș vechi sunt mult mai misterioase și îmbietoare, invitând la parcurgere, visare, meditație, contemplare, în opoziție cu bulevardele lungi ale modernității, drepte și luminate excesiv. Lumina puternică și omogenă paralizează imaginația în același mod în care omogenizarea spațiului slăbește experiența trăirii si sterqe senzația spațială. Chiar si ochiul uman este mai adaptat luminii difuze, crepusculară, decât luminii puternice. Ceața și lumina crepusculară trezesc și stimulează imaginația făcând imaginile neclare și ambigue; o pictură chinezească a unui lac încețoșat dă naștere unei maniere de a privi nefocusate, evocând o stare asemănătoare transei, a meditației. într-o manieră asemănătoare, puterea extraordinară a focalizării și a prezenței în picturile lui Caravaggio și Rembrandt se înalță din profunzimile umbrelor în care protagonistul este încorporat ca un obiect prețios ce absoarbe toată lumina. Umbra oferă viată si formă obiectului luminat. z z Arta clarobscurului este o tehnică ce poate fi aplicată cu măiestrie și în arhitectură pentru a-i reda dimensiunea pierdută a plasticității.27 " Arhitectura nu oferă lumina, ea o îndepărtează. Ea creează umbra." Sverre Eehn(1987)28 în societatea contemporană, lumina s-a transformat mai mult într-o chestiune cantitativă, iar fereastra și-a pierdut semnificația de mediator între cele două lumi, a luminii si a umbrei, a interiorului si a exterioru-lui. Pierzându-și sensul ontologic, fereastra s-a transformat într-o simplă absență a peretelui : 28 " Să luăm de exemplu utilizarea ferestrelor enorme ... ele ne deposedează clădirile de intimitatea lor, de efectul umbrei și al atmosferei. Arhitecții din toată lumea s-au înșelat în ceea ce privește proporțiile ferestrelor prea înalte sau a spațiilor care se deschid spre exterior. Ne-am pierdut simțul vieții trăite în intimitate, și am fost forțați să trăim vieți publice, departe de sentimentul de acasă."29, declară Luis Barragan, magicianul intimului, al senzualului, al misterului și al umbrei în arhitectura contemporană. într-un mod asemănător, majoritatea spațiilor publice contemporane, ar putea fi îmbunătățite printr-o ușoară diminuare a intensității luminoase și prin distribuirea ei inegală. Atmosfera întunecată a sălii de consiliu a Primăriei Saynatsalo a lui Alvar Aalto recreează un sentiment mistic de apartenență în cadrul comunității. în stările emoționale, stimulii senzoriali par să treacă de la simțurile mai rafinate spre cele arhaice, de la viziune până la auz, pipăit și miros, precum și de la lumină la umbră. 2.3.2. Acustica Vederea izolează, sunetul încorporează și creează un sentiment de inferioritate. Un exemplu elocvent este reprezentat de comparația asprimii acustice a unui spațiu nelocuit și nemobilat, cum ar fi cel al unei case goale, cu o casă locuită, în care sunetul se refractă și se înmoaie de numeroasele suprafețe și obiecte ale vieții personale. Fiecare clădire sau spațiu are un sunet caracteristic, de intimitate sau monumentalitate, de invitație sau respingere, de ospitalitate sau ostilitate. Un spațiu este înțeles și apreciat prin ecourile sale, la fel de mult ca și prin forma lui vizuală, cu toate acestea însă, perceptul acustic rămâne ca o experiență inconștientă, de fundal. Vederea este simțul observatorului solitar, în timp ce auzul creează o senzație de conxiune și solidaritate; privirea noastră se pierde în imensitatea zării, sau a interiorului unei catedrale, în timp ce sunetul orgii ne aduce imediat în clipa prezentă a spațiului experimentat, lată o modalitate de a introduce prezența în arhitectură, atât de apreciată de Peter Zumthor, și anume, prin intermediul sunetelor. Trăim în solitudine momentul plin de suspans al unui spectacol de teatru, dar ropotul de aplauze de unește cu întreaga sală, chiar și cu însuși actorii. Sunetul clopotelor bisericii pe străzile orașului ne face să fim conștienți că îi aparținem acestuia. Ecoul sunetelor propriilor pași pe o străduță pavată ne pune în relație directă cu spațiul străbătut, are o încărcătură emoțională, întrucât ne face să fim conștienți de propria existență în acel spațiu și acel timp. Sunetul măsoară spațiul și ajută la înțelegerea scării acestuia. întâlnim limitele spațiale prin intermediul urechilor noastre. Strigătul pescărușilor în port ne vorbește despre vastitatea oceanului și infinitatea orizontului. în aceeași manieră, mirosul ne influențează experiența arhitecturală și emoțiile. Mirosul unui spațiu este una dintre amintirile cele 29. Pallasmaa, Juham, Chichester, . . , , , , . r. i~ i« 2005, op. cit p 47. mai persistente ale acestuia; fiecare clădire are un miros 29 specific, putem identifica chiar și orașe cu miros caracteristic, ca de exemplu parfumul brutăriilor pariziene, cu mirosul croissantelor proaspăt scoase din cuptor, aerul rece și înviorător al unui oraș de munte sau briza marină al unei mici stațiuni cochete de pe faleză. Un anume miros ne transportă automat în spațiul vast al memoriei, făcând să iasă la suprafață amintiri uitate de memoria retinei si iată-ne visând cu ochii deschiși. / II Sau închiși pentru a intensifica experiența. 2.3.3. Tactilitate si Conectivitate Pielea citește texturile, densitatea, temperatura materiei. Simțul tactil ne conectează cu timpul și cu tradiția. De mic copil, îmi amintesc că atunci când mă găseam într-un spațiu aglomerat, cu multe persoane în jurul meu, de multe ori, obsen/ând la haina persoanei din fața mea un material neobișnuit sau pe care eu nu îl mai întâlnisem până atunci, mă trezeam întinzând mâna încet din dorința de a-l atinge, de a-l simți. Pielea are capacitatea de a ne înștiința de temperatura spațiului cu o precizie uimitoare; umbra răcoroasă și revigorantă de sub un copac, sau o bancă îndreptată spre lumina răcoroasă a apusului, briza apei sărate, resimțită pe pielea arsă de soare, toate aceste senzații se transformă în experiențe ale spațiului, locului și timpului. Există o legătură puternică între pielea, dezbrăcată de haine și sentimentul de acasă. Spațiul proprii casei este, în mod esențial, spațiul experienței căldurii și al intimității. Spațiul de căldură ce înconjoară un șemineu este considerat spațiul fundamental de intimitate și confort. "Pentru mine, sentimentul de a întoarcere acasă nu fost niciodată mai puternic decât atunci când vedeam o lumină în fereastra casei copilăriei mele, într-un peisaj acoperit de zăpadă, scăldat în lumina crepusculară a apusului, la ideea interiorului încălzindu-mi corpul înghețat. Casa și plăcerea pielii se transformă într-o senzație singulară."30 Experiența arhitecturală aduce lumea în cel mai intim contact cu corpul și nu reprezintă doar o simplă serie de imagini înregistrate de retină, ea este formată din totalitatea întâlnirilor și confruntărilor senzoriale pe care le trăiește o persoană. 2.4. Datoria Arhitecturii Rolul nesfârșit al arhitecturii este de a crea metafore care concre-/ tizează și structurează existența noastră în lume. Arhitectura ne permite să percepem și să înțelegem dialectica permanenței și a schimbării, pentru a ne situa în lume și a ne plasa în continuumul culturii și al timpului. în experiențele arhitecturale memorabile, spațiul, materialul și timpul fuzionează într-o singură dimensiune, în substanța de bază a existenței care pătrunde în conștiința noastră. "Arhitectura este arta reconcilierii dintre noi si lume, iar această 30^Pai asma3, Juham. Chichester, mediere are loc prin intermediul simțurilor." - J. Pallasmaa37 2005, Op. cit. p. 58. r 31. Ibidem p. 72. 31 Capitolul III ATMOSFERE ARHITECTURALE Stilul meu este atmosfera. William Turner 33 19. Living, Casa Barragân " La ce ne referim atunci când vorbim de calitate în arhitectură7 Este o întrebare la care nu am nici o dificultate în a răspunde Calitatea în arhitectură reprezintă pentru mine capacitatea unei clădiri de a mă emoționa t Ce anume mă emoționează? Cum aș putea introduce asta în munca mea? Un cuvânt pentru asta este atmosfera "32 Peter Zumthor 34 3.1. Spre o definiție 32. Zumthor, Peter, Atmospheres, Basel, Birkhauser, 2006, p. 11. 33.lbidem, p. 13. 34. Wigiey Mark, The Architec-ture of Atmosphere, Daidalos, 1998, p. 18. 35. Anderson, B. "Affecbve Atmospheres. " Emotion, 5pace and Society 2 (2009): p.78. 36. Wigiey Mark, Op.cit p. 18, 1998. 37. Anderson, B., Op.cit. p. 78, (2009). 38.lbidem, p.78. 39.Thrift, N. "Different atmospheres of Sloterdijk, China, and site. "Environment and Plan-ning D: Society and Space (2009) no. 27: p. 9. Atmosfera este un termen des utilizat în limbajul arhitectural pentru a descrie aspecte ale mediului nostru construit, care sunt atât tangibile cât și evazive, unele ușor de perceput, altele vagi și subiective. Atmosfera este chiar experiența imediată a spațiului și astfel, ca în citatul lui Peter Zumthor, poate fi înțeleasă ca o noțiune care se referă la calitatea în arhitectură. Caracterul unui spațiu sau al unui loc nu este doar o calitate vizuală ci reprezintă o fuziune complexă a numeroși factori ce sunt percepuți, imediat ca o atmosferă generală, impresie, dispoziție sau ambianță Peter Zumpthor, unul dintre arhitecțn care a recunoscut importanța atmosferei arhitecturale, mărturisește "Intru într-o clădire, văd o cameră si - într-o fracțiune de secunda - am un anume sentiment despre ea."33 După cum remarcă teoreticianul Mark Wigiey, atmosferele sunt produse într-un anumit cadru fizic, de anumite obiecte materiale și sunt percepute ca un fel de "emisie senzorială a sunetului, luminii, căldurii, mirosului și umidității; un climat rotativ al unor efecte intangibile, generate de un obiect staționar. "34 / Filozoful german Gernot Bohme subliniază că atmosfera este obiectul primar al percepției umane, considerând-o unul din factorii esențiali în înteleqerea relației dintre caracteristicile spațiale si prezenta fizică conștientă într-un anumit spațiu.35 Experiența arhitecturală inițială nu este aceea a formei construite, ci a atmosferelor - "climatul efectelor efemere care îl înconjoară pe vizitator., unde ceea ce este experimentat este atmosfera și nu clădirea în sine. "36 în plus, atmosferele sunt entități obiective ce constituie terenul comun de unde apar stările subiective cu sentimentele și emoțiile lor inerente37 în același timp, ele sunt "un ceva nedefinit, greu de explicat, care depășesc o explicație rațională și o configurație clară...pentru că ele există și nu există, în același timp." Anderson elaborează în continuare pe ideea de atmosferă, spunând că dincolo de un accent pe difuz, definiția este în mod automat vagă, deoarece acestea "sunt mereu în formare și deformare, apar și dispar când corpurile intră în relație unele cu altele... niciodată finale, statice sau în repaos. "38 Spus mai simplu, atmosfera poate fi înțeleasă ca fiind "un set de anvelope sau elemente înconjurătoare"39 care animă spațiile, în scopul de a oferi locuitorilor lor, resursele prin care să producă alte lumi.40 Atmosfera poate fi înțeleasă a exista într-o anumită întindere fizică, încărcând spațiul cu un anumit ton mental sau emoțional. Atmosferele nu sunt pur imateriale, fiind legate și create prin mijloace materiale, concrete, dar nu-și fac atât de simțită prezența, încât să fie înțelese într-un mod pur fizic. 35 20. Atmosferă - aurora boreală/Luminile nordice 21. Joc de lurmm pe străzile Bucureștiului/foto Vlad Eftenie 25. Lumina materială în grand Central Station, New York 23. Lumină ce emană din apă pentru a crea o strălucire difuză 24. Lumina difuză evocă mister și prezentă - Capela Bruder Klaus, Elveția, Peter Zumthor 36 41. Bohme, Gernot. "Atmo-sphere as the fundamental concept of a new aesthetics." Thesis Eleven(1993) no: 36, p.122. 42. May, S. Olafur Eliasson: The weather project, Londra, Tate publishing, 2003. 43. Ibidem. 44. Anderson, B.,Op.ciL 2009 p. 80. 45. Ibidem, p. 87 46. Ibidem. p 87 47. Preston, J. In the Mi(d)st Of Architectural Design (2008) no. 78: p.7. 48. Ch. Baudelaire, L'art roman- înainte de toate, atmosfera se simte. Nu este o aură sau o stare de spirit deși a fost deseori asociată cu acestea datorită strânsei legături cu gradul de conștientizare a spațiului. Atmosfera nu este "nici ceva obiectiv, adică, posedată de lucruri, totuși aparținând lucrurilor care articulează prezența ei, nici nu este subiectivă cu totul, dar aparține subiectelor"41. Prin alterarea condițiilor spațiale, arhitecții sunt capabili să utilizeze atmosfera ca o modalitate de a explora ideile de percepție, experiență și realitate. Apa ce curge pe un perete în interiorul unei galerii sau vântul ce se plimbă prin spațiile interioare "oferă momente de suspensie între așteptarea experienței și întâlnirea autentică".42 Momentul între percepția instinctivă și logica înțelegerii creează experiența arhitecturală atât pe plan fiziologic cât și psihologic accentuând așteptarea rațională a unui eveniment cu o experiență viscerală a acestuia.43 Atmosfera nu are proprietăți obiective, precum reconfortantă, veselă sau înfricoșătoare întrucât tine de o entitate subiectivă să contribuie la îmbunătățirea sau / / înrăutățirea stării emoționale a participantului, ca un răspuns direct la percepția lor spațială. Conceptul de atmosferă, este astfel eluziv într-o mare măsură, iar acest lucru se datoarează propriei sale naturi. Atmosfera este o entitate oximoronică ce deține o serie de opoziții - prezență și absență,materialitate si idealitate, definit si indefinit, singular si general - toate aceste lucruri găsindu-se într-o relație de tensiune unele cu altele.44 Există o linie foarte fină între ceea ce este atmosfera, și ceea ce nu este. înțelegerea acestei diferente este crucială atunci când se încearcă concretizarea unei / definiții a atmosferei. / O parte a problemei dezvoltării unei definiții arhitecturale a atmosferei este că "nu există nimic care nu are o atmosferă sau nu ar putea fi descris ca atmosferic"45 - orașele sunt portretizate ca având atmosfera, există atmosferă între oameni, atmosfera unei străzi sau a unei suburbii, atmosfera spațiilor sacre, sau atmosfera unei epoci.46 Omniprezența atmosferei sugerează că ea este în același timp pretutindeni și nicăieri și totuși încă își păstrează capacitatea de a "influența percepția și experiența spațială".47 în final, atmosfera este o noțiune ce merită, în sine, o explorare mai aprofundată. Pentru scopul acestei teze, totuși, atmosfera poate fi înțeleasă ca modalitatea prin care percepem instinctiv și emoțional arhitectura și mediul ei înconjurător. Atmosfera este o entitate atotcuprinzătoare, dar totuși intangibilă, una din modalitățile de exprimare ale imaterialului - fiind, în același timp subiectivă, imprevizivilă, poroasă și efemeră, în contrast cu solidul, obiectivul și partea funcțională, fizică, a arhitecturii, este extrem de tentant de evocat aici paralelismul cu definiția data de Baudelaire modernității însăsi: / "Modernitatea este fugitivul, tranzitoriul, contingentul, jumătatea artei, a cărei cealaltă jumătate este eternul si imuabilul."48 21 26 De Chirico - Melancolia și misterul unei străzi, 1914 27 William Turner - Incendiul Caselor Parlamentului, 1834 38 3.2. Experiența arhitecturală 49. Bohme, G. In Crib Sheets, edited by Sylvia Lavin, Helene M. Furjân and Penelope Dean. Monacelli Press, 2005: 70. 50. Fortmeyer, R. In Crib Sheets, edited by Sylvia Lavin, Helene M. Furjân and Penelope Dean. Monacelli Press, 2005: p.69. 51. Payne, J. In Crib Sheets, edited by Sylvia Lavin, Helene M. Furjân and Penelope Dean. Monacelli Press, 2005: p.70. 52. Ibidem. 53. Karl Marx, Fnedrich Engels, Ideologia germană, Editura de Stat pentru Literatură Politică, București, 1956, p. 44. După o înțelegere generală a conceptului de "atmosferă" este necesară arqumentarea si evidențierea necesității acestei noțiuni în arhi-tectură Arhitectura nu poate exista fără atmosferă - acestea două sunt entități simbiotice - arhitectura creează atmosferă iar atmosfera ajută la înțelegerea arhitecturii Deși nu întotdeauna un rezultat al procesului de design, atmosfera joacă un rol primar în interiorul clădirii, fund catalizatorul principal al modului în care resimțim și experimentăm spațiul Termenul de atmosferă este utilizat, cu sens general, pentru a înțelege calitățile fizice ale spațiului Entități unice create intenționat sau nu, ele sunt "definite doar de subiectul care le percepe (unde) atmosferele sunt de fapt o manifestare caracteristică a prezenței simultane a subiectului si obiectului "49 Acest citat subliniază cum atmosfera, creată intenționat sau rezultată, se mamsfestă în arhitectură prin prezența subiectivului Atmosfera este, potrivit lui Fortmeyer "acea aură intangibilă creată de aglomerarea simțurilor, a celui vizual cu cel auditiv și cel al mirosului, care pătrunde în orice spațiu construit sau peisager"50 Payne evidențiază că rasa umană devine mai mult o specie care " se bazează pe imediat, pe stimularea palpabilă, pe faptul material unde este aproape irelevant ce este, ci cum se simte "51 înțelegerea lui subliniază faptul că dintre lucrurile pe care le resimțim în arhitectură, unul din cele mai importante este atmosfera Arhitectura creează un mediu în care oamenii pot "răspunde instinctiv atmosferelor, acestea producând, în anumite cazuri, experiențe saturate care aproape se agață de pielea oamenilor mișcându-se prin ei "52 In plus, atmosfera unei clădiri are o relație directă cu modalitatea de percepere a clădirii Când atmosfera înconjoară sau înfășoară vizitatorii unei clădiri, obiectul reprezentat va fi înțeles și va câștiga un sens în plus tocmai prin intermediul acestei atmosfere Atmosfera oferă o percepție unică spațiului experimentat, fund astfel parte integrată a modului în care clădirile sunt experimentate, oferindu-le sens, caracter memorabil și identitate în pictură, atmosfera unui tablou este elementul unificator al acestuia, emoția se degajă din atmosfera sa, din totalitatea elementelor care se combină într-un întreg și cu siguranță identitatea și caracterul picturilor nu ar putea exista fără noțiunea de atmosferă, pe care ele reușesc să o evoce Toată arta impresionistă se bazează pe captarea impresiei momentului, este emoția cea care colorează pânza pictorului, iar emoția nu poate decât să creeze atmosferă William Turner, după cum ne reamintește Peter Zumthor declară "Stilul meu este atmosfera " Dizolvarea deliberată a formelor prin renunțarea la linie, la contur, în favoarea creăm unui cadru unde totul se contopește în atmosferă și se dizolvă în aer, ca și în afirmația lui Marx "tot ceea ce este solid se topește în aer "53 39 54. Pallasmaa Juham, Space,-place and atmosphere, 2011, p 2 55. Ibidem, p. 2 56. Ibidem, p. 3 In aceeași măsură, pictura impresionistă a lui Monet, sau cea a clar-obscurului utilizată de Carravaggio și Rembrandt reprezintă doar câteva dovezi grăitoare ale modului în care atmosfera îmbogățește pictura unui tablou. Prin contrast puternic, peisajele urbane în pictura metafizică a lui De Chirico se bazează pe o definire extrem de clară a formelor, a corpurilor, a solidelor, astfel încât simțim cu intensitate maximă ce e plin și ce e gol, ce e umbră și ce e lumină. Și aici, atmosfera degajată este deosebit de poetică, foarte intensă, aproape că simțim căldura soarelui care creează umbrele puternice ale clădirilor. Lumea picturii oferă nenumărate exemple ale artiștilor care, înțelegând importanța integrării atmosferei în pictura lor, au revoluționat acest domeniu, însă mă voi opri aici, după o scurtă evocare a acesteia, dat fiind caracterul limitat al acestei lucrări. De asemenea, teatrul se bazează puternic pe atmosferă, care asigură integritatea și continuitatea poveștii, indiferent de caracteristicile, în general, destul de abstracte și vagi ale decorului. Putem chiar extinde domeniul atmosferelor până la a exemplifica anumite sculpturi care trimit cu gândul la atmosferă, ca de exemplu Auguste Rodin sau Constantin Brâncuși. Sculptura sa, "Pasărea în văzduh" imortealizează parcă momentul desprinderii de pământ, al primului elan, al primei zbateri de aripi, într-o sculptură plină de dinamism și emoție. Dintre diferitele forme de manifestare ale artei, muzica ocupă un loc special prin puterea ei de a crea atmosfere și are un impact deosebit de puternic asupra emoțiilor umane și a stărilor de spirit, indiferent cât de mult sau puțin putem înțelege, intelectual vorbind, structurile muzicale. Aceasta creează o atmosferă vie și existențială, prin urmare este utilizată în general pentru a crea atmosfere în spații publice, cafenele, mall-uri sau chiar lifturi. Faptul că putem fi mișcați până la lacrimi de muzică este o dovadă convingătoare atât a puterii emoționale a artei, cât și a capacității noastre de a resimți interior structuri abstracte, sau de a ne proiecta emoțiile pe structuri simbolice abtracte. Noile științe ale bio-psihologiei studiază chiar aceste cauzalități evolutive în comportamentul uman și capacitatea lui de a cunoaște. Este aproape sigur că suntem condiționați, atât genetic cât și cultural, să căutăm sau să evităm anumite tipuri de atmosfere. Plăcerea noastră comună de a fi la umbra unui copac în timp ce privim spre un câmp deschis și puternic luminat de soare, de exemplu, se explică în baza acestei programări evolutive.54 După o definiție a lui Juhani Pallasmaa, "atmosfera este impresia primordială, perceptuală, senzorială, emoțională a unui cadru sau a unei situații sociale care oferă coerenta unificatoare si caracterul unei 9 / / încăperi, spațiu, loc, peisaj sau întâlnire socială. Ea este numitorul comun sau coloritul situației experiențiale."55 Atmosfera este, până la urmă, un lucru mental, suspendat între obiect și subiect. în mod paradoxal, simțim atmosfera unui loc înainte să îi identificăm anumite detalii sau să o înțelegem intelectual. Cel mai la îndemână exemplu poate fi constituit de starea vremii, pe care o înțelegem aproape instantaneu, cu o singură privire și care, de cele mai multe 40 57. Ibidem, p 2. 58. Festival de arhitectură, organizat de Asta - Cluj Napoca. 59. Hill, J. Drawing forth immate-nal architecture, p. 54. 60. Ibidem, p. 54 ori se răsfrânge asupra stării noastre de spirit. Aceasta este o capacitate intuitivă și emoțională care pare a fi derivată biologic, în mare măsură conștient și instinctiv, determinată prin programare evolutivă: "Noipercepem atmosfera prin sensibilitatea noastră emoțională - o formă de percepție care lucrează incredibil de repede și de care noi oamenii avem nevoie, în mod evident, pentru a supraviețui." spune Peter Zumthor56 Când intrăm într-un spațiu, atmosfera pătrunde și în noi, iar experiența este, astfel, un schimb între proprietățile materiale și existente ale locului și propriul nostru domeniu imaterial de imaginație. în mod paradoxal, simțim atmosfera unui loc înainte să îi identificăm anumite detalii sau să o putem înțelege intelectual. De fapt, putem fi complet incapabili de a spune ceva semnificativ despre caracteristicile unei situații, având totuși o imagine fermă a acesteia, o anumită emoție și să ne amintim de ea.57 Din experiența personală îmi amintesc de conferința unui arhitect scenograf, invitat la una din edițiile Winterschool58, care și-a creat înainte de a începe prezentarea, o anumită atmosferă. Nu a avut nevoie de multe lucruri, principalele ingrediente au fost: o lumină caldă, dar scăzută, difuză, o muzică clasică ce se auzea în surdină, iar pe ecran s-a derulat, pe tot parcursul prezentării, imaginea unei țesături dintr-un material translucid, ca de mătase, ce se mișca continuu ca si când în Încăpere ar fi fost o adiere de vânt. Deși, nu îmi mai amintesc precis subiectul conferinței, mi-a rămas în schimb, vie în memorie, atmosfera locului respectiv. Fundamentală pentru înțelegerea și experimentarea arhitecturii, atmosfera ar trebui să fie încorporată cognitiv, în scopul de a consolida ideile care stau la baza unui proiect de a crea și de a obține o arhitectură poetică Atmosfera dă un sens spațiului, prin adăugarea unor straturi intangibile de experiență care influențează sentimentele și starea de spirit a utilizatorilor săi, transformând spațiul nu doar fizic, ci și metafizic. 3.3. Spațializarea atmosferei Atmosfera este un generator de conștientizare spațială care transcende înțelegerea rațională, dar care poate fi proiectată logic și influențată fizic, ea se găsește între domeniul tangibilului, al realului și cel al imaterialului, al percepției Modul în care poate fi folosită rezultă din capacitatea sa de a modifica gradul nostru de înțelegere a arhitecturii, straturile de complexitate adăugate transformă un spațiu nu doar fizic, ci de asemenea si metafizic / Este important de reținut că arhitectura imaterială este mai degrabă "absența percepută a materiei [ decât] absența efectivă a materiei "59, unde atmosfera poate fi concepută ca o multitudine de entități , cum ar fi conținutul de apă în aer, umiditate, refracția sunetului și distribuția luminii Astfel, în timp ce este arhitectul cel care " creează condițiile materiale în care [ o ] atmosferă poate apărea"60, utilizatorul este cel care 41 61. Ibidem, p 54. 62. Weber S., and Vockler. K. In Cnb Sheets, edited by Sylvia Lavin, Helene M. Furjân and Penelope Dean. Monacelli Press, 2005. 63. Moholy-Nagy, L. Vision in mo-tiorr. P. Theobald. 1969 p 225. 64. Hill, J. 2006. Immaterial Archi-tecture: Taylor & Francis. p 67. 65. Bloch, E. 1995. The pnnciple of hope: M IT Press. p. 222. 66. Preston, J. Affec ting Data Architectural Design (2006): no. 78 (3): p. 38 67. Hodgetts, C. In Lavin, S., H.M. Furjân, and P. Dean. 2005. Cnb sheets: Notes on the conteni porary architectural conversa-tion: Monacelli Press. 69. 68. Anderson, Op. cit p 80. determină dacă arhitectura este în cele din urmă imaterială sau materială Căutarea conștientă de a crea o anumită atmosferă în arhitectură ar putea juca un rol esențial în încurajarea "conștiinței critice a spațiilor în care locuim"61, trăim și ne desfășurăm activitățile zilnice, atmosfera ajută la îmbogățirea trăirii în planul interior al existenței umane Prin prezența sau absența ei, atmosfera declanșează procesul de conștientizare spațială, prin modificarea percepției noastre asupra materiei în plus, este important de menționat că o atmosferă poate fi accentuată și manipulată, dar niciodată controlată cu adevărat Ea ocupă și pătrunde în spațiu, creându-și propriile zone, desenându-și propriile limite, stabilind praguri și puncte focale pentru ca, în cele din urmă să se evapore62 Atmosferele sunt în general alcătuite dintr-o serie de temperaturi, un anumit tip de umiditate, mirosuri, vânt, aer și calități acustice Atunci când generarea unei anumite atmosfere devine un element central în procesul creației arhitecturale, materialele în sine devin mai puțin importante, acestea fund doar modalitatea în care spațiul stabilește anumite relații între elemente63 r Spațiul este "partea materială a imaterialului în arhitectură" 64 ce permite captarea și crearea unei atmosfere, care la rândul ei, manipulează spațiul prin angajarea simțurilor noastre, ridicând conștiința noastră, estompând orizonturi și adăugând profunzime arhitecturii în plus, Bloch afirmă că " tot ceea ce este viu are o atmosferă în jurul lui și tot ce e real, are un orizont65 Nu în ultimul rând, atmosfera se referă și la a resimți prezentul în arhitectură mirosul unei coloane de lemn albite de soare, briza revigorantă de aer rece care trece în grabă printr-un foaier deschis, diferențierea subtilă între cald și rece resimțită pe piele, revigorarea ce o simțim aproape instinctiv în apropierea unei cascade sau sunetul în salturi ale ecourilor ce se creează într-un spațiu acustic non-hmar, toate acestea ne fac să fim, pe moment, acolo și ne influențează instantaneu starea de spirit Atmosfera permite utilizatorului să înțeleagă arhitectura dincolo de fizic și oferă o experiență senzorială resimțită de întregul corp Rezultatul depășește o înțelegere pur cognitivă devenind o cunoaștere spațială completă, puternic încărcată emoțional Atmosfera este intrinsec legată de teoria afectului, în care afectul este definit nominal "ca răspunsul senzorial, [corporal] al organismului, la un mediu fizic"66 resimțit în primul rând atât în prezența cât și în absența luminii Lumina, fund principalul stimul senzorial și vizual, este aleasă pentru a consolida explorarea afectului într-o arhitectură a metafizicului Natura însăși a atmosferei este evazivă și greu de definit Este intangibilă și de neatins fizic, nepalpabilă, greu de capturat și dificil de transmis într-un mediu în care " totalitatea este mai mult decât suma părților [arhitecturale] sale" 67 Potrivit lui Anderson, cuvântul atmosferă, când este folosit în vorbirea de zi cu zi și în discursul estetic, poate fi folosită ca sinonim pentru ambianță, stare de spirit, ton și alți descriptori ai afectelor colective68 Ambiguitatea afectivă a atmosferei între prezență și absență, subiect și obiect, definit și nedefinit permite experienței afective să apară simultan dincolo, în jurul și alături de formarea subiectivității Este tocmai această noțiune, a subiectivității în experiența afectivă, care leagă atmos- 69. Anderson, Op.cit, p.79. 70. Fnchot, H. Olafur Eliasson and the Circulation of Affects and Percepts: In Conversation, p. 32. 72. Ibidem, p.33. 73. Hill Jonathan, "Immatenal Architecture", Taylor & Francis, 2006, p.54. 74. Ibidem, p 54. 75. Anderson, Op.cit, p.79. 76. Ibidem, p. 80. fera de metafizic, unde percepția spațiului nu ține doar de experiența spațială în sine, ci și de capacitatea cuiva de a identifica atmosferele și de a înțelege spațiile, acest lucru realizându-se în timp. De altfel, atmosfera este fața intangibilă și nedeterminată a arhitecturii, fundamentală pentru înțelegerea spațiului într-o manieră corporală și afectivă, fiind deci un element indispensabil în orice formă construită. Conștiința noastră referitoare la spațiu este implicit legată nu doar de lumină, deci de simțul vizual, ci și de puternica interacțiune dintre material și imaterial, dintre forma fizică și atmosferă, care solicită participarea și a celorlalte simțuri. Mai mult decât atât, o atmosferă nu este niciodată terminată, ea aflându-se într-o continuă schimbare și evoluând de la un corp la altul, ca o proprietate atât a subiectului cât și a obiectului, întotdeauna într-un proces în "curs de dezvoltare și transformare"69. Această transformare ia parte nu la atmosfera în sine, ci subiectiv, prin reînnoirea continuă a experienței trăite. Atmosfera - fizică în multe privințe - este în primul rând o entitate metafizică complexă implicită experienței spațiale în plus, atmosfera "dizolvă materialitatea spațiului interior, prin calitatea sa inerentă de a fi imaterială din punct de vedere senzorial -și captează vizitatorul prin îmbrățișarea ei"70. Astfel, printr-o formă de întâlnire socială și subiectivă, fiecare participant experimentează această îmbrățișare atmosferică, unde, important este, sentimentul de a face parte din lumea arhitecturii și nu temporalitatea spațiului72. Hill mai declară, că arhitectura trebuie "să fie solidă, stabilă și liniștitoare - fizic, social și psihologic.73 El observă că în timp ce arhitectura este indisolubil legată de material, tot prin intermediul imaterialului ca modalitate de lucru (manipularea spațiului și a suprafețelor prin intermediul desenului) se poate obține imaterialul în arhitectură.74 Arhitectura este sinonimă deci, cu ambele noțiuni - iar fiecare sunt aspecte ale aceluiași lucru; arhitectura fizică creează "corpul" atmosferei iar aspectele metafizice ale acesteia îi creează "substanța interioară", "sufletul", care povestește utilizatorului despre partea materială a arhitecturii. Astfel, atmosfera este legată de metafizic prin modul în care ne stimulează conștientizarea structurii spațiului, prin modul în care ne facilitează înțelegerea lui și ne-o îmbogățește prin adăugarea unor straturi de complexitate în arhitectură și în cele din urmă prin modul în care ne ajută să anticipăm viitoarele experiențe legate de spațiu. Atmosferele sunt anumite "elemente din experiența simțurilor, care devin o parte de sentimente si emoții care pot deveni la rândul lor elemente constitutive ale altei atmosfere"75. în cele din urmă, înțelegerea atmosferică este recursivă- experiența cuiva legată de un spațiu poate, la rândul său influența înțelegerea următoarei experiențe spațiale. 3.4. Arhitectura atmosferică Prin atmosferă are loc o conștientizare spațială sporită a arhitecturii - unde înțelegerea spațiului se realizează nu doar vizual ci prin toate simțurile vizitatorului I 43 25 Lumina filtrată prin perforațiile peretelui transformă spațiul intr-unui dinamic și viu - Muzeul de artă Kolum-ba, Peter Zumthor 26 Constrantin Brâncuși - Pasărea în văzduh, 1923 27 Auguste Rodin - La Pensee, 1895 44 77. Reiser, J. In Crib Sheers, edited by Sylvia Lavin, Helene M. Furjân and Penelope Dean. Monacelli Press, 2005, p. 71. 78. Hill Jonathan, "Immatenal Architecture", Taylor & Francis, 2006, p.54. Anderson afirmă că atmosfera are o formă spațială caracteristică - "al unei sfere în stare difuză"76 unde "sfera" delimitează orizontul sau limita Prin urmare, când se utilizează o atmosferă ca un generator al spațiului, procesul de design trebuie să ia în considerare ambiguitățile dintre forma fizica si sfera atmosferică fluctuantă Prin înțelegerea locului de unde începe atmosfera, a intensității fluctuante și a gradelor schimbătoare de influență putem ajunge la un design spațial al atmosferei Atmosferele reprezintă o caracteristică determinantă a arhitecturii, ce îi permite arhitectului să manipuleze înțelegerea și percepția spațială a participantului Dimensiunea atmosferică a arhitecturii "nu influențează doar modul de utilizare, ci descrie diferite zone de intensitate, ce pot fi experimentate în foarte multe moduri diferite."77 Această influență are loc la niveluri ce nu sunt atinse, în mod obișnuit de forma pur estetică, întrucât arhitectura imaterială este deseori legată de constrângerile programatice, precum conștientizarea și specularea luminii soarelui, manipularea curenților de aer și a diferitelor zone cu temperatură variabilă. Arhitectura imaterială insistă pe ideea de atmosferă și lumină, în scopul de a crea un spațiu care declanșează emoționalul în cel care percepe spațiul, invitându-l la contemplare, liniște, meditație, relaxare... Jocul continuu dintre lumină și întuneric, cu toate stările variabile dintre ele, produce caracter, scara și dramă care subliniază ritmurile și mișcările unei clădiri, evocând o anumită ambianță și oferind expresivitate. în plus, contrastul creat între această interacțiune lumină - întuneric are puterea de a afecta emoțiile noastre și a crea atmosferă, depășind înțelegerea noastră spațială. Aerul încărcat, mai cald decât este confortabil, face un spațiu neplăcut și atunci ne poate induce dorința unui spațiu rece, sau a unuia mai temperat, expus la aer proaspăt; modul în care materialele refractă și manipulează sunetul poate induce tăcerea, atenuând zgomotul sau invers, anmnându-l și creând o arhitectură care-i dictează utilizatorului modul în care se trăiește într-un spațiu; utilizarea apei curgătoare poate avea un efect calmant, înviorând în același timp spațiul și liniștind stările de spirit, cu scopul de a crea o atmosferă de seremtate . Cu toate acestea, puterea atmosferei de a acționa ca un moderator al percepției noastre spațiale constă în stratificarea condițiilor atmosferice. Din moment ce experiența arhitecturală a unui participant depinde de "juxtapuneri complexe a mai multor momente și condiții"78, prin experiența colectivă a atmosferelor suprapuse, un participant poate evolua spre o înțelegere a spațiului dincolo de ceea ce este oferit doar de formă. Astfel, bogăția unei experiențe arhitecturale este determinată de gradul de conștientizare a tuturor simțurilor caz în care atmosfera poate juca un rol definitoriu în crearea spațiilor. în cele din urmă, prin intermediul atmosferelor și al "ingredientelor" pe care acestea le presupun, arhitectul poate începe să exploreze noțiunile metafizicului. Prin alegerea și poziționarea luminilor, reglarea cantității de umiditate, prin propagarea sunetelor, prin alegerea unor anumite temperaturi, a unor curenți de aer și contrast, și nu în ultimul rând, a proporțiilor, a culorilor, texturilor și formelor, atmosfera poate fi "îmbunătățită, transformată, intensificată, i se dă o formă și se intervine prin ea asupra spațiului" și implicit, asupra trăirii utilizatorului. 45 3.5. Studiu de caz: Atmosfere arhitecturale în literatură Orhan Pamuk/ Melancolia unui oraș / 79. Klaske Havik, Lived Expen-ences, Places Read Towards an Urban Literacy, OASE 70 80. Juham Pallasmaa, Space,-place and a tmosphere,2011, p.3 81. Sreven Holl, in: Sreven Holl, Juham Pallasmaa. Alberto Perez-G6mez, 'Quesbons of Perception: Phenomenology of Architecture', A+U July 1994 (special issue), 41. Am ales să abordez la unul din studiile de caz romanul "Istanbul" de Orhan Pamuk, întrucât îl consider un exemplu elocvent pentru a ilustra indisolubila leqătură care se stabilește între un oraș si locuitorii săi și a influenței spațiilor urbane și a arhitecturii asupra psihicului uman. De asemenea, romanul lui Pamuk este o mărturie a capacității pe care o deține literatura de a evoca si a crea atmosfere urbane si arhitecturale. / z z Literatura este un bun instrument pentru a analiza și conceptualiza experiența spațiilor. Relația dintre oameni și mediul lor, unul dintre „Ies raisons d'etre" ale arhitecturii este deseori descrisă cu mare acuratețe si z z detalii în romane și povestiri. în articolul său "Lived Experience, Places Read: Towards an Urban Literacy", Klaske Havik declară : "Aș suține chiar că literatura oferă, de fapt, informații esențiale despre modul în care un spațiu este experimentat, despre rolul timpului, al memoriei și al imaginației. Dacă literatura existentă poate oferi aceste informații, atunci ar trebui să fie luată în considerare si o abordare literară folosind instrumente din literatură și aplicată în cadrul cercetării arhitecturale si chiar a procesului de design." 79 Atunci când citim o carte, construim mental, în mod automat, toate decorurile și situațiile poveștii la sugestia cuvintelor autorului și ne mișcăm imperceptibil, fără niciun efort de la un cadru la altul ca și cum ele ar fi "pre-existat ca realități fizice actului de a citi."80 Continuitatea unui roman, de la prima până la ultima pagină este realizată de atmosfera acestuia, particulară și distinctă. Arhitectura, în mod particular generează experiențe senzoriale, după cum afirmă Steven Holl: "Arhitectura ne angajează percepția senzorială, mai complet decât celelalte arte. Trecerea timpului, lumină, umbră si transparență, fenomenul culorii, texturi, materiale și detalii, toate participă în experiența complexă a arhitecturii... Doar arhitectura poate trezi simultan toate simțurile - toate complexitățile percepției."81 într-adevăr este arhitectura cea care poate trezi bogăția simțurilor. Dar este literatura cea care le poate descrie. Am fost plăcut emoționată când, încă din primele pagini citite din cartea lui Pamuk, și-a făcut apariția această influență a mediului înconjurător, fie el arhitectural sau natural, care se exercită într-un mod implacabil asupra psihicului uman. De altfel Pamuk dezvoltă o deosebită fascinație pentru impactul profund pe care proprietățile fizice ale spațiilor le pot exercita asupra experienței umane, astfel că aproape toate personajele sale fuzionează îndeaproape cu genius loci al orașelor unde se află. 47 28 Orașul și locuitorii ei melancolici -fotografii ale orașului Istanbul, realizate de Ara Guler 33 31 48 82. KlaskeHavik, Op. cit 83. Ibidem. 84. Ibidem. 85. Orhan Pamuk, Istanbal.amintirile și orașul, lași, Polirom, 2011 p 118. In camerele întunecoase, introvertite, stranii, în casele labirintice sau în orașele prăfuite, destinele tragice ale eroilor lui Pamuk se dezvăluie tăcut și lent. Indiferent de ceea ce gândesc sau fac, fie că sunt plini de bucurie, chinuiți de teamă sau la limita nebuniei, Pamuk vede toate aceste emoții profunde, inextricabil legate de experiența acestor anume camere, case sau orașe. Nu există un fundal mai potrivit pentru tragedia existentei decât unicitatea locurilor în care oamenii trăiesc si mor, într-un moment specific, de neșters.82 Astfel, una din temele predilecte ale literaturii lui Pamuk este reprezentată de experiența umană, inseparabil legată de timpuri și locuri cu o anumită atmosferă, care potențează trăirea. Pamuk are un puternic simț al spațiaIității, probabil un dar înnăscut, dar care poate fi și rezultatul studierii, timp de câteva semestre, a arhitecturii, la aceasta adaugându-se și pasiunea sa pentru desenul peisajelor urbane, încă de când era mic copil. într-o manieră ce amintește de tehnicile spațiale întâlnite în pei-sagismul englezesc, unde o cărare șerpuitoare conduce personajul printr-o secvență de de evenimente, Pamuk creează designul unui cadru arhitectural, descris minuțios, în care viețile eroilor săi se dezvăluie secvență cu secvență.83 / / Un exemplu magistral al acestei tehnici folosite de O. Pamuk se găsește în romanul său "Zăpada", unde pustietatea emoțională a poetului Ka se contopește cu pustietatea spațială a iernaticului Kars, un orășel de provincie, dărăpănat, din estul îndepărtat al Turciei. în timpul scurtei șederi a lui Ka în acest oraș, Pamuk transmite genius loci de astăzi al orașului decăzut, descriind cu o incredibilă precizie străzile, clădirile, cartierele si chiar materialitatea orașului. t t Ka se găsește prins în acestă labirintică pânză spațială și deși speră să recapete controlul asupra vieții sale, se adâncește și mai mult într-o deznădejde profundă, care se va transforma treptat în huzun-ul turcesc, acea stare de melancolie și tristețe, ce în opera lui Pamuk ocupă un loc central. Reflectarea ei prin decăderea vizibilă a lumii fizice care înconjoară personajele sale îi oferă puternice conotații spațiale și creează această relație strânsă între arhitectura-peisaj și personaj, una devenind reflexia fidelă a celeilalte.84 Asistăm la același fenomen și în romanul autobiografic, Istanbul unde soarta orașului este indisolubil legată de viețile mărunte ale istan-bulezilor. Faptul că aceștia din urmă sunt nevoiți să trăiască într-un oraș ce a văzut căderea a două mari imperii, a celui bizantin și apoi a celui otoman, îi face să devină puternic impregnați de "huzun". "Punctul meu de plecare îl constituia sentimentul pe care-l trăia un copil, când privea afară, pe ferestrele aburite. (...) încerc să vorbesc astăzi despre huzun-ul Istanbulului, al unui întreg oraș. înainte de a încerca să înțelegem acel inegalabil sentiment de solidaritate care se stabilește între oraș si cei care-l locuiesc, trebuie să menționăm că adevăratul subiect al unui peisaj, ca tablou, este sentimentul suscitat de peisaj în sine. "85 49 35 50 "Huzun-ul Istanbulului este asumat cu mândrie și împărtășit de toata lumea. Aceasta înseamnă să poți vedea locurile și momentele în care acest sentiment interferează cu mediul care îl transmite orasu- z lui. Când ajungem să percepem cum se cuvine acest simțământ, dar și peisajele, cotloanele, oamenii care îl răspândesc asupra orașului, când ajungem să creștem cu el, sentimentul melancoliei sfârșește prin a dobândi, la un moment dat, indiferent de locul din care contemplăm orașul, o limpezime perceptibilă la nivelul peisajului și al oamenilor, așa cum se întâmplă cu ceața care prinde să freamăte delicat pe apele Bosforului când se ivește pe neașteptate soarele, în diminețile reci de iarnă. (...)La Istanbul, istoria, urmele biruințelor și ale civilizațiilor apuse se găsesc în imediata ta vecinătate. Deși părăginite, neîngrijte și pierdute printre mormane de beton, marile moschei monumentale și clădirile istorice ale orașului, dar și apeductele, cișmelele, micile geamii de la periferie, îi determină pe milioanele de oameni care viețuiesc printre ele să se perceapă cu amărăciune ca pe niște relicve ale unui mare imperiu." 86 în romanul "Zăpada", identificarea decăderii emoționale a lui Ka cu decăderea fizică a orașului Kars este sublimă si autentică, fenomen întâlnit la un nivel mai scăzut în opera autobiografică "Istanbul". Aici, Pamuk însuși este eroul, chinuit de un sentiment de tristețe, datorat în mare parte unui declin fizic de neoprit, al Istanbulului pe care el l-a cunoscut si l-a iubit. / Descrierea Istanbulului este punctată pe alocuri de o serie de fotografii alb-negru, ale fotografului Ara Guler. Casele pitorești de lemn, feriboturile ce pufăie fermecător, bărcile pescarilor ancorate în porturi idilice sau plimbăreții solitari de pe vechiul pod Galata te fac pe tine, cititorul, să fii copleșit de sentimente ale pierzaniei și melancoliei. Viziunea lui Pamuk asupra orașului rămâne axată pe locuri vechi, familiare si unice, de o frumusețe mitică, ce rămân neșterse atât în me-moria localnicilor cât și în cea a vizitatorilor. Pamuk nu-și poartă cititorul prin locuri noi, mai puțin pitorești, ce constituie și ele cealaltă față, mai puțin cunoscută, a Istanbulului. Acesta rămîne un mic artefact arhitectural, închis și depășit de o nouă realitate, al cărei genius /oci derivă din ziua prezentă și nu din trecut, ceea ce oferă aerul de melancolie și nostalgie întregului roman. 86. Ibidem, pag. 126. 51 38 Curtea interioară a muzeului El Eco 39 Instalație temporară 52 Capitolul 4. Arhitecturi care emoționează / Studii de caz 87. Mana Leonor Cuahonte de Rodriguez, Pans, Op.cit. p. 130. 88. Ibidem. 89. Ibidem, pag 134. 4.1. Muzeul experimental El Eco sau Opera de artă totală Mathias Goeritz, Mexic, 1952 "Ansamblu de dispoziții asimetrice, asamblate în surprize succesive prin intermediul culoarelor, pereților, deschiderilor și închiderilor, un fel de poem plastic, în care ne putem plimba."87 Această descriere a muzeului experimental El Eco de către Michel Seuphor concentrează esența însăși a ideilor lui Mathias Goeritz asupra arhitecturii emoționale. / Poem plastic, arhitectură sculptură sau exemplu de arhitectură emoțională, muzeul urma să fie un loc unde artele și artiștii se puteau întâlni și îmbogăți reciproc, puteau expune și puteau lucra, experimenta. La El Eco, artiștii puteau face ce nu mai făcuseră niciodată.88 Acest lucru a început chiar cu creatorul său, care era pictor și sculptor și care a realizat aici o lucrare arhitecturală. Muzeul se constituie din trei spații principale, culoarul, sala principală și curtea - patio. Fiecare dintre aceste spații poartă amprenta multiplelor călătorii pe care Mathias Goeritz le-a realizat de-a lungul vieții sale. Influența Germaniei și mai precis a expresionismului nemțesc, a scenografiei lui Walter Reinmann este percepută la nivelul culoarului. Pereții acestuia se apropie, pardoseala și tavanul se înclină pentru a se întâlni într-un singur punct, pereții mai largi într-o parte decât în cealaltă, refuzul unghiului drept, atmosfera dramatică obținută prin jocul umbrelor, toate contribuie la îmbogățirea parcursului spațial. în Maroc și în Mexic, artistul este uimit de misterul intrinsec al fațadelor simple al căsuțelor vernaculare, de formele lor neregulate și de integrarea lor în peisajul înconjurător. El este impresionat de către decorația florală si qeometrică deosebită din interiorul moscheelor si de încărcătura barocă a bisericilor mexicane. Această dublă influență, simplitate - supraîncărcare, serenitate - agitație, se traduce în șinele muzeului experimental printr-o arhitectură minimalistă, de suprafețe și spații și printr-o ornamentație violentă, ieșită din scară, dezordonată și dominatoare prin elementele sale sculpturale.89 Curtea, locul de întâlnire si elementul central si coordonator al activităților arhitecturii tradiționale arabe și mexicane, este prezentă și în cadrul muzeului experimental. Influența Spaniei se regăsește și ea în propunerea arhitecturală a artistului, care are ca sursă de inspirație grotele din Altamira, un loc ce l-a marcat din punct de vedere emoțional pe Mathias Goeritz. Influența se reflectă la nivelul circulației, intrarea strâmtă si sobră duce în sala pricipală cu picturile murale ale lui Henry Moore și apoi în curtea unde tronează animalul stilizat al artistului, Șarpele. 53 40. Intrarea în muzeu 41. Culoar 42. Curtea intenoară 43. Loc de întâlnire 54 Emoția propusă de Mathias Goeritz este legată în mod intim de circulația interiorului. Astfel, muzeul experimental cere mișcarea, deplasarea, promenada. Concepția și descoperirea muzeului experimental implică evoluția participantului în timp și spațiu; o mișcare nu liniară, ci elicoidală. Ea se pliază asupra ei înșiși, în formă de melc sau de labirint. De la culoarul de intrare la patio, tranziția se face de la spații mici și închise la spațiile mari și deschise într-un peripluu continuu de la umbră la lumină, de la suprafețe și elemente statice, proprii arhitecturii, la elemente în mișcare, proprii naturii - nori și copaci, rezultând un efect optic intenționat și un efect cinetic datorită sculpturii din patio. Aceste dualități vor caracteriza, de acum înainte limbajul plastic al artistului. Pentru a accentua drama sau emoția dorită, Mathias Goertiz se folosește de patru elemente fundamentale : scara, materialele, culoarea si lumina. i Scara propusă de artist este deja monumentală. Constrângerea datorată dimensiunilor mici ale terenului, de 530 m2 este depășită prin înălțarea pereților cu înălțimi cuprinse între 7 și 11 m și prin împărțirea clădirii în trei mari spații. Prin realizarea acestei opere, Mathias Goeritz rupe legătura cu scara umană, propunând o elevare spirituală. Materialele utilizate joacă un rol capital în crearea atmosferei dorite. Plăcile parchetului sunt decupate în forme trapezoidale pentru a accentua perspectiva culoarului. Carourile mari, de 40 x 40 cm puse pe sol, din pământ ars, au fost alese în raport cu dimensiunea « Șarpelui » pentru a augumenta monumentalitatea acestui spațiu. Restul suprafețelor, lăsate intenționat fără nicio textură sau material anume, caută anonimatul, lăsând să câștige elementele sculpturale-arhitecturale, care introduc culorile intense. Artistul utilizează doar negrul și galbenul. Natura furnizează albastrul cerului și ocrul pământului ars, transformând curtea într-un spațiu policrom. Ansamblul arhitectural, care joacă rolul de fundal, a fost vopsit în alb sau gri deschis. în final, lumina, naturală sau artificială, creează contraste luminoase, personaje umbrite, misterioase, ce parcurg spațiul interior al clădirii. Lumina naturală proiectează pe solul marii săli, umbra ferestrei, în formă de cruce. înghesuită între doi pereți, ea se deplasează în funcție de soare, dând viață acestui spațiu, chiar dacă el este gol. Lumina artificială, intenționat dramatică, subliniază tranziția între spații și creează ea însăși umbre-personaje în marea sală. Sculptura "Strigătul" de Mathias Goeritz trebuia să se reflecte pe marele perete al sălii, pentru a se integra cu pictura-grisaille a lui Rufino Tamayo. " Culoare, lumină și spațiu pentru a face o operă plastică, asta era ideea. ”89 Pentru ca muzeul să prindă formă, Mathias Goeritz începe a doua fază a plasticității. Cochilia arhitecturală fiind aproape terminată, el introduce cele patru elemente sculpturale - arhitecturale : Crucea, Turnul Negru, Turnul Galben și Șarpele. 89. Ibidem, pag 134. 55 In ciuda aparenței lor arhitecturale, funcția lor era aceea de a augmenta senzațiile vizitatorilor. Elementele sculpturale stabilesc o dinamică în circulație, marcând prin prezență, cele trei spații cheie ale muzeului experimental. Muzeul El Eco este o conjugare între arhitectură, sculptură, scenografie și dans. Cu zece ani înainte de crearea termenilor architec-tură-sculptură și sculptură arhitectură, de către Michel Ragon, Mathias Goeritz, vizionar și precursor, cere ca arhitectura sa să fie văzută ca o mare sculptură, iar sculptura sa ca o mare construcție arhitectonică. El împrumută din caracteristicile funcționale ale arhitecturii, pe care le atribuie sculpturii și invers. Zece ani înaintea scrierilor teoretice pe acest subiect, Mathias Goeritz are această neliniște si înainte de toate afirmă acestă posibilitate: " Dacă la interior, un perete înalt și negru detașat de alți pereți și de acoperiș rebuie să dea senzația reală a unei înălțimi exagerate, în afara scării umane în patio lipsea un perete chiar mai înalt, înțeles ca un element sculptural, colorat în galben, ce - precum o rază de soare - pătrundea în ansamblu, unde nu găsim decât culorile alb și gri. [...] Sculptura, de exemplu Șarpele din patio, trebuia sa devină construcție arhitectonică aproape funcțională (cu deschideri pentru dans) - fără a înceta sa devină sculptură - și să dea un accent de mișcare neliniștită, pereților netezi."90 Opere independente dar care formează un întreg ce caută a atinge statutul de operă de artă totală, aceste patru elemente sunt martorii influențelor artistului, ai unui nou limbaj plastic și ai aportului esențial la scena artistică internațională.91 z Crucea, formată de ușa fereastră care separă și unește sala principală cu patio-ul, a fost împrumutată lui Luis Barragan, care, alături de Ruth Rivera a fost unul dintre arhitectii cu care s-a sfătuit Mathias Goeritz z pentru acest proiect. Luis Barragan va utiliza pentru prima dată acest simbol - al ferestrei cruce - în locuința sa, din Tacubaya, Mexic. Această fereastră este compusă dintr-o fină structură metalică, neagră, în formă de cruce, care împarte suprafața totală a deschiderii în patru spații de dimensiuni egale. Aceste patru pătrate au singurele unghiuri ortogonale în muzeul El Eco. Crucea, așa cum Goeritz o execută pentru muzeul experimental, va fi reluată pentru casa lui din Cuernavaca, la sud de Mexic. O va instala pe peretele care dă spre grădină, într-o sală cub, de dimensiuni 7x7x7 m. Simbol spiritual, omagiu adus lui Luis Barragan, crucea este încă din începutul experimentărilor plastice ale lui Goeritz, o formă recurentă. Muzeul El Eco marchează o veritabilă ruptură în vocabularul plastic al lui Mathias Goeritz. Aici, el va realiza primele sale turnuri. Numiți deocamdată pereți, ei sunt, pentru moment, izolați. Forma lor, mai mult înaltă decât lată și linia lor zveltă îi apropie mai degrabă de turnuri decât de pereți. Turnul negru, de înălțime 6 metri și Turnul Galben, de înălțime 12 metri, sunt simultan opere de arhitectură, sculptură și pictură. Ele se revelează ca fiind qardienii muzeului experimental. Simbol al omului în 90. Ibidem, pag 136 - 137. 1 91. ibidem, pag 137. lupta sa de elevare spirituala și de apropiere în raport cu Dumnezeul 56 Creator, turnul va constitui de-a lungul vieții sale, o obsesie și unul din subiectele predilecte ale lui Mathias Goeritz. Formele suple, ascuțite și volumele neregulate ale turnurilor de la El Eco, bazele rectangulare ușor îngustate la una din extremitățile turnurilor anunță deja următoarea operă, Turnurile Satelit și arta minimală. Ultimul element sculptural-arhitectural al muzeului experimental, cel mai enigmatic și controversat din toate sculpturile lui Mathias Goeritz, Șarpele de la El Eco a fost instalat în curte tocmai pentru a contrasta cu calmul acesteia, el exprimând, după spusele autorului " angoasa omului în univers. Este o structură agresivă și agitată."92 Poemul plastic El Eco, al lui Mathias Goeritz este mărturia universală a modului în care poezia, emoția, pictura și sculptura își pot regăsi drumul spre arhitectură și se pot integra în corpul acesteia, adăugând un plus de semnificație clădirii și îmbogățind experiența spațială a utilizatorilor săi. 44. Sculptura "Șarpele” 92. Ibidem, pag 138. 57 46. Fațada se ahanază tăcut la frontul continuu al străzii. Nimic nu anunță explozia de culoare si spectacolul interior al locuinței. 47. Joc de lumină, culoare si reflexii 48. 58 4.2. Magia lui Luis Barragân / Casa Barragân, Mexic 93. http://www.casaluisbarra-gan.org într-un timp în care modernismul dicta supremația rațiunii și a logicii în toate domeniile de la artă de la tehnologie și științe, există un om care crede în magie. Confruntați cu arhitectura lui Barragan nu putem să să rămânem neafectați. El reușește să fuzioneze experiențele personale, visele și amintirile într-o experiență fizică ce este trăită de vizitatorii casei și astăzi, după atâtea decenii. Casa Luis Barragân, construită în 1948, reprezintă una din operele arhitecturale contemporane de importanță majoră în contextul internațional, precum a fost recunoscut de UNESCO, în 2004, și inclusă pe lista Patrimoniului Mondial.93Este o capodoperă în dezvoltarea mișcării moderne care integrează într-o nouă sinteză elemente tradiționale și ver-naculare cu diverse mișcări filozofice și artistice din toate timpurile. Sursa fundamentală a magiei lui Louis Barrgan o reprezintă emoția umană Emoțiile ne sunt declanșate de cele 5 simțuri : auz, văz, miros, gust, pipăit. Dacă arhitectura s-ar putea experimenta și prin gust, atunci cu siguranță și acesta ar fi fost integrat, într-o formă sau alta, în arhitectura lui Barragan. Primul simț declanșat de casa lui Barragân este auzul, sau mai bine zis - absența sunetului. De cum pătrundem în casă, zgomotele orașului de afară, se estompează treptat până la dispariția totală, în momentul în care închidem ușa în urma noastră. Ce rămâne este doar sunetul propriilor pași, parcurgând spațiul. Și iată-ne pătrunși într-o lume plină de ecouri și sunete ale propriei ființe. Urmează simțul văzului. Arhitectura lui Barragân este un festin vizual, ale cărui simple ingrediente sunt culoarea, lumina și reflexia. Intrarea este un filtru senzorial și deci, emoțional. Spațiul de intrare este conceput ca un spațiu unde se pregătesc sentimentele. Vederea, mirosul, și simțul tactil și auditiv sunt puse într-o stare de așteptare pentru acțiunea directă a unei palete de materiale compuse din: lemn, piatră vulcanică și pereți tencuiți. Utilizarea pietrei vulcanice în vestibul, material folosit cu predilecție în patiourile exterioare dorește să creeze senzația de întâlnire cu un patio interior, în centrul casei. Barragân utilizează numeroase mecanisme de reflexii; scara din vestibul este luminată prin reflexiile provenite de la un tablou auriu - creat de Mathias Goeritz -scăldând apoi în lumina aurie și rozul pereților tencuiți. O nuanță pală de roz se reflectă apoi pe albul scărilor, culoarea esențială a casei, la care se întorc mereu reflexiile si umbrele. / Arhitect peisagist, Barragân transformă natura în grădini încântătoare, care ajută la crearea unui echilibru perfect între vegetație, apă, cer și arhitectură. Fiecare fereastră a casei se deschide larg, fie către cer, fie către grădină iar acest lucru impregnează interiorul cu o putere mistică, a naturii, jucând astfel drept mijloc de dialog între casă și grădină. Există o diferență între ferestrele către stradă, mai mici, așezate pe fațada sobră și destul de austeră și cele care se deschid spre grădină, iar Barragân creează din propria locuință un spațiu al intimității, al sereni-tății și al reculegerii. 59 49. Biblioteca 53. Fațada spre stradă 54. Plan parter 55. Fațada spre curte 60 94. Ibidem. 95. Ibidem. In plus, în arhitectura lui Barragân, ferestrele sunt gândite și construite în principal dinspre interior înspre exterior, ca rezultat al unei reflecții îndreptată spre utilizarea acestora și al relației lor cu spațiul interior, și nu după o compoziție abstractă a fațadei. E un fel de arhitectură organică, dacă ne gândim că ea crește din interior înspre exterior. Capcana vizuală joacă un rol major în clădirile lui Barragân. Puterea extraordinară a capcanei vizuale este exploatată chiar de primul spațiu în care pătrundem, de o înălțime dublă. De aici, vizitatorul nu este capabil să vadă ce se află după această încăpere, iar acest lucru îi trezește curiozitatea. Ca și spectatori, ne ținem respirația, dar când vedem ce se află de cealaltă parte a încăperii nu suntem niciodată dezamăgiți. Parcursul nu este niciodată liniar, el se combină cu cel ascensional, iar prima întâlnire cu spațiile casei nu este niciodată frontală și directă, aceasta realizându-se prmtr-un parcurs frânt care se încheie tot timpul cu o dilatare a spațiului, a aerului și a luminii. Barragân reușește să creeze atmosfere arhitecturale din simple forme și culori. Fără a realiza când și cum, suntem transportați într-o lume nouă, complet diferită de lumea orașelor monotone și zgomotoase ale contemporaneității, acesta de fapt, fiind și țelul lui Barragân. El reușește să ne aducă într-o lume a trecutului, în care mai există mister, magie și încântare. Chiar și astăzi, după decenii de la construirea sa, casa lui Barragân încă ne mai capturează și uimește prin suprizele ei arhitecturale. Simțul olfactiv este declanșat când ajungem în bibliotecă. Aici, sutele de cărți, așa cum a scris Alfonso Alfaro "sunt parfumul unui itin-erariu și au valoarea unei mărturii excepționale: al unei serii de personaje de hârtie, prezențe înduioșătoare, afectuase, poate cele imediate, pentru acest solitar al afecțiunilor incandescente...scrisorile tipărite puteau fi motiv de introspecție și dialog mut, dar corporalitatea lor nu se reduceau la o simplă funcție instrumentală. Cărțile nu erau martori transparenți; erau obiecte, materii cu texturi și cu limite, realități luminoase ca și nuanțele pielii umane."94 Mobilierul casei format din obiecte adunate de Barragan de-a lungul timpului din diverse anticariate, vorbesc despre istoria și identitatea culturală a Mexicului și adaugă un plus de misticitate și spiritualitate arhitecturii sale. Stilul minimalist oferă atentie detaliilor care sunt minuțios z z planificate de către arhitect. Spațialitatea fluidă și complexă, caracteristică întregii clădiri, o întâlnim și în spațiul ce face legătură cu terasa exterioară a casei, numită și Camera lui Hristos. Ea este preabmulul și anunță întâlnirea cu terasa deschisă către cer, rezultatul ascensiunii ce a început încă din vestibulul de intrare. Această cameră este o invitație spre a descoperi terasa, trecând mai întâi printr-o fantă verticală, scăldată într-o lumină gălbuie, cu scări de lemn ale căror dimensiuni sugerează o ascensiune meditativă, solitară.95 La acceptarea premiului Pritzker, Barragân vorbește de necesitatea introducerii misticului si a metafizicii în arhitectură. El susține o arhitec- z / tură care să evoce misterul si să trezească uimirea în fata necunoscutului z z și își dorește ca puterea supranaturală a iluziei să facă parte din viitorul 61 56. Obiecte minimaliste 57. Lumină și emoție. Serenitate 58. Joc de culori și textun pe terasa exterioară 60. 61. 62 arhitecturii. Terasa este o compoziție abstractă, insolită, de ziduri goale,înălțate peste nivelul acoperișului ce au servit la explorarea cromatică a arhitectului. Terasa este rezultatul complexității construcției spațiale și poetice a locuinței. / Prietenul bun al lui Luis Barragan, Ignacio Dias Morales declară : " O calitate foarte importantă a clădirilor lui Barragan este concepția unitară, atât a spațiilor simple, cât și a celor compuse ; secvența spațiilor care alcătuiesc un edificiu care dau impresia de a fi fost concepute într-o singură clipă de gândire și care vor constitui o surpriză inedită; toate sunt ca niște note diverse ale aceluiași acord armonic, (...) ca și când compunerea spațiilor nu putea fi decât tectonică."96 Arhitectura lui Barragan este, fără îndoială, modernă, dar și universală. Combinația perfectă între formele simple, materialele moderne și designul funcțional, la care se adaugă un perpetuu joc între lumină și umbră, între înăuntru și afară, culorile vii, o clasează drept o adevărată operă de artă, un crez al plasticității și al emoției. 96. http://www.casaluisbarra-gan.org. 97. http://www.quaibranly.fr/ uploads/media/L_architec-ture_du_musee_FR_07. pdf. 4.3. Muzeul Quai Branly, Paris, arh. Jean Nouvel Muzeul Quai Branly, finalizat în anul 2006 adopostește arta indigenă a culturilor și civilizațiilor din Africa, Asia, Oceania și America. în inima Parisului, orașul marilor muzee ale lumii, într-un sit excepțional, în apropierea Senei, la umbra turnului Eiffel și în imediata vecinătate a muzeului D'Orsay, Jean Nouvel reușește să se rupă de concepția tradițională a clasicului muzeu parizian și să creeze un muzeu cu totul aparte, al dematerializării selective. în scrisoarea de intenție, Jean Nouvel mărturisește: "Este un muzeu construit în jurul unei colecții. Unde totul este făcut pentru a provoca nașterea emoției, ascunsa în obiectul însuși; unde totul este făcut pentru a-l proteja de lumină și pentru a capta acea rază de soare indispensabilă vibrației, instalării spiritualității. Este un loc marcat de simbolurile pădurii, al fluviului și obsesiilor legate de moarte și uitare. Este un loc unic și straniu. Poetic și deranjant."97 Grădina, în ruptură cu tradiția occidentală dominată de ordine și simetrie, se oferă ca un spațiu suplu, ondulant, regizat într-o scenografie a imersiunii. Adăugându-i-se o notă de exotism, aceasta devine o pădure sacră, iar muzeul se dizolvă în profunzimile ei. încă de la intrare, o cărare șerpuitoare ne poartă prin grădina luxuriantă, iar printre ramurile copacilor începem să zărim jocul cutiilor de oțel ale fațadei principale. Riflajul de lemn înclinat, care ritmează fațada oferă impresia unor ramuri de arbori între care sunt introduse cutiile de metal - metafore ale caselor culturilor băștinașe, evocate în muzeu. Culorile în nuanțe de roșu, roșu închis, maro și crem ne duc cu gândul la culoarea pământului, la culorile pielii popoarelor tribale și la pigmenții și vopselele utilizate de aceștia pentru pictarea diferitor simboluri. A trece de la lumea Occidentală și de la o atmosfera atât de puternică ca o orașului Paris, la o lume a spiritualității, a metaforelor, a sim- 63 62. Perspectivă aeriană 63. Jocul cutiilor expoziționale 65. Joc de cuvinte și lumini 64. Rampa ce conduce către platoul expozitional si instalația luminoasă The River 66. 67. Exponate 64 98. http://icom.museurrV f il ea d mi n/u ser_u p I o a d/ p df/ ICOM_News/2008-2/FRE/ p4_2008-2.pdf. holurilor, nu este un lucru ușor de făcut. Cu toate acestea Jean Nouvel reușește cu o măiestrie incredibilă să ne introducă, aproape pe nesimțite în această fascinantă lume a misticii, într-o cultură total opusă de aceea care a rămas în urma noastră, dincolo de fațada uriașă de sticlă, limita transparentă care realizează alinierea la frontul cheiului Branly. Deveniți exploratori, rătăcim în voie prin grădina luxuriantă, invadată de vegetație, având dreptul de a ne inventa propriul traseu și a ne bucura de puterea organică a naturii. Trecem pe sub lunga pasarelă pe pilotis - clădirea principală a muzeului - suspendată deasupra grădinii și suntem ghidați de marcajul în textura pavajului spre intrarea muzeului. Nu se poate descoperi intrarea fără a trece prin grădina muzeului; e un drum inițiatic, în grădină începe desprinderea noastră de lumea Occidentală și pătrunderea în universul culturilor aborigene. în spațiul interior, al intrării, suntem preluați de rampa sinuoasă care impune o parcurgere lentă și, involuntar privirea ne este atrasă de jocul de cuvinte strălucitoare, aruncate pe podea de instalația the River. în semi-întunericul rampei, aceste cuvinte sunt singura sursă de lumină; ele aleargă și se intercalează unele cu altele, iar noi, urmărind goana lor continuă urcăm pe nesimțite, lin, aproape ca și când am fi transportați într-o plimbare cu barca, pe cursul unui râu. Când jocul de cuvinte ia sfârșit și ridicăm privirea, iată-ne pătrunși în universul expoziției, un spațiu de extraordinară încărcătură poetică. Rampa reprezintă un element cheie în conceptul muzeului. Cea de la intrare, ne aduce în mare sală a expozițiilor, fiind continuată apoi prin intermediul Șarpelui, un element de mobilier ce unifică întreg parcursul expozițional. Realizat din piele brună, el invită la atingere. De fapt, informațiile referitoare la exponate sunt realizate în relief, pe suprafața lui, astfel că e aproape imposibil să te abții să nu îl atingi. Când mijloc expozițional, când suport multimedia, când element de mobilier ce creează anumite enclave pentru odihnă, Șarpele, sau la Riviere oferă dinamism și ne transportă cu gândul în lumea incașilor, a civilizațiilor asiatice și ale Africii. Situat în inima platoului expozițional, el are acel ceva inedit care adună tot publicul în același spațiu, fie el văzător, sau nevăzător (pe textura lui de piele sunt realizate în relief explicațiile în Braille), sau invalid. Tratat armonios și unitar în piele, Șarpele este un element plin de noblețe. El creează un spațiu senzorial unde gestul și cuvântul schimbă priviri. Explorarea colecțiilor atât de un public văzător cât și de unul nevăzător face să apară noi modalități de experimentare și însușire a unei opere. Dacă la Riviere cere în primul rând o abordare tactilă, ea trebuia totuși să solicite și vederea. Astfel, o paletă de culori în nuanțe de ocru, roșu și verzui, în armonie cu întreaga colecție, a fost folosită pentru decorarea pielii. Tranpuse în suprafețe prin serigrafie sau pictură, culorile întăresc reliefurile și delimitează spații.98 în interior, în atmosfera este una de penumbră, accentul cade exclusiv pe exponate. Lumina cade cât trebuie și cum trebuie, astfel că ai impresia că obiectele plutesc în aerul negru al marii săli. Aici, orice amintire a Parisului clasic dispare. Fără să ne dăm seama am fost subjugați și introduși în universul expoziției plin de un mister fermecător. Jean Nouvel a reușit să creeze aici un spațiu arhitectural încărcat de o 65 68. Interiorul muzeului Quai Branly 70. La Riviere - obiect de mobilier 73. 69. La Riviere - vedere aeriană ■ 66 99. http://www.arch- daily.com/452513/ p et er-zu mt h or-seven-p er- sonal-observations-on-pres- encenn-architecture/. 100-lbidem. mare spiritualitate, toate exponatele colecției fiind legate de zeități, de credințe care nu ne aparțin, dar pe care le descoperim prin intermediul obiectelor ancestrale expuse. "Relația cu obiectul expus trebuie să provoace mai întâi emoția, explicațiile vin pe urmă." - spune Jean Nouvel. Modul în care este realizată expoziția permite tot atâtea parcursuri, câți vizitatori, întrucât acesta are o trasare organică, este un circuit liber astfel că vizitatorul explorator poate hoinări în voie prin lumea exotică a exponatelor admirându-le și descoperindu-le încărcătura simbolică. Pentru a privilegia misterul, mediul tehnic este ascuns în favoarea unei scenografii minimaliste, permițând o articulare discretă a prezentărilor operelor și a multiplelor surse de informație propuse. Modul în care este realizată expoziția permite tot atâtea parcursuri, câți vizitatori, întrucât acesta are o trasare organică, este un circuit liber astfel că vizitatorul explorator poate hoinări în voie prin lumea exotică a exponatelor admirându-le și descoperindu-le încărcătura simbolică. Muzeul Quai Branly este unul dintre cele mai ilustrative exemple ale modului în care o arhitectură ce face uz de toate mijloacele moderne ale contemporaneității reușește să-și păstreze o dimensiune umană, să suscite emoția și să ofere o experimentare spațială de neuitat. 4.4. Casa fără formă/ proiect experimental - Peter Zumthor Pentru Peter Zumthor, arhitectura nu ține deloc de formă. Invitat să predea un semestru la Harvard, Peter Zumthor face un exercițiu de imaginație deosebit cu studenții săi. îi pune să conceapă un proiect intitulat Casa fără formă Studenții trebuie să-și imagineze o casă pentru o persoană apropiată, cu care au o strânsă legătură, într-un sit de asemenea la alegere, dar real, proiectul urmând a fi prezentat fără planuri, secțiuni sau machete. Astfel, el le cere studenților săi să reducă arhitectura la esențe : atmosferă, lumină, umbră, miresme, sunete. Fără alte obiecte, fără alte detalii. Rezultatul a fost desigur crearea unui spațiu emoțional, a unui spațiu care se potrivea perfect funcțiunii și locului respectiv: "Când privesc această casă fără formă, ceea ce mă interesează cel mai mult este spațiul emoțional. Dacă un spațiu nu mă atinge, atunci nu sunt interesat (...) îmi doresc să creez spații emoționale, care sa te atingă."™ Prezentarea proiectelor s-a desfășurat cu ajutorul diferitelor instalații concepute de studenți și descrieri verbale ce prezentau atmosfera locului și a spațiilor dorite, iar Renzo Piano, care preda alături, pătrunde din întâmplare și exclamă : "Oh ! You are working on beauty!"100 "Aproape niciodată nu vorbim despre formă în biroul nostru. Vorbim despre construcție, vorbim despre știință și vorbim despre sentimente. [...] De la început, materialele sunt chiar acolo, lângă birou [...] când alăturăm materialele, are loc o reacție [...] este vorba despre materiale, despre a crea atmosferă, iar este înseamnă a crea arhitectură."101 67 Within the house, a sequence of seven spaces. We design it, which means we search for it in our memory intuitivei/ imagining it to be a real thing of architectural flesh and blood. 75. Spatiile casei fără formă We look for and concentrate on the things we know about it the variations of its use its possible users, and its place in order to find out what we don't know about it yet. ENTRY STAIRROOM PASSAGEWAY COOKING ROOM Aslitinto theslope Rough dark enclosure Long and narrow arcade Lowbutbright A Steel gate Concrete . ... ... Slate oak. and brass Staircase carved in to the north wall White gravei Red oak polished treads Reverbe-aîion On the south brilliantlight A long counter with cooking facili des DINING ROOM LIVING ROOM BEDROOM Tall squarewhite volume Low compressed space Compressed Clerestory Windows Soft carpet and pillows Big enough for a double bed Chandelier hangs Iov/ above table The fireplace face a bând window Brilliant moming light We think of this house in terms of scents and smells and light perfumes of sounds, reverberations, noise in terms of dimness, shadow, light enclosure and exposure openness and containment intimacy and spaciousness density and looseness looking out, being inside a charged composition of materia Is ordered in rooms oak, brass, wax a sequence of atmospheres of colors, shines and hues thresholds seams and joints from one material piece to another tactile qualities. We don’t think of this house in terms of form.104 Peter Zumthor, January 1999 68 4.5. Capela Bruder Klaus, arh. Peter Zumthor, 2007 101 .http://www. archdaily. com/106352/bruder-klaus-f i el d -ch a pel -p et er-zu mt h or/. 102. Ibidem. 103. http://www.pavlinalucas. comZzumthor.html. 104. Ibidem. " în scopul de a proiecta clădiri cu o conexiune senzuală la viață, cineva trebuie să gândească într-un mod care merge dincolo de formă si construcție."102- Peter Zumthor z z Capela, construită de niște fermieri, la marginea unui câmp din Elveția a fost realizată în onoarea lui Nicolas von Flue, sfântul patron al Elveției, cunoscut ca si Bruder Klaus. Una din caracteristicile fundamentale ale proiectului este surpriza. Nimic din exteriorul rigid și sobru al clădirii nu anunță spectacolul ce se petrece în interior. Prin simplitatea austeră a formelor utilizate, prisma rectangulară dreaptă și intrarea sub formă de triunghi, capela pare un element primordial ce străjuiește împrejurimile, dintotdeauna acolo. Din depărtare, capela este tăcută, nici măcar nu-și anunță funcțiunea. Doar apropiin-du-ne distingem crucea mică ce marchează intrarea în capelă. Interiorul, în constrast puternic cu exteriorul a fost realizat din 112 de trunchiuri de copaci, așezați în forma unui wigwam, care, după întărirea straturilor de beton, au fost arși. în urma lor a rămas o cavitate scobită și înnegrită, cu pereți carbonizați. înclinați și texturați, pereții creează la interior un efect cinetic, descriind o mișcare ascensională spre singura sursă de lumină existentă, punctul în care acoperișul de deschide cerului. Acest act poate fi interpretat ca o metaforă a ascensiunii spirituale umane, a omului care încearcă să aducă lumina în interiorul său. Capela invită la meditație, caracterul misterios si introvertit al acesteia ne amint-ește inevitabil de viețile tăcute și austere duse de sfinți, în simplitate extremă și rugăciune. De fapt, înclinarea pereților ne poate duce cu gândul și la forma mâinilor ce se unesc pentru ritualul rugăciunii. Textura pereților interiori este contrabalansată de o podea de plumb topit. Privirea este purtată în mod automat în sus, de o direcțio-nalitate ascensională clar asumată, spre punctul în care acoperișul se deschide cerului. în final, consider că cea mai frumoasă descriere a capelei îi aparține arhitectului însuși: " Pentru mine, clădirile pot avea o frumoasă tăcere, pe care o asociez unor atribute precum : liniște, conștiință de sine, durabilitate, prezență și integritate dar de asemenea calm și senzualitate; o clădire care este ea însăsi, fiind o clădire si nereprezentând ceva anume, doar fiind."103 Capela lui Peter Zumthor doar este 69 Exteriorul capelei, sobru si rigid LUI /t1 idlL jilț _f _ i ui - C 1 NLa Ku / 1 ! '• S * ILl k T- ' Af ■l * 'f/s 76. Capela Bruder Maus, perspective extenoare - obiect solitar 77. Schițe de concept 70 80. M»^er 81. Varietatea arhitecturii vernaculare "Satul e cea mai frumoasă podoabă a pământului românesc. în el se găsesc toate premisele civilizației noastre. Prin felul lui de a se pierde în verdeață, cu aspectu-i de grădină, satul românesc afirmă acea înțelegere a naturii și acea noțiune sensibilă a vieții care se răsfrânge în toate artele noastre populare..."106 G.M. Cantacuzino "Casa țăranului este clădită parcă în funcție de lumină și albul varului nu obosește ochiul, pentru simplul motiv că streașină prispei sau a cerdacului aruncă mereu o umbră odihnitoare asupra zidurilor văruite. Adânca poezie ce emană dintr-un sat românesc provine din faptul că aici, comorile nu sunt decât sufletești. Tradiția se exprimă prin-tr-o veșnică renaștere si o veșnică izbândă...ca si natura."107 s s s s f Constantin Joja "Satele românești, înălțate vertiginos pe o muche sau împrăștiate într-o vale ca turmele, s-au născut parcă din inspirația capricioasă a naturii înseși, în mijlocul căreia sunt situate. [...] Casele românești sunt mai liber așezate laolaltă, ele se izolează prin grădini, au pridvoare împrejur și ferestruici așa de joase că poți vedea totul înăuntru. Casele formează grupuri simetrice, ca țăranii când se duc în dezordine la o înmormântare sau la o nuntă: comuna românească e o colectivitate instinctivă de oameni deschiși, iubitori de pitorescul vieții. "10S - Lucian Blaga 72 4.6. Interpretarea subiectului în România 4.6.1. O privire asupra arhitecturii vernaculare sau Pe-un picior de plai/ Pe-o gură de rai 105. Lucian Blaga, Trilogia cultuni, București: Editura pentru Literatură Universală, 1969, p. 63. 106. G.M. Cantacuzino, Izvoare și popasuri, București, ed errunescu, 1977, p 356. 107 Constantin Joja, Sensuri și valon regăsite, București, 1981, pag. 22. 108.Lucian Blaga, București, Op. cit p. 63. " Nu s-a creat până astăzi un stil arhitectonic monumental românesc, dar aceasta nu e neapărat necesar spre a putea vorbi despre duhul arhitecturii care se revelează pe deplin și într-o simplă casă țărănească sau într-o bisericuță îngropată sub iarbă și urzici."105 Lucian Blaga, Trilogia culturii Arhitectura vernaculară povestește despre inepuizabila comoară artistică a sensibilității populare. Despre cei care, intuitiv, constriesc case cu suflet, cu sentiment sau în sentiment Despre cei care doresc să tras-mită mai departe credințele și valorile universale ale lumii prin munca lor. Arhitectura țărănească românească este o poveste despre oamenii care doreau să trăiască înconjurați de aceste valori și simboluri protectoare. Și cum altfel să o faci mai bine, dacă nu prin construirea și introducerea acestor simboluri în propria ta casă, casa, care este, în sens tradițional, o extensie a propriei ființe. Peter Zumthor afirmă că toți oamenii provin dintr-o casă și dintr-un peisaj și sunt involuntar marcați de acest lucru. El continuă spunând că cele mai profunde experiențe arhitecturale pe care le are de mic copil sunt imaginile culoarului care ducea spre bucătăria mătușii și atmosfera acestei încăperi. Acest lucru l-a influențat extrem de puternic, imaginea lui despre o bucătărie fiind indisolubil legată de atmosfera din bucătăria mătușii. Dacă e să mă gândesc la prima mea experiență arhitecturală de acest gen, îmi apare în față, cerdacul de la casa bunicii, cu atmosfera lui unde-mi plăcea să stau și să fac baloane de săpun sau să citesc sub jocul umbrelor viței-de-vie. Acolo verdele era atât de prezent încât devenea aproape palpabil. Verdele smarald al cerdacului era completat de verdele strălucitor si crud al vitei-de-vie, scăldată de soare. Astfel, cerdacul sau prispa casei țărănești este spațiul ce unifică exteriorul naturii cu interiorul casei, este spațiul exterior al clădirii, îi aparține acesteia prin urmare poartă o puternică amprentă emoțională și este atât de iubit de toti locuitorii casei. / în timp, el devine spațiul preferat al casei, este locul unde, pe timp călduros se mută multe din activitățile gospodăriei. Prispa este zona de interacțiune vizuală și sonoră cu spațiul sătesc, este locul fundamental de întâlnire. Dintre umbră si lumină, dintre exterior si interior, dintre om și restul lumii. Când stai pe prispă vezi și ești văzut, stabilindu-se astfel raportul cu lumea înconjurătoare, cu spațiul sătesc. Spațiu totodată simbolic, unde metafizicul se întâlnește cu concretul: stâlpii ce înconjoară cerdacul sau prispa, poartă încrustate în 73 82. Plasticitatea unui sat de munte 83. Silueta unei bisenci maramureșene 84. Poartă maramureșeană 85. Motiv popular tip rozetă, simbol solar, încrustată în lemn și piatră 74 corpul lor de lemn, valorile universale ale lumii sătești. Se realizează astfel delimitarea și protejarea unui spațiu consacrat, cel al familiei. Arhitectura vernaculară rămâne o lecție deschisă, un univers al sursei de inspirație pentru demersurile creative contemporane, în căutarea autenticității actului locuirii. 4.6.2. Casa Herczeg, Timișoara, arh. Radu Mihăilescu 109. http://ateher.litemet.ro/ articol/4241/Dana-Vais/La-început-n-a-fost-cuvantul-Arhi-tectura-lui-Radu-Mihailescu. html Casa Herczeg, locuință unifamilială, obținută prin reamenajarea unei case existente, a fost realizată în anul 2000. Adevărată operă de artă, una din cele mai apreciate exemple de arhitectură românească, Casa Herczeg este un obiect iconic al arhitecturii timișorene, deosebit de plastic. în ceea ce privește emoționalul, o consider echivalentul casei lui Luis Barragan, transpus într-un spațiu românesc, iar atmosfera creată în interiorul acesteia mă trimite cu gândul la casa de pe cascadă a lui F. L. Wright. Culori, texturi, forme frânte, zigzagate, materialități și detalii ce amintesc de Carlo Scarpa,107 încărcătura emoțională pe care o provoacă grație plasticității ei, toate acestea fac din ea un exponent al rafinamentului în design. Poate plasticitatea și tactilitatea ei atât de senzuală sunt într-o anumită măsură rezultatul muncii exclusiv în creion a arhitectului. Desenul în sine presupune o relație mult mai intimă, emoțională, cu obiectul arhitectural creat, care captează parcă zgomotul creionului ce mâzgălește febril foaia de hârtie în teama de a nu pierde ideea... Casa Herczeg, ca și la Barragan se prezintă la stradă cu o fațadă simplă și curată, minimalistă, cuminte și tăcută evitându-se orice amprentă de monumentalitate și neanunțând nimic din spectacolul interior. E deja semnul unei case care se întoarce spre spațiul interior, într-o atitudine protectoare față de spațiul intim al familiei. Emoția casei Herczeg este strâns legată de declanșarea simțului tactil. Prin melanjul de texturi propus, casa Herczeg exploatează la maxim sensibilitatea tactilă, fiecare suprafață invitând la atingere și cercetare. Ochii văd ineditul asocierii texturilor, dar este pielea cea care înregistrează caracterul fiecăreia. Greutatea betonului, completată de răcoarea pietrei și a metalului patinat contrastează cu căldura lemnului, adăugând un plus de expresivitate locuinței. Livingul scufudat, cu canapeaua în arc de cerc, se întoarce spre șemineu rezultând astfel spațiul fundamental de intimitate și confort, după cum observă Pallasmaa. Mișcarea ascensională în jurul livingului, oferită de rampă, ruptă de patru ori, schimbările bruște de direcție ale spațiilor zigzagate chiar și dispunerea texturilor după o direcție ce contrazice parcursul firesc al locuinței amintesc de mijloacele utilizate de Mathias Goeritz pentru declanșarea emoției în muzeul El Eco. Spre deosebire de Zumthor care preferă disimularea articulațiilor, așa cum singur o mărturisește: "in sculpture, there is a tradition which mini-mises the expression of the joints in favour of the overall form. Richard 75 86. Fațada spre stradă 87. Articulație 88. în geometria aproape deconstructiv-istă a fațadei interioare, usa rămâne singura entitate neafectată, oferind parcă singurul punct de stabilitate si invitând privitorul să-i treacă pragul. 89. Universul interior al casei este onentat spre grădină. Mișcarea ascendentă a rampei este sugerată in fațadă, obtinându-se un efect cinetic deosebit, al unei case care se scufundă. 90. Vasele decorative si utilizarea culorii roz, limbajul stilistic al lui Luis Barragan 91 76 Serra's Steel objects, for example [...] When I design buildings, I try to give them this kind of presence Radu Mihăilescu face din su- pra-articularea volumelor și varietatea unghiurilor de percepție, niciodată aceleași, o sursă a emoționalului; experiența spațială este inedită, introducând elemente surpriză. Există cei care sunt uimiți de fluiditatea spațiului, pliat ca o figurină de Origami și care se cere parcurs și experimentat treptat; apoi sunt cei care se apleacă asupra texturilor, care deși din materiale, la prima vedere dure și reci (piatra sau fierul), prin atingere capătă o dimnesiune familiară. Sunt apoi cei a căror privire este furată de spectacolul vreunei ferestre, îndreptate fie asupra orașului, fie întoarsă introspect asupra locuinței în sine. Casa Herczeg este o adevărată rugăciune plastică, esența însăși a arhitecturii emoționale. 110. Zumthor P. Thinking Architecture. Basel, Boston, Berlin: Birkhauser, 1999, p. 14. 77 Capitolul 5. Interpretări personale ale emoționalului în arhitectură MUZEUL DE ARTĂ ENEOLITICĂ SI INSTITUTUL DE CERCETARE AL CULTURII CUCUTENI ACADEMIA CERAMICII 92. Schiță de concept Cel mai important este locul, câci le cuprinde pe toate. (Thales din Milet) 93. Dealul Gosan/comuna Cucutem/judetul lași 80 Proiectul dorește să se aplece înspre trecut, în încercarea de a valorifica, prin intermediul unui obiect de arhitectură, un patrimoniu cultural de importanță națională și mondială, cel al Culturii Cucuteni, veche de aproximativ 7000 de ani. Prima provocare a fost găsirea locului potrivit pentru ridicarea acestui muzeu, un loc în care să se regăsească prezentul atât pe verticala timpului, cât și pe orizontala geografiei. Locul ales, dealul Gosan, este un loc cu o puternică încărcătură istorică și emoțională, situat în apropierea stațiunii arheologice Cetățuia, locul de unde au văzut lumina primele cioburi de lut ale acestei fascinante culturi. Dealul Gosan este dominat de imaginea actualului Muzeu Arheologic al Culturii Cucuteni, o construcție circulară ce acoperă una din necropolele tumulare geto-dacice ce datează din secolul V, iar valea ce coboară spre sate este străjuită de sculpturile de lemn, rezultatul unei tabere de sculptură, organizate aici acum câțiva ani. Ideea propunerii a început să se schițeze încet în minte încă de la prima plimbare pe sit, prin urcușul dealului pe care tronează Muzeul necropolei. Ajungând în vârf și respirând oarecum cu dificultate datorită efortului, întorcând privirea, respirația mi s-a tăiat de tot în fața frumuseții peisajului ce mi se întindea înainte. Ideea acestui parcurs urcător, până pe culmea dealului la finalul căruia te așteaptă o răsplată deosebită mi-a rămas imprimată adânc în memorie și fire, astfel că acesta a constituit punctul meu de pornire. Emoția în fața descoperirii - acesta se dorește a fi principalul sentiment declanșat în cadrul muzeului, loc al marilor descoperiri: ale peisajului, ale culturii Cucuteni, ale simbolurilor și poate ale unei noi legături cu șinele interior, căci muzeul oferă o șansă de respiro, departe de tumultul orașului, invitând la o călătorie în trecutul istoric fascinant. Al doilea element după care m-am ghidat a fost o imagine mentală. în urcușul dealului priveam constant spre silueta cupolei, care era punctul terminus al călătoriei mele. Muzeul actual, un reper al regiunii și al dealului este păstrat și în intervenție ca reperai proiectului. Volumele propuse, se așează firesc pe teren, semi-îngropate sub platforma arheologică, pentru o intervenție cât mai discretă în peisaj. Soluția arhitecturală extinsă pe orizontală este o intervenție care nu concurează, ci completează, iar noua extindere apare ca un soclu pentru silueta cupolei existente. Conceptul volumetric reia ideea de strat arheologic astfel că volumele - prisme lungi liniare, ce se frâng în funcție de topografia sitului -, sunt așezate în straturi, terasate unele peste altele. Acest lucru a oferit posibilitatea creerii unor terase generoase, înierbate, de unde se poate "inhala" în voie toată prospețimea peisajului înconjurător. Volumele sunt orientate spre vale și spre perspectiva satului Băi-ceni. Valea devine locul expozițional în aer liber al muzeului, astfel că vizitatorii, în urcușul lor spre muzeu trec prin acest filtru de vegetație, ornamentat cu sculpturile de lemn, într-o călătorie imțiatică am putea zice, a omului care își descoperă rădăcinile. 81 96. Exponatele de lemn ale văii 97. Foaierul muzeului, zona de tranziție între înăuntru si afară, este un spațiu liniar ce se deschide parțial înspre peisaj. însă, imaginea exteriorului este acum difuză, filtrată prin perforațiile fațadei de corten. Din loc în loc, câte o fâșie de sticlă permite peisajului să intre înăuntru creând un joc între lumina naturală și artificială; o fuziune a luminii de intensități diferite introduce vizitatorul într-o lume a metafizicului si a emoțiilor. / / Jocul plastic dintre umbră și lumină joacă un rol fundamental în percepția și înțelegerea spațiului; se creează o atmosferă propice experienței, emoției, sentimentului. Liniaritatea și spațiul curat al foaierului expozițional contrastează cu peretele de piatră ușor înclinat, ce descrie în plan o mișcare ușor circulară, preluând unul din simbolurile preferate ale cucutenilor: spirala. Re interpreta re a necropolei tumulare geto-dacice, în spatele peretelui se ascunde rampa ce conduce la platoul expozițiilor permanente. Având în memorie atmosfera aproape sacră a muzeului Quai Branly, am optat pentru un parcurs liber, în care obiectele plutesc misterios în cutii de sticlă. Vizitatorii au ocazia să hoinărească liber, după bunul plac, să stăruie asupra unui obiect preferat, să-i înregistreze detaliile, incizațiile, spiralele... Obiectele expoziției au o puternică încărcătură simbolică, astfel că simpla întâlnire cu acestea este una emoțională. Ele emană parcă, un cântec al formelor, un cântec ca de sirenă, ce te ține vrăjit. Spirale rotunde, amețitoare sau pătrățoase, cu linii frânte, toate ca un labirint nesfârșit, întocmai ca niște drumuri secrete ce te conduc prin poveste, prin viață, prin necunoscutul trecutului. Atmosfera sălii expoziționale este creată pentru a potența misterul din jurul acestor exponate. Sala îngropată este luminată zenital prin câteva luminatoare amplasate strategic. Unul în capătul rampei, iar celelalte pe parcursul traseului. Parcursul este unul logic, continuu, ce conduce până în interiorul clădirii existente, pentru finalizarea traseului cu o vizită a necropolei. Spațialitatea deosebită a acesteia (clădire circulară, cu pasarele în consolă ce se lansează spre mijlocul necropolei) a fost accentuată prin trecerea de la un spațiu îngropat - culoarul - rampă, luminat difuz, zenital - la spațiul circular, înalt și luminat al necropolei. Și aici, relația dintre lumină și umbră este extrem de importantă, întrucât prin tranziția de la întuneric la lumină și viceversa, arhitectura este percepută mai mult decât un spațiu pur fizic, ci ca un spațiu viu, plastic, emoțional. Materialitatea luminii devine astfel o sursă a emoției. Vizitatorul este purtat printr-o secvență de spații, când scăldate în lumină, când în întuneric, când în penumbră, potențând astfel experiența emoțională a parcursului. Materialele întrebuințate sunt texturile de piatră, betonul aparent, cortenul și sticla. Asocierea acestora creează o arhitectură deosebit de plastică și tactilă; cortenul - material contemporan, cu o culoare ce amintește de cărămiziul ceramicii cucuteniene - prin patina pe care o poartă este solidar cu situl și îmbătrânește frumos, odată cu acesta. Rugina care apare treptat și organic pe suprafața acestuia face ca materialul să devină viu. Textura sa catifelată contrastează cu luciul sticlei verzui și cu rugozitatea pietrei. Ruginiul cortenului, transparența sticlei și 83 100. Machetă de studiu 101. Venus de la Trușești, jud. Botoșani 103. Gânditorul de la Târpesti, jud. Neamț 102. Soborul zeițelor 104. Statuetă de cult 105. Difente vase pictate 106. Vas Antropomorf 107. Reproducerea unui sat Cucutem -Tnpolie 84 porozitatea betonului gri se armonizează cu verdele vegetației în care este integrată clădirea muzeului. Programul muzeului este completat de institutul de cercetare și de partea de ateliere de ceramică și sculptură, destinate atât artiștilor ce- ramiști cât și publicului larg. Modelarea în lut implică atingere, este arta gestului uman care transformă lutul, materialul inert, într-un obiect cu o finalitate practică și artistică, este o artă care se adresează înainte de toate simțului tactil. / Prin amenajarea unui Parc Arheologic Experimental, în partea de nord a versantului, studenții la arheologie și cercetătorii pot testa diverse teorii arheologice și construi la scară 1:1 modele ale caselor cucute-niene, după tehnicile cunoscute. O vizită în cadrul Muzeului de artă eneolitică al culturii Cucuteni este echivalentă cu redescoperirea unui alt ritm al vieții, diferit de cel al vieții contemporane. Este un loc al poveștilor trecutului, al redecoperirii unei istorii fascinante, al învierii tradițiilor și al imensului potențial al unei culturi ce ar putea deveni un brand de țară. Măiastră "Nouă centimetri. Un pic mai mare decât un deget. O bucățica de lut ars ce emană toată qratia si frumusețea unei zeițe venerate în urmă cu peste 6000 de ani, în timpul civilizației Cucuteni. I se spune Măiastră. Are o formă prelungă, ca și cum un vis, un fuior de fum s-a materializat si a devenit concret. Picioarele sunt lipite și cresc în sus, spre șoldurile perfect rotunjite. Apoi talia se subțiază cu o grație desăvârșită, pentru a se împlini din nou, în dreptul sânilor abia conturați. Mâinile sunt doar sugerate, dar în așa fel, încât par aripi, sunt deschise și domină aerul din fața lor Gâtul e lung, grațios. Capul este cât o mărgică. Deși primitiv modelat, pe un spațiu atât de mic, Măiastră are o mimică, te privește și îți spune ceva. Nasul e doar o ciupitură de lut. de o parte și de alta a lui te privescdouă rânduri de ochi, patru găurele cât vârful acului; zeița vede mai mult decât putem vedea noi. întregul corp este îmbrăcat spectaculos, prin incizii făcute în lutul încă moale. Linii oblice se fac și se desfacparcă sub ochii tăi, devenind triunghiuri, romburi, micro-labirinturi ce se termină în spirale minuscule, fascinante. Două cerculețe reprezintă sexul și ombilicul. Fiecare parte a corpului devinde un mister, o enigmă de descifrat, un desen în sine, la care nu poți decât să meditezi. La gât, câteva linii rotunjite și câteva puncte reprezintă un medalion pe care îl poartă zeița. Totul este atât de bine stilizat și atât de bine redus la esență, încât liniile și punctele simple, primitive, dau împreună o aură strălucitoare acestei întruchipări ce face dmtr-o bucată de lut nu doar o operă fascinantă prin simplitatea ei, dar îți spune în același timp o poveste. Povestea unei civilizații dispărute în mod straniu în urmă cu mii de ani: Cucuteni. "111 111. http://www.formula -as. ro/2009/872/socieîate-37/ comon-ale-trecutului-roma-nesc-cucuteni-11212 85 Utilizările cortenului în arhitectura contemporană Perspective exterioare - stadiu intermediar Inserția în sit/ Evoluția volumetrică Perspectivă interioară / zona foaierului 86 Concluzii Arhitectura reprezintă o dualitate: între fizic (pragmatism, funcționalitate, structură) și intangibil ( efemeritate, atmosferă, senzorialitate și emoție). Arhitectura emoțională se opune superficialului generat de seducțiile spectacularului, în favoarea unei arte de a construi mai aproape de intimitatea ființei. Aceasta permite reîntoarcerea la un belvedere lăuntric în încercarea de a-i reda arhitecturii statutul pierdut de artă. Emoțiile evaluează, articulează și structurează percepția noastră asupra lumii. Arhitectura emoțională nu se poate prescrie, nu există rețete. în schimb, în urma studiilor de caz prezentate putem observa anumite programe care favorizează emoționalul. Primul este, bineînțeles, cel al spațiilor sacre, închinate divinității, al doilea, spațiul intim și personal al locuinței, iar al treilea - programul muzeelor. Toate aceste programe propun spații ale retragerii, ale refugiului, reculegerii și evadării într-un univers aparte, la adăpost de lumea contemporaneității ca și când arhitectura emoțională ar fi puntea de legătură dintre om și propriul sine. în experiențele arhitecturale memorabile, spațiul, materialul și timpul fuzionează într-o singură dimensiune, aceea a atmosferei. Aceasta reprezintă o caracteristică determinantă a arhitecturii, ce îi permite arhitectului să manipuleze înțelegerea și percepția spațială a participantului Caracterul unui spațiu sau al unui loc nu este doar o calitate vizuală ci reprezintă o fuziune complexă a numeroși factori ce sunt percepuți, imediat și sintetic, ca o atmosferă generală, impresie, dispoziție sau ambiantă t Atmosfera este legătura vitală între explorările teoretice și designul propriu-zis; ea permite introducerea acelui intangibil, care seduce și care poate transforma o experiență spațială în una de neuitat. Fundamentală pentru înțelegerea spațiului într-o manieră corporală și afectivă, atmosfera devine un element indispensabil în orice formă construită oferind spațiului o percepție unică, un caracter memorabil și o identitate proprie 87 Bibliografie Cârti t Ardenne Paul, Polla Barbara "Architecture emotionnelle : Matiere â penser", Paris, Editions Le Bord de beau, Collection La Muette, 2010-2011. Baudelaire Charles, Tart romantique ", 1869. Blaga Lucian, "Trilogia culturii", București: Editura pentru Literatură Universală, 1969. Bloch, E. "The principie of hope", MIT Press, 1995. Cuahonte de Rodriguez Maria Leonor, "Mathias Goeritz (1915-1990): Tart comme priere plastique", Universite de Paris IV: Paris-Sorbonne, 2000. Cantacuzino G.M., "Izvoare și popasuri", București, Ed. Eminescu, 1977. D'Annunzio Gabriele, "Contemplazioni della morte", Fratelli Treves, Milan, 1912. Hill Jonathan, "Immaterial Architecture", Taylor & Francis, 2006. Joja Constantin, "Sensuri și valori regăsite", București, 1981. Le Corbusier, "Vers une architecture", Paris, Flammarion, 1995. May Susan, 2003. Olafur Eliasson: "The weather project", London, Tate Publishing, 2003. Moholy-Nagy, L. "Vision in motion", Chicago, P. Theobald, 1969 Pallasmaa Juhani, "The Eyes ofthe skin", Architecture and the senses, Chichester: John Wiley and Sons Academy, 2005. Pamuk Orhan, "Istanbul,amintirile și orașul", lași, Polirom, 2011 Von Meiss Pierre, "De la forme au lieu+de la tectonique, Une introduc-tion a Tetude de Tarchitecture", Laussane:Presses polytechniques et universitaires romandes, 2012. Zumthor Peter, "Atmospheres", Basel, Boston, Berlin, Birkhăuser, 2006. Zumthor Peter "Thinking Architecture" Basel, Boston, Berlin, Birkhăuser. Articole în reviste: Klaske Havik, "Lived Experiences, Places Read Towards an Urban Litera-cy", OASE 70, 2006. Preston, J. "Affecting Data" Architectural Design (2006): no. 78 (3) Anderson Ben, "Affective Atmospheres. " Emotion, Space and Society 2 (2009) Thrift Nigel "Different atmospheres : of Sloterdijk, China, and site. " Envi-ronment and Planning D: Society and Space (2009) no. 27. Bohme Gernot, "Atmosphere as the fundamental concept of a new aes-thetics" Thesis Eleven (1993) no: 36. Preston Juliana "In the Mi(d)st Of" Architectural Design (2008) no. 78. Pallasmaa Juhani, "Space, Place and Atmosphere - Peripheral Percep-tion in Architectural experience", ARK Magazine, 5/2011. Holl Steven, Juhani Pallasmaa, Alberto Perez-G6mez, 'Questions of Per-ception: Phenomenology of Architecture', A+U July 1994 (special issue), 41. 88 Wigley Mark, "TheArchitectureofAtmosphere", Daidalos, 1998. Preston, J. "Affecting Data"Architectural Design (2006): no. 78 (3) Weber S., and Vockler, K. In Crib Sheets, edited by Sylvia Lavin, He-lene M. Furjân and Penelope Dean. Monacelli Press, 2005 Hodgetts, C. In Lavin, S., H.M. Furjân, and P. Dean. Crib sheets: "Notes on the contemporary architectural conversation", Monacelli Press, 2005. Reiser J. in Crib Sheets, edited by Sylvia Lavin, Helene M. Furjân and Penelope Dean, Monacelli Press, 2005. Adrese web: http://www.archdaily.com/106352/bruder-klaus-field-chapel-peter-zumthor/ - accesat mai 2014 http://www.archdaily.com/452513/peter-zumthor-seven-personal-ob-servations-on-presence-in-architecture/ interviu cu Peter Zumthor, accesat mai 2014 http://atelier.liternet.ro/articol/4241/Dana-Vais/La-inceput-n-a-fost-cu-vantul-Arhitectura-lui-Radu-Mihailescu.html - accesat iunie 2014 http://www.casaluisbarragan.org - pagina oficială a Casei Luis Barra-gan, accesat mai/iume 2014 http://icom.museum/fileadmin/user_upload/pdf/ICOM_News/2008-2/ FRE/p4_2008-2.pdf - broșură ce descrie procesul de realizare al instalației La Riviere, accesat iunie 2014 http://www.quaibranly.fr/uploads/media/L_architecture_du_musee_ FR_07.pdf -site-ul oficial al muzeului Quai Branly; broșură ce descrie principalele aspecte ale muzeului și ale colecției adăpostite, accesat iunie2014 http://www.pavlinalucas.com/zumthor.html - portofoliul online al uneia din studentele lui Peter Zumthor, accesat iunie 2014 Surse imagini: http://www.archdaily.com/301947/corten-apartments-3ndy-studio/ http ://www. abcga I lery. com/C/ch irico/ch irico9.htm I http://www.archdaily.com/55298/el-eco-museum-extension-lar-frente/ http://www.araguler.com.tr http://www.lemadblog.com/architecture/les-villes-imaginees-de-paul-maymont/ http://msnbcmedia.msn.com/j/MSNBC/Components/Slideshows/_production/ss-130131 -grand-centra l-termin a l/ss-130131 -grand-central-terminal-01 .photoblog900. jpg http://utopies.skynetblogs.be/archive/2009/02/12/jacques-couelle.html http://www.worldarchitecturemap.org/buildings/habitacle-2 Mikel Dufrenne fenomenologia experienței estetice OBIECTUL ESTETIC Volumul 1 Cuvint înainte și traducere de: DUMITRU MATEI EDITURA MERIDIANE BUCUREȘTI, 1976 O VALOROASA MONOGRAFIE A RECEPTARII ESTETICE Fenomenologia experienței estetice — lucrare în două volume a filosofului # esteticianului francez Mikel Dujrenne - s-a impus ca una din cele mai ample opere filosofice de inspirație fenomenologică dedicată experienței, estetice fundată pe actul de percepere al operei de artă, ca monografie — exhaustivă, s-ar putea spune — a delicatelor procese afective și spirituale care dau substanță și particl4laritate acestui act. Cititorul român se află tn prezența unei lucrări considerată astăzi — pe toate meridianele — ca esențial punct de referință pentru orice gînditor dornic să sondeze unul din cele mai complexe orizonturi problematice din cîte cunoaște estetica. Mikcl Dujrenne este, mărturisit, fenomenolog, prin metodă ți concepție. Dar suplețea și receptivitatea pozitiei sale raționalist-umaniste - unanim recunoscute și prețuite - au conlucrat la circumscrierea unui orizont de investigație !n care omul, ca ființă generică, i s-a impHs ca principiu prim. Generoasa deschidere către experiența reală a omului - aceasta ni se pare a fi perspectiva care coordonează poziția raționalist-umanistă fî civică a autorului Fenomenologiei experienței estetice, motivul său fundamental de reflecție fi, neîndoielnic, cadrul care susține validitatea soluțiilor 1i sintezelor sale. Mikel Dufrenne abordează problematica receptării estetice tn semnificația sa cea mai înalt umană. O va însoți însă de determinări cit I'IUJÎ ample și dt mai exacte m p1opri4 S4 atmosferă. considerînd-o CII deosebire, ca act p ca moJ 1/k<Î/ic u rUlicare a o""... lui la Hnumitate, Vom consemna în acest sens că îndeosebi studiul .ObiectulHi estetic* în relația sa cu .Opera de artă” prilejuieite esteticianului o prospecțiune teoretica monumentală prin complexitatea 1i întinderea investigației fi, deopotrivă, prin analiza penetrantă a fenomenului estetic tn general. Fenomenologia experienței estetice debutează cu expunerea argumentelor menite să legitimeze, în primul rlnrl, o rlisociere dificil rle efectuat lntr-adwăr, între o^pem de artă și obiectul «estetic. De precizat că esteticianul francez nu 'fiÎzează dislocarea identității lor sub raport existențial: din acest unghi, opera de artă este un obiect estetic (tablou, statuie, monument etc.). Disocierea .pe care o propune și pe care încearcă s-o legitimeze i s-a impHS /ormulîrul întrebări în legătură cu definirea experienței estetice a receptorului („spectatorului*). experiență comRnicantă cu experiența artistului. dar diferită de ea: o atare experiență — consideră Du/-renne - trebuie definită prin ceea ce o provoacă. adică prin obiecwl estetic. Esteticianul francez introduce astfel prima teză importantă a proiectului său: "obiectul estetic care provoacă experiența estetică a spectatorului nu e opera de artă așa cum aceasta se constituie prin activitatea anistului; obiectul estetic trebuie considerat și definit ca fiind corelatul experienței estetice^. In ce accepție ni se recomandă să luăm noțÎHnea .corelat^ vom vedea ceva mai încolo. Deocamdată - obseTfJă Du/ren-ne — ne aflăm în prezența unui cerc vicios. pentru cii obiectul estetic va trebui definit prin experiența estetică experiența estetică prin obiectul estetic. Ce cale există pentru a ie1i din el? O primă cale ar fi aceea de a porni de la percepție (adică de la exfkriență'), dar, în acest caz. ne întîmpina 1112 inconvettient p anume acela ca obintul estetic să fie s^wrd^^t percepției. Intr-o atare alttm..twil, ol>iectul estetic cap/lta ,.,. foarte lMg: .este estetic orica obicct care e$te estetizat printr-o experiență estetică oarecare9. In consecință, noțiHnea obiect ^estetic poate fi extinsă In chip neU",;tat, deopotri<Jă, IÎ la sfera acti<Jității estetice, ti la sfera obiectelor naturale. Or, tocmai lipsa de precizie în definirea obiectului estetic an-trerwază lipsa tk precizie # rigurozitate în definirea experienței estetice. O atare situație poate fi, tOtlfli, tflitată: nu obiectul trebuie să fie subordonat experienței, ci experiența trebuie să fie subordonată obiectului. Precizia Ji rigurozitatea sînt astfel restabilite: întrucît obiectul estetic va fi definit prin opera de artă, experiența estetică va fi circ11mscrisă la un cimp privilegiat al activității estetice. Și totuși. corelarea obiectului estetic l experienței estetice - chiar dacă se ia ca punct de plecare ana — nu permite încă ieșirea din cercul vicios de care era vorba mai sus. In acest moment al demonstrației sale, Mikel Du/renne distinge între a corela și a subordona aducînd îij sprijin un argt^ment de natură ontologică: .,.. .corelația obiectului și a actulni care U sesizeazJ nu subordoneaz.J obiectul acestui act; putem deci repera obiectul estetic considerînd opera de artă ca un lucru al lumii, independent de actul care o vizează. Aceasta vrea să însemne că trebuie să identificăm obiectul estetic cu opera de artă? Nicidecum. Mai intii, pentru o rațiHne de /apt: opera de artă nu acoperă Intregul cimp al obiectelor estetice; ea nu define1te decît un sector privilegiat, dar restrîns al acestui cîmp, Dar. deasemenea, printr-o rațiune de drept: obiectul estetic nu poate fi definit decit prin referință, cel puțin implicită, la experiența estetică, In timp ce opera de artă se definește și în a/ara acestei txjHriențe | ca ceea ce o provoacă.9 Propunînd11-și, 4$adar, sil definească experiența tstetică pornind de la obiectul estetic /Î obiectul estetic pornind de la opera de artă, Mi/tel Du/-re^nne va trece, În virtutea arg^wntelor expuse. la formularea ipoteZti sak de IUCTN, ipotez/1 /un- data pe disocie,.a dintre obieolul eiTdic p opera de artă: .. Ambtle - precizează estedcÎ4nHl francez - sint noeme care au același conținut, dar cart diferă prin aceea că noeza este di/eritil: atÎt timp cît este acolo, In lume, opera de artă poate fi sesizată Într-un act de percepție care neglijer.12ă calitatea sa estetică — împrejurarea, de pildă, ca [g un spectacol să nu fim atenți — sau eare tirule la înțelegere și justificare, în loc de a o resimți, așa cum poate proceda criticul de artă. Obiectul estetic este, dimpotrivă, obiectul estetice1te perceput, adică perceput ca estetic. $i acest lucru măsoară diferența: obiectul estetic este opera de artă percepută ca operă de artă, opera de artă care obține percepția pe care o solicită, /Î pe care o merită, 1i care se împlinește in con1tiința docilă a spectatorului; pe scurt, este opera de artă percepută. Astfel, fi pornind de aici, îi vom defini (obiectului estetic — n.ns. — D.M) statutul ontologic. Percepția estetică fundează obiectul estetic, dar recu-noscindu-i dreptul, adică supunîndu-i-se lui; ea, fntr-un anume sens, îl încheie, nu-l creează •.. In acest fel, continuă Mikel Du/renne — putem ie# din cercul fn care ne-a angajat # ne-a indus corelarea obiectului estetic ,i a experienței estetice, Dar nu vom ie# din acest cerc decît cu con-tliți4 să nu-l uităm, adică să definim mai întîi obiectul ca obiect pentru percepție li percepția ca percepție a acestui obiect". Aceasta e propoziția fundamentală care generează întreaga construcție teoretică a esteticianului francez. In cuprinsul ei este dată, după cum se poate observa, prima notă distinctWă a obiectului estetic, mai exact spus sensul a/irmației po-tri'Vit căreia obiectul estetic este corelatNl experienței estetice: obiectul estetic nu poate să apară decit dacă opera de ană !ntllneșre percepția; obiectul estetic este opera de ^nă așa cum o sesizează experiența estetică. Prin Hrmare, vocația operei de artă este tle a tinde către obiect11l estttic, sing11rHl în care ea atinge, odată cu consacrarea, plenitruUnea ființei sllk. DM <Nm sll distingem ohkctHI estttic de opn-a tie artă? In reprezentarea ".""; spectacol de operă — de pildă — ce anume aparține <a fiind propriu obiectului estetic? Ce anume vizăm Cd obiect estetic: partitura muzicalJ, librewl. subiectul, atmosfera de reprezentare a spectacolului? De1i sînt promise obiectul11i estetic - prcci.. e.u..l Dufrenne - nici unul din aceste elemente nu-l constituie, uCeea ce autorul a creat nu este încZI în întregime obiect estetic, ci numai posibilitaka o/eritJ obiectului său de a fi de aci înainte sensibil". Pentru că „ceea ce constituie substanța în-să,i a operei e sensibilul care nu este dat decit în prezența și în plenitudinea muzicii, in coii-j11ncția culorilor, cîntecului și acompaniamentului orchestrei , , . Obiectul estetic este apoteoza seu-sibilulHi, .,El nu podte fi demonstrat. ci nun,.li arătat." .,Obiectul estetic este, mai înainte tie toate, irezistibila și mafni/ica prezență a sensibilului, . _ . este sensibilu care apare în gloria s,, ... Dar .,dacă obiectul estetic nu poate fi decit ar,i-tat, dacil nici o cunoaștere nu-l poate egala ș; nici o traducere nu-l poate substitui, aceasta se explică prin /aptul c.i realitatea Sd primă rezidii În sensibil ..." Sensibilul - iată co11cept11l central al Fenomenologiei ... lui Mikel Du/renne — categoria can’ Îjî imprima prezența În toate compartimentele lucrării. Acest concept inferă consecințe teoretice importante în toate orizoTJturile problematice pe care le deschide Fenomenologia • •. 1 unghiuri și accente noi în circumscrierea fenomcrmlui artistic ,; a procesului de receptare, prețioase limpeziri de principiu prin invocarea unui foarte bog"t și complex sistem de referință. Sensibilul e laitmotivul JÎ, s-ar p11tea spune, punctul geometric În per-specti!Ja căruia s-ar putea evoca originalitatea lui Mikel DNfrenne ca ginditor. Iar aceasta incepind cu modHl de a tlutinge opera de artă de obiectul estetic și s/îr,ind cu teoria a priori-urilur a/ectÎ't't-Sensibilul, af adăNga, e conceptHl care dă preg-n""ță ti continuitate concepției lui Mikel Dufrenne. Poeticul - " do'"' U.Crt^re importtllltă 11 Sti -trebHie citită în prel11ngirea Fenomenologici .••. Ambele lucrliri sînt dominate de acest concept, ambele îl evocă ;" constrwții de netăgăduita importanță teoretică. Sensibilul este actul comun al celui ce simte și a <:e este simțit. Substratul originar al obiectului estetic este dat în li prin consubstanțUditatea estetică (sensibilă) a termenilor care fuzionează în CHprinsul acestui act. Dar e fJorba de consubstanțialitatea estetică (sensibilă) a unui "pentru noi" și a unui „în sine''. Din japtul că — precizează Dujrenne - ,.obiectul estetic este pentru noi, dar comportă un în sine" decurge ambiguitatea fundamentală a statutului său. lată ceea ce intrtt în primul rind în atenția esteticianului. francez: cum există ii cum apare obiectul estetic. Problemă delicată, pîntlită ta tot pasul de capcane, indeosebi cele ale psihologismului, pericol pe care Mileel Dufrenne reu1e1te - cu strălucire - să-l evite, des/ă1urînd dialectica raporturilor celor doi termeni implicați în substratul originar al obiectului estetic: actul comun e determinat, deopotrivă, și sub incidența categoriilor obiectului purtător al unui ,.în sine" (opera de artă) și sub incidența categoriilor subiectului purtător al unui ,.pentru noi'' (Spectatorul-percepția). Ocolirea capcanelor psihologismului, dar și ale sociologismului trebuie considerată — după opinia noastră — ca reușita exemplară a Fenomcnologiei ... lui Mikel Du-frenne. Psihologicul, istoricul li sociologicul sînt realități permanent implicate în substanța analizelor și descrierilor, orizonturi de referință permanent inoocate. Dufrenne a găsit adevărata for-multă de echilibru: întreaga problematică a receptării e abordată, prin excelență, sub exigența naturii artei 1i esteticului. Fidelitatea percepției — temă de căpetenie a Fenomenologiei .•• nu desemnHză. în vederile lui Mikel Dufrenne, actul de coincidență al conștiinței receptoare cu corqtiința creatoare. ci exclHsiv fidelitate în report CII natura (sensibilă) a artei p a esteticului. Sensul este imanent expresiei: orice intervenție d gîndirii tlis- ^nw I^ndepărtează percepțU. tk la ^tltkvărat. ri oburtw (sensibilul), d^pă mm, tot 41a, orice raportare directă li imediată a l^mii . obrect.U,.; estetic la lumea obiectelor exterioare uătlează funcția esențială a percepției. Fitklitatea percepției — în această înțelegere — ocupă tn chip cu totul deosebit atenția esteticianHlui francez. Rela-tii inteTpretate sub titluri ca: obiect^Ul estetic și obiectul semnificant; lumea reprezentată și lumea exprimată; lumea obiectului estetic și obiectul estetic în lume pun cu deosebire în lumină consecventa cu care autorul subsumează problematica re_ ceptării naturii artei fi esteticului, și anume pină la punctul în care sîntem în măsură să afirmăm că natura artei și esteticului poate fi consideratii veritabilul obiect al Fenomenologiei experienței estetice. Nu ne propunem să oferim aici un studiu comparat tn care, pornind de la Dufrenne, să-l evocăm pe Croce și Hartmann, pe lngarden, Adorno sau pe Georg Luktl.cs. Trecerea temei naturii artei și esteticul11i prin marile sisteme de estetică ale secolului nostru e, desigur, fascinantă. Observațiile de mai sus nu vizează fundarea unor judecăți de valoare prin raportare la tot ce s-a scris pînă acum In legătură - cu natura artei, ci sublinierea unor excepționale rezultate obținute dintr-un unghi nou: receptarea. De bună seamă, nu futem intra În detaliu! analizelor lui Mike Du/renne. Rostul In-tregii sale strădanii e acela de a defini ti investiga sensibilul (obiectul estetic) in puterea sa de informare, și aici vom spune că, sub acest aspect. esteticianul francez circumscrie publicul în importanța și in funcția sa mult mai convingător și mai adecvat in raport cu tot ce s-a sCTis pînă acHm in materie; in puterea sa de semnificație — orizont problematic dominat de teza, pe deplin valabilă, potrivit căreia sensul este imanent expresiei, precum # În puterea sa de expresie -temă în perspectiva căreia Mikel Dufrenne, trednd prin problematica imaginației, analizează si înțelege senlimenl'Ul (un atletJărat concept) ca instanță de ,.kttllră a 1:<presiei". Sint ctk trn """i tliuc- ții de investiga# ale IHCrării lui Mikll Dit/rene, perspectivele tie abordare c^re lărgesc, iruliscllt4-bil, Înțelegerea procesului de receptare, ofaintl In acela! ^mP instrumente metodologice suple, fer-riie deschideri spre cercetări ulterioare. Respirația uoretică de largă cuprindere a lucrării, strălucita capacitate de a problematiza — de unde complexitatea și ineditul unghiurilor sub care e plasată analiza — erudiția filosoficd de înaltă marâi, dar ,i spiritul enciclopedic al autorului Fenomenologici experienței estetice se împletesc în modrtl cel mai fericit cu o desăvîrșită artă a expunerii, cu inaltul har de a comunica # educa. Lucrarea lui Mikel Du/renne e una din acele Tare elaborări filosofice În care exigența accesibilității nu sacri/ică în nici un /el precizia și rigoarea dis-l'iplinC'i. Cititorul român se află, indiscutabil. în prezența unui opus magnum al percepției estetice, dar și al educației ei. E încă unul, # poate că nii ultimul, din marile ei merite. Discuții mai aprinse ți necesare confruntări de principiu apar cu deosebire în momentul în care În l'trcul atenției intră baza filosofică de la care se revendica Fenomenologia experienței estetice. Există, într-adetJăr, În exegeza lui Mikel Du/renne un plan de moti'fJație sub care esența experienței estetice se leagă tle postulatele filosofice fundamentale proprii concepției fenomenologice. Nu le putem desfăfttra aici în toată complexitatea lor. Pentru aceasta, ar trebui să procedăm la o adevărată introducere În filosofia și estetica fenomenologică, ceea d ne-ar duce, desigur, prea departe. E vorba, pe scurt, de a găsi experienței estetice un dat ultim de Întemeiere, un orizont originar de natură să-i explice, în manieră ireductibilă. specificitatea. Or. în acest plan al temeiurilor filosofice se resimte derivarea — desigur coerentă — dar parcă prea directă a /11ndamentelor experienței estetice îndeosebi din postulatele transcendentalismului kantian de#. în legătură cu SHgestia kantiană, Dufrmn Î/i ia solide precauț;;. Totuși. descbiderea esteticianH-Iui francez spr1 postulatele idealismului transcen- *rot.J - meJi4tii tk o /or""'IJ origin.JJ Ira /eZ..I — "" rămlne pNțin wi^mt/i. Să ne fie îngtâuit să insistăm un moment asupra acestNi e^tyUd apet:t. E"periența estetică — preciuază Dufrenne — „culminează în sentiment ca lectura a expresiei* Făcînd lectura expresiei, sentimentul indică prezența unor calităti afective pe care trebuie să le consitlerăm "sufletul lumii exprimate; numai prin ea — prin calitatea afectivă — lumea totala a operei poate a'Vea unitate; s-ar p11tea spune că ea o suscită pentru a fi ilustrată prin această unitate", Su/letul lumii totale a operei lui Mozart, de pildă e seninătatea, după cum sufletul lumii totale a operei lui Beethoven e violența patetică. Seninătatea, grațiosul, maiestuosul, tragicul sau oribilul, deri1.oriul sau tandrețea ar constitui tot atîtea calități afective sau categorii afective. In vederile lui Dufrenne, calitățile afective ar avea un caracter a pr:ori. El afirmă În acest sens, tex-twl, că „experiența estetică pune în joc veritabile categorii a priori ale afectivității, li anume fn sensul În care însuti Kant vorbeite de categoriile a priori ale sensibilității și intelectului: a,a cum in gîndirea kantiană categoriile a priori sînt condițiile sub care un obiect este dat sau gîndit, acestea sint, în cazul afectivității, condițiile sub care o lt^me poate fi simțită, dar nu de către subiectul impersonal la care se referă Kant ... , ci de cJtre Nn subiect concret capabil să întrețină o relație vie cu o lume, acest subieci fiind, fie artistul care se exprimă prin această lume, fie spectatorul care, dt1ncl actastă expresie, se asociază artistuluifl. Fornu^ltndu-#, deci, tJunctul de plecart>, Du-frenne se îndreaptă imediat spre postulatele fenomenologiei: a priori-ul (calitățile afective enumerate mai sHS) rezU:lă, deopotr'Wă, 1i In obiect (ca uea ce îl constituie) și in subiect (ca putere de deschidere asupra obiectului și care constituie subiectul ca st^biect). A simți, deci, — precizează esteticia-nHl francez — ,,Înseamnă a încerca .". sentiment, dar nu ca stare a ființei mek, ci ca proprietate a obi«tlllNi. A/ectiv,.z nu tste In mine tkclt rils- punsul la o anumita stTNCtură afectivă existentă în obiect. Și irwers, această structNră atestă faptul că obiectul este pentru subiect, c/l obuctul nu se reduce la dimensiunile obiectivitiiții după care el nu este pentru nimeni ...". De exemplil: ,.ori-bilul lui Bosch, tandrețea lui Mozart, tragicul lui Macbeth, derizoriN lui Faulkmr — toate aceste calități (a/ective — n. ns.} desemnează, deopotrivă, atît o atitudine a subiectului cît și o anumită structură a obiectului, și anume pentru că În ultimă analiză, atitudinea subiectul.U IÎ .structura obiectului sînt complementare". Considerată pe terenul strict al artei, disociată de orice formulă doctrinară, obseroația e pe deplin 'Valabilă. Nu 't'Om omite însă a preciza ca această importantă teză e croită și fundată pe teoria /enomenologică a intenționalității, teorie potrivit căreia existența este exterioară dar corelativă subiectului. (Dufrenne trimite aici direct la Sartre). Acest lucru rezultă limpede din răspunsul dat întrebării, ce înseamnă că o calitate afectivă este a priori. "Spunem despre o calitate afectivă (oribilul, tragicul. tandrețea, derizoriul etc.. n.ns.) că este a priori atunci cind, exprimată în operă, ea este constituantă lumii obiectului estetic și cînd - și aceasta i-ar fi verificarea - ea poate fi simțită independent de lumea reprezentată in același fel în care, așa cum spune Kant, noi putem concepe un spațiu sau un timp fără obiect. In drept însă, dacă nu În fapt. Pentru că, de fapt, noi nu cu-nod/tem a priori-ul decît a posteriori". (Alt/el transpusă, această precizare are următorul Înțeles: pentru a sesiza tragicul unui tablou de Van Gogb, sau majestatea unui stejar de Ruysdael, e necesar să deținem In prealabil - deci În a/ara unei lumi tragice sau majestuoase reprezentate în operă -sentimentul tragicului, majestuosului etc.). Cu aceasta tnsă — desigur că se pot irwoca 1i alte teze formulate În acela# spirit — teoria a priori-«rj/or afective a lui Mikel Dufrenne par'line la fireiiSca ei incheiere: istoricul e sistematic sacrificat unor mai ruechi formule doctrinare cu intenția - imposibilă, tlult/el - de a furula o estetică 1pură, ,,o estetică aptă să t.Wcearnă 1i să recenzeze priori-urile afectivității, așa cum e posibilă o matematică sau o fizică Pura fi poate, o biologie pura". Ispitit de filoso/ia "datului ultim'" Dufrenne nu acuză numai idealul de transcendere a planului istoric, ci, mai cu seamă intenția de a restabili valoarea comprehensivă a categoriilor subordonate demersului transcendental intr-un domeniu funciar refractar acestui tip de investigație. El ÎnsJIIi va ezita - după cum vom vedea — să se angajeze mai adînc pe această cale. Dar să consemnăm, deocamdată, că te:t.a în virtutea căreia a priori-urile afective se dezvăluie a posteriori, con-/eră istoriei -- În chip explicit — un rang subaltern în raport cu mai sus amintitul sistem de cali-tt'lți afective. Istoria nu ar avea decît o /imcție dc specificare. Istoria - respectiv istoria sensibilității estetice — ar desfăjura, doar. aceste con-figurt"iri generice, aceste tipare originare date drept realități a priori. Istoria, în consecință, ar avea doar misiunea de a transcrie și de a înscrie o realitate a priori În plam,Z experienței alecti'Ue, de a-i urmări variațiile. In acest sens, esteticianul francez e cit se poate de explicit. El admite ,.empiris-mul transcendemaZ,.,J,,i", adică posibilitatea ca ceea ce este istoric să participe la ceea ce este transcendental, deci la ceva situat dincolo de orice experiență. In acest Înțeles trebuie să luăm afirmația potrivit căreia sistemul calităților afective a priori nv se relevă decît a posteriori, adicJ numai în imanența experienței istorice. E limpede însă cc'i existența unor calități afective a priori apare la capătul rmui demers filosofic înclinat spre stabilirea apriorică a unor esențe a priori. Evident, Mikel Dufrenne avansează o ipoteză th inteTpretare, ipoteză pe care treb";e s-o considerăm mai degrabă În coerența ei, decît în adefJărul ei. Originalitatea poziției lui Mikel DH/renne în exege%a experienței estetice este tl4tă, mai des, de teoria a priori-Nri/or a/tctWt, teorio conjigNTatiJ — cum obsero— — In deplin atord cu postrdatul fundamental al descrinii eidetict (sau descriorii esențelor), fi anume acela de a accede la condițiile apriorice de existență ale obiectului descris. Cititorul a cărui tJiziune despre lume e clădită în spiritul țtiințific al filoso/ioi marxiste nu poate să n11 resimtă rezerva, dacă nu suspiciunea. autorului Fcnomcnologiei experientei estetice față de principiul genetica-istoric. Dar să precizăm că Mikel Du/renne nu exclude cîtu1i de puțin istoria din analiza procesului de receptare, Nu există moment mai important în circumsaierea IÎ definirea obiec-tJtbti estetic care sti nu fi invocat motivații istorice și sociologice, Nu în analiză se resimte re/uzul principiu.lui istoric, ci în fundamente; nu în substanța experienței estetice, ci în originile ei; nu în planul funcției itto^rico-90ciale a experienței estetice, ci în planurile de motivație relativă la temeiul ei. Să mai consemnăm că multe din tezele, ideile și disocierile prezenti în Fenomenologia experienței estetice sînt înscrise de mult în patrimoniul comun al esteticii, cu deosebire de la Kant incoace. MHlte din tezele. ideile și disocierile lucrării lui Du/renne se regăsesc, istorice1te, mai temeinic fundamentate 1i mai bogat orcbestrate în elaborările cercetării marxiste in estetică, de n-ar /i să ne gîndim dedt la Georg Luktlcs, pentru a evoca unul din marile sisteme de estetică marxistă a secolului nostru. Mikel Dufrenne propune lectura fenomenologică a experienței estetice, o lectură pătrunzătoare 1Î pe deplin relevantă a speci/icității ei ireductibile, a legităților ei interioare. Efectuînd o atare lectură, esteticianul francez prop*11 reflecției estetice o cheie, IÎ amune concephll tk obiect estetic, metodologia particNlară care U lnsoțe1te ,;, tksigNr, complexrd sistem tk rt/erință In care Il situea%ă. Coratar<a marxistă In est<tkiJ poatt prtlMa, ho- tărît, aceasta cheie. In pritlința interpretării 1 f^tmtlamentărU filosofice a experimței estetice, tl11pă cum cretlem că s-a f.MtHt obsertJa, dialogHI Jevine imposibil. Dealt/e , semnificati'Vă ni se pt^.re a fi cu deosebire împrejurarea că Mikel DH-Jrenne prelungește viziunea sa anistorică (în fundamente, repetam,) operind trecerea de la transcendental la antologic. El notează în acest sens - cît se poate de explicit - că la o atare trecere ,.aj11nge orice reflecție asupra istoriei cînd se admite căi esen-rele se dezvăluie în istorie. Căci, dacă istoria este locul apoziției lor nu este ea, deasemenea, locul Împlinirii lor? Și atunci, în loc să fie principiu de relativitate, nu stă istoria la dispoziția absolutului? Nu este ea aici mijlocul prin intermediul căruia se realizează adevărul artei și al experienței estetice care, în ea însăși, nu este istorică?'" Poeticul — operă consacrată adîncirii troriei a priori-urilor -atestă în chip elocvent, o atare viziune și o atare schimbare de plan. In finalul prefeței însoțitoare, Dufrennc scmnaleaz,'i În termeni cum nu se poate mai limpezi - cum observam - efectuarea .saltului de la transcendental la ontologic, mai exact spus, saltul în orizontul •. unei Naturi naturantc Înțeleasă ca sursă a oricărui a priori". Din aceastJ nouă perspectivă (consideratmb incidența aceleași viziuui dnistorice în ceea ce privește temeiul filosofic al experienței estetice), Dikel Dufrenne a/irm;l că a priori-urile nu orientează nici o știință a naturii, nici o știință a omului; dacă orientează o știință în măsura în care se pot formaliza fi pot oferi astfel un aparat conceptual - această știință este estetica al cărui obiect precis este aici descifrarea limbajului pe care ni-l prezintă Natura ca estetizată. Căci aceste a piori-uri care nu se referă nici la om, nici la natură, au ca obiect modalitățile fundamentale ale raponului omului cu Natura, așa c^rn percepția estetică îl vede, îl reține, și îl exaltă. o o In acest raport original al omului cu Natura, poate că Natura este cea care are inițiativa^ (s.ns.). Nn cretlem lnsJ cii, efectNÎntl .saltul tle la tram-centlmtal la ontologic, Mikel [J"frenne se apropk mai convingător de aNtentiCMl teren ,; de 411tm-tica soluționare filosofică a problemei, tlar este evident că valoarea incontestabilă a Fenomenologiei experienței estetice, nH rezidă in postulatul configurărilor afective originare, pure ii Nltime pe care s-ar /unda ii de la care pornind s-er desjZ-iura experiența estetică, ci în analiza naturii iî specialității ei ireductibile, în analiza locului ii funcției pe care arta în general - ii experiența estetică in special - le dețin în lumea umanizată a omului, în actul de ridicare a omului la umanitatea devenită astfel orizontul suprem al conștiinței de sine. DUMITRU MATEI PRIETENILOR MEI INTRODUCERE EXPERIENȚA ESTETICA ȘI OBIECT ESTETIC A întreprinde o reflecție sistematică asupra experienței estetice pOate să pară o tentativă ambițioasă. Să ne fie îngăduit să ne precizăm dintru început intenția și să-i indicăm limitele. Experiența estetică pc care ne propWicm s-o descriem - pentru a-i face apoi analiza uans-ccndentală încercînd, în același t:mp, să-i dcgajiim semnificația metafizică — este experiența estetică a spc<.'tatorului cu excluderea aceleia a artistului. Există, fără îndoială, o experiență estetică a artistului; și examinarea procesului creației artistice este adesea calea rcgală a esteticii. Multe estetici, și clasificarea artelor J?C care ele o propun uneori, sînt fundate pe o psihologic a crea\Îci. Astfel, este aceea a lui Alain, estetica în care! spectatorul apare, dacă nu în postură de creator cel puțin ca actor - cum este cazul în ceremonie, care este prima dintre ane, artele fiind întotdeauna mai mult sau mai puțin de ceremonie — și jn care, chiar în anele solitare, cathar-sis^ul c.1re se produce în spectator este asemănător aceluia care, la artist, apare ca un dar al creației1. La un mod mai general, esteticile "operatorii", care au înlocuit astăzi esteticile "psihologiste" - În măsura În care consideră opera -pun accentul pe faptul că ea este rezultatul unui 1 Estetica i nplii'ită din l.rs Jjcu.v; este probabil diferita prin aet"ea că se atașează mai mult semnificației operelor (și prin mijlocirea lor reugiilor): ca se îngrijtște mai putin s3 arate cum c depă,it in1aginarul prin actul creator, decit să caute adevărul imagi.naru:ui astfel cu:n se revclă acesta ;n ochii spectatorului În operele terminallt. 10 sus^^e ^^rai simtirii, «analiză cau riscă Intotdeauna să devieze In psihologism p să subordoneze in operă pe esse lui percipi. Dosipr, studilul procesului de creatie ar-'C:ÎIIIieă ne introduce direct în estct.ică: restau- t^rează pe deplin realitatea operei ji pune dinu-o dată problamele importante referitoare la raporturile tehnicii fi artei. Și totuși există un pericol: pe de o parte. înu-adevăr, estetica nu oferă o garan-tie absolută împotriva capcanei psihologismului; ea se poate rătăci în evocarea conjuncturii istorice sau a circwnstanțelor psihologice ale creației. Pe de altă pane, ordonînd experiența estetică in f^Kție de experiența artistului, ea tinde să acuze anuumite -trăsă^turi proprii uestei experiențe, să emlte, de exemplu, un fel de voință de putere î.n defavoarea reculegerii pe care o sugerează, dimpotrivă, contemplația estetică. Dar nu din eauuza acestor pericole ne-a.Jn propus să studiem experiența spectatorului, pentru că intenția noastră ține în .rezervă - după cwn vom vedea - pericolele alternative. Socotim însă că UJl studiu exhaustiv al experienței estetice trebuie să reunească sub toate aspectele cele două demersuri. Pentru că, dacă este adevărat că arta presupune inițiativa artistului, este deasemeni adevărat că el •așteaptă consacrarea din partea unui public. Experiența creatorului și aceea a spectatorului nu sînt experiențe incomunicabile: artistul devine spectatorul operei sale pe măsură ce o creează, iar spectatorul se asociază artistului căruia ti recu-no^te actul în operă. De aceea, limitîndu-ne la experiența spectatorului vom evoca, oricum, au-IOrul; dar autorul de care va fi vorba este acela pe care tl relevă opera și nu acela care istoricește & CTcat opera; iar a-ctu.l creator nu este in mod ^xesar acela^ după cum autorul il săvlr^ște sau după ccum spectatorul și-1 imaginează contem-pllnd opera. Mai mult Încă, dacă trebuie să fii pu^ poet pentru a gusta poezia sau pentru a In-lelege pictura, aceasta nu corespunde cu modul efectiv de a fi al poetului sau al pictorului real: a crea și a savura creatia rămîn două comportamente diferite care se Intilnesc foarte rar în acelqi individ. A pătrunde prin tălmăcirea operei în intimitatea anistului nu înseamnă a fi anist și e sigur că, dacă „esteticul** — considerat un moment ca „religiosul" sau ca „filosoficul", deci ca o ^tegorie ..a spiritului absolut în maniera lui în: carnZaEăî-dăea“d „Viața estetică" ^ereala.eaza, se pare că acest lucru ne este relevat de cîțiva artiști exemplari mai degrabă decît de indivizii care aparțin unui public anonim. Poate fi, oare, echivalată lunga și chinuitoarea pasiune a creatorului cu pr-ivirea fericită care se Jixeazâ penuu o clipă asupra operei? Dacă arta arc o semnificație mctafiztcă, prometeeană sau nu, nu se realizează aceasta prin voin\a ascunsă și triumfătoare a celui care inven-Lcază o lume? Fără îndoială. Dar, în primul rînd, nu e sigur că adevăratul poet ar avea un suflet poetic așa cum îi apare cititorului: o estetică a creației ar avea de explicat împrejurarea că geniul ^»te frecventa uneori personalități pe care psihologia este autorizată sa le considere mediocre, ar avea de justificat spiritul dezinvolt, libertin, al al!ci6tului. O estetică a spectatorului îl cruță cel puțin de decepția de a afla că Gauguin era un betiv.an, că Schwnann a murit nebun, că Rimbaud a abandonat poezio1 pentru a CÎft.iga bani și că un daudel nu mai înțelegea nimic din opera sa. in aJ doil.., rina, dacă se poate omagia actul geniului, găsin-du-i o valoare exemplară și uneori un sens metafizic, aceasta se produce pornind, în concluzie, de la operă la viata acestuia d, în consecință, cu condiția ca opera să fi fost recunoscută în prealabil; consimțămîntul zelul publicului sint cele care îi salvează pe un Van fogh de la a fi numai un schizofrenie, Verlaine un alcoolic, Proust un invertit timid, iar Gen@t un scandalagiu. In al treilea rînd, dacă experiența spectatorului este mai euțin s^^^ulară, ea nu este mai puțin singulara e decisivă.< In mod parado"al s-ar putea sp^ ca spectatorul care de^e responsabilitatea consacrării operei d, o dată cu aceasta, responsabilitatea de a salva adevărul autorului ei, trebuie să se identifice cu această operă Intr-un grad mai Inalt detilt i-a fost necesar anistuJui penm1 a o realiza. Pentru a se produce fn lumea oamenilor, ,,este-ticut^ trebuie să mobilizeze, deopotrivă, adt viața estetică a creatorului cit si experiența estetică a spectatorului. Nu ne gîndîm, deci, cltusi de pusin să discredităm studiul primului tennen; dar studiul acestuia nu se confundă cu studiul celui de-al doilea; oricare ar fi interesul suscitat de confruntarea lor, obiectele celor două studii sint diferite, chiar dacă ele se implică, sau - altfel spus -chiar dacă creatorul apelează Ia spectatorul operei sale, și dacă, reciproc, spectatorul comunică cu creatorul și participă intr-un mod oarecare la actul său. lată pentru ce ne considerăm autori-7.ați să optăm pentru studiul experienței estetice a spectatorului cu excluderea experientei artistului. O reflecție asupra anei, fie ca fapt sociologic, fie ca fapt antropologie, fie chiar ca o categorie a spiritului Inn-o ^^^^^vă hegeliană se •va orienta, ftră tndoială, catre activitatea creatoare. Oimpotrivă, ni se pare că reflecțÎa asupra experienței estetice orientează mai degrabă către contemplarea de către spectator a obiectului estetic, și de aici tnainte vom rnțelege prin e^erientă estetică experiența spectato. rului fără sa pretindem - fiacem această precizare - că ea ar fi singura. Dar o atare opțiune conduce la o dificultate particulară. Trebuie să definim experiența estetică prin obiectul care provoacă experiența si pe care ti vom denumi ohiect estetic. Or, pentru ca, la rindul său, acest obiect să fie reperat nu putem invoca opera de artă așa cum aceasta se constituie .prin activitatea artistului; obiectul estetic nu noate fi defmit dedt dreot e<>relatul experientei estetice. Dar atunci nu riscăm să fim prinsi tntr-un cerc? Va trebui să definim obiectul estetic prin experiența estetică si experiența este-11ică prin obiectul estetic. Aici, tn acest cerc tnwesga problematica a relației obiect-subiect. Ea este asum:ttă de fenomenologie cafe'l IIUIIIe,te această relație definind intentionalitatea și <are descrie solidaritatea n^oezei ^semeP. Arest ccrc are o semnificație antropelogică pc care o vom regăsi constant evocnd percepția estetică: el atestă că sensibilul exaltat prin acest tip de percepție este, potrivit unei formule mai vechi, actul comun al celui ce simte și a ceea ce este simțit sau, altfel spus. că Între lucru și cel care-I percepe există un -acord anterior oricărui logos. Dar poate că acest raport nu poate fi justificat dedt In perspectiva unei ontolofii asemeni aceleia prin intermediul căreia Hege interpretează și amendează filosofia transcendentală a lui Kant: con_ttiipța .care vizează obiectul eslie constituantă, cf'ă'r sub condiția ca obiectul să se preteze la operațiunea de constituire; subsompțiunea nu devine posibilă de-cit dacă este presupusă o auto-constituire a obiectului care cuprinde într-un anume fel subiectul, subiect și obiect fiind un moment al absolutului a cărui finalitate o mănurisește; cuplul subiect-obiect este el însuși constituit, este În serviciul absolutului care se realizează. S-ar putea spune, astfel, că esteticul se realizează ca moment al absolutului sau ca absolut, și că, in același timp, el iluminează sau face să se presimtă ce este aBsolutul: afinitatea subiect-obiect atestă o unitate care este ceva În genul substanței spinozÎ.'5te În mișcare, ființa-în-termeni-de-opoz-itie în care ideea și lucrul, subiectul și obiectul, noema și noeza sînt dialectic unite. Dar acest cerc, făcînd abstracție de orice interpretare, dezvăluie pentru noi o dublă incidență, de doctrină de metodă. 1 Se va vedea di nu dntem constrfnși să unnlm litera lui HuS^er^l. Intelegem fenommologia fn sensu1 in care Sar.tlrl!: ti Mcrleau-Ponty au acrediat accn termen tn Franta: descriere care vizează o csentă, ea fnsăși definiți ca semnificație imanenți fenomenului și dată odată C'u el. Esența mc ceva de descoperit, dar printr-o operatiune de dezvăluire ti nu prin-tr-un salt de la cunoscut la necunoscut. Fcnomenologia se aplid, In primul dnd, umanului Intrucit conttiinta CIStC con-științi de sine: aceasta este modelul fenomenului, aplrutul ca a^pariție a sensului 1a mc wp. U^m poate vom revcnj la sftr^t, accepția termenului fn ratafizica negetanS tn care frn^^rnl o a^^d a fi^^ eate te reflecta în ea inslși, prin care esența se dcpl^te In cooteptt. De doctrină, Intrucit Vlllll avea mereu oi ne lntrebăm dacă obiectul estetic, legat fiind de per- ceppa în care apare, se reduce la actul de apariție sau comportă Wl în sine; vom avea mereu prilejul să punem în ditcuție o tendință idealista sau psihologistă amintindu-ne că percepția, estetică sau nu, nu creează un obiect nou și că obiectul, estetic perceput, nu este diferit de lucrul obiectiv cunoscut sau produs care solicită această percepție (cum este cazul, în această Împrejurare, cu opera de artă). Jn interiorul experienței estetice care le unește pot fi deci, distinse, spre a le studia, obiecrul și percepția. Această distinc-tie apare ca legitimă dacă se va observa că unitatea subiectului p obiectului nu se prezintă ca un compus a cărui natură ar fi prejudiciată prin analiză și, mai exact, că intenționalitatea care exprimă această unitate nu exclude realismul. Există probahil un plan în care disocierea În dis-cupe nu mai este posibilă, acesta fiind acela tn care reflecția fenomenologică se ridică Ia reflocțîa aOsoLută În m,miera lui Hegel; în care se concepe identitatea conștiinței p a obiectului său, conpiință și obiect fiind două momente ale dialecticii ființei, inseparabile p finalmente identice. Dar există de asemenea un alt plan în care conștiința, în măsura în care este conștiință individuală a unui subiect capabil de atentie, de cunoaștere și de diverse atitudini, survine în lume adusă de o indiv:dualitate și se opune acestui obiect: acesta este momentul În care transcendentalul alunecă în orizontul antropologie, moment în care fenomcnologia este o psihologic fără psihologism. Se poate deci considera subiectul ca fiind apane și conștiința ca subiectivă, mod de a fi al acestui subiect; și de asemenea, obiectul său poate fi el Însuși tratat aparte. Penuu că, aceeași reflecție care descoperă relația noemei p a noezei descoperă, de asemenea, că această relație este deja operată dincoace de con^iință, care este fundată pe măsură ce fundează p dătătoare de sens cu con-ditia ca să aibă un dat. Sîntem în lume, aceasta în^^^md că confliința este principiul unei lumi li că cwice obiect se ^CTăluie si se al'licuulează ^mvit pe care ea o adopta și In expe- ^rnța pe care ea si-o fce ^deopre el, dar ace^a însemoind și faptul ca, pe ;c:urt, co^iinta se ue-zcște Intr-o lume deja orlnduită In care ea ele-vine moșten^itmrea unei rraditii, benefici ra unei ismrii In care ea însăși înfiripează o nouă istorie. In fel, oonjtiinta <e pretează juris^ției unei antropologii care arată maniera In care ea se adaptează unui dat natural sau cultural, deli acest dat nu are sens din punct de vedere transcendental, decit raportindu-se la ea. In cazul de față con-stiinta conttttuantă este și o conștiintă narurală. Și de aceea: 1) o putem descrie In apariția li in geneza sa; și 2) i se poate presupune obiectul și se poate tT.ata .aces.aces obiect înaintea conștiinpi, cu toate că nu există obiect decît pentru o conștiință. 1n sprijinul acestui punct de vedere putem invoca faptul intersubiettivic:ățn care ttă la rădăcina istoriei și mre iși are echivalentul antropologiÎ.c în ceea ce Comte numele umanitate: există înrotdeauna cineva pentru care obiectul este obiect; pot vorbi d^re obiectul care este in fața celuilalt pentru că acest obiect există deja pentru mine, sau inve-rs. ln acest sens, dacă obiectul este presupus, dacă el este totdea-una deja dat, conștiința este de asemenea presupusă, este totdeawta deja prezenti. In acest fel obiectul este intotdeauna relativ la conștiintă, sau unei conștiințe, dar aceasta pentru că conștiința este intouieauna relativă la obiect, pentru că vine la lume in cadrul unei istorii in care ea se prezintă ca fiind multiplă; in această istorie conștiința intersectează con^iința în modul in care ea intîlnește obiectul. Se poate deci distinge obiectul estetic li percepția estetică. Dar atunci cum se definea obi^ectul eiestetic li că ordine se instituie înt"l'e cele două momente ale IUid.iului? Cu această chestiune se ridica o probllomă de metodă. Dacă pornim de la perceptia estetică vom fi tentati să subordonăm obiectul estetic acestei peroepții și ajungem astfel in situația de a con- feri obicc:wlui cstclic un sens Jars: este estetic 1 >tico obiect care este estelizat printr-o cxperieo1a -tica oarecare. A.m putea numi obiect estetic, ilc plici&, Jllla&inea - dacă există vreuna - pe t:are arustul p-o tace despre opera sa mai înainu te a uece la re^^urea ei, cu conditia n^al de 1 se precsza că in acest caz e vorba de Wl obiec:t cstA:tt< imaginar. Am putA:a, de asemenea, extinde LCtmenul la stera obiectelor lumii naturale: tocmai 111 acest sens se vorbejte despre fr.imosul în natura: annonmzarea imaginii unui pin cu im^aginea LUlui ar1ar pe care Claudel îl întîlne§te pe un drum japonez, o siluetă penU'U o clipa imobilizată de ptlVJre, peisaJul contemplat în timpul unei a,s... censiuni sint obiecte estetice cu aceia§i tidu ca un monument sau o sonată. In acest caz, însă, defiwpa el<perien!ci estA:tice est<: lipsită de rip>are, penuu că nu introducem în delmipa obiectului estolic su.licientă prorele. Dar c^ s-o introducem? bubordonînd experien'a obiectului în loc 1 de a subordona obiectul cxperien1<i, ti definind obiectul însup prin opera de artă. Aceasta este calea pe care o vom urma, și se va vedea imediat ce ciștigăm situîndu-ne înu-o awe perspectivă: pentru că atît prezen1a operelor de arta. cit și autenticitatea celor mai perfecte, nu slnt de nliDeni contestate, obiec:tul estetic - dacă îl def^inim în f,WlCțle de ele — va fi U§Orr repora-bâl. Prin î11SU§i acest fapt, elOperienla estetică pe care o vom descrie va fi exemplară, apărată de unpurităple care probabil se insinuează în per-ceptia unui obiect estetic exuas din lumea obiec-tA:lor naturale, ap cum se întlmplă atunci dud, în com:emplarea peisajului alpin, se amesteCă impresiile agreabile suscitate de prosp<lintea aerului sau de parfwnul fine1<lor, plăcerea soli&:udinii, bucuria eot:^alodări wul «aliment al UtarcăpL Pu^m îosă regreta c:ă, în acest oaz, examenul obiec:-lluiui ootetM: nauoril va fi difel'it. Cooside-răm tolllfi că aceasta este o bună metodă, penuu că ex^ri^ța ^^^^tă în fa^ wei operee de este neîndoielnic cea ^al pură p probabil în sfîrpt penw că poablntalle& estetizării naturii pune. unei fenomenologii a ex- penenței estetice, deopotrivă. probleme psihologa i' cosmologke su^^^ile s-o ddepă^a&eă. lată ae ce ne rezervăm studierea acestora pentru o alta încrare. Vom porni deci de la obiectul estetic ji il vom defini luutd ca punct de plecare opera de artă. • femeiul teoretic al u.nei atari opliuni rezidă în cele expuse anterior: corelația obiectului și a .actului care il sesizează nu subordonează obiectul acestui act; putem deci repera obiectul estetic considcnnd opera de arta ca un lucru al lumii. mdcpcndent de actul care o vizează. Aceasta vrea să msemne ca trebuie să identificăm obiectul estetic cu opera de artă t Nu tocmai. Mai intii. pen--tru o ra\-iunc de fapt: opera de artă nu J.coperil mtrcgul cîmp al obiectelor estetice; ca nu definește decit un sector privilegiat, dar ustrîns al acestui cimp. Dar, de asemenea, pentru o rațiune de drept: obiectul estetic nu poate fi definit decît prin referință. cel pu\ÎD implicita, la experiența cs •etică, în tuup ce opera de artă se definește și în afara acestei experiențe și ca ceea ce o provoacă. Ambele sînt identice în măsura În care experiența estetică vizează și atinge precis obiectul care o provoacă; dar în nici un caz nu trebuie pusă între ele diferența ca de la ceva ideal la ccv.1 material, Întrucît apare pericolul de a reveni la , psihologismul respins de teoria intenționalității: obiectul estetic este în conștiința ca nefiind .1îci. și invers, opera de artă nu este în afara conștiinței; lucru printre lucruri, decît prin recurs la o conștiință. Dar o nuanță totuși le separă, nuanță pc care studiul nostru va trebui s-o respecte (și care se va lămuri, dealtfel, în artele în care creația apelează la o execuție): ambele sînt noeme care au același conținut, dar care diferă prin aceea că noeza este diferită: opera de artă, atît timp cît este acolo, în lwne, poate fi sesizată înu-o percepție care neglijează calitatea sa est^etică așa cwn se întîmplă la spectacol cînd nu s!ntem atenți, de pildă, sau care încearcă să o înțeleagă să o justifice In loc de a o ^mimti, cum pro- ileda criticul de artă. Obiectul eoleGic este, uivă, obiecr.ul estetiCOfle percep!>t, adică perc;oeJ>Ut ca esuoti<:.-Acett luau man:hează diferenp: oblCC- tul estetic este opera de artă percepută ca operă de aartă, opera oe artă care objuse perceppa pe care o solici.tă și pe care o merită și care se î^pH-nefle In con^iinia dotilă a spectatorului; pe scurt, este opera de artă percepută. Astfel, și pornind de aici, îi vom defini statutul ontologic. Percepția estetică fundează obiecwl estetic, dar recunos-cîndu-i dreptul, adică suppunî.ndu-i-se lui; ea, într-un anwne sens, îl încheie, nu-l creează. A percepe J estetic inseamnă a percepe fidel; percep1ia fidelă • este o îndatorire, pentru că stîngăcia actelor de percepție ratează obiectul estetic și numai o percepție estetică adecvată realizează calitatea sa estetică. lată pentru ce, atunci cînd vom analiza experiența estetică, vom presupune o percepție corectă: fenomenologia va fi, implicit, o deonto... logic. Dar vom presupwte, de asemenea, existența' operei de artă care merită această percepție corectă. In acest fel, putem ieși din cercul în care ne-a angajat și ne-a închis cozelarea obiectului estetic și a experienței estetice. Dar nu vom ieși din acest cen:: decît cu ccndilia să nu...l uităm, adică să defininl maă lnliii obie.:otul ca obiect penuu percepiie și percepiia ca percepție a acestui obiect (ceea ce. dealtminteri, ne va obliga la repetări și, de asemenea, la necesitatea de a dezvolta cu deosebire primele două păr!i ale acestui studiu, Care privesc obiectul eSietic li oeera de artă). Dar in acest caz se pune o alta problemă. Dificultatea care ne-a oprit $ asupra căreia t^tocmai am insistat se poate exprima altfel. Hotărlnd să rupem cercul în care ne-a închis corelarca o^biectului eswtăc și a pe^rcepiiei p să luăm opera de artă ca punct de plecare a refl^iei noastre in scopul de a .regăsi, pornind de la ea, obiectul estetic p apoi perceptia eestetitică, s!n^m obligaii să recurggan la empiric p la istorie: nu ne angajăm, prin aceulla, la un saltiiS morr.IU pentru o aanaliză care se vrea e&^£? Nu mi se ^pare. Mu Schelet ne dovedește c:ă esențele morale se dezvăluie în mod istoric fără a fi totup totalmente relative la dtorie. Dar nu aceeași situape apare și în cazul esenței experienței estetice? Fără îndoială, fenomenologia nu poate recuza antropologia care demonstrează încoronarea conștiinței csteticc in. lumea culturală; mai mult chiar, ea o justifică atunci cînd demonstrează că subiectul este legat de obiect, nu numai penuu a-1 constitui, ci și pentru a se constitui. Experiența estetică se împlinește În lumea culturală unde ni se oferă operele de artâ și în care învățăm si le recunoaștem și să le gustăm: știm că unele obiecte ni se recomandă și așteaptă de la noi să le recunoaștem statutul. Nu este, deci, posibil, să ignorăm condițiile empirice ale experienței estetice, nu mai mult decît cele cărora le este supusă dezvoltarea gîndirii științifice sau filosofice. Trebuie deci să rcvcnim la sfera empiricului pentru a ști cum se realizează În fapt experiența estetică. Istoria este pentru umanitate acel .deja-acolo" care se afundă în prei9torie, în cazul individului, spre acel con de umbră al nașterii care atestă că sîntem în lume pentru că am venit aici. In aceeap manieră, opera de artă este deja acolo pentru a solicita experiența obiectului estetic și pentru a propwte refJccției noastre un punct de pornire. Dar -istoflicitatea producției artistice, diversitatea fonnelor de artă și a judecăților de gust nu implică nicidecwn un relativism păgubitor pentru o eidetică a artei, tot așa cum istoricitatea etbos-ului nu-l implică la Scheler pentru o eidetică a valorilor morale. Că arta se încarnează sub multiple aspecte, aceasta atestă puterea care sălășluie^e în ea, voința de a se realiza; .împrejurarea trebuie să stimuleze și nu să deconcerteze comprehensiunea. O știm bine astăzi, acwn cînd muzeul strînge și consacră toate stilurile, cînd arta CQntemporană este in căutarea celor mai extreme posibilități ale sale. Se • pare, Într-adevăr, că reflecpa estetică se găsește, astăzi, înc:r^-un moment privilegiat al sale: un moment in care arta înflorește. Moartea artei pe care o anunta Hegel — consecutivă in ^ioad, el, morpi lui ^rnne^ fi î^Uu:ununării cuno^rerii absolure — se^ifică, probabil, reinvierea unei arce autentice care nu mai are de relevat altceva decit pe sine insăji. E posibil chiar ca experiența estetică, a^ v^ încerca s-o descriem, să fie în istor.ie o descoperire recentă. Se ^ie, și ne vom îngădui să reamintim, că Malraux. s-a făcut promotorul acestei idei: obiectul estetic, în măsura in care e solidar cu această experiență, chiar dacă opera este foarte veche, va fi în universul nostru un astru nou; și tocmai astăzi, privirea noastră, în sfîrșit, eliberată, este capabilă să aducă operelor trecutului omagiul pe care contemporanii acestora n-au știut probabil să-1 acorde, să le convertească în obiecte estetice. Nu putem ignora această idee și nici nu putem refuza s-o aplicăm. in plus, ceea ce se poate spune în legătură cu experiența estetică într-o eră care a descoperit stilurile primttive și care a cunoscut su.prarcalismu.l, pictu.ra abstractă și muzica atonală poJ.tc fi probabil mai valoros în comparație cu ceea ce putea 9pwte un Baudelaire în epoca lui Baudry și a lui Mcissonier (Baudelaire care totuși nu se înșela: care știa să-1 exalte pe Delacroix și pe Dawnicr, și care nu s-a lăsat in-fluen!at de Ingres și de rafaelism). In orice caz, trebuie să jucăm rolul pe care istoria ni-l impune și să participăm la conștiința estetică a timpului nostru. Așa cum homo esteticus este în istona În care el se găsește in fața operelor de an:ă, reflecția noostră se situează în istoria În care ea se găsește în fața unui anumit concept și in fața unei !n^um.ite utilizări a •artei. Dar se va spune că refleeția astfel solicitată de istorie se preziotă împinsă de către aceasta spre relativism. Totuși, fie experiența estetică chiar o invenție recentă, în ea tinde să se manifeste o anumită esență pe care ne propunem s-o degajă.m. Ceea ce vom descoperi în istorie grație istoriei nu este istoric de la un capat la ahul: aru insăji ne convinge de acest lucru, ana care este un limbaj mai wtivenal, probabil, ^decît discursul rațiunii, limbaj care se străduiește să dă.inuie pesre timpul în care au pierit civiltzațiile. ln numele unei elucidări eidelicc, chiar dacă acat lucru nu este posibil toît prin istoric, pu^m judeca istorja sau, cel pu^, sa-i desfucacem articu- latiile li să arătam că fenomenul de artă s-a putut manifesta m atara limitelor iswrice în care a lost mai întîi circumscris penUII a fi definit, li că ei s-a putut contura ara\IC unW anumit stadiu istoric al reileqiei. Vom vedea, astfel, că rlOilta estetică nu este, probabil, în întreP, o inventie a secolului al XX-lea, nu mai mult decît m cazul celebrului dicton după care dragostea nu este o mventie a secolului al XU-Ica; experienta estetică poate fi provocată de-a lwt&UI timpurilor de opere de artă .foarte diferite, dar ea tinde întotdeauna să reahzeze o fonnă exemplară. Ast-tel, cercetarea noastră se va îndrepta căue o ontologie a. artei, ontologie pe c:are, dea.l:tiel, ne vom hmna s-o evocăm la shrșit. La aceasta ajunge once reUeqie asupra i5toriei cînd se admite ca esențele se dezvăluie în istorie. Căci. ddacă istoria este locul apartției lor nu este ea. de asemenea, locul împlinirii lor? Și atwci, în loc să fie principiu de reiativitate, nu stă oare inoria la dispoziția absolutului? Nu este ea aici mijlocul prin intermediul căruia se realizează adevărul artei ti al experienței estetice care, în ea însăși. nu este istorică? Și nu trebuie să vorbim de artă ca dcr pre un absolut, care solicită In acelali timp artir ui li publicul, operele ti perceptia care le recu-noaște( Experienp estencă prin care socotim că descoperim arta nu este cumva actul artei în noi și efectul unei inspiratii paralele aceleia care stă-pînește artistul? Dar încercarea noastră este mai modestă. Dacă ne vom referi la sfera empiricului, aceasta o facem m.W înainte de toate pentru a găsi aici Wl pUltlC de plecare penuu un studiu fenomenologic, pentru că trebuie să distingem ceea ce aparpne obiectului și ceea ce apartine subiectului. Pornim deci de la faptul că, pe de o parte, există opere de artă, iar pc de alta că există atitudini în faca acestor opere. Dar o dificultate, de care istoria nu este suăină, ne oprește imediat: cum să alegem la multiplicitatea care ni se oferă? O primă problemă ne este pusă de diversitatea artelor. Nu trebuie să ne oprim pentru a pune puțină ordine? Oasificarea artelor este, Într-adevăr, unul din obiectivele teoretice frecvent revendicate de către estetician. Nu ne vom asuma însă o atare sarcină, pentru că intenția fi()astră este aceea de a defini experiența estetică în general, ^, în consecință, de a insista asupra a ceea ce este comun în orice artă. In legătură cu această chestiune ni s-ar putea obiecta că. diferența dintre arte este un termen de care nu se poate face abstoracție decît cu pericolul dl! a ne rătăci În generalități nesemnificative. Să precizăm însă că vom ține seama de aceste diferențe ori de cite ori vom avea de analizat un anumit obiect sau o anumită experiență estetică și că vom porni, în acest scop, de la o operă de artă determinată: o reflecție centrată asupra artei • nu poate înainta prea departe fără să introducă o clasificare a artelor. Considerăm însă că reflecția asupra experienței estetice, chiar dacă pleacă de la realitatea empirică a operelor de artă, cîștigă poaie neinsistînd asupra diversității lor. E vorba de a degaja nu atît elementul comun care le unește, cît ceea ce este esențial în experiența estetică. Și numai atunci cînd vom avea vreo idee oarecare despre acest esențial vom putea să schițăm cercetarea structurilor comune operelor diverselor arte (și în care vom putea introduce ulterior, și ca o consecință, o anchetă referitoare la diversitatea lor). Dacă există o unitate a artelor, dacă din unghi sociologic arta poate fi considerată ca o instituție autonomă și care, în cadrul consensului social, se supune poate unui dinamism propriu, aceasta nu s-ar putea explica și prin unitatea experienței esteticd Este posibil - repetăm - ca această experiență să prezinte elemente diferite de-a lungul istoriei în funcție de predominanța cutărei arte, sau, de asemenea, în funCție de o anumită educație a gustului. Dar Kant credea că e posibilă definirea legii morale însăși chiar dacă, la rigoare, nici un act moral n-a fost nici- codată Împlinii. In același fel se ^ate defini experiența estetică, evi^^t, cu oblip.Jia de a o ilus-ira prin istorie. Căudnd să o ses^SIZ&I In specifici-latea sa și dincolo de diferența artelor, riîminem în linia eideticii. Dar o altă problemă se pune imedia1: printre nenumăratele opere create de diversele arte, pe care trebuie să le considerăm ca autentice, pe care trebuie să le alegem pentru a ne referi la ele? Există, într-adevăr, în lumea culturală de la care ne reclamăm și care este pîinea zilnică a tuturor experiențelor noastre, obiecte a căror calitate estetică nu prevalează întotdeauna în mod net: un fotoliu este in sensul deplin al termenului un obiect estetic? sau serviciul de Limogcs în care servesc dejunul? Există grade de calitate estetică, așa cum sugerează, bunăoară, distincția tradițională dintre artele minore majore? Chestiunea a primit la E. Souriau o soluție ingenioasă care constă în a măsura nu calitatea estetică a unui obiect dat. ci cantitatea de ,,muncă de artă^ care intervine in producția sa: fiind definită prin funqia sa .,skeuo-poetică" sau, altfel zis, ca .,activitate vizînd să creeze lucruri"' 1, e posibil să se discearnă, in interiorul unui proces de fabricație dat, munca propriu-zis creatoare și munca producătoare și ,tlă se stabilească cantitativ p riguros procentajul, în munca totală ••., al muncii de ană"2, De observat ar fi că această soluție apelează la analiza procesului creației artistice și că, din pWICtiul de vedere al spectatorului - perspectivă in care intenționăm să ne fixăm - nu e deloc sigur dacă o vom putea introduce în considerațiile noastre. Din acest punct de vedere, un răspuns ar putea fi dat problemei prin recurs la o anchetă sociologică, anchetă care ar stabili, în fiecare societate și in fiecare epocă, criteriile In functiune In scopul obținerii disocierii clare îoue ceea ce este consi- 1 L'tWtnir dt l'tsthitiqw, p. 133 2 Ibij p. 148. dent artă autentici, operă a unui artist. si nu lucrare de anizan sau curiozitate de colectionar1. Tn ceea ce ne priveze. nu ne putem dndi să intreprindem o atare anchetă. Nu pentru ci ea nu ar preunta interes, ci mai ales pentru ci cere st acceptăm fără rezerve relativismul istoric si riscă să descuraieze o cercetare eidetică. Desenele copiilor n pfnzele pîctorilor duminicali nu ne in-<rruiesc fn pictură decft dacă sfntem mai înainte în!>tn1îti tn preaim* ororilor: fnvătaminrele ne C;ffe ele ni le aduc privesc mult mai mult psihologia oictorului decft esenta picturii2. Gfndim. dimpotrivă - chiar dacă nu vom face verificarea acestei idei fn lucrarea de fată - că numai fn lumina unui a.nume concept dt!mte arta autentică se pot chestiona ca7.urne limită. Pentru a răspunde nroblemelor oe care le pun, de aseme-nei, „artele sălbatice^, ca si artele minore sau <uborodusele artei. muzica militară, ooemele d? !.nS'Piratie Incală. westemttrilp Hl'lllvwC'Ind-ului jomanele din cobctia Pnit f!rho ele la Mode, tre-ihnie să știm ce este experiența estetică cum inperele care rămfn la frontierele artei nu o pot trezi pentru a se converti fn obiecte PSTetice. Nc fnsumm, tn acest sens, teza lui Andr£ Malraux: .. nrice analiză n relatiei noastre cu arta este vană 1 Prt"lb!ema fn dkwie ponte dnb!ndi ațperte Ioane ro^i-rrrte: Thorn:t, Munro da. fn arp,t ots, un interc<:tnt e«m-pln evorfnd un C":t7 C":trt a provor:tt un proces iuridic: fn S.U.A. si fn rire era vorba de :t sti d:t'ă o vnlptură :tbttraci!C :tpartinfnd !ni Br5nC"U$Î merita sau 1"1:1 d fie rcruno«"Utl c-:t noed de artă. supura posibil-itatf c-are oennitea planetarului său si n introdrnc-X ;" StatelP Unite t'ărll: d( plătea,rl taxe vamale fThr «-rts «ml thf"ir Tntf"rr""latitm. "• 7. urm.). 2 Oteva rt7erve ar fi de ni'"l!t fnc-1 aici: pictorul verit:^hil nu «te nic-i ropil. niri :\'":ttor, :1,:1 rum a arătat (n:trte bine Malraux: el este un o^ pentm care pictura existi fn primul rînd, acest lucru il rerunoastem fn noer:t sa. N11 se poate extrage o ronduzie de la ronîl la pictorul veritabil. c-um re rare, pe alt pl:tn. de 1:! patoIIleie la nor!nal. Pv.ho!oeia rrea-torului pre,unune <"rtati:t. ea ra deia C'unosrută. dir orobabil di aceJ.stă psihologie trebuit- !lă se situnf' in al doilf'a J')lan daci, :l$:1 c-um 'lpunea.,.. adcvl'irul rreatorului se artă fn onera sa mai clepnthă dedt fn individu:tlir:ne:l sa empirici: $i pro-b:tbil c-I r-oiholop;ia f$i rec-uRn:t$1C aid limita. dacă ea se aplică In mod egal la două tablouri dintre care unul este celălalt nu este operă de artă"1. Dar atunci, încă o dată, cum vom determina ceea ce este operă de artă merită să devină pentru noi obiect estetic? Vom Împinge empirismul la limită înrtoemai cum a procedat Ari-ttotel pentru a defini virtuțile; ne vom rali:t la opinia celor mai buni, care este finalmente opinia comună, la opi-inia celor care au o opinie: este operă de artă tot ceea ce este recunoscut ca atare este ca atare propusă asentimentului nostru. Jn acest caz, empirismul ne furnizează mijlocul prin intennediul căruia putem depăși sfera empiricului: acceptînd judecățile și preferințele orizontului nosrru cl.lltu-ral nu vom întîrzia cercetînd ceea ce fiecare cultură în parte preferă sau consacră, nu ne vom angaja pe calea relativismului estetic. Sfntem liberi sa cercetăm ceea ce credem că e operă de artă și modul fn care ea provoacă experiența estetică fără a delihera indefinit asupra ::tlegerii acestora: este suficient să ne alăturăm toate șansele pe care ni le oferă o venerabită tradiție: sînd opere de* artă unanim consacrate acelea care ne conduc fn rnod sigur Ia obiectul estetic și la experienta estetică. Dar să ne fie Îngăduit să deschidem fn acest moment o paranteză importantă. Mai înainte de a ne exprima înc-redere::^. În oo-inie, de ce nu căutăm mai degrabă un criteriu intrinsec operelor de artă autentice? Nu se poate defini acel quid proprium al obiectelor estetice? Si nu este aceast.l frumuse-tea? Caracterul de frumusețe sau pretenția la frumusețe nu circumscriu, oare, sfera obiectelor estetice? Vom evita, totup, să invocăm conceptul de "frumos^ și trebuie să ne motivăm opțiunea: frumosul este o noțiune care, tinind seama de extensiunea care i se dă, ni se pare inutilă, dacă nu periculoasă, demersului nostru. Dacă, intr-adevă-r, se definește frumosul ca fiind calitatea estetică specifică și i se conferă acesteia, cum se proce- dează ele obicei, un accent axiologic, nu vom putea ocoli relativismul pe care intenponnam, totuși, să-l evităm: subiectivismul pîndește orice judecată de valoare și, se !nielege, judecățile de II"" formulate asupra frwnuseții, astfel că acel cnteriu obiectiv pe care sperăm să-1 găsim apare imediat ca incert. E mai preferabil - se pare - să căutăm în altă parte esența obiectului estetic, refuzînd calității estetice orice accent axiologic și definind obiectul estetic prin structura sa, și anume, fie cunsi-dcrîndu-1 în pcnpectiva modului în care este produs — scop în care se elaborează o estetică a creației —, fie după modul său de apariție — scop în care se elaborează o estetică a experienței estetice. Aceasta cu atît mai mult cu cît, considerînd experiența estetică prin care subiectul ia cunoștință de obiectul estetic, se va vedea că sentimentul frumosului persistă aici Într-o modalitate foarte discretă: dacă îl definim printr-un anumit sentiment de plăcere, nu este deloc sigur că sentimentul frumosului poate fi Întotdeauna dovedit, nici chiar că o judecată de gust ar putea fi întotdeauna pronunțată; sau, dacă îl definim ca atare - adică printr-un sentiment de plăcere - aceasta are loc adesea în virtutea contactului pe care îl luăm cu opera de artă pentru a ne exprima preferințele — dacă sîn-tem de bună credință -, preferințe care au Însă întotdeauna un caracter subiectiv și nu decid dtuși de puțin asupra ființei operei. Dar atunci nu se poa.te edifica o estetică susceptibilă să lase deoparte orice act de valorizare și care să nu confere valorizărilor imanente experienței estetice a spectatorului decît imponanța limitată pe care o merită? Considerăm că /rHmosul poate fi definit în așa fel încît să fie posibilă, în același timp, întemeierea unei estetici obiective care să nu se mai înfunde, pentru a-și justifica valorizările, Într-o dezbatere indefinită. Frumosul desemnează, în acest caz, o valoare care este în obiect și care îi atestă fiin^. In acest fel ii !mprumutăm un sens on- tic, situlndu-1 r inue celelalte categorii eoretice, cum a! fi ^u^^tul, sub!imgJ uu grați^wl, categ?rii ca!e viraca mai ^uțsn 'impr^a produsa de obiect, ci t structura sa tnsăși, și care invită să se evidențeze această impresie prin ace.1stă structură. Dar atunci se pare că frumosul nu poate oferi posibilitatea unei analize destul de precise ca acelea pc care le putem face sublimului sau grațiosului, și în legătură cu care Bayer ne-a oferit un exemplu atft de remarcabil. Toate definitiile care au fost propuse de ^estdi<:ile dogmatice apar ca insuficiente. In acelei ^timp, ana clasică — ale cărei traditii sîn-t încă vii — s-a străduit să ridice frumosul la nivelul unei categorii estetice determinate, dar mai ales predominante exclusive, insisttn.d asupra unor dominante cum ar fi armonia, puritatea, noblețea și seninătatea, atribute despre care o Madonă a lui Rafae1. o Predic.1 a lui Bossuct, un edificiu al lui Mansart sau o sonată bisericească ne dau o destul de bună idee. Prestigiul operelor - este drept, frumoase - inspirate de această concepție este cel care a orientat pentru o perioadă îndelungată reflecția estetică spre tema frumosului, dar fără să se pună întrebarea dacă frumosul, definit în mod pozitiv printr-un anumit conținut, - departe de a fi propriu oricărui obiect estetic - n-ar putea fi o categorie estetică particulară sau o combinație a ntai multor categorii proprii numai anumitor npere. S-a confundat frumosul, Inteles ca semn al perfecțiunii, cu frumosul Înțeles ca un caracter particular. Prin această confuzie a fost Împinsă la absolut o anumită doctrină și o anumi,tă practică estetică. Pentru a risipi această confuzie e suficient să observăm, așa cum procedează Malraux, că printre multiplele fonne de artă care ni se propun -după oe, in sfîrșit, Pămîntul esteticii a devenit rotund — foatte pupne se pr^eocupă de f-rum^usețe In felul artei c:lasice, și că arta clasică însăși și-a cucerit, pentru un moment, pozițiile in defavoarea altor forme de artă, cum ar fi barochismul de la începutul secolului al XVII-lea, forme care nu au încetat să o obsedeze și cărora le-a cedat cîteo- dată, de pilda, sub specia prețiozității. Trebuie spus că toate aceste opere în care domină grotescul, tragicul, sinistrul sau sublimul nu sînt frumoase, ni că trebuie să reproșăm lui Shakespeare, asemeni lui Voltaire, glumele groparilor sau, asemeni lui Boileau, să reproșăm lui Molihe fal'tul că 1-a creat pe Scapin? Se vede imediat ca o arcepție resnînsă asupra frumosului se dovede^e a fi periculoasă: ea Impinge către un dogmatism arbitrar și sterilizant. Mai degrabă să refuzăm operelor zise clasice monopolul frumuseții, să refuzăm să întrebuințăm termenul de frumos pentru a desemna o anumită categorie de opere sau un anumit otil pe care le putem ^rfini ^1Jl10r ni ahfel - și trebuie să le definim altfel de îndată ce vizăm o oarecare precizie - și, dimpotrivă, să rezervăm acest termen pentru a desemna o virtute care poate fi comună oricărui obiect estetic. Căci operele necJasice sînt de asemenea frumoase -Și ele cind să fie — dar Într-un sens care depășește orice categorie estetică și orice conținut particular. Se va observa atunci că acest sens se poate extinde asupra unor obiecte cu totul străine sferei obiectului estetic: un act moral, un raționament — ca și obi^ule uzuale în prod^^a cărora exigența estetică nu a intervenit în nici un fel — pot fi denumite frumoase fără să se pună la îndoială seriozitatea cu care Întrebuințăm, de fiecare dată, acest termen. Aceasta nu înseamnă că, În virtutea unei atari posibilități de extindere, conceptul frumosului ar deveni inoperant. Numai apelînd Întrucîtva la rea-credință am putea proscrie orice referință la noțiunea de frumos. Cînd vorbim de obiecte estetice nu se subintelege că ele f^rumoase? Și dacă se fixează în chip deliberat atenția asupra operelor calificate și recomandate printr-o lungă tradiție, aceasta se în-dmplă tocmai pentru că se Știe că sînt frumoase. Se înlătură în acelaȘi timp teama de a rezolva chestiunea gradelor calității estetice. Pentru că, în olrl Șit, dacă se aleg exemplele, dacă se evocă Balzac mai curînd decit Ohnet, Valery mai curind declt Fran^is Coppee, Wagner mu degrabă decît Adam, aceasta se întîmplă pentru că se introduce implicit o scară de valori și pentru că se presupune că frumosul este un apanaj al obiecmlui estetic și garanția autenticității sale. Un demers estetic care ar considera c:& toate obiectele estetice sînt egale în fața sa ar neglija cazurile cele mai semnificative, obiectele cele mai caracteristice în care esența ființei lor estetice se ciocște cel mai ușor. In acest sens — și încă o dată trebuie spus - refleqia cstet!că consideră frumosul ca subînțeles. Dar ce semnifică aceasta altceva decît ceea ce am denumit autenticitatea operei de artă? Noțiunea de frumos nu încetează să fie periculoasă, decît pentru a deveni din nou inutilă: ca mai degrabă numește, decît rezolvă problema. Pentru că ca desemnează acum nu un tip determinat de obiecte, ci modul în care fiecare obiect răspunde tipului propriu pentru a-și Împlini voca,ia pc măsură ce obține plenitudinea ființei sJ.h:: spunem despre un obiect că este frumiis în jcda>i fel cum spunem că este adevărat cînd judcc.im, după o accepție subliniată de 1 legei, d o i urtunoi este o adevărată furtună sau că Socratc este un adevărat filosof. DifcrcnJ. dintre cele' două situații, diferență care orientează frumosul spre utilizarea sa estetică și justifică prioritJ.tea pe care o revendică uneori estetica, este că frumosul descmncazii adevărul obiectului cînd acesta este imediat sensibil și recunoscut, cînd obiectul anunți imperios perfecțiunea antică pe care o manifesta: frumosul este adevărul sensibil pentru ochi, el sancționează înaintea refleețici ceeJ. ce este în chip fericit împlinit1. O locolllotivă este adevărată pentru in- 1 Această definiție a fr^omlui nu exclude. ^^tfel. o definiție care s-ar referi la subiect și la utilizarea facultăților sale, ca la Kant. Intr-adevăr, calitatea estetică pc care obiectul eminamente o posedă constă, așa cum se presupune deja, în a. se oferi integral percepției dezvăluindu-și întreaga ^^rficație în ICilsibil; in acest fel. ^dacă se în- toarce asupra lui însuți, el se simte, Îl\tr-adevăr, satisfăcut: el ep d fo t ă r :o!:l este ceea c: p:oluo: in :t :c::dul rm:::ției J ai infelcgerli. ■fact elnd funcționeuă bine, este frumoasă ^mtru mine cînd ea Întruchipează imediat și la modul strălucit viteza și puterea. Tocmai pentru că exprimă ^aceste calități este ea estetizată: n^wnai 1 cind este frwnos obiecrul devine obiect estdic, In-' ti'UI:It solidtă din partea noaotră atitudinea estetica. Un raționament frumos rămîne raționament doar pentru o clipă întrucît îl stăpînesc cu plăcere și-1 pot urma cum urmez o melodie; în același fel, în fa^ unui peisaj frumos sînt ca la muzeu înaintea unui tablou: ascult ce-mi spune obiectul care îmi măr-wr^ște, mai îndi, perfecțiunea sa. Aceste observații sînt suficiente pentru a lămuri judecata de valoare estetică: o cromolitografie nu este frumoasă pentru că nu este o adevărată pictură, nici muzica de bîlci pentru că nu este o muzică veritabilă1, nici strigăturile ^»arece nu akăwie9C un adevărat poem. Contrariul frumo-' sului nu este urîtul, așa cum se știe de la romantism încoace, ci opera eșuată care pretinde a fi obiect estetic. Aceasta implică ideea că obiectul eotetic poate fi i^mperfect. Este evident însă că imperfecțiunea sa nu se poate măsura după etaloane exterioare. Obiectul estetic este im^^fot întrucît nu reușește să fie ceea ce pretinde ca este, întrucît nu-și realizează esența; el trebuie jldecat În_ funcție de ceea ce vrea să fie. deoarece el însuși se judeca astfel. Daca arle-chinii lui Picasso s-ar fi dorit personaje ale lui Watteau, ei ar fi fost neizbutiii, ca și f-^^ele bizantine, dacă ar vrea să pară picturi grecești sau ca muzica modală, dacă ar voi să fie o muzică tonală. Dar dacă un obiect nu pretinde să fie estetic el nu va fi neizbutit, ci, dimpotrivă, poate fi frumos în sfera sa proprie, a^ c^ este frumos 1 Si no^m, că acordată .ambianței bî-lHciulu.i, ^wmuh:ului care c^ască gura, pestriț al du- ^^idor, ac^ra ^uteo fi f^^^sl: ea ft^^^ă rațiunea, dar care nu mai este aceea de a Fi obiect estetic. Oăr pentru ca ea să fie transpusă în ardarviratta muzică, ața ^n a St:wi^i:U:t^^^ mpuâ ura peo.tru a o acorda aa flilllp. eauicl apre care tindt. un lucru sau un copac. In timp ce obiectului estetic ii este propriu să fie estetic: el face promisiuni pe care trebuie să le respecte. Altfel spus, esența sa îi este normă. Dar nu o normă pe care reflecția sau gustul nostru i-o impune, ci norma pe care și-o impune sieși sau aceea pe care autorul lsău i-a impus-o. Și poate că ar trebui spus: norma pc care obiectul o impune creatorului său, pentru că el cere de la acesta să fie autentic. Desigur că nu vom putea preciza aici care este norma obiectului estetic, cu atît mai mult cu cît ea este inventată prin fiecare obiect care nu are altă lege decît aceea pe care el însuși și-o dă. Dar se poate spune cel puțin că, oricare ar fi mijloacele unei opere, scopul pc care ea și-1 propune pentru a fi capodoperă este, deopotrivă, plenitu: dinea ființei sensibile și plenitudinea semnificați^ imanente sensibilului. Or, opera nu poate fi cu adevărat semnificativă, în maniera în care ea poate fi, decît dacă artistul este autentic: ca nu spune ceva decît dacă are ceva de spus, dacă Într-adevăr, vrea să spună ceva. Punînd accentul pe ceea ce este seducător În creație, prin concurența neîncetată pc care accast.i o face Creației, Malraux se exprima astfel: .Nu îndrăznim să numim fără remușcări capodopere decît operele c.uc ne determină să credem, oricît de tainică ar fi această credință, în dominația omului": această dominație nu ne este însă sugerată decît prin autenticitatea artistului, adică a obiectului estetic însuși. Norma obiectului estetic este voința sa de absolut. Și tocmai în măsura în care el proclamă și Împlinește această nonnă, obiectul estetic este, la rîndul lui, o normă pentru percepția estetică: el îi fixează o îndatorire, care este cu deosebire aceea de a aborda obiectul fără nici o prejudecată, de a-i deschide cel mai larg credit, de a-i oferi posibili-ta11ea să facă proba propriei fiinte. De fapt, nu noi decidem asupra frumosului, ci obiectul este acela care decide manifestfndu-se: judecata estetică se săvîrșește mai degrabă în obiect, decît în viziunea noastră. Nu se definește fru- m—ul, ci se coose:ată cc eote obiectul. Iar dacă ae punem Întrebări In legătură c:u obiectul estetic in general, aceasta n-o facem în scopul de a-i determina diferenta specifică luind ca punct de plecare o definiție a frumosului. Și aceasta nu pentru că refuzăm orice Întrebuințare a noțiunii de frumos sau pentru că rccuzăm judecata dt.: ^Kt; ddacă „frumosul" hotărăște referința la operele unanim admirate, ne vom supune acesteia dar cu condiția să nu se ceară formularea criteriului obiectului estetic, ci să se recomande operele care vor manifesta în modul cel mai sigur acest criteriu, adică operele care sînt în modul cel mai perfect obiecte estetice. Devine posibilă, astfel, o estetică ce nu refuză cîtuși de puțin valorizarea estetică, dar care să nu fie aservită actului valorill zării, este posibil un demers estetic care să recunoască frurnusețea, dar fără să construiască o teorie a frumosului, pcn.tru că, de f31pt, nu e vorba de a face o atare teorie: rămîne de spus ce sînt obiectele estetice, că ele sînt frumoase din moment ce sînt adevărate. Această observație închide digresiunea noastră asupra frumosului. Pentru că numai recunoscînd ceea ce semnifică frwnusețea putem înțelege ce este experiența estetică exemplara pe care trebuie, În același timp, s-o invocăm pentru a defini obiectul estetic și să o descriem pentru a defini experiența estetică însăși. Această percepție, sau judecJ.ta de gust constitutivă experienței estetice, trebuie, mai întîi, disociată de judecățile, uneori sentențioase, care ne afirmă preferințele. Acestea din u11mă pun delicata chestiune a relativității frumosului, Întrucît aduc în discuție cu deosebire faptul că sensibilitatea estetică este limitată ^, ccl puțin parțial, de^tel'IJilinată deopotrivă de natura individului de cultura sa. Aceste deter-minații apasă greu asupra preferințelor noastre, dar trebuie observat că preferințe nu sînt constitutive experienței estetice: ele nu-i adaugă decît un comentariu personal. Preferințele pot determina însă anvergura scopurilor, ignoranța sau prejudecățile noastre: astfel, oamenii îndeluns educati In spiritul clasicismului nu ..oiau litual- mente să ^vadă caced^ele gotice. Ataci juude-căți de valoare, care pot preveni sau voala percepția, sînt, în principiu, străine aces&eia, •ia.uucit ele nu au drept scop — ca percepția — sesizarea realității obiectului estetic: gustul nu este organul percepției estetice. El poate, cel mult, să^i confere o anume acuitate sau chiar s-o slăbească. Putem percepe ii r^noa^e o operă de attă fără s-o gustăm, după cum, tot așa, putem psta o operă fără să-i recunoaștem statutul de operă de artă asemeni aceluia care gustă o melodiC — pînă la fervoare — numai P.en11nl amintirile pe care i le trezește. Și totuși, juDecata de gust — cînd aceasta nu explicitează preferințele noastre ci inregistrează frumosul, adică abia atunci cînd este o judecată, dacă poate fi limitată în aplicarea sa — nu este mai puțin universală în validitatea sa tocmai pentru că ea lasă obiectul să vorbească. lstoricitatea gusturilor nu constituie o obiecție împotriva validității gustului, p, e de la sine Înțeles, încă mai puțin una care poate fi adusă descrierii obiectului estetic. Dar această ^descriere trebuie să mai distingă încă percep!ia estetică de alte judecăți pe eate le formulăm Cltcodată și prin care instituim o ierarhie Între opere — așa cwn introducem o ierarhic intre ființe — și ju^xăm, de exemplu, că un erou este mai mare decit un biet om: spunem astfel că muzica religioasă a lui Bach este mai mare decît muzica de curte a lui Lulli; sau că la același Hugo epopeea este mai mare decît elegia; în acest fel ajunge Boileau să condamne Vicleniile IMi Scapin în numele Mizantropului. Și fără Îndoială că Boileau gre^ște interzicînd farsei să fie un obiect esllOici ca<pabil de frumusețe, cu alte cuvinte crezînd că farsa nu este decit o comedie neizbutită. Atari judecăți nu se pot pronunța decit atunei cind toate lucrurile sint egale, 1i în fata operelor egale In frumusețe. Judecata de valoare este legitimă, dat ea prive^ nu adt f^rumusețea, cit grandoarea, sau mai bine spus profunzimea operei: ea se referă la dimensiuni pe care le-am numi esisteapale cu atit mai mult cu âc, ap cum vom vvedea, se asimilează cu bună știinp ptof^zimea . apcrei cu calitatea umană a creatorulUI ei. In acest /1 nu intervine in discuție calitatea estetică: I este vorba însă de a pune în discuție ceea ce spune obiectul și nu modul în care o spune. Această pre-‘. cizarc este, desigur, esențială și se situează în cen-. trul expertențci estetice. Dar daca autorizează o • axiologic existențială, ea nu va determina nicidecum o judecată de gust; opera nu are, poate, conținut Și profunzime decît dacă este frwnoasă, dar acest conținut considerat în el însuși nu este comensurabil cu frumusețea: judecata pe care o suscită nu este o judecată de gust, ierarhia pe care o sugerează nu est\! o ierarhie estetică. Ceea ce opera solicită mai înainte de toate este o percepție care să-i asigure un credit deplin. OrJ este cît se poate de limpede că de la o operă dată, oricare ar fi judecata de gust, putem avea perceptii imperfecte sau neîncheiate, fie datorită unei greșeli de execuție, cum ar fi În cazul unei orchestre slabe, fie datorită unor împrejurări nefavorabile, cum ar fi cazul unui tablou așezat sub un cleraj inadecvat, fie datorită spectatorului, dacă acesta este distrat sau pur și simplu datorită inabilității și lipsei de educație. Aceste percepții neizbutitc nu se soldeJ.ză cu un eșec în ordinea acțiunii, dar ele împiedică apariția obiectului estetic. Este deci foarte important să le luăm în considerație tocmai pentru a Înțelege că scopul percepției estetice nu este altul decît dez-văluireJ. constituantă a obiectului său. Și dacă vrem să definim obiectul estetic trebuie să presupunem percepția exemplară care îl face să apară; și nu mi se pare cît^i de puțin gra.tuită intențiJ. de a enunța criteriul acestei percepții: percepția exemplară este percepția prin excelență, percepția pură care nu are alt scop decît propriul său obiect pe cale de a se determina În acțiune, percepția solicitată de însăși opera de artă așa cum aceasta este făcută și cum poate fi obiectiv descrisă. Dealtfel. dacă avem oart.-<:ati îndoieli asupra acestui criteriu, nu avem decît să re- c^ot la udatele li să ne judocă1i.i celor mai buoi. Vom regăsi astfel, pretutindeni, corelaf!a obiec- tului estetic li a perceppei estetice. Aceasta corelație stă în centrul lucrării noastre, ale cărei principale direc1ii le putem enun1a acum după ce, In prealabil, am făcut precizări In legătură cu ceea ce nu vom trata. A^^r, de la oopera de artă, du nu vom rămîne la ea; misiunea noa&tră nu va fi - sau va fi numai din ratiuni strict func-!ionale - misiunea crioicului. Oy era de uotă, -repetăm - trebuie să ne conduca la obiectul estetic. Acestuia îi vom consacra spațiul analitic cel mai mare întrucît pune problemele cele mai delicate. Cunoaș^m de-acum în ce măsură obiectul poate fi identificat cu opera de artă, cel puțin atunci cînd invocăm obiectul estetic operă de ană li. de asemenea, cu rezerva că și lumea naturală poate să ascundă sau să suscite atari obiecte. Obiectul estetic și opera de artă sint distincte, și anwne In Intelesul că opera de attă uebuie să lntllnească percepția esteticâ pentru ca obiectul estetic :,;l _apară; dar aceasta nu înseamnă că opera de ană este reală li că obiectul estetic este ideal. că ptimul termen există ca un lucru în lwne, iar al do1lea ca o reprezentare sau ca semnificație în conștiință. Nu există, dealtfel, rațiuni în virtutea cărora să atr1buim numai obiectului estetic monopolul wtei atari existențe: orice obiect este obiect pentru conștiință — și orice lu^ de asemenea — li. ca urmare, însăli opera de artă ca lucru dat în lwnea culturală; nici un lucru nu se bucură de o existență care să-I scutească de obligapa de a se prezenta unei conștiințe — fie vorba chiar de o conștiinJă virtuală — pentru a fi recunoscut ca lucru. In alți termeni, _PrOblema ontologică pe care o pune obiectul estet1c este aceea pe care o pune orice lucru perceput; și daci vom conveni să denumim obiect lucrul ca perceput (sau oferit unei percep1ii poei- bile, oferit, de exemplu, percepjiei celuilalt) ue-l buie să spunem că orice luau este obiect. Diferen-' la dintre opera de attă fi obieclul estetic =idă : In aceea că opera de attă poate fi considerată ca • Jacru ordinar, ca obiea - altfel spus - al ' ^rcepții al unei reflecții care o dittstins 1 ele alte lucruri fără să-i acorde un uatament 1p0: ' eia!; că in același timp ea poate deveni obiectul unei percepții estetice, 11ngu.ra care fi conferă statutul: tabloul de pe peretele camerei mele ..re lucru pentru patronul întreprinderii c:are efectu ează mutări, p obiect estetic pentru amatorul de pictură; el este și una ji aha, dar succesiv, pentru exportul care il curață. In același fel, arbOrele este lucru pentru tăietorul de lemne, obiect estetic pentru cel care se plimbă. Aceasta nu vrea să insemne că percepția ordinară ar li falsă, iar percepția estetică singura adevărată. Opera de artă este de asemenea un lucru, p vom avea de văzut fn acest sens că .percepția ne-estetică poate da seama de ființa ei estetică iară să o sesizeze totuși; și, mai mult, vom vedea că obiectul estetic ip păstrează caracterele lucrului fiind in același timp altceva decit lucru. Rezultă atunci că ceea ce vom afinna fn legătură cu opera de artă este valabil a pentru obiectul estetic, ambii tenneni putfndu-se tonfunda. Este insă imponant să-i disodem și anume: t) cind vom descrie percepția estetică luată ca atare, lntru-dt corelatul ei este, in acest caz, obiectul estetic propriu-zis; și 2) ctnd vom considera structurile obiective ale operei de artă, fntrudt ref.lectia asupra acestor s-tructuri imolid substituirea per-ceptiei prin reflectie, Hnplică. deci, necesitatea de a ne abtine să percepem obiectul pentru a-1 stu-r1=a ca:ocaazie a ^a.ctu:lui de -percep:re, .cepa ce, dealtfel, face să apară prin el tnsuși exigența unei percepții estetice. Dupa ce vom fi abordat aceste probleme vom 1 verifica, prin schita unei analize oDiective a ^^-rei, ceea C'e descrierea obiectului estetic ne va Ei suR"erat. Vom descrie, apoi, perteptia estetică tn- săși, opun!nd-o perceptiei ordinare, și ;pe care o vom considera, In primul rind, in mișcarea sa dialec- >ic:ă deoarece opunem obiectul eotetic lucrului perceput in general. Vom fi detenninat, astfel, experiența estetică (a spectatorului) operind prin in- termediul unei d!cotomii, praetic inevita!»Jă (pe de O parte expetlența estetica a arttstulul, pe Oe alta -experiența estetică a spectatorului), dar pre-cizind că ea trebuie să fie aepășita chiar .prin treceri repetil și reluarea unui plan in celălalt, operațiune pe care, dealtfel, o vom atenua cît mai mult cu putință dînd pă^ii a treia concizia pe care nu o au primele două părți ale lucrării noastre. In sfîrșit, în ultima parte ne vom pune întrebarea în legătură cu semnificația acestei experiențe și în legătură cu condițiile în care ea devine posibilă. Vom trece din planul fcnomenologicului în plan transcendental, transcendentalul insuși tre-cînd În plan metafizic. Pentru că, Întrebîndu-ne cum este posibilă experiența estetică, vom fi con-dușî cu necesitate la întrebarea dacă șî cum ea poate fi adevărată. Este vorba, în acest caz, de a ști În ce măsură revelația pe care opera de artă o aduce — lumea in care ea introduce — își are l'Xplicația exclusiv În initiativa artistului a cărui subiectivitate se exprimă în operă și care impregnează această operă cu subiectivitatea sa, sau dacă nu cumva fiînta însăși este aceea care se dezvă-Jire, artistul fiind ocazii sau instrumentul acestei revelații. Dar trebuie oare să alegem Între exegeza .mtropologică și exegeza ontologică a experienței estetice? Problema s-ar fi pus, probabil, altfel, dacă am fj considerat obiectul estetic ca d.lt aparte în natură; dar În legătură cu această chestiune nu facem aici decît o aluzie, pentru că ne-am decis să ne menținem în plJnul experienței estetice suscitate de artă. Dealtfel, este prematur să anticipăm problemele pe care le pune această experiență; ele nu vor dobindi Întregul lor sens decit după d-scricrL'a pc care i-o vom face căreia i-o1m <.'on(iacrat cu precădere această lucrare. Partea 1 FENOMENOLOGIA OBIECTULUI ESTETIC 1. OBIECTUL ESTETIC ȘI OPERA DE ARTA Vom încerca așadar, să descriem obiectul estetic și, mai întîi, si pregătim analizele noastre pe un exemplu. Acest obiect este în primul rind, dacii , nu exclusiv, opera de artă așa cum o sesizează experiența estetică. Dar În ce fel se distinge obiectul estetic de opera de artă? Și în prealabil, ce este o operă de artă? Ne-am hotărît să urmăm, În acest sens, traditia culturală dar recursul la tra-ditie lasă în suspensie cîteva chestiuni. La prima vedere, operațiunea de a repera opera de artă si de a spune ce este nu parc să fie totuși dificilă mai ales dacă nu dorim să ne Încurcăm aducînd În discutie cazurile limită Întrebîndu-ne, de pildă, dacă o mobilă este operă de artă cînd aceasta este semnată Boulle sau cînd este fabricată de Levitan, sau dacă vasul de flori este operă de artă cu același titlu ca amfora greacă expusă la Luvru. Două noțiuni interferează aici: alegerea și ființa a ceea ce este în sens strict autentic operă de artă. In ce privește alegerea putem, Într-adevăr, recurge la criteriul sociologic al tradiției. Dar în ce privește ființa? Tradiția și experții care o promovează și o servesc ne pot spune: tablourile cu-tărui pictor, simfooiile cutărui muzician au într-adevăr calitatea operei de artă. Refleqia se angajează însă de îndată în problema ființei operei astfel selecționate și propuse ca exemplu pentru a găsi, dacă nu rațiunea (admi-tind că frumosul nu este un criteriu ce poale fi definit in mod obiectiv și universal valabil), cel puțin confinnarea și legitimarea acestei alegeri. Reflecția nu f»ate dep^ înMU totul con^tradicția pe care am 1Rdicat-o: pentru a elucida natura operei se presupune un obiect al cărui statut de operă este anterior recunoscut și se justifică o alegere care a fost făcută înaintea reflecției. Dar dacă o atare presupunere nu poate fi evitată, faptul nu ne îndreptățește să eludăm aspectul ontic al problemei. Dar se pune, oare, o problemă ontM:ă? Nimic nu pare mai simplu, la prima vedere, decît să spunem ce este operă de artă: această statuie, acest tablou, această oeeră muzicală. . o o clipă! Se poate arăta o opera a lui Wagner așa cum arătăm o statuie a lui Rodin, o putem localiza, adică, într-o zonă a lumii lucrurilor și să-i asigurăm prin aceasta o indubitabilă realitate? Se va spune: ea nu este făcută pentru a fi văzută, ci pentru a fi auzită, ceea ce indică deja că scopul unei opere este percepția estetică. Dar pentru că este făcută ea are existența unui lucrru. Ce s-a întîmplat de fapt? Wagner a scris un libret și o partitură: dar oare opera fnseamnă aceste semne așternute pe hîrtie și reproduse de tipograf? Da și nu. Cînd Wa-gner a așternut ultimele acorduri pe fila manuscrisului său el a putut să spună: opera mea este încheiată. Dar cînd stră^ dania compozitorului ia sffrșit, aceea a executan-tilor începe: opera este Încheiată, dar ea nu este încă prezentă, ea nu se manifestă încă. Pot foarte ușor să-mi procur partitura operei Tristan, dar mă găsesc, astfel, în fata operei? Dacă nu știu să citesc paruitura, mă voi afla în fata unei structuri ÎncețO-șatc de semne și la fel de ddaparte de fiinta operei ca și cum aș fi În fata unui rezumilt al libretului sau a -unoUÎ comentariu al operei. Dacă, dimpotrivă, aceste semne au pentlru mine un sens - un sens mu:zncal, se Înțelege - atunci sînt pus, prin ele, in prezența operei și pot, de exemplu, s-o studiez asemeni criticului sau șefului de orchestră care se pregătește s-o dirijeze. Și cum ar putea aceste semne să aibă un sens dacă nu evocînd, într-o manieră care rămîne de văzut, muzica însăși, adică o execuție virtuală trecută sau viitoare? Opera muzicală este ea însăși întrucît este executată. Ea există deja altfel decît în stadiu de proiect, și anume din momentul în care Wagner a încheiat-o. Ceea ce execuția îi adau^ nu în* seamnă nimic. Și totuși execuția este totul: posibilitatea de a fi ascultată, adică prezentă - după un mod care îi este propriu - în sfera unei conștiințe și de a deveni pentru această conștiintă un obiect estetic. Aceasta înseamnă că opera este reperabilă în raport cu ob:ectul estetic. Constatarea este de asemenea adevărată și pentru anele plastice: această statuie în parc, acest tablou pe perete sînt neîndoielnic acolo pare zadarnică orice întrebare În legătură cu existența lor. Mai degrabă orice Întrebare va găsi îndată răspuns pentru că opera este acolo și se pretează la analiză, la studiul modului în care a fost creată, la studiul structurii și semnificației. Și totuși, așa cum partitura muzicală se studiază În raport cu o posibilă audiție, tot așa opera plastică se studiază în raport cu percepția pe care o suscită; și nu o vom putea repera ca operă de artă printre atîtea lucruri indiferente decît pentru că $tim că ea solicită această percepție, În timp ce, de pildă, o mîzgălitură pe perete sau omul de zăpadă din grădină nu o merită și nu o obține. Ne apare limpede astfel că întemeindu-ne pe credința într-o anume traditie culturală, vom putea discerne operele autentice ca fiind acelea despre care avem conștiința clară a faptului că ele nu există pe deplin decît percepute și gustate pentru ele însele. Astfel, opera de artă - oricît ar fi de neîndoielnică realitatea pe care i-o conferă actul creator - poate avea o existentă echivocă, pentru că vocația ei este de a se transcende spre ob1ectul estetic, singurul În care ea atinge, o dată cu consacrarea, plenitudinea fiintei sale. lnteragîndu-ne asupra operei de artă, descoperim obiectul estetic, în funqie de acest obiect va trebui să vorbim de operă. Încetăm, deci, să unde este opera propriu-zisă asista "tj^eneza obiec- tului estetic întrucît, ca să ('unosc opera, ea trebuie să-mi fie prezentă ca obiect estetic. Asist la reprezentarea operei Tristan. Această reprezentare are o dată, este un eveniment, poate fi un eveniment monden, chiar istoric: este ceva care ajunge la oameni și care poate afecta soarta lor, prin emoțiile pe care ei le Încearcă și prin deciziile pe care le vor lua, sau pur și simplu prin întîlnirile pe care le au cu acest prilej. Dar este și un eveniment pentru opera însăși? Da și nu. Poate fi În măsura în care este afectată și transformată prin această reprezentare, adică prin interpretările care i se dau și care pot varia în funcție de exccutanți, cîntăreți, muzicieni și decoratori: o nouă punere În scenă poate fi un eveniment pentru operă ca și pentru refleqia unui critic care va sugera mai tîrziu o nouă interpretare a muzicii, sau a unui filozof care ne va invita să Înțelegem altfel tema luminii și a Întunericului, sau tema morții din dragoste. Prin acest eveniment, ceva va fi probabil modificat în interpretarea operei, modificare ce poate surveni prin interpretarea pe care o dă exccutantul sau prin aceea pc care o dă spectatorul. Dar ființa însăși a operei va fi afectată? Răspunsul este negativ În cazul cînd se admite că reprezentarea rămîne în serviciul operei și că opera, În ea însăși independentă În raport cu această reprezentare, nu va fi, prin aceasta, compromisă. Pentru operă, reprezentarea nu este decît ocazia de a se manifesta, și a cărei importanță va fi mai bine mizată compartnd-o cu altele, cu reprezentările la preț redus, de pildă. In legătură cu problema în discuție ar fi de observat, mai întîi, că pot citi libretul Într-o editie în care el este separat de muzică. [ n aCr.!S[ CJ./. mă aflu În prezența unui obiect estetic diferit, care este un poem dramatic și care nu este opera TristatJ ca obiect estetic; există o ființă a acestui obiect, chiar dacă faptul nu a fost în chip expres prevăzut de Wagner, pentru că el - libre-wl ca poem dramatic - dispune de v-irtuți poetice care îi .permite să existe estetic și după ce a ICipaM de muzică ^a cum shdzista, pentru că de praxista, textul operei Pelleas fi Meli- i^umtk. Așadat, pot citi libretul ca pe un prem ^pentru a încerca o an^rne încîntare și nu numai pentru a mă instrui în legătură cu acțiunea sau ^pentru a găsi un element obiectiv de informație; m același fel o muzică de balet J?Oate fi c!ntată pentru ea însăși. dar probabil că-1 va lipsi ceva, ca unui film vorbit care este dat ca f1lm mut. (N-am putea să citim În același fel cutare libret al lui Mozart, de exem:plu, care nu este dec:ît un pretext pentru muzica m care se pierde și care, separat de partitură, nu are valoare estetică și nu poate susține, numai prin sensul său explicit, ființa unui obiect estetic). Ar mai fi de ohservat, pe de altă parte, Că, dacă sînt capabil de aceasta, pot citi partitura. Ceea ce nu înseamnă că m-aș afla, astfel, in prezența operei însăși. Sînt numai în fața semnelor care per.mit și structurează reprezentarea, semne care nu dobîndesc pentru mine Întregul lor sens decît dacă știu, Într-ade-văr, să le citesc, dacă știu să evoc cu toate proprietățile lor sunetele pe care aceste scnwc le wlicită. Se va putea spune, desigur, ce\ aceste semne sînt opera însăși: nu este ceea ce a scris Wagner? Dar Wagner n-a scris aceste semne așa cwn un pictor își pictează tabloul: ele nu sînt acolo decît ca o indicație imperioasă pentru ex:e-cutantul care trebuie să le convertească în sunete pentru auditoriu} care trebuie să le asculte ca sunete și nu să le citească. Se poate ajunge în situația în care auditoriu} să vină la concert cu partitura și să citească textul în timp ce ascultă: În acest caz el învață să asculte citind, dar audiția este aceea care rămîne, pînă la urmă, scopul acestui exercițiu. (De altminteri, după cum vom vedea, cunoașterea sunetelor poate ajuta percepția, o poate însufleți și orienta.) Putem conchide, astfel, că auditia are ultimul cuvînt, că evocarea pe care, cîteodată, o permite lectura este cel mult un surogat sau o aproximativă pregătiri! pentru audiție. Care este, deci, ființa operei care mi se prezintă astfel? Ce devine ea după încetarea reprezentatiei? Prima întrebare ne readuce la punctul nostru de plecare: în substanța acestui eveniment care este reprezentarea, ce anume aparține ca fiind propriu obiectului estetic? Ce vizez ca obiect estetic? La rigoare s-ar putea anexa acestui obiect tot ceea ce, participînd la spectacol, conlucrează la aparițiJ. sa: întreaga sală, scena cu actorj:, personalul c.1re a;ută pe actori să se machieze și să se îmbrace, mașiniș-tii, ca și sala însăși cu mulțimea spectatorilor. Se impune Însă a fi subliniată distincția Între ceea ce produce s^xtacoIul și ceea ce se Întcgrează spectacolului. Electricianul care reglează luminile, croitorii și costwnierii, chiar și regizorul nu fac parte din 9pectacol. Ei rămîn În umbră, nu sînt acolo. Se poate observa că percepția este aici suverană și că ea este aceea care decide ce anume se integrează în spect..1<ol: sab, de exemplu, în-trucît nu este indiferent faptul că reprezentarea se desfășoară în acest loc somptuos, În care mar-murJ, aurul și catifelele, respingîatl mizerii!e C()ti-dianului, veghează la solemnitatea spect;3.colului: prin acest fel de proslăvire adusă din belșug ochiului, ea pregătește spiritul pentru farmecul artt!i. Apoi spectatorii Înșiși, căci nu este cîtuși de puțin indiferent faptul că miile de priviri converg și că, în mod tacit, se realizează o comunicare umană. Toate acestea fac parte din spectacol ca și bagheta dirijorului, pe care-1 vedem ivindu-se putin deasupra fosei, aceasta constituindu-se ca ultim plan privirilor care se î.ndrcaptă spre sc-:nă. Dar nu se poate identifica spectacolul cu obiectul estetic, tot ceea ce Însoțește reprezentarea operei și creează perceperii acesteia un climat favorabil cu opera Însăși. Percepția este aceea care face posibilă di.scernerea obiectului s.pecific e9tevic: ceea ce este marginal nu o reține. Atenția se abate de la tot ce îi apare astfel pentru a nu îl lua în serios. Detaliilor reprezentării nu le acordăm decît o con-știintă potențială mai degrabă decît una actuală, în orice caz neutră, În afară de cazul cînd un incident - un vecin zgomotos sau o pană de lumină - nu mă transpun din nou în ceea ce Husserl nwnește o atitudine pozițională. Nu am venit la Operă ca eroii lui Balzac la Teatrul Italienilor, ci sînt la Operă pentru a asculta Tristan #/solda. Privirea se îndreaptă spre scenă: acolo se joaci Tristan. Dar, ce văa? Actori care joacă și cîntă. Acești actori nu sînt însă obiectul estetic. Doamn.t Flagstad, care etalează un atît de magnific aer -de sănătate, nu este !solda, plăpînda Isoldă cJrc se sacrifică pe altarul dragostei; acest fapt nu arc absolut nici o importanță: vocea ei contează, •ceea ce este sau uebuie să fie vocea IsoldeiV Dar în virtutea cărui fapt pot afirma că aceasta este vocea Isoldei? In acest sens ne sprijinim pe faptul că există o Isoldă impusă de text și pe care o descoperim prin intermediul cîntecului și jocului actriței - care ne inițiază în acest text în cazul cînd nu l-am cunoscut mai înainte - astfel că actrița ne furnizează ca Însăși norma după care •o putem judeca: ea se străduie s-o dezvăluie pe veritabila Isoldă, care este pentru ea model și judecător. Dealtfel, la nivelul percepției estetice •ordinare, nu-mi propun să judec actorii; dimpotrivă, nu-i percep ca actori În afară de cazul cînd vreun incident - ca pana de lumină de adineauri, o stîngăcie, un sughiț sau vreo indispoziție de natură să întrerupă și să denaturcze rolul -nu-mi impune să-i sesizez și să-i judec tn caii- 1 Altfel se pune problema teatrului in care :ocul ..e asociază mai strîns vocii: cuvîntul nu mai este purtat de melodie, în care, dea:tfel, sf.'rșește prin a se pierde, ci domina ca un stăpîn întreaga mimică trebuind să colaboreze pentru a-1 ridica la cel mai înalt punct de prezenil >i cxpre-sw. în același timp cu sublinierea tuturor inflexiuni:or sensului său. Actorul, de asemenea, trebuie să semene cu personajul pe care îl încarnează. La teatrul de operă, deahminteri, asemănarea și jocul, dacă sint mai pulin necesare și citeodată imposibile (o arie nu poate fi cîntată, dacă este^ jucată; și cc înseamnă a juca o arie?) nu sînt, totuși, mai puțin binevenite, Întrucît pot ajuta la ex.plicitarea muzicii: in acest sens, o InicUă colabot.a.R a fost relevată multor parizicn.i pri.n. admirabila reprezentare a operei Răpirta di Strai, pe care a dat-o. cu citiva ani în urmă, Opera din Viena. tatea lor de actori și să-i acuz, prin urmare, că trădează rolul pe care ti unnăresc prin intermediul lor. Nu spun deci: Lorentz stimulează că e •pe cale de a muri, ci: Tristan este pe cale de a muri. Actorul este neutralizat, el nu este perceput pentru el însuși, ci pentru opera pe care o joacă: s-ar putea spune că el este pentru operă ceea ce este pînza pentru tablou, ceva care poate dezvălui "au urîți culoarea, dar care nu este culoarea însăși. Dar ce semnificație are pentru mine Tristan și /solda, această poveste care constituie subiectul operei? Mai înainte de a răspunde acestei chestiuni, e absolut necesar să introducem o distinge: dacă e vorba de poveste considerată așa cum o prezintă programul spectacolului la care asist, e sigur că aceasta nu este încă obiectul estetic; o cunoșteam mai tnainte de a asista la reprezentație, și totuși totul îmi rămînea de cunoscut. Această poveste, pc de altă parte, poate avea virtuți intrinseci prin care ca se pretează, mai mult sau mai puțin, la o tratare artistică: aura de legendă, simplitatea homerică a povestirii, puritatea violentă a pasiunilor îi conferă În același timp un caracter dramatic și poetic susceptibil să pună În efervescență geniul compozitorului. Aceste virtuți estetice nu sînt încă decît virtuale În subiect. Numai la nivelul operei încheiate ele se actualizează. În afara operei încheiate, subiectul nu este decît un fapt divers. Istoria, deci, și anume așa este reprezentată în fața mea și numai dacă m-am Îngrijit să nu pierd nimic, este cea care-mi poate oferi obiectul estetic că-reia îi apartin prbn Întreaga mea atenție. Urmăresc, ațadar. opera Tristan și 1solda prin jocul actorilor, dar prin aceasta nu mă las indus tn eroare. Nu anunț medicul în momentul cind il văd pe Tristan Întins pe patul său, pentru că știu foarte bine că eroul la care mă refer este tot atît de fabulos ca și Centaurul. Dealtfel, percepțiile marginale nu încetează să-mi amintească de faptul că sînt la teatru și că îmi asum rolul de spectator. Tristan 1i /solda - așa cum spunea Husserl despre Caflalerul li M0411ta, din c:elebra gravură a lui DUrer - sînt .numai descrieri^ și constkuie un "Simplu ponret". Iată penwu ce accept fără dificultăți neverosimilul: faptul că, de exemplu, fiind pe cale de a muri, Tristan arc totuși o voce atît de puternică, sau că ciobanul poate fi un atît de bun muzician, ca să nu mai amintim de faptul că actorii au costume și că exteriorizează gesturi convenționale. Prin acestea sensul operei nu este cîtuși de puțin afectat. Admit chiar c5. lihrctul poate aduce modificări legendei, dacă aceasta es^c deja codificată așa cum Corneille și-a luat anumite libertăți În raport cu istoria: nu sînt în situația copiilnr care nu admit ca un singur cuvint să fie schimbat din povestirea care li se recită, și din care nu vor să piardă nimic, pentru că ei nu adoptă Încă o atitudine estetică, interesați fiind de lucrul spus și nu de felul în care este spus. Există un adevăr al operei, cbr în altă pJ.rte, nu în istorie, ci in"poem-^in muzică. Dacă !solda nu este adevărată, ea nu va fi neadevărată În raport ca istoria, ci în raport cu adevărul pc care opera are misiunea să-I dezvăluie și să-I fixeze, adevăr pe care ea nu-l poate dezvălui decît prin muzică: numai Împotriva muzicii ar fi putut păcătui Wagner. Astfel, dacă realul nu mă poate induce În eroarl! — actorii, decorul, sala însăși — cu atît mai puțin mă va induce irealul, obil.-ctul reprezentat. Acest ireal este, de asemenea, neutralizat și anume În Înțelesul că nu-l considerăm cu adevărat ca ireal1: este irealul care nu este în Întregime ireal. 1 Aici ne vom scpar:t de Sartre a cărui teorie o vom evoca 11'1.\Î tîrziu, ca și de Husserl, a cărui doctrină cu privire I:J. acest pum:t este de.;tul ck confuzi. Căci, pe de o ^Kte, pentru Husserl, G«.al^ — care este «în portret^ — și imaginarul se confundă. tmagine >i portret fiind reunite sub același cuvint: Bild; pe de altă parte, imaginarul este rezultatul neutralizării. Se pare însă — $i acest lucru s-ar potrivi mai bine cu teoria generală a lui Husserl, care subordoneaz3 toate modificările po:zi(ionale ale credinței schimbării mai radicale, aceea a neutralităliî și care invită, în consecință. b disUn.,erea acestei ultime modificări, aceea a imaginației — se pare, dect, că irealul trebuie să fie aici dat niai întîi și supus abia .apoi neutralizării, sau cel puțin ca irealul să fie neutralizat ca ireal și fără a avea nevoie de neutrali:ure rentru a deveni ;t'itfel. Această stare de lucruri explică faptul că imaginația poate fi, de asemenea, participare; căci, dacă nu sînt anuenat pînă în punctul în care să chem medicul pentru a-i da îngrijiri lui Tristan, sînt destul de transportat pentru a mă emoționa, pentru a mă teme și spera, pentru a trăi în-trucitva cu el. Nuumai că sentimentele pe care le încerc nu sînt în întregime reale,^.J.n.. înțelesul că ele rămîn platonice, inoperante: le Încerc ca și cum ele nu m-ar angaja și, întl-Un anumit sens, ca și cum n-aș fi eu acela care le resimte ci, în locul meu, un fel de reprezentant al umanității, un cu impersonal predispus la emoții exemplare al căror tumult se stinge foane repede și fără a lăsa urmă (vom vedea că sentimentele cele mai profunde pe care le încercăm vin din altă parte, și anume din străfundurile obiectului estetic). Așadar, totul se petrece _ca și cum.Jn .timpul reprezentației, realul și irealul se echilibrează și se neutralizează, ca și cum neutralizarea nu ar surveni din partea mea, ci din partea obiectelor Înseși: ceea ct: se petrece pe scenă mă invită să neutralizez ceea ce se petrece În sală, și invers; pe de altă parte, istoria care se povestește pe scenă mă invită să neutraLizez actorii, și invers: nu consider realul ca real întrucît există, de asemenea, irealul pe care acest real îl desemnează, și nu consider, cu atît mai pu-tin, irealul ca ireal, întrucît există realul care promovează și susține _.!LS..m jr_;_'!_L Pînă În acest moinent am disociat deci realul și irealul, dar nu am reperat încă obiectul e9tetic. Acesta nu este nici ooul, nicl altul - adică nici realul, nici irealul -, pentru că nici unul nu își este suficient sieși: prin faptul că acești termeni rimit unul la. celălalt, neutralizîndu-se și, înu-un anume sens, descalificîndu-se, ei nu sînt sesizați în și pentru ei înșiși. Să revenim, deci, la ceea ce se petrece pe scenă: ceea ce percep nu sînt nici cîntăreții, nici Tristan și Isolda care cîntă, ci cîntecele: cîntecele și nu vocile pe care muzica, și nu orcheotra, le însoțeffe. ^Cea ce percep este acest ansamblu verbal și muzical, și pe acesta am venit să-1 ascult, acesta este real pentru mine, acest an^mblu constituie obiectul estetici Realul și irealul — temeni pe care i-am destins — nu sînt în cu acest obiect, sub diverse titluri, decît mijloace. Cîntărețul împrumută vocea și, prin aceasta, întregul său corp, pentru că vocea trebuie să fie susținută de corp, tot așa cum cîntecul este susținut și subliniat prin joc. Corpul, la rîn-dul său, trebuie să fie prelungit și încadrat În de- cor: totul este ordonat În fu'de cîntec și concură la apoteoza audiției. Totodată, vocea și gesturile actorului, decorul în care el se mișcă aparțin Într-un anume sens obiectului estetic, întrucît aceste elomente pot fi prevăzute și determinate de autor. Dar ele nu aparțin obiectului estetic așa cum sînt date În lumea reală, adică vocea este vocea lui Lorentz, lumina un efect electric, iar pădurea din cel de al doilea act o pădure de pînză și carton; toate aceste mijloace umane sau materiale, chiar dacă sînt percepute, sint de indată neutralizate și excluse din obiectul estetic. Și irealul de asemenea: sesizc1. această voce ca fiind vocea însăși a Isoldei, pădurea ca fiind pădurea În care domnește regele Mark, această cupă ca fiind plină cu băutura vrăjită, - și În acestea avem, ca să ne exprimăm astfel, sensul primar al spectacolului - dar toate la un loc nu constituie ceea ce cu adevărat mă interesează și ceea ce îmi este realmente dat. Ceea ce mă interesează este felul in care Isolda, băutura vrăjită și pădurea îmi sînt date, efectele ce se pot extrage din acest alt fel de material care este subiectul; ce cîntece suscită povestea Isoldei, ce strigăte smulge băutura vrăjită, ce armonie de culori include pădurea: În ipostaza sa ireală, subiectul este încă un mijloc În serviciul operei, dat nu numai pentru a o manifesta de astă dată, ci pentru a o suscita. Ceea ce este, deci, de neînlocuit, ceea ce constituie substanța însăși a operei este sensibilul care nu este_. .dat^decîi în prezența, este această plenitudine â muzici? m caremcerc să mă cufund, această Întrepătrundere a culorii/ cintecului și acompaniamentului orchestrei căreia încerc să-i prind toate nuanțele și să-i -urmăresc toate desfă- șurările. Iată pentru ce am venit la Teatrul de Operă în această seară, și nu ca plasatoarele sau ca administratorul care evaluează mulțimea și calculează beneficiile, nici ca regizorul de scenă care lucrează cu actorii cărora le reperează stîn- găciile sau inadvertentele, sau ca inginerul radio- fonist care vede în sunet un zgomot care trebuie transmis. Am venit pentr-u a mă deschide operei, pentru a asista la această dezlănțuire sonoră susținută prin acorduri plastice, picturale și aproape coregrafice, la -această—apaieoză, a sensibil ului. Ochii și urechile mele sînt invitate la acest eveniment, deși — evident — trebuie să fiu în întregime prezent: conștiința care dă și alicită sensul nu va putea fi lăsată la vestiar. Ea are rolul său în spectacol, d.u cu o primă condiție: si apere, în primul rînd, puritatea și integralitatea seni, neutralizînd tot ceea ce 1-ar putea altera sau devia de la aparență: mișcări le din cap ale vecinului, stîngăcia unui figurant sau gesticulația dirijorului. Menținut ca atare cu prețul acestei vip;ilen\c. sensibiltd _închide __în sine un sens de care conștiința poate fi satisfăcută. XTn sens necesar, întrucît sensibilul nu ar putea fi sesizat dacă ar fi o pură dezordine, dacă sunetele n-ar fi decit ?.gomot, cuvintele nimic altceva decît s trigăte, actorii și decorurile doar umhre și pete insolite. Acest sens este imanent sensibilului, acesta fiind însuși modul său de organi za re. Sen s i b îlul_e$tc dat mai întîi. Sejmd—se—Qidoneaza in funcție de el. Ond, adineauri, citeam progra-sensului îi acordam întreaga mea atenție, cu toate că lectura era orientată spre alte chestiuni: voiam să știu cine detine rolul lui Tristan, sau cine a desenat decorurile, căutam să spicuiesc cî-teva informații În legătură cu structura opereii. 1 1'\u C'ite indiferent, inu-adt.'văr, că sînt 'iau nu pregătit pentru receptarea unei opere. Nu numai informîndu-mă asupra subiectului. dar informîndn-IT'ă îndeosebi :t'iupra structurii operei, rcpetîndu-i laitmotivele cu funcția muzicală și semnificația metafizică pe care Wagner le-a atribuit-o. Această am:hetl prealabilă nu are ah 51:op decit acela de a-mi lim-o l ct vom reventeîndvom trece la de^rtereaperc^yei estetice. Ctnd cortina se ridică și preludiul începe, nu mai intreb, ci aștept: ascult și privesc, iar sensul va transpare de la_sine,_suprapunîndu-se acestor jerceppi. El se~~3egajă din perceput ca fiind~cel prin care perceputul este perceput. Dar ce este, efectiv, senSUl? El este in același timp unul și mul-j tiplul. Este, mai întîi, u^o.ita.ca frazei muzicale, laitmotivul ca și Variația, aria oExnului care răsună În liniștea orchestrei. ansamblul ca și preludiul. Aprehensiunea acestor unități care se arti-culeaza și se compun pentru a constitui totalitatea operei îmi îngăduie să Înțeleg muzica Întru-cît nu mai pot Înțelege nimic din momentul în care mi-am pierdut orice punct de sprijin și din momentul în care sunetele mă ating într-o ordine dispersată ca un fel de pulbere orbitoare. Dar sensul este, de asemenea, sensul inteligibil: unitatea decorului, care semnifică puntea vasului, unitatea mișcărilor scenice, care semipfică acțiunea, în sfîrșit, și mai cu seamă, unitatea frazelor verbale care semnifică_ _drama. care comandă și susține ansamblul: aCeasta este povestea lui Tristan și a Isoldei așa cum este ca reprezentată. Am spus bine: ,.așa cum este ea reprezentată", căci reprezentația, adică derularea cuvintelor, a atitudinilor ce le amplifică și a ambianței În care sînt rostite-este cea care induce in mine acest reprezentat: cuvintele slnt cele care compun drama, departe ca drama să-și aleagă cuvintele. In acest sens, obiectul reprezentat încetează să mai fie ireal. dșși este_______ireal ' în r31port cu realul care mă înconjoară, în raport cu lumea cotidiană, și dcși el nu mai este ireal dacă îl considerăm ca suflet al poemului, ca sens care.. wi-fică sensibilul verbal. in același timp el este însă din nou ireal, în măsura În care il considerăm in raport cu o formă mai înaltă a sensului, formă care unifică sensurile precedente. Căci există o unitate mai profunda a jq perei totale, unitate prin care sînt reunite diferitele aspecte ale sensibilului care ni se oferă și prin care se pecetluiește alianța Între cutare frază a poemului, cutare inflexiune a cîntecului, cutare mișcare coregrafică sau cutare joc de luminii pe tonalitățile decorului. Acestei alianțe trebuie san fiu martor, deși nu este întotdeauna ușor să-mi repartizez în mod egal atenția asupra tuturor solicitărilor sensibilului fara a privilegia unele aspecte sau •unele sensuri, negHjtnd, de pildă, muzica pentru a mă interesa de istOrie, sau neglijînd cuvintele pentru a asculta orchestra. O aure rcpaniție este, totuși, posibilă, pentrU că obiectul însuși mă invită la aceasta: diversele aspecte — poetic, muztcal sau plastic — a^ și un alt sens, anume un sens expresiv, sens care depă-^te inteligibilul și care, de la un aspect sensibil la altul, tinde către același scop. Numai prin afinitatea acestor diverse expresii se constituie expresia totală a operei, expresie care este, în același timp, sensul ei cel mai înalt.1 Dar numai percepția este aceea care mi-I oferă, el fiind fața însăși pc care sensibilul o îndreaptă spre mine: el nu există decît prin sensibil și 1n el tși găsește sensibilul rațiunea sa de a fi. Cînd !solda moare în strigăm! de dragoste căreia muzica îi împrumută accente supraomcnc^i. cînd gesturile și cintecul său, muZiica și lumina — totul contribuie să ex.primc exaltarea frenetică și inin-teligibida victorie a c:kagoHei — cînd sensibilul dezlănțuit și totuși stăpînit clamează ceva care numai prin el poate fi spus, atunci sînt în fata operei și o Înțeleg. Dar ce am Înțeles? Cu această întrebare rdativă la sens, poate Începe o interogație fără sfîrșit: ce semnificație are ceea ce mi-a transmis opera, și nu numai ceea ce ea mi-a spus mai mult sau mai putin rațional prin cuvinte, ci mai ales ceea ce ea mi-a spus În chip imperios 1 Fără tndoială că această unita.te a expremlor devine numa.i pentru că între diferitele ar:tc, ca mijloace de expresie există măcar posibilitatea unei unități, unitate căreia Hegel i-a arătat calea: picturalul care izvorăște din sculptura! prin basorelief, cheamă, prin dispari\ia progresivă a sculpturalului în pictural, muzica, și muzica la rîndul său face apel tic. Prin această dia:ectică este obiectiv posibilă tentativa unei arte totale, ca aceea a lui Wagner. Dar numai în convcrgen\a expresiilor și, fina:mente, in unitatea suverană a unei teme afective comune trebuie diutată unitatea sen- sibilă ,i trăită a operei. prin muzică: izbucnirea acestei miraculoase pasiuni, exaltarea intunericului, această stranie temă a morții din dragoste? Poate că în timpul pauzei sau în momentul ieșirii aș putea spune ceva în legătură cu această chestiune, cînd reflecțÎa va lua locul contemplării. Dar materia acestei reflecții îmi este dată cu obiectul estetic și în el — și totuși fără să bag de seamă - ca și cum muzica mi-ar fi transmis un mesaj în fața căruia reflec-țîa va fi Întotdeauna inegală. Ceea ce obiectul ' estetic îmi spune, spune În și prin prezența sa, in și prin substanța însăși a perceputului. Sînt, astfel, în fața obiectului estetic de îndată ce îi sînt prezent: sînt •indiferent față de lumea exterioară, lume pe care nu o mai percep decît marginal și pe care renunț să o mai evoc, în scopul de a resimti adevărul a ceea ce mi se rre-zintă. Și ceea ce mi se prezintă este sensibilul în splendoarea sa, În orice caz nu un sensibil neorganizat și nesemnificativ, ci unul care, într-un fel, se dezvăluie el însuși prin rigoarea desfășurării sale, un sensibil care îmi spune ceva În plus deja prin ceea ce reprc2intă - În .măsura în care este ordonat în cadrul unei reprezentații — și. prin ceea ce exprimă spunîndu-sc și dezvăluindu-se pe sine însuși. Vom avea însă de verificat și de ajustat aceste prime indicatii cu prilejul examinării altor obiecte estetice. In măsura în care trebuie să recurgem la sfera empiricului, eideticul nu poate exclude orice inducție. In acest moment putem deja să măsurăm diferența dintre ob:ectul estetic și opera de artă. Opera de artă este ceej ce rămîne obiec-' tul estetic cînd acesta nu este perceput, •. obiectul estetic în stadiu de posibilitate așteptîndu-și nașterea. botezul. Ar fi momentul să reabilităm formula empirică: opera rămîne o posibilitate perma.. nentă de senzație. Pentru că ansamb!ul sensibil se organizează in idee. se poate spune foarte bine și altfel: că opera rămîne ca ide^care nu este gîn-dită. idee depusă în niște semne și care așteaptă ca o conștiință să intervină pentru a o anima. Ceea ce nu tnseamnă că avem dreptul să vorbim despre o existență atemporală a operei. Dacă ideea ca idee poate revendica, la rigoare, o atare existență într-un cer inteligibil — •pentru că izvorăște dintr-o necesitate rațională, care-i permite accesul la etern, — ca în filosofia spinozistă -ideea imanentă operei este tot atît de angajată În sensibilul căruia nu-i este decît armătura, așa cum Ideea hegeliană este* angajată în lume și în istoric cărora ea le este logica vie, încît nu poate exista în afara desfășurării sensibilului: ideea care supraviețuiește manifestării operei, ideea pe care re-fleeția o poate degaja și incredinta unui cer inteligibil nu mai este 1deea operei, ci o idee asupra operei, sau o idee pentru operă: astfel este ideea pe care o pot avea despre Tristan În momentul cînd scriu aceste rînduri. Afirmăm, deci, că opera* nu are decît o cxi$tență'"vînuala sau abstractă, existența unui sistem de semne încărcate sensibil, fapt care permite viitoarea reprezentație; ea este pc hîrtie, este, — la nevoie -, virtuală, ca trecutul bergsonian, în memoria actorilor care păstrează amintirea reprezentațiilor precedente. Dar aceste semne nu stnt niște semne oarecare, ele sînt promisiunea obiectului estetic, iar opera nu se reduce cîtuși de puțin la ele: opera nu este cu adevărat și în mod efectiv dată decît în momentul În care partitura este executată, în momentul cînd creatorului i se alătură executantul. Iată pentru ce parti-este deja operă de artă, ca și libretul sau oricare alt poem scris dar cu condiția să știm să citim, adică să ascultăm cel putin virtual, muzica pe care ea o prescrie. Același lucru se poate afirma și În legătură cu:existența operei de artă plastică: tabloul. statuia nu sînt decît semne care așteaptă să se desfășoare într-o reprezentare. Aruncîndu-și privirea asupra obiectului, spectatorul însuși va construi această reprezentare, oferind, astfel, acestuia posibilitatea să manifeste sensibilul care do3rme În el atît timp cît o privire nu intervine să-I aducă la viață, să-I trezească. Ceea ce artistul a creat nu este încă în întregime obiect estetic, ci numai posibilitatea oferită acestui obiect de a fi, atunci cînd sensibilul, prin privire, este recunoscut I ca atare. Obiectul creat de artist nu dobindește 1 existenta sa proprie specifică decît prin colaborarea spectatorului. Pentru a-Ji. Încheia ..era, artistul însuși trebuie si -deVIna spectator. Cîte unuia care se Ementa că sclilpta Întotdeâuna cu un fel de furie, Michelangelo ii răspundea: urăsc această piatră care mă separă de statuie. Ar fi însă de observat că piatra nu încetează să separe statuia cîtă vreme o privire nu intervine să elibereze această statuie, s-o găsească, contemplînd... piMra. Am pornit, așadar, de la opera de artă — pe care am presupus-o ca imediat dată și identificabilă - pentru a întîlni obiectul estetic; dar, În timp ce obiectul estetic poate fi mai ușor reperat (deși mai avem să-i clucidăm destule probleme, cu deosebire cele referitoare la ființa sa), opera de artă ca realitate empirică În lumea culturală pare să se ascundă ori de cîte ori formulăm întrebări în legătură cu ființa ei. Aceasta înseamnă că oper.t de artă și obiectul estetic sînt termeni care se invocă reciproc și că pot fi Înțeleși unul prin celălalt. Căci execuția, - ca prezentare a operei - este în același timp mijlocul prin care ea devine obiect estetic, și numai în momentul în care devine obiect estetic opcr.t de artă este cu adevărat operă de ană. D.u la apariția și la încoronarea obiectului estetic prezidează și o altă condiție, o condiție independentă de execuție luată în sensul celor de mai sus: percepția care îl recunoaște ca atare. Atragem atenția asupra acestei chestiuni Întrucît, deși mă aflu în fața operei, obiectul estetic poate lipsi. Astfel se vor petrece lucrurile dacă, la teatrul de operă fiind, sînt atent numai la felul în care opera este executată sau compusă, dacă sînt mai sensibil la fannecul vecinei mele sau dacă sînt prizonierul propriilor mele reverii. Mă aflu, evident, în fața operei, dar ar fi absurd să considerăm opera ca un corelat al unei percepții distrate sau stÎn..Jace. O.eera de artă lji paerde sensul său de opera de arta de indată, c:e obiectul estetic pe care îl poate suscita nu este recunoscut sau este ignorat. Și dacă opera poate fi distinsă de obiectul estetic fără să fie, prin aceasta, descalificată, lucrul devine posibil în perspectiva unei abordări raționale, in perspectiva unei gîndiri inteligente și atente care nu-și propune drept scop să se bucure de prezenta ei, ci să formuleze Întrebări în legătură cu natura ci. In acest caz, opera se definește mai puțin în raport cu contemplarea spectatorului, cît în raport cu procesul de creație al artistului sau cu șbtliința criticului, deci ca produs sau ca o pro-emă. Opera este legată, astfel, nemijlocit de re-flcqie, de refleqia artistului care o judecă pe măsură ce o creează, de aceea a spectatorului care caută să înțeleagă de unde provine, cum este făcută și ce efecte produce. Dar numai in momentul in care spectatorul se decide să aparțină în întregime operei, urmind o percepție care nu-și propune să fie altceva decît percepție, opera îi v.i apare ca obiect estetici, caci obiectul estetic nu este nimic altceva decît opera de artă percepută pentru ea însăși. Problema care se pune este, din punct de v'-'dere psihologic, aceea a unei percepții fidele, iar din punct de vedere ontologic aceea a statutului oricărui obiect perceput și, în acest caz, a unui obiect care nu cere decit să fie perceput. Dis-tinctia dintre opera de artă și obiectul estetic nu va putea fi aprofundată decît în perspectiva unei psihologii care ar subordona în chip radical ființa obiectului conștiinței, care ar face din ob!ectul estetic o simplă reprezentare și din operă, dimpotrivă, un lucru. Experiența estetică - o experiență perceptivă — impune această evidentă, și anume că perceputul nu este numai reprezcntatul și că obiectul este întotdeauna deja constituit: în consecință, obiectul estetic trimite la opera de artă 1 Ceea ce experiența estetică realizead aici este, in planul percepției, reca re ar putea fi in planul logosului cunoașterea absolută. <"unoașteru care. pentru a lăț:J. să apară sensul. ar inceta să mai fie cunoașrere. Numai acest sens ar rămîne de exprimat, in timp ce aici el este deja spus prin opera însăși. in mod ireproșabil și definitiv. Si probabil că nu există dedr contemplație estetică, de care este iAse^^il. De acea, descrierile <e vor unna pri vesc, deopotrivă, opera de artă și obiectul estetic,descrieri care se îndreaptă asupra operei considerat" ca avîndu-sj scopul m obiectul estetic șî mțele^îndu-se prin e!J Tn acest sens vom examma mai mtii și ceva mai îndeaproape cele două condiții care permit apariția obiectului estetic: l(pe dg p parte, opera să fie pe deplin și efectiv flrezenta^ adică — cel puțin pentru anumite arte și, mtr-un anume sens, pentru toate — să fie executată;foe de altă parte, ca un spectator să fie prezent și, ma1 mult decît un spectator, un publ:c. 1 Distinqia pe care o fncem între opera de artă și obiectul estetic, deși e impusă prin analiza fenomenologică a relației ("U in artă”, E. Souriau o face intre ,.exinența fizică"', după care opera are un corp, și .,exiuența fenomenală"', după care ea s-ar înfățișa simțurilor. (La correjpondance des arts — pp. 45— s c;ntinuareS:uriau, „existența rcică”, :aică aceea „a lumfi de 'pe mediul jocului cuprinzând calități sensibile” și „existența l operei, ni se par că pot fi reduse la existența fenomenală. Astfel că studiul obiectului estetic trebuie să urmărească cele trei trepte de existență: fenomenală, reică și transcen--dentă; este tocmai calea pc care o vo^ urma studiind sen” sibilfl, obiectul reprezentat s;u subic;tul și expresia, trei as= ale obirctului estetic — dacă nu trei planW'i de exis-lnți — despre care ne vom strădui să arătăm că analiza trebui.e să le discearnă, cu observația că percepția estetică !e unește ,.forma*. Nu putem găsi pentru fenomenologia obiectului estetic o mai bună recomandare ca această întîlnire cu analiza existențială a lui Souriau; și vom avea în continuare :c!a să ne prevalănT de ea; prin aceasta ne-am făcut datoria față de un mod de gîndire cu care nu este întîmplător ci . 11. OPERA DE ARTA ȘI EXECUȚIA SA - Opera de artă trebuie să se ofere percepției: dar pentru a trece, Într-un fel oarecare, de la existență cutată. Iar execuția se impune cel puțin pentru artele ale căror opere există și se perpetuează prin semnele În care au fost depuse, așteptînd astfel să fie interpretate. Se poate vorbi, în acest caz, de o existență virtuală, deși opera este încheiată și deși, în principiu, reprezentarea nu adaugă nimic la ceea ce autorul a vrut să spună. In ceea ce privește exigcnța concretizării - cum spune lngarden - literatura teatrală, de exemplu, ne prilejuiește în acest sens o foarte bună dovadă. Cînd citesc o piesă de teatru, simt că ceva lipsește. Pot, dealtminteri, încerca să înlătur o atare senzație imaginîndu-mi - mai mult sau mai puțin confuz și după ideea pe care o am despre teatru - punerea în scenă, atitudinile, intonațiile: e vorba de o execuție imaginară, evident, dar care deja animă textul și, cîteodată, îl iluminează; cutare cuvînt capătă sens pentru că scapă ca o mărturisire reținută, altul pentru că explodează; cUtare scenă este dramatică prin prezența discretă sau suverană a unui personaj mut, cutare tiradă solicită cutare mimică și chiar cutare rostum: ,.Oh, cum mă apasă aceste lungi zorzoane, aceste văluri!" Și dacă uneori autorul a avut grijă să noteze indicațiile de decor sau de joc, acest lucru vine, cu precădere, în întîmpinarea intenției citr umalui pentru a-i stimula imaginația pe măsură ce difuziunea cărții permite răspîndirea teatrului văzut prin teatrul cititi. Cu siguranță însă că dor tul imaginativ pe care-I fac - mai cu seamă pentru că alterează spontaneitatea percepției cuvintelor - rămîne mai degrabă în serviciul judecății decît în acela al percepției: executînd piesa cu propriile mele resurse, caut — mai înainte de toate — să înțeleg, să descopăr sau să comentez sensul. Un atare punct de vedere este propriu lecturii: în lipsa prezenței sensibile prin care opera poate devciii obiect cstctic reiin numai ceea ce intră în sfcrJ. de exercițiu proprie reflectiei: structura și semnificația. In timp ce la teatru mă abandone7.. încîmării, citind dau dovadă de d.:ta-șarc exersîndu-mi doar intcligen\a. Aceasta înseamnă, fără îndoială, a trage un excelent folm și a aduce deja un omagiu, singurul omagiu pe care-I areaptă piesele neizbutite, piesele care nu ajung la rampă sau acelea În care prevalează o teză. Dar, în sfîrșit, dacă nu adopt atitudinea estetică așa cum vom încerca s-o descriem mai departe, faptul se explică prin aceea că nu sînt în fața operei însăși, a operei ajunse la punctul în care se descoperă obiectul estetă Și numoti cxe- 1 ln teatrul lui Bernard Shaw sau Saroyan, există mai mult ,.nebentext" dedt text; in general. u atare situa\ie r,e indlnește niai degrabă la autorii moJerni decit la autorii clasici, fie - ca pentru Shakespeare - pennu d'i teatru!, ind foarte apropiat de origini.le sale populare, de corn medie dell' arte, nu era preocupat de ideea imprimării și se incredinia. in vederea reprezentirii, amestecuiui de tradilii >i de improvi-zatii, fie - ca pentru clasicii francezi - care priveau comentariul cu un fel de dispret. 2 Probabil ci uebuic făcută aici o excepție, și anume pentru piesa de teatru care este prin ea însăși poetică, adkJ. pentru piesa în care, a«meai un ui poem, lectura își poate :::m: și «prezentarea (ca ::n fd de oratoriu ca:: sa f:: cîntat fi nu jucat). In acest gen se înscrie Cantata pe trri 'UOCi; $i probabil că o bună parte a teatrului lui Claudd se situeaza in prelungirea acestei cantate; astfel mi-a"J exp:ica faptul că lirismul piesei Partagr ,lr M;d;, atît de fru:nos la lectură, mi-a apărut atit de sec și plicticos la reprezentare: în cazul unei ope!C care nu este cu a.devărat de d:>meniul •tna!ui, reprezentarea trădeazi în loc să împlinească. cuția pennite această descoperire. Fără să ne propunem să precizăm, în grabă, modificările pe care execuția le determină În statutul ontologic al operei, să vedem felul cum este cerută execuția în domeniul artelor pentru care execuția se instituie ca un criteriu de diferențiere în raport cu celelalte arte. 1. ARTELE IN CARE EXECUTANTUL NU ESTE AUTORUL Artele care pretind în mod expres o execuție sînt acelea În care aceasta apare ca o etapă net distinctă în raport cu actul propriu-zis de creație, deși uneori se consideră drept creație prima reprezentare a unei p;ese - în care executantul este distinct de autor — și deși executantul își poate atribui el însuși titlul de creator. Diferența dintre execuție și creație este, fără îndoială, cea mai mare În raportul arhitect-antreprenor1 și cea mai mică În raportul autorului de balet-dansator, Întrucît baletul este fără îndoială arta care nu există în afara executantului, și dat fiind în același timp faptul că baletul nu dispune de un sistem bine dofinit de semne. Calitatea execuției se constituie, pe de altă parte, ca una din exigențele de prim ordin ale acestei arte. Să lăsăm deoparte arhitectura. Dacă actorul, instrumemistul sau dansa-totul se consideră artiști, împrejurarea se explică prin aceea că ei au conștiința clară a faptului că sînt necesari operei. Dar în ce fel? Așa. cum, după Hegel, ideea trece prin natură, aici obiectul estetic trece prin om. Omul devine materia sa; o mater-ie prețioasă, mai ductilă sau mai rebelă, dar care dispare de fiecare dată în , Dcaltmintcri, c posibil ca teful lucrării să aibă sub ordinclt: sale, in afară de artizanii difcritdor corpuri de meserii, și artiști veritabil: sculptori, pictori, peisagiști și chiar poeti ca Va!Cry la palatul CNildot. De a.lleiiiODtl., regi- r o t f a e se ici r In acest cu însă, e vorba de o colatarare ^ntni :Gesa::-kunscwerk^ fată de care nu sînt reduși :a rolul de executanti. lllOIIlCDtul în care omul încetează să mai fie actor. Dacă materia operei este sensibilul, trebuie ca sensibilul să fie produs de om - așa cum sunetele stnt produse de muzician - trebuie ca acest sensibil să fie corpul însuși al omului așa cum se oferă privirii, ca de pildă, atitudinile dansatorului și ale actorului. Și care ar fi, deci, statutul executantului? Așa cum voința sclavului -după Aristotel - este determinată de voința stă-pînului, tot astfel, voința executantului stă în operă: el este acaparat, alienat, docil unei intenții străine. Sartre, dezvoltînd faimosul paradox al lui Diderot, arăta cum actorul, abandonat ircalului. se realizează în personajul pe care îl încarnează 1, Nu este vorba, pentru el, de a executa oarecari gesturi la comandă, dc a se supune unui șir de injoncțiuni: tex:tJUl nu este o -schemă de umplut cu gesturi și cuvinte; trebuie să i se însufle viață, să trăiască în sine: actorul care, cum se spune, creează rolul prin viața pe care o insuflă operei este îndreptățit să-și spună artist. Ideea conținută în operă, dacă e să folosim limbajul hegelian, cere altceva decît să fie tradusă: pentru a fi o veritabilă idee, ea trebuie trăită. Numai grație executantului opera îmi este pre^ zentă și-mi vorbește prin intermediul omului. Omul, obiect semnificant prin excelență. Și fără îndoială că semnificația vine din cuvintele rostite de actor sau din sunetele produ9e de virtuoz; dar cuvintele nu-și dobîndesc sensul lor deplin decît rostite; limbajul este, astfel, restituit adevăratei sale destinații, aceea de a fi vorbit. Căci sensul cuv.întului nu poate fi separat de componentele corporale care i se adaugă: accent, intonație, mimică. Ceea ce Husserl intelege prin calitățile re- l rezentării nu manifestă numai conținutul psiho-ogic, ci sensul Însuși; sau, mai degrabă, sensul este strîns asociat conținutului psihologic, Întrucît ceea ce se spune este inseparabil de ceea ce vrea să se 1 De aceea actorul improvizc:J.Ză intotdeauna; toate rc:pc:- titiilc: nu servesc: decît pentru a-1 aduce în starea de a improviza rea’.menre. arc'it lucru nefiind cîtuși de puțin UfOt. spună și de felul in care se spune. De aceea un poem nu poate fi pe deplin apreciat decit dacă este recitat, și deloc dacă este citit; cu atît mai mult o piesă de teatru. Prin voce devine limbajul un eveniment uman, și semnul își asumă adevărata sa funcție. Același lucru este valabil, evident, și pentru sunetele muzicale: vioara nu răsună decît dacă omul Însuși este în rezonanță; instrumentul este pentru executant ceea ce sînt coardele vocale pentru cîntăreț: prelungirea corpului său. Astfel, încă în corpul uman se încarnează muzica, dar de data aceasta într-un corp disciplinat prin instrument și care a trebuit să fie constrîns la un lung exercițiu pentru a deveni el îns^i instrumentul instrumentului. Lucrul apare mai limpede în cazul dirijorului care, asemeni regizorului sau autorului de balet este termenul necesar de mediatic între operă și executant: el ordonează și controlează execuția pentru că în viziunea lui opera își găsește unitatea; și o găsește În el pentru că ea, opera, se strecoară În el și locuiește în el. El o face vizibilă, prin Însăși pantomima sa, oricît de sobre ar putea fi cîteodată gesturile sale. Mai mult încă decît în mu1.ică, dansul este un limbaj semnificant pentru că este transmis prin om. Pentru a Înțelege ceea ce execuția aduce operei, trebuie să Înțelegem că opera trebuie să se pună de acord cu executantul pc care îl solicită. Gratia pe care ca o închide în sine se dezvăluie în funcție de modul fericit in care este jucată. Cînd regizorul hi spune: iată o piesă reprezentabilă, fiecare scenă îi parc că se încarnează imediat Într-o situatie, fiecare replică Într-o atitudine, întreaga piesă se supune unei logici corporale -iată semnul cel mai bun. Dar în muzică această logică corporală dă în modul cel mai fericit măsura artei: opera este cu atît mai reușit executată, cu cît muzicianul este mai fericit să o execute. Autorul însuși, atunci cînd compune, cedează, de-seor-i. antren.amentului pianistic; este vorba, fără îndoială. de un corp instruit căruia un lung exer- cițiu i-a dat posibilitatea utilizării depline a spon-taaneitătii; de aceea adeziunea sa garantează naturalețea ^xrei. E necesar, fără îndoială, ca opera să fie gîndită și controlată, dar sub condiția ca efortul să fie disimulat În dezinvoltura sensib;Iului, ca mat!ematica să devină grațioasă, regula să se pună în serviciul spontanci-tății. Pr'n aceasta se măsoară diferența dintre o fugă de Bach și unele opere ale școlii dodecafonice; și se Înțelege că muzica trebuie să fie melodică, mai Întîi. Se observă foarte hine la D.:-bussy, de pildă, că acolo unde melodia este ruptă, faptul se realizează în și prin melodie, și nu prin-tr-un oarecare semn abstract. Urechii îi place, se poate spune, ceea ce place degetelor exccutantului. Si dacă dansatorul este plictisit, dacă — vreau să spun — corpul său nu-și desfășoară posihiliră-țile sale, unde v.t fi d.msul? Dc aceea. curs.\ pasului de doi sau l'urs.t solistului se constituie in înlăntuiri: Între două figuri care, timp de o secundă, figurcază fiecare, cu vioiciune, nccesitatcJ., nu trebuie să se intercaleze timpi morți sau o logică pur ithstractă. Rcpaosul trebuie să fie relaxare și, În același timp, pregătirea clanului, așa cum modui.J.tiile .umonice ale muzicii clasice sînt încă melodii sau așa cum intrările și ieșirile Într-o piesă de tc.nru sînt încă mișcare și dramă. Exccuțî.t verifică, .tstfel, calitatea operei s.iu. cel puțin, calitatea ci dominantă: liherul joc al sensibilului pc care executantul îl desfășoară. Faptul e cu totul suficient pentru a stabili responsabilitatea .t.cestuia: el manifestă oper.1 nu- . mai dacă-i rămîne f:dd. Dar fidel cui? Ne în-1 tîmpină dej a problema statutului operei Înainte de execuție. Pentru spectator sau critic, și chiar pentru interpret, chestiunea În discutie își găsește expresia într-un cerc: cînd abandonăm atitudinea estetică pentru a aprecia interpretarea unei opere, judecam interpretarea În functie de operă, dar aceasta numai întrucît, de fapt, cunoaștem opera după interpretări anterioare. Si trebuie să admitem, totuși, un adev.i.r al operei. un adevăr independent de execuție sau anterior ei. Dar a.ici nu este atît vorba de a ști ce este opera inaintea execuției —, ci de a ști dacă execuția satisface exigențele acestei opere care trebuie să fie executată pentru a se oferi ca obiect estetic. De aceea vorbim aici de adevăr și nu de realitatea operei: realitatea ei este ceea ce ea este înainte sau după ce a fost executată; adevănd ci este ceea ce ea vrea să fie prin execuție: nbiect estetic, acest obiect la care ne referim implicit pentru a vorbi de operă și, de asemenea, pentru a aprecia execuția. Execuția este aceea care relevă -:;i împlinește fiinta însăși a operei. Nu vom ,\vea decit o palidă idet: desprt: operă atît timp cît nu vom asista 1.1 execuția ci, sau cel puțin dacă nu nc-n imaginăm. Trebuie precizat că prin execuție vizam .adevărul operei, și adevărul ei este ;,cehi care ne orientează judccat.i asupra execuțiilor ulterioare sau chijr asupr.1 celei prezente. Și totuși, de unde deținem adevărul operei dacă nu din execuție? Necesitatea apariției sensibile a operei poate fi atît de puternică încît uneori execuția orien-tcază, dacă nu ahcrează judecata noastră, impunînd 1) anumită imagine exclusivă ,\ obiectului estetic-. Astfel, Moartea lebedei C\tc legată În foarte multe conștiințe de Pavlova, Petrușka de Nijinski, Knock- de Jouvct, Ondine de Madelcine Ozcr.tY: îac.unări perfecte Într-un anume fel și care par să condamne oricare alta. Dar nu există nici un pericol decît, dacă o atare interpretare se impune pentru că ea se recomandă printr-o tradiție care nu a fost niciodată contestată, și nu prin fidelitatea sa. Un model oarecare al interpretării poatr.: masca substanța operei și falsifica judecata (și cțteodată. lucru foarte grav, grevează asupra crea: ț1e1 estet1ce m masura ,.m care aceasta se or1enteaza. în funcție de model, :mticipînd cxccuți.1: a trebuit un Lifar pentru a mlădia concepția prea rigidă p2 care era clădit dansul clasic, - fară a rupe, dealtfel, cu tradiția - a>a cum a trebuit să intervină un Wagner. și deja un Berlioz pentru a d.\ orche:;trci o nouă :unplnare, un Debussy pentru a reda pianului cele opt octavc ale sale și pianistului o nouă famil;aritate cu instrumentul). Dar lăsînd deopart::: aceste cazuri excepționale nu se poate spune că execuția inventeaza Întotdeauna, într-un anume fel, adevărul operei? Execuția este _interpretare: altfel spus, adevărul operei "nu eSie fixat înaintea execuției, aceeași operă permite mai multe interpretări, astfel că CJ. își schimbă sensul în funcție de epocă. Dar, să nu mergem prea dep.trtc pc p.lnt.:t relativismului estetic. Fără îndoială, înțelegerea operei este solidară exccuțiilor care, la nndul lor, sînt ele însele legate de un anumit stadiu istoric de evoluție a gustului: Molierc nu mai poate fi jucat, nici Înțeles și gustat ca pc vremea lui 1\.folierct. Observația depășește, dealr fel, problema execuției și vom avea ocazia să revenim asupra ci: există o viață istorică a operei explicabilă prin istoricitatea culturii estetice. Fiecare epocă privilegiază anume obiecte estetice în detrimentul altora pe care le ignoră, uneori total, iar opera crește sau descrește, se îmbogă\eșre sau sărăcește În funcție de fervoarea care i se acordă și în funcție de sensul care i se descoperă. Pentru opera executată, aceste avataruri sînt solidare cu cele ale execuției sale, pe care ele le comandă sau le urmează. În legătură cu J.ccasră. chestiune vom spune cceJ. ce trebuie să ne spună istoricitatea interpretărilor: în istoric, apare, sau tinde să se realÎLeze ceva care depășește istoria și care nu-și are adevărul său în istoric; mai mult chiar, istoria nu se luminează decît prin lumina acestor stele fixe: dacă totul ar fi prins În viltoarea istoriei, n-am avea istoric. Astfel, diversele tradiții ale cxecu\ici compun o istorie care tinde să manifeste adevărul operei de-a lungul unor multiple încercări și erori, pentru că cxist:i deja un adevăr al operei, adevăr 1 .Indicațiile jocului de st"Cnă pe: care. cu fcnitudinc, le putem atribui lui MoliCrc sînt foarte rare, w:nc fiind co^ mandate de aqiunC scrie Dullin (AvaTul, co!cqia „Regia\ 1 ra c st r anăzi Jesu:: ți goale ți c;m, chiar it\ interpretare: :n:; personaj principal, ca Harpagon, tradiția se face și se desface de ca insăfi, in funqiC de spiritul fiecărei epoci &$& cum o aiesdi, in lipsa informațiilor mai precise, icono^ crafaa. c.ue, pentru ca să apară, arc nevoie de execuție, dar care, În același timp judecă această exccutac. Pentru a aprecia calitatea execuției se invocă, uneori, intentiile autorului. Astfel procedează adepții L.?riticii discurilor instituită de Radio, făr<i să se lase, totuși, înșelați de echivocul referinței l. intenție. Dacă, de pildă, ci denunță interprc-t.trca emfatică și vulgară pe care o anume înregistrare a dat-o Reqtriem-ului lui FaurC în numele a ceea ce există religios la acesta, ci știu foarte bine cii Faune a deținut timp de douăzeci de ani orga Saint-Franșois-Xavier fără să predice religia: ceea ce este religios În PaurC nu este în viaț.t sa particulară, ci în opera sa. Și cum se poate ști acest lucru, dacă nu prin audiția acestei opere? Experiența cstcticâ merge de la operă ia autor. Mai mult chiJ.r, se apreciază că, lării a cunoaște opera și f.iră să }tim ceva, în prea-l.tbil, despre .tutor, putem, totuși, sd emitem o judccJ.tl .isupr.i execuției. Manifcstînd opera, execuția se denunță pc ca însăși. Este, dealtfel, remarcabil hptul că devenim sensibili la greșelile de execuție mai degrabă decît la virtuțile ei: dacă execuția i'ste bună, ca dispare ÎnJ.întca operei, fiinp și ap.uitia coincid cu adevăr..tt }i sîntem cu totul ai obiectului estetic. Numai prin greșelile d.: execuție sîntem alertați: ni se parc atunci că cev.1 suna fals, ca a pare un dezacord, că tempo-ul unui an-daiuc este prea rapid, că debitul unui actor este prcJ. lent, decorul prea țipător, o săritură ncizhu-titi și urîtă: farmecul se destramă și executantului îi cerem să dea seama, sJ.u mai degubJ. opcu o cerc, pentru cii ca est.: uddată.. Se rezolvă, astfel, cercul de care aminteam opera se Împlinește în execuție, dar ea judecd în același timp execuția în care se Împlinește. Exigenta care se realizează - dacă opera cuprind..: mai întîi, în fiinta sa, o exigență — rămîne o o exigență pentru cxccuție; altfel spus, existența concretă pe care opera o obține este o existența normativă: realitatea trebuie să manifeste un ade:- vir care se face cunoscut în această realitate. lsto- l'ieitatea execuțiilor nu relativizează total adevărul operei; ea nu atenuează nimic din exigența care există în ea și care suscită întotdeauna noi execuții. Și pentru că apariția (l'apparaîtrc) necesară ființei (l'eue) nu este totuși identică, mai multe execuții diferite ale unei aceleiași opere pot fi valabile, tot așa cum pot fi valabile, În ceea ce privește publicul, mai multe interpretări date aceleiași opere executate. Dintr-o capodoperă -spune Gouhier — .,fiecare recreare face să țîș^ nească o imagine inedită, in așa fel că ca este indefinit nouă fără a înceta să fie aceeași ... întreagă in fiecare din ac..:ste imagini"' 1. De aceea nu se po:nc .nribui i')toril!i misiuncJ. dcscifrării și a unei re ve l a ții progres: v c: Hamlc: în i n te rpre-tarea lui J.awrcncc Olivier nu este mai adr;:vărat decît cd interpretat cl.: Jean-Lou:s Barrault; și aceasta nu numai pentru cei o ,.i.il 1 h:nlct, așa cum l-a imaginat Shjkespcarc, este inepuizabil prin ceea ce el dezvăluie CJ. ambiguu și ca n^încheiat în fi.:carc gest sJu în ficcJ.re cuvînt, ci și pentru că opera Însăși, ca totalitate, este inepuizabilă; ireduct-i-bilă la execuțiile sale, ea este totuși sesizabilă numai p rin ele și mai bine în ele. S-ar putea spune că adevărul operei este de a fi un adevăr. Și dacă, în loc să fim spectatori am fi, cum spune Jaspers . .,conștiintă în general", capabilă de a survola istoria și toate adevărurile istorice ale operei, nu ar mai fi deloc vorba Ck adevăr: ființa operei resoarbe apariția, ca va fi adevăr etern, dar nu obiect estetic. Opera este centrul unei exigențe infinite care cere o realizare finită, care se rl!alizează de fiecare dată cînd opera ne este prezentată cu destulă evidență și rigoare, fără note false, și cînd totul invită percepția să salute în ca obiectul estetic; adevărul operei pe care îl posedăm astfel este 10cmai adevărul pe care opera îl impune și care ni se impune. 1 L'essence du theâtre, p. 73. Această transcendență, dacă are un sens, tl are mai întîi pentru executant. Deși nu execută opera decit imaginîndu-și o operă deja executată, el nu citește textul decît imaginîndu-și-1 jucat. El arc, cel puțin, ceva de executat: adevărul operei nu este pentru el un dat, ci o sarcină. Și principala virtute pe care opera i-o cere, este docilitatea. i\larii regizori sînt in unanimitate de acord in această privințăi și, de asemenea, șefii de orchestră. Docilitate dificllă, .$Î care comportă mai multe grade. Dificilă în virtutea mai multor rațiuni care \în in acel ași timp de operă și de executant. Mai întîi, calități cum ar fi virtuoz-itatea și inteligența — calîtăti de importanța cărora d nu poate să nu-ș1 dea seama - smt, m pnmul rmd, cerute exe-cutanrului. Aceasta intrucit contributia sa poate fi nu numai aceea a unui executant, ci aceea a unui artist: astfel se pune prohlcma pentru pictorul c..uc desenea?.ă dccorurilc, pentru comeozitor $i pentru cincJ.stul rare compune, de pilda, tabloul de fond pentru Cristo/or Columb de Claudel.2 In sfîrșit, pcnuu că opera, așa cum iese din mii-nile artis[Ului, îi lasă într-adevăr o largă inițiativă. Executia este invenție, reprezentarea (i creație. Acest fapt explică împrejurarl.'a că executantul este tentat să se considere pc sine drept scop, Îll loc să considere că scopul bău este opcra. D.: .\ici izvorăsc nu numai unele erori de interpretare, rcțpcctabile și interesante cînd izvorăsc mai mult din excesul de zel decît din prczumție, dar și erori mai puțin interesante cind ele izvorăsc din neînțelegere și stîngăcie și —de asemenea—din ceea ce Gouhîer numește erezii, oferind in accst sens mai 1 Vc:t.i mărturiile convergente ale mnJr Ceorges Pitoelf, Charles Duliin, Louis Jouvet, C:htun U.uy [.\ inceputul dlnii lui Gouhier. 2 Executantul este atunci un artist, titlu pe carc nu-l merită mașinistul, dar pe care-I revendică deja actorul. Totuși el rămîne executant in serviciul operei, dqi în interiorul operei el trebuie să fie creator. Acest fapt pune o problemă nouă pe care ne-o rezervăm: aceea a umtătii operei atunci cind ea implică colaborarea diferite'or acte și necesitatea de a introduce intre aceste diferite aporturi o ierarhie, de a le supune unui .șef de lucrare^. multe exemple. Se pot distinge aici ereziile colaboratorului, care nu acceptă să se supunl unei discipline, ca, de pildă, ereziile librctistului, sau ale muzicianului care ar vrea să edipseze piesa de teatru, sau ereziile executantului care își ia o prea mare libertate față de operă, fie pentru a-și impune interpretarea, fie pentru a se dezvălui ca vedetă: Sarah llernhardt a jucat Fedra, dar il prefera pe Victorien Sardou, pentru că geniul său strălucea în salvarea unor texte mediocrc, mai degrabă decît În serviciul unui text genial. ]n legătură cu această chestiune, dar fără sa o dezvoltam, ar fi de subliniat o distinqic între actorul de teatru și actorul de cinema. Se știe bine care este prestigiul stelelor de cinema și că publicul este atras la cinema mai mult pentru vedelă decît pentru film; contra acestui aspect reacționa, dcaltmintcri, ieri, cinematograful Sl,_ victic și astăzi cinem.uografia italiană. Este însă remarcabil faptul că cele mai mari filme impun numele rc!gizorului m.1i degrabă decit numele actorului; în aceste cazuri, actorul este readus b rolul de executant, i.1r autorul este . . . Cine este autorul? Scenaristul, regizorul sau decuperul? Problema nu se pune În cazul cînd aceeași persoană cumulează toate aceste trei funqii, dar cînd se pune, ea trebuie să fie tranșată în f.1voarca regizorului, întrucît arta ecranului este o artă în care prezentarea este esențială. Aici nu există reprezentare, ci numai - cu fiecare secvență - o reproducerll' mecanic obținută. Execuția este cu atît mai prețioasă, cu cît arc loc o dată pentru totdeauna, și cu atît mai mare importanța prezintă regizorul care o prezidează. Mai mult încă: pentru că nu are decît o pînză pentru a se desfășura, op:!ra impresionează mult mai energic vederea; apariția sa se înscrie mai net în sfera vizualului; valorile de expresie proprii lucrului văzut sînt aici mult mai intense: pe pînză nimic nu ne este familiar, totul ne interoghează și ne vorbește interogîndu-ne. Un vas pc o mobilă poate avea aici misterul și elocvcnța unui vas de ce-zanne, mister și elocvență pe cjrc nu Ic-ar pute.\ avea pe scenă. (De aceea cinematograful s-a fundat inspiri:ndu-se din pictură, nu numai pentru a găsi aici culoarea locală, dar mai cu seamă valorile propriu-zise picturale, a^ cum s-a văzut, de exemplu, în Kermesse heroi'q11e). Ca urmare, aqi-unea pe care o prezintă opera trebuie să fie concepută În termenii imaginii și ai mișcării și să se desfășoare într-un ritm mult mai rapid decît În teatru. H uis clos este de neconceput pc ecran. In general, cea mai bună piesă de teatru transpusă fără precauții pe ccrJ.n, fără considerație pentru legile genului, are ca rezultat un film inexistent sau care nu deține decît valoarea unui documentar, ca mijloc de reproducere și nu ca operă de artă. In c;ncmatograf, fie vorba chiar de cinematograful vorbit, textul nu este decît un pretext: adevăratul autor este rcgizorul1. Actorul, la rîndu1 său, va bl!ncficia de această situație: el va face mult mai mult decît spune textul, se dezvăluie pe sine însuși pentru .1 ii văzut int.:gral ; el nu are nevoie de îndepărtarea necesară care i-ar permite să-și con-'>truiască mai bine rolul, pentru că, finalmente, el nu are decît un rol: .11.:da de ,, se dezvălui pc sine și încă — dacă s.: dă crezare noii hagiografii — În viața s.1 cotidiană. Pc ecran, caracterul haluc.i-n.un al prezCil\1-!Î sa.h:: - cu atît mai i:nj)Ctioasă cu cît c mai fictivă -- îl face mai admirabil: este îndepărtat ca un miraj și convingător ca un vrdjitor. (La care se adaugă ta\iuni cxtrinseci operei: cultul actorului răspunde unei anumite nevoi de compensa\Îe, dorinței de a trăi prin procură o viață prestigioasă: hipertrofiei eului la artist îi corespunde o atrofie a eului la. admirator ...). 1 A st lucru pU!\e o problemă: ci d se la ui m o u nu este :u adcvîrat autorut du;ă care a=torui fitmu!u\ prezintă ca un executant, ca regizorul la teatru? Nu, tn afară cazul cind este, in fond, neizbmit; opc.'r:t ad regizorul n :oa:; ;evendica paiem;:;iea. Șictiar J:;a :r m tn serviciul iiterare. o noi el o operă nouă: intre ei poate exista o înrudire, dar nu o subordonare!. Diferența de statut Între actorul de teatru și actorul de cinema presupune găsirea unor grade în independența executantului, dacă nu în docilitatea pe care opera o cerc. Intr-un cuvint: ar trebui să distingem Între exccutantul care, în sens propriu, execută și cei care se asociază execuției producînd o operă care trebuie să se integreze În operă și să se subordoneze ansamblului, dar care nu este mai puțin prin ea Însăși o opcrJ. de artă susceptihilă si fie expusă singură: rezervăm această problemă colaborării artelor. In plus, între executanții propriu-zi>i a căror artă — oricit respect i-am datora - este încă o tehnică, ar trebui să distingem după modul, mai mult sau nui puțin strîns, În care se asociază operei și presti-giului acesteia: 1.1 o extremitate antrcprcnorul s.1u zidarul c..trc execută proiectdc arhitectului, pc de al ta — și puțin daicolo de .ictorul de cinema - •, dansatorul care este aclcsea el Însuși autor de balet >i care, în orice caz, este cu ,J.tÎt mai indispensabil operei, cu cit ca nu oue semne în care să se conserve și nu cxist.l dl!dt in stadiu de proÎI!ct s.nt de tradiție pînă În momentul in cari! dansatorul îi conferă o plr.:nitudinc fără egal: nupul său triumfător l!str.: ce.l. mai frumoasă lliJ.tcric .1 sensibilului. Dar ce se P''J.tc spune in lcgăturo.\ cu artele în care sensihilul nu p.uc deloc să t:cuă l' execuție? 2. ARTElE IN CARE EXECUTANTUl ESTE AUTORUl Intr-J.tlcv:ir, toate .utck ecr 11 exccuțic; pictorul execută portretul, sculptorul bustul. Crca1ia este aici ex.ccuțic, în timp ce pentru artele în care c'Cc-cuția este distinctă nu se intrcbuințl!ază J.cl!st cuvînt pentru a se desemna actul creator: nu se spune că dramaturgul execută o piesă sau compozitorul o sonJ.tă. Totuși, În artele în care execu,ia este incrcdin,ată specialiștilor, se întîmplă uneori ca autorul, pentru a-și crea sau controla creația, să-și asume și grija execuției: Eschil, Moliere, Shakespeare sînt pe scenă, Racine compune Mithridate recitind cu atîta impetuozitate că un indiscret s-ar fi neliniștit; muzicianul compune la pian, sau preia funcția dirijorului așa cum arhitectul preia, cîteodată, funqia antreprcnorului. Nimic nu înlocuiește învățămintele practicii, execuția devenind pentru autor, În același timp, și cea mai bună sursă de inspirație și cel mai bun mijloc de control. Dar atunci cînd execuția coincide ru creația se mai poate vorbi încă de execuție? Această chestiune ne-ar putea antrena foarte departe în psihologia creației, problemă care nu intră Însă În intentia noastrii; nu o vom examina aici decît pentru a Înțelege modul în care opera este întotdJ.UDJ. d.uă percepției confruntînd cele două forme de execuție. Există, efectiv. Între ele o diferență și o asemănare. Cînd execuția este diferită de creație și apare ca încoronare a acesteia, ceva preexistă execuției și-i impune o lege: opera există deja, are o existență abstractă, fără corp sensibil, dar reală și îndeajuns de imperioasă pentru a gîndi la o execuție. Dar cînd pictorul își execută tabloul, ce anume preexistă acestei execuții? Să observăm că problema se pune pentru toate artele, chiar pentru acelea în care execuția operei este distinctă d;.! creație: cînd anume începe opera să existe inainte de ..1. se deschide sensîhjju-lui? Regăsim aici idee-a obiectului l'Stctic imaginar, idCc pc care am înlăturat-o din c:um..::nul nostru: dacă opera există înaintt:.l cx.ccu\Îei creatoare, c,t nu există ca atare decît pentru .1nist >i în imagine. Înseamnă aceasta că artistul își vede opera așa cum văd în fotograf!.: im..tginc., uni.!Î persoane sau chiar imaginea din vis? Nu, pentru că execuția ar lua atunci un cu totul alt aspect și n-ar cunoaște renunțări și ezitări. Creatorul nu l vede, ci simte: ce anume? O certitudine:, sentimentul că nu este inferior sarcinii propuse și că se angajează pe o cale jalonată de operele sale precedente; resimte, de asemenea, dorinta de a raspunde la un apel: ceva vrea să fie, ceva la care el a me- ditat indelung, a gindit in termenii meseriei saie - să notăm - intraductibili pentru profan, mai mult prin raportarea lor la ceva personal decît pentru caracterul lor tehnic, Întrucît artistul se frămîntă gîndind la culori, armonii sau personaje. Această meditație este aceea pe care se străduie s-o fixeze și s-o dezvăluie, este acel ceva ce vrea să fie. Opera pe care o poartă, în acest plan/ este deja o exigentă. Dar ea nu este decît o exigentă în Întregime intcrio.ua creatorului; ca nu este nimic din ceea ce el ar putea să vadă sau să imite. Pregătindu-se pentru execuție, artistul se transpune în starea de grație, iar exigența care îl solicită este expresia unei anume logici interioare; logica unei anume dezvoltări tehnice, a unei anume direcții de cercetare sub raport estetic, logica matu-rației sale spirituale — toate acestea se confundă în artist și artistul este acela care se confundă cu ele: mai profund decît orice om, artistul se realizează realizînd și realizează În măsura În care se realizează. Dar să ne oprim un moment aici: această logică este cu adevărat logica unei dezvoltări personale? Se va obiecta, într-adevăr, că artistul, c;t om, este adesea inegal, uneori evident inferior operei sale, și poate pînă acolo încît, cunoscîndu-1, să fim uimiți că a putut s-o realizeze. Poate că autorul căruia îi descriem actul să fie în realitate autorul fenomenologic care apare in operă pentru public. Dar nu se poate spune că autorul real poartă în el, cîteodată fără să știe, pe acel autor egal operei În așa fel că nu numai exigența operei, ci și creația sa, se face în el și in pofida lui? Ceea ce se spune uneori în legătură cu caracterul inconștient al creației și-ar găsi aici un sens. Ho-tărît, inconștientul nu este creaTor. Artistul știe ceea ce creează. El mobilizează pentru creația sa rezultatele unei munci conștiente și voluntare prin care și-a cucerit o anume meserie, un anume gust, o anume conștiință a problemelor estetice, pe scurt, instrumentele creației. Dar după aceasta, printr-un șiretlic al rațiunii estetice, totul se pe- trece ca și cum arta ar fi aceea care s6ar produce și s-ar reflecta în el. De aceea, autorul real nu seamănă în mod necesar cu opera sa: el este, deci, un corp oarecare și căruia îi este suficient să fie un bun instrument pentru demonul care îl stă-pînește, singurul capabil de maturația spirituală care permite invenția. Operele sale îl urmează, evident, pe autor, dar ele desemnează ceea ce, În d, nu este al lui; și Înainte de a fi create, exigenta pe care ele o Întruchipează nu este o cxi-gl!nță care își are obîrșia În el. Artistul așteaptă un apel, dar fără să știe de unde poate veni: in-tedor iutimo ml"O 1, Dar această stare de lucruri atestă încă și mai hine faptul că În acest stadiu opera nu este decît exigentă >i are nevoie de artist ca instrument. Și d.ică originea sa c insondabilă, conținutul este, de asemenea, indetermînat și nu se susține În imagini lizibile. Totul rămîne de făcut — execuția este cu adevărat creație. De aceea, execuția are aici alura pe care un Alain a descris-o atît de hine, nefiind cîtuși de puțin comparabilă cu execuția specialistului. Exigența nu se împlinește, dorința care îi corespunde nu poate fi satisfăcută decît prin trecere;\ de la ireal la real: n.u de la o existență abstractă la una concretă, ci de la inexistcniă la existență, și anume printr-o creație care. dintr-o singuri lovitură, conferă operei ,\ccastă existență Cllllcrctă. De aceea, în actul său, creația nu se poate sprijini decît pc c.i însăși sau. mai degrabă, pe propriul său produs, pc operă pc măsură ce se încheagă și intră în existență. Meditației prin intermediul căreia artistul își adună forțele și imploră un anumit apel (meditația poate fi absentă la artistul inconștient, adică în care 1 Se vede cun1, dîmînd să desprindă modul in care ana. pentru a se produce, utilizează artimd. rclleqia asupra al!a^ \îei estetice ar putea iruilni o temi heideggeriană, tema ori -drei onto!p;.:ii: cu-n se relevă fiin1:1. prin om, S('in prin D.rsâii? Si, totu>i. i'c ene omul? Voai regăsj această pro^ blemă rcllei tîud ao;upra experienti!Î estetice >i intrebindu-ne ce :.nume -.e re!evă prin ană: d'ir.:i dad'i arta inspiră >i produce pe specuator ia și pe artist, nu este pentru tl ea se afll in \trviciul ființei și apare ca o manifestare a sa? exigenta se produce fără ca el s-o Înțeleagă) îi succede un efort care nu evită să fie denumit artizanal decît prin această meditație. Dar, să dăm acestei idei o altă formulare: există, cert, pentru artist realitatea proiectului, dacă înțelegem prin accstJ. fie planul, fie schita; există o gîndire care prezidează procesul creației și care îl precede. Dar această gîndire a operei ' de făcut este echivalentă cu gindirea operei făcute? Dacă particula de indică o sarcină, d.1că .1ceastă gîndire este un program de muncă. proiectul nu poate încă să ne dea cheia operei: d dezvăluie numai modul în care artistul .1 "oncc-put actul creator. Totodată, acest program trchuic să-și țină promisiunea. El se ordonează în perspectiva unei anumite idfi, idee care cc;tc HKma.i opera cerîndu-și realizarea. Dar ce anume semnifică această idee și care ar fi statutul ci? Ceea ce ca implică - și probabil că Valery n-a prc.\ luJ.t în sc.tmă acest lucru — este că, pentru artist, există rhiar un în sine al operei, o ființă pc care trchuic s-o promoveze, un ,\dcvăr pc c.uc trr.:buic să-I scr-vc.tScă și să-I m.mifcstc; el are, fără îndoială -mai cu seamă atunci cînd e inspirat - sentimentul că c constrîns să se pună în serviciul operei printr-un efort al cărui sfîrșit nu-l poate prevedea: nu este el acela c.1rc vrea opera, ci opcr.\ este aceea care se vrea în el, ea este aceea care 1-o\ ales - probabil in pofida lui -- pentru a se incarna, astfel că proiectul nu r.:ste decît voin,a operei în eP. In acest sens, pentru artistul însnși 1 Să ne fnțelesem bine: nu eM: vorh.t aki de ;t intro du..:e un mit al operei de realizat. Cea ce^l incită pe :trtî\t, este propriul său geniu: o anume nevoie de a se -xprima, de a Ja wn.,isreniă unei '•iziuni despre lume care-i r u n c puKa, «ahnunteri, ;mn1 întreb.ve} pe':tm ce ;! prefert :l 'e exprin:e așa >i nu aCe’el, de exemplu prin discurs, prin aqiune sau prin tăcere. l11 orice caz. apelul operei este, in același timp, un :tpel de- sine căue sine ți i",\rt se traduce printr-o exigentă de neatie: și ceea ie arristul are de aeat, este o operă van: ,3. fie iu :tdsv3.r:u .1 'X D:tr el nu >tie. probabil, că an:a!.tă uperl trebuie sa fie a ..a. 5;, mai ales, cum va fi ea: nu po.tte ști decit Hkînd-o. există o ființă a operei, ființă anterioară actului său. Dar trebulc adăugat de îndată că ființa operei - care ne este inaccesibilă - este inaccesibilă. deasemenea, și pentru artist, astfel că el nu ne poate amenaja calca de acces spre ea. Înainte de a fi făcută, opera nu i se face cunoscută decît ca exigență și nu ca idee pe care el ar putea-o gîndi. El nu-și gîndește decît proiectele, iar proiectele sale — dacă sînt serioase — sînt numai schițe: nu ideea este cea care se maturizează În el, ci încercările care se multiplică și opera care pulsează. Cînd artistul lucrca?.ă - pregătind planurile, elaborînd schițele, reluind forma, — el nu e în măsură să confrunte ceea ce face cu ideea pe i'arc și-ar fi făcut-o mai înainte despre operă; el judecă, pur și simplu, ceea ce face; la o oarecare decepție pc care o încearcă, și mai ales, la apelul pc c.uc îl așteaptă — el gîndește: acest lucru nu este încă acest"' — și se reașază la lucru; dar ce este acesta el nu știe și nu va ști decît în momentul cînd opcr.l, În sfîrșit încheiată, îl va considera ca achitat de misiunea sa. Este, dealtminteri, probabil că el va ave.1 Întotdeaun.l impresia că nu este În Întregime absolvit, că nu 1-a oprit decît lenea sau neputința, fără să-și fi împlinit manda- tul; operele pe c.1re le-a elaborat nu-i par, În acest caz, decît etape spre opera c.a.rc rămîne de făcut și pe care n-a făcut •o pentru că n-a cunoscut-o. Și singura șansă care i-ar permite s-o cunoască este de a o descoperi făcînd-o: singura sa resursă este /ăcittul, urmînd ca văzutul să-i fie recom-pensa1. De aceea, artistul nu este artist decît prin 1 Se vede cum această analiză s-ar putea revmdica J.: la teoria bergsoniană a sche'Tiei dinamke. Dar o psihologic •' creației :u avea inci de justificat această idee a impirațtei i. apel indetc:rminat aritînd ce e specific in invenția «estetică. Elementul comun oricărei invenții, este caracterul ei de accident; ea este un eveniment istoric și, ca atare. imprevizibil la rigoarr. Tarde a vb.ut bine acest lucru. D;w invențiile propriu-zis tehnice, care privesc obiectele uzuale, comp:nțe:tză acest aspect coniingent printr-o oarecare logică imaneml apariției și difuziunii lor, wai îndi prin aceea că rispund unei anumite nevoi sLisritată de mediu (deși arcasră nevoie nu este detenniaantă și nu apare uneori decit ra o actul său. El nu gindește la ideea operei, el g!n-deștc la ceea ce face și la ceea ce percepe pe măsură ce fac::; el are Întotdeauna de-a face cu per-cept.rzll iar însinele operei nu-i apare decit iden-tificîndu-sc cu ac.:st perceput; el nu cunoaște ceea ce a voit să facă, decît atunci cînd, după ce l-a făcut, îl judecă și îl percepe ca definitiv încheiat, cînd el apare, în sfîrșit, în condit,ia de spectator. Este deci cu totul iluzoriu să cautăm adevărul operei în modul în care artistul îl gîndește. Și totuși, cîteodată, cînd ne este dat să examinăm seria schițelor - pentru gravurile lui Rembrandt, de pildă - ciornele unui compozitor, ștersăturile unui poet, sîntem tentați, văzînd cum este făcută opera, să spunem: iată ce a vrut artistul să facă. Dar este cu totul limpede că numai retrospectiv putem concepe o idee despre operă, idee despre c.uc presupunem că a fost prezentă în actul crea-t..>r și care I-ar fi inspirat; pentru artist însă inspi-ra^ia nu este decît un apel indeterminat, apel care nu se precizează decît prin încercări și prin con-științi insuficienței acestora. Efortul care - printr-o serie de întîmylări fericite sau nefericite, prin rctușuri și reluari - se îndreaptă de la schiț:\ spre operă nu poate fi ronsc:cință a invențici ), apoi prin .hcea că ele presupuu u anume stare .1 mijloaceior tehni1."t c.arc le pern1ite să se ma- turc:.-;: mii inaLiiie Je a fi traduse Î11 vi:tți. Intr un anume sens, ficcarc nou: inveniie este prefigura.tă iu cea prece-Jentă, (U atît mai r.uh cu cît, dacă privim hiC'rurne mai îndeaproape, universul tehnic se transformi cel mai adesea printr..o acunJu!ue de detalii so::i^darc intre ele și ^fără ca pcnonalitatea inventatorului j fie un element decisiv al a..:e,tui progres. :\u se po.ate spune aLelași lucru despre: inven\îa artisiică: srnbolismu\ nu este prefigurat in mișcarea parnao;siană, sau fovis:tml în impresionism, ca avionul cu reaqie in avionul cu motor. Dacă există o logică a eleve^ estetice, aceasta prea tirziu poate fi sesizată: ceea ce artistul încearcă atunci cînd se măsoară cu tradi\i& — și aceasta, cel mai adesea, mai ti peo.uu a se jusli.fica - nu e dorința de a o prelungi completa, ci de a. race altceva. Ce anume? El nu 'tie în mod preds decît atunci cînd a creat opera; pînă atunci e! știe numai că ceva nou se vrea înl și că, pentru că e'te ceva nou, el trebuie să-I facă mai mtîi. compar;.lt cu efortul actorului sau instrumentistului. Dar și ci czită, tatonează, progresează prin-tr-un lung șir de repetiții. Și ei lucrează, de asemene.,, dar cu dcnsebirea importantă că lucrează pentru a realiza un model și nu pentru a face din nimic ceva. Dimpotrivă, daci execuția diferă, efectele sînt comparallilc. Ceea ce zidarul, cu m;s. tria s.1, face pentru monument urmînd dirccti-vclc arhitectului, pictorul o face cu penclul pentru t;.lhlou. Creînd opera, el o poartă dintr-o d.uă l.i o existență totală și definitivă; ea nu mai așteaptă decît o privire pentru a fi obiect estetic. Pentru operă nu există un sistem de semne care i-ar permite să aștepte o execu\ÎC. Sensibilul este produs o da1ă pentru totdeauna, fixat, cum spune pictorul, pc pînz:i sau pietrificat în piatră. In to.uc cazurile scnsihilul este m.neri.l in)ă>i a operei: culori, sunete, cuvinte, mișcări. Dar, în creație, sensibilul nu este capt.n -:-i cl.lborat prin mijlocirea semnelor: el trehuie să fie imediat și direct tr.u.n. rar grij.\ tratarii nu poate fi incre-dinț.uă .lini p..:rsn,\iic decit creatorului însuți. și anume din două nwtivc: întîiul, cJ. sensibilul nu po.nc fi imaginu cu dotulă precizie pentru J. d.1 directiv..: m.1i înainte de .1 fi fost executat ii, .ti doilea, pentru c,\ .tcestc Jircetivc tLLi Vi>r fi niciodată destul do.: prcrisc piiHrLi i'.t cxecuția si nu fie creație 1_ Caractcrdc cxecuțil.! m.trehc.tzl opera: l-.c.t lc este cerut CXl"CUt.tntului care rc.tlizc.tză oper.t, este cerut autorului cjre o cxc<.ut:i crcînd-o. Aici Încă sensibilul trccct prin om și nu apare ca sensibil decît dac.i omul îl produce cu plăcere: dincuh, de suslinutc eforturi. pictorul trchuie să fie un 1 Se p,i;ne r3.spunJe, :mfd, obicqiei suscitate de muncJ. in e..:hip3. sau in atelier. Cînd Ruben<; cere unuia dintre elevii săi s3. e:<ecute un colț de tablou, nu trebuie omis să se spună: 1) că tabloul este deja in linii mari executat demaestru: total este la lorul său, co:npo:tili.t, mai ales, este a'J.Îgurati, schemele ritmice stabilite; $Î 2) că elevul este în a,a fel format de maestru d: el punte s3.-i adopte făr3. dificultate maniera și d:, in iund, el ene deja un maestru; in acest fc:l lucra l.eona.rdu da Vinei cu Verrocchio. virtuoz, asemeni pianistului sau dansatorului. Corpul este întotdeauna parte constitutivă — așa cum ValCry a arătat în ceea ce privește arhiteCtura - dar nu numai împrumutînd abilitatea și siguranța puterilor sale, ci comunicînd operei - printr-un fel de complicitate - profunzimea care este în el: acel it1terior de unde emană apelul operei își găsește aici analogul în inspirația corporală; așa cum ideea se ridică dintr-o profunzime spirituală, mijloacele de execuție survin dintr-o p rofunzime vitală. Ușurința trăsăturii de penel sau indeminarea loviturii de ciocan comunic:l sensibilului o grație fără de care nu poate fi obiect estetic: așa cum dansul nu mai este dans cînd dansatorul este greoi sau obosit, muzica nu mai c muzicd dacă trenează, desenul dacă ezită și nu e sigur de el. Cercetarea poate fi laborioasă, dar execuția trebuie să dispună de un organ docil și prompt, artistul trebuie să-și stăpînească meseria; oricare ar fi greutățile și retușurile, gestul trebuie să fie sigur și dezinvolt. Și p.:ntru că există, cel puțin în privința efectelor, ceva comparabil între cele două execuții -aceea a specialistului și aceea a creatorului — sîntem autorizați să considerăm primul caz după al doileJ.. Este vorba întotdeauna — pentru obiectul estetic — de a se manifesta, deci, pentru opera de artă de a trece Ja o existență concretă în care apariția este totuna cu ființa sa. Numai că trecerea este mai abrup[ă în al doilea caz: existența în idee nu este încă o existență, și execuția este o creație ex nihilo. In primul caz, dimpotrivă, trecerea se operează În interiorul existenței care, ca atare, este greu de definit. Nu este vorba însă de o trecere de la posibil la real, deoarece opera, redusă la un corp de semne, este deja împlinită i și dacă posibilul semnifică numai starea precară și de nedefinit a c.:ea ce nu este Încă și așteaptă să fie, trebuie spus că dintre toți termenii care au candidat la ființă autorul a ales deja și i-a lăsat pe ceilalți în neant printr-un act care, dealtfel, poate chiar nici n-a tinut cont de ei și astfel încît, după el, în orice caz, posibilul nu mai poate fi cvoc.u decît cu riscul clc a cădea suh incidența criticii bergsonienc și să aparțină unei iluzii retrospective . Nu același lucru se întîmplă în trecerea de la ireal la real întrucît, înaintea execuției opera este deja reală și, oricum, nu poate fi considerată col ireală d.tcă se identifică irealul cu imaginarul. Și nici de la absență, pentru că această operă pe care o arn sub ochi și al cărei text îl citesc nu poate fi considerată ca. absentă: ceva din ca îmi este prezent, termenii absență și prezență calificînd mai degrabă situația mea față de oper.i decît n.uura operei. Am preferat, astfel, sa spunem: de lu exigeuțil la implinirea sa, căci proiectul, prin el Însuși, nu arc corp și ființă decît prin ceea ce îi dă formă, în timp ce opera scrisă este deja formată și nu-și așteaptă decît metamorfoza pc care i-o impune executantului. Accla>i text îl așteaptă pe cititor ca și pe actor, jocul ne-fiind altceva decît o lectură rafinată, cart: scu-tc>tc spectatorul să mai recurgă la text. CccJ. ce cxccu,ia aduce este manifestarea operei suh spc-• cia sensibilului, a vizualului și a auditivului. Trc-ccrc.l este o trecere de la abstract la concret l, dacă v,>m fi de acord să numim abstrJ.ctă existcn\a semnelor pentru earc lectura este un mijloc și uu un scop — și care solicită, mai ales, intcligențJ. — și concretă ex:istența în care aceste semne își găsesc o expresie sensibilă, În care nota de pe portativ devine sunet, în care cuvîntul scris devine cuvînt rostit, același cuvînt dar care își schimbă funqia schimbîndu-și aspectul, astfel că însăși semnificația sa se schimbă dacă nu În conținut, cel puțin În ceea ce privește elocvența. In treccrc.J. de la abstract la concret trebuie să admitem, deci, anumite grade de existență : ceea ce se modifică 1 Intr-o lucrare asupra căreia \"om reveni, Ro:naA Ing.arJcn numește .Konkretisation^ (concretizare} ceea ce noi am numit execu1ie; el pune in seama acestei concretizări concursul pe care cititorul s.1u publicul il aduc operei lirer.1re: vom d.:;-'-volta acest putKt în capitolul imediat următor. nu este conținutul operei așa cum reflecția îl poate Înțelege, ci plenitudinea ființei sale; schimbarea nu rezidă În trecerea de la ireal la reJ.l - uKere care a fost impusă prin actul creator odată pentru totdeauna - ci, 1n interiorul însuși al realului, de la o existență abstractă la o existenta sensibilă, de la ființă la apariția sa. Apariția este însă atît de necesară obtectului estetic, încît el poate suscita încă două forme de activitate, despre care se poate spune că reprezintă cazuri limită ale execuției și din care una, cel puțin, mc-rită să fie examinată aici. 3. REPRODUCERILE Pentru J.-și multiplica. .ipa.rițiJ. sau, m.1i degr.-.b:i, OCa7.ÎÎie de a SC Înfățișa CUÎVa1 oeera tinde să devină multiplă. Fiecare artă se straduie să găsească mijlo.-.celc multiplicării unicului, principalul mijloc fiind reproducerea. Dar mijloacele de multt-plicare a apariției operei nu pot fi identificate cu execuția care mijlocește și produce apariția: re- 1 producerea are doar misiunea de a repeta, prin : mijloace mecanice și fără s-o refacă, adică fără • a o copia, o operă deja executată p oferită publicului. De acce.1 se par' că reproducerea nu pune l!rohlem.i ontologică pc care o pune exeCuția: m timp ce prin execuție opera accede la o nouă existență, reproducerea nu-i alterează ființa. Ea creează un obiect nou, cel puțin material și numeric diferit, chiar dacă acesta se vrea egal operei. Iar În discuție intră numai asemănarea acestui nou obiect cu opera și nu statutul antic, pentru că statutul noului obiect este identic cu acel al operei executate: nu se poate spune că reproducerea asigură obiectului său o existență 1 Tre buie. deci, să JistinRcni reproduse rei de copie, aceasta din urină redainînd lin travaliu :rtisti<, ;a insăși ăi«inc;5 de pastișă, mpic care nu se recunoaște și care imită un stil și nu o oped detcrmin:nă; existi aici un mănunchi de probleme pe care nu le puten1 aborda intrudt prive"iC, mai :t!es, a^pectul lunativ. abstractă analoagă cu aceea a operei inainte de a fi executată, pentru că ea va fi numai un semn, numai o scriitură în care se va fixa opera care nu poate fi scrisă. Și dacă ea pune o problemă ontologică, o pune pentru opera pe care o reproduce și nu pentru reproducerea însăși: imi-tînd opera de artă, ea vrea să fie această operă prin procură sau în imagine. Există deci - mai mult decît o indicație asupra operei - o prezență a oper.!i prin ea și care nu este imaginară sau iluzorie: Între existența abstractă și existența concretă a operei trebuie să facem loc existenței yrin procură. Și trebuie ca reproducerea să tinda să fie opera însăși, pentru că ea nu este pentru mine un analogon prin intermediul căruia vizez opera, un mijloc de a-mi forma o imagine asupra operei; ca, reproducerea, nu-mi poate da opera decît dîndu-se drept operă, invitîndu-mă să percep și Oii să-mi imaginez pentru că opera nu este operă decît percepută și nu poate fi vorba de a dobîndi doar o imagine sau o idee: dacă îl privesc pe Jean în fotografic, nu privesc, evident, originalul, și cu atît mai rău pentru mine dacă reproducerea trădează originalul. Nu voi avea, în acest caz, nici o posibilitate de recurs (t.bc:ă nu cvodnd originalul pe care l-am văzut; dar atunci compar, judec, apreciez și În acest caz nu mai există percepție estetica propriu-zisă); și opera, de jsemenca. rămîne fără recurs, pentru că ea nu există atunci, bie et nunc și pentru mine, decît la modul imperfect. Problema practică pe care o pune reproducerea este, deci, analoagă cu aceea pe care execuția o pune executantului: exactitudinea este analoagă cu fidelitatea; mai exact: dacă nu este vorba de a da operei corpul sensibil pc care ea îl are deja, cum va putea fi conservat acest corp? Cum va fi transmis, în același timp, ceea ce opera are unic și sensibil? Cum obținem a^mănătorul? înainte de a considera mai îndeaproape această problemă, trebuie să distingem reproducerile în raport cu. alte mijloace prin intermediul cărora oopera tinde să se comunice. Pentru operele care cer o execuție separată, nu apar dificultăți. In stadiul său abstract, opera poate fi indefinit multiplicată; ea accede la această existență prin scriitura care semnifică sensibilul fără a fi ea însăși sensibilă (sau numai practic și nu estetic, adică fără ca, în principiu, lizibilitatea sa să fie un scop)i, și care autorizează reproducerea indefinita a semnelor. In acest plan al existenței estetice, reproducerea sensibilului mu constituie o prohlcml pentru că sensibilul nu este încă expus. Difuzîu-nea textului nu este cu adevărat nici rcproclucac și nici execuție, pentru că ceea ce reproduce nu este opera ca obiect estetic, ci opera ca semn. Dim. potrivă, pentru aceleași opere, În existența lor concretă execuția poate fi reprodusă, J.dică rcp..:tatii., — așa cum se* multiplică reprezentațiile tc.uru, de pildă — și acest lucru devine posibil pentru ca avem a face cu o npt:rJ.țÎune distinctă de crcati..•. Dar atunci — să observăm — regăsim pmblcma pe cJ.re ne-a pus-o istoricit.uea interpretărilor: carc dintre ele este adevărată? Toate pot fi adevărate. Aici se relevă, pc de o parte, caracterul inepuizabil al obiectului estetic - dar cu condiția să fim docili și deferenți — și aici se verifică, pe de altă parte, obiectivitatea acestui obiect. Dealtfel, epoca noastră a inventat mijloacele de a fixa o execuție unică și in același timp de a o difuza: prin film sau fonogr.1f, filmul nefiind aici instru- 1 Trebuie să introducem aici o nu.tnță: obscrvațÎ.l nu este va!J.bilă Jccîr atunci < inJ scriitur.t s<.: pmtc Liital in scrviriul cuvintului și rennn\:i bl fie desen. t 'n rn:tnuscris împodobit constituie un obicei estetic complex in care textul cste solidar cu reprezentarea sa tocmai pentru că scriimra valorează aici pentru ca insăti; (omwn\-i pe care. in ace'\ i"J.7., scriitura o face textului eSte de 3.'i.1 natură indt atenlia se abate adesea complet de ia obiceiul literar pîntru a nu considera decit obiectul pictural. In general, trebuie tinut s.J.ma de importanta conferită repretcll(ării materiale :J. unui tc:x.t, cali-tătii hînici și c.u.tcierelor; ne place să-i citim pc poetii noștri favoriti în editii frumoa\c. Acejsta vrea să însemne că, de la o edilie la. aha. ob:ectul literar s-ar fi transformat? e c 1 c este, d! lap; S: a::lași orJfn eu :lâcer!.i de a .asculta muzică Într-un confunahil fotoliu m:1.i dc:jl.rabl decît st:nd pe n strapontină. mcntul unei ane proprii, ci un mijloc de reproducere, așa cum este tiparul pentru textul scris. Totuși, difuziunea radiofonică nu este o slm-plă reproducere: ea transmite, nu reîncepe; ea nu creează un obiect nou; dar, cu toate acestea, oare obiectul estetic integral este acela care se constituie ca termen al operatei? In legătură cu înre-gistr.uea cinematografică a unei o^re de artă - balet sau o_peră - se poate spune că e diferită de operă și ca, deci, avem a face cu o reproducere; dar nu același lucru se poate spune În legătură cu difuziunea radiofonică pentru că este transmis sunetul însuși, și încă același sunet, dacă înregistrarea este bună. Și totuși . . . Experiența teatrului radiodifuzJ.t lămurește a:ci pe aceea a muzicii: absența actorilor constituie o pierdere și de asemenea - așa cum vom vedea mai tîrziu -absența publicului. Opera este pre7.entă, mai pre-7.cntă desigur decît atunci l';nd l";tesc textul S.lu partitura, dar mai puțin prezentă decît dacă aș asista la execuție; există, deci, diferite grade de prezentă în interiorul acdciași existi!D\c concrete sau În planul prezenței sensibile a operei. Pentru artele În care cxccupa, inseparabilă de creație, este săvîr^ită o dată pentru totdeauna, problema este, mai înaintc de toate, practică: cum se obține ascmănătorul? Un ds;1UOS definitiv nu poate fi dat. Trebuie să co:1sidcrăm, În preJ.la-bil, fiecare caz particular. RcproducereJ. nu csrl! opera - aceasta este neîndoielnic - dar eJ. se Jpropie de operă asimptotic în funqic tit.: nu-terialul operei de rcproc.h.s, de progresul tdmxii și în funcție de idcei pe* cJ.re telmiciJ.nul și-o face în legătură cu cec.& ce vrea să n:producă. Virtutea majoră a reproducerii este as!!mănarca; ,ea trebuie să ne furnizeze o idee despre operă; ,și anume cît mai exactă posibil. O idee și nu o imagine, dacă luăm noțiunea "imagine^ în accepția lui S:artre, și anumi! c.l puterea magică de a evoci prezența unui lucru absent. Ceea ce eu cer reproducerii este - mai mult pentru instruirea decît pentru plăcerea mea - adevărul operei; ea este un instrument de infotmape de munca. Paradoxul e că adevărul operei — ca obiect estetic — este dat în prezență pentru că el este imanent sensibilului: nu pot avea o idee adevărată despre un tablou așa cum pot avea o idee adevărată despre un motor printr-o figură schematică. Un echivalent al acestei figuri este crochiu! care dezvăluie compoziția unui tablou, analiza tematică a unei opere muzicale sau rezumatul unei piese de teatru; prin intermediul acestor scheme mă inițiez În cunoașterea operei ca obiect fabricat, în cunoașterea structurii ei — și vom vedea cît de important este acest lucru — dar, apelînd la aceste* scheme, nu voi cunoaște opera ca obiect estetic, obiect pentru c.uc scnsi-bilul este de neînlocuit. Or, reproducerea, fără să pretindă că face concurență originalului - pretinde să ne aducă altceva decît nfjiocul unei cunoașteri obiective abstracte. Ea se străduie să ne dezvăluie adevărul prin mijlocirea unei prezențe salvind ceva din substanța sensibilă a operei. Intre reproduceri se instituie o ierarhie după cum pot găsi, mai mult sau mai puiin fericit, un echivalent sensibil al originalului. Trebuie să acordăm aici un loc aparte artelor al căror material purtător al sensibilului este de așa natură incit, după ce a fost prima oară tratat de artist, poate fi tratat mecanic in scopul unei reproduceri care poate fi o copie perfectă. Astfel sînt artele gravurii în care desenul este făcut pentru a fi reprodus. De asemenea, artele ceramicii sau ale porțelanului: cu greu s-ar putea spune că ceștile unui serviciu de sevres ar fi reproduse după o ceașcă originală. Acela5i lucru se poate spune in legătură cu artele lemnului, în care reproducerea nu se face mecanic, dar În care partea de muncă arti7anali, deci imitabilă, este de așa natură încît Îngăduie o imitatie perfectă: dacă, de pildă, copia unei mobile de stil este excelentă, această copie este un obiect estetic care merită, ca și originalul, aceeași considerație, și numai din motive non-estetice un colecționar de artă ii va re- fuza aceeași valoare comercială. Analog este cazul marmorei care devine bronz : prin mulaj se creează un obiect estetic. Dar mulajul nu obține acest statut decît dacă diferă, oricît de puți n, de model. Aceasta pentru că tehnica mulajului, tehnică ce asigură asemănarea, lasă totuși o marjă de inițiativă cizelorului a cărui operație adaugă bronzului caracterul unei opere unice; să adăugăm că materia prin care acest mulaj se distinge de gipsul simplu sau de machetă conferă, prin calitățile sale' de rezistență și ductilitate la șlefuire, consistența unei opere de artă. Tn acest caz se poate spune că reproducerea este, la limită, opera însăși. Această observație este mai puțin justificată în c.w.ul cînd o operă orchestrată este redusă la registrul pianului, chiar dacă se presupune concursul, dacă nu al unui artist, al unui om de gust ,,:apahil să discearnă sacrificînd-o pentru a o transcric, și nu inventînd așa cum procedează compo7.itorul care rescrie, pentru orchestră, o bucJtă pentru pian. Dar ceva din substanța sen-s;bilă a operei este saIvat totuși: armonia, În lipsa timbrelor. La fd, reproducerea în culori a operelor picturale este, evident, superiouă - cel pu-tin cînd e bună - reproducerii în negru c.ue, in afara desenului, care este mai mult structural dc:cît sensibil, nu salvează decît valorile. Reproducerea În negru este, în raport cu reproducerea În culori, ceea CI! este pentru sculptură fotogra-fi.\ în raport cu gipsul (bronzul fiind incompar.l-hil) sau pentru arhitectură fotngraîii În ripon cu machetal este vorba de .1 vedea și nu de .1 concepe. Dar sensibilul pe care-I propune reprodu- 1 Trebuie spus m:ti deAu.bă ihfcl: reproducerea în ghip<> a mărimii naturale. ca pentru monirpente'e reproduse, de rildă, ale Palatului Chaillot s:m ale templului din Angkor la F.xpo:r.ilia colonială din J()"\1. Clki macheta. diminuind dimensiunile obiectu!ui :trhhecwr.tl. altt'rC'a7ă con,ider:tbil sen-sihilul: a fi mare <>:m mic penuu obit'ctul perceput este o calitate sensibila și Într-ua anume sens absolută, așa cum teorii femei .\ dcrnon,tr:tt opunÎ!td!k\C iiiiefenualisI"Iiuiui c:1re tr.inspune cu toml neindk.u in percepție relativismul iudc-diiii logke. cerea ne apare de două ori sărăcit, ci anume in calitatea sa ci In spaciu, asUel că nu putem angaja In jurul lui acel soi de dans ritual prin care, multiplictnd perspec'Divele, încercăm materialmente caracterul inepuizabil al obiectului care este, In obiectul estetic, simbolul unei profunzimi intot-deauna cel puiin presimcite. Ana teproducerii este 1 de a fixa, printre aceste nenumărate scopuri, ceea ' ce este mai semnificativ ci mai evocator, invățin-; du-ne să vedem pe măsură ce ni se dă de văzut;: ingeniozitatea desfășurată pentru a utiliza, "in mod artistic^ mijloacele mecanice de care dispune, compensează neputința acestor mijloace; in lipsa plenitudinii sensibilului, ea ne aduce caracterul surprinzător și incheiat, totodată: în lipsa timbrului - melodia. De aceea, fotograful se poate considera artist cu aceeași indreptățire ca și actorul: el nu creează un obiect estetic noul, dar. punîn-du-se În serviciul obiectului pe care il reproduce, trebuie să fie la înălțimea lui. Astfel, reproducerea conlucrează mai mult la cunoașterea obiectului estetic, cunoaștere care, prin sine Însăși, nu este cîtuși de puțin neglijabilă. Ea inițiază, dar inițiază arătînd și nu analizind. Dar aici ea își dezvălu!e, mai mult sau mai puțin repede și în functie de mijloace, limita: prezenta pe care ea o evocă nu este prezența operei, ci de aceea ea are mai puțin preț ci mai puțină valoare decit originalul In stadiul actual al tehnicilor 1 Cu excepția fotografiei de artă propriu-zisă care hi creează un obiect propriu. Dat nu se poate spu.ne că ceva nou ette creat prin perspectivă sau decupaj. ca fn fotografia de detaliu? Nu, fntrudt dotaliile pot fi frumoase prin ele insele și este interesant să le remarcăm, dar ele nu constituie încă o operă de artă pentru că nu au fost co"1'1puse pentru ele fnse!e, ci pentru amamblul din care au fost extrase; de^ taliul nu constituie o formă care ar avea fondul său pro^ priu, ca un portret, de exemplu, cel puțin cfnd nu este deja o operă independentă, ca o sculptură fntr-un edificiu, o himeră in piatră sau un vitra'iu. 2 Observa\Îa nu are sens in raport cu operele care apar fn semne indefinit repetate: o editie orili!;inală nu este dtufi de puțin un original; cercetarea sa rămfne o manie comparabil! cu oricare alta, fără nici o se:nnificatie estetică. — pentru majoritatea artelor majore tf, In particular, pentru pictură arhitectură, chiar și pentru dans, pentru teatru muzică atunci cind exe-cupile sînt înregistrate — destinul reproducerii evocă destinul reproducerii mnemonice: amintirea ne dă mai mult decit o cunoaștere a trecutului, dar nieodată În intrepme actualitatea sa vie; ea oscilează între reconstituire și actualizate. Prezența picturii prin mijlocirea fotografiei, ca și prezenta muzicii sau dramei prin intermediul ra-dio-ului este o prezentă palidă: prezentă reală, dar diminuată, în primul caz, prezență mai plină, dar prin procură, in al doilea - prezentă Întotdeauna imperfectă în fața căreia trebuie să depun un efon pentru a fi În totalitate prezent, adică altfel de-cît prin Înțelegere sau numai prin gust. Aparitia operei de artă semnalează existenta unor transformări care tin de mijloacele Întrebuințate pentru a o face să apară, fie execu-tînd-o. fie reproducind-o. Si În măsura În care ea este deja creată sau în măsura În care preexistă ca o exigență pentru cel care îi produce sau îi multinlică aparența, ființa sa nu este afectată. Esențialul pentru operă este să apară și să fie 'pentru noi. Dar atît timp cît ea nu apare clecft prin mijlocirea unor semne artificiale sau datorită unor executii stfngace sau reproduceri imperfecte, ea nu se bucură decit de o existentă diminuată. Altfel spus, perceptia este de ne!nlocuit: nu ne vom face o idee adevărată despre onera de artă, (nutem avea, hincîntcles. idei adevănte amPra ei). nu vom avea decît o percepție mai mult sau m:'li nutin adevăr:'ltă. Opera de artă nu se dezvăluie decît cu prezența sa sensibilă, prezentă care îmi permite s-o inteleg ca obiect estetic. De aceea ca este atit de vulnerabilă poate fi trădată de oricine i-ar trăda apariția. Fiinta sa nu este afectată de vicisitudinile existentei sale; important pentru operă este să se dezvăluie pe deplin pentru a li cunoscută și pentru a deveni obiect estetic. De aceea, În afara apariției sale - de exemplu pentru cei care își propun s-o execute sau s-o reproducă — ființa sa rămîne doar o exiaenlă care poate suscita infinite interpretări. Pentru cei cărora ea le apare însă, fiinta operei este aceea a unei prezențe sensibile, inepuizabile: o ființă a cărei realitate nu poate fi pusă în discuție, dar al cărei adevăr, — întrucît este legat de apariție - rămîne insesizabil. Avem de-a face cu o ființă legată in mod necesar de exigenta apariției, întrucît ea nu-și poate găsi În altă parte adevărul său. In timp ce unui obiect oarecare, de pildă, îi este indiferent dacă este prezent într-un tel sau altul, pentru că există, în principiu, o idee adevărată În legătură cu el, pentru că, mai ales, percepția nu este totul pentru el. Dar dacă opera de artă vrea să apară, ea apare pentru mine; dacă ea vrea să fie totalmente prezentă, va fi numai cu condiția să-i fiu prezent. Execuția are loc în fata unui spectator. Și se poate afirma, la rigoare, că spectatorul este încă unul din ex:ei:utanți și chiar, cmd este cititor, singurul ex:ecutant; căci cititorul este acela care percepe, dar care, rostind sunetele, își dă sie însuși de perceput. Se va Înțelege atunci că spectatorul trebuie să fie solicitat prin îndatoririle executantului: să fie docil și fidel operei — și că orice percepție estetică să fie o sarcină. Acest lucru ar putea fi examinat aici, dar va fi mai oportună ex:a-minarea lui În capitolul următor - capitol care privește opera și spectatorul — dar in care nu vom aborda inca percepția estetică propriu-zisă, ci vom trata contribuția pe care spectatorul o aduce operei, plasîndu-ne tot timpul în perspectiva perceputului și nu În perspectiva perceperii. III. OPERA DE ARTA ȘI PUBLICUL Dacă, așa cum am văzut, opera tinde să-^ multiplice prezența, aceasta se întîmplă tocmai în scopul de a se oferi spectatorului. Obiectul estetic arc nevoie de un public. Știm bine acest lucru. dar e*ste foarte probabil că artistul — dacă ține la opera sa - îl resimte mult mai stringent: o pictură neexpusă, un manuscris needitat, o piesă nejucată sînt ob!ecte care nu au încă drept de cetate în lumea culturală. Fără îndoială că artistul poate spune că acestea sînt operele sale și că ele există din moment ce le-a făcut, dar ar vrea, de asemenea, ca ele să existe pentru alții, iar existența lor să fie ratificată printr-o judecată publică. Dacă această judecată întîrzie să se pronunțe, el nu poate scăpa neliniștii pricinuite de îndoială; el nu poate decît să-i cheme pe ,.ai săi", asemeni lui Nietzsche solitarul sau asemeni lui Stendhal, la instanța superioară a posterității, ceea ce, ptnă la unnă, înseamnă a trimite tot la un public1, Dar, de vreme ce opera a^eaptă un public, nu constituie 1 Acest fapt nu implică in mod necesar ideea că artistul creează pentru public, a1a cum afinni Sartre referindu- se la scriitori. Lăsăm însă deoparte această problemă intrucit ea intri în sfera psihologiei creației. Dar chiar dacă artistul creează pentru el — adică devenind artist î$î dă silința sl-și ezo r e o t n « J:prinde de el j este foarte r:: :zul cînJ anistuj rămîne sincuroJ. tpeaIOa. r al pzvprici sale opere, ca, de pildă, În Capodop"a IJrCUIWJCută a lui Balzac. aceasta mănuria faptului ca ea este făcucă pentru noi? Doar prin spectator Ip ggăse^ ea deplina sa realitate. Evident, despre orice obiect se poate 1 spune că nu ate drept la tidul de obiect, decit, cu condiția să fie consacrat de o con^intă obiectivă care să asigure că el nu este un fenomen iluzoriu în solitudinea radicală a unei conștiințe; orice obiect cere să fie perceput și să se realizeze asupra lui o convergentă. Dar absenta obiectului poate fi compensată, fie prin cunoașterea din auzite, oricît de deficientă ar fi aceasta, fie printr-o cunoaștere care-i poate fi adecvată. Or, aceste mijloace nu pot fi în nici un fel utilizate în raport cu obiectul estetic: realitatea acestui obiect nu poate fi 1 decît arătată, nu demonstrată; pentru el nu există o altă garanție în afară de aceea de a fi atestat printr-o percepție și de a se situa la încrucișarea unei pluralităti de perceptii. Dar în ce fel spectatorul percepe opera și ce anume descoperă - iată o chestiune de care ne vom ocupa ceva mai tîrziu; deocamdată examinăm încă opera, Întrebindu-ne numai cum aCționează spectatorul asupra operei și cwn, la rîndul ei, opera acționează asupra spccta-torului. 1. CE AȘTEAPTA OPERA DE ARTA DE LA SPECTATOR Ceea ce așteaptă opera de la spectator este, în același timp, consacrarea și încheierea sa. Obiectivitatea valorii pe care o poană, pentru a relua distincția pe care Scheler o face între obiectivitate și universalitate, nu poate fi resimțită decît În contact cu obiectul, iar universalitatea sa nu poate fi stabilită decît în mod empiric, și anume prin unanimitatea opiniei și prin proba duratei. Dar publicul nu a.duce operei numai consacrarea valorii sale. Ea este importantă, fără îndoială, și artistul este îndreptățit să o aștepte; oricîtă încredere ar avea în el în^î, el știe că nu poate fi judecat și dojenit, că el nu va fi niciodată, pentru opera sa, un judecător în întregime imparțial și că singur verdictul publicului contează. Dar opera nu are valoare de- cît în măsura in care are ființă. Și prima misiune a publicului este de a împlini această ființă. Ceea ce opera a,teaptă de la el, este mai întîi încheierea sa: pentru încheierea operei sale are artistul nevoie — așa cum spunea deia Hegel — de colaborarea spec:latorului. Știm de ce: dacă obiectUl estetic nu poate fi decît arătat, dacă nici o cunoaștere nu-l poate egala nici o traducere nu i se poate substitui, aceasta se explică — a^ cum am sugerat — prin faptul că realitatea sa primă rezidă în sensibil. Tabloul este, mai întîi, un ansamblu fericit și necesar de culori, dansul un ansamblu fericit și necesar de mișcări vizibile, muzica de sunete, poemul de cuvinte care trebuie ele Însele să fie convenite În sunete; În momentul În care sensibilul este trecut În plan secund, el devine un accident sau un semn, iar obiectul încetează să mai fie estetic. Or, sensibilul este actul comun al celui ce simte și a ceea ce este simtit: ce sînt culorile unui tablou care nu se mai reflectă Într-o privire? In acest caz ele revin la starea lor de lucru sau idee. Vor fi produse chimice sau vibrații, dar nu culori. Culorile unui tablou nu devin culori decît prin și pentru cel care le percepe, iar tabloul nu este un adevărat obiect estetic decît atunci cind este contemplat. Dar, fără să intrăm în secretele percepției, trebuie precizat că spectatorul contribuie la epifania obiectului estetic În două feluri: ca executant și ca martor, accentul deplasîndu-se de la o funcție la alta după cum artele cer sau nu o execuție separată. a) Executantul. Mai întîi, el cooperează la execuție sau, cînd aceasta se desfășoară în prezența sa, figurînd în public: opera are nevoie de un public În primul rînd în măsura în care executantul însuși are nevoie: grupul efemer și restrîns al celor care asistă la execuție. Dar și cu prilejul d;ferite-lor sărbători poate fi !nțeleasă contribuția publicului. Fie că asistă la divertismentele de la Ver-sailles, la procesiunile religioase sau la parăzile din Niirnbefl, spectatorul este In acela1i timp actor, se emoționează se bucură: se recompune un fel de operă de artă și anume prin ansamblare, disciplină și solemnitate. Și dacă nu i se oferă un spectacol oarecare, mulțimea se ia pe sine însăși drept spectacol, căci totul este pregătit pentru un s^tttacol. S-ar putea spune că, În acest caz, există percepție estetică fără obiect estetic, dacă insistăm - așa cum procedează Alain, ale cărui analize sînt, din acest r,unct de vedere, foarte prețioase — asupra faptului că disciplina și imagina-Pa. încoronarea acestei frumoase forme umane -care va fi pentru ană un obiect de predilecție -constituie condiția esențială a percepției și, pro-, babil, a creației estetice. Regăsirn aceeași mulțime la teatru, În sală, mulțime care este pentru ea însăși un spectacol și care se ascultă pe sine. • Acest mare amfiteatru de simțuri în care semnele țîșnesc fără încetare, totdeauna mai elocvente prin acest dialog mut", cum spune Alain1, este În primul rînd necesar executantului însuși. Claudel o spune, de asemenea, punînd pe actor să se exprime exact în termenii lui Alain: "Ii privesc, șl sala nu este nimic altceva decît freamăt viu și înveș-mîntat . . . Ei mă ascultă și gîndesc la ceea ce spun; ei mă privesc, și eu pătrund în sufletul lor ca într-o casă goală"2. Căci actorul se sprijină pe acest schimb. In timpul repetitiilor, el își lucrează și își gîndește rolul; înaintea publicului, improvizează. El nu se mai gîndește la rolul său, ci la public. In acest fel, actorul este pe deplin pre-2ent și, prin mijlocirea sa, opera: textul operei își găsește, astfel, o expresie care este în mod deplin voce, pentru că aceasta se adresează unui public a cărui liniște se impune ca cel mai emoționant răspunsi. Liniștea și atenția care însu- BtaM:C-Aru, p. 124. ; L’ecAangf, ac::1 II 3 Aici facă is-ar ma.rca ^^«n^ care ^dosp^w tea^trul de cinema prin aceea că, pc ecran, actorul trebuie să semniflce intr-o manieră foane explicită adrcsindu-sc, mai intii, inteligenței. In plus, absenței. actorului ii corespunde un fel absență a publicului: obscuritatea și arhitectura sălilor im-piedică formarea unui public. țese mijCarea actorului el!: asemenea, opera; mai mult încă, ajută la intelegerea acesteia: în acest caz, a înțelege inseamna a surprinde ansamblul. Și dacă este adevărat, ap cum vom vedea, 1 că cea mai înaltă treaptă a perceppei estetice rezidă în sentimentul care revelă expresia op;rei, forma primara a acestui sentiment poate fi gasJta în căldura și emoția pe care o degajă un public receptiv. "Acest generos fundal fiziologic care apare la teatru, ca și în ceremonie, în care e totul, este ceea ce oamenii de meserie numesc atmosferă", cum mai spune Alain. Dar ceea ce am spus despre teatru, se poate spune, de asemenea, despre dans, pentru că un bun dansator este acela care e destul de sigur pe sine pentru a converti mișcarea care i-a fost impusă mtr-un semn adresat publicului, destul de s1gur, adică, pentru a se ridica la înălțimea reprezenta-tiei punînd nu numai grație, dar mai ales spontaneitate în ceea ce este, totuși, cu exactitate determinat și prevăzut. In ce privește muzica, e mai puțin sigur că spontaneitatea virtuozului ar fi provocată de public. Rămîne însă cel puțin ca publicul să colaboreze la execuție creînd operei fondul unei adevărate liniști, a unei liniști umane încărcate de atenție, astfel că această atenție, re-percutindu-sc din conștiință în conștiință, să creeze climatul cel mai favorabil percepției estetice. Examenul muzicii ne invită ::.ci introducem în această descriere a publicului o nuanță care va pregăti sensul mai larg pe care îl vom da acestui termen luînd în considerare un public morfologic d:spersat. Acest public reunit, care intră În rezonanță și se face ecou lui însuși. care stîrnește în inima fiecăruia o aceeași emoție o aceeași atenție, se prezintă ca un grup care se exprimă printr-o conștiintă colectivă născută din fuziunea și din alienarea indivizilor? Hotărît, există aici o comwUune, dar trebuie să aducem o dublă specificare: 1) Această comuniune este polarizată magneti2:ată de un obiect suveran care este obiectul estetic: tn loc ca grupul să dorească să fie numai el însuși, el dore^e implini- ,... operei, ap cum un public de Cledincio1i dore1te Implinirea servic.iului religios; de aceea, emoția, in loc să țîșnească fără misură, ca înu-o panică, lnuuclt se o!donează la aspectul obiecrului estetic 1i este măsurată de acesta, rămîne aici o calitate a atenției. Acest obiect, și anume prin el insuși, este conectat, în același timp, atît la reprimarea emoției cît și la suscitarea ei; prin mii de căi teatrul reamintește spectatorului că este spectator și că nu trebuie să se lase prins în joc1; 2) Prin Însuși acest fapt și, În general, datorită virtuților obiectului, spectacolul - inducînd în om forma calmă și suverană a spectatorului - il invită să fie el însuși și nu să se alicmeze. As11fel că, așa cum observă J. Hytier, teatrul trebuie să realizeze, mai degrabă decît comuniunea masivă, "acordul unei multiplicități de admirații particulare"2. Ceea ce și Alain observă, de asemenea, cînd spune că spectacolul este școala conștiinței de sine. Spectatorul, Într-adevăr, se pierde În public. Dar pentru că publicul se supune obiectului, spectatorul parvine la conștiința de sine: publicul il pregătejte și-1 invită să fie el însuși. Și vom avea de văzut, de asemenea, că înstrăinîndu-sc în obiectul estetic spectatorul se afirmă, întrucît acest obiect îi restituie propria sa imagine. Așadar, spectatorul participă la spectacol în două ipQstaze: ca figurant Într-un public el colaborează la execuția operei punîndu-se, în același timp, .,în fonnă" pentru a o Înțelege; dar pentru ca opera să devină obiect estetic, el o primește în calitatea sa de conștiință solitară ci reculeasă. Prin aceasta el este deja - cum observă Etienne Sou-riau - martorul cerut de operă, subiectivitatea care, pentru a fi în mod deplin subiectivitate, nu 1 Vom mai reveni asufra acestei chestiuni. Să subliniem totuși diferența ce apare 1n raport cu o anume artă orato^ rică — ce nu produce oeeră de artă — în care intonația ti gesticulația sînt menite să convingă și, cîtec^au, '! ctalac pauunj, )uind swaatorul drept participant ți : ca martor. Actorul veritabil, dimpotrivă, nu declamă; el joacă și. eue un joc. 2 L'otlherique du drame, /011111111 Je psychologie, janvicr poate fi decit singulară. La aceută subiectivitate se referă apărutul, termen prin și pentru care apărutul este semnificant. Dar funcția de martor a spectatorului o vom analiza in per^ectiva artelor care nu cer o execuție separata, adică În perspectiva artelor aolitare: aici ^wtttorul este preponderent martor, in timp c:e rOalitatea publicului trece in plan secund primind alte sensuri. Să revenim asupra unei chestiuni lăsate în suspensie: în artele gustate în solitudine, spectatorul, care va fi martor, nu este în primul rînd un executant? Indiscutabil, autorul și-a asumat execuția o dată pentru totdeauna, astfel că, în acest sens nu se pune problema ca spectatorul să colaboreze așa cum colaborează, de pildă. la reprezentația teatrală. Sîntem însă tentați să numim execuție, pentru artele plastice, acea specie de joc pe care spectatorul trebuie să-1 deruleze înaintea operei pentru a alege sau multiplica perspectivele, unghiurile din care privește; acest joc, așa cwn sugera Hegeli, nu este indiferent: opera este un puternic magnet care auage spectatorul În punctele în care el trebuie să se plaseze pentru a deveni cu adevărat un martor. Dar execufie, este prea mult spus. Aici nu e vorba de a produce sensibilul, ci de a-1 percepe. Concursul spectatorului, și orice spectator aduce ceva în toate artele, se concretizează în percepția estetică susceptibilă să releve obiectul estetic. Ceea ce este comun spectatorului și executantului este numai omagiul docilității lor dar, într-un caz pentru a încarna opera, în altul penuu a o sesiza. Totuși, problema rămîne valabilă pentru lectură. Teatrul implică reprezentația. Am spus mai înainte că, atunci cînd nu o obține, cititorul nu va putea să pătrundă sensul decît cu condiția de a-p imagina în felul său reprezentația, într-un cuvint să fie executant cel puțin în imaginație. Dar cititorul nu trebuie oare să fie executant pentru a putea obține trecerea cuvintelor de la existența abstractă a semnului scris la existența concretă a cuvîntu- 1 EJthitiqw, III, p. 210. lui rostit dacă, cel puțin, semnul nu-fi dob!ndește Intregul său sens decit rostit? Pără să facem aici o'. teOrie a limbajului, trebuie să distingem intre artele prozei scrise și poezie. Artele prozei tratează cuvîntul ca instrument al scnsului, fără să acorde prea multă atenție calit3ților sensibile pe care cuvîntul le dezvăluie în momentul cind este rostit. Mai degrabă, calitățile sensibile resimțite cîteodată la lectură apar ca un fel de aureolă a semnificației: cuvîntul sună hine pentru că e just, el sună straniu dacă ideea introdusă este surprinzătoare. In cazul de care ne ocupăm, sensul este departe de a fi imanent sensibilului. Dimpotrivă, cînd apare, sensibilul rămîne un efect al sensului, și ceea ce, în general, apare, sint semnele scrise asupra cărora privirea nu se fixează ca privire, ci ca instrument al comprehensiunii: cunoașterea se revarsă asupra cuvintelor și acaparea?.ă atenția1. Cititorul merge direct la sens. Fără să-P asume execuția care ar realiza sensibilul, el este înainte de toate un martor. Și pentru că sensul, adică obiectul reprezentat, este aici preponderent, va fi vorba de un martor care se irealizează sau se soiritualizează luînd loc În interiorul lumii reprezentate, mai degrabă, decît 1 Adincind ideea, ajungem m spunem că romanul, oricîtă meserie și oricîta putere creatoare presupune, nu este In mod exact o artă, întrucît sensibilul este aici escamotat sau subordonat. Dar există un alt spect al lecturii romanului, aspect pe care Sartre I-a. sub!iniat foarte bine (L'imag/naiTf, p. 17): un roman nu se citește ca o ' carte oarecare, mtrudt cunoașterea, din SC:T'nificantă devine i:nacinativă; cuvintul nu este un simplu mijlo:. purtătorul neutru al unui sens. el est: .rep^rtntant^ și această încărcătura ii conferă o anume densitate și o anume yersonalitate. (J.a care se poate adăuca o anumită încărcătură afectivă, dar Sartre lasi deoparte examenul acestei. chestiuni). Ca urmare, romanul este, de asemenea, oper3 de ani, dar care relevă o ta ș a e a ă a=a :te dit în mod !bst:acc, deșise '!rafuie râ-1 .reali-zeze^ în imaginile sugerate: citind romanul, cititorul nu devine spectator, ca la un tea.tru virtual, ci se iden tifică, di!vine asociatul percepțiilor și complicele actelor erou-hti principal. Dar aceană mntribu\ic a imaginației nu echivalează cu o execuție. de un manor situat În lumea reală in care se desfă^ară sensibilul. Nu același lucru se poate spune și despre poezie. Dacă în acest caz admitem că, in general, cuvîntul nu desemnează, decît modulînd, că el dezvăluie o „natură^ străină și impenetrabilă (și nu este, deci, un instrument familiar), strălucitoare și opacă asemeni sensibilului sculptural sau pictural - În care sensul este luat și devine, Într-un anume fel, el însuși natură, astfel că el va fi mai degrabă arătat decît spus - atunci trebuie să admitem că în orizontul poeziei cuvîntul presupune o anume lectură1, Cititorul trebuie să se asocieze efortului depus de poet pentru a scoate cuvîntul din z.onele vieții prozaice, efortului său de a-i conferi un as.Pect insolit și puterea de exprimare mai degraba a lucrurilor decît pe aceea a semnelor. Cuvîntul trebuie ci-t-it, deci, cu voce tare și În așa fel incit sunetul să se prelungească În ecouri afective mai largi, să uimească și să impresioneze. Dar oare o lectură interioară - în sensul în care se vorbește de limbajul interior — este suficientă? Se poate răspunde afirmativ, la rigoare, dacă lectura conferă limbajului interior destulă exterioritate pentru a putea citi În el gîn-direa noastră; lectura în surdină asociază deja ochiului aparatul vocal pentru a încerca rezistența și virtuțile verbului. Și dacă gestul nu însoțe^e <:J-vîntul, ca în cazul actorului, aceasta e cu totul nor- 1 tn legătură cu alura și funcția cuvinmlui poetic, analizele lui Sanrc (L'iwginairt, p. 90; QUtst-ct que Ia littîraturt, p. 65) fntflnesc analizele lui Mabl.rmC și pe cele ale. lui VaiCry uupra puterii incanmtor:ii a verbo!ui: .Eu spun: o floare, . .• Cuvintul precede sensul. dar țn același timp il poartă în el: lucrul este prins în cuvint ca lebăda în lacul î^^^t, c.l. .defunncta nuidă in .ui.tafta rece a oglinzii^. Dimpotrivă, ne putem intreba dacă această analiză se acordă cu aceea a lui Heideger, pentru care .niciodati poezia nu primqte limbajul ca pe o materie de lucrat și care i-ar fi dati dinainte, ci dimpc?trivă, poezia este aceea care incepe prin a face posibil limbajul ... Esența limbajului trebuie să fie fnțeleasă prin esența poeziei^ (Extr4its, tra.d. Corbin, p. 246). Vom avea prilejul să revenim asupra concepției hei-dcggcli'ene a ^poeziei a cărei semnificație este esențialmente ontologică. mal pentru că ^^mul nu este dramă deoarece, in pn.eral, cuvintul spune totul cu conditia să fie spusl Dar nu aceasta este Însăși execuția? Și n-ar uebui spus că cititorul este în același timp actor p spectator, ceea ce este, pînă la urmă, conditia oricărui vorbitor? Croce ob:ectează că "declamația, p chiar recitarea unei poezii nu este însăși această poezie; este altceva frumos sau urît, dar un ceva care trebuie judecat în propria sa sferă . . . Poezia este o voce interioară pe care nici o voce umană nu o poate egala"2. Că recitarea poate fi ahstrasă in raport cu lucrul recitat și că poate fi judecată În ea însăși, așa cum se judecă jocul unui actor, este un fapt cert; că ea apare, în acest caz, ca un ,.act practic" diferit de "expresia poetică", așa cum tehnicul se opune artisticului, este de asemenea adevărat. Dar chestiunea este de a ști dacă acest act, deși distinct de creație, nu este necesar desăvîrșirii lucrului creat ca obiect estetic. Nu spunem deci: constituant pentru că, din punct de vedere fenomenologic, audiția este constituantă, ci: act prin care se prezintă și se ivește ceva, căci este vorba de a împlini sensibilul. Nu se poate nega acest act decît dacă se neagă imanența totală a sensului În sensibil în obiectul estetic. In ceea ce-l privește pc Croce, hegelian prin ideea -dealtminteri confuz dezvoltată - că ana universalizează particularul, el nu s-a_preocupat îndeajuns pentru a afirma in chip hotarit această imanență, de^, În Estetica sa el afirmă "unitatea intuiției și a expresiei"3 În aplicarea ,.propoziției speculative" care identifică interiorul și exteriorul. El nu se plasează n:ciodată, în chip sistematic, În punctul de vedere al spectatorului, considerînd arta mai degrabă decît opera de arta. Intenția 1 O. V.tery: .Un pxm este o dura.tă in timpul cărei.a, c:a cititor, respir după o lege pregătită. Eu dau suflarea și vocea n-ea, sau numai valențele lor, care se conc:iliazi cu liniștea. Mă abandonez adorabilei aluri: să citești, să uiiești unde te trimit cuvintele^. 2 Pols«. ^trad. D. Dreyfus, p. 99. 3 Cf, P«sit, p. 5 și 183, lui Croce era aceea de a degaja principiul însaci al artei' considerat a fi intuiția: primul capitol al Breviarului de estetică este in întregime consacrat afirmației că ,.arta este perfect definita dacă se define^e ca intuitie^, ana fiind cu adevărat intuitie „pentru că ea reprezintă un sentiment și izvorăște din el... De aceea, mai degrabă decît poezia, Croce caută poeticul, pe care il găsește tot atît de bine În roman sau în tragedie, fn epopee sau elegie. Ne putem Întreba atunci dacă un atare punct de vedere nu implică o ontologie mai precisă, C3 aceea În care, mai tirziu, vom găsi un exemplu Ia Heidegger. ln orice caz, ontologia nu se poate dispensa de o fenomenologie a operei specific poetice așa cum o propune cultura și cum o poate sesiza cititorul. Si tocmai la Împlinirea acestei opere, o lectură distinctă de lectura ordinară, în care Qchiul este organul imediat al inteligenței, ne apare a fi necesară. b) Martorul. Dacă cititorul se vrea executant, aceasta se întîmplă numai întrucît se află În fața operei spre a-i deveni martor. Opera îl ia ca martor pentru că. așa cum omul — În celebra dialectică hegeliană - vrea să fie recunoscut de către om, tot așa opera are nevoie de om pentru a fi recunoscută ca obiect estetic. Impotriva oricărui 1 subiectivism, trebuie spus că omul nu aduce ni.mic operei dacă nu consacrarea acesteia. Și vom vedea, în momentul cînd vom trece la studiul atitudinii estetice că. fără a renunța a fi el Însuți. omul trebuie să adopte În fata operei atitudinea imparțiali și ]ucidă, dar și inteligența caracteristică unui martor, care este de acord cu ceea ce Înregistrează și care este mai degrabă un complice decît un judecător. Dar cum sînt posibile acest acord, această "formă^ pe care spectatorul și opera o compun? In ce fel poate fi spectatorul, în același timp, în afară și înăuntru, și aceasta - totodată - De aceea, frumuselea este la el categoria estetică unkă. !Q rajlortn p cu sensull Turnai In acen moment tnbuie sc:hiptă analiza prezentei la obiectul per- ceput1 2. S-ar părea, aceasta îndeosebi în anele plastice, că -manorul ar fi mai întîi un apatat de înregistrare 1": care opera, organizîndu-^ propriul unghi de ptlVÎte Îl pune sau il deplasează 1D anumite ppuncte ale spațiului: tabloul este făcut pentru a fi privit de la o anumită distanță, dintr-un anumit punct de vedeR, pentru a se organiza sub privire, desenul spre a se preciza, culorile spre a se compune și a se anima, pentru a se reliefa și a sugera ele însele relieful, obiectul reprezentat spre a apare cu mai multă evidență. Această observație priveze, cu deosebire, operele alcătJUite după principiul perspectivei clasice, perspectivă care -- centrată și statică - fixează spectatorului un singur centru, un unic unghi de percepție. Constatarea este adevărată, de asemenea, pentru toate operele care, sub multiple modalități, refuză perspectiva clasică: instituind - cum observă Lapicque2 un anume dinamism pictural, aceste opere nu impun spectatorului o mișcare în scopul redresării aparențelor; dacă, mai observă Lapicquc, .trebuie să atribuim refuzului de a se mișca opiniile potrivit cărora o fructicră de cezanne este desenată strîmb", mișcarea impusă de operă este o mișcare spirituală. Și există Întotdeauna un anume pWlct din care aparențele - chiar dacă nu pentru a semnifica — se organizează mai bine, >i din care, în particular, culorile sînt mai semnificative. Acelea^ observații se pot face și în cazul sculpturii. Există și aici, așa cum observă Conrad, „perspective privilegiate" care au fost determinate, în pr1mul rînd, de sculptor. Monumentul plimbă vizitatorul potrivit logicii sale arhitecturale, astfel că în fiecare moment îi este în Întregime prezent și totuși inepuizabil. Dealtfel, inepuizabili- 1 Vom mai reveni la aceasta cînd vom examina pcrcepți3, insă trebuie precizat acum ceea ce ne solicită obiectul. Intil-nim aici analiza făcută de E. Souriau în Corrtspondanct deJ. trts, .Essence d’une siructure cosniologique: le point de vue\ ;. 2M (; f: f’i:raurtfion philQsopbique, p. 2o:,). 2 Espace de la peinture. La profondeur H le rythrm, p. 9. tatea apare tot așa de bine p spectarorului care asistă la o reprezentație de operă sau de balet, spectator care, imobilizat in fotoliul său, și-a ales locul în funcție de puterea buzunarului mai degrabă decît în funqie de operă. Inepuiza.bilitatea apare, deasemenea, prin perspectivă, spectatorului acelui tablou care este fixat la sol. Toate acesg stări de lucruri constituie însă un avertisment. Tinind seama de faptul că percepția nu poate fi convenită într-o schemă, la care s-ar rutea preta un obiect și un subiect exterioare unul altuia — așa cum o poate face, de pildă, fizicianul, pentru care stimulul și organul senzorial sînt exterioare — prezența martorului la operă nu poate fi redusă la prezența sa fizică. El urmărește să pătrundă în intimitatea operei. In această privință, muzica ne aduce numeroase mărturii: urmărind un concert, sînt În fața orchestrei, dar sînt în simfonie. S-ar putea spune tot așa de bine și altfel: simfonia este în mine, pentru a desemna această posesiune reciprocă. Pentru a evita însă orice subiectivism, \trebuie vorbit — mai degrabă - de o alienare a spectatorului În obiect, sau de o fascinație, cum se spune uneori: prezența la obiect are ceva abso-.lut. Nu e însă vorba de absolutul unui cogito transcendental care s-ar situa În afara jocului, ci de absolutul unei conștiințe în Întregime deschise și care apare ca posedată prin ceea ce ea proiectează: martorul nu este un spectator pur, ci un spectator anga{at în opera Însăfi. Și În ciuda diferenței dintre vtzual și auditiv - diferență pe care o sublinia Pradines - observația este valabilă chiar pentru operele care pun în joc vizualul: tabloul îmi cere să mă las obsedat de culoare. Aceasta este, dealtfel, și condiția - mai cu seamă În ceea ce privește pictura care nu se revendică de la principiul perspectivei clasice — sub care pot pătrunde în spațiul pictural, un spațiu edificat pe ruinele spațiului vital fie prin acumularea obiectelor, ca În unele naturi moane ale lui Braque, fie prin alterarea lor, cum se întîmplă în cubism, fie prin confuzia planurilor și refuzul mărimilor aparente, oa In pioturilc primitivilor occidentali. In acest sens, pictura așa-zis abstractă este foarte instructivă: în raport cu dec:orativul, care se mul-^meștC să orneze un spațiu deja dat — circuitul unei tapiserii sau marginea unui manuscris -arta abstractă se distinge prin aceea că, ,Ptin culoare, ea își creează propriul său spațiu ș^ ne forțează să ni-l asumăm: un spațiu care nu fisurează peretele pentru că aparențele sînt ordonate pictural și nu conceptual și, de asemenea, pentru ca, dezarmînd obișnuințele și obiecțiile ordinare, nu invită la acțiune, ci la contemplare. A visa -spune Lapioque invooindu-1, dealtfel, foarte ingenios pe Bergson - înseamnă a subst1tui unei evaluări eficace o evaluare imaginară 1. Cu o specificare însă: În cazul de care ne ocupăm, a visa nu înseamnă a produce imagini aiurite de natură să încețoșeze percepția și să descalifice martorul. Înseamnă, dimpotrivă — și nu astfel Înțelege Bergson imaginea? — a coincide cu obiectuR Și totuși, acest vis nu trebuie Înțeles ca o totală relaxare În care conștiința s-ar scufunda, lată de ce nu vom spune, asemeni lui Lapicque, că aici ar fi vorba de ., totala retragere a corpului din joc": trebuie spus că prin corp, prin vigilența experiența sa rămînem în contact cu obiectul. Numai că, în loc de a anticipa acțiunea și de a-și supune obiectul, el i se supune și se lasă manevrat de acesta. In acest fel, fără să-și părăsească postul în spațiul fizic, martorul pătrunde în lumea operei; și întrucît sensibilul îl învăluie și îl convinge, el pătrunde astfel în zona semnificației sau, tot așa de bine se poate spune că semnificația este aceea care îl pătrunde — atît de strînsă este reciproci- 1 Lapicque arată foarte bine că experiența perceptid ordinară face dt:ja loc reveriei și că spațiul trăit se încheagă pe fondul spațiului visat; prin aceasta se ex.plică faptul d .c«a ce este faulrnente vison în lumea iiatarală, spațiul propriu-zis, alunecă fărl dificultate in purul spațiu pictural" (!4 projorukur et le rythrM, p. 25). 2 T^^u be^^^^nă a Rugini' se în^^^te cu ceea ce, îotr^un limbaj diferit, Mercau-Ponty descrie sub nunclc de existență: un acord fundamental, pre--reflcx.iv, al subiccmlui ti obiectului la nivelul corpului propriu. Vom reveni mai pc larg in cele ce urmează. tatea celor doi termeni, a subiectului a obiectului. In fața unui tablou figurativ mă aflu cu personajele reprezentate, în orașul lui Canaletto sau la umbra stejarului lui Ruysdael. Nici un ecleraj nu este imposibil, pentru că e vorba de eclerajul tabloului; nici un monstru nu este o anomalie, nici o dezordine nu înseamnă haos, iar compotiera poate fi asimetrică. Aceasta nu înseamnă că pictura este de domeniul irealului, ci numai că eu însumi m-am irealizat pentru a-i proclama realitatea și că am intrat În acest nou tărîm pe care ea mi-I deschide, eu însumi fiind altul. Trebuie precizat însă că irealizîndu-mă, mi-am interzis orice participare activă: dezin-teresîndu-mă de lumea naturală pe care am părăsit-o, am pie!dut puterea de a fi interesat în lumea estetica: smt im interior, insa pentru a o contempla, și acest lucru este tot ceea ce opera așteaptă de la mine: să mă situez în ea și să o cunosc din interior. ]n același fel se petrec lucru-riie asistînd la o reprezentație teatrală sau cînd citesc un roman. Relația personală pe care, la teatru — prins În public — o Întrețin cu opera, nu mă obligă să abdic de la funqia mea de spectator, ci să fiu al operei, rămînînd În același timp spectator. Mă aflu Împreună cu personajele, știu aespre fiecare dintre ele ceea ce știu celelalte despre el și de asemenea ceea ce el știe despre celelalre, dar nu mă identific cu nici unul dintre ele. Sînt conștient, mai degrabă, de faptul că eu prind firele angrenajului ce îmi sînt date și recompun în mine acțiunea în care personajele sînt cuprinse: eu sînt la același nivel cu ansamblul, ca dirijorul cu toate vocile simfoniei și de aceea teatrul este esențialmente acțiune iar nu psihologie1. Intrucit — cum observa Gouhier2 - privirea îmbrățișează Întreaga scenă, asist la un eveniment care creează 1 Ideea este dezvoltată de Touchard în Dio ysos. Aceasta nu înseamnă, bineînțeles, că teatrul n-ar putea fi psihologic adevărat. 2 .Categoriile dra-uatice se raponcază la cu^ c? se În-tîm!Plă; ele califică acțiunea c; evcniment producînd o situație" tî’*«wc tktatre, ;. 168). o lituajie pentru personaje, anfel că acestea se de-fmeso in funcție de situația dată. In acest fel — mai curind decît personajele - sînt contemporanul situației totale și intru În lwnea operei prin intrarea principală, căci situația este totalitatea acestei lumi, ap cum este în tablou ansamblul compoziției. Aceasta ar fi, dealtfel, și diferența dintre teatru și roman, căci romanul îmi propune să mă identific într-un anume fel, rămînînd totuși spectator, cu unul din personaje și să le consider pe celelalte prin viziunea acestuia. ln această situație nu dețin secretul, sau cel puțin nu dețin decit secretul unei ro^tiințe 1, iar lumea în care pătrund astfel prezintă caracterul fragmentar, in-determinat și deschis al lumii naturale. Dar totul e să fiu aici, în această lwne. Asupra chestiunilor referitoare la percepția estetică și, de asemenea, asupra acelora care privesc natura lwnii operei vom reveni mai pe larg. In acest moment trebuie să conchidem în legătură cu ceea ce opera așteaptă de la martorul său: să-și joace rolul. Ea se răspîndește în el, dar cu condiția ca el să-și respecte rolul pe care și l-a asumat. Și trebuie spus că prin Întreaga sa ființă opera pregătește acesl rol. Vom vedea în acest sens cum, prin organizarea structurală a sensibilului, ea își dispune corpul propriu pentru o percepție reușită. In timp ce percepe sau, la rigoare - penuu roman - în timp ce imaginează, martorul pătrunde În lumea operei dar nu pentru a acționa în spațiul ei și nici, cu atît mai puțin, pentru a fi acționat, ci pentru a depune mărturie pentru ca această lume să-și dobîndească sensul prin prezența sa. pentru ca intențiile operei să fie realizate. Și opera este încă aceea care, în această lume, îi fixează o perspectivă, perspectivă fiZică asupra unui obiect, sau perspectivă spiri- 1 De eslle atras de p^^^^x. Dar, a p^w- logiza constituie întotdeauna un pc:ncol $î mulți romancieri s-au raliat unei psihologii care penifleazi psihologia: chiar penonajul principal este arătat rn loc să fie explicat, astfel ci, prin supralicttare, ei obțin din partea cititorului cea mai mare participare, pentru ci acesta vede în loc să gîndească. tuală asupra uoui sens. Și pentru că sensul este dat în sensibil, această penpectivă spirituală poate simboliza, mai ales în operele esenpalmente vizuale, cu perspectiva fizică pe care percepția o comandă: sensul tabloului sau al monumentului apare din unghiul în care este situat spectatorul. Totl, prezența la lumea operei nu poate fi confundată cu prezența fizică la sensibd care poate fi relativ indiferentă; dacă sînt înaintea a ceva, aceasta tocmai pentru a fi cu acel ceva. Acel "Da" din .Dasein" este un "Da" spiritual, însă este totuși, un .Da": eu nu sînt decît coexistent acestei lumi a operei pentru care depun mănurie, eu nu o survolez, în sensul că sînt în această lume ca și în cealaltă: mă supun timpilor muzicii, aștept ca personajele romanului să se revele, fără să știm niciodată ce se află în spatele "casei spînzura-Jtului". Sînt În serviciul operei și ca .,fixat" de ea, după expresia lui E. Souriau, spectator perpetuu. Opera are, deci, inițiativa: ceea ce ea așteaptă de la spectator, corespunde cu ceea ce a prevăzut pentru el. Acest fapt ne interzice orice subiccti-vism. Departe ca opera să fie În noi, noi sîntem în ea. A fi martor, înseamnă a ne interzice să adăugăm ceva operei, întrucît opera se impune spectatorului tot atît de imperios ca și executantului. Și hotărît că publicul are libertatea să interpreteze nu numai jucînd, ci și Înțelegînd, — îndeajuns ca semnificația operei p densitatea ei Însăși să varieze în funcție de ceea ce surprind în ea un spectator sau altul. Dar ceea ce găsesc, găsesc În ea și nu în ei înșiși, pentru a se putea apoi perfecta transferul asupra operei. In legătură cu acest punct, trebuie să ținem la distanță teoria ,potriv1t căreia opera ar fi în noi întrucît nicio-data nu vom cunoaște decit propriile noastre reprezentări și din moment ce nu ne putem înțelege decît pe noi înșine. Nu este, fără îndoială, suficient că acest psihologism a fost respins de teoria intenționalității. Căci rămîne adevărat într-un sens -și vom verifica acest lucru cînd vom trece la studiul lui homo poeticus - că descoperim întotdeauna în operă ceea ce sîntem. Dar trebuie spus că ^xra aceea care ne readuce la noi inpne, care declan.ază In noi j^xl amintirilor și asociațiilor — pe care, pentru a-i rămîne fideli, mai curind le vom reprima decît încura\a — opera este aceea care cristalizează precipitatu interior. Ideile sugerate, sentimentele trezite, imaginile concrete - An-sichte, va spune lngarden — care hrănesc aceste semnificații variază după fiecare spectator, dar asemeni perspectivelor care converg către un același punct, asemeni intențiilor care vizează un același obiect, asemeni limbajelor care spun același lucru: identitatea operei nu este cîtuși de puțin alterată pentru că substanța sa apare și se refractă În moduri diferite în diferite conștiințe. Se poate spune mai degrabă că toate aceste unghiuri de vedere nu fac decît să-i desfășoare, să-i etaleze posibilitățile, să pună în lumină capitalul pe care îl tăinuie. Se va spune, este adevărat, că observația este valabilă pentru orice obiect, care nu se oferă niciodată decît prin AbschattHngen și care se află la infinitul seriei vizate. Diferența ne apare însă în faptul că adevărul obiectului estetic este, în același timp. mai bogat și mai stăruitor: mai bogat pentru că nu este vorba nwnai de a stăpîni o realitate materială, ci de a sesiza o expresie; mai stăruitor întrucît ni se pare că acest adevăr ne angajează și că depinde de noi să ni-l asumăm. 2. CE ADUCE OPERA DE ARTA SPECTATORULUI Intrucit adevărul operei ne este prezent de îndată ce sîntem În prezența operei - chiar dacă nu-l putem fonnula — opera acționează asupra noastră. în acest sens intenționăm să indicăm aici două din modalitățile acestei aCțiuni — modalități care se raponează exclusiv la prezența acesteia — și să punem în lumină în acela^ timp faptul că, invi-tînd omul să-^ onoreze funcția sa de martor. opera dezvoltă în om umanul, sau, cel puțin, aspecte ale umanului care se exercită prin contemplație. a) G...t.U. - Opera formează, In primul rind, gustul. Mai Inainte însă de a dezvolta această idee, trebuie să distingem două conceppi asupra gustului. ln general, gustul exprimă subiectivitatea în ceea ce acesta are mai arbitrar p mai imperios: in înclinațiile ti preferin1ele sale. E un fapt că muzicii romantice îi prefer muzica clasică, după cwn tot așa, e un fapt că prefer carnea bine friptă și vinul sec: non disputaanilum. O psihanaliză existențială ar putea arăta, probabil, că fiecare alegere exprimă p confirmă o manieră unică de a ti în lume, alegere atemporală care îmi pecedu-iește destinul: gusturile mele sînt ireductibil pentru că ele participă. la însup ireductibilul care este, în fond, natura mea 1 p mărturia finitudinii mele. Dar, astfel Înțeleasă, și chiar dacă încă se definește ca proiect al unei lwni — subiectivitatea se recunoaște în conținuturile sau în reacțiile sale: ca se referă la sine mai curind decît la lume. ln acest fel, gusturile estetice exprimă reacția naturii mele în raport cu obiectul estetic; ele presupun faptul că trebuie să fiu mai atent la mine, decît la obiect — mai atent, În primul rînd, la plăcerea mea — căci ele se măsoară prin plăcerea pe care o găsesc in experiența estetică, plăcere care nu-și are obîrșia, ca atare, în obiect cît în mine sau, mai degrabă, în acordul meu cu obiectul, în sentimentul pc care îl încerc, și anume acela de a fi confirmat în ființa mea sau de a fi rdcv .. t mie însumi. judecata de gust decide asupra a ceea ce prcfcr, în virLutea a ceea ce sînt. Or, această întoarcere la sine, chiar prin intermediul obiectului estetic, nu este, În experiența estetică, esențială. Alain a sugerat acest lucru spunînd că plăcerea nu este un element necesar in 1 Este pu^in important aici să ,tim daci această natură. este incă un act al libertății, așa cum gînde'tc Sartre; căci atunci e vorba de o libertate care nu este încă a mea: Agerea primă nu este o alegere veritabila, adică reflectată : asu!afi: '1d autentic; UCrtaie: veriubilăpresupu= ! conversiune radicală. jeanson a observat foute bine spunind că .Este deja In }^ft o aleggere ^Libetă și care este a ^mea, ^u, paradoxal, îmi rămîne să fa libtra alegere de mine fnsumi^. (La morale de Sartre, p. 305). experienp, că frumosul tf&rezefle mai' degrabă • sentimentul sublimului. Sublimul va fi atunci, fntr-un sens putin deviat, sentimentul 1 fnatrăinării noaure in obiectul estetic, sacrificiul subiectivității, pe scurt, sentimentul care apare atunci dnd se renunță la oriee sentiment, la orice fntoarcere la sine pentru a fi al obiectului: c:tnd subiectivitatea este sublimată. In această situație, subiectivitatea este proiect al lumii mai degrabă decît întoarcere la sine, ea intervine spre a cunoaște mai dell!abă decit spre a prefera. Iată ceea ce ne obliga să definim gustul prin opozitie cu gusturile. Gustul poate orienta gusturile, dar poate să meargă și Împotriva lor: nu-mi place această operă, dar sînt capabil s-o apreciez, s-o recunosc. fn timp ce gusturile sînt determinate, gustul nu este exclusiv. A avea gust, înseamnă a fi capabil de judecată dincolo de prejudecăți și parti-pris-uri. Așa cum observa Kant, această judecată este susceptibilă să se ridice la universalitate. Aceasta, pentru că ea nu-mi cere decît să fiu atent la obiect, - nu o derizie: opera fnsăși este aceea care se fnfățișeuă și se judecă. Să notăm, fn acest sens, că judecător drept este acela care lasă adevărul să se dezvăluie și care se mulțumește să pronunțe sancțiunea; acuzatul este acela care se condamnă. A judeca bine, înseamnă a ne abține să judecăm fn măsura în care judecata este preiudecată și arbitrar; înseamnă :1 prefera preferabilul numai fn-tmcft el se manifestă ca atare, făfă să formulăm o preferință sau să ne străduim să lăsăm preferințele deoparte, A avea gust fnseamnă a nu avea ftusturi, și iată pentru ce bunul gust rezidă mai degrabă fn ne-alegere dedt fn alegeri. Hotărît, gustul poate inspira un fel de ierarhie intre opere, dar cu condiția ca opera fnsăși să fie aceea care se recunoaște majoră sau minoră, ca opera fnsă^ să fie aceea care își revendică locul 1. Și «te remar- 1 Se cere. tcnuși, aiticilor ..v'ii exercite iudecata, și știe. dealtfel, că functi:t lor nu este neglijabilă. Dar ceea ce se ll$te&J!tă de la ei sînt judediti de existentă mai degrabl decit judeCați de gu,t: (":t ei să spună ce ene opera, eiion este făcută, ceea ce ea spune în m!i\ura in care poate fi tr:tdus, ceea ce opera aduce nou. cabil ca bunul gust să fie fn chip voluntar eclectic p fără falsă con^ință, El conscă mai ales In a evita gresiile de gust, In a nu se lăsa fn^lat de opere neviabile, de operele care caută efectul, care vor să impresioneze să flateze subiectivi tatea — ceea ce este mai vulnerabil in ea — așa cum se observă în poezia sentimentală sau în pictura moralizatoare sau erotică. Ana autentică ne abate de la noi Înșine și ne îndreaptă spre ea. Jn acest fel. opera de artă formează gustul. Prin prezența sa însăși — așa cum Alain a demonstrat-o mai pe larg — p așa cum o ilustrează artele de ceremonie. și de a-^menea muzica și •poezia, opera de artă disciplinează pasiunile, impune ordine și măsură, face ca sufletul să fie disponibil într-un corp destins. Mai mult incă, ea reprimă ceea ce c particular În subiectivitate (fie in sens emoiric, Îstoricește determinat, fie în ordinea capriciilor); mai exact, ea convertește panic:u1aru1 în universal1, impune martorului să fie exemplar. Ea invită su biectivitatea să se constituie ca pură privire -liberă deschidere asuora obiectului — invită con-tinuturile particulare ale subiectivității să se pună În serviciul comorehcnsiunii și nu să o intunece prin prevalența îndinații1or ei. Opera de artă este o scoală a atenției. Si În măsura în care se exercită aotitudinea deschiderii, se dezvoltă aptitudinea de a Înțelege ceea ce trebuie să fie Înțeles. adică putința de a pătrunde în lumea operei de artă. Fără îndoială că in sprijinul Înțelegerii poate interveni reflectia sau o ucenicie prealabilă. Finalmente tnsă e vorba de a intra în comunicatie cu opera dincolo de orice știință și de orice tehnică: ceea ce în mod 1 fn același fel, așa cum Croo:e repetă după Hegel, ea hi universalizează propriul continut. dar nu tn perspectiva unei esențe abstracte, ci suscrăetndu-1 determinatiilor care, in lumea naturală, nu inceteazl a-1 disimula și a-1 altera: scaunul lui Van Goch este, totodală, un scaun și scaunul, ceea ce își are semnificația în sine iară ca nimic să i-o poată smulge. Va trebui observat că acest universal nu este Încă universalul Logosului atins prin cunoașterea absolulă, dacă e accesibil, ci un universal arătat, indlc::at și care nu se exprimă decit estetic, ^.. definea gustul, pe care amatorul !1 poate ț^endica cu aceeași îndreptățire ca expertul. Prin gust, martorul se înalță la ceea ce este universal în natura ^ană: dacă nu putința de a constitui obiectul estetic. cel puțin aceea de a-l justifica, de a-1 recunoaște, putință prin care judecata de gust' este susceptibilă să se ridice la universalitate. Această universalitate se manifestă încă în-tr-un al doilea mod de acțiune al obiectului estetic: crearea unui public. De astă dată vom da noțL unii ,.public.. un sens mai larg decît precedentul. b) Constituirea unui public. - Intr-adevăr, vom sesiza mai bine puterea operei observînd că martorul, chiar solitar, nu este singur: el aparține unui public. Constituirea acestui public, natura sa proprie - care nu mai este cea a publicului prezent și necesar execuției ci și cea a publicului operelor executate — atestă realitatea operei și acțiunea sa asupra martorilor. Important este, deci, să vedem în ce fel publicul tinde să figureze universalitatea care este deja aceea a martorului solitar: pubticul este multiplicarea infinită a martorului pentru că martorul este infinit multiplicabil: devenind asemănător oricărui om, el își depășește particularitatea. Fără îndoială însă că acest public este dorit de s'Jectator sau de martorul Însuși. Dacă cititorul solitar resimte În chip confuz realitatea unui public invizibil, dacă el arc con^iînța că aderă la o societate secretă căreia opera îi este parolă sau cooperează la o cultură căreia opera îi este În același timp obiect și instrument, această conștiință corespunde unei necesități interioare: emoția estetică tinde să se comunice și să se răspîndească; ea caută confidență și martori. Și, de asemenea, ga-ranți : exigența publicului corespunde unei nevoi de securitate; judecata de gust care ratifică și încheie experiența estetică nu dobîndește siguranța de sine decît în măsura În care se Întemeiază pe existența unor garanți; omagiul unui public sau al unei tradiți_i este pentru judecata de gust cel mai bun patronaj. Dar opera este aceea care reclamă p care suscită acest public. Ea are nevoie de el. Și totup, un martor nu este suficient? Desigur, dar, de vreme ce sensul operei este inepuizabil, obiectul estetic c!știgă printr-o pluralitate de interpretări. Lectura sensului nu are niciodată un termen, iar publicul este întotdeauna în situația de a se extinde spre a o putea relua. Dacă opera este inepuizabilă, inepuizabilitatea ei nu este ca aceea a obiectului ale cărui determinații care îl leagă de lumea exterioară nu stnt niciodată epuizate și nici ca aceea a unui eveniment istoric al cărui sens - chiar dacă materia acestuia a fost incontestabil stabilită (,.Ioan fără Țară a trecut pc aici... •) — poate fi pus Întotdeauna În discuție pentru că nu va putea fi perfect Înțeles decît prin raportare la totalitatea istorici. Opera de artă, dimpotrivă, se desprinde din contextul său spațio-temporal: ea există în spațiu și în timp, dar instituind un spațiu un time care-i sînt proprii. Opera de artă este inepuizabila În maniera unei persoane. Nu pentru că se bucură de o libertate derutantă. Ea nu are caracterul suspect al minciunii, nici caracterul imprevizibil al actului liber: ea este în întregime egală cu ea însăși. Dar fața pe care ea ne-o dezvăluie, asemeni feței umane, pare a exprima întotdeauna ceva care se află dincolo de ceea ce putem sesiza. Sensul ei nu se epuizează prin ceea ce ea reprezintă - și ar putea fi definit, rezumat și tradus asemeni semnificației obiective a unui obiect inteligibil - adică În felul în care se epuizează sensul limbajului prozaic. Ceea ce ea reprezintă nu se dezvăluie decît prin ceea ce ea exprimă, iar expresia — chiar imediat sesizată - este tnc^ă insesizabilă. Foane imponant aici este faptul că obiectul estetic cîștigă in ființă prin pluralitatea interpretărilor care i se atașează: el se îmbogățește pe măsură ce opera !și găsește un public mai numeros și o semnificație mai adîncă. Totul se petrece ca și cum obiectul estetic s-ar metamorfoza, ar crește in densitate sau în adîncimei ca cum ceva din fiiaja sa ln»^ &-ar fi l!ranofonnat pr.in cultul cuwa li esre obiect. De aceea nu putem Impărtăp opinia lui Sartre spunînd că operei ii este indiferent faptul că supravîețuîefte autorului ei că ea merită o .imortalitate subiectivă"; supraviețuirea operei nu este indiferentă decit autorului care nu mai este acolo pentru a se felicita. Căci această imortalitate nu este numai consacrate, ci îmbogățire. Nu trebuie să credem că ea dezarmează opera și o face inofensivă: opera care nu moare continuă să acționeze; probabil că nu în felul în care acționează o operei recentă, compusă de un autor viu pentru un public viu, și care operează, cîteodată, în manieră explozivă, dar fără mdoială cu o eficacitate cu atît mai mare cu cît ea acționează mai în adîncime. S-ar putea spune astfel că publicul continuă se creeze opera adăogîndu-i sensul său, ca și cum respectul și entuziasmul ar fi prin ele însele creatoare. Dealtm-interi, nu s-ar putea spune că astfel stau lucrurile și În cadrul relațiilor interumane? Ceea ce sper de la prieLenul meu, ceea ce prietenia mea așteaptă de la el, este să fie el însuși, și el sfîrșește prin a fi: în acest fel opera se asigură de ea însăși și crește prin conjurația publicului. Să vedem însă cum suscită ea acest public și cum se explică, pe de altă parte, faptul ca un public se poate constitui și poate fi resimtit chiar atunci cînd circumstanțele percepției estetice nu-l fac vizibil. Mai întîi prin aceea că, în esență, publicul nu este un ansamblu de indivizi, pentru că el nu 'Se constituie prin extensiunea in.finită a relatiei unui tu și a •unui e11, ci prin afirmarea imediată a unui noi. Chiar la teatru, .privirile nu se înfruntă și nu se măsoară, ele nu se angajează în procesul dialectic al recunoașterii; privirile rămîn fixate pe scscenă și nu se încruci^ază dectt asupra acesteia. Celălalt nu-mi apare în singularitatea sa provocatoare, ci ca unul ce..mi este a;semănător și .a cărui fiintă se reduce penuu mine la actul personal pe care îl împlinește împreună cu mine. Dimpotrivă, dacă sînt atent la vecinul meu, fie și un singur moment, el devine individul concret a cărui pre- zentă mă jenează, ale cărui reacții sint diferite de ale mele și pe care il bănuiesc că nu Înțelege nimic:: pub!irol se -dizolvă pentru a face loc unei relații mutuale a conștiințelor, relație care se mi^ă în alt •ptan. Grupul nu este grup „esențialmente social" — așa cum spune Aron — decît acolo unde relațiile unui tii și ale unui e" sint depășite. Evident, obiectul estct:c permite .publicului să se constituie ca grup pentru că el se propune ca o obiectivitate superioară care leagă indivizii și-i constrînge să uite diferențele lor individuale. Dacă grupul, ca grup social, implică un s:stem de sentimente, de gînduri SJU de acte la care -individul aderă avînd conștiința că se supune unei norme exterioare, publicul apare ca un grup caracteristic: el constituie o comunitate reală, fundată nu pe obiectivitatea unei instituții sau a unui sistem de reprezentări, ci pc obiectivitatea eminentă a operei. Opera mă obligă să renunț la propria mea diferență, mă obligă să devin asemănator semenului meu acceptînd, ca și el, regula jocului care este aceea de a vedea și de' a admira. Acela care, în loc să asculte concertul preferă să fredoneze, sau acela care intrînd Într-o expoziție de pictură ridică din umeri în loc să privească, rupe pactul care stă la baza constituirii publicului sus-trăgîndu-se în același timp, după cum vom vedea, experienței e'stetice. Obiectivitatea operei și exigenta pe care o comportă impune și garantează realitatea legăturii sociale. Acest gaj este În aceeași măsură o limită care dezvăluie caracterul indeterminat al grupului. Căci publicul tinde mai mult, întotdeauna, să se deschidă. Pe de o parte, într-adevăr, opera nu este operă decît contemplată, ea nu suscită norme care solistă reglează o activitate determinată; ea creează o panicipare, nu o cooperare; în acest sens, coeziunea grupului este precară pentru că nu poate fi probată decît în contact cu obiectul. Extinderea grupului, pe de altă parte, este indefinită. Semenul pe care îl găsesc în acest grup dezvăluie trăsături cu atît mai nediferenpate, cu atit mai mult cu clt el nu este colaboratorul unei Intreprinderi comune. Definit ca asociat al unei ^rcepții, el nu este !ncă decit foarte vag definit, și de aceea toată lumea poate inua in cercul unui public. Se !nt!mplă, totuși, ca publicul să aibă impresia că participă la constituirea unei societăți privilegiate In care nu acc:ed decit inițiapi: capelele sau cenaclurile. Nu trebuie !nsă să disprețuim aceste secte, nu numai pentru că snobismul — care nu înseamnă altceva decît grija de a prezenta publicul ca o elită - poate colabora la ridicarea gustului, chiar dacă se apelează la scandal, ci și pentru că, probabil, sub această fonnă voluntar restrînsă și exclusivă publicul dobîn-dește conștiința că este un public. Și este inevitabil ca publicul să se constituie în cerc restrîns, mai ales în cazurile cînd opera, recentă fiind, nu a beneficiat de timpul necesar difuzării sau mai ales În cazurile cind ea își păstrează un caracter ezoteric pare că vrea să-și rezerve secretul! In acest caz, publicul se simte determinat selecționat de către operă. Dar această particularizare a semenului, care este aproape complice, desemnează un moment al unei dialectici care trebuie să conducă la o universalitate concretă: e necesar ca semenul să comporte determinații singulare pentru ca. pe măsură ce noțiunea de public se extmde asupra lui, ea să nu se dizolve într-o abgtraqic formală; a trebuit, astfel, ca ideea de om să o presupună pe aceea de cetățean, tot așa cum ideea de națiune a presupus-o pe aceea de provincie; numai asu-mtndu-și conținuturi concrete ideea se poate dezvolta fără să-și piardă substanta, iar grupul să se dilate fără a înceta să fie 'rup. Pe măsură ce opera lmbătr!nește, publicul sau se extinde, ori- zontal și vertical totodată. 1 Să remarcăm că ermetismul este un caracter al operei și că nu trebuie să-I măsurăm În raport cu incom1rehensiunea publicului: chiar înțeleasă, opera obscură rămme obscură: etmetismul nu eue dtuși de puțin un hieroglif ce poate fi tradus sau vis de descifrat; sensul insuși. esr:e obscur, nu forma care ar fi inadec::vată continutului. Pentru sentimentul estetic există evidențe confuze. Vertical, în Înțelesul că generațiile se succed pentru a face de gardă in jurul operei. Sesizăm imponanța deosebită a vechimii operei: generațiile și civilizațiile pe care opera — egală cu ea însăși — le-a traversat, îmi sint apropiate astăzi, ceea ce face să mă înscriu in continuitatea lor perpetuind astfel o tradiție. Și nu există tradiție făra ca ceva si fie transmis și care, în același timp, să nu transmită trecutul: în aceasta vedem ofic1ul operei, un oficiu istoric nu numai în sensul că ea depune mărturie în legătură cu trecutul din care a izvorît, ci mai ales în sensul că opera leagă, printr-o succesiune de priviri, trecutul de prezent. Orizontal, în Înțelesul că pe măsură ce timpul contribuie la sporirea prestigiului ei, cîmpul de influență al operei se lărgește. Dacă Racine, care scria pentru CÎțiva curtezani ai Versailles-ului, este citit acum de Întreaga bur_J:hezie, situația nu se explică numai prin faptul ca burghezia a succedat aristocrației și nici prin faptul- că sistemul francez de educație s-a democratizai; ci pentru că astăzi sîntem mai bine pregătiți să-1 Înțelegem pc Racine. O operă este adesea primiti cu indiferență, cîteodată cu neîncredere sau cu furie: tot atÎtea semne de incomprehensiune care permit apărătorilor ei să se unească. După un oarecare timp, dacă opera n-a dispărut din lumea culturală și chiar dacă e În continuare contestată, ea își extinde audiența. Ceea ce ne interesează însă aici este faptul că pe măsură ce publicul crește, el tinde către situația de a nu mai fi public spre a se confunda cu umanitatea, nivel în care semenul își întîlnește semenul dincolo de particularitate. Această metamorfoză are 01 dublă semnificație: pentru individul chemat la umanitate și pentru grupul care se transcende. In fața obiectului estetic, omul iși transcende singularitatea și devine disponibil universalului uman: ca proletarul, pentru Comte sau Marx, om fără rădăcini, liber de legăturile și de prei.udecă-țile care aservesc conștiința, capabil să regasească în el calitatea de om și să întîlnească nemijlocit pe • alpi In romanitatea estetică. Ceea ce separă .......W sint conflictele In plan vital, li de aceea lupta conanintelor la Hegel este o luptă penuu viață. Obircwl estetic Însă reuneste oamenii pe un plan superior în care, fără a înceta să fie in-1 dividualizați, ei se simt solidari. Preferăm să spu-I nem că contemplația estetică este, prin esență, un act social așa cum sînt, după Scheler, a iubi, a se supune, a respecta. Un act care comportă cel puțin o aluzie la altul ca la egalul meu, întrucît mă simt sprijinit de el, aprobat de el și, într-un anume sens, responsabil de el. Chiar dacă prezența implicită a altuia nu este prezența unei ființe de care sînt responsabil, e vorba de prezența unei ființe cu care sînt solidar. Ex.igența de reciprocitate pe care o presupune admirația estetică rămîne unul din sensurile universalității formale a judecătii de gust la Kant. La fel cum dragostea așteaptă, în schimb, dragoste, iar autoritatea supunere, tot așa admirația cheamă aici admirația. Și În timp ce intersubiectivitatea fondată pe experiențe originale, cum sînt acelea ale simpatiei s.1.u ale dragostei, nu este încă sociabilitate — în-trucît relația de la persoană la persoană nu este o relație socială - altul rămînînd în acest caz aproapele, totodată ireductibil distinct și unit cu mine, publicul este un grup social pentru că opera servește de numitor comun conștiințelor care se dovedesc asemănătoare.1 Se vede, prin aceasta, ce este „sociabilitatea estetică .... Reluind termenii lui Scheler, vom spune că publicul nu este o ,.societate" pentru că el nu este legat printr-un oarecare contract și pentru că nu angajează interesele. Publicul nu este, cu atît mai puțin, o comunitate, pentrU că nu există temeiul unor Erlebnisse colective în care să se scufunde: identitatea obiectului este aceea care asigură identitatea reprezentărilor; nu conștiință co- n i r u it $1 universalității: omul nu întîlreșcomul :ă:ădulndu-!Î dife-tenl&, ci invers, adică nu cuJtivtndu-ti diferența care ține in c:hip profund de sine tasllfÎ, ci realizînd în sine umanul. lectivă, ci o co^^inlă ordonată la un obiect comun. Cu un fel ele .cosmos al penoanclor spirituale" ar trebui comparat publicul, cetate a spiritelor în care, dincolo de orice legătură fiz1că sau contractuală, se manifestă o solidaritate spirituală. In raport cu acest cosmos, yublicul nu este, probabil, decit o formă degradata, dar totup o formă, așa cum la Kant universalitatea judecății de gust simbolizează realitatea unei republici a scopurilor atestînd înrudirea spirituală a ființelor raționale. Și dacă este adevărat că comunitatea persoanelor este exigența care animă orice structură socială reală și scopul către care tinde, dacă, în alți tenneni, este adevărat că închisul nu se opune deschisului, ci tinde întotdeauna să se des-::thidă așa cum individul se deschide pentru a in-tilni omul, vom putea spune că fiecare grup tinde spre umanitate, idee în care vom regăsi gîndirea profundă a unui Comte ca și a unui Kant. Și este ;»robabil că lărgirea indefinită a publicului, a acestui grup deschis care se definește prin puterea sa de apel mai mult decît prin trăsăturile sale exclusive constituie cel mai bun semn și cel mai bun instrument al acestei vocații umane. Transcriind aceste idei, am prezentat deja semnificația umanistă a experienței estetice, semnificație pe care o vom verifica ceva mai tîrziu arătînd felul în care percepția estetică invită spectatorul să realizeze în !l omul recunoscîndu-1, în același timp, alături de el, !n public. O ultimă observatie: oricit ele larg ar fi publicul, chiar dacă el tinde să se identifice cu umanitatea, nu-l putem confunda cu masa, cu comunitatea vie a oamenilor, întrucît opera nu s-ar putea ordona în funcție de această comunitate decît cu condiția de a-i accepta și de a-i apăra valorile, de a se pune în serviciul unei alte cauze decît aceea a anei. A existat, desigur, o artă a maselor; mai mult încă, întreaga artă a fost artă a maselor pînă de curînd pentru că, în fond - am spus deja acest lucru - arta tinde să parvină la conștiința de sine: arta pentru ană este o idee nouă. Pînă la apariția acestei idei, ar- dowl s-a pus in mod spontan in serviciul Welt- llcbaung-ului propriei sale comunități, al cre-dmtei acesteia în epocile de credință; opera nu avea un public ci o masă de fideli, masă care se reamnoștea în i.eră și care venea la a:?asta spre a se instrui in egătură cu credința ei: la portalul bisericii Moissac, Evul Mediu nu venea să admire timpanul sculptat, ci să venereze Cristul așa cum acesta va să apară în ziua Judecății. Să însemne aceasta că astăzi opera nu mai are alte legături cu publicul decît prin gustul artei pe care ea i-1 comun:că? Nicidecum, pentru că opera îi aduce, încă, un mesaj, dar acordul dintre public și operă nu mai este un acord prealabil constituit, pentru că ana creează o comuniune care nu-i precxistă. In afară de aceasta, credințele și valorile care cimentează comunitatea nu sînt în mod necesar - departe de aceasta -, valorile pe care obiectul estetlc le exprimă în felul său: acestea nu întîlnesc masa, ci își creează un public. Dar oare astăzi, este posibilă o artă de masă: Sîntem tentați să credem Într-o atare posibilitate, dacă ne gîndim la eșantioanele care ni se prezintă: icoanele de serie vîndute pe lîngă catedrala Saint-Salp!cc, filmul hollywoodian, romanul polițist. Este Însă vorba de o artă comercializată ale cărei opere sînt produse În serie, de o adevărată uzur-pue a tehnicilor artei de către comercianți. Faptul nu constituie însă un temei îndeajuns de puternic pentru ca ideea unei arte de masă să fie proscrisă. Dar d:J.că. astăzi, după convingerea lui Sartre, nu s-a stabilit un dialog între masă și artă, nici chiar de către literatură, faptul s-ar putea explica, probabil, prin lipsa unui punct de sprijin pentru o credință comună. Dacă o credință vie traversează comunitatea, ea va sensibiliza artistul și-și va găsi rezonanța În obiectul estetic; dar atît timp cît această credință nu există, anistul nu poate face altceva decît să propună credința sa cui vrea s-o Înțeleagă: publicul său nu este decît un public și nu masa, dar rămîne ca acest public să tindă spre umanitate. Ridicarea publicului in planul umannaiu nu este posibilă decit prin opetă. Și dacă obiectul estetic ^eaptă de la public nu numai consacrarea, ci implinirea sa, m schimb publicul așteaptă de la operă promovarea sa în planul umanitații. Obiecml estetic nu aduce, deci, ceva publicului fără ca acesta să nu primească ceva de la el: publicul trebuie să-i fie public și să se ridice la universal. E de la sine inJeles că publicul nu se poate constitui ca public decît pentru că opera acționează mai întîi asupra individului, invitîndu-1, prin ea însăși, la atențiune și respect. Acest lucru ne va apare În toată lumina în momentul cînd vom trece la studiul percepției estetice. Dar trebuia să evocăm mai întîi problematica publicului pentru că publicul amplifică, într-un anume fel, acțiunea pe care opera o exercită asupra individului și pentru că publicul apare ca un corelat al obiectului estetic: celelalte obiecte nu au public sau, dacă au, acesta nu este comparabil cu publicul operei de artă. Problematica publicului ne va face mai sensibilă ambiguitatea statutului obiectului estetic, obiect care este, totodată, pentru noi și care comportă un în sine, IV. OBIECTUL ESTETIC PRINTRE ALTE OBIECTE E necesar acum să comparăm obiectul estetic cu alte obiecte pe care percepția, oricît de naivă ar fi, le întîlnește le discerne: adică, foarte empiric, cu ființele vii, cu lucrurile, cu obiectele uzuale și cu obiectele semnificante. Această comparație ni se pare a fi calea cea mai bună pentru a ne apropia fiinta obiectului estetic așa cum ne instruiește asupra ei percepția solicitată prin care obiectul estetic este obiect estetic. Dar, În această tentativă. o dublă obiecție ne poate opri: prima ar fi aceea dacă este legitima încercarea de a opune obiectul estetic ca obiect perceput, altor obiecte. Răspunsul nu poate fi decît afirmativ: mai îndi, pentru că orice obiect poate fi perceput; pe de altă parte - pentru a fi perceput - obiectul estetic nu este mai puțin real. Cind obiectele pe care le găsim frumoase devin, sub privirea noastră. obiecte estetice, percepția nu creează citusi de puțin un obiect nou. Percepția nu face decît să recunoască obiectul, iar obiectul trebuie să se preteze la operațiunea de estetizare. Devenind estetic, obiectul nu este nimic altceva decît ceea ce este, cu toate că percepția fi conferă un destin aparte: el nu! este metamorfozat decît în el însuși, astfel incit apariția sa, în ultima instanță, îl schimbă tot în el lnsup. Cum toate obiectele, dacă sfnt estetic percepute, pot deveni obiecte estetice, cea de-a doua obiec-tie ne cere să arătăm cum le vom opune „obiec- tului estetic". Am admis — cu excepția rajiunilor de metodă — că domeniul obiectelor estetice p, ca atare, obiectele susceptibile de frumusețe nu trebuie cii'C'WilSCris prea riguros. Am convenit, astfel, că opera de ană este obiectul estetic prin excelență astfel că, dacă vom identifica obiectul estetic cu opera de artă avem dreptul să-I opunem altor obiecte care nu sînt estetice decît potențial sau prin extensie. Putem deci căuta ceea ce distinge obiectul estetic operă de artă de alte obiecte care nu sînt estetice decît în mod acceroriu. Numai cu condiția de a privilegia opera de artă putem avea o idee adecvată despre ideea estetică. In același timp, va trebui să insistăm asupra a ceea ce alte obiecte au, esențialmente, ne-estetic, fără a uita, totuși, că ele pot deveni estetice și chiar pretind, cîteodată, să fie. Dar dacă vrem să Înțelegem În ce fel ele pot fi astfel, trebuie să le considerăm în lumina operei de artă. Totuși, intenția noastră rămîne numai aceea de a descrie caracterele proprii obiectului emtic specific și de* a-i sublinia diferența, mai degrabă decît de a urma calea inversă, adică de a căuta să vedem În ce fel viața, natura sau industria imită arta producînd obiecte care solicită o percepție esterică. 1. OBIECTUL ESTETIC ȘI FIINȚA ÎNSUFLEȚITĂ Confruntarea acesteia cu obiectul estetic nu ne va retine prea mult atenția. Chiar dacă sîntem tentați să descoperim o analogie Între obiectul estetic și fiinta vie, și ch:ar dacă, pe de altă parte, ființa vie arborează calități estetice, confuzia nu este posibilă. Fiinta vie, cel puțin dacă se consideră sub fonna caracteristică a ființei animate, - căci, pentru conștiința naivă, vegetalul nu este viu -constituie un sector bine determinat al realului. Numai la nivelul conștiinței reflexive, arunci c‘nd aceasta refuză evidențele prime simplitatea distincției —, apare chestiunea unei continuități a materiei și a vietii, ca și chestiunea formelor limitrofe care, În spațiu sau în timp, pot asir.ra această continuitate. Se știe că copilul dezvaluie foarte devreme un c^po^^OTt diferit In fața unei penoane sau a unui animal inaintea unui lucru inen: fiinta vie ii apare deja cu un aspect propriu, irecuzabil. Nu este el, totuși. tentat să extindă asupra inertului caracterele pe care le observă în sfera animatului? Dar 5-Qr putea arăta că animismul infantil este deja metafonc sau, dacă preferați, de rea credință: fetița care se joacă de-a mama cu păpușa ei distinge foane bine păpușa de un copil veritabil, așa cum cel care halucineazi distinge Înțepăturile injecțiilor de care se plînge de jetul de clorură de etil pe care medicul 1-l aplică. Același copil care lovește masa de care s-a ciocnit - Xerxes care biciuie marea - nu ignori faptul că masa e de lemn, deci insensibilă, pentru că el știe în alte momente s-o utilizeze ca lucru și nu se gîndește că-i provoacă răni atunci cînd o cresteaza cu cuțitul; copilul, ca și adultul, este capabil să încerce emoții care răstoarnă pentru moment fizionomia lumii. Același lucru se poate spune și În legătură cu animismul adult: etnologia modernă este unanimă în a recunoaște primitivului o gîndire pozitivă, adică, În primul rînd, aptitudinea de a diferenția diferitele sectoare ale realului. Și deja Comte, definind fetișismul prin aceea că "noțiunea primitivă de ordine exterioară nu distingea deloc materialitatea de vi-talitate"1 arăta, "intima dislocare" pe care idolatria o introducea În sistem, imanenta pozitivită-țîi în mentalitatea .primitivă. Dealtminteri, o fenomenologie a animismului ar avea să discearnă: 1) Ceea ce este problemă de adevăr: presentimentul noțiunii de lege În noțiunea de cauză concepută mai întîi antropomorfic, așa cum arăta Comte; 2) Ceea ce este problemă de metaforă, chestiune în legătură cu care riscăm încă să fim puțin înșelați dar care se justifică prin însăși experiența care fundează animismul, știut fiind că, asemeni fgurilor umane sau comportamentelor, lucrurile pot avea o expresie. Vom reveni însă mai pe larg asupra noțiunii de „expresie". Deocam- S;ysthe1M ât politiq'" posiriw, III, p. 12l. dată, e suficient să spunem că in nici un caz expresivitatea nu înlătură caracterele, cărora ea li se adauga, ale lucrului ca distinct de ființa vie. Cu ființa vie astfel reperati, obiectul estetic nu se eoate confunda: faptul este atit de evident, daca avem în vedere o pictură sau un monument, că nu c necesar să mai insistăm; dar observația rămîne, de asemenea, valabilă pentru sfera obiectelor care, ca să apară, fac apel la om, la corpul uman. Dansul nu este În dansator? Va mai fi încă, dans, dacă dansatorul ar fi robot sau marionetă, așa cum visa Gordon Craig că va fi Într-o zi actorul intr-un teatru în care regizorul va fi, În sfîrșit, rege? Dar să ne oprim un moment asu-nra acestui exemplu. E sigur că nu există dans fără dansator. Putem face ca lucrurile să danseze, așa cum procedează Charlot cu franze)uțe)e In Goana după aur, dar acesta nu este .un dans decît În măsura În care ne imaginăm un dansator căruia niște pîini i-ar figura aici picioarele; acesta nu este un dans decit prin metaforă. ca atunci dnd, de pildă, un film face ca pe ecran să danseze pete colorate1. Dar baletul fnsuși, - atît timp cft acesta nu există decît în imaginatia corcgrafului care nu-i poate conferi o existentă asemănătoare cu cea pc care o conferă operei teatrale hirtia pe care este scrisă - nu este încă obiect estetic. In plus, virtuțile dansului sînt virtutile dansatorului: nu va fi grație, dacă dansatorul nu este gratios, noblețe, dacă el nu va fi nobil, pasiune, dacă nu va fi pasionat; pentru o dansatoare .,este de neiertat să fie urîtă"', sounea Th.eophile Gautier. Mai mult încă, se poate spune că dansul nu este nimic altceva decît apoteoza corpului uman, triumful vie-tii; pentru a imagina un dans macabru trebuie re-inviate scheletele. Moartea care conduce jocul tn La table ronrle este figurată printr-un magnific corp viu! Astfel, nu numai că obîe^l estetic ce 1 Ca fn efectele de ,.1u."in3 n"obiti^ produse: prin .,clavi-lux\ Ctn legătură cu acesi in'ltru'Tient, ve7i Munro: Tht Aru 11nJ thtir lnterrelatiom, pag. 506). ni se oferă este aioi compus din fiiin^ vii, dar rapunea lui de a fi este a<eea de a-mi da imacinea cea mai clară a vieții: fiecQru mitcare a dansato-se constituie ca o afirmație vitală, ca o cx-pw>ere a puterilor vietii <are se desfăJOară după un ritm propriu. Dar, dacă dansul oferă o ima-ggine asupra vieții, este penuu că el nu este viața m^^; tnnțcie insufletite pe <are le urilizezează sînt in serviciul sau, lmprumuundu-i calităple lor pen- uu a reprezenta viața. Viața uatata. estetic nul este pur și simplu viața. tot așa cum dansatorul \ nu este o fiinlă însuf!etită oarecare, iar actorul Dullin nu era luliu Cezar. Și daoii dansawrul este în serviciul dansului, dacă își impWle să se identifice cu el, aceasta este posibil pentru că dansul rămîne distinct de fiinta sa; dansul este pentru dansator ceea ce este pentru actor textul sau scenariul, sau pentru muziCWJ partitura. Spectatorul percepe dansul ca realizîndu-se prm intermediul dansatorului, ca avînd, pentru a apare, o nevoie absolut imperioasă de dansator, dar neiden-tificîndu-se cu el. Ce este, deci, acest obiect estetic? Un lucru, o idee, o închipuire? Să rămînem la nivelul experienței naive a spectatorului. El vede un balet: personaje executind mi^căn pe o anumită muzică; gesticulații pe un fond sonor: să fie acesta întregul spectacol? Cîtuși de puțin. Prin interme-diui mi^arilor și formelor, spectatorul realizează o anume logică, logica unei actiuni, probabil: baletul poartă un titlu și adesea povestejte o istorie, a<eea a Fedrei sau a lui Oedip, o fabulă, o poveste. Pe jo<ul dansatorilor spe<tatorul urmărește această istorie ca pe o poveste care-i este dedic:ată. Să fie a<esta baletul? Nu pe deplin. Spectatorul avertizat își interzice să acorde prea mare interes anecdotei, temîndu-se ca aceasta să nu eclipseze dansul pe oare nu-l vrea redus la pantomimă; el se abtine să jude<e baletul In func:-tie de istoria <are nu este decit un preteltt dliar mai putin important decit libretul pentrU operă. Spe<tatorul judeci, mai degrabă, a<tiw>ea In func:-t.ie de balet și o apreciază după felul In care cheamă expresia coresrafică, după felul In care ea, acțiunea, serv^e cauza dansului. Dansul nu este sacrificat situației pc care o reprezintă: spectatorul îi sesÎ7.ează mișcările și figurile ca supunîn-du-se unei alte logici, care poate fi inspirată de muzică, dar care nu mai este logica muzicii cît aceea a subiectului i căci baletul urmează muzica fără să fie aservit acesteia: ,.Dansatorul dansează pe muzică așa cum ar dansa pe un covor^ spune Roland-Manuel, și este cu totul remarcabil faptul că marile opere scrise yentru dans - dacă iau dansul ca pretext pina la punctul în care ele pot fi ex-ecutate pentru ele însele - acceptă, în schimb, ca dansul să le ia drept pretext (ceea ce se întîmplă cînd Isadora Duncan dansează pe muzică de Schumann sau Janine Solane pe muzică de Beethoven sau Bach) i o muzică ce și-ar propune să comande dansul așa cum marșul militar comandă cadența pașilor îl ucide În loc să-I in-spirc1. Logica desfășurării corcgrafcc este deci, mai înainte de toate, o anumită logică a miscărilor corporale. E vorba însă de o logică susținută de reguli, asemeni desfășurării muz"cale (căreia îi împrumută terminologia) și care, ca și aceasta, poate dezvolta o structură tematică: astfel, arabescurile Wilis din al doilea act al operei Giselle sau miș-căr:Ie de elevație în Icar, mișcări pentru care Lifar inventa a șasea și a ș.lptea poziție care suprimă un moment exterioritatea căci, spune el, "mi-a trebuit să traduc coregr.1fic zborul, apoi cădereJ. croWui, dezincarnarea și sfîrșitul uman"2. Acest exemplu arată mai bine ceea ce percepe s^pectatorul: o anumită atmosferă la care coope-rl!ază subiectul, muzica și coregrafia, atmosferă care poate fi concepută ca fiind sufletul baletului: este ceea ce vizează dansatorii. este obiectul estetic așa cum ei îl realizează. Această at^sferă este prezentă chiar În dansul pur, arunci cînd expresia nu este sugerată și în același .timp confirmată de un subiect: daniul exprimă întotdeauna, chiar atunci cînd nu povestește; el este grație, vioiciune, ino- 1 Cf. Serge LIFAR, Traiti de damr atadimiqw, p. 215. ' ID. lbid. p. 44. ccnP. In —•slă semnificație care apare dincolo ele orice repreuntare uiumfă dansul, limbajul absolut care nu dezvăluie nimic altceva decît pe Prin aceasta se distinge dansul de panto-mimă — teatru fără cuvînt — și, de asemenea, de acrobație, cu observația că falsificăm lucrurile re-duclnd dansul pur la ac obație. Căci dacă dansul pur nu semnifi-că decît ceea ce închide în sine, cel puțin se semnifică subordo^^^-și dansarorul acestui scop; în timp ce acrobatul nu-și asumă înaintea publicului decit responsabilitatea propriului său corp, dansatorul își făgăduiește corpul dansului. Mișcările sale izvorăsc din trunchi ca și wm s-ar supune impulsurilor celor mai secrete și mai profunde ale acestuia. Dimpotrivă, acrobatul își utilizează corpul în acțiuni reglate, adesea, în funcție de un obiect oarecare — coardă, bară sau inele: el trebuie să-și reușească isprăvile, să atingă IJD scop și nu să spună ceva; pentru el corpul este corp și nu limbaj. Oricît de pasionat ar fi, spre deosebire de balet, un asemenea spectacol nu constituie un obiect estetic. Baletul Forains, montat de Roland Petit, Înregistrează această diferență: Person^ele concepute În termenii dansului încetează sa mai fie acrobați. Chiar exercițiile figurate nu sînt aici mijloace de a etala puterea corpului talentul unui individ, ci deja gesturi care intră În consonanță cu ansamblul concurînd, astfel, la expresie. Cînd figurile pur acrobaticc sînt din în-timplart Șl cu precauție integrate unui balet, ca In Le bal des blanchisseuses, ele pot dobîndi o valoare expresivă, ex.primînd, spre exemplu, bucuria sau nepăsarea sau, "desfriu! tuturor sim- , De aceea, așa cum spune GOCI IIER, .o critică coregrafică îndrăgostită de dansul pur va denunța întotdeauna în baletul de acțiune cea mai frumoasă dintre erezii^ (L'essence d11 rbi&tTt!, p. 148). De cînd Noverrc a inventat baletul de acpunc, istoria dansului clasic este, așa cum observă LIFAR, .o perpetuă ezitare între doi mari poli de atracție: pe de o parte dansul pur, obiectiv, a$a cum se găsește în opere, comedii și chiar în unele opere corq;rafire; pc de :dta, pan-tomima care pretinde că exprimă totul și in cart dansul deține un rol din ce în ce pufin important^ (op. cit. p. 214). Noi nu vom spune tnsă că dansul pur este inexpresiv, ci numai că, pur și simplu, el nu arc subbiect. țurilor^, subordonîndu-se astfel ^mnificației care animă bd^l. Și chiar dacă anumioe figuri cwe- grafice sînt împrumutate de la acrobație - cum ar fi săritura cu bătaia picioarelor în aer, figuri care vin de la comedianții ^olii italiene — ele vizează un efect în care caracterul lor atletic se pierde: "La noi, scrie Lifar, grația !li elevația înlo-cuie9C recordurile atletice ... Ceea ce distinge saltul unui dansator de acela al unui acrobat em:e faimoasa oprire în aer, impresia că dan-sat:>rul 41atinge friza și că rămîne rcolo», ceea ce este, evident, un efect opuic obținut prin mijlocirea unor mi,cări ale torsuLui sau ale picioarelor"! Chiar dacă baletul, atunci cînd expresia sa nu este particularizată de un subiect determinat, care, deahminteri, o provoacă fără să o constrîngă, nn exprimă nimic altceva decît viața însăși, despre viață este vorba și nu despre ființa însuflețită. Ființele însuflețite sînt ohemate numai să depună mărturie despre viață, "această substanță umver-sală indestructibilă, esență fluidă și egală cu sine" cum spune Hegel. Viata pe care fiinta însufletită o neagă - atunci cînd ,,se afirmă ca nefiind absorbită În acest universal", atunci cînd urmărește scopurile sale particulare și lasă să transpară În stîngăcia și în infirmi,tătile sale moartea pe care o poartă in sine ca semn al finirudinii - dansatorul, dimpotrivă, o proclamă prin mișcările sale care sînt mișcări pure, pe care nici un scop nu le particularizează și pe care nici o oboseala nu le alterează. Relevînd Însă viața, dansatorul renunță să mai apară ca simplă fiintă însufletită. El re-nuntă la acest statut chiar conferind mișcărilor sale un carac-ter de gratuitate, de fluiditate și de totalitate care este imaginea vietii ca forță universală, oferindu-le, dimpotrivă, în timpul pozi-tiilor ce le marchează, În ceea ce se numește atitudini sau arabescuri sau în grupurile ce le comr.une Împreună cu ceilalti un caracter sculptura , aș spune arhitectural, caracter care, dealtminteri, nu duce la suspendarea duratei decît: pentru a face să se simtă mai bine fiorul ei, mai curînd, avîntul; 1 Trăite de danse academique, p. 95. Cladi dansul, așa cum observă Bayer, este o artă de sinteză, ,,rămîne totu^ mai mult ritm de-cit formă, mai puțin plastic decît m^icaP! elementul plastic este a:ci mișcare concentrată în ea însă^ promisiunea mișcării. Dar în toate cazurile ființa însuflețită este depășită În particulari-tarea sa. Aceasta pentru că dansatorul se supune baletului devenind, astfel, instrumentul obiectului estetic pe ca^re îl încarnează. Acest obiect pc care spectatorul îl citește urmărind dansatorul nu este o ființă însuflețită, așa cum tabloul nu este culoare în ulei sau monumentul piatră: ființa însuflețită este materialul din care acest ob:ect este făcut și organul de execuție prin interme'diul căruia apare. In celelalte arte care solicită execuția, materialul nu este ființa Însuflețită însăși, ci sunetul sau cuvîntul iar fi:nța însuflețită nu este decît un executam: În acest caz, obiectul estetic se confundă încă și mai puțin cu ființa însuflețită. S-ar putea găsi însă o dificultate analoagă a::e-leia pc care o propune dansul, În arta grădinilor: obiectul estetic nu este, în acest caz, viața vegetală? Cînd iarna stinge această viață, ce mai ră-mîne din p.uc? Rămîne totuși ceva: o anumită structură încă vizibilă în dispoziția pîlcurilor de copaci, a peluze!or, aleilor și a arboretelor, care pun încă în evidență anumiti ccntri nervoși, cum ar fi 'UD bazin, un vas, o staruie. (Cu atît mai mult, arunci cînd parcul înconjoară și celebrează un monument, rămîne ceva din acordul pe care parcul trebuie să-I compună cu monumentul căruia i se subordonează). Această structură - opera arhitectului peisagist și nu a grădinarului - este pentru parc ceea ce textul este pentru teatru sau partitura pentru muzică. Cînd noile ramuri apar și se deschid florile, se poate spune că înflorirea pregătită și controlată de grădinar execută opera de artă, furnizîndu-i - În concordanță cu terenul căruia trebuie să i se utilizeze să i se amenajeze asperitățile - materialul. Obiectul estetic nu apare pe deplin decît atunci cînd opera este exe- 1 L'mhiliqu Je :a grâce. Il, p. 212. curată, cînd vegetația ii imprumuti volumele și culorile sale, dar nu se reduce la aceasta. Cind ma plimb in parc, peKep, incă, o idee, dar, o idee sensibilă ochiului care degajă o anume expresie: noblețe măsură aici, abandon și capriciu dincolo, intimitate și tandrețe în altă parte; obiectul estetic este Întotdeauna limbaj, și, chiar dacă se utilizează fiinta însufletită pentru a-l transmite, această funcție interzice intenția de a-l reduce la ființa insufletită. Ea îl distinge, de asemenea, de alte obiecte și asupra acestui aspect trebuie insistat, căci în acest punct se vor preciza trăsăturile sale specifice. 2. OBIECTUL ESTETIC ȘI LUCRU L NATURAL a) Lucrul și obiectul uzual. — Printre obiectele opuse in bloc ființelor lnsuflețite, percepția distinge în chip spontan lucrurile naturale și obiectele artificia e, ceea ce nu poartă și ceea ce poartă marca omului, o pietricică și un ciocan, o creangă și un baston, o casă și o grotă. Distinctia este mai puțin evidentă - se va spune — decît Între lucruri și ființele însuflctite; Într-adevăr, putem trata lucrul ca instrument, ne putem servi de o piatră ca de un ciocan sau ne putem refugia în-tr-o grotă ca într-o casă; primele ciocane au fost confecționate din piatră, și primele case au fost grote. Este apoi întru totul adevărat că inteligența, ca termen constitutiv al percepției umane — și care nu deține același statut în pC'rcepția maimuței lui Koffka, de pildă —. poato descoperi ustensila în lucru, poate pregăti cu anticipație această tehnică specific umană care a recurs la unelte (căci există deja o tehnică vitală, dar În legătură cu care nu se poate vorbi de inteligență și care nu inventează unealta)'. Aceasta înseamnă însă 1 Va trebui in plus să distingem, printre obiecte!e fabric:ue, obiectele de uzaj (casa, cimpul arat) fi instrumenttle (furculița, Sliloul, vioara) care stnt mijloace în serviciul obiectelor de uzaj, așa cum este produqia în raport cu .. onsumul. Dar această distincție nu se impune decit reflecției; compona-mentul nu este diferit, căci, în ambele cazuri. el este transmis prin traditie și reglat de obiect. ci noi adoplăm în raport cu lucrurile comportamentul pe care îl adoptam în raport cu obiMtele uzuale, dar fără ca diferența dintre cele două sfere distincte să se șteargă: surprins de ploaie. mă refugiez în grotă făra însă ca grota să devină pentru mine o casă; ea devine și este casă, dimpotrivă, pentru trogloditul care, amenajînd-o cît de sumar, și care, transportîndu-și aici zeii săi, o impregnează cu o umanitate vizibilă; în acest fel, lucrul se metamorfozează pentru a se integra lumii culturale, tot așa cum se integrează creanga pe care o rup și o fasonez pentru a confecționa un baston; dar, în acest fel, de asemenea, se fundează proprietatea și anume în Înțelesul că posesia uma- 1 nizează obiectul: acest cîine este al meu pentru că eu l-am dresat, acest cîmp este al meu pentru că eu l-am înconjurat cu un gard. Obiectul uman este În serviciul omului; fabricat de om și pentru om el aparține cuiva și poate deveni obiect de schimb; În acest sens - și asta e tot ceea ce dorim să exprimăm aici - proprietatea este percepută, într-un anume fel, în obiectul însuși. Dar aceasta numai întrucît poartă în mod stringent, în ochii mei, amprenta omului și pentru că o lume culturală îmi este imediat prezentă și sensibilă. Obiectul uzual îmi vorbește de cclăla!t, înainte ca eu să-I Întîlnesc pc acel altul1. Obiectul indică, 1 Nu ne vom pune Întrebarea daci experienp. cduila:t trebuie s.i: pr:existe experien(ci prezen(ei celuilalt în obiectele particulare. MFRI.EAl!-PONTY. care pune, dcahminteri, ao distin:; în nKidexpKS, in mierea de mnscendere că: op i p raportul cu socia'ul ca fiind „altul generalizat*, după o ie a lui (;. 11. Mead, pentru că d este preocupat îndeosebi să pună in paralel experiența lumii și experiența altuia: .raportul nostru cu so.:ialul esae :ue:neni raportului nostru cu lumea. mai .Profund dcdt orice percep\Îc exprcsă ti decît orice judecată * (p. 415). Ni se parc fnc;ă, și vom încerca s.ă o arătăm mai tîrziu, că cel puțin de drept experiența .umanului^ p:ecede și orientează experiența altora. Regisirea individului este evident aceea în c:ue se verifică constant 'i se hrănește această id:c a umanului; dar această regisire nu poate ti întelca1ă dccft prin această idee: iar iide te verifică, de asemenea, în expcricnța mai vastă a unei lumi umane. mai intii, un proces care 1-a produs, o anume rigoare p o senzație de finalitate; în timp ce obiectul natural poartă în sine marca hazardului al cărui rezultat precar rămîne, obiectul fabricat poartă sigiliul normei căreia i-a fost -supus și care i-a prezidat fabricarea; în obiectul fa6ricat apare, asnfel, o ordine anume în geometria formei, în echilibrul proporțiilor, în soliditatea alcătuirilor sale, o ordine instituită de om și care a acționat ca un comandament pentru natură, o ordine care s-a opus anarhiei întîmplătorului. Obiectul a fost făcut și el poate fi desfăcut și refăcut după ordinea care l-a făcut să fie. Ceea ce este uman în el este mai Întîi această lege care îl guvernează, pentru că ea a guvernat creația obiectului. Această lege exprimă, în același timp, posibilitatea unei utilizări: obiectul se relevă ca făcut pentru a fi utilizat; și chiar dacă ignor această utilizare, știm că el a fost conceput pentru a fi utilizat și că pot să Încerc să scsizez comportamentul care justifică acest obiect, utilizîndu-1. In obiectul uzual există, deci, o finalitate. E vorba însă de o finalitate externă, pentru că obiectul fabricat nu-și are rațiunea de a fi el însuși, ci în Întrebuințarea pentru care a fost făcut. In sfîrșit, acest obiect mai este uman și prin aceea că el poartă unnele utilizării, cum este patul care păstrează amprenta corpului sau strălucirea mînerului unei unelte îndelung folosite. Caracterul uman este acela care permite identificarea dintr-o singură privire a obiectului uzual printre alte lucruri, exact așa cum se poate distinge animalul domestic, care e o ființă însuflețită uzuală, de un animal sălbatic care refuză, prin reacțiile sale imprevizibile, să se integreze în lumea culturală. Dar trebuie precizat că, aici, umanul nu este încă e:x:presiv, în sensul în care o privire sau un gest sînt expresive; umanul este deja ceea ce vorbește omului, dar fără să-i semene și fără să-i spună ceva intim; în acest caz, umanul se acordă mîinii și proiectului, dar nu Încă sentirnen- alui; el anunță un om real activ, nu po- a " bilitarea cea mai r,rofunclă a omului. (In timp ce umanul pe care 1l vom vedea ceva mai drziu relevat prin experiența estetică esre dincoace de orizontul întreprinderilor obiective al tehnicilor omului, și anume ca termen prin care omul este om). Lucrul natural, dimpotrivă, este inuman și, Î1ltt-un anume fel, sălbatic: așa cum acest l'lru respinge privirea prin iregularitățile sale, el respinge, de asemenea, încercările de a-1 converti, pentru că nu i se intrezărește utilizarea. Sublimul care sfidează omul prin grandoare, "în comparație cu care totul este mic" cum zice Kant, constituie un aspect posibil al lucrului natural; dar el poate fi resimtit tot așa de bine și ca o amenințare, ca indiferență sau ca de:r.ordine: Întotdeauna ca fiind ceea ce nu este pe măsura și la dispoziția omului. ti putem accepta, dealtminteri, ca o probă, și considerăm uneori că ne oțelim in contact cu un obiect sa.u cu un peisaj care nu este deloc tmblînzit de om: farmecul vacanțelor, părăsirea orașelor în care totul este uman, prea uman. este adesea plăcerea unei întoarceri la originar. Dar ceea ce e foarte important de subliniat în acest caz este faptul că diferența dintre lucru si obiectul uzual, dintre un peisaj urban și llrwald este dată din-tr-o dată în percepție. Ea este comentată de îndată prin comportamente diferite. Obiectul cultural este acela pentru care este valabilă formula lui Bergson: "A recunoaște un obiect uzual înseamnă-' mai ales a ști să te servești de el"; știm ca există o normă de utilizare, așa cum există o normă a obiectului, pentru că obiectul este destinat utilizării. Și este semnificativ că această normă, chiar dacă obiectul o propune prin structura sa și prin posibilitățile de utilizare ce le oferă, a trebuit sau trebuie să fie învățată: obiectul uzual cere un componament social, căci invățarea este act eminamente social, metoda incercărilor și erorilor ne-fiind citu^ de puțin pen^u om doar o metodă pasionată, iar autodidactiâsmul doar cazul cel mai derizoriu 1, Ea mă introduce, deci, in lumea cultu rală în care celălalt este prefigurat, totodată în obiect ș_. în intrcbuintarea pe care i-o pot da, 'ia.cHil sensul pe care obiectul îl are pentru mine. Căci sensul este acela care îmi este dat În această sugestie de comportament, un sens cu atît mai familiar cu cit sugestia este mai vie și comportamentul mai dezinvolt. Aceasta este probabil rațiunea În virtutea căreia explicația științifică tinde, după o formulă celebră, către construcția unui model mecanic, adică spre substituirea obiectului natural prin obiectul uzual. Totuși, obiectul uzual soliclta^mai-pmin intclecția decît acțiunea: familiaritatea sa nc induce într-o complicitate în care percepția se pierde în gest. El nu însuflețește atenția decit atunci cînd pune o problemă, și redevine lucru în ochii noștri. I.ucrul, în schimb, reclamă un comportament diferit: inumanul din el deconcenează mli întîi; pentru a riposta acestei pre1.ențc străine, pot fi trezite tendințele agresive; dar ceea ce va fi vandalism în fața obiectului uzual, - pentru că aici Întrebuințarea este reglată, învățată, într-un anume sens, oficial -nu trezește protest în cazul lucrului natural: actele distructive pe care, dealtminteri, le putem supune unui examen psihanalitic, sînt aici expresia naturală a unei inevitabile curiozități trezite de un lucru a cărui obișnuință nu o avem. Des"gur, această curiozitate se poate exprima și altfel; dar în motivul surprizei noastre există cel mai adesea dorința de a intra În poses=a acestui lucru rebel normelor și de a întreține prin forță unele legături cu el; zăpada ne invită s-o călcăm în picioare, 1 Aceasta nu justifică, bineînțeles. ronitringerea pe care o nonn.arc ca aceea a sistemului Taylor pretinde să o aducă o "ului la lor.ul de muncă, și căreia Friedmann Fa denunțat inef.icaci.t.atea; w atit mai mult cu cît e vorba. pînă la wmă, nu numai de norme străine individului, dar cel puțin par{ial străine maPnii, ca in calculul timpilor. Ucenicia veritabilă nu excl^ude ci^i de putin, ci fa^^^^ă. ^m^^vă. ajustarea, o punere la punct pe care fiecare individ trebuie s-o inventeze pe cont propriu, §ă pună în acord propriile sale norme cu normele obiectului, act prin care individul Î$Î asumă socialul, adiel învățătura sau exemplul care îi sînt date. aiuntele să-I urcăm, marea ne inv1tă să plonJăm: savoarea înotului vine fără îndoială din această stăpinire ye care o exercit nu numai asupra mea reu^^ sa mă adap-rez unui nou mediu {ceea ce este și mai evident in vînătoarea submarină în care spec^ tacolul adincurilor este tot așa de oprimant ca presiunea fizică a apei), ci și asupra lucrului însuși, pe care n constrînJ să mă suporte atunci cind ar voi să mă resoarba. Fără îndoială, un atare comportament fată de lumea naturală este adesea învățat se poate instituționaliza. In acest caz, diferenra de componament fată de obiectul natural p fată de obiectul uzual tinde să se șteargă; lumea naturală tinde să se îmblînzească. In fond, lumea naturală este, Într-un anume sens, deja culturală anume prin tradițiile turismului, de pildă, și, de asemenea. prin "sentimentul naturii"', sentl-mertt care este el însutf cultură. Dar in lumea naturală rămîne totuși ceva străin, rebel, ceva care ne provoacă Întotdeauna. h' Obiect estetic .fi n-1tură — Ooera de artă se întîlnp'ite în aceasta lume a obiectelor, lume in care. într-o manieră inextrcabilă, se amestecăfjia-turalol â-culturălul, lucrul si obiectul fabrîcat?)S-o confruntăm, mai îndi, cu lucrurJe:'cu lucrurile inumane care apar și disnar la voia întîmplării ne care omul n-o poate controla. Dar, nu este rft se noate de limpede că ooera este un obiect uman? Răbdare! Obiectul estetic nu dezavuează natura; el se acordă cu ea, așa cum se acordă biserica plantată în inima orașnlui sau bazinul in miilo-cul grădinii; În același fel este frumos un dig atunci cind accentuează prelungește tărmul. So-selele și viaductele sînt considerate adesea lucrări de artă in v:nutea modului in care ele îmbrățișează și subliniază liniile peisajului; noțiunea „ge-niu^ nu apare aici ca o discordanță. Fără îndoială însă că acest argument este un subieet pe cautiune; se poate spune că natura, atunci dnd e mar-cati de o operă sau de o lucrare de ană, nu mai este natură: vom vedea că natura este estetizată cade, astfel, in orbita artei. Dealtminteri, dife- rența dintre opera de arta și lucrare & util nu se poate eluda: prima . presupune o natură deja supusă, orașul deja construit, grădina deja defrișată ; deseori ea convenește, din natură, ceea ce este susceptibil să fie estetizat și poate să apară prin sine însăși ca e9tetic, de exemplu calitatea luminii, culorile cerului așa cum le poate surprinde acuarela sau desenul fonnelor; astfel, pictorul de vitralii, acordînd sticla la lumina locului, realizează esteticul prin intermediul esteticului. Inginerul, dimpotrivă, violentează natura pentru a realiza un proiect abstract, și nu ține seama, în lup ta pe care o duce obstacolul, de aspectul sensibil al lucrurilor; natura, căreia el a trebuit să-i cedeze pentru a o învinge, este aceea care, în măsura în care ea însăși este estetică, ii estetizează opera. Toruși, estetizată sau estetizantă, cînd face aliantă cu arta, natura își păstrează caracterul său de natură și ti comunică artei: această fată care sfidează omul și care man;festă o insondabilă al-teritate. Obiectul estețic este, deci, natură prin aceea că exerimă natura:. nu pentru că o imită, ci pen-tUca i\se supune. Alain a insistat în mod deosebit asupra acestui lucru1. Natura căreia i se supune 1 ,.Asemănarea unui om, animal sau plantl nu este decft r e ai a industrie d::î: de arti.Nitura trebuie :ă : arate în oper! însăși, și tn intrep;i'.,e altfel, prin condițiile pe care le impune o materie rău supusii, o materie cor.serv1nd ceva din formele sale proprii; deci, prin toate ronditiile me!ICriei care dintotdeauna, de îndată ce se arati, relevă formele și le ue !tie d ace:stf idee îf !onduc: ;e AUin Î; :eîncrrJerea în p:u'lt: ,.Opera prostului gust, care este probabil gustul •..• pentMl ci gustul agreează ornamentul care tri^ază și are oroare de natură: .Căa, atunci, cfnd se cioplcnoe lemnul de tisă r s t mod se pierde și decadfîn :!:a:entui arbit::! (o». cit., p. 184). La po'ul violenteazi o idee premeditată. Frumosul trebuie să fie natural: ,.miracolnl naturii arldnd și susținfnd ideea^; iravitațja fnsiși este aceea care face bolta romana:, și legea spiritului apare ca o lege a naturii. Intreaga estetică a lui ALAJN, această influenti estetică de constructor apare, astfel, ca un comentariu la Critif'a puterii Je juJI'cart și, de asemenea, la Pol;tica poz.ilivă a lui ura poate fi !nsă tot adt de bine SUUC!IIra fizio- losica a corpului uman ca forța lucrurilor. Și nu numai că arta i se supune pentru a face opera durabilă, dar mai mult, ea proclamă această supunere: obiectul estetic se acordă naturii; fie că se integrează ambianței ca Partenonul Acropolei sau ca Notre-Dame maturilor Senei, fie că nu disimulează legile naturale ale materialului, obiectul estetic se recunoaște lucru printre lucruri și nu resimte umilința de a fi inuman în umanitatea sa. Chiar artele care se separă ele natură, ale căror opere se adoi.postesc în monumente consacrate culturii lor - muzica în sala de concert. pictura m saloanele muzeelor, poezia în tăcerea bibliotecii, - toate tăinuiesc în ele ceva natural. Obiectul estetic este întotdeauna acolo, pur p simplu, și nu <4'teapta decu omagiul unei percepții. are această prezență obstinată a lucrului. l:ste acolo pentru mme, dar ca și cum n-ar fi acolo. Ei a tost, desigur, facut de cineva, de cineva care îmi face semn prin opera sa, dar nu penuu a mă invita la vreo acțiune comuna, pentru a mă avertiza asupra unui pericol sau pentru a-mi da un ordin. Ceea ce îmi spune obiectul rămîne secretul percepției mele și nu mă determină la nimic. La nimic altceva, decît să percep, șa mă deschid, adică, sensibilului. (Obiectul ^steti^ este, niai 1 înainte de toate, irezistibila p magnifica pre^\ă a sensibilului. Ce este o melodie, dacă nu o sclipire orbitoare de sunete care se rostogolesc asupra noastră? Și ce este un poem, dacă nu strălucirea și armonia cuvintelor care ne încîntă urechea? Și pictura, dacă nu jocul culorilor? Și chiar monumentul, dacă nu virtuțile expresive ale pietrei, masa, reflexele și patina acesteia? Cind culoarea se intunecă și se șterge, obiectul pictural se neanti- COMTE. pentrU că apare limpede că Umanitatea este anistul: ana veritabilă este o artă populară, arta omu.ui care este m de llKrnri iî cârc o ^^^k; .zidaru1 «e acela ^care a creat femele'" (Syst!rnm des &a^-.A.ru, p. 194). uzcază; fÎ ruina ate Îlcă obiect estetic, aceasta se întîmplă pentru că aici piaua ramme piatră, și ci ins&fi uzura mantlestă o rezis- tenl" piotroasa; praup^inad ca ^nwnentul pierde ceea ce extstă în ei ca desen fi pictură, cwn se mum..,.lă mu-un incendiu, el încetează să mai fie ou,ect estt:nc. ln aceiap tel, dac:ă cuvintele n-ar ti aecat semne ttira virtuți sen5ibue, ca aagoritmeJ.e maumaticu, daca ele nu s-ar reduce decn la sem-nUJcapa 1or, poemul ar înceta să mai fie poem. Ub1ectul estetic este, deci, sens1bilul care apare 1 10 splendoare^ sa. 1 nn aceasta el se distinge deja ue oo^ectul ordioar care are culori, firii. a ti culoare, care lace zgomot tarâ a ti sunet. l.Jrin in-tumcdtul culontor sau zgomotelor, pr1n intenne-uiul caută.țiior sensibile pe care le reține 1n primul nnd fl mai ales pentru semnifiCația lor -perceppa urmărește ceea ce o interesează: utilul, așa cum d gmdea deJa Descartes, sau cunoaștorea care ee^. însașa, la acest nivel, vizează utilul și caută sa faca dm ob1cctul natural un oo1ect uzual. L..go-mot.u! 1ocomotivei nu-l interesează pe mecanic în mamera m care îl interesează pe Honcgger, nici vuietul mării pe marinar așa cum îl interesează pe Debussy. Obiectul nu este savurat pentru el msuși, iar VIrtuțile sale sensibile nu sînt apreciate; vom vedea însă, dimponrivă, felul în care calită-tile sensibile sînt căutate 1i exaltate prin operațiunea art1stului și prin percepția estetică. In perspectiva artei, SCilsibilul nu mai este ua, semn în ..ine indiferent, ci •un scop." SensiOilul de'oirie ef însuti obiect sau, cel puțm, rămîne inseparabil de obiectul pe care îl califică. Raportul maoteriei -care e corpul operei - și sensibilului nu este identic cu același raport instituit la nivelul obiectului uzual. Aici, printr-o mișcare spontană care va reface pe cont propriu fizica aristotelică, percepția disociază materia de calitățile sensibile, pentru că ceea ce o interesează în lucru este substanța sa obiectuală, adică ceea ce face ca piatra să fie piatră și să servească la clădit, ceea ce face ca oțelul să fie utilizat în construcția mașinii, ceea ce pennite cuvintelor să aibă un sens p să înles- neucă, astfel, comunicuca. Arta, dimpouivă, re- f^uză orice distincție, orice di»«re, intre materie fi seusibil: materia !nsăp nu este nimic altceva decit ;>rofunditatea !nsăp a sensibilului. Această 1 mwv1tak zgrunturoasa fi patmata - este p1atra; acest swtet delicat, subtil fi insinuant - este timbru! flautului, și flautul nu este nimic altceva deâdeâ numele dat acestui sunet: sunetul însuși tstc aici materia, și dacă uneori se vorbejte de com p de alămuri, prin aceasta nu se Înțelege materia din care sînt confecționate instrumentele, ci materialitatea sunetelor. In același fel, atunci c:înd pictorii vorbesc de materie ei nu Înțeleg că ar fi vorba de produsul chimic, ci de culoarea Însăp înteleasă în puritatea și în densitatea ei - după posibilitătile pe care le oferă actului pictural -dar fără să se piardă din vedere calitățile sensibile ale culorii și referintele la perceptie. Astfel că pentru cine percepe, materia este sensibilul însuși considerat m materialitatea sa, și chiar, s-ar putea spune, în ciudățenia sa; nu c necesar să se invoce un substrat al sensibilului. Întrucît sensibilul este obiect prin el însuși. E suficient ca percepția să înregistreze acest miracol al sensibilului redat plenitudinii sale pentru a atesta, astfel, o materie ce nu are nimic umil în ea însăși. Această inutilitate a obiectului estetic și primatul de care se bucură sensibilul conduce la. necesitatea de a discerne în substanța sa o exterioritate radicală, exterioritatea WIUi în sine care nu este pentru noi, care ni se impune fără să ne lase altă șansă decît ,perceetia; prin aceasta, obiectul estetic se !ndel.'arteaza de obiectul uzual cu atît mai mult cu cu se apropie de obiectul natural. Să examinăm. deci. ceea ce obiectul estetic dezvăluie ca natură. Putem foarte bine numi natură, Într-un sens învecinat cu sensul noțiunii Erde a lui Heidegger, prezența masivă a obiectului, prezență care aproape că ne bruschează. Natură imensa, impenetrabilă p măreață - cîntă Paust-ul lui Berlioz: tot simfonia, monumentul sau poemul. Urmărind sii ne dea o idee despre acest fapt de exi5tentă fundamental !n care se confundă uiotcnta mbieccivă de la care pleacă filosofia ezioliOilpală exis1101ța obiectivă a realismului cla1M:, ceea ce el numqte il 'Y a, Levinas invocă obiectul estetic: acest obiect este acela care ne dă experiența nudilătii datului, adică a acestei alteritățÎ esențiale pe c:are ustenrsilitatea ne-o maschează, așa cum hainele, În univel"9Ul social, maschează alteritatea stînjenitoare a ceJ.uilalt1, .Arta, chiar cea mai realistă, comunică acest caracter de alteritate obiectelor reprezentate care fac rotuși parte din lumea noastră"2; tentativele picturii contemporane sînt în acest sen-s deosebit de grăitoare: ,..Luaurile nu mai interesează Într-atît ca elemente ale unei ordini univenale pe care privirea și-o oferă ca perspectivă. Fisuri adînci asaltează din toate părțile continuitatea univenului. Particularul se ivește în toată nuditatea sa"l, Această transmutație a obiectului, această suiJ-liniere a însinelui său nu se extinde numai asupra obiectului reprezentat de operă, ci și asupra ființei obiectului estetic, adică asupra însăși materiei sale. Ltvinas nu a insistat, se pare, îndeajuns asupra acestui punct: ceea ce noi numim aici natură nu desemnează exact acel există, natur.t. naturata așa cum poate fi dezvăluită în acele experiențe privilegiate, pe care orice filosofie le caută și le invocă în maniera sa, cum ar fi sesizarea intelectuală a necesității, sentimentul angoasei sau expe-rienta ororii. E vorba, mai degrabă, de experiența necesității sensibilului, adică de o necesitate interioară sensibilului și care nu este pur și simplu înscăunarea în fond contingentă a unei senzatii care mă surprinde, cum ar fi o lumină neașteptată care 1 Vom vedea totuși că obiectul estetic are o formă care este pentru el asemeni unui vep^Înt: .Statuile antichității nu sint niciodată cu adevărat nude^ spune L2VINAS (De-l'eexisrrence a /'«zisnini p. 61); prin fo^rmă, obi^ectUl, chiar neimbllnzit, se supune perceptiei; și existenta sa este o existentă pcrcqmtă. Deasemenea, nu vom spune di .descoperirea ... atcrialitătii fiintei este descoperirea zbaterii sale informei Na^tu.ra eretică nu este o nawrf. amorfl. 2 Id., p. 84. 3 De l'existenu a l'txisuant, p. 90, mă ororbe^ sau un earfum care mă invăluie, ci ccare eeste, prin forma, consacrarea sensibilului și a mărturiei aduse asupra fiintei sale. Obiectul estetic este încă natură - și aceasta privește mai ales ceea ce el reprezintă, aspect pe care îl vom dezvolta mai tîrziu - prin aceea că el închide în sine ceva incomprehensibil, caracter pe care artele plastice și poetice moderne I-au subliniat și exploatat în chip sistematic; dar chiar arta în aparență cea mai facilă tăinuie ceva misterios, și anume din simplul motiv că se adresează percepției mai curînd decît intelectului: În momentul în care ne propunem să explicităm conținutul unei opere, insondabilul se revelă; enunțînd subiectul unui tablou sau al unui poem, n-am spus încă nimic; și ce să mai spunem de muzică sau de monumente? Prin aceasta, obiectul estetic se comportă ca un lucru, dar mai rebel încă, întru-cît - atunci cînd încercăm să sesizăm lucrul prin istoria și prin contextul său, chiar dacă cercetarea se prelungește la infinit - avem impresia că nu mai e nimic altceva de cercetat, că ^kvărul percepției este cunoașterea, ceea ce nu mai este valabil și pentru obiectul estetic. Obiectul estetic este o prezență nejustificată, sau a cărui justificare nu izvorăște din inteligență; și totuși, e vorba de o prezență imperioasă pentru că materialitarea sa este exaltată și pentru că sensibilul își găsește În obiectul estetic apoteoza (vom vedea cu ce șriji și prin ce artificii). Acest fapt explică de ce in opinia lui Heidegger opera de artă produce o lume și, totodată, revelă pămîntul: "Ea reține și păstrează pămîntul chiar În deschiderea unei lumi"1. Dar sensibilul nu este materie decît dacă este in-format; virtuțile materiei sînt legate de rigorile formei: nawra este aici depăfită. Dealtfel, vom v^edea mai pe larg nu se poate ^admite ideea, chiar fără a reveni la tiparele unei esihologii intelec-tualiste, că perceptia oferă sensib1lul fn stare brută p că În evenimentul estetic — care este "evenimentul senzației ca senzație. . . • senzația revine — Holzwtgt, p. 35^ cum afinnă Uvinas - la impenonalitatea ele- mentelor^i. Ana reabilitează cu deosebire sensibilul alterind sau suprim!nd figura obiectului la care, în percepția ordinară, sensibilul trimite imediat direct. Să precizăm insă că descalificarea obiectului nu înseamnă renunțare la orice semnificație: un sens este întotdeauna imanent sentibilului, iar acest .sens este mai întîi fonna can manifestă, deopotrivă, plenitudinea și necesitatea sa. E însă de la sine Înțeles că semnificația nu este numai punerea în ordine a sensibilului; faptul e cît se poate de evident în cazul operei literare și chiar în cazul artelor plastice, dar asupra acestei chestiuni vom reveni cînd vom confrunta obiectul estetic cu obiectul semnificant. Identificînd aici forma sensibilului cu semnificația (o semnificație care nu semnifică decît sensibilul) vom putea Înțelege mai bine faptul că semnificația ca sens (explicit sau presimțit, inteligibil sau afectiv) poate fi formă, contrar Înțelesului care i se dă noțiunii de formă atunci cînd, în mod tradițional, forma este opusă fondului. Vom reveni deseori asupra acestei noțiuni centrale, dar vom putea vedea de'\a de-a lungul acestui capitol precizîndu-se diverse e aspecte ale formei; fiecare nouă determinație care se adaugă sensibilului constituie o formă În raport cu determinațiile precedente. Aici, forma nu este insă decît organizarea imediată și imediat percepută a sensibilului (analiza obiectivă a operei ne va dezvălui, mai tîrziu, schemele care prezidează această organizare). Obiectul escetic este acela în care materia nu rămîne decît dacă forma nu se pierde. Pictorii știu foarte bine că intensitatea culorilor nu se obține decît prin acordurile pe care ele le compun, și că ele se sting dacă forma este mutilată. Cuvîntul nu-și dobîndește întreaga sa strălucire și, de asemenea, Întreaga sa bogăție de sensuri, decît în ordonarea riguroasă a poemului în care el își joacă rolul așa cum vioara și-1 joacă în orchestră, și în care, uneori, cu pri- /’e.xisrfncf J l'uiswu, p. 86. lejul unor li<ențe eoeti<e sau a unor rupturi de sinwr.ă, cuvintul rasună ca o lovitură de talger. Sunetul nu este pe deplin sunet decît prin forma melodică, formă ce nu încetează să fie prezentă chiar atunci cînd melodia este ruptă sau e redusă la un desen ritmic. Duritatea pietrei nu convinge privirea dacă piatra nu-și ocupă perfect locul și nu-și as^na vizibil funcția care este aceea de a domina gravitația supwtîndu-i-se. (Hotărît, persistă cîteodată în arhitectură dorința de a nu recunoaște această sufunere și de a iluziona: în acest din urmă caz, m timp ce se pare că arhitectul se joacă cu greutatea, se disimulează natura pietrei, piatr.l fiind constrînsă să devină broderie în formă de ghirlandă, dantelă sau arșic: se camuflează structura sub ornament, forma sub luxurianta formelor: goticul flamboaiant și goticul englez. Ceea ce salvează acest fenomen rezidă in aceea că amestecul formelor constituie tot o formă: ochiul presimte existența unei legi în această țesătură; se conturează o simetrie și o regularitate care substituie ordinii mecanice a greutății o ordine geometrică; ceea ce este întotdeauna - chiar în proliferarea artei simbolice - frumusețea abstractă de care vorbește Hegel. Iar ornamentul ne avertizează că fonna nu este destinată utilizării, ci contemplării). In fond, apogeul sensibilului nu face decit să marcheze înflorirea formei. Sensibtlul apare prin formă, dar el face, de asemenea, să apară forma, forma fiind în acest context elementul prin care sensibiLul este natură, necesitatea care îi este interioară și nu exterioară ca necesitatea care guvernează obiectul uzual și care este necesitatea logică. Cînd Hegel încearcă Dsă separe elementul formativ de realitatea sensibilă și exterioară^, adică forma caracterizată prin regularitate, simetrie și echilibru și sensibilul caracterizat prin puritatea sa, și anume în scopul de a căuta o dublă determinare, de fiecare dată absuactă, a unității care rămîne ea însăși abstractă, pentru că este unitatea unui lucru simplu perceput și care nu este încă frec- 1 Enhitiqw., trad. S. ja^eKvitch, 1., p. 168. ventat de un sens. el recunoqte .că e vorba de abstracții moane și de o unitate care nu are nimic real"'^ Fără îndoială insă că ac«te a^^cții dobin-desc un sens dacă se ia în considerație operațiunea estetică și mai ales reflecția asupra acestei operații, Întrucît tratarea materiei poate fi distinsă de elaborarea fonnei. Dar dacă se consideră obiectul perceput, unitatea sensibilului ca materie și a formei este, într-adevăr, indecompozabilă. Forma este formă nu numai întrucît unește sensibilul, ci încă pentru că-i dă strălucirea; ea este o virtute a sensibilului: forma muzicii este armonizarea sunetelor, cu elementele ritmice pc care le comportă; forma tabloului nu este numai desenul, ci jocul culorilor care subliniază și citeodată chiar constituie desenul. Si cu condiți:l de a nu separa forma de sensibil, vom relua analizele efectuate de ]. Hersch, punind accentul asupra exteriorității și plenitudinii pe care forma o conferă obiectului estetic promovmd "existența artistică ca atare^, Prin formă, obiectul estetic încetează să existe ca mijloc de reproducere a unui obiect real, și există prin el Însuși; adevărul său nu este În afara lui, intr-un real pe care I-ar imita, ci În obiectul estetic Însuși. Această indestulare și acoperire ontologică pe care forma o conferă sensibilului pe care îl unifică ne permite să spunem că obiectul estetic este natură. Fixat, in-format, animat, devenit În fine obiect, sensibilul con.nituie o natură care dezvăluie forța anonimă și oarbă a Naturii. Obiectul estetic este acolo, și primul lucru pe care ni-l cere este mărturisirea prezenței sale, dar nu prin greață, ci prin bucurie, așa cum vom vedea mai departe. Astfel, obiectul estetic este natură prin puterea sensibilului care sălășluiește în el, dar sensibilul nu este puternic decît prin forma care este ea însăp. mai lntîi, fonnă a sensibilului. Or, această formă este impusă obiectului prin arta aceluia care l-a creat: paradoxul rezidă insă in faptul că obiectul 1 Esthftiqw., p. 171. 2 L'ltu tr J. Jomte, p. 121. estetic nu este natural decit pentru că este artificial. Și cu obiectul anificial trebuie acum oă-1 confruntăm. 3. OBIECTUL ESTETIC ȘI OBIECTUL UZUAL Se poate Înțelege, prin urmare, că obiectul estetic nu poate fi complet identificat cu obiectul uzual. El nu apelează la gestul care îl utilizează, ci la percepția care îl contemplă. tn raport cu imperativele nevoii, el pare absolut gratuit: tabloul nu adaugă nimic solidității zidului, fotoliul poate fi confortabil fără a fi frumos, poemul nu mă instruiește În legătură cu ceea ce, în lume, îmi solicită intervenția. Arta a putut fi considerată, în diferite epoci, ca fiind un ceva superfluu rezervat unei clase trîndave, un lux: refuzat celor pe care munca îi situează în universul uneltelor. A vedea, a asculta, a citi devln conduite dezinteresate care par Închinate gloriei percepției fără ca vreun rezultat să urmeze. Obiectul estetic nu promite nimic, nu amenință și nici nu flatează; el nu are putere asupra mea, decît poate prin acea atracție pe care o exercită și de care ma pot oricînd degaja, iar eu nu am putere asupra lui, decît evitîndu-1 sau distrugi'ndu-1, dar știu că aceste componamente nu slnt licite: obiectul mi se recomandă In perspectiva unei traditii care îm? interzice să-1 distrug și mă invită să-i acord atenție. Astfel, obiectul estetic este acolo, pur și simplu, nu afteaptă de la mine decit omagiul unei perceptii. Totuji, se pune problema dacă obiectul uzual nu poate fi estetic, și dacă obiectul estetic nu poate satisface oarecari funcții utilitare. a) Utilitatea — In legătură cu această chestiune trebuie risipite, mai întîi, unele echivocuri. Desigur, obiectul uzual - ca orice obiect — poate fi esteticește percepuG și judecat ca frumos. El este frumos, dacă manifestă plenitudinea ființei c;arc îi este acordată, dac:ă răspunde utilizării că- reia i-a fost destinat și dacă exprima prin aparența sa că răspu^nde acesteia: astfel se poate vorbi deopre brăzdarul unui •plug, doop"' o locomotivă sau un hambar. Dar aceste obiecte nus' u in mod esențial estetice - ele nu pot fi considerate ca atare decît prin supralicitare, fără a solicita privirea care le estetizează. Unele obiecte uzuale solicită, totuși, această privire: fără să renunțe la a fi utile, ele caută să placă mai cu seamă prin modul în care sînt ornate sau decorate. Artele minore (și fără îndoială că termenul are o semnificație axiologică) oferă, in acest context, numeroase exemple. Mai Înainte însă, se pun două chestiuni. In ce măsură aceste obiecte reușesc să placă? Este o chestiune de gust și răspunsul se formulează în func-tie de faptul că ornamentul place sau nu place, dacă se acceptă sau nu ca acesta să încarce obiectul pînă la a-i camufla, cîteodată, destinația practică. Dar, din punct de vedere obiectiv, în ce măsură trebuie să le considerăm opere de artă, adică obiecte esențialmente estetice? Ajungem, astfel, în prezența unuia din cazurile lim1tă, dar pe care nu-l vom trata În studiul nostru. Putem spune, cel puțin că: 1) În cazul unor atari obiecte, calitatea estetică nu se măsoară cu utilitatea: cel mai frumos vas nu este cel mai puțin poros, iar cel mai frumos fotoliu nu este și cel mai confortabil; 2) dacă obiectul este în primul rînd estetic și nu este util decît prin supralicitare, utilizarea ee care, eventual, i-o dăm, nu trebuie să ne abata în intregime de la percepția estetică, sau cel puțin trebuie ca obiectul să ne reamintească într-un fel oarecare că este estetic fără să permită să-I confundăm cu un obiect uzual oarecare. Vom verifica acest fapt luind unul din exemplele cele mai impresionante: arhitectura. Este incontestabil că orice edifăciu este util, colibă sau palat, hambar sau templu. Dar oare prin ra-tiunile utilității, devine edificiul obiect estetic? Să precizăm: ca orice lucru din natură, el poate fi estetizat; dar atunci, in afară de faptul că această operațiune depinde de noi, meta orfoza depinde mai mult de rontextul obiectului decit de obiectul insup: o colibă seduce ochiul artistului prin aror-dul pe care il formează cu florile tufișurilor, cu albia unei vîlcele, cu umbra unui stejar; ea place mai degrabă ca element al naturii, decît prin ceea ce este. Dar cînd monumentul este o operă consacrată și își revendică statutul de obiect estetic? Evident, el este clădit În anumite scopuri -pentru a fi locuit, pentru ceremonii sau rugăciune - scopuri pc care trebuie să le satisfacă; faptul nu este lipsit de importanță; în acest caz, arhitectul găsește - la mtîlnirea legilor naturale ale gravitației și ale materialelor — una din acele constrîngeri fără de care nu există artă, pentru că nimic nu se face acolo unde totul este posibil; regulile pc care poetul și le dă sieși, arhitectul le primește de la clientul său. Dar utilitatea nu este încă suficientă pentru a suscita o operă autentică: din două biserici care adăpostesc În mod egal credincioșii și le asigură o aceeași reculegere, una poate fi estetic neizbutită. Mai trebuie ca opera să anunțe privirii, și anume fără echivoc, destinația sa: ,.să vorbească clar", cum spune Eupa-linos; astfel putem vorbi în legătură cu unele edificii și, de asemenea, în legătură cu acele șosele despre care se spune foarte bine că urcă pe munte, ca și cum mișcarea la care ele invită și pe care o fac accesibilă ar fi cuprinsă În ele, sau în legătură cu acele baraje atît de bine îmbinate cu estuarul și care apără liniștea bazinelor, în legătură cu toate acesrea se poate spune: "Ce claritate în fața spiritului!... Dar — adaugă Eupalinos — să plasăm deasupra edificiilor singură arta\ In acest punct, Valery se separă de Alain: aceste obiecte natural frumoase — pentru că utiK-zările cărora le sînt destinate le forțează să se acorde cu natura, și pentru că uzualul din ele devine natural - pot, cum vrea Alain, să servească drept modele operelor de artă: .tn Italia de Nord, transpare desrul de limpede că palatele imită colibele prin terase, colonade și căutarea umbrei"i, Totuși, nu prin aceasta sfnt pa^ ’ Systim des BHii%^Arts, p. 194, !atele opere de artă: nu eeste suficient ca ele să-^ a^rne funcția. Trebuie Inci, spune Vakry. ca ele să cinte. Aici, muzica înlătură cuvintul. Ce spune piramida? Pronunță ea ceea ce inchide in sine? Și Partenonul, ce spune? Templul Il adăposte^e pe zeu; dar zeul, după opinia lui Hegel, vme abia după apariția templului; și e remarcabil de subliniat că în momentul explicitării cîntecul lui Eupa-linos se sustrage, preluat mai tirziu de către So-crate, și că o teor1e a modului de a face vine să se substituie descrierii faptului. Această ruptură ne avertizează, poate, că obiectul estetic este acela care ne trimite la artist astfel cum acesta se exprimă în el. Dar să încercăm să lămurim, mai Intii, prin ce anume opera de artă depășe^e utilul și poate să cînte. Edificiul care vorbește, o clipă, un limbaj clar - timpul În care îl ascultăm - este estetic perceput. Evocînd această stare de lucruri se poate surprinde diferența dintre lucrarea de artă și opera de artă autentică, adică dintre edificiul care vorbește și edificiul care cîntă1. Acest limbaj nu poate fi însă Înțeles decît cu condiția de a suspenda acțiunea și, de asemenea, cu condiția de a ne lua, în fața obiectului, o poziție privilegiată, ca în fața unui tablou: de îndată ce sînt pe stradă, nu aceasta urcă panta ci eu; cînd trec eeste pod, nu-i mai admir arcuirea; iar casa rustica nu este frumoasă decît din afară și după o perspectivă care o unește cu grădina și cu cîmpurile: aceste obiecte, atît de apropiate de natură, sînt estetizate - cum este natura — de o privire care le fixează și le compune ca un tablou și care se ține, înaintea lor, la distanță de tablou. In schimb, opera de artă arhitecturală, dacă ne invi:ă să fim specta- 1 Distincția dintre lucrare și operă, ca și aceea dintre artizan și artist — distincție pe care Alain refuză s-o faci, fulel fericii tim^Jui in ca.re limbajul nu int^^^K a^^tă nuantl - este dC dată rr:ai recentă. Ea s-.:1 impus tn procnul par^^di artei la conștunp de sine. pr^oces in are ^na pentru artă a fost una din primele expresii și căruia o fcnn-menologie a experien1ei C'Stetice tre:bnie să-i inregistreze astă7i efectele. 10ri,. ne autorizead la o atitudine mai completă: obiectul este estetic parte cu parte, de la un capăt la altul, fi t!d>uie sa-I verific printr-o plimbare In decursul căreia -surprizele apar una după alta, deoarece, așa cum observă Alain, „monumentul se deschide daca ne plimbam In jurul lui, și se Inchide dacă ne oprim".' Astfel se prezinta puterea obiectului estetic, putere care antrenează spectatorul intr-un fel de dans in intregime destinat contemplării; dans pe o muzică, pe o melodie pe care fiece nouă perspectivă nu Încetează să o desfășoare fără ca vreo lezoluție să o închidă2^ Mai mult încă, dacă încetăm să fim spectatori, dacă utilizăm monumentul În loc să-I contemplăm, puterea sa continuă să se afirme: ceea ce este estetic in el ni se impune chiar și prin atenția pe care o acordăm afacerilor noastre și, se poate spune, ne esteti-zează. La spectacol, publicul venit să salute opera participă într-un anume fel la execuția ei; același lucru se Întîmplă și în fața operei arhitecturale: edificiul ordinar deja, clădit după nevoile noastre, ne emoționează, dar pentru că ne vedem de treburile noastre și fără considerație pentru el; în timp ce monumentul, chiar dacă acționăm conform nevoilor noastre, ne constringe să jucăm un anumit rol; acela care îl frecventează, chiar dacă nu este spectator, se dă in spectacol: Ludovic al XIV-lea, la Versailles, nu poate fi decit majes-tuos, iar arhiepiscopul la Notre-Dame este Întotdeauna înzestrat cu gravitatea edeziastică. Monumentul corespunde necesităților, dar suscitînd un comportament teatral, de politețe. Triumful artei: omul nu încetează să perceapă opera decît pentru a deveni el însuși, Într-un anume fel, operă de artă. ’ Sysiiine des Beaux-Arcs, p. 177. ; N: pu:e: Întreb: t::a !U cumva E. Souriau s-a gîndit la Eupaiinos atunci cind a scris despre catedrală că es!e .o simfonie de forme în adîncimea sp&liului, zczuldod pe măsură ce mă deplasez, arpegij. de colonade În perspectivă schimbltoarc, sau bogate acorduri de bolți, sau arcade, de ^e -.u. altare^. (L. corrtspopon4<wcr des •rrs, p. 64). Poezia, alt gen de muzica, ne emoționează într-un chip asemănător. Cuvintele utilizate sînt deseori cuvintele de toate zilele, cuvintele limbajului comun care este, de asemenea, un obiect uzual cind îl Întrebuințez fără să-i acord atentie, pentru a comunica sau acționa. Dar atunci cînd cuvîntul devine poezie nu-l mai pot consuma astfel. Cu-vîntul se impune cu atîta forță, atît de presant și atît de nou, că nu-l pot recita decît cu respect: trebuie să devin poet. In sfîrșit, vom reîntîlni aici artele minore; un vas frumos, dacă răspunde unor scopuri practice, nu-și desfășoară cu adevărat rolul decît În ceremonie: necesitățile pe care le satisface sînt mai degrabă acelea ale zeilor sau ale morților. Mantia purtată de oficiant, bijuteria care scîn-teiază pe o rochie de bal, masca pe care o arborează dansatorul negru, toate aceste obiecte se asociază ceremoniei și uneori o ordonează: ele, de asemenea, participă la spectacol. b) Prezența autorului — Dacă obiectul estetic veritabil, chiar răspunzînd consemnelor de utilitate, nu este pur și simplu un obiect uzual, trebuie să marcăm diferența dintre aceste două obiecte pe un al doilea plan. Ambele ne spun, Într-ade-văr, că sÎnt operele omului: nu lucruri născute prin hazard, ci obiecte fabricate. Se știe cît de mult insistă estetica contemporană asupra acestui caracter al obiectului estetic. Alain invocă actul de elaborare al artistului ca un mijloc de redresare a imaginației și de purificare a pasiunilor; Valery ca prindpiu al unei tehnici capabile să revele omul sic însuși; E. Souriau opune voința de a face voinței de a exprima și insistă asupra funcției instauratoare a artei; iar Bayer formulează ideea unei metatehnici o înscrie înu-o teorie a realismului operatoriu. Această relatie cu actul elaborării ar putea. într-adevăr. să ne ajute să determinăm statutul antic al obiectului estetic, să găsim o garanție a obiectivității sale în activitatea creatoare a autorului. Deocamdată. însă. ne ll.JU!."llil im să căutăm felul In care apare actul ela- p anume, la nivelul obiectului estetic și la aivelul obiectului uzual. Or, ceea ce este uman atit Inir-un caz cit și In celălalt, și ceea ce atestă prezența actului de elaborare este fonna care organizează materialul și triumfă asupra naturii. Consi-derind, acum, forma in relația cu materia se poate indica deja o diferență între cele două obiecte, diferență asupra căreia insistă, de pildă, Alain: obiecwl uzual nu ezită să violenteze natura pentru a servi scopurile pentru care a fost creat, scop care ii prezidează fabricarea fără nici o disimulare: inteligență nudă, obiect abstract. In timp ce obiectul estetic, intrucit este lucrat cu mîna mai degrabă decît cu mașina și în serie, întrucît el nu izvorăște dintr-o idee anterioară actului, ci dintr-o inspirație care se hrănește pe măsură ce opera însăși se încheagă și vine În întîmpinarea unei în-tîmplări fericite, dată fiind această stare de fapt, obiectul estetic nu oferă o formă violcntă și separată. Totul se petrece ca și cum natura ar fi aceea care devine spirit. Am regăsit această idee pe o altă cale arătînd că, aici. sensibilul are o pondere naturală și că fonna se situează la același nivel cu sensibilul ca element prin care sensibilul este sensibil. Dar putem lua În considerație încă limbajul acestei forme sensibile, ceea ce ea anunță prin gestul din care a izvorît, iată ceea ce adîn-cește diferența dintre obiectul estetic și obiectul uzual și ceea ce face ca forma să devină stil. In obiectul uzual, într-adevăr, forma depune mărturie că e fabricată, dar ea nu spune nimic despre cel care a fabricat-o: fabricantul a fost mijlocul abstract prin intermediul căruia o idee s-a realizat într-un obiect care rămîne abstract; nu este acesta amarui destin al lucrătorului din uzină? și deja al omului preistoric care șlefuia silexuri: nimic mai emoționant decît aceste pietre care ne aduc din adîncurile vremii semnul muncii umane, și, totup. ce ne spun ele despre omul care a confec-tionat prima unealtă? N"liDic altceva decit prezența sal Dimpouivă, picturile rupesue de la Altamira ne spun ceva în legătură cu omul uimit p grav care le-a desenat pe stîncă. Ele ne pennit să accedem la lumea in care el a trăit. Or tocmai această prezență vie a artistului în opera sa — incomparabilă cu prezența anonimă a muncitorului în lucrarea sa - această umanitate profundă a obiectului estetic este aceea care se impune a fi, mai înainte de toate, descrisă. Să dăm, așadar, atenția cuvenită acestei vaste probleme a raporturilor op!!rei cu autorul. Cu atît mai mult cu cît un echivoc poate întotdeauna să persiste, dat fiind că aceste raporturi pot fi concepute sub două înțelesuri. In primul Înțeles raportul este construit printr-o mișcare de la autor la operă, și în acest caz autorul devine principiu de explicație al operei, pentru că el este cunoscut independent de ea și ca exterior ei. In al doilea înțeles, se consideră opera În ea însăși, iar raportul se construiește printr-o mișcare de la operă la autor. Aceasta este virtutea obiectului estetic: el nu explică, ci arată, dezvăluie autorul; obiectul estetic nu furnizează în legătură cu autorul -afară doar din întîmplare - nici una din informațiile pe care le putem spicui și altfel, și pe care istoricul le adună, ci ne pune direct în comunicare cu autorul, ne aduce o prezență pe care istoria nu ne-ar putea-o da, dezvăluie o latură pe careisto-ria n-ar putea s-o reconstituie. Acest al doilea demers trebuie cu deosebire descris, întrucît el este În întregime implicat în ex:periența estetică, în timp ce pr:mul demers - de la autor la operă -presupune renunțarea, cel puțin provizoriu, la această experiență pentru a căuta informațiile în altă parte. Dispunem însă și de alte rațiuni în virtutea cărora vom privilegia acest al doilea demers, o dublă rațiune după care interogăm ob:ectul estetic sau autorul. Dacă interogăm obiectul, este 1 Că c:a dă istoricului anumite informații asupra culturii acestui o-n, informații din care ar putea deduce și invăta multe lucruri, este: cu totul altceva: acum este: vorba de: ființa omului — ti de: roltura sa — numai in măsura in c:are ca v:^. exprima această fiintă. lnw IIOtUl limpede că acesta nu poate fi explicat In Intregime prin autor: o.clevăNl operei ..te in operă nu în circumstanțele creației sau în proiectul care o prezidează; ar insemna să trecem de la Charybda la Scylla vrind să sesizăm ființa obiectului în fiinta proiectului. Există o ființă a acestui proiect, adică o ființă a operei Înaintea operei? în legătură cu această chestiune am evocat dificultățile atunci cînd am vorbit despre execuția operei; acum, însă, ne interogăm asupra autorului. Or, așa cum numai obiectul estetic ne instruiește în legătură cu el însuși, sau cel puțin în legătură cu ceea ce este estetic În el, tot astfel, nrumai obiectul estetic ne instruiește în legătură cu aurorul, sau, cel puțin, în sensul că imaginea pe care ne-o aduce despre acesta este de neînlocuit. Așa cum există un adevăr al obiectului, adevă-r dezvăluit percepției și ireductibil la orice explicație, există, tot așa, un adevăr al autorului prezent în operă și ireductibil la istorie, adevăr de care istoria Însăși trebuie să țină seama. Să insistăm o clipă asupra acestei chestiuni considerînd, mai întîi, biografia. Presupunînd că este fidelă, biografia ne dezvăluie istoria autorului; dar ne deEvăluie ea aspectele interioare, ne spune biografia prin ce anume el este autorul cu-tărei sau cutărei opere? Dacă biografia caută să explice activitatea sa de autor, actelor pe care individul le-a trăit li se vor căuta cauze care, chiar cînd aparțin personalității psihologice, rămîn exterioare nucleului de decizii în care individul se recunoaște; ea, biografia, descompune viața pe care individul a trăit-o ca o continuitate a unui destin singular înu-o puzderie de evenimente și acte a căror unitate nu mai poate fi decît aceea a unei serii ca.uzale și nu a unui sens; biografia dizolvă individualitatea in universul obiectiv; și aceasta cu atît mai mult cu cit o viață încheiată, și de aici înainte fără viitor, reintră în timpul universal și, prin aceasta, se supune schemelor cunoașterii obiective. Dar o întrepătrundere de forțe anonime sau de determinații par- țiale nu pot reconstitui o ființă, unitatea unui stil personal. 1 Neindoielnic însă că această metodă nu este în înuegime vană, întrucît omul este, de asemenea, un obiect sub aspectul existenței JÎ a activității sale involuntare, aspect care justifică tentativa unei explicații obiective. Dar omul cere, de asemenea, să fie Înțeles și sesizat ca om. Aceasta este exigenta pe care și-o impune metoda comprehensivă, căutînd să sesizeze unitatea unei vie\! În sfera actelor și pasiunilor sub care se releva o persoană. Ea tinde să restiruie prezența individului cu tot ceea ce această prezență comportă ca fiind în chip nemijlocit semnificativ și coerent, caută să atingă, dincolo de echivocurile proprii oricărei prezențe, ceea ce Sartre numește proiectul existențial care, amintindu-ne de Kant, s-ar putea numi caracterul inteligibil: ceea ce, de obicei, exprimăm spunînd: "el este", atunci cînd găsim in toate atitudinile individului un aer familiar, indefinibil și mai ales irecuzabil. Prin urmare, numai cu condiția de a fi comprehensivă o biografie ne poate pune În contact cu artistul. Dar poate, efectiv, biografia să satisfacă această exigență? De observat ar fi că biografia nu ne dezvăluie artistul, ci omul, și anume omul În totalitatea actelor sale. Dacă viața omului este incre-dințată biografiei, nimic n-o autorizează să caute, așa cum o face în fiecare moment romancierul, anumite momente privilegiate sau unele acte caracteristice; chiar dacă ea își arogă acest drept, nu e deloc sigur că va privilegia momentele și actele creației pornind de la ideea că adevărul omului rezidă in activitatea sa de artist, chiar dacă t Această idee care a făcut carieră :1. fost exprimată, mai intii de R. ARON, tn a sa Introduttion dans phi'.osophie de l’hinoirt. F.l a arătat cum .a ne cunoaște, nu înseamnă a cunoaște un fragment al trecutului nostru, nici priceperea intelectuală ,i nid sentimentele, ci a cunoaște întregul și unitatea individului m rea ceIuilali!rni;J:au!: :.icf:atc de pluralitawa reconstrui tiilor, .nu este nici mai mult nici mai puțin privilegiată decît ^cunoa^uea de ea se în^^^tă aitre un scopp a^at la infinit ti, spre deosebire de itiințele pozitive, ea este fân incetare pusi in discuție^ (p. 71). acesta este, fn fapt, c:azul cel mai frecvent fn vir- tullea căruia, Incurajat de public, artistul se ^n-de^e pe sine ca anist tf-ș^ gîndește ana ca o vocație. Daci, prin urmare, biografia își caută centrul de gravitate în activitatea creatoare a artistului, dacă ea este magnetizată de o anume imagine a artistului, aceasta se explică prin faptul că biografia se simte solicitată, mai tntîi, de operă și că această imagine a fost elaborată prin intermediul frecventării operei. Biografia artistului își găsește, deci, inspirația și justificarea în cunoașterea prealabilă pe care opera o dă despre autorul ei. Nu biografia ne instruiește În legătură cu autorul, ci opera; biografia nu ne poate instrui decît dacă ea însăși a fost, mai întîi, instruită de operă. Astfel, În titlurile diverselor biografii, care pretind să exprime într-un singur cuvînt adevărul autorului, epitetul trebuie deplasat de la viață la operă: viața lui Balzac ne apare ca ,,prodigioasă" pentru că opera sa are o dimensiune prodigioasă, viața lui Rimbaud este "aventuroasă" pentru că opera sa constituie o aventură. Biografia cea mai adevărată este aceea care; fidelă operei mai degrabă decît circumstanțelor creației și întîmplări-lor vieții, a găsit în operă termenii care să-i orienteze comprehensiunea și care să-i îngăduie interpretarea vieții autorului. Se pune problema dacă trebuie să acordăm un mai larg credit confesiunilor, jurnalelor intime în care autorul pretinde că se arată fără fard, fie pentru a se dezvălui, fie pentru a apela la creditul nostru. ln ceea ce ne privește, nu acceptăm foarte ușor aceste mărturii; și nu e vorba aici numai de o neîncredere a istoricului - legitimă, dealtfel - care nu consideră ca exact decît ceea ce poate verifica; este vorba de portretul care ni se propune și pe care il punem În discuție. Această punere în discuție rămîne o constantă in raponurile noastre cu celălalt. Nu acord întreaga mea adeziune mărturisirilor altuia despre sine; pot să le consider sincere, fără să le cred adevărate, instituindu-mă astfel ca judecător al pro- priei sale confniuni. Accw neincredere spontană ține fără !ndoială, deopotrivă, de sentimentul pe care !1 am In legătură cu neputința insului de a se cunoaște pe sine insuși, ca și de sentimentul incomunicabilitații conștiințe]or: aproapele este, totodată fi indisolubil, obscur lui însuși și mie, și poate că el se definește prin însăși această obscu-ritatei. Nu-l pot cunoaște decît comparînd imaginea pe care mi-o propune cu imaginea pe care mi-o fac despre el: întîlnim aici un fel de neînțelegere care nu poate fi ușor elucidată, anterior oricărei suspiciuni de șiretenie, disimulare sau minciună. Și nu-i pot primi confesiunea decît ca o piesă la un dosar, ca o mărturie printre alte mărturii care-mi îngăduie să-mi formez o opinie după care voi decide în legătură cu adevărul și sinceritatea sa. Cînd îmi vorbește despre el, adopt atitudinea psihanalistului care, descifrînd conținutul latent al asociațiilor mele, pretinde că știe mai bine decît mine ceea ce gîndesc sau ceea ce sînt. Aceasta nu înseamnă însă că adopt o po-zitie obiectivă fată de celălalt, ci numai că mărturiei lui îi opun opinia mea despre el. De unde dețin acest adevăr? Din primul contact pe care îl am cu el, simultan sau chiar anterior în raport cu ceea ce el îmi poate spune desf're el. Aceasta pentru că el îmi apare ca ncmijloctt semnificativ, ,i aceasta pentru că sînt în posesia unei idei care nu datorează nimic confidențelor sale: el mi se revelă prin întreaga sa prezență, iar eu nu preget să-i judec infățișarea, căci mina sa îmi solicită judecata dîndu-mi o cunoaștere precon-ceptuală căreia nu pot să nu-i confer valoare de îndată ce intru în jocul intersubiectivității: mă comport fată de aproapele așa cum mă comport față de lume, conform cu ceea ce Husserl numele atitudine naturală; departe de a-l construi, de a-1 reduce la statutul de obiect, numai resimțindu-1 1 Cf. MERLEAU-PONTY: .Comportamentul nu este un lucru, dar nu este cu atit mai mult o idee, nu este înve!ișul unei conștiințe pure și, ca martor al unui comportament, nu sint o con^nță pură\ (LA strMîMt U comporte^mmt, p. 171). -ca pe un alter ego pot descoperi avea o idee despre el, idee pe care aș putea-o compara -ca ceea ce Imi spune el despre sme. A<est lucru devine c:u deosebire vizibil atunci cind aproapele Imi vorbește: nu încetez a corela ceea ce-mi spune cu ceea ce el exprimă. Vom reveni asupra analizei limbajului, dar nu putem să nu observăm încă de pe acum că limbajul il dezvăluie pe cel ce vorbește. Există o dublă funcție a cuvîntului. Cum spune Husserl, vorba semnifică dar, de asemenea, manifestă! In același fel in care un stîlp indicator arată drumul, dar exprimă, de asemenea, solicitudinea unei asociații turistice sau generozitatea firmei Peugeot, tot astfel limhajul este mai Intii tălmaciul semnificației obiective pc care ne-o transmite, dar care tăinuie o altă semnificație ce nu i se adresează direct, și pe care o descoperim în accent, în intonație, în mimică, într-un cuvînt în tot ceea ce este artistic în putere, În muzică sau În dans, În cuvîntul vorbit: semne care ne par cu atît mai elocvente cu cît nu ne sînt în chip voluntar adresate și cu cit sînt mai spontane. Discursul altuia ne instruiește, deci, fără știrea autorului său. In același fel decurg lucrurile cînd citesc confesiunea unui autor: confrunt ceea ce-mi spune cu ceea ce știu deja. De unde știu? Sau din ceea ce operele sale, dacă le-am citit, m-au învățat, — în acest sens revenim la biografie, care are nevoie să pornească de la operă pentru a ne instrui În legătură cu autorul - sau din confesiunea însăși. Iar atunci cînd considerăm confesiunea ca pe o operă oarecare, numai în raport cu cuno^terea autorului refuzăm s-o privilegiem; privilegiată ea este, evident, prin sensul ei obiectiv, întrucît autorul ne informează despre sine, dar nu este privilegiată în sensul ei secund, ca să ne exprimăm astfel, sens în care autorul transpare ca autor nu ca obiect al operei. Astfel, No..a Eloiză ni-l dezvăluie pe Rousseau tot așa de bine ca și Con- t Ideea :u:estcoi Kumlg<Jbt este dezvoltată, după Husserl, de cltre SCH\fAJ.F,^NBAOI tn Frnomeno!ogia semmJrd (Signe et symbole, p. 52). fesiunilt sau Rewriile; mai mult chiar, căci sensul său seaand nu intră in concurență cu sensul obiectiv care este acela al unei povestiri impersonale. Această imagine a lui Rousseau, imagine pe care ne-o dă Noua Eloi2ă, este pentru noi instrumentul de interpretare și măsura adevărului din Confesiuni. Trebuie, deci, să revenim la ideea că prin opera insăși cunoaștem aumrul. Nu e vorba insă ae o cunoa^re in actul său real, intrucit e posibil să nu cunoaștem nimic din circumstanțele creației — p În legătură cu acestea nu sîntem in^struip decît În afan experienței estetice — ci de o cunoastere în perspectiva unui anumit adevăr al ființei sale, adevăr pe care singură experiența estetică ni-l poa,te releva. ln ce fel? ln legătură cu această chestiune trebuie să revenim asupra diferenței dintre obiectul estetic și obiectul u:z.ual; și găsim că aici e vorba de diferența care ne-a apărut luind fn discutie cele două functii ale limbajului: ca transmitfnd o semnificație impersonală, pe de o parte, și ca exorîmfnd o persoană, pe de alta. In forma sa, obiectul uzual atestă, desigur, un mod de a face; spre deosebire de lucrul natural, știu foarte bine că este făcut de om pentru om, dar el nu-mi vorbește de cel care 1-a făcut; obiectul uzual îmi vorbește de gestul pe care ti am de făcut, este în Întregime absorbit în utilizarea pe care i-o voi da. Obiectul estetic, dimpotrivă, nu sollcită și nu servește nici unei acțiuni; el îmi dă lihenatea să-i descopăr autorul, și-mi vorbește despre acest autor. Dar În ce fel? Vom fi foarte aproape de chestiune spunînd că obiectul estetic manifestă un stil. Ce este însă stilul? O manieră anumită de a opera, manieră care se recunoaște in stilizarea pe care o produce, adică în substituirea proliferării incoerente a formelor naturale cu formele voite de spirit. Această splendoT ordi-nis pe care o relevă frunza de acantă, fraza pas-caliană, ordonanța tonală a unei sonate, trădează un desen care corespunde unei intentii. Stilul este, deci, marca unei activități organizatoare care respinge hazardul și caută fonna cea mai pură. A la stil, lnseamnă a pa^rveni la stăplnirea Ului mod de a face a face ceea ce voim să facem. c) Stilul - Trebuie deci să distingem Intre stil meserie. Stilul, întrucît defin^e activitatea creataare a artisrului, este, deasemenea, meserie, ^, ca atare, poate fi supus expenizei criticului. Fă-ră îndoială că orice artă este mai tntfi meserie: tușa unui pictor, lovitura de daltă a unui sculptor, înmlădierea cuvintelor sînt, mai inainte de toate, o chestiune de meserie și se poate spune că meseria este încă anonimă în masura în care se in-vață. O psihologie a creației — în ciuda distinc-tiei asupra căreia Malraux insistă atît de mult, și anume distincția dintre anizanu] care imită si artistul care, fiind voință de putere, refuză mai întîi - trebuie să îmbine traditia și inovația, ucenicia și revolta1. Insistind prea mult asupra voin-tei de putere, se ajunge la subestimarea elaborării. Intr-adevăr, invenția purcede uneori din revoltă, dar ea acuză de fiecare dată ucenicia. A fi el in-suși, pentru artist, Înseamnă probabil a recuza pe alții, înseamnă a fi, mai întîi, un bun lucrător. Dar grija meseriei nu-l Împiedică dtuși de puțin să se exprime. Să ne gîndim la acele opere anonime care se fabrică În atelierele vrăjitorilor africani sau la operele ieșite din dughenele medievale; partea considerabilă deținută aici de imitație, prin organizarea uceniciei sau a inițierii, a consacrat importanța rcțetelor; obiectul estetic este aici produsul unei școli care conservă și transmite secretele de fabricație, mai mult decît produsul unui individ care și-ar inventa meseria pe propria sa măsură. Și, totuși, aceste opere nu stnt totalmente anonime întrucît ele au ceva personal încă de exprimat. Artistul care s-a supus tuturor exigențelor unei meserii tradiționale se exprimă, totuși, în Intregime, In opera sa. Spre de05ebire de arta academică în care artistul este intotdeauna absent, unde nu e prezentă decît o mină fără suflet, 1 MALRAUX, P.sycholock tle rart, li, p. 121. oculptotorul din Dagon pare a ■ spw6 ^sculpdndu-și masca: "Am. văzut citeodată ceea ce omul a crezut că vede^. El hi asumă actul creator chiar dacă a unnat orbe^ prescripțiile unui ^cod misterios. Meseria sa presupune un cuantum de rețete, la fel de imperioase, imuabile și impersonale, dar care sînt supuse transfigurării atunci cfnd, in ochii lui, ele îmbracă un caracter sacru: cfnd sim- tim că artistul este posedat de artă și că gesturile pe care le-a împlinit trădează o necesitate căreia îi este În întregime supus, dacă nu sacrificat. El apare, deci, ca dcpozitarul unui secret, un secret care nu-i aparține pe care, spre deosebire de artistul modern, lucid și voluntar, nici nu știe chiar că îl deține; situația ne reamintește de conștiința naivă din Fenomenologia lui Hegel: el poartă un adevăr care nu se va putea enunța decît prin noi, dacă sîntem destul de docili fată de operă, aja cum filosoful hegelian se dovedește a fi docil istoriei. Acest artist ascuns intr-un adînc anonimat, și care devine, fără să știe, cadrul de rcferintă al unei experiențe incomparabile, are ceva de spus: prin intennediul său, o umanitate fși caută, bljblind, drumul. Stilul este deci meserie, dar o meserie care îngăduie autorului să se exprime și să fie el însuși. Se pune problema dacă artistul poate premedi" să fie el însuși. Putem voi să nu fim voluntari? Chestiunea se poate lămuri, probabil, spun!nd că actele premeditate sînt acelea car!! cer aplicarea și vizeaza un efect, acte care, probabi1, dezvăluie mai bine spontaneitatea umană. Pentru a intelege o atare situație e $ufic!cnt să renmmtăm la ideea că natura se exprimă mai hine prin intermediul elementarului și primitivului. Ceea ce este cu adevărat primitiv în noi, componamentele cele mai ma$Înale, cele mai incoercibile, acest arsenal în Întregime alcătuit din reflexe sau instincte (în măsura în care le putem izola pentru a le observa) - manifestă un soi de Înțelepciune a vieții, in beneficiul căreia sîntem, dar care cu siguranță nu poartă cîtuși de puțin marca unei individualități. Dimpo- mairi,, cce ce relelevă cu adevărat actele unei per-WOTități, impulsurile sau tendințele sale sîngu-laree nu poate fi Înțeles, fără să comitem o gravă eroare, ca primitiv: o explozie pasională poate evidenția o trăsătură de caracter, dar aceasta nu e in nici un caz o reacție primitivă. Psihanaliza a ilustrat îndeajuns faptul că comyortamentele în aparență cele mai spontane, în masura în care sînt revelatoare, sînt rezult!atul unei istorii și ne informează asupra eului uman numai întrucft izvorăsc din el; nu mai este posibil astăzi să confundăm primitivul cu inconștientul și nici chiar, așa cum va fi înțeles deja Ravaisson, cu automatismul vital care este cel mai adesea o libertate decăzută. Se impune, prin urmare, ca noțiunea ,.pri-mitiv^ să fie abordată cu mai mare precauțiune și să ne asigurăm, sub toate ascetele, că nu putem găsi in primitiv, chiar sub o formă rudimentară, semnele caracteristice ale unei personalități; dimpotrivă, ele trebuie căutate În comportamentele cele mai elaborate. Și în același fel trebuie căutată in artă - prin ceea ce comportă ca meserie - natura singulară a autorului. Stilul este, deci, orizontul în care apare autorul. Și e vorba de un orizont aparte pentru că se impune sub un aspect tehnic: o anumită manieră de a trata materia, de a ansambla și ordona piatra, culorile sau sunetele În scopul de a fabrica obiectul făcînd să apară În chip imperios aceste aranjamente, simplificări sau combinații prin intermediul cărora omul nu încetează să adauge ceva naturii și să-și afirme libertatea în raport cu toate datele sau modelele. Dar e încă necesar ca mijloacele să ne apară ca subordonate și in serviciul unei idei sau al unei viziuni singulare. Mo-net dizolvă în adJDi luminii piatra dură a catedralelor, cezanne, dimpotrivă, face să apară complicatele sinuozităti ale colinelor provensale: este evident că impresionismul unuia, cubismul latent al altuia, pun în joc diferite tehnici care _privesc, deopouivă, compoziția, amestecul culorilor sau pensulapa, tehnici care pot corespunde unor doctrine diferite asupra perspectivei sau viziunii cu- lorilor; dar pentru cel care privau, daeă nu pentru pictor, tehnica ,i doctnna nu olnt suficiente pentru a defini Wl stil. Mai este necesar ca ele să apară ca exigențe reclamate de o anumită viziune asupra lumii, viziune care face din creație o aventură și o mărturie. Dacă Monet are un stil, aceasta este valabil numai În măsura în care opera sa mă invită să-i atribui un anume mod de a considera lumea, și anume ca regn al luminii, ca acea deschidere pe care a cîntat-o Rilke și în care toate lucrurile devin transparente și consubstanțiale privirii. Și dacă Cc:zanne are un stil, este in mă-sura În care atribui lui CC:zanne obsesia unei plenitudini, a unei rigori, a unei imuabilităti de tip spinozist. Există stil pentru că discern, chiar dacă nu o pot exprima, o relație vie între om și lume, și pentru că artistul îmi apare ca filnd acela prin care această relație există, nu pentru că el o suscită, ci pentru că o trăiește. Calitatea incomparabilă a acestei relații cu lumea, acest "stil de viață" este ceea ce sesizez imediat În operă prin intermediul particularităților meseriei, dar tără a mă opri la ele și, la rigoare, fără să le observ. Sau mai degrabă aceste particularități îmi apar ca fiind pline de semnificații și ca transfigurate prin senm.ificații, potrivit imanenței semnificației în semn, imanență care definește expresia. Astfel, tușa lui Van Gogh este tragicul lui Van Gogh; pentru Van Gogh este același lucru să adopte o anumită meserie și să producă un anumit strigăt și, cum observă Artaud, .,să evoce timbru! abrupt și barbar al dramei elisabc-tane celei mai patetice, mai pasionale și mai pasionate" 1. In același fel, eclerajul contrastat și 1 ARTAUD, Van Gogh, p. 27. Artaud a observat foarte bine că Van Gogh este mai întîi pictor; .Ceea ce mă fra^ pcază cel mai mult la Van Gogh, cel mai piaor dintre toli pictorii, ti care, fără a ie,i din universul tubului, penclului, al cadrajului motivului ți al yinzei pentru a recurge la anecdotă, la povestire, la drama, la frumusețea intrinsecă a subiectului S&U a obiectului, a ajuns să pasioneze natura și obiectele în a,a fel c:ă o fabuloasă povestire a lui Edgar PoC, Melwyn, Gerard de Nerval sau Hoffmann nu spune mai mult, sub aspect psiholocic și dramatic, decit aceste pinze de patru parale^. (ibiJ, p.28). ^^^nt In pro^fwtzimea cimpului, ecleraj pro- Jai Cara^^gro, nu canstituie numai modul de a reprezenta o scenă izolată făctnd să apară relieful; dimpotrivă, acest ecleraj angajează in întregime o viziune: el semnifică, deopotrivă, un anu:. me mister și o anume mentalitate, o lume care nu este amabilă sau dulceagă, o lume care rezistă, pentru care trebuie să ne înarmăm cu o mare doză de curaj și, poate, de nepăsare, așa cum fac conchistadorii. Ceea ce numim scheme tehnice nu sînt numai un mijloc de a construi opera, ci de a dezvălui o lume. Meseria este, deci, o semnătură: astfel, acordul simfoniei a noua la Wagner, cocoșul sau măgarul lui Chagall, un cutare cuvînt cheie la un poet, Dimpotrivă, dacă meseria se reduce la un procedeu, voința de a se semnala prin-tr-un semn arbitrar ne apare ca neautentică. Dorim să vedem în lucrarea meseriașului marca sa, aceasta să fie actul însuși, cel mai spontan și, prin urmare, cel mai necesar: să-I recunoaștem prin el însuși și prin ceea ce este, nu după o oarecare etichetă. Discernem, astfel, ușor între aplicarea artificială a unei formule și repetarea necesară a unei trăsături care atestă fidelitatea față de sine și sinceritatea unei opere. Admitem asemănarea operelor unui aceluiași autor cînd această asemănare nu izvorăște din aplicarea în serie a unei aceleiași rețete și cînd, în locul abilității ciclistului care e sigur că va izbuti să cîștige cursa, ea dezvăluie pasiunea omului care caută să se exprime fără sa trișeze: în acest fel putem face diferența, în opera lui Rubens, între Paradis-urile sau aceste mari mașini mitologice care par produse in serie în atelierul pictorului, și portretele sau întoarcerea lui Philopoemeneus, diferența cu totul remarcabilă dintre cele 21 de tablouri ln-cheiate ale Vieții Mariei de Medici și machetele ce se află la Viena. Schița este mai adevărată decit opera pentru că e mai aproape de gestul creator: meseria nu acoperă aici stilul. Aceasta înseamnă, altfel spus, că stilul manifestă o dublă necesitate. In timp ce obiectul uzual nu manifestă decît necesitatea unei forme care trădează ea exigenp unui scop e^Rlel'ior obi^iectului ^, de a^m^a, ^^^mului, obiectul estetic InQnifestă, totodată, necesitatea unei fonne ^raibile •^i n^orme p^ropriu- zis estetice, ca necesitatea unei semnificații uă-ite mai intii de anist ,,ca o fatalitate vie^, după exl.'resia lui Malraux'. Confrundnd obiectul estetic cu natura, am avut prilejul să observăm că sensibilul nu parvine aici la întreaga sa strălucire decit cu condiția de a fi stăeinit printr-o formă, formă evident imanentă sensibilului pentru că ea nu este, mai întîi, nimic altceva decît armonioasa organizare a acestuia. Stilul dezvăluie un alt aspect al formei: el definește forma capabilă să ateste personalitatea care 1-a creat, forma care este sens și care, la nivelul analizei noastre, semnifică autorul. Stilul apare în acest punct precis în care se conjugă cele două necesități, acolo unde norma estetica ce reglează forma, normă care impune Într-un tablou cutare deformație, cutare rimă plastică sau cutare registru de valori, sau în poezie cutare clinchet de cuvinte, cutare ruptura a ritmului, deci acolo unde această normă, departe de a fi arbitrară, permite afirmarea unei anumite imagini asupra lumii proprii autorului fÎ prin care autorul se recunoaște. Dacă o femeie de Picasso are aspectul unei insecte, faptul se explică nu numa1 pentru că intervine o anume exigență a tehnicii picturale cubiste, ci mai ales pentru că Picasso rwetpiră în WlîversW înăbușitor și grotesc, univers pe care 1-a exprimat atît de bine Metamorfoza lui Kafka. De aceea arta neagră nu mă interesează atît prin ceea ce constat, așa cum s-a procedat multă vreme, și anume ca tehnică barbară sau stingace, ca o artă ratată; descopăr în ea un stil negru tot atît de autentic ca oricare stil 1-a care m-aș gîndi, un stil care S.{'une ceva ce numai el singur poate să spună și care-mi spune că există o adecvare Între formă conținut. Se Înțelege, prin aceasta, că decorativul nu atinge cu adevărat stilul: ornamentul nu are ni- Pj^hologie tk fort, t.I., p. 82. ltlic de spus, nu indică decit industria unui autor fi Du W'eltamch4UUng-ul său, dar Du fără să asppire, totuși, ca în timpanele catedralelor sau in ana barocă, la o virtute cosmologică: decorativul nu exprimă, deci, în maniera sa lumea autorului. Vom reveni asupra noțiunii „expresie", noțiune care va prelungi analiza stilului. Dar se pune încă o întrebare: dacă obiectul estetic este cel care este expresiv și anume pînă în punctul în care, luîndu4 ca termen de referință, ne putem pronunța asupra sincerității artistului, pînă în punctul în care putem reconll'Îtui artistul după imaginea operei, sîntem autorizați oare, să generalizăm și să vorbim de un stil colectiv? Trebuie spus că facem deja o generalizare atunci cînd aducem În discuție stilul lui Mozart în loc să vorbim de stilul Simfoniei Jupiter sau de stilul Concertului in la; și la aceasta sîntem autorizați în măsura în care toate operele lui Mozart se aseamănă prin aceea că toate sînt consubstanțiale lui Mozart. Dar nu mai Înțelegem același lucru atunci cind aducem În discuție limbajul unui gen și cînd invocăm stilul clasic, negru, cubist sau italian. Este însă posibil să fim constrînși să ținem seama de acest limbaj mai ales atunci cînd nu dispunem de nici o informație asupra genezei operei și asupra autorului ei: vorbim, astfel, de arta dagon, de ana etruscă sau de arta stepelor. E posibil să recurgem la concoptul de gen — fără să avem scuza acest'ei ignoranțe — ca atunci cînd aducem în discuție, de pildă, baletul rus, poezia simbolistă sau școala impresionistă. Ce valoare poate avea însă o caracterizare a stilului ce parc să facă sistematic abstracție de elementul personal implicat în substanța sa? Pentru că. în primul rînd. a subsuma opera conceptului de gen înseamnă a face abstracție de artist ca individ și. deci. ca subiectivitate; a spune că un poem e romantic. înseamnă a neglija faptul că poemul a fost scris de un Novalis sau Vigny. inseamnă a ne pune în imposibilitatea de a in-tilni poetul In substanJa poemului; In acest caz, relapa cu ^xtul va avea waraezi relatfei de comunicare pe care entomologul o Intr^me cu insectele claute, situație in care se poate aafla, într-adevăr, istoricul sau criticul literar. Si nu uităm însă că stilul poate fi interpretat în manieră hegeliană (și, poate, deasemenea, ca tip in sensul unei tipologii concepute în maniera lui Max Weber). In această perspectivă, stilul desemnează o realitate spirituală cu care pot intra în comunicație, realitate avînd încă un caracter singular, deși nu e înscrisă în desfășurarea unei conștiințe subiective. Această realitate spirituală mi se propune cu insistenta gestului sau cuvîntului unei persoane singulare, avînd aceeași putere de semnificație și dezvăluind în același fel o anumită relație cu lumea, relație în afara căreia stilul nu este decît formalism. Sîntem îndreptățiți, prin urmare, să aducem în discuție conceptul de gen, în-trucît genul nu anulează subiectivitatea constitutivă stilului și întrucît introduce numai o nouă formă, nepersonală, dar în întregime singulară a acestei subiectivități. Se va spune, totuși, că la noțiunea de stil colectiv nu se poate ajunge decît prin intermediul unor procedee care, finalmente, invocă un act de abstractizare ce depersonalizează opera. Malraux a remarcat că tentativa de a confrunta opere foarte diferite, reunite grație fotografiei, îngăduie descoperirea unei înrudiri de stil, înrudire pe care materia obiectelor o disimulează uneori; recursul la fotografie ne face să ne gindim la Gal-ton. E lnsă vorba de cu totul altceva decit de o imagine generică: e vorba, anume, de unitatea unei cercetări și a unei viziuni, de existența aceluiași accent în substanța unor voci diferite. Fotografia are ca efect numai mobilizarea atenției noastre; ea nu extrage din opere caracterul comun fiecăreia, ci ne îngăduie să pătrundem mai adînc în intimitatea lor - prin aceea că ne descoperă aspectul vizibil — restituind astfel vederii prerogativele sale. ^«coperind geniul care rezidă in fiecare operă, descoperim afinitatea care le înru- c1otrc ti care constituie un stil colectiv. Acest stil Insă pneric nu pneral; el exprimă o anume viziune asupra lumii, viziune pe care o pot regăsi in substanța unor oeere diferite și care constituie sursa unui numar infinit de creații posibile, o putere ce se poate exterioriza în nenumărate modalități. Și nu e vorba aici atît de corespondența artelor, cît de o anume emoție creatoare identică ce se încarnează în chip diferit în ele. Prin această emoție stilul rămîne întotdeauna personal. El relevă un secret care trebuie personalizat. Și nu este posibil ca, În cazul unei opere autentice, să nu animăm acest secret, să nu presim-tim în alcătuirea ei intimă o conștiință care solicită conștiința noastră. A Înțelege limbajul operei înseamnă Întotdeauna a Înțelege pe cineva. Astfel, aducînd în discuție stilul gotic, baroc sau negru presupunem existența unei conștiințe care animă această lume gotică sau barocă și în care sîntem invitați să pătrundem. Lumea estetică S,Pe-cificată În stil este Întotdeauna o lume umana, o lume de lucruri care este acolo pentru cineva, asemeni lumii vrăjite care nu se descoperă decît inițiatului. Stilul gotic este stilul omului gotic, al unui om despre care prea puțin mă interesează să știu dacă poartă un nume propriu sau este tras în milioane de exemplare, dar care este întotdeauna un om și care mă invită să-i fiu semen. Se explică, astfel. faptul că statutul artistului anonim - și totuși sin gular - a cărui operă o subsumăm unui gen fără să sacrificăm ceva din umanitatea sa p fără să-i înăbu,im strălucirea, e revendicat de anumiti autori. S-ar putea distinge două tipuri de imanență a artistului în obiectul estetic: există operă în care anistul — conștient cîteodată pînă la orgoliu de vocația sa - își impune prezența, solicitînd el însu^ dialogul; există operă în care anistul se disimulează în spatele ^olii, se face instrumentul unei traditii și ecoul unor căutări seculare; încă prezent, personalizat prin sarcina asumată, el nu mai este numit. Aceasta inseamnă că un atare artist renunță la ceea ce opera sa componă ca unicitate? Intr-adevăr, sintem întotdeauna tentali să punem preț pe operele care sint cu adevărat umce. Nu există decît un Mozart, în timp ce există un număr indefinit de muzicieni clasici pentru care neputinta de a ieși din anonimat echivalează cu decăderea. Marile opere sînt incomparabtle, oeere pe care nu le putem subsuma unui gen fără sa le facem o radicală nedreptate. Proust insistă asu_pra acestui lucru: "Această calitate necunoscuta a unei lumi unice și pe care nici un alt muzician nu ne-a făcut s-o vedem, po.ue că în această calitate - spuneam Albertinei - rezidă proba cea mai autentică a geniului, mai degrabă decît În conținutul însuși al operei" 1, Geniul este acela pe care il recunosc dintr-o mie, acela care, chiar dacă n-a vrut-o, nu-și are asemănare. Dar să Înțelegem bine lucrurile: ascultînd muzică de Mozart, trebuie să-I recunosc pe Mozart; și dacă, recunoscîndu-1, afirm că aparține unui anume stil clasic, fac operă de critic, părăsesc opera și încetez să mai percep estetic pentru a cunoaște obiectiv: trecerea de la individ la gen este aici rezultatul unei abstracții, operație pe care o institui venind din afară, con-fruntînd, deci, tehnicile, influențele și Întreaga istorie a operelor. Se impune însă observația că fn această situatie nu sînt un 'udecător infailibil; ascul-tînd Oda funebră - și Jacă nu sînt avertizat că aceasta aparține lui Mozart - aș putea crede că aparține lui Beethoven; și ascultînd o simfonie de Beethoven, aș putea crede că aparține lui Haydn. Aș putea, în acest caz, să-I nedreptățesc pc Mozo.ut dacă, interogat fiind asupra paternității simfonici voi răspunde, prudent, ca am de a face cu o operă de stil clasic? O voi putea asculta tot atît de fidel, voi putea pătrunde tot atît de profund în universul lumii ei, o voi putea gusta tot atît de deplin ca și cind aș fi știut că aparține lui Mozart. Spunînd: este o operă clasica, tot așa cum aș spune în legătură cu un bronz: aparține anei scite, sau despre o frescă: aparține artei bizantine, 1.4 pTisonrUeR, p. 235. Yoi dezvălui, .prin lnsufi acest fapt, ceea ce se impune ca unic in această operă: nu voi generaliza. Numele pe eate Il dau nu este un nume propriu, dar artistul pe care-1 descopăr este un artist singular nu sînt insensibil la ceea ce este unic in universul operei sale. Numai ci unicul se poate repeta, incomparabilul se yoate compara; dar nu printr-o confruntare logica ci, ca În cazul asemănării a două figuri, printr-o comunitate de impresie. Așa elementul unic din muzica lui Vinteuil evocă "mătasea înmiresmată a unei moș-care\ muzica poate evoca arhitectura sau poezia, precum Haydn îl poate evoca pe Mozart, sau Vermeer pe Peter de Hoogh. Aceas a înseamnă că există o lume comună atît unuia cît și celuilalt ^, de asemenea, un suflet comun, - care este, încă, un suflet singular - și, în experienta mea estetică, un suflet tot adt de real, tot atît de prezent și de semnificant pentru mine pe cît pot fi Moz.art sau Venneer fnsiși în momentul cînd i-am identificat'. Nu trebuie, deci, să credem că o operă este mai puțin expresivă și mai puțin prețioasă atunci cînd anistul ne este necunoscut - fie pentru că îl ignorăm, fie pentru că el se disimulează tn operă — sau atunci dnd dăm acestei ooere numele unui gen. Vom spune, dimpotrivă, că expresia cea mai înaltă este aceea care dezvăluie mai multă pudoare, că subiectivitatea cea mai autentică este aceea care se ridică la universal. Putem spune acum că opera nesemnată nu atestă mai putin prezența unei su-biectivităti creatoare. Această afirmație, nu poate fi considerată ca fiind contrară celei precedente, întrucît generalitatea genului nu este universalitatea umanului. Opera redusă la gen este încă singulară prin aceea că exprimă o viziune singulară asupra lumii, fi lntruc:it este singulară ea va putea revendica universalitatea. Aceasta cu atit 1 Ond criticul sau expertul determină un stil colectiv g^ttraliztnd, ei s.int oricntap prin Cbcopetirea unei identităp pnrituale care nu ezultl dintr-o generalizare; generalLzarea nu f*ce dectt si justifice ulterior această identitate. mai mult cu cît singularitatea fi este mai esențială, cu cit aceasta nu priveffC, subliniam adi- neauri, un oarecare detaliu mai viribil afișat sau o oarecare rețetă mai sistematic exploatată, cu cit, dimpotrivă, singularitatea se exprimă mai discret. Prin nimic anonimatul nu dăunează operei. Evident, avem sentimentul unei mai mari familiarități cu opera cînd putem evoca autorul și cind ne putem aminti despre el lucruri .pe care le cunoaștem din altă parte: biografia fși găsește aici func-tia și justificarea. Această intimitate comportă însă un pericol: e posibil să ne sustragem operei amestednd aspectele sugerate cu aspecte pe care nu le sugerează. Percepția estetică arc. po:1tc, mai mult de dștigat fn puritate ignorînd fn întregime autorul, dar resimțindu-i, fn acela^ timp, prezența. Atît timp cit adoptăm atitudinea estetică, Mo7.art nu este mai încarnat pentru noi dedt omul clasic, omul clasic nu este mai puțin concret dech Mozan; nu există între ei distanța de la individ la gen: ambii sfnt tot atît de reali atît timp cît sînt implicați În opere reale, tot atît de imaginari atît timp cît nu4 percep decît prin intermediul operei, fără nici o referință la istorie; distanța se profilează numai atunci cînd renunț la atitudinea estetică, atunci cînd omul das:c redevine produsul unei generalizări, în timp ce Mozart rămîne individul pe seama căruia cunosc anumite lucruri care nu-i aparțin decît lui. Dar nici acest om abstract, nici acest individ, concret nu sînt - în mod veritabil - arcistul, acela căruia opera, atunci cînd îi sînt prezent, îi este adevărata față. Niciodată nu e de ajuns să repetăm că adevărul autorului nu este adevărul istoric al individului real ca obiect al biografiei, ci adevărul omului prezent în operă, adevăr pe care nu-l cunosc decît prin operă. Dacă vreodată ideea comteiană a existenței subiective a avut un sens, acesta mi se pare a fi. Artistul este omul care sacrifică existența obiecflivă existenței subiective, care înțelege să fie mai degrabă In operă decit in lume și in ^mrie. Și ^dacă, uneori, artistul se sustrage normelor vietii cotidiene, aceasta se fnt!mplă pentru că el glndește, fie și confuz, că nu In funcție de comportamentul său in acest orizont de viață poate fi el Inteles judecat. Probabil că acest lucru e resimțit cu mai multă lucid;tate și În chio mai strict de artiștii care se consideră înstrăinați, deposedați sau rătăciți: pentru ei viața adevărată este în altă eane, În universul operei, univers care se desfășoara atunci dnd opera își indlne^e publicul Neînsemnată imonalitate, poate, dar prin ea omul desăvîrșește omul. Se cunoaște interesul conferit de Sartre unei fraze a lui Malraux: moartea este un destin al omului. In mod asemănător opera este un destin pentru anist: numai ea va fi citată la judecata de apoi pe care o pronunță umanitatea. In zadar vrea uneori să disimuleze, laroatum prodere. El este omul a cărui fericire nu există în perspectiva unui mod pentru sine, ci în perspectiva unui mod pentru altul, în conștiința unui public; este omul asupra căruia orice om are drepturi, situație în care el nu poate face nimic. „Prostituarea actorului^, s-a zis; prostituarea artistului, s-ar putea spune, de asemenea, dar e vorba de o prostituate sa-cră. Acest fapt explică, de asemenea, împrejurarea că artistul 9e poate atît de u^r in^la asupra sa însuși. Schloezer a observat-o foarte bine1, dar, pentru a explica această "ano-mal-ie", el propune distincția dintre om și artim:, identifidnd însă artistul cu homo faber: În momentul în care omul își propune să facă ceva. ,.el cedează locul altcuiva"; iar acest altul, care face, poate să nu aibă exact conștiința a ceea ce face. Dar ^poate că trebuie să diftingem, de ■asemenea, nu numai omul și artistul, ci încă artistul de imaginea sa. De imaginea pe care o aduce opera -imagine care se reflectă în public - artistul nu poate fi conștient; și dacă această imagine este adevărul său, se .poate spune În acest sens precis că el nu este con^ient de sine, chiar dacă e con- 1 lntrod«tion d J. S. Bach, p. 300. Jtiennt de ceea ce face — p In acest sens trebuie, fără lndoială, să fim de acord cu de Schloezer. Astfel, In timp ce obiectul fabricat ne plasează într-o lume umană in care ne .Propune un com-ponament tehnic, invitîndu-ne sa devenim oameni prin utilizarea uneltei - Întrudt unealta este umanul în genere, depus în obiect, dar nu ne îngăduie decît în mod accesoriu să intrăm în co-municatie cu autorul său - obiectul estetic ne situează in planul unui tu al unui eu fără să ne opună unul altuia: departe ca altul să-mi fure lumea, el și-o deschide pe a sa fără să mă con-strîngă, iar eu mă deschid ei. Lumea sa, spunem; în acest fel anistul se dezvăluie În operă nu numai pentru că opera atestă o marcă singulară, ci mai ales pentru că evocă o lume ce nu poate fi raportată decit la o subiectivitate; cunoaștem artistul prin această lume personală exprimată în operă. Astfel, analiza stilului trebuie Insotita de analiza expresiei proprii obiectUlui estetic. Dar aici ajungem prin examenul unui alt aspect esențial al obiectului estetic: puterea sa de semnificare, examen ce trebuie început confrundndu-1 cu o altă categorie de obiecte: cu obiectele pe care le putem numi semnificante. 4. OBIECTUL ESTETIC ȘI OBIECTUL SEMNIFICANT Dacă obiectul estetic nu poate fi, cel mai adesea, confundat cu obiectul uzual dedt atunci cind aparține unor arte minore, cum ar fi arta olă-rttului, țesăturilor sau lemnului, el se fncadrează, totup, Intr-o specie de obiecte pe care le putem atașa genului obiectelor uzuale, specie cu care va trebui acum să-I confruntăm. E vorba de obiectele pe care le vom numi semnificante și a căror funcție nu este aceea de a _permite o acțiune sau de a potoli o nevoie, ci de a da o cuno^ință. Fără tndoială, orice obiect poate fi considerat semnificant, dar trebuie să facem un loc aparte acelora fn care semnificația nu servește pur fÎ simplu la alenarea acțiunii p nu se pierde Im-plillindu-se: o cane de ftiinp, un catehism, un album de fotografii p deja cea mai modestă tablă iDdicatoare sînt semne a căror s^emnificape nu angajează o aqiune decit furnizind, mai Intii, o informație. Intr-o lume culturală ca a noastră, lume care pune mare preț pe cunoqterea ^u-tivă și pe mijloacele de a o fixa p difuza, aceste obiecte semnificante alcătuiesc un grup autonom și ^ratigios care, dealtminteri, se extinde în mod per1culos plnă la subprodusele cele mai degradare, plnă la jurnale și publicitate. Desigur, nici unul din aceste obiecte nu vizează să uzurpe funcția obiectului estetic. Dar acolo unde nu există bibliotecă, acolo unde știința nu este detașată de religie, acolo unde biserica predică singura cunoaștere care contează - nu este obiectul estetic acela care transmite această cunoaștere? Suger știe bine că litera catehismului se citește pe piatra timpanului sau pe capitelurile catedralei Saint-Denis; cunoaștem religia sumerienilor după baso-relie-furile lor, religia aheilor după poemele homerice, religia Dogon după măști. Intr-un mod mai general se poate spune că toate anele pe care le numim uneori reprezentative au drept misiune să semnifice reprezentînd. Arta modernă este singura care utilizează cuvintul .,reprezentativ" pentru a desemna un anume caracter facultativ al artelor și nu esenta unor anumite arte, și care concepe pictura sau poezia după modelul muzicii. Aceasta ar fi, deci, problema: obit.'Ctul estetic nu este in primul rînd un obiect semnificant? Și, in consecință, nu este lectura acestei semnificații ceea ce obiectul estetic așteaptă in primul rind de la noi? lată o problemă capitala astăzi, cel puțin pentru reflecția estetică1, 1 Intr-un articol remarcabil, care premerge unora din am- lizele lui Malraux, GODET se miră ,.că obiectul reprezentat n-a fost examinat și aprofundat în el insuși" (.Su.jct et symbole dans les ans pl^ques-, Signe et sy^mbok, Nw^âțcl, 1946). Indiscutabil, chestiunea a fost tranșată in practica. aniștilor ti, de a^rnw«, din ce in ce ^mai mult, de eÎ Towp.probi;!: :bi«tului reprn^ct, » ^^=w di^ Vom evoca aici această problemă distingînd, mai întîi, obiectul estetic de obiectul semnificant. O vom regăsi, încă, precizînd structura operei de ană, apoi descriind percepția estetică. Lăsăm deoparte anele în aparență non-reprezentative, muzica și arhitectura, pentru a ne limita la artele care par în mod firesc reprezentative, cum ar fi pictura și sculptura, artele limbajului'. lntr-a<levăr, 1n aceste arte obiectul estetic pare că ne aruncă În față o semnificație: acest tablou este o natură moartă - pere într-o fructieră; această statuie este Hercule sau Apollo; acest roman, această dramă, acest film este istoria cutărui personaj care .... Dar ce este semnificat și cu:n se prezintă a-ceastă semnificație? a) De la semnificație la expresie — Obiectul semnificat este, mai întîi, ireal, sr,re deosebire, cel puțin, de semnificațiile natura e pe care le descifrează o percepție utilitară. Obiectul estetic nu forțează prezența obiectului și anume în Înțelesul că el poate conjura un obiect absent: într-un poem de Mallarme cuvîntul "floare" nu anunță o floare asemeni unui parfum pe care l-aș simți, ci o floare pe care nu am văzut-o încă. Și chiar dacă statuia este zeul, ea nu este zeu în felul în care norul este deja ploaie. Acest caracter de irealitate este adesea subliniat prin alegerea însăși a subiectelor, subiecte Împrumutate, de pildă, antichității, legendei sau mitului: războiul Troiei sau aventurile lui Gargantua, iubirile lui Jupiter sau cursului^ operei, e cit se poate de clar abordată de E. SOURIAU in legătură cu ceea ce el numește .existența re.ică sau (c^^de) a o^perei de a.rtă. Iar dlstinqia pe care am făcut-o intre semnificație și expresie — distincție ce traversează tnueaga noaSiră lucra.n:: - se face ecoul aceleia pe care Souriau o operează intre existența reică și existența transcendenta. 1 Cu gm:^, totuși, s--ar putea spune că artele limbajului sint reprezentalive: întrw:Ît materia lor este cuvîntul, ele nu fac să se vadă, ci spun. ele nu zugrăvesc decit prin metaforă. Important pentru noi este însă ca ele să aibă un subiect și. dacă nu i se specifică modul de reprezentare, putem considera a«« ^subiect un o^ect ^^nmtat, ale lai Juan, păstori elin Arcaclia sau mmar-arii primelor vîrste creștine — toate ăs^ea, in aparența, nu ne privesc; în timp ce o infonnație elintr-un ziar, graficul unei cifre de afaceri și chiar o ^rnonstrație științifică nu ne lasă indiferenți — pentru că ele pretind un adevăr care, într-un fel sau altul, ne privește. De aici se poate desprinde o primă particularitate a obiectului estetic. Dacă in măsura În care reprezintă, obiectul estetic este susceptibil de adevăr, acesta nu e un adevăr comparabil cu adevărul unui obiect intelectual; bănuim deja că adevărul obiectului estetic este un adevăr care îi este interior și care nu poate fi verificat în lumea obiectelor reale, un adevăr ce nu se atașează la ceea ce reprezintă, ci la modul în care reprezintă; și dacă este încă posibilă raportarea conținutului obiectului estetic la lumea reală, deci la un adevăr extrinsec operei, oricît de important ar fi acesta, faptul se justifică numai prinu-o operațiune de supraadăugare și ca recompensă pentru fidelitatea operei față de adevărul ei intrinsec. O operă care vrea să fie adevărată, mai întîi, după lume și nu după ea însăși, care pretinde că sensul său se verifică în sfera realului întrucît dă seama de acesta - fie invitînd la cunoașterea acestui real, fie invitînd la o ac-tiune în cadrul acestuia - o atare operă nu este estetică. In legătură cu această particularitate a obiectului estetic ar mai fi de observat că irealitatea semnificatului nu distinge încă obiectul estetic de obiectul specific semnificant, pentru că, de pildă, ploaia dintr-un manual de meteorologie nu mă udă mai mult decît ploaia sugerată în tabloul unui peisagist. Ceea ce ne este reprezentat nu provoacă Întotd.eaWla un deosebit interes și nu aces.t fapt recomandă opera atenției noa5tre. Estetica ela.. sică 'a confundat un moment virtuțile operei cu acelea ale modelului, un frumos tablou fiind acela care reprezintă o frumoasă femeie, un mare poem acela care povestește o mare acțiune. Intreaga artă occidentală, de la Renaștere plnă In secolul al XlX-lea, s-a sprijinit pe această prejudecată, și dacă influența einu a fost ruinătoare, aceasta s-a datorat împrejurării că artiștii nu ^iu Întotdeauna ceea ce fac sau, cel puțin, pentru că parcursul elaborării ei uită doctrina și nu se încredințează decît lor înșile și operei care îi solicită. Știm însă astăzi că cele mai mari opere sau cele mai frumoase nu sînt Întotdeauna acelea al căror subiect este cel mai mare sau cel mai frumos. Operele de artă înseși ne-au convins de aceasta: celebrul tablou al lui Toulouse-Lautrec ne avertizează că la Goulue reprezentată pe pînză poate foarte bine să fie o ducesă, Giraud.oux, că Nebuna din Chail-lot poate fi E.lcctra. Aceste echivalențe se stabilesc Însă, cel puțin, la modul negativ: cutare subiect considerat în sine nu este mai important de-cît un altul cîtă vreme nu este integrat operei de artă. Dimpotrivă, obiectul semnificant se judecă în funcție de ceea ce semnifică: o carte de știință în funcție de conținutul său, etc.; și aici forma -trebuie adăugat - rămîne totalmente la dispoziția fondului. Obiectul semnificant tinde să justifice semnificația pe care o aduce, să obțină adeziunea noastră la un adevăr sau să-i aducă, cel .puțin, o mărturie cît mai convin ătoare posibil. Obiectul estetic nu demonstreaza, ci arată. Teatrul, se știe, a renunțat la teze, și romanul la explicații; și unul și altul povestesc o istorie lăsînd în grija savantului să extragă concluzii pentru sociologie sau psihologie1, Dacă există psihologie la Proust, aceasta se întîmplă pencru că romanul este romanul unui roman: eroul este un psiholog care trebuie să ni se arate făcînd ,esihologie, iar virtutea romanului nu rezidă în psihologia expusă, ci În ceea ce nu expune. Trebuie spus atunci că semnificînd, arta imita și că virtutea sa constă în a imita bine? Dar ceea 1 Că nu existi cu adevărat psihologic in teatru, a arătat cit se de convingător — tragedic — T^^ha.rd.: aici personajele sint subordonate acțiunii. Și nu pentru că ele nu pot fi adevărate; ele sint adevărate, dar ca norme mai d^atâ decit ca realități. - arată, obiectul estetic arată, adesea, cu o apa- NOtă nneglijență, cu dispreț ^»tru ceea ce tt^uie să fie adevărul arătatului: asemănarea. Se știe cită liSenate !și Îngăduie astăzi ana plastică, in special, in ^I"Oij)Ort cu aparențele; ^, de a^menea romanul, care răstoarnă cronologia la Faulkner, care amestecă halucinația în acțiune la Joyce, care încurcă toate urmele la Dos Passos, care devine mit la Kafka; ca și teatrul, care la Pirandello este teatrul teatrului prin dedublarea actorului și a rolului său. Și daca evocăm toate "artele sălbatice«, ce corespondent au ele În natură? E cît se poate de limpede atunci că opera de artă nu-și are adevărul în asemănare. Acest obiect ireal pe care îl reprezintă nu înțelege să fie o copie a realului, copie a cărui valoare s-ar măsura cu exactitate. Malraux a verificat această stare de lucruri prin analiza creației artistice, arătînd că artistul nu este incitat la lucru prin contemplația naturii, ci rin admirația operelor magistrale: Giotto nu a mvătat să picteze privindu-și oile, ci privind oile pictate de Cimabue; Hugo ascultă vocile umbrelor sau ale ploilor, dar pentru că voia "să fie Cha-teaubriand sau nimici Dintr-o atare situație, Mal-raux a extras, de asemenea, cîteva consecinte pentru spectator, dintre care prima este aceea că acesta nu trebuie să judece opera ca și cum ar fi un obiect semnificant oarecare, să con runte obiectul reprezentat cu obiectul real pentru a-i denunța sau rectifica infidelitățile și, finalmente, să întoarcă spatele obiectului estetic pentru a evoca obiectul real. Obiectul estetic nu este un organ de cunoaștere și, cu atît mai mult, substitutul unui original. Un portret, asemănător sau nu, nu devine obiect estetic decît atunci cînd încetează să fie pomet — adică echivalentul a ceea ce este pentru noi astăzi o fotografie: cînd nu sînt tentat să evoc modelul cîna obiectul pictat Uni pare cerut de pictură, cînd, înaintea portretului lui Descartes de Franz Hals, in loc să reflectez la Descartes mă gîndesc la Hals, sau, mai degrabă, cind mă situez la același nivel cu el. Obiectul estetic nu este un semn care trimite la altceva decît la sine Însuși. A^<leasta nu lnseamnă d^^ de puțin eă trebie sa-mi interzic să percep pe plnză o fi- ^ra ^umană, nici ca Pranz Hals să-și fi interzis să.} reprezinte pe Descartes; chiar în fața unei pinze abstracte percep încă ceva: chiar în ordinea acestor tentative extreme obiectul estetic nu re^ nuntă să semnifice. Dar semnificația nu implica imitarea prin obiectul reprezentat a unui obiect sau a unui eveniment al umii, ci numai ca ceva să fie reprezentat sau rostit, chiar dacă acest ceva nu este identificabiL Opera are Întotdeauna un subiect, vom insista asupra acestei chestiuni. Dar dacă acest subiect, În primul rînd, nu reține atenția prin el însuși, și dacă, în al doilea rînd, nu cere imitarea realului, faptul se explică prin aceea că el se propune ca un mijloc pentru o altă semnificație, că d este prin el însuși doar un s!mbol. Problema se pune din nou: cum poate încă să semnifke acest aparent dezgust față de aparențe? Pentru Gislebert, care și-a lăsat numele pe tulburătorul timpan al catedralei din Autun, Judecata de- apoi nu este un pretext; totul semnif!că - diferențele ierarhice de statură între Hristos, îngeri și oamenii, cheia sfîntului Petru, și pînă și acea cochilie pe care o poartă în desaga sa un ales penuu a spune că a fost pelerin la Santiago de Compostela. Gislebert nu sculptează pentru public, ci pentru poporul de cred!ncio^ cu care comunică, pentru cei care vor veni să citească În piatră cărțile sfinte. El nu este instrumentul plăcerii lor, ci al salvării lor. Dacă străbatem cursul civilizațiilor, dincolo de religiile stabilite, vom avea de observat că primitivul care își confecționează o mască sau un fetiș este deja în serviciul 1 Totuși, eztraordinara alungire a figurilor mari. proprie lui El Grcco, și atit de caracteristică romanului burgund, semnifică, ^as, ,i altfel; pe de altă p^rc, anumite as- uu =e, cUu cfacca ele nu consu=e o ch«na: ; autorilor: în acest sens sar putea da ca exemplu numind ți dispoziția personajelor care Jlrâtuicsc: forma timpanului }J a lase nlci un ioc ne:copcni. crcroclinte^ El vrea să ^zvăluie, de ^^rorol care nu rezidă In aparențele insignifiante ale lumii cotidiene, ci în marile forte cosmice care le traversează, în evenimentele exem,plare pe care mitul le raportează și pe care sărbatoarea le repetă, în ceea ce conferă un sens aparențelor în loc să-1 primească de la ele. Și trebuie să evocăm aici remarcabilele analize ale lui Eliade și să-i Impru-mutăm limbajul: opera de artă imită sau permite o ,.hierophanic"; ea traduce percapția individului față de lume, percepție care se orientează, prin intermediul aparențelor fragmentare și insignifiante, spre forțele cosmice și vitale; ea participă la voința sa ,.de a se insera în real, în sacru, prin mijlocirea actelor fiziologice fundamentale pe care le transformă în ceremonie2". Despre stîlpul ta-remic Haida, despre strămoșul pictat din Noile Hebride sau despre bronzul stepelor, se poate s une ceea ce Eugt:ne Fromentin spunea în legătura cu Rembrandt, că își propun să facă vizibil invizibilul: un invizibil care e mai real și mai prezent decît vizibilul și care comandă viziunea vizibilu-luil. Chiar dansat în fata albilor, dansul Yei-Be-Chei al populației Navajo, care anunță și conjură moartea prin pașii săi atît de stridenți și sacadați, ca și cîntecele care îl acompaniază în lumina focurilor de crengi, atestă încă intimitatea cutremură- 1 In civiliza1iile pri.mitin^ chiar artde libere sLnt religioa.se sub o anumilă latura: GR!Al;'J,E a arătat în legătură cu arta Oogon că .optind să nu ne interesăm decit de arta liberă, nu am putea neglija anwnitc credinte religioa.sc, căci materiile prime utilizate de negri nu sint inerte^ (Arls de l'A/riquc noirc, p. 36). 2 Tr11.iti d'histoirt dts rrligions, p. 41. 3 In lqătwă cu icrofaniilc teluTice, Min:ea FJiadc a a.rătat f^uce bine că in^țiile pr^^re, cum ar fi cea a ^^mei pa-mînt - stăpîna locWu.i, NrSa tuturor formelor vii, ocro- titoarca copiilor, matricea în care se îngroapă mortii pentru a se odihnt, regenera p reveni la viată — precede În loc urmeze observației poziti:at fenomenelor: natura nu ;:e tă t fanul: .Mitul lui Tammuz e acela care relevă drama mortii fi a resurecției vegetației, 'ii nu invers^ (op. cit., p. 163). O viziune asemănătoare vom putea găsi în psihanaliza cunoat' terii propusă de Bachelard. toare a omului cu forțele care-i pecetluiesc destinul. Astfel, artele sălbatice relevă o credință Im-pănă^tă de întreaga comunitate; semnificația lor este mistică nu estetică, opera nu tinde să fie obiect estetic, iar cind este convertită în obiect escetic actul are loc in pofida ei. In pofida ei, prin noi: prin oamenii secolului al XX-lea care, în muzeul în care au transponat sau reprodus vasul, masca sau bronzul, privesc opera fără să participe la credința care i-a prezidat geneza, așa cum privesc portretul unui nec-u-noscut fără să evoce modelul, fără să salute Ingerul din Reims ca pe un înger păzitor. ln acest fel opera de artă "îșî suportă metamorfoza": ea încetează să mai fie simbol pentru a deveni obiect estetic. Revoluție decisivă: se pare că pentru .Prima dată în istorie, experiența autentic estetica este posibilă, promovînd la demnitatea artei ceea ce n-a fost încă gîndit sau creat ca atare. Toate metamorfozele anterioare care modificau numai aspectul unui stil pentru că un nou stil se născuse, care făceau pentru cei din Renaștere să reînvie arta greacă iar goticul să devină indiferent, fac pentru noi din Paolo Uccello un CCzanne, din Sponde un Mallarme, din Guillaume de Machault un Honegger care se ignoră; toate aceste mișcări istorice prin care prezentul reînvie trecutul pentru a-1 exalta sau a-1 dezavua nu sînt nimic în comparație cu această esențială metamorfoză. Mai intii. ea îmbrățișează dintr-o dată Întregul trecut din momentul În care răbdarea istoriei a etnologiei I-au făcut să țÎșnească din morminte sau din insule pierdute: Întîmpinăm toate operele pentru a le converti în obiecte estetice. pentru că nu există Hn stil cu care să comunicăm în funcție de inteligență sau credință și care ar avea destulă putere asupra noastră pentru a ofusca vederile altora: .In secolul al XII-lea, observă Malraux, o statuie Wei n-u fi putut fi opusă unei statui romane: W1 idol ar fi fost opus unui sfînt^; astăzi le Lts wi% tl11 silenct, p. 603. teameiliem In sfera artei, pentru că indiferenta noam la semnificatii ne lngiduie să nu fim indi-f"....,p fată de nici un obiect estetic din momentul in care ni se pare a fi autentic1. In chiar momentul în care percepția estetică descoperă obiectul estetic acolo unde !ncă n-a fost perceput, Arta modernă, urmînd o reciprocitate ușor de Înțeles, se străduie să producă opere care se propun imediat ca obiecte estetice, fără să acapareze atenția printr-o reprezentare eXplicită sau printr-o semnificație simbolică, ci solicitînd, mai degrabă, o contemplație pură. Pentru aceasta însă era necesar ca un anumit stadiu de cultură să dispenseze arta de grija de a semnifica, fie introdu-cînd cunoașterea (manualele de fizică readuc lucrarea De Natura la condiția sa de poem, iar manualele de psihologie readuc Prințesa de CUves la condiția sa de roman), fie imitînd natura: tehnicile fotografiei dispensează pictura sau sculptura de a mai produce trompe-l'oeil-ul; fie scr:-vind o religie: am pierdut naivitatea, iar religia, fie că și-a pierdut putcre.t, fie că, spirituali-zîndu-se, o refuză, nu mai inspiră, cel puțin pentru marea majoritate, activități estetice. De aici tentația unei arte pure, eliberată totodată de necesitatea de a imita și de a spune. Tentație magnifică, pentru că nu e vorba de a pleda pentru puritate, iar vocația artistului devine aceea a unei sfințenii estetice despre care anumite vieți tragice interzic să vorbim cu ușurință; ea atestă diferența dintre metamorfoza noastră aceea a Re- 1 Această obttrcație ridică o problemă pc care o vom mm îruîlni: s-ar putea spune, ia limită, c= creștinul, în calitate: sa d: creștin: rarnine exclusiv în sfera artei creștine, sau el, tn fața artei primitive trebuie să recuzăm serviciile etnologului; împotriva unui atare punct de vedere, protes • tead GRIAULE: .Ni se parc periculoasă fi absurdă, dcopo-jrivă, tetidința de a separa obiecti! de gî:direa celor care l-au creat, l a că:ta fn chi; extlusiv emoțiile și seducții!: lntemeiate in forme materiale construite de mîini necu-^noscute^ (Arts de l’A/rique noirc\ p. 42). Va trebui fn c:urfnd să ne alăturăm, cel puțin parfia.l, acestui protest. na^eriil Dar seriozitatea însăp a preocupărilor moderne pune o problemă. Daca arta este un absolut - care-și are manirii săi - e posibil ca ea să înceteze a mai fi sannificantă? Redusă la sen-s'bilul pur, nu ^-ar pierde întreaga sa substanță și, ca urmare, ar merita, cu adevărat, atari pasiuni? Dacă sîntem emoționați în contactul nostru cu operele unor epoci artistice trecute, faptul nu se explică și prin aceea că ele au fost încărcate de conținut și că, orictt de ignoranți am fi, ceva din credința care le-a suscitat se transmite prin ele pînă la noi? Or, dacă opera î^ conservă puterea semnificantă, dacă obiectul estetic nu este sensibilul pur, care ar fi locul acestei semnificații În structura operei sau care ar fi funcția sa în dinamismul actului creator? Și cum poate fi sesizată această semnificație prin actul percepției estetice? Vom refntîlni aceste probleme: întregul nostru demers se tndreaptă spre ele. Dar e necesar să schițăm aici răspunsul indi-cînd natura acestei semnificații pe care o vom numi expresie. Nu încape, evident, nici o îndoială în legătură cu faptul că obiectul estetic, spre deosebire de obiectele semnificante ordinare, este expresiv. Timpanul catedralei din Autun își eoate pierde pentru mine funcția sa didactică, daca nu sfnt interesat în cunoașterea dogmei creștine sau dacă nu-mi propun să idemific protagoniștii dramei care se joacă aici. Dar acest timpan nu-mi spune mai puține lucruri percepîndu-1 imediat, și anume prin dispoziția personajeJor, prin silueta lor prelungă și nostalgica, prin gesturile solemne și stîngace, prin figurile grave si pliurile tunicilor animate de vîntul infinitului. Dacă nu știu că dansul Yei-Be-Chei imploră spiritul răului care s-a cuibărit în corpul bolnavului, mă simt totuși asociat, prin pașii și strigătele sale ciudate, unei tragedii secrete 1 Renqterea, ap. cum observă CHAMBERS (History of tasu, New York, 1932) a inventat diletantul, cunosdltorul care tnceard o senzație de plăcere tn fața ane'or penuu humu'lttea lor, și nu pentru învățătura lor morală sau reli- lioasl; dar estctit-a fiUIDO.alui, e!ICimodnd problema adevărului anei, nu-și mobilizasc inci apostolii. ^CWIOqtere ^>rin ea !inăp străină experien- la care se intredeschid porțUe morpi. Și se presu-^pune de pe acum că infonnaplle Clnologice sau, ^mtru ana creștină, penisstența tradipei creștine au mai constituie un obstacol în calea experien ț« estetice: ceea ce dezvăluie sentimentul poate parveni la cxplicitare sau confirmare prin elucidarea obiectivă a ^'sului operei. Totuși, această ței estetice. Revelația afectivă rămme, în cadrul acesteia, .singura cu adevărat constituantă. Obiectul estetic nu-mi vorbește de subiecwl său. Dimpotrivă, subiectul este acela care imi vorbește și prin modul În care a fost tratat. Dacă subiectul este un ingredient inevitabil al operei, aceasta este mai puțin pentru el însuși, cît pentru forma care îi este dată și grație căreia devine expresiv: ceea ce este expresiv nu e Judecata de apoi tratată în-tr-o carte de teologie, ci Judecata de apoi scul p-tată de Cti slebert. nu este expresivă maladia descrisă în paginile unui manual de patologie, ci maladia mimată de un dans sălbatic. Obiectul estetic se distinge, așadar, de obiectul semnificant, atît prin natura, cît p prin tratamentul semnificației. In obiectul estetic raportul semnificației cu semnificantul nu este identic cu acela al obiectelor naturale care trimit Întotdeauna în afara lor Înșile, În spațiu și În timp, constituind prin aceasta, din aproape în aproape, natura in care se integrează, sau cu raportul obiectelor sem-nificante în care semnul dispare în fața semnificației pe care o aduce. In ceea ce privește obiectul estetic - și nu vom înceta să reluăm această idee pentru a-i desfășura consecințele - semnificatul este imanent semnificantului. tn timp ce percepția ordinară caută sensul datului dincolo de dat, obiectul estetic nu-p dezvăluie sensul decit cu conditia ca In loc să traverseze datul, perceptia să se oprească asupra lui; obiectul estetic nu îngăduie percepției să se desprindă de ceea ce este dat. Intr-adevăr, semnificația nu are o existență autonomă; ea nu există decit prin obiectul estetic care o relevă și nu preexistă acestuia. Există, fără fndoială, o legendă a lui Faust din care un Goethe se înșiră; peisajele din Ile-de-France din care se inspira un Con>t, Manet sau Pissarro, o anume arie populară din care un Haydn sau Strawinsky își extrag o temă. Dar aceste obiecte ale lumii culturale sau naturale sau, tot atît de bine, evenimentele lumii istorice - dacă sînt luate ca pretext pentru creație — nu devin, prin însuși acest fapt, subiectul operei; ele sînt ceea ce putem spune În legătură cu ele, ceea ce spune, la rigoare, titlul; ele aparțin operei atft timp dt aceasta e premeditată de artist sau gîndită de spectator. Subiectul veritabil este însă opera însași, subiect ce nu poate fi Înțeles decît prin ea și tratat așa cum ea Însăși îl tratează. Două opere diferite pot avea același subiect și, touși, ceea ce ele semnifică diferă în măsura în care diferă sensibilul pe care îl emană. Ceea ce pot spune în legătură cu subiectul pentru a-1 defini, rezuma sau dezvolta acuză, inevitabil, o infidelitate. Faptul apare În toată lumina mai ales atunci cînd pretind să relev sensul unei opere muzicale; orice comentariu este numaidecît judecat de opera însăși; pot spune, de pildă, după Beethoven însuși, că andantele din al XV-lea Cvartet de coarde exprimă rugăciunea unui bolnav recunoscător către Dumnezeu: am exprimat, oare, prin aceasta, ceea ce spun aceste lungi întinderi de acorduri pe tonalități mereu schimbătoare? Ceea ce poate spune muzica nu poate fi spus decît prin muzică. Chiar În pictură, atunci cind îmi propune un obiect pe care-I pot identifica și descrie, obiectul numit nu este echivalent cu obiectul reprezentat. Se va spune că diferența dintre operă și relata pe care o pot construi e de același ordin ca diferența inevitabilă dintre individul în carne și oase și semnalmentele înscrise pe pașaportul său: o descriere verbală sau, chiar un ponret, nu pot niciodată reprezenta în chip exact o ființă reală; distanța de la real la conceptual, sau de la real la reprezentat, nu poate fi anulată. Dar nu acest lucru intră aici în discuție; e vorba de raponul dintre două limbaje, pentru că obiectul spune prin ană ceea ce se străduie si sp^ună comentariul. tn acest caz, o reflecție cit ele sumară asupra limbajului ne va ajuta să sesizăm fenomenul expresrei. b) Expresia in limbaj - lntr-un anume sens, intr-adevăr, orice obiect este limbaj; și invers, limbajul este un fel de obiect. Ca orice obiect, cu-vîntul trebuie, mai întîi, să fie Înțeles, trebuie perceput prin mijlocirea aparenței sale sonore sau vizuale, aparență care, adesea, nu dezvăluie decît Wl aspect incomplet sau încețoșat; trebuie, apoi, Înțeles și intrcprctat ca semn al unui alt lucru căruia ii este sens. Singura diferență dintre cuvint și un obiect oarecare rezidă în aceea că aici cuvîntUl are vocația de a semnifica, pentru că un sens definit îi este în mod convențional atașat, fără a fi permis să i se caute un altul. In timp ce obiectul nu este semnificant decît pentru (.'1 voință, putînd fi investit — după direcția imaginației — cu sensuri diferite, sensuri ce pot fi în întregime validate de intelect. Dar nu este imposibil să atenuăm această diferență observînd că, pe de o parte, limbajul este natură, natură prin care el dezvăluie, așa cum sublinia Comte, o bogăție semantică pe care niciodată o utilizare puticulară n-o poate epuiza, iar, pe de altă parte, că obiectul sfîrșește adesea prin a avea o semnificație uzuală și că poate deveni, Într-un anume fel. s:!nmal. E necesar, prin urmare, să conjugăm aceste două teme: limbajul presupune comprehensiunea, ceea ce înseamnă că gîndirea prezidează limbajul; comprehensiunea presupune înțelegerea prealabilă a sensului și a cuvîntului, presupune puterea semni-ficantă a cuvîntului prin asemănarea cu obiectul, ceea ce înseamnă a spune că gîndirea presupune limbajul (această contradicție, pusă în tennenii episte-mologKi, este, în fond, contradicția pe care Comte o explicitează situînd limbajul între biologic și sociologic). Asemeni omului care trăiește identifi-cindu-se cu propriul său corp, și care inaugurează gindirea desolidarizindu-se de corp fără ca niciodată să-i poată scăpa, tot așa și limbajul este im- pătyt intre monismul în care se înrădăcinează și dualiomul in caze riscă să dispară împlinindu-<e. Limbajul nu-și găsește statutul decît într-un echilibru Întotdeauna instabil, și anume Între existența gestului prin care el devine expresiv și fiinta verbului prin care devine rațional; limbajul este, În același timp, organul comprehensiunii imediate (elementul cu care gînaesc) și mijlocul comprehensiunii mediate (ceea ce mă face să gîndesc la altceva). Pe scurt, limbajul este totodată natură și spirit* 1. Această ambiguitate se 1 Sentimentul oarecum pascalian al acestei ambiguități a limbajului traversează lucrarea lui 8. PARAIN (Ruberch!, sur la naturt tt lts /onctîons du langage). Se pare că el porneșu: de la constatarea că originea limbajului ne este ascunsă; ca urmare, n putem rezolva problema denumirii, asigurali fiind de faptul că ele, cuvintele, au un corespondent, fie un lucru singular căruia ele i-ar fi semnul natural, i i c -a fi n d:r; această problemă rămîne in 5us^nsife: existăo al:5 funcție a limbajului — demonstrata — al cărui examen ne va conduce nu numai spre inceputul insesizabil, ci și către scopul limbajului. A întrebuința limbajul in scopuri demon strative înseamnă, intr-adevăr, a inversa raportul dintre cuvînt și semul său: .Nu obiectul este acela care confer:i semnificatia sa semnului, ci semnul ne impune să ne constituim un obiect al se:nnificației sale^ (p. 73). fn acest ca7.. limbajul e un program: un ordin sau o promisiune: el exprimă posibilul și nu realul, un posibil rare urneazi s5. SI: realizeze. De unde și i^de unei teorii „expresioniste^ a Iim^ bajului. Prin aceasta, Parain Înțelege că limbajul, în loc de a desemna un obiect, are drept funqie să ne exprime (vom ree i asupra acestei idei): viitorul pe care limbajul mi-i deschide este al meu, căci, vorbind, decid asupra mea t mă relev La care, pentru a păstra oarecare obiectivitate limbajului., Parain adaugi ideea — pentru care el se recomandă de la Hegel și deja de la Leibniz - că e necesar să gindim expresia în perspectiva .umanității în ansamblul ei". mai dcpoabă decit in penpectiva individului (p. 136): vorbind, dedan^z o aventură care mi depășește și care interesează istoria !umil: Icar își va găsi adevărul în aviator, ca Newton în Einstein. Finalmente insi, Parain nu intenționează să acorde credit istoriei pentru a justifica adevărul limbajului. El respinge expreSlonis:nul care subordonează acest adevăr omului. El restituie limbajului autoritatea sa, fără să revină la problema insolubili a oripnii, sugerind ci dacă limbajul este o sarcină pentru cel care vorbq[e, aceas1a se tndmplă pentru că limbajul este ,.transcendent^; e o dovadă și un ju^decăwr, prin el judec ti s1n[, de asemenea, judecat. iltl revede numaidecit in funqia sa: cuvintui este, fa timp, semnificant expresiv: este mm- nificcant prin aceea că el tăinuie o semnificație obiectivă care-i este, într-un antume fel, exterioară fî, ca unnare, cere intervenția inteligenței; este expresiv prin aceea că limbajul poartă în sine o semnificape imanentă, semnificație ce depășește sensul obiectiv sesizat de inteligență; cuvîntul este semn, dar mai mult decît semn: el spune și, în același timp, arată, iar ceea ce el arată este diferit de ceea ce spune. Evident, trebuie subliniată, mai întîi, funqia de a spune, funcție care, așa cum observă Pra-dines1, nu se reduce la aceea de a arăta: a transmite un gînd nu este același lucru cu a comunica o emoție; a spune: eu sufăr, nu înseamnă a plînge pentru a face să se plingă. Limbajul presupune o mutație intelectuală care nu implică deloc mimica vocală; chiar dacă își imprumuta simbolismul imitării obiectului, limbajul presupune .,un spirit capabil să înțeleagă și să caute un atare simbolism". Schmalenbach nu spune altceva atunci cind plasează comprehensiunea semnului la originea limbajului. Limbajul tinde intotdeauna să fie instrumentul rațional al unei semnificatii și să devină un sistem convențional de algoritme, instrument capabil nu numai să enunțe Wl adevăr, dar și să-i furnizeze normele, cel puțin formale, ale acestui adevăr. Din acest punct de vedere, institu-ționalizarea nu este, pentru limbaj, o pierdere, pentru că instituționalizarea devine mijlocul prin care limbajul se face auxiliarul fidel al unei gindiri devenite conștiente de ea însăși, și al unei comunicări ce vrea să se stabilească la nivelul gîndirii; gîndirea nu poate parveni la conștiința de sine decit cu conditia să-și facă din limbaj un mijloc Eu tind spre tăcere ca fiind sfîrșitul încercării; in timp ce limbajul atenă in mod ineluctabil separatia ti finitudinea mea prin faptul că inuoduce un adevar cu care imi măsor falsitatea, am sentimentul că dacă mă voi fi stabilizat in vor fi, insftrșit, un univenal cu care să^mi măsor propria singularitate. 1 r,.fe tk psyeholo&îe, Il. p. 499. ti nu un scop, r,roclamlnd distinctia dintre sem- nificant și M^ificat. Se explică astfel faptul că putem învăța cuvintele unei limbi străine, dar deplina lor vocape poetică să ne scape pentru totdeauna; chiar și atunci cind sensul devine interior cuvîntului, pentru că sensul se fixează asupra lui și se depune în el. Dar sensul nu este subordonat cuvîntului, și nici nu e creat prin el. Limbajul nu poate pretinde că valorează prin el însuși: el este devorat de sensul său, și rămîne în întregime În ser!Îciu! gîndirii sau acțiunii care presupune ea însăp gîndirea; singura sa vtnute este exactitatea: limbajul trebuie să spună exact ceea ce are de spus, penuu ca să știu la ce să mă aștept. Alte cuvinte sînt întotdeauna posibile, dacă spun același lucru; traducerile, dintr-un limbaj sau altul sau în interiorul aceluiași limbaj, sînt Întotdeauna posibile, cu condiția să fie fidele, așa ccwn înlocuim o unealtă prin alta dacă îndeplinește același oficiu. întreaga sa funcție este de a somnifica un sens întotdeauna presupus: ceea ce este bine conceput se exprimă clar — nu-i displăcea lui Boileau să spună — aceasta este definipa însăși a prozei. Devenind însă estetic, limbajul suferă o radicală transmutație. Intr-adevăr, limbajul nu poate avea o semnificație obiectivă decît dacă aceasta îi este mai îndi imanentă, și nu poate declanșa mecanismul comprehensiunii decît dacă deșteaptă și relevă, mai întîi, o complicitate organică cu obiectul. Această vinute expresivă, J?rin care limbajul este inițial limbaj, a descoperit-o Merleau-Ponty In planul comportamentului, plan În care inteligența și motricitatea se identifică: astfel, cuvîntul suscită un comentariu motor care instituie o asemănare Între el și obiect; și nu e cîtuși de puțin vorba — așa cum consideră naiva teorie a ono-matopeelor, pe drej>t cuvint denunțată de Pra-dines — de o asemanare obiectivă, întrucît cuvîn-tul nu este o iluzie a urechii (un trompe-l'oreille) așa cum pictura autentică nu este o iluzie a ochiului (un trompe-l'oeil), ci de o asemănare trăită: dacă ceva ca aer familiar poate fi "SeSizat între cu- vint fi obiect, element prin mijlocirea căruia cuvin- tul schițează obiectul mai înainte de a-1 desemna, faptul se explică prin aceea că atît inaintea cuvîn-tuluî, cit înaintea obiectului dezvăluim același comportament: maniera în care intrăm in posesia sensului pronwtțînd cuvintul este analoagă cu maniera în care întîmpinăm prezența obiectului'. Prin urmare, limbajul este expresiv În măsura în care poartă un sens și ni-l oferă ca prezență vie a obiectului desemnat. Ceea ce Merleau-Ponty numește vorba originară, propune un sens direct emanat de semn - spre deosebire de cuvîntul care se mulțumește să traducă o idee preexistentă -ceea ce presupune o comunicare deja realizată intre cel care vorbește și cel care ascultă. Poeții au salutat astfel, dintotdeauna, puterea incanta-torie cu care este dotat verbul poetic. Același lucru se poate spune și în legătură cu alte materiale ale artei: culoarea nu mai este, ca În lumea aristotelică, un semn sau un accident. Dimpotrivă, ca și cuvîntul, ea face să apară obiectul. In același fel, sunetul poemului simfonie nu mai este zgomotul mării, ci marea Însăși; sau, mai degrabă, marea e acest sunet: de îndată ce încetează a 1 De aceea învățăm limbajul pe măsură ce ne familiari^ zăm cu lumea; cunoaștem numind, iar faptul că limbajul ne este transmis prin societate nu alterează această familiarit.:ne, ci atestă numai caracterul eminamente social al limbajului. Totuși, ceea ce poate în^la rezidă în faptk] ca, ulterior, învățam f!bile străine după m!t!de analitice, considcrînd cuvintele ca semnale ale unui cod. Trebuie să observăm însă că utilizarea reflcotat3 și stingace nu acoperă decît perioada inceputurilor, perioadă n care, în loc să vorbim tradu.:em, intrucit nu ne referim la limba noamă familiară: ace:Lsta nu e o gindire nudă care o ia înainte, ci un alt cuvnt can: trebuie tradus. Dar rămîne să ne indre_Ptăm spre ceea ce este, totuși, utilizarea raționali a limbajulut, fie aceasta, a,a cum t rr;: perception,:.. 222) care pretinde să fi: ::bort:::ă gindirii. De aceea, nu socotim că trebuie, a,a cum con^ sideră unii pedagogi, să învățăm o limbă străină așa cum v b m i rt toda :/:sică, iâ dă: șan« spiritului. Ti =rni= si'-șj manifeste puterea și să tratăm limbajul ca proză surusă COD.'9entional sensului, ceea ce nu va Îm_Piedica spiritu să se fncarncze și limbajul să devină gest, pnn obișnuință. mai fi zgomot, sunetul încetează să mai fie atributul unui obiect pentru a deveni expresia sa, și în acest sens linișteayoate fi sonoră așa cum noaptea poate fi colorata. Și dacă se pare că obiectul estetic conjură lucrul pe care îl desemnează, faptul Îli găsejte explicatia în Îm(>rejurarea că lucrul nu e prezent cu ființa sa exterioară de lucru ce poate fi distribuită în atribute distincte, ci prin el însuși, cu ceea ce el are mai profund și mai indivizibil, cu acea esență pe care singură ana o poate sesiza și exprima. Dar limbajul poate fi expresiv li altfel. Limbajul nu este numai o relație a eu-lui cu obiectul, ci și o relație de la un eu la un tu, este adică expresiv prin aceea că el manifestă subiectul. Prin felul în care este vorbit și, vom vedea mai tîrziu, prin felul în care este scris1, limbajul ne apare ca gest căruia-i citesc sensul și care îmi indică intențiile celui care-mi vorbește. Limbajul nu este numai mijlocul de a comunica o idee, prin alegerea însăși a cuvintelor, ci și un mijloc de dezvăluire. A vorbi, înseamnă întotdeauna a vorbi despre sine, așa cum spune Nieusche despre filosofi. lnseamnă a mănurisi, iar aceasta înseamnă a promite: am spus-o, deci nu mă pot dezice: "Cuvintele noastre ne angajează tot atît de mult, dacă nu mai mult, cu cît ele ne exprimă, pentru că ele sînt viitorul prezentului nostru"2. Cuvintele ne angajează întru-cît au W1 sens, penuu că alegem acest sens și decidem noi înșine prin această alegere3: din momentul în care s-a decis să numească paralele două drepte care nu se întîlnesc niciodată, geometru! s-a angajat pe calea unei anumite geometrii. Atunci cînd un om spune: vă iubesc, stabilind, prin aceasta, sensul tulburării pe care o resimte, el se 1 Testele de recunoa,tere arată limpede că scrisul e prin el însuți expresiv, independent de alegerea cuvintelor. 2 B. PARAIN, op. cit., p. 171. 3 Vom putea lămuri chestiunea pornind de la ideea unei literaturi aa.^jate: existi wci o angajare f^oarte ^e^â, dar foane impenoasă, in raport cu care angajarea politică nu e decit o posibilitate printre a:tele. ^anpjeaază, deasemenea. Mosca o ^ie foarte bine, p tremură la gîndul că acest cuvînt ar putea fi pronunțat Intre Fabricio și Sanseverina „și după aceea, Într-o clipă, toate consecințele". De aici și pînă la a înzestra cuvîntul cu puteri magice În vederea producerii unor efecte, nu e prea departe; și nu vom inceta să verificăm aceste puteri: un cuvînt pus în circulație este suficient, cîteodată, să răstoarne un guvern. De aceea sîntem atît de atenți, cîteodată, la cuvîntul care va fi pronunțat: așteptăm ca el să ne dezvăluie o ființă și poate că adevărul fiintei ne interesează mai mult decît adevărul ideii. O teorie a limbajului ca raport social trebuie să țină, astfel, seama de faptul că limbajul este, în același timp, încărcat de sens, adică mstrumentul unei obiectivatii sau depozitarul unei obiectivități, și instnnnentul de comunicare prin intermediul căruia aproapele se dezvăluie aproapelui, că limbajul constituie o intersubiectivitatc pentru care obiectivitatea lucrului sau a ideii nu dqpn decît valoarea unui termen de mediație. Astfel, ceea ce eX:presia dezvăluie imediat pornind de la gest, sînt sentimentele celuilalt. De departe, un amic îmi face semne: pot foarte bine să nu Înțeleg semnificația explicită a acestui mesaL ges-tual și, totuși, să citesc în gesturile lui nerabda-rea, graba sau furia, așa cum le-aș putea sesiza În intonația cuvintelor pronunțate într^o limbă care-mi este străină. In măsura în care ele nu pretind să spună nimic obiectiv, aceste gesturi îmi apar ca un limbaj spontan pe care îl Înțeleg imediat; această comprehensiune este însă limitată la ceea ce în mod obișnuit numim sentimente, și ea relevă, desigur, un anume fel de a fi în lume, de a institui o anume relație cu ea, de a-i descoperi aspectele și de a trăi anumite experiențe: în sfera sentimentelor se elaborează raponul original al unei ființe cu lumea, aici se manifestă insesizabila spontaneitate a pentru sinelui. Acestei puteri de a exprima îi recunoaștem un pentru sine. Fenomenul expresiei dezminte solipsismul, relevînd sensul unui comportament, sens care nu poate fi decît perceput și a cărui analiză nu poate avea ca punct de pfccare decit această experiență directă p de neînlocuit. Expresia este modul dezvăluirii a ceea ce este fără concept, întrucît nu există concept dooît pentru obiect; acolo unde un subiect intră în discuție, sau ct l puțin cînd e vorba de actul fundamental prin care el este subiect, adică în relația sa cea mai spontană cu lumea, conceptul este inoperant. Descoperim, astfel, un nou aspect al limbajului, aspect a cărui noțiune extinsă dincolo de sfera limbajului vorbit descoperă, poate, fundamentul oricărui limbaj. Totuși, cele două aspecte ale limbajului manifestate prin cele două forme de expresie trebuie bine distinse. A Înțelege un sens, înseamnă a urmări o idee și - fie că facem cuvîntul să sune, fie că ne lăsăm învăluiți de el - a intra În sfera obiectivității pentru a ajunge la un adevăr. tn acest caz, universul discursului cere, deopotrivă, și din partea celui care vorbește și din yartea celui care ascultă grija pentru adevăr, adica, în primul rînd, voința de veracitate, în așa fel ca minciuna -cum observa Kant - să nu se poată erija în lege universală, pentru că limbajul nu autorizează să se vorbească decît pentru a spune ceva, ceva care să fie adevărat. In al doilea rînd, universul limbajului solicită vointa de a reda și de a raționaliza. A numi obiectul nu Înseamnă numai a-l invoca, ci a-1 face să intre În sfera rațiunii; a vorbi, înseamnă a te angaja, pe tine și pe celălalt, a te supune exigențelor formale p chiar etice ale gîndirii. Și ohiar dacă cuvîntul este originar expresiv, dacă el face să apară obiectul, îl face să apară nu ca o prezență brută ci ca prezență umanizată. Nevoia de a vorbi pe care o Încercăm uneori în fața unui peisaj care ne seduce - pentru a-l descrie sau pen- tru a spune pur p simplu că e frumos — este nevoia de a converti o impresie elocventă, dar nedeslușită, Într-o impresie ]ucidă și legitimă și de asemenea, de a ne apropia obiectul p de a-i converti prezența în adevăr în timp ce Încîntarea ne stă-pînește. Cît de diferită, în această privință, este reacpa pictorului care nu spune nimic p își ia pensulele: el vrea să perpetueze misterul obiectului, nu sJ.I lumineze; acela^ lucru ^-1 dore^, de asemene&, și poetul, chiar dacă nu poate eluda corsetul de raționalitate in care il stringe limbajul. tn timp ce a Înțelege o ființă nu înseamnă a invoca un adevăr. ci a încerca o prezență fără să punem in joc puterea regulile de judecată la care cuvîntul Jace apel, dat fiind decalajul care nu poate să nu se producă între obiect și numele acestuia, chiar atunci cînd numele conjură obiectul. Pentru că Între gest și sensul său nu apare ac:ea fisură semantică prin care în limbaj se introduce raționalitatea ca exigență a unei adecvări Între nume și lucru și ca posibilitate a unei reflecții asupra proprietății și liunei utilizări a cuvintelor. Sensul este în întregime în gest, expresia realizea7ă coincidența scnsului și a lucrului semnificat: acest tremur al vocii este timiditatea, acest debit violent și aspru, este furia. Eroarea nu pare aici posibilă. Și totuși, expresia nu mă poate tnșela? Cutare intonație tranșantă, trebuie pusă pe seama orgoliului sau a timidității? Cutare tulburare, pe seama teamei sau a dragostei? In legătură cu aceasră chestiune vom spune aici ceea ce vom dezvolta referitor la obiectul estetic: dacă ezităm inaintea sensului unui comportament, . faptul s-ar putea explica, poate, prin două rațiuni: sau, intr-adevăr, sensul nu este definibil, și atunci avem puține motive să ne neliniștim percepindu-1 confuz, pentru că îl percepem confuz chiar cînd e vorba de propriul nostru comportament. Știa Fedra că primele sale neliniști se datorează dragostei? De cîte ori noi înșine nu sîntem destul de atențî, nu sîntem pc deplin prezenți semnelor care par obscure și ambigui. In nici un caz însă. sensul nu e cu adevărat ascuns, așa cum poate fi ascuns sensul unei cripta-grame; trebuie spus numai că nu știm să-1 definim sau să-1 vedem: nu sensul este acela care se sustrage, ci noi înpne sîntem orbi. E, dealtminteri, posibil ca nu noi să fim responsabili de o atare atitudine, mai ales atunci cînd conditiile necesare pentru a ne pune În stare de receptivitate nu sînt realizate. ln această situație ar fi, de pildă, copilul care nu înțelege, chiar dacă îl surprind, gesturile dorinței, pentru că sexualitatea nun este incă trezită sau, cel puțin, nu e încă diferențiată și specificată prin obiect; sau etnoloful care nu Înțelege cutare mimică rituală întrucn îi ignoră obiectul și care, abținîndu-se să ricaneze pe seama stupidității primitivului, cum făceau adesea primii exploratori, se mulțumește să invoce așa-zisa mentalitate prc-logică1. Aceste exemple nu sugerează nimic altceva, cum spunea Schcler, decît că o expresie se interpretează prin raport cu sine și că opmia nu se formulează decît printr-o mișcare de la sine la celălalt; dar ele pun în evidentă ceea ce constituie o condiție prealabilă comprehensiunii altuia: pentru a ne putea simți vizați sau afectați de comportamentul altuia, e necesar ca acest comportament să nu ne fie cîtuși de puțin străin și să nu se deruleze într-un univers diferit de al nostru. Aceasta eentru că prin propria noastră experiență - sens1bilizați prin ea - o putem Înțelege direct pe a altuia, căruia îi rămînem opaci dacă nimic nu ne pregătește să o întîmpinăm și să-i trăim sensul. Nu există sentiment fără pre-scntimcnt2. Rămîne însă ca, atunci cînd conditiile necesare realizării ,.stării de grație" sînt întrunite, expresia să-și dezvăluie direct sensul, și anume fără să ne orienteze, ca în cazul denumirii, către 1 Se știe că arest reproș e adesea adresat lui I.Cvy-Bruhl, cu deosebire de către socio!ogii a'T!ericani. Există, dealtminteri, o diferență între cele două exemple pe care tocmai le-am invocat: pentru a ințeiege. copilul are nevoie de un anume echipament afectiv, ți mai cu seamă organic; antropologul are nevoie de un anun1it echipament mental care să-i permită să gîndească primitivul devenind el insuși primitiv. Cele două experienie se diferențiază încă prin acl!:a că copilul se mulțumite cu o lecturi imediată pe care nu o e ... plicitea:ză, cu atit mai mult cu cît el nu exp!icitea:ză propriul său sentiment, dar care poate fi totuși foarte viu încercat, ca atunci cind, din toată inima, își îmbrăți^ază ă, a e îmbiat =l :n^:ta:niului,si«e:ul g::er!f de credin!«: valori și simboluri căruia să-i atașeze aceSt sens: el reflectează asupra propriei sale lecturi. 2 Această observație ne va conduce repede la problema ineității sau a reminiscenței, și, încă o dată, la imaginație considerați în funcția sa metafizici. universul rațiunii. In acest fel limbajul estetic ne dezvăluie. așa cum am văzut, autorul operei. Și nu pentru că acesta se etalează, ci pentru că el se exprimă exprimînd: numind obiectul, așa cum face poetul; arătîndu-1, așa cum r.rocedează pic* torul sau, pur și simplu cîntindu-I, așa cum procedează muzicianul. ln toate cazurile însă, dincolo de ceea ce artistul spune sau reprezintă, el face să apară o lume care este a sa. Toate aceste lucruri ne avertizează că c necesar să reunim aceste două forme de expresie, aceea care dezvăluie un obiect, și aceea care dezvăluie o ființă, forme pe care tocmai le-am distins. Ele sint, Într-adevăr, complementare și limbajul le conjugă deseori: limbajul este, deopotrivă, cuvînt și gest, atit pentru cel care se exprimă -cuvîntul subliniindu-i gestul, gestul subliniind alegerea cuvintelor — cît și pentru cel care ascultă, cuvîntul și gestul iluminîndu-sc reciproc În acordul sau în contrastul lor. Percepem, evident, această dualitate, și — grație acestei dualităti -limbajul poate să apară ca purtător al unui sens obiectiv desemnînd un Sachverhalt ce roate fi enunțat și vizat în mod diferit de către ce ce vorbește: un același cuvînt poate fi pronunțat cu bucurie, regret sau pasiune, În tim.r ce gesturile furiei nu pot fi împlinite cu buna dispoziției Dar cînd percepem această dualitate, cuvîntul este scos din contextul său gestual și încetează el însuși să mai fie gest: el încetează să mai fie expresiv în funcția sa semantică, iar virtutea expresivă se concentrează în gestul separat de cuvînt. Aceasta ne avertizează că gestul se impune, probabil, ca veritabilul sediu al expresivității fiind deci necesar să subordonăm o fonnă de expresie alteia: limbajul - respectiv cuvîntul — este expresiv, cu condiția să fie expresiv ca gest mai întîi. Dacă limbajul exprimă un obiect, e pentru că expri- 1 Distingem, totuși, o mingiiere distrată și una pasionată. u r z s de:ine limbaj, primire stat:tu; :nur ;:n capabft dte !biec-tivitaw și poate fi săvirșit cu intenții diFerite, ca un cuvînt pronunțat cu accente diferite. mîndu-mă, îi confer puterea de a ^mnifica și, poate, de a semnifica un sens nou. ln legătură cu această chestiune nu există îndo;ală, dar limbajul nu poate fi investit cu această putere decît în vinutea faptului că este deja semnificant. Regăsim aici paradoxul limbajulut: acolo unde expresia va fi riguros izolată, nu vom avea, poate, decît încîntare, dar nu sens nici gîndire. De accca expresia tinde să devină limbaj, semnul să devină semnal. Dar dacă expresia este o limită a limbajului, ea îi este poate, în același timp, fundament; limbajul nu-^ îndeplinește funcția sa semnificantă decît cu conditia de a fi fost sau de a fi expresiv. El nu este expresiv decît În măsura în care un subiect se manifestă prin intermediul lui. Cuvîn-tul originar care numește obiectul este expresiv în măsura în care exprim prin el gestul pe care-I fac, emoția pe care o Încerc, proiectul pc care-I construiesc, este expresiv prin ceea ce cunosc devenind, astfel, consubstanțial obiectului. Numind obiectul, vorbesc despre mine pentru a rosti acordul meu cu obiectul: numai cu această condiție cuvîntul este natural. Tot astfel, limbajul celuilalt este expresiv numai întrucît ti amestecă pc celălalt în obiect, pentru că oferindu-mi-1 pc celălalt, limbajul imi dezvăluie obiectul prin intermediul acestuia. Vom verifica o atare situație, considerind lumea obiectului estetic, care este lumea autorului său. c) Expresia în obiectul estetic. - Această scună analiză a limbajului este suficientă pentru a lămuri virtutea expresivă a obiectului estetic. Ana autentică este un cuvînt originar care suscită un sentiment și conjură o prezență cu atit mai mult cu dt ea nu aduce un sens conceptual. Dimensiunii estetice a semnului ii corespunde o dimensiune estetică a sensului. In ceea c:e spun - într-o manieră intraductibilă și inimitabilă - timbrele orchestrei sau acordurile tonalitătii, ce devine semnificația? Ce devine obiectul reprezentat prin mijlocirea culorilor tabloului? Unde sint, în poem, claritatea, rigoarea logică, precizia care satisfac intelectul? Iată pentrU ce zenitul este numit adevăratul sud, marea o hidră imbătată de carnea sa albasuă, femeia un frumos cer de toamnă; se știe astăzi cîte libenăți îp permit poeții față de sensul obiectiv al cuvintelor, cîte libenăți își îngăduie pictorii față de subiect; n-am putea sfîrși citîndu-le extravaganțcle. Dar, aceste .extravagante", aceste ansamblări de cuvinte, aceste aso-cien în care urechea deja se complace nu sînt insolite decît pentru intelect; ele spun ceva ce numai ele ar putea spune, și Încă într-o manieră stăruitoare. Ele sînt singure în măsură să ne spună cît ne va fi de dificil să explicităm sensul expresiei; dar e ușor să-1 citim și vom vedea că percepția se produce aici printr-o mișcare naturală; ea știe, cu siguranță, ce semnifică expresia sentimentului care se trezește in ea. In acest fel ințelege copilul surîsul mamei, cel ce se _Plimbă sumbra atmosferă a pădurii, iar medicul reucențele sau mina hăituită a bolnavului. In același fel ne vorbește obiectul estetic — și nu numai limbajul poeziei - în același fel ne vorbește atitudinea dansatoarei, profilul coloanei, curba melodiei, ca și operele cele mai îndepărtate și în aparență cele mai indescifrabile. Acest bronz al lui Rodin nu e numai un bronz cioplit într-un anume fel și ale cărui volume și contururi desenează o anume formă pe care ochiul o îmbrăți^ază cu plăcere, ci este, mai Întîi, o mînă; dar o mînă de bronz care nu înlocuiește o mînă reală, așa cum ne procurăm o copie în lipsa originalului. Această mînă nu are nevoie de un braț care s-o prelungească și să o lege de un corp În JumcJ. corpurilor. Dacă ea îmi vorbește, nu se referă la prestatiile unei mîini leale: a apuca, a mîngîia sau a binecu-vînta; evocînd un gest sau vreo acțiune înue-prinsă de o mînă reală, deja am trădat; ceea ce această mînă îmi spune nu poate fi tradus în termenii lumii; ea îmi dezvăluie vigoarea, suplețea fî chiar tandrețea, mai ales prin această înclinație dezmierdătoare și aceste două degete co-borîte care refuză să apuce; ea îmi spune ceva despre suferința omului — )'tin aceste vene pro^ eminente - sau ceva în legatură cu speranța păcii și a repaosului; dar nu mă trimite la o istorie reală. Totul este în ea, și nimic nu este adevărat decît într^o lume pe care mi^o deschide, o lume în care nu există mînă reală, dar in care mîna încetează să fie reală pentru a deveni mai adevărată. lume in care forța, finețea și nostalgia repao-sului au o semnificație absolută și nu este necesar, pentru a fi Înțelese, să fie raportate la comportamente obiective. Această lume este dată in obiectul estetic; dincolo de el nu există decît realul, sferă din care obiectul estetic lipsește. Aceste prime observații sînt, credem, suficiente pentru a preveni un grav echivoc. Insistînd asu-pr.1 expresiei obiectului estetic și sugerînd deja că lectura acesteia aparține sentimentului, nu vrem să spunem că expresivitatea obiectului estetic se măsoară în funcție de emotia pe care ar putea-o suscita. E necesar să nu confundăm emotia cu sentimentul, emoționantul cu expresivul. Melodrama la vizionarea căreia Margot a plîns, pictura erotică, poezia emoțională, filmul de groază nu sînt cî-tuși de puțin modele. J. Hcrsch întrezărește, pc bună dreptate, în "excesul de ex:.presivitatc" unul din pericolele care pîndesc arta și denunță .,aceste două tentații În aparență opuse dar foarte învecinate în profunzime: verismul și pateticul excesiv'' 1. La rîndul său, Malraux denunță ,.artele de sațietate" (assouvissement), artele ce se deschid la nivelul senzației și nu la cel al valorilor, și care "nu sînt numai arte inferioare ci, dacă se poate spune, anti-arte .. 2. Arta veritabilă nu este complezentă, ea nu se insinuează prin simțăminte; și dacă asociază corpul percepției, n-o face pentru a-l flata, ci pentru a-1 convinge. Ea nu renunță niciodată la măsură. Arta autentică ne invită să fim speciatori și nu pretinde să facă concurență spectacolelor vieții al căror patetic, oroare sau seducție nu sînt afectate de un coeficient de irea- 1 l.'itre et l" formr, p. 186. 2 Us -:.oix du silrncr, p. 52l litatc care surprind fără menajamente. Ea ne oferă accesul la o altă lume, lume care — așa cum vom vedea - nu poate fi concepută în afara oricărui raport cu lumea reală, dar care nu ne va putea atinge în felul în care o face realul; iar sentimentul pe care-I suscită lumea artei e un mijloc de a cunoaște această lume, un instrument ac cunoaștere, nu ca emoția un mijloc de apărare sau ca semn al unei răstumări. Mai mult încă: ana nu ne arată această lume, ci o spune; iar ceea ce vorbește în ea este mai puțin ceea ce ea reprezintă - atunci cînd e reprezentativă - cît sensibilul ca mijloc al reprezentării: tușa și culoarea lui Van Gogh sînt acelea care exprimă disperarea și dragostea, iar nu camera sau cîmpul de grîu. Intr-adevăr, fiind legat de limbajul estetic, subiectul însuși - care este, în artele reprezentative, sensu.l obiectiv al operei - nu apare decît prin mijlocirea sentimentului care suscttă expresia; obiectul reprezentat apare în obiectul exprimat: bătăliile lui Ahile transpar prin mijlocirea grandorii exprimate În versurile epice, intrarea cruciaților În Ierusalim prin nobilul tumult exprimat prin paleta lui Delacroix, iar locul de orație apare prin mijlocirea reculegerii și calmului exprimate În bolțile romane. Spuneam - definind cxpresÎJ. - că, într-adevăr, cuvîntul poartă in el lucrul: cînd poetul invocă marea, marca este acolo, desigur, dar nu în maniera în care se prezintă celui ce vrea să se scalde sau celui pe care îl preocupă funCționalitatea ci geografică, nici ca idee și nici ca prezență materială ci, În sensul că ea, marea, este acolo ca o prezen\ă căruia trebuie să-i spunem afectivă și conform unui adevăr pe care singură arta îl poate descoperi. Arta nu reprezintă, deci, cu adevărat decît exprimînd, comu-nicînd, adică - prin magia sensibilului - un anume sentiment în virtutea căruia obiectul reprezentat poate să apară ca prezent. Ea este semnifi-cantă, mai întîi, prin aceea că este expresivă; și poate că - mai mult încă - nici o artă nu este reprezentativă: în acest fel vom pune problema cel puțin pentru artele ca muzica sau arhitectura. ane care ne-au atras În .Primul rînd atenția asupra splendorii sensibilulu1, în timp ce anele limbajului și artele plastice ne invită, dimpotrivă, să considerăm semnificația mai intii sub specia reprezentării. împrejurarea ne sugerează ideea că expresia apare cu atît mai bine, cu cît mai bine apare sensibilul. Arta nu poate exprima decît prin virtu ile sensibilului și în virtutea operațiunii care transJormă sensibilul brut în sensibil estetic. CONCLUZIE: NATURA ȘI FORMA Dacă sensibilul e purtătorul unei semnificatii că-. reia îi dă un contur propriu și care devine expresie, se poate spune că semnificatia — la rîn-dul ei - formează sensibilul. Regăsim forma, deci organizarea sensibilului, apoi stilul (care atestă ceea ce e premeditat, personal în această organizare). Pe seama formei trebuie să punem semnificația, adică reprezentarea și expresia care este sensul sensului și formă pentru reprezentare. Cd mai Înalt nivel al semnificației devine aici forma veritabilă, sufletul obiectului în sfîrșit circumscris. Obiectul estetic ni se dezvăluie ca o totalitate. Sonata pe care o ascult, statuia pe care o contemplu sînt, în întregime și indecompozabil, sonată sau statuie; mă aflu în fața unor obiecte perfecte care mi se impun, cu care intru într-o comunicație imediată pc care n-o pot diseca. Considerăm, totuși, că e necesar să introducem aici cîteva distincții asupra cărora, dealtfel, vom mai reveni; pentru a opera o primă apropiere de ființa obiectului estetic — distingînd^o de ființa în suflețită, de lucru și de obiectul uzual — am deosebit în alcătuirea sa trei aspecte: prin materia sa, așa cum aceasta se oferă percepției, obiectul estetic are ființa sensibilului; prin sensul său, cînd e reprezentat, are ființa unei idei; prin expresie, obiectul estetic are fiinta unui sentiment1. Această analiză va căpăta întregul său sens cînd vom întreprinde studiul obiectiv al operei. Dar ori-cît de extins ar putea fi un atare studiu, nu-i vom putea lăsa ultimul cuvînt: studiul obiectiv al operei maschează obiectul estetic substituindu-i o schemă ce ține de atitudinea obiectivantă, o atitudine pe care n-o luăm În fața obiectului estetic, întru-cît, procedînd astfel, obiectul estetic s-ar pierde În pluralitatea determinărilor. Contemplîndu-1 spre a ne bucura, obiectul estetic ne apare ca un tot: el este unificat prin forma sa. Această formă nu este Însă numai unitatea sensibilului, ci și unitatea sensului. Totuși, forma este, mai Întîi, principiul care formează sensibilul delimitîndu-1. In prima sa accepție, forma este contur: limita obiectului în raport cu fundalul realului nediferențiat și neutralizat pc care se detașează; din acest unghi, forma se definește prin relație la ceea ce este exterior obiectului mai degrabă decît în relație cu ceea ce îi este interior. Subliniind relația figurii cu fondul, experiențele Gestaltspsychologiei și, În particular, experiențele lui Rubin\ propun discer-nerca figurii în cîmpul perceptiv prin conturul său și reducerea ei la acest contur. Totuși, experiențele în discuție nu fac abstracție de faptul că figura, așa cum observă Guillawne, constituie o totalitate "care posedă formă, contur, organizare" și care deține „proprietăți funcționale*" și o "organizare interioară", astfel că "orice articulat e susceptibil de modifidlri funcționale"l. De fapt, modelele instituite de Gestaltpsycbologie ar putea servi la evidcnțierea diferenței dintre ornamental și artistic, și, în particular, dintre decorativ și 1 Vom putea distinge un al panu:ea aspect, pe care v.a uebui să-I menționăm in primul rind. și care corespunde .existenței fizice^ —după E. Souriau — respectiv .corpul operei de artă^ (op. cir., p. 46); ddar acest cocorp aparține operei de ană ca operă de artă cunoscută, nu obiectului eratic C"a obiect perceput. 2 Cf. V’is^l/ W'ahrgtnommtnt!' Figurtn, 1922 3 L^ psychologit!' rlt la forrm, p. 61 61. !Hctural. ArabeS<ul, compozițiile geometrice care pot orna un zid, un covor sau un vas se propun, intr-adevăr, ca figuri lipsite de carne; faptul că ele ar fi fost inspirate de un obiect stilizat a cărui stilizare a devenit tradițională — animale de vînătoare, uandafiri sau serrentine -nu prezintă nici o importanță: modelu primitiv nu este reprezentat și nici chiar evocat; ne găsim în fața lor ca În fata figurilor geometrice care uimit La un concept devenit sensibil și se pare că plăcerea pe care o încercăm contemplîndu-le vine din aceea că surprindem în percepția însăși secretul ordinii P legea care le generează. In acest caz, sensibilul nu este gustat pentru el Însuși -ca în cazul unui desen În care simțim mîna artistului și întreaga sa ființă animînd această mî-nă - ci pentru conceptul de care ascultă, concept care, deși nu este explicit enunțat, nu este nai puțin evident.1 Ideea, cum spunea Hegel, este încă idee abstractă și nu constituie un obiect. De aceea decorativul nu este cu adevărat expresiv; el dezvăluie, indiscutabil, o fizionomie proprie: cutare linie se dovedește a fi suplă, cutare desen sever, cutare figură greoaie; aceste caractere nu ne apar însă ca fiind în sarcina cuiva care s-ar exprima prin intermediul lor: caracterele în discuție nu-și dobîndesc întregul lor sens decit în planul obiectului estetic, în compoziția circulară și învolburată la Rubens — pentru a exprima un fel de orgie cosmică — în compoziția în secvențe a Marseillaise-i lui Rude, pentru a exprima energia, sau în compozitia prin linii verticale la Pous-sin, pentru a exprima ordinea. De aceea decora- 1 De aceea, nu ni se pare legitim să comparăm, ^a cum procedează CONRAD (Das aesthetischc Objekt, Zeitschri/t J;;, AmMtilr, 1904, p. 401) decorativui cu muzicalul sub pretextul ca ambele o^eazâ cu elemente simple unul cu 1!:»le planurîl:, al::l cus:netcle. Pentni ct 1 ia Urne la sunet sau. mai bine spus, de la linia ornamentată la linia melodică uiRă o distanta: cită vreme nu ilustrează decit o lege impersonală de constructie, decorativul nu arc plenitudinca sen-libili a sunetului. Conrad recun()afte, deallminteri, ci deco-nti^l nu parvine, asemeni muzicii, la un .obiect absolut^, tivul poate servi la omatea unui obiect fără a fi însă obiectul însuși, și nu poate fi pentru că forma decorativului nu este decît contur. Aceste exemple atestă că forma, cel puțin în artele reprezentative, acționează mai profund asupra fondului; ea se grefează pe obiectul reprezentat. Fără îndoială ca sîntem tentati să definim Încă forma prin ideea de contur: la aceasta ne invită, de pildă, arte ca sculptura sau desenul, mai ales desenul linear: unde găsim forma, dacă nu în linia care delimitează obiectul reprezentat, întru-cît sensibilul este aici redus la minimum? Intr-adevăr, dacă mă interesează obiectul reprezentat, forma va fi forma sa, adică silueta pe care o reprezintă. Avem În acest sens exemplul caricaturii sau desenului schematic, forme a căror percepție a fost analizată de Sartre. Dacă e însă vorba de un obiect estetic, nu reprezentatul trebuie vizat în primul rînd: desenul valorează pentru el însuși și nu ca schemă cerînd să fie descifrată prin intențiile realizate intuitiv grație unei anumite mimici corporale ; obiectul reprezentat fiind neutralizat, desenul nu-mi reține atenția ca un contur al acestuia; și cu atît mai puțin — avem exemplul decorativului - prin legea care îl prezidează; obiectul reprezentat îmi reține atenția prin ceea ce este sensibil În el, prin strălucirea, fermitatea, fantezia și eleganța sa. Și dacă numim formă conturul care închide un spațiu, forma estetică este, Într-un anume fel, forma acestei forme. In rest, dacă se reduce forma la conturul rcpre-zentatului, cum o vom găsi într-un tablou impresionist? Sau, mai mult încă, într-un tablou de Braque, mai ales din cele mai recente - și pentru care exegeza lui Paulhan nu mai este în întregime valabilă — În care spațiul însuși încetează să mai fie spațiu, întrucît e în Întregime ocupat de forme care se încruci^ază. se sparg și se neagă întretăindu-se? sau în mod asemănător. într-un contrapunct În care liniile melodice sînt În su-praimpresiune, sau în muzica lui Debussy. muzică ce nu ezită să rupă melodia? In realitate, forma Gbiectului estetic nu se atqează la ceea ce reprezintă; sau, cel puțin, ceea ce el reprezintă este prins In formă mai degrabă decit că forma ar izvor! din el: la Rubens, mișcarea ce animă tabloul suscită ghirlandele de îngeri sau horele țărănești, tot așa cum In multele Pieta din baso-reliefurile romane, stupoarea dureroasă suscită personajele impietrite și verticale în jurul mormîntului. Intr-adevăr, fonna este întotdeauna forma sensibilului, prin care ca se angajează în materia căreia sensibilul îi este efectul; forma baletului este mai îndi mișcarea, mișcare ce ia în stăpînire, după o logică irezistibilă, corpurile instruite ale dansatorilor; forma picturii - acordul culorilor, "această impresie care rezultă din cutare aranjament de culoare. de lumină, de umbră, etc. și care ar putea fi numit - spune Delacroix - muzica tabloului"1. Această formă este deja sens. Dar sensul logic al obiectului estetic, "ceea ce reprezintă tabloul" cum spune Dclacroix, confirmă și cxpli-citează acest prim sens și nu este cu adevărat diferit de el. Acesta e secretul operei de artă -chestiune asupra căreia vom reveni: subiectul îmbrățișează în Întregime forma sensibilului, el este fonna acestei forme: acest tumult splendid de linii și culori trebuie că va fi fost intrarea cru-ciaților în Ierusalim, sau cel puțin vreo epopee ecvestră; această înlănțuire de situații pe scenă -tragedia; această masă de piatră care modulează gregorian — catedrala. Și pentru că subiectul tși găsește corespondentul său exact în sensibil, această unitate a sensului și a sensibilului este depă- 1 Ot-uvres littiraires, I, p. 6). Aceeași idee care constituie, poate, punctul de plecare al picturii abstracte, o găsim Ao ma! distanță ^ntru ;a puteai jud:ca desfi;u:arr: contu- rurilor sau calitatea -rai mult sau mai puțin dramatică a su-bÎKectului, vă pătrunde deja de o voluptate supranaturală. Vi se pare că o atmosferă macică înain!ează și vi fnfășoară ... $Î analiza subiectului, cînd vă veP apropia, nu va rlpi ,i nu va adăuga nimic acestei plăceri primitive a cărei sursă e În altă parte și dep:ute de orice gîndire concretă” (l.t-s peint11rt-s mur.rll's dto Deloeroix a Sa’nt-SIIipiu) șită in expresie care se impune ca formă ultimă a obiectului estetic și ca sens al sensului său. Astfel, forma nu se alătură reprezentatului de-cît prin ceea ce se ata^ază, mai indi, sensibilului căruia reprezentarea îi este imanentă. Ea este principiul de organizare a acestui sensibil ceea ce îl exaltă, și nu conturul. Fonna nu mai este fonna exterioară după care pot gîndi un obiect, formă a cărei lege de reproducere o pot descoperi și utiliza. Ea se dezvăluie dn stil și apare cu a1Ît mai dar atunci cînd nici un obiect reprezentat nu concurează obiectul estetic — cum este cazul in muzică — funqia fonnei fiind, în Întregime, aceea de a unifica sensibilul. E vorba însă de a-1 unifica în orizontul sensibilului și nu în orizontul conceptualului, sau, mai bine spus, cu o idee concretă. Se consideră că percepția ordina.ră n-o sesizează, ocupată fiind să identifice obiectul pentru a-1 cunoaște sau utiliza. Totuși, ea nu se oprește intotdeauna, așa cum a arătat psihologia formei, la această identificare. Dincolo de organizarea spațio-temporală a datului prin figura care permite să izolăm să identificăm un obiect, percepția exninde categoria de formă asupra eXJ_Presiei fnsăși a obiectelOT: "Toate tipurile de ființe, de obiecte, de situații au o fizionomie morală. Teoria formei ... admite ideea că obiectele au, prin ele insele, în virtutea structurii lor proprii, independent de orice experiență anterioară a subiectului care le percepe, caracterul straniului, înfricoșătorului, iritantului, calmului, grațiosului, elegantului^ — observă Guillaumel Or, obiectul estetic dezvăluie tocmai un atare aspect pc care-I putem denumi afectiv: el ne vorbește nu numai prin bogăția sensibilului, ci și prin această calitate afectivă pe care o exprimă și care ne Îngăduie să-I recunoaștem fără a recurge la concept. Unitatea sa nu e numai sensibilă, ci și afectivă. Unitatea afectivă a obiectului estetic nu trebuie considerată irwă ca o nouă formă care s-ar adăuga celor pe care le-am distins. E vorba, mai degrabă, de o nouă înfățișare, Întrucît afectivul LtJ p1ychologif! tlt! la /ormf!, p. 190. el Însuși imanent sensibilului. Verbul "a sim-ți^ o spune îndeajuns. Astfel, din momentul în care fncetăm să opunem forma fondului, și observăm felul în care ^^opția estetică sesizează fondul în formă, această formă Încărcată de fond devine un veritabil Gestalt, unitatea semnificantă a obiectului. Această formă este aceea care îmi apare În primul rind p îmi dezvăluie obiectul ca totalitate, Intrucit ea este unitatea interiorului ji a exteriorului (această formă va trebui di5D.nsa de .stlructura obiectivă, care îi este sprijin, dacă ne plasăm În punctul de vedere el operației, și reflectare, dacă ne pbsăm în punctul de vedere al percepției). Forma poemului nu este numai ordonarea materialului verbal prin care limbajul își regăsesc muzicalitatea, ci și sensul poemului. Dar, nu atît sensul logic pe care l-am putea extrage pentru a-1 transcrie în limbajul prozei, cît sensul poetic pe care poemul îl degajă ca pe un parfum, și care este substanța sa veritabilă. Forma tabloului nu poate fi sesizată fără să ținem seama de obiectul reprezentat, obiect pe care îl subliniază tidul. Dar ceea ce percepția întîlnește în mișcarea care se îndreaptă spre obiectul reprezentat, nu este obiectul real transpus din planul lucrurilor În cadrul operei, ci un obiect nou suscitat de forța culorilor, obiect care vorbește un nou limb:tj: este expresia care cimentează unitatea tabloului. In acest punct ne vom separa de j. Hersch, după ce ne-am asociat efortului de a determina ceea ce domnia sa numește "existență estetică", existență opusă existențelor practice, contemplative, teoretice sau sociale (această distinqie fiind, dealnninteri, vecină cu aceea pe care am propus-o Intre diversele tipuri de obiecte). J. Hersch observă, pe drept cuvînt, că "adevărata problemă a artei este o problemă ontologică ... artistul vrea să facă să cx1ste, nu să creeze frumosul"1 și că for- 1 L'im tt It^ formt, p. 189. Dcti, după definitia pc rare am proppus-o f^^^^ui și pc care, t^^nulâ Hersch nu o va neg3, a dori existența și a dori frumusețea obiectului estetic ar fi unul și aceiași lucru. ma estetică se impune ca "formă absolut capabilă să confere o existență non-derivată operei de artă"i, Ni se pare însă că forma estetică nu poate fi definită fără să ținem seama de sens, ca și de sentiment, anume în măsura în care sentimentul furnizează expresia care este, încă, un sens. Altfel, forma nu poate fi decît o abstracție, ceea ce "in-fonnează" o materie dată, torul fiind redus la materie. Auooarea citată o spune ex;p-licit in momentul cînd trece la considerarea unei naturi moarte olandeze: "Peisaj, lămîi, sentiment, toate acestea - în planul artei - sînt datul, materia care nu are prin ea însăși cxistență"2; „antecedentele reprezentative ale operei nu există, și cu atît mai mult antecedentele afective". Dacă vrea să spună că nimic dffi operă nu există decît prin gestul crealtor al -artirtului, fie; dar dacă se consideră forma operei, pe care gestul creator a depus-o în ea, problema se schimbă; în acest caz distinqia dintre materie și formă nu mai e posibilă; sau, mai exact, întreaga materie. al cărui sens nu poate fi exclus, este asumată de fonnă. Forma este sufletul operei, așa cum sufletul este forma corpului. Vechiul concept aristotelic întîlnește fără dificultăți noțiunea Gestalt. Căci pentru percepție, ca și pentru ființa care o prelungește, există un suflet ca principiu al corpului organizat și animat. Acest corp a.pare ca totalitate semnifi-cantă; prin mijlocirea sufletului sesizăm co!!pul. Prin mijlocirea sensului, ca și prin intermediul expresiei - ca treapta cea mai Înaltă a sensului -sesizăm corpul operei. Forma este principiul prin care obiectul are un sens; și dacă vorbeam adineauri de o formă exterioară unificînd sensibilul, aceasta În intelesul că deja foima oferea schita unui sens: a fi coloană, este deja un sens pentru piatră; dar a fi sveltă sau majestuoasă, înseamnă o extindere a sensului. Prin intermediul acestei operatii percepem cu adevărat coloana. J. Hersch 1 Jbid. p. 164. 2 lbid. p. 69. revine, dealtminteri, la aspectul fenomenologic al formei cînd descrie, în tenneni din care vom avea prilejul să ne inspirăm, caracterele: coerență, totalitate, limitare, legalitate autonomă, interiorita-tea sau intenționalitatea operei către sine1. E sigur însă că aceste caractere nu-și dobîndesc deplina lor semnificație decît prin sensul imanent operei și constitutiv formei sale. Dealtfel, prin unitatea însăși a formei obiectul estetic este încă natură, dar natură semnificantă ce depășește natura brută. Intr-adevăr, sensibilul nu pierde nimic din caracterul său straniu și triumfător — deopotrivă — purtînd, astfel, semnificația; el este mai degrabă confirmat în existența sa sensibilă și rămîne natură, așa cum am spus. Semnificației pe care o poartă, sensibilul îi comunică, de asemenea, un caracter de natură. Și oricît de spontan am descifra-o, și poate pentru că ea ni se impune atît de direct — după o evidență ce-i este proprie și care nu ține seama de exigențele intelectului — această semnificație dezvăluie ceva misterios, ireductibil la discurs. Dealtfel, artele plastice și poetice moderne au subliniat și au exploatat în chip sistematic profunditatea incomprehensibilă a sensului. Dar chiar arta în aparență cea mai facilă ascunde ceva misterios prin simplul fapt că se adresează percepției, și de aici sentimentului mai degrabă decît inteligenței. Se poate afirma, astfel, că obiectul estetic arc caracterele lucrului natural; el împrumută de la acesta in.d1ferența, opacitatea, îndestularea. Dar lucrul, dacă nu ni se adresează ca obiect uzual, trimite încă, din lucru în lucru, la o lume în care se înrădăcinează și pe fondul căreia apare: însi-nele său este ca lovit de neputință, lucrul nu este integral ceea ce este pentru că el e sortit lumii. Iar percepția nu are alta ieșire decît să-1 Înțeleagă, adică să-I sesizeze în contextul său: percep roca fiind bătută de valuri, marea în permanentă tă-lăzruire; de aceea percepția se îndreaptă spre intelect, animată de grija de a găsi obiectivitatea 3 L'itrt tt la forrM, p. 164. sub specia unei relații stabile între tenneni perpetuu sărăcăcioși. Exterioritatea obiectului semnifică, deci, exterioritatea față de sine însuși a lucruLui care este lucru pur, nu numai așa cum intelectul canezian îl poate gindi, dar și așa cum deja îl sesizează percepția; lucrul neanimat de nici o semnificație care să-i fie interioară, lucrul non-expresiv nu aparține ființei decît pentru a se pierde în ea. Ființa pe care o atestă este fiinta indeterminată care nu este cîtuși de puțin unitatea, ci abisul determinărilor. Această exterioritate nu convine însă obiectului estetic: el apare întotdeauna unificat (»fÎn forma sa, aceasta fiind promisiunea interiorității. Obiectul estetic închide și poartă în sine sensul, el însuși își este propria sa lume și nu-l putem ințelege decît rămînînd aproape de el, revenind to^eauna la el. Și pentru că iși este sieși propria lumină, el ne apare ca un pentru-sine: există un pentru-sine al in-sinelui, un pen-tru-sine: care este pentru în-sine asompțiunea sa, adică un fel de a fi luminos cu ajutorul opacității, dar nu primind o lumină străină prin care o lume se desemnează, ci făcînd să izvorască din sine propria sa lumină; ceea ce înseamnă a exprima. Vom spune, astfel, că obiectul estetic este un cvasisu-biect. Și vom Înțelege mai bine ambiguitatea statutului său considerîndu-1 acum în relație cu lumea. tolerează sau le elu&zăă: a măsura distanP,: dintre galaxii, mai Înseamnă încă a evoca o călătorie posibila. Indiscutabil, privirea aruncată de Kant pe cerul înstelat nu este privirea lui lear; contemplația estetică nu poate fi asimilată cu percepția prin care corpul gîndește să se lanseze într-o aventură; prin aceasta ea nu este imaginație sau reverie, obiectul ei cerînd să fie perceput. Obiectul apare Intotdeauna pe fondul lumii; percepția nu face decît să-I decupeze mai net prin atenția exclusivă pe care i-o poartă, așa cum procedează spectatorul la teatru; fascinația nu ;iC produce in așa fel încît orice context să fie în întregime abolit. Aceasta ar Însemna să se vizeze și nu să se perceapă. Totuși, obiectul estetic apare în lume ca ne-fiind al lumii. El are ființa unei semnificații: semnul este în lume, de unde îmi face semn; dar semnificația, sensul pe care îl au pentru mine cuvintele poemului, gesturile dansatorului, acordurile perfecte ale templului grec, figuri:hieratice ale baso-rcliefurilor egiptene trebuie, oare, -situate într-un cer inteligibil - o lume a ideilor transcendentă lumii lucrurilor? Ceea ce este propriu obiectului estetic rezidă in aceea că semnificația este imanentă semnului și cuprinsă prin acesta în lumea lucrurilor. Dacă semnificația 1-ar fi propriu inteligăbilă, și dacă semnul i-ar fi instrument necesar dar totuși indiferent, ar fi fost posibil să separăm semnul de semnificație și să exilăm semnificația intr-o lume deschisă inteligenței și nu percepției, să zicem, o lume a obiectelor ideale. Dacă, dimpotrivă, semnifica-tia ar fi o semnificatie naturală, fundată pe o oarecare conexiune empirică pe care percepția ar putea-o descifra, așa cum durerea unei articulații semnifică o schimbare a vremii, semnificantul 111 adevărurilor eterne care fac: din semn un mij- pur convențional; această ^semnificație nu arez ît o evidență sensibilă și anume In interiorul procesului de percepere a semnului. Se In ceea ce trebuie să arătăm mai pentru distinge colului, orieatată spre el, deopotrivă pare intermediar; percepția mult riaaal, ci p ln»^ pr^ezența sa a-i da ope- magic p mă depun undeva depane de lume, monumentul prin lumii drept fond fi instalează obiectul estenc contact cu un dat inepuizabil, apare din prin forma și prin sensul tificată de obiectul estetic insuyi, obiect care-și poană vîrsta p ne vorbele despre istorie, despre epoca în care s-a născut. Ce ne spune? Nu mare Inalt. lltoorioul, Insă, nu judeca capodoperele rezida, deopo- dorilor istorice"! Suspiciunea în discuție ni se ^tfc însă nefundată. Ceea ce este adevărat e că .Malraux >c interesează de pictură, dar, se știe, se interesează de asemenea de om: să salveze pe una prin cealaltă, el n-a putut să scape acestei mari tentațij«2. Dar de ce ae vorbește de tentație ca și cum ar fi vorba de un păcat sau de o eroare? Grija de a justifica arta modernă și concepția modernă asupra artei, ceea ce a permis resurecția și confruntarea tuturor ..utelor lumii, este incompatibilă cu ideea de umanism? Blanchot nu poate sugera acest lucru decît În numele unei metafizici a artei, interesantă, dar echivocă: arta nu poate fi considerată ca un absolut exclusiv al or1cărei alte valori și al oricărei semnificații umane și istorice, decft cu condiția de a nu fi ,.nicăieri", cu condiția ca "opera să fie propria sa absență". Or, din moment ce arta - și acest lucru e cum nu se poate mai evident — se desfășoară în afara lumii, in absența lumii, se poate conchide că "misiunea sa constă în împlinirea absenței, și nu numai a <!hsenței lumii, ci și a absenței ca lume"3. Și ce este această absență? .,Numai absența este eternitate". Blanchot pare a aștepta ca, pentru a se înscrie în eternitate, opera să se sinucidă redu-dndu-se la pata de culoare, situație în care tabloul se distruge. Dar trebuie oare. ca opera să renunțe la sine pentru a se sacrifica artei? Și pentru ce .,arta este legată cu neantul și cu absența"? Vom reîntîlni această ontologie negativă a artei de fiecare dată cînd ne vom pune întrebări în legătură cu ființa obiectului estetic4. Ceea ce Blanchot 1 Lt muih, l'art .. l It umps, .Critique"'. janvier, 1951, p. 31. 2 !dem^ .Critique\ decembre, 1950, p. 205. 3 Ibid. p. 37. • Dar poate că prob!ema trebuie pusă mai degrab in termenii artei dedt în termenii operei de artă: se poate spune că arta, devenită conftientă de ea insăși, astăzi, dnd .pentru prima dată ea s-a revelat în esența $î in totalitatea să\ ajunge ca în învellunata sa aspirație către cea mai mare puritate să se nege pe sine să devină imposib!l!; D suscite oper: ca:e rnnurisett un fel de ;oință de neant. Dw aceste opere nu sint rai putin reale și intecratc în țesătura istoriei, numele absență nu se reduce, pînă la urmă, la ceea ce este inepuizabil în operă - fapt pe care-I atestă metamorfozele sale - și la ceea ce este infinit exigent in artă, fapt pe care-I atestă istoria sa? Absența va fi, in acest caz, reversul unei pre^ zențe, iar neantul expresia plenitudinii ființei. Dacă nu, cu ce drept evocăm neantul atunci cind vorbim de operă? Cum s:i-i refuzăm lui Malraux ideea că opera ar fi, mai întîi, creație? Această altă lume pe care opera o închide în sine nu este neantul, ci negația lumii cotidiene, negație care trebuie pusă, în mod pozitiv, pe seama omului și la rădăcinile umanului. Dacă această negație implică neantul, acesta trebuie Înțeles în sensul lui Sartre; nu este un neant care afectează obiectul estetic. Nu se poate nega, deci, că acest obiect ar fi real și istoric; obiectul estetic nu poate fi în întregime izolat de istorie, creîndu-și, în cadrul acesteia, o istorie proprie care va fi numai aceea a mctamorfozelor sale și care ar izvorî numai din ființa sa, din faptul că arta este prin esență „neliniște și mișcare", cum spune Blanchot. De aceea, obiectul estetic poartă mărturiile istorici în care se înscrie. Dar nu numai ale er,ocii în care a fost creat, ci poate, și mărturii e epocilor pc care le-a traversat și de-a lungul cărora a parvenit la o viață proprie. !o.1ai mult mcă. Nu există istorie umană fără o devenire a lucrurilor. Dacă ^era este prinsă în timpul uman, faptul se explica prin aceea că ea aparține, de asemenea, timpului lucrurilor după acea parte din ca însăși care este lucru în lume. Pentru că. dacă nu există timp decît pentru o subiectivitate capabilă să-I temporalizeze și, la rigoare, pentru un obiect capabil să deschidă o istorie, subiectivitatea - invers - este în timp cu obiectele care există fără istorie. Lumea este Întotdeauna centrul timpului, al unui .timp natural care este întotdeauna acolo" 1, (In acela^ fel, obiectul estetic este Întotdeauna deja latent în , ^KRLEAU-PONTY, Phtnominologie de lta ^cepti-. p. 398. terabil prin dar reproducerile), obiectului ucst corp: monwnmtul e coosuuit in piatră, descoperim distincție, plastice, le place să imite aqiunea timpului. Ei tind sa obțma, astfel, Însuși efectul realizat de avatarurile temporale: reducînd obiectul reprezentat la stadiul de lucru natural, ei îi conferă o nouă față, mai fermă și mai expresivă în același timp: o mînă care, În atelierul lui Rodin, țîșnește dintr-o piatră informă este mai surprinzătoare decît mîna care încheie un braț, prin acel ceva ce amintește de o liană sau de un paianjen, prin această natură de lucru în care apare, prin contrast, veritabila sa destinație în serviciul unui corp animat. La fel, sau mai bine decît în aceste torsuri bazaltice, concentrate în ele însele, vom Înțelege, oare, că pieptul adăpostește timosul pljtonician, sediul curajului și al furiei? Putem, prin urmare, în legătură cu adevărul ruinelor artificiale, să pornim de la acela al ruinelor reale. Acțiunea timpului, nu numai că subliniază — printr-o veritabilă stilizare, creind, adică, sau subliniind un stil - liniile de forță ale obiectului reprezentat, dar ii și conferă, re-dindu-1 lumii, un aspect cu atît mai semnificativ cu cît e mai neobișnuit; cunoaștem deja faptul că e o proprietate a obiectului estetic aceea ac a deconcerta obișnuințele și de a ne constrînge la o percepție inedită. Sosește, indiscutabil, un moment în care obiectul Încetează să se mai deterioreze: totul rcintră în joc, cum spune poetul, iar obiectul estetic decăzut devine obiect și nimic altceva. Și se poate spune că el nu devine astfel decît pentru că era obiect, pentru că în alcătuirea sa natura era reunită cu arta atît de profund, încît dualitatea lor nu apare decît în momentul în care arta se șterge. Dar dacă ruina poate fi vreme îndelungată obiect estetic, aceasta e posibil întru-cît, natură fiind, obiectul estetic este și altceva și mai mult decît natură. Bănuim deja explicația: datorită formei sale, formă care îi consacră ființa estetică atît timp cît aceasta va persista. Această formă, asupra căreia nu am sfîrșit încă să reflectăm — esență singulară, dar sensibilă a obiectului, și care-i conferă acestuia ceva din eternitatea proprie esențeP — este, cu siguranța, tocmai ceea ce evidențiază ruinele: un adevăr al obiectului, adevăr ce solicită un corp material pen tru a se manifesta, dar care nu se lasă echivalat cu acesta. Această formă este aceea pe eate - în cazul operelor ce solicită execuția — fiecare nou corp primit se străduie să o manifeste, fiecare interpretare încearcă să o reprezinte, dar pe care ea nu o creează: dimpotrivă, o respectă. Forma, s-ar putea spune, e ceea ce este adevărat și imuabil în obiectul estetic, În duda interpretărilor la care este supus, •deși el are nevoie de aceste interpretări; forma este elementul de constanță al diferirolor interpretări, ceea ce face ca obiectul să fie același indiferent de corpurile de schimb pc care și le asumă. Altfel spus, forma este adevărul obiectului estetic: ea deține virtutea intemporalității proprie adevărului ca ființă și nu ca adevăr produs În istorie: pentru că e necesar, de asemenea, ca adevărul să apară. Evident, adevărul obiectului estetic nu poate să apară decît în sensibil, în existența imediată a naturii. Așa încît, acest adevăr, absolut legat de apariția sa și solidar cu expresia sa, are, în mod automat, un caracter temporal: punct de refugiu pentru formă, Într-un cer inteligibil. Prin forma sa, obiectul estetic ne apare ca fiind atemporal. Dar, pentru că este forma unui corp, el este al lumii și al timpului. Vom Înțelege mai bine astfel că obiectul estetic poate ființa în lume într-o manieră ambiguă — așa cum ne-a sugerat .această primă descriere - dacă-i vom con9idera acum propria sa lume. Ni se va. dezvălui Încă o dată ceea ce îl diferențiază de obiectul ordinar: acesta apare pe fondul lumii; ființa sa aparține lumii; în lume și prin lume ac-tionez asupra lui; obiectul ordinar nu are decît o relativă independență: percepția se asigură de acest 1 Eternitate metaforică: aceasta deoarece esența este atemporală și nu eternă; pc de aJtă parte, ca efect al culturii, osența se &zvăluie $i se constituie dezzvă:uindu-sc in istorie. 'e ;as:i în lumeainorkă; d! acrea e:t:!: redamtempiricul. fapt sesizlndu-1 nic faptul că, atunci cind numim lumea obiectului estetic prin recurs la autorul său nu facem decît să subliniem prezența unui anumit stil, prezența unui mod singular de a trata subiectul, de a servi ^sensibilul reprezentării: șeful de lucrare romană și șeful de lucrare gotică au același subiect, ambii vor să edifice casa lui Dwnnezeu: Saint-SCvfrin și Sainte-Chapelle produc Însă aceeași impresie? Cîli ftentru lumea obi^tivă și valabile, urnea reprezentata. in oarecare și că el se leagă de un ceva aflat dincolo de el însu^, ceva stăptnesc obiectul punct consider cimp însele logic. E posibil, dimpotrivă, In perspectiva unei optici cu totul diferite, ca mediul să fie subordo- fie puse În lumină iar altele lăsate In umbră, dar care, deopotrivă, configurează o lume. Această asociere i.nexw^icabilă a ^^lkHdtului spațio-temporală. dubla turilor doblndește alura timpului real, de îndată ce sint in joc eroi angajați întrMO aventură. Și cel mai adesea, ca și in cazul spațiului, timpul romanului invocă timpul istoriei obiective; povestea se desfășoară între date consemnate . în calendar și se referă la evenimente localizate după istorie, ca și după geografie. Intre lumea reală și lumea repre7.entată există cel puțin o osmoză, chiar pentru romancierii care au abandonat iluzia naturalistă. Și totuși, se va spune, tehnicile exprimării timpului variază considerabil, iar unii romancieri operează foarte liber cu timpul obiectiv. Evident, dar nu pentru că ei ar face abstracție de timpul lumii reale pretinzînd să inventeze un alt timp pentru lumea pe care o reprezintă, ci mai degrabă pentru că noțiunea unui timp real este ambiguă și autorizează abordări, ca și explicații, dintre cele mai diferite. Intre timpul obiectiv și timpul trăit, între timpul-spațiu $î timpul-durată procesul este Întotdeauna deschis; timpul, cel puțin, poate fi descris și povestit în sensul acestor două perspective, una care-I ordonează cauzalității lucrurilor, alta spontaneității unei conștiințe. Romancierul poate, deci, să-și aleagă mijloacele care îi par cele mai apte să indice timpul, după cum se referă la istoria unei conștiințe sau la istoria lumii; acolo unde el pune accentul, Încearcă să restituie timpului - În lumea reprezentată - alura pe care timpul o dobîndește În ochii săi în lumea reală. El nu poate sacrifica în Întregime expresia timpului obiectiv: chiar dacă acest timp nu e decît un timp obiectivat și nu are dreptul, în consecință, la o prioritate ontologică, el rămîne, În continuare, mijlocul de care dispunem pentru a accede la timpul subiectiv și, în plus, la un aspect necesar al duratei. Un romancier ca Faulkner - care maltratează cronologia (după gestul simbolic al lui Quentin care->i sparge ceasul) în scopul de a ilustra zădărnicia unui preze^ucare e întotdeauna dublura unui trecuk'^^..".y!;"l\11^fc sens declt dacă e uansferat, la rindul său, pentru ele precizare reprezentat, Efort pe we o văd: Fedra se mi^ă Int.r-un pentru din tru actor ceea ce este stadionul pentru atlet pista pentru călăreț. In acela^ timp, decorul In ch:de spațiul scenei, Il separa de culise Intr-un mod mai radical decît o separare în raron cu spectatorii: pentru obiectul teatral, decoru e ceea ce este cadrul pentru tablou, așa cum era, adineauri, fond. O atare situație devine cu deosebire sensibilă În cazul baletului, În care dansatorii compun - fie prin atitudinile, fie prin grupările lor - figuri plastice, figuri ce servesc, deseori, drept fond unui solo sau unui duo impune vizuale; anificii pe care pictura le abandonase: trompe-l'oeil-ul este aici rege. Culmea artei cinemato- arafice este foarte adesea să aranjeze un oraș tn colțul unui studio, utilizînd machete de imobile de mărimi foarte rap:d descresc!nde - mod de a obține o perspectivă trunchiată — ^, dacă e necesar ca în al doilea plan să circule figu-rantii, să utilizeze copii împopoțonați cu mustăti și a căror talie nu depășește lnălțimea machetelor. Mai sînt aceste artificii artă? Asupra acestui punct, cinematograful — adesea atît de dispus să copieze teatrul — s-ar putea inspira din leeția acestuia și, fără să împingă lucrurile pînă la a instala cușca sufleurului în colțul imaginii, să-și reamintcască faptul că arta nu trebuie niciodată să se rușineze de mijloacele și limitele sale. Filmul poate extinde cîmpul viziunii noastre fără să caute s-o înșele. Aceasta înseamnă, altfel spus, că, chiar atunci cînd o lume este asociată acțiunii reprezentate, decorul trebuie să aleagă și în nici un caz să nu singele Minotaurului nu ne interex^£ decfc pcn-etaleaza prim vedea, incompletă: grabă, emană configura intermediul reprezentate, conspira romanului. pictorii Il obpn - faptul e atit de evident Incit nu e necesar să mai insistăm - prin rigoarea cu care acordă elementele desenului, .valorilor și culorilor. Ceea ce am menționat in legătură cu decorul poate fi reluat În lumina ideii de unitate a operei. Dacă decorul contribuie la suscitarea unei lumi, aceasta nu numai în sensul că decorul lărgește perspectiva reprezentării, stabilind un orizont obiectelor reprezentate și, în același timp, un cadru jocului actorilor; asumîndu-și această funcție indispensabilă, decorul se poate asocia mai strîns operei participînd la funcția expresivă. Să ne gîn-dim la un decor ca acela al lui Christian Berard pentru les Bonnes: o cameră, J?Iin ceea ce are mai în- dacă s-ar putea spune, în funcție de exigenta de coeziune pe care o comportă - prin ceea ce refuză. Și cine îi este judecător, cine poate denunța notele false sau aproba consonanțele, dacă nu sentimentul? De aceea, problema unității stilului nu poate primi o soluție obiectiv și universal valabilă. Dar, dnd opera este elaborată, recunoaștem dacă există o unitate a ei prin sentimentul pe care îl resimțim și prin care accedem la o lume coerentă, la o lume care este cu adevărat lume. Și e remarcabil faptul că, dacă această unitate internă nu se încheagă, nu există expresie: nu vom avea a face decît cu obiecte reprezentate, interesante sau .elic-ticoase, dar atît de diverse încît nu mai e pos1hili compunerea unei meni unor gesturi transfigurate de o aceea^ fa^ siune: această asemănare e marca personalitatii autorului. Această marcă poate fi ses1zată încă în mimările unei wite sau ale unei sonate: există o distanță de la menuet la dansul săltăreț, de la un adagio la un presta și, totuși, în fața marilor opere resimtim unitatea unei atmosfere a cărei rațiUne ar fi cu totul inutil, cel mai adesea, să fie căutată în structura tematică, așa cum se procedează pen tru operele ciclice: atmosfera se schimbă și totuși rămîne aceeași, ea suportă un fel de dezvoltare organică, dezvoltare ce nu-i alterează esența. DD Simfonia a IX-a se bucură de un asemenea prestigiu, faptul se explică, poate, și prin admirabila mixare ce ne conduce de la o atmosferă sufocantă, de geneză, la o atmosferă fericită de libertate triumfătoare și fraternă, prin intermediul avintului frenetic apoi cumpănit al scherzo-ului și reculegerea adagio-ului, fără ca În vreun moment să fie afectat elanul mișcării sau să fie lezată unitatea spirituală care nu este altceva decît Însăși această mișcare. Dar, pentru că expresia se constituie ca principiu de integrare și. deopotrivă, ca principiu de excludere, se impune a fi subliniată ideea că lumea exprimată presupune cu adevărat volumul unei lumi. Asemeni universului einsteinian, lumea exprimată se dezvăluie, în același timp, ca finită nelimitată. Extensiunea e un fenomen propriu atmosferei, dar nu pentru că ea este negativ insesizabilă, ci mai degrabă pentru că atmosfera deține puterea pozitivă de a se extinde dincolo de obiectele particulare cărora le este calitate și de a apela întotdeauna la alte obiecte pentru a se. dezvălui : asemeni acelui vin pierdut, de care vorbefte poetu l, și pentru care ar fi necesară o întreagă mare spre a-și manifesta inepuizabila sa putere de colorație. Pacea suavă și delicată exprimată în interioarele lui Vermeer nu este conținută între zidurile în care tabloul o închide: această pace se poate ex- nută potențial'. Lumea obittcctUlui estetic dezvăluie, deci, proprietatea esențială a lumii, și anume aceea de a fi deschisă. Dar mai degrabă in intensirate decit în extensiune sau, așa cum vom sublinia, în profunzime. Această lume insă nu e indefinită in maniera In care spațiul și timpul sint indefinite, Într-o manieră intrucitva mecanică de vreme ce se vizează o reprezentare obiectivă, ci, mai curînd, așa cum se prezintă ca indefinită o putere pe care nici o actualizate nu o epuizează. Ea este posibilitatea indefinită a obiectelor legate. acordate în perspectiva unei calități comune. Prin aceasta ea dobtndește dimensiunile unei lumi, dimensiuni care sfidează măsura nu J;!.entru că există intot-deauna ceva în ylus de masurat ci pentru că nu avem încă ce masura: această lume nu e populată cu obiecte, ci le precede, ea este asemenea unui revărsat de zori În care obiectele se revelă și în care se vor revela toate obiectele sensibile la această lumină sau, dacă preferăm, toate obiectele care se pot desfășura în această atmosferă. Trebuie subliniat, de asemenea, că lumea obiectului estetic nu e structurată în funcție de spațiul și timpul obiectiv. Ea nu presupune un spațiu și un timp obiectiv, pentru că nu există obiectivitate decit prin referință la obiecte date În scopul ordonării lor. Or, noi sîntem aici - e vorba de lumea obiectului estetic - dincoace de obiectele pe care opera le poate reprezenta. Și nu avem a face, cu adt mai mult, cu un timp și un spațiu trăite, întrucît dimensiunile în discuție nu sînt trăite decit prin apel la spațiul și la timpul obiectiv în sfera conștiinței individuale. Or, noi sîntem aici - în lumea obiectului estetic - dincoace de personajele reprezentate. lată de ce, atunci ctnd e vorba de spațiul lumea rep..,zentată. oprește înțeles 1 Ceea ce distinge, probabil, un roman ca La paix profondeitTt de un roman ca Les vagues, în care simțim < tatea timpului, în care sîntem prinși într-o atmosferă vocabilă pe măsura ce povestirea ne comunică nonșalanța copilăriei, ponderea amintirilor, scleroza îmbătrânirii. sau romanul au un ritm, un elan o discreție pentru care metronomul nu ne furnizează decit o Jma-gine foarte palidă. E de la sine lnțeles că numai sesizîndu-i expresia putem accede la o lume non- populată, lume care nu e încă decît o eromisiune; spațiul timpul pe care le putem găsi aici nu sînt cîtuși de puțin structurile unei lumi constituite, ci calități ale unei lumi exprimate ce pre-merge cunoașterii. De altminteri, facem această experiență În lumea nală: primele determinări ale spațiului .și timpului — depărtarea și apropierea, absentul și prezentul, repetabilul și irevocahilul — ne apar În neliniște, vis, nostalgic, uimire, repulsie; În acest mod spațiul se animă și se adinccște, .iar noi îi răspundem prin mimare sau prin proiect, schiță de mîscare. Obiectul estetic posedă o spația-litate proprie; în fața Victoriei de la Samothrace devenim mai întîi sensibili la o atmosferă de mare avint și bucurie, sîntem în apagcul vitalității: spațiul e aici locul zborurilor, dimcnsîwiea unei lumi aeriene. Spațiul mansardei în care 1\abiiCc se 1hate ca un ammal prins În cursă (Le jeune homme et la mort) e un spațiu închis și asfixiant pe care nu-ma-i singură moartea îl poate deschide și uni cu orironturile orașului, cu viața cotidiană iluminată de turnul Eiffel. La Mallarme, de asemenea, sentimentul vidului comunicat prin alura misterioasă și înghețată a versului, •Înainte de a cx.ista prin ceea ce spune, adîncește spatiul ca loc al unei pcr!petue absențe. Dar tbmpul, mai ales, e dimensiunea sub care obiectul estetic faci! să apară în expresia sa forma pre-obiectivă. Există (și vom reveni asupra acestei chestiuni) o durată proprie obiectului muzical, durată care e Întotdeauna mi,carc; iar această mișcare e mișcarea sufletului fascinat de sunet și prins intr-o anume atmosferă; timpul obiectiv nu este incă decît un milloc exterior obiectului de a face să apară aceasta temporalitate interioară a unei lumi fără obiect, fără reper tempo-ului calitatea tablou care reprezintă ivirea zorilor sau apusul soarelui, sau ca intr-un ^^ra: tatorul 1e pare că de ^^tă in ele Lumea teprezerrtată are, la rîndul ei, nevoie de lumea eX'primată. Mai exact opus, obiectele raprezenl>at.e .nu oompun o lume dedt cu conditia răspunzătoare îi «e sîntem aaruncați î^elesem insuportabil: ate a, obiectul să doblndească un no proprie! obiectele exprima mizerabil spațio-temporală subiectului. exprima, artificiile spectatorul departe reflecția considerata dacă este legitimă utilizarea wrmenuioi .lume^ pentru a desemna ceea ce semn.ifi<:ă obiectul estetic și, în particular, această supralicitare de sens prin caR exlOpfimatul depășe^e reprezenta-tol. N-u ne vom pune aici în.trebarea în ce măsură lumea obiectului e&tetic depune mănurie pentru lumea obiectivă. Vom aborda această chestiune ceva mai tîrziu, dnd ne vom pune problema adevărului obiectului «tetic. Dar e necesar să justificăm sensul pe care l-am dat noțiunii "lume". Pentru că se profilează deja o obiecție: aeeastă noțiune nu este a,.plicabilă exclusiv realului? Nu există o singură tume, și anume aceea în care reprezentările sînt date și semnificațiile dezvoltate? O lume intrinsecă semnelor nu este, cumva, un mit? Pentru intelect, singura lume este lumea obiectivă; rațiunea, chiar dacă ea însăși poartă responsabilitatea ideii cosmologice, nu face decit să gîndească activitatea intelectului Împinsă la extrem. O concepție existențială asupra lumii care s-o subiectivizeze legînd-o de opera de artă și, prin mijlocirea acesteia, de un subiect concret, constituie un nonsens. Trebuie să acceptăm această obiecție? Că lwnea operei nu este o lume reală în sensul În cate sînt reale obiectele printre care trăiesc, esce clt se poate de evident. Dar, se poate oare con,idera prin aceasta, că titlul de lume ar fi uzurpat? In primul rînd, putem observa - o dată cu Jagpers - că noțiunea unei lumi obiective și totale se sustrage precizării: cu cît o analizez mai mu!t, cu atît descopăr că ea mă trimite la pro-•pria mea lume, la lumea În care mă aflu și care sînt, lume care este pentru mine un corelat un destin: pămîntul este, deopotrivă, această planetă care se învîrte în jurul soarelui — după astronomie — și acest sol care mă susține (".duritate prețioasă, o, sentiment al soldului!") și care, c-um observă Husserl, .ca Urarke nu se mi^ă". Astfel .dacă spun: lumea. vizez de îndată două lumi care iămîn legate în ciuda oricărei distinc- ții"' Și e remarcabil faptul că însăși ființa tntNnesțe filosofilor), păianjenului trebuie, psihiatru, bolnavului înțelegere lumii. privilegiu tinde l* *esj>rit scientifique. * Dar și invers, privește intersubiectivitatea mterzioe o muiiltipJicnatie a lumi, de conștiințe singulare. însemna es110 la capătul unei serii, ultimul și inaccesibilul obiect al unei reprezentări, ci, mai degrabă, sufle- analiză, subiectul se ^^^^ră ca f^iind legat .le lume — dacă concepție fenomenelor, ^îndirea fun<Îamental frroiecte urne i proprie profunda experiența. apare, eluda, astronomic:. lat' lumea obiectivă nu poate fi invo- măsură as11fel, .percepția mod specific .percepției * pîna atunci, obi«tului VI. FIINȚA OBIECTULUI ESTETIC Această descriere a obiectului estetic, descriere pe care o vom completa și justifica printr-un sumar examen al operei, necesită o sistematizare. Cum ființează obiecrul ester:c? Obiectul estetic ne trimite la public, dar publicul ne trimite la operă. întrucît perc^^rea acesteia comportă, cu aceeași îndreptățire ca și execuția, o exigență de adevăr care riscă să nu fie niciodată totalmente satisfăcută. Obiectul estetic ne trimite, de asemenea, la autor, dar autorul veritabil este un autor pentru noi și imanent operei. In sfîrșit, obiectul estetic poartă În sine o lume, dar această lume dispare de îndată ce sentimentul care permite accesul la această lume se risipește. Obiectul estetic revend.ică, deci, dt.-o. potrivă și unitatea (în particular, unitatea imnului și a semnificației), și autonomia, Întrucît el ,poartă În sine această semnificație. Totu și, unitatea și autonomia, termeni care consacră exce^nța formei sale, așteaptă să fie recunoscute prin percepție și să se manifeste în ea. Să Înțelegem, prin a.ceasta, că ooiratea și auwnomia obiectului estetic nu au o existență reală decît în percepție? Ar însemna, a«e^pdnd acea-stă supoziție, să cedăm .psihologismului, perspectivă pe care însăși experiența estetică o dezminte, pentru că ea face dovada realității obiectului său și refuză să-1 reducă la existent unei simple reprezentări. O estetică operatorie, la celălalt pol, nu rezolvă încă difi- asupra libertatea putere lumea: „Imaginația libertatea®2, K^ta, Il și fundează In acelei timp. S-ar putea obiecft, totufi, că ireal poate fi orice, cum se constată de pildă gineze; imaginarul se con^rndă cu el și tjna/oeon-ul anaiogon" \ execuția Sim/o- penoana? afla puțin sdnjenitor, Înn-^adevăr, de vreme ce muzica, chiar dacă nu reprezintă ceva și nu ^^purtă distincta dintre materie și sens, admite, totuși, cel puțin distincția dintre operă și execuția sa. Dar putem răspunde pentru Sartre că, dacă o eate.:. drală nu reprezintă nimic - nu mai mult decît Simf.onia a VlI-a — ea închide în sine, ca și simfonia, o idee pe care tinde s-o exprime prin masa și elanul pietrei: nu conceptul, care este aef-i-niție generală și impersonală (de aceea, obiectul care lasă să apară conceptul, așa cum arăta Valery comparind casa cu templul, rămîne un obiect plat și nonesteti-c, În acest sens obiectul uzual fiind cel mai bun exemplu), ci ideea care se constituie ca suflet al obiectului, ca sufletul său singular. Există un subiect în toate artele, chiar atunci cînd ele nu reprezintă ceva, din moment ce ele exprimă. Finalmente. pentru Sartre acest subiect este obiectul estetic propriu-?.is, și, ca urmare, e important să-1 dist-ingem de materia însăși a operei care este lucru real și perceput ca atare, - pînza tabloului, piatra catcdnlci, cuvintele și gesturile actorului. Neindoielnic, există Încă un raport între perceput și imaginat, întrucît primul esre analogon-u.J celui de al doilea; dar nu este decît analogon: "Pictorul nu și-a realizat imaginea sa mentală, el numai a constituit un analogon material astfel că, fiecare poate sesiza această imagine dacă se mulțumește să ia în considerație analogon-u\ .. • tabloul trebuie conceput ca un lucru material vizitat din timp în timp (de fiecare dată cînd spectatorul ia o atitudine imaginantă) de către un ireal care este, cu siguranță, obiectul pictat"' Lucrul fabricat de artist, realizat •uneori cu colaborarea executanților, nu este, lo ■ L'imaginoire, p. 240 tul ji nu alta? Dacă con^^lația estetică răm1ne .un vis provocat^, cum sa stăpînim ^xst vis? Nu e oare necesar ca imaginarul să fie, întrucîtva, deja implica.t în lucrul perceput, ca formei subiectiv sesizate să-i corespundă o structură obiectivă, ca melodia să existe în sWlctele percepute ^pentru a fi sesizată ca idee, și ca acest Carol al VlII-Iea sa fie deja pe pînză pentru a fi Înțeles ca un Carol al VIII-lea? Altfel spus, raportul lucrului real cu lucrul ireal nu poate fi raportul contingent de la percepu-t la imaginat, ci trebuie să fie caortul de la semn la s^nificațic. Opoziția for-mă-fond nu trebuie considerată pe dualismul perceputului și imaginatului, unitatea obiectului nu trebuie să fie distrusă În favoarea imaginarului care ar avea mon^opoul estet!cului. Obiectul în integralitatea sa este estetic arin lumea tru ca a^Kt sens să apară, — de aceea obiectul estetic nu se împlinește decît în conștiința spectatorului. Dar conștiința nu constituie acest sens. ci îl descoperă în ceea ce percepe. Raportul picturii cu obiectul pictat nu e un raport de .. vizitare", raport arbitrar constituit dintr-o dată de o conștiință care decide să imagineze. Dacă actul unei conștiințe este necesar, aceasta pentru a împlini pictura descoperind în ea obiectul pictat și nu pentru a o nega substituind acest obiect. Intr-adevăr, acest act e cu atît mai necesar dat fiind că unitatea obiectului estetic este legată de percepție. Dacă, introducînd dualismul perceput-imaginat, analogon-ul material și obiectul propriu-zis estetic, Sartre subliniază și accentuează dificultatea, În ceea ce ne privește n-o vom putea rezolva apă-rînd un monism estetic și înlocuind imaginația prin percepție, întrucît rămîne să Înțelegem că obiectul estetic poate fi. deopotrivă, acest lucru și acest sens, lucru și sens - ambele fiind, în același timp, ;:" afară de mine și prin mine1. 1lPacă, in ceea ce ne privește, contestăm teoria susți-nutil în lucrau lui Dacă refuzăm ideea că obiectul estetic ni se re-:- levă ca un obiect imaginar și dacă admitem, totuși, că el nu -se reduce la existența unui lucru, nu se poate afirma că avem de-a face cu un obiect ideal? Aceasta înseamnă a sublinia ideea că el depăteștc ființa perceputului, idee care ar putea fi pusa în evidență în două moduri, fie arătînd că obiectul estetic se propune percepției - ca o exigență Întotdeauna prezentă, așa cum va proceda Conrad -fie atribuindu-i ființa unei semnificații, adică fă-cînd astfel, din acesta, ceea ce noi am numit un obiect intelectual. Pe această cale va merge Ingar-dcn, al cărui studiu se fixează, dealtfel, asupra operei literare unde semnificația este cu deosebire pregnantă; dar VC'ffi vedea, împreună cu de Schloc-zer, că e posibilă extinderea principiilor la o artă ca mu:r.ica. b) Jugarden. - La drept vorbind, lngarden, ca- și derivată: .Stratul operei alcatuit de semnificații, fără să se îi corespunde un fiecare am aceste Astfel, obiectul literar este eteronom: el ră- mîne la discreția operațiilor subiective care îl vizează și, prin aceasta, îl constituie. Acest termen echivoc — „constituire^ — termen care a creat Întreaga dificultate a Înțelegerii lui Husserl este implicat la Ingarden, care-I utilizează uneori,. în afirmația potrivit căreia opera literară nu arc existență autonomă, întrucît ea este, mai înainte de toate, un sistem de semnificatii. Această .afirmație se sprijină pe argumente foarte diferite, argumente răspîndite de-a lungul Întregi; s.1lc lucrări. Unul dintre ele subliniază ideea că opera este întotdeauna ein schematisches Gebild1; că ea comportă spații albe, .,puncte de indetermi-nare" sau aluzii, potențialități care nu dispar de-cît atunci cînd lectura le concretizează, atunci cînd se acoperă lacunele și se animă imaginile. Așa cum — vom adăuga noi — mimarea, într-o operă plastică, nu apare decît atunci cînd privirea însuflețește obiectul reprezentat, tot așa povestirea nu-și umple lacunele și nu-și oferă plenitudinea, coerența și insistența trăitului decît pentru conștiința care o trăiește. Pe de altă parte, d^ă obiectul reprezentat arc ceva nedesăvîrșit, acc'*Va se întîmplă pentru că el este, Într-un anume &ns, imaginar: frazele unei opere literare nu sînr, judecăți autentice care pretind să furnizc7.e o înțelegere asupra realului și care să implice rapcnul adevăr-fals ca într-o operă științifică. Propoz..ja: „stiloul este pe masă" nu are aceeași rezona. ță și aceeași validitate cînd o citesc Într-un rompt sau cînd o pronunț pentru a răspunde la Întrebarea ce-mi este pusă. Fără îndoială, obiectul reprezentat este Întotdeauna afectat de un anume mod de seamnă că lectura nu este niciodată absolut fidelă și că obiectul estetic depășește întotdeauna percepția sau cunoașterea pe care o dețin în legătură cu el: el este expus unei pluralități de interpretări care poț să se opună unele altora și se transmit așa cum se transmite o tradiție regizorală, de declamație, chiar de înțelegere, și care îi compun o istorie, o „viață". Dar opera este dincolo de aceste concretizări de vreme ce ele însele sînt vizate de operă. 1 Das Literarische Kunstwerk, p. 129 și 362. existență: reală, ideală, posibilă; realizez ușor di-ferenta dintre aceste două fraze: .,.Jean vede stiloul său pc masă" și ,,Jcan își amintea că ar fi văzut stileul său pe masă". Dar că obiectul reprezentat este reprezentat ca real sau ca imaginar, la trecut sau În viitor, această poziție de existența este neutralizată și imposibil de luat în serios: ea se împlinește În ireal, ca discursurile personajelor care sînt reale pentru cei cărora le sînt adresate - cum s-pun ghilimelele - dar nu pentru mine. Prin aceasta obiectul reprezentat este un obiect pur intențional și în aceasta rezidă rațiunea cea m.1i profundă a ctcronomici obiectului estetic. Ni se pare însă că persistă aici un dublu echivoc și anume în legătură cu noțiunile "obiect intențional" și "Cteronomic", echivoc. prin care Ingar-den se îndepărtează de Husserl. Cînd face din obiectul reprezentat un obiect pur intențional, In garden pJrc că invită la o identificare, și anume prin faptul că obiectul reprezentat este, într-ade-văr, neutralizat și, prin aceasta, ireal; dar, evident irealitatea reprezentatului nu e totuna cu irealitateJ. intenționalului. intr-adevăr, obiectul intenționat nu este un ireal, "o aparență care*, cu toate acestea, nu este un nimic"\ așa cum spune Însuși lngarden; obiectul intențional nu este o sosic a obiectului real care ar fi lipsită de realitatea sa. Husserl a avut grijă să interzică separarea obiectului real situ.n în natură de obiectul intenționat imanent percepției și situat în trăit2: cind percep copacul, nu am de-a face cu un arbore in-tențÎonal lipsit de realitate și neexistînd decît prin percepția mea, ci cu un altul, real, pe care l-a5 regăsi pornind de la acesta. Doctrina intenționa-Jitătii arc drept scop să evite această ruinătoarc distinctie în care eșuează orice psihologism. Caracterul de realitate nu trebuie exclus, deci, din obiectUl intenționa.l: chiar dacă acest caracter nu face parte din nucleul noematic care definește ar- borele și-i constituie sensul, el apartine noemei perceputului, a^ cum caracterul de •realitate aparține noemei imaginatului și, în general, .modificării diferitelor re - ■ xtiva punin< privea, preferăm să ^^nem: cunoaște"' perce-(savoir duali-smul bajului c) de Schloezer. — lată ceea ce de Schloezer, studiind obiectul muzical n-a subliniat ^poate îndeajuns. Interesul remarcabilului său studiu rezidă cu deosebire În afirmația potrivit căreia sensu-l obiectului estetic nu constă, în mod necesar, în reprezentări de genul celor pe care ni le propun obiectul literar sau obiectul picturaL Muzica dezvăluie, fără îndoială, un sens care îi conferă o existență autonomă, fiecare execuție străduindu-se să-1 manifeste pentru a rămîne fidelă operei. In absența sensului ea nu ar fi decît o suită absurdă Oc sunete, o aventură deconcertantă, o aparență care n-ar înceta ea însăși să se nege. In legătură cu sensul operei muzicale Schloezcr di-scerne trei aspecte: rațional, psihologic șî spiritual. Sensul rațional nu aparține pro-priu-zis muzicii, dacă nu muzicii cu program sau muzicii care acompaniază un text. Sensul rațional este Învăluit prin însăși muzica: "Muzica absoarbe sensul rațional (al sistemelor verbale) pentra că nu tine seama de un atare sens, întrucît, În virtutea naturii sale, muzica îl ignoră complet. Spun muzica și nu mu7jicianul"i. Iar dacă, pentru auditor, cuvintele cîntate au încă un sens. ,.acest sens nu mai este acela pe care cuvintele îl aveau înainte de a fi puse pe muzică, ci sensul pe cuc li-1 conferă fraza muzicaiă"2. In ceea ce privește sensu1l psihologic, sens ce rezidă în expresivitatea operei și care se traduce in termeni afectivi, 1 lnlrodj,cioij .i J..S. Bath, p. 269. 2 Op. dt. p. 273. Ar trebui, poaue, să formulăm cîtev^' re7.erve in legături cu ideea potrivit cărei;t cuvi.rue!e cîn-l:tte se resorb tn muzică $Î, de asemenea, în leJ!)hură cu teza generală potrivit căreia ar fi posibil să conchidem că aliant.i dintre două sau mai multe arte se încheie, și anume in mod necesar, in beneficiul uneia 1ingure. Cuvinte!e unui poem sau libret — cind acest libret nu este numai un pretext și ^Kedă prin el insu^ o valoare estetică — nu au numai un c;ens rataonal ci șj un sens poetic, un sens pe care Ingarden, după cum s-a putut observa, îl neglijeuă. fntre sensul poetic și 5ensul muzical, ca și intre s^ensu.l muz.ical și sensul coreltfafic, adică intre dîvencle valori expresive «e poate stahi!i o afinHate care le pune la un nivel de cr;alit.ne. Mai muk chi.,.a.r e vruba de o identitate, de vreme ce aceste sensuri se situea73 dincolo de ralional. Sohloezer arată că un a este imanent ^^rei: „Opera semnifica spune, află at^ată unui act de poate idealitate. stituie pentru percepție ' CONRAD, Das aesthetische Objekt, Zeița hrift țiir ■\cnlei-k, III, p. 77. 2 L’irnaginaire, p. 2-H. se bîlbîie, cînd insuumentele sînt rău acordate, cind tabloul c acoperit de praf sau cînd monumentul c văzut de la o distanță prea mare — obiectul eHetW: dispare, și a sspune că nu am avut decit o imagine aproximativă însemnă a spune că obiectul estetic nu ne-a fost prezent. Pentru Con rad, deci, esențialul constă În a distinge obiectul estetic de execuțiile pe care le suscită și, mai ales, de percepțiile pe care n: le poate suscita. Si numai întrucît este distinct ac epifa-niile sale, ohiectul estetic este un obiect ideal. Se pare Însă că observațîj nu e val abilă pentru orice obiect perceput. Reali tatea e că, in măsura În care ne mulțumim să dovedim prezența obiectului, orice percepție este valabilă și suficientă pentru a o atesta; dimpotrivă, În măsura în care dorim să-1 cunoa)tem în adevărul său, nici o percepție nu c suficientă pentru .i-l sesiza în totalitatea sa 5i de a-1 lega prin relații necesare de contextul său. Investigației i se impun, deci, două planuri, unul în care percepția este Întotdeaun.:t valabilă Liră să-i putem impune o normă, altul În care c.l este Întotdeauna respinsă. Nu există, În cazul percepției, grade de adecvare, pentru ca percepția, -- d!.! încl.nă ce ne averti7.cază de prezența obiectului, și cel puțin cîtă vreme nu vom adopta atitudinea estetică — este depășită, fie în direcția .tqiunii, fie in direcția intelectului. Ohiec -tul estetic c destinat, însă, numai percepției, și nu utilizării sau cunoașterii; pentru el c necesar să avem o percepție sau percepții privilegiate. AccastJ. înseamnă însă că percepția nu dezvăluie numai prezența, ci și adevărul acestuia, că acest adevăr este adevărul unui obiect perceput. Ide.:tl nu înseamnă ideatic: ființa obiectului estetic nu este cea a unei semnificații abstracte, ci ființa unui lucru sensibil c.arc nu se realizează decît în percepție. Și tocmai acest lucru e^țial nu a fost subliniat de Conrad: a face din obiectul estetic limita ideală a percepției nu înseamnă a-1 exclude din sfera percepurului, ci a spune numai că obiectul estetic e o normă pentru percepție. Și nu poate, fără îndoială, să fie exclus din sfera perceputului pentru motivul că obiectul estetic comportă un în sine; dacă, așa curl!. observă Schloczer, muzica s-ar reduce la perceput, ,,toate execuțiile a.r fi echivalente" ; dar dacă muzica nu se reduce la perceput, trebuie spus că numai În perceput ea transcende perceputul. 2 . OBIECTUL ESTETIC CA OBIECT PERCEPUT Această scurtă evocare a cîtorva din doctrinele inspirate de concepția fenomenologică ne îngăduie să trecem la circumscrierea problemei relative la statutul obiectului estetic. Obiectul estetic este, esențialmente, un obiect perceput, adică un obiect destinat percepției și care nu se Împlinește decît in ea; or, tocmai În legătură cu modul de existență al obiectului perceput doctrinele czită și se separă. a) Obiectul perceput. -- Intr-adevăr, obiectul perceput propune reflcqiei o aporie care nu se rezolvă tocmai ușor. Să insistăm un moment asupra acestui aspect, formulînd următoarele chestiuni: de unde își dobîndește obiectul perceput sensul și existența; dacă existența sa se reduce la sensul pe care acest obiect îl are pentru mine; dacă arc un sens prin el însuși sau prin ideea pe care mi-o fac despre el; dacă existența sa este independentă de reprezentare, dacă obiectul perceput este f undat în el însuși sau, dimpotrivă, SI! fundează pc reprezentare. Să observăm că asupra acestor probleme s-au înfruntat, dintotdeauna, idealismul și realismul. Și chiar doctrina intenționalității se înscrie în această lungă dezbatere, dar fără să sugereze vreo ieșire. Pentru că, a spune - în sensul lui Sartre -că obiectul perceput este în același timp exterior și relativ conștiinței, nu înseamnă nimic altceva decît a pune dificultatea în alți termeni și nu a o rezolva. Nu e suficient să refuzăm ideea că obiecnd este În conștiință și să afirmăm că, prin esen^ sa, conștiința realizează o mimare de trans-cendere către obiect. In măsura În care noțiunea husserlîană a intențîonalitătii ronduee la adîncirea opoziției pentru-sinelui și În-sinelui, dezbaterea nu poate fi depășită, și nu poate fi tranșată decît în favoarea idealismului caracteristic operelor _pu-blicate de Husserl și reunite sub tema centrala a "Constituirii". Problema percepției rămîne o așchie înfiptă în carnea acestui idealism. Și e semnificativ faptul că Sanre a evitat să o abordeze În Ființa ți Neantul și că, în celelalte lucrări fenomenologice ale sale, accentul cade asupra imagina-tiei și emoției, adică asupra domeniilor unde, într-adevăr, există posibilitatea punerii în lumină a activității constituante, sinngebend, a conștiinței {și de asemenea - și mai întîi - facultatea ei de neantizare, prin care se acuză opoziția pentru-sinelui și a în-sinelui, căci originalitatea lui Sartre constă În a fi arătat, interpretînd anumite teme heideggeriene, că numai Întrucît este neant și putere de neantizare, conștiința este constituantă). Faptul percepției invită, însă, la ruperea clilemci care înfundă orice rcfleeție: opoziția subiectului și obiectului. Sartre sugerează că obiectul nu este produsul unei activități constituantc, dar că, totuși, obiectul nu există decît pentru o conștiințâ capabilă să-I recunoască și să-l citească. Sartre ne invită să concepem relația subiect-obiect în așa fel ca unul să nu fie decît prin celălalt, ca subiectul să fie relativ la obiect În maniera în care obiectul este relativ la subiect. Subiectul poate Întîlni obiectul numai dacă, mai întîi, se situează la nivelul acestuia, dacă subiectul pregătește obiectul pe temeiul lui însuși, și dacă obiectul i se oferă cu Întreaga sa exterioritate - această reconciliere a subiectului și obiectului operîndu-se pînă În subiectul însuși în care corpul propriu și corpul obiect se identifică. Asemănătoare este și teza lui Merleau-Ponty. Prin ea, Merleau-Ponty dă fenomenologiei o orientare nouă, schițată - se pare -În ineditele lui Husserl: reducția nu mai culminează În descoperirea unei conștiințe constituante, ci în de!ICOperirea propriei sale imposibilită1i. Străduin1a de a suspenda teza lwnii, de a renunța la atitudinea nawrală și la realismul ei spontan înseamnă a dovedi că nimeni nu se poate sustrage lumii în care este, și că raportul cu lumea, J.șa cum 11 trăiește percepția, în mod nereflcctat, este întotdeauna deja dat; iar intenționalitatea este acest proiect, întotdeauna reluat, al conștiinței, proiect prin care ea se acordă cu obiectul înaintea oricărei reflecții. Prin această teză - trebuie să consenmăm — Merleau-Ponty dă noi speranțe țeoriei formei: forma nu este figura obiectului imediat dat ca totalitate articulată și semnificantă, ci totalitatea pe care subiectul o formează cu obiectul, totalitate în care nu se poate distinge, decît În mod artificial, ceea ce este al obiectului și ceea ce este al subiectului. Percepția este, cu siguranță, expresia acestei legături Între obiect și subiect, ex.presic în care obiectul este imediat trăit de subiect În experiența ireductibilă a unui adevăr originar, experiență care nu poate fi asimilată sintezelor pc CJ.re le operează judecata conștientă. Această relație vie este prezentată de Merleau-Ponty prin analogic cu relația organism-mediu1. Analogie periculoasă, dealtmin-teri, pentru că ea conduce, poate - prin conceperea percepției ca un mod al comportamentului - la neglijarca a ceea ce în percepție este nreprezcn-(J.rc" pentru a nu ține sca.mJ. decît de prczenp corpului. i Problema e însă aceea de: a ști ce semnifică rela'IîJ. atunci cînd ea nu desemnează numai reciprocitatea corpului cu lumea, a organismului și a m^ului, în ce fel poate fi transpusă această reciprocitate din ordinea vitalului tn ordi-ne,\ psihologicului: există un plan al perceputului pur care să nu mai fie trăitul pur și simplu fără să implice mdi reflec ie es:e :n :;^Kende:ntai aMeldecîiî: ;tji comportamentului? Teori.l lui Merleau-Ponty amestecă întrucîtva teoriJ. metafizică a lui lleîdegger, teOrie potrivit căreia noțiunea Dajein revelă fiinta pentru că aceasta fiU\tează, in lume, teoria. fenomenologică a lui Sartre, u:orie ca.re reia această analiză in termeni bi reiați: or^nismulel cu meoiul. O: de:cătrans;7.ide:noțju-nii Dautin in sfera conștiinței poate li contestată — operațiune încercată de: Beaufret — ea poate fi contestată cu atit mai muh cind e vorta de uansferol ei sfera conștiinic:i l. n velul organismului. Asupra acestui pw1ct vom rc:veni în analiza consacrată percepției. 11111'-adevăr, în-sine nu ^ate evita să fie pentru-noi. Percepția este perpetuu locul unei drame: ea nu tncetmzi să se depă^ască în direcția unei alte fo^nne de cunoaștere care tinde să se sustragă subiectivității p să sesizeze obiectivitatea obiectului — asttel că distinctia subiect-obiect este rezultatul și scopul acestui efon — dar, mod pennanent percepției, deși percepția îl presimte Întotdeauna; comprehensiunea imediată a obiectului necesită Întotdeauna o explicație care va fi o explicitare a structurii sale obiective. Și dacă obiectul perceput nu e numai real, ci adevărat în sensul unui adevăr pe care percepția îl anunță fără a putoa să-I sesizeze, el solicită conceptul. Obiectul perceput manifestă un statut ambiguu: "stc obiectul pe care îl percep pentru că-mi este prezent, dar care este, m același timp, altceva; cstc o realitate străină pe care percepția nu o epuizează, o realitate ce face apel la o cunoa^erc ce nu se vre'a tributară percepției și care, în orice caz, mă obligă să pun din nou in discutie evidența naivă, să dcsccnrrcz cunoașterea pentru a o desu-biectiviza. Aceasta înseamnă a spune că percepția comportă o exige'nță de adevăr și că trebuie să dețină conștiinț.l propriilor sale limite. O teorie asupra percepției trebuie să ia în considerație aceste limite și să pregătească reflecției o cale de cercetare a a-devărului obiectului, a cărui prezență este presimțită de percepție. O atare teorie trebuie să privilegie7e in^sinele în defavoarea lui ., pentru^ noi“, să Înțeleagă În^sinele nu în sensul specific kantian — tocmai pentru a interzice ca existența sa să se reducă la percepție - dar fără să-I scoată, totuși, din perspectiva cunoașterii. h) Obiect estetic ne invită să părăsim sfera percepției, obiectul estetic ne menține cu necesitate în acest cadru; dacă primul - obiectul ordinar - dezminte, intr-o oarecare măsură, teza lui Mcrleau-Ponty sau, mai ex.act, obligă să se țină seama de posibilitatea trecerii de la perceput la gîndit, al doilea - obieetul estetic — confirmă această teză sa.u, cel puțin, solicită trecerea sau revenirea de la gîndit la perceput, de la un in-sine la un pentru-noi. Aceasta pentru că obiectul estetic este un obiect esențialmente perceput; cpifaniei sale îi sînt necesare uneori ex.c • cuțiile, dar întotdeauna, martorul sau publicul; el manifestă sensibilul În gloria sa. Apare însă o problemă, și anume dacă, implinindu-se în .percepție, existența sa nu este cumva existența subiectivă a unei reprezentări. Răspunsul ar fi că obiectul estetic ni se propune de asemeni, ca lucru, reomltat al unei activități instauratoare — cum spune E. Sou-riau a cărui operă filosofică și estetică este în întregime consacrată meditației asupra acestei activități -ca rezultat al unei operații, cum zice Baycr, care nu descrie ,.efectele" estetice înregistrate de percepție decît pentru a căuta, mai d.:grabă, .. tipicul" dooație propozițiile care dezvoltă formula .în-si-nelui — pentru-noi": există, pe de o parte, o ființă a obiectului estetic, ființă ce ne interzice să-1 reducem la reprezentare; această ființă, pe de altă parte, este .suspendată în percepție și se încheie în ea: f.iința sa este ceva care apare. Faptul că există o ființă și, ca urmare, un adevăr al obiectului estetic !.oate fi verificat În două feluri. In primul rin d, prin aceea că acest obiect exercită o exigență prin care manifestă, într-un anume mod, o voință de a fi, voință care se dezvăluie ca un gai al existenței sale. Mai Întîi, exigenta se exercita asupra percepției. Departe de a o aștepta pentru a fi, obiectul estetic provoacă și guvernează percepția, ceea ce sugerează, dealtmin-tcri, că el are nevoie de ea pentru a fi pc deplin: și nu numai, așa cum arăta Conrad, în Înțelesul că el propune celui ce-i va fi martor un anume loc și un anume comyonament, ci mai cu seamă În Înțelesul că obiectu estetic cere încă o anuinită atitudine spirituală, atitudine prin care acest martor îi oferă toate resursele sale interioare. In acest sens se poate spune că, departe de a fi, pur și simplu, pentru noi, noi sîntem pentru el; el este un În sine pentru că ni se opune. Această eXligență se adresează, de asemenea, executantului și anuml! atunci cînd opera cere să fie executată. Executantul știe bine că există un adevăr al obiectului estetic căruia trebuie să-i fie egal. Și dacă acest adevăr, din vina executantului, nu se manifestă, aceasta nu înseamnă că există mai putin. S-ar putea spune, în sfîrșit - și noi am spus deja - că obiectul este o exigență, în primul rînd pentru autorul său. Dar argumentul în vinutea căruia obiectul estetic are o existență anter-ioară creației nu poate fi reținut aici: nu putem sesiza ceea ce există în obiectul estetic decît cu condiția să-i dăm toate ansele și este un obiect imaginar. America nu avea o existență imaginară înainte de Cristofor Columb. Obiectul estetic poate fi neizbutit sau absent, din vina noa:suă sau a interpreților, fără a fi însă ireal. Dacă aparitia sa este trădată sau prost cunoscuti, obiectul estet-ic nu este mai puțin real. Se poate afirma că, dacă obiectul estetic vrea să fie, .aceasta e posibil pentru că există o ființă a acestui obiect. E vorba de ființa unei exigențe, iar nu de ființa unwi posibil sau a unui ceva ce trebuie să fie, adică de un ceva care nu este încă și nu va fi, poate, niciodată; obiectul estetic există deja sub speciile operei neexecutate sau non-esteti<: percepute, și tocmai prin aceasta el închide în sine un adevăr. Și nu e vorba de ființa unui adevăr ce rămîne să fie descoperit dincoJo de dat, ci de o prezență care trebuie salutată sau realizată, dar care e încărcată de adevăr: aceasta trebuie să fie prezența obiectului estetic și nu a unei aparențe înșelătoare. Obiectul estetic nu este exterior sau transcendent apa-riți:ilor sale, Întrucît el nu se realizează decît în ele, spre deosebire de obiectul ordinar căruia îi este indiferent dacă e bine sau rău peKeput; și totuși, obiectul estetic nu se lasă redus la aparițiile sale, întrucît el însuși le poate denunța: tabloul însuși ne avertizează că lumina nu e cea mai favorabilă, sau că poziția noastră e nein9pirată, muzica însăși ne avertizează că mișcarea este greșit ritmată sau că noi înșine nu sîntem în dispoziția n^ecesară pentru a o asculta, monumentul însuși avertizează cînd cadrul îl trădează, sau cînd timpul a întinat piatra sau cînd noi Înșine l-am văzut din perspective eronate. Obiectul estetic nu este decît aparentă, dar în aparență el este mai mult decît aparență; destinul său este să a.pară, dar ceva se dezvăluie în ceea ce apare, ceva care..i este adevăr și care constrînge spectatorul să fie complice revelării sale. Dacă spectatorul consimte, ființa obiectului estetic nu mai este exigență, ci plenitudine - o a doua mănurie în legătură cu în-sinele său. Dar atunci, obiectul estetic este un lucru și se poate spune că o simfon-ie sau un balet există ou acelei titlu ca și un monument sau un vas. Plenitudinea de care se hucură acest ohicct este întotdeauna aceea a aparenței, adică a sensibilului ca act comun a ceea ce este simțit și al celui ce simte. Există un în-sine al acestui sensibil, și anume Întotdeauna în sensul în care în-sinele se opune lui pentru-noi. Mai întîi, într-adevăr, percepția estetică nu sesi7.ează sensibilul ca și cum acesta n-ar avea decît un caracter accidental și subiectiv neccsitind, deci, să fie imediat interpretat și depășit în direcția unei semnificații pragmatice în felul calităților secunde. Ea îl sesizează ca impunîndu-sc și valorînd pentru ei însuși. Sensibilul exercită asupra percepției un fel de autoritate: el are o greutate specific naturală, dar natura pe care o evocă nu se scufundă în naturat. El evocă, mai degrabă, puterea elementarului așa cum s-au străduit să o conjure religiile primitive, splendoarea tenebroasă a existenței de dinaintea oamenilor și a obiectelor. Obiectul estetic in el Însuși nu este un lucru al naturii: el nu de.vinc obiect al naturii decît atunci cind e abandonat sieși, cînd este redus la existența unui semn: monumentul ca substrat este natură, așa cum poate ti obiect uzual dacă e locuit sau reparat ; dar monumentul ca obiect estetic este natură intr-un alt fel, și anume prin caracterul imperios și debordant al percepției pc care o trezește: sensibilul însuși este masiv, iar nu piatra ca material; similar, culorile unu-i tablou au o insistență, o strălucire și o fermitate care aparține naturii, ca și cuvintele poemului prin timbrul, sclipirea și rezonanța lor. A vorbi de În^sinele sensibilului, înseamnă, mai întîi, a-i indica insistența și plcnitudinea, termeni prin care obiectul estetic se disllinge deja de obiectele ordinare, care se anunță prin senzații sărace, teme și fugitive, prompt dispărutc în spatele conceptului. Se poate spune că virtutea estetică a obiectului se măsoară prin puterea de a exalta sensibilul și de a estompa restul: o operă care mi se declară ca argument, un poem ce pretinde să mă instru.iască. un tablou care mă atrage prin subiect, un monument care vorbește în loc să cînte - toate acestea sînt obiecte Imperfecte din punct de vedere estetic. E nev vestită, nu voi putea realiza esentialul, nu voi putea, adică, asculta muzica. Asistînd la reprezentație trebuie să descopăr mai îndi, și să izolez. într-un anume fel, sensibilul - ca fiind întreaga realitate a obiectului estetic - pentru a-i putea sesiza, apoi, sensul; vom verifica astfel că acest sens îi este propriu și imanent, obiectul reprezentat nefiind, deahminteri, decît un aspect al acestui sens. Intr-adevăr, sensul insinuat prin mijlocirea sensibilului nu este numai semnificația explicită a obiectului reprezentat; prin mijlocirea acestui obiect însă, obiectul estetic ne spune altceva; nu va spune însă în mod explicit, ci introducindu-ne Într-o lume singulară care este lumea sa și în raport cu care obiectul reprezentat nu este decît un simhol. Camera lui Van Gogh nu este camera în care el .1 locuit, ci o cameră bîntuită de spiritul lui Van Gogh care, la lumina zilei, ne face să prc-simțim misterul unei nopți în care pictorul nu a putut intra fără ca ceva să nu-i provoace o stare sufletească. Obiectul estetic, însă, poartă în sine această lume pe care o relevă. In loc să trimită la o lume în afara sa, ca lucrurile, așa cum norul se asociază cu căderea ploii, el nu trimite decît la el însu^ și își este sieși propria lumină. Am subliniat acest aspect spunînd că el ni se dc7.văluic ca un cvasi-pentru-sine și vom verifica acest lucru prin a.naliza structurii sale desoopcrind, în mimarea ce îl animă, un raport de la sine la sine ca termen constitutiv al unei temporalită\i proprii. Pentru moment e necesar să observăm că acest caracter al obiectului estetic, și anume acela de a se opune in egală măsură unui pentru-noi, îl confirmă În asei-tatea lui: în cazul obiectului estetic, pentru-sinele nu exclude în-sinele decît în persoana umană, el califică Întotdeauna ceea ce este lucru și, totuși, mai mult decît lucrul El atestă, deci, că obiectul 1 Acesr.a ni se pue a f.i prml-ipa!ul amendament pe care Merleau-Ponty 1-a adus doctr^o lui Sarue prin instituirea unei reflectii asupra fiinsei dialectice rorp-componammt. In-sinele-pentru-sine nu desemnează un dumnezeu imposibil, ci scmizcul care ene omul — și, de asemenea — obiectul estetic, opera cea mai umană a omulW. estetic se bucură de existent autonomă pe care i-a conferit-o crea determinărilor spațio-teromporale unifi^^te. In acest sens se știe — de la Estetic4 tr4mcendent4lă încoace - că sensibilul ca diversitate pură nu poate fi perceput: e necesar ca fonnele a priori ale sensibilității să confere unitate acestei diversități. Și vom vedea, într-adevăr, modul în care artistul amenajează spațiul și timpul în scopul ordonării sensibilului; dar nu În sensul că spațiul și timpul ar constitui un cadru exterior sensibilului, cadru menit să i se supraadauge; este același lucru a produce sensibilul și a-1 organiza spațio-temporal, a produce, de plidă, sunete și a le ordona în fraze melodice în funqie de ritm și armonie, a constitui, adică, o totalitate semnificantă. Mai mult încă: muz.ica nu este În timp, ea este timp, și anume În Înțelesul că ea dezvăluie o durată proprie -adevărata sa respirație - în raport cu care măsura nu este dl.'CÎt un reper exterior. Monumentul, de asemenea: el nu este în spațiu, ci este spațiuj În loc să fie măsurat, adică, el este acela .care măsoară, el deschide înălțimea prin elanul coloanelor sale sau prin îndrăzneala arcadelor, străpunge profunzimea pr-in succesiunea strălucită a planurilor, desfășoară lărgimea prin majestatea fațadelor sau prin amploarea portalurilor sale. Spațiul și timpul sînt atît de bine integrate obiectului estetic, încît pare că izvorăsc din el: spa\iali-tatea și temporalitatea devin, astfel, dimensiunile interioare ale obiectului, ale formelor pe care obiectul, departe de a le primi din exterior, le inventează pentru propria sa lume. Forma nu este, prin urmare, un principiu exterior de unitate care ar interveni din afară pentru a informa sensibilul, așa cum punem pantofii, de pildă, pe o formă sau așa cwn turnăm vin într-o sticlă. Forma, dimpotrivă, ni se dezvăluie ca interioară sensibiluluii ea nu e nimic altceva decît modul în care ea se anunță și se dezvăluie percepției, așa cum desenul În pictura m^odernă exprimă felul în care culorile se organizează în calitatea lor de culori, și așa cum aq:iwtea, în balet, exprimă felul în care se aniculează miș- cirile. De aceea, forma nu este contur, ci propriu expresiei, al cărui corolar este ircduct.i-bilitatea la sfera logiculW. Obiectul estetic Î!i este sieși sens: ceea ce îl spune în mine. Totul se petrece ca și cum obiectul are nevoie de mine pentru ca sensibilul să se împlinească și să-și găsească sensul. Obiectul este acela care comandă, iar eu nu sint decît instrumentul împlinirii sale. De aceea percepția estetică, Întrucît e sentiment, este Înstrăinare1; iar această înstrăinare Însăși este pentru mine o sarcină, pentru că trebuie să acc^t, să cedez farmecului: să resping tendința care ma Împinge să stăpînesc obiectul și să conjur sensibilul spre a mă pierde În el. Tn acest fel, recunosc obiectului o afinitate cu mine: el este ceea ce vizez, dar fi vizez ca fiindu-mi consubstan- temele care se degajă din descrierea obiectului estetic. Numai cu acest preț vom verifica faptul că obiectul estetic solicită o operei sensibila. Partea a doua ANALIZA OPEREI DE ARTĂ Abordăm studiul obiectiv al obiectului estetic. La o atare operațiune sîntem autorizați prin ce:a ce acest obiect dezvăluie ca realitate obiectivă: sensibilul care-I constituie nu se oferă ca o diversitate ininteligibilă, ci ca o totalitate organizată și semnificantă. Aceasta pentru că obiectul estetic este produsul unui proces de creație. iar acest proces este creator de structură și sens. Ne rămîne, deci, !lu s:i descriem demersurile J.ctivității creatoare, ci să-i privim mai îndeaproape rezultatele. Ceea ce Înseamnă că vom reveni de la obiectul estetic la operă: opera este creatul, opera este lucrul, acest lucru privilegiat care poartă obiectul estetic și se convertește În obiect periența estetică În măsura în care găsim în operă pentru-ce-ul obiectului estetic, și mai ales în măsura În care sesizarea obiectului estetic este operațiunea care orientează analiza operei: această analiză nu poate fi concepută și condusă decît prin referință la experiența estetică neputînd deci face abstracție de faptul că ceea ce ea descoperă nu are sens^ decît pentru percepție. La analiză, așa cum am văzut, opera se doveR dește a fi multiplă: vom elimina, pentru mai multă claritate, corpul material care, pentru anumite opere, constituie sistemul de semne grafice prin mijlocirea cărora se transmit, dînd cxecutanților instruqiunile necesare actualizării lor. Rămîne Însă de subliniat ideea că, în calitatea sa de lucru, opera are o materie pe care artistul o organizează în maniera sa: realitatea acestei materii conferă operei existența unul lucru, ca și sensibilului -de asemenea - sensibil care, la nivelul obiectului estetic, este această materie percepută. Pe de altă parte, o^ra are un subiect În “ opera înțeles supun, mai puțin, anumitor norme în virtutea cărora ele se constituie ca ohiect distinct, idenrifi-cabil și definibil în ra.port cu obiectele basta.rde și suspecte care deconcertează, deopotrivă, percepția și intelectul. Astfel, obiectul estetic se definește, atît prin ceea ce vrea să fie, cît și prin ceea ce Își refuză să fie. Normele ce prezidează genul sînt indisoluhil materiale și culturale, În înțelesul că ele exprimă, deopotri vă, atît n.atura proprie unei arte particulare, cît și anumite exigente de ordin cultural cârc sistematizcază și orientează exigentele tehnice. Teatrul, de pildă, cerc cuvintelor să treacă rampa, ca aețîunca s.i fie inteligibilă pentru spectator, c.a locul acțiunii să nu se schimbe prea des, ccea ce ar provoca risipirea atenției și întreruperea reprezentației prin schimbări de decor. Regula unității subliniată de estet:ca teatrului clasic sistematizl!az.i atari exigențe, precizînd structura pe ('arc trebuie să o aibă o operă teatrală. Dimensiunile uhloului, de asemenea, sînt determinate. fo.uic elastic, a.t\t de condițiile percepției cît și de dimensiunile zidului pc care trebuie să-1 ornc7c, adică d.: un anumit stadiu al arhitecturii. Alura cc.lificiului, !.1 fel. Hă în funqic de natura materialelor, de* d estinatia ce i-.1 fost dată și, În consecință, d.: ordincJ culturală cjrc prevcdc destinația — ordine care vrea sa .1ibă un templu pentru z..:i sau un pala.t pentru prinț — și, de asemenea, În funeție de stadiul tehnicii (nu numai de stadiul conce-pției constructive ci, cum foarte adesea se u:tă, ele eșJ.fodaj). Pc scurt, într-o cultură dată, fiecărei arte i s.c impun anwnite reguli, și anume cu atît mai multă autoritate cu cît ele țin seama de posibilitățile proprii fiecăreia dintre ele, aceste reguli constituind, dealtfel, schemele genului. Nu vom studi1 aici aceste scheme: ele depă^sc cu mult cadrul unei eidetici și aparțin istoriei artei. Ele ridică însă o problemă, și anume aceea dacă diversitatea artei — considerată, deopotrivă, în pluralitatea și în perspectiva istoriei sale — ne îngăduie să vorbim de obiectul estetic în general. Am presupus acest unei dimpotrivă, estetic relevă o dublă importanță. Ea ne va permite, pe de o parte. să atenuăm opoziția dintre artele spațiale și artele temporale și să pun^n în evidență analogiile lor — „corespondența artelor" - probltp^ă pe care n-o vom aborda însă, dar pentru care vom pregăti, poate, terenul. Digresiunea la care ne referim ne va Îngădui - pC prealabili. Discernînd în intuiția spațiului și timpului ac tul imaginației, >i distingînd intuiția extaz, ci 1 a același—fiind- că obiectul estetic, de asemenea, comportă o fi el caută să descopere un spațiu prim În pers^xtiva căruia vor fi posibile toate conceptele de spațiu și toate constru ceea răsptndească, să deschidă deci, un spațiu. O conștiință a lumii nu se poate închega decit în măsura in care se produce un recul, în ca-re se adîncește o distanță; or, spațiul originar e acela care mă pune tn fa^ un căreia in el însuși timpul nu poate fi perceput, nu trebuie să ne mire: nu numai pentru că .totul Evident, spațiul nu poate fi determinat in afara t.impu1ui: dacă linia dreaptă este reprezentarea figurată a -timpului, această linie trebuie să fie trasată, și aceasta nu e posibil decit în mod succesiv; la fel, coexistența în spațiu nu poate fi relevată decît unei priviri capabile de simultaneitate: ansamblul implică un același moment. Finalmente, cu timpul masurăm spațiul, iar timpul, la rîndul său, c un simbol al spațiului tot așa cum spațiul este simbol al timpului. Spațiul nu poate fi ordonat decît după scheme, adică prin acte cum ar ti numărătoarea, act În care subiectul se angajea?.ă și mimează în timp determinările spațiale. Fără sinteza primă care constituie timpul, n-am putea gîndi nimic - pentru că nu există nimeni pentru a gîndi; și reciproca: fără deschiderea unui spatiu ca mediu al obiectelor, n-am putea gîndi, cu atît mai mult, pentru că nu e nimic de gîndit. De că mimarea poate fi surprinsă în lume numai întrucît ea este mai întîi actul unui subiect care manifestă, punîndu-se pe sine, posibilitatea unei lumi. Relația subiectului cu obiectul este prefigurată În interiorul Însuși al subiectului prin relația timpului cu spațiul; iar mișcarea, fiind în subiect mai înainte de a fi În obiect, exprimă în obiectul însumi această relație. Astfel, solidaritatea temporalitătii și a spația-litătii în subiect conduce la Înțelegerea În obiect a spațializării timpului și a tcmporalizării spațiului. Această reciprocitate apare cu atît mai mult în obiectul estetic. In acest caz însă, refleqia trebuie să procedeze în sens invers: pornind de la timp și spațiu ca dimensiuni obiective edificatc În operă - grație schemelor structurale, prin temporali-7.area spațiului și spațializarea timpului - c:ă descopere un timp și un spațiu proprii, interioare Într-un anume fel obiectului estetic și ca asumate de el, care fac din el un cvasi-subiect capabil de o lume pe care o exprimi. Vom trece la o atare analiză luînd În considerație, în mod succesiv, opera muzicală și opera picturală. Menționăm că aceJ.stă analiză nu se Inscrie În centrul intenției noastre, dar se înscrie totuși în chip firesc în ea: cercetînd structura operei și, în particular, materia sensibilă, care se pretează mai bine la analiză, ajungem să invocăm și să verificăm solidaritatea determinărilor temporale și spațiale. Se înțelege imediat că aceleași categorii structurale - armonie, ritm și melodie -'SC pot Întîlni în orice artă. De aceea, paranteza pe care o deschidem nu va fi, credem, inutilă. voc, mărturi urechea nu este numai judecătorul plăcerii sunetului ci și judecătorul proprietăților sale, proprietăți pe care le semnalează fizicianului. Muzicianul care scrie pentru un auditor își consultă urechea iar nu un tratat de acustică. E important însă să scrie: să presupună, adică, o anumită fiin\ă a sunetului anterioară percep-\ici, sa recunoască realitatea unei anumite materii sonore destul de consistente și suficient de maniabile pentru a putea el însumi să producă sunete. Caracterul fabricat al sunetului constituie o garanție de obiectivitate, ceea ce juscifică o analiză obiectivă, dar nu analiza fizicianului care separă sooctul de raportul său cu percepția, ci analiza teoreticianului muzicii care definește sunetul fără a-i contesta existența sa percepută. Altfel spus, se poate susține că suncrul nu are existență percepută decît în interiorul unui cîmp perccptiv deschis de cuplul subiect-obiect. Sunetul c o propunere făcută urechii, și, .prin mijlocirea ci, Întregului corp, scmnificațiJ. sa fiind m.1i lismului. Din -acest moment, obiectivitatea sunetului implică, deopotrivă, o coo ditie tehnică: instrumentul, în mod particular pianul (care este pentru muzician ceea ce este ulei,ul pentru picoor) mediului sonor sunetul devine pro- două - se observă - nu încetează să fie dacă. în loc să cla.săm și să studiem acordurile pentru ele însele 1, le considerăm din perspectivă .genetică". A armoniza — în sensul cel mai ^o-lar al termenului - a construi un acord. înseamnă a defini situația unui element sonor prin raportare la un anumit cîmp tonal el însuși integrat unui mediu sonor. Că acordul exprimă stabilitatea ca acord perfe<:t, sau că el dezvăluie un caracter incert și tranzitoriu — ca acordul șcpti-milor, de exemplu — situația pc care o ocupă se definește Întotdeauna prin raportare la o anume .mișcare posibilă. Materialul muzical se definește prin constituirea unui cîmp tonal, iar acest cîmp este teatrul unei aventuri, a unui viitor și. de aceea, departe de a fi un principiu de imoh:litatc, armonia poate purta melodia2: ea pune tonalitatea in mișcare și anume după un dinamism propriu percepției. Un magistral exemplu ne este dat de ultimele opere ale lui Franck și, În particul.lr, de Simfonia în care apare ,.un fel de ol ntagonism al tonalităților considerat ca locul în care se mi^ă personajele tematice, dar mai degrabă ca doi .poli Între care ele acționează, sau ca două puteri opuse care luptă între de pînă h supremația finală a uneia"l. Analiza armonică nu mai este practic posibilă atunci cînd sc-riitura se complică, cînd se modulează fără în.cetare și, finalmente, se respinge to-naliutca, sau în ca?.ul cînd se admite — asemeni unui Stravinsky — că tonalitatea e compatibilă cu politonalitatea. Este însă mai important da subliniat faptul că nota se constituie întotdeauna după regulile care definesc ra.portul său cu alte 1 „Acordurile devin pre.1 adesea scopul muzici., dnd ele nou trebui să fie declt un mijloc" spune D'IXDY (ibid. t. I, p. 177): o criti.:ă J.nticip.ui a forma.lisrnnlui unui Schrxn- hfr note, atît in gama de cinci sunete sau tn gama de două9prezoce sunete, dt și în ga^a clasică, și că muzicianul alege pentru a putea clădi opera pe un anumit registru al spațiului sonor. Se poate invoca deci, Întotdeauna, schema armonică .pentru a defini situarea ttonală a operei. Schemă ușor de recunoscut atunci cînd se întemeiază .pe opoziția major-minor, dar pe care e posibil să n-o percepem, întrucît ceea ce avem de .perceput c opera însăși. Schema rămîne însă în operă ca un auxiliar al percepției. Asemeni -schemei kan-ticne a calității — și armonia este calitaorea sunetului — ea trimite la un anumit mod de a umple spațiul sonor. Armonia face apel în noi la activitatea pe care Kant o raportează la .imaginație, activitate care constă aici nu în a număra ci În a sesiza, pentru că ea ne oferă ceva scsizabil: spre deosebire de zgomot care ne sesizează, dar pe care nu îl sesizăm, armonia face Întotdeauna din sunet o realitate sesizabilă. In acest punct, sensul savant al armoniei întîlnește sensul vulgar: armonioasă este orice muzică, pentru că armonia este condiția existenței -sale muzicale; ea definește sunetul ca sunet și opera ca totalitate sonoră. Asemeni justiției platoniciene prin ca-rc omul este om și cetatea cetate, armonia e!ltc tl!rmcnul prin mijlocirea căruia obiectul mu-zic al este obiect autentic și poate fi sesizat ca atare, deși, pentru a-l putea sesiza pe deplin este necesară și contribuția altor scheme. Se verifică prin aceasta că elaborîndu-și materialul și producîndu-și opera, artistul presupune percepția, că toate elementele structurale ale operei solicită percepția în care ele se neantizează ca elemente. Pe de altă .parte, ana-1-iu care caută structura armoniei relevă deja raportul muzicii cu spațiul. Vorbeam adineauri de mediul 90nor: annonia unei opere, observă de Schloezer, este raportul acestei opere cu mediul în care ea se împlinește, iar "anal-iza armonică constă în a readuce .procesul în cîmpul de actiune, ceea ce devine la ceea ce este, o durată la un spațiu"! 1 lnmnbu:1ion .l J...S. Bach. p. 176. Acest spațiu ideal — spațiu definit pr-in intervale ce se pot fix.a și care se redu-c la raporturi de înălțime, care poate fi considerat cu excluderea duratei și a intensității sunetelor — acest spațiu însăși a aoperei trebuie să fie .pr^^^itată și fabricată. Analiza .poote Jăsi mi/"locul prin care mi^area a fost fabricata, mij loc care implică Încă odată spațiul. Așa cum constituirea unui mediu sonor permite reducerea liniei melodice la o serie de puncte articulate după înălțime, constituirea unui mediu ritmic permite reducerea stilului unei durate la schema unei .progresii spațiale. Schloezcr nu a bănuit această analogic pentru că el definește ritmul ca "traducere a fonnei în termeni de devenire... Pentru de Schloezer, tcmporalizarca care face să apară ritmul este deja o traducere sau o reduqie, pînă Într-atît nu concepe că veritabila reducție operată prin examenul critic este, încă, o spațializare. Iar acea brodăm o melodic pe canavaua ritmului unui tren; trebuie să înțelegem însă că, artfel degajat, ritmul nu mai are realitate, tot așa c^ desenul nu are realitate în raport cu pictura: ritmul e un moment al f.abricării operei, poate fi un instrument de anali7.ă a operei, dar nu este niciodată o .parte dininctă a operei totale. (De aceea, alege-rea unui sistem de anali7.ă ritmică este, in ultimă instanță, convențională: notația muzicală, ca și determinarea spațiului sonor, este impusă de o lungă tradiție; această tradiție nu există, totuși, în muzica gregoriană și nu mai există În unele opere moderne.) Analiza care se străduie să dezvăluie schema ritmică a unei opere trebuie, deci, să compli<ee progresiv schema elementară care fixează măsura pînă la regăsirea mimării singulare a obiectului mu7.Îcal. adică pînă la punctul În care ritmul extern intîlne5te ritmul organic, pînă la ceea ce pare că exprimă esența însă^ a acestui obiect; pe cîtă vreme, suh forma sa elementară, ritmul nu este decît urzeala, !ar pentru noi un mijloc de acces. Acestea sînt, în ultimă analiză. funcțiile ritmului: sub forma schemelor, să Îngăduie .accesul percepției h operă, iar atunci cînd perceptia intr:i În stăpînirea obiectului estetic, să îmbrățișeze și să exprime ființa însăși a acestui obiect. Rămîne acum de văzut în ce fd schema ritmică se complică și se încarcă de determinații po7.itive pentru a circumscrie Întotdeauna, .:lin ce În c.: mai îndeaproape, ritmul propriu al operei. In forma sa elementară, schema apare, mai întîi, ca .principiu formal de măsură; e v0rba de :1 diviza timpul în părți egale pornind de la o unitate simplă și multkplicabilă - ca în muzica gregoriană sau greacă, de pildă - sau divizibilă ea Însăși, a^ cum se .procedează astăzi. Măsura, cum se zice. domină raporturile de durată, pentru că de durată e vorba, de această scurgere care devine sensibilă prin 9Candare. Să ,precizăm că, atunci cînd aducem în discuție durata, introducerea unui clement spațial este inevitabilă: la Kant, succesiunea este deja o determinare secundă a timpului ca formă; ea se raportează la intuiția formală și pentru a puu=a sesiza su^ccesiunea, ca trebuie să fie măsurată. Aceasta nu Înseamnă că succesiunea ar fi alterată, că reconstituim succesivul prin instantaneu, ci, mai degrabă, că ne asociem scurgerii duratei: a numă-ra, a bate măsura, a scanda - iată modul încă na-iv de a participa la ritm .și de a-1 instala în noi. ln orice caz, ori de cîte ori avem de-a face cu o succc-siune, e necesar ca aceasta să fie ordonată măsu-rînd timpul prin Întoarcerea regulată la unitățile timpului: izocronismul este prindpiu l elementa-r al ritmului; muzica i se con formează în mod scruroulos, În afară de ca7.ul cînd se in troduc nu-antele agogi-cului. Unii metricicni fac din Î7.ocro- tele, cărora le specifica deja alura. Altfel spu^, măsura .se extinde acum asupra obiectului estetic, ceva din acest obiect se pretează la măsură: trecerea de la cantitatea extensivă la calitatea intensivă r.ace a^pel la obiectul susceptibil să îmbrace calitatea a cărei cantitate intensivă dă legea de constituire. De aici înainte, schema ritmică dobîndește întregul său sens: măsura poate să se specifice: o măsură ternară, de exemplu, se deo- rei1. E posibil, dealtfel, ca schema ritmică proprie unei opere să nu unei ^rnari, sau dacă marchează un repaos definitiv"! A recurge la jurisdieția urechii, nu înseamnă decît în aaparență a recurge la un arbitrar; este imposibil ca anaLiza să nu se refere l-a percepție și să nu judece opera prin obiectul estetic; .impresiile" invocate, cum ar fi elanul sau repausul, tensiunea sau destinderea, golul sau plinul nu indică numai un recurs La sfera subiectivului. Ele desemnează, dimpotrivă, realitatea obiectului muzical a cărui natură este de a se face cunoscut prin aceste impresii. In acest fel precizat — și degajat de măsură care nu mai este pentru el decît un mil"loc - ritmul se alătură mai strîns melodiei: e caracterizează structura frazei și chiar a întregii opere, dacă subiectul sau tema își impun alura asupra totalității ei. La Beethoven, mai ales, se poate observa cum una dintre cele două teme este adesea mai mult ritmică decît melodică. Fa.ptul ne apare în r.oată lumina dacă luăm în considerație, în sfîrșit, ritmul total al operei. intr-o operă polifonică se întîmplă, într-adevăr, ca diferitele părți să aibă fiecare un ritm diferit; c de ajuns ca fiecare parte — avem exemplul contrapunctului — să desfătare propria-.i melodie (și chiar a.oompaniameutul de bază poate să marcheze un ritm care, în loc să confirme ritmul cîntecului, să-1 contracareze). Analiza. va discerne, deci, o poliri^ele pe care urechea expertă o va percepe cu u^rință. Aceasta nu înseamnă însă că structura ritmică a operei ar fi ruptă: aceste ritmuri diverse compun un r.itm unic, opera își păstrează Wlitatea. A menține unitatea în diversitate și di-versitOLtea în unitate, a face ca dive-rsitatea să colaboreze la unit.ate - acesta este secretul artei, ca și secretul vieții în a produce organismele. Și așa c^n organismul poate fi recunoscut dintr-o singură privire, tot a^ vom recunoaște rirmul operei - tentativa sa inimitahi1ă. Dar dacă, în uJ.nimă analiză, trebuie să recurgem întotdeauna la percepție, la ce hun o ana- /.e rytbmt nmsif<ii, p. 55. liză care să descopere schemele? Dacă, acest fel, vom lăsa obiectul muzical să se macine și să dispară. Nu accedem la obiectul muzical decît participînd la el prin această mimare a imaginației care definește schema și care este schița unui act de Înțelegere, pentru că În schemă raționalul este cuprins în germene: a număra, a măsura sînt scheme prin mijloc:rea cărora imaginația premerge Înțelegerii. Trebuie să unnăm și chiar să n cînd ritmul este insistent - ca în cazul unui ■marș sau al unui dans — sîntem adt de bine acordați obioctuLui mu:mcal, încît el n.u-și mai păstrează distanța și misterul: nu mai interesează decît corpul; dar obiectul muzical e, mai C1l seamă, atît de bine ritmat încît e'l nu mai are ritm propriu: este În Întregime aservit tiraniei măsurii, nu mai are viață interioară. Schemele ritmice servegc, cloci, la punerea imaginației în mișcare și la acordarcJ. acesteia cu obiectul muzical; ele ne Îngăduie să mergem în același pas cu el, să partici-păm la aceeași aventură. Pentru aceasta e însă necesar - și aceasta este cea de a doua relație a schemei cu durata muzicală - ca schemele să fie mai mult decît un simplu etalon pentru a măsura durata operei. E necesar ca schemele să se fixeze În obiect: am văzut, În acest sens, că ele se determină pc mă9ură ce se complică, în funcție de accentele, genul sau structura tematică a opere-i. Faptul presupune însă ca oper.l, la rîndul său, să se plieze pc schemele ritmice, ca devenirea ci să fie ordonată și să poată fi urmărită, ca durata ei să fie coml?usă. Trebuie spus • — fără să prejudiciem în nici un fel istoria {actuală a crca\îei — că determinarea ritmului se constituie ca un moment al edificării operei; alegerea structurii ritmice este unul din demersurile fundamentale ale artistului. Ritmul atcstă, pri-n urmare, că nu există durată care să nu se refere la ordinea universală a timpului. ln viziunea kantiană, de asemenea, evenimentul nu e sc:sizat ca eveniment decît în favoarea legii ce reglează cursul timpului. Durata, la fel, nu e sesizată ca durată decît dacă poartă În ca, în funqic de profil și accent, un termen care .iă-i permită să se raporteze la tÎril!Pul obiectiv. Nu punem în evidență o idee nouă: că obiectul estetic trebuie să fie compus; oricare ar fi libertatea pe care o manifestă, el trebuie să fie cucerit conform regulilor; oricare i-ar fi singularitatea struc-rorii ritmice, el trebuie să fie purtat de scheme sub alternativa destrămării. Schemele sînt, așadar - deopotrivă - mijloace de acces și ele- ^nte constitutive operei. Ele conferă operei ca durată o plenitudine care solicită &pațialitatea in măsura în care spațiul semnifică exterioritatea conștiinței realitatea obiectului. Muzica, artă temporală, nu exclude totalmente spațiul. Intr-adevăr, prezența schemelor ritmice implică spațializarea timpului. Ele sînt u^r suteeptibile de traducere spațială: e limpede că spațiul n-ar putea reprezenta timpul daca măsura n-ar avea un caracter spațial. Raporturile de durată și de i ntensitate care determină schemele fundamentale, nu numai că se înscriu pe partitură, dar ele pot fi ilustrate prin desenul intervalelor, ca și prin accente împrumutate desenului și culorilor. In lucrarea sa intitulată Essai sur les prir1cipes de la metrique anglaise, Verrier analiZC'ilză diferite "Varietăți ale ritmului" dublînd fiecare exemplu muzical cu cîte o imagine spațială estetic - prin miflocirea timpului măsurabil ara curglnd la un alt limbaj, va fi o inadecvare mizerabilă: în acest feline apare — vom s^une încă- i in împrejurare muzicală, compun psihologice proprietățile melodiei, dar singură melodia este muzică. Dacă schemele ritmice și armonice sînt constitutive operei, faptul arc loc in măsura În care ele poartă melodia și-i exprimă anumite aspecte; mai mult încă: ele pot explica singularitatea O?erei, dar nu muzicalitatea ei. Dezvăluind Însă un atare statut, melodia nu interzice analizei orice drept. Cum ea nu poate ti recunoscută decît prin mijlocirea percepției care descoperă în ca sensul muzicii, e necesar - pentru a se preta audiției — ca melodia să fie construită. Sensul pe care melodia îl constituie poate fi, pe de altă parte, descompus în elemente care vor fi -.isemeni articulațiilor unui discurs, actelor unei drame, sau tahlourilor unui balet - mijloace prin intermediul cărora îl putem explicita fără să-1 reducem, totuși, la inteligibil. Intr-adevăr, "temele" sînt pentru melodic ceea ce schemele sînt pentru armonie și ritm; ele își asumă o dublă funqic: furnizează un "subiect" — atom de sens pe care melodia il dezvoltă — și asigură muzicii, orga-nizînd-o, elementul de spațialitate În lipsa căruia obiectul muzical, care în el însuși nu este spațial, nu ar avea obiectivitate, riscînd astfel să se vestejească. Putem proceda, așadar, la analiza melodică a unei opere. In acest sens, d'Indy dă cîteva exemple la începutul cursului său. Ar fi de observat, dcalt-ri1interi, că autorul citat tinde să identifice schemele melodice cu schemele ritmice: faptul verifică ceea ce am spus În legătură cu schema ritmică, anume că ea se angajează profund în conținutul operei - pentru că muzica este esențialmente durată - și că ea grevează astfel asupra desti- d:li. Prin nului melodiei1. Schema ritmică esae atît de strins asociată schemei melodice încît ea poate fi uneori promovată la demnitatea tematică, așa cum se observă la Beethoven și, mai ales, la Stravinsky2; și chiar dacă ritmul nu uzurpă privilegiile melodiei, nu există melodie care să nu fie ritmată: prin această asociere ritmul tinde să devină un element al semnificației (se poate vorbi astfel de "loviturile destinului") iar melodia doblndește putința de a se manifesta În durată. Totuși, în raport cu schema melodică, schema ritmică reprezintă un grad superior de abstractizare: niciodată ritmul nu acoperă întreaga melodie. Armonia este Încă mai puțin: chiar dacă, așa cum se întîmplă în muzica impresionistă, Stimmung-ul armonie face, mai mult sau mai puțin, oficiu de temă. In rest, d'Indy sugerează identitatea schemei melodice cu ceea ce nume^c tinuu, a unei pcrpctllc țîșniri: ce poate fi mai melodic decit andanteic Cvartetului sau decit Marea? Wagner, la fel nu renunță la arie, uneori. decît pentru a exalta mai hine cîntecul. Nu există muzică, dealtfel, dialectică. Atît de puternică este personalitatea și eficiența temelor îndt, În loc să ocupe succesiv primul plan, ele sînt evocare împreună în contrapunct, ele se fundamenteJ.ză printr-o rczultant.i melodică unică. Temele cer să fie recunoscute și Înțelese distinct, ceea ce nu compromite cÎtu5i de puțin unitatea operei, așa cum prezența celor doi dansatori nu cmn.pro:nitc unitatea unui pas de doi. Tema, principiu generator al melodiei, este personajul principal al operei, asemeni eroului al cărui patos își imprimă ritmul asupra evenimentelor dramei sau epopeii. Trebuie subliniată ideea că schemele ritmicc și armC'nicc pot fi considerate, de .1scmenca, principiile gcncrJ.toare ale operei. dar J.le operei În măsura in care este compusă. Pentru că, pe măsură ce se apropie de operă ca unitate semnific.ună și c.i devenire pură, ele tind să se șteargă, iar ritmul și armonia se fundează in melodia de care nu nui pot fi separate. Schema melodică, în schimh, nu tt;sparc, nu se șterge. Ea se asoci.1ză triLlmfului melodiei pc care o generc.u:ă și o animă. Pcmru c.i ea este principi ul generator al operei așa cum accJ.sta s.: organizează ca unitate muzicală și, în consecință, așJ. cum ca s.: constituie în obiect semnificant. Ea este, În fond, schema scnsului, expresia clemcmară J. ceea ce va să spună opera, într-un cuvînt .,subiectul". Verificăm J.stfcl idee.1 că tema nu este pentru melodii.! cel!a ce este p.utca pentru Întreg. lmpn:j urarca că schema este nu numJ.i sens, ci și durată, as:gură caracterul semnificant al tcmpo-ralității mdodice. G. Brclet afirmă că CkzvoltareJ. inspirată de temă este „desfășurare în vi«nt, plicată în temă este o devenire a sensului; dacă tcm.1 este Încărcată de posibilități care deschid timpul, aceste posibilități le putem numi logice și, ca atare, ele pot explica foarte bine armonia1. Aceasta înseamnă că sensul și timpul sînt inseparabile în realitatea muzicală, ca și în cadrul schemei mcdolice: timpul m.mifcstă s.msul, dar ace-ast.'l pentru că sensul solicită timpul. Iată de ce nu vom spune, împreună cu de Schloezcr, că obiectul mU7.Î-cal este atemporal ci, dimpotrivă, că el este durată pură. Aceasta pentru că, pe de o parte, durata trebuie să fie organizată (aceasta e funeția ritmului după cum am văzut), iar pe de alta, ca este semni-ficantă: durata nu este o aventură imprevizibilă, ci o devenire necesară. ne unde, Încă o c.btă, ncccsit.lteJ. tclllci: Brelet nu un clement cantit.ativ de compoziție, cel puțin un clement logic de organi7.arc străin dur.ttei, clement care constituie în sînul duratei un atom de durată, dar, totuși, un atom; el permite orientarea În acc:1stă durată, posibilitltCJ. de a o scanda introducînd astfel un clement de spatialitate. Schema nu pnate conferi plenitudinca. s.1 duratei melodicc decit umplind un spațiu. Melodu umple salJ, păuunzmdu-ne integral. Nu trebuie să credem că această imagine atît de naturală își Jrc sursa intr-o reflecție asupra faptul ui științific .11 deplasării undelor sonore; muzic.1 nu este făcută din unde, dar ea arc un volum propriu — așa cum s-a observat deseori după Bergson — și toc-ma-i pentru că este voluminoasă, muzica OC!lpă edificiul. Este important c.i spațialul să fie trăit, și anume în profunzimile imaginației, cum spunea Kant; cu această condi,ie putem urma opera în mișcarea s.i ritmică și armonică și, deopotrivă, În dezvolta.ri!J. sJ. melodică. Corpul esti! întotdeauna pute: recunoscînd temele, miminJu-Ic — așa cum numără ritmul .și așa cum resimte* armonia — corpul ordoneaz:i durata și se acordă cu ca; prin el și În el își împlinește schema oficiul. Dar și corpul descmnca2.ă un spațiu: el nu poate fi intermediarul unui cogito pc lîngă lume decît deschizînd un Slpațiu În care s..! VJ. pr.:\fila lumea. Ne putem întreba, evid.:nt, dacă putem vorbi de spațializare aculo unde sp.tțiul nu este reprezentat și vizat de inteligență, ci numai trăit În acest plan ambiguu și obscur al imJ.ginațici, plan în care ne instalează atitudinea estetică. Vorbim atunci de spa(iali?.are implicită. Și trebuie să o admitem la temeiul spația-lizării explicite, fie aceea care se produce atunci cînd ne imag:năm analogul spațial al obiectului mu7.i-cal, fie atunci cînd ne angajăm în analiza sistematică a operei. Trebuie să admitem, de asemenea. că ceea ce operează atitudinea științifică își are rădăcina în ceea ce atitudinea estetică încearcă în Înțdesul că schemele descoperi.w:e la analit.ă stnr mai întîi trăi>te ca incitJ.ții .pentru cor.p și ca sugestie pentru imagintie. Cum vom put :.1 altfel Înțelege că obiectul muzical ne poate fi accesibil? El are obiectivitate numai Întrucît este compus și organizat, numai întrucît se pretează spațializării. Evident, nu poate fi vorba de o traducere a muzicalului În spațial, ci numai de o spațialitate inerentă tcmporalității muzicale, adică unei durate care, pentru a fi în mod riguros dura.tă, nu este mai puțin construită. Această spatialitate pe care corpul o trăiește la audiție nu se conturează Într-o figură și nici nu se măsoară; nici o reprezentare spațială nu interferează și nu alterează puritatea muzicii. Dar analogiile și corespondențele dintre arta muzicală și arta plastică devin cel puțin posibile pc temeiul secretei afinități dintre temporal și spațial. Amintim numai analogia atî:t de des invocată între muzică și arhitectură. Schema deține aici o funqie foarte precisă: organizează obiectul și-1 distribuie după proporțiile care au soliditate monumentală. Și dacă muzica evocă arhitectura, nu o evoci În virtutea calităților materialului, ci pentru că arhitectura, dintre toate artele, ocupă spațiul în modalitatea cea mai imperioasă, făcînd să triumfe o ordine; arhitectura umple spațiul organizîndu-1 după legi secrete și invizibile. Spiritul de organizare datorat eficienței unei teme se constituie, finalmente, ca termen comun al muzicii și arhitecturii; organizarea duratei muzicale se tra.duce prin organizarea spațiului arhitectural. Totuși, durata ca durată evocă mai degrabă ara.bcscul și încă de la Kant știm și pentru ce: linia dreaptă permite reprezentarea timpului 9pațializîndu-l. Ceea ce arabescul ada,ugă liniei drepte este, poate, caracterul semnificant al duratei muzicale care se constituie prin desfășurarea unui sens; pentru că arabescul asupra căruia prezidează o anume temă lineară manifestă, de asemenea, putere de semnificație. Și poate că opus dreptei, arabescul acoperă distan ța de la durată la timp nu numai prin puterea sa semnificantă, ci și prin ceea ce dezvăluie ca organic și continuu. A vorbi, asemeni lui Debussy, despre arabescuri melodice, Să precizăm lnsă că la rădăcina aces.or -.:s-pondeitte se află, intotdeauna, oolidaritatea fenomenologică a ti^mpului și spapului. E nnecesar acum, în sens inven, să considerăm o artă sspațială — pictura — pentru a vedea cum se manifestă aici această solidaritate și anume printr-o temporali-zare a spațiului simetrică spațializarii duratei. III. OPERA PICTURALA Refleeția asupra picturii poate să înceapă, Într-a-devăr, printr-o reflecție asupra tcmporalității spJ-țiului p:crural. O dată lămurită această noțiune. analiza poate urma un demers asemănător acelui.t pc care l-am Întreprins în cazul muzicii. In plus, punînd această primă chestiune, punem, în același timp și pe cea de a doua: problema »subiectului". Pentru că, la o primă privtre, p:crura se definește și se opune muzicii prin două trăsături: prin importanța obiectului reprezentat și, deopotrivă, prin preeminența spațiaEtății. Evident, aceste două rea-săruri se conjugă: întrucît problemele spațiului se nasc din grija de a reprezenta, figurarea spațiului concret în spațiul cu două dimensiuni al tabloului este impusă de reprezentarea obiectului, cînd aceasta se vrea fidelă. Și mai ales dacă obiectul rcpr.e7.entat trece în prim plan, acaparează atenția și poartă în el singur ex:presia, dacă mascheazâ obiectul propriu-zis pictural în care conținutul este totalmente imanent formei - dimensiunea temporală a picturii nu poate să apară: atenția se ang.l-jează în sfera conceptului, a aternporalului; h rigoare, temporalitatea poate fi încă figurată ca proprietate a obiectului reprezentat, dar, în acest caz, temporalitatea nu mai aparține picturii Însăși, așa cum durata aparține muzicii. E necesar, prin urma,re, să măsurăm și să limităm importanțJ. ,.subiectului" pentru a concepe posibilitatea unei temporalități picturale autentice. 1. TEMPORALIZAREA prea deci- prezenurc și orice perspectiva. Utilizarea mijloacelor pur tehnice, ba chiar ^mecanice, susc9'tibile să pranteze o reprezentare exactă este înlăturată decizia la care ne referim subordonind exactitatea expresiei obiectul reprezentat obiecwlui pictural, adică tabloului însuși ca obiect estetic. Obiec-rul pictura:! este obiect reprezentat, dar fără a mai fi considerat în el însuși, ca și cum ar aparține universului abstract al discursului. El continuă să fie obiect reprezentat ddar încarnat în desen și culoare, inseparabil de ele, devenind astfel purtătorul expresiei, purtător traversat de un sens care îl depășește și care se exprimă în dispoziția materiei picturale. A ne mulțumi cu obiectul reprezentat, înseamnă a îmbrățișa o abstracție, înseamnă a uita că realitatea sa rezidă într-o materie autonomă, iar sensul său într-o expresie transcendentă; înseamnă a reduce obiectul estetic Ia dimensiunile obiectului utilitar a cărui percepție ordinară duce imediat Ia semnificație fără să-I considere în el Însuși: opera de artă impune interpretarea. Saloanele lui Diderot și, in general, mulți critici, ne-au sugerat această teoremă: coeficientul de pictură este invers proporțional cu numărul comentariilor pe care .subiectul" operei il inspiră. Vom fi, poate, mai aproape de adevăr adăugînd: inteligența estetică este invers proporțională cu atenția acordată obiectului reprezentat. Cînd un tablou atrage aten-tia asupra a ceea ce reprezintă, cu atît mai rău pentru el; iar cînd un critic se lasă fascinat de ceea ce este reprezentat și nu se străduie să privească dincolo, adică tabloul însuși, de asemenea, cu atît mai rău ntr-u el. Dar atunci, în ra31p0rt cu spațiul pictural — care este pentru spațiul reprezentat ceea ce obiectul pictural este pentru obiectul reprezentat - ce poate să însemne timpul? Două cheniuni se pun aici: ce poate semnifica timpul și sub ce formă se poate manifesta? Evident, nu e vorba de timpul i-storic în care apare opera. Acest timp obiectiv nu privește opera decît în calitatea sa de obiect istoric timpul istoric intră fn judecata noastră estetică — de pildă, atunci cîna avem con^iința comunicării cu trecutul și cu tradiția — aceasta ține de rațiuni care nu interesează nici opera fnsăși și nici percepția pe care ne-o prilejuîe^e. Indiscutabil, pictura este legată de istor;e într-un sens și mai precis: culorile au un timp propriu de evoluție și anume prin structura lor chimica; o bună parte din cfonul meseriei de pictor a fost cheltuită În lupta Împotriva uzurii; în acest sens, primitivii italieni sau flamanzi, de exemplu, au reușit mai bine de-cit clasicii, un Veronese sau un Tițian mai bine decît Leonardo da Vinei, Rubens mai bine decît Rcmbrandt1. Dar faptul că, prin materia sa, obiectul pictural are o istorie, adică faptul că el este galben tablouri ales dacă, aliindu-ne lui Berg<on și raportdnd mimarea Lt schimbare, considerăm însăși traiectoria ca fund. Dacă pictura - cea mai abstractă dintre ane — e o artă dificil de Înțeles și apreciat, împrejurarea se explică prin aceea că, limitîndu-se la cele două dimensiuni, ea își refuză mijloacele de convÎngcre de care di^mn celelalte ar-te plastice care ne emoționează mif(:indu-ne sa.u sugerîndu-ne mimarea. Pictura ne dezvăluie un obiect atît de exterior, încît, de cele mai multe ori, el nu ne spune nimic, ca și cum n-ar fi pentru noi. Ea ne invită mai degrabă Ia imobilitate și nu îngăduie decît mișcarea ochilor prin solicitarea contrastelor și treccrilor. Asupra acestei chestiuni vom reveni, încercînd să sesi;r.ăm puterea de magie a pictorului. In rest, această schiță a mimării în &peetatlOr corespunde unei mimări în creator, mimare ce se depune în Otpera sa. Pentru că e vorba de o mișcare interioară obiectului și imanentă materiei sale înseși. O mi^are depusă în linii și culori, ca și cum liniile și culorile n-ar fi simple traiectorii Într-un 9pațiu inert, ci s-ar trezi la o viață proprie; elementul plastic vibrează ca și cum ar fi reținut ceva din mimarea mîinii care 1-a depus pc pînză (mai ales în pictura modernă care, cău-tînd să nu șteargă prin lustruire urmele efortului, lasă să transpară tilșa și, uneori, desenul). In desen — unde subzistă schițele, ștersăturile, apropierile — se simte, de ascmcne.i, incertitudinea și putere a gestului creator. Desenul decorativ, sau unele desene foarte pure, apropiate încă de deco-raliv ale lui Matisse sau Picasso, ascund această vî'ltoare, și de aceea ele par mai reci (pentru că și aici, de asemenea, mișcarea generează căldura și, invers, căldura din linii sugerează mimarea). Totuși, această scriitură liniștită și netă ascunde încă mimarea prin geometrizarea liniei care îi conferă un caracter deliberat. Această mimare este deja spirituală, ca și durata căreia îi este manorj împietrită — în loc să se desfătare în spațiu — ea pare a se desfășura într-o dimensiune interioara asemeni lebedei lui Mallarme! pe care avîntul său paralizat o readuce la sine trezind conștiința! Se înțelege acum, că mimarea care, în ^operă, corespunde mimării în s^xtator și reproduce mișcarea creatorului nu este, pur și simplu, mimarea obiectului reprezentat. Un tablou care reprezi-ntă alergători sau o funună poate fi inert și mut. Măslinii lui Van Gogh, prinși cu disperare de sol pr.in rădăcinile lor convulsionate sînt, desigur, mai mobi.li decit caii lui Gericault; foarte adesea, barocul are mai puțina mimare decît stilul bizantin, după cum, deseori, există mai multă mimare în arhitectură decît în pictură. Că pictura tinde să reprezinte mimarea, este efectul .,ideii-cinema" care, potrivit observației lui Waroquier, nu încetează să preocupe actul pi<:-tural și care, finalmente, se împlinește abia astăzi, în film2. Dar dacă întreaga ambiție a picturii ar consta în a reprezenta mimarea, invenția cinematografului — pictură dinamizată cum i se mai spune - ar face din pictură o între-prin-dere lipsită de scns3^ In realitate Însă, a rcprc7cnta mimarea și a fi mimare sînt, pentru pictură, două chestiuni foarte diferite și care se disting prin posibilitatea de a discerne obiectul reprezentat și obiectul pictural. Ceea ce este adevărat e că, obiectul reprezentat fiind un moment al obiectului pictural, o contaminare de la o mișc.ue la alta e 1 Regăsim alei cosmologia berg!tOniană a mi$Cării și a spațiului: cce ce se depune in spațiul tabloului sau, mai degrabă, ceea ce devine spațiu, e durata creatoare a demiurgului. Iar proprietatea obi«tUui «unic oonstă in a reține și manifesta ceva din mișcarea crea^torulul: spațiul pic^tural «te deci o durată degra.d:n.ă, dar ca.re hi aminte$te că ar fi fost durată/ Pe cită vrreme obîe-ctu-1 util cade și rămîne definitiv la rangul de lucru; fii ma esue decit exterioritate, pe’ntru el nu există râSl^mpăr.are. 2 Cf. întotdeauna posibilă; mimarea reprezentată tinde într-un anume fel, sa-ș1 comunice dinamismul obiectului estetic care, nu numai că o reprezintă, dar, și-o asumă (În același fel în care s^antica influențează fonetica, și în acelei fel în care sensul prozaic al cuvintelor apasă asupra alurii lor poetice). Aceasta pentr-u că, fără îndoială, mimarea gestului creator apare cu atît mai clară cu cît pare că se identifică cu mî^area exterioară pe care o îmbrăți^ază pentru a o fixa, și nu e cîtuși de puțin indiferent faptul că artWîtul își propune să reprezinte mobilul sau imobilul, o furtună sau o natură moartă. Dar mimarea reprezentată nu este, Încă, decît o sugestie pentru mișcarea veritabilă a operei care nu este o mișcare falsă sau imitată, ci o mișcare reală deși Încremenită. Mișcarea obiectului reprezentat este o mișcare oprită: ea se îndreaptă de la mobil la imobil; mimarea obiectului pictural este o mișcare încremenită dar care tinde să se desfătare: ea se î.ndrca.ptă de la imobil la mobiL Mai exact, imobilitatea ne apare aici asemenea unor etape într-o mișcare: o pauză În muzică, o oprire în dans; imobilitatea are ca termen mișcarea, închide în sine un freamăt. S-ar putea spune chiarcă imobilitatca glorifică mi?Carea fixînd-o, suspendînd-o așa cum vraja suspendă, în castelul Frumoasei din pădurea adormită, o viață care va reîncepe ca și cum timpul ar fi foSt abolit. Tabloul plastic pe care, momentan, dansatorul îl constituie, este, de asemenea, apoteoza unei mișcări, rezumatul unei mișcări ce tinde să se desfătare, apelul la o altă mimare ce va continua pînă la cadența perfectă. Această mișcare manifcstînd în operă du-raia gestului creator, nu este numai o mimare porni-nd ",de la": pornind de la gestul creator căruia îi păstrează elanul, ci și o mimare „către" și anume către semnificație. Andre Lhote ne-a dat, în acest sens, o analiză profundă. Comentînd cuvintele lui Ingres: „mimarea este viața" el adaugă: ",Nu e vorba, bineÎnțeles, de deplasarea membrelor, de o biată mimică, ci de gestul intern, de această aspirație la semn pe care o dezvăluie toate fomtele dm m netizează liniile și asigură în mod vizibil unitatea desenului. Aceeași observație poate fi făcută în legătură cu culorile care, ordonate În jurul a cîtor-va tente principale, produc, prin ansa.mblarea lor, unitatea unei armonii. Vom cunoaște, dealtfel, procedeele care permit obținerea mișcăr-ii obiectului către unitatea și încununarea sa. Trebuie precizat însă că sensul care magneti-zează și animă materia este el însuși durată sa.u melodie. Se va spune, cu invocarea lui Platon sau a lui Spinoza, că sensul este atemporal și că ideea trebuie gîndită sub specie aeterni. Aici e însă vorba — repetăm — de o semnificație care nu este logică așa cum poate fi aceea a obiectului reprezentat asupra. căreia devin posibile atîtea discursuri; la rigoare, e vorba de o semnificație inexprimabilă, întrucît ea rezidă, deopotrivă, în forma și în conținutul obicctulwi pictural și ca suflet al acestui Întreg viu. Acest aâevăr nu se înscrie în cerul temporal al inteligibilității, ci rezidă în obiectul căruia îi ex.primă ființa. Cu alte cuvinte, adevărul obiectului pictural nu se constituie În raportul de la sine la altceva, ci în raportul de la sine la sine. Iar acest ra.port înfiri.pă tcmpora-litatea. Nu ni se poate obiecta că temporalitatea implică mimarea unei conștiințe sau cel puțin a unei vieți întrucît va trebui atunci să contestăm că și muzica este durată. Obiecția se referă numai l:a ideea că durata obiectului estetic nu poate fi percepută decît cu condiția să fie integrată în propria noastră durată; această condiție este valabilă pentru orice obiect; ea semnifică numai că noi nu atribuim durată lucrurilor decît dacă o încercăm, nimic nu durează pentru noi decît pentru că noi durăm. Mimarea ©operei cere ca privirea să se fixeze asupra ei un moment, timp în care ea se exhibă așa cum muzica se deschide urechii, În același timp în care, printr-o mimare inversă, pătrundem și mai profund în universul ci. Și fără îndoială că privirea noastră este aceea care durează. dar această durată este solicitată de operă; nu atît de riguros ca de către obiectul muzical care ne aduce la timpul său propriu, dar destul pentru .1 ne putea da swma de a fi trădat opera, dacă atenția noastră a fost prea fugitivă. Trebuie să tngăduim operei să acceada nice care-i prezidează utilizarea și care prin aceasta îl constituie ca materie. Ni s-ar putea obiecta că ma1:eri'3lul picturi-i ex-istă În mod obiectiv și că prin urmare, n.u are nevoie să fie definit, îl cwnpărăm de-a gata. Aceasta echivalează însă cu anularea diferenței dintre material și materie. Se trece cu vederea faptul că materia trebuie să primească o structură și un sens in perspectiva unor scopuri estetice. Materia comportă anumite legi, legi care-i permit, deopotrivă, să reziste și să se plieze conform proiectelor artistului. Obiecția de mai sus îmi pare a fi valabilă, totuși, pentru desen, intrucit nu e posibil să Întreprindem o analiză armonică și nici să descoperim schemele unui desen. Esențială pentru desen se dovedește a fi analiza ritmică, pentru că, la limită, desenul nu arc materie. Nu e nevoie decît de hîrtie și de creion. De observat ar fi că hirtia și creionul nu sînt altceva decît cauz.1 materială, un instrument, un mijloc de transcriere a unor semne. Semne care n-au materie proprie sau, numai o m ..ncrie indiferentă: ele nu au valoare decît prin semnificația lor care este un semnal, cea mai abstractă semnificație, Întrucît semnul nu face .Lpel la plenitudinoo. sonoră a verbului. In acest stadiu, desenul se definește cj o modalitate a scriiturii. Se întrevede imediat influența echivocă pe care desenul o poate exercita asupra picturii. Prin stilizarea la care este constrîns, desenul sugerează, fără îndoială, ^si-bilitatea stilului, permițînd aparÎ\ia anei. El im- rea. Multă vreme pictorii vor recurge la valori, situație care, așa cum observa Alain, evidențiază prejudecăți de desenator orientîndu-i spre "modelare", adică spre nuanțarea culorii fără să Încerce să trateze culoarea prin culoare, tușa prin tușă. Arta se situează astfel, în continuare, în orizontul percepției cotidiene, percepție care se îndreaptă di,rect gprc obiect, fără să acorde atentie culorilor; teoria formelor a arătat fndeajuns că, În scopul d-icernerii culorilor, c necesară o atenție deosebită, ca și voința de analiză. Obiectul ni se propune ca totalitate semnifioeantă a aspectelor sale sensibile, astfel că însăși În jurul acestei totalități se organizea?.ă fiecare aspect sensibil, fără cJ vreunul din ele să aibă un statut privilegiat; trandafirul din fața mea este, în același timp, roșu, parfumat și catifelat, fiecare caEtatc trimi-țînd la celelalte, fără ca una să constituie o temă privilegiată în raport cu care celelalte n-ar fi decît o traducere. Mai mult încă - ar.t cum a arătat Katz - noi nu percepem decît culorile de suprafa\ă care aderă la lucru, în timp ce Jltc modalități ale culorii (G/anzen, G/iihen, Leuchten), pentru care francezul nu are cuvinte corespunzătoare, ne scapă. E necesar un efort cu totul deosebit, asemănător aceluia care autorizează pictura, pentru a privilegia culoarea, pentru a o face centrul de referință al percepției, pentru a vedea și a spune alături de Ct!zannc el ,.atunci cînd culoarea atinge bogăția sa, forma își atinge plenitudinea". Și dacă dorim să alegem un aspect sensibil al obiectului, sîntem tentați să-I găsim pc cel pe care îl Înțelegem cel mai ușor, și anume conturul: adică tocmai elementul căruia îi corespunde cel mai bine desenul. El nu e numai semnul cel mai lizibil, ci și semnul care poate să pretindă că reprezintă esen^ obiectului, esență în r31port cu care culoarea nu e decît accident, calitate secundă. In lunga dezbatere care opune pe colo-riști, desenatorilor, apostolii desenului au de partea lor gîndirea raționalistă. Se știe dealtfel că în epoca lui Descartes, În discuțiile purtate la Academia regală de Pictură și Sculptură în jurul operelor lui Tițian sau Poussin se pot găsi cefe mai solemne afirmații în legătură cu primatul desenului: „Desenul imită toate lucrurile reale, În timp ce culoarea nu reprezintă decît ceea ce este accidental. Căci, toată lumea e de acord, culoarea nu este decît un accident .•. La aceasta se mai poate adăuga că aceasta, culoarea, depinde de desen pentru căs este imposibil să reprezinte sau să figureze ceva altfel decît prin ordonarea desc-nului"i, Sînttem exact la anti^podul convingerilor lui Van Gogh sau Cezanne. Cîtă vreme obiectul pictural va fi confundat cu obiectul reprezentat, cîtă vreme pictura își va lua drept misiune să semnifice un adevăr rațional, desenul își va exercita supremația și va tinde să excludă culoarea. Pictorii vor fi aceia care ne vor învăța să vedem culorile. Nefiind instruiți la practica percepției cotidiene, pictorii au avut de elaborat un limbaj pictural, aș.1 cum muzicienii au avut de elaborat un limbaj muzical. (Și oare nu c adevărat că muzica, de asemcnl!a, ne învață să percepem sunetele?). In natură nu există culori pur.:, cu excepția poate a unor obiecte admirabile cum ar fi pietrele prețioase sau florile. Culori!e, ca și sunetele, trebuie inventate prin tehnică și, deapotrivă, prin fundamentarea teoretică a sensibilului, grație cărora culoarea va deveni o materie. In acest moment se poate ridica o obiecție ase-mănătoare aceleia suscitată de definirea sunetu!ui CJ. m.ltcrie a muzicii: culoarea poate fi un obiect gîndit!' Nu c culoarea, și anume în chip esențial, un obiect perceput? Nu greșim oare, făcînd din ea obiectul unei teorii, exilînd-o din cîmpul perceptiv și rupînd-o din legăturile sale firești cu corpul propriu, legături descrise de psihologi ca Wemer și Katz? Sîn-tem întru totul de acord cu obiecția: vocația culorii este aceea de a fi percepută, de a impreslona privirea noastră și de a oferi corpului nostru un anume punct de sprijin dispunîndu-1 la anumite mimări; vom insista, dealtfel, asupra semnificațî:!î 1 Discurs de Le Brun, Lit.u dt LHOTE, De la pa/eue 4 Ncritoire. p. 82 motrice a culorilor: .l'ictura se animă răspunzînd propriilor nDastre mt^ări. Dar, ^a cum apare percepției cotidiene, culoarea nu e pcrc^ută -^n-tru ea însăși; ea nu se impune înca drept o caii-tate autonomă; ca este — așa cum observă Mer-leau-Ponty — "O introducere în lucru". Dacă pictorul, prin urmare, vrea să pătrundă și ne invită în regatul cu1orii percepute pentru ea însăși. e necesar să înceapă printr"'() reflecție asupra percepției. Intr-adevăr, culoarea nu-i poa^te apare ca o calitate particulară și ex.prcsivă decît cu conditia să adopte o nouă atitudine — Einstel-lung auf reine Optik opune Katz — să spargă unitatea imanentă a cîmpului perccptiv clipind din ochi, să distrugă structurarea viziunii, să rupă comuniunea naturală cu s^xtacolul tocmai pentru a-i surprinde secretul. Gest simbolic: pictorul clipește din ochi, desface ceea ce a făcut natura. Ac.castă cucerire a sensibilului se dovedește a fi însă precară; la capătul efonul,ui de fixare a culorii. aceasta se poate impune cu atîta fortă încît să ne cxcede?.C și să nu mai merite numele de culoare. Pentru a nu fi oarbă, această experiență cheamă În sprij;n conceptul, iar aceasta pentru că percepțÎ'J. sensibilului ir..olat este, într-un anume sens, contra natură. ca are nevo;e de sprijinul ideii. Teoria culorii va fi aceea care va sistematiza experienta culorii, cu atît mai mult cu cît pictorul nu trebuie să se dedice numai opcrațlunii de disccrnere a nuanțc1or de culo.ue. Pentru a ni le comunica, el trebuie să le reproducă, misiune pe c.ue n-o poltc îndeplini decît prin arta sa. E necesar, d<.."Ci, ca. mai înainte de a deveni obiectivă pe pînză — acolo de unde se va angaja în dialog cu subiectivitatea spectatorului — cuioarea să devină obiectivă prin idee. Această emancipare presupune un șir de revoluții, atît mentale cît și tehnice. A fost necesară, mai întîi, o revoluție mentală, o revoluție îndreptată împotriva desenului, pentru că acesta impunea legea imitației. Acolo unde nu domnește această lege — în arta deco- rativă - culoarea era de mult timp eliberată, în wtele cazuri subordonîndu-^, chiar, desenul. Dar această pictură pură — așa cum observă E. ^^riau — nu e încă pictură deoarece ea nu-și propune să semnifice, ci exclusiv să fie agreabilă: ana decorativă nu rezolvă problema dualității obiectului repre-z.entat și a obiectului pictural, ci o eludează; atari tentative va cunoaște, dealtfel, și pictura autentică, mai ales atunci cînd, parvcnind Ja conștiința de sine, ca se va lansa în aceeași escamotare, tentată fiind să rcvină la decorativ. ln orice caz, pentru a se constinui, culoarea a trebuit să dcposedezc forma desenată, să crcc7.e un obiect care să ceară să fie perceput iar nu interpretat, un obioct în fața căruia orice comentariu să devină derizoriu. Ceea ce presupune, evident, o nouă idee despre artă, cit și despre percep\ie: despre artă, pentru că ea trc-Imie să dev-ină voin\ă de creație și nu de imita\ie, despre percepție în Înțelesul că, pentru a fi autorizată să cxaltc o calitate secundă fără să n- e-adă în decorativ, arta trebuie să admită că apall."ll\3 poate dezvălui un alt adevăr, un adevăr nu mai pU\În important decît adevărul ra\ÎOnal. Dacă nu ca patrie a oricărui adevăr, percep\Îa trebuie rcabili-tată, ce! puțin, ca element capabil să dezvăluie un anume adevăr. E necesar să dăm credit semnifica-tiilor estetice, afective, im:mente percep\iei, semnificații pe care raționalismul le ia foarte putin În seamă. Nu era necesar, fără îndoială, ca pictorii să de-tină, în toată amploarea sa, conștiința acestei conversiuni. In procewl de consacrare a culori>i însă, pe calea deplinei sale Încoronări, era necesară încă o revoluție tehnică: descoperirea picturii în ulei. Pictura uscată, întrebuințată în fresca încă din antichitate, are, din punct de vedere tehnic, anume virtuți: a.pa - element inert - se cvaporă fără a lăsa reziduuri, opera e la adăpost de accidentele ce apar prin lenta uscare a uleiului - crăpături, mohorîrea culorii, etc. O atare virtute însă comportă și un dezavantaj: o pictură care n!.l actionea7.ă, care nu oferă capcane sau per:.Cole, nu invită la efort, iar aceasta cu atît mai mult cu cit ^ersătu- rile nu sînt aici posibile. împrejurarea clar Culoarea se pretează, fără indoială, la o analiză armonică. Cuoerindu-și independența și obiectivitatea, culoarea a putut primi și sancțiunea spiritului. tn acest sens, se eoate afinna că teoria culorilor este ^mtru pictura ceea ce annonia este pen-tn.J. muzica. Nu va fi imposibil, prin unnare, să reperăm in istoria picturii un efon paralel cu inter^esante mărturisiri. Un tmile Bernard a înregistrat gama wlor.istică de care se servea Delacroix pentru fiecare din tablourile sale. Gauguin scria lui AAces.,. divene lfi pr^wn aac:dași rcscop: unitatea în diversita^te. Dar această unitate se exprimă în lumina despre care vom spune că este deja o realitate melodică prin aceea că ea uans- cende organizarea armonică, deși, într-un anume sens, •rezultă din aceasta. Pentru că e necesar ca lumina să apară ca lumină, în sens opus percepției cotidiene pentru care lumina nu este lumină decit atunci cînd devenim sen9ibili la atmosfera unei ^dimineți de primăvară sau la atmosfera unei seri de toamnă. Lumina trebuie să apară în tabloul însuși, să-i fie proprie lumină, lumen naturale: tabloul nu este numai un obiect luminat, un obiect care piimește lumină în așa fel că va trebui să alegem În fața lui o an^nîtă poziție, ci, deopotrivă, un obiect care generează propria sa lumina: o lumină care nu are numai misiunea de a ,.conduce privirea", ci o lumină care este, mai degrabă, privire și care, pr.in aceasta, constituie obiectul pictural ca un cvasi-subiect. Nu e necesar ca sursa luminoasă să fie reprezentată în tablou: cînd La Tour pictează o torță sau cînd un Lorrain înfruntă soarele, ci știu bine că numai jocul valorilor și al culorilor compun, în ansamblul tabloului, lumina. Orice operă picturală, chiar Închinată tenebrelor, chiar stampa sau desenul, comportă și răspîndește propria sa lumină sub alternativa de a fi oarbă și goală. Numai această lumină apare mai bine atunci cînd umbra nu mai rimează cu sumbru! și, mai ales, atunci cînd culoarea încetează să se mai subordoneze desenului. Lumina apare, în acest caz, ca culoare, ca floarea culorii. E adevăra.t însă că lumina poate devora culoarea; la pictorii fideli valorilor, la Caravaggio, La Tour, Rembrandt .,reda-rea luminii presupune umbra pe jumătate întune-ca,tă", ziua nu domină decît prin noapte; în cazul coloriștilor, singură ziua domină: umbra este deja culoare, și dacă, pînă la urmă, culoarea sfîr^^e prin a se pierde, ea se pierde în lumină, pînă și în zonele obscure; nu mai există un ecleraj care ar interveni din afară asupra obiectului reprezentat, «•re se risipește aici a se refuza dincolo; există însușim argumentele care, in vechea dezbatere la care ne refeream, au opus desenul C"U)orii. Este însă extrem d.:: important ";i distingem aici desenul ca tehnică arti9tică ^desenul în peniță, linear, sau in cărbune) - al carui scop e acela de a reprczent.l conturul obiectelor și a cărui ambiție e, cel mai adesea, ac^ de a imita — și desenul ca mijloc de a compare, a^ cum acesta apare În schemă sau în schiță, manifestind proiectul care prezidează constituirea obiectului. Desenul în această a doua accepție ne interesează aici: orice operă presupune desenul, pentru că ca izvorăște dintr-un proiect; el exprimă legea care prezidează fabricarea obiectului confcrindu-i, în același timp, o structură (>i numai în măsura în ca.re se manifestă intenția de reprezentare — intenție care colaborează la elaborarea obiectului - desenul apare în sensul unei tehnici de reprezentare). Culoarea însă își poarc asuma desenul. "Opera proprie pictorului este dC' a prezenta forma numai prin culoare"! Aceau.t Întrucît culoarea poate fi o scriitură, singura scn-itură estetică în c.ue semnul ca semn dezvăluie prin sine însuși o plenitudine care valorează ca scop. fiind, in același timp, mijloc2. Desenul devine o artă de îndată ce semnul dobîndește corp prin culoare, de indată ce urma creionului, chiar în absența umbrelor menite să-1 sublinieze, devine neagră și animă hîrtia care devine albă. Desenul culminează În pictură: forma devine culoare fără a înceta să fie formă, ca În montarea lui Van Gogh sau Rouault, dar și în operele impresioniste În care forma izvorăște din multiplicitatea tușelor și în care piatra catedralelor, roasă de lumină, nu încetează să fie monumentală. Culoarea poate reprezenta obiectul pe care •desenul îl reprezintă t ALAIN, Systtw des lk<wx-Arts, p. 248 2 CaJ.itrafia nu este încă estetică; ea nu aduce mănurie decit in ciramsaiindu-i conuuul, fi poate mai bine chiar, pentru că materia picturală are dastulă denoitate și prestigiu ^tru a face semnul ^i imperios și mai sugestiv. In acest caz însă, semnul valorează prin el în^^ și constituie un obiect pictural în ra.pon cu care obiectul reprezentat nu mai constituie decît un element a cărui bogăție de semnificații nu stă în relație cu exactitatea reprezentării. De îndată ce se ajunge la obiectul pictural, desenul trebuie considerat în cea de a doua accepție pe care am distins-o mai înainte: el este srructura acestui obiect. In acest sens, culoarea nu-l va putea suprima. Analiza obiectului pictural poate da la iveală scheme ritmice care atestă că modul compoziției sale este rezultatul unui proces de creație. S-ar priocipiu oarece. evocăm în acest context, deși artele plastice sint tratate în general. dar suh condiția unor anumite rezerve. Mai întîi, că formula matematică ce poate fi descoperită în construcția operei nu constituie adesea decît o calc de apropiere. Al doilea, că nici o formulă nu poate fi invocată în scopul ex.plicării frumuseții unei opere: o schemă, numerică sau nu, ne poate instrui În legătură cu structura operei, ne poate releva un procedeu de construCție, dar nu ne va putea spune nimic despre operă ca totalitate pe care nu o putem considera decît cu condiția de a trece în al doilea plan rezultatele .anali:rei. în sfîrșit, în al treilea rînd, nu trebuie să credem că o formulă sau alta ar ti indispensabilă creației artisti-ce. E posibil să descoperim Într-un tablou o ordine riguroasă susceptibilă să fie pusă în formulă matematică, fără CJ artistul să fi pornit îh mod deliberat de la o atJtc formulă; e posibil ca inspirația să-I conducă l.t același rezultat ca vi calculul, ca artistul să gco-metrizeze fără să c^i, in căutarea a ceea ce el numele și nicidecum efectul său se aducă prejudicii com^^ientelor plastice care cer supunerea tabloului la verticala zidului și etalarea celor două dimensiuni. Pictorul poate, de asemenea, să anime suprafața și să sugereze profunzimea prin utiLizarea contrastelor coloristice ofețimite prin opoziția complementarelor sau a tentelor calde și reci. In acest -caz, schema ritmică determină mimarea culorilor, trecerea și reîntoarcerea lor prin mijlocirea jocurilor luminii și ale umbrei. Relieful formei este semnificat piiÎn desen, dacă se menține fidelitatea față de tonul local, și revine inflexiunilor subtile ale conturului - ca in tabloul Suzana de Tinto-retto sau În tabloul Odaliscă de Ingres - să semni-ficc mimarea. După revoluția impresionistă Însă, revolutie ce cultiva culoarea în detrimentul desenului, cubismul, prin Cc7.anne reia construcția prin culoare și adîncime: "Pentru noi, oamenii, natura - observa cezannc - apare mai mult în profunzime decît În suprafață; de unde necesitatea de a introduce, În vibrațiile de lumină reprezentate prin roșuri și galbenuri, o sumă suficientă de alhăstrimi pentru a face să se simtă aerul"1. Astfel, fie că pune înjoc intensitățile sau tentele, schema ritmică domina desfășurarea elementelor picturale; ea sugerează profunzimea prin mișcarea pe care le-o imprimă, și care este, pînă la urmă, o mișcare orientată către realitatea obiectului picru-ral prin intermediul adevărului obieetului reprezen-t.lt. Aici, ritmul este încă agentul melodiei sau mijlocul prin care opera totală își relevă semnificația sa intimă. Dar, ca și În cazul ritmului muzical, această mișcare nu este figurată în tablou decît pentru că ca se comunică spectatorilor. Dacă privirea nu se animă, tabloul este inert. Dar tabloul conduce privirea; liniile privilegiate, marile axe de construcție, diagonalele sau araDescurrile, invită spec-utorul la explorare; desfășurarea ctmpurilor de valori sau de culori îl manevrează. Atît timp cît schemele ritmice nu ne antrenează și nu ne emoționează, percepția noastră nu e adevărată. Opera trebuie să trezească în noi anumite rezonanțe, sa 1 Ciut dr I.HOTE. Dt Ia fie reluată și însușită printr-o participare activă a corpului nostru pentru ca ea să ni se dezvăluie în adevarul său sensibil, în puritatea de necontestat a apariției sale. La ^aceasta răspund, în orice percepție, schemele: ele nu detetermină structura obiectului decît pentru că trezesc o complicitate în spectator, astfel că, printr-o aceeași mimare, lucrul mi se oferă și eu mă deschid lucrului. c) Melodia. - Să vedem acum modul in care se descoperă melodia, ceea ce Delacroix numește "muzica tabloului". Se pune însă Întrebarea dacă analiza poate IZola această melodie și dacă 11e poate fixa desfășurarea acesteia potrivit unor scheme melodice. In acest punct apare diferența dintre muzică și pietură. Am observat mai înainte că schemele ritmice ar putea fi denumite melodice și că melodia pare să se reducă la ritm. Intr-adevăr. schema melodică propriu-zisă nu poate să apară și să revendice independența decît numai acolo unde melodia, ca în muzică, de pildă, poate fi concepută ca subiect al operei și analizată ca atare, chiar cu riscul ca analiza să-și dezvăluie limitele și ca melodia să apară, finalmente, legată de armonie și de ritm, pe de o parte, și ca purtind expre- parte. bîectul nwnai pentru a d^^M afecrul de ansamblu produs de obiectul estetic: ceea ce — încă odată — Delacroix nwnește muzica tabloului, iar Val6ry cîntecul monumentului. Această melodie nu comportă scheme, ea este indecompozabilă. Tot ceea ce analiza poate discerne privește elementele ce conlucrează la producerea ci: materia operei, tratată după scheme armonice și ritmice și, de asemenea, subiectul operei. Subiectul nu poate fi însă sortit demnității melodiei, pentru că el nu se constiituie decît ca un element al ansamblului, element ce se pretează sau nu la analiză. Totuși, diferența dintre muzică și pictură «te aici mai mult aparentă decît reală; pentru că, da.că În muzică melodia poate fi considerată ca subiect, aceasta pentru că subiectul este melodie: subiectul, adică, nu este concept sau reprezentare, ci expresie. Și dacă se consideră că muzica poate avea un subiect ce poate fi explicitat - exemplul simfoniilor cu program — e limpede că în acest caz acest subiect nu mai poate fi numit melodie, ca subiectul unei picturi sau al unei drame. El nu poate fi numit astfel decît în măsura în care este sufletul obiectului muzical. Privilegiul muzicii constă, deci, în faptul că melodia este mai sesizabilă, iar aceasta penuu că ea comportă teme; în timp ce, în sfera altor arte, analiza se atașeaza subiectului, uneori pînă la pierderea din vedere a faptului estetic, în muzică ea poate suprinde mai îndeaproape muzicalul însuși. In toate cazurile însă, melodia este expresia obiectului estetic total, subtilul limbaj pe care opera îl concentrează pentru a prefera și care ne introduce în propria sa lume. Temporalitatea - manifestă în artele timpului, secretă În artele spațiului - rezidă în această mimare interioară prin intermediul căreia opera se concentrează pentru ca să apară și să-și dezvăluie cintul. Ritmul scandează și manife'ită această mișcare; rinnul poate fi însă imobil; în acest caz el nu se produce în timpul obiectiv și măsurabil. Timpul, care este intrinsec obiectului estetic, e numai indicele interiorității sale, indicele unui raport de la sin timp în IV. STRUCTURA OPEREI DE ARTĂ IN GENERAL Afinitățile pe care tocmai le-am Înregistrat intre artele spațiului și artele timpului ne autorizează să căutăm, în continuare, invarianții operei de artă, adică acele condiții generale, comune tuturor artelor, conditii sub care opera poate - pe de o parte — să-și asume determinările fonnale, cu deosebire spațialitatea, care o constituie in obiect dînd sensibilului consistență și armonie, iar — pe de altă parte - să spună ceva și să manifeste printr-un fel de mimare interioară, care-i conferă o anumită temporalitate, aptitudinea de a exprima dincolo de semnificatiile explicite pe care le propune uneori. Vom putea repera aceste condiții urmărind cele trei aspecte ale operei - aspecte pe care le-am distins la începutul lucrării de față-independent de orice referință la istoria și la psihologia creației. 1. TRATAREA MATERIEI Orice operă are o materie — sensibilul propriu-zis. Sensibilul poate fi însă disociat de materialul care îl produce. Materia muzicii este sunetul și nu instrumentul ca mijloc prin care sunetele pot fi generate. La fel, materia poeziei este acest sunet particular — verbul — și nu vocea care il pronunță, sau actorul care îl consacră la teatru prin înt'fegul său corp. Materialul — instrument material sau uman - este un fel de materie a materiei. El este în serviciul experienței estetice, dar în principiu -- asemeni unui servitor discret - nu apare: la Teatrul de Operă orchestra se disimulează in fosă. Cîntăreții Însă, se va spune, ocupă scena. Să precizăm că arta nu disimulează Întotdeauna materialul utilizat; ea îl integrează În !pectacol cu conditia să fie neutralizat, adică să nu fie perceput pentru el însuși, ci ca suport și ca prelungire a sensibilului: astfel, jocul actorului — așa cum este văzut - se asociază cuvîntului așa cum acesta este auzit; un nou sensibil vine să întărească desfășurarea primului. In același fel, execuția virtuozului adaugă audiției muzicale vizibilul, subl iniind sonorul prin vizual, deși un atare efect nu a fost prevăzut în chip explicit de către compozitor (Trebuie să introducem, dealt-minteri, o diferență între actor și executant: pn-rnul Împrumută vocea și corpul său care este un adevărat material pentru cuvint, al doilea utilizează un material care este instrument). l\1ai mult încă, există arte în care sensibilul este inseparabil de materi-alul care îl produce: arhitectura și sculptura nu pot di5imula piatrai; a^ cum vioara nu este acolo decit pentru sonoritatea sa și violonistul decît pentru virtuozitatea sa, piatra — într-un anumit fel — nu este acolo decît pentru calitățile sale sensibile, pentru rigoarea, șlefuirea și eleganțj sa, pentru rozul "celor trei trepte de marm!.lroi roză". Ea servește, fără îndoială, pentru a da corp obiectului, templului sau statuii, așa cum pinza pictată dă corp peisajului sau portretului. Dar catedrala din Albi nu rezidă în cărămidă, și nici micul Tri-anon în marmoră, sau cutare crucitix roman În ivoriu, așa cum e încălțămintea în piele sau o unealtă în oțel. Evident, arhitectul nu poate trișa cu piatra, mai mult decît tri^ază cismarul cu pielea, dacă vrea ca opera •sa să dureze; dar, pe drept cuvînt, el fși utilizează materialul cu o 1 Clas.ificarea a u^for «este tn pant, fundată pe importanța cartele se oarecare ostentație, pentru că acest mallel'ial nu e nwnai un mijloc, mijlocul de a clădi palatul sau templul, ele însele concepute ca obiecte uzuale, ci și un scop: materialul nu valorează numai pentru calitățile sale de întrebuințare - care fac proba utilizării lor fără să se manifeste pentru ele însele — ci, de asemenea, pentru calitățile sale propriu-zis sen-sibile care, Întrucît se oferă percepției, pot conlucra la compunerea obiectului estetic. Din punct de vedere e!tetic, materialul nu se prezintă numai ca material - ceea ce este el pentru artist este tot așa de bine și pentru artizan — ci și ca suport al sensibilului; el este acolo pentru apariție, pentru a compune un obiect destinat contemplației și nu utilizării. Departe ca sensibilul să conducă la inteligibil, proprietățile la substanță, gra.nulația sau strălucirea pietrei la pietrozitate — substanța, dimpotrivă, este aceea care trebuie să se manifeste: inteligibilul nu este decît pentru sensibil. Piatra trebuie să se releve ca piatră, și numai ceea ce se relevă astfel constituie materia veritabilă a obiectului estetic, această materie pe care subiectul o va forma și unifica. Artistul nu se bate cu materialul decit pentru ca acest material să dispară din ochii noștri ca material și să fie exaltat ca materie. Materialul nu se estetizează decît afi-șîndu-se iar nu sustrăgîndu-se, el nu se esteti-zează decît dezvăluindu-și Întreaga sa bogăție sensibilă; apărînd, el se neagă ca lucru. Vom putea Înțelege mai bine acest paradox aducînd În sprijin un contra-argument: proprietatea a ccel ce este fals rezidă în a lăsa să se creadă cJ este adevărat; astfel, o machetă de carton, un decor de stuc (deși decorul are alte funcții și nu vizează Întotdeauna să înșele) se străduiesc să in dice și să sugereze piatra și să pară, multiplidnd În acest sens semnele, mai adevărate decît natura1; 1 Ex^^ii a^desea f^x tablouri datorită supra- ahundeniei mai ^degrabă ^ît a^bsentei trăsături!or cara^rn tice ale unui autor: păcatul pr.in exces de zel, minciuna, s. clenuntă prin aceea că imită p.ru bine adevărol, ca aJibiu- ri!e prea perfect tfucate din polițiste. In .li^M e^^rn^i, ele ccaută să conenceptul de piatră. Dimpotrivă, piatra fiind piatră se proclamă ca atare, nu tinde să ne convingă, astfel că ea ne lasă liberi, dar nu pentru a uita că e piatră, ci ^rntru a ne atașa aparențelor pe care ni le propune, volumelor, armoniei proporțiilor, sau efectelor de lumină. Totuși, dat fiind că sensibilul este atît de strins legat de material, se pare că el nu are autonomie și realitate decît Îtn cazul sunetului a cărui origine vocală sau instrumentală e mai puțin aparentă și care este trecută, în orice caz, în planul secund al experienței estetice. Și, pentru că sensibilul are mai puțină independență, apare tendința de a pune accentul, cel puțin în sculptură, asupra obiectului reprezentat $i de a-i atribui, În consecință, virtuțile sensibilului: frumusețea unui volum va fi frumusețea unui sîn, frumusețea liniei va fi aceea a unui profil, granulația pietrei va fi strălucirea și tăria cărnii. Se ajunge, astfel, la una din ereziile estetice: a judeca frumusețea unei opere în functie de frumusețea obiectului reprezentat. Impotriva acestei erezii, sensibilul sculprural trebuie cucerit, el trebuie să înlăture prestigiul subiectului; sculptura .abstractă furnizează, în .acest ^ns,' cea mai bună dovadă, invitînd ochiul să se bucure exclusiv de aparențele pc care le oferă piatra sau lemnul, amintind - totodată - că aceste materiale nu sînt destinate, în primul rînd, să furnizeze semne care să fie imitații, ci să suscite sclipirea aparențelor. Cucerirea sensibilului nu poate fi operată în manieră sistematică decît în pictlUră și muzică, și anume din .două motive. Primul constă în aceea că obiectul reprezentat pare să solicite Întreaga activitate creatoare; al doilea rezidă În faptul că materialul e9te atît de imperios prezent, încît pare că tinde să reprezinte obiectul, mai degrabă decît să se distribuie în calități vizuale. Iar aceastla cu atît mai mult cu cît aceste calități nu a.u caracterul pregnant propriu culorilor și sunetelor; ele par a fi, mai degrabă, de ordinul calităților primare decit de ordinul calităților secundare, deci mai aproape de inteligibil decit. de sensibil: ele rezidă, inainte de toate, în jocul datelor geometrice, în numărul suprafețelor și volumelor; restul, culoriJc și valorile, nu sînt aici întotdeauna strălucitoare. Înțelegem acest fapt amintindu-ne că, la începuturi, arta pietrei a recurs la culoare, dar nu atît pen:tfiU a orna obiectul estet:oic, cît pentru a-l constitui cu adevărat, pentru ca biserica să a.pară ca operă de artă și nu ca un edificiu oarecare. Există cazuri în care ornamentul este mai mult decît ornament, În care stufozitatea sa e necesară compensării austeritătii materialului, dezvoltării și întăririi spectacolului. Evident, sculptorul nu mai face astăzi statui policrome, nici chiar lucrate din aur și fildeș; știm că o "urbă sau -un volum pot fi un spectacol în fața căruia ochiul devine tot atît de sensibil, ca și în fața celei mai rafinate armonii de culori; iar arhitectura în beton ne-a învățat să ne bucurăm de un spațiu vid sau de o mare suprafață clară, tot atît cît ne-au Învățat gratiile vetustului rococo. Totuși, tîmplarul de lux recurge în mod voluntar la marchetărie, iar ce-nmistul își pictează întotdeauna vasele; el nu concepe că valorile conturului sînt singure suficiente pentru a constitui un obiect estetic. A geometriza, nu e suficient pentru a estetiza; dacă nu este așa, atunci de ce un obiect industrial, o elice, caroseria unui automobil sau un zgîrie-nori nu sînt opcre de artă? Apare aici ideea - asupra căreia, de.th-fel, vom reveni - că obiectul reprezentat este, probabil, un element indispensabil experienței estetice. Fără a examina acest punct, putem afirma ci geometricul trebuie să se înfășoare .5i să se disimuleze în sensibil sub alternativa de a nu promova decît o frumusețe abstractă care nu este cu adevărat frumoasă. O catedrală este frumoasă pentru că fiecare perspectivă sparge și răstoarnă simc-triile și regularitătife, pentru că lumina filtrată și difuzată prin vitralii face piatra să cînte, pe scurt, pentru că geometricul nu este decît Wl bas continuu În orchestratia spectacolului. In sculptură, de asemenea, geometricu-1 este cel puțin rupt prin fJ.n-tezia artistului sau prin exigențele modelului; sen- oibilul se afinnă prin refuzul le una, tem enumera tonica și dominanta pentru gama muzicală iar pentru bucată tonalitățile principale care parcurg modulația; tonurile principale care se compun într-o .pictură și care, cel puțin dtă vreme pictorul nu recurge sistematic la tentele plate, r,u au niciodată puritatea notei muzicale, mai ales În cazul unei tehnici pointiliste care adaugă amestecul optic, prin juxtapunerea tușelor, amestecului material de pigmenți, dar care vor apare net de îndată ce privim opera de la o distanță convenabilă; să mai enumerăm, apoi, anumite atitudini și mișcări care constituie polii gesticulației coregrafice, cum ar fi pășirea pe loc a tinerei fete în Lr jeune homme et la mort sau mar^l lent, greoi al Mor,ii În La table verte; anumiti vectori privi-legiati În desen sau în arhitectură, spirala unui Rubens sau a unui Van Gogh, orizontala inertă a gisanților; la teatru, marile scene, în care sînt pregătite întîlnirile principale și schimburile decisive de replici, cu atît mai mult cu cît aici se joacă destinul personajelor și se condensează întreg climatul operei. In raport cu aceste accente, restul serve5te drept tablou de fond, de pregătire sau de tranziție. Orice operă de artă comportă un tablou de fond care este orizontul semnificației sale, dar, de asemenea, un tablou de fond material care este materia elementară și încă neelaborată pe care se detașează accentele ce conferă sensibilului intensitatea sa cea mai vie, și prezența sa cea mai str:n-gentă. In muzică, de pildă, funcția de a reprez.enta fondul și-o asumă basul continuu sau acompaniamentul care se acordă melodiei și-i dă consistență, dar care n-o constituie; și poate că, deja, rumo.1rea orchestrei, atît de sensibilă de la Wagner — așa cum nota Alain - după ce au fost introduse sau privilegiate anumite instrumente al căror sunet se situează întotdeauna la frontierele zgomotului; în pictură, funcția de a reprezenra fondul revine cu-lori&or de fond, cu deosebire griurile pe care muii pictori le-au utilizat Într-un mod atît de rafinat; în desen — albul însuși al hîrtiei; mersul În dans, despre care Valery spune că e "suprema artă", dar care nu este fncă decit promtslunea saltului; în poezie, acea specie de rumoare pe care o creează cuvintele asemeni unui montaj in jurul cuvintelor fulminante; în teatru, acel du-te-vino al personajelor, acea viitoare de viață care imobilizează subit, În scenele capitille, destinul; în arhitectură, ctccl aspect de piatră, acele mase care animă imprevizibil coloanele sau vitraliile. Or:icc operă implică, pe de altă parte - În ceea ce privcște schemele ritmice - o dispunere de elemente care-i figurează și-i ordonează mișcarea prin mijlocirea căreia opera se temporalizează în mod secret și devine o existență animată. Și pentru că opera este rezultatul unui proces de creație, mi^a-rea este compusă pornind de la imobil, temporalul pornind de Ja spațial: măsura generează mișcarea, ritmul izvorăște din număr. Schema ritmică elementară este măsura care guvernează manifestarea obiectului, aceea care impune o unitate diversității formelor și mișcărilor acestuia. Astfel se petrec lucrurile În mu?.ică, în dans - care urmează el însuși muzica — și În poezie, dar și în teatru, care este un fel de balet a cărui mișcare este reglată de luarea fn muzică devine imitație sau variație, simetria fn arhitectură eeste ruptă prin fnălțimea diferită a etajelor, rimele plastice în pictură nu sint decît ecouri îndepărtate, rigoarea regulilor poetice se de Ja sine la sine — această durată indică mișcarea obiecwlui către sensul său. Dar, e necesar acum să distingem între semnificația enunțată prin „subiect" și expresia care e Totuși, intervenția tare"? tat să-și manifeste calitățile sale sensibile. Nu ne putem imagina un roman sau o piesă de teatru care nu intenționează sâ spună ceva, și care să interzică cititorului sau spectatorului să caute un sens frazelor scrise •sau pronunțate. Dar chiar în artele plastice importanța subiectului n-a fost contestată decît În urma revoluției estet.ice la c.ue ne-am referit, revoluție care orientează atenția către stil mai mult decît spre conținut, către expresia oferită prin sensibil mai mult decît către semnificJ.țÎa ex:plicită: interesul operei nu se mai măsoară în raport cu interesul subiectului, și nici frumusețea sa prin raportare la frumusețea modelului; natura moartă revendică aceeași demnitate CJ. și tabloul religios sau epic; imitația sau idealizarea obiectului nu mai servesc drept criterii; pictutJ. pură și poezia pură rivnesc să nu mai fie aservitc subiectuLuî: ele vor să fie muzică. Aceasta înseamnă că, atunci cînd arta parvine mai accentuat la conștiința de sine, acolo unde ea este În modul cel mai specific artă, adică acolo unde, În loc să utilizeze limbajul comun, ea inventează propriul său limbaj: sunet, culoare, formă, chiar vocabular poetic, ea devine conștientă, de asemenea, de pericolele pe care le presupune reprezentarea: riscul de a nu mai fi decit un mijloc în serviciul acesteia. Pentru că, Într-atît de mare e prestigiul obiectului reprezentat - și dorința noastră de a Înțelege - încît el acaparează imediat atenția și lezează experiența estetică. Ce vrea să insemne aceasta? Ce face acel om în colțul tabloului? Gestul dansatorului trebuie în1eles ca o declara1ie de dragoste? Ce va ajunge eroul romanului? In acest caz, arta apare ca un limbaj ordinar căruia nu avem decît să-i căutăm sensul: ea nu este atît penuu cootemplație, cît pentru comprehensiune. Cîți spectatori nu se cred achitați față de tablou recunoscînd un mWlte, o Sfîntă Familie sau o scenă rustică? Sau, față de o piesă, urmărind intriga pînă În momentul dez^ nodămîntului ei? Ei uzează de opera de artă în felul în care geograful uzează de harta sa, botanistul de floră sau turistul de o tablă indicatoa-re. Cel <e uti^^^ fetizi ^ntru a și, În subiect pentru că ii este In această perspectiÎ.vă e necesar să distingem cele două funcții ale mai fie percepută ca muzică. Dimpotrivă, funqia ordon-atoare a subiectului nu poate fi 3. este interJc>r care se ^^»^ră atunci omului la inuman; toti au dreptate - Hegel, Marx, Bergson, Alain — totul este adevărat pentru că faptul uman este inepuizabil: semnificatia se poate desfășura în planuri diferite, planuri în care ea este de fiecare dată completata și totuși insuficientă. (De ce anume ține acest pluralism? De ambiguitatea omului, poate, care nu este niciodată ceea ce este, care este natură și formează o natură, umană, socială, culturală, dar care nu se lasă identificat de nici una din ele. Și poate că această ambiguitate se explică și prin aceea că existența, așa cum spune Jaspers, este întotdeauna în fața transcendenței sale; ea atestă, depășindu-se, un cev.1 mai Înalt decît ea însăși, un ceva, probabil, iluzoriu, dar care nu conferă mai puțin oricărei mari opere o semnificație religioasi, așa cum s-ar puteJ arăta în legătură cu obiectul estetic). Obiectul estetic nu ne apare întotdeauna atît de mJni-fest ambivalcnt ca în exemplul romanelor lui Kafka, dar el IJ.să întotdeaun a rdleqia nesatisfăcută, lasă deseori să se prcsimtă o dimensiune religioasă a scnsului. Arta actorului, de pildă, rezidă adesea În a sugera că drama l.t c.1rc asistăm c ca o umbră proiectată d\! o altă dramă în care figurează accia) protagoniști, unde se schimbă aceleași cuvinte dar cu un sens diferit; cj și cum adevărul celor ce se petrec pc pămînt ar fi în cer (ceea ce Barrault n-a știut să exprime în rolul lui Mesa, Renoir a reunit în rolul lui Turelure, sugerînd că acesta nu c numai un personaj josnic, ci și omul urc a fost marcat pînă la resentiment de scurtJ sa întîlnire cu Sygne: "Sînt mai Coufontaine decît tine"). • Să încercăm să lămurim această. extensiune a sensului pe care refleqia o descoperă atunci cind aderă la obiectul esteiic. Intr-adevăr, așa cum se spune uneori, obiectul estetic comportă o teză, astfel că ceea ce se ada.ugă sensului prim va fi o filosofic implicită de sesizat în operă. Problema e de actualitate: cînd filosofii nu mai pot fi savanți, pentru că știința se află În mîinile tpecialiștilor, ei devin romancieri, dramaturgi, poeți, și dintr-o singură lovitură centrul se de la cosmologie căuc anao^^ogie. Pericol rezidă Insă In fapt tulv.i estetic, intrucit acest obiect este altceva sau ceva mai mult: un focar de aparențe, nu o idee, Caracterul inepuizabil al sensului obiectului estetic nu .stă În relație cu inepuizabilitatea obioc-tului reprezentat. Evident, lucrurile reprezentate au prin ele insele opacitatea proprie lucrurilor care țin, draeopotrivă, de ceea ce dezvăluie ca absolut facticitatea lor, oprec^ și de ceea ce are indefinit explicația, din cauză în cauză, de care sînt susceptibile. Transpuse în t-ablou sau În roman, ele nu pierd nimic .din această opacitate. Un .peisaj de cezanne este inepuizabil ca un peiuj al lumii naturale și mai mult chiar decît acesta. Și pe drept cuvînt pentru că peisajul .pictorului se sustrage indofinitului experienței exterioare unde toate formele sînt devotate de mimare, și unde nimic nu există decît grație întregului. Pe pînză, pci5ajul este retra& din circulație și este destinat, Într-un anume fel, unei exis-tente SU!J>erioare în sfera căruia el nu mai poate fi pus în discuție. Lucrul reprezentat conferă reprezentării un caracter irefutabil, iar aceasta păstrează din lucru ca-ucterul inopuizabilității. De asemenea, indivizii reprezent"ați prin artă conservă În operă caracterul insesizabil și secret .propriu libertății. Se știe că, după ce au renunțat la tendința de a se erija in judecători ai propriilor lor creații, romancierii ne pun în fața acestora fără avertisment și precauții, lăsîndu-ne grija de a judeca dacă dorim aceasta; ei nu mai devin complicii reflecției noastre, nu ne mai acordă nici chiar sprijinul epitetului homeric asociat •personajelor ca un semna\ment. La fel în cazul teatrului: întrucît autorul își interzice să violeze secretele •personajelor sale, eroii înșiși vor fi aceia c-are-și vor pune În-trebări, uneori cu disperare, în legătură cu sensul actelor lor sau În legătură cu autenticitatea existenței, așa cum se întîmplă în piesa Les mains sales sau în piesa Un homme de Dieu. Eviden-t, nu trebuie să inden- explica animalul. în care puritatea e pîngărită și adevărul co^pt pentru că fiecare își joacă aici rolul și pentru că actori derizorii îi sînt adevăr. Astfel, obiectele reprezentate, puse în serviciul expresiei totale, se afundă Într-un sens care le depă^ște. Ele nu Încetează să fie adevărate - și numai cu această condiție ele pot servi expresiei — dar ele sînt încă mai adevărate decît natura pentru că sînt încorporate unei lumi în care ele fac introducerea. b) Expresia ca element inanalizabil. - Analiz.l descoperă, deci, ex.presia ca pe o limită a s.1: opera de artă spune ceva direct, dincolo de sensul său inteligihi.l; ea relevă o anume calitate afectivă — care nu este, .poate, prea ^^r de tradus — dar care, totuși, se resimte în mod distinct: cutarf! pictură, chiar dacă n-are subiect, exprimă tragicul, cutare muzică tandrețea, cutare poem neliniștea sau seninătatea. Dcaluninteri, e unportant să reamintim că elocvența operei nu se măsoară În raport cu intensitatea pateticului: o operă discretă, rece, delicată poate fi tot atît de expresivă ca și o operă violentă, antrenantă, impudică; expresivul nu este în mod necesar tulburător, dimpotrivă, emoția ne răpește, ne tulbură .și ne Împiedică să citim expresia. Evident, analiza nu trebuie să abdice imediat în fața expresiei. Ea poate încerca, cel puțin, s-o definească sau, în orice caz s-o numească. Frecvent însă, analiza leagă cx..presia de numele autorului operei, pentru că această calitate caracteristică a operei parc, În același timp, a desemna autorul : ex-presia este comună operei și autorului, și de asemenea, legătura lor vie; ea nu e numai marca lucrătorului depusă pe lucrarea sa, ci și ceea ce există și se dezvăluie ca veritabil uman în această lucrare. Și -pentru că umanul este imediat accesibil omul-ui, expresia este aceea care ne vorbește imediat. Comprehensiunea operei e dialogul pe care-I angajăm cu autorul. Expresia este fundamentul intersubiectivității. Pe de altă parte, analiza poate încă recunoaște funcția expresiei În obiectul estetic. Ex,presia este aceea care conferă obiectului forma sa cea mai înaltă pentru că ea se impune ca cea mai înaltă semnificație a sa; pentru că ea este unitatea unei fizionomii și s-ar putea spune — a unui comportament. Așa c^rn un individ poate fi identificat după mina sa caracteristică pe care nici unul din semnele sale puticulare nu o poate justifica, în același fel opera dezvăluie o anumită calitate pe care o răs-pmdcște și pe care o animă, chiar dacă noi nooQ putem discerne. Se pune însă întrebarea dacă analiza poate căuta În expresia însăși o structură, și să descopere aici schmne așa cum le descoperă la nivelul sensibilului. Aici analiza eșuează. Expresia este o c-alitate, iar calitatea - după cum observa Berg-son - nu se lasă nici compusă, ni<:i descompusă. Așa cum nu putorn determina schemele care ar constitui stilul propriu unei persoane, tot așa nu putem izola schemele care ar constitui expresia unei opere. Nu putem reduce la elemente grația melancolică din La Pavane, gloria coralelor lui Franck sau sensibilitatea tandră din La fille aux cheveux de lin. E posibil să adiționăm cpitctc substantivelor care desemnează această calitate, dar am manifesta astfel numai neputința limbajului nostru iar nu o diversitate reală. Expresia este sesizată dintr-o singură privire și ca unitate indecompozabilă. Totuși, anali7.a ar dori să nu abdice. In lipsa posibilității de a căuta componentele sentimentului revelat prin operă, adică În lipsa unei analize conceptuale al cărui caracter artificial nu-l putem ignora, chiar dacă e legitimă, ea poate căuta elementele care produc acest sentiment și care sînt cu deosebire ex.presivc. Cînd a.dmirăm seninătatea, care ne-a frapat, a unei figuri omenești, căutăm de obicei trăsăturile care produc în noi această impresie, contrastul dintre ridurile frunpi - ce trădează pasiuni sau l11J>le -și calmul privirii sau vivacitatea luminii ochilor, sau desenul ferm al gurii. La fel, in cazul operei de artă, vom repera uă-săturile expresive: de Schloezer notează un mare număr din acestea în s^ral său ^asupra lui Bach. C— ce dă fon» de mai fie expresive. Expresia veritabilă este discretă și nu tolerează impudoarea; a-ți da osteneala să exprimi, a multiplica trucurile îns^eamnă a te situa în afara stării de exprimare. Exptesia nu trebuie forțată, dorită și obținută prin procedee pe care analiza le-ar putea descoperi iar pastișa imita. Este important, totuși, că putem întotdeauna căuta În operă trăsături expresive, dar cu condiția de a nu uita: exprimă, capabile J. Obiectul estetic și obiectul u^Ultll . 155 a) Uti.ii^^ .... . 155 b) Prezența autorului . . 160 c) Stilul......................... 16» 4. Obiectul estetic și obiectul semnificant ■ 162 a) De la semnificație la expresie . 164 b) Expresia . 195 . 206 285 285 292 300 303 III. OPERA PICTURALA 369 1. Temporalmna sJHIU.l.; . ■ 'riO 1. Structrnta ohitctului pictural , 3'9 a) Armonia . 3i9 h) Ritmul 390 c) Melodia IV. STRUCTURA OPEREI DE ARTA IN GENERAL •lOI 1. Tratarea materie; -101 2. S11biecwl . -1 11 J. ExpresW , •122 a) De la subiect la expresie . . . -122 b) Expresia ca element in.lnalizabil , 429 Mikel Dufrenne fenomenologia experienței estetice PERCEPȚIA ESTETICĂ Volumul 11 Cuvint înainte și traducere de: DUMITRU MATEI EDITURA ME^DIANE BUCUREȘTI, 1976 Pe coperti: GEORGES ROUAULT Parcai rJi11 VtrjailltJ (detaliu) MusCe National d'Art Moderne. Paris Partea o treia FENOMENOLOGIA PERCEPȚIEI ESTETICE Fenomenologia obiectului estetic trebuie să facă loc, acum, fenomenologiei percepției estetice. Intr-adevăr, relația obiect-percepție este atît de strînsă, cu deosebire În sfera experienței estetice, încît nu numai că fenomenologia obiectului o pregătește pe cea a percepției, dar o și presupune. S-a putut observa, dealtfel, că distinqia obie<:t estetic-percepție estetică nu a fost introdusă, ^pur și simplu, printr-un artificiu de metodă. Desfășu-rînd analiza operei am constatat și am verificat în același timp faptul că obiectul estetic revendică autonomia unui în-sine și că el cere să fie considerat pentru el însuși. Cu toate acestea, obiectul estetic se Împlinește numai În percepție. Drept care pe parcursul analizelor precedente, am făcut, aproape la tot pasul, aluzie la această percepție. Ne putem îngădui, în consecință, să fim mai conciși în studiul pe care i-1 vom consacra. Știm, ^odar, că scopul percepției estetice este apariția obiectului estetic, a ceea ce este acest obiect. Dar mai important e să punem în evi.dență caracterele proprii percepției estetice confruntînd-o cu percepția ordinară. Dealtfel, această confruntare va fi menținută de-a lungul Întregii descrieri pe care o preconizăm. Demersul nostru — vom preciza dintru început - se organizează în perspectiva unei teorii generale asupra percepției, teone căreia ii vom Împrumuta distingerea a trei momente pe care le vom considera în mod succesiv: prezența, reprezentarea și reflecția. După cum se poate observa, această distincție acoperă cele trei aspecte pe care le-am desprins din analiza obiectului estetic: sensibilul, obiectul reprezentat, lumea exprimată. Lucru firesc de vreme ce obiectul estetic este, de asemenea, un obiect perceput. Evident, o atare a.propiere nu trebuie să ne inducă În eroare: va reieși de îndată că obiectul reprezentat prin obiectul estetic, adică subiectul său, nu ocupă singur întregul plan al reprezentării, Întrucît și sensibilul trebuie să fie reprezentat și nu numai trăit și, de asemenea, că citirea expresiei în percepția estetică, dat fiind faptul că apelează la sentiment, se substituie sau în orice caz se împletește cu reflecția cu toate că Între ele nu există o relație de identitate. Nu trebuie însă uitat că, dincolo de pluralitatea aspectelor pe care analiza le distinge, obiectul estetic este unul. El este unul ca perceput, iar percepția este una, dar și unificantă. Momentele pe care le vom distinge În orizontul percepției nu o divizează realmente. Ele scandează, mai degrabă decît o geneză cronologică, aprofundarea pc care percepția o poate cunoaște, prin care ea devine percepție estetică. Paralelismul dintre cele trei momente ale obiectului estetic ne va servi, deci, mai ales pentru a pune în lumină aspectele singulare ale percepției estetice și, prin ele, originalitatea acesteia. 1. PREZENȚA În sensul deplin al termenului, orice percepție este sesizarea unei semnificații: prin semnificație percepția ne angajează, fie pe calca reflecției, fie pe calca acțiunii; prin semnificație percepția se integrează în țesătura vieții noastre. A percepe nu înseamnă, deci, a înregistra în mod pasiv aparențe în ele Însele insignifiante ci, dimpotrivă, a descoperi - în interiorul aparențelor sau dincolo de aparențe - sensul pe care ele nu-l dezvăluie decît celui ce știe să le descifreze și să extragă consecințele care îi convin în funqic de intentia care prezidează comportamentul. Se pune, însă, imediat Întrebarea: cum se descifrează semnificația și cum se face trecerea de la semn la semnificat? A spune că această trecere se realizează prin recurs la judecată, înseamnă a miza pe intervenția inteligenței, Înseamnă a presupune un obiect deja dat acestei inteligențc. A spune că trecerea în discuție e rezultatul unei instruiri, și că natura mă instruiește așa cum mă poate instrui în legătură cu sensul unui semnal, ar fi mult prea simplu. Mai în-tîi, pentru că, În experiența imeaiată, anumite semnificații par Înțelese dintr-o singură privire: copilul intră în relație cu lumea, Înțelege gesturile sau limbajul altuia de îndată ce devine capabil de anumite comportamente, și anume cu mult Înainte ca repetitia să fi condus la fixarea unor asociații stabile. Pentru că, în al doilea rînd, legătura mecanică a semnului cu lucrul semnificat nu con- stituie o ^mnificație. Nu există semnificație decft sub două conditii:J.prima condiție e ca această legătură să fie, Într-un anumit fel, pecetluită În comportament, ca ea să îmbrace, adică, un caracter de urieniă sau de autoritate: sensu'J nu e un ceva pe care l-aș putea gîndi cu detașare, ci un ceva care mă prjyell_e și_ mă determină, ceva care intră în rez-Onanță cu mine și mă emoționează. s^ pură pc care o contemplu fără a adera la ea va fi prelevată din această semnificație primitivă, care mă convinge pentru că mă zguduie, În care sensul este o somație căreia îi răspund cu corpul..t,A doua condiție — cea mai imperioasă — e ca sensul să fie imediat sesizat în semn: dualitatea sensului și â semnului nu apare ^pe fondul unității lor, așa cum am observat cu prilejul analizei limbajului. Ele nu se disting decît atunci cînd sînt capabil să investighez semnele, să le caut semnificația, atunci cînd sensul este mai mult inteligibil decît trăit. Dar nu voi.\] \ .putea descifra semnele decît dacă am deja expp- \ ■ | .nența^semin fkației. Nu ~ Vor~fr~capabil să operez sinteza cerebrală a semnificarului și semnificantu-lui decît pentru că această sinteză îmi este dată "în emergența unei semnificații indecompozabile". Că În acest fel percepem semnificații, depune mărturie — în ultimă analiză — psihologia formei: obiectul este semnificant prin el însuși, el își poartă sensul mai înainte ca relația constitutivă a semnificației să fie desfășurată și explicitată. [_O teorie a semnifica liei trebu• e, deci, să descrie mâi întîi planul'existențial al percepției În care se realizează prezența În lume, adică planul în care se manifestă puterea de a citi în mod nemijlocit semnificația pe care obiectul o poartă, dar trăind-o fără a avea de descifrat sau de invocat o dualitate. O atare teorie trebuie să sfideze și să înlăture noțiunea, comndă și periculoasă, do "reprezentare", noțiune izvorîtă dintr-o prejudecată a conștiinței închise după care, ^rntru a ne fi prezentat, pentru a pătrunde în palatul Închis al con^iinței, lucrul 8 ar tr^mi supus probei unei metamorfozei, In acest caz reprezentarea va fi un eveniment desfășurat în această interioritate cînd obiectul este admis aici, un fel de spectacol privat cu ușile închise, Ec care conștiința și-1 rezervă sieși folosind mij-oacele de bord, adică imaginile înregistrJtc în memorie și stocate În inconștient, ca și ideil.: înniscutc care sînt, de asemenea, interioare spiri-tului2. In realitate însă, chiar lucrurile ne sînt prezente în percepție. Nu există ecran între lucruri și noi; ele fac parte din aceeași r.isă c.i ți noi. Planul p.rc-rcflexivului a fost în chip cu totul remarcabil analizat de către Mcrlcau-Pontv. În această sferă. obiectul nu are legături cu vreun spirit transcendent care ar trebui să-I Înțeleagă reunind imaginile risipite furnizate de fiecare sens. Descoperirea obiectului nu apare la ca.pătul unui joc În c.uc se dau informații diverse și abstracre asupra obiectului, ceea ce — în ultimă analiză -înseamnă un efort de Înțelegere. Obiectul pe* care-l percep se fevclal corpului meu, dar nu în înțelesul că acest corp e un obiect anonim susceptibil de cunoaștere, ci în sensul că el se confundă cu mine, corp plin de suflet capabil să simtă lumea. Ohicc-. tele nu există, în primul rînd, pentru gîndire;l n1ci:"- ci pentru corpul meu. Acesta e, probabil, sensul judecății de percepție, judecată pe care Kant o distinge de judecata de experiență, și care răspunde unui prim contact cu lucrurile. Și dacă lucrul nu „ne secrete pentru mine, aceasta s.: 1 Așa cum spune Rimbaud in 1 a saijon en tn/er: „Lucrul este în suflcml nostru ci Într-un palat ce a fost golit ..:u o nă n r Nu e nuu\ ;ah in ac;mă iiiiagerie, evident, în mâsu;.\ in care ea purcede din sentimentul unci „vieți interioare". D.tr viap interioară arc o «mnificație morală, in Înțelesu] d ea indică împrejur.1rea că anumite acte sau anumite gîn-duri corespund in mod diren nouă În)ine, iar f.1ptul S<' petrece Între noi și noi sau între ,.existență și transcoodenț.i sa\ cum spune Jaspers, aJiră fără martori sJ.u fără :tiți mr -tori decît aceia care sim capabili să ne Înțeleagă și sl n<. ajutr. Rămîne însă o tentativă gratuită aceea de a fund.1 e i o o i să cuatit rnf mim cu % vîa\: int:rioaro însă;> tr;biif.- trăită la lumina z.ilei. explică prin aceea că el se situează pe acela^ plan cu mine sau, mai degrabă, pentru că prin corp mă situez pe același plan cu lucrul. Corpul are putere asupra lucrurilor, .pentru că el le domină și, În același timp, se deschide asupra lor, pentru că, în-tr-un anume fel, corpul e branșat asupra lor, capabil să le înregistreze prezența sau absența. In acest sens, se poate pune pe seama corpului activitatea transcendentală pe care intelectualismul o rezervă spiritului: acolo unde Lagneau vorbește de o judecată rapidă și demonetizată prin obișnuință, se poate vorbi de o inteleqie corporală. Corpul «te capabil de cunoaștere, și acest lucru nu constituie un scandal decît pentru cei ce consideră corpul obiectiv, iar nu corpul animat. Totuși, nu orice percepție poate fi considerată la acest nivel. Dacă unui cogito reflectat i se substituie un cogito corporal după care relația cu lumea nu mai este actul conștiinței constituante ci demersul unei existențe, dacă, În sfîrșit, se admite că "conștiința poate trăi în lucrurile existente fără reflecție și că ea se abandonează structurii lor concrete care n-a fost convenită încă Într-o semnificație exprimabilă" 1 - se poate considera că, în acest caz, percepția e cu adevărat conștientă? Să precizăm că această obieqie nu vizează cîtuși de puțin restaurarea alternativei "totul sau nimic", sau să conteste realitatea unui plan primitiv În care corpul însuși își exercită puterile preludează cunoașterea; ea vrea numai să pună în lumină drepturile percepției reflectate, percepție ce se constituie ca un moment al experienței estetice și care precede dealtfel știința, căreia trebuie să-i arătăm încununarea și pe care nu este cîtuși de puțin nevoie să ne-o oferim, prin contrabandă, pe planul ireflectatului2. 1 MBRLEAU-PONTY, StriKtMrt d,. comportament, p. 302. 2 Dealtfel, aceeași obieqie vom fi tentați s-o adresăm lui Bergson ^ca.re, la începutul luo^rirO.i sale Matiere et Memoire pleacă de la imagini pe care le con!ideră identice cu lucrurile (.trebuie plecat de la rtprezentare înseși, adică de la rotJal.ita.tea o e ) cernrni de insă^e și Cc! ar fi grija, Jn olanul prezentei, totul este dat, nimic nueste c^eoscut. Sau, altfel spus, cunosc lucrurile în ace-l^ fel în care ele mă cunosc pe mine, dar fără să le r^^no9C. Percepția contentă va moșteni de aici impresia de plenitudine (acel Lebhaftigkeit) care o consacră; dar ea trebuie să-și adauge puterea de a vedea, adică de a se detașa. Aici, semnificația va fi Încercată de corp, și anume În complicitatea sa cu lumea. Obiectul văzut spune ceva, ^a cum o anumită presiune a aerului anunță marinarului furtuna, sau așa cum un ton mai ridicat mărturisește nervozitatea. Pe de o parte, lucrul spune ceva prin el însuși fără să sugereze reprezentarea unui alt lucru; pe de altă parte, el spune ceva corpului, dar fără să trezească Încă - prin ceea ce va fi o reprezentare - o altă inteligență decît aceea a corpului. In acest fel sîntem în lume: formînd o totalitate obiect-subiect, totalitate în care subiectul și obiectul sînt încă indiscernabile. Acesta ar fi planul prezenței. Evident, teoria percepției nu poate rămîne în acest plan. Ea trebuie să deschidă trecerea de la înțelegerea trăită de corp la inteleqia contentă operată în planul reprezentării. Este însă important de subliniat Împrejurarea că peccgpjia se încheagă si începe ^in_planul prezenței. Mărturie în acest sens — experiența estetică Însăși. In primul rînd, obiectul a gîndi identitatea nasturi și a spîrirului, aici a fizicului și a psihicului. .Ar fi suficient să eliminăm orice memorie perttru a trece de la percep,ie la materie, de la wbiect la o^cet\ (p. 73). Totuși, Be^rgson distinge prezent de reprezentare, ca și Mierleau Ponty prezența de adevăr. Sintem printre lucruri, sensul lucrurilor em: de a ne fi prezente ur pre^utul nostru rezi.dă În ^aDaptarea noastră la ele. N.uma.i că, noi nu sîntem printre lucruTi. Noi sîntem corpul nostru, iar corpul nostru este deja organul unei Libertăti. El este un centru de indet^eninare și, prin puterea ce o deține, aceea de a introduce un fel de alegere, el operează un discernămint care anunță deja spiritul^. (p. 26-4). Dar, această descriere a prezenjei nu-și dobîndește sensul dedt Î:n functie de postulatul conform căruia a percepe nu În^seamnă a cuno^te ci a acționa. Și poate că ^^^n este infidel acestui principiu atunci dnd vrea să insinueze reprezentarea — care este contemplare — în prezență, care este aqiune. estetic ni se impune ca apoteoză a sensibilului. Sensul obiectului estetic este dat În sensibil: e necesar ca sensibilul să fie întîmpinat de către corp. Obiectul estetic — în al doilea rînd — se anunță corpului, invirîn.du-1 instantaneu să-i fie imediat părtaș. Departe de a i se adapta obiectului estetic pentru a-1 cunoaște, obiectul estetic c acela care ,lnticipează, pentru a le satisface, exigențele corpului. Analiza operei a pus în evidență acest lucru: schemele care organizează sensibilul caută să-i confere nu numai strălucire și prestigiu ci, de asemenea, puterea de a convinge corpul. Corpul, În primul rînd, este afectat de ritm și copleșit de armonie. Pentru a putea trece de la stadiul de potențialitate Li act, obiectul estetic este În prealabil preluat și asumat de către corp. Prin corp există o unitate a obiectului estetic, cu dco-<;ebirc În operele compozite, cum ar fi opera sau balctul ca arte ce fac apel la mai multe simțuri În același timp. Unitatea care este În obiect și care este - am sugerat acest lucru — unitatea expresiei sale nu poate fi sesizată decît dacă diversitatea sensibilului este, mai Întîi, reunită Într-un sen-sorium comm:me: corpul este sistemul Întotdeauna deja pregătit al cchivalențelor, pentru corp există o unitate dată Înaintea diversității. S-ar putea spune, Într-un cuvînt, că virtutea obiectului estetic stă în funeție de puterea de a seduce corpul. Noțiunea de ,,plăcere estetică" arc, neîndoielnic, o justificare: această plăcere este resimțită de corp, o plăcere mai rafinată sau mai discretă decît accc.1 care însoțește satisfacerea nevoilor organice, dar care sanCționează încă afirmarea de sine. Aceasta pentru că plăcerea estetică se naște printr-o utilizare fericită a corpului atunci cînd obiectul, În loc să-I deconcerteze sau să-I amenințe, i se oferă în așa fel încît el poate să-și exercite în mod liber potențele, fără să fie angajat Într-o aventură incertă. Se pare că obiectul estetic anticipează dorințele sau le depășește pe măsură ce le suscită. Plăcerea estetică pare a fi, în fond, plăcerea inocenței. Și e întru totul remarcabil faptul că experiența estetică dezvăluie întotdeauna această inocență: esteticul implică repaosul și ne transportă într-o lume premergătoare muncii, lume în care totul este joc și în care oeea ce este reprezentat este ireal. Este însă tot atît de adevărat că experiența estetică realizează cu obiectul un acord dincoace de dezacorduri și constrîngeri, că ea reînnoiește cu lumea un pact ce evocă o vîrstă de aur. Am putea cita, În acest sens, analizele lui Alain asupra catharsis-ului (analize care ate stă că psihologia sa nu se reduce la un intelectualism elementar). Catharsis-ul apare, deopotrivă, și la spectator și la autor, atît prin contemplare, cît și prin crearea operei de artă: reprimîn<l imaginația și pasiunile, compunînd această frumoasă formă umană prin care spectatorul, Ia rîndul său, imită arta, se poate spune că obiectul estetic ne restituie inocenței. Dar să observăm că experiența spectatorului este foarte asemănătoare cu experiența creatorului: obiectul trebuie să fi fost creat sau executat cu o egală plăcere. Un dansator trist ucide haletul. Un pictor a cărui tușă va fi nesigură, un muzician care nu se va încredința pianului, își vor trăda misiunea. Obiectul estetic poate exprima, de bună seamă, tragicul sau disperarea, dar trebuie să le exprime cu plăcere; el nu trebuie să e^eze atunci cînd exprimă eșecul; iar plăcerea trebuie să fie în cot^pul artistului, dacă ea nu există în sufletul său. Relația autorului și a spectatorului se manifestă, mai Întîi, prin intermediul operei ca o complicitate cor:porală. în acest fel, evident, se încheagă și raporturile umane. Psihologia creației ar avea de reflectat asupra acestei chestiuni. Dacă, vreodată, expresia .,a gîndi cu mîinile" a avut un sens, ea este valabilă mai ales pentru compozitorul care improvizează la pian sau pentru pictorul care se instalează în fața șevaletu1ui. Tot ceea ce ei știu trece în corp, corpul devine muzică sau pictură, o ia Înainte, inventează. Nu putem pune la îndoială acest lucru: din corp izvorăște inspirația - dacă prin aceasta înțelegem spontaneitatea clanului - aerul de sinceritate, de prospețime și de bucurie pe care îl au întotdeauna marile ^^re, chiar atunci cînd dezvăluie o expresie grava sau disperată căreia plăcerea care însoțește pr^^sul de creație îi comunteă, în secret, un atom de bucurie sau un accent de ÎnQcență. Nimic nu compensează absența acestei inspirații În operele Încropite, pretențioase și de-a-dreptul plicticoase, care nu au fost cu adevărat concepute cu mîinile întru-cît artisul a ratat încheierea, cu corpul său, a celei mai prețioase dintre alian^. Fruct al unei improvizații, o schiță - dimpotrivă - poate fi frumoasă, mai frumoasă decît o operă prea Îngrijit finisată. Dealtfel, nu e întotdeauna adevărat că munca rezidă În a înlătura urmele muncii: arhitectul înlătură schelăria, așa cum scriitorul înlătură ștersăturile, dar el nu poate face nimic împotriva gravitației și lasă arcurile de sprijin. Rodin nu s-a rușinat de amprentele degetelor sale, și nici cezanne de urmele penelului său. Observația este Întru totul valabilă și pentru executant. Pianistul cunoaște opera cu degetele sale, el introduce totul În cîmpul său motoriu: fiecare inflexiune a melodiei îi trezește un ecou în corp, și oproape că nu există subtilitate a armoniei care sa nu Însemne ceva, În primul rînd pentru mîna și pentru urechea sa. El ascultă cu degetele. ln același fel se poate vorbi și despre dirijor: muzica se scurge prin brațul și prin corpul său și devine dans. Observația se poate extinde și asupra regizorului: pentru ochiul său totul devine situație, Întîlnire, mimare; Într-un cuvînt, spectacol. In fața obiectului estetic - am mai subliniat această idee -orice spectator devine, în felul său, un executant. Evident, nu e necesar ca spectatorul să fie un virtuoz, și nici să cunoască obiectul în felul ?n care îl cunoaște vinuozul. Dar el participă la producerea obiectului estetic. Chiar și în fața Wlei opere plastice - operă care nu are nevoie să se încarneze În durată - spectatorul participă lăsind-o, cel puțin, să se deschidă în el. Așa cum - după un cuvînt celebru - nu putem cunoaște obiectul științific decît dacă recurgem la un model mecanic, tot astfel obiectul estetic nu poate fi cunoscut decâ't în măsura in care un model dinamic se configurează în spectator, tocmai pentru că obiectul se reface în el. Pentru obiectul estetic, așadar, prezența corpului este absolut necesară. Sensul însuși — întrucît acesta este imanent sensibilului - trebuie să treacă prin coDp. Sensul nu poate fi citit de sentiment sau comentat de reflecție, decît dacă e Întîmpinat și resimtit de către corp, numai întrucît corpul este, mai întîi, inteligent. Să precizăm însă că lectura expresiei presupune, totuși, și o altă adeziune ^decît aceea a corpului: nu Înțelegem un p^oem lăsîndu-ne doar legănați de ritmul cuvintelor. Privind lucrurile ceva mai îndeaproape se poate observa că ritmul Însuși nu poate fi sesizat, docît în măsura în care cuvintele sînt Înțelese. Și invers: sensul cuvîntului nu poate fi Înțeles - cel puțin în limbajul poetic — decît grație rezonanței și mișcării pe care le induce În noi. Experiența semnificației străbate experiența virtuților sensibile pe care cuvîntul le are pentru gura care îl pronunță sau pentru urechea care îl ascultă. Corpul este Întotdeauna asociat percepției: perceputul dezvăluie, deopotrivă, caracterul irocuzabil al datului - caracter prin care obiectul estetic este natură -și aerul de familiaritate prin care el este mai aproape de noi decît orice alt obiect. Și totuși, obiectul estetic nu există numai pentru corp. În caz contrar, opera cea mai frumoasă va fi cea mai flatantă. E chiar un pericol pentru artă tentativa de a nu fi mai mult decît prilejul unei excitații oarecare sau al vreunei emoții corporale: muzica ce ne antrenează, monumentul care ne copleșește, tabloul care flatcază ochiul vorbesc prea excesiv corpului pentru a mai emoționa spiritul. Am vorbit mai înainte de opere neizbutite prin exces de expresivitate: ele pot fi neizbutite - în fond e același lucru - și prin exces de elocvență corporală. într-adevăr, marile opere nu fac atîtea avansuri sau concesii corpului. Ele au, indiscutabil, o structură care le face "sensibile corpului", dar e necesar, de asemenea, să dispunem de o anumită experiență în a o sesiza. Nu se în- tîmplă întotdeauna - asupra acestui punct vom reveni - ca opera să fie sesizată de la primul contact. În fata obiectului estetic, corpul trebuie să fie echipat cu anumite deprinderi, cu o anumită capa-citarea de discernămînt. Poate că aaceste virtuți înscrise În el nu izvorăsc în întregime din el. Fără îndoială însă că, făcînd din corp instrumentul prezenței in lume și al unei cunoașteri prin care această lume are un sens, conferim deja corpului puteri pe care o perspectivă obiectivantă nu le-ar putea' recunoaște corpului-obiect. Corpul poartă in sine spiritul, iar acesta, la rîndul său, aCționează asupra corpului: corpul însuși se depă^ștc, și vom Înțelege mai bine care poate fi funcția sa în experiența estetică atunci cînd vom cunoaște dialectica al cărei sediu este, ca și puterea căreia îi este organ. Dacă, deci, corpul ne pune în rezonanță cu obiectul estetic, dacă el aduce omagiu acestui obiect pînă la plăcerea pc care, uneori, o încearcă în prezența acestuia, faptul nu poate fi pus în seama primei sale reacții. Contactul corpului cu obiectele ordinare duce, mai Întîi la aqiunca care le utilizează mai curînd decît la actul de contemplație care le consacră. Se cunoaște celebra formulă din Materie și memorie: ,.A recunoaște un obiect uzual constă, mai ales, în a ști să te servcșt de el". Evident, nu-i putem reproșa lui Bergson - car-: a presimțit rolul corpului în actualizarea imagini-, lor — ideea potrivit căreia, Întrucît este material. corpul este materialist. Pradines a arătJt cît se poate de clar că exemplele bergsonicne sînt alese din sfera obie<:telor artificiale pentru care, Într-a-devăr, cunoașterea se reduce la practică, și el opune, cu deplină justificare, percepției scaunului sau furculiței percepția dezinteresată a unei flori, a cerului, a unui copac la orizont, într-un cuvînt, percepția obiectului estcticl. Corpul e, probabil, capabil de gratuitate. Trebuie să recuno^tem că, Într-un anumit sens, percepția estetică merge împotrîvJ. naturii — șt iată de ce, poate, ea ne 1 Traire df psychologit, t, 1, p. 192. utrimite la o vtrstă de aur. Și dacă, ^adesea, p:rcep-țîa estetică e neizbutită, aceasta se înrlmpla întru-cît corpul este în chip natural strimtorat și pentru că el cunoa^e pentru a aqiona, mai mult decît pentru a contempla. Rolul pe care rorpul îl deține m rontemplația estetică — oricît de mdi'PCnsabil ar fi - nu poate fi Împlinit exclusiv prin el însuși. Dacă, Într-adevăr, corpul adoptă atitudinea estetică, faptul are loc În virtutea unei decizii pe care nu el o ia. Imprejurare suficientă pentru a Înțelege că, pentru a se preta la experiența de tip estetic, corpul trebuie educat și că opera însăși, dacă este făcută pentru coi^p, nu este făcută numai pentru el, că ea nu ezita, uneori, să-I deconcerteze. Dar Întrucît la primul contact al obiecrului estetic cu corpul acesta e capabil să acceadă imediat la intimitatea obiectului, singura semnificație ce va fi descifrată este o semn^fpț’r ^nTru. ceea ce Opera^=- cel puțin în anele reprezentative — încă nu e cu adevărat cunoscut. A conferi corpului o putere elementară de comprehcnsiune înseamnă, cu siguranță, a interzice distingerea sensibilului și a sensului său, Înse:J.mnă a gîndi sensibilul ca un stimulus la care organul senzorial ar reaqiona potrivit unei legi naturale fără ca vreo semnificației să-i fie atașată. Sensibilul, de fapt, este sesizat ca sensibil. Prima mișcare a percepției constă În a Înțelege un obiect care va fi un obiect real: acest vas, acest edificiu sau un obiect reprezentat: subiectul unui tablou, istoria povestită Într-un roman. Intervenția corpului nu este, însă, suficientă. Reflecția asupra sensului - refleCție care îi descoperă inepuizabilitatea — nu poate fi asumată de corp. E de la sine ințeles, deci, că nu e posibil să rimînem, exclusiv, În planul prezenței. 11. REPREZENTARE ȘI IMAGINAȚIE 1. IMAGINAȚIA Așadar, percepția nu poate fi considerată, în Întregime, la nivelul prc-rcflcxivului. Se impune rrcccrca de la trăit la gîndit, de la prezentă la reprezentare. Iar o atare trecere comportă o teorie. Evident, nu putem deduce numaidecît spiritul din corp. Vom putea însă, cel puțin, să constatăm și să descriem permanenta oscilație - pentru care percepția estetică ne va furniza cel mai bun exemplu - de b ncrcfloctat la reflectat, de la trăit la perceput. Dar această încoronare și această pcr-pctuă renaștere a cogito-ului ne obligă, în orice caz, să cvocăm un nou transcendental. In considerațiile anterioare, transcendentalul desemna puterea de a fi cu, putere asumată de corp. In contextul de față, transccndentalul trebuie să fie puterea de a vedea - putere asumată de către imaginație — și anume prin eu-l considerat ca lumină naturală: imaginea - care este ea însăși un metaxu între prezența brută În care obiectul este resimțit și gîndirea în care el devine idee — permite obiectului să apară, să fie, adică, prezent cJ. reprezentat. Intr-un J^IJ.umit fel, imaginația realizează legătura Între spirit și corp: dacă imaginația este ,puterea de a vedea sau de a gîndi la, ea se înrădacinează în corp, a^ cum ne-a sugerat-o, dealtfel, examinarea schemelor. Evocînd, deci, un plan superior percepției, nu vom revoca planul prezenței. Vom avea de văzut în acest sens că, intr-adevăr, cunoașterea încă inronștient trăită în planul prezenței alimentează reprezentarea. Astfel în planurile superioare corpului, acesta nu e absent: ^prezentarea moștene^e ceea ce corpul a experimentat. Mai mult, corpul însuși pregătește reprezentarea: ca nucleu de indeterminări, corpul schițează prin el însuși mimarea susceptibilă să ne îngăduie accesul la reprezentare. Evident, corpul ne pune mai degrabă În legătură cu obiectul, decît ne separă. Nu trebuie să credem însă că întreaga sa activitate constă În a poseda și consuma. Pra-dines a subliniat cu îndreptățire faptul că "o calitate fără exterioritate, așa cum au descris-o Ber-keley și ]. Mi.iller, este imposibilă . .. O impresie nu poate acoperi o calitate, sau - ceea ce înseamnă același lucru - nu poate califica un obiect fără a-l pune la distanță în raport cu noi" 1. Schema prin care obiectul poate deveni obiect pootru inteligență, poate fi pusă în seama cor.pu-lui. Corpul nu mai răspunde obiectului, dar el mimează condițiile sub care obiectul poate fi gîn-dit și Încadrat În lume. Și totuși. încununarea reprezentării nu poate fi sesizată fără să evocă!n termenii caractcrisrici unui pentru-sine. In .primul rînd, e necesar să distingem — pentru a le putea apoi conjuga - aspectul propriu-zis transcendental și aspectul empiric al imaginației. Sub aspect transcendental, imaginația trebuie să fie posibilitatea unei priviri al cărei corelat este spectacolul: ceea ce presupune, deopotrivă, atît o mimare de deschidere, cît și o mișcare de recul. E vorba de o mimare de recul, mai Întîi, Întrucît totalitatea obiect-subiect trebuie să fie ruptă În așa fel încît mimarea să fie împlinită, act prin care o conștiință se opune unui obiect. E vorba de q mimare de deschidere, În al doilea rînd, Întruclt această desprindere adîncește golul — care este a priori-ul sensibilității — în care obiectul va putea dobîndi o formă. Reculul este o deschidere, mimarea o lumină. Se pune Însă Întrebarea: 1 Traiti de psychologit gfniralt, t. 1, p. 414. cum e posibilă desprinderea care creează reculul și ^^^iderca? Aici intervine t^^Mralitateai. A te sustrage ^jocului, înseamnă a te lefugia în trecut. Faptul e cît se poate de evident În plan psihologic, și anume în ceea ce privește comportamentul atenției: a fi atent — tocmai pentru a oferi reprezentări1 roate șansele - Înseamnă a te transpona în trecut în scopul de a sesiza obiectul În devenirea sa. A contempla, Înseamnă a reveni În trecut pentru a surprinde viitorul. Panicula re, de la reprezentare exprimă această interiorizare, $n același fel În care particula con, de la contemplare exprimă posibilitatea unei survolări și a unei simultaneități care reclamă În acest sem: spațiul. Aceasta pentru că spațiul este contemporanul timpului2. El îl simbolizează imediat: deschiderea pe care o creează reculul definește spațiul. Spațiul este mediul în care altul poate să apară. Iată de ce orice aluzie la alteritate va recurge la metafore spațiale. Temporalitatea nu constituie însă decît raportul de la sine la sine, raport constituiv unui eu, în timp ce aparența poate să apară datorită spațiului: orice imagine apare pe fondul spațiului. Cupr!ns În trecut contemplu ceea ce există :În spațiu și dacă pot urma, pornind de aici, mimarea timpului, dacă pot presimți și anticipa viitorul, aceasta este posibil tocmai pentru că spațiul tăinuie Într-un anume fel viitoruL Spațiul este Întotdeauna acolo, iar acest Întotdeauna înscris în el compensează <pc acel nu mai sau nu încă al temporalității. Iar dacă spațiul este condiția, sau, mai degrabă, caracterul oricărui re- 1 lată aici o problemă de metalWcă: afi.nltatea ptEntru- sînelui ți a t^^so^Ltătii, arată H^^eideger, e de a^ natură incit se poate pune intrebarea dad temporaLitatea este aceea care constituie pentru-sinele (dacă beneficiem de o durată pentru c^r noi. si:n^m mijl^^l ^^fâ^rari ei) sau ^dacă ^mtru-ancle este acela cane 9e tem^^di^ază (^daci aparii unei con^unțe face să apară tropul). dacă oria conșt.ntă este ^^^rnță a tnpului, nu tteb^ să con^siderăm că ^rnpul în^i este ^rnștintă? 2 Am mai avut prilejul să subli^nicn ^sensul P. irportanța acestei solidarități. prezentat ca dat, faptul atestă, de asemenea, că datul nu este niciodată decît aparență, -că este Întotdeauna imperfect dat și că întotdeauna rămîne un altundeva și un dincolo. Spațiul năs.:ut din mi^area cătte trecut ch^eamă viitorul. Dealtfel, în dialectica spațiului și timpului se conturea7.ă dialecti-ca obiectului și subiectului. Incununarea reprezentării, așadar, se realizează în și prin această dialectică a spațiului și timpului. Potrivit lui Kant, și conform lui Heidegger, atribuim această încununare imaginației transcen-deO"tale. In ceea ce privește imaginația empirică, ea prelungește acest demers și convertește aparența în obiect. Transcendentalul - la rîndul său - prefigurează și face posibil cmpiricul: transcendentalul exprimă posibilitatea reprezentării, În timp ce empiricului îi incumbă posibilitatea pe care o deține cutare reprezentare de a fi scm-nificantă și de a se integra în reprezentarea unei lumi. Din punct de vedere transcendental, imaginația face să existe un dat; din punct de vedere empiric, C.l face ca acest dat să aibă un sens în-trucît acest dat este îmbogățit cu numeroase posi-bilită{i. Care este însă sursa acestor posibilități, ți în ce fel intervin ele sub speciile imaginii? Ceea ce imaginația aduce percepției, pentru a extinde "i anima aparența, nu este creat ex nihilo. Imaginația hrătnește reprezentarea prin cunoștințele anterior constituite în experiența trăită. Mai ex.1ct, imaginația deține un dublu rol: mobilizează cunoștințele și convertește experienp în ceva vizibil. In ceea ce privește primul punct, considerăm că ceea ce am subsumat termenului .,cunoștîn\ă" trebuie pus în seama imaginației. Cunoștința este o stare virtuală a imaginii, stare al cărei corelat intenționa! este posibilul. Aceste cunoștințe sînt mobilizate de imaginație pentru a Împlini reprezentarea. Ar trebui, în acest sens, să reluăm analizele lui Hume: imaginația e constituită din acele asociații care se propun ca indispensabil comentariu al impresiei prezente, asociații care ne îngăduie să gîndim o natură. Analiza lui Hume se dov^^^ insă a fi faal.ă, dat fiind că ea a fost elaborată În pers^xtiva prejudecății senzualiste: În cadrul analizei lui H^e, asociațiile se prezintă ca un miracol mecanic, întrucît ele se produc Între idei considerate ca reziduuri ale unor impresii exterioare unele altora; sinteza se operează prin obi^uință și, dacă ea este naturală în sensul că nu e prf'IIleditată sau organizată .de către o activitate transcendentală, ea evidențiază, totuși, ceva anificial. De ajuns însă, pentru a ne Împiedica să revenim la experiența prezenței unde sinteza, pasivă zice Husserl, este operată în mod natural prin corp. Aceasta vrea să Însemne că, prin corpul nostru — chiar fără să cunoaștem încă obiectul — sîntem pe picior de egalitate cu acesta, contractînd cu el o familiaritate pe care nici o gîndire n-ar putea-o suplini și de care nici o cunoștință nu ne-ar putea di9pensa. Revenim, prin aceasta, la Hume: conferim întreaga importanță obișnuinței, dar nu făcînd din aceasta un mijloc de a asocia În chip mecanic ideile, ci organul unei intimități, organul stăpînirii încă corporale a obiectului. Astfel, dacă imaginația mobilizează cunoștințele, aceasta în Înțelesul că ea urmărește firul unei experiențe anterior trăite și acumulate de corp în p!J..nul prezenței. Așadar, funcția esențială a imaginației constă în a .converti ex perien ța în ceva vizibil, În a o face sa aaceadala ''reprezentare. Se poate Jnsă foarte bine spune că experiența este aceea care ne face să gîndim la ceva, dar cu condiția ca accentul să nu cadă pe puterea de înlănțuire sugerată de acel «la ceva}} — putere pe care trebuie să o confcrim corpului — ci pc puterea de evocare sugerată de a gîndi: importantă este cu deosebire trecerea de la prezență la reprezentare. Imaginația este întotdeauna, atît În plan empiric, cît și -în plan tran9Cenndental, forță de vizibilitate: imaginația transcendernală de9Chid.e cîmpul În care un dat poată să apară, imaginația empirică populează acest cîmp. Pentru că trebuie să Înțelegem următorul fapt: cunoștințele alertate de către imaginație în scopul Împlinirii aparenței nu •sÎnt nici precepre și nici concqpte, ci apanin unui stadiu anterior: ele sint acolo în ipostaza că se pot anexa unei repre- zzentări. Caracteristic percepției este faptul cl, în percepție, aceste cunoștințe nu sînt evocate în calitatea lor de cwtoștințe, și anume în sensul unui supliment de informație care s-ar adăuga din afară percepuwlui, sau ca o glosă adăugată textului: ele sînt acolo ca sensul Însuși al obiectului perceput, date o dată cu el și În el. Aceasta ar fi proximitatea cunoașterii pe care, în ceea ce ne privește, o (pUnem în seama imaginației, întrucît cunoașterea astfel integrată trebuie numită imagine. Știm, de pildă, că zăpada e rece, pot, adică, actualiza amintirea experiențelorye care le-am acumulat în legătură cu această raceală; privind Însă zăpada, ea îmi apare rece fără a mai opera această actualizare. Ceea ce vrea să Însemne, mai întîi, că frigul nu este cunoscut prin mijlocirea unei inferențc care ar evoca cunoașterea frigului și că el nu mai este simțit, de exemplu, În felul În care culoarea albă este văzută. (Dealtfel, culoarea albă poate fi, În ea Însăși, văzută? Pictorii ne sfătuiesc să pooem la îndoială acest lucru. S-ar putea arăta .că însăși culoarea nu poate fi percepută fără sprijinul imaginației). Această prezentă imediată, non-conceptuală și totuși non-sensibilă, este ,.imagineaa frigului care Însoțește percepția zăpezii și o face elocventă: cunoașterea este convertită Într-o prezență abstractă și totuși reală a •sensibilului ce se anunță fără să se dezvăluie. Să notăm Însă că această observație e valabilă pentru imaginile simbolice În care se rezolvă, uneori, comprehensiunea: această mare tumuhuoasă și fără fron-tiere care, În exemplul oferit de Sartre, este pmleta-riatul. nu ne dă nici o comprehensiune veritabilă nici o percepție obiectivă a obiectului desemnat. Comprehensiunea în imagine este o imagine de comprehensiune, tot așa cum fri-gul zăpezii nepalpate sau aroma fripturii evocată de un om flă-mînd este imaginea unui sensibil care nu e Încă simțit. ln al doilea rînd, se poate observa că frigul poate fi anticipat numai Întrucît a fost cunoscut: anticiparea este reminiscență, în timp ce amin- tirea devine imagine. In sflrșit, imaginea aderă la percepție pentru a conmitui obiectul. Ea, imaginea, nu este un material în co^tiință, ci un anumit mod al conștiinței de a se deschide obiectului și de a-l prefigura din fondul ei Însăși, și anume în funcție de cunoștințele s ile. Lumea, prin urmare, nu ne este prezentă În carne și oase decît pentru că ca ne este în același timp prezentă implicit. în imagine. Dar dacă intenționăm să desfășurăm conținutul concret al acestor imagini, va trebui să facem apel la cunoștințele constitutive experienței noastre. Cu observația că, .în planul percepției, aceste cunoștințe rămîn în stare latentă, În acest sens putin-du-se vorbi de intenții vide. Nu putem spune, așadar, că percepția este constituită din senzații cărora judecata le ad augă cunoștinre, Întrucît cunoștința nu este cunoscută ca atare, ci se încarnează în obiecte sub forma imaginii, rămînînd astfel În stare !atentă. Acesta ar fi concursul pc care imaginația îl aduce •percepției. Există, desigur, un dat, prin care percepția nu este numai imaginație. dat care suscită și reglează imaginația. Dar acest dat nu e decît aparență, tocmai pentru că nu mai este trăit, ci conremplat. Iată pentru ce imaginatia care, sub aspectul său transcendenta], a permis ca datul "ă apară, trebuie încă - sub aspectul său empiric - să-i restituie, În planul insusi al reprezentării, ceva dio densitatea și din căldura prezenței. Vom spune, În acest sens. nu că imaginarul este un cvasi-preunt, ci, mai dcgrahă, că imagi-natia furn!zea;ră o cvasi-prezență, echivalentul in termeni de reprezentare ai semnificațiilor trăite. Jrnarinatia face ca piatra monumentului să-mi apară cu duritatea. rezistența și răceala sa: si fără ca aceste calități să fie prezente altfel dedt ca un halo În jurul a ceea ce văd, ele îmi tmbo-gățesc percepția fără a o incomoda sau altera. Se verifică. astfel, unitatea imaginației transcendentale si a imaginației empirice și, de asemenea. faptul că cea de a doua nu poate fi pusă În lumină decît prin prima: imaginatia transcendentală ne oferă posibilitatea de a vedea, în timp ce imagi- natia empirică exploatează cunoașterea concretă care comentează percepția. Să observăm însă că această unitate generează ambiguitatea imagina-tiei, ambiguitate care se dovede^e a fi, În fond, ambiguitatea condiției umane. Intr-adevăr, imaginara pare să releve două aspecte: ea este, în același timp, natură și spirit; tine de corp În măsura în care, empirică, ea reanimă cunoștințele moștenite _prin experiența prezenței; deschide refleeția în masura În care permite substituirea perceputului cu trăitul. act prin care ea rupe intimitatea prezentei introducînd nu atît o absență, cît o distanță În prezența care constituie reprezentarea, distanță În funețic de care obiectul este În fata noastră, la distanță de noi, susceptibil să fie privit și supus judecății. Această ambiguitate poate fi exprimată În două feluri. Mai întîi, arătînd că ambele planuri - planul prezenței din care ca izvorăște, și planul reprezentării pc care îl deschide — se găsesc în relații de reciprocitate și de complemcntaritate. !ntr-adevăr, În măsura în cart: hrănește reprezentarea, experiența prezente! constituie un punct originar, o sursă pe care nu vom Înceta s-o sondăm, cu Întreaga cunoaștere și, chiar, cu Întreaga con5tiință; iar reprezentarea, adică actul conversiunii nercflectatului, se stabilește prin intermediul unei operatiuni de spiritualizare a corporalului, operațiune al cărui principiu e În imaginație. Dar și invers: se poate observa o pcr-petuă corporalizare a spiritualului. Cunoștințele noastre, de pildă, nu Încetează să se transforme în obișnuÎnțe: matematicianul devine familiar cu algoritmii pentru a căror însușire e necesară atîta luciditate, inginerul devine familiar cu mașina, compozitorul cu pianul etc. Nereflcctatul se hrănește din reflectat. E vorba, așadar, de o condiție: cunoștințele noastre devin pe deplin eficace sub con-ditia convertirii lor în iscusință, Întrucît nu vom lua contact cu obiectul dacă nu intrăm În complicitate cu el. In toate formele de activitate creatoare, .corpul deține o funqie bine determinată. Și atît timp cît corpul nu este angajat, vom fi făgă-duiti neputinței, cum 9pune Eupalinos. Grație corpului, ne vom simti satisfăcuți în fața obiectului, fie acesta un obiect matematic sau un obiect ideal. Să precizăm însă că, Într-adevăr, corpul dobîndește această Înțelepciune numai întrucît e moștenitorul cunoștințelor noastre. El e capabil de aqiune numai dacă sîntem capabili să acr:edem la idee. In caz contrar, corpul riscă întotdeauna să-^ piardă cumpătul și să nu înțeleagă, a^ cum se întîmplă, de pil-dă, la o primă audiție muzicală sau la primul contact cu o limbă străină. Putem conchide, astfel, că experiența prezenței, departe de a fi originară, are un caracter secund. De fapt, se impune necesitatea de a nu privilegia un termen în favoarea celuilalt conferindu-i, de pildă, anterioritatc. Dacă c vorba de o geneză, c vorba - așa cum a arătat Pradincs - de o geneză reciprocă. Nu încetăm niciodată să oscilăm Între un termen și altul, să confirmăm pe unul prin celălalt. Nu sîntem un spirit grefat pc un corp, sau un corp care s-ar prezenta ca o decădere a spiritului, ci sîntem veșnic un corp care devine spirit și un spirit care devine corp. Sau, altfel spus: În interiorul reprezentării am plas::tt imJ.ginațîJ. ca rădăcină a spațiului și timpului, termenii a priori ai unei apa.riții.Dar imaginația nu-și poate asuma această funqie, dacă nu este capabilă să opereze sinteza, deci, dacă nu e capabilă să se angajeze în orizontul spiritului. Privirea nu este privire decît cu condiția de a uni'-fica, așa cum Imm. Kant a subliniat luînd ex.em-plul cu casa. Apare acum cu totul limpede faptul că spațiul și timpul devin cîmpul în .care se poate opera o sinteză; a deschide acest cîmp, înseamnă .a constitui posibilitatea acestei sinteze. Dealtfel, spațiul și timpul nu pot fi reprezentate decît prin mijlocirea actului sintetic care reune^e diversitatea. Ele nu se dovedesc a fi altceva decît această legătură Întotdeauna posibilă de locuri sau de momente, obiecte pure ale unei sinteze pure. Ca urmare, imaginatia nu poate arăta, decît cu condiția de a uni. Faptul apare și mai dar dacă operăm trecerea de la transcendental la empiric: ima- ginația nu poate extinde spațiul datului dincclo de dat, decît cu condiția de a opera o unitate în jurul acestui dat. Să observăm însă că această unitate, această asociație, trebuie pusă în seama activității desfășurate de corp în planul trăitului. Aceasta înseamnă a spune că imaginația, ca putere de sinteză, poate fi pusă :În beneficiul corpului și că, prin urmare, transcendcntalul este, în egală măsură, corporal. Se poate spune, astfel, că imaginația este, deopotrivă, natură și spirit, și că ea poartă În sine antinomia condiției umane. Pentru că ea este natură, ne pune în rezonanță cu natura, și tocmai pentru că este spirit, putem gîndi și deci depăși nJ.tura. Dar nu putem rupe intimitatea noastră cu natura decît cu condiția să ne amintim de ea și să-i rămînem fideli. Ființa umană nu este naturantă, decît pentru că este naturată. Noi înșine trebuie să devenim obieot în prezență, așa cum obiectul devine spirit În reprezentare. 2. PERCEPȚIE ȘI IMAGINAȚIE Se parc însă că evocînd im::tginația ne-am i.ucat cu focul: rezultă oare, că trebuie să punem tma-ginația la rădăcina percepției? Două obiecții ne ÎntÎmpină în acest caz, și ambele ne îndrumă spre operațiunea de specificare a percepției propriu-zis estetice. Prima dintre aceste obiectii nu ne va reține prea insistent atenți,a. Ea constă În a spune ci, subliniind funcția imaginației în percepție, nu facem decît să concepem percepția ca un spectacol, și că, În consecință, o cunoaștere astfel separată de praxis trebuie să sucombe într-o iluzie idealistă. Iar aceasta, pentru că imaginația ne apare mai mult ca un mod de a mima utilizarea obiectului și nu de a-1 Împlini; ea ne lasă întotdeauna sub amenințarea imaginarului. Să precizăm că, În ceea ce ne privește, ne asumăm această obiecție: insistînd arupra distincției prezență-repre-zentare, am acceptat implicit ideea că percepția este, mai întîi, contemplatie, În mod panicular percepția estetică: ca este mai cudnd lux decît efort; efortul rămîne în seama artistului; contemplația estetică îl presupune, dar îl ignoră ca efort și se limitează la a înregistra rezultatele. A doua obiecție izvorăște din ideea — dealtfel, pc larg dezvoltată de Sartre - potrivit căreia percepția și imaginația s-ar raporta ca două atitudini ireductibile ale conștiinței, atitudini care se exclud În mod necesari Această opțiune se explică prin faptul că, pentru Sartre, imaginația este întotdeauna empirică: ca face să apară •un obiect, un obiect atît de convingător, în ciuda irealitătii sale, încît ne stăpînește, conștiința împotmolindu-se întotdeauna în el. Cu cît imaginația manifestă capacitatea pc care o deține conștiința, și anume aceea de a neantiza lumea, cu atît mai mult conștiința imaginamă va fi prin-să în joc. îmaginația nu poate nega propria sa negație. Numai prin-tr-o conversiune subită — pentru care trezirea este cel mai bun exemplu - ca se poate sustrage încîntării spre a reveni la real. In aceeași situație se va afla gîndirea care, încredințîndu-se imaginii, riscă întotdeauna să se piardă. Sartre observa, dealtfel judicios, că refleqici îi c necesar un mare efort pentru a nu se lăsa prinsă În țesătura schemelor simbolice care se propun drept soluții, pentru a refuza să se închiaa m imagine. Imaginația, prin urmare, nu e reductibilă la percepție, întrucît ea încîntă și captivează; imaginația se opune percepției așa cum magia se opune tehnicii. Percepția, în schimb, vizează realul și ne pune În prezența obiectului spațio-temporal. Și tot Sartre se declară de acord cu observația că puterea noastră .de percepție este invers proporțională cu puterea de a vedea. Se va alătura Însă lui Husserl m ceea ce privește -creditul conferit intențiilor vide care completează și îmbogățesc aspectele vizibile ale obiectului. Iar dacă Sartre admite că aceste intenții pot amorsa imaginile care se vor dezvălui atunci cînd se vor explicita, el afirmă că atît timp 1 Cf. L'imagination, p. 150; și L'imagifUJire, p. 156. ch rămîn vide, i^ntenpUe vor avea un caracter eterogen în rapurt cu imaginile. Aceasta îns.:amnă însă a specula pe ideea plinului și a golului. Se va ^spune că imaginea întregește intenția. Dar o poate împlini evocînd irealul? Și invers: intențiile care intră În constituirea obiectului perceput sînt, într-adevăr, vide? Evident, nu percepem latura ascunsă a cubului, iar ideea pe care mi-o fac în legătură cu ea va fi diferită de percepția pe care avea-o dacă aș răsturna eubul. Este însă limpede că fațeta nevăzută a cubului contează pentru noi, c.a este acolo. Nu există aici o plenitudine? Și dacă definim imaginația prin capacitatea ci de a Întregi, nu trebuie invocată și în acest caz? Un atare act îi este interzis lui Sartre, Întru-cît el a definit imaginarul ca ireal. Este însă limpede că, sub o atare interpretare, nu s-ar mai putea opera diferența dintre omul care visează și omul care percepe, Între o conștiință care întoarce spatele realului și o conștiință care vizează realul. Să fie Însă adevărat că imagina{Îa culminează În vis? Rezervînd termenului "imaginație", și anume în chip exclusiv, puterea de a nega realul în favoarea irealului, ne vom găsi în situația de a nesocoti un alt mod de a nega realul, și anume acela de a-1 depăși pentru a reveni asupra lui. Există un ireal care este un pre-real: este anticiparea constantă a realului, act În absența căruia, într-adevăr, realul n-ar fi niciodată pentru noi decît un spectacol fără adîncime și durată. Sîntem în lume cu condiția de a purta Întotdeauna lumea În noi În scopul de a o afla În afara noastră. (Și poate că În acest sens un Bergson numea lucrurile imagini, fiind îndreptățit să spună că, la limită, percepția noastră este mai mult în lucruri decit în noi: este În lucruri întrucît lucrurile S.Înt imagini, adică pentru că imaginea este în noi, pentru că termenul imagine ne trimite ineluctabil la no.i înșine). A preforma realul, într-o așteptare care-mi permite nu numai să nu fiu surprins și să-I recunosc - așa cum arăta Alain - ci încă de a adera la e) - aceasta ni se pore a fi ^rnqia ^esențială a imaginației. PPM raportare la ea, fascinația irealului — stare asupra căreia insistă Sartre - ar fi un soi de aberație În care ireahll, înceoînd să mai valoreze ca mijloc de atingere a realului, s-ar propune ca scop. Pentru că, în mod frecvent, realul este termenul pe care imaginația îl vizează și îl comentează. Dar chiar atunci cînd imaginația vagabondează - dacă visez, de pildă, că zbor - puritatea avintului meu, prospețimea aerului și amețeala altitudinii sînt virtuți ale lwnii și definesc încă realul care, deseori, este simțit cu atît mai mult ru cît este valorizat prin puterile imaginației. Analizele lui Bachelard sînt, În acest sens, foarte convingătoare: copilul care visează să zboare, poetul care re-animă imaginile infantile sau onirice ale zborului nu pot fi suspectați de rea credință; ei descoperă un aspect al realului. Și dacă munca rămîne - așa cum au subliniat Hegel și Marx - măsura supremă a realului, reveria poate inspira, la rîndul său, munca. Irealul nu este niciodată în Întregime aberant, nu există fiqiune În care totul să fie fals; aventurile În țara minunilor, voiajele pe care niciodată nu le voi putea face, peisajele prin care nu mă plimb decît cu ochii închiși — toate aceste stări sînt încă elemente ale realului, și anume nu numai În sensul că ele constituie, pentru antropolog sau istoric, evenimente sau obiecte ale lumii culturJ.le, ci mai ales În Înțelesul că, pentru conștiința celui care le trăiește ele sînt o probă a realului, un aspect — poate — de neuitat al lumii. Imaginarul ne instruiește, poate, mai mult decît ne incintă. Neîndoielnic, se impune să nu eludăm avertismentele pe care, de la Lucrețiu la Alain, ni le propune perspectiva raționalistă. Prin raportare la severa accepție a realului - accepție elaborată de știință și confirmată la nivelul praxis-ului, și pentru care întinderea carteziană ne oferă un prim model — imaginația rătăcitoare riscă întotdeauna să pară aberantă. E, prin urmare, importantă o energică separare a percepției de abaterile imaginației; opoziția percepție — imaginație nu este numai o chestiune de doctrină, ci și una de Înțelepciune. Dar intenționăm, și nu ascundem acest lucru, să reabilităm imaginația chiar pînă În excesele sale și să-i asigurăm o virtute constituantă. Il vom evoca, în acest sens, pe Alain pentru care imaginația, falsă ca tumult corporal, este oricum adevărată ca proiect uman; ea este, finalmente, afirmarea unei valori care nu e reală, dar care dă sens realului. E vorba însă de un sens care nu ne ajută să percepem, de 'Un sens care nu completează imediat obiectul - punct în care Alain se separă de Bergson — ci de un sens care depășește percepția în perspectiva împlinirii omului. Dacă, de pildă, ne imaginăm un zeu, acest zeu este adevărat nu Întrucît ar reprezenta sensul imediat al realului, ci sensul opțiunii mele prin care împlinesc umanitatea. Munca și arta, de asemenea, sînt mai degrabă mijloace de a confirma, decît de a nega imaginația: munca și arta dau consistență indivizibilului, ele fac omul generînd zeii. Dealtfel, dacă Împotriva imaginației trebuie angajată o luptă fără cruțare, aceasta nu se explică, oare, tocmai pentru că aceasta generează iluzta? Și dacă ea generează iluzia nu este pentru că ea adcră strîns la real și compune cu el un amest-ec greu separabil? Mai mult, vom fi dcînd.1tă de acord că există, poate, aici, o diferență fundamentală ca Între Einbildung și Fantasie Între imagination și fancy, Între a imagina verb tranzitiv și a-și imagina că unde pronominalul marchează o intervenție wspectă a subiectivității, sugerînd că imaginea nu mai este aici decÎt ecoul pasiunilor noastre sau al freamătului nostru interior și unde substiruirea lui că complementului direct subminează intenționalitatea scopului imagjnar discreditînd veracitatea acesteia. Imaginația ar avea cloci două fațete, frecventele sale rătăciri fiind prevul răscumpărării libertății sale, iar noi vom merge orbește sau în mod pasiv la ireal tocmai pentru că avem puterea de a merge la real adică pentru că realul ni se propune cu condi{ia să-I anticipăm întrucîtva. Sau, mai mult, există o imaginație care irealizează și o imaginație care realizează, care conferă realului ponderea sa, asigurîndu-ne de -pre^np aocunsului a tndepărtatului. Imaginația care irealizează o imaginație care dă dovadă de zel și reali^zează cu orice chip, fără socoteală, inventînd o lume inedită pe care experiența o va dezminți. Oricare ar fi aspectul imaginației, ea rămîne întotdeauna legată de percepție. Tocmai prin această indestructibilă legătură capcanele ei sînt periculoase. Și dacă percepția ni se propune ca un efort Întotdeauna reînnoit pentru a învinge seduc-tia imaginilor, faptul se explică prin aceea că imaginile sînt primele, ca și prin împrejurarea că noi ne îndreptăm spre real prin ireal. Aceasta pentru că imaginația nu Încetează să extindă cîmpul cuc îi este oferit de real, nu încetează să-i confere profunzime spațială și temporală. In acest fel, aparența capătă densitate și consistență, realul devine o lume și se integrează unei totalități inepuizabile. Imaginația este elementul natural al lumii. ln timp ce intelectul gîndește natura, imaginația deschide o lume. In ultimă instanță, imaginația se îndreaptă spre real. !realizarea nu este decît unâ din funcțiile sale, deci o funcție parțială. Sartre extinde, de fapt, partea asupra Întregului. A imagina Înseamnă, mai Întîi, a deschide un orizont al posibilităților, posibilități care, dealtminteri, nu ajung Întotdeauna să se realizeze în imagini. Imaginația - observam mai înainte - se distinge de percepție, dar așa cum se disting posibilul și datul, iar nu realul și irealul: imaginația nu produce - dacă nu, cel puțin, posibilitățile unui dat - ci reproduce; ea nu furnizează conținutul ca realitate percepută, ci face ca ceva să apară. Corelatul său e posibilul, și iată, cu siguranță, rațiunea în virtutea căreia ea se aprinde și se ambalează în porniri spontane: în orizontul posibilului, totul este posibil. Dar atunci cînd imagina- ția funcționează normal, și mai ales atunci dnd ea operează în plan estetic, posibilul constituie un pre-real: iată prin ce anume imaginația nu înce^ tează să se îndrepte întru întîmpinarea realului, prin ce anume ea nu încetează să depășească datul spre sensul acestuia1. 3. IMAGINAȚIA IN PERCEPȚIA ESTETICĂ Dar dacă imaginația este indispensabilă, deopotrivă, încoronării și bogăției percepției, rolul său este mai puțin important În percepția estetică. In cîmpul percepției estetice ea își asumă, de asemenea, funqia pe care am convenit s-o numim transcendentală: obiectul estetic, mai ales acest obiect, trebuie perceput la distanță de obiect, și nu pur și simplu trăit În proximitatea prezenței. Distinqia pc care Pradines o face Între ,.simțul de la distanță" și ,.simțul de contact" ar putea fi din nou evoc.nă În acest context: se știe că nu există artă, și anume În sensul consacrat al termenului, pentru simțul tactil, pentru gust sau pentru miros. Iar dacă se invocă arta parfumurilor sau ana culinară, aceasta În Înțelesul că arta este aici tehnică. Dar distinqia la care ne referim nu-și dobîndește întreaga sa semnificație decît dacă facem să intervină o putere de recul ce nu aparține simțurilor comune ca atare, puterea pc care am atribuit-o imaginației; poate că distanța, deopotrivă spațială și temporală, trebuie să fie mai întîi proiectată de către un pentru-sine pentru ca ochiul și urechea să o ilustreze si să înceteze ele însele să amestece subiectul cu obiectul. Este evident, în orice caz, că obiectul estetic, mai mult decît orice alt obiect, trebuie să devină, pentru noi, un spectacol: Întregul nostru comportament pune în lumină o atare situație, și anume pînă la emoția auditorului la concert. Aici apare cu stăruință natura ambivalentă a imaginației care este în corp și mai mult decît corp. Dealtfel, corpul însuși mimează această detașare: schemele care organizează obiectul și care invită corpul să se asocieze obieccului, sînt, în același timp, mijloacele 1 Aici se pl"ef.igurcuă trettrea, pe care o vom u.ata În rele ce de la imaginațte la intelect: intelecrul gî^^te n^^arul, adică po.9ibilul cel mai real. prin inte^nnediul cărora corpul își crează un cîmp de manevră în jurul lui: a măsura, a număra, a califica timpul ordonînd spațiul — toate aceste activități suscitate de obiectul estetic și trăite de corp ne pun În rezonanță și, în același timp, ne distanțează de el, conferindu-ne, astfel, o anumită manieră de a-l stăpîni. Acesta pare a fi paradoxul percepției estetice la toate nivelele sale: sîntem aici, deopotrivă, Zuschauer și Mitspieler, în termenii lui Miiller- Freienfclsl. Contemplăm și participăm, dar această participare - care, dealtminteri, va fi mai bine Înțeleasă în planul sentimentului — nu este niciodată totală. Atitudinea spectatorului la teatru este, Într-un anume fel, intermediară Între acelea pc care le adoptă, la serviciul religios, credinciosul și necredinciosul: pentru primul, fiecare gest al oficiantului are o semnificație care-I emoționează și-1 angajează; al doilea asistă la o gesticulație derizorie. Spectatorul trebuie să fie îndeajuns de interesat în spectacol, dar nu atît încît să poată fi înșelat: destul pentru a simpatiza cu personajele, dar nu într-atît încît să se identifice cu ele; destul pentru a fi captivat de aqiune, dar nu în măsura care I-ar determina să intervină ca și cum ar fi reală. Pretutindeni, așadar, percepția estetică solicită o anumită detașare al cărei organ poate fi senzorialitatea, dar al cărei principiu este, fără îndoială, În imaginația Înțeleasă ca putere transcendentală de construCție a distanțelor. Dimpotrivă, se pare că imaginația empirică -tipul de imaginație care completează și animă percepția ordinară - este, la nivelul percepției estetice, mai deg.rabă reprimată decît suscitată. Im-prejurarea se explică prin aceea că spectacolul propriu obiectului estetic își este sieși suficient și nu are nevoie să fie întărit; imaginația poate suscita pereepția, dar nu are misiunea de a o îmbogăți. Mai întîi, Într-adevăr, sensul obiectului este- 1 Ps7chologit du Kunst, p. 66. Mi.illcr-Freicnfels preia distinqia pe care G^ro a făcut-o 1ntre Zu/Uhlung și Ein }iihlung. tic provine, În primul rî^ din ceea ce el reprezintă, adică dintr-un ireal care, considerat ca atare, nu resimte nevoia comentariului imagina-țieil Obiectul cunoscut În planul percepției ordinare este un obiect prezent și real și, ca atare. el va solicita acțiunea; imaginația, la rîndul său, indică liniile posibile ale acțiunii sau pasiunii noastre, linii care desfă^ară și confirmă semnificația obiectului. Dimpotrivă, obiectul reprezentat de obiectul estetic este În chip exclusiv un obiect reprezentat, deci, inofensiv; un atare obiect nu există decît grație aparenței care. ea Însăși la rin-dul ei, nu există decît pentru a-l semnifica. In percepția uzuală, pe de alta parte, a Înțelege obiectul înseamnă a-l integra lumii obiectelor exterioare în planul căreia se desfășoară aqiunea: a percepe lampa de pe biroo, înseamnă a o sesiza ca posibilitate de a lumina pagina pe care scriu și de a lăsa zidul În umbră. Dimootrivă, obiectul reprezentat prin artă nu trimiie la nimic exterior: el nu este într-o lume, ci constituie o lume. o lume care-i este interioară. Dacă obiectul estetic considerat ca lucru este, evident, în lume - cutare tablou expus În cutare galerie. cutare piesă jucată în cutare teatru — se știe Însă că el tinde să se separe de această lume pentru a se constitui \:t o imulă. Iar faptul d\ acest obiect tinde să se izo-le2'e se explică or:n aceea că el închide în sine o altă lume. (Există aici, de faot, o contaminare reciprocă: obiectul reprezentat, ire:tl, tine de real prin apJ.renta sa; lucrul estetic, real. este irealizat pentru că el se propune ca mijloc al unei reprezentări). Imaginatia, prin urmare, se ordonează în perspectiva sesi7:ării aceste-i lumi, și nu În perspectiva stăpînirii lumii reale. 1 lată ^rntru « am con^erat, opunîndu-ne lui Sartre, că ar fi vork de 1re.1l și nu de ima^nar. Și ni se pare că imaginația esu mai p^in ^aiical suiiDă per^cepției, — fapt pe care Sartre nu-l acrediteaza. Aceasta nu înseamnă lnsă că obiectul estetic, în calitatea sa de obiect perceput, ^Mte fi î^^^r. ^ConKderăm, împotrivă, că imaginația, r: puțin :ub emp^k, nu de1ine un rol pr^wnderent în percepția estetică. In al doilea rînd, depane de a resimp nevoia încălcării datului, imaginația trebuie să revma și să se amortizeze în el, Întrucît obiectul reprezentat apare nu atît prin depășire, cît, mai ales, prin aprofundarea datului. Aceasta pentru că aparența este aparență de sine; În aparență, intr-adevăr, trebuie căutat sensul, fapt care-i conferă o necesitate internă și prin care ea este imediat inteligibilă. Altfel spll's, obiectul reprezentat se citește direct asupra aparenței, aparența spune totul. Singurul comentarm pe care imaginația îl poate construi în jurul aparenței este un comentariu literal: a imagina, în acest caz, înseamnă numai a percepe mai bine aparența și nu a anticipa percepția ooui alt lucru. Imaginația este întotdeauna posibilitatea de a vedea, dar de a vedea sensul numai În aparență și nu În afara ci. Aceste două rațiuni, ambele derivate din Împrejurarea că obiectul estetic este reprezentarea ,1 ceva, conspiră În sensul interzicerii caracterului Întreprinzător al imaginației. E de la sine Înțe]e.., că imaginația animă aparența pînă În punctul În care obiectul reprezentat capătă consistență; liniile tabloului trebuie să se organizeze În desene, cuvintele romanului În povestire, salturile dansatorului în suită coregrafică; constituirea acestor totalităti semnificative solicită, de bună seamă, imaginatia. (Trebuie să admitem, o dată cu Imm. Kant, că nici o totalitate nu poate fi sesizată decît prin mi^area conștiinței care cuprinde și luminează o porțiune a spațiului și timpului și că schema obiectului reprezentat, astfel determinată, este oper.i imaginației). Dar dacă imaginația intervine aici ca în orice percepție, și anume pentru a dJ. consistență obiectului reprezentat, ea rămîne discretă, nu trezește, adică, imagini susceptibile să incomodeze percepția sub pretextul îmbogățirii sensului acesteia; ea nu ajunge în or!zontul imaginarului. Dar imaginatia nu va căuta, mai ales, să extindă cîmpul semnificațiilor pînă la punctul În care să țeasă o lume care să trimită de la un obiect h altul. Dacă există o lume a operei, repetăm, aceasta există in comprehensiune și nu în extensiune. Să verificăm această observație luînd ca exem- fplu pictura. A percepe, de pildă, norul ca semni-icant, înseamnă a sesiza eventualitatea ploii, o ploaie pe care o vom suporta cu toate consecințele. Pe pînza pictorului, însă, un cer Încărcat nu anunță ploaia, ci exclusiv pc sine însuși. Norul nu este .decît un obiect reprezentat. Evident, un nor -fictiv chiar - este întotdeauna crainicul unei ploi ca Însăși fictivăi știu acest lucru, dar această cunoaștere rămine În umbră. Dar dacă aplicăm această cunoaștere și începem a explicita imaginea, dacă inventăm, deci, ploaia, vom pierde din vedere obiectul estetic. Același lucru se pjatc întîmplă și în cazul muzicii: dacă, ascu'lrînd muzica, mă las purtat de vis, dacă, ascultînd poemele simfonicc ale lui Debussy, evoc valurile mării, nu vom Înțelege din mur.ică decît - așa cum observă E. Sou-riau — ceea ce Înțeleg cei ce n-o Înțeleg. Iată de ce nu vom putea vorbi, asemeni lui Sartre, de ,.obiectul estetic Carol al VIII-lea"1. Carol al VIII-lea nu este un obiect estetic; acest nume trebuie rezervat tabloului, adică ansamblului de aparențe care semnifică pe Carol al VIII-lea, dar În așa fel încît Carol al VIII-lea să fie inseparabil de ele, ca el să fie pentru acest ansamblu de aparențe mijlocul de a fi ceea ce ele sînt, mijlocul de a realiza ființa lor de aparențe semnificante. Și invers: nu vom Înțelege tabloul dacă vom decide să nu-l mai considerăm ca reprezentînd pc cineva, dacă-i vom amputa sensul considerîndu-1 ca un lucru care nu are decît semnificația unui lucru. Putem spune însă, În acest caz, că adoptăm o atitudine perceptrivă prin opoziție cu o atitudine imaginantă? Răspunsul nu poate fi decît negativ, Întrucît petele de culoare nu le mai percepem sub exigența culorii și nici liniile ca desen; nu percepem decît un haos: aceasta înseamnă încă a percepe, dar nu va fi vorba de perceperea unui ta- 1 L'imagi11aire, p. 236. blou. De îndată ce percepem tabloul ca atare, wbiectul acestuia trebuie să ne apară. Dacă, dimpotrivă, imaginăm renunpnd să percepem, obiectul estetic dispare. Imaginația poate fi invocată aici numai Întrucît ea conlucrează cu percepția, și nu ca un corelat al unei conștiințe imaginante care ar cere, odată cu demisia percepției, - abandonarea obiectului estetic. Dacă, de pildă, privesc portretul lui Carol al VIII-lea și-1 smulg istoriei, mă îndepărtez de operă; nu fac altceva decît să tratez tabloul ca pe o fotografie a cărei misiune constă În a servi imaginației drept analogon sus-citînd prezența unui absent. E posibil, dealtmin-teri, ca pictorul să nu fi vrut să facă altceva, ca acesta să fie serviciul care i-a fost cerut, solici-tîndu-i-se asemănarea ca garanție su!)limentară. Dar dacă pictorul este un artist, el face altceva, și cu atît mai rău pentru dicntul care nu e scopul ooerci, ci ocazia sa. Portretul este adevărat într-un alt Înțeles: e vorba de adevărul unei creații, nu de adevărul unei reproduceri. Fotografia Însăși -dacă e operă de artă. așa cum se întîmplă uneori - Încetează să mai trimită în chip explicit la un model și să alerteze În acest sens imaginatia; dacă fotografia e operă de artă, ea comportă destulă realitate și sens, dar În ea însăși: în acest caz, ea nu mai face apel la un ceva extcri0r ei. Evident, fotografia - ca și portretul - rămîne Întotdeauna fotografia a ceva, așa cum norul este Întotdeauna încărcat de ploaie; d:tr e suficient ca subiectul ei să fie considerat în aoarenta sa, si anume fără ca imaginația să resimtă nevoia expli-citării lui; subiectul ei nu este acolo decît ca sens al aparenței: pentru noi nu există n!mic În afară de aceasta, cel puțÎn cîtă vreme percepem estetic. Imediatitatea contemplatiei dezvăluie, mai cu seamă în acest caz, faptul că activitate:J. constitutivă a obiectului reprezentat este redusă la minimum. Nu același lucru se întÎmplă În anele spațiului și ale timpului, atunci cînd privirea care se fixează asupra operei trebuie să rețină un trecut și să anticipeze un viitor. Dar să le considerăm pe rînd. Obiectele, sculptura} sau arhitectu- rai — obiecte care se desfă^ară în cele trei dimensiuni spațiale — par să solicite imaginația pentru a aprofunda spațiul În scopul sesizării obiectului În plenitudinea sa. Un templu sau o statuie nu le percepem, oare, În maniera În care percepem o casă sau un zar, adică resuscitînd prin imaginație experiența prezenței? Fără îndoială, și totuși, În cazul respectiv, imaginația este ținută în frîu. Mai ÎntÎi, Într-adevăr, nu utilizez un monument așa cum utilizez o casă; nu-l locuiesc și nu pătrund În el pentru a-mi găsi biroul sau patul; palatul În care locuiește prințul nu este un palat pentru prinț; credinciosul care intră în catedrală pentru a participa la cult nu se află În catedrală; el este sensibil, fără îndoială - și poate în ciuda sa — la solemnitatea edificiului, la puterea stîl-pilor, la înălțimea bolților, la profunzimea ecourilor care se rostogolesc sub aceste bolți; totul îl îndeamnă la pietate și, asemeni lui Stendhal, nu-și poate interzice să fie un moment credincios. Dar acest lucru se produce în momentul cînd încetează să mai fie spectator și devine actor; catedrala 1-a absorbit în universul ei, l-a prins În capcana pe care i-a înti.ns-o prin portalul larg deschis, prin magistralcle pe care ca le deschide, prin procesiune; el nu se mai află în fata obiectului estetic, ci este el însuși, prin puterea panicipării, obiect estetic, e!ementul unei ceremonii căreia monumentul îi dă formă. De observat însă că, dacă ceremonia este pentru cel care participă un puternic mijloc de disciplină sau de exaltare — ea .nu este obiect estetic decît pentru spectatorul care nu participă la ea. Alain spunea că, dimpotrivă, chiar spectatorul ia parte la ceremonie: În ceremonie fiecare este, deopotrivă, actor și s^xtator într-o admirabilă. reciprocitate În care se schimbă un limbaj absolut. Numai că obiectul estetic acuză un spectator pur, un spectator care nu crede sau care nu crede decît ochilor săi. Acest spectator nu utilizează monumentul. Și dacă pătmnde în el, nu o face pentru a-și angaja viitorul Într-o întreprindere oarecare, ci pentru a vedea. Vizita sa va fi o suită de prezenturi discontinui, ori de cîte ori privirea sa se fixează și izolează o pe^pectivă din totalitatea obiectului. Pentru această explorare nu există un viitor imaginabil, nu numai pentru că fiecare privire desroperă un spectacol nou, ci mai ales pentru că fiecare își este sieși suficientă; nici una nu este legată de altele prin continuitatea unei acțiuni. Se va spune însă că aceste diverse priviri nu se pot distinge decît dacă monumentul este În Întregime dat fiecăreia dintre ele și, în consecință, dacă imaginația intervine pentru a le suplini limitele, să cheme sau să anticipeze prczențele laterale sau ascunse - ceea ce, de fapt, ne trimite la percepția ordinară. Evident, nu e deloc sigur că percepția estetică ne dezvăluie obiectul în plcnitudi-nca sa materială. Și cu siguranță că pcrcepcm catedrala ca pc un edificiu real, edificiu pe care nu-l vom putea confunda cu un trompe-l'oeil sau cu un dcoor de teatru. Dar pentru a sesiza obiectul estetic ca atare e încă necesar - am mai subliniat acest lucru - ca el să ne apară ca figurînd un obiect reprezentat; aici acest obiect reprezentat este ideea catedralei, idee care se dezvăluie prin mijloci rea ap:ucnței catedralei: reprezentantul >î reprczentatul se confundă În mod obit:ctiv, pentru că ca, catedrala, nu arc alt subiect decît ea însăși; subiectiv însă, cei doi termeni se pot distinge: primul solicită o explorare infinită pe care imaginația o împlinește în felul ei; în timp ce al doilea este sesizat ca un dat imediat fiecărei percepții. Ca obiect total, monumentul are vocația de a fi monument, monumentul care există În fiecare din părțile sau aspectele sale, ceea ce permite ca el să fie reprezentat În fiecare priv1re. lată de ce percepția estetică a obiectului arhitec-turJ.l - chiar dacă ea ține seama de caracterul debordant al acestui obiect - se oprește a9upra aspectului dat. La limită, s-ar putea spune că ca percepe ceea ce înregistrează placa fotografică, o imagine plată corelat al unei priviri pure, pur spectacol pentru un spectat'Or pur. Această ima^ gine este imaginea pe care monumentul are a o sp^M p iată pentru ce el este făC'lt așa romanul este scris pentru a JX)Vesti o istorie sau baletul dansat pentru a povesti o mișcare; ea este ^adevărul monumentului, iar monumentul nu este nimic altceva decît posibilitatea acestei imagini înscrise în piatră. Daca nu, va trebui spus - așa cum ar spune Sartre - că monumentul este imaginar; vom refuza însă o atare ipoteză, considerînd că monumentul — ca semnificație — este în întregime prezent În fiecare percepție și că, în acest mod, fiecare percepție își este sieși suficientă. ln ceea ce privește artele temporale, trebuie observat că acestea solicită o energică activitate constituantă în sensul ordonării timpului, operațiune de natură să ronfere comistență obiectelor reprezentate. Dacă monumentul poate fi cuprins dintr-o singură privire, o sonată sau un roman nu se dezvăluie decît succesiv; în acest caz, contemplația are în mod necesar un trecut și un viitor. Astfel, lectura unei opere literare mă transportă într^ anumită lume, o lume În care, de pildă, ac-ționca7.ă croii lui Balzac și pc care autorul o descrie pe larg mai înainte de a începe povestirea. Ca și mediul În care se mișcă și acționează, eroul trebuie să-mi fie, de asemenea, prezentat; el nu poate fi redus la comportamentul schițat într-un moment dat al povestirii; În realitate, acest comportament rămîne actul unui om care-și are o istorie a s:t, proiecte, un caracter și un destin de împlinit Într-un anumit mediu; Într-un cuvînt, com-portamcntul eroului este și trebuie considerat ca o totalitate semnificantă. Adineauri, În fața tablou- lui, era suficient să știu — pentru a mă achita față de demonul curiozității - că acesta e Carol al VIII-lea. Nu trebuie să credem însă că, Întrucît portretul lui este acolo și ocupă imperios primul plan, ne aflăm În fața lui Carol al VIII-lea însuși; acesta trebuie să rămînă în umbră, ca posibilitate ne — actualizată care obsedează percepția; el nu e acolo decit grație culorilor; în raport cu acestea, Carol al VIII-lea este În mod indivizibil un mijloc și un scop; el nu trimite cîtuși de puțin la lumea istorică, chiar dacă face aluzie la aceasta; adevărul său e pe pînză; el nu are decît existența vagă a unui obiect reprezentat, și nu existența inepuizabilă a unui obiect real pc care imaginația îl încarcă, îl împovărează cu nenumărate posibilități. Dar pentru ca același Carol al VIII-lea să fie erou de roman, va trebui să am o mai amplă informație asupra lui, care să-mi fie prezentă ori de cîte ori el se află în scenă, tot așa c^ trebuie să-mi fie prezentă lumea în ca-re evoluează. Și trebuie spus că imaginația își asumă această prezență ca și in cazul percepției vizuale. Este însă extrem de important să remarcăm două lucruri: în primul rînd, discreția acestei prezente; lectura pe care o efectuez nu va fi stopată de imaginile plictisitoare, inoportune ; semnificatia rămîne În stadiul de posibilitate, exact ca Într-o conversatie În care răspundem fără a avea răgazul să reflectăm asupra cuvintelor, să ne deschidem experientelor sugerate di.! acestea și să invocăm imaginile în ajutorul constituirii sensului. Ohicctul reprezentat nu este, aici, În mod veritabil imaginat, dar nici chiar atît de simplu de înte-lcs. Jean-Paul Sartre exprimă acest lucru obser-vînd că rare sînt cazurile cînd, la lectura unui roman, imaginăm: "Cititorul se pregătește să descopere o Întreagă lume, o lume care nu c a per-ceptiei, dar nici a imaginilor mentale". În ceea ce ne privește vom spune că această lume — care, pentru Sartre, e corelatul unei cunoașteri imagi-nante — presupune imagini integrate percepției, și anume imagini încă virtuale și ncdcsfășurate pentru ele însele. Dar ce înseamnă, aici, a imagina? E vorba de memoria implicită care reține trecutul, dar fără a-l impune realizîndu-1, de acest plan care îngăduie o În\elegere prin jumătăți de cuvînt și fără a fi nevoie de anticiparea viitorului; pentru obiectul reprezentat nu există viitor, evident, În afară de viitorul Înțelegerii sale. Aceeași observație poate fi făcută și În cazul muzicii: nu Înțelegem și nu gustăm cuta.re frază, decît dacă contextul îi este imanent. Toate artele a căror percepție este succesivă solicită concursul acestei imagi- nații care este memoria. Trebuie să reamintim însă că timpul operei nu c timpul comun pe care imaginația îl însuflețește prin amintirile sau prin proiectele noastre. Acest timp, chiar dacă va trebui să fie logic ordonat, nu este pe deplin real și nu interferează cu timpul nostru: timpul lecturii sau al audiției este un timp prelevat dintr-un timp mai vast din care se exclude; cînd citesc, pentru mine nu există decît timpul operei; timpul obiectiv dispare o dată cu lumea obiectivă: sînt al operei. Or, timpul ei nu solicită imaginația și intelectul așa cum o va face timpul aqiunii mele În lume. Acest timp este, abia dacă-1 putem numi, durată: el ne apare ca un prezent, prezentul contemplației, cu diferența că nu stă În putința noastră să-I rupem. Dacă el are un viitor, e vorba de un viitor care-i este propriu, un viitor fără con-tingcnțe, riguros imanent prezentului său, asemeni desfășurării unui sens pentru care cronologia nu-i este decît ilustrație logică; cu cît mai compact va fi nucleul operei, pe atît de imperioasă va fi unitatea S.l. Propriul meu viitor, proiectele și speranțele mele, acest plan de realitate care ar putea alerta imaginația și depăși frontierele operei, nu intră în discuție, nu au nimic a face cu ea. Dacă imaginația transportă conținutul operei în universul și în timpul comun - în loc să rămînă fidelă lumii și timpului proprii operei - vom trăda obiectul estetic. Trecutul care, aici, vine să dea sens prezentului nu este inventat S;IU căutat În str.lturile experienței noastre, ci este dat imediat În operă. tn loc să anticipeze, imaginația nu face altceva decît să urmeze fi.rul textului, fără să se rătăcească În căutarea semnificațiilor exterioare. Aparența — textul — spune totul. Opera va fi reușită întrucît menține imaginația în limitele sale, Întrucît descu- rajează orice comentariu sau nu-l provoacă decît pentru a-i arăta neputința, întrucît, într-un cuvînt, ea își este sieși propria sa lume. Hotărît, opera poate deschide un foarte larg dmp refleqiei, așa cwn, de pildă, se poate constata din lectura gloselor pe care Alain le-a scris pentru La jeune Parque. Dar, în afară de faptul că nu imaginația este aici în joc, ar trebui poate spus că opera nu mai este tratată ca obiect esteti-c. In once caz, opera de artă veritabilă ne scutește de eforturile imaginației întrucît e suficient — pen^u a o Înțelege și urma — s-o prezentăm spiritului și simțurilor, fără să mai fie necesar s-o completăm, așa cum completăm, de pildă, o percepție obscură sau ambiguă. In legătură cu aceste observații se pot ivi, de bună seamă, obiecții. Un tablou, se va spune, poate fi obscur. Fie, dar În acest caz nu e vorba de a-l descifra, adică de a căuta în el reprezentarea exactă a unui obiect așa cum căutăm să descifrăm o ghiciroare; nu vom avea de redresat sau de interpretat aparențele care ne sînt oferite, cu atît mai mult cu cît În spatele frunzelor de acant nu ne propunem să căutăm anghinare, așa c^ în desenele stilizare ale olarilor elamiți nu ne propunem . să căutăm antilopa: nu avem de perceput decît ceea ce percepem. Dacă Cfzanne pune sticla de-a lungul, nu ne vom propune să-i dăm altă poziție; dacă Renoir face În așa fel ca podoJ.ba capilară a unei femei .,să treacă" pe fondul tabloului pînă în punctul în care frontierele devin indiscernabile, nu ne vom propune să-i subliniem contururile ca și cum am avea de executat un portret. Jena pe care un anumit public o resimte în fața deformărilor, a formelor eliptice sau În fața abstraqiilor proprii anumitor opere picturale sau sculpturale se explică prin aceea că un atare public aderă la pr^udecata asemănării concepută ca normă exclusiva a adevărului estetic. Iar această prejudecată Însăși își are originea în faptul că imaginația pretinde să se exerseze după bunul său plac: dar dacă ea poate s-o facă în fața unui obiect asemănător cu ceva și care invită Întotdeauna la o oarecare aqiune, ea va fi deconcertată în fața unui obiect inedit care nu seamănă cu nimic. Este însă important de subliniat împrejurarea că în pictura care nu se vrea numai decorativă, noi vom putea recunoaște și numi obiectul reprezentat. Misiunea imaginației va fi, În acest caz, aceea de a sesiza acest obiect în aparență, dar fără să i se substituie un obiect imaginar mai adevărat, singurul adevărat, căruia imaginatia îi va fi analogon. O siluetă Într-o acuarelă de Dufy, o schiță Într-o gravură de Rem-brandt, nu le vom oferi ca hrană imaginației, asemeni unui crochiu Într-un tratat de gimnastică spre exemplu; în acest din urmă caz nu este vorba decît de semnale utilizabile iar nu respectabile; obiectul estetic este respectabil exact în măsura În care nu este un pretext spre a imagina. O altă obiecție ar fi aceea dacă opera Înseși nu ne invită, oare, prin sine, să o completăm atunci cînd comportă goluri voluntare, așa cum pe bună dreptate arăta C. E. Magny pentru cazurile romanului și filmului și Ia fel cum foarte bine se poate evidenția același lucru pentru teatru, unde antracrele permit autorului să dispună după cum dorește de spațiu 5i de timp; la fel, în cazul mu?.icii — unde o ureche exersată descoperă rupturi in anumite modulații abrupte — ca și în pictură. fn legătură cu această obieqie se pot face mai multe observații. Este îndeobște cunoscut, mal întîi, faptul că orice artă cere sacrificii; exemplul picturii este, în acest sens, cel m;ti elocvent. De ce? Arta merge la esential, ca nu se poJ.te pierde în detalii. Artistul vrea să spună esențialul: or, tocmai din această perspectivă detaliu! va fi judecJt și exclus (ceea ce pentru unul este dcnliu, pentru un altul poate fi esențial: detaliu! infinit al creației, iată, cu siguranță, esențialul pentru Van Eyck). Dar aceste sacrificii nu ne impun nici un sacrificiu, pentru că ceea ce este eliminat nu ne este de nici un J.jutor. Anistul nu poate regreta aceste sacrificii decît dacă el pretinde să facă din artă procesul-verbal al rea1ității, ca și cum valoarea portretului s-ar măsura În funcție de fidelitatea cu care artistul reproduce ridurile fe^i. Dacă artistul sacrifică, el nu sacrifică realul, ci elementele care-i incomodează viziunea, tot ceea ce alterează puritatea creației sale. La rîndul nostru îi vom trăda creația, dacă nu acceptăm această asceză și dacă privirea noastră reint^roduce în operă impurităple de care s-a debarasat. In anele recitative, de asemenea, ar anumite spații albe care ne solicită În sensul restabilirii continuității intrigii. Numai că aici e necesar să distingem cîteva aspecte: anumite spații albe lasă să se Înțeleagă că nimic nu s-a petrecut, În Înțelesul că ele delimitează un timp mort intcrzicîndu-ne să imaginăm ceea ce ar fi putut completa lacuna; astfel ne apar cei cincisprezece ani ai vieții lui FredCric din Educația sentimentală. Nu e nimic de înțeles, în acest caz, decît absența evenimentelor, această scurgere posomorîtă a timpului, o activitate goală. Există, dimpotrivă, cazuri în care e necesar să restabilim continuitatea, întrucît s-a petrecut ceva a cărui cunoaștere devine importantă pentru a urmări firul istoriei. Spatiile eliptice sînt inevitabile În teatru nu numai pentru că dramaturgul trebuie să aleagă scenele cele mai semnificative și situațiile cele mai pline de interes, ci Încă pentru că durata nu poate fi restaurată decît În timpul pauzelor, ca și cum evenimentele nu se pot desfășura decît În culise. Dar și aici Încă, tot ceea ce este important să cunoaștem În legătură cu evenimentele care au acoperit durata ne este spus prin operă, și anume fără să ne lansăm În presupoziții și fără să micșorăm ritmul care ne antrenează. Se întîmplă, În sfîrșit, ca prin omisiuni voluntare, prin tragerea bruscă a cortinei înaintea. anumitor evenimente, sau prin escamotarca anumitor informații, autorul să ne lase pradă incertitudinii, atît în ceea ce privește conținutul istoriei, cît și În ceea ce privește personalitatea eroilor. Trebuie să-1 acuzăm pe Faulkner de lipsă de loialitate, așa cum procedează Sartre? Acastă acuzație poate fi justificată dacăîntreruperea ar apărea ca un procedeu menit să ne momească, așa cum se întîmplă în romanul polițist; ea va trebui însă respinsă dacă procedeul se erijează În stil, dacă atestă o anum1ră viziune asupra lumii pe care autorul o impune cititorului. Așadar, va trebui să acceptăm această obscuritate, să consimțim să ne pierdem În vîltoarea povestirii sau să ne uimim in fața comportamentului personajelor ca înaintea unui animal straniu; în acest fel ne componăm În fața formelor demonice pe care Bosch le proliferează în jurul sfîntului Anton, sau În fața fabuloșilor arlechini ai lui Picasso; de îndată ce, în scorbura stejarului, caut să reperez simboluri alchimice, peștele zburător sau ochiul broaștei rîioase, sau de îndată ce încerc o psihanaliză a monstruosului, pierd din vedere obiectul estetic, devin insensibil la efectele pe care acesta le produce, chiar dacă însuși autorul nu s-a gîndit la ele. întrucît pretind să Înțeleg În loc să văd. E foarte probabil, dealtmintcri, ca privirea să se acomodeze mai ușor cu surprinzătorul sau cu in-comprchensibilul decît lectura: ob!ectul reprezentat pc pÎn7-ă arc o prezență irefutabilă, în timp ce povestirea — care nu ne face să vedem și nu încetează să cheme în sprijin cunoașterea — reclamă o claritate logică fără de care deconcertează. Cu atît mai mult cu cît timpul, care este aici intrigă, trebuie să fie ordonat sub riscul de a fi radical denaturat. Se observă prin aceasta că percepția estetică solicită, de asemenea, intelectul. Dar, să nu anticipăm. E necesar, mai Întîi, să demonstrăm acest lucru În legătură cu percepția în general: În acest plan, imaginația preludează intclcctul; dar refleqia ce se poate institui asupra obiectului perceput poate devia în direqia sentimentului, potrivit unei mișcări ce va fi caracteristică experienței estetice. III. REFLECȚIA ȘI SENTIMENTUL IN PLANUL PERCEPȚIEI IN GENERE 1. INTELECTUL Dacă percepția estetică reprima Imaginația, percepția ordinară, de asemenea, păstrează o anumită distanță față de ea. Imaginația operează trecerea de la prezență la reprezentare, dar reprezentarea nu se poate degaja de intervenția imaginației -care tinde întotdeauna s-o parazitczc - decît prin controlul intelectului. Or, de la imaginația care permite reprezentarea la intelcctul care exercită judecata, se parc că există aceeași distanță ca de la prezență la reprezentare. Mai întîi, Întrucît funcia intclecrului pare a fi aceea de a corija imaginația; În măsura În care imaginația este suspectă, și anume prin capacitatea ei de a se deregla, amestecul trăirului și imaginarului trebuie să fie întotdeauna evitat: a reflecta asupra unei percepții, înseamnă a te stăpîni și a privi mai bine, Înseamnă a regăsi aparența pentru a descoperi noile semnificații; a cerceta noaptea înstelată, locurile crimei sau o pictură înseamnă a căuta În spatele spectacolului datul exact, înseamnă a părăsi aparența căuta legea. A reflecta înseamnă, deci, a repitma*'— cel puțin provizoriu — imaginația, care este principiul trăitului, și a împinge la limită legătura pe care ea o țese între lume și mine, operațiune prin care se descoperă un punct de origină logic iar nu trăit. A resimți și trăi În imaginație tolidaritatea a două obiecte și a le considera potrivit intelectului, în legătura lor necesară, nu e unul și același lucru. Singur inrelectul poate consacra obiectivitatea unei naturi, promulgînd o necesitate care decelează și exclude fantezia: „Legătura nu este în obiecte, .. .ci în operațiunile intelectului"! Pe de altă parte Însă, intclcctul nu poate fac nimic fără imaginație. Ceea ce este adevărat în plan transcendental - planul în care sinteza unificatoare care instituie conceptul de obiect nu este posibilă decît prin sinteza reproducătoare ce conferă consistență reprezentărilor - este adevărat, de asemenea, și în plan empiric, planul în care enunțul unei legi presupune confruntarea unei multitudini de termeni sau a unei multitudini de obiecte. Astfel, dacă inte!ectul ordonează natura, e necesar, mai Întîi - așa cum observam - ca imaginația să promoveze o lume, și anume prin capacitatea ei de a uni, de a lega lucrul semnificat cu semnul, chiar dacă, apoi, refleqia va ratifica semnificația. De fapt, în momentul În care se naște imaginația, se naște și intelectul. Pentru că, din clipa În care opacitatea prezenței este ruptă, subiectul care discerne obiectul are posibilitatea să se detașeze de acesta și să se definească, În același timp, ca raport de la sine la sine — ceea ce Kant numește afeqiune de sine - deci ca unitate a unei mișcări prin mijlocirea căreia subiectul se detașează și revine pentru a anticipa. Raportul de la sine la sine constituie subiectul ca unitate a apercepției: prin acest rapon, prin această resesizare, subiectul se detașează, scapă de dispersarea trăitului În care el nu este decît reflectare și nu refleqie, ecou și nu cuvînt. 1 .a rîndul său, obiectul nu este obiect decît ca un corelat al acestei unități a subiectului; obiectul trebuie să fie el însuși, Într-un anumit fel, unul . diversitatea fiind Întotdeauna diversitate în unitate; obiectul este unitate a aparenței, iar necesitatea — categorie a modalității — este cimentul 1 Critiqw de la raison pure, 2e, p. 132. care realizează unitatea aparențelor și care leagă obiectele într-o natură inteligibilă. Intelectul este organul unității apercepției: el imprimă fluxului aparențelor pecetea necesității și convertește în unitate necesară unitatea contingentă a asociațiilor sugerate de experiența trăită. Intelectul poate fi considerat ca imaginație care parvine la conștiința de sine și care dă regulă spontaneității asociațiilor; el este acea .. pouvoir des regles" prin care obiectul reprezentat devine obiect pentru un "je pensc". El este imaginație devenită capabilă să gîndească la ceea ce reprezintă, pentru că este capabil să stă-pînească și, la nevoie, să reprime sponnane'itatea. într-un cuvînt, între imaginație și intelect există aceeași ambiguuă relație ca Între prezență și imaginație. Inferiorul și superiorul, natura și spiritul se unesc și se disting permanent În noi; nu Încetăm să fim unul în momentul în care ne divizăm prntru a ne cuceri, iar dialectica rupturii pc care o operăm pentru a fi spirit ne înalță la spirit fără ca unitatea noastră să fie ruptă. In orice caz, progresul percepției se îndreaptă, cu siguranță, în sensul unei discipline a imaginației care, prin ea însăși, este întotdeauna susceptibilă de rătăcire. Și dacă imaginația Împrumută datului bogăția sa, inrelectul ii asigură rigoarea și-i conferă acea obiectivitate a cărei primă trăsătură este distanța pe care o luăm în raport cu obiectul, iar a doua, necesitatea după care se&i-zăm obiectul ca unitate Într-o lume unitară. Prin aceasta se manifestă puterea noastră, deși progresele percepției nu pot fi infinite, pentru că victoria asupra abaterilor imaginației trebuie să fie perpetuu reînnoită. Da:r pericolul subZJistă încă, pentru că percepția trebuie să se alimcnteze Întotdeauna din experiența prezenței; ea tăinuie un element de finitudine și de opacitate de care nu se poate det^a decît dacă încetează să mai fie percepție. Rămîne Însă de subliniat că pe măsură ce ca se extinde se purifică sub impulsul intelectului, ca sporește puterea noastră de a stăpîni aparențele și de a Înțelege semnificațiile. Această activitate a -intelectului nu epuizează reflecția. Referindu-ne din nou la Kant, vom spune că ea folosește numai judecata determinantă, dar judecata determinantă nu epuizează sfera judecatii; ea nu e deloc judecata pe care Critica judecății o izolează pentru a-i discerne a priori-ul care-i este propriu. Ea este activitatea intelectuală în planul căreia categoriile își asumă funcția lor În percepția cea mai ordinară. Dar, ca atare, "judecata determinantă sub legile trans endentale universale pe care le dă intelectul este simplu subsumantă, legea îi este prescrisă a priori și nu are nevoie să gîndească pentru ea Însăși la o lege în scopul de a subordona în natură panicula.rul gcneralului'l l. În acest fel, Kant se lovește de problema subsompțiunii: de unde, oare, rezultă că ceea ce este empiric dat, și care este contingent în raport cu "legile generale ale naturii de care intelectul este a priori în posesiune"2, s-ar putea plia sub exigențele formale ale cunoa5terii și, de asemenea, ale aqiunii? E ncc.;!sar, deci, să presupunem "un acord al naturii cu facultatea noastra de cunoaștere"3, acord c.1re își are principiul în Deducția transcende"talti unde afinitatea empirică a fenomenelor apare ca o consecință a afinității lor transcendentale, dar care nu-și găsește consacrarea decît În Critica judec,l,ii în care maximele judecății atestă că judecata acceptă acest acord, pentru propria sa utilizare, ca un principiu a priori. Altfel spus, Deducția transcendentala stabilește posibilitatea unui dat, iar Critica judecății stabilește că trebuie postulat ca acest da.t, în calitatea sa de dat, să se acorde cu exigențele a priori care îl fac posibil, afirmînd, În mod particular, un principiu al unității diversului, principiu care corespunde unității sintetice a aperccpției. Or, asupra posibilității subsompțiunii se pronunță judecata reflectantă; este motivul pentru care ea trebuie să fie distinsă de judecata determinantă pînă în Critique du jugeme p. 20. 2 Ibid. p. 24. 3 Ibid. d 25. Ibid. p. 25. resortul său transcendental. Totuși, judecata determinantă presupune judecata reflectantă. Aceste două tipuri de judecăți nu sînt diametral opuse, pentru că în judecata determinantă generalul este principiul a priori al intelectului pur care nu se raportează decît la "posibilitatea unei naturi", în timp ce În judecata rcflectantă generalul este o lege generală În raport cu legile mai particulare, dar, la fel, empirică și, ca atare, „contingcntă potrivit cu inteligența noastră"! aici nu mai e vorba de posibilitatea unei naturi, ci de inteligi-bilitatea unei naturi empiric date. Aceste două tipuri de judecăți sînt, mai degrabă, complementare: subsompțiunea solicită refleqia. Tocmai prin refleqie ne interogăm și ne asigurăm că obiectul își ocupă locul în lume și devine inteligibil acor-dîndu-se cu elementele deja elaborate ale cunoașterii și confirmînd speranța că ar fi posibil un sistem total al cunoașterii. Rcfleqia este, într-un cuvînt, reflecție asupra posibilității judecății determinante. Nu vom urma Însă cuvîntul kantian de ordine În ceea ce privește această refleqic, Întrucît filosoful german se angajează pc calca transcendentalului: aici, subiectul se referă la el însuși, la posibilitatea sa de a promulga legile naturii. In ceea ce ne privește, vom descrie subiectul în legăturile sale cu obiectul pc care-I percepe, îl vom descrie reflectînd asupra acestui obiect, nu la sine. Dar și în această chestiune, drumul ne este deschis de Kant. E.l ne conduce, mai Întîi, la ideea că activitatea intelectului nu este singurul mod de manifestare a judecății și ultima peripeție a percepției. Kant sugerează, dealtfel, două teme extrem de importante, teme care ne vor conduce în planul sentimentului: În fața obiectului, pe de o parte. ne putem angaja mai profund decît atunci cînd se exercită judecata determinantă; pe de altă parte, este posibilă o comuniune cu obiectul, comuniune mai profundă însă decît în cazul activității constituante. 1 Critiqw du ju.grmmt, trad. GIBELIN, p. 20. Intr-adevăr, în judecata determinantă, puterea determinantă se șterge: acel eu gîndesc „trebuie să poată" însoți reprezentările, dar, de fapt, eu nu am conștiința că prescriu naturii o lege a sa, iar exigența și realitatea unui a priori le descopăr, mai degrabă, a posteriori. ln timp ce, în judecata reflectantă, nu pot uita că presupun unitatea cii-versului ,.deși acest principiu îmi este necunoscut"1. Eu pun un ,.așa", o obiectivitate, și nu pot ignora că ea este marcată de subiectivitate. Am În același timp, conștiința unei inițiative absolute: nu mai consider obiectul ca independent; îi pun întrebări și aștept să răspundă ipotezci pe care i-o pun; legislația mea nu mai e altceva decît o dorință, dar știu că eu o pronunț și aștept ca natura s-o împlinească. Nu pot .ignora că pro-b!ema pe care o pun este formulată de mine și că, prin aceasta, eu Însumi sînt pus În discuție; ceea ce găsesc, găsesc pentru că. am cercetat, dacă nu chiar pentru că am voit ac.:st lucru. Dacă, în acest fel, refleqia implică conștiința de sine, împrejurarea se explică prin aceea că eu însumi mă pun În discuție. Aceasta nu înseamnă numai că-mi pun intrebarea dacă legea pc care pretind c-o găsesc în natură poate fi admisă, ci, maă ales, că prin însămi formularea problemei, eu Însumi intru În joc. ln raport cu problema pc care: o pun nu dețin, pur și simplu, statutul unui subiect transcendental, sau al unui subiect naturant impersonal, ci statutul unui subiect concret în relație cu lumea reală, pînă Într-atît încît comprehcn-siunea îmi apare ca o victorie personaEi: Evrika! Aceasta înseamnă că refleqia mă angajează: mă angajez însă prin deschidere, participînd, mai degrabă decît refuzînd. Deschiderea este actul fundamental prin intermediul căruia, am văzut, subiectul se constituie ca unitate de apercepție în fața unui obiect. E însă vorba de o deschidere care pune în joc întreaga personalitate. Intr-adevăr, sub incidența judecății reflcctante Întreținem cu obiectul un raport mai intim decît sub incidența judc- Critique J11, jugtmmt, trad. GIBCLIN, p. 20. cății determinante: nu mă mulțumesc să ordonez aparențele sau să Înregistrez semnificațiile propuse de imaginație, ci constat „acordul naturii cu facultatea noastră de cunoaștere'4, acord pe care Kant îl exprimă recurgind la principiul finalității. E vorba de o afinitate intre natură și eu, afinitate care nu numai că e Înțeleasă, ci și rcsimțită, dovedită cu deosebire în planul experienței estetice; avem de a face cu un fel de comuniune Între eu și obiect. Această comuniune e calca de acces în planul sentimentului . 2. DE LA INTELECT LA SENTIMENT Intr-adevăr, după ce a fost redresată de intelect, percepția se poate orienta Într-o altă direqic, și anume în direqia percepției estetice. Conversiunca datului În inteligibil nu este, În mod necesar, ultimul cuvînt al redresării la care ne referim. Se știe, dealtfel, că o :nm.:agă filosofic rcfu:ză o atare înțelegere. Ne gîndim, m<li ales, la Gabriel Marcel care a arătat calea de la "a vedea" la "a avea"1. Opunînd reprezentarea prezenței, credem că am arătat că gîndirea este Înrădăcinată în ființă și că ca se fundează pc o experiență primitivă a ființei. Se poate însă dificil contesta că la nivelul reprezentării cunoașterea nu tinde să se înscrie În registrul lui "a avea": această mimare de „dezlipire, ruptură provizorie și recunoscută ca atare de o anumită aderență" pc care Marcel o pune la îndoială2 stă la rădăcină oricărei reprezentări; în lumina ei aderența poate să apară ca ceea ce este În primul rînd, adică o complicitate ncreflcc-tată și oarbă cu lumea; sensul ființei nu s-ar putea lărgi, anima și înălța la o dimensiune metafizică d'2'cît dacă ne sustragem prin reflcqie din zona a ceea ce nu este, mai Întîi, decît un a-fi-cu rcsimțit În sfera imediatului. Dar este tot atît de adevărat 1 2 1 Cf. j. DELllO^ME, Tbnoignage et dlalt>ct:quc, m Existentialisme chricien: Gcibriel Marcel, p. 132, 2 Journal mhaphysiqM, p. 311. că percepția, tocmai Întrucît se înrădăcinează în experiența prezenței, poate să revină la această experiență bifurcîndu-1 pc "a avea" către ,.a fi". Ea tinde, atunci, să fie comuniune. E necesar să acordăm oarecare atenție acestei chestiuni: spuneam adineauri că, corporalizîndu-se, perceputul ar putea, printr-o mișcare inversă, a spiritualizării, să rcc..1dii în trăit. Dar nu despre acest lucru e vorha aici, pentru că atunci n-ar ti în joc decît problema unei abdicări a repre7.Cntării, ca >i aceea a posibilității de a experimenta în planul comportamentului, în contact cu lucrurile, cunoștințele dobîndite de către percepția conștientă: conversiunca lui "a vedea" în "a putea", utilizarea lui "a vedea" Într-un alt plan În care el ar dispărea ca atare, dar în așa fel ca el să poată fi Întotdeauna restaurat de către imaginație cînd se face trecerea în planul percepției. Aici, dimpotrivă, e vorb.i de a-1 transforma pc "a vedea" fără a-l anula, de a inaugura un nou raport cu ființa, raport care să nu suprime deloc reprezent.uea și care să nu revină pur și simplu la prezență: trebuie să distingem, prin urmare, acest nou imediat al imediatului prezenței. Sentimentul nu este o simplă Întoarcere la prezență și anume din trei motive. Mai întîi, pentru că obiectul său nu este acclJ.și; intr-un cuvînt, sentimentul dezvăluie o interioritate; el ne introduct: Într-o altă dimensiune a d,ltului. Sentimentul nu este num.1i o stare sau un mod de a fi al subiectului; el este un mod de a fi al subiectului care corespunde unui mod de a fi al obiectului, este În mine corclarul unei anumite calități a obiectului, calitate prin care obiectul își manifestă in-timitateJ.. Sentimentul revelează ființa nu numai ca realitate, ci și ca profunzime: ființa apare ca altceva decît ceea ce este, și inepuizabilă, nu numai pentru că pot oricînd substitui o reprezentare alteia, ci pentru că ceva În ea îmi este dat, ceva ce respinge orice reprezentare și orice aqiunc. Sentimentul, în al doilea rînd, se distinge de prezență prin aceea că el implică o nouă atitudine a subiectului: aceea că el mă revelează. Și trebuie să mă pun de acord cu aceasta răspunzînd pro- funzimii cu profunzime; pentru că aici nu e vorba de a extinde registrul lui a avea, ci de a Înțelege un mesaj. Iată de ce sentimentul mă pune pe mine însumi în chestiune: că sînt capabil sau nu să-I resimt, iată o dovadă pentru mine, dovadă care-mi va da, poate, măsura autenticității mele; și nu este, oare, adevărat că noi sîntem judecați după sentimentele noastre, după calitatea și pătrunderea lor? Dovadă că a simți înseamnă, într-un anume fel, a transcende. Și iată pentru ce, În al treilea rînd, sentimentul se distinge de prezență prin aceea că el presupune că s-ar fi epuizat reprezentarea și că se caută altceva. Totuși, este Întotdeauna posibil să acce-dcm la sentiment fără să mai trecem prin etapa rcprezentării și refleqiei. Ca și în caz.ul trecerii de b prezență la reprezentare, trecerea de ]a reprezentare la sentiment nu este dialectică. Sentimentul constituie o altă dircqie în care se poate angaja percepția: oscilăm pc calca de la percepție la svntimcnt În funqit: dt: spontaneitatea conștiinței și fără ca mișcarea să fie constrînsă de o nccesi-Llte dialectică. D.u sentimentul nu se realizează plenar decît sub două condiții: imaginația, mai Întîi - În măsura în care ne instale:lZă și ne mentinc În planul oriZ\)ntal al reprczentării - să fie rcprimară, ceea ce nu Înseamnă că ca trebuie să ne facă să renunțăm la a percepe aparența, cî nu:nai că imaginația, și chiar intelectul, nu trebuie s:i ne anrreneze în cîmpul semnificațiilor pur obiective care consacră puterea sau indiferența noastră. În .1l doilea rînd - și în măsura în care renunțăm la o jurisdiqir: asupra aparenței - e necesar să ne deschidem unei realități care trebuie să fie resimțită În străfundurile ființei noJ.stre, Într-o mișcare pe care va trebui s-o numim ontologică. Experiența estetică ne va arăta că sentimentul în forma sa cea mai înaltă, este un imediat care a traversat o mcdiație, și nu numai pentru că deschide un spatiu de joc În planul reprezentării, ci și pentru că există, de asemenea, o reflecție asupra sentimentului prin care sentimentul se împlinește și care este, Într-un anume fel, pentru sentiment ceea ce reprezentarea este pentru prezență. Imediatul sentimentului care este paralel, deși ne-identic, imediatului prezenței, nu constituie întregul sentiment. S..::ntimcntul autentic este un nou imediat. Ar fi însă de precizat că, în toate cazurile, acest sentiment în care se încheie percepția nu este emoție, ci cunoaștere. Astfel, teama, c.t emoție, nu este sentimentul oribilului: ca constituie un anumit fel de a rcaqiona În fața oribilului cînd acesta a fost sesizat ca un caracter al lumii prezente. In același fel, voioșia nu este sentimentul comicului, ci modul În care noi pătrundem în lumea comicului și uzăm de el. Teroarea sau compătimirea, de asemenea, nu sînt sentimentul tragicului, ci reaqii c.ue țin de felul în care ne angajăm în lumea tragicului asociindu-ne eroilor tragediei. Teamă, voioșie, compătimire - toate acestea desemnează mișcările subiectului, în sensul larg de cmo\ii, dacă prin aceasta Înțelegem nu numai dercglările, ci act!.! di.! Întreprindere, puncte de plec.ue la aqiunc, oricare ar fi apoi alura acestei aqiuni. În timp ce sentimentul este cunoaștere, fie aceasta cunoașterea-fulger care declanșează emoția și care f.tcc corp comun cu ea. Și, reciproc, acL::.tst:i cuno.l)tere este sentiment pentru că ca nu este rcflect.uJ. și, m.ii ales, pentru că e.1 presupune o anumită disponibilitate pentru a în-tîmpin.l afcctivul - fată de care ne putem Întotdeauna sustrage, prin cxerci{iul judecății, pentru a ne refugia în obiectivitate potrivit rețetei stoice - o anumită angaj.ue față de lume prin care afectivul nu este nici gîndit, nici aCționat, ci, desigur, simțit. Dar acest angajament presupune un anumit mod de a fi al subiectului - vom spune în mod deliberat un simț - care se dezvăluie cel mai bine la artist. In acest fel se poate spune că Racine are simțul tragicului, așa cum Daumier are simțul grotescului și Wagner simțul supranaturalului — simțuri care se pot trezi, de asemenea, în spectator. Dar cînd spectatorul este radical-mentc lipsit de aceste simțuri - așa cum anumiți indivizi sînt insensibili la cutare valoare, sau așa cum orbii sînt insensibili la culori - experiența estetică este neizbutită și obiectul estetic nu este cu adevărat cunoscut. Sentimentul deține, astfel, o funqie noetică: el revelează o lume - în timp ce emoțî,i comentează o lume deja dată — fie pemru a o transforma În chip magic, cum ar spune Sarm: (și atunci emoția este dereglare). fie pentru a angaja o aqiune valabilă, cum spune Ricoeur1. Experiența estetică ajută, cu siguranță, la prc-zcrvarca purității acestor funcții ale sentimentului: lumea artei este o lume inofensivă pe care n-o vom lua in Întregime în serios, participarea nu va merge aici pînă la emoție. In fața tabloului Spin-zuratul J.ll lui Rouault Încerc mizeria lumii fără a resimți neliniștea sau teama care, În lumea reală, ar declanșa o aqiune pentru a îndepărta sau conjura aceast5:. mizerie. Nu este necesar, în c.lzul comcdici, cle pildă, ca spectatorul să fie vesel ca și cum el ar fi În situație în lumea reprezentată; e suficient ca el să aibJ. sentimentul comicului, și dacă rîde, e vorba de un rîs liniștit care izvorăște din cunoaștere și nu din surpriză. Sentimentul este pur pentru că el este putere de întîmpinare, sensibilitatea față de o anumită lume, aptituc.litK'J. de a o percepe. 3. SENTIMENT ȘI EXPRESIE Ceea ce sentimentul sesizează cxercitîndu-și funcția sa noetică este - dincolo de aparența la care intelectul se opre}tc pentru a o ordona sau interpreta — expresia. Și vom reuni aici ceea ce am spus mai Înainte În legătură cu expresia a propos de obiectul estetic, opunîndu-1 aparenței după conținuturile respective și, deopotrivă, după felul în care aceste conțlnuturi sînt sesizate. Mai Întîi, după conținut. ln această perspectivă, aparența face posibilă cunoașterea unui lucru, în timp ce expresia face cunoscut un subiect sau un cvasi-subiect. Prima este semn, în timp ce a doua face Philosophie J( ld voloot;, pag. 235. semn. Lucrul, Într-adevăr, nu poate face semn pentru că el nu este decît ceea ce este; el nu ascunde nimic și nu instituie o dialectică a interiorului și exteriorului. Lucrul are, neîndoielnic, părți ascunse, dar care nu sînt ascunse decît pentru mine, păqi pe care le pot oricînd descoperi prin oarecare întreprinderi. Se mai poate spune, chiar, că există o intimitate a lucrului, o intimitate la care nu putem acccde fără să-l violentăm^ Această întreprindere arc ceva fascinant În ca: prestigiul cxplorărilor speologice se leagă de .ac::a oroare sacră pc care o trcz.cau altădată coborîrile în infern. Există un secret al intcriorului, există hogă-ții ascunse În măruntaiele pămîntului, cum ar spune Rimbaud (Deiuge). Și dacă Mefisto le fixează o cauză umană și propune să le dezgropăm, aceasta se petrece tocmai pentru că el este Mefisto, profanatorul . Orice expcrimcntare. începînd cu aceea a copilului carc desface cutiile și-și sp:ugc jucăriile pentru a vedea ce ascund, este iconoclastă. asemeni acelei emoționante primăveri a poetului care "vine să spargă fîntînile pecetluite", Dar, cu siguranță, sigiliul este Jcolo tocmai pentru a atesta secretul păstrat: dacă obiectul nu se desfășoară În Întregime, el anun\ă, cel puțin, acea parte pe care el Însumi o păstrează opacă, misterul său însu5i este vizibil, >i nu există în el ascunzîșuri care sa nu se propună ca ascunzișuri. Și chiar dacă el se apără împotriva investigaliilor noastre, nu e nui putin adevărat ci, de fapt, pot întotdeauna să încerc să i le descopăr; percepția mă asigură de puterea mea, oferindu-mi, în același timp, ohicctul, ca un plenum care-mi oferă o infinitate de puncte de contact. Prin metaforă, de fapt, vorbim de secretele naturii; și dacă ne străduim să le descoperim, acest lucru nu-l facem ca si cum ar ti vorba de secretul unei persoane. Astfel, lucrul nu are a face semn, pentru că el este totalmente semn, el nu are a se exterioriza pentru că este totalmente exterioritate. 1 Cf. BACHELARD, Lt trrre tr lf'i rCrf'r/f's dt: la t.:olontk, passim. Dimpotrivă, expresia — care aparține în primul rînd subiectului - este puterea de a emite semne și de a se exterioriza. Ea presupune deci, mai întîi, o voință de a se exprima și comunica, voință din care, dealtfel, antropologia americană face o nevoie fundamentală a omului. Această nevoie -care ne incită la emiterea semnelor chiar în so1itu-dinca În care noi înșine devenim pentru noi un altul imaginar - se întemeiază pc faptul că pentru sinele nu există decît exteriorizîndu-se: Meli-sandc nu este inocentă decît cu condiția să aibă, Într-adevăr, o privire inocentă și să vorbească în limbajul inocenței. Nu ne n.l:)tcm pentru noi Înșine decît încarnîndu-ne, utilizînd corpul nostru nu În sensul unei unelte disponibile pc care o utilizăm după plac în scopul unor operații premeditate, ci mai degrabă ca un ceva prin care sîntem ceea ce sîntem. Expresia ne davăluic, pentru că ne f.1ce să fim ceea C:! exprimăm; ea creează un interior constituind un exterior; o viață interioară nu devine posibilă decît prin aceasta 1 Evident, putem miliza expresia nu pentru a fi, ci pentru a disimula, atunci cînd ne formăm, de pildă, un limb.tj capabil de veracitatc și de f.1lsitatc; dar, d.tcă refuzăm să fim acela pe c.uc îl exprimăm, acel altul care sîntem va ti încă mai profund dăruit expresiei; sîntem întotdeauna expuși, și o privire destul de pătrunzătoare ne poate Întotdeauna descifra: a fi înseamnă a fi vizibil, d.tcă nu a te simți văzut. Astfel, identitatea pc cJ.re lectura sem!lificațici o relevă aici Între semnificant și semnificație se Întemeiază pe faptul că semnificatul nu apare decît prin semn. In timp ce lucrul, instalat În ființă, nu arc nevoie să scmnificc. Aparența sub care lucrul se dezvăluie nu-i determină deloc ființa, ci priza pe 1 Toate actele noastre sînt un mod de a ne exprima. Ele ne urmează pentru <.'ă ne exprimă: sînt ceea ce fac, pentru d ^ce ce fac de la mine prinde formă și consistență. Dar ceea ce mă exprimă În e:e este mai putin ceea ce fac, rit modul în care o fac: În e.t trebuie căutată intenția care mă însuflețește. Asrfel că morala intenției, un moment depășită, recapătă fon;ă; dar întotdeauna numai prin expresie poate fi pu!ă problem.1 interiorității. care o avem asupra ei; ea nu are a se face vizibilă, ci noi sîntem aceia care avem a vedea. Dar prin expresie, de asemenea, exprimatul dobîndește un statut diferit: extcriorizîndu-se, interiorul cucere^e o autonomie, se distinge de exterior în momentul cînd se identifică cu el constituindu-se prin el. Exteriorul face ca interiorul să devină interior: ochii MClisandei sînt fîntîni profunde; ci spun totul nu spun nimic, pentru că interiorul relevat este relevat ca interior, adică întotdeauna inadecvat expresiei; expresia apare inadecvată în măsura însăși în care este adecvată (cu condiția de a sfida această contradiqie prin CJ.re raportul interior-exterior este cu adevărat dialectic, așa cum a văzut-o Hegel). Și este foarte adevărat că despre o ființă, În fiecare moment, știm totul și nu știm nimic1. Tn timp ce lucrul este inepuizabil, altul este, deopotrivă, transparent și indescifrabil, și anume prin dimensiunea interiorității. El nu este altul așa cum natura este alteritatea spiritului; și vom avea de văzut că o operă de artă nu este, pur și simplu, indescifrabilă ca un obiect material. Expresia manifestă, astfel, un pentru-sine, și anume ca putere de a face semn și de a se detașa de semnul pc care îl f.1ce, și ca putere de a se interioriza extcriorizîndu-se. Aceasta spre deosebire de aparență unde identitatea semnificatului cu semnificantul nu se metamorfozează dialectic în diferență. Înroșirea feței celui ce se rușinează sub privirea altuia, îmi indică, în același timp o inte-rioritate insondabilă care-mi spune totul și nu-mi spune nimic. In timp ce roșu} cărbunelui arzînd nu-mi relevă ființa unei interiorități; chiar dacă 1 E vorba de an^și antinomie pe care am observat-o analidnd limbajul. fn măsura în care este expresia gîndirii mele, el este această gindire, dar este ca nefi.i.ru:l ea; prin limbaj gîndi.tre.1. este un eveniment de natură, dar ea primește, de asemenea, un statut spiritual: ea este punl\- toa.rea unui sens susceptibid de adevăr; ideea este cuvintul și în acelei timp moi mult decî- cuvînml, și de a-ceea nu vom înceta să fim surprinși de ea. Dualismul este, astfel, mtr-un sens, adevărul monismului, a^ cum atributele sînt, la ^Spinoza, adevărul substan^. Dimpotrivă, expresia - care aparține în primul rînd subiectului - este puterea de a emite semne și de a se exterioriza. Ea presupune deci, mai întîi, o voință de a se exprima și comunica, voință din care, dealtfel, antropologia americană face o nevoie fundamentală a omului. Această nevoie — care ne incită la emiterea semnelor chiar în solitudinea în care noi înșine devenim pentru noi un altul imaginar - se întemeiază pc faptul că pentru sinele nu există decît cxteriorizîndu-se: Meli-sandc nu este inocentă decît cu condiția să albă, Într-adevăr, o privire inocentă și să vorbească În limbajul inocentei. Nu ne O.l)tcm pentru noi Înșine decît Încarnîndu-nc, utilizînd corpul nostru nu În sensul unei unelte disponibile pc care o utilizăm după plac în scopul unor operații premeditate, ci m.1i degrabă ca un ceva prin care sîntem ceea ce sîntem. Expresia. ne da.văluie, pentru că ne face să fim ceea ce exprimăm; ea crccazâ un interior wnstituind un exterior; 0 viată interioară nu devine p0sibilă decît prin aceasta 1. Evident, putem utiliza expresia nu pentru a ti, ci pentru a di<>i:nula, :nunci cînd ne formăm, de pildă, un limbaj cap.1.hil de veracitate și de f.tlsitatc-; da:r, dacă refuzăm să fim acela pe c.ue îl exprimăm, acel altul care sîntem va ti Încă mai profund dăruit expresiei; sîntem întotdeauna expuși, și o privire destul de pătrunzătoare ne po<tte întotdeauna descifra: a fi înseamnă a fi vizibil, d.1că nu a te simți văzut. Astfel, identitatea pc cJ.re lcctur.i semnificației o relevă aici Între semnificant și semnificație se întemeiază pc faptul că scrnnificatul nu apuc decît prin semn. In timp ce lucrul, instalat în ființă, nu are nevoie să semnifice. Aparența sub care lucrul se dezvăluie nu-i determină deloc ființa, ci priza pc 1 Toate actele noastre sînt un mod de a ne exprima. E!e ne urmează pentru d ne exprimă: sînt ceea ce fac, pentru că ceeA ce fac de la mine prinde forma și consistență. Dar ceea ce mă exprimă În rle este ma.i puiin ceea ce fac, rît modul în cane o fac: în trebuie căutată intenția care mă înwfletețte. Astfel că morala intenției, un moment depa^ șită, recapătă forță; dar întotdeauna numai prin expresie po.1ie fi pusă problema interiorităiii. care o avem asupra ei; ea nu are a se face vizibilă, ci noi sîntem aceia care avem a vedea. Dar prin expresie, de asemenea, exprimatul dobîndește un statut diferit: extcriorizîndu-se, interiorul cucere^e o autonomie, se distinge de exterior În momentul cînd se identifică cu el constituindu-se prin el. Exteriorul face ca interiorul să devină interior: ochii MClisandei sînt fîntîni profunde; ei spun totul și nu spun nimic, pentru că interiorul relevat este relevat ca interior, adică Întotdeauna inadecvat expresiei; expresia apare inadccvată în măsura însă'ii În care este adecvată (cu condiția de a sfida această contradiqie prin care raportul interior-exterior este cu adevărat dialectic, așa cum a văz.ut-o Hegel). Și este foarte adevărat că despre o ființă, În fiecare moment, știm totul și nu știm nimic1, ln timp ce lucrul este inepuizabil, altul este, deopotrivă, transparent și indescifrabil, și anume prin dimensiunea interiorității. El nu este altul așa cum natura este alteritatea spiritului; și vom avea de văzut că o operă de artă nu este, pur și simplu, indescifrabilă ca un obiect material. Expresia manifestă, astfel, un pentru-sine, și anume ca put;:re de a face semn și de a se detașa de semnul pe care îl face, și ca putere de a se interioriza extcriorizîndu-se. Acc.1sta spre deosebire de aparență unde identitatea semnificatului cu semnificantul nu se metamorfozează dialectic în diferență. Inroșirea feței celui ce se rușinează sub privirea altuia, îmi indică, în același timp o inte-rioritate insondabilă care-mi spune totul și nu-mi spune nimic. In timp ce roșul cărbunelui arzînd nu-mi relevă ființa unei interiorități; chiar dacă 1 E vorba de ac^și antinomie pe care am observat-o analizînd limbajul. fn măsura În care este expresia gîndirii mele, el este această gîn^re, dar este ca nefi^J ea; prin limbaj gîndirea este un eveniment de natură, dar ea primește, de agemenea, un statut spiritual: ea este purtătoarea unui sens susceptibil de adevăr; ideea este cuvîntul și in același timp mai mult drcît cuvintul, și de aceea nu vom inceta să fim surprinși de ea. Dualismul este, astfel, într-uon sens, adevărul monismului, a^ cum atributeh. sint, la ^Spinoza, adevărul substan^. atribui cărbunelui o anumită substanțialitate, puterea de a arde, virtuțile sale calorice, faptul nu este cîtuși de puțin echivalent cu puterea, de care În chip generos uzează eroii cornelieni, de a exprima ardența. Interioritatea, potrivit fizicii aristotelice, rămîne, din acest punct de vedere, o exterioritate. Aparența mă trimite la lucru, da.r lucrul este încă aparență; progresul cunoașterii nu constă decÎt În a descoperi noi aparențe, ilurninînd aparența prin aparență, ideea, din acest punct de vedere, nefiind altceva decît sistematizarea aparențelor care permite înlocuirea unei aparențe confuze cu o aparență clară. ln identitatea dintre semn și semnificație nu se adîncește diferența, ap cum se Întîmplă între exprimat și exprirnant. Opoziția Între aceste două moduri de semnificare definește opoziția lucrului și subiectului sau, atunci cînd e vorba de obiectul estetic, a cvasi-subiectului. Dar, În al doilea rînd, putem lămuri această opo?.iție prin activitatea care pune În joc trecerea de la aparență la lucru — pe de o parte — și prin trecerea de la cxprimant 1a exprimat, pe de altă parte. În planul prezenței, aparența dezvăluie lucrul în mod imediat; c vorba Însă de o imcdia-titatc corporală care este paralelă și neidentică — am mai subliniat acest lucru - în raport cu imc-diatitatea expresiei și în cJ.tre, pe deasupra, reflectatul nu încetează să interfereze ncrdlectatul. Iar atunci cînd trecem la reprezentare, atunci cînd, prin distanța pe care o luăm, aparența apare cU adevărat, lucrul se dezvăluie prin intermediul aparenței cu ajutorul imaginației care ne permite să imaginăm ceea ce mai Înainte am trăit, care mobilizează și reanimă cunoștințele corporalizate și care nu încetează, astfel, să anticipeze și să depă^ască aparența către lucru. Imaginația este aceea care face ca datul să ne apară ca semn i'n loc să sfîrșească în el însuși și să nu fie decît ceea ce este, pentru că imaginația își asumă misiunea — asupra căreia intelectul ar putea exercita un control - de a dezvolta semnificația perceputului, adică de a lega posibilul cu actualul ți de a-i conferi prin aceasta autoritate, făcîndu-! un cvasi- actual. Ea constituie sensul adăugîndu.l datului, datul devine mai mult decît ceea ce este și acest plus constituie semnificația sa. În ceea ce privește intelectul, accstJ. intervine atunci cînd operJ.țiunea de descifrare a semnelor capătă un caracter sistematic — asemeni ipostazei arheologului sau polițistului - atunci cînd sîntem mai atenti la sensul intelectual decît la sensul practic, atunci cînd avem în grijă mai mult viitorul Înțelegerii decît viitorul utilizării. Dar În acest caz, sensul nu mai sălășluiește în aparență: el este dedus; trecem, adică, de la semn la semnificat urmînd un raționament pe care imaginația îl poate inspira, dar pc care ea nu-l poate justifica. In acest caz, nu mai percepem semnul ca atare, ci considerăm obiectul ca semnificant și ne decidem să-i căutăm semnificația: semnificația pune o problemă, nu mai este o solutie; noi nu știm mai Întîi, ci ne întrebăm: ce semnifică? — și iară-ne deja în domeniul științei: nu mai percepem un lucru în lume, ci un fenomen În natură. In acest fel, semnificația aparenței ne aduce obiectul, și anume în favoarea unei așteptări și a unei anticipări ele Înșile posibile prin memoria experiențelor trăite, ca imaginea viitorului nostru; o imagine căreia îi putem acorda credit, pentru că obiectul nu rezervă surprize: el spune ceea ce este, el se oferă fără subterfugii comentariilor imaginației și intelectului. Sînt sigur de el, mai întîi pentru că știu că nu este nimic imprevizibil În el, ci numai aspecte ignorate, apoi pentru că cunoașterea pc care o am despre el izvorăște din experiențele pe care le-am făcut. Am, deci, putere asupra obiectului și, deținînd aspectele sale pos.i-bile, avînd posibilitatea, prin imaginație, să convertesc realitatea friabilă a aparenței În realitate deplină, nu mai resimt o prezență, ci îmi dau o reprezentare. Dar suveranitatea pe care o pot exercita este, fără îndoială, limitată, pentru că nu există reprezentare decît prin experiența primă a prezenței; pe de altă pane, magistratura de care s-ar bucura suveranitatea la care mă refer este pur intelectuală: este vorba de a nutri prin intermediul imaginilor o aparență palidă ș'i de a numi un obiect promis plenitudinii, iar nu de a suscita un dat: intuitia nu este originaria. Totuși, trecerea de la aparență la obiect este actul meu, iar perceputul este corelatul percepției mele. Iată pentru ce, a numi nu mai înseamnă, ca În cuvîntul originar, a face ecou obiectului și a fi posedat de el, ci a-1 domina. Cuvîntul este instrumentul și semnul actului de stăpînire, el atestă că dețin cheia aparenței. Dimpotrivă, În lectura expresiei de către sentiment nu mai descifrez o aparență, nu mai reconstitui ceea ce era constituit de către corp, nu mai exploatez un capital: citesc. Nu pot citi, fără îndoială, decît dacă semnele sînt semne pentru mine, adică dacă ele trezesc un oarecare ecou în corpul meu, iar aceasta pentru că - am văzut -există condiții organice ale lecturii expresiei, ca la m aturația unui instinct. Dar, citesc sensul fără să trec printr-o cWloaștcre corporală pe care imaginația ar avea-o de realiz.1t. Ceea ce îmi apare este sensul Însuși, sens la care acced printr-o clar-VÎ7.Îunc naturală1. Această comprchensiune poate fi, mai întîi, simplu trăită; ea are atunci același caracter de imcdiatitatc corporală (dealtminteri echivocă) ca >i comprehensiunea trăită a aparenței. La acest nivel, mă acord altuia prin corp: sint în lumea umană a^ cum sînt în lumea naturalii; copilul aleargă către mama sa cînd ea îi întinde brațele, răspunde tandreței prin tandrețe și furiei prin teamă; el nu distinge exprimantul și expri-marul, el trăiește sensul În loc să-I reflecteze; emotivitatea este cunoaștere la fel cum era adineauri motricitatea; singura diferență constă în 1 Trebuăl: să admitem că lumea at:,tudinilor umane nu este în modul în care este desc^hisă lumea lucrurilor îi nu se confundă cu ea. Cu această ^rndiiie științe omulll'i sînt posibile; aJ.an^teri ele nu sînt, printr-o prejudecata poz.itivistă, decît ^wje ale lucrurilor, rămă^g pe care ele nu-l pot sunine; ele se referă întotdeauna, implidt, la o comprehens.iune prealabiJă a umanului. aceea că emotivitatea este o relație cu omul și nu cu lucrul, pentru că prezența omului nu acționează ca prezența lucrului. Dar aceasta nu este Încă expresia veritabilă care implică accesul la reprezentare, conștiința semnificației. Ceea ce o caracterizează, cu imediatul care-i este propriu, este că cxprimatul apare în primul rînd și dintr-o dată; semnificatul traversează semnific.1ntul, punîndu-ne în situa\ia de a ne Întreba: Jccastă roșeață este, Într-adevăr, aceea J umilirii? Ceea ce în mod spontan am perceput ca fiind rușine, redus acum la această apariție a roșeței, este cu adevărat umilirea? Re-fleqia disociază ceea ce e de la sine Înțeles, așa cum ea disociază calități și obiect; ea face să apară interiorul ca interior. Dar mai înainte ca ea să opereze, sensul este primul; iar atunci cînd refleqia operează, ea nu adaugă ceva aparenței, ci o adîn-ce?te, i se supune Încă; într-un anumit sens, ea nu mediatizcază imediatul expresiei. Aceasta înseamnă că expr!.!sÎa tinde mai degrabă să respingă activitatea depusă pentru a opera trecerea de la aparentă la lucru. Expresia paralizeJză Într-un anumit fel imaginati.l. Mai ÎntÎi, pentru că nu pot anticipa cu certitudine ceea ce exprimă un comportament uman: nu astcpt nimic de la obiect; dimpotrivă, de la mine îi aștept semnificația. De la un subiect mă pot aștepta la orice, Întrucît e vorba de un interior care se revelează ; ca atare el este insondabil ji fără nici o măsură comună cu experiența mea. Pot si prevăd, fără îndoială, dar cu un coeficient de incertitudine pe care nu-l pot reduce și pe care sesizarea obiectului nu o comportă. Cînd spun că aparența este ambiguă, suspectă, incom-prchensibilă, incertitudinea vine din stîngăcia și din inexpcriența mea; expresia Însăși, în culmea transparenței sale, pentru că ea purcede dintr-un subiect, este aceea care mă deconccrtează din momentul în care intenționez să mă asigur de sensul său. ln acest caz nu pot fi decît atent, nu activ. lată motivul pentru care nu-mi pot imagina un sentiment: nu pot decît să-I citesc; el nu are nimic ascuns ca să pot descoperi cev.1, nu-l pot prevedea cu exactitate! Imaginația este deci dezarmară, intelectul de asemenea și anume în măsura în care el preia pe seama sa puterea pe care imaginația mi-() dă asupra obiectului. Observația mi se pare a fi adevărată, pentru că e vorba de un subiect uman, dar de asemenea pentru că - aceste două motive sînt solidare — expresia a spus totul dintr-o dată. Nu am, deci, a anticipa, nu numai pentru că mă interaqionez cu o libertate, ci și pentru că nu există nimic de anticipat: totul este în expresie, exprimatul îmi este imediat dat. Tot ceea ce pot face este să revin la exprimant pentru a mă deschide mai bine exprimatului, dar lăsîndu-i Întotdeauna cuvîntul. E suficient să oferim reflecției o Întrebuințare și să distingem imediatul sentimentului de imediatul prezenței: sentimentul poate rcvendic.1 o dialectică proprie. Experiența estetică ne va lămuri în legătură cu cele de mai sus; prin ca sentimentul, așa cum tocmai l-am definit, își realizează cel mai bine funqia sa noctică. 1 Bineînțeles, s-ar putea face Întotdwuna analiză unui sen^rnent a^ cum prixoCedează psihol^ogi, dar va fi o analiză la rece — nu în cursul unei lecturi vi — ci cu condiția .:..:rerăria grave a funqiei primordia.le a expresie-i care est..: aceea de a-mi relev.1 un pentru-sine; pentru că va trebui să transform pentru-sinele m obiect, refuzînd gesturilor caracterul lor expresiv pentru a considera caracterul lor meo.:anic: te vei calma cind vei fi obosit. Si vom vedea că în fata obiectulu.i estetic atitudinea criticii nu este chiar atît de diftti(ă. IV. SENTIMENTUL ȘI PROFUNZIMEA OBIECTULUI ESTETIC Pentru a descrie încoronarea sentimentului În ex-perien\a estetică, va trebui să urmăm o cale paralelă aceleia pe care am urmat-o studiind structura obiectului estetic (și deja, mai concis, confruntînd obiectul estetic cu obiectul semnificant), deci atunci cînd vom trece de la suhicctul operei la expresia sa pentru a face să apară această expresie și pentru a-i asigura un loc în structura operei, deși în ea Însăși expresia este În.lnalizabilă. Vom considera însă acum receptorul și nu obiectul perceput, cu toate că pe parcursul an.1lizei, ne vom referi mereu la acest obiect. 1. CELE DOUA REFLECȚII Că activitatea constituantă a intelectului este implicată prin percepția obiectului estetic — iată un fapt de domeniul evidenței imediate. Nu vom mai insista asupra lui. Este Însă important să notăm că această activitate este facilitată de structura însăși a obiectului: există în el o anume rigoare și o anume claritate, calită\Î care par că se oferă prin ele însele regulilor după care intelectul aduce la unitatea eului gînditor diversitatea datului; iar aceast.l cu atît mai mult cu cît, potrivit proximității imaginației ca facultate transcendentală și a intelectului, aceste reguli sînt deja mimate prin schematism. Obiectul estetic este astfel alcă- tuit încît, ,prin schemele sale, el oferă imaginației schcmatizante un facil punct de contact, același pe care i-1 oferă, dealtfel, și corpului. Putem spune că, poate tocmai în complicitate cu corpul intelectul se simte degajat În fața acestuia: modul în care obiectul estetic ocupă spațiul și timpul, numărul care-I ordonează și, de asemenea, ritmul, specia de necesitate pc care o manifestă — toate acestc demente satisfac intelectul >i conving corpul. Innrudt e înrădăcinată În corp, această activitate constituantă nu parvinc Încă 1a conștiința de sine și, evident, nu prin intermediul ci putem accede În planul sentimentului; ea nu face altceva decît să ordoneze aparența În scopul determinării unui obiect idcntificabil și căruia îi putem gîndi relația cu alt\! obiecte; activitatea con-stituamă la care ne referim nu-și pune problema sensului acestui obiect. Va reveni însă refleqiei propriu-zise această misiune, întrucît obiectul estetic solicită rcfleqia, și anume cu atît mai stăruitor cu cît el este făcut pentru noi, cu cît el este un semn prin mijlocirea căruia cineva încearcă să-mi spună ceva; e vorba de un obiect care pune, În chip firesc, probleme, de un obiect privilegiat care forțează aten{îa noastră și care, in același timp, ne copleșește prin imperioasa sa prez.ență. In legătură cu tipul de rdlcq:c la care ne referim, am dat, mai Înainte un exemplu, și anume atunci dnd am incercat analiza criucă a operei; rămine acum să-i desfășurăm, într-un anumit fel, mecanismul și să-i indicăm, de ascmcn..:a, limitele, să vedem in ce fel ea pune în lumină sentimentul. Dar, mai întîi, se impune o observație. Întrucît, prin natura sa, obiectul estetic reprezintă ceva, se Înțelege că refleqia pe care o suscită se poate fixa, fie asupra reprezentantului, fie asupra reprezenta-eului. E posibil, dealtminteri, ca această distincție (fond-formă) — căreia i-am presimțit limita obser-vînd imanenta fondului În formă — să izvorască din intelect. Dar atunci e imposibil ca reflecția să nu o opereze mai Întii și să nu se orientezc pe două căi diferite: există o reflecie care se fixează asupra structurii obiectului estetic și una care se fixează asupra scnsului obiectului reprezentat. Nu e unul și același lucru să considerăm, la un scriitor, arta compoziției și sintaxa, precum și climatul universului construit, la un muzician scriitura și sentimentele exprimate În operă, la un pictor tehnica picturală și atmosfera pc care o sugerează tablourile sale. Refleqia relativă la structura obiectului estetic rămîne apropiată de activitatea constituantă: ca definește obiectul, dar detașîndu-1 de mine, pentru a-l supune unui examen critic: privesc felul în care este făcut, cxerrit față de el un fel de control, caut să surprind secretele fabricației; nu mai c vorba, prin urmare, de obiectul ca atare care mă interoghează, ci de obiectul ca produs al unui proces de creație și căruia-i pot reconstitui demersurile sau, cel puțin, îi pot aprecia rezultatele, obiect pc care îl interoghez prin propria mea mimare. Nu sînt prezent deci, în operă, ci, dimpotrivă, substitui unei percepții de ansamblu o percepție analitică. A reflecta înseamnă Întotdeauna a aprofunda. Dar, În acest caz, c vorba de a descompune obiectul și nu de a pătrunde În intimitatea s.1. Dacă rl'flcqia caută clcmcntclc constitutive ale obiectului și planul care-i prezidează fabricația, aceste elemente nu vor fi concepute ca fiind organele vii ale obicrrului, ri ca elemente ale unei totalită^i decompozabile. Evident, are.lstă rl'flcqie critiră nu este lipsită de interes, Întrucît numai sub această condiție obiectul ca realitate percepută poate fi pus în lumină pentru mine, încetînd, deci, să mai fie o totalitate confuză în care m:i pierd. In plus, reflec-țÎa asupra formei ne poate avansa elementele propice comprehcnsiunii semnificației. rviai întîi, pen-rru că sensul fiind imanent semnului, analiza semnului deschide calca de acces la sens. Această observație este adevărată, cu deosebire, pentru operele plastice sau muzicale, adică în acele arte în care sensul este cu adevărat imanent limbajului estetic, în t;mp ce limbajul vorbit tinde întotdeauna să revendice un sens exterior și convențional. A descoperi cutare modulație muzicală, înseamnă a sesiza, de fapt, cutare inflexiune a sentimentului care traversează opera: cadențele lui Bach sînt Încrederea și forța. Există însă aici și o altă rațiune, care, de fa.Pt, nu diferă de prima: activitatea creatoare, al carei examen îi dezvăluie procedeele ana-lizîndu-i rezultatele, este cu siguranță o activitate care nu se mărginește la un mod de a fabrica interesat și anonim cum e, în principiu, activitatea artizanală, ci o activitate care se ia drept scop sau care își propune scopul de a-1 exprima pe autor: iată prin ce anume arta nu este o tehnică nediferențiată de altele. De aceea, tușa lui Van Gogh spune imediat ceva despre mesajul operei, ca și minuția primitivi-lor flamanzi, ca sintaxa unui scriitor, ca alegerea, de către arhitect, a cutărei pietre și a cutărui mod de construCție. Ceea ce nu împiedică tehnica să aibă exigențe și tradiții independente de autor, tradiții și tehnici care țin, deopotrivă, de necesitățile fizice ca și de cele sociologice, așa cum tehnologia, de pildă, o arată cu prisosință. Iată, dealtfel, și alte rațiuni în virtutea cărora examenul obiectiv al operei este Întotdeauna posibil. ln operele autentice există însă un anumit mod de asumare a tehnicii, și uneori de a o reinventa, mod care ne spune ceva despre autor și care ne introduce În universul scmnific:tțiilor. E vorba de expresia scmimentdor, ori?.onr către care se îndreaptă orice reflecție. Deocamdată însă, vom considera reflcqia ce se fixează asLiprJ. semnificațiilor obiective, cu atît mai mult cu cît re-fleqia asupra structurii se poJ.tc opri Întotdeauna la ea însăși: putem întotdeauna considera structura numai ca structură, ca rezultat al unei activități căreia nu-i examinăm decît aspectul tehnic sau condițiile materiale și sociale care o determină. Cîtă vreme poposim În acest plan, nu vom putea Înțelege obiectul estetic; această anchetă, potrivită pentru obiectul uzual, nu este suficientă pentru un obiect care reprezintă altceva. De aceea, opera solicită, de asemenea, o refleqie asupra a ceea ce ea semnifică: ea este o aparență de care trebuie să dea seama; ea are un subiect care se vrea Înțeles. Ce vrea să spună cutare poem îo. care cuvintele sînt ati't de simple, li^mpezi și cuceritoare, cuvinte de toate zilele și care, brusc, devin insolite? Ce vrea să spună această Jimfonie care mă antrenează Într-o aventură absurdă și care, totuși, trebuie să aibă un sens? Ce vrea să spună galbenul care percutcază ca o fanfară într-un tablou de Van Gogh? Să observăm, mai întîi, că la acest nivel de cercetare interogația nu va avea niciodată sfîrșit. Și poate pentru că nu arc obiect: e o tentativă cu totul gratuită să introducem conccptualul în sensibil și să voim ca un arabesc, o linie melodică, o pată de culoare să aibă un sens. La prima vedere nu au sens decît artele limbajului, arte a căror materie este încărcată de gînduri; și Încă, de îndată ce cuvîntul suportă metamorfoza poetică, el încetează să mai aibă un sens pc care refleqia I-ar putea explicita. Vom lua în considerație această obieqic, cu atît mai mult cu cît ni se parc că ultimul acces la operă este sentimentul. De observat însă că sentimentul nu se angajează cu adevărat pe această cale, decît după ce a trecut proba rcfleqici. Opera de artă provoacă intcli-gf'nța În așa fel, încît aceasta nu se poate apăra atît de ușor Împotriva ci. Desigur, reflcqia se simte mult mai În largul ei În artele limbajului, arte în care semnificațiile par să ceară explicita-rea lor. Se știe că în tradiția celor mai vechi glosatori, comentariul textelor rămîne Întotdeauna un exercițiu privilegiat. Pictura, muzica sau dansul au, de asemenea, gloselc lor: dovadă aceste programe scrise uneori de mînă chiar de muzicieni sau core-graEi pentru operele lor, dezbaterile aeademiilor de p!ctură sau sculptură sau aceste simple cuvinte ale lui Van Gogh: "Am dorit să reprezint prin culoare teribilele pasiuni umane". Totuși, această rcflcqic asupra fondului tinde să-și piardă obiectul în măsura însăși în care ca rămîne fidelă propriului său scop, care este acela de a trece de la aparență la lucru, de la opera considerată ca aparență la obiectul reprezentat și, în consecință, de a transcrie în limbajul prozei ceea ce opera spune prin propriul său limbaj: Întreprindere vană, Întrucît ceea ce spune opera nu poate ti spus altfel decît prin ea. Imanența fondului În formă interzice utilizarea exclusivă a relației aparență-lucru. Acesrei reflcqii i se alătură una care nu-și mai propune să comenteze, ci să explice. In acest sens, obiectul estetic e considerat ca un lucru al naturii al cărui sens urmează să fie căutat În contexte anterioare sau postcrioarc: semnificația norului rezidă În ploaia pc care o anunță, sau În starea anterioară a atmosferei care o pregătește și, În orice caz, la ceea ce ohiectul trimite ca la ceea ce îl impl:că; a explica, înseamnă a dcsfășurJ o implicație (și puțină importanță arc aici faptul că implicația este logică sau reală și că una este sau nu reductibilă la alta). Dar, cum sensul obiectului estetic nu-și preexistă sieși pentru că el nu produce nimic, trebu:c căutat În urmă. In acest fel, refleqia se orientează spre geneza sensului considerată, fie din punct de vedere logic - și se caută atunci felul în care sensul se dezvoltă pornind de la anumite afirmații s.1u, de la anumite evidențc. de exemplu în ce fel se desfășoară poezia lui Mallarme pornind de la un anumit sentiment al neantului, sau Concertele branderburgice pornind de la o anumită concepție despre suită, sau pictura lui Bosch pornind de la o cosmologic alchimică -fie din punct de vedere cronologic, .:oi atunci se caută legătura sensului cu o istoric care poate fi aceea a autorului însuși sau a culturii al cărei moștenitor este. Acest al doilea mod de explicație se substituie, adesea, primului: tema neantului la Mal-larmC va trimite la o exegeză psihanalitică, imaginile simbolice ale lui Bosch la tradiția care l-a influențat, psihologia autorului trimițînd la analiza mediului și invers. Opera apare, astfel, ca suprade-terminată sau, mai degrabă, fiecare cheie deschide o poartă, dar fără a se putea pătrunde vreodată în intimitatea operei. Aceasta pentru că, Într-.adevăr, comentariul literar și, cu atît mai mult, rațiunile de ordin genetic neutralizează experiența estetică : imediatul acesteia este spart, farmecul este rupt. Tradusă într-un alt limbaj, redusă la circumstanțe exterioare, opera este negată În ceea ce ea are mai specific. Este părăsită și nu mai e posibilă regă- sirea ei pornind de la ceea ce ea nu mai este; ea nu mai e decît un obiect natural care nu-și are sensul În el însuși, ci Într-o istorie al cărei produs este. Pentru a o regăsi și pentru a-i conferi din nou privilegiul esențial, și anume acela de a fi suficientă sieși și de a ^purta în si11c însăși propriul său sens, va trebui să oricntăm altfel rcflecția. Dacă ne-am separat astfel de operă, am făcut-o pentru că am urmărit, în mare, s-o reconstituim substituindu-nc autorului. Există însă și o altă formă de rcfleqie, una care ne va. pune în contact cu obiectul estetic. In aceiași fel in care Immanucl Kant distinge Între judecata determinantă și judecata rcflectantă, se poate distinge între o rcfleqie care separă și una care aderă. In cele de mai sus am expus acest tip de refleqic confruntînd-o cu opera. l-am punctat, de asemenea, limitele. ln ceea ce privește analiza sensului, aceasta presupune, incontestabil, o altă formă de rcflcqie. E vorba de o reflecție În care, mai Întîi, adopt o nouă atitudine față de obiect. Am amintit de judecata reflectantă întrucît ea ne-ar putea deschide o calc, dar nu, mai ales, pentru că V<^m reflecta asupra noastră înșine, ci pentru c.ă ne considerăm angajați prin însăși refleqia noastră. In acest caz, refleqia dopinde de ceea ce sînt și de relația pe care o institui cu obiectul. Prin refleqia care aderă, mă supun operei În loc să mi-o S11bordonez, o las, adică, să-și depună sensul În mine. Nu o mai consider, în consecință, ca un lucru ce trebuie cunoscut prin intermediul aparenței, ci, dimpotrivă, ca un lucru spontan și direct semnificant, chiar dacă nu pot împresura această scmnif:cație: un cvasi-subiect. Aceasta pentru că ea se referă implicit la expresia pe care o vom vedea, prin rcflcqia simpatică, culminînd În orizontul sentimentului. Diferența dintre aceste două ti:puri sau forme de reflecție rezidă, mai întîi, în diferența de atitudine, Întrucît conținuturilc rcfleqiei pol fi aceleași : mă Întreb Întotdeauna ce semnificație au cutare versuri din La jeune Parque, cutare defonnație anatomică a unui personaj pictat de GauguiB., cutare grup de dansatori într-o figură de balet. Dar încetez să mă întreb În felul în care fizicianul se întreabă ce semnifică o deplasare de raze în spectroscop, le-gînd, adică, acțiuncJ. de o cauză, fie aceasta intenția autorului, influența. unei tradiții sau orice altă circumstanță care poate fi pusă În legătură cu această intenție. Pot invoca Încă autorul pentru ..1-mi dezvălui sensul operei, dar acesta nu mai este acum un autor distinct de opera sa așa cum este distinctă cauza de efect, un autor a cărui personalitate reală și inserție într-o istoric reală ar putea oferi cheia operei; este autorul pc care îl idenrific cu opera șj ore exprimă mai puțin rațiunea operei decît exprimă opera rațiunea lui, astfel că invo-cînd autorul explic încă opera prin ca însăși. Lucru extrem de important: tot ceea ce spun în legătură cu op;!ra, spun încercînd să-i ră-mîn fidel. căutînd, adică, în ca rațiunea a ceea ce este. Astfel, dacă gîndesc încă la o geneză, aceasta insc..1:nnă Jcum autogcneză: a Înțelege opera nu mai înscamf!ă a d..:scopcri ceea ce a produs-o, ci în ce fel se produce și se dcsfășouă ca însa5Î. E,stc, p0atc, accbsi mori în care, finalmente, Înt.e-legcm dczvoltarc..1 sau comportamentul unei ființe vii: nu sesizăm fenomenul propriu vieții decît înțelegînd modul în care e,\ se Întemeiază pe s:ne Însămi și își e:arage propria s.\ substanță d"n to.Hc cauzele care aqionează asupra ei, dar care nu o determină decît să fie ca însăși. Mai mult încă, În acest fd Înțelegem cu adevărat pc un altul: atunci cînd actul său ne .tpare ca expresie a ființei sale, căutăm În el manifestarea unei necesități existențiale, interioare, o necesitate țesută de propria sa libertate, și nu de o necesitate exterioară care îl determină din afară. Se pune însă Întrcb..l-r!.'.J. - în cnntextul la care ne referim - cum este pos:bilă sesizarea autogenezei operei de artă? Prin participare sau, altfel spus, cu cond.iția să ne identificăm îndeajuns cu obiectul pentru a regăsi în noi acea mișcare prin care opera este ea însăși. Astfel, Înțeh:gerea celuilalt ca atare presupune din partea noastră, În primul rînd, să-i fim, Într-un anumit fel, consuhstanțijli și, în al doilea rînd, să ne simțim interesați În această cunoaștere, să ne legăm destul de strîns cu el pentru a deveni sensibili :a afinitatea pe care o avem față de ell O situație asemănătoare ne apare În Fc11omenologia lui Hegel și, de asemenea în Dinamica socială a lui Comtc •1..mde a Înțelege istoria înseamnă a-i regăsi ecoul în mine, înseamnă a fi pe deplin istoric sau pe deplin ființă vie: trebuie să mă pun de acord cu ea, ca istori;:t să aibă un oarecare raport direct cu mine, Într-un cuvînt, ca eu să rezum și să port În mine umanitatea, A Înțelege, înseamnă a-ți aminti să fi fost, Înseamnă a urma obiectul regăsindu-1. Garanția acestei descoperiri constă într-un fel de complicititc pc care o întîlnește în mine. Acesta ar fi modul de a proceda al reflcqici simpatice în fa.p obiectului cst.ic — și vom vcdc.1 cît de apropi ată <-Sle c.1 de :>c.niment, a:>upra căruia se deschide și care poate că o inspiră. Ea nu este altceva decît o atenție fidelă și pasionată prin care mă imprcgnc7. de o'jicct devenind consubstanțial obiectului și gra\ie căreia obiectul se pune În lumină întrucît devine familiar. Chestiunile pc care ni le vom pune: pentru ce această tușă, această linie mdodică, acest ornament? primesc acum un răspuns, dar nu prin descoperireJ. unei cauze exterioare operei, ci prin sentimentul unei necesități interioare operei. O necesitate pc care va trebui s-o numim existențială, întrucît ea este analoagă .aceleia pe care noi înșine o încercăm 3iunci cînd sîntem obligați, prin dezvoltarea însăși a ființei noastre, la o cutare opțiune sau la o cutJ.rc judecată. Pentru ce acești monștri În tJ.blourile lui Bosch? Pentru a ne arunca în atmosfera unui univers magic în care proliferează oribilul, un oribil liniștit care trebuie n::cc.:nzat întrucît el ne apare ca atare 1 Acest fel de a.si^lare a celuilalt nu esu-, totuși, o i^rntHIÎcare. IIUSSERL, care o numește ,.cuplare" în "apre-%entarea asi.mila.ntă^, ^adaugă că celălalt, ca aprezentat ,.nu n o t l e t !it!:s, p. 94} în sfera pr^wr^lă a ce;::e îmi aparte: căci eu nu sînt celălalt și nu 1-^ putea gindi ,.ca ceva ani'og cu ceea ce îmi :tpaqine". (p. 97). prin detaliu mai degrabă decît prin masă, și pentru că el ne investește printr-o lentă și minuțioasă dczagregare a lucrurilor familiare. Pentru ce insistentul cromatism din Trista» și lsolda, dacă nu pentru a ne fermeca și familiariza cu tonul unei povești de dragoste absurdă și vehemcntă care refuză ziua În favoarea nopții? Pentru ce crom.t-tismul, care are, desigur, o altă funqic în Maeștrii cintăreți, și acordurile simfoniei a IX-a mai degrabă decît acordurile simfonici a VII-a de Mon-teverdi? Cu siguranță că reflcqia estetică trebuie să consimtă la propriul său sfîrșit. Ea nu trebuie să refuze evidența unei necesități care-și este suficientă sieși, și anume din două motive: mai în-tîi pentru că c vorba de o necesitate a operei așa cum este, necesitate ce interzice orice ipoteză în legătură cu ceea ce ea ar fi putut fi; al doilea, pentru că e vorba de o necesitate interioară operei, necesitate care nu s-ar putea explica invocînd infinit seria, sau seriile, de cauze. A Înțelege opera, înseamnă a te asigura că ea nu poate fi alta decît este. Iar aici nu e vorba de o tautologie, Întrucît această asigurare nu ne poate pătrunde decît dacă noi Înșine sîntem pătrunși de operă, îndeajuns pentru a o lăsa să se dezvolte și să s(! J.firme În noi, deajuns pentru a găsi În această intimitate cu ea voința de a-i căuta sensul în ca Însăși. Aceasta În-trucît necesitatcJ. existențială - repetăm - nu poate fi cunoscută în afară, ea nu poate fi încercată decît În mine, dacă sînt capabil să mă deschid ei. Aceasta este necesitatea obiectului estetic, dar pc care va trebui s-o recunosc În mine. Dar să precizăm că această necesitate nu este cîtuși de puțin aceea care apasă din afară asupra tuturor lucrurilor lumii, ci o necesitJ.te prin care obiectul estetic se propune și se afirmă ca perfect și imuabil, nesupunîndu-se ^^ît propriei sale legi. Ea îi conferă un caracter inepuizabil prin care re-fleqia îl descoperă ca fiind incomparabil. Se poate spune însă că, într-un anume sens, inepuizabil este orice obiect perceput a cărui aparență este Întotdeauna completată de imaginație, astfel că fiecare scop evocă o multiplicitate de alte scopuri, și că posibilul se află întotdeauna la orizontul realului. Această indetenninare a datului aparține, evident, și obiectului estetic, care este întotdeauna Wl obiect perceput a cărui percepție nu este niciodată încheiată, dar care nu se dovedește a fi suficientă pentru a-l caracteriza. Nu este vorba, cu atît mai mult, de inepuizabilitatea determinărilor antice prin care obiectul este dependent de întregul univers, insesizabil prin multiplicitatea relațiilor care îl constituie. Acest adevăr se aplică obiectului material ca suport al obiectului estetic, dar cu care obiectul estetic nu se identifică niciodată: catedrala este desigur, această masă de piatră hărăzită croziunii ca orice grămadă de* •pietriș, dar ea este și altceva, -- o idee încarnată În raport cu care piatra nu este dl.!cît un mijloc de apariție. Percepția însăși este aceea care ne instruiește și ne interzice să reducem obiectul estetic la statutul unui obiect oarecare: percepția naivă este mai Înțeleaptă decît in-te!ectul, întrucît ca ne avertizează În legătură cu ccc.1 ce obiectul estetic are solid sau (cînd el este es-tomp.lt, ca în artele temporale) consistent și org.1nic. un c.1ractcr de ireductibilitate la contingentul relațiilor ex:terioare. Aceste două tipuri de inepuiza-bilitatc pot fi considerate cantitative sau, În tcr-mcni bergsonicni, extensive. Le putem numi tot atît de bine și negative, Întrucît ele indică, deopotrivă, finitudinea cunoașterii sensibile - incapabilă să coincidă cu obiectul său — .și finitudinea obiectului pe care trebuie să-1 raportăm la univers pentru a-l determina în întregime. Aceste două tipuri de inepuizabilitate - să mai adăugăm - definesc anumite aspecte ale obiectului, alteritatea și exrerioritatea sa sau, altfel spus, exterioritatea SJ. În raport cu conștiința percepătoare și exterioritatea sa în raport cu sine Însuși. Să observăm însă că aceste caractere, departe de a conveni obiectului estetic ca atare, trădează proximitatea esențială pe care el o întreține cu conștiința și, de asemenea. coerența organică ce face din el un cvasi-subiect. Aceste caractere definesc numai situația obiectului în raport cu privirea ce se fixează asupra lui, sau în raport cu alte obiecte care compun împreună cu el realul; ele caracterizează ființa În sinelui care nu poate fi în și pentru sine, care rămîne Întotdeauna rebelă la inteligibilitatea esenței și la vanitatea ideii. Există însă și un alt tip de inepuizabilitate, și anume prin exces și nu prin lipsă, formă de care ne apropiem atunci cînd ne eîndim la multiplicitatea interpretărilor posibile date aceluiași obiect; această multiplicitate .are un sens pozitiv, ea atestă bogăția obiectului; dacă există vreun defect, acesta rezidă numai în cunoașterea noanră care nu se poate explica în mod rațional. Aceasta cu atît mai mult, cu cît nu e vorba, ca în planul percepției, de o infinitate de scopuri totdeauna parțiale și care invocă un complement, dintre care nici unul nu poate fi adevărat Întrucît e cu totul van să căutăm adevărul la nivelul aparenței - cîtă vreme aceasta e definită prin relativitatea sa. E vorba, mai degrabă, de o pluralitate de semnificații care sînt, mai mult decît perspective prelevate asupra obiectului, expresii totale ale acestui obiect. Și În măsura În care, totuși. aceste semnificații dqin Încă statutul unor puncte de vedere - distinse de către inteligență și comparabile cu punctele de vedere ale percepției - ele atestă încă exterioritatca obiectului și faptul că el este ireductibil la inteligență, așa cum era ireductibil la privire. In măsura În care aceste puncte de vedere reprezintă un efort pentru a sesîzJ. natura Însăși a obiectului, concursul lor atestă, neîndoielnic, profunzimea acestuia, o profunzime care nu e numai opacitatea în-sinelui, ci plenitudinea unui sens. Intr-adevăr, dacă obiectul estetic este inepuizabil, el este, finalmente, grație profunzimii sale: el nu există în maniera lucrului pe ca;c nu-l putcm cuprinde dintr-o singura pn.vue, c1 ,.,m man!era unei conșt.i.ințe careia nu-t putem atinge adlncimi.le. Profunzimea fizică este Încă o imagini! înșelătoare, cu atît mai mult cu cît ca invocă măsura și extensia. Obiectul estetic e profund pentru că el este dincolo de măsură și, mai ales, pentru că ne obligă să ne transformăm pentru a-l sesiza: ceea ce măsoară profunzimea obiectului estetic este profunzimea de exis- tență la care ne invită; profunzimea sa este corelativă cu a noastră. Această corelație este caracteristică sentimentului care culminează În experiența estetică. Acest senthnent poate fi descris prin explicarea acestei corelații, arătînd în ce fel omul devine profund și În ce fel, În schimb, obiectul îi apare profund. Vom avea mult de cî^igat În acest sens propu-nîndu-ne să verificăm ceea ce am sugerat de mai multe ori În legătură cu ființa obiectului estetic și anume că profunzimea sa nu poate fi sesizată decît ca un corelat, și, de asemenea, ca imagine a profunzimii spirituale. Să ne oprim, deci, un moment asupra acestei accepții a noțiunii de profunzime. "-CL 4 ^J 2. SENTIMENTUL CA EXISTENȚĂ PROFUNDA Intr-adevăr, cu imaginea profun7.imii umane încercăm profunzimea lucrurilor. O pădure profundă, o apă profundă - iată realități care ne atrag Întrucît avem impresia unui adevăr de descoperit, a unui minunat secret prezent în inima lucrului: ce faună stranie tăinuie fundul mărilor? Ce castel încîntător se ascunde în pădurea somnolentă? Eterna seducic a ascunsului. Dar ascunsul nu e cîtuși de puțin ncaștcptatul, extraordinarul de care ne ciocnim la cotitura drumului; acest neașteptat poate stîrni cele mai vii emoții, dar el rămîne fără prestigiu oricît de mare ar fi puterea sa. Ascunsul este neașteptatul pe care îl așteptăm, pe care îl rîvnim la capătul unei lungi explorări, recompensa promisă eroilor aventurii. Curioșii care privesc aceste animale din altă lume care populează acvariile știu bine că ele nu constituie pentru ei ceea ce au constituit pentru îndrăzneții care le-au smuls din adîncurile marine, ceea ce vor fi pentru cei care le vor contempla prin hu-blou} batiscafului. Ascunsul nu are preț, decît prin provocarea pe care o lansează și poate că există dintotdeauna ceva sublim în ceea ce este ascuns. Curajul este, cu siguranță, o primă manifestare a pro- funzimii în om. După Le Senne, curajul este sufle- tul oricărei virtuți: el se treze^e la gustul aventurii care este dorința inexplicabilă a unui obiect absent; curajul se confirmă În actul său ca izvorînd dintr-o stranie decizie care, ea însăși, vine de mai departe decît mimările spontane ale furiei sau ale fricii. Pentru că, dacă în curaj există furie, așa cum o numește Platon, și poate frică, așa cum sugerează Ala:in, în el există încă și mai mult: e vorba de o decizie și de o fidelitate care izvorăsc din libertate, termen în lipsa căruia conversiunea omului În erou este inexplicabilă. Astfel, profunzimea ca sediu al ascunsului face apel la profunzimea din om - iată, dealtfel, și motivul pentru care ea nu este, pur și simplu, extensivă: profundul nu este un ceva îndepărtat, ci un ceva mai dificil. Dar să vedem ceva mai îndeaproape În ce constă profunzimea omuluil. Distincția: superficial-pro-fund este, desigur, un fapt de experiență: știm foarte bine să examinăm un om, să salutăm profunzimea unui caracter, a unui act sau a unei idei. Reflcqia însă poate să provoace degencrarca acestei experiențe spontane Într-un anumit romantism al profunzimii. Și va trebui să ocolim identificarea profundului cu ascunsul sau involuntarul, cu trecutul și cu inconștientul. In această privință, psihologia abisală oferă atîtea capcane cîte adevăruri aduce la lumină. Trecutul, Într-adevăr, pare a fi. un gaj al profunzimilor: noaptea în care se Înfundă este aceea a unui paradis pierdut a cărui fabuloasă amintire obsedează Genezcle pînă la Proust. Și este incontestabil că trecutul ne afectează și, uneori, În momentul unor experiențe privilegiate, mai viu decît recunoaștem. Intoarcerea În țara natală - elegie sau epopee - înseamnă pelerinaj la izvoare: ne Întîlnim cu noi înșine. Dar ceea ce este afectat, nu este poate trecutul ca atare, ci experiența pe care ne-o facem despre acesta — cu prilejul unei anumite percepții care ne prezintă mărturiile trecutului nostru - în momentul cînd 1 lndi. o dată, nu vom dd'ini această profWlzime a omului decît printr-un dub:u rapon pe care ea îl intretine cu profunzimea obi«tului: ea ii ^mditionează Înțele^^a și ii ilustrează noți^unea. încercăm a ne lega de acest trecut pentru a ne iden tifica, o clipă» cu ceea ce am fost. Triplă experiență: pe de o parte, facem bloc cu noi înșine, sîntem unul, În ciuda dispersării timpului. Pe de alta, ne încărcăm cu propriul nostru trecut. Prin-tr-o experiență inversă aceleia a Voyageur sans bagages, sîntem asigurap de propria noastră substanțialitate, dar fără ca această greutate a trecutului care ne Încarcă să ne facă să ne scufundăm într-un în-sine, intrucit totalitatea trecutului nostru nu este o pozirivitate de lucruri, ci afirmarea unei existențe. In sfîrșit, resimțim, totodată, irezistibila scurgere a timpului și că, totuși, ceva În noi rămîne invulnerabil la aceasta, nu numai pentru că trecutul nostru nu e abolit, ci pentru că el nu ne este străin. Experimcmăm, în acest fel, dimensiunea interiorirății, adică acel ceva prin care avem o profunzime, acea putere de a ne întîlni cu noi înșine și, în timp, de a scăpa timpului, întemeind, astfel, un nou timp, și anume prin fidelitatea amintirii și a promisiunii. Dar nu trecutul prin el Însuși este profund; el nu e nici chiar emoționant, Întrucît, ceea ce emoționează este Întîlnirea trecutului și prezentului în mine și, poate, de asemenea, caracterul imprevizibil al acestei întîlniri, pe care întîmplările vieții mi-o pot rezerva. Profundul constă, d"Cî, în utilizarea pe care o dau trecutului. Dar, așa cum profundul nu este cantitativ, el nu este nici extensiv și dacă e necesar să-1 raportăm la timp, e vorba de un timp considerat ca tensio și nu ca extensia. Profunzimea în om comandă timpului, În loc să fie comandată de timp. Ireparabila scurgere a clipelor nu mai constituie decît o ocazie de evocare a trecutului pentru a-i modela fața și de a ne angaja în viitor. Cliea care trece, dacă ea însăși are o profunzime, daca, în alți termeni, îi sînt în Întregime prezent și o consacru prin această prezență, nu se va pierde: ea trece în mine, devenind un temei originar în beneficiul căruia sînt de aici înainte. Intilnim aici analizele lui Gabriel Marcel1, subliniind ideea că profundul stă 1 «Note sur la profondeur», Fontain?, avril, 1946. în dezacord cu timpul și, de asemenea, cu spațiul, mai degrabă decît nu le-ar respecta. Mai exact, profundul prefigurează eternitatea În măsura în care atunci și acum tind să se confunde, ca și apropiatul și îndepărtatul, aici și în altă parte. Gabriel Maree! invocă exemplul copiilor care par că sînt În căutarea unui aici absolut, atunci cmd ci caută adăposturi secrete, o patrie metafizică s-ar putea spune. Vom puteJ. invoca, la fel, exemplul mituri.Ior către care urcă înroudcauna imaginația primitivă, mituri care nu se înscriu în timpul lumii, ci Într-un trecut absolut: a fost odată ... timpul care nu are strămoși, ci o posteritate, timp originar pe care timpul lumii nu Încetează să-I repete 1. Lucrurile se petrec cumva în felul În care romancierii engle7.Î descriu căutarea clipelor perfecte, și nu este cîtuși de puțin indiferent faptul că aceste clipe perfecte sînt marcate de o experiență estetică. In acest fel, trebuie să considerăm valabile două afirmatii: mai întîi că, dacă profundul stă Într-un oarecare raport cu timpul, acesta nu e, pur și simplu, la trecut ca atare. Prestigiul trecutului rezistă, fără îndoială, la analiză, întru-cît în el se amestecă ideea de origine ca îndepăr-t.lrc și ideea de origine ca reson, sau ideea de început ca un termen prim și ideea de început ca termen absolut: lucrurile se petrec ca și cum în-rlcpărtatul temporal ar ilustra și condiționa profunzimea clipei. (Această confuzie izvorăște, poate, din ceea ce AlquiC numește "dorința de eternitate" adică dorința de a scăpa timpului, dorință care ca însăși izvorăște din nostalgia desăvîrșitului: e foarte adevărat, În acest sens, că pentru sinele vrea să fie în-sine și că recursul la trecut constituie un mod de asigurare al ființei În securitatea irevocabiJului). In sfîrșit, profundul nu poate fi raportat la clipă, decît În măsura în care această clipă este .plină de mine și prelevată din timpul care sînt, iar nu din timpul În care sînt. Altfel 1 Cf. VAN DER LE^UWE, L'homme primiți/ n la rf- ligion, p. 100. spus, profundul se referă esențialmente la mine, la plenitudinea și la autenticitatea existenței mele; el nu este în timp decît În măsura În care timpul sînt eu. Trebuie să purificăm acum ideea profundului În mine și să distingem profundul și ascunsul (sau inconștientul) așa cum vom distinge profundul și îndepărtatul, tema ascunsului și a îndepănatului fiind, dealtminteri, înrudite. Există, desigur, în mine o profunzime a ceea ce sînt prin natură, o profunzime pe care ps:hologia, biologia și genetica o pot explora: în inconștientul, ereditatea și în rasa mea, În ceea ce transportă fluviul sîngelui de care vorbește Rilke, există propriile mele temeiuri, temeiuri la care trebuie să consimt și să le lămuresc. Aplecîndu-mă asupra acestui abis Încerc amețeala alpinistului care se află În marginea prăpas-tiei, sau amețeala exploratorului care se află În fața pădurii tropicale. Dar, să observăm, nu numai că profunzimea rădăcinilor eului nu apare decît celui ce și le as.umă - așa cum fascinația cobo-rîrilor În infern nu se exercită decît asupra omului decis să înfrunte pericolele și să-i pătrundă secretele - dar, poate că nu aici se află adevărata profunzime: aceasta nu rezidă În ceea ce sîntem, ci În ceea ce facem. Trecutul meu și rasa mea, această îndepărtată ascendență în care mă întîlnesc cu formele primitive ale vieții, sînt, evident, În mine. Dar această identificare nu pune cu adevărat o problemă fascinantă decît dacă sînt, în același timp, altceva, fie chiar și numai conștiința pe care o am în legătură cu ea. Pentru că, dacă eu nu sînt altceva decît o răspîntie de întîmplări, un moment al istoriei naturale, orice profunzime dispare. Trebuie să mă zguduie ideea că sînt o atare istorie, pentru că mă știu ireductibil la ea. Această istorie nu este profundă decît pentru o ființă care deține conștiința autenticei sale profunzimi. De unde o va extrage? Din puterea de a fi conștient de sine, de a duce și trăi o viață interioară al cărei ritm nu este supus întîmplărilor exterioare. Această adevărată profunzime, profunzimea obiectivității, este dublu subordonată: nu numai că ea trebuie să fie recunoscută de către sine, ci trebuie să fie integrată în acesta; trecutul individului și chiar al speciei, se ^desc^peră, finaLmente, în mine însumi. In caz contrar, el se reduce la o suită anonimă de evenimente care mă lasă indiferent. Dacă, în mod asemănător, psihologia trebuie să pună accentul pe experien,ele copilăriei, aceasta nu pentru că sînt infanrile, ci pentru că sînt decisive, pentru că omul, într-a:dcvăr, repetă copilul așa cum primitivul repetă tradiția ancestrală. Sîntem îndreptățiți să căutăm profundul în trecut, intrucit putem verifica Împrejurarea că el este Încăreat de viitor. Dar prezentul Însuși îl poate tăinui, dacă el pune În mișcare în noi o undă temporală, dacă ceva în noi se configurează și se decide prin el; nu e suficient ca experiența să se gravezc în noi ca o amintire de neșters, e necesar ca ea să ne transforme și să ne orienteze viitorul. Dacă ne-am lăsa tentați de transcrierea calitativului În cantitativ am spune că va Ji profund cel care va atinge șt trat un mare numar de stari, așa cum o idee este profundă atunci cînd determină un întreg sistem intelectual, sau o pasiune atunci cînd stîrnește nenumărate gînduri sau cînd suscită nn mare număr de acte. Totuși, profunzimea nu se lasă măsurată prin numărul de acte pe care le generează sau le inspiră; ea nu are această posteritate decît pentru că mai întîi, este și rămîne o anume calitate a trăitului, un mod de a trăi căruia sentimentul îi este cea mai bună ilustrare. A fi profund, înseamnă a te situa într-un plan de unde poți deveni sensibil prin întreaga ta ființă, plan în care persoana se regăsește și se angajează. lnțelegem acest lucru prin contrast cu modurile in-diferenței, detașate și superficiale și care atestă că subiectul nu se regăsește cu adevărat pe sine, ci se aban-donează bunului plac al clipei, fără proiecte și fără memorie, Într-un timp care nu este decît succesiune și nu angajare. A fi profund, înseamnă a refuza să fii lucru, Întotdeauna exterior în sinelui tău, dispersat și risipit În derularea cli-pelm. lnseamnă a te face capabil de o viață Interioară, de a-ți cuceri o intimitate - ceea ce indică, pînă la urmă, noțiunea de conștiință așa cum rema:rca Pradines: geneza unui pentru--sine, dar nu ca putere de negație, ci ca putere de afirmare. Această profunzime aparține sentimentului și, cu deosebire, sentimentului estetic. Prin această profunzime sentimentul se distinge de o simplă impresie, el, și nu impresia este corespondentul expresiei În obiect. Singurul gaj de profunzime pc care nu-l poate da, în aparență, sentimentul estetic este perseverența; dar sentimentul estetic compensează puterea de a dura prin plenitudinea clipei. Se poate arăta, apoi, că chiar daca sentimentul estetic nu-și manifestă perseverența În afară prin acte, undele sale nu se amortizează decît foarte lent și tocmai prin aceasta gustul nostru se formează și se maturizează. ln orice ca7., sentimentul estetic comportă alte semne de profunditatc. El implică, mai Întîi. prezența totală a subiectului; obiectul nu-i este prezent decît dacă subiectul însuși este prezent. Cîtă vreme îmi exercit doar judecata, mă detașez de obiect, devin impersonal: reflcqia separă. In fața obiectului estetic, dimpotrivă, nu sînt nici conștiința pură în sensul unui cogito transcendental, nici privire pură pentru că această privire este încărcată de tot ceea ce sînt. Obiectul estetic nu este cu adevărat al meu, decît dacă sînt al lui. Imprejurarea ne apare limpede prin contrast cu experiența acelor spectatori care nu-i acordă decît o privire rapidă și superficială și care nu Înțeleg nimic pentru că sînt total absenți. Sentimentul estetic este pro- fund pentru că obiectul afectează tot ceea ce mă constituie; trecutul meu este imanent prezentului contemplației mele, el este aici ca ceea ce sînt: nu rezultatul unei istorii care ar face din mine termenul unei secvențe cauzate, ci sediul unei durate În care sînt reunit cu mine însumi; trecutul care sînt conferă densitate ființei mele și, de aseme^ nea, putere de pătrundere privirii mele. Cum aș putea simți muzica dacă n-aș fi decît o ureche momentană, cladi urechea mea n-ar fi formată și, mai mult, dacă n-aș lăsa sunetele să răsune și să-și găsească ecou în eul pe care li-1 ofer? Aceasta nu vrea să Însemne, desi-gur, că o anumită melodie aor însufleți în mine o M^e tristețe, ar conjura cutare dragoste, ar trezt un cutare regret, ar evoca o cutare suită de gînduri, pentru că, în acest caz, aș Înceta s-o mai ascult, așa cum se întîmplă dc-Sl'ori. Aceasta înseamnă însă că toate evenimentele trecutului meu au devenit eu și că, ascultînd melodia consimt să fiu acest cu, În loc să trăiesc la propria-mi suprafață. Lucrurile se petrec ca și cum, pentru a fi cu adevărat prezent lumii lui Shakes-peare sau Balzac trebuie, cum se spune, să fi trăit. Dar aceasta nu în sensul confruntării operei cu o cutare experiență pe care am realizat-o și pc care aș reînsufleți-o pînă la punctul În care ar fi trebuit să fiu ucigaș pentru a-l Înțelege pc Macbeth, tată nefericit pentru a-1 Înțelege pe Lear sau Go-riot; dimpotrivă, opera este aceea care mă va învăța în ce constă pcrvcrsiunca voinței la ucigaș s<\u frămîntările sufletești la un părinte, dar cu condiția să particip la ca, ceea ce presupune un ccvJ. v!..tlnerabil În mine, greutarea substanțială și, totuși ncmatcrială a eului profund. Cu cît voi oferi mai multe puncte de contact cu opera, cu atît ca mi se va revela mai bine; aceasta pentru că experiența pc care mi-am Însușit-o nu rămîne indifercntă, dar nu Întrucît ca mă instruiește În legătură cu sensul operei, ci pentru că permite operei să mă instruiască conferind eului mai multă profunzime, ;ar operei mai multă putere asupra meal. Dacă sentimentul estetic este profund pentru că ne unește, el se dovedește a fi profund, de asemenea, întrucît ne deschide; viața interioară nu Înseamnă rătăcirea sub:ectului În meandrele Încețoșate ale meditației subiective; ea se manifestă pr!n 1 Intilnim aici o formă a fenomenului de atenție: cînd sînt atent la o idee sau la un obiect, înseamnă că le sînt sensibilizat prin trecutul cunoașterii mele; reîntîlnim aici ceea ce mai înainte am spus în legătură cu mobilizarea cunoștințe!or i ie nu nt i «nuim:nt a:;n[iat ajoroată obitttulin :stetic, ac:ast! p;:uu că experiențele mele afective și cunoștințele n-ele sint, în egală măsură, prezente; nu numai inteligența este, astfel, sensibilizată, acte șl pare că nu e nimic altceva decît calitatea acestor acte cînd acestea încetează să mai fie răspunsuri fără fior la solicitările mediului. In orizontul exper.'enței estetice, viața interioară se manifestă, înainte de toate, prin puterea sa de deschidere. A fi profund, Înseamnă a fi disponibil. Din punct de vedere transcendental, noi nu putem deschide o lume și nu ne putem deschide acestei lumi, decît printr-o aceeași mișcare: există o reciprocitate Între intenționalitate și ființa de sine (1'2-trc-soi): ființa de sine nu mai desemnează însă ra;porrul pur la sine constitutiv unui cu care gînde^e. ci substanța eului profund; iar intenționalitatea nu mai este vizare de ci participare la. Într-adevăr, a mă deschide aici nu înseamnă numai a fi conștient de ceva, ci a mă asocia la ceva. Sentimentul este comuniunea în care aduc întreaga mea ființă. Am cercetat, dealtfel, în mai multe planuri, problema necesității acestei participări la obiectul estetic. Să precizăm că aici nu c vorba numai de o participare imaginativă prin care confcrim obiectului reprc7.cntat o cvasi-rcalitate, ci de a accede la o intimitate cu ceea ce exprimă obiectul. Nu c vorba de a crede că Hamlet este real pentru a fi interesați În aventurile sale, ci de a fi prezenți lumii lui Hamlet, de a ne lăsa afectați și învăluiți de ca. Sentimentul este profund, deci, prin această specie de generozitate, prin Încrederea pc care o acordăm obiectului și care nu se va consuma fără fervoare (pentru că omul profund este omul capabil de a avea Încredere În altul, omul care descoperă În el dimensiunea ascunsă a actelor sale: o noblețe În ceea ce pare josnic, o grandoare în ceea ce pare mic și, În orice caz, o personalitate În ceea ce parc anonim și o libenate în ceea ce pare determinat). Observația ni se pare a fi valabilă și pentru sentimentul de dragoste, dar asupra acestei chestiuni vom reveni în momentul În care vom aduce în discuție atitudinea estetică: nu cumva dragostea este ace.1stă așteptare a unei conversiuni prin atenția față de altul, față de ceea ce el este și față de ceea ce exprimă? Acest lucru nu devine posibil decît pentru că sentimentul ne permite să citim aceste expresii. Aceasta e, poate, suprema garanție a profunzimii sentimentului, și anume aceea că el este inteligent așa cum inteligența nu poate să fie: fără să se angajeze în eforturi, tocmai pentru că sentimentul este deschidere și atenție. Obiectul îi devine transparent, dar nu în sensul transparenței ideilor clare, ci al transparenței unui semn care este semnificația sa, al transparenței unui surîs care este tandrețea sau al unui motet care e cucernicia. Înțelegerea expresiei estetice va fi cu atît mai vie cu cît prezența noastră este mai deplină și, În consecință, sentimentul nostru mai bogat. Copilul cunoaște tandrețea în brațele Întinse ale mamei sale, dar întregul său răspuns se rezumă la actul de abandonare. Omul cunoaște tandrețea într-un andante de Moz.art - acea nuanță singulară a tandreței, o bucurie care a trecut peste nu se știe cîte încercări fără să se piardă în ele -pentru că el îi oferă din propria sa profunzime un aliment substanțial. Sensul este pătruns direct, dar acest sens este cu atît mai bogat cu cît este privit mai profund. Astfel, profunzimea sentimentului estetic se măsoară prin ceea ce el descoperă în obiect. E necesar, acwn, să revenim asupra profunzimii obiectului. Am schițat mai înainte această noțiune, cel puțin negativ, arătînd că reflecția nu poate epuiza sensul obiectului estetic. Ne rămîne acum să-I înțelegem ca un corelat al profunzimii sentimentului. 3. PROFUNZIMEA OBIECTULUI ESTETIC Dacă ne propunem să definim profunzimea obiectului estetic e necesar, mai întîi - dealtfel, ca și În cazul definirli profunzimii omului - să o considerăm într-o relație de opoziție cu ceea ce nu poate fi. Trebuie, În primul rînd, să abandonăm sau să purificăm temele îndepărtatului și ascunsului. Obiectul estetic nu este profund Întru-cît este îndepărtat sau întrucît ceva din substanța sa ar aparține trecutului; nici exotismul și nici vechimea nu-i sînt o cauțiune. Dacă ne alăturăm anticului o facem pentru mai multe rațiuni extra-estetice. Prima ar fi aceea că dovedim o oarecare plăcere în a reconstitui o istorie; avem un gust dezvoltat al istoriei și sîntem recunoscători obiectelor care pot alimenta acest gust, împrejur<lrc ce poate merge pînă la o stranie superstiție și anume aceea că data este o proprietate intrinsecă obiectului și că ea posedă, în consecință, o virtute proprie. Există aici un adevăr și anume că data indică, cel mai adesea, stilul - fapt de natură să ne furnizeze prețioase și intercsJ.ntc informații asupra naturii obiectului și locului său În istoria este-ricii. Nu trebuie trecut însă cu vederea Împrejurarea că, de fapt, stilul este acela care permite datarea și instituirea unei cronologii, iar nu da-ta care permite să percepem stilul; așa cum percepția estetică arc nevoie să fie avertizată și instruită, data este, deseori, aceea care ne alertează și ne permite să observăm mai bine obiectul sau, cel puțin, de a ne exercira reflcqia critică. A doua rațiune, de același ordin, rezidă în aceea că vechimea constituie prin ea Însăși o recomandare În măsura În care ea ne asigură că obiectul, pentru a veni pînă la noi, a trebuit să fie purtat de o lungă admiratie în timp; în același fel în care percepția noastră caută puncte de reper și elemente auxiliare, tot a$a. gustul nostru își caută strămoși care să-I justifice: vechimc.l const:tuie un gaj pentru judecată. Dar ea este, de asemenea, - și aceasta ar fi a treia rațiune - un gaj pentru obiectul însuși: faptul că a traversat epocile și a rezistat timpului -iară semnul solidității și, În același timp, al influenței sale. Longevitatea este semn de sănătate. Totuși, dacă aceste rațiuni explică prestigiul îndepărtatului, ele nu ne autorizează să măsurăm valoarea intrinsecă a ob!cctului estetic după vîrsta sa. Ele sugerează, dealtminteri, că important nu c ca obiectul să fie Încărcat de timp, ci să reziste timpului. Obiectul estetic nu este istoric decît pentru reflecția critică; în el însuși, obiectul estetic tinde să scape istoriei, tinde să fie nu martorul unei epoci istorice, ci sursa propriei sale lumi și a propriei sale istorii. Profunzimea estetică nu este, cu atît mai mult, ascunsul. De la îndepărtat la ascuns nu există, de^ altminteri, decît un pas. Vom spune însă că îndepărtatul nu califică în obiectul estetic decît ceea ce este natură destinată timpului; agcunsul n-ar putea califica În el decît conținutul și anume 1n sensul În care spunem: există În el un secret. A invoca ascunsul înseamnă a nega legea fundamentală a obiectului estetic, adică adecvarea apariției la ființa saj ar însemna în același timp, să-i trădăm interioritatea care nu ne apare decît exte-riorizîndu-se. Totuși, există două aspecte ale obiectului estetic, aspecte ce rclansează și par să justifice ideea ascunsului: obiectul estetic este, adesea, straniu și dificil. Or, dacă profundul relevă adesea oarecari laturi stranii, faptul se poate explica prin aceea că el nu este ca atare decît cu condiția de a ne dezrădăcina, de a ne smulge obișnuințelor - corpul eului superficial - pentru a ne pune în fața unei lumi noi care cere o privire nouă. Cînd obiectul estetic nu este capabil să ne surprindă și să ne transforme, inscamnă că nu-i putem face pe deplin dreptate: ln această ipostază ne apare ca un obiect uzual de care ne achităm din momentul În care i-am acor-Jar răspunsul distrat al obișnuințelor noastre și din momentul în care l-am integrat În zona acțiunii noastre. O astfel de atitudine apare atunci cînd, de pildă, părăsim un tablou imediat după ce i-am recunoscut subiectul, ca și cum funqia sa n-ar fi alta decît aceea de a reprezenta acest subiect. Sau - ca. să continuăm exemplele - atunci cînd o muzică nu e ascultată decît pentru a ne acorda pașii, ca și cum funeția sa n-ar fi alta decît aceea de a ne face să mărșăluim sau să dansăm sau, pur și simplu, de a crea un fond sonor mișcărilor noastre. Aceeași atitudine apare atunci cind o ceramică nu este utilizată decît ca recipient sau atunci cînd un poem c citit ca •Jn text de .e,roză. Se ^ie, în schimb, cît zel depune arta moderna pentru a zgudui: este una din mărturiile cele mai si- gure în legătură cu conștiința pe care ea și-o face despre sine. Zguduirea, fără îndoială, poate fi provocată fără scandal și fără să se violenteze logica imanentă percepțiilor: obiectul estetic ne poate afecta și converti la atitudinea estetică în mod cît se poate de simplu, prin liniștita necesitate cu care ni se impune: un portret de Clouet, o fugă de Bach, frontonul unui templu grec descurajează instantaneu obișnuințele noastre perceptive și ne impun respect prin suverana lor prezență, prin interogația mută care apasă asupra noastră. Mai mult, a provoca uimirea nu constituie, în nici un caz, un scop, un scop care e atît de ușor de atins. Ceea ce distinge arta autentică de parodia sa, constă în faptul că voința de a zgudui rămîne aici în serviciul voinței de a semnifica și ci straniul ascute atenția. ln acest caz, straniul nu este arbitrar: el poate să apară ca atare prin raportare la obișnuințele pc care le contractăm cu privire b. obiectele uzuale și care se erijează, În chip legitim, în norme de aqiuni cotidiene ; el ne apare ca necesar prin raportare la conștiința pe care o avem despre obiectul estetic. tn locul rcaqiilor ordinare pe care le deconcenează, el trezește în noi sentimentul unei necesități interioare obiectului, necesitate pe care trebuie s-o simțim și nu s-o Înțelegem. ln acest fel, surpriza nu pare a fi decît un prim moment, un moment indispensabil pentru a purga percepția și pentru a conduce la dezinteresul solicitat. Și, totuși, ea e mai mult decît atît. Intr-adevăr, comparată cu neliniștea prin care Începe știința - dacă îi dăm crezare lui Aristotel - și, de asemenea, filoso-fia, dacă avem încredere în Husserl și În comentatorii săi, zguduirea estetică dezvăluie drept particularitate faptul că ea nn provoacă reflecția decît pentru a o depăși: ceea ce obiectul solicită nu este atît să fie Înțeles, cît să fie resimțit în propria sa profunzime ca o mărturie irecuzabilă. Pentru că, Încă odată, îi vom fi infideli dacă nu devenim sensibili în fața caracterului său de "în afara legii", dacă pretindem să-1 domesticim explicîndu-1 și fă-cîndu-! să intre în universul obișnuințelor noastre. El trebuie să fie întotdeauna nou În ochii noștri, percepția noastră trebuie să fie Întotdeauna ingenuă, chiar cînd ea este familiară. Zguduirea pe care o suscită obiectul estetic nu poate să dispară imediat cîtă vreme nu renunțăm la atitudinea estetică. Și dacă această zguduire e durabilă, faptul se explică prin împrejurarea că obiectul estetic nu zguduie propunîndu-se ca o problemă de rezolvat sau ca o anomalie de diagnosticat. El nu e straniu prin comparație cu un model cu care ar trebui să-I confruntăm. Aceasta ar însemna să-I raportăm la o normă străină, fără a ține seama de propria sa normativitate, adică de capacitatea sa de a-și fi sieși suficient fără a se măsura cu realul. Stranietatea obiectului estetic ne invită să-I percepem mai bine pentru a-1 însuși; ea nu se risipește Întrucît straniul ne apare ca un aspect al profunzimii și nu un carJ.cLer pe care rcf!eqia îl poate face să dispară, a j cum, În filosofiilc pentru care sensibilul nu este decît o degradare a intcligibilului, refleqia poate să transforme confuzul în clar. Straniul nu exprimă numai un gol de cunoaștere. ci un atribut pozitiv al obiectului pc cuc. eliminîndu-1, il vom denatura. Straniul — pe de altă parte — nu poate fi explicat prin ascuns, pentru că obiectul estetic nu a<>cunde nimic: s:::n:.ul operei este acolo În Întregime și d..1că c vorba de un mister, c un mista În plină lumină. Se poate spune, totuși. d obiectul este'tic este uneori dificil, și că aici trebuie să vedem un semn al profunzimii. El nu e însă dificil În felul unei probleme a cărei soluție rămîne ascunsă, ca și cum sr:1sul său ar putea fi extras din el și obiectiv stabilit. Cînd spunem că o operă e dificilă noi căutăm în eJ., deseori, altceva decît ceea ce ea efectiv ne propune, ohsrinîndu -ne să credem că n-ar fi decît o chestiune de Înțelegere. O atare atitudine are, dealtminteri, circumstanțe atenuante. Mai întîi pentru că într-adevăr, percepția estetică trece prin intelect, ca orice percepție, pentru că obiectul estetic, de asemeni, este obiect. Și e indicat, fără îndoială, .ca opera de artă să nu opună rezistență acestui dem-ers natural, dînd satisfaqie intelectului care îi pune întrebări În legătură cu ceea ce ea re- prezintă. Aceasta pentru că obiectul reprezentat e aceh care cade sud jurisdiqia intelecnului și de el ține constatarea că obscuritatea este posibilă: este obscură opera al cărei obiect reprezentat apare defectuos și nu se lasă identificat. Cu siguranță însă că identificarea și Înțelegerea rațională a subiectului nu sînt cîtuși de puțin scopul percepției estetice. Dcnunțăm, deseori, - pe de o parte -mai ales dificultățile ce apar în artele limbajului, Întrucît acesta, potrivit utilizării comune pe care i-o dăm, ne invită Întotdeauna să căutăm o semnificație obiectivă. Și fără îndoială că vom trăda limbajul dacă neglijăm funcția sa semantică, ncgli-lență care condamnă, poate, anumite întreprinderi literare. Să precizăm că utilizarea estetică a limbajului depășește uzajul său utilitar, motiv pentru care dificultățile semantice nu pot constitui o obiecție decisivă contra unui poem sau a unui roman. In acest sens este important de reținut că ceea ce este obscur nu este și inaccesibil. E posibil să nu putem interpreta cutare vers dintr-un poem: "Timpul scînteiază și visul este cunoaștere" - ce vrea să spună acest vers, Într-adevăr? Dar atunci cînd devenim sensibili la atmosfera incantatorie a poemului, atunci cînd sîntem induși în starea poetică (ceea ce poate solicita o îndelungă familiaritate, incomparabilă, totuși, cu efortul de Înțelegere depus pentru descoperirea soluției unei probleme) nu ne mai punem această chestiune: a Înțelege nu mai înseamnă a explica, ci a simți: poemul poartă În noi fructele sale. Același lucru se întîmplă, poate, cu poeziile reputate ca facile În fața cărora nu mai sîntem atenți la sensul lor literal, nu mai realizăm semnificațiile obiective și evidența care ne copleșește este aceea a sentimentului: "0 lacuri, roci mute, grote, pădure obscură ..," Nu avem de a face aici cu un inventar geografic, ci cu un fel de încîntare căreia îi cedăm; finalmente, le Înțelegem exact așa cum Înțelegem textele cele mai dificile, acct:-dînd prin sentiment la o lume ce nu poate fi definită. In fața oricărei arte sîntem ca în fa,a muzicii, deci în domeniul În care reprezentarea dis- pare înaintea expresiei, Întrucît acesta este privilegiul - redutabil - al muzicii, acela de a trezi sentimentul fără a provoca reflecia, de a ne invita la o profunzime care nu este J.ccea a obscurității. Nu există obscuritate pentru sentimentul care cunoaște obiectul exprimat, ci numai pentru intelectul care cunoaște obiectul reprezentat. Dar atunci în ce constă profunzimea obiectului estetic, dacă îndepărtatul nu e decît un semn facultativ și dacă obscurul devine transparent sentimentului? Ea trehuie căutată În capacitatea obiectului estetic de a exprima, prin care el este analogul unei subicctivități. Capacitatea la care ne referim ține de interioritatea sa și asupra acestui aspect c necesar s:\ insistăm mai întîi. Ca și în ca7.ul omului, intcrioritatc.l obiectului estetic se manifestă prin intcasitatea ființei sale: Într-un anumlt mod de a exista pc un plan care transcende orizontul existenței brute făgăduite extcnsiunii. Așa cum există oameni superficiali, există și lucruri superficiale; ele par superflue, incapabile să-și justifice existența (Schopenhauer ar spune: incapabile si-și manifeste chiar voința elementară care le promite existenței), fie aceasta chiar și prin utilitatea lor: ele nu răspund nici unei nevoi, nu cheamă nici un gest, nici măcar nu solicită curiozitatea. Ele nu au, deci, interioritate: ele nu exprimă nimic care să sugaa.!.: o necesitate internă, nu sînt s;:mnificante sau nu semnifică decît ceea ce nu sînt, așa cum reflexele apei semnifică norii. Și fără îndoială că elementul lichid e acela care ilustrca7ă cel mai bine această existență superficială; iată pentru ce mHca este întotdeauna celebrată ca institutoarea inteligenței, pentru că, singură inteligența, gîndind prin relații, se acordă cu această exterioritate radicală. Totuși, marea ne emoționează și ne vorbește prin blîn-dețea și violenta sa, prin forta valurilor $i prin sclipirea culorilor sale, prin redu-tabila ei adîncime: s-ar putea spune că ceea ce este cel mai exterior c, de asemenea, ceea ce are cel mai mult suflet, ca și cum ar fi necesar ca obiectul să nu-și disimuleze cîtuși de puțin natura sa de obiect pentru a fi capabil de a ne emoționa, așa cum monu- mentul nu-și disimulează. masa de piatră sau tabloul fragilitatea pînzei. Sunetul muzical, de asemenea, nu-și dezavuează originea sa care se află În zgomot; și chiar poemul, opera literară, nu rc-nunță să fie lucruri prin natura lor sonoră, prin echilibrul și greutatea lor. Pentru obiectul estetic, e necesar să aibă, În planul în-sinelui, această densitate de a fi prin care el este natură. El trebuie să nu trișcze și să evite Împăunarea: numai în calitatea sa de obiect, fără să se abandoneze intelectului, trebuie si ne vorbească, astfel ca puterea sa să ne apară Întotdeauna ca un miracol. Lucrul natural parc a avea deja acest privilegiu: marca este profundă, dar nu În sensul de Întindere oceanografică, ci În sensul că ea face corp cu ca însăși, pentru că aceste mii de picături care dansează În spumă și care sfidează înțelegerea aparțin unei totalități inepuizabile, totdeauna asemănătoare cu ea Însăși, "masă de calm și vizibilă rc1:ervă". Acest mod de a repeta indefinit, de a menține o permanență inalterabilă constituie, limpede, imaginea unei anumite densități a fiintei. Dar trebuie să căutăm În altă parte realitatea profunzimii: cu ființa în-suflcțită și cu conștiința ar trebui să confruntăm obiectul estetic. Într-adevăr, fiinp vie nu încetează să-și propage propriul său sens; chiar percepția cc.:t mai elementară ne asigură că ca nu este în Întregime reductibilă la relațiile de exterioritate; caracterul său de totalitate organizată desemnează o anumită calitate de existență, existența unui subiect care se raportează la el Însuși și care se instalează cuceritor în existență. Aici se configurează, evident, o interioritate proprie vieții și anume prin dialectica parte-tot, prin acel echilibru perpetuu amenințat și rcdres.lt care asigură convergența funcțiilor În beneficiul organismului. Dar conștiința este aceea care este cu adevărat profundă, și anume prin viața sa interioară: raportul de la sine la sine se exprimă, în acest caz, În dialectica rcflecta-tului și reflectantului. E necesar, totuși, ca profunzimea să se exteriorizcze și să se manifeste printr-o relație fundamentală cu o lume. Intr-adevăr, conștiința stă, deopotrivă, În raport cu sine și în ra- port cu o lume; și poate că ar trebui spus că raportul cu sine condiționează raportul cu lumea, dar și invers, în Înțelesul că existența în lume trezește conștiința de sine. In orice caz, dacă raportul cu lumea este esențial pentru raportul cu sine, acest raport nu este, pur și simplu, raportul de la conținător la conținut; e necesar ca lumea să fie, Într-un anumit fel, prefigurată în sine pentru a fi relativ la ca. In mod asemănător, obiectul estetic este raport cu sine fiind, în același timp, raport cu lumea. El este profund, deopotrivă, prin perfeqiunca formei sale, prin finalitatea internă pe care o realizează ca o ființă însuflețită, și prin aura de sensuri pe care le difuzează și care iradia1.ă în lume: interioritatea sa este aceea a unui lucru, care secretă un sens prin care el devine nelimitat. Se parc, deci, că conștiința Împrumută ob:ectului estetic ceva din ființa sa, și fără îndoială pentru că el face apel la conștiință pentru a exista în mod deplin. In densitatea însăși a ființei sale există un raport de la sine la sine: el este identic cu aparența sa, dar aparența sa este aparența unei lumi. Și cu siguranță că această lume este aceea în care se realizează sau, mai degrabă, în care se exprimă fără să se realizeze, supraadău-garca de sens care face din obiectul estetic un obiect inepuizabil, astfel că raportul său cu această lume este maniera sa de a se raporta la sine. E însă de la sine Înțeles că, atunci cînd spunem că obiectul estetic poartă în el o lume, nu ne gîn-dim să-l identificăm în mod expres cu o conștiință. Dar sîntem autorizați să-I concepem prin analogic cu conștiința, pentru că el este delegatul unei conștiințe: am spus mai înainte că obiectul estetic îl exprimă pc autorul său, dar nu numai pentru că e produsul activității acestuia, ci pentru că el este expresia fiintei autorului. Prin intermediul autorului, obiectul estetic e o conștiință care se dezvăluie: ascultînd Cvintetul cu clarinet, sîntem pre-zenți lumii lui Mozart, ca și cum Mo1.art ar intra în comunicație cu noi. Diferența dintre conștiintă ți obiectul estetic constă În aceea că, fiind inepuizabilă întrucît c insesizahilă, și pentru că, chiar În culmea autenticității și plenitudinii sale ea implică încă refuzul și separația — raportul său cu lumea va fi un raport de privațiune: ea nu este nimic, ea nu este lumea către care tinde și cu care nu se poate identifica pentru a se instala în În-sine, chiar dacă îl prefigurează; raportul cu lumea este un raport pe care conștiința îl susține pentru a se realiza fără să se realizeze vreodată; lumea îi este exterioară, îi este relativă fără să-i fie identică, conștiința e purtată de lume fără a se pierde În ca; ființa În lume este esențialmente ambiguă. In timp ce obiectul estetic este inepuizabil pentru că este, de asemenea, un obiect real — suveran real: lumea pe care o suscită apare ca expresie a acestei supraabundențe și îi desăvîrșește realizarea. Raportul cu sine fiind aici un raport pozitiv asemeni aceluia care ilustrează finalitatea internă .1 ființei vii, după acordul părților cu totul constitutiv unei totalități, raportul cu lumea - cu o lume care este ea Însăși interioară obiectului - este, de asemenea, pozitiv și confirmă raportul cu sine. Numai că obiectul estetic nu este Dumnezeu, el nu este o causa sui care devine creatoare prin exces de existență! El este obiect perceput și ca atare subordonat conștiinței; de asemenea, raportul cu sine, raport prin care îl definim, este un ca și cum; în a-celași fel, lumea sa e o lume care nu poate fi decît simțită, o lume care nu este, În mod exact, reală. Lumea pe care o vizează conștiinp este o lume care nu este, dar e o lume reală; lumea obiectului estetic este o lume care este, dar ca lume ircală. E vorba de un ireal interior realității obiectului estetic căruia îi este sens, în timp ce lumea exterioară este un real exterior În raport cu irealitatea conștiinței căreia îi este scop. Conștiința este profundă prin modul în care, exteriorizîndu-se, se Încarcă de o necesitate existențială; obiectul estetic este profund prin modul În care se interiorizează tf, prin aceasta, se irealizează. In ambele cazuri, raportul cu sine condiționează raportul cu lumea; dar, Într-un caz, procesul este de exteriorizare, în altul de interiorizare. Astfel, profunzimea obiectului estetic se definește prin proprietatea acestuia de a se afirma ca obiect, dar și prin proprietatea sa de a se subiectiviza ca sursă a unei lumi. In această lume pătrundem prin sentiment. Dar, în același fel În care lumea exprimată nu poate fi Înțeleasă, cel puțin în artele reprezentative, fără lumea reprezentată, tot așa, sentimentul nu poate fi considerat fără reprezentare și fără rcflectia pc care aceasta o suscită. Asupra raportului sentimentului cu reflcqia În orizontul experienței estetice vom insista În cele ce urmează. 4. REFLECȚIE ȘI SENTIMENT IN PERCEPȚIA ESTETICA Se parc într-adevăr că, dacă obiectul estetic se recunoaște în expresivitatea sa, sentimentele pe care le suscită expresia constituie momcnrnl dcci-s!v. Am arătat, dealtfel, În ce fel logic.1 percepției estetice conduce la sentiment. Dar, Într-adcvilr. nu ex:stă o logică a perceptiei: pot Întotdeauna să refuz obiectul, rcfuzîndu-mă sentimentului: a percepe, este un act suspendat în lihcrtate: și În măsura în care e vorb.l de actul unui subiect C0ll-cret, .,istoric", el depinde de motivatii străine lo-picii percepției, cum ar fi natura și experiența subiectului sau circumstanțele care condiționează această experiență. Obiectul estetic, pc de o parte, solicită — prin autonomia sa — o cunoaștere obiectivă a ființei sale obiective; și dacă neglijăm pcr-feqiun ea sa formală, dacă picrd::m din vedere corpul operei pentru a ne impregn.l <.'U sufletul ci. acest suflet Însuși riscă să-mi scape, întrucît el nu-mi devine sensibil decît dacă este purtat de către materia și sensul obiectului. Nu există prezență simțită decît printr-o prezență Înțeleasă. Acesta ar fi motivul în virtutea căruia atitudinea estetică nu e tocmai simplă: ca nu poate exclude judecata în profitul sentimentului; ca ne dă imaginea unei oscilații perpetue între ceea ce am putea numi atitudinea critică și atitudinea sentimentală. Reflecția care se epuizează în cunoașterea unui obiect inepuizabil se îndreaptă spre sentiment. Știm pentru ce: dacă ceva din obiectul estetic îi scapă Întotdeauna, faptul se explică prin aceea că ea se străduie să-I trateze ca pe un obiect ordinar. Limita rcfleqiei constă În faptul că ea consideră obiectul din afară, că îl ține la distanță ca și cum s-ar teme că se va pierde În el și, prin aceasta, raba-tu! pc planul obiectivității. Dar trebuie să luăm În considerare, de asemenea, și limitele sentimentului: Ia cei doi poli ai sili, sentimentul este împresurat de rcfleqie. Am spus mai Înainte că sentimentul este inteligent prin el Însuși, dar totul se petrece ca și cum el și-ar extrage inteligența din proximitatea acestei duble reflcqii, ace(.!a care îl pregătește și aceea care îl ratifică. Aceasta se întîmplă pentru că, Într-adevăr, sentimentul riscă întotdeauna să se piardă în obiectul său, să rcvină la imediatul prezenței, asemeni comuniunii care tinde să se wntunde cu extazul orb, iar lectura expresiei cu răspunsurile spontane ale trăitului. Sentimentul nu J.rc funqie și valoare noctică decît dacă este un .in reflectat — un act, pe de o parte cucerit pr;n rdkqic, iar pc de alta, un act deschis unei noi reflcqii — sub riscul de a recădea În ircflec-tatul pur și simplu al prezenței, care nu este cunoaștere, ci de-abia conștiință. Ideea că sentimentul c un act reflectat cucerit prin reflcqic, trebuie luată în În\clesul că ca semnifică, cd pu\in, că obiectul estetic trebuie să fie cunoscut și, înu-un anumit fel, stăpînit pentru a fi simțit. Sîntem uneori tentați. fără îndoială, să spunem că expresia obiectului sare în ochi, că sentimentul în care eJ. se dezvăluie este imediat și spontan. Am, oare, neapărată nevoie, cum ar spune Stendhal, să cunosc Hmonia sau contrapunctul pentru a-1 simți pe PcrgolCse sau Mozart? Am nevoie să cunosc structura sau istoria unei opere pentru a o gusta? Am, oare, ilevoie chiar de a Înțelege sensul obiectiv al unui poem sau metafizica sa implicită pentru a putea fi sensibil la atmosfera sa incantatorie? Se poate spune că, mai degrabă decît îl provoacă, reflecția paralizează sentimen- tul: cei mai mvațați nu sînt și cei mai sensibili, imperiul esteticului ar aparține celor săraci în spirit, dacă au, în schimb, o inimă bogată. Ar fi, evident, ușor să dezvoltăm această temă exploatată cu ușurință de către esteticile sentimentului. Dar să privim lucrurile ceva mai îndeaproape. Ceea ce este adevărat c că expresia dezvăluie imediat sensul său afectiv: nimic ascuns în ea, nimic reflectat în noi. Această spontaneitate a sentimentului are loc cu o condiție: scm-nificantul pc care scmnificatul îl traversează, să fie dat cu claritate. Or, nu aceasta pare a fi întotdeauna situația cînd e vorba de obiectul estetic: pentru că sentimentul se de1.vălu:e dintr-o dată și cu o evidență proprie, sîntem tentați să credem că el survine la primul contact cu obiectul și că este, prin urmare, În maniera sa, inteligent. Să notăm că teoriile comprehensiunii presupun, în același mod, că Înțelegerea este imediată. Noțiunea aceasta de "imediat" este Însă ambiguă. Putem considera ca cert faptul că există În noi o putere, preexistentă oricărei experiențe, de a descifra expresiile și - poate, vom vedea - o cunoaștere a priori a categoriilor afective sub care aceste expresii pot fi subsumate. Insă - așa cum se vede la Kant -pentru ca spațiul să-mi apară trebuie să fiu capabil să trag o dreaptă și, de asemenea, să-mi fie dată o senzație. Tot așa și aici: pentru ca expresia să apară și să fie Înțeleasă, trebuie ca anumite condiții de exercitare ale aptitudinii mele să fie realizate în mine și ca obiectul expresiv să-mi fie dat cu claritate. Aceste două condiții se întîlnesc, dealtfel, Întrucît corpul trebuie să dobîndească o anumită familiaritate cu obiectul pentru ca obiectul să poată să apară ca expresi v ; tocmai pentru că sîntem capabili să ni-l asumăm la modul corporal, surîsul unei mame este, În ochii noștri, tandrețea; și e necesar ca noi să avem o oarecare complicitate cu gesturile dragostei pentru ca atitudinile balerinei să exprime, În ochii noștri, emoția dragostei. Semnificația nu e cu adevărat sesizată, de-cît atunci cînd corpul se acordă cu semnul, decît atunci cind el este prezent prin fondul său însuși la obiectul estetic; această prezență trăită nu este sentimc:uul, ci condiția acestu:a. Dar nu singura condiție, pentru că nu e suficient ca obiectul să ne fie p.:-czent: mai trebuie ca el să fie și reprezentat; pr_ua corporală asupra obiectului nu este, mai în-tîi, decît o condiție a percepției conștiente, și, prin .icest ocol, a senfmcntului. Sentimentul își pierde, astfel, i:nediatitatea sa de fapt, dacă el își păstrează o imediatit.ltc de drept: el este imediat cînd obiectul ne este dat și cînd sîntem disponibili, dar încă e neces::u c.1 obiectul să ne fie dat. Există, desigur, un imediat de fapt: există un început al percepției, un prim contact cu obiectul, astfel că uneori obiectul pare că se dezvăluie din-tr-o dată. !\ ccst început nu e absDlut: ne îndreptăm spre obiect cu un Întreg echipament de experiențe trecute care constituie, de fapt, propria noastră cultură; opera este nouă pentru șeful de orchestră care sesizează dintr-o dată, la simpla lectur.ue a p:lrtiturii, structura și sensul unei opere muzicale, d.u privirea sa nu c nouă. Începuturile cJ.n. sînt cu adevărat începuturi, cele ale profanului de pildă, sînt czitante și stingace. Ceea ce îmi este d,u la prima audiție a unei opere muzicale este, adesea, o pîclă de zgomote, tot așa cum, la prinu Yederc, monumentul îmi apare ca un labirint confuz. Nu mă orientez Încă în obiect, corpul meu nu intră în complicitate cu el, ochiul sau urechea ezită și se rătăcesc, nu îmbrățișează ritmul, nu recunosc reluările sau rimele, nu discern structur,l. Intr-un cuvînt, obiectul n-a luat formă, nu este încă expresiv. Se va spune, totuși, că aceasta percepție ezitantă dobîndește deja o expre^ sie: orice rcpreuntare, chiar a unui obiect uzual, cel puțin arunci cînd nu c orientată În Întregime spre practică, închide sentimentul unei oarecare calități afective; obiectul îndreaptă spre noi o față expresivă: ceea ce sesizez contemplînd noaptea e, mai întîi, oroarea sa; unei flori îi sesizez grația; unei mașini, puterea sau eleganța. Astfel că prima percepție pe care o am în legătură cu obiectul estetic, fie ea d^ncenată și confuză, este deja sentiment; aceste pete de culoare aștemute pe pînză, chiar dacă discem încă rău aranjamentul și raportul lor, îmi spun imediat ceva. Definită însă astfel, în Întregime vecină prezenței unde total-itatea subiect-obiect este indestructi.bilă, percepția nu e cu adevărat percepție, nu este, adică, percepția adevărată; imediatul pe care ea îl c^rn-portă nu poate fi încă admis pentru că c imediatul unui sentiment care apare în legătură cu o aparență tulbure a obiectului. Acest sentiment însuși, dacă deține o specie de evidență care se alătură oricărui sentiment, are, de asemenea, ceva confuz: nu e vorba de confuzia a ceea ce, din punct de vedere intelectual, nu poate fi stăpînit, ci o lipsă de siguranță, o incertitudine. E vorba de un sentiment iritabil, rău hrănit de aparența incertă a obiectului și c re nu ne angajează profund pentru că nu sîntem totalmente solicitați; în fața obiectului păstrăm aceeași reticență ca Înaintea unei persoane pe care tocmai am întîl-nit-o și pe care n-o cunQaștem încă. Sentimentul imediat nu este, astfel, Întregul sentiment. Sentimentul autentic se cucerește tot așa cum se cucerește percepția: e necesar ca obiectul estetic să ne fie pe deplin prezent, dar acest lucru nu se Întîmplă întot<ieauna dintr-o dată. Am subliniat mai Înainte ideea că percepția este o sarcină pentru că există un adevăr al operei În raport cu care anumite percepții sînt false sau insuficiente, ceea ce Înseamnă că obiectul estetic nu există încă așa cum el pretinde să existe; el nu poate fi satisfăcut cu o existență pe jumătate, precum oamenii inautentici. A promova percepția după care, la rîndul său, sentimentul va fi adevărat, rămîne sjr-cina refleqiei sau a atitudinii critice în sensul larg în care o Înțelegem. Această atitudine își poate fpiroÎpnune, dealtfel, și alte scopuri decît acela de a serviciul direct al percepției estetice și să se trJ.ducă atunci printr-o activitate care nu se înscrie în dialectica reflecției și a sentimentului: arunci cînd, de pildă, ea face istoria operei, a genezei sale, a influențelor ce s-au exercitat asupra ei sau a influențelor pe care ea însăși le-a exercitat, Într-un cuvînt, atunci cînd opera devine ocazia, mai curînd decît a unei percepții estetice, a unei reflecții ce nu se atașează În chip expres caracterului său estetic. Dar chiar în acest caz, totuși, nu e sigur că percepția, și chiar sentimentul. nu extrag un oarecare beneficiu din această infor-mape. Or:ce refleqie poate concura, în fond, la gloria percepției. Pentru că, în definitiv, despre ce e vorba? De a face mai sensibilă si mai clară prezența obiectului estetic: pentru ca obiectul estetic să fie prezent sentimentului, e necesar, mai întîi, să fie prezent corpului după aspectul său sensibil 5Î inteligenței după aspectul său reprezentativ, de la sine Înțeles dat fiind că forma și fondul sînt termeni solidari. Or, cum putem face ca ochiul să vadă mai bine, ca urechea să audă mai bine, ca în loc să se piardă În h,1osu l imprcsiilor incerte, corpul să se asocieze obiectului, să-i sesizeze structura și ritmul? Pentru ca, Într-adcvăr, corpul să se obișnuiască cu obiectul, să-I recunoaS<"ă, trebuie să-i deschidem căile: să descompunem acest obiect, să-i căutăm punctele de reper, să-i distingem temele și articulațiile, să facem să apară o ordine și să se nască o structură în sînul confuziei inițiale; să arătăm, cu alte cuvinte, în ce fel este construită opera. Dar nu e vorba de felul În care ea a fost efectiv construită, pentru că nu e deloc sigur ca schemele de compozltie să fi fost net prezente în actul creator, ci de felul în care ea este dintr-odată construită. Nu în acest fel procedează orice act de inițiere estetică? Fie literar, fie arhitectural sau muzical, orice act de inițiere recurge Întotdeauna la explicația operei, adică la desfășurarea părților și a modului lor de legătură. Atunci, prima mimare a sonatei devine locul de înfruntare a două teme care au fiecare o fizionomie proprie și care sînt expuse, desfășurate și reluate; poemul devine un sonet compus după' cutare sau cutare schemă formală, după dată; piesa unei tragedii în cinci acte cu introducere și deznodămînt, cutare răsturnări ale acțiunii, cutare lovitură de teatru care menține interesul. Prin aceste exerciții — s-ar putea spune polare — de analiză, Învățăm să sesizăm obiectul estetic. Nu e niciodată indiferent, atunci cînd ne găsim în fața unui nou obiect că anumite informații pregătesc priza noastră asupra lui, furnizîndu-ne În același timp, mijioace de anticipare, după care trebuie să știm că opera aparpne unui cutjre stil sau școli, că ca se dcsfă-șouă după cutare norme, introducind o cutare ruptură În regulile genului, că anumite e:emcntc îi s:nt carJctcristict:, chiar <'<i opera a fost compusă în cunre circumstanțe și cu o anumită intenție: c oficiul criticii .iccij de a devansa, pentru a orienta și desțeleni căile, percepția publicului; misiunea acestor oameni competenti — în sensul aristotelic al cuvîntului — este nu numai aceea. de a recomanda obiectul estt:tic, ci de 3. facilita .accesul în zrHjJ. accstui.1. Astfel înaumati, percepția devine inteligentă, J.tcnțîa nu nui este surprinsă și stcrili;r.nă. A percepe mai bine, fărl îndoiala, nu Înseamnă a percepe altccvJ.: obiectul estetic erJ. deja acolo: dar cîmpul paccptiv se lu:ninca:ta și se organizează; formele cauc se c.mfigure::tză în el și c.uc, În ansamblu, compun fornu obiectului, sînt m.1i IIL'tc și nui prcgnantL', Întrucît de airi î:nintL' d. au un sens: sînt organele unui organism și inteligența este .icc.:.i c.1rc k recunoaște aceasta funcție. Atenția nu c deci nimic .iltcevJ. decît reflecția operei În perccpțic. "Ea nu este un agent, ci rămîne un act ca însă) conștiința" — spune Pra-dinesl. D::tr dacă revenim b termenii psihologiei traditionale, vom putc.1 introduce mărturia percepției estetice în da.haterea cuc opune p..:: cei p!.!ntru nrc atențîa coboară pragul și relevă intensitatea senzațiilor, ccbr pentru r.uc .itenț;J. nu f.1ce decît să acuze caract..::rele senzației, conferindu-lc o attensity particulară; această mărturie ne-ar inviu să ne raliem la un compromis propus de Pradi-ncs: există o intensitate datorată atenției, dar care nu e comparabilă cu intensitatea stimulului; prima c:ne intensitatea unui sens, și, dacă vrem ca orice Traiti dt piychologu. t. I, p. 41. senzație să fie Într-un anumit fel semnificantă, a unui sens clar substituit unui sens confuz: senzației i se adaugă inteligibilitatea pentru că, așa cum mai observă Pradines, „sensibilul are nevoie s:\ fie inteligent pentru a fi simțir"1. O percepție rău șlefuită încetează, la limită, să mai fie percepție. Orice percepție situată În planul reprezentării comportă un sens, dar e posibil ca acesta să fie sensul unui haos și nu al obicctul'Ui Însuși; sensul adecvat se cucerește prin reflecție și sub auspiciile atenției. Aceasta nu înseamnă însă că atenția trebuie să fie pur intelectuală. Evident, ca nu poate fi redusă la cDrp și se știe pînă la ce punct e.1 poate perturba motricitatea care se Încredințează cu atît mai mult obișnuinței. Dar sen7orialitatca nu este motricitatea, și aici atenția lucreaz.ă pentru corp. A intelege intdcctualicește Înseamnă, de asemenea, a Înțelege corporalicește. Acuitatea reprezentării se repercutează în planul prezenței și chiar simpla acomodare senzorială nu poate fi numai preludiul atenției ci, de asemenea, o consecință: privirea se fixează, urechea se oferă mai conștient atunci cînd ele nu se mai lasă descum-pănitc, cînd ele știu să se comporte în fap obiectului, dobîndind față de acesta ușurinp pe care o dă familiaritatea. Prezen ța obiectului În raport cu corpul presupune, uneori, o reprezentare !ucidă, în același fel În care liberul joc al obișnuințelor presupune, pentru însușirea lor, un efort metod-ic și conștient. Nu Înțelegem nimic altceva cînd spunem că atenția este J.șt.cptare și anticipare și că nu percepem bine decît ceea ce cunoaștem deja Într-un fel oarecare. Tot astfel, reflcqia poate pregăti percepția pînă În zona comportamentului corporal. Nici unul din demersurile sale, chiar acela care pare a utiliza opera în scopuri non-este-tice, nu este indiferent: totu] poate îmbogăți și favoriza percepția, pregătind astfel sentimentul În care ea se încheie. Dar, oare, opera se încheie în sentiment în chip absolut? Refleqia nu pregătește numai sentimen- 1 Traiti de psychologie. t. 1, p. Sl. tul, ci îl și ratifică. Aceasta pentru că sentimentul, b. rîndul său, poate face obiectul unei reflecții care se străduie să-I expliciteze și să-I justifice: vocația omului dintQtdeauna, aceea de a căuta să stăpînească ceea ce îi este dat. Sentimentul. se știe, c un dJ.t atît de fugitiv, încît c Întru totul firească încercarea de a-1 fixa, cerceta și stăpîni. Numai că, În acest caz, refleqia capătcl o altă turnură: ea nu mai caută să explice, ci să numească expresia, să rcÎJ. ceea ce a spus opera; nu mai c vorba de a pătrunde În operă. ci în lumea obiectului estetic, nu în lurncJ. pc care acesta o repre-7.intă, ci În lumea pc care d o irodiază. După ce a:n reflcctu asupra unui poem mallarmt!an, după ce i-am făcut analizJ. gninaucală, după ce i-arn interpretat termenii și i-.i:n circumscris subiectul. pc scurt, după C"e opera mi-, .l părut pc c;r posihil mai clară, îmi :nai rămîne Încă să spun ccc:.1 ce-i aduce Mblkmnt!, să enunt — fie num.1i pentru mine, chi.u și prin jumJtâti de cuvînt — atmosfera unică a po..:mului, .lCCJ. lume rJ.rdiată Ll jumăt::ttea dru!llului dintre vis )Î pcrceptit" în care toate contururile realului se lichcfiază În valul unei d,)fîj^țe expir:He, ,ti unei amărăciuni ce .1 renunțat Ll revoltă. Atunci, dacă vrc.w să exprim calitate-a afectivă pHticubră a lumii mall.u-rnCene, voi pmc.l relua tot ceea ce reflcqia prealabilă m-a învățat, d.u În aș,i fel încît aceJ.stă cunoaștere să fie acum pusă În lumină de sentimentul care îmi dewăluic această cJ.Iitate și nu să-i serve,lscă numai ca o e1lc de acces: tot ceea ce poemul dc?văluic a fi rar și riguros În rimele și asonanțclc sale, strălucirea nută J. cuvintelor, caracterul secret al temei 1.hse-n\ei SJ.u neantului, răbdătoarea pătrundere Într-o solitudine În care nu înfiLircștc decît un suflet deșert Într-un dcșcrr traversat de reflexe, de atingeri ușoare de aripi, mîngîieri de evantli - toate aceste elemente C.\fe au făcut obiectul unui efort de apropiere sînt acum solicitate de s.:nriment pentru a depune mărturie. Tot ceea ce constituia element al lumii reprezentate, cum ar fi eroii sau peisajele unui roman, subiectul unei picturi, pot fi invoc.ue pen- tru a da corp lumii exprimate, dobîndind, dintr-o dată, un nou sens: toate aceste elemente nu mai sînt obiectele care constitui semnificația operei și care-i d-1u cheia, ci, mai degrabă, obiecte constituite de către operă .și care servesc acum la ilustrarea calității ei afective. In loc ca opera să fie descoperită prin intermediul lor, ele sînt acele., care sint descoperite prin intermediul operei. focdra este, de aici înainte, o eroină raciniană: lumea raciniană c aceea care o explică, pentru că această lume .1 suscitat-o pentru a se minifc.'iLi în ca: nu ogiva — În acda} fel — c .iceca care a crc.H goticul. ci goticul a crc.it ogiva pentru j exprima În piatră viziunea gotid asutna lumi:. Tot ceea ce atitudinea critică descoperit rămîne valabil, dar acest corp de descoperiri va fi afectat de o schimb.ue de semn. Reflcqia sc află de aci înainte b ordinde sentimentului și v.i fi !nspirată de d.trc el: misiunc.1 nu mai este aceea de .1 cunoaște tehnicile și istoria carc explică producția operei, ci de a Înțelege În ce fd opera este cxprc-sivă. Regăsim aici, prin urmare, reflcqia simpatică ce se străduiește să sesizeze opera dinăuntru și nu din af..lfă, de a intelege, deci, ceea ce este deja înțeles, de a amănunți cec.1 ce este d h În bloc, în sentiment. Prohlcmelc pe c.ue ea le formulează îi sînt proprii, întrucît nu servesc decît să-i lumineze profunzimea. Am putea spune că reflecția simp:nică este, fără îndoială, de ji i nspirată de sentiment. Prin ea sentimentul se jsigură de el însuși. tinde să sl! comunice expl:citîndu-se și, în acehși timp, se justifică. Și dacă reflecția se manifestă încă prin atenție, nu mai c vorba de o atenție îndreptată spre obiect, de o J.tenție cari! să aibă În grijă sesizarea prezentei integrale a obiectului, ci de o atenție îndreptată spre scnti-nwnt, dar și către obiect în măsura în care acesta suscită sentimentul. Reflcqia nu pierde nimic din ceea ce a fost cucerit înaintea ei și care a fost trecut în stadiu de cunoaștere în parte corporal, pentru că trebuie să ne s!mțim În largul nostru În fața operei; de aci înainte însă, devenim egali cu ea și trebuie să ne asumăm expresia ei care este profundă, dar nu ascunsă. Se vede, așadar, că trecerea de la atitudinea critică la atitudinea sentimentală nu este, pur și simplu, o oscil-ație: refleqia pregătește sentimentul, pentru ca, apoi, să-I lumineze; și invers: sentimentul solicită rdleqia, pentru ca, apoi, s-o diri-jezc. Această alternanță schițează progresul dialectic către Înțelegerea din ce în ce mai deplină a obiectului estetic. E posibil ca sentimentul să fie, mai întîi, dat - și poate că orice percepție începe prin acesta - dacă c adevărat că percepem mai Întîi formele și că sentimentul ar fi inima formei, principiul unității diversului perceput sau, prima instanță a semnificației încă aderentă la prezența co^^rală. Și poate că anumite opere ne fac să plonjăm în sentiment, mai Întîi: astfel ar fi pictura sau poezia care înlătură elementul reprezentativ, romanul care răstoarnă cronologia sau cJ.re ne instalează Într-un univers magic: aceste opere deconcerteaza rcfleqia, punînd În afara sa principalul său obiect care e obiectul reprezentat și introducînd În cadrul ci răsturnările de tehnică de natură să dcscun.jeze analiza. Poate că aici nu e vorba decît de niște erori de tactică. Nu e deloc sigur, mai întîi, că reflec-tia cedează descurajării și abdică: reflcqia asupra formei este ?ntotdeauna posibilă, chiar dacă se dovedește a fi extrem de dificilă; dt despre fond. În absența subiectului, refleqia e adesea mai degrabă provocată dedt descurajată. dar, finalmente, voința iritată de a ?nțelegc riscă să obtureze sentimentul: obiectul estetic e perceput ca un rebus și tot interesul constă În a-l descifra. Acest lucru nu se vede altundeva mai bine decît În comentariile pe care le-a scris Andre Breton pentru pictura suprarealistă. Dar admi^nd, pe de o parte, că refleeția abdică, sentimentul care i se substituie va fi un sentiment nesigur și conf11z, pentru că aparenta nu se lasă stăpînită. Dimpotrivă, dnd refleqia a ordonat aparența și-i conferă, astfel, obiectului estetic toate șansele, sentimentul care-i urmează e un sentiment ludd care pătJrunde în inima obiectului: obiectul încetează să mai fie o prezență suspectă, devenind o realitate articulată a cărei expresie e cu atît mai bine simțită, cu cît elementele din care ca cmană sînt mai bine cunoscute. In sfîrșit, refleqia care urmează sentimentul este diferită de aceea care îi precede. Aceasta pentru că sentimentul o îmbogățește și, mai ales, o retrimite la obiectul de care ea tinde să se distanțeze. In acest fel, opera va fi, În sfîrșit, Înțeleasă pentru ea însăși, obiectul estetic apare În ea, fiecare din părțile sale colaborează la expresie și conlucrează la geneza efcctului total pe c.1rc-l re1.umă calitatea afectivă. Experiența estetică va culmina, deci, în sentiment, dar fără să se poată dispensa de refleqic; ea se situează la interferența dintre aceste două cîmpuri. Dar, în ce fel e posibilă trecerea de la una la alta, cum e posibilă trecerea de la o percepție reflectată și metodică la o per-cepție con-simțindă și încîntată? Fără îndoială că, În ultimă instanță, trebuie să invocăm spontaneitatea conștiinței, spontaneitate fără de care, mai mult, nu ar putea exista percepție În general și care poate Întotdeauna, după cum am mai subliniat, să se angajeze în ex'Periența Citetică. Această spontaneitate este aceea a subiectului Însuși, subiect care poate deveni eu superfici-al sau eu profund, con-știintă impersonală sau conștiintă angajată, și care nu încetează să fie coitp - acest corp Întotdeauna prezent obiectului, in care se corporalize;1ză cunoștințele, se formează gustul și se dezvoltă familiaritatea cu obiectul - chiar d:acă el consimte, mai mult sau mai puțin, să fie. Dar există încă o rațiune ce dă seam:t de posibilitatea acestei alternanțe: e vorba de apelul obiectului estetic Însuși, obiect care solicită atît reflecția - Întrucît el apare ca destul de coerent și autonom pentru a revendica o cunoaștere obiectivă - cît și sentimentul, Întrucît acest obiect nu se lasă epuizat de cunoașterea obiectivă și provoacă o relație mai intimă. El este, deopotrivă, acest obiect solid, ordonat și distant, dar și acest obiect amical, emoționant și COITI?lice care invită la abandon sau la alienare. Fiecare din aceste două aspecte nu încetează să trimită unul la altul: perfcqiunea sa de obiect este aceea de a fi cvasi-subiect, dar el nu atinge această subiectivitate expresivă decît prin rigoarea și siguranța ființei sale obiective, așa cum omul nu atinge planul spiritualului decît acceptînd, fără rezerve, să trăias<.:ă În temporal. Atitudinea estetică nu e, deci, deloc simplă. Ea Întreține cu obiectul estetic o anumită relație, relație căreia ne-am străduit să-i discernem momentele și dialectica. br acest lucru c suficient, poate, pentru a fi îndreptățiți să o opunem altor atitudini pc cJ.re subiectul le poate adopta În fa\J. .litor obiecte. Iată ceea ce rămîne s:i mai vedem intr-un ultim capitol, În c,uc descripțîJ. va fi mai sumară și mai rapidă. V. ATITUDINEA ESTETICA Pentru a încheia acest studiu foarte sumar al percepției estetice, rămîne să confruntăm atitudinea în fața obiectului estetic cu alte anitudini, așa cum, mai înainte, am confruntat obiectul estetic cu alte obiecte. Nu vom întîrzia Însă prea mult În studiul comparației amintite, întrucît prima confruntare (dintre obiectul estetic ji J.hc obiecte) a anticipat în chip larg propozițiile asupra căror\ vom insista acum. La accast.J. se mai adaugă îm-prcjurnc,'\ că binccunoscutr.:lc analize ale lui Yictor Basch, asupra celor cinci :nitudini posibile În Ltța lumii, rămîn valabile. Opoziția atitudinilor în hța obiectului estetic )î în fața obiectului uzual nu va mai fi evocată: a-.ulizclc noastre .tu opus îndeajuns contemplarea, atitudinii pr"lctice. In CI!CJ. ce privește opoziția atitudinilor în f.tp obiectului estetic și În fap J.grc.1bilului, nu o vom evoca decît în treacăt: Critica puterii de judecatti a spus esentialul. Să notăm că psihologia senzori.llitătii Întreprinsă dl! Pradincs îi aduce o confirmare indirectă, arătînd anume că proba agreabilului aparține, în primul rînd, simturilor de contact, în timp ce aprehensiunea frumosului e raervată simțurilor la distanță, simțuri care sînt instrumentele contempla-tiei și nu organele plăcerii. In plăcerea pc care o suscită, obiectul agreabil nu e cu adevărat cunoscut În el însuși; ceea ce cunosc este modul în care el se unește cu mine, nu-l cunosc, adică, decît prin mijlocirea acestui amestec pe care el îl compune cu mine. Intr-adevăr, în această situație sînt preocupat mai mult de mine decît de obioct, lăsînd să se piardă în mine din moment ce nu fac altceva decît să-I consum și să mă bucur de el. Ideea Însăși a plăcerii estetice ni s-a . părut suspectă În măsura în care ea evocă, Încă, o plăcere; singura plăcere care ni s-a părut a fi un ingredient necesar al expresiei estetice c acesta: corpul încearcă să se simtă în largul lui în fața obiectului estetic și să intre în complicitate cu el. Și nu e sigur că, chiar și această plăcere, arta nu ne-o acordă fără reticențe: am văzut, În acest sens, felul În care Malraux denunță artele de saturație, ca un ocou la ideea lui Alain după care marea artă trezește mai degrabă sentimentul sublimului, și anume prin ceea ce ea dezvăluie cJ. suveran și aproape sălbatic. Dar, impunîndu-și prezența, obiectul estetic nu-și ia întotdeauna, față de noi, atîtea precauții: el ne pliază spre el, mai degrabă decît invers. Așadar, În fața rrumo-su-lui vom avea aceeași poziție ca În fața adevărului sau ca în fața amabilului? Iată o situație În care atitudinile subiectului sînt învecinate. Se impune acum să le examinăm și să le confruntăm mai îndeaproape. 1. ATITUDINILE IN FAȚA FRUMOSULUI ȘI ADEVARULUI Respectul pe care-I impune obiectul estetic e comparabil cu atitudinea pe care o solicită adevărul? Ni se pare că, oricare ar fi apropierea dintre frumos și adevăr, aceste două atitudini diferă suh trei aspecte. Nu stăpînim în același fel, mai întîi, adevărul și frumosul. Evident, și unul și altul pot să apară ca un dat: sînt tot atît de dezarmat și de convins prin evidența rațională cît prin evidența estetică, astfel încît pot spune deopotrivă: verum index sui și pulchrum index sui. Și dacă se pretinde că adevărul presu- pune, spre deosebire de frumos, o activitate care nu e deloc scutită de ambitie sau de avariție, ne putem aștepta la protestul apostolilor cunoașterii dezinteresate și care consideră cunoașterea ca ultim scop al contemplării. Trebuie să dezvoltăm, totuși, această diferență: chiar cînd parvine la acel punct maxim de puritate, în abdicarea puterii, cercetarea adevărului vizează o apropiere, operațiune ce ::.e pretează la manevre care o opun frumosului. Contemplare;:t adevărului rămîne intot-deauna prețul unei asccze: plăcerea pc cuc o Încerc e aceea a unei cuceriri. Adevărul pJ.lte sJ. mi se impună ca o grație — „atenția este o rugăciune naturală" — și a trebuit cel puțin să merit acest dar d.:schizîndu-:mi lui. Cînd adevărul s-..1 prins în năvod, pot revendica proprietatea asupra lui Întrucît 1-a:n urmărit cu Înverșunare. Se întîmplă deci, ca stăpînirea adevărului să fie avarițioasă d.ică, Închisă oricărei noțiuni de gratuitate, c.1 considcr,i adevărul ca o avere cucerită În mare luptă. hiră îndoială că cxp.:ricnta este-tiei presupune, de asemenea, o asceză: e vorba de o educ.:qie care ascute gustul și-și face loc împre-surînd ori<.:..: prejudccJ.tă; rcfkqia prin cne ne sc:nibi:iză:n in f.1p frumosului este, di.! asemene.1, un efort. Dar, oricît de constant și de hotărît .1r fi, acest cfon nu poate merita integral gra\ÎJ. — iatJ prin ceea ce' se disting cele două atitudini. Adevărul im plică certitudinea, în timp ce experiența estetică comporta impresia că ceva îmi este oferit, ceva care nu depinde cu nimic de cercetarea și de zelul meu. A}a cum la Rimbaud, chiar dacă Animus face menajul, Anima nu va veni decît dacă i se cîntă; c.l și În cazul artistului: toate șiretl icuri le talentului nu-l dispensează de inspirație; ca și în cazul spectatorului: to.ltc avertismentele criticii, toate demersurile reflecției, nu sînt suficiente pentru a produce irezistibila evidență a frumosului. "Căutam frumusețea și te-am găsit", zice PellCas: între cercetare și descoperin.: există un abis pe care prezența îl umple printr-uii miracol Întotdea1!1na nou. In al doilea rind, adev^iiru și frumosul nu pot fi girate În acelei fel. Acest adevăr pc care l-am cucerit va fi tratat ca o avere: el va fi capitalizat, moștenit, schimbat; posed adevărul, dar sînt posedat de frumos. Totutf, ar trebui să distingem două tipuri de adevăruri. Adevărurile necesare, de tip rațional, și adevărurile pe care le putem numi, în mare, intuitive și subiective: vorbim aici de primele, de adevărurile care se rezolvă În cunoaștere, adică acelea care se exprimă În formule demonstrate, adevăruri de care dispun prin obișnuință și care nu pierd nimic din virtuți dacă rămîn neutilizate. In fața acestora atitudinea noastră va fi Întrucîtva aceea a unui demiurg, și e întru totul legitim ca un oarecare orgoliu să se manifeste aici: manipularea adevărului mă trimite la mine însumi și mă invită să mă bucur de purtarea mea. Dimpotrivă, experiența estetică nu se bsă, ca adevărul, capitalizată, și anume din două motive: mai Întîi, pentru că domeniul adevărului este infinit, cunoașterea vizează o totalitate ale cărei sisteme sînt apropieri întotdeauna imperfecte, astfel că va exista întotdeauna un progres de făcut și teritorii de anexat. Experiența estetică, dimpotrivă, nu poate progresa În felul cunoașterii: dJCă există progres, acesta nu poate fi decît acela al gustului care se rafinează, se ascute și ne face m.1i disponibili și mai docili la obiectul estetic; dar acest progres nu lărgește imperiul esteticii ci, dimpotrivă, făcîndu-ne mai exigenți el tinde, mai degrabă, să-I restrîngă. Dacă, pe de altă parte, fecunditatea operațiunilor intelectuale ține de faptul că putem constitui cunoștințe care reunesc mu!tiple experiențe și autorizează altele, experiența estetică nu poate fi redusă la cunoștințe, pentru că obiectul e de fiecare dată unic și de neînlocuit. Cind aducem în discuție un gen artistic, o școală sau un stil, generalizăm, de bună seamă, dar riscăm să nu mai percepem obiectul estetic: sînt istoric și critic, con<:eptele pe care le utilizez dau seama de natura operelor, de factura și de structura lor, dar ele mă țin la distanță de actul comunicării directe cu obiectul. Or, obiectul estetic trebuie să-mi fie întotdeauna prezent. Adevărul l-am descoperit și l-am Înțeles o dată pentru totdeauna: pot acorda credit unui adevăr pe care încetez, provizoriu, să-1 consult și să-1 verific. Gindirea nu progresează decît cu condiția de a nu mai reveni Întotdeauna in urmă, de a încredința adevărul unui sistem de semne pe care-I pot manevra și de al cărui conținut sînt asigurat fără să mai întîrzii in operațiile de explicitare. In timp ce experiența estetică, de îndată ce c încheiată, nu mai lasă decît o amintire decolorată și vană: cunoașterea care o înlocuiește nu va putea niciodată compensa această dispariție. Aici apare și se măsoară diferența dintre cunoaștere și sentiment: sentimentul nu se hrănește decît din prezența concretă; în absența acesteia se ofilește, ca și sentimentul estetic, dealtfel, dacă nu e susținut de resortul dorinței. S-ar putea spune că dacă sentimentul de dragoste rezistă absenței, deși pot să apară metamorfoze dureroase, sentimentul estetic nu poate supraviețui absenței obiectului său. In sfîrșit, nu sîntem aceeași În fața adevărului și În fața frumosului. Distinqia sentiment-cunoaș-tere se exprimă, de asemenea, prin împrejurarea că, într-adevăr, cunoașterea este anonimă; am văzut mai înainte ce mîndrie și ce plăcere poate resimți cineva aflat în stăpînirea adevărului. Totuși, acest eu care cucerește și tezaurizează cunoștințe nu este eul concret, iar adevărul pe care-I stăpînește nu e decît un bun interschimbabil și non-nominativ. În timp ce obiectul estetic, Întrudt mă dăruiesc lui în întregime, mă afectează și trezește un sentiment care mă zguduie mai profund decît adevărul. Universalitatea adevărului - criteriu esențial - tine, fără îndoială, de obiectul său, dar mai întîi pentru că fiecare face abstraCție de sine: nu acced la adevăr decît renun-țînd la ceea ce constituie profunzimea eului, redu-cîndu-mă la un cogito punctual. Universalitatea judecății estetice ține, dimpotrivă, de puterea de afirmare și de persuasiunea obiectului, mai de- grabă decît de sacrificiul subiectivității. Am s^pus mai înrainte că întîmpinarea făcută obiectului estetic e cu atît mai fecundă, cu cît ne făgăduim lui mai deplin. Iată un alt motiv pentru care obiectul estetic mă angajea?.ă și mă leagă mai profund decît adevărul: nu sînt un om pentru care doi și cu doi fac patru, așa cum sînt un om căruia îi place Debussy. Evident, nu putem conchide că punțile dintre adevJ.r și frumos sînt rupte și că refleqia filo-sAică n-ar fi autorizată să caute un adevăr În frumusețe. Există cel puțin o altă formă de adevăr în fața căruia atitudinea subiectului e mai aproape de atitudinea estetică. Adevărurile meu-fizice în sensul cel mai larg al termenului, care, pc de o parte, nu se rezolvă În cunoaștere riguroasă și universal valabilă, întrucît ele nu au sens deplin decît pentru mine, adevăruri care, pe de altă p.utc, apelînd la mine, devin, deopotrivă, o vocație și o constrîngere sînt, totodată, distinne de mine și întcrioauc mic. Aceste adevăruri izvorăsc dintr-o .ltitudine c..ue nu e lipsită de afinități cu atitudinea estetică; aceste ade văruri, și nu :tdc-vărurile strict logice, sînt cd.: p:: cJrc le putem r;ă)i amestecate în cxpericnp estetică. Dar asupra accstcî chestiuni vom reveni mjî tîrziu. 2. ATITUDINILE IN FAȚA AGREABILULUI ȘI FRUMOSULUI Cjracterde prin c.uc atitudinea cstl.!tîcă se dis-tingl.! de J.titudin!.!a în fața J.dcvărului sînt chiar .lCdca prin CJrc sîntem tent.lțÎ să o apropiem di.! atitud!nea în fjp agreabilului. Între admirația estetică și dragoste există, Într-adevăr, trăsături comune. 1n primul rînd, recunoașterea puterii altuia și acceptarea drepturilor sale: sînt tot atît de dezarmat în fața obie<:tului estetic, cît și în fata ființei iubite; nu mă gîndesc să retușez acest obiect, nici să transform ființa iubită, să uze7 de unul și să abuzez de altul. Dacă, dimpotrivă, sînt incapabil de această bunăvoință, dacă sînt, în primul rînd atent la mine și la ceea ce simt, nu voi realiza ni-ci experiența estetică și nici ex.pe-riența iubirii: oonvertind cei doi termeni în mijloace, degradez esteticul În agreabil sau ființa iubită Într-o ocazie de aventuri în care mă situe:-: ca erou complezent: dragostea este aceea pe care o iubesc și nu pe un altul. Don Juan și Tristan se întîlnesc la cei doi poli ai mitului pasiunii, și anume într-un narcisism comun: primul își extrage o delecta-re mai mult sau mai .puțin secretă din plăcerile sale, al doilea din zbuciumul său. Este însă important de observat că dăruirea de sine pc care obiectul estetic o cere spectatorului e solicitată, în primul rînd, creatorului: orice creație e un act de drag<>Ste și iată prin ce anume credem că viața artiștilor "blestemați" capătă întregul ci sens: sub aparențele nechibzuinței, libertinajului sau nebuniei viața lor atestă renunțarea la grijile cotidiene, la îngrijirea pe care fiecare, deobicei, și-o dă sieși. Trebuie să subliniem, totuși, diferențele ce subzistă între cele două atitudini în fata agreabilului și frumosului. E vorba, în primul rînd, de o diferență de intensitate: experiența dragostei poate îmbrăca un caracter patetic și tragic Într-o modalitate care-i este proprie. Și pentru ce, d^ă nu pentru faptul că dragostea se îndrea.ptă spre o persoană, iar admirația estetică spre un obiect? (Ne rezervăm cazul în care frumusețea este un atribut al persoanei și nu un caracter al operei de artă). Găsim aici un alt motiv în virtutea căruia nu ne punem În chip asemănător Întrebări în legătură cu obiectul estetic și cu ființa iubită: experiența estetică își găsete Încoronarea În aparență; tristețea c În melodie sau în poem. Și iată pentru ce, de asemenea, cunoașterea este, în fiecare clipă și pentru fiecare, ca încheiată: dacă Învăț să văd altceva în melodie sau În poem, nu va fi vorba de progres, ci de conversiune. In timp ce cunoașterea unei ființe nu este niciodată încheiată. Pentru că, altfel spus, obiectul estetic este în Întregime În apa,rență, el mi se dezvăluie fără rezerve, iar cu-no^terea sa nu întîlnește obstacole decît din par- tea mea, datorită propriei mele impermeabilități, în timp ce cunoașterea unei ființe care se poate Întotdeauna sustrage, preface sau minți, presupune, de asemenea, consimțămîntul său. În același timp însă, transparența obiectului estetic este opacitate: dezvăluindu-mi-se cu un fel de dispreț pentru ceea ce sînt și indiferență pentru ceea ce este, el îmi rămîne străin: "Sînt frumoasă, o muritori, ca un vis de piatră . . . ". Dimpotrivă, cunoașterea În dragoste presupune ca altul să mi se deschidă și, finalmente, să se uncas.că cu mine, Întrucît numai prin mijlocirea unei uniuni perpetuu nedesăvîrșite se operează această cunoaștere, ea însăși Întotdeauna neîncheiată. Acesta ar fi, dealtfel, punctul În care apare diferenta între cele două tipuri de experiență: drt\gostca sol:cită o uniune pc care obiectul estetic n-o cere, Întrucît, aqionînd asupra mea, mă tine b distmț5. În drjgoste, am conștiința de a fi indispensabil altuia: orice dragoste este dragoste de bunăvoință, act prin care substitui voința altuia voinței mele pentru a-l ajuta să fie el Însuși. In timp ce, în fața frumosului și sub influența sa devin docil, d.u fără ca frumosul Însuși, să fie afect.H: invulnerabil și etern, el nu resimte nevoia omagiului meu. Xu-i pot da nimic din ceea ce-mi dă, întrucît e perfect desăvîrșit, nrice retuș rapor-r:ndu-sc ca un atent.J.t. Cu o perso.mă însă, orice întîlnire e dialog, iar dragosteJ. o chestiune care așteaptă un răspuns; chestiune pres.J.ntă, pentru că un răspuns negativ ar conduce la disperare. Dragostea, de ascmcnc.1, se.: supune judecății altui.\ și se preocupă de stima ce i se acordă; ea vrea să-și dovedească și să-.și probcze virtuțile; nu va ezita să se supună acelor probe judiciare imaginate de romanul de curte, și nu atîr pentru a seduce pe altul, cît pentru a-l convinge de forp și de sinceritatea sentimentului. În plus, primul răspuns pe care-I așteaptă dragostea e prezența și, pentru că această prezență e Încărcată de o semnificație inepuizabilă - singura care contează - dragostea nu sucombă În absentă așa cum se Întîmplă cu sentimentul estetic. Numai că, aici, absența capătă o dimensiune particulară: "0 singură ființă vă lipsește și totul e pustiu". Acest vers c comentat de Jules Romains în felul următor: "Ideea de absență nu mai era o idee printre altele. Ea devenea una din marile categQrii ale unui univers mental brusc repus la punct. Zgomotele navei îmi părcju a fi un fel de incantație a absenței"! Aceasta pentru că prezența însă.și rămîne condiția darului pc care îl aștept și începutul însuși al acestui dar care este recipro-citatca dragostei melc. Dar dacă dragostea aspiră la uniune, dacă ca e dorință, aceasta pentru că altul îi este indispensabil și complementar: e semnul decisiv al dragostei, semn care-i conferă ac:::a culoare de fatalitate celebrată de poeti: altul este alesul, de ncînlocuitul. Fără ființa iubită nu mai sînt cu însumi, viața nu mai are sens: "Căci la ce servește viața, d,lcă nu la a fi dată? Si femeia, dacă nu pentru .1 fi fcncic În hratdc unui bărbat?"2. Dimpotrivă, obiectul estetic nu-mi este complementar. Indiscutabil, experiența pe care o inițicz în raponurile cu obiectul estetic mă transformă și mă îmbogățește, dar aici e vorba de o aqiunc pe care o suport fără a o fi dorit cu aviditate, aqiunc pc c:ue nu o exercită decît atunci cînd c prezent; or, tocmai În absență se măsoară puterea dorinței — și trebuie să convenim că banalitatea și stringența cotidianului sînt suficiente pentru a neutraliza dorința estetică, cel puțin la spectator. Sînt numai cîteva observații din care rezultă că experiența estetică dezvăluie trăsături singulare și incomparabile cu alte tipuri de experiență. Yn cele ce urmează ne propunem să justifi<:ăm această specificitate trecînd la analiza critică a experienței estetice, căutînd să degajăm elementele a priori pc care e;1 le pune în joc în ct.c.- a ce constituie momentul ei cel mai înalt și mai semnificant. VQm trece, J.dică, la lectura pe care sentimentul o face expresiei: trecem astfel de la fenQmenologic la critica experienței estetice. 1 Luciellne, p. 15. 2 CLAUDEL, La cantate .i trois voix. p. 34. Partea a patra CRITICA EXPERIENȚEI ESTETICE Pentru a Înțelege mai bine împrejurarea că experiența estetică culminează În sentiment ca lectură a expresiei, vom încerca acum să arătăm că ca pune În joc veritabile categorii a priori ale afectivității, și anume în sensul În care însuși Kant vorbește de categoriile a priori ale sensibilității și intelectului: așa cum în gîndirea kantiană categoriile a priori sînt condițiile sub care un obiect este dat sau gîndit, acestea sînt, În cazul afectivității, condițiile sub care o lume poate fi simțită, dar nu de către subiectul impersonal la care se referă Kant - și pe care post-kanticnii I-au putut identifica cu istoria - ci de către un subiect concret capabil să Întrețină o relație vie cu o lume, acest subiect fiind, fie artistul care se exprimă prin această lume, fie spectatorul, care citind această expresie, se asociază artistului. Intr-adevăr, ceva din experiența estetică îndreptățește introducerea noțiunii a priori: e vorba de puterea ce o deține obiectul estetic, În numele expresivității sale, de a deschide o lume p, cu toate că îi este lui însuși dată, de a anticipa, astfel, experiența: nu e vorba numai de a solicita imaginația, oricît de vie ar fi - așa cum fac obiectele pe care Bachelard le numește integrante, obiecte pe care experiența onirică le-a valorizat energic1. Emoția, 1 LA ttrn tt lts ritJtTieJ dM rtpos. p. 299 oîteodată vie, pe care ele o inspiră se cdstalizează În imagini ce devin nucleul -unei lumi, dar al unei lumi efemere și fără consistență; i^maginația este, desigur, -puterea unei lumi, dar nu e suficientă: ea abolește frontierele obiectului, dar nu poate constitui o totalitate; ea deschide, dar nu Închide. E necesară intervenția sentimentului — iar sentimentul se trezește În fața unui obiect expresiv — care nu solicită numai imaginatia, dar care este în întregime ordonat functiei de a exprima: ceea ce e de Ia sine Înțeles pentru om, pentru obiect nu devine posibil decît prin miracolul artei. Iată de ce un Bachelard caută în literatură obiectele intc-grante: sînt obiecte estetice1, Dacă ele suscită o lume, aceasta nu În sensul că incită imaginația, ci În Înțelesul că provoacă sentimentul. Prin acesta sînt ele ceea ce sînt și nu prin asociațiile în care imaginația le poate antrena. Și dacă imaginația se exercită încă asupra lor, aceasta pentru că sentimentul a declanșat-o, și anume pentru a realiza sensul cxpresiei2. Nu orice obiect este expresiv, așa cum este, prin vocație, obiectul estetic. Omul Însuși nu e Întotdeauna e:x:presiv, cel puțin în felul obiectului estetic, adică destul de profund pe.ntru ca expresia să se dilate la proportiile unei lumi. Omul nu e purtătorul unei lumi -al unei lumi spirituale, nu al lumii materiale în care, prin corpul său, ocupă locul central — ^xît cu condiția să aibă destulă forță interioară și plenitudine. Expresiv, omul este Întotdeauna, din momentul În care începe să vorbească, să surîdă, prin întregul său comportament: 1 Dar pentru obiectele pe ^care arta nu le convertește? In aceasta rezidă problema frumosului natural. Spunem num.ai că ele u-ebuie să fie tmr-un anume fel esteti:r..ate, cel puțin prin privirea neutră; de ^uchelard a putut scrie: .In ochi ^^ri, arborele este obiect integra:nt: in mod normal este o operă de artă". 2 Pentru boportanu pe care o conferă ^^£inatiei, Bachc lan:l ar putl'a fj suspectat de ideali&n: el trece de p<^.rtea visăiniiOrului și nu de lucrurilor; finalmente, ^însă, visă- nu tm.:e de partea luc^rurilor? Bachdard bine că in^i inc^x cu v^d, îl va denunț, nu avem nimic a nega din ceea ce am spus în legătură cu limbajul. Dar dacă ceea ce omul exprimă apelează întotdeauna la sentiment, c vorba uneori de forma de sentiment cea mai apropiată de imediatul prezenței, și nu de sentimentul care angajează un subiect total În descoperirea unui obiect total: în imediatul prezenței, accidentalul e acela care se dezvăluie În primul rînd. Omul nu e, deci, expresiv, dacă nu e de calitate, și anume în cele mai Înalte momente ale sale. Acest lucru nu e însă necesar atunci cînd încearcă să se exprime, cînd vorbește sau gesticulează, ci atunci cînd este el însuși. Acest lucru se Întrevede foarte bine În artă, atunci cînd arta reprezintă omul. Ceea ce — În planul experienței estetice — ne îndreptățește să vorbim de o funqie a priori, constă în faptul că sentimentul se a.plică asupra obiectului: o anumită calitate afectivă este principiul lumii obiectului. Dar această calitate afectivă are încă o altă funqie: se poate spune - dacă e adevărat că cea mai înaltă formă a obiectului perceput rezidă în expresie — că ea, o anumită calitate afectivă, este aceea care constituie obiectul estetic: a priori-ul se raportează la obiect ca la ceea ce îl constituie. Totu5i, așa cum nu orice obiect este punătorul unei lumi, nu orice calitate afectivă poate avea această virtute constituantă. Subliniem prin aceasta încă un privilegiu al esteticului. Caracterul dezirabil al acestei femei sa-u majestatea acestui stejar nu sînt a priori-uri, pentru că femeia nu e dezirabilă sau stejarul nu e majestuo,; decît prin supralicitare sau prin accident: e vorba de un caracter recunoscut printre altele și care nu le constituie. Să presupunem că o femeie face totul, și fără încetare. pentru a fi dezirabilă: În acest caz, dezirabilul poate fi un a priori. Cu siguranță Însă că atunci ea încetează, așa cum se spune, să mai fie o femeie naturală, devenind obiect estetic. Ea nu se mai fardează gratuit: substituie artificiul, care ține deja de domeniul artei, naturii. In același fel, majestatea poate fi un a priori pentru stejar, dar aceasta Într-un tablou de Ruysdael sau pentru o privire care-și amintește de acest pictor. Așadar, nu orice oalit.ate afectivă constituie un a priori. Numai În universul estetic obiectul poate fi constituit În funqie de o calitate afectivă: numai în acest orizont Suzana lui Tintoretto este etern dezirabilă și stejarul lui Ruys-dael etern majestuos. Dar cu ce îndreptățire aducem în discuție, în planul experienței estetice, noțiunea de a priori? Și dacă afecrivul desemnează un anume mod de 3 fi al subiectului, cum ar putea acesta califica un obiect pînă la a constitui pentru el un a priori? In momentul În care capitolul imediat următor va da un răspuns acestei întrebări, o alta se va pune: dacă o calitate afectivă se constituie ca a priori în raport cu lumea obiectului estetic, ea poate fi considerată, În chip asemănătGr, în raport cu lumea reală? Care ar fi raportul dintre aceste două lumi, cu alte cuvinte, care este adevărul obiectului estetic? Studiului acestor chestiuni îi consacrăm ultimele capitole ale Încercării de față. 1. A PRIORI-URILE AFECTIVE 1. IDEEA UNUl A PRIORI AFECTIV Ce poate semnifica ideea unui a priori afectiv? Și, mai întîi, ce Înțelegem prin "afectiv" dacă el poate fi alăturat noțiunii de a priori? Este extrem de important, într-adevăr, să Înțelegem bine faptul că afectivitatea nu c invocată numai ca mijlocul prin care se dezvăluie a priori-U, ci mai ales că acest a priori Însuși c de natură afectivă, așa cum u prlori-ul intelectului c de natură rațională. DeaJt-minteri, primul plan poate conduce la al doilea. Ceea ce c propriu sentimentului, ca orizont afectiv, e să cunoască afecrivul. Dar afectivul este primul semnalment al obiectului: a dori o femeie, înseamnă a o cunoaște ca dezirabilă, această calitate devenind evidentă precum culoarea ochilor săi sau suplețea taliei ; iată de ce funqia noetică a sentimentului are o valoare de neînlocuit și ar fi greșit să-I suspectăm de subiectivitate: dacă se contestă că această femeie ar fi dezirabilă, înseamnă că actul de a simți e refuzat, ceea ce e tot atît de arbitrar ca și În cazul refuzului de a vedea. Dar nici nu e întotdeauna necesară intervenția dorinței: putem considera o femeie ispititoare fără a răspunde la •provocare, o putem găsi dezirabilă fără s-o dorim. Aceasta pentru că dorința nu e pur și simplu cunoaștere, ci aqiune (sau pasiune). Este motivul pentru care, În sens invers, putem dori o femeie fără s-o găsim dezirabilă. Ceea ce numim sentiment — care, dealtfel, este ireductibil la dorință — este numai un anumit mod Încă dezinteresat, în ciuda gradului de participare pe care îl presupune, de a cunoaște o calitate afectivă ca structură a unui obiect. Așa cum ideea de cerc nu e rotundă, sentimentul tragicului nu e tragic, chiar dacă e resimțit ca oprimant sau exaltant, iar sentimentul dezirabilului nu e dorința. S-ar putea spune, astfel, că afectivitatea nu e atÎt În mine, cît în obiect; a simți, Înseamnă a încerca .un sentiment, dar nu ca stare a fiintei mele, ci ca proprietate a obiectului. Afcctivul nu este în mine decît răspunsul la o anumită structură afectivă existentă În obiect. Și invers, această structură atestă faptul că obiectul este pentru -un subiect, că obiectul nu se reduce la dimensiunile obiectivității după care el nu este pentru nimeni: există În el ceva ce nu poate ti cunoscut decît printr-un fel de simpatie și dacă subiectul i se deschide. lată de ce obiectul afectiv calificat este, la limită, el însuși subiect, și nu un obiect pur și simplu corelat al unei conștiințe impersonale: calitățile afective desemnează și semnifică un anumit raport de la sine la sine, un mod de a se constitui În totalitate, un mod - vom spune - de a se afecta pe sine, În loc de a fi indefinit determinat .din afară. Prin aceasta se explică, dealtfel, Împrejurarea că a-cele calități afective care conlucrcdză la atmosfera proprie fiecărui obiect estetic sînt desemnate antropomorfic: oribilul lui Bosch, tand.rețea lui Mozart, tragicul lui Macbeth, derizoriul lui Faulkner - toate aceste calități desemnează, deopotrivă, atît o atitudine a subiectului cît și o anumită structură a obiectului, și anume pentru că, în ultimă analiză, atitudinea subiectului și structura obiectului sînt complementare. Rămîne însă de văzut În ce fel afe<:tivul este a priori, și, finalmente, În ce fel tabloul calităților afective ar putea constitui tabloul a priori-urilor afectivității, și, de asemenea, în ce fel acesta ar putea fi pus în seama unei "estetici pure". E necesar însă, mai înainte, să revenim un moment asupra sensului și funcției noțiunii a priori. Si dacă, in acest sens, ne adresăm lui Kant, a priori înseamnă, mai întîi, caracterul unei cunoașteri care este în mod logic și nu psihologic, antel'lioară experienței .și care se recunoaște ca atare În caracterele logice ale necesității și universalității! Cunoașterea transcendentală, deci, este a priori, întrucît, după Lalande, transcendentalul, cel puțin la Kant, "se aplică întotdeauna În chip or-iginar unei cunoașteri" și desemnează prin opoziție cu empiricul ceea ce este condiție a priori și nu un dat al experienței (de unde se și spune că transcendental va fi "orice studiu avînd ca obiect formele, principiile sau ideile a priori În raportul lor necesar cu experiența.. ). Dar se poate spune, În .al doilea rînd, că obiectul asupra căruia se fixează această cuno^-tere - categoriile intelectului ca obiect al principiilor transcendentale, subiectul transcendental ca obiect al apcrcepției transcendentale și Într-un mod mai general, tot ceea ce face obiectul acestei filosofii transcendentale căreia Critica îi este ,.ideea" -este el Însuși a priori cîtă vreme el fundează posibilitatea obiectului empiric. În acest caz, a priori Înseamnă constituant: adică ceea ce este principiul unei realități și prin care această realitate este pentru un subiect. Să observăm că la Kant însuși, noțiunea a priori are această dublă funqie. El determină relația cu un obiect, creind o obiectivitate și J.:sigurînd, a^ cum se arată În Prolegomene, trecerea de .Ia judecata de percepție subiectivă la judecata de experiență obiectivă; el determină, în același timp, natura acestui obiect ca obiect al unei experiențe posibile: după celebra formulă din Deducția transcendentală, condițiile de posibilitate ale experienței sînt, de asemenea, conditiile de posibilitate ale obiectului experienței. Este deci constituant ceea ce face ca obiectul să fie obiect, nu 1 Scheler, de asemenea, definește noțiunea a priori ca un caracter al e vorba însă de o cunoaștere intuitivă al cărei conținut este un .fenomen^, adică în care datul și Kopul converg în mod abso!ut (Der Formalismus. . p. 46). A priori-ul definește, de asemenea, obiectul .intuițiilor sale materiale"', tn el Însuși, ci așa cum se în9Crie în eJDperiență și ^a cum subiectul îl poate antrena în relațiile cu el. Aceasta mai înseamnă a spune, în al treilea rînd, că subiectul constituie ceea ce este constituant în obiect. Dacă a priori-ul este În chip veritabil anterior experienței, chiar dacă îl descoperim în experiență și asupra unui obiect, faptul se explică prin aceea că el aparține, deopotrivă, subiectului, că el este o structură a cunoașterii. Așa cum se mai precizează în Prolegomenc ,.spațiul care este în spiritul nostru face posibil spațiul fizic; el nu este o proprietate a lucrurilor în ele însele, ci o formă a reprezentării noastre sensibile"!. Analiza critică poate pleca de la obiect, dar structurile cogito-ului sînt acelea pe care ea le va descoperi drept condiție de posibilitate a unei experiențe: subiectul e pur.titorul a priori-ului. Și se pare, În acest sens, că Heidegger nu-l trădează pe Kant cînd asigură reflcqici critice elucidarea "subiectivității subiectu-.Jui" și cînd raportează transcendentalul la trans-ccndența Existenței (Dasein). Nu avem Însă de a face cu un subiectivism, ci numai cu sublinierea reciprocității fundamentale a subiectului și obiectului: o filosofic a constituirii poate fi, de asemenea, o filosofie a existenței, Întrucît aspectele existenței nu se dezvăluie decît unui subiect capabil să se pună În contact cu ca. Dacă pornim, d::ci, de la noțiunea a priori înțeleasă ca un caracter al obiectului cunoașterii, și nu al cunoașterii în ca însăși, vom obține această triplă determinare: a priori-ul este, mai întîi, în obiect ca ceea ce îl constituie ca obiect; el este, deci, constituanr. El este, apoi, În subiect ca o anumită putere de a se clcsch;Jc asupra obiectului și de a-i predetcrmina aprehensiunea, putere care constituie subiectul ca subiect; el este, deci, existențial. In sfîrșit, el poate face obiectul unei cunoașteri care este ea însăși a priori2. Dar pentru că noțiunea a priori, califică, deopotrivă, obiectul și subiectul și le specifică recipro- 1 Ed. 1 Iachette, p. 69. 2 Acest ultim punct va fi tratat în capitolul următor. citatea, e posibil să determinăm acest a priori după fonnele relațiilor su^^^ului cu obiectul, f^one pe care le putem desprinde în trei planuri, ^a cum am arătat și anwne: în planul prezenței, reprezentării și sentimentului, planuri în care, de fiecare d.ată, un aspect al obiectului trăit, reprezentat sau s1mțit corespunde unei atitudini a subiectului: trăInd, gîndind și simțind. Și iată prin ceea ce ne îndepărtăm de Kant: filosoful german n-a conceput relația cu obiectul decît sub specia cunoa^erii, iar predeterminarea obiectului prin a priori - ceea ce face ca acesta să fie ,.o proprietate constitutivă obiectului" 1, este invocată numai pentru a funda valoarea obiectivă a cunoașterii. Dar nu se poate concepe un transcendental care să nu fie fundamentul obiectivității și care să fie constituant în-tr-un alt Înțeles? Kant nu concepe o altă relație cu obiectul decît relația cognitivă, nu concepe ca valabilă decît cunoașterea rațională. Acest fapt ne pune în fața unei dileme: sau gîndirea noastră nu se raportează decît la noi înșine și, în acest caz, subiectivitatea o descalifică - așa cum se întîmplă În judecățile de percepție .,care nu au altă valoare decît pentru noi(' și, mai ales, În judecățile ce se raportează numai la afeqiunea sensibilă .,care nu poate fi niciodată atribuită obiectului" - sau gîn-durile noastre sînt atribuite obiectului, și în acest caz ele sînt cunoștințe, asemeni judecăților de experiență cărora subsumarea sub un concept al intelectului pur le conferă necesitate și universalitate. Dar poate că există un mod În virtutea căruia gîndirea să se raponeze la subiect, raportindu-se, În același timp, la obiect, poate că există o gîndire care să fie subiectivă fără a fi lipsită de obiectivitate, poate că există, deci, posibilitatea de a gîndi un obiect fără a exila subiectul, o gîndire care să corespundă unui obiect el însuși fiind, totodată, obiectiv și subiectiv, așa cum am relatat În legătură cu lumea operei. Intre o judecată pur subiectivă, Într-adevăr, ca acelea citate de Kant - ca- 1 ProUgombJts, p, 92. mera este călduroasă, zahărul e dulce — și o judecată, cum ar fi: muzica lui Bach este senină, lumea lui Rouault este jansenistă, Matisse ne introduce în luminăl, există o diferență ce nu trebuie .trecută cu vederea: e diferența dintre o judecată care expli-citează o reprezentare și o judecată ce explicitează un sentiment. Și dacă ne propunem să considerăm relația lumii obiectului estetic cu subiectivitatea pe care ea o deceleaz.ă, vom afla diferența între felul În care un subiect oarecare resimte căldura camerei sau dulceața zahărului și felul în care Bach vede și edifică o lume pc ideea seninătățli sau Rouault pe o disperare rcținută. Pentru subiect există, deci, diferite moduri de a se raporta la obiect și pentru obiect diferite moduri de a se dezvălui subiectului. Subiectul este constituant, în primul rînd, la nivelul prezenței, și anume prin ceea ce Merleau-Ponty numește a priori-uri corporale, adică acelea care desemnează structura lumii trăite prin corp. Subiectul este constituant, În al doilea rînd, la nivelul reprezentării, și anume prin a priori-urile care determină posibilitatea unei cunoa5teri obiective a lumii obiective; aici ne Întîlnim cu Imm. Kant. Subiectul e consti-tuJ.nt, în al treilea rînd, la nivelul sentimentului ș*i anume prin a priori-urile afective care deschid o lume trăită și simțită la persoana întîi de către eul profund. In fiecare din aceste planuri, subiectul oferă o nouă față: el este corp propriu la nivelul prczcn\ei, subiect impersonal la nivelul reprezentării, eu profund la nivelul sentimentului. În acest fel subiectul își asumă, succesiv, relația cu lumea trăită, cu lumea reprc7.entată și cu lumea simțită. (Să remarcăm aici că sentimentul nu este, În acest context, privilegiul spectatorului în fața lumii exprimate de obiectul estetic, ci proprietatea oricărui om capabil să-și asume destulă umanitate personală și profunzime pentru a resimți și iradia o lume care 1 Noi nu spunem: rutare operă este frumoasă, pentru că nu e vorba de judecăți de valoare, ci de judecăți de exper.ie.nță, de vrne ce ele exprimă a^^^^ l^umi pe ca.re-1 relevă sentimentul. să-i fie personală, și care să nu rnai fie, pur si simplu, lumea in care el uăiește conform corpului său, sau pe care el o gîndește după inteligența sa). In această triplă atitudine a subiectului - căreia o triplă față a lumii îi este corelatul, după o relație dificil de gîndit — regăsim, deopotrivă, și ambiguitatea noțiunii de lume și ambiguitatea noțiunii de constituire, pentru că e vorba Întotdeauna de a gîndi o lume pentru un subiect, o lume care să fie În același timp, după definiția sartreiană a intenționalității, exterioară și relativă la o conștiință: iată ceea <:e exprimă acum unitatea a priori-urilor sub primele două aspecte. Problema acestei unități (căreia va trebui să-i căutăm mai tîrziu o semnificație ontologică) nu se pune poate În mod exact la Kant în măsura în care, cedînd in ciuda lui însuși idealismului, el privilegiază aspectul subiectiv al a priori-ului și sugerează că a priori-ul în obiect nu e decît un reflex al puterii constituante în subiect; dar ea se pune in orice caz, pentru a priori-ul afectiv, ^a cum experiența estetică îl pune în evidență. Să examinăm deci, mai îndeaproape, acest a priori sub cele două aspecte, apoi în unitatea acestora. Vom vedea, apoi, În ce fel acest a priori, la rîndul său, poate fi cunoscut a priori de către un subiect care I-ar sesiza, întrebmdu-ne atunci dacă e posibilă o estcr.ică pură, o estetică aptă să discearnă și să recenzeze a priori-urile afectivității, așa cum e posibilă o matematică sau o fizică pura și, poate, o biologie pură. 2. A PRIORI-UL COSMOLOGIC ȘI EXISTENȚIAL Spunem despre o calitate afectivă că este un a priori atunci cînd, exprimată prin operă, ea este constituantă lwnii obiectului estetic și cind - și aceasta i-ar fi verificarea — ea poate fi simțită independent de lumea reprezentată in același fel În care, așa cum spune Kant, noi putem concepe un spațiu sau un timp fără obiect. In drept însă, dacă nu În fapt. Pentru că, În fapt, noi nu cuno^-tem a priori-ul decît a posteriori. In experiența estetică, de asemenea, lume exprimată și lume reprezentată, calitate afectivă și structură obiectivă sînt întotdeauna solidare. Dar dacă expresia, imediat resimțită, nu .eoate fi recunoscută decît prin- tr-un fel de critica ce se exercită asupra operei date, s-ar părea, totuși, că ea este aceea care animă lumea obiectului estetic: calitatea afectivă este sufletul lumii exprimate, ea însăși principiul lumii reprezentate; numai prin ea - prin calitatea afectivă - lumea totală a operei poate avea unitate. S-ar putea spune că ea o suscită tocmai pentru a o ilustra prin această unitate: calitatea afectiva devine, astfel, constituantă, iar sentimentul care o cunoaște beneficiază, În experiența estetică, de un fel de prioritate. In această privință, vom spune despre calitățile afective ceea ce spunea Schcler despre valori luate drept calități materiale: acestea se manifestă în obiecte care sînt „bunuri^; cînd valoarea nu apare În obiect decît ca o calitate accesorie, obiectul nu are personalitate proprie: el este Sache și nu Ding; cînd dimpotrivă, obiectul e „constituit^ și "unificat^ prin valoare, cînd e ,,În Întregime impregnat de o valoare" el este, desigur, un bun, dar rccade În stadiul de lucru atunci cînd, din diferite rațiuni, valoarea îi este degradată1. Valoarea poate precede obiectul pe care-I constituie, anunțtndu-1 ca un mesager: "Nuanța valorică a unui obiect se anunță În primul rînd, și anume ca un medium în care acesta își desfășoară conținutul"2. Se pare, deci, că valoarea se impune ca o fonnă care-și crează propriul său conținut: bunul nu rezultă dintr-o valoare care s-ar adăuga unui lucru preexistent, ci valoarea se încarnează Într-un lucru, constituindu-1 ca bun prin 1 Drr FormalismU$ in d" Ethik. . , p. 15. Scheler invocă tocma.i obiectul estetic: un tablou fnceteaz! să fie un bun, un Wertding, și rămine lucru anmci dnd culorile sale s^au șters. Tootuși, a-le^^sa ac^cestui exemplu nu autorizea:r.ă identificarea valorii cu calitatea afeoivă. 2 Ih., p. O. Prin aceasta Scheler nu e depan.e de pro- a u a i^a J: : priori Jn ce fe} mtwția o^^^uî rurnte p=^ ol>octul'? (p. 56). faptul că se Încarnează în el. In mod asemănător, lumea obiectului estetic se ordonează în perspectiva unei calități afective care se constituie în raport cu el ca un a priori. Dar o dată ce a priori-ul afectiv e definit prin proprietatea sa în ordinea cunoașterii și prin puterea sa constituantă, mai rămîne o chestiune de so]uționat, și anume aceea a singularității sale. El apare într-o operă căreia îi constituie lumea. Vor exista, În consecință, atîtea a priori-uri cîte obiecte estetice există. Avem însă dreptul să asociem noțiunea a priori unei calități indefinit diversă a obiectului? Cum poate deveni posibilă, în acest caz, o știință apodictică? O atare dificultate ne îndrumă pe calea examinării aspectului existențial al a priori-ului afectiv. Dacă acesta prezintă caracterul singularității, împrejurarea se explică prin aceea că el prezintă, de asemenea, caracterul unui subiect concret, deci singular. Descoperirea calitătii afective ca un a priori al obiectului estetic trebuie pusă În seama subiectivității: autorul c acela care se exprimă prin intermediul lumii exprimate de operă. Dar aici nu c vorba de subiectul impersonal kantian, purtătorul unor a priori-uri ele însele impersonale și, în consecință, susceptibile de a fi cunoscute în mod rațional, ci de o persoană concretă, care nu se află în relație cu lumea impersonală a experienței obiective, ci cu o lume care-i este proprie, o lume În care celălalt nu poate pătrunde decît comunicînd cu ea. A priori-ul exprimă poziția absolută a unui suhiect în fața lucrurilor -modul în care acestea sînt vizate, experimentale și transformate, modul În care subiectul se raporteaza la lucruri pentru a-și face din el o lume — tot așa cum a priori-ul corporal este modul în care un corp singular se raportează la mediul său potrivit imperativdor propriei sale structuri. A priori-ul este, în fond, elementul ireductibil prin care se constituie un subiect concret, element pe care psihanaliza existențială, așa cum arată Sartre, trebuie să-I descopere. El însă nu exprimă, În viziunea noastră, actul pur al unei libertăți absolute, o alegere de sine perfect contingență, ci natura unui subiect concret care, potrivit paradoxului expus de^ Jaspers, nu se poate crea decît dacă este creat1, Iată și motivul in virtutea căruia noțiunii de ,.ale-gere de sine" îi vom prefera noțiunea de ,.consti-tuire" așa cum a prezentat-o Minkowski, opunînd-o ideologiei psihanalitice. Vom menține, deci, o singură diferență, și anume aceea că noțiune3 de "Constituire'' este generală și izvorăște dintr-(!) inducție, în timp ce a priori-ul afectiv e singulmr și. izvorăște dintr-o intuiție directă a subiectului. Noțiunea de ,,constituire" prezintă, dealtmin-teri, avantajul că presupune "fenomenul contactului vital cu realitatea"; ca exprimă raportul fundamental cu lumea al individului, un raport "hărțuit între aceste două forțe : nevoia de a se afirma și nevoia de a se confunda"2. Aceasta pentru că, Într-adevăr, definit prin propria sa calitate afectivă, subiectul se raportează întotdeauna la o lume, așa cum subiectul transcendental definit prin unitatea sintetică a aperccpției se raportează la o natură ca obiect al unei experiențe posibile. Dar în această relație transcendentală considerată aici act fundamental, sursă a tuturor actelor particulare prin care o esentă singulară se afirmă și se manifestă - exteriorizare necesară a unei inte-riorităti care, pentru a fi, se orientează și se extinde asupra a ceea ce există În afara ei - nu c vorba de o lume de cunoscut, o lume care ar putea face obiectul unei experiențe universal valabile, ci de o lume ca expresie a unui subiect. Experiența căreia acest a priori îi fundează posibilitatea e o experiență care ar putea fi numită existențială; obiectele acestei experiențe vor compune, în consecință, o lume accesibilă doar sentimentului. E vorba de o lume ce emană dintr-un subiect, care îl prc- 1 ^ntru acest a priori exi^ratial ar nrebui să căutăm un pat^aj în f.ilosofia clasică, vom in^voca — ma.i ^^^iă e atemporili a unui suDÎMt încă tra!^endema{și :o:-concret — esenta singulară a lui Spinoza, esență care leagă subiectul de corpul său, de tot ce el este, și care, to^i, nu este eternă decît pentru că este adevărată în Dumnezeu. 2 MINKOWSKI, Vt>n u,u cosmologie, p. 191, lungește și care li explicitează, o lume în care subiectul se recunoaște și în funcție de care este el Însuși. Atît de strîns legată de subiect este această lume, încît a priori-ul afectiv care o fundează e subiectul însuși: Mo?.art este seninătatea. iar Beetho-ven violența patetică 1. Se impune Însă o precauție: aici nu e vorba doar de artistul care, creind ooera, e capabil să procedeze În așa fel îndt această lume să-i apară sie5i, să-i dea un corp glorios și să se exprime astfel pe sine. Relația cu lumea pe care o considerăm aici nu e numai relația creatorului cu creatura sa; mai mult: această relatie nu face decît să promoveze În aparență relația fundamentală a unui subiect concret cu lumea sa, o relație valabilă pentru orice om capabil să se exprime prin actele sale, pentnt orice om care - cum se spune - are o personalitate. Si dacă rămînem În continuare în planul experienței estetice, relația În discuție rămîne valabilă și pentru spectatorul care, el Însuși, de asemenea, se exprimă prin gustul său fată de operă, prin modul În care el o adoptă și o integrează lumii sale. Tntre artist și spectator continuă să suhziste o diferență insurmontabilă, și anume că unul crează și celălalt vede; dar dacă opera este considerată În ea Însăși - adică fără să mai evocăm actul istoric al creației sale - dacă autorul nu e decît acela despre care ooera depune mărturie, și dacă actul creației nu mai este decît semnul unei afinități spirituale, se poate spune că afinitatea care se relevă Între operă autor este aceeași afinitate care se relevă Între spectator și operă cînd acesta e capabil să simtă și să recunoască. (Vom Înțelege mai bine o atare situație in momentul În care vom examina statutul existențial al categoriilor prin care spectatorul cunoaște calitatea afectivă a operei). 1 Nu e cî^i de puțin indif^erent faptul că pro^pontia se poate inversa și să spunem: seninătatea este Mozart. Aceasta semnifică, după cu.m vom vedea, că acest a priori, oricit de subioc:tiv ar fi, este, Într-un anume sens, miversa- H^zabi.I rf. in ^n^cință, poate face obiectul unei estetici pure. Lumea la care subiectul se raportează astfel - lume care e actul și, totodată, dcsliÎnul său, asemeni unei oglinzi în care, după formula lui Hegel, subiectul se recunoaște pe sine — este, de asemenea, măsura ființei sale: ea se dovedește a fi cu atît mai consistentă și mai reală, cu cît subiectul dezvăluie mai multă profunzime fidelitate față de sine și, pentru a ne exprima astfel, cu atît mai multă obiectivitate, cu cît are ma.i multă subiec-tivitatei. Nu e vorba de o lume pur simplu subiectivă, și nici de colorația subiectivă a unei lumi obiective pree::<:istentc, ca atunci, de pildă, cînd, după vicisitudinile eului superficial, găsim că încăperea e călduroasă sau că absintul e amar. A priori-ul afectiv constituie o lume consistentă și coerentă, întrucît el rezidă În ceea ce e mai profund în subiect, așa cum el este și ceea ce e mai profund în obiectul estetic. Rezultă însă limpede că nu e posibil să punem în discuție a priori-ul existențial fără a-l confrunta cu a priori-ul cosmologic, fără a presupune că a priori-ul constituant și ae obi:ctivi:t!, nu trebui; si i^reț^m cri;e^« \^it^= ! universalității și necentătii, cum proce&au Schelar, sub pretextul iă ele au o se^mnificație logică și că nu convin unei perspective apriorice: pentru intuiția care li sesiz.ea7ă, a priori-ul este, după Scheler, .un fapt" adevărat ca fapt, :t drui ne.:esicne este în orice caz subordoqfltă adevărului și căruia universalitatea nu-i adaugă inimic, pentru că e suficient ca el să fie resimtit ca atare, fără să avem ceva de așteptat de la operațiunea ratiiicării logice (op. cit., p. 71). Da.r dacă neCC3it:a.tea și universalitatea nu pot îmbrăca un sens logic atunci cînd e vorba de a priorrul existențial, ci de a priori-ul a^ cum e ^rn^05rut a priori, de pot avea un sens ontologic, desemnînd atunci nructura a ceea ce e constituit prin acest a priori; dacă, logic, a priori-ul nu este necesar și universal, el conferă, cel puti.n, o necesitate și o universalitate de fapt ohiectul.ui estetic. Prin el, lumea acestui obiC<"t ^&în^te o c^R^iune in^ternă p un universal, de astă <b.tă 1n sensul hegelian al termenului. Bl nu se ra^^^uă la o ju^decată p^ronun^tă afară, ci în raport cu fiinp sa î^i și, ^dacă vrem — folo^sind încă hege^^ — în raport cu ^modul în care el este judecată, 1n care el se af.irmă și se judecă pe ^sine afirmîndu-se. D.in ^acest unghi de v^^R ii putem aplica criteriile lu.ntien.e. a priori-ul existențial nu sînt decît unul. Să verificăm acest lucru examinînd felul în care lumea operei este adevărul artistului. Cînd aducem În discuție comicul la Molierc Înseamnă, mai întîi, că — asistînd la un spectacol În care se joacă o piesă a lui MoliCre - sîntem introduși Într-o atmosferă care ne va orienta comprehensiunea, o atmosferă care generează și comandă sensul a tot ceea ce vom avea de văzut și de auzit: un anumit amestec de luciditate și pasiune, o combinație de amărăciune și de furie așa cum o resimt anarhiștii, tandrețea așa cum o resimt poeții, Încrederea în om așa cum o resimt natura-liștii, siguranța că ipocrizia este cel mai rău dintre rele și că narura poate înlătura piedicile generate de artificiile sociale, iată ceea ce ne este comunicat și prin ceea ce Înțelegem. Dar acest subtil amestec — subtil doar la analiză, întrucît sentimentul îl sesizează la modul imediat - a trebuit si-1 aibă pc MoliCre spre a-1 compune, d..1r nu pentru a opera În chip artificial o sintet.ă, ci pentru a ii chiar acest amestec. A pune in discuție comicul }J. Moliere Înseamnă, evident, a specifica această lume singulară, a-i pune un nume opunînd-o lumilor care nu izvorăsc dintr-o atmosferă exact asemănătoare. Aceasta nu înseamnă numai a atașa această lume creatorului său, ci de a asigura că e pe măsura imaginii acestui creator. Aici nu e vorba de a desemna o rdațic tranzitivă de paternitate și nici, mai ales, relația reală care a existat Între Moliere omul real și opera sa, și despre care singură istoria ne-ar putea informa, ci de a desemna o relație existențială de identitate. O lume singulară evocă un subiect singular; nu putem ti prezenți operei fără s-o resimțim ca mărturie a unui subiect, ca adevăr al acestuia. Nu e vorba, încă o dată, de actul istoric prin care o anumită operă a fost compusă, ci de o anumită atitudine existențială de la care pornind această lume poate să apară. Iar această atitudine ni se dezvăluie ea Însăși ca a priori în raport cu subie<:tul, și anume în Înțelesul că ea îl constituie ca subiect. Fa.etul că această calitate afectivă e constituanta și operei subiectului se poate exprima și altfel. Calitatea afectivă poate fi tot așa de bine numită gîndire. Ne amintim În acest sens de Alain care, în prefața sa la albumul Ingres, vorbește "de o gîndire inexprimabilă și chiar invizibilă, închisă în opera însăși". Gîndire, dacă vrem, dar în sens hegelian: ca principiu imanent operei care se desfășoară în ea. Nu trebuie să credem însă că ar fi vorba de o doctrină sau de o teză ce prezidează elaborarea operei căutînd să se exprime sau să se verifice prin ea. Dealtfel, această chestiune a fost subliniată mai înainte: artistul "poate avea idei", religioase sau filosofice, dar opera nu se află în serviciul lor; profunzimea operei se află În altă parte. Ideile nu pot intra în joc dacă nu devin carne, urmînd o dublă metamorfoză: ideea, mai întîi, nu e gîndită pentru ea însăși, ci trăită pe un plan al elaborării estetice; dacă ne dedicăm psihologiei creației, va trebui să arătăm În ce fel muzicianul gîndește cu pianul, pictorul cu pene-lui, așa cum orice om gîndește cu cuvintele și nu cu ideile. Aceasta nu Înseamnă a spune că artistul nu gîndește, ci numai că gîndește într-o modalitate incomunicabilă. El gîndește asupra obiectului, În sensul că nu încetează să-și judece opera pe măsură ce o elaborează — iată un corp de judecăți ce scapă profanului. Dacă el gîndește dincolo de judecata imediată, gîndirea sa e prinsă încă în operă. El are o idee despre om sau o Weltan-schauung. Rouault, de pitdă, deține o anumită idee despre mizeria umană, dar pentru el aceasta se exprimă în profunzimea bleurilor și purpuri-lor, În cearcănul brăzdat de linii adânci. Iar aceasta nu întrucît Rouault și-ar spune: fața umană are ceva derizoriu în ea, deci o voi desena În consecință. El găsește, mai curînd, că nu va fi satisfăcut din punct de vedere plastic decît dese-nînd-o într-un anume fel, iar aceasta înseamnă că el are o anumită idee despre ^om: frumosul este judecătorul, el decide asupra adevărului. Pentru a^asta însă e necesar ca adevărul să fie înrădăcinat În om, și iată care ar fi cea de a doua m-etamorloiă a gîndirii: ea nu poate inspira actul elaOOrări-i să-1 inspire dinlăuntru pînă la punctul în care să se confunde cu gestul, decît du:ă gîn- direa îi este cu adevărat interioară, dacă se identifică cu el, dacă devine ea Însăși artist. Atunci ideea animă opera, devine acea calitate afectivă care este sufletul operei, astfel încît se poate spune că, in operă, acea calitate afectivă este o gîndire: se poate spune că există o filosofie În orice operă, un creștinism amar și frecvent în tablourile lui Rouault, o afinitate pentru lumea senzuală și, uneori, neîncrezătoare in muzica lui Debussy, în Partenon întregul platonism, gustul ordinii și al măsurii și, de asemenea, exaltarea lumii, sentimentul splendorii adevărului. Dar întrucît această gîndire e, Într-adevăr, închisă În operă, ea rămîne aici În stadiul de sentiment și, ca atare, se comunică sentimentului. Reflectînd asupra sentimentului, putem fi tentați să-I readucem la stadiul de gîndire, dar această gîndire nu e vie în artist decît dacă devine sentiment. Și tocmai pentru că gîn-direa devine carne și se exprimă într-o calitate afectivă, ea poate să producă o lume. O gîndire prin și În ea Însăși nu se poate transforma Înțr-o lume: nu există o lume a lui Spinoza așa cum există o lume a lui Balzac sau Beethoven; există o cosmologic a lui Spinoza, dar nu e unul și același lucru: avem de a face cu o teorie asupra lumii, și nu cu sentimentul unei lumi; iar această teorie își propune să dea seama de lumea obiectivă, să-i constituie ob’toctivitatea, conferind propozițiilor care o definesc o valoare universală! 1 E ^posibil, to^i, să se vorbească despre o lume a lui Spinoza - dacă e adevărat că Spinoza, ca orice filosof, a dorit să spună ceva., fără a reuși pe ddepl.i.n s-o f^acă și dacă trebuie să..J înțelegem nu numai În func\ie de litera discursului său, ci a.soclindu-ne efortuhU .său, asumîndu-ne subînțel^esurile, uicerccind să ne ap^ropiem propriul său scop, ^deci dacă, pe scurt. îl Înțele^ro prin Slentiment. Aceasta înseamnă însă a conferi filosofiei statut de obiect estetic. Trebuie să mergem pînă aici? Poate, dar <'U conditia să acrep^m ^con^buițe: că actul convertiri filosofiei În operă de artă nu consU^tuie, pe de o ^^tt. o p^romovare, • ci o decădere, că el atestă. ^țutința reflacției de a merge In timp ce o Calitate afectivă poate fi încărcată de o lume, întrucît o lume, În sensul în care am Înțeles-o, e răsppunsul la o anumită atitudine, corelatul subiectivității care se manifestă În calitatea afectivă. Aceasta nu înseamnă însă că ea își pierde orice virtute de obiectivitate Întrucît, dez-văluindu-se ca fundament al unei lumi ea exprimă, în același timp, subiectul care o poartă și care o trăiește pînă la punctul în care adevărul său este, mai Întîi, adevărul acestui subiect. (Vom vedea că aceasta nu-i interzice să fie adevărntă în mod absolut, dar după norme care nu sînt cele ale obiectivității). Ne pîndește, totuși, o capcană: vorbind despre lumea subiectului sîntem întotdeauna tentați să afirmlm că subiectul este constituant. E capcana idealismului, Împotriva căreia Kant nu a încetat să se pună în gardă, și Împotriva căreia analizele pc care le-am consacrat formei în percepția estetică au trebuit să se asigure. Va trebui, acum, s-o evităm Încă o dată. Se pare, În acest sens, că rc-flcqia estetică ne îndreaptă spre o atare capcana atunci cînd subordonăm opera autorului și, că, dimpotrivă, ne îndepărtăm de ca atunci cînd considerăm autonomia obiectului estetic În raport cu spectatorul. Lucrurile nu sînt Însă atît de simple, Întrucît la analiza spectacolului ne apare limpede faptul că obiectul estetic c un obiect perceput, solidar spectatorului în însăși ființa sa, iar la analiza creației, de asemenea, ne apare limpede faptul că nu numa.i opera e actul artistului , ci și artistul actul operei. Idealismul nesocotește complexitatea relatiei subiectului cu lumea, Întrucît o interpretează subordonînd lumea subiectului, subordonînd natura actului de cunoaștere sau mediul ființei vii. Susținînd ideea potrivit căreia cosmologicul și exis- pînă la capătul întreprinderii sale, scăpÎnd 5uhiectivisrnului; ră — pe de altă pa.rte — refloc:ția însă$i e aceea cuc se PI"DDnn.lntă 1n această decădere: si.ngură filosofia poate recu- n^te neputința W^osofiei. lată ^pentru ce filosofia nu ^Ute fi cu adevărat o operă de artă; e.l nu va fi operă de artă decît Împotriva. propriei. v^n^, dar niciodată În chip deliberat; e"a nu se propune ca atare. !<!npalul nu sint decit ^mă asp^et ale aceluiaji a priori, încetăm să ne raliem unei atari subordonări. Dar cu ce preț? Trebuie să spunem: calitatea afectivă căreia îi aparțin aceste două aspecte e anterioară deopotrivă, atît subiectului cît și obiectului, că ea constituie ambii termeni. Acest lucru poate fi explicitat în două moduri. Mai întîi, noțiunea de lume a subiectului trebuie compensată cu noțiunea de subiect al unei lumi. Lume și subiect trebuie să fie la egalitate: dacă se insistă, așa cum am procedat, asupra calității afective cu Înțeles de calitate a unei lumi pentru un subiect, important va fi să nu uităm că ea este, de asemenea, calitatea unui subiect pentru o lume; altfel spus: în același fel În care o lume este cerută de un subiect care este subiect raportîndu-se la o lume, în același fel un subiect este cerut de lumea care este lume avîndu-1 ca martor. Autorul se exprimă prin lumea operei, dar lumea operei se exprimă, de asemenea, prin autor. Și nu tocmai acest lucru îl Înțelegem atunci cînd spunem că a fon: nevoie de un Racine pentru a se revela o lume raciniană? Aceasta înseamnă, fără îndoială, că Ra-cine a inventat lumea raciniană, dar poate că de asemenea, lumea raciniană 1-a creat pe Racine. Nu e aceasta impresia pe care ne-o facem din confesiunile unor artiști ce par să fi fost chemați și presați de un adevăr care nu le-a aparținut și căruia îi erau martori și, într-un fel, martiri? Indiscutabil, acest adevăr era adevărul lor: pentru că Racine e adevărat, există un adevăr racinian ; dar, de asemenea, a trebuit ca Racine să fie adevărat pentru că exista un adevăr al racinianului care avea nevoie de Racine. lncă odată: actul artistului nu trebuie să ne ducă în eroare: el ne invită să acordăm primat subiectului, dar trebuie să invocăm, mai ales, primatul obiectului; artistul însuși ne autorizează să procedam în acest fel atunci cînd se recomandă de la inspirație: a mărturisi că e acționat pe măsură ce aqionează, înseamnă a spune că e În serviciul unei lumi care, prin el, vrea să se încarneze in operă. Și dacă exemplul artistului ne invită să privilegiem wbi- cctul, putem invoca spectatorul. Dacă acesta e solicitat de ^xră, așa cum am arătat, înseamnă că, într-un anumit sens, opera nu există decît prin publicul care o consacră și o recunoaște, dar de asemenea, că ea se impune publicului așa cum se impune percepției, și că publicul nu există decît prin ea. In același fel În care racinianul îl crează pc Racine, În același fel opera acestluia, adică raci-nianul, își crează propriul său public. Și iată pentru ce, mai curînd decît a spune că un public are o operă așa cum se spune că subiectul își are lumea sa, se spune că opera are un public: se pare că publicul emană din operă, o prelungește și o expli-citează și, deci, cosmologicul ar fi acela care deține inițiativa relației cu existențialul. Dar inițiativa trebuie refuzată și unuia și altuia, pentru că, invers, publicul face opera, opera nefiind recunoscută decît dacă găsc.ște o conștiință egală cu ea, dacă cineva se exprimă În ca, sau dacă, cel puțin, găsește in ea o expresie a conștiinței de sine. Calitatea afectivă CJ.re, ca a priori, este deopotrivă cosmologică existențială, dar fără ca vreunul din aceste aspecte să aibă prioritate sau inițiativă în raport cu celălalt, trebuie Înțeleasă ca anterioară specificării ac..:sror două aspecte. Dacă Racine și lumea raciniană sînt la egalitate, aceasta se întîmplă pentru că ambii termeni sînt subordonați unei calități afective pe care am putea-o numi pre-raciniană. Evident, particula pre nu trebuie să fie Înțeleasă În sens cronologic și nici chiar logic; ca ne invită numai să punem accentul asupra priorității calității afective, Să încercăm a o considera în afară de ceea ce constituie ea, aș'a cum lumea exprimată este considerată independent de lumea reprezentată, sau parti-pris-urilc existențiale independente de subiect. Or, despre această realitate originară a calității afective în care ceea ce aparține obiectului și ceea ce aparține subiectului sînt Încă indisccrnabile, ne putem face o idee prin ceea ce am spus mai înainte despre expresie. Intr-adevăr, expresia e aceea care relevă calitatea afectivă ca totală și nediferen- țiatăi; ea e anterioară distincției suflet-corp, in-terior-exterior; conținutul și conținătorul nu sînt, În acest plan, discernabile; cutare melodie este tandrețea, dar fără să operăm apropierea dintre anumite note ca realitate muzicală și tandrețea ca reali11ate spirituală; în același fel în care cuvin-tul are un sens mai înainte de a fi sesizat ca realitate fonetică, și Înaintea distincției dintre fonem și semantem, obiectul estetic are un sens mai Înainte de apariția sa ca obiect material sau ca obiect semnificant: acest sens imediat dat prin intermediul semnului este calitatea afectivă. A fi anterior distincției interior-exterior Înseamnă, de asemenea, .a fi anterior distinqiei subiect-obiect, întrucît interiorul trimite la un subiect, iar exteriorul la un obiect. Tandrețea c, deopotrivă, o cal-it<ltl e a lui Mozart și a melodiei mozartiene, așa cum este în sufletul și pc fața mamei ce su-rîde copilului. Autorul nu devine imanent operei de-cît cu condiția existentei unui stadiu prim al expresiei, stadiu în care nu există Încă nici operă nici autor, și în care ceva tinde să se dezvăluie, un ceva care se poate aplica, deC>potrivă, atît operei cît și autorului. Acesta e motivul care ne-a determinat să afirmăm că afectivul există În opera Însăși ca și în spectator; sentimentul există În obiect cît și În subiect, iar spectatorul îl resimte Întrucît calitatea afectivă aparține, de asemenea, și obi. ecrului. Se poate observa că reflecția noasnă s-a și fixat asupra dimensiunii ontologice: sensul logic al a priori-ului trimite la ontologie, condiția de posibilitate devine o proprietate a existenței: a priori-ul nu poate fi, deopotrivă, o determinare a obiectului și o determinare a subiectului decît cu condiția ca el să fie o proprietate a existenței - 1 Nu există o in al^rotia powivit că^reia calitatea esre un a priorj, dacă ea e dezvăluită prin expresie? No;iunea " priori nu x def^^te ca ceea ce nu ^»te fi dat rlui ex^rctmiță? ^iintii^ct!isăi d :J0r»-ul nu « poa: dravarlui rccîta poitfrînri, ^u!o l:Jtură cu ex^^nța. Expresia, în al doilra rînd, nu e o eiperien^ in ^^ul în eaTe este percepția și a^^rntei sau, cel pulin, e o ex^rnență originară. o proprietate anterioară deopotrivă, atît obiectu- hli cît și subiectului, și care face posibilă afinitatea obieotului și subiectului. Altfel, vom ajunge fie la idealism, care, subordonînd obiectul subiectului, conferă a priori-ului un sens pur logic, fie la realism, care, subordonînd subiectul obiectului, pierde sensul însuși al a priori-ului. Va trebui să urmăm calea care se deschide d.Îci: obiectul, așa cum îl invocăm În acest context •pentru a ilustra solidaritatea sa cu subiectul, nu este, în mare, decît lumea obiectului estetic. Dar va trebui să dăm lumii obiectului estetic sensul său deplin: ea este, de asemenea, realul. Experiența estetică va fi poate, atunci, ocazia de a reflecta la acordul omului cu realul1. Sau, altfel spus: cînd aducem În discuție identitatea existențialului și cosmologicului, trebuie, poate, să luăm cosmologicul În sensul său plenar, să luăm, deci, În sensul său deplin aspectul cosmologic al a priori-ului ca termen constituant: calitatea afectivă nu constituie numai lumea operei - care este lumea autorului; ea se fixează, de asemenea, asupra rca,lului. Astfel că identitatea cosmologicului și existențialului nu desemnează numai statutul lumii estetice, dar și pune — cu privire la experiența estetică — problema existenței, adică a posibilității unui sens (aici afectiv) pc care omul (aici artistul și spectatorul) îl descoperă, îl exprimă dar, totuși, nu-l fundează. Această chestiune nu va putea fi însă evocată decît da.că putem extinde cosmologicul de la lumea obiectului estetic la real, adică atunci cînd vom fi întrebați care este adevărul artei. Totuși, putem evoca În continuare, foarte sumar, implicația ontologică a unei teorii a a priori-urilor cu privire la alte a priori-uri pe care le-am distins. 3. SEMNIFICAȚIA A PRIORI-URILOR PREZENȚEI ȘI ALE REPREZENTĂRI! Semnificația a priori-ului dobîndește, Într-a.devăr, Întreaga sa amploare dacă luăm în considerare 1 Și 1 fi ^sgur, dacă am considera obia:ml estetic natural, care este prelevat real. a priori-urile prezentei și ale rC?Prezentării, și dadi ne Întrebăm ce porate să semniftce :pentru ele consubstanțialitatea co^ologicului și existențialului, a obiectivlllui și subiectivului. Se pune această Întrebare ÎntrucÎt cosmologicul desemnează, în acest rontext, realul și nu, pur și simplu, lumea imanentă obiectului estetic. Aici încă, experiența estetică rămîne privilegiată pentru că obiectul estetic, creat de om pentru om, se pretează ușor prin calitățile ce-l constituie ca obiect trăit, atît imperativelor cunoașterii, cît și acelora ale utilizării vitale. Dar să extindcm problema și să depășim cazul privilegiat al esteticului1 2. Se poate vorbi încă aici de o uniutc a a priori-ului anterioară celor două aspecte ale sale? Se ,pare că, în ceea ce privește reprezentarea. sîntem îndreptățiți s-o afirmăm, pentru că, în fond, aceasta înseamnă 3. enunța posibilitatea subsumării: iată problema Întotdeauna prezentă În gîndirea lui Kant în măsura în care el a Încerc:.lt să evite capcanJ idealismului. Pentru că, Într-3.de-văr, a afirma că intelectul impune naturii legile sale2 înseamnă încă a subordona obiectul subiectului. Hotărît, "toate fenomenele posibile ca reprezentări aparțin oricărei conștiințe de sine posi-bile"3; prin însăși acest fapt ele sînt asociate și devine posibilă o .,afinitate a divcrsului". Dar c suficient să -spunem că afinitatea empirică "nu e decît o simplă consecință a afinitării transcendentale a diversului"? Cum se ex.plică împrejurarea că datul este asociabil, că el poate fi reprodus și 1 E de la !line inteles c.i în acest sens nu putem decit să .ina,ugur3m un studiu care presupune dezvo!.tări conside- r^le; aici schițăm dov contextul unci anMlize a expe-rien-țe! estr!1Dce. 2 .Noi insine sîntem aceia care introdu>em ordinea și r^^laritatN in fenomenele pe c.a.re le numim Natură, și nu le-am putea gă9i În Natură ele nu ar fii fost puse În mod ori&ina.r prin noi s:au prin natura spiritului nostru". (Critica rațiunii pure. trad. Tremesaygues et P.acaud, p. 163). CAca ce .il at.wr.orizea:z:ă pe B. RUSSEl. să spună, cam Ln grabă, că .revolutia -copemi(.-ană introdusă de K.utt esre .. o con.tra-avolw;ie prol^neică^ (Hu^n Knowledge, p. XI). ? fbid., p. Hl. legat Într-o cunoaștere? Kant a problema 1n cbip decisiv În momentul cînd a arătat că "dacă cinabrul ar fi cînd ^^, cînd negru, cînd ^^r, cînd greu, dacă un om s-ar transforma cînd într-un animal, cînd în altul, dacă pe parcursul aceleiași zile pămîntul ar fi acoperit cînd cu fructe, cînd cu ghiață și zăpadă, imaginația mea empirică n-ar putea găsi niciodată ocazia să primească în gîn-dire cinabrul cu reprezentarea culorii roșii .•. nici o sinteză empirică a reproducerii n-ar putea avea loc"1 Evident, sinteza empirică nu poate fi recunoscută decît prin sinteza reproductivă a imaginației ,,care aparține actelor transcendentale ale spiritului", chestiune asupra căreia Hei-degger a pus cu îndreptățire accentul. Dar e necesar, de asemenea, ca facultatea transcendentală a imaginației, facultate care se exercită asupra unei intuiții sensibile iar nu intelectuale, adică asupra intuiției prin care obiectul este dat, să-și găsească o complicitate în datul intuiției: pentru a gîndi identitatea cinabrului de-a lungul diverselor sale aparențe, e necesar ca gîndirea mea să se acorde cu ea însăși; dar e necesar, de asemenea, ca cinabrul să fie fidel lui însuși, ca datul să nu fie deconcertant în sensul în care Poincare spunea că n-ar fi ex istat chimie dacă ar fi existat un milion de corpuri simple. E necesar, âltfel spus, ca obiectul transcendenta-l care este „unitatea formală a constiinței În sinteza diversului reprezentărilor"2 să se Încarneze Într-un obiect empiric care să se preteze la unificare; iară ce exprimă principiul finalității. Ideea unui fel de armonie prestabilită între gîndire și obiect, pe care Kant o refuza În ultimul paragraf al Deduc-tiei transcendentale, sfîrșe^e prin a fi a^uisă în Critica puterii de judecare: ,.Desigur, intelecrul se află a priori în posesiunea legilor generale ale naturii fără de care :aceasta n-ar putea fi obiectul unei experiențe oarecare; dar îi trebuie, totuși, în plus, o anumită ordo nare a naturii relativ la regu- lbid., p. 133. lbid., p. 138. lile particulare ale acesteia^! Desigur, principiul finalității nu e decît regulator, el este "Un principiu subiectiv al judecății", dec este, de asemenea, "un principiu a priori al posibilității naturii^ Prima critică, trebuie, deci, echilibrată cu cea de a treia. Aceasta deoarece, pentru a rezolva problema subsumării — după ce s-.a arătat În ce fel "legile empirice sînt, mai Întîi, posibile sub legile pu.re ale intelectului -1i că fenomenele primesc o formă legală"3, mai rămînea de stabilit și situația inversă, anwne aceea că fenomenele se pretează sâ primească această formă legală și că "acordul naturii cu facultatea noastră de cunoaștere este « priori prezumată în judccată^ Și nu e deloc Întîm-plătoare împrejurarea că faptul estetic este invocat pentru a atesta afinitatea obiectului ca obiect cunoscut și a subiectului ca subiect cunoscător. Aceste gînduri ne-ar putea duce încă mai departe; și anume să arătăm nu numai r..:ciproci-tatea cunoscătorului și cunoscutului ci, mai cu sea.mă, că ceea ce există în noi ca exigență de intc-ligibilitate este în obiect o structură a ființei sale. In acest sens am vorbit mai Înainte de tempera- 1 Critique du iugement, trad. Gibeiin, p. 24. 2 Tn plus. dacă prima Critică refu75 ideea unei finalități, faptul se explică prin aceea că a este legată de ideea după care a priori-ul nu e În noi ,.^xît dispariția subiectivă de a gîndi", .o necesitate subiectivă arbitrară și înnățcută în noi". Kant se străduia să evite subiectivismul; necesitatea a riori- l i nu e subiectivă, ea rezidă În ict: .,efectu! e legat de cauză Ln obiect". Kant afinnă, totuși, că .fwo-menele și legile nu există ^xit relativ la subiect, . . in măwra În care acesta e Înzestrat cu simtur-i Sd.u cu intelect". Subiectul e, deci, privilegiat, deși subiect nu e !ZinonMn cu su iecti . Necesitatea a riri-l, desi se manifestă În 1 nu k ri::aJ în zrna în c0!: wbiectSși ooiectuisînt două fețe ale aceiec^î e^^OT^, in ^care obiectul este prut concept, dar conceptul in obiect. Critiqw du jugnrnnt se află pe această cale, dar a trebuit să vină Hegel etr ca această idee să fie dusă îă la capăt, să gîndească. adică - așa cu:n noi înșine am încercat să procedăm 1n felul nostru - iden-tate;^ logicului cu ontologKul. 3 Critique dt la raison puse, p. 166. 4 Cririque du iugemmt, p. 75. litatea proprie obiectului estetic, ceea ce înseamnă că timpul nu ^arține numai subiectivității care tempora:lizează, că există un timp al lucrurilor. Și vom putea vorbi, poate, de o cunoaștere proprie obiectului. In acest caz va trebui să-I invocăm pe Bergson și tentativa pc care a făcut-o în Mature et mfmoire pentru "a trece de la percepție la materie, de la subiect la obiect" \ punîna imaginea, •to«>dată, ca spectacol și ca ființă a lucrurilor: ca spectacol, pentru că "niciun psiholog nu abordează problemj percepției fără a pune percepția virtuala a tuturor lucrurilor'? ca ființă, pentru că "pentru imagini există o diferență de grad și nu de natură, Între a fi și a fi conștient perceput1 2 3; cunoașterea ar fi, astfel, În ființă și în același timp În subiect. Scriem acest lucru la modul rondițional ... Dar pentru a priori-urile prezenței? In legătură cu acestea se poate spune că ele constituie o anumită calitate a trăirului anterioară distincției dintre ființa vie și mediul său. Aceasta înseamnă, mai întîi, că ființa vie și mediul sînt solidare, fără să se poată spune, sub riscul de a cădea din nou în idealism, că ființa vie compune mediul după propriile sale norme. Mai mult încă, există o reciprocitate, asemeni rociprocității care există Între artist și operă sau Între operă și public. Aceasta revine a spune că, dacă ființa vie ,.arc", Într-adevăr, mediul său, și reciproca va fi adevărată, adică și mediul are ființa sa vie - iată ceea ce exprimă, în felul său, ideea generației spontanee. Ființa vie exprimă mediul așa cum mediul exprimă ființa vie: lupii sînt pentru pădurile siberiene așa cum pădurile siberiene sînt pentru lupi; a priori-urile biologice care .constituie lupul ca lup - o anumită agresivitate, un anumit stil de viață pentru care ar trebui să traducem în termeni de comportament ceea ce spuneam adineauri în legă.tură cu 1 ld^m. p. 73. 2 ldtm, p. 36. 1 ldtm, p. 35, cxistentialul - corespund a priori-urilor cosmo- •logice care constituie pădurea ca pădure — și pentru care ar trebui să traducem în termeni de mediu ceea ce •am spus despre lumea artistului. Finalitate încă? De ce nu? Știința ar putea traduce această relație în termeni de cauzalitate, dar ar trebui să convenim că ideea de cauzalitate se Întemeiază implicit pe această relatie și că, reluind termenii kantieni, ea prezumă a priori un acord al mediului și al facultății de a trăi. Aici nu e vorba de finalitatea internă care se manifestă mai ales prin reglările individuale — și pe care, se știe, știința contemporană a reabilitat-o - ci de finalitatea externă pc care am putea-o figura printr-o relație reciprocă de adaptare: ființa vie preformează în ea mediul și i se ajustează, mediul se dispune pentru ființa vie și o solidtă. Dar ar trebui, poate, să mergem mai departe și să spunem că acest acord e posibil numai întrucît, În același fel în care umanul depă^ște omul și cunoașterea depășește cunoscătorul. vitalul depă^ște ființa vie: viul și ne-viul există, deopotrivă, în beneficiul vitalului, în sînul căruia prezența și angajarea ființei vii sînt posibile. Această realitate a vitalului este, poate, deja presimțită și depusă În cunoașterea mitică; și poate că formele vitalului sînt presimțire În cosmosul pe care încearcă să-1 numească animismul miturilor primitive; așa cum formele umanului simțite de artist sînt acelea pe .care arta le fixează sub specia calităților afective. Aici încă, experiența estetică — dacă o surprindem la nivelul prezenței, adică atunci cînd obiectul nu este încă decît un element al mediului și un stimulent pentru comportament — se dovedește a fi deosebit de lămuritoare pentru că, într-adevă-r, obiectul estetic e făcut pentru corp și solicită utilizarea lui corespunzătoare. Această observație este adevărată și pentru obiectele fabricate și, în mod particular .pentru wtelte, despre care Leroi-Gourhan a arătat foarte bine că, sub forma lor cea mai primitivă, ele sînt subordonate operawrului organic1; mediul tehnic este un mediu ^mtru un comportament •răspunde a priori-uri- lor cum ar fi: văzutul, apucatul, ridicatul, deplasatul. Observația e adevărată și pentru obiectul estetic, obiect care solicită corpului o anumită atitudine și o anumită utilizare: să ne gîndim, încă o dată, la catedrala care măsoară pasul și alura, la tabloul care conduce ochiul, la poemul care disciplinează vocea. Rela\Îa operei cu cxccutantul și cu spectatorul, În măsura În care acesta e, de asemenea, executant, manifestă cel mai bine afinitatea obiectului cu a priori-ul vital. Mai mult încă, experiența estetică sugerează, poate, că există în obie<:t un fel de complicitate și un răspuns dat vieții care ne poartă, pentru că obiectul Însuși e un produs al acestei vieți care traversează artistul și universul. Evocînd a priori-urile prezenței și ale reprezentării, am dorit numai să dăm o cauțiune ideii relative la semnificația ontologică a a priori-ului : el nu c comun subiectului și obiectului decît pentru că fundează ambii termeni, pentru că el aparține, la modul principial, existenței. ln ceea ce privește această trecere de la a priori la ontologic, orice filosofic e obligată, În fond, s-o efectueze din moment ce nu o poate satisface un idealism mai mult sau mai puțin facil, dacă nu se mulțumește să opună planul obiectului și planul existenței, și dacă nu se mulțumește să reducă a 1 ALAIN, cu deosebire În Les Dieux, observa: ,.scara desenea7ă forma o-.mlui\ • - Comentînd cartea lui FRIED. MANN (Les problfnus humains du machinisme industrie[), Ca.nguilhem arăta că e o problemă astăzi aceea a reintro- org>^a.r»cului în tehnică și a instituirii unei ^tehnk; de ^ada.ptaf'e a mâinilor la om: .aceasteast tehnică, dealtminteri, ii apare lui Friedm.ann ca redescoperirea savantă .a proce- delor empirice prin ^care populațiile pr,imj.cive să adapteze instrumentele lor rudimentare normdor organice ale ^unei .activități in ^același efica.ce și biologic sa.ti.sf"'acă- ^^re. în valoo.rt"a ^poz.ativă de apreciere a normelor e căutată în a^^^nile ^ța^rusmului in muncă, luptînd în mod spontan împotriva subordonării exclu$ve a de către (Cahiers internationaux de sociologie, 1947, p. 129), priori-urile la a fi condiția simplu subiectivă de aprehensiune a obiectului. Omul nu poate exist.\ În lwnc decit dacă există o oarecare înrudire între el și real; omul nu poate Întreține cu realul relațiile care leagă prezența, reprezentarea și sentimentul decît dacă alteritartea realului nu e radi-t:ală, dacă, deci, a priori-urile sînt comune, și, prin aceasta, investite cu o demnitate ontologică. Pentru a verifica acest lucru asupra experienței estetice, va trebui să examinăm problemJ. adevărului obiectului estetic, adi-că problema raportului dintre cosmologic și existențial, în situația În care cosmologicul nu mai desemnează lumea obiectului estetic, ci lumea reală: a priori-u! afectiv se mai constituie, oare, ca un a priori pentru lumea reală? Mai Întîi Însă vom aborda un alt aspect al a eriori-uluî — al treilea — și anume aspectul dwpa care el însuși este cunoscut a priori. Această chestiune ne va pune o alu: aceea a posibilității unei estetici pure. 11. CUNOAȘTEREA A PRIORI A A PRIORI-URILOR AFECTIVE ȘI POSIBILITATEA UNEI ESTETIC! PURE 1. CATEGORIILE AFECTIVE Calitățile afective dezvăluie, Într-adevăr, un aspect important care trebuie pus acum În discuție. Ele constituie, mai Întîi, a priori-urile care sîntem și, de asemenea, pe cele pe care le cunoaștem. în general, cunoaștem deja a priori-urile corporale, intelectuale sau afective și trăim avînd ca temei această cunoaștere ce precede orice achiziție. Le cunoaștem, adică, înaintea oricărei experiențe. Sa precizăm Însă că c vorba de o cunoaștere care poate să rămînă implicită, chiar dacă acționează. dar care, În momentul explicitării, se traduce în propoziții care forțează ascntimcntul. Chiar dacă a priori-urile sînt indefinibile, așa cum am văzut în cazul calităților afective, ele sînt, totuși, cunoscute. E vorba de o cunoaștere care nu Înșeală. il priori-urile prezenței apar, mai Întîi, ca insesizabile: cum să exprimam modul singular în care un organism singular, potrivit constituției proprii, se raportează la un mediu, se instalează În el și i se ajustează, trăiește și moare? Și totuși. știm să recunoaștem imediat o ființă vie și să-i Înțelegem demersurile. Pe temeiul acestei cunoașteri a priori, biologia și psihologia comprehensivă — cărora Goldstein le-a trasat programul — pot institui o știinj^\j^tfc<a4a;|t^tamentului, pot arăta în ce fel fij^jpvie își\ utmq^ază corpul po- trivit modului in ^care utilize^ază lumea și să enunțe, în consecință, a priori-urile oorporale cum ar fi: a mînca. a ataca, a dormi - a priori-uri care alcătuiesc schemele -acestei utilizări. Dar chiar a priori-urile reprezentă'l'ii, În rădăcina lor existențială, nu sînt cuno^ibile încă: innuiția pură nu e sesizabilă pentru că ea nu e decît posibilitatea intuiției, modul În care subiectul se deschide existentului; de aici caracterele spațiului și timpului, caractere pe care nu le putem percepe decît ca «ea ce des;coperă privirea, pe care niciodată nu le putem ooma și care preludează orice dat1. în ceea ce privește a priori-urile intelectului, a priori-uri care constituie fundamentul posibilității de a judeca - acestea nu fac decît să determine obiectivitatea obiectului, a unui obiect care nu e nimic altceva dedt obiectivitatea sa, un pre-obiect, Într-un anume fel, a cărui singură proprietate este unitatea anterioară oricărei diversități: acest act fundamental prin care un subiect deschide, cum spune Heidegger, "orizontul de unitate" necesar oricărei cunoașteri, nu mai poate fi sesizabil în el însuși. Și totuși, cel puțin sub aspectul lor constituant, a-ceste a priori-uri fac loc unei științe pure ale cărei propoziții au un caracter apodictic. Observațiile de mai sus își mențin valabilitatea și în ceea ce privește a priori-urile afective: ele sînt, desigur, insesizabile și, ca atare, cad în sfer:1 sentimentului. Totuși, trebuie să avem cunoștința lor, mai înainte chiar ca sentimentul să ni le releve, așa cum spațiul îl cunoaștem înaintea geometriei: dacă putem simți tragicul lui Racine, pateticul lui Beethoven sau seninătatea lui Bach, aceasta este eosibil pentru că avem o oarecare idee, anterioara oricărui sentiment, despre tragic, despre pa'tetic, sau senin, adică despre ceea ce de aki Înainte vom numi categorii afective. Categoriile afective, să precizăm, sînt, in rapoJ"It cu calitățile afective ceea ce generalul 1 T^oate spatiile și toate ^rnpurile sl:nt înto^lmWla deter-minatii și limitații— așa cum spune Kant in Metafizica s:t — a!e unui spațiu și ale unui ^mp p^rime și ^wle, ecare sînt totalmente ale în^sede în din lor. ^este pentru particular și, de asemenea, ceea ce cunoașterea a priori-ului este pentru a priori. Observăm că c posibil ca ao.:ste categorii să nu poată face obiectul unei estetici pure în sensul riguros al geometriei sau al fizicii pure: e posibil să nu fi fost noi înșine riguroși în re-cenrsămîntul sau În definiția a priori-uril-or cor-parale - cum ar fi agresiunea, construirea cuibului sau vizuinii, căutarea hranei - sau în re-censămîntul și definirea categoriilor afective -cum ar fi bufonul, vioiul sau trivialul. Dar pot, tot atît de bine, să nu Înțeleg nimic din geometrie fără ca incomprehensiunea sau ignoranța meu să fie un eșec, pentru că oamenii au trăit fără geometrie: sumara cunoaștere pe care o aveau despre spațiu și timp - această geometric naturală aflată la jumătatea drumului .dintre trăit și gîndit - era, totuși, într-un anume fel, necesară și universală. Necesitatea ș'i univcrsalitateJ. nu sînt, În mod necesar, caracterele unei științe incheiate, ci și ale unei cunoașteri implicite. În plus, cunoaștem astăzi prin ce anume sîntem mai kantieni dedt Kant, și anume că știința pură rămîne întotdeauna de făcut și, că — mai ales — cunoașterea inițială nu e niciodată epuizată. Acestea sînt motivele care ne îndreptățcsc să gîndim la existența unei estetici pure. La ea ne vom referi implicit ori de cîte ori ar-ta ne relevă o calitate afectivă. Vom preciza însă că această cst!.!-tică, prezentă în noi, nu c, probabil, niciodată definitiv actualizată. Și totuși, o atare estetică a solicitat deseori atenția esteticienilor. De fapt, dacă ceea c..: am numit categorii afective n-au fost recenzatL și interpretate așa cum încercăm să facem În acest studiu, ele au fost totuși roperate și inventariate sub alte denumiri, ceea ce ne îngăduie să ne reromandăm de la aceste cercetări. Ele s-au fixat, după cum se știe, asupra a ceea ce s-a numit cînd categorii, cînd esențe, cînd valori estetice: frumos, sublim, amuzant, grațios etc. (Acest etc., deseori întrebuințat, indică limitele reflecției care se mulțumea cel mai adesea să confrunte va1orile estetice cu alte tipuri de valori în lipsa posibilității de a alcătui bilanțul exact). Iată dealtfel, ceea ce vom numi categorii afective, ronsiderînd că această denumire este cea mai exactă. Pentru că, se poate oare vorbi de valori, așa cum procedează axiologiile care vor să integreze estetica? Singur frumosul poate fi numit valoare, dar cu condiția să fie În afara seriei și ca, În loc să fie măsura.t cu alte categorii, să desemneze privilegiul pe care îl au anumite obiecte estetice de a fi reușite, adică de a exprima pc deplin cu-tare sau cutare categoric și de a manifesta În mod irecuzabil -adevărul unei lumi. Frumosul este adevărul estetic; prin aceasta el este o valoare, dar prin ceea ce el este adevăr, nu este o valoare. !n ceea ce privește categoria, ea e numai o afirmație, afirmația și stabilirea unei anumite lumi rcvclate de operă. Există, dacă vrem, o valoare în planul secund, întrucît această lume este lumea unui subiect, deoarece ea valorează prin și pentru a<:est subiect, constituind pentru el cea mai bună dintre -lumile posibile sau, mai curînd, 3Îngura lume adevărată. Dar aceasta înseamnă numai că valoarea e temeiul existenței în măsura în care existența e reciprocă unui subiect valorizant; observația nu e suficientă însă pentru a defini existent prin valoa.re și, în consecință, pentru a defini ca valori categoriile care sînt principiul lumilor exprimate prin artă. Grotescul, amuzantul, pretiosul sînt realități, atitudinile unui subiect și caracterele unei lumi, ele nu sînt valori1. 1 Că ele se supun j^^oților de va.la.are în funqie de care se exercită gustul instituhnd Între ele preferințe, re.ibi-litînd, de pildă, grot^nl, a» rum a procedat Hugo sau exJ.ltînd pateticul, așa cum a făcut-o ^Mthoven, e o altă problemă. Putem prefera para strugurelui fără ca fructele să fie v^bri: ca și în ^^ul bunwUlor care, așa rum ^observă Sche!er, chiar atunci cind valoarea se încarnează 1ntr-un ob.ir<:t, ea rămîne independentă de $.1portu.l său; agreabilul este in fruct, chiar ca o 'proprietate intrinsecă, dar agrea-b;lul nu este fructul înruși. ln același fel, opera de artă și a pri.ornul ^ca.re-i ^este p^rincipiu ^»te fi j^udecată ca mai mult sau mai puțin frumoa$ă, frumosul fiind valoare estetică și frumusețea nefiindu-i, desigur, indiferentă; dar Și nu vom consimți, cu a.cl:ot ma.i pu^, la termenul de esențe reflexive il În^lege Etienne Souriau: ..^Aceste esen^ reflexive ale Ethosului sînt, desigur, posterioare împlinirii pro-gresiunii instaurative pe oare nu o dirijează. Ele sînt potrivit dragostei, izvorîte dintr-Q reîntoarcere reflexivă și contempla-tivă către operă ... Sînt Încercări, controale a posteriori, iar nu reglări directe sau legi ale actului"1. In ceea ce ne priveze considerăm că aceste e!;Cnțe nu sînt numai oontroale a posteriori. Sau, mai degrabă, ele pot fi con'Siderate ca atare, dar În măsura În care au trebuit să fie el^nrate prin reflecție și să izvorască din examenul operei. Considerîndu-lc însă În perspectiva statutului lor originar, ele își pierd caracterul reflexiv; iar atunci cînd le considerăm dintr-Q dublă perspectivă - cosmologică și umană — adică Ln ipostaza lor de calități afective cărora le sînt "idei" a priori, ele își pierd, de asemenea, caracterul de aposterioritate: ele desemnează deci, ceea ce este imanent operei și contemporan creapei, acest a priori existențial care inspiră artistul pentru că el este artistul însuși. Și .ar fi cu siguranță absurd, așa cum dealtminteri a subliniat E. Souriau, să se creadă că .o categorie ar fi scopul artistului și că el s-ar strădui s-o rcalizczc2. Artistul gîndește cu totul altfel: asupra obiectu.lui pc c,ul! îl creează el nu gînde^e decît după gustul său și fără a se preocupa de o normă spirituală, cum ar putea fi categoria, ^scă el și-ar propune-o .ca soop; el nu se gîndește la atari lucruri, nu se gîndește, mai ales, h sine ca purtător al .acestor a priori-uri: de aceea el se exprimă pe sine așa cum este, dar el este acest "sens" al categoriei: artistul nu poate să f.acă decît opera pe care o face, iar aceasta îl atestă a.tunci cînd e autentică, adică atunci cînd ea este altrtva decî‘t frumosul, ea nu e frum^oasă Wt dacă estle, mai întîu ceea ce este. In legătură cu ^^ută ches^tiwte tr".rnitem Ja Introducere. 1 Art rt Viriti, in Rrvue philosophique mars 19H, p. 190. 2 Cf. L'avmir de l'rsthetique, p. 109. între autor și operă nu e numai o rebție de creație, cum ar fi Între arti^rn și obiectul pe care acesta îl fabrică, ci una de consubstanțialitate. Pe scurt, ca și în cazul calității afective, categoria afecttivă nu desemnează numai caracterul unei lumi, ci și ca^racterul unui subiect, ambele În relație indisolubilă. De asemenea, din momentul În care artistul !:c exprimă pc sine cxprimîndu-și lumea, ea este desigur ,,regula directă și legea aotului"1 Și tocmai pentru că este legea actului ca este, de asemenea, legea operei. Pornind de la examenul operei și, de comun acord cu E. Souriau, Bayer se opune lecției lui Victor Basch2. El reperează categoriile estetice, punct care-i Îngăduie să con fere obiectului estetic maximum de ohiecrivitate și de autonomie. Doctrină cu atît mai interesantă cu cît obligă la confruntare cu numeroase dificultăti. adică la fixarea examenului în inima obiectului În scopul de a discerne În el — Întrucît acesta își este sieși proprie lege - tipurile de echilibru care dau temei 1 Oriore ar fi denumirea și funqia fixată acestor e'ente reflexive, tabloul alcătuit de E. Souriau e cel mai exact și mai coerent. Acest tablou are un preț cu atir ma.i mare. cu CÎt autorul a ez.itat, mai întîi, să-I ducă pînă la capăt. așa ciiffi ne mărrurisește În L'avenir de resthetique undi' trimițînd de asemenea la etc., scrie: „diverselor valori sau categorii estetice cum ar fi sublimul, tragicul, comicul etc.. nu le vom putea face, cu atît mai mult, lista .completă, as.1. cum nu putem alcămi lista culo^or • (p. 106). Principalul său m.erit, după opinia noastră, constă 1n faptttl că Souriau a depășit clasificările tradiționale: frumos, vescl. ^blim, grațios, urît ai căror termeni par cl gravitează În iuru! frumooulu.i, aducîatdu-i nuanțe, și că el a fixat un ^g pat^etia.Jiui, eroirudui, straniulu.i, noțiuni despre care iitt se mai poate spune că indică valori și care desemnează, evident, cal.ităii ale lumii legate de atitudinile exinentiale. Tn rest, rămîne si se judece. ? FELDMANN nu ezită să opună pe Bayer și pe Souriau lui V. Basch, în cartea sa l.’rsthhique fra"raiu conUmpo-rttine. Nu putem subscrie la teoria binecunoscută :t lui d c e e e:;rimă ef:autprodra asupra de ci^ obi«t, iar nu fiinta acestui obiect. Tn legătură cu această chestiune, B.asch rămine la i^de subiectivității sentimentului. pc care o împrumută de la Kant și care constituie litigiul procesului pe care &heler 1-a intentat lui Kant. categoriilor. Dealtminteri, nu e un motiv de îngrijorare faptul că reflecția erotică neglijează aspectul existențial a'l caJtegoriil(lr ^penru a sublinia aspectul lor cosmologic tî dacă ea se Îndreaptă cărt:re lumea operei ma.i degrabă decît spre subiC"Ctul care se exprimă în ea. A.șa cum omul e reperat prin gesturile sale mai degrabă decît prin intențiile sale, tot așa, opera e reperată mai curînd prin lumea sa decît prin a priori-urile prin care se constituie: noema e mai accesibila decît noeza. Lumea este aceea pe care limhajul nostru o numește mai ușor și În funcție de care am denumit categoriile umane: există un cuvînt pentru a numi tragicul ca un caracter al lumii, dar nu există un cuvînt p.::nrru a numi sensul tragicului ca un caracter al subiectului. Ceea ce definește Bayer, Într-adevăr, nu este lumea operei, ci structura ei obiectivă. Prin aceasta el își asumă o sarcină indispensabilă pentru că, nu încape îndoială că lumea operei nu-și arc rădăcinile În structuN. sa obiectivă. Este Însă extrem de important să distingem această structură - a cărei elucidare cade în seama reflexiei critice — de experiența imediată așa cum o cunoaște sentimentul și care apelează la categQri.a afectivă. Iată pentru ce vom distinge categoriile afective de categoriile structurale, cu atît mai mult cu cît examinarea srruocturii nu poate da seama de diver-sitJatea categorijlor. Este motivul pentru care Bayer urmează clasificarea tradițională, deși el aduce, mai ales în analiza grațiosului, nuanțe extrem de importante. Dar a priori-u1 pc care intenționăm să-1 evocăm aici nu este a priori-ul ca imanent artistului 5Î constituind lumea operei, ci a priori-ul ca fă-cînd obiectul Wlei cunoașteri, adică, În alți termeni, categoria afectivă sub care se subsumează c.alitatea afectivă. O atare categorie va trebui căutată, mai întîi, în ^spectatorul obiectului estetic. Intr-adevăr, cunoașterea calității afective pe care o dezvăluie sentimentul este Întotdeauna o recunoa5tere. Inaintea lumii dezvăluite de sentiment nu sîntem niște străini pe care nimeni nu-i orientează; ni se pare că știm de;a. ceea ce citim în expresie; dacă ^semnul imediat ^^ificant, aceastla î^nseamnă că semnifjcaț}a e cunoscută mai înainte să fi fost învățată, astfel că orice instrucție nu f^ decît să ^ronfirme o cunoaștere prealabilă. Iar faptul însuși al explicitării sentimentului, faptul că noi găsim denumiri pentru calitatea afecnivă comWlicată de ^timent, nu face decît să ateste prezența acestei cunoașteri. Această împrejurare nu ^trazice însă fenomenologia sentimentului așa cum am încercat s-o schițăm: am spus că, pentru a ne revela profunzimea operei, sentimentul trebuie să fie profund și că noi Înșine trebuie să fim profunzi. Vom descoperi acum aspectul transcendental al aces-rei profunzimi căreia ma.i înainte i-am subliniat caracterul ontologic: a fi sensibili, nu e suficient să fim echipați cu întreaga noastră experiență; e încă n^ecesar, pentru a Înțelege după ce am fost afoctațî, să fim echipați cu acea cunoaștere care ne permite să recunoaș^m ceea ce simțim. Cum am putea, altfel, exprima o calitate afectivă fără a recurge la o categorie afectivă, dacă această categorie nu-mi este, Într-un anumit fel, cunoscută mai înainte? Cum aș purea fi sensihil la expresia obiectului estetic, în clipa în care îmi este prezent, dacă n-aș avea o secretă înrudire cu el, da.că n-aș fi dotat spre a-l Înțelege? !n ce fel ar putea sentimentul să fie inteligent, dacă nu-l voi egala ca inteligență? În ce fel aș putea percepe obiecte Slpațio-tempora.lc, spune Kant, și cum aș putea. ști că totul este obiect spațio-temporal, dacă spațiul și timpul n..ar fi date a priori? Cwn aș putea citi o e)[jf)resie asigurîndu^ă că ea este posibilă, dacă n-.ș avea o cunoa^re prealabilă în legătură cu exprima-rul, cunoaștere care nu izvorăște din reflecție și care este a priori? In sprijinul acestei apriorități poate fi invocată o dublă mărturie: această cunoaștere, mai încii, esb! imediat imanenta sentimmimui;ea nu rezultă, pe de altă parte, dintr-o generalizare empirică. Faptul că această cunoaștere ar fi sufletui sentimentului, nu afectează cu nimic puterea de revelare a acestuia. Singur sentimentul ne deschide obiectului estetic ca unei ființe singulare, numai el ne pune în contact cu acest obiect, și anume dincolo de roate problemele pe care le suscită reflecpa și care alterează, sau, cel ^uțin, întîrzie experiența comunicării. Rămîne Însă de subliniat faptul că sentimentul nu poate fi pe deplin inteligent și obiectul estetic recunoscut - nu spunem reflectat - decît în lumina acestei cunoașteri. Cunoașterea nu maschează sentimentul, nu tulbură ceea ce este unic În obiectul estetic, adică acea nuanță singulară pe care o resimt fără s-o pot explicita În totalitatea ei și după care amara fervoare a lui El Greco nu e fervoarea senină a lui Rafael, după cum p uritatea fremătătoare a Cvartetelor lui Faure nu e puritatea violentă și magnifică a Cvintetului lui Franck. Și este, evident, necesar ca fervoarea sau puritatea să-mi fie cunoscute în calitate de categorii afective pentru a putea încerca singularitatea acestor nuanțe. Cunoașterea nu e deci posterioară sentimentului; și nu c vorba de o refleqie asupra sentimentului, reflecție prin care sentimentul ar trece de la un anumit stadiu de opacitate la un anumit stadiu de inreJi-gență, de b participare la comprchensiune. Sentimentul este instanuncu inteligent, astfel că în tragicul Fedrei recunoaștem instantaneu tragicul ca atare și nimic mai mult, rcsimțind în același timp că ideea și cuvintul nu epuizează atmosfera unică a operei. Întocmai cum la Kant senzația nu este mai înainte dată - și abia apoi i s-ar adăuga, pentru a o face semnificanră, formele sensibilității - noi percepem dintr-o dată obiectele spațio-temporale și le gîndim astfel, ca obiecte ale unei naturi inteligibile. A priori-ul este contemporan a posteriori-ului, categoriile afective sînt prezente sentimentului. Cunoașrerea pe care ele o constituie face parte din arsenalul eului profund care este capabil de sentiment. Sentimentul reanimă această cunoaștere, iar aceasta face sentimentul inteligent. Ceea ce resimt, ceea ce exprimă obiectul estetic are un sens ce poate fi identificat grație acestui ecou pe care îl trezește în mine. Trebuie observat Însă că e vorba de ecoul unui a priori, întrucît ecoul la care ne referim nu e opera reflecției. Această cunoaștere nu se prezintă ca o reflecție care s-ar adăuga sentimentului venind din afară. Departe ca acest ecou să fie o reflecție, și departe de a se dispensa, prin aceasta, de refleeție, el însuși are nevoie de ea: el există În noi ca o virtualitate fundamentală - în ordinea cunoașterii și nu a acțiunii — pe care întîlnirea obiectului estetic și sentimentul pe care acesta îl suscită vine să o actualizeze. Ecoul la care ne referim poate fi înțeles, dealtfel, ca un fel de sens, un sens al umanului și al modalităților sale afective, tor așa cum se vorbește de un sens al matematicii sau al picturii, cu diferența că aici c vorba de altceva decît de o simplă aptitudine sau de gust: e vorba de o comprehensiune prealabilă, Împrejurare ce face ca sentimentul să fie cunoaștere. Insă, pentru a fi explicitată, această comprehensiune prealabilă presupune ea însăși intervenția refleqiei, chiar dacă nu o poate realiza niciodată în chip definitiv; comprehensiunea prealabilă trebuie Înțeleasă ca fiind miteria refleqiei și nu refleqia însăși. Mai mult, această cunoaștere nu se poate dispensa de rcfleqia asupra sentimentului: întrucît este imanentă sentimentului, ea nu-i adaugă nimic; întrucît, pe de altă parte, e generală, ca nu e în întregime .1decvată sentimentului care primește expresia singulară a unui obiect singular: categoria tragicului nn acoperă întocmai tragicul pc care îl relevă Fedra, sau Ecce homo a lui Rembrandt, sau Oda /unebr.l :.1 lui Mozart; ca lămurește sentimentul pe care-I resimt În fața operei, îl face inteligibil, dar nu-l epuizează. intr-adevăr, categoria afectivă are un caracter &eneral, dat fiind că ea se poate aplica la o pluralitate de calități afective singulare cărora ea nu le poate sesiza nuanța exactă, dar cărora le definește, cel puțin, nota fundamentală. Dar - și acesta ar fi al doilea indice al a-priorității sale — categorÎJ. afectivă nu rezultă dintr-o generalizare, nu izvo- r^e din confruntarea diverselor calități afective relevate de diversele opere ci, dimpotrivă, precede sentimentul pe care îl avem relativ la aceste calități. A invoca ttagicW referindu-ne la Fedra nu înseamnă a căuta un numitor comun Fedrei și altor opere despre care vom spune că exprimă tragicul, ci a-i Înțelege lumea pornind de la o anumită noțiune deja prezentă ca o lumină de care dispunem pentru a o pcoîectJ. asupra difer^rclor opere. Calitatea afectivă — de asemenea — definește o lume umană ce .poate fi Înțeleasă ca atare și care poate fi angajată în dialog cu alte lumi, dar care nu poate fi clasatl duy4 r;en și diferență specifică — așa cum poate fi clasată o plantă — întrucît ar însemna să-i neglijăm singularitatca. Raportul dintre bucuria care se dcgajă din muzica lui Mozart și bucuria ca atare nu e un raport de la specie la gen, tot așa cum nu este nici raportul dintre curajul lui Don Quijote și curajul în general, sau raportul dintre umilitatea franciscană și umilitate în general. Vom vedea că raportul omului cu umanitatea se institu'e în planul omului însuși ca delegat al umanității; iar pentru cel care-I gîndește, acest raport va fi descoperirea umanului în om. Iată pentru ce, în planul umanului, generalul nu e generalul care se raportea7ă la lucruri și care începe prin a mima aqiunca noastră posibilă asupra lor; generalul uman implică Întotdeauna o anumită idee despre totalitatea umană și sentimentul înrudirii oricărui om cu mine. Și dacă, mai ales, acest general e un a priori, dacă, altfel spus, această idee despre om c prezentă înaintea oricărei constructii schematice, el va fi În mine gajul umanității mele. Inainte însă de a considera mai îndeaproape ceea ce este, în acest context, relația de la singular la general, trebuie spus că acest general nu e un general abstract, și anwne în sensul că el nu în-locuie^e ceea ce subzistă ca existențial în calitatea afectivă, cu o schemă În care umanul s-ar pierde; subiectul concret care califică, așa cum arătam, calitatea afectivă, devine în planul categoriei un subiect impersonal dar care rămîne concret, rămîne, altfel spus, capabil de profunzime; generalul nu distruge ceea ce este esențial în singular. Dacă, intr-adevăr, calitățile afective se raportează deopotrivă atît la subiect cît și la lume instituind Între ele, mai mult decît un raport de subordonare, o indeclinabilă solidaritate, faptul trebuie subliniat cu atît mai mult În perspectiva categoriilor afective. Aceste categorii presupun Întotdeauna o dubLi referință - la lume și la subiect, ca și la lume,\ concretă a unui subiect concret, cu o singură diferență: concretul nu este Încă încarnat, ci figurează ca un concret posibil. Oribilul - fie că e vorba de oribilul unui tablou de Bosch, al unui capitol l:.: roman, sau al unui poem de Baudelaire - ni se prezintă deopotrivă ca un caracter al lumii, dcaltminteri foarte greu de definit, și ca situație pe care cineva trebuie s-o trăiască fie situîndu-se pe aceeași treaptă cu el, fie supunîndu-i-se, fie sfidîndu-1: stîrvul nu c oribil pentru muscă, l'Î pentru omul pc care-I scandalizează moartea >i care are conștiința vietii. Oribilul înseamnă, Jl asemenea, că un om trăiește oribilul, ca în picturile în care primitivii flamanzi schi\cază infernul. Dar acești oameni hărăziți demonilor nu sînt numJ.i elementele sau victimele oribilului, ei înșiși oribili, ci îi sînt, de asemenea, martori: oribilul se reali zcază in ci, ca În Oedip atunci cînd acesta hi străpunge ochii pentru a nu-l mai vedea. Prin urmare, categoriile afective sînt, pc de t) parte, aspecte ale lumii: lumea lucrurilor și lumc3 oamenilor, întrucît oamenii sînt, ca și lucrurik inocenți, grotești sau tragici și pot, ca și lucrurile să concretizcze această lume. De precizat că lumN desemnată de categorii nu este încă populată: 1.' o lume dinaintea lucrurilor <j a oamenilor, dinaintea discriminării sensului figurat și a sensului propriu, așa cum lumea lui Rameau este lumea eleganței și a grației, specificată ulterior În grădinile a la franțaise, În menuetele curtezanilor sau în horele păstorilor Împodobiți cu panglici. Și tocmai pentru că gîndesc pretiozitatea, pot s-o realizez în sompruozitatea gracilă a unei orhidee, în liniile subtile ale Erecteionului sau în conversațiile de la Hotel Ramhouillet. Același lucru se poate spune și În legătură cu inocența, de pildă, pc care o pot realiza, asemenea lui Peguy, În zbenguiala căpriorilor, pe fața unui copil pe care viața nu 1-a marcat încă, etc. Omul e aici un element al lumii exprimate prin c.ltegorie, iar nu conștiința acestei lumi, așa cum într-un roman personajele și Întreaga lume reprezentată sînt elementele lumii exprimate; cîtă vreme omul este prins în această lume, pot resimți, în privința sa, sentimente foarte diferite, admirînd, ae pildă, omul care ține de o lume tragică sau plîngîndu-1 pe cel ce piere într-o lume crudă. Prin aceasta însă nu cunosc conștiința capabilă să inventeze această lume și să fie această lume, așa cum Mozart este bucuria lumii lui Mozart. Categoria afectivă, pe de altă parte, este dimensiunea conștiinței reciproce a dimensiunii unei lumi. Deși generală, ca este, de asemenea, existențială: așa cum lumea operei apelează la autor, lumea cali-fic.ltă prin categorie face apel la o conștiintă căreia să-i fie corelatul, conștiință care va fi ca un autor impersonal: creatorul personal' devine spectator absolut, care își asumă și poartă În el sensul spectacolului. Astfd, ideea lumii ca tragică presupune o conștiință, dar nu pentru a trăi tr.l-gicul ca un destin propriu în maniera eroilor pentru care tragicul e o situație, ci pentru a-1 resimți, pentru că tragicul e pentru ea spectacol, în maniera corului tragediei. Categoria exprimă deci un anumit mod al conștiinței de a se deschide unei lumi, un anumit ,.simț": există un simț al tragi-eului sau al grotescului, așa cum există un simț al mirosului sau simțul tactil; acest simt e constituant: lumea tragicului dispare în momentul În care o anumită privire nu se mai fixează asupra lui și invers: ea apare irecuzabilă și adevărată din momentul în care conștiința intră În rezonanță cu ea, așa cum e adevărată lumea artistului dacă artistul este adevărat. Singura diferență constă în aceea că aici e vorba de o conștiință impersonală, conștiința unui artist posibil care este imaginea unui artist real; e vorba, dacă preferăm, de o structură posibilă a subiectului ce poate fi în mod implicit cunoscută În afara oricărei referințe la un subiect real: o posibilitate umană printre altele. Și dacă psihologia — așa cum observă Sartre — "utilizează fără să spună esența a priori de a fi uman" 1, aceasta poate pentru că această esență se demultiplică În posibilități esențiale ce pot fi fixate a priori; emoția, În schimb, nu poate fi cunoscută a priori, pentru că e vorba de reaqia concretă a unui subiect concret și, mai ales, pentru că e o atitudine secundă izvorîtă dintr-un parti-pris fundamental al persoanei care este sensibilit31tea la cutare sau cutare calitate afectivă, fără să fie acest parti-pris în el însuși2. Dimpotrivă, sentimentele pe care le exprimă categoriile afective, le putem numi foarte bine categorii umane, În timp ce emoțiile nu sîntdecît accidentej aceste categorii sînt a priori-uri existențiale cognoscibile ele însele a priori; ele desemnează atitudinile fundamentale ale persoanei cîtă vreme se raportează la o lume În fața căreia devine sensibilă. Astfel, așa cum a priori-urile afective ale obiectului estetic sînt în același timp existențiale, categoriile afective sînt, de asemenea, categorii umane; cunoașterea a priori a fețelor lumii este o cunoaștere a priori a atitudinilor omului; lumea și omul sînt cunoscute În chip indisolubil. 2. VALIDITATEA CATEGORIILOR AFECTIVE Am subliniat mai sus caracterul general al categorici; ea este ideea unei lumi și a unui subiect Impersonal, în timp ce sentimentul survine În prezența unei lumi singulare și a unui subiect singu- 1 Esqui.s.s e d'une theorU des tmotions, p. 8. 2 Ceea ce nu împiedică deloc să existe o esență a emoției și ca o eidetică a acesteia să fie posibilă; elaborarea a^^^ ^esențe pr^upune o as1pra ^relui sau asupra cel^uiJalt; ^^^ă că cf^^^ntea existenței f«« un ^^rat s^re em^piric^ (Tb;orit des tmoti<om, p. 52). Iar. Cum e ^xi p^.,.;bil ca generalul să se aplice singularului, ca singularul să evoce în noi generalul care-1 iluminează? Cum se explică faptul că operl singulară poate fi cunoscută prin categorie? Cunoaștem faptul prin idee? Problema nu ridică dificultăți — cîtă vreme rămînem în ordinea faptelor, și cîtă vreme ideea rămîne un instrument pentru a-1 sesiza: intelectualismul evidențiază priza pe care ideea o are asupra faptului și caracterul faptului care este întotdeauna inversul unei idei. Nici o dificultate, cu atît mai mult, dacă aderăm la un conceptualism, dacă ideea este generalul obținut prin generalizare pornind de la individual. În contextul nostru însă, nu e vorba de a me*rge pe această calc: singularul estetic nu este nici un fapt subordonat unei idei, nici un individ sub-sumabil unui gen. Proprietatea obiectului estetic estL: aceea de a fi esențialmente singular, ca și subiectivitatea a cărui operă și reflectare este. Avem în acest sens o mărturie indirectă, și anume, în grija artistului de a inova. Așa cum spune* Hugo in al său Shakespeare, nu c vorba de a rcînccpe capodoperele, ci de a face altceva; admirația fată de maeștri, fidelitatea față de tradiție nu ne dispensează să inventăm. Dacă artistul inventează într-adevăr, aceasta nu înseamnă că el cedează imperativelor non-conformismului sau că dorește cu orice preț să fie original, ci numai că el e conștient de sine și că frecventarea maeștrilor îl invită să cedeze propriului său geniu 1. Și pentru că participă lJ. autorul său, opera de .ută este, ca și persoana, ireductibilă la un lucru s;1u la un fapt. Ea este unică sau, așa cum spune Jaspers despre Existenz, excepție. DJ.r atunci în ce raport se află ca hță de categoria care depășește singularul? In ce fel umanul poate fi general? Această problemă ontologică și-o pune, de asemenea, filosofia atunci cînd c o 1 Este motivul pentru ca.re, cum a subliniat HAMAN:\ În Estetica sa, artistul își iubește opera ca J'! o persoană, }i anume pentru ceea ce este și nu pentru idealul pe care !a har realiza: cOTip].*:ut Iui Pygmalion e teme'ufnarc7- sismului. filosofie a subiectului, cînd ea face din individ o ființă în afara seriei, deci ca libertate și nu ca materie. Dar cum putem avea o similitudine a libertății care să permită filosofului să ne-o spună?i. Soluția trebuie să fie aceeași și pentru estetică și pentru filosofie, o soluție ce trebuie căutată pe două căi. Dacă, pe de o parte, ne orientăm spre cunoscut, trebuie arătat că singularul poartă în sine generalul pentru a autoriza întrebuințarea categoriilor care au o incidență generală; analogia de structură pe care eventual o putem decela Între anumite opere, așa cum științele umane evidențiază analogia de structură Între oameni, nu va fi decît o consecință a afinității ontologice prin care opera sau individul participă la o categoric și, prin aceasta, la universalul uman. Dacă, pc de altă parte, ne oricntăm spre cunoscător, va trebui arătat că aceste categorii nu sînt valabile decît pentru că sînt a priori, Întrucît omul poartă În sine În mod originar ideea de om și că ele constituie în același timp o cunoaștere de un tip special, preconccptuală și virtuală. Se poate spune că însăși indeterminarea acestor categorii le face aplicabile singularului și că, în momentul în care reflecția tinde să le expli-citezc, l!a riscă întotdl!aUil.l să piardJ. ceva din virtutea lor. Să precizăm deci aceste două aspecte și felul în care opera singulară își asumă generalul. Sîntem tentați, mai întîi, să spunem că opera e generală Întrucît aparține unui gen, adică după materia și modul său de construCție. Creația, și chiar creația secundă care este, pentru anumite opere, reprezentarea sau execuția, trebuie să se supună unor reguli; aceste reguli sînt generale: ele elaborează indispensabilul material al operei, material obiectiv și consacrat printr-o lungă tradiție, definesc utilizarea posibilă a acestui material. Nu există tehnică decît în general, și nu există artă fără tehnică, chiar dacă această tehnică este de fiecare dată depășită de către geniul care o utilizează. Se știe că veritabilul artist nu disprețuiește regulile; chiar dacă inventează pentru scopu- 1 .Das Seien&. das wir selbst je sind\ spune Heidegger. riie sale personale, ele au, totuși, un caracter de generalitate; dacă el inventează un gen, acesta va fi încă un gen, nu numai pentru că invenția va fi imitată și că ea va crea o tradiție, ci prin operațiunea de fabricare luată ca atare, prin rețetele utilizate, prin ceea ce ea presupune sau exclude: hazard, distraqie, improvizație; prin tot ceea ce ea comportă ca meserie, este reperabilă și rcpe-tabilă. Obiectul pc care îl produce, care poate fi subsumat unui concept și care se Înscrie Într-o clasă, se oferă imitației și inducției: iată prin ceea ce o istorie a artelor și o cultură sînt posibile. Dar nu aceasta ni se parc a fi generalitatea proprie cl.tcr,:'!fiilor afcctivc. \1a; mult, caracterul de generalitate izvorît din actul fabricației — nu mai este ceea ce apare cînd obiectul estetic e contemplat în el însuși; prin contemplare descoperim singularitatea expresiei sale; artistul nu mai este pentru noi persoana care a fabricat obiectul, ci persoana care se exprimă în el și care ne invită în lumea lui. Dacă fabricația este concertată, expresia va fi naturală, opera își va exprima în mod spontan autorul sau acea parte din autor pe care o identificăm în ea, a priori-ul, existențial și constituant totodată, a priori care se dezvăluie dincolo de ceea ce subzistă cageneral în operă1. Putem 1 O psihologie a creației ar confirma fă.ră 1ndoială că atenția acordată tehnicii și respectul regulilor — grija generalului — nu exclud cîtuși de puțin autenticitatea și expresia de sine În lwn^ pe care mistui o poartă și pe care vrea s-o dezvăluie. Dimpotrivă: pierzîndu-se, el se va regăsi; nu vorbind de cine te poți dezvălui, Expre9ia este dată prin supralicita.re, ma.i ales atunci cînd artistul se fixea7ă mai Întîi asupra ntodului de a crea: acordul pcilitonal de la începutul open2 Pl'trufka, acord care ne introduce cu atÎta fon;ă În a.:eo.stă lume str^anie a bur!escului și a tristeții, ^ron.scituie soluția unei probleme tehnice și rezultatul unei munci oneste. .Se pune Întrebarea ^dacă artiști.i cei mai ^^»-nati au voit, în mod deliberat, să se exprime. Ceea ce ei poartă 1ntr-Înșii nu poat.e să nu fie tradus; dar, acea.9ta se petrece ^fără să aibă conștiința d.a:ră a acestui fapt, și pe^w că ei sînt, mai Întîi, muncitori conștiincioși. Chiar atenei ccînd artistul are ^oonș^nța de ^ne, n^wna.i în ^rn^tactul cu tehnica el 9e a fi artist. ^această c^wne a fost deja abordată. oare vorbi cu adevărat despre expresie Ia nivelul do: generalitate al genului? Genul dezvăluie, fără îndoială, un caracter propriu; epopeea este eroică, fresca majesruoasa, așa cum elegia este elegiacă: limbajul însuși ne invita sa -caLificam genul prin recurs la o calitate afectivă sau calitatea afectivă prin recurs la un gen. Dar nu aceasta este expresia operei În totalitatea ei, nu aceasta e calitatea cu adevărat singulară care face ca un allegro de Mozart să nu se asemene cu un allcgro de Beethoven și nici o comedie de Molihe cu o comedie de Musset. Calitatea generală e numai ceea ce așteptăm, ceea ce ne orientează alegerea, ceea ce ne permite să ne pregătim și să urmam, să ne reperăm prin raport la ceva repcr-1hil; suscitînd anticiparea, acest avertisment ne apare ca absolut necesar, dacă ne gîndim la atenția pe care o solicită obiectul estetic, și cît de ușor c sa ne pierdem, așa cum se Întîmpla În fața unui obiect nou. Dar, în sfîrșit, această calitate generală nu e ceea ce ne surprinde și ne stapînește, revelația unui univers singular care rezumă o calitate singulară. Cunoașterea generală pe care o invocam în acest context trehuie căutata în originile acestei revelații. Intr-adevar, generalul subzista în inima singularului, c.i o dimensiune a existenței umane și a operelor sale, fapt prin care um.miratea este posibilă și, de asemenea, adevărul acestei umanitați. Vrem să spunem că pentru om există un anumit mod de a fi sine care îl face asemănator altora. Oamenii se opun prin ceea ce îi desfigurează: toate vicisitudinile care îi determină, care le sapa ridurile și trăsăturile caracterului; oamenii difera În masura în care sînt produsul circumstanțelor și evoluțiilor diferite, diferă prin ceea ce este superficial în ei. Iar cînd oamenii vor sa se distinga, pun accentul tocmai pc aceste diferențe, ratificînd astfel nece-sitațile care au grevat asupra lor. Exista Însa o altă radacina mai profunda a personalității, aceea care face ca fiecare sa fie o ființa de neînlocuit. Nu se poate afirma ca aceasta rădăcină se prezinta în felul unui destin. Acea parte din noi înșine, natura noastră cea mai profundă e cu adevărat, deopotrivă, destin și libertate. Eul profund e acela care se exprimă în opera de artă\ calitatea afectivă a operei îl rezumă p îl manifestă desfășurîndu-i lumea căreia îi este suflet și corelat. Și poate că atunci cînd noi Înșine sîntem mai profunzi, sîntem mai aproape de celălalt. Aceasta nu înseamnă numai că sîntem în măsură să comu-n:căm cu el, să-i fim confident sau model, ci mai ales că îi sîntem consubstanțiali și asemănători: În inima noastră Înșine găsim umanitatea. Dacă ideea de umanitate arc un sens acesta c, mai Întîi, un sens în comprehcnsiune întrucît fiecare om îl poartă și îl resimte în înseși momentul asumării singularității sale2. Similitudinea c prezentă În sînul însăși al excepțici, dar nu ca o structură — Întrucît ea di9parc dacă individul nu o regăsește și nu o reface în el — ci ca o cale privilegiată, ca o limită ideală a fiecărei singularități. Umanitatea este în noi o posibilitate, dJ.r această posibilitate c aceea care fundcază realitatea noastră: în măsura în care accentuăm diferența noastră, alcătuind-o și accep-tînd-o, în măsura, deci, În care ne desfășurăm propria noastră realitate, nu facem decît să atestăm această posibilitate. lată, poate, și motivul pentru care solitudinea recomandată de Rilke, și pe care marii artiști au practicat-o deseori, fie chiar în ciuda voinței lor, poate fi socotită, în măsura În care ca devine prilej de aprofundate, un mijloc de a regăsi umanul, de a pregăti comunicarea conștiinței de sine devenind asemănător tuturor. Dealtminteri, această idee este implicată în Întreaga noastră demonstrație; cînd aducem în discuție natura omului, nu facem decît să condiționăm tema umanității În noi. Libertatea e aceea care indivi- 1 Nu vom ezita să folosim a.ici noțilJilea lui Bergson. Se poate spune că Be<rgson a făcut a.na.liza p§ihoJog]cl: a eului profund, a^ j^pers s-a st^duit sl.. stabilea.S(:ă statutul onrologic, iar Scheler și ^^malismul, fmomenologia. fn felul său, orice filosofie a subiel:tului cunoaște problema. 2 Prin 3<:e.3.Sta, se poate spune, umanitatea nu e o specie, ci o v^^ție și o fra^rnitate. Asupra accstci chesti-uni reveni În cele ce urmează. dualizează, dar există o similitudine a libertăpi; nu numai că natura există în noi, inextricabil amestecată cu libertatea, dar libertatea însăși e ca o natură. A exista e pentru om — altfel spus -o esență, o esență singulară, evident, în măsura În care existența semnifică libertatea, dar e vorba totuși de o esență. In același timp și pentru că sîntem libertate, această esență nu mi se dezvăluie ca o structură invulnerabilă, ci, mai degrabă, ca o posibilitate și ca o sarcină: umanitatea rămîne întotdeauna ceva de făcut, așa cum comunicarea rămîne întotdeauna de stabilit. Umanitatea pe cale de a se face o surprindem În marile opere ale omului: În filosofie și în artă. S-ar putea spune, în ceea ce privește filosofia, nu numai că ea tinde, sub impulsul rațiunii, Ia stabilirea unei comunicări raționale revendicare de h principiul validității universale - pentru care limbajul și arhitectura sa sistematică se constituie ca cei mai buni martori - ci mai ales că, prin intermediul unor limbaje diferite și dincolo d? diferențele doctrinale pe care ar fi cu totul van să le nesocotim și pc care istoricul le subliniază cu netăgăduită îndreptățire, toți filosofii tind, poate, să spună același lucru, ce nu e niciodată spus. Intotdeauna decizia de a filosofa este unică, la fel ca și itinerarul. Dar există, poate, un centru comun, desigur neidentificabil, al tuturor perspectivelor, întrucît există o umanitate comună tuturor filosofilor. Același lucru trebuie seus în legătură cu arta: ca orice reflcqic filosofica, orice creație vi • zează poate, un acela^ scop, chiar dacă acesta e, de asemenea, neidentificahil1. In fiecare artist, chiar dacă nu e vorba de același scop, există cel putin aceeași neliniște și aceeași vo:nță; dincolo de dificultățile datorate tehnicii și temperamentului, 1 In am punct ne separăm de Hegel și de Într^egu mesia^ nism ^care c^onferă un termen istoriei, o cunoaștere absolut5, coorespunztnd unui s!if1:it al uma^nității și, ^Mte, unei i^rn^ tificl.ri definitive a omului cu Dwnnezeu: wnmitarea nu e dedt o posibilitate, adică o spe^ntă și o mi'!iune. Și nu e șurprinzător că Hegel anunța moa^rtea artei: dacă totul ^Ute fi ra^roal, dacă conști-in^ devine ^C'Oil^ință de sine, limbajul artei sfî^ește prin a fi inutil. dincolo de multiplicitatea însăși a artelor, exista o secretă înrudire a operelor; ele comunică prin ceea ce au mai profund, fapt care, În ultimă analiză, face posibile analogiile, corespondențele, transcrierile. De aici pornind vom putea Înțelege legitimitatea unei cunoașteri generale* a operei, cunoaștere căreia critica afectivității îi stabilește posibilitatea. Dacă putem întrebuința cuvîntul veselie pentru a numi, chiar imperfect, lumea lui Mozart, aaca pot regăsi, deci, generalul în singular, aceasta Înseamnă că Mozart c mai mult decît Mozart, că el manifestă umanitatea. Opera exprimă o esență singulară, dar ea poartă În sine o esență umană, o esență în chip eminent purtată. Recunoscînd În Callias omul, e posibil ca acesta să nu ofere decît semnele exterioare ale umanității, il idcntific, deci, ca pe un obiect fără a mă simți fute cu el; dar, cînd în Simfonia jupiter recunosc bucuria umană, îl identific participînd - pentru că a simți Înseamnă a participa - și particip pentru că există aici mai mult decît un semn exterior: există un anumit fel de a asuma umanul. Esența singulară nu e un mijloc de acoperire, de ornare sau de camuflare a esenței umane, ea nu brodează variații pc o temă dată și nu adaugă diferențe specifice unui gen preexistent. Ea rămîne un mod de realizare a unei esențe umane asumîndu-și condiția umană dar, mai întîi, asumîndu-și singularitatea: singurul mod de a fi om este de a fi tu însuți. Dacă opera de artă pledează pentru universal, faptul se explică prin aceea că ea acceptă această condiție: pentru că este ea însăși. Și dacă opera poate servi ca model nu numai celor care o vor imita, dar și celor ce se vor recunoaște în ea, Împrejurarea s-ar putea explica prin aceea că ea nu a urmat un model. Ea poartă în sine g eneralul pentru că generalul nu e pentru ea un ceva existent în afara ei și pe care ea ar trebui să-I reproducă, ci un ceva intrinsec ei. Adevărul unei opere - altfel spus -adevăr prin care ea se pretează la un limbaj conceptual, este interior acesteia; dar pentru că adevărul operei implică singularitatea, opera rămîne refractară în raport cu limbajul conceptual. Opera de artă este această esență singulară care, Întrucît tinde srre săvîrșirea singularității sale, atinge uni-versalu ; e motivul pentru care ea e încărcată de universalitate fără a înceta să fie unică. Ea poate așadar să alerteze în noi o cunoaștere generală a priori care constituie inima sentimentului, așa cum universalul există în inima singularului. Există însă și o a doua rațiune în virtutea căreia o categoric afectivă poate fi aplicată unei calități afective singulare. Dadi singularul presupune generalul, și reciproca va fi adevăra-tă: generalul presupune singularul, cu observația că, în contextul nostru, generalul nu ține atît de caracterul său logic, cît de statutul său psihologic: categoria există în min ca un ceva ce mă constituie sau cel puțin ca un etalon pe care îl port pentru a măsura amp!oarea mesajului estetic. Pentru că, atunci cînd sentimentul se iluminează prin categorie, nu e vorba atît de subsumarca percepției unui concept a priori alcătuit jî posedat, cît de confruntarea obiectului estetic cu mine însumi. Evident, sînt purtătorul unei cunoașteri, dar această cunoaștere mă impregnează pînă la punctul în care se confundă cu mine. Nu e o idee generală obținută prin indueție și cJrc ar avea o alură abstractă în sensul conceptelor caracterologice prin care se încearcă sesizarea realității singulare a unui individ; nu e un instrument, dar dacă poate fi, e vorba de un instrument în felul În care sînt pentru animal organele prin mijlocire.1 cărora el intră în contact direct cu obiectul și-1 preformcază. A priori-ui e un mod de a preforma obiectul în noi Înșine; iar cînd a priori-oi se aplică singularului, umanul din mine e acela care întîmpină umanul din obiect. Regăsim aici reciprocitatca celor două profunzimi prin care am definit sentimentul. Dacă, prin urmare, categoriJ poate fi apl:cată singularului, faptul se explică prin aceea că ea Însăși e deopotrivă și generală și singulară: generală ca moment cognitiv, singulară în sensul că eu însumi sînt cunoaștere. Este și motivul pentru care această cunoaștere, dacă ajută sentimentului să se expliciteze (deși sentimentul nu poate fi niciodată total formulat), ea însăși nu se lasă ușor de explicitat: ea este, deopotrivă, precisă și inde-terminată: precisă pentru că e cunoa^ere, in-determinată pentru că ea există în mine ca mine însumi. Știu ce este tragicul, și nu ezit să-I recunosc în cutare operă sau să-1 discern de elementele care se amestecă în el și cu el pentru a compune calitatea proprie operei; dar p;n spune, totuși, și anume în chip exact, ce este tragicul? Cunoașterea la care ne referim este, deci, sigură, lămuritoare și, totuși, indefinibilă. E asemenea unei pre-șriințe ce rămîne Întotdeauna să fie convenită în știință, chiar dacă știința nu devine posibilă la rîndul ei decît pc fondul acestei pre-științe. Acesta ar fi motivul În virtutea căruia sîntem tentați să spunem că această cunoaștere este, deopotrivă, sentiment: ceea ce hce posibil sentimentul este încă sentiment. Pot spune, Într-adevăr, că am sentimentul a ceea ce este tragicul. Spunînd aceasta însă, și dacă exprimăm hine ceea ce acc::^'\tă cunoaștere prezintă ca învăluit și in-determinat, nu punem accentul asupra a priorității sale și nici asupra faptului că ea constituie un sistem de referință pentru experiența estetică. Aceasta pentru că, proprietatea fundamentală a sentimentului este ace*ea de a se trezi În prezența obiectului. Dacă, pe de altă parte, sentimentul e cunoaștere, aceasta pentru că purtăm în noi ceva ce trebuie numit cunoaștere, acel sistem de categorii afective care ne pune în situația de a recunoaște aspectele umane ale lumii. Această cunoaștere nu poate fi confundată cu sentimentul căruia îi este condiția transcendentală; ea primește de la sentiment caracterul implicit și indefinibil, dar mai înainte de toate e cunoaștere, idee a priori despre om și despre lumea umană așa cum conceptele pure ale intelectului sînt idee a priori a naturii. In fond, cunoașterea preconceptuală a umanului este în noi marca umanității noastre, posibilitatea pe care o avem pentru a ne pune de acord cu omul. Sîntem oameni nu numai pentru că ne asumăm existența omului prin a priori-ul existen țîal care sîntem, ci și pentru că purtăm în noi o cunoaștere a omului, și anume prin a priori-urile cognitive pe care percepția estetică le pune în joc. Nimic din ceea ce este uman nu ne este străin ; forma umană există în noi, ea este, de asemenea, cunoscută de noi; fiecare semn uman reanimă În noi o cunoaștere anterioară oricărei experiențe, cunoaștere prin intermediul căreia experiența se ilumincază1. Cu observația că această cunoaștere nu este În întregime elaborată fiind, mai degrabă, o familiaritate, o manieră de a fi. Întrucît aparține existenței subiectului, putem spune că a priori-u\ cognitiv care ne lămurește în legătură cu a priori-ul existenția\ manifestat prin obiectu\ estetic, poate fi considerat el însuși existențial. Desemnăm prin J.ceJ.sta cunoașterea primitivă care există în noi ca un habitus ce controlează și orientează cuno^te-rea formu\ată. Prin aceasta nimic nu e sustras acestei cunoașteri secunde, dar în schimb îi sînt date un fundament și o cauțiune: putem cunoaște omul deoarece purtăm în noi înșine o știință a umanului. Iată prin ce anume umanitatea este posibilă. 3. POSIBILITATEA UNEI ESTETIC! PURE O chestiune fundamentală rămîne, totuși, in suspensie. Am vorbit despre categoriile afective, am evidențiat prezența lor În planu\ sentimentului, 1 C..e ce s^n^m în legături ru umanu\, ar putea fi spus, fără îndOială, în legătură cu fUnța însuf!eiită: nu nu-:o c; tr^m, tar cunoa-îtein viap, strem în chip or^lear acordați cuea, mouv pentru ca;e u tamenurilc di.ntr-o 9Îalgură privire. Există un fel de afinita.tc invre con- ști.i.nță și viață. nu numai ^mtru că p^na Îi.vorăjte a doua, și pentru că durata se aplică, mai întîi, vLtalului, ci și pentru că co^^leța de^u puterea de a cun()04:te ^^a. Ea nu se află în fata vietii ca în fața materiei, înzestrată numai cu cîteva caregorjq foane generale ca.re nu circumscriu Jedt o formă dispersată a naturii; ea se află, mai degrabă, <.:J. Îln fa^ ^^mului, ale cărui dete^rminări ^concrete le în triu.nește. ^^^^leța nu n^wnai că e ^^ută de viață ci, în complicitate cu ^aceasta, e capabilă s-Q înțeleagă dinăuntru, așa a ^a.Iăw ^^»n. ^Chia.r 9 ^a^le? Poatt că metaforele atestă o anwni"tă fa.milia.ritate cu ow:easta. aproape o Înrudire: nimic di.n ceea ce este cosmic nu-mi este străin. dar nu am spus care sînt ele efectiv. Să fie oare posibil să le facem recensămîntul? Ceea ce am spus deja, face să se presimtă un răspuns negativ li anume din două motive: unul ține de obiectul or, al categoriilor afective, altul de subiectul care le poartă; rațiunile înseși care fac posibilă aplicarea categoriei la experiența obiectului singular îi conferă acesteia, în ultimă analiză, un caracter indeterminabil. Se va invoca exemplul lui Kant: nu a reușit Critica să enunțe a priori-urile reprezentării? Efortul cel mai vizibil al Criticii nu a fost acela de a le face recensămîntul, mai degrabă decît de a le stabili statutul? Acesta e, dealtfel, reproșul pc care Heidegger l-a adresat lui Kant, și anume de a fi fost condus - prin grija de a alcătui un tabel - la ideea de a le considera În forma elaborată pe care ele o înfățișează ca elemente ale unei științe pure, mai degrabă decît la ideea de a le considera În forma lor originară pe care o pot avea mai Înainte de a se explicita În principiile sintetice (deși Kant a înfiripat teoria schematismului, teorie care permite nu numai Înțelegerea subsumării obiectului perceput unui concept, dar și de a Întrevedea schema ca rădăcină a conceptului). Dacă .se ia În considerare aspectul originar al cunoașterii a priori, adică statutul său În om, vom fi abătuți de la speranța în alcătuirea unui tablou definitiv al a priori-urilor. Asupra acestei chestiuni vom mai reveni. Dar o altă rațiune ne abate, de asemenea, de la o atare operațiune: avem în vedere o rațiune ce ține de obiectul însuși al cunoașterii a priori. A supune a priori-urile reprezentării unei operațiuni de raționalizare - așa cum procedează Kant - e cu totul legitim; ele solicită acest lucru în chip firesc de vreme ce e vorba de a priori-urile cunoașterii naturii; definind condițiile obiectivității, aceste a priori-uri devin ele însele mai ușor obiectivabile, și anume pînă la punctul în care va fi extrem de dificil să determinăm pentru ele un stadiu anterior În care ele ar fi pre-știință fără •să fie deja știință. In timp ce categoriile afective - pentru că au legătură cu umanul — rețin în generalitatea lor ceva din singularitatea pe care o conotează; obiectul lor însuși ține de indeterminat. Generalul există În om, dar el este legat pe de o parte de singular, iar pe de alta nu e generalizabil: chiar dacă există o natură umană, aceasta nu ne apare ca o natură naturată, ci ca un destin pentru o libertate. Categoriile afective sînt cu atît mai puțin ușor obiecti-vabile, cu cît ele pot mai puțin să pretindă obiectivitatea: nu pot decide de mine așa cum decid de natură, nu pot ști dacă există un grad zero al pasiunii așa cum știu că există un grad zero al calității și nici în ce fel se compun motivele antagoniste așa cum știu că se compun forțele. Eroarea antropologiei a fost cu siguranță aceea de a fi voit să aplice omului a priori-urile naturii. De fapt, în calitatea lor de categorii umane categoriile afective sînt mult mai concrete decît categoriile naturii și, ca urmare, ele sînt indcfinit numeroase. Ne-am putea întreba pentru ce o știință pură a naturii nu comporta a priori-uri mai precise, referitoare de exemplu la greutate, viteză sau forță. Se știe cu cîtă precauțiune a limitat Kant imperiul acestor a priori-uri, precum și modul în care a distins transcendentalul nu numai În raport cu empiricul, dar și cu metafizicul. !n termenii lui Kant, rațÎWlea acestei limitări e cît se poate de clară: a priori-urile apar prin referință la intuiția pură, intuiție care nu dă decît forma fenomenelor; de îndată ce Într-o intuiție empirică este dat un conținut oarecare, a priori-ul dispare în ceea ce el fundează. Categoriile afective nu sînt însă limitate de această condiție; dacă c necesar să le raportăm la un mod al datului acesta va fi sentimentul iar nu intuiția, Întrucît umanul nu poate fi dat după intuiție, dacă nu cumva ca obiect al naturii, dar În acest caz el nu mai este propriu-zis uman; iar sentimentul este deja concret. Dar și în cazul în care categoriile afective sînt considerate sub aspectul lor cosmologic mai degrabă decît sub aspectul lor existențial - adică Întrucît ele determină un aspect al lumii - nu la o natură intuiționabilă se vor referi; ceea ce ele detennină se află dincoace de distincția fizic* spiritual: lumea ca atmosferă nu este Încă natură, cu atît mai puțin cu cît nu e vorba de o lume reprezentată. Categoriile afective nu pot fi, deci, determinate în funqie de o intuiție pură pe care să o ordoneze, așa cum cauzalitatea ordonează succesiunea. Și dacă ele se întemeiază pe sensibilitate, e vorba de o sensibilitate radical diferită de sensibilitatea de care se vorbește în Estetica transcendentală: sensibilitatea lumii căreia ele îi sînt suflet. Un a priori al omului nu poate fi abstract și determinat ca un a priori al naturii, întrucît omul nu este o ființă determinată după oarecare dimensiuni elementare, ci o ființă care se determină în funqic de situațiile multiple pc care el le recunoaște ca atare, o ființă care-și poate asuma multiple alegeri și care poate îmbrăca multiple aspecte. Oamenii, existențele — cum spune Jaspers — nu sînt susceptibili să fie încadrați Într-o schemă, Într-un sistem. Același lucru se poate spune și În legătură cu operele de artă, pe care le putem clasa după gen, după materialul sau tehnica lor, dar pe care nu le mai putem clasa din momentul în care le considerăm din perspectiva adevărului lor existențial: opozițiile și apropierile care se instituie în acest moment resping orice clasificare obiectivă și răstoarnă spațiul și timpul; ele nu sînt, pentru aceasta, mai puțin reale dar nu mai țin de resorturile unei sistematizări obiective: ele se situează în orizontul comunicării. Doi oameni, sau două opere și lumea lor se pot, desigur, descoperi sau dezvălui ca asemănătoare. Aceasta însă nu înseamnă, în perspectiva în care ne plasăm t, că există un adevăr exterior acestor oameni sau acestor lumi, adevăr în lumina căruia ei ar putea fi reperați și comparați, nu Înseamnă 1 Pentru că .la anal.Q.a operei, vom putea desprinde C3.ll-zele obltttive care stau La baza lnrudirii unor opere dife-riu:; dar aoeste cauu: nu sint niciodată motive pent.ru cine Împlinea ex^perien(a esteni.că; ele însele nu apar decît în lumina aces1ei experientl!. că ar exista o schemă exterioară în care ei ar putea fi integrați. Ei îp sînt propriul lor adevăr: e vorba de un adevăr unic ÎnlltUCÎt izvo- ră^e chiar din ei, dar nu e un adevăr incomparabil, pentru că Într-un anumit fel, ei acceptă să devină asemănători și să fie, În însăși singularitatea lor, delegații umanității. Acesta ar fi și motivul pentru care Jaspcrs, insistînd asupra caracterului unic al adevărului, afirmă că "prin alegerea sa existența se iluminează în Weltanschauung care este pentru ea singura adevărată"1. In acest fel, Jaspers a putut întreprinde constrlleția unei Psychologie der U7 eltanscbauungen, adică inventarul atitudinilor subiectului și al .,Imaginilor lumii" care le corespund, deci "o construqie sistematică a tipurilor de spirit"2. O atare întreprindere nu e c iar atît de îndepărtată de Fenomenologia hegeliană În care se poate găsi de asemenea, dar desfășurat În istoric și parcurs ca un drum, un inventar al "figurilor conștiinței" la capătul căruia conștiința devine egală cu sine și umanitatea se realizează. Dar dacă e posibilă o teorie a atitudinilor umane, posibilitatea ei nu apare decît cu condiția de a se nega pe sine ca teorie, cu condiția deci de a fi asigurată de faptul că nu poate cunoaște și clasa umanul ca un obiect, că nu poate vorbi despre el decît cu mari precauții și numai întrucît umanul se pretează la ace:it joc, fără să alieneze necondiționatul și incomparabilul care subzistă în el. Similar acestor atitudini, categoriile afective care permit Înțelegerea lor sînt implicit cunoscute fără a putea fi definite sau numărate. Totul se petrece ca și cum despre uman n-ar trebui niciodată 1 Philosophie, li, p. -H8. 2 Această tentativă e cu atît mai legitimă cu cît ea se fix^ează asupra tip^uriJ.or de și nu asupra existenței, a cărei noțiune nu era elaborată cînd jaspers redacta Psychologie der Wt:ltanscbtluungen. Pmtru că, da.că omul ca existență e unic. ca spirit, p ca^^ab prin aceasta, de npune ți de ^comu^nicaM raji^ulă, el îp ceva im^^nnal. Nu existentă, va j^^n, care o ÎnJe}ege, tot ^cum nu ^ută om fă.ră a la uma- nitate. să avem decît o cunoa1fere neîncheiată - cu toate că Frtăm În noi înșine această cunoaștere potențiala fără de care nu vom cunoaște omul decit ca obiect și lumea ca natură. A doua rațiune În virtutea căreia această cunoaștere nu poate face loc unei științe obiective rezidă În statutul său în subiect, În ființa subiectivă de care Kant și-a făcut o idee prin teoria sa asupra imaginației, dar asupra căreia nu a pus accentul, pentru că a considerat a priori-ul mai ales din perspectiva funcției sale. Categoria afectivă - am spus mai Înainte - ni se dezvăluie ca un instrument de care uzăm fără a putea să revenim asupra lui astfel că reflectia, dacă se exercită asupra lui, nu-l poate niciodată epuiza. A priori-ul nu există deci În mine ca o esență depusă În intelect pe care aș putea-o oricînd extrage așa cum se scoate porumbelul din faimosul porumbar: el există în mine ca un fel de habitus, ca un fel de gust a priori, s-ar putea spune. Intr-adevăr, gustul arc deia caracterul unei cunoa$teri confu7.e și totuși evidente și care, pe de altă parte, devansează și pregătește experiența: gustul ne apare ca o manieră de a reacționa cu Întreaga sa ființă - așa cum se observă cel mai bine Încă În dezgust - și dezvăluie o putere de anticipare În măsura în care, așa cum observă Pradines, el se constituie ca avanpost pentru o experiență de contact. A avea gust, înseamnă a fi capabil de a discerne În Înțelegerea anumitor valori, iar aceasta presupune deja, În virtutea unui parti-pris fundamental tn legătură cu care analizele lui Sartre ne-au dat dteva exemple, prezența În noi a unui anumit simț al acestor valori și al ierarhiei lor. Si așa cum gustul apreciază, alege și cunoaște fără a se putea cunoaște pe sine, același lucru se poate spune și în legătură cu ceea ce am numit categorie afectivă. Evident, poate exista o esență a acestei categorii, dar ea nu e fonnulabilă decît prin reflecție. Atunci cînd E. Souriau propune "Tabloul valorilor artistice" de care aminteam ceva mai înainte, el notează că aceste esențe izvorăsc din reflec-tie și au ,.un rol reflexiv, dar numai consecutiv În raport cu împlinirea reală a demersurilor crea- toare\ Noi vom adăuga: în raport cu con^iința nereflectată, și totuși cenă, pe care o avem. Această certitudine este, după opinia noastră, semnul unei apriorități: dacă Încerc, așa cum a făcut Scheler, să definesc esența tragicului, voi avea dificultăți în enunțarea clară a acestei esențe; ezit, tatonez, recurg la argumente empirice ; invoc opere singulare care exprimă fiecare un anumit tragic, am aerul că induc și că generalizez. Și totuși, alegerea Însăși a acestor exemple și definițiile pe care le încerc sînt inspirate și se Întemeiază pe o cunoaștere prealabilă: n-aș ști să caut dacă n-a5 fi găsit mai Întîi, dacă n-aș fi deja În stăpînirea acestei esențe pe care sînt incapabil s-o formulez. Or, cum există esențe ale categoriilor afective, există fără îndoială o tablă a lor care inspiră dis-tinqiile pc care le institui și clasamentele pe care le intreprind. Acest tablou se înfundă însă În pre-conceptua.l, astfel că niciodată nu va fi stăpînit integrai. Conștiința Însăși pe care o am despre caracterul aproximativ propriu oricărui sistem atestă o cunoaștere activă, deși ne-explicită, a unui sistem care este o normă pentru încercările mele. Dar aceasta nu mai e conștiința pe care o am dcspr.: aproximația unui sistem empiric, cum ar fi tabloul lui Mtmdcleev sau o clasificare botanică, adică despre sistemele care se aplică la interiorul unei mituri date. Știu că În acest caz sistemul e posrulat ca exigență de inteligibilitate, că poate fi pus totdeauna în discuție prin descoperiri ulterioare și că, de fapt, cercetarea merge la infinit. In timp ce aici am de a face cu o pluralitate de lumi posibile corespunzînd unui evantai de posibilități umane; nu sînt om decît cu condiția să port În mine posibilitățile grație cărora îmi recunosc semenul; sistemul există În mine, dar ca o virtualitate niciodată complet efectuată; aici cercetarea nu merge la infinit În Înțelesul explorării naturii căreia mă consacru separîndu-mă de ea pentru a o gîndi după criteriul obiecîivității, ci un efort de formalizare, un efort de constituire a conștiinței despre aceasta con^îînță imediată pe care o am despre uman. Refleqia este indefinită pentru că ea tinde să se situe7..e pe aceeași treaptă cu viața nereflectată a con^iinței. Nu există deci definiție și inventar exhaustive ale categoriilor afective, deși ele sînt un a priori pentru sentimentul estetic. O estetică pură nu poate fi definitiv constituită\ chiar dacă rămîne în posibilitatea reflecției străduința de a traduce aptitudinea care este în noi categoria, de a contura aria cunoașterii pe care ea o constituie in noi. In plus, limitele pe care reflecia le întîmpină în acest orizont, nu infirmă cîtuși de puțin obiectivitatea categoriilor afective. Cunoașterea pe care ele o constituie In noi ne inspiră și ne orientează fără să avem conștiința clară a acestui fapt, întrucît ea este, într-un anumit fel, noi înșine, așa cum artistul este opera sa; asupra acestei cunoașteri nu putem proiecta o imagine panoramică, Întrucît niciodată nu putem lua distanța necesară. Subiectivitatea nu sfîrșește niciodată să se cunoască, pentru că ea nu se cunoaște decît prin actele sale. Ceea ce înseamnă, încă o dată, că a priori-ul nu este cunoscut decît a posteriori: dacă îl considerăm sub aspectul său constituant, a priori-ul nu poate fi cunoscut decît prin obiectul pe care-I constituie; dacă îl considerăm sub aspectul său existențial, el nu poate fi cunoscut decît prin demersurile noastre, prin utilizarea pe care i-o dăm. Nu cunoaștem tabloul 1 Astfel, în mod paradoxal, critica afectivității pc care am schlțat-('l sfîr^ște prin a mărturisi că enunțul a priori- urllor nu este niciod.îtă pus la punct. Poate Imm. Kant să fi ajuns, în ceea ce privește 12 priori-urile reprezentării la o ^a.<:.:eați confesi^tf, n-ar fi fost aut de gr,ijuW în rccen- zarea acestor a priori-uri, dacă el ar fi ținut sealla, pe de o pane, de istoria care pune În discutie toate sistemele $Î dacă ar fi fost, pe de altă parte, mai atent la 9tatutul aces!Or 12 priori-uri, chestiune asupra căreia Heidegger insistă cu doosebire; arunci cînd se consideră că rădăcina a priori-ului rezidă in subiectivitate se Înțelege că, în stareJ. sa originară. el este inscsizabil. Știm foane bine astăzi că matematica pură sau f1ziCQ nu sînt niciod;iJtă inchei:ate. categoriilor afective, tablou pe care îl purtăm în noi ca aptitudine esențială de cuno^ere a imnului, decît prin experiența pe care o realizăm în legătură cu obiectul estetic. Există însă și o altă rațiune care explică infirmitatea acestei cunoașteri, rațiune pe care, de asemenea, o putem opune dogmatismului kantian. E vorba, Într-un cuvînt, de istoricitatea experienței estetice, adică - deopotrivă - de istoricitatea artei și de istoricitatea subiectivității. Să le considerăm pe rînd. Dacă e adevărat că ceea ce am numit categorie afectivă nu poate fi cunoscută decît prin refleqia asupra experienței estetice, deși categoria este prezentă În această experiență, ar trebui să punem în lumină sistemul categoriilor care configurează sistemul obiectelor estetice. Dar in acest plan nimic nu este evident: istoria artei este istoria unei suite de invenții imprevizibile. Ceea ce putem, poate, prevedea este faptul că nici o invenție nu ne găsește complet nepregătiți. Afirmație temerară, evident, dar pe care n-o putem eluda. Dacă purtăm În noi aptitudinea de a Înțelege omul, ar trebui ca viitorul omului să nu ne surprindă; dacă sîntem în consonanță cu trecutul umanității, va trebui să fim În consonanță și cu viitorul ei. Iată pentru ce o operă nouă nu întîlnește numai indiferență, mirare sau sarcasm ; unii, cel puțin, o recunosc și o adol!tă pentru că a declanșat în ei o cunoaștere care "1 yregateștc s-o mUmt:me; o categorie ;ra preg.atita pentru ca, o categone pe care opera vmc să o reanime1.e și pe care rcfleqia o va putea elabora. O unitate umană devine astfel posibilă, iar omul poate să invoce omul. Această voce, pe care ana o face elocventă, nu poate fi Înțeleasă decît dacă impulsionează În noi o cunoaștere latentă a umanului. Dar și invers: această cunoaștere trebuie să fie suscitată de către această voce, întrucît a priori-ul nu se revelează decît a posteriori. Or, acest apel constituie imprevizibilul istoriei, poate al unei istorii pur contingente; pentru că, aeariția unei noi opere care ilustrează o categorie careia nu i-am acordat atenție, nu e prezidată, poate, de o dezvoltare logică; invenția, chiar dacă își ia ca punct de sprijin o tradiție sau un context istoric, poate constitui o inițiativă radicală, iar opera o revelație neașteptată. Dacă există o logică a mimării estetice ea nu datorează chiar nimic unei iluzii retrospettive? Putem fi siguri însă că arta nu ^-a spus niciodată ultimul cuvînt. Nu numai că se pot ivi noi nuanțe, orice operă fiind unică, dar chiar și noi categorii afective pc care nici o operă, nici un stil, nici un gen nu a permis să fie explicitate pînă în prezent. S-a spus că dragostea ar fi invenția secolului al XII-lea. Aceasta înseamnă că poezia pro-vcnsală a dezvăluit o lume a curtoaziei care ar fi putut rămîne închisă În nebuloasele a priori-ului; fără Corncillc, de asemenea, nu ni s-ar fi dezvăluit o lume a pasiunii virile, iar fără Bach o lume a dansului spiritual. Există chiar un anumit ton al romanului contemporan - un simț al disperării și al cruzimii în care trece ca un ecou acel com-mendatus sibi al stoicilor, dar într-o lume neagră și nesăbuită - căruia e foarte greu să-i dăm un nume, dar care nu e dificil să-1 recunoaștem 1 Oare nu se poate spune că o atare situație a alertat În public o anumită zonă a a priori-ului afectiv, zonă care nu a fost Încă atinsă de către artă? Se va obiecta, poate, că ideea însăși de a priori e, prin aceasta, ruinată. Invocată, istoria pune în evidență faptul că arta ne impune o formă de sensibilitate care nu a existat Înaintea ei și că, mai mult, această formă de sensibilitate nu e inventată de arta Însăși, ci e impusă artistului de epoca sa, astfel că artist și public se Înțeleg tocmai ca urmare a faptului că sînt formați deopotrivă de timpul și de epoca lor. Nu cutare artist e cel ce inventează, spre a ne-o inculca, o lume a disperării, ci disperarea lumii reale e aceea care inventează anistul in acelei timp cu publicul acestuia. Această obiecție nu poate fi înlăturată: într-adevăr, totul se 1 ]. Cayrol a vorbit ^despre li^^^ra e nificativ că ^^Mtă a apărut, prin atin^gere la ^Mal^n.ux, C6lin.e, ^^re, in acolaw timp cu vioLenta fa^^â. petrece ca și cum artist și ;.ublic ar exprima momentul istoric pe care-I traiesc, ca și cum o artă prețioasă n-ar putea fi concepută și gustată decît în cadrul unei societăți prețioase sau o artă crudă exclusiv într-o societate crudă. Convenirea acestei influente în detenninism indică, dealtfel, demersul unui dogmatism fără nuanță; dar influenta însăși, orice realitate ar acoperi acest cuvînt prudent, nu poate fi contestată. Să observăm numai, în ceea ce privește artistul. că, dacă el își exprimă timpul, intenția sa însăși de a-l exprima atestă că el nu este pur și simplu d::terminat. A fi al timpului său, nu înseamnă, cu necesitate, a fi determinat de timpul său. Si nu încape îndoială, în ceea ce pri-vqte publicul, că el nu este al timpului său, că în acest timp figurează În particular formele și obiectele de arti care i se propun. Dar pentru .1 Înțckgc că nu c posibil să survolăm sistemul cate--goriilor afective, e necesar să considcr:im, în cele ce urmează, istoricitatea subiectului. Dacă, pe drept cuvînt, ne putem deschide oricărei opere, dacă putem simți și apoi recunoaște ceea ce ca exprimă, trebuie si convenim că, în fapt, sîntem mai mult sau mai puțin sensibili în fața unora dintre ele, că sîntem mai mult sau mai puțin indisponibili pentru altele, iar aceasta fără ca buna noastră credință să fie pusă În discuție. Prin acest fa.pt Însuși sîntem ai cpocti noasvrc, deschiși anumitor expresii, Închiși altora. Trebuie să ne reamintim ceea ce Scheler a observat în legii-tură cu valorile: ele constituie un absolut care scapă rd.nivității istorice și subiectivității conștiinței, și chia.r libertatea conștiinței, căreia Comte i-a inten-t.lt deja un proces, nu poate fi invocată În scopul imroducerii relativității în acest absolut. Dar cunoașterea acestui absolut poate varia; retlectorul s.: deplasează În funqic de epoci, astfel că anumite valori apar în plină lumină În timp ce altele se estompează. Există, deci, ,.o istoricitate esențială a Ethosului", adică a sentimentului pe care oamenii îl au la un moment dat despre valori și ierarhia lor, «această istorie fiind centrală în istorie^. Același lucru Il putem afirma în legătură cu Ethosul categoriilor afective, dar cu condiția să depă^m dificultățile ridicate de Scheler. Există, poate, o anumită inconsecvență În a pretinde că sistemul valorilor poate fi definitiv încheiat, că, pe de altă pane, scopul valorilor variază în funcție de istorie. Nu se ține seama de istorie. Și trebuie să admitem că filosoful se găsește deseori în această situație, cel puțin În sensul că le dotează cu un privilegiu exorbitant, situîndu-le la sfîrșitul sau în afara istoriei ; a filosofa înseamnă, fără îndoială, efort de transcenderc a unei situații, dar acest efort Însuși atestă realitatea situației. Dealtfel, o atare inconsecvență devine posibilă la Scheler, pentru că însuși statutul a priori-ului rămîne echivoc. Scheler distinge, pe de o parte, Între a priori și înnăscut2; departe ca valorile să fie imanente conștiinței, ca și cum orice conștiință ar fi creatoare sau cel puțin purtătoarea acestor valori, el ne asigură că valorile sînt date într-o experiență pură, În afara oricărui conținut material (în afara oricărui Bilderfahrung), și de asemenea, În afara oricărui act de valorizare; aprioritatea valorilor semnifică obiectivitatea unei esențe care nu datorează nimic subiectului. În acest caz, experiența fenomenologică ce dezvăluie a priori-ul este o Wesenschau: o are sau nu o are3, și dacă o are, se parc că posesiunea acestui absolut e absolută. Pe de altă parte Însă, Scheler subordonează această posesiune ființei subiectului, mai exact, "persoanei" din el; nu numai că persoana este legată de valorile care-i sînt proprii (există valori ale persoanei așa cum există valori ale vieții și valori ale spiritului), dar ea mai desemnează încă și ceea ce este 1 Der For^malis^s in dtr E:hik ..., p. 306, cf. 76 și 219. E n«esa.r să privilegicm viata spiritua.lă a unei civilizatii tn tapon cu sa ma^'lă? E suficient ^Mte, să spunem că Ethosul e ceea ce poate fi mai revelator în viata unei ^^30ci:rtăti. firul in ^aUra trisătu rilor a; a ințelege 30cieat:uea t^^^wă a o Înțelege ca totalitate, ^după o ^^^«tivă fără să căutăm, peotru a o aplica, un factor predorn.inatt. 2 Jbid., p. 75. 3 Ibid., p. 43. capabil să sesizeze cele mai înalte valori și, prin aceasta, posibilitatea ierarhiei lor. Persoana, deci, devine receptorul indispensabil și, ma.i mult decît persoana singulară, persoana colectivă, ,.această comunitate de persoane" care este Încă un individ și care se bucură de o conștiință autonomă capabilă de un scop original. Pe această cale se ajunge, prin intermediul lui Hegel și al lui Durkheim, la ideea istoricității valorilor și a unei istoricități esențiale. Dar nu rc7.ultă deloc că, în acest caz, caracterul absolut și caracterul relativ ale ..l priori-ului ar fi conciliate. Se va spune că proprietatea valorii, ca a priori, este să apară ca absolut, dar isroriceștc; dar dacă există o istoricitate a apa-rjției valorilor, ce ne asigu'l"ă că aceas-ta nu afectează ființa lor, a^ cum pretinde relativismul, și că istoricitatea .nu împiedică intenția de a le alcătui tabloul? Pentru categoriile afective - dacă privim cu seriozitate istoricitatca lor - se pare că nu putem evita această aporic decît cu două condiții. Mai În-tii, să renunțăm la. intenția alcătuirii unui inventar definitiv. Al doilea, s-ă Jăm a priori-ului o fizionomie diferită în raport cu fizionomia conferită de Schelcr acceptînd, a'ja cum ne-am străduit să arătăm, că a priori-ul este o realitate virtuală, imanentă și se prezintă ca fiind consubstanțială subiec-tului1. Dacă se admite, Într-adevăr, că a priori-ul circumscrie un domeniu al virtualului, se poate conchide că a priori-ul e susceptibil de istor.icitatc: el trebuie să se actualizeze în istorie, în istoria unui individ sau în istoria unei c-ivilizații, deci în momentul în care îi este dată o ocazie - în contact cu obiectul estetic - pentru a se manifesta astfel În rcflecția care îl va explicita. Apariția a priori-ului este, Jeci, istorică; și totuși, ființa sa scapă istoricității, pentru că este principiul acestei istorii care nu va avea sens decît prin el; geometriile 1 Ne vom referi din nou la teoria valorilor a lui Scheler: dacă valorile sînt date sentimentului, aceasta pentru că el( nu sînt date ca esente ^^Ktive, ci u sen^rnenrul unei va^ lorrizări ^^bile, care ne ^^nite să Înțeleggem sensul imunei alegeri sa.u aJ unei judecăți morale. nu au sens decît în raport cu o geometric naturală fată de care ele apar ca o extraordinară și impre-vizibilci dezvoltare. A;ungem, astfel, la istoricitatea obiectului estetic: fără ocazia Întotdeauna con- tingentă a operei de artă, fără o istorie a anei, nu ar exista o istorie a ca.tegoriilor afective, întrucît ele ar fi pentru noi o literă moartă: nu în sensul că ar fi absente, ci implicite, neîntrebuințate. A priori-ul nu se actualizează decît a posteriori; dcu a-ceasta, încă o dată, presupune existența sa virtuală, nu ca. o categorie În ea Însăși, ci ca posibilitate de a o invoca. A spune că a priori-ul e virtual, Înseamnă a spune că el aparține subiectivității ca o putere de care ca dispune. Ne-am referit mai înainte, în legătură cu opera de artă, la aspectul existențial al calității afective care, în raport cu opera, apare ca un a priori; ajungem astfel În situația de a afirma că, într-adevăr, cunoașterea implicită a aces tor a priori-uri este, de asemenea, un a priori existențial. Așa cum lumea operei exprimă poziția absolută a unei subiectivități creatoare, recunoașterea acestei lumi prin intermediul categoriilor exprimă poziția absolută a unei subiectivități recep-toarc, coeficientul de umanitate pc care și-1 asumă. A priori-ul nu este un caracter al cunoașterii decît pentru că e, mai întîi, modul de a fi al unui subiect; dețin conștiința sa așa cum am conștiință de mine însumi, pentru că a priori-urile sînt cu însumi ca purtător de virtualități; dar conștiință nu Înseamnă cunoaștere, motiv pentru care a priori-urile pot face obiectul unei reflecții laborioase iar nu al unei Wesenschau. Or, dacă această cunoaștere virtuală este imanentă subiectivității, putem spune ca ea este istorică. Subiectivitatea însăși e afectată de istoricitate, dacă dorim s-o Înțelegem Într-un sens mai puțin tehnic și mai mult existențial. Ceea ce sînt este istoric nu numai Întrucît am o istorie și mă Înscriu în istoria În care mă actualizez, ci și pentru că sînt principiul oricărei istorii, independent chiar de orice considerație asupra temporaJi-tătii, și anume prin afirmația inițială care mă constituie. Istoricitatea desemnează această uniune de natură și de libertate care definește un subiect ccncret. Ea exprimă, deci, o limitare: a fi inserat În istorie, înseamnă a suporta constrîngerile care apasă asupra subiectului care se realizează în ele. A fi principiul istoriei înseamnă, implicit, a consimți la această limitare, și anume nu numai în sensul de a suporta limitarea care se atașează oricărei actualizări a virtualului cu contingența pc care ea o comportă, ci și în sensul de a fi Întot deauna limitat pînă În orizontul virtualităților. Is^ toricitate nu înseamnă numai că subiectul se realizează în istorie, ci de asemenea, că subiectul acceptă istoria constituindu-sc ca finit. Prin aceasta se explică faptul că actualizarea virtualului Întîm. pînă o dublă limitare: datorită istoriei și contingenței sale, pc de o parte, datorită, pe de alta, isto^ ricității subiectului care nu poate să recunoască, În virtutea a ceea ce este, decît anumite categorii, ră-mînînd închis altora. Trebuie să-I întîlnesc pe Mo-z.art pentru a ști că sînt capabil să recunosc tandrețea: prezența obiectului este'tic, ca eveniment, îmi conferă șansele, adică șansele mele de a cunoaște a priori-ul al cărui purtător sînt. E necesar, pe de altă parte, să accept Într-un anume fel să-I Înțeleg pc MozJ.rt cu riscul de a nu Înțelege alte calități afective: nu pot Înțelege decît pe fondul finitu-dinii mele. Finitudinea subicctivitătii se relevă În alegerile, În excluderile și În neputințele sale; e vorba, mai exact, de neputința de a Înțelege și de a-și asuma În întregime umanul. Constatăm, dealtfel, că anumite categorii afec tive rămîn străine anumitor indivizi. Relativitatea gusturilor estetice izvorăște din această incompre-hensiune: obiectele estetice îi lasă indiferenti -orice formă ar îmbrăca această indiferență, de la ignoranță la dispreț - pe cei care nu le Înțeleg expresia. Cutare epocă, de asemenea, poate fi închisă anumitor categorii: categoriile ilustrate de catedrala gotică nu aveau curs În secolul al XVII-lea, așa cum acelea ilustrate de Moliere nu găseau audientă la Rousseau, sau așa cum grupul de categorii ilustrate de Rousseau nu găseau audi- ență la Maritain. E posibil, dealtminteri, ca rațiunile în virtutea cărora Rousseau îl condamnă pe Molierc, Maritain pe Rousseau să fie străine artei și să a.paqină reflecției etice sau politice, astfel că e posibilă condamnarea unor opere fără a fi, pentru aceasta, insensibili la ele, și cîteodată chiar pIentru a ne apăra Împotriva unei prea vii seduqii. n orice caz, o anumită dimensiune umană a lumii ne poate rămîne străină, tot așa cum lumea religioasă poate fi închisă pentru ateu sau lumea cută-rui trib primitiv etnologului. Comprehensiunea umanului care determină cvantaiul categoriilor afective rămîne deci limitată - iată, un fapt greu de contestat. Subzistă însă, o incertitudine pe car::: apelul la experiență nu o poate înlătura: limitele comprehensiunii trebuie puse În seama finitudinii virtualului În noi sau urebuie să le atribuim istoricității actualizării? Cu alte cuvinte: finitu-dinea subiectului antrenează finitudineJ. virtualului sau numai finitudine,l. actualizării sale? Trebuie cumva spus că ceea ce am numit cunoaștere a priori a categoriilor afective, nu numai că nu poate ti total actualizabilă, dar nu poate fi în ca însăți totală? Ar putea fi, la rigoare, dacă a priori-ul ar fi în mine ca independent de mine, det-i dacă ar fi virtualul pe c.ue îl detin iar nu virtualul care sînt. Or, el se confundă cu mine însumi; puterea pe care o am, ți anume J.ccea de a mă regăsi printre aliii și în lumea lor, mii definește; dacă ea nu c fructul, e cel putin stilul libertății mele; acest stil se va manifesta în initiativele mele, În raporturile umane pc care le voi lega cu oamenii și cu lumea lor ți. ma.i ales, cu obiectul estetic. Dar dacă această putere sînt eu Însumi, e necesar atunci să convenim că ea este finită. Constatarea ne obligă să corijăm afirmatiile precedente: nu vom mai putea spune că subiectul ar fi cu adevărat coex:tensiv umanitătii și că nimic din uman, in trecut și În viitor, nu-i este străin. Este însă posibilă o altă interpretare, o interpretare căreia preferăm să i ne alăturăm și care exclude idea infirmității vinualului. Intr-adevăr, confruntînd a priori..qJI receptor cu a priori-ul creator și arordînd primului ca.lificativul de existențial conferit inițial celui de al doilea, nu Înțelegem să le confundăm; fntre ele trebuie menținută distanța de la trăit la cognitiv, de la operă la public. Sau altfel spus: pentru că fiecare om c purtătorul unei lumi proprii — chiar dacă nu o convertește, așa cum singur artistul izbutește, În obiect estetic — aceasta va fi distanța de la un anumit stil de viață pe care îl adoptăm, la o anumită cunoaștere a umanului, distanța de la posibilitatea unui act J posibilitatea unei comprehensiuni.Și poate că e vorba, de asemenea - făcînd abstracpe de cele spu::...:: În legătură cu consubstanțialitatea a priori-ului cu subiectul — de distanța de la "a fi" la "a avea". Penr.ru că, dacă sînt În egală măsură ceea ce pot face și ceea ce pot ști, nu pot fi și una și alta În același fel: a priori-ul existențial este ceea ce sînt imediat prin mijlocirea tuturor demersurilor melc, așa cum Mozart este Mozart de-a lungul tuturor operelor sale. A priori-ul cognitiv este, de asemenea, ceea ce sînt, dar În virtutea unei puteri pe care o dețin și după utilizarea pc care i-o dau. Și dacii aceste două a priori-uri sînt singulare în măsura în care sînt existențiale, trebuie spus că ele nu au aceeași întindere, aceeași cantitate logică: a priori-ul existențial are car.u:terul persoanei al cărei indice este; acest a priori e unic și inexprimabil; a priori-ul cognitiv are caracterul cunoașterii căreia îi este instrument, este general, este În orice om elementul prin care omul este om și nu diferența sa specifică. Așadar o dublă relație se instituie între ele, relație ce acuză distingerea lor: a priori-ul existențial poate fi obiectul a priori-ului cognitiv, întrucît prin acesta poate fi el cwtoscut așa cum este cunoS<:Ut a priori-ul obiectului estetic; și invers: a priori-ul cognitiv e subordonat a priori-ului existențial, în măsura în care singularitatea ființei mele este aceea care orientează actualizarea cuno^-terii virtuale de care dispun . Or, dacă menținem distincția la care ne referim se poate afirma că această cunoaștere nu e limi- tată în noi și că singură actualizarea e limitată, în virtutea istoricității sale. Dacă, efectiv, sîntem închiși în fața unor anumite expresii estetice, faptul nu se explică prin defecțiunea instrumentului, ci prin utilizarea pc care i-o dăm. Iar utilizarea e în funcție de ceea ce sîntem. Finitudinea și, dacă se preferă, istoricitatca a priori-ului existențial este aceea care ne fragmentează cunoașterea și determină gustul nostru singular. Această finitudine însăși 1.! proprie artistului a cărei operă, c, de asemenea, unică și finită, pentru că ca nu poate spune totul și mai degrabă spune Întotdeauna același lucru; putem concepe grotescul la Mozart, nobilul la Da.umier, prcțiosul Ia Faulkner? Obiectul estetic exprimă o lume iar nu cosmosul categoriilor afective; însăși sensibilitatea noastră față de anumite categorii exprimă singularitatca ființei noastre. Tn orice caz, dacă finitudinca ține Oc actualizarea virtualului sau de virtualul însuși, istoricita-tea comprehensiunii estetice nu se poate nega. Faptul e suficient pentru a taxa ca prczumțioasă o teorie a categoriilor 2fcctive care s-ar prezenta ca definitivă. O atare teorie este opera reflecției; iar refleqia nu poate veni decît pe urmă, după ce istoria a expus obiectul care solicită actualizarea categoriilor și după ce persoana - subiectul concret și, de asemenea, persoana colectivă de care acesta este legat - ar fi decis Întrucîtva, în funcție de a priori-ul său existențial, în legătură cu diferitele categorii pe care le va actualiza, adică În legătură cu obiectele estetice În rapon cu care ea va deveni sensibilă. Refleqia nu poate sesiza categoriile decît în mod provizoriu și anume în măsura în care ele se actualizează în voia istoriei, după cum apar și sînt recunoscute obiectele estetice, fără să existe vreodată un cosmos al acestor obiecte, cu atît mai puțin cu cît nu există un cosmos al umanului. A susține ideea potrivit căreia categoriile afective nu sînt niciodată totalmente actualizate, Înseamnă a susține că omul nu pune niciodată în joc o comprehensiune totală a umanului. Umanitatea nu e niciodată În Întregime transparentă sieși, reconciliată cu ea însăși; omul ignoră Întotdeauna ceva din om iar istor:Îa este istoria dramelor izvorîte din această ignoranță; această finitudine este soarta noastră, dar și greșeala noastră. Pentru că, dacă rămîne Întotdeauna ceva în plus de Înțeles, se parc că deținem mijlocul de a Înțelege și că, Într-adevăr, categoriile afective sint în noi deși nu !c utilizăm. Dacă sîntem orbi În fața objecrului estetic, dacă gustul e relativ, greșeala este evident a noastră. Dar umanul existent În noi ca virtualitate și care există, de asemenea, În obiectul estetic -pentru că asupra acestuia acruali1-ăm virtualul în noi — nu există și În realitate? Nu trebuie oare ca umanul să existe în realitate pentru ca obiectul estetic să merite să fie considerat ca adevărat, adică pentru ca a priori-ul care-I constituie, în accla5Î timp ce c cunoscut aprioric, să fie totodată existențial și constituant — constituant, nu numai în raport cu lumea obiectului estetic, dar și în raport cu realul? Asupra acestei chestiuni vom insista În cele ce urmează. III. ADEVĂRUL OBIECTULUI ESTETIC Reluăm În acest context problema identității cosmologicului și existențialului În sfera a priori-ului afectiv din punctul În care am lăsat-o pentru a considera proprietatea acestui a priori de a fi cunoscut aprioric prin categoria afectivă și, de asemenea, posibilitatea proprietății În discuție de a deschide calea unei estetici pure. E vorba, în acest moment, de a ști care este raportul dintre lomea obiectului estetic, al cărui a priori este ca!i-tatea afectivă, și lumea reală: dacă, altfel spus, calitatea afectivă - un a priori pentru lumea obienului estetic - este, de asemenea, un a priori pentru lumea reală. Intrebarea se pune pentru că aceJ.sta e condiția sub care prohlcma identității cosmologicului și existențialului dobîn-clește Întregul său sens orientînd, finalmente, rcflec-țîa asupra raportului subiect-obiect în cadrul existenței. Cîtă vreme consi.dcrăm obiectul estetic În el însuși, identitatea la care ne referim poate să nu aibă decît o semnificație empirică (deși aspectul acesta nu e neglijabil): ea atestă că autorul se exprimă În operă că opera dezvăluie lumea autorului, așa cum observam mai înainte. Numai că această exegeză antropologică se dovedește a fi in-suficientă de îndată ce intră în discuție obiectul estetic natural: În acest orizont lumea reală e aceea care guvernează calitatea afectivă, realul e cel ce ne vorbește, fără ca cineva să vorbească prin mijlocirea lui. Dar în ce fel poate fi astfel estetizată natura? Relația care se instituie nu mai este relația de la obiect la autorul său, ci de la obiect la noi: dar cum se explică faptul că natura manifestă această afinitate cu noi? Nu vom dezvolta această chestiune întrucît ne-am decis să desfășurăm analiza obiectului estetic în cîmpul ar-rei. Ea condu"Ce însă la o problemă foarte importantă: identitatea cosmologicului și existențialului se extinde cumva asupra lumii reale, nu în măsura În care această lume ar fi esrc-tizabilă, ci în măsura în care obiectul estetic poate depune mărturie pentru ca? Care poate fi raportul dintre lumea obiectului estetic - care e o lume singulară, Întrucît c lumea unui autor și în J.cclași timp o lume nereală, întrucît este legJ.tă de un obiect reprezentat — și lumea reală?1 Problema care se conturează aici ne conduce din nou la examenul obiectului estetic naturJ.l Întrucît se pune Întotdeauna chestiunea de a ști dacă și În ce fel natura invocă aici arta și dacă nu există cumva o existență care să fundeze, în același timp, și natura și arta, cautionînd afinitatea lor. In acest moment însă, problema care ne retine atentia c aceea a adevărul ui obiectului estetic: a priori-ul afectiv manifestat prin acest obiect, și c:uc îl constituie, poate fi considerat constituant și în raport cu realul, așa cum sînt, la alte nivele, a priori-urile prezentei și ale reprezentării? Miza antropologică a problemei În discuție se ghicește, desigur, foarte ușor: în tcntJ.tiva noastră de a circumocrie subtilul scop al experienței estetice, nu riscăm să diluăm această cxperien{ă sub pretextul de a-i prezerva puritatea? Nu sugerăm, mai ales, întrucît culminează în contemplația sensibilului și În lectura expresiei sale, că această experiență este un pur divertisment, ținînd seama și de faptul că am separat-o, deopotrivă, și de praxis 1 Această problemă e indicată :n capitolul „Obiect estetic și lume\ ca.pttol în care ne-am limitat să justificăm recursul la ..noti^unea de l^wne ^rntru a de^rnna re exprimă obiee tul esreric. și de reflecție? Atunci cînd pătrundem, pma În punctul de a ne aliena, în lumea obiectului estetic, se pare că nu cîștigăm nimic altceva decît bucuria unei .,ore de uitare'', un lux: puțin vinovat: contcrnplația pare a fi alibi pentru acțiune. Nu putem crede Însă, din momentul În care istoria ne presează din toate părțile, că salvarea ar putea s:l rezidc În contemplație, oricare ar fi obiectul a<:es-teia. Se Înțelege astfel că o etică a acțiunii și a generozității, cum se dovedește a fi aceea a lui Sartre, rccuză arta, dacă arta nu e decît divertisment, cu excepția artelor prozei care pot fi puse În serviciul unui scop moral urgent, adică În serviciul practicii revoluționare. Or, trebuie să ne lăsăm convinși, prin analizele precedente, că arta nu e decît un joc? Autonomia artei trebuie, cumva, să ne conducă la operațiunea de a justifica diletantismul? Această ronsecință ni se parc a fi, evident, dezastruoasă. Pentru a o evita se poate arăta că, prin opera sa, artistul se angajează îndeajuns de profund pentru a nu-i putea considera întreprinderea ca nesc-rioasă: atîtea vieți, pc care car3('terul lor tragic le-a făcut exemplare, confirmă această constatare. Dar nu asupra mărturiei artistului am dori să ne oprim. Printr-o analiză sociologică s-ar putea stabili, de asemenea, răsunetul și eficacitatea artei în lumea umană: nimic nu ne interzice să rcînnodăm legătura pe care am desfăcut-o și, după ce am arătat că arta arc o istorie proprie, să o plasăm în cadrul istorici t otale în care*, de fapt, ca se înscrie pentru a dezvălui influența pe care ca o exercită în cadrul acesteia. Nu dorim să invocăm aici mărtuTia istoriei. Dimpotrivă, trebuie să arătăm că arta este o Întreprindere foarte serioasă, că ea poate aCționa asupra istoriei, Întrucît este adevărată: pentru ci semnificația obiectului estetic transcende subiectivitatea individului exprimată În el, pentru că arta se fixează asupra lumii reale — cadrul judecăților și deciziilor noastre. Prima din aceste două propoziții a fost considerată În desfășurările precedente: am văzut că singularul e încărcat de universal, că artistul, Întrucît îl putem Înțelege, este delegatul umanului. Rămîne însă de arătat că lumea umană e un aspect al lumii reale, că ana are o funcție cosmolog:că. A-ceastă •teză nu ^poate fi justificată decît dacă, pe de o parte, ana se dovedește a fi# demnă de aceasta, și dacă, pe de altă parte, realul se pretează în acest sens. Vom considera aceste aspecte pe rînd, dar revenind, în ceea ce privește arta, asupra ideilor pe care ni le-a sugerat fenomenologia obiectului estetic. 1. OBIECTUL ESTETIC CA ADEVARAT In ce accepție putem vorbi despre adevărul obiectului estetic? In două accepții importante, dar care amînă răspunsul la chestiunea pusă mai sus. a) Primele do1tă sensuri ale adevărului estetic. - Se poate spune, mai Întîi, că opera este adevărată În raport cu ca însăși: este adevărată prin aceea că e Încheiată, că descurajează orice corectură sau amendament, pentru că se impune în mod suveran: un timhru În plus pc p.utitura ofiChestrală, o tușă în plus pe pÎnza tabloului și echilibrul va fi rupt, forma compromisă. Opera veritabilă este aceea c,ue deține un răspuns la toate "pentru ce"-urile, fără ca a.cest răspuns să se adreseze vreodată intelectului: În sensibil și prin consimțămîntul corpului nostru va trebui să resimțim plenitudinea și necesitatea "bunei fonne". De obicei Însă nu ne gîndim s-o intcrogăm de vreme ce sîntem prinși și nu rezistăm impresiei de degajare și de siguranță; iar dacă refL::qia exercită un control asupra acestei impresii, faptul are loc după ce ne-am familiarizat deja cu opera. Obiectul estetic e adevărat pentru că nimic din alcătuirea sa nu sună fals, pentru că percepția c pe deplin satisfăcută, pentru că răspWlde în fie-ore moment și prin fiecare din părțile sale așteptării pe care o trezește În sensibilitatea noastră. Aceasta pentru că opera își dezvăluie coerența în primul rînd percepției, sensibilul Însuși fiind acela care se ordonează sub pri.virile noastre cu o rigoare ce nu datorează nimic logicii. Dar nu e posibil, ca spectatori, să nu fim decît privirea pură animată și copleșită de obiect. E necesar ca un alt .interes să se trezească în noi, ca rigoarea obiectului să nu fie num ai o rigoare sensibilă, ca rigoarea sensibilului să fie, altfel spus, semnul unei alte rigori. Altfel, vom fi prinși fără a fi ^seduși, iar aceste forme perfecte ni se vor părea, totuși, vide. Există, așadar, un al doilea adevăr al obiectului estetic și anume un adevăr În raport cu artistul. Este operă autentică opera care răspunde, de asemenea, necesității celui care a creat-o. Artistul autentic e acela care, considerîndu-și opera Încheiată, constată că s-a realizat un anumit acord În însăși materia operei — un acord care interzice din acel moment orice retuș - că el Însuși pulsează acolo, în profunzimile ei, că exact acel lucru a vrut să-I spună, ceea ce el însuși putea aștepta de la sine. Pentru artistul autentic, a răspunde unei exigențe tehnice și unei exigențe spirituale constituie unul și același lucru . A priori-ul existențial care îl animă transpare în forma operei, pentru că artistul se angajează în Întreprinderea sa, pentru că a face și a fi sînt pentru el unul și același lucru. Așa cum omul, după Marx, se face făcînd istoria, artistul se face creînd opere, dar nu pentru că visează să le facă, ci pentru că el se angajează pc deplin în ceea ce face. Cu cît opera nu manifestă numai o necesitate formală, ci o necesitate interioară, cu atît această necesitate izvorăște din inima artistului care crează, astfel, în funqie de ceea ce el este. Iată pentru ce artistul va spune Întotdeauna același lucru: prin intermediul tuturor tehnicilor, ca și prin intermediul tuturor subiectelor, îi vom recunoaște marca proprie, adică ceea ce am numit stil; pentru că stilul nu e un procedeu oferit artistului ca un mijloc de care uzează, ci un demers inimitabil, același în toate avenwrilc pe care le Întreprinde. Evident, maniera artistului se poate schimba. Există, desigur, cariere sinuoase, și orice Cilf!Îeră e întrucîtva sinuoasă: există la toți cei care se caută Înainte de a % găsi, la toți cei care se pierd după ce s-au găsit, la toți cei care se epuizează și la toți cei care se reînnoiesc prin fapre disperate. Intr-un cuvînt, artistul nu e întotdeauna fidel sieși. Dar Împrejurarea poate dezvălui două aspecte foarte diferite: sau anistul își schimbă, Într-adevăr, sti!ul, sau încetează să mai aibă un stil, și, deci, să mai fie artist. Să considerăm .primul caz: pentru cel neavertizat, e foarte dificil sa atribuie acelui^i Michelangelo pe Moise și Piettl Rondani.ni., aceluiași Picasso Femeia care calcă rufe și Gtiernica, acelui^i Mozart Mariul turc și Mariul funebru. S-a schimbat stilul? Deseori, de la o perioadă albastră la o perioadă roz, de la o afiliere la alta, meseria e aceea care se schimbă, mijlocul mai degrabă decît conținutul expresiei. Și se poare spune că, dacă sîntem adesea incapabili să recunoaștem același aut;Jr și, deci, același stil în pofida unor tehnici diferite, faptul se explică prin aceea că sîntem obișnuiți să-i identiificăm opera după semnele exterioare, iar nu după semnificațiile sale cele mai profunde. Du dacă ne străduim să fim mai puțin experți, mai ales atunci cînd nu avem competența necesară, și dacă ne deschidem mai larg obiectului estetic, vom descoperi, în opere aparent diferite, un același sens și o aceeași necesitate existențială. E posibil totuși ca artistul să-și schimbe Într-ade-văr stilul și nu numai tehnica : o metamorfoză a a priori-ului existențial nu e de neconceput, dacă ținem seama - așa cum am văzut în legătură cu spectatorul - de paradoxul istoricității a priori-urilor. Pentru ca opera să fie autentică e suficient, În orice caz, ca a.rtÎ9tul să se exprime așa cum este el actualmente și nu sub specie aeterni. In ce măsură personalitatea artistului determină alegerea tehnicii sale, iată o chestiune care intră în sfera psihanalizei existențiale, problemă pe care nu ne propunem s-o luăm în discuție; dar, dacă nu considerăm decît opera dată În spectacol, expresia personalității este inseparabilă de actul alegerii tehnicii. Așa cum oamenii sînt judecați după înfățișare, artistul e judecat după modul său de a crea. Nu există două adevăruri distincte, unul al operei și unul al artisrului, pentru că ceea ce este artiswl este indiscemabil de ceea ce el crează și de modul În care crează. A=stă solidari>ate poate fi verifkată făclnd proba contrarie: o opera autentică nu e veritabilă dacă, sub raport fizic, nu e Încheiată. Cîte opere animate de cea mai incontestabilă veracitate, opere corespunzînd nevoii celei mai imperioase de a spune ceva vital, sînt ratare din lipsă de geniu întrucît artistul nu le-a inventat forma pe măsura inspirației: singură, autenticitatea nu constituie o garanție a caEtății. E, dealtmintcri, foarte important să distingem Între autenticitate și sinccriutc; iar aici, avertismentul lui Hcrsch în ceea ce privește păcatul expresivității se dovedește a fi foarte util: a fi autentic, nu Înseamnă a fi sincer cu ostentație, ci a te situa dincolo de sinceritate, adică a fi sincer fără să cauți sinceritatea, și anume printr-un fel de J.u natur-:!. .\ ie exprima, nu Înseamnă a povesti și a face să se vadă ceea ce e mai vizibil, buna dispoziție sau crizele pasiunii, pentru că acestea sînt, finalmente, măști; dimpotri-vJ., a te exprima înseamnă a reprima aceste indis-crcții, a permite ca ceea ce este mai secret și mai d:scret să-și manifeste prezența. Musset e mai autentic în Comedii decît În Nopți, Gide În La porte hroite decît în Les nourritures, Liszt în Legende de Franrois de p,lule d:^cît În Rapsodii. Dar și invers: singură, perfecțiunea formală nu e suficientă, cu atît mai mult, pentru a consacra o operă: hambarele artei sînt năpădite de operele epigonilor care posedă În profunzime meseria învățată de la alții, dar care nu au nimic de spus; aceste opere lasă să se Întrevadă plictiseala pe care o distilează și vom expedia artistul, care nu c decît un bun vorbitor, în saloanele prețioase ale lui Moliere sau Proust. Se vor invoca totuși acei artiști care, neavînd o personalitate aparentă, devin susținătorii unei anumite tradiții estetice, părînd că își exercită meseria din plăcere, fără a avea ceva personal de spus, ^a cum artizanii își creează operele: avem În vedere sculptorii anonimi a.i stilu-lului roman, portretiștll francezi din secolul al XVI-lea, admirabila pleiadă a muzicienilor francezi de la Lulli la Rameau. Tn acest scop, evident, se poate vorbi de un scil colectiv, dar faptul nu prezintă nici o importanță. Important e că, privind lucrurile mai îndeaproape, se ^ate observj că acești artiști, dacă nu relev:\ ceva individual. ne descoperă ceva din sfera umanului și, chiar dacă acest ceva se repetă de la un autor la altul, G nuantă singulară a umanului: prin aceasta ci sînt autentici. Ei se identifică atît de bine cu arta lor, încît chiar dacă nu au avut conștiința clară a faptului că au ceva de spus, au spus, totu^, ceva: ci ne-au deschis, cu fiecare școală, o lume unică și de neînlocuit, o lume a cărei cheie o dețin. Muzicienii și arhitcqii nu vorbesc niciodată despre ei. pictorii nu-și fac Întotdeauna portretul și nici poeții nu scriu Întotdeauna la p!.!rsoana întîia: dar ei sînt acolo, în această lume la care avem acces prin operele lor, ei sînt mai mult decît această lume. sînt ci Înșiși. Astfel, obiectul estetic este de două ori adevărat. pentru că c de două ori necesar. Dar el e încă susceptibil de un al treilea adevăr, un adevăr car<: corespunde scnsului comun al termenului: obiectul estetic poate fi adevărat În raport cu realul, raport care înlătură ideea potrivit căreia experiența estetică n-ar fi decît un joc. Într-adevăr, oare artistul lucrează numai pentru a spune? Nu se consideră investit cu o misiune mai grea? Ar fi spectatorul .nit de interesat, dacă opera n-ar fi decît capriciul particularitătii? E. remarcabil faptul că opera poate fi Înțeleasă: subiectivitatea lumii estetice nu e o inconveniență, pentru că singularul, ca uman, este universal: coșmarurile lui Bosch sau visurile lui Cocteau pîndesc noptile noastre, impietatea lui Lautreamont și •pietatea lui Franck sînt, de ascmc• nea, forțe adormite în noi: tot atîtea personaje pc care ni le putem asuma, cînd arta ne face să producem proba posibilităților noastre. Dar posi-hilitățile prezente în noi nu corespund unor aspecte Jle lumii? b) Adevărul conținutului. — Finalmente, cu realul trebuie să măsurăm adevărul obiectului estetic. In acest sens, conținutul operei este acela care intră mai întîi în discuție, iar nu raportul său cu subiectul, adică adevărul său existențial. Ce relație se instituie Între lumea reală și lwne1 obiectului estetic, dacă aceasta e considerată ca lume și nu ca lume a artisrului? Aduce ea o oarecare mărturie asupra lumii reale, așa cum era cazul pentru subiectivitatea artistului? Examenul conținutului operei ne trimite la problema reprezentării estetice. Dar trebuie să considerăm, deopotrivă, atît lumea exprimată cît și lumea reprezentată: știm că reprezentarea nu e scopul artei, că opera nu reprezintă decît pentru a exprima. In raport cu exprimatul, reprezcntatul este, În același timp, un mijloc si un efect. In acest context, ne interesează efectul: expresia suscită reprezentarea pentru că are nevoie de ea. Lumea misterioasă și gravă a lui Rcmbrandt arc nevoie, pentru a se putea constitui, de acele personaje indecise care se retrag În al doilea plan, lumea senzuală și uimitoare a lui Debussy arc nevoie de prcstigiile naturii, de La Terrasse au clair de hme sau de La Fille aux cheveux de lin. Totuși, tocmai reprezentării sîntem tentați să-i punem întrebări în legătură cu adevărul obiectului estetic. O teorie a adevărului artei riscă, Într-adevăr, să pornească de la o falsă premisă Întcmeindu-se pe o observație, altminteri Lustă, și anume aceea că arta nu poate fi adevărata în felul În care este știința, .adică demonstrînd; arta nu face decît să arate. Ca urmare, îi vom cere ceea ce nu-i putem cere științei, și anume să reproducă realul pînă la a-i face concurență. Nu vom cere unei lucrări de fizică să picteze furtuna, ci s-o explice; vom fi tentați, dimpotrivă, să cerem acest lucru picturii, literaturii și chiar muzicii. Se presupune un real deja dat, un real prezent percepției și inteligibil științei; se a^eapta, deci, ca arta să-I r^xte, fără să se întrebe, pe de o parte, dacă realul artei e dat altfel decît ca real, - ca prezență brută, altfel spus, — și, dacă, pe de ahă parte, arta e în măsuri să-1 reproducă. Sîntem angajați, astfel, pe calea reali5mului. Pe această cale ne invită, mai ales, artele limbajului, arte în care cuvîntul își poartă semnificația. Căutlm în dramă o psihologic -:-i În roman o sociologic, așa cum În sculptură sîntem tentați să căutăm anatomia sau În peisaj geografia. Indiscutabil, nu vom cere artei explicația științifică, ci materia acestei explicații. Dar să nu uităm că, în vreme ce ideea unei științe a omului nu hl asigurat încă de ea însăți. arta a pretins că-și asumă o funcție didactică și, în același timp, mo-ralizatoarc: cîte opere literare n-au pretins că descriu mecanismul pasiunilor și că pun în lumină resorturile vieții sociale! Remarcabil rămîne Îns.l faptul că ceea ce a salvat cele mai bune din .tccste demersuri a fost, totuși, eșecul lor. Ne gîndim încă la Balzac, a cărui putere de creație a fost mJ.i puternică decit voința de a observa; el a rn:J.t, finalmente, o lume cvasi-minunată, o lume În care se exprimă cu atît mai bine atunci cînd nu-și propune să dea seama de secolul său. (Că există un adevăr al acestei lumi subiective nu se poate contesta, și tocmai acest lucru vom căuta să-I Înțelegem). Aceeași aventură li se întîmplă scriitorilor care nici măcar n-au visat să creeze opere de artă, reușind totuși să le creeze fără știrea și în ciuda proîcctclor lor: ne gîndim b Retz care, sub acoperirea unei nobile dezinvolturi, și-a dorit s.l fie istoric și moralist; or, cu puține excepții, e limpede că el nu a Înțeles nimic din istoric, iar maximelc morale sau de psihologie pc care le enunță cu un superb dogmatism ar putea fi foanc ușor răsturnate; el este însă magnific atunci cînd vorbește despre sine, cînd descrie ceea ce vede, ceea ce proiectează și întreprinde, atunci cînd ne conduce Într-o lume care nu e adevărată din punctul de vedere al istoricului, dar care este .1 sa: și nici chiar lumea despre care povestește, ci, prin intermediul povestirii sale, lumea pe care o iradiază, această lume a șiretenici, a noblcței și cupidității, domeniul frumoaselor indiv.idualități fără Întrebuințare. Ana didactică nu e cu adevărat artă decît fără voia ei, îndeosebi atunci cînd inventează, în locul raționalului la care rîvnește, o nouă minunăție, atunci cînd irupția subiectivității meta- morfozează proza lumii ale cărei legi arta visa o;;ă le discearnă. Reatismul rămîne o tentație permanentă, atît pentru ar!listul care nu parvine la expresia veritabilă decît cu condiția de a nu o căuta, cît și pentru spectatorul care își face un punct de onoare din a Înțelege mai degrabă decît din a simti, Întrucît sentimentul presupune o asceză pentru care nu e Întotdeauna pregătit. Or, dacă se privilegiază reprezentarea, ce adevăr trebuie să a5teptăm de la arta? Nici un altul, decît asemănarea. A fi adevărat, înseamnă a imita, culmea artei fiind artificiul falsei perspective (trompe-l'oei[): chestiune de meserie și nu de stil. In acest sens, pictura a cucerit o impresionantă stăpînire a mijloacelor, dînd tonul celorlalte arte: literatura caută să pictezc, să rivalizezc, prin cuvinte, cu desenul. Muzica, de asemenea, vrea să picteze: nu numai în sensul descrierii și imitării zgomotelor pădurii sau animalelor curții de păsări, ci și În sensul că-și propune să fie instructivă pictînd p.isiunile omenești: la teatrul de operă ca devine suspin, leșin sau rugăciune. E adevărat că pictura, la rîndul său, Împrumută ceva de la literatură >i chiar de la muzică: personajele pc care le reprezintă au, uneori. o elocvență și o grandilocvență teatrală; ele se Înscriu în compoziție Înțeleasă ca o punere în scenă, jucînd aici un rol și decla-mînd cu ostentație; ele sînt Sfînta Familie, sihastrul mcditînd În deșert, martirul de neclintit în suplicii. Profunzimea interiorității devine elocvență: ce departe sîntem de arta bizantină sau romană! Se parc că pictura n-ar fi cucerit ceea ce se numește expresie decît pentru a o prostitua >i pierde prin exces de zel: cu cît vorbește mai mult — adrc-sln.du-sc intelectului - cu atît spune mai putin. Tot așa se întîmplă cînd arta vrea să exprime mișcarea prin exces, așa cum se vede în sculptura ?i în arhitectura barocă: În acest caz mișcarea nu mai este elanul în care interioritatea se afirmă, ci gesticulația în care se proclamă; pliurile draperiilor nu se mJ.i dispun în aer, ei în spațiul trucat al platourilo r de operă. Cce.1 CI! salvează marile creații, constă În faptul că acestea se închid imediat în ele însele, atestînd astfel suficiența și necesitatea proprii obiectului estetic; ele devin obiecte estetice în măsura în care nu se mulțumesc să exteriorizeze mișcarea, ci căutînd principiul acesteia În Înseși interiorul lor; ele se inspiră atunci din muzică, a cărei mixare nu e o fugă în afară de sine, ci desfășurarea unei temporalități: astfel, în compoziția giratorie a lui Rubens, totul e adunat, totul converge spre acel "centru a,rmonic generator" de care vorbește Rameau pentru rezoluția acordurilor; aici, barocul regăsește, în felul său, principiul stilizărilor romane pc care îl întîlnim în draperiile Crist-ului de la Vczclay, draperii a căror imobilitate gcometrizată este principiul mixării. In acest caz, mișcarea nu mai e copie; e reinventată prin mijloace plastice care ne invită ma.i puțin să -imaginăm, cît să simțim, să contemplăm mai degrabă decît să participăm. In acest fel se descoperă un adevăr superior, anume că mixarea nu e cu adevărat negarea imobilului, ci respectul unei imobilități esențiale. Pentru aceasta însă, e necesar să se renunțe la concepția după care adevărul se măsoară cu asemănarea și că idealul artei ar fi portretul, acel adequatio În forma sa cea mai elementară. Intr-adevăr, dacă arta e imitație, ce trebuie ea să imite? RcJlul, desigur, dar ce este realul? A constrînge arta să copie7.e, înseamnă a presupune că realul este deja dat și cunoscut ca un model de reprodus: lumea este acolo, ca nu se constituie În funqie de privirea și de aqiunea noastră. Nici o incertitudine În cunoaștere: totul e la locul său, absolut determinat, lucrurile se disting după ierarhia formelor și se supun legilor naturii, cei buni sînt separați de cei răi; intdigența și inima pot ti de buni credință, arta nu are probleme. Acest tip de exigență care, dealtfel, se situează În inima celei mai umile percep{Îi, e considerată ca satisfăcută. Se presupune un univers în care să fie deja efectuat ceea ce pentru noi nu e decît o intenție, un Wlâvers cunoscut mai Înainte de a fi •perceput. Astfel că, dacă artistul intenționează să ne ofere oeva de văzut nu o face, În același ^rnp, decît pennru a ratifica și exersa în noi puterea de a conc^x. Conform esteticii adevărului, nimi<: nu e mai frumos ^decît adevărul. Nu intră în discuție faptul că arta angajează artistul sau spectator-ul în descoperirea progresivă a unui adevăr pe măsura sa; nu există decît artă a unui adevăr anterior cucerit, despre ceea ce e bine conceput; surprinzătorul trebuie îmblînzit, redus la stadiul de alegoric transparentă și distractivă. (E remarcabil faptul că această artă care se pune În serviciul adevărului vizează, în același timp, să placă: ca și cum ar avea con^iința că nu-i mai rămîn alte resurse, din moment ce se află în prezența unui adevăr deja constituit, și că nu are de căutat, În manieră proprie, un adevăr mai profund, experiența vie a unei subiectivități care descoperă și instituie o lume.) Arta vizează, deci, obiectivitatea, realul ordonat și fără mister oferit unui spectator care se complace să-I găsească și care solicită asemănarea ca un gaj al adevărului: palatul Versailles se recunoaște În mirologiile teatrului de operă, regele își regăsește victoriile în operele poeților sau pe tablourile pictorilor. Acestei lumi oficiale și valabile îi este necesar un spectator nu mai ^uțin valabil, care să fi: în măsurf să recunoasca ș_ sa se recunoasca; aici apare cît se poate de limpede conjugarea mijloacelor teatrului cu cele ale picturii: dacă pictura reprezintă, teatrul inventează reprezentarea; dar, În timp ce teatrul constrînge spectatorul la imobilitate, pictura îi permite mobilitatea, la ace9t spoctator ideal plasat se referă teatrul (și se știe cu cîtă dezinvoltură au fost construite anwnite săli care sacrifică în mod deliberat pe toți acei spectatori care nu sînt în planul normal al scenei). Toate artele sînt pentru acest spectator privilegiat și suveran care judecă și nu se deplasează, care nu se angajează și care nu panicipă; optica teatrală e aceea a unui spectator necompromis prin viziune, așa cum cogito-ul reflexiv nu e compromis de către lucruri; acea'Sta cu atît mai mult cu cît realul e deposedat de mister și ambiguitate, cu cît refleqia se exercită fără pericol. Dar atunci, realul să fie acela astfel reprezentat? Și, pentru a face un joc de cuvinte, reprezentarea teatrală și picturală nu alterează reprezentarea noetică? Realul care credem că ne zugrăveșre nu ține de domeniul convenționalului? Că există ceva c0nvențional în aspectul fictiv al artei, faptul e cît se poate de evident 5Î nu trebuie reținut ca o obieqie adusă artei figurative: arta nu poate transpune realul în ireal. De observat însă că aici convonția nu apare numai în mijloace, ci și în conținutul re-prezentării: dacă dorim ca rcprezcn-tatul să fie inteligibil fără a afecta și fără .1 angaja spectatorul, ci numai dispunîndu-1, nu c necesar ca realul să fie edulcorat și, în același timp, con-ceptualizat? A conceptualiza, înseamnă a ordona realul, a climin.1 din el ceea ce se poate pre7cnt.l. ca singular, insolit sau rebel: așa cum, pnn perspectivă, distanța încetează să mai fie spațiul multiplu și lacom În care mă pierd, sau așa cum, prin măsura mu7.Îcală, timpul e obiectivat și dominat, tot astfel lucrurile și oamenii lumii reprezentate sînt aduși la cumințenie; realul c șlefuir după rhipul și asemănarea omului onest, măsura ca normă a operei introduce măsura În real; ininteligibilul și distonantul sînt deopotrivă excluse din 0biectul reprezentat. Oribilul care a părăsit capitelurile și jgheaburile de piatră (în formă de himeră) e transportat în monștrii teatrului de operă, pasiunile sînt ținute la distanță și denunțare cJ. erori. Teatralul își dobîndește întregul său sens: el este, în același timp, emfază și pompă, reprezentarea unui real elocvent și șlefuir, propriu să placă fără să surprindă și fără să emoționezc. Evident, nu totul e gratuit în aceste artificii. Dar această artă nu-și poate ține .Promisiunea să fie adevărată și, în același timp, sa placă. Ceea ce ea elimină din real e, Într-un anumit fel, realul cel mai real, surprinzătorul, imprevizibilul, tot ceea ce deconcertează pînă la punctul de a solicita o schimbare radicală de atitudine: magicul c înlocuit cu alegoria care strunește imaginația 5i 0 pune În serviciul cunoaf(:erii; e abolită, de as(!mcnea, profunzimc.:a timpului, așa cum se observă în teatrul în cart: croii nu aparțin nici unei epoci, fiind de nicăieri, in felul ('hicctelor cărora li se aplică un r,ițîona-ment nu.tematic sau al mecanismelor pe care le descrie fizica lui Descartes. In acest fel, arta nu c niciodată pe deplin reprezentativă: ceea ce reprezintă ca este un real el însuși convențional. Totuși, realismul poate inventa alte mijloace pentru a fi adevărat, adică pentru J. salva caracterul de rcalirate al realului și pentru a fJ.ce să trcJ.că în operă ceva din inumanitatea sa. Po:1te ren unța la anumite cxclusivisme pronunțate de .uta clasică pentru a căuta alte mijloace de a spune realul. Se Întîmplă Însă CJ realismul să se multumcJ.scă cu primul pr;)ccdcu, a-:.J. cum, d.: pildă, Claudel a adăugat cîteva înjurături în Partage de midi, sau așa cum Voltaire a adăugat un eș.tfod, de care se sper ia Clairon, la punerea În scenă a unei drame pscudo-raciniene. D:1r nu e suficient să se introducă anumite aspecte sau anu-lllÎre obiecte .tic realului. care riscă Întotdeauna să dobindc.tscii un .1cr insolit odată integrate reprc-zenrăriii. E Încă necesar să se fnqezc adeziunea spectatorului confcrindu-i acestui real imitat un .icr de rc.1litJ.te, să se inventeze, deci, noi tehnici .1L.: reprezentării, >i anume nu numai pentru .1 SI.' dim:nu.1 distanța de la spectacol la real, ci >i de 1.1 spectacol l.t spectator. In iccst fd, art.1 SI.! "trlduie s.i alunge pc spectator din poziți.l SJ. con-f.'rtahilă, obligîndu-l să participe, într-un anumn fel, b spectacol. Picturj, de asemenea, renunță b pcnpccnvele ccntr.n:: pentru care teatrul c un rxemplu, .i>a cum modifică ceea CI.'! În cinema SI.'! v.1 numi plan ul mediu, noțiune pc care, dealtfel, cinemitograful .1 Împrumutn-o tot de la teatru. 1 L1ptul se observă foane bine în pioura :'lp-7.Îs primitivă cue nu e r.ealisti decit în aparcm(ă: realismul minuțios al detaliului buchetului de crini, al Vcstiri!or sau al platoșei sfîntului Gheorghe, nu ne dă CÎIU$Î de pulin o impresie de re.1lita-te; sîntem transporta,i in absolut, ca in mit; adevărul iiteul al obiectelor repre7entate e transfigurJt prin aerul de so:emnitate și iervoare, aer pe care vameșul Rousseau a Încercat să-1 regăseasci sÎintem în fata sacrului, in fap. ew- nimentului atemponl care fundea:t:ă timpul. Ochiul pictorului nu se mai identifică, astfel, cu ochiul s^xtatorului ideaJ: pîct^ttl !și poate alege aceleași unghiuri de vedere adoptate de ca^ mera de filmat în momentul cînd va deveni mobilă; el poa,te căuta efecte de sus În jos, de plonjeu sau oblic, modificînd planurile, apropi-indu-se sau îndepărtîndu-se. Libertatea privirii, consacrată prin cinematograf, a fost inventată de artele plastice prin mijloace proprii în diversele epoci ale rcalis^ mului. E vorba de a imiu realul în ceea ce el are mai inimitabil, agresiv și rebel, de a-l surprinde în intimitatea sa În loc să fie reprodus sub aspectul său oficial și împodobit, dar cu condiția ca spectatorul să participe la această explorare, să-și piardă impasibilitatea pentru a se uimi, pentru a ti complice mișcărilor pe care opera le sugerează. Se pare atunci că obiectul reprezentat păstrează ceva din puterea obiectului real, din puterea de a alerta aCțiunea noastră sau de a-i rezista, și că spectatorul suportă această aqiunc: mîna care, Într-un portret de Franz Hals, iese din cadrul simulat, ne va sesiza; Într-un tablou de Caravaggio, Gcorges de La Tour sau de Rembrandt sîntem amestecați în aqiunea care se desfășoară În adîn-cime, și nu numai În plan transversal: stăm la masă cu Pelerinii din Emaus, în spatele draperiilor sau ușilor în interioarele olandeze. Spațiul reprezentat nu mai e spațiul geometric al pers^xtivei lineare, ci spațiul trăit, nu spațiul care se măsoară cu privirea, ci spațiul În care ne angajăm și În care, uneori, ne pierdem. Cu acest spațiu vom compara timpul muzicii wagneriene care nu mai e timpul scandat și ordonat, ci timpul insidios care fasci^ nează și răpune. In literatură, același efort se aplică În tentativa de a restitui densitatea realului, În tentativa de a plimba și, la nevoie, de a rătăci spectatorul, așa cum procedează Balzac, in-troducîndu-1 în labirintul obiectelor sau în mulțimea personajelor, fără să escamoteze neprevăzutul, annonia și cadența, straniul. Dans.ul, de a'SC'lllenea, se emancipează pe cît îi stă în putință, pentru că el c Întotd..:auna. teatru, dar încetează să mai fie teatr.ll atunci cînd figuril0r cl.lsÎcc, strict guvernate de muzică, li se substituie figuri mai libere, mai neli-niștitc în care corpul își reafirmă realitatea prin inventiile pc care le operează, prin riscurile pe care și le asumă, prin posturile incredibile pe care le adoptă. Romanul, de asemenea, devansează teatrul sau îl invită Ia o paradă mai moderată. La mai multă dezordine și brutalitate1. Cu toate acestea, realismul nu poate contesta, În Întregime, spectatorului statutul pe care arta clasică i 1-a recunoscut: această im-pasibilitatc care este privilegiul contemplării. Spectatorul nu parcurge niciodată opera decit cu privirea și numai metaforic putem spune că el pătrunde În profunzimea cîmpului. La {;ncmarogrJf, nu spectatorul se mișcă, ci camera. Aceasta c o necesitate pentru artă: pe măsură ce .1 dobîndit conștiința propriilor sale probleme, pictura a recunoscut că nu trebuie să găurească pînza, iar acest lucru se po.lt<.! afirma cu atît mai mult în legătură cu ecranul; tabloul trebuie să fie un întreg Închis asupu sa însuși, iar operele invocate mai sus, — $i care înrn:buințează toate resursele perspectivei pentru a distribui obiectele reprezentate în profunzime mai degrabă decît să le iaca să defileze in 1 ln re privește cinematograful, faptul că acesta sus\îne promisiunile picturii ți găsește ceea ce căut.a aceasta, nu trebuie să ne ducă la conduzia abdicării picturii. Nu numai că nu sîntem autoriz.ați să vorbim de moa.rtea anee. dar n.i.i mărar nu se poate an.unia moorte.i une.i arte și Lniocui-rea ei cu aha. Este foarte adevărat că picura lui C^vaggio sau cea .1 impresion^ti.lor — a lui DDega-s îndeosebi — prin că inventează noi sau sche de poziție, ca și pictura barocă {atunci cînd ea încearcă să sugereze m^^a.rea prin mijloace pla-s:l'Îce iar nu muz.icale) — presimt ^^rnatograful și-1 solicită. Reciproc, filmul, conștient de rellsoie ^h, imită pi.ctura chiar și î.n elementele care se pr^^ă cel precar oin^ernatografului. Dr, :ttund cind o artă rezolvă problemele ^puse de o altaalta ace.a.st.a nu in^^nă epuizarea ^a.cestei:t din urnă. Dimpotrivă, a.rta respectivă poate reveni la propriile sale probleme, își po.iv aprofunda propriul geniu și continua propria carieră bătucind o mai riguroasă diviziune a muncii. PicturJ. de u.i e o pictură eli-berată de ci^nematogrn.f. fața noastră În sens transversal, ca la teatru - manifestă, totuși, cele două dimensiuni ale pînzei nu se rușinează să fie plate. Și ch:ar muzica, atunci cînd măsura e infinit mlădiată, păstrează t!rnpului caracterul de măsură și de obiectivitate, îndeajuns pentru a se impune auditorului; auditorul se situează În fața muzicii, iar nu înăuntrul ei, În timp ce dansatorul este fox-trot, sau regimentul muzică militară. Pe scurt, realismul poate insista asupra participării spectatorului la obiectul reprezentat, cu condiția de a nu se uita că participarea se atașează mai mult sentimentului decît operei și că, în orice caz, reprezentatul nu poate face concurență realului. E semnificativ raptul că grija pcrfeețiunii avertizează, în acest sens, arta: obiectul estetic nu poate fi un tot încheiat decît dacă se sprijină pc el însuși, și dacă Însuși obiectul reprezentat nu simulează că e real, trimițînd la o lume exterioară și propunînd aici o aqiune; o exigență eminamente estetică inter- 7,ice tentativa de a găuri pînza, de a sări paginile, de a converti muzica în mișcare. Arta nu poate ti ea însăși decît renunțînd să imite caracterul de realitate al realului. Hersch a subliniat cu îndreptățire faptul că, În raport cu realul, reprezenratul va fi întotdeauna afectat de un mai puțin: nDacă, pictat, panerul cu prunc nu e ^^ît obiect social, mai puțin volumul, savoarea și interesul său practic, el va exista mai puțin decît pancrul 01 prunc social. Dacă muzica imitativă nu e decît modelul său sonor, mai puțin eficacitatea sa spațială și practică, ea va exista mai puțin decît sonoritățile naturii sau ale tehnicii. Dacă drama jucată nu e decît drama vietii practice, mai puțin urgența sa pentru cei pe care îi lezează, ea va exista mai puțin decît drama trăită. De fiecare dată creația se reintoarce la o diminuare a ființei datului creat, ceea ce face ca datul să coboare cu cîteva grade mai jos pe scua modală de existență a ființei"!. Obiectul estetic este, astfel, un obiect eminamente real, dar fără a pretinde să producă În el realul 1 L'2tre et la forme, p. 180. sau să-I copieze: el îl spune și, spunîndu-1, îl de9Co-peră. Intre real și reprezentat nu există echivalență, și cu atît mai puțin Între percepția uzuală percepția estetică; adevărul artei nu poate să rezide în realizarea acestei echivalențe. Ceea ce spune el nu e realitatea realului, ci sensul realului pe care-I exprimă: acest sens e adevărat, pentru că e dimensiunea afectivă prin mi jlocirea căreia realul poate să apară, iar nu realitatea acestui real așa cum o poate enunța o formulă fizică. c) Adevărul expresiei. - Obiectul estetic nu e atît un punct de plecare în cunoa^erea obiectivă a realului, cît un punct de plecare în lectura expresiei realului. In acest sens, subiectivitatea artistului e În cel mai înalt grad solicitată. Lumea acestui obiect e lumea unei categorii afective și numai prin intennediul ei ea este lumea obiectelor reale: opera ne conduce la real, dar prin medierea afectivului și, mai mult decît atît, - e vorba acum de artele non-figuratJive - ceea ce sugerează ea din real nu se cristalizează în reprezentare; spațiul care deschi-de calitatea afectivă rămîne gol. Numai por-n!nd de la muzică vom •putea Înțelege reaLismul artelor reprezentative și nu invers. Muzica nu vizează direct realul. Există, desigur, o muzică realistă, și mai Întîi, cea mai naivă, aceea care pretinde să imite realul, adică ceea ce poate imita din sfera realului: zgomotele. O atare tentativă e prezentă în toate epocile, așa cum stau mărturie opere ca La bataiue de Marignan, Le coucou, Simfonia pastorală, Pacific 232. Dar opera nu e muzicală decît cu condiția să convertească zgOOtotele în sunete și să integreze sunetele într-un sistem sonor, sistem în care ele își extrag virtuțile din funqia ce o dețin În cadrul sis^mului — nu din 'asemănarea lor cu realul — și anume pînă la punctul în care asemănarea nu e percepută decît dacă autorul o indică În mod expres. In acest sens trebuie observat că există opere care, fără să-și impună imitarea de zgomote, pretind să comenteze realul dîndu-ne un echivalent muzical ca, de exemplu, Concertele lui Rameau, Carnavalul de Schumann, Prebtdiile lui Debussy sju Tablouri tntr-o expoziție de Musorgski. Dar ce ne asigură că Preludiul nr. 1 reprezintă catedrala scufundată? Titlul. In absența acestuia am putea evoca obiectul indicat? Cu toată convingerea, nu: vom asculta numai muzică. Mai mult Încă, se cuvint.! să evocăm catedrala scufundată, să suscităm imaginile unui oraș fabulos, imaginile ruinelor submarine, imaginea apei transparente și perfide, imaginea clopotelor al căror suflet, prin cine știe ce miracol, au supraviețuit dezastrului? Reprezentarea, În acest caz, nu face decît să împiedice audiția: nu sîntem la un teatru de umbre, ci la concert, anume pentru a ne expune încîntării sensibilului sonor; această încîntare nu trezește în noi imaginile realului, cu excepția momentului în care Încetăm să mai aderăm la universul sunetelor. Aceeași observație poate fi făcutii, În sfîrșit, În legătură cu operele cJ.rc adaugă muzicii cuvîntul rccitJt, dcclamat sau cîntat, a-semeni unui titlu care ar însoți-o de-a lungul Întregii ei desfășurări. Nu se paatc spune pur și simplu că, prin intermediul reprczentării verbale pc care i-o oferă textul, muzica vizează în mod indirect realul. Nu putem crede pe cuvînt pc acei muzicicni care ne asigură că urmăresc textul și reduc muzica la un comcn-t.uiu fidel, imitînd, În mare, textul așa cum altii imită direct realul. Ei se raportează, poate, la isto^ ria creației, dar opera refuză să fie aservită textului. Se cunoaște, în acest sens, teoria lui Schloe-zcr: în măsura în care cuvintele au un sens rațional și desemnează realul, ele sînt, din punct de vedere muzical, indiferente: muzica nu poate fi, cu atît mai mult, un comentariu al textului și nici textul un comentariu al muzicii. Intre sistemul verbal subordonat intcligibilitătii și sistemul sonor subordonat unei exigențe sensibile, nu există nici măsură comună și nici reciprocitate. Și dacă, totuși, opera ce îmbină muzica și cuvîntul e una, întrucît numai cu această conditie ea este cu adevărat o operă, trebuie C<t ea să fie ..,un sistem muzical în care cuvîntul e totalmente asimilat mu- zicii"; unitatea nu poate fi realizată decît prin sacrificiul unuia din elementele dualității Și atunci, tot ceea ce rămîne limbajului sînt sunetele articulate care devin, pentru opera vocală, un material ca și sunetele instrumentale care se încorporează sistemului sonor; virtutea semantică a cuvîntului e complet ignorată, motiv pentru care este foarte puțin important să cunosc germana pentru a as. culta melodiile lui Schubert, sau latina pentru a asculta Missa solemnis. Dczgolind cuvintele de sensul lor, muzica refuză priza pe care cuvintele i-ar putea-o oferi asupra realului. Aceasta pentru că nu există decît o muzică, și anume aceea care este muzică pură, adică aceea care poartă sensul în ea Însăși și care trebuie să fie ascultată pentru ea însăși, fără nici o referință la sensul rațional și fără evocarea realului: muzică pentru care o sonată sau o fugă îi sînt model. Fără îndoială că este foarte important să urmăm această cale și să recuzăm, mai Întîi, tot ceea ce ar putea altera puritatea sensibilului introducînd În el, ca un corp străin, o aluzie la real. Și, totuși, În acest orizont al muzicii pure va trebui să găsim un adevăr al operei În scopul de a putea justifica apoi muzica vocală sau muzica cu program. Muzica pură păstrează un sens: nu c vorba însă de un sens conceptual, întrucît ea nu povestește, nu descrie și nici nu demonstrează; dar nu e vorba nici de un sens spiritual - cum observă Schloezer - care constituie sens:bilul într-o totalitate autonomă; muzica pură are, de asemenea, ceea ce același Schloezer numește sens psihologic, adică ceea ce noi am numit expre9Îe. Și tocmai În această expresie, riguros imanentă sensibilului, se produce relația cu realul în afara oricărei reprezentări imirative: calitatea afectivă exprimată în ea este calitatea unei lumi. Astfel, referitor la vioiciunea expiiimată de o anumită fugă, atunci cind spunem, de pilda, că ne deschide lumea lui B.1ch, acest tennen de lume indică un raport cu realul; nu există nici imagini pentru a popula această lume, nici c^oncepte pentru a o inventaria; și, DOt^i, este adevărată. Resimțind calitatea afectivă comu- nicată prin muzică — pentru că această muzica deține o rigoare inductahilă — simt că nu e vorba de un oarecare sentiment superficial ca atunci cînd mă simt bucuros sau trist, ci de ceva mai profund >i mai necesar: o revelație. Nu mi se dezvăluie nimic altceva decît o lumină, dar știu că realul poate surveni prin ca; nu-mi este dat nimic altceva decît o cheie, dar știu că ea îmi poate deschide ușile. Pe Bach îl ascult și mi se pare că l-aș recunoaște printre miile de compozitori, dar realul e acela care se exprimă prin intermediul lui Bach. Pentru aceasta, realul nu arc nevoie să fie reprezentat: el este prezent; dar trebuie evocat, nu atît ca rezervor dl! obxctl! identificabile sau de cYenimcntl! clc-tcrm i natc, ci ca fiin ță. Este motivul pentru ore nu am nevoie să verific faptul că această lume a vioi-I..'Îunii s:: fixca7.ă ,\supr,l realului, dar a"' putc.l fa1x acc-st lucru ma.i tirziu, atutKÎ cînd o <::>.prcsic m,\ V,l introduce într-o lumt= în c.tn: vni r.:gisi lume,\ lui Bach ca, d.: pildă, În f.1p jocurilor inocente ..1k unui copil, în f.tp grației sclipitoare .1 unei d.msa -toan: s.iu Înaintea feței surîzătoa.re ,\ unui 11:11 c.u.: și-a reprimat pasiunile; voi ști atunci L"<t lumca lui Bach e adevărată pentru cii realul o cnnfirmă, d.u o știu fără a resimți nt=voia să anticipez aceste experiențe: $tiu că "este astfel". E posibil s.i nu verific niciod.n<i acest lucru: s.l. presupunem că, in celula sa, un cJ.ptiv ascuhd. o fug.i de Bach: el știe că această fuga nu c pentru el; i s-a interzis această lume și poat.! că d însuși /i-a inter/.is-o: dar e posibil ca el să acceadă la această lume, dacă ar avea puterea să fie fericit în nefericire, de>i i' atare fericite nu e deloc accesibilă; dar, în sfiqit. el nu se poate îndoi că o atare lume există, chiar cladi c rezervat altora să se bucure de eJ.. Există vioiciunea: obiectele prin care ca se manifestă nu prezintă absolut nici o importanță, Întrucît realitatea sa nu ține de aceste obiecte, ci mai degrabă c!c vor ține de ea. Privilegiul muzicii pure constă în a dezvălui esența realului fără să anricipcz obiectele care-i dau corp: c vorba de a-mi apropia semnificația Înaintea semnelor, lumea înaintea lucrurilor. Tn acest caz, sensibilul nu reprezintă nimic și nu arc alt sens decît calitatea legată de forma sa, sau, mai degrabă, calitatea care e forma sa însăși: sensul rațional și sensul psihologic sînt unul și același sens. Această calitate afectivă se fixează asupra realului, chiar dacă nu-l evocă: a priori-ul afectiv e cosmologic. Totuși, anumite opere mu1.icalc par să facă loc rcprezcntării, îngăduind o evocare a realului a cărui esență afectivă o exprimă. Astfel sînt toate acele opere care poartă un titlu sau acompaniază un text al cărui sens orientează către real și nu mai lasălumea obiectului estetic indcterminată. Dar care poate fi, la drept vorbind, această determinare? Funqia muzicii constă ÎntCltdcauna în a ne face să ascultăm anumite sisteme sonore. 5Î nu aceea de a sugera imagini sau de a imita realuL Cînd ascult Pavana, n-o gîndesc; nu am nevoie să știu că c vorba de un dans spaniol de curte în ritm nobil și lent, nici să-mi amintesc de infantclc somptuoase și triste ale lui Vchizquez, nici să evoc un cortegiu funebru sau toate imaginile care pot suscita amintirea tinereții, dragostei și solemnității aristocratice. Nu am a reconstitui o realitate istorică, nici circumstanțdc de creație pe care titlul, poate, le evocă. Titlul nu servește decît să inducem sau să întărim calitatea afectivă pe care o degajă muz:ca prin propria sa calitate afectiva. Ascultînd Marea pot face aceeași observație: acest simplu cuvînt dezvăluie, de asemenea, o Încărcătură poetică: mă orientează imediat spre o anumită calitate afectivă. Dar nu am a dezvolta imaginile apei verzi-albăstrii, imaginile valuril0r, sau ale spumei deasupra recifului. Nu fac altceva decît să ascult o simfonie, așa cum a amintit Roland-Ma-nuel, nu contemplu un peisaj real. Si dacă am impresia că recunosc marea, dacă titlul își tine promisiunile, aceasta numai pentru că ascult simfonia: atunci mi se dezvăluie ceva ca o esență a mării, ceva în raport cu care orice imagine e gro-sicră și vană. E vorba de ceea ce resimt atunci cînd mă aflu în fața mării. de ceca ce este marin În ea; e vorba de esența sa afectivă, o esență mai sigură și mai comunicabilă decît toate semnalmentele empirice. E marea ca lume, așa cum fuga de Bach e vioiciunea ca lume. Acest lucru este foarte important: ambii termeni, obiectul și sentimentul sînt în mod egal principiile unei lumi, pentru că sentimentul valorează ca obiect și obiectul ca sentiment; obiectul nu valorează pentru el Însuși, ci valorează ca provocînd și încarnînd un sentiment care-I întemeiază și-1 depă^ște totodată: sentimentul mării. Și invers, sentimentul e încărcat de obiecte pe care nu le evocă, dar care sînt În el latente, obiecte pe care, întorcîndu-ne la real, le putem regăsi. Ceea ce opera ne oferă nu este un obiect ca obiect În lume, ci obiectul ca principiu al unei lumi: raportul de la esența afectivă la real nu e raportul logic de la concept la individ, ci raportul datului la expresia sa, de la lucru la lumea sa. In aceasta constă diferența dintre muzica pură și muzica cu program. Ambele trezesc un scoti-ment prin intermediul căruia ni se dezvăluie ceva din sfera realului. In primul caz, sentimentul își este sieși suficient și poate purta un nume de sentiment — vioiciune sau melancolie —, cu observația că el se subsumează În chip spontan unei categorii afective. In al doilea rînd, sentimentul se specifică în legătură cu obiectul lumii pe care o deschide, dar fără să-și piardă, prin aceasta, calitatea sa de sentiment. Acesta este motivul pentru care categoria afectivă îi poate fi aplicată cu o aproximație inevitabilă; în acest caz, obiectul nu e prezent decît prin valoarea sa eXJpresivă, ca putere de a trezi sentimentul pe care muzica îl reia pe cont propriu, cu observația că, pentru a preciza, ea arc nevoie de un auxiliar. Astfel că raportul cu realul rămîne același: el este inootdeauna vizat prin mijlocirea sentimentului care îi oferă esența afectivăl Același lucru <^^te fi 1 e ^fe^tată ^chiar atunci cind ^acest real, oricît de indeterminat ar fi, are o culcare istor1că: cum poa11: fi separată muzica secolului al XVII-lea de Veisailles? Sau de ah^Ue nrcdiev^e? wa^ spus În legătură cu textul operei vocale. Dacă inSistăm a-supra importanței expresiei, aceasta nu înseamnă, ca la Schloezer, că textul va fi resorbit totalmente în muzică; textul poate, deși acest lucru nu e necesar - ca În cazul unei l imbi pc care n-o cunoaștem — să colaboreze cu muzica, dar cu condiția ca, similar poeziei, semnificația sa rațională să fie depășită în semnificația poetică: atunci textul valorează prin expresia sa, iar această expresie coincide cu aceea a muzicii. Acesta e principiul tuturor transpozițiilor estetice. Tocmai pentru că nădăjduim în egalitatea și convergența acestor doi termeni ai operei dcplîngem uneori inegalitatea lor: desigur, melodiile lui Chausson nu pierd nimic dacă sînt scrise pc texte de poeți m^ori, dar regretăm atunci că am uitat aceste texte, așa cum neglijăm libretele lui Mozart. Aici Încă, În orice caz, nu ne revine misiunea de a de7.volra sensul textului pentru a regăsi, prin intermediul său, realul, ca și cum muzica și-ar propune ca scop să reprczinte dacă nu realul, cel puțin acest succedaneu al realului, adică textul considerat ca proză: muzicii îi revine numai misiunea de a furniza un echivalent muzical expresiei poetice. In sfîrșit, în legătură cu teatrul muzical trebuie spus același lucru: el nu c perceput ca operă total ă decît dacă toate artele implicate converg, de asemenea, către o expresie comună. Dacă teauul muzical regăsește realul, ria.nă de gennan.i.m^? Se poate spune awnci că Lulli mă des- chi-de lumi:i. palatului Ver^Jles a» cum Debussy mă deschide lumi.i. mării, pentru că o epocă poate fi principiul unei lurt» tot adt de hine ca și un obiect, cu unele preci- zări: 1) că expresia acestei epoci nu este mai mu!t scopul operei, decit descrierea obiectului; 2) că există întotdeauna o esență afectivă pe care o revelă obiectul estetic și, în con-^secință, că toate imaginile explicite ți toate ru^^tințele pe care le am despre epocă trebuie să rămînă în umbră in timpul audi^. Evi^mt, ^aceste cun^^țe nu sînt indiferente, dar ele nu pot decit să pregătească aud.iția și nicidecum s-o esror^tez.e; .^^a" în care ^a.oeste c^^^înțe s-au condensat int.rucitva este aceea că.reia muz.îca îi prop.me, sub formă de smtirnent, un «ed\ivalen-t. Și ^acest echivalent ne va putea ajuta ulterior să elaborăm ide epoci.i, manUestind astfel adevărul artei. faptul nu poate avea loc decît prin intermediul acestei expresii, ca și muzica pură. Vom intelege însă mai bine această colaborare a artelor, arătînd că anele plastice și artele limbajului sînt adevărate așa cum e adevărată muzica, dar fără ca reprezentarea să deviczc acest adevăr spre imitatie. Artele limbajului, cu deosebire proza, se situează la antipodul muzicii. Se parc că, în această sferă, cuvintele sînt alese în primul rînd pentru sensul lor și că funqia lor ar fi aceea de a traduce realul. Nu spunem, deseori, că un roman e neizbutit dacă, de exemplu, psihologia sa e falsă, dacă personajele reprezentate nu sînt cu adevărat reale? Și invers: nu utilizăm literatura pentru a hrăni o psihologic pc care o dorim adevărată? Se pune Însă Întrebarea dacă adevărul operei constă În a reproduce realul sau în a exprima adevărul realului, >i anume sub auspiciile calității afective. In exemplele pe care le vom da e vorba, în primul rînd, de psihologie, ceea ce nu înseamnă că adevărul altor sectoare ale realului, istoric, geografic sau fizic ar fi facultativ. •Într-adevăr, se admite frecvent că un roman se po<litc desfășura Într-un univers de conventie, univers care nu constrînge autorul la un reaJism integral. Teatrul utilizează întotdeauna, mai mult sau mai putin liber, această conventie; nu se reproșează Vestirii făcute Mariei că ar fi neizbutită pentru că aqiunca se desfășoară ,.într-un Ev Mediu de convenție", sau Fedrei că în aqiun.e intervine un monstru marin. Ce să mai spunem de mituri? Prometeu >i Faust sînt tot atît de adevărați ca și tablourile lui Bosch sau capitelurile lui Vhelay. Chiar în stilul clasic, .t devărul nu Si! măsoară cu imitatia: surprinzătorul poate fi tot atît de adevărat ca și cotidianul. Se Întîmplă, totuși, că arta ia În considerație exactitudinea, urmărind realul pînă în detaliile cele mai nesemnificative: dar oare prin aceasta e arta adevărată? O tragedie de Voltaire e oare mii adevă-ruă decît o tragedie de Racine pentru că actorii )înt îmbrăcați În togi și nu În veste? Ce înseamnă, deci, pentru operele care nu sînt mistifidri sau victime ale realului, această propensiune spre reJ. • lism? Pentru artist, mai întîi, e vorba de un mijloc de a suscita sau menține inspirația: așa cum c po'li-bil ca un voiaj să fi inspirat Marea lui D;:bussy, e posibil ca frecventarea istoriei să fi inspirat Notre-Dame de Paris, iar spectacolul lumii Restaurației să fi inspirat Comedia umană. Pentru noi Însă, aceste opere nu devin un mijloc de instruire cîtă vreme păstrăm atitudinea estetică, ci un mijloc de a ne oferi un sentiment de securitate: nu c vorba de adevăr, ci de verosimilitate; anacronismele pc care anumite opere le utilizează in mod sistematic, anacronisme care merg pînă la proc(!-dcu, ne ;J.mintcsc că scopul artei nu este exactitudinea reconstituirii istorice. Uneori, anumite opere ne introduc În mod special În lumea istoriei, cău-tînd aici adevărul istoric al prezentului sau al trecutului. Ele nu ating însă acest adevăr - așa cum muzica îl atinge uneori, deși nu-l vizează niciodată - decît făcînd ceea ce istoricul nu ajunge să facă atît timp cît e prins În plasa detaliului obiectiv, adică să desprindă un anumit stil propriu unei epoci, așa cum există un stil propriu comportamentului unui individ sau o fizionomie proprie unui peisaj. Valabilitatea estetică a romanelor lui Zola nu constă cîtuși de puțin în teoria eredității sau Î!l teoria determinismuluî social, ci în unanimismul lui Germinal sau în evocarea grădinii în care moare abatele Mouret. Dacă literatura nu e indiferentă față de adevărul obiectului sau față de adevărul istoriei, ea va fi cu atît mai puțin indiferentă față de adevărul omului. Dar cum 'poate fi redat acest adevăr? Operele oare îndrăgesc scopuri psihologice sînt tot atît de pLictisitoare ca și portretele de Familie, ca toate falsele pen^xtive: ou observația că -li ge adaugă ridicolul prezumțiu.nii, mai ales atunci cînd pretind să fie instructive. Dar dacă ele nu-și pra^rn să explice și să judece, ce vor descrie, și în ce fel? Componamentul, și anume Îon man.iera naturalisl'llluâ? Vi:a.ța interioară, prin monolog? Se știe cîte din aceste probleme au agitat rom:mul contemporan; în zadar, poate, dacă - pe de o parte - în ană nu există o me- ^todă suoc^xlbilă să garanteze s^^^wl și ^că, pe de 3.ltă parte, ceva din om - adică prin ceea ce el este liber — rămîne -insesizabil. Dar poate că nu În zadar, dacă cercetarea procedeelor romanești se integrează unui stil, d dacă stilul este acela care face un roman adevărat. Un roman este adevărat cînd evidențiază un anumit mod de a ne surprinde pentru a dezvălui ceva în noi asociindu-ne, În același timp, la un anumit sentiment; cînd ne transportă Într-o lume care-i este proprie , covorul fermecat nu mai c melodic, ci un anumit tratJ.ment al limbajului: sintaxa, densitatea paragrafelor, decupajul capi• tolelor și pînă b alegerea cuvintelor. Fără Îndoială, cuvintele sînt alese pentru sensul lor, dar și în funCție de foqa lor poetică, de zguduire și încîntare, asemenea cuvintelor care, la Colette sau Mau.riac, desemnea?.ă culorile - de la umezeală la uscăciune — sJ.u, la. Malraux, elanul sau eșecul voinței. La fel, scenele sau personajele sînt alese ^mtru ceea ce reprezintă, dar reprezentarea e subordonată cx.presiei și concurează la reproducerea Wlcî anumite calități afective. Sido e un element al lumii CoLettei și numa.i prin intermediul a-cestei lumi îl sesizăm: ni-l putem irmagina oare pe Sido Într-un •roman de Maru-ria<? Tot atît de puțin cum ne putem imagina corurile Simfoniei a noua Î.n Simfonia Jupiter, sau un judecător de Rouault într-u.n tablou de Mati.S9e. Nu reprczentatul în-suși, în con-sccintă, sau nu el singur, este acela care pennite accesul la real, ci sentimentul, dar de care elementul reprezentativ e acum inseparabil. Incă o dată: adevărul operei nu rezidă În ceea ce ea povestește, ci în modul În care povestește, iar realul pe care-I pune în lumină nu este exact ceea ce ea reprezintă. Pot utiliza romanul Roșu și Negru pentru a elabora o teorie a ambiției (deși o atare utilizare a operei, dacă presupune experiența estetică, îi rămîne străină), ceea ce nu înseamnă că portr^ul lui Julien reprrod^uce un indi- vid real și istoria sa reală. E foarte puțin important că St^endha! s-a inspirat di.ntr-Wl fapt divers: el nu copiază realul, ci f.Ke operă de artă ale-gînd anumite SICenc, opunînd anumite personaje, impunind •un a.numit ritm lecturii. Din •acest moment sînt aruncat în atmosfera vie și lejeră a lumii stendhaliene, și numai În lumina acemeia voi putea Înțelege asp^ectele ambiției sau dragostei așa cum le trăiesc oamenii. Julien Sorei nu există în realitate, dar există stendhalianul ^a cum există mo-za-rtianul. Ailglajîndu-mă în lumea lui Proust, voi descoperi proustianul În real, pe Norpois $î pe Swmn, dar nu pentru că Proust a reprezentat aceste personaje, ci pentru că sentimentul pe care-I susoită opera sa mă face clarvăzător și-mi ponni-te să recunosc În &fera realului indivizii care-i populează lumea. Nu un repertoriu trebuie să vedem În Timpul pierdut s:1u un tratat de psihologie, ci o lumină care face să țîșn^ească anumite aspeote ale realului: W1 real finalmente derolat și steril, un real în care acțiunea -se împotmolește și din care nu izvorăște, potrivit lui Vinreuil, decît puritatea clipei d.ocantatc, "abolit bibelou de de^rtăciooe "SOnoră". E și aici vorba de reprcun tare: ea spec.ifi<'ă sentimentul, îl hrănește, concurează cu sensibilul de care c inseparabilă, dar prin sentiment tntîlnește realul. wi real care nu e în mod necesar echivalentul a CL'"Ca ce e reprezentat, și mai •ales pentru că sentimentul dezvăluie o esență afeotivă pe care realul o agrează\ Totuși, va spune realistul, nu se întîmplă ca opera să regăsească direct realul și să refuze ficțiunea? Balzac, Jules Romains, Sartre nu-și propun uneori, pentru a ne invita să trăim mai hotărît, să ne facă să avem conștiința unei lumi 1 Diferend dirl'U"e muzica n^1.JIJli.tă .cu prog^^ și literJ.-tu.ri. este aproape aceeași ca Înure muz.ka pură și cea cu program, o diferență de grad: ^praentarea concură i.i a suscita lun1oa obie<:rului es.tet.ic, a.cea-9tă lume are ceva determinat: reprezentatul, tratat prin artă și transfigurat prin expcesi.e, devine o ^com^ponentă a acesteia £ indică mai precis decît muzica ceea ce voi putea regăsi in real. determinate în ca.re cititorul lor să wăia,că la unison oeu ei? Nu de lumea J.or inoter.ioară este VQJ'ba, ci de Parioul anilor 1906 oau 1950, de vicooria germa.ană din 1940, de condiția negrjloT În Statele Unite. Dacă singura lor ambipe e de a prezenta lumea reală că.rei-a îi aparțin, de ce nu se fac istorici sau politicieni?l Ei vizează mai întîi să 5e exprime și, ^poate, să se yiardă În ceea ce exprimă. Acest aspect nu intra în-să În sfera problemei noastre. Dar ei știu, de asemencJ., sau presimr că realul 111u arc cu adevărat sens CÎ'lă vreme nu e ordonat în perspectiva unei lumi și că le revine misiunea de a descoperi această lume dincdo de care nu există decît orbiooarca pu:z.d.erie a faptelor. Or, tocmai mijloacele pro-priu-zis estetice sînt acelea care constituie această }urne, stîrnind soorimcntul pc care ea îl exprimă. N^aî .arunci roalul poate fi regăsit, iar reprezentarea c adevărată: aceasta pentru că, prin geniu artistic, reprezentarea devine expresie și nu pentru că reprezentarea c reproducere fidelă a realului. Astfel se explică Împrejurarea că acest adevăr are un cîmp de apLicare mai vast decît realul roprczenta.t și depă^ște intențiile scriitorului (prin aceasta el devine nemuritor): Homer continuă să fie adevărat În epoca În care tunul a înlocuit lancea; el este adevărat prin ceea ce e convențional în epopee, nu prin exactitatea descrierii echipamentului infa.ntcristului aheian. Monolcgul lui Bcnjy din Faulkner ne introd^uce în lumea wlui idiot, pentru -că autorul a inventat un limbaj care e departe de a fi stenografi.a .cuvintelor rostite de către u.n clement precoce În-tr-un spital psihiatric. Se Înțelege dealtminteri că, într-un anume fel, romancierul e tentat să imite realul pentru a compensa multiplicitatea convențiilor la care e silit să recurgă. Dar oricum, adevărul operei sale se află în altă .parte; opera sa poate fi adcv:irată răsturnînd istoria sau 1 Uneori chiar sint, d.u aceasta nu-i împiedidi să continue a fi romancieri. Aceasta pentru că, fără indo:.ală, romanul poate fi, În eg:J.lă măsură, o annă În mîuule politicii. psihologia; e suficient ca ea să inaugureze istoria sau psihologia și nu să le unneze consemnele. Pe scuR, opera livrară e adevărată a^ cwn e adevărată fabula, adică prin sensurile sale secunde, iar nu prin sensul imediat a.l reprezentării; funcția repreuntării nu constă atîrt în a imita realul, cît de a serv.i expresi-a .care va permite sesizarea realului. Această concluzie s-ar putea aplica d^eopotrivă și .anelor plastice: pictura nu c mai puțin adevăr.ată dacă deformările cerute de un a.numit tr^^ment estetic al sensibilului sînt admise, deformări prin care pictura devine expresivă. Am subliniat în ma.i multe rîn-duri că pictrur.a autentică nu poate fi .imediat realistă; ră^mîne însă de arătat că nu prin •realismul său e pictura adevărată\ Înotrucît reprezentarea e ID serviciul expresiei; reprezentarea e mijlocul de organizare a sensibiluLui, mijlocul care permite sensibilului să fie expresiv. Chiar pictura realistă nu e adevărată prin ceea ce permite identificarea: o răstignire nu c adevărata prin faptul că arată anatomia, un interior olandez .prin i.nfor-m:ițiile furnizate în legătură cu costumul sau mo-hilierul de e^xă și nici peisajul ^^tru că ar j}ustra geografia; ele sî.nt adevărate prin Lumile pe care le deschide lumii în raport cu care su-hie-crul nu e decit W1 pretext: nu e deloc obligatoriu ca lumea cretinismului să fie aceea În care ne introduce subiectul răstignirii și, În orice caz, religia variază de la un obiect estetic la altul. Vermeer nu ne introduce in Lwnea olandeză, ci în lumea secretului -tandru și a dorînței de a trăi. Dar și invers: o pict'Ulră care renunță 1a subiect 1 Exactitatea desenului este pentru pictură ceea ce este valoarea smw"^ti.că a cuvînwlui pentru artele l;mba.julW: a desona inseamnă a desemna. S-ar putea chiar spune că cde ^două oferă ^^ote a prozaă.cului $Î ^Kticu.Iui. A^c.e<Hta de^^J ^ttte f.i,. ^^neni cuvînrului, ab- sorbit in semnificația utilita.ră fără a valora pentru el însuși. sau, dimpotrivă, poate deveni un lmrnbaj valabil din punct de ve^re f^^^ care, prin p^ropria sa virtute, oferă ceea ce nu remarcă percep'ia o:rdiruuă. nu renunță să -fie .^adevărată. In acest •^sens e sem nificativ faptul că ^^»ri .pictori.i .^Ktraeți" ^pun titluri opeorelor lcr; 1a ^operațiune sint tot atî.t de aut01izați oa și muzicienii, •iar f-aptul ne ^angajează în același fel: ID ^mfonia culorilor n<u vom căuta un obiect, nici în templul lui Eupa-linos •pe fiica anticului Corint .pe care a iubit-o, ci vom lăsa să .se dC^IYUnă în noi sentimentul pe care obiectul estetic tlrebuie să-I trezească, aveni-zați fiind că •acest sentiment va lumina o Ihame în care cutare obiect poate figura. Pornind de la o atare experiență va trebui să concepem, În schimb, adevărul picturii realiste. Astfel, obiectul estetic e adevărat mai înainte de a fi verificat și anume di.n două motive. F adevărat, mai întîi, Ln raport cu realul, pentru că e adevărat în •raport cu sine însuși: resimțim adevărul în .perfecțiunea sa; rigoarea sa nu ne poate Înșela. Dimpotrivă, ceea ce c •plat, nu spune nimic. A face din ^sibil un -limbaj autentic care să revină la funeția originară a expresiei, iată miracolul pc care arta îl operează, conferind sensibilului o plenitudine și o necesitate ce nu datorează nimic logicii, .plenitudine și onecesitare care* devin și sînt marca stilului. Prin calitatea sa in-tr!mccă, deci și ca venind din propria lui adîn-cime, obiectul estetic se fixează J.supra realului iluminîndu-i adevărul: frumosu! e semnul adevărului, nimic nu e mai adevărat decît frumosul. Obiectul estetic își asumă a^^-stă funcție originală a adevărului, ac^a de a proceda realul penrru a-l ilumina, iar nu pentru a-1 repeta. Că obiectul estetic se găsește în situația d! a ilumina, faptul nu implică deloc ideea că adevărul ar fi devalorizat Întrruclt e subiectiv, pentru că nu există adevăr decît pentru o subiectivitate. Hotă-rît, însă, că lumea dezvăluită de obiectul estetic c: o l^e singubră în oare nu se . intră decît prin ușa strimtă a .unui a priori exi9tențial; el nu are, un caracter arbitrar: știm că realul va veni să-1 ronfirme -că nu-l Vl3. lăsa gol; șt-im că această lumină va il'^rciDa ceva, așa cum matematicianul o știe despre algoritmii săi. Dar de unde vine această siguranță? In ce fel lumea revelată de obiectul estetic 11e poate instrui în legămră cu lumea leală sau, mal degrabă, s.-.o pună în lumină? Se pretează oare, realul la o atare operațiune? Are el nevoie de această lumină? Aici trebuie interogată ideea de •real, pentru a ve^a, în mare, în ce fel a priori-ul afectiv poate avea o im}Xlr^nță c^osmologică, și o: fel, dacă acest a priori e ^^constiuant În raport cu lumea obiectului estetic, poate fi, de asemenea, constituant În ra.port cu lumea rea"lă. 2. REALUL CA ILUMINAT PRIN ESTETIC La prima vedere, Iwnea obieotului estetic parc că nu are o măsură comună .cu lumea reală, dacă se identifică realul cu obiectivul. Obiectul estetic dezvăluie, Într-adevăr, o lume subiectivă, dar mai puțin o lume cît o atmosferă de lume, o atmosferă pc care obiectele reprezentate o ilustrează dar n-o determină; .această lume e singulară prin aceea că este interioară operei, anume pînă la punctul în care prin ea obiectul estetic își găsește plenitudinea și autonomia formei sale; este subiectivă, apoi, prin aceea că unitatea sa e unitatea unei Weltanschauung personale. Dimpotrivă, lumea obiectivă e o totalitate deschisă asupra unui orizont, un orizont În care toate lucru-•ri.le-obiectele identificabile pe care cun^^tcrea le stăpînește — pot lua loc pe măsură ce cunoașterea le descoperă și le elaborează; lumea obiectivă c indefinită prin multiplicarea finitului și pentru că altceva nu încetează niciodată să apară. Și, totuși, ea nu are •un .principiu de Wlîtatc rure să-i fie interior; ea nu -are decît •UollÎtatea formală a lui "je •^^m", adică a unei unități de .Înțelegere. Lumea obiectului estetic, in schimb, indefinită în ceea. ce privește extensia. e definită prin a priori-ul afectiv care o .animă; inoondițion.atul nu este aici totalitatea in^esibilă a seriilor de condiții, ci o Wlîtate, ^Mte ^^^-inibilă dar ^nsi- bilă, Wlitatea unui sentiment singular. Dar trebuie oare să spunem, dată fiind o atare opoziție, că experiența estetică nu comportă decît relația diadică dintre operă și spectatorul care pătrunde În lumea ei, cu excluderea oricărei referințe la lumea obiectivă? Să precizăm că obiectul estetic nu trebuie confruntat cu lwnea obiootivă așa cum se străduie știin^ s-o elaboreze, ci cu realul suI'Iprins în punctul în care acesta nu a îmbră-cat încă o semnificație determinată și oare-și ^poate asuma semnificația pe care o propune obiectul estetic. E necesa.r, deci, să dÎ9tiingem între real și obiectiv. In acest sens de un cert folos se vădește a fi critica realismului estetoic conform căreia, dacă arta îonfruntă realul sau se inspiră din sfera acestuia, ea .nu-și propooe să copieze o lume obiectivă deja dată, întrudt, În fond, nu există lume obiectivă în Întregime. Lumea obiectivă nu dev-ine lume decît prin a priori-urllc reprezentării, a^ cum lumea estetică nu devi.ne lume decît prin a priori-urile afective, acest .paralelism Împiedi-cîndu-le să se întîlnească. Lumea obiectivă e un proiect asupra realului, W1 proiect instituit prin-tr-un cogito care devine impersonal, W1 proiect fără încetare reluat pentru că, Într-adevăr, cunoașterea nu are sfîrșit. lar acest proie-ct este, de asemenea, un compromis Între o exigență pur rațională — pe care Kant a anali&t-o, și care cere a dezumanizare a realului — și experiența trăită a a-cestor totalități singu.lare .care au un sens i^^diat, fie pcntru aqiune, fie pentru sentiment (imediatul, am văzut, are .două aspe-cte diferite, dar ambele se opun medierii cunoașterii). AtWlci cind încerc să gîndesc lwnea, să confer un conținut determinat la .ceea •ce este, mai întîi, orizont pentru o cercetare indefinită a conexiu • nilor raționale, mă refer implicit la cunoașterea imedia-tă a wtei lumi prez^te -și apropiate, așa cu e a-ceasta dată ^can^îÎ.nței nereflectate: A gîndi lumea ca ^una, oa ^totală, înseamnă, în primul rînd, să dăm o mai mare extensie lumi.i singulare, sperînd să se regăsească ideea unei uni- tăți a fenomeneelor destin-ată ^CWlOa^rii absolute; prin aceasta însă nu facem decit 5ă crească în extensiune o lume c.are deține, ^oal^interi i.nten-siunea și calitatea sa însă^ de lume. In plus, ^pen-tru știința însăși, lumea este o structură fibroasă; iar diversele scări puse î.n joc — micro și macro-fizice, timpul scurt al fiziologiei sau timpul lent al deplasăriJor continentelor sau munților — definesc lumi practic dis.tialcte și care sînt, poate, mai Întîi, lumi pentru un wbiect concret: cutare istoric a unei mănăstiri medievale e mai aproa.pe pentru arhivar deeîrt oo cutare eveniment contemporan iar atomul mai aproape •pentnru specialistul în fizica nucleară, ddedt arborii care îi înconjoară laboratorul: lumea •Însăși a ființei e, mai întîi, lumea savantului. A^fel, o lume obiectivă nu poate fi a^»lut gîndită ipentru ea Însăși, dacă nu ca o limită și ca o sarcină i.nfînită, o lume care nu poate fi opusă, pentru a le descalifica sub •pretextul că sînt multiple, lumil-or subiective: în măsura în care este gîndită ca lume, ea se În-rădăcincază În ele. lată pentru ce, În schimb, lumile subiective nu pot fi considerate ca niște piese deta^te oale lumii obiective care le-ar con-tine și le-ar îngloba; aceasta cu atît mai mult cu cît fiocare din aceste lumi .aspiră ea Însăși la înglobarea altora. Adevărata problemă, mai ales pentru estetică, este de a ști în ce măsură aceste lumi iluminează realul. Realul are nevoie să fie iluminat și poate fi iluminat prin artă, așa cum e iluminat prin ființă. Realul e pre-obiectivul. El se manifestă în brutalitatea faptului, în <:aracterul ^rn-strîngător al lui a-fi-^»lo, î.n Qpacitatea în-sine-}ui: •prezența pe care o întiÎlnesc și pe ^case o suport este realitatea realului. Realul nu e o situa-tie, urn loc în care te instalezi sau de care dispui; el nu apare decît În ., situațiile limită"', <:a acelea descr-ise de Jaspers — suferință, boală sau moarte: nu se poate -ref^uza tuturor acelora care simt greutatea lucrurilor și a evenimentelor tristul lor privilegiu. Dar, încă o dată, dacă ea garantează realitatea, .prezența existentului brut nu face încă loc adevărului: nu exim:ă adevăr decît În ^^»perirea unui sens care ilwninează p transf.^urează realul, și prin aptitudinea unei subiectivități de a sesiza acesaces <Sens. De indată ce realul primele o rolificare, fie pentru a se gpune - de pildă - ceea ce .are inuman, de temut sau sordid, fie i^rntru a resimți față de el greață sau compasiune, realitatea nudă e depășită pentru a-1 ilumina; realul cel mai inuman nu este inuman decît pentru un subiect. In fond, a șa cum lumea obiec-tivă presupune a priori-urile reprezentării, realul însuși nu e niciodată prcze.nt decit potrivit a priori-urilor p rezenței ca re dej a îl informează și-i conferă un sens, ordonîndu-1 unei subiectivități vitale. Corpul^ animat este deja inteligent în felul său și judecă realul. Evident, realul este 1ntotdeauna un deja acolo, deopotrivă opac și debordant. Dar cortpul este acela care îl resimte și ne instruie^e În legărură cu realul, prin corp are realul acea stă prezenț ă suverană și nelimitată: non-sensul Însuși al realului e un sens la nivelul traitului. Ca atare, Însă, realul nu încă aspect de lume. Caracterul debordant pe care-I îmbracă nu e Încă un caracter de lume și nu pennite recenzarea sa:u reunirea în sfera sa a unor lumi -singulare. Realul apare ca rezervă inepuizabilă a datului, dar pentru că nu are nimic În rezervă; e o materie inepuizabilă de semnificații, dar pentru că nu arc nici o semnificație. Această unitate indiferontă nu constituie cu adevărat o lume, afară doar de cel care încearcă o anumită indign a re față de acest gen de nedreptate $i ^nndește .atunci că unitatea acestui univers e scandaloasă sau inumamă. Nu există lume decît pentru cel ce descoperă și extrage din real o anumită semnificație, fie chiar și absența unei semnificații: unitatea lumii nu izvorăște din unitatea real-ului, ci din unitatea privir.ii care se fix^ează awpra realului, sau din unita-tea cunoașterii at'lcllll i oînd e vorba de lumea obiectivă. Da.r cel puțin această lume obiectivă e gîndită, s-ar .putea 9pune chiar VlOită, ca una. Se -pune întrebarea, dacă în raport cu ea ar trebui să "JluDem că l^ea lui KKafka lumea lui Gira^udoux, •lumea lui W>agner și aceea a !lui Debussy nu olm ^decit a^spe<u: '"'u sectoare dife- r-ite. Dat' Gind spun că alături de Temps du tnepris ex:sră Douceur de la vie, că alături de apoLinic se .situează dionisiacul nu fac o operație de juxtapu.nere sau de adiționare: totul ar fi o absență a lumii. Lumile ordonate în perspectiva a priori-urilor afective nu au oo numitor comun în l^nea obiectivă, mai mult dooît lumile ordonate a priori-urilor vitale: trecînd În lumea obiectivă ele își pierd caracterul lor esențial și se referă la o privire care nu -mai e privirea unui subiect concret, ci privirea anonimă care fundează obiectivitatea. Nu se .poate spune, deci, că lumile estetice ar fi părți ale lumîî obiective sau ^puncte de vedere aswp-ra acesteia: ele refuză să se măsoare 01 ea; prin raportare la realul brut ar trebui să le Înțelegem, pentru acest real sînt ele o lumină. Lumina 'Unui posibil? Da, și anume în Înțelesul că posibilul iluminează întrucît anticipează: -analiza per^cepției ne-a arătat 01 priso-s.Înță acest lucru, dar În acest sens s-ar putea de asemenea evoca aqiunea și partea ce revine posibilităților înscrise, deopotrivă, în corpul nostru sub forma obișnuințelor, și în lume sub forma instrumentelor și căilor de aqiune. Realul e trăit ca un cîmp de posibilități. Mai mult încă: el a^pare pria-1 posibilitățile pure care sînt a priori-urile. Ne îndreptăm 9pre rea! înarmați cu posi-bilități1: dar aceste posibilități, care nu se compun în raport cu lumea obiectivă ce le-ar îngloba, nu sînt nici ireale în raport cu realul; ele nu .sînt rudele sărace ale realului, un a51pcct nesigur -de care rea.lul raor dispune În mod suveran, ci sensul care iluminează realul sehițînd Jn el o lume. Astfel, În ciuda singularității și diversității lor, realul nu dezavuează lumile estetice. Realul, pe 1 Chiar expli<atia care-și propune să facă din real o ^^rctivă ^^^ge la ^^^^ăți; a se ve^s, 1n acest sens, ce spune Max Webor despre cauzalitatta În istorie. de o par-te, nu convertqte subiectivitatea acestor lumi .într-un motiv de irealitate, întrucît .are nevoie de ele: obiectul estetic reia realul ,pentru a-i conferi un sens, il fun^dează și îl •unifică la flacăra a priori-ului existențial. Informind ^lul, lumile estetice merită osă fie reale. Pe de alta, realul nu neagă cu atît mai mult pluralitatea acestor lumi Întrucît pr.irn ele devine el real, adică debordant. Asupra ac^e9tci diversități a obiectelor estetice ar trebui să insistăm puțin. întrucît diversitatea pare a fi principala obie<:ție relativă la adevărul lor: vom vedea cum chiar în afara ex-perientei estetice diversitatea lumilor c deja anunțată prin real și amorsată de el astfel că, chiar dacă aceste lumi sînt Întotdeauna ordonate la un proiect existențial, ele pot fi de asemenea sugerate și solicitate de realul pc care îl iluminează. Am observat că, la rigoare, există tot atîte:l lumi cîte obiecte estetice: a priori-ul afectiv care dezvăluie și constituie această lume e un a prio1i. Întotdeauna singular: categoria afectivă nu și-1 subsumează decît în mod imperfect. Dar se mai poate vorbi de lumi în sensul mai larg al termenului, de lumi care să nu fie specificate de ohiectul estetic care Ic-ar exprima. Așadar, putem face din lumile estetice un orizont particular și să le rezervăm privilegiul de a fi adevărate? Se impune, desigur, o distinqie. Există lumi pe care sîntem tentati să le numim iluzorii: lumea halucinatului sau aceea a mitomanului de exemplu. In legătură cu aceste lumi putem dobîndi, grație artei, un adevăr despre Don Quijote sau Doamna Bovary, așa cum, grJ.-tie științei, putem avea o explicație a comportamentului paranoic, dar lumile halucinatului sau ale mitomanuJui nu sînt adevărate. Se poate face însă observația că, dimpotrivă, aceste lwni nu sînt chiar deloc adevărate de vreme ce psihiatrii se străduiesc să înțeleagă bolnavul și să 9im.patizeze cu el, de v,reme ce ei nu se multu-mesc să nege lumea bolnavului și s-o dizolve în lumea obiectivă, ci Încearcă să pătrundă în ea; Întregul arsenal psihiatrie e pus În mișca.r(! in ^»pul sesizării rădăcinilor fabulației, î.n scopul distrugerii ci. Psihiatrii stabilesc subiectivitatea acestei lumi pentru a-i denunța caracterul iluzoriu și pentru a-i apune în mod victorios lumea obiectivă. Subiectivitatea descalifică o atare lume pentru că subiectul nu c cu adevărat el însuși, pentru că trăiește în orbire, neputință sau în rc:1 credință, pentru că nu e activ și în contact norm::tl cu realul: lumea sa se dislocă și se macină, În timp ce opera artistului depune mărturie pentru el și ne solicită creditul: distanța de la adevărat la fals se măsoară cu distanța dintre poveștile halucinatului și Nopțile lui Novalis sau Iluminările lui Rim-baud, Lumea estetică c adevărată pentru că obie..:-tu! estetic c adevărat în cele două sensuri mai Înainte evocare, pentru că În acest obiect se găsește o expresie ircfutabilă și o mărturie autentică. Visurile lui Jea.n-Paul sau ale lui Nova:l.is, demoni.i lui Bosch sau îngerii lui Giotto, dragonii chinezești nu sînt rcilul, dar spun ceva, aduc o lumină Clre ilumine.1ză realul: există ceva În real care poate fi exprimat prin monștri sau prin metaforă sau, pur și simplu, prin melodie. A raporta acL"astă lume la artist nu înse.amnă a o explica pentru a-i denunța și risipi caracterul imaginar, ci a Înțelege că singur subiectul poate revela această lume. Realul nu SI.! refuză J.cestei revelații. Mai mult încă, pare a o solicita. Există, Într-ade-văr, o altă clasă de lumi ce •par mai puțin ordonate unei subiectivități, cît suscit:ltc de realul însuși: realul pare a se articula în configurații capabile de a se ilimiota, și de .a exprima o lume ce se propune subiectului fără ca acesta să aibă inițiativa. In .acest sens s-ar putea vorbi de o lume a primăverii sau a iernii, de o lume a sănătății sau de o Jwne a bolii, de o lume a orașului sau de o lume a satului. Pe această cale însă, ne pierdem într-un pluralism indefinit. Există, evident, nenumărate lumi, dar pentru repartizarea și clasificarea cărora nu există un fir conducător și nici a priori-uri, întrucît ele apar prin hazardul naturii sau al istoriei. Dar .putem vorbi aici de lumi în sensul obic-ctului estetic? Trebuie spus că a'CeSte lumi nu sînt cauționate de un obiect Încheiat și bogat în sensuri și care să ne forțeze să părăsim 'Pl31ul trăitului, să ne desprindem ^pentru a putea citi o expresie și a descoperi o profunzime. Aceste lumi sînt doar sugestii pe care orice eiemont le poate trezi: cîntecul greierului sugerează întreg stejărișul, o lume osoasă și aprinsă în care înseși pasiuniie au vivacitatea strălu'Cî-toare a flăcării; vocaliza mierlei e pădurea, codrul regal din l'Ile..<fe-France cu nobiJe fcrigi și împrejurimi din care viața izvorăște și svonește feTicită, e Întreaga inocență vegetală și tandrețea lui Rousseau. Dar există aici o lume? E doar emoția noastră, afl.uența amintirilor și plăoerea de a dilata d'ipa. Și totuși, ceva din •real trezește în noi emoțiile și imaginile care vin să-I magnifice; amintirile c.1rc ne asediază se sprijină, de a9emenea, pc real; aici nu e vorba de imaginația care ne tran sportă și care trișează căutînd să nege realul; ne simțim, dimpotrivă, În rezonanță cu realul; realul Însuși ,pare a încerca să găsc:1ocă În noi întreaga sa amploare și rezonanță, să cucerească o profunzime pe care nu o poate avea prin el însuși: .realul are nevoie de noi și, prin aceasta, ne solicită atitudinea estetică. Aici s-ar putea pune problemele obiectului estetic natural : pentru ca realul să sugereze cu ădevărar o lume, trebuie să se estetizeze, e necesar să devenim poeții realului. Se vede încă o dată, deci, că nu există lume care •să nu primească și care să nu se adîncea'5Că Într-o subiectivitate. Dar, m<1i mult decît temele incerte care trebuie să fie învăluite Înillf-o experiență estetică sau cvasi--esretică, .anwnite lum1 pu să-și merite numele fără să evocărn În acest .sens atirudinea e9te-tică: isoorioul, de pildă, vorbele despre lumea Renașterii, geograful .d^pre lumea muntelui și a pădurii, sociologul ^wpre lumea bi-sericii sau despre lumea militară. E limpede Însă că aceste l^i sînt de;a lumi obiective, lumi instituite printr-o anwnită decupare a realului, lumi pe care le putem clasa, defini și că-rora de putem formula anumite legi. Ele .nu au, evident, caracterul labil și va:poros al lumilor pe care o nimica toată le sugerează; ele izvorăsc din ^^rații intele<:rua:le și fac obiecrul unei explorări metodiee, lumi care sînt distinse și inventariate cu precizie. Cunoașterea •nînde să le ^dUICă la lumea obiectivă in sfera căreia ele constituie un •sector spațial și temporal circumscris. Dacă lumea mării și a muntelui, da-că lumea greacă și romană pot să se juxtapună sau să-și succeadă, lumea Cimitirului marin și lumea din Sainte Victoire, lumea lui Homer și lumea lui Virgiliu sînt ireductibil diverse, deși toate sînt adevărate. Evident, primele sînt Încă lumi pentru cineva: nu le putem defini dech punîndu..J. e în raport cu un subiect concret. A defini lumea mării înseamnă a o defini pentru marinar, ca lumea orașului pentru orășean. Iar pentru a sesiza marca sau fenomenul urban În originalitatea sa radicală, gcogra-ful sau ecologul vor trebui să devină marinari sau oră^ni, cel puțin momontan, așa cum etnologul devine primitiv iar psihiatru} nevrozat, rc-zcrvîndu-și a:poi dreptul să depășească această condiție pe care au trebuit să și-o asume pentru a Înțelege. Astfel, chiar atunci cînd discernem o lume pentru a o obiectiva, va trebui mai întîi s-o simțim ca subiectivă, iar acea&ta se va constitui întotdeauna pentru noi c.1 o referință implicită. Nt.miai că geograful sau ecologul vor Încerca să depă^ască pers^eotiva subiectivității prin obiectivitatea anchetei pînă la a ilustra, finalmente, în ce fel marinarul sau orășeanul sînt produsul mării sau al orașului, adică printr-o realitate care le este străină și care-i determiaă. Intre ceea ce numim lumea orașului sau lumea copilului și ceea ce numim lumea lui Debussy sau lwnea lui Van Gogh, există diferența că noi În^cercăm să le obiectivăm pe unele cu aju-torul a priori-urilor reprezemării, iar pe celelalte le cuprindem în Jwni.na a priori-urilor afective. Evident, putem obiectiva lumile estetice •tot cum ^tem ob^«iva alte lumi, dacă desfacem conținutul senti^mentUlui care ni le-'3 dezvăluit, ri dacă .îl trangpwtem în -realitatea istorică, dacă, în sfîrșit, explicăm autorul pr-in a^ceastă lume obiectivată: putem tre<:e, ast^fel, de la lumea lui Debussy Înțeleasă ca lume eXJprimată pr-in opera lui Debussy, la lumea lui Debussy Înțeleasă — în ^^lași sens în care vorbim de lumea copilului sau de lumea .pădurii — ca mediu pentru De-bussyl Dar •lunile e-stetice nu au nevoie să fie obiectivate; ele nu așteaptă elaborarea Wlui adevăr despre ele însele, ele sînt adevărate prin ele Însele. Prin aceasta, se pare, lumile estetice sînt in-com-parabile cu altele și merită să fie numite lumi. Pluralitatea lor nu trebuie să ne neliniștească: ea atesta faptul indeclinabil al pluralității suhiectivităților sau pluralitatea a priori-urilor existențiale. Există, fără îndoială, o comunicare Între conștiințe: realul e bunul lor comun. Dar, la rîndul său, realul are nevoie de aceste lumi subiective pentru ca să apară și să se mani feste incpu.izabilitatea datului; realul solicită toate •posibilitățile pentru că are nevoie de ele spre a căpata relief, a^ evenimentul istoric nu are importanță decît prin posibilitățile cu care c Încărcat, SCJJU așa cum un oraș, un peisaj sau un individ nu au importanță decît .prin multiplele lor aspecte. Marea poate fi netedă și irizantă ca în unele marine ale lui Turner, marea arogantă și îmblînzită -pe care pășește Saint Franrois de Paule, sau aceea vorace $î sumbră din Oceano Nox. Intr-un același poem, "acoperișul liniștit" și .,hidra absolută". Ca și În destinul omului, se perindă aventura spirituală din Coralurile lui Franck, vioiciunea cam scurtă și amară în final din Fetes sau 1 Ace^i e-ste <deal^on.i.nteri poslibilă atunci cind ne ref^erim în expres la Iwnea ^^tiului înt^rucît ^aceasta Înseal1ă, m acel^ ^mp, l^ea pe ^care o ^^^e ^copilul, — 1n care, spre exemplu, sln.t zei — ja lumea 1n care rop.i:1ul e-st.e SÎ.tuat. Aceste lumi s1nt reciproce: copilul esu:, adu-lu, un cenLn.J de ln^res, .iar li^^a t^răMă de ^ropil oste proieqia ^diului pe care adu!^ 1-a.u amenajat gpeci.1.l pentru el. din Partie de campagne, exist.en^ sordidă din La rue sans joie sau fasturile de la Versailles sau Opera. Realul înseamnă ca toate acestea să fie posibile. Dar, la fel ca și ideea unei republici a scopurilor, id^eea unei unități a realului nu este decît o idee. Întregul efort de obiectivare care există deja în percepție din momentul În care reprezentarea se substituie prezenței, tinde să realizeze această unitate, fără ca vreodată să parvină la acest lucru. Dar o altă unitate, exclusivă și nu inclușivă, în adîncime și nu În suprafață este dată dintru început atunoi cînd realul oferă o față expresivă care ne vorbește. Lumea obiectivității se constituie În detrimentul lumilor izvorîte din expresie. Pluralitatea este aceea care există În primul rînd și cu ea ne obișnuim foarte ușor: nu întîm-pinăm mai multe dificultăți în tre*cerea de la lumea lui Mozart la lumea lui Wagne*r, decît În trecerea de la lumea iernii la lumea verii, de la lumea orașului la lumea satului. E adevărat Însă că de fiecare dată sîntem aruncați Într-o lume fără ii luăm cunoștință de caracterul ci exclusiv și singular; refleqia este aceea care ne avertizează În legătură cu existența altor lumi, lumile altora, ca și în legătură cu noi înșine în măsura în care, ..:u timpul, trecem prin diverse experiențe. Pluralitatea devine astfel o problemă }Î o misiune, întrucît diversitatea Înțeleasă va trebui, În același timp, neutralizată și respectată. Astfel, În plan științific, cla-borăm știința unui univers, dar \Înem seama, totuși, de eterogenitatea fenomenelor sau de gradele existenței; În plan moral facem dreptate indivizilor, vizăm unitatea. armonioasă care să nu afecteze diferențele individuale. In planul artei va trebui, mai cu seamă, să respectăm diferențele și să recunoaștem pluralitatea umanului. Pe scurt, nu există decît lumi multiple pentru că nu există lume, chiar obiectivă, care să nu fie asumată și definită printr-o conștiință care e, mai Întîi, o conștiință singulară. Realul nu e dat inițial ca unul pentru a fi apoi divizat În lumi particulare sau În perspective monadice; dimpotrivă, uni- tatea realului ca Lume obiectivă nu poate fi presimțită sau afirmată decît dacă pornim de la experiența lumilor singulare: realul nu e real prin unitatea sa, ci ca perceput, ca dat. Pluralitatea lumilor estetice, în consecință, nu confirmă faptul că ele ar f.i ireale așa cum ar fi trebuit să fie dacă realul ar fi fost unul. Este însă foarte important să arătăm în ce fel semnificația afectivă care, în ciuda caracteruLui său divers și indefinit, se propune în întregime ca sens, poate să apară în real. Și dacă acest sens e sensul realulll, nu va trebui să-i conferim un statut ontolog.ic? Omul care îl promovează sau care îl citește și realul care îl poartă nu-i sînt cumva două dimensiuni subordonate, așa cum onticul și antropologicul sînt subordonate onrologicului? IV. SEMNIFICAȚIA ONTOlOGICĂ A EXPERIENȚEI ESTETICE A conferi o semnificație ontologică experienței estetice Înseamnă a admite că cele două aspecte — cosmologic și existențial — ale a priori-ului afectiv sînt funciare în existență, înseamnă a spune, pc de o parte\ că existența e purtătoarea sensuJui imprimat În real, iar pe de altă parte, că ea forțează omul să-I răspîndească: experiența estetică ilumincază realul pentru că realul se prezintă ca opusul existenței căreia omul, la rîndul său, îi c inartor; astfel că, dacă arta afirmă realul, aceasta se întîmplă pentru că realul și arta sînt subordonate existenței. În acest caz Însă, va trebui să refuzăm omului inițiativa experienței estetice pentru a o încredința, Într-un anumit fel, existenței. Există această posibilitate? Sensul nu revine lucrul'ilor prin om? Se poate oare vorbi de o existență a sensului — identificînd sensul cu exiSltența - pe care omul să o slujească iar realul să o manifeste? Pînă în prezent, în orice caz, nu sîntem În măsură să găsim adevărului experienței estetice dedt o justificare antropologică. 1 ce nu că realul ar fi senru.lui, el este, ca în dialectica hegerliană, alter.itatea sen- 6Ului. n^urnaoii astfel ge ^ste pr^ezenta ca in^wi- zabil, non-sens. Dar, ceea ce este non-sens în raport cu omul este în ra^wt cu existența; este 51-^rul devenit natură. 1. JUSTIFICAREA ANTROPOLOGICA A ADEVARULUI ESTETIC Întrebării referitoare la felul în care obiectul estetic, revelind o lume, ar putea s::i ne instruiască în legătură cu realul am răspuns, În mar.:, recurgînd la un argument ad hominem $î :tră.tînd că realul nu e În chip absolut judecătorul lvmii estetice, pentru că el are nevoie de ea spre a apărea ca real. Am mai spus, de asemenea, că obiCcrui estetic nu-și propune ca scop copierea unui real deja constituit, ci să ofere o lumină ce se poate proiecta asupra darului. Astfel, obiectul Qstetic e adevărat prin aceea că ne invită să Împlinim mierea constitutivă unui adevăr. Nu e vorba de adevărul hptului, adevăr care constă în a-1 stabili ca fapt, în a-1 lega de alte fapte pînă la a închega țesătura unei lumi obiective; acestei aqiuni de elaborare a unui real deja dat, aqiunc în virtutea căreia. percepția se orientează In direcția științei, arta, într-adevir, nu-i este utilă. Există însă, de asemenea, un adevăr mai profund. un adevăr după care o lume devine posibilă Înain. tea oricărei obiectivări. In acest sens, experienp estetică prefigurează demersul oricărei conștiințe: ca pune în joc a priori-uri care presupun aprehensiunea realului ca lume. Aceste a prio-ri-uri nu au, în raport cu experiența, o ant;!-rioritate cronologică; dar ele îi sînt condiția și, !n același timp, ele constituie subiectul ca subiect CJ.ic face experiența realului. Dar încă se poJ.te spune, dacă anticipez reprezentarea realului, că acest lucru are loc pentru că sînt deja legat de real prin prezență în funqie de corp. Există, de asemeneJ., a priori-urile prezenței: corpul însuși trebuie să anticipeze, corpul însuși este lumină. A priori-ul e, în același timp, un a priori În raport cu realul Și un a priori care sînt. Fără el, nu există nici subiect, nici lume. Intr-adevăr, În principiul oricărei conștiințe există ca un recul ceea ce s-a numit neantizare: nu e vorba niznai de îndoiala metodică ce pune în discuție adevărul, ci și de un fel de înduială onto- logică prin care se afirmă un pentru-sine. Se sapă atunci o distanță care va fi acoperită de intențio-na.litate; pentru că, dacă intenționalitatea leagă conștiința cu obiectul său, ea definește, de asemenea, -conștiința ca nefiind acest obiect și ca fiind acest ,.nu Încă" din care va izvorî obiectul. Aceasta e distanța .care ne îngăduie să vedem, ea e lumina: "Lumina, spune Levinas, este evenimentul unei suspensii, al unei fpocbe . . . care definește eul, puterea sa de recul la infinit și În ceea ce-l pri-vește"i. Această lumină nu e suficientă, Întrucît ca nu face decît ca o lume să fie numai posi6ilă, și anume În forma sa cea mai abstractă și mai nudă: pura exterioritate a spațiului corespunzînd unei pure interiorități a timpului; e o lume pentru o conștiință ca Însăși abstractă, sinele impersonal care nu se definește încă decît printr-o abstractă putere de negație. Dar contururile lumii se precizează, •unitatea sJ. se Încheagă atunci cînd considerăm un subiect personal, adică un pentru-sine concret care nu e pură negație și pur proiect, ci proiectul unei anumite lumi: lumea devine lumea unui pentru-sine. Lumina se specifică așa cum lumina zilei se colorează; ea devine a prqri cosmo. logic: ea este sensul care orientează aprehensiunea realului ți care face din datul brut un semnifi-cant. Realul devine expresiv; dar expresia nu poate f.î citită decît de către acela care a devenit el Însuși prin care se realizează a pjiori-ul existențial care e, în .același timp, un a priori cosmologic. Altfel spus, expresia e citită de subiectul care este, mai Întîi, această expresie, ea îi este prezenta mai înainte de a fi dobi-ndită din real. Expresia este adevărul dat înaintea rcalu}u1, lumea ca sens dat înaintea obiectului. Funqia artei e aceea de a pune În operă acest 1 adevăr. Cum însă această funcție poate fi interpretată Într-un sens empiric, e necesar să-I indicăm: arta ne învață să percepem conform unor a priori-uri pc care orice percepție le pune În joc, favori-zînd exercițiul. Obiectul estetic se ajustează cor- 1 De f'a:istence .1 l'ctijtaiit, p. 79 pului prin schemele care-1 ordonează, el desenează, cu rigoare, spațiul și timpul, avînd prezența docilă și convingătoare a unui obiect modelat.J Obiectul egtetic ne învață, mai ales, să sesizăm a priori-u afectiv care îl constituie și care dezvăluie un aspect al lumii. Dimpotrivă, percepția ordinară ne pune în fața obiectelor care nu încetează să ne pună probleme, care solicită deopotrivă intelectul și voința, reflecția și acțiunea. Aceste obiecte nu ne dau răgazul să le surprindem expresia. Evident, percepția ordinară dezvăluie deja o Jume: o lume se află întotdeauna la orizontul obiectului utilizat sau explorat; orice conștiință este conștiința unei lumi de îndată ce c conștiința unui obiect; sau, altfel spus, nu există raport cu obiectul decît ca obiect Într-o lume; acesta c motivul pentru care orice percepție este, În același timp, imaginație. Această lume se profilează pornind de la obiectul perceput, ca are acest obiect ca centru al său și nu e decît prelungirea indeterminată a acestui obiect. Trenul, de p4ldă, e perceput ca fiind ceea ce mă transporta spre ținta voiajului meu, lumea este spațiul pe care trebuie să-I parcurg și a cărui prezență mă invită să anticipez; de aici vine ceea ce s-a numit atmosfera și lumea gărilor etc. Dacă percepția se în-drea:ptă de la obiect la lume, aceasta pentru că lumea rămîne exterioară obiectului: e o lume în extensie care se desfășoară pe măsura gri iii și nerăbdării noastre, pentru că ne preocupă ideea căutării, dincolo de obiect, a posibilităților pe can ni le oferă sa:u a relațiilor pe care le Întreține, din aproape În aproape, cu altele. In timp ce experiența esrer.ică, de nimic p resară, nu se grăbește în afara obiectului său ci dimpotl'livă, îl aprofundează pentru a găsi, prin sentiment, o lume interioară. O altă lume, deci: nu o l^e care e hrănită de imaginație reluată de intelect, ci o lwne care î^ are puterea În sentiment. Aceas-tă lume poate oferi o mărturie asupra realului, dar nu întrucît îi enunță pozitivitatea, ci întrucît ne furnizează aspectul pe care .realul îl po31te oferi. Se vede limpede care e funeția proprie artei: dîndu-ne să percepem un obiect exemplar a cărui Întreagă realitate este de a fi sensibil oare reprimă, de atît i^ma,înația cît și inrelectul, arta ne invită și ne exersează în citirea eX"presiei, În descoperirea atmosferei care nu se dezvăluie decît sentimentului. Arta ne îngăduie să facem experiența absolută a afectiv.ului1. Dacă putem citi expresia realului. faptul se explică prin aceea că ne-am exersat facultățile asupra ace'l-tui obiect suprareal sau r.re-real care este obiectul estetic. Arta arc, mai întîi, o funcție propedeutica. Reîntilnim aici ideile izvorîte din cmica rea-" lismului. Inventînd noi moduri de reprezentare, arta ne învață să vedem. Intr-un anumit fel, ea inventează realul În chiar clipa în care crede că îl reproduce, fie că e vorba de un real cumlnțit și convențional ca în arta clasică, fie că e vorba de un real mai încăpățînat, ca în arta realistă. La drept vorbind, realul la care teoriile imitației vroiau ca arta să se refere pentru a-1 copia nu este văzut; sau, cel puțin, vederea este În Întregime amestecată cu acțiunea și cu existența acționată. 'ărtă își regăsește văzul proopețimea și puterea sa de Persuasiune; arta ne trimite la Începu.turi. Noi credem însă că ea repetă ceea ce era deja văzut pentru că putem identifica ceea ce ni se reprezintă, .pentru că putem ullrmwi o istorie sau înțelege personajele; dar, în fond, Încă D.U-am văzut^.!. w v..ut forța convulsionată a unui tors uman mai înainte de a vedea sclavii lui Michelangelo, nici figura torturată a stînjeneilor mai Înainte de a vedea buchetul lui Van Gogh, vechile străzi ale Parisului mai înainte de a citi La Maison du ebat qui pelote, nici fața înfrîngerii mai înainte de a citi La mort dans l'âme. Ana nu copiază, pentru că nu există un real dat Într-o perceppe prealabilă pe care percepția ester-jcă ar trebui s-o egaleze. Cu arta, ne vom îngădui să spunem, Începe percepția. 1 ln mod ^asemănător vorbi de o expe^rnță abso- lută a spa^^^ți și. a ma^^^^. ln ^^ută g^eom^etrie naurală im^ancntă ^rapț.iei pra^^ noi probăm spapul, timpul, matena de o atare manieră incît orice știință pură își va aveafundamentul în aceattâ ex^rirnța primorJiala. Si po3te d exiști. de asemenea, în sentimentul imediat pe care îl are ființa Insufle^tă fată de vî^Wutea sa, o experiență absolută a vieții pe care se f^^kază știința biologică. , Este Însă important faptul că arta e adevărată prin că ne ajută să cunoaștem realul: ea exprimă ceea ce va exprima realul, nu iluzoriu! sau imaginarul. Vom reveni întotdeauna, în consecință, la această dificultate: în ce fel poate arta anticipa realul? Cum e posibil adevărul artei, un adevăr care precede realul În loc de a izvorî din acesta? In ce fel realul se lasă iluminat de adevărul artistic? Am putea fi tentați să dăm un răs^ns empiric, întotdeauna într-o perspectivă antropologică, d anume desfășurînd în două planuri ideea funcției propedeuticc a artei. Pentru că, dacă adevărul operei are ceva paradoxaly este în măsura în care această operă c produsul unei creații subiective: raportul operei cu realul ne conduce atunci la ra.ponul subiectului care creează opera cu obiec-tt.rl care este realul despre care opera depune mărturie. Dacă obiectul estetic poate fi adevărat într-un al treilea sens al cuvîntului pentru că, așa cum s-a zis, el e adevărat în primul sens, rămîne să intervină mai exact cel de al doilea sens: opera, e adevărată întrucît e autentică. Această reciprocitate a operei și a realului trebuie însă examinată, potrivit demersurilor pe care le-am adoptat, atît din punctul de vedere al obiectului cît și din punctul de vedere al subiectului: autenticității artistului care se străduie să spună realul trebuie să-i corespundă un fel de autenticitate a rea.lului care caută să se spună prin artă. Această proximitate a realului și a artei ar putea fi considerată, încă, în mod empiric. . Dacă vom considera în primul rînd geneza ?.PC-rei, va fi ușor de arătat că ea e opera unui ' om angajat în real, operă a cărei autenticitate se/ masoara cu seriozitatea acestui angajament. Evi-xtentr pTlma grtja a ’ artistului este aceea de a-și xreea opera; el știe însă că, făcînd-o, nu încetează sa fie el însuși și să-și .asume această condiție în cadrul realității istorice. Astfel că, ceva din realitatea care îl asediază se va reflecta în mod inevitabil în opera sa. Opera nu atestă, prin urmare, numai personalitatea autorului ei, ci și natura lumii reale în care_ acesta trăiește; se știe, dealtfel, ce contribuție pre-tiOaSa aduce arta istoriei: Mallarme, Debussy și Monet caracterizează o epocă tot atît cît Moliere, Lulli, Mansa n și Le NOtre. Lumea obiectului estetic tinde să se precipite în imagini istorice: lumea lui Lulli s-a concretizat prin lumea palatului Versailles, iar lumea lui El Greco prin lumea Spaniei cuceritoare și mistice. Chiar atunci cînd opera nu-și propune să reprezinte realitatea contemporană creației sale, ea depune mărturie pentru ea, astfel că ceea ce exprimă se dovedește a fi, de asemenea, expresia însăși a realului. Este suficient ca aut^orul să fi fost autentic: exprimîndu-se pe sine, rămînînd fidel a priori-ului său existențial, el nu poate să nu exprime realul care îl Înconjoară, care îl poartă și care-I împresoară și căreia Întreaga sa activitate nu încetează să-i răspundă. 1 A fi tu Însuți nu înseamnă a te refugia într-o invulnerabilă solitudine, ci a accepta să fii în lwne și nu de a evJ.da din ea, chiar sub pretextul creației artistice; creația nu are substanță decît dacă e opera unui om care nu-și evită destinul. Această analiză, frecventă dealtfel, necesită o dublă precizare: dacă, mai întîi, pentru a fi autentic artistul trebuie să se angajeze în operă, nu e necesar ca el să-și anga-je7.c opera așa. cum proclamă uneori; el poate exprima realul aproape fără știrea sa, fără să pretindă că-I reprezintă și fără să acționeze asupra acestuia prin opera sa.. Dar aceasta nu înseamnă cumva diletantism deci inautcnticîtate? Nu, dacă grija exclusivă pentru actul creator, indiferența cu privire la eficacitatea sa imediată nu constituie ultimul său cuvînt, dacă dezintercsarea estetică nu constituie un alibi pentru neputin'a frumoasei conștiințe, și dacă autenticitatea e un răspuns la un apel mai profund. Trebuie observat, pe de altă parte, că realitatea astfel reîntîlnită .erin artă e numai realitatea istorică contemporana operei, o anumită realitate culturală limitată În spațiu și timp; și poate că lumea revelată de operă e mai vastă, capabilă să cuprindă o realitate ma.i diversă. Dar, tot în plan empiric, trebuie să subliniem și reciproca acestei validități a artei: e vorba de adaptarea realului la artă. Pentru că, dacă arta reîntîlneștc realul, realul se _pretează la acea5ta. Așa cum realul impregnează artistul, se poate spune că arta impregnează realul: realitatea pc care opera o iluminează, realitatea În care trăim constJant, este o lume culrurală în care obiectele uzuale se învecinează cu obiectele estetice, casele de rind cu castelele, cîmpurile cu grădinile, zgomotele străzii cu concertele; chiar uzualul e marcat de Întreprinderile artei, și anume pînă la punctul În care frontierele esteticului nu mai sînt atît de ușor discernabile. Așadar, nimic surprinzător în faptul că lumea obiectului estetic se aplică realului. Desigur, arta orientează și ascute percepția noastră asupra realului: Nerval și impresioniștii ne învață să privim l'Ile de France, așa cum Rctz sau Corneille ne învață să privim evenimentele Frondei, sau așa cum portretele ne învață să privim fața omenească. Aprehensiunea realului e hrănită prin experiența estetică; ea imită, totodată, această experiență și se inspiră din ca. Dar și realul imită arta, anume în sensul că se este-tizează pc măsură ce se umanizează. De îndată ce naturalul e depășit - și ce este natural În lumea noastră culturală? - nu mai este mult de la artificial la estetic. O femeie întîlnită pe stradă, prin fardul $i prin mersul său, imită o stea care, la rîndul ei imită, poate, un portret celebru sau o balerină legendară; pasiunile noastre nu sînt Într-atît de spontane încît să nu îmbrace, uneori, un aer teatral și să nu adopte limbajul unor eroi. Chiar lucrurile Împrumută modele estetice: grădina imită parcul și cîmpul grădina. Am putea aproape spune c.l lucrurile cel mai greu de îmblînzit sfîr^sc prin j căpăta amprenta privirii umane, că cerul imită pe pcisagișci și marea pe poeți; cu cît se pretează privirii, realul se pretează artei. Aceasta cu atît mai mult atunci cînd aqiunea care îi imprimă pecetea omului se inspiră din normele estetice SJU din nonne care mimează nonnele estetice. Dacă arta ne poate da cheia realului, sau cel puțin aspectell! sale afective aceasta este posibil pentru că, pe de o parte, ea contribuie la elaborarea acestW .real; arta se aplică realului pentru că realul este, într-un anumit fel, opera artei: afinitatea tine de filiație. Realul ca natură este încă operă umană și aproape operă de ană: realul este, ca și obiectul estetic, acel Sache selbst pe care Hegel Il opune lui Ding: obiectul domesticit care trimite omului propria sa imagine și În care se realizează astfel, în același timp cu afinitatea artei și realului, unitatea cosmologicului și existențialului. Această explicație are meritul că apropie esteticul și umanul. Știm că proprietatea esteticului e aceea de a dezvălui umanul. Dar această explicare se bazează exclusiv pe inițiativa omului care, finalmente, nu găsește umanul în real decît pentru că 1-a umanizat prin acțiunea sa sau, cel puțin, prin privirea sa. O atare explicație nu poate lămuri expresivitatea unei naturi inumane, dacă nu cumva printr-o temerară extrapolare. Va fi ca încă în măsură să dea seama de obiectul estetic natural? In orice caz, această explicație nu răspunde la întrebarea pentru ce există artă, adică pentru ce un sens vrea să se manifeste: nu cumva artistul e mînat de o forță, fiind întrebuințat În sensul unei sarcini care îl depă^ște? Iar acest sens, dacă apare finalmente ca un sens al realului, departe de a fi impus realului prin intermediul unei Întreprinderi umane, nu este, dimpotrivă, chemat de realul Însuși? Și nu cumva existența Însăși e aceea care convoacă omul să-I exprime și să-I surprindă în real? 2. PERSPECTIVA METAFIZICĂ Dacă refuzăm să spunem că omul poartă sensul și introduce el însuși în real sensul afectiv pe care îl descoperă experiența estetică, ar trebui spus: l) că realul nu extJrage din om acest sens; 2) că existența suscită omul să fie martorul și nu inițiatorul acestui sens. •Să încercăm să dezvoltăm aceste teze pro-iect-ind o privire ontologică asupra artei. E vorba de a încerca să Înțelegem ca fiind insuficientă exegeza antropologică după care sensul încarnat în a priori este inventar de către-subiggt și introdus de către acesta 1n lucruri, deci că realul esțe în funcție de imaginea omului și, în particular, de aceea a artei pentru că omul îl percepe sau îl croiește după imaginea sa. A refuza rw»luj pri-viJ.g-iul de a fonda a_devărut-" pentru . a funda omul pe adevăr, Înseamriă a da cuvîntul existenței, exis-tențafiind aici sensul însuși sau, așa cum sugeram, acesta priori anterior specificărilor sale existen-țiale"•și cosmolQgîce și care pare a funda, deopotrivă, subiectul și obiectul, omul și lumea! E vorba, în mare, de a ști dacă~ sensul, așa cum se găsește în real, în care totuși se ‘pierde — În măsura în ca re realul este alteritatea sensului - și așa cum el se reflectă în omul care-I exprimă În artă și-1 dc:>-coperă În natură, într-adevăr, principiul omului și al naturii În loc de a fi proiectat de către om În natură, astfel că misiWlea omului constă în a-1 spune și nu în a-l inventa. Este ceea ce, fără îndoială, vizează Heidegger atunci cînd citează cuvîntul lui HOlderlin: ..Dar ceea ce rămîne, poeții îl fUndează", și cînd el observă că pe poetul care arc cur.?-jul "să se situeze Între zei și oameni", zeii sînt aceia care îl forțează să vorbcască2^ întîlnim aici sub altă formă problema care a făcut obiectul primelor noastre reflecții atunci cînd ne-am propus să definim obiectul estetic pc care l-am numit un în-sine-pentru-noi, indicînd prin aceasta că percepția estetică la care apelează îl justifică, dar fără să-I constituie. Am admis o existența a obiecrului estetic n un adevăr al său, independent de percepție, deși el are nevoie să fie recunoscut de această percepție. Totuși, o perspectivă ontologică ne invită să tr cem la un nivel superior: să admitem o existenlă a sensului — c e. consti^K o problIcnnă pe care nu o vom dezbate aici. 2 HOlderlin und das Wesen der Dichtung^ în .Qu^st-ct q^ la mhaphysique?*, p. 249. sensul fiind existența — anterioară, deopotrivă, atît obiectului m care" se manifestă, cît și subiectului care îl manifestă și care so:icită, pcnrru a se Împlini, solidaritatea obiectului și subiectului. Pro^ blema pc care o pune percepția estetică va fi Într-un anumit fel invocată ea Însăși de către existență, ar izvorî, deci, din dialectica existenței în loc de a reduce la ea Întreaga dialectică. Ne întrebăm, mai ales, dacă o atare perspectivă poate fi gîndită. Dar atunci trebuie să admitem, În orice c,w, că. omul c un episod al acestei dialectici: nu omul creează sensul. Totuși, faptul că realul nu-și extrage sensul din om nu înseamnă că umanul ar E depășit, pentru că, alertat și format prin experiența estetică omul e capabil să recunoască acest sens și să-1 subsumeze categoriei afective. Nu se poate pune îndiscuție acordul omului realului; trebuie numai să punem acest acord în seama existenței și nu a omului. Ambii termeni, și omul, și realul, aparțin existenței, iar existența este tocmai această identitate a sensului, așa cum omul îl poate citi, și a realului, așa cum sensul se poate înscrie În el. Prin aceasta umanul nu c descalificat: dacă nu e constituit de către om, În schimb sensul trece prin om; a priori-ul nu Încetează să fie comun obiectului și subiectului; el rămîne existențial și' l'ste, de asemenea, constituant, deși constituirea nu mai este faptul omului, ci al existenței care traversează omui.^^ație ex.pericnței estetice, umanul se dezvăluie în reatO anumită calitate prin care lucrurile sînt consubstanțiale omului, dar nu prin ceea ce ele sînt cognoscibile, ci prin ceea ct: ele oferă omului capabil să le contemple ca fiind un aspect frățesc în care el se recunoaște, fără ca el însuși să fi compus ființa acestui aspect: omul își recunoaște pasiunile În furtună, nostalgia în cerul de toamnă, ardenta sa' puritate în foc. Trebuie să luăm în serios această umanitate a realului — •umanitate pe care obiectul estetic natural o atestă mai bine — și să nu vedem aici un joc dl! reflexe sau o imagerie antropomorfică. Minkowski a înfruntat această idee Într-o lucrate a sa (Vers une cosmologie) în care caută să definească "Solidaritatea structurală a psihicului și a cosmioului"i sau "importanța cosmică a fenomenelor psihice"2: "Știm că omul e solidar cu natura, nu numai În sensul că el face parte din ea, sau, așa cum vor științele biologice, În sensul că omul a izvorît din natură și că e produsul acesteia, ci încă, și chiar înainte de toate, în sensul că fiecare mișcare a sufletului său își găsește un temei profund și deci natural în lume, dezvăluindu-ne, a.stfcl, o calitate primordială a structurii universului"3. Min-kowski afirmă, deci, înrudirea umanului și realului, prezența umanului în ceea ce numește el ambianță, "acest Întreg vast și viu... care este devenirea", întreg care nu trebuie confundat cu lumea exterioară, și de care* „personalitatea umană se detașează pentru a se afirma În ceea ce o privește^ Pentru că ..umanul depășește În mod larg omul spre a se confunda cu universul, el rămîne, astfel, măsura tuturor lucrurilor"5. Dar atunci nu desemnează e*l acest domeniu al calităților afective consti-ruante obiectului estetic, domeniu Încărcat, deopotrivă, de către subiect și de către o lume? întrebării puse de Minkowski, căreia nu-i dăm un răspuns definitiv, și anume: „Unde găsim _umanul și cum îl recunoaștem" îi vom răspunde: în expresie, și t.:u deosebire în expresia obiectului estetic, atunci cînd expresia dezvăl uie calitatea afectivă6 •.Min- 1 Vers une connologie, p. 169. 2 lbid., p. 97. 3 Jbid., p. 169. 4 lbid., p. 191. 5 lbid., p. 150. 6 In însăși lucrarea citată s-:u putea găsi suficiente elemente spre a răspi^unde la această chestiW.ne: cal-irățile primordiale cărora fenomenologia - tntaleasă aici ca descriere pe acwtttexperiențe intr-un în:;rinat cobi aj J: Mer- leau-Ponty - le del.Văluie sensul primitiv, cum ar fi de exemplu tridimen'liona.litatea spatiului (cf. p. 65) onu 9inr oare determinări ale wnanului? La modul general, oare aceasta nu este valabil pentru tot ceea oe este irnplkat În metafore și care componă ^xi un sens punitiv a.nterior ^^^icări kowski invocă, dealtfel, poezia: .,Această solidaritate structurală (a psihicului și a cosmicului) e una dintre garanțiile obiectivității pc latura poetică a vieții" 1 Dar această viață, vom spune, nu c viața biologică, ci viața sensului, identitatea di.i-Icctică a sensului, ^a cum revine omului să-I trăiască sau să-I citească, și a realului - identitate care definește existența. Această viață solicită omul, dacă nu În calitatea de factor constituant al sensului, cel puțin ca factor de atestare; omul e un moment al existenței, moment În care sensul se regăsește; nașterea pentru-sinelui nu c o aventurâ absurdă dacă c solicitat de sens În loc să-I fundeze. Subordonarea omului În raport cu cxistenpa dezvoltă două implicații În ceea ce privește estetica. Între real Și ană, mai întîi, relația nu e aceea sugerată de realismul estetic, după care arta își propune în mod arbinrar să imite realul, pentru că realul nu așteaptă nimic de la ea; or, dimpotrivă, rcjiul așteaptă ceva de la artă (spunem: de la artă, nu de la artist, și vom vedea de ce): realul J.șteapti ca sensul său să fie spus. Și pentru că artei îi revine misiunea de a exprima acest sens — cîtă vreme v vorba, bineÎnțeles, de sensul afectiv - trebuie spus că realul sau natura vor arta. Pentru că arta este acest "fără de care lucrurile n-ar fi decît ceea CI.! sînt"; nici știința și nici praxis-ul nu le-ar recunoaște aspectul uman, ci numai singură arta, chiar atunci cînd exprimă inumanul, așa cum s-a spus în legătură cu peisajele lui CCzanne, așa cum s-ar pu.tea spune în legătură cu nenumăratele opere în cari.! expresia se Împietrește și refuză orice patetism. propriului și figuratului, ^^u^dului și spiritualului? Singura dif^nță a acestor calilăți fun^d.unent.a.Ie în rapon \\i l"ele af«cive constă în aceea că ele se orientează, mai degrabă, spre reprezentare decît spre afectivitate, desemnînd astfel o reaJitate ant^erioară mai degtabă disti.nqiei dintre cunoscător și cunoscut decît disdnqiei dintre simțitor ți simtit. Vom spune însă, fără nici o reticență, că ele sînt de asemenea, a priori-uei și că, poate, .spațiul primitiv" descris in Vers une cosmologic și .timpul primitiv^ descris in Le temps vh11, să fie fonne f^^rono^ice (adică sea-zate În statutul lor ori.Pna.r și îna.intra oricărei obiectiv.ir1) ale aw/on’-urilortantiene ale sensibilităJÎi. 1 Obiectul estetic e obiectul care face dreptate dimensiunii umane a realului; artistul e locul de elecțic În care realul accede la conștiință în ceea ce are el mai secret și, totuși, mai vizibil: umanitatea sa. Dar poate că nu e suficient să afirmăm că natura c spusă de artist, și ar trebui spus că, mai degrabă, natura este aceea care caută să se spună prin el: aqa ,devine un șiretlic, iar artistul un instrument pentfu natura aflată În căutarea expresiei. Oricc suspectate de subiectivism estetic e, astfel, înlătu-rită; exprimînd lumea sa, artistul îndepline^e o intenție care-I depășește, eliberează natura de semnificația sa cea mal ascunsă. Și oare nu aici s-ar putea găsi suprema cauțiune a adevărului artei? El este un instrument al dialecticii existenței, adică al devenirii sensului care se înstrăinează în natură și se reflectă În om. Dar nu sîntem oare în fata unei afirmații mera-fizicc pc care nimic n-ar putea-o justifica în chip absolut? E posibil, totuși, să-i dăm o oarecare plau-zihilitate alăturînd-o altor afirmații cel puțin par-tial justificabile, sau găsindu-i antecedente și ecouri În s era cmpiricului. Mai întîi, și, în general, ideea că omul c necesar naturii a fost deja ratificată de filosofia critică; omul c voit de natură pentru propria ci Încheiere, iată o idee pe care ne-o putem apropia indirect, considerînd că, poate, istoria materiei culminează cu viata, iar istoria vieții cu a.pa-riția omului. Dealtfel, această teză nu a încetat să beneficieze, în secret, de concepțiile finaliste potrivit cărora, dacă omul este capodopera naturii, reciproc, natura are nevoie de omul care o guvernează și o justifică rowdată. Or, dacă e permis să gîndim că clanul vital conduce la om, nu va li interzis să gîndim că omul, la rîndul său, aduce ceva naturii din care a izvorît; și ce anume, dacă nu conștiința sensului? In al doileJ. rînd, mai exact, referitor la ideea că realul solicită artistul pentru a se exprima În operă, putem găsi analoaga acesteia în dialectica hegeliană a vieții și a conștiinței vietii: nu se pare oare că viața resimte nevoia de a se reflecta în omul devenit capabil, deopotrivă, să-și riște viața și să gîndească moartea? Conștiința vieții constituie adevărul vieții, un adevăr care se realizează numai În experiența umană. Nu e deloc absurd ca aptitudinea vieții de a se reflecta să fie extinsă asupra Întregului real și să presupunem ca, dacă vitalul tinde să se împlinească în conștiință, afcctivul tinde să Împlinească dimensiunea umana a realului În artă; astfel că arta devine ceva esențial pentru naturăl arta apare În istorie de îndată ce omul a depășit stadiul animalitătii: totul se petrece ca și cum umanul în natură ar fi nerăbdător să se spună, ca și cum ar forța omul să deschid:! prin arră lumea în care umanul să înflorcască2. Putem relua aici analiz.a pc care am făcut-o calității afective Înțeleasă ca a priori. E dcajum, pentru ca aceasta analiză să ne lămurească intenția, să concepem că a priori-ul tinde să se reali7.eze, în același timp, la nivelul subiectului în care el apare ca existențial și la nivelul obiectului în care el este cosmologic, așa cum spuneam că racinianul suscită, Într-un anume fel, pc Racine și opera sa. Evident, d priori-ul arc înainte de orice o semni-ficatie logică: puterea sa constituantă apare în lumina analizei critice și nu poate fi identificată cu o eficiență producătoare: a constitui o lume nu înseamnă a produce realul, ci a-i desprinde sensul. Totuși, în măsura în care desprinderea sensului constituie ca Însăși un eveniment, nu parc a fi o operațiune nelegitimă aceea de a devia logicul și constituirea către o actualizare; filosofiile istorici ne furnizează exemple în care ontologicul este Întîlnirea logicului cu cronologicul. Dacă se acordă 1 Dacă arta este, astfel, un fenomen cosmo!ogic, se pwtc pune Întrchare.t dacă natura nu Încearcă să realizez.c arta Întinte chiar de apa.riția omulu.i. Este una din problemele ce pot fi abordate în perspectiva unei refleqii asupra obicc- tuhti estetic natural. 2 Fără îndoială că 3.1rta primitivă este mai putin legată de exercițiul rontemplației est^ke ^ioit de activitatea ma-gidl și, ma.i tirziu, de gîndirea religioasă. Dar faptul că magia si religia inventează arta, că, la începuturile sale, obi^f'(:tul uzu.t.l este, În acela$Î timp, obiect estetic, nu indid oare un efort penntru p^romovarea artei, ca și faptul că ana cțte deja b orizontul ~ - a priori-ului sensul ontologic pe care i l-am dat, nu se poate spune că el preexistă istoriei de vreme ce istoria începe cu el, dar el se realizează în istorie; prin aceasta istoria c înălțată la absolut: se întîmplă cu a-devărat ceva: nu e pur și simplu realul acela care continuă realul sau care i se adaugă; natura brută nu are istoric, ci devine istorie de îndată ce este dezlegată de sensul său. Iată ce așteaptă și solicită realul. Realul poartă , priori-urile — a^ cum omul poartă în sine cunoașterea virtuală a acestor a priori-uri — în măsura în care el este susceptibil să primească toate "emnific.1țiilc pe care aceste a priori-uri le vor descoperi; realul nu c nimic altceva decît această posibilitate indefinită; dar trebuie să apară un subiect pentru ca a priori-ul să devină ceea ce este: n dctcrmin.ue a existenței, un sens pe care natura !1 reflectă și care se reflectă în om. Această istoric .1bsolură pentru real este, de asemenea, o istoric .1bsolută pentru om: virtualul, de asemenea, se realizează pentru el; ceva din el se declară; În același timp În care realul devine lume, el devine uman. Omul face legătura cu acest viitor al sensului, pentru că este el însuși real și, ca atare, participînd la aventura existenței, devine el însuși făcînd să devină realul. Încă o dată: calitatea afectivă ca sens al a priori-ului lumii este, În același timp, a priori-ul unui subiect. Și atunci, dacă arta este mijlocul de care dispune calitatea afectivă pentru ca să apară constituind, totodată, lumea și omul, natura și omul au în mod egal nevoie de artă: omul își cucerește ființa În acelaș* timp În care natur.\ își cucerește sensul. Dar noi vorbim de artă și nu de artist. Pentru cii subordonarea omului existenței, subordonare care implică o ontologie a sensului, nu Îngăduie -5Î aceasta ar fi cea de a doua consccinlă pe care trebuie s-o avem în vedere — să acordăm artistului o ini^ativă astfel ca el să poată inventa sensul pc care-I exprimă. Plasînd, întrucîtva, arta îna-inteJ. artistului, se indică faptul că ființa se angajează În artă, că artJ. c importantă pentru existență. Același lucru parc a-1 afirma Blanchot atunci cind afirmă că .opera este propria sa absență", că "toate capodoperele tind să nu fie decit traiectoria strălucitoare a unei treceri anonime și impersonale care este aceea a artei Întregi", și că ,.arta nu mai este in profunzimea operei, ea nu este nicăieri". Nu vom subscrie însă la această teză: nu putem susține că obiectul estetic se neagă pe sine. În acest caz il punem în serviciul unei ontologii negative în care negația nu mai este inversul unei afirmații: ceea ce animă arta se îndîrjește să se nege în toate operele sale, dar aici nu e vorba de o. voință de neant, ci de voin^ neantului, iar in acest caz nonsensul devine singurul sens. Nu, cbc:i arta este prima, faptul nu apare în raport cu opera, ci prin raport cu artistul. Iar aceasta înseamnă că nu putem imputa omului ca individ sensul care îl constituie existențial și pe care Il descoperă în real: sensul, chiar dacă c uman, precede omul. Se prelungește astfel ideea că arta e vl)ită de natură: artistul însuși nu se vreJ., el este voit, la rîndul său, de artă. Regăsim aici ideea ;tutcnticității creatorului, idee Ia care ne-a condus fenomenologia obiectului estetic. Autenticitatea artistului nu c numai fidelitatea față de sine, ci, de asemenea, fidelitate față de opera sa; dacă artistul e constrîns să creeze pînă I. 1 punctul de a se sacrifica creației sale, pînă la jertfa de sine, aceasta pentru că se simte investit cu o misiune. Inspirația e În primul rînd sentimentul că el arc ceva de spus și că acest ceva nu poate fi spus decît de el, că opera sa, oricît de ncdemnă ar fi, este necesară. Dar necesară cui? Necesară sieși pentru că se exprimă prin ea? Fără !.idoială, dar el nu se exprimă pentru simpla plăcere personală de a se exprima, ci mai degrabă rcntru că e constrîns de însăși sarcina care îi e impusă; el nu se exprimă așa cum un orgolios se i mpăunează spre a fi admirat, și nici ca un păcătos care se confesează pentru a fi iertat. El a fost J. les pentru a se exprima și acesta constituie mijlocul de a se achita de o misiune care îl depă^^e. E opL"fa necesară, de asemenea, semenilor săi? Fără îndoială, pentru că artistul le aduce acest obiect exemplar care le va exersa percepția și le va procura, în acelei timp, o incomparabilă plăcere; iar această plăcere, oricît de dezinteresată ar fi, răspunde poate, în mod secret, satisfacerii unei nevoi, a unei nevoi care, În om, depășește omul și interesele sale vitale, așa cum creația e În artist o exigență care depășește artistul. Totuși, mai înainte de toate, arta e necesară naturii: ca este serviciul pc care natura îl așteaptă de la om. Atunci, inspirația și autenticita:tea își dobîndesc sensul lor deplin: artistul -se simte chemat de existență, el se simte responsabil în fața ci. Dar, să nu ne înșelăm: existența, așa cum o Înțelegem aici, nu e un tribunal imuabil ci dcvcnirea însăși a scnsului. In măsura în care omul cooperează la această devenire reflectînd și spunînd sensul pe care realul îl propune, el nu compare În fata existenței ci participă la ea. Supunîndu-se artoi, el se supune, încă, sieși; altfel spus, el este voit ca voindu-sc el însuși. Cu cît nu există conrradiqie Între subiectivitatea și adevărul lumii pc care o dezvăluie, cu atît nu va exista contradicție între aspectul voluntar și aspectul involuntar al vocației sale: artistul rămîne autennic fără să se renege pc -sine. Autentic fiind, el este inocent. Pentru el nu există separație între a fi și a face și cu atît mai puțin între actul său și real. Actul său se situează dincoace de distincția subiect-obiect; el nu opune omul realului, pentru că, realizînd umanul, el Împlinește deopotrivă omul și realul manifcstîn-du-le În același timp afinitatea. Inocenta nu se pierde decît atunci cind apare legea; dar nu exista lege pșqiru a.nitjst, el Însi4Î fiind, mai degrabă, legea..... Pentru că, pc de o parte, legea se caracterizează prin universalitatea care_rcprimă singularitatea anarhică; or, artistul nu va renunța 1a singularitatea sa, pentru că tocmai prin singularitate se exprimă o lume. Legea, pe de altă parte, presupune pasiunea, ruptura, deopotrivă, a omului cu sine și cu alții; arta, dimpotrivă, presupune și realizează inrersubiectivitațea: ea îl invită pe altul să fie el însuși. Autenticitatea e însă un privilegiu care se extinde de la artist la spectator. Obiectul estetic are nevoie de spectator pennru a fi recunoscut și încheiat, exact așa cum natura are nevoie de artă. Dar, În același timp În care spectatorul e solicitat de obiectul estetic, el e chemat să promoveze arta prin ratura care așteaptă de la om această promovare; spectatorul panicipă, de asemenea, la această istorie absolută în care se realizează a priori-urile. Aceas;a e, poate, rațiunea în virtutea căreia percepția estetică e o sarcină de asemenea, rațiunea În virtutea căreia refleqia asupr.a acestei percepții nu ponc să nu fie normativă. Dacă arta c adevărată, există o seriozitate a artei, iar această seriozitate apasă, de asemenea, asupra publicului. Spectatorul Împărtășește demnitatea artistului cu care colabcrează. Spectatorul, de asemenea, se înstrăinează În obiectul estetic ca și cum aceasta ar ti o îndJ.torire de care trebuie să se achite, orizont în ca^c c! se găsește pierzîndu-se. Spectatorul trebuie să aducă ceva obiectului estetic, dar nu În sen;ul că el ar trehui să adauge un comentariu de im.:.gini sau de reprezentări care I-ar antrena în afara experienței estetice, ci în sensul că el trebuie să fie pe deplin el însu5i, fără ca această plenitudine silen\Îoasă să se explicitczc, fără ca vreo reprczmtare să fie extrasă din acest tezaur: alic-nareJ. : numai culmea atenției. El descoperă atunci că lurr.ca obiectului estetic în care se aruncă, este, de asencnca, propria sa lume; el Înțelege calitatea afectivă a operei, și o Înțelege pentru că, asemeni anistu . ui, spectatorul este deja propria sa operă. lnvitîr.du-1 să fie el Însuși, obiectul estetic îl învață ceea ce este. SpectJ.torul se descoperă, descoperind o lume care e propria lume; Învață, asifel, că exisrențialul care este el și cosmologicul constitJie o unitate, că- umanul din el e comun cu realul, că realul și el sînt de aceeași rasă în măsura în care un același a priori se realizează în ei >i-i luminează cu o aceeași lumină. El se simte, :^entru un moment, împăcat cu realul, resimțind p.'opria sa inocență. Attfol, Q. ^^--OD.to.gie a experienței estetice își găsepe explicitarca in temele e^pale cuceriw de fenomenologie: ea regăsește ideea că ob^iectul estetic are nevoie de spectator, dar impunîndu-i-sc totuși pînă la punctul în care intenționalitatea în percepția estetică devine alienare. Această idee, la rîndul său, ilustrează ideea solidarității structurale* a Qbiectului și subiectului. Această solidaritate pe caft analiza fonein o pune în lumină se man.Hestă, de asemenea, în afinitatea naturii cu arta și, finalmente, în aptitudinea omului de a reflecta asupra sensului cuprins și pierdut în real, În aptitudinea de a participa, deci, la existență. Se pune însă Întrebarea dacă o atare ontologie ar putea fi acceptată fără rezerve. Reîntoarcerea la uman, la condiția artistului și a spectatorului, pe care ontologia În discuție o ilustrează și pare a o justifica, nu c pusă cumva în pericol? De îndată ce se invoca din nou omul. i se poate face omului partea sa? Iar ontologicul nu se reduce din nou la antropologie și, prin aceasta, b empiric? N-ar trebui să ne mulțumim, modest, cu justificarea empirică pc care ne-am propus-o la început? Să revenim un moment asupra pluralității <j priori-urilor afective (nu vorbim de a priori-urile vitale și noecice): sensul, orice statut i s-ar asigur.i, este nenumărat; trebuie să aducem prin ele omagiu existenței, a^ cum procedează Spinozi cu inJ ini-tatea atributelor? Sau trebuie spus că acest infinit c acela al unei deveniri legată de om )Î de istoriJ. sa - de istoria artei și de expc.ricnța estetică în ceea ce privește semnificațiile .afective? A vorbi de existență ar însemna, atunci, să aducem în chip arbitrar relativul în absolut și natura dialectică recunoscută absolutului n-ar retrage deloc acestei promovări caracterul său arbitrar; singura dialectică va fi aceea a istoriei umane: desco_perirc.1 că lumea obiectului estetic în care se arunca, «te, indefinită a semnificațiilor emise asupra realului de-a lungul experiontelor estetice care sînt adevărate. Refleqia asupra experienței estetice ne conduce în pragul acestei probleme: ea ne invită să admitem un acord al omului și al realului, acord tate se manifestă, în primul rînd, în statutul estetic, care este un în-sine-pentru-not și, În al doilea rînd, În semnificația acestui obiect, semnificație care nu-l exprimă numai pe autor, dar care dezvă-lu:e un a9pect al realului. Dar experiența estetică nu ne permite să spunem dacă acest acord se produce în beneficiul unei existențe care o comandă și În care se realizează; ea nu permite să spunem dacă devenirea este o devenire a sensului sau o devenire a omului, dacă arta preexistă operei 5Î artistului. O exegeză antropologică a experienței estetice e Întotdeauna posibilă, și nu e necesar ca critica să se îndrepte spre ontologic. Și poate că cunoașterea absolută constă în aceea că nu ex:stă absolut în cunoaștere, ci o voință absolută în om, voință evidențiată de preocup-are pentru estetic prezentă în felul său la spectator ca și la artist. Și poate că ultimul cuvînt e acela că nu există un ultim cuvînt. Notiță bibliografic6 Nu este ca7.ul să prezentăm aici o bibliografie siste:natică \:\U exhaustivă asupra experienței estetice. Credem că, de hpi. caracterul .. dogmatăc^ al lucrării noastre ne dis^rnsează de acest lumi, Dar e ^onet să menționăm sursele. ndericin>, nu putem numi pe toți amicii noștri: fil^ttfi, romancieri, pinori sau muzicieni, cu care am avut di-scuții destul Je edificatoare sau stimulante dar ^ate că ei înșiși se vor recunoaște în dedicația acestei cărți. Putem insă menționa aici cel puțin principalele lucrări care ne-au inspirat, dintre cuc cea ma.i mare parte, dar, evident, nu pe toate le-am punu i:Îta Î.n acest text. 1. Pmtru cugetarea asupra obiectului În general fi reLți.! obiutului w subiu:wl. HEGEL — La phinomblologie de l'esprit, ^trad. J. Hyppolite, Paris, 1939. I IEIDEGGER — Kant und das Problem dcr Metaphysik . le ed., Frankfurt. 1951. HUSSERL — l^de directrices pour une phl!:nomenotogie, trad. P. Ricoeur, Paris, 1950. KANT - Critiquc de la raison pure, trad. Tremesaygue, et Pacaud, Paris, 1927. E. 1.1:VINAS - De l'existencc a l'existant, P.a.ris, 1947. K. LEWIN - Principles of topological Psychology, i\:ew York, 1936. G. MARCEL — Journal mthaphysi.quc, Paris, 1927. M. MERLEAU-PONTY - Phlnom&nologie d, la pmep- tion, Paris, 1945, P. RICOEUR - "Analyses et problCmes dans cldeen ti" de HusserF. Revut tlt mitaphyjîqw tt moralt, oct. 19SI rt janv. 1952. J. P. SARTRE — L'&re et le nUnt, Paris, 1945. - L'imaginaire, Paris, 1940. E. SOURJAU — L'instai^Mion philosophique, Paris, 19-i'i. — ILes difftrents modes d'exi^.sten«, Pa.ris, 1943. 2. Pmtru analiza fXptritnțti tsutia: ALAIN - Sy5teme des Beaux—Ans, 2e ed., Paris, 1926. - Vingt le')Olls sur les Bea.ux-Art:s, Paris, 1931. G. BA^^ELARD — La psychanalyse du feu, Paris. 19.\8. - L'ea.u et b rhes, Paris, 1942. — L'air et les songr:>s, Paris, 1943. - l.a terre et les rcveries de la volontC, Pa.ris, 1948. — La terre et le<; revenies du ^repos, Pari<S, 1948. V. BASCH — Essai.s d'esthttiqu::-, de phil^phie et de lit terature, Paris, 1934. R. BAYER — L'esthetique de la grâce, 2 voi. Parii. 19.H. CONRAD - ,.Oas aesthetische Objekt", 'bitschrift jiir At'<- thttik, III și IV, 1904, 1905. CROCE — Brtvia.ire d'esthchique, trad. Bourgin, Paris, 192.). — La poesie, tr.td. D. Dreyfus, PW, 1950. 1 IEGEL — Esthttieque, trad. J. Jankettvitch, 4 voi., Pari,, 1944. HEIDEGGER — .HOlderlin und das Wesen cler Dichtung^'. in «Qu'est-ce que la mttaphysique»?, trad. H. Corbin, Pa.ris, 1937. - "Der Ursprung des Kunstwerkes*, ;n 1/olzurgt. Frankfurt, 1950. JASPERS — Strindberg und Van Gogh, Berne, 1922. A. MALRAUX — Les voix du si1ence, Paris, 1951. J. P. SARTRE — "Qu'est-ce que la litttrature?", tn «Situa- tions JI..,, Paris. 1948. E. SOURIAU — L'avenir de l'esthcki.que, Paris, 1929. J. Ptntm analiza optrti dt artă: G. BRELET — Esthetique et creation musicale, Paris, 1947. M. GHYKA — L'esthttique des proportions dans la nature et dans les 3rts, 2e ed., Paris, 1952. H. GOUHIER - L'essence du thtâtre, Paris. 1943. R. I^G^ARDE.N — L^=ri^sche Kun^werl<, Halle, 1931. A. LHOTE - De la paJom ă l'tcritoire, Pu-is, 1946. T. MUNRO - The Arts and therr lnterrelations, New York, 1949. J. POUILLON - Temps et roman, Pa.ris, 1946. U. DE SCHLOEZER - Lntroduction a J,-S. Bach, ?am, 1947. E. SOURIAU - La corresponda.nce des am, Pa.rls, 1947. L. VENl1JRI - Pour comprendre la peinture, Paris, 1950. WOLLFLIN — Grundpri.nzipien der KunstgeSI:hichte, trad. C. și M. Raymond. "Principes fondamentau:o: de l'histoire de l'artn, Par.is, 1952. 4, Pmtru studiul a priori-urilor afective: II. BERGSON - Mat.ii:re et m6noi.re. K. GOLDSTEIN - Der Aufbau des Orga.nismus, trad. fr. de E. Burckhardt și J. Kunt7: «La structure de l'orga- nismc n, Paris, 1951. KANT - Critique du jugement, uad. Gibelin, Paris, 1942. M. :\1ERLEAU-PO:\'TY - - !.a $trnctu re Ju comportement, Paris, 1942. E. \UNKOWSKI — Vers une cosmologie, P:tri<;, 19.,6. \1. SCWiER — Der for^lismus in cler Ethik und dil' materiale Wertethik, Halle, 1927. F. . SOURIAt’ — ".\rt et vCritC", Re-:.tu: philusophiqttr, mar<;, 19.H. INDEX^ A Actor: 56 (1), 59 (1), 70--':1 (1), 103 (1), 105 (1), 402 (l); - etc teatru 5i de cinema: 80-81 (1). AdePăr: - rtl obiectului cs-tetie: 73(1),98(1),184(1), 209-210 (1), 23:J (1), 26:1 (1), 282-293 (1), :cs (1), 119 (1), 4445 (II), 102 (JI), 115116 (Il), t:J8 (Il), 193-!!36 (II), 238 (Il); - al arti-:;hilui:IJ6-U3(Il): — tipuri de — : 113-116 (II), 196-22J (Il), 238 (Il); — !jÎ Jlf{'ZCll\ă: 311-312 (1) (d. autenticitate). A{rctivltafe: 302 ( 1), 118 ( 1), 57—58 (II), 120 (Il) (d. !lentime-nl) ALAI!':: 19 (1), 8-1 (1), 103-10-1 (1), 118 (1), 1-16 (1), !57 (1), 160 (1), 381 (1), 408 (1), 423 (1), 13 (Il), JJ (Il), 39 (Il), 43 (Il), 80 (Il), 112 (Il). Alienare: 317 (1), 323 (1), 2S6 (Il). A.nlropolo(lit: 29( 1),425(1), 192-193 (1),- artei: !!36—244 (1), (eL onto-lolle) A priori: 9 (Il), 26 (1 1), fil (Il), 119 (Il); - ahe-th: 124- 130 (11), 22ti (Il):- va \'îrlual: 179 (Il), 186— 187(11);-lrd caractere ak: 127 (Il), 238 (II): trei ronnc ale: 129- 1 3{) (Il), U.J-J.J9 (Il), l:'"Jl -152 (11), li5 (Il), 2:18— 239 (II); - fn existențial și eogni- tiv: 190-191 (Il);- l';l cxh\eujial și eosmologir: 130-IIJ (Il), 1i6 (il), 192 (Il), 237(Il), 256 (Il) (ef. calitali și l'al<'gurii afective). .hlrilccllmi: 96(1), 111 {1), JJ2—15J (1), 156-lGU (1), 227-239 (1), 261 (1), 286 (1), 305 (1), 319320 (1), 3u6 (Il, 396 (Il, 421-422 (1), :iK (Il); -clasid: • 29 (1), 1i8(1), 18< (1), 205-207 (Il). J.rmo11ic; 304 (1), 319-320 (1), 338-346 (1), 352 (1), 379-3.90 (1). .4.rld (pentru artă): 128 (1), 157-158 (1), — șiarlisl: • Cifrele (uleie (1.1 (J.rj(Ine ursive se refui b pasajele foarte importante 252-253 (Il), 256-257 (IT): - $1 filosofie: 12!i -426 (1), 136 (Il), 170-171 (11); — majoră și minoră: 95 (1), 97 (1), 160 (1), 182 ( 1); - artă plastică: 111 (1), 294 (1), :!68 (Il), 376 (11), 39fl (II), 69 (Il), 223 (II); -• nrtă t('pte?entativ1\: liH-185 (II), 210-211 (II), 2-18 (Il), 25? (Il) 2/0-271 (fi), 288 (II), 115 (li), -121 (II), 17 (Il); - artii clasic/1: 39 (Il), 179 (II), 186-IR'i (II), 205-107 (1 (), .-lrlisl: - !j,i artizan: s:J (1), l."i7 (1), 69 (1), 198 (1); - ('n riincl comtiE"nt dr sine: 165 (1), 192 (J), 166 (1), (d. n11tor). Alifmliiii' (cstelkă): 111120 (Il), 218--219 (Il), 232-233 (II). Anlcrificilale: 51 (1), 426-•12/ (1), 56 (Il), 96 (Il), 108 (Il), 155 (Il); -- a artistului: 197-200 (Il), 2-12 (Il), 253-255 (11) (d, arln:ir). .lutonnmir (:i obieclului estel k): 226 (1), 1.19 (Il), 156-l:ii ( 11). ,\ utor: -ca executan t : 81 {1), :ll:l (0, :l-10 (l); - - ca i111anent operei: 8:1 (1), 160-168 (1), 233 (1), 2H1 (1), 73-i4 (II), 155 (Il); - ca cxprimlndu-se prin operă 20-t (1), ,121 (1), 197202 (II); -ca principiu al unei lumi: 245-246 (1), 258 (1), 272 (1), IJIJ-142 (Il);- -5i spectator: 13 (Il). B BACHELARD: 276 (1), 385 (1), 423 (1), 30 (Il), 59 (Il), 120 (Il), 121 (Il). BAYER' 37 (1), 138 (1), 313 (1), 156-l!i7 (H). BERGSO:'\: 86 (1), 89 (1), 113 (1), 113 (1), 351 (1), :IU8 (1), 365 ( 1), 3i3 ( 1), 421 (l), 430 (1), 11 (Il), lfi (II). t Calitate (afectivă): 218 {1), :l02 (1), 429 (1), 132 (I), 106 (II), 138 (Il), 215216 (Il), 248 (Il):- ca o priori: :15 (II), t:,t (Il) 251--252 (Il) (cf. afectivitate, a priori). Categorie (afectiv:i ): 100 (il) 1-51-UU (Il), lifi (II) (rL a priori). f:rrrmM1if': 19 (1), 10:1 (1), :t9 (li). Ctntma: 79 ( 1), 251 ( !), :J7i"l (1), :W\1 (Il). (;(usifimrc(a :u4t4oi'): 19(1). :12 ( Il, 62 (Il. IU2 (Il, .J l:! (1). Coiniirrlu-itsitwc: I!U (1), Hlâ ( 11, Ll:! {Il), 160 (Il), lt-19 (Il). COMTE: 12{i (Il. 128 (!), 1:.::! (1), Eli (1), 248 (1) /J (Il), IH-l (li). CO:'\HAD: 111 (1), 21:1 (1), JOJ-.,;o; (IJ, :11-1 (1). Contemplare (eL pernepji('). Corp: 116 (1), 355 (1), :165 (ll, 382 ( 1), 398 (1), 9- 111 (II), 16- 17 (Il), 22 (Il), z:;-z6 (II), 103 (Il), 109 (II), H8 (II), 228 (Il);-ni abiev tului estetic: 240 (1), 98 (Il). Cosmologie: 224 (1), 278 (1), 331 (1), 424 (1) (d. luine și a priori). Creali' (psihologia - ): :H (1), 83-89 (1), 270 (1), 326 (1), 363 (1), 417 (1), "(Il), 136 (Il), 168 (Il) (el. autor). Cullur6: 127 (I), 162 (1), 191 (1), 328 (1), 341 (1), 168 (II); - lume cultural>' 141 (1), 182 (1), 387 (1), 30 (Il), 244 (Il). Cood-subtect: 220 (1), 281 (1), 319 (1), 331 -332 (1), 389 (1), 432 (1), 62 (Il), 73-74 (II). D Dans: 70 (l), 81 (1), 104105 (1), IJ./ - 13'! (1), 25-1 ( 1), 371 ( 1), 409 (1). /Jecor: 59 (1), 2.'i3-2-i6 (1), 2fJ{}-21;] (1), 403 (1). DCCMQtill: 174- 175 (1), 213 (1), 238 (1), 374 (1) 384 (1), 395 (1) (el. ornament). IJejrcn: 357 (1), 38J--3.9.? (1), :JB:J-384 (1), 389 (1), :m0- 392 (I), 406-407 (1), 222-223 (II). D11rată: 227 (1), 266267 (1), 34-1 (1), 350 (1), 356 (1), 378 (I) (cf. timp, ttmporalitati). E Eidelic: 30-31 (1), 63 (1), 213 (1), 329 (1). Fmn(ic: 122 (1), 208 (I), 15-16 (II), 56-57 (Il), 65 (II). J:."sletică: 130 (Il), 153 (Il), 174-192 (Il). E:tecufil': 64 (1), 69-81 (1), 1:19 (1), :JO.J (l); - docilitatea: 78 (1), 92 (1), 300 (1) Existențial: 278 (1), 131 (Il) 134 (Il), 162 (Il) (cf. a priori). E:rperienfll (estetică): 49 (1), 192-193 (1), 280 (1), 325 (1); 5 (Il), 109 (Il), 114 (Il), 119 (Il), 244 (Il). B:rpltca(ie: 231 (1),102 (Il), 229-.230 (Il). Expresie: 62 (l), 116-117 (1), 122 (1), 1:J3 (1), 136 (1), 174 (!), 194 (1), 218 (1), 271-272 (1), 367-368 (1), 399 (1), 422 -432 (1), 99 (II), 167 (Il), 248 (II); - 1n limbaj: I9S-206 (l); - a unei lumi: 256268 (1); - ca formd: 212 (1), 258-312 (1), 358 (1), 430 (1), 130 (Il); - și sentiment: 202 (1), 206-209 (1), Jj (Il) 58-66 (Il), 87 (Il), 21:l (II); - si reprczentarc: 268--273 (1), 422-12.? (1), l:iO (II); - ca adevărat: 211-221 (II); -contra exprcsivităpi: 208 (1), 199 (Il). F Formă: lJO (1), 119-130 (1), 211-220 (1), 243 (I), 281 (1), 3iO-J23 (1), 108 (II), 2f16 (Il); — n sensibilul u i : IJ2-J.J-1 (1), 1 73 (1), 214-215 (1), 321 (1); — și materie: 160-161 (1), 343 (I); - și fond: 22-1 (1), :nt (I) , 290 (1), 69 (Il). Frumos: - ca criteriu: 35 -42 (1), 156—157 (II); - drept C'alilate: 109110 (1), 1:JI (1), 1:!7 (1). 192 (1), 217 (1), 359 (!), 4.12 (l), 112 (II), 137— 138 (II). G General (și singular): 131 (II) ,161-162 (ll), uu-IU (II). „Gestalf: 212 (1), 217 (1), 308-309 (1), 3:19 (1) (cr. formA). Gratuitate: 155 (1), 16 (In, "" ( Il). Gust: 35 (1), 4.2 (1), 15;) - 156 (1), 331 (l); - ta subiectiv: 117-Itl (1), 147 (1), 114 (II), 188 (Il). H HEGEL, 24-25 (1), 30 (1), 40 (1), 70 (1), 102 (1), 107 (1), 127 (1), 138 (1), 153 (1), 170 (1), 213 (1), 238 (1), 423 ( 1), 61 (Il), liO (Il), 245 (11). HEIDEGGER: 84 (1), 108 (1), 149 (1), 151 (1), 232 (1), 271 (1), 279 (1), 309 (1), 333 (1), 20-21 (Il), 127 (Il), 152 (II), liS (Il), 181 (Il), 216 (Il). lll:SSERL' 55 (1), 57 (1), 71 (1), 167 (1), 274 (1), 303 (1), 370 (1), 22 (Il), 29 (Il), 75 (Il). Idee (hegeliană): 64 (1), 175-176 (1), 301 (1). Imaginar: 285-292 (1), 315 (1), 28 (Il) (cf. Ireal). Imaginatie: 89 (1), 108 (1), 204 (1), 222 (1), 248 (1), 286-287 (1), 346 (1), 365 (1), 18-21 (II) 21-32 (II), 33-41 (II), 63 (Il), 120 (Il), 233 (Il). Imagine: 26-27 (1), 94 (1), 21-23 (I). lmanentd 192 (1), 203-204 (1), 219 (1), 222 (1), 287 (1), 425 (1), 9 (II), 61 (Il) (cf. sens și sensibil). Imediat: 201 (1), 9-17 (Il), 99-102 (II), 226 (Il) (cf. prezenț:'\ fi expresie). /mllaJie: 187 (1), 248 (1), 370 (Il, 379 (1), 204 (Il), 216 (Il) (cf. realism). INGARDEI'\: 90 (1), 117 (1), 231 (1), !92-299 (1). In-sine: 223 (1), 226 (II); - al obiectului estetic: 220 (1), 302 (1), 309 (1), 322-323 (1), 357 (1), 431-432 (1), 78 (Il); — șl pentru noi: 343 (i), 246 (Il), 256-257 (Il). lnlplraJie: 33 (1), 13 (11), 113 (Il), 253 (Il) (el. creație). Intdlgml4: 328 (1), 354355 (1), 47 (Il), 48-S4 (Il), 92 (Il), 144-H5 (Il). lnteriorifafc: 11 (Il), 8185 (Il), 94 (Il), 133-131 (Il); — și exterioritatea: 212 (1), S9-60 (li), 89 (Il), 141- 142 (II). /nlenfirmalifalr: 2:\ (1), 27 -28 (1), <l!l (l), 116-11i (1), 292 (lJ, 307 (1), :l23 (1), 31 (11), 86 (Il), 156 (Il). lnlrrsobfrclil!l'falra: 202 (I), 387 (Il, -129 (l), 254-255 (II). Ireal: 57 (1), 60 (1), 184 (1), 282 (1), 286 (1), 295 (1), 416 (1), 97 (Il); - și real: 59 (1), 84 (1), 230 (I) , 270 (1), 29-31 (Il), 235-236 (Il) (eL imaginar). lsloricltale: 29 (1), -13 (1) i4 (1); - a obiectului estetic: 231-243 (1), ::19 (II) ; — a experienței estetice: 182-190 (Il). l:;lorle: 343 (1), 372 (1), 386 (1), 7j (Il), 195 (Il), 242-243 (Il), 251 (Il), 254 (II) (ct. timp). J Judccat6: 4H (Il), 57 -58 (II), 98 (11); — determinantă și reflectorie: 51 — 54 (II), 73 (Il). K 1\A;-.;T: 23 (1), 32-33 (1), 39 (1), 119 (1), 128 (1) 164 (1), 202 (1), 248 (1), Z71-219 (1), 331 (1), 33-4 ( 1), 350 ( 1), 355 ( 1), 365366 (1), 373 (1), 9 (Il), 42 (Il), 51 (Il), 100 (Il), 120 (II), 125-126 (Il), 133 (Il), 141-lH (Il), 175-176 (Il), 181 (Il). (, Umbaj: 71 (1), 16(.) ( 1) 292-293 (1), 295-:!.99 (1), :Jtl (1), 61 (IIJ, 9:1 (Il), 202 (Il): -- ')i expresie: IJ-'i-:!/Jii (1). J. ilrralurii: 2:r; (1), ::n-29.9 (IJ, :NR (1), 11--1:! (II), 208 (li). Lurw: 192 (1), 21'1 (il, :!3fi (1), 2-11 (1), :101 ( !), 316 (1), 127 (1), ;,K (Il), 95 (Il); — și obict'\ \i/ii al: IIQ -- (IJ, :J1ti !l) l.uma: — vxteriomu: ;':!.J-:!./1 (11, :!17 (1), :!_-,,i rli, :!! (J(); - ca itolîiiiic cosmologic:-.: 2iJ- :!■->:!, (l), :!26-221 (III: •- a ohicvltrltti t'slctk: III (1), 178 (!), 181 (IJ, :!OS (1), :!:!3 (1), :!/1-:!iJ (1), :llx (1), :ns (Il, tlr. 111, :1:, (IIJ, Uti (II), lllti-107 (U), 130 (li); — cstclîcă și lumea reală; 200 — 211 (Il), 225 -23ti (Il); — a subi('ctll-lui: J.'Jâ (LI), t3ti-U1 (llJ, 163-IIH (Il) (d. t'XJH'CSÎl' și Sl'uiilllt'lll). :'11.-\LH.\LX: 30 (1), :! 1 (1), :i5 {1), :ii (1), •ii (1), iti9 (1), 17-1 ti), 176 ( 1), 181 (1), Ui/ (ii, 201-i tii, :.1:t:i (l),:tH-:!:1.) (1), :!7otl), 4Iî- IIM (11, IL! tii). Jlafi'iinl: U'i (Il, I.3J -110 (1), 199 nJ, 1:19 111. ::o;, (1), :1-15 (1), :IX\1 dl, -101--10:J (1), -It; ( 11. Jlclndh: 35:! (1), 3:S—.;U'tf ( 1), :J/3 ( 1), :lî9 ( 1), :IH9 (L), 396--.JOO (1), -!:!1 (IJ. MEBLEAU-1'0:"\'1'\': 1 1:! (1), 1 11 (1), lt:i6 (Il. 199 (1), 236 (1), 27;-, ( 1), JBO -311 (Il, :l:J2 (1), :139 (1), :!8:! {1), 9- 11 (11), 129 (Il\. JlrtamurfKti. 189- 190 (1), :l28 (1), 236 (1), :J24 (1). .lliwarc: ;i;ifi (1), :111 (Il, .Ji:!-ns (i), :mo <ii, :i95-:ms (Ii, •iiio (Ii, 20^1 (Il) (d. It'IHjiMali-lah). .llu:irci: 7:!-73 ( 1l, 101 I l). 111 11), 135 (1), 15:! ill, 1 /X (!), 11:1 (il, 2U7 (Il, :2Xti tlJ, 299 (1), 300 - JQ.J t 1), :i:i«—:?H>l ( !). 109- 110 11), 93 (11), :! 11-:!18 ( 11). N .Valuri 1.'1:! {1), l.'iO (1). 1.'5 ( 1), 2-10 (1): — și :irt; In- Ufi (1), iiiH — I Ut (I), :!li--:!'!O ( 1): -• si spiri!: 19ti (1), 27 1 III, 50 tlll, li! Ilil. o Ohi'tcl esldk; apariția lui: Jl-60 (1), :118 (1), ;) tii); - spedficitat('a iui: 1:11--210 (1), 190 (1), :.!29 (1), -1:12 ( 1): - ca nuluni: 150-151 (1), -101 (1); — i'u limbaj :lOl (1) (cL expresie); — in hune: :!2-1-241 (1) (d. lume). Obhrl pvreepnl: 28;1 (l), JOi-312 (I), 3S2 ti), 111 (1), 3a lll), 6-1 UI). 0/Urff l'l'JliT/l'lllOil: 11S:J (1), 1 :-i';'-JHI-i (1), 217 (1), 270 ( 1), 2<S2 ( 1), :!S!1--:wu 01. JiU-3ii (1), :176 (1), :JH2 (1), (1), 112 OJ. -tn <IJ, Jil lll), 92 (il), 201 (11),208(11) (cf. subiect). Obficl 'vuiui(icaHl: Iă0 — -1::>1 (1), 181-I:H.(l) (tf. :-.cmnif ica\ it). 0/llect uzual: 129-1/2 (1), 147 (1), 288 (1), iO (Il), 111 (Il); - si obi€'cl estetic: 155- 162 (1), 113114 (1). OnlolorJir: - a obiectului perrcput: •liJ (1), 235 (1), :1:18 (l); - opus:i antro- poloniei: 22 (1), 47 (1), 2G9-270 (1), i:JO (II), U2-H3 (Il), 149 (II), 235- 236 {Il), 249-247 (11). Oprni hpi'i'lailCl de —): 51-65 (Il, 326 (1), 152 (1), 155 (1), 111 (1). O,(j{i i!i {Ij/ii: 35 { 1), 60 ( 1), 325-321 (1); - și obi-i'<'L cslclk: 21-29 (l), i5-.11) (Il. 6f--Gb (1), I:H (Ij, 28-1 (l), :il2 — - ::i:i ( 1), :\24 0), :»:19 ( 1), : :53 ( 1 ). •tl (Il); slrm-turu — : 401 — i:i;, Il) (<f. s!i'iicluri): —• t':j t.\i-gcntfi: 75--lli (l), 81—S-i CI), bS (1), 1:2-1 (1). 2!1:! (1); reprnduc('J'L' :1 -: VI-[1{) (Il, 238-2:^\1. ijrnamcnl: 152- 153 (1). 15-1--156 (1), li-l-17:) (1). P !,aiiidf>art: 75 (11),87 (11), 125 (Il). l'rnlru-sinc: :wt ( 1),2:!0{1), :ns (Il, :tw- :1:.11 O), :15/ (1), ^tll-4:t.! (1), 61-G2 (li). ti:l--66 (Il), 82 (II), 249 (II). (CI. cvasi-subicct.) )'('rci'p{i<': — ordiiu’hr lyj (1), 2Mi (Il, 30(l (I), :jii (I) , 3bl (1), 3!!-1 (1), 22 (II) , 27-32 (11), 48-66 (Il), :!10 tU); - cerut:i tie ohkdul estetic: 45-.J.ti (1), 193 (1), 241 (1), 2!H (1), :.103 (1), 313 (1), 26-:.l:i (II); — și sentiment: 34-58 (Il), 9B- 112 (Il), 241 (Il) (eL sentiment, obiect perceput, obiect estetic). Pictură: 9M (1), 111 (1), 149-150 (1), 152 (1),1i1 (I) , 202-203 (1), 215 (1), 291 (l), 299 (1), :369-•100 (1), 37-38 (Il), .j. (II) , 20.5-208 (Il). /'Mrr,r (cstctki1): ll!J 11), 213 CIJ, 12 (11), IH (Il), 112 (11). J'or:/e JOi-109 (1), 199-2(10 (1), 2Hi-217 {1), 93 (Il), :.!.16-217 (II). l'IC:cnfti: - a obicclu!ui: 310-311 (J), /-li (II), 1!:1 (11), 96 (II); - n operei: 94 (1), 1-19-150 li), 1.:.1-1:12 (1), 202-.:.w:1 (1). Prufun:imc - n uiiiiiiHi^ •l2l (1), 5j — jt) (Il), 78- KI:\(ll), 15/-l.JO (II), 112 rll); - a !unului: iV- i{) (II); — a ''hiictului • •siclic 44-45 (1), 97 (1), :.!ti:l (1), r,;,_j6 (IIJ, /'ll)- -tli (Il), 13j-I;J6 (Il). l'1o:â: 106-tOi (IJ, HHI-2Cl0 (1), 291 (1), 21\1 (Il). l'.,ilwlug<im: 28-29 (1), 116-lli (1), :2-?4 (1), :!!:1/ (1). Jiublir: :i 1 — 55 Il), Jl>l! I l), 121- 130 (1), 2:11- :!:.12 (1), :ii:!--:n:; (1), 140—1-11 {Il), lhl-111), JS: {II). -Hi2 11 .,,[ CIUj: 162-16:1 (il, 207-208 (1), 217 (LJ, 2/:J-2i-t (l), 118 tJ), :24 (TI), 142-CI3 ( IIJ, 204 1 Il); - ca ilmnino.l J^tin obiectul esieti-: :!24-2J7 (1) (el. irealul, lume și ontologie). nwlism (<'sletic): 2()0-210 (Il), 221-222 (Il), 226 (11), 241 (Il) (d. imitație). Rr(lectie: 121 (1), 110 (H, 337 (I), 387 (1), 43 (II), 53 (Il), 55-56 (Il), 64-65 (Il), Ci-7/l (Il), 98- llD(II), U!9(11)(cl. judecată). Repre:entare: v. expresie și prezent:'!. Ritm: 259 (1), 265-266 (1), 319-320 (1), 390-397 ( 1), 359 (1), :161-362 ( 1), :J65 (1), 390-.l!Ji (1), 409 (1). Roman; 107 (1), 11.-115 (1), 185-186 (1), 239-210 (1), 2-18-251 (1), 259-260 (1), 265 (1), 294 (1), 299 (1), 218 (II), 222-223 (li). S SAHTHE: 57 (1), it (1), 91 (1), 100 (1), 107 (1), 118 (1), 123 (1), 16<1 (1), 2l:J (1), 228 (1), 2-18 (1), 28J-292 (1), 301 (1), 307 (1), 370 (1), 2.1 (11), 2829 (II), -12 (II), 1:12 (Il), 164 (Il), 195 (11), SCrJELEH: :JO (1), 101 (1), 127 (1), 126 (11), 131 (II), 135 (II), 154 (II), 180 (II), 185-186 (II). Schemă: 94 (1), 214-215 (I) , 328 (1), 398 (1), 12 (II) , 68 fii); - armonici 111-J-J.J (1), 359 (!), 386- 388 (1), 406--J0.9 (1); - ritmicii; 318-357 (1), :!59 (1), 392 - 3fJS (1), .J0*-112 (1); - J:Jelodic;\: 359- 366 (1), 398 (1), 4:l0 (<): --— kantiani: 315 (1), :i;,,; (1), Ji:i (1), :IR (fi) (d structură). SCilLOEZEn (IJI:) 11->1 (1), 300-30J (i), a:is (1), 347 {1), 319 (1), 4::10 (1), 213 (II), 217 (II). Sculptunl: 111 (1), 305 (IJ, 404 (I), :iH (li). Semnificație: — și expresie: 184-19-l (1), 378 (1), 61 (Il) (cf. sens, subiect și imanență). Sens: - al obiectului es-telic: 6.2 (l), 1.51 (1), 270 (1), 299 (1), 361 (1), 387 (1), 142 (Il): - ca formi'i: 211 (1), :JOI (1), 317 (1), 358 (1) ; - ca ființi: 237 (Il), 24J--24i (Il); (cf. subiect, semnificație, expresie). Senslbil: — ca fiind ființă a obipcUilui ('Slelic: 60 (1), 88 (1), % (I), .209 (1), 217 (1), 338- 339 (!), 11 (Il), 215 (Il);- ca rc;.ullat al execuției; 73 ( 1), 303 ( 1); - ca informat: 151 ( 1), 211 (1); — și materie: 117- 150 (1), :Hli {l), -10:l (I) (cf. male rial , execuție, ob iect estclic, p('i' -cepțic). Sentiment: 125 ( 1), 204 {1), 209 (I>, 21, (1), 282 (1), 299 (1), 130 (I), 115 (11), 121 (Il); — și intelect: 51 — SS (îl); — și ex • prcsie: 58-66 (II); -și reflecție: 71— 79 (Il), 98-110 (Il); - și profunzime: 85—88 (II) (cf. pencpț ic ^i expresie). Simbol: 188 (1), 38-t (1), •119 (1). SOURIAL" (!-:): 33 (1), 61 (1), 105 (1), 116 (1), l'l9 ( 1), 1M3 (Il, 211 (!), 312 (1), 341 (1), 367 (l), 38J (I) ,412(1),37(11),155- 156 (li), 179 (Il). Spațiu: 192 (1), 224 (1), 379 (1); — reprczental: 250 (1), 371 (1); - exprl mat: 26J-268 (1); - și timp: 330 (1), 33-l-337 ( 1), 357 (1), 410 (1). 20 (II) , 26-27 (Il), 152 (Il); - arte ale: 38-41 (Il) (cf. spațialitale, spa-țializare). Spalialitale: 332-333 (1), 346 (1), 356 (I) (cf. spațiu). Spa.tiall:arr: 335 (1), 36.1367 (1). Spectator: 21-24 (1), 5ti- ">i (1), 226 (I), 319 (1), :;; 1 (1), 34 (Il), 57-ss (II), 120 (Il), 129-130 (Il); — cn martor: 62 (l), 110-111 (1); — ca CXC i-utant: 102-110 (1), 14 (IIJ, 39 (Il), 1^19 (II). S/i/: 169-182 (1), 189-1 !JO (1), 209 (l), 23:! ( 1). 215 ( 1), :J80 ( 1), 46 (Il), 89 (Il), 197-19,\ (Ii). Sln1tl11ră: 192 {1), 28!1 (1), :lOt (1), 326 (1), :J5:! -:lj:J (l), 391 (1), 67 (li), !i!l-iO (II), 157 (11), (cf. sdiunii și explieație). Subiect: 192 (1), 288 (1), :aH (1), 411-421 (I), 122 — 428 (1), il (II) (i"l. ul>icct, reprezentat, c-presic și scmnifka\iPi. Suhicrlil'ism: 110 (1), ::o:l (l), 123 (11), 12/ (11), 14;> (Il). .<.;u/!/im: 1 18-ll\1 (1), !Il (Il, "j9 (Il), 112 (Il). T Tw/111: 55 (1), 68 (1), i\J {1), 103 (1), 113 (1), 12:; ( 1), 186 (1), 252 (l), 40i ( 1), 421 (1), 46 (Il), 161 - 162 (II), 20-1—201 {IIJ (d. actoi' și decor). Temporalitate: 332-3:"1:1 (!), 411 (!), 19 (11). Temporalizare: 265 (1), 267 (1), 336 (1), 310-379 ( 1). Timp: — al lumii: 19:.!-19:! (1), 230 (!), 259 (1); - al obiectului estetic: 2:J2 (1), 265-268 (1), 318 (1), 35-1 (1), 372 (l), 42 (11), 147 (II) (cf. du rată, istorie, istorici-tate, spatiu). Totalitate: obiect estetic ca: 211 (1), 2:18 (1), :H9 (1), 4:ll (1), 69-70 (II);- lume ca: 224 (1), 2i6-2i7 (I), 310 (1);-obiect - :;;ubif'd : 11 (Il) lli (II), 101 (II) (cP lume și form:i). Tmflifir: :15-:16 (1), 102 (I) , :t\:2 (D. :hi (1), J09 (IJ. iw>-lt\6 (II) (d. rullurii). Tmpsirridrnlal(-iil): :2/fi — • :2jj (!), :119 (1), 1H(ll). :2";' (il), 12li (Il). V 1 man: — tlrept i":intt'lt'i" al obiectului l'slclic: 133 — 139 (1), 142 — 14:1 (1), 429 (1), 245 (1 1), 246-2-17 (Il); - Urept ca-rac-ter al realului: 250 (II) : - t'll idee rlcsprc-um: 166 ( I l), liS (Il). Umanilalc: 128 (l), 31 (Il), U:i-6-1 (li), 160 - 161 (11), 168-170 (Il), 191 (li). Cnilrdc: - a obicdului estetic: 62 (1), 262-26.3 ( !), 284 ( 1), 302 (1), 353--3fl4 (1),410 (1), 12(11), :..!12 (Il); - al lumii obiectului estetic: 25i (1), 277-:>.îa (1); - a realului și divcrsilale a lumilor estetice: 229-236 (I l) (d. adcv<irl. V.\l.t1\Y: H5 (1), ts8 {Il, l(JH (1), Jj7-K)}- (1). 160 (1), 3»\) (1), 409 liJ. i1--i5 (Il). \'iiița: 13:1 (II), U'i-1-18 {Il), 174 (Il), 251 (il). \"iu: — comparat cu obiel"-tul estetil": 132— 140 (1), 225 (1), i3--71 (Il), 95 (Il). CUPRINS Partea a trcvu FENO:VIENOI.OGL\ PERCEPTIEI FSTETICL I. PREZENTA . • IL RV.PREZEX'!L\RE 'd 1\{ \C O!NAȚIL • 1. hn<i?,inu(i<i ... . I 2. Percepție și imagin.iție ■ • .;_ Imagirwp'a în percepția estetic,/ . III. REH.ECI IA SI SENTIMENTUL !1> PLANUL PERCEPȚIEI IN GENERE...................... 1. Intelectul .... . . 2. De la intelect l.r >cntinu:nt . . . ). Sentiment si expresie . . . IV. SENTIMENTUL SI PROLLN'ZIMEA OBIECTULUI ESTETIC................................. 1. Cele două reflecții .... . 2. Sentimentul ca existență profundă . . . 1. Profunzimea obiectului esutic . . . . 4. Reflecție fî sentiment în percepția e5tetică . V. ATITUDH\EA ESTETICA ..'... 1. Atitudinile în fațd frumosului și adevărului 2. Atitudinile în fața agreabilului fi frumosului I Partea a patra CRITICA EXPER1ENTEI ESTETICE I. A PKZOZÎ/-URILE AFECTIVE . 169 1. Ideea unui a priori afectiv . 18 18 27 33 48 •18 54 58 67 67 79 88 98 111 t 12 116 120 124 124 2. A priori-ui cosmologic li existențial . . . 130 3. Sr^mnljicația a priori-uri!or prezenței șt a!r re- reprezentării ....... 143 II. CUNOAȘ^TEREA A PRJORI A APRJOR/-URI-LOR AFECTIVE ȘI POSIBILITATEA UNEI ESTETIC! PURE....................................ISI /. Categoriile afective ... 151 ?. Validitatea categoriilor ujccdit:c . 164 J. Posibilitatea unei eHetici pure . 174 III. ADEVARLI. OBIECTULUI ESTETIC 193 f. Obiectul estetic ca adroJrat .... 196 .i) Primele două scnwri ale adevărului es:etic 196 b) Adevărul conținutu!ui . . 200 c) Adevărul expresiei . . .211 '. Realul ca iluminat pr.n csUtii . . 225 1\". >E.Mi\IF!CATIA ONTOLOGICA A EXPE- RJENTEI ESTETICE............................. 23i f. fustificarea mnlropoloJ.id .1 adn:ărult4i otnic 238 2. Perspectiva metafizică . . ■ 245 Notița bibliografica 258 Indic, - 2tl1 ECONOMIA SECOLULUI XXI. CARTE BIROUL DE VIITOROLOGIE DE LA BUCUREȘTI ȘTEFAN DUMITRESCU NOUA ȘTIINȚĂ ECONOMICĂ A SECOLULUI XXI INTRODUCERE ÎN STUDIUL ȘTIINȚEI ECONOMIEI Sau PSIHOECONOMIA O LUCRARE CARE AR FI PUTUT SĂ ADUCĂ PREMIUL NOBEL PENTRU ECONOMIE ȚĂRII NOASTRE O NOUĂ VIZIUNE ȘI RE-DEFINIRE A ȘTIINȚEI ECONOMIEI (psihologia, filozofia și antropologia științei economiei) 1 BIROUL DE VIITOROLOGIE DE LA BUCUREȘTI ȘTEFAN DUMITRESCU NOUA ȘTIINȚĂ ECONOMICĂ A SECOLULUI XXI INTRODUCERE ÎN STUDIUL ȘTIINȚEI ECONOMIEI Sau PSIHOECONOMIA O LUCRARE CARE AR FI PUTUT SĂ ADUCĂ PREMIUL NOBEL PENTRU ECONOMIE ȚĂRII NOASTRE O NOUĂ VIZIUNE ȘI RE-DEFINIRE A ȘTIINȚEI ECONOMIEI (psihologia, filozofia și antropologia științei economiei) PRIMA PARTE 2 PRIMUL CUVÂNT ÎNAINTE SAU ÎMPLINIREA UNEI MINUNI DUMNEZEIEȘTI Autorul acestei cărți „NOUA ECONOMIE A SECOLULUI XXI SAU PSIHOECONOMIA”, și al DESCOPERIRII SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE, Sistemul economic al viitorului, cel despre care credem că va salva Civilizația umană, este un om credincios și umil. Mulțumim Domnului pentru credința, ca și pentru tot ajutorul și pentru toate cele dăruite nouă ! El crede că această descoperire, care este foarte importantă, a fost inspirată de Domnul. Prefața aceasta, care este cea mai recentă, și căreia îi dăm întâietate, ca să fie citit prima, a fost prilejuită de apariția în presă a Afirmațiilor celor doi Papi, Papa Paul al II-lea și Benedict al XVI-lea, care au afirmat .. .ceea ce cititorii vor citi mai jos. Dar până atunci vă vom arăta cum s-a petrecut în anul 1976.descoperirea primului SISTEM ECONOMIC DE EVOLUȚIE din istoria omenirii, și cum s-a scris cartea care prezintă acest Sistem, primul în istoria umanității care își produce PROPRIA SA EVOLUȚIE PE LINIA DE EVOLUȚIE A VIEȚII !. Descoperirile, ca și cărțile și autorii lor, au destinele lor aparte. Destinul acestei cărți și al acestei descoperiri, este vorba despre descoperirea SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE este.. tulburător. Ideea acestei cărții, sau mai bine zis ideea de la care a plecat cercetarea, studiul nostru a fost aceea că Sistemele economice pot fi educate. Că asemenea unor Ființe umane Sistemele economice pot fi educate. Pornind de la această Ideea am scris lucrarea intitulată Pedagogia sistemelor economice. Asta era în 1974-1975. Astăzi i-am spune PEDAGOGIA SISTEMELOR SOCIO-ECONOMICE. De la Ideea că Sistemele economice pot fi „educate” am ajuns foarte repede (cum ? decât prin inspirație) la ideea că Sistemul economic socialist poate să evolueze mai repede decât evolua el atunci, în 1976, când de fapt nu evolua.. Iar ca să evolueze el trebuii SĂ ÎȘI PRODUCĂ, SĂ CREEZE PROPRIA SA EVOLUȚIE. Aceasta a fost ideea, scăpărată în mintea noastră arunci în 1976, că în viitor va exista un Sistem economic care va evolua, care își va produce propria sa evoluție ! Bine, și dacă acest Sistem economic va produce 3 în primul rând EVOLUȚIA SOCIETĂȚII ȘI EVOLUȚIA LUI CA SISTEM ECONOMIC, ne-am întrebat, cum va arăta acest Sistem Economic ?, care sunt factorii și mecanismele economice și sociale care să creeze evoluție, care sunt etapele prin care Sistemul economic socialist se poate transforma într-un SISTEM ECONOMIC SOCIALIST DE EVOLUȚIE, CARE PRODE EVOLUȚIE ! În anul 1976 lucrarea în care era imaginat, descris teoretizat primul Sistem economic național din istorie care își crea propria sa evoluție ERA DEJA SCRISĂ. Și cum ne găseam în perioada socialistă, suntem în anul de la Domnul 1976, acest Sistem economic care își producea propria sa evoluție nu putea să fie decât unul socialist. Lucrarea avea chiar acest titlu SISTEMUL ECONOMIC SOCIALSIT DE EVOLUȚIE. Așa cum povestesc în cartea noastră „MIHAIL GORBACIOV CEL MAI MARE OM AL SECOLULUI XX, UNUL DINTRE CEI MAI MARI CRIMINALI DIN ISTORIA UMANITĂȚII (lucrarea a fost publicată în anul 2002 de Editura LIR, din Iași, și în anul 2006 a apărut în revista și la editura Europa Creștină, format electronic, unde să se găsește și acum, anul 2007, pe site-ul http: europacrestina.zweipage.de) SAU SISTEMUL LOVITURILOR DE STAT AL ANULUI 1989”, cum apare el în revista EURO-OBSERVATORUL. Cartea intitulată „SISTEMUL ECONOMIC SOCIALIST DE EVOLUȚIE”, de fapt manuscrisul bătut la mașină al acestei lucrări a fost predat Grupului de consilieri ai lui Nicolae Ceaușescu, în anul 1978, și el s-a bucurat de atenția lor, pentru că Nicolae Ceaușescu le ceruse consilierilor săi să se gândească la trecerea Sistemului economic socialist al Românei la treapta a doua a dezvoltării, (așa cum prevedea Marx) adică la Nivelul comunist de dezvoltare. Or Sistemul economic de evoluție descoperit de noi propunea, descria și prevedea tocmai această trecere a Sistemului economic socialist pe următoarea treaptă de evoluție, treaptă pe care el producea mai multă evoluție, își producea propria sa evoluție. Nicolae Ceaușescu visa deci în perspectivă ca România să treacă la acest nivel doi al dezvoltării socialismului, și anume la nivelul comunist, la construirea societății comuniste. Lucrarea a fost sabotată, așa după cum arăt în cartea despre Mihail Gorbaciov și Sistemul de lovituri de stat prin care a fost distrus Sistemul comunist mondial, distrugere care s-a făcut după un SCENARIU MONDIAL PUNS LA PUNCT CU MULT TIMP ÎNAINTE. Așa după cum cunoaștem istoria și regizorii mondiali au vrut ca istoria să evolueze altfel. 4 Ei bine, după căderea comunismului în anul 1989, și mai cu seamă în anii următori, am reluat ideile din lucrarea de mai sus, SISTEMUL ECONOMIC SOCIALIST DE EVOLUȚIE, și am scris cartea pe care o aveți mai jos, „NOUA ECONOMIE A SECOLULUI XXI SAU PSIHOECONOMIA” în care arăt că SISTEMUL ECONOMIC CAPITALIST (așa cm subliniam și în lucrarea „Sistemul economic socialist de evoluție”) este un sistem economic perimat, că de acum el nu mai răspunde și nu mai poate rezolva problemele pe care i le pune Istoria și Societatea, că Sistemul economic capitalist este de acum un Sistem economic care îi produce Omenirii, omului, societății umane mai mult rău decât bine, că tragedia și mizeria, înapoierea Civilizației umane, starea gravă în care se găsește omenirea, i se datoresc în cea mai mare parte SISTEMULUI ECONOMIC CAPITALIST. Că de acum ACEST SISTEM ECONOMIC ESTE ÎN ISTORIA OMENIRII O NENOROCIRE. Că de acum el pune în pericol însăși existența Civilizației umane ! Așa după cum se vede cartea această în care este vorba despre DESCOPERIREA SISTEMULUI ECONOMIC DE EVOLUȚIE, SISTEMUL ECONOMIC AL VIITORULUI, este apărută, ea poate fi citită accesând site-ul revistei și editurii Europa Creștină . Pentru aceasta cititorul nu are decât să intre pe site-ul http:europacrestina.zweipage. de (de pentru că revista și editura sunt în Germania). Membrii Biroului de Viitorologie de la București cred că această descoperire este una dintre marile descoperiri ale acestor decenii, ale sfârșitului și începutului de secol și de mileniu. Să precizăm lucrarea aceasta „NOUA ECONOMIE A SECOLULUI XXI SAU PSIHOECONOMIA”, pe care o puteți citi mai jos, a fost scrisă prin anii 1990. Ulterior i-am adăugat ultima parte, ultimul capitol al Cărți, intitulat „SALVAREA CIVILIZATIEI UMANE”, carte care a apărut de sine stătătoare în anul 2007 la editura Anamarol în București. Și acum iată că se întâmplă o MINUNUNE : ce noi afirmam prin anii 1976, și apoi în anii 90, și anume că Sistemul economic capitalist nu este singurul sistem economic posibil, că el este un Sistem economic negativ, care produce mult mai multe efecte negative decât pozitive, și că ar putea să existe UN ALT SISTEM ECONOMIC au confirmat, AU SPUS-O CEI DOI PAPI MAI TÂRZIU, ȘI ANUME MARELE PAPĂ IOAN PAUL AL II-LEA SI URMAȘUL SĂU BENEDIC AL XVI-LEA. Redăm mai jos ce au declarat cei doi papi, și ce a scris presa despre afirmațiile lor : 5 S0S COMUNICAT APARUT IN PRESA SCRISA ȘI VIZUALA DIN ROMÂNIA ÎN ZILELE DE 23 ȘI 24 .09.2007 “ Papa nu e capitalist Papa Benedict a atras atenția, duminica, asupra pericolelor capitalismului, în cazul in care nu este ținut în frâu, pentru ca poate adânci prăpastia dintre cei bogați si cei săraci și pentru că amenință viitorul planetei, informează NewsIn. Intr-o cuvântare adresata credincioșilor ce se adună săptămânal la rezidența sa din aproprierea Romei, pentru a primi binecuvântarea papei, Benedict al XVI-lea a spus ca distribuția echitabila a averii și capitalismul nu sunt contradictorii, dar goana după profit nu trebuie scăpata de sub control. "Problemele legate de foamete si de mediu demonstrează din ce în ce mai clar că logica profitului, dacă devine predominantă, crește distanța dintre cei săraci și cei bogați și duce la o exploatare defectuoasa a planetei", a spus papa. "Capitalismul nu ar trebui considerat singurul model de organizare economica valabil", a adăugat Benedict, citând cuvintele predecesorului sau Ioan Paul al-II-lea. Doctrina catolica a acordat întotdeauna prioritate distribuirii echitabile a resurselor, a explicat papa, care a adăugat că nu este prea târziu pentru a înfrâna excesele capitalismului, prin dăruire si solidaritate. "Este posibil să ne corectam drumul si sa ne îndreptam spre o dezvoltare corecta si durabila." ACEASTĂ ȘTIRE A FOST PRELUATĂ DE MAJORITATEA ZIARELOR CARE AU APĂRUT ÎN ROMÂNIA, ÎN ZIA DE 23.09.2007 “ DOMNUL A VORBIT PRIN GURA PAPEI BENEDICT AL XVI-LEA”, titrează ziarul Jurnalul național, din ziua de 23.09.2007. 6 PAPA BENEDICT AL XVI-LEA CRITICĂ FOARTE ASPRU CAPITALISMUL „Ieri 23 septembrie 2007 mai multe posturi centrale de televiziune din România și mai multe ziare au expus punctul de vedere al Papei Benedict al XVI-lea despre Capitalism. ASTFEL Papa Benedict al XVI-lea a criticat aspru capitalismul, afirmând că în goana sa după un profit cât mai mare capitalismul a distrus valorile morale și umane din societate, și ca la baza celor mai multe rele stă însăși Sistemul Economic Capitalist. Papa Benedict al XVI-lea a subliniat că acest Sistem nu este singurul sistem economic posibil, și că mai există și alte Sisteme Economice mai bune”. Comentariu. Dacă ne gândim cine a făcut această Afirmație, nu putem să spunem decât că Domnul a vorbit prin gura papei Benedict al XVI. Gândindu-ne la vârsta, la cultura și la înțelepciunea acestui om, Concluzia la care a ajuns este desigur rodul unei vieți întregi. Într-adevăr, aceasta este și concluzia la care a ajuns Biroul de Viitorologie de la București II EVOLUȚIA OMENIRII -PAPA BENEDICT AL XVI-LEA ZIARUL ZIUA, 28 IULIE 2007 Papa Benedict al XVI-lea recunoaște evoluționismul ■ Papa Benedict al XVI-lea a declarat, recent, ca exista dovezi științifice substanțiale care confirma teoria evoluției, relatează ieri site-ul australian News ■ Într-o întrunire pe care a avut-o cu un grup de 400 de preoți, Suveranul Pontif, aflat la sfârșitul vacantei petrecute in nordul Italiei, a ținut sa abordeze subiectul dezbaterilor aprinse care au loc in unele țări, în special în SUA și Germania, între susținătorii teoriei evoluției și cei ai creaționismului, concept teologic potrivit căruia sufletul fiecărui individ provine, prin creație nemijlocita, de la Dumnezeu. 7 Cele doua sunt prezentate ca alternative care se exclud una pe alta. Aceasta ciocnire de idei este absurdă pentru ca există multe dovezi științifice în favoarea evoluționismului, care apar ca o realitate pe care trebuie să o vedem și care ne îmbogățesc înțelegerea vieții", a declarat Papa. Teoria evoluției nu răspunde însa tuturor întrebărilor și nu-l poate exclude pe Dumnezeu. "Dar aceasta teorie nu răspunde marii întrebări filozofice: de unde vin toate acestea?", a continuat Benedict al XVI-lea. Papa, care a petrecut o vacanță de trei săptămâni într-o regiune montana din nordul Italiei, a abordat și subiectul schimbărilor climaterice, care se datorează economiei capitaliste. "Putem vedea, astăzi, ca omul își poate distruge fundamentul existenței sale, acest Pământ. Nu putem face ce vrem cu acest Pământ al nostru, cu ce ne-a fost încredințat... Pământul ne vorbește, iar noi, dacă vrem să supraviețuim, trebuie să-l ascultam, pentru a-i descifra mesajul", a atras atenția Suveranul Pontif. (D.M.)” Bineînțeles că aceste cuvinte ale Papei Benedict al XVI exprimă adevărul, ele vorbesc despre realitatea cruntă pe care a creat-o acest Sistem economic, capitalismul, despre starea de mizerie, de inechitate în care se zbate omenirea, din cauza acestui Sistem economic. Dar mai ales cuvintele Papei ne-au mers la suflet pentru că ele : Confirmă ceea ce am spus noi acum 30 de ani, că ele girează descoperirea SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE și cartea noastră. Iar pentru că aceste cuvinte au fost rostite de către un papă, noi, ca un umil credincios al Domnului, am văzut în ele GIRUL TATĂLUI CERESC ca, în sfârșit Sistemul socio-economic de evoluție să înceapă să fie construit, aplicat în istorie. Noi credem că Domnul a vorbit prin gura papei Benedict al XVI-lea. Nu putem decât să-i mulțumim Domnului și papei Paul Ioan al II-lea, căci el a rostit aceste idei și cuvinte mai înainte, și papei Benedic al XVI-lea, care le-a exprimat cu o claritate și tărie uimitoare. Ideea în care credem noi este aceea că de acum Tatăl ceresc ne-a dat girul Său ca omenirea să treacă la construirea SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE, cel care va salva Civilizația umană de la mizerie, de la boli, de la dispariție, și care o va plasa, așa cum arătăm în capitolul SALVAREA CIVLIZAȚIEI UMANE, pe următorul nivel de evoluție ! CI toate acestea, împlinească-se și facă-se în voia și în slava Tatălui Ceresc ! Amin ! Slăvit să fie Domnul în veci ! 12.10.2007 8 CUVÂNT ÎNAINTE Anual citim câteva zeci de cărți, într-o viață de om ne trec pe sub ochi, mii de opere de artă sau de știință, ce ne îmbogățesc permanent mintea și sufletul, dar puține sunt lucrările care ne pun pe gânduri, ne fac să tresărim, să ne oprim în loc și să ne spunem, „ia stai, domnule”, lucrarea aceasta reprezintă altceva decât am citi până astăzi. Această lucrare nu seamănă cu nici una din cele pe care le-am lecturat, ea „vine din altă parte”, și ne face să vedem lucrurile într-o altă lumină. Ne face să vedem mult mai departe. Într-adevăr, în știință, periodic, la intervale mai mari sau mai mici de timp, apare cineva care vine cu o abordare nouă asupra unui domeniu, pe care noi îl consideram relativ cunoscut și unde elemente noi pot să apară numai accidental. Aceste răsturnări de situații s-au petrecut mai des în lumea artei, unde întâlnim situații în care un curent artistic a „înlocuit” unul mai vechi, tocmai ca ”reacție” la curentul precedent, dar nu peste mult timp apare, ca reacție la curentul existent, un alt curent nou. Dar și acesta va fi ”înlocuit”, sau mai bine zis, lăsat în trecut, într-un fel de penumbră, de un alt curent, al „viitorului”. Iar ciclicitatea se repetă și el va fi înlocuit la rândul lui de un alt curent. Această înlocuire a curentelor în artă și cultură, asemănătoare unei „fugi” în viitor, trebuie să recunoaștem, a fost extraordinar de fertilă pentru dezvoltarea cunoașterii, a culturii umane, în marile ei domenii: arta, știința și filozofia. În plus, am putea să afirmăm, că acest proces rămâne în fapt, „mecanismul” general al dezvoltării cunoașterii umane, al evoluției societății în timp. Dar dacă în muzică și în artă, în general, aceste „răsturnări” s-au făcut mai „frecvent”, în știință răsturnările de viziune, înlocuirile concepțiilor teoretice despre obiectul unei științe, au fost rare și s-au făcut la intervale mai mari de timp, dar cu un enorm beneficiu pentru societate, pentru evoluția ei istorică. Trebuie să subliniem de asemenea, că dacă în primele milenii ale civilizației umane aceste „răsturnări de concepție” s-au făcut la intervale foarte mari de timp, în ultima parte a istoriei, începând cu finele secolului al XIX-lea, mutațiile profunde privind viziunea asupra obiectului științei, a realității studiate s-au făcut mai „rapid”, la intervale relativ scurte de timp. Astfel, dacă acum 500 9 de ani a fost nevoie să treacă, vai, câteva secole, pentru ca viziunea geocentrică, cea care situa pământul în centru universului, să fie înlocuită de concepția heliocentrică, potrivit căreia pământul se rotește în jurul soarelui, în zilele noastre, de la fizica clasică a lui Newton, la teoria relativității a lui Albert Eistein perioada scursă a fost mult comprimată. Noi credem că în viitor aceste răsturnări de viziune, sau aceste mari mutații în planul cunoașterii, vor fi mult mai dese, mai rapide )pateu mai radicale) și ele se vor face la intervale scurte de timp. La aceste lucruri am meditat lecturând lucrarea „NOUA ECONOMIE A SECOLULUI XXI SAU PSIHO-ECONOMIA” a profesorului Ștefan Dumitrescu, care venind cu acumulările dense din domeniul filozofic (este licențiat al Facultății de Filozofie, București, 1973), aduce o viziune nouă, cu totul inedită, asupra obiectului Științei Economice actuale. Acest fapt, provine din transpunerea elementelor de Psihologiei și Filozofie în analiza „Fenomenului și a Sistemului economic privit în ansamblul său”, revelându-i aspecte necunoscute pentru noi, economiștii de profesie și de vocație. Este aproape unanim acceptată idee că prof. Ștefan Dumitrescu, în această lucrare „NOUA ECONOMIE A SECOLULUI XXI sau PSIHO-ECONOMIA reușește să aducă o nouă viziune asupra Sistemului și a Fenomenului economic, pe care ni le-a etalat dintr-o altă perspectivă, într-o altă lumină, total diferită de reprezentarea clasică, pe care o aveam noi până acum asupra realității economice. Nu putem evalua încă mutațiile pe care le va induce această nouă viziune a prof. Ștefan Dumitrescu în Noua Economie, dar nu trebuie să uităm faptul că în momentul în care Hertz a descoperit undele hertziene, el însuși nu a avut intuiția să afirme că descoperirea sa va revoluționa semnificativ viața societății umane în următoarele secole. Dacă ne gândim că această viziune modernă autorul acestei cărți a intuit-o încă din anii 1976-1978, putem fi de acord că această nouă idee, această nouă Concepție are deja propria sa istorie. Firește apare întrebarea „Ce aduce nou în Știința Economiei Teoria profesorului Ștefan Dumitrescu”. În primul rând el pleacă de la observația și de la ideea că actuala Știință economică realizează o cunoaștere relativ superficială a obiectului ei de studiu, adică a Sistemului economic și a Fenomenului economic. Atât de superficială, încât Știința economiei, prin cunoștințele superficiale pe care le deține despre realitatea economică, a devenit o Știință cu multe neîmpliniri. Este o știință cu multe pagini albe, ca și Pedagogia sau Psihologia, diferențiată mult de Fizică, Chimie și Biologie, care în ultima jumătate de secol au evoluat semnificativ. 10 Autorul PSIHO-ECONOMIEI, afirmă că Știința economică, pe care ne-o însușim astăzi, este rămasă în urmă și plină de „mentalități învechite” încât unii pot să o considere o pseudo-știință, ce trebuie înlocuită cu o Știință adevărată pe care profesorul Dumitrescu o numește Psiho-Economia. Cum s-a născut Psiho-Economia ? Ștefan Dumitrescu pleacă de la ideea logică, foarte clară, că obiectul de studiu al Economiei ar trebui să fie Sistemul și fenomenul economic. Numai că acestea nu există în realitate, așa cum ni le imaginăm noi, sau așa cum le „cunoaștem” noi.. În realitate noi asociem în conținutul Economiei actuale, numai Sistemul economic, dar acest Sistem economic reprezintă, în realitate, doar o ficțiune, o noțiune didactică. Și iată de ce. Pentru că în realitate, există un Sistem social (societatea, oamenii care formează societatea umană) cu care Sistemul economic se întrepătrunde, formând un Sistemul socio-economic unitar. Numai acesta există în realitate. El există ontologic, ca o unitate funcțională reală, are o natură specifică și funcționează de sine stătător și prin sine. Cele două sisteme, de fapt subsisteme ale lui, (adică Sistemul economic și Sistemul social) care formează Sistemul socio-economic, neputând să ființeze în realitate separat. Este ca și cum ai tăia un om în două, fiecare jumătate nu poate ființa, exista fără cealaltă. Există cu adevărat numai Omul ca întreg viu, unitar. Neexistând în realitatea istorică și socială un Sistem economic independent, (care să ființeze de sine stătător, acesta fiind doar o abstracție a noastră, o reprezentare didactică) în mod normal nu există nici o Știință Economică ce are ca obiect de studiu acest sistem. Aceasta este explicația pentru care actuala Știință economică este neputincioasă în fața crizelor care macină Sistemele socio-economice, cărora nu este capabilă să le ofere soluții salvatoare, care să le rezolve problemele. Pentru că ea este de fapt o Pseudoștiință. Existând în realitatea istorică numai Sistemele socio-economice, Ștefan Dumitrescu procedează la o investigare a nivelelor de organizare profunde, abisale ale Sistemului și ale fenomenului economic. Ca și cum pe o masă ar exista un Obiect de studiu, (care este Sistemul socio-economic) de care ne apropiem de undeva de sus și cercetăm primul strat al Sistemului socio-economic, apoi al doilea nivel, ...până când ajungem la ultimul nivel, unde cercetăm „energia, substanță și informația psihică, celebrele „corzi energetice””. Avem de a face cu o realitate psihologică vie, care străbate întregul Sistem socio-economic. Cercetarea Sistemului reprezintă ceva similar investigațiilor făcute în fizică sau în biologie pentru cunoașterea profunzimilor materiei. Pătrunzi într-un obiect, și continuând cercetarea dai de molecule, atomi, 11 particulele elementare, iar în universul particulei elementare dai de nivelul „corzilor de energie”, care vibrează continuu și formează un nou univers. În acest context, autorul aduce în prim plan viziunea sa despre muncă. Îl lăsăm pe cititor să se bucure despre această nouă „reprezentare și conceptualizare” a ceea ce este realitatea vie din Sistemul socio-economic pe care o denumim cu noțiunea consacrată de muncă. Ei bine, ultimul nivel al unui Sistem socio-economic, nivelul acestor corzi energetico-psihice care vibrează continuu este un nivel psihologic. O realitate psihică vie, care vibrează permanent. De aceea autorul a denumit Noua Știință Economică a secolului XXI, PSIHO-ECONOMIA. Ar fi vrut s-o denumească Psiho-Socio-Economia, dar termenul este lung și greoi, și a denumit-o atunci mai simplu, PSIHO-ECONOMIA. Realitatea psihică vie străbate întregul sistem socio-economic, acesta semănând foarte bine cu un organism viu. Toate subsistemele unui Sistem socio-economic, oameni, mijloace de producție, industrie, agricultură, piață, finanțe, sunt mult mai dependente, mai întrepătrunse, mai intro-deschise între ele decât credeam noi sau decât ne-am putea imagina, formând un organism viu și unitar, în care noi oamenii reprezentăm numai niște celule. Este posibil ca oamenii mileniului III, chiar așa să vadă lucrurile, chiar această imagine s-o aibă despre realitatea economică, dar până atunci a trebuit să vină cineva care să ne descopere faptul că, ceea ce noi numeam „odinioară” Economie, reprezintă în realitate un sistem viu, un organism, adică o imensă Ființă vie. Acest Organism viu, se poate găsi în numai trei stări : 1. starea de evoluție, 2. starea de stagnare și 3. starea de involuție. Cea mai fericită dintre aceste stări este desigur starea de evoluție, când Sistemul socio-economic se află înscris pe o traiectorie ascendentă. Dar ce înseamnă că Sistemul socio-economic evoluează ? Autorul consideră că sistemul nu stagnează, sau nu involuează, ci rămâne înscris pe o traiectorie care-l duce de pe un nivel inferior pe unul superior de evoluție. Celelalte două stări în care se poate afla un sistem socio-economic, starea de stagnare și starea de involuție, sunt amândouă stări de criză a sistemului, stări negative. Mai periculoasă, mai gravă autorul consideră starea de involuție, în care, după o perioadă de timp bine definită, Sistemul socio-economic se poate distruge, sau nu va mai funcționa ca sistem socio-economic. Ei bine, spune Ștefan Dumitrescu, de mai multe decenii Sistemul socio-economic al Civilizației umane, Sistemele socio-economice naționale, chiar și ale țărilor dezvoltate se găsesc în stare de stagnare (Sistemele economice ale Țărilor dezvoltate) și în stare de involuție (Sistemul socio-economic al 12 Civilizației umane, Sistemele socio-economice din Țările Lumii a treia), acest fapt fiind foarte grav și periculos, căci poate să ducă la distrugerea Sistemului socio-economic al Civilizației umane. Această stare de criză generalizată, din ce în ce mai profundă, a Sistemului Socio-economic al Civilizației umane, și a Sistemelor socio-economice naționale produce suferința și starea de mizerie și de boală a miliarde de pământeni. Situația aceasta nu mai poate continuă, starea Civilizației umane este atât de gravă, că noi, oamenii, specia umană, ar trebui să fim îngrijorați. Din păcate această stare rușinoasă și gravă nu interesează pe nimeni. Nici pe cei care conduc Civilizația umană și dețin 80% din bogățiile Terei, nici pe săracii ei. Ceea ce este și mai grav este faptul că Știința economică actuală, se găsește în Situația de Minus Informație, deficit de informație. Ce este această Situație (care are o valoare economică negativă) ? Este situația în care se găsește Știința Economică, în care se găsesc științele sociale în general, guvernele, statele, când nu dețin cantitatea (și calitatea) de informații care le-ar permite să scoată Sistemele socio-economice din starea de involuție, pentru a le introduce în starea de evoluție. Deci, omenirea și națiunile, societatea umană contemporană se găsesc în starea de criză pe care autorul o definește prin faptul că ”ele, sistemele lor socio-economice nu mai evoluează de mult timp. Și ce este mai rău este faptul că Omul, Știința umană se găsesc în Situația de Minus informație, în Situația de Fenomen Minus informație, altfel spus nu știu cum să iasă din această situație de criză ”. Așa cum ne demonstrează convingător prof. Dumitrescu „Sistemele socio-economice naționale și al Civilizației umane nu mai evoluează datorită Sistemului socio-economic capitalist, cunoscut, care parțial rămâne un sistem ce și-a îndeplinit misiunea în istorie, și astăzi, în multe țări el a devenit un sistem învechit. El nu mai este capabil să producă evoluția sistemelor socio-economice naționale, producând mai multe finalități negative decât pozitive. El, acest Personaj imens, care la ora actuală domină viața Civilizației umane și care a dominat istoria, numit Sistemul socio-economic capitalist, este vinovat în proporție de 70% de tot răul care există pe pământ, de sărăcia, foametea, mizeria, bolile care produc atâta suferință speciei umane.” Si atunci ce este de făcut ? Simplu, acest Sistem socio-economic capitalist, care și-a îndeplinit funcția în istorie trebuie înlocuit cu un Sistem socio-economic superior, mult mai evoluat, cu un Sistem socio-economic mai uman, care să scoată societatea umană din starea de criză, de stagnare și de involuție. Acest Sistem socio-economic al viitorului, care va scoate societatea umană din starea de criză și o va plasa pe o traiectorie evolutivă este...SISTEMUL 13 SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE. El își produce propria lui evoluție urmând Linia de evoluție a vieții. Acest Sistem socio-economic de evoluție este astfel construit, aceasta este natura lui, logica lui de a exista și funcționa.încât el își creează, ca principală finalitate a sa, PROPRIA SA EVOLUȚIE. Aceasta, ne spune Ștefan Dumitrescu, este singura soluție, singura cale prin care Omul se poate salva în istorie, prin care el va plasa Sistemul socio-economic al Civilizației umane pe un nivel superior de dezvoltare și evoluție. Poate al doilea, poate al treilea nivel de evoluție. În istorie, cele care au progresat și au evoluat au fost Sistemele socio-economice sclavagist, feudal, capitalist de astăzi și sistemul socio-economic de evoluție, de mâine. Sistemele socio-economice sunt MARII CĂRĂUȘI AI ISTORIE, ele sunt cele care ne decid viața, fericirea, în care noi, sărmanele ființe umane, nu suntem decât niște celule în aceste mari Organisme socio-economice. Toată această viziune o avem după ce lecturăm primele două volume ale cărții „NOUA ECONOMIE A SECOLULUI XXI SAU PSIHO-ECONONIA”. INTRODUCERE ÎN STIINȚA ECONOMICĂ.” Cartea se citește ușor, ea ne oferă o reprezentare cu adevărat fundamentală despre Economie, despre Om și Lume, în care fiecare teză, fiecare idee este bine argumentată, clară, plastic prezentată, astfel că lucrarea rămâne realistă și poate fi înțeleasă de oameni cu o cultură economică medie. După ce termini această lucrare Știința economică ți se pare, stimate cititorule, mai frumoasă, mai importantă, mai clară. De aceea noi recomandăm această carte cititorului, ca și economiștilor de profesie, cu toată încrederea și din toată inima. Cine știe, s-ar putea să ne găsim în pragul unui nou punct de inflexiune în gândirea economică și poate și în istoria umană. În pragul celei mai mari ere ! 2001 Dr. ȘTEFAN RAGALIE Directorul Centrului de Economia Industriei și a Serviciilor din Academia Română. 14 CUVÂNT ÎNAINTE DE PREFAȚĂ SAU UN ELOGIU ADUS PAPEI IOAN PAUL AL II-LEA Îmi aduc foarte bine aminte că l-am iubit din prima clipă, de cum l-am văzut pe ecranul televizorului, pe marele papă Ioan Paul al II-lea. Asta era în primele lui zile de pontificat. Da. Mi s-a părut un Papă simpatic, un om cu sufletul bun și luminos. Chipul său avea ceva din misterul și din frumusețea chipului Monei Lisa. Un chip luminos, mai mult de copil decât de bărbat, care se închidea în sine ca să se deschidă în afara lui, un chip adumbrit de aripa dulce amară a îngerului. Când am văzut că a supraviețuit ca prin miracol atentatului pus la cale de KGB împotriva lui mi-am dat seama că Omul acesta a fost salvat de către Dumnezeu pentru că avea o misiune pe pământ. De altfel și Sfântul Părinte avea să mărturisească mai târziu că Fecioara Maria l-a salvat. Moartea lui, petrecută în primăvara anului 19005, m-a impresionat puternic, și am văzut, la vârsta noastră de 55 de ani, că frumusețea Spiritului și Puterea iubirii sunt Forțe cu mult mai mari decât toate diviziile de tancuri și de rachete din lume ale tuturor Imperiilor pământului ! Am văzut cum plecarea din această lume a Papei Ioan Paul al II-lea a unit pentru prima data într-o atmosferă de reculegere și emoție, de tulburare profundă și de meditația, întreaga Civilizație umană. Multe lucruri m-au impresionat și m-au făcut să meditez la rostul nostru pe această lume gândindu-mă la Papa Ioan Paul al II-lea, și la viața lui. La rostul Omului pe acest pământ, la Relația noastră cu Tatăl ceresc ! Ce mare Lecție este pentru noi, pentru toți, pentru șefii de state în primul rând ( pe care i-am văzut cât de mici și de neînsemnați erau la picioarele catafalcului său), pentru oamenii de știință, pentru economiști, pentru dascăli, dar și pentru omul de rând, acest Papă, care a alergat neobosit toată viața, asemenea primilor Apostoli, străbătând pământul în lung și în lat ! Omul acesta a vorbit cum puțini dintre oamenii mari ai istoriei au făcut-o împotriva Războiului, cerându-le Șefilor de state să caute soluții pentru stingerea conflictelor, pentru a găsi căile către Pace. Trebuie să spunem că Șefii de stat, în primul rând conducătorii marilor națiuni, președinții Statelor Unite, primul ministru al Angliei, alți șefi de Guverne ai Țărilor dezvoltate, s-au făcut că nu-l aud. Deși au venit, pentru capitalul politic de care aveau nevoie, să se așeze la picioarele catafalcului Papei, blânzi ca niște mielușei. Marii Bancherii 15 mondiali, cei care câștigă enorm din declanșarea de noi războaie pe suprafața Planetei și-au văzut mai departe de interesele lor, de proiectarea și inițierea de noi războaie ! Industria mondială a Războiului, care-i îmbogățește extraordinar de mult pe Marii Bancheri mondiali, cei care de altfel și conduc Lumea, este cea mai profitabilă industrie, din păcate ! Lucrul acesta este foarte periculos pentru că el ar putea să ducă la dispariția Speciei umane pe această planetă ! În timpul pontificatului Papei Ioan Paul al II-lea conflictele nu numai că nu s-au împuținat pe harta lumii, ba chiar s-au înmulțit. Starea lumii este și mai gravă acum, când el a părăsit lumea, decât era cu câțiva ani în urmă. Marele papă Ioan Paul al II-lea lasă Lumea, Civilizația umană într-o stare mult mai proastă decât era ea în momentul în care s-a suit pe Scaunul Pontifical. Și cu fiecare an de aici înainte situația Civilizației umane se va înrăutăți din ce în ce mai mult. Peste câțiva ani ne vom trezi, prinși iremediabil și dramatic în Marele malaxor al viitorului război mondial, care de altfel, proiectat demult a și fost declanșat o dată cu sinistrul eveniment de la 11 septembrie 2001. Papa Ioan Paul al II i-a atenționat în multe din cuvântările lui pe bogații lumii că goana după bogății, după Capital este una dintre cauzele înrăutățirii situației economice a țărilor sărace, că ea generează sărăcie și dezumanizare. Că discrepanța dintre bogați și săraci este prea mare. Că numărul săracilor crește cu fiecare an. Papa le-a cerut bogaților lumii să de-a dovadă de înțelegere și să mai dea din munții lor de bogății și săracilor lumii. Bineînțeles că bogații lumii iarăși au rămas surzi. Ideea-Mesaj centrală a Papei Ioan Paul al II-lea, pe care a repetat-o de multe ori, în cuvântările lui în fața mulțimilor de milioane de oameni, în America de Sud, în Cuba, în Satele Unite, în Spania, în Polonia, a fost o Idee care mi-a atras atenția încă din primii ani ai pontificatului său - Ideea aceasta a devenit un leitmotiv care a străbătut mai toate cuvântările lui : ideea că cele mai grave probleme ale Europei și ale lumii sunt create de capitalismul neînfrânat, de goana după capital a bogaților lumii. Că sursa celor mai multe rele pe pământ este Capitalismul Au fost mai multe cuvântări ale Papei în care spunea limpede că omenirea are nevoie de un Sistem economic mai uman, că este nevoie ca lumea să se schimbe și această schimbare să se facă prin umanizare, printr-o înțelegere superioară a rostului nostru în lume, prin cultivarea valorilor umaniste și nu a celor materialiste, tehniciste. Ideea acesta a fost rostită de Papa Ioan Paul al II-lea de nenumărate ori, în nenumărate forme, mai dezvoltate sau lapidare. 16 Din păcate Papa Ioan Paul al II-lea, a plecat din această lume fără ca Omenirea să aibă norocul să se schimbe în bine. Fără ca acel Sistem economic mai uman decât Sistemul economic capitalist să apară la orizont. S-a mai întâmplat un alt lucru, și mai grav, asupra căruia oamenii de știință ai viitorului se vor apleca intrigați și îndurerați. Papa a participat, împreună cu Ronald Reagan și Mihail Gorbaciov, formând un fel de troică anticomunistă, care a conlucrat cu mai mulți ani înaintea căderii Comunismului, la demolarea Sistemului comunist mondial, fapt care a dus la destrămarea Uniunii Sovietice și la căderea regimurilor comuniste din Europa de Răsărit. Toate ar fi fost bune, așa cum speram cu toții cei care am trăit în Țările din lagărul socialist, în anii aceia când Gorbaciov devenise Secretar general al PCUS, Țar al Uniunii Sovietice, ca și în anii următori căderii Comunismului, dacă nu s-ar fi întâmplat una dintre cele mai mari și mai îngrozitoare CATASTROFE DIN ISTORIA UMANITĂȚII. Catastrofa despre care vorbim, cea mai mare nenorocire din istoria umanității, este că fenomenul căderii comunismului a produs distrugeri economice, sociale și culturale, educaționale, atât de mari Speciei și Civilizației umane, Rusiei, fostelor popoare care au făcut parte din Uniunea Sovietică, distrugeri ale căror efecte se propagă în viitor, încât nu știm dacă Sistemul socio-economic al Civilizației umane va mai putea fi re-echilibrat vreodată ! Am văzut cu toții lucru acesta, ne-am dat seama cu toții de grozăvia efectelor Marii nenorociri care s-a produs în Istorie în anii care au urmat căderii Comunismului, a prăbușirii Sistemului comunist mondial. Mai subliniem încă o dată lucrul acesta ! Marea nenorocire despre care vorbim aici, și pe care o cunoaștem cu toții este aceasta, că în loc ca procesul căderii Comunismului, ca Model de societatea și sistem economic, să fi produs efecte pozitive, acest fenomen a produs efecte negative atât de mari și teribile, încât aceste efecte sunt de neimaginat, de neevaluat. Sunt atât de mari încât ele se constituie în CEA MAI MARE CRIMĂ LA ADRESA OMENIRII ȘI A FOSTELOR POPOARE CARE AU FĂCUT PARTE DIN SISTEMUL COMUNIST MONDIAL. Cine a spus lucrul acesta ? În primul rând că acest fenomen a fost și este unul vizibil, și l-am simțit pe pielea noastră. De exemplu, în România, după căderea regimului comunist, în decembrie 1989, în loc ca Economia să evolueze, în loc ca societatea românească să se regăsească pe sine și s-o ducem cu toții mai bine, s-a întâmplat o nenorocire îngrozitoare. Lucrurile s-au petrecut deci invers, economia românească jefuită, prost administrată s-a prăbușit, societatea a intrat într-o stare de atomizare, de conflictualitate exacerbată, de 17 prăbușire teribilă a valorilor morale. Rezultatul, Economia românească s-a prăbușit, numărul locurilor de muncă a scăzut dramatic, astfel că a crescut vertiginos șomajul, sărăcia s-a accentuat cu fiecare zi, viața oamenilor a devenit un chin. Și pe când hoția și corupția se dezvoltau ca o pecingine, de pe harta țării dispăreau sute de întreprinderi, de fabrici, de uzine, cele două Flote ale țării, Flota comercială, a 6-a din lume ca mărime, și Flota de pescadoare, care susținea industria peștelui, a 2-a din lume, au dispărut, s-au evaporat ca și cum n-ar fi existat. Distrugerea economiei românești a fost atât de mare încât Țara a fost dată cu 30-40 de ani în urmă. A fost ca și cum un Taifun grozav ar fi suflat peste Țara noastră și ar fi luat cu el sutele de întreprinderi și fabrici, ar fi distrus Sistemul național de irigații care se întindea de la Turnu Severin până în nordul Moldovei, cel mai mare Sistem de irigații din Europa, zeci de combinate industriale și agro-industriale, pădurile țării au fost rase de pe fața pământului, astfel că după 15 ani de la prăbușirea comunismului munții și dealurile despădurite se surpă și o iau la vale, iar apele inundă în fiecare primăvară țara. Toate acestea echivalează cu cel mai mare cataclism social-economic, cultural și educațional din Istoria de 2000 de ani a poporului nostru ! S-a întâmplat așadar în istoria România o nenorocire imensă, de neimaginat. Un Institut de cercetări al Uniunii Europene, care ne monitoriza, aprecia în mai 2001 că Economia românească a suferit pierderi care depășeau 500 de miliarde de dolari. Două Institute de sociologie din țară fac începând cu anii 1992 o cercetare minuțioasă privind prognoza evoluției populației României, aflată pe tot parcursul anilor 1990-2005 într-o creștere negativă accentuată. Rezultatele acestei cercetări arată limpede că după anul 2020 populația țigănească va depăși populația românească împreună cu populația celorlalte naționalități conlocuitoare la un loc. În această situație poporul român va dispărea de pe scena istoriei devenind a doua etnie în stat. Peste 15-20 de ani Cultura va arăta altfel, peisajul social și cel economic vor fi și ele grav afectate de această prăbușire a poporului român. Biroul de Viitorologie de la București confirmă ca sigură producerea acestui fenomen, dând cel mai grav semnal de alarmă, cerându-le politicienilor, oamenilor de cultură, dascălilor din țara aceasta, tinerelor generații să treacă imediat la conceperea de soluții optime care să ducă la salvarea României. Biroul de Viitorologie de la București a conceput deja asemenea soluții, toate umaniste și educaționale. 18 Ce observăm ? Că în România, în loc ca prăbușirea comunismului să salveze economia românească, aflată într-o stare de criză gravă în anii 1980-1989, a agravat și mai mult involuția Sistemului românesc, criza lui profundă. Dar același lucru s-a întâmplat în toate fostele Țări socialiste, cu anumite nuanțe, diferențe în funcție de specificul național și de nivelul educațional al fiecărei Țări. O statistică dată publicității în anul 2001, arăta că, după zece ani de la căderea comunismului, în nici o țară din fostul Sistem comunist mondial nu se reușise realizarea producției și a productivității pe care aceste țări le aveau în anul 1989, un an economic prost al fostelor țări socialiste. Prăbușirea cea mai dramatică și masivă, distrugerile cele mai mari s-au întâmplat în chiar țările din fosta Uniune Sovietică, iar cea mai mare prăbușire a trăit-o chiar Rusia. Lucrul acesta l-a recunoscut recent Președintele Rusiei, Vladimir Putin, care într-o cuvântare rostită la începutul lunii mai 2005 la Moscova afirma că „prăbușirea Uniunii Sovietice a fost cel mai mare cataclism al secolului XX”. Că efectele negative ale acestei prăbușiri sunt inestimabil de mari. Această prăbușire a produs moartea (scăderea populației Rusiei) a peste 20 de milioane de ruși (la nivelul fostei Uniuni Sovietice cifra depășește 60 de milioane de oameni), iar distrugerile materiale, exact ca în cazul României, sunt extraordinar de mari. De suferințele umane, care sunt imense, comparabile cu cele produse de cel de-al doilea Război mondial nu mai vorbim. Nu numai România deci, dar și Rusia, și celelalte țări foste socialiste, au fost date cu 30 -40 de ani în urmă ! Statele Unite, marii bancheri mondiali, profitând de această prăbușire a Rusiei și a fostelor țări din lagărul socialist, au declanșat cel mai mare Război mascat (o sinteză de războaie economice, psihologice, culturale, informaționale, sistemice), din istorie împotriva Țărilor din Asia de Sud și din Asia Centrală pentru a pune mâna pe petrolul acestor țări, fapt care va avea consecințe catastrofale pentru viitorul Civilizației umane, și care se înscrie în conceptul de Cel de-al patrulea Război mondial declanșat la 11 septembrie 2001. De aceea trebuie să-l prețuim și mai mult pe Papa Ioan Paul al II-lea, gândindu-ne la fervoarea și constanța cu care a luptat el împotriva Războiului. La patetismul cu care i-a atenționat pe oamenii politici ai Planetei că cele mai mari rele ale contemporaneității provin de la Sistemul economic capitalist. În timpul pontificatului Papei Ioan Paul al II-lea s-a mai întâmplat un lucru, necunoscut, sau puțin cunoscut până acum. În România, țară care avea să plătească scump în istorie, și existența comunismului, dar mai ales prăbușirea lui, apărea în anii 1996-1998 o nouă Concepție despre Sistemul economic, denumit de noi Sistem socio-economic, și despre fenomenul economic ! Un român care-și consacrase toată viața cercetării, avea să aducă în Gândirea 19 economică o nouă Concepție atât despre Știința economică, despre care afirma că este învechită, rămasă în urmă, primitivă, neproductivă (Știință pe care avea s-o înlocuiască teoretic cu o nouă Știință denumită Psiho-Econimia), cât și despre Sistemul economic pe care el îl denumea Sistem socio-economic. În locul Sistemului economic socialist el propunea un Sistem economic, tot socialist, care evoluează, care-și producea în primul rând propria lui evoluție pe scara de evoluție, tocmai de aceea numit Sistem socio-economic de evoluție. Noua concepție despre Știința economiei, denumită „Psiho-Economia” și despre noul Sistem economic al viitorului (denumit atunci „Sistemul socio-economic socialist de evoluție”) a intrat, în anii 1978 și 1979, pentru un moment în vederile consilierilor Președintelui Nicolae Ceaușescu, unul dintre Conducătorii României, cu mari merite, dar și mari defecte, din păcate. Nicolae Ceaușescu dorea în sinea lui o îmbunătățire profundă, radicală a Sistemului economic socialist, el visa la Sistemul comunist al viitorului, care reprezenta o treaptă superioară față de faza socialismului, despre care vorbea Marx, și pe care spera să-l aducă el în istorie. Din păcate, spunem, lucrurile nu s-au întâmplat așa. Această „acțiune” de ]noire a Sistemului economic socialist, s-o numim astfel, a fost sabotată. Cu consecințe negative imense, pe care nici măcar nu le putem bănui. Să notăm însă acest fapt care ține de acum de Istorie, de Istoria economiei, de istoria culturii, este adevărat. Și anume faptul că în timpul pontificatului iubitului nostru Papă Ioan Paul al II-lea, a apărut pentru prima dată în cuvântările lui ideea, concepția că în Istorie trebuie să apără în viitor un Sistem economic mai uman. Acest Sistem, care spre deosebire de sistemele economice de până acum, produce în primul rând Evoluție, (acesta este Produsul lui Principal, Evoluția), a fost gândit în România, și teoretic, ca model economic el există din anii 1976-1978 !. El își produce propria sa evoluție, deci și evoluția oamenilor și a tuturor elementelor sale, pe Linia de evoluție a vieții. Nu s-a mai întâmplat niciodată până acum acest lucru în istorie ! În anul 1978-79, dacă ne gândim bine, din perspectiva timpului s-a întâmplat o „minune”, ca să spuneam așa : a apărut în Istorie, deși nimeni nu s-a gândit la lucrul acesta (pentru că nu știam cum aveau să evolueze lucrurile în viitor, ce tragedie avea să se întâmple cu țările care făceau parte atunci din Sistemul comunist mondial, ce curs neproductiv, dramatic, negativ avea să ia istoria Civilizației umane) pentru o clipă, soluția, calea prin care Sistemul comunist mondial se putea salva. Putea să iasă din starea de criză, de stagnare și să se înscrie pe o Traiectorie evolutivă. Dacă lucrurile s-ar fi întâmplat astfel în istorie ar fi fost extraordinar. Calea aceasta istorică avea să fie benefică atât pentru 20 fostele țări și popoare care făceau parte din lagărul socialist, cât și pentru Sistemul socio-economic mondial în ansamblul său. Ca și pentru Țările capitaliste dezvoltate Pentru că Sistemele economice socialiste, cele pe care le-am cunoscut în istorie, erau ineficiente, era logic că situația lor în istorie era problematică. Ele trebuiau să fie înlocuite cu un tip de sistem socio-economic superior, superior din punct de vedere uman și din punctul de vedere al eficienței economice. Acest model, acest tip de Sistem economic superior (din toate punctele de vedere, superior și celor mai performante Sisteme economice capitaliste) era Sistemul socio-economic de evoluție. Dumnezeu ne-a dăruit în acel moment soluția prin care Socialismul, Sistemul mondial socialist se putea salva în modul cel mai optim. S-a întâmplat însă ca această soluție să fie sabotată. Nici Ceaușescu n-a fost o minte lucidă și inspirată, care să fi insistat pe „găsirea unei soluții optime” a ieșirii României din criza economică și socială în care începusem deja să ne scufundăm. Să numim această soluție, care s-a prefigurat în anii 1978-1979, în România, SOLUȚIA ROMÂNEASCĂ A IEȘIRII DIN CRIZĂ A SISTEMELOR ECONOMICE SOCIALISTE ȘI A PLASĂRII LOR PE O TRAICTORIE EVOLUTIVĂ, SOLUȚIA OPTIMĂ A SALVĂRII SOCIALISMULUI ÎN ISTORIE. Din păcate în Istorie lucrurile au evoluat cum nu se poate mai prost. Peste câțiva ani, printr-o împrejurare istorică ciudată, subliniem lucrul acesta, și ne gândim la cele trei morți precipitate, într-un răstimp istoric foarte scurt ale celor trei conducători ai Uniunii Sovietice, L I Brejnev, Iuri Andropov, Mihail Cernenko, la putere în Uniunea Sovietică avea să vină charismaticul și satanicul Mihail Gorbaciov. Mihail Gorbaciov, un om inteligent și practic, își dăduse seama că Socialismul se găsea într-o fundătură istorică, și că la această fundătură (problemă) trebuie găsită o soluție. Soluția pe care a găsit-o Gorbaciov o cunoaștem. O analizăm pe larg în cartea noastră ”MIHAIL GORBACIOV CEL MAI MARE OM AL SECOLULUI XX, UNUL DINTRE CEI MAI MARI CRIMINALI DIN ISTORIE”, apărută la editura LIR, din Iași. Soluția Gorbaciov s-a dovedit a fi în istorie o nenorocire, o catastrofă istorică de mari proporții. O spune, o recunoaște astăzi Președintele Rusiei, Vladimir Putin, care înaintea Aniversării la 9 mai 2005 a 60 de ani de la Victoria asupra Germaniei fasciste a afirmat că „prăbușirea Uniunii Sovietice a 21 fost cel mai mare cataclism al secolului XX. Ea a dus la moartea a peste 20 de milioane de ruși și la distrugeri materiale și culturale inestimabile”. Politologii și analiștii politici, oamenii politici ar trebui să ia aminte la afirmația lui Vladimir Putin pentru că ea exprimă adevărata stare de fapt a lucrurilor. Cataclismul de care vorbește Putin nu a afectat numai fosta URSS ci Sistemul socio-economic al civilizației umane în ansamblul său, viitorul omenirii. Civilizația umană aflându-se acum în cea mai gravă și periculoasă fundătură din istoria ei. Prăbușirea Sistemului socialist mondial, o să vedem și o să înțelegem lucrul acesta mai târziu, așa cum s-a petrecut ea în realitate, este unul dintre cele mai mari cataclisme ale istoriei. Am afirmat lucrul acesta cu mult timp înainte. Gorbaciov s-a apucat să demoleze Sistemul economic socialist fără să fi descoperit mai înainte un Sistem economic mai bun decât acesta, superior Sistemului economic comunist. Pe care să-l pună în locul Sistemului economic comunist. Gravă Eroare. Punctul nostru de vedere pe care-l exprimăm în mai multe lucrări este că această Cale Gorbaciv de demolare a Sistemului socialist mondial s-a făcut după un scenariu elaborat cu mult timp înainte, scenariu prin care se urmărea ceea ce s-a și realizat în practică. Adică distrugerea Sistemelor economice ale fostelor țări socialiste pentru a fi transformate în piețe de desfacere pentru Economia țărilor occidentale, care era amenințată înainte de 1989 cu blocajul. Situația societăților și a economiilor din fostele țări socialiste (ne referim la cele care nu au intrat în Uniunea europeană) este mai mult decât catastrofală. Extinderea Uniunii Europene către Est și includerea unui număr de țări din Estul Europei, pe care Roosevelt și Churchill le-au dat ca pe niște bulendre lui Stalin, Gulagului comunist, nu este o soluție nici pentru ele nici pentru Uniunea Europeană. Ce observăm, că soluția Gorbaciov, s-a dovedit, acum, la cincisprezece ani de la căderea comunismului a fi dezastruoasă. Ceea ce este la fel de clar este faptul că soluția Gorbaciov a aruncat omenirea, fostele Țări din Sistemul comunist mondial pe o cale total contraproductivă. În această situație Soluția românească rămâne, mai ales acum după ce am văzut că soluția Gorbaciv a fost un eșec de mari proporții, SINGURA SOLUȚIE VALABILĂ pentru viitor. Este soluția de care vorbea bunul Papă Ioan Paul al II.lea. S-ar putea ca lucrarea lui Dumnezeu să fie mai subtilă decât ne-am închipuit noi. Iată de ce credem că publicarea acestei lucrări, care aduce o nouă viziune despre evoluția Fenomenului economic și a Sistemului economic în viitor se impune ca un fapt binevenit. 22 După 1990, când în România libertatea de gândire și de exprimare a devenit o realitate, autorul acestei noi Concepții despre Sistemul socio-economic, despre rostul lui în istorie, cum arată el și cum funcționează, a reluat cercetarea, studiul Fenomenului economic și al Sistemului economic, și a re-scris lucrarea în care era prezentat primul Sistem socio-economic din istorie în forma aceasta. Astfel că de acum ea, această Lucrare, există în istorie, reală și scrisă cu litere apăsate. Este lucrarea de față care prezintă acest Sistem economic al viitorului, întrevăzut de Papa Ioan Paul al doilea. De aceea îi dedicăm această lucrare și acest sistem care se numește SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE PAPEI IOAN PAUL AL II-LEA, binecuvântat să fie în veci !. Convinși fiind, ca un om credincios cum suntem, că Papa va sprijini de acolo din cer, nașterea și dezvoltarea lui în istorie. Cum este, în linii generale Sistemul socio-economic de evoluție ? Autorul lui și al lucrării de față, care prezintă acest Sistem economic al viitorului, îl descrie în această lucrare doar în linii generale. Noi credem sincer că nu avem nici cel mai mic merit, nici cea mai mică, cea mai neînsemnată contribuție la elaborarea acestui Sistem, a acestei descoperiri, pentru că el este într-adevăr o descoperire științifică. Credem cu sinceritate că Dumnezeu a fost cel care ne-a dăruit acest Gând al Lui, exprimat prin gura bunului Papă Ioan Paul al II-lea. Acest Sistem economic al viitorului seamănă cu o rachetă care „merge” pe o traiectorie evolutivă, ca și cu Organismul uman, în care fiecare dintre noi este o celulă, care își are rostul ei și funcția ei și pe care trebuie să și-o îndeplinească maximal. Este un sistem complex și de mare precizie, în care fiecare dintre noi trebuie să dea cât mai mult. În acest Sistem economic nu este cunoscut fenomenul șomajului și toți sunt proprietari (proprietatea personal-funcțională), în acest sistem toți oamenii învață toată viața, pentru a se pregăti cât mai bine, pentru a evolua fiecare cât mai mult în timpul vieții, pentru că acest sistem economic nu funcționează decât dacă societatea are un Nivel educațional ridicat. Și pentru că este un Sistem socio-economic de evoluție, producându-și propria sa evoluție pe linia vieții, el ne va duce pe un Nivel superior de evoluție al Omenii, al Speciei umane, superior acestuia pe care ne găsim acum. Atunci civilizația umană va fi salvată ! Subliniem acest lucru, dacă Omenirea aceasta vrea să se salveze (ceea ce ne îndoim), ea trebuie să evolueze neapărat, adică să urce pe un nivel superior de organizare, de evoluție. Civilizația umană nu-și mai poate permite mult să stagneze pe acest nivel, sau să involueze, să facă greșeli enorme, să inițieze Experimente de tip negativ la scară mondială, așa cum a fost Experimentul Comunist, care a durat 70 de ani și s-a întins pe o treime din suprafața globului, 23 sau ca acest Experiment nefast al distrugerii Sistemului comunist mondial, sau ca acest Experiment și mai distrugător care este Globalizarea. Omul va evolua, națiunile, societățile naționale, Civilizația umană vor evolua numai dacă vor trece la construirea primului Sistem economic care produce...evoluție pe scara de evoluție a vieții. Or trebuie să ne fie limpede că Sistemele economice ale viitorului (dacă vrem să ne salvăm în istorie) nu vor mai fi sisteme primitive, rudimentare, entropice, cu multe finalități negative, cum a fost și este Sistemul economic capitalist, Sistemul economic socialist, ci sisteme de o mare finețe, precizie și eficiență, în care oamenii au un nivel educațional ridicat, produc, creează maximal, produse superioare ale minții, și în care nu se risipește aiurea nici un strop de energie. Cu sistemele acestea economice primitive și antiumane cum sunt sistemele economice ale SUA, Japoniei, Germaniei, nu putem să mai mergem prin istorie. Nu că vrem noi ca Sistemul economic capitalist (un sistem economic care produce mai multe finalități negative decât pozitive) să fie înlocuit cu unul superior lui din toate punctele de vedere, ci istoria, realitatea ne obligă la lucrul acesta. Se vede clar lucrul acesta dacă ne uităm pe harta lumii. Starea deplorabilă a Civilizației umane, faptul că peste trei pătrimi din populația globului trăiește în stare de subnutriție, conflictualitatea imensă, înapoierea, nefericirea, umilința, nesatisfacerea nevoilor elementare și superioare ale ființei și ale societății umane, războaiele care fac ravagii, toate acestea sunt efectele nefaste ale sistemelor economice capitaliste care sunt astăzi pe planeta noastră ! Dacă Civilizația umană și istoria umană sunt un Iad, o Macrostructură cancerigenă în care omul nu se mai regăsește pe sine, lucrul acesta se datorește Sistemului economic capitalist, un sistem care amenință să distrugă Civilizația umană. Cu siguranță că bunul papă Ioan Paul al II-lea s-a rugat în rugăciunile lui ca Dumnezeu să-l lumineze pentru a spune adevărul referitor la acest Sistem economic al viitorului, să ajute omenirea, să-i dăruiască acel Sistem economic mai uman de care are nevoie ! Acest sistem economic există, el este gândit până în cele mai mici detalii. Dacă Domnul va voi, aplicarea lui în practică poate începe și de azi, sau de mâine. Deocamdată noi îl rugăm pe Domnul să ne ajute să publicăm lucrarea în care este teoretizat, descris în linii generale acest Sistem economic al viitorului, incomparabil mai eficient și mai uman decât cele mai performante Sisteme economice capitaliste de azi. ( Pentru că Sistemul socio-economic al viitorului este încă o descoperire, existentă doar pe planșeta noastră, în lucrarea pe care o s-o citiți nu am putut da toate elementele de detaliu, el este creionat numai în linii generale) 24 Fie ca Domnul să binecuvânteze această Lucrare, dimpreună cu spiritul marelui Papă, care vorbea în predicile lui despre necesitatea unui Sistem economic mai uman, fie ca Dumnezeu să apropie cât mai repede acea clipă când omenirea va trece la construirea Sistemului economic de evoluție, care ne va plasa pe un Nivel superior de evoluție. Iată, așadar că Domnul i-a îndeplinit rugămintea bunului Papă Ioan Paul al II-lea, aceea cu privire la un Sistem economic mai uman care să înlocuiască Sistemul economic capitalist. Și pentru că Papa Paul al II-lea a militat pentru un Sistem economic mai uman, iar Domnul i-a ascultat rugămintea, dedicăm din toată inima această lucrare și descoperirea Sistemului socio-economic de evoluție Papei Ioan Paul al II-lea. Dumnezeu să-l binecuvânteze în veci ! Domnul să ne binecuvânteze pe toți, să ne apere și să ne călăuzească ! Dumnezeu să binecuvânteze și să salveze Civilizația umană, care este Creația Lui, și care este în mare pericol ! 24 aprilie 2005 PREFAȚĂ TRISTĂ SAU CUM NE BATEM NOI, ROMÂNII, JOC DE PREMIUL NOBEL Suntem stupefiați. Prima săptămână a lunii octombrie 2002, Agențiile de presă încep să anunțe laureații premiilor Nobel. Premiul Nobel pentru Economie le este decernat anul acesta americanilor Daniel Kahneman, 68 de ani și lui Vrenon L. Smith, 75 de ani pentru o idee, pentru o teză care aparține de fapt... gândirii economice românești. Iată textul din revista Magazin, din 17 octombrie 2002 : “PREMIILE NOBEL PE 2002 : FACTORUL PSIHOLOGIC ! Americanii Daniel Kohneman, 68 de ani, și Vernon L. Smith, 75 de ani, Universitatea “George Mason” din Fairfax, au câștigat unul dintre cele mai interesante premii pentru Economie (un Premiu “nou”, datând doar din 1969 și oferit de Banca Națională a 25 Suediei). Ei au primit recunoașterea supremă pentru studiile de economie comportamentală, reușind să caracterizeze modul în care se iau deciziile, inclusiv situațiile în care atitudini preferențiale sau iraționale fac imposibil un rezultat optim. Academia Regală suedeză a scos în evidență integrarea de către Kahneman a unor cunoștințe de psihologie în economie, "“în special privind judecata umană și luarea deciziilor în condiții de incertitudine.” Daniel Kahneman, care se consideră psiholog și nu economist (predă Psihologia la Universitatea Princeton) a declarat că a fost atât de emoționat aflând că a primit Premiul, încât s-a încuiat în casă și a trebuit să spargă geamul pentru a putea ieși...”. Acesta este textul din revista Magazin, care dă explicația pentru care Daniel Kahneman a primit Premiul Nobel pentru Economie pa anul 2002. De altfel trebuie precizat că celălalt economist, Vernon, L. Smith, care nu este psiholog, a primit premiul pentru altceva decât pentru. studiul factorului psihologic în economie. Faptul acesta este o lovitură grea pentru Gândirea economică românească, din cel puțin două motive. Iată care sunt . Dar pentru aceasta vă rugăm să ascultați o tulburătoare poveste a dramei Economiei românești. În anul 1972 un Grup de câțiva studenți de la Facultatea de Filozofie din București, sociologi, psihologi, printre care și autorul principal al acestei Lucrări înființează un “Cerc de studii viitoriste”, sau de Viitorologie. Așa cum mai erau un “Cerc de logică”, un “Cerc de Filozofie marxistă” (eram doar la o facultate de Filozofie marxistă), un “Cerc de estetică, un “Cenaclu literar”, care se chema Lucian Blaga, înființat de subsemnatul, și la care venea regulat domnul profesor de estetică Ion Ianoși, și mai rar Theodor Bugnariu, profesor la Facultate și care era ginerele marelui poet și filozof, Lucian Blaga. O dată “Cercul de studii viitoriste” înființat, (cu aprobare de la Decanat și de la UASCR, cum cereau regulile) format la început numai din patru membri, care au și rămas membri fondatori, ne-am apucat pe treabă. Am făcut greșeala să mergem la Mihai Botez, profesor, în momentul acela, la Facultatea de matematică, unde înființase și el un “Laborator de viitorologie”. Noi am mers la Mihai Botez, să ne afiliem la Laboratorul lui, să colaborăm cu el, “să învățăm de la el.” Ticălosul acesta, (Dumnezeu să-l odihnească și să-l ierte), care n-avea nici o legătură cu Viitorologia, (mai târziu am aflat, Mihai Botez a făcut parte din aripa anticeaușescu din cadrul Securității, din care făceau parte și Măgureanu, și atâția alții, Securitatea fiind cea care avea să-l răstoarne pe Dictator, condusă fiind în această acțiune de KGB, CIA, alte servicii secrete) ne-a dat pe mâna Securității. Am fost deci, la câteva săptămâni după înființarea “Cercului de studii viitoriste” invitați la Securitate, unde un maior cu o chelie selenară s-a purtat foarte drăguț cu noi. Ne-a spus că suntem tineri, ne ruga să nu facem prostii, pentru că în cazul acesta o s-o pățim și e păcat. Să nu dăm declarații la Europa Liberă sau la BBC, că e de rău. Și ne mai cerea el ca toate studiile realizate de noi să le arătăm la 26 Decanat, la Organizația de Bază a Facultății și la Secția de Propagandă a C. C- ului. Noi ne-am speriat atât de tare că nu ne-a mai ars deloc de studii viitoriste. După terminarea facultății am continuat însă, fiecare, să-și vadă de studiile lui. Ba, mai mult, am continuat să ne întâlnim, să concepem o bibliografie de studiu, să ne informăm fiecare ce a mai scris, de ce este preocupat. I-am dat “Cercului nostru de studii viitoriste” numele de “Biroul de Viitorologie de la București (denumirea de Cerc era prea școlărească), să se deosebească astfel de celebru “Clubul de la Roma”. În anul 1974 autorul acestei cărți terminase deja o lucrare care se chema “PEDAGOFIA ȘI EDUCAȚIA SPECIEI”, o lucrare deschizătoare de noi orizonturi epistemologice, unde încercam să răspundem la întrebarea, dacă este posibilă evoluția și educația Speciei umane, și care sunt condițiile, factorii, mecanismele, superficiale și profunde, subtile care pot determina educarea și evoluția Speciei și a Civilizației umane. Lucrarea era uimitor de îndrăzneață. Răspunsul la această întrebare este că DA, Civilizația umană, teoretic poate fi educată, poate fi “pusă în situația” de a evolua, pot fi create “mecanisme” care să producă evoluția Civilizației și a speciei umane, numai că din păcate Marile puteri, Țările dezvoltate nu doresc acest lucru, și că deci, în mod practic nu este posibilă, deocamdată, în această perioadă istorică, educația și evoluția Civilizației umane. Această Lucrare, rămasă și azi în stadiul de manuscris, pentru Cercetătorul care suntem s-a dovedit a fi mană cerească. Ne-a dat un impuls extraordinar și totodată ne-a situat pe “un nivel și pe o cale de cercetare extraordinară, care avea să ne ducă la realizarea unor descoperiri de mare importanță în Științele sociale. “Pedagogia și Educația Speciei” punea totodată bazele unei noi ramuri a Pedagogiei Generale. Era deci o premieră mondială. Rezultatele acestei lucrări aveau să ne ajute enorm în cercetarea și studiile noastre ulterioare. A doua lucrare finalizată, după “Pedagogia și Educația Speciei, a fost “PSIHO-ECONOMIA”, 1975-76. În această lucrare descopeream că esența și natura ultimă, substanța fenomenului economic și a Sistemului economic este...psihologică, de fapt. Că nici nu există un Sistem economic în realitate, ci acesta este unul socio-economic. Acesta este un adevăr indubitabil. Așa zisul Sistem economic, care nu există ca atare, în sine, este atât de împletit, de întrepătruns cu Sistemul social, încât aceste Sisteme formează o realitate unică, de neseparat, diferită atât de Sistemul social, văzut în sine, cât și de sistemul economic, văzut în sine... Cu alte cuvinte neexistând un Sistem economic în realitate actuala Știință a Economie (denumită atât de inexact Economie politică, sau simplu Economie) studiază un obiect inexistent. Era limpede că Știința Economiei “nici nu-și cunoaște de fapt Obiectul de studiu”, sau îl cunoaște extrem de superficial. De aceea era și este, de fapt, o Pseudoștiință atât de neputincioasă. Pseudoștiința aceasta numită Economie este atât de nedezvoltată, de rămasă în urmă ca 27 evoluție, încât ea se află și în situația de Minus informație (deține cunoștințe puține, sub numărul necesar de cunoștințe, astfel că este incapabilă să ia decizii pozitive, să poată salva, sau conduce Sistemul socio-economic) și este și aproape total neputincioasă în fața realității economice, care o depășește ca profunzime, complexitate, problematică, dificultate. Concluzia era certă, Știința economiei este de fapt o Pseudoștiință rămasă în urmă, incapabilă să-l ajute pe om. Ba, dimpotrivă, fiind în acest stadiu de nedezvoltare, ea îi face mai mult rău Omului, dându-i iluzia că Omul folosindu-se de această știință chiar poate să controleze și să rezolve problemele pe care viața le pune Sistemului socio-economic, societății. Ca dovadă că lucrurile stau chiar așa, din nefericire, este însăși această stare deplorabilă a sistemelor economice, atât ale țărilor nedezvoltate, cât și ale celor dezvoltate, dar mai ales starea Sistemului economic mondial. Al doilea argument fiind acesta : liberalii propun o anumită strategie de structurare și funcționare a economiei (pentru că de dezvoltare nu poate fi vorba) a unui sistem economic, această strategie bazându-se pe o presupusă “știință economică liberală”, sau Doctrina economică liberală. Social democrații propun o altă “strategie de dezvoltare”, de funcționare a economiei, bazată pe o presupusă “știință economică” sau doctrină economică social-democrată. Ei zic că strategia, Doctrina economică social-democrată este adevărată, bună, Doctrina economică a liberalilor fiind proastă. Comuniștii au propus și ei o Doctrină economică și un model economic, care s-a numit Doctrina economică comunistă și modelul comunist de economie. Ei ziceau că Știința economică pe care o dețin ei este bună, Știința economică a liberalilor și a social-democraților, sau a socialiștilor sunt proaste. În realitate nici Știința economică deținută de liberali, nici cea deținută de comuniști, de socialiști sau de social-democrație nu sunt bune, adică valide, nu sunt științe. Toate aceste doctrine au fost și sunt un eșec, în practică. Istoria a confirmat asta. Lucrul acesta se datorează faptului că Știința economiei, Economia Generală este atât de nedezvoltată, încât ea nici nu este Știință, ci o Pseudoștiință. În această situație se impunea re-definirea conceptului de Știință economică, de Știință a economiei. Ce trebuie să facă această pseudoștiință pentru a deveni știință cu adevărat. Obiectul de studiu al noii Științe a economiei este Sistemul socio-economic și Fenomenul socio-economic, care sunt o realitate psiho-socio-economică, foarte complexă și profundă, iar Știința care studiază acest obiect ar trebui să se numească PSIHO-SOCIO-ECONOMIA. Titlul era prea lung, așa că am denumit Știința economică adevărată mai simplu PSIHO-ECONOMIA. Atunci, în anii aceia, a fost elaborat cadrul conceptual general al noii Științe economice sau al PSIHO-ECONOMIEI. Din anii aceia există în cadrul Științelor o Știință economică în adevăratul sens al cuvântului, o știință bine fundamentată. Din păcate în perioada comunistă o asemenea lucrare nu putea apărea. 28 Lucrarea intitulată de noi PSIHOECONOMIA demonstra limpede că psihicul uman, elemente ale psihicului sunt profund implicate în funcționarea Fenomenului și a Sistemului Socio-economic. Concluzia noastră mergea și mai departe, fenomenul economic, procesele economice, sistemele economice sunt în esență și în ultima instanță de natură psihologică, afirmam noi. Este Teza pentru care anul acesta Daniel Kahneman a luat Premiul Nobel pentru economie. Această Teză aparține deci gândirii economice românești, a fost gândită în România, și are o vârstă de 30 de ani ! PSIHO-ECONOMIEI i-a urmat lucrarea intitulată “PEDAGOGIA SISTEMELOR SOCIO-ECONOMICE NAȚIONALE”, urmată de lucrarea “PEDAGOGIA SISTEMULUI CIVILIZAȚIEI UMANE”. 5 Aceste lucrări au stat la baza următoarei cărți care s-a numit “SISTEMUL ECONOMIC SOCIALIST NAȚIONAL DE EVOLUTIE”, tot o lucrare de pionierat în plan mondial în gândirea economică. Această lucrare a fost depusă la Secția de propagandă a CC al PCR, în anul 1978, unde Ion Popescu, asistent pe vremea aceea la ASE (ce o mai fi omul acesta acum ?) a ținut-o în sertar un an de zile fără s-o “propună mai departe”. Al doilea exemplar al acestei lucruri a fost depus la “tovarășul Petre Gigea”, consilier al Președintelui României Nicolae Ceaușescu. De fapt i-am dat-o personal. Aceasta era în primăvara anului 1979. Șeful Grupului de consilieri ai Președintelui României era pe vremea aceea tovarășul Vasile Pungan. Aici s-a întâmplat un miracol. Cel puțin așa am crezut atunci. Ce o să spun acum este bine ca să se rețină. Cel puțin are o importanță istorică enormă. Lucrarea a devenit extrem de interesantă pentru consilierii lui Ceaușescu. Mi s-a explicat de ce Tovarășul Nicolae Ceaușescu voia să fie un “al doilea Marx”, adică un Gânditor care să ducă Doctrina comunistă pe o treaptă și mai înaltă. Se știe, mi s-a spus că Marx vorbește în scrierile lui despre cele două nivele ale societății comuniste, societatea viitorului. Despre ultimul nivel, care va fi societatea abundenței nu cunoaștem decât puține lucruri, acest model economic comunist este doar prefigurat, vag. Or dumneavoastră, mi s-a spus de către unul din consilierii lui Ceaușescu, ați descoperit Sistemul economic al viitorului, Sistemul economic care produce evoluție socială și economică. Descoperirea dumneavoastră este genială. Deci Sistemul economic descoperit și preconizat de dumneavoastră, tovarășe Dumitrescu, în această lucrare, este sistemul viitorului, și dacă el își produce evoluția, produce în primul rând evoluție, înseamnă că va lăsa în urmă celelalte sisteme economice. Că România va deveni foarte avansată, foarte dezvoltată. În cazul în care tovarășul Ceaușescu hotărăște că România va trece la construirea Sistemului economic socialist de evoluție Doctrina aceasta preconizată de dumneavoastră, autorul ei va fi tovarășul Ceaușescu, dumneavoastră urmând să păstrați secretul absolut asupra acestui lucru. Tovarășul Ceaușescu demult se gândește să descopere Sistemul economic comunist, mult mai performant decât Sistemul economic socialist. Or dumneavoastră se pare că ați descoperit acest 29 sistem. Tovarășul Ceaușescu urmează să devină autorul acestui Sistem economic, iar dumneavoastră veți fi luat să lucrați ca cercetător în Grupul de consilieri.” Acesta era deci “mesajul” care mi s-a transmis atunci. Aceasta era în august 1979. Așadar Ceaușescu era conștient că Sistemul socialist nu este foarte performant, și în megalomania lui voia să fie creator de Doctrină comunistă. Ce sa întâmplat cu “Sistemul socialist național evolutiv”, cu lucrarea noastră ? Lucrarea a fost dată pentru a fi avizată de INSTITUL GENERAL DE ȘTIINȚE ECONOMICE, al cărui Director era Ioan V. Totu. Ioan V Totu a fost cel care a sabotat lucrarea. El trebuia să-i facă lucrării un referat pozitiv și atâta tot. După aceasta lucrarea avea să fie re-scrisă în limbajul cunoscut al Operelor lui Nicolae Ceaușescu, opere pe care i le scriau alții. Tot aceștia urmau să re-scrie și Sistemul economic socialist de evoluție, adică viitoarea Doctrină economică a lui Nicolae Ceaușescu. Au fost consilieri și economiști care au susținut lucrarea, care i-au făcut referate pozitive. Ioan Totu a fost unul dintre cei, se pare singurul, care a blocat lucrarea, a întârziat trimiterea referatului. Am avut o discuție cu el în Biroul lui în care am încercat să-l conving să sprijine Noua Teorie economică, am încercat să-i demonstrez că trecerea Sistemului economic socialist al României din acea perioadă la construirea Sistemului socialist de evoluție înseamnă re-lansarea întregii Economii pe o traiectorie evolutivă, care va face ca în numai un cincinal Economia românească să devină cea mai puternică, cea mai performantă economie europeană. A părut că este de acord. Că este gata să-i facă lucrării un referat pozitiv. Mi-a cerut numai să introduc în lucrarea mea mai multe citate din tovarășul Ceaușescu. Nu s-a ținut de cuvânt. A fost unul dintre cei care au sabotat lucrarea. În momentul în care Nicolae Ceaușescu iniția un proiect, își asuma o acțiune, o idee, el cerea mai multe referate de la diferiți economiști, sau "“specialiști"”, era nesigur pe el, voia să nu greșească, de aceea testa terenul. Cerea cât mai multe referate. A fost cazul cu lucrarea noastră “SISTEMUL ECONOMIC NAȚIONAL DE EVOLUȚIE" În cazul în care referatele ar fi fost toate pozitive Ceaușescu și-ar fi însușit această Doctrină economică, noul Model economic. Ar fi devenit astfel descoperitorul Sistemului economic al viitorului, un fel de al “doilea Marx” (asta voia el, să-l depășească pe Marx), un fel de Corifeu sau de Lider al gândirii și al reformării comunismului. Dacă el și-ar fi însușit această descoperire, descoperirea Sistemului socialist evolutiv, desigur că la următorul Congres al partidului, din noiembrie 1979 sau din 1984, ROMÂNIA AR FI TRECUT LA CONSTRUIREA PRIMULUI SISTEM ECONOMIC EVOLUTIV (care produce evoluția societății) DIN ISTORIE. Un sistem economic evolutiv este incomparabil mai performant și uman decât oricare sistem economic capitalist. În cazul în care România ar fi trecut la construirea Sistemului economic evolutiv, economia românească nu numai că ar fi ieșit din criză, dar în zece ani lăsam în urmă Economii performante ca a Germaniei, sau a Franței. În cazul acesta altul ar fi fost destinul României, al 30 Economiei românești, al nostru, al fiecăruia, al soților Ceaușescu. În studiile noastre noi afirmăm, și demonstrăm convingător lucrul acesta, că Sistemul economic capitalist este un sistem economic perimat, învechit, care nu mai “servește istoria, progresul istoric”. Dimpotrivă, a devenit un sistem negativ, care produce un număr prea mare de finalități negative. De mai mult timp el ar fi trebuit înlocuit cu "sistemul economic aflat pe un nivel de evoluție superior”. Numai că acest sistem economic aflat pe o treaptă superioară față de sistemul economic capitalist nu a fost descoperit până acum. Iată însă că el, acest sistem economic superior sistemului economic capitalist, și care este sistemul economic al viitorului a fost descoperit, el există. Acesta este Sistemul economic de evoluție, care spre deosebire de sistemul economic capitalist ( structurat, format, specializat să producă, să creeze ca produs principal capitalul) creează ca produs principal Evoluția societății și a omului. Ei bine, în cazul în care Nicolae Ceaușescu ar fi introdus numai câteva schimbări în Sistemul economic socialist, și acestea să fie elemente ale Sistemului economic de evoluție, Economia românească ar fi demarat rapid înscriindu-se pe o linie de evoluție. România ar fi avut un alt destin (ar fi marșat Ceaușescu, ar fi înghițit el momeala, să accepte să devină descoperitorul Sistemului economic de evoluție socialist ? Întrebări care vor rămâne fără răspuns). Cert este că Ceaușescu a fost “sabotat”, manipulat negativ de către consilierii lui, de către colaboratorii lui apropiați, de către acoliți, de către slugoii care-l lingeau. Ce este foarte ciudat că Ioan V. Totu, (care mai târziu a ajuns Ministru de externe, apoi ministru al Comerțului exterior. Membru al Comitetului Politic executiv al C.C. al PCR) era chiar din comună cu subsemnatul, cu autorul cărții, al descoperiri Sistemului economic de evoluție. Este posibil ca Totu să fi vrut să mă saboteze pe mine, blocând referatul Cărții, dar și mai sigur este că el voia să-l saboteze pe Ceaușescu. S-a întâmplat astfel o imensă nenorocire, destinul României, al poporului român și al lui Ceaușescu a depins poate de acest referat nenorocit pe care Totu ar fi trebuit să-l facă. Nu era decât o formalitate pentru el. Am auzit că-l ura pe Ceaușescu. Mulți “colaboratori” (chipurile) ai lui Ceaușescu l-au urât și l-au sabotat. În față se făceau că-l iubesc, îl “lingeau”, și de fapt în spate îl urau. Așa după cum se știe, după căderea lui Ceaușescu, în decembrie 1989, în ianuarie 1990 Ioan V. Totu, cel care în 1979 sabotase lucrarea “Sistemul economic socialist național de evoluție”, (aducând grave prejudicii poporului român, României) s-a spânzurat. Să fi fost acesta blestemul cu care l-a trăsnit Dumnezeu pentru ticăloșia de a-l fi sabotat pe Ceaușescu sabotând lucrarea Sistemul economic socialist de evoluție ? Cred că da. Dumnezeu când bate. Noi, românii, suntem geniali în a ne distruge, sabota și invidia valorile. Momentul acela a fost totuși un moment hotărâtor, un moment istoric, din păcate pierdut. Omul, Omenirea trebuie să renunțe cât mai repede la Sistemul economic 31 capitalist. 75% din nenorocirea, tragediei Civilizației umane, a țărilor lumii, a omului se trage de la acest Sistem. A venit vremea să renunțăm la acest sistem negativ, care îmbolnăvește omul, Civilizația umană, și să trecem la construirea pe această planetă a Sistemului economic al viitorului, adică a Sistemului socio-economic de evoluție. Important este în același timp faptul că acest Sistem, ne referim la Sistemul socio-economic de evoluția a fost descoperit. Că el există. Că el este Sistemul socio-economic care va salva Omul, societățile naționale, Civilizația umană. Revenind la Știința economiei denumită de noi “Psiho-economia”, la lucrarea “ Pedagogia sistemelor socio-economice”, “Pedagogia sistemului socio-economic al civilizației umane“ , ca și la descoperirea, în cadrul Biroului de Viitorologie de la București, a Sistemului socio-economic al viitorului, cel care va scoate din criză societatea umană, cel care va salva Civilizația umană, vom spune că toate acestea sunt argumente, premize care ne-ar da speranța că și Gândirea economică românească ar putea spera la un premiul Nobel pentru economie. In final vom spune câteva cuvinte despre lucrarea de față. Cum Știința economiei este o știință atât de neputuncioasă și de rămasă în urmă ca dezvoltare, aflându-se în situația de Minus fenomen, și cum Manualele de economie din licee sunt atât de proaste, ne-am gândit că am putea veni în ajutorul elevilor de liceu care vor să studieze această știință (care vor fi viitorii candidați ai facultăților economice) sau a studenților care studiază Economia, dându-le o imagine clară, limpede despre OBIECTUL ȘTIINȚEI ECONOMIEI, care este Sistemul socio-economic întrepătruns profund cu fenomenul socio-economic și despre ȘTIINȚA ECONOMIEI. O imagine clară despre știința economiei. (Lucrarea de față, care vede lumina tiparului acum, a fost scrisă de fapt cu mult timp înainte, prin anul 1995. O dată Manuscrisul acestei lucrări dactilografiat și corectat, l-am dat colegilor mei de Facultate, domnii Traian Cernescu și Vasile Ancuța, sociologi la Centrul de Sociologie Urbană și regională, CURS, București. Care, la rândul lor, l-au dat colegului nostru de facultate, sociologului Mihai Milca, Redactorul șef al editurii Economice, și al ziarului Economistul, care de atunci tot promite că va publica lucrarea. Altfel spus, lucrarea de față, care are la bază lucrarea noastră PSIHOECONOMIA a fost scrisă cu mult timp înainte de a afla vestea că Daniel Kahneman, a luat Premiul Nobel pentru Economie. Să sperăm că această lucrare va apărea acum la Editura Universitară) Îl rugăm pe bunul Dumnezeu să ne fi ajutat să realizăm acest obiectiv atât de important pe care ni l-am propus. Iar acum nu ne rămâne decât să-i urăm lectură plăcută, cititorului ! 32 a UN ULTIM ȘI ZDROBITOR ARGUMENT OMUL, SOCIETATEA UMANĂ, GUVERNELE, OAMENII DE ȘTIINȚĂ, STATELE, OMENIREA, ONU, ISNSTITUȚIILE NAȚIONALE ȘI INTERNAȚIONALE VOR FI OBLIGATE SĂ RENUNȚE LA SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC CAPTALIST ȘI SĂ TREACĂ LA SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE, DESCOPERIT DE NOI, PNETRU CĂ ALTFEL VOM MURI DE FOAME CU TOȚII, NE VOM OMORÎ ÎNTRE NOI ! Iată un adevăr îngrozitor și teribil. Două articole apărute în luna octombrie în presa din România, , este vorba despre articolul „Foametea bata la ușa omenirii”, apărut în ziarul Adevărul, din 23 . 10. 2007 și Raportul ONU, care avertizează că nu numai specii animale sunt în pericol, dar și specia umană este amenințată cu dispariția, Raport comentat într-un articol apărut în ziarul Jurnalul național, din 26.10.2007, ne confirmă ideea aceasta pe care noi am anunțat-o cu mult timp în urmă, că Sistemul economic capitalist, prin efectele negative pe care le produce este principalul factor distrugător, de dezechilibru, cel care îmbolnăvește și distruge întregul mediu planetar, punând în pericol însăși supraviețuirea speciei umane. Noi am afirmat în lucrările noastre dedicate studiului Economiei, sistemelor și fenomenelor economice, că acest Sistem economic negativ, este vorba despre Sistemul economic capitalist trebuie înlocuit cât mai repede, cu un Sistem economic mai bun, superior.. Și că acest Sistem economic superior din toate punctele de vedere Sistemului economic capitalist este Sistemul socio-economic de evoluție descoperit și teoretizat de noi ! Așa după cum am mai spus Sistemul socio-economic de evoluție, ca descoperire, ca ideea, ca Model de sistem socio-economic teoretizat s-a născut în anii 1976 -1978. Atunci s-a născut deci în planul gândirii economice românești, în planul gândirii economice în general, ideea existenței unui Sistem economic care să fie superior sistemului Economic socialist și Sistemului economic capitalist, iar acest Sistem economic este unul care produce în primul rând produsul numit EVOLUȚIE. 33 Ideea aceasta a Sistemului economic care produce evoluție, și Modelul acestui al Sistemului economic care produce Evoluție a fost prezentate într-o lucrare care se chema „Sistemul economic socialist de evoluție” Grupului ed consilieri ai președintelui Nicolae Ceaușescu, în anul 1978. Dar așa după cum se știe, așa cum am povestit în mai multe rânduri, lucrarea aceea a fost sabotată. O dată cu ea a fost sabotată și Ideea de Sistem economic care produce Evoluție, care își produce propria sa evoluție ! or noi spuneam în această lucrare că Omenirea nu își mai poate permite mult să utilizeze Sisteme economice care nu evoluează. După căderea regimului comunist în România, decembrie 1989, am rescris lucrarea aceea, am dezvoltat-o EA DEVENIND CHIAR LUCRAREA DE FAȚĂ ! Cum noi, românii, suntem bolnavi de Axiofagie (ne mâncăm, ne invidiem valorile), cum îi sabotăm pe toți cei care au realizări deosebite , deși lucrarea noastră de față a fost anunțată în presă în mai multe rânduri, vedem că nu interesează pe nimeni ! Lumea universitară, ne gândim la profesorii de Științe economice care predau în învățământul superior, la economiști în general, sunt absolut criminali, ca de altfel întreaga lume științifică. Lucrarea aceasta, dacă ar fi fost promovată în mediile științifice, dacă ar fi fost tradusă și publicată în lume, ar fi putut să aducă Premiul Nobel pentru economie Românie, așa, am sabotat-o la fel cum l-am sabotat și pe Ștefan Odobleja sau pe Nicolae Paulescu ! Și cine are de pierdut din toate acestea : noi, desigur ! Poporul acesta sărăcit și nenorocit ! Copii și tinerii țării care vor în proporție de 88 % să părăsească țara ! Or iată că s-a întâmplat un lucru groaznic. Istoria, viața, care devin din ce în ce mai cumplite, ne oblică SĂ PĂRĂSIM SISTEMUL ECONOMIC CAPITALIST PENTRU A TRECE LA CONSTRUIREA SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE. Singurul, dar singurul care poate salva Specia umană și civilizația umană ! Adică a Sistemului socio-economic care are un nivel educațional și cultural ridicat, care le dă de lucruri, condiții de educație și de viață, de locuire tuturor indivizilor umani, și care pe deasupra ÎȘI PRODUCE PROPRIA SA EVOLUȚIE PE LINIA DE EVOLUȚIE A VIEȚII ! este pentru prima dată în Istorie când se întâmplă lucrul acesta ! DECI REALITATEA NE OBLIGĂ, ȘI NE OBLIGĂ ÎNTR-UN MOD DUREROS, VIOLENT, CA SĂ RENUNȚĂM LA SISTEMUL ECONOMIC CAPITALIST ȘI SĂ TRECEM LA CONSTRUIREA, PENTRU PRIMA DATĂ ÎN ISTORIE A SISTEMULUI ECONOMIC DE EVOLUȚIE ! Așa după cum se știe Întregul Sistem socio-economic mondial, întreaga Economie mondială este în mâinile Marilor Bancheri Mondiali, al marii finanțe 34 mondiale, care este același lucru cu Vârful mondial al Societăților secrete care conduc lumea ! De ei depinde acum SALVAREA Civilizației umane. Dacă ei vor, sau vor voi ca Specia umană să mai aibă viitor și să evolueze prin timp, ei vor hotărî renunțarea la Sistemul economic capitalist, cel care i-a făcut pe ei bogații lumii, să dețină 80 % din bogățiile Planetei Pământ, și cel care îi ajută în continuare SĂ PUNĂ MÎNA PE CONDUCEREA ÎNTREGII LUMI , ȘI TRECEREA LA CONSTRUIREA SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE !. Ei, Iluminații, sau grupul Bildelberg, cum se mai numesc nu doresc să renunțe la Sistemul socio-economic capitalist, cel care va duce omenirea în prăpastie, pentru că acest sistem economic capitalist le asigură lor Puterea, bogățiile imense. Eu nu doresc deci ca omenirea sau societățile naționale să treacă la construirea Sistemelor socio-economice de evoluție.. .Ei se conduc deja după un Plan demult stabilit, care înseamnă Globalizare, distrugerea națiunilor, războaie economice, informaționale, psihologice, educaționale care aruncă națiunile lumii într-o stare de sărăcie și de mizerie, de stras de neimaginat. În cazul acesta OMENIREA VA ISPĂREA ÎN CEL MAI SCURT TIMP. Deci, ei, grupul Bildelberg, ei, cei care conduc prin manipulare lumea, nu vor dori să renunțe la Sistemul economic capitalist, și al construirea Sistemului socio-economic de evoluție.în nici un caz, condamnând astfel specia umană la dispariție. În acest caz va trebui ca acest grup Bildelberg care conduce lumea să fie obligat să renunțe la Sistemul economic capitalist. Au afirmat și Papa Ioan Paul al II-ea și Papa Benedict al XVI-lea că Sistemul economic capitalist nu este singurul sistem economic care poate exista. Este desigur o cerere voalată din partea ultimilor doi Papi, pe care aceștia o fac Vârfului Financiar mondial, care conducea lumea prin manipulare, ca să renunțe la Sistemul economic capitalist, cel care a distrus omul, transformându-l într-o marfă, alienându-l îmbolnăvindu-l ! Îmbolnăvind societatea omenească, distrugându-i valorile umaniste, distrugând Civilizația umană ! Afirmațiile celor doi Papi sunt desigur o invitație făcută Omenirii la construirea altui Sistem economic superior celui capitalist, mai uman decât acesta. Acest Sistem economic superior, și mai uman decât cel capitalist, este deja descoperit și teoretizat, el este Sistemul economic care va scoate Societatea umană din criză, pasând-o pe un nivel superior de evoluție. Ele este sistemul socio-economic de evoluție despre care se vorbește în această carte. Iar acum reproducem și comentăm cele două Articole amintite mai sus, care ne arată foarte limpede că Omenirea, dacă nu renunță la sistemul economic 35 capitalist, și nu trece la Sistemul economic superior celui capitalist, este pândită ă de mari pericole, este amenințată cu dispariție ! Creșterea demografica accentuata si încălzirea globala vor provoca o adevărata penurie alimentară care ar putea genera războaie și migrații Cei care au citit acest articol au citit si ... FOAMETEA BATE LA USA OMENIRII ADEVARUL DIN 23.10.2007 „Populația totala a planetei va crește, în 30 de ani, de la sase miliarde de locuitori la noua miliarde. Oamenii, animalele si chiar motoarele mașinilor vor necesita un consum suplimentar de cereale, în condițiile în care suprafețele cultivabile ale Pământului nu prea mai pot creste. Din anul 1950 si pana astăzi, suprafețele arabile au crescut doar cu 10 la suta, in timp ce populația s-a dublat. Acest decalaj, precum si creșterea nivelului de trai în țări suprapopulate, cum ar fi China, vor provoca un deficit de cereale si alte alimente primare, începând chiar din următorii ani. Intr-un interviu acordat cotidianului "Le Monde", Bruno Parmentier, autorul cărții "Nourrir l'humanite", preciza ca, in momentul acesta, lumea întreaga se afla in mare dificultate in ceea ce privește asigurarea unei producții cerealiere suficiente pentru hrănirea unei populații care creste constant, de la un an la altul. Comentăm acest paragraf astfel : Creșterea populații planetei, de la 6 miliarde la 9 miliare într-un răstimp destul de scurt, împreună cu efectele produse de ea, sunt un Factor presant teribil, care ne oblică să renunțăm imediat la capitalism și să pregătim trecerea la construirea Sistemului socio-economic de evoluție ! „Încălzirea globala si temperaturile extreme vor produce, în plus, secete sau inundații. În acest an, doua țări, principale exportatoare de cereale, Australia si Ucraina, s-au confruntat cu seceta acuta, ceea ce a însemnat o producție de cereale foarte scăzuta comparativ cu alți ani. Europa, care este, de asemenea, un mare exportator de cereale, s-a confruntat, pe de o parte, cu mari inundații, iar pe de alta parte, cu seceta extrema. „ 36 Comentariul nostru : În concluzie nu numai creș terea rapidă a populației globului ne obligă să renunțăm la Sistemul economic capitalist și să trecem la construirea unui Sistem socio-economic superior, ci și ÎNCĂLZIREA GLOBALĂ. LA ACEAST SE VOR ADĂUGA TOATE CELELALTE EFECTE NEGATIVE PRODUSE DE EA ! ”Biocarburantul ar trebui obținut din OMG 5 Bruno Parmentier precizează ca numărul mașinilor si al camioanelor va crește odată cu numărul populației, iar toate aceste vehicule vor avea nevoie de carburant. Mașinile vor fi "hrănite" cu biocombustibil, extras din cereale sau din plante care vor ocupa terenurile pe care înainte se cultivau cereale, ceea ce va produce mari deficiente în circuitul alimentelor”. Comentariul nostru : Poluarea fă cut ă de actualele tehnologii umane, învechite, poluarea de toate modurile, de toate tipurile, felurile, și care este strâns legată, generată de Sistemul economic capitalist este un alt Mare Factor, teribil, foarte puternic, extrem de distructiv care ne obligă să renunțăm la capitalist și să trecem la construirea Sistemului socio-economic superior acestuia. ”Lipsa alimentelor este a doua cauza a mortalității Se poate spune ca mașinile bogaților "vor manca" hrana săracilor, iar piața va fi pusa in situația de a alege între aceste doua variante. După ce au fost prezentați ca o alternativa la petrol, biocarburanții pun astăzi probleme. Populațiile din țările care nu au petrol vor fi preocupate permanent să-și plătească mâncarea, iar hrana importata va fi mult mai scumpă și mulți nu și-o vor permite. De exemplu, Mexicul, care importa porumbul din Statele Unite, a fost nevoit sa plătească, la începutul acestui an, un preț mai mare cu 50 la suta pentru un kilogram de porumb. Autorul cărții "Nourrir l'humanite" este de părere ca biocarburantul ar trebui sa fie produs, in cel mai rău caz, din organisme modificate genetic. Se pune totuși întrebarea: Unde vor fi plantate aceste OMG-uri, atâta vreme cât suprafețele arabile sunt tot mai restrânse din cauza construcțiilor, care cresc in paralel cu mărirea populației? 37 Problema e ca sunt prea mulți Populația mondiala a crescut foarte mult în secolul al XX-lea si bineînțeles că nevoia de hrana s-a multiplicat. În ciuda succeselor înregistrate în unele părți ale lumii, exista vaste regiuni unde foametea și malnutriția fac legea. Problema va deveni din ce in ce mai grava până în 2050, când se preconizează o creștere a populației cu o treime. Cu excepția Europei, unde natalitatea va fi negativă și nevoile de hrana astfel diminuate, la nivel global, producția alimentară va trebui să se dubleze, iar în Africa, un continent niciodată autosuficient în ceea ce privește mâncarea, alimentele vor trebui să se multiplice de cinci ori. La momentul acesta, din cele șase miliarde de locuitori ai planetei, 1,1 miliarde sunt atât de săraci încât trăiesc cu mai puțin de un dolar pe zi. Pe de alta parte, datorită medicinii avansate, educației și unei alimentații mai bune, speranța de viata a multora a crescut. Prin urmare, populația crește constant. Unele țări precum India și China au încercat sa reducă aceasta creștere demografica printr-o politica severă ce interzicea nașterea mai multor copii. Iar, in Africa, deși dezastrele naturale, războaiele, foametea, SIDA contribuie la creșterea mortalității, populația continuă să crească foarte mult, iar necesitatea alimentara, de asemenea”. Comentariul nostru : La factorii care ne obligă în mod presant să renunțăm la Sistemul socio-economic capitalist se adăugă un număr de alți factori, aceștia aflându-se într-o continuă creștere, dezvoltarea, ceea ce face ca presiunea lor, distructivitatea lor să devină și mai mari în viitorul apropiat ! ”Consumam mai mult decât producem Producția de cereale pentru consumul uman este amenințată de trei factori diferiți: creșterea animalelor pentru carne, încălzirea globala si producția de biocombustibili in fata crizei acute a petrolului. Conform ONU, de peste cinci ani, oamenii consuma mai multa mâncare decât produc. Pana acum, penuria alimentara a fost rezolvata prin consumarea stocurilor acumulate in anii mai prolifici, dar problema devine tot mai grava, având in vedere faptul ca din 1999, la nivel global, stocurile de cereale s-au redus la jumătate: in 1999, stocurile puteau asigura hrana pentru întreaga lume 116 zile, acum abia o mai pot face pentru 57 de zile. 38 Aceasta perioada este cu mult sub nivelul securității alimentare. In plus, nu exista nici un semn ca aceasta tendința se va schimbe in curând, ba, dimpotrivă, realitățile se prezintă tot mai sumbre odată cu schimbările climatice care arunca vremea la extreme. Agricultura intensiva, folosirea îngrășămintelor chimice si a pesticidelor au permis triplarea producției de cereale intre 1950 si 1990, deși suprafața arabila nu a crescut cu mai mult de zece procente, ceea ce a permis ca populația tot mai numeroasa a planetei sa se poată alimenta convenabil. După anii '90, producția de cereale a stagnat din cauza secetelor sau a inundațiilor care s-au înregistrat peste tot, iar aceste fenomene sunt strict legate de degradările climatice. De asemenea, creșterea temperaturii exercita o influenta directa asupra producției cerealiere. Daca lucrurile nu se vor schimba, preturile alimentelor vor creste foarte mult si mulți oameni vor suferi de foame. Exista astăzi mai multe întrebări care așteaptă de urgenta un răspuns. Cum va putea fi asigurata hrana pentru secolul al XXI-lea? In acest context, cum va supraviețui China si India cu cele doua miliarde si jumătate de locuitori? Dar America Latina cu resursele sale imense, dar cu pădurile distruse? Cum va supraviețui Africa?” Acest Adevăr este și mai convingător pentru că este și mai teribil : Omenirea consumă mai mult decât produce. Sistemul economic capitalist este unul învechit, a devenit înapoiat, nu mai poate nici măcar să hrănească populația pe acre o exploatează . El produce doar poluare, foamete, malnutriție, boli, înapoiere !Este deja un Sistem economic negativ ! Or renunțăm la el, ori ne distrugem ! De aceea va trebui că presa, educatorii, oamenii de știință, Societatea Civilă, artiștii, Instituțiile internaționale și naționale să treacă la .. .oblicarea celor care conduc lumea ca aceștia să se decidă să renunțe la Sistemul socio-economic capitalist, pentru a trece LA CONSTRUIREA SISTEMULUI SOCIO-ECONOMCI DE EVOLUȚIE. trebuie ca Grupul Bildelberg, deci ca Vârful Financiar Mondial să renunțe la globalizare, la impunerea NOII ORDINI MONDIALE ȘI SĂ TREACĂ LA O ALTĂ ORDINE.LA CONSTRUIREA SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚEI ! Citește articolul "Foametea bate la ușa omenirii" integral în Adevărul 39 Sursa: Adevărul, astăzi Autor: Francisca M. Catana Adevărul - alte știri si articole preluate pe 9AM „Raport ONU - Omenirea, în pericol” , JURNALUL NATIONAL 26.102007 2007 10 27| de Irina Cristea Nu doar anumite specii de păsări și animale sunt în pericol din pricina epuizării resurselor naturale ale planetei. Un raport al Organizației Națiunilor Unite atrage atenția că însăși supraviețuirea omenirii va fi în pericol într-un viitor nu foarte îndepărtat. În ultimii douăzeci de ani, populația globului a sporit cu 34%, ajungând la 6,7 miliarde de locuitori. Pentru extinderea așezărilor umane se pierd anual 73.000 de kilometri pătrați de pădure, iar jumătate din toate orașele lumii depășește cu mult normele de poluare acceptate de Organizația Mondială a Sănătății. Pe 60% din apele râurile importante din lume s-au construit baraje sau cursul lor a fost deviat, iar numărul peștilor de apă dulce a scăzut cu 50% în douăzeci de ani. În asemenea termeni sumbri este prezentată lumea în care trăim de 1.400 de experți ai Organizației Națiunilor Unite (ONU). Concluziile lor apar într-un raport publicat de cotidianul britanic The Times. În document se atrage atenția asupra faptului că nu doar animalele și plantele sunt în tot mai mare pericol de dispariție, ci și omenirea.” Comentariul nostru : Epuizarea resurselor naturale care asigură baza, premiza existenței vieții pe pământ pune în primejdie însăși existența acestei temelii a vieții pe pământ, a existenței omului și a existenței civilizației umane ! temelia vieții pe această Planetă, temelia existenței fenomenului uman este pusă în pericol de acest Sistem economic învechit, care produce mai multe efecte negative decât pozitive ! Dacă și acum unora li se pare prea alarmistă afirmația noastră, chiar mâine s-ar putea să fie prea târziu ca să ne mai putem salva ! 40 „FÂRÂ LIMITE. Principalul motiv este nesațul cu care omul s-a înfruptat în ultimii 20 de ani din resursele planetei. Studiul arată că fiecare persoană are nevoie de 21,9 hectare de pământ pentru a-și acoperi necesitățile, în condițiile în care Pământul poate "oferi" doar 15,7 hectare de persoană. Tot mai multe vietăți sunt amenințate cu dispariția: 30% dintre amfibiene, 23% dintre mamifere și 12% dintre păsări se află în această situație, mai avertizează experții ONU. În aceste condiții, omenirea trebuie să ia măsuri cât mai rapid, înainte să fie prea târziu, este îndemnul lansat de autorii raportului. Combaterea schimbărilor climaterice trebuie să devină prioritară, dar mare atenție trebuie acordată deopotrivă situației rezervelor de apă potabilă, a terenurilor agricole (tot mai intens exploatate) și a biodiversității.” Comentariul nostru : Sistemul economic capitalist pune în pericol atât existența Omului cât și a speciilor animale, care dispar într-un ritm alarmant, dar, ceea ce este și mai grav, este distrugerea solului, a pământului, adică a bazei care asigură resursele, condițiile existenței vieții pe pământ. Faptul că deja Presa, ONU, Organizația mondială a sănătății atrage atenția asupra pericolului distrugerii vieții pe pământ de către Sistemul economic capitalist, este semnul sigur că zilele acestui Sistem, care de acum a devenit învechit, sunt numărate în istorie ! • Adaugă comentariu • Vezi comentarii • Trimite pe mail • Versiune print • Comentează AICI Adaugă comentariu | Vezi comentarii 28.10.2007 41 ARTICOLUL ACESTA DIN ziarul EVENIMENTUL ZILEI, din 29. 10.2007, ne transmite forte limpede ideea că de acum este deja târziu ca Omul să mai poată salva Ecosistemul planetar. Că nu mai putem aștepta, întârzia o clipă, și că trebuie să trecem imediat la luarea celor mai radicale, a celor mai mari și mai eficiente măsuri pentru salvarea Civilizației umane. Foarte clar spus, singura acțiune, soluție prin care Omul, Societatea umană, civilizația umană se mai pot salva în istorie este trecerea la construirea Sistemului socio-economic de evoluție ! ZIARUL EVENIENTUL ZILEI 29.10.2007 42 PLANETA , devorata în ritm accelerat 29 Octombrie 2007 Constantin Vlad Potrivit Programului pentru Mediu al Organizației Națiunilor Unite, viteza cu care omenirea consumă resursele Pământului a depășit "limita admisibila" cu 40 la sută. Omenirea continuă să consume în mod nechibzuit și extravagant resursele naturale, cu 40 de procente mai mult decât poate susține Pământul, arată Programul pentru Mediu al Națiunilor Unite (UNEP), în primul sau raport publicat după 1987. Documentul, intitulat „Global Environment Outlook-4” (evaluarea globala a mediului), evidențiază mai multe probleme pe care oamenii trebuie sa le rezolve Irapid, prin acțiuni drastice si imediate: încălzirea Iglobala, declinul accelerat al cantității de apă Jpotabilă, suprapescuitul, scăderea prin exploatare iresponsabilă a suprafețelor de teren cultivabil, creșterea populației. Raportul de 550 de pagini, elaborat in decursul a cinci ani de 338 de oameni de știință, menționează prea puține aspecte pozitive: răspunsul internațional ferm de reducere a utilizării substanțelor care provocau distrugerea stratului de ozon, plus activa pași timizi in diminuarea emisiilor de CO2. In rest, comunitatea internațională a dat dovada de „o remarcabila lipsa a sentimentului de urgență” si a luat masuri „teribil de inadecvate”. Comentariul nostru : s-ar putea să ne dam seama, , dar asta va fi deja prea târziu, că cel mai distructiv factor al planetei, al viții pe pământ, să fie INCONȘTIENȚA UmAnă, TENDINȚA SUICIDALĂ A SPECIEI UMANE, CARE VINE DIN 43 SUBCONȘTIENTUL NOSTRU COLECTIV ! ”Din cauza acestui ritm vecin cu inacțiunea, toate statele trebuie sa opereze masive reduceri ale emisiilor pana in anul 2050, concluzionează documentul. MAI MULT, MAI REPEDE, MAI TARE Raportul UNEP evidențiază cum se consumă resursele Terrei Punctual, „amprenta ecologica a omenirii” - suprafața de teren sau zona piscicola necesara regenerării resurselor consumate - este de 21,9 hectare de persoana, in timp ce capacitatea curenta a planetei este, in medie, de doar 15,7 hectare per individ. Deșertificarea, fenomen care afectează azi chiar si zone nu de mult extrem de fertile, este accelerata de utilizarea îngrășămintelor chimice si a pesticidelor, in condițiile in care 4 din cele 6,5 miliarde de oameni câți număra Pământul nu ar avea suficienta hrana in lipsa respectivelor chimicale. Din cauza cererii crescute (si in continua creștere) de apa potabila, 10% din marile fluvii (intre care Colorado si Rio Grande, in SUA) nu mai ajung sa se verse in ocean cel puțin o parte a anului. La capitolul biodiversitate, Pământul traversează cea de-a șasea mare extincție, aceasta fiind opera omului. Specii de plante si de animale dispar de 100 de ori mai repede decât viteza medie consemnata in istoria fosila. Sunt amenințate peste 30% dintre speciile amfibiene, 12% dintre păsări si 23% dintre speciile de mamifere. 44 PARTEA ÎNTÂI CRIZA ȘI TRAGEDIA ȘTIINȚEI ECONOMICE. OBIECTUL DE STUDIU AL ȘTIINȚEI ECONOMIEI ESTE SISTEMUL ECONOMIC ȘI FENOMENUL ECONOMIC. RE-DESCOPERIREA SISTEMULUI ECONOMIC. La ora actuală, sfârșitul mileniului II și începutul mileniului III, Sistemul economic mondial, această navă uriașă în care se află îmbarcată întreaga omenire, se află într-o criză atât de profundă încât însăși existența și continuitatea Civilizației în istorie este pusă în discuție. Nu numai Sistemele economice ale țărilor din lumea a patra, sau a treia sunt în criză, ci chiar și Sistemele economice ale țărilor dezvoltate parcurg o lungă perioadă de criză dramatică. La un Congres de Viitorologie care s-a ținut acum câțiva ani la Bruxelles, viitorologii au conchis că la ora actuală, Știința, Științele sociale (Economia, Viitorologia), nu sunt capabile să găsească o soluție de salvare, de ieșire din criză a Sistemului socio-economic al Speciei umane. Viitorologie și științele socio-umane nu sunt deci, capabile la ora actuală, să ofere Speciei și Civilizației umane o soluție prin care acestea să se salveze ! Iată o ideea, o teză care face să ți se ridice părul măciucă în cap ! Dacă privești, de undeva de sus, starea Sistemului socio-economic al Civilizației umane te îngrozești de starea deplorabilă a Economiei mondiale, de starea de sărăcie în care se scufundă Specia umană, pe zi ce trece. La noi în țară situația economiei, mai precis a Sistemului economic național, este mai mult decât îngrijorătoare, este disperată. Un Institut de Cercetări economice londonez, care înainte de 1990 se ocupa cu studiul Economiilor fostelor țări socialiste, aprecia în vara lui 1999 că Economia română a suferit în cei 8 ani care au trecut de la căderea regimului comunist pierderi tehnologice care depășesc cu mult cifra de 120 de miliarde de dolari. Este adevărat că imediat după căderea Dictaturii comuniste România a devenit obiectul și victima unui război economic de o complexitate extraordinară(gândit după un Scenariu bine elaborat) din partea Occidentului, a Trusturilor internaționale, transnaționale, a Marii Finanțe mondiale, dar tot atât de adevărat este că economiștii care s-au aflat la conducerea Economiei românești (în afara faptului că n-au fost interesați decât să fure) s-au aflat tot timpul în situația de Minus informație. Adică 45 habar nu au avut ce trebuie să facă, pe ce pârghii trebuie să apese pentru ca Economia să-și poată opri măcar involuția, prăbușirea. Oamenii aceștia, în majoritatea lor profesori universitari, membri ai Guvernului, ori în Parlament, în Conducerile unor instituții naționale s-au găsit în situația unor copii scăpați de la școala de corecție care s-au urcat (victime ale setei de putere, ale beției, ale drogului puterii) la bordul unui avion Concorde. Ei, oricât de bine intenționați au fost, dar nu au fost, s-au aflat în situația de... Minus informație. Ce este situația de minus informație? Este un lucru 5 5 5 cumplit, așa cum este cancerul pentru organism, pentru un organism uman ! Imaginați-vă un medic chirurg care trebuie să opereze un cord bolnav. Ca operația să reușească, el are nevoie de 1000 de informații despre cordul bolnav, apoi mai are nevoie de încă 500 de informații (cunoștințe) despre metodologia, tehnologia operației chirurgicale. Vai, dar chirurgul se găsește în această situație : el nu deține despre inima bolnavă decât 200 informații, iar despre tehnologia informației, în acest caz, nici măcar 50 de informații, de cunoștințe. Aceasta este deci Situația de minus informație. Când omul deține mai puține cunoștințe despre ceea ce are el de făcut decât ar fi necesar. Ce face chirurgul ? Deținând cu mult sub cele 1000 de cunoștințe despre cordul bolnav, în cazul în care (obligat de situație, pentru că pacientul moare) se apucă să opereze, bolnavul de inimă are toate șansele să moară. Pentru că România a avut economiști mediocri, niște nulități ca valoare și niște oameni necinstiți din punct de vedere caracterial, lipsiți de patriotism, ea a fost condamnată la moarte, și înainte și după 1990, de cei care s-au angajat și aveau obligația să salveze Economia românească. Și s-o lanseze pe o traiectorie evolutivă. Dar nu numai chirurgii se găsesc de multe ori în situația de Minus informație. Un tânăr care se urcă la volanul unei mașini, fără să aibă carnet de conducere și informațiile necesare care i-ar permite să conducă în mod normal autovehiculul se află tot în Situația de Minus informație. Un profesor care vine la școală cu lecția nepregătită, și îndrugă și el elevilor acolo ceva, se află tot în Situația de minus informație. Un director de fabrică ce nu deține informațiile care i-ar permite elaborarea unor decizii optime, elaborarea unui plan semestrial sau anual, eficient, care să facă Intreprinderea să fie eficientă, se află tot în situația de minus informație. Imaginați-vă că într-un Sistem economic, într-o societate, nu 1 % din oameni se află în situația de minus informație, ci 10% sau 25% din 46 populație sau din forța de muncă angajată în procesul muncii. În acest caz efectele situațiilor minus informație ale indivizilor umani se cumulează și creează o sinteză, pe care noi am denumit-o Fenomenul minus informație. Care este al întregii colectivități umane, cuprinde întreaga colectivitate umană, punându-și amprenta asupra modului ei de a gândi și simți, definindu-i mentalitatea, cultura etc. Suntem primul autor care în studiile noastre de Economie am introdus conceptul economic de Situație minus informație și de Fenomen minus informație. După 1989 întreaga societate românească (prin crearea unei situații macro economice, prin manipulare informațională, prin bombardarea populației cu informație contradictorie și negativă, acestea fiind procedee ale războiului informațional, psihologic și economic), întregul Sistem socio-economic românesc a fost introdus în Macro Fenomenul de minus informație. Din păcate în situația de Minus informație s-a găsit, și se găsește și Știința economiei. Aceasta, tocmai pentru că deține o cantitate prea mică de informația (sub cantitatea necesară de informație) despre Obiectul său, despre procesualitatea economică este incapabilă de analize profunde, realiste, și să ia decizii corecte. În această situație România și economia românească fiind obiectul unui război economic de mare anvergură, extrem de sofisticat și elaborat, (asta va face ca mâine mulți dinte cei care s-au aflat la conducerea României în perioada aceasta să ajungă în fața plutoanelor de execuție. Să distrugi tu, să produci pierderi economice unei națiuni, de peste 120 miliarde de dolari, acesta nu este un lucru peste care se poate trece cu vederea!), și bine gândit în perspectivă, au fost total incapabile să facă față acestui război mascat. Dar lucrul acesta s-a întâmplat la noi în țară, și pentru că însăși știința economică (românească) s-a găsit în situația de minus informație. Nu deține acea sumă limită (se află sub această limită) de informații, acel aparat conceptual, acea concepție științifică ce i-ar permite să ia cele mai bune decizii. Sistemele economice și conținutul lor, fenomenele economice sunt de o complexitate, profunzime, inefabilitate, extraordinare. Or în comparație cu această complexitate și profunzime, Știința economică, rămânând în urmă ca dezvoltare, a devenit o știință primitivă, (pseudoștiință) incapabilă să facă față problemelor extraordinar de complexe care i se pun spre rezolvare. E o dramă, o tragedie a Științei economice, situația în care se va afla cu consecințe incalculabile și în secolul următor. Știința economică trebuie să facă un efort teribil pentru a ieși din situația de Minus informație. În această situație se află mai multe științe, și 47 dacă stăm bine să ne gândim, majoritatea științelor actuale se află în situația asta. În cercetările și în studiile noastre economice am încercat să aducem o nouă viziune, atât a obiectului științei cât și asupra științei însăși. Economia trebuie să-și regândească, să redescopere obiectul de studii, de cercetare. Ea trebuie să se redescopere pe sine, să se re-creeze. Dacă va reuși lucrul acesta, va fi bine. Pentru societatea umană, pentru om, pentru știința însăși... În cazul în care știința economică nu va reuși să se depășească pe sine, această condiție a ei tragică va avea repercusiuni incalculabile. La ora actuală Știința economică este incapabilă să rezolve criza economică a societății umane. Avem impresia că Sistemele economice din Țările dezvoltate sunt performante și că ele se dezvoltă. E o iluzie pe care popoarele, societățile țărilor dezvoltate o plătesc foarte scump. Aceste sisteme sunt doar aparent performante. Performanța lor este clădită pe jefuirea perversă și nerușinată a sistemelor economice ale celorlalte țări, din lumea a doua, a treia și a patra. Așa zisele Revoluții din Est, din fostele țări socialiste, ale anului 1989, prin care au fost distruse statele totalitare comuniste, nu au fost altceva decât un Sistem de lovituri de stat aplicate pe o arie geopolitică vastă, a căror scop a fost distrugerea economiilor Țărilor din est. Aflate în criza economică, sistemele economice occidentale care se înăbușeau, erau blocate pentru că nu aveau piață de desfacere. Războiul economic (de fapt acest război a fost mult mai complex, fiind o structură de războaie : informațional, psihologic, cultural, economic, educațional - a se vedea distrugerea sistemului de învățământ românesc, prin așa-zisa reformă, care în realitate era anti-reformă) din ultimul deceniu al secolului XX ale cărui victime au fost fostele Țări socialiste este una dintre cele mai mari crime din istoria umanității. Din nefericire, în acest deceniu România nu a avut economiști, sociologi, viitorologi care să poată avertiza că economia și societatea românească au devenit, după căderea lui Ceaușescu, obiectul și victima unui Război mascat, că sunt pândite de mari pericole. Și bine înțeles că în perioada aceasta nu au existat economiști care să știe ce trebuie făcut pentru a opri involuția, prăbușirea economiei românești. Aceasta este deci drama Științei economiei. Ea este de fapt o Pseudoștiință, este rămasă foarte mult în urmă ca dezvoltare, se află în situație de Minus informație, și este total incapabilă să ofere Omului soluții pentru a-l ajuta să scoată Sistemele socio-economice din criză. Drama aceasta va costa societatea umană extraordinar de mult. 48 Încă din anii 1974-1975 am fost interesați atât de ceea ce numim noi drama Științei economice (aceea de a fi ineficientă, incapabilă să salveze sistemul economic, să ajute omul în orientarea și conducerea proceselor economice în ultima instanță), cât și de redescoperirea unei noi condiții umane de către această știință. De re-descoperirea și re-creația unui nou statut. De re-definirea ei ca știință. În lucrările noastre intitulate “Istoria sistemelor economice de la origini până azi (perspectivă sistemico-cibernetică)”, “Psiho-economia”, “Pedagogia sistemelor economice”, “Sistemul socio-economic de evoluție” noi încercăm să facem tocmai lucrul acesta, să fundamentăm o nouă Știință economică, o Știință dezvoltată, capabilă să ofere Omului soluții. Suntem încredințați că am reușit să re-definim condiția umană, statutul acestei științe atât de importante pentru om. 2 Ajungem la o altă problemă foarte spinoasă. După ce că această Pseudoștiință, numită Economie politică (sau am văzut un alt termen Economie modernă) este, vai, atât de rămasă în urmă, ea mai este predată și prost după manuale foarte proaste, atât în învățământul superior cât și în cel mediu. Manualul după care se predă “ECONOMIA” în liceu (Editura Didactică și Pedagogică R A București 1999. Autori Mircea Coșa, Ilie Gavrilă, Dan Nițescu, Constantin Popescu, Paul Tănase Ghiță (coordonatori) este o mostră de inteligibilitate, de conținut dezorganizat. Autorii respectivi ar trebui amendați pentru “efectele negative pe care le produce manualul în mințile elevilor”. Cum să nu avem economiști proști, dacă avem profesori proști, Manuale proaste și Cursuri de economie proaste. În tot manualul nu se dă nicăieri definiția Științei economiei. Manualul nu prezintă câtuși de puțin o viziune clară aici asupra obiectului acestei științe și nici asupra științei. Manualul este un “univers de conținuturi abstracte, pretins științifice, foarte prost ordonate, intenționat confuze”. El mai mult îi îndepărtează pe elevi de studiul Științei economice decât să le descopere obiectul fascinant de studiu al acestei științe. După ce învață un asemenea Manual (conceputul de manual negativ ), elevul absolvent al unui liceu care urmează o Facultate de studii economice are toate șansele să nu aibă o viziune clară asupra sistemului economic și a fenomenului economic. Cunoștințele lui să fie confuze. Pentru el acest domeniu va rămâne mereu neinteresant, confuz. De aceea economiștii și profesorii de Economie care ajung la ministere sau prim - miniștrii sunt atât de diletanți, de opaci, de analfabeți în domeniul 49 Economiei. Un autor de sinteze și comentarii de texte care-și intitulează cartea ECONOMIE (Florian Roateș, editura Polirom 1999) (știința sau obiectul de studiu care se predă în licee și în facultăți ar trebui să se numească în mod corect ȘTIINȚA ECONOMICĂ) definește obiectul de studiu al economiei astfel: ”Știința economică (numele științei este corect n. n.) studiază viața economică a societății, și a apărut din necesitatea realizării unui raport cât mai adecvat între resurse și nevoi, între producție și consum.” Să recunoaștem că o asemenea definiție este de un amatorism cras. Cu această definiție, cu această “viziune abstractă a științei” în minte un student la o Facultate de științe economice are o imagine absolut falsă atât a obiectului științei, cât și a științei însăși. La acest capitol , al definiției științei, autorii de manuale și lucrări economice, fie ocolesc subiectul, fie clachează. Efectele acestei ezitări epistemologice și al acestei opacități compromit Știința economică. O fac să fie neputincioasă în fața problemelor pe care i le pune realitatea, Viața. Ca să clarificăm lucrurile, vom spune că obiectul de studiu al științei economie este SISTEEMUL ECONOMIC ȘI CONȚINUTUL SĂU, FENOMENUL ECONOMIC. Procesele economice, elementele și structurile economice “gravitează”, coagulează, se organizează și există, funcționează în cadrul Sistemului economic și prin el. Fenomenul economic, viața economică, procesele economice nu ar putea exista dacă nu ar exista Sistemul economic. Nu poți să înțelegi această știință, nu poți “gândi economic”, dacă nu ai o viziune de ansamblu unitară asupra sistemului economic și a funcționalității lui. Sistemul economic, așa cum se va vedea din Lucrarea pe care o prefațăm, este de fapt un Sistem Psiho-socio-economic. Sau ca să simplificăm un Sistem socio-economic, fenomenul social conținând fenomenul psihologic. Cine are viziunea, imaginea de ansamblu a Sistemului socio-economic înțelege și cum funcționează acesta, și înțelege știința economică. Iată de ce credem noi că în asimilarea, în procesul de învățare al acestei Științe generale, Știința economică, trebuie să pornim de la descrierea structurală, de la imaginea de ansamblu a Sistemului economic. Sistemul socio-economic seamănă foarte bine cu un organism, (este un “organism”) sau cu un motor. El este format, ca orice motor, din subansamble, din subsisteme, mai precis. Subsistemul social, subsistemul mijloacelor economice, subsistemul obiectului muncii, subsistemul 50 produsului, etc. Aceste subsisteme, care aparțin nivelului 1 de organizare al Sistemului socio-economic, sunt la rândul lor formate (în profunzime, cum ar veni) din subsisteme mai mici, care aparțin nivelului 2 de organizare al Sistemului socio-economic. Aceste subsisteme, determinându-se unele pe altele ”în cerc” fac ca sistemul să funcționeze ca un motor, ca un organism. De la această viziune unitară a sistemului socio-economic trebuie începută asimilarea Științei economice. Odată având viziunea de ansamblu a Sistemului socio-economic, imaginea unitară, structurală, în fața ochilor, elevul de liceu sau studentul de la o Facultate de științe economice poate înțelege și poate asimila știința economică. După ce are viziunea de ansamblu asupra Sistemului economic și înțelege cum funcționează acesta, abia din acest moment studentul poate să se specializeze într-unul dintre domeniile acestei Științe, în Economia agrară, în Economia industrială, Bănci și Finanțe. Dar până când nu avem viziunea de ansamblu asupra sistemului Economic, o viziune clară și nu înțelegem cum funcționează el, care este rostul lui în lume, funcția lui, finalitatea lui, nu putem înțelege mare lucru din studiul Economiei generale și al ramurilor acestei științe, a domeniilor economice. Drumul invers, adică să ne cantonăm cu studiul într-unul din domeniile acestei științe, să ne specializăm într-una dintre ramurile domeniului, fără să avem o viziune de ansamblu asupra Sistemului și a fenomenului socio-economic nu duce la nimic bun. Vom crea astfel studenți și “specialiști” care nu înțeleg nimic din ceea ce se întâmplă în economie și cu Economia, ca Știință Lucrarea de față își propune să fie un Manual ajutător pentru elevii de liceu, care intenționează să studieze Știința Economică, sau Științele economice sau un Curs de economie, în adevăratul sens al cuvântului, pe care ar fi bine să-l parcurgă orice student, la început de drum, care urmează o Facultate de științe economice. Lucrarea de față este o Introducere în Știința economică. Elevul sau studentul care a parcurs (lucrarea este plăcută, captivantă, se citește cu plăcere) acest Curs are dintr-o dată o altă viziune, mai clară asupra domeniului economiei, ca și cum ar vedea, "foarte limpede de undeva de sus”, lucrurile, spațiul și alcătuirea domeniului economic. Așa cum spuneam, este mai mult un Manual ajutător, pentru că este conceput în așa fel încât, ca într-o excursie (călătorie epistemologică) îi sunt descrise lectorului subsistemele și componentele Sistemului socio-economic de la un capăt la altul. În text au fost introduse, în mod intenționat, structuri repetitive, reluări de descriere, 51 de idei, tocmai ca, în cazul în care elevul sau studentul a parcurs Cursul, acesta să fie învățat deja. Să nu mai fie nevoie să mai reia Cursul, sau anumite segmente ale lui. Este un Tip de lecție descoperit și pus la punct de noi. Lecția este în așa fel construită încât este de ajuns s-o citești o dată, fie și cu un efort minim, ca să înțelegi tot ce ai citit și în același timp să ți se întipărească totul în minte. Abia după ce elevul a lecturat (ca pe o poveste, ca pe un eseu) acest Manual ajutător de Economie, el se poate apuca de studiul Manualului de Economie atât de prost ( despre care am vorbit mai sus ) după care se învață în liceu. Și abia după ce a parcurs acest Curs, studentul care urmează o Facultate de Științe Economice va înțelege mult mai profund studiul Științelor economice. În sfârșit, acest Manual și Curs, aduce o nouă viziune (situată pe un plan superior ) asupra Științei economice și a obiectului acestei Științe, Sistemul socio-economic. Și cum acest Curs este un Ex-Curs didactic și epistemologic, Manualul sau Cursul de față este o Introducere în Știința economică ce ne dă viziunea de ansamblu asupra sistemului socio-economic și a fenomenului economic, continuându-se excursia de învățare, ex-Cursul, altfel spus, care va fi urmat de 10 asemenea Manuale ajutătoare sau de Cursuri care vor explora subsistemele Sistemului socio-economic în profunzime și în detaliu, în așa fel încât după lecturarea (ușoară și plăcută ) a acestor 10 cursuri , fiecare cititor să fie un specialist complet, foarte bine pregătit în domeniul acesta. Cum Manualul ajutător sau Cursul de față se citește cu plăcere, nu ne rămâne decât să le dorim cititorilor noștri “ excursie epistemologică și economică ușoară și plăcută ! “ Suntem de la început convinși că după ce veți parcurge această lucrare, multe din tainele Științei economice n-or să vă mai pară nici confuze, și nici taine, iar Știința economică o să vă placă mult mai mult. Să pornim, așadar, împreună în această excursie epistemologică, pentru mulți dintre dumneavoastră, fundamentală. O să descoperiți fericiți că la sfârșitul lucrării sunteți mult mai bogați și că domeniul economiei este foarte limpede! Vă dorim lectură plăcută! SISTEMUL SOCIO - ECONOMIC ȘI FENOMENUL ECONOMIC ( Viziune sistemico-cibernetică asupra structurii și funcționalității Sistemului socio-economic) 52 Așa cum am arătat în lucrările noastre anterioare dedicate domeniului economic, Economia este Știința al cărei Obiect de studiu este Sistemul economic (în cazul în care obiectul de studiu este Sistemul economic național vorbim despre Economia Sistemului economic național, sau despre Economia mondială în cazul în care obiectul de studiul este Sistemul economiei mondiale) și procesualitatea care se dezvoltă în acest Sistem, adică fenomenul economic intrasistemic. Deci Sistemul economic și fenomenul economic, care este conținutul Sistemului economic legat de acest sistem, constituie Obiectul de studiu al Științei Economiei, al Economiei. Bine, dar Sistemul economic nu poate funcționa și nici exista în afara societății, de aceea noi nu vorbim despre existența unui Sistem economic pur, sau în sine, pentru că nu există așa ceva, ci despre un SISTEM SOCIO-ECONOMIC UNITAR, INDIVIZIBIL. Un Sistem economic presupune cu necesitate un Subsistem format din Grupul uman, din ceea ce cu un termen generic numim Societatea, oamenii care pun uneltele în mișcare și muncesc pentru a produce produsele care le asigură subzistența. Așadar (a se vedea figura 1 de mai jos) un Sistem economic este de fapt un Sistem socio-economic (care este adevăratul Obiect de studiu al Științei Economiei) și este format din următoarele subsisteme, studiate de noi și în celelalte lucrări ale noastre. Amintim care sunt subsistemele ce formează Sistemul socio-economic ? STRUCTURA SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC. VIZIUNE SISTEMICO-CIBERNETCĂ DE ANSAMBLU ASUPRA SUBSISTEMELOR CARE FORMEAZĂ SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC. STRUCTURA FENOMENULUI ECONOMIC. DESCOPERIREA SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC EVOLUTIV, CARE ESTE SISTEMUL ECONOMIC AL VIITORULUI. 53 Așa cum am arătat în lucrările noastre dedicate domeniului economic, Economia este Știința al cărei obiect de studiu este Sistemul economic și procesualitatea dezvoltată de acest sistem, adică fenomenul economic intrasistemic. Deci sistemul economic și fenomenul economic legat de acest sistem constituie obiectul științei numită Economia. În funcție de natura Sistemului economic studiat (național sau mondial), avem Economia Sistemului economic național sau Economia Sistemului economic mondial, acestea fiind ramuri ale Științei economiei generale. Bine, dar Sistemul economic nu poate funcționa și nici exista în afara societății, de aceea noi nu vorbim despre un Sistem economic în sine, ci despre Sistemul socio-economic unitar. Un sistem economic presupune cu necesitate un subsistem format din Grupul uman, cel care pune uneltele în mișcare pentru a crea produse care să-i asigure subzistența, și un alt mare Subsistem, cel pe care-l numim Economie, și prin care înțelegem Industria, Agricultura, Comerțul, Transportul, etc. Așadar, (a se vedea figura 1 de alături) un Sistem economic este de fapt un Sistem socio-economic (cel care este obiectul Științei economiei) și este format din următoarele subsisteme, studiate de noi și în alte lucrări. Le reamintim. Vă rugăm să urmăriți Figura de mai jos, care redă în viziunea noastră Modelul Sistemului socio-economic SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC NAȚIONAL 1. MARELE SUBSISTEM SOCIAL 2 MARELE SUBSISTEM ECONOMIC Subsiste m Social 1 Subsiste mul Subsistemu l Securității Sociale 13 Subsistemul Subsistemul Subsistemu De Decizie Și Control Militar 14 Suibsistem ul Relațional 15 Legilor, regulilor 16 l Național Cultural (educaționa l) 18 Subsistem Subsistem Subsistem Subsistemul de Transport 5 Subsistemu Subsistem Cercetării și Rezolvării Problemelor 8 Subsiste mul Forței de Muncă Mijloace Obictul Muncii Produsul Muncii Subsistemu l Pieței l Capitalului Sub Fina Aște 17 2 3 4 6 7 54 Subsiste mul Nevoilor Subsistem Național de Subsistemul Culturii Subsistemu l Sănătății Subsistemul juridic Umane și al Învățământ 11 Cerințelo r Sociale 9 10 12 Sistemul Socio-economic național, a cărui schemă am prezentat-o mai sus, este format, așa cum se vede pe schemă, din două MARI SIBSISTEME : 1. MARELE SUBSISTEM SOCIAL, Subsistemul 1, pe schema noastră care la rândul lui este format și el din următoarele subsisteme : a. Subsistemul de decizie și control, format din totalitatea indivizilor umani care ocupă funcții de conducere din care ei iau decizii, cei care i-au decizii. Această categorie socio-profesională fiind organizată la rândul ei, pe nivele și subsisteme. b. Subsistemul Forței de muncă, format din totalitatea oamenilor care muncesc. (acest subsistem este complementar cu Subsistemul indivizilor din societate care nu muncesc, care nu participă la crearea produsului numit muncă, și la crearea produsului muncii, aceștia fiind copii, bătrânii, etc) și c. Subsistemul necesităților umane și al cerințelor sociale, care sunt nevoile biologice, psihice și sociale ale indivizilor umani care formează societatea, la care se adaugă cerințele social-economice, culturale care aparțin societății. Și, 2. MARELE SUBSISTEM ECONOMIC, îl numim astfel convențional (ceea ce până acum am înțeles prin noțiunea de Economie) și care este format din Subsistemele numărul 2, 3, 4.., pe schema noastră, adică din celelalte Subsisteme care formează Sistemul socio-economic, în ansamblul său, și care sunt “prelungirile social-economice” ale Sistemului social. Acestea sunt : 2. Subsistemul mijloacelor de producție, format la rândul său din subsisteme care aparțin nivelelor 2 și 3 ale Sistemului Sicio-economic național. 3. Subsistemul Obiectului muncii. 4. Subsistemul Produsului muncii. 5. Subsistemul Transportului, 6. Subsistemul Pieței, 7. Subsistemul Capitalului, 8. Subsistemul Cercetării științifice și al Rezolvării problemelor Sistemului socio-economic. 9. Subsistemul Național de Învățământ. 55 10 Subsistemul cultural. 11 Subsistemul sănătății. 12 Subsistemul Juridic. 13 Subsistemul Securității sociale. 14. Subsistemul național militar. 15. Subsistemul relațional. 16. Subsistemul Legilor, Principiilor și Regulilor, reglementărilor de funcționare ale Sistemului, 17. Subsistemul Finalităților și al Așteptărilor și, 18 Subsistemul național cultural, care se “suprapune, este identic” peste Sistemul socio-economic, în ansamblul său, fiind în același tip și Sistem național Educațional. Și acum să le luăm pe rând să ne referim la ele. SUBSISTEMELE SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC NAȚIONAL I. SUBSISTEMUL SOCIAL (privit în sine, Sistemul social) este format din totalitatea indivizilor umani ai unei națiuni, oameni care muncesc, dar și din cei care nu participă la realizarea procesului muncii . Este de fapt întreaga Societate, formată din indivizii umani care muncesc, dar și din restul populației. Acest Subsistem este format la rândul lui din mai multe subsisteme : 1. Subsistemul de decizie și control, organizat pe mai multe nivele și care este format din totalitatea indivizilor umani care îndeplinesc funcții de conducere și care iau decizii privind funcționalitatea și procesualitatea sistemului economic în ansamblul său, dar și în subsistemele sale, deci la diferite nivele. Aceștia sunt în general cei care ocupă funcții politice, fac parte din ierarhia politică și administrativă a unei națiuni. Ei ocupă deci, funcții de conducere, la diferite nivele, și în Întreprinderile economice. 2. Subsistemul forței de muncă (văzut ca subsistem al subsistemului social, care este Grupul uman sau populația unei țări), constituit din totalitatea indivizilor umani care muncesc, cei care creează munca și care, la rândul lui, prin intermediul subsistemului mijloacelor de producție pune în funcțiune “mașinăria” întregului Sistem socio-economic. 3. Subsistemul Sistemului social format din indivizi umani care nu muncesc, cum ar fi copii, pensionarii, bolnavii, bătrânii. Chiar dacă nu muncesc, nu creează produsul numit Muncă, ei sunt totuși un factor economic prin aceea că posedă un sistem de nevoi, de necesități care trebuie 56 satisfăcut, sunt viitorii muncitori și funcționari, au un sistem de așteptare, idealuri etc. 4. Subsistemul nevoilor umane, format din necesitățile umane, biologice, psihice, culturale, subsistem aflat, ca să spunem așa, în interiorul ființei umane și care stă la baza funcționalității, a funcționării sistemului socio-economic, și este de o importanță primordială pentru că el este cel care pune în mișcare Grupul uman, indivizii umani, trimițându-i la muncă. Este “focul” nestins care arde la baza marii “mașinării” care este sistemul socio-economic, determinându-i pe indivizii umani să producă Munca. 5. Subsistemul de necesități (nu ale indivizilor umani) ci al Sistemului socio-economic în ansamblul său. Acesta este format din Subsistemele de necesități ale Subsistemelor Sistemului socio-economic văzut în ansamblul său. Și acest Subsistem îi determină pe oameni să acționeze, să muncească, funcționând deci ca un Factor economic motivațional. II. 2 AL DOILEA MARE SUBSISTEM (nivelul 1 al subsistemelor, pe schema noastră nr 2 ) AL SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC este Subsistemul mijloacelor de producție sau Sfera tehnologică. De altfel istoria umanității, a lui Homo Faber și Homo Sapiens, începe din clipa în care una dintre primate, omul primitiv, a “făcut” prima unealtă. Prima unealtă fiind o bâtă, o creangă, un obiect din natură pe care omul primitiv l-a folosit fie să scuture un pom sălbatic, de fructe, fie să se apere de un dușman, fie să vâneze. Prima unealtă a fost un obiect din natură, care nu a fost deloc transformat de om, doar a mijlocit o acțiune umană între el și un alt obiect din natură. Ulterior omul paleoliticului timpuriu a învățat să transforme obiectele pe care le găsea în natură, astfel ca uneltele să fie cât mai eficiente, să-l ajute pe om cât mai mult. Pe parcursul istoriei omul a învățat să perfecționeze aceste unelte, să le diversifice, apoi chiar a inventat noi unelte, în toate domeniile vieții, ale muncii. Această sferă a uneltelor a tot crescut, s-a îmbogățit cu unelte din ce în ce mai perfecționate, iar omul a devenit din ce în ce mai puternic, mai stăpân pe el, dar și pe natura pe care începuse demult s-o transforme în folosul său. Pe parcursul Istoriei, din nefericire, omul și-a perfecționat uneltele, inventând unelte din ce în ce mai distrugătoare, care-l făceau pe el mai “mare” peste semenii săi, care-i dădeau iluzia și realitatea puterii. Pe parcursul istoriei au fost perfecționate uneltele războiului, uneltele morții, arcul cu săgeată, sulița, sabia etc. În tot secolul XX Omenirea a investit mai 57 mult de două treimi din resurse în perfecționarea armelor de distrugere, și mai puțin de o treime în perfecționarea uneltelor pozitive, adică a mijloacelor de producție, a celor prin intermediul cărora omul produce finalități pozitive. La rândul ei, această Sferă a tehnologiei, fără de care n-ar fi fost de conceput progresul istoric, este formată din mai multe subsisteme, acestea clasificându-se după domeniile umane, sau după alte criterii. De exemplu subsistemul mijloacelor de producție din agricultură, subsistemul mijloacelor din industrie. Ele pot fi mijloace de producție, de întreținere, de transport etc III. SUBSISTEMUL OBIECTULUI MUNCII, nr 3 pe schema noastră. Ființa umană este cea care în timpul unei activități, utilizând o unealtă, proces prin care ea, ființa umană, produce munca (aceasta nefiind altceva decât o cantitate de energie, informație și substanță ) acționează asupra Obiectului muncii cu scopul conștient de a crea un Produs. Cantitatea de muncă (de energie, informație și substanță, E. I. S. ) care este produsă în interiorul ființei umane este transmisă uneltei care o amplifică, o structurează, îi dă particularitate și specificitate, o direcționează, prin unealtă, Omul acționând astfel asupra OBIECTULUI MUNCII. Aceasta a fost, de la începutul istoriei până astăzi, realitatea economică asupra căreia acționează omul pentru a o transforma și a realiza Produsul economic. De aceea vom spune că subsistemul obiectului muncii este un alt subsistem (din primul nivel al subsitemelor) foarte important al Sistemului socio-economic. Și acest subsistem este format la rândul lui din alte subsisteme, și a evoluat pe parcursul istoriei odată cu evoluția Sistemului socio-economic în ansamblul său. IV. SUBSISTEMUL PRODUSULUI MUNCII SAU SFERA PRODUSELOR ECONOMICE. Produsul este rezultatul muncii, al procesului de producție, al procesului economic, și este intenționat, planificat, gândit de om în procesul muncii. Sau înaintea procesului muncii. Produsul este obiectul prelucrat care satisface nevoile umane, fie că acestea sunt biologice, psihologice sau culturale, ori sunt necesități industriale, sociale, ale Întreprinderilor. Produsul muncii poate fi sub formă materială, obiectuală, (o pâine, o mașină) sau sub formă de proces, de servicii. În acest sens se vorbește de Industria serviciilor, care s-a dezvoltat foarte mult în ultimele decenii. Fără producerea acestui produs, proiectat, prelucrat procesul muncii nu ar avea nici un rost, nici o finalitate, iar societatea și 58 omul n-ar putea supraviețui. Procesul economic nu ar mai putea fi relansat de fiecare dată. Așa după cum se știe, o parte din produsul muncii este destinat satisfacerii nevoilor indivizilor umani, societății, realizării subzistenței societății, iar o altă parte satisfacerii sistemului de nevoi al Sistemului socio-economic (această cantitate și calitate de produse a evoluat, a crescut necontenit de-a lungul istoriei ). Cealaltă parte a Produsului muncii, surplusul, a crescut neîncetat odată cu progresul istoric. Surplusul de produse a crescut mai ales ca proporție în raport cu partea produsului destinată satisfacerii nevoilor umane. Această parte a produsului, surplusul, este trimisă la piață pentru a fi vândută și transformată în Capital. V. SUBSISTEMUL TRANSPORTULUI. Este un subsistem extrem de important, făcând parte din subsistemele primului nivel de organizare a Sistemului socio-economic și fără de care Sistemul economic nu ar putea funcționa. În Sistemele economice moderne acest subsistem s-a dezvoltat foarte mult. Comerțul mondial deplasează cu mijloacele de transport moderne cantități de produse uriașe pe întreaga suprafață a planetei. De asemenea trebuie spus că putem privi sistemul de transport ca subsistem al Sistemului relațional al sistemului socio-economic. VI. SUBSISTEMUL PIEȚEI. Nu știm precis când a apărut acest subsistem în istoria omenirii și în care punct al globului, dar cu siguranță că acest lucru s-a întâmplat când omul primitiv a schimbat primele “produse”. Când un om primitiv, care avea prea multe fructe, sau prea multă carne, i-a dat altui om primitiv din carnea sa pentru a primi un alt “produs” în schimb care îi era necesar, a apărut forma cea mai rudimentară a pieței : trocul sau schimbul în natură. Subsistemul pieței s-a dezvoltat în istoria omenirii odată cu dezvoltarea societății umane în ansamblul ei, a descoperirii de noi mijloace de producție, mai eficiente. Piața este un subsistem “specializat” în schimbarea produsului cu alt produs (trocul) în funcție de valoarea de întrebuințare a celor două produse, sau în schimbarea produsului ( care devine marfă ) cu o “marfă generală “ numită bani. Banii nu sunt altceva decât tot un produs, sau o “unealtă”, care are în plus însușirea de a fi schimbat cu orice marfă. Orice produs când este dus la piață pentru a fi vândut, odată intrat în “spațiul pieței” el devine marfă. În acest spațiu al pieței se schimbă întotdeauna două mărfuri între ele. Schimbul între cele două mărfuri (troc sau utilizând bani) nu se face la întâmplare, nu este un act gratuit, dimpotrivă își are 59 legile și caracteristicile lui. Dezvoltarea pieței ca subsistem a determinat o dezvoltare, o evoluție permanentă atât a societății omenești cât și a sistemului socio-economic în ansamblul său, și a tuturor celorlalte subsisteme. Piața ca subsistem are multiple funcții, prima dintre ele fiind aceea de a asigura schimbul mărfurilor, fără de care procesul de producție și funcționalitatea sistemului socio-economic nu sunt posibile. În urma vânzării unui produs vânzătorul va obține banii necesari re-investirii, adică reluării procesului de producție. Cu alte cuvinte, Piața nu este numai un instrument (mijloc) care produce schimbul produselor, ci produce Capitalul care va fi re-investit, și care deschide posibilitatea reluării procesului de producție pe un nivel și mai înalt. În același timp Piața ca subsistem are o funcție de reglare, și orientare a producției către produsele cele mai cerute, sau de calitate mai bună, și prin aceasta a multora din mecanismele sistemului socio-economic. Se vor vinde mai bine, cu un preț mai mare, produsele care : 1. Sunt foarte necesare ; 2. Sunt de calitate, adică au o valoare ce întrebuințare mare, au o valoare tehnică ( calitate, durabilitate ) ridicată, au o valoare estetică și psihologică ridicate. Un produs care are căutare îi va face pe producători să producă acest produs într-o cantitate cât mai mare și de o calitate cât mai bună, luându-se la întrecere, născându-se astfel procesul concurențial. Acesta este mecanismul prin care piața orientează producția și direcția de “curgere” a sistemului economic. Piața este cea care produce concurența, care în termeni psihologici înseamnă o motivație ridicată a muncii producătorilor. Adică îi face pe aceștia să se “întreacă” între ei sau, cu alte cuvinte, îi obligă să muncească și să gândească mai mult pentru a căuta noi soluții tehnologice mai eficiente. Concurența i-a obligat pe producători să se transforme în “descoperitori” de noi unelte și tehnologii. Între marile Concerne capitaliste concurența este atât de ridicată încât acestea se întrec să investească în cercetare, fapt care duce și a dus în ultimele veacuri la dezvoltarea Subsistemului cercetării științifice sau al rezolvării problemelor. De altfel acest subsistem al pieței a participat încă de la începutul istoriei la dezvoltarea procesului diviziunii muncii, fiind “creatorul” categoriei socio-profesionale a neguțătorilor, a comercianților, care s-a dezvoltat neîncetat. Categorie care a “dinamizat” dezvoltarea 60 tuturor celorlalte subsisteme ale sistemului socio-economic. Și nu în ultimul rând, piața ca subsistem funcționează ca un subsistem pompă. Ca un fel de inimă în organismul uman (funcție pe care o mai are și subsistemul necesităților umane). Astfel ea preia mărfurile care “se varsă” în spațiul pieței cum se varsă apa râurilor în mare, transformă aceste mărfuri în marfa generală și abstractă numită bani, pe aceștia la rândul lor îi pompează reinvestindu-i în reluarea procesului de producție, după ce i-a transformat în Capital. Piața mai are, așa cum am mai afirmat în alte lucrări ale noastre și o funcție educațională, în sensul că îi formează pe oameni ca buni comercianți. Acești comercianți au avut încă de la începuturile acestei categorii socio-profesionale o anume “mentalitate”, un anume mod de a gândi, mai mobil, mai viclean decât modul de a gândi al agricultorului sau păstorului, ori meșteșugarului. Comerciantul (în Mesopotamia, Fenicia, Grecia antică până azi ) călătorind în spațiu mai mult decât celelalte categorii socio-profesionale a devenit mai “informat”, mai inteligent, pus fiind în situația de a rezolva problemele numeroase pe care i le pune viața și profesia sa. În același timp el a fost agentul care a răspândit cunoștințele pe o arie geografică mai mare, călătorind de la o țară la alta. Neguțătorii, interesați să-și vândă mărfurile, căutau noi orașe și așezări, uneori tot mai îndepărtate, astfel au fost primii care au participat la dezvoltarea pieței, a acestui subsistem atât de important. Cu alte cuvinte, oamenii acestei categorii socio-profesionale nu au schimbat numai o marfă cu alta transportând-o dintr-un loc în altul, ci au fost și producători. Producători de piață, creatori de nou, transportatori de cultură, de noi informații, descoperitori etc. Descoperirea Americii este efectul dezvoltării comerțului în regiunea Mediteranei, acesta dezvoltându-se din nevoia de a avea noi piețe de desfacere și de noi spații de materii prime. La rândul lui, acest eveniment a dus la dezvoltarea în deceniile și secolele următoare a comerțului, la dezvoltarea și răspândirea cunoștințelor geografice și culturale. Iată deci de ce acest subsistem al Sistemului socio-economic este atât de important și de ce a jucat el un rol atât de mare în dezvoltarea societății omenești, a apariției Economiei mondiale. La închegarea Sistemului socio-economic mondial unitar. VII. SUBSISTEMUL CAPITALULUI. Este și acesta un subsistem important (aparținând primului nivel de organizare a Sistemului socio-economic ). Capitalul nu este altceva decât produsul sistemului economic 61 (după ce acesta a trecut prin faza de produs și marfă, după ce a trecut prin spațiul Pieței) care are calitatea de a se re-investi din nou în procesul de producție. În funcție de forma sa putem vorbi de capitaluri fixe (uzinele, fabricile) care nu circulă dintr-un loc în altul, este capital necirculant, dar care prin simpla lor existență și funcționalitate produc, participă la producerea produsului muncii. La rândul lor capitalurile fixe sunt de două feluri : Statice, cum ar fi clădirile care se “consumă” mai greu și Dinamice sau în mișcare, cum ar fi mașinile și uneltele care se consumă mult mai repede. A doua categorie de capitaluri, capitalul lichid, circulant se află depozitat sub formă de cantități de bani în bănci. El poate fi transferat dintr-un loc în altul și re-investit, transformat în mărfuri de tipul uneltelor, al bunurilor materiale. Acest subsistem este și el foarte important pentru că el este cel care are calitatea de a fi investiție, de a deveni investiție, adică factor care declanșează reluarea procesului de producție. Pe parcursul istoriei acest capital s-a dezvoltat neîncetat. Un producător nu urmărea altceva decât să-și mărească capitalul, căci capitalul era premiza propriei lui dezvoltări. Cu cât un producător, un comerciant, un bancher poseda un capital mai mare în prima fază, prin re-investirea lui el putea obține în faza a doua un capital și mai mare. Capitalul a devenit deci un fel de Forță care-l obliga pe producător, pe capitalist (denumirea celui care deține capital), să muncească mai mult, să caute noi soluții ( de multe ori necinstite, bazate pe viclenie sau pe forță, a se vedea apariția și dezvoltarea colonialismului) prin care capitalul deținut putea fi mărit. În capitalism această presiune a capitalului de a fi mărit de către capitalist și de către cei care participă la producerea lui a devenit atât de mare încât el îl subsumează pe om, subsumează întreg procesul de producție. Totul este pus în slujba măririi Capitalului, omul și celelalte elemente, subsisteme ale sistemului economic devin “sclavii” Capitalului. Capitalul devine un Tiran, care victimizează întreg sistemul economic, întreaga societate, își subordonează toate elementele sistemului, întreaga procesualitate a Sistemului socio-economic. Le subordonează, le “exploatează“ la sânge, le pune să lucreze pentru el, pentru mărirea lui. Capitalul devine o forță vie, asemeni unei ființe vii, a cărei singură rațiune este aceea de a se mări, de a crește la nesfârșit. Oamenii sunt transformați în simple “unelte” docile, sclavi, pierzându-și astfel esența umană. Este asemenea unui bulgăre de zăpadă rostogolit la vale care, cu cât se rostogolește, cu atât devine mai mare, și cu cât devine mai mare cu atât devine o Forță și mai teribilă, inumană. Oamenii din 62 sistemul economic sunt dezumanizați, alienați, își pierd specificitatea și esența lor de ființe umane, rațiunea de a ființa în lume, fiind transformați în simple unelte, simpli sclavi dezumanizați, roboți care trudesc ca să mărească acest lucru foarte ciudat apărut în istoria umanității numit CAPITALUL. Capitalul, indiferent de mijloacele și calea prin care crește, ca subsistem specific, de sine stătător (pentru că altfel, el este o resursă ca orice resursă economică, un mijloc, un produs și o marfă) are calitatea de a produce ...investiție. El se transformă în investiție, în proces economic, în produs (declanșând reluarea sau continuitatea procesului economic), fapt care va face ca după un ciclu economic capitalul să devină și mai mare. Așa după cum am observat până acum, subsistemele din nivelul I al Sistemului socio-economic creează, produc fiecare câte ceva. Să recapitulăm : Subsistemul social (grupul uman, de muncă, de individul uman) creează un produs care este Munca. Fără acest produs nu ar putea să existe și nici să funcționeze nici un sistem economic. Este “sângele”, curentul electric, substanța vie care circulă prin arterele sistemului economic, punându-l în mișcare. Dar munca nu este altceva decât o cantitate de Energie, informație și substanță (EIS) umană cheltuită de om, produsă de om, ca în urma unui efort fizic și psihic, în urma unei acțiuni să realizeze un .produs, de care acesta are nevoie pentru a-și satisface nevoile umane. Fără această satisfacere a necesităților el neputând să supraviețuiască și să fie subiect economic. Cu alte cuvinte, munca este ceva, “o parte” din om care este elaborată înăuntrul personalității umane ( gândire, lucrarea, conlucrarea funcțiilor psihice, punerea unor cunoștințe în practică, elaborarea strategiei de muncă, plus energia psihică și biologică obținută în urma arderii în organismul nostru a unor substanțe, metabolismul uman) și care prin contactul cu unealta iese din ființa umană, fiind transmisă pe “canalul uneltei” obiectului muncii, pentru a-l transforma în vederea obținerii produsului muncii. Cu alte cuvinte, munca nu este altceva decât un produs “psihic”, uman, al Sistemului personalității umane ce încorporează în el EIS, o cantitate și calitate de informație, energie și substanță. Această cantitate de EIS, care este munca, este preluată de subsistemul mijloacelor de producție și de subsistemul obiectului muncii. Este de cele mai multe ori amplificată ca energie fizică și restructurată altfel încât să poată transforma obiectul muncii în produs. Acesta este miracolul pe care-l realizează unealta, această a doua mână a ființei umane care-l prelungește pe om în natură și-l 63 face mai puternic și mai dibaci. Apt să realizeze acțiuni umane diferite și lucruri pe care altfel nu le-ar fi putut realiza. Omul singur, sau EIS aflat în interiorul Sistemului personalității umane, ca și EIS exteriorizat, fără unealtă, nu ar fi putut realiza produsul. Nici unealta singură fără produsul uman numit muncă, și fără conținutul lui, de EIS. Ci numai această unitate extraordinară dintre om și unealtă, această continuare a omului, a efortului său de către unealtă, numai această unitate om-unealtă poate deci să realizeze produsul uman. Așadar, dacă rolul Subsistemului social al sistemului socio-economic este acela de a produce munca, rolul uneltei, al subsistemului mijloacelor de producție este acela de a prelucra Cantitatea de muncă (EIS ), de a o “prelucra și transforma” în așa fel încât această cantitate de muncă să poată transforma obiectul muncii în produs. Și desigur, are rolul de a transporta această cantitate de muncă înspre și la OBIECTUL MUNCII. Rolul obiectului muncii (care este o realitate ce conține și ea Energie, Substanță și Informație), care este un sistem fizic-material (un obiect neprelucrat sau semiprelucrat, o realitate fizică sau informațională) este acela de a prelua și prelucra cantitatea de Muncă, de EIS pe care i-o transmite unealta. De a recepta energia, informația și substanța primită prin unealtă, pe care o “combină”, cu EIS pe care o deține el, conținută de corpul lui, din această combinație, “prelucrare, rezultând un alt EIS, sumă și sinteză a celor două EIS. Produsul este asemenea unui vas care înmagazinează în el rezultanta EIS-ului primit de obiectul muncii și a EIS-ului pe care-l deținea. Pe parcursul acțiunii Omului asupra obiectului muncii, pe durata procesului muncii “corpul” produsului muncii fructifică întregul curs al EIS, de la ieșirea acestuia din Sistemul personalității umane. Subsistemul Produsului muncii este deci un “obiect prelucrat” care conține în el EIS creat de Subsistemul social (de om) sub formă de muncă, EIS prelucrat și transmis prin unealtă. O parte din produse vor fi repartizate pentru satisfacerea necesităților, a consumului, pentru asigurarea subzistenței sistemului social, iar cealaltă parte, surplusul de produse, va fi orientată către piață unde va fi vândută și transformată în Capital. Capitalul, fie că este sub formă lichidă, bani, fie sub forma mijloacelor fixe, nu este altceva decât tot o cantitate de EIS, numai că această cantitate de EIS are însușirea de a fi capitalizat și de a fi re-investit în reluarea procesului de producție. 64 VIII. SUBSITEMUL CERCETĂRII ȘTIINȚIFICE SAU AL REZOLVĂRII PROBLEMELOR SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC. Nu știm precis când a apărut în istorie primul “cercetător științific”, probabil odată cu realizarea primei invenții, a descoperirii unor noi unelte și tehnologii, a descoperiri unei sau a unor noi cunoștințe. În sclavagism au apărut oameni dotați și învățați care s-au ocupat chiar cu lucrul acesta, “adunarea, asimilarea cunoștințelor existente și descoperirea de noi cunoștințe, realizarea de mijloace de producție din ce în ce mai eficiente. Dezvoltarea “cercetării științifice” este legată de apariția și dezvoltarea Școlii, a fenomenului educațional în istorie. În evul mediu, odată cu apariția în Europa a Universităților, crește numărul oamenilor dotați care își dedică viața dezvoltării cunoștințelor despre om și despre lumea înconjurătoare, descoperirii de noi mijloace de producție, a unor noi tehnologii. Leonardo da Vinci este unul dintre pionierii și titanii cercetării științifice din Renaștere. Reținem acest lucru important : omul începe să producă pe o scară relativ largă un produs foarte ciudat care se numește informație nouă, noile cunoștințe. Acest produs (care înseamnă tot cantitate de EIS încorporată într-un produs : o carte, o lucrare științifică ) are o particularitate foarte stranie, dar și foarte importantă, și anume aceea de a fi o zală, un “ochi” într-un lanț de cunoștințe, altfel spus, de a produce noi cunoștințe. Acest fapt duce la apariția unui mare număr de cunoștințe noi, care la rândul lor creează o altă mentalitate, alte moduri de a gândi, și care în final duc la apariția unei noi concepții despre lume. Duc la dezvoltarea culturii și a civilizației. Începând cu secolul al XIX-lea acest produs și această activitate de a descoperi noi cunoștințe, generalizându-se, devenind o mare necesitate pentru Sistemele economice, a condus la apariția unui nou și foarte important Subsistem al Sistemului socio-economic, la apariția unei noi diviziuni a muncii pe scară largă, iar în sec XX la dezvoltarea unei noi categorii socio-profesionale, cercetătorii științifici, care avea să genereze în cea de-a doua jumătate a sec XX apariția și dezvoltarea Revoluției științifice și tehnologice. Acest subsistem, în care activitatea fundamentală este Cercetarea, (ca nou tip de muncă, munca cu creierul, cu informația care produce nu mâncare, nu unelte de producție, ci un produs abstract numit informație nouă ! ) începând cu secolul XX avea să devină un subsistem foarte important, subsistemul care va genera progresul tehnologic, revoluțiile tehnico-științifice evoluția Sistemului socio-economic în ansamblul său. De fapt prin descoperirea de noi informații, noi unelte, 65 noi tehnologii, noi soluții acesta este subsistemul care Rezolvă problemele pe care viața, realitatea, istoria le pune Sistemului socio-economic. El produce acest lucru, acest “produs” greu de înțeles, evoluția, progresul sistemului, rezolvarea problemelor care se pun sistemului. Acest subsistem conține și el și utilizează, ca și celelalte subsisteme, o cantitate de EIS structurată superior, este adevărat, iar această cantitate de EIS are însușirea de a produce noi cunoștințe, noi tehnologii (care la rândul lor produc alte cunoștințe progres și evoluție economică) și de a rezolva problemele care se pun sistemului. Acest subsistem este subsistemul care în secolul XXI ,dezvoltându-se va produce evoluția sistemului socio-economic în ansamblul său, transformându-l pe acesta Sistem socio-economic de evoluție. Trecerea în istorie de la sistemul socio-economic capitalist la sistemul socio-economic de evoluție va constitui cea mai mare revoluție din istoria umanității. Revoluția care va salva civilizația umană, națiunile, popoarele, în secolul XXI. IX. SUBSISTEMUL DE ÎNVĂȚĂMÂNT, numărul 9 pe schema noastră a Sistemului socio-economic. În viziunea de până la noi (a se vedea lucrarea noastră “PSIHOECONOMIA“ și “SISTEMUL ECONOMIC DE EVOLUȚIE SAU CARTEA CARE VA SALVA LUMEA”) a economiștilor, Economia este știința care studiază procesul producerii bunurilor materiale și al serviciilor, comerțul, circulația banilor. Educația și cultura au fost lăsate în afara acestei Științei, ba chiar această mentalitate veche și nenorocită a economiștilor, că educația și cultura sunt activități neproductive, consumatoare de bani, care nu produc pentru sistemul economic, este și astăzi acreditată. Nefastă mentalitate, eronat mod de a gândi ! Nu este deloc așa, dimpotrivă, subsistemul educațional și subsistemul de învățământ (cele două subsisteme nu sunt identice. Subsistemul de învățământ este inclus sau este un Subsistem al Subsistemului național educațional) sunt două dintre subsistemele cele mai importante ale Sistemului socio-economic în ansamblul său. Așa cum demonstram în “Sistemul socio-economic de evoluție”, subsistemul educațional este un subsistem bazal, o temelie a sistemului socio-economic. El, împreună cu subsistemul cercetării și al rezolvării problemelor, este un subsistem fundamental care produce progresul și evoluția sistemului socio-economic în ansamblul său, a sistemului național educațional și a sistemului național de învățământ. În ultima instanță Subsistemul de învățământ nu este altceva decât o Întreprindere (subsistemul economic al întreprinderii) care produce un produs numit educația. Dar ce înseamnă 66 educație ? Înseamnă oameni din ce în ce mai bine informați și mai educați, adică oameni care au o putere economică din ce în ce mai mare, care pot crea o cantitate de muncă, de EIS, din ce în ce mai eficientă, mai evoluată, superioară. Așa cum industria ca subsistem al Sistemului economic producând unelte din ce în ce mai perfecționate, mai puternice, mai eficiente și mai complexe determină evoluția, progresul sistemului economic, la fel sau cu atât mai mult sistemul național de învățământ, care este UZINA VIE ce creează oameni din ce în ce mai educați, (cu o Putere superioară de a crea EIS, care produc cantități superioare de muncă, ce sunt apoi transmise prin uneltele de producție mai departe în sistem) determină o evoluție și mai accentuată a Sistemului socio-economic. Subsistemul de învățământ este subsistemul care posedă EIS cel mai ridicat, superior, produsul acestui subsistem fiind un om din ce în ce mai evoluat. Iată de ce societățile naționale care au cel mai înalt nivel educațional (și acestea sunt societățile care au o cultură și o tradiție culturală dezvoltate, dar și un învățământ dezvoltat) sunt și cele mai eficiente din punct de vedere economic. După cel de-al doilea război mondial Germania și Japonia au fost țări distruse, cu economii sărăcite, jefuite, pe când Rusia, ca țară învingătoare, a jefuit de peste tot. Iată că după 50 de ani Rusia este la pământ, iar Germania și Japonia sunt mari puteri economice. De ce? Tocmai pentru că nivelul educațional al germanilor și al japonezilor este foarte ridicat. Așadar subsistemul educațional este unul dintre cele mai importante subsisteme ale sistemului socio-economic, funcția lui fiind aceea de a produce oameni din ce în ce mai educați. Adică o Forță de muncă din ce în ce mai eficientă, capabilă să creeze o muncă din ce în ce mai evoluată, un EIS mai evoluat. Dacă nu ar fi apărut în istoria sistemelor economice acest subsistem (ca și subsistemul cercetării științifice) astăzi omenirea ar fi tot în Comuna primitivă sau în sclavagism. Sistemul socio-economic, ca să funcționeze, are mare nevoie de acest produs numit educație. În fond educația, produsul subsistemului de învățământ și al subsistemului educațional, nu este formată decât din “produse” ale căror conținut este format tot din EIS, dar un EIS care are însușirea de a-i face pe oameni să fie mai cultivați, mai informați, posedând deprinderi și abilități de muncă mai complexe, mai înalte, fiind deci subiecți economici mai eficienți. Subsistemul educațional este cel care educă și formează toate categoriile soci-profesionale, inclusiv acea clasă a viitorului care sunt 67 oamenii cu o specialitate superioară, cercetătorii științifici, tehnicienii din sistemul de cercetare. Când un sistem socio-economic are un înalt nivel educațional, el are o eficiență foarte ridicată. Există o relație direct proporțională între nivelul educațional al unei societăți și nivelul eficienței economice al sistemului socio-economic. X. SUBSISTEMUL CULTURAL. Și acest subsistem este extraordinar de important pentru Sistemul socio-economic, deși mai persistă printre economiști prejudecata eronată și atât de contraproductivă că atât educația cât și cultura sunt domenii neproductive, altfel spus, nebenefice, ineficiente din punct de vedere economic. Cultura este subsistemul (un fel de întreprindere economică ce produce valori culturale) ale cărui produse sunt operele culturale, produsele culturale și de artă. Operele literare, operele plastice, operele muzicale, de cinematografice, etc. Acestea sunt desigur produse care se pot vinde și în acest caz ele devin mărfuri, cele mai valoroase dintre ele fiind schimbate pe o mare cantitate de bani. Au deci un preț foarte bun. Aceste mărfuri culturale mai au însă câteva însușiri care fac ca ele să fie cu adevărat niște produse extraordinare. În primul rând aceste produse satisfac acest tip de necesități umane pe care le numim necesități spirituale, culturale. Ființa umană, spre deosebire de celelalte animale, nu se hrănește numai biologic, ci și spiritual. Odată asimilate aceste produse spirituale, ele îi produc omului “Bucurii estetice”. Ele îl fac pe om să fie mai fericit, să se bucure de frumos, îl creează mai bogat spiritual. Mai sensibil, orientat către frumos. În același timp însă aceste produse au și o importantă funcție educațională, nu numai estetică, ele ne formează ca personalități umane. Fac din noi oameni culți, informați, ne ajută să ne înțelegem pe noi, să înțelegem lumea în care trăim, să ne formăm o concepție superioară despre lume și viață. Aceste valori, aceste produse ale subsistemului cultural formează conținutul procesului de învățământ și participă, la rândul lor, la formarea unui alt produs al Sistemului socio-economic pe care noi l-am numit UNIVERS CULTURAL NAȚIONAL sau Universul Cultural al Civilizației Umane, dacă ne referim la civilizația umană. În lucrările noastre noi am arătat că Universul cultural național, cât și Universul educațional național au un rol extraordinar în susținerea, hrănirea sistemului socio-economic, în evoluția lui. Produsul cultural are deci un rol extraordinar în subzistența și evoluția sistemului socio-economic. Sistemele economice de fapt nici nu pot funcționa, nu pot exista fără subsistemele educaționale și culturale. 68 XI. SUBSISTEMUL SĂNĂTĂȚII, în schema noastră numărul 11. Este un sistem foarte important. Așa cum Industria, ca subsistem, produce unelte pentru întregul sistem socio-economic, iar agricultura produce produse alimentare, subsistemul sănătății produce un produs foarte important pentru sistem, și anume sănătatea oamenilor. Sănătatea oamenilor ca produs (conținând EIS ) este cea care îi dă posibilitatea Forței de muncă, omului, să creeze munca. Un om bolnav nu poate să muncească, un om sănătos, dimpotrivă, poate crea o mare cantitate de muncă (EIS), și aceasta de o calitate superioară. XII. SUBSISTEMUL JURIDIC, în schema noastră numărul 12. Este un subsistem din primul nivel de organizare al Sistemului socio-economic. Funcția de judecător (jude, județ) și Instituția județului este întâlnită încă din sclavagism în societățile umane. În colectivitățile umane din cele mai vechi timpuri apăreau conflicte între indivizi, între colectivități, între diferite grupuri, etc. Aceste conflicte trebuiau rezolvate, această rezolvare făcându-se în urma unei judecăți realizate de o autoritate care era numită și specializată pentru această funcție. Se cunosc coduri de legi încă din cele mai vechi timpuri. Romanii sunt creatorii Dreptului roman, care stă la baza Dreptului european modern. În sistemele socio-economice moderne subsistemul juridic este bine pus la punct. El are funcția de a rezolva conflictualitatea apărută în sistemul socio-economic și de a reechilibra sistemul, făcându-l funcțional. Deci acest sistem a fost de la începutul lui un subsistem care a produs un produs pe care noi îl numim DREPTATE. Nu ne propunem aici să discutăm despre dreptate, ce este dreptatea, afirmăm numai că nedreptatea într-o societate, într-un sistem socio-economic este un factor conflictual cu o mare putere de perturbare, de dezechilibrare extraordinară a sistemului, care creează și transmite în sistem un mare număr de finalități negative. Refacerea Dreptății în urma actului de judecată produce armonia și starea de echilibru în interiorul sistemului socio-economic. Acolo unde justiția nu funcționează cum trebuie, corupția, hoția, violența pot lua amploare și pot pune în pericol existența însăși a Sistemului socio-economic. Așadar, acest subsistem al justiției creează un produs, dreptatea ( care conține și el o cantitate de EIS) fără de care sistemul socio-economic nu poate funcționa. Un produs care participă direct, prin crearea echilibrului și armoniei sociale, la realizarea procesului de producție. XIII. SUBSISTEMUL DE SECURITATE SOCIALĂ, POLIȚIA, SERVICILE SECRETE. Este un subsistem al Sistemului socio-economic 69 apărut o dată cu statul. În societățile moderne ale secolelor XIX și XX acest subsistem este condus de Ministerul Afacerilor Interne, sau de Ministerul de Interne. Este un subsistem care produce un produs numit securitatea indivizilor umani, a societății, ordinea, disciplina, respectarea legilor după care se conduce societatea. Acest produs, care ca orice produs, conține o cantitate de EIS care participă direct la funcționarea Sistemului socio-economic. Un Sistem socio-economic în care violența, corupția, hoția creează mari disfuncționalități, haos, nu poate exista, funcționa, nu poate fi eficient economic. Există în orice sistem socio-economic nevoia de climat pașnic, armonios, de ordine și disciplină. Oamenii, Forța de muncă ce lucrează în acest Subsistem produc în procesul muncii lor, caracteristic acestui Subsistem, un produs care conține o Cantitate de EIS specifică, numit securitatea indivizilor umani, a proprietății private și sociale, a Sistemului economic și a funcționalității sale în ultima instanță. XIV. SUBSISTEMUL MILITAR. Pe schema noastră numărul 14. Este un subsistem important și înrudit cu subsistemul 13. Pentru că și acest subsistem, în care forța de muncă este armata, produce un produs numit securitate națională. Fără acest produs, care asigură securitatea Sistemului în ansamblul său, în fața unui agresor extern, numit securitate națională, sistemul socio-economic poate fi distrus, economia poate fi jefuită de agresori externi. Sau interni, cum s-a întâmplat în cazul României, după 1989. XV. SUBSISTEMUL RELAȚIONAL. Este unul dintre subsistemele din primul nivel de organizare, având subsisteme în celelalte nivele de organizare, în cele din profunzime, ale Sistemului, foarte important. El este format din totalitatea relațiilor de comunicare și deci și de schimb dintre sistem și subsistemele sale, dintre subsisteme, dintre acestea și elemente, dintre elemente și subsisteme. Un sistem este format dintr-un număr de elemente aflate într-o strânsă conexiune (comunicare) între ele, într-o intro-comunicare de fapt. Elementele comunică între ele prin relații de feed-back și feed-before, relații care formează un păienjeniș de “relații informaționale”, fără de care sistemul socio-economic nu s-ar putea regla și autoregla, nu ar putea funcționa. Acest subsistem produce cu alte cuvinte un produs numit “comunicare și autoreglare între elementele sistemului, subsisteme și sistem”, produs care conține o cantitate de EIS fără de care sistemul nu s-ar fi putut constitui, nu ar putea exista și nu ar putea funcționa. Acest subsistem 70 relațional poate să se “îmbolnăvească”, poate să fie neeconomicos, nefuncțional, etc. Cu cât el este mai eficient, mai economicos, sistemul în ansamblul său funcționează mai bine. Prin subsistemul relațional sistemul socio-economic se reechilibrează permanent. Din acest subsistem fac parte subsistemul de schimb, cu nivelele sale, piața, transportul, relațiile sociale, relațiile economice, subsistemul informațional, etc. Subsistemul acesta face ca munca, (cantitatea de EIS) generată de om în procesul munci să ”circule” prin toate “canalele energetice și informaționale” ale sistemului socio-economic, între toate subsistemele și elementele sistemului. XVI. SUBSISTEMUL LEGILOR ȘI AL REGULILOR, AL PRINCIPILOR, DUPĂ CARE FUNȚIONEAZĂ SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC. Orice sistem fie el fizic, sau socio-uman (cum sunt Sistemele economice, culturale, sociale) funcționează nu la întâmplare ci după niște legi și reguli care acționează și reglează continuu sistemul. Astfel un sistem mecanic se va conduce după legile mecanicii, legile fizice. Un Sistem economic va funcționa având la bază legile economice, un Sistem psihic (sistemul psihic al personalității umane) funcționează având la bază legile psihice. Acest subsistem al Sistemului socio-economic are o importanță extraordinară pentru că aceste sisteme de legi și norme de funcționare sunt cele care țin strâns sistemul, îl obligă să nu o ia razna., îl direcționează și îl reglează permanent. Cum este încălcată o lege, socială sau economică, această încălcare se repercutează imediat asupra sistemului, a indivizilor umani, a funcționalității lui, având efecte negative asupra funcționalității sistemului socio-economic. Încălcarea acestor legi, dereglează sistemul, îl fac să intre într-o stare de criză și de involuție, fapt care poate să ducă chiar la moartea lui. Iată de ce este bine ca cei care conduc Sistemul socio-economic (subsistemul de decizie și contro, care este la rândul lui subsistem al Sistemului social) să cunoască profund, bine, în detaliu acest subsistem al legilor și normelor după care se conduce Sistemul. Acest subsistem, fără de care nu există și nu funcționează nici un sistem, în lume și în univers produce un produs care se numește “conducere și autoreglare”, produce permanent, cu alte cuvinte, un EIS al cărui rol este acela de a canaliza funcționarea, curgerea, autoreglarea sistemului socio-economic într-o direcție. Știința numită Știința conducerii economiei, sau știința pe care am fundamentat-o noi, și pe care am numit-o PEDAGOGIA SISTEMELOR SOCIO-ECONIMICE și care este Știința evoluției Sistemelor socio-economice se bazează pe cunoașterea profundă și exhaustivă a legilor, 71 legităților și normelor care guvernează funcționalitatea sistemelor economice. XVII. SUBSISTEMUL FINALITĂȚILOR ȘI AL AȘTEPTĂRILOR SISTEMULUI SOCIO-ECONIMIC. Și acesta este un subsistem foarte important, aparținând primului nivel de structurare și organizare al sistemului socio-economic, pe care economiștii tradiționali sau contemporani nici nu-l iau în considerare. Așa după cum se știe orice sistem, fie el fizic sau socio-uman, cum este Sistemul socio-economic prin simpla sa existență (și ca să existe el trebuie să fie în mișcare, să funcționeze, ceea ce-l face să “curgă” într-o anumită direcție) și funcționalitate produce niște efecte, finalități. Aceste finalități, până acum în istorie, au fost într-o anumită proporție pozitive și negative... din păcate până acum în istorie finalitățile negative au existat într-o măsură nepermis de mare, apropiate de finalitățile pozitive, sau chiar mai numeroase și mai importante decât acestea. Încă nu a foste descoperit sistemul economic care să aibă numai finalități pozitive. Acesta este sistemul socio-economic descoperit de noi și pe care l-am denumit Sistemul economic de evoluție. Un sistem economic lucrează ca să producă subzistența societății respective. Sistemul economic capitalist lucrează în primul rând să producă, să creeze capital, (aceasta este principala finalitate a acestui sistem economic, de aici și numele de sistem economic capitalist), iar apoi ca să asigure consumul societății (de aici denumirea de societăți de consum a societăților capitaliste dezvoltate, sau subzistența societăților umane, în țările capitaliste sărace). Sistemul socio-economic socialist sau comunist, așa cum spuneam în lucrarea noastră SISTEMUL ECONOMIC DE EVOLUȚIE, avea ca finalitate primă producerea Puterii pentru nomenclatura comunistă, iar Sistemul economic de evoluție descoperit de noi are ca finalitate principală producerea Evoluției sistemului pe linia lui de evoluție. Acest subsistem este cel care îi cere, îi comandă, sistemului economic ce să producă, pentru ce să lucreze, îi cere să producă, îl orientează. Acest subsistem produce un produs care se numește ”comanda” pentru întreg Sistemul economic. Subsistemul de decizie și control va elabora decizii în funcție de finalitățile Sistemului socio-economic. Dar aceste finalități, acest subsistem care este format din efectele produse de sistemul socio-economic există și funcționează în “cooperare cu un alt subsistem pe care noi l-am denumit al așteptărilor.” De aceea am denumit acest subsistem al 17-lea în schema noastră SUBSISTEMUL FINALITĂȚILOR ȘI AL AȘTEPTĂRILOR. Oamenii, 72 societățile umane, nu trăiesc numai în prezent, ci și în trecut și în viitor (omul este animalul care trăiește concomitent în prezent, trecut și viitor) ei au idealuri, scopuri, speranțe, vise. Ei așteaptă ceva de la viață și de la societate, acestea constituindu-se într-un subsistem al așteptărilor. Acesta nu este altceva, în ultima instanță, decât un subsistem motivațional, funcționând în strânsă legătură, determinându-l direct, cu subsistemul necesităților umane și cu subsistemul de decizie și control. Acest subsistem al așteptărilor își pune amprenta asupra modului de a gândi și al comportamentului membrilor societății umane, al indivizilor umane ai sistemului socio-economic. De aceea el este extraordinar de important. El este nelipsit din nici un sistem socio-economic, punându-și direct amprenta asupra funcționalității sistemului. Indivizii umani au idealuri, se proiectează pe ei în viitor, își proiectează viața lor, a copiilor lor în prezent și în viitor. O societate așteaptă de la conducătorii ei să trăiască mai bine. Acest subsistem al Așteptărilor este extrem de important pentru că el este cel care stimulează motivația oamenilor de a munci. Există perioade istorice de înflorire, de mare avânt economic. Ei bine, în aceste perioade, spiritul vremii, al societății, al oamenilor, este unul efervescent, optimist. Oamenii au încredere îi ei, în viitor, au idealuri, sunt fericiți, sunt neobosiți, sunt îndrăzneți. Lucrul acesta se datorează faptului că subsistemul așteptărilor este unul ridicat, bogat, în continuă dezvoltare, care funcționează bine, care-l motivează și direcționează pe om în viață, care transmite un tonus, un nivel motivațional ridicat. Climatul afectiv cultural al societății este unul benefic, în care oamenii se simt fericiți, în care ei muncesc cu drag, din toate puterile. Acest fapt este extraordinar de important pentru un sistem economic. Vedem clar cât de mult participă psihicul uman, factorul psihic la funcționarea și eficiența unui Sistem socio-economic. Numai într-un asemenea climat un sistem economic este eficient, are un randament ridicat. Dimpotrivă, sunt situații în istorie, ne gândim la perioadele de decadență, când acest subsistem al așteptărilor se prăbușește, rezultatul fiind prăbușirea producției, al climatului socio-economic, al întregului sistem. Subsistemul finalităților și al așteptărilor, cum l-am denumit noi, are deci două subsisteme la rândul lui. Unul este subsistemul finalităților, care este un subsistem proiectat, gândit dinainte, finalitățile, obiectivele lui fiind realizate în practică prin intermediul procesului de producție. Celălalt subsistem (este deci un subsistem de nivelul, de rangul doi) este subsistemul așteptărilor, prin excelență un subsistem psihologic, ca să 73 spunem așa, dar care joacă un mare rol în viața și în istoria subsistemelor economice, a sistemului socio-economic în ansamblul său. Cele două subsisteme de rangul doi, subsistemul finalităților și cel al așteptărilor sunt ca două jumătăți ale aceleiași unități, funcționând complementar, determinându-se unul pe altul. XVIII. SUBSSITEMUL NUMIT SISTEMUL CULTURAL (care este și EDUCAȚIONAL în același timp) NAȚIONAL. Despre acest sistem și subsistem totodată am mai discutat în lucrările noaste de economie, sociologie și psihologie. În științele sociale nu s-a discutat despre el aproape deloc. Ce este acest sistem și subsisitem totodată ? Sistemul socio-economic național nu există în sine, numai el. Acest subsistem, a apărut în Istorie o dată cu națiunea, în Europa în secolele XVI - XVII- XVIII. Națiunea română a apărut în prima jumătate a secolului al XIX-lea, deci la noi Subsistemul cultural național a apărut cam în aceiași perioadă cu națiunea. Acest Subsistem nu este altceva decât “climatul, atmosfera, universul cultural”, format din totalitatea valorilor culturale, spirituale create de un popor, de o națiune, (care sunt concomitent și educaționale) până la acea dată, valori care rezonează între ele, care influențează psihologic, spiritual psihologia oamenilor. Așa cum un om ca să existe, sau așa cum existența ființei umane presupune o atmosferă fizică și spirituală “în care el ființează”, și fără de care nu ar putea exista, la fel și un sistem socio-economic nu poate exista și funcționa în sine ci numai într-un Univers fizic și cultural... Fiecare Individ uman are, trăiește într-un univers cultural individual care este numai al lui. Fiecare națiune trăiește într-un Univers cultural național, care este format din totalitatea valorilor materiale și spirituale create de acea națiune pe parcursul istoriei sale. Universul cultural național (UCN), care este produsul istoric al Sistemului socio-economic este extraordinar de important, el joacă un rol hotărâtor în destinul unei națiuni. El nu a apărut deodată, și din nimic, ci pe parcursul istoriei, o dată cu formarea și dezvoltarea poporului și a limbii, apoi o dată cu formarea națiunii ca Univers cultural național. A apărut așadar într-o perioadă mai mare de timp, fiind un produs al dezvoltării Sistemului socio-economic național. De aceea îl privim ca sistem și ca subsistem totodată. În același timp Universul cultural național tocmai pentru că este, ca dimensiuni fizice și spiritual, mai mare decât sistemul socio-economic, înglobându-l în el, fiind “cosmosul”, climatul, universul Sistemului socio-economic, el ne apare așadar ca fiind Sistemul socio-economic cultural unitar care înglobează în 74 el întregul Sistem socio-economic. Acesta, în mod paradoxal, ne apare deci ca un Subsistem al Sistemului cultural național. Produsele economice ale Sistemului, uneltele sale, elementele sale, nu sunt altceva decât obiectele de cultură și civilizație, fapte de cultură și civilizație, adică elemente care aparțin Universului cultural național. Universul cultural național înglobează în el deci toate valorile create de un popor, de o națiune, și care formează cosmosul în care trăiește și creează acea națiune, acel popor. Cum Universul cultural național înglobează întregul EIS creat în istoria sa de o națiune, și cum elementele sale se află într-o strânsă comunicare, unitate (de aceea îi spunem Sistem, pentru că este Sistem și are funcționalitatea unui sistem), pentru că are o influență educațională directă și foarte eficientă asupra societății și a indivizilor ei, Universul național cultural este în același timp Univers educațional național (UEN). Aceasta este explicația de ce acest Sistem și subsistem în același timp joacă în istoria devenirii unui sistem socio-economic, a unui popor un rol extraordinar de mare. Națiunile mari ale lumii, Anglia, Franța, Germania, Japonia, Rusia (astăzi prăbușită la pământ) s-au dezvoltat, au avut o evoluție economică bună în istorie tocmai pentru că au avut un SISTEM NAȚIONAL CULTURAL de mare valoare, care la rândul lui a avut o influență educațională benefică, puternică asupra poporului respectiv, a oamenilor. În ultima instanță, așa cum spuneam, nivelul educațional și psihologia unui popor (care este rezultatul educației pe parcursul istoriei și a unui anumit tip de dezvoltare a acelui popor) sunt cele care determină dezvoltarea economică, istorică a unui popor. Ideea acesta ar trebui să ne obsedeze pe noi, pe români. Pentru că noi suntem victimele unei psihologii autodistructive și a unui nivel educațional foarte scăzut. Sistemul național cultural, numărul 18 pe schema noastră, nu se confundă cu subsistemul cultural, numărul 10 pe schema sistemului socio-economic construită de noi, care existe sectorul, subsistemul din cadrul unei economii, condus de un minister al culturii, care coordonează la rândul lui creația artistică dintr-o țară. Subsistemul culturii este subsistem în cadrul Sistemului cultural național, care, așa cum am văzut, înglobează în el întregul sistem socio-economic. Așadar atunci când vorbim sau folosim termenul de Sistem economic, acesta este neapărat un Sistem socio-economic. Orice Sistem socio-economic presupune un Sistem național cultural (care este un univers informațional și de valori), pentru că nici un Sistem economic național nu poate exista în afara unui Sistem național cultural. Sistemul național cultural, ca orice subsistem al Sistemului socio-economic 75 creează ceva. El integrează (creează deci un produs care se numește integrare) toate elementele , subsistemele Sistemului socio-economic într-o unitate organică. Această unitate dă trăinicie Sistemului socio-economic. El intercondiționează între ele un mare număr de elemente, făcându-le să comunice între ele, să participe la una și aceeași mare realitate, materialo-spirituală care este Națiunea, Sistemul socio-economic Național. El produce permanent cultură și educație, cosmos afectiv, cu care se hrănesc sufletele oamenilor. Fără acest univers nici un Sistem economic național n-ar putea să existe și să funcționeze. 19 SUBSISTEMUL PROBLEMELOR Sistemului socio-economic. Întreaga activitate a oamenilor, a celor care conduc Sistemul socio-economic este îndreptată către rezolvarea Problemelor care se pun spre rezolvare Sistemului socio-economic, și înlăuntrul Sistemului. De aceea acest Subsistem joacă un rol motivațional foarte important, și un rol de orientare. Subsistemul problemelor, dacă privim atenți lucrurile toate problemele sunt astfel structurate, create încât ele comunică între ele, alcătuind un Subsistem funcțional, presează permanent Societatea, oamenii pentru a-i determina să rezolve problemele. În măsura în care o societate își rezolvă problemele ea se dezvoltă, evoluează. Dacă nu se întâmplă acest lucru societatea intră în criză, în involuție, se poate prăbuși. CAPITOLUL II NOI PRECIZĂRI, MAI MULTE EXPLICAȚII PRIVIND UNELE SUBSISTEME ȘI FUNCȚIONALITATEA SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC 76 Am văzut în capitolul de mai sus care este structura, alcătuirea unui Sistem soci-economic modern, adică așa cum arată Sistemele economice în secolul XX sau XXI. Uitându-ne pe schema pe care am prezentat-o în Capitolul anterior, Sistemul socio-economic național este de fapt un Organism. Este asemenea unui organism biologic. Așa cum este organismul uman, format la rândul lui din subsisteme, din organe, cum ar fi sistemul osteo-muscular (format la rândul din două subsisteme, cel osos, și cel muscular, sistemul pulmonar respirator, aparatul cardio-vascular etc). Sau mai seamănă Sistemul socio-economic cu un motor viu, și el chiar este un motor viu, care funcționează de la începutul istoriei, și care s-a perfecționat permanent de-a lungul istoriei, ajungând la Sistemele economice ale secolului XX, așa cum le cunoaștem noi. Sistemele economice (am precizat mai sus că Sistemele economice sunt de fapt Sisteme socio-economice culturale) sunt formate dintr-un număr de subsisteme aflate într-o strânsă interdependență, comunicare, între ele, fapt care pune Sistemul în mișcare, îl face să funcționeze. Ca să înțelegem și mai bine cum funcționează un sistem economic trebuie să precizăm câteva lucruri conceptuale, trebuie să cunoaștem mai multe lucruri despre această realitate, despre acest “lucru ciudat, imens și viu” apărut în istorie, care este Sistemul socio-economic. Sau despre unele din subsistemele sale. 1) SISTEMUL ECONOMIC INDIVIDUAL. Să ne imaginăm, discuția este desigur ipotetică, să ne imaginăm că pe pământ ar exista un singur om. Sau ar exista mai mulți oameni, dar ei trăiesc singuratici, departe unii de alții, fără să comunice între ei. 1. Omul despre care vorbim noi ar avea niște 2. unelte ( subsistemul mijloacelor de producție), ar cultiva 3. Pământul, subsistemul Obiectului muncii, (ca să obțină 4. produse agricole, cu care se hrănește ), ar crește cu siguranță niște animale (tot mijloace de producție ) și s-ar hrăni cu produsele pe care le-a obținut. Acesta ar fi un Sistem economic individual. Deci în mod ipotetic ar putea exista și așa ceva, și în cazul acesta Sistemul economic individual ar avea următoarele subsisteme : 1) Subsistemul numit individul uman, sau Subsistemul forței de muncă. 2) Subsistemul mijloacelor de producție, 3) Subsistemul obiectului muncii, 4) Subsistemul produsului, pe care omul l-a obținut prin munca sa, în urma unui efort îndelungat... În această situație omul și-ar asigura existența prin muncă până la sfârșitul vieții. Observăm că în cazul acesta nu ar mai fi nevoie de celelalte subsisteme, piața, etc. N-ar mai fi 77 nevoie deci de schimb. Poate că omul ar deveni încetul cu încetul un cercetător și un inventator, s-ar auto-educa, însă nu putem vorbi în nici un caz despre existența celorlalte subsisteme. Tot în mod ipotetic am putea vorbi despre Sistemul economic familial. În același timp trebuie să spunem că Sistemul economic familial a existat în zorii istoriei. Când pe un areal economic locuiesc un număr de familii, fiecare familia având bucata ei de pământ, și fiecare familia își muncește pământul ei. În această situație familiile se mai ajută între ele, schimbă produse (apare deci piața), când unora le lipsește un produs, iar altora le prisosește. Concluzia este aceasta, piața și celelalte subsisteme, fiecare subsistem având funcția lui, au apărut o dată cu evoluția istorică a societății umane. Cercetarea ca acțiune umană apare devreme în istorie, dar subsistemul cercetării ca subsistem al Sistemului socio-economic apare târziu. Piața în schimb a apărut mult mai devreme, încă din Comuna primitivă. În perioada sclavagistă Piața este deja un subsistem al Sistemului economic foarte dezvoltat.Subsistemul educațional are și el istoria lui. Educația apare ca fenomen încă din perioada Comunei primitive, când generațiile adulte prin ritualuri și practici, prin obiceiuri, prin sfaturi transmit tinerilor generații experiența lor, credințele lor, valorile morale. În sclavagism apar primele școli, iar în feudalism apar și se dezvoltă universitățile. Noi credem că putem vorbi despre apariția subsistemului educațional încă din sclavagism, dezvoltarea lui capătă noi dimensiuni în feudalism, iar apogeul dezvoltării lui ca subsistem, având atribuții bine precizate și un centru de decizie și control, este atins în secolul al XIX-lea, continuat în secolul XX. Despre subsistemul cultural putem spune același lucru. În societățile umane din comuna Primitivă, cultura (magică, mitică, folclorul și credințele din această perioadă istorică) este constituită dintr-un sistem de valori, și are un rol covârșitor în viața societății tribale. Acest sistem de valori constituit în comuna primitivă va însoți omul și societățile umane pe tot parcursul istoriei fiind cel mai important factor educațional și existențial, care determină progresul colectivității. În feudalism apar popoarele ca mari sisteme sociale. Ei bine, popoarele, prin valorile culturale create de ele își construiesc “mediul cultural amniotic” în care trăiesc, Universul cultural. Universul Cultural este cel care ține la un loc, ca într-o placentă, ca într-un “ou” uriaș, un popor cu credințele, aspirațiile și valorile 78 culturale create de el. Este cea mai nefastă prejudecată că valorile culturale, creațiile spirituale, creația lor, nu aparțin domeniului economic, așa cum se afirmă despre bunurile economice și despre creația lor. O valoare culturală, o piesă de teatru, o sonată, un film, o melodie, etc, este un produs economic (a cărui valoare, dacă opera este valoroasă, va crește continuu o dată cu trecerea timpului) care conține E.I.S., un EIS superior, care are însușirea și finalitatea de a emoționa, (de a produce plăcere estetică; de a satisface necesitățile spiritului, psihice) de a educa și forma oameni, de a participa la susținerea și îmbogățirea Universului cultural, acel “pântec “ uriaș, amniotic, care formează permanent un popor, îl hrănește și-l adună într-o unitate materială și spirituală extraordinară, fără de care un popor nu ar fi putut nici să funcționeze, nici să existe și nici să evolueze. Fără nașterea și existența și funcționalitatea universului cultural al popoarelor, acestea nu ar fi putut să devină în secolele al XVII - XVIII-lea și al XIX-lea națiuni. Universul Cultural național, a apărut o dată cu formarea și dezvoltarea națiunilor. Universul Cultural național nu înseamnă altceva decât “atmosfera spirituală” formată de și din valorile create de poporul respectiv, cea care face să funcționeze sistemul socio-economic, ca națiunile să conviețuiască în jurul unu “centru spiritualo-vital”, să se rotească în jurul unei axe epistemologice vitale. Subsistemul cultural al Unui Sistem socio-economic și Universul Cultural fac ca națiunile și Civilizația umană să funcționeze ca un tot, să fie un Organism. Rolul lor economic este enorm de mare, pentru că ele produc un EIS superior care la rândul lui satisface necesități biologice, psihologice, cultural sociale ale sistemului, aceste necesități punând la rândul lor sistemul în mișcare. II. SUBSISTEMUL SĂNĂTĂȚII AL SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC. Subsistemul acesta este, așa cum am mai spus o “întreprindere“ care produce un produs numit sănătatea indivizilor umani. Medicii nu sunt altceva decât muncitori, care folosind uneltele specifice muncii lor (procesul de producție ) creează produsul care se cheamă sănătatea oamenilor. Fără crearea acestui produs oamenii, după ce se îmbolnăvesc, nu ar putea să muncească și să trăiască. Dacă este adevărat că oamenii se nasc, se dezvoltă, și sunt în timpul vieții sănătoși, în general, sunt perioade din viața individului uman când acesta se îmbolnăvește. În acest caz apare nevoia de sănătate, care trebuie satisfăcută. Populații întregi, sau 79 segmente de populație se pot îmbolnăvi (cazul epidemiilor), fapt care poate face ca sistemul economic să nu poată funcționa, să se prăbușească. În acest caz subsistemul sănătății este cel care produce, fabrică acest produs lipsă care este sănătatea. Acesta este deci rostul, funcția acestui subsistem. III ) Am văzut până acum că Sistemul socio-economic (național, al unei colectivități) în ansamblul său produce un număr de finalități care nu sunt altceva decât produse ce satisfac necesitățile subsistemului social, ale oamenilor, necesitatea de subzistență (supraviețuirea grupului uman), securitatea sistemului social și a sistemului socio-economic în ansamblul său. Capitalul, în sistemul economic capitalist este cel mai important produs, cea mai importantă finalitate. Finalitățile Sistemului socio-economic determină progresul și evoluția sistemului socio-economica (nu sunt unul și același lucru), care este alt produs, altă finalitate al sistemului socio-economic, foarte importantă și ea odată ce satisface o mare necesitate a sistemului și anume Necesitatea de a progresa și de a evolua. Dacă sistemele economice n-ar fi evoluat de-a lungul istoriei ele ar fi ajuns într-un punct în care s-ar fi blocat, s-ar fi prăbușit. Am mai observat de asemenea că sistemul socio-economic este format asemenea unui “motor” din mai multe subansamble, adică subsistemele de care am vorbit până acum. Aceste subsisteme produc fiecare câte o finalitate, sau un număr de finalități, acestea nefiind altceva decât produse, care satisfac o necesitate sau un număr de necesități. De exemplu subsistemul social, oamenii, produc un produs care se numește muncă, acest produs fiind fundamental, fără el nu ar funcționa și exista sistemul socio-economic. Subsistemul mijloacelor de producție, preiau, amplifică și particularizează munca, (adică o cantitate de EIS) transmițând-o obiectului muncii. Toate aceste subsisteme se află într-o strânsă interdependență între ele, într-o intro-comunicare, conlucrând toate, deci producând toate o finalitate (un produs) care se numește Funcționalitatea sistemului socio-economic în ansamblul său. Fără acest produs care este rezultatul conlucrării subsistemelor, al faptului că fiecare dintre subsisteme funcționează, producând finalități pentru ele și pentru Sistem, SISTEMUL ECONOMIC NU S-AR ALCĂTUI ȘI N-AR PUTEA FUNCȚIONA ÎN ANSAMBLUL SĂU. Fără acest produs care este rezultatul conlucrării elementelor integrate în subsisteme și al subsistemelor în Sistem, al faptului că 80 fiecare dintre ele produce un produs necesar funcționării sistemului socio-economic, sistemul socio-economic nu ar putea funcționa. Așadar subsistemele, pe lângă finalitățile lor specifice, principale, mai produc un alt produs care se numește Integrarea sistemului. Ele, subsistemele, ca să spunem așa, sunt cele care prin articularea lor, prin comunicarea dintre ele produc Sistemul în ansamblul său, alcătuindu-l, făcându-l să funcționeze. Un alt subsistem, foarte important și el așa cum am mai spus, este subsistemul juridic, numărul 12 pe schema noastră. Cu ce se ocupă acest subsistem, ce produce el, care este produsul lui principal în societatea umană, în spațiul sistemului socio-economic ? În viața de toate zilele apar numeroase disfuncții, conflicte. Conflicte de interese între firme, între indivizii umani, între societățile comerciale și stat, etc. Această conflictualitate, (subsistem conflictual) care constă într-un set de probleme de rezolvat, dacă nu ar fi rezolvată, potolită, redusă la zero, sau adusă către zero ar distruge sistemul. Oamenii, în loc să muncească s-ar omorî între ei, în loc să conviețuiască în armonie, să concureze în procesul economic, respectând regulile civilizate, ar ține-o numai în certuri, în bătăi și în scandaluri. Conflictualitatea nerezolvată, relațiile interumane neechilibrate ar îmbolnăvi societatea, sistemul socio-economic, ar avea un efect anti-educațional asupra oamenilor, efectul fiind că sistemul economic nu ar putea funcționa, s-ar prăbuși. Așadar acest subsistem este unul care “produce dreptate”, un fel de fabrică de dreptate, aceasta la rândul ei produce starea socială propice procesului de producție economic. SUBSISTEMUL DE SECURITATE INTERNĂ. Aici intră Poliția, Jandarmeria, Serviciile secrete interne, etc. Acest subsistem are un rol asemănător cu subsistemul juridic, menține ordine și securitatea indivizilor umani în societate. Dacă nu ar exista poliția într-o societate, hoții și-ar face de cap, violența, fărădelegile ar crește, (efectul antieducațional al acestei stări de fapt ar fi catastrofal) încât societate sar prăbuși pentru că nu s-ar munci așa cum trebuie. Așadar acest subsistem produce, așa cum am mai spus un produs numit securitate indivizilor umani, ordinea, disciplina în societate, securitate și climatul pașnic în care oamenii pot să lucreze, să creeze, să-și crească fii, să se refacă. Așadar și acest produs mai bine zis , produse, finalități, pentru că sunt mai multe, “fabricate”, create de acest subsistem sunt foarte importante, participă la buna funcționare al sistemului în ansamblul său, la coeziune și la capacitatea lui de a exista, de a ființa în realitate. 81 SUBSISTEMUL MILITAR, pe schema noastră numărul 14, este foarte înrudit cu subsistemul numărul 13, subsistemul de securitate internă, poliția, etc. Acest subsistem produce un produs care se numește securitate națională. El este condu ministrul și ministerul apărării, iar muncitorii care lucrează în acest subsistem sunt ofițerii armatei naționale și soldații. De obicei muncitori care lucrează în acest subsistem nu luptă tot timpul (deci nu lucrează permanent) pentru a-și apăra țara de un agresor străin. Oamenii care lucrează în acest subsistem se pregătesc însă permanent, fac exerciții militare, gândesc strategii și planuri de apărare, etc, (funcția educațională, formativă a acestui domeniu). Acest subsistem conține de asemenea și unități productive, este vorba de industria militară, industrie care produce tancuri, tunuri, arme de război, etc. Vedem așadar că și acest sistem are mai multe finalități, toate converg către producerea produsului numit securitate națională, securitatea sistemului socio-economic în ansamblul său, securitate, care le asigură oamenilor muncii climatul stabil de conviețuire și muncă. În ultimul secol, așa cum se știe, agresivitatea statelor, în primul rând a celor mari, a crescut, secolul XX, care tocmai se încheie fiind cel mai cumplit secol, cel mai monstruos din istoria umanității. Secolul celor mai mari războaie mondiale, ale celor mai multe războaie locale, ale celor mai mari crime, secolul genocidelor umane, etc. Subsistemul național de apărare, armata, este deci mijlocul prin care sistemul socio-economic își produce conservarea sa, apărarea sa, subzistența și evoluția sa în ultima instanță. Un sistem socio-economic poate să fie el performant și evoluat, dar dacă o armată străină îl distruge, el își încetează imediat existența. SUBSISTEMUL RELAȚIONAL, pe schema noastră numărul 15, este subsistemul fără de care sistemul socio-economic n-ar fi niciodată ceea ce este, adică Sistem și funcțional. Acest subsistem este cel care "leagă" ”elementele între ele, le face să comunice, le intercondiționează, fapt care duce la formarea subsistemelor, a celor mai mici subsisteme, de rang 5, 4, 3, 2, 1. O dată cu Subsistemele de nivel inferior coagulate ele sunt integrate de sistemele de relații dintre ele, dintre ele și elemente, în subsisteme mai mari, de nivel superior, ca subsisteme de nivel 1, care sunt cele pe care le-am analizat în această lucrare. Subsistemele de nivel superior, de nivel 1, sunt integrate de Subsistemul relațional, despre care discutăm aici, în 82 Sistemul socio-economic. Subsistemul relațional, pe care-l întâlnim ca pe un păienjeniș, în tot spațiul Sistemului socio-economic, atât pe orizontală, cât și pe verticală, este asemenea păienjenișului de linii telefonice, prin care elementele și subsistemele comunică între ele. Este asemenea păienjenișului de axoni, dendrite și sinapse care leagă miliardele de neuroni într-un sistem nervos. În acest Subsistem sunt date comenzile, deciziile, de către Subsistemul de decizie și control al Sistemului socio-economic, către subsistemele și elementele din nivelele inferioare ale Sistemului, apoi tot prin intermediul “releelor “, a relațiilor informaționale ale acestui subsistem sunt transmise informațiile dinspre elemente către Subsisteme, și dintre acestea către sistemul socio-economic, către Subsistemul de decizie și control, care receptând informația din interiorul Sistemului, o prelucrează și analizează în vederea elaborării deciziilor, care sunt re-transmise în interior Sistemului, în vederea rezolvării problemelor ivite. Așadar, rolul acestui Subsistem este acela de a relaționa elementele și subsistemele Sistemului socio-economic, în vederea integrării lui într-o construcție unică și unitară, într-un Templu, într-un întreg funcțional, într-un Organism socio-economic. Vedeți ce importanță extraordinară, ce funcție esențială, ce funcție importantă îndeplinește acest Subsistem ? Pot să fie ele elementele cât de valoroase dacă nu sunt relaționate între ele, subsistemele și Sistemul nu se pot constitui. La rândul lor privind lucrurile din perspectiva Sistemului, dacă acesta nu integrează Subsistemele și elementele într-o Unitate vie, ele, Subsistemele și elementele se pot dezintegra, nu sunt funcționale. Așadar, acest Subsistem, relațional, produce un produs despre care nu a discutat nici un autor până la noi, și anume relaționarea elementelor și a Subsistemelor. Un alt produs al său este transportarea și conducerea informației pe canalele informaționale intrasistemice, proces fără de care elementele și subsistemele nu ar putea comunica între ele, nu ar putea să funcționeze procesualitatea feed-back, și deci întreaga procesualitate interna a sistemului. Ca și răspunsurile pe care sistemul le dă mediului, relațiile pe care acesta le stabilește cu mediul și elementele mediului în care trăiește. Iată deci cât de important este acest subsistem, și iată deci ce produce el, comunicare și auto reglare, adică însăși personalitatea și funcționarea sistemului. 83 SUBSISTEMUL PRINCIPIILOR, A LEGILOR care stau la baza funcționalității sistemului socio-economic. Pe schema] noastră e subsistemul cu numărul 16. Cunoaștem de la științele naturii, fizică, biologie, chimie, astronomie, etc, că în natură funcționează mai multe legi și că funcționalitatea acestora este inexorabilă, de nezdruncinat. De exemplu, legea gravitației, sau legile pe care le cunoaștem de le fizică, legile biologice, legile pe care le cunoaștem de le chimie, etc. Funcționalitatea organismelor animale, a organismului uman nu ar fi posibilă fără respectarea acestor legi. Sistemul socio-economic este un sistem din natură, în cadrul lui funcționează un cadru de legi. În primul rând sunt legile generale ale sistemului, sistemului socio-economic, apoi avem legile specifice fiecărui domeniu al sistemului, legile economice, legile sociale, legile psihologice, legile fizice, etc. Ei bine acest subsistem al legilor și principiilor, care stau la baza funcționalității sistemului socio-economic, joacă un mare rol în existența, constituire și funcționalitatea sistemului socio-economic. 5 Fără acest subsistem sistemul socio-economic, nici un sistem, n-ar putea exista în natură, în univers, nu ar putea ființa, n-ar putea funcționa, nu s-ar putea susține. Fie că sunt legi naturale, fie că sunt convenționale, stabilite de oameni prin consens, subsistemul acesta funcționează ca o temelie axiomatică pe care se sprijină alcătuirea sistemului. Imaginați-vă că în sistemul socio-economic nu ar funcționa (suntem pe pământ ) legea gravitației sau legea necesități muncii. În acest caz uneltele noastre, produsele noastre s-ar înălța le cer, oamenii nu ar mai muncii, etc. Tocmai pentru că există aceste legi și principii, sistemul socio-economic în existența și în funcționalitatea sa se sprijină pe ele, legile sunt cele care îl țin strâns, îl țin la un loc, astfel că sistemul există ca o construcție. 5 Ele, aceste legi și principii funcționează ca un fel de repere fundamentale, de care întreaga funcționalitate a sistemului, toate elementele și subsistemele sale trebuie să țină seama. Acest subsistem joacă un rol foarte important în autoreglarea funcționalității tuturor elementelor sistemului. Fără această temelie ontologico-metodologică, epistemologică, fără aceste repere care obligă sistemul și componentele sale să evolueze, să se miște între limite precise, sistemele nu s-ar putea organiza în unități funcționale, ar avea un comportament dezorganizat care ar duce la “împărțirea” elementelor, deci la autodistrugerea sistemului socio-economic. 84 Iată de ce și acest subsistem care produce ordine, stabilitate, autoreglare ( acestea sunt produsele, finalitățile lui) este extrem de important. Când o lege care acționează în spațiul sistemului socio-economic este încălcată acest fapt produce dereglări, dezechilibre, disfunționalități, în acest caz centrul de decizie și control fiind obligat să ia decizii care să reechilibreze sistemul. SUBSISTEMUL FINALITĂȚILOR ȘI AL AȘTEPTĂRILOR. Este și acest subsistem foarte important, fiind format la rândul lui din două subsisteme, deosebite între ele, și totuși care funcționează cu un feed-back foarte puternic între ele. Orice sistem, deci și sistemul socio-economic (național) despre care vorbim aici este o Construcție care s-a creat de-a lungul istoriei, care curge într-o direcție, și care, ca rezultantă a activității sale produce un număr de efecte, de finalități. Să luăm o Uzină de aluminiu, ca finalități și produse principale ea va produce bauxită și aluminiu, sau aliaje, cum ar fi duraluminiul, obținut în urma unor tratamente speciale. Acestea sunt finalitățile principale, proiectate, gândite, controlate de cei care lucrează în această uzină. Dar pe lângă aceste efecte, produse principale, uzina mai produce un număr de efecte secundare. Sau pe lângă aceste efecte pozitive uzina mai produce un număr de efecte negative, cum ar fi poluare aerului, a solului, îmbolnăvirea oamenilor de silicoză, sau alte boli profesionale. Acestea sunt efecte pe care omul nu mai poate să le controleze și chiar să le înlăture. Același lucru se întâmplă și cu un sistem socio-economic, care este o realitate infinit mai complexă și mai mare. Finalitățile principale ale sistemului socio-economic sunt acestea : 1) Sistemul socio-economic este un “mijloc foarte complex” prin care societatea își asigură subzistența, adică își produce bunurile de consum care îi asigură societății supraviețuirea, și 2) Sistemul socio-economic prin funcționalitatea sa își produce progresul sau evoluția . Acestea sunt cele două mari finalități, produse, ale unui sistem socio-economic. (Am văzut mai sus că nu există o realizate numită sistem economic, că orice sistem pe care-l numim economic este de fapt socio-economic) Pe lângă aceste finalități principale, sistemul produce un număr de finalități secundare. Astfel sistemul economic produce un produs care se numește produsul intern brut, avuția națională, un nivel ridicat de trai pentru o anumită categorie socială. Sau pentru toată societatea. Produce puterea pentru clasa politică, are un efect educațional 85 asupra societății, produce deci educație, etc. De exemplu în cazul sistemului economic capitalist produsul principal al acestui sistem este capitalul, în cazul sistemului economic comunist (care a fost de fapt un sisteme economic capitalist de stat produsul principal al acestuia este puterea pentru nomenclatura comunistă, iar în cazul sistemului economic de evoluție, care va fi sistemul economic al viitorului, produsul principal al acestuia, sau finalitatea principală, va fi evoluția, propria evoluție a sistemului. Finalitatea educațională este iarăși una dintre finalitățile importante ale sistemului. Ei bine, deci, în curgerea sa sistemul socio-economic produce un număr de efecte (produse, finalități) fundamentale, principale, secundare, pozitive și negative. În același timp, privind prin prisma acestor finalități, societatea, indivizii umani dezvoltă un număr de aspirați, de așteptări care sunt proiecții în strânsă legătură cu subsistemul de finalități. Pe vremea regimului comunist planul cincinal viitor era planificat. Se spunea așa, peste cinci ani, adică în 1980 producția de oțel va crește cu 20%, nivelul de trai va crește cu 10%, etc. Era astfel proiectat orizontul de așteptări al societății, sau subsistemul de așteptări. Sistemul de așteptări ale unei societăți format din valori spirituale proiective, posibile, care urmează să devină realitate în viitor joacă un rol extraordinar de important în viața unui sistem socio-economic. Subsistemul finalităților și al așteptărilor este cel care orientează, dă direcția în care înaintează sistemul socio-economic, el este totodată cel care asigură un anumit nivel motivațional al indivizilor umani, al sistemului socio-economic, al claselor socio-profesionale, ridicat. El își pune amprenta asupra climatului socio-cultural al sistemului socio-economic național, a tonusului optimist sau pesimist al perioadelor istorice. Societățile umane care au un orizont și un nivel înalt de așteptări sunt societăți motivate, tonice, optimiste, care cred în destinul lor, sunt puternice. Societățile fără un orizont de așteptare bogat, înalt, sunt societăți slabe, demotivate. Există în istoria umanității, a societăților omenești perioade de mare avânt economic și spiritual, de renaștere, acest fapt fiind în strânsă legătură cu nivelul subsistemul de așteptări și al finalităților. Și există de asemenea în Istorie perioade de decadență și chiar de descompunere a societăților umane, (fapt care poate să ducă la prăbușirea lor) acest lucru fiind tot în strânsă legătură cu subsistemul finalităților și al așteptărilor. Așadar, acest subsistem 86 produce un număr de produse printre care enumerăm : orientarea Sistemului într-o anumită direcție, un nivel motivațional anumit, încrederea unei societăți în ea însăși, un tonus al climatului social, o dereglare a sistemului socio-economic, fructificarea întregii procesualități a sistemului, și când spunem lucrul acesta ne gândim la finalități. Prin acest subsistem, Sistemul socio-economic se obiectivează în realitate, se fixează în mediul său economic, se adaptează permanent la viitor. Să ne imaginăm că ar exista sisteme socio-economice care nu ar avea acest Subsistem. Un asemenea Sistem este de neconceput, el nu ar putea nici ființa, nici funcționa. Aceasta este, deci structura internă, Macrostructura internă a unui Sistem socio-economic din perspectiva primului nivel de organizare, adică al celor mai mari Subsisteme. IV ) Așa după cum știm, un Sistem socio-economic, fie el o unitate economică, (Întreprindere, Societate Comercială, ) fie un Sistem economic național, sau chiar Sistemul economic al Civilizației umane, există și funcționează într-un Mediu. Nu ne referim atât la mediul geografic, cât la mediul socio-economic, dar și fizic, geografic și climateric în care există Sistemul. Sistemul socio-economic se delimitează de mediul său printr-o “ margine” socio-economic, geopolitică, printr-o graniță, de cele mai multe ori marcată teritorial. Ei, bine, orice sistem socio-economic trebuie “văzut” ca integrându-se în mediul socio-economic, politic, coabitând cu acest mediu. Sistemul economic poate fructifica valențele mediului sau, dimpotrivă, poate intra într-o relație antagonistă cu mediul său, situație în care Sistemul nostru va avea de pierdut, sau va trebui să găsească măsuri, soluții care să contracareze această situație. 5 Există în Istorie situații fortuite când Sistemul economic se află cu 5 mediul său într-o relație antagonică (tensiuni între națiuni, grupări de națiuni, războaie militare, economice) și în cazul acesta cei care conduc Sistemul socio-economic trebuie să pregătească, să mobilizeze Sistemul pentru o asemenea situație care poate fi de scurtă sau de lungă durată. Cea mai bună soluție este ca Sistemul socio-economic, de orice mărime ar fi el, ( întreprindere, sistem economic național, continental, mondial ) să se afle într-o stare de cooperare cu mediul său, să funcționeze, să meargă în același sens. Există situații când un Sistem economic, fie el și național, funcționează și este de fapt un subsistem al unui Sistem socio-economic mai mare. Este cazul Sistemelor economice occidentale care 87 sunt , prin intrarea în Piața Comună, Subsisteme ale unui Macro-sistem economic continental, care este Uniunea europeană, în care va fi atrasă (ca într-o capcană) și România. În această situație Sistemul socio-economic național își estompează suveranitate, independența, specificitatea, unitatea, el funcționează ca Subsistem. O altă situație este aceea în care Sistemul socio-economic național este vecin cu Sisteme socio-economice independente , stabilind relații de egalitate și cooperare cu acestea. Poate exista desigur și situația în care mediul este de fapt un subsistem și funcționează ca atare. Este cazul economiei SUA, care și-a subordonat Mediul economic, Sistemele economice naționale din America și restul Sistemului socio-economic mondial. Oricare ar fi situația unui Sistem socio-economic național (una dintre situațiile de mai sus), chiar dacă are un înalt grad de autarhie, este limpede că un Sistem socio-economic nu poate exista în sine, de unul singur. Că el există integrat într-un Mediu economic cu care se află într-o relație de comunicare și interdependență, și fără de care nu poate exista. De aceea cei care conduc un sistem economic național, cei care-i gândesc destinul, evoluția viitoare nu pot să facă abstracție de mediul Sistemului, de faptul că el funcționează într-o deschidere completă cu mediul său. În ultimul secol, dar mai ales, în ultimul deceniu, odată cu dezvoltarea tehnicilor de comunicare și a comerțului exterior, dar mai ales a procesului de mondializare, proces nefast care pune în primejdie chiar Sistemul economic mondial și însăși specia umană, asistăm la o integrare și mai pronunțată a Sistemelor economice naționale, la o haosificare a Sistemului economic mondial și a Sistemelor economice naționale, toate aceste efecte negative fiind în beneficiul economiei Marilor Puteri și al marii Finanțe Mondiale. Căci marea Finanță Mondială, Vârful Financiar mondial, care coincide cu Vârful Societăților secrete mondiale, este cel care a declanșat acest proces de perspectivă seculară, proces care urmărește în final distrugerea popoarelor și formarea unei Singure națiuni, a unui singur Popor mondial. De fapt pe ei nu-i interesează Poporul Unic mondial ci să acapareze Puterea Mondială, singurul lor țel. În cazul în care se va realiza acest lucru Civilizația umană va dispare. Popoarele trebuie să lupte hotărâte împotriva murdarului proces al mondializării, căci ele sunt victimele sigure ale acestui periculos Scenariu. 88 Așadar, în final nici un Sistem socio-economic nu poate exista și funcționa în sine oricât de autarhic ar fi și orice condiții geografice și geologice ar avea (și oricât ar fi de eficient și evoluat Sistemul ), el funcționează integrat și intercondiționat cu mediul său. Metaforic vorbind mediul poate fi privit ca un Subsistem special al Sistemului socio-economic, care-l ajută pe acesta să se formeze, să existe și să funcționeze. Acest Subsistem (ca orice Subsistem al Sistemului ) produce un număr de finalități, de produse care ajută Sistemul socio-economic să funcționeze. Răspunde unor necesități ale Sistemului. Aceste produce sunt : integrarea Sistemului într-o realitate mai mare, orientarea lui într-o realitate mai mare, cooperarea cu alte sisteme, un set de feed back, concurența, o stare de stabilitate. Acestea sunt efecte ale cooperării Sistemului socio-economic cu mediul său, cu Sistemele economice din mediul său. Sunt situații, de război, de exemplu, (este cazul războaielor economice, a războaielor de tip psihologic, informațional) când sistemul “este manipulat”, este orientat și lucrează pentru distrugerea Sistemelor economice naționale din mediul său, sau a lui însuși. În cazul acesta Sistemele economice agresate trebuie să-și ia măsurile de apărare. Așadar Sistemul economic evoluează, “curge” împreună cu Mediul său. Aceste două Subsisteme se sprijină unul pe altul în funcționalitatea lor, în curgerea lor. Și acum, pentru că am văzut care este Structura sistemelor socio-economice (este vorba despre Sistemele economice moderne ale secolului XX) Haideți să înțelegem și cum funcționează ele. Aceste Organisme, aceste nave care călătoresc pe mare timpului hrănind și transportând către viitor societăți întregi. Căci ce sunt Sistemele economice naționale decât niște corăbii imense pe care se îmbarcă un popor întreg, popoare întregi. Aceste corăbii călătoresc prin timp purtând către liman, în viitor, popoarele. În același timp Sistemele socio-economice naționale sunt și “imense uzine” care produc existența și progresul popoarelor, evoluția popoarelor care sunt îmbarcate în ele. Cine mână, cine pune în mișcare aceste Corăbii și aceste Uzine care produc subzistența Societăților umane ? În ultima instanță un Sistem socio-economic oricât ar fi el de complex nu este decât o unealtă. Oamenii, societatea umană, indivizii umani sunt cei care muncind pun în mișcare această unealtă de o complexitate și mărime extraordinară numit Sistem socio-economic. 89 CUM FUNCȚIONEAZĂ UN SISTEM SOCIO-ECONOMIC (NAȚIONAL, MONDIAL) ? 1 Spuneam mai sus că un Sistem socio-economic este în ultima instanță, oricât de complex și de evoluat ar fi o UNEALTĂ COMPLEXĂ. Așa cum am arătat în lucrările noastre de Economie, de Antropologie economică sau de Filozofie a economiei, o dată cu apariția uneltei, până astăzi s-a întâmplat cu Omul un lucru extraordinar, un miracol. Și anume, Omul a devenit altceva decât era înainte. Prin unealtă omul a ieșit din sine. Dintr-o dată el s-a “prelungit" în real, devenind o ființă mai puternică și mai mare. Și cu bățul cu care omul din paleolitic a scuturat un pom, și care a devenit în mâinile lui unealtă, s-a întâmplat ceva extraordinar. Astfel bățul acela care a devenit unealtă a ieșit din ordinea naturii, unde era un simplu băț, și a intrat în sfera umanului devenind unealtă. El, acel băț este de acum o prelungire a omului. Este o prelungire de rangul doi a mâinii, formând o unitate cu mâna și cu omul. Prin unealtă energia umană, gândurile omului (intențiile, aspirațiile lui) sunt amplificare, capătă o putere mai mar, omul devine mai puternic. O dată cu apariția uneltei a mai apărut ceva nou, care nu a existat până atunci, în sugerea timpului pe planetă. Apare un “lucru” nou în timp, și anume Complexul om-unealtă. Noi am spus “lucru”, pentru că această nouă realitate, sistemul om - unealtă, care apare în istorie este de fapt un lucru-ființă foarte ciudat. Nu numai total nou. Este ființă șu lucru în același timp, o sinteză, o unitate vie formată din două jumătăți, dintr-un lucru și o ființă. Această unitate vie, aceste jumătăți care o formează (deși metaforic vorbind nu sunt deloc jumătăți, ființa umană fiind mult mai mare decât lucru, decât unealta), în momentul în care s-ar despărți și ar re-devenii din nou realități de sine stătătoare, s-ar întâmpla dintr-o dată o decădere în ordinea lumii, a lucrurilor, a evoluției. Pentru că unealta pe care primitivul o folosea ca să lovească un pom, pentru a scutura poamele care trebuiau săi astâmpere lui foamea, din unealtă devine dintr-o dată un simplu băț, un lucru inert în natură. În același timp omul, desprinzându-se, separându-se de unealtă, devine ceea ce a fost înainte de a se uni cu unealta. Ori ce a fost înainte de unealtă, un hominid, un animal de fapt. O dată apărut acest complex om - unealtă se mai întâmplă o minune, sau astfel spus minunea care apare în istorie este cu mult mai mare. 90 Unealta îl leagă pe omul primitiv de pomul, pe care îl face să-i dăruiască fructele lui. Afirmația acesta i se va părerea cititorului una simplă, o metaforă, dar din punct de vedere psihologic, afirmația de mai sus este de o profunzime și de o importanță extraordinară. În realitate, în ordinea sensibilă a lumii, o dată cu lovirea de către om a pomului, se întâmplă un lucru uimitor de mare. Și de o măreție extraordinară. Iată ce mutații extraordinare se petrec atât cu pomul. Care din punct de vedere economic devine obiect al muncii, din acest pom se va dezvolta pe parcursul istoriei ceea ce noi mai sus am denumit subsistemul obiectului munci. Așa cum din bățul folosit de omul primitiv ca să scuture pomul se va dezvolta în istorie subsistemul mijloacelor economice, sfera mijloacelor de producție, sfera tehnologiei. Pomul, care până atunci era un simplu pom, un pom în sine, un pom care exista, trăia numai pentru el, devine acum un pom care produce poame pentru om, adică ceva care există pentru om, ceva care trăiește ca să producă existență umană. Acum pomul are o altă finalitate, un alt rost decât avea înainte. La rândul lui el iese, ca și unealta din ordinea naturii și intră în ordinea umanului, în universul uman, care de aici înainte se va dezvolta o istorie întreagă, acoperind, supunând ordinea naturală, umanizând-o. Deci iată ce lucru mare se întâmplă, ordinea umanului, pe care ne-o putem reprezenta ca pe un cerc mic, care începe să crească pe suprafața imensă a planetei. Se instituie un raport între acest realități, între aceste sfere, între ordinea umanului și cea a naturii. Acest raport va evolua de acum încolo pe toată durata istoriei umane, în favoarea ordinii umane, a umanului. Ba mai mult, ordinea naturii va exista de acum încolo ca să fie supusă de om, (aceasta va devenii funcția ei), va fi “convinsă și obligată de om”, ca să producă pentru el, să-i producă lui existența și evoluția. Vedeți ce lucruri extraordinare s-au întâmplat în istorie odată cu apariția și crearea uneltei ! În realitate omul a pus mâna pe un băț, nu ca să-l țină doar în mână (deși de acum încolo el se va însoți tot timpul cu unealta, va fi nedespărțit de ea, tocmai ca s-o folosească la nevoie, atunci când o va pune să lucreze pentru el ) ci ca să-l folosească, așa cum și-ar folosi mâna, care a devenit mai lungă și mai puternică. Și folosind unealta prin care, așa cum am spus omul se prelungește pe sine în real, își prelungește și-și amplifică forța sa, el se prelungește totodată (și se leagă) și “intră” în obiectul munci...Pomul, dintr-un simplu pom, care n-avea nici o legătură cu omul, devine deodată obiect al muncii omului. Omul primitiv bineînțeles că habar nu are de lucrurile acestea atât de subtile și de 91 filozofice, însă el era subiect într-un proces și într-o acțiune declanșată și susținută de el. Deci omul își transmite energia sa, substanța sa umană, EIS prin intermediu uneltei (care este deci un mijloc de transport al energiei, substanței și informației umane) obiectului munci, iar acesta la rândul lui “fabrică”, creează produsul muncii, adică poamele pe care pomul i le dăruiește omului. Suntem la începutul istoriei, atât unealta cât și obiectul munci și produsul lui sunt lucruri din natură introduse într-u circuit, circuitul om-unealtă-obiectul muncii-produs și din nou om, da, dar ele au devenit din lucruri, din obiecte din natură elemente vii într-o “structură umanizată, într-un mecanism”. Mecanismul acesta avea să funcționeze pe tot parcursul istoriei, când omul a început să inventeze unelte foarte deosebite de cele care se aflau în natură. Când avea să acționeze prin uneltele sale, cu uneltele sale din ce în care mai sofisticate asupra unui obiect al muncii care nu mai era unul natural (cum este pomul, apa pentru pescari, pământul) ci unul prelucrat, tocmai pentru a produce un produs cât mai bun, mai complex, superior, etc. Pomul pe care îl bătea omul primitiv cu unealta, sau peștele prins în apă cu unealta de pescuit sunt produse “naturale”, create de natură, omul fiind numai culegător. Mai târziu însă în istorie, omul avea să inventeze noi unelte, noi obiecte ale muncii și noi produse care nu se mai găsesc în natură ci sunt fabricate de om și sunt foarte îndepărtate de acestea. Așadar până acum avem aceste elemente, om-unealtă-obiect al muncii-produs care au fost integrate de acțiunea umană, într-o structură, într-un sistem mai bine zis. Acesta este sistemul economic la începutul istoriei, acestea sunt componentele sale. În comuna primitivă acest sistem economic este individual, (când individul uman își procură singur hrana și o culege singur, folosind uneltele, care sunt ale lui) sau este colectiv. La începuturile istoriei, (paleolitic) oamenii foloseau aceste unelte, uneltele culegătorului, pentru că asta a fost omul la început, simplu culegător, dar nu le trecea prin minte, nu se născuse în ei gândul că bățul acela este al celui care l-a folosit prima dată, și pe care îl păstrează. În prima parte a paleoliticului, oamenii utilizau “uneltele” din natură doar pentru a-și procura hrana, să bată un pom, să omoare un animal, după care aruncau unealta. Ei nu se simțeau deci “legați” de bățul de care se foloseau ca unealtă. Mai târziu, probabil mezolitic (în realitate nu vom cunoaște cu adevărat niciodată când s-a întâmplat lucrul acesta), pentru că unealta era mai bună, mai frumoasă, pentru că îl ajutase pe el, pe omul primitiv mai 92 bine, ființa umană s-a simțit “legată sufletește “ de unealta care o folosea, care îl ajutase pe el, îl salvase poate de la moarte. Această primă legătură sufletească a omului, de bățul, de unealta pe care o folosea, este începutul proprietății private. După ce omul a început el să-și perfecționeze și să-și fabrice uneltele, această legătură, acest gând, conștiința legăturii lui cu unealta, a fost mai profundă, mai strânsă, mai directă. Este de asemenea posibil ca legătura dintre om și produsul muncii lui de culegător, adică dintre el și poamele pomului pe care îl scutura cu unealta, dintre el și vânatul ucis după hăituire, sau după o luptă periculoasă, sau hrana pescuită să fi fost mult mai strânsă decât legătura dintre om și unealtă. Pentru că produsul îl hrănea, îi satisfăcea lui necesitățile de hrană, îi dădea certitudinea existenței lui, îi dădea senzația de plăcere. Această legătură care a fost la început una afectivă, psihologică, dintre omul primitiv și produsul muncii lui a devenit mai “strânsă” după ce omul a început să depoziteze hrana neconsumată pentru a o consuma ulterior, când i se va face din nou foame. Așadar a existat un moment, pe care istoricește nu-l putem preciza, când omul primitiv a început să se “lege sufletește” de teritoriul pe care își avea familia sa (marea familie matriarhală), ginta, sau vatra, pentru că acel teritoriului asigura lui hrana, sentimentul de securitate, perpetuarea speciei. Acel teritoriu, ginta sau tribul “a dorit să îl apere”. Apărându-l, pământul acela a devenit al lor, proprietatea lor, cum ar veni. Această legătură afectivă dintre om și lucru, dintre om și teritoriul pe care își duce viața a constituit începutul lungii istorii a proprietății private. Egoismul, ca trăsătură a personalității umane (egoismul moștenit genetic de la animal) a fost și el un factor care a dus la apariția și al consolidarea proprietății private ca tip de relație consacrat dintre om și realitatea în care trăia. Nașterea proprietății private avea să fie dureroasă și îndelungată. A început timid, metaforic vorbind, omul primitiv nefiind deloc conștient de “valoarea” proprietății private, ca să se dezvolte pe parcursul secolelor și mileniilor, consacrată fiind de cultura tribală, de experiența colectivă, de tradiție. Proprietatea ca raport, ca relație dintre om și lucru, (unelte, produse), s-a îmbogățit odată cu progresul istoric, cultural. Relația acesta de proprietate este mult mai complexă decât ne închipuim noi, ea este una afectiv psihologică, (când individul uman simte că lucrurile sunt ale lui, îi aparțin, se simte legat de ele) una culturală, în sensul că în universul uman ea devine o valoare culturală, respectată, consacrată, că ea modifică modul de percepție al realității de către omul primitiv, dictează tipuri de atitudine, 93 între individul uman și lucrurile din realitatea imediată, sau între indivizii umani ai unei ginte ori ai unui trib. În al treilea rând relația de proprietate are o dimensiune economică, în sensul că ea este o “unealtă” care produce existența indivizilor umani, îi pune la muncă, pentru a-și produce hrana, existența. În al patrulea rând această relație de proprietate are o dimensiune “ filozofică” pentru că prin proprietatea privată ființa umană se leagă de real, se fixează și se integrează în real, se definește pe sine ca ființă a unui anumit loc, ca ființă care coexistă cu lucrurile, ca ființă prelungită prin unealta sa, prin proprietatea sa etc. Ca ființă mai completă, mai bogată, mai puternică, mai stăpână pe ea. Ea, această proprietate avea să îi facă pe uni oameni stăpâni, iar pe alții sclavi, și tot ea avea să ducă la apariția perioadei sclavagiste în istoria umanității. Ea, proprietatea privată este cea care asigură o motivație înaltă omului în procesul muncii, o motivație și un sens în existența sa de ființă umană. De acum omul avea să se reflecte pe sine ca ființă definită de acest raport, proprietatea devenea expresia omului, iar omul expresia proprietății. Și nu în ultimul rând acest tip de relație proprietatea - are o dimensiune socială, care îi leagă pe indivizii umani între ei, îi integrează într-o anumită structură socială economică, le dă ceea ce am numi conștiința de grup, de gintă, de trib, de rudenie ( proprietatea este și a rudelor consangvine ). Această relație de proprietate îi leagă pe indivizii umani de strămoșii lor. Ea are totodată și o dimensiune religioasă. În sclavagism evoluția procesului de apariție și dezvoltare a proprietății private atinge un punct culminant, proprietatea fiind acum consacrată juridic și social, ca tradiție cutumă. Acest proces nu s-a petrecut, așa cum spuneam, de odată, ci a fost unul complex, de lungă durată. Proprietatea privată avea să însemne un salt calitativ în dezvoltarea fenomenului uman, a personalității umane și a colectivității în istorie. Ea avea să joace rolul pe care l-a avut descoperirea și apariția uneltei în istoria omului. În ultima instanță proprietatea privată, poate fi privită ca o “unealtă psihologică”, ca ceva miraculos care îl “leagă” pe individul uman și colectivitatea umană mai strâns de realitate, și care umanizează realitatea în același timp. Lucrurile, realitatea (pământul, uneltele care sunt proprietatea mea privată, sunt lucruri care mă prelungesc pe mine în ele, care mă conțin pe mine, substanța ființei mele) în același timp calitatea lor, ( conținută de lucrurile care sunt proprietatea mea), care sunt proprietatea mea devin foarte apropiate de mine. Proprietatea este a mea, există pentru 94 a fi a mea, pentru a mă folosi de ea. În același timp ea existând lucrează de fapt pentru mine, există pentru mine. Proprietatea mea mă face mai puternic, mă “mărește” pe mine ca personalitate umană, mă prelungește în real, în același timp introduce realitatea în sfera personalității mele umane. Apariția și dezvoltarea proprietății private a fost un proces îndelungat și complex, iar o dată existentă proprietatea începe să funcționeze asemenea unei unelte, a unui “aparat” producând consecințele pe care le-am precizat mai sus. Proprietatea privată a fost așadar cea care a făcut ca uneltele, obiectul muncii, produsul muncii, pe lângă faptul că erau utilizate, folosite de om să devină ale lui. Ce înseamnă aceasta ? Proprietatea privată spuneam că poate fi privită ca o unealtă miraculoasă, ca un “functor” care are însușirea și puterea de a împărți realitatea în două mari sfere : 1) Proprietatea mea, care face ca realitatea aceasta să fie a mea, alții să nu intre în sfera realității-proprietate a mea (proprietatea mă separă pe mine de ceilalți, dar în același timp mă leagă pe mine de lucrurile mele, vedeți cu câtă finețe și în ce mod paradoxal operează acest functor, această unealtă ), și 2) sfera cealaltă a realității, cealaltă realitate, care nu este a mea, este a altora, și eu nu am ce să caut în această sferă, realitate. Fiind proprietate a altora eu sunt despărțit de ei, iar ei, ceilalți, sunt legați de proprietatea lor. Această unealtă a mea, care este proprietatea privată, (pentru apariția căreia a curs mult sânge) face ca uneltele pe care le folosesc eu să fie ale mele, deosebindu-se de uneltele celorlalți pe care eu nu pot să le folosesc, obiectul muncii să fie al meu, produsele muncii să fie ale mele. Celelalte unelte, produse, aparțin altora. Proprietatea privată face ca Sistemul economic, care la începutul Istoriei umanității, era format din indivizi umani, grupul social, uneltele, obiectul muncii și produsul muncii să se articuleze mai strâns și să devină o prelungire a omului. De acum uneltele, obiectul muncii, produsele vor fi ale unui individ uman, sau ale unui Grup uman, vor exista pentru acel individ uman sau pentru acel Grup uman. Aceste unelte îi vor face pe posesorii lor să se îmbogățească, să producă mai mult decât au nevoie să consume. Dimpotrivă, alți indivizi umani vor sărăci. Așa a început procesul complex și îndelungat al formării celor două clase sociale : stăpânii de sclavi și sclavii, cele două clase ale societății sclavagiste. Aceste două clase, cea a bogaților și cea a săracilor exploatați, vor străbate toată istoria, luând în diferite perioade înfățișări sensibil diferite. 95 2 O dată cu apariția surplusului de produse, cum există pentru alți indivizi umani sau Grupul uman o necesitate mai mare sau mai mică de produse (deci un plus și un minus de produse) a apărut desigur necesitatea schimbului de produse. Acest schimb de produse rezolva problema satisfacerii necesităților. Cu acest prim schimb, care nu știm dacă s-a petrecut în Paleoliticul mijlociu sau târziu, începea lungul și complicatul proces al apariției pieței, al apariției comerțului (ca nouă diviziune socială, socio-profesională) și al apariției noii categorii socio-profesionale a comercianților, ca și a Subsistemului pieței, despre care am vorbit mai sus. O dată cu apariția și dezvoltarea Subsistemului pieței, Sistemul economic a urcat o treaptă importantă pe scara evoluției. El a făcut ca sistemul economic primar, proto-sistemul economic vechi (format numai din subsistemele : Grup uman-unelte-obiect al muncii-produse) care exista și funcționa numai pentru a asigura hrana colectivității și indivizilor umani, să se deschidă către viitor, să iasă “din sine “, să devină mai complicat, să înceapă să producă produse care răspundeau unor necesități culturale sociale spirituale. S-a dezvoltat astfel pe parcursul timpului subsistemul necesităților, cel care pune motorul imens al Sistemului economic (sau Sistemul economic însuși) în funcțiune, care funcționează ca un motor imens și complex, ca un organism. Și acest lucru a fost esențial, pentru că Subsistemul necesităților dezvoltându-se el a împins omul necontenit pe parcursul istoriei să caute noi căi, metode, mijloace, de a crea produse din ce în ce mai evoluate, care să-i satisfacă lui necesitățile. Fără această evoluție a Subsistemului de necesități, pe parcursul timpului nu am fi asista la progresul și evoluția Sistemului economic și a omului însuși. Și acum, dacă am afirmat că sistemul socio-economic este, seamănă cu un motor, haideți să vedem cum funcționează acest uriaș și uimitor motor, fără de care omenirea nu ar fi evoluat până la acest punct. SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC VĂZUT CA UN MOTOR SAU CA UN ORGANISM VIU I SUBSISTEMUL GRUPULUI SOCIAL ȘI SIBSISTEMELE SALE. Spuneam mai sus că cel mai important Subsistem al Sistemului 96 socio-economic este Subsistemul din nivelul 1 pe care l-am denumit Subsistemul social. Acesta nu ar putea exista și nici funcționa dacă nu ar exista cealaltă parte, “jumătate” a sa , adică celelalte subsisteme din nivelul 1 pe care le-am analizat mai sus. Avem deci două segmente, două dimensiuni : 1) Segmentul uman, sau Marele sistem social, și, 2) celălalt Sistem pe care-l denumim, marele Subsistem instrumental, sau marele Subsistem economic al prelungirii Sistemului uman în realitate. Cel de al doilea Mare subsistem format din toate celelalte subsisteme de nivel 1 funcționează ca o mare unealtă, ca un mare mijloc de producție care asigură omului existența și evoluția. Precizăm de asemenea că cele două Mari subsisteme despre care am vorbit mai sus nu ar putea nici exista și nici funcționa unul fără altul. Ele formează împreună o mare unitate care este Sistemul socio-economic unitar. Pe când cel de-al doilea mare subsistem, cel Instrumental, este o prelungire, asemenea unei mâini, Subsistemului social-uman este în realitate, o “ realitate umanizată”, realitate care conține “ substanță umană”. La rândul lui, cel de-al doilea mare Subsistem îl re-crează pe primul Mare Subsistem, făcându-l să fie ceea ce este, adică un Subsistem uman puternic fixat în realitate, integrat în univers. Iată cum trebuie deci văzută funcționarea împreună a celor două mari Subsisteme, cele două Subsisteme se determină unul pe altul, se creează și se recreează permanent unul pe altul. Ele funcționează ca cele două emisfere ale Sistemului nervos, completându-se una pe alta, funcționând una prin cealaltă, cooperând permanent într-o strânsă și profundă intro-deschidere. Să vedem acum ce produc, care sunt finalitățile acestor două Mari subsisteme. Am văzut că Sistemul socio-economic în ansamblul său produce două mari finalități : 1) Subzistența Subsistemului social, de fapt a Sistemului socio-economic în ansamblul său, și 2) progresul și evoluția subsistemului social, de fapt a Sistemului socio-economic în ansamblul său. Pe lângă aceste două mari finalități, Sistemul socio-economic mai produce un număr de finalități principale și secundare, unele pozitive, altele negative. Acum Subsistemul social, Marele Subsistem social (Omul) este cel care produce un produs numit Munca. Munca este un proces, o sumă continuă de activități în timpul căreia omul produce energie, informație și substanță, EIS, care sunt transmise prin intermediul uneltei. EIS acționează asupra celorlalte subsisteme, asupra marelui Subsistem instrumental, punând acest Subsistem să producă produse, să producă cele 97 două mari finalități ale Sistemului socio-economic, subzistența și evoluția. Marele Subsistem instrumental receptând munca este pus în mișcare de aceasta și produce finalitățile fundamentale despre care am vorbit mai sus ( subzistența și evoluția ) și celelalte finalități ale Sistemului socio-economic. Să notăm că fără acest produs numit Muncă creată de marele Subsistem social, Marele Subsistem instrumental nu ar fi capabil să funcționeze, să producă. Dar concret, ce determină atât marele Subsistem social , cât și marele subsistem instrumental să intre în funcțiune ? Iată cum stau lucrurile : Subsistemul social (așa cum arătăm în detaliu în lucrarea noastră Istoria Sistemelor economice) este format la rândul lui din mai multe Subsisteme. Este un Subsistem structurat, ordonat, are un nivel educațional, nevoi, aspirații, etc. Din punctul de vedere al claselor sociale, un Subsistem social este format din următoarele clase sociale, Grupuri sociale : în sclavagism, sclavii ș stăpânii de sclavi, în feudalism, iobagii și feudalii, în capitalism, proletariatul și burghezia etc. Într-o societate modernă, așa cum este societatea românească în secolul XX (orice societate națională europeană) structura societății sau subsistemele Subsistemului social sunt : clasa țărănească (intrată în perioada ei de descompunere), clasa muncitoare, clasa intelectuală, și clasa politică, sau grupul politic, format din indivizii umani care iau decizii la diferite nivele, sau altfel spus, formează subsistemul de decizie și control. În concluzie avem de fapt, : 1) clasele sociale care muncesc, creează acest produs numit Muncă, și acestea sunt clasa țărănească, clasa muncitoare, clasa intelectuală, produce munca de tip abstract intelectual) și 2) clasa conducătoare, care formează subsistemul de decizie și control. Care prestează și ea tot o muncă de tip intelectual abstract, muncă ce constă în receptarea informaților care vin din sistemul economic, analiza și sinteza acestor infirmații, elaborarea deciziilor. Clasa conducătoare este cea care prin deciziile și proiecțiile pe care le ia orientează și conduce Sistemul în curgerea lui prin timp. În funcție de aceste decizii, de valoarea lor, Sistemul socio-economic poate să funcționeze mai eficient sau mai rău, să evolueze, să stagneze sau să involueze. Amândouă aceste două tipuri de muncă, cea fizică și cea intelectuală, sau fizică și intelectuală combinate sunt "“curentul electric sau sângele"” care pune în mișcare marele Subsistem instrumental, adică restul Sistemului socio-economic. Dar ce-i face pe oameni să muncească ? Nevoia, necesitățile biologice, psihologice, sociale, culturale. Așa cum arătam în 98 Istoria Sistemelor economice ființa umană, omul Sistemul personalității umane, formează un Subsistem pe care noi l-am denumit Subsistemul necesităților umane, al trebuințelor biologice, psihologice și sociale. În timpul existenței sale organismul uman, Sistemul personalității umane are o funcționalitate oscilatorie, pendulatorie. Ca să existe, organismul uman consumă substanță biologică, proteine, glucide, lipide. Așa se face că de la starea de echilibru a organismului biologic (când nu avem starea de foame, trăim starea de confort) ființei umane i se face foame ca urmare a deficitului de substanțe biologice consumate, și apare starea de dezechilibru, de lipsă a substanțelor organice din corp. Pentru că individului uman i s-a făcut foame și sete (stare de dezechilibru) el va trebui (este obligat de mecanismul pulsatoriu al organismului uman) să meargă să-și satisfacă golul de substanțe organice consumate de organism. În paleolitic omul primitiv punea mâna pe bâtă, cu aceasta, devenită unealtă, mergea și bătea un pom (care devenea obiect al muncii) și se hrănea cu poamele căzute pe jos. Așa arăta procesul muncii în zorii umanității. În epoca modernă necesitățile îl împing la fel pe individul uman să meargă să și le satisfacă. Ele, necesitățile, îl trimit obligatoriu la muncă. Și omul merge și caută de lucru, iar cu salariu pe care-l primește își cumpără produse cu care se hrănește pe sine și familia sa. Mecanismul a rămas același și după mii de ani. O dată cu progresul istoric și cu urcarea pe treptele istoriei, acest Subsistem al necesităților individului uman s-a dezvoltat, necesitățile au devenit psihologice, culturale, sociale. Pentru omul modern nevoia de a se instrui, nevoile culturale, spirituale, nevoia de certitudine, nevoia de creație artistică și științifică, nevoia de împlinire a personalității umane, nevoia de confort psihologic și cultural sunt necesități profunde, imperioase, ca și nevoile biologice. Neîmplinirea acestor necesități duce la îmbolnăvirea și dezechilibru personalității umane. Aceste necesități îl motivează și îl orientează totodată pe om către muncă. Lucrul acesta s-a întâmplat toată istoria. Foamea, setea, nevoia de a avea o casă, un loc care să-i asigure omului condițiile de viață, nevoia de securitate, celelalte necesități l-au împins imperios pe om la muncă. Deci, acest subsistem al necesităților umane nu este altceva decât un subsistem al Sistemul personalității umane, și el funcționează ca un resort, este de fapt resortul, arcul care împinge Sistemul personalității umane să muncească, inima care pulsează și îl trimite pe om să muncească. Dar chiar dacă Subsistemul necesităților îl trimite pe om să muncească, Omul nu ar putea să producă acest produs numit muncă dacă nu ar intra 99 acum în funcțiune încă două Subsisteme ale Sistemului personalității umane. Este vorba despre Subsistemul intelectului uman (percepția, reprezentarea, gândirea, imaginația, aptitudinile, voința), de fapt de subsistemul personalității mane, cel care analizează informațiile venite din exterior, percepția, elaborând acțiunea, răspunsurile pe care omul le “gândește”, ca să-și satisfacă necesitățile. Intelectul, subsistemul psihic este cel care raționează, analizează situația și ia decizia că omul trebuie să meargă să muncească. El este cel care stabilește tipul de muncă, uneltele pe care le folosește omul, metodologia muncii, obiectivele muncii, etc. Deci acest Subsistem, cel psihic-intelectual este cel care elaborează informația despre procesul muncii, secvențele acestui proces, modelul mental al procesului muncii. Fără acest Subsistem și informația elaborată de el nu ar putea exista munca. Al treilea Subsistem care face posibilă munca este Subsistemul biologic al Sistemului personalității umane, în primul rând subsistemul osteo-muscular, cel care produce energia fizică. Dacă nu ar exista Subsistemul osteo-muscular oamenii nu ar putea să muncească, să mânuiască uneltele. Subsiststemul psihic este cel care conduce Subsistemul osteo-muscular, îl pune să producă energie, îl dirijează, iar acesta din urmă este cel care aplică în practică deciziile. Numai conlucrarea acestor trei subsisteme, care sunt de fapt integrate în Sistemul personalității umane, poate să creeze acest produs care este munca. Trebuie spus că cele trei subsisteme care produc munca, subsistemul motivațional-intelectual-subsistemul osteo-omuscular, pot să creeze acest produs extraordinar, Munca, tocmai pentru că cele trei subsisteme sunt integrate în Sistemul personalității umane. (SPU) Dacă nu ar fi integrate în acest Sistem al personalității umane, cele trei subsisteme nu ar putea să producă munca. În realitate Munca - un produs de o complexitate extraordinară - este creat de toate Subsistemele Sistemului personalității umane, altfel spus de Personalitatea umană. Subliniem acest lucru, numai omul, Sistemul personalității umane, putea produce, crea acest produs, Munca. Asupra muncii Filozofia economiei nu a insistat prea mult, astfel că nu avem studii profunde asupra acestui lucru foarte “ciudat” care este Munca și care a apărut în istorie o dată cu unealta. Care a jucat în istoria umanității un rol extraordinar de mare. Ce este Munca ? Este un proces, o substanță, un obiect ? Omul muncește de un milion de ani pe această planetă dar nu credem să existe vreun om care să fi văzut munca. Da, într-un fel spus o “vedem “incorporată în produsele muncii noastre, acolo în acel produs este ea, dar chiar și așa nu o putem vedea cu ochii, și nici pipăi. Nu o putem 100 măsura, cuantifica. Nu știm foarte multe lucruri despre ea, unele lucruri nu le cunoaștem deloc. De exemplu, credem că munca a apărut exact în aceiași clipă în care a apărut unealta. Ea presupune un efort fizic și mintal, o cantitate de efort depusă de om. Sunt munci plăcute, ușoare, dar și munci neplăcute, grele, care-i solicită omului voința, efortul teribil, suferința, concentrarea enormă, jertfa chiar. Totodată munca este “ ieșire din sine“, este un produs “nevăzut”, în care se toarnă EIS, (energie, substanță, informație ) adică o parte, o cantitate și calitate din ființa umană. O parte din ființa umană iese din ea și intră în unealtă. Este preluată de aceasta ca să fie transmisă Obiectului muncii, receptată și asimilată de acesta. Nu orice efort este muncă : mersul pe jos, cățărarea într-un pom, o bătaie între doi oameni. Munca este numai acel efort conștient depus de om, încorporat într-un produs, cu o finalitate care-i folosește lui. Vânătoarea este muncă pentru omul primitiv. Pescuitul, ca și muncile agricole, producerea uneltelor. Munca se definește deci ca fiind Conținutul efortului depus de om pentru ași satisface nevoile umane, mediat de mijlocul de muncă și obiectul muncii. Munca este produs al ființei umane (numai Omul poate produce acest produs. Afirmația este adevărată și pentru unealtă, obiectul muncii, produsul economic, piață, celelalte subsisteme), dar și mijloc, unealtă adică. Aparent este un mijloc ciudat, pentru că nu este un mijloc obiectual, material, fizic, cum este sapa, toporul, strungul, de pildă, care mijlocește ceva, acționează asupra a ceva, ci unul procesual, o “cantitate și calitate de energie și informație, structurată sistemic, organizată”. Această cantitate de energie care se desfășoară într-un interval de timp nu este dezorganizată, haotică. Ci are o structură sistemică, este un sistem. Numai că este un sistem de energie și informație (plus substanța consumată, golul acestei substanțe) structurat, deși noi nu vedem lucrul acesta și el nu a fost observat până acum. Deci, munca este un Sistem format din elemente informaționale, energetice, substanțiale aflate într-o strânsă interdependență și comunicare, având o structură specifică și o finalitate sau finalități precise. Deci noi am adus în gândirea economic această viziune sistemico-cibernetică asupra muncii. Munca este deci un Sistem energetico-informațional cu o structură specifică. Așa se face că o cantitate de muncă de o anume calitate produce un produs, iar altă cantitate de muncă și de altă calitate produce un alt produs, tocmai pentru că cele două cantități de muncă, sisteme de muncă, au structuri diferite. Munca are, așa cum am 101 mai spus, conținut și formă. Acestea aflându-se într-o relație intimă, într-o intro-deschidere continuă și determinare profundă, modulată. De exemplu, cantitatea de muncă produsă de un strungar are o structură intimă diferită față de cea produsă de un scriitor. Marx a venit cu ideea măsurării muncii, cu formula “cantitatea de muncă depusă într-o unitate de timp socialmente necesar”, ceea ce este o prostie. Munca nu se poate măsura utilizând ca unic criteriu timpul, ca mijloc de măsurare. Pentru aceasta ar trebui utilizate mai multe criterii de care nu dispunem până la această oră. Cu cât un Sistem-muncă deține o cantitate și calitate de EIS superioară ( într-o unitate de timp) în comparație cu un alt sistem-muncă ( cantitate de muncă), cu atât prima muncă este mai valoroasă în comparație cu cea de-a doua muncă depusă. Calitatea, superioritatea calității unei cantități de muncă....munca se caracterizează, așadar, prin valoare, are o valoare care poate să fie mai mare sau mai mică. Această valoare poate să fie doar aproximată, în nici un caz riguros măsurată. Omul deocamdată poate să aproximeze cantitatea și calitatea unei munci, sau valoarea unei munci, dar nu poate s-o măsoare riguros. Lucrul acesta se va reuși cu siguranță mai târziu, dar deocamdată pe noi, oamenii secolului XXI, ne interesează să producem munca, muncă de tip superior, în loc de a o măsura milimicronic. Munca unui cercetător științific este superioară ca valoare muncii unui mecanic de locomotivă. Dar valoarea unei munci este dată nu numai de cantitatea și calitatea conținută e muncă, ci mai ales de valoarea efectelor, finalităților muncii respective. Un milion de oameni, de români, au muncit în secolul XIX și au produs bunuri materiale pentru care au depus un anume volum de muncă. Un român, poetul Mihai Eminescu, a depus și el un anumit volum de muncă și a produs o operă literară de mare valoare. Ei, bine, munca lui Mihai Eminescu depusă pentru a crea opera literară este incomparabil mai valoroasă, are o valoare mai mare decât munca celor un milion de români. Dar munca mai are și aceste două însușiri, aparent contradictorii, dar care nu se exclud ci se completează fericit : munca este abstractă ( nu o vede nimeni, este un conținut de informație și energie, structurate într-un anume mod, nevăzute ) și în același timp concretă, pentru că energia și informația care o compun produc efecte concrete, circulă pe canalul concret al uneltei, al mijlocului și obiectului muncii. De asemenea munca este “vie” în sensul general și concret al termenului. Este vie pentru că ea este viață, un segment din viața din interiorul omului. Energie, Informație și Substanță, EIS, se află și într-un scaun, structurate într-un anume mod 102 foarte precis, structură care face ca scaunul să fie ceea ce este, dar E I S -ul structurat în scaun este un EIS mort, energie și informație moartă, fixată, rigidă, o dată pentru totdeauna, cât va dura scaunul. EIS moartă, care nu “curge”, nu este fluidă (pentru că nu este vie ), este o structură de EIS osificată, împietrită. În clipa în care scaunul se distruge, se distruge și structura împietrită de EIS, conținută în scaun. Așadar, munca este o cantitate de EIS vie, un Sistem de EIS viu și uman, precizăm acest lucru. În sensul că munca Sistemul-muncă este format din energie umană, psihică, din informație psihică (ce provine, a fost creată de psihic, are structura și specificitatea acestuia ), este o parte din psihic, care “curge” în mod intențional, conștient, programat, în afara individului uman. Așadar munca este un sistem EIS uman (care ține de specificitatea și de esența omului și nu de alte specii, altei categorii de lucruri) viu, care mai are însă o calitate extraordinară care o face să fie ceea ce este. Este vorba de însușirea ei de a fi “plasmă sangvină”, “combustibil lichid” care circulă prin toată subsistemele sistemului socio-economic, obiectivându-se în ele, devenind conținutul lor (și prin acesta participând atât la funcționare lor cât și la formarea lor). Dacă munca nu ar avea această calitate de a fi plasmă vie care să circule prin toate subsistemele sistemului economic (purtând esența umană, umanul pe canalele pe care circulă) omul nu ar putea să pună în funcțiune întregul sistem socio-economic. Acesta nu ar putea funcționa. Deci această plasmă circulă prin toată subsistemele sistemului economic punându-le în funcțiune și făcându-le să comunice între ele, în același timp le hrănește (funcția de combustibil) și participă la constituirea lor ca subsisteme. Să detaliem : 1. Subsistemul nevoilor umane (foamea, setea, nevoia de securitate, de dragoste, de informația, de plăcere estetică), odată intrat în starea de dezechilibru (foame, sete, etc) îl împinge pe individul uman să caute, să-și satisfacă nevoile. Altfel spus, subsistemului intelectual i se transmite comanda “trebuie să trimiți omul să muncească pentru a produce produsele care să satisfacă nevoile apărute”. Sistemul intelectual receptând această informația începe să analizeze situația. Altfel spus toate informațiile sunt comparate, analizate, sintetizate în vederea elaborării unei decizii. În ce situație să găsește individul uman căruia îi este foame sete, etc, de ce mijloace dispune el, ce trebuie să întreprindă, secvență cu secvență, unde se află sursa, obiectul muncii, care este cea mai rapidă și economicoasă cale pentru a produce produsele de care este nevoie. În acest moment intelectul elaborează strategia viitoarei 103 acțiuni(a procesului de muncă) prin care individul uman își va produce produsul necesar. Toate aceste informații, toată această structură informațională se va transmite în procesul muncii în subsistemul muncii (cum l-am denumit noi mai sus). După ce sunt elaborate aceste informații, intelectul comandă sistemului osteo-muscular să se apuce de lucrul, să înceapă munca. Din acest moment, din momentul în care individul uman pune mâna pe unealtă și începe să lucreze începe munca ? Această întrebare este foarte importantă. Procesul muncii va dura până în momentul în care va fi elaborat produsul. Recapitulând vom preciza deci că procesul muncii este format dintr-o etapă internă (interioară sistemului personalității umane) perioadă în care este gândit, elaborat, proiectat procesul muncii și a doua etapă, externă, în care este pus în practică proiectul intern al procesului de producție, care începe din momentul în care individul uman se apucă de lucru. Facem aici o precizare. În cazul în care etapa internă a procesului muncii nu este aplicată în practică, deci omul nu se apucă de muncă, nu putem vorbi despre existența muncii. Am afirmat mai sus că procesul muncii începe din momentul în care omul pune mâna pe o unealtă și se apucă de lucru, în realitate însă procesul munci începe cu o etapă anterioară, internă, când omul înțelege că trebuie să muncească și în mintea lui se declanșează procesul elaborării și proiectării procesului muncii. Această situație o întâlnim în cazul în care procesul muncii necesită o elaborare și proiectare minuțioasă, profundă, complexă, fără de care procesul muncii și produsul nu pot exista. Dacă în cazul muncilor fizice rutiniere nu este deloc nevoie de un proiect anterior, realizat în plan mental, al procesului muncii, al fabricării produsului (muncile de tip inferior, al celor care se repetă), situație în care procesul muncii, munca începe din clipa în care omul pune mâna pe unealtă și se apucă de lucru, în cazul muncilor superioare, complexe, care solicită elaborarea unui proiect mental, al unei proiectări, în cazul acesta, munca începe cu elaborarea mentală a proiectului muncii. Cu etapa internă așa cum am precizat mai sus. Aceste lucruri fiind clare acum vom spune că procesul muncii ca sistem nu ar fi putut exista în planul vieții individului uman, dar și în plan social și istoric, dacă nu ar fi existat elaborarea lui internă, psihologică, formată din sistemul acțiunii și operaților mentale al căror produs este proiectul sistemului procesului muncii aplicat în practică. Să fim mai clari: 104 1. Există un tip de muncă, sau mai bine zis o anumită categorie de muncă, care nu are nevoie de unelte. Un pescar care prinde pește cu mâinile, un sculptor care frământă lutul cu mâinile și tot cu mâinile, fără să se folosească de vreo unealtă creează din lut moale o statuie. Care nu este o operă definitivă, (dar poate fi privită și așa), căci statuia din lut devine model (o unealtă deci) pentru opera da artă definitivă. În acest caz în care între Obiectul muncii și omul care muncește nu se mai interpune unealta (canalul care conduce EIS în interiorul personalității umane) EIS din interiorul Sistemului personalității umane se transmite direct Obiectului muncii. Ca în cazul pescuitului unde EIS se transmite direct Obiectului muncii, care devine automat produs al muncii, mâinile. 2. Odată cu apariția uneltei și cu utilizarea ei, EIS care se elaborează înăuntrul sistemului personalității umane (deci munca apare, este elaborată înăuntrul omului, al personalității umane ) se transmite uneltei. De fapt unealta este și ea un sistem obiectual, fizic, care conține EIS. În această situație EIS, care iese din interiorul personalității umane se combină cu EIS, conținut de unealtă, rezultând un EIS sumă. Dar nici acest EIS nu stă pe loc, nu poate exista de sine stătător. El circulă mai departe și se combină, intră în ecuație, formează o sinteza nouă cu EIS conținut în obiectul muncii, a subsistemului obiectului muncii. Rezultatul este apariția unui al treilea EIS, receptat pentru un timp de subsistemul obiectului muncii. Înăuntrul subsistemului muncii EIS receptat se combină cu EIS din interiorul subsistemului muncii și din această operație, însumare rezultă un nou EIS, al patrulea EIS care nu este altul decât Produsul Muncii. Ce observăm ? Că munca nu este altceva decât un conținut energo - informațional care se elaborează înăuntrul personalității umane de unde va pleca și va circula pe canalele subsistemului uneltei, obiectului muncii, unde se va combina cu conținuturile energo-informaționale ale acestor subsisteme (conținuturi care sunt inerte ), combinații din care va rezulta produsul. Produsul nu este altceva decât un obiect, un subsistem, al cărui conținut este format din EIS rezultanta combinațiilor conținuturilor de EIS anterioare, numite mai sus. Să precizăm : EIS-ul elaborat în interiorul sistemului personalității umane singur nu poate fi numit muncă. În cazul în care el nu iese din sistemul personalității umane rămânând sub formă de reprezentări, raționamente, proiecții el nu este altceva decât un vis. Un proiect mental, și atât. Este visul de a muncii, visul de a face ceva. Abia când în urma efortului uman fizic, conținutul energo-informațional din 105 interiorul personalității umane iese și se combină ( conlucrează) cu conținutul EIS din subsistemul uneltei, iar EIS rezultat se combină și conlucrează cu EIS conținut de subsistemul obiectului muncii, rezultatul acestei conlucrări și combinații fiind produsul muncii (care este tot un subsistem conținând EIS), abia acum putem vorbi despre Procesul muncii. Un om primitiv care lovește un pom ca să se distreze, nu ca să culeagă poamele căzute pentru satisfacerea nevoii de hrană, nu se cheamă în nici un caz că muncește. El nu este deci creator de muncă. Procesul prin care se creează munca se numește procesul muncii. Munca este deci un proces uman cu finalitate, are obiective precise (producerea unui sau a unor produse), Subiectul muncii, omul, se comportă permanent rațional, executând acțiuni și operații conștiente precise, economicoase. Munca și procesul muncii se încheie cu producerea Produsului muncii. Munca, sau mai precis, conținutul muncii format din EIS, este dificil să fie măsurată, cuantificată. Se stabilește mai ușor valoarea muncii, care este o altă noțiune decât cea de conținut al muncii. Conținutul muncii este format din EIS (de diferite calități, cantități, tipuri, structuri, etc), aceste EIS fiind structurate diferit, având calități diferite care sunt greu de pus în evidență și de măsurat. De exemplu, cum putem măsura energia și informația care sunt conținute într-o sapă sau într-o altă unealtă, ori într-un obiect al muncii. Dar putem aprecia în general, fără să greșim, că Energia și Informația conținute într-un tractor, care este tot o unealtă, sunt mult mai mari și superioare calitativ decât EIS conținut de unealta care este sapa. Calculatorul este o unealtă calitativ superioară oricărei unelte pentru că el conține o cantitate de informație superioară oricărei informații conținută de o altă unealtă. Așadar, doar în mod aproximativ se poate evalua cantitatea și calitatea EIS dintr-un Subsistem al Sistemului socio-economic. Spuneam că valoarea muncii este o noțiune diferită și ea se stabilește în funcție de valoarea produsului. Este dată de valoarea omului care muncește, de valoarea uneltelor sale, a modului cum își organizează munca și, desigur, de valoarea produsului. Produsul, la rândul lui, are mai multe valori. În primul rând o valoare de întrebuințare, care este o valoare concret utilitară, o valoare abstractă (câtă muncă încorporează în el), o valoare psihologică (omul apreciază prin prisma subiectivității lui valoarea unui produs), o valoare educațională, o valoare estetică, o valoare de coeziune. Vedem, așadar, cât de complexă este valoarea unui produs și cât de greu poate 106 fi ea măsurată. Nu mai vorbim că această valoare nu este dată o dată pentru totdeauna, că ea poate să fluctueze modulată de factori diverși. În general, cu puține excepții, oamenii apreciază greșit valoarea muncii, valoarea produselor umane, valoarea oamenilor, (pentru că indivizii umani au și ei o valoare a lor apreciată de obicei prin prețuirea pe care le-o acordăm, prin mărimea salariului, a valorii cu care societatea își răsplătește oamenii.) Vedem, așadar, ce dificil este să apreciem valoarea muncii prin prisma valorii produselor. O concluzie se impune. În lucrările noastre “Psihoeconomia“ și “Sistemul economic de evoluție sau Cartea care va schimba lumea“, noi demonstram destul de clar că actuala Știință economică nu este de fapt Știință ci o pseudoștiință. De aceea economiștii sunt atât de neputincioși în fața fenomenului economic. Economiștii români aflați la putere habar nu au ce trebuie făcut pentru a scoate țara din criza economică. Același lucru se întâmplă și cu Sistemul economic mondial. Revenind acum la problema evaluării muncii și a produsului muncii, Pseudoștiința numită Economie, cu toate ramurile ei, n-a reușit să pună la punct până acum instrumente de mare finețe și tehnici, tehnologii, metodologii care să evalueze valoarea Sistemului socio-economic, Eficiența Sistemului socio-economic, valoarea și Eficiența diferitelor subsisteme ale Sistemului socio-economic sau ale elementelor Sistemului. Cu apariția “Psihoeconomiei“ Economia devine într-adevăr Știință, posibilitățile ei de evaluare crescând enorm. Așa cum spuneam mai sus, nu evaluarea foarte precisă este problema numărul Unul, stringentă a Economiei, ci problema CUM FACEM CA SISTEMELE ECONOMICE SĂ EVOLUEZE, SĂ FIE EFICIENTE, măcar până la a-și putea hrăni poporul, CUM REUȘIM SĂ SCOATEM DIN CRIZĂ SISTEMELE ECONOMICE, etc. Iată ce nu știe la ora actuală pseudoștiința numită Economie. (Tot o pseudoștiință este și Știința Pedagogiei) Companiile Internaționale, transnaționale, au dezlănțuit în cea de-a doua jumătate a secolului XX un Război mascat împotriva Sistemelor Economice naționale, Război mascat deosebit de complex și de subtil, perfecționat până la ultima limită. Lucrul acesta a fost posibil datorită faptului că Pseudoștiinșa Economiei se află în situația de fenomen Minus informație, inexistenței unei cercetări care să ducă la dezvoltarea acestei Științe dincolo de o limită peste care ea ar deveni o Știință eficientă. Din păcate. 107 3. Revenind acum la problema noastră, observăm că de fapt Sistemul socio-economic este un motor, un organism format din Subsisteme aflate într-o intro-comunicare foarte complexă, într-un lanț, feed-back, care se închide “în cerc”. Această închidere în cerc a oricărui Sistem feed-back este principiul care stă la baza vieții, la baza funcționării oricărui motor, a oricărui organism (căci ce este un organism biologic, decât un “motor viu”). Sistemul economic este deci un organism, un motor ale cărui subsisteme și piese se determină una pe alta în cerc. Așa cum am văzut, fiecare din Subsistemele despre care am discutat mai sus (a se vedea schema Sistemului socio-economic) este un “aparat” care fabrică un anumit EIS. Am văzut că Subsistemul mijloacelor de muncă conține un anume tip de EIS care are însușirea de a prelua EIS elaborat înăuntrul Sistemului personalității umane, de a se combina cu acesta, și de a conduce mai departe EIS-ul rezultat. Pe acesta îl transmite, amplificat și modulat, re-structurat Subsistemul Obiectului muncii care, la rândul lui, conține (fabrică) un EIS ce preia EIS - ul transmis de unealtă cu care se combină rezultând un EIS nou, diferit, care este produsul muncii. Fiecare din aceste Subsisteme a participat cu un anume EIS, specific, structurat într-un anume fel. Fără această participare a celor patru Subsisteme : 1) Subsistemul Personalității umane sau al Grupului social, 2) Subsistemul mijloacelor de producție, 3) Subsistemul Obiectului muncii, 4) Sub sistemul produsului, nu ar fi fost posibilă fabricarea Produsului. Iar fără crearea produsului nu ar fi existat munca și procesul muncii. Acum, dintre cele patru Subsisteme de care am vorbit mai sus cel mai important EIS este cel produs de Subsistemul Grupului uman, de Subsistemul personalității umane, un EIS viu. Acesta fiind preluat de Subsistemul uneltei se combină cu EIS conținut (sau altfel spus fabricat permanent) rezultând un EIS mai mare, calitativ superior, altfel structurat, și ...VIU. Acesta este un lucru foarte important, viu, în accepțiunea noastră înseamnă energie și informație vii, capabile să circule mai departe și să se combine cu un alt EIS (cel oferit de subsistemul Obiectului muncii) din combinația aceasta reieșind EIS conținut de produs. În sensul acesta afirmăm noi că, fundamental și foarte important (cel mai important ) este EIS elaborat de personalitatea umană. El este cel care începe Procesul muncii, este plasma sanguină care se combină cu EIS conținut de celelalte Subsisteme. EIS produs de personalitatea umană este parte din personalitatea umană (personalitatea umană transformată în EIS), este 108 realitate psihică, este fenomen psihic exteriorizat, metaforic vorbind este “suflet uman”. Ei, bine, EIS-ul uman este cel care umanizează întregul proces al muncii. Întregul proces economic, care tocmai de aceea este un proces viu. De aceea am afirmat noi că Economia ca Știință este mai degrabă o PSIHOECONOMIE. Obiectul de studiu al Economiei este Sistemul socio-economic și Fenomenul economic care sunt realități umane, vii, realități psiho-sociale, în esență, și la baza lor. Așa cum am mai spus mai sus, o dată cu progresul societății umane, al sistemului socio-economic acesta a “dezvoltat” noi subsisteme, în Istorie au apărut deci noi subsisteme cu funcții diferite menite să “apere” sistemul în evoluția sa, să-l facă mai eficient, să-l orienteze în “mișcarea, în evoluția” sa prin timp. Astfel subsistemul pieței “produce” un EIS care preia EIS-ul conținut de subsistemul produsului muncii din această combinație rezultând Marfa. Marfa nu este altceva decât un obiect (de fapt produsul ca obiect creat și finit) care conține o Cantitate și o calitate structurată de EIS. EIS - care se găsește în produs se găsește și în marfă căpătând un preț. Prețul este expresia valorii Mărfii (produsului) - de fapt nu este altceva decât valoarea de piață a produsului (mărfii), sau altfel spus valoarea în bani pe care o dă Piața. Ieșind din spațiul Pieței marfa poate fi consumată (mâncată, folosită pentru întreținerea unui agregat, consumată) sau poate fi depozitată, sau sub formă de mijloace de muncă ( capitalul fix) este pusă să producă. Capitalul este deci un Subsistem care conține, sau altfel spus, produce continuu un EIS care are funcția, finalitățile capitalului. Mergem mai departe. Subsistemul de Învățământ, pe schema noastră numărul 9, este un Subsistem care conține un EIS care produce continuu un EIS a cărei funcție este aceea de a “produce” indivizi umani din ce în ce mai evoluați, mai bine pregătiți în cadrul Sistemului socio-economic. EIS din Subsistemul de învățământ “încorporat” în cadrele didactice prin munca prestată de acestea produce, prin oamenii formați pe care-i dă, un EIS superior. Adică o Forță de muncă (Subsistemul Grupului uman) capabilă să producă un EIS superior EIS-ului produs de generațiile anterioare. De aceea acest Subsistem (educațional) are o importanță extraordinară, fiind unul care participă direct și într-un mod decisiv, vizibil, la evoluția Sistemului socio-economic în ansamblul său. Sistemele economice care au un nivel educațional ridicat (a se vedea Japonia, Germania, Anglia, care având un nivel educațional ridicat sunt societăți eficiente din punct de vedere economic), sunt performante din punct de vedere economic, ceea ce 109 face ca societățile să fie dezvoltate, bogate, societăți de consum. Deci, concluzia pe care noi o impunem este că EIS-UL produs de subsistemul educațional este un factor primordial, decisiv pentru starea și evoluția unui sistem economic național. Aici se află secretul măreției și decăderii, al mizeriei și al evoluției unui popor, al unui sistem socio-economic în istorie. Mergem mai departe. Subsistemul cultural conține, ca toate subsistemele de altfel, un anume tip de EIS, specific, de o anumită calitate, structurat într-un anume fel, în creatorii de cultură și în valorile culturale, care produce un EIS obiectivat în valorile culturale care formează universul cultural național al cărui rost, extraordinar de important l-am arătat mai sus. Fără producerea EIS-ului cultural, spiritual de către subsistemul cultural Sistemul socio-economic în ansamblul său nu ar fi putut să existe, să se “coaguleze” și să funcționeze. Subsistemul sănătății, în schema noastră numărul 11 conține la rândul lui o informație și energie specifice (EIS) și produce un EIS care are ca finalitate crearea produsului numit sănătate, a condițiilor existenței acestui produs, fără de care indivizii umani, grupurile sociale nu ar putea muncii și nici exista. Subsitemul juridic conține și el un EIS care creează un produs (un sistem de finalități) pe care îl numim dreptate, fără de care o societate iarăși nu poate să existe și să funcționeze. Dreptatea este o stare de armonie, umanitate, corectitudine, echilibru al raporturilor interumane, și care are la bază un număr de principii morale, sociale, economice. Respectarea de către toți indivizii umani a acestor principii (legi, norme, convenții, etc) asigură starea de echilibru și armonie a societății, climatul existențial și de muncă al sistemului economic. Nedreptatea, umilirea indivizilor umani, conflictele creează dezechilibre care pot să ducă la nefuncționalitatea subsistemelor economice, la prăbușirea sistemelor economice. Acest subsistem creând dreptate, creează de fapt un produs care are calitatea de a rezolva problemele dintre indivizii umani, dintre indivizi și instituții, dintre instituții. El rezolvă conflictualitatea socială, dezechilibrul în relațiile interumane, reduce entropia, factorii perturbatori din interiorul sau exteriorul sistemului socio-economic. Acest subsistem creează deci condiții propice pentru funcționalitatea sistemului socio-economic, pentru menținerea ordinii și a stării de echilibru și armonie a sistemului. SUBSISTEMUL DE SECURITATE ȘI POLIȚIE, al 13-lea pe schema noastră. El conține ca și celelalte subsisteme un anume tip de EIS 110 structurat în mod specific, EIS care la rândul lui produce starea de securitate, armonie, moralitate, lipsa conflictualității din societate, toate acestea fiind o condiție fundamentală a funcționalității sistemului. Acest produs al subsistemului conține desigur un EIS specific, structurat, acest EIS fiind cel care produce condițiile de care am vorbit mai sus. SUBSISTEMUL ARMATEI, al 14-lea în schema noastră, conține o cantitate și o calitate de EIS specific structurată, care creează un produs (o cantitate de EIS specific structurată), care produce la rândul lui securitatea externă a sistemului socio-economic. În cazul în care sistemul este atacat din exterior, tocmai pentru a fi distrus, a fi jefuit sau cucerit de un dușman extern acest subsistem armata, subsistemul militar creează un produs care are funcția de a apăra, de a ocroti sistemul economic. Fără acest subsistem sistemul socio-economic în ansamblul să nu ar putea exista și evolua în timp, el fiind pus în primejdie de agresori externi. Deci acest subsistem creează un produs, un EIS care nu este altceva decât securitatea națională al sistemului socio-economic. SUBSSIETMUL RELAȚIONAL, în schema noastră numărul 15, este așa cum am afirmat mai sus de o importanță capitală pentru existența și funcționalitatea sistemului socio-economic. Practic dacă nu ar exista acest subsistem nu ar exista nici un Sistem în univers de la cele mai mari sisteme, cum ar fi universul, constelațiile, până la cele mai mici, cum ar fi atomii și particulele elementare. Ca să se formeze un sistem, pe orice nivel de organizare al materiei și al universului trebuie ca un număr, o structură de elemente să comunice între ele, să fie legate între ele de relații de comunicare. Fără existența acestor “legături”, între elementele și subsistemele unui sistem, legături care înseamnă comunicare bilaterală de tip feed-back nu se poate naște nici un sistem. Așadar acest subsistem este cel care produce un produs (ce nu înseamnă decât tot o cantitate de EIS structurată specific), EIS, care este “specializat”, are funcția de a relaționa elementele între ele formând subsisteme și subsistemele între ele. Subsistemul relațional integrează elementele și subsistemele în sistem. Sistemul socio-economic care este astfel un organism are o coeziune, sintalitate, indestructibilitate a lui. De acum încolo sistemul se va comporta ca o unitate de sine stătătoare, ca o realitate care are autonomia ei, deosebită de alte realități. Iată ce lucru extraordinar realizează, produce EIS-ul, acestui subsistem. Datorită acestui subsistem, nelipsit din nici un sistem din univers, universul și materia sunt structurate pe sisteme, atât pe verticală cât și pe orizontală. Universul și materia nu sunt un haos, un 111 “moloz” de elemente, ci o arhitectură, o catedrală structurată, rațional construită de Dumnezeu. Deci acest subsistem produce un produs format din totalitatea relațiilor intrasistemice și extrasistemice (relaționarea cu mediul, integrarea în mediu), cele care relaționează și structurează interioritatea sistemului socio-economic. SUBSISTEMUL PRINCIPILOR ȘI LEGILOR CARE STAU LA BAZA SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC, al 16-lea subsistem pe schema noastră. Este un subsistem bazal, de o importanță extraordinară, care dacă nu ar exista și nu ar funcționa, nu ar exista și nu ar funcționa nici sistemele de orice fel ar fi ele. Să ne imaginăm că nu ar exista legea gravitației, lucrurile ar zbura în toate părțile, sistemele s-ar descompune în subsisteme, și acestea în elementele din care sunt formate. Dacă ar dispărea sistemele și subsistemele lor (care sunt arhitectura internă a universului) universul ar deveni un haos, viața nu ar mai putea exista precum nu ar mai exista nici fenomenul evoluției. Ele, legile, fizice, economice, sociale, psihice sunt cele care oferă cadru procesualității unui sistem. Ele sunt raporturi stabile între elementele realității care rămân stabile în echilibru pe o mare perioadă de timp, care funcționează repetabil, direcționând astfel funcționarea celorlalte raporturi și relații sistemice și extrasistemice. Acest subsistem este temelia și cadrul de funcționare al subsistemului relațional, al sistemului, al elementelor, al arhitecturii sistemului. SUBSISTEMUL CERCETĂRII ȘI AL REZOLVĂRII PROBLEMELOR. Este subsistemul numărul 8 pe schema noastră, căruia noi îi acordăm o importanță extraordinară. Acest subsistem s-a închegat, așa cum spuneam în secolul al XIX-lea, iar în secolul XX a jucat un rol extraordinar în dezvoltarea și evoluția sistemelor socio-economice. Sistemele economice cele mai dezvoltate, SUA, Japonia, Germania își datorează această dezvoltare în primul rând cercetării, industriei creierelor. În acest subsistem lucrează cercetătorii științifici, forța de muncă, grupul socio-profesional cel mai educat, cel mai înalt format, capabil să elaboreze EIS cea mai înaltă, evoluată, adică descoperirile științifice, produsele care conțin cel mai evoluat EIS, informația și energia superioare, cele mai înalte create până la acel moment. Sistemul socio-economic în curgerea sa prin timp (progres, evoluție, dezvoltare, involuție) rezolvă problemele pe care i le pune istoria, viața. Cercetarea ca domeniu are tocmai acest rost de a descoperi noi soluții, noi produse, care au capacitatea de a rezolva problemele pe care viața, mediul, istoria le pun 112 sistemului socio-economic. Cercetarea ca subsistem conține acel EIS capabil să elaboreze EIS-ul (descoperirile științifice, informația cea mai nouă și evoluată) ce rezolvă mult mai bine, mai eficient problemele care se pun spre rezolvare sistemului socio-economic. Sau, altfel spus, acest subsistem, (EIS-ul conținut de el), produce un produs care creează la rândul lui evoluția sistemului socio-economic, progresul lui este, alături de subsistemul educațional și cel cultural, subsistemul care produce evoluția sistemului socio-economic. Așa cum spuneam, în lucrarea noastră, Sistemul economi de evoluție este produsul cel mai important, superior, esențial pe care poate să-l producă un sistem socio-economic. Ei bine, subsistemul cercetării este cel care produce sau poate să creeze evoluția, atunci când este pus să producă acest tip de produs, de finalitate. Subsistemul cercetării poate produce (ca produs) distrugerea sistemului socio-economic, dar el nu trebuie pus să creeze acest produs, ci produsul opus, aducă evoluția sistemului socio-economic. SUBSISTEMUL AȘTEPTĂRILOR ȘI AL FINALITĂȚILOR, al 17-lea pe schema noastră. Este și acesta un subsistem foarte important, (vai, dar atât de puțin studiat. Este prin excelență de natură psihologică, așteptările fiind de fapt stări psihice), rolul său fiind acela de a orienta curgerea, evoluția sistemului socio-economic într-o anumită direcție. Acest subsistem produce deci un produs care conține EIS al cărui rol este acela de a orienta sistemul socio-economic, grupul social, de a motiva indivizii umani să muncească. Le creează sentimentul, certitudinea că trăiesc pentru un ideal, pentru un sistem de scopuri și de valori și că aceste scopuri și valori ei le realizează prin munca lor. Așadar vedem că acest subsistem produce un EIS de un cu totul alt tip decât celelalte subsisteme, și anume el produce acele stări psihice, așteptările, care-i motivează și orientează pe indivizii umani în viață, în procesul muncii. În realitate acest subsistem joacă un rol important în motivarea și orientarea Sistemului economic. Acest Subsistem al așteptărilor și finalităților este format, așa cum reiese din titulatura lui din două Subsisteme : Subsistemul finalităților (orice sistem care există produce cu voia sau fără voia lui un număr de finalități, unele pozitive, altele negative. Unele planificate, altele nu) și Subsistemul așteptărilor. Așteptările sunt rezultatul unor proiecții ale oamenilor în viitor. Orice popor, orice Guvern își proiectează speranțele, orientarea sa în timp, acestea devenind așteptări. Așteptările și proiecțiile devin Strategie economică, Planuri de dezvoltare, Proiecte economice, după care, prin și în cadrul procesului 113 muncii ele devin finalități, produse proiectate și realizate. Așadar, acest Subsistem conține un EIS specific, care la rândul lui produce un EIS a cărui funcție am arătat-o mai sus. UNIVERSUL CULTURAL-EDUCAȚIONAL NAȚIONAL, pe schema noastră numărul 18. Este de fapt acel Univers Național al cărui conținut este format din totalitatea valorilor culturale (care sunt neapărat și educaționale) create de un popor de-a lungul istoriei lui. Acest Univers Cultural Educațional, care cuprinde și valorile economice, sau așa-zis economice, este acel Cosmos, cum ar spune vechii greci, care cuprinde ca într-un pântec toate lucrurile, valorile, create de un popor de-a lungul istoriei lui, inclusiv acel popor, cu creațiile, visele și spaimele lui. Acest Univers Național Cultural Educațional joacă un rol extraordinar în istoria unui popor, și în evoluția, în destinul unui Sistem Economic național. El este cel care adună într-un tot, într-o unitate, într-un “Organism viu” Întregul Sistemul Socio-Economic și valorile culturale, naționale. El face ca aceste valori să comunice între ele, să rezoneze, să participe la crearea unei arhitecturi specifice a Universului Cultural național, participând direct la “hrănirea” Sistemului socio-economic, la funcționalitatea lui. Sistemul economic nu ar putea exista și nici funcționa dacă nu ar exista EIS produs de acest Sistem. Pentru că în ultima instanță Universul cultural educațional este un Sistem care se suprapune peste Sistemul socio-economic național. Sistemul Socio-Economic mondial se suprapune peste Universul Cultural Educațional al Civilizației umane. Acest Sistem, Universul Cultural Educațional este deci foarte important, fără el Subsistemele nu ar putea exista, și nici funcționa, fără EIS - ul produs de el Sistemul socio-economic nu ar avea viață. MEDIUL SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC. Orice Sistem, oricare ar fi el, nu poate exista în sine (în vid) ci într-un mediu. Organismul uman, Sistemul social există într-un Mediu. Mediul este “atmosfera” în care se scaldă Sistemul, pe care o “respiră”, dar și substratul material și spiritual pe care există și funcționează. Un Sistem este “fixat” într-un mediu, adaptat acestui mediu. El nu poate trăi dacă nu există un mediu în care să se integreze, pe care să-l utilizeze ca suport, ca temelie și ca mediu, substrat hrănitor (în sensul că utilizează EIS-ul mediului pentru metabolismul său). Sistemul socio-economic național are ca mediu Spațiul economic regional din care face parte. Mediul socio-economic poate fi, și pe Pământ el este, organizat sau dimpotrivă, haotic, și în acest caz relațiile de feed-back dintre Sistem și mediu sunt diferite, specifice fiecărei situații. 114 În general Sistemul socio-economic național poate fi privit, poate funcționa ca Subsistem al mediului, care este în acest caz Sistemul. Între Sistemul Socio-economic și mediul său se stabilesc relații de cooperare, un “cordon de relații feed-back”. Sistemul socio-economic, în funcție de specificitate, organizarea, tendința mediului, va căuta să-l “domine” sau să se adapteze mediului (adică să “se lase dominat” în mod maleabil de mediu ). Cert este că dialogul foarte complex dintre Sistemul socio-economic și mediu este condiția funcționării, eficiente sau nu, pozitive sau negative, a Sistemului Socio-economic și a Subsistemelor sale. Finalitățile Sistemului economic influențează starea Mediului. În cazul Sistemului economic acest Sistem numit Mediu are două Subsisteme, un mediu intern (care funcționează ca Subsistem al Sistemului socio-economic, ca un “cosmos intern”) și un mediu extern cu care se află în interdependență. Un Sistem socio-economic există dacă el funcționează, dacă el există integrat într-un mediu cu care se află într-o strânsă comunicare și intercondiționare, pe care-l modifică și de care este modificat permanent. Un Sistem socio-economic funcționează împreună cu mediul său cu care formează un macrosistem. Funcționalitatea unui Sistem socio-economic, eficiența lui depinde de factori adverși sau benefici din mediul său, cu care se află într-o comunicare permanentă. Atunci când factorii adverși sunt numeroși, mari, persistenți, Sistemul socio-economic va trebui să se mobilizeze și să rezolve toate problemele pe care i le pune mediul. Privind acum Sistemul socio-economic în ansamblul său vom spune că seamănă foarte bine cu un Organism și are funcționalitatea unui organism sau a unui motor. Este format dintr-un număr de Subsisteme care produc fiecare o Cantitate și un anumit Tip de Energie, Informație și Substanță, EIS. Aceste Subsisteme prin EIS-ul produs se determină unul pe altul “în cerc”, adică se pun unul pe altul în mișcare. Exact ceea ce se întâmplă într-un motor cu ardere internă. Scânteia care pune în mișcare acest motor este Subsistemul nevoilor, al necesităților umane, al Sistemului personalității umane. E un Subsistem biologic, psihologic și socio-cultural, acoperind deci cele trei nivele ale Sistemului personalității umane, al cărui conținut sunt necesitățile umane, cele care trebuie satisfăcute, ciclic și permanent, pentru că altfel supraviețuirea Ființei umane este pusă în primejdie. Subsistemul necesităților umane este cel care-l trimite pe om să muncească (sau să fure, să dea în cap altor oameni pentru a le lua hrana). Ele sunt cele care susțin tendința, motivația permanentă a omului de a munci. 115 Numai scânteia produsă de “bujie” nu este suficientă însă pentru a exista un motor și a funcționa. Sistemul economic, cât este el de complex, n-ar fi putut să apară în Istoria umanității, să funcționeze și să evolueze dacă nu ar fi existat Omul. Omul este cel care produce munca, această "“plasmă sanguină” hrănitoare, care se fabrică, se creează înăuntru Sistemului Personalității umane și care prin efortul rațional al ființei umane este transmisă pe calea uneltei, a Subsistemului uneltei în tot Sistemul. Dintre toate ființele, animalele, lucrurile care trăiesc și există pe pământ numai Omul poate produce munca. Conținutul muncii am văzut că este format dintr-o Cantitate specific structurată de EIS. Sistemul Personalității umane nu este altceva decât un Sistem format din EIS, capabil să ia act de sine, să se analizeze, să ia decizii, să acționeze, să se reproducă. Da, dar Energia și Informația și Substanța conținută de Sistemul personalității umane, deci EIS-ul uman este singurul care produce munca, adică un EIS viu, capabil asemenea unei “plasme”, sau a unui “duh” să circule prin toate subsistemele Sistemului socio-economic, să se combine cu EIS conținut de aceste subsisteme și să le “pună în mișcare”, pentru a crea produse. Am văzut că fiecare subsistem al Sistemului economic creează un anume produs specific: Subsistemul pieței creează produsul numit marfă, subsistemul cultural creează produsul numit valoare culturală, subsistemul educațional creează un produs numit educație, subsistemul cercetării științifice creează un produs nou numit “soluții noi pentru rezolvarea problemelor care se pun sistemului”. Toate aceste produse create de Subsistemele Sistemului socio-economic satisfac necesitățile Sistemului. Pentru că nu numai indivizii umani au necesități, ci și subsistemele și Sistemul socio-economic în ansamblul său. Nu numai oamenii au necesități, deci, într-un Sistem socio-economic ci și Sistemul însuși are necesități care trebuie satisfăcute. Un Sistem socio-economic este o “ființă vie”, uriașă, care funcționează, muncește pentru a-și satisface propriile sale necesități. Două sunt necesitățile fundamentale, generale ale unui Sistem economic : 1) Subzistența, nevoia de a supraviețui, și, 2) nevoia de evoluție, de progres sau de dezvoltare. Un Sistem socio-economic în ultima instanță nu este decât o “mașinărie”, adică o unealtă mai complexă care este prelungirea organismului uman, a Sistemului personalității umane, a Societății. Un Sistem economic este deci Omul plus prelungirea sa, unealta prin care își asigură existența și evoluția. Un sistem socio-economic este deci o “realitate umană vastă, profundă”. 116 Nici un Sistem economic nu poate exista și funcționa în afara omului. Munca este formată din gândire umană, afectivitate, motivație psihologică, imaginație, conținuturi psihice ale subconștientului și inconștientului, și din energia dezvoltată de sistemul osteo-muscular și de sistemul nervos al Omului, altfel spus este o realitate psihologică, un “spațiu psihic”, ceva care este de natură psihic-umană și se spune legilor psihicului uman. Munca, adică EIS-ul care iese din Sistemul personalități umane și se “combină” (este receptată și “însuflețește” EIS-ul din celelalte subsisteme) cu EIS-ul din celelalte subsisteme. De fapt în toate celelalte Subsisteme există forță de muncă specializată (în subsistemul educațional, educatorii, în subsistemul cultural, artiștii, creatorii de valori culturale, în subsistemul de apărare militară, militarii, etc) formată din oameni de diferite specialități, care prin efort psihic și fizic produc munca, tipul de muncă specific fiecărui subsistem. Această muncă nu este altceva decât o cantitate și calitate continuă de EIS produs de oamenii din subsistemele respective, care se combină cu EIS conținut de uneltele, și ele specifice fiecărui subsistem, formând un EIS-rezultantă, care la rândul lui se combină cu EIS conținut de obiectul muncii, rezultatul fiind produsul. Produsul muncii este cel care satisface necesitățile oamenilor, ale Sistemului economic. Dar și Produsul nu este altceva decât tot o cantitate și calitate de EIS specific structurată și conținută în “ambalajul și forma” produsului. În funcție de calitatea EIS conținută de un produs avem produse de o calitate superioară sau inferioară, care satisfac într-o măsură mai mare sau mai mică necesitățile Sistemului. Nu numai oamenii, grupul social, au nevoi care trebuie satisfăcute prin muncă, prin crearea de produse, ci și celelalte elemente și subsisteme Sistemului economic, ca și Sistemul însuși. Subsistemul educațional, de pildă, are nevoie permanent de dascăli mai buni, de materiale didactice, etc, subsistemul cultural are nevoie continuu de creatori de valoare, de opere de valoare, de resurse materiale, de condiții propice de creație. La fel Subsistemul Cercetării are nevoie permanent de cercetători. Nevoile acestea, care formează un subsistem bine definit, Subsistemul nevoilor sistemului socio-economic îi împing pe oameni, grupul social de muncă, Subiectul economic, să treacă la satisfacerea nevoilor sistemului. Îi obligă, cu alte cuvinte pe oameni să muncească. Dar munca umană (munca este de fapt numai umană) este un produs biologic și psihologic. Nevoile Sistemului economic chiar dacă sunt ale subsistemelor sale sânt tot nevoi umane, de esență psihologică. Iar munca 117 nu se face la întâmplare (nu este ceva ilogic, și în afara omului), ci este o activitate rațională, proiectată, anticipată, gândită de om în finalitățile sale, deci este și ea o activitate psihică. În al doilea rând toate uneltele (subsistemul mijloacelor de producție ), toate subsistemele, ordinea acestora, finalitățile, conțin gândire umană, energie, informație și substanță umană. Iată de ce am definit Obiectul științei economice, adică SISTEMUL ECONOMIC ȘI FENOMENUL ECONOMIC ca fiind de natură psihologică, pentru că este “o realitate psiho-umană, psiho-socială “. De aceea am afirmat că Economia ca Știință a producției și desfacerii mărfurilor, a serviciilor este o Știință superficială, o PSEUDOȘTIINȚĂ. O știință care se oprește la un nivel superficial al acestei realități foarte profunde, necunoscute pentru ea, care este Sistemul economic. De aceea noua Știință economică fundamentată de noi din anii 1974-1975, am denumit PSIHOECONOMIA. Această denumire incluzând și dimensiunea socială a Sistemului și a Fenomenului economic, dimensiunea sa sociologică. Spuneam mai sus că o dată constituit un Sistem economic el este și se comportă ca un Organism, ca o Ființă transpersonală. El are legi și mecanisme care îl împing de la spate să funcționeze, să existe (subsistemul necesităților umane, al necesităților sistemului și subsistemului însuși, legile domeniului economic, etc) are totodată instrumente, mijloace care sunt puse în mișcare pentru a satisface Sistemul necesităților (care nesatisfăcute ar duce la dispariția sistemului economic) și mecanisme care satisfac aceste necesități. Acestea sunt Subsistemele Sistemului socio-economic în primul rând. Ele pot fi privite ca niște structuri, ca niște organe, sau în ultimă instanță ca niște mijloace care lucrează pentru Sistem și pentru om producând fiecare un produs, (un EIS specific) contribuind la satisfacerea nevoilor Sistemului socio-economic. Subsistemul sănătății este unealta “care produce produsul numit sănătate”, Subsistemul educațional este unealta care produce produsul numit educație. Subsistemul pieței, al cercetării, al Așteptările și al Finalităților etc produc fiecare câte un produc care satisface o anumită necesitate, iar toate împreună satisfac Subsistemul de necesități al Sistemului socio-economic. Ce observăm deci ? Că o dată apărut, în realitate și în timp, Sistemul socio-economic face ca omul să devină altceva, iar el, Sistemul, are un comportament de organism uriaș suprapersonal, de organism național. De “ființă”, de “ bine înfiptă în realitate, puternică. Acesta este de fapt 118 Sistemul economic, el este un Organism complex, psihologic, cultural, social. În Marele Organism al Sistemului economic oamenii nu se mai comportă ca indivizi umani în sine, care există de capul lor, pot să facă ce vor, sunt total liberi. Nu. Ei nu sunt altceva decât niște piese, niște molecule, din păcate acesta este adevărul, care de acum încolo, în istorie și în viață vor fi obligați să se adapteze permanent condiției de Subiecți economici și istorici. Sistemul economic există în istorie ca o ființă suprapersonală, ca un Macrosubiect istoric. El își are obiectivele, finalitățile, adică rațiunea pentru care există (aceea de a satisface Subsistemul de necesități) , își are filozofia și logica sa. Pe lângă necesitățile sale, care sunt numeroase, pe lângă necesitățile generale, fundamentale, aceea de subzistență și de evoluție, un sistem economic mai are un număr de necesități până acum nestudiate cu atenție. Printre acestea notăm : necesitatea de putere, de imagine, necesitatea de a produce un anume tip de cultură, necesități care privesc dezvoltarea subsistemelor sale, necesitatea de adaptare. Subsistemele economice au un anume randament, o anume eficiență. Actualmente Sistemul socio-economic al Civilizației umane se prezintă într-o stare jalnică, este ineficient, incapabil să hrănească specia umană și să asigure un standard minim de viață civilizației umane, are un randament foarte scăzut, are un grad foarte mare de entropie (mari pierderi de EIS), este incapabil să rezolve problemele pe care istoria și existența sa în timp i le pun. Coborând la nivelul Sistemelor economice naționale care compun Sistemul economic mondial, observăm că numai un număr foarte mic dintre ele sunt eficiente. Sunt eficiente Sistemele economice naționale din zona Europei Occidentale, din zona Americii de Nord, Statele Unite și Canada, și din zona Asiei, Coreea de Sud, Japonia, Țările din ASEAN. Aceste Sisteme economice naționale sunt eficiente. Ele reușesc să creeze produse care satisfac necesitățile de subzistență și să producă de asemenea pentru export. Aceste subsisteme economice naționale, care sunt eficiente reprezintă cam o treime din Sistemul economic mondial, restul de două treimi din Economia Mondială este formată din Subsisteme ineficiente, care nu sunt capabile nici măcar să asigure subzistența popoarelor lor. Continente întregi cum ar fi Africa, America de Sud, parte din Asia sunt formate din sisteme economice în care zeci de milioane, sute de milioane de oameni mor de foame, analfabetismul este cronic, iar bolile fac ravagii. Sunt sisteme socio-economice atât de rudimentare, de ineficiente încât privite ca mari mijloace nu sunt altceva decât niște unelte care produc 119 umilință, sărăcie, boli, suferință, distrugerea societăților omenești. Cu alte cuvinte Sistemele socio-economice se împart în două mari categorii : 1) Sisteme economice pozitive, care produc finalități pozitive, satisfac necesitățile popoarelor, le ajută să existe, să evolueze, să fie fericite în istorie, și, 2 Sisteme e socio-economice negative, care își îmbolnăvesc, își umilesc, își sărăcesc popoarele, nu le ajută, dimpotrivă, le fac mai mult rău. Mai limpede, sunt Sisteme economice naționale care produc mai mult rău societății umane decât bine. În lucrarea noastră SISTEMUL ECONOMIC DE EVOLUȚIE SAU CARTEA CARE VA SALVA LUMEA “, vedem cum Sistemele economice capitaliste eficiente, performante sunt eficiente datorită în primul rând Nivelului educațional relativ ridicat, în al doilea rând datorită faptului că în cea mai mare parte a lor aceste Sisteme economice naționale au fost în ultimele două veacuri Sisteme economice colonialiste (au acumulat bogății, Capital, prin jefuirea bogățiilor din Colonii și a exploatării populației din colonii ), și nu în ultimul rând aceste Sisteme economice sunt eficiente, pot asigura societăților lor un Nivel ridicat de consum pentru că ele funcționează jefuind Sisteme economice naționale ale Națiunilor sărace, cele care nu sunt eficiente. Acesta este UN ADEVĂR ÎNGROZITOR, CARE VORBEȘTE DESPRE STAREA DEPLORABILĂ A SPECIEI UMANE ÎN UNIVERS, DESPRE NIVELUL DE INCONȚTIENȚĂ ȘI PROSTIE AL ACESTEI SPECII ȘI CIVILIZAȚII, DESPRE NIVELUL EI EDUCAȚIONAL FOARTE SCĂZUT. Așadar, în sistemul Solar, aflat pe unul din Brațele Constelației Calea Lactee, pe cea de-a treia planetă de la Soare locuiește o Civilizație, o Specie rațională cu un mare grad de inconștiență și de prostie, cu un nivel educațional foarte scăzut, înclinată către violență și rapacitate, care în secolul ce vine este posibil să se autodistrugă tocmai datorită nivelului ei educațional scăzut, gradul ridicat de inconștiență, egoismul și înclinației ei către violență, către rău, instinctelor ei animalice, îngustimii gândirii ei. Așadar sistemul economic mondial este format din totalitatea subsistemelor economice naționale, este sinteza și suma acestora. Sistemul economic mondial va avea un nivel de eficiență ridicat sau scăzut în funcție de eficiența sistemelor economice naționale. El este un organism care funcționează prin contribuția sistemelor sale. Cum marea majoritate a sistemelor economice naționale nu funcționează la un nivel cât de cât acceptabil, sau funcționează prost, 120 nici sistemul format din aceste subsisteme nu poate să funcționeze decât prost. O planetă numită Terra se învârte prin univers ducând cu ea o specie și o civilizație care nu a fost capabilă să își construiască un sistem economic mondial eficient. Măcar atât cât să o poată hrăni. O dată cu instalarea sistemelor economice evolutive sau de evoluție situația acestei specii se va schimba radical în bine. Sistemele economice de evoluție sunt sistemele care își produc propria lor evoluție pe linia de evoluție a vieții în univers. În final sistemul economic mondial care a apărut în secolele al XIX-lea și XX o dată cu integrarea sistemelor naționale într-un TOT, într-un organism este rezultatul intercondiționării acestor subsisteme a căror funcționare are la baza atât integrarea pe orizontală, comunicarea, introcomunicarea pe orizontală, cât și pe verticală. Deci sistemul economic mondial este pe de o parte rezultatul intro-comunicării, a introdeschiderii sistemelor economice pe orizontală, iar pe de altă parte este rezultatul existenței și funcționării sistemelor economice naționale. Poate să existe comunicare pe orizontală între sistemele economice naționale dacă sistemele economice naționale nu funcționează, sistemul economic mondial nu funcționează, se prăbușește. Lucrul acesta ar fi trebuit deci să facă națiunile, civilizația umană, să-și pună la punct sistemele economice naționale, să le facă să fie eficiente. Iar dacă nu am făcut lucrul a cesta până acum (începutul secolului XXI) trebuie să îl facem de acum înainte, în câteva decenii. Din păcate lucrul acesta nu se va realiza pentru că Marile puteri, țările dezvoltate ca și Marea Finanță mondială (care la rândul ei manipulează și exploatează țările dezvoltate, marile puteri, de fapt întregul sistem economic mondial) nu au nici un interes ca Sistemul economic mondial să fie prosper, să se dezvolte, să evolueze. Altfel spus acestea sunt marii dușmani ai sistemului economic mondial dacă nu marele pericol al lui și al civilizației umane. Nu aceste forțe au declanșat primul și al doilea război mondial, nu ele au inițiat revoluțiile secolului XX, care au fost de fapt antirevoluții, și au avut consecințe negative catastrofale ? Din potrivă, ele nu urmăresc altceva decât cum să jefuiască mai mult sistemul economic mondial, partea lui săracă, țările sărace, pentru a se îmbogății. Revoluțiile secolului XX (în realitate au fost antirevoluții, lovituri de stat, făcând parte dintr-un vast război mascat dus împotriva națiunilor, poporalelor, societăților umane), cele două războaie mondiale au fost inițiate și conduse după scenarii mondiale de către Marea Finanță mondială, care a urmărit permanent 121 dezechilibrarea și distrugerea sistemelor economice regionale, mondiale, pentru a produce cât mai multe distrugeri economice. Națiunile, statele distruse economic au venit la Marile Bănci europene mondiale(marea finală mondială) pentru a se împrumuta în vederea reconstrucției ei economice, prilej cu care au mărit capitalul marilor bănci, adică a marii finanțe mondiale. Din nefericire Marea finanță mondială va urmării și în secolul XXI cu aceeași perseverență, cu același cinism, cu aceeași perfecțiune, și cu un profesionalism desăvârșit același obiectiv, încăierarea popoarelor între ele pentru a-și distruge economiile, războaie psihologice, educaționale, morale împotriva sistemelor economice naționale pentru ale dezechilibra și distruge. Această mare Acțiune a marii finanțe mondiale dusă împotriva sistemelor economice naționale și a sistemului economic mondial este posibil să aibă ca rezultat o prăbușire, un colaps al sistemului socio-economic mondial, care să ducă la dispariția speciei și a civilizației umane. 4 Așadar Sistemul economic mondial este nava care transportă dinspre trecut înspre viitor, civilizația, specia umană bătrână de două milioane de ani. De unde venim, încotro ne ducem ? Sunt întrebări tulburătoare la care vom încerca să răspundem într-o altă lucrare. Ceea ce afirmăm acum este ideea că această mare navă care transportă civilizația umană înspre viitor și care hrănește (asigură condiții de existență, de subzistență și de evoluție) specia umană este formată din subsistemele numite Sistemele economice naționale. Acestea sunt extraordinar de importante, pentru că ele sunt pilonii de susținere ai marii arhitecturi, ai marii catedrale, ai marii corăbii care este Sistemul socio-economic al civilizației umane. Dacă nu ar exista acești piloni întregul edificiu al Sistemului economic mondial s-ar prăbuși. Sau, mai înainte de aceasta, nu ar exista. În al doilea rând Sistemele economice naționale sunt “organele”, ca să spunem așa, ale Marelui organism care este Sistemul socio-economic mondial. Fără aceste subsisteme, subsisteme de nivel unu, nu ar putea exista și nici funcționa Sistemul economic mondial, civilizația, specia umană, popoarele, societățile, omul. În cadrul Sistemului economic-mondial, Sistemele economice naționale au o relativă independență, ele pot funcționa și exista 122 în sine, independent de celelalte, ceea ce nu înseamnă că autarhia e cea mai bună soluție pentru un Sistem socio-economic. Ideal ar fi ca în cadrul Sistemului economic mondial subsistemele sale, adică Sistemele economice naționale să coopereze, să se sprijine unul pe altul (cum fac organele, subsistemele într-un organism uman). Din păcate alta este realitatea. Sistemele economice dezvoltate, ale țărilor bogate, le jefuiesc, folosind modalități brutale și foarte subtile, permanent pe cele sărace. Sistemele economice naționale se află într-o permanentă luptă, prin care unele ca să se dezvolte, și acestea sunt Sistemele economice ale țărilor dezvoltate, profită de pe urma celorlalte. În secolul XX, cu precădere în ultima jumătate a secolului XX, s-au dezvoltat foarte mult companiile transnaționale. Acestea nu sunt altceva decât unelte ucigașe de o ferocitate și viclenie extraordinară, în mâna Marii finanțe mondiale, prin care sunt jefuite sistemele economice naționale, sistemul economic mondial. Ele sunt cel mai mare pericol pentru civilizația umană. Mileniul III ori va fi mileniul sistemelor economice naționale, al dezvoltării armonioase a acestora, ori civilizația umană nu va mai exista. Coborâm cu un nivel mai jos, Sistemele socio-economice naționale, aceste mari subsisteme ale Sistemului economic mondial, sunt formate la rândul lor din subsistemele pe care le-am studiat mai înainte. Eficiența unui Sistem economi național este dată de eficiența subsistemelor sale, de modul în care funcționează acestea, de nivelul lor de organizare, de capacitatea lor de a face față, da a rezolva problemele care se pun fiecăruia, probleme specifice, sau generale. Așa cum am văzut în cadrul unui Sistem economic național (SEN), fiecare subsistem elaborează un EIS specific, complementar cu EIS elaborat de celelalte subsisteme. În acest EIS specific elaborat de fiecare subsistem, în faptul că EIS elaborat de fiecare Subsistem este complementar cu EIS elaborat de celelalte Subsisteme, stă “secretul”, ca să spunem așa, al funcționării “motorului” sau Organismului care este Sistemul economic național. Fiecare Subsistem elaborează un anume Tip, o cantitate, o Calitate și o structură specifică de EIS, care are calitatea de a se combina cu EIS elaborat de celelalte subsisteme, și de a da împreună o Rezultantă. EIS elaborat de fiecare Subsistem are însușirea de a participa la punerea în mișcare a Motorului numit Sistem economic național. Aceasta este deci explicația funcționării lui. 123 ORGANIZAREA PE NIVELE A SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC NAȚIONAL Mergând cu un nivel mai jos vom întâlni Subsistemele de Nivel 3, 4, 5 ale Sistemului economic mondial și ale Sistemului economic național. În aceste nivele întâlnim mai multe tipuri de subsisteme. Aceste Subsisteme pot fi numite sau clasificate după domeniile de activitate sau după tipul de activitate umană. Cum ar fi : Agricultura, Transportul, Industria, Comerțul, Cultura, Educația, etc. Mergând mai jos vorbim despre Întreprinderi, (fabrici, uzine), Societăți comerciale. Aceste Subsisteme de nivel 3 sau 4 sunt foarte importante. Ele sunt de fapt celulele de bază ale organismului, care este Sistemul economic național. Dacă Întreprinderile sau Societățile comerciale ale unei Economii nu funcționează (ne referim la toate domeniile economice, agricultură, industrie, cultură, educație, politică, etc) sau funcționează prost, Economia nu funcționează nici ea. În Sistemul economic socialist ele se numeau Întreprinderi socialiste, într-un Sistem economic capitalist ele se numesc Societăți comerciale, Societăți familiale, Societăți pe acțiuni, etc. Oricum s-ar numi ele sunt “celule” mai mari sau mai mici care lucrează pentru a crea produsele ce asigură subzistența Societății, funcționarea și evoluția Sistemului economic național. Întreprinderile sau Societățile comerciale au și ele structura lor, subsistemele din care sunt formate. Mai întâi fiecare o astfel de “celulă” aparține unui domeniu, (subsistem de nivel mai înalt), agricultură, industrie, cercetare, centru de decizie și control, etc. O Judecătorie, o Școală, un Spital sunt celule mai mici ale organismului care este Sistemul socio-economic național. Fiecare din aceste celule, creează un produs care conține un anumit tip (având o cantitate, calitate, structură specifică) de EIS. O Întreprindere de încălțăminte produce încălțăminte, deci un EIS specific, materializat, obiectivat în încălțămintea fabricată. Un Spital este o “întreprindere” acre creează un produs numit sănătate, adică un produs 124 care conține un EIS al cărui efect este că întreține sănătatea indivizilor umani. Un Institut de cercetări este și el tot o Întreprindere care produce un EIS, foarte evoluat, (invenții, descoperiri, soluții noi, informație nouă) care are o funcție precisă, benefică. Acest EIS are ca finalitate producerea evoluției, a progresului Sistemului socio-economic. Coborând cu un nivel mai jos pe scara organizării Sistemului economic, vom observa că aceste celule, care sunt Întreprinderile economice, au și ele o structură, sunt adică formate din niște Subsisteme mai mici. Iată care sunt aceste Subsisteme ale “celulelor “ : 1) Subsistemul grupului de muncă, sau Forța de muncă dintr-o Întreprindere, 2) Subsistemul mijloacelor de producție, format din uneltele, tehnologia folosite de muncitorii din Întreprinderea respectivă (sape, pluguri, strunguri, aparatele din laboratoarele de cercetare, calculatoare), 3) Subsistemul numit Obiectul muncii, cel asupra căruia acționează muncitorii cu uneltele, și 4) Subsistemul numit Produsul muncii, cel care constituie rațiunea de a exista a Întreprinderii, adică a Subsistemului celulă. Aceste "“celule"” sunt unitățile efectoare, Întreprinderile în care se creează atât munca, produsul cât și procesul de producție. Omul, muncitorul, Cercetătorul științific, ca să realizeze, să creeze munca, (atât conținutul muncii cât și procesul muncii, munca văzută ca proces și ca produs), lucrează într-o astfel de întreprindere, indiferent de ce produce ea. Aceste “celule“ sunt extraordinar de importante, pentru că pornind de la nivelul bazal al Sistemului economic, adică de la nivelul elementelor, ele sunt prima încercare de coagulare, de structurare și organizare, de creștere, a unui sistem economic. Vrem să spunem următorul lucru : indivizii umani, uneltele, obiectul muncii, luate în sine, produsul, luat și el în sine, sunt simple elemente, ființe, lucruri. Dacă acestea nu s-ar “aduna la un loc”, nu ar intra într-un proces de “coagulare”, de comunicare și interacțiune, într-o acțiune, ca să formeze o mică făbricuță, un Atelier, capabil să realizeze un produs, ele, elementele, singure, neorganizate într-o microstructură economică, într-un “ Întreg funcțional”, adică într-un “ motor” mai mic, nu pot să realizeze produsul economic. Aceste Întreprinderi, celule economice, sunt “motorașele,” unui sistem economic, sunt celulele care secretează munca și realizează produsele de care are nevoie o societate, și un Sistem economic. Aici, la acest nivel de organizare al Sistemului economic are loc prima încercare de 125 organizare a elementelor, de punere a loc “cap la cap”, într-un mod rațional, inteligent, în vederea realizării unei finalități. Această organizare și structurare a elementelor unui Sistem care se realizează la acest nivel bazal, de organizare, este realizată de om, de indivizii umani. Modul de a gândi al indivizilor umani, nivelul lor de cunoștințe, motivația, psihologia lor, în general, se reflectă, este pusă în această organizare a elementelor. Este prima mare încercare de organizare și structurare a elementelor, mergând pe verticala sistemului economic. Ele, aceste celule ale organismului economic, intră în relație una cu alta, unele cu altele, și formează o Macrostructură-relațională, adică o “plasă de asemenea întreprinderi”. Ori această macrostructură relațională a ochiurilor unei plase, formată din asemenea zeci, sute, mii de Întreprinderi, de celule economice, este însuși SISTEMUL ECONOMIC NAȚIONAL. Deci aceste celule sunt foarte importante pentru că ele participă la formarea arhitecturii și a clădirii Sistemului economic național. Ele sunt un fel de cărămizi ale acestei clădiri. Totodată aceste celule sunt foarte importante pentru că ele realizează produsele economice fără de care un Sistem economic nu ar avea nici o rațiune de a exista. Aceste Întreprinderi dau, determină eficiența Sistemului economic național. Dacă sunt foarte eficiente, au deci un randament înalt, și Sistemul economic național va fi eficient. La acest nivel de organizare al Sistemului socio-economic se creează, se dă și se câștigă bătălia pentru eficiență. Bătălia pentru viitor a unei națiuni, a unui popor. La acest nivel rămân “repetente” sau devin foarte eficiente Sistemele economice naționale. În funcție de motivația de a muncii a oamenilor, (este situația dictaturilor comuniste, care n-au vrut să înțeleagă că motivația indivizilor umani joacă un rol decisiv în existența lor și a Sistemului economic socialist) de pregătirea lor economică, de nivelul lor educațional, Întreprinderile economice pot să fie eficiente sau nu. Întreprinderea este “fabrica” de eficiență a unui Sistem economic. Sistemul economic național japonez nu este altceva decât o imensă plasă relațională formată din milioane de întreprinderi mici și mijlocii. 97% dintre Întreprinderile Japoniei sunt Întreprinderi mici și mijlocii. Da, dar în aceste Întreprinderi japoneze “oamenii muncesc de rup pământul”, conștiincioși și disciplinați, nu ca noi, românii, care nu știm cum să chiulim, să furăm, să ne fofilăm, fapt care face ca întreprinderile noastră să “nu meargă.” Și deci nici Economia românească să nu meargă. “ De aceea n u merge nimic în țara aceasta. Japonezii se îmbolnăvesc de “ 126 boala de muncă”, o boală foarte răspândită în Japonia. La noi, la Români, Directorii și Contabilii nu știu cum să fure mai mult, iar muncitorii cum să chiulească, și să fure și ei desigur. Psihologia unui popor se vede imediat, rezonează în cochilia acestor Întreprinderi mici și mijlocii. Între aceste celule și marele organism economic, care este Sistemul economic național există o strânsă legătură. Aceste Întreprinderi funcționează bine într-un Sistem economic național care le ajută, le stimulează. Nu într-un Sistem economic național care le blochează, le inhibă, nu le lasă să se dezvolte, așa cum a făcut Sistemul economic comunist, sau într-unul care le ștrangula, le punea “gheara în gât”, cum s-a întâmplat cu Întreprinderile economice după 1990 în România, când economia românească a fost jefuită intenționat, programatic, fiind obiectul și victima unui RĂZBOI MASCAT, ECONOMIC, INFORMAȚIONAL, PSIHOLOGIC DIN PARTEA FORȚELOR OCULTE ALE OCCIDENTULUI, MAI PRECIS A MARII FINANȚE MONDIALE. Mergem mai departe și coborâm încă un nivel pe scara de organizare și structurare a Sistemului economic : o Întreprindere economică, de proporții mai mici sau mai mari este și ea formată, la rândul ei din subsisteme mai mici (altfel spus are o organizare internă), cum ar fi secțiile, secția mașini, secția sculărie, secția materii prime etc. Pe când Întreprinderea are o Unitate, o autonomie a ei distinctă, are personalitate juridică, așa cum se spune, are o conducere unică și proprie, Subsistemele Întreprinderii (aceste mitocondrii intracelulare) nu au autonomie, nu pot să funcționeze de sine stătător, nu se pot conduce, nu pot stabili relații cu alte întreprinderi. Așadar eficiența unei Întreprinderi este adevărat că depinde de eficiența Subsistemelor sale. Întreprinderea poate avea un prim nivel de subsisteme, organizarea pe secții, de exemplu, urmând ca și acestea să fie formate din alte subsisteme. De exemplu, Subsistemul numit grupul de muncă, Forța de muncă, este format din muncitori și grupul de conducere, cel care i-a decizii, stabilește contracte și relații cu alte întreprinderi. La fel, subsistemul mijloacelor de producție poate fi format din mai multe subsisteme, subsistemul strungărie, subsistemul matrițe, subsistemul sculărie, depinde, deci, de mărimea Întreprinderii. Precizăm, așadar, că într-o întreprindere este foarte importantă funcționarea eficientă a acestor subsisteme, modul cum sunt ele organizate, structurate, cum se muncește în fiecare subsistem etc. De aici, de la acest nivel de organizare al unui Sistem economic 127 pornește, “izvorăște” eficiența întreprinderii, a Sistemului economic național, și, desigur, în mod teoretic a Sistemului economic mondial. Coborând acum cu un nivel mai jos ajungem la ultimul nivel, credem noi al Sistemului economic național, (dar nu este ultimul, pentru că și elementele sunt formate la rândul lor din subsisteme), la nivelul elementelor care formează Sistemul economic. Oricum, acest nivel de organizare este unul bazal. Elementele Sistemului socio-economic sunt indivizii umani văzuți ca indivizi, separat, unelte văzute ca unelte de sine stătătoare, (nu organizate în angrenaje și sisteme de mijloace mecanice etc), obiectele muncii văzute, luate individual, produsul muncii luat unul câte unul. Piața nu este, așa cum își dă bine seama oricine, un element, ci un Sistem mai complex în spațiul în care se întâlnesc cel puțin un cumpărător cu un vânzător. Deci, în ultima instanță elementele unui Sistem economic sunt de două feluri : vii, indivizii umani luați ca individualități, și lucrurile, care pot fi mijloace de muncă, obiectul muncii, produsul, etc O investigare a tuturor elementelor Sistemului economic este un lucru complex și dificil, mai ales că Universul economic, după o Istorie întreagă este atât de bogat în elemente. Informația este tot un element și încă de mare importanță. Un râu, un drum, pot să fie elemente bazale într-o economie, un om, o mașină, sau o căruță, la fel. Trebuie spus că acest nivel bazal al elementelor Sistemului economic este foarte important pentru că un Sistem economic nu ar putea să existe dacă nu ar exista elementele din care este format. Dar nici elementele nu ar putea să funcționeze, ca elemente ale unui Sistem economic, dacă nu ar exista Sistemul economic să le “adune” în structuri economice, să le pună la treabă. Elementele, dacă nu ar fi interconectate într-o structură economic, într-un Sistem economic nu ar fi altceva decât niște simple obiecte, lucruri în natură. Numai că ele au această însușire de a comunica unul cu altul, de a se integra unul cu altul în structuri complexe. Cel mai important element, care face ca celelalte elemente să se lege unul de altul, e vorba despre o “legare informațională, energetică, substanțială” este Omul. Al doilea element fiind Munca, despre care am văzut cât de complexă este. Un Sistem economic este format dintr-un număr foarte mare de elemente, care sunt interconectate între ele ca într-o “plasă relațională”, așa cum se intercondiționează prin sinapse neuronii între ei în imensul Sistem nervos. Toate aceste elemente devin “neuroni” într-un sistem nervos care este sistemul economic. Acest lucru estre posibil datorită Omului în primul rând care este o ființă rațională. (economică, homo economicus). Și este un 128 mare integrator în real, în lume. Și-n al doilea rând datorită muncii ca produs, care este “un flux energo-informațional” care trece prin elementele și subsistemele Sistemului economic, intercondiționate între ele, punându-le în mișcare (procesul muncii), punându-le să creeze produsele despre care am vorbit mai sus. Este vorba despre produsele create de subsistemele din Nivelul 1 al sistemului socio-economic național. Trebuie spus că simpla participare a elementelor la arhitectura Sistemului, printr-un proces permanent de comunicare și de susținere, intro-comunicare, intro-deschidere înseamnă consumul unei energii de “susținere”, a unei “energii de comunicare”, a unei energii care trebuie consumată, a unei energii care trebuie să fie permanent mai mare decât entropia sistemului (energia pierdută). În altă ordine de idei elementele Sistemului economic național, ale oricărui Sistem economic mai pot fi clasificate în aceste trei categorii : 1) elemente informaționale, 2 elemente energetice (de natură energetică) și 3) elemente substanțiale, formată din substanță, de natură obiectuală, materială. Elementele mai pot fi clasificate de asemenea în funcție de domeniul sau Subsistemul căruia îi aparțin. Elementele care aparțin domeniului Agriculturii, sau domeniului Industriei, sau domeniului Culturii ori Educației. În concluzie, deci, elementele sunt ultimele “sisteme, cele mai mici sisteme având individualitate proprie”, aflate la baza Sistemului economic. De la ele în jos nu mai există un alt nivel care să fie format din sisteme mai mici, având funcție economică. (pentru că în ultima instanță sunt sisteme, au individualitatea lor deși sunt formate la rândul lor din subsisteme și elemente, ca orice sistem). Următorul Nivel de organizare al Sistemului economic național (a oricărui Sistem economic) este nivelul Subelementelor, adică al Subsistemelor care alcătuiesc elementele. De exemplul Individul uman este elementul cel mai important al unui Sistem economic. Ei, bine, la rândul lui Individul uman, altfel spus Sistemul personalității umane, este format din aceste Subsisteme : 1) Subsistemul biologic, 2) Subsistemul Psihic, și 3) Subsistemul socio-cultural. Unealta văzută în sine ca Sistem este formată și ea, la rândul ei din Subsisteme. Aceste Subsisteme sunt integrate strâns, direct (nu relațional, printr-o relație de alipire sau de simplă comunicare) în sensul că formează un corp obiectual, material, ca elemente în elemente. Când subsistemele care formează elementele se uzează, se defectează, atunci nici elementele nu mai 129 funcționează la întreaga lor capacitate sau eficiență. Acest nivel împreună cu nivelul elementelor alcătuiesc nivelul bazal al unui Sistem economic, Așadar acestea sunt în general nivelele de organizare ale Sistemului economic mondial, al Civilizației umane. NIVELELE DE ORGANIZARE ȘI SUBSISTEMELE CARE FORMEAZĂ SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC AL CIVILIZAȚIEI UMANE Le mai recapitulăm încă o dată luând-o de sus în jos. Adică de la cel mai mare sistem economic cunoscut de om, este vorba desigur despre Sistemul economic mondial, Sistemul economic al Speciei umane. Cel care este pus în mișcare de specia umană și care este “unealta imensă” care ar trebui să asigure (dar nu asigură) subzistența și evoluția speciei umane. Luând-o deci de sus în jos, nivelele de organizare ale sistemului economic mondial sunt : 1. Sistemul economic mondial sau Sistemul socio-economic al civilizației umane. Este format din totalitatea și sinteza sistemelor economice naționale și regionale. Starea acestui sistem socio-economic e “jalnică”. Suntem o specie “de plâns” în univers. Nu am fost capabili nici măcar să “gândim și să construim” un Sistem economic mondial care să ne asigure măcar un nivel minim de subzistența. Suntem o specie cinică, inconștientă, bolnavă (un Experiment eșuat probabil al unei Civilizații superioare), cu un nivel educațional foarte scăzut, a cărei economie a fost acaparată de o Caracatiță financiară, e vorba despre Marea finanță mondială, cea care destabilizează prin Războaie mascate, economice, sociale, psihologice, militare, prin pseudorevoluții sistemele economice naționale, regionale, sistemul economic mondial în vederea obținerii unor profituri. Acest fapt este foarte periculos și va duce probabil la un colaps al sistemului economic mondial. La ora actuală (începutul mileniului trei) Civilizația umană nu dispune de Forțe organizate, strategii și instrumente pentru a-și îmbunătăți situația economică. 2. Subsistemele economice regionale, de tipul Uniunii Europene, al statelor ASEAN formează al doilea nivel de organizare și structurare al sistemelor economice de pe planeta noastră. Sau sistemele economice din regiunea Americii de Sud, Sistemele economice africane. Economia 130 SUA; ca și economia Subsistemului economic care formează Uniunea Europeană, sunt sisteme economice regionale eficiente. Am explicat în mai multe lucrări ale noastre de ce sunt funcționale, eficiente aceste subsisteme. Alte sisteme economice regionale, mai mult sau mai puțin integrate nu sunt eficiente, cum ar fi Sistemul economic al CSI (Statele și Sistemele lor economice din fosta URSS) sau economiile africane ori subsistemul economiilor arabe. Subsistemele economice regionale sunt mai puțin integrate decât sistemele economice naționale. Ele constituie de fapt ceea ce am denumit mai sus mediul economic al sistemelor naționale (de multe ori sunt un pericol pentru acestea) și fac “legătura”, sunt o punte de articulație între sistemele economice naționale și sistemul economic mondial. Aceste subsisteme economice sunt, de cele mai multe ori, manipulate, utilizate de o Putere economică zonală, de statul și sistemul economic cel mai puternic, cel mai dezvoltat din regiune. Care mai întotdeauna este și cel care inițiază și conduce economia regională. În ultimul secol atât datorită dezvoltării proceselor economice, dezvoltării comunicațiilor, Imperialismelor Sistemelor economice capitaliste, am asistat la o creștere a gradului de integrare a Sistemelor economice regionale, fapt care a dus la formarea unui Sistem economic mondial mai compact, mai strâns, mai integrat. Adică la un proces de mondializare permanent. Acum acest proces de mondializare a economiilor naționale a devenit unul condus accelerat de marile puteri. Mondializarea este un proces pe care marile Puteri îl folosesc ca să jefuiască Sistemele economice naționale, regionale și mondiale. Este un act de mârșăvie și ticăloșie (de dimensiuni istorice, mondiale) care pune în primejdie, așa cum am mai spus, viața Speciei umane. La aceasta adăugăm marile suferințe produse popoarelor omului. 3 Sistemele economice naționale, despre care am discutat mai sus, sunt al treilea nivel de organizare al Sistemului economic mondial. Ele au apărut ca urmare a existenței popoarelor, condiția fundamentală care a dus la apariția națiunilor în secolul XIX. Națiunea, ca fenomen socio-economic cultural, a apărut pe temelia formării Sistemului economic național, iar aceasta, la rândul ei, a fost condiția formării unor Sisteme economice și mai integrate, mai eficiente. Sistemele economice naționale, având un grad de integrare, de sintalitate, de organicitate foarte ridicat, au jucat în istoria omenirii un rol extraordinar de important. De benefic. Ele nu numai că au fost marile unelte care au asigurat subzistența și evoluția popoarelor și a națiunilor, dar au avut o funcție educațională, extraordinară, socială, 131 culturală. Au făcut ca specia umană să fie în istorie o Civilizație ordonată, fixată ca spațiu, așezată, participând astfel la construcția Arhitecturii Organismului Imens al Civilizației umane. 4. Cel de al patrulea Nivel al organizării Sistemului economic mondial este cel al Subsistemelor din primul nivel de organizare și structurare al Sistemului economic național. Nu au individualitate proprie, nu pot funcționa ca sisteme unice, văzute în sine. Ele pot exista numai integrate în Sistemul economic național. Sistemele economice naționale, da, ele pot funcționa ca sisteme de sine stătătoare, fără să mai aibă nevoie de alte Sisteme, să se integreze în alte Macrosisteme. 5. Subsistemele teritoriale, provincii, regiuni, județe ale Sistemului economic național, de tipul Subsistemelor economice județene la noi în România, sau Subsistemele economice care sunt provincii ale unei Țări, ale unui Sistem economic național. Sunt Subsistemele din cadrul unei Federații, Confederații, ori Subsistemele economice de tipul provinciilor, care au un grad mai mare sau mai mic de autonomie. Aceste Subsisteme dau o anumită structură, configurație, marilor Sisteme economice naționale, un anume specific, o anume funcționalitate. 6. Subsistemele Subsistemelor de mai sus, aparținând nivelelor doi și trei ale Sistemelor economice naționale. Ele pot să fie Sisteme economice Municipale, pot să fie o societate comercială de mare dimensiune, pot să acopere o anume zonă din cadrul unui Sistem economic național, o zonă având o specificitate proprie, cum ar fi o zonă viticolă, pomicolă, auriferă, comercială etc. Aceste Subsisteme sunt de fapt o macrostructură de sisteme economice de tipul Întreprinderilor, al societăților pe acțiuni, societăților comerciale, etc. Ele sunt benefice pentru orice economie , pentru că prilejuiesc, sunt cadrul cooperării dintre Întreprinderi, societăți comerciale. Favorizează cooperarea între întreprinderi, și stimulează procesele economice, etc. 7. Subsistemele economice de tipul Întreprinderilor, al Societăților comerciale. Ele au o unitate, un grad de sintalitate ridicat, au autonomie și personalitate juridică. Sunt Sisteme efectuare, producătoare, care creează deci un anumit produs. Fabrica de mobilă produce un produs numit mobilă, fabrica de anvelope produce anvelope de cauciuc 8. Subsisteme economice care sunt Subsisteme ale Sistemelor economice de la punctul 7 de mai sus, adică sunt Subsisteme economice în cadrul Întreprinderilor, al societăților comerciale. Acestea sunt Secții în cadrul Întreprinderilor economice, al societăților comerciale. Ele produc o 132 parte a unui produs, părți din produs, care sunt asamblate în altă secție. Ele nu au Independență și unitate, economică, așa cum au întreprinderile, ele există pentru că sunt secții specializa pe crearea unui segment de produs , al unui tip de serviciu, sau al unor servicii, cooperând în cadrul unei Întreprinderi, la crearea unui produs mai complex. Unele secții pot avea o anumită autonomie, sintalitate, conducere proprie etc, strategii proprii de dezvoltare. Unele Secții din cadrul unor Întreprinderi cooperează cu alte Întreprinderi, cu Secții din cadrul altor Întreprinderi. 9. Nivelul ultim al organizării Sistemului economic mondial, nivelul Subsistemelor care sunt elemente ale Sistemului economic. Nivelul acesta, împreună cu Nivelul sub-elementelor alcătuiesc temelia unui Sistem economic. 10 Nivelul sub-elementelor , sau al subsistemelor care alcătuiesc elementele Sistemului socio-economic Deci acestea ar fi cele zece Nivele de organizare ale Sistemului economic al Civilizației umane, Sistem care a început să se formeze mileniu cu mileniu de la Începutul istoriei. Abia în secolul XX, o dată cu amploarea pe care a luat-o fenomenul colonialist, când deja Sistemele economice naționale și regionale erau formate, procesul formării Sistemului economic mondial a intrat în faza sa ultimă de formare. În acest moment, când Marile Puteri, Trusturile Internaționale și marea Finanță mondială (acaparată de Vârful Societăților Secrete Mondiale, care nu sunt alții decât Marii bancheri Mondiali) care le utilizează pe primele ca pe niște unelte, dețin în ghearele lor rapace toate pârghiile de conducere și manipulare a Sistemului economic mondial, procesul mondializării a luat dimensiuni periculoase. Așadar, acum două milioane de ani, o dată cu apariția în Istoria a omului, se năștea o dată cu el și Sistemul economic individual. Sistemul economic care consta dintr-un individ uman care da cu bățul într-un pom pentru că-i era foame, și care se hrănea cu poamele lui. De la acel prim Sistem economic individual, datorită creșterii demografice și descoperirii de noi mijloace de producție, s-a ajuns astăzi la închegarea Sistemului economic mondial. Datorită Nivelului educațional scăzut al Speciei umane, al Civilizației umane, ca și datorită faptului că o mafie cinică și inconștientă care deține în mâinile ei marea Finanță Mondială (fiind sclava acestea) a pus mâna pe toate pârghiile de conducere ale Civilizației umane, Sistemul economic mondial (un Sistem economic ineficient, o ruină, un eșec istoric), ca și Civilizația umană se află în mare pericol. Este posibil ca secolul XXI să fie ultimul secol al Speciei umane în istorie. 133 SISTEMELE ECONOMICE NAȚIONALE SUNT STÂLPII, CĂRĂMIZILE DE SUSȚINERE ALE Sistemului economic mondial, dar și Sistemele care integrează eficient toate Subsistemele existente până la acest nivel, după care participă la crearea și susținerea structurii Sistemelor economice regionale, și a Sistemului economic mondial. Acesta din urmă este format, deci, asemenea unui Organism, dintr-un mare număr de Subsisteme ( privite în sine sunt sisteme ) care se întrepătrund, care se integrează unul în altul formând o structură relațională, o arhitectură complexă, o Imensă navă, care hrănește și duce prin timp Civilizația umană și Specia umană. O dată cu descoperirea Sistemului economic de evoluție șansa Omenirii de a se salva în istorie a devenit imensă. 5 SISTEMUL ECONOMIC ȘI FENOMENUL ECONOMIC Așadar acesta este Sistemul economic, și când spunem asta ne referim de fapt la tot Sistemul socio-economic, fie că-l vedem la nivelul sistemelor economice naționale, fie la nivelul sistemului economic mondial, fie la nivelul unei întreprinderi. Sistemul economic este deci un sistem ca toate sistemele, cu precizarea, pe care am făcut-o mai sus, că el este de fapt un sistem psiho-economic. Acest sistem este deci obiectul de studiu al științei numită Economia, de fapt PSIHO-ECONOMIA. Dar dacă vom rămâne numai la această imagine a structurii Sistemului economic, pe orice treaptă de organizare și integrare s-ar afla acesta, nu vom avea în nici un caz imaginea vie, obiectivă a Sistemului socio-economic. Pentru că sistemul socio-economic descris de noi este de fapt un sistem socio-economic static. Sau mai precis este imaginea statică, o fotografie de o fracțiune de secundă a sistemului economic, a structurii sale, mai bine zis. În realitate nici un sistem economic din lume, fie el al unei întreprinderi, un sistem economic național sau oricare al sistem nu este static. Orice sistem socio-economic, pe orice nivel s-ar afla el este în mișcare. În sensul că în timp ce el există, el și funcționează. Ce înseamnă lucrul acesta ? Existența unui sistem economic presupune faptul extrem de simplu de înțeles că toate elementele din care este compus și subsistemele lui lucrează ca să producă fiecare produsul 134 său. Produsurile acestea create de elemente și subsisteme fac ca sistemul în ansamblul să existe. Un sistem este așadar asemenea organismului uman care merge tot timpul. Chiar și când stăm, celulele și subsistemele organismului nostru psiho-biologic merg, lucrează. La fel este și un sistem economic. Un sistem economic funcționează deci continuu. Ca urmare a acestui fapt (ca urmare a curgerii timpului, a legii mișcării,) sistemul economic curge de-a lungul unei traiectorii, a unei linii. Când această traiectorie este ascendentă, spune că sistemul economic se află pe o traiectorie de evoluție, acesta fiind starea cea mai fericită a unui sisteme economic. Când traiectoria pe care curge sistemul economic este una orizontală, un grafic orizontal, sistemul economic se află în stagnare. Atunci când indicatorii principali ai sistemului scad, sistemul descriind un grafic descendent, spunem că sistemule economic se află în stare de involuție. De altfel acestea sunt cele trei stări ale unui sistem economic. Când un sisteme economic pe orice nivel de organizare s-ar afla el se află în stare de involuție sau de stagnare, el se află în criză. Un sistem aflat în criză trebuie salvat, trebuie re-format, pentru că astfel riscă să se prăbușească. Spuneam că un sistem economic nu este un sistem static, împietrit, ci unul în mișcare cu toate piesele și subansamblele sale lucrând. Această mare și continuă mișcare, “muncă” a sistemului formează FENOMENUL SISTEMULUI. În realitate, sistemul economic împreună cu fenomenul economic sunt cele două dimensiuni, cele 2 componente care produc finalitățile sistemului. Sistemul economic, spuneam mai sus, este format din aceste trei subsisteme : subsistemul energetic, subsistemul informațional și subsistemul material ( substanțial, de la noțiunea de substanță). Subsistemul material și subsistemul informațional (văzut static, închis) formează sistemul socio-economic, iar subsistemul energetic (energia aflată în continuă mișcare) și cel informațional, văzut în mișcare de data aceasta, formează cea ce am numi subsistemul procesual sau fenomenul economic. Această dihotomie comentată de noi aici este una pur didactică, pentru a face ca lucrurile să fie înțelese mai bine. Pentru că în realitate, atunci când folosim noțiunea de sistem economic noi ne referim la Sistemul economic în mișcare, în stare de lucru, neexistând un sistem economic static nicăieri în univers. Fenomenul economic este de nedespărțit de sistemul economic, fenomenul economic nefiind altceva decât expresia vie a sistemului economic, conținutul său, modalitatea sa de manifestare. Fenomenul economic este expresia de manifestare a unui sistem economic național, 135 regional sau al sistemului economic mondial. De la sistemul economic național în jos nu mai vorbim despre fenomenul economic ci de procesul economic Și iată de ce. NIVELELE DE ORGANIZARE ALE FENOMENULUI ECONOMIC Fenomenul economic (sau Sistemul Fenomenului economic) este format, ca orice Sistem din elemente care se află într-o intercondiționare, intro-comunicare complexă, toate aceste elemente intercondiționate având o finalitate unică. 1. Plecând de la cele mai mici și mai simple "“elemente"” care formează, la baza lui, Sistemul fenomenului economic, vom spune că acestea sunt Operațiile. Gesturile, operațiile pe care le face un muncitor în procesul muncii sunt tocmai aceste operații. Adică cele mai mici elemente din care este compus Fenomenul economic. Operațiile pot fi făcute de un om sau de o unealtă. În cazul operațiilor făcute de om vorbim despre cele două tipuri de operații, 1. operațiile mintale (cele care preced” gândesc”, operațiile fizice, sunt interioare Sistemului personalității umane, se desfășoară în plan mintal), și 2. operațiile fizice făcute de oameni în procesul muncii. Orice operație economică presupune cheltuirea unei energii și transmiterea unei Informații a unui conținut energo-informațional. Orice Operație are o direcție și un obiectiv, produs al ei, pe care-l realizează ; prin realizarea acestui obiectiv ea se leagă de o altă operație și de un alt obiectiv. Operațiile “comunică”, se leagă între ele într-o structură mai mare , care este ACȚIUNEA ECONOMICĂ. 2) Al doilea nivel de structurare și organizare al fenomenului economic este, așadar, Acțiunea economică, (a se vedea schema Structura fenomenului economic). Acțiunea economică este deci mai complexă decât operația economică fiind o structură funcțională, “ sistemică”, formată din mai multe operații interconectate între ele, având o finalitate economică. Deci Acțiunea economică adună la un loc mai multe operații economice (care altfel “singure” nu ar avea nici o relevanță și nici o finalitate) pentru a realiza un produs economic. Atât operațiile cât și acțiunile economice au o “rațiune“ economică (dimensiune totalmente economică), nu sunt făcute la întâmplare de om. Ele au o direcție, o structură complexă uneori, (spre deosebire de operații, care sunt simple elemente fără structură internă), un conținut (format din EIS), o direcție-orientare și o finalitate. Faptul de a ara un 136 ogor este o Acțiune, formată din mai multe operații, care are un scop precis. Faptul de a face o prospecțiune geologică, de a desena un plan, de a rezolva o problemă, de a face o piesă la strung, etc. Ca și operațiile economice umane, acțiunile umane aparțin numai omului. Ca și operațiile economice nu au autonomie și independență proprie, nu există în sine. 3. Acțiunile economice, care sunt deci structuri formate din operații umane, din operații economice ( fiind de fapt mici sisteme formate don operații, acestea fiind elemente în raport cu acțiunea în care sunt integrate) se leagă între ele unele de altele (puține dintre ele sunt independente, rămân la stadiul de acțiune umană, economică, singulară) formând o Macrostructură mai complexă, care este Activitatea economică. Activitatea economică este formată deci din mai multe Acțiuni economice, le integrează pe acestea, ordonându-le. Dându-le o direcție ( realizarea unui obiectiv), o eficiență și o finalitate precisă. Activitățile sunt structuri de Operații și Acțiuni economice, mai complexe decât Acțiunile, având un mare merit în ordonarea, structurarea și eficientizarea Sistemelor economice. 4) Mai multe activități care sunt integrate într-o structură rațională organizată, comunicând între ele, având aceiași finalitate sau aceleași finalități economice, formează o structură economic, un Sistem economic mai complex, care este PROCESUL ECONOMIC, Procesul economic nu este altceva decât un Sistem de operații, Acțiuni și Activități economice care are o organizare rațională și o finalitate precisă (fabricarea produsului sau produselor x, y, z), de mari dimensiuni. El are o direcție economică precisă și controlată, presupune integrarea în structura sa a unui mare număr de indivizi umani, a unor echipamente tehnologice, acțiuni și strategii de conducere și planificare. Un proces economic nu poate fi inițiat de un singur om, el presupune un proces de integrare a unor Secții, Întreprinderi, a unui mare număr de indivizi umani, specializați în diferite profesii. Există procese economice eficiente și mai puțin eficiente, rudimentare și cheltuitoare de energie sau dimpotrivă, procese economice moderne. Pe parcursul istoriei, o dată cu descoperirea și inventarea unor mijloace și tehnologii moderne, am asista la evoluția proceselor economice. Aceasta înseamnă creșterea eficienței, consumul scăzut de energie, combustibil, entropie, timp, poluare scăzută. În ultimele decenii procesele economice s-au desprins într-o oarecare măsură de om, (dar nu definitiv) o dată cu apariția automatelor cibernetice, a proceselor economice conduse de computere, procese complet 137 automatizate. Un Sistem economic național, sau subsistemele sale din primul nivel au conținutul format dintr-un mare număr de procese economice, pe când Activitățile economice sunt întâlnite la Nivelul Întreprinderilor, Societăților comerciale, sau la nivelul Secțiilor acestora, adică al Subsistemelor lor. Procesele economice le găsim așadar pe un nivel mai înalt al organizării sistemelor economice naționale și anume de la nivelul Întreprinderilor și Societăților comerciale în sus. Procesele economice există și ele într-o economie națională interconectate între ele. Produsul acestei intr-odeschideri a proceselor economice unele către altele și integrarea lor într-un Organism viu, într-o macrostructură mai mare, nu este altul decât FENOMENUL ECONOMIC. 5) FENOMENUL ECONOMIC, este, așa cum spuneam, o macrostructură, un Sistem energo-informațional, care înglobează în el un număr de procese economice interconectate între ele. Procesele economice care se desfășoară într-un Sistem economic național formează Fenomenul Economic național, fenomenul economic românesc, în cazul nostru. Fenomenul economic înglobează așadar o procesualitate economică de mari dimensiuni care se desfășoară pe o arie social-economică închisă, de mărimea unei națiuni, a unei regiuni economice sau a Sistemului economic mondial. Fenomenul economic este deci un Sistem de tip procesual-energetic și el constă din mișcarea ordonată, structurată, integrată a conținutului, sau a conținuturilor energo-informaționale care circulă într-un Sistem economic de mari dimensiuni. Fenomenul economic se caracterizează printr-o mărime, direcție de desfășurare, curgere, printr-un volum de procese și activități economice, printr-o dinamică, prin eficiență și randament. Există fenomene economice de dimensiuni mai mici, de dimensiuni medii și megafenomene economice. Fenomenul uman planetar este de această dimensiune, e un Megafenomen economic. Pe suprafața planetei Megafenomenul economic mondial are continuitate, Planeta noastră fiind o Planetă în fenomenul economic mondial uman. Fenomenele economice regionale de tipul fenomenului economic asiatic, sau a fenomenului economic latino-american influențează în mod direct fenomenele economice din interiorul granițelor țărilor, adică fenomenul economic național. Fiind Conținutul Sistemului economic național, fenomenul Economic național are o consistență mai mare, o unitate și coerență, o sintalitate, o unicitate și o unitate deosebite, o individualitate mai mare decât fenomenul economic regional sau decât 138 cel mondial. Fenomenul economic nu este altceva decât conținutul unui Sistem economic de mare dimensiune. El se naște (teoretic, pentru că practic sistemele economice sunt “pornite” de mult ) din momentul în care Sistemele economice încep să lucreze, se pun adică în mișcare. Mișcarea Sistemelor economice pe linia lor de evoluție naște fenomenul economic. Fenomenul economic și Sistemul economic sunt realități inseparabile, neputând exista unul fără altul, sistemul fiind “vasul”, cadrul în care există conținutul său, fenomenul economic. Sunt realități atât de întrepătrunse încât se suprapun, astfel că atunci când spunem sistem economic înțelegem desigur și fenomenul economic, conținutul său. 6) Mediul fenomenului Economic. Fenomenul economic fiind un sistem energo-informațional aflat în mișcare și orientat pentru a produce finalitățile propuse ale Sistemului economic, fiind deci un Sistem, ca oricare Sistem, există și funcționează într-un mediu, de care este despărțit de marginea Sistemului, care există și cu care se află într-o strânsă interdependență. Fenomenul și Sistemul economic național au ca mediu Sistemul și fenomenul economic regional, de tipul Fenomenului economic european, asiatic, sau de tipul fenomenului economic nordic. Fenomenul economic și Sistemul economic cu care coexistă sunt, în ultima instanță, de natură umană. Sistemul economic și fenomenul economic, care formează un organism viu, unitar sunt obiectul de Studiu al științei numită Economia sau, cum am denumit-o noi mai precis PSIHOECONOMIA. Cu această imagine a Obiectului de studiu ale economiei ne este mai ușor să înțelegem Omul, societatea și Lumea ca realități economice. Așadar, Obiectul de studiu al științei numită Economia (noi am denumit-o PSIHOECONOMIA) este Sistemul economic pe diferitele nivele de structurare și organizare ale lui, DE EVOLUȚIE. Deci Economia generală aceasta studiază și acesta este Obiectul ei de studiu. Ramurile Economiei generale sunt : Economia mondială, care are ca obiect de studiu Sistemul economic mondial, Economia regională, care studiază Sistemele economice de tip regionale, mari structuri economice supranaționale, Economia societăților transnaționale, care studiază acest fenomen cancerigen dezvoltat de societățile Transnaționale, Economia națională, care are ca Obiect de studiu sistemul economic Național, Economia unei ramuri economice, cum ar fi Ramura minieră, Agricultura, etc, Economia 139 Întreprinderilor sau a Societăților comerciale care are ca Obiect de studiu Sistemul unei Întreprinderi sau Societăți Comerciale. Mai există desigur și alte Ramuri ale Economiei Generale cum ar fi Antropologia economică, Filozofia Economiei, etc. Plecând de la această înțelegere a Obiectului de Studiu al Economiei, ca și de la această imagine, de la această viziune sistemică a realității economice, ne este mult mai ușor să înțelegem fenomenul economic, ce se întâmplă cu Economia mondială, cu economiile naționale. Ne este mai ușor și mai plăcut să asimilăm cunoștințele de Economie și să înțelegem această Știință PARTEA A DOUA 140 BIROUL DE VIITOROLOGIE DE LA BUCUREȘTI ȘTEFAN DUMITRESCU NOUA ȘTIINȚĂ ECONOMICĂ A SECOLULUI XXI INTRODUCERE ÎN STUDIUL ȘTIINȚEI ECONOMIEI Sau 141 PSIHO-ECONOMIA VOLUMUL II O LUCRARE CARE AR FI PUTUT SĂ ADUCĂ PREMIUL NOBEL PENTRU ECONOMIE ȚĂRII NOASTRE O NOUĂ VIZIUNE ȘI RE-DEFINIRE A ȘTIINȚEI ECONOMIEI (psihologia, filozofia și antropologia științei economiei) CÂTEVA CUVINTE LĂMURITOARE În mai multe lucră ri ale noastre de Economie am vorbit despre starea jalnică și despre starea de criză a Societății umane, a Sistemelor socio-economice naționale și a Sistemului socio-economic mondial, în cea de-a doua jumătate a secolului XX, și acum în primul deceniu al secolului XXI. Și cu siguranță această stare a Sistemelor umane se va menține mute decenii de aici înainte. Este atâta suferință și mizerie în Civilizația rațională care locuiește pe cea de a treia Planetă de la Soare încât lucrul acesta ar trebui să ne umple de rușine, pe noi, pe toți cei aproape 6 miliarde de ființe umane. Desigur, în primul rând ar trebui să le crape obrazul de rușine, și să-i doară, pe cei care s-au aflat și se află la conducerea Civilizației umane, a națiunilor, pe cei care sunt oameni de știință, artiști, Educatori importanți, oameni de presă ! Pentru că această stare îngrozitoare și rușinoasă este în primul rând OPERA LOR ! 142 Peste 80 de milioane oameni mor actualmente pe Planeta Pă mânt din cauza foamei și a mizeriei, a bolilor datorate lor, datorate înapoierii Zeci de milioane de oameni mor deci de inaniție. Moartea în chinurile datorate inaniției este îngrozitoare. Și rușinoasă, penibilă totodată, mai ales că lucrul acesta se întâmplă după o Istorie de 6-8 mii de ani de cultură, de căutări, de descoperiri, de creații științifice, artistice, spirituale. 80 de milioane de oameni înseamnă patru națiuni, patru popoare ca poporul român, care mor de inaniție. Peste 800 de milioane de pământeni mor mai devreme din cauza bolilor. Dacă o Civilizație rațională ne-ar privi, ne-ar urmări din univers (noi suntem convinși că lucrul acesta se întâmplă, și tocmai din cauza aceasta nici nu intră cu noi în contact, nu intră cu noi într-o comunicare de civilizații pașnice, educate) ar rămâne îngrozită de primitivitatea și barbaria Speciei și a Civilizației umane, de nivelul ei redus de inteligență, de nivelul ei moral și educațional foarte scăzut, de primitivitatea, de animalitatea ei. Specia umană ar fi catalogată imediat ca fiind o specie “neevoluată”, o specie primitivă, dominată de instincte animalice. O specie crudă, barbară, o specie sadică. Ipoteza aceasta a fost formulată de către foarte mulți oameni de știință, este posibil ca Civilizații raționale din univers să nu intre în contact cu noi, pentru a ne ajuta să evoluăm, datorită nivelului nostru foarte scăzut de evoluție, datorită animalității, barbariei speciei și a civilizației umane. În seara zilei de 28 decembrie 2003, postul de televiziune PAX a difuzat un film documentar despre Fenomenul cercurilor care apar în Anglia și în alte țări occidentale în lanurile de grâu, de orz, de porumb. Filmul a fost impresionant. Pe suprafețe de culturi sunt lăsate de “forțe nevăzute” figuri simbolice de o complexitate și frumusețe uimitoare. Majoritatea cercetătorilor au fost de acord că nici o națiune pământeană, dintre cele dezvoltate tehnologic, nu posedă mijloacele necesare de a crea aceste cercuri, aceste figuri simbolice de o complexitate și finețe, precizie, simetrie extraordinare. Singura concluzie care se impune este aceea că numai o Inteligență Extraterestră ar putea realiza aceste figuri. Părerea noastră este că ne găsim în situația dezvoltării unui limbaj, a unei Comunicări, a unui Mesaj, pe care o Inteligență extraterestră ni-l trimite, semnalizându-ne că ar dori să intre în contact cu noi, să ne ajute, dar pentru aceasta ar trebui să mai evoluăm. Ne aducem aminte că Guvernul American a lansat încă de acum trei decenii un Program de intrare în contact cu Civilizații extraterestre existente în Univers. Pentru aceasta continuu, utilizându-se Radiotelescoape imense sunt recepționate suprafețe întinse ale bolții cerești, fiind trimise Mesaje radio conținând structuri inteligente către anumite Constelații, în speranța 143 că aceste mesaje cu structuri inteligente vor fi recepționate de Civilizații raționale. Înțelegând astfel că Mesajele sunt primite de la o Civilizație rațională. Următorul pas făcut de ele, ar fi acela de a ne semnaliza primirea mesajului nostru și de a ne trimite Mesaje conținând structuri semantice inteligente din care noi să deducem că în Univers există Civilizații raționale mai evoluate decât noi sau la fel de evoluate. Iată că Fenomenul aparițiilor cercurilor și a figurilor simbolice complexe în culturile de grâu din Marea Britanie, din America, fenomen care se adaugă Fenomenului OZN, s-ar putea să fie răspunsul la Mesajele noastre, sau Mesajul lor către noi, mesaj pe care deocamdată nu putem să-l descifrăm în detaliile lui. Este limpede însă că o Civilizație extraterestră ne urmărește și vrea să comunice cu noi. Actualmente Biroul de Viitorologie de la București afirmă că Specia și Civilizația umană se îndreaptă către dispariția sa. Sunt foarte mari șansele ca Civilizația umană să dispară acum în secolul XXI. Lucrul acesta se va întâmpla pentru că Specia umană este o specie sinucigașă. Ajungem astfel la teoria emisă de mai mulți oameni de știință, Teorie care se sprijină pe foarte multe argumente, de ordin arheologic, mitologic, cultural, Teorie care afirmă că pe planeta noastră s-ar fi desfășurat mai multe Cicluri de civilizații, care după ce au atins un punct culminant în evoluția lor s-au.. .autodistrus. 1 SECOLUL XXI AR PUTEA SĂ FIE ULTIMUL SECOL AL CIVILIZAȚIEI UMANE În Univers acest fenomen, al evoluției unor civilizații raționale, al atingerii unui punct culminant și apoi al prăbușirii lor trebuie să fi fost trăit de multe Civilizații raționale. Biroul de viitorologie de la București a avertizat încă din anii 1990- 1992 că dacă nu se întâmplă un miracol în istoria Civilizației umane aceasta s-ar putea.. .prăbuși ÎNTR-UN MOD ORIBIL ȘI ÎNGROZITOR. Acest lucru s-a întâmplat de-a lungul istoriei umane cu Imperiile și cu unele Civilizații antice. După ce au atins un punct culminant și progresul și evoluția lor au atins un maxim.s-au autodistrus. În lucrarea noastră “INTELIGENȚA POZITIVĂ ȘI INTELIGENȚA NEGATIVĂ”, noi spuneam că există o “cauză “, un “virus”, o “toxină” misterioasă care a făcut ca Imperiile (Imperiul roman, Imperiul Austro-Ungar, Imperiul Britanic, Imperiul Sovietic, Imperiul Statelor Unite) și Civilizațiile dezvoltate ale antichității, după ce au atins un maxim al expansiunii lor să 144 se.. .prăbușească. Această toxină, afirmam noi, în cartea citată mai sus este.. .Inteligența negativă. Inteligența negativă este deci acea “toxină misterioasă”, care face ca Civilizațiile istorice, Imperiile, iar într-un viitor nu prea îndepărtat, însăși Civilizația umană, să se prăbușească, să dispară. Starea dramatică, starea de mizerie, de înapoiere, de barbarie, o stare absurdă (o stare inversă), o stare tragică în care se găsește actualmente Civilizația umană, se datorează și ea acestei toxine, descoperite de noi, și care nu este alta decât.Inteligența negativă. O altă cauză a stării de mizerie și de barbarie în care se găsește Civilizația umană este faptul că........ Omul, Civilizația umană nu mai evoluează. Societatea omenească, și când spunem asta ne gândim la societățile naționale, dar și la Civilizația umană, la Sistemul socio-economic al civilizației umane...nu mai evoluează. Omul nu știe ce trebuie făcut (ne găsim în situația de Minus informație și de fenomen Minus informație)...astfel încât Sistemul socio-economic, fie că este vorba despre Sistemul socio-economic național, fie că este vorba despre Sistemul socio-economic al Civilizației umane să se înscrie pe o traiectorie ascendentă, de evoluție. Un Sistem socio-economic național, orice Sistem socio-economic în general (ca și un Subsistem al Sistemului socio-economic național, cum ar fi de pildă Subsistemul național de învățământ) sau Sistemul socio-economic al civilizației umane, se pot găsi în trei stări, și numai în trei stări, așa cum spuneam în primul volum al acestei cărți. Aceste trei stări sunt : 1. STAREA DE EVOLUȚIE, care este starea optimă a Sistemului socio-economic. Este starea în care indicatorii principali ai Sistemului socio-economic cresc, evoluează, iar Sistemul se află înscris pe o traiectorie ascendentă. Mergând, alunecând pe această traiectorie ascendentă după o perioadă de acumulări, de restructurări pozitive, de creșteri și dezvoltări, la un moment dat Sistemul Socio-economic va trece într-un alt Nivel de evoluție, într-un Nivel superior de evoluție. Aceasta este situația cea mai fericită a Unui Sistem socio-economic național, a unei Societăți umane. Starea de evoluție continuă. Când un Sistem socio-economic național se află în starea de evoluție asistăm la un progres științifico-tehnologic, la o dezvoltare culturală și educațional a societății umane, a poporului respectiv, la creșterea nivelului de trai, la creșterea indicelui de creativitate al unei societăți. Din păcate în această perioadă istorică în cadrul 145 Sistemului socio-economic mondial nu există Sisteme socio-economice naționale care să se afle în stare de evoluție. Acest fapt face ca Sistemul socio-economic al Civilizației umane să se afle într-o criză fără precedent. 2. STAREA DE STAGNARE. Este a doua stare în care se poate găsi un Sistem socio-economic național, sau în care se poate găsi un Sistem socio-economic regional, ori Sistemul socio-economic mondial. Este starea în care pe o perioadă de timp indicatorii principali ai Sistemului socio-economic rămân aceiași, sau pendulează, în sus și în jos, în jurul aceleiași valori. În Această stare Sistemul se deplasează pe o linie orizontală. Această stare este una negativă, un sistem Socio-economic național care se află în această stare pe o perioadă de timp acumulează un mare număr de probleme nerezolvate. Un Sistem socio-economic național care se află pe perioadă mai mare de timp în starea de stagnare va intra la un moment dat în starea de involuție. 3. STAREA DE INVOLUȚIE . Este cea mai proastă stare în care se poate afla un Sistem socio-economic național, un Sistem socio-economic regional sau Sistemul socio-economic al Civilizației umane. Traiectoria pe care “alunecă” acest sistem este o linie sau o curbă descendentă. Indicatorii unui Sistem socio-economic național se află într-o continuă descreștere. În cazul unui Sistem socio-economic aflat în stare de involuție vorbim de unghiul de involuție, sau de viteza de involuție. În perioada în care un Sistem socio-economic se află în starea de involuție producția industrială, agricolă scade, nivelul de viață al populației se prăbușește, criza morală, criza educațională, criza culturală cuprind nivelele cele mai profunde ale Sistemului. Cu cât un Sistem socio-economic involuează cu un ritm mai rapid, sub un unghi cât mai mare cu atât perioada în care el va trăi starea de implozie, de prăbușire, se va autodistruge va fi mai scurtă, va veni mai repede. 2 CE ESTE REFORMA UNUI SISTEM SOCIO-ECONOMIC ? Când un Sistem socio-economic național se află în starea de stagnare sau în starea de involuție el se află în stare de criză. Aceasta presupune existența și producerea unui număr de procese, evenimente negative, neplăcute. 146 Un Sistem național care se află în starea de evoluție nu se află în starea de criză, dimpotrivă, el se află într-o stare optimă, pozitivă, iar sistemul trebuie lăsat să evolueze. La ora actuală țările ale căror Sisteme socio-economice care se află în stare de criză cunosc sărăcia, înapoierea economică și socială, cu toate afectele ce decurg de aici. Ca un Sistem socio-economic național (sau Sistemul socio-economic al Civilizației umane) să iasă din criză el trebuie să fie supus unei operații de restructurare, de re-înnoire care se numește Reformă. Iată cum se definește Reforma Sistemului socio-economic național. Procesul de reformare a sistemului socio-economic constă în introducerea în Sistemul socio-economic bolnav, aflat în stare de stagnare sau de involuție, a unui Sistem de schimbări pozitive, într-o ordine bine gândită (precizăm, a unui Sistem de schimbări, și nu a unor schimbări fără nici o legătură între ele) pe o perioadă optimă de timp (asta înseamnă că o Reformă nu se face nici în câteva zile, săptămâni sau luni, dar nici în zece ani, . Există deci o perioadă optimă pentru o reformă a Sistemului sico-economic, și aceasta depinde de complexitatea și profunzimea Reformei), rezultatul acestor schimbări fiind că Sistemul socio-economic se redresează, iese din starea de stagnare sau de involuție și intră în starea de evoluție. Precizăm că în cazul în care sistemul socio-economic nu iese din starea de stagnare sau de involuție și nu intră în starea de evoluție nu avem de-a face cu o reformă autentică, ci cu o Pseudoreformă sau cu o Anti-reforma. Ce sunt Pseudoreforma și Antireforma ? - ÎN situația în care un Sistem socio-economic național se află în starea de stagnare sau de involuție și noi introducem în Sisteme câteva schimbări nesemnificative, fără nici o legătură între ele, de formă, ca să zicem că am făcut reformă, iar rezultatul acestor schimbări nu se vede, deci “Reforma” nu are nici un efect, Sistemul continuând să rămână în starea de stagnare sau involuție, da, în acest caz ne găsim în situația de Pseudoreformă. Este ceea ce s-a făcut în România după căderea lui Ceaușescu: toate guvernele care s-au aflat la conducerea României au făcut Pseudoreformă și Antireformă, subliniem acest lucru. Iar rezultatul a fost prăbușirea continuă a Economiei României, a nivelului de trai, creșterea sărăciei și a mizeriei, distrugerea poporului român și a națiunii române. - Antireforma este cu totul altceva decât Pseudoreforma. Pseudoreforma unui Sistem socio-economic național este o reformă făcută de nulități, de 147 mediocrități, de oameni care habar nu au ce fac, ca să-și motiveze existența la Putere se apucă și ei să facă Reformă economică, reforme. În realitate schimbările introduse de ei în Sistem în loc să salveze Sistemul îl lasă în aceiași stare sau, chiar mai rău, îi înrăutățesc funcționarea. Pseudoreforma este un lucru cu totul negativ. Numai niște oameni lipsiți de scrupule, de inconștiență și de rușine ca politicienii pot să facă așa ceva. pentru că orice Pseudoreformă aduce mari prejudicii Economiei și societății , nivelului de trai al unei națiuni. - Antireforma este un lucru și mai grav, dacă putem să ne exprimăm așa. Dacă Pseudoreforma este făcută cu neștiință, cu inconștiență, Antireforma este făcută cu bună știință. Ea este o Metodă, o Strategie perversă a Războiului economic și informațional. După 1990 Economia românească , societatea românească, națiunea română au devenit Obiectul și Victima unul Război mascat din partea Occidentului, mai precis a unor Forțe economice occidentale, din partea Companiilor Transnaționale, a Marii Finanțe mondiale, care acționează prin marile Bănci mondiale. Occidentul a venit către poporul român cu următorul mesaj: v-am scăpat de Comunism, am eliberat țările din Răsăritul Europei de dictaturile comuniste, ca să treceți și voi la democrație și la Economie de piață. Pentru ca și voi, cei din Est, să trăiți în bunăstare așa cum trăiesc societățile din Vest, din țările dezvoltate. Pentru aceasta va trebui să treceți la o viață democratică bazată pe pluripartidism și la o economie de piață. Pentru aceasta va trebui să începeți să faceți reforme în toate domeniile. Și s-au apucat Guvernele din România, (din toate Țările foste socialiste) să facă Reforme: reforme în Economie, reforme în Sistemul de învățământ, reforme în Sistemul sănătății, reforme în Justiție. În mod normal lucrurile ar fi trebuit să meargă bine, așa cum ne-a propus Occidentul, nu ne-au cerut ei, să facem reforme, și mai multe reforme, să nu ne oprim cu reforma la jumătate. Și noi am crezut la început că lucrurile or să meargă bine. La început în anul 1990, credeam că după ce l-am dat jos pe Ceaușescu, și Dictatura comunistă, după ce am scăpat de Comunism acum lucrurile or să meargă bine. În câțiva ani nivelul de trai se va îmbunătății simțitor, că în sfârșit o s-o ducem și noi bine. După câțiva ani am văzut că ne-am înșelat, că am fost înșelați, Economia se prăbușea la nesfârșit, nivelul de trai a scăzut într-un mod alarmant, Sistemul de Învățământ în urma “Reformei” făcute merge din ce în ce mai prost. De ce ? Pentru că Occidentul ne-a cerut și ne-a obligat să facem nu Reforme autentice ci Antireforme. Antireforma fiind o “Armă mascată” 148 prin care sunt distruse, sub masca Reformei, Sistemele de învățământ, Sistemele sanitare naționale, Sistemele economice. Deci o Antireformă a unui Sistem socio-economic național înseamnă introducerea cu bună știință a Părții agresoare a unui Sistem de schimbări în Sistemul socio-economic al națiunii agresate, care aparent va produce efecte benefice, care deci ar urma să îmbunătățească eficiența Sistemului, dar care în realitate va face ca sistemul Socio-economic să involueze. Este ceea ce s-a întâmplat în România, în Rusia, în marea majoritate a fostelor țări socialiste, ale căror economii au suferit mari pierderi, și care nici după 14 ani nu au mai atins nivelul economic, producția și productivitatea din anul 1989, cel mai prost an economic al fostelor țări socialiste. Antireforma se face deci cu bună știință, ea este gândită de Strategi experimentați, și se realizează după un Scenariu, după scenarii bine puse la punct. Antireforma este deci metodă, strategie, parte componentă a unui Război Mascat, care de cele mai multe ori este o sinteză de război economic, psihologic, informațional, cultural, educațional... Într-o lucrare a noastră, dedicată Războiului mascat tratăm pe larg și în detaliu această temă a Antireformei. Ideea este aceasta, că atât Pseudeoreforma cât și Antireforma sunt acte antiumane, antinaționale, antisociale, sunt crime la adresa umanității. Cei care sunt autorii unor asemenea acte trebuie aspru pedepsiți, pe orice treaptă a ierarhiei s-ar afla ei. Atât Antireforma cât și Psudoreforma trebuie scoase în afara legii. În concluzie deci un Sistem socio-economic național este o Realitate vie în continuă mișcare, autoreglare, un Organism de o complexitate extraordinară, cu autoreglare fină, pe mai multe etape viitoriste, cu care nimeni nu se poate juca, așa cum au făcut-o cei care s-au aflat la Conducerea României, (a Rusiei, a tuturor fostelor țări socialiste) distrugând Economia românească prin utilizarea Pseudo-Reformelor și a Anti-Reformelor. Așadar singura modalitate de însănătoșire și de salvare a unui Sistem socio-economic național este Calea Reformei autentice. Sistemul socio-economic național (sau Sistemul socio-economic mondial, dar acesta poate fi re-format mai greu) trebuie supus unor Serii de “operații chirurgicale”, asta înseamnă de fapt Reforma unui sistem socio-economic, prin care îi sunt înlocuite, pe o perioadă optimă de timp, într-o ordine bine gândită, (Metodologia Reformei) elemente nefuncționale, sau elementele cu o finalitate scăzută, ori o finalitate negativă, cu elemente funcționale, cu o productivitate de finalități pozitive mare. Aceste schimbări, faptul că 149 elemente ale Sistemului socio-economic național, care nu funcționau și care produceau finalități efecte negative, sunt înlocuite cu elemente, sau structuri mai complexe de elemente cu funcționalitate pozitivă, face ca Sistemul socio-economic să se oprească din involuția lui, sau din starea de stagnare și să intre, într-o primă fază încet, în starea de evoluție. Ca apoi să se mențină o perioadă mai mare în această stare de evoluție. Este posibil ca după Reformă Sistemul socio-economic național să evolueze o bună perioadă de timp, cinci ani, zece ani, ca după aceasta Sistemul socio-economic să intre din nou în starea de stagnare sau de involuție. În acest moment Sistemul socio-economic trebuie supus din nou unei reforme autentice, adică unei Serii de operații chirurgicale, metaforic vorbind, care vor face ca Sistemul socio-economic să se relanseze, să intre din nou în starea de evoluție. 3 TRAGEDIA SISTEMELOR SOCIO-ECONOMIC CONTEMPORANE Noi am arătat în alte studii ale noastre că la ora actuală Guvernanții români, o parte dintre ei, chiar au intenționat și au crezut, în naivitatea, în prostia și neștiința lor că fac Reformă în România. O parte dintre ei nu au intenționat să realizeze o Reformă autentică a Sistemului socio-economic românesc, ei fiind agenții unor Servicii străine, fiind cozile de topor trădătoare ale poporului român, vânzându-și conștiința și sufletul pentru bani intereselor străine. Noi am arătat în studiile noastre că în cea de-a doua jumătate a secolului al XX-lea, iar acum în perioada de început a secolului XX Știința economică este atât de rămasă în urmă ca dezvoltare, Știința economică își cunoaște Obiectul de studiu, adică Sistemul și fenomenul socio-economic atât de puțin și superficial încât ea nici nu poate fi numită știință, fiind de fapt o Pseudoștiință. De exemplu noi afirmăm, că toate Guvernele care s-au aflat la Conducerea României după căderea Guvernului Ceaușescu, un Dictator patriot, trebuie să recunoaștem lucrul acesta, au făcut jocul Forțelor și Intereselor străine occidentale. Pentru aceasta ar trebui să răspundă în fața Justiției române, dar cum aceasta nu-și face datorie, vor răspunde cu siguranță pentru trădarea țării lor, pentru imensul rău făcut Poporului român, 150 în fața bunului Dumnezeu. Toți răspundem în fața Lui, acum s-au mai târziu. De lucrul acesta nu ne îndoim. Așadar Știința economică se află în situația de Minus Informație, este deci foarte mult rămasă în urmă ca dezvoltare. De aceea ea este incapabilă să gândească o Reformă autentică a Sistemelor socio-economice naționale, și a Sistemului socio-economic al Civilizației, al Speciei umane. 1. Datorită acestui fapt, Omul, Guvernele, Omenirea nici nu știu cum să scoată Sistemele socio-economice din criză. 1. Economiștii care sunt de orientare liberală și au interese în sfera partidelor liberale propun pentru ieșirea din criza a Economiilor, a Sistemelor socio-economice naționale o Strategie liberală. Această Strategie liberală, Reformă din perspectiva Liberalismului economic a constat întotdeauna din privatizare Întreprinderilor de stat, și din sprijinirea economiei de piață. Strategia, sau Concepția economică liberală pune accentul pe Agenți economici care sunt lăsați să opereze liberi pe Piață. Întregul Sistem socio-economic este o piață pe care Oamenii de Afaceri, adică Agenții primari economici fac afaceri din care în final trebuie să rezulte un profit, deci un capital mai mare decât cei investit. Cu cât Profitul este mai mare cu atât Afacerea este mai rentabilă. 2. Comuniștii, Partidele comuniste care au la bază Doctrina economică a Construirii Societății comuniste creată de Marx, cred că Sistemul socio-economic capitalist, în care Economia este de piață, sau altfel spus în care tot spațiul interior al Sistemului este o piață, pentru că totul se vinde și se cumpără în vederea realizării unui profit, adică a unui Capital mai mare, au susținut că Sistemul socio-economic capitalist este un sistem negativ, pentru că el produce alienarea omului, (ceea ce este foarte adevărat) a indivizilor umani, pentru că produce exploatarea omului. Ca urmare acest Sistem socio-economic național trebuie înlocuit cu un sistem socio-economic mai productiv și mai uman, și acesta este Sistemul socio-economic național comunist. În prima fază a construirii Comunismului se vor construi Sisteme socio-economice socialiste, Socialismul fiind prima față pe drumul construirii Comunismului, acest reprezentând viitorul luminos, de aur al Omenirii. În anul 1989 Vârful mondial al Societăților secrete care conduce lumea și care este format din Marele Capital Mondial, adică grupul Bancherilor mondiali care dețin în Băncile lor marea majoritate a Capitalului Mondial 151 existent pe planeta noastră (se estimează că ei dețin peste 80% din Capitalul Mondial, deci din Capitalul existent pe această planetă. Alte surse estimează că acest Capital deținut de Marea Finanță mondial ar de peste 60%. Noi am numit acest Capital, pentru că depășește cu mult jumătatea întregului Capital existent pe Planeta Pământ Marele Capital Mondial) a luat decizia, de a distruge Sistemul Socio-economic comunist mondial. Primul Sistem socio-economic comunist a fost impus în realitatea social istorică tot de Marea Finanță Mondială, în urma Loviturii de stat finanțată care a fost numită în Istorie Marea Revoluție din octombrie 1917. Într-o perspectivă istorică mai mare de fapt Marea Finanță Mondială a implantat în Istoria umanității un EXPERIMENT SOCIO-ECONOMIC NEGATIV PE CARE NOI L-AM DENUMIT EXPERIMENTUL COMUNIST, cel mai mare Experiment proiectat, și aplicat în practică de Om în toată Istoria sa. Sistemul socio-economic comunist este un Sistem economic artificial, el a fost creat de Marx în Laborator, ca să spunem așa tocmai pentru că este un Sistem economic neproductiv. Experimentul Comunist, un Experiment negativ a făcut parte dintr-o Strategie seculară a Vârfului francmasonic mondial. Economiștii de orientare marxistă, au putut să pară convingători în încercarea lor de a impune Comunismul ca tip de societate și Sistemul socio-economic tocmai pentru că Știința Economiei a fost și este o Pseudoștiință, o Știință foarte puțin dezvoltată. Tocmai de aceea ea este folosită de Forțele politice, de partide în lupta lor pentru putere ca mijloc de manipulare. Social democrația, partidele din aria Social democrației, Partidele Social-democrate sau Socialiste, Economiștii și propagandiștii acestor partide susțin că Strategia de dezvoltare social-democrată, preconizată de ei este calea cea mai bună de dezvoltare a Societății umane. Lucrul acesta este deci posibil datorită faptului că Știința Economiei se află de decenii în situația de Minus Informație, în situația de Minus informație, într-o stare de rămânere în urmă gravă a dezvoltării sale. Cine sunt vinovați de această rămânere în urmă a acestei Științe ? Economiștii, Savanții, Cercetării științifici din acest domeniu, profesorii de economie. Faptul că în acest domeniu nu au apărut în deceniile din urmă genii, oameni de știință cu o putere de creație și de pătrundere a realității extraordinare. Cine suferă de pe urma faptul că această știință este atât de rămasă în urmă încât ea este în realitate o Pseodoștiință ? Zecile de popoare, marea 152 majoritate a națiunilor, 80% din populația Planetei care trăiește în stare de sărăcie. Datorită acestei rămâneri în urmă a Științei economiei întreaga Civilizație umană a rămas în urmă ca dezvoltare, țările din Lumea a treia se zbat în sărăcie și mizerie, pe cea de-a treia planetă de la soare este foarte multă violență, mizerie, ticăloșie, rămânere în urmă. Datorită acestui fapt credem noi, văzându-ne cât suntem de rămași în urmă, de primitivi, ca dezvoltare și mod de manifestare, văzând cătă barbarie și câtă mizerie, înapoiere umană există pe pământ Civilizațiile raționale mai evoluate decât noi din Univers nu își pot permite să intre în comunicare cu noi. Marele capital mondial Forța care conduce lumea este cea care nu dorește ca Specia umană și Civilizația umană să evolueze. Ea conduce Civilizația umană de cel puțin două veacuri printr-un subtil, pervers și cinic proces de manipulare, încăierând societățile naționale, provocând revoluții, de fapt Pseudorevoluție, utilizând războiul economic, informațional, psihologic, cultural, educațional pentru a distruge economiile naționale. Aceasta este NOUA Ordine Internațională pe care vor s-o realizeze Statele Unite ale Americii, de fapt pe care o realizează Marele capital Mondial, care este Marilor bancheri Internațional. Aceștia fiind Vârful Mondial al Societăților secrete care conduce lumea. Deci iată cât de scump plătește Omenirea și cât de scump plătesc popoarele lumii faptul că Știința Economică este mult rămasă în urma ca dezvoltare. Este rămasă în urmă în comparație cu Fizica, Biologia, Genetica, Chimia. Rămase în urma ca dezvoltare sunt și Pedagogia, Psihologia, Științele Sociale în general. Faptul că Știința Economiei este rămasă în urmă ca dezvoltare, este o Pseudoștiință, îi permite Marii Finanțe Mondiale să utilizeze această știință ca pe un Mare instrument de manipulare a popoarelor, a societăților umane. De aceea Marea Finanță mondială utilizează Pseudoștiința economiei ca pe o “Armă secretă mascată”, în Războiul mascat al cărui Obiect este Civilizația umană în ansamblul său, Națiunile lumii, pe care le dereglează, le dezbină, le sărăcește, le manipulează. Adevărul este că actualul Sistem socio-economic capitalist, care este o nenorocire pentru societatea umană, este deci un Sistem economic negativ, le convine, este benefic pentru cei aflați la Putere, Clasei capitaliste, pentru cei care conduc în mod negativ Civilizația umană. 153 El este însă principalul factor care produce stagnarea, criza involuția Civilizației umane și a Sistemelor socio-economice naționale. Civilizația umană, și cu ea societățile umane naționale nu pot să evolueze din cauza acestui Tip de sistem socio-economic, care “ trage Civilizația și specia umană în jos”, și care produce ceea ce numim de multe decenii criza generală profundă a Civilizației umane, a Societăților naționale. El este deci unul dintre principalii factori care împinge această Civilizație umană către dezastru. De aceea ar fi necesar ca acest Sistem socio-economic, Sistemul socio-economic de piață, să fie înlocuit în Istoria umanității cu un al tip de Sistem socio-economic. Cu un Sistem socio-economic mult mai uman și mai eficient, superior din toate punctele de vedere vechiului și perimatului Sistem socio-economic capitalist. Cu un Sistem socio-economic care să nu mai producă stagnare și involuție, așa cum face Sistemul economic capitalist, ci să producă evoluția sistemului socio-economic pe Linia de evoluție a Vieții. Întâmplător sau nu acest Sistem socio-economic a fost descoperit acum mai bine de două decenii în România. 4 SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC SOCIALIST DE EVOLUȚIE. SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE. Nu credem că a fost o întâmplare, dar Sistemul socio-economic de evoluție a fost descoperit în Istorie. Noi credem cu toată sinceritatea și umilința că marile descoperiri în istorie sunt inspirate din Planul divin, și că acest lucru s-a întâmplat și cu Sistemul socio-economic de evoluție. Să ne fi fost trimisă această “descoperire, la timp, pentru ca noi, oamenii, Civilizația umană, să se salveze și nu să se autodistrugă ? Așa cum povestim în cartea noastră “MIHAIL GORBACIOV, CEL MAI MARE OM AL SECOLULUI XX, UNUL DINTRE CEI MAI MARI CRIMINALI DIN ISTORIA OMENIRII”, în 1978, i-am predat consilierului Petre Gigea, din grupul de consilieri ai Președintelui RSR, Nicolae 154 Ceaușescu, lucrarea intitulată “SISTEMUL ECONOMIC DE EVOLUȚIE SOCIALIST”. Lucrarea pleca de la argumentarea faptului că Sistemul economic socialist trebuie să evolueze pentru ca societatea omenească să ajungă în faza comunismului deplin, ca stadiul superior al socialismului. Comunismul deplin reprezentând ultimul stadiu, cel mai înalt al evoluției societății omenești. Lucrul acesta se putea realiza prin mai multe “îmbunătățiri” care se puteau aduce Sistemului economic socialist astfel încât acesta să evolueze mai rapid pentru a ajunge pe cea mai înaltă treaptă de evoluție, când se atinge (se ajunge în ) stadiul superior al Comunismului deplin. Lucrarea se baza pe citate din Marx și Engels, pe citate din Nicolae Ceaușescu. Nici nu se putea astfel, pentru că în caz contrar aș fi fost legat. Făcând o operă de argumentație sociologică și economică lucrarea era convingătoare, și se citea cu plăcere. Era pe înțelesul tuturor. Deci lucrarea era scrisă în așa fel încât ea să fie acceptată, era scrisă de pe pozițiile ideologiei timpului. Lucrarea a plăcut Consilierilor lui Ceaușescu, și a intrat în vederile lor. Ceaușescu voia să fie el Gânditorul care, pe urmele lui Marx îmbunătățește Modelul economic comunist, care arată Omeniri calea construcției societății comuniste viitoare, cea mai dreaptă, cea mai umană, cea mai luminoasă societate. De aceea el le ceruse Consilierilor săi să lucreze la construirea acestui Model, Modelul comunist de societate și economic. Cum Consilierii lui Ceaușescu habar nu avea lucrarea mea a căzut ca o mană cerească. Îmi aduc aminte că am avut în primăvara și vara anului 1979 două discuții cu doi dintre consilierii lui Ceaușescu. Mi-au spus din capul locului, că lucrarea, care va fi îmbunătățită, re-scrisă de altcineva, va purta numele lui Ceaușescu, eu trebuind să țin un secret total asupra acestui lucru. Ca și Gorbaciov, care avea să vină la conducerea Uniunii Sovietice mai târziu, în anul 1985, Ceaușescu era conștient de faptul că Sistemul economic socialist cam scârțâie, nu prea merge. Încercase el la Congresul al IX-lea al P C R, din anul 1965, o re-formă a Sistemului economic socialist, aducând un ușor “dezgheț” în viața socială și politică, printr-o ușoară “liberalizare a sistemului”. Efectele fuseseră pozitive, dar nu era de ajuns. Apoi încercase să stimuleze dezvoltarea economică, propunând ca un Cincinal să fie făcut în patru ani și jumătate. Lucrurile însă nu mergeau bine. El “simțea intuitiv” că mai era nevoie de îmbunătățiri, dar nu știa în ce ar consta acestea. Pentru că el era totodată conștient că nu trebuie să iasă din cadrul dogmei comuniste. 155 Consilierii lui Ceaușescu, am spus că lucrarea se citea cu plăcere, se sprijinea pe citate din Ceaușescu, au găsit lucrarea mai mult decât salutară. Pentru că lucrarea demonstra că Sistemul economic rămânând socialist el poate să evolueze, să se înscrie pe o traiectorie ascendentă. Consilierii lui Ceaușescu și-au dat acordul ca lucrarea să fie un punct de plecare, urmând ca apoi ea să fie re-scrisă în limbajul, în stilul lucrărilor lui Ceaușescu. Ceaușescu nefiind sigur pe el, cerea întotdeauna ca lucrările care i se aduceau să fie vizate de cât mai mulți consilieri, sau oameni cu funții înalte. De aceea lucrarea a fost dată să i se facă un referat, pozitiv, desigur, Directorului general al Institutului de cercetări economice, Ion V Totu, care mai târziu a fost cooptat în Comitetul Politic al CC al P C R, a fost Ministrul Comerțului, iar ultima dată Ministru de Externe. În Ianuarie 1990, după Lovitura de stat din decembrie 1989 (care a făcut parte dintr-un Sistem de lovituri de stat aplicat în toate Țările Fostului Sistem Comunist mondial, Sistem de lovituri de stat executat după un Macro-scenariu mondial proiectat de Marele Capital Mondial, adică Forța ocultă mondială care instaurase comunismul în lume) Ion V Totu, s-a spânzurat. Este posibil să fi fost blestemul care l-a lovit, pedeapsa lui Dumnezeu, pentru că el a fost în primul rând cel care a sabotat acest Proiect de îmbunătățire a Sistemului economic socialist. În final, în urma unui Sistem de schimbări pozitive, care se introduceau în Sistemul economic socialist, pe o perioadă optimă de timp, Sistemul economic socialist începea să producă un produs care se numea.Evoluție. Era primul Sistem socio-economic din Istorie care își producea propria sa Evoluție pe Linia de evoluție a Vieții. Lucrarea a fost, așa cum am mai spus, sabotată. De fapt mai târziu am aflat, Ceaușescu a fost manipulat și sabotat foarte mult de oameni de încredere din preajma sa, care erau în slujba altor stăpâni. S-a văzut lucrul acesta foarte bine în decembrie 1989, în perioada Loviturii de stat și după aceea când oameni de mare încredere ai lui Ceaușescu și-au dat arama pe față, și s-au stabilit în Occident. Sistemul socio-economic socialist românesc, ca de altfel toate Sistemele socio-economice naționale socialiste, ca și Sistemul socialist mondial nu erau Sistemele economice eficiente. Ele pierduseră competiția cu Sistemele capitaliste performante din Țările dezvoltate, este adevărat, dar să observăm că aceste Sisteme socio-economice socialiste, erau mai eficiente decât Sistemele economice ale Țărilor sărace din lumea a treia. 156 Sistemele socio-economice socialiste erau Sisteme artificiale, în sensul că ele au fost create artificial în practică de către Marea Finanță mondială, prin crearea primului Stat comunist în Rusia, în urma Marii revoluții din octombrie din 1917 (despre care am afirmat în lucrările noastre că a fost o Mare lovitură de stat și nu o revoluție), iar apoi prin ajutarea Uniunii Sovietice să câștige Cel de-al doilea război mondial, ca apoi, la Ialta, Marii francmasoni, Roosewelt și Churchill să vândă Țările din Răsăritul Europei lui Stalin. Uniunea sovietică a fost deci ajutată să “întindă” comunismul în lume. Sistemele socio-economice socialiste dacă nu ar fi fost sprijinite de Poliție și securitate, dacă ar fi fost libere s-ar fi prăbușit, ceea ce s-a și întâmplat în realitate. Dar nu pentru că Sistemele socio-economice socialiste nu erau în stare să se susțină singure (cu ajutorul Moscovei, al G K B - ului, al Armatei ele se puteau menține și astăzi), a fost Sistemul socialist mondial distrus în anul 1989, anul când au căzut Dictaturile comuniste. Nu ! Ci pentru că Distrugerea Sistemului comunist mondial în 1989 făcea parte dintr-un Plan de mare perspectivă al Francmasoneriei mondiale, al Iluminaților. Așa cum arătam în cartea noastră ”MIHAIL GORBACIOV, CEL MAI MARE OM AL SECOLULUI XX, UNUL DINTRE CEI MAI MARI CRIMINALI DIN ISTORIE”, distrugerea Sistemului Socialist mondial (sau Comunist mondial, este același lucru) s-a făcut utilizându-se Scenariul Gorbaciov, prin înlăturarea de la Conducerea fostelor Țări socialiste a Conducătorilor existenți în anul 1989, înlocuirea lor, în urma unor “Revoluții de catifea” (de fapt Pseudorevoluții, mai exact au fost Lovituri de palat), iar în cazul lui Ceaușescu a unei Oribile și sângeroase Lovituri de stat. Gorbaciov în primii ani cât s-a aflat la conducerea Partidului Comunist al Uniunii Sovietice și a Uniunii Sovietice a promis redresarea Uniunii Sovietice, revigorarea comunismului. A promis. În realitate Scenariul lui urmărea distrugerea Sistemului comunist sovietic, și re-întoarcerea Rusiei la Capitalism, la Economia de piață. Ei, bine, mult mai bună decât Calea Gorbavciov ar fi fost Calea preconizată de noi, aceea a re-vigorării Sistemelor Socio-economice socialiste prin transformarea lor în Sisteme socio-economice de evoluție. Calea preconizată și realizată de Gorbaciov, aceea a -revenirii din nou la Sistemul socio-economic capitalist a fost de fapt un Mare Război mascat al Marii Finanțe mondiale împotriva Sistemului socio-economic socialist 157 mondial. În primul rând împotriva popoarelor și a țărilor din fostul Lagăr socialist. În lucrările noastre de sociologie și economie noi am numit acest Război CEL MAI MARE RĂZBOI MASCAT DIN ISTORIA UMANITĂȚII. Cel mai mare război din istoria umanității, mult mai mare decât Cel de-al doilea Război mondial, pentru că acest Cel mai mare Război mondial care a început o dată cu Pseudoreformele lui Gorbaciov (mai bine zis Antireformele, care sunt metode, modalități ale Războiului mascat) în Uniunea sovietică și a continuat cu Sistemul de Lovituri de stat prin care au fost doborâte de la putere Dictaturile comuniste din fostele Țări socialiste, continuând apoi cu distrugerea Economiilor din fostele țări socialiste, a produs distrugeri economice, culturale, educaționale, spirituale de peste o mie de ori mai mari decât distrugerile Celui deal Doilea război mondial. Ceaușescu era și el conștient de performanța slabă a Sistemului economic socialist, a Sistemelor economice socialiste, era și el conștient de necesitatea Re-formării socialismului, a Sistemului socio-economic socialist, dar nu știa cum se poate face lucrul acesta. De aceea le-a cerut Consilierilor săi să găsească acest mod de a re-forma Economia socialistă. El voia ca el să fie Autorul, Descoperitorul, Inițiatorul acestei Re-forme, a unei noi Căi de a Re-forma Societatea socialistă și Sistemul economic socialist, a unei noi Căi de dezvoltare a socialismului, dar totodată voia ca această cale de dezvoltare să rămână socialistă, comunistă, iar el să nu piardă Puterea, el să fie Marele Reformator al Socialismului. Așa cum spuneam, Nicolae Ceaușescu în anii 1978-1979 era Președintele României și Secretarul general al Partidului Comunist român, și a fost sabotat într-un mod îngrozitor. Așa s-a făcut că el nu a mai apucat să aplice în practică această nouă Cale de dezvoltare a societății socialiste, calea Sistemului socio-economic de evoluție. În cazul în care s-ar fi impus această Cale românească de dezvoltare a Socialismului, Calea Sistemului economic socialist de evoluție și nu calea Gorbaciov, astăzi Omenirea ar fi mult mai departe ca progres, ca evoluție. Astăzi, după ce au trecut aproape 15 ani de la căderea regimurilor comuniste în anul 1989, și când vedem că toate popoarele și Țările foste socialiste se zbat în cea mai cruntă mizerie și sărăcie, cu economiile distruse, este regretabil că s-a întâmplat așa. Din perspectiva timpul importantă este doar apariția, în anii 1976-1978, 79 a Ideii de Sistem economic de evoluție. Sistemul economic socialist de 158 evoluție era Primul Model teoretic de Sistem economic care-și produce propria sa evoluție pe Linia de evoluție a viții din Istorie. 5 DESCOPERIREA SISTEMULUI ECONOMIC-SOCIAL-CULTURAL-EDUCAȚIONAL. Un al doilea moment, un al doilea lucru extrem de important în gândirea economică teoretică a fost momentul când am descoperit că nu există în realitate un Sistem economic, un Sistem economic național în sine. ( Și deci Știința economică nu există) Actuala Știință a Economiei studiază Economia unei țări, Economia, în general. Dar așa ceva nu există decât dintr-o perspectivă didactică, dintr-o perspectivă foarte îngustă. Actuala ( veche de un secol) Știință Economică prin Economie înțelege “Industrie, Agricultură, Transporturi, Finanțe, Piață, capital, proces de producție, relații de producție, investiții”, și atât. Or această realitate privită în sine nu există. Haideți să separăm această realitate de realitatea care este Societatea, care sunt oamenii, și o să vedem că tehnologia, banii, industria, Agricultura, Transporturile, “se opresc deodată din funcționare”, devenind o grămadă de lucruri inerte, inutile, se transformă deodată în niște simple obiecte. Fără oameni, fără cunoștințele din capul 159 oamenilor, banii devin deodată din “unelte economice”, niște simple obiecte fără valoare și fără întrebuințare. Industria, Agricultura, transporturile, banii, etc adică Obiectul de studiu al vechii Științe economice este numai un Segment (care în sine există ca realitate obiectivă, dar separat de om este nefuncțional ca realitate economică), o mică parte, care în sine este nefuncțională, dintr-un Întreg mai mare, dintr-un Organism mai mare și viu care este Sistemul social-economic, cultural-educațional. Abia acest întreg național, fiind un Organism unitar și viu este funcțional. Acesta este de fapt Obiectul de studiu al unei noi Științe a Economiei pe care noi am denumit-o PSIHI-ECONOMIA. Da, Psihoeconomia este o Știință adevărată pentru că are ca obiect de studiu un Obiect adevărat, bine delimitat, care există în realitate ca o Realitate vie, funcțională, aflată în mișcare, ca un Organism viu. Sigur că ceea ce spunem noi acum este o chestiune care ține de Filozofia Științei economice este adevărat, dar acesta este un Adevăr. Pentru că acest Organism socio-economic viu, singurul care funcționează, care produce existența unei societăți, bunurile de consum pentru indivizii umani ai unei societăți pe care noi l-am denumit Sistemul economic. social-cultural-educațional are o denumire greoaie, formată din prea mulți termeni, noi l-am denumit mai simplu SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC. Sistemul socio-economic este o sinteză organică, profundă și complexă atât a Industriei, Agriculturii, cât și a Societății, a Culturii și Educației. Așa cum Sistemul personalității umane integrează într-un Sistem unic, într-o Sinteză vie și unitară, Subsistemul biologic, subsistemul psihic, Subsistemul social. Industria într-o țară funcționează, nu pentru că ea există doar, ci pentru că ea este integrată într-un Sistem viu, integrator, care este Sistemul socio-economic. Societatea umană, o societate națională, societatea românească sau societatea engleză, ele pot să existe, să se hrănească și să progreseze, nu pentru că există Industria românească, sau Industria engleză, ci pentru că ea, Societatea, (pe care noi o numim Subsistemul social) este integrată într-un Organism mai mare, integrator, viu, care funcționează, și care este Sistemul socio-economic. Plămânii mei există și funcționează nu doar pentru că ei există în sine ( căci dacă n-ar fi existat organismul meu nu ar fi exista nici ei, nu mai vorbim că nu ar fi putut să funcționeze) ci pentru că ei există de la început, din momentul concepție într-un ORGANISM VIU, UNIC. 160 Logica aceasta și Adevărul acesta sunt cât se poate de limpezi. În studiile noastre, începând cu anii 1980 noi am spus limpede că Știința Economiei este o Pseudoștiință neputincioasă tocmai pentru că ea și-a luat ca Obiect de studiu un Segment minuscul din Adevăratul Obiect de studiu al acestei Științe, al Științei economice. Acest obiect de studiu minuscul a fost cunoscut superficial, astfel că vechea Știință a Economiei a deținut foarte puține cunoștințe despre Sistemul economic și fenomenul economic ( Situația de Minus informație) Pentru aceasta ea s-a aflat tot timpul în Situația de Minus Informație, sau în Situația de Fenomen Minus informație. Iată de ce noi am spus, dacă Știința Economiei, vechea Știință a Economiei vrea să progreseze, să devină din Pseudoștiință o Știință cu adevărat ea trebuie să treacă de la vechiul ei Obiect de studiu, la noul Obiect de studiu care este Sistemul socio-economic și conținutul său, Fenomenul socio-economic. Făcând acest salt, această trecere ea a devenit o nouă Știință, pe care noi am denumit-o PSIHO-ECONOMIA, SAU NOUA ȘTIINȚĂ ECONOMICĂ A SECOLULUI XXI. Așadar Obiectul de studiu al Psiho-economiei este Sistemul socio-economic în ansamblul său, și conținutul său care este Fenomenul socio-economic, și când am zis Fenomenul socio-economic noi am zis fenomenul uman în profunzimea și în ansamblul său, adică fenomenul economic, fenomenul educațional, fenomenul cultural fenomenul biologic. Deci noi am adus o nouă viziune în Știința economiei, o Viziune integralistă, holostică. De aceea actuala Știință a Economiei, tocmai pentru că este nedezvoltată, rămasă în urmă ca dezvoltare, pentru că se află în situația de Minus informație și în situația de Fenomen Minus informație este incapabilă să gândească Re-forma Sistemelor socio-economice. De aceea atât Economiștii liberali, cât și cei social-democrați, creștin democrați habar nu au cum să facă Reforma Economiei românești, Reforma oricărei Economii în general. Așa cum s-a văzut din lucrarea noastră PSIHO-ECONOMIA SAU NOUA ȘTIINȚĂ ECONOMIC A SECOLULUI XXI sau INTRODUCERE ÎN ȘTIINȚA ECONOMIEI “ în viziunea noastră Sistemul socio-economic se întinde atât cît se întinde spațiul, (spațiul și timpul, universul spațio-temporar) locuit de om, în care ființează și lucrează Omul, grupul umane. Sistemului socio-economic se întrepătrunde atât de profund și de total cu Fenomenul socio-economic încât formează un SISTEM UNIC. Atunci când folosim noțiunea de Sistem socio-economic noi subînțelegem prin ea și fenomenul socio-economic. Sistemul socio-economic nu poate exista fără 161 fenomenul socio-economic, și nici Fenomenul socio-economic nu poate exista fără sistemul socio-economic. Așa cum organismul uman, care este un Sistem bio - psiho-social, nu poate exista fără fenomenul chimico-biologic și psihic, care sunt conținuturi ale Sistemului văzut în ansamblul său. Din acest punct de vedere observăm că Sistemul socio-economic este format din două mari subsisteme : 1. Subsistemul care este Sistemul socio-economic material și Fenomenul socio-economic, care este un Subsistem energetic și informațional. Privit din perspectiva organizării sale pe verticală și pe orizontală Sistemul socio-economic al Civilizației umane este format la rândul lui din Subsisteme. Subsistemele socio-economice naționale sunt Subsistemele sale de bază, foarte bine delimitate, între ele, și bine structurate, coagulate pe teritoriu unei națiuni. Faptul că Sistemul socio-economic al Speciei sau al Civilizației umane este structurat pe Subsisteme naționale este efectul Legii universale a Organizării a tot ce există în Univers pe Sisteme și subsisteme. Acest Principiu, această Lege universală, precizăm acest lucru, a Organizării pe verticală și orizontală a Universului pe Sisteme și subsisteme, (Sistemele sunt cele care integrează în ele Subsisteme, Subsistemele la rândul lor fiind integrate în Sisteme) face ca Universul să existe, să aibă o Structură sau o Arhitectură, și să fie funcțional. Acest Principiul, această lege a organizării Materiei și Universului în subsisteme și sisteme face ca universul să nu se prăbușească în sine, să nu fie o “grămadă de moloz”, o ruină, un haos. Iată de ce acest Principiu de organizare a Materiei și a Universului, de organizare al Lumii este foarte important. Subsistemele socio-economice sunt cele mai bine delimitate și structurate tocmai pentru că Civilizația umană de-a lungul Istoriei a fost structurată și organizată pe popoare, iar de câteva veacuri pe Națiuni. ( De aceea este cea mai mare nenorocire din istorie, logica și Acțiunea complexă și mascată a Noii Ordini Internaționale, de a distruge națiunile și popoarele. Acest Război mascat dus împotriva Omului și a Civilizației umane este cea mai mari crimă concepută de om de la Începutul istoriei umane) Pe parcursul istoriei, în procesul de apariție și dezvoltarea al Imperiilor, acestea au integrat în Unitatea lor social-politică și Sistemele socio-economice ale popoarelor cucerite, care făceau de acum parte din Imperiu. Imperiile erau deci cele care determinau, au determinat pe parcursul 162 istoriei fenomenul de integrare al Sistemelor socio-economice ale popoarelor, sau ale unor etnii. Imperiul englez, Imperiile coloniale în secolele din urmă au generat de asemenea fenomenul de integrare al unor sisteme economice naționale, al coloniilor pe care le incorporau în Imperiu. În secolul XX vorbim despre apariția unor Sisteme socio-economice regionale, cum ar fi Piața Comună, devenită recent Uniunea Europeană, sau în Asia, ASEAN-ul, un fel de Piață comună lărgită în Asia. Cele mai bine structurate, coerente, omogene, unitare, sunt însă, așa cum am spus mai sus, Sistemele socio-economice naționale. Acestea trebuie păzite și ocrotite cu sfințenie pe tot parcursul mileniului III, dacă vrem să nu dispărem ca Specia umană pe această Planetă Marile Sisteme socio-economice regionale, ale Imperiilor, ale unor Federații de state au cunoscut de-a lungul istoriei și fenomenul invers, de dezintegrare. Am fost cu toții martori în deceniul trecut la dezintegrarea fostei Uniuni Sovietice, aceasta fiind o Federație artificială, forțată, făcută cu forța de Țari, mai întâi, apoi de Stalin. Atât fenomenul de integrare forțată a unor sisteme socio-economice în Sisteme regionale, cât și dezintegrarea acestora sunt fenomene dureroase, care se soldează cu distrugeri economice și pierderi umane, cu înapoiere în dezvoltarea societăților umane. La rândul lor Sistemele socio-economice naționale sunt organizate pe verticală în subsisteme din ce în ce mai mici. De acest lucru ne-am ocupat în primul volum al acestei cărți. 6 TEORIA MARILOR ȘI A MICILOR NIVELE DE EVOLUȚIE ALE SISTEMELOR SOCIO-ECONOMICE Noi am arătat în primul volum al acestei cărți că un Sistem socio-economic național (un Sistem socio-economic în general) este un Organism de o complexitate de factori extraordinară, care comunică între ei, aflați într-o relație de intro-deschidere de o profunzime, subtilitate, vastitate uimitoare. 163 Un Sistem socio-economic nu este altceva decât un Mare aparat, ca o imensă rachetă, o imensă navă cosmică (o navă uriașă cu care omul a mers prin istorie, prin timp), care este în același timp Casa omului ( îi oferă toate condițiile de locuit), dar este în același timp și Uzină în care lucrează oamenii, care le oferă oamenilor pe care-i transportă prin timp, locuri de muncă, unelte, cu care oamenii își produc produse, care le satisfac nevoile zilnice, totalitatea nevoilor. Deci un Sistem socio-economic este O Navă de transport, O Casă de locuit, și o Uzină care le oferă oamenilor locuri de muncă, și unelte, ca aceștia să muncească. Un sistem socio-economic este o Minune a lui Dumnezeu, este o Bijuterie de o complexitate și bogăție uimitoare. Pe planeta pământ există Sistemul socio-economic al Civilizației umane. Aceasta este nava uriașă cu care Omul a evoluat de-a lungul istoriei, cu care a evoluat prin timp, care a fost Casa speciei umane, și care a fost Uzina imensă în care au lucrat indivizii umani ai Civilizației umane ca să-și producă bunurile de subzistență. Sistemul socio-economic național și al Civilizației umane s-a tot dezvoltat pe parcursul istoriei umanității. Acest lucru l-am arătat ca într-un film în primul volum al acestei cărți. În acest Sistem socio-economic oamenii sunt asemenea celulelor într-un organism. Puțini dintre noi au realizat, sau au înțeles că noi suntem de fapt “celule” într-o Mare Ființă colectivă impersonală, sau mai exact o Mare Ființă Transpersonală. În momentul în care această Macro-ființă colectivă sar prăbuși toți indivizii umani am muri. Progresul Civilizației umane prin istorie s-a făcut datorită acestei Ființa colective, adică datorită Sistemului socio-economic. Când Sistemului socio-economic îi merge bine, le merge bine și indivizilor umani care locuiesc și lucrează în el. Și invers. Țările cele mai dezvoltate, Statele naționale când își concep Politicile economice au în vedere profitul, investițiile, exportul, în nici-un caz Sistemul socio-economic așa cum îl vedem noi. Această îngustime, necunoaștere a Omului ne-a costat îngrozitor de mult. De aceea noi vorbim despre o DESCOPERIRE A SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC ÎN ADEVĂRATUL ÎNȚELES AL CUVÂNTULUI. Pe această descoperire se întemeiază Noua Știință a Economiei, Psiho-Economia. Vechea știință Economică este o Pseudoștiință perimată. O Pseudoștiință care nu ne ajută să înțelegem, și să cunoaștem lumea în care trăim. 164 Dimpotrivă această Pseudoștiință, cu viziunea ei îngustă, ne face mai mult rău, ne face foarte mult rău. În lucrarea noastră “Psihoeconomia” am arătat limpede cum Sistemul socio-economic capitalist este un Sistem perimat, un sistem negativ. Dacă Omenirea, dacă Societățile umane vor să se dezvolte și să evolueze ele trebuie să renunțe la Sistemul socio-economic capitalist, care a devenit un Sistem economic care produce mult mai multe efecte negative decât efecte pozitive. Trebuie să trecem la construirea în Istorie a unul nou tip de Sistem socio-economic național, mult mai eficient, mai uman, un Sistem care să-i ofere Omului condiții de viață mai bune, care să-l ajute să se împlinească, să se realizeze ca ființă umană, care să-l ajute să evolueze. Noi am arătat în lucrurile noastre cum în cadrul, în Universul Sistemului socio-economic capitalist progresul tehnologic, combinată cu goana inconștientă, sălbatică după capital a dezumanizat, a alienat, a îmbolnăvit omul, societatea umană. În Statele Unite, țara cea mai dezvoltată tehnologic, peste 500.000 de copii, sub 15 ani încearcă anual să se sinucidă. Reușesc peste 300.000, adică trei orașe de 100.000 de locuitori din România. Peste 63% din populația matură a Statelor Unite apelează la serviciile unui Psihiatru. Nivelul educațional al societății americane este alarmant de scăzut. Lucrurile acestea se cunosc mai puțin. Este limpede că acest tip de progres al unei societăți, progres în plan tehnologic și regres, îmbolnăvire în plan psihologic, moral, este unul negativ, că el, acest tip de progres pune în primejdie atât societatea umană cât și omul. Trebuie găsit un alt tip de Progres al Omului, al societății umane. Trebuie să renunțăm, omenirea, Societățile umane trebuie să renunțe cât mai repede la Sistemul socio-economic capitalist și la tipul de dezvoltare al societății capitaliste determinat de acest tip de sistem economic pentru că înseși Ființa și Civilizația umană sunt puse în primejdie. Începând cu prima jumătate a secolului trecut societatea umană la nivel național și la nivelul Civilizației umane a fost cuprinsă de o criză care s-a tot adâncit. În științele sociale au apărut termeni care au tot fost vehiculați, criza economică, criza societății umane, criza educației, criza culturii, criza omului, criza valorilor, criza comunicării, criza sistemului, criză financiară, etc. Societatea capitalistă dezvoltată este o societate profund marcată de criză, o criză generală care a cuprins toate domeniile și nivelele fenomenului uman. Civilizația umană se scufundă de decenii într-o criză tot mai profundă, tot mai complexă, insidioasă, care-i pune existența în discuție. 165 Deci atât societățile umane, popoarele cât și Civilizația umană nu pot să iasă din această Criză generală și totală care a cuprins societatea umană atâta timp cât nu vom renunța la Sistemul socio-economic capitalist. Noi am arătat mai sus că această criză a Societății umane, care marchează profund atât Societățile din Țările dezvoltate (care sunt societăți de consum, dar se zbat într-o criză morală, de identitate, într-o criză educațională și spirituală care îmbolnăvește și distruge ființa umană și societatea umană. Mai mult de jumătate de persoanele adulte din Uniunea Europeană au nevoie de serviciile Psihiatrului, în Statele Unite procentul este mai mare, mai mult de 63% din persoanele adulte apelează la serviciile medicului Psihiatru), cât și societățile din Țările sărace, din lumea a treia și a patra, cât și societatea umană în ansamblul ei, la nivelul Civilizației umane, îi obligă pe cei aflați la Conducerea societăților umane să treacă la Re-formarea Sistemelor socio-economice. Subliniem, când un Sistem socio-economic național se află în starea de stagnare sau de involuție el se află în criză. Structurile sale sunt cuprinse de Criză. Sistemul poate fi salvat prin Re-formă, Sistemul trebuie supus unei Reforme autentice. Nu unei PseudoReforme sau AntiReforme. Acestea l-ar nenoroci, i-ar grăbi sfârșitul, prăbușirea finală. Dar am arătat mai sus că la ora actuală Știința economiei, de fapt o Pseudoștiință, este atât de rămasă în urmă ca dezvoltare încât Economiștii, cei care se află la Conducerea societăților naționale practic nu știu cum se face o Reformă a Sistemului socio-economic. Este ceea ce s-a întâmplat în România, în Rusia, în Bulgaria, etc. Efectele acestei stări de lucruri sunt îngrozitoare. - Dar nici cei care se află la Conducerea Sistemelor socio-economice din țările Dezvoltate, care sunt cuprinse ca și România, și fostele Țări din Lagărul socialist de o criză foarte profundă, nu știu cum să-și scoată Societățile din criză. De exemplu: începând cu anul 1965 Sistemele economice capitaliste ale Țărilor Dezvoltate din Europa Occidentală au intrat într-o criză de stagnare care a durat până către anul 1990. Mai precis aceste Sisteme economice capitaliste, despre care noi știm că sunt Economii performante, s-au aflat într-o stare de stagnare și involuție. Într-o criză de stagnare. Cei care s-au aflat la Conducerea acestor Țări dezvoltate (Partidele socialiste, Social-democrate sau Creștin-Democrate pe parcursul perioade 1965-1990 nu au găsit, Știința economică, Economiștii lor cei mai de seamă, nu au găsit o soluție prin care să scoată aceste Economii din criza de stagnare. Economiile 166 erau productive, dar erau asfixiate pentru că nu puteau să-și vândă mărfurile. Aceasta se întâmplă întotdeauna într-o Societate de consum. Aceasta a fost Criza economică ce a marcat Economiile capitaliste ale Țărilor Occidentale dezvoltate. Această criză economică amenința cu blocarea Economiilor, cu asfixierea lor. Subliniem de asemenea că această Criză economică face ravagii în Țările dezvoltate, unde avem societăți de consum, care sunt profund marcate de criză morală, de criză educațională, de criza spirituală, culturală, de ceea ce am numi Criza Omului, și Societatea de criză. Această Situație, această Criză morală, educațională, spirituală a Societății de consum este o tragedie, o nenorocire imensă. Oamenii aceștia sunt la fel de nefericiți ca cei care se confruntă cu mizeria și sărăcia din Țările sărace ale Lumii a treia. Văzând că Economiile capitaliste Dezvoltate din lumea Occidentală se confruntă cu această criză de stagnare, de blocare, care în final poate să ducă la prăbușirea economiei și a societății, ce s-au gândit cei care conduc aceste Societăți ? Ce s-au gândit Bancherii Internațional, care conduc aceste societăți, guvernele lor fiind în realitate niște marionete în mâinile Finanței mondiale ? Iată cum au gândit ei că pot salva, că pot scoate din Criză Economiile capitaliste Occidentale : în urma realizării în practică a Sistemului de lovituri de stat din fostul Sistem comunist mondial, fostele economii socialiste, de pe întreaga arie geoplitică euro-asiatică vor fi distruse, și aceste Țări, cu economiile distruse vor deveni Piețe de desfacere pentru Economiile capitaliste occidentale. Acestea putând să iasă acum din criză, căci producția lor va avea acum piață de desfacere, iar ele pot să producă și deci să câștige cât de mult. Deci aceasta a fost Filozofia și Logica Marii Finanțe mondiale care a gândit și care a realizat în practică Sistemul de Lovituri de stat din fostele Țări socialiste, prin care a fost demolat întregul Sistem economic comunist mondial. În același timp trebuie să subliniem că Cei care s-au aflat la Conducerea Economiilor occidentale, ca și Marea Finanță mondială au Gândit Distrugerea Economiilor din Fostele Țări socialiste ca pe unica Soluție pe care o aveau la îndemână ca să salveze Economiilor occidentale de la prăbușire. Ipoteza noastră este că după anul 1990 ar fi urmat un moment în care dacă Vârful Mondial al Societăților secrete, cel care deține și Marea Finanță mondială, Marele Capital mondial nu ar fi distrus Sistemul Comunist mondial, prin Marea trădare a comunismului de către Mihail Gorbaciov și 167 KGB, deci dacă Occidentul nu ar fi distrus Economiile din fostul Sistem Comunist mondial, nu acesta din urmă s-ar fi prăbușit ci Economiile capitaliste din Țările dezvoltate. În același timp distrugerea Economiilor fostelor Țări socialiste face parte din Marele Scenariu al Mondializării, al creării Noii Ordini Mondiale care este acum în derulare, prin care Vârful francmasonic Mondial, care este același cu Marea Finanță Mondială, cu marii Bancheri mondiali va pune în curând mâna pe întregul Sistem socio-economic mondial, pe întreaga Economie mondială. Acest Proces al Mondializării, care se desfășoară pe scară largă, pe toate planurile este una dintre cea mai mare și îngrozitoare tragedie din istoria umanității. Spuneam că până la ora actuală vechea știință a Economiei este incapabilă să realizeze Reforma Sistemelor socio-economice, fie ele naționale, sau regionale. Nu mai vorbim de Sistemul socio-economic al Civilizației umane. Din perspectiva noii Științe a Economiei pe care noi am numit-o “PSIHO-ECONOMIA”, este posibilă atât Reforma Sistemelor soci-economice naționale din Țările dezvoltate, aflate într-o gravă criză morală, culturală, educațională, cât și a celor din Lumea a treia, a Sistemelor socio-economice ale Țărilor sărace. O Reformă autentică făcută unui Sistem socio-economic național aflat în criză (starea de stagnare sau starea de involuție), îl scoate pe aceste din starea de stagnare sau de involuție și îl plasează pe Linia de evoluție pentru o perioadă de timp. După care din nou Sistemul socio-economic, în funcție de problemele pe care i le pune realitatea social-economică, în funcție de contextul istoric, poate intra din nou în starea de stagnare sau de involuție, adică în starea de criză. S-a întâmplat un lucru extraordinar, un miracol, am spune noi. După 1980 stând aplecați asupra studiului Sistemelor socio-economice, am ajuns descoperim, să punem la punct Sistemul socio-economic de evoluție. Acesta evoluează continuu pentru că așa este el construit, structurat, ca să producă în primul rând Evoluție. Aceasta este finalitatea principală pe care și-o stabilește Sistemul socio-economic, aceasta este logică, natura lui, filozofia și rațiunea existenței sale, funcția pentru care a fost conceput. Rațiunea lui de a fi în Istorie. Acest Sistem socio-economic se numește de evoluție, pentru că el a fost gândit, conceput ca să producă Evoluție, și anume ca să-și producă propria sa evoluție pe Linia de evoluție a vieții în Timp și în Univers. El este totalmente diferit de Sistemul socio-economic capitalist. 168 Dacă un Sistem socio-economic capitalist este “conceput”, este structurat, natura lui, logica după care funcționează, filozofia lui de a exista este aceea de a produce ca Produs de bază, ca produs principal Capitalul, Sistemul socio-economic de evoluție este astfel conceput, este astfel structurat, încât el să-și producă în primul rând Propria sa evoluție pe Linia de evoluție a vieții. Acest Sistem socio-economic o dată gândit de om și realizat în practică el va funcționa asemenea unei nave cosmice care se va deplasa veșnic pe Linia sa de evoluție, adică pe o traiectorie mereu ascendentă. Aceasta este marea minune care s-a întâmplat în Istorie. A apărut pentru prima dată în istoria un Sistem socio-economic (am arătat mai sus că un Sistem socio-economic este o Navă care merge prin istorie, o Casă care ne oferă condiții de locuit și o Uzină care ne oferă condiții de lucru) care evoluează continuu. Deci el permanent sute de ani, mii de ani de aici înainte se va afla în starea de evoluție. Starea cea mai bună, cea mai fericită din cele trei stări despre care am discutat mai sus. Dacă oamenii locuiesc acum în Sisteme socio-economice care se află în stare de stagnare, sau de involuție, deci în Sisteme Socio-economice aflate în criză, în Sisteme bolnave (în Nave, Case, și Uzine care-i îmbolnăvesc tocmai pentru că sunt ”bolnave”, de aceea ele nici nu merg, nu funcționează), ei bine, oamenii care vor locui în marile Case și marile nave, și marile Uzine ale viitorului care vor fi Sistemele socio-economice de evoluție, vor fi sănătoși și fericiți. Lumea care trăiește și muncește într-un Sistem socio-economic de evoluție va fi o lume sănătoasă, nu o “lume bolnavă”, așa cum este lumea în care locuim și muncim noi. În primul volum al acestei cărți noi am arăta cum de-a lungul Istoriei până astăzi, începutul secolului XXI și al mileniului III noi am arătat filmic, secvențial cum s-a născut și cum s-a dezvoltat secvență cu secvență de-a lungul Istoriei Sistemul socio-economic. Cum la început a existat Sistemul socio-economic individual, cum a apărut și s-a dezvoltate Sistemul socio-economic tribal. Cum acestui Sistem socio-economic i s-a adăugat Subsistemul numit Piață de desfacere, cum a apărut și s-a dezvoltat Subsistemul educațional, Subsistemul cercetării. Din Comuna primitivă până astăzi Omul, ființa umană, individul uman, dar și Grupul social din care a făcut parte și Sistemul socio-economic în care s-a găsit integrat și care era Casa-Nava și Fabrica lui s-au dezvoltat continuu Era fabrica în care trăia și lucra omul în sensul că îi oferea locuri 169 de muncă, unelte să producă produse prin care își asigura existența, dar prin care asigura permanent existența Sistemului socio-economic, îi producea acestuia existența și funcționalitatea permanent. Un lucru foarte important. Pentru că la rândul lui Sistemul socio-economic îi asigura omului și grupului social condiții de existență Fără ca Omul să își propună să evolueze de-a lungul istorie (ideea de evoluție a omului apare târziu, în secolul al XIX în Cultura umană) Omul, Societatea umană (Subsistemul social) și Sistemul socio-economic au evoluat totuși de-a lungul Istoriei. Această Evoluție nu este o evoluție foarte mare, credem că Omul, Specia umană a evoluat, totuși, puțin de-a lungul istoriei ultimelor 4 mii de ani. Pentru că greutatea și volum Creierului uman au rămas aceleași de 2000 de ani există oameni de știință care pun sub semnul îndoielii evoluția omului, a speciei. În special biologii sunt cei care susțin acest punct de vedere. Greutatea și volumul creierului uman au rămas aceleași, a sporit numărul de conexiuni, miliarde și zeci de miliarde de conexiuni care se fac în interiorul Sistemului nervos, aceasta ar fi măsura evoluției omului. Acesta este un punct de vedere îngust, biologic, din care este privit fenomenul evoluției omului, al evoluției Speciei umane. Așa după cum am văzut noi am adus în gândirea psihologic un nou Concept, o Nouă Teorie a Personalității umane, ca Sistem finit și infinit totodată, care se întinde în jurul Omului, al grupului uman, al Speciei umane atât cât se întinde sfera cunoașterii. Din perspectiva noii viziuni, a noi Concepții pe care o aducem despre Personalitatea umană, despre Sistemul personalității umane, este foarte evident că Sistemul personalității umane, la nivelul individului uman, dar și Specia umană, ca Civilizație umană, ca Sistem socio-economic al Civilizației umane, au evoluat foarte mult. Foarte mult și totuși dacă privim starea jalnică în care se află acum, la începutul mileniului II Specia și Civilizația umană, dacă ne uităm la mizeria, sărăcia, starea jalnică în care se scufundă Societățile umane, te apucă jalea, și nu poți să conchizi decât că totuși, Omul și Specia umană au evoluat puțin de patru mii de ani încoace. De patru mii de ani încoace din neolitic atât individul uman, cât și grupul social din care a făcut parte, cât și Sistemul socio-economic au evoluat în trepte mici. Am numit această Evoluție, evoluția prin Nivele mici a Omului și a Speciei umane. 170 Acest tip de evoluție, evoluția în trepte mici, este cea care a adus Omenirea până în punctul de astăzi în care se află Civilizația umană. Omenirea, Civilizația umană se află astăzi într-o situație foarte dificilă, foarte sensibilă, periculoasă și dramatică. O stare dihotomică, gravă, contradictorie, absurdă. Un ghem imens cancerigen, de tensiuni, dereglări, patologii, acesta este Sistemul socio-economic al Civilizației umane. Dacă din punct de vedere tehnologic și militar, din punct de vedere economic există câteva țări care se află în vârful evoluție, Statele Unite, Japonia, Germania, Țările dezvoltat, tot atât de adevărat este că foarte multe țări se află la celălalt pol, există multe țări sărace, care se zbat în mizerie, care se află într-un stadiu de dezvoltare care aparține Evului mediu și Comunei primitive. Această “distanță imensă” dintre țările situate în vârf și țările aflate în evul mediul, marcate de sărăcie, subnutriție, barbarie a crescut foarte mult în ultimul secol, iar în ultimele decenii a crescut și mai mult, ducând la o înrăutățire a stării Civilizației umane. Acest fenomen amenință să scindeze Specia și Civilizația umană în două “Specii, în două Civilizații”. O parte a Civilizației umane va rămâne în Evul mediu, scufundată în sărăcie și o mică parte, va putea să colonizeze Luna, planeta Marte, să trăiască pe o Stație interplanetară, în Eco-sisteme artificiale bine protejate, devenind o Civilizație extraterestră care se rupe de restul Speciei și al Civilizației umane. Deși este mult mai posibil să se realizeze următorul Scenariu : autodistrugerea Civilizației umane în numai câteva decenii. Așadar această evoluție mică, să-i spunem (nu avem valori de referință), sau mare, a Speciei și a Civilizației umane ( când vorbim de evoluție ne referim desigur la Specie și la Civilizație) care s-a realizat pe parcursul ultimelor patru mii de ani, se poate prăbuși oricând printr-o implozie, printr-o autodistrugere. Sau ea poate să fie anulată de impactul cu un meteorit, sau în urma schimbării axei polilor, adică a unor accidente de mare dimensiune. O dată cu implantarea Civilizației umane pe o Stație interplanetară, o dată cu colonizarea unei planete șansele ei de a nu dispărea în timp se dublează. Acum, în această perioadă, sfârșitul secolului XX și începutul secolului XXI și al mileniului II, Civilizația umană trece prin cea mai profundă, cea mai gravă criză, o criză generală și totală, de când există ea în istorie. Această criză, care a cuprins Fenomenul uman și Sistemul Socio-economic la toate nivelele amenință Civilizația umană cu prăbușirea, cu autodistrugerea. 171 Unică șansă a Civilizației umane de a ieși din criză este ca fiecare națiune să treacă la construirea Sistemului socio-economic național de evoluție. Acest lucru este foarte greu posibil pentru că Forțele care conduc lumea, marea Finanță Mondială, ca și Conducerile multor State se vor opune renunțării la Sistemul socio-economic capitalist, (care le asigură lor Puterea, obținerea unui Capital și mai mare) Să presupunem în mod didactic că toate națiunile de pe această Planetă iau hotărârea de a renunța la Sistemul socio-economic capitalist și trec la construirea Sistemului socio-economic de evoluție. Ce se va întâmpla ? În primul rând Economiile aflate în criză ale acestor Națiuni vor ieși din criză și se vor lansa pe o traiectorie ascendentă, evolutivă. Nivelul de trai al oamenilor va crește foarte mult. Va fi desființată societatea de consum care a marcat istoria țărilor dezvoltate din ultimii 50 de ani. Nivelul educațional al oamenilor în Sistemul socio-economic va crește foarte mult. Nivelul educațional, așa cum am arătat și în societățile secolului XX a fost Factorul fundamental și prim al dezvoltării economice și sociale al popoarelor. Evoluția Sistemului socio-economic de evoluție este Obiectivul fundamental al Societății în cadrul Sistemului Socio-economic de evoluție. Sistemul socio-economic de evoluție nu poate funcționa, nu poate exista, nu poate rezista decât dacă Societatea respectivă are un înalt Nivel educațional, cultural. O dată cu trecerea Societății umane de la Sistemul socio-economic capitalist la Sistemul socio-economic de evoluție se realizează trecerea Societății umane, a Omului, a Civilizației umane într-un Nivel superior de evoluție. Precizăm, într-un Mare Nivel de evoluție. Așadar în viziunea noastră există două tipuri de nivele de evoluție: 1. Nivelele mici de evoluție, și 2. nivele mari de evoluție. Astfel din Paleolitic până azi, deci din momentul apariției primei unelte, din momentul apariției Sistemului economic individual în Paleolitic, sau din momentul apariției Sistemului economic al Gintei până la trecerea Societății umane la Sistemul economic capitalist, din această perioadă istorică, un Sistem socio-economic perimat, avem un Nivel mare de evoluție. Acesta la rândul lui este format din următoarele Nivele de evoluție mici : 1. Nivelul socio-economic al Comunei primitive, 2 Nivelul socio-economic sclavagist 172 3. Nivelul socio-economic al evului mediu, 4 Nivelul socio-economic capitalist ( Sistemul socio-economic socialist, Sistem economic artificial proiectat și aplicat în practică, în istorie de Vârful Francmasonic mondial, este un sistem socio-economic foarte ciudat. El este mai degrabă un Sistem socio-economic capitalist de Stat, unde Statul este reprezentat de Dictatura comunistă). Această perioadă istorică îndelungată a fost pentru Om o perioadă istorică grea, plină de mari suferințe, de mari frământări, de mari căutări. Omul a plătit foarte scump fiecare treaptă de progres, fiecare pas înainte, fiecare milimetru de evoluție câștigat. După patru milenii de progres și de evoluție plină de chin și de suferințe Omul mai este încă o Ființă care se cunoaște puțin pe sine, o ființă dramatică, o ființă problematică. La fel este și Societatea umană, ne referim la societățile naționale, și Civilizația umană. Suntem o civilizație încă “primitivă”, barbară, care își produce sieși multe suferințe, în care instinctele animale, ferocitatea, cinismul sunt predominante. Există o imensă ticăloșie, barbarie pe această Planetă. Țările dezvoltate au Sisteme economice dezvoltate, și sunt Societăți de consum pentru că exploatează la sânge popoarele sărace, Țările sărace din Lumea a treia. În secolul XX, cel mai barbar, cel mai plin de cruzime și de ticăloșie secol din istoria Speciei umane, un Grup de oameni, Marii bancheri internaționale, cei care formează de secole Vârful Mondial al Societăților secrete, Francmasoneria mondială au proiectat, și au manipulat Guvernele, Imperiile vremii și Țările Europene, Germania, Anglia, Franța, Rusia, le-au încăierat și le-au asmuțit unele asupra altora, dezlănțuind Primul Război mondial, apoi al Doilea Război mondial. Primul Război mondial, care s-a soldat cu distrugerea Economiilor Țărilor Europene, cu distrugerea societăților umane, cu milioane de morți, cu suferințe imense i-a îmbogățit extraordinar de mult pe Bancherii Internaționali. Bancherii internaționali, deci Vârful francmasonic mondial au folosit primul război mondial : 1. În primul rând pentru a distruge economiile țărilor europene, asta urmând să le aducă beneficii enorme marilor Bancheri internaționali, și 2. Pentru a implanta Comunismul în Rusia țaristă. Peste 20 de ani tot ei au fost cei care au proiectat Scenariul celui De-al Doilea Război mondial pe care l-ai inițiat, la-au declanșat și l-au condus pe teren , în practică pas cu pas. Marii Bancheri internaționali au urmărit și și-au atins două mari obiective: distrugerea Economiile europene, distrugerea economiilor tuturor țărilor care avea să fie implicate în acest măcel mondial, 173 fapt care le-a adus ulterior beneficii financiare enorme, 2. Și al doilea mare obiectiv, au ajutat Uniunea Sovietică să iasă învingătoare și să “întindă” Comunismul peste granițele ei, întinzându-l pe o mare arie geopolitică. Imediat după cel de-al doilea Război mondial Marele Capital mondial al declanșat Al treilea Război mondial mascat dintre Lagărul capitalist și Lagărul Socialist, Război care i-a permis să declanșeze cea mai mare cursă a înarmărilor din istorie, fapt care a adus benefici imense marilor Bancheri internaționali, cei care conduc lumea. În această perioadă istorică Marea Finanță mondială a proiectat, folosindu-se de Guvernul S. U. A și de Conducerea Uniunii Sovietice mii de războaie locale, de Revoluții de Eliberare (în realitate Antirevoluții și Pseudorevoluții), care la rândul lor producând mari distrugeri economice avea să îmbogățească ulterior Marea Finanță mondială. Așa după cum vedem, în această perioadă istorică întregul Sistem socio-economic al Civilizației umane este condus de Vârful francmasonic mondial, care utilizând Războiul Mascat, adică Războiul Economic, Psihologic, Informațional, Cultural, Educațional, produce mari distrugeri unor mari zone ale Economiei mondiale. Actualmente Vârful Mondial al societăților secrete, care este același lucru cu Marele capital Mondial a declanșat și conduce după 1989, anul distrugerii Sistemului comunist mondial, un vast Proces de Mondializare, un proces de o complexitate extraordinară prin care Marea Finanță mondială distrugere Economiile tuturor țările, produce haos și deznaționalizări, în vederea obținerii unor Profituri uriașe. Și desigur ca să pună mâna pe Conducerea întregii Economii mondiale. Aceasta este esența Noii ordini Mondiale preconizate de Statele Unite, proiect anunțat de George Busch, senior, Președintele statelor Unite ale Americii, imediat ce a venit la Casa Albă. Așa după cum se vede Filozofia, Logica Vârfului Francmasonic mondial, care Conduce lumea, este una care are la bază manipularea societății umane, a oamenilor, a civilizației umane, în vederea producerii de distrugeri economice, care îi vor aduce apoi benefici financiare enorme. Acesta este cel mai mare Război din istoria Speciei umane, provocând cele mai mari distrugeri umanității, extrem de periculos pentru că este în primul rând un Război Mascat. Cu alte cuvinte în această perioadă istorică, perioada impunerii Noii Ordini Mondiale, de către Statele Unite ale Americii, Unealta numărul unu pe care o folosește Marea Finanță mondială, are loc un proces continuu, pe toate fronturile de destabilizare a Sistemelor 174 economice naționale, în vederea Cuceriri Puterii Mondiale de către Marele Capital Mondial. Acest proces de Mondializare a provocat distrugeri materiale incalculabile, distrugerea unor Sisteme socio-economice întregi.. ..El nu se va opri decât atunci când Marea Finanță va pune mâna pe întreaga Economie mondială. Distrugerile și suferințele umane, alienarea societății umane, îmbolnăvirea Omului, a fenomenului uman în această perioadă vor depăși orice imaginație. Sunt mari șanse ca acest proces să ducă la.distrugerea Civilizației umane. Procesul mondializării, al Globalizării trebuie oprit cu orice preț. Societățile umane, Civilizația umană se pot salva din această Apocalipsă.trecând la construirea Sistemului socio-economic de evoluție. 7 CARE SUNT CARACTERISTICILE NIVELELOR MICI DE EVOLUȚIE Așa cum am văzut în primul volum al acestei cărți Sistemul socio-economic în general (el este Sistemul socio-economic al unei societăți, care poate fi o națiune, Sau Civilizația umană) este un Organism bio-psiho-social, material de o complexitate extraordinară. Vechea Știință a Economiei având o viziune foarte îngustă asupra Sistemului economic, o viziune materialistă, o viziune tehnologică și comercială nu a reușit să întrevadă, să descopere Sistemul socio-economic, așa cum l-am prezentat noi. Ca pe un organism viu, ca pe un organism mai mult energo-psiho-informațional decât ca pe unul material. Noi am arătat că fluxul psiho-informațional numit muncă, generat de ființa umană, este sângele care circul prin toate Subsistemele Sistemului punând astfel întregul Sistem socio-economic la lucru. Noi am văzut că Sistemul socio-economic conține în structura sa o Mare cantitate (care are o anumită calitate) de informație vie, generată de structuri dinăuntrul Personalității umane, (Sistemul personalității Umane) care conduse și pompate prin mijloacele de producție, în Subsistemul care este Obiectul muncii, se combină cu informația și energia conținută de acesta, dând naștere unui Produs al muncii (Subsistemul produsului muncii), și circuitul continuă. 175 Sistemul socio-economic produce produse care asigură condițiile de hrană, de odihnă, de trai ale indivizilor umane. În același timp Sistemul socio-economic asigură condiții de locuit, de existență pentru toată Societatea. Totodată Sistemul socio-economic produce finalități educaționale pentru indivizii umani (este cu alte cuvinte și O Mare Școală, pe lângă faptul că este CASĂ, NAVĂ, ȘI UZINĂ), este de departe cel mai mare Educator pentru cei care locuiesc și lucrează în el. Această Funcție, Funcție de a Educa a unui Sistem socio-economic joacă un rol extraordinar în procesul de evoluție al Sistemului. Ei bine, în evoluția sa, pe parcursul atât de greoi, de căznit al Sistemului socio-economic (vorbim despre Sistemul socio-economic în general) Sistemul socio-economic, ca și cum ar fi urcat un portativ cu linii și intervale (micile nivele de evoluție) a trecut de pe nivelul Comunei primitive, în Nivelul Perioadei sclavagiste. Din acest Nivel a trecut peste o perioadă de timp în Nivelul Evului mediu, iar de aici Nivelul Perioadei capitaliste. O dată cu trecerea de la un Nivel mic la alt Nivel mic au apărut în primul rând noi unelte, au fost descoperite noi mijloace de producție și inventate unelte mai complexe și eficiente, mai productive, apoi a fost descoperită, la începutul perioadei Capitalismului Mașina, Motorul. Este adevărat că primul moment al “fabricării” primei unelte a fost un moment mai mare, mai important decât inventarea motorului cu aburi, dar și acesta, inventarea mașinii a fost în istorie extraordinar de important. A dinamizat procesele economice, circuitul economic, l-a “dinamizat pe om “ , am putea să spunem. L-a făcut pe om să fie mai productiv, dar l-a și alienat, l-a robotizat, l-a unidimesnionalizat. De fapt fiecare unealtă inventată, în cazul în care a fost mai productivă, mai eficientă, a produs o mutație înainte. O dată cu mutațiile din planul material, al uneltelor, al obiectului muncii, al produsului se produceau mutații în planul creierului, al psihicului uman, al conștiinței, al intelectului, al cunoștințelor sale, al modului de a gândi, al concepțiilor despre viață. Acestea înseamnau un număr tot mai mare de conexiuni în planul Sistemului nervos. Astfel că fiecare Nivel mic de evoluție (Nivelul Comunei primitive, Nivelul Sclavagismului) este caracterizat de un anume tip de unelte, de un nivel de dezvoltare al uneltelor, de un anume tip de obiect al muncii, și de o anumită categorie de produse, dar mai ales de un anume mod de a gândi al oamenilor, de un anume specific al gândirii sociale. De o anumită mentalitate. Mutațiile care au loc în planul uneltelor, al obiectului muncii, al produsului se reflectă în mutațiile care apar și există, funcționează, în planul 176 Mentalului. Mutațiile din planul mentalității (definim mentalitatea ca fiind modul general de gândire al unei colectivități umane. Adică așa cum simt și gândesc cei mai mulți oameni ai societății. Nu cum gândesc inteligențele, vârfurile societății, ci cum gândesc cei mai mulți, majoritatea), al comportamentului, valorile intelectuale și morale ale unei Societăți dau Nivelul educațional al acelei societăți. Am dat astfel de unul dintre cele mai importante concepte al Psihologiei sociale, ale educației. Pentru că Nivelul educațional al unei Societăți, al unui Sistem socio-economic este factorul numărul 1 care propulsează progresul economic, determină nivelul de cultură al societății, creativitatea ei, nivelul de trai, evoluția Sistemului socio-economic. Nivelul educațional al unui Sistem socio-economic este Factorul economic numărul 1 al Sistemului socio-economic. Acesta este cel mai important factor. Deși nu este o unealtă materială, nu este un agregat industrial, tehnologic, deși nu este o Întreprindere, un Subsistem, acest Factor devine, se transformă, funcționează asemenea unei Mari unelte plină de energie, care acționează, care lucrează, care produce în Sistem, asemenea unei Întreprinderi, care produce progres economic, dezvoltare socială. Un Sistem socio-economic, cum a fost Sistemul socio-economic al Germaniei, după cel de-al Doilea război mondial, în care Societatea, (Subsistemul social) are un Nivel educațional ridicat, va depăși în scurt timp Sisteme socio-economice mult mai dezvoltate decât el, dar care au un Nivel educațional scăzut. Este ceea ce s-a întâmplat, pentru că după 20 de ani Sistemul socio-economic al Germaniei înfrânte de Uniunea Sovietică, aflat la pământ, a depășit Sistemul socio-economic al Uniunii Sovietice, a cărei Economie ajunsese în momentul Gorbaciov mult rămasă în urmă față de Economia Germaniei. Drama poporului român, faptul că noi pe tot parcursul istoriei am fost un popor sărăcit și umilit de alții, și că nici în secolul al XIX-lea și al XX-lea n-am înaintat, nu ne-am dezvoltat mult, ci mai mult am mers ca racul, vorba lui Eminescu, s-a datorat Nivelului educațional scăzut al Societății românești. Nivelului educațional scăzut al poporului român. Popor foarte dotat, dar cu foarte multe însușiri negative, a cărui Psihologie a fost marcată de mai multe patologii, de multe tare. În cazul în care am fi fost un popor cinstit, muncitor, disciplinat și războinic ca germanii sau ca japonezii, astăzi am fi fost departe, am fi fost unul din marile popoare ale lumii. Din fericire am avut și însușiri pozitive, 177 cum ar fi creativitatea, inteligența, setea de absolut. Aceste însușiri ne-au ajutat să nu dispărem în istorie. Așa după cum cititorul și-a dat seama în viziunea noastră dimensiunea educațională, cultura, inteligența, caracterul bun al individului uman, creativitatea Personalității umane, creativitatea societății joacă în dezvoltarea unui Sistem socio-economic un rol mult mai mare decât bogăția materială, sau decât tehnologia Sistemului socio-economic. Japonia este o țară cu un sol sărac, cu un sol vitreg, lipsită de bogății naturale, de bogății ale solului și subsolului. România este o țară cu mari bogății naturale, ale solului și subsolului, căreia Dumnezeu i-a dat în proporții aproape egale, câmpii, dealuri, podișuri, munți, ape. Din acest punct de vedere cred că suntem poate țara cea mai dăruită de Dumnezeu cu bogății. Ei bine, pentru că japonezul este un om muncitor ( în Japonia există “boala de muncă”, oamenii nu vor să-și ia concediu, muncesc până se îmbolnăvesc, chiar dacă patronul sau Compania nu-i plătește. Lucrul acesta vorbește în mod fundamental despre Psihologa poporului japonez. La noi muncitorul român, funcționarul român (nu și țăranul român de dinainte de cel de-al doilea Război mondial, care era un om muncitor, cinstit) până nu chiulesc o treime din timpul de muncă, până nu fură două șuruburi, până nu își invidiază și nu își bârfesc semenii nu simt că trăiesc. Lenea, șmecheria, invidia, axiofagia, (invidierea, distrugerea valorilor), egoplasmul (își urmărește numai interesele lui, este preocupat numai de propria persoană), hoția, dezbinarea, acestea sunt însușirile care ne-au distrus, care-au făcut ca acum, când ne-am trezit liberi, după căderea Dictaturii comuniste, să ne jefuim economia. Așa am devenit cel mai sărac popor din Europa, poporul cu cel mai mare indice la mortalitatea infantilă, la mortalitate în general, primul la bolile de sifilis, primul la mizerie și nenorocire. Psihologia noastră bolnavă, negativă este cea care ne-a nenorocit. Recapitulând , subliniem așadar că fiecare Nivel mic de evoluție al Sistemului socio-economic al Societății umane s-a caracterizat, s-a definit prin : 1. Nivelul Comunei primitive: 1. Tipul de unelte, obținute prin modificarea unor obiecte din natură și adaptarea la lor acțiunea de Culegător, iar mai apoi de vânător (pescar) a omului primitiv, culegerea fructelor, folosind un băț curățat de crengi, folosirea suliței obținută dintr-un băț ascuțit la un capăt. Ulterior în capătul bățului omul a pus o așchie de piatră, sulița devenind astfel mai ascuțită și mai dură. 178 - Într-o perioadă ulterioară uneltele se diversifică și au un grad mai mare de prelucrare. Astfel din pielea animalelor omul își face haine rudimentare de pile, unui lemn îi adaugă o așchie de piatră și astfel apare în istorie plugul. - Apar uneltele de metal, apoi este inventat cuptorul de topit metale. - Valorile culturale create de societatea tribală, (despre care știm puține lucruri) trebuie să fi fost formate din cântecele și dansurile tribale, ca și filozofia lor, concepția lor despre lume, totemul, legendele, basmele izvorâte din închipuirea lui. - Nivelul educațional al tribului era dat de cunoștințele despre lume și viață pe care le deținea tribul, unii membri ai tribului, de morala, respectarea valorilor, a normelor morale ale tribului. 2. Nivelul Perioadei sclavagiste. Evoluția Sistemului socio-economic de la Nivelul Comunei primitive la cel al Perioadei Sclavagiste s-a făcut treptat, și în modalități diferite, în perioade diferite pe suprafața planetei. . - Au fost descoperite și inventate un mare număr de unelte, în toate domeniile agricultură, păstorit, comerț, prelucrarea metalelor, prelucrarea uneltelor. Un mare progres este apariția uneltei de scris, a alfabetului, a scrisului, a cititului, apariția manuscrisului, apariția școlilor, apariția dascălilor, a filozofilor, a oamenilor care au acumulat foarte multe cunoștințe (informații), și lucrează cu aceste informați. Momentul în care informația devine operațională, și omul o utilizează ca pe o unealtă este un moment important în progresul civilizației umane. - Dezvoltarea extraordinară a Comerțului (a subsistemului pieței) utilizându-se corăbiile, circulația mărfii la mari distanțe, și o dată cu circulația neguțătorilor este realizată circulația cunoștințelor, a valorilor culturale, unor teorii. O cantitate de cunoștințe circulă pe arii din ce în ce mai mari, educând astfel un număr din ce în ce mai mare. - În perioada sclavagistă cultura se dezvoltă foarte mult, ca și educația, Nivelul educațional al Sistemelor socio-economice este mai ridicat. - O dată cu dezvoltarea uneltelor (a subsistmului uneltelor) asistăm la dezvoltarea subsistemului obiectului muncii, și la dezvoltarea extraordinară a Subsistemului produsului muncii. Apar, sunt fabricate, descoperite o serie foarte largă, o gamă foarte mare de produse în toate domeniile vieții, agricultură, păstorit, comerț, în domeniul culturii și al educației, al portului. - Un progres extraordinar de important este făcut de organizarea socială a indivizilor umani. În perioada aceasta se cristalizează și există 179 Civilizația Egiptului antic,a Mesopotamiei, a Indiei antice, etc, apar și se dezvoltă Statele ca instrumente de conducere a Societății umane, a Sistemelor socio-economice, apar Cetățile-stat, cum au fost Statele cetăți-grecești. - În final constatăm o dezvoltare extraordinar de importantă care se realizează în planul cunoștințelor (Subsistemul informațional, și energo-informațional). Am arătat în primul volum cum Sistemul socio-economic este format din aceste trei mari subsisteme: 1. Subsistemul material-tehnologic, 2. Subsistemul energetic, energia care curge prin toate “canalele și conductele” Sistemului, și 3. Subsistemul informațional, care conține informația din sistem, în stare latentă sau circulând. Ei, bine, în Sclavagism o dată cu dezvoltarea Școlilor, a Bibliotecilor (să ne amintim de Biblioteca din Alexandria, Biblioteca din Babilon) a educației, o dată cu apariția Învățaților,a filozofilor, a dramaturgilor, a teatrului, a scriitorilor, se dezvoltă foarte mult Nivelul cunoștințelor, cantitatea de informație pe care o învață și o folosesc oamenii, care circulă. Acest progres extraordinar de mare al dezvoltării cunoștințelor oamenilor, pe care le dețin și care “lucrează”, acum într-un Sistem socio-economic joacă un rol important în procesul de evoluție al Sistemelor socio-economice. A fost astfel pregătită intrarea Sistemelor socio-economice în nivelul de evoluție următor, Nivelul perioadei feudale. 3. Nivelul Perioadei Evului-mediu. - Asistăm în continuare la descoperirea unor noi mijloace de producție. Se dezvoltă îndeosebi meșteșugurile. - Dezvoltarea navigației va duce la descoperirea Americii, de către Columb, apoi la realizarea primul înconjur al planetei de către Magelan. - Apariția în feudalism a popoarelor, a marilor popoare ale lumii și dezvoltarea acestei forme socio-economice unitare care este poporul . Apariția și dezvoltarea în această perioadă a Universităților, care au funcționat ca niște "“Uzine"” care “produceau” oameni învățați, oameni care înmagazinau, organizau, și produceau informație nouă. Rolul școlii, și acum în Evul mediu al Universităților, al profesorilor universitari, a fost imens în dezvoltarea culturală și economică a Societăților, a Sistemelor socio-economice. Aceasta a dus la creșterea Nivelului educațional și cultural al Societăților umane, și a pregătit și a declanșat Fenomenul socio-cultural, educațional care a cuprins toată Europe cunoscut sub numele de Renașterea. 180 Într-adevăr PSIHO-ECONOMIA ne ajută să înțelegem că mutațiile, achizițiile noi care s-au produs în planul cunoștințelor, al informației vii care circulă în Sistemul socio-economic au jucat un rol multa mai mare decât mutațiile care s-au petrecut în planul material, al tehnologiei, al mijloacelor de producție. Dezvoltarea extraordinară a cunoștințelor în Evul Mediu, îndeosebi în ultima parte a Evului mediu au dus la apariția unei noi Mentalități, a unui mod general de gândire nou în societate. Aceasta a dus la apariția unor noi relații interumane. Acestea au pregătit trecerea Sistemului socio-economic în nivelul Perioadei capitaliste. Adică la apariția Sistemului socio-economic capitalist. 4.Sistemul socio-economic capitalist. Nivelul mic de evoluție din Perioada capitalistă a adus în Istoria sistemelor socio-economice mutații cu adevărat uimitoare, spectaculoase. Fără acea perioadă de efervescență a spiritului uman, fără acea perioadă de căutări, de cuceriri extraordinare în planul științelor naturale, a științelor pozitive, fără setea și fără împlinirile extraordinare ale Spiritului uman din Perioada Renașterii Sistemul socio-economic nu ar fi trecut atât de repede în Nivelul Perioadei capitaliste. Nu știm, din punct de vedere științific, cum se petrec asemenea Fenomene culturale de mari dimensiuni cum a fost Renașterea. Este încă un Mister, o taină. Ar fi bine să existe cât mai multe asemenea Perioade de mare fertilitate a spiritului uman în istorie, pentru că aceste perioade catapultează pur și simplu Societatea umană, Civilizația umană pe Linia de evoluție a vieții. În Renaștere, Fenomen socio-spiritual de mare creativitate, de căutări și realizări , care s-a întins pe întreaga arie a Europei, au fost realizate atâtea descoperiri științifice, Mintea omenească și-a pus atâtea întrebări (aceste deschideri ale spiritului uman sunt mai fertile decât însăși descoperirile), Omul, Științele umane au acumulat atâtea cunoștințe noi, Informații noi, superioare informațiilor deținute de om până atunci, încât descoperirile tehnice, ne referim la mașini, la noile mijloace tehnologice, care avea o putere extraordinar de mare în comparație cu puterea mijloacelor de producție cunoscute în istorie au realizat un salt extraordinar de important atât în progresul și dezvoltarea mijloacelor de producție, a subsistemului obiectului muncii, a subsistemului produsului muncii încât noile tehnologii au schimbat pur și simplu fața pământului. A apărut Locomotiva, trenul și sau dezvoltat căile ferate, au apărut structuri complexe de mașini mânate de puterea motorului cu aburi, apoi a motorului diesel. Motorul, această inimă care producea putere fizică, sau electrică se cupla cu utilaje care fabricau produse noi, mult mai rapid și mult mai eficiente și mai evoluate. 181 A fost descoperit și pus la treabă la sfârșitul secolului al XIX-lea curentul electric, una dintre cele mai mari descoperiri ale minții omenești. Așa cum am mai specificat în alte lucruri ale noastre pentru noi noțiunile de progres, de dezvoltare și de evoluție nu sunt sinonime, deși ele au o dimensiune comună, un sens unic. Când vorbim despre progres ne gândim la noi descoperiri și la noile acumulări de noi realizări într-un anume domeniu. Astfel vorbim despre progres în industrie, despre progres în agricultură, în știință, etc. Atunci când vorbim despre dezvoltare ne referim la dezvoltarea socio-economic, dezvoltarea unei societăți, această însemnând acumularea de bogăție, de realizări în tehnologie, în educație. Dezvoltarea este un fenomen mai complex, cu o sferă mai largă, progresul fiind o componentă a sa. Când utilizăm conceptul de evoluție ne referim foarte precis la evoluția omului, a societății umane ca specie pe linia de evoluție. Progresul sau dezvoltarea unei societăți nu înseamnă neapărat Evoluția acelei societăți, a omului. În același timp progresul într-o perioadă istorică și dezvoltarea acelei societăți , adică a sistemului socio-economic poată să ducă, sunt premize ale Evoluției omului, ale evoluție Societății văzută din punctul de vedere al speciei. Ei bine, în perioada capitalistă omul, oamenii în cadrul Sistemelor socio-economice au realizat atâtea descoperiri în toate planurile, în toate domeniile, la toate nivelele fenomenului uman încât putem spune fără să greșim că în această perioadă Omul a realizat cel mai mare progres (cea mai mare acumulare de descoperiri, de mutații într-un domeniu, în domeniile vieții umane), și cea mai mare dezvoltare. Cantitatea de cunoștințe s-a dublat sau sa triplat față de cantitatea de cunoștințe deținută de om la sfârșitul perioadei Evului mediu. Dacă putem să spunem că omul, Societatea umană , sistemul socio-economic a progresat și s-a dezvoltat foarte mult în această perioadă, tot atât de adevărat este că acest progres enorm dacă s-a concretizat într-un mic pas făcut înainte pe linia de evoluție. Acest mic pas însă făcut pe linia de evoluție a vieții, acum, în Perioada capitalistă, este mai mare decât toți pașii făcuți de Om, de Civilizația umană în toată istoria. - Și s-a mai întâmplat un lucru extraordinar, apariția și dezvoltarea ca Subsistem de sine stătător, aflat într-o expansiune extraordinară în Sistemul socio-economic a Subsistemului cercetării. Apariția acestui Subsistem, al cercetării este un moment atât de important încât nu putem să realizăm ce înseamnă acest lucru. (este subsistemul cu contribuția cea 182 mai importantă la dezvoltarea și evoluția societății după apariția substemului de învățământ) - Aceasta adus la apariția unei noi Mentalități, superioare, (am precizat mai sus ce înseamnă, Mentalitatea într-o societate și ce rol extraordinar de important joacă ea în procesul de dezvoltare al Sistemului socio-economic), o mentalitate mult mai dinamică, o mentalitate axată pe câștigarea unui salariu cât mai mare, centrată pe ideea generală a producerii unui Capital cât mai mare. Ideile, dorințele, necesitățile oamenilor, temele lor de discuție în Societatea capitalistă, informația care este vehiculată, întrebările lor, idealul lor, proiectele lor sunt altele decât cele ale oamenilor din Societatea din perioada evului mediu. Oamenii dețin acum o cantitate mult mai mare de informație, operează cu o cantitate de informație mult mai mare decât semenii lor din Evul mediu, sau din perioada Sclavagistă. Mentalitatea într-o societate, într-un Sistem socio-economic se centrează cel mult pe 10 sau 20 de concepte, care reflectă temele fundamentale ale societății respective. Acestea au în centrul lor Conceptul fundamental al mentalități societății, al gândirii în acea perioadă istorică. În societatea capitalistă conceptul fundamental, sau cuvântul cel mai des folosit, ceea ce îi interesează cel mai mult pe oameni, este cuvântul bani. Capitalul, ca realitate economică (Subsistemul capitalului) își pune amprenta în perioada capitalistă, în Sistemul socio-economic capitalist într-un mod greu de imaginat, într-un mod masiv, subtil, nuanțat, prin mii de canale, asupra gândirii, a prejudecăților a oamenilor, asupra modului lor de a simții, de a se raporta unul la altul, asupra comportamentului indivizilor umani, asupra valorilor, a sistemului de valori în societate, asupra Nivelului gândirii, al capacității de înțelegere a oamenilor, asupra nivelului Educațional al subsistemului social. Spuneam într-o lucrare a noastră de Logică, vai, că logica oamenilor în viața de toate zilele este de fapt o psiho-logică, și nu o logică pură. Ei bine conceptul fundamental al mentalității unei societăți într-o anumită perioadă istorică își pune în modul cel mai profund asupra logicii indivizilor umani, asupra “logicilor” utilizate de ei în procesul gândirii și al elaborării comportamentului. Mentalitatea și psihologica oamenilor în perioada Capitalistă a fost foarte mult marcată de existența, funcționalitatea, patologia capitalului, de efectele sale pozitive, dar mai ales negative în societatea umană. 183 - PERIOADA SOCIALISTĂ. Așa cum se știe Sistemul socio-economic comunist în Istorie a durat atât timp cât a durat Perioada socialistă, adică din momentul Loviturii de stat din Rusia din octombrie 1917, numită în mod fals Marea Revoluție din octombrie din Rusia, până în anul 1989 când în urma unui Sistem de lovituri de stat organizat de Marea Finanță Mondială, toate Statele socialiste din Țările socialiste din Europa și fosta Uniune Sovietică au fost distruse. Acestor Lovituri de stat, care au făcut parte, și a fost cât se poate de evident lucrul acesta dintr-un Sistem de lovituri de stat, gândite și realizate după un Scenariu mondial foarte bine pus la punct de Marea finanță mondială, care este aceiași cu Vârful Mondial al Societăților secrete care conduce lumea, li s-a spus revoluții. Potrivit definiției corecte a revoluției acestea nu post să fie revoluții în nici un caz, și doar niște ordinare lovituri de stat pregătite dinainte de marele Capital Mondial, care s-a folosit de structuri francmasonice, de servicii secrete, de oameni cumpărați în țările respective. Facem precizarea că în țările din Fostul Lagăr socialist (Sistemul socio-economic socialist mondial) în care Vârful mondial al Societăților secrete care conduce lumea, prin oamenii săi pe care-i are implantați în mai toate guvernele, Instituțiile internaționale, Instituțiile bancare, Serviciile secrete, Societățile secrete etc, nu a avut structuri diversioniste, operaționale și oameni, care să stimuleze revoltele populare și care să execute loviturile de stat, în aceste țări nu s-au mai produs revoluții, și Dictaturile comuniste au rămas să dăinuie mai departe. Aceste țări sunt Cuba, Coreea de Nord, China și Vietnamul. Într-adevăr în aceste țări, cu toată ineficiența Sistemelor economice socialiste, cu toată sărăcie și mizeria în care se scufundă aceste societăți, Regimurile comuniste, Dictaturile comuniste nu au căzut. Pentru că aici, Marea Finanță Mondială, marii bancheri Internaționali, cei care formează Vârful Mondial al Societăților secrete, (Francmasoneria mondială), și care în anul 1989 s-au folosit de Guvernele și Serviciile secrete ale U R S S , ale S U A, Ungaria, Iugoslavia, altor Țări occidentale pentru a răsturna Dictaturile Comuniste din fostul Sistem socio-economic mondial nu au mai avut oamenii lor. Aici “oamenii” lor nu au mai putut să “opereze”, să acționeze. Explicăm lucrurile acestea în detaliu, redând întregul film, întreaga Viziune a desfășurării acestui Macro-Scenariul mondial în cartea noastră “ Mihail Gorbaciov, cel mai mare om al secolului XX.” Aceiași Forță mondială, Vârful Financiar mondial, Marii bancheri Mondiali, care au Gândit, care au proiectat Utopia comunistă (pe care au utilizată apoi în secolul XX ca armă secretă, ca armă mascată), Marele 184 experiment soio-economic și politic care a fost Experimentul Comunist, și care a realizat în practică primul Model social comunist, Comunismul sovietic, Sistemul socio-economic comunist sovietic, începând cu anul 1917, aceiași forță a proiectat și cel de-al doilea Război Mondial, pentru a “scoate uniunea Sovietică învingătoare, ca această să răspândească, să întindă comunismul și mai mult în lume, ei bine, tot aceiași Forță mondială a fost cea care a distrus Comunismul, a distrus Sistemul comunist mondial. Ce ne demonstrează acest lucru ? Cei care au fost contemporani cu sistemul de lovituri de stat din anul 1989, când Mihail Gorbaciov, K G B-eul, și alte Servicii secrete, au dat jos de pe scena istoriei un mare număr de regimuri comuniste totalitare, cu o ușurință, cu o precizie de necrezut, ca și cum ai sufla un castel de cărți de joc, și-au dat seama cît de mare este Această Forță care conduce lumea. Că ea are mijloace și posibilități extraordinare, oameni care pot oricând să facă ce vor cu toate regimurile de pe această planetă. (a se vedea procesul mondializării, care este realizat tot de această Forță teribilă care conduce lumea. Într-o primă fază Biroul de Viitorologie de la București a numit această Forță perfidă și absconsă care conduce lumea, și care este marea Finanță Mondială sau Grupul bancherilor internaționali, T. F. S. sau Teribila Forță a Subteranei politice internaționale. Această Forță Teribilă care manipulează de mai mult de două secole Istoria Europei, Istoria Civilizației umane. Ea este cea care a inițiat și a realizat Revoluția Franceză, apoi toate Revoluțiile anului 1848 în Europa, apoi Primul Război Mondial, și Marea Revoluție din Octombrie. Această forță teribilă, a fost cunoscută mai mult sub numele de Francmasoneria mondială) Această Forță este cea care a manipulat Istoria într-un mod decisiv, cea care a transformat Civilizația umană și Istoria, într-o Civilizație cu o istorie scenarizată. Așadar pe parcursul perioadei 1917 - 1989 în Istoria umanității Forța teribilă și absconsă care conduce Civilizația umană prin manipulare, pe mai mult de o treime din suprafața Planetei s-a desfășurat Experimentul comunist. Experimentul Comunist a fost o “Armă secretă”, “stratagemă” utilizată de Marii Bancheri Internaționali pentru a-și mări Capitalul, marele capital mondial. Acum știm ce “metodă”, ce “Strategie” utilizează Mari Bancheri internaționali ca să-și mărească Marele Capital Mondial, pe care-l utilizează ca pe o Armă secretă pentru a acapara întreaga Putere a planetei. Ei concep revoluții, (de fapt Pseudorevoluții, sau mai bine zis Antirevoluții), ei inițiază și conduc Războaie mondiale, așa cum s-a întâmplat cu Primul și cu Cel de-al Doilea Război mondial, și cu Cel de-al Treilea război mondial (care nu a mai fost unul militar ci unul Mascat, format dintr-o Sinteză de Războaie 185 economice, informaționale, psihologice, culturale, educaționale, acesta fiind cel mai periculos Război), ei încaieră popoarele între ele, și dezbină societățile naționale între ele, aruncând una din părți împotriva celeilalte (așa cum s-a întâmplat în prima parte a Dictaturii comuniste când proletariatul a fost asmuțit asupra burgheziei). Rezultatul este că popoarele, societățile, etniile încăierându-se își distrug economiile, ca să vină apoi cu mâna întinsă să se împrumute la Marii Bancheri Internaționali, adică la Vârful Mondial al Societăților secrete. Toate revoluțiile, de fapt Pseudorevoluțiile, Antirevoluțiile și toate Războaiele secolelor XIX și XX, nu au făcut altceva decât să îmbogățească Marii Bancheri Internaționali, adică Marele Capital Mondial. Doctrina comunistă, perfecționată de francmasonii Marx și Engels, cei care au realizat, au șlefuit din punct de vedere filozofic și logic modelul teoretic al Sistemului socio-economic comunist până la a-l face să pară perfect și foarte convingător, (care urma să fie o Armă secretă, o metodă a Războiului mascat) a fost cea care a prefigurat, a constituit Proiectul viitoarei Societăți comuniste, al viitorului Sistem socio-economic comunist. Ce este Sistemul socio-economic comunist sau socialist ? (deosebirea de termeni, socialist, comunist este nerelevantă, o dată ce Sistemul socio-economic comunist sau socialist n-a existat în realitate) Nu știm foarte precis . În primul rând acest Sistem socio-economic are meritul de a fi Primul sistem socio-economic artificial, construit de Om în Istorie. Aceasta este cu adevărat o mare realizare a minții omenești, dar din păcate este o realizare negativă, diabolică. Toate sistemele socio-economice până la acest Sistem au fost naturale, adică au apărut în istorie pentru că așa s-au născut ele unul din altul, așa s-au derulat ele. Ei bine, se întâmplă acum un lucru uluitor în Istorie : pentru prima dat Omul, Marii Bancheri internațional, cei care i-au finanțat pe Troțki și pe Lenin cu bani grei ca să execute Lovitura de Stat din Rusia Țaristă, să-l răstoarne pe Țar (a cărui familie a fost executată în întregime), au făcut să vină la Putere în Rusia Dictatura proletariatului, care a construit în practică Sistemul socio-economic socialist din fosta Uniune sovietică. - Se mai întâmplă un alt fapt îngrozitor și de proporții în istorie : pentru prima dată un Război mondial este creat de către Om, mai precis de către marii Bancheri Internaționali, care conduc lumea, așa cum ai iniția și conduce un Experiment socio-politic-economic de mari dimensiuni. La fel va fi creat și al doilea Război mondial. Primul Război mondial, Marea Revoluție din Octombrie din 1917 din Rusia, Marele Crah de la Bursă 186 din 1928, cel care a generat în toată lumea Criza Economic din anii 19291933, Criză care a cuprins toată țările capitaliste ale vremii, care s-a soldat cu mari pierderi economice și mari suferințe umane la nivelul întregii lumi, dar care I-a îmbogățit enorm de mult pe Marii bancheri Internaționali, al Doilea Război mondial, instaurarea Sistemului socio-economic comunist în lume și în istorie, distrugerea Sistemului socio-economic comunist mondial prin Sistemul de Lovituri de stat din anul 1989, api distrugerea Economiilor din Țările care au făcut parte din Sistemul comunist mondial pentru a fi transformate în piață de desfacere pentru economiile occidentale, inițierea marelui fenomen al Globalizării și conducerea acestuia după un Scenariu, iată tot atâtea MARI EXPERIMENTE SOCIO-ECONOMICE, EDUCAȚIONALE, CULTURALE, MILITARE FĂCUTE DE MARII BANCHERI INTERNAȚIONALI. Printre aceste experimente se află și aplicarea, experimentarea în practica socială și istorică la scară mondială a Sistemului socio-economic comunist. Inițial Francmasoneria mondială, a se vedea Internaționala I și Internaționala a II, comuniste, a intenționat, a avut ca obiectiv general crearea unui Stata internațional al muncitorilor și țăranilor. Proletari din toate țările uniți-vă ! Aceasta a fost deviza Internaționalei Comuniste, lucrul acesta a intenționat Francmasoneria să-l realizeze. Ce ar fi însemnat asta ? Haos general, dezbinarea și încăierarea popoarelor, prăbușirea națiunilor, a societăților umane, mizerie, boli, alienare. Noi am precizat mai sus că Experimentul comunist mondial a fost o Armă secretă, O Strategie secretă, o Modalitate complexă a Războiului economic informațional, psihologic prin care urma să fie distruse Economiile naționale, națiunile, popoarele pentru ca Finanța Mondială să pună mâna pe CONDUCEREA ÎNTREGII CIVILIZAȚII UMANE. Nu s-a realizat acest proiect, din mai multe cauze. Marx și Engels au intenționat să aplice Experimentul comunist în Țările Occidentale. A se vedea revoluție din Germania și din Ungaria din anul 1919, revoluții organizate și conduse de Internaționala Comunistă în spetele căreia se găsea Francmasoneria mondială, adică un Sistem de Societăți secrete. Neputându-se realiza Comunismul în Țările din Europa occidentală, s-a ales ca posibilă Țară în care poate fi aplicat Comunismul Modelul comunist de Economie și Societate, Rusia. Da, Internaționala Comunistă de data aceasta a reușit, Experimentul comunist a fost implantat în Rusia în urma Marii revoluții din Octombrie. Mai târziu, peste 20 de ani Vârful 187 Societăților secrete care conduc lumea au inițiat al doilea Război mondial, război din care Uniunea Sovietică să iasă învingătoare, rolul Uniunii Sovietice fiind acela de a extinde mai departe Comunismul în lume. Așa dar în acest context istoric, în această logică și din această perspectivă trebuie văzută apariția pentru prima dată în Istorie a Sistemului artificial socio-economic comunist. Este aceasta o performanță a gândirii umane ? Este o performanță a GÂNDIRII UMANE NEGATIVE DIN PĂCATE. Spuneam că Sistemul socio-economic comunist național (până la urmă nu s-a reușit impunerea în realitate a Proiectului numit Statul mondial al Muncitorilor și țăranilor, ci Proiectul Comunismului organizat pe națiuni, care la rândul lor au făcut parte din Sistemul socio-economic comunist mondial) este greu de descris, de categorisit, pentru că este cu adevărat o “creatură ciudată.” În primul rând că acest Sistem socio-economic nu este comunist, pentru că proprietatea aflată în spațiul său nu este comună, a Comuniunii, a întregului Colectiv, care este poporul. Întreprinderile nu erau ale oamenilor. O întreprindere nu era proprietatea Colectivului de oameni care lucra în acea Întreprindere. Ea era proprietate de stat. IAS-urile, Întreprinderile Agricole de Stat, cu toate utilajele lor, nu erau proprietatea oamenilor care lucrau pe pământul IAS-ului, ci erau proprietatea statului. Nici toată proprietatea din spațiul unei Cooperativelor Agricole de producție nu era a oamenilor care lucrau în CAP, deși i se spunea proprietate colectivă. Toată proprietatea de pe întinsul unei țări socialiste era a Statului Socialist. De aceea Sistemele socio-economice comuniste sunt mai degrabă Sisteme economice capitaliste de stat. Pentru că toate bunurile, utilajele, terenurile care există într-o țară socialistă sunt proprietatea Statului Socialist. Care ne apare ca fiind un Stat capitalist de fapt, pentru că el este Proprietarul tuturor lucrurilor, și bunurilor care există în spațiul acelei națiuni. Un capitalism de stat ambiguu. Dar lucrurile devin și mai ciudate, pentru că Proprietarul Statului capitalist, care este Statul socialist, este de fapt Dictatorul. El reprezintă Statul. În cazul nostru s-a vorbit în prima parte a Perioadei comuniste de Dictatura proletariatului. Aceasta era Statul socialist. Numai că Dictatura exista, dar ea nu era a Proletariatului. A cui era această Dictatură ? În cazul țării noastre după 1975 s-a ajuns ca la noi Statul să fie de fapt Dictatura celor două persoane, Nicolae Ceaușescu și Elena Ceaușescu. Tot ce era în spațiul Țării noastre în fapt era Proprietatea celor doi. Dacă ei voiau Cabana din nu știu 188 care munte aceasta era a lor, dacă voiau peștele din Balta Brăilei, era de ajuns să formuleze această cerere ca primul secretar al Brăilei să le aducă un car de pește. De drept din punct de vedere juridic cabana, urșii din pădurile de vânat, fabricile nu erau ale lor, dar din punct de vedere real acestea puteau fi oricând ale lor. Muncitorii din întreprinderi, deși erau proprietarii uzinelor, deși uzinele, pământul erau ale noastre, în realitate nimic nu era al nostru. Muncitorii, țăranii au simțit că de fapt proprietatea, fie ea din industrie, fie ea din agricultură, deși se spunea că este a noastră, a poporului, în realitate nu era a nimănui. Paradoxul acesta a fost o realitate în socialism. De aceea oamenii erau demotivați și furau toți cât puteau. De aceea Sistemele socio-economice socialiste au fost ineficiente. Este adevărat că Propaganda comunistă, Economiștii din aceste țări au susținut că Economia și Societatea socialistă, altfel spus Sistemul socio-economic, reprezintă o treaptă superioară față de Sistemul socio-economic capitalist. Aceasta a fost o Minciună, un produs al propagandei. În realitate Sistemul socio-economic socialist a existat în Istorie susținut de poliție și de armată, de Dictatura comunistă. Era un sistem artificial (nu natural) neviabil. O dată lăsat din brațe de Poliție și de armată el se prăbușește. Din punctul de vedere al structurii el este format ca și Sistemul socio-economic capitalist din aceleași Subsisteme. Nu mai este însă o Economie de piață, în spațiul căreia Capitalul să dicteze regulile jocului, legile de funcționare ale Sistemului, în care totul este de vânzare. În acest Sistem Centrul de decizie și control este Dictatura comunistă, (la noi reprezentată de un grup de persoane, Gheorghiu Dej și oamenii lui din Biroul Politic, iar în perioada 1970-1989 cuplul Ceaușescu) cea care stabilește Direcția în care se dezvoltă Sistemul socio-economic, către “Piscul luminos al Comunismului”, un obiectiv sau Ideal economic care era de fapt o nebuloasă. Finalitățile Sistemului socio-economic comunist, un Sistem prin excelență dirijat, se stabileau o dată la cinci ani, când se țineau Congresele partidului comunist. Spre deosebire de Sistemul socio-economic care este condus de Capital (o reală Dictatură a capitalului, care-i transformă pe oameni în uneltele sale dezumanizate) care își subordonează toate elementele Sistemului, Sistemul socio-economic comunist este condus de Grupul de la putere care formează Statul Dictatorial, care își subordonează, la fel, toate elementele Sistemului. Asemănarea aceasta, între Capital, ca centru de decizie dictatorial, din Sistemul socio-economic capitalist și Dictatura comunistă din Sistemul socio-economic socialist este foarte importantă și relevantă. 189 Acum, după ce am văzut cum s-au comportat Sistemele socio-economice socialiste în realitate, putem să spunem următoarele lucruri. Nu erau mai performante decât Sistemele socio-economice din Țările dezvoltate. Prin anii 1960 N. S. Hrusciov, Secretarul General al P. C. U. S al Uniunii Sovietice afirma că după 1967 Uniunea Sovietică (simbolul Comunismului) va depăși Statele Unite ale Americii, simbolul Capitalismului intrat în putrefacție. Afirmația era propagandistică, în realitate nu avea cum să se întâmple lucrul acesta. Peste numai câțiva ani Hrusciov a fost răsturnat de la Putere de Leonid Brejnev, iar conducătorii sovietici care i-au succedat lui Hrusciov n-au fost capabili nici măcar să mențină discrepanța de dezvoltare dintre cele două mari Sisteme socio-economice, cele sovietic și cel american. În același trebuie să precizăm acest lucru, Sistemele socio-economice socialiste, după ce au depășit prima fază, aceea a luptei de clasă dintre proletariat și burghezie, perioada închisorilor comuniste, au funcționat mai bine, au fost mai eficiente decât Sistemele socio-economice capitaliste din lumea a treia, adică Sistemele socio-economice din Țările sărace din Africa, America Latină. Trebuie subliniat acest adevăr, pentru că el este foarte important. Pentru că nu mai putem afirma cu ușurință că Sistemul socio-economic capitalist este superior Sistemului socio-economic socialist. Nici comuniștii nu aveau dreptate când afirmau că Sistemul socio-economic socialist este superior Sistemului socio-economic capitalist. Sistemul socio-economic comunist care a fost proiectat și implantat în istorie, acum după ce Experimentul comunist a fost încheiat, ne dăm seama că nu a fost o treaptă superioară, care a urmat în istorie Sistemului socio-economic capitalist, ca efect al progresului, al evoluției. A fost un Experiment negativ, un Experiment care a avut ca scop îmbogățirea și mai mult a Marilor Bancheri Internaționali, mărirea, creșterea și mai mult a Marelui capital. Așa cum știm, în Sistemele socio-economice informația , care circulă prin arterele Sistemului socio-economic participând la crearea Produsului, a finalităților sistemului, calitatea, superioritatea complexului informație-energie joacă un rol foarte important. Aceste Sisteme socio-economice, datorită propagandei comuniste, Ideologiei promovată de putere, Primitivității și brutalității Puterii comuniste n-au fost capabile să creeze Evoluția Sistemului. Să creeze o informație și o energie, produse, efecte superioare celor produse de sistemul socio-economic capitalist, din Țările capitaliste dezvoltate. 190 Să ne aducem aminte că în România în perioada comunistă universul informațional, cultural, educațional era ocupat de cultul personalității lui Ceaușescu, de cantitățile imense de minciună (informație falsă) care erau trimise de aparatul de propagandă comunistă în universul social. Minciuna Puterii, care curgea continuu prin venele Sistemului socio-economic, faptul că oamenii erau prost plătiți, faptul că proprietatea era a tuturor și a nimănui, aceasta a dus la realitatea că oamenii s-au învățat dedublați (una spuneai la ședințe, în public, alta acasă între ai tăi), vicleni, hoți, lași. Din punct de vedere educațional Puterea comunistă, societatea comunistă a dus la pervertirea, alienarea omului într-un mod inimaginabil. Faptul că nu a fost încurajată valoarea, inteligența, creativitatea, munca, oamenii erau promovați după dosarul de cadre, după cât de lingău erai, după felul cum “știai să dai din gură”, după cât de slugarnic erau cu superiorii și cât de rău cu supușii. Faptul acesta a făcut ca nivelul educațional real al societății socialiste să fie foarte scăzut. S-a văzut lucrul acesta după 1989, când oamenii s-au văzut liberi, când nu a mai existat un Stăpân să știm de frica lui, toți cei care au putut să fure au jefuit pur și simplu Economia românească. Mentalitatea despre care am vorbit mai sus, adică totalitatea acelor moduri comune de a gândi în Sistemul socio-economic comunist a fost una care nu ajuta Sistemul să progreseze, să evolueze. Această mentalitate a fost cauza cea mai importantă care a dus la ineficiența mașinăriei economice a Sistemului socio-economic. În concluzie acest Sistem socio-economic artificial creat și în mod artificial întreținut, în realitate, a fost un Experiment socio-economic în istorie, care și-a avut logica și scopul lui în gândirea perspectivală a Marilor Bancheri Internaționali, și n-a fost în nici un caz un nou Sistem socio-economic diferit de Sistemul socio-economic capitalist, superior acestuia. 8 FENOMENELE CARE FORMEAZĂ MARELE FENOMEN SOCIO -ECONOMIC ÎN SISTEMELE SOCIO-ECONOMICE, CAPITALIST ȘI SOCIALIST 191 Am arătat mai sus că Sistemul socio-economic și Fenomenul socio-economic, care este Conținutul (energetico- informațional, format din ceea ce numim acțiuni, activități, procese umane) Sistemului socio-economic, fie el Sistem socio-economic național, mondial, formează împreună o Unitate indestructibilă, profundă, organică. Aceasta este noua viziune despre realitatea umană, despre Sistemul socio-economic, pe care o aduce PSIHO-ECONOMIA, noua Știință economică a secolului XX. Am văzut că Sistemul socio-economic este format dintr-un număr de subsisteme, care comunică între ele, se introdeschid unele către altele, fiind integrate în Organismul socio-economic numit Sistem socio-economic. Dar și Fenomenul socio-economic este format la rândul lui din mai multe fenomene. Să le enumerăm: 1. Fenomenul muncii, pe care l-am analizat mai sus. Am văzut în detaliu cum se naște munca, această realitate psiho-energetică, subtilă, greu de descris. Omul primitiv, iar mai târziu omul în general, este obligat în societate să muncească. Foamea, necesitățile bio-psihice îl împing de la spate să se ducă să muncească. Există deci o Motivație a muncii. Munca se naște în interiorul omului în urma unui proces de elaborare la care participă atât Subsistemul biologic cât și Subsistemul psihic al Omului, și este un produs energo-informațional foarte complex, care este turnat pe “ conductul” mijlocului de producție. De aici el este condus mai departe, se “combină” cu energia-substanța-informația care este conținută în obiectul muncii, de aici rezultând produsul muncii. Munca este “sângele” care circulă prin arterele Sistemului socio-economic hrănind toate componentele subsistemului, participând la creația Produsului, și a finalităților sistemului socio-economic. 2. Fenomenul Educațional este un alt Fenomen, care participă alături de Fenomenul muncii la formarea Marelui Fenomen socio-economic, ca să folosim această expresie. 1. Există o dimensiune naturală a Fenomenului educațional, care se întinde în Întregul Univers al Sistemului socio-economic. Unde există oameni, unde există doi oameni, o familie, un grup uman, o societate există și Fenomenul educațional. În comuna primitivă, la început istoriei, oamenii nu erau conștienți de realitatea educației, nu își propuneau să educe tinerii. Lucrul acesta s-a întâmplat mai târziu, în neolitic, în ultima parte a neoliticului, când Sfatul Bătrânilor a început să-i educe pe tineri. Să le transmită cunoștințele deținute de ei, să-i învețe 192 cum să se poarte, să-i învețe cum trebui să săvârșească ritualurile, adică să le transmită în mod conștient și organizat experiența dobândită de generațiile bătrâne. 2. Aceasta este dimensiunea conștientă a Fenomenului educațional, a transmiterii Conținutului educațional de către adulți (dintre aceștia se vor selecta mai târziu Educatorii, care se vor “specializa” pentru a avea o Putere educațională mai mare), care interiorizat de Sistemul personalităților umane în formare (copiii, tinerii) va produce în acesta o dezvoltare și o evoluție mult mai mare decât în situația în care Acțiunea educațională nu ar fi fost Conștientă și organizată. Fenomenul educațional ține de natura umană, de esența umană, este expresia specificului Ființei umane. Cu urcarea pe treptele Istoriei umane, cu parcurgerea Micilor nivele de evoluție Educația a devenit din ce în ce mai eficientă, mai complexă, mai importantă. Au apărut în sclavagism Școlile (Să ne gândim la școlile din Grecia antică, la Școlile din Egiptul antic, Mesopotamia, India Antică, China antică. Au apărut marii învățați, care au organizat cunoștințele acumulate de Om până atunci, transmise din generație în generație, au descoperit noi cunoștințe. Într-un Sistem socio-economic, fie el Sistemul socio-economic al Egiptului antic, al unei cetăți grecești, sau național, Fenomenul educațional se întinde în toată societatea, omul învață, asimilează de la naștere până la moarte valorile educaționale și culturale pe care i le transmite familia, pe care copilul, neintenționat, le receptează din universul familial, sau al așezării umane în care crește, copilărește. În Subsistemul de învățământ în schimb se face educație în mod conștient, organizat, utilizându-se cele mai bune forme de organizare a procesului de învățământ, utilizându-se cele mai bune mijloace de învățare create de om, cele mai eficiente metode, cele mai bune strategii didactice. Aici fenomenul educațional are eficiența cea mai mare. Fenomenul educațional nu ar fi fost posibil dacă Omul nu ar fi fost capabil de învățare. Educația, acțiunea educațională, activitatea educațională, presupune o Activitate de transmitere a cunoștințelor Elevului pentru a fi receptate și asimilate de către acesta, de către tânăra ființă umană și o Activitate, la celălalt Pol de receptare, de asimilare și organizare mentală a conținutului învățat de către Elev. Această învățare a cunoștințelor despre lumea în care trăiește de către elev produce în mintea lui, în creierul lui în întreaga personalitate mutații, achiziții, schimbări care duc la dezvoltarea 193 personalității copilului, a tânărului. Fenomenul educațional, care penetrează, traversează întreaga societate, toate nivelurile Fenomenului socio-economic, adică ale fenomenului uman, este foarte important. Fără existența acestui Fenomen Omul și societatea umană ar fi și astăzi în Comuna Primitivă. El a jucat un mare rol în procesul dezvoltării și al Evoluției Sistemului socio-economic pe parcursul întregii Istorii. El va juca un mare rol în ieșirea Societățile naționale, a Sistemelor socio-economice naționale. Sistemele socio-economice care au un Nivel educațional ridicat au un rit de dezvoltare mai mare, sunt Sisteme sociale prospere, Sisteme socio-economice care funcționează[ cu un randament ridicat. Acțiunea și Activitatea de a educa indivizi umane, grupuri sociale, națiune este o muncă, deci aceste activități fac parte din sfera Fenomenului muncii. Ca și acțiunea, activitatea, procesul de învățare. Dacă este adevărat că Omul cunoaște într-o mare măsură acest fenomen, tot atât de adevărat este că Fenomenul are profunzimi și zone necunoscute, că mai există multe taine ale domeniului Educației. De exemplu, așa cum am spus în mai multe lucrări ale noastre Pedagogia, deci Știința care studiază Fenomenul Educațional și Sistemul educațional este o știință rămasă în urmă ca dezvoltare. Aceasta este explicația crizei Educației în Societățile dezvoltate, în Societățile umane din întreaga lume, a crizei educației, a crizei morale, a crizei valorilor, a crizei Omului care a cuprins întreaga Civilizație umană, Guvernele, Oamenii de cultură , de știință, Pedagogii fiind totali incapabili să găsească soluții acestor crize. Știința Educației este atât de rămasă în urmă ca dezvoltare astfel încât această știință și pedagogii sunt totali incapabili (se găsesc în Situația de Minus informație, în situația de Fenomen Minus informație). 3 Fenomenul cultural. Este și el unul dintre Fenomenele importante ale Fenomenului mai mare, ale Fenomenului Socio-economic, văzut în ansamblul său. Este unul dintre Fenomenele fundamentale, definitorii ale Fenomenului uman. Datorită esenței, naturii sale, specificului său, datorită dezvoltării Intelectului, a Creierului uman Omul este creator de valori culturale, este creator de frumos. Este receptor de frumos, înclinat către trăirea emoției estetice, pe care o caută și o creează. Așa cum Subsistemul Industrial creează valori industriale, motoare, tehnologie, Subsistemul cultural creează valori pe care le numim valori culturale, valori care joacă un rol extraordinar de mare în viața unui Sistem socio-economic național sau a Sistemului socio-economic al Civilizației umane. 194 Ca și Subsistemul educațional care este creator de valori educaționale. Valorile educaționale și culturale au o mare importanță (o importanță mult mai mare decât valorile materiale, tehnologice) în dezvoltarea, funcționarea și evoluția unui Sistem socio-economic pentru că ele sunt cele care stabilesc Nivelul educațional al Sistemului socio-economic. Am arătat mai sus cum acest Factor, Nivelul Educațional al unei Societăți sau al Sistemului socio-economic este Factorul Economic numărul 1 care determină Nivelul de dezvoltare al unui Sistem socio-economic, și Nivelul lui de evoluție. Vechea Știință economică, vinovată de starea economică mizeră a societăților umane, ca și a stării îngrozitoare a Civilizației umane, a fost incapabilă să ne arate acest lucru. Acest adevăr l-a demonstrat cât se poate de convingător Noua știință Economică, denumită de noi PSIHO-ECONOMIA. Țările cu economia, Știința, tehnologia cea mai dezvoltată sunt țările cu Nivelul educațional cel mai ridicat. Am denumit această realitate, această Lege, LEGEA NIVELULUI EDUCAȚIONAL AL SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC. Dacă fostele State comuniste ar fi ținut cont de această lege și ar fi acordat importanța cuvenită Culturii și Educației (ceea ce era imposibil pentru că oamenii care au format Dictaturile comuniste, Statele totalitare comuniste au fost oameni “orbiți de putere, oameni inculți, ca Ghorghiu-Dej, ca Ceaușescu, inteligențe negative”, victime ale puterii, “ființe bolnave” care pentru a rămâne la putere și-au sacrificat tot timpul poporul. Oamenii din conducerea Statelor totalitare comuniste s-au temut de oamenii de cultură, de oamenii de știință, în are au văzut niște dușmani ai comunismului și ai lor. Cum a fost cazul lui Ceaușescu, al elenei Ceaușescu, al lui Gheorghiu Dej, al tuturor Conducătorilor comuniști, care au promovat și s-au bazat tot timpul pe elementul muncitoresc, în timp ce pe intelectuali i-au băgat în pușcării. De aceea Sistemele socio-economice din Țările sărace nu funcționează pentru că Nivelul educațional al Societăților respective este foarte scăzut. Aceasta este și cauza pentru care poporul român se zbate în cea mai cruntă sărăcie. În loc ca valorile intelectuale să fie lăsate să creeze, acestea sunt marginalizate, în timp ce Baronii locali, și mafia din jurul lor, o duc extraordinar. Lucrul acesta, cinic, hoțesc, a dus la scăderea Nivelului educațional al Sistemului socio-economic. Deci Subsistemul educațional, “uzina” în care se creează valori educaționale, în care se creează fenomenul educațional și subsistemul cultural, “uzina” în care se creează valori culturale și fenomenul cultural joacă un rol mult mai mare în progresul și în dezvoltarea Sistemului socio- 195 economic național, a oricărui Sistem socio-economic în general. Un rol mult mai mare decât Subsistemul industrial, sau Subsistemul agricol, sau Subsistemul numit mijloacele de producție, ori decât Subsistemul numit Piața. Fenomenul cultural, ca și fenomenul educațional mai au încă multe taine pe care Omul urmează să le descifreze, dacă nu cumva datorită neînțelepciunii Omului, îmbolnăvirii Societăților umane moderne, dacă nu cumva Civilizația umană se va autodistruge până atunci. 3.. ..Fenomenul înmulțirii populației, sau Fenomenul creșterii demografice a Societății umane, a Sistemului socio-economic. Este un Fenomen studiat mai mult de Biologie, de geografia demografică, de Sociologie decât de Știința economică. Este un Fenomen complex bio-psiho-social (de altfel ca toate celelalte fenomene) pe care Psihoeconomia îl studiază cu mare atenție acordându-i importanța cuvenită. Și îl folosește în strategiile ei economice. Acest Fenomen are la bază fenomenul pe care l-am numit fenomenul dragostei. Acest fenomen ține tot de natura profundă, specifică, de structura bio-psihică a ființei umane. Așa l-a construit Creatorul pe om, așa a conceput Creatorul ființa umană. Acest fenomen al dragostei își are originea (spre deosebire de fenomenul muncii) în profunzimea Sistemului personalității umane, în chiar Codul genetic al ființei și al speciei umane. Ființa umană, Specia sunt astfel construite încât atunci când indivizii speciei ating un maximul de creștere și dezvoltare Structuri ale Codului genetic (tocmai pentru ca specia să nu dispară) declanșează starea de dragoste, fenomenul Dragostei, o stare și un fenomen de o frumusețe extraordinare. Se întâmplă ceva miraculos , între femeia și bărbat se naște o stare tulburătoare, foarte gravă, imperioasă care îi “împinge” pe amândoi către starea de uniune bio-psiho-socială, către actul procreării. Acest fapt duce la apariția de noi urmași, la formarea familiei care este celula de bază a Societății umane, subsistemul fundamental al Subsistemului social, fără de care Societatea nu ar putea există, nu s-ar putea organiza, nu ar putea funcționa și nu s-ar putea perpetua la nesfârșit. Fără de care deci nu ar putea exista Sistemul socio-economic național și al Civilizației umane, și nu ar putea evolua. Aceste două Fenomene, al Dragostei și al Înmulțirii populației joacă un rol extraordinar de mare. Așa dup[ cum am văzut Omul, ființa umană este cel mai important Element al Sistemului socio-economic. Ființele umane se organizează pe familii, pe grupuri umane (neamul, colectivul de muncă), în categorii socio - profesionale, în clase sociale, etnii, popoare, 196 popoare. Aceste subsisteme formează Sistemul social, cel mai mare Subsistem al Sistemului socio-economic. Am spus că temelia Sistemului socio-economic, izvorul lui, elementul lui cel mai important, elementul viu este individul uman, ființa umană. Ca să-și producă produsul numit hrana, oamenii muncesc din greu toată viața, la fel ca să-și producă produsul numit casă, sau haine. Ca să producă produsul numit mașină, computer, produsele numite unelte de muncă etc. Numai ca să producă CEL MAI IMPORTANT ELEMENT AL SISTEMULUI, ADICĂ OMUL, OAMENII NU MUNCESC. Dumnezeu, creatorul a făcut în așa fel ca oamenii să creeze cel mai mare produs al sistemului socio-economic, adică ființa umană, nu muncind, nu trudind din greu, ci.. .din dragoste, și prin dragoste. Bărbatul și femeia se îndrăgostesc unul de altul, se căsătoresc și.. .creează ființe vii. Dacă oamenii prin intermediul procesului de muncă nu ar crea noi unelte, noi produse.. .societatea s-ar prăbuși, oamenii ar muri. Dar același lucru s-ar întâmpla și dacă oamenii nu s-ar înmulții. Dacă societatea nu ar mai crea.noi oameni, copii. Aceste două fenomene, cel al Dragostei și cel al Înmulțirii populației fac ca sistemul social, societatea să existe și să funcționeze.CA O MARE UZINĂ CARE CREEAZĂ NOI OAMENI. Iar Școala preia aceste produse și le re-creează, ridicându-le pe o nouă treaptă, sau pe o treaptă foarte înaltă. Aceasta este cea mai importantă uzină a sistemului socio-economic. Deci Psiho-economia ca știință ia în considerare și fenomenul dragostei și al înmulțirii populației atunci când studiază Sistemul socio-economic și evoluția lui. 3..Iată că în ultimul secol s-a întâmplat un lucru ciudat, oarecum invers. În istorie, la început, cu cât societățile umane au trăit mai bine cu cât s-au bucurat de o abundență de condiții de viață, cum ar fi hrana, locuința, lumina, securitatea cu atât s-au .înmulțit mai mult. De exemplu în bazinul Dunării, în spațiul Carpato- Istro-Pontic în mileniile al III-lea și al II-lea, î. e. n. datorită Primei Revoluții Agrare, când datorită dezvoltării mijloacelor de producție agricole, societatea umană a trăit pentru prima dată o stare de belșug, de abundență a produselor agrare am asistat în acele mileniu și în mileniul următor la o Revoluție demografică. Populația triburilor din valea Dunării a crescut atât de mult încât triburile noi formate au migrat în sud către Asia Mică, au migrat în nord est prin nordul Mării Negre ajungând până în India. Triburile din Valea Dunării, au migrat în nord, punând bazele populațiilor nordice de azi, au migrat în vest, în sud vest. Temelia genetică, 197 și etno-culturală a Europei este aici în valea Dunării în mileniile IV - III - și II î. e. n. De-a lungul istoriei populația societăților umane a tot crescut. Iată însă că în cea de-a doua jumătate a secolului al XX-lea în Țările Dezvoltate, când societățile umane din aceste Țări au devenit societăți de consum (adică societăți care trăiau pentru prima dată în istorie la nivel de societate starea de abundență a condițiilor de viață, a produselor - și când în mod normal lucrul acesta ar fi trebuit să ducă la o creștere demografică explozivă a populației -am asistat, dimpotrivă la o scădere, la o îmbătrânire gravă a populației umane. Europa Occidentală, unde avem Țări dezvoltate, societăți de consum cu un nivel înalt de trai, se confruntă cu o scădere și cu o îmbătrânire alarmantă a populației. La sfârșitul lunii ianuarie 2004 Secretarul General ONU, Cofi Anan anunța că Europa Occidentală ar avea nevoie în următorii ani de un influx de imigranți de peste 100 de milioane de oameni (care trebuie să vină din altă parte) pentru că Europa se confruntă cu o scădere drastică a populației. Astfel populația Europe la ora actuală este de 450 de milioane de locuitori, urmând ca în următorii 40 de ani să scadă la 400 de milioane. Să ne gândim că India avea în anii 1938 315 milioane de locuitori iar acum depășește 1, 2 miliarde de locuitori, populația fiind într-o continuă creștere. Dacă ne gândim că Asia are aproape 5 miliarde de locuitori, populația fiind în creștere, în timp ce Europa abia dacă depășește 400 de milioane de locuitori... La fel de dramatică este și situația demografică a României. În anul 1938 populația României (era România Mare) depășea cu puțin 19 milioane de locuitori, ca să scadă după război la 17 milioane. Pe parcursul anilor 1950 - 1989 populația României a crescut (este adevărat, Nicolae Ceaușescu a forțat creșterea populației) populația României a crescut până la 22 de milioane de locuitori. Din 1990 România se confruntă cu o creștere negativă severă a populației. Astfel populația României în cei zece ani care au trecut de la căderea Dictaturii comuniste a scăzut cu peste 2 milioane de locuitori (la care adăugăm peste 3 milioane de români, în marea lor majoritate bărbați, care pierzându-și locurile de muncă lucrează în străinătate). Președintele României, Ion Iliescu, la sfârșitul lunii ianuarie a vorbit la modul dramatic despre starea dramatică a populației României. S-au anunțat mai multe prognoze. Că România în următorii ani se va confrunta ci o scădere gravă, de încă trei milioane de locuitori. 2. Că în anii 2050 populația româniei va ajunge la 15 mii de locuitori. Dacă ținem seama că între anii 2015-2020 numărul țiganilor va depăși numărul românilor, când românii vor 198 deveni a doua etnie în stat, este limpede că poporul român se află în perioada dispariției sale, a ieșirii sale de pe scena Istoriei. După anii 2020 un alt popor va locuit pe pământul românesc, și anume poporul țiganilor. Așadar, se observă că în societățile de consum fertilitatea a scăzut foarte mult, în timp ce în Țările sărace din lumea a treia creșterea demografică este mare. În concluzie, acest fenomen al creșterii populației joacă un rol extraordinar de mare în funcționalitatea și în istoria Sistemelor socio-economice, pentru că el este cel care “produce” oamenii, din ce în ce mai mulți oameni. El este cel care întinerește populația menținând permanent o populație tânără sau adultă viguroasă, aptă de muncă. 6 Fenomenul religios. Fenomenul este cunoscut din cele mai vechi timpuri. Nu este explicat în toată profunzimea sa, nu cunoaștem tot adevărul , toată informația despre acest fenomen. Autorul acestei lucrări este credincios, crede în Dumnezeu. Fenomenul religios își are cauzele atât în subconștientul colectiv, în profunzimea ființei umane, cât și în afara ființei umane. De cele mai multe ori Fenomenul religios este unul benefic. El îi explică omului formarea lumii și a universului, sensul său în lume, îl formează ca pe o ființă care trebuie să creadă în Dumnezeu, să își iubească semenii, să facă bine în lume. Fenomenul religios a jucat un rol extraordinar de important în dezvoltarea societății umane, în evoluția Sistemelor socio-economice. Acest Fenomen se află într-o conexiune complexă cu Fenomenul muncii, cu Fenomenul educațional, cultural, toate aceste Fenomene participând la crearea valorilor, adică a produsului, a finalităților Subsistemelor și a Sistemului socio-economic în ansamblul său. Fenomenul religios, în “conlucrare” cu fenomenul cultural și educațional participă la crearea unui Nivel educațional înalt în Sistemul socio-economic. 6. Fenomenul infracțional. Într-o societate, într-un Sistem socio-economic național nu toți oamenii sunt morali, harnici, integrați în societate. Nu toți oamenii muncesc și produc bunuri de consum, nu toți oamenii respectă legile și normele morale. Nu toți oamenii sunt buni. Mai există și oameni răi, oameni care fură produsele altor oameni, oameni care îi omoară pe alți oameni, oameni care săvârșesc deci fapte negative, imorale. Aceste fapte negative (fie că sunt omorâși oameni, fie că sunt furate bunuri materiale), formează ceea ce am numi fenomenul infracțional. Este cunoscut de la începutul omenirii. În viața pastorală din neolitic, sau din feudalism, unii ciobani, sau unii răufăcători se adunau să-l omoare pe un cioban, sau pe alți ciobani, ca să le ia turmele. De la un astfel de omor, care a impresionat adânc colectivitatea pastorală, a fost creat un cântec în folclorul pastoral, în 199 care era vorba despre omului unui cioban, care avea turme mândre și cornute, de alți ciobani, care au râvnit la turmele tovarășului lor. Cu acest cântec s-a întâmplat un lucru extraordinar. El s-a altoit pe un cântec mai vechi, pe o baladă foarte veche, care conținea Mitul sacrificiului în actul creației. Așa s-a născut Miorița, capodoperă a creației spirituale românești și a literaturii universale. Fenomenul infracțional, care cuprinde deci totalitatea operațiilor, acțiunilor, activităților umane negative, distructive (a omorî, a fura, a distruge în ascuns și în folosul tău creații materiale, a înșela, a minți etc), care presupune și el depunerea unui efort uman, ca și munca, este opus muncii și creației. Pentru că acțiunile care compun Fenomenul infracțional, distrug valori, bunuri materiale, ele distrug cantități de E I S din E I S-ul conținut de Sistemul socio-economic. Ele producând distrugeri opresc evoluția sau progresul Sistemului socio-economic național, producând stagnarea sau involuție Sistemului. 7. Fenomenul Puterii. Cunoaștem foarte puține lucruri despre acest Fenomen, ca și despre Putere în general. Pentru că nu știm foarte exact nici ce este Puterea. Ea joacă un rol foarte important în viața speciilor animale, unde individul care are mai multă putere se impune în perioada împerecherii, în procesul înmulțirii speciei. În procesul selecției naturale, a nașterii unor indivizi mai dotați, care să ajute Specia să evolueze. În Comuna primitivă Oamenii primitivi care erau mai puternici, mai agresivi, mai curajoși s-au impus în fața Familiei matriarhale, în fața gintei, a tribului. Un trib care avea bărbați puternici, cu alte cuvinte luptători a învins un alt trib, pe care l-a izgonit de pe arealul locuit, instalându-se el în acel areal. La început a predominat Putere fizică (așa cum se întâmplă și în cazul multor specii de animale , unde masculul cel mai puternic stăpânește un areal mai mare). Un trib cu bărbați puternici ataca un alt trib pe care-l învingea. Bărbații sau femeile tribului învins au devenit sclavi ai tribului învingător. Așa a apărut sclavia, care s-a dezvoltat pe parcursului neoliticului, iar apoi al Perioadei sclavagiste. Din rândul bărbaților puternici, a luptătorilor buni în neolitic s-a născut Democrația Militară. În perioada Matriarhatului, mama care năștea mulți urmași, avea și ea o mare putere în viața gintei, a societății matriarhale, fiind ascultată, temută, privind ca având puteri magice. O mare putere aveau Vracii, cei care vindecau bolile, alungau duhurile rele. În ochii membrilor tribului ei erau percepuți, erau priviți ca a având mari puteri magice. Erau ascultați și temuți. Așadar Puterea, în Societatea umană a început să se diferențieze încă din neolitic, din Comuna Primitivă. Cei care dețineau puterea, fie că erau luptătorii triburilor, fie că erau bătrânii din 200 Sfatul bătrânilor, fie că erau Vrăjitorii ai s-au detașat de restul oamenilor care formau tribul, ginta, cetatea, în Sclavagism, societatea în general în diferite perioade, începând să joace un rol foarte important, în dezvoltarea societății, a Sistemului socio-economic în general, în toate perioadele istorice. Oamenii aceștia puternici, care aveau o mare capacitate de a-i impresiona pe ceilalți membri ai societății habar nu aveau că : 1. Ei produc un produs care se numește Putere. Că acest produs are “virtuți”, însușiri extraordinare. 2. Că așa cum o dată cu apariția primilor oameni care creau unelte, apărea o categorie socio-profesională care va juca un mare rol în istorie, o dată cu apariția lor, avea să apară mai târziu o categorie socio - profesională care, la fel, va juca un rol extraordinar în istorie. 3. Acest produs numit Putere, pe care îl creează continuu cei care dețin puterea, este un Produs social de care Societatea avea nevoie, și are nevoie în orice perioadă Istorică. Pentru că la rândul lui acest Produs numit Putere iată ce produce : a) produce o teamă, o stare, o atitudine de respect, de ascultare în ființa celorlalți membri ai societății. De aceasta oamenii tribului, ai cetății, ai societății îi ascultă pe cei care dețin puterea, fac ce zic aceștia, ce le poruncesc aceștia. b) Tocmai pentru că sunt temuți și ascultați oamenii puterii au o mare capacitate de a organiza tribul, cetatea, colectivitatea în care trăiesc. Acest lucru este extraordinar de important. Apare în societate, în Sistemul socio-economic tribal, al cetății, al unei societăți funcția de organizare pe care o realizează numai oamenii care dețin puterea. Din această cauză, pentru că au această capacitate de a fi ascultați temuți, pentru că ei pot mobiliza (în cazul când tribul sau cetatea erau atacate) ei devin Conducători. Mai târziu din acești Conducători, în perioada sclavagistă, feudală, capitalistă, se va naște Clasa politică. Dacă produsele muncii numite produse agricole sau produse industriale sunt produse concrete, pe care le putem măsura, cântări, știm precis despre ele ce funcție ai, ce valoare în bani au, despre acest Produs numit putere s-a știut și se știe foarte puțin. Dacă Produsul numit om se naște din dragoste, în urma unei iubiri dintre bărbat și femeie, dacă produsele muncii sunt create în urma unui proces pe care-l numim proces de producție, despre acest Produs s-a știut puțin, disciplina (pentru că știință nu o putem numi, fiind foarte puțin dezvoltată) numită Politologie fiind superficială, incapabilă să pătrundă în profunzimile 201 fenomenului Puterii, să cunoască această realitate foarte complexă, subtilă, înșelătoare. Am văzut cum s-a născut Puterea în societatea tribală din Comuna Primitivă. În primele forme de societăți , de colectivități coagulate în neolitic. Puterea fizică I-a impus în colectivitate pe bărbații puternici, cruzi, setoși de putere de dominație. Dar i-a impus și pe vracii, care prin cunoștințele lor ezoterice, magice au căpătat în ochii colectivității Puteri supranaturale. Din prima categorie se va naște pe nivelele Istoriei casta sau categoria socială a militarilor, din cea de-a doua casta, categoria socială a Preoților. O dată cu impunerea încă din neolitic a Sfatului Bătrânilor, care devine în viața triburilor o Instituție de conducere, apare pe scena Istorie un alt tip de Putere. Și anume Puterea omului înțelept, a omului care deține cunoștințe folositoare colectivității. Acesta este un mare lucru, un progres extraordinar de mare al Fenomenului Puterii, care se diversifică deci pe treptele Istoriei, căpătând forme de manifestare din ce în ce mai înalte, mai eficient. În sclavagism din oamenii a căror Putere este dată de cunoștințe și înțelepciune se vor naște Oamenii învățați, dascălii, care vor crea și vor preda în școli, vor fi filozofi , ca Socrate, Platon, Aristotel, dar vor fi și mari reformatori, Organizatori și conducători ai unor popoare, cetăți, ca Pericle, ca Solon, ca atâția alții. Puțini și-au dat seama de virtuțile extraordinare (pozitive și negative) dar și foarte periculoase ale acestui Produs social numit Putere. Pentru că trebuie să spunem că Puterea este un Produs social, ca orice produs care este mijloc de producție, valoare culturală, etc. Pentru că acest Produs apare într-o societatea, într-o colectivitate, și el este creat prin recunoașterea lui de către ceilalți membri ai colectivității. Un Vraci deține o Putere magică, și este ascultat și temut pentru că el este considerat de toți membri tribului ca fiind Vraci și ca având puteri mari. Dar ea, Colectivitatea este cea care legitimează Puterea Vraciului, creând-o astfel. Vraciul posedă o mare Putere tocmai pentru că oamenii : 1. Cred lucrul acesta, 2. Acceptă lucrul acesta, de aceea el devine adevărat, 3 ei se raportează la vraci, intră în relație cu el ca și cum puterea lui este adevărată. 4. Puterea Vraciului le “dictează”, le modulează de acum modul de a gândi și comportamentul în legătură cu el, 5. Puterea Vraciului fiind de acum validată de grupul social, el se comportă cu oamenii colectivității ca și cum Puterea lui este adevărată, iar ei au nevoie de puterea lui, iar oamenii se poartă cu el, și întregul 202 Grup social se poartă cu Vraciul ca și cum Puterea lui este adevărată. Vedem aici foarte limpede mecanismul și etapele creării Puterii Vraciului, creării acestui Produs social care este Puterea Vraciului. Această Putere a fost creată mai mult de colectivitate decât de Vraci. Chiar dacă ea, această Putere de vindecare a Vraciului nu există, o dată creată psihologic ea va acționa prin intermediul mecanismului sugestiei ca o Putere vindecătoare adevărată. Puterea de a vindeca a Vraciului este văzută în mintea oamenilor tribului ca fiind o Putere magică, adică o Putere mult mai mare decât Puterea de vindecare. Ei cred realmente că Vraciul chiar are Putere extraordinare putând să comunice cu spiritele, să le pună la treabă, etc. Am vrut să arătăm cum de fapt acest Produs , care este Puterea (fie că este a Războinicului, fie că este a Vraciului, sau a Conducătorului) este o creație psihologică a colectivității, ea are un conținut psihologic și social. Acest Produs, care este Puterea, a jucat pe parcursul Istoriei un rol extraordinar. Oamenii care au deținut Puterea au avut o capacitate extraordinară de a organiza colectivitatea. O Colectivitate organizată este o Colectivitate mult mai puternică, decât una haotică. Organizându-i pe oameni, făcând dreptate în cadrul colectivității, pedepsindu-i pe cei care făceau rău semenilor săi, instituind reguli și norme morale în cadrul grupului social, obligându-I pe cei tineri să învețe de la bătrâni, să se conformeze obiceiurilor, religiei tribului, colectivității, acești oameni care au deținut Puterea au contribuit enorm de mult la progresul și dezvoltarea nu numai a Comunității dar și a Sistemului socio-economic pe care-l conduceau. În cadrul Societății umane, a Sistemului socio-economic Cei care Conduceau societatea aveau puterea de a face dreptate, puterea de a stârpi răul, de a asigura un climat de muncă, ordine, de respect al valorilor morale, de a promova acțiunile benefice. Puterea, formată din Conducător (rege, tiran, Împărat) și de grupul de oameni care conduceau tribul, cetatea, poporul, a început să funcționeze de acum ca un CENTRU DE DECIZIE ȘI DE CONTROL, care avea funcția de a rezolva toate Problemele care se puneau Colectivității umane, adică sistemului socio-economic. Așa s-a născut Statul, ca Instrument de conducere și autoconducere a unei Societăți, a unui Sistem socio-economic. Apariția Statului, ca Centru de decizie și control, ca subsistem de decizie și control în Perioada sclavagistă a fost extraordinar de 203 importantă : a fost ca și cum Sistemului socio-economic i-ar fi apărut Creierul. Un Sistem socio-economic care este condus de un Creier funcționează ca un Organism și are o unitate, o coerență și un randament superioare în funcționarea lui, se dezvoltă mai bine decât dacă nu ar fi existat Statul, acest Subsistem de decizie și control. Puterea nu are numai un conținut și finalități pozitive, Puterea are și o dimensiune malefică, negativă. Au fost conducători care deținând Puterea într-o Societate au luat decizii atât de proaste încât aceste decizii au dus la involuția societății, A Sistemului socio-economic, la prăbușirea lui, au creat mari suferințe oamenilor. Să ne aducem aminte de Nero, să ne aducem aminte de Stalin, de Hitler, de atâția Tirani care au produs un rău imens societăților umane pe care le-au condus. Trebuie să precizăm acest lucru : într-un Sistem socio-economic, cum este Sistemul socio-economic capitalist național, Puterea nu se găsește concentrată într-un singur punct (o singură persoană), într-un singur centru (un grup de persoane), ci este prezentă în tot Sistemul socio-economic, la toate nivelele, fiecare subsistem este condus de un Centru de putere, fiecare element al Sistemului socio-economic, cum ar fi Întreprinderile, Școlile, Spitalele sunt conduse de un Comitet de conducere, care deține puterea în Instituția respectivă. Ce este foarte important într-un Sistem socio-economic național ? Ca toate Centrele de decizie și control, pentru că aceasta este Puterea într-un Sistem socio-economic să rezolve problemele pe care Subsistemul, Instituția respectivă le pune spre rezolvare. Grupul de Conducători care formează un Stat național, Statul unei națiuni pot să fie atât de inteligenți, de corecți, de patrioți încât să ia cele mai bune decizii (precizăm că fiecare decizie este elaborată pentru a rezolva o problemă din Sistem), acestea fiind benefice pentru Sistem. Ducând la re-echilibrarea Sistemului, la dezvoltarea lui sau la evoluția lui. Cu alte cuvinte o Decizie, care este un produs al Puterii (decizia fiind produsă în urma unui proces de elaborare, de gândire, de analiză și sinteză) poate produce finalități, efecte (care sunt tot produse, produse create de decizia respectivă) benefice, și în cazul acesta Sistemul socio-economic se dezvoltă. Sau există și situații în care Grupul de conducători ia decizii (în urma unui proces de elaborare a deciziilor) atât de proaste încât efectele produse de această decizie pot produce foarte mult rău Sistemului. Să ne 204 gândim la Hitler, la atâția Conducători care au produs mari suferințe popoarelor lor, altor popoare. Subsistemul de decizie și control al Sistemelor socio-economice naționale joacă un mare rol în funcționarea, în procesul de dezvoltare al acestora. O decizie se creează, ca orice produs al muncii, în urma unui proces de elaborare, care înseamnă muncă intelectuală. Orice decizie are un număr de efecte numai pozitive, un număr de efecte pozitive și un număr de efecte negative, sau poate avea numai efecte negative. Să ne gândim la dezastrul provocat de deciziile lui Hitler, care au aruncat Germania într-un război mondial, soldat cu atâtea distrugeri și pierderi omenești, atât de nefast pentru Germania. Orice decizie , la orice nivel s-ar lua, are o anume eficiență economică. O decizie politică o dată elaborată ea funcționează ca un mijloc de producție, (este un construct care conține Energie, Informație, Substamță (EIS) și ca un produs, transmite o cantitate de E I S, care la rândul ei produce efecte - pozitive și negative. Care nu sunt altceva decât tot niște produse. Deciziile participă în mod specific la viața Organismului viu care este Sistemul socio-economic. Astfel de cele mai multe ori deciziile sunt luate după o cunoaștere a situației interne din sistem, sau din Instituția, Întreprinderea la nivelul căreia se ia decizia, după cunoașterea evenimentelor care se petrec în sistem, sau în subsistem, în urma receptării unei cantități de informație. Urmează momentul prelucrării informației, după care este luată decizia. Orice decizie transmisă în Sistem produce modificări în funcționalitatea sistemului. Aceste modificări ar fi bine să fie pozitive. În România, după căderea Dictaturii comuniste am asistat la un fenomen care ține de patologie Puterii, adică de Patologia celor care ocupă pozițiile de decizie și au sarcina de a elabora și de a lua decizia. Marea majoritate a celor care au venit la Putere în România după căderea lui Ceaușescu, datorită patologiei pe care am denumit-o Egoplasm, pe orice nivel al Puterii s-ar fi aflat și-au urmărit întâi interesele personal egoist, și nu s-au gândit deloc la problemele reale ale întreprinderilor, băncilor, pe care le-au ruinat cu o ușurință extraordinară. Ei au fost puși în posturile importante, fie că au fost miniștri sau parlamentari, directori de instituții sau funcționari ca să elaboreze cele mai bune decizii, decizii care să rezolve problemele ivite în sistem, decizii care să creeze condiții pentru funcționarea sistemului sau a instituției. Ei bine, ei s-au gândit în primul rând la îmbogățirea lor, 205 au elaborat decizii care i-au îmbogățit pe ei și au alimentat întreprinderile și țara. Deciziile negative, conțin energie și informație negativă, și ele produc mutații negative în Sistemul socio-economic, care, la rândul lor, introduc sistemul în criză. Un Sistem socio-economic se conduce deci prin decizii, adică prin informații prelucrate. Acest fenomen al Puterii este implicat adânc și subtil, într-un mod foarte complex atât în viața Sistemului socio-economic, cât și în viața și psihologia oamenilor. El joacă un mare rol în progresul și evoluția Sistemelor socio-economice sau în criza, patologia și prăbușirea acestora. 9 RĂZBOIUL ECONOMIC SAU ECONOMIA NEGATIVĂ CAPITALUL NEGATIV, SAU CÂND DISTRUGEREA VALORILOR UMANE ȘI MATERIALE ÎI ÎMBOGĂȚEȘTE PE CRIMINALI 206 Așa după cum vedem cu toții dacă citim presa sau ascultăm radiojurnalele și telejurnalele posturilor de radio și televiziune, așa cum știm, starea Speciei umane, a Civilizației umane în Istorie, și în univers este jalnică. În mod normal, dacă noi, oamenii, am avea un Nivel al conștiinței mai ridicat, ar trebui să ne fie rușine de lucrul acesta, de starea tragică, autodistructivă în care ne găsim ! Speciei umane, Civilizației umane ar trebui să-i fie rușine de starea degradantă în care se află, de mizeria, umilința, sărăcia, disperarea în care trăiește cea mai mare parte a omenirii. De nivelul educațional scăzut, de cât de ticălos, de cinic poate să fie un segment al Civilizației umane, Oamenii politici, Societățile dezvoltate, care sunt societăți de consum, pentru că Sistemele economice din Țările dezvoltate sunt performante în primul rând pentru că jefuiesc Sistemele socio-economice din Țările sărace. Această criză economică și spirituală, morală, educațională a Civilizației umane se datorează în primul rând Sistemului socio-economic capitalist, ale cărui efecte determină starea dezastruoasă a Civilizației umane, și în al doilea Rând Grupului de bancheri internaționali care dețin în mâinile lor Puterea mondială, întreaga Putere a Civilizației umane. În al treilea rând vinovați de Starea jalnică a Civilizația umane, a Sistemelor socio-economice naționale sunt Oamenii politici, din Țările dezvoltate, dar și cei din Țările sărace. Și nu în ultimul rând vinovați de starea jalnică a Speciei umane, a societăților umane sunt oamenii de cultură, savanții, oamenii de știință, scriitorii, artiștii, gazetarii. Iar foarte vinovate de starea jalnică a Economiei mondiale, a civilizației umane, a societăților naționale sunt popoarele, societățile umane, care se lasă de foarte mult timp manipulate ca o turmă de oi. Precizăm că Societățile de consum din Țările dezvoltate sunt la fel de manipulate, la fel de prostite, și la fel de vinovate ca și societățile din Țările sărace ! Așa cum am spus mai sus, și cum am arătat în mai multe lucrări ale noastre, Civilizația umană (și Speciei umană) este o Civilizație captivă. O Specie captivă. Pe planeta Pământ, a treia Planetă de la soare trăiește o specie care începând cu secolul al XX-lea, cu Primul război mondial și Marea Revoluție din octombrie a devenit o Specie Captivă. În sensul că Puterea acestei Civilizații umane o deține un Grup de oameni, Marii Bancheri internaționali, care formează Vârful mondial al Societăților secrete, Vârful financiar al Lumii, și că acest Grup conduce, prin manipulare întreaga Speciei umană. Acest Grup de oameni care deține Puterea Civilizației umane este răspunzător de întreaga tragedie, de dureroasa istorie a omenirii în 207 secolul XX. Lucrul acesta s-a văzut foarte clar în anul 1989, când acest Grup care deține Puterea mondială, utilizându-l pe Gorbaciov, (însuși Polul de putere comunist) Guvernul Statelor Unite, KGB - ul, alte Servicii secrete, alte instrumente pregătite special pentru realizarea acestui obiectiv, a doborât întreaga și imensa Fortăreață a Sistemului socio-economic comunist mondial, care dispunea de cea mai mare Organizație de armate naționale, de cele mai mari Servicii Secrete, cu ușurința cu care sufli peste un castel de cărți. Acum, în anul 1989 cu prilejul distrugerii, atât de facile a Sistemului comunist mondial s-a demascat cât se poate de clar această Forță Ocultă care conduce lumea. Acum s-a văzut foarte bine imensa ei Putere, faptul că deține controlul asupra Statelor Unite, ale Președintelui Statelor Unite ale Guvernului american, asupra Serviciilor secrete americane, cât și asupra Guvernului Sovietic, ale Președintelui Uniunii Sovietice (hotărârea distrugerii Comunismului a fost luată de comun acord de către Ronald Regan, Președintele SUA, Mihail Gorbaciov, Secretarul General al P. C. U. S. , Președintele Uniunii Sovietice) Așadar deasupra Sistemelor socio-economice ale Țărilor Dezvoltate există un Creier care le coordonează, care le controlează și le manipulează “dezvoltarea”. Experimentul mondial comunist, care nu s-a încheiat, ci doar a fost transformat într-un Experiment mai subtil și mai pervers, înființarea Pieței Comune, din care a crescut Uniunea Europeană sunt Proiecte (Experimente) ale Vârfului Mondial al Societăților secrete. Deci nu putem vorbi în nici un caz de existența unor Sisteme Socio-economice naturale, care au avut în secolul XX o dezvoltare, o evoluție naturală, potrivit legităților și funcționalității mecanismelor Sistemelor socio-economice capitaliste. Nu. Dezvoltarea Sistemelor socio-economice din Europa Occidentală pe întreg parcursul secolului XX a fost o una “dirijată“, manipulată. La fel a fost și evoluția Sistemului socio-economic al Uniunii Sovietice după 1917, sau a Sistemelor socio-economice ale Țărilor din fostul Sistem comunist, care se întindea pe o treime din suprafața Planetei. Conducerea acestor Sisteme a fost vizibil dirijată. Începând cu anii 1960-1965 Sistemele economice occidentale, Economiile occidentale, altfel Economii performante, productive, în comparație cu restul Economiilor lumii, au intrat într-o lungă perioadă de criză. Două decenii, sau trei decenii de criză economică pentru Sistemele socio-economice ale Țărilor dezvoltate, pentru aceste economii, pe care în mod naiv le credem performante, ar fi putut duce la prăbușirea lor totală, 208 luând forma unui dezastru al Economiilor Țărilor dezvoltate. Și atunci Marii Bancheri Internaționali, adică Puterea ocultă care conduce lumea, Marile Companii internaționale, ca să nu se prăbușească Sistemul Economic al Țărilor dezvoltate (fapt posibil, cu consecințe atât de catastrofale încât nici nu ne putem imagina lucrul acesta), pentru că aceasta ar fi fost un dezastru pentru Marele Capital Mondial, ca și pentru societățile din Țările dezvoltate, AU LUAT DECIZIA DE A DISTRUGE ECONOMIILE SISTEMULUI COMUNIST MONDIAL. Această distrugere a Economiilor din Țările Socialiste, care avea să transforme aceste Țări, în urma unui Război economic pervers, în Piețe de desfacere pentru Economiile occidentale, care erau blocate pentru că nu avea piețe de desfacere, a dus la salvarea de moment a Sistemului economic occidental. Din păcate această soluție găsită de Marea Finanță Mondială, de către Companiile Multinaționale, care sunt brațele de caracatiță ale Marelui capital mondial, a fost o soluție proastă, o soluție : 1. Care a produs mari distrugeri economice, spirituale, culturale, educaționale în Țările din fostul Sistem comunist mondial, înrăutățind prin aceasta starea sistemului socio-economic al Civilizației umane, a cărui criză se adâncește 2. 2. Această soluție a salvat Occidentul numai pentru un moment, a fost o soluție de moment pentru Economiile Occidentale, adică pentru Economiile Țărilor Dezvoltate, pentru că după numai câțiva ani aceste Economii, se vede limpede acest lucru, nu au ieșit din criză, ba dimpotrivă se înfundă și mai mult într-o criză din care nu se știe cum vor ieși. (precizăm că după cunoștința noastră, așa cum au recunoscut mulți viitorologi occidentali, SUA și Occidentul, nu au Inteligențe care să scoată aceste economii din Impas) În această etapă, primul deceniu al secolului XXI, Sistemul socio-economic al Civilizației umane se află într-o stare de involuție, de criză, din ce în ce mai profundă, mai gravă, care-l poate duce la implozie, la dispariție. În cadrul Sistemului socio-economic avem un Grup de Sisteme socio-economice care funcționează, sunt performante. Acestea sunt Sistemele economice, Economiile din Țările Dezvoltate. Aceste Economii, Sisteme economice deci, reprezintă aproximativ o treime din Economiile Sistemului socio-economic mondial. În cazul în care aceste economii, care, subliniem acest lucrul, sunt marcate de o criză profundă, insidioasă, s-ar prăbuși, aceasta ar reprezenta un dezastru cumplit nu numai pentru Societățile din 209 Țările dezvoltate (acestea fiind Subsisteme ale Sistemelor socio-economice ale acestor Țări), dar și pentru Sistemul socio-economic mondial în ansamblul său. Și desigur și pentru sistemele socio-economice din Țările sărace. Am asista cu alte cuvinte la o prăbușire a Economiei mondiale, fapt greu de imaginat, dar catastrofal. Aceasta ar putea însemna implozia întregii Civilizații umane. Este posibil sfârșitul omenirii, Apocalipsa, de care vorbește Biblia. Prăbușirea Sistemul Economiilor eficiente din Țările Dezvoltate ar fi însemnat și dezastrul Economiilor din Țările sărace din Lunea a treia. Iată de ce este bine ca acest “Nucleu tare” al Economiilor de pe Tera, reprezentat de Economiile performante din Țările Dezvoltate să iasă din starea de criză și să intre în starea de evoluție. Din acest punct de vedere însă nu ni se pare inteligentă Decizia pe care a luat-o Forța Ocultă care conduce Lumea, ca în anul 1989 , utilizându-l pe Gorbaciov, și grupul lui ocult, împreună cu K G B-ul și alte SERVICII SECRETE, DE A DISTRUGE Economiile fostului Sistem socio-economic socialist, PENTRU A SALVA ECONOMIILE EFICIENTE ALE ȚĂRILOR DEZVOLTATE. Din păcate însă numai aparent această decizie a fost bună. În realitate această decizie a fost catastrofală, consecințele ei fiind total negative, urmând ca lucrul acesta să se vadă în viitorul mediu și viitorul îndepărtat. Iată de ce. În primul rând că Sistemul socio-economic al Țărilor dezvoltate, adică Economiile Țărilor Dezvoltate sunt Sisteme economice negative: în sensul că ele sunt eficiente pentru că “exploatează” Economiilor Țărilor sărace, producând sărăcia acestora. Deci, în Țările din afara Sistemului Economiilor Occidentale, acest Sistem al Economiilor capitaliste performante, produc efecte negative. Cu alte cuvinte economiile din Țările Dezvoltate produc sărăcie în Țările sărace, și produc involuția Sistemului socio-economic mondial, văzut în ansamblul său. Deși este adevărat că Grupul de Sisteme economice din Țările dezvoltate menține pe linia de plutire Sistemul socio-economic mondial, în același timp acest grup de economii capitaliste performante produce sărăcia și involuția Sistemului economic mondial în ansamblul său. Nu atât din cauza Sistemelor Economice din Țările sărace Civilizația umană se află în starea dezastruoasă de sărăcie, de mizerie, de înapoiere în care se găsește de decenii, ci în primul rând din cauza Grupului de Economii performante din Țările dezvoltate. Aceste Economii produc sărăcia în toate celelalte Sisteme socio-economice ale Planetei. 210 Acest Grup de Economii capitaliste performante ca să funcționeze, ca să poată să arunce pe piața mondială o cantitate cât mai mare de produse, ca să vândă o cantitate de produse, de mărfuri cât mai mare, trebuie să mențină, să inducă starea de criză, starea de sărăcie în celelalte Țări ale lumii, care trebuie să fie piețe de desfacere cât mai dependente de producția Economiilor din Țările dezvoltate. În momentul în care, să ne imaginăm acest lucru, Țările sărace ale lumii ar fi Țări bogate, cu Piețele abundând de produse fabricate de economiile lor, Economiile din Țările Dezvoltate s-ar prăbuși, s-ar bloca, o dată ce nu și-ar mai putea vinde produsele. Economiștii, Sociologii, Politologii, Experții pe care-i utilizează Vârful Financiar Mondial, Marea Finanță mondială, cunosc foarte bine acest adevăr. Cu alte cuvinte ei știu adevărul că Economiile performante ale Țărilor dezvoltate sunt un “aparat” miraculos care produce bogăție în interiorul acestor Țări și sărăcie în celelalte Țări ale lumii. (câți Economiști, câți oameni de știință, câți oameni politici, câți gazetari, au spus lumii întregi acest adevăr. Iată, acest adevăr îl spunem noi acum, ca oameni de știință, ca economiști și viitorologi !) Că aceste Economii produc bunăstarea în Țările lor (în care produc și alienarea culturală, educațională și spirituală) și produc în același timp sărăcia, înapoierea și mizeria în care se scufundă Civilizația umană. Un asemenea Grup de Economii (acestea sunt Economiile Statelor Unite, Japoniei, Coreei de Sus, Țărilor din Uniunea Europeană) este deci o nenorocire pentru Civilizația umană, un Rău imens. Iată de ce Civilizația umană se găsește de mai multe decenii într-un mare impas, într-o fundătură, din care nu se întrevede nici o soluție de ieșire. Sistemele Economice din afara Grupului de Economii dezvoltate sunt menținute în stare de înapoiere, pentru a fi Piață de desfacere pentru mareea de mărfuri, sau de investiții care vin din Economiile Dezvoltate. Aceste economii sunt deci menținute în stare de sărăcie pentru a produce cât mai mult Capital pentru Marele capital Mondial, pentru marii Bancheri Internaționali. Guvernele țărilor sărace merg cu mâna întinsă la Marile Bănci ca să se împrumute. Se împrumută 10 miliarde de dolari, iar cu dobândă cu tot înapoiază marilor Bănci ale Bancherilor Internaționali 20 de miliarde de dolari. Iată mecanismul prin care Specia umană este menținută în stare de înapoiere economică, educațională, este menținută de fapt într-o stare de neo-sclavie, pentru a produce bani pentru Marea Finanță mondială. 211 Fără un Sistem socio-economic, segment important al Sistemului socio-economic al Civilizației umane, menținut în stare de sărăcie, de piață cu un indice de absorbție ridicat Economiile din Țările Dezvoltate s-ar bloca, s-ar prăbuși. Această stare de lucruri în istorie, în Economia Civilizației umane trebuie să înceteze, trebuie schimbată imediat. Cu cât mai repede cu atât mai bine ! Am văzut mai sus că Grupul Economiilor performante din Țările Dezvoltate, produce sărăcie și înapoiere economică în Țările din afara lor, în restul Economiilor, (care trebuie ținute permanent în starea de Piețe de absorbție a mărfurilor din Țările dezvoltate, obligate să se împrumute permanente la marile Bănci mondiale) și produce o stare de abundență de bunuri pe piața internă. Lucrul acesta se întâmplă în Țările Dezvoltate de câteva decenii. Ei bine, aparent acesta este un lucru bun, pozitiv, și abundența de produse într-o societate are un mare număr de efecte pozitive. Ca mărfurile, din ce în ce mai multe de pe piață, să fie cumpărate de oameni, deci ca piața să absoarbă o cantitate de mărfuri cât mai mare, (acest lucru îmbogățindu-i pe capitaliști, altfel spus mărind Capitalul acestora, tendința acestui Capital fiind aceea de a crește la nesfârșit) a fost stimulat cât mai mult consumul. Acest fapt a dus la apariția societății de consum. Ce este societatea de consum ? Este în primul rând o societate bolnavă, o societate care îl dezumanizează pe om, transformând ființa umană într-un “aparat care consumă cât mai mult”. Societatea umană și individul uman au devenit un fel de “stomac” în care încap cât mai multe mărfuri, care ingerează într-un timp cât mai mic o cantitate de mărfuri cât mai mare, pentru a menține un indice ridicat de absorbție al pieței. O dată cu apariția în Țările dezvoltate a Societăților de consum a apărut și o “cultură” de consum, o mentalitate joasă a indivizilor umani, de consum, o educație de consum, un comportament al indivizilor umani de consum, un orizont de așteptare de consum. În societate de consum nivelul educațional și cultural al indivizilor umani este foarte scăzut. Efectul cel mai grav al Societății de consum, este faptul că ea îmbolnăvește ființa umană, transformându-se pe sine într-o societate bolnavă. Statisticile în acest sens sunt îngrijorătoare, astfel în Statele unite anual peste 500.000 de adolescenți sub 15 ani încearcă să se sinucidă, peste 300 de mii reușind acest lucru, și peste 63 % din populația Statelor Unite apelează la serviciile unui Psihiatru. Nivelul educațional al societății americane este îngrijorător de scăzut. Ca și nivelul cultural. Aproximativ asemănătoare este situația și în celelalte Țări dezvoltate. 212 Societatea de consum occidentală este un eșec dureros și îngrijorător al istoriei și al Speciei umane pe această Planetă. Atât Sistemul socio-economic capitalist performant din Țările dezvoltate, cât și societatea de consum, o societate aflată într-o gravă criză, spirituală, morală, educațională, de identitate, produc un mare număr de finalități negative, mult mai mare decât al celor pozitive. Acest lucru mai devreme sau mai târziu va duce la implozia, la prăbușirea Grupului de Economii capitaliste ale Țărilor Dezvoltate, fapt care poate atrage după sine prăbușirea întregii Civilizații umane. Dar nici Sistemele socio-economice naționale din afara Țărilor Dezvoltate, și care în marea lor majoritate aparțin Lumii a treia, și Lumii a patra, Economii în care ineficiența, risipa, jaful, sărăcia, mizeria sunt la ele acasă, nu sunt capabile să propulseze Sistemele Socio-economice pe linia de evoluția. Și nici Sistemul Socio-economic al Civilizației umane nu este capabil să se salveze din această stare de criză și de involuția !. Este regretabil că Economiștii nu spun acest adevăr popoarelor, oamenilor, că Sistemul socio-economic capitalist, fie că face parte din Grupul de Economii Dezvoltate, fie că face parte din Grupul Economiilor ineficiente din Lumea a treia, incapabile să își hrănească popoarele, este de acum un Sistem perimat, negativ, cu finalități negative, un Sistem care produce stagnarea, îmbolnăvirea și nefericirea și nefericirea Societăților umane, și ale indivizilor umani. Ori Omul va descoperi, pentru că până la ora actuală Omenirea nu cunoaște, nu a descoperit acel Sistem socio-economic, un Sistem economic superior Sistemului socio-economic capitalist, pe care ăl va aplica în realitate, ori Civilizația uman se va scufunda în criză, și se va prăbuși. (Acest sistem socio-economic a fost descoperit în România, încă din anii 1976-1978 și el purta numele de Sistemul economic socialist de evoluție) Așa după cum se știe încă de la începutul secolului XX, Marea Finanță Mondială, marii Bancheri mondiali, utilizând Societățile Secrete / Francmasoneria, reușesc să își implanteze oameni în toate Guvernele, serviciile secrete europene, pregătind societățile umane europene pentru o Mare Revoluție mondială și formarea unui Stata mondial al muncitorilor și țăranilor. Se intenționează distrugerea Sistemelor economice capitaliste naționale și înlocuirea lor cu Sisteme socio-economice comuniste. Nu se va reuși lucrul acesta. Marea Finanță mondială va implanta în practica istorică Modelul socio-economic comunist în Rusia, prin distrugerea regimului țarist și înlocuirea lui cu Dictatura comunistă condusă de Lenin. 213 Pentru a aplica în istorie Experimentul comunist Marea Finanță mondială a inițiat, a declanșat și a condus în realitatea socială și istorică marea conflagrație mondială, cunoscută sub numele de Primul Război mondial. Ce observăm. Am arătat lucrul acesta mai sus. Că Marea Finanță mondială, pentru a-și mări capitalul utilizează strategii mascate prin care încaieră popoarele între ele (în Războaie) sau inițiază Pseodorevoluții, ca Marea revoluție din Octombrie, și Pseudorevoluțiile prin care au fost instaurate în istorie regimurile comuniste, sau cele prin care au fost distruse aceste regimuri. Ulterior marea Finanță mondială, Statele Capitaliste, Corporațiile internaționale au perfecționat Războiul Economic, combinându-l cu Războiul Psihologic, informațional, educațional, popoarele și națiunile devenind victimele acestui Tip sofisticat și abscons de război. Aceste mijloace și strategii folosite de Marea Finanță Mondială, de Marile Puteri sunt mari crime la adresa umanității. Ele duc, este adevărat la îmbogățirea Marii Finanțe mondiale, a unor Mari Puteri, Companii Internaționale, a Multinaționalelor, în realitate sunt însă Mari Mijloace, Metode, Strategii distructive, care produc imense dezechilibre și distrugeri Marilor Organisme care sunt Sistemele socio-economice naționale, și marelui Sistem socio-economic mondial. Din păcate Războiul mascat, sau Războiul Mut, (sau alt concept sinonim este cele de Noile Războaie, utilizat de sociologii și strategii americani), această sinteză formată din Războiul economic, informațional, cultural, educațional a fost perfecționat atât de mult de Marea Finanță mondială, de cei care utilizează acest Tip de război, încât sărmanele popoare, civilizația umană au fost distruse, manipulate, sărăcite, alienate într-un mod inimaginabil. Globalizarea este Ultimul război mascat, de dimensiuni impresionante, pe care Marea Finanță mondială l-a declanșat asupra națiunilor lumii și a Civilizației umane. După care cu siguranță se va produce prăbușirea definitivă a Civilizației umane. Subliniem lucrul acesta ! Societățile din Țările dezvoltate, oamenii de cultură, ziariștii, educatorii, oamenii de știință din aceste Țări sunt singurele forțe care pot împiedica acest Război mondial, care va duce cu siguranță la un alt Război mondial, militar de data aceasta, și la distrugerea Civilizației umane, pentru că celelalte state și popoarele din Țările sărace nu au cum să lupte împotriva acestui Război. Războiul Mascat, cu toate tipurile de războaie care-l formează, Războiul economic, psihologic, informațional, cultural, trebuie scos în afara legii. 214 El trebuie declarat crimă la adresa umanității, toți cei care au declanșat asemenea Războaie trebuie judecați ca Mari criminali ai omenirii. 10 SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC NAȚIONAL DE EVOLUȚIE. Am arătat destul de clar în această lucrare cum Sistemul socio-economic capitalist este deja un sistem economic învechit, care este total incapabil să scoată Societățile și Economiile naționale din Criză, să ajute Omenirea să iasă din criza totală în care se scufundă. Sistemul socio-economic este un o Realitate, un Lucru atât de mare și de important, pentru fiecare dintre noi, pentru Societățile umane și pentru Civilizația umană încât.a venit momentul să-l descoperim și să-i acordăm i importanță mult mai mare decât I-am acordat până acum în istorie. 215 Omul pur și simplu s-a raportat într-un mod inconștient la acest Organism în care fiecare dintre noi suntem celule. Ori îi vom acorda acestei Case-Nave-Uzine-Școală, în care locuim și muncim de la începutul istoriei, atenția și importanța cuvenită, ori riscăm să ne împotmolim în Istorie, Civilizația umană riscă să se prăbușească în gol. Omul și Specia umană nu pot să-și permită la infinit să fie inconștiente în Istorie, să se comporte într-un mod absolut criminal cu marea Navă și Uzină care este Sistemul socio-economic al Civilizației umane. Popoarele și Națiunile se comportă la fel, într-un mod inconștient, cu marea Casă-Navă-Uzină-Școală, care este Sistemul socio-economic Național în care trăiesc, muncesc și se formează, și cu care călătoresc prin timp. Așa cum există Drepturile Omului, unanim recunoscute de toate Statele și de cei care locuiesc această Planetă (dar pe care marile Puteri, Statele, Guvernele nu le respectă, dimpotrivă le utilizează ca Mijloace de presiune asupra altor state) există și drepturile popoarelor, ale societăților umane, ale claselor sociale, ale națiunilor, ale Sistemelor socio-economice. Oare Statele Unite ale Americii și Anglia, Guvernele acestor Țări, au respectat drepturile Omului atunci când au declanșat Războiul asupra Irakului, în anul 2002, motivând că Irakul are arme de distrugere în masă. Bineînțeles că în Irak nu s-au găsit arme de distrugere în masă, Sadam nu a avut arme de distrugere în masă, americanii și englezii au ocupat Irakul, au distrus Economia acestei țări, l-au capturat pe Sadam, au încăierat populația Irakului, iar această țară este acum distrusă și condamnată la sărăcie și la mizerie pe zeci de ani. În realitate Guvernul american și Guvernul englez au declanșat Războiul contra Irakului pentru a pune mâna pe petrolul din zonă, pentru a controla zona. Dar și pentru că acest Război era proiectat demult de Marea Finanță Mondială, pentru că acest război le-a adus miliarde de dolari Marilor Bancheri internaționali.în timp ce bieții soldați americani au murit cu miile în Irak pentru o cauză nedreaptă și criminală. Acest Război contra Irakului, ca și cel declanșat împotriva Afganistanului, fac parte dintr-un Război mai mare al cărui Scenariu este demult pregătit. Au respectat americanii, englezii, Guvernele Țărilor Dezvoltate drepturile omului, o dată ce au distrus o țară de 23 de milioane de oameni ca Irakul ? Popoarele și Națiunile sunt realități umane de dimensiuni imense și extraordinar de importante. Respectă cineva drepturile popoarelor, ale națiunilor ? Este limpede, și trebuie spus foarte răspicat, că cine nu respectă drepturile popoarelor, ale națiunilor, nu respectă nici drepturile omului. În 216 procesul Globalizării, inițiat și condus de Marii Bancheri internaționali se acreditează ideea (transformată în ideologie) că națiunea este o formă de organizare a popoarelor depășită, învechită. Ceea ce este un neadevăr cras. Vârful Mondial al Serviciilor secrete, adică Marele Capital mondial francmasonic, Forța ocultă care conduce Lumea pentru a-și atinge scopul cu bătaie lungă, acapararea Puterii întregii Civilizației umane, calcă peste cadavrele miliardelor de oameni alienați, manipulați, îmbolnăviți, distruși, pe cadavrele popoarelor și ale națiunilor. Pentru aceasta Civilizația umană trebuie haosificată, încăierată, distrusă. Se începe cu distrugerea formelor tradiționale, închegate de organizare, care sunt popoarele. Distrugi, destabilizezi subsistemul social al unui Sistem socio-economic (lucrul acesta îl face Războiul economic, psihologic, informațional, social pe care l-a folosit atât de cinic în secolul XX Marea finanță Mondială, cel mai mare pericol al Umanității) și ai distrus întregul Sistem socio-economic, i-ai distrus Economia acestuia, ai transformat-o într-o piață de desfacere pentru Economiile capitaliste performante, pentru Companiile Internaționale. De aceea spunem că acest Vârf al Marelui capital Mondial este cel mai mare criminal din întreaga Istorie a umanității, și că el trebuie scos în afara Legii. Nimeni nu are voie să se joace, așa cum se joacă Marii Bancheri internaționali cu Sistemele socio-economice naționale, cu cele ale Țărilor Dezvoltate, și cu cele din Țările sărace, cu Sistemul socio-economic mondial, care este suma și sinteza tuturor Sistemelor socio-economice naționale. La sfârșitul mileniului II, după atâtea mii de ani de evoluție, de cultură, omul încă nu a descoperit la modul profund, în detaliu Sistemul socio-economic. (așa cum am căutat s-o facem noi, să adâncim cât se poate de mult cunoașterea acestui Organism viu). Omul cunoaște încă superficial, foarte puțin Sistemul și fenomenul socio-economic. (Situația minus informație și fenomenul minus informație) . Economiștii, oamenii de știință încă nu au aflat că Sistemul socio-economic este Nava-Uzină-Casă și Școală prin care Omul, și Specia umană evoluează, călătoresc prin timp. Oamenii, trăiesc într-un Sistem socio-economic capitalist, național și Mondial, care este un Sistem socio-economic primitiv, cu o eficiență și cu un randament scăzut. Care este un Sistem socio-economic centrat, axat în primul rând pe producerea Capitalului. Doar pentru că Omul nu a cunoscut în Istoria lui, și nu cunoaște nici acum (deși acest Sistem socio-economic a fost descoperit) un alt Sistem socio-economic mai bun decât Sistemul socio-economic capitalist, și pentru că suntem înapoiați și nepăsători la destinului 217 Omului, al umanității, acceptăm să trăim prost într-un Sistem primitiv și bolnav, cum este sistemul socio-economic comunist. Pentru că avem, ca societăți umane, ca specie un nivel educațional scăzut, pentru că trăim în situația de fenomen Minus informație acceptăm să trăim într-o lume atât de primitivă, atât de înapoiată, într-o lume a ticăloșiei, a cinismului și a umilinței. Deci, dacă Omul, dacă Societățile umane și Specia umană vor să trăiască mai bine, vor să trăiască într-o lume mai bună, într-o lume în care Omul nu este manipulat, exploatat, umilit, îmbolnăvit trebuie să renunțăm la acest Sistem socio-economic capitalist, care este un sistem negativ, un sistem perimat în Istorie. Ca să renunțăm la acest tip de Sistem socio-economic, care blochează evoluția omului în istorie, care produce sărăcie, umilință și înapoiere, trebuie să cunoaștem acel Sistem socio-economic mai bun decât acesta, superior acestuia. Dumnezeu a făcut în așa fel încât să cunoaștem acel Sistem economic mult mai eficient decât Sistemul socio-economic capitalist. Și mult mai uman. Acesta este Sistemul socio-economic de evoluție, descoperit pentru prima dată în România. 11 CUM ARATĂ SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC NAȚIONAL DE EVOLUȚIE ? ÎN CE CONSTĂ DEOSEBIREA LUI FAȚĂ DE SISTEMUL ECONOMIC CAPITALIST ? Am văzut mai sus că nenorocirea acestei Civilizații umane, a societăților naționale vine de acolo că Sistemul socio-economic capitalist este învechit, perimat, un Sistem socio-economic negativ, care își îmbolnăvește oamenii, îmbolnăvește societatea umană. Este un Sistem economic care este “specializat”, așa s-a format el, așa este el “construit”, ca să producă bani, Capital. Sistemul socio-economic capitalist este un “aparat”, sau un organism socio-economic care produce bani pentru un grup de oameni care se numesc Bancheri, și care dețin o mare parte din Capitalul unei națiuni în băncile lor. În ultimele trei secole s-a format un Grup de bancheri, care au lucrat peste societățile naționale, care au manevrat în așa fel lucrurile, cu o inteligență diabolică, astfel că utilizând Mijlocul de fabrica bani numit Bancă 218 au adus în Băncile lor cea mai mare parte a Capitalului mondial. Aceștia sunt Marii Bancheri Internaționali. Vârful mondial al Societăților secrete. Am văzut cum de mai bine de un secol aceștia, Marii bancheri Internaționali, ca să-și mărească și mai mult Capitalul din Băncile lor au utilizat Războiul mascat, adică Războiul Psihologic, Economic, informațional etc, și declanșând războaie mondiale, revoluții, războaie de eliberare etc (mijloacele și metodele pe care le utilizează acest Grup mafiot care este Vârful Francmasonic mondial, sau Vârful mondial al Societăților secrete, sunt extraordinar de complexe, de subtile, de sofisticate, astfel încât restul umanității “să nu se prindă”, să nu își dea seama cât de manipulată, înșelată, exploatată este Omenirea), cale pe care și-au mărit imens Marele capital mondial deținut în băncile lor. Noi am argumentat într-o altă lucrare cum oamenii aceștia care gândesc, proiectează, și declanșează în istorie războaie, revoluții, fără să se gândească măcar la victimele pe care le produc, la milioanele și miliardele de morți, răniți, oameni cu viețile distruse, SUNT OAMENI BOLNAVI PSIHIC. De aceea aceștia sunt un mare pericol pentru civilizația umană. La ora actuală când elaborăm această lucrare - lunile ianuarie-februarie 2004- în Anglia și în Statele Unite ale Americii, premierul Tony Bleier și Președintele Busch sunt făcuți criminali, acuzați public că au declanșat un război nedrept, nefondat în Irak, au loc demonstrații și marșuri de protest în SUA și în toată lumea la care se scandează Criminalii, Criminalii. Și într-adevăr aceștia sunt mari criminali o dată ce au declanșat războiul împotriva Irakului “pentru că așa a fost comanda de la marii Bancheri Internaționali”, ca să pună mâna pe petrolul țărilor arabe. Ei au motivat că declanșează acest Război pentru că Sadam are Arme de distrugere în masă, și deci reprezintă un pericol pentru ei și pentru celelalte țări. Or aceste Arme de distrugere în masă nu au existat și nu există. Vedem foarte limpede cum niște bolnavi psihici declanșează războaie îngrozitoare ca și cum și-ar îmbrăca sacourile, fără să aibă conștiința grozăviilor pe care le produc, fără să aibă nici cea mai mică mustrare de conștiință. Tot acești Mari bancheri Internaționale, prin mijloace subtile au pus la cale, așa cum am mai spus : Primul Război Mondial, Marea revoluție din Octombrie, Al doilea Război Mondial, Marele experiment comunist mondial, care a produs prin Gulagurile lui, zeci de milioane de victime, Războiul Rece dintre Țările capitaliste și Țările socialiste, care a durat zeci de ani (dar care i-a îmbogățit tot pe ei, pe Marii bancheri mondial), Sistemul de Lovituri de stat din anul 1989 prin care a fost distrus imensul Sistem 219 Comunist Mondial, iar acum, prin războaiele declanșate asupra Afganistanului și Irakului, vor să creeze un război între Lumea arabă și Occident. Un Război religios între Lumea Musulmană și Lumea creștină. Război, care le va aduce profituri de mii de miliarde de dolari, și care îi va ajuta să ajungă mai repede să pună mâna pe Conducerea întregii Civilizații umane. Civilizația umană fiind deja o Civilizația captivă, o Civilizație pe care Marii Bancheri internaționali o manipulează de foarte mult timp. Iată de ce este foarte posibil ca acești mari Bancheri internaționali, care au declanșat demult, prin metode foarte subtile procesul Globalizării, să distrugă însăși civilizația umană. Această cununie, această legătură strânsă, această osmoză care s-a format între Marii Bancheri Internaționali, Marele capital mondial, (faptul că acest Vârf mondial al Societăților secrete își are oameni implantați în toate guvernele, în presa din lumea întreaga, în serviciile secrete, pe care-i folosește împotriva națiunilor lor) Guvernele Marilor Puteri, și Sistemele socio-economice capitaliste naționale, care de acum sunt dependente de el, este o situația foarte periculoasă pentru Om, pentru Civilizația umană. Această osmoză dintre Marele Capital mondial și Sistemele socio-economice din lumea întreagă are foarte multe efecte negative. Din această cauză starea Civilizației umane, a națiunilor care o formează este îngrozitoare, oribilă. Înainte de a trece la punctul următor să lămurim această problemă. În timpul Perioadei comuniste Propaganda Partidelor și a Statelor socialiste a susținut ideea că Sistemul socio-economic socialist este superior Sistemului socio-economic capitalist și că deci Orânduirea Socialistă este superioară Orânduirii capitaliste. Această idee, care era tema centrală a ideologiei comuniste, era atât de bine argumentată de filozofia marxistă încât ea părea credibilă. Socialismul era orânduirea viitorului, cea care va ieși definitiv învingătoare, iar capitalismul era o orânduire, o lume intrată deja în putrefacție. A venit perioada 1980-1989 când nivelul de trai în Țările socialiste a stagnat sau a intrat într-o stare de involuție. Pe parcursul anilor 1965- 1980 Sistemele economice socialiste avuseseră o perioadă de progres și dezvoltare, care fusese posibilă însă pe baza împrumuturilor pe care fostele State comuniste le făcuseră la marile Bănci Internaționale, aducă la Vârful Mondial al Societăților secrete. Aceste împrumuturi făcute de Statele Comuniste la Băncile Occidentale au funcționat ca o momeală, ca și cum un câine ar înghiți un hap otrăvit. Ele au ajutat Economiile socialiste să se dezvolte, dar după anul 1980, când a venit momentul scadent al plătirii datoriilor, când au început să-și 220 plătească datoriile, Economiile socialiste au început să gâfâie. Nivelul de trai a scăzut vertiginos. În România după 1982 oamenii stăteau la cozi la lapte, la carne, pâinea se dădea pe cartelă ca în timpul războiului. Atunci s-a văzut că Sistemele socio-economice socialiste “merg” când sunt alimentate cu dolari de marile Bănci Internaționale. Atunci când vine timpul să restituie datoria se împotmolesc, au o eficiență scăzută. Pe parcursul deceniului 1980-1989 producția economică în fostele țări socialiste a scăzut continuu, iar nivelul de trai aproape că s-a prăbușit. Securitatea era atât de temută, și ținea oamenii sub o observație atât de strictă, încât aveam cu toții senzația că trăim într-o închisoare. Și chiar aceste țări erau niște închisori. Din care oamenii doreau cu orice preț să fugă în Occident, unde nivelul de trai era ridicat, unde era libertate. Faptul acesta a dus la crearea unei STĂRI DE FRUSTRARE ȘI DE REVOLTĂ ÎN ÎNTREAGA POPULAȚIE a fiecărei țări socialiste. La noi, unde Dictatura comunistă a fost cea mai cumplită, pe fondul acestei stări de sărăcie, frustrare, a avut loc REVOLTA POPULARĂ DIN 16-22 DECEMBRIE 1989. Sistemele socio-economice comuniste erau Sisteme socio-economice artificial create, după modelul marxist. Dacă societățile socialiste erau lăsate libere Sistemele se prăbușeau. În perioada aceea circula un banc : zice că Ceaușescu i-ar fi spus Elenei Ceaușescu : “draga mea, m-am hotărât, las granițele libere”. Ești nebun, Nicule, i-ar fi spus Elena Ceaușescu. Păi dacă dai drumul la granițe, rămânem numai noi în țara asta.“ Bancul este revelator. Și astăzi, anul 2004, la 14 ani de la căderea Comunismului, dacă Fidel Castro și Dictatorul Corean Kim Jon Jing, fiul lui Kim Ir Sen, țările în care nu a căzut Comunismul, ar lăsa granițele libere, ar emigra mai mult de jumătate din cubanezi și coreeni. În același timp trebuie spus că Sistemele socio-economice din fostele Țări socialiste s-au dovedit a fi mai eficiente, mai bune decât Sistemele socio-economice capitaliste din Țările sărace. Tocmai pentru că în fostele Țări socialiste oamenii erau obligați să muncească. Nimeni nu-și permitea să nu muncească. Mai trebuie spus că în Țările socialiste cultura, creația culturală s-a menținut la un nivel mai înalt decât în Țările capitaliste dezvoltate, unde societatea de consum a sleit, a epuizat, a ucis în individul uman setea de creație. Deasemenea în Țările socialiste învățământul a urcat la un nivel mai înalt decât în Țările capitaliste dezvoltate, incomparabil mai înalt decât în Țările sărace, unde erau tot sisteme socio-economice capitaliste. 221 Tot ce am spus noi mai sus demonstrează lucruri : - Sistemul socio-economic capitalist s-a dovedit mult mai viabil, mai puternic decât Sistemul socio-economic socialist, Sistem creat artificial. Într-o întrecere ca la trei mii de metri a câștigat Sistemul socio-economic capitalist. Aducem următorul argument zdrobitor, definitiv în sprijinul tezei noastre : două Țări, două popoare, unul european și unul asiatic au fost “împărțite” în Sistem socio-economic capitalist și Sistem socio-economic socialist. Este vorba despre Germania și Coreea. În amândouă situațiile Sistemul socio-economic capitalist s-a dezvoltat incomparabil mai bine, mai mult, asigurând societății u nivel de trai mai ridicat decât Sistemul socio-economic. Vietnamul a fost o altă țară divizată în Sistem socio-economic capitalist și Sistem socio-economic socialist. Sistemul socio-economic din Vietnamul capitalist a funcționat mai bine, s-a dezvoltat mai bine, a asigurat populației un nivel de trai mai ridicat. Din păcate a început Războiul din Vietnam, Război “cultivat” de marii bancheri internațional, pentru că acest Război le-a adus foarte mulți bani. - Al doilea adevăr, pe care este extraordinar de important să-l cunoaștem, este acesta : acolo unde Societățile, Sistemele socio-economice au avut un Nivel educațional ridicat, Sistemul socio-economic a progresat, s-a dezvoltat, a fost un sistem socio-economic eficient, puternic. Deci nu putem să spunem că un Sistem socio-economic capitalist este bun, eficient pentru că este Sistem socio-economic capitalist. În Germania, Japonia, Anglia, S U A, unde o mare parte din Forța de muncă este înalt formată, specializată, unde există un mare număr de ingineri, medici, profesori, cercetători științifici bine pregătiți, eficienți, unde indivizii umani sunt muncitori, disciplinați, eficienți (disciplinați ca nemții, și muncitori ca japonezii) Sistemul socio-economic național este performant. În Brazilie, Argentina, în Țările sărace, pentru că Nivelul educațional al Societății este scăzut, Sistemul socio-economic capitalist este ineficient. - În concluzie Nivelul educațional al unei Societăți naționale (aceasta înseamnă indivizi umani care dețin cunoștințe înalte, deprinderi de muncă, obișnuințe de muncă, dar și o moralitate înaltă) este SECRETUL evoluției, al dezvoltării unui Sistem socio-economic. Nivelul educațional al unui Sistem socio-economic este factorul economic și social numărul 1 care propulsează Sistemul pe calea dezvoltării. Dacă după 1990 Economia românească s-a prăbușit a fost pentru că Nivelul educațional al Societății românești era scăzut. Este adevărat că 222 românii, muncitorii români, inginerii, tehnicienii, profesorii, medicii posedă înalte cunoștințe, dar dacă țara aceasta a avut (și are) prea mulți hoți, prea mulți români necinstiți, formați în perioada comunistă, prea mulți au fost hoți, jigodii, lipsiți de conștiință și patriotism. Aceasta înseamnă Nivel educațional scăzut. Hoția, șmecheria, lenea, setea de înavuțire fără muncă, politicianul, faptul că nonvalorile s-au băgat tot timpul în față, axiofagia, patologie a psihologiei poporului român, care ne face să ne distrugem valorile, faptul că cei care au ajuns în posturi înalte s-au gândit numai la îmbogățirea lor, și nu a țării, toate acestea înseamnă Nivel educațional scăzut, și asta ne-a nenorocit. Noi am avea nevoie în istorie de un Mare educator care să ne schimbe din temelii. 12 INFORMAȚIA ȘI ENERGIA NEGATIVĂ ÎN SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC NAȚIONAL Prin anii 1976-78 puneam bazele unei Științe particulare din cadrul Pedagogiei Generale pe care am denumit-o ANTIEDUCAȚIA. Nu ne-am dat atunci seama ce mare importanță are apariția și fundamentarea acestei științe, ce rol avea să joace ea în dezvoltarea educației, în dezvoltarea sistemelor socio-economice. Porneam de la observația că deși un Educator gândește și face o acțiune educațională bine intenționată - acțiunea de a transmite un conținut de cunoștințe bun, pozitiv care are totuși consecințe negative - aceasta are un 223 efect negativ, o finalitate negativă. Educi un elev, te străduiești să faci din el un om bun specialist, un om moral, și el iese un ticălos. De ce ? ne-am întrebat atunci. Așa s-a născut această știință numită Antieducație, pe care noi am denumi-o ca fiind Știința finalităților pozitive. Ce ne spune această știință ? Așa după cum știm o Activitate umană este formată din mai multe Acțiuni umane. O Acțiune umană este formată din mai multe Operații umane. La rândul lor Activitățile umane formează împreună un proces uman, un Proces educațional, un proces industrial, etc. Ei bine, iată ce ne spune Știința numită Antieducație : orice Operație, orice Acțiune, orice Activitate, orice proces într-un Sistem socio-economic are un număr de finalități. O Operație umană sau o Activitate umană are 10 finalități. Dintre aceste 10 Finalități 4 sunt finalități pozitive și 6 sunt finalități negative. Aceasta este o situația proastă, pentru că numărul finalităților negative este mai mare decât al finalităților pozitive. Și atunci ce trebuie să facem, Educatorii, Economiștii, fiecare Ființă umană trebuie să gândească, să proiecteze și să efectueze Operații, Acțiuni, Activități, procese care au 7, 8, sau 9, finalități pozitive. Iată ce are în vedere PSIHO-ECONOMIA, gândirea, proiectarea, crearea într-un Sistem socio-economic național a unor Operații, Acțiuni, Activități, Procese economice, fenomene economice în care numărul Finalităților pozitive să fie mai mare decât al celor negative. Da, în acest caz un Sistem socio-economic se află în starea de evoluție, și nu în starea de stagnare, sau de involuție. Când un Sistem socio-economic național se află în starea de stagnare sau de involuție lucrul acesta se datorează faptului că acțiunile, activitățile și procesele umane au mai multe finalități negative decât pozitive. Și atunci trebuie să regândim întreaga țesătură, întreaga plasă de operații-acțiuni-activități-procese-fenomene care formează Fenomenul Socio-economic Conținut al Sistemului socio-economic național. Ei bine Știința care ne ajută să facem lucrul acesta este Antieducația, iată de ce este această știință Extraordinar de importantă în cadrul Științei generale pe care noi am denumit-o PSIHO-ECONOMIA. Un Sistem socio-economic național este un sistem în care din milioane de ființele umane pornesc în fiecare zi la lucru și trimit în Sistem pe mii de artere Cantități imense și felurite (având o anumită calitate) de muncă, de fapt cantități structurate de E I S. Ei bine aceste Cantități de E I S trebuie să producă mai multe finalități pozitive decât finalități negative. Iată ce face o 224 Reformă într-un sistem socio-economic național care se află în stare de stagnare sau de involuție. O reformă autentică a unui Sistem socio-economic presupune introducerea într-un Sistem socio-economic aflat în stare de stagnare sau de involuție (aceasta înseamnă că în acest Sistem finalitățile negative sunt aproximativ egale cu cele pozitive, în Sistemul socio-economic aflat în stare de stagnare, sau finalitățile negative depășesc ca număr și valoare finalitățile pozitive, în Sistemul socio-economic aflat în stare de involuție), într-o perioadă de timp optimă, un Sistem de schimbări pozitive (care produc finalități pozitive în Sistemul socio-economic), care vor face ca Sistemul socio-economic să iasă din starea de stagnare sau de involuție și să intre în starea de Evoluție. Iată definiția Reformei sistemului socio-economic, pe care am dat-o mai sus, văzută din punctul de vedere al științei numită Antieducația. Operațiile-Acțiunile-Activitățile-Procesele- Fenomenle, nu sunt altceva decât Subsisteme integrate în Subsisteme mai mari, cum ar fi Activitățile, Procesele, Fenomenele, toate acestea integrate în Sistemul Fenomenului Socio-Economic, Fenomen care, la rândul lui, este Conținut al Sistemului socio-economic național sau al Civilizației umane. Este foarte important ca aceste Subsisteme, integrate în Sistemul socio-economic să conțină energie și informație pozitive, ca să producă finalități pozitive. Finalități pozitive care, la rândul lor, creează alte finalități pozitive. Numai aceste finalități, seturi de finalități pozitive fac ca un Sistem socio-economic să poată să-și hrănească societatea, să asigure un Nivel de trai ridicat populației, să asigure un ritm de dezvoltare susținut. Iată la ce ne ajută Știința numită Antieducația sau Știința finalităților pozitive în sistemele umane. O Reformă autentică a Sistemului socio-economic național, sau a Sistemului de învățământ național, presupune deci introducerea acelor schimbări în sistem, care fac sistemul ca la nivelul Sibsistemelor, și al Sistemului să producă mai multe finalități pozitive decât negative. De aceea sistemele socio-economice socialiste nu au fost viabile, nu au progresat foarte mult, pentru că numărul de finalități pozitive creat de oameni, de subsisteme în Sistemul socio-economic nu a fost mai mare decât numărul de finalități negative. De aceea Sistemele socio-economice capitaliste din Țările dezvoltate în care avem Societăți de consum sunt de fapt Sisteme negative, tocmai pentru că Economiile și Societățile de consum produc foarte multe finalități negative. Pseudoreformele și Antireformele Sistemelor socio-economice 225 naționale sau ale Subsistemelor acestora (cum ar fi Sistemul național de învățământ, Sistemul sănătății, Sistemul agrar) sunt lucruri negative pentru că ele produc foarte multe finalități negative. 13 ROLUL BENEFIC AL ADEVĂRULUI, AL INFORMAȚIEI ADEVĂRATE ÎN SISTEMELE SOCIO-ECONOMICE Puțini dintre noi știu că Adevărul, (adevărurile) este un factor economic, o forță economică și educațională extraordinar de importantă într-un Sistem socio-economic național. Criza Sistemelor socio-economice de astăzi, fie că sunt din Țările dezvoltate, sau că sunt din Țările sărace, ca și criza Civilizației umane se datorează atât finalităților negative din Sistemele socio-economic, (care depășesc finalitățile pozitive), dar și informației neadevărate (minciunii, neadevărului) care se produce în Sistemele socio-economice și în subsistemele sale, și care circulă pe canalele informaționale ale Sistemului. Prin anii 1976- 1977 concepeam o lucrare care se chema “PSIHOLOGIA ȘI PEDAGOGIA ADEVĂRULUI. FUNCȚIA EDUCAȚIONALA A ADEVĂRULUI IN SISTEMELE SOCIO-ECONOMICE” Ceea ce vom spune acum o să le pară cititorilor o enormitate, dar acesta este adevărul. Iată ce afirmație facem : Toate Sistemele socio-economice funcționează cu un “combustibil” extraordinar de important care este Adevărul. Sistemele socio-economice naționale și Sistemul socio-economic 226 al civilizației umane funcționează cu Adevăruri. Cu mii de miliarde de adevăruri. Și acum iată demonstrația acestui mare Adevăr afirmat mai sus: și anume că Sistemele socio-economice, de fapt toate Sistemele din Univers funcționează cu adevăr, cu adevăruri. Așa după cum am arătat în primul volum Subsistemul relațional, unul din Subsistemele din primul nivel ale sistemului socio-economic foarte important joacă în cadrul Sistemului socio-economic. El este cel care relaționează elementele într-un Subsistem, asta însemnând că elementele comunică între ele, adică își trimit unul către altul o informație., informații. Această informație care într-un Sistem socio-economic circulă de la un element la alt element, de la elemente la subsistem, de la subsistem la elemente, de la Subsistem la Sistem, după cum observăm, un Sistem socio-economic este de fapt un mare păienjeniș informațional, prin care circulă informații. Aceste informații, care se transmit de la un elemente la altul, de la sistem la elemente, de la centrul de decizie și control la Subsisteme, care relaționează Sistemul cu Mediul său, cu alte sisteme, etc trebuie să fie informații adevărate. Trebuie să fie adevăruri. Numai în acest caz procesul de autoreglare funcționează eficient. În cazul în care aceste Informații sunt minciuni este...foarte grav pentru sistemul socio-economic, pentru orice sistem uman, pentru subsisteme. Să dăm un exemplu : să zicem că mâna mea atinge o sobă despre care nu știam că este încinsă, dar ea este încinsă. În momentul acela senzorii, receptorii din epiderma degetelor, a mâinii, transmit către Sistemul nervos Informație, “atenție, pericol, soba este încinsă”. (să zicem că sunt 3 informații ) Această informație este adevărată. În momentul următor Sistemul nervos prelucrează această informații, sau aceste informații, și ia decizia, “ mâna trebuie retrasă, trebuie să ne îndepărtăm de sobă, există pericolul de a ne frige”. Unei informații adevărate trimise de senzori pe calea eferentă, Sistemul nervos i-a răspuns cu o informație-decizie corectă, pozitivă, adevărată. La fel funcționează procesul de reglare și în interiorul organismului uman. Să zicem că ne doare ficatul.Informația aceasta este transmisă Sistemului nervos. Acesta analizează informația și elaborează o informație-decizie care are ca finalitate.rezolvarea problemei ficatului. După acest mecanism, Stimul transmis- proces de analiză și sinteză a informației stimul - elaborarea deciziei (care este o informație cu funcție de comandă) și transmiterea deciziei în locul în care a apărut problema, iar aceasta este acum rezolvată, funcționează toate organismule umane. 227 Așadar întreaga procesualitete de re-echilibrare a Sistemului socio-economic, de rezolvare a problemelor în sistem și în relaționarea lui cu mediu, procesul de adaptare, procesul de creare a produsului muncii, întreaga procesualitate de creație și dezvoltare este formată dintr-o structură infinită de feed-back, adică de transmitere a unor informații-adevăruri și elaborarea unor informații-adevăruri, care determină alte informații adevăruri-stimul și alte informații adevăruri răspunsuri. 1. Ei bine când în sistemul socio-economic sunt transmise, receptate și elaborate informații-adevărate, adevăruri Sistemul socio-economic funcționează, este eficient și “sănătos”. Dar asta se întâmplă datorită faptului că el funcționează cu informații adevărate. Sistemul socio-economic, sau Sistemul național de învățământ, un Sistem uman în general este sănătos, dacă el funcționează cu Informații adevărate și numai cu informații adevărate. Adevărurile produc progres, dezvoltare, evoluție a Sistemului socio-economic. 3. Ei bine, când într-un Sistem socio-economic național, în orice Sistem socio-economic, sau în oricare din Subsistemele sale este transmisă, receptată, elaborată, creată, transmisă informație negativă acel Sistem socio-economic sau Subsistem al său devine unul ineficient, bolnav. Să ne imaginăm că un Om atinge cu mâna o sobă încinsă, omul nu-și retrage mâna, către Sistemul nervos, pe calea eferentă nu pleacă informație, “atențiune-pericol-retrage mâna, care este informația - adevăr, ci pleacă înspre sistemul nervos informația mincionoasă, “nu este nici un pericol. Nu mă doare nimic-nu simt nici o durere”. În momentul în care Sistemul nervos primește de la senzorii mâinii care a atins soba încinsă această informație-care este una falsă-el va elabora informația-decizie, “nu retrage mâna, ține mâna pe sobă”. Rezultatul este că Omul se va arde. Același lucru se întâmplă și în cazul ficatului bolnav care transmite Sistemului nervos informație falsă “că nu îl doare nimic, că este perfect sănătos. Aceste informații-false fac ca Sistemul nervos să ia informații-decizii proaste, iar ficatul se va îmbolnăvi și mai rău. Acum vedem foarte limpede cum într-un Sistem socio-economic numai adevărurile (informațiile adevărate) fac să funcționeze Sistemul socio-economic, să fie un Sistem performant, eficient, sănătos. În orice sistem socio-economic informațiile-false sunt o “otravă” care dereglează, dezechilibrează, îmbolnăvesc Sistemul socio-economic, îl “omoară”. Aceasta este explicația pentru care Sistemele socio-economice comuniste nu au mers, au fost neviabile, și au eșuat în istorie. Comunismul rezistă astăzi numai în 228 Cuba și în Coreea de Nord, care sunt Societăți închisori, cu economii ineficiente, neproductive, pentru că este susținut de armată și poliție. 14 INTELIGENȚA POZITIVĂ ȘI INTELIGENȚA NEGATIVĂ ÎN SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC Descoperirea unui nou Tip de inteligență în România, al treilea tip de Inteligență, după Inteligența rațională, pe care o cunoșteam, și Inteligența emoțională, o descoperire a anilor 1995 făcută de jurnalistul Daniel Goleman, este vorba despre descoperirea Inteligenței Pozitive și a Inteligenței negative făcută în cadrul BVB, credem că este una dintre cele mai importante descoperiri ale acestei perioade istorice, cu aplicații foarte importante în Științele sociale, și domeniile socio-umanului, în psihologie, în educație, în economie. Să vedem de ce este foarte importantă descoperirea acestui nou Tip de Inteligență pentru Noua Știință Economică sau PSIHO-ECONOMIA, CUM AM DENUMIT-O NOI, pentru procesualitatea internă a Sistemului socio-economic (național sau al Civilizației umane). Iată ce este Inteligența pozitivă și negativă. Mai întâi ce este Inteligența negativă. Cercetarea noastră, prin care am realizat acest nou Tip de Inteligență a durat aproape 30 de ani, și ea continuă și azi. Mai întâi să vedem ce este Inteligența negativă. Am observat, și desigur că ați observat și dumneavoastră, în viața de toate zilele, că există oameni care din punctul de vedere al Inteligenței raționale, Inteligența generală pe care o cunoșteam cu toții din Manualele de Psihologie, au un Q. I mic, (punctajul pe scara metrică ce măsoară Nivelul Inteligenței generale), au chiar un Q. I denumit Intelect de limită. Oamenii aceștia au o Inteligență redusă, obțin 229 performanțe scăzute în activitățile de învățare, gândirea lor este redusă, nivelul cultural este redus. Când vorbești cu ei îți dai seama imediat că au un intelect nedezvoltat, de multe ori ai impresia că vorbești cu niște analfabeți. Ei bine, oamenii aceștia care au un Intelect puțin dotat, nivel de cultură redus, Inteligență redusă, AU O ÎNCLINAȚIE DEOSEBITĂ CĂTRE ACTIVITĂȚI UMANE DE TIP NEGATIV : ASTA ÎNSEMNÂND CĂ AU O ÎNCLINAȚIE DEOSEBITĂ CĂTRE A MINȚI, A ÎNȘELA, A FURA, A MANIPULA, A OBȚINE CE ÎȘI DORESC PE CĂI NECINSTITE, A-ȘI BATE JOC DE SEMENII LOR, A PRODUCE SUFERINȚĂ, A FACE RĂU, A UCIDE. AU O ÎNCLINAȚIE DEOSEBITĂ DE A SE ORIENTA CĂTRE OBȚINEREA PUTERII, DE A-I DOMINA PE CEILALȚI, DE A SE ÎMBOGĂȚI, TOATE ACESTEA PRIN MIJLOACE PERFIDE, CARE NU SE BAZEAZĂ PE MUNCĂ, PE VALOAREA LOR. Gama activităților de Tip negativ este mai mare desigur, mai nuanțată, în funcție de împrejurări. Și acum urmează ceea ce este foarte important : O DATĂ INTEGRAȚI ÎN ACTIVITĂȚI DE TIP NEGATIV, PENTRU CARE AU O ÎNCLINAȚIE, O MOTIVAȚIE NATIVĂ, DEOSEBITĂ, CA PRINTR-UN MIRACOL, DEȘI AU O INTELIGENȚĂ RAȚIONALĂ SCĂZUTĂ, OAMENII ACEȘTIA DAU DOVADĂ DE O INTELIGENȚĂ EXTRAORDINARĂ, CA SI CUM AR FI SUPRADOTAȚI. Pare greu de crezut , dar aceasta este cât se poate de adevărat. Există oameni foarte proști în viața de toate zilele, ei bine, oamenii aceștia se pricep la furat, la înșelat, și când fură, când înșeală, când mint dau dovadă de o Inteligență extraordinară. Aceasta este INTELIGENȚA NEGATIVĂ. Să dăm câteva exemple : 1. Pe vremea comunismului au existat un mare număr de Activiști de partid, așa se chemau, oamenii aceștia erau foarte reduși, unii erau luați de la strung, de la șaibă, ei bine, oamenii aceștia mințeau cu atâta talent, înșelau cu atâta inteligență, încât au urcat pe cele mai înalte trepte ale ierarhiei. 2. Nicolae Ceaușescu și Elena Ceaușescu, erau oameni inculți, ea cel puțin era de o prostie rară, erau niște anagramați. Ei bine, oamenii aceștia au fot atât de vicleni, au știut să-i manipuleze în așa fel pe colegii lor, să mintă, să păcălească, fără rușine, încât au ajuns în vârful Piramidei sociale. Unii oameni au o Inteligență negativă atât de mare încât au ajuns mai târziu mari genii ale răului. Așa au fost Lenin, Troțki, Stalin, Hitler. Deci Inteligența negativă este o Inteligență a Răului. Este o inteligență subtilă, perversă, care sub masca binelui, ea săvârșește de fapt răul. Este o Inteligență misterioasă, cu rădăcini profunde în subconștientul 230 colectiv al individului uman, al speciei. Se bănuia, s-a vorbit despre faptul că există această inteligență, însă abia acum, printr-o cercetare care a durat 30 de ani a fost pusă în evidență cu mijloacele cercetării psihologice, indubitabile. De ce este foarte importantă descoperirea Inteligenței negative ? Într-un Sistem socio-economic național, societatea (Subsistemul social) este organizată piramidal. Indivizii umani a căror Inteligență este negativă, care sunt dotați cu acest tip de inteligență, sunt înclinați mai întotdeauna către Putere, obținerea Puterii, a bogăției, și asta prin mijloace necinstite, subtile. În orice nivel al societății, chiar și în nivelul de jos, așa cum au fost Gheorghiu Dej, Nicolae Ceaușescu, marea majoritate a activiștilor de partid, din perioada comunistă (lucrul acesta a fost valabil pentru toate Țările foste comuniste), așa cum sunt astăzi cei care sunt în Parlament, în conducerea Țării, clasa conducătoare de azi, oamenii aceștia dotați cu Inteligență negativă, din Instinct, încep asemenea unor spermatozoizi, mânați de setea de putere, de setea de îmbogățire, de parvenire, să dea din coate, (folosind toate mijloacele, după expresia scopul scuză mijloacele) și să urce pe treptele ierarhice ale societății. Este o cursă nebună între ei, exact așa cum se întâmplă cu spermatozoizii. Cei mai vitali, cei mai dotați cu Inteligență negativă, vor urca mai repede, iar sus, la Vârful Puterii vor ajunge cei mai dotați. Cele mai mari Inteligențe negativă, genii ale Răului, pentru că am spus mai sus că esența acestui tip de inteligență este răul mascat. Aceste genii ale Inteligenței negative fac enorm de mult rău societăților, Sistemelor socio-economice naționale. Cât de mult rău, de neevaluat, au făcut națiunilor lor, dar și Civilizației umane, oameni ca Marx, Engels, Lenin, Troțki, și toți din garda lor, Stalin, Hitler, Rooswelt, Churchill, (care au vândut la Ialta țările din Răsăritul Europei, care mai târziu au devenit Gulagul comunist, aceasta fiind una dintre cele mai mari crime la adresa umanității) Gheorghi-Dej, Ana Pauker, și toată garda lor de criminali ai poporului român, Nicolae Ceaușescu, și oamenii de care s-a înconjurat, etc. Însă ceea ce spunem acum nu este valabil numai în fostele țări comuniste, ci în toate societățile umane, de la începutul omenirii până astăzi, în Comuna primitivă, în societatea sclavagistă, feudală , capitalistă, etc. Oamenii aceștia dotați cu Inteligență negativă, în societate nu se îndreaptă către profesii lucrative, creative, ei nu excelează prin muncă tenace, prin pricepere profesională, prin dragostea de muncă, de învățătură. Ei excelează, ca Gheorghiu Dej și Nicolae Ceaușescu, doi oameni porniți de jos, 231 lipsiți de învățătură și educație, printr-un INSTINCT EXTRAORDINAR AL PUTERII. (am discutat pe larg și în profunzime, în detaliu lucrurile acestea în cartea noastră INTELIGENȚA POZITIVĂ ȘI INTELIGENȚA NEGATIVĂ). Dacă oamenii aceștia sunt puțin dotați în profesii lucrative, în activitatea de învățare, au o Inteligență rațională scăzută, în schimb când este vorba să înșele, să parvină, să mintă, să fure, să înșele nici dracul nu-i întrece. Au un talent de a-și manipula semenii, și de a parveni, inimaginabil. Lipsiți de conștiință, fără scrupule, inventivi când este vorba să facă toate formele pe care le poate lua Răul, ei se găsesc în toate societățile în partea de sus a piramidei sociale. Aceasta este explicația pentru care clasa superioară, fie că s-a numit în perioada sclavagistă Stăpânii de sclavi, fie că s-a numit mai târziu clasa feudală, ori clasa politică și burghezia în perioada capitalistă, ori nomenclatura de partid și de stat în perioada comunistă, este coruptă și imorală, o clasă asupritoare, care și-a exploatat semenii. Cărora le-a distrus viața, care a produs foarte multă suferință. În perioada comunistă clasa politică era formată din Activiștii de partid, din oamenii politici, din nomenclatura comunistă. În nomenclatura comunistă nu ajungeai decât dacă erai un lingău, un parvenit, o Inteligență negativă. Mai târziu, după căderea Dictaturii comuniste în clasa politică și în neoburghezia socialistă au ajuns tot inteligențele negative, adică oamenii vicleni, lipsiți de scrupule, obsedați numai de interesele lor personale. Așadar indivizii umani dotați cu Inteligență negativă, pe care îi găsim în funcții de conducere la toate nivelele societății, dar îi găsim și în alte posturi sunt o nenorocire pentru Sistemul socio-economic național. Iată de ce : munca oamenilor aceștia este de tipul elaborării de decizii în procesul de conducere. De cele mai multe ori deciziile acestora sunt negative, în sensul că decizia elaborată de ei, care este un produs ca orice produs, dar creat pentru a rezolva problemele Sistemului, este formată dintr-o Cantitate (și calitate) de E I S, de energie, informație și substanță. Personalitățile cu un nivel ridicat de Inteligență negativă produc foarte mult rău Sistemului socio-economic pentru că deciziile lor, care sunt produse conținând informație și energie negativă produc finalități negative. România a fost condamnată la sărăcie și la suferință, în secolul XX, datorită clasei conductoare, care a fost formată în cea mai mare parte din Inteligențe negative. Din oameni vicleni, imorali, parveniți, interesați numai de putere, de îmbogățirea lor, lipsiți de patriotism, de gândire adâncă, de cultură, egoiști, obsedați numai de ajungerea și menținerea la putere. De aceea lucrurile au mers rău în țara 232 aceasta și merg și acum. Se spune despre noi , românii, că suntem hoți, corupți, balcanici, lași, dezbinați - asta înseamnă Inteligență negativă - și efectele acestei se văd. După 1990, aceste defecte ale noastre, ale românilor, faptul că suntem hoți, că suntem lași, ne-a făcut să ne jefuim economia, - adică tot ce a construit poporul român în ultimii 50 de ani - și să ajungem în ultimul hal de sărăcie și mizerie. Se discută în societatea românească de spre faptul că suntem un popor corupt, stricat. Într-adevăr suntem un popor bolnav. Așa cum spuneam în lucrarea noastră “PSIHOLOGIA ȘI PEDAGOGIA POPORULUI ROMÂN” patologiile psihologiei poporului român sunt acestea 1. politicianismul, cu forma sa cea mai răspândită, demagogia (toți cred că locul lor este să fie în frunte, adică oameni politici, pentru aceasta făcând tot ce pot, ca să ajungă oameni politici, 2.Axiofagia ( patologie gravă, profundă a subconștientului colectiv al poporului român care ne face să ne “mâncăm”, să ne distrugem, să ne asasinăm valorile- această boală pe care o avem de când suntem ca popor în istorie , a fost și este o nenorocire îngrozitoare pentru noi, 3.. Egoplasmul (este o altă patologie a psihologiei poporului român, care ne face pe noi românii să avem un mod de a gândi, de a simți, de a acționa egoist. Cum ajungem la putere sau într-o funcție din care putem să furăm, să ne îmbogățim, primul gând al nostru este să furăm și să ne îmbogățim noi, țara și restul românilor nu mai contează, 4. Hoția 5. Atomita (denumire dată de noi patologiei foarte profunde care vine din subconștientul nostru și care ne face să fim dezbinați, să avem înclinație către ceartă, împroșcare cu noroi, și către unire, către colaborare în cadrul unui colectiv, (este exact ceea ce s-a întâmplat și se întâmplă mereu în politica românească și în societatea românească) 6. Corupția (a făcut ravagii în viața politică și economică românească) 7. Lașitatea (slăbiciunea de a trăda, de a te da întotdeauna cu cel puternic, slăbiciunea de a nu lupta împotriva răului sau 8. Lipsa de caracter, 9. Lăudăroșenia. Nu ne ocupăm aici în detaliu de defectele Psihologiei poporului român, (defectele generale, permanente le-am numit patologii), ele sunt mai multe. Ce vrem să spunem este faptul că aceste defecte ale psihologiei poporului rămân ne-au stricat pe noi ca Ființă națională, ne-au îmbolnăvit pe noi ca popor și societate, ne-a făcut să ne producem mult rău în istorie (toate acestea 233 făcând din noi un popor sinucigaș, adică un popor care-și face sieși rău toată istoria). Suntem fataliști din această cauză, pentru că noi toată istorie datorită acestor defecte ale psihologiei noastre ne-am făcut singuri rău, ratând mai toate situațiile bune pe care ni le-a oferit istoria. Deci datorită patologiilor psihologiei poporului român ne-a mers nouă românilor rău în istorie - aceasta este explicația cea mai obiectivă și acoperitoare a FATALISMULUI ROMÂNESC ȘI A NEFERICIRII, A NENOROCIRII NOASTRE ÎN ISTORIE. Inteligența negativă este și ea tot o patologie profundă a Psihologiei poporului român. Între toate aceste patologii ale psihologiei poporului român există o strânsă interdependență, ele comunică între ele, se sprijină și se combină una cu alta, unele cu altele, se determină unele pe altele, participând la formarea PROFILULUI PSIHO-SPIRITUAL AL POPORULUI ROMÂN. Al unui popor în general. Patologiile sau defectele psihologiei unui popor își pun amprenta, determină nu numai modul de a acționa al unui popor în istorie, dar și NIVELUL EDUCAȚIONAL al poporului respectiv. Am văzut mai sus că Nivelul educațional al Sistemului socio-economic este Factorul economic numărul 1, “ “Mijlocul economic” cel mai important într-un sistem socio-economic. Patologiile sau defectele psihologiei unui popor își pun amprenta asupra destinului ( măreț, sau umil, plin de suferințe, sau asupra dispariției sale) unui popor, pe mari perioade de timp, făcând ca un popor să fie un mare popor, creator de cultură , de civilizație, sau să fie și el acolo, în istorie, un popor oarecare. Patologiile și defectele unui popor fac ca un popor să fie fericit, să joace un mare rol în istorie, să fie etern, ca marile popoare indian, și chinez, sau să fie un popor efemer în timp. În perioada modernă, în perioada istorică pe care o străbatem acum, defectele unui popor joacă un mare rol în destinul pe care și-l făurește societatea respectivă. Bineînțeles că nu există popoare care au numai defecte, sau numai calități. Sau popoare care au defecte mici și popoare care au defecte mari. Psihologia unui popor este formată dintr-o constelație foarte complexă, subtilă, profundă, de însușiri pozitive și însușiri negative, care nu există în Ființa unei națiuni separate unele de altele, într-un mod paralel, ci într-o întrepătrundere, într-o intro-deschidere complexă, modulată, polimorfă, care formează o Sinteză psihologică unică, inconfundabilă pentru fiecare popor, pentru fiecare națiune. Așa se face că în istorie nici un popor nu seamănă unul cu altul, fiecare își are cultura lui, particularitățile sale specifice, care se 234 văd în comportamentul său în istorie, în filozofia, legendele și credințele sale, în aspirațiile sale. Nu tehnologia sau baza materială pe care o are un popor, o națiune la un moment dat sunt importante în istorie, sau la un moment dat, pentru un popor. Ci cultura sa, psihologia, filozofia sa, credințele sale, sufletul său profund, pentru că în funcție de acestea un popor sau o națiune își va crea o bază materială sau tehnologia. Și deci și un Nivel de trai, un nivel de civilizație mai înalt sau mai scăzut. Desigur că un popor se poate educa în istorie, adică își poate cultiva, dezvolta însușirile pozitive, în detrimentul celor negative, și acesta este un lucru bun. Este ceea ce ar trebui să facă poporul român în istorie, dacă dorește să trăiască mai bine, sau dacă nu vrea să dispară din istorie. Ce este INTELIGENȚA POZITIVĂ ? Există indivizi care au o inteligență rațională mai mare sau mai mică, și care în viață, sunt orientați mai mult către Acțiunile și Activitățile de tip pozitiv, adică a munci, a construi, a crea, a face bine, a ajuta, a-ți iubi semenul, a lupta împotriva răului, a te dărui comunității în care trăiești. Ei bine, acești oameni, când se găsesc în situația de a face rău, când sunt implicați în acțiuni, activități de tip negativ ei sunt total nepricepuți, dând dovadă de o Inteligență foarte scăzută. Când sunt implicați în acțiuni de tip pozitiv dau dovadă de Inteligență, de pricepere, de har ! Ei de obicei se orientează în viață către Acțiuni și Activități de tip pozitiv, iar când se găsesc deci implicați în acest tip de activități dau dovadă de o motivație, de o pricepere, de o Inteligență extraordinară, mult mai mare decât Inteligența lor rațională. Inteligența pozitivă, joacă un rol extraordinar în viața unui om, a unei familii, a unui grup social, în viața unei națiuni. Inteligența pozitivă este creatoare într-un sistem socio-economic de finalități pozitive, acestea fiind produse care au incorporate în ele EIS pozitiv. Care la rândul lor creează alte finalități pozitive, care incorporează în ele EIS pozitiv. Într-un Sistem socio-economic, din punctul de vedere al indivizilor umani, am putea vorbi despre un raport : Suma sau Sinteza Inteligenței pozitive / Suma sau sinteza Inteligenței negative. Sistemul socio-economic în care Inteligența pozitivă este mult mai mare (cantitativ și calitativ) decât Inteligența negativă sunt mult mai eficiente, ele progresează, se dezvoltă, evoluează. Se găsesc în stare de evoluție. Sistemele în care Inteligența negativă este mai mare decât Inteligența pozitivă se găsesc într-o stare de involuție, de criză. 235 Iată de ce atunci când gândim, când proiectăm Reforma unui sistem socio-economic, aflat în stare de stagnare sau de involuție (adică aflat în stare de criză) trebuie să luăm în considerare psihologia națiunii respective, defectele, patologia psihologiei poporului respectiv, ca și însușirile pozitive ale acelei societăți, Inteligența pozitivă și Inteligența negativă care există, care lucrează în Sistemul socio-economic respectiv, ca și nivelul educațional al Societății din Sistemului socio-economic respectiv, adică Nivelul educațional al sistemului socio-economic. Noi am discutat în acest capitol despre Inteligența pozitivă și Inteligența negativă dintr-un Sistem socio-economic, despre patologiile Psihologiei societății respective, ale poporului respectiv, ca și despre însușirile pozitive ale unui popor, și am spus că toate acestea “se transmit” întregului sistem socio-economic. Își pun amprenta asupra funcționalității Sistemului socio-economic, a eficienței lui, a stării lui de criză, sau a stării lui de evoluție sau de involuție nu numai Inteligența pozitivă și negativă (tipul de Inteligență descoperit de noi) ci și Inteligența rațională și Inteligența emoțională a poporului respectiv, a societății respective. Inteligența unei societăți naționale este aceiași cu Inteligența Sistemului socio-economic național. În studiile și cercetările noastre noi am introdus aceste noțiuni. Sistemele socio-economice se definesc, se caracterizează, se diferențiază unele de altele prin Nivelul educațional, care este un Indice sintetic foarte important al Sistemului, și despre care am afirmat că este factorul economic numărul, 1 într-un Sistem socio-economic; prin Nivelul cultural, prin Nivelul Inteligenței raționale, prin Nivelul motivațional al societății, prin Nivelul de îmbolnăvire al societății. Din păcate, așa cum am mai afirmat, societățile moderne sunt societăți grav bolnave. Toate aceste însușiri, toți acești indicatori își pun amprenta asupra eficienței Sistemului socio-economic, asupra procesului de dezvoltare al Sistemului, sau asupra procesului de evoluție. Aceste lucruri, aceste adevăruri ne sunt acum clare tocmai datorită noii viziuni pe care o aducem asupra Sistemului socio-economic și a fenomenului socio-economic și pe care am numit-o NOUA ȘTIINȚĂ ECONOMICĂ A SECOLULUI XXI SAU PSIHO-ECONOMIA. 236 15 CE ESTE DE FAPT SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC NAȚIONAL DE EVOLUȚIE (SAU AL CIVILIZAȚIEI UMANE), CUM ARATĂ EL ? PRIN CE SE DIFERENȚIAZĂ EL DE SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC CAPITALIST ? Este sistemul socio-economic al viitorului. Este Sistemul socio-economic incomparabil mai eficient și mai uman decât Sistemul socio-economic capitalist, despre care am afirmat că este un Sistem socio-economic învechit, incapabil să mai asigure progresul societăților umane, și evoluția Civilizației umane, pe Linia ei de evoluție a vieții. Sistemul socio-economic capitalist este atât de primitiv, de rudimentar și de inuman încât în marea majoritate a țărilor (așa cum se întâmplă acum în România) el este incapabil să-și hrănească societatea, nu este capabil să le asigure un minim Nivel de trai omenesc. În Țările dezvoltate, unde Sistemele socio-economice, despre care noi spunem că sunt performante, au produs societățile de consum, și ființele umane de consum, ne confruntăm cu decăderea morală, cu criza spirituală cea mai profundă, cu prăbușirea valorilor, și criza educațională, cu secătuirea și deșertizarea personalității umane. Iată care sunt finalitățile.. .Sistemelor socio-economice eficiente ale Țărilor dezvoltat Sisteme socio-economice performante din Țările dezvoltate produc.. .sărăcirea, exploatarea, Sistemelor socio-economice din Țările sărace din Lumea a treia. Sistemele socio-economice capitaliste au produs această Criză foarte gravă, ca o fundătură în istorie, fără ieșire, a Civilizației umane. 237 Iată de ce trebuie să renunțăm cât mai repede la acest CANCER AL ISTORIEI care este Sistemul socio-economic CAPITALIST. În locul lui Omenirea, omul trebuie să construiască SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE. Ce este deci Sistemul socio-economic de evoluție? Este un sistem socio-economic superior din toate punctele de vedere Sistemului socio-economic capitalist. Superioritatea Sistemului socio-economic de evoluție față de Sistemul socio-economica capitalist este atât de mare încât ne este greu să găsim termeni de comparație. Dacă Sistemul socio-economic capitalist este automobilul, atunci Sistemul socio-economic de evoluție ar fi racheta sau naveta cosmică. 1. Știm cu toții că Omul, Ființa umană este cel mai complex și evoluat Sistem viu-rațional, că Ființa umană este o minune, o bijuterie a lui Dumnezeu. Numai sistemul nervos al omului este o “mașinărie” hipercomplexă, atât de evoluată, de “savantă”, de o perfecțiune atât de înaltă.. .încât ne este greu să ne-o imaginăm. Omul n-a reușit nici până acum să cunoască această bijuterie, această realitate vie hipercomplexă. Cunoaștem foarte puțin Sistemul nervos, și mai puțin Sistemul personalității umane, Adică ființa umană, care înglobează în ea Sistemul nervos. 2. Sistemul socio-economic este și el asemenea unui Sistem nervos, numai că celulele sale sunt Ființele umane. Un Sistem socio-economic național este un Sistem nervos sau un Organism viu format de milioane, sau zeci de milioane de celule vii, sau din miliarde de celule vii ( în cazul Indiei și al Chinei), aflate într-o strânsă interdependență și comunicare, acestea fiind Ființele umane. Aceasta este noua viziune, noul concept pe care PSIHO-ECONOMIA, sau Noua știință economică a secolului XX, fundamentată de noi, o aduce despre Sistemul Economic. Acum, după ce avem în fața ochilor această viziune asupra Sistemului socio-economic adusă de noi, ne dăm seama cât se poate de bine ce primitivă este Știința economică veche, cum îi spunem noi, clasică. De fapt Știința economică ce se predă în Liceele și Facultățile economice, Știința după care lucrează Economiștii contemporani. Știința folosită de Guverne, de Institutele economice atunci când analizează procesele economice și când proiectează dezvoltarea Economiilor. 3. Acest Organism viu de o mărime și complexitate uimitoare care este un Sistem socio-economic național, nu este, desigur, numai o rețea de indivizi umani (aceasta este doar Subsistemul social al Sistemului socio-economic), 238 ci este această rețea de indivizi umană care conlucrează cu mijloacele economice, care interacționează cu tehnologia, cu toate elementele care fac parte din Sistemul socio-economic, cum ar fi lumina, bogățiile naturale, valorile culturale, nivelul educațional, motivația indivizilor umani, subsistemul problemelor etc. Cu alte cuvinte Sistemul socio-economic național, al Civilizației umane este Organismul viu și rațional, viu și material cel mai complex care există în Galaxia noastră, dacă nu cumva în întregul univers. Nu suntem convinși de acest lucru, că în univers nu ar exista Civilizații raționale mai dezvoltate decât Civilizația terestră. Noi credem dimpotrivă că în Univers există Civilizații, adică Sisteme socio-economice mult mai evoluate, mai mari și mai complexe decât Sistemul socio-economic al Civilizației umane. Deci un Sistem socio-economic național este un Univers de o complexitate extraordinară, format dintr-o țesătură informațională -energetică vie aflată într-o continuă mișcare. 4 Dar un sistem socio-economic este și un MIJLOC DE PRODUCȚIE DE O COMPLEXITATE, SUPERIORITATE ȘI EFICIENȚĂ EXTRAORDINARE. Și când spunem Mijloc de producție ne gândim desigur în primul rând la marele Subsistem Economic, la partea tehnologică, materială, dar și la partea energo - informațională. 5 A) Un Sistem socio-economic este o CASA, ADICĂ UN Mare aparat care produce toate condițiile (care nu sunt altceva decât finalități, produse) de locuit pentru Om, pentru indivizii umani. Cu cât un Sistem socio-economic este mai evoluat cu atât el : 1. produce condiții mai bune de locuit societății umane, și condiții mai bune de creație, de muncă 2. pentru un număr cât mai mare de ființe umane. Sistemul socio-economic sclavagist a produs un anumit Număr, Set de condiții de locuit, având o anumită calitate, pentru un anumit număr de indivizi umani, oamenilor care au trăit în acest Sistem. Să ne imaginăm că Sistemul socio-economic din România ar fi cel feudal, iar populație ar fi cea de azi, ca număr. Un asemenea Sistem socio-economic tocmai pentru că se află pe un nivel de jos nu poate să hrănească 20 de milioane de locuitori. Sistemul socio-economic capitalist mondial de azi nu poate hrăni 6 miliarde de oameni câți locuitori are acum Terra. Ei bine Sistemul socio-economic de evoluție, care se află situat pe un nivel de 239 evoluție superior, va putea hrăni în condiții foarte bune peste 100 de miliarde de locuitori. Ce vedem ? Cu cât un Sistem socio-economic evoluează de-a lungul Nivelelor mici de evoluție (sclavagism, feudalism, capitalism) cu atât el : 1 poate asigura condiții de locuit, de hrană, de muncă, de educație unui număr din ce în ce mai mare de indivizi umani. 2. Aceste condiții de locuit, de hrană, de existență (satisfacerea necesităților biologice și spirituale) sunt din ce în ce mai bune, adică de o calitate superioară. 3. Cu cât a urcat pe linia de evoluție cu atât Sistemul socio-economic este apt să evolueze mai departe și să evolueze mai mult. 4. Condițiile de locuit, de muncă, de creație pe care le produce un Sistem socio-economic național (în general) sunt efectele, produsele sistemului socio-economic, și la rândul lor aceste produse vor funcția ca niște mijloace care produc la rândul lor alte condiții de locuit, de muncă, de creație, de refacere a forței de muncă, de existență și evoluție. B. Un Sistem socio-economic este o NAVĂ, (O RACHETĂ), O CORABIE COSMICĂ PE CARE SE AFLĂ ÎMBARCATĂ Societatea umană, adică Subsistemul social, o Navă cu care călătorește de la începutul lumii prin timp. Altfel spus Sistemul socio - economic produce un produs care se numește “înaintare prin timp, evoluția prin timp”. De fapt Sistemul socio-economic, ca să înainteze prin timp el trebuie să creeze trei produse, trei finalități înrudite între ele, numite progres, dezvoltare, evoluție. Aceste trei produse creează, la rândul lor, produsul numit “evoluția Sistemului socio-economic prin timp"”. Cu cât a urcat mai sus pe Micile Nivele de evoluție această Corabie cosmică poate : 1. Să transporte un număr de indivizi umani cât mai mare, o societatea , un Subsistem social deci, cât mai numeros, și cât mai bine organizat. 2. Cu o viteză de dezvoltare, de evoluție din ce în ce mai mare. Viteza de evoluția a unui Sistem socio-economic (fie el național, sau al Civilizației umane), este un lucru extraordinar de important, una dintre cele mai importante însușiri ale Sistemului socio-economic. Unul dintre cei mai importanți Indicatori generali ai Sistemului socio-economic. Orice Sistem socio-economic pe parcursul unei Perioade istorice are un anume ritm de dezvoltare și un anume ritm de evoluție. Am precizat în lucrările noastre că procesul de dezvoltare și procesul de evoluție sunt procese apropiate , înrudite între ele, dar nu sunt sinonime. Cu cât un Sistem socio-economic are un ritm de dezvoltare cât mai înalt este cu atât mai bine. Este cu atât mai bine cu cât acest ritm de dezvoltare se menține pe o perioadă 240 de timp cât mai mare. Ideal al fi ca să posedăm știința, și mijloacele necesare ca să menținem acest ritm de dezvoltare la nesfârșit. Același lucru îl afirmăm și despre procesul și ritmul de evoluție al Sistemului socio-economic. Există Sisteme socio-economice care pe o perioadă de timp, 100 de ani, sau 500 de ani ori 1000 de ani evoluează foarte mult, să zicem, evoluează mediu, evoluează puțin, evoluează foarte puțin. În mileniile 3, 2, 1 î.e.n. evoluția sistemelor socio-economice a fost foarte lentă, în primul mileniu al erei noastră evoluția a fost mai mare în intervalul acestui mileniu decât în oricare mileniu anterior. În mileniul 2 al erei noastre Sistemele socio-economice, sistemul socio-economic al Civilizației umane au evoluat mai mult decât în toate mileniile anterioare. Concluzia noastră este această, cu cât un Sistem socio-economic evoluează mai mult într-un interval de timp cu atât el va evolua mai mult în intervalele de timp următoare. (Fără ca aceasta să fie o lege care se respectă în toate timpurile, și în orice spațiu) Altfel spus EVOLUȚIA UNUI SISTEM SOCIO-ECONOMIC SE CREEAZĂ PE SINE, ESTE CREATOARE DE EVOLUȚIA. C UN SISTEM SOCIO-ECONOMIC NAȚIONAL SAU AL CIVILIZAȚIEI UMANE ESTE O MARE UZINĂ, care le oferă oamenilor locuri de muncă. Locul de muncă funcționează ca “un mijloc de producție” Este o situația-mijloc de producție. Prin intermediul lui individul uman “creează” produse, valori, care conțin o cantitate și calitate de E. I S. Locul de muncă presupune o situație reală în care omul posedă Mijloacele de producție, cu care să lucreze, un Obiect al muncii, asupra căruia acționează, și că el în procesul de muncă produce, creează produse. Un Sistem socio-economic este o de fapt o Macrostructură de locuri de muncă. Un Mare aparat ale cărui elemente, piese sunt “locurile de muncă”. El este cu atât mai eficient, mai “productiv” cu cât el produce un număr de locuri cât mai mare pentru oamenii din Subsistemul social al Sistemului. Și cu cât creează un Produs social cât mai mare. Un Sistem Socio-economic este cu atât mai evoluat, adică este situat cât mai sus pe Linia de evoluție cu cât el creează, oferă, locuri de muncă unul număr cât mai mare de oameni, mai mare decât populația societății respective, (aceasta din punct de vedere cantitativ) și fiecare loc creează un produs cât mai complex (care conține o cantitate cât mei mare de E I S incorporat în el, iar acest E I S este unul situat cât mai sus pe o linie e evoluție, este un produs având o calitate superioară. Un Sistem socio-economic feudal oferă societății un număr mai mic de locuri de muncă, decât un Sistem socio-economic capitalist, iar un Sistem 241 socio-economic de evoluție situat pe un Nivel de evoluție superior oferă societății un număr de locuri de muncă incomparabil mai mare decât un Sistem socio-economic capitalist. Vedem în această perioadă cum în Sistemele socio-economice capitaliste, care sunt cuprinse de criză, numărul șomerilor este tot mai mare. Șomajul generează în societățile umane efecte foarte grave în plan psihologic, economic, social, educațional, cultural, în planul sănătății biologice și psihologice. În Sistemele socio-economice de evoluție nu se cunoaște fenomenul șomajului, și cu cât evoluează pe Linia de evoluție a vieții un Sistem socio-economic de evoluție poate oferi de două ori, de trei, de patru ori mai multe locuri de muncă. O dată cu evoluția unui Sistem socio-economic pe Linia de evoluție, când Sistemul a trecut de pe un Nivel pe altul de evoluție (de la sclavagism la feudalism și capitalism, apoi de aici va trece în Nivelul superior următor) nu se trece de la un Sistem care produce mai multe locuri de muncă la un Sistem care produce un număr și mai mare de locuri, ci și de la un Sistem socio-economic care produce locuri de muncă din ce în ce mai productive, mai eficiente, care sunt din ce în ce mai evoluate. Un Loc de muncă este un mijloc de producție, o unealtă prin care individul uman creează produse din ce în ce mai evoluate, care conțin o cantitate și calitate mai mare și superioară de E. I. S. Un Sistem socio-economic din perspectiva locurilor de muncă poate fi privit ca o structură piramidală, ca o plasă de locuri de muncă organizată pe orizontală și pe verticală. În această structură piramidală de locuri de muncă, urcând pe linia de evoluție vedem că locurile de muncă devin, asemenea unor mijloace de producție din ce în ce mai productive, superioare, producând produse care conțin o Cantitate și o calitate de E I S cât mai mari. D. UN SISTEM SOCIO-ECONOMIC ESTE ȘI O ȘCOALĂ, în sensul că este asemenea unei mari Instituții educaționale care produce educație. Care-i educă pe cei care se nasc și trăiesc în Sistemul socio-economic. Orice Sistem socio-economic asigură socializarea indivizilor umani care trăiesc și lucrează în el. Orice societate, deci orice Sistem socio-economic asigură o “educație de fond” pe care omul o asimilează și cu care ființa umană se poate descurca, poate supraviețui într-o societate. Știm din istorie că în cazul în care un copil este crescut de animale în pădure, a fost cazul copiilor-lup aceștia nu s-au mai putut ulterior integra în societate. Ei bine, societatea, le asigură copiilor care se nasc și cresc în societate, achiziționarea, fără efortul de a învăță, a acelor valori și abilități care-i ajută să poată să 242 trăiască într-o societate. În Comuna primitivă copii, noile generații care se maturizau “absorbeau” valorile culturale și educaționale din universul tribal pur și simplu receptând aceste valori, interiorizându-le. În sensul că le receptau, le interiorizau fără un efort deosebit de a le învăța. Orice Sistem socio-economic național are un anume nivel de cunoaștere, conține, a reținut în universul său cultural o anumită Cantitate de cunoștințe, de Informație, de valori culturale care sunt asimilate, receptate de ființele umane prin simpla lor existență în Sistemul socio-economic național. Această educație de fond prin care individul uman asimilează din universul în care trăiește cunoștințe, fără efort, acesta devenind un “proces natural” este extraordinar de importantă. Nici Pedagogii, nici Economiștii nu s-au gândit la lucrul aceasta. Or asta este foarte dureros, atât pentru Pedagogie, cât și pentru Economie, ca Științe. Așa cum spuneam, din păcate aceste două științe sunt foarte mult rămase în urmă. In această idee Pedagogia poate gândi o Macro-situație, poate implanta, implementa în Universul Sistemului socio-economic mijloace culturale și educaționale care să “umple” universul, “văzduhul” Sistemului socio-economic cu informație, cunoștințe din ce în ce mai multe, superioare, pozitive și atractive, pe care ființele umane le pot asimila fără efort. Aceasta este cu adevărat un lucru extraordinar de important. Orice Societate, deci orice Sistem socio-economic are, își creează un anume Nivel educațional care este rezultatul acestei Educații de fond, a educației asimilate fără efort. Să numim acest Nivel educațional al unui Sistem socio-economic Nivel educațional natural, sau primar. De-a lungul Istoriei, datorită progresului, dezvoltării, evoluției societății umane, datorită dezvoltării mijloacelor de comunicare în masă acest Nivel educațional natural a tot crescut. Astfel Nivelul educațional natural al Sistemului socio-economic sclavagist a fost mai mare, mai înalt decât Nivelul educațional natural al Sistemului socio-economic al Comunei primitive. Nivelul Educațional al Sistemului socio-economic capitalist a fost mai înalt decât al Sistemului socio-economic feudal. Ei bine Nivelul educațional natural al Sistemului socio-economic de evoluție va fi cel mai înalt din istorie, va fi incomparabil mai înalt decât cel al Societăților Dezvoltate de astăzi. (Noi am arătat mai sus că Nivelul educațional al unei Societăți, al unui Sistem socio-economic joacă un rol extraordinar de important în procesul de dezvoltare al unui Sistem socio-economic. Că este de fapt Factorul numărul 1 care produce dezvoltarea economică, dezvoltarea 243 Sistemului socio-economic în ansamblul său. Și am dat, dacă vă aduceți aminte exemplul destul de convingător cu Germania și U R S S după al Doilea Război mondial și după 40 de ani) Deci, în Sistemul socio-economic de evoluție vor fi create surse de informație și educație care vor crea un mesaj continuu, un univers educațional cu un Nivel foarte înalt, univers educațional pe care individul uman îl va recepta în mod natural, fără nici un efort. Pedagogia poate gândi acest lucru de pe acum. Facem aici o precizare extrem de importantă : educația este educație pozitivă și educație negativă sau antieducație. Educația pozitivă este acel tip de educație care generează efecte pozitive, evoluție, atât în Sistemul personalității umane, în grupul social, în comportamentul grupului social, sau în întregul Sistem socio-economic. Din păcate, așa cum spuneam, Pedagogia este o știință foarte mult rămasă în urmă. Astfel Pedagogia la ora actuală este incapabilă să discearnă între acțiuni educaționale, procese, valori, care formează ceea ce am numi educația negativă, educația care produce efecte negative, aceasta însemnând stagnarea, nedezvoltarea, involuție ființei umane, a grupului social, a societății. Educația negativă este utilizată în ceea ce am numi Războiul educațional, războiul Informațional, psihologic, cultural, etc. O dată cu fundamentarea noii Științe din cadrul Pedagogiei generale, pe care am denumit-o ANTIEDUCAȚIA, știința care studiază toate acele acțiuni umane, mijloace, valori, metode, strategii acționale care au efecte negative în societatea umană, în economie, în educație, în interiorul Sistemului personalității umane, Omul va ști de aici înainte cum să se ferească de tot ceea ce produce efecte negative în cadrul Societății umane, în viața de toate zilele, în Sistemul socio-economic național. În Sistemul Socio-economic național, sau Mondial elementele, valorile, ideile, mijloacele, de orice fel, metodele, metodologiile, care produc efecte negative vor fi excluse, înlăturate definitiv. În perioada istorică actuală (de fapt încă de la începutul existenței lui acest Sistem socio-economic a produs multe efecte negative) Sistemul socio-economic capitalist este Marele și principalul Factor care creează crize de tot felul, economică, socială, educațională, culturală pentru că el este Cel mai mare factor care produce efecte negative, este cu alte cuvinte cel Mai mare factor educațional negativ. De aceea el trebuie înlocuit cât mai repede cu Sistemul socio-economic de evoluție, dacă vrem ca Civilizația umană să nu sucombe, să nu dispară o dată pentru totdeauna. 244 Dacă la ora actuală din Sistemul socio-economic național am reuși să îndepărtăm jumătate din sursele, valorile, mijloacele care produc efecte negative, adică educație negativă, Sistemul socio-economic național și-ar îmbunătăți funcționarea într-o mare măsură. Nivelul educațional despre care am vorbit mai sus, l-am numit Nivelul educațional natural al Sistemului socio-economic, și el este dat de elementele, valorile informaționale, culturale, educaționale pe care le conține în mod “natural”, sau, altfel spus, în mod normal, firesc o societate, un Sistem socio-economic, individul uman receptând fără efort, în mod firesc, această informație. Dar acest nivel educațional este unul scăzut. Dacă ne-am baza numai pe acest nivel, care este adevărat asigură socializarea individului uman, și un plus de cunoștințe care-l ajută doar să se adapteze mediului în care trăiește, Societatea umană, Omenirea n-ar mai fi evoluat. Norocul Omului a fost că indivizi umani inteligenți, dotați, care au avut înclinația către cunoaștere și către educarea oamenilor, au avut geniala idee ca în Sclavagism să-i adune pe copii, pe tineri, pe cei care au dorit să învețe la un loc și “să-i învețe cunoștințele avansate pe care le știau ei”. Adică au inventat o Instituție extraordinară, numită Școala, care avea să joace un rol cu adevărat uimitor în istorie, în evoluția societății umane. Desigur trebuie să le mulțumim enorm de mult celor care au inventat roata, deși nu-i cunoaștem, celor care au inventat mașina cu abur, motorul diesel, computerul, dar, trebuie să fim sinceri, poate mai mult trebuie să le mulțumim celor care ai inventat, celor care au creat în istorie, această instituție numită Școala. Miracolul grecesc, explozia de cultură din secolul de aur, al lui Pericle, s-a datorat în primul rând acestei Instituții, Școlii. Dacă Leucip, Democrit, Socrate, Pitagora, Platon, Aristotel, Eschil, Sofocle, Euripide, și toate mințile extraordinare pe care le-a dat Grecia Antică nu ar fi fost formate de această Instituție, astăzi n-am avea marea cultură greacă, și cu siguranță nici Grecia nu ar mai exista. Și cum cultura antică grecească stă la baza culturii europene din epoca modernă, care a jucat un rol extraordinar în progresul și dezvoltarea Culturii, în general al Civilizației umane, și deci și a Civilizației umane, este posibil ca astăzi Omenirea să fie prin Evul Mediu, ca nivel de dezvoltare. (cum totodată, într-o situație mai fericită, dacă jocul factorilor istorici ar fi fost mai fericit, omenirea ar putea să fie astăzi cu mult mai evoluată) O dată cu apariția Școlii, ca Instituție prețuită în Societate, în Sistemul socio-economic, s-a întâmplat un lucru extraordinar. Au apărut oameni, cu un Intelect mai dezvoltat, oameni care adunat în mintea lor, în memoria lor, cam toate cunoștințele care se acumulaseră până la vremea în care trăiau ei în Istoria, 245 societății lor desigur. Oamenii aceștia erau foarte prețuiți, (aceasta a fost un lucru extraordinar, pentru că ei erau modele ideale pentru restul indivizilor umani ai societății. Ca să fie ca ei, deci, către ei, ca modele umane, tindeau restul indivizilor umani în societate), respectați, erau ascultați, foarte mulți oameni și-ar fi dorit să fie ca ei. Și pentru că nu puteau deveni ei învățați își dădeau copii la Școli, ca să ajungă Învățați. Școlile, s-au dezvoltat pe parcursul istoriei, mai ales acolo unde societățile umane au avut Regi, Conducători luminați, acolo unde Școala a căpătat o tradiție, acolo unde Educația a devenit o valoare socială importantă. Dușmanul cel mai mare al școlii și al Societății umane a fost Războiul. Dușmanii progresului umanității au fost instinctele primare, setea de putere a conducătorilor, lipsa de înțelepciune a acestora, nivelul educațional scăzut al societăților omenești, mentalitatea timpului. Războaiele au fost o nenorocire pentru societățile umane, pentru oameni, pentru progres, pentru dezvoltarea culturii. Un moment deosebit în dezvoltarea Învățământului, adică a Subsistemului de învățământ a fost Renașterea, al cărei efect a fost dezvoltarea universităților, a prestigiului omului învățat, dezvoltarea culturii, apariția unui mare număr de creatori de cultură în toate domeniile, dezvoltarea Științelor. Secolul al XVIII-lea a fost secolul Luminilor, care a pregătit secolul al XIX-lea, când mașinismul, industria se dezvoltă extraordinar, și cu ele iau un avânt deosebit Științele, Artele, îndeosebi Științele pozitive. Cu secolul XX se întâmplă un lucru cu adevărat uimitor, Școala, ca Instituție, Subsistemul național de învățământ se dezvoltă atât pe orizontală cât și pe verticală. În sensul că Școala generală acoperă întreaga suprafață națională, asigurând asimilarea fundamentelor culturii, a instrumentelor generale ale cunoașterii, cititul, scrisul, socotitul, de către întreaga societate. Deci, cu secolul al XX-lea un popor întreg este școlarizat, popoare întregi trec prin școală, unde școlarii fac un efort îndelungat, de ani întregi, ca să asimileze un Conținut de informații mult mai mare și mai înalt decât le asigura acel tip de educație natural, receptarea fără efort a informațiilor și cunoștințelor din universul social. Adică din Sistemul socio-economic național. Instituția Școlii s-a dezvoltat și pe verticală, în sensul că în mai toate Țările au apărut Instituții ale Învățământului superior, Universități, cu specializări, facultăți, care acopereau întreaga arie a cunoașterii umane, și a practicii umane. În România Universitatea din București este înființată în anul 1964, ca după marea Unire din 1918, să avem Universități în toate provinciile Țării, la Cluj, la Iași, la Chișinău. Acest nivel, cel al Învățământului superior asigură formarea, 246 perfecționarea celor mai dotați, intelectual, fii ai unei națiuni, și totodată dă Sistemului socio-economic Specialiști de înaltă clasă. Faptul că popoare, națiuni întregi sunt școlarizate în secolul XX, a făcut ca Nivelul educațional al unei societăți să se ridice cu mult peste Nivelul educațional natural, despre care am vorbit mai sus. Deci, noi vorbim în cazul unui Sistem socio-economic de două Nivele educaționale : 1. Despre un Nivel educațional natural, care este obținut de societatea umană fără efort. Este rezultatul a ceea ce asimilează oamenii unei societăți fără să facă efortul de a învăța în Școală. Este un nivel educațional foarte jos, care în această perioadă istorică nu ar mai asigura progresul Sistemului socio-economic. Nu ar putea asigura nici măcar existența Sistemului socio-economic. Totuși, acest Nivel educațional bazal își are importanța și funcționalitatea lui. 2. Despre un Nivel educațional real care este obținut în urma trecerii prin Școală (Școala generală, Liceu, Învățământ superior) a oamenilor unei națiuni. Țara care are cel mai bun, cel mai eficient Sistem național de Învățământ va avea și cel mai înalt Nivel educațional. Nivel educațional care este cel mai important Factor care determină progresul sistemului socio-economic național. Nu bogățiile minerale, nu Produsul Intern Brut, nu tehnologia, nu banii sunt cei care decid evoluția, destinul unui Sistem socio-economic ci acest Nivel educațional real al societății. Iată de ce este bine ca o Societate să investească în dezvoltarea Sistemului național de învățământ, ( Subsistemul de învățământ, dacă îl privim în cadrul Sistemului socio-economic național) în primul rând, în Sistemul, în Subsistemul educațional, în Subsistemul de cultură, în cercetarea științifică, principalele Subsisteme care creează Nivelul educațional real al Sistemului socio-economic. Ajunși aici subliniem următoarele lucruri : orice Sistem socio-economic are, ca să funcționeze, nevoie de o anume Cantitate (calitate) de educație. Pe parcursul istoriei nevoia de educație a Societății umane (a Sistemului socio-economic) a tot crescut. De fapt a crescut Nivelul necesității de educație. Deci cu cât a urcat în istorie a crescut Necesitatea, Nevoie de Educație a unui Sistem socio-economic. Ca să funcționeze mediu, ca să progreseze lejer un Sistem socio-economic are nevoie de o anumită Nevoie de educație. De o anumită Cantitate-calitate de educație, de fapt de un anumit Nivel educațional. Pe parcursul Istoriei Societatea umană, Sistemul socio-economic a produs o Cantitate-calitate de educație (sau un Nivel educațional) care satisfăcea Nevoia de educație (Nivelul nevoii de educație) a societății. Deci un Sistem socio-economic ca să funcționeze are nevoie de un anume Nivel de educație. 247 Dacă Societatea respectivă produce o cantitate de educație aflată mult sub Nevoia (Nivelul de educație necesar) de educație Societatea respectivă se prăbușește. Sistemul socio-economic respectiv nu poate să funcționeze. Până către jumătatea secolului XX acest echilibru între Cantitatea de educație produsă de Societatea (în primul rând de Sistemul ei de învățământ, de Sistemul educațional, de Cultura societății) umană și nevoie de educație a Sistemului socio-economic s-a aflat într-un echilibru sensibil. O dată cu cea de-a doua jumătate a secolului XX, când știința, tehnica, industria, tehnologia au devenit tot mai înalte Sistemul socio-economic respectiv, ca să funcționeze a avut nevoie de mult mai multă educație. Nevoie de educație a crescut datorită revoluției tehnico-științifice, datorită dezvoltării tehnologice a națiunilor. Nevoie de educație a crescut enorm de mult, cu mult, de două, trei ori mai mult decât Cantitatea de educație produsă de Societatea respectivă, de Sistemul de învățământ al Sistemului socio-economic respectiv. Societatea umană nu mai poate să-și producă deci Cantitatea de educație de care are nevoie. Ea produce o cantitate de educație mult mai mică decât Nevoie de educație. Aceasta este criza educației, criza școlii, Criza sistemelor de învățământ din Țările dezvoltate, despre care s-a vorbit atât de mult. Această criză a fenomenului educației, a Școlii, a Învățământului, despre care ne-a atenționat în anii 60 Philips Coumbs, face ravagii în Societățile din Țările dezvoltate. Ca și în Țările sărace. Dacă Societățile dezvoltate se scufundă în criza morală, în criza psihologică, educațională, existențială aceasta se datorează Nivelului educațional real scăzut al societății omenești din această perioadă istorică, în comparație cu Nivelul educațional necesar, adică în comparație cu Necesitatea de educație a Societății. Afirmația este valabilă atât pentru Societățile de consum din Țările dezvoltate, cât și pentru cele sărace din lumea a treia. Pentru analiza noastră introducem următoarele noțiuni noi : orice Societate, Sistem socio-economic național, regional, ca să funcționeze, ca să existe are o anumită Nevoie de educație, aceasta însemnând un Nivel necesar de educație. Ne referim la un Nivel firesc, normal, nu la unul extraordinar. Dar un Sistem socio-economic ar funcționa și mai bine, ar progresa, ar evolua mai mult dacă Sistemul de învățământ din societatea respectivă ar produce un Nivel educațional mai înalt decât Nivelul educațional necesar. Există cu alte cuvinte un Nivel educațional necesar ideal, care este întotdeauna mai mare, mai înalt decât Nivelul de educație necesar. Nivel educațional ideal pe care Subsistemul de învățământ al Sistemului socio-economic l-ar produce cu un efort mai mare. L-ar putea produce dacă societatea, 248 factorii ei de conducere și-ar propune lucrul acesta ca Obiectiv important. Când Nivelul educațional real, produs de Învățământul unui Sistem socio-economic atinge un Nivel foarte scăzut (în comparație cu Nivelul educațional necesar), acest Nivel educațional scăzut poate să-i fie fatal întregului Sistem socio-economic național, mondial, etc. La ora actuală Sistemele socio-economice ale Țărilor dezvoltate, ca și ale Țărilor sărace se găsesc într-o stare de criză generală, îngrozitoare, foarte periculoasă, datorită Nivelului educațional real produs de Sistemele de învățământ naționale. Adică datorită crizei educației din Școala contemporană. Iată de ce în actuala perioadă istorică pe care o traversăm ar trebui să acordăm mai multă atenției dezvoltării, evoluției Sistemelor de învățământ, Sistemelor educaționale, fenomenului educațional. Or lucrul acesta nu se poate întâmpla atâta timp cât trăim în Capitalism. Sistemul socio-economic capitalist este sistemul, mașinăria specializată în producerea de capital, care pentru a obține un capital cât mai mare, transformă toate elementele Sistemului în marfă. Într-o economie de Piață, totul este marfă, într-o asemenea economie omul, cultura, conștiința, educația, pentru că nu aduc bani.nu au valoare. În societatea capitalistă totul a devenit.de consum, cultura a devenit Cultură de consum, iar de educație nu este nevoie. Educația nu are valoare. Situația Civilizației umane, a popoarelor este cu atât mai gravă cu cât, în secolul XX un Grup de Mari Bancheri Internaționali, Vârful Financiar mondial, organizat într-un Vârf Mondial al Societăților secrete, prin implantarea oamenilor lor în Guvernele națiunilor au pus mâna pe Conducerea întregii Civilizații umane, care a devenit “proprietatea” lor, turma lor pe care o manipulează cu un cinism și o subtilitate extraordinară, pentru a obține cât mai mulți bani. In finalul acestui capitol : Sistemul socio-economic național, sau mondial este în același timp Casă-Uzină-Navă cosmică-Școală, oferindu-le oamenilor un univers locuibil, un loc de muncă, posibilitatea de a evolua, de a înainta prin timp, și un loc în care învață, se perfecționează. Privit într-o Perspectivă mai mare Sistemul socio-economic este ceva miraculos (cu adevărat această catedrală nevăzută până acum, în care noi ne naștem, creștem, muncim și cu care înaintăm prin timp este o minune a lui Dumnezeu) o imensă catedrală, mașinărie, un APARAT URIAȘ, COSMIC, CARE NE OCROTEȘTE, NE ASIGURĂ CONDIȚIILE DE EXISTENȚĂ, NE DĂ UN LOC DE MUNCĂ, NE AJUTĂ SĂ EVOLUĂM CA FIINȚE UMANE (FUNCȚIA EDUCAȚIONALĂ) ȘI ÎN CARE NOI ÎNAINTĂM PRIN TIMP, EVOLUĂM. Către unde evoluăm ? Nu știm, Științele umane nu ne lasă să 249 întrezărim. Noi, pentru că am descoperit Sistem socio-economic de evoluție știm încotro evoluăm, încotro ne îndreptăm. Către ieșirea din actualul Nivel mic de evoluție și urcarea, intrarea într-un Nivel mare de evoluție, în Nivelul de evoluție următor, superior. Este limpede, Omenirea pe acest Nivel de evoluție nu mai poate rămâne mult. Așa cum Omenirea n-ar fi putut nici evolua nici supraviețui, dacă ar fi rămas pe Nivelul mic de evoluție numit Sclavagism, sau Feudalism. Toată tragedia Civilizației umane, toată nenorocirea noastră, a oamenilor, a societăților naționale .vine de acolo că noi, Societatea umană actuală nu putem evolua. Din păcate nici nu știe cum s-ar realiza lucrul acesta. Ei bine Omenirea, Omul, Civilizația umană, Societățile naționale, pot evolua. așa cum am arătat noi în cartea numită “Sistemul Economic de evoluție sau cartea care va salva lumea”. Și așa cum arătăm noi în această carte. 1. Cel care ne ține pe loc, împiedicându-ne să evoluăm, adică să urcăm pe Nivelul de evoluție superior, este în primul rând Sistemul socio-economic capitalist, Factorul, Cauza numărul unu a dezastrului actual al Civilizației umane. Al crizei generale a Sistemului socio-economic mondial, și a Sistemelor socio-economice naționale. Criza economică, criza educațională, criza culturii, criza morală, criza valorilor, criza Omului, criza sistemului socio-economic, toate acestea dau o Sinteză extraordinar de periculoasă pe care am numit-o Criza generală a Societății umane. 2. Al doilea factor vinovat de această Criză generală a Societății omenești, a Omului este ceea ce se numește în presă Guvernul mondial secret. Acesta este, așa cum am mai spus Vârful Financiar mondial care conduce lumea, care este același cu Vârful Mondial al Societăților secrete care conduc Lumea, și care este același cu Grupul Bancherilor internaționali, care utilizând de câteva secole Mijlocul de produs bani numit BANCA au reușit să acapareze peste 60, după unele surse secrete 80 % din Capitalul Mondial, capital pe care-l folosesc pentru a manipula Civilizația umană, Guvernele lumii, Sistemele economice naționale ale lumii, și desigur pentru a-și mări la nesfârșit Capitalul mondial pe care-l dețin. In presa ultimelor două secole acest Vârf Mondial Financiar și Secret care conduce lumea a mai fost numit Francmasoneria mondială, Iluminații, Masonii, Societățile secrete care conduc lumea. Sunt cărți, documente istorice indubitabile, lucrări de știință, de istorie, sociologie, economie care arată cât se poate de limpede că Istoria omenirii în ultimele două veacuri a fost o Istorie manipulată, o Istorie scenarizată. În sensul că Acest grup numit Iluminații, (posedând cele mai mari Bănci din lume) au influențat, au 250 determinat producerea unor Evenimente istorice, de mare amploare, mondiale, toate negative, care au produs imense distrugeri Sistemelor economice naționale, sau ale unor Imperii. O dată produse aceste distrugeri sociale, morale, economice, Societățile, Conducătorii acestor societăți au venit, ca să-și re-construiască Economiile, să se împrumute la acești bancheri Mondiali, care dețineau în Băncile lor mari sume de bani. Împrumutându-se , să zicem, 100 de milioane de dolari, un Guvern, după ce termina de plătit împrumutul, vedea că de fapt a plătit Băncii de la care s-a împrumutat, 150 de milioane de dolari, sau chiar dublu, 200 de milioane de dolari. Așa se face că de două secole popoare întregi au fost transformate în turme de sclavi, este vorba de o nouă sclavie care lucrează pentru Marii bancheri internaționali, și băncile acestora. Marii bancheri Internaționali, altfel spus Vârful Francmasonic al Societăților secrete care conduc lumea, în urma unui RĂZBOI MASCAT de o subtilitate și perfidie uimitoare, ÎN URMA UNUI RĂZBOI VIITORIST, GÂNDIT ÎNTR-O MARE PERSPECTIVĂ au produs un imens rău popoarelor lumii, manipulându-le, încăierându-le, făcându-le să-și producă mari distrugeri economice și sociale. Aceste “șmecherii” folosite de Marii bancheri internaționali, prin care au pus popoarele în situația de a se autodistruge, de a-și distruge economiile, pentru a se împrumuta la marile Bănci ale lor, au fost Revoluție franceză, din anul 1979, (opera Francmasoneriei europene, prin care a fost distrusă clasa Aristocrației europene), Marele Experiment mondial comunist, inițiat de Marx și Engels, prin crearea Modelului teoretic al Societății comuniste (Experiment aplicat în practică de Lenin, Troțki și extins apoi pe o mare suprafață a Planetei), inițierea Primului război mondial, care a avut funcția de a distruge economiile țărilor europene beligerante, și de a aplica în Rusia Modelul comunist, al doilea Război mondial, (care a avut funcție de a distruge Economiile țărilor care aveau să intre în vârtejul conflictului mondial), și 2...De a ajuta Uniunea Sovietică să extindă Comunismul în lume), trecerea unui mare număr de țări de la capitalism la socialism (una dintre cele mai eficiente Metode ale Războiului economic, psihologic, educațional, informațional, cu o putere de distrugere enormă a economiilor, a societății, a culturii, ca și metoda inversă, trecerea le la socialism la capitalism), trecere realizată prin crearea și utilizarea ca mijloace a primului și a celui de-al Doilea război mondial. 251 În anul 1989, în urma realizării în practică a unui scenariu mondial a fost distrus Sistemul comunist mondial (în urma unui Sistem mondial de lovituri de stat denumit eufemistic Revoluții) iar fostele Economii socialiste, au fost trecute de la comunism la capitalism, au devenit din nou Economii de piață, metodă foarte eficientă de a distruge Sistemele economice. Rezultatul, fostele economii ale Țările socialiste s-au autodistrus sau au fost distruse într-o proporție impresionantă, societățile din Țările foste socialiste ajungând într-un stadiu de sărăcie echivalent cu un genocid de proporții colosale. În concluzie acest Vârf financiar mondial, Marii Bancheri internaționali, organizați în Societăți secrete manipulează popoarele lumii, întreaga civilizație umană, folosindu-se de Războaie economice, informaționale, psihologice, culturale, sistemice, (acestea formând o sinteză foarte periculoasă numită Război Mascat, sau Război mut, sau Noile Războaie, concept folosit de sociologii americani) prin care manipulează popoarele, societățile umane făcându-le să-și distrugă economiile, culturile. Toate acestea în folosul Marilor Bancheri internaționali. Atât Primul Război mondial, al Doilea Război mondial, cât și Războiul din Vietnam, (după anul 1960) iar recent Războiul împotriva Afganistanului, și Irakului au fost Războaie inițiate, provocate în mod subtil de Vârful Mondial al societăților Secrete, utilizând Guvernul SUA, Guvernele Țărilor Dezvoltate ca pe niște Unelte, pentru ca Statele Unite, Guvernele Țărilor Dezvoltate să pună mâna pe petrolul arab. Aceste Războaie, ca și Războiul împotriva Terorismului mondial sunt Războaie create artificial, ele fac parte dintr-un Mare Război mascat, împotriva popoarelor lumii, a Economiilor național, a Civilizației umane (format dintr-o sinteză extraordinar de perfidă de Războaie psihologice, economice culturale, educaționale, morale, sistemice, combinate cu tipul de Război militar) gândit într-o perspectivă seculară. Deci un Război mascat viitorist, gândit adică pe o durată de zeci de ani, de sute de ani. Acest Război imens și perfid le-a adus, le aduce și le va aduce în viitor foarte mulți bani Marilor Bancheri Internaționali, le va mări Marele capital Mondial, cu prețul provocării de distrugeri economice, financiare, morale, Economiilor naționale, popoarelor. Rezultatul este menținerea în înapoiere și involuție a Economiilor naționale, a Sistemului socio-economic al civilizației umane. După distrugerea Sistemului socio-economic comunist mondial, fostele țări socialiste au devenit Obiectul și victima unui Război mascat de o complexitate și perfidie inimaginabile, Agresorul fiind Vârful Mondial al 252 Societăților secrete, sau Guvernul mondial, care conduce totul din umbră, în mod mascat, perfid, folosindu-se de un mare număr de “mijloace docile, slugarnice”, care sunt Statele Unite ale Americii, Guvernul englez, Guvernul Rusiei, Guvernele țărilor dezvoltate, Serviciile secrete ale acestora (așa cum s-a întâmplat în anul 1989 când serviciile secrete ale SUA, respectiv CIA și ale Uniunii Sovietice, respectiv, KGB-ul, și alte Servicii Secrete au colaborat ca să distrugă Statele, Dictaturile, Guvernele fostelor Țări comuniste), urmărindu-se realizarea unei NOI ORDINI MONDIALE. Ce înseamnă o NOUĂ ORDINE MONDIALĂ ? O mare nenorocire. Înseamnă că Marii Bancheri Internaționali, Guvernul mondial au pus mâna pe întreaga Putere mondială, că el va face ce va vrea cu popoarele (care vor fi distruse pentru a fi creat un haos mondial, o sărăcie de neimaginat, un pseudopopor internațional), cu Economiile naționale, cu Civilizația umană, cu Economia mondială. Întrebarea noastră este aceasta? Oamenii aceștia care conduc lumea sunt normali, sunt sănătoși din punct de vedere mintal, psihic, dacă declanșează războaie mondiale, pseudorevoluții care provoacă distrugerea a miliarde de vieți umane, de valori materiale incomensurabile, numai ca să se îmbogățească ei și să pună mâna pe “CONDUCEREA LUMII” ? Răspunsul nostru este limpede: acest Grup care conduce lumea, oamenii care fac parte din aceste Societăți secrete sunt bolnavi psihic. Așa cum declanșează războaie mondiale care produc milioane de morți, de victime, distrugerea economiilor naționale, a Economiei mondiale, (să ne gândim la Războaiele mondiale, să ne gândim la Vânzarea Țărilor din Răsăritul Europei la Ialta, în februarie !945, lui Stalin, Gulagului Sovietic, ca apoi la Malta, pe 4 noiembrie 1989, când s-au întâlnit George Busch și Mihail Gorbaciov, târgul să fie invers, Uniunea Sovietică să vândă din nou Occidentului fostele Țări socialiste din Răsăritul Europei), așa cum au făcut aceste imense Crime mondiale ca și cum ar fi făcut cele mai firești gesturi, ca și cum și-ar schimba cămășile, oamenii aceștia pot foarte bine SĂ DISTRUGĂ ÎNTREAGA CIVILIZAȚIE UMANĂ. Atât popoarele, societățile umane din Țările Dezvoltate, care sunt societăți de consum, turme ghiftuite și dezumanizate, cât și societățile din Țările sărace, nu sunt decât niște Turme manipulate în modul cel mai facil de cei care Conduc Lumea, de Guvernele Occidentale, manipulate la rândul lor de Guvernul mondial. Rezultatul acestei stări de lucruri ? Starea de mizerie, absurdă, de sărăcie, de boli și umilință, de înapoiere a Civilizație umane. Așa stând lucrurile, Marilor Bancheri Internațional le convine ca Civilizația umană să rămână pe acest nivel Capitalist de dezvoltare, ei nu vor 253 voi să se renunțe la antiumanul Sistem economic capitalist, ei nu doresc în ruptul capului ca Omenirea, și Sistemele socio-economice naționale să evolueze și să treacă pe un Nivel superior de evoluție. Lucrul acesta realizându-se prin renunțarea de către Guverne, de către Organizația Națiunilor Unite, de către Civilizația umană, de către Societățile naționale din Țările Dezvoltate (atât de manipulate) la Sistemul economic capitalist, la Economia de piață, și trecerea Societății omenești, a Civilizației umane la CONSTRUIREA SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE. Așadar, în final subliniem faptul că Guvernul mondial care posedă marele Capital mondial (cea mai mare parte a banilor de pe această Planetă, între 60 și 80 % din întreaga cantitate de bani) este un Guvern satanist, că el produce un rău imens, distrugeri imense, și o înapoiere continuă și profundă Sistemului socio-economic al Civilizației umane, (starea de criză, de stagnare și de involuție) este un FACTOR NOCIV ȘI NEGATIV, iar această situație trebuie depășită cât mai repede. 3. Al treilea MARE FACTOR CARE PRODUCE STAREA DE ÎNAPOIERE, CARE SE OPUNE DEZVOLTĂRII SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC MONDIAL, SOCIETĂȚILOR NAȚIONALE ȘI SISTEMELOR LOR NAȚIONALE este Nivelul scăzut al Educației, despre care am vorbit mai sus. În cadrul Biroului de Viitorologie de la București a fost descoperit încă din anii 1980 SISTEMUL NAȚIONAL DE ÎNVĂȚĂMÂNT EVOLUTIV, cel care va ajuta Societățile umane să evolueze enorm de mult din punct de vedere educațional. Sistemele naționale de învățământ evolutive și Sistemul socio-economic național de evoluție sunt cele două mari descoperiri românești care pot salva Civilizație umană, care pot să o lanseze pe LINIA DE EVOLUȚIE A VIEȚII. 254 16 SĂ CUNOAȘTEM ȘI MAI BINE SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE Așadar, acum când ne apropiem de sfârșitul acestei cărți avem cât de cât limpede o Viziune mai clară, mai exactă asupra sistemului socio-economic de evoluție, fie că este vorba despre Sistemul socio-economic național fie că este vorba despre Sistemul socio-economic mondial. Sistemul socio-economic într-o anumită perioadă este deci rezultatul devenirii sale istorice. El este deci capătul de sus al unei evoluții complexe care durează de zeci de mii de ani. Nașterea lui a început, așa cum spuneam mai sus, din momentul în care primele Primate, Hominide, mai dotate, au pus mâna pe un obiect din natură și l-au folosit ca pe o unealtă. Din acel moment s-a născut Omul Faber, omul care construiește unelte, mijloace economice. Ulterior omul a luat un obiect din naturală și l-a transformat foarte mult, atât de mult încât nu mai semăna cu obiectul transformat. Din acel moment Omul a devenit Constructor de unelte. Din acel moment Sistemul socio-economic simplu, de la început, s-a tot dezvoltat până a ajuns la complexitatea și organicitatea de azi ! Este o minune a lui Dumnezeu, ne vine în minte această expresie, când ne referim la el. Este un Organism de o complexitate extraordinară, o dată ce integrează, și pune la treabă, un număr foarte mare de elemente, de natură foarte diferită, subsisteme organizate pe orizontală și verticală. Este un organism supra-individual, (și chiar suprauman) care adună la un loc, integrează ființe umane, mijloace materiale, obiectele muncii, produsele, valorile culturale, informații, stări psihice, credințe, idealuri, probleme. Din acest punct de vedere este 255 1. Sistemul cu cea mai mare și mai complexă capacitate de Integrare, din Universul cosmic, atât cât îl cunoaștem noi. Așadar, o Funcție a lui foarte importantă este tocmai aceasta, Funcția de integrare, a realității, a realului. El Integrează Omul (ființa umană) și Societatea umană, (Grupul uman) în realitate, în univers. Din acest punct de vedere putem să spunem că Sistemul socio-economic este un Mare aparat viu, care produce un Produs numit integrare a omului într-o structură de unelte, obiecte ale muncii, produse, și alte elemente, într-o Mare Unitate vie, funcțională, numită Sistem socio-economic. Dacă nu ar exista integrate (procesul de integrare a existat de la începutul Sistemului socio-economic, adică din zorii umanității până azi, și el se perfecționează, evoluează mereu) într-un Macro-organism toate aceste elemente, disparate, în sine, nu ar fi nimic. Omul, Grupul uman nu ar putea exista, nu ar fi putut evolua. Pentru că Omul, dacă a evoluat ca specie, ca societate, ca ființă umană pe parcursul istoriei, a evoluat pentru că a fost integrat într-un Organism viu, care a evoluat. Cel mai important element al acestui Organism viu, de o complexitate extraordinară a fost, și va fi în continuare Omul. 2. După ce acest Organism complex integrează într-o Unitate vie atâtea elemente, el le pune apoi în mișcare, în funcțiune, la treabă, făcându-le funcționale, punându-le să producă, iar el, Sistemul, la rândul lui, devine funcțional. Devine o fabrică, o uzină, care creează un număr de produse. Deci Sistemul socio-economic produce un al doilea produs (Când spunem integrare nu spunem doar o simplă adunare la un loc de elemente, de oameni și obiecte, pentru că în cazul acesta nu am mai avea o Uzină, un Organism viu, ci integrează aceste elemente într-un mod arhitectural, logic, într-o anumită ordine, după o anumită rațiune, fapt care face ca Sistemul în ansamblul său să fie ordonat, funcțional, rațional. Lucrul acesta s-a perfecționat necontenit de-a lungul istoriei. Dar ce înseamnă că Sistemul face să funcționeze elementele care-l compun ? Că fiecare element, la locul lui, în locul pe care-l ocupă într-o structură mai mare, fie că este vorba de Om, care este ființă vie, dotată cu rațiune, fie că este vorba despre obiecte, mijloace, produse, valori, probleme, idei etc, este pus să creeze ceva. El, fiecare element, creează, produce ceva, și anume un set, de 1, 2, 3, 4 produse. Iată ce lucru extraordinar (ce funcții miraculoase are) face Sistemul socio-economic. Elementele într-un Sistem socio-economic, produc, creează un număr de finalități, sau de produse, tocmai pentru că sunt, există integrate într-un Sistem socio-economic. Desigur, în interiorul Sistemului socio-economic fiecare element este integrat la început într-o 256 structură imediată de elemente, mai mare decât el. (aceasta fiind un subsistem, care la rândul lui este integrat într-un Sistem sau Subsistem mai mare, iar acesta într-un Subsistem al Sistemului Socio-economic și mai mare) Datorită acestui fapt fiecare element devine creator de finalități, adică el transmite, se obiectivează în conținuturi de E I S, căci lucrul acesta este un produs sau o finalitate, o Cantitate și calitate de E I S. - Noi am arătat mai sus că Sistemul funcționează (aceasta însemnând că toate “rotițele lui se învârt”, că elementele lui produc ceva.) datorită acestui element miraculos care este Omul (singurul din Sistemul socio-economic care este capabil să producă Munca) și datorită Produsului omului numit Muncă, acel fluid de E I S, energie, Informație și Substanță vie care se combină cu E I S conținut de celelalte elemente, producând noi elemente, numite produse, și care conțin și acestea tot E I S. Fără existența omului (singurul capabil să producă munca datorită Intelectului, gândirii și afectivității sale) tot acest univers n-ar putea exista, nu s-ar putea “închega”, funcționa. Pe parcursul istoriei oamenii muncind au creat Nava în care trăiau și munceau numită Sistem socio-economic. Pentru că Sistemul socio-economic, adică această Navă uriașă (în care oamenii trăiesc așa cum trăiesc într-o Navă cosmică, ai cărei pereți îi protejează de condițiile vitrege din univers, care altfel, dacă nu ar fi apărați de pereții navei, de navă, ar fi omorâți. Nava deci este cea care le asigură oamenilor condițiile de existență, cea care îi apără, cea care le dă locuri de muncă, cea care-i educă) creată de ei, îi ajută ulterior să se autocreeze la nesfârșit, din ce în ce mai mulți, mai evoluați. Dacă oamenii nu ar produce cantități mari de muncă, iar aceasta la rândul ei, (deci Munca, adică o cantitate de E I S) dacă nu ar circula pe canalele interioare ale Sistemului socio-economic nu s-ar fi format în istorie Nava, adică Sistemul socio-economic, și acesta nu ar funcționa și nu ar înainta în viitor prin timp, asemenea unei Nave. Deci Omul, oamenii sunt cei care prin munca lor creează clipă de clipă și pun în funcțiune uriașa și complicata mașinărie numită SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC. Omul, oamenii au fost cei care au creat această navă cu care au călătorit până azi prin istorie, iar la rândul ei nava le creează locuri de muncă, le asigură condiții de viață și de muncă, îi educă, deci îi formează. Între Om și această mare Navă este o “complicitate”, o intercondiționare profundă, complexă, uimitoare. Una fără alta nu ar putea exista, om, societate, Civilizație umană, Specie evoluează împreună cu Nava uriașă în care ne aflăm de zeci de mii de ani. 257 - În această navă Omul este la fel cum erau vâslașii, sclavii la galere în corăbiile romane, în corăbiile din antichitate. Omul, sclavul, mișca vâsla, aceasta era munca lui ( aceasta este munca omului pe tot parcursul istoriei), adică producea o cantitate de E I S, care la rândul ei se transmitea în Întregul corp al corăbiei, făcând corabia să înainteze. Aceasta facem noi, oamenii când muncim, de la începutul istoriei până azi, muncim, producem o cantitate de E I S care face Sistemul socio-economic, deci Corabia, să funcționeze și să înainteze. - Facem această precizare, într-o Societate, într-un Sistem socio-economic nu toți oamenii transmit, prim munca lor, aceiași Cantitate de E I S, Întregului corp al Corăbiei. Unii îi transmit Corăbiei o cantitate de E I S extraordinar de mare, cei mai mulți îi transmit o Cantitate mică de E I S, alții, tot mulți, deși fac mișcare, ceea ce produc ei nu se adaugă, nu se transmite Navei, nu este muncă, iar alții, în loc să producă E I S, ei de fapt consumă din munca produsă de semenii lor. Cei care au produs o Cantitate de E I S foarte mare, care a dus la dezvoltarea navei, au fost marii Creatori, marii inventatori, marii descoperitori, marii creatori de cultură. Unii au produs mari Cantități de E I S, dar au trăit greu, au fost umiliți (motivul lui Prometeu, descoperitorul focului, al lui Cristos), alții prin munca lor au produs mult rău societăților umane în care au trăit, cu alte cuvinte a produs un E I S negativ, care a distrus, a produs dezechilibrări și distrugeri în corpul Sistemului socio-economic. - Sistemele socio-economice, deși în general au crescu, s-au dezvoltat pe parcursul istoriei, această creștere nu a fost lineară. Războaiele militare pornite de Conducătorii unor Cetăți, ai unor popoare, au dus la distrugerea altor cetăți, au dus la dislocarea și distrugerea unor întregi societăți. În cazul acesta au fost distruse și Sistemele socio-economice ale acelor popoare. Să ne gândim numai la distrugerea Statului dac, a Economiei poporului dac, după războaiele daco-romane din anii 100-101 și 105-106. Au fost zeci de popoare care au dispărut în istorie, au existat Imperii care au dispărut. O dată cu popoarele și Imperiile care au dispărut în istorie s-au produs dislocări de populații, mari distrugeri economice, culturale etc. Cel mai mare dușman al Sistemelor socio-economice de-a lungul Istoriei a fost, așa cum am mai spus, Războiul. - Așa după cum știm, în istorie au existat popoare care au dispărut și nu au lăsat nimic sau mai nimic în urma lor. Există de asemenea popoare care au realizat descoperiri, creații tehnice și științifice, culturale care au contribuit enorm de mult la progresul lor, care au stimulat extraordinar de mult progresul 258 și evoluția istorică a Speciei și a Civilizației umane. Așa după cum știm grecii au creat în antichitate o cultură uimitor de avansată, una din marile culturi ale lumii, cultură care a stat la baza dezvoltării culturii europene în cele două milenii de după Christos. - Cele care au contribuit foarte mult la progresul, la dezvoltarea și evoluția Sistemelor socio-economice nu au fost nici acumulările de bogății în urma războaielor, nici îmbogățirea unor cetăți sau Țări din practicarea comerțului, ci marile descoperiri, invenții, marile realizări în domeniul Științei și al culturii, în domeniul cunoașterii în general. Noi am trasa atenția că Sistemul socio-economic este un Sistem format din aceste trei subsisteme : Subsistemul substanțial, Subsistemul energetic și subsistemul informațional, aflate într-o profundă și strânsă intro-deschidere, comunicare, întrepătrundere. Cu cât Societatea a urcat pe firul istorie Energia a devenit mai importantă, pentru creșterea, evoluția Sistemului decât Substanța, iar începând cu dezvoltarea Științei în secolele al XIX-lea, al XX-lea Informația a devenit factorul cel mai important în dezvoltarea unui Sistem socio-economic. Computerul este unealta informațională care consfințește acest adevăr. - Marile descoperiri realizate de-a lungul istoriei în domeniul mijloacelor de producție, ne gândim la roată, la plug, la primul mijloc de transport, piroga, corabia, carul, căruța, la descoperirea mașini cu aburi, la descoperirea lunetei, a mașinii de calculat, a computerului au dinamizat procesul dezvoltării și al evoluției Sistemelor socio-economice. - O dată cu secolul al XIX-lea, secol al experimentului, al dezvoltării mijloacelor de cunoaștere, al gândirii pozitiviste marile descoperiri făcute în domeniul cunoașterii realității, a materiei, a universului au accelerat și mai mult dezvoltarea și evoluția Sistemelor socio-economice. - O dată cu secolul al XX-lea, o dată cu dezvoltarea științei a și a mijloacelor , a metodologiilor moderne de cunoaștere, pe scena istoriei apare o nouă categorie socio-profesională, care va deveni în viitor clasa socială dominantă, cea mai numeroasă, este vorbe despre Cercetătorii științifici, despre acești Muncitori ai cunoașterii. Ei sunt factorul cel mai important care vor face ca Sistemul socio-economic să iasă din micul Nivel de evoluția capitalist, pentru a intra în Nivelul de evoluție superior, Marele Nivel al evoluției, așa cum l-am denumit noi. 259 17 MODURILE DE PRODUCȚIE ȘI NIVELELE DE EVOLUȚIE ALE SISTEMELOR SOCIO-ECONOMICE Am văzut cum s-a născut în Istorie Sistemul socio-economic. La început primii hominzi erau doare culegători. Apoi unuia dintre ei i-a venit în minte să ia un băț și să bată un pom încărcat de fructe, sau să omoare un animal. Din momentul acela s-a născut prima unealtă. și cu ea a început fascinanta istorie și aventură a lui Homo Economicus. Acum 50.000-30.000 de ani Spațiul european era locuit de Omul de Neanderthal. Prin nordul Mării Negre, sau prin Peninsula Balcanică, venind din Asia Mică, din Peninsula Sinai (iar de aici, în miile de ani de dinainte Omul de Cro-Magnon ar fi venit din Africa Australă, unde ar fi apărut) Omul de Cro-Magnon ar fi invadat Spațiul european. Pe care trăia de zeci de mii de ani Omul de Neanderthal. Mai dotat din punct de vedere Intelectual, mai precis din punctul de vedere al dezvoltării Creierului (omul de Cro-Magnon avea o cutie craniană cu un volum mai mare, și deci un creier mai voluminos, mai dezvoltat. Mai dezvoltat nu numai în sensul că avea un volum mai mare ci că era apt să stabilească un număr mai mare de legături temporar nervoase, deci să facă un număr mai mare de conexiuni), al Capacității acestuia de a evolua, de a se dezvolta, de a asimila mai multe cunoștințe, de a crea unelte, între anii 50.000 -și 30.000 î. e. n., deci pe parcursul a 20.000 de ani, Omul de Cro-Magnon a 260 reușit să-l elimine de pe scena istoriei, și de pe scena Europei pe Omul de Neandertal. Omul de Neanderthal, mai bine zis Specia Omului de Neanderthal, dispare deci de pe scena istoriei acum 30.000 de ani. Omul de Cro-Magnon se va întinde pe suprafața Europei, și va continua să evolueze. Cum ne-a interesat enorm de mult problema apariției omului, a speciei umane în istorie, am citi cam tot ce s-a scris pe tema aceasta fiind foarte informați. Istoricii și antropologii nu sunt unanim de acord în privința modului în care s-a făcut trecerea de la o Speciei de primate superioară, la hominizi. Prin Specie de hominizi noi înțelegem prima specie de primate cu mers vertical, cu o cutie craniană și cu un creier dezvoltat, capabilă de procese de învățare, având un limbaj primitiv, fiind capabilă să utilizeze obiecte găsite în natură ca unelte, creatoarea primelor simboluri.. În privința locului și a momentului în care putem vorbi de apariția primilor oameni, există două teorii, care împart oamenii de științe în două categorii: 1. Cei care susțin că Omul a apărut într-un singur loc, într-un singur centru de iradiere, în Africa Australă, acum aproximativ 2, 8 milioane de ani. 2. Cei care susțin că Omul, ontogeneza speciei umane, a apărut în mai multe locuri pe fața Planetei, în principal tot în Africa australă, dar în mai multe Centre de iradiere. Noi credem că al doilea punct de vedere este mai plauzibil. În plus noi credem că Specia umană nu a apărut în urma unui proces îndelungat de evoluție, adică nu a apărut în mod natural evoluând dintr-o specie inferioară, ci : 1. În urma unei operații genetice făcute de o Civilizație superioară, care a coborât pe Pământ, și care a produs deci o mutație genetică în mod rațional, experimental, modificând codul genetic al unei Specii de primate superioare. Aceasta ar fi, așadar teoria apariția Omului în urma unei intervenții extraterestre. 2. În al doilea rând credem că este posibil să se fi petrecut cu această specie de primate superioare într-adevăr un accident genetic care să fi dus la apariția unei Specii superioare, mai evoluate decât specia din care a apărut. Aceasta ar fi deci teoria accidentului genetic 3. Abia în al treilea rând credem că Specia umană este produsul unei evoluții îndelungate. Aceasta ar fi teoria evoluționistă. Ca să revenim la spațiul european, noi credem de exemplu că este posibil ca unul din punctele, din centrele de iradiere a ontogenezei umane să fie Valea Dunării (deci că Omul a apărut în câteva locuri, nu foarte multe, pe suprafața Planetei, unul dintre acestea, cel mai vechi fiind Africa Australă, altul fiind Valea Dunării, altul fiind un centru de iradiere asiatic, Valea Gangelui, să spunem... Ne susținem punctul de vedere privind existența unui centru de iradiere între 1.000.000 și 600. 000 de ani, în Valea Dunării, bazându-ne pe faptul că la 261 Bugiulești, o comună pe valea Oltețului, în Oltenia, au fost găsite urme cu o vechime de peste 600.000 de ani î. e. n., iar cel mai vechi homo europeus a fost găsit recent într-o peșteră din România. Între mileniile IV și I, ca urmare a primei revoluții agrare din istorie, în Valea Dunării, în spațiul Carpato-Istro-Pontic a avut loc o Mare Revoluție demografică, s-o numim astfel. Datorită condițiilor bune de viață, datorită existenței unor spații întinse de pășunat, ca și datorită descoperirii și perfecționării uneltelor agricole, cum ar fi săpăliga, plugul, rarița, etc, în acest spațiu populația, organizată în triburi; s-a înmulțit, și asta pe o perioadă lungă de timp, de milenii. Așa se face că unele triburi, pentru că densitatea populației aici era mare, condițiile de pășunat, de viață devenind mai grele, triburile au început să se lupte între ele (poate de aici acea însușire a tracilor, dezbinarea, învrăjbirea, tracii, ne spune Herodot erau unul dintre marile neamuri ale lumii în acel moment istoric, și dacă ar fi fost uniți ei ar fi putut cuceri lumea. Pe parcursul secolelor, mileniilor, această însușire, această înclinație către dezbinare a tracilor a fost interiorizată, fiind asimilată de subconștientul colectiv și de codul genetic. Este posibil ca noi, românii, de aceea să avem această înclinație, către dezbinare, suntem dezbinați, ne invidiem, ne distrugem valorile, psihologia noastră este bolnavă de Axiofagie, patologie care ne face să ne distrugem valorile), să se disloce din arealul ocupat, pentru spații mai bune de pășunat, și de practicat agricultura. Așa se face că în mai multe rânduri triburi din Valea Dunării au plecat în căutarea unor spații de pășunat și de viață mai bune. O parte din ele au migrat prin nordul Mării Negre înspre Asia, rahmanii, triburile de rahmani, coborând până în India, unde au devenit clasa superioară de mai târziu, Brahmanii. Aceștia sunt arienii. O parte au migrat în sud Dunării, ajungând, prin peninsula balcanică, până în Asia mică unde au fondat cetăți, popoare, Civilizații, cum au fost Hitiții, sau Troienii. Alții au migrat înspre nord, formând mai târziu populațiile germanice, nordice, sau înspre Peninsula Italică, umbrii, latinii, ori înspre peninsula Iberică, bascii, catalanii. Europa, omul european își are originea în Valea Dunării, de aici a plecat populația europeană de azi, cu câteva mici excepții. Noi credem că Omul de Neanderthal, care s-a întins pe toată suprafața Europei până înspre Muniții Urali, cum o atestă descoperirile arheologice, a plecat tot din Valea Dunării. (sau oricum s-a născut în spațiul european. În sensul că venind din Asia Mică, ajungând prin peninsula Balcanică în Valea Dunării, aici s-a stabilit pentru o mare perioadă de timp, vreme în care s-a dezvoltat foarte mult ca specie, ca mase umane mari, numeroase. Iar de aici, prin iradiere a invadat Europa Occidentală, și de Răsărit. Același îndelungat 262 proces s-a întâmplat ulterior cu Omul de Cro-Magnon, care, plecând tot din valea Dunării, a dislocat, dar a format și o sinteză genetică, pe o perioadă îndelungată de timp conviețuind împreună, cu Omul de Neanderthal) Triburile de neanderthalieni s-au dezvoltat, populația de neanderthalieni a crescut aici în spațiul european, după câteva zeci de mii de ani reușind să populeze întreaga Europă de la Atlantic până la Urali. Faptul că nu s-au găsit urme arheologice între Germania, Valea Dunării și Africa Australă, în Peninsula Balcanică, în Asia Mică pe un traseu Africa Australă, Asia Mică, Peninsula Balcanică, Valea Dunării, Centru Europei, care să ateste că Omul de Neanderthal a venit, prin iradiere din Africa australă pe traseul amintit mai sus, demonstrează, credem noi, suficient că Omul de Neanderthal s-a născut în Europa, în perioada 100.000-80.000 î. e. n. Și cel mai probabil în Valea Dunării, pentru că pe teritoriul Țării noastre s-au descoperit cele mai vechi urme ale lui Homo europeus. Și nu există numai o dovadă, sunt foarte multe dovezi, care ne permit nouă să formulăm ipoteza că Omul de Neandretal își are și el originea tot în spațiul Carpato-istro-pontic. Omul de Cro-Magnon apare (este tot o ipoteză, desigur) în Valea Dunării, după zeci de mii de ani, și este probabil rezultatul apariției unei specii de primate mai evoluate. Triburile de Oameni de Cro-Magnon având un Creier mai dezvoltat, se vor dezvolta aici în Creuzetul Văii Dunării, vor deveni din ce în ce mai numeroase, populația din spațiul acesta va crește enorm, după care va începe același lung proces de iradiere (pe care l-a parcurs și Omul de Neaderthal) pe urmele Omului de Neandertal. Între cele două specii (sau ramuri ale aceleiași specii la origine) au existat desigur și interferențe, ele coabitând perioade lungi în același areal, dar au existat și lupte, omul de Cro-Magnon dislocând, și împingând tot mai departe triburile de Neanderthalieni. În 20 de mii de ani, adică între anii 50.000-20.000 î. e. n. prin lupte și eliminare fizică, prin coabitare și asimilare genetică, sau prin dislocare în spațiu Triburile Omului de Cro-Magnon au scos de pe scena istoriei Omul de Neanderthal. Acest fapt s-a datorat Plasticității, Capacității mai mari a Creierului Omului de Cro-Magnon de a stabili noi conexiuni. Este adevărat că Omul de Cro-Magnon are cutia craniană mai mare, volumul creierului mai mare, dar importantă a fost desigur această plasticitate, această deschidere a sistemului nervos, aceasta Capacitate mai mare a Creierului Omului de Cro-Magnon de a stabili noi legături temporar nervoase, de a face noi conexiuni, asociații. Această capacitate i-a permis Omului de Cro-Magnon să “fabrice” noi unelte, noi mijloace de luptă, împotriva animalelor, noi mijloace de pescuit, de vânătoare. Omul de Cro-Magnon a evoluat mai repede decât Omul de Neanderthal, deși 263 venea “mai de jos” din istorie, l-a ajuns pe acesta din urmă, și l-a depășit. Din momentul în care l-a depășit el a putut și să-l elimine de pe scena istoriei. Dar când l-a depășit în evoluție ? Atunci când Omul de Cro-Magnon a creat unelte mai eficiente, mai bune, mai perfecționate. Unealta a jucat deci un rol extraordinar de important în acest proces de eliminarea a Omului de Neandrethal. Însă nu numai unealta este Indicele evoluției. Omul de Cro-Magnon l-a întrecut pe Omul de Neandertal pe terenul gândirii, și mai exact pe terenul evoluției Sistemului psihic, și de aici a Sistemului nervos : avea o capacitate de gândire mult mai mare, memora o cantitate de informație mai mare, era capabil să gândească superior, să reflecte lumea în care trăia într-un mod superior, mult mai bogat, mai obiectiv, mai real, să reflecte, adică să cunoască o suprafață mai mare de realitate. A fost capabil să creeze simboluri culturale. Lumea lui, “lumea din mintea Omului de Cro-Magnon” era mai bogată, ea reușea să cunoască, să reflecte o suprafață mai mare din realitate, din lumea fizică. O dată cu aceste lucruri Omul de Cro- Magnon a fost capabil să construiască Teorii despre nașterea sa, Teorii despre lumea în care trăia el. A apărut astfel prima religie, Totemul, care era și o primă “filozofie” despre lumea în care trăia el. Având aceasta capacitate superioară a Creierului de a stabili, de a crea noi conexiuni, Omul de Cro-Magnon a fost capabil de trăiri, de sentimente mai bogate, a fost capabil de creații Imaginare. Totemul este un exemplu, indivizii umani ai unui trib cred că tribul lor s-a născut dintr-un animal, că acest animal este “strămoșul” lor și are puteri magice. Omul de Cro-Magnon cu timpul și-a dezvoltat limbajul, care de la simple sunete guturale a trecut la emiterea mai multor sunete legate între ele, și care semnificau un anume obiect. Folosind această legare a sunetelor între ele, omul primitiv a început să denumească toate obiectele din viața lui. Așa au apărut cuvintele, apoi numărul lor a crescut, pe măsură ce experiența Omului se îmbogățea, achizițiile în planul cunoașterii, ale Tribului și ale oamenilor, erau și ele mai mari, memoria tribală, a crescut și ea. Vocabularul omului primitiv s-a mărit, și toate acestea au dus la DEZVOLTAREA LIMBAJULUI. Dezvoltându-se limbajul a crescut capacitatea individului uman, dar și a grupului de a comunica, de a-și transmite gândurile (care erau informații), a crescut Capacitatea grupului de a-și transmite cunoștințele generațiilor viitoare. Toate acestea au dus la DEZVOLTAREA SISTEMULUI NERVOS. Un Sistem nervos evoluat l-a ajutat pe om să inventeze noi mijloace, superioare. Omul primitiv, după ce 264 a început să-și fabrice uneltele (hommo faber) A ÎNCĂPUT ȘI A EVOLUAT PE LINIA DE EVOLUȚIE DE CARE AM VORBIT ÎN ACEASTĂ CARTE. Nu același lucru s-a întâmplat cu Omul de Neanderthal. Sistemul lui nervos nu l-a mai ajutat să realizeze lucrurile pe care le-a realizat Omul de Cro-Magnon. Omul de Neanderthal nu a mai fost capabil să fabrice unelte noi, nu a fost capabil să-și dezvolte gândirea, limbajul. Deci Creierul lui l-a ajutat să evolueze până la un punct, mai departe (datorită capacității Sistemului nervos) nu l-a mai ajutat , l-a împiedicat. Din acest moment Omul de Neanderthal era condamnat să dispară de pe scena istoriei. Din fericire Omul de Cro-Magnon, în urma unei mutații genetice, a avut Creierul care i-a permis să evolueze până astăzi. O dată cu crearea primul “mijloc de producție”, omul s-a trezit integrat într-un Sistem socio-economic. În acest Sistem socio-economic el a fost asemenea unui astronaut într-o Navă. Sistemul lui nervos s-a găsit într-un Dialog permanent cu mediul, cu acest sistem socio-economic, cu problemele care i se puneau spre rezolvare. Sistemul nervos al individului uman, în proporție de masă (adică la nivelul triburilor, al cetăților, al societății, al popoarelor) a receptat o informație din ce în ce mai mare, prelucrând o cantitate de informație din ce în ce mai mare. La nivelul neuronilor, al sinapselor, al reacțiilor chimice intra-neuronale și din sistemul nervos, aceasta a însemnat creșterea În continuă a conexiunilor, a legăturilor nervoase-temporare, a reacțiilor chimico-electrice care se produc la nivelul chimico-biologic al sistemului nervos. Aceste reacții, acest proces de creștere al numărului de conexiuni, adică de legături temporar-nervoase, la nivel de masă, a dus la dezvoltarea continuă în istorie a Sistemului nervos. Ba mai mult această dezvoltare a Sistemului nervos cu fiecare generație care venea în istorie a fost interiorizată de Subconștientul colectiv și de Codul genetic. Aceasta a fost modalitatea, procesul prin care s-a dezvoltat de-a lungul Istoriei Sistemul nervos al Omului. Fără să fi fost integrat în această navă numită Sistemul socio-economic omul nu ar fi putut să evolueze. Societatea umană și Specia umană nu ar fi evoluat ca să ajungă unde a ajuns acum. Când se află într-o stare de Criză foarte gravă și foarte periculoasă, și când realmente ar putea să se prăbușească, să dispară. Cu Omul și cu Specia umană s-ar putea întâmpla același lucru care s-a întâmplat cu Omul de Neanderthal, și cu Specia lui, dacă putem numit Omul de Neanderthal specie. Noi am spus mai sus că întreaga Schelărie, Catedrală, Navă cosmică, Uzină care este Sistemul socio-economic are la bază Sistemul nervos al Ființei umane, Sistemul de nevoi, de necesități al Ființei umane ( și al Societății). Munca, 265 fluxul de E I S care este munca nu ar putea fi creat dacă nu ar exista motivația, gândirea și afectivitatea umană, deci dacă nu ar exista Sistemul nervos al ființei umane. Societatea nu are Sistem nervos. Creierul Omului de Neanderthal fiind limitat nu a mai putut să facă față solicitărilor (Subsistemului de probleme pe care i le punea viața, Sistemul socio-economic), schimbărilor din mediu, care erau , deveneau, probleme care se puneau spre rezolvare Speciei, Grupurilor și Omului de Neanderthal. Ne este teamă că în viitor nici Creierul uman, așa cum este el acum, nu va mai putea face față Problemelor pe care i le pune viața omului modern. Ipoteza noastră este că Omul modern, Sistemul nervos al omului modern se află la limita de sus a capacității sale de a face față problemelor pe care i le pune Subsistemul de probleme al Sistemului socio-economic. Aceasta este și ea una din cauzele Crizei Sociale, a crizei economice, a Crizei educației, a crizei Omului din această perioadă istorică. Specia umană devine din ce în ce mai “slăbită”, mai bolnavă, mai “erodată” în fundamentele ei genetice, biologice, psihice, sociale. La nivel de Specie a crescu alarmant în ultimele decenii numărul bolnavilor psihici. La Congresul de Psihiatrie care a avut loc în anul 2002 la București se aprecia că peste 47% din indivizii umani ai planetei au nevoie de serviciile medicului psihiatru. În Statele Unite, peste 63% din americani au nevoie de ajutorul psihologilor și al psihiatrilor, iar situația în Țările dezvoltate nu este cu mult mai bună. În al doilea rând a crescut enorm de mult numărul de cazuri de cancer la mia de locuitori, ca și numărul de copii oligofreni. Dacă înainte de 1960 cazurile de oligofrenie și de cancer erau foarte rare, numărul lor la mia de locuitori era infim, după 1970, 1980 creșterea numărului de cazuri a devenit explozivă. Am putea introduce aici și patologia cancerului, a bolilor degenerative. Acestea sunt argumentele cele mai sigure că atât Sistemul nervos, cât și Codul genetic al Omului, al Speciei umane au fost suprasolicitate, s-au apropiat de o limită de sus, peste care Omul nu va mai putea evolua. Și deci acest sistem nervos și Cod genetic al Speciei umane, ca și organismul bio-psihologic al Omului s-a apropiat de limita sa peste care nu mai poate trece. Dincolo de care Omul, Societatea, Sistemul socio-economic, Civilizația umană nu mai pot evolua. Ne găsim deci aproximativ în situația Omului de Neandrethal înaintea dispariției sale de pe scena istoriei. Ipoteza noastră este că în acest moment istoric Codul genetic și Sistemul nervos uman mai pot susține doar pentru un timp nu prea îndelungat Sistemul de factori stresanți, adică Subsistemul de probleme nerezolvate care se pun spre rezolvare Omului. Pentru că stresul 266 uman, poate una dintre cele mai importante, grave, periculoase probleme (pentru că stresul provoacă un mare număr de boli, având efecte negative în plan social, economic, al educației etc) este și el argumentul că Sistemul nervos este aproape de limita sa. Faptul că Oamenii nu găsesc soluții la criza economică, socială, faptul că popoare întregi, Civilizația umană nu găsește soluții la problemele pe care le pun Viața și istoria este semnul sigur că atât putem noi, ca Oameni, Ca Societăți, ca Civilizație. Că suntem aproape de Limita de sus a Capacității Sistemului nervos, aceiași Limită care a făcut ca Omul de Neanderthal să dispară din istorie. Tocmai de aceea Omul trebuie să renunțe la Sistemul socio-economic capitalist un sistem antiuman, învechit, care nu mai corespunde noi etape istorice, antieducațional, pentru a urca într-un nou Nivel de evoluție prin construirea Sistemului socio-economic de evoluție. Așa după cum știm pe parcursul istoriei Omul a evoluat situându-se mereu pe un mic Nivel de evoluție, superior. Ca și cum ar fi străbătut un portativ muzical. Am văzut cum s-a făcut această Evoluție. Omul a evoluat datorită faptului că el s-a aflat integrat în Sistemul socio-economic, evoluând împreună cu acest Sistem. Acest Sistem a fost de fapt Mijlocul esențial care l-a ajutat pe Om să evolueze. Pe fiecare nivel de evoluție al Omului a existat un Mod fundamental de producție. Precizăm un Mod fundamental de producție. Este o noțiune nouă introdusă de noi, pentru a fi foarte concreți, foarte exacți, obiectivi. Deci fiecare nivel de evoluție este caracterizat în primul rând de un Nivel fundamental de producție. Pe lângă un Mod principal sau fundamental de producție mai există un mod secundar de producție. Modul principal de producție împreună cu modul sau modurile secundare de producție alcătuiesc Modul de producție al perioadei istorice sau al Nivelului de evoluție. Modul de viață este un alt concept nou pe care-l introducem în Știința economică, și el este sinteza modului de a munci al omului, de a se raporta la existență, modul de a trăi, de a-și trăi conținutul vieții. Să urcăm pe treptele istoriei : 1. Perioada de trecere de la hominizi la omul primitiv, când hominizii sunt culegători. Trăiesc hrănindu-se cu fructele și rădăcinile pe care le culeg cu mâinile (fără să folosească un obiect ca mijloc de a culege). 2. Perioada care începe din momentul apariției primei unelte în viața omului. Este momentul în care omul primitiv ia un băț și lovește arborii ca să doboare fructele, ia un băț ca să lovească fiara care-l atacă, sau animalele pe care vrea să le omoare. Din acest moment începe Istoria omului, Istoria lui Homo economicus. Modul de producție fundamental al 267 Omului în această perioadă este acela de culegător. Omul este un culegător, care adună de pe pământ fructele căzute din pom, dar care bate pomii pentru a le mânca fructele. Sau folosește țepușa ca să prindă peștii, ori capcana pentru a prinde animalele pe care apoi le va mânca. Omul de Neandertahal, care dispare acum 30.000 de ani, utiliza deja unelte foarte simple. Modul acesta principal de producție folosit de Omul primitiv al paleoliticuluui (centrat pe timpul de activitate de a culege hrana din natură) era Modul de producție al acestei perioade istorice. Apăruse o cultură primitivă, timpurie, valorile spirituale ale lumii tribale asimilate produceau educația indivizilor umani, limbajul primitiv le permitea comunicare intra-grupală, transmiterea de informații, de sentimente, participarea la ritualuri. Modul de producție și cultura creată și asimilată, trăită de omul primitiv, din universul tribal, dădeau sinteza pe care am numit-o, Modul de viață, sau Modul de trai. Modul de trai al omului primitiv poate fi reconstruit astăzi. Fiecare din acestea, adică modul de producție principal, modul de producție al perioadei istorice, și modul de trai are fiecare o anumită eficiența educațională. Această eficiență educațională a modului de producție și a modului de viată joacă un rol extraordinar de important în formarea omului primitiv ca personalitate umană din ce în ce mai evoluată. Această eficiență a celor trei Moduri amintite mai sus avea să crească permanent pe parcursul istoriei, ajutându-l pe Om să evolueze, împreună cu evoluția sistemului socio-economic. Cele trei moduri despre care am vorbit aici, împreună cu valorile culturale, asimilate, trăite, împreună cu mentalitatea societății, (despre care am spus că joacă un mare rol, un rol esențial) și cu sistemul de probleme pe care viața, realitatea, istoria le pune spere rezolvare societății dau Profilul, Configurația Epocii istorice respective, alcătuiesc Imaginea și Conținutul Nivelului de evoluție respectiv. Această afirmație este valabilă pentru toate Nivelele de evoluție parcurse de Sistemul socio-economic, de sistemele socio-economice de la începutul Istoriei până azi. 2.1 Peste mii de ani, nu știm precis când, omul nu a mai folosit obiectele din natură ca unelte, ci s-a apucat el să le adapteze, bățul să-l ascută la capăt piatra s-o șlefuiască până când devenea ascuțită și putea cu ea să taie carne, sau să taie lemne, s-o pună în vârful unui băț, realizând astfel prima suliță. Acesta a fost doar începutul, omul devenise constructor de unelte, creator de unelte. Începea istoria extraordinară a lui homo faber (creator de unelte) care avea să “urce” toată istoria, până în zilele noastre când omul construiește 268 computere de mare putere, avioane supersonice, sonde spațiale. Este poate de necrezut dar istoria acestor unelte, care sunt sondele spațiale, computerele, rachetele etc începe cu piatra ascuțită prin frecare de omul primitiv acum 30.000 de ani. Această categorie socio-profesională, acest mod de a produce unelte, este un mod de producție secundar. Așadar în Comuna Primitivă avem un mod de producție principal, fundamental, cel de culegător, și un mod de producție secundar, cel de constructor de unelte, care se va dezvolta îndeosebi în perioada următoare, în Sclavagism. Modul de producție al Comunei primitive este format deci din aceste două moduri de producție, Modul de producție principal, cel de culegător, și modul de producție secundar, cel de creator de unelte. Creatorii de unelte sunt în această perioadă și culegători, ei nu s-au desprins definitiv și total de Culegători. În ultima parte a Comunei primitive, în neolitic, când apar uneltele agricole de fier, se dezvoltă un mod secundar de producție, Agricultura, cu cele două laturi ale sale, cultivarea pământului și cultivarea animalelor, agricultorii și ciobanii, care va deveni în perioada următoare Modul principal de producție. În această perioadă istorică Modul de viață este format din Modul de producție al perioadei istorice și din cultura asimilată, trăită, recreată continuu a universului tribal. Observăm că atât modul de producție al Comunei primitive cât și modul de viață s-au îmbogățit și au evoluat față de perioada precedentă. 3. În Sclavagism modul principal de producție devine agricultura. Agricultura începuse să se facă încă din neolitic, ultima etapă a Comunei primitive, când deja fuseseră descoperite uneltele agricole de fier, și când existau centre metalurgice de făurire a acestora. Cu timpul agricultura se va face pe suprafețe din ce în ce mai mari (fie că este vorba de cultivarea pământului cu cereale, alte plante, fie că este vorba de creșterea animalelor, a oilor etc) cu unelte din ce în ce mai evoluate. Se dezvoltă modul de producție secundar, acela de constructor de unelte, (meșteșugarii), se dezvoltă un nou nod de producție secundar, comerțul și comercianții, și un alt mod de producție secundar, care va juca un mare rol în accelerarea dezvoltării societății, este vorba despre apariția școlilor, a educatorilor, a producției de oameni învățați. Aceste moduri de producție secundare, vor sta la baza apariției și dezvoltării noilor Subsisteme ale Sistemului socio-economic. De fapt, în mod paradoxal, aceste moduri secundare se vor dezvolta foarte mult în perioadele istorice 269 următoare, participând mai mult decât modul de producție principal (în care lucrează cei mai mulți oameni ai societății) la dezvoltarea și evoluția Sistemului socio-economic. Modul de producție principal, împreună cu modurile de producție secundare, formează Modul de producție al perioadei istorice. Sinteza acestui mod de producție cu valorile spirituale, receptate, trăite de om pe parcursul vieții sale, împreună cu credințele, sentimentele, trăirile, atitudinile sale formează Modul de viață al Omului în perioada sclavagistă. Atât modul de producție cât și modul de viață îi solicită omului mult mai mult Sistemul nervos, gândirea, creativitatea, trăirea, fapt care îl va forma ca o personalitate mai bogată, adaptată lumii în care trăiește, mai evoluată. 4. În perioada Feudalismului modul de producție agricol rămâne modul principal, dar se dezvoltă și mai mult modurile secundare din sclavagism, meșteșugurile, comerțul, educația. Apariția și dezvoltarea modului de producție secundar numit educația va avea o contribuție extraordinară la evoluția Omului, a sistemului socio-economic uman, al speciei. La sfârșitul Feudalismului apar și se dezvoltă Universitățile, fenomen care va duce la dezvoltarea culturii și a științei, fapt care va accelera extraordinar de mult progresul, dezvoltarea Sistemelor socio-economice , mai ales în spațiul european. Tot acum, în cadrul unor universități încep să se facă cercetări experimentale, acestea vor duce mai târziu, în secolele al XVIII-lea și al XIX-lea la apariția Loboratoarelor de cercetare, și la apariția unei noi categorii socio-profesionale, cea a cercetătorilor științifici. 5. În Perioada capitalistă, se dezvoltă foarte mult modul de producție meșteșugăresc transformându-se în sectorul industriei, Subsistemul industriei, devine unul dintre Subsistemele cele mai importante. Începând cu cea de-a doua jumătate a secolului al XIX-lea, Industria devine în Țările dezvoltate Mod de producție principal, iar în secolul XX acest proces se va accentua. Se dezvoltă foarte mult modul de producție pe care l-am numit Comerț, și o dată cu el Subsistemul numit de noi Piața, devenind și el mod de producție principal. Cu secolul al XX-lea se petrece un lucru extraordinar, modul de producție și Subsistemul pe care-l numit Cercetare științifică începe să joace, depășindu-l, un rol mai important decât Sectorul industrial (al fabricării de unelte). Țările dezvoltate sunt dezvoltate pentru că au investit încă din prima jumătate a secolului XX în Cercetare, în Educație, și au avut rezultate extraordinare. Cercetarea este cea care a făcut ca Japonia, America, Germania, Țările dezvoltate în general să fie unde sunt acum, iar Țările sărace să se zbată în 270 mizerie și în sărăcie. Vedem așadar că în Țările dezvoltate capătă amploare, devenind Mod de producție principal Activitatea de cercetare; procesul de cercetare. Ea este Activitatea care a decis ca Țările care au investit în Cercetare, care și-au dezvoltat Laboratoare de cercetare, în care Cercetarea a devenit un Subsistem dezvoltat al Sistemului socio-economic, să devină Țări dezvoltate. Iar Țările care nu și-au dezvoltat Subsistemul cercetării (și al Educației, și Culturii) să devină Țări sărace. Începând cu anii 1957, când Uniunea Sovietică lansează Primul satelit (Sputnic) având un animal la bord, cățelușa Laica, dar mai ales cu anul 1961, când este lansat primul Om în cosmos, Iuri Gagarin, Uniunea Sovietică investește foarte mult în cercetare. Acest fapt va propulsa Uniunea sovietică făcând din ea o mare putere economică, militară, politică și tehnico-țtiințifică. Ulterior Uniunea Sovietică avea să se prăbușească tocmai pentru că investițiile în domeniul militar, au diminuat investițiile în dezvoltarea economică și tehnico-științifică, iar economia nu a mai putut susține Cercetarea. În concluzie Cercetarea este Subsistemul Sistemului socio-economic (național, al Civilizației umane) care va deveni Subsistemul economic principal, cel mai dezvoltat, cu cea mai mare expansiune în Viitor. Sistemul socio-economci de evoluție descoperit de noi în anii 1976-1978, și care va fi Sistemul socio-economic al viitorului va fi un Sistem socio-economic în care cercetătorii sunt clasa cea mai numeroasă și cea mai importantă. Modul de producție al Perioadei viitoare a istoriei omenirii va fi centrat pe modul de producție al cercetării științifice (activitatea de cercetare științifică). Și așa cum Modul de viață al omului în capitalism este mult mai bogat și evoluat, are o eficiență educațională mai mare decât modul de viață al omului din perioada feudalismului, la fel și modul de producție al perioadei viitoare, și modul de viață al Omului din acea perioadă, pe care o numit Perioada evoluției, vor fi mult mai bogate și evoluate. Vor avea o eficiență educațională incomparabil mai mare. Recapitulând, modul de producție principal al culegătorului din comuna primitivă (modurile de producția, așa cum am văzut sunt centrate pe un tip de activitate umană, activitatea de culegător, activitatea de agricultor), modul de producție al agricultorului, (modul de producție modul de producție care a dura cel mai mult în Istorie, din ultima jumătate a perioadei Comunei primitive până în viitor în perioada de evoluție), modul de producție al comerciantului, modul de producție al muncitorului (al făuritorului de unelte), modul de producție al educatorului (centrat pe tipul de muncă numit educație), modul de producție al creatorului de valori culturale (artistul, omul de știință), și modul de producție al 271 cercetătorului științific, muncitorul viitorului, al cărui timp de muncă este cercetarea).. .observăm că fiecare mod de producție, (tip de activitate, de muncă, generalizat la scara societății, acesta este modul de producție), îi solicită tot mai mult ființei umane, (și asta la nivel de societate și specie) Intelectul, sistemul nervos. Îi pune sistemul nervos să recepteze și să prelucreze o cantitate și calitate de informație din ce în ce mai mare, îi solicită afectivitatea, participativitatea întregului sistem psihic. Acest fapt va duce la dezvoltarea și evoluția Omului și a Corpului său mai mare numit Sistemul socio-economic, făcând din om și din nava în care trăia, muncea și cu care înainta prin timp O FIINȚĂ ȘI O SPECIE EVOLUTIVĂ. Aceasta este esența istoriei și a omului. Datorită acestui fapt Omul a ajuns pe această treaptă înaltă a istoriei. Acum se găsește într-o Criză foarte profundă, atât Omul, ființa umană, cât și societatea, sistemul socio-economic în care trăiesc acestea, ca și Marea navă ce călătorește prin timp și prin univers numită SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC AL CIVILIZAȚIEI UMANE. În perioada istorică imediat următoare Omul ori va evolua, adică va urca împreună cu Sistemul socio-economic, nava în care este el “îmbrăcat”, și va trece într-un nivel superior de evoluție, așa cum s-a mai întâmplat în istorie când a trecut de la Comuna primitivă, la Sclavagism, etc, ori se va prăbuși într-un mod îngrozitor în neant. 18 SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC, NAȚIONAL SAU AL CIVILIZAȚIEI UMANE, ESTE CEVA EXTRAORDINAR DE MARE ȘI DE MĂREȚ Suntem din fericire o specie evoluată tehnologic (pentru că am reușit să construim computere cu o putere de neimaginat acum o jumătate se de secol, pentru că am reușit să descifrăm codul genetic, deși cred că suntem pe drumul cunoașterii doar la suprafața acestui ocean de realitate care ne înconjoară. Este adevărat că am reușit să trimitem aparate construite de noi care au trecut de marginile sistemului solar, dar suntem abia la începutul aventurii umane care ne va duce în profunzimea Universului), dar suntem din păcate o Civilizație rămasă în urmă, involuată, din punct de vedere moral, educațional, spiritual. Această rămânere în urmă a evoluției omului, și societății din punct de vedere 272 educațional, din punct de vedere moral este o nenorocire pentru Om și pentru Civilizația umană. Și la fel, suntem o Civilizație, o Specie rămasă mult în urmă, neevoluată ca Mod de înțelegere a realității, a vieții, a universului în care trăim. Capacitatea minții umane de a se cunoaște pe sine ca Mintea umană, cunoașterea Intelectului uman, cunoașterea Omului și a societății umane de către intelectul uman, este, din păcate abia la începutul unui Drum foarte lung al cunoașterii. Mai subliniem încă o dată această noțiune, acest concept nou pe care l-am introdus în sistemul conceptual al PSIHO-ECONOMIEI. Capacitatea de înțelegere a Conștiinței omul este încă redusă. Pe Om “nul mai duce mintea”, (mintea omului, intelectul, sistemul nervos se află încă foarte jos ca nivel de dezvoltare, astfel că nu mai sunt capabile de o Înțelegere mai înaltă a lumii, a sensului omului în lume), sistemul nervos a rămas pe un nivel scăzut de dezvoltare, astfel încât nu este capabil de o înțelegere mai înaltă a problemelor lumii în care trăiește. Omul este prea “egoist”, gândirea omului este prea limitată de egoismul lui, de viclenia, de obtuzitatea, de animalitatea lui, logica umană, filozofia Omului, așa cum spuneam, în alte studii ale noastre, este “psio-gândire" o psiho-logică, o psiho-filozofie de joasă altitudine, de nivel scăzut. De exemplu, cei care au venit la conducere în România după 1989, Mintea lor (și afectivitatea, Inima, cum spune Christos) nu a gândit ca și cum s-ar fi aflat pe un nivel superior. Să-și fi spus fiecare : ia să gândesc eu cele mai bune decizii pentru Țară, tot ce gândesc și ce fac eu să fie spre binele semenilor săi (tip de gândire superioară și pozitiv), chiar să renunț la liniștea și binele meu și al familiei mele, și să iau acele decizii cele mai bune care pot să facă România să evolueze. Ci a gândit de pe nivelul foarte jos, egoist, animalic pe care ne găsim cu toții, astfel : “ia să mint, să înșel eu cât mai mult, ia să fac în așa fel încât eu și familia mea și grupul mafiot din care fac parte să ne îmbogățim cât mai mult, și ceilalți, intelectualitatea, țăranii, muncitorii, amărâții, Țara ducă-se încolo”. Vedeți, pentru că marea majoritate a politicienilor noștri, a celor care s-au aflat la Conducerea țării, la toate nivelele, în parlament, au gândit așa, Economia a fost pur și simplu distrusă, de acest tip inferior, de nivel jos de gândire, de nivel inferior, de înțelege a omului, impregnat de animalitatea noastră. Acest Nivel jos, scăzut, îngust de înțelegere pe care-l are Omul în etapa actuală (deci pe care-l avem majoritatea oamenilor care trăim pe această planetă, în primul rând cei care conduc lumea, politicienii), pe care-l au Societățile naționale, Civilizația umană, este cel care își pune amprenta asupra 273 modului de a gândi și acționa al oamenilor din actuala perioadă istorică. Acest Mod de înțelege inferior, jos, este cel care a nenorocit Omul, Societățile omenești, Civilizația umană. Datorită lui Civilizația umană arată așa cum arată, adică suntem o Civilizație nefericită, care se scufundă în mizerie, în sărăcie, în violență. Datorită acestui Nivel de înțelegere scăzut, limitat al Omului sfârșitului de mileniu II și începutului de mileniu III Civilizațiile raționale mai evoluate care există în Univers nu intră în contact cu noi, pentru a ne transmite cunoștințe despre tehnologia și nivelul cunoștințelor lor avansate, care ne-ar ajuta să evoluăm și noi. Pentru că ne văd cât de violenți suntem, cât de răi, de egoiști, cât de limitați suntem în modul nostru de gândire și acțiune, de înțelegere a lumii. Dar Modul de înțelegere al omului este numai unul din elementele care alcătuiesc, dau Nivelul educațional al Individului uman, și al grupului social. Este foarte important să cunoaștem lucrul acesta : Nivelul educațional al unui individ uman, al unei personalități umane este dat de 1. Cantitatea de cunoștințe, de informație pe care le-a asimilat, adică de Cultura lui generală și de cultura de specialitate (cu cât această Cultură este mai vastă, omul este mai informat), plus, 2. de Numărul de deprinderi, de priceperi de muncă, de abilități umane ( aceste abilități de muncă și creație îi permit omului să muncească și să creeze, fără acestea el este un om incapabil de a executa ceva, de a crea un produs, o operă de artă, sau științifică), plus 3.de Nivelul moral al personalității sale, (dacă este un om moral, cinstit, corect, bun, demn, altruist), 4. plus de Nivelul de înțelegere al omului, noțiunea despre care am vorbit mai sus.(dacă acest Nivel de înțelegere este unul limitat, jos, marcat de interesele lui animalice, egoiste, de interesele lui mărunte, sau dacă acest Nivel de înțelegere este unul superior, cu un larg orizont, gând gândirea omului vede departe, este profundă, omul a înțeles că menirea lui pe lume este una superioară, să se dedice idealurilor înalte, să se dedice oamenilor, să fie dacă se poate) Am stăruit foarte mult pentru că, în urma cercetărilor și studiilor noastre de pedagogie, psihologie, sociologie, am ajuns la concluzia că Nivelul educațional al unei ființe umane, Nivelul educațional al unei societăți, Nivelul educațional al Civilizației, al speciei umane este cel mai important Factor în viața unui om, a unei societăți, a Speciei și Civilizației umane. Dacă România se zbate în sărăcie și mizerie, acum, după căderea Dictaturii comuniste, dacă în Țările dezvoltate criza educației face ravagii, și viața oamenilor din Societățile dezvoltate de consum este lipsită de sens, vidată, plicticoasă, dacă oamenii sunt bolnavi psihici, toate acestea se datoresc Nivelului educațional scăzut al ființei umane, și al Societății din aceste Țări. 274 Deci datorită Nivelului scăzut de înțelegere al oamenilor care trăim în secolul XXI, datorită Nivelului Educațional scăzut al oamenilor, al Societăților naționale (al Sistemelor socio-economice naționale, pentru că orice Sistem socio-economic are un anume Nivel educațional) din această perioadă istorică, nici nu ne dăm seama de..Situația tragică, rușinoasă, gravă și periculoasă a Civilizației și speciei umane. Discrepanța dintre dezvoltarea tehnologică și științifică realizată de câteva state, ne referim la Țările dezvoltate (pentru că această dezvoltare nu este realizată de întreaga Civilizație umană) și Nivelul de moralitate foarte scăzut al oamenilor care alcătuiesc Societățile Naționale și Civilizația umană fac ca Situația Civilizației umane acum, după atâtea mii de ani de istorie civilizată să fie cea care este. În mod normal nouă, oamenilor care alcătuim Specia și Civilizația umană, ar trebuie să ne fie rușine de situația în care se află acum Omenirea, Popoarele, care se scufundă în mizerie, în suferință, în sărăcie, în violență, în înapoiere. Dacă noi, cei care formăm Civilizația umană am avea cât de cât minte, adică un nivel educațional ridicat, ar trebui să plângem, să urlăm de durere pentru situația îngrozitoare în care ne aflăm. Din nenorocire nu-i pasă nimănui, în primul rând celor care se află la conducerea Națiunilor, cei care prin deciziile nefericite pe care le-au luat, decizii prin care și-au urmărit propriile interese de înavuțire, au distrus, au înrăutățit, au îmbolnăvit starea societăților umane, a popoarelor, a Civilizației umane. Tocmai datorită acestui Nivel educațional scăzut, al Nivelului de înțelegere scăzut al marii majorități a oamenilor care formează societățile umane, Civilizația umană civilizația umană să află într-o stare tragică și periculoasă, și se poate prăbuși oricând. Ar fi de ajuns ca oamenii, Societățile naționale, Civilizația umană să aibă un Nivel educațional și de înțelegere mai înalt ca să ne fie rușine de situația tragică și mizeră a oamenilor, a Speciei umane pe această planetă. În acest caz și-ar da seama că Sistemul socio-economic capitalist este un Sistem economic negativ, care nu trebuie acceptat, care ne creează un mare număr de probleme pe care nu le putem rezolva, care îl educă pe Om într-un mod dezastruos, care-l transformă pe om în marfă, care face din el un animal viclean, egoist, mărginit. În acest caz Omul ar gândi altfel, nu ar fi atât de mărginit, de viclean, de egoist în modul lui de a gândi și de ar simți... 275 19 ȘI MAI MULT, ADEVĂRURI ȘI MAI ÎNALTE, DESPRE SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC Dacă omul, oamenii care formează societățile moderne de astăzi ar avea un nivel de înțelege și un nivel de educație mai înalt, dacă oamenii de azi nu ar trăi în Situația de minus informație, de Fenomen Minus informație în care trăim, ei ar fi descoperit demult că Sistemul socio-economic este CEVA EXTRAORDINAR, ESTE UN APARAT UIMITOR, DE O COMPLEXITATE GREU DE IMAGINAT, extrem de sensibil, de profund, cu mecanisme de reechilibrare foarte diverse, cu o organizare minuțioasă, CARE JOACĂ ÎN VIAȚA OAMENILOR UN ROL FOARTE IMPORTANT. Practic lucrul acesta a fost descoperit abia acum, în lucrarea de față, cu prilejul descoperiri Sistemului socio-economic de evoluție. Iată de ce noi afirmăm că DESCOPERIREA SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE ESTE UNA DINTRE CELE MAI MARI DESCOPERIRI DIN ISTORIE. Sistemul socio-economic s-a născut într-un mod greoi, de-a lungul a milioane de ani (am văzut că ultimele descoperiri antropologice afirmă că Omul ar fi apărut acum 6-7 milioane de ani), pe parcursul timpului acest uimitor aparat, din ce în ce mai complex, foarte sensibil, ca un ceasornic, s-a perfecționat, a evoluat continuu. Fără existența acestui aparat ciudat, ne referim la Sistemul socio-economic, această NAVĂ COSMICĂ-UZINĂ-CASĂ-ȘCOALĂ, Omul nu ar fi putut în istorie nici să trăiască, nici să supraviețuiască 276 și nici să evolueze. Pe parcursul Istoriei acest Aparat a devenit mai complex, mai fin, mai mare, structura lui s-a mărit, s-a dezvoltat, sinapsele sale s-au înmulțit infinitezimal. Aparatul și-a dezvoltat sistemele de intra-comunicare, capacitatea de autoreglare complexă, organizată pe nivele, cu perioade de reacție rapidă, medie, îndepărtată. Cu cât a urcat în istorie acest Aparat, devenind foarte complex, sensibil, pretențios, ca Omul să poată “să-l întrețină” (în realitate el acest Aparat ne întreține pe toți) l-a obligat pe om ca să evolueze și el. Acest Aparat uimitor de complex ca să funcționeze cere, are nevoie de oameni din ce în ce mai educați, mai evoluați, care posedă cunoștințe avansate, care au o moralitate înaltă, care au aptitudini de muncă și de creație avansate, care au un nivel de înțelegere din ce în ce mai înalt. Iată un adevăr extraordinar, pe care nu-l știam, și de care va trebui să ținem cont. Iată de ce Educația în Sistemul socio-economic al prezentului și al viitorului joacă un rol din ce în ce mai mare. Omul din sclavagism, sau din feudalism avea nevoie de cunoștințe puține ca să conducă, să mâne un car, o căruță. Omul din perioada următoare, Capitalismul, ca să conducă, să facă să funcționeze o locomotivă, un vapor a avut nevoie de cunoștințe și mai avansate. Cunoștințe pe care oamenii nu le mai puteau lua fără efort din mediul social, ci trebuiau să meargă la școală, la Școli speciale, să trudească mult pentru a avea cunoștințe, deprinderi de muncă, de creație și un nivel de educație din ce în ce mai înalte. Așa cum o Rachetă, o Navă cosmică nu funcționează, nu merge prin univers decât cu Oameni foarte învățați, foarte evoluați la bordul ei, care au nevoie de cunoștințe și deprinderi foarte înalte, la fel și această MARE NAVĂ COSMICĂ-UZINĂ ȘI ȘCOALĂ, care este Sistemul socio-economic de evoluție, Sistemul economic al viitorului, cel care ne va plasa pe un Nivel de evoluție superior, are nevoie de oameni din ce în ce mai educați, mai evoluați, care posedă cunoștințe înalte, au o moralitate înaltă, au un Nivel de înțelegere și educațional foarte înalte. Or în această perioadă Istorică ce constatăm ? În Sistemul socio-economic capitalist din Țările dezvoltate societatea a fost transformată într-o Societate de consum, pentru că numai consumând, oamenii, societatea, produc bani. Cum produc bani ? cumpărând cât mai multe mărfuri, ca să le consume, consumând cât mai mult. În capitalism Sistemul socio-economic este un MARE APARAT DE PRODUS BANI, CAPITAL, de aceea acest Aparat de produs bani , CA SĂ FACĂ BANI CÂT MAI MULȚI, PENTRU CĂ ACESTA ESTE CAPITALUL, ÎI TRANSFORMĂ PE OAMENI ÎN 277 CONSUMATORI. În Piesa lui Eugen Ionescu, “Cântăreața cheală”, este o scenă unde unui personaj i se bagă cât mai multe pe gât : “înghite, înghite, înghite !”, i se spune. Aceasta este societatea capitalistă și Sistemul socio-economic de consum. Aceasta este metafora, simbolul, cheia prin care înțelegem cel mai bine Sistemul socio-economic de consum. Omului i se bagă pe gât cât mai mult, Omul este UN STOMAC CARE CONSUMĂ CÂT MAI MULT ȘI ATÂTA TOT. În sistemul socio-economic capitalist nimeni nu este interesat de educație și de oameni educați ! Nu, oameni care să facă bani, prin orice mijloace. De aceștia este nevoie, așa este format omul. Sistemul socio-economic socialist a fost, așa cum am spus mai sus, un Sistem socio-economic artificial, creat în istorie de Îluminați, cu scopul de a pune ei mâna pe Conducerea lumii, de a destabiliza o mare parte a Civilizației umane, de a-i încăiera pe oameni, de a-i manipula, tocmai pentru ca Marii bancheri Internațional, Marele capital mondial să se îmbogățească tot mai mult, să crească și mai mult. Comunismul a fost un Mare Experiment negativ prin care Civilizația umană era manipulată, pusă în situația de a se autodistruge, de a PRODUCE CÂT MAI MULȚI BANI PENTRU MARELE CAPITAL MONDIAL. Experimentul comunist, experiment negativ făcut de Iluminați la scară mondială a fost o etapă, o treaptă în lupta și în drumul triumfal al acestora de a pune mâna pe Conducerea Lumii, a civilizației umane. S-a văzut bine (a se vedea lucrarea noastră “MIHAIL GORBACIOV, CEL MAI MARE OM AL SECOLULUI XX, UNUL DINTRE CEI MAI MARI CRIMINALI DIN ISTORIA OMENIRII), S-A VĂZUT DESTUL DE CLAR. Iluminații au creat Teoria comunistă (Marx și Engels au fost francmasoni), Iluminații l-au aplicat Modelul comunist în practică (Lenin și Troțki, francmasoni), Iluminații au conceput și au creat Primul Război mondial, și cel De-al Doilea Război mondial, Iluminații au distrus Comunismul. Au creat aceste Războaie în primul rând ca să producă mari distrugeri economice multor națiuni, pe un mare areal socio-economic. Pentru că știau că după ce vor distruge Sistemele economice ale Imperiilor Rus și ale Imperiului Austro-Ungar, deci după ce vor distruge Economiile atâtor popoare, conducătorii acestora vor veni după război cu mâna întinsă la marile Bănci Internaționale, adică la marii Bancheri Internaționali ca să ceară împrumuturi pentru demararea procesului de reface a Economiilor distruse ale popoarelor lor. Popoare întregi avea deci să fie transformate în sclavi, și să muncească să îmbogățească Marile Bănci mondiale ale marilor Bancheri internaționali. În plus, Primul Război mondial , a avut funcția de a destabiliza și sărăci Rusia și 278 societățile europene, astfel încât să poată să implanteze Comunismul, Experimentul Comunist în lume. Ceea ce să recunoaștem le-a reușit perfect. Al Doilea Război mondial, pe lângă funcția de distrugere a Economiilor națiunilor care aveau să fie prinse în capcana Conflictului mondial, a avut funcția de a răspândi Comunismul, Experimentul comunist în lume, cu mult dincolo de granițele Uniunii Sovietice, folosindu-se de Uniunea sovietică, pe care tot ei o creaseră. Și pe care tot ei aveau s-o distrugă, utilizându-l pe Mihail Gorbaciov ca armă secretă, o dată cu distrugerea Sistemului comunist mondial. În anul 1989, Vârful francmasonic al Iluminaților, adică Vârful Financiar mondial, distruge, utilizând un Scenariu foarte savant, printr-un Sistem mondial de lovituri de stat, Sistemul Comunist Mondial, ca apoi să distrugă toate Economiile din fostul Sistem comunist mondial. Rezultatul ? Fostele economii socialiste s-au autodistrus, pierderile economice fiind de ordinul miilor de mii miliarde de dolari, (popoarele lor se scufundă în mizerie, sărăcie, boli) în timp ce Marele capital Mondial din Băncile Marilor Bancheri mondiali a crescut. Deci aceste Bănci s-au îmbogățit cu sute de mii de dolari. După ce au distrus Uniunea Sovietică, Sistemul comunist mondial, și Economiile foste socialiste, SUA, va pune mâna pe petrolul din Azerbaigean, și din Georgia, pe petrolul Țărilor Arabe, prin declanșarea războaielor împotriva Afganistanului, a Irakului, și a altor Țări Arabe. Acum, după ce a fost distrus Sistemul comunist mondial, și Economiile fostelor Țări socialiste sunt la pământ, (în urma acestui Mare Război mascat care a început în anul 1989, împotriva fostelor țări socialiste, și de fapt asupra tuturor țărilor) prin Marele proces al globalizării SUA ȘI Uniunea Europeană, MANIPULATE DE același Vârf financiar mondial vor să instaureze NOUA ORDINA MONDIALĂ. Ceea ce echivalează cu a pune mâna pe Conducerea Întregii Civilizații umane. Ce vedem ? Că întregul Sistem socio-economic mondial este victima și Obiectul unul Război mascat prin care Marii Bancheri Internaționali vor să pună mâna pe întreaga Putere a lumii, folosindu-se de Marile Puteri și de Guvernele lor, ca și de Companiile transnaționale. Pentru aceasta ei nu se dau în lături de a înscena Războaie Mondiale și revoluții, prin care sunt distruse părți imense din Sistemul socio-economic mondial, prin care sunt distruse zeci de Sisteme socio-economice mondiale. În timp ce popoare, națiuni întregi, întreaga Civilizație umană se lasă manipulată, și prostită ca o turmă, scufunându-se în neant. A distruge Sisteme socio-economice naționale pentru a te îmbogăți tu Grup de Mari bancheri internaționali, este o crimă fără seamăn. În cazul acesta Civilizația umană nu mai poate evolua. Civilizația umană este condamnată la 279 stagnare, involuție, la mizerie, la rămânere în urmă, la înapoiere, și chiar la prăbușirea totală. Or noi am spus că Sistemul socio-economic, fie el național (al națiunilor) sau al civilizației umane, este un Aparat viu, imens, de o complexitate infinitezimală, de o mare sensibilitate, friabilitate, având o putere miraculoasă. Să ne gândim numai că acest Aparat, mai complex și mai fin decât un SISTEM NERVOS URIAȘ (pentru că aceasta chiar este un Creier uriaș, format din mii de subsisteme și din mii de miliarde de elemente, de celule, pe care le integrează într-un Organism viu, pe care astfel îl ține în viață și îl face să funcționeze) ține la un loc o Civilizație întreagă, face să funcționeze o Sinteză uriașă formată de mii de elemente felurite, pe care le integrează într-un Organism viu. Ei, bine, cu acest Creier uriaș, care ne adăpostește în el asemenea unei case, care ne dă de lucru, care ne educă și care face din noi creatori, care ne-a adus până la acest maxim de dezvoltare în istorie.noi , oamenii, Guvernele, ne purtăm într-un mod barbar, ingrat, absurd. Ne este greu să înțelegem dar există o Unitate uimitor de vie a sistemului socio-economic, în sensul că în cadrul lui elementele comunică între ele, în modalități profunde, subtile mai mult decât cunoaștem noi. Energia negativă, gândirea negativă în Știința clasică a Economiei nu este luată în atenție, ei bine Știința numită de noi Psiho-Economie ia în calcul energia și informația negativă, efectele negative ale Inteligenței negative. Dacă la anul 1330 Basarab I, Domnul Țării Românești, și după el, Domnitorii care l-au urmat, puteau să dea foc la holde, să otrăvească fântânile atunci când Țara era invadată, pentru că o dată Sistemul economic distrus putea fi refăcut în anul următor, în sensul că satele erau reconstruite repede, pământul era arat și însămânțat în primăvara următoare, ei bine.un Sistem socio-economic din secolul XX, sau din secolul XXI, o dată distrus..mai poate fi refăcut în zeci de ani. De ce ? pentru că Sistemele socio-economice cu cât au evoluat cu atât au devenit mai complexe, mai costisitoare, mai sofisticate, mai greu de elaborat, de construit, de refăcut. După al doilea Război mondial Germaniei i-au trebuit 20 de ani ca să-și refacă la loc orașele și uzinele distruse. Sistemele socio-economice moderne sunt nu numai mai complexe și complicate, mai scumpe, dar ele sunt mai greu de.întreținut, de condus, au nevoie de oameni educați, informați, evoluați. Trebuie cheltuită o energie și o informație imensă numai pentru întreținerea lor. Au nevoie de oameni, de muncitori, de funcționari, de ingineri, de profesori ordonați, disciplinați, capabili să execute activități de nivel înalt, de oameni educați care pot să iau cele mai bune decizii. 280 Cu cât un sistem socio-economic se află mai sus pe scara evoluției cu atât el este mai greu de întreținut, mai greu de făcut să se dezvolte, să evolueze, cere o cantitate de muncă din ce în ce mai mare și mai înaltă, cere oameni din ce în ce mai educați, mai evoluați. Ele sunt asemenea unor ceasornice moderne extrem de precise, sunt Mari Aparate sofisticate, foarte precise, foarte economicoase, care au nevoie de un E I S cât mai evoluat. Iată de ce Sistemele socio-economice capitaliste din Țările Dezvoltate nu mai pot să se dezvolte, nu mai pot să evolueze. Iată de ce Sistemele soci-economice din Țările sărace nu pot să se dezvolte. Iată de ce Sistemul socio-economic al Civilizației umane se găsește în situația dramatică, tragică în care se găsește. Iată de ce Omenirea se zbate în mizerie, în sărăcie, în boli fizice și psihice. Iată de ce ar trebui să ne fie rușine în Istorie ca Specie și Civilizație de halul în care suntem. Iată de ce probabil alte Civilizații raționale din Univers ne studiază, se învârt în jurul nostru.. .dar nu intră în contact cu noi. Ca să se întâmple acest lucru ar trebui să evoluăm, și ar fi bine dacă am evolua cât mai rapid. Pentru că altfel ne vom prăbuși. Singura șansă , singura modalitate, cale de a se salva a Civilizației umane este.să evolueze. 281 20 SĂ TRECEM CÂT MAI REPEDE SĂ CONSTRUIM SISTEMUL SOCIO- ECONOMIC DE EVOLUȚIE. Cum arată acest sistem ? Ar fi bine deci ca Guvernele, Statele să gândească, să construiască Proiecte, Scenarii de trecere de la actualele Sisteme socio-economice capitaliste, la Sistemele socio-economice ale viitorului, Sistemele socio-economice de evoluție. Urmând apoi ca după aceste Scenarii și Proiecte să se construiască în realitatea social istorică Sisteme socio-economice de evoluție. Cu alte cuvinte să se aplice în realitatea istorică, aceste Proiecte de construire a Sistemelor socio-economice de evoluție. Mai întâi aceste sisteme socio-economice s-ar aplica în Țările cele mai dezvoltate. S-ar construi deci primele Sisteme socio-economice de evoluție naționale într-un număr de State, acolo unde există cele mai bune condiții de trecere de la Sistemele socio-economice capitaliste la Sisteme socio-economice de evoluție... Trecerea de la Sistemele socio-economice capitaliste, cu Economii de piață, la Sistemele socio-economice de evoluție ar fi cea mai mare revoluție din istoria omenirii. Am spus mai sus că de-a lungul Istoriei Sistemele socio-economice au trecut de la un Nivel mic de evoluție la altul. Aceasta a fost deci modalitatea de evoluție a Omenirii. Ei bine au existat, sau mai bine zis vor exista, două Nivele mari de evoluție. 1. Primul Nivel mare de evoluție a fost atunci când o specie superioară de primate a trecut la...specia umană. Cu această trecere a început Istoria umanității. Sau când O specie superioară de hominizi a trecut la specia.umană. După care a urmat evoluția speciei umane pe parcursul istoriei așa cum o cunoaștem noi din Manualul de istorie. Bineînțeles că foarte multe lucruri nu le cunoaștem. Al doilea Nivel mare de evoluție va fi acela când Omul, Omenirea va trece de la Sistemul socio-economic capitalist la Sistemul socio-economic de evoluție. 282 În Sistemul socio-economic de evoluție nu este cunoscut fenomenul șomajului. Deci în Sistemul socio-economic de evoluție nu există șomeri, oamenii nu se vor teme că vor rămâne fără lucru, pentru că în Sistemul socio-economic de evoluție (național) vor exista întotdeauna de trei ori mai multe locuri de muncă decât “muncitori”, decât forța de muncă. În Sistemul socio-economic de evoluție nu vor exista hoți, violatori, nu vor exista jafuri, nu vor exista oameni care să facă rău semenilor săi (desigur la modul absolut asta va fi mai târziu) pentru că într-o asemenea societate Nivelul educațională va fi foarte înalt. Legea Nivelului educațional va fi respectată cu sfințenie, astfel acest sistem nu funcționează ! Marea majoritate a muncitorilor într-un asemenea Sistem socio-economic vor fi cercetătorii, forța de muncă înalt calificată, medici, ingineri, profesori, savanți. Nivelul educațional în Sistemul socio-economic este un lucru fundamental peste care nu se va putea trece, la care nu se va face rabat.Pentru că altfel Sistemul nu va funcționa, se a prăbuși. Neexistând hoți, ticăloși, jafuri, omul trăind în siguranță, fără să-i fie teamă de semenii săi, trăind în armonie cu ei (toate acestea datorită formației oamenilor, nivelului educațional ridicat) va fi plăcut să lucrezi și să trăiești într- un asemenea Sistem socio-economic. Desigur că va exista o perioadă de trecere, nu foarte lungă, de la Sistemul socio-economic capitalist la Sistemul socio-economic de evoluție. Sistemul socio-economic de evoluție va evolua astfel că peste câteva zeci de ani, s-ar putea ca Omenirea să treacă, să trecem într-un alt Nivel superior, care va fi tot de evoluție. Un Sistem socio-economic de evoluție este capabil să hrănească o populație de zeci de ori mai mare decât sistemul socio-economic capitalist, în condiții foarte bune. Dacă actualul Sistem socio-economic al Civilizației umane nu este capabil să hrănească în condiții medii cele 6 miliarde de oameni, câți suntem pe Terra acum, Sistemul socio-economic de evoluție al viitorului va putea hrăni în prima perioadă zeci de miliarde de oameni, apoi sute de miliarde, după care vom popula Universul într-un ritm accelerat. Sistemul socio-economic de evoluție nu cunoaște societatea de consum, ființa umană de consum, nu. Aceasta ar fi foarte periculoasă, societatea de consum este produsul Sistemului socio-economic capitalist. În Sistemul socio-economic de evoluția vârsta medie va crește constant astfel că după câteva zeci de ani oamenii vor atinge vârste matusalemice, de 800, 900 de ani. În Sistemul socio-economic mondial întreaga populație va lucra, fiecare om lucrând la capacitatea sa maximă, fiecare om va fi proprietar. Trecând la 283 construirea Sistemului socio-economic de evoluție omenirea va trece la colonizarea Lunii, a plantei Marte într-un timp foarte scurt. Înainte de a arăta care este structura sistemului socio-economic de evoluție și cum funcționează el (această structură este analizată pe larg în cartea noastră “Sistemul socio-economic sau cartea care va salva Lumea) să ne întrebăm dacă există în momentul de față, în lume, o Forță, Cineva care ar fi capabil să aplice în practică acest Model Soscio-economic ? Și desigur următoarea întrebare care ne scurtcircuitează conștiința este aceasta, dacă nu cumva și acest Model viitor de Sistem socio-economic nu este o utopie așa cum a fost Modelul socio-economic comunist, construit mental de Marx, și aplicat în practică de Lenin, Troțki, și tot grupul lor de francmasoni ? Așa cum am arăta în mai multe lucruri ale noastre Utopia lui Marx și Engels, Modelul comunist de societate și economie a fost gândit de la început ca un Experiment negativ (deci ca o armă secretă, ca o metodă, cale secretă prin care poate fi distrus un Imperiu, o Societate națională. Ca ceva frumos, pozitiv, care le ia ochii oamenilor, dar care după ce este aplicat în practică produce un dezastru. Este exact ceea ce s-a întâmplat cu Utopia comunistă), deci de la început Utopia comunistă a fost o Armă și o Metodă a războiului Mascat, concepută de Iluminați. A fost o Utopie negativă, termen introdus de noi în științele sociale, și nu o Utopie pozitivă. Dacă Experimentul comunist ar fi fost în Istorie o Utopie pozitivă el nu ar fi produs atâtea efecte negative câte a produs. Sistemul socio-economic comunist nu numai că a fost o Utopie negativă, dar el a și fost utilizat ca o armă secretă, ca un mijloc perfid de a destabiliza societățile umane, de a îmbolnăvi și de a înnebuni ființele umane. Cât despre Sistemul socio-economic capitalist, cu riscul de a ne repeta spunem că acest Sistem socio-economi este un sistem învechit, un sistem negativ, care produce foarte multe efecte negative. Și care, atenție, și el este folosit ca mijloc de manipulare , ca “armă secretă” de marele capital Mondial El trebuie neapărat înlocuit cu un alt Sistem socio-economic. Singurul Sistem socio-economic cu care poate fi înlocuit Sistemul socio-economic capitalist este Sistemul socio-economic de evoluție, care este un Sistem socio-economic ce-și produce propria evoluție pe Linia de evoluție a vieții. Trecerea Omenirii de la Sistemul socio-economic capitalist la Sistemul socio-economic de evoluție înseamnă salvarea ei, propulsarea Sistemului pe alt nivel de evoluție. Înseamnă realizarea celei mai mari revoluții de la începutul Omenirii până astăzi ! 284 21 CARE SUNT FORȚELE CARE POT AJUTA OMENIREA SĂ TREACĂ LA CONSTRUIREA SISTEMELOR SOCIO-ECONOMICE DE EVOLUȚIE ? La întrebarea, dacă există astăzi în această perioadă istorică o Forță care ar putea ajuta Omenirea, Națiunile să treacă de la capitalism la construirea Sistemului socio-economic de evoluție răspundem. Da, există o asemenea Forță extraordinară, care are într-adevăr puteri foarte mare, care posedă toate mijloacele aplicării în practică a acestui Proiect, atât de important și de benefic pentru Om și pentru Omenirea. Această Forță extraordinară se numește Iluminații, Sau Guvernul Mondial, sau Vârful financiar mondial, sau Vârful mondial al Societăților secrete. Așa după cum s-a văzut acest Vârf mondial secret a avut capacitatea de a implanta Comunismul în lume, și la momentul potrivit de a distrug Sistemul comunist mondial, care dispunea de cel mai mare Sistem securisto-militar din istorie. Să ne gândim la Armata Roșie și la Armatele fostelor Țări socialiste care făceau parte din Tratatul de la Varșovia, să ne gândim la KGB și la Serviciile secrete ale Fostelor Țări și dictaturi comuniste. Și totuși Vârful mondial a suflat de pe fața pământului Sistemul comunist mondial, și marea Uniune Sovietică de parcă ar fi suflat un castel de cărți. (am analizat pe larg Scenariul foarte savant elaborat și Strategia folosită de Vârful mondial al societăților secrete prin care a fost distrusă Uniunea Sovietică și Sistemul comunist mondial în cartea noastră “ Mihail Gorbaciov, cel mai mare om al secolului XX, unul dintre cei mai mari criminali din istorie). Puterea lui este colosală, de neimaginat. În ultimele două secole Istoria umanității a fost o istorie scenarizată, pur și simplu, care s-a desfășurat după scenariul Iluminaților. Însă în același timp, foarte exact, în această perioadă istorică Guvernul mondial este dușmanul cel mai mare al trecerii omenirii de la Sistemul socio-economic capitalist la sistemul socio-economic de evoluție. La ora actuală Vârful mondial care conduce lumea a declanșat un Război mascat, psihologic, economic, informațional, educațional, cultural, combinat cu războaie militare de 285 tipul Irak, Afganistan asupra întregii Civilizații umane (Sistemul socio-economic al Civilizației umane) și a națiunilor (Sistemelor socio-economice naționale) care-o compun, război prin care se urmărește mărirea Marelui Capital Mondial. Adică îmbogățirea și mai mult a Marilor Bancheri internaționali, și REALIZAREA ÎN ISTORIE A NOII ORDINI MONDIALE, așa cum a afirmat încă de acum două decenii George Busch. Când va fi instaurată deplin NOUA ORDINE MONDIALĂ Guvernul mondial va fi pus mâna pe întreaga Putere a lumii. Acest proces negativ, acest Război de mare anvergură dus pe toate planurile împotriva Civilizației umane, a statelor lumii, a Omului este posibil să ducă la dispariția Speciei și a Civilizației umane. O dată cu agravarea Crizei economice, sociale, educaționale a națiunilor lumii și a Civilizației umane, (în viitor sărăcia și mizeria, violența vor crește ca urmare a Războiului Mascat sau Mut dus de Marea Finanță mondială cu mijloace foarte subtile, perfide și extrem de variate împotriva statelor lumii, a popoarelor lumii, a Civilizației umane) Forțe revoluționare, progresiste or să-și dea cu siguranță seama de pericolul care pândește Civilizația umană ca urmare a încercării Vârfului Financiar mondial de a impune Noua Ordine Mondială în istorie. Deja societățile din Țările Dezvoltate, forțele progresiste ale lumii și-au dat seama de lucrul acesta și luptă fățiș împotriva Guvernelor Țărilor Dezvoltate, care sunt instrumentele docile, vândute, ale Vârfului mondial. A se vedea marile demonstrații împotriva Mondializării care au loc atunci când Șefii de stat ai Țărilor dezvoltate se adună la Reuniunile internaționale. Aceste demonstrații sunt masive, Guvernele capitaliste cheltuiesc miliarde de dolari numai cu paza Șefilor de state utilizând forțe polițienești impresionante. Cu cât Criza Civilizației umane se va accentua, cu cât sărăcia va deveni mai apăsătoare, cu atât mai multe forțe progresive se vor ridica la luptă, reușind să convingă omenirea să treacă la construirea Sistemelor socio-economice de evoluție. Doctrina și Teoria trecerii omenirii la construirea Sistemelor socio-economice există. Ea este farul călăuzitor al națiunilor și al Forțelor progresiste de mâine care-și vor da seama că Omenirea nu are decât o singură șansă de a se salva . Aceea de a evolua. Adică aceea de a se angaja pe calea trecerii la construirea Sistemelor socio-economice de evoluție. 286 22 CUM ARATĂ UN SISTEM SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE Un sistem socio-economic de evoluție este format, cel puțin acum în prima fază a trecerii de la Capitalism la construirea Sistemelor socio-economice de evoluție din aceleași subsisteme ca și un Sistem socio-economic capitalist. Așa cum ne aducem aminte din primul volum Sistemele socio-economice sunt formate din două Mari Subsisteme, și anume din: 1. Marele Subsistem social (societatea cu subsitemele ei), și 2 Subsistemul Economic format din următoarele subsisteme pe care ni le aducem aminte : 2. Subsistemul mijloacelor de producție, 3. Subsistemul Obiectului muncii, 4. Subsistemul Produsului muncii, 5. Subsistemul transportului, 6. Subsistemul pieței, 7. Subsistemul capitalului, 8. Subsistemul Cercetării științifice și al rezolvării Problemelor, 9. Subsistemul de Învățământ, 10. Subsistemul cultural 11. Subsistemul sănătății, 12. Subsistemul juridic, 13. Subsistemul de securitate intern, Poliția, Serviciile secrete, 14. Subsistemul militar, sau de apărare externă, Ministerul Armatei, serviciile secrete ale Armatei, 287 15. Subsistemul relațional, format din totalitatea relațiilor intra și extrasistemice, 16. Subsistemul Principiilor, Legităților și regulile după care se conduce și funcționează Sistemul socio-economic, 17. Subsistemul finalităților și al așteptărilor Sistemului socio-economic 18. Subsistemul numit Sistemul cultural (care este și educațional) național, și care coincide cu Universul național, sau cu Sistemul socio-economic. 19. Subsistemul problemelor care se pun spere rezolvare sistemului socio-economic Acestea sunt în viziunea noastră (a se revedea primul volum) Subsistemele Sistemului socio-economic din primul nivel de organizare și structurare al sistemului. Fiecare Subsistem produce un anumit tip de produs-produse care satisfac anumite necesități, sau rezolvă o anumită sau anumite probleme care trebuiesc rezolvate. Subsistemele Sistemului socio-economic pot fi împărțite în două mari categorii 1 ..Subsisteme care creează produse care asigură, susțin (produc) subzistența Sistemului socio-economic. Cum ar fi agricultura, și, 2..Subsisteme care produc evoluția Sistemului socio-economic, cum ar fi Subsistemul de învățământ, Subsistemul cercetării și al rezolvării problemelor care se pun Sistemului. Ca să fim mai preciși trebuie să spunem că împărțirea Subsistemelor în Subsisteme care produc Subzistența și Subsisteme care produc evoluție nu ester una ca un zid despărțitor. Există o zonă de trecere, sau mai exact un Subsistem are un mare număr de finalități (produse) care determină, produc subzistența Sistemului. Dar este limpede că un Subsistem producând subzistența Sistemului, acest subsistem care produce existența lui îl ajută și să evolueze. Prin simplu fapt că îl ajută să existe, să rămână în viață, îl ajută să funcționeze . Subsistemul transportului asigură și existența, subzistența sistemului, dar participă și la evoluție lui. 23 288 LEGILE FUNDAMENTALE ALE SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC NAȚIONAL DE EVOLUȚIE A. Lucrurile acestea nu sunt foarte greu de înțeles. Ideea noastră este aceasta: în Sistemul socio-economic de evoluție se va pune accent pe dezvoltarea Subsistemelor, a activităților umane, a proceselor care produc evoluția Sistemului socio-economic ! Aceasta este o lege de bază a Sistemului socio-economic. Dacă în sistemul socio-economic capitalist se pune accentul pe producerea Capitalului, a unui capital cât mai mare, (Legea fundamentală a sistemului socio-economic capitalist) ÎN SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE SE PUNE ACCENT PE PRODUCEREA EVOLUȚIEI SISTEMULUI. Aceasta este Legea fundamentală a Sistemului socio-economic. B. In Sistemul socio-economic de evoluție ( Statul care conduce un asemenea Sistem devine un stat educațional, un Stat al Evoluției, prin excelență) Legea Binelui, a Cinstei și Dreptății, a Întrajutorării semenilor a Creativității este Lege fundamentală care stă la baza funcționării sistemului. Este LEGEA, cum, ar spune evreii, în sensul că în acest Sistem socio-economic este obligatoriu să respecți Legea. C. În Sistemul socio-economic de evoluție toți oamenii au de lucru ( fenomenul Șomajul este necunoscut, este interzis), numărul locurilor de muncă se află într-o creștere accelerată, fiecare om la locul său de muncă încercând să producă maximal. Ce înseamnă aceasta ? Am văzut că în procesul muncii, ființa umană, care este singura creatoare de muncă, va crea un EIS cât mai mare și de o calitate cât mai înaltă. Aceasta este o Lege a funcționării Sistemului Socio-economic de evoluție care trebuie respectată cu sfințenie. D. În Sistemul socio-economic de evoluție Nivelul educațional al ființei umane și al Societății, al Sistemului socio-economic va crește neîncetat. Creșterea Nivelului educațional al sistemului socio-economic de evoluție este un Obiectiv principal și o LEGE FUNDAMENTALĂ A SISTEMULUI CARE trebuie respectată cu sfințenie. Oamenii vor fi din ce în ce mai educați, ființa umană va avea o conștiință înaltă. Dezvoltarea și evoluția ființei umane, dezvoltarea și evoluția societății este Obligatorie, este una din Legile fundamentale care trebuie respectate. Un Sistem socio-economic de evoluție nu poate funcționa, nu poate exista cu oameni lipsiți de demnitate, de cinste, cu oameni imorali, corupți așa cum întâlnim în România post-comunistă, așa cum întâlnim în Sistemul socio- 289 economic capitalist. O societate capitalistă este o societate anti-educațională, în care omul este transformat în sclav al capitalului, al banilor, și în care este format ca să calce pe oricine și orice în picioare, să fie lipsit de demnitate, de cinste, să treacă peste orice numai ca să producă bani și să fie bogat. Deci Sistemul socio-economic de evoluție este prin excelență un Sistem socio-economic educațional, spre deosebire de societatea capitalistă, de sistemul socio-economic capitalist. Dreptate, demnitate, onoare, creativitate, dăruire sunt valori supreme care trebuie respectate cu sfințenie. Aceasta este o lege fundamentală a Sistemului socio-economic de evoluție. Dacă rămânem la nivelul de corupție, de necinste, de lipsă de demnitate, la imoralitatea omului contemporan, din Nivelul Capitalist, nu am făcut nimic. Nu vom reuși niciodată, noi, oamenii, și Civilizația umană, să treacă într-un Nivel superior. Rămânerea Civilizației umane pe actualul nivel de evoluție înseamnă prăbușirea, colapsul acestei Civilizații într-un viitor previzibil. Înseamnă imense suferințe și umilințe pentru miliarde de ființe umane. E. LEGEA MAXIMALITĂȚII. Așadar, în Sistemul socio-economic de evoluție, fiecare om la locul lui de muncă, în familia lui, va căuta să fie cât mai cinstit, cât mai bun, să-și ajute semenul, să dea cât mai mult societății, Sistemului socio-economic în ansamblul său. În același timp, în viață, la locul lui de creație și de muncă, el va crea cât mai mult pentru dezvoltarea și Evoluția Sistemului socio-economic. Dacă la noi, un funcționar sau un muncitor nu știe cum să “tragă de timp”, sau să chiulească mai mult, astfel ca din 8 ore să lucreze efectiv numai trei sau patru (în Economiile capitaliste performante din țările dezvoltate se muncește efectiv, muncitorii nu trag chiulul. Lucrul acesta nu se întâmpla și nu se întâmplă în Țările foste socialiste și în Țările din lumea a treia), în Sistemele socio-economice de evoluție, a căror funcționare și evoluție trebuie susținută cu o mare cantitate de muncă, de calitate cât mai înaltă, se va munci foarte mult. LEGEA MUNCII MAXIMALE ESTE O LEGE FOARTE DURĂ A ACESTUI TIP DE SISTEM. Fiecare om va munci la capacitatea lui maximală, de creație sau de muncă. Am spus mai sus că Sistemele Socio-economice de evoluție sunt Mari Aparate ultramoderne, sofisticate, (dar și foarte simple, cu o funcționalitate mult mai economicoasă și simplă decât Sistemele scoio-economice Capitaliste) evoluate, care cer , ca să funcționeze și să se dezvolte, să evolueze, o cantitate cât mai mare de muncă, de o calitate din ce în ce mai înaltă. Astfel aceste Sisteme nu vor funcționa, se vor prăbuși, așa cum s-a întâmplat cu Sistemele socio-economice socialiste, unde cei aflați la putere 290 erau preocupați numai de puterea lor, funcționarii și muncitorii erau obligați să muncească mult, dar fiind prost plătiți ei se străduiau să chiulească, vai, cât puteau de mult. Datorită nerespectării acestei Legi s-au prăbușit fostele Sisteme socio-economice socialiste, ele au fost neviabile. Nu se muncea pentru că oamenii nu erau motivați, nu exista motivația de a munci. În Sistemul socio-economic de evoluție oamenii vor fi foarte motivați să muncească la cea mai înaltă treaptă a efortului uman. F. În Sistemul socio-economic capitalist cei care conduc societatea sunt Oamenii politici, marii bancheri și capitaliști. Există un Aparat birocratic politic al clasei capitaliste, al bancherilor și industriașilor (oamenii politici fiind de fapt uneltele acestora, sau altfel spus politicul se supune întotdeauna economicului) care conduce societatea, aparent în mod democratic, în realitate în favoarea capitalului. Oamenilor acestora nu le pasă că șomajul este în creștere, că numărul de sinucideri este din ce în ce mai mare, că există o criză a ființei umane și a societății care se agravează, că viața omului în societatea capitalistă este vidată, fără sens, că ființa umană este din ce în ce mai bolnavă (de aceea peste 50% dintre oameni apelează la serviciile psihologului și ale psihiatrului). Ei sunt interesați să acumuleze cât mai multe bogății și să-și mențină Puterea prin orice mijloace, folosind în primul rând mijloacele imorale și inumane. Statele Unite, Țările dezvoltate sunt conduse de un Grup de mari bancheri internaționali, (folosindu-se de Guvernele acestor State care sunt infiltrate de oamenii lor, și sunt utilizate ca niște unelte mascate) care utilizează Economiile din Țările dezvoltate ca să acumuleze o Cantitate de bani, un Capital, cât mai mare. La rândul lor Economiile Țărilor dezvoltate, și Companiile Transnaționale (Transnaționalele care au bugete de zeci de ori mai mari decât bugetele unor țări) sunt utilizate pentru a jefui Economiile Țărilor sărace. În Sistemul socio-economic de evoluție cei care vor conduce Sistemul socio-economic de evoluție, subsistemele acestora vor fi oamenii de știință, (și computerele) cu o moralitate înaltă, patrioți și în nici un caz oamenii politici O dată cu trecerea la construirea în istorie a Sistemelor Socio-economice de evoluție se renunță la partidele politice, la oamenii politici. La așa zisele alegeri democratice, unde oamenii sunt manipulați, și o masă foarte mare de oameni cu o pregătire joasă pot să decidă cine va conduce societatea. Sistemele socio-economice de evoluție vor fi conduse de oameni de știință și de computere, care vor gândi, vor alege în fiecare moment cea mai bună soluție prin care este rezolvată o problemă care se ivește. Vor gândi și proiecta cele mai bune soluții 291 pentru a rezolva Problemele care formează Subsistemul problemelor care se pun spre rezolvare Sistemului socio-economic de evoluție. 24 INDICATORII EVOLUȚIEI : Ca să știm încotro evoluăm, cum arată acest drum al Evoluției, și pe acest drum ca să ne dăm seama dacă înaintăm sau stăm pe loc, trebuie să avem un Obiectiv principal, cel care ne dă direcția evoluție, și mijloace și metode de evaluare, un sistem de valori și de mijloace care ne permit să măsurăm permanent evoluția noastră. Pentru aceasta am conceput un Sistem de Indicatori fundamentali care ne dau atât direcția Evoluției (pe Linia de evoluție a vieții), dar care ne permit în același timp permanent să măsurăm această Evoluție. Iată acest sistem de indicatori principali care ne ajută să realizăm acest lucru : 292 1...Priiniil și cel mai important Indicator este Vârsta medie a omului, tocmai pentru că el “adună”, sintetizează toate celelalte progrese, dezvoltări și evoluții care se produc în Sistemul socio-economic. Vârsta medie și vârsta medie activ-sănătoasă. Se știe că pe parcursul istoriei Vârsta medie a oamenilor și vârsta medie sănătoasă și activă a oamenilor a crescut neîncetat. Totuși cea mai mare creștere a vârstei medii a Omului s-a realizat în secolul XX. La începutul secolului XX vârste medie a omului era de 44 de ani, ca la sfârșitul secolului să asistăm la o creștere deosebită a acestui Indice de dezvoltare și evoluție a Sistemului socio-economic. În Țările dezvoltate vârsta medie a atins aproape 80 de ani, cu alte cuvinte în secolul XX vârsta medie a omului aproape s-a dublat. Vârsta medie este Primul Indice sintetic care reflectă Evoluția omului, dezvoltarea și evoluție unei societăți. Pentru ca vârsta medie a Omului să crească în societatea din care el face parte, în care trăiește, trebuie ca acea societate să fi realizat un număr de cuceriri în planul progresului, al dezvoltării, al educației, culturii, și ne referim la progresul economic, tehnologic, științific, educațional, la progresul condițiilor de muncă și de viață, la progresul cultural, la progresul în mentalitatea oamenilor, la progresul educațional al Omului (ne referim la modul lui de a gândi, la cunoștințele lui, la nivelul moralității, al conștiinței lui). Toate aceste achiziții în planul progresului, al dezvoltării se cumulează în acest Indice sintetic, în sensul că el sintetizează întreaga dezvoltare a omului pe toate planurile, tehnologic, economic, cultural, educațional, etc. Este rezultanta continuă a acestor “progrese” , a acestor “dezvoltări”. Datorită sărăciei, stresului, disperării, căderii sistemului sanitar, datorită prăbușirii nivelului de trai, după căderea lui regimului comunist (bine că nici înainte de decembrie 1989 nivelul de trai nu era ridicat în România. Să ne gândim la cozile la care stăteau românii, la frigul îndurat în apartamentele înghețate pe vremea lui Ceaușescu) în România vârsta medie a scăzut foarte mult, cu 8 ani, față de vârsta medie din Țările Uniunii Europene. Cum Știința, ne referim la cercetările genetice, la alte descoperiri realizate în biologie, rezultate anunțate de reviste prestigioase, este foarte aproape de a realiza o creștere a vârstei medii la 180-300 de ani, lucrul acesta din punct de vedere teoretic fiind posibil nu peste multe vreme, este limpede că numai Sistemul socio-economic de evoluție poate oferii condiții de viață și de muncă oamenilor care vor trăii 300-500 de ani ! Să ne imaginăm că peste numai câțiva ani o descoperire genetică ar putea face posibilă cu ușurință creșterea vârstei medii a omului la 200 de ani. 293 Dacă științific această realizare este posibilă, aplicarea ei în practică în societatea capitalistă de astăzi, adică în Sistemul socio-economic capitalist nu este posibilă. Și iată de ce : a. în primul rând că Sistemele socio-economice capitaliste, ne gândim desigur prima dată la Țările dezvoltate, nu ar putea hrăni o populație care s-ar dubla într-o perioadă foarte scurtă de timp. Țările sărace, din lumea a treia nu pot să-și hrănească nici populația pe care o au acum, dar să mai hrănească populații care s-ar dubla foarte rapid. Și cum în Țările sărace natalitatea este mare, în comparație cu Țările dezvoltate, o dată cu triplarea vârstei medii creșterea populației în aceste țări ar fi triplă, sau poate ar fi de 5-10 ori mai mare, pe durata unei generații. Sistemul socio-economic capitalist nu ar putea hrăni o asemenea populație, însă Sistemul socio-economic de evoluție ar putea hrăni, ar putea susține cu hrană și condiții de viață o populație care s-ar dubla la fiecare generație. b. ...În societățile dezvoltate din țările capitaliste nu s-a reușit eradicarea analfabetismului, nivelul de cultură și educație este scăzut, drogurile fac ravagii, societatea este o societate de consum și o societatea bolnavă, care-i îmbolnăvește permanent pe oameni, o creștere a populației foarte mare într-o perioadă scurtă de timp ar destabiliza Sistemul socio-economic capitalist. Chiar și pe cele mai dezvoltate, și desigur și pe cele sărace. În asemenea societăți, chiar dacă le numim noi acum dezvoltate, o creștere a populației bătrâne (și așa în aceste țări populația este îmbătrânită) ar face ca viața să fie un chin. Aceste societăți au o natalitate foarte mică, (în comparație cu a țărilor din lumea a treia) în aceste țări de decenii creșterea este negativă, datorită scăderii natalității, or lucrul acesta face imposibilă creșterea populației numai datorită creșterii vârstei medii. Lucrul acesta ne arată limpede, și în modul cel mai dramatic, cel mai evident că Sistemului socio-economic capitalist se află într-o fundătură istorică. El nu mai poate asigura salvarea și evoluția Societății omenești. Omul, societățile umane, în primul rând cele din Țările Dezvoltate, trebuie să renunțe cât mai repede la acest Sistem socio-economic și să opteze pentru Sistemul socio-economic național de evoluție. c. Nivelul educațional în Țările capitaliste dezvoltate este foarte scăzut (peste 15 % din populația Franței nu știe să scrie și să citească, peste 27% din populația SUA se descurcă foarte greu când trebuie să scrie și să citească. Apoi Nivelul culturii generale în aceste țări dezvoltate este alarmant de scăzut. Peste 56 la sută din populația SUA la întrebarea câți poli are Planeta noastră au răspuns că are 3, 4, 5. Sau la întrebarea “Cine este George Waschington ?”, 294 peste 50% din cei chestionați au răspuns că este marcă de țigări, de chiloți, de parfum. În comparație cu SUA, Franța, cu celelalte țări capitaliste dezvoltate, la capitolul acesta, educație, stă doar puțin mai bine ! Să ne aducem aminte că în fostele Țări socialiste Nivelul învățământului și deci nivelul educațional al societății era incomparabil, mai ridicat, mai bun. În concluzie, din mai multe cauze Sistemul socio-economic capitalist nu este apt să susțină o creștere a vârstei medii, și asta pentru că el este demult un sistem învechit, perimat. El nu este centrat pe evoluție, pe creșterea vârstei medii, a populației, ci pe producerea unui capital cât mai mare, pentru acesta a transformat societatea și omul într-o societate de consum și o ființă de consum, cu un nivel de înțelegere limitat. 2- 3 ...Al doilea (și al treilea) Indice important al evoluției unui Sistem socio-economic, în cazul nostru al Sistemului socio-economic este CREȘTEREA DEMOGRAFICĂ SĂNĂTOASĂ, (deci INDICELE CREȘTERII DEMOGRAFICE), însoțită de creșterea Nivelului educațional (Indicele Nivelului educațional) cât mai ridicat. Acesta se traduce prin capacitatea de a crea cât mai mulți oameni cât mai bine educați (cu un nivel educațional cât mai ridicat, și cu o vârstă medie în continuă creștere), altfel spus creșterea susținută a populației, prin nașteri naturale în primul rând, dar și prin creșterea vârstei medii, la care se adaugă obligatoriu această creștere a Nivelului educațional. Este vorba deci de o CREȘTERE DEMOGRAFICĂ ÎN CARE OAMENII CARE VIN PE LUME SUNT SĂNĂTOȘI FIZIC ȘI MINTAL și foarte bine educați. (sarcinile care aduc pe lume copii malformați, bolnavi psihic vor fi prevenite din vreme și evitate la modul total) Cu cât Sistemul socio-economic de evoluție va evolua mai mult, el va fi capabil nu numai să hrănească o populație din ce în ce mai mare, și desigur s-o educe, ci și de a crea (prin nașteri și educație) o populație din ce în ce mai mare, formată din indivizi umani evoluați educațional, astfel încât dublarea populației să se facă în perioade din ce în ce mai mici, sau în aceiași perioadă. Pentru că o populație se dublează într-o perioadă de 30 de ani, să spunem, devenind o populație dublă, dacă se dublează din nou în aceiași perioadă, această dublare asigură în timp o creștere a populației. Or lucrul acesta nu-l poate realiza Sistemul socio-economic capitalist. Nici cele mai performante desigur. Pentru că oamenii, societatea, fiind o societate de consum, are mentalitatea consumismului. În modul lor de a simți și de a gândi nu intră creșterea populației, prin nașteri, efortul de a crește copii. De fapt sunt mai mulți factori care concură la această situație, situația în care Societățile dezvoltate de consum sunt societăți îmbătrânite și au creștere 295 negativă. În anul 1910 populația Europei era 14% din populația globului, actualmente, anul 2004, populația Europei reprezintă doar 7 % din populația planetei. Peste 20 de ani, populația Europei va reprezenta doar 4% din populația globului. Cu alte cuvinte Societățile din Sistemele socio-economice capitaliste dezvoltate nu pot să își asigure nici măcar întinerirea normală (perpetuarea lor ca specie). Prin timp ele sunt amenințate cu prăbușirea demografică, și asta datorită Sistemului socio-economic capitalist care l-a dezumanizat pe om și a transformat ființa umană și societatea în ființe de consum. Ei bine, o dată cu trecerea Societăților umane, a societăților naționale în nivelul de evoluție superior, oamenii vor avea un alt mod și nivel de înțelegere, o altă mentalitate, un alt mod de a-și concepe viața, menirea în timp, și ei vor renunța la a fi ființe de consum, și vor aduce fericiți pe lume copii, ocupându-se de creșterea și educarea lor. De altfel nu este nimic mai frumos pentru ființa umană și mai bine, atât pentru om, cât și pentru societate și Specie, ca faptul de a naște și de a educa pe lume copii !. (După cum observăm Sistemul socio-economic capitalist, fiind un sistem negativ și învechit el nu numai că nu poate asigura evoluția Speciei, dar chiar îi pune existența în istorie, în primejdie. Exemplul Europei a cărei populații va scădea foarte mult în comparație cu restul populației planetei. 4... Numărul de cercetători din ce în ce mai mare în raport cu muncitorii, funcționarii, cei care lucrează în sfera serviciilor, în sfera care produce subzistența umană. În societatea feudală clasa cea mai numeroasă era clasa țărănească - cultivatorii pământului. În sistemul socio-economic capitalist clasa cea mai numeroasă a fost într-o primă etapă proletariatul, apoi, începând cu jumătatea secolului XX, o dată cu inventarea și construirea unor mașini evoluate, care făceau munca a zeci, sute de muncitori, o dată cu introducerea automatizării în procesul de producție, numărul muncitorilor a fost depășit de numărul celor care lucrau în sfera serviciilor. Începând cu ultimul sfert al secolului XX, societatea industrială se transformă pe nesimțite într-o societate informatizată, în care computerul și informația încep să joace un rol primordial. Tot mai mulți oameni lucrează de acum nu cu brațele, ci cu creierul iar unealta cea mai importantă este informația, ideile, gândurile. Ei bine societatea informațională, teoretizată de viitorologul Alvin Toffler, este doar o etapă către Sistemul socio-economic de evoluție în care modul de producție principal va fi cercetarea științifică. 5. Gradul tot mai mare de automatizare și cibernetizare al Subsistemelor care produc subzistența, agricultura, mijloacele de producție, sfera serviciilor, al activităților și proceselor care nu solicită o elaborare 296 intelectuală înaltă, și care pot fi automatizate și cibernetizate. Ideea este aceasta, ca pentru activitățile de creație, de cercetare științifică, de elaborare intelectuală să rămână cât mai mulți oameni, cât mai multe creiere 6. Numărul cât mai mic de hoți, de oameni care fac rău la mia de locuitori, care produc efecte negative în Sistemul socio-economic de evoluție, astfel încât Poliția să fie cât mai redusă. În Sistemul socio-economic de evoluție nivelul educațional (nivelul de conștiință și înțelegere) fiind foarte ridicat oamenii nu se vor îmbogăți prin furt ci prin creație, și printr-o muncă superioară, care are o eficiență cât mai mare. Cum cea mai plătită muncă va fi cea de creație... 7.Dezvoltarea Nivelului educațional al omului și al Sistemului socio-economic, 8. Sistemul socio-economic este capabil să asigure condiții de viață foarte bune unui număr foarte mare de indivizi umani. ( Subsistemul agricol al Sistemului socio-economic poate hrăni o populație de 4, 5, 6, 8, 10 ori mai mare decât Sistemul socio-economic capitalist, performant. Subsistemul construcțiilor de locuințe poate asigura condiții de locuit și de viață foarte bune unui număr de 4, 5, 6, 7, 10 mai mare decât Sistemul socio-economic capitalist.) 9... Sistemul socio-economic de evoluție poate asigura locuri de muncă (pentru că Sistemul produce continuu noi locuri de muncă, este o fabrică ce produce locuri de muncă) de 4, 6, 8, 10 ori mai multe decât un Sistem socio-economic capitalist foarte dezvoltat. Locurile de muncă, (fiecare loc de muncă) în Sistemul socio-economic de evoluție vor produce cu mult mai mult decât locurile de muncă din cele mai performante Sisteme economice capitaliste. Deci va crește eficiența, productivitatea fiecărui loc de muncă. Lucrurile acestea vor crea condiții familiei, societății să aducă pe lume un număr mai mare de copii, de 5, 8, 10 ori mai mare decât familia de astăzi. Să ne imaginăm că în prima parte a construirii Sistemului socio-economic de evoluție vârsta medie a oamenilor va crește la un moment dat, de la 70 de ani la 100 de ani, într-o primă etapă de 10-15 ani, apoi în etapa următoare de 10-15 ani va crește de la 100 - la 150 de ani, apoi în cea de-a treia etapă a perioadei de 40-50 de ani va crește de la 150 la 300 de ani, vârstă medie, deci durata vieții noastre, în care oamenii sunt sănătoși, în deplinătatea forțelor mintale, de muncă și de creație. În cazul acesta o familie poate să aducă pe lume 10 copii , sau 20, foarte ușor, femeia rămânând în perioada creșterii copilului acasă, dedicându-și viața creșterii copiilor. Pentru că Sistemul poate asigura cu ușurință condiții de hrană, de viață oamenilor, astfel că femeile pot să-și dedice viața creșterii și educării 297 copiilor. În această situație, într-o asemenea societate, populația unui Societăți naționale se poate dubla la fiecare generație, fără ca oamenii să cunoască sărăcia sau viața grea, lipsurile.(oamenii acceptând în același de timp prin capacitatea lor de înțelegere că Societatea de consum nu este o cale în istorie, ci un pericol, un lucru negativ) În timpul acesta Sistemul socio-economic va evolua pe o traiectorie evolutivă asemenea unei nave cosmice. 10 . Într-un Sistem socio-economic, pentru că nivelul educațional este foarte înalt, (deci și nivelul moralității oamenilor, și nivelul lor de înțelegere și de conștiință este înalt) oamenii vor munci din dragoste și din conștiință, munca va fi plăcută pentru că în marea lor majoritate muncile vor fi de creație și cercetare (peste jumătate din forța de muncă, apoi într-o proporție și mai mare, va lucra în cercetare și creație), iar celelalte munci necreative vor fi automatizate și cibernetizate. Într-o societate cu un înalt nivel educațional, oamenii vor fi mai fericiți. O dată cu trecerea la noul tip de Sistem, Sistemul socio-economic de evoluție, oamenii nu vor mai trăi ca să facă bani, nu vor mai fi sclavii banului, și ai puterii. Având un Nivel de conștiință ridicat, un Nivel de înțelegere cât mai înalt ei nu vor mai fi hoți, egoiști, lichele, criminali. Ei vor dori să se realizeze ca personalități umane, să se împlinească la cel mai înalt nivel ca Ființe umane. Omul se realizează în viață prin creație, prin ceea ce realizează în viață, prin copii, mai ales când aceștia vor deveni și ei oameni realizați cu care părinții lor se pot mândri, fiind fericiți că lasă în urma lor oameni adevărați. Oamenii nu se vor mai îmbogăți unii exploatându-i pe alții, nu se vor mai îmbogăți prin excrocherii, prin corupție, prin hoție, pe căi necinstite ! Această realitate tristă aparține perioadei capitaliste, Economiei de piață ! De acum ne găsim într-un alt nivel de evoluție ! 298 25 PRINCIPIILE CARE STAU LA BAZA SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE 0. A. Omul și Sistemul socio-economic în care trăiește integrată ființa umană, și care este Casa, Uzina, Școala și Nava Cosmică în care trăiește și călătorește Omul și societatea umană prin istorie, sunt cele mai mari lucruri cunoscute până acum de Om în timp și în univers. (Noi credem că există în univers Civilizații raționale mai evoluate decât noi, pe care din păcate nu le-am descoperit la modul cert) Atât omul cât și Societatea umană și Sistemul socio-economic, Organismul care integrează oamenii în societate, Omul cu mijloacele de producție, cu natura, afirmăm cu toată credința că SUNT CREAȚIA LUI DUMNEZEU, DAR ȘI CREAȚIA INCONȘTIENTĂ ȘI CONȘTIENTĂ A OMULUI, a efortului lui imens de a urca prin istorie. De aceea atât Omul, cât și Societatea, Sistemul socio-economic, Civilizația umană și Sistemul socio-economic al Civilizației umane sunt lucruri sfinte, extraordinar de mari ! Ele trebuie respectate, cultivate și prețuite cu sfințenie ! Nici o Forță, nici un Guvern de pe Pământ (și deci nici Guvernul Mondial care conduce lumea din umbră), și din univers, tocmai pentru că Omul, Societatea și Sistemul socio-economic sunt Mari Creații ale lui Dumnezeu, nu pot să fie distruse, îmbolnăvite, dezechilibrate, atacate, puse în discuție, puse în primejdie, lezate, îmbolnăvite ! B. Distrugerea Sistemelor socio-economice naționale, sau a celor regionale, DISTRUGEREA SUBSISTEMELOR ACESTORA ÎN MOD INTENȚIONAT, SAU NEINTENȚIONAT, PE FAȚĂ SAU MASCAT, cât și distrugerea Sistemului socio-economic al Civilizației umane, lezarea lor, îmbolnăvirea lor, SUNT MARI CRIME LA ADRESA UMANITĂȚII ȘI A LUI DUMNEZEU ȘI ELE TREBUIESC SANCȚIONATE ȘI PEDEPSITE 299 CU TOATĂ SEVERITATE. Cel mai mare Criminal din Istorie pe parcursul secolului XX a fost Guvernul mondial care a proiectat și declanșat din umbră Primul Război mondial, Marea Revoluție din Octombrie, Al doilea Război mondial, Întinderea Comunismului în lume, dincolo de granițele URSS, după cel de-al Doilea Război mondial, Sistemul de Lovituri de stat din anul 1989 care a distrus Sistemul comunist mondial, Distrugerea fostelor Economii comuniste în urma unui vast Război economic, psihologic, informațional, Declanșarea Fenomenului nociv al Globalizării. C. Așa cum există drepturile Omului, care trebuiesc respectate cu sfințenie (dar pe care Marile puteri, ca și Vârful Financiar Mondial care conducea lumea, Iluminații, sau Marea Finanță mondială, cum i se mai spune, care conduce Guvernele, le folosesc ca pe niște “arme mascate” în scopurile lor egoiste, împotriva Omului, a națiunilor), trebuie să existe și Drepturile popoarelor și ale națiunilor, drepturile Sistemelor socio-economice naționale, regionale, ale Civilizației umane, care trebuiesc respectate, la fel, cu sfințenie. 2 Sistemul socio-economic este cel mai mare Mijloc al Omului, existent pe Planeta Pământ și în Univers, care-i produce existența și conservarea, îi asigură locuri de muncă, îl educă și îl ajută să evolueze prin timp, prin istorie. Sistemul socio-economic este Casa în care locuiește Omul, Uzina care-i asigură locul de muncă, Școala care-l educa, și Nava Cosmică împreună cu care evoluează prin timp. Este cel mai modern Aparat, cel mai modern, cel mai mare și eficient Organism în care Omul trăiește integrat împreună cu semenii săi, cu creațiile sale, cu natura. Fără existența și funcționarea acestui Organism viu care transformă munca omului în existență, și evoluție, oamenii nu ar putea trăi și nu ar putea evolua. 3.Sistemul socio-economic (național și al Civilizației umane) deși există de când lumea, dezvoltându-se pe durata istoriei umanității, a fost descoperit abia recent prin lucrările noastre (ne gândim la știința fondată de noi și denumită PSIHOECONOMIE) și este cea mai mare realizare a lui Dumnezeu și a Umanității în Istorie. Este un Aparat de o complexitate, sensibilitate, intro-deschidere și extro-deschidere vaste, uimitor de prețios, de pretențios, care trebuie prețuit de oameni, care trebuie dezvoltat permanent și ajutat nu numai să se dezvolte, dar și să evolueze. Rolul său cel mai important, acum, în această perioadă istorică de tranziție, când Omul, Societatea umană și Civilizația umană trec prin cea mai mare și cea mai gravă criză de la începutul 300 Istoriei, criză care amenință Omul și Civilizația umană cu dispariția în timp, este să ajute civilizația umană să se salveze prin evoluția sa. Rolul său cel mai important este să producă Evoluția omului și a Speciei umane, să relanseze Specia umană pe o traiectorie evolutivă, care o va duce în cel de-al Doilea mare nivel de evoluție. 4.Sistemele socio-economice naționale, regionale, al Civilizației umane, sunt ale oamenilor, ale tuturor oamenilor care trăiesc și lucrează în ele, ne referim la Sistemele socio-economice naționale, iar Sistemul socio-economic al Civilizației umane este al tuturor oamenilor care trăiesc pe Planetă. Ele s-au format și s-au dezvoltat de-a lungul istoriei prin munca oamenilor, astăzi există și funcționează, se dezvoltă prin munca și creația oamenilor, de aceea ele sunt ale oamenilor. Ele trebuie să asigure existența (hrană, condiții de muncă, de viață) pentru toți oamenii care trăiesc în ele, nu numai pentru unii, pentru cei hoți și fără conștiință care au pus mâna pe mijloacele de producție, pe bănci, așa cum se întâmplă în Capitalism. La rândul lor Sistemele socio-economice, aceste Mari Organisme vii, integratoare, trebuie întreținute cu multă grijă de oameni, trebuie susținute, “hrănite”, ajutate să evolueze de toți oamenii, prin munca lor. Relația dintre Om, oameni și sistemele socio-economice este biunivocă : oamenii le susțin existența, le ajută să se dezvolte, să evolueze prin munca lor, iar la rândul lor Sistemele socio-economice trebuie să asigure condiții de viață, de muncă, de creație, de evoluție tuturor oamenilor. De aceea în sistemele socio-economice de evoluție nu există șomeri. Pentru că Sistemul socio-economic de evoluție este Uzina tuturor celor care lucrează în ea, el le oferă locuri de muncă tuturor oamenilor. La rândul lor oamenii trebuie să prețuiască Sistemul socio-economic de evoluție, să aibă grijă de el, pentru că este Locul de Muncă al unei națiuni întregi, al unei Umanități, noi, oamenii fiind celulele acestui Mare organism. Sistemul socio-economic mondial este Uzina Speciei umane, Uzina care oferă locuri de muncă pentru toți oamenii Speciei. Sistemul Socio-economic mondial este al tuturor ființelor umane care trăiesc pe planeta Pământ, nu numai al celor care trăiesc în Societățile de consum bolnave ale Țărilor dezvoltate ! De aceea într-un Sistem socio-economic de evoluție nu trebuie să existe oameni care nu au unde dormi, o dată ce SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC ESTE CASA TUTUROR OAMENILOR. Ceea ce se întâmplă astăzi în România, unde există zeci de mii de boschetari, oameni care nu au loc de muncă și casă, este o monstruozitate. Aceiași mare și oribilă monstruozitate se întâmplă 301 și în Țările dezvoltate sau în Țările din Lumea a treia. Așa cum a fost el, Sistemul socio-economic socialist a fost mai uman și mai eficient decât Sistemul socio-economic capitalist de după comunism, pentru că el le-a oferit oamenilor un loc de muncă și locuințe. Peste tot în lume Sistemul socio-economic capitalist este inuman, pentru că el transformă societatea în societate de consum, ființa umană în ființă de consum, pentru că el nu asigură locuri de muncă tuturor oamenilor, nici condiții de viața celor defavorizați. Pentru că nu pune accentul pe dezvoltarea culturii, a educației, a omului. Ci pe exploatarea lui pentru a-l face să producă bani ! Sistemul socio-economic de evoluție le oferă tuturor oamenilor săi educația de care au nevoie oamenii, satisfăcând necesitatea de educație a lor ca indivizi umani și a societății, a Sistemului socio-economic de evoluție, asigurând cel mai înalt nivel educațional al societății. Sistemul socio-economic de evoluție, prin esența sa, trebuie să asigure evoluția Societății umane, evoluția oamenilor, trebuie să-și producă Evoluția sa ca Sistem socio-economic pe Linia de evoluție a vieții. El fiind un Sistem socio-economic al tuturor oamenilor care locuiesc și lucrează în el, trebuie să le satisfacă tuturor, nu în egală măsură, dar să le satisfacă tuturor într-o măsură optimă, condițiile de locuit, de muncă, de educație și creație spirituală, de evoluție. Aceasta este esența lui, logica lui, funcția sa esențială. Pentru aceasta a fost el creat în Istorie, de Dumnezeu (pentru că noi credem că Dumnezeu este cel care a inspirat și a făcut să se nască acum în Istorie acest sistem) și de Om. Sistemul socio-economic este asemenea unui Organism Uman în care noi, oamenii, suntem celule. Toate celulele lucrează la capacitatea maximă pentru a întreține în viață, pentru a-l ajuta să se dezvoltate, Organismul, în același tip Organismul este al tuturor celulelor. El nu va nedreptății, nu va discrimina niciodată celulele care lucrează pentru el. 5.Principiul muncii eficiente și benefice, al efortului maximal al fiecărui om la locul lui de muncă, în Sistemul socio-economic de evoluție. Sistemul socio-economic de evoluție, așa cum am arătat , el este Casa, Uzina, Școala și Nava de călătorit prin timp a tuturor oamenilor (și nu numai a unora dintre ei, a celor care se află la putere, sau a clasei exploatatoare) care locuiesc și muncesc în el. El le asigură condiții de viață, de muncă și de educație tuturor. În sistemul socio-economic de evoluție Nivelul educațional al Sistemului trebuie să fie foarte înalt, altfel el nu funcționează. În Sistemul socio-economic de evoluție, oamenii vor avea alt mod de a gândi, altă mentalitate. Ei vor munci maximal, vor da cât pot de mult Societății, 302 Sistemului socio-economic de evoluție, dar asta nu pentru a se îmbogăți cât mai mult, ci pentru că aceasta va fi mentalitatea oamenilor în viitor. Pentru că așa vor simți și vor gândi oamenilor ! Creatorii cunosc foarte bine starea aceea de creație când sunt pur și simplu absorbiți de ceea ce fac și lucrează cu toată dăruirea ! Desigur vor exista și legi care-i vor obliga pe oameni să muncească, se va pune însă accentul pe stimularea omului, pe stimulente pentru a-i determina pe oameni să muncească maximal. Dar oamenii vor munci și vor crea cât mai mult pentru că aceasta va fi logica socială, mentalitatea oamenilor viitorului. Oamenii au înțeles demult că ei nu există în viață pentru a aduna bogății, sau pentru a se ghiftui cât mai mult (ființă de consum, societate de consum), că omul este ceva foarte mare și măreț în Univers, că menirea lui este aceea de a se împlini prin creație, prin ceea ce lasă în urma lui, prin ceea ce dăruiește oamenilor. Și nu fiind un hârciog care adună bogății, care consumă cât mai mult ! Aceasta este o datorie a tuturor oamenilor, pe care toți au înțeles-o, o dată ce Nivelul educațional al lor ca ființe umane și al societății este foarte înalt. Oamenii deci vor fi celulele Organismului viu care este sistemul socio-economic în care ei își vor face datoria creând cât mai mult, dând cât mai mult. În concluzie în Sistemul socio-economic de evoluție toate elementele, subsistemele și Sistemul vor funcționa după ceea ce numim noi LEGEA ORGANISMULUI VIU. Toate elemente funcționează cinstit, corect, fiecare făcându-și datoria potrivit specializării sale, muncind maximal. Nivelul educațional tot mai înalt al oamenilor va fi cel care v-a asigura lucrul acesta. Oamenii vor fi din ce în ce mai informați, vor avea o cultură vastă, un nivel moral și un Nivel al înțelegerii foarte înalt. 6..Legea, Principiul perfecționării, dezvoltării și evoluției continue a Sistemului socio-economic, a Subsistemelor și a elementelor Sistemului. În Sistemul socio-economic de evoluție oamenii vor munci maximal, fiecare va munci cât poate el de mult, în același timp fiecare va căuta să-și perfecționeze munca, să muncească nu numai mai mult, dar munca lui să aibă o calitate din ce în ce mai mare, mai înaltă. Oamenii vor fi preocupați nu numai să se perfecționeze pe ei, dar să perfecționeze Întreprinderile, Subsistemele, Sistemul socio-economic în ansamblul său. Imaginați-vă o Navă uriașă care pleacă de pe Pământ spre Constelația Taurului (Aldebarani) pentru a întâlni Civilizația aldebarană din această Constelație. Până la Constelația Taurului călătoria va dura poate sute de ani. Da, dar locuitorii acestei nave sunt ingineri și cercetători de înaltă clasă, iar Nava lor este Casa în care locuiesc, Uzina care le oferă 303 locurile muncă, și unde fiecare om lucrează la capacitatea maximă. Nava este totodată Școala în care ei se dezvoltă și evoluează ca personalități umane. Ei bine, locuitorii și muncitorii din această Navă vor inventa noi aparate, vor face noi descoperiri în timpul drumului. Fiind o Uzină, inginerii vor descoperiri noi motoare, noi mijloace, mai eficiente, nava va putea să evolueze cu o viteză mai mare. Pe parcursul zborului vor fi construite noi compartimente ale navei, nava va fi modernizată, redimensionată, dezvoltată continuă, astfel că la un moment dat oamenii vor trăi și vor munci într-o altă navă, mai modernă, mai mare, care se situează pe un Nivel superior de evoluție față de nava care a plecat de pe pământ. Întreaga navă va evolua deci, oamenii vor descoperi medicamente care îi vor menține tineri, care îi vor face să trăiască de două, trei ori mai mult. Acesta este deci Principiul dezvoltării și Evoluției întregului Sistem Socio-economic. Ori va fi respectat acest Principiul-Lege ori Omenirea nu va avea nici o șansă de a supraviețui. Acesta este deci Sistemul socio-economic de evoluție. 7... Principiul automatizării și cibernetizării. Este unul dintre principiile foarte importante a cărui aplicare în funcționalitatea și existența Sistemului socio-economic este foarte importantă, obligatorie. În viziunea noastră Omul, ființa umană și Sistemul socio-economic sunt lucruri extraordinar de mari, de sfinte. Omul este creația lui Dumnezeu, dar în același timp este și produsul unei evoluții chinuitoare, complexe, tragice, mărețe. Omul nu trebuie să se nască, să vină în istorie pentru a fi umilit, transformat în sclav, așa cum au făcut toate Sistemele socio-economice până acum în istorie. Sistemul economic capitalist, de exemplu îl transformă, dezumanizându-l pe om într-o ființă de consum (societatea e transformată într-o societate de consum), adică într-un “sac” în care omul bagă cât mai mult, consumă cât mai mult ca să producă astfel un capital cât mai mare pentru bancher sau capitalist. Omul a fost transformat într-un sclav care execută instinctiv și forțat rolul de a consuma cât mai mult, iar societatea au fost transformată într-o turmă care consumă cât mai mult. Aceasta nu este decât o nouă formă de sclavie mascată, mult mai periculoasă decât sclavia clasică, în care omul mai avea totuși suflet, simțire, gândire, sentimente. Or Omul modern a fost transformat prin dezumanizare într-un robot care consumă cât mai mult, fără sentimente, fără dragoste, fără cultură, spiritualitate. Ființa umană trebuie să învețe să devină o ființă creatoare, măreață. De aceea în Sistemul socio-economic toate muncile rutiniere, care pot fi automatizate, cibernetizate, care nu solicită un nivel înalt de creativitate, de gândire abstractă, complexe, vor fi automatizate și cibernetizate. Vor fi creați 304 roboți atât de perfecționați (deja în Japonia problema roboților industriali a fost rezolvată, de asemenea au fost creați roboți humanoizi care supraveghează casa și execută treburile casnice mult mai bine ca omul, ceea ce înseamnă că robotica, în viitor se va dezvolta și mai mult, și că ea va rezolva foarte multe din problemele Subsistemului de Probleme al Sistemului socio-economic) încât aceștia vor fi capabili să elibereze într-o foarte mare măsură Omul de muncile care nu cer un nivel înalt de educație, de creativitate și gândire. Vor fi roboți care vor produce Case cibernetizate, informatizate, așa numitele Case ale viitorului, vor fi roboți care vor controla un Proces industrial de mare amploare care produce hrană. Roboți care vor conduce și vor controla Circulația mărfurilor și a oamenilor în orașe sau între localități. Sisteme întregi de transport vor fi automatizate și cibernetizate. Dar ce este cel mai important este că Subsistemul comerțului, al Pieței va fi aproape în întregime automatizat și cibernetizat. Va dispărea acea clasă, sau mai degrabă Categorie socio-profesională numită comercianți (care și-au avut rolul lor în istorie, dar care nu sunt oameni productivi, creativi), care în istorie nu au făcut altceva decât să ia marfa, produsul, dintr-un loc să-l ducă și să-l vândă sau să-l distribuie în alt loc pentru a-l vinde mai scump. Va dispărea clasa comercianților o clasă socială care a răspândit mai mult imoralitatea, în goana ei după câștig, și în care omul nu este creator de valoare, de produse. El este doar un transportator. Acest om, Comerciantul va dispărea din istorie, în locul lui dezvoltându-se omul creator, omul de știință, cercetătorul, artistul, creatorul, exploratorul. Tocmai pentru că ființa umană este ceva extraordinar de mare în istorie ea nu va mai fi doar comerciant, sau muncitor, ci va fi cercetător științific, artist, om de știință, explorator, inventator, descoperitor. Sistemul socio-economic cere oameni înalt educați, oameni foarte preciși, foarte eficienți, cu o gândire înaltă. Dacă în Sistemul socio-economic capitalist aleatoriul, entropia, imoralitatea, corupția, înșelătoria, risipa de energie, de talent, de creativitate sunt înalte, și de aceea Sistemul nici nu poate să evolueze, Sistemul socio-economic de evoluție, care se va situa pe un Nivel superior de evoluție, tocmai pentru că se află pe un Nivel superior, el va fi și mai economicos, mai pretențios. VA fi și mai greu de întreținut (va cere un consum mare de E I S pentru întreținere și evoluție, va cere o organizare precisă, superioară, va cere un mare număr de specialiști cu calificare superioară), va trebui să fie economicos, antientropic, cu mecanisme foarte precise, ca un ceasornic ultramodern, eficiente, în care risipa de energie, de informație și substanță nu-și găsește locul. Sistemul socio-economic de evoluție, al viitorului, va fi precis, eficient, antientropic, așa cum am spus, ca un 305 ceasornic. Exact cum este o Rachetă interplanetară foarte precisă, eficientă și economicoasă, în care toate piesele funcționează cu precizia unui cronometru. La fel va fi și Sistemul socio-economic al viitorului. Or lucrul acesta se va realiza dacă Sistemul socio-economic va fi automatizat și cibernetizat într-o foarte mare măsură. Această automatizare și cibernetizare va fi tot mai extinsă în Sistem cu cât sistemul va evolua mai mult. Asta nu înseamnă deloc că oamenii vor huzuri, că nu vor avea ce face și se vor plictisi. Dimpotrivă oamenii vor trebui să lucreze și mai mult, o perioadă de viață cât mai mare, (și tot mai mulți) dar vor lucra în cercetare, în dezvoltarea cunoașterii, în explorare. Va trebui rezolvată : 1. Problema bolilor (cercetarea va găsi remedii pentru toate bolile, 2. Problema prelungirii vârstei medii. 3. Problema ridicării nivelului educațional al societății și al individului uman, 4. Problema explorării universului, a construirii de baze pe alte planete. 5. Problema dezvoltării Sistemului nervos, determinarea pe cale genetică a apariției unui nou Neocoretex, astfel încât Omul și Specia să aibă o Conștiință cât mai înaltă și un Sistem nervos superior. PARTEA A TREIA BIROUL DE VIITOROLOGIE BUCUREȘTI ȘTEFAN DUMITRESCU 306 SALVAREA CIVILIZAȚIEI UMANE DE LA AUTODISTRUGERE ȘI GRĂBIREA CONTACTULUI CU CIVILIZAȚIILE EXTRATERESTRE 9 (SOLUȚIA ROMÂNEASCĂ PROPUSĂ DE ȘTIINȚA ROMÂNEASCĂ PRIVIND SALVAREA CIVLIZAȚIEI UMANE) SFÂRȘITUL LUMII AR PUTEA AVEA LOC FOARTE CURÂND, ÎN ANUL 2012 DESCOPERIREA SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE, SISTEMUL ECONOMIC AL VIITORULUI, FACE POSIBILĂ SALVAREA DE LA AUTODISTRUGERE A CIVILIZAȚIEI UMANE, ȘI GRĂBEȘTE CONTACTUL CU CIVILIZAȚIILE EXTRATERESTRE 307 ÎN URMA REALIZĂRII UNEIA DINTRE CELE MAI MARI DESCOPERIRI DIN ISTORIE, ( o descoperire realizată de știința românească) CIVILIZAȚIA UMANĂ POATE GRĂBI ÎNTÂLNIREA CU O CIVILIZAȚIE EXTRATERESTRĂ. TEORIA SALVARII CIVILIZAȚIEI UMANE PRIN TRECEREA LA CONSTRUIREA SISTEMULUI SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE. PLASAREA CIVILIZAȚIEI UMANE PE URMĂTORUL NIVEL DE EVOLUȚIE. ( O Teorie pur românească) Se dedică Monicăi, cel mai viteaz copil al nostru ! PARTEA I 308 SFÂRȘTIUL LUMII SE VA PRODUCE ÎN ANUL 2012 ÎN REALITATE CIVILIZAȚIA UMANĂ ESTE ȘI VA FI DISTRUSĂ PREMEDITAT DE CĂTRE VÂRFUL MONDIAL AL SOCIETĂȚILOR SECRETE CARE CONDUCE LUMEA SFÂRȘITUL LUMII ESTE FOARTE APROAPE IATĂ UN ADEVĂR CUMPLIT CARE AR TREBUI SĂ NU NE LASE SĂ DORMIM Este ziua de 14 mai 2006. Postul de televiziune OTV la Adevăratele știri prezintă un Comunicat al Pentagonului. Ascultându-l ți se face părul măciucă în cap. Ce prevăd Specialiștii Pentagonului ? Nici mai mult nici mai puțin decât sfârșitul lumii. Astfel până în anul 2010 vom asista la o încălzire accentuată a Climei, fapt care va produce efecte catastrofale ale întregului Sistem climateric al Planetei. Apa oceanelor se va ridica inundând orașele porturi, se vor topi ghețarii din zona nordică a planetei, uraganele și taifunurile vor crește în intensitate măturând totul în calea lor. 309 Vor fi veri caniculare, pustiitoare și ierni cu temperaturi de nesuportat, ucigătoare. Aceste Fenomene vor duce la moartea a sute de milioane, a miliarde de oameni. Și ca și cum lucrurile nu ar fi destul de grave pentru biata omenire vor avea loc cutremure care vor destabiliza plăcile tectonice ale planetei. Astfel este posibil ca o mare parte din America să se scufunde. După anul 2010 aceste fenomene meteorologice, ca și cele destabilizatoare geologice, (cutremure, destabilizarea plăcilor și a faliilor tectonice, dispariția unor mari suprafețe ale uscatului) se vor intensifica. Specialiștii Pentagonului fac o referire directă la calendarul maiașilor, care, așa după cum se știe, se oprește în ziua de 21 decembrie 2012, CÂND VA FI SFÂRȘITUL LUMII. Aceasta este și părerea specialiștilor Pentagonului că este mai mult decât posibil ca acum, în anul 2012, să fie sfârșitul lumii pentru că, se spune în Comunicat, acum timpul va atinge valoarea 0 (zero). În lumea fizicienilor și a astrofizicienilor se discută demult despre evoluția timpului, fenomen care se petrece la nivelul materiei și al Universului, către valoarea 0 (zero), când materia și universul vor suferi o implozie, fapt care va duce la producerea sfârșitul lumii. Tot acum este prevăzută și o schimbare, o reașezare a Axei polilor, proces care s-a mai fi întâmplat în istoria planetei Pământ, și care s-a soldat de fiecare dată cu mari perturbații la nivelul climei (glaciațiuni de mari proporții, cutremure, inundații, potopuri) și al reașezării plăcilor tectonice ale pământului, fapt care a produs cutremure de mari proporții, sau a dus la scufundarea unor continente. Să ne gândim la dispariția continentului Mu, Godsuana sau a Atlantidei. Comunicatul lasă să se înțeleagă că atunci „s-ar umbla” la codul genetic al omenirii (cine va umbla la codul genetic ?) în vederea creării unei specii superioare, aceasta în urma dezastrului și a distrugerilor imense, poate chiar totale, ale Speciei și ale Civilizației umane, suferite în urma dereglărilor climaterice, geologice, ale axei pământului. Majoritatea celor care formăm Biroul de Viitorologie de la București am fost pur și simplu șocați de acest Comunicat. Comunicatul a fost preluat și de alte posturi de televiziune. Ținând cont de caracterul comercial și spectaculos, de „scandal” al presei din România, al Presei în general, și al televiziunilor în special, care ne prezintă numai știri și evenimente care te îngrozesc (părerea noastră este că acest fapt face parte din ceea ce noi numim Marele Război psihologic dus împotriva poporului roman, a se vedea Telejurnalul de la ora 17 al posturilor de televiziune din România, care te șochează cu numărul 310 sinuciderilor, al accidentelor de circulație și al crimelor, !) încercăm să „descifrăm” sensurile profunde și reale, mesajul acestui Comunicat. Încercăm să decantăm adevărul din acest conglomerat informațional. Cât este Adevăr și cât este Manipulare în acest Comunicat al Pentagonului Cu aproximativ 12-14 ani (1992-1993) în urmă presa americană “a pus mâna” pe niște scurgeri de informații de la Pentagon. Aceasta a fost ideea care s-a acreditat în acel moment în presa din întreaga lume, că Pentagonul nu ar fi dorit să dezvăluie scurgerile de informație. Că presa (ca în cazul Watergate, care l-a debarcat pe Președintele Richard Nixon, fapt care s-a întâmplat la o „comandă de sus”, ca și asasinarea lui J. F. Kenedy) a fost cea care a reușit să pună mâna pe acele „scurgeri de informații accidentale”. Acele scurgeri de informații vorbeau despre o schimbare radicală, dramatică, în rău, a climei globului terestru, în viitorul imediat, următoarele două decenii, schimbări care aveau să dezechilibreze profund atât clima cât și viața socială, economică, a multor națiuni și chiar a Planetei, văzută în ansamblul ei. Imaginea produsă de acele scurgeri de informații de la Pentagon era catastrofică. Trebuie spus că atunci când presa americană a pus mâna pe „scurgerile de informație de le Pentagon” (anii 1992-1993) văzând prognoza evoluției climei terestre lumea a fost foarte surprinsă, oamenilor nevenindu-le să creadă că lucrurile vor evolua într-un răstimp atât de scurt, în rău, într-un mod atât de radical, catastrofic. Dar dacă în acel moment, anii 1993-1995 nimeni nu credea că sistemul climateric al Planetei va suferi aceste mari dereglări, sau dacă puțini erau cei care dădeau crezare acelor scurgeri de informații, iată că după 10-15 ani ele se adeveresc. Previziunea Pentagonului se dovedește a fi riguros adevărată. Nu cumva lucrurile nu stau așa, ne-am întrebat? Acum, după 17 ani de la distrugerea intenționată, proiectată, a Uniunii Sovietice și a Sistemului comunist mondial de către Vârful Financiar mondial, care conduce lumea prin manipularea și crearea de macro-evenimente (revoluții, lovituri de stat, mari fenomene economice, buumuri financiare la nivelul Sistemului economic mondial, războaie psihologice, economice, informaționale, prăbușiri financiare etc) care schimbă complet linia de evoluție a Civilizației umane, a unor mari Sisteme socio-economice, istoria unor națiuni întregi pentru o bună perioadă de timp (cum a fost cazul Marii Revoluții din octombrie, din 1917, o lovitură de stat ordinară, care i-a adus pe bolșevici la putere, și o dată cu ei Comunismul, apoi crearea Sistemului comunist mondial, în urma victoriei URSS după al Doilea Război 311 Mondial, ajutată de SUA și Anglia, iar în anul 1989 distrugerea Uniunii Sovietice și a Sistemului comunist mondial), avem toate drepturile să suspectăm Prognoza Pentagonului privind evoluția climei la nivel global, făcută acum 15 ani de către Pentagon. Ca și Prognoza privind evoluția Climei dată publicității anul acesta. Ipoteza pe care o formulează Biroul de Viitorologie de la București este aceasta : Așadar, în acel moment, anii 1992-1993 când a fost formulată Prognoza privind evoluția viitoare a climei, la nivel planetar, era greu de crezut că prognoza Pentagonului se va adeveri, pentru că omenirea se găsea de secole, de milenii într-o lungă perioadă de echilibru a Sistemului climateric al planetei, perioadă îndelungată în care clima s-a comportat normal, mecanismele și fenomenele climaterice erau aceleași, normale, pozitive, previzibile, stabile, ciclice. Era greu de crezut că Sistemul climateric se va schimba în rău, într-un mod atât de radical, într-un timp foarte scurt. Iată însă că după nici 10 ani, ceea ce nu era de crezut, dezechilibrarea profundă, periculoasă, extraordinară a Sistemului climateric al planetei s-a petrecut. Lucrurile au evoluat așa cum prevedea, deci, prognoza Pentagonului. Comunicatul dat recent de Pentagon, privind înrăutățirea dramatică, atât a Sistemului climateric mondial cât și a echilibrului scoarței pământului, prevăzându-se cutremure și scufundări ale unor suprafețe mari de continente, (mai ales acum când în Oceanul Pacific se produc aproape zilnic, de câțiva ani, cutremure care depășesc 5 și 6 grade pe scara Rihter) ar trebui să ne îngrijoreze profund. Raționând așa trebuie să spunem că ne vedem obligați, rațional vorbind, să acceptăm ca fiind adevărată Prognoza de acum (dată în acest Comunicat, 14 mai 2006), ca și prognoza de acum 15 ani, și atunci într-adevăr în anul 1912 se va produce Sfârșitul lumii. Numai că noi propunem o nouă interpretare a celor două Prognoze privind înrăutățirea Sistemului climateric mondial, emise de Pentagon, acum, în acest moment istoric, anul 2006, și în urmă cu 15 ani. Problema aceasta, Adevărul acesta este atât de cumplit, că ar trebui să ne înghețe sângele în vine la peste jumătate din Omenire, dacă nu cumva la întreaga Civilizație umană! În cazul acesta, așa cum spuneam mai sus, noi formulăm o altă Ipoteză, despre care credem că este cât se poate de adevărată. 312 Iată care este această Ipoteză: Acum 15 ani, când Pentagonul a lăsat intenționat acele informații să se scurgă către presă (deci acele informații au fost scurgeri premeditate, fapt care făcea parte dintr-un Scenariu, și nu un accident) Conducerea Pentagonului știa dinainte că așa se vor petrece lucrurile pentru că Pentagonul, Marele Complex financiaro-industrialo-militar al SUA, Guvernul SUA, care sunt conduse din umbră de același Vârf Financiar Mondial, aveau în Proiect înrăutățirea, dereglarea Sistemului climateric mondial, prin mărirea cantității de noxe poluante emise în atmosferă, ca și prin alte modalități. Acum ne explicăm foarte bine de ce Guvernul american nu a semnat Tratatul de reducere a noxelor poluante emise în atmosferă, de la Kyoto, din Japonia, Tratat semnat de mai toate națiunile lumii ! De asemenea acum înțelegem foarte bine de ce toate Adminitrațiile americane de până acum, inclusiv Administrația Busch, au ascuns gravitatea dereglării mecansmlelor întregului sistem climateric, a întregului Ecosistem planetar. (A se vedea acuzațiile din presa americană, acuzații foarte grave la adresa unor mari Concerne care au mituit presa și oamenii de știință ca să ascundă, și esetompeze dramatismul îmbolnăvirii Sistemul climateric mondial, al prăbușirii Ecosistemului planetar) Statele Unite, prin cei care o conduc din umbră, erau programate să lucreze în mod mascat pentru dereglarea Sistemului climateric mondial, pentru înrăutățirea lui! De ce? Pentru că această înrăutățire a Climei la nivel planetar trebuia să continue, să se adâncească. Sistemul climateric mondial trebuie să involueze, să fie dereglat și mai mult, să se prăbușească. Fenomenul acesta a fost demarat și el continuă, fenomenele meteorologice devin tot mai violente, agresive (a se vedea uraganul Katrina care a produs în anul 2005 distrugeri enorme în Statele Unite, pierderi de vieți omenești, sau inundațiile din România din vara anului 2005, ca și a anului 2006), produc tot mai multe efecte negative. De ce și-a propus Vârful Financiar mondial (Marele Capital mondial) care conduce lumea, ca obiectiv, distrugerea Sistemului climateric mondial prin utilizarea poluării, a războiului meteorologic, ca și prin alte modalități? Pentru simplu motiv că acest Război meteorologic gândit, proiectat și aplicat în practică la scară mondială, care produce distrugeri imense Economiilor naționale și Economiei mondiale, Vârfului Financiar mondial, Marilor bancheri internaționali care conduc Societățile Secrete (care la rândul lor conduc lumea prin manipulare și printr-o gamă largă de modalități mascate și sofisticate) le aduce profituri uriașe. Aceasta este o modalitate esențială, (distrugerea de Sisteme economice și sociale în afara Statelor Unite ale Americii, prin modalități mascate și perverse, foarte subtile, greu de detectat, 313 de analizat. Este exact ceea ce s-a întâmplat în lume după anul 1989, anul căderii Sistemului comunist mondial) utilizată de către Vârful Financiar mondial de a-și mări Capitalul, de a se dezvolta, de a acumula o cantitate și mai mare de bani și de Putere. Acesta este primul motiv pentru care Vârful mondial al Societăților secrete duce acest Război Meteorologic mondial (combinat cu Războaie psihologice, economice, informaționale, educaționale, culturale) și național, împotriva națiunilor lumii, a Economiei mondiale. După ce uraganele produc mari distrugeri, devastează economii întregi, națiunile cu economiile distruse, sau regiunile care au fost devastate de fenomenele meteorologice, sau de cutremurele declanșate în mod subtil, vin în momentul următor tot la Marile Bănci Mondiale să se împrumute pentru a-și reconstrui Economiile. Prin împrumuturile acordate Băncile Mondiale, Marii Bancheri Mondiali își măresc Capitalul. Războiul meteorologic dus la scară mondială de către Vârful Financiar mondial (Marii Bancheri internaționali, cei 300 care conduc Lumea) este o modalitate de a pune mâna pe PUTEREA LUMII, de a accede la PUTEREA Civilizației umane, DE A CONTROLA ȘI DE A UTILIZA ca simple instrumente ale lor Economiile naționale, de a-și mări Puterea și de a-și crea noi posibilități de a controla Civilizația umană, Economiile tuturor popoarelor. De a transforma societăți naționale întregi, o mare parte a populației lumii, în sclavi. Civilizația rațională, singura pe care o cunoaștem în această parte a Universului, Civilizația umană a devenit, iată, o victimă a unei Caracatițe mondiale. Revenind la cele două Comunicate emise de Pentagon privind evoluția Climei la nivel global, emise acum 15 ani și acum, în anul 2006, ne dăm seama acum că ele aveau de fapt funcția de a pregăti societățile umane, Civilizația umană pentru ce avea să urmeze. Acceptarea și adaptarea lor, a bietelor popoare și societăți umane, transformate în victime și în cobai, la Proiectul Vârfului monadial de putere, de destabilizare și înrăutățire a Sistemului climateric mondial. Vârful financiar mondial pregătea astfel calea marilor dezastre pe care le gândise în Laboratorul său viitorologic. Războiul meteorologic mondial anunțat cu mult timp înainte (încă de când era gândit și proiectat în Laboratoarele de Psihologie socială și Viitorologie ale Vârfului Financiar mondial) și care este acum aplicat în practică este una din dimensiunile, din fațetele Globalizării. Așa după cum știm Fenomenul comunist mondial, care, aparent și-a dat obștescul sfârșit o dată cu Sistemul de lovituri de stat, din anul 1989, bine 314 orchestrat în istorie, în practică, nu a fost altceva decât un Mare Experiment socio-economic și politic la scară istorică și mondială gândit de același Vârf Financiar mondial. Războiul meteorologic mondial prin care se urmărește destabilizarea și înrăutățirea Sistemului climateric mondial, anunțat de Pentagon este și el tot un Mare experiment purtat la scară mondială împotriva Civilizației umane de același Vârf Financiar mondial ! La ora actuală Statele Unite, Țările dezvoltate au toate posibilitățile pentru a opri dereglarea și înrăutățirea Sistemului climateric mondial, în primul rând prin reducerea noxelor emise în atmosferă, în al doilea rând prin neutilizarea războiului meteorologic dar nu intreprind absolut nimic pentru a opri înrăutățirea climei. Pentru a salva Civilizația umană, societățile umane de la dezastre și mari suferințe ! Acesta este un argument zdrobitor că în realitate SUA și Marile Puteri, inclusiv Rusia, (controlată și condusă și ea de același Vârf Financiar Mondial) care deține și utilizează de mulți ani Arma secretă meteorologică, „lucrează” de fapt la distrugerea, la înrăutățirea Sistemului climateric mondial. Statele Unite și Marile Puteri, Țările Dezvoltate, Vârful Financiar mondial ar putea și „mâine, să oprească această înrăutățire a climei la nivel planetar”. Nu o fac însă pentru că interesul lor este de fapt destabilizarea Sistemului climateric mondial. Suntem acum în anul 2006. Stratul de ozon din atmosferă s-a subțiat atât de mult încât în zilele de vară omul nu mai poate sta afară cu capul descoperit. Verile sunt atât de toride, razele soarelui te ard pur și simplu, încât sunt distrugătoare. Planeta, datorită razelor ultraviolete, care nu mai sunt filtrate de stratul de ozon, devine încetul cu încetul de nelocuit. În anul 2004 o știre, extrem de importantă, apărută în presa românească, trece complet neobservată. Agențiile de presă informau că în Statele Unite procesul de construire al orașelor subterane a luat o amploare de neimaginat altădată. Se știe că în China există mari uzine subterane, în jurul cărora au fost construite adevărate orașe, aflate într-o continuă dezvoltare. Și Rusia, de asemenea, se știe că deține foarte multe orașe industriale subterane, orașe subterane centrate în jurul complexelor militare. Abia acum această informație ne spune ceva și ne pune pe gânduri. Așadar, sus, Marile puteri, și Vârful Financiar Mondial, care le conduce, știu că peste câteva decenii Planeta Pământ va deveni de nelocuit, și că vor reuși să supraviețuiască numai societățile care și-au mutat industriile și orașele în subteran. Există Organizații secrete care de pe acum se pregătesc pentru a 315 supraviețui deșertificării Terei, sfârșitului planificat al Civilizației umane, construindu-și uzine silențioase și habitaturi ultradotate în subteran. ȘI TOTUȘI SFÂRȘITUL LUMII S-AR PUTEA SĂ FIE MULT MAI APROAPE DECÂT NE IMAGINĂM NOI ! Să ne aducem aminte că la începutul deceniului IX al secolului trecut, anul 1981, la Bruxelles a avut loc un Congres Mondial de Viitorologie, la care au participat cele mai prestigioase Institute de studiere a viitorului din lume și 316 numeroși oameni de știință care se ocupau cu studiul evoluției Economiei mondiale, al societății, al comportamentului oamenilor, cu studiul viitorului. Congresul de viitorologie de la Bruxelles a examinat și a relevat situația dramatică în care se găsește Sistemul socio-economic al Civilizației umane, subliniind faptul că Omenirea se află în fața unor mari pericole și dezechilibre, care ar putea să ducă la prăbușirea și la dispariția Civilizației umane. Oamenii de știință (viitorologii, dar și oamenii de știință din domeniul studierii mediului) au criticat cât se poate de aspru Guvernele lumii, și pe oamenii politici, care erau acuzați că își urmăresc numai scopurile lor politice și economice fără să se gândească la viitorul omenirii, la poluare, la efectele negative ale poluării, care se vor accentua pe termen lung, la efectele negative ale alienării vieții sociale, ale alienării ființei umane. Congresul a scos în evidență situația dramatică, îngrijorătoare a mediului, a poluării, dar și a faptului că s-au acumulat deja un număr prea mare, la nivel mondial și național, de probleme nesoluționate, care nu pot fi rezolvate cu mijloacele de care dispune Omenirea, probleme care se vor agrava și vor crește, producând un mare număr de efecte negative, care la rândul lor vor pune în primejdie însăși existența Omenirii. Congresul de viitorologie de la Bruxelles a tras un serios semnal de alarmă privind viitorul Civilizației umane. Iar ceea ce a fost și mai important a fost faptul că oamenii de știință au atras atenția oamenilor politici, celor care conduc guvernele și națiunilor, că deja situația Sistemului socio-economic al Civilizației umane este foarte gravă! La care se adaugă faptul extrem de îngrijorător că omenirea, știința, tehnologia, viitorologia nu dispun de soluții care ar putea rezolva problemele grave cu care se confruntă omenirea. Subliniem, Congresul de Viitorologie de la Bruxelles a atras atenție atât oamenilor politici, oamenilor de știință, de cultură, cât și opiniei publice mondiale că Omenirea, Guvernele, Știința nu dispun de soluții care să oprească involuția Civilizației umane. Din acel moment desigur, Presa, oamenii de știință, guvernele, instituțiile internaționale și naționale, nu mai vorbim, societățile umane, ar fi trebuit să devină foarte îngrijorate. De la Congresul de viitorologie de la Bruxelles a trecut un sfert de veac. Or ce constatăm ? Că deși pe parcursul acestui interval de timp starea Sistemului socio-economic al Civilizației umane s-a înrăutățit enorm de mult, că deși Sistemul climateric mondial s-a degradat foarte mult nu s-a intreprins absolut nimic 317 pentru a fi rezolvate aceste două Probleme de o importanță istorică. Deși numărul problemelor grave la nivel global a crescut exponențial, la fel crescând și efectele negative produse de nerezolvarea acestor probleme în interiorul Sistemului economic mondial, Omenirea nu a luat absolut nici o măsură, nu a găsit și nu a implementat în practică nici o soluție, care să rezolve gravele probleme cu care se confruntă Sistemul socio-economic mondial, care să ducă la îmbunătățirea funcționalității Sistemului socio-economic al Civilizației umane! Acesta este Argumentul cel mai convingător că la ora actuală Omenirea, Civilizația umană este total nepregătită să se salveze de la prăbușirea spre care se îndreaptă cu pași mari. Civilizația umană, Omul, Omenirea, nici măcar nu și-au pus, și nici nu-și pun problema aceasta, mulțumindu-se să trăiască într-un dulce farniente și într-o inconștiență totală. Și acesta este un lucru foarte grav, Civilizația umană, chiar dacă ar dori să încerce să se salveze este total nepregătită, lipsindu-i atât Proiectele, (un Proiect, un Scenariu cât de cât fundamentat științific, prin care să se salveze există, și el este opera Biroului de Viitorologie de la București. Lucrarea de față este Primul proiect mental, gândit la modul teoretic, prin care Omul, își gândește posibilitatea salvării sale în timp și în univers) cât și mijloacele și căile concrete prin s-ar putea realiza lucrul acesta. Și ceea ce este și mai grav este faptul că Civilizația umană nu are Instituții, nu are FORȚE PREGĂTITE, SPECIALIZATE, CARE SĂ AIBĂ ACEASTĂ FUNCȚIE, CARE SĂ AIBĂ CA OBICTIV SALVAREA SPECIEI ȘI A CIVILIZAȚIEI UMANE ÎN TIMP. La aceasta adăugăm faptul că Vârful Financiar mondial, Creierul malefic al Civilizației umane, care a pus deja, de un veac, stăpânire pe toate pârghiile de conducere ale Sistemului socio-economic al Civilizației umane, pe care-l conduce într-un mod perfect, desăvârșit, cât se poate de mascat, lucrează nu la salvarea Civilizației umane, ci la dereglarea Sistemului socio-economic al Civilizației umane, la dereglarea Subsistemelor acestuia, la haosificarea Sistemului mondial, la implozia acestuia. OARE TOATE ACESTE PROCESE CLIMATERICE DISTRUCTIVE NU CUMVA SUNT PROVOCATE ? Altfel spus, NU CUMVA PRĂBUȘIREA CIVILIZAȚIEI UMANE ESTE PROVOCATĂ DE OM, MAI PRECIS DE CEI CARE CONDUC LUMEA? Trebuie să subliniem acest fapt, că în urma marelui cutremur din Pacific, din ziua de 26 decembrie 2004, (care s-a produs în urma altui cutremur care a avut loc tot pe 26 decembrie cu un an mai înainte, tot în Pacific. Oare 318 coincidența acestor date nu ar trebuie să ne dea de gandit ?) au apărut în presă articole, majoritatea foarte bine argumentate, „blindate” din punct de vedere științific, care au susținut ideea că acest cutremur a fost provocat. Într-adevăr, tehnogia umană, ne referim la tehnologia de vârf, „militară”, creată în laboratoarele militare ale Marilor Puteri, în primul rând ale Statele Unite și ale Rusiei, (țări care au investit foarte mult în cercetarea militară în ultima jumătate de secol) permite ca pe fundul oceanului, chiar pe falia tectonică a Marelui Cerc de foc al Pacificului, să se producă o explozie nucleară, (explozii de mare putere, de orice tip) care la rândul ei să provoace, prin dezechilibrarea plăcilor tectonice, un cutremur de peste 7 grade pe scara Richter. Este nevoie doar de un impuls, de un stimul mic, ca să produci dezechilibrarea faliilor, adică dezlănțuirea unor forțe și energii plantetare imense. Aceasta ar fi, deci, tehnica producerii unor asemenea cutremure. Așa cum a fost cutremurul din 26 decembrie 2004, care a provocat acel tsunami teribil, care a ucis peste 200.000 de oameni ! Așa după cum se știe foarte bine, în vara anului 2005 au avut loc în România inundații de dimensiuni teribile, care au afectat peste o treime din suprafața țării, și care au produs mari distrugeri de culturi agricole, de case și așezări omenești. Precizăm că asemenea fenomene distructive, de mare amploare, nu s-au mai produs în istoria noastră! Aceste inundații au fost provocate de un tip de ploaie, mai bine zis de potop, total necunoscut în România, în istoria milenară a poporului român. Este vorba de acest tip de potop în care un nor imens, care acoperă o suprafață mare de spațiu terestru și are o înălțime foarte mare (conținând deci o cantitate mare de apă), se transformă dintr-o dată, și nu în mod treptat, cum ar fi normal, într-o mare masă de apă (o mare întreagă), care se prăbușește pe pământ. Așa se face că pe suprafața în care s-a prăbușit cantitatea enormă de apă, apa căzută pe pământ este un lac imens având înălțimea de 4-7-10 metri, înălțime a apei în care oamenii se înecă imediat. Abia în minutele următoare apa începe să se scurgă în lături și înălțimea „lacului” să scadă. Așa se explică de ce aceste ploi au ucis zeci de oameni, pe care apoi i-au dus la vale o dată cu viitura. Acest tip de ploaie, când un nor imens (format din vapori de apă) se transformă brusc în apă și se prăbușește pe pământ a avut loc în săptămâna 2026 iunie în județul Bistrița, când au fost uciși 15 oameni, când apa a luat-o la vale inundând case, așezări, luând cu ea lemne, tot ce a întâlnit în cale. Să reținem, un asemenea potop a ucis în județul Bistrița, în numai câteva minute, 15 oameni! Nu s-a mai întâlnit acest fenomen până acum în istoria României. 319 În vara anului 2005 mai multe ziare din România, citând Agenții de presă străine, care au adus argumente, informații veridice arhisuficiente, acreditau ideea că aceste potoape de mari dimensiuni în România, care au produs la rândul lor imense pierderi de vieți omenești și materiale, sunt rezultatul unui Război Meteorologic. Despre Războiul meteorologic se vorbește în revistele de știință și în presă încă din anii 1970. S-a emis teoria că Războiul din Vietnam a fost câștigat de vietnamezi (care-i aveau în spate pe ruși) și a fost pierdut de americani, datorită Războiului meteorologic provocat de sovietici. Deci sovieticii dețineau arma meteorologică în anii 1970, pe care au testat-o și au folosit-o cu succes în Războiul din Vietnam. În perioada finală a Războiului în Vietnam au fost săptămâni întregi de ploi care nu se mai terminau. Tehnica americană, tunuri, tancuri, mașini de război etc datorită ploilor s-a împotmolit (mai ales în Delta Fluviului Mekong) devenind impracticabilă. Vietnamezii, putând să se deplaseze foarte ușor puteau să-i atace pe americani când nu se așteptau. Aceștia neputându-și deplasa trupele și tehnica de război au fost înfrânți. Ideea războiului meteorologic există deci din anii 70. Este limpede că în anii 20052006 teritoriul României a devenit obiectul și victima unui război meteorologic foarte violent. Explicația care a apărut în presă a fost aceasta: Rusia a pedepsit România pentru că a intrat în NATO și a acceptat ca pe teritoriul României să fie amplasate Baze militare americane (o mare greșeală a Guvernului și a Președinției României). Războiul meteorologic îl pot crea, îl pot practica două Puteri, SUA și Rusia. Nu suntem însă siguri că nu există și alte Forțe, structuri militare, structuri ale Războiului Mascat care utilizează demult acest tip de război. Tot în toamna anului 2005 România a fost lovită de un Război biologic foarte pervers, care a atins întreaga țară. Este vorba despre gripa Aviară, care în toamna anului 2005 a cuprins aproape jumătate din județele țării, ca în primăvară să cuprindă întreaga țară. Au fost sacrificate milioane de păsări, de găini în primul rând. Această gripă Aviară este o componentă a Războiului Economic dus de Occident (de Marile Corporații și Multinaționale și de Marile Bănci internaționale) a cărui victimă și al cărui obiect a devenit România, Economia, Cultura, societatea românească, imediat după căderea lui Ceaușescu! Acest Război biologic și economic care a lovit România, a fost făcut pentru a ne pune pe noi să ne distrugem carnea de pasăre, ca să importam curcani americani! Ca să importăm curcani din Canada. Stocurile de carne ale SUA sunt atât de mari încât trebuiau să ne facă pe noi să ne omorâm zeci de milioane 320 de găini ( zeci de mii de tone de carne de pasăre) ca să poată ei să debușeze carnea de curcani, care zace în depozitele lor de zeci de ani, (încă din anii 60) pe piața românească. De pe urma acestui Război biologic mascat au profitat mai multe firme străine, dar și românești, care știau de existența acestui Război. S-a discutat în presă că Gripa Aviară a lovit numai România, Bulgaria și Turcia. Este exact ce s-a urmărit. Noi facem însă o legătură între Războiul Aviar (Biologic și Economic) și Războiul Meteorologic care au lovit România în ultima perioadă. Gripa aviară a avut ca efect principal alungarea turiștilor, atât din România cât și din Bulgaria și Turcia. Dacă ne gândim la faptul că marele cutremur care a lovit Țările din Oceanul Pacific în ziua de 26 decembrie 2004, provocând acel tsunami distrugător, a avut ca efect principal alungarea turiștilor din Raiul turistic al Oceaniei, lovind economic țările din aceasta zonă, care aveau un mare potențial turistic, este limpede că acel cutremur a fost provocat, și că el este un instrument al Războiului economic. Așadar cele două Războaie care au lovit România în ultimii doi ani, Războiul meteorologic și Războiul Aviar, sunt de fapt Războaie economice, ca și războiul geologic, din Oceania, care a produs marele cutremur. PARTEA A DOUA ESTE SPECIA UMANĂ O SPECIE SINUCIGAȘĂ? SE POATE SALVA SPECIA UMANĂ ÎN TIMP? CE LEGE MISTERIOASĂ FACE CA SPECIILE RAȚIONALE DUPĂ CE ATING UN MAXIM ÎN EVOLUȚIA LOR SĂ SE AUTODISTRUGĂ? 321 Iată trei întrebări pe care oamenii de știință (nu mai vorbim de politicieni) ar fi trebuit să și le pună demult. Noi ne-am pus aceste întrebări în modul ce mai dramatic în lucrările noastre de Antropologie educațională, de Viitorologie, de Economie. Dacă am fi un vizitator extraterestru, cu intenția de a coborî pe pământ și ne-am opri într-un punct în cosmos de unde am putea îmbrățișa cu privirea întreaga viață care se desfășoară pe Tera (desigur exercițiul nostru este unul imaginar, mental, pur didactic) am rămâne îngroziți și oripilați de întregul spectacol al Civilizației umane. În primul rând vizitatorul ar observa că cea mai mare parte dintre ființele umane care formează Civilizația umană, peste 75 la sută, trăiesc sub standardul unei existențe normale, demne. Că sărăcia, violența, suferința, mizeria și bolile, înapoierea sunt caracteristica fundamentală a Speciei și a Civilizației umane. Că specia umană, după atâtea milioane de ani de evoluție, sau zeci de mii de ani de cultură, educație și spiritualitate este o Specie tristă și nefericită, 322 penibilă, foarte înapoiată. O specie în care marea majoritate a indivizilor umani sunt nefericiți (cu mult mai mult decât numărul indivizilor umani fericiți), în care majoritatea oamenilor trăiesc în sărăcie, cunosc starea de mizerie, de suferință și umilință, de boli. Au un nivel scăzut de educație, cunosc un nivel cultural scăzut, nu se pot realiza în viață ca ființe umane, mor nefericite după o existență mizeră, fără să înțeleagă nimic din existența lor. Privită în ansamblul său Civilizația umană ne apare ca o Civilizație înapoiată, rudimentară, gregară, dezbinată, în care o parte a Civilizației, un mic segment a acumulat 85 la sută din bogățiile și mijloacele de subzistență ale planetei, iar cealaltă parte, majoritatea, peste 80 % dintre indivizii umani, trăiesc în sărăcie, în lipsuri, jefuiți și exploatați de minoritatea care a acumulat întreaga bogăție. Suntem o Civilizație a absurdului, care nu știm de unde venim, de ce existăm pe planeta aceasta, încotro ne ducem. Suntem o imensă mașinărie bolnavă care produce suferință, mizerie, violență, dezbinare, ură, asasinate, etc. Suntem un Mega-organism al răului, care produce o mare cantitate de rău, de negativitate, de suferință, și această suferință și acest imens rău, și le produce sie însuși ! Ființelor umane care compun acest Mega Organism al răului, al suferinței. Suntem o specie dihotomică și paradoxală, greu de înțeles : pe de o parte suntem o Specie și Civilizație a mizeriei, a suferinței, a bolilor, a înapoierii, a asasinatelor, pe de altă parte suntem cea mai inteligentă Specie de pe această planetă și din această regiune a Universului, o Specie eroică, minunată, care a realizat lucruri extraordinare în istoria ei. Să ne gândim numai la marile creații artistice, științifice, tehnologice, filozofice! Suntem o specie a nedreptății, a ticăloșiei celui mai tare și cinic asupra celui mai slab, o specie a lipsei de milă și înțelegere față de aproapele tău, chiar și astăzi la trecerea a două mii de ani de la Marea Jertfă și Marea Lecție a Lui Dumnezeu, pe care ne-a dăruit-o Domnul nostru Iisus Hristos prin Răstignirea și Învierea sa. Suntem o Specie și o Civilizație mai mult a Răului decât a Binelui, o Specie a faptelor pline de cruzime, o Civilizație plină de păcate. Ne înșelăm și ne exploatăm aproapele, suntem bolnavi de putere, de setea de a-i domina și de a-i exploata pe alții. Suntem o Specie și o Civilizație formată în cea mai mare parte din indivizi lipsiți de conștiință, lipsiți de scrupule, care sunt bolnavi să acumuleze cât mai mult, de cele mai multe ori pe căi și prin mijloace necinstite. O specie formată din Călăi și din Victime! Ce lucru îngrozitor! Ce rușine! Ce durere! Ce oroare ! Când se naște o ființă umană pe planeta noastră sunt peste 90 la sută șanse ca ea să se nască într-o țară înapoiată, într-o familie săracă, și să aibă o viață 323 nefericită, plină de suferință și de umilințe. Și asta pentru că Civilizația umană, Sistemul Socio-economic mondial sunt un Univers, un Mare Aparat al producerii suferinței, al absurdului, care produc suferință, absurd. Suntem un MARE SISTEM, UN MARE APARAT care ne condamnă la un destin nemilos. Istoria Speciei umane a fost o istorie a războaielor, adică a marilor crime ale unei colectivități umane, societăți, împotriva altei colectivități umane. Secolul XX, cel mai avansat din punctul de vedere al evoluției științifice și tehnologice, este și secolul celor mai mari crime ale Omului împotriva Omului, al unui segment al Speciei umane împotriva altui segment al Speciei. În nici o Specie inferioară nouă ca evoluție de pe această planetă nu se întâmplă această barbarie, această crimă rușinoasă, odioasă, ca o parte a Speciei să ucidă cealaltă parte, așa cum s-a întâmplat în cele două Războaie mondiale ale secolului XX Faptul că Primul Război mondial, Experimentul comunist mondial, inițiat și aplicat în practică prin Marea revoluție din Octombrie 1917, din Rusia, al Doilea Război mondial, al Treilea Război Mondial (care a fost Războiul Rece, războiul Cursei înarmării, care a înghițit zeci de mii de miliarde de dolari, ca să producă munți de armament și tehnică militară, care ulterior vor fi „consumate” în războaile declanșate premeditat, după scenarii bine puse la punct, așa cum este războiul din Irak și cel care urmează, războiul din Iran) au fost inițiate, proiectate și realizate în practica istorică și socială de Vârful Financiar mondial care, cel puțin de la Revoluția franceză încoace (Fenomen istoric creat de aceiași Iluminați, de aceiași Francmasonerie, lucru pe care-l știe întreaga Civilizație umană), conduce lumea prin manipulare NU SCUZĂ CU NIMIC SPECIA ȘI CIVILIZAȚIA UMANĂ DE SITUAȚIA MIZERĂ ȘI TRAGICĂ ÎN CARE SE GĂSEȘTE. Ba, dimpotrivă, am putea să spunem că acest fapt o acuză și mai mult ! Acest fapt acuză în modul cel mai grav INTELECTUALITATEA PLANETEI, ÎI ACUZĂ PE OAMENII DE ȘTIINȚĂ, PE ARTIȘTI, PE SCRIITORI, PE EDUCATORI ! Lucru care ne face să o spunem clar, aceștia sunt principalii vinovați de starea Civilizatiei umane ! Extrem de vinovate sunt de asemenea popoarele din Țările Dezvoltate, care nu sunt decât niște turme bine îndopate, de consum, și bine manipulate, fără conștiință ! Așa după cum se cunoaște există antropologi, istorici, oameni de știință de prestigiu care afirmă, bazându-se pe un mare număr de argumente că pe Tera ar mai fi existat, cinci sau șapte Omeniri, Civilizații umane, care după ce au atins un punct maxim în evoluția lor s-au autodistrus. Este ceea ce se întâmplă cu 324 Specia și Civilizația umană de un secol încoace. Același lucru s-ar fi întâmplat și se întâmplă cu alte Civilizații raționale în univers. Întrebarea noastră este aceasta: există o Lege a evoluției Speciilor și Civilizațiilor raționale care are ca punct final autodistrugerea? Cât de des este fenomenul acesta în Univers, dacă pe Pământ toate cele cinci sau șapte Civilizații umane care s-au perindat pe Tera s-au autodistrus ? Neexistând nici măcar o civilizație umană care să se salveze ? Iar întrebarea următoare este: cum poate fi învinsă, depășită această Lege necruțătoare, absurdă ? Poate fi ea învinsă? Există o Civilizație în univers, Civilizații, care au reușit să depășească această lege a Evoluției și a autodistrugerii? Într-o lucrare dedicată acestei teme noi descopeream, și credem, (până la proba contrarie) că am descoperit care este Factorul, (cauza) care a făcut ca Civilizațiile umane care au evoluat pe Tera să se autodistrugă. Și dacă am descoperit, dacă noi cunoaștem acest Factor, cauza înapoierii Speciei umane, Factorul care face ca Civilizația umană să arate atât de tragic și de mizerabil, și care împinge Specia umană către autodistrugere, vom descoperi atunci și Metoda, Modalitatea, Calea prin care Civilizația umană se poate salva de la autodistrugere. Noi credem că acest Factor este Inteligența negativă, și Egoplasmul, (cancerul ego-ului) derivata ei, a acestei patologii a psihologiei speciei umane, pentru că Inteligența negativă este o patologie, o Inteligență bolnavă. (Civilizația umană este condusă deci de cele mai mari INTELIGENȚE BOLNAVE, de Inteligența negativă însăși ! Același lucru se întâmplă și cu națiunile, cu marile puteri !) Cu siguranță că și Civilizațiile raționale din Univers care s-au autodistrus după ce au atins un maxim în evoluția lor s-au prăbușit tot din cauza INTELIGENȚEI NEGATIVE, și a Egoplasmului. Bunul Dumnezeu a vrut să ne descopere și Calea prin care Civilizația umană se poate salva în viitor de la prăbușirea finală. Civilizația umană se poate salva de la autodistrugere numai în cazul în care prin evoluție s-ar plasa pe nivelul superior de evoluție. Cum se poate realiza lucrul acesta? Despre asta este vorba în partea a treia a acestei Lucrări. 325 PARTEA A TREIA TEORIA AUDODISTRUGERII CIVILIZAȚIEI UMANE ÎN CAZUL ÎN CARE VA RĂMÂNE O PERIOADĂ MAI MARE PE NIVELUL DE DEZVOLTARE ȘI DE EVOLUȚIE PE CARE NE GĂSIM ACUM TEORIA SALVĂRII CIVILIZAȚIEI UMANE DE LA AUTODISTRUGERE PRIN URCAREA PE URMĂTORUL NIVEL DE EVOLUȚIE 326 Biroul de Viitorologie de la București este cât se poate de preocupat de problematica întâlnirii Civilizației umane cu o Civilizație rațională, mai evoluată decât noi, din Univers. În cadrul cercetărilor, al preocupărilor noastre i-am dedicat acestei teme încă de la înființarea Biroului de Viitorologie (anul 1992) cea mai mare atenție. Pentru Specia și Civilizația umană, pentru noi, toți pământenii, este absolut necesar, și ar fi foarte bine să se producă într-un viitor apropiat (cât mai apropiat) sau mediu această Întâlnire din mai multe motive. 1. În primul rând pentru că Civilizația Umană, întregul Sistem socio-economic mondial se află de decenii în starea de criză generală, stare care se adâncește cu fiecare deceniu, într-o stare de involuție foarte periculoasă, și se îndreaptă către prăbușirea sa. 2. În al doilea rând pentru că Civilizația umană, Omul, Sistemul socio-economic mondial, prin Sistemele economice cele mai performante, care formează vârful de lance al Sistemului economic mondial, se găsesc de câteva 327 decenii într-o stare de criză, de stagnare, într-o stare negativă profundă, din care nu întrevedem nici o cale de ieșire. Și aceasta pentru că Civilizație umană s-a dezvoltat în ultimele două secole pe o „linie socio-economică-tehnologică negativă ce ne-a dus în această mare, și foarte periculoasă, gravă, fundătură istorică și socială”. Ca și datorită faptului că Civilizația umană prin natura sa este marcată de ceea ce noi am denumit Inteligența negativă. Această „linie de dezvoltare” a societății și civilizației umane (de fapt de stagnare) a devenit de mai multe decenii o „linie de dezvoltare negativă”, pentru că tipul de dezvoltare pe care-l are, pe care se găsește Sistemul socio-economic mondial (Civilizația umană), de mai multe decenii a început să producă mai multe efecte, finalități negative decât pozitive. Așa se explică starea dramatică, de criză a întregului Sistem socio-economic al Civilizației umane, starea de mizerie, de umilință, de boală, starea de nedezvoltare a peste 80 la sută din națiunile existente astăzi pe glob, și a peste 80 la sută din populația lumii. Ca și faptul că Sistemul economic mondial a început de câteva decenii să-și distrugă într-un mod accelerat mediul, Sistemul geologic, climateric, cultural și educațional în care existăm. Prin aceasta punându-se în cea mai gravă și periculoasă situație de când există în timp. Biroul de Viitorologie de la București atrage îngrozit atenția asupra acestui fapt foarte grav și foarte periculos: Specia umană se îndreaptă, datorită neînțelepciunii ei, datorită „liniei negative, autodistructive, de dezvoltare” pe care se găsește, datorită Sistemului economic capitalist, un sistem economic învechit, care produce mai multe efecte negative decât pozitive, ca și datorită Inteligenței negative care ne domină, către dezastru. Ne îndreptăm către dezastru, în timp ce oamenii politici sunt total inconștienți, preocupați numai de interesele lor meschine, egoiste, înguste. Oamenii de știință din întreaga lume, educatorii din întreaga lume, artiștii, psihologii, sociologii, oamenii din presă, ar fi trebuit să-și dea seama demult că oamenii politici nu numai că sunt incapabili să rezolve problemele omului, ale societății umane, ale Civilizației umane, dar sunt un pericol pentru societățile umane, pentru Civilizația umană. A se vedea Războiul din Irak, ceea ce se întâmplă în România, dezastrul românesc, starea dezastruoasă a Civilizației umane, violența și mizeria din lume, înrăutățirea stării Sistemului socio-economic, a nivelului cultural și educațional al Civilizației umane. 3. În această situația dramatică, de criză profundă a Întregului Sistem al Civilizației umane, tocmai pentru că Omenirea se găsește într-o Situație Minus Informație, în interiorul Fenomenului Minus informație (ne lipsesc cunoștințele, informațiile care ne-ar permite să ieșim din această Situație Minus informație), 328 o Întâlnire cu o Civilizație superioară nouă, care ar veni înspre noi, ar fi salvatoare. Presupunem că ea, această Civilizație, ar deține cunoștințele care ar scoate Omenirea din Situația de Minus informație, din criză gravă în care ne găsim. Noi deja de câteva decenii suntem o Civilizație care am pornit către o altă Civilizație rațională, către alte Civilizații raționale din univers. Nimic mai măreț și mai frumos decât acest drum început de omenire către o altă Civilizație extraterestră Este vorba despre programul CETI, de căutare a vieții raționale în univers, despre alte programe de căutare a vieții, a civilizațiilor raționale, a planetelor pe care ar putea locui aceste civilizații, pe care ar putea apare viața. Acest eveniment, acest început al plecării noastre către o altă Civilizație este unul dintre cele mai mari și mai importante evenimente din Istoria omenirii. Acest Eveniment vorbește despre Nivelul atins de noi în dezvoltarea, evoluția noastră ca Specie. TEZA 1. Așa după cum se știe aceste încercări ale Omului de a căuta viața rațională în univers până acum nu au avut nici un rezultat. Analiștii Biroului de Viitorologie de la București sunt convinși că aceste contacte, între o Civilizație sau Civilizațiile extraterestre și oameni există, sau au existat. Ne referim la argumentele de tip istoric, mitologic, de tipul contactului vizual, al răpirilor, de tipul argumentelor statistice, logice, înregistrate pe film, mărturii etc. Ele, aceste contacte între o Civilizație sau Civilizații extraterestre și Civilizația umană există. Această Civilizație, sau aceste civilizații ne urmăresc atent dezvoltarea noastră. Ne referim la cazul răpirilor, sau la apariția OZN-urilor în momentele și locurile unde se întâmplă evenimente dramatice, grave, de importanță istorică. Este posibil ca cercuri științifice secrete, Vârful mondial al Societăților secrete care conduce prin manipulare Civilizația umană, (și care o conduce către dezastru, și ar trebui să răspundă pentru asta, iar societățile umane, omenirea, oamenii de știință, artiștii, presa ar trebui să se trezească la realitate, să nu se mai prefacă, vai, că nu cunosc acest lucru, acest Adevăr îngroztor) să fi fost contactate de această Civilizație extraterestră. Este posibil ca în drumul ei către dezastru, spre care se rostogolește voioasă Specia și Civilizația umană, în pre-momentul producerii dezastrului Civilizația extraterestră care ne monitorizează să intervină pentru a ne salva. Atunci va avea loc într-adevăr un contact masiv de la Civilizație la Civilizație. Deocamdată aceste contacte au loc sub forma răpirilor, a apariției OZN-urilor, a monitorizării secrete, și ele sunt de tipul acesta: noi vă monitorizăm, facem cercetări genetice asupra voastră, în urma răpirilor, ne lăsăm filmați, dar NU VREM CA VOI SĂ ȘTIȚI LUCRUL ACESTA. FĂRĂ CA VOI SĂ PARTICIPAȚI LA COMUNICAREA CU NOI. 329 A. Deci un contact (foarte ciudat) între noi și o Civilizație extraterestră există, dar el este de tip unilateral. Comunică numai ei cu noi, fără să accepte intrarea noastră în dialog. Pentru noi nu sunt clare totuși scopurile acestui Tip de contact. Nu știm de exemplu dacă în pre-ziua Catastrofei Finale a Civilizației umane această Civilizație ne va salva. Poate că ea are rațiuni mult mai mari, mai puternice ca să ne lase să ne autodistrugem. Pentru că este cât se poate de limpede că suntem o Civilizație care după ce am atins acest nivel al dezvoltării tehnologice ne găsim acum pe panta autodistrugerii. Așa cum pe Terra s-au derulat mai multe cicluri de Civilizație care după ce au atins un punct culminant în evoluția lor s-au autodistrus, așa ne vom autodistruge și noi. Și așa cum pe acele Civilizații umane, Omeniri, care s-au auodistrus, Civlizația rațională extraterestră nu le-a salvat, așa nu ne va salva nici pe noi ! În primul rând din cauza Inteligenței negative, formulam noi această ipoteză într-un studiu anterior. Este posibil deci ca cele 5 sau 7 cicluri de Civilizație care s-au derulat pe Terra să fi fost lăsate intenționat să se autodistrugă. B. Pentru noi ar fi foarte util un Contact masiv, pe față, între noi și Civilizația extraterestră. Un contact pașnic, organizat, științific, în vederea oferirii cunoștințelor științifice, al informației care ar duce la optimizarea dezvoltării Civilizației umane, la îmbunătățirea vieții pe pământ, unde viața a devenit pentru miliarde de oameni un iad, un chin. Pentru că Sistemul socio-economic mondial s-a transformat într-o mașinărie care se autodistruge, într-un organism bolnav care se auto-intoxică, se condamnă la dezastru mondial. Pentru noi un asemenea Contact, în acest scop este vital. FORMULĂM AICI CÂT SE POATE DE CLAR TEZA CĂ CIVILZAȚIA UMANĂ A INTRAT DE CÂTEVA DECENII ÎN PERIOADA DE AUTODISTRUGERE ȘI DISPARIȚIE, CÂND ESTE NECESARĂ SALVAREA EI DE CĂTRE O ALTĂ CIVILZAȚIE EXTATERESTRĂ ! TEZA 2. Deși Civilizația umană trimite aparate științifice și mesaje în Univers pentru a fi contactați de către Civilizații superioare nouă de mai bine de trei decenii, deși undele radio pornite de pe Terra acum 80 de ani au pătruns adânc în Univers noi nu am fost contactați de o Civilizație extraterestră, superioară nouă, datorită nivelului nostru redus de evoluție, DĂTORITĂ VIOLENȚEI ȘI TICĂLOȘIEI NOASTRE. AL RĂULUI PE CARE-L PRODUCEM ȘI ÎL INCORPORĂM ÎN NOI ! Și în primul rând datorită NEGATIVITĂȚII NOASTRE, TIPULUI NOSTRU DE CIVILIZAȚIE NEGATIVĂ. O Civilizație extraterestră rațională, mai evoluată decât noi, călătorind în nava sa către pământ, care s-ar opri pe orbită ca să ne studieze, SAR ÎNGROZI DE CÂTĂ VIOLENȚĂ ESTE PE TERA, DE CINISMUL unei 330 părți a Civilizației umane, de înapoierea în care se zbate cea mai mare parte a populației pământene, de mentalitatea egoist îngustă, cinică, inferioară a ființelor umane. Suntem o Civilizație, o specie, o natură biologică-genetică și psihică dominată de Inteligența negativă. Autorul acestui Rezumat s-a ocupat și se ocupă cu descoperirea și studiul Inteligenței negative, în cadrul Biroului de Viitorologie de la București, și este îngrozit de cât de masivă, de profundă, de subtilă și de distrugătoare este această Inteligență negativă cu care este dotată Specia umană. În cazul în care Specia umană a apărut în urma unui Experiment genetico-științific cu peste 80-100 de mii de ani în urmă, ei bine noi suntem un Experiment nereușit, negativ. (Și totuși cât de măreț!) Aceasta este explicația pentru care Dumnezeu hotărăște să utilizeze Potopul lui Noe, ca să distrugă specia umană rezultată în urma unui Experiment negativ, reținându-l doar pe Noe, care avea să ducă specia mai departe, TOCMAI PENTRU CĂ EL ERA UN OM MORAL, CREDINCIOS, UN OM CARE FĂCEA NUMAI BINE, altfel spus era o Inteligență pozitivă. Natura noastră psihică negativă, Inteligența negativă de care dispunem a fost mult mai puternică, astfel că ea s-a manifestat și după Potopul lui Noe. Aceiași corecție o face Dumnezeu, Creatorul nostru, încă o dată trimițându-L pe Domnul nostru Iisus Christos care s-a jertfit pentru noi, ca să ne ia nouă păcatele, adică să ne ia nouă Negativitatea noastră, ENERGIA NEGATIVA, produsele Inteligenței noastre negative. Vedeți cum se leagă lucrurile între ele, și de ce descoperirea Inteligenței negative, descoperire pur românească, este una dintre cele mai mari descoperiri științifice, ca și Inteligența pozitivă, care așteaptă să fie aplicată în practică, spre binele oamenilor, al societății umane. Au trecut mai bine de cinci ani de când descoperirea Inteligenței negative și a Inteligenței pozitive a fost anunțată în presă, și se face anul de când Revista Magazin a scris pe larg despre acest nou Tip de inteligență descoperit în România, fără ca forurile științifice din acest domeniu să reacționeze. Invidia, distrugerea valorilor românești, marginalizarea lor este o caracteristică a psihologiei noastre, a românilor, ca manifestare a inteligenței negative care ne domină. Cu mari descoperiri și cu mari creatori români s-a întâmplat așa, iar cei care am pierdut am fost noi! În concluzie, putem noi să trimitem ori câte mesaje în univers Civilizațiilor superioare nouă, care mai mult ca sigur că ne urmăresc cu atenție, NU VOR INTRA ÎN CONTACT CU NOI DATORITĂ FAPTULUI CĂ SUNTEM O CIVILIZAȚIE ȘI O SPECIE NEGATIVĂ, DOTATĂ ȘI DOMINATĂ DE 331 INTELIGENȚA NEGATIVĂ, de egoism și de violență, de cinism și de insensibilitate. O specie cu un mental primitiv. Din această cauză există atâta violență pe Terra, atâtea războaie, mizerie, boli, înapoiere, suferință. Așa cum spuneam, orice Civilizație rațională, superioară nouă, care vine din Univers și ne studiază rămâne îngrozită de câtă violență, mizerie, înapoiere există pe Terra. În acest caz ea renunță să intre în comunicare cu noi pentru a ne transmite cunoștințele necesare nouă pentru a ne optimiza Istoria, devenirea. TEZA 3. Acum există o salvare, o ieșire din această situație. Da, noi, pământenii, putem grăbi întâlnirea, comunicarea masivă, științifică între o Civilizație extraterestră, superioară nouă ca evoluție, și noi! Într-adevăr de două decenii, există această posibilitate, datorită unei descoperiri miraculoase și neașteptate a științei românești. Datorită realizării unei descoperiri știițifice în România. Este vorba despre descoperirea Sistemului economic al viitorului, un sistem economic cu mult mai performant, mai evoluat, mai uman decât cele mai perfecționate Sisteme economice capitaliste de azi. Noi, în cadrul Biroului de Viitorologie de la București, am denumit acest Sistem, SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE. De ce? Pentru că spre deosebire de Sistemul socio-economic capitalist, care este un Sistem economic astfel structurat încât să producă, să creeze Capital, (acesta este specificul lui, natura și logica lui, de a produce ca primă și cea mai importantă finalitatea a sa Produsul numit CAPITAL, iar al doilea produs este alienarea umană. Acest lucru punându-și amprenta asupra modului de a gândi și a se comporta al oamenilor, asupra mentalului lor, a idealurilor lor, asupra culturii lor, a educației lor, a patologiilor noastre), Sistemul socio-economic de evoluție (astfel este gândit, structurat, aceasta este natura, logica și filozofia sa de a exista) produce ca prim și fundamental Produs al său, ca cel mai important EFECT al său, EVOLUȚIA. Acest Sistem economic, pentru prima dată în istorie, produce un produs numit Evoluție. Altfel spus își produce propria sa Evoluție pe Linia de evoluție a Vieții în univers. Subliniem ca fiind foarte important acest lucru, apariția pentru prima dată în istorie a Sistemelor socio-umane care produc Evoluția Omului. Pe când Sistemul socio-economic capitalist este un sistem care frânează evoluția Omenirii, produce în universul acesteia un număr mai mare de efecte, finalități negative decât pozitive. De aici starea de Civilizație bolnavă a Civilizației umane, CARE SE GĂSEȘTE, SUBLINIEM, ÎN SITUAȚIA DRAMATICĂ DE SALVARE IMINENTĂ. ORI NE SALVĂM, ORI DISPĂREM ! Situație prevăzută în Biblie, în Noul Testament, când se vorbește despre Apocalipsă și despre A doua venire a lui Iisus Christos! 332 Ce va însemna acest lucru dacă de mâine Omenirea ar renunța la Sistemul economic capitalist, un sistem economic învechit, care și-a avut rolul său în istorie, dar care acum este un Sistem perimat, nu mai este capabil să satisfacă nevoia de progres a societății umane, sistemul de nevoi al indivizilor umani, care a devenit o frână în calea progresului și a evoluției Civilizației umane, și ar trece la construirea Sistemului socio-economic de evoluție? Dacă de mâine Sistemele economice capitaliste naționale ar trece la construirea Sistemului economic de evoluție, și în decurs de 3-7 ani ar deveni Sisteme economice de evoluție, aceste Sisteme economice noi, care se nasc pentru prima dată în istorie, ar scoate imediat societățile naționale și Civilizația umană din criză (Sistemele socio-economice de evoluție nu cunosc fenomenul șomajului, iar toți oamenii sunt stimulați să muncească la capacitatea lor maximală. Au un nivel educațional foarte înalt, pe acest nivel se pune în primul rând accentul, altfel nici nu ar putea exista și funcționa ! Forța de muncă cea mai calificată lucrează în Instituții-Intreprinderi care produc evoluția societății, a Sistemului socio-economic) plasând întregul Sistem socio-economic mondial pe o linie evolutivă. Fapt care ar face ca după un număr de 10-20 de ani Sistemul socio-economic, care s-a aflat înscris într-un proces de evoluție, să se plaseze pe un nivel de evoluție superior nivelului pe care se află acum Civilizația și specia umană. Deci, acest Sistem, Sistemul socio-economic de evoluție (împreună cu Sistemul de învățământ evolutiv!) ne-ar scoate din actualul nivel de evoluție al societății umane și ne-ar plasa pe nivelul de evoluție următor. Este ca și cum cineva ar lua societatea uman din secolul I, din sclavagism și ar plasa-o în secolul XX. Când se va realiza lucru aceasta se va petrece cea mai mare Revoluție din istoria omenirii. Atunci Omenirea va fi scăpat de sărăcie, mizerie, boli, războaie, înapoiere, suferință. Să ne gândim că acest lucru ar fi posibil în numai 10-20 ani! TEZA 4. În fața omenirii se află două căi : 1. Ori Civilizația umană va rămâne pe acest Nivel de evoluție, caracterizat prin violență, războaie, sărăcie, mizerie, înapoiere culturală, educațională, economică, mentalitate egoist-primitivă, când orice Civilizație extraterestră, superioară nouă, nu va intra în comunicare, contact cu noi (așteptând să evoluăm, să ne schimbăm în bine, în timpul acesta existând pericolul ca să ne prăbușim ca Civilizație), 2. Ori vom trece la construirea Sistemelor socio-economice de evoluție, când pe parcursul unei perioade de tranziție vom urca și ne vom situa ca Civilizație pe Nivelul următor de evoluție, un nivel superior celui pe care ne 333 găsim acum. Atunci vom fi salvați, iar Civilizația umană va începe un nou Ciclu istoric. TEZA 5. TEORIA NIVELELOR DE EVOLUȚIE ȘI A NIVELELOR DE DEZVOLTARE ale Civilizației umane. Potrivit acestei Teorii elaborate în cadrul Biroului de Viitorologie de la București, Civilizația umană s-a dezvoltat pe parcursul istorie ei prin trecerea de la un Nivel de evoluție inferior la un nivel de evoluție superior, și de la un Nivel de dezvoltare inferior la un Nivel de dezvoltare superior. Civilizația umană se găsește acum în Primul mare Nivel de evoluție, către sfârșitul lui. La acest Nivel de evoluție a trecut când a evoluat de la starea de hominizi, societățile, grupurile de hominizi, anterioare Comunei Primitive, mai mult ca sigur în urma unui Experiment genetic, reușit doar în parte, odată ce pe parcursul evoluției Creatorul a trebuit să aducă noi corecții. Ne referim la Momentul Noe și momentul Iisus. După marele salt în evoluție, prin trecerea de la Nivelul primatelor, al hominidelor, la Nivelul uman, pe parcursul unei lungi perioade de timp, evoluția a luat forma dezvoltării societății, a progresului istoric. Pe parcursul primului Nivel de evoluție, care nu s-a încheiat, omenirea s-a dezvoltat trecând de la un Nivel de dezvoltare inferior la unul superior. Ați sesizat că noțiunea de Nivel de dezvoltare nu este sinonimă cu cea de Nivel de evoluție. Nivelul de dezvoltare este mai mic, istoricește vorbind, și el este o treaptă mai mică aflat în interiorul Nivelului de evoluție. Nivelele de dezvoltare sunt asemenea unor portative în interiorul Nivelului de evoluție. După ce a străbătut următoarele Nivele de dezvoltare, Nivelul de dezvoltare al Comunei primitive, Nivelul de dezvoltare al Perioadei sclavagiste, Nivelul de dezvoltare al Perioadei feudale, Nivelul de dezvoltare al Perioadei capitaliste, Civilizația umană se găsește la sfârșitul acestui nivel de dezvoltare. Când Sistemul economic capitalist, motorul care a împins pe parcursul istoriei Națiunile și Civilizația umană, este deja un „motor perimat”, un sistem economic învechit, care nu mai face față nevoilor oamenilor și ale societăților umane, este incapabil să rezolve problemele pe care i le pune realitatea și istoria. Și care, din păcate, produce mai multe efecte negative, grave, decât pozitive. El, acest Sistem economic capitalist, este cel care produce noxele industriale, care la rândul lor au determinat distrugerea stratului de ozon și încălzirea climei ! El, acest Sistem economic negativ, este cel care amenință distrugerea mediului, a întregului Ecosistem planetar, a Speciei și a civilizației umane ! În acest caz este bine ca Omul, Civilizația umană să renunțe la acest Sistem socio-economic învechit, perimat, de acum un Sistem socio-economic negativ, 334 și să treacă la construirea Sistemului socio-economic de evoluție, motorul care va duce pe un Nivel de evoluție superior Civilizația umană. TEZA 6. ÎNTERGUL SISTEM SOCIO-ECONOMIC MONDIAL, ÎNTREAGA CIVILIZAȚIE UMANĂ DEVINE astfel UN FEL DE „RACHETĂ URIAȘĂ ȘI GREOAIE” CARE PORNEȘTE ÎN VIITOR ȘI SE PLASEAZĂ PE URMĂTORUL NIVEL SUPERIOR DE EVOLUȚIE. Lucrul acesta, în mod teoretic, devine pentru prima dată posibil în istoria umanității, datorită descoperirii acestui nou Motor economic, care este SISTEMUL SOCIO-ECONOMIC DE EVOLUȚIE. (care nu seamănă nici pe departe cu sistemul comunist, și nici cu cel capitalist.) O dată cu trecerea omenirii de la Sistemul socio-economic capitalist la construirea Sistemului socio-economic de evoluție, când întregul Sistem uman va începe să evolueze pe Linia de evoluție a vieții, Omenirea va părăsi Primul Nivel de evoluție și va intra în cel de-al Doilea mare Nivel de evoluție, situându-se pe primul Nivel de dezvoltare al acestui Nivel de evoluție 2. Da, o dată intrați în cel De-al Doilea Nivel de evoluție, când în cea mai mare parte a lor oamenii lucrează în domeniul cercetării, al educației, al creării condițiilor de evoluție a întregului Sistem socio-economic, când vârsta medie va fi de sute de ani, când modul de viață va fi diferit, superior, când oamenii nu mai cunosc bolile, hoția, ticăloșia, când vom deveni o Civilizație cosmică și când Omenirea va scăpa de actualele nenorociri care ne fac viața un chin, DA, ATUNCI VOM FI SALVAȚI !. Important pentru Omenirea este să iasă cât mai repede de pe actualul Nivel de dezvoltare și Nivel de evoluție! Unde atât timp cât vom rămâne va fi iadul pe pământ pentru Om, pentru societățile umane. Așa cum este acum! O dată plasată pe cel De-al Doilea Nivel de evoluție societatea umană va arăta foarte diferit de cea pe care o vedem astăzi : în primul rând Nivelul educațional al oamenilor va fi cu mult mai ridicat, societatea viitorului nu va mai cunoaște această goană a oamenilor ei alienați, victimizați, după capital, ci oamenii vor lucra ca Nava-Uzină-Casă-ȘCOALĂ în care locuiesc și lucrează, adică Sistemul socio-economic de evoluție să evolueze pe Linia de evoluție a vieții. Peste 50-60 la sută dintre oameni vor lucra în cercetare, educație, creație, societatea viitorului nu va mai fi câtuși de puțin societate de consum, aceasta fiind o mare nenorocire. Profilul moral al omului care lucrează în Sistemul socio-economic de evoluție va fi mult schimbat. Oamenii nu vor mai fi obsedați de intereselor lor egoiste, de acumularea unei averi cât mai mari, nu vor mai fura, nu vor mai fi cinici, egoiști, nu se vor 335 mai omorî între ei. Nu vor mai declanșa războaie. Pentru că așa funcționează Sistemul socio-economic de evoluție. Acest sistem economic este în primul rând un Sistem educațional, apoi în acest Sistem 40-50 la sută, apoi 60-70 la sută din oameni vor fi cercetători, obiectul muncii lor va fi chiar „mărirea sferei cunoașterii”, dezvoltarea cunoașterii, oamenii vor învăța că societatea de consum, goana după capital, să trăiești fără să creezi și să muncești sunt cu adevărat niște nenorociri. Sistemul va fi în mare parte cibernetizat, funcționând ca un Organism socio-economic, cultural, care produce cunoaștere, progres educațional și EVOLUȚIE !. Foarte repede vârsta medie va ajunge la sute de ani, foarte repede toți oamenii vor fi morali, omul va fi un creator, și cu toți vor crea Evoluție. Ei bine, da, atunci, după ce Sistemul socio-economic al Civilizației umane va fi urcat pe următorul Nivel de evoluție, da, atunci Civilizația umană va putea să comunice cu zeci, cu mii de Civilizații raționale din univers. Atunci șansa ca Civilizațiile din univers, printre care și Civilizația umană să poată comunica ușor între ele va fi foarte mare. Civilizațiile raționale din univers comunică mai ușor între ele, pot coopera dacă au trecut în Nivelul doi de evoluție, dacă se găsesc pe același Nivel de evoluție. Civilizațiile extraterestre care ne studiază, ne monitorizează se află deja pe Nivelul doi de evoluție, sau pe Nivelul trei. Aflate pe același Nivel de evoluție Civilizațiile raționale au „același mod de a gândi”, au același nivel mental și educațional, au mult mai multe canale de comunicare, au același Limbaj și aceleași limbaje, au același logos, au logici asemănătoare, scopuri, rațiuni asemănătoare, o concepție despre lume și viață, o filozofie asemănătoare. Așa, ele aflându-se în Nivelul doi de evoluție iar noi în Nivelul în care ne găsim, se uită la noi cum ne-am uita noi la cai sau la zebre sau la căprioare. Ne mulțumim să le observăm, să le studiem, cum ne studiază ei pe noi, dar nu putem să pătrundem „ în lumea lor, în modul lor intim de a gândi și înțelege viața, nu putem pătrunde în psihologia, în logica, în filozofia lor”. Rămânem mereu în afara lumii lor. Desigur exemplul nostru este cam grosolan, dar l-am dat ca să înțelegem mai bine cum stau lucrurile. De ce ne tot studiază ele, Civilizațiile extraterestre, de ce nu ne răspund Civilizațiile extraterestre mesajelor radio lansate în univers ? Poate că ele așteaptă să vadă dacă noi ne putem salva singuri, dacă putem realiza această descoperire, despre care vorbim aici, dacă noi ne putem depăși pe noi ! Da, abia după aceasta ne vor ajuta ! Dacă se vor convinge că nu ne putem salva singuri este posibil să nu ne ajute, în acest caz lăsându-ne să ne autodistrugem. Poate că așa s-au întâmplat 336 lucrurile și cu cele 5 sau 7 Omeniri care au existat înaintea noastră și care s-au autodistrus ! Or iată, această mare descoperire prezentată de această lucrare ne poate ajuta să ne salvăm ca Specie și Civilizație în timp și în univers ! Acum știm ce trebuie să facem ca să ne salvăm în istorie și ca să evoluăm ! Atenție spunem, însă, asta nu înseamnă că suntem și salvați ! Suntem numai jumătate salvați ! Noi nu spunem că din acest moment nu mai trebuie să trimitem în univers sonde spațiale, mesaje radio, să nu mai ascultăm universul sperând să captăm un „mesaj rațional”. Ci mult mai important este ca întreaga Civilizație umană să urce pe Nivelul următor de evoluție. Pentru că Dumnezeu ne-a dăruit Sistemul socio-economic de evoluție, „motorul de rachetă” al Sistemului economic al Civilizației umane, care ne va ridica pe Nivelul de evoluție următor, prin aceasta REALIZÂNDU-SE SALVAREA SPECIEI ȘI A CIVILIZAȚIEI UMANE, de la sărăcie, mizerie, crime, de la o suferință imensă, și de la... autodistrugere. El cu acest scop ne-a dăruit acest Motor socio-economic, Sistemul socio-economic de evoluție, CU SCOPUL DE A NE SALVA DE LA AUTODISTRUGERE ȘI DE A NE ÎNSCRIE PE LINIA DE EVOLUȚIE A VIEȚII ÎN UNIVERS. Pentru aceasta nu trebuie decât ca noi, oamenii, în primul rând oamenii de știință, oamenii învățați ai națiunilor de azi, presa din lumea întreagă, oamenii de bine, educatorii, scriitorii, artiștii să înțelegem că trebuie să renunțăm la Sistemul economic capitalist, motorul învechit, care poluează mediul, care distruge omul, îl alienează, care îmbolnăvește societatea umană, care ne transformă în sclavi ai capitalului, la acest Sistem economic canceros, care este cea mai mare nenorocire a acestei perioade istorice. ACEST SISTEM ECONOMIC CAPITALIST ESTE PRINCIPALUL VINOVAT DE TERIBILA DEREGLARE A SISTEMULUI CLIMATERIC AL PLANETEI PĂMÂNT! DE LA MOARTEA CLIMATERICA A PLANETEI NE PUTEM SALVA TRCÂND LA CONSTRUIREA SISTEMELOR SOCIO-ECONOMICE NAȚIOALE DE EVOLUȚIE ! Toată Civilizația umană ar avea de câștigat, toate popoarele, toate etniile, toate ființele umane. Aici, pe pământ națiunile nu trebuie să dispară, (fenomenul urmărit de Vârful Financiar al lumii, și realizat prin procesul orchestrat, manipual al Globalizării, care nu este alceva DECÂT CEL MAI MARE RĂZBOI MASCAT DUS DE VÂRFUL FINANCIAR MONDIAL ÎMPOTRUVA CIVILIZAȚIEI UMANE, A SOCIETĂȚILOR ȘI NAȚIUNILOR UMANE), nu trebie să se distrugă, ele se vor respecta și prețui între ele, doar acolo, în Sistemul solar, se va forma un Popor nou, poporul 337 pământean, națiunea teriană. O dată cu trecerea la construirea Sistemului socio-economic de evoluție, Omul se va naște din nou, Omul nou despre care vorbea Christos, când ne cerea să ne naștem din nou. Cine se opune trecerii la construirea Sistemului socio-economic de evoluție? Capitaliștii, marii bancheri Internaționali, marile Companii internaționale, Marile Puteri, Guvernele, cei care manipulează națiunile încăierându-le, inițiind războaiele, psihologice, informaționale, culturale, educaționale, economice, militare, care lor le aduc bani, care au distrus Civilizația umană condamnând specia umană la mizerie și sărăcie! Să încheiem acest rezumat pe un ton mai optimist. Noi credem că dacă Dumnezeu ne-a dăruit Sistemul socio-economic de evoluție, această mare descoperire, El a făcut lucrul acesta pentru că vrea să ne salveze. Ne-a dăruit de fapt totul, ideea și motorul care ne vor ridica pe următorul Nivel de evoluție. Ne-a dăruit totul, numai că nu ne-a băgat în traistă. Să-i mulțumim Domnului , să ne închinăm în fața Lui, și să-L binecuvântăm în veci! Slavă Ție, Doamne, îți mulțumim că ne-ai dăruit această mare descoperire! Aceasta ar fi deci ceea ce am numi noi „Calea românească prin care putem grăbi realizarea contactului cu Civilizațiile extraterestre, și totodată Calea prin care ne putem salva noi, popoarele, națiunile, Specia și Civilizația umană de la înapoiere, sărăcie, mizerie, războaie, și de la aotodistrugere. Acum că avem această mare descoperire este bine să nu mai rămânem mult pe acest Nivel de dezvoltare și de evoluție, pentru că suntem demult incapabili să rezolvăm problemele pe care ni le pune viața și istoria, rămânerea pe acest nivel însemnând chin, sărăcie și mizerie, pentru 80 la sută din Specia umană, și posibilitatea sigură de a ne prăbuși. De a dispărea! Este posibil sau mai mult ca sigur că Ciclurile de civilizații care s-au derulat pe Terra și s-au autodistrus, să nu fi putut să treacă de acest Nivel de evoluție, de acest Hop, de care ne împiedicăm și noi Și asta în primul rând datorită Inteligenței negative, tot o descoperire pur românească. Acum, în sfârșit, avem Descoperirea care ne poate ajuta să ne ridicăm pe următorul nivel de evoluție. Avem motorul care ne poate ajuta să evoluăm, și calea pe care trebuie să mergem. Pentru că avem acum această mare descoperire, în 20-30 de ani Omenirea s-ar putea afla pe cel De-al Doilea Nivel de evoluție, salvată o dată pentru totdeauna și de la sărăcie, mizerie, războaie și de la Autodistrugere. Nici nu ne putem noi închipui ce lucruri mari ne-a dăruit Dumnezeu o dată cu descoperirea noului Tip de Inteligență, denumit de noi Inteligența pozitivă și Inteligența negativă, și o dată cu descoperirea 338 Sistemului socio-economic de evoluție! Ce mare descoperire a dăruit Dumnezeu Poporului român! 339 BIBLIOGRAFIE. PSIHOLOGIE BIBLIOGRAFIE A Adam Smith, Avuția națiunilor, Editura Academiei RPR, București, 1962. Alfred Adler, Cunoaș terea Omului, Editura Ș tiinț ifică , 1991. Alport, G. W., Structura și dezvoltarea personalității, Editura Didactică ș i Pedagogică , Bucureș ti, 1981. Apostol Gheorghe, Dicț ionar de Economie Politică , Editura Politică , Bucureș ti, 1974. Andreas Peter, Davies, Lloyd. Științele secrete, Editura Seculum, București, 2000. Antache, Ilarion, Cartea Conștiinț ei, Editura Credinț a Strămoșească, 1999. Mareș alul Ion Antonescu, Secretele guvernă rii, Editura Românul, Bucureș ti, 1992. Apostolul Pavel, Apocalipsa lui Pavel, Editura Polirom, Iaș i 1997. Sfântul Augustin, De magistro. Despre Învățător. Institutul European, Iaș i 1995. B Barreau Jeaqn-Claude, Adevă ratele cuvinte ale lui Iisus, Editura Lucman, 1999. Barnett, S. A., Instinct ș i inteligență, Editura Ș tiinț ifică , Bucureș ti. Bă ncilă Gabriela, Zamfir Gheorghe, Algoritmul succesului, Editura Polirom, Iaș i, 1999. Belinski, M. S., Despre mitologia ș i filozofia Bibliei, Editra Politică , Bucureș ti, 1982. Betea Lavinia, Alexandru Bârlă deanu despre Dej, Ceauș escu ș i Iliescu, Editura Evenimentul Românesc, Bucureș ti 1997. Biblia, Binet, A., Studiul Experimental al Inteligenț ei, Editura Teora, București, 1998. Bondrea, Aurelian, Colectiv, Starea naț iunii 1918-1996, Fundaț ia România de Mâine, Bucureș ti, 1997. Bonillerce, Brigitte, Rousseau, Francois, Cum să ne motivă m ?, Editura Polirom, Iași, 2000. Brinster Philiphe, Terapia Cognitivă , Editura Teora, Bucureș ti, 1997. Brucan Silviu, Stâlpii puterii în România, Editura Nemira, 1996. 340 Bruner, J. S., Pentru o teorie a instruirii, Editura didactică ș i pedagogică , Bucureș ti, 1973. C Caracaleanu, Petre, Lumea în oglinda spiritului, Antologie de Aforisme și Cugetări, Editura militară , Bucureș ti 1991. Caroll, J. B, Limbaj ș i gândire, Editura Didactică ș i Pedagogică , București, 1979. Catargiu, Virgil Emilian, Vasile Pârvan, filozof al istoriei, Editura junimea, Iași 1982. Celan Eugen, Provocă rile Paranrmalului, Editura Teora, 1994. Celan Eugen, Rpzboiul Parapsihologic, Editura Teora, Bucureș ti, 1995 Celan Eugem, Telepatia, Editura Teora, Bucureș ti, 1996 Charroux Robert, Istoria Secretă a Omenirii, Editura Lucman, Bucureș ti, 1995. Chomsky, N., Teorii ale limbajului, Teorii ale învățării, Editura Politică, 1988. Chuck Norris, Puterea secretă a sinelui, Editura Teora, Bucureș ti, 1995 Colectiv ( Chircev, A; Pavelcu, V; Roșca, Al;, Yorgo, B,) Psihologie Pedagogică , Editura Didactică ș i Pedagogică , Bucureș ti, 1967. Colectiv, Cum ne comportă m, Editura Politică , 1979. Colectiv, Psihoteste, vol I ș i II, Societatea Ș tiință ș i tehnică , Bucureș ti, 2002. Colecț ia revistei Magazin, Colecț ia revistei Magazin Istoric. Cosmovici, Andrei, Iacob, Luminiț a, Psihologie ș colară , Editura Polirom, 1999. Cosmovici, Andrei, Psihologia generală, Editura Polirom, Iaș i, 1996. Cotrobescu Adrian, Astrologia Practică, Editura Teora, Bucureș ti, 1995. Criș an, Ion Horaț iu, Spiritualitatea Geto - Dacilor, Editura Albatros, Bucureș ti, 1986. Cucoș , Constantin, coordonator, ș i colaboratorii, Psihopedagogia, Editura Polirom, Iași, 1998. Cucoș , Constantin, Pedagogia, Editura Polirom, Iaș i, 1999. Culda Lucian, Valorile și Axiologia, Editura Ș tiinț ifică și Enciclopedică, București, 1982. Cungi, Charly, Cum putem scă pa de stres. Editura Polirom, Iaș i, 2000. D Dă ianu, Daniel, Încotro se îndreaptă țările postcomuniste ? Editura Polirom, Iaș i, 2000. Delors, Jacques, Coordonator, Comoara lă untrică , Editura Polirom, Iaș i, 2000. Doboș, Alexandru, Yoga , Calea vieț ii, Editura Nirvana, București. Durkheim, Emile, Formele elementare ale vieț ii religioase, Editura Polirom, Iaș i, 1995 E Eliade, Mircea, Memorii,, Editura Humanitas, Bucureș ti, 1991. Eminescu, Mihai, Publicistica. Eysenek, H. și Eysenek, M., Descifrarea comportamentului umane, Editura Teora, Bucureș ti, 1997. 341 Eysenek, H, Sargent, C, Aveți capacități paranormale ? Editura Teora, București, 1994. Ey, H., Conștiința, Editura științifică și Enciclopedică, București 1983. F Floru, R. Psihofiziologia Atenției, Editura științifică, București, 1997. Fontaine, Janine, Dr, Medicina corpului energetic, Editura Lotus, Bucureș ti, 1994. Freud, S., Introducere în psihanaliză , Editura Didactică ș i Pedagogică , Bucureș ti, 1992. Freud, S., Scrieri despre literatură ș i artă , Editura Univers, Bucureș ti, 1980. Fromm, E., Texte alese, Editura politică , Bucureș ti, 1983. G Gheorghiță Florin, Straniile inteligenț e invizibile, Editura Fides, Iaș i, 1996. Gheorghiu, Alexandru, Ce trebuie să ș tim pentru a fi mereu să n ă toș i., Editura Niculescu, Bucureș ti, 1994. Ghid de idei, Editura Pan -Tera, Bucureș ti, 1991. Goleman Daniel, Inteligenț a emoț ională, Editura Teora, 2003. Golu, M., Principii de psihologie cibernetică, Editura Ș tiinț ifică și Enciclopedică, București, 1975. Gondreux, Jeaqes, Edonomie Politică, vol I, II, III, Editura ALL, Bucureș ti, 2000. Gorgos, Constantin, Colectiv, Dicț ionar enciclopedic de psihiatrie, Editura Medicală, 1989. Gozman, V, Rtkind, A, De la cultul puterii la puterea oamenilor, Editura Anima, Bucureș ti. H. Hardowick, Philip, Introducere în Economia Politică Modernă, Editura Polirom, Iași, 2002. Haș deu, Bogdan Petriceicu, Ș tiinț a sufletului, viaț a, moartea, omul. Editura Moldova, Chiș ină u, 1991. Hatchez. D. D Springfield. G. G, „Ialta”, Casa de editură Excelsior 1991. Hilgard, E, R., ș i Bower, G, H., Teorii ale învățării,, Editura Didactică și Pedagogică, Bucureș ti, 1974. I Ierunca Virgil, Fenomenul Piteș ti, Editura Humanitas, Bucureș ti, 1990. Iordache Anastasie, Pe urmele lui Dumitru Bră tianu, Editura Sport Turism, 1981. Ivanciu C Ioan, Ființă și Valoare în Gândirea Filozofică a lui Louis Lavalle, Editura Academiei RSR, București, 1979. J Jacob, Fr., Logica viului,, Editura enciclopedică Română, București, 1972. Jigă u, Mihai, Consilierea carierei, Editura Sigma, Bucureș ti, 2001. Jung. G. G, Tipurile Psihologice, Editura Humanitas, Bucureș ti, 1997. Jung, C. G., Structura psihicului, Editura Anima, Bucureș ti, 1994. 342 Jung, C. G., Descrierea tipurilor psihologice, Editura Anima, 1994. K Kaldor Mary, Războaie noi și vechi, Editura Antet, 1999. Kardec Allan, Cei de dincolo, Bucureș ti, 1992. Kepel Gilles, Dumnezeu îș i ia revanș a, Editura Artemis, Bucureș ti, 1994. L Lansdowne Zacharz, Chacrele ș i vindecarea ezoterică , Editura Teora, Bucureș ti, 1998. Lazarev, S. N., Karma, Editura Moldova, 1995. M Macguire Meade, Crucea Domnului Hristos ș i Crucea mea, Bucureș ti 1990. Magherescu Gheorghe, Adevă rul despre Mareș alul Ion Antonescu, vol I, II, III ș i IV, Editura Pă unescu, 1991. Malim Tony, Birch Ann, Haiward Sheila, Psihologia comparată , Editura Tehnică, București, 2000. Maltz Maxwell, Psiho-Cibernetica, Editura Curtea Veche, Bucureș ti, 1999. Marx, Karl, Capitalul, vol I, II, III,, Editura de Stat pentru Literatură Politică , București, 1957. Marx, Karl, Bazele Criticii Economiei Politice, Editura Politică , Politică , București, 1972. Mămulaș Ion, Parapsihologia și Timpul, Editura Teora, București, 1994. Murphy Joseph, Puterea extraordinară a subconș tientului tă u. Editura Deceneu N Nagel Thomas, Oare ce înseamnă toate acestea ?, Editura All, Bucureș ti, 1994. Neculau Adrian, 26 de teste pentru cunoaș terea celuilalt, Editura Polirom, Iaș i 1997. Negureanu, Cristian, Parapsihologia ș i misterele lumii actuale, Editura Miracol, Bucureș ti, 1994. Nicola, Ioan, Tratat de Pedagogie Ș colară, Editura Didactică și Pedagogică , București, 1996. Nicolici, Al, Astrologia natală , Editura Teora, 1995. P Pacepa, Ion Mihai, Moștenirea Kremlinului, Editura Venus, Bucureș ti, 1993. Petcu Ion, Ceuaușescu, un fanatic al puterii, Editura Românul, 1994. Petrorovici. I. Filozofi Contemporani, Editura Garamond, Colecț ia” Ethos și Logos” Bucureș ti,1997. Pilkington Maya, The Diagram Group, Sinele Ascuns, Editura teore, București,1998. Piaget, J Psihologia Inteligenț ei, Editura Ș tiinț ifică , Bucureș ti, 1965. Popescu, Paul Neveanu, Dictionar de psihologie, Editura Albatros, Bucureș ti, 1970. Popescu, Paul Neveanu, ș i colab, Psihologia, Editura Didactică ș i Pedagogică , București, 1978. 343 Postolache Tudorel, Restructură ri în Economia Politică , Editura Politică , București, 1981. R Rabi Simeon ben Yohai ș i Rabbi Eleazar, Zoharul sau cartea Splendorii, Editura Antet, Bucureș ti. Radu, I. Introducere în Psihologia experimentală , Editura Didactică ș i Pedagogică , Bucureș ti, 1965. Ramacharaka Yog, Viața dincolo de moarte, Editura Lotus 1991. Ramakrishna, Învațăturile marelui ioghin, Editura Anandakali, 1995. Ramonet, Ignacio, Tirania comunică rii, Editura Doina, București, 2000. Regele Carol al II-lea, Sub zodia satanei, Editura Universitaria, 1994. Ricman Mara, Copilăria, Pubertatea, Adolescenț a, Editura Medicală , Bucureș ti, 1988. Roșca Al, Colectiv, Psihologia Generală , Editura Didactică ș i pedagogică , București, 1976. Roș ca Mariana, Metode de Psihodiagnostic, Editura Didactică și Pedagogică , București, 1972. S Schure, Eduard, Marii iniț iaț i, Editura Lotus, Bucureș ti, 1994. Scripcaru Gheorghe, și colaboratorii, Bioetica, Științele vieții, Drepturile Omului, Editura Polirom, Iași, 1998. Senger, Gerti, Dr, Hoffmann Walter, Dr., Cum să ne calculăm coeficientul de personalitate, Editura Gema Press, București 1998. Siewest, Horst, Teste de personalitate, Editura Gemma Pres, București, 2000. Solcan, Mihail-Radu, Arta răului cel mai mic, Editura All, București, 1998. Steiner Rudolf, Reîncarnare și Karma, Editura Princeps, Iași 1993. Schwarty, J. David, Puterea magică a gândului, Editura Curtea Veche, București, 2000. Shwivananda Swami, Puterea Gândului, Editura Deceneu, 1996. Stoian Mihai, Planeta Adolescența, Editura Albatros, 1980. Stoianova Krasmira, Vanda, Editura Star Trafic, Craiova, 1990. Ș Șchiopu, V., Introducere în Psihodiagnostic,, Centrul de multiplicare al Universității București, 1970. Schwartz Joseph, Câteva cuvinte despre Einstein, Editura Curtea Veche, 2000. Schroeder, Simone, gr, Arta hipnozei, Editura Esotera, București, 1997. Segal Jeane, Dezvoltarea inteligenței emoționale, Editura Teora, București, 1999. Ștefănescu Paul, Istoria serviciilor secrete românești, Editura Diverspres, București 1994. T Tapernaoux Marc, Viitorul în lumina profețiilor, Editura Adunarea Creștină, Lugoj. 344 Tismă neanu Vladimir, Fantoma lui Gheorghiu-Dej, Editura Univers, Bucureș ti 1995. Toffler Alvin, Eco-Spesm. Spasmul economic Editura Antet, Bucureș ti, 1996. Tue Nicolae, Editura Politică , 1977, Bucureș ti, 1977. Tue Nicolae, Cartea bă ieț ilor, Editura Politică , 1982. V Vivekananda Swami, Karma -Yoga, Editura Lotus, București, 1990. Vișinescu, Nicolae, și colab, Economia Politică, Bazele Teoriei Economice, Editura Odeon, București, 2002. W Warter Carlos, Amintirile sufletului, Editura Sagittarius, Iași 1994. Wendy Grand, Îndrăznește să-ți schimbi viața, Editura Teora, București, 1995. Wurtz, Bruno, Confruntări contemporane pe tema viitorului, Editura Facla, 1990 Z Zărnescu Constantin, Aforismele și textele lui Brâncuși, Editura Scrisul Românesc, Craiova, 1980. Zub Al, Chemarea istoriei, Editura Junimea, 1997. 345 CUPRINS 1.. .Primul Cuvânt înainte sau Împlinirea unei Minuni Dumnezeiești..pag 3 2. ..Cuvânt Înainte........................................................9 3 Cuvânt Înainte de prefață, sau Un elogiu adus Papei Ioan Paul al II-lea.15 4.. .Prefață tristă sau Cum ne batem noi, românii, joc de Premiul Nobel....26 5.Criza și tragedia științei Economice. Redescoperirea Sistemului socio-economic..34 6.Sistemul socio-economic și fenomenul Economic.(viziune sistemico-cibernetică) 42 7. Descoperirea Sistemului socio-economic evolutiv, care este sistemul economic al viitorului.................................................................43 CAPITOLUL II 8.. .Noi precizări, mai multe explicații privind unele subsisteme, funcționalitatea Sistemului socio-economic.................................................. 9 Cum funcționează un Sistem socio-economic (național, mondial)...........79 10.Sistemul socio-economic văzut ca un motor sau ca un Organism viu........86 10. Organizarea pe Nivele a Sistemului socio-economic......................112 11. Nivelele de organizare și subsistemele care formează Sistemul socio-economic al Civilizației umane....................................................118 12. Sistemul Economic și Fenomenul Economic................................112 13 Nivelele de organizare ale Fenomenului Economic.................123 PARTEA A II-A SAU VOLUMUL III...........................128 14 Noua Știință economică a Secolului XXI.................................130 15 Câteva Cuvinte lămuritoare.............................................131 16 Secolul XXI ar putea fi ultimul secol al Civilizației mane !...........132 17 Ce este reforma unui Sistem Socio-economic ?...........................135 18 Tragedia sistemelor socio-economice contemporane................ 138 19 Sistemul socio-economic de evoluție....................................142 20 Descoperirea Sistemului Economic - Cultural - Educațional..............147 21 Teoria marilor și micilor nivele de evoluție ale Sistemelor socio-economice............................................................152 22 Care sunt caracteristicile nivelelor mici de evoluție........... 163 23 Fenomenele care formează Marele fenomen socio-economic în Sisteme socio-economice, Capitalist ș i Socialist.....................180 24.Războiul Economic sau Economia negativă. Capitalul negativ sau când distrugerea valorilor umane și materiale îi îmbogățește 346 pe unii..........................................................195 25 Sistemul socio-economic național de evoluție...................203 26 Cum arată Sistemul socio-economic de evoluție ? În ce constă deosebirea lui față de Sistemul economic capitalist...................206 27 Informația și Energia negativă în Sistemul socio-economic național..211 28 Rolul benefic al Adevărului, al Informației adevărate în Sistemul socio-economic...................................................214 29 Inteligența Pozitivă și Inteligența negativă în Sistemul socio-economic de evoluție......................................................217 30.. .Ce este de fapt Sistemul socio-economic național de evoluție ? (sau Sistemul socio-economic al Civilizației umane ?) Cum arată el ? Prin ce se deosebește el de Sistemul socio-economic capitalist?......225 31. Să cunoaștem mai bine Sistemul socio-economic de evoluție...243 32.. Modurile de producție și Nivelele de evoluție ale Sistemelor socio-economice.............................................248 33.. 51.temul socio-național sau al Civilizației umane este ceva extraordinar de complex și de măreț.......................................260 34. Și mai multe adevăruri și mai multe informații despre Sistemul socio-economic..................................................264 35.Să trecem cât mai repede să construim Sistemul socio-economic de evoluție. Cum arată acest Sistem ?........................270 36. care sunt forțele care pot ajuta omenirea să treacă la construirea Sistemelor socio-economice de evoluție.......273 37. Cum arată un sistem socio-economic de evoluție ?..............275 38. Legile fundamentale ale Sistemului socio-economic.........277 39. Indicatorii Evoluției.........................................281 40. Principiile care stau la baza Sistemului socio-economic de evoluție 287 PARTEA A III-A ..............................295 41.Salvarea Civilizației umane de la autodistrugere. Soluția românească............................................295 42..Sfîrșitul lumii ar putea avea loc foarte curând................296 43 Și totuși sfârșitul lumii s-ar putea să fie mult mai aproape decât ne imaginăm..............................................305 44 Este Specia umană o specie sinucigașă........................310 45 Teoria Autodistugerii Civilizația umane. Teoria Salvării Civilizației umane............................................315 46.Bibliografie....................................................328 347 DESPRE AUTOR ȘI OPERĂ "Poet, prozator, dramaturg, eseist, critic și istoric literar, filozof, analist politic, omul acesta atât de cuminte, cu o expresie de copil care se miră veșnic, este unul dintre cele mai neliniștite și ardente, sensibile conștiințe ale veacului lui. Când românii îl vor cunoaște cu adevărat, în toată adâncimea și profunzimea operei lui pe Ștefan Dumitrescu, se vor mira că un scriitor de talia lui Thomas Mann, a lui Albert Camus, s-a aflat, fără să-l cunoască, printre ei. La sfârșitul acestui veac Ștefan Dumitrescu este vârful de lance al literaturii române, împlântat adânc în universalitate. L-aș compara cu Mircea Eliade, dacă nu aș ști, cunoscându-i o mare parte din operă, că Ștefan Dumitrescu nu seamănă decât cu el însuși." FRANCESCA PINI, critic literar "Ștefan Dumitrescu: În tot ceea ce faceți și gândiți aveți mai degrabă aura unui întemeietor. Cred că ar trebui să faceți școală în jurul dumneavoastră, lucrând direct asupra destinelor vii prin elevii care ar putea să vă continue lucrarea, întemeind cetăți de spirit la fel de durabile ca și cele create la umbra măslinilor antici. Trăim vremuri prea mărunte și interesate pecuniar ca să găsiți o revistă deschisă imediat spre ceea ce gândiți. Singura soluție ar fi să vă adresați unei edituri ca Humanitas, care ar putea fi interesată de anvergura viziunilor dumneavoastră." ION ZUBAȘCU, scriitor, Revista Expres-Magazin, nr. 4, 1993 348 349 Marin Fotache (n. 1966) este absolvent al Universității „Al.I. Cuza” din Iași, Facultatea de Economie și Administrarea Afacerilor, specializarea Finanțe și Contabilitate, Este conferențiar la Catedra de Informatică Economică (www.feaa.uaic.ro). Dintre lucrările publicate : SQL. Dialecte DB2, Oracle fi Visual FoxPro (Polirom, Iași, 2001); este și autorul a numeroase articole de specialitate publicate in revista NetReport. Ioan (John) Brava (1973-2001) a absolvit Facultatea de Economie și Administrarea Afacerilor, specializarea Contabilitate și Informatică de Gestiune (Universitatea „Al.l. Cuza” din Iași). Cariera sa universitară (din februarie 2002 urma să avanseze la gradul de lector la Catedra de Informatică Economică) s-a frânt dureros și neverosimil în octombrie 2001. Aceasta este a doua sa carte (prima se numește Visual Basic. Primii paf i... fi următorii, Polirom, Iași, 2001, scrisă împreună cu Luminița Fînaru). Ultima... Cătălin Strîmbei (n. 1975) a absolvit Facultatea de Economie și Administrarea Afacerilor, specializarea Contabilitate și Informatică de Gestiune (Universitatea „Al.l. Cuza” din lași). Din 1998 activează în cadrul Catedrei de Informatică Economică. în colaborare cu Marin Fotache, a scris numeroase articole de specialitate publicate în revista NetReport. Liviu Crețu (n. 1975) a absolvit Facultatea de Economie și Administrarea Afacerilor, specializarea Contabilitate și Informatică de Gestiune (Universitatea „Al.l. Cuza” din Iași). în perioada martie 1999 - februarie 2001 a fost analist-programator la Societatea de Servicii de Management Feroviar Iași, unde a realizat aplicația de salarizare a personalului CFR pe zona Moldova. în prezent este asistent și doctorand la Catedra de Informatică Economică. © 2002 by Editura POLIROM www.polirom.ro Editura POLIROM Iași, B-dul Copou nr. 4, P.O. BOX 266, 6600 București, B-dul l.C. Brătianu nr. 6, et. 7, P.O. BOX 1-728, 70700 Descrierea CIP a Bibliotecii Naționale a României : Visual FoxPro: ghidul dezvăluirii aplicapitor profesionale i Marin Fotache, loan Brava, Cătălin Strîmbei, Liviu Crețu - lași : Polirom, 2002 592 p., 24 cm ISBN : 973-683-889-7 I. Fotache, Marin II. Brava, Ioan III. Strîmbei, Cătălin IV. Crețu, Liviu 004.42 VISUAL FOXPRO Printed in ROMANIA Marin Fotache Cătălin Strîmbei loan Brava Liviu Crețu VISUAL FOXPRO GHIDUL DEZVOLTĂRII APLICAȚIILOR PROFESIONALE » lilIlfflH POLIROM 2002 Conținutul lucrării Cu siguranță, FoxPro reprezintă cel mai popular subiect românesc în privința bazelor de date. Oarecum paradoxal, dacă ne comparăm cu Vestul. Cât privește Visual FoxPro, aici lucrările de referință se numără pe degete. Din păcate. Deoarece nu e vorba numai de modă, cât de funcționalități. în materie de proceduri stocate (în general, așa-numita „logică a bazelor de date”) - disponibile altădată doar pe serverele de baze de date, complexe și scumpe Visual FoxPro este de ani buni în fața concurenților xBase și chiar a rivalului ce deține gloria SGBD-uriJor „personale” - Access. în plus, suportul pentru programarea orientată pe obiecte, lucrul în rețea, ActiveX și Web conferă modernitate și actualitate produsului. De ce, totuși, VFP nu are gloria internațională pe care o merită? în primul rând, pentru că segmentul de piață căruia i se adresează este tot mai „înghesuit” din mai multe direcții. Pe de o parte, de un Access mult mai ieftin (inclus în Office, nu prea se simte ia preț), care, indiscutabil, e mai direct și prietenos cu utilizatorii, mai bine legat de Word, Excel și PowerPoint. Pe de altă parte, cea a SGBD-urilor profesionale - aici lucrurile au evoluat spectaculos și e aproape imposibil de crezut că VFP ar putea spera să atingă gradul de viteză, scalabilitate și securitate din Oracle, DB2, SQL Server, Informix etc. în fine, ultimii ani au popularizat ceea ce noi considerăm actualmente a fi inamicul public numărul 1 al VFP: SGBD-urile de tip free. Nu atât MySQL, care, în lipsa procedurilor stocate și cu un nucleu SQL rudimentar, este mai degrabă un raft decât un SGBD (un dBase III plus ceva adăugiri - scuze pentru numeroșii fani ai acestui produs), mai ales PostgreSQL. Simple și puternice, din ce în ce mai sigure - și, să nu uităm, gratuite SGBD-urile free constituie una dintre puținele soluții pentru dezvoltarea de aplicații, mai ales într-o țară măcinată de jena financiară. Atunci de ce, totuși, Visual FoxPro? Un prim argument este de ordin istoric. Atâția oameni politici, istorici și alte soiuri de români verzi fac apel la conservarea moștenirii seculare (milenare ș.a.m.d.) a neamului nostru, încât nu ne rămâne decât să schimbăm, scandalos, sistemul de referință și vom vedea că, în materie de FoxPro, avem cea mai importantă „moștenire informatică” (credem că la moștenire se poate adăuga și ceva polimorfism). însă, ca și în cazul istoriei, dacă această moștenire nu ne folosește la a fi mai buni și mai performanți în prezent, vorbim degeaba. Or, cartea de față ar vrea să arate cum, pornind de la o tradiție informatică de numai o decadă, dispunem de toate faciiitățile pentru a obține performanțe informatice la nivelul exigențelor zilelor noastre. Visual FoxPro 6 - care constituie obiectul acestei lucrări cu atât mai mult VFP 7, conține toate ingredientele pentru dezvoltarea unor aplicații dezirabiie, atât ca funcțiuni, cât și ca preț. încearcă să vă convingă de asta patru autori care nu s-au limitat doar la a cocheta cu teoria sau catedra universitară. Capitolul 1 este, în principal, unul de istorie și de „încălzire”: descrierea moduiui de Jucru, tipuri de fișiere implicate în proiectele VFP, configurarea sesiunii de lucru. Cu al doilea însă, se intră în miezul bazelor de date: ce înseamnă o bază de date în VFP, care sunt componentele unei BD, ce tipuri de date sunt gestionabile, cum creează asistat tabelele, indecșii, cum se declară regulile de validare Ia nivel de atribut și înregistrare. întrucât Visual FoxPro constituie, pe de o parte, suportul unui acces rapid la date și, pe de altă parte, una dintre cele mai frecvente surse de erori ale aplicațiilor VFP, indecșii au fost tratați mai pe larg, cu toată deferenta cuvenită. Firește, nu puteau lipsi din acest capitol chestiunile legate de restricțiile referențiale. Al treilea capitol este cel mai xbase-ist, dacă ne permiteți barbarismul lingvistic. Oricât ar părea de demodată, navigarea prin înregistrări (deplasarea pointerului unei tabele) se regăsește în toate SGBD-urile profesionale (cei care au folosit cursoare în Oracle, ca să dăm numai un exemplu, știu la ce ne referim). VFP rămâne un SGBD care de la dBase se trage. Cu atuurile și slăbiciunile acestui model de date. Capitolul 4 parcurge elementele de bază ale programării în VFP: variabile, structuri de control, proceduri, funcții, tratarea erorilor etc. Una dintre vedetele capitolului este macrosubstituția, de peste un deceniu motiv de mândrie pentru foxiști și încă dorită de visualbasiciști (un alt exemplu, la întâmplare). Următoarele două capitole, 5 și 6, tratează nucleul SQL implementat în VFP, precum și extensiile și substituțiile procedurale ale acestuia. Scopul declarat este, pe de o parte, obținerea oricărei informații dintr-o bază de date (ceea ce duce cu gândul la capitolul 7, dedicat rapoartelor), dar mai ales elaborarea a tot ceea ce înseamnă „logica bazei de date” într-o aplicație file-server, client-server sau cum vreți să-i zicem: funcții care întorc valori implicite, reguli de validare avansate și declanșatoare - într-un cuvânt, proceduri stocate. Al șaptelea capitol este ceva mai relaxant - orice s-ar spune, rapoartele sunt în partea frumoasă și accesibilă a VFP, pregătind cel mai dur subiect al dezvoltării aplicațiilor: formularele. Tocmai de aceea, formularele au fost împrăștiate în majoritatea capitolelor următoare. Capitolul 8 este primul care atacă acest subiect, conturând ceea ce este îndeobște cunoscut sub titulatura de „programare vizuală” (de fapt, în sens riguros, programarea vizuală e un pic diferită): formular, controale, proprietăți, evenimente și metode, interesul fiind apoi concentrat pe legătura controalelor cu tabela și sincronizarea celor două straturi, formular / bază de date. Capitolul 9 expune câteva aspecte privind utilitatea și funcțiunile tabelelor derivate, pentru care VFP 6 oferă un suport deplin. Descrierea asistată a creării tabelelor derivate este completată cu „filiera” programatică de declarare a tututor opțiunilor (atribute, reguli de validare, valori implicite, reguli de actualizare a tabelelor de bază etc.) specifice view- urilor. Capitolul 10 reia și adâncește problematica formularelor, tratându-se probabil cel mai elegant, dar și cel mai dificil control VFP - grid-u\ (rețeaua). Modalitățile de tratare a erorilor apărute într-o sesiune de lucru cu formularele sunt completate cu câteva „finețuri” legate de parametrizare, precum și utilizarea controalelor de tip ActiveX, ca o prefață a ceea ce va fi dezvoltat în capitolul 11 - programarea orientată pe obiecte în VFP 6. în materie de obiecte lucrurile sunt prezentate gradual, cu exemplificări ce s-ar dori edificatoare asupra acestui subiect mereu la modă și... neînțeles. Și capitolul 12 este unul dintre puținele relaxante prin tematică - meniurile -, deși discuția depășește cu mult limitele banalului. în continuare sunt enumerate și exemplificate cele mai importante comenzi și funcții pentru lucrul în medii multiutilizator - mai precis, modul de dezvoltare a aplicațiilor în arhitecturile specifice VFP - file-server. Iar următoarele două capitole, ce dezvoltă chestiunile arhitecturale, sunt 14 - cu facilitățile VFP privind aplicațiile Web și 16 - cu legarea VFP la servere „profesionale” de baze date, în cazul nostru, Oracle. între aceste capitole, mai exact, în capitolul 15, se prezintă o tentativă de acoperire a unui gol important al VFP - securitatea. Mecanismul propus, deși primitiv, se poate dovedi Conținutul lucrării 9 de mare utilitate în practică, bazându-se pe declanșatoare, tabele de drepturi și opțiuni de securitate ale sistemului de operare (Windows NT/2000). Finalul este... executabil. Toate chestiunile prezentate pe parcursul lucrării sunt strânse într-un proiect din care se obține fișierul executabil sau DLL, care, împreună cu celelalte componente ale unei aplicații (baza de date, sistem de asistență, imagini etc.), poate fi „împachetat” în kitul de distribuție. Un paragraf special este alocat unui sistem de asistare ~~(help) interactiv, în maniera similară oricărui help Windows. -• Acestea ar fi doar câteva repere ale lucrării. Cei care vor avea perseverența necesară, Uyor descoperi destule elemente de detaliu și, de ce nu, finețe și vor putea să-și șlefuiască aplicațiile VFP pentru a onora orice cerință informațională și pretenție managerială (uneori, •j/cde două sintagme sunt disjuncte). £ Ar mai fi de adăugat că principalele coduri-sursă (listinguri) din lucrare pot fi descărcate dt pe pagina web a Facultății de Economie și Administrarea Afacerilor de la Universitatea 7,Â1.1. Cuza” din lași - http:7www.feaa.uaic.ro. Capitolul 1 Visual FoxPro Visuai FoxPro, produs de firma Microsoft, este un pachet software din categoria sistemelor de gestiune a bazelor de date (SGBD) destinat microcalculatoarelor (există versiuni Windows și Macintosh). 1.1. Caracterizare generală Pentru început și pentru cei neinițiați (inițiații pot sări peste următoarele două-trei paragrafe), vom spune că o bază de date este o colecție de date de dimensiuni mari, aflate în interdependență, memorate pe un suport (de regulă disc magnetic) împreună cu descrierea lor și a legăturilor dintre ele. Evoluția nivelului de dezvoltare tehnologică în industria de software a duș la organizarea bazelor de date după mai multe modele, unul foarte răspândit fiind modelul relațional. Modelul relațional a fost pus la punct în anii ’70 ai secolului trecut, fiind consacrat în practică în anii ’80 și ’90. Acest model organizează datele în relații sau tabele. O relație descrie de regulă o clasă de entități din lumea reală. Clasa de entități este caracterizată prin niște atribute sau proprietăți, ce formează coloanele tabelei (în limbaj curent li se mai spune și câmpuri). Pe liniile tabelei se găsesc valori posibile ale atributelor. Ca urmare, fiecare linie dintr-o tabelă (căreia i se mai spune și înregistrare) este un tuplu de valori ale atributelor și descrie o entitate particulară. Atributele (coloanele) compun schema sau structura tabelei (stabilă în timp), iar liniiie definesc conținutul acesteia (variabil în timp). O bază de date relațională este formată din mai multe tabele care conțin date legate semantic. Legătura se face prin valorile atributelor, fără a se folosi pointeri sau alte tehnici. Spre exemplu, tabela „CLIENȚI” ar conține date despre clienții unei firme, în vreme ce tabela „FACTURI” conține date despre facturile emise clienților respectivi. Pentru un client dat, în tabela de facturi pot exista nici una sau mai multe linii, adică facturi emise (avem deci o relație one-to-many - „unu la mai muiți”). Pentru ca legătura să fie posibilă, în fiecare dintre cele două tabele trebuie să avem câte un atribut cu aceeași semnificație (de exemplu, numele clientului ori codul fiscal). De aici și dubla semnificație a termenului „bază de date relațională”: pe de o parte tabelele, sub forma unor relații matematice, iar pe de altă parte relațiile între tabele, sub formă de legături'. Și valorile atributelor trebuie să respecte anumite reguli. Dacă la acestea adăugăm descrierea relațiilor dintre tabele, obținem restricțiile de integritate. Aceste restricții, împreună cu numeie tabelelor, alcătuiesc schema bazei de date și sunt memorate în dicționarul de date (acesta este de fapt tot o tabelă, dar conține metadate). Noțiunile specifice bazelor de date în general și în Visual FoxPro în particular constituie subiectul capitolului 2. Un SGBD reprezintă o colecție de programe care permit definirea structurii unei baze de date și, ulterior, gestionarea conținutului acesteia. Prin caracteristicile sale, FoxPro 1. în limba română, cuvântul „relație” poate induce o oarecare confuzie. în engleză se folosesc termenii relation, respectiv reîationship. 12 Visual FoxPro (atributul de „Visual” s-a adăugat numelui o dată cu versiunile recente pentru Windows) se încadrează în categoria SGBD-urilor relaționale. 1.2; De la xBase la Visual FoxPro Conform unei concepții răspândite printre cei care lucrează în domeniul bazelor de date pentru microcalculatoare, Visual FoxPro aparține familiei de programe „xBase”, numită așa după „pionierul” dBase II, produs al firmei Ashton-Tate. în 1978, C. Wayne Ratiiff(un inginer de aeronave care lucrase pentru NASA, scriind printre altele software pentru navele Viking care au explorat planeta Marte) a pus la punct un mic SGBD dedicat microcalculatoarelor. Microcalculatoarele epocii se remarcau prin prețuri destul de mari și performanțe extrem de modeste față de ceea ce cunoaștem noi astăzi (Ratliff cumpărase cu 1000 de dolari și montase el însuși un calculator IMSAI 8080 cu 1 kB de RAM, dar până la urmă, cu toate accesoriile, a cheltuit aproape 6000 de dolari). Programul lui Ratliff se numea Vulcan și ideea de la care pornise în scrierea lui era clasamentul unui campionat de fotbal (american). Ratliff a început să facă reclamă el însuși produsului său, în revista BYTE din octombrie 1979. Curând a avut cereri din partea unor clienți care vedeau în noul program un instrument ieftin și comod de ținere la zi a datelor financiare, contabile, personale etc. în 1980, Ratliff a primit din partea lui- George Tate și Hal Lashlee, patronii unei firme mici, o ofertă de colaborare. Ceva mai târziu, când George Tate conducea casa de software Ashton-Tate2, produsul lui Ratliff (devenit el însuși un asociat al firmei) a stat la baza programului dBase II (nu a existat o versiune I, în ideea de a sugera maturitatea produsului). Până la începutul anilor 1990, firma Ashton-Tate a vândut un număr mare de copii ale produsului dBase 11 (program pe 8 biți, care funcționa sub sistemul de operare CPZM) și un număr copleșitor de copii ale produselor dBase 111 (destinat noilor calculatoare IBM PC pe 16 biți, cu sistem de operare DOS) și dBase I1I+ (cea mai populară versiune dBase). Curând a apărut și concurența, sub chipul unor firme ca Borland (astăzi Inprise), Nantucket, Microrim, Computer Associates, MicroPro și Fox Software. Produsele tuturor acestor firme erau asemănătoare ca arhitectură cu dBase (clone ale acestuia), de unde și reunirea lor sub apelativul „xBase”, Din păcate, versiunea dBase IV 1.0 din 1988 a fost un insucces răsunător, din cauza frecventelor erori cu care produsul era „împănat”. în loc de a depana erorile versiunii pentru DOS, programatorii de la Ashton-Tate au fost îndrumați să înceapă lucrul la o versiune pe 32 de biți, pentru sistemul de operare OS/2 al IBM, care, și el, întârzia să apară. Firma Fox Software, cu produsul FoxBase+, o clonă dBase, a profitat de descumpănirea ivită pe piață, umplând rapid golul. în urma acestor evenimente, Ashton-Tate, slăbită financiar, a fost cumpărată de Borland, care a perfecționat produsul dBase pentru a-1 face să ruleze sub Windows. Dar nici aici succesul nu a fost cel scontat, deoarece Microsoft lansase între timp SGBD Access, care nu era poate la fel de performant ca dBase, dar se bucura de o interfață prietenoasă și de o mare ușurință în utilizare, fiind proiectat să fie exploatat direct în logica interfeței grafice utilizator3 specifică Windows. Totuși Borland a creat versiuni îmbunătățite ale programului dBase. 2. Nu exista nici o persoană numită Ashton în firmă, dar Tate a considerat că numele „cu liniuță’' ar suna mai bine in reclame. 3. GUI - GraphicaS User Interface. Visual FoxPro 13 Fox Software și-a perfecționat produsul, care a devenit FoxPro. Versiunea 2.6 a fost unul dintre marile succese comerciale ale anului 1991. La acea vreme, Microsoft încerca să impună Access, dar acesta era oarecum imatur. în lume exista un parc deloc neglijabil de microcalculatoare mai vechi, care nu puteau rula Windows (deci nici Access), dar care erau foarte potrivite pentru FoxPro. în plus, aplicațiile FoxPro se remarcau printr-o viteză de execuție mare, impresionantă față de concurentul dBase4. Microsoft a achiziționat în cele din urmă firma Fox Software (1992). Din momentul achiziției, producția a continuat cu versiunile 2.5 și 2.6 (pentru DOS, Windows, Macintosh și UNIX), apoi cu versiunile „Visual” 3, 5 și 6. Dacă versiunea 3.0 a fost una de tranziție, fiind lansată independent, versiunile 5 și 6 erau parte a unui pachet software numit Visual Studio. La data când scriem aceste rânduri, versiunea 7.0 a produsului Visual FoxPro este încă în stadiul Beta2. Versiunile 2.x ale produsului FoxPro au oferit, pe lângă motorul bazei de date, facilități pentru scrierea și execuția propriilor programe, proiectarea asistată a interfețelor (meniuri, formulare sau machete de preluare a datelor - în mod caracter, tipic mediului DOS), proiectarea de rapoarte, caracteristici specifice mediilor de dezvoltare a aplicațiilor. Versiunile „Visual” au introdus o serie de facilități sistematizate în tabelul 1.1. Tabelul 1.1. Versiuni Visual FoxPro An apariție Versiune Caracteristici noi 1995 Visual FoxPro 3.0 Versiune pe 16 biți (destinată mediilor DOS + Windows 3.x), funcționează și cu Windows 95 sau NT. Gestionarul de aplicații (Pro ject Manager) a fost reproiectat. Suport pentru conceptul de bază de date și restricțiile de integritate aferente (introduce dicționarul de date). în versiunile anterioare se lucra cu tabele independente. Posibilitatea de a crea proceduri stocate și declanșatoare. Limbaj îmbogățit cu tehnici de programare orientată-obiect. Orientare spre paradigma event-driven proprie aplicațiilor Windows. Mod de lucru grafic. Instrumente vizuale de proiectare a interfețelor (formulare și controale), printre care și asistenții Form Wizard, Graph Wizard, Pivot Table Wizard, One-To-Many Report Wizard. Se pot crea biblioteci de clase proprii. Suport îmbunătățit pentru lucrul în rețea: mecanismul Imffering, tranzacțiile (maximum 5 niveluri de imbricare a tranzacțiilor). 1996 Visual FoxPro 5.0 Versiune îmbunătățită, optimizată pentru 32 de biți, a produsului. Cerințe hardware mai reduse ca la versiunea 3, cerințe software Windows 95 sau Windows NT. Performanțe sporite în manipularea datelor. Creșterea compatibilității cu alte baze de date ce respectă standardul ANSI SQL. Formatele de fișiere noi fac imposibilă revenirea la versiunea 3.0 după conversia aplicațiilor în formatul 5.0. Posibilitatea folosirii de controale ActiveX, pentru o funcționalitate sporită a aplicației. 4. Viteza mare era datorata unor tehnici de indexare și căutare performante, reunite sub numele Rushmore. 14 Visual FoxPro An apariție Versiune Caracteristici noi Mai multă flexibilitate: structura bazei de date, ca și procedurile stocate, pot fi modificate „din mers”, fără a fi necesară deschiderea exclusivă a bazei de date. Facilități de conectare la servere de baze de date (standardul ODBC). Instrumente puternice de depanare a aplicațiilor. li'dard pentru crearea de aplicații executabile (și biblioteci DLL) și instalarea lor asistată. 1998 Visual FoxPro 6.0 Câteva zeci de comenzi și funcții noi față de versiunea 5. Se îmbogățește colecția de evenimente. Mecanism îmbunătățit pentru gestionarea proiectelor (Project Hook Manager) și a bazei de date. Utilitar de creare a claselor și componentelor îmbunătățit. Instrumente pentru optimizarea execuției programelor (Coverage Profiler). Bibliotecă de ciase predefinile (FFC - FoxPro Foundation Classes). Suport pentru crearea de aplicații Web. Suport pentru Microsoft Transaction Server, un produs strategic în viziunea Microsoft. Utilitar de verificare a datelor calendaristice, pentru corecția „problemei mileniului”. 2001 Visual FoxPro 7.0 Peste 50 de comenzi, funcții și variabile de sistem noi. Suport pentru programare distribuită (COM - Component Object Model). Tehnologii IntelliSense și AutoList Members încorporate în editorul de programe-sursă: sintaxa unei funcții ori comenzi, lista de proprietăți a unui obiect etc. apar la scrierea funcției ori la scrierea numelui obiectului și apăsarea caracterului „selector” (punct). Facilități îmbunătățite de navigare în codul-sursă. Compatibilitate sporită cu Microsoft SQL Server. Driver OLE DB ce permite crearea de aplicații client/server non-FoxPro, cu baze de date FoxPro. Câteva funcții XML (eXtenaed Markup Language). Evenimente pentru care pot fi definite metode la nivelul co/izo;'ne;'-ului bazei de date. Aceste caracteristici au făcut ca FoxPro să evolueze de la un SGBD simplu, cu oarecare facilități de realizare a aplicațiilor, la un adevărat mediu integrat de dezvoltare. In accepțiune clasică, un mediu de dezvoltare (în engleză ADE -- Application Development Environnient, iar în franceză AGL - Atelier de Gertie Logiciel) constă dintr-un editor de texte pentru scrierea codului-sursă într-un limbaj dat, un compilator pentru limbajul respectiv și câteva facilități de natura depanatoarelor, pentru verificarea aplicației. O dată cu perfecționările în domeniul hardware-ului și cu creșterea atât a numărului de limbaje și de variante ale acestora, cât și a numărului de dezvoltatori de aplicații, aceste instrumente s-au diversificat și îmbunătățit, integrând noi facilități. Astăzi, printr-un mediu integral de dezvoltare (IDE - Interactive Development Environnient) înțelegem un cadru completat de un set larg de instrumente pentru realizarea Visual FoxPro 15 aplicațiilor. Instrumentele sunt mai ales cele din categoria generatoarelor de aplicații, în care utilizatorul construiește aplicația mai mult prin specificații declarative decât prin programare procedurală. De exemplu, machetele de introducere a datelor sunt proiectate vizual, programatorul plasând pe un ecran (formular) diferite obiecte (controale) predefinite, fiecare „știind” să interpreteze anumite evenimente - ca, de pildă, un click de mouse ori o apăsare de tastă. Nu e nevoie a scrie instrucțiuni detaliate care să asigure desenarea acelor obiecte de pe ecran la momentul execuției; generarea codului-sursă, pornind de la specificațiile create, cade în sarcina instrumentului respectiv. Cât privește cadrul de dezvoltare a aplicației, acesta constă în elemente specifice fiecărei categorii de aplicații. în cazul particular al aplicațiilor cu baze de date, elementele sunt de natura modulelor de cod, meniurilor, formularelor, rapoartelor, bibliotecilor de obiecte sau de proceduri și funcții. Pentru gestionarea lor facilă, acestea sunt organizate în proiecte ce constituie punctul de plecare pentru aplicații complete. Evident, dintr-un astfel de mediu integrat nu lipsesc uneltele de depanare și optimizare a execuției aplicației. Dacă inițial editorul, compilatorul și depanatorul se utilizau separat, mediile integrate contemporane înglobează toate instrumentele în cadrul unui același pachet software, a cărui instalare, configurare și folosire nu ridică probleme deosebite. în lumea PC-urilor, firma Borland International s-a remarcat încă din anii ’80 ca promotor al mediilor integrate, prin produsele sale din categoria Turbo (Turbo Pascal, Turbo Prolog și Turbo C). O dată cu dezvoltarea interfeței Windows (și, mai târziu, a sistemului de operare Windows 95/98/NT/2000), Microsoft a introdus mediile de dezvoltare din categoria Visual (Visual Basic, Visual C++, Visual FoxPro, Visual J++), iar Borland - mediile Visual dBase, Delphi (Pascal orientat-obiect), C++ Builder. Am dat doar aceste exemple, întrucât produsele firmelor Microsoft și Borland cunosc cea mai mare răspândire pe piață. în general, un mediu de dezvoltare integrat presupune ca „aport” în sistemele de aplicații client-server partea „de client” sau front-end, prin care înțelegem, în mare, interfața-utilizator. Partea „de server” (back-end), respectiv definirea bazei de date și logicii5 acesteia, intră într-o altă sferă, realizându-se cu instrumente livrate o dată cu SGBD-ul respectiv. Privit din această perspectivă, sistemul Visual FoxPro dezvăluie o natură duală: pe de o parte constituie un SGBD relațional, iar pe de altă parte, integrează instrumentele caracteristice unui mediu de tip Rapid Application Development (RAD). In consecință, proiectele dezvoltate în mediul Visual FoxPro au în vedere atât partea de modelare a bazei de date și de definire a procedurilor-stocate, cât și crearea obiectelor aplicației care utilizează respectiva bază de date. De menționat că limbajul și structurile de control specifice bazei de date sunt similare celorlalte obiecte ale aplicației. Se obține astfel fie o aplicație stand-alone (în care toată „munca”, de la gestionarea inter-feței la gestiunea bazei de date, revine unui singur sistem de calcul), fie, în condițiile unei separări accentuate a interfeței-utilizator de baza de date, doar partea de client a unei apiicații client-server tradiționale (tyvo-lier - în două straturi). în acest ultim caz, baza de date și logica acesteia sunt implementate pe un server de baze de date (uzual Microsoft SQL Server sau Oracle). Fabricantul oferă chiar un asistent (Upsizing (Vizare/) pentru portarea unor aplicații FoxPro către platforme mai puternice. Aplicațiile în care baza de date este implementată în Visual FoxPro iar interfața-utilizator în alt mediu de programare sunt de asemenea realizabile. 5. Prin logică se înțeleg aici regulile de funcționare a mediului real pentru care se implementează baza de dale (așa-zisele business rules). De exemplu: „Pentru a fi titularul unui permis de conducere trebuie să ai minimum 18 ani”. 16 Visual FoxPro FoxPro-ul de astăzi mai păstrează din familia xBase doar modul de organizare a datelor (o tabelă înseamnă un fișier pe disc) și limbajul de programare aferent (care, la rândul lui, a fost substanțial îmbogățit). Caracteristicile sale fac din el un mediu de dezvoltare rapid, robust, puternic, relativ ușor de învățat. Dacă mai adăugăm la aceasta și răspândirea pe care aplicațiile FoxPro (nu neapărat în varianta Visual, dar mai devreme sau mai târziu sună ceasul migrării) o cunosc în întreprinderile românești, rațiunea scrierii acestui material se conturează ceva mai bine. 1.3. Moduri de lucru în FoxPro încă de la versiunile „fragede”, FoxPro a permis lucrul în mai multe moduri, după preferințele și abilitățile utilizatorului. Astfel, cel mai simplu este modul asistat sau modul de lucru meniu, în care utilizatorul are la dispoziție opțiuni de meniu pentru operațiile dorite. Modul direct presupune cunoașterea sintaxei comenzilor FoxPro, comenzi scrise în fereastra de comenzi, unde tasta Enter are rolul de a le lansa în execuție. Sintaxa (formatul general) unei comenzi FoxPro arată astfel: VERB [<lista_expresii>] [<domeniu>] [FOR <expLl>] [WHILE<expLl>] [TO PRINTER ! TO ARRAY < tablou> I TO <variabila_memorie> I TO FILE <fisier>] Pentru cei nefamiliarizați cu notația Backus-Naur (metalimbaj), furnizăm câteva explicații: ® componentele scrise cu majuscule sunt cuvinte rezervate; se folosesc exact în aceeași formă, eventual prescurtate la primele 4 caractere; • componentele scrise cu minuscule, în paranteze unghiulare - construcții ale utilizatorului (nume de tabele, nume de câmpuri, expresii matematice ori logice etc.); • [ ] desemnează o construcție opțională; ® { } desemnează mai multe construcții din care una este obligatorie; « | separă două construcții care se exclud reciproc; « ... desemnează construcții eliptice (care se repetă). în afara comenzilor FoxPro native, Visual FoxPro dispune de un nucleu SQL ale cărui comenzi sunt foarte aproape de specificațiile ANSI SQL. în figura 1.1 s-a exemplificat modul de execuție a unei comenzi FoxPro dintre cele mai simple, „?”, care are rolul de a afișa ceva direct pe ecranul FoxPro. Multe dintre comenzile accesibile din meniuri se scriu automat în fereastra de comenzi în momentul acționării lor, ceea ce este, credem, o bună ocazie pentru a le deprinde pe cele mai frecvent folosite, fără a fi nevoie să „tocim” formatele lor. în fine, modul de lucru program se referă la scrierea de programe-sursă cu ajutorul editorului specializat. într-un program se pot folosi aproape toate comenzile modului de lucru direct, plus câteva comenzi specifice reprezentând structurile de control. O dată scris. Visual FoxPro 17 programul se memorează ca fișier, se compilează (opțional6) și se execută cu ajutorul comenzii DO <nume_program>. Cu modul de lucru program ne vom (re)întâlni în capitolul 4. 1.4. Crearea unui proiect Visual FoxPro O etapă extrem de importantă din ciclul de viață al unui sistem informatic este faza j implementării. Acum programatorii trebuie să transpună într-un limbaj de programare toate 1 specificațiile formulate în faza de proiectare. j în general, elaborarea unei aplicații într-un mediu integrat de dezvoltare constă în i construirea unui proiect care trebuie să gestioneze o serie de componente cum ar fi: j • structurile de date utilizate de aplicație, cum ar fi schemele de baze de date; • componente care vor genera interfața aplicației: meniuri, formulare, rapoarte; 8 componente dedicate exclusiv structurării logicii de prelucrare specifice aplicației: module de cod (proceduri); . . • diverse biblioteci refolosibile (clase), utile în standardizarea aplicațiilor și creșterea 1 productivității echipei de dezvoltare. >r 6. La lansarea în execuție, FoxPro compilează aulomat programul dacă versiunea-sursă este mai recentă decât eventuala versiune compilată. B8F 18 Visual FoxPro Aceste componente se concretizează într-un mare număr de fișiere memorate pe suportul specific (disc), iar aici FoxPro nu face excepție, tipurile de fișiere necesare într-o aplicație fiind multe și diferite, după cum se vede și în tabelul 1.2. Tabelul 1.2. Câteva tipuri de fișiere folosite de Visual FoxPro Tip fișier Extensie Explicații DataBase Container ■ dbc Dicționarul de date (tabelă cu metadate) Database Container Text . dct Tabelă memo7 asociată dicționarului de date Database Container indeX . dcx Fișierul index asociat dicționarului de date DataBase File . dbf Tabele ale bazei de date InDeX file . idx Fișier index asociat unei tabele (index simplu, stocat ca fișier distinct) Compound inDeX file . cdx Fișier index asociat unei tabele (index compus, adică mai inulți indecși sunt memorați în același fișier) Indecșii compuși sunt preferabili celor simpli FoxPro Text . fpt Fișier asociat tabelelor care conțin câmpuri de tip memo Screen File (Form) . sex Fișier ce conține definițiile realizate prin intermediul constructorului de machete de ecran (forms = formulare) Screen Memo . set Fișier memo asociat unui formular Report File . f rx Fișier ce conține informații despre datele incluse într-un raport (listă) și definirea parametrilor săi Report Memo . frt Fișier memo asociat unui raport Labei File . lbx Fișier ce conține informații despre datele incluse într-o etichetă, împreună cu definirea parametrilor săi (etichetele sunt liste mai mici, imprimabile mai multe pe o pagină) Labei Memo . lbt Fișier memo asociat unei etichete Menu File .mnx Fișier ce conține definițiile realizate prin intermediul constructorului de meniuri Menu Memo .mnt Fișier memo asociat unui meniu Generated Menu Program .mpr Programul-sursă generat pornind de la macheta meniului Compiled Menu Program .mpx Programul compilat rezultat din fișierul .mpr Generated Query Program .qpr Programul-sursă tip filtru sau interogare, generat de constructorul de interogări Compiled Query Program .qpx Programul compilat tip filtru (interogare) Project File • pjx Proiect (conține date despre baza de date, formularele, rapoartele, meniurile, programele unei aplicații) Project Memo • Pjt Fișier memo asociat unui proiect FoxPro Program .prg Program-sursă FoxPro Compiled FoxPro Program . fxp Program compilat (pornind de la . prg) Compilation Error File . err Fișier cu lista erorilor de la compilarea unui program-sursă 7. Fișierele memo sunt un element caracteristic mediului FoxPro și conțin date nestructurate, de mari dimensiuni, legate de alte tabele cu date. Litera „T” intr-o extensie de fișier semnifică fișier memo. Visual FoxPro 19 Tipflșier Extensie Explicații Executable Program . exe Fișier executabil obținut dintr-un proiect ce conține măcar un program-sursă, un formuiar ori un meniu. Este versiunea finală a unei aplicații. Funcționează și tară a avea mediul FoxPro instalat pe calculatoru l-țintă, dar numai împreună cu câteva biblioteci FoxPro FoxPro Visual Class Library . vcx Bibliotecă de clase FoxPro (create cu Class Wizard) FoxPro Visual Class Librarv Memo . vet Fișier memo asociat unei biblioteci .vcx FoxPro dynamic Link Library . fll Bibliotecă de funcții de nivel scăzut (API) Dynamic Link Library .dll Bibliotecă de funcții Windows de uz general Este evident că aproape orice obiect dintr-o aplicație Visual FoxPro are nevoie de două sau chiar mai multe fișiere. Modul de organizare a diferitelor categorii de componente într-un proiect Visual FoxPro este ilustrat în figura 1.2. Figura 1.2. Elementele unui proiect Visual FoxPro Instrumentul specific Visual FoxPro pentru gestionarea fișierelor care formează un proiect este Project Manager (figura 1.3), care se lansează prin opțiunile de meniu File —>New...—>project sau în- mod direct prin comanda CREATE PROJECT <nume_proiect>. Structura unui proiect este redată fie arborescent, elementele specifice proiectului putând fi accesate din cadrul de pagină AII, fie sub forma altor cadre de pagină, fiecare 20 Visual FoxPro categorie de elemente fiind posibil de explorat în pagina specifică ei: Data, Docs sau Documents, Classes, Code, Other (aceste pagini sunt utile în „segmentarea” proiectelor mari). Fereastra Project Manager prezintă în partea dreaptă o serie de butoane prin care se lansează rapid anumite acțiuni specifice gestiunii proiectului (New, Add, Remove, Build...) sau care au incidență asupra unui obiect specific al proiectului: • pentru baze de date-Open, CI os e, Modify; • pentru tabele - Browse, Modify; • pentru formulare-Modify, Run; • pentru rapoarte-Modify, Preview, Run; • pentru programe, meniuri - Modify, Run; • pentru clase-Modify. Project Manager -Pro Van2ari; ■ .91 ÂS | i Dala J Docs - j Classes | Code j Other 1 ÎDesctiption: Jpoth: ' - i Figura 1.3. Fereastra instrumentului Project Manager Textele afișate pe aceste butoane depind de elementul selectat în arborele din stânga, iar acționarea lor scutește utilizatorul de căutarea comenzii adecvate în meniuri ori de scrierea sa manuală în fereastra de comenzi. 1.5. Configurarea mediului Visual FoxPro înainte de a trece la explicarea și exemplificarea oricăror concepte din Visual FoxPro, vom prezenta câteva comenzi zise „de configurare”, în care Visual FoxPro pur și simplu abundă. Zisa abundență, pe lângă ușoara confuzie pe care o induce utilizatorului începător, are și părțile sale bune, în sensul că oferă o mare flexibilitate mediului de lucru. Visual FoxPro 21 1.5.1, Comenzile SET Un prim format al acestor comenzi este : SET <parametru> TO [<valoare>] Un alt format, foarte răspândit, este: SET <parametru> ONIOFF Sunt și formate care combină cele două opțiuni, respectiv: SET <parametru> ON|OFF|TO [<valoare>] Stările multora dintre parametrii modificați de aceste comenzi (vezi tabelul 1.3) se pot afla prin invocarea funcțiilor din categoria SYS (număr). Tabelul 1.3. Cele mai folosite comenzi de tip set Parametru Tip Semnificație ANSI ON1OFF Dacă este ON, două șiruri de caractere vor ti comparate caracter cu caracter, deci „Ion” va fi diferit de „Ion_ în caz contrar, sunt posibile „pseudoegalități” de tip „Tom” = „Tommy”. BELL ONIOFF sau TO <numefisier> Activează/dezactivează semnalizarea sonoră (producerea sunetului are loc cu comanda ??CHR(7)). Opțiunea TO specifică un fișier . wav pe post de sunet de atenționare. De exemplu: SET BELL TO „c:\<'windows\media\ding". CARRY ON1OFF Dacă este ON, o înregistrare nou-adâugată într-o tabelă prin comanda APPEND (vezi capitolul 3) va copia în câmpurile sale valorile din înregistrarea precedentă. - CENTORY ON|OFF| TO [<secol> (ROLLOVER <an>]] Activează sau dezactivează afișarea anului în format cu 4 cifre (este utilă la introducerea datelor calendaristice din secole diferite). Formatul cu TO <secol> permite specificarea secolului implicit, iar opțiunea ROLLOVER <an> permite, în cazul introducerii doar ultimelor două cifre, să se decidă de la ce an inclusiv începe secolul trecut și la care an se termină secolul curent8. Valoarea implicită a parametrului <an> este anul curent minus 50. CLOCK ON1OFF|STATUS Afișează sau nu ora exactă în colțul din dreapta-sus al ecranului ori pe bara de stare, în colțul din dreapta-jos. DATABASE TO <nume -baza-de-date> Specifică numele unei baze de date care va deveni curentă. Această bază de date trebuie să fie deschisă. DATE TO AMERICAN | ANSI | BRITISH | FRENCH 1 GERMAN 1 ITALIAN 1 JAPAN 1 TAIWAN 1 USA | MDY 1 DMY 1 YMD Permite stabilirea unui format de afișare a datelor calendaristice. Formatul implicit este cel AMERICAN, LL/ZZ/AA, dar se poate opta pentru altele (BRITISH ori FRENCH sunt de forma ZZ/LL/AA, GERMAN este ZZ . LL . AA. ANSI este AA. LL. ZZ etc.). Numărul de cifre afișat pentru an depinde de starea parametrului CENTURY (vezi mai 8. De exemplu, dacă anul curent este 2001 și argumentul an are valoarea 51. introducerea valorilor de la 51 la 99 semnifică anii 1951... 1999, pe când valorile 00...50 vor însemna 2000...2050, 22 Visuaî FoxPro Parumetru Tip Semnificație | SHORT | LONG sus). Formatele SHORT și LONG preiau modul de afișare stabilit în Windows Cont rol Pane 1 și nu țin seama de comanda SET CENTURY. DECIMALS TO <numar> Specifică numărul de zecimale (între 0 și 18) afișat la expresiile numerice. DEFAULT TO <oale> Specifică directorul de lucru (cel în care Visual FoxPro caută orice bază de date, tabelă, program, formular, raport etc. când se lansează o comandă de. deschidere ori execuție). Inițial, acesta este directorul în care s-a instalat Visual FoxPro9. Parametrul cale poate fi: o unitate de disc, o unitate urmată de o cale de directoare, un director-copi! (situat în ierarhie „sub” cel existent), una din notațiile prescurtate \ sau .. Calea stabilită prin această comandă se află prin combinația de funcții SYS (5) + SYS (20031. DELETED ON1OFF Cu ON, înregistrările marcate pentru ștergere într-o tabelă vor fi ignorate de comenzile de prelucrare a înregistrărilor (excepții notabile sunt INDEX, RE INDEX Și SELECT - SQL). Cu OFF, aceste înregistrări sunt „ascunse”. Viteza de prelucrare a datelor din tabele mari se reduce dacă parametru! DELETED este în starea ON. ESCAPE ON|OFF Permite întreruperea (starea ON) execuției unui program sau a unei comenzi prin apăsarea tastei Esc. EXCLUSIVE ON1OFF Când este ON, utilizatorul curent încearcă să obțină acces exclusiv la deschiderea unei baze de date sau tabele; când este OFF, forma de acces este cea partajată Ishared). Unele comenzi (în special cele de întreținere a bazei de date: INDEX, PACK, MODIFY STRUCTURE, VALIDATE DATABASE etc.) cer ■ acces exclusiv. De folosirea judicioasă a acestui parametru depinde succesul unor aplicații muitiutilizator. EXACT ONIOFF Permite compararea exactă (ON) sau nu a două șiruri de caractere cu lungimi diferite („popescu” și „pop”).' Compararea are ioc până se termină șirul din membrul drept, dacă starea acestui parametru este OFF, deci rezultatele obținute pot fi neașteptate. în ioc de comanda SET EXACT ON, se poate folosi în comparațiile șirurilor de caractere operatorul == (doi de „egal”). FDOW TO <cifră> Precizează prima zi a săptămânii (implicit este 1, adică duminică). Are efect în anumite calcule cu date calendaristice, folosind funcția DOW (în ce zi a săptămânii va cădea 25 decembrie 2001?). FIELDS ON | OFF [ LOCAL | GLOBAL Permite o „decupare pe verticală” a tabelei, precizând care dintre câmpuri pot fi accesate (dacă 9. De regula, c:\Progran Files\M.icrosoft Visual studio\VFP98 . Visual FoxPro 23 Parametru Tip Semnificație este ON, trebuie urmată de SET FIELDS TO <listă-de-câmpuri>). FILTER TO <expresie-logi că> Stabilește un criteriu pentru „decuparea pe orizontală” a tabelei, permițând accesarea doar a liniilor care satisfac expresia. Filtrul este ignorat de comanda SELECT - SQL. FUNCTION Enumăr> sau FUNCTION <nume> TO <expresie> Permite atribuirea unei expresii apăsării unei taste funcționale (exemplu: SET FUNCTION 2 TO „Salut"sau SET FUNCTION CTRL+F2 TO „Ciao! "). Efectul acestei asignări de taste se anulează cu comanda CLEAR MACROS. MULTILOCKS ON1OFF Permite (ON) accesul concurent la înregistrările unei tabele. Este necesar pentru implementarea mecanismului buffering (vezi capitolul 13). ORDER TO TAG <nume-index> Permite specificarea unui index existent într-un fișier index de structură' ca și index principal al tabelei (pentru indecși vezi capitolul 2). Indexul principal influențează operațiile de căutare (cu comanda SEEK). PATH TO <listă-căi> Permite specificarea uneia sau mai multor căi (separate prin virgulă), în afara căii stabilite prin SET DEFAULT în care Visual FoxPro să caute fișiere. Convențiile de denumire sunt aceleași ca la SET DEFAULT. De exemplu: SET DEFAULT TO k:\aplicatie SET PATH TO forras,proqs,imagini\foto PRINTER ONIOFFÎTO <nume- imprimantă> Direcționează către imprimantă rezultatele unor comenzi. Opțiunea TO permite alegerea altei imprimante decât cea implicită, încercați în fereastra de comenzi următoarea linie de cod: SET PRINTER TO GETPRINTER() SAFETY ON | OFF Dacă este ON, utilizatorul este avertizat înainte de operațiile care suprascriu un fișier existent (tabelă, index, fișier text etc.). Dacă este OFF, operația are loc fără avertisment. Folosiți această comandă cu precauție. STATUS BAR ON1OFF Afișează/ascunde linia de stare a ecranului principal Visual FoxPro. STRICTDATE TO Oii Are rolul de a asigura compatibilitatea cu anul 2000. TO 0, permite atribuiri de genul: datacalend={21/12/2001} TO 1, cere o atribuire neambiguă, de lipul: datacalend={"2001-12-21} ■SYSMENU ON|OFF|AUTOMAT IC i TO ilistaoptiunij ! TO [DEFAULT] Are rolul de a ascunde (OFF) ori afișa (ON) un meniu, care poate fi meniul principal Visual FoxPro ori anumite opțiuni specificate într-o listă. Numele opțiunilor de meniu încep cu M și continuă cu textul lor: MFILE, MTOOLS etc,: mai multe detalii în capitolul 12. TALK ON[OFF Decide dacă mesaje despre rezultatele execuției unor comenzi vor fi afișate sau nu pe ecran ori pe bara de 24 Visual FpxPro Parametru TIP Semnificație stare (un exemplu este cel al comenzii INDEX, care va afișarecords indexed”). UDFPARMS TO VALUE | REFERENCE Stabilește modul de transmitere a parametrilor de la o procedură apelantă către o procedură apelată (pentru detalii, vezi capitolul 4). Există și o comandă SET fără nici un parametru, al cărei rol este de a afișa la un moment dat tabelele deschise, împreună cu zonele lor de lucru și cu eventualii indecși (vezi figura 1.4). Despre tabele, zone de lucru și indecși veți afla mai multe în capitolele următoare. Deocamdată precizăm că această comandă este similară ca efect opțiunii de meniu Window-»Data Session. “"Daia Session Ciment session: j Default(1) Figura 1.4. Efectul comenzii set ■ Mulți dintre parametrii comenzilor SET pot fi modificați și de o manieră asistată, prin dialogul lansat de opțiunea de meniu Tools-->Options. în figurile 1.5...1.7 sunt exemplificați câțiva asemenea parametri. x| , Rezonai j Debug j SyntaxCdonnfl i FeWMappmg V»w j GenataJ Data J Aenwle Dala ] FieLocabors j Fam» Piojectî |Control* f-Show— — v ț I*'. £letus bai SÎATUS bar | jrcbck CLOCK | : -.1 1/ Conjmand tesuh JtalK | • î K? Spstaf» ««««gaj • • J P’ fîecentty used proiect Sst — F? £țpen Isst proiect ori startup. , OR 1 Canoe! j Hetp. | Set As Default j Figura 1.5. Parametri ai mediului Visual FoxPro (1) Visual FoxPro 2? «• ■ ' *1 Regional j Debug } Syntax Coloing J Field Mappmg View General j Data | Remote Data | Fie tocation? J Forrru | PiotecU | Controls - ■ '■ Waînmg sound ———— ' r-sif ,------------, ■ ' • J <’Ereleull ,, i Bl*/- jcAwnnr\media\ding J?j| Piogrammmg - - - ; P Caycel programs on escape[ESCAPE | ț F7 J,ogcomp»lebcmenois ~ . I Î7 SET DEVELOPMENT ' f~ dgASE compalibiWy p IJse Visual FoxPro color palette P £onf»m file i8placenier>t[ SAFLTVj ■ f~ Bioj^selME Control Detaentry -- - - —- Nayigation keys: j Windows Compatit ^~j T" Fil new lecordswrth curent vaiu« f“ E nteroi tab ta exii beids f Year 2000 Comphance- ---- > j ^tnelDateLevelo jl -Constants [STRlCTDATr,~j Figura 1.6. Parametri ai mediului Visual FoxPro (2) Notă. Situația multora dintre parametri poate fi urmărită și prin scrierea comenzi DISPLAY STATUS în fereastra Command. -sJ Regional ■ 1 Debug | . Ss^iskColcxing ■ | : FieldMappng Viev. J General j Data j Remote Data File Locations J Forrns J Proiecta ț Corrtrcfe ■ locatori r „.../..A, . ...A. ... —' / ‘^dApiogiam htesVrMCiosoH'wualstudÎQ\vlp38\browset.app 2^ dApiogram fite$\m»cto$oft Visual studio\vfp9S\ga8ery.app dApiogram lilesVnicîosolt visajal studio\vrp98\convert app dA..,\miciosoft visual studio\vfp98\coveiage.app Re Type ; ■ Class Browser Component Gallery Converter Coverage Pioliler Defeuit Include Fie Documenting Wi2aid' Exjxession Buildet HTML Generator Help File Menu Builder Resource File Sampifcî Diiectory _ SearchPeth jpA 'dApiogram lilesKrracrosoft visual $tudio\vfp98\beautily.app dApiogram ffes\miciosoll visua! studio\vfp98\genblml.prg cA...\msdn\2000api\1033\loxhelp.chm dApiogram fitesAmictosoft visual studio\vlp98\genmenu.fxp - vAapicetieburseVoxuser.dbf xl Modtfy... Help . Figura 1.7. Parametri ai mediului Visual FoxPro (3) 1.5.2. Comenzile ON în afara comenzilor SET, o serie de opțiuni de configurare sunt disponibile pri: comenzi care încep cu cuvântul-cheie ON. Iată câteva: • ON KEY LABEL - permite asignarea unei funcționalități oarecare unei taste sa combinații de taste. 26 Visual FoxPro Exemplu', combinația Ctrl+FlO are ca efect în Visual FoxPro maximizarea ferestrei curente. Putem „deturna” acest comportament scriind în fereastra de comenzi (de exemplu) ON KEY LABEL CTRL+F10 ?"Salut", prin care, la apăsarea numitei combinații se va afișa pe ecranul principal Visual FoxPro cuvântul „Salut”. Restaurarea comportamentului „normal” se face cu ON KEY LABEL CTRL+F10. Dacă sunt mai multe asemenea definiții în uz și vrem să le anulăm pe toate, vom folosi ON KEY. « ON ESCAPE - asemănătoare cu ON KEY LABEL - permite atribuirea unei misiuni tastei Esc, după întreruperea programului curent (deci funcționează numai dacă parametrul SET ESCAPE este ON). • ON SHUTDOWN - permite declanșarea unei comenzi sau proceduri atunci când se încearcă ieșirea din Visual FoxPro, cu una dintre modalitățile QUIT, File—>Exit sau butonul de închidere a ferestrei principale, ori chiar la încercarea de a părăsi mediul Windows fără a fi închis mai întâi sesiunea Visual FoxPro. Este un bun prilej de a atenționa un utilizator asupra necesității/iminenței unei salvări/pierderi a datelor. De remarcat că părăsirea mediului Visual FoxPro nu mai are loc decât dacă programatorul o dorește în mod explicit. De regulă, acestor comenzi Ii se atribuie nu o simplă instrucțiune, ci o procedură întreagă invocată prin comanda DO. Pentru edificare, dăm totuși un exemplu. Astfel, în fereastra de comenzi se poate scrie: ON SHUTDOWN DO atentie Redăm aici codul procedurii „atenție”, scrisă și salvată separat10 (caracterele && introduc comentarii pe marginea codului). Listing 1.1. Procedura „Atentie” declanșată la ieșirea din Visual FoxPro IF 6=MESSAGEBOX(“Sunteti sigtrr(a)?”) && daca se răspunde “Yes" la aceasta întrebare QUIT && se paraseste Visual FoxPro, altfel ramanem pe loc ; ENDIF într-o aplicație „îngrijită”, comanda ON SHUTDOWN DO. . . se va plasa într-un program principal, iar în procedura de terminare a aplicației (vom reveni la multe dintre aceste lucruri în capitolele următoare) se va scrie o instrucțiune ON SHUTDOWN fără nimic altceva, pentru a restaura comportamentul „normal” al mediului Visual FoxPro. 1.5.3. Variabile de mediu Pentru configurarea numeroaselor sale opțiuni, Visual FoxPro dispune, încă de la versiunile cele mai vechi, de o mulțime de variabile de mediu (environment variables) ale căror caracteristici comune sunt acelea de stabilire a valorilor unor parametri și faptul că numele tuturor încep cu caracterul „liniuță-de-subliniere” (underscore). Vom da aici câteva exemple: • _DBLCLICK - stabilește intervalul dintre două click-uri succesive pentru a fi considerate dublu-click. Acest interval e măsurat în fracțiuni de aproximativ 1/18 s; • _DIARYDATE - conține data curentă, dar i se poate atribui și o altă dată; 10. După cum se va vedea în capitolul 4. Visual FoxPro 27 • _PAGENO - conține numărul paginii curente, fiind utilizată la imprimarea rapoartelor (vezi capitolul 7); • _SCREEN - este o referință la ecran (fereastra principală Visual FoxPro). Se comportă ca un formular special (vezi capitolul 17), având multe din proprietățile și metodele acestuia. Astfel, o comandă precum __SCREEN. BackColor = RGB (255, 0,0) va colora fundalul ecranului în roșu pur!1; _SCREEN. Caption = „Sesiune de lucru Visual FoxPro" va afișa acest text în bara de titlu a ferestrei principale Visual FoxPro; • _TA1LY - va conține numărul de înregistrări prelucrate de ultima comandă, fiind utilă la compunerea unor mesaje de stare adresate utilizatorului, în unele reguli de validare sau declanșatoare etc. • _THROTTLE - permite specificarea unei pauze (de la 0 la 5,5 s) între execuția liniilor succesive dintr-un program și se utilizează numai la depanarea programelor; ® _VFP - variabilă ce permite accesul la o serie de proprietăți ale instanței Visual FoxPro (programului executabil), cu precizarea că la un moment dat, pe un singur calculator se pot executa mai multe sesiuni de lucru Visual FoxPro. De exemplu, ?_VFP.Name va afișa textul „Microsoft Visual FoxPro”. Cu comanda ?_VFP. FullName putem afișa pe ecranul principal calea completă a programului VFPS.EXE, iar cu comanda ?_VFP.Version se va afișa versiunea curentă (6.0). în încheiere, precizăm că parametrii stabiliți prin comenzile enumerate mai sus sunt memorați în baza de date a sistemului (Regi.stry) - vezi figura 1.8. Alte opțiuni, cum ar fi pozițiile diferitelor ferestre, bare de instrumente ori meniuri pe ecran sunt memorate în fișiere specifice zise „fișiere de resurse” (foxuser . dbf). 1.5.4. Fișierul CONFIG.FPW încă de la „vârste fragede”, FoxPro a permis memorarea unor parametri specifici, precum și efectuarea unor operații preliminare deschiderii sesiunii de lucru cu ajutorul unui fișier special de configurare. Pentru versiunile „Visual”, acest fișier se numește CONFIG. FPW și conține o serie de comenzi de parametrizare. Este un fișier de tip text, ce poate fi scris cu un editor simplu, gen Notepad. Un exemplu este dat în listingul 1.2. Listing 1.2. Exemplu de fișier de configurare DEFAULT=„c:\acasa” PATH=„progs, reports, database" CLOCK=STATUS TALK=OFF EXCLUSIVE=OFF EXACT=ON COMMAND=SCREEN.Caption = „VFP, configurație de lucru pentru acasa” Îl. Cu funcția RGB se poale compune o culoare din trei valori: pentru roșu (Red), verde (Green) și albastru (Blue). Valorile variază, fiecare, de la 0 (absentă) la 255 (saturație maximă). 28 Visual FoxPro Câteva explicații: • liniile de forma <parametru>=<valoare> țin locul comenzilor obișnuite SET <parametru>=<valoare>; • liniile de tip COMMAND=. . . reprezintă comenzi care, în mod normal, s-ar scrie în fereastra Cornmand (în exemplul de față, textul „VFP, configurație de lucru pentru acasă” va fi plasat în bara de titlu a ferestrei principale Visual FoxPro). â?Regntrr(flitor Ecfc Yiew tevorites Help E- My Ccntputer ■* O HKEY.CIA55ES.ROOT S-O HKEY.CURRE^r.LlSER .'.t. _J AppEvents i* 1 U Cori sole ■ :♦ O Cont-olP-inel .1 Environment i; ț IdedUties 1 K O Keybcwd teyout !t. ' Metwtxk I* Lj Prnters -* I RerooteAccess _J Software ; __l «dote •* _J Audio Expiosion ■ -;L.J Classes ,| Telnet ♦ _J VBA ■ * Vtsual Basic ~ VIsualFoxPro - _J 6.0 ""t_3 ChooseColor ..Cj Coverage ' • ’Gj Deskiop : ■ O Fonts E-Options E _li Inte&Dtop E O ReWTypes OLELtSt ^ț&efautt)! Sâ.eEAUTIFY Șl .BROWSER Ș.BUIIDER . : Ș .CONVERTEA Ș.COVERAGE g.&AUERY Ș_GENHÎFt Ș.GENMENJ Ș.RUNACTIVEEOC Ș.SCCTEXT §Lspsachk Ș.ÎHROTTLE Ș.WIZARD Șansi ȘbELL ȘjBLOOCSIZE ȘbROWSOMECONTRCL '^]B<owseRefresh Ș6u2derLc»:k ȘcaJsUckCurrentLfw ȘcaftstackFortName ȘcsSstackFontSat ȘcaCstickForiSIyle ȘcefctackNwnaiCotar Șc&fatâ<kOrder REG.SZ REG.SZ REG.S2 REG.SZ REG.SZ REG.SZ REG.SZ REG.S2 REG.SZ REG.SZ REG.SZ ; REG.SZ REG.SZ REG.SZ REG.SZ REG.SZ REG.SZ REG.SZ REG.SZ REG.SZ REG.SZ REG.SZ REG.SZ REG.SZ REG.SZ REG.SZ Jh (vakie not set) "D:\PROGAAM FlLES\MtCROSOFT "P:\PROGRAM FILES\MÎCROSOFT "O:\RROGRAM FIL£S\MlCftOSOFT ■O:\PROGRAM FILE5\M1CROSOFT "OAPROGRAM FILESțMlCROSOPȚ “DtV’ROGAAM FÎLES\MICROSOFT "D:\RROGRAM nt£S\MlCP-OSOFT “OAPROGRAM FJl.ESy’GCROSGFT •X>:\PROGRAM FÎLE5\MICROSOFT TAPROGRAM FILESțMiCROSOFÎ "D:\PROGRAM FILES\M1CRQSOR 0.00 “D:\RROGRAM FILES\MICROSOFT CfF ON 64 OFF 0 VISUAL S' VISUAL? VISUAL S'_ V1SUAL S' VISUAL ?. VISUAL ? VISUAL S'y VISUAL? VISUAL ? ' VISUAL ? VISUAL? VISUAL ? RG0(O<O<O,2S5,2SS,2SS), Mo, Auto 0 zJ zf ^•Con^jt*rV^.CLiRRENTjUSER^twareVicrosoft\VisualF05d>ro\6.0\Optlcn5 Figura 1.8. Locația din Registry care memorează parametrii de lucru Necesitatea acestui fișier apare datorită setărilor diferite care sunt cerute pentru funcționarea unor programe create de utilizator. Am văzut că parametrii sunt memorați în Registry'. De acord, numai că aici intervine ceva adesea trecut cu vederea, chiar de către cei experimentați: un program Visual FoxPro compilat ca fișier . EXE nu consultă baza de date Registry, deci fie se va folosi un program principal („punct de intrare” în aplicație) ce cuprinde toate comenzile SET necesare (sau, pentru programatorii cu experiență, funcții pentru citirea valorilor din Registry), fie se va folosi un fișier CONFIG. FPW, fie (mai rar) o soluție mixtă. Cum se folosește acest fișier, CONFIG. FPW ? Soluția constă în crearea unui shortcut la programul principal (VFP6.EXE sau altul, în cazul unei aplicații compilate). Comanda asociată acestui shortcut va conține în cale și numele programului executabil, urmate de un spațiu și de textul -C<cale-și-nume-fișier-de-configurare> (vezi figura 1.9). Lansarea unei sesiuni Visual FoxPro cu parametrii stabiliți prin acest fișier se va face, evident, prin dublu-click pe shortcut-u\ respectiv. Visual FoxPro 29 10x1*0 Auto Propnit General Shortcut |securityj Compatibilii1/) jd*J WS» . -FoxPfO’Ac-âsa; Taigsttype: . Applceton Target bcation: VfpSS. Target: Afo este specificat fișierul de configurare ual S tudioWfp98 WFP6. EXE Ccc: \C0 N FI G FFW/' '! i P Flunas .differenl user Start irc. .■ Shortcut key: Run Comment: j"D:\Program FilesXWiciosoft Visual Studio\Vfp98“ jNone j Noima! window d Sesiune FoxPro pentru luciul la domicilii • FindTarget.., I Changelcorv.. Ok'""— Cancel. ; • Apply Figura 1.9. Shortcut care folosește un fișier config. fpw Dacă dezvoltatorul dorește să poată lansa mai multe sesiuni, fiecare cu parametrii săi, atunci poate recurge la mai multe shortcut-uri, fiecare folosind un alt fișier CONFIG. FPW, plasat într-un director distinct și indicat la crearea shortcut-uhii, cum se arată în figura 1.9. Listing 1.3. Alt exemplu de fișier de configurare DEFAULT=„k:\aplicatie" PATH=„programe, rapoarte, baza_de_date" TALK=ON EXCLUSIVE=OFF EXACT=ON COMMAND=SCREEN.Caption = „VFP, configurație de lucru la serviciu” R Figura 1.10. Alt shortcut, alt fișier de configurare... Capitolul 2 Baze de date în Visual FoxPro Noțiunea de bază de date apare la finele anilor ’60. Anii ’70 și chiar o parte din deceniul 8 plasează termenul în umbra băncilor de date. Astăzi, această confuzie a cedat locul altora. 2.1. Conceptul de „bază de date” și o confuzie de pe vremea xBase-urilor La vremea apariției bazelor de date, aplicații cu volum mare de date erau organizate în jurul fișierelor independente, denumite arhitecturi ftle-based sau flat files. Necazul era că descrierea unui asemenea fișier (chiar în aplicații medii existau zeci de asemenea fișiere de date) trebuia făcută în fiecare program tare-l utiliza. Iar în condițiile în care într-o aplicație există sute de asemenea programe (fiecare sortare, actualizare, listare are nevoie de propriile programe ce conțin, de aproape fiecare dată, descrierea datelor din fișiere), vă închipuiți ce efort presupune modificarea tipului sau lungimii unui câmp, în general tot ce ține de modificarea structurii de date. La modul cel mai simplu și simplist, o bază de date conține fișierele de date propriu--zise, plus un fișier special în care se stochează structura fișierelor de date și legăturile dintre acestea, precum și o serii de restricții ce pot fi definite asupra câmpurilor și înregistrărilor din fișiere - vezi figura 2.1. Figura 2.1. Schemă de principiu a unei baze de date Baze de dale în Visual FoxPro 31 Nu vom intra în detalii cu privire la alte modele de organizare a datelor decât cel relațional. Se cuvine însă de remarcat că în lumea xBase, din care au făcut parte „înainte-mergătorul” dBase, alături de RBase, FoxPro, Clipper și alte produse mai puțin cunoscute, termenul SGBDR (Sistem de Gestiune a Bazelor de Date Relaționale) a fost folosit cu oarecare îndrăzneală, pe alocuri nejustificată. Unul dintre motive ține de faptul că, până la jumătatea anilor ’90, xBase-urile etichetau ca bază de date orice tabelă - fișier , DBF. Și acum mai întâlnim lucrări în care se vorbește despre comanda dBase/FoxPro CREATE prin care „se creează baza de date CLIENTI”, ceea ce nu-i tocmai în regulă. Drept este că orice . DBF (tabelă) are propriul header, în care se stochează structura fișierului. însă dicționarul de date, numit în Visual FoxPro containerul bazei de date, este cu mult mai generos, în sensul înglobării nu numai a tabelelor, ci și a restricțiilor bazei, a definițiilor tabelelor virtuale (vzew-urilor), a funcțiilor și procedurilor stocate, a conexiunilor cu surse externe (gestionate de alte SGBD-uri), a tabelelor derivate la distanță etc. Pe disc, containerul bazei se găsește sub forma a trei fișiere cu extensiile . DBC, .DCT și .DCX, din care primul este containerul propriu-zis (celelalte două sunt un fișier memo și un index asociate . DBC-ului). Principalele tipuri de obiecte ale unei baze date sunt vizibile din modul de afișare în cadrul managerului de proiect - figura 2.2. Figura 2.2. Obiecte din schema bazei de date vinzari 32 Visual FoxPro Baza de date VINZARX este compusă din: • tabelele: CLIENTI, FACTURI, GESTIUNI etc.; • tabelele virtuale (vz'ew-uri) locale: VFACTUR1, VL1N11FACT etc.; • o serie de proceduri stocate (funcții, proceduri, declanșatoare) dintre care primele patru sunt vizibile în figură (def_codcl_clienti, def _codcl_f acturi...). Crearea unei baze date se poate realiza în oricare dintre cele trei moduri prezentate în capitolul 1: din fereastra de comenzi, printr-un program în care apare comanda CREATE DATABASE, însă cel mai lejer este să se aleagă opțiunea New din cadrul de pagină Data al proiectului, ca în figura 2.3. Figura 2,3. Vizualizarea bazei de date în cadrul proiectului Instrumentul ideal pentru lucrul asistat cu o bază de date este Proiectantul bazei (Database Designer - figura 2.4), deoarece permite, în egală măsură: • adăugarea de tabele (și tabele virtuale) la cele existente; • modificarea structurii tabelelor; • vizualizarea conținutului tabelelor; • stabilirea de relații permanente între tabele (pe baza indecșilor); • ștergerea de tabele, tabele derivate, relații permanente etc. Ai „ D-, , | Docuiwfi, j Oasset • | C«So | . O!Aw j fi 'MmsacaB 3. |rȚgr~l j -ijj © leal • 1 J ÎVd * „ Jadc EBESSSBSia I83i®l Dl Pi •c Figura 2.4. Modulul de proiectare a bazei de date Baze de date în Visual FoxPro 33 Modulul de proiectare a bazei poate fi lansat fie din cadrul proiectului (după poziționarea pe numele bazei de date și apoi alegerea opțiunii Modify), fie direct, prin comanda MODIFY DATABASE. Ulterior creării, bazei de date îi este actualizat conținutul și/sau modificată structura, în conformitate cu tranzacțiile și procesele pe care le reflectă și cu noile nevoi informaționale. Utilizarea unei bazei de date presupune în prealabil deschiderea sa, operațiune care se poate realiza: • prin meniu; • din proiect; • prin comanda OPEN DATABASE. Pe parcursul celorlalte capitole vor fi tratate fiecare dintre tipurile de obiecte ale bazei de date. Pentru început însă, ne vom concentra atenția pe noțiunea centrală de gestiune a informațiilor - tabela. 2.2. Tabelele unei baze de date în Visual FoxPro în termeni pretențioși, tabela este unitatea organizațională fundamentală dintr-o bază de date relațională. O bază de date conține una sau mai multe tabele, în funcție de complexitatea aplicației. Chiar la aplicații de anvergură medie, numărul tabelelor poate atinge ordinul zecilor, iar VFP se descurcă onorabil în aceste situații. Gruparea atributelor în tabele, relațiile dintre tabele, numărul tabelelor dintr-o bază de date sunt chestiuni ce privesc procesul de proiectare a bazei, proces care îl include pe cel de normalizare. Lucrarea de față nu-și propune să intre în detalii „normalizatoare”, ci vom pleca de la o structură gata „fabricată”, pe care o vom prezenta ceva mai jos. Este recomandabil ca toate tabelele să fie incluse în baza de date, chiar dacă legarea lor de alte tabele nu pare întotdeauna atât de evidentă. Cu toate acestea, tabelele pot exista și independent de orice bază de date. Acestea sunt denumite libere (free tables) și, contrar denumirii, sunt supuse unor restricții severe: nu pot avea nume lungi, nu li se pot defini restricții la nivel de linii, declanșatoare etc. Astfel încât, vom „pedala” doar pe tabele ce aparțin bazei de date, așa „dependente” cum sunt. 2.2.1. Tipuri de date în VFP înainte însă de a prezenta structura tabelelor bazei de date „martor”, să zăbovim preț de câteva rânduri asupra tipologiei datelor gestionabile în VFP. Orice tabelă este alcătuită din atribute sau câmpuri. La creare, fiecărui atribut i se precizează numele, tipul, lungimea și, eventual, numărul de poziții fracționare (pentru câmpuri de tip numeric). în funcție de semnificație, orice atribut poate fi de tip; • integer - conține numere întregi; ex.: 34580; conform documentației VFP6, intervalul în care trebuie să se încadreze o valoare de tip integer este cuprins între -2147483647 și 2147483647; • numeric - număr real cu sau fără poziții fracționare; ex.: 34580, 456.657789; valoarea minimă acceptată pentru acest tip de dată este - .9999999999E+19, iar valoarea maximă 9999999999E+20; • float - similar tipului numeric; 34 Visual FoxPro • double - număr real reprezentat în virgulă mobilă dublă precizie (pentru calcule științifice); intervalul de reprezentare a datelor de tip double este cuprins între +/-4.94065645841247E-324 și +/-8.9884656743115E3O7; • currency - numere în format monetar; la partea fracționară pot fi maximum patru poziții; la conversia din formatul numeric, atunci când sunt cinci sau mai multe poziții zecimale, se face trunchierea (cu rotunjire); ex.: 456.6578, 54. Valoarea minimă reprezentabilă în acest format este - 922337203685477.5807, iar cea maximă 922337203685477.5807 (ne pare rău că nu putem despărți în silabe un număr !); • character - șiruri de maximum 254 de caractere; ex.: „ana are mere”, ‘Ana are mere’.’; • date - dată calendaristică, stocabilă/afișabilă de formatul ales (ISO, american, francez, german, englez etc.); constantele de tip dată calendaristică sunt scrise între acolade, folosindu-se și accentul circumflex pentru indicarea anului; ex: {A2000/12/31}; • datetime - data plus ora; ex.: {A2001/07/23 14:55:56} care este echivalentă cu {A2001/07/23 2:55:56PM}12; • logical-poate avea două valori logice, true (.T.) sau false (.F.); ® memo - este util pentru stocarea unor blocuri de text mai mari de 254 de caractere, stocare exterioară tabelei, într-un fișier cu extensia . î’PT (ex.: pentru CV-uri, procese-verbale etc.); lungimea unui câmp memo este limitată numai de spațiul disponibil pe disc; • general - constituie o referință către un obiect OLE stocat într-un fișier extern bazei (foaie de calcul, document Word etc.). într-un program sau în fereastra de comenzi, pentru a determina tipul unei variabile sau câmp se poate folosi funcția TYPE(). De exemplu, ? TYPE ('{-2001/07/23 2:55:56PM}') afișează T (de la DateTime). Literele returnate de funcția TYPE () sunt următoarele: • c - pentru tipul character, • N - pentru numeric, integer, float și double, • D -date, • T - datetime, « Y - currency, • L -logical, • M — memo și • G -general. 12. Acest format „straniu” pentru constante de tip Date și DateTime a fost introdus de Visual FoxPro 6.0 pentru a evita confuziile legate de anul 2000. Versiunile mai vechi foloseau formatele {LL/ZZ/AA} ori {ZZ/l.L/AA}, format încă operabil în Visual FoxPro 6.0 dacă se folosește comanda SET STRICTDATE TO 0 (zero). Baze de date în Visual FoxPro 35 2.2.2. Conversia între tipurile de date Uneori, în aplicații este necesară conversia între diversele tipuri de date, cel mai adesea pentru concatenări, în paragraful dedicat indecșilor, vom vedea că, atunci când cheia de indexare este compusă, VFP solicită concatenarea atributelor, posibilă numai cu ajutorul conversiei atributelor în șiruri de caractere. Conversia în șiruri de caractere necesită următoarele funcții: • pentru datele numerice, funcția STR(); ex.: STR(NrFact,7), unde 7 este lungimea șirului proaspăt obținut; • pentru date calendaristice, funcțiile DTOS{) sau DTOC ț); ex,: ?DTOS({A2001/07/23}} afișează 20010723, în timp ce DTOC({^2001/07/23} ), 23/07/2001 (atunci când formatul datei este british); • pentru atribute, variabile sau constante dată/timp se folosește funcția TTOC (); • datele logice (boolean) nu pot fi convertite direct în șiruri, dar se pot folosi, în expresii, IF-uri imediate (II F-uri). Relativ frecvent sunt folosite și funcțiile: VAL () pentru conversia unui șir de caractere într-un număr, CTOD ț) - care transformă un șir de caractere în dată calendaristică, TTOD () - ce întoarce data calendaristică dintr-o constantă/variabilă/atribut de tip’ dată/timp și CTOT () - ce transformă un șir de caractere într-o valoare de tip dată/timp. 2.2.3. Valori nule Unui dintre cele mai discutate ingrediente ale modelului relațional îl reprezintă teoria (și practica) valorilor nule. O valoare nulă este o valoare lipsă sau inaplicabilă. Dificultatea este cu atât mai mare, întrucât până la versiunea Visual FoxPro 3, foxiștii nu erau obișnuiți cu asemenea gen de valori, zero sau spațiu ținând locul valorilor necunoscute sau neaplicabile. O tabelă BENEFICIARI ar putea conține câte o linie pentru fiecare persoană fizică și juridică care a cumpărat un produs/serviciu de la firma noastră, în care, printre aitele, apar și atributele CNP (firește, pentru beneficiari - persoane fizice) și CodFiscal (pentru beneficiarii - persoane juridice). Pentru liniile referitoare la persoane fizice CodFiscal ar trebui să fie NULL, iar pentru persoanele juridice CNP-ul ar trebui null-ificat. însă mulți practicieni preferă încă valorile zero/spațiu. Pentru a verifica dacă atribute/variabile/constante de tip numeric sau șir de caractere sunt necompletate, în sensul că valoarea lor este zero/vidă (nici măcar spațiu), se poate folosi funcția EMPTY () sau, numai pentru șiruri de caractere, ISBLANK(). Pentru o valoare NULL, funcțiile EMPTY {) și ISBLANK () întorc însă false (.F.). Atribuirea de valori vide se poate face, în funcție de tipul variabilei, astfel: X=0 (numeric) sau x="" (șir de caractere) sau x= { / / } (dată calendaristică). Dacă un câmp/variabilă primește valoarea NULL, tipul acestuia/acesteia nu se modifică. Testarea null-ității unei variabile/atribut se realizează cu ajutorul comenzii ISNULL (). 36 Visual FoxPro 2.2.4. Crearea și modificarea structurii unei tabele Crearea unei tabele reprezintă, de obicei, primul pas în lucrul efectiv cu Visual FoxPro. Grație unui modul special, proiectantul de tabele (Table Designer), lansat prin comanda CREATE, sau asistat din meniu, din proiect sau din proiectantul bazei de date (Database Deeigner), crearea și modificarea structurii unei tabele este o operațiune facilă. Spre exemplu, pentru tabela FACTURI din baza de date VINZAR.I, proiectantul tabelei se prezintă ca în figura 2.5. Figura 2.5. Modulul de proiectare de tabele Definirea mininală a structurii tabelei presupune indicarea numelui fiecărui atribut, a tipului și lungimii acestuia. Pentru atributele de tip numeric real poate fi precizat și numărul de poziții zecimale. Din cele 3 cadre de pagină - Fields, Indexes și Table - este utilizat mai întâi primul, definirea câmpurilor din tabelă fiind posibilă prin intermediul următoarelor elemente: Name indică numele câmpului. Tabelele independente (neincluse în vreo bază de date) trebuie să respecte limita de 10 caractere pentru numele câmpurilor, specifică versiunilor anterioare VFP 3.0. • Type specifică tipul câmpului. • Width indică numărul maxim de caractere sau de cifre alocat fiecărui câmp. • Decimal precizează numărul de cifre pentru partea fracționară (când este cazul). • Index specifică indecșii obișnuiți (regular) pentru ordonarea valorilor câmpului ascendent sau descendent. • NULL - când este marcat, atributul respectiv poate accepta valori nule. Baze de date în Visual FoxPro 37 Prezența dicționarului (catalogului) bazei de date face posibilă o serie de opțiuni și „înflorituri”, dintre care merita amintite: folosirea de nume lungi (mai explicite) pentru tabele și atribute, declararea de valori implicite pentru orice atribut, instituirea unor reguli la nivel de atribut și înregistrări, ca și declanșatoare. Să parcurgem rapid „înfloriturile”: • Format - permite definirea șablonului de preluare (tipul de date/caractere) a valorilor atributului respectiv; de obicei se folosesc următoarele caractere: 9 -pentru cifre, A - pentru litere, I - pentru majuscule etc. • Input Mask - este util în facilitarea preluării valorilor unor câmpuri pentru care se pot defini „măști”; exemplul din documentația VFP este cel al formatului numerelor de telefon din SUA, pentru acest tip de atribute fiind adecvată masca (###) ###-####. • Caption - permite declararea unui nume explicit pentru atributul respectiv, nume care să apară la editarea tabelei; de exemplu, pentru NrFact să apară în fereastra Browse: NumarFactura. Pentru exemplificare, să presupunem că într-o tabelă PERSOANE există un atribut Bl pentru stocarea seriei și numărului buletinului de identitate. Cele trei elemente pentru facilitarea preluării/editării valorilor acestui atribut ar putea fi configurate ca în figura 2.6. - Display-— Format: Input mask: Caption: 11999999 Buletinldentitate A.A. tttWîWit Figura 2.6. Opțiuni de ameliorare a preluării unor date de intrare Format-ul ne asigură că primele două litere preluate (seria buletinului) vor fi majuscule, indiferent de starea tastei Caps Lock, iar restul de șase caractere trebuie să fie obligatoriu cifre. Input Mask determină afișarea unui punct după fiecare dintre cele două litere și a unui spațiu între serie și număr. Caption determină afișarea, în fereastra Browse, pentru acest atribut, a antetului Buletinldentitate. Pentru tabela FACTURI, modul de afișare a antetului și valorilor atributului NrFact, precum și comentariul referitor la acest câmp sunt cele din figura 2.7. 38 Visual FoxPro Ftelds l (ndexes 1 Tabie j Name. • Type Width Decima! Index NULL < |r«fact | i Numeric bil |s i-R| io ș-H jt j.., J - datafact Date 8 gestiune Character 4 t codcl Numeric s 0 t obs Chafacter 50 V valhva Numeric 16 0 9339339 - Field validation— Rufe: r OK . Carice! rDi$play.~—— Fprmat: Input rnask; £eption: jNumarFactura Map fieid type to classes?— Dispjay for ațy: j DiSfilay cîass; I<defauit> ! Message: 1 Default value:! Field comment:' Numărul facturii. Reprezintă cheia primara a tabelei. bJ .d #8 #8# 88« Figura 2.7. Opțiunile de afișare și de preluare ale atributului NrFact din tabela facturi După crearea tabelei, aceasta va fi stocată pe disc ca fișier cu extensia . DBF. Modificarea ulterioară a structurii, în sensul (restrâns): • adăugării unui nou atribut, • ștergerii unui atribut, • modificării denumirii, tipului sau lungimii unui atribut, • modificării formatului de afișare etc. se poate realiza tot cu ajutorul proiectantului de tabelă, lansat fie din meniu sau proiect, fie prin comanda MODIFY STRUCTURE. O tabelă creată prin Database Besigner este automat inclusă în baza de date curentă, lucru valabil și dacă baza de date este deschisă prin comanda CREM DATABASE. Asocierea tabelă - bază de date se face în ambele sensuri. în dicționarul bazei se păstrează calea (directorul) și numele fișierului . DBF ce reprezintă, fizic, tabela, iar, pe de altă parte, antetul (header-u[) tabelei conține informații despre baza de date de care aparține (calea și numele , DBC-ului), De aceea, atunci când fișierele dicționarului de date sau tabele sunt mutate pe altă unitate de disc sau alt director, legăturile stocate în antetul tabelei și în containerul bazei pot fi alterate. După o eventuală mutare a unei tabele/baze, actualizarea legăturilor dintre tabelă și bază se realizează folosind opțiunea RECOVER a comenziii VALIDATE DATABASE, astfel: OPEN DATABASE vinzari VALIDATE DATABASE RECOVER Baze de date în Visual FoxPro 39 Atunci când se dorește ștergerea marcajului tabelei către baze de date (s-au șters/pierdut fișierele containerului bazei), „eliberarea” tabelei se realizează prin comanda: FREE TABLE tabelă. Firește, după această comandă se pierd restricțiile, declanșatoarele, numele lungi și alte facilități stocate în dicționar. Documentația VFP recomandă evitarea acestei comenzi atunci când baza există pe disc, deoarece FREE TABLE poate face baza inutilizabilă. Din acest punct de vedere, comanda REMOVE TABLE este mult mai „blândă”, deoarece elimină din bază numai referințele către indecșii primari, valorile implicite și regulile de validare asociate tabelei. 2.2.5. Restricțiile unei baze de date Există două aspecte complementare de abordare a bazelor de date relaționale: schema (structura, intensia) și conținutul (instanțierea, extensia). Conținutul unei relații este reprezentat de ansamblul tuplurilor ce o alcătuiesc la un moment dat. Pe parcursul exploatării bazei, conținutul poate crește liniar (sau exponențial), în funcție de volumul și complexitatea operațiunilor consemnate. Schema relațională poate fi definită ca un ansamblu de relații asociate semantic prin domeniul lor de definiție și prin restricții de integritate. Schema este independentă de timp și reprezintă componenta permanentă a relațiilor. De multe ori se operează numai cu schema simplificată ce cuprinde numele tabelelor și enumerarea atributelor acestora, atributele-chei primare fiind subliniate. La acestea se adaugă restricțiile la nivel de atribut, înregistrare și cele referențiale. 2.2.6. Cheia primară în teoria bazelor de date relaționale se interzice apariția în tabele a două linii (tupluri) absolut identice. Aceasta deoarece accesul într-o tabelă trebuie asigurat exclusiv pe baza valorilor atributelor, iar aceasta presupune ca, pentru delimitarea unei linii de toate celelalte, să existe măcar o valoare care să facă diferența. Atributul sau combinația de atribute care nu poate avea valori duplicate în cadrul unei tabele reprezintă un candidat la cheia primară a relației (tabelei). Dintre cheile candidat se alege una care va fi declarată cheie primară, celelalte căpătând statutul de chei alternative. Spre exemplu, într-o tabelă PERSONAL ce conține câte o linie pentru fiecare angajat al firmei pot exista două atribute candidat: CNP - codul numeric personal și Bl - seria și numărul buletinului de identitate. Dacă se alege drept cheie primară CNP, atunci Bl devine cheie alternativă. în teoria relațională se interzice ca un atribut ce este sau intră in componența cheii primare să prezinte valori nule. 2.2.7. Restricția referențială Proiectarea bazei de date se materializează într-o serie de tabele aflate în legătură. De cele mai multe ori, legătura se stabilește prin intermediul unui atribut cu aceeași semnificație (și nume). Să luăm două tabele, JUDEȚE și LOCALITATI, cu atributele: JUDEȚE {Jud, Județ, Regiune) LOCALITATI {CodPcst, Loc, Jud) 40 Visual FoxPro Cele două tabele prezintă un atribut comun - Jud - care reprezintă indicativul auto al județului. în JUDEȚE atributul Jud este cheie primară, deoarece identifică fără ambiguitate un județ (cheie alternativă fiind Județ - denumirea județului). Cheia primară a tabelei LOCALITAT1 este codul poștal - CodPost, iar în aceeași tabelă Jud este cheie străină sau coloană de referință. Tabelele se află într-o relație părinte-copil prin atributul Jud. Tabela în care acest atribut este cheie candidat reprezintă părintele, iar cealaltă, în care Jud este cheie străină, reprezintă copilul. Dacă în relația copil (LOCALITATI) se interzice apariția de valori nenule ale atributului Jud, care există deja în tabela-părinte (JUDEȚE), se spune că între cele două tabele s-a instituit o restricție de integritate referențială sau, pe scurt, restricție referențială. 2,2.8. Alte tipuri de restricții ale bazei de date Dintre celelalte tipuri de restricții ce pot fi declarate într-o bază de date relațională, merită amintite restricțiile la nivel de atribut și la nivel de înregistrare ce vor fi prezentate în paragraful 2.5. 2.3. Tabelele bazei de date VINZARI Pe parcursul acestei lucrări, va fi folosită preponderent o bază de date denumită VfNZARl, ce conține următoarele tabele: JUDEȚE (Jud, Județ, Regiune) LOCALITATI {CodPost, Loc, Jud) PERSOANE {CNP, Nume, Prenume, Adresa, Sex, CodPost, TelAcasa, TelBirou, TelMobil, EMail) CLIENTI {CodCI, DenCI, CodFiscal, Adresa, CodPost, Telefon) PERSCLIENTI {CNP, CodCI, Funcție) PRODUSE {CodPr, DenPr, UM, Grupa, ProcTVA, Imagine) GESTIUNI {Gestiune, Den_Gest, Adresa, CodPost, CNP, Telefon, EMail) FACTURI {NrFact, DataFact, Gestiune, CodCI, Obs) L1NIIFACT {NrFact, Linie, CodPr, Cantitate, PretUnit) INCASARI {Codlnc, Datalnc, CodDoc, NrDoc, DataDoc) INCASFACT {Codlnc, NrFact, Transa) Tabela JUDEȚE (figura 2.8) conține informații generale despre județele în care sunt clienți. Fiecare linie a tabelei descrie un județ. Atributele sunt: • Jud - indicativul auto al județului (alcătuit din două litere, majuscule); • Județ - denumirea județului; • Regiune - regiunea istorică (provincia) din care face parte județul. Baze de date în Visual FoxPro 41 .Js. | Regiune Ai }Jud Județ ► is la» • Moldova UVN Vrancea ; Moldova Int Neamț ; Moldova |SV Suceava ; Moldova jVS Vaslui i Moldova Itm Timiș i Banat 1 îi Figura 2.8. Tabela județe Cheia primară este atributul Jud. Atributul Județ este cheie alternativă. Pot fi instituite o serie de restricții-utilizator: • Jud este alcătuit numai din majuscule (eventual un spațiu, pentru București); • Fiecare cuvânt din Județ începe cu majusculă; restul literelor sunt mici; • Regiune începe cu majusculă; restul literelor sunt mici; • Regiune poate avea numai una dintre valorile: Banat, Dobrogea, Muntenia, Oltenia, Transilvania, Moldova. Tabela L0CAL1TATI (figura 2.9) conține câte o linie pentru fiecare oraș sau comună. Atenție: satele nu sunt preluate în această tabelă, deoarece, într-o comună, fiecare sat component are același cod poștal ca și comuna ! Atribute: • CodPost - codul poștal al comunei sau orașului; • Loc - denumirea comunei/orașului; • Jud - indicativul auto al județului. B «sân?v Codpost Loc |judp- * 6600 lași ilS 1 5725 Pașcani Hs i 6500 Vaslui IVS i 5300 Focșani |VN Ș 6400 Bitlad iVS i 5600 5550 1900 Suceava Roman Timișoara |SV i INT “] Itm"! ».: Figura 2.9. Tabela LOCAL1TATI Cheia primară este atributul CodPost. Atributul Jud este cheie străină, tabela-părinte fiind JUDEȚE (prin atributul Jud). Pot fi instituite o serie de restricții-utilizator: • Jud este alcătuit numai din majuscule (eventual un spațiu, pentru București); • Fiecare cuvânt din Localitate începe cu majusculă; restul literelor sunt mici. Tabela CLIENTI (figura 2.10) grupează date generale ale clienților firmei pentru care s-au constituit baze de date (o linie - un client). Atribute: 42 Visual FoxPro • CodCl - codul clientului; • DenCl - denumirea clientului (persoană juridica); • CodFiscal - codul fiscal; • Adresa - adresa sediului firmei client; • CodPost - codul poștal al comunei sau orașului; • Telefon - telefonul (principal) al clientului. -JSJxJ Codcii DencI i Codhscal [ .Adresa 'Codpost' Telefon i *î 1001 i Clienti SRL iRiocn ! Tranziției, 13 bis 16600 i.NULL 1002; Client 2 SA ÎR1002 ! 16600 i 032-212121 1003; Client 3 SRL ;rioo3 i Pt ospeiitatn. 22 Î6500 i 035-222222 1004: Client 4 i Sapientei. 56 Ș5725 i 1005; Client 5 SRL ÎR1005 j.NULL. țlSOO i056-li ii ii lOGGiChent 6 SA FR1006 j Pacientei. 33 15550 i.NULL. 1007; Client 7 SRL ÎR1007 i Victoria Capitalismului, 2 îl 900 i 056-121212 E___________________________________________________________________.........-1'"'..."""'Znj Figura 2.10. Tabela clienti Cheia primară este atributul CodCl. Atributul CodPost este cheie străină, tabela--părinte fiind LOCALITAT1 (prin atributul CodPost). DenCl și Adresa încep cu majuscule. După cum punctam anterior, valorile nule indică o lipsă de informație. Pentru primul client nu se cunoaște telefonul, celui de-al doilea - adresa etc. Tabela PERSOANE (figura 2.11) are ca obiectiv stocarea datelor despre persoanele--cheie de la firmele-client: directori generali, directori financiari, șefi ai compartimentelor comerciale (aprovizionare și/sau vânzări) etc., dar și ale pesonalului propriu (în primul rând gestionari). Atribute: • CNP - codul numeric al persoanei; • Nume; • Prenume; • Adresa; • Sex; • CodPost; • TelAcasă - numărul telefonului de acasă; • TelBirou - numărul telefonului (fix) de la birou; • TelMobil - numărul „mobilului”; • Email - adresa e-mail. Baze de date în Visual FoxPro 43 EMW / yn e ‘Ai • SexCodpost Telacasa [ Telbirou | Țelmobil | LjL Cnp 1 Nume | Prenume j Adresa CNP2 : Vasile Jon i.NULL. iB 16600 i234567 =876543 0 t 2 i CNP3 iPopovici • ioana ’V.Mrcie. BLI. Sc.BAp.2 !F 15725 I345676 Î.NULL. 1094222224 L L .j ! CNP4 i La?ar i Cataicn iM.EmtneiCu. 42 O 16500 1456783 i.NULL 1094222225 N . CNP5 i Iuțea JSimion îl.Creanga. 44 bis !B ;S500 =567830 1543210 I.NULL. i CNPG ÎVasc iStraona lM.Erfttnescu.13 !k j.NULL t432109 Nl ' = CNP7 : Popa i ioamd !UGn.B!.H2.ScC. Ap, 45 :B [1900 !783012 >321096 I.NULL N ! CNP8 itiogacs liidtKO if.VViîeazu. b? IE j55b0 :8bui23 1210337 ,Ud42.2228 CNP9 itoan .= vasihca ÎGarii.BI.B4.Sc.A.Ap.1 IF |19OO I901234 î103876 J34222’VI CNPW iîucâiiuc [Simton i.NULL 18 ifisnn i222222 <212121 I.NULL ! dn-is roj s CNP11 iVâsib iMihai 'Ștefan cei Mare. 34 13 5Ă00 i258365 i256385 1033^5^55 itTtffuivs^aîS'Si io L > CNP12 ' Ctubotaru 11 oaoet rCarpati. 12 19 5’25 =454545 i254785 i.NULL ÎN - f — 1 1 ■ t I 1 Figura 2.11. Tabela persoane Cheia primară este atributul CNP. Fiind vorba și de persoane exterioare întreprindem, un atribut precum Marca este mai puțin indicat. CNP-ul este greoi, relativ lung (de aceea am preferat să scriem, pur și simplu CNP1, CNP2...), dar stabil și unic. Atributul CodPost este cheie străină, tabela-părinte fiind LOCALITATI (prin atributul CodPost). Celei de-a doua persoane nu i se cunoaște domiciliul (adresa). Cu excepția lui Vasile Ion, nimeni nu are cont deschis pentru poșta electronică. Alte restricții-utilizator: • Fiecare cuvânt din Nume și Prenume începe cu majusculă; restul literelor sunt mici, • Adresa începe cu majusculă; • Atributul Sex poate lua numai două valori: B de la Bărbătesc și F de la femeiesc. Tabela PERSCLIENTI (figura 2.12) indică funcția deținută de fiecare persoană la unul (sau mai mulți, deși aceste cazuri sunt rare) clienți. O linie din această tabelă reflectă o funcție deținută de o persoană la un client. O persoană poate avea mai multe funcții, chiar la aceeași firmă (cumul de funcții). Cele trei atribute sunt: • CNP - persoana care deține funcția; • CodCl - firma la care persoana deține funcția; • Funcție - funcția deținută. 23» Vâîrt r-pecu/',, i Codci i Funcție „-iQjxj IU Cnp |CMP1 i 1001; Director generai UCNP2 î 1002; Director generai ICNP3 1002ÎSef aprovizionare 1cfiP4 1 1Q03țSef aprovizionare |CNP5 ; 1003ț Director financiar CNP6 i 1004; Director generai jCNP? i 1005; Sef aprovizionare | CNP8 i 1006;Director financiar jCNP9 i 100?i Sef aprovizionare ; { 1 3"''" Figura 2,12. Tabela persclienti Cheia primară este compusă din toate cele trei atribute: CN?+CodClJFuncție, deoarece am convenit că o aceeași persoană poate cumula două sau mai mulie funcții la 44 Visual FoxPro aceeași firmă. CNP și CodCl sunt chei străine, tabelele-părinte fiind PERSOANE, respectiv CLIENTI. Atributul Funcție începe cu majusculă, restul literelor fiind mici. Tabela PRODUSE (figura 2.13) reprezintă nomenclatorul de produse și servicii pe care le comercializează firma (produsele sunt obținute prin manufacturare sau revânzare). Atribute: • CodPr - codul produsului; • DenPr - denumirea; • , UM - unitatea de măsură a produsului; • Grupa - grupa de mărfuri (sortimente) în care se încadrează; acest atribut este important pentru analiza vânzărilor; • ProcTVA - procentul TVA care se aplică la prețul de vânzare (preț care este fără TVA); pare de prisos în condițiile actuale, când toate produsele au un singur procent, 19%, dar nimeni nu poate garanta cum vor gândi promoțiile viitoare de guvernanți „relaxarea fiscală”; • Imagine - este un câmp de tip general folosit la stocarea fotografiei digitale a fiecăruia dintre produsele vândute. {Proclvailmagine xj' Codpr | Denpr ! Um Grupa 2 11 ProdusJ 2; Produs 2 _ ibuc. l'kg • Țigan i Bere • .13; gen ; .19-gen 31 Produs 3 = kg iBere 1 ,191 gen r < 41 Prod,usj4_ 5jProdus.5 _ 11 Ibuc Dulciuri Jișari i .191 gen 1 .191 gen Figura 2.13. Tabela produse Cheia primară este atributul CodPr. Alte restricții-utilizator: • DenPr și Grupa încep cu majusculă; restul literelor sunt mici; • unitatea de măsură (UM) se scrie numai cu litere mici. Tabela GESTIUNI (figura 2.14) conține câte o linie pentru fiecare gestiune de produse/mărfuri a firmei, gestiune din care se fac vânzări (un soi de puncte de vânzare ale firmei). Atribute: • Gestiune - codul gestiunii/depozitului; ® Den__Gest - denumirea gestiunii; • Adresa - adresa depozitului; • CodPost - codul poștal al localității în care se află depozitul; • CNP - codul numeric personal al gestionarului; • Telefon - numărul de telefon al depozitului; • Email - adresa de e-mail a depozitului. Baze de date în Visual FoxPro 45 iCodpost Cnp ! Telefon -=iBl | Email k Gestiune! Den gest 1 Adresa ► 001 ; Depozit Pacuran i Sos. Pacuran nr 145 bis 16600 CNF'10 1212121 i x. gestOOl (°jrnail. dntis.ro 002 I Depozit Suceava ÎStr. Lunetistului nr.33 15800 CNP11 l256985 ix.gestUOi'Câjrnail. dntis.ro 003 ; Secție Pașcani țBd. Trompetistului, 5G 15725 CNP12 i 254785 rx.qestOUJ^mail. dntis.ro | 4 1""""'' ‘■-'-•O'-"' ' r Figura 2.14. Tabela gestiuni Cheia primară a tabelei este atributul Gestiune. Tabela FACTURI (figura 2.15) conține câte o linie pentru fiecare factură emisă, factură ce reflectă o vânzare (către un client). Atribute: • NrFact - numărul facturii; • DataFact - data întocmirii facturii; • Gestiune - codul gestiunii/depozitului din care se face vânzarea; • CodCl - codul clientului căruia i s-au vândut produsele/serviciile consemnate în factură; • Obs - observații; e folosit relativ rar, pentru a introduce eventuale detalii sau probleme care au apărut în legătură cu o factură. )□( X| NumarFactura] Datafact Gestiune ICodcl! Obs 1 111101708/2001 001 ! 10011 1 112101/08/2001 001 ț 1005I Probleme cu transportul 1 113101/08/2001 001 I 10021 1 114101708/2001 002 j 10081 1115102/08/2001 002 i 1001 i 1 11 Ei 02/08/2001 001 I 10071 Prețul propus inițial a fost modificat 1 117103/08/2001 002 î 1001Î 1 118104/08/2001 003 i 10011 1 li9ș07/08/2001 003 i 10031 1 120107/08/2001 003 i iooi! 1 121107/08/2001 001 I 1004! ► 1 122!07/08/2001 003 ! 1005! — 1 I / I ► Figura 2.15. Tabela facturi Cheia primară este atributul NrFact. Explicația este una simplă: gestionarea facturilor emise este, conform legii, strictă. Nu pot exista două facturi (care reflectă două vânzări) cu același număr. Sau, de fapt, pot exista, dar aceasta înseamnă o ilegalitate destul de gravă (se mai poartă încă prin economia subterană). CodCl este cheie străină (tabela-părinte este CLIENTI). Ca restricție-utilizator suplimentară, nu pot fi introduse facturi întocmite înainte de 1 august 2001 (DataFact >= {01/08/2001}). Tabela L1N1IFACT (figura 2.16) detaliază tabela precedentă. Un tuplu se referă la un produs/serviciu vândut și consemnat într-o factură emisă. Pentru fiecare factură vor fi atâtea linii câte produse/servicii au fost consemnate la vânzarea respectivă. Atribute: • NrFact - numărul facturii; • Linie - numărul liniei din factura respectivă; 46 Visual FoxPro CodPr - codul produsului/serviciului vândut; Cantitate - cantitatea vândută; PretOnit - prețul unitar (fără TVA) la care s-a făcut vânzarea. Nifact ILinie|CodpnCantiiate Pielunil |£ 11111 î'î’î’j'i 1i 2| ii 2Î 501 751 " 10000? 10500? 11111 3i 51 5001 6500? 1112? li 2s SOI 10300? 1112: 2i 31 401 7500? 11131 ii 21 1001 9750? 11141 1| 2! 701 10700? 11141 2i 41 301 15800? 11141 O: U; 51 7001 8400? 11151 1? 21 1501 9250? 11161 21 1251 9300? in?; ■H 21 1001 lOOOOi 111 Zi 2f 100? 3500 i 11181 1i 2? 30? 11000? 11181 2| li 1501 5dXb 11191 11 2i 351 10900? 11191 2! 31 401 moo? 11191 3? 41 50? 14000? .11191 4| 51 750? 6300? 11201 li 21 80? 11200? 1121? 1| 51 550? 6400? 11211 2? 11 1001 1UrU0 ..tfO Figura 2.16. Tabela liniifact Cheia primară este combinația NrFact+Linie. Atributele NrFaet și CodPr sunt chei străine. Pentru a determina valoarea de încasat a unei facturi (inclusiv TVA), la valoarea fără TVA, pentru fiecare linie (obținută prin produsul Cantirate * PretOnit) trebuie adăugată TVA colectată, obținută prin aplicarea procentului de TVA al produsului/serviciului (atributul ProcTVA din PRODUSE) la valoarea fără TVA. Tabela INCASARI (figura 2.17) reprezintă un nomenclator al încasărilor. Printr-o încasare, un client își stinge una sau mai multe obligații de plată, adică achită una sau mai multe facturi. Documentul primar pe baza căruia se consemnează încasarea poate fi ordinul de plată, cecul, chitanța etc. Atributele tabelei sunt: • Godine - codul încasării este un număr intern, util pentru a diferenția o încasare de celelalte; • Datalnc - data încasării - data la care banii au intrat în contul sau casieria firmei; ® CodDoc - codul documentului justificativ al încasării: OP - ordin de plată, CHIT - chitanță, CEC - filă cec; • NrDoc - numărul documentului justificativ; • DataDoc - data la care a fost întocmit documentul justificativ; din momentul întocmirii documentului de plată până la data la care banii ajung efectiv în Baze de date în Visual FoxPro 47 cont/casierie trec câteva zile sau săptămâni (datorită circuitului documentelor între firme și bănci). y E i « a ' Nfdoc -=lSJxJ | Datadoc j Godinei Dalainc Coddoc 1234‘15/08/200î!0P nu ’O/OS 2001 1235115/08/2001ÎCHIT 1222 ' l’s/Oc 2001 î 236116/08/2001 i OP 1333 109/08/2001! Î237117/68/20011 CEC 1444 ;10/08/2001:: J î 238i 17/08/2661 lOP 1555 110/08/2001: . 1239! i"8/68/266i; OP 16SB !11/08/20011 Ti Sa , ±S~3 Figura 2.17. Tabela încasări Cheia primară este atributul Codlnc. Ca restricții-utilizator pot fi instituite: • data încasării nu o poate precede pe cea a întocmirii documentului (DataDoc <= Datalnc); • data documentului de încasare nu poate fi anterioară datei de început a aplicației: 1 august 2000 (DataDoc >= {01-08-2000}); • codul documentului se scrie numai cu majuscule. Tabela 1NCASFACT (figura 2.18) detaliază tabela precedentă și indică ce facturi (tranșe din facturi) sunt achitate prin fiecare încasare. Un client poate plăti mai multe facturi o dată (printr-o singură plată).-Pe de altă parte, orice factură poate fi plătită în una sau mai multe tranșe, în funcție de banii de care dispune clientul la momentul întocmirii documentului de plată. Atributele tabelei sunt: • Codlnc - codul încasării; • NrFsct - factura pentru care se încasează valoarea integrală sau numai o tranșă; • Transa - tranșa din factură (sau întreaga valoare) care se încasează prin documentul primar ce stă la baza încasării. Transa | *1 Codmc Nrfact | 1234! 1234! 1111! 1118! 5383625! 1026375! 1235! 1112! 4E77U5 1236! 1117! 975410! 1236! 1118! 102E3-5 1236! 1120! 731557! 1237! 1117! 875410! 1238! 1113! 1160250! 1239! 1117! 363680 rf ' -r Figura 2.18. Tabela INCASFACT Cheia primară este combinația Codlnc+NrFact, deoarece la o încasare se pot achita mai multe facturi, iar pe de altă parte, o factură poate fi plătită în mai multe tranșe. Codlnc și NrFact sunt chei străine. 48 Visual FoxPro 2.4. Despre indecși Orice produs software dedicat gestionării bazelor de date este de neconceput fără opțiuni privind suportul indecșilor. Aceasta deoarece un parametru vital pentru buna funcționare a unei aplicații este viteza. Tipologia indecșilor este destul de largă, chiar și în VFP. Noi însă ne vom ocupa doar de cei compuși structurali, care sunt organizați în fișiere cu același nume ca al tabelei, dar cu extensia . CDX. Un index compus este alcătuit din unul sau mai mulți indecși elementari (tag-uri) ce conțin valorile ordonate ale câmpului sau combinației de câmpuri ce constituie expresia de indexare, precum și adresele înregistrărilor corespunzătoare din tabela originară. Indecșii sunt absolut necesari pentru declararea cheilor primare, ale celor alternative și a restricțiilor referențiale. Pentru a evidenția aportul la creșterea vitezei, vom apela la un exemplu edificator (sau cel puțin așa ni se pare nouă): dată fiind o tabelă TEST {cod N(10), den_test C (20) } aflată pe un server de aplicații în rețea (2x400 Mhz cu 128 RAM, rețea pe 10 Mbps) și care conține 2.500.000 de înregistrări, se dorește obținerea, pe o stație de lucru, a acelor înregistrări care au codul cuprins între 999.999 și 1.239.000. Rezultatul se prezintă astfel: • pe tabela neindexată interogarea respectivă are o durată de 1 min 10 s, în timp ce • pe tabela indexată după Cod durata obținerii rezultatului se reduce la 12 s. în funcție de expresia de indexare, indecșii pot fi: • simpli - expresia de indexare este chiar atributul respectiv; • complecși - expresia de indexare reprezintă o combinație de atribute. Astfel, tabela LINIIFACT {NrFact N(6) , Linie N(2), Codpr N(6), Cantitate N{5), Pretunit N (12) } (figura 2.19) are drept cheie primară combinația între numărul de factură și cel al liniei. Declararea cheii primare se realizează construind un index cu numele Primar și expresia de indexare str(nrfact)+ str (linie). Pentru cheile străine codpr (cu referință la tabela PRODUSE) și nrfact (cu referință la tabela FACTURI) se creează câte un index obișnuit (regular) astfel: NrFact cu expresia de indexare nrfact și CodPr cu expresia de indexare codpr. Prin urmare, fișierul index compus nou - LINIIFACT.CDX - va conține trei indecși elementari (tag-uri). Fiecare dintre acești indecși va conține expresiile de indexare ordonate și adresele înregistrărilor din tabelă (figura 2.20). Baze de date în Visual FoxPro 49 |Adfe*a_irweqj ftrfact? '.■?£ s.1 Linie Codpr ’f i Cantitate Pietunit | -1 ► 1 1111 1 1 50 10000! 2 1111 2 2 75 10500! 3 1111 3 5 500 6500! 4 1112 1 2 80 10300! 5 îl 12 2 3 40 7500 6 1113 1 2 100 9750 7 1114 1 2 70 10700 8 1114 2 4 30 15800 9 1114 3 5 700 6400 10 1115 1 2 150 9250 îl 1116 1 2 1251 9300 12 1117 1 2 100 10000 13 1117 2 1 100 9500 14 1118 1 2 30 11000 15 1118 2 1 150 9300 16 1120 1 2 80 11200 17 1121 1 5 550 6400 18 1121 2 1 100 10500 18 1121 4 5 4 C 20 1119 1 2 35 10900 21 1119 2 3 40 7000 ■22 1119 3 4 50 14000 23 1119 4 5 750 6300 Figura 2.19, Tabela LINIIFACT cu îot numărul înregistrării Adre*a_irweg -Ini Primar •^1 Adresa inrea Nrfact xf ESESEu- Adresa înreq (□) Codpr *j 1111 1 1111 ► 1 2 1111 2 2 1111 13 1 3 1111 3 3 1111 15 1 4 1112 1 4 1112 18 1 5 1112 2 5 1112 2 2 6 1113 1 6 1113 4 2 7 1114 1 7 1114 6 2 8 1114 2 e "11 î 4Î’ 7 2 9 1114 3 9 1114 10 2 10 1115 1 ' 10 1115 11 2 11 1116 1 11 1116 12 2 12 1117 1 12 Î117Î' '' 14 2 13 1117 2 13 W 16 2' 14 1118 1 14 “ii st 20 2 15 1118 2 15 1118 3? 5 3i 20 1119 1 20 1119 21 31 21 1119 2 21 1119 8 4Î 22 1119 3 22 11191 22 4Î 23 1119 4 23 1119 - 3 5 ÎS 1120 1 16 '1120 9 5 17 1121 1 17 1121 17 5 18 1121 2 --- 'Î8 1121 19 5 19 1121 4 13 1121 73 5 ■ L 4 1 ni I 4 m ► n Figura 2.20. Organizarea internă a fișierului index liniifact. cdx 50 Visual FoxPro în Visual FoxPro 6.0 pot fi utilizate următoarele tipuri de indecși: • Primar - pentru declararea cheii primare - blochează introducerea de valori duble pentru expresia de indexare. • Candidat - același efect ca și indexul primar. Deși pare oarecum redundant, este nevoie și de acest tip, deoarece o tabelă poate avea mai multe chei candidat la postul de identificator primar (ex.: marca salariat și cod numeric personal). • Regular - permite duplicarea valorilor, fiind folosit pentru cheile străine, precum și pentru construirea unor indecși necesari creșterii vitezei accesului la înregistrări. • Cnique - inclus pentru compatibilitatea cu versiunile mai vechi de FoxPro, acesta generează și ordonează în fișierul index doar valorile unice ale expresiei de indexare, în cazul în care respectivele valori se dublează în tabela de bază. 2.4.1. Crearea indecșilor în mod vizual Pentru crearea asistată a indecșilor vom parcurge următorii pași: 1. în Project Manager se selectează cadru! de pagină Data, apoi baza de date și tabela pentru care doriți să creați un index și se execută un click pe butonul Modify; 2. în Table Deși gner se aiege-cadrul de pagină Indexes . Figura 2.21. Cadrul de pagină pentru construirea asistată a indecșilor După cum se observă și din figura 2.21, nu este obligatoriu ca numele indexului să fie diferit de expresia de indexare (nume index - NRFACT, expresia de indexare - nrfact). Pentru indexul complex cu numele Primar, expresia de indexare se constituie din concatenarea câmpurilor nrfact și linie transformate în caracter cu ajutorul funcției STR() :str (nrfact)+str(linie) . Baze de date în Visual FoxPro 5! 2.4.2. Crearea indecșilor prin comenzi în funcție de tipul indexului dorit, avem următoarele situații: • Indecși de tip regular, candidate sau unique: INDEX ON expresie_de_indexare TAG numeindex [ASCENDING / DESCENDING] [UNIQUE / CANDIDATE] Utilizarea comenzii de mai sus necesită deschiderea și selectarea zonei de lucru în care este deschisă tabela curentă (vezi capitolul 3). <expresie_de_indexare> - poate fi un atribut sau o combinație de atribute (pentru indecși complecși) • Indecși primari (cheile primare) și indecși pentru cheile străine: ALTER TABLE numetabelă ADD PRIMARY KEY ...... expresie__de__indexare TAG Nume_Index- ALTER TABLE numetabelă ADD FOREIGN KEY expresie_de_indexare TAG Nume_Index REFERENCES NumeTabela_Parinte TAG Nume_Index__Parinte • Comanda ALTER TABLE, fiind o comandă SQL (tratată pe larg în capitolul 5), va deschide automat tabela, astfel încât nu mai este necesară efectuarea acestei operații în mod explicit. Atenție! Adăugarea cheilor străine prii) această metodă realizează mimai legăturile permanente între tabelele părinte și copil, modul de comportament specific modelului relațional fiind stabilit ulterior prin editarea restricțiilor referențiale sau a declanșatoarelor (triggere)13. Pentru exemplificare, vom crea indecșii tabelei LINIIFACT: • crearea cheilor primare și străine: ALTER TABLE liniifact ADD PRIMARY KEY str(nrfact)+str(linie) TAG primaru ALTER TABLE liniifact ADD FOREIGN KEY nrfact TAG nrfact REFERENCES Facturi TAG nrfact ALTER TABLE liniifact ADD FOREIGN KEY codpr TAG codpr REFERENCES Produse; TAG codpr • crearea unui index simplu pentru atributul Linie, spre exemplu, presupune și deschiderea14 tabelei (dacă aceasta nu este deja deschisă): SELECT liniifact INDEX ON linie TAG linie Rezultatul acestor linii de cod se concretizează în următoarele: • Se creează indexul primar Primaru cu expresia de indexare str(nrfact) str(linie). 13. Vezi paragraful 2.5 al acestui capitol. 14. Vezi capitolul 3. Visual FoxPro 52 • Se creează indecșii obinșuiți („regulari”) pentru cheile străine cu numele Nrfact, Codpr și expresiile de indexare nrfact, codpr, indecși care leagă tabela LINIIFACT cu tabeiele-părinte PRODUSE și FACTURI prin indecșii corespunzători. Este de la sine înțeles (sperăm) că, înaintea construirii cheilor străine pentru tabela LINIIFACT, este obligatoriu să construim indecșii de legătură pe tabeiele-părinte PRODUSE și FACTURI. • Se creează indexul obișnuit (regular) cu numele Linie și expresia de indexare atributul cu același nume - linie cu scopul de a spori viteza de procesare a înregistrărilor. • Toți indecșii creați se regăsesc în fișierul LINIIFACT.CDX. Cum construim indecșii complecși ? Pentru construirea indecșilor complecși, de multe ori este necesară convertirea valorilor atributelor în șiruri de caractere. Pentru cheile primare, această operațiune este obligatorie. Avem așadar următoarele situații: • Toate atributele care constituie indexul sunt de tip caracter - rezultă expresia de indexare : atributl+atribut2+ • Atributl este de tip numeric, atribut2 de tip caracter, iar atribut3 de tip dată calendaristică etc... - rezultă expresia de indexare: STR(atributl)+atribut2+DT0S(atribut3). 2.4.3. Probleme și erori legate de indecși Aportul indecșilor Ia buna funcționare a unei aplicații este esențial. Acesta este și motivul pentru care deteriorarea lor constituie o preocupare majoră a celor care răspund de buna funcționare a software-ului dezvoltat în VFP. Din păcate, indecșii constiuie un adevărat călcâi („crăpat”) ai lui Abile. Motorul de bază de date Visual FoxPro nu actualizează întotdeauna la timp indecșii în pas cu actualizările efectuate în tabela de bază. Cu alte cuvinte, uneori indecșii „rămân în urmă” față de situația existentă Ia un moment dat în tabelă. Cea mai frecventă eroare legată de acest aspect, pe care o vom întâlni în practica de toate zilele, o regăsim în figura 2.22. Figura 2.22. Mesaj de eroare pentru un index „crăpat” Eroarea este cu atât mai apăsătoare cu cât de multe ori apare „din senin” și nu permite nici măcar deschiderea tabelei în cauză. Negăsind, până acum, nici o explicație privind cauzele producerii acestei erori (oricum o regăsim mai des în aplicațiile de mai mare amploare, cu un volum ridicat de tranzacții pe o perioadă scurtă de timp), vom prezenta două modalități de tratare a acesteia. Baze dedate în Visual FoxPro 53 întrucât tabela GESTIUNI face parte din baza de date VINZARI, se poate recurge a următorii pași: • în fereastra de comandă introducem secvența: OPEL DATABASE vinzari VALIDATE DATABASE RECOVER Această comandă verifică integritatea și existența fizică pe disc (acolo unde esle ca ) a tuturor obiectelor bazei de date. în cazul în care un obiect este invalid și mi poate 1 refăcut automat, există posibilitatea ștergerii acestuia din containerul bazei de tate și reconstruirii lui. în cazul nostru va apărea mesajul de eroare din figura 2.23: 0^e<^U107(Table'9estiunrj;;Garffiot; WoUdyou fike to detete this object oi £ancet Figura 2.23. Mesaj de eroare la validarea BD în cazul inconsistenței unui index • se apasă butonul Delete, care va șterge obiectul de tip tabelă GESTIUNI din containerul bazei de date (tabela rămâne pe disc, dar nu se mai află în baza de date); • se șterge de pe disc (fizic) fișierul GESTIUNI.CDX (fișierul index care nu mai corespunde cu tabela). Atenție, nu trebuie ștearsă tabela GESTIUNI.DBF; • în Project Manager, ne poziționăm în zona tabelelor și apăsăm bulonul ADD, buton care adaugă în containerul bazei de date o tabelă aflată pe disc dar care nu este deja în baza de date (așa-numitele tablele libere). în formularul de căutare deschis se alege GESTIUNI.DBF (figura 2.24); Figura 2.24. Adăugarea unei tabele „libere” existente pe disc la containerul bazei de date • se reconstruiesc indecșii folosind una dintre modalitățile pre/ei,mle .iiiicrior și se refac restricțiile referențiale sau se creează/adaueă declamatoarele (iriggerele) tabelei (figura 2.25). 54 Visual FoxPro FbWs | Sndoxos ' j ... Mame. J pettkn \ DO hVdâlsbaîewtnzs'Lctoc Cane®! j Sralultcs — ~ ( ! Table fie: hAdâtabase^&sbunt cfcl : Reczsnit 3 • FwWs: 7 . L-pgth.124 , rfieeofd yafeWert--*- T«W*»» Ț , fi"1» 1 {.• v. tfigpei,: Jft£_rțs_gesljun<) ... | ; ! yetsaje- j J > Ufdete(itQger. jba_’upd_s>«twniij „,.j j . • ' r. < ■’ .£abUrfci0fl«.'-. j tr^dețjxwtw'tf! .. j ’ Țabis Corrtmenr - ud Jj Figura 2.25. Adăugarea declanșatoarelor tabelei gestiuni în mod asistat A doua modalitate de remediere a situației este utilizarea unei secvențe de comenzi specifice. Această metodă este mai mult decât recomandată în cazul unor aplicații finalizate și furnizate clienților, deoarece nu necesită existența unei versiuni instalate de Visual FoxPro și poate fi introdusă sub forma unei opțiuni în meniul aplicației (sau într-un formular), pentru a fi accesată rapid de utilizator în caz de nevoie. Pentru cazul tabelei GESTIUNI, procedura o regăsim în listingul 2.1. Listing 2.1. Refacerea indecșilor tabelei gestiuni prin program OPEN DATABASE vinzari REMOVE TABLE gestiuni ERASE DATABASE/gestiuni.CDX ADD TABLE gestiuni ALTER TABLE gestiuni ADD PRIMARY KEY gestiune TAG gestiune" ALTER TABLE gestiuni ADD FOREIGN KEY codpost TAG codpost REFERENCES localitati TAG codposî ALTER TABLE gestiuni ADD FOREIGN KEY cnp TAG cnp REFERENCES persoane TAG cnp *!* numai pentru cazul în care avem nume de atribute mai lungi de 10 caractere, *!* prin scoaterea tabelei din baza de date tot ce depășește 10 caractere *!* se pierde fiind necesara si o comanda de redenumire a atributelor: ALTER TABLE gestiuni RENAME COLUMN telefon_pt TO ielefon_pttr *!* adaugarea declanșatoarelor: CREATE TRIGGER ON gestiuni FOR UPDATE AS trg_upd_gestiuni() CREATE TRIGGER ON gestiuni FOR DELETE AS trg_del_gestiuni() CREATE TRIGGER ON gestiuni FOR INSERTAS trg ins gestiuni() Baze de date în Visual FoxPro 55 2,5. Restricțiile declarate într-o bază de date VFP Pentru asigurarea integrității și coerenței bazei de date, precum și pentru a facilita preluarea datelor, ceea ce înseamnă și un spor de productivitate, în Visual FoxPro se pot declara diferite tipuri de restricții, ce decurg fie din regulile specifice modelului relațional, fie în urma aplicării anumitor reguli ce țin de domeniul de implementare al aplicației. Dacă în versiunile mai vechi ale FoxPro toate aceste reguli erau implementate exclusiv prin intermediul interfeței-utiiizator, în Visual FoxPro le putem introduce direct în definiția tabelei. Ca urmare, restricțiile vor fi memorate în dicționarul bazei de date și va fi imposibilă încălcarea lor chiar prin actualizări ce ocolesc interfața și se execută direct pe o tabelă. Tipurile de reguli ce pot fi definite astfel sunt: • restricții la nivel de atribut și/sau înregistrare ce decurg din reguli specifice mediului de implementare a aplicației; • restricții referențiale ce decurg din modelul relațional. 2.5.1. Definirea restricțiilor la nivel de atribut și înregistrare O regulă de validare la nivel de atribut sau înregistrare este o funcție care „întoarce” o valoare logică, . T. (TRUE) sau . F. (FALSE). Dacă valoarea returnatâ este TRUE, atunci modificarea este operată în tabelă. Dacă este FALSE, se afișează un mesaj de avertizare, iar operațiunea prin care s-a încălcat restricția este anulată. Reguli la nivel de atribut Modulul de editare a structurii tabelei (Table Designer), pe lângă cele șase elemente care permit definirea atributelor acesteia, prezintă în jumătatea de jos a ferestrei alte două grupuri de opțiuni, Display și Field validation. Display permite formatarea valorilor atributului la culegere și afișarea pe ecran. Pentru acest punct al discuției interesează cel de-al doilea grup. Opținea Rule permite definirea unei reguli de validare la nivel de atribut, în timp ce Message va indica ce mesaj apare pe ecran atunci când regula nu este respectată. Cea de-a treia opțiune, Default value, este utilă pentru specificarea valorii implicite a atributului, valoare care va „umple” câmpul respectiv la adăugarea unei noi înregistrări. Pentru tabela LINIIFACT se stabilește o regulă de validare la nivelul atributului Linie, regulă ce nu va permite introducerea unor valori negative pe câmpul respectiv (figura 2.26). Atenție! Pentru că fiecare atribut al tabelei poate avea propria regulă de validare, primul pas va fi poziționarea pe câmpul căruia dorim să-i definim reaula. 56 Visual FoxPro Fiolds j Indexat | T oble j Figura 2.26. Stabilirea regulilor de validare la nivel de atribut Așadar, la fiecare actualizare a atributului Linie se verifică dacă noua valoare este pozitivă, iar dacă nu, se afișează mesajul de avertizare Nu sunt permise valori negative pe acest câmp! și se restabilește automat situația inițială. Mesajul trebuie încadrat între ghilimele. în căsuța de tip text Default Value din imaginea de mai sus avem o funcție--utilizator (def_linie_liniifact ()) stocată în dicționarul bazei de date (procedură stocată15) care incrementează automat cu câte o unitate valoarea atributului Linie pentru fiecare linie nouă a aceluiași număr de factură. Notă. Valoarea implicită poate fi însă orice valoare care corespunde tipului atributului și care nu încalcă regulile de validare. Dacă atributul este de tip caracter, șirul de caractere ce va constitui valoarea implicită (dacă nu folosim o funcție) trebuie încadrat între ghilimele. Reguli la nivel de înregistrare Deseori, interesează nu numai valorile pe care le poate avea un atribut, dar și restricțiile ce privesc relațiile dintre două sau mai multe câmpuri ale aceleiași înregistrări. Revenind la tabela LINIIFACT, instituim următoarea regulă impusă de conducerea firmei: pentru produsul ce are codul 4, cantitatea ce poate apărea pe o factură nu trebuie să depășească 300 de unități. Specific acestei reguli este faptul că implică două câmpuri: atunci când cod__prod = 4, cantitate e musai <= 300. Cum pentru cuvântul-cheie „musai” nu există o clauză specială, în Visual FoxPro regula se scrie cu funcția IIF(codpr=4 .AND. cantitate>300, .F., .T.). Această expresie se introduce în cadrul de pagină Table al proiectantului de tabele (Table Designer), după cum se observă în figura 2.27. 15. Vezi capitolul 6, paragraful 6.3. 57 Baze de date în Visual FoxPro Cadrul de pagină Table oferă informații generoase despre tabelă: numele bazei de date din care face parte, câte înregistrări conține, câte atribute alcătuiesc tabela și care este suma lungimilor acestora. Pentru dedarea restricției la nivel de înregistrare, interesează grupul Record validat ion. în căsuța de text Role a fost introdusă funcția descrisă anterior, în timp ce pentru Message s-a specificat șirul de caractere: „Cantitate nepermisa pentru acest produs !!C. ....... Figura 2.28 prezintă modul de comportament al tabelei Sa încălcarea restricțiilor la nivel Figura 2.28. Mesajele de avertizare generate la încălcarea restricțiilor la nivel de atribut (stânga) și la nivel de înregistrare (dreapta) A ten fie! în momentul introducerii regulilor de validare, toate înregistrările introduse deja în tabelă (înainte de stabilirea regulilor) sunt verificate. Dacă măcar una încalcă restricțiile, regulile nu vor fi salvate în dicționarul de date. Din acest motiv este bine ca acestea să fie definite înainte de a introduce înregistrări în tabele. 58 Visual FoxPro 2.5.2. Legăturile permanente dintre tabele și editarea restricțiilor referențiale După cum am văzut anterior (la începutul capitolului), construirea restricțiilor referențiale în Visual FoxPro se bazează pe indecși. Din baza de date V1NZAR1 luăm spre exemplificare tabela LOCALITĂȚI, care este tabelă-copil pentru JUDEȚE și părinte pentru PERSOANE, GESTIUNI și CLIENTE Restricțiile referențiale se instituie astfel: • între tabelele JUDEȚE (părinte) și LOCALITATI (copil) atributul de legătură este jud; . ■ între tabelele LOCALITATI (părinte) și PERSOANE, GESTIUNI,. CLIENTI (copii) atributul de legătură este codpost. Pentru stabilirea legăturilor permanente (suportul restricțiilor referențiale) este necesară, pe de o parte, crearea indecșilor primari în tabelele-părinte și, pe de altă parte, crearea, în fiecare tabelă-copil, a câte unui index de tip Regular pentru fiecare dintre atributele de legătură ce constituie chei străine. Pentru simplificare, numele indecșilor „obișnuiți” au același nume ca și cel al atributului din expresie. Cel mai simplu mod de creare a legăturilor permanente între tabele se realizează din proiectantul bazei (Database Designer) printr-o simplă „tragere” de mouse pornind de !a numele indexului primar din tabela-părmte spre numele indexului „obișnuit” (regular) corespondent al tabelei-cop//. Figura 2.29 ilustrează acest lucru. Figura 2.29. Crearea legăturilor permanente între tabele în mod asistat Linia ce unește tabelele JUDEȚE și LOCALITATI este simplă „înspre” părinte și „bifurcată” „înspre” copil (LOCALITATI). Această înseamnă că relația dintre cele două tabele este de tip one-to-many (una-la-mai multe). Baze de date în Visual FoxPro 59 Atenție! Declararea legăturii permanente între tabele nu echivalează cu instituirea restricțiilor referențiale! în VFP, stabilirea restricțiilor referențiale presupune indicarea modului în care SGBD-ul va „reacționa” la actualizarea tabelei-părinte și a celei copil. Pentru declararea regulilor de urmat într-o restricție referențială și pentru a nu avea „surprize” neplăcute, se vor parcurge, în ordine, următorii pași: 1. în fereastra de comandă se scrie și se execută secvența de comenzi: CLOSE TABLES ALL OPEN DATABASE vinzari.dbc EXCLUSIVE MODIFY DATABASE : 2. Cu Database Designer-ul deschis, se alege din meniul sistem opțiunea DATABASE—rCLEAN UP DATABASE; 3. Din același meniu se folosește opțiunea DATABASE—>EDIT REFERENȚIAL INTEGRITY, care va lansa formularul de editare a restricțiilor referențiale (figura 2.30). ' **« Ketesentia! InteQiit^ BuMefr -Rules for Updating j Rules for Deletlng j Rules for Inserhng j Which ruie doyou wanîto spplywben-îfte kevvalueinthe parenî table ts modified? - C Cascade: upriales al! related records:inthechiid table with the .new key value.-, ■-■ C gestrict prohibit© the update ifthere are related records in the child table. - {♦‘.Ignore- allowsthe update and Isaves related records in the child table atone. •. ParenlTabte Child Table' Update . Delete. insert ParentTag -• • ChM.Tag > iudele loc&aati WSS.-j ignore ignore lua țud localii alt efenti fgnețe Ignore Ignore cocpost CGPfJOSt tocaWaî! persoane lgn«\\ Ignore Ignore codposî codposî tocaStali gestiuni Ignor Ignore Ignore codposî codposî — persoane persc/ierti Ignore \ \ Ignore Ignore cnp cnp persoane gestiuni ignore \ \ Ignore Ignore cnp <np Help. âK' Canea! liRestrict Figura 2.30. Construirea restricțiilor referențiale După cum se observă în figura 2.30, fiecare legătură permanentă declarată anterior între două tabele are o linie corespondentă în tabela de editare a restricțiilor referențiale astfel: primele două coloane din stânga conțin numele tabelelor implicate în relație și care dintre ele este părinte sau copil, ultimele două coloane conțin numele indecșilor de legătură, iar cele trei coloane din mijloc se referă Ia regulile instituite ia inserarea, modificarea și ștergerea de înregistrări în tabelele-părinte și copil, operațiuni care ar putea afecta integritatea referențială. Fiecare dintre celulele acestor trei coloane ascunde un obiect de tip listă derulantă din care putem alege opțiunile dorite. 60 Visual FoxPro Cele trei reguli pe care le putem defini se referă la : • modificarea cheii primare în tabela-părinte; • ștergerea unei înregistrări în tabela-părinte; • inserarea unei înregistrări sau modificarea valorii cheii străine în tabela-copil. în mod normal, conform modelului relațional, vom institui următoarele reguli: • modificarea cheii primare în tabela-părinte trebuie să declanșeze modificarea automată a vechilor valori ale cheilor străine din tabelele-copil (așa-numita modificare în cascadă); • nu se pot șterge înregistrări din tabela-părinte dacă valorile cheii primare se regăsesc pe atributele ce constituie cheie străină în tabelele-copil; • nu se pot introduce, în tabelele-copil, valori ale atributelor-cheie străină care să nu se regăsească în atributele-cheie primară din tabela-părinte. Putem spune că toate cele trei reguli converg spre același scop comun și anume: baza de date nu trebuie să permită să se ajungă în situația ca într-o tabelă-copil să existe valori pe atributele-cheie străină care să nu se regăsească pe atributele-cheie primară din tabela (tabelele) părinte. Figura 2.31 reflectă modul în care va arăta editorul restricțiilor referențiale după stabilirea regulilor: flrtcMmtidt Inlegiitp Uurfdcr *1 Rules forUpdsting j RulesforDeieiing Rulesforlnserting j ruie tioyouwanlloappîwAena'newrecorâis trisertsdo^n^csting.recortfts-țjptiatedinîhechiKStebie? - - & Restrict prohibitsîhe tnsertrfa maîchrngkeyvaîue doesmtf exist/nWparenttable-C ignore- aîlows tfte msert ' - ‘ ParsnîTabie. • Chifd Table Updaîe Delele llnsert - ParentTag Cbild.Tag ludete locală ati Cascade Restrict Restrct Md jud locaiăsti clienti Cascade Restrict {Restrict codpost codpost localilati persoane Cascade Restrict (Restrict codpost codpost localii aii gestiuni Cascade Restrict {Restrict codpost codpost persoane per scii enti Cascade Restrict {Restrict cnp cnp ► persoane gestiuni Cascade Restrict Crip cnp * Help QK , | Cahcei Figura 2.31. Editorul restricțiilor referențiale după stabilirea regulilor Practic, luând spre exemplificare tabela LOCALITATI, în modulul de editare a restricțiilor de integritate referențială prezentat în figura 2.31 s-au instituit următoarele reguli: • modificarea valorii codului poștal în tabela LOCALITATI atrage modificarea în cascadă a tuturor liniilor-copil (linii în care atributul codpost avea valoarea dinaintea modificării) în tabelele CLIENT1, PERSOANE și GESTIUNI; • modificarea valorii câmpului jud în tabela JUDEȚE atrage modificarea în cascadă a tuturor liniilor-copil în LOCALITATI; • nu se șterg linii din tabela LOCALITATI și JUDEȚE dacă există linii-copil corespondente în tabelele CL1ENT1, PERSOANE, GESTIUNI, respectiv LOCALITATI (copil al tabelei JUDEȚE); Baze de date în Visual FoxPro 61 • nu se permite inserarea sau modificarea unei linii în tabelele CL1ENT1, PERSOANE, GESTIUNI dacă valoarea cheii străine, codpost, nu există în tabela-părinte LOCALITATI; • nu se permite inserarea sau modificarea unei linii în tabela LOCALITATI dacă valoarea cheii străine, jud, nu există în tabeJa-părinte JUDEȚE. Nu mai rămâne decât de apăsat butonul OK, apoi să răspundem cu YES sau OK la cele două mesaje ce vor apărea înainte ca SGBD-ul să implementeze regulile respective și, apoi, să testăm restricțiile generate. Mesajul universal de eroare pe care îl produce motorul bazei de date atunci când o restricție referențială este încălcată este TRIGGER FAXLED. Pentru a obține un comportament mai „elegant” (mesajul de eroare să fie inteligibil utilizatorilor), există o altă modalitate de implementare a restricțiilor referențiale, modalitate tratată pe larg în capitolul 6. Figurile următoare reflectă testarea restricțiilor generate anterior. jj ud | Joi*! Codpott Loc 0000 V 5725 \ 6500 ~ ~ .Pascam ilS ; ilS i iVS I ~ - 5300 Fo\eni iVN i 6400 BirlaA» iVS i 5800 Sucesv\ ;SV i 5550 Roman \ iNT i 1900 Timișoara \ îTM s -1 Iii ■ ur Codcib Dencl HBȘglt is b* c. li - Adresa Jsi*J i Codheca! |Telefo| i ► Client 1 SRL : Tranziției. 13 bis i Bl 001 i.NUlL.. : 1002! Cbent 2 SA ioooo JR1GG2 032 21 1003! Cler* 3 SRL Î6500 • Riospefrtaîii. 22 IR1003 i 035-22 • 1004iCieiM4 (5725 ; Sapientei. 56 lOGSiClieniSSRl M9TC •.NULL. 1R1005 1056-11' 1006iCfent6SA Î5550 ■ Pacientei, 33 ÎR1006 i.NULL.! 1007; Client 7 SRL _„]1?oo__ 'Victoriapepiafismului.2 __ iRlOO? J05.Ș-1 r ' 1. J >n Figura 2.32. Update-u! în cascadă (codul lașiului: 6600 devine 0000) Figura 2.33. Mesaj de eroare la încercarea de a șterge o linie ce are linii-copil 62 Visual FoxPro Figura 2.34. Mesaj de eroare la încercarea de introducere pe atributul jud a unei valori („XX") ce nu se regăsește în tabela-părinte județe pe același atribut 2.5.3. Valori implicite pentru atributele de tip cheie străină în lipsa buffering-vAm (detaliat în capitolele 9 și 13), la inserarea unei linii în tabela--copil se verifică dacă valorile atribute! -cheie străină se regăsesc în tabelele-părinte. Cum aceste valori sunt vide, se va afișa un mesaj de eroare de tipul Trigger failed. Cea mai neinspirată soluție este de a introduce în toate tabelele-părinte câte o înregistrare vidă, drept corespondent al noilor valori introduse pe liniile-copil. Mult mai inspirată este însă precizarea unor valori implicite pe care să le ia atributele--copil la adăugarea unei linii noi în tabelele respective, valoare care sigur există în tabela-părinte și care poate fi specificată prin sintaxa generală: numetabelă_părinte. atribut_de__legătura (adică valoarea curentă de pe atributul de legătură din tabela-părinte16). Atenție! Această modalitate de tratare a valorilor implicite necesită obligatoriu deschiderea tabelei-părinte înainte de adăugarea de înregistrări în tabela-copil. Spre exemplu (figura 2.35), în cazul tabelei L1NIIFACT (NrFact și CodPr - chei străine) pașii sunt următorii: • se deschid tabelele PRODUSE și FACTURI (prin comanda USE sau dublu-click pe fiecare tabelă în Database Designer); • se lansează editorul structurii tabelei LIN1IFACT (butonul Modify în Project Manager sau comanda MODIFY STRUCTURE); • pentru câmpul NrFact (tabela LINIIFACT) se introduce în căsuță de text Default value: facturi.nrfact; • pentru câmpul CodPr în căsuță de 'text Default value se tastează produse.codpr 16. Pentru detalii, vezi capitolul 3. Baze de date în Visual FoxPro 63 *1; able besrqni ;i - Imiitacl <tbl ‘ • r SSSSSfi® | indexe® ; ’ able | Name ÎJ'pe Width Decimal Index NULI • nrfact Numeric 8 0 t X hme Numeric 2 0 t codpr Numeric 8 0 t canW*î.e Numeric 10 0 pretunrt Numeric 12 0 J Cancal Jnserl J fielete^J -Dtsplay—-7— I Fgrmat: ../ î snpuîmssk; j £aption::- j Map field type lo clas$es~ Dispjay hbtafy:- - J .. Disgtay ciass: FTdefaJ r Field validation — r J Message; j j Def^uft value: field cornment Produse, codpr zJ •J 73 3 XI Figura 2.35. Valori implicite pe cheile străine Atâta timp cât nu se mută pointerul pe altă înregistrare a tabelei-părinte,. valoarea implicită în tabela-copil va fi întotdeauna aceeași, lucru ce poate duce uneori la încălcarea unicității cheii primare. De exemplu, dacă tabela L1N1IFACT ar fi avut drept cheie primară combinația (NrFact, CocPr), la adăugarea celei de-a doua linii într-o factură, fără modificarea prealabilă a pointerului din FACTURI și/sau PRODUSE, s-ar fi încălcat restricția de unicitate. Pentru evitarea unor asemenea situații, există posibilitatea definirii, ca valoare implicită pe atributul în cauză, a unei ftmcții-utilizator care să întoarcă întotdeauna o valoare „condiționată” (în cazul expus mai sus, un cod de produs care să nu existe deja pe factura curentă). Despre o asemenea funcție însă, vom discuta în capitolul 6. 2.5.4. Momentul activării restricțiilor unei baze de date Nu putem încheia prezentarea noastră din acest capitol fără să facem referire și la momentul declanșării diferitelor tipuri de validări (restricții) definite pentru o tabelă anume. în acest sens, putem surprinde următoarele situații posibile: RESTRICȚIE Moment declanșare Tip Nivel Cheie primară/candidat înregistrare • adăugarea unei noi înregistrări (chiar în momentul adăugării) » modificarea unei înregistrări (în momentul mutării pointerului pe altă înregistrare) 64 Visual FoxPro RESTRICȚIE Moment declanșare Tip Nivel Restricție la nivel de atribut Câmp • trecerea de la un atribut la altul (pe aceeași înregistrare sau pe înregistrări diferite), dar numai dacă s-a modificai valoarea pe câmpul restricționat Restricție la nivel de înregistrare înregistrare • modificarea unei înregistrări (în momentul mutării pointerului pe altă înregistrare) Restricții referențiale Tabelă • inserare, modificare, ștergere înregistrări (în momentul mutării pointerului pe altă înregistrare) Declanșatoare (triggere) Tabelă • inserare, modificare, ștergere înregistrări (în momentul mutării pointerului pe altă înregistrare) S Capitolul 3 Nucleul xBase. Actualizarea înregistrărilor După crearea structurii bazei de date urmează etapa de utilizare efectivă a acesteia: popularea tabelelor cu înregistrări, modificarea valorilor unor atribute, ștergerea liniilor inutile sau eronate. De multe ori, modificarea unei înregistrări necesită și folosirea unui mecanism de acces rapid la respectiva linie. 3.1. Zone de lucru. Deschiderea tabelelor bazei de date sau a tabelelor libere Accesul la înregistrările unei tabele Visual FoxPro, indiferent dacă este integrată într-o bază de date sau este independentă, se realizează prin intermediul unor structuri de memorie gestionate de SGBD. Acestea, deși au un rol similar recordset-urilor din Access sau Visual Basic, se numesc zone de lucru. In FoxPro^ primele 25 de zone de lucru sunt identificabile prin litere (A...Z) sau'cifre (1...25). După această limită rămâne doar identificatorul numeric. Aceste zone de lucru sunt inițial libere (neocupate de seturile de înregistrări ale vreunei tabele) și pot fi ocupate de tabele obișnuite VFP (care corespund unui fișier . dbf) ori de tabele temporare, tip cursor sau tabelă derivată (view). Prin urmare, pentru a lucra cu înregistrările unei tabele VFP (afișare, listare, modificare etc,), aceasta trebuie deschisă explicit. Astfel, tabelei deschise i se va asocia o zonă de lucru, care poate fi identificată fie prin numele ei, fie prin aliasul precizat în comanda USE: USE <nume tabelă> IN <zonă de lucru> ALIAS <alias> Dacă se omite clauza ALIAS, acesta va fi considerat implicit numele fișierului . dbf. Ce se întâmplă dacă se încearcă deschiderea unei tabele într-o zonă de lucru ocupată deja? Fără nici un mesaj de avertizare, sistemul închide tabela deschisă în zona respectivă și deschide în locul ei noua tabelă. Acest comportament poate fi evitat prin folosirea clauzei IN și o zonă de lucru liberă. Pentru a verifica dacă o zonă de lucru este liberă sau nu, folosim funcția USED (), ce primește ca argument numele (aliasul) zonei de lucru în cauză. Dacă este liberă, funcția va întoarce valoarea . F. (False). Implementarea unui mecanism în scopul evitării suprascrierii unei zone de lucru ocupate deja ar presupune o structură de control repetitivă, în care să fie invocată funcția amintită mai sus cât timp aceasta ar întoarce valoarea . f. (False). Versiunile vizuale ale FoxPro vin însă cu un mecanism simplu și elegant prin utilizarea clauzei IN cu valoarea 0 (zero), astfel încât sistemul va căuta singur prima zonă liberă: USE facturi IN 0 66 Visual FoxPro Ce se întâmplă dacă se încearcă deschiderea unei tabele deja deschise? De obicei, apare un mesaj de eroare File in use (Error 3). Totuși, incluzând în comanda USE clauza AGAIN și folosind eventual și un alias diferit, putem deschide una și aceeași tabelă în mai multe zone de lucru. De exemplu: USE facturi IN 1 USE facturi IN 2 ALIAS fct AGAIN Orice actualizare a înregistrărilor uneia dintre instanțele tabelei va fi reflectată automat de toate celelalte instanțe deschise la un moment dat. Dacă nu se specifică un ALIAS, sistemul va alege singur unul care să nu se mai regăsească în nici una din zonele de lucru ocupate. Secvența de program din listingul 3.1 deschide tabela FACTURI, verificând mai întâi dacă aceasta nu este deschisă deja. Dacă este deschisă, afișează un mesaj17 utilizatorului și, în funcție de răspunsul acestuia, o deschide din nou sau nu. _____________________________Listing 3.1. Deschiderea unei tabele_______________________ ÎF !USED('Facturi’) USE Facturi IN 0 ELSE a = MESSAGEBOXfTabela FACTURI este deja deschisă." +; "Doriți sa o mai deschideți odata intr-o alta zona de lucru ?", 4+32+256, "Confirmare") IF a = 7 USE Facturi IN 0 ALIAS Facturi 2 ENDIF ENDIF Modalitatea standard de verificare vizuală a tabelelor deschise la un moment dat într-o sesiune de lucru Visual FoxPro constă în selectarea opțiunii din meniul sistem: WINDOW—»DATASES ION sau utilizarea comenzii SET în fereastra de comandă (figura 3.1). Figura 3.1. Tabelele deschise în sesiunea curentă Deschiderea unei tabele nu este suficientă pentru a avea acces la înregistrările acesteia. Dintre toate zonele de lucru, cea asupra căreia au incidență directă comenzi simple ca DISPLAY, BROWSE, REPLACE se numește zona de lucru curentă. Prin urmare, următorul pas este selectarea zonei în care este deschisă tabela vizată, zonă care va deveni astfel curentă (în figura 3.1, zona curentă este Facturi_2). 17. Vezi parametrii funcției MSSSAGEBOX O în documentația VFP. Nucleul xBase. Actualizarea înregistrărilor 67 De exemplu: SELECT 1 sau SELECT facturi LIST Selectarea unei zone prin comenzi se reflectă automat în Data Sesion și invers. Ordinea tabelelor în Data Sesion este cea alfabetică și nu ordinea în care au fost deschise. Din acest moment ne vom referi la tabela deschisă în zona curentă de lucru prin sintagma tabelă curentă. Dacă nu se cunoște exact numele tabelei care urmează a fi deschise, sau pur și simplu nu se găsește în directorul curent (vezi parametrul Default Directory din Tool.s—»Options-»FileLocations) sau în căile de căutare alternative (vezi parametrul Search Path din același submeniu), atunci se poate invoca comanda USE folosind în locul numelui tabelei caracterul USE ? IN 0 Se va deschide astfel o fereastră de dialog în care sunt afișate tabelele din baza de date curentă (dacă este deschisă) sau o fereastră tip Open (care se deschide și din butonul <Other...> al dialogului anterior). Se poate naviga astfel până în directorul în care se găsește fișierul corespunzător tabelei respective: Figura 3.1 bis. Dialog pentru deschiderea unei tabele Rezultă așadar că procedura de deschidere a unei tabele independente este ușor diferită de cea pentru o tabelă inclusă în baza de date. Dacă se procedează absolut „disciplinat”, pentru o tabelă „legată”, ar trebui deschisă mai întâi baza de date printr-o comandă OPEN DATABASE și apoi deschisă și tabela: OPEN DATA vinzari USE facturi IN 0 Deschiderea tabelei din baza de date printr-o comandă USE implică deschiderea automată a bazei de date dacă fișierul ce corespunde dicționarului bazei de date (fișier, dbc) se găsește pe calea implicită de căutare. 68 Visual FoxPro Folosind Pro j ect Manager-ul, o tabelă poate fi deschisă astfel: ® dacă este vorba despre o tabelă inclusă în baza de date: 1. selectarea nodului Data sau a paginii Data; 2. expandarea nodului Database; 3. expandarea nodului corespunzător bazei de date în care se află tabela (de exemplu, VINZARI); 4. expandarea nodului Tables; 5. selectarea tabelei vizate și click pe butonul Browse sau Modify care, înainte de afișarea ferestrei Browse sau Modify Structure, deschide și tabela în prima zonă liberă. • dacă este vorba despre o tabelă independentă: 1. selectarea nodului Data sau a paginii Data; 2. expandarea nodului Free Tables; 3. selectarea tabelei vizate și click pe butonul Browse sau Modify. Figura 3.2. Deschiderea unei tabele din Pro j ect Manager 3.2. Noțiunea de pointer sau înregistrare curentă. Navigare în Visual FoxPro, înregistrarea, din setul de înregistrări al unei tabele deschise, care este afectată direct printr-o comandă simplă gen DXSPLAY, se numește înregistrare curentă -sau, altfel spus, poinlerul tabelei indică înregistrarea curentă. într-o fereastră tip Nucleu! xBase. Actualizarea înregistrărilor 69 BROKSE, înregistrarea curentă este scoasă în evidență printr-un marcaj specific (vezi figura 3.3): Figura 3.3. Pointerul înregistrării curente Important! Valoarea unui anumit câmp de pe înregistrarea curentă se obține utilizând sintaxa generală: Numetabelă.Câmp. Spre exemplu, conform figurii 3.3, afișarea .codului clientului de pe înregistrarea curentă se poate face astfel: ? Facturi.Codcl sau MESSAGEBOX ț STR(Facturi.Codcl)} Schimbarea sau mutarea pointerului de înregistrare se poate face prin comenzi de repoziționare directă cum sunt GO, GOTO, SKIP sau prin repoziționare indirectă folosind comanda LOCATE, SEEK sau funcția SEEK () . Sintaxa comenzii GO sau GOTO poate fi redată astfel: GOTO [RECORD] număr_înregistrare [IN zonă_de_lucru | IN alias_tabelă] sau GOTO TOP | BOTTOM [IN zonă_de_lucru I IN alias_tabelă] Astfel: • dacă se încearcă mutarea pointerului tabelei pe înregistrarea cu numărul 3 (în fișierul corespunzător de pe disc, .dbf, înregistrările au asociat un număr de identificare unic, alocat fizic în ordinea în care au fost introduse), se procedează ca în listing 3.2. ___________________Listing 3.2, Poziționarea directă pe altă înregistrare_______ USE FACTURI IN 0 SELECT FACTURI GO RECORD 3 “ Sau GO3 70 Visual FoxPro Precizare. Numărul intern al fiecărei înregistrări poate fi obținut cu ajutorul funcției RECNO (), iar numărul total de înregistrări al unei tabele, cu funcția RECCOUNT (). • dacă se dorește a se ajunge pe prima înregistrare indiferent unde este plasat pointerul tabelei, se procedează astfel: GO TOP • dacă se dorește deplasarea pointerului tabelei pe ultima înregistrare, este necesară comanda: GO BOTTOM Sintaza comenzii SKIP poate fi redată astfel: SKIP [număr de înregistrării [IN zonă_dejucru | IN aliastabelă] Ca urmare: • dacă se dorește deplasarea înainte peste 3 înregistrări, comanda SKIP va fi invocată astfel: SKIP 3 • dacă se dorește deplasarea înapoi cu 2 înregistrări, va trebui procedat în felul următor: SKIP -2 Dacă se dorește să se afle numărul înregistrării curente după ce s-au făcut mai multe manevre de repoziționare, se poate folosi funcția RECNO (): ?RECNO() De asemenea, deplasarea într-o tabelă se poate face și în mod asistat, folosind opțiunile din meniul Table (vezi figura 3.4): Figura 3.4. Poziționarea în mod asistat în tabela curentă Există situații în care prin manevre de repoziționare, pointerul înregistrării curente ar putea să depășească domeniul de înregistrări. De exemplu: • tabela conține 10 înregistrări și se execută o comandă SKIP 30. Ca urmare, pointerul tabelei este trimis într-o zonă aflată dincolo de limita numărului de înregistrări, și anume în zona end of file (adică după ultima înregistrare). Pentru a se verifica acest lucru se poate utiliza funcția EOF (): dacă se obține valoare Nucleul xBase. Actualizarea înregistrărilor 71 .T. (True) înseamnă că s-a depășit numărul de înregistrări; dacă se obține valoare . F. (False) înseamnă că pointerul tabelei se găsește undeva pe o anume înregistrare; • tabela conține 15 înregistrări și se execută o comandă SKIP -17. Ca urmare, pointerul tabelei este trimis într-o zonă aflată dincolo de limita numărului de înregistrări, și anume în zona begin of file (adică înainte de prima înregistrare). Pentru a se verifica acest lucru, se poate testa funcția BOF (): dacă se obține valoare . T. (True) înseamnă că s-a depășit numărul de înregistrări, dacă se obține valoare . F. (False) înseamnă că pointerul tabelei se găsește undeva pe o anumită înregistrare a tabelei. BOF D 1111108/01/00 I 1001) 1112)08/01/00 I 1005) îi 13)o8/oi7od; 1002) ÎÎî4)08/01/00 i 1005) 1115^08/02/00 i 1001 j 1116^08/02/00 ț 1007) îÎÎ7Î08/03/00 ) 1001) 1118108/04/00 ) iooi r iîîâl08/07/00 I 1003) îî20103/07/00 | 1001) îî21)08/07/00 ) 1004) ii22)08/07/00 i 1005) , Toate înregistrările [ tabelei FACTURI 7 EOF Figura 3.5. Zonele în afara domeniului de înregistrări 3.3. Acces la înregistrări în modul indexat și neindexat Deplasarea pointerului într-o tabelă se poate face și prin localizarea înregistrărilor după o anumită condiție. Una dintre comenzile cu care se poate realiza acest lucru este LOCATE, care parcurge tabela, înregistrare cu înregistrare, până o găsește pe prima care îndeplinește condiția și se poziționează pe ea. Comanda are următoarea sintaxă: LOCATE FOR <expresie logicăl> [<domeniu>] [WHILE <expresie logică2>] [NOOPTIMIZE] De exemplu, pentru a se localiza facturile din data de 8 august 2001, se poate proceda astfel: ________________________Listing 3.3. Căutare valori folosind LOCATE______________ USE Facturi IN 0 SELECT Facturi SET DATE TO DMY 72 Visual FoxPro LOCATE FOR DataFaot = {01/08/2001} 5S data calendaristică se specifică intre {} și trebuie && respectat formatul specificat prin SET DATE 7FOUNDQ DISPLAY CONTINUE 7FOUNDQ DISPLAY Funcția FOUND () întoarce valoarea de adevăr . T. (True) dacă ultima căutare a avut succes. Dacă ultima căutare nu a avut succes (funcția a întors valoarea . F.), atunci pointerul tabelei se află întotdeauna în zona EOF. Comanda CONTINUE declanșează o nouă secvență de căutare, de la înregistrarea pe care s-a plasat pointerul tabelei ca urmare a ultimei comenzi LOCATE spre sfârșitul fișierului. Comanda DISPLAY afișează înregistrarea curentă. în modul asistat, același lucru poate fi realizat (bineînțeles, pentru tabela curentă) folosind opțiunea de meniu Table->Go to record-»Locate (vezi figura 3.6). ,* Murotoh VMiiill-OMPro F»e E(» Wew Tw^ProgramJlâblB WinOow-Ket:- Diblei ~ Nt l &H w 73 [Ha]jrJ Prooeraes -Font ■ .goto Record •E 1 . loggle Deiebon Mark • Orl+T ,.7 <7 7 £e!eteRecads.,, RgcalîRecords... • Reopye Deieted Records RepiaceFieW,.. geeFefd E22 Move Fwid . . £cope . Resijțe Parbbons v y-i- f '■t'i'-rrș £w '/■■■'?țh!:(7B'PdViTO;K77 RebuJld Indexes . *j 73 ; "J 73 i Figura 3.6. Localizarea unei înregistrări după o expresie, în modul asistat Căutarea unei înregistrări folosind comanda LOCATE este destul de flexibilă în ceea ce privește criteriul specificat prin clauza FOR, însă pentru tabele mai „voluminoase” (câteva mii de înregistrări) se poate dovedi destul de anevoioasă. Acest fapt se datorează modului de parcurgere secvențială a înregistrărilor care generează performanțe slabe în ceea ce privește timpii de execuție. De obicei, în mai toate SGBD-urile relaționale, ameliorarea vitezei de acces la înregistrările unei tabele se face pe baza indecșilor. în Visual FoxPro, comanda SEEK reprezintă o alternativă de căutare care invocă indecșii. De asemenea, se poate utiliza funcția SEEK (). Prin urmare, pentru a efectua o astfel de operațiune, indexul care va fi invocat trebuie să existe, să fie deschis și să fie curent. în cazul indecșilor compuși structurali (cel mai des utilizați în VFP), aceștia se deschid o dată cu tabela pentru care sunt definiți, urmând a fi realizată doar activarea cheii corespunzătoare. Activarea indexului dorit se realizează de obicei cu ajutorul comenzii SET OP.DER TO numeindex. Ca și Nucleul xBase. Actualizarea înregistrărilor 73 comanda LOCATE, SEEK se va poziționa pe prima înregistrare care îndeplinește condiția, dar căutarea se realizează în fișierul ce conține indecșii (. cdx) și nu în tabelă. Sintaxa comenzii SEEK arată cam în felul următor: SEEK <expresie> [ORDER <expN> | <fișier.idx>] I [TAG <nume cheie> [OF <fișier.cdx>] [ASCENDING | DESCENDING]] [IN <zonă de lucru> I <alias>] Să considerăm, tabela FACTURI care are definiți indecșii NRFACT după câmpul nrfact, CODCL după câmpul codcl și GESTIUNE după câmpul gestiune (vezi capitolul 2 pentru structura și înregistrările tabelelor). Pentru localizarea primei facturi a clientului ce are codul 1004 se poate proceda astfel: • Se deschide tabela și se activează cheia corespunzătoare USE facturi IN 0 ORDER TAG codcl SELECT facturi sau USE facturi IN 0 SELECT facturi SET ORDER TO TAG codcl • Se caută prima factură a clientului 1004 SEEK 1004 • Dacă a avut succes căutarea, se afișează înregistrarea curentă (DISPLAY) sau se deschide tabela în mod Browse (comanda BROWSE) și se urmărește poziția pointerului de înregistrare: ? FOUND() BROWSE In cazul în care cheia de căutare nu este activată, comanda SEEK ar trebui folosită în felul următor: SEEK 1004 ORDER TAG codcl Există anumite probleme legate de exactitatea șirului căutat. De exemplu, să presupunem că în tabela CLIENTI există cheia (tag-ul) DENCL după câmpul dencl. însă anumiți clienți sunt consemnați ca ’SRL’, ’SA’, iar unii nu au nici o astfel de precizare la sfârșitul numelui. Dorim să localizăm înregistrarea clientului ’Client 4’, dar nu știm nici dacă este consemnat ca societate pe acțiuni (’Client 4 SA’), nici ca societate cu răspundere limitată (’Client 4 SRL’). Prin urmare, căutăm o valoare asemănătoare, fără să știm dacă va fi similară sau identică cu șirul de căutare. în cazul în care opțiunea de mediu18 SET EXACT este ON, atunci e foarte posibil să nu avem succes dacă numele clientului căutat este ’Client 4 SRL’ sau ’Client 4 SA’. în astfel de cazuri este preferabil ca SET EXACT să fie OFF, iar SET NEAR - ON. Interpretarea rezultatului unei asemenea căutări este explicată în tabelul 3.1. 18. Vezi capitolul 1, pentru comenzile de tip SET. 74 Visual FoxPro Tabelul 3.1. Interpretarea rezultatului căutării după o cheie indexată EOF() FOUND0 Rezultatul căutării •F. ,T. A fost găsită o înregistrare cu o valoare identică cu cea a șirului de căutare ,F. .F. Nu s-a găsit nici o înregistrare identică, însă pointerul tabelei se găsește pe o înregistrare cu o valoare comparabilă - valoarea căutată este un subșir al valorii curente .T. ,F. Nu s-a găsit nici o valoare asemănătoare sau identică Funcția SEEK () are o funcționalitate asemănătoare, adică va trimite poirsterui de înregistrarea ce conține valoarea căutată și va returna: • . T. ( True} dacă găsește o valoare identică; • . F. (False) dacă nu găsește o valoare identică. Sintaxa acestei funcții este următoarea: SEEK(<expresie> [, <'zonă de lucru> | <alias tabelă> [, <expN> I <fișier.idx> | <nume cheie>))) Pentru exemplele anterioare, alternativa cu funcția SEEK () ar fi următoarea: ? SEEK(1004, 'FACTURI', 'CODCL') BROWSE sau, ? SEEK('Client 5', 'CLIENTI', 'DENCL') DISPLAY Trebuie să precizăm faptul că funcția SEEK () (sau comanda corespunzătoare) constituie întotdeauna cea mai bună alternativă pentru verificarea existenței unei valori anume într-o tabelă datorită vitezei sporite de execuție. 3.4. Adăugarea și editarea înregistrărilor folosind modul asistat și comenzi xBase Editarea înregistrărilor bazei de date poate fi realizată în două moduri: • Modul de lucru asistat (cu ajutorul interfeței furnizate de SGBD); » Modul de lucru comandă (prin utilizarea comenzilor specifice, xBase sau SQL). 3.4.1. Editarea înregistrărilor în mod asistat Operațiunea de actualizare presupune mai întâi deschiderea tabelei și selectarea ei ca tabelă curenta (eventual deschiderea în mod Browse) și apoi utilizarea opțiunilor submeniului sistem: TABLE (figura 3.7). Nucleul xBase, Actualizarea înregistrărilor 75 Ftt £&. Vm* •'*'£ 'JW** ‘’ZW “^T7 - 3- T«*s XVWw» Mefc. : 1,1 I iți fioWft'MiJ Ac®»Ki!j*wR«:u«! ■ Țr&pt Deleter M»fc. v . fiBpertdRtswdi .. — ;. :£efc»efy>«wlt... tțj&ifittxtii,.. ■. | ■■ fte&KH» DeWed flaxxi» iuf^tani v 2j Oj«C3j >>»j tj ) &oo | o» | USecj Qfh |[£| ~T 3 ÎM«: <• E3 O Cie^ G3 u.k, t G? " fiî fere#* • EJ ©rX^*; •; CS C.SE2 • 22 <•' n$ z «sca»» • fi! ©pwir.W : • Si ©t»^ ra '»■<*<■ ■ C3 v **?s *1 &4«or«<on. rtfh. ~ «rvĂfcUbweV-tfJe'.B. . ■. J ew 1 7T3T; Vl«rue NT ițțeimt 'Vxes'-a /Vasb .Tnw SV -Bijuîw ......anat; j negura iRoifcrt ;Mc.4jpV4 . i/?.i *j îd»-mc«E»^Mt.t«MfMftțay«i«jo(*....... ....... : fc3 <&>..? *țg <? Jj %}£ .-, . 1 .y WcjiyMtomfoft — jj* > U^șd • lț. j I NUW Sk: iSSIărta .'.»m Figura 3.7. Opțiunile submeniului table pentru actualizarea înregistrărilor tabelei curente în mod asistat Așadar, pentru adăugarea noilor înregistrări într-o tabelă folosim opțiunile 1 și 3 astfel: Opțiunea 1, Append New Record, adaugă o linie (înregistrare) nouă în tabela curentă. Combinația de taste Ctrl+Y (ca modalitate de apelare directă a opțiunii) este cea mai utilizată metodă de adăugare de înregistrări în mod interactiv. Nu trebuie să uităm că, pentru tabelele-copil, este absolut necesară definirea valorilor implicite pentru atributele care constituie chei străine (vezi capitolul 2). Append Records... (opțiunea 3) - permite adăugarea „în bloc’’ a unor înregistrări noi din alte tabele (cu aceeași structură) sau din fișiere de alt tip (text, Excel, Paradox etc.). Bineînțeles că noile înregistrări trebuie să îndeplinească toate condițiile impuse de restricțiile definite pentru tabela respectivă. In ceea ce privește adăugarea de înregistrări din alte tipuri de fișiere, vom insista asupra preluării de date din fișiere de tip Excel și de tip text, care trebuie să îndeplinească anumite condiții, după cum urmează: • în cazul fișierelor Excel (figura 3.8), datele trebuie aranjate în foaia de calcul începând obligatoriu cu prima coloană (A), fără antet (titlul coloanelor), SGBD-ul preluându-le în tabela curentă în ordinea în care apar, de la stânga la dreapta; 76 Visual FoxPro Figura 3.8. Foaie de calcul Excel ce urmează a fi preluată în tabela județe Figura 3.9. Utilizarea opțiunii append records... pentru adăugare de noi înregistrări (în tabela județe) importate dintr-o foaie de calcul Excel ® în cazul fișierelor de tip text (figura 3.10) avem nevoie de un delimitator al coloanelor, delimitator care poate fi marcajul TAB sau orice alt caracter care nu se regăsește și în secvențele de text ce vor fi importate. Spre exemplificare, vom considera virgula ca delimitator de câmpuri în fișierul Judete_noi . txt (figura 3.11). Figura 3.10, Fișier text ce urmează a fi importat în tabela județe Nucleul xBase. Actualizarea înregistrărilor 77 Figura 3.11. Utilizarea opțiunii append records... pentru adăugare de noi înregistrări (în tabela județe) importate din fișierul text Judete_noi. txt Pentru modificarea înregistrărilor unei tabele avem opțiunea 7 (conform figurii 3.7): REPLACE FIELD... Aceasta oferă utilizatorului posibilitatea de a specifica atributul (câmpul) ce va fi modificat, valoarea nouă ce va înlocui valorile curente ale câmpului respectiv, precum și înregistrările ce vor fi afectate de modificare (figura 3.12). Figura 3.12. Modificarea valorilor atributelor în mod asistat în ceea ce privește zona de criterii, facem următoarele precizări general valabile atât pentru operațiuni de modificare, cât și pentru operațiuni de ștergere, fie că se realizează în mod comandă sau asistat: Clauza SCOPE determină scopul actualizării (care înregistrări vor fi afectate de modificare) și poate avea următoarele valori: - Al 1 - toate înregistrările tabelei; - Next - următoarele n înregistrări începând cu poziția curentă a pointerului; - Record - doar înregistrarea specificată prin numărul ei ; - Rest - restul înregistrărilor pornind din poziția curentă a cursorului. Clauza FOR permite specificarea unei condiții astfel încât numai înregistrările ce o îndeplinesc vor fi afectate de modificare Clauza WHILE permite și specificarea unei condiții atfel încât modificarea va avea loc atât timp cât înregistrările îndeplinesc respectiva condiție, parcurgându-se tabela de sus în jos, din poziția curentă a pointerului. La prima înregistrare care nu mai îndeplinește condiția dată, actualizarea este oprită. 78 Visual FoxPro Pentru cazul luat drept exemplu în figura 3.12, rezultatul se concretizează în transformarea în litere mari a numelor județelor din Moldova (figura 3.13). Jud| Județ Igssar Regiune |Q|X| } . îs iiĂst ~ ~~~ Moldova .. VN iVRÂNCEA ' ' ' Moldova NT jNEAMȚ " Moldova SV jSUCEAVA ' Moldova VS IVĂSLUI Moldova TM tTimts Banat BV iBiasov T randvaf*a 1 ■ BH i Bihor Ardeal cs IgTîgtgyffSBEKHBBgil Banat - r 1 ’ Figura 3.13. Tabela județe actualizată în sfârșit, ștergerea înregistrărilor în Visual FoxPro presupune parcurgerea, în ordine, a două faze: ștergerea logică și ștergerea fizică sau anularea marcajelor de ștergere. Astfel: • Ștergere logică - reprezintă primul pas în ștergerea înregistrărilor și determină apariția unui marcaj în dreptul înregistrării în cauză (figura 3.14). în cadrul acestui pas are loc și declanșarea triggerelor sau a restricțiilor referențiale care vor valida sau nu operația de ștergere. Utilizăm aici opțiunile 2 și 4 (figura 3.7) - Toggle Deletion Mark (pentru înregistrarea curentă) și Delete Records (pentru marcarea mai multor înregistrări conform unei scheme) - sau pur și simplu dăm un click de mouse (valabil numai pentru tabela dechisâ In mod Browse) în zona marcajului de ștergere din dreptul înregistrării pe care dorim să o ștergem. • Ștergere fizică - determină îndepărtarea iremediabilă a înregistrărilor marcate pentru ștergere și se poate realiza cu opțiunea 6 (Remove Deleted Records). Acest pas necesită deschiderea tabelei în mod exclusiv (pentru lămuriri asupra lucrului în rețea, vezi capitolul 13), operațiunea nefiind posibilă pe o tabelă deschisă în mod partajat. • Anularea marcajelor de ștergere ar putea constitui un pas alternativ al ștergerii definitive și se realizează fie utilizând opțiunea 5 (Recall Records...), fie printr-un click de mouse pe marcajul de ștergere al înregistrării în cauză. Nucleul xBase. Actualizarea înregistrărilor 79 2Si # Deti io £cope ] AH £bî “ |îegme»'B«nât* . J iJ/hfe | J Delete Cancel marcaj de ștergere logică Figura 3.14. Ștergerea logică a înregistrărilor 3.4,2. Comenzi xBase pentru actualizarea directă a înregistrărilor Toate operațiunile de actualizare despre care am discutat până acum pot fi realizate, bineînțeles, și prin comenzi specifice FoxPro sau instrucțiuni SQL (despre care vom discuta în capitolul 5). Astfel, pentru adăgare de înregistrări utilizăm comanda generală APPEND, care deschide o fereastră ce conține câmpurile tabelei curente pentru adăugarea unei înregistrări noi; apoi APPEND BLANK - adaugă o înregistrare vidă (toate câmpurile vor avea valori vide, mai puțin cele care au definite valori implicite). Extrem de utilă pentru importul de date (vezi și capitolul 4) este comanda APPEND FROM, asupra căreia insistăm doar în privința următoarelor aspecte: • APPEND FROM <nume_tabela.dbf> - adaugă în tabela curentă înregistrările din tabela specificată. Tabela din care adăugăm trebuie să aibă aceleași câmpuri (mai ales ca nume), dar nu neapărat în aceeași ordine. Atributele care nu se potrivesc după nume sau tip sunt ignorate; • AFPEND FROM’. ARRAY <nume_tablou> - adaugă elementele unui tablou (în general o matrice) în tabela curentă, în ordinea naturală a coloanelor și liniilor; • APPEND FROM DBF ( „nume__cur sor") - adaugă în tabela curentă înregistrările din cursorul (tabelă temporară) specificat. De asemenea, câmpurile ce nu se potrivesc după nume și/sau tip sunt ignorate. Trebuie menționat aici un aspect foarte important în ceea ce privește adăugarea de înregistrări noi,’ și anume: câmpurile de tip general (pentru imagini, sunete etc.). Singura 80 Visual FoxPro modalitate de inserare a unei imagini pe un astfel de câmp este utilizarea comenzii APPEND GENERAL, după ce ne-am poziționat pe înregistrarea dorită, cu sintaxa: APPEND GENERAL NumeAtributTipGeneral [ FROM numefișier ] [ LINK ] Utilizarea clauzei LINK determină crearea numai a unei legături între fișier și înregistrarea curentă, fără a genera inserarea efectivă a obiectului în tabelă. Este recomandată această modalitate de lucru pentru că nu duce la sporirea excesivă a dimensiunilor tabelei, pe de o parte, iar pe de altă parte, nu necesită operațiuni de actualizare ulterioare în cazul în care fișierul-sursă se modifică. Spre exemplu, pentru inserarea unei imagini în tabela PRODUSE pe câmpul general Imagine pentru produsul 2 din categoaria bere vom proceda astfel (figura 3.15): • deschidem tabela în modul Browse și ne poziționăm pe înregistrarea a doua; • pornind de la presupunerea că imaginea dorită se află în subdirectorul „Imagini”, introducem în fereastra de comandă secvența: APPEND GENERAL Imagine FROM imagini\bergman.gif LINK După cum se observă, nu am utilizat calea completă spre fișierul bergman.gif presupunând că directorul Imagini este subdirector al directorului principal Aplicatie_v_fox, iar comanda SET DEFAULT TO D:\APLICATIE_v_FOXa fost utilizată anterior. Pentru ștergerea unui obiect dintr-un câmp general folosim: APPEND GENERAL NumeAtributGeneral, fără nici un alt parametru: Figura 3.15. Adăugarea unui obiect (imagine în cazul de față) într-un câmp general și vizualizarea lui Pentru modificarea înregistrărilor bazei de date utilizăm comanda: REPLACE NumeCâmp WITH Expresie [Scop] [FOR Condiției] [WHILE Conditie2) care determină înlocuirea valorilor atributului specificat (din tabela curentă) cu noile valori, pentru toate înregistrările specificate prin clauzele Scope, For și While. Utilizarea fără nici una din clauze duce la modificarea înregistrării curente. Spre exemplu, actualizarea datei tuturor facturilor trimise clientului 1001 poate fi realizată astfel: Nucleul xBase. Actualizarea înregistrărilor 81 SET DATE TO DMY REPLACE DatafactWITH CTOD19 („01/O 9/2000" ) FOR codcl=1001 Pentru ștergerea înregistrărilor utilizăm, în general, un grup de comenzi datorită modului specific de ștergere în două faze despre care am discutat mai sus (ștergerea logică și fizică): ,. ■ . . DELETE [Scop) [FOR Condiției) [WHILE Conditie2) -marchează pentru ștergere (ștergere logică) înregistrarea curentă din tabela curentă sau înregistrările specificate prin scop și/sau care îndeplinesc condițiile din clauzele For sau While; - c înregistrările marcate pentru ștergere pot fi sau nu vizibile (spre ex.: într-o fereastră Browse), în funcție de starea comenzii SET DELETED, astfel: , SET DELETED ON - înregistrările marcate pentru ștergere nu sunt vizibile și nici accesibile anumitor tipuri de comenzi specifice VFP; SET DELETED OFF - înregistrările marcate pentru ștergere sunt vizibile și accesibile. Indecșii primari iau în considerare („văd”) înregistrările marcate pentru ștergere indiferent de setarea comenzii de mai sus. Nu același lucru este valabil pentru instrucțiunile SQL. • PACK - șterge definitiv (fizic) înregistrările marcate pentru ștergere din tabelă curentă. Nu poate fi utilizat în cazul tabelelor deschise în mod partajat (shared) sau în tranzacții. RECALL [Scop] [FOR Condiției] [WHILE Conditie2] - anulează marcajul de ștergere pentru înregistrarea curentă din tabela curentă sau înregistrările specificate prin scop și/sau care îndeplinesc condițiile din clauzele For sau While; ■ 19. CTOD ( ' șir_caractere ' ) - transformă șirul de caractere în format de tip dată calendaristică. Șirul trebuie să respecte formatul curent al datei (SET DATE TO DMY). Capitolul 4 Programarea în Visual FoxPro Pe lângă motorul de baze de date, Visual FoxPro oferă un limbaj de programare propriu destul de puternic, ce îmbină perfect stilul de programare clasic (procedural) cu programarea orientată-obiect, oferind suficiente instrumente de dezvoltare rapidă a unor aplicații puternice și flexibile. în acest capitol vom prezenta modelul de programare structurată, urmând ca în capitolul 11 să abordăm caracteristicile programării orientate-obiect. 4^1. Scurtă introducere în teoria programării Programarea calculatoarelor este o disciplină destul de nouă, dar suportul său matematic este ceva mai vechi. în teoria programării calculatoarelor se specifică mai mulți pași în crearea unui program care să rezolve o anumită problemă. Acești pași merg de la formularea și specificarea problemei la definirea unei soluții, la implementare, testare și documentare și, în fine, la evaluarea soluției. Dacă anumite aspecte ale problemei desprinse din analiza problemei se pot reprezenta formal, este bine să se procedeze astfel, deoarece o problemă, o dată formalizată, este mai ușor de analizat prin prisma existenței unui mod de rezolvare (în cazul nostru, acest mod de rezolvare se concretizează în programul informatic). Dacă problema noastră are un model matematic, pasul următor constă în găsirea soluției sub forma algoritmului, Vom spune, pe scurt, că un algoritm este o suită bine definită de instrucțiuni „clare” care se pot executa „cu o cantitate finită de efort și într-o perioadă finită de timp” și care „duc întotdeauna la obținerea unui rezultat”. în tehnica programării calculatoarelor, algoritmul acționează întotdeauna asupra unor date de intrare, ducând la obținerea datelor de ieșire. într-un algoritm, aceste date se împart în variabile și constante, după modul în care își modifică sau nu valoarea pe parcursul execuției algoritmului. Dacă datele de intrare sunt numerice, atunci prelucrările pe care Ie va realiza algoritmul sunt prelucrări numerice; dacă e vorba de texte, prelucrările vor fi simbolice. Cât despre instrucțiune, aceasta este o operație care, cel puțin teoretic, nu poate fi descompusă în operații de nivel mai mic fără a-și pierde sensul. Astfel, adunarea nu poate fi descompusă, dar înmulțirea poate fi considerată o suită de adunări repetate. Practic, în informatică, elementare sunt numai instrucțiunile „turnate” în circuitele procesorului la proiectarea acestuia, dar programatorii s-au obișnuit să numească instrucțiuni și operații de un nivel ceva mai mare, ca de exemplu suita de operații necesare transferului unui text din memoria internă pe ecranul monitorului. Unii vorbitori (și scriitori) folosesc noțiunile comandă și instrucțiune ca sinonime, deși acestea nu sunt chiar astfel. Așadar, o comandă are o sferă mai largă decât o instrucțiune. De exemplu, o comandă de creare a unei tabele din Visual FoxPro sau o comandă de căutare a unor date într-o tabelă lansează de fapt un întreg algoritm. La fel se întâmplă și cu o comandă a sistemului de operare (de exemplu COPY, care, deși acest lucru nu este evident, există chiar și în Windows). Programarea în Visuaî FoxPro 83 într-un algoritm avem următoarele tipuri de instrucțiuni: • de atribuire; • de calcul; • de decizie; • de intrare-ieșire. 4.2. Structuri de control Instrucțiunile algoritmului urmează căi de execuție numite structuri de control. Am folosit aici pluralul deoarece, în funcție de anumite condiții, prelucrarea datelor poate lua căi (ramificații) diferite. Structurile de control fundamentale sunt secvența, selecția și iterația (vezi figura 4.1). i: Instrucțiune 1 Instrucțiune 2 Instrucțiune n Secvența Iterația Figura 4.1. Structuri de control fundamentale în 1965, Boehm- și Jacopini au fundamentat teorema care le poartă numele, conform căreia orice algoritm poate fi reprezentat prin combinarea celor trei tipuri de structuri de control fundamentale. 84 Visual FoxPro Așadar, în programarea structurată, avem următoarele posibilități: • instrucțiunile se execută secvențial în ordinea în care apar (de sus în jos), până la ultima (secvența); • în funcție de evaluarea unei condiții la un moment dat, se execută un grup de instrucțiuni sau altul (selecția sau structurile alternative). Trebuie precizat aici că putem avea structuri alternative cu o ramură vidă, ceea ce vrea să însemne că, în funcție de evaluarea unei condiții, se poate executa sau nu un anumit grup de instrucțiuni; • un grup de instrucțiuni se execută de un anumit număr (finit) de ori, cunoscut dinainte sau cât timp o condiție este îndeplinită (iterația sau structurile repetitive). în practică, din iterație au derivat alte două tipuri de structuri de control (figura 4.2): • structuri repetitive condiționate anterior, caracterizate prin faptul că mai întâi se verifică o condiție și, dacă e adevărată, se execută o secvență de instrucțiuni, după care bucla se reia ; • structuri repetitive condiționate posterior, caracterizate prin faptul că mai întâi se execută o secvență de instrucțiuni, apoi se verifică o condiție și, dacă e adevărată, bucla se reia. Figura 4.2. Subtipurile structurii fundamentale iterație Primii algoritmi cu aplicabilitate în, domeniul prelucrării automate a datelor se datorează, se pare, lui Charles Babbage, proiectantul „mașinii analitice” din anii 1830. O dată cu apariția calculatoarelor electronice, programatorii s-au aplecat asupra algoritmilor ca baze ale conceperii programelor. Aceste preocupări au devenit tot mai intense pe măsură ce limbajele de programare s-au perfecționat: • prima generație (cod mașină) este etapa programării „artizanale” a calculatoarelor, în care programatorul putea fi ușor asemuit cu un „mare preot”; • generația a doua (limbaje de asamblare) simulează structurile de control prin instrucțiuni de salt (jump) și apeluri de proceduri (caii); • generația a treia (limbaje de nivel înalt) dispune de instrucțiuni puternice pentru codificarea structurilor de control, pentru atribuire și pentru calcul. Totodată apare programarea structurată, conform căreia o problemă mare este descompusă în module mai mici, ce pot fi atacate separat, urmând a fi recombinate; Programarea in Visual FoxPro 85 • generația a patra adaugă la puterea limbajelor de generația a treia instrumente de asistare a programatorului capabile chiar să genereze cod-sursă conform unor specificații grafice și textuale întocmite de programator. Am folosit aici noțiunea de cod-sursă. Acesta este codul scris de om într-un anumit limbaj de programare, traducând instrucțiunile algoritmului în instrucțiuni ale respectivului limbaj. Trecerea de la codul-sursă la codul executabil are loc printr-un proces de interpretare (instrucțiunile în cod-sursă sunt traduse și executate pe rând) sau de compilare (tot codul-sursă este mai întâi tradus în cod executabil, apoi pot avea loc oricâte execuții ale programului fără a mai fi nevoie de „traducerea” prealabilă). Codificarea structurilor de control in Visual FoxPro Este de ia sine înțeles că nu se poate concepe un program în programarea structurată fără a face apel la instrucțiunile care codifică structuri de control. Visual FoxPro implementează asemenea structuri prin câteva sintaxe specifice. Structura alternativă (selecția) se codifică prin: IF <condiție> [THEN] [ELSE] [• • •] ENDIF . ' f sau, pentru structura alternativă generalizată: DO CASE , CASE <conditie-l> [CASE <conditie-2>] [. • J • [CASE <conditie-n>] [. . . ] [OTHERWISE] [...) ENDCASE Tot aici avem și varianta funcției IIF(<condiție>, <valoare-dacă-adevărat>, <valoare-dacă-fals>), care se poate folosi atât în programe, cât mai cu seamă în scrierea regulilor de validare la nivel de câmp ori de înregistrare pe care le-am văzut în capitolul 2. Structurile repetitive se codifică fie prin DO WHILE.. .ENDDO, fie prin FOR. . . ENDFOR: .. c DO WHILE <condiț:ie-de-ciclare> [LOOP] [EXIT] ENDDO Clauza LOOP trimite execuția programului înapoi la linia DO WHILE, iar EXIT la următoarea instrucțiune după ENDDO (cu LOOP se poate relua, iar cu EXIT se poate părăsi bucla atunci când în interiorul acesteia se atinge o anume condiție, alta decât cea de ciclare). Instrucțiunile din corpul buclei se execută atât timp cât condiția precizată este adevărată. Visual FoxPro Instrucțiunea FOR servește la codificarea structurii repetitive cu un număr finit de pași: FOR ; VariabilăContor = Valoarelnițială TO ValoareFinală [STEP increment] [EXIT] [LOOP] ENDFOR 1 NEXT Clauzele LOOP și EXIT au aceleași roluri ca la instrucțiunea DO WHILE de mai sus. Visual FoxPro, ca orice produs xBase, dispune și de o instrucțiune SCAN. . . ENDSCAN, care permite execuția unor anumite instrucțiuni concomitent cu parcurgerea secvențială a unei tabele .DBF: SCAN [<domeniu> FOR <condiție-l> WHILE <condiție-2>] [LOOP] [EXIT] ENDSCAN Toate acestea vor fi exemplificate prin cod-sursă spre finalul acestui capitol. 4.3. Variabile și constante. Instrucțiuni de atribuire în Visual FoxPro Fiecare limbaj are propriile sale instrucțiuni și propriile tipuri de date. Ați făcut cunoștință cu tipurile de date din Visual FoxPro în capitolul 2, iar cu câteva dintre comenzile modului de lucru direct v-ați întâlnit și în capitolul 3. Atât variabilele, cât și constantele sunt abstractizări ale unor zone de memorie. Programatorii nu pot memora adrese și deplasamente de memorie, afară de cazul în care chiar le-ar plăcea acest exercițiu mental. în plus, este puțin predictibil ca o anumită variabilă să se găsească de două ori la aceeași adresă (compilatorul execută o alocare dinamică a adreselor, în funcție de memoria liberă la lansarea programului). Sunt două motive care cer folosirea de nume pentru aceste zone. Constantele nu au nevoie de nume; programatorul scrie expresiile lor direct în cod, ca de exemplu (sperăm că zecimalele lui n sunt suficiente): Listing 4.1. Variabile și constante _ STORE 20 to raza ARIE=3.141592653*razaA2 ?arie Și constantele necesită spațiu în memorie, dar rezervarea acestuia nu cade în sarcina programatorului. Uneori însă este util să se dea și constantelor niște nume, pentru a le face mai ușor de manipulat; acest lucru este posibil în Visual FoxPro prin directiva de precompilare (un tip special de instrucțiune) #DEFINE: Listing 4.2. Directiva UDEFINE #DEFINE pi 3.141592653 STORE 0 to arie Programarea tn Visual FoxPro 87 STORE 20 to raza arie=pi*razaA2 ?arie în treacăt fie zis, definiția de mai sus nu-și are rostul, deoarece Visual FoxPro dispune de funcția PI (), care are exact rolul de a retuma numărul n cu primele 6 zecimale. Dar definiții de genul: Listing 4.3. Directiva #define varianta 2 #DEFINE LINIENOUA CHR(13)+CHR(1Q) #DEFINE MESAJ "Acest program a executat o operațiune incorecta ” + ; "si va fi oprit de Windows.” + linienoua +“Consu!tab asistenta tehnica." #DEFINE TITLU “Eroare” #DEFINE BUTOANE 1 + 16 && butoanele OK si Cancel. semnul STOP MESSAGEBOX(MESAJ, BUTOANE, TITLU) se dovedesc foarte utile, mai ales dacă trebuie invocată funcția MESSAGEBOX () în același context de mai multe ori pe parcursul execuției unui program. Este bine ca pentru numele de constante să folosim majuscule, iar pentru numele de variabile, litere mici. Notă. în secvența de program de mai sus s-au folosit semnele &&, care preced un comentariu. Un alt caracter pentru introducerea comentariilor este asteriscul (*), plasat la începutul rândului. în loc de asterisc se poate folosi și cuvântul-cheie NOTE. Comentariile au rolul de a mări lizibilitatea programului. Acest program a executat o operațiune Korecta si va fi oprit de Windows. > Consultat! asistenta tehnica, " OK' Cancel [ Figura 4.3. Rezultatul execuției funcției messageboxQ din codul de mai sus Renunțarea la denumirea constantei se face cu directiva #UNDEF nume-constănta.' Lucrul cu variabile se dovedește a fi ceva mai complicat decât lucrul cu constante. în primul rând, pentru a folosi variabile, trebuie să le declarăm. Declararea implică rezervarea unui spațiu de memorie suficient de mare pentru respectivul tip de dată. în capitolul 2 am văzut care sunt tipurile de date folosite în bazele de date Visual FoxPro. Programele Visual FoxPro însă nu cer nici declararea explicită, nici specificarea unui tip pentru o variabilă (se spune că este un limbaj weak typed - în opoziție cu limbaje strong typed, care cer declararea explicită a variabilelor de un anumit tip: Pascal, C). începând cu tehnica programării structurate, se obișnuiește ca programul să fie compus din proceduri și funcții care se apelează unele pe altele. Limbajul de programare Visual FoxPro respectă și el paradigma procedurală. Din acest punct de vedere, se poate lucra cu variabile publice (după declarare, pot fi apelate în orice procedură sau funcție din cuprinsul aplicației) ori cu variabile private (sunt accesibile numai în interiorul procedurii sau funcției în care au fost declarate). In Visual FoxPro, pentru declararea explicită a variabilelor se pot folosi instrucțiunile: • PUBLIC nume-variabilal [, nume-vsriabila2...] 88 Visual FoxPro pentru declararea unor variabile publice (globale) și: • LOCAL nume-variabilal [, nume-variabila2...] în scopul declarării unor variabile locale. Instrucțiunea: • DIMENSION nume-tabloul(nrliniil f,nrcoloanel] [, nume-tablou2(nrlinii2 [, nrcoloane2]...] se folosește la declararea de tablouri cu o dimensiune (vectori) sau cu două dimensiuni (matrice), al căror domeniu de vizibilitate este tot local. Dacă se dorește declararea unor tablouri globale, DIMENSION se înlocuiește cu PUBLIC ARRAY. Notă. Numele variabilelor pot conține litere, cifre și caracterul de subliniere (underscore) și se recomandă să nu înceapă cu cifră, și nici cu liniuța de subliniere (pentru a evita confuzia cu variabilele- de mediu, care au fost amintite în capitolul 1). în Visual FoxPro există și instrucțiunea PRIVATE, dar funcțiunea sa e puțin diferită față de alte limbaje precum BASIC sau C. Astfel, scrisă într-un subprogram (o procedură, după terminologia Visual FoxPro), declarația PRIVATE <lista-de-variabile> sau PRIVATE ALL LIKE <șablon>20 permite „ascunderea” valorilor variabilelor globale specificate în listă față de programul curent (deci posibilitatea manipulării după dorință a unor variabile globale pe parcursul subprogramului, la ieșirea din acesta regăsind valorile lor originale): Listing 4.4. Declararea variabilelor private CLEAR && șterge ecranul PUBLIC m_nume, m_annastere, ancalend m_nume="Popescu M. Raluca" m_annastere=1979 ancalend=2001 DO afiseaza_datele_persoanei && apelul procedurii afiseaza_datele_persoanei * se va afisa"Popescu M. Raluca 1979 2001 ?m_nume, m_annastere, ancalend RELEASE ALL && șterge toate variabilele PROCEDURE afiseaza_datele_persoanei && inceput de subprogram PRIVATE ALL LIKE m_* && se ascund variabilele publice && ale căror nume incep cu "m_" m_nume="lonescu Eugen” m_annastere=1909 * se va afișa lonescu Eugen 1909 2001 ?m_nume, m_annastere, ancalend RETURN && sfarsit de subprogram Tipul unei variabile declarate explicit este stabilit o dată cu prima instrucțiune de atribuire care se referă la variabila respectivă și, în linii mari, putem vorbi despre variabile de tip numeric, șir de caractere, dată calendaristică, logic și obiect. De remarcat că variabilele publice (folosirea comenzii PUBLIC într-un program) au după declarare tipul de 20. Prin „șablon” (termenul folosit de Visual FoxPro este skeleton, literal „schelet”) se înțelege orice combinație de litere, cifre, caracterul și caracterele „?" (înlocuiește o literă ori o cifră) sau (înlocuiește un grup de caractere). Programarea în Visual FoxPro 89 dată Logical și valoarea . F. La următoarele atribuiri, tipul de dată poate fi schimbat (cu alte cuvinte, o variabilă se poate refolosi). File Edit View Format Tools Program Winc ' / Microsoft Visual FoxPro lonescu Eugen 1909 2001 Popescu M. Raluca 1979 2001 Figura 4.4. Rezultatul execuției programului din listingul 4.4 De asemenea, Visual FoxPro permite declararea implicită a variabilelor, adică o dată cu prima instrucțiune de atribuire. Instrucțiunile de atribuire sunt următoarele: • operatorul „egal”; nume-variabila=valoare • instrucțiunea STORE: STORE valoarel TO nume-variabilal [,valoare2 TO nume-variabila2...] Pentru variabilele de tip obiect se folosește operatorul combinat cu funcția CREATEOBJECT (<nume-bibliotecă . nume-clasă>), pe care o vom mai întâlni în capitolul 11. Notă. Variabilele declarate implicit sunt locale, în afara celor declarate ad-hoc în fereastra de comenzi, care sunt globale. Ulterior creării unei variabile, tipul acesteia se poate verifica prin invocarea funcției TYPE (<nume-variabilă>). Aceasta returnează un număr care arată tipul variabilei (vezi tabelul 4.1). Tabelul 4.1. Valori posibile ale funcției type Rezultat Tip de dată C Character N Numeric (inclusiv float, double, integer) Y Currency D Date T DateTime L Logical M Memo O Object G General U Nedefinit (variabila nu există) Notă. Oricare ar fi tipul variabilei, numele său se scrie între ghilimele sau apostrofuri (în Visual FoxPro aceste semne au același sens). 90 Visual FoxPro Funcția VARTYPE (nume-variabila, [valoare pentru NULL]) are același rol ca și TYPEO, dar este mat rapidă și nu necesită scrierea numelui variabilei între ghilimele; în plus, cel de-al doilea argument, opțional, permite specificarea unui rezultat convențional în caz că variabila este NULL. Astfel, dacă al doilea argument are valoarea , T. și variabila este NULL, se va returna tipul variabilei; dacă al doilea argument este omis sau este . F., se va returna „X”, ceea ce înseamnă NULL. Presupunând că varl este de tip N (numeric) și deocamdată are valoarea NULL, VARTYPE (varl, .T. ) va returna rez- ltatul „N”, pe când VARTYPE (varl) ori VARTYPE (varl, ,F.) vor returna ambele rezultatul „X”. Visual FoxPro permite și folosirea variabilelor de tip tablou (cu o dimensiune - vector sau cu două dimensiuni - matrice). Acestea se declară cu DIMENSION sau cu PUBLIC. Pentru adresarea elementelor se folosește notația <nume-tablou> (i, j ). De asemenea, pentru tablouri sunt disponibile multe funcții utile cum ar fi: ALEN (nume-tablou [., atribut]) - pentru aflarea numărului total de elemente (fără argumentul atribut), a numărului de linii (dacă atribut este 1) ori de coloane (dacă atribut este 2); ASCAN(nume-tablou, expresie-căutată [, element-de-plecare [, număr-elemente-de-parcursJ)) - află numărul de ordine al elementului care conține expresie-căutată; returnează 0 (zero) dacă nu există un astfel de element. Orice variabilă Visual FoxPro poate fi distrusă explicit prin una dintre comenzile: CLEAR ALL - șterge necondiționat din memorie toate variabilele; comanda CLEAR are însă un spectru mai larg; RELEASE <lista-de-variabile> - șterge din memorie variabilele specificate; RELEASE ALL - șterge din memorie orice variabilă ori tablou; RELEASE ALL LIKE <șablon>| EXCEPT <șablon> - șterge variabilele care sunt/nu sunt conforme cu șablonul. Notă. Dacă este integrată într-un program, comanda RELEASE ALL nu afectează variabilele publice. în caz că se dorește acest lucru, se va folosi comanda RELEASE ALL EXTENDED, Visual FoxPro permite și păstrarea valorilor unor variabile în fișiere speciale, denumite fișiere memo. Astfel, puternica instrucțiune: SAVE TO <nume-fisier> ALL LIKE <sablon> |ALL EXCEPT <șablon> memorează într-un fișier variabilele care sunt/nu sunt conforme șablonului, iar comanda: RESTORE FROM <nume-fisier> [AUDITIVE] reface variabilele stocate anterior în fișierul specificat; clauza ADDITIVE împiedică distrugerea variabilelor care deja există în memorie. De remarcat că variabilele își păstrează după restaurare caracterul public sau local. Comenzile SAVE TO... și RESTORE FROM... își găsesc utilitatea în stabilirea unor opțiuni de configurare a unei aplicații (parole, directoare de lucru, luni calendaristice etc.). Faptul că Visual FoxPro nu impune declararea explicită a variabilelor și nici o consecvență privind tipurile de date pe parcursul execuției programului oferă o mare flexibilitate, dar poate constitui și o sursă de erori. Programarea în Visual FoxPro 91 4.4. Instrucțiuni de intrare-ieșire în Visual FoxPro, cea mai simplă instrucțiune de ieșire este fără îndoială Ea are ca scop afișarea pe ecranul principal a unei expresii (constantă, variabilă, combinații de constante și variabile etc.). Fiecare comandă ? începe afișarea din coloana 0 (marginea stângă) și produce un avans de rând. Dacă se folosesc două semne de întrebare în loc de unul, afișarea are loc pe linia curentă, iar dacă se folosesc trei semne de întrebare, afișarea va avea loc direct la imprimantă. O altă instrucțiune de ieșire mai veche este instrucțiunea de afișare formatată: @ <linie>, <coloana> SAY <expresie> Ambele instrucțiuni prezentate se utilizau pe larg în versiunile FoxPro pentru DOS, în care afișarea pe ecran avea loc în mod caracter (25 de linii și 80 de coloane). Cât despre afișarea la imprimantă a unor situații complexe, aceasta a avut întotdeauna Ia bază machetele de raport, cu care ne vom întâlni în capitolul 7. Ca instrucțiuni de intrare, Visual FoxPro, menține mai vechile INPUT și ACCEPT, ca Și: 0 <linie>, <coloana> GET <variabilă>, urmată de REA„D. în versiunile Visual FoxPro, aceste instrucțiuni sunt considerate depășite. Rolul instrucțiunilor de intrare/ieșire (pentru afișarea pe ecran) a fost preluat de obiectele de control (Labei, TextBox, ListBox etc.) utilizate în formulare, în care modul de afișare este exclusiv grafic (vezi capitolul 8). Instrucțiunile S...SAY...GET...READ, INPUT, ACCEPT sunt menținute din rațiuni de compatibilitate cu aplicațiile concepute în mod text. Instrucțiunea „?” se poate folosi în etapa testării și depanării unor programe, întrucât oferă o modalitate simplă și rapidă de afișare. 4.5. Proceduri și funcții în Visual FoxPro Programarea structurată ne învață că o aplicație este cu atât mai simplu de întreținut cu cât codul-sursă este mai bine împărțit în module cât mai mici și specializate. Modularea codului constituie o metodologie de construire a unui program pe baza unor părți distincte (module), care îndeplinesc fiecare o sarcină specifică în sensul atingerii scopului final al programului. Această tehnică (ca și programarea structurată în sine) își are rădăcinile în practica de toate zilele, ea prezentând o serie de avantaje majore și anume: • flexibilitatea și posibilitatea de reutilizare a codului, acestea fiind cu atât mai puternice cu cât modulele sunt mai mici și mai specializate; • lizibilitatea și ușoara mentenanță a unei aplicații în totalitatea ei. Diferența între proceduri și funcții trebuie privită mai mult din punct de vedere teoretic--conceptual, ea evidențiindu-se chiar din definițiile celor două tipuri de module. O procedură reprezintă o înșiruire logică a unui număr finit de instrucțiuni și structuri de control grupate sub același nume și care duc la îndeplinire o sarcină specifică; poate fi apelată de alte module - prin comanda DO <nume-procedură> (eventual cu unul sau mai mulți parametri), dar fără a retuma neapărat vreo valoare (figura 4.5). Funcția are o definiție aproape identică, numai că, obligatoriu, va retuma o valoare (una și numai una). 92 Visual FoxPro —| Funcția x , K | Date )> Rezolvă o problemă anume | Rezultat )> , K —:—| Procedura y | V jDate ) Rezolvă o problemă anume Figura 4.5. Diferența dintre proceduri și funcții Așadar, spre deosebire de proceduri care pot fi apelate direct (ele funcționând de sine stătător), o funcție are întotdeauna un rezultat și, ca urmare, o putem utiliza prin asignarea acestui rezultat unei variabile sau prin includerea ei într-o comandă Visual FoxPro sau într-o frază SELECT - SQL. Există și varianta =numefuncție () (fără nici o variabilă în stânga egalului). Crearea programelor (proceduri sau funcții) în Visual FoxPro presupune parcurgerea următorilor pași: • lansarea editorului de text propriu prin utilizarea în fereastra de comandă a comenzii: MODIFY COMMAND [<NumeProgram>] ce va deschide o fereastră specifică pentru introducerea secvențelor de cod dorite. • altă posibilitate o constituie utilizarea Project Manager-ului, cadrul de pagină Code și utilizarea butoanelor New sau Modify, după necesități. Aceasta este, de altfel, modalitatea standard de lucru pentru crearea programelor, ea fiind recomandată datorită faptului că utilizarea comenzii de mai sus duce la crearea programului, dar nu și la includerea lui în proiect (aspect foarte important atunci când dorim livrarea unor aplicații compilate în format executabil). • compilarea codului-sursă (opțiunea Program I Compile din meniu), operațiune care va duce la transformarea lui într-un format interpretabil de DCP. Compilatorul va asigura și corectitudinea sintaxei, astfel încât orice inadvertență în scrierea unei instrucțiuni sau utilizarea defectuoasă a structurilor de control va genera un mesaj de eroare specific. Compilarea are loc și dacă în fereastra de comenzi se scrie COMPILE <nume-program> | <șablon21>; • lansarea codului în execuție - se realizează fie din Project Manager, prin selecția programului dorit în cadrul de pagină Code și click pe butonul Pun, fie prin utilizarea (în fereastra de comandă sau într-o procedură apelantă) a comenzii: DO NumeProgram [WITH <lista-parametri>]. Notă. întreruperea execuției unui program se realizează apăsând tasta Esc. Codul-sursă Visual FoxPro se memorează în fișiere cu extensia .PRG. Codul compilat se găsește în fișiere cu extensia .FXP (dacă nu a avut loc compilarea explicită, un asemenea fișier se creează automat la lansarea în execuție a programului .PRG corespunzător). Putem avea însă cod-sursă Visual FoxPro și în alte tipuri de fișiere: procedurile stocate și 21. De exemplu, compile m* . prg va compila toate programele ale căror nume încep cu litera m. Programarea în Visual FoxPro 93 declanșatoarele (fac parte din dicționarul de date reprezentat de cuplul de fișiere . DBC/.DCT), meniurile (fișierele generate, care au extensia . MPR) și formularele (fișierele . SCT). Orice funcție sau procedură poate fi declarată (construită) în 3 moduri: • ca program distinct, caz în care va fi accesibilă (va putea fi apelată) din oricare alt modul (ca în exemplele anterioare); • ca parte integrantă a unei alte proceduri sau funcții, caz în care va fi accesibilă în mod normal numai modulului respectiv, fiind „invizibilă” altor programe22. Asemenea module se declară întotdeauna la sfârșitul secvenței de cod ce constituie programul apelant (pentru exemplificare, vezi și capitolul 7, partea referitoare la rapoarte dinamice) astfel: • pentru proceduri: PROCEDURE numejproc [PARAMETERS parametri...] <instrucțiuni> ENDPROC • pentru funcții: FUNCTION nume_funct [PARAMETERS parametri...] <instrucțiuni> RETURN valoare ENDFUNC Notă. RETURN fără valoare realizează ieșirea forțată din modul și reîntoarcerea la instrucțiunea imediat următoare din modulul apelant. O funcție sau o procedură poate fi creată și ca procedură stocată (capitolul 6), caz în care va fi integrată în dicționarul bazei de date, fiind disponibilă oricărui modul de program, cu condiția ca respectiva bază de date să fie deschisă. Atunci când într-un program (sau chiar în fereastra de comenzi) este apelată o procedură sau o funcție definită de utilizator, Visual FoxPro caută modulul respectiv în următoarele locuri (în ordine): • programul curent (cel în care se află apelul funcției sau procedurii); • programul specificat într-o comandă DO <nume-procedura> IN <nume-program> sau dacă înainte de instrucțiunea de apel (DO <nume-procedura>) s-a introdus comanda SET PROCEDURE TO <nuitie-program>; • procedurile stocate; • toate modulele de program din directorul curent și din directoarele specificate în comanda SET PATH. Figura 4.6 prezintă toate elementele necesare lucrului cu programe în Visual FoxPro. 22. Vezi, în continuare, modalitatea de apel cu DO <nume-procedură> IN <nume-program> precum și comanda SET PROCEDURE TO. 94 Visual FoxPro EE Fi. Edi View Famal :Iod. j PiogiM, W»» Help;; ssissawî®^ HM MH1 1 dJ. 1 r«țsr+» DcPtogf-smS" ,, 'Hllo'cl i»|b| t IH ?| ESaZ-lii; - ■ jnodity cowimnd -alSJZi A. | rw Dat* | Ooe.'f 'Lfeltlll •‘«•'IE 3 □ cte«e_b<J_v>ru«i -Q exempluJwvJevei exempb_vei_ccntt_lffnpkj •O •O fLTIC»_tot9i_cJl»rt O functjotjacture poputoie_bd_vmîa»i ■O pqctenti F*oc_Wailac{uial_client •O refeafe.mdecîi O situata.ncasartfor •O »i!ua!tâ,r>cat«go(_cu_«jl •Q stni«uîi_con<îot O tesi.5G000G_iMe>gtfÎ!«i -O teti.expai.xS £3 tesî_«¥X*t_aK5i -□ te^msge AP! Libfafes Appficalonî Add • M«K> Ryn —Compilarea codului la creare și după orice modificare —Buton de compilare și lansare în execuți Adăugarea la proiect a unui program ’ creat cu MODJFY COMMAND sau adus din alte proiecte SET TALK OFF SET EXACT OK SET DÎKAULT TO k:\XVFP\lPLICATIE -Joi*! d Figura 4.6. Lucrul cu programe în Visual FoxPro După cum spuneam, o procedură sau o funcție poate fi apelată în două moduri: cu parametri (unul sau mai mulți, în funcție de specificul modulului respectiv) sau fără parametri. Parametrii sunt variabile locale (declarate obligatoriu explicit la începutul modulului23 apelat) care preiau valorile furnizate de modulul apelant în scopul utilizării lor în prelucrările interne. Putem vorbi deci despre: • parametri formali - numele variabilelor locale declarate la începutul procedurii sau funcției; • parametri actuali - valorile efective preluate de la modulul apelant. Așadar, în Visual FoxPro, obligatoriu prima instrucțiune a unei proceduri se referă la declararea parametrilor formali cu ajutorul sintaxei: PARAMETERS ParamFormall, ParamFormal2 ... în loc de declarația PARAMETERS se poate utiliza și LPARAMETERS. Apelarea unei proceduri cu parametri se realizează conform sintaxei: DO NumePrpcedură WITH ParamActuall, ParamActual2... Apelarea unei funcții diferă radical din punct de vedere al sintaxei: - Variabilă=NumeFuncție(ParamActuall, ParamActual2...) Sau (apel direct într-o frază SQL - cu care ne vom întâlni în capitolul 5): SELECT câmpl, câmp2,..., NumeFuncție (ParamActuall, ParamActual2...) [AS alias ] Ordinea în care sunt preluați parametrii actuali de către cei formali este cea naturală, de la stânga la dreapta, în funcție de virgulă ca separator, iar tipul parametrilor formali este 23. Prin modul se înțelege o procedură sau o funcție. Programarea în Visual FoxPro 95 determinat de tipul parametrilor actuali. Dacă apelul se face fără nici un parametru actual, cei formali sunt declarați implicit de tip logic (boolean). Figura 4.7. Apelul procedurilor și transmiterea parametrilor în Visual FoxPro Figura 4.7 prezintă o procedură cu numele Test_Parametri și o procedură cu numele ApelTest_Parametri care o va apela pe prima cu și apoi fără parametri, tocmai în ideea de a demonstra modalitatea standard de lucru cu proceduri în Visual FoxPro. Funcția PARAMETERS () retumează numărul de parametri actuali cu care este apelat un modul. Un parametru formal care nu are la un moment dat un corespondent actual este întotdeauna de tip logic și arevaloarea .F. (False). în Visual FoxPro, de la un modul apelant către un modul apelat se pot transmite maximum 27 de parametri. Modul implicit de transmitere în Visual FoxPro este transmiterea prin valoare (modulul apelat lucrează cu copii ale variabilelor transmise de modulul apelant). Pentru a trece la transmiterea prin referință (modulul apelat preia adresele variabilelor transmise de modulul apelant, deci ambele module lucrează cu exact același set de date), se poate folosi comanda de configurare SET UDFPARMS TO REFERENCE, care are ca efect transmiterea tuturor parametrilor prin referință. Dacă se dorește transmiterea numai anumitor parametri prin referință, atunci parametrul dorit se prefixează cu Astfel se pot transmite ca parametri tablouri (arrays) întregi (transmiterea prin valoare ar considera numai primul element al tabloului). O altă utilitate a transmiterii prin referință apare atunci când se apelează programe/proceduri externe (scrise în C sau C++, de pildă) care cer ca parametri referințe ori pointeri. 96 Visua! FoxPro Listing 4.5. Ilustrarea transmiterii parametrilor prin referință * declararea unui tablou pentru pastrarea datelor salariate DIMENSION vSp2001(3,4) * consideram următoarea structura a sporurilor * 12 3 4 ’ salar vechime cond_grele altele * popularea tabloului cu date de test pentru 3 salariati * prima linie; vSp2001(1,1)=2456000 vSp2001(1,2)=0.2 vSp2001(1,3)=0.15 vSp2001(1,4)=365000 * a doua linie: vSp2001(2,1)=350000Q vSp2001(2,2)=0.15 vSp2001(2,3)=0.0 vSp2001(2,4)=100000 * a treia linie; vSp2001(3,1)=4200000 vSp2001(3,2)=0.3 vSp2001(3,3)=0.02 vSp2001(3,4)=0 * apelul procedurii: tabloul se transmite prin adresa CalcSporuri{@vSp2001) * procedura pentru calculul si afișarea sporurilor PROCEDURE CalcSporuri , LPARAMETERS vSporuri local InSpor FOR i = 1 TO ALEN(vSporuri,1) && pentru fiecare linie din tablou lnSpor=vSporuri(i,1)*(vSporuri(i,2)+vSporuri(i,3))+vSporuri(i,4) ? "Salariatul nr." + allt (str(i)> + ; " are salariul de baza de ” +ăllt(str(vSporuri(i, 1))) +; " si totalul sporurilor de" + allt(str(lnSpor)) ENDFOR ENDPROC într-o primă etapă, apelul procedurii (linia redată în caracter bold) fusese scrisă astfel: CalcSporuri(vSp2001) -'deci transmiterea valorii, care este implicită în Visual FoxPro. Acest lucru cauzează o eroare, vizibilă în figura 4.8. Programarea în Visual FoxPro 97 * apelul procedurii CalcSporuri(vSp2001) * procedura pentru caicului si afișarea sporurilor PROCZSURE CalcSporuri LPÂRAHETERS vSporuri local InSpor " are salariul de " si totalul sport ENDPROC VSFțORURI' is no! an anay. [i Cancei j Suspend | Ignore [ fjelp ( Figura 4.8. Transmiterea valorii unui tablou în procedura apelată cauzează o eroare După corectarea erorii, rezultatul execuției este cel din figura 4.9. Figura 4.9. Rezultatele programului din listingul 4.5 Vom prezenta în continuare câteva exemple de programe în Visual FoxPro, Exemplul 1 Dată fiind baza de date VINZARI, dorim să aflăm care sunt facturile încasate integral, în acest scop avem nevoie de datele din tabelele FACTURI și INCASFACT. Vom parcurge tabela FACTURI, căutând pentru fiecare număr de factură înregistrările corespunzătoare (dacă sunt) în tabela INCASFACT și cumulând valorile câmpului Transa. Pentru înțelegerea deplină a modului de calcul, algoritmul a fost redat sub forma schemelor logice din figurile 4.10 și 4.11. 98 Visual FoxPro PROGRAM SITUATIAJNCASARILOR Figura 4.10. Schema logică pentru programul principal situatia_incasarilor PROCepURA CALCULJNCASARE Figura 4.11. Schema logică pentru procedura calcul__incasare Programarea în Visual FoxPro 99 Codul-sursă al programului Visual FoxPro SITUATIA_INCASARILOR. PRG este prezentat în listingul 4.6, Listing 4.6. Varianta cu DO while * program pentru afișarea situației incasarilor **»«**»»*»»»»»»»»»»*»*»*♦**«»»«»»•«♦***»**»»»»* 3~1lear < ':$ETTALK OFF && pentru inhibarea afisarii mesajelor-sistem X ȘTORE 0 TO nrf, valfact, valincas ;> H* deschidem baza de date <IF !DBUSED("vinzari”) -: -î OPEN DATABASE "k:\databasetvinzari” SHARED “ȘNDIF ; j j^SET DATABASE TO vinzari && BD vinzari devine curenta ~p*beschidem tabelele L4R !USED("facturi") USE facturi IN 0 SHARED ENDIF IF !USED(''incasfact") USE incasfact IN 0 SHARED ENDIF SELECT facturi GO TOP ? "factura nr. ", "valoare cu TVA", "valoare incasata", "valoare de incasat” DO WHILE NOT EOF() nrf=facturi.nrfact valfact=facturi.valftva*1.19 SELECT incasfact SUM TRANSA TO valincas FOR nrfact=nrf ? nrf, valfact, valincas, valfact-vaiincas i SELECT facturi SKIP ENDDO SET TALK ON CLOSE TABLES ALL CLOSE DATABASE în locul combinației DO WHILE NOT EOF(! și SKIP se poate utiliza structura SCA.N...ENDSCAN, care are avantajul că nu necesită o poziționare prealabilă la începutul tabelei și realizează un avans automat la înregistrarea următoare. Partea din codul-sursă scrisă în caractere bold se poate modifica după cum se arată în listingul 4.7. Listing 4.7. Varianta cu scan și SUM SELECT facturi ? "factura nr.", "valoare cu TVA", "valoare incasata”, "valoare de incasat" SCAN nrf=facturi.nrfact valfact=facturi.valftva*1.19 SELECT incasfact SUM TRANSA TO valincas FOR nrfact=nrf ? nrf, valfact, valincas, valfact-vaiincas SELECT facturi ENDSCAN 100 Visual FoxPro în plus, comanda SCAN permite chiar parcurgerea condițională a tabelei (SCAN NEXT 3 înseamnă în cazul de mai sus consultarea situației primelor trei facturi). în acest program am beneficiat și de pe urma comenzii SUM, fără de care programul ar fi fost mai complicat și mai greu lizibil, din cauza prezenței unei structuri repetitive suplimentare. Redăm în listingul 4.8, cu caractere bold, porțiunea modificată. Listing 4.8. Varianta fără comanda SUM SELECT facturi ? "factura nr.", "valoare cu TVA", "valoare incasata", "valoare de incasat" SCAN nrf=facturi.nrfact valfact=facturi.valftva*1.19 valincas=O SELECT incasfact GO TOP DO WHILE NOT EOF() LOCATE FOR nrfact=nrf IF FOUNDț) valincas=valincas+transa DO WHILE NOT EOF() CONTINUE valincas=valincas+transa ENDDO ENDIF ENDDO ? nrf, valfact, valincas, valfact-valincas SELECT facturi ENDSCAN în interpretarea acestui program trebuie să țineți cont și de faptul că, dacă instrucțiunea LOCATE/CONTINUE nu găsește nici o înregistrare care îndeplinește condiția specificată, atunci funcția EOF () are valoarea . T. Variantele de program prezentate mai sus nu prea respectă schema logică, în care calculul valorii încasate pentru fiecare factură se realiza printr-o funcție distinctă. O variantă modulară a programului este oferită în listingul 4.9. Listing 4.9. Variantă care folosește o procedură și funcție definită de utilizator * program pentru afișarea situației incasarilor - varianta structurată »■*»**»»»»*»»♦»»♦»*»»*»«»»»«»**»****»***»»*»»*»» CLEAR SET TALK OFF && pentru inhibarea afisarii mesajelor-sistem STORE 0 TO nrf, valfact, valincas * deschidem baza de date IF IDBUSEDf'vinzari") OPEN DATABASE "k:\database\vinzari" SHARED ENDIF SET DATABASE TO vinzari && BD vinzari devine curenta * deschidem tabelele IF lUSEDC'facturi") USE facturi IN 0 SHARED ENDIF IF !USED("incasfact") USE incasfact IN 0 SHARED ENDIF ■ Programarea în Visual FoxPro 101 SELECT facturi ? "factura nr.", "valoare cu TVA", "valoare încasata", "valoare de incasat" SCAN DO calculeaza_si_afiseaza ENDSCAN SET TALK ON CLOSETABLES ALL CLOSE DATABASE »***»»»•»»»»* PROCEDURE calculeaza_si_afiseaza nrf=facturi.nrfact valfact=facturi.valftva*1.19 SELECT incasfact valincas=insumeaza_valoare(nrf) ? nrf, valfact, valincas, valfact-valincas SELECT facturi ENDPROC »*»*««« »««*»»» FUNCTION insumeaza valoare PARAMETERS nr STORE 0 TO vi SUM TRANSA TO vi FOR nrfact=nr RETURN vi Oricare ar fi varianta utilizată, rezultatul execuției arată ca în figura 4.12. ‘/Microsoft Visual FoxPro Fte Ed.ț Fgirfnat Tooîs program Wmdow ydp q|bHo! siiWI x. Mal k fftîl Aj.T’j[a', jcj| .!<?( i~p- ?|sjE factura nr. valoare cu TVA valoare incasata valoare de incasat 1111 5399625.00 5399625 0.00 1112 1337560.00 487705 849855.00 1113 1160250.00 1160250 0.00 1114 6786570.00 0 6786570.00 1115 1651125.00 0 1651125.00 1116 1383375.00 0 1383375.00 1117 2320500.00 2320500 0.00 1118 2052750.00 2052750 0.00 1119 7242935.00 0 7242935.00 1120 1066240.00 731557 334683.00 1121 5438276.20 0 5438276.20 1122 0.00 0 0.00 Figura 4.12. Situația încasării facturilor O variantă mult mai simplă (folosind instrucțiuni SQL) se obține prin combinarea a două comenzi SELECT: prima cumulează tranșele încasate din fiecare factură, a doua efectuează o joncțiune externă între tabela FACTURI și tabela temporară cu încasări cumulate. 102 Visual FoxPro Listing 4.7 bis. Varianta cu interogări SQL CLEAR * deschidem baza de date IF !DBUSED("vinzari”) OPEN DATABASE "k:\database\vinzari" SHARED ENDIF SET DATABASE TO vinzari && BD vinzari devine curenta * selectam intr-o tabela temporara incasarile grupate pe facturi SELECT nrfact, SUM(TRANSA) AS valjncasata ; INTO CURSOR templ ; FROM incasfact GROUP BY nrfact * efectuam o joncțiune externa * cu tabela FACTURI * (sunt si facturi pentru care nu este nici o plata) SELECT F.nrfact AS factura_nr, F.valftva*1.19 AS val_cu_tva, ; NVL(val_incasata,O) as valjncasata, ; NVL(F.valftva*1.19-val_incasata,0) AS val de incasat; FROM facturi F LEFT OUTER JOIN temp?T ON T.nrfact=F,nrfact CLOSE TABLES ALL CLOSE DATABASE li»**»»»*»»»»*»»»»»-».»*»**»»»»**»»**»**»**»*»*» Ați observat în programul de mai sus utilizarea frecventă a caracterului „punct și virgulă” folosit în scopul fragmentării pe mai multe rânduri a unei comenzi lungi. Exemplul 2 Pentru evidențierea modului de lucru cu funcții, precum și a câtorva dintre structurile de control enumerate anterior vom recurge la exemplul calculului totalului facturat pe fiecare client în parte, varianta „pură xBase” (fără utilizarea SQL). Pentru îndeplinirea acestui obiectiv vom parcurge următorii pași: • construim o funcție (Funct_tot_factura - figura 4.15) care totalizează liniile unei facturi inclusiv TVA (procentul este luat din tabela PRODUSE pentru fiecare produs în parte), ce va avea ca parametru numărul de factură; • construim o funcție (Funct__total_client - figura 4.14) care totalizează facturile fiecărui client primind ca parametru codul clientului și va apela funcția Funct_tot_factura pentru fiecare factură a clientului x (transmițând ca parametru numărul facturii); • construim, în final, o procedură (Proc_totalfacturat client - figura 4.13) care parcurge tabela CLIENT1 și, pentru fiecare client, apelează funcția Funct_total__client transmițând ca parametru codul clientului curent și afișând apoi un mesaj cu totalul clientului respectiv. Programarea în Visual FoxPro 103 Figura 4.13. Procedura de afișare a totalului facturat pentru un client parameters Pcodcl__ if iused(’facturi’) use facturi in 0 endif select facturi Vtotal^facturi=0 scân for codcl=Pcodcl__ Vtotal_facturi=Vtotal_facturi+funct_tot_factura (facturi. nrfsct) select facturi endscan return Vtotal facturi < Figura 4.14. Funcția de calcul al totalului facturat pentru un client parameters Pnrfact_ _i if lused(’liniifact’) use liniifact in 0 endif if 1used(’produse’) use produse in 0 endif select liniifact Vtotal__factura=0 scan fer nrfact = Pnrfact__ totsl_f ara_tva=cantitate* *prețunit * poziționarea pointer-ului pe linia corespunzătoare codului curent in Produse: eauts=seek (liniifact. codpr, ’ Produse ’, ’ Codpr ’) tva__=produse. proct va*total>_f ara_tva Vtotal__f sctura=Vtotal_f actura+total_f ara_tva+tva_ select liniifact • —J endscan return Vtotal factura .i Figura 4.15. Funcția de calcul al totalului unei facturi 104 Visual FoxPro 4.6. Macrosubstituția: într-un cuvânt, mai multă putere Putem spune că macrosubstituția este „mană cerească” pentru orice dezvoltator de aplicații mai „răsărite” care se confruntă continuu cu problema generalizării modulelor. Unul dintre obiectivele urmărite la o aplicație poate fi: cât mai puțin cod-sursă care să răspundă unor necesități cât mai variate și în cât mai multe moduri posibil. Cu alte cuvinte, o aplicație informatică profesională trebuie să vină în întâmpinarea cerințelor noi ale utilizatorilor și chiar trebuie să le provoace pentru a-i mulțumi pe deplin. Programatorul nu trebuie întotdeauna să identifice și să codifice opțiuni statice pentru necesități specifice, ci, de multe ori, trebuie să aibă o viziune largă asupra spectrului de posibile opțiuni și cerințe și să construiască module cu un comportament dinamic, flexibile și în același timp fiabile (in limita posibilului). Așadar, macrosubstituția dotează cu un comportament dinamic diverse obiecte ale unei aplicații. Ea se realizează prin utilizarea semnului & (ampersand) înaintea unei variabile de tip caracter. Această variabilă stochează o instrucțiune sau o expresie evaluabilă și se execută astfel: &nume-vâriabilă Spre exemplu, secvența următoare este introdusă în fereastra de comandă: x=’l+l' ?■ X ? &x Ea va avea următorul rezultat (vezi și figura 4.16): • se creează variabila de tip caracter „x” și i se atribuie șirul de caractere „1+1”; • în fereastra principală se va afișa (comanda ?) șirul ca atare: 1+1; • în fereastra principală se afișează numărul 2 ca rezultat al evaluării expresiei „1+1”. De asemenea, secvențele: x='liniifact' use &x in 0 sau x= 'use liniifact in 0' &x vor avea ca rezultat deschiderea tabelei LINIIFACT. Figura 4.16. Exemplu de macrosubstituție Programarea în Visual FoxPro 105 Accentuăm faptul că șirul de caractere atribuit variabilei ce va constitui sursa macrosubstituției trebuie să fie o expresie corectă din punct de vedere sintactic și interpretabilă de compilatorul Visual FoxPro, Șirul respectiv nu poate conține el însuși semnul &. Următoarele listinguri sunt, sperăm, suficient de concludente pentru a demonstra utilitatea fantastică a acestui instrument numit macrosubstituție și pe care, din păcate, nu-1 regăsim în multe SGBD-uri sau limbaje de programare. Listing 4.10. Deschiderea tuturor tabelelor bazei de date curente * exemplu de cod generalizat pentru * deschiderea tabelelor unei baze de dale * varianta cu macrosubstitutie & CLOSE TABLES ALL clear * extragem din containerul bazei de datețeste tot o tabela) numele tabelelor OPEN DATABASE "k:\aplicatie\database\vinzari" SHARED ‘funcția ADBOBJECTS populează un vector cu obiectele bazei de date curente ADBOBJECTSțvTabele "TABLE") FOR i= 1 TO ALEN(vTsfcele,1) USE &vTabele(i) IN 0 ENDFOR_____________________________________________________________________________ în listingul 4.10 s-a utilizat una din multele funcții „utilitare” ale Visual FoxPro, anume ADBOBJECTS (nume-tablou, tip-obiect), care are rolul de a plasa într-un tablou numele obiectelor din baza de date deschisă. Filtrarea acestor obiecte depinde de valoarea celui de-al doilea argument al funcției, care poate fi „TABLE”, „VIEW”, „RELATION” sau „CONNECTION”. în exemplul nostru s-a optat pentru tabele. Producătorul mediului Visual FoxPro recomandă înlocuirea (acolo unde este posibil) a macrosubstituției (considerată lentă) cu „numele de expresii” (named expressions). Acestea reprezintă o convenție de includere a unei variabile de tip șir de caractere între paranteze, la execuție evaluându-se nu șirul de caractere, ci variabila sau constanta reprezentată de acesta, ca în listingul 4.10 bis. Diferența este linia scrisă cu caractere bold. Listing 4.10 bis. Deschiderea tuturor tabelelor bazei de date curente (varianta 2) * exemplu de cod generalizat pentru * deschiderea tabelelor unei baze de date ‘ varianta cu „named expression” CLOSE TABLES ALL clear * extragem din containerul bazei de datețeste tot o tabela) numele tabelelor OPEN DATABASE "k:\aplicatie\database\vinzari" SHARED •funcția ADBOBJECTS populează un vector cu obiectele bazei de date curente ADBOBJECTSțvTabele, 'TABLE") FOR i= 1 TO ALEN(vTabele,1) USE (vTabele(i)) IN 0 ENDFOR ț Alt exemplu: strAs-tazi="Astazi este " + dtoc(date()) ?(strAstazi) în fine, oarecum asemănătoare macrosubstituției este și funcția EVALUATE(<expresie-de-tip-caracter>) . De data aceasta expresia trebuie scrisă între ghilimele: 106 Visual FoxPro strAstazi="Astazi este " + dtoc(date()) ?evaluate("strAstazi") Alte exemple în care macrosubstituția constituie o soluție salvatoare vor fi prezentate în capitolul 5, consacrat dialectului SQL din Visual FoxPro, precum și în capitolul 7, partea rapoartelor dinamice. 4.7. Importul și exportul de date Instrucțiunile pentru acces la fișiere de tip bază de date au fost tratate în capitolele ulterioare. Visual FoxPro are și facilități pentru lucrul cu fișiere de tip text (ASCII) și fișiere binare. Accesarea fișierelor ASCII în Visual FoxPro Pentru afișarea unor fișiere text se poate utiliza comanda TYPE <nume-fisier.extensie>, care este asemănătoare ca efect cu comanda TYPE din MS-DOS. Comenzile COPY TO <nume-fișier> TYPE <tip-fișier> Și APPEND FROM <nume-fișier[.extensie]> [TYPE <tip-fișier>] se pot folosi pentru exportul/importul de date din tabele .dbf către o multitudine de formate, printre care și cel text (ASCII). Dispunem de un fișier ASCII prezentat în figura4.17. ^lisierl.lKt-Notcpail Filet E*. .'farmat . Help iSSBî ... -l°l *1 "Perer Green" 29/10A946 "Londra" "Jeremy spencer" 04/07/1948 "Harrlepool" 'dohn Mcvie" 26/11/194 5 "Londra" "Mick Fleetwood" 24/06/1947 "Redruth’' Ld Figura 4.17. Fișier ASCII de tip delimited with blank Acest fișier are o structură „tradițională” formată din câmpuri, dintre care cele de tip șir de caractere sunt încadrate de ghilimele. Este un format foarte răspândit, alături de cel CSV (comma-separated values) - vezi figura 4.18, la care rolul de delimitator este jucat de virgulă, iar prima linie conține numele câmpurilor. Programarea în Visual FoxPro 107 jȘSfc'ci£-lKt NOIrpad .=laIxJ File gdit. Fumul Help nume, datanast, 1 ocalitate "peter Green",29/10/1946,"Londra" "Oeremy spencer",04/07/1948,"Harțiepool" "Oohn Mcvie",26/11/1945, “Londra" "Mick Fleetwood",24/06/1947, "Redruth" Figura 4.18. Fișier ASCII de îip csv (comma-separated values) Avem nevoie să importăm aceste date într-o tabelă, a cărei structură am creat-o în prealabil și care arată astfel: NUME, C, 40 DATANAST, D (8 octeți, dar nu se scrie) LOCALITATE, C, 20 Vom concepe, în vederea importului, programul din listingul 4.11. Usting 4.11 * program pentru importul din fișiere ASCII ******»»**»*»*»»***»»»****»*»«*»»*****»«****»»■***** * deschidem baza de date IF !DBUSED("vinzari") OPEN DATABASE "k:\database\vinzari" SHARED ENDIF * deschidem tabela de test IF !USED("teste_diverse") USE teste diverse IN 0 SHARED ENDIF SELECT teste_diverse * importam textul din fișierul ASCII APPEND FROM "k:\fisier1.txt" DELIMITED WITH BLANK * adaugam inca o persoana APPEND BLANK REPLACE nume WITH "Christine Perfect'',; datanast WITH (A1943-07-12}, ; localitate WITH "Grenodd" * afișam rezultatul BROWSE TITLE "Apasati ESC pentru continuare...” * inchidem tabela USE Dacă se dorește importul din cea de-a doua variantă de fișier (numele fiind f isier2 . txt), linia marcată cu caractere bold se va înlocui cu linia: APPEND FROM "k:\fisier2.txt" TYPE CSV Oricare ar fi varianta de program, rezultatul arată astfel: 108 Visual FoxPro «» Apasati ESC pentru continuare-. Nume Ddlcindsi 28/10/1946 ILortcta «-•u •JsLxJ Localitate ■ 04/07/19481 Haitiepod Petei Gteen jeremy Spencet JohnMcVie Mick Pleetwood 12/07/1943 26/11/1945 Londa 24/06/Î947rRedUih Grenodd LI Figura 4.19. Rezultatul comenzii append from la importul unui fișier text Avem nevoie să exportăm aceste date într-un alt format, să zicem o foaie de calcul Excel 5. Această problemă se rezolvă prin comanda COPY TO, după cum se arată în programul din listingul 4.12: Listing 4.12 * program pentru exportul datelor dintr-o tabela * deschidem baza de date IF !DBUSED("vinzari") OPEN DATABASE "k:\database\vinzari" SHARED ENDIF * deschidem tabela de test IF !USED("teste_diverse") USE teste_diverse IN 0 SHARED ENDIF SELECT teste_diverse * exportam primele 3 inregistrari GO TOP && prima înregistrare COPY TO „k:\export1 ,xls” type XL5 next 3 USE **»»»**»r**»*»*»*»*«**»*»»»»'*xr»***»*»****»*»»»»*»ii Rezultatul arată ca în figura 4.20 (sunt exportate numele câmpurilor pe prima linie). IX Mirrosott txrel - exporti .xls 1 ,,ț] File Edic View Insert Format Țools Data Wndow jțelp liD s? «?!*■> - ,) Anal • 10 '• ! B 1 ȚJ j Ș 3 gg j g? B2 £} = 29/10/1946 ! A ' B ! C i ■ D | ' ' E 1 inume datanast localitate 2-jPeter Green 129/10/1946lLondra 3 iJeremy Spencșr 04/07/1349ȚHartlepool "fljohn McVie S/11/19*45iLondra 7l77 7777 777 777777 717; Figura 4.20. Rezultatul exportului către o foaie de calcul Excel Pentru crearea de fișiere text există și varianta folosirii comenzilor respectiv Deosebirea dintre cele două variante este aceeași ca la comenzile „?” și Comenzile \ și \\ se utilizează în combinație cu comanda SET TEXTMERGE. Astfel, dacă vom lansa Programarea în Visual FoxPro 109 comanda SET TEXTMERGE ON, variabilele incluse între semnele << >> vor fi evaluate și înlocuite cu valoarea lor; în caz contrar, vor apărea în text ca atare. Comanda SET TEXTMERGE TO <nume-f ișier. txt> are ca efect redirecționarea ieșirii comenzii (trimiterea textelor în fișierul text specificat în loc de ecranul principal Visual FoxPro). Anularea acestui comportament se face cu SET TEXTMERGE TO (care închide fișierul) și SET TEXTMERGE OFF (care încetează evaluarea variabilelor dintre semnele « »). Listing 4.13 * program de test pentru interclasare CLEAR if !DBUSED('vinzarî) && daca baza de date nu-i deschisa OPEN DATABASE ’databasetvinzari' SHARED && cale relativa: BD vinzari && din directorul database ENDIF IF tUSED('clienti') && daca tabela clienti nu-i deschisa USE clienti IN 0 SHARED ENDIF SELECT clienti SET TEXTMERGE ON SCAN FOR RECNO()<=4 && parcurgem primele 4 linii ale tabelei \Clientul ce are codul \\ «ALLTRIMțstr(codcl))» \\ se numește «ALLTRIM(dencl)» \\ cu sediul pe \\ «ALLTRIM(adresa)», cod «ALLTRIM(codpost)» ENDSCAN SET TEXTMERGE OFF CLOSE ALL &&inchide tabelele si baza de date Programul folosește și funcțiile DBUSED (<nume-bază-de-date>) și USED(<nume-tabelă>), care permit să verificăm dacă o bază de date, respectiv o tabelă, sunt sau nu deschise. Și încă ceva: operatorul logic NOT în Visual FoxPro se poate înlocui cu semnul exclamării „! ”, deci ! USED () este același lucru cu NOT USED (). Iată rezultatul, în figura 4.21: Microsoft Visual roxPro File Edit View Format- Țools- ProgramiWindow Help Clientul ce are codul 1001 se numește Client 1 SRL cu sediul pe Tranziției, 13 bis, cod 6600 Clientul ce are codul 1002 se numește Client 2 SA cu sediul pe , cod 6600 Clientul ce are codul 1003 se numește Client 3 SRL cu sediul pe Prosperității, 22, cod 6500 Clientul ce are codul 1004 se numește Client 4 cu sediul pe Sapientei, 56, cod 5725 Figura 4.21. Rezultatele execuției programului din listingul 4.13 Dacă linia scrisă în bold (vezi listingul 4.13) se înlocuiește cu liniile: SET TEXTMERGE ON SET TEXTMERGE TO 'iesire.txt' în loc de un rezultat afișat pe ecran se va obține fișierul ieșire . txt, în directorul curent, cu exact același conținut. 110 Visual FoxPro Comenzile SET TEXTMERGE, „\” și „\\” merită a fi luate în seamă atunci când dorim să efectuăm o interclasare (ca de pildă trimiterea unei scrisori cu conținut standard către toți clienții). Comenzile COPY TO. . APPEND FROM. . \ și \\ sunt utile atunci când avem nevoie să facem schimb de date cu aplicații de pe alte platforme. Formatul ASCII este universal, pe când formatele .dbf, .xls, .wks și altele similare nu sunt. 4.7.1. Accesarea fișierelor binare în Visual FoxPro. Recuperarea datelor din tabele cu antetul (Jteader-ul) eronat Veți avea probabil nevoie de asemenea facilități în cazul în care doriți să realizați o aplicație mai sofisticată. Ca și un fișier ASCII, un fișier binar este un șir de octeți pe disc, dar spre deosebire de primul, în care fiecare octet reprezintă un caracter (literă sau cifră), aici octeții au semnificații diferite. In Visual FoxPro, un număr se memorează pe 8 octeți (similar cu tipul Windows DWORD - double din C++ sau Basic), o dată de tip logic pe 1 octet, un șir de caractere pe atâția octeți câte caractere are etc. în citirea/scrierea unui fișier binar, de o importanță capitală sunt pointerul și deplasamentul (pffsef). Pointerul este un fel de indicator ce arată poziția în fișier, iar offset-ui, un număr de octeți numărați de la începutul fișierului. Astfel, dacă știm că un fișier binar începe cu un număr și dorim să-l citim, trebuie să avansăm cu 8 octeți printr-o instrucțiune adecvată (operațiile de citire-scriere produc și avansul pointerului). în Visual FoxPro, fișierele binare sunt accesate printr-un set de funcții numite funcții pentru acces imv-level. Funcția FOPEN(<nume-fișier>[,atribut] ) retumează un număr ce poate fi folosit ulterior deschiderii fișierului specificat, ca și alias pentru fișier și care în paginile următoare va fi referit ca număr-f ișier (denumirea consacrată este file handler}. Dacă fișierul nu a putut fi deschis, atunci rezultatul acestei funcții este-1. Tabelul 4.2. Moduri de deschidere a unui fișier binar Atribui Drepturi Mod de citire/scriere a datelor 0 Read Only (implicit) cu buffer 1 Write-Oniy cu buffer 2 Read / Write cu buffer 10 Read-Oniy fără buffer 11 Write-Only fără buffer 12 Read / Write iără buffer Dacă nu se specifică o valoare pentru atribut, se consideră 0, deci „mod de acces read-only cu buffer”. Funcția FCREATE ( (<nume-fișier> [, atribut] ) are rolul de a crea (și deschide) un fișier cu numele specificat. Dacă același fișier există deja, el este distrus. Argumentul atribut poate lua una dintre valorile din tabelul de mai jos, cu semnificațiile respective. Tabelul 4.3. Atribute posibile la crearea unui fișier binar Atribut Atributele fișierului creat 0 Read-Write (implicit) 1 Read-Oniy 2 Hidden 3 Read-Only/Hidden 4 System Programarea în Visual FoxPro 111 Atribut Atributele fișierului creat 5 Read-Only/System 6 Svstem/Hidden 7 Read-Oniy/’Hidden/System O dată fișierul deschis, putem scrie în el cu ajutorul funcțiilor: FWRITE(număr-fișier, expresie[,număr- octeți-de-scris]) sau FPUTS(număr-fișier, expresie[,număr- octeți-de-scris] ) . Ambele funcții returnează un număr ce înseamnă numărul de octeți scriși în fișier (0 dacă scrierea nu a putut avea loc). FPUTS scrie ca ultim caracter o combinație carriage-retum+formfeed (CRLF sau avans de linie, care în Visual FoxPro se simulează prin CHR (13)+CHR (10) ). Pentru citire se pot folosi funcțiile: FREAD(număr-fișier,număr-octeți-de-citit) sau FGETS(număr-fișier[,număr-octeți-de-citit]) . A doua funcție citește octeții până lâ perechea de caractere CRLF, dacă nu s-a specificat altfel prin argumentul număr-octeți-de-citit. Deplasarea într-un fișier binar are loc cu ajutorul funcției: FSEEK(număr-fișier, deplasament-ca-nr-de-octeți poziție-relativă]) care „sare” un număr specificat de octeți, începând de la poziția indicată prin cel de-al treilea argument. Acesta poate avea una dintre valorile 0 (începutul fișierului), 1 (poziția curentă) sau 2 (sfârșitul fișierului). Rezultatul funcției arată deplasamentul (în octeți) față de începutul fișierului. Funcția FEOF (număr-f ișier) returnează . T. sau . Fdupă cum ne aflăm sau nu la sfârșitul fișierului. Utilă este și funcția FFLUSH (număr-fișier), ce are misiunea de a scrie informațiile din buffer pe disc, în cazul accesului „bufferizat” la fișierul binar. în fine, funcția FCLOSE (număr-fișier) realizează închiderea fișierului specificat. Utilitatea acestor comenzi pentru un programator de FoxPro se poate dovedi în mai multe cazuri. Vom analiza aici o problemă legată de coruperea formatului unui fișier .DBF, care face imposibilă deschiderea sa cu USE. Dispunem de tabela teste_diverse . DBF, a cărei structură știm că arată astfel: NUME, C, 40 DATANAST, D (8 octeți) LOCALITATE, C, 20 Header-ul unei tabele .DBF (zonă cu metadate) memorează multe informații importante (numele bazei de date de care aparține tabela, numărul de câmpuri, numărul de înregistrări, numele și ordinea câmpurilor etc.). Presupunând că header-vA unei tabele a fost compromis accidental și, ca urmare, comanda USE nu mai funcționează, ne revine misiunea de a recupera cât mai mult din datele rămase în tabelă. Acest lucru nu esie imposibil cu puțin exercițiu în folosirea funcțiilor low-level. Trebuie să cunoaștem structura tabelei (câmpurile, cu tipurile și lungimile lor) și câte ceva despre formatul unui fișier .DBF (de mare ajutor aici ne este sistemul de help al Visual FoxPro; Prograramer' sGuide—» Appendix—>TableFileStructure). Aflăm de aici că header-u\ unei tabele are o lungime de 296 octeți+32 octeți*numărul de câmpuri din structură. 112 Visual FoxPro în cazul nostru sunt 3 câmpuri, deci header-ul tabelei are o lungime de 296+32*3=392 octeți. Datele propriu-zise vor începe de la octetul 393. Firește, în loc de toate aceste calcule am fi putut utiliza funcția HEADER (<nume-tabelă>), care returnează chiar dimensiunea în octeți a deacfe/'-ului tabelei, dar reamintiți-vă că aceasta funcționează doar pe tabele valide, care se pot deschide cu USE. Secvența de cod pe care o vom prezenta în listingul 4.14 deschide fișierul în mod binar, sare peste primii 393 de octeți (mărimea calculată a Zieaoer-ului), execută citirea câmp cu câmp și afișează datele citite direct pe ecranul principal Visual FoxPro. Listing 4.14. Program pentru citirea unor date în format binar * Încercare de recuperare a datelor dintr-o * tabela .DBF compromisa * numele si structura tabelei: * TESTE DIVERSEțnume, C(40), datanast D, localitate C(20)) CLEAR * deschidem fișierul (extensia e obligatorie) nTabela=FOPEN("k:\database\teste_diverse.dbf') IF nTabela=-1 MESSAGEBOXfNu pot deschide fișierul. Exista sau e cumva deschis deja?") ELSE * deplasare 392 de octeti (296+3cimpuri*32octeti per câmp) FSEEK(nTabeia,392) * in fiecare înregistrare primul octet * constituie marcajul de ștergere marcaj=FREAD(nTabela, 1) * citim tabela pana la sfarsit DO WHILE NOT FEOF(nTabela) campt=FREAD(nTabela,40) camp2=FREAD(nTabela,8) camp3=FREAD (nTabela, 20) ? marcaj, campl ?? DATE(VAL(LEFT(camp2,4)),VAL(SUSSTR(camp2, 5,2)), VAL(SUBSTR(camp2,7,2))) ??"", camp3 * citim primul octet de pe inregistrare: după ultima înregistrare * el nu mai este marcaj de ștergere, ci caracterul EOF marcaj=FREAD(nTabela,1) ENDDO * închidem fișierul FCLOSE(nTabela) ENDIF Rezultatul execuției este prezentat în'figura 4.22. Asteriscul de lângă prima înregistrare arată marcare pentru ștergere. De observat că în cazul câmpului de tip dată calendaristică s-a efectuat o retratare cu ajutorul funcțiilor pentru lucrul cu șiruri de caractere: LEFT () și SUBSTR (), funcției de conversie din șir de caractere în număr VAL () și funcției DATE (an, lună, zi). Acest lucru a fost necesar deoarece în fișier, data calendaristică se stochează ca un șir de octeți în forma AAAALLZZ. Programarea în Visual FoxPro 113 Microsoft Visual FoxPro File £dit yiew Forme t Iools , Program Window Help o Ic^sl 12] ^1®! 'dr- I i klR •V A (SSjSs Sfip! p Itiîoî { * Peter Green 29/10/1946 Londra Jeremy Spencer 04/07/1948 Hart lepool John McVie 26/11/1945 Londra Mick Fleetwood 24/05/1947 Redruth Christine Perfect 12/07/1943 Grenodd Figura 4.22. Date recuperate din fișierul teste_diverse. dbf Deocamdată afișarea a avut loc pe ecran. Cu titlu de exercițiu, încercați să „treceți pe curat” (într-o tabelă cu structură similară) datele recuperate. 4.8. Tratarea erorilor în programele Visual FoxPro Putem spune, pe scurt, că erorile dintr-un program sunt de două mari categorii: erori de sintaxă (pot fi depistate deoarece împiedică etapele de compilare și de execuție a programului) și erori de execuție, care nu pot fi descoperite înainte de execuția programului (pentru detecția lor, programul se execută folosind date de test, adică date pentru care rezultatele prelucrărilor sunt dinainte cunoscute). Testarea este activitatea de descoperire a erorilor, iar depanarea este operația de izolare și corectare a acestora. în realizarea unei aplicații, programatorul poate avea în vedere diferite niveluri ale robusteții acesteia: • execuția fără blocaje și mesaje de eroare derutante pentru utilizatorul final; • acțiuni adecvate în scenariile cele mai frecvente; • posibilitatea unei acțiuni rezonabile sau oferirea unui mesaj de eroare edificator pentru o varietate de scenarii; • capacitatea restabilirii aplicației după o acțiune neașteptată a utilizatorului. Prudența este mama înțelepciunii, așa că, înainte de a aștepta ca erorile să apară la locul de exploatare a aplicației, realizatorul acesteia trebuie să o verifice, să elimine erorile evidente și să reducă pe cât posibil riscul apariției de noi erori. Studiile au arătat că o practică disciplinată de scriere a codului-sursă (folosirea comentariilor și a liniilor libere, respectarea unor convenții pentru denumirea variabilelor și constantelor etc.) duce la reducerea semnificativă a numărului de erori. în al doilea rând, o cale de a preveni erorile la execuție este codificarea algoritmilor de o așa manieră încât înaintea unei comenzi să aibă loc o verificare minimală a contextului acesteia. De exemplu, comada SKIP generează o eroare dacă se întâlnește sfârșitul tabelei. Dar, pentru ca o astfel de eroare să nu apară niciodată, programatorul poate folosi o secvență de program de forma următoare: IF !EOF() SKIP 114 Visual FoxPro ELSE GO BOTTOM ENDIF Visual FoxPro, ca orice mediu de dezvoltare din categoria sa, dispune de mecanisme implicite de semnalare a erorilor și de corecție a acelor erori.care nu sunt fatale. Totuși, multe dintre erorile Visual FoxPro cer, atunci când survin într-un program, oprirea imediată a acestuia. Dar dacă ar exista o procedură care să intre în acțiune automat și care, în funcție de natura erorii, să ofere, prin structuri de control adecvate, căi (mai flexibile) de rezolvare a acesteia ? Este imposibil a cunoaște dinainte multitudinea acestor situații. Programatorul însă poate acționa în direcția „adaptării la problemă”, a manipulării unor erori pe care le anticipează (lipsa unor fișiere de date, absența unor drepturi de acces etc.). Deci Visual FoxPro este dotat cu mecanisme implicite de captare a erorilor, cu un mare caracter de generalitate, iar programatorului de aplicații îi revine sarcina de a concepe și pune în practică propriile sale module de tratare a erorilor. Acest demers al programatorului este favorizat de existența instrucțiunii ON ERROR, a cărei sintaxă completă este ON ERROR [comandă] și se plasează de regulă la începutul programelor pentru care dorim o tratare „personalizată” a erorilor. în cazul apariției unei erori pe parcursul execuției programului, controlul se transferă instrucțiunii de după ON ERROR și nu mai intră în acțiune mecanismul implicit de semnalare a erorilor. Efectul acestei instrucțiuni se propagă de la modulul apelant către modulul apelat, deci în cazul conceperii unei rutine de tratare a erorilor pentru o aplicație cu mai multe module de program, această instrucțiune se plasează în programul principal. Notă. ON ERROR are efect și în fereastra de comenzi. Presupunând că procedura destinată tratării erorilor se numește trat_erori, comanda pentru activarea sa ar trebui să arate astfel: ON_ ERROR DO trat_erori Dacă vom scrie doar ON ERROR, fără nimic altceva, atunci va avea loc reactivarea mecanismului implicit de manipulare a erorilor din Visual FoxPro. După cum se arată în figura 4.23, se poate provoca intenționat o eroare prin scrierea unei comenzi greșite. Figura 4.23. Provocarea intenționată a unei erori Programarea în Visual FoxPro 115 De asemenea, se poate folosi instrucțiunea: ERROR număr-eroare [,parametru eroare]|[mesaj eroare] pentru a genera o eroare Visual FoxPro al cărei număr se cunoaște (documentația Visual FoxPro specifică și care sunt codurile de eroare). Putem folosi această instrucțiune în scopuri de test, ca de exemplu: ERROR 13 - va afișa fereastra din figura 4.24 stânga; ERROR 13, „participatii" - va afișa mesajul din dreapta aceleiași figuri. ■’ Zi zi Alias it not tound. Aiat'particpalH1 b noi lound. ■ . . .. |r'6k“”;| Beip | Figura 4.24. Erori generate de utilizator Listing 4.14 bis. Procedura de tratare a erorilor * program demonstrativ pentru * simularea erorilor ON ERROR DO "k:\aplicatie\progs\trat_erori.prg" USE nimic IN 0 SHARED && știm ca nu exista tabela "nimic" ON ERROR . Urmează procedura propriu-zisă de tratare a erorilor, redusă la cea mai simplă expresie: MESSAGEBOX("A aparut o eroare!") La lansarea programului simulare_erori prin comanda DO k:\aplicatie\ simulare_erori . prg va apărea mesajul din figura 4.25. iMicrosoll Visiiiil 1 iflHliVMHuQQKlsftSEiSsalHlilIIB Figura 4.25. Mesajul afișat de procedura trat_erori Exemplul prezentat este pe cât de simplu, pe atât de inutil. Că a apărut o eroare am fi aflat și fără să fi folosit această instrucțiune, și tot n-am fi putut lua măsuri. în cazul de față ar fi fost indicat să cerem de la utilizator precizarea tabelei de deschis și să continuăm lucrul. Dar nu știm ce anume a cauzat eroarea: să fie comanda DO, să fie comanda USE ? E util să știm că, în caz de utilizare a instrucțiunii ON ERROR [comandă], putem afla informații suplimentare de la următoarele funcții: • ERROR () - furnizează numărul erorii. Pentru o listă exhaustivă a numerelor de eroare, se va consulta documentația atașată produsului Visual FoxPro (chiar și AeZp-ul în format electronic, la rubrica Reference-»Error Messages); 116 Visual FoxPro • MESSAGE () - returnează textul mesajului de eroare (descrierea erorii). Pentru detalii privind multitudinea mesajelor de eroare, sunt valabile observațiile privind sistemul de help. O cale rapidă de aflare a descrierii unei erori este tastarea unei comenzi voit eronate în fereastra de comenzi; • LINENO( [1] ) - obține numărul liniei curente de program, începând cu prima linie a programului curent (sau, dacă se scrie LINENO (1), începând cu prima linie a programului principal). Notă. în numărătoarea liniilor sunt incluse și liniile de comentarii, liniile de continuare (cele care urmează caracterului „punct și virgulă”) și liniile vide. • PROGRAM([nivel-program]) sau SYS (16 [, nivel-program]) returnează numele programului în curs de execuție. Dacă nu se specifică argumentul nivel-program, se obține numele programului curent. Dacă se specifică 0 sau 1, se obține numele programului principal, iar dacă se specifică altă cifră (până la 128), se returnează numele programului de ia nivelul respectiv (vezi figura 4.26). Figura 4.26. Niveluri de imbricare a programelor Visual FoxPro Vom rescrie cele două programe ca în listingurile 4.15 și 4.15 bis. Listing 4.15. Programul de test * simulare_erori * program demonstrativ pentru * simularea erorilor ON ERROR DO ''k:\aplicatie\progs\trat_erori.prg"; WITH ERRORQ, MESSAGEQ, PROGRAMQ, LINENOQ USE nimic IN 0 SHARED && știm ca nu exista tabela "nimic" ON ERROR&& după terminare, dezactivează tratarea erorilor Listing 4.15 bis. Procedura de tratare a erorilor * trat_erori * procedura de tratare a erorilor * cateva definiții de constante pentru funcția MESSAGEBOX() PARAMETERS nreroafe, descriere, numeprogram, nrlinie #DEFINE CRLF CHR(10)+CHR(13) && ENTER #DEFINE MBOK 0 && numai butonul OK Programarea în Visual FoxPro 117 #DEFINE MBOKCANCEL 1 && OK si Cancel #DEFINE MBEXCLAMATION 48 && semnul exclamării «DEFINE TITLU "Eroare captata de utilizator" * semnalarea erorii MESSAGEBOXf'Eroare nr." +ALLT(STR(nreroare)) + ; descriere +CHR(13)+CHR(10)+ ; " in modulul" + numeprogram +", pe linia" + ; ALLT(STRțnrlinie)) + ; MBOK+MBEXCLAMATION, TITLU) Eroare captata de utilizator . _xj & Eroare nr, 1, FileTcViimfcidbf does not exist, . in modulul SIMULARE ERORI, pe linia 6. OK Figura 4.27. Indicarea detaliată a erorii Mesajul afișat de subrutina de tratare a erorilor este de data aceasta ceva mai concludent (figura 4.27). Oarecum similară folosirii celor patru funcții de mai sus este utilizarea funcției AERROR (<nume-tablou>), care populează cu informații detaliate privind eroarea un tablou cu 7 coloane. în cazul apariției unei erori „native” Visual FoxPro, tabloul are o singură linie (adică este vector). Semnificațiile elementelor sunt prezentate în tabelul 4.4. Tabelul 4.4. Elementele vectorului de erori Număr coloană Descriere 1 Numeric. Codul erorii (similar funcției ERROR ( )). 2 Caracter. Textul mesajului de eroare (similar funcției MESSAGE ( )). 3 NULL. Totuși, dacă eroarea are un parametru suplimentar^4, conține textul acestui parametru (similar funcției SYS (2 018)). 4 NULL. Dacă eroarea se referă la o tabelă deschisă, conține numărul respectivei zone de lucru . 5 NULL. Totuși, dacă eroarea este 153 9 - „trigger failed”, conține una dintre următoarele valori numerice: 1 - a eșuat declanșatorul I n s ert; 2- a eșuat declanșatorul Update; 3- a eșuat declanșatorul De le te. 6 NULL. ' ' 7 NULL. Folosind un vector pentru preluarea erorilor, putem modifica fragmentele de cod prezentate mai sus ca în listingurile 4.16 și 4.16 bis. 24. De exemplu, un nume de fișier, un nume de variabilă etc. 118 Visual FoxPro Listing 4.16. Programul de test • simulare_erori versiunea 2 ' program demonstrativ pentru * simularea erorilor ON ERRQR DO "k:\aplicatie\progs\trat erori.prg"; WITH PROGRAM0, LINENOț) USE nimic IN 0 SHARED && știm ca nu exista tabela ''nimic" ON ERRQR&& după terminare, dezactivează tratarea erorilor Listing 4.16 bis. Procedura de tratare a erorilor * trat_erori versiunea 2 * procedura de tratare a erorilor PARAMETERS numeprogram, nrlinie #DEFINE CRLF #DEFINE MBOK #DEFINE MBOKCANCEL #DEFINE MBEXCLAMATION CHR(10)+CHR(13) &&ENTER 0 && numai butonul OK 1 && OK si Cancel 48 && semnul exclamării #DEFINE TITLU "Eroare captata de utilizator" -• preluarea erorii AERRORțvErori) && se creeaza automat vectorul „vErori” * semnalarea erorii MESSAGEBOXfEroare nr. " +ALLT(STR(vErori(1,1))) + ". " + ; vErori(1,2) +CHR(13)+CHR(10)+ ; " in modulul ” + numeprogram +", pe linia ” + ; ALLT(STRțnrlinie)) + ; MBOK+MBEXCLAMATION, TITLU) Am recurs totuși la o variantă combinată AERRORS ț), PROGRAM () și LINENO (), deoarece vectorul de erori nu precizează nimic în legătură cu programul și linia la care a apărui eroarea. Este adevărat că aceste informații îl privesc mai mult pe programator, în etapa de depanare a programului, și vor avea foarte puțină relevanță pentru un utilizator final; de aceea nici nu se recomandă oferirea lor într-o versiune finală a aplicației. Faptul că informăm utilizatorul despre o eroare nu-1 ajută cât ar dori acesta. Trebuie sâ-i oferim și o cale de acțiune. Pentru aceasta, considerând tot cazul de mai sus, va trebui să disociem eroarea nr. 1 (lipsă fișier) de alte erori și să-i aplicăm un tratament special. Vom reda în continuare numai varianta modificată a procedurii trat_erori. Listing 4.17. Varianta îmbunătățită a tratării erorilor * trat erori versiunea 3 ” procedura de tratare a erorilor •»*»»»**»*»*■»*****»«*♦♦»*»»*»*»**»**♦*«»*»»*♦»»»»«»»»»»»»+*-«+*••♦»»»«*♦»«»» PARAMETERS numeprogram, nrlinie #DEFINECRLF CHR(10)+CHR(13) && ENTER #DEFINE MBOK 0 && numai butonul OK #DEFINE MBOKCANCEL 1 && OK si Cancel #DEFINE MBRETRYCANCEL 5 && Retry si Cancel #DEFINE MBQUESTION 32 && semnul întrebării #DEFINE MBEXCLAMATION 48 && semnul exclamării #DEFINE IDOK 1 && răspuns OK #DEFINE IDRETRY 4 && răspuns Retry #DEFINE IDCANCEL. 2 && răspuns Cancel #DEFINE TITLU "Eroare captata de utilizator" * preluarea erorii AERRORțvErori) && se creeaza automat vectorul vErori Programarea în Visual FoxPro 119 * semnalarea erorii DO CASE CASE vErori(1,1 )=1 && file does not exist IF IDRETRY=MESSAGEBOX("Nu găsesc fișierul" +vEfori(1,3)+"." +CRLF + ; "II cautati (Retry) sau abandonați (Carlcel)?",; MBRETRYCANCEL +MBQUESTION, TITLU) * funcția GETFILE afiseaza dialogul Open (in care alegem un fișier) USE GETFILEf'DBF", "Numele fișierului", "Deschide", 0, ; "Alegeți un fișier .DBF:") IN O SHARED ENDIF OTHERWISE && eroare netratata (inca) MESSAGEBOXC'Eroare nr." +ALLT(STR(vErori(1,1))) + "," + ; vErori(1,2)+CHR(13)+CHR(10)+; ” in modulul ” + numeprogram + ", pe linia" + ; . ALLT(STR(nrlinie)) + ; MBOK+MBEXCLAMATION, TITLU) ENDCASE »**»»»»*»»#»*»*»«»•»******»***»*»******»»*'***»****»***»******»»»**»*»*»*♦*» într-o procedură de acest tip, programatorul poate completa ramurile structurii DO CASE...ENDCASE cu alte secvențe de cod care să permită tratarea erorii în funcție de codul acesteia. 4.9. Depanarea programelor cu instrumentul Debugger Visual FoxPro dispune de un instrument sofisticat pentru depanarea programelor, numit Debugger (depanator). Acesta se apelează fie din meniul Tools—> Debugger, fie în mod direct, prin lansarea comenzii DEBDG. Indiferent ce mod de apelare veți folosi, va trebui să lucrați într-un sistem de ferestre cu aspectul din figura 4.28. Vom explica pe rând rolul fiecăreia dintre ferestrele vizibile în figură (care pot fi ascunse/afișate și cu butoanele marcate cu cifre între (8) și (12)): . • Trace - afișează codul-sursă în curs de testare; • Watch - prezintă valoarea la un moment dat a unor expresii a căror „urmărire” a fost specificată anterior de către programator (prin scriere în căsuța de text Watch sau prin drag&drop din orice fereastră care ar conține expresia dorită); • Caii Stack - prezintă numele programelor executate, în ordinea apelării (modulul cel mai recent apelat este primul în listă); dacă nu sunt module apelate, atunci în această fereastră vom avea numele unui singur program; • Debug Output - afișează mesajele generate de utilizarea în programe a instrucțiunii DEBUGOUT <expresie>; această instrucțiune se poate utiliza pentru a marca trecerea printr-o anumită secțiune a coduîui-sursă; • Locals - permite supravegherea valorilor variabilelor locale din procedura în curs de testare. Pentru a demonstra folosirea acestui puternic instrument, am' recurs la cele două programe simulare_erori, respectiv tratare_erori. Am inclus în codurile--sursă ale programelor linia DEBUGOUT „Lansare program „ + PROGRAM () ca primă linie (ca a doua linie într-o procedură, deoarece prima trebuie să fie neapărat declarația PARAMETERS), pentru a urmări în fereastra Debug Output când se apelează 120 Visual FoxPro fiecare modul. Apoi am încărcat fișierul simulare_erori.prg în Debugger, prin click pe butonul marcat cu (1). Lansarea în execuție a programului încărcat are loc prin click pe butonul marcat cu (2), iar oprirea înainte de final, prin click pe butonul marcat cu (3) (vezi figura 4.28). După cum se observă, în momentul execuției ferestrele depanatorului sunt foarte animate: • în fereastra Debug Output s-au afișat cele două mesaje de la începutul fiecărui modul de program; Figura 4.28. Ferestrele utilitarului Debugger (modul inactiv) • în fereastra Caii Stack o săgeată indică modulul în curs de execuție; • în fereastra Locals sunt afișate variabilele locale din modulul curent (vectorul verori a fost expandat pentru a consulta valorile elementelor sale); Programarea In Visual FoxPro 121 • fereastra Watch nu conține deocamdată nimic, deoarece nu s-a optat pentru urmărirea nici unei variabile; . • • pe ecran s-a afișat o casetă de mesaj care provine din procedura de tratare a erorilor; • în fereastra Trace se afișează codul-sursă al modulului curent, iar un vârf de săgeată indică linia în curs de execuție. $ Visual ToHPn» fi -z. vw? •‘-'tex AV «1 - * dSid 8S8BBR8 Hir tdi' u^bua InoL windui iT #LEFINE TITLU "Eroare captata de utilizator" * preluarea erorii ♦ ĂERROR(vErori) se cree&za automat vector. * semnalarea erorii DO CASE CASE vErori(1,1)=1 ££ file does not exist IE ,IDRETRY^KESSĂGEBOX("Nu găsesc fișierul " +vEron(l, "II. cautati (Retry) sau abandonați (Cancel)?", MBRETRYCĂNCEL +HBQUESTION, TITLU) BEST! ' Watch: : I Lrodre captata BEC Name : Value Nu găsesc fișierul k:\nimic.dbf. II,cautati (Retry) sau abandonați (Cancel)* Retry Cancel. •=> trat_erori.prg E2S3222 Lansare program SIMULaRE_ERORI Lansare program TRAT_ERORI Localsfor: jtrat_.erori.prg Name ■ . ; , , numeprogram nrlinie F ~ . ?.■' veronlUÎ verori[L2î .. veror(1,3] veior(1z4] verori[1J5) .. verori[1,6J i Value l Type "SIMULARE_ERORr‘ 1 "File ’kAnimic.dbf does not exist." "k:\rBmic.dbf" .NULL. .NULL .NULL. 3)+".r d d d Figura 4.29. Program în curs de execuție în utilitarul Debugger în anumite cazuri se dorește o execuție pe porțiuni a programului (numai o procedură sau numai o funcție). Pentru a face aceasta, există următoarele posibilități (vezi figura 4.28): 122 Visual FoxPro • Step into (4) - realizează execuția pas cu pas a unei funcții sau proceduri - la fiecare apăsare pe butonul (2) se execută câte o instrucțiune; • Step over (5) - sare peste funcția (procedura) curentă; • Step out (6)-realizează ieșirea din funcția (procedura) curentă; • Run to cursor (7) - execută programul până la poziția curentă a cursorului (care se stabilește executând click în fereastra Trace, pe linia dorită). Observație', viteza de execuție a programului poate fi influențată de variabila de mediu _THROTTLE. Valorii acestei variabile îi corespunde o pauză între două linii de cod succesive, variind de la 0 (fără pauză) la circa 5,5 secunde. Valoarea acestei variabile se poate modifica din fereastra de comenzi, de exemplu _THROTTLE=0.5. Uneori e nevoie să suspendăm execuția programului într-un anumit punct și să verificăm anumite condiții ori valoarea anumitor expresii. într-o formă rudimentară, aceasta se poate face prin plasarea unei instrucțiuni SUSPEND în punctul dorit din codul-sursă. în atare condiții, execuția programului se oprește și dacă el este executat în mod normal (nu neapărat în depanator). După verificarea condițiilor respective, programul poate fi reluat prin comanda RESUME (în fereastra de comenzi, dacă programul se execută în mod direct) ori prin butonul (2), dacă execuția are loc în depanator. Oprirea execuției are loc prin comada CANCEL (în fereastra de comenzi) sau prin butonul (3), dacă execuția are Ioc în depanator (vezi figura 4.28). ‘jDrudkpumls simulare erori versiunea proțl DEBXJGC ON ERF Breakwhenexpression istrue v fSreak attecation US E ni jBf&ak at location if expression is true ON E RF | Break when expression has cbanged iL J Watch: r; Breakpoints; - EE2 ERRORfl»! OK .Cancer. Heip Mame - '$imulare erori, 7 {simu!aFe eron.p{g}'’ 'simulare_erori. 4 {simulare_eiori.prg}'‘ when ERRORlIttV’isUue , Remove E Pas® counl £xpiession d 73 Add Disable GillSLnrk... 0ear Atî d • p ^ispîay bieakpoH messages Figura 4.30. Dialogul Breakpoints Programarea în Visual FoxPro 123 O modalitate de suspendare a execuției mult mai elegantă este stabilirea de puncte de oprire (breakpoints) în codul-sursă, prin poziționarea cursorului în fereastra Trace, pe linia dorită și prin click pe butonul Toggle Breakpoint (marcat cu [13] în figura 4.28). în marginea stângă a ferestrei Trace va apărea un punct roșu, în dreptul liniei respective. Același lucru se poate face și prin dublu-click în chiar marginea stângă a ferestrei Trace, la linia dorită. O apăsare repetată a butonului (13) are ca efect anularea punctului de oprire, iar butonul marcat cu (14) permite anularea tuturor punctelor de oprire din program. Dacă se dorește specificarea unor puncte de oprire sofisticate (care să intre în acțiune numai la întrunirea unor condiții [Break if..., Break when...] ori la a n-a parcurgere, de exemplu), se poate folosi butonul Breakpoint Dialog (15), a cărui apăsare afișează o fereastra pe care o putem vedea în figura 4.30. Evaluarea performanței execuției aplicațiilor Visual FoxPro se poate face cu ajutorul unei alte opțiuni accesibile din depanator, anume Toggle Coverage Logging (butonul 16 din figura 4.28). Acest buton este de tip „toggle” (comutator) - un click activează opțiunea, alt click o dezactivează. La activarea sa (numai dacă în Debugger este încărcat deja un program) apare pe ecran fereastra din figura 4.31, solicitându-se un nume de fișier. 'Coverage iSBfi *1 - Log program execution f* ĂPpend C Overwnte OK j Cartoet. Figura 4.31. Stabilirea opțiunii Coverage Logging Extensia fișierului principal este implicit . log (jurnal) și, de fapt, acesta este și rolul opțiunii: de a jumaliza execuția programului. Astfel, dacă în fereastra din figura 4.31 se execută click pe butonul OK iar apoi se lansează programul, se va obține fișierul simulare_erori.log, care poate fi consultat ulterior, de pildă cu programul Notepad. — Atenfie! Pentru deschiderea fișierului . log cu Notepad este necesar ca acesta să fie închis de Visual FoxPro prin dezactivarea opțiunii Coverage Logging (verificați ca butonul să nu fie apăsat). Activarea este echivalentă cu execuția comenzii SET COVERAGE TO <nume-fișier>, dezactivarea - cu comanda SET COVERAGE TO. 124 Visual FoxPro Iată cum arată conținutul fișierului-jurnal: simulai eerorhlOG - Notepnd Fie Edit Format Help ' . 0. 003776,,simulare_erori,4,k;\apl1catie\progs\simulare_erori,fxp,l 0.003131, , simulare_erori, 6, k:\aplicatie\progs\simulare_erori ,fxp,l 0, 0234 79,, simulare_erori, 7, k :\apHcatie\progs\simulare_erori. fxp,l 23.061466,,on error,,,2 0. 003849, , trat_erori , 5, k :\ap1icatie\progs\trat_erori.fxp, 3 0. 003102,,trat_erori,17, k :\ap1icatie\progs\trat_erori. fxp, 3 , , trat_eror-i,19,k:\ap1îcatie\progs\trat_erori.fxp,3 0.000133,, trat_erori, 20, k :\ap1icatie\pr ogs\trat_erori. fxp, 3 4.23204 5,,trat_erori,23,k :\aplicatie\progs\trat_erori. fxp, 3 18.659023,, trat_erori ,26, k :\apficatie\progs\trat_erori. f xp, 3 0. 000076, , trat_erori,27,k:\ap1icatie\progs\trat_erori. fxp, 3 , ,trat_erori,28,k:\ap1icatie\progs\trat_erori. fxp, 3 0.000601,, trat_erori,34,k:\ap1icatie\progs\trat_erori. fxp,3 0.000178,, simuiare_erori,8,k:\ap1icat1e\progs\simulare_erori. fxp,l Figura 4.32. Jurnalul execuției unui program Fișierul . log are atâtea rânduri câte linii de program s-au executat (incluzând modulele apelate). Elementele de pe o linie a acestui fișier au următoarele semnificații: • durata de execuție, în secunde; » numele clasei în care se află linia de cod (dacă e cazul); • numele modulului în care se află linia de cod; • numărul liniei de cod (liniile care lipsesc sunt linii albe sau comentarii); • numele și calea completă a fișierului compilat din care face parte linia de cod; • ordinea apelării modulului respectiv (Caii Stack). Execuția liniei 26 din procedura trat_erori a durat mai mult de 18 secunde! E normal ? Da, deoarece acea linie conține funcția GETFILE (), care afișează un dialog de tip Open și așteaptă până ce utilizatorul selectează un fișier. Și se pare că utilizatorul l-a selectat în 18,65 secunde... O analiză mai elegantă decât simpla citire cu Notepad o realizează accesoriul Coverage Profiler, apelabil din meniul Tools al ferestrei principale Visual FoxPro. încărcarea unui fișier .log se face prin File->0pen. în bara de titlu (vezi figura 4.33) se observă fișierul .log creat mai înainte. i £«■ Microsoft Visual FoxPro Coverage Profiler £• k:\aplicatie\progs\stmiilarejeroi doq - foveroge I’ ^JSl^l SHșJ siglei {ă^i «J ' AH Classe* *. Obiects, Procs fcalte\pTogsVșirnuîare_etori prg 1 Hit Ist 0.003776 Avg 0.003776 "k:\apiicatie\progs\trat erori.prg" ; 1 Hit Ist 0.003131 Avg 0.003131 1 Hit Ist O.O2347S Avg 0.023479 tabela “niaic 1 Hit Ist 0.000176 Avg 0.000176 * siaulare_erori versiunea 2 * prograa deaonstrativ pentru * siaularea erorilor DEBUGOUT “Lansare prograa " + PROGRAM0 OH ERROR DO VXTH PROGRAM 0, LXHIHO0 USE niaic IH O SHARED ii știm ca nu exista OH ERROR Figura 4.33. In«rumentul Coverage Profiler în modul Profile (1) Programarea în Visual FoxPro 125 Se poate opta pentru vizualizarea simplă a fișierului (Coverage Mode) sau pentru afișarea unor indicatori de performanță (Profile Mode). Acești indicatori sunt mai concludenți dacă programul se execută de mai multe ori. Pentru aceasta, se închide fișierul . log (preferabil și instrumentul Coverage Prof iler) și se revine la Debugger; în dialogul prezentat în figura 4.34 se alege același fișier .log, se stabilește opțiunea Append (adaugă la precedentul jurnal noile rezultate) și se repetă execuția programului. Apoi se relansează accesoriul Coverage Profiler. cglBl Blaldl Aii Ctastes, Qbjects. Piocs I RAaplicatte\progs\simuîâre_eron prg * siaulare_eroxi versiunea 2 * program demonstrativ pentru * simularea erorilor 2 Hits Ist 0.003776 Avg 0.G04S4S DEBUG0UT "Lansare program " + PROGRAM 0 0N BRROR DO flh:\aplicatie\progs\trat erori.prg“ ; 2 Hits Ist 0.003131 Avg 0.001642 UITH PROGRAM 0, LINENO0 2 Hits Ist 0.023479 Avg 0.023436 USB nimic IN 0 SHARBD știm ca nu exista tabela "nimic" 2 Hits Ist 0.000178 Avg 0.000132 0N BRROR Figura 4.34. Instrumentul Coverage Prof iler în modul Profile (2) Se observă de această dată că: • se arată numărul de execuții ale programului (2 Hits); • valorile medii ale timpului de execuție (încadrate în dreptunghiuri pe cele două figuri) diferă, semn că la fiecare execuție s-au înregistrat alți timpi. Cauzele pot fi multiple: de la disponibilitatea sistemului de calcul până la timpul de reacție al utilizatorului la întrebări precum GETFILE {) ori MESSAGEBOX (), ca în exemplul de față. Pe de altă parte, instrumentul Coverage Profiler poate ajuta programatorul să testeze diferite variante' de codificare înaintea oferirii versiunii finale a produsului-program („ajustând” secvențele de program mari consumatoare de timp). în fine, butonul (17) din figura 4.28 prezintă încă o opțiune foarte interesantă: Toggle Event Logging, cât se poate de utilă pentru depanarea formularelor. Această opțiune permite jurnalizarea apariției evenimentelor în fereastra Debug Output sau scrierea lor într-un fișier . log. Sî Capitolul 5 SQL în Visual FoxPro FoxPro a fost unul dintre primele SGBD-uri xBase care au implementat un important nucleu SQL. Visual FoxPro respectă, în continuare, multe din specificațiile standardului SQL-92, deși nu putem vorbi de un nivel similar marilor produse ale lumii SGBDR: Oracle, DB2, Sybase, Informix, SQL Server etc. Cu toate limitele sale, care vor fi punctate pe parcursul acestui capitol, prin posibilitatea includerii comenzilor SQL în programe VFP și folosirea cursoarelor sau tabelelor virtuale, practic în Visual FoxPro se poate rezolva orice problemă de interogare și manipulare a datelor. 5.1. Principalele comenzi SQL din VFP Comenzile SQL-92 implementate în Visual FoxPro 6 sunt prezentate în tabelul 6.1. Tabelul 5.1. Comenzi SQL în Visual FoxPro Comandă Scop Pentru manipularea datelor SELECT Extragerea datelor din BD INSERT Adăugarea de noi linii într-o tabelă DELETE Ștegerea de linii dintr-o tabelă UPDATE Modificarea valorilor unor atribute Pentru definirea bazei de date CREATE TABLE Adăugarea unei noi tabele în BD DROP TABLE Ștergerea unei tabele din bază ALTER TABLE Modificarea structurii unei tabele CREATE VIEW Crearea unei tabele virtuale DROP VIEW Ștergerea unei tabele virtuale CREATE CURSOR Crearea unei tabele temporare Pentru controlul tranzacțiilor BEGIN TRANSACTION Marchează începutul unei tranzacții END TRANSACTION Marchează sfârșitul unei tranzacții ROLLBACK Abandonează tranzacția în curs Din paragraful următor vom începe prezentarea comenzilor SQL cu opțiunile esențiale pentru crearea și modificarea structurii unei baze date și a tabelelor acesteia - CREATE TABLE, ALTER TABLE, inclusiv a restricțiilor ce pot fi definite la nivel de atribut sau tabelă. Pentru popularea și actualizarea tabelelor vor fi prezentate clauzele comenzilor INSERT, UPDATE și DELETE. SQL în Visual FoxPro 127 5.2. Crearea și modificarea structurii tabelelor Dacă în capitolul 2 au fost prezentate modalitățile asistate de creare a bazei de date, a tabelelor acesteia, inclusiv a restricțiilor, în acest capitol ne vom apropia de zona „profesională” a dezvoltării modulelor bazei de date în cadrul aplicațiilor VFP. 5.2.1. Crearea tabelelor și declararea restricțiilor Comanda SQL utilizată pentru crearea unei tabele este CREATE TABLE, iar pentru modificarea ulterioară a structurii se folosește ALTER TABLE. Precizăm că este vorba de crearea structurii tabelei. Popularea cu înregistrări și actualizarea ulterioară se realizează prin alte comenzi: INSERT, UPDATE, DELETE. Formatul general al comenzii CREATE TABLE în Visual FoxPro este: CREATE TABLE | DBF TableNamel [NAME LongTableName] [FREE] (FieldNamel FieldType [(nFieldWidth [, nPrecision))) [NULL 1 NOT NULL] [CHECK lExpressionl [ERROR cMessageTextl]] [DEFAULT eExpressionl] [PRIMARY KEY | UNIQUE] [REFERENCES TableName2 [TAG TagNamel)] [NOCPTRANS] [, FieldName2 ... 1 [, PRIMARY KEY eExpression2 TAG TagName2 I, UNIQUE eExpression3 TAG TagName3] [, FOREIGN KEY eExpression4 TAG TagName4 [NODUP] REFERENCES TableName3 [TAG TagName5]] [, CHECK lExpression2 [ERROR cMessageText2]]) I FROM ARRAY ArrayName Iată, pe scurt, semnificația opțiunilor: CREATE TABLE | DBF TableNamel TableNamel reprezintă numele tabelei ce urmează a fi creată. De remarcat că nu există nici o diferență între opțiunile TABLE și DBF, Prima se adresează celor atașați teoriei relaționale, iar cea de-a doua este mai aproape de utilizatorul „tradițional” al FoxPro (xBase-urilor, în general), pentru care o tabelă este un fișier cu extensia . DBF, NAME LongTableName Permite specificarea unui nume mai lung (până la 128 de caractere) pentru tabela creată. Pentru aceasta, este necesar ca baza de date să fie în prealabil deschisă, deoarece numele lungi sunt memorate în containerul asociat bazei (.DBC). FREE Indică faptul că tabela respectivă va fi independentă, deci nu va face parte din bază. 128 Visual FoxPro (Fie-ldNamel FieldType [ (nFieldWidth [, nPrecision])] Permite declararea, pentru fiecare atribut (câmp) al tabelei, a numelui, tipului, lungimii și, eventual, a numărului de poziții pentru reprezentarea părții fracționare (zecimale). NULL Prin specificarea sa, atributul este autorizat să conțină valori nule (NULL). NOT NULL Nu permite apariția valorilor nule pentru atributul respectiv. Automat, pentru atributele de tip cheie primară sau pentru care este utilizată opțiunea UNIQUE nu se admit valori NULL. ‘ CHECK lExpressionl Servește la specificarea unei funcții-utilizațor de validare la nivel de atribut (câmp)25. Astfel, funcția este verificată imediat după adăugarea unei noi înregistrări (linii) în tabelă. Dacă rezultatul evaluării funcției este . F. (FALSE), se declanșează o eroare. ERROR cMessageTextl în cazul în care funcția de validare de la nivelul atributului nu se respectă (adică „întoarce” valoarea logică FALSE), pe ecran apare mesajul cMessageTextl. DEFAULT eExpressionl Specifică valoarea implicită a atributului (în funcție de tipul acestuia), valoare pe care o va conține acest câmp la adăugarea unei noi înregistrări în tabelă. PRIMARY KEY Declară atributul respectiv cheie primară, prin crearea unui index principal cu nume identic ca al atributului. UNIQUE Creează un „index candidat” - altfel spus, declară acest atribut cheie alternativă. Se previne astfel apariția a două valori identice în tabelă pentru acest câmp. REFERENCES TableName2 [TAG TagNamel) Permite definirea unei restricții referențiale prin crearea unei legături permanente între tabele. TableName2 este tabela-părinte a legăturii. Dacă nu se specifică TAG TagNamel, relația este stabilită prin intermediul indexului primar al tabelei TableName2; dacă acesta (indexul primar) nu există, se generează un mesaj de eroare. TableName2 nu poate fi o tabelă independentă. NOCPTRANS Este utilă pentru câmpuri de tip șir de caractere și memo, pentru a preveni conversia la un alt cod de pagină (code page). 25. Vezi capitolul 2, paragraful 2.5.1. SQL în Visual FoxPro 129 PRIMARY KEY eExpression2 TAG TagName2 Creează automat un index primar pentru tabela curentă. eExpression2 este un câmp sau o combinație de câmpuri ale tabelei. Numele indexului poate conține până la 10 caractere. Firește, clauza PRIMARY KEY nu poate apărea decât o singură dată într-o comandă CREATE TABLE. UNIQOE eExpression3 TAG TagName3 Creează un index candidat. eExpression3 desemnează orice câmp sau combinație de câmpuri ale tabelei, atribut/combinație care va îndeplini rolul de cheie alternativă. TagName3 reprezintă numele indexului candidat care este alcătuit tot din maximum 10 caractere. Pentru o aceeași tabelă pot fi creați mai mulți indecși candidați. FOREIGN KEY eExpression4 TAG TagName4 [NODUP] Are ca rezultat crearea unui index obișnuit (regular) pentru tabela curentă (cheia de indexare fiind eExpression4, iar numele acestuia TagNaroe4) și stabilirea unei relații permanente cu o tabelă-părinte. Prin NODUP se poate crea un index străin candidat (prin analogie cu indecșii candidați ia „postul” de index primar). REFERENCES TableName3 [TAG TagNameS] Specifică numele tabelei-părinte implicate în legătura creată prin opțiunea FOREIGN KEY. Indexul TagName5 este cel prin care se realizează legătura dintre cele două tabele. Implicit este indexul primar al tabelei TableName3. CHECK eExpression2 [ERROR cMessageText2] Permite specificarea unei restricții (reguli de validare) la nivel de tabelă; cMessageText2 este mesajul afișat în cazul nerespectării restricției. FROM ARRAY ArrayName Permite crearea unei tabele pe baza datelor conținute într-o variabilă de tip tablou. în listingul 5.1 este prezentat programul pentru crearea, în VFP 6, a bazei de date VINZARI. Listing 5.1. Crearea tabelelor bazei de date în VFP 6 * In caz ca baza exista deja, * pentru crearea sa, trebuie închisa CLOSE DATA ALL CLOSE TABLES ALL CLOSE ALL ’ se șterge BD impreuna cu tabelele care o alcătuiesc * Atentie II! Comanda următoare distruge intreg conținutul bazei I DELETE DATABASE vinzari DELETETABLES * A sosit vremea creației CREATE DATABASE vinzari J 130 Visual FoxPro * Secvența de creare a tabelelor * In tabela JUDEȚE * - JUD este cheie primara * -*literele JUD trebuie sunt exclusiv majuscule * - JUDEȚ este cheie candidat (alternativa) * - JUDEȚ nu poate avea valori nule * - prima litera din fiecare cuvint al denumirii județului * este obligatoriu majuscula * - valoarea implicita a atributului REGIUNE este „MOLDOVA" * - valoarea REGIUNE trebuie sa se încadreze in lista: . * „MOLDOVA", „Banat" CREATE TABLE județe (; jud CHAR(2); PRIMARY KEY ; CHECK (jud=LTRlM(UPPER(jud))); ERROR 'Indicativul județului se scrie cu majuscule !',; județ CHAR(25); UNIQUE; NOT NULL ; CHECK (judet=LTRIM(PROPERGudet))); ERROR 'Prima litera din fiecare cuvint al'+CHR(13)+; 'denumirii județului este majuscula; '+CHR(13)+; 'restul literelor sunt micii’',; regiune CHAR(15); DEFAULT'Moldova' ; CHECK (INLIST(regiune, 'Banat', 'Transilvania1, 'Dobrogea', 'Oltenia',; 'Muntenia', 'Moldova')); ERROR 'Regiunea poate avea o valoare numai din lista:'+CHR(13)+; 'Banat, Transilvania, Dobrogea, Oltenia, Muntenia, Moldova'; * In tabela LOCALITATI * * - atributul JUD este cheie străină (părintele fiind tabela JUDEȚE) CREATE TABLE localitati (; codpost CHAR(5); PRIMARY KEY; CHECK (codpost=LTRIM(codpost)j; ERROR 'Codul postai se scrie fara spatii la inceput!',; loc CHAR(25) ; NOT NULL; CHECK (loc=LTRIM(PROPER(loc))); ERROR 'Prima litera din fiecare cuvint al'+CHR(13)+; 'denumirii localității este majuscula; ’+CHR(13)+; 'restul literelor sunt mici!', ; jud CHAR(2) ; DEFAULT 'IS',; FOREIGN KEY jud TAG jud REFERENCES județe TAG jud ; ) SQL în Visual FoxPro 131 CREATE TABLE clienti (; codcl NUMBER(6) ; PRIMARY KEY ; CHECK (codcl > 1000),; dencl CHAR(30); CHECK (SUBSTR(dencl,1,1) = UPPER(SUBSTR(dencl,1,1))); ERROR 'Prima litera din denumirea clientului este ; ’+CHR(13)+; 'obligatoriu majuscula !',; codfiscal CHAR(9) ; NULL; CHECK (SUBSTR(codfiscal,1,1) = UPPER(SUBSTR(codfiscal,1,1))); ERROR 'Prima (eventuala) litera din codul fiscal; '+CHR(13)+; 'este obligatoriu majuscula !',; adresa CHAR(40); NULL; CHECK (SUBSTR(adresa,1,1) = UPPER(SUBSTR(adresa,1,1))); ERROR 'Prima (eventuala) litera din adresa ; ’+CHR{13)+; 'este obligatoriu majuscula !',; codpost CHAR(5), ; telefon CHAR(10); NULL,; FOREIGN KEY codpost TAG codpost REFERENCES localitati TAG codpost; )i CREATE TABLE persoane (; cnp CHAR(14); PRIMARY KEY ; CHECK (cnp=LTRIM(UPPER(cnp))); ' ERROR 'Codul numeric personal se scrie fara spatii la inceput!', ; nume CHAR(20); CHECK (nume=LTRIM(PROPER(nume))); ERROR 'Prima litera din fiecare cuvint al'+CHR(13)+; ‘numelui este majuscula; '+CHR(13)+; 'restul literelor sunt mici!',; prenume CHAR(20) ; CHECK (prenume=LTRIM(PROPER(prenume))); ERROR 'Prima litera din fiecare cuvint al'+CHR(13)+; 'prenumelui este majuscula; '+CHR(13)+; 'restul literelor sunt micii',; adresa CHAR(40); NULL; CHECK (SUBSTR(adresa,1,1) = UPPER(SUBSTR(adresa,1,1))); ERROR 'Prima litera din adresa este obligatoriu majuscula !', ; sexCHAR(1) DEFAULT'B'; CHECK (INLIST(sex,'F’,'B')); ERROR 'Atributul Sex poate avea valorile F (de la Femeiesc)'+CHR(13)+; 'sau B (de la Bărbătesc)!’,; codpost CHAR(5), ; telacasa CHAR(10) NULL, ; telbirou CHAR(10) NULL, ; telmobil CHAR(10) NULL,; email CHAR(20) NULL, ; 132 Visual FoxPro FOREIGN KEY codoost TAG codoost REFERENCES locaiitati TAG codoost; ); * In tabela PERSCLIENTI * - cheia primara este compusa: (CNP, CodCI) CREATE TABLE persclienti (; cnp CHAR(14),; codcI NUMBER(6), ; funcție CHAR(25) ; CHECK (SUBSTR(functie,1,1) = UPPER(SUBSTR(functie,1,1))); ERROR 'Prima litera din funcție este obligatoriu majuscula !', ; PRIMARY KEY cnp+STR(codcl,6)+functie TAG primaru,; FOREIGN KEY cnp TAG cnp REFERENCES persoane TAG cnp,; FOREIGN KEY codcI TAG codcI REFERENCES clienti TAG codcI; )i ‘Tabela PRODUSE * - conține atributul IMAGINE de tip GENERAL CREATE TABLE produse (; codpr NUMBER(6) ; PRIMARY KEY ; CHECK (codpr > 0); ERROR 'Codul produsului trebuie sa fie mai mare de 100000 !',; denpr CHAR(30); CHECK (SUBSTR(denpr, 1,1) = UPPER(SUBSTR(denpr,1,1))); ERROR 'Prima litera din denumirea produsului este obligatoriu majuscula I', ; umCHAR(10),; grupa CHAR(15); CHECK (SUBSTR(grupa,1,1) = UPPER(SUBSTR(grupa,1,1))); ERROR 'Prima litera din grupa este obligatoriu majuscula !',; procTVA NUMBER(3,2); DEFAULT .22, ; imagine GENERAL; ) CREATE TABLE gestiuni (; gestiune CHAR(4); PRIMARY KEY, ; den_gest CHAR(25); CHECK (SUBSTR(den_gest,1,1) = UPPER(SUBSTR(den_gest,1,1))); ERROR 'Prima litera din denumirea gestiunii este obligatoriu majuscula !',; adresa CHAR(40); NULL; CHECK (SUBSTR(adre§a,1,1) = UPPER(SUBSTR(adresa,1,1))); ERROR 'Prima litera din adresa este obligatoriu majuscula !', ; codpost CHAR(5), ; telefon CHAR(10); NULL, ; cnp CHAR(14),; email CHAR(20) NULL,; SQL în Visual FoxPro 133 FOREIGN KEY codpost TAG codpost REFERENCES localitati TAG codpost,; FOREIGN KEY cnp TAG cnp REFERENCES persoane TAG cnp ; ) * In tabela FACTURI * - valorile atributului DATAFACT trebuie sa se 'încadreze * in intervalul 1 ian.2001 - 31 dec.2010 CREATE TABLE facturi (; nrfact NUMBER(8); PRIMARY KEY,; datafact DATE; DEFAULT DATE(); CHECK (BETWEEN(datafact,{A2001/01/01},{A2010/12/31})); ERROR 'Baza de date funcționează in intervalul 1 ian 2001 - 31 dec.2010 !’, ; gestiune CHAR(4) NOT NULL, ; codcl NUMBER(6), ; obs CHAR(50) NULL,; FOREIGN KEY gestiune TAG gsetiune REFERENCES gestiuni TAG gestiune, ; FOREIGN KEY codcl TAG codcl REFERENCES clienti TAG codcl; ); CREATE TABLE liniifact (; nrfact NUMBER(8),; linie NUMBER(2); CHECK (linie > 0); ERROR 'Atributul linie trebuie sa fie mai mare ca zero ; codpr NUMBER(6),; cantitate NUMBER(10),; pretunit NUMBER (12), ; PRIMARY KEY STR(nrfact,8)+STR(linie,2) TAG primaru,; FOREIGN KEY nrfact TAG nrfact REFERENCES facturi TAG nrfact,; FOREIGN KEY codpr TAG codpr REFERENCES produse TAG codpr; ) * In tabela INCASARI * - valorile atributelor DATAINC si DATADOC trebuie sa se, incadreze * , in intervalul 1 ian.2001 - 31 dec.2010 * - valoarea implicita a atributului DATAINC este data curenta (data sistemului) * : - valoarea implicita a atributului DATADOC este data curenta (data sistemului) * minus 5; aceasta inseamna ca, de obicei, intre emiterea documentului * de plata si data in care banii sosesc in cont trec 5 zile (e doar o presupunere !) CREATE TABLE incasari (; codinc NUMBER(8); PRIMARY KEY, ; datainc DATE; DEFAULT DATE0 ; CHECK (BETWEEN(datainc,{A2001/01/01},{A2Q10/12/31})); ERROR 'Baza de date funcționează in intervalul 1 ian.2001 - 31 dec.2010 !',; coddoc CHAR(4); CHECK(coddoc=UPPER(LTRIM(coddoc))); ERROR 'Codul documentului se scrie cu majuscule I', ; nrdoc CHAR(16),; 134 Visual FoxPro datadoc DATE : DEFAULT DATE() - 5 ; . CHECK (BETWEEN(datadoc, {A2001/01 /01},{A2001/12/31})) ; * ERROR 'Data documentului trebuie sa fie intre 1 ian.2000 si 31 dec.2010 ; ); CREATE TABLE incasfact (; codinc NUMBER(8), ; nrfact NUMBER(8), ; transa NUMBER(16); NOTNULL,; PRIMARY KEY STR(codinc,8)+STR(nrfact,8) TAG primaru, ; FOREIGN KEY codinc TAG codinc REFERENCES incasari TAG codinc, ; FOREIGN KEY nrfact TAG nrfact REFERENCES facturi TAG nrfact; )i în VFP este obligatoriu să se indice explicit ce atribute pot avea valori nule, iar la declararea cheilor primare compuse, atributele componente trebuie concatenate, lucru ce atrage necesitatea conversiei celor de alt tip (numerice, dată calendaristică, logice) în șiruri de caractere. Declararea cheilor primare, alternative și străine în VFP presupune crearea automată a indecșilor de tip PRIMARY, CANDIDATE sau REGULAR. Prin clauza TAG se poate da indexului respectiv un nume la alegere. Din păcate, declararea cheilor străine nu înseamnă și instituirea restricției referențiale. Aceasta este una dintre cele mai ciudate „găselnițe” VFP. Ca urmare, după crearea BD, fie trebuie „umblat” prin Referențial Integrity Builder și, astfel, grafic, instituite regulile pentru prezervarea referențialității (vezi capitolul 2), fie trebuie create declanșatoare în acest scop (capitolul 6). 5.2.2. Modificarea structurii tabelelor/restricțiilor în VFP Schema unei baze de date reprezintă aspectul constant, invariabil sau, mai bine zis, puțin variabil în timp. O bună analiză și proiectare a aplicației (sistemului) diminuează riscul modificărilor de amploare în structura tabelelor și restricțiilor, conferind stabilitate bazei și diminuând sensibil eforturile de întreținere ulterioară instalării aplicației. Cu toate acestea, pe parcursul utilizării bazei de date pot apărea situații în care este necesară adăugarea unui nou atribut, ștergerea unui atribut inutil, modificarea lungimii etc. Comanda pentru modificarea structurii unei tabele este ALTER TABLE, ale cărei opțiuni mai importante le vom parcurge în continuare. Adăugarea unui nou atribut Adăugarea atributului DataNast (data nașterii) în tabela PERSOANE se realizează astfel: ALTER TABLE PERSOANE ADD DataNast DATE Ștergerea unui atribut Dacă ne propunem să ștergem atributul pe care tocmai l-am adăugat, trebuie doar să folosim comanda: ALTER TABLE PERSOANE DROP COLUMN DataNast SQL în Visual FoxPro 135 Redenumirea unui atribut Spre deosebire chiar de SGBD-uri consacrate, în VFP un atribut se poate și redenumi: ALTER TABLE PERSOANE RENAME COLUMN DataNast TO DataNasterii Modificarea tipului/ lungimii unui atribut Dacă se dorește creșterea la 21 a numărului de caractere alocate valorilor atributului Prenume și reducerea la 17 a lungimii atributului Nume, vom utiliza: ALTER TABLE PERSOANE ALTER COLUMN Prenume CHAR(21) ALTER TABLE PERSOANE ALTER COLUMN Nume CHAR(17) Adăugarea/modiflcarea valorii implicite Dacă dorim ca valoarea implicită a atributului Sex să fie ‘F’ (deoarece sunt mai multe femei decât bărbați), acest lucru este posibil și astfel: ALTER TABLE PERSOANE ALTER COLUMN Sex SET DEFAULT ’F' NULLșineNULL Interzicerea valorilor nule pentru atributul Sex se realizează astfel: ALTER TABLE PERSOANE ALTER COLUMN Sex NOT NULL Invers, pentru a permite valori NULL pentru același atribut: ALTER TABLE PERSOANE ALTER COLUMN Sex NULL A dăugarea/anularea restricțiilor Toate restricțiile: cheie primară - PRIMARY KEY, unicitate - UNIQUE, referențială -FOREIGN KEY, de comportament - CHECK pot fi declarate ulterior creării tabelei și, bineînțeles, anulate la un moment dat. Spre exemplu, formatul general al comenzii pentru dezactivarea cheii primare este: ALTER TABLE PERSOANE DROP PRIMARY KEY Pentru reinstituirea cheii primare a tabelei PERSOANE comanda are forma: ALTER TABLE PERSOANE ADD PRIMARY KEY (CNP) Analog, prin ADD și DROP pot fi instituite/anulate și celelalte tipuri de restricții, formatele generale ale comenzii ALTER TABLE fiind: ALTER TABLE TableNamel ADD | ALTER [COLUMN) FieldNamel FieldType [(nFieldWidth [, nPrecision])] [NULL I NOT NULL] [CHECK lExpressioni [ERROR cMessageTextl]] [DEFAULT eExpressionl] [PRIMARY KEY 1 UNIQUE] [REFERENCES TableName2 [TAG TagNamel]] [NOCPTRANS] [NOVALIDATE] sau 136 Visual FoxPro ALTER TABLE TableNamel ALTER [COLUMN] FieldName2 [NULL | NOT NULL] [SET DEFAULT eExpression2] [SET CHECK lExpression2 [ERROR cMessageText2]] [DROP DEFAULT] [DROP CHECK] [NOVALIDATE] sau ALTER TABLE TableNamel [DROP [COLUMN] FieldName3] [SET CHECK lExpression3 [ERROR cMessageText3]] [DROP CHECK] [ADD PRIMARY KEY eExpression3 TAG TagName2 [FOR lExpression4]] „ [DROP PRIMARY KEY]? [ADD UNIQUE eExpression4 [TAG TagName3 [FOR lExpression5] ]] [DROP UNIQUE TAG TagNarne4] [ADD FOREIGN KEY [eExpression5] TAG TagName4 [FOR lExpression6] REFERENCES TableName2 [TAG TagName5]] [DROP FOREIGN KEY TAG TagName6 [SAVE]] ' - < [RENAME COLUMN FieldName4 TO FieldName5] [NOVALIDATE] Unul dintre elementele de noutate față de formatul comenzii CREATE TABLE îl reprezintă apariția clauzei NOVALIDATE, prin prezența căreia se permite operarea unor modificări ale structurii chiar dacă acestea ar viola integritatea datelor din bază. 5.2.3. Ștergerea tabelelor Comanda de ștergere a unei tabele din bază este DROP TABLE și are o sintaxă extrem de simplă: DROP TABLE tabelă 5.3. Comenzi de actualizare Nucleul SQL din Visual FoxPro prezintă toate cele trei comenzi pentru actualizarea conținutului unei tabele: INSERT, UPDATE și DELETE. 5.3.1. Adăugarea unei linii Comanda SQL de adăugare de noi linii este INSERT, care are, în modul de lucru cel mai puțin pretențios, următorul format: SQL în Visual FoxPro 137 INSERT INTO tabelă [(atribut 1, atribut2, ....)] VALUES (valoare_atributl, valoare__atribut2, ....) Ordinea valorilor din clauza VALUES trebuie să fie identică cu cea declarată la crearea (sau modificarea structurii) tabelelor. Modificarea este posibilă numai prin enumerarea, după numele tabelei, a atributelor ce vor primi valorile specificate. Dacă, spre exemplu, pentru tabelele CL1ENTI și FACTURI au fost incluse în clauza VALUES mai puține valori decât atributele tabelei, VFP va genera o eroare. Este obligatorie, în aceste cazuri, precizarea atributelor care vor primi valorile (vezi listingul 5.2). în Oracle și DB2, restul, adică cele nespecificate, vor avea, pe liniile respective, valori NULL. în VFP, acestea sunt completate cu valori vide (funcția EMPTY () întoarce .T., în timp ce ISNULL () - .F.). 5.3.2. Ștergerea liniilor Comanda SQL pentru ștergerea uneia sau mai multor linii dintr-o tabelă este DELETE. Formatul general este: DELETE FROM nume-tabelă WHERE predicat în tabelă vor fi marcate pentru ștergere toate liniile care îndeplinesc condiția specificată în predicatul din clauza WHERE. Firește, când clauza WHERE lipsește, vor fi marcate pentru ștergere toate liniile tabelei. Exemplul 1 Să se elimine din tabela FACTURI toate facturile emise de gestiunea 002. DELETE FROM FACTURI ; WHERE gestiune = '002' Exemplul 2 Să se elimine din baza de date toate județele din Moldova. DELETE FROM JUDEȚE ; WHERE Regiune = 'Moldova' 5.3.3. Popula rea bazei de date prin comenzi SQL Folosind comenzile de ștergere și inserare, în listingul 5.2 este prezentat programul pentru popularea bazei de date. La început se folosesc comenzile de ștergere, pentru a preveni eventuala duplicare a înregistrărilor. Listing 5.2. Script Visual FoxPro de populare a tabelelor (cu valorile din capitolul 2) * Program de populare a BAZEI DE DATE * se deschide baze de date (in caz ca * nu e deja deschisa IF IDBUSED('vinzari’) OPEN DATABASE vinzari EXCLUSIVE ENDIF 138 Visual FoxPro DELETE FROM incasfact SELE incasfact ZAP DELETE FROM incasari SELE incasari ZAP DELETE FROM liniifact SELE liniifact ZAP DELETE FROM facturi SELE facturi ZAP DELETE FROM gestiuni SELE gestiuni ZAP DELETE FROM produse SELE produse ZAP DELETE FROM persclienti SELE persclienti ZAP DELETE FROM persoane SELE persoane ZAP DELETE FROM clienti SELE clienti ZAP DELETE FROM localitati SELE localitati ZAP DELETE FROM județe SELE județe ZAP INSERT INTO județe VALUES ('IS', 'Iași',-'Moldova') INSERT INTO județe VALUES ('VN', 'Vrancea', 'Moldova') INSERT INTO județe VALUES ('NT', 'Neamț', 'Moldova') INSERT INTO județe VALUES ('SV', 'Suceava', 'Moldova’) INSERT INTO județe VALUES fVS', 'Vaslui', 'Moldova') INSERT INTO județe VALUES ('TM', 'Timiș', 'Banat') INSERT INTO localitati VALUES ('6600', 'lași', 'IS') INSERT INTO localitati VALUES ('5725', 'Pașcani', 'IS') INSERT INTO localitati VALUES ('6500', 'Vaslui', 'VS') INSERT INTO localitati VALUES ('5300', 'Focșani', 'VN') INSERT INTO localitati VALUES ('6400', ’Birlad', 'VS') INSERT INTO localitati VALUES ('5800', 'Suceava', 'SV') INSERT INTO localitati VALUES ('5550', 'Roman', 'NT') INSERT INTO localitati VALUES ('1900', 'Timișoara1, ’TM') SQL în Visual FoxPro 139 INSERT INTO clienti VALUES (1001, 'Client 1 SRL’, 'R1001', 'Tranziției, 13 bis', ; '6600', NULL) INSERT INTO clienti (codcl, dencl, codfiscal, codpost, telefon); VALUES (1002,'Client 2 SA', 'R1002', '6600', '032-212121') INSERT INTO clienti VALUES (1003, 'Client 3 SRL', 'R1003', 'Prosperității, 22',; '6500','035-222222') INSERT INTO clienti (codcl, dencl, adresa, codpost); VALUES (1004, 'Client 4’, 'Sapientei, 56', '5725') INSERT INTO clienti VALUES (1005, 'Client 5 SRL', 'R1005', NULL, ; '1900', '056-111111') INSERT INTO clienti VALUES (1006, 'Client 6 SA’, 'R1006', 'Pacientei, 33', ; '5550', NULL) INSERT INTO clienti VALUES (1007, 'Client 7 SRL’, ’R1007', 'Victoria Capitalismului, 2', ; '1900', '056-121212') INSERT INTO persoane VALUES ('CNPT, ’loan’, 'Vasile', ‘I.L.Caragiale, 22', ’B', ; '6600', '123456', '987654', '094222222', NULL) INSERT INTO persoane VALUES ('CNP2', 'Vasile', 'Ion', NULL, ’B',; '6600', '234567', '876543', '094222223', 'lon@a.ro') INSERT INTO persoane VALUES ('CNP3', ’Popovici', 'ioana', 'V.Micle, Bl.l, Sc.B,Ap.2', 'F', ; '5725', '345678', NULL, '094222224', NULL) INSERT INTO persoane VALUES ('CNP4', 'Lazar1, 'Caraion', 'M.Eminescu, 42’, ’B',; '6500', '456789', NULL, '094222225', NULL) INSERT INTO persoane VALUES ('CNP5', ’lurea’, 'Simion', ’l.Creanga, 44 bis’, ’B',; '6506', '567890', '543210', NULL, NULL) INSERT INTO persoane VALUES ('CNP6', 'Vase', 'Simona', 'M.Eminescu, 13', ’F’,; '5725', NULL, '432109', '094222227', NULL) INSERT INTO persoane VALUES ('CNP7', 'Popa', ’loanld', 'l.lon, BI.H2, Sc.C, Ap.45', ’B', ; '1900', 789012','321098', NULL, NULL) INSERT INTO persoane VALUES ('CNP8', 'Bogacs', 'lldiko', 'I.V.Viteazu, 67', 'F',; '5550', '890123', '210987', '094222229', NULL) INSERT INTO persoane VALUES ('CNP9', 'loan', ’Vasilica', 'Gării, BI.B4, Sc.A, Ap.T, ’F',; '1900'. '901234', '109876', '094222230', NULL) INSERT INTO persoane VALUES ('CNP10', 'Tucaliuc', 'Simion', NULL, ’B',; '6600*, '222222', '212121', NULL, 'simion@mail.dntis.ro') INSERT INTO persoane VALUES ('CNP1T, 'Vasiliu', 'Mihai', 'Ștefan cei Mare, 34', ’B',; '5800', '258965', '256985', '093555555', 'mihaiv@assist.ro') INSERT INTO persoane VALUES ('CNP12', ’Ciubotaru', 'Toader', 'Carpati, 12', ’B',; '5725', '454545', '254785', NULL, NULL) INSERT INTO persclienti VALUES ('CNPT, 1001, 'Director general’) INSERT INTO persclienti VALUES ('CNP2', 1002, 'Director general') INSERT INTO persclienti VALUES ('CNP3', 1002, 'Sef aprovizionare') INSERT INTO persclienti VALUES ('CNP4', 1003, 'Sef aprovizionare’) INSERT INTO persclienti VALUES ('CNP5', 1003, 'Director financiar1) INSERT INTO persclienti VALUES ('CNP6', 1004, ‘Director general') INSERT INTO persclienti VALUES ('CNP7', 1005, 'Sef aprovizionare') INSERT INTO persclienti VALUES ('CNP8', 1006, 'Director financiar’) INSERT INTO persclienti VALUES ('CNP9', 1007, 'Sef aprovizionare') * timpurile GENERAL nu accepta valori NULL INSERT INTO produse (codpr, denpr, um, grupa, proctva) VALUES (1, 'Produs 1','buc’, 'Țigări', .19) INSERT INTO produse (codpr, denpr, um, grupa, proctva) VALUES (2, 'Produs 2','kg', 'Bere', 0.19) INSERT INTO produse (codpr, denpr, um, grupa, proctva) VALUES (3, 'Produs 3','kg', 'Bere', 0. 19) INSERT INTO produse (codpr, denpr, um, grupa, proctva) VALUES (4, 'Produs 4',T, 'Dulciuri', . 19) INSERT INTO produse (codpr, denpr, um, grupa, proctva) VALUES ; (5, 'Produs 5','buc', 'Țigări', . 19) 140 Visual FoxPro * popularea cu poze. Din pacate nu exista o comanda SQL in acest sens SELECT produse GO TOP nNrFisiereTIF = ADIR(aTIFuri, „*.tif”) IF nNrFisiereTIF > 0 FOR i = 1 to nNrFisiereTIF APPEND GENERAL Imagine FROM aTIFuri(i,1) SKIP ENDFOR ENDIF INSERT INTO gestiuni VALUES ('001'Depozit Păcurari','Sos. Păcurari, nr 145 bis', '6600', ; 'CNP10', '212121', 'x.gest001@mail.dntis.ro') INSERT INTO gestiuni VALUES ('002', 'Depozit Suceava','Str. Lunetistului nr.33', '5800', ; 'CNP11', '256985', 'x.gest002@mail.dntis.ro') INSERT INTO gestiuni VALUES ('003', 'Secție Pașcani',’Bd. Trompetistului, 56', '5725', ; 'CNP12', '254785', 'x.gest003@mail.dntis.ro') INSERT INTO facturi (nrfact, datafact, gestiune, codcl) VALUES (1111, {''2001/08/01), ’OOT, 1001) INSERT INTO facturi VALUES (1112, {*2001/08/01}, '001', 1005, 'Probleme cu transportul') INSERT INTO facturi (nrfact, datafact, gestiune, code!) VALUES (1113, {*2001/08/01}, '001',1002) INSERT INTO facturi (nrfact, datafact, gestiune, codcl) VALUES (1114, {*2001/08/01}, '002', 1006) INSERT INTO facturi (nrfact, datafact, gestiune, codcl) VALUES (1115, {*2001/08/02},'002', 1001) INSERT INTO facturi VALUES (1116, {*2001/08/02},'00T, 1007,; 'Prețul propus inițial a fost modificat') INSERT INTO facturi VALUES (1117, {*2001/08/03}, '002', 1001, NULL) INSERT INTO facturi VALUES (1118, {*2001/08/04}, '003', 1001, NULL) INSERT INTO facturi VALUES (1119, {*2001/08/07}, '003', 1003, NULL) INSERT INTO facturi VALUES (1120, {*2001/08/07}, '003', 1001, NULL) INSERT INTO facturi VALUES (1121, {*2001/08/07}, '00T, 1004, NULL) INSERT INTO facturi VALUES (1122, {*2001/08/07}, '003', 1005, NULL) INSERT INTO liniifact VALUES (1111, 1, 1, 50, 10000) INSERT INTO liniifact VALUES (1111,2, 2, 75, 10500) INSERT INTO liniifact VALUES (1111, 3, 5, 500, 6500) INSERT INTO liniifact VALUES (1112, 1,2, 80, 10300) INSERT INTO liniifact VALUES (1112, 2, 3, 40, 7500) INSERT INTO liniifact VALUES (1113, 1, 2, 100, 9750) INSERT INTO liniifact VALUES (1114, 1, 2, 70, 10700) INSERT INTO liniifact VALUES (1114, 2, 4, 30, 15800) INSERT INTO liniifact VALUES (1114, 3, 5, 700, 6400) INSERT INTO liniifact VALUES (1115, 1,2, 150, 9250) INSERT INTO liniifact VALUES (1116, 1, 2, 125, 9300) INSERT INTO liniifact VALUES (1117, 1,2, 100, 10000) INSERT INTO liniifact VALUES (1117, 2, 1, 100, 9500) INSERT INTO liniifact VALUES (1118, 1,2, 30, 11000) INSERT INTO liniifact VALUES (1118, 2, 1, 150, 9300) INSERT INTO liniifact VALUES (1119, 1,2, 35, 10900) INSERT INTO liniifact VALUES (1119, 2, 3, 40, 7000) INSERT INTO liniifact VALUES (1119, 3, 4, 50, 14000) INSERT INTO liniifact VALUES (1119, 4, 5, 750, 6300) INSERT INTO liniifact VALUES (1120, 1, 2, 80, 11200) INSERT INTO liniifact VALUES (1121, 1, 5, 550, 6400) INSERT INTO liniifact VALUES (1121,2, 2, 100, 10500) SQL în Visual FoxPro 141 INSERTINTO incasari VALUES (1234, {*2001/08/15}, 'OP', '111', {*2000/08/10}) INSERTINTO incasari VALUES (1235, {*2001/08/15}, 'CHIT', '222', {*2000/08/15}) INSERT INTO incasari VALUES (1236, {*2001/08/16}, 'OP', '333', {*2000/08/09}) INSERT INTO incasari VALUES (1237, {*2001/08/17}, 'CEC', '444', {*2000/08/10}) INSERT INTO incasari VALUES (1238, {*2001/08/17}, 'OP', '555', {*2000/08/10}) INSERT INTO incasari VALUES (1239, {*2001/08/18}, 'OP', '666', {*2000/08/11}) INSERT INTO incasfact VALUES (1234, 1111, 5399625) INSERTINTO incasfact VALUES (1234, 1118, 1026375) INSERT INTO incasfact VALUES (1235, 1112, 487705) INSERT INTO incasfact VALUES (1236, 1117, 975410) INSERTINTO incasfact VALUES (1236, 1118, 1026375) INSERT INTO incasfact VALUES (1236, 1120, 731557) INSERT INTO incasfact VALUES (1237, 1117, 975410) INSERT INTO incasfact VALUES (1238, 1113, 1160250) INSERT INTO incasfact VALUES (1239, 1117, 369680) Am pornit de la presupunerea că în directorul curent există câte un fișier grafic, cu extensia . TIF pentru fiecare produs, iar ordinea acestora coincinde cu ordinea produselor din tabelă, ceea ce e destul de riscant. Astfel încât procedura din listingul 5.3 este mai indicată. Listing 5.3. Noua secvență pentru popularea cu imagini a câmpurilor de tip General SELECT produse SCAN nume_ = 'figura_'+LTRIM(STR(codpr,6))+'.TIF' IF FILE((nume_)) APPEND GENERAL Imagine FROM (numej LINK ENDIF ENDSCAN 5.3.4. Modificarea valorilor unor atribute Pentru a modifica valoarea unuia sau mai multor atribute pe una sau mai multe linii dintr-o tabelă se folosește comanda UPDATE cu formatul general (simplificat): UPDATE tabelă ; SET atributl = expresiei [, atribut2= expresie2 ....] ; WHERE predicat Modificarea se va produce pe toate liniile tabelei care îndeplinesc condiția formulată prin predicat. Exemplul 3 Noul număr de telefon al clientului ce are codul 1001 este 032-313131. Să se opereze modificarea în baza de date. Se actualizează atributul Telefon din tabela CLIENTI: UPDATE CLIENTI ; SET Telefon = '032-313131' ; WHERE CodCl = 1001 142 Visual FoxPro Exemplul 4 în cadrul unei noi relaxări fiscale, se decide creșterea procentului TVA de la 19% la 22% pentru toate produsele. Atributul modificat este ProcTVA din tabela PRODUSE, pe toate liniile: UPDATE PRODUSE ; SET ProcTVA = .22 ; 5.4. Interogarea bazelor de date - fraza SELECT Baza de date prezentată pe parcursul capitolului 2 este doar puțin diferită de cea din cartea SQL. Dialecte DB2, Oracle și Visual FoxPro (Polirom, lași, 2001), așa încât nu mai reluăm decât câteva exemple. 5.4.1. Sintaxa de bază Comanda SELECT respectă în VFP sintaxa de bază din standardul SQL-92, cele trei clauze principale fiind SELECT, FROM și WHERE, la care se adaugă ORDER BY, GROUP BY, HAVING și alte elemente legate de subconsultări. De asemenea, VFP folosește notația SQL-92 în materie de reprezentare a joncțiunii interne (INNER JOIN) și externe (OUTER JOIN). Câteva exemple sunt grăitoare în acest sens. Exemplul 1 Presupunând că plata se fiace la 14 zile, care sunt facturile ce urmează a fi încasate în perioada 15-18 august 2001 ? • Soluția 1.1: SELECT DISTINCT NrFact, DataFact, DataFact + 14 AS Scadenta ; FROM FACTURI ; WHERE DataFact + 14 >= {^2001/08/15} AND ; DataFact + 14 <= {^2001/08/18} • Soluția 1.2 - folosind operatorul BETWEEN: SELECT DISTINCT NrFact, DataFact, DataFact + 14 A'S Scadenta ; FROM FACTURI ; WHERE DataFact + 14 BETWEEN {^2001/08/15} AND {A2001/08718 } Indiferent de variantă, rezultatul este cel din figura 5.1. SQL în Visual FoxPro 143 B Nifacl t Datafact i Scadenta î --j 1111101/08/2001115/08/2001 ■“HTzibî/oeibboîl'îb/bs/aoi iîî3ibvo872bbTh'5/b8/2boi nb^ibî/oszSmp's/oftibooî' Nbsibb/bs/bbbî'iiB/bs/Soî' îîisîbb/os/bbbîTîb/bs/aoi’ îîvibb/os/bobil'îb'/bb/aoî NÎ8ib47o8/2bbi’|i87b872bbi' ■ ' ’j 1 Z! Figura 5.1. Facturile ce urmează a fi încasate în perioada 15-18 august 2001 Exemplul 2 Care sunt clienții din orașele Iași și Pașcani ? • Soluția 2.1: SELECT CLIENTI ■. * ; FROM CLIENTI INNER JOIN LOCALITATI ; ON CLIENTI.CodPost = LOCALITATI.CodPost ' ; WHERE Lpc=„Iasi" OR Loc=„Pascani" • Soluția 2.2 - folosind operatorul IN: SELECT CLIENTI.* ; FROM CLIENTI INNER JOIN LOCALITATI ; ON CLIENTI.CodPost = LOCALITATI.CodPost ; WHERE Loc IN ('Iași', 'Pașcani'5 • Soluția 2.3 - vechea sintaxă din SQL-89: SELECT CLIENTI.* ; FROM CLIENTI, LOCALITATI ; WHERE CLIENTI.CodPost = LOCALITATI.CodPost AND ; Loc IN ('Iași', 'Pașcani') • Soluția 2.4 - sintaxa SQL-89, cu aliasuri pentru tabele: SELECT C.* ; FROM CLIENTI C, LOCALITATI L ; WHERE C.CodPost = L.CodPost AND ; Loc IN ('Iași', 'Pașcani') • Soluția 2.5 - bazată pe subconsultări: SELECT * ; .FROM CLIENTI ; WHERE CodPost IN ; (SELECT CodPost ; FROM LOCALITATI ; WHERE Loc IN ('Iași', 'Pașcani') ; 144 Visual FoxPro Exemplul 3 Ce persoane-cheie de la fîrmele-client trebuie felicitate de Sf Ion ? • Soluția 3.1 - folosind operatorul LIKE: SELECT dencl, funcție, p.* ; FROM PERSOANE p INNER JOIN PERSCLIENTI pc ON p.CNP=pc.CNP INNER JOIN CLIENTI c ON pc.CodCl=c.codcl ; WHERE UPPER(Prenume) LIKE 'ION%' OR ; UPPER(Prenume) LIKE 'IOAN%' OR ; UPPER(Prenume) LIKE '% ION%' OR ; UPPER(Prenume) LIKE '% IOAN%' OR ; UPPER(Prenume) LIKE '%-ION%' OR ; UPPER(Prenume) LIKE '%-IOAN%' CSert2SA_ Cfenl 2 SA •Diîecio! geneiâl :CNP2 i'/sîiie Hon I.NULL B SK» 1234567 876543 034222223 longaro 1 iSel apiovizionais ;CNP3 iPopovici (Ioana fV.Mide, Bit Sc.B>p.2 5725 Î34567B l.NULL 1034222224 LNULl. i • Sel apiovizionare ;CNP7 iPops îioanid H.lon, BI.H2, Sc.C,Âp.45 B 1900 1789312 1321098 l.NULL j.NUll. L Figura 5.2. VIP-urile de la fîrmele-client pe care trebuie să le salutăm de Sf. Ion Exemplul 4 Ce persoane-cheie de la fîrmele-client nu au cont de e-mail ? • Soluția 4.1 - folosind operatorul IS NULL: SELECT dencl, funcție, p.* ; FROM PERSOANE p INNER JOIN PERSCLIENTI pc ON p.CNP=pc.CNP ; INNER JOIN CLIENTI c ON pc.CodCl=c.codcl ; WHERE email IS NULL Exemplul 5 Care sunt facturile emise în aceeași si ca și factura 1113 ? • Soluția 5.1 - bazată pe subconsultare: SELECT * ; FROM FACTURI ; WHERE DataFact IN ; (SELECT DataFact ; FROM FACTURI ; WHERE NrFact=1113) • Soluția 5.2-bazată pe joncțiune: SELECT Fl.NrFact, FI.DataFact ; FROM FACTURI FI INNER JOIN FACTURI F2 ; ON FI.DataFact = F2.DataFact AND F2.NrFact = 1113 SQL în Visual FoxPro 145 • Soluția 5.3 - folosind o interogare corelată: SELECT * '; FROM FACTURI FI ; WHERE EXISTS ; (SELECT 1 ; FROM FACTURI F2 ; WHERE Fl.DataFact = F2.DataFact AND F2.NrFact=1113) Exemplu! 6 Care dintre persoanele din tabela cu același nume nu au funcții la firmele-client ? • Soluția 6.1 - pe bază de subconsultare: SELECT p.* ; FROM PERSOANE p ; WHERE CNP NOT IN ; (SELECT CNP ; FROM PERSCLIENTI) • Soluția 6.2 - bazată pe joncțiune externă: SELECT * ; FROM PERSOANE p LEFT OUTER JOIN PERSCLIENTI pc ; ON p.CNP=pc.CNP ; WHERE NVL(pc.CodCl,0) = 0 5.4.2. Funcții-agregat, cu și fără grupare Exemplul 7 La câți clienți s-au trimis facturi ? • Soluția 7.1-o funcție COUNT și o subconsultare: SELECT COUNT (*) ; FROM CLIENTI ; WHERE CodCl IN ; (SELECT CodCl ; FROM FACTURI) • Soluția 7.2 - clauza DISTINCT a unei funcții COUNT: SELECT COUNT (DISTINCT CodCl) ; FROM FACTURI Exemplul 8 Care este valoarea totală a facturii 1119, valoarea medie, maximă și minimă a produselor vândute pe această factură ? Scopul exemplului este de a ilustra modul de folosirea a funcțiilor-agregat SUM, AVG, MIN, MAX. Rezultatul este prrezentat în figura 5.3. SELECT SUM(Cantitate * PretUnit * ( 1 + ProcTVA) ; AS Val_Totala, ; AVG(Cantitate * PretUnit + Cantitate * PretUnit * ProcTVA); 146 Visual FoxPro AS Val_Medie, ; MIN(Cantitate * PretUnit + Cantitate * PretUnit * ProcTVA); AS Val_Minima, ; MAX(Cantitate * PretUnit + Cantitate * PretUnit * ProcTVA); AS Val_Maxima ; FROM PRODUSE P INNER JOIN LINIIFACT LF ON P.CodPr = LF.CodPr Va, medie 1670124.55Î Val minima Val maxima 341GGO.OCH jsfxJ 5764500.00) r! ... ■ i Figura 5.3. Valorile: totală, medie, minimă și maximă ale facturii 1119 Exemplul 9 Care este valoarea totală a vânzărilor pentru fiecare zi în care s-au emis facturi ? Pentru rezolvarea problemei este obligatorie folosirea grupării (figura 5.4). SELECT DataFact, SUM(Cantitate * PretUnit * (1+ProcTVA)); AS ValTotala ; FROM LINIIFACT LF, PRODUSE P, FACTURI F ; WHERE LF.CodPr = P.CodPr AND LF.NrFact = F.NrFact ; GROUP BY DataFact Datafact | Valtotala | *•} 2. 01/08/2001^ 62/08/200f 15054190.001 3111000.001 03/08/2001 2379000.001 04/08/2001 2104500.00! 07/08/2001 14034050.00! -■! ni Figura 5.4. Folosirea clauzei GROUP BY Exemplul 10 Care sunt vânzările, cantitativ și valoric, pentru fiecare produs ? SELECT DenPr, UM, SUM(Cantitate) AS Cantitativ, ; SUM(Cantitate * PretUnit * (1+ProcTVA)) AS Valoric ; FROM LINIIFACT LF, PRODUSE P, FACTURI F ; WHERE P.CodPr = LF.CodPr AND LF.NrFact = F.NrFact ; GROUP BY DenPr, UM Exemplul 11 Să se obțină situația vânzărilor pe clienți și zile, afișându-se câte un subtotal la nivel de client și un total general Varianta propusă reunește mulțimea facturilor propriu-zise, obținută din prima frază SELECT, cu mulțimea subtotalurilor la nivel de client (al doilea SELECT) și cu o linie ce reprezintă totalul general. SQL în Visual FoxPro 147 SELECT PADR(ALLT(DenCl) , 4 0) AS Denumireclient, DataFact, ; SUM(Cantitate * PretUnit ★ (1+ProcTVA)) AS Vinzari ; FROM LINIIFACT LF, PRODUSE P, FACTURI F, CLIENTI C ; WHERE P.CodPr = LF.CodPr AND LF.NrFact = F.NrFact ; AND F.CodCl=C.CodCl ; GROUP BY DenCl, DataFact ; UNION ; SELECT PADR{ALLT(DenCl)+’-Subtotal', 40) , ; { / / I, ; SUM(Cantitate * PretUnit * (1+ProcTVA)) ; FROM LINIIFACT LF, PRODUSE P, FACTURI F, CLIENTI C ; WHERE P.CodPr = LF.CodPr AND LF.NrFact = F.NrFact ; ND F.CodCl=C.CodCl ; GROUP BY DenCl ; UNION ; SELECT CHR(255)+'TOTAL GENERAL' , ; { / / ), ; SUM(Cantitate ★ PretUnit * (1+ProcTVA)) ; FROM LINIIFACT LF, PRODUSE P ; WHERE P.CodPr = LF.CodPr Denumireclient * ‘Vc- | Datafact [ -ICI x| Vinzari | Client 1 SRL !01/08/2001 ! 5535750 00 Client 1 SRL 102/08/2001 ! 1692750.001 o Client 1 SRL i03/08/2001 i 2373000.001 + Client! SRL i04/08/2001 i 2104500.00 Client 1 SRL !07/08/2001 i 1093120 00 Client 1 SRl-Subtotal !/ / i 12805120.00!: l Client 2 SA i01/08/2001. 1 1189500.00! . Client 2 SA-Subtotal 1/ / 1 1189500.00! 1 Client 3 SRL 107/0872001 ! 7425530.00! Client 3 SRL-Subtotal !/ / i 7425530.00! Client 4 !07/08/2001 i 5575400.00! Client 4-Subtota! i/ / ! 5575400.00! Client 5 SRL 101/08/2001 ! 1371280.00! Client 5 SRL-Subtotal 1/ / i 1371280.00! ■ Client S SA 101/08/2001 I G957660 00 Client S SA-Subtotal !/ / i 6957660.00! Client 7 SRL 102/08/2001 ! 1418250.00! 1 Client 7 SRL-Subtota! 1/ 7 i 1418250.00! yTOTAL GENERAL 1/ / i 36742740.00! „i ___y l U I AL UtNtrtAL [// i JO/rucLU.UUi I±1 __________________________________________lf+ Figura 5.5. Mini-OLAP în SQL-VFP 148 Visual FoxPro Exemplul 12 Care sunt zilele in care s-au întocmit cei puțin trei facturi ? SELECT DataFact, COUNT(*) AS Nr_Facturi ; FROM FACTURI ; GROUP BY DataFact ; HAVING COUNT(*) >= 3 Este o primă situație în care se recurge la opțiunea HAVING. -xlSj-X) Jactuii) ■ Datafact ► 01/08/20011 f... 07/08/20011 4! l.±J Figura 5.6. Zilele în care s-au întocmit minimum 3 facturi Exemplul 13 In ce zile s-au vândut și produsul cu denumirea „Produs I" și cel cu denumirea „ Produs 2 " ? Deși are un enunț banal, rezolvarea acestei probleme oferă oportunitatea unor interogări dintre cele mai spumoase. Vă prezentăm numai cinci dintre acestea. » Soluția 13.1 - joncționarea unei instanțe obținută prin joncțiunea PRODUSE-LINIIFACT-FACTURI (în care DenPr = ’Produs 1’) cu o altă instanță a aceleiași combinații (în care DenPr =’Produs 2’): SELECT DISTINCT FI.DataFact ; FROM PRODUSE PI ; INNER JOIN LINIIFACT LF1 ON PI.CodPr = LF1.CodPr ; INNER JOIN FACTURI FI ON LFl.NrFact = Fl.NrFact ; INNER JOIN FACTURI F2 ON FI.DataFact=F2.DataFact ; INNER JOIN LINIIFACT LF2 ON LF2.NrFact = F2.NrFact ; INNER JOIN PRODUSE P2 ON LF2.CodPr = P2.CodPr ; WHERE PI.DenPr = 'Produs 1' AND P2.DenPr = ’Produs 2' ® Soluția 13.2 - folosind clauza HAVING și funcția COUNT: SELECT DISTINCT DataFact ; FROM PRODUSE INNER JOIN LINIIFACT ; ON PRODUSE.CodPr = LINIIFACT.CodPr ; INNER JOIN FACTURI ON LINIIFACT.Nrfact =FACTURI.NrFact ; WHERE DenPr IN ('Produs 1', 'Produs 2’) ; GROUP BY DataFact ; HAVING COUNT(DISTINCT LINIIFACT.CodPr) = 2 SQL în Visual FoxPro 149 • Soluția 13.3- simulând intersecția prin subconsultări: SELECT DISTINCT DataFact ; FROM PRODUSE INNER JOIN LINIIFACT ; ON PRODUSE.CodPr = LINIIFACT.CodPr ; INNER JOIN FACTURI ON LINIIFACT.Nrfact = FACTURI.NrFact ; WHERE DenPr = 'Produs 1’ AND DataFact IN ; (SELECT DISTINCT DataFact ; FROM PRODUSE ; INNER JOIN LINIIFACT ON ; PRODUSE.CodPr = LINIIFACT.CodPr ; INNER JOIN FACTURI ON ; LINIIFACT.Nrfact = FACTURI.NrFact ,- WHERE DenPr = 'Produs 2') ® Soluția 13.4 - prin corelarea a două instanțe ale joncțiunii PRODUSE-LIN11FACT-FACTUR1; prima conține liniile legate de Produs 1, iar a doua de Produs 2\ SELECT DISTINCT DataFact ; FROM PRODUSE PI, LINIIFACT LF1, FACTURI FI ; WHERE PI.CodPr = LF1.CodPr AND ; LF1.Nrfact = Fl.NrFact AND DenPr = 'Produs 1' ; AND EXISTS ; (SELECT 1 ; FROM PRODUSE P2, LINIIFACT LF2, FACTURI F2 ; WHERE P2.CodPr = LF2.CodPr AND LF2.Nrfact = F2.NrFact ; AND P2.DenPr = 'Produs 2' AND F2.DataFact=Fl.DataFact) • Soluția 13.5: SELECT DISTINCT DataFact ; FROM FACTURI ; INNER JOIN LINIIFACT ON FACTURI.NrFact=LINIIFACT.NrFact ; INNER JOIN PRODUSE ON LINIIFACT.CodPr=PRODUSE.CodPr AND.; DenPr IN ('Produs 1','Produs 2') ; WHERE DTOC(DataFact)+DTOC({//}) NOT IN ; (SELECT DISTINCT ; DTOC(FI.DataFact)+DTOC(NVL(F2.DataFact, {//})) ; FROM FACTURI FI INNER JOIN PRODUSE PI ; ON PI.DenPr IN ('Produs 1','Produs 2') ; LEFT OUTER JOIN (LINIIFACT LF2 INNER JOIN FACTURI F2 ; ON LF2.NrFact=F2.NrFact) ; ON FI.DataFact=F2.DataFact AND PI.CodPr=LF2.CodPr) 150 Visual FoxPro Exemplul 14 Să se afișeze o situație a facturilor emise, pe gestiuni, de forma celei din figura 5.7. - » - Gestiune 001 Gestiune 002 •>' „ L> i • Gestiune. 0031 Datafact -xlfll Valtutala xj 1111 1112 101/08/2001 [01/08/2001 5535750.00 1371280.00 1113 [01/08/2001 1189500.00 1114 [ cî/os/îooi 6957660.00 riî'i5 [02/08/2001 1632750.00 1116 S&zoă/âooî1 1418250.00 1117 103/08/200? 2379000.00 1116 |04/08/2601 2104500.00 1119 j07Âe/200Îl 7425530.00 îi 20 1 07/08/2001 1033120.00 1121 I67/OS/2S1" 5575400.00 1141 1UZ/UO/4UU1 □0/’04UU.UU »1 Figura 5,7. Folosirea IIF-urilorîn interogări Afișarea pe coloane separate, pentru cele trei gestiuni, a facturilor necesită folosirea unei secvențe de IF-uri imediate (IIF-uri): SELECT IIF(gestiune = '001', STR(F.NrFact,8) , space(8)) ; AS Gestiune_001, ; IIFfgestiune = '002', STR(F.NrFact,8), space(8)) ; AS Gestiune_002, ; IIFfgestiune = '003', STR(F.NrFact, 8), space(8)) ; AS Gestiune_003, ; DataFact, SUM(Cantitate * PretUnit * (1+ProcTVA)) ; AS ValTotala ; FROM FACTURI F ; INNER JOIN LINIIFACT LF ON F.NrFact = LF.NrFact ; INNER JOIN PRODUSE P ON LF.CodPr = P.CodPr ; GROUP BY F.NrFact Exemplul 15 Scadența fiecărei facturi emise este de 20 de zile. Dacă însă data-limită cade într-o sâmbătă sau duminică, atunci scadența' se mută în lunea următoare. Care sunt zilele scadente în aceste condiții ? Visual FoxPro prezintă funcțiile CDOW (Character Day Of the Week) și DOW (Day Of the Week), rezultatul din figura 5.8 fiind obținut după cum urmează: SELECT NrFact AS Factura, DataFact, ; DataFact + 20 AS Scadental, ; CDOW(DataFact+20) AS NumeZil, ; IIF(DOW(DataFact+20)=6, ; DataFact+22, ; IIF(DOW(DataFact+20)-1, ; DataFact+21, ; DataFact+20) ) AS Scadenta, ; SQL în Visual FoxPro 151 CDOW(IIF(DOW(DataFact+20)=6, ; DataFact+22, ; IIF(DOW(DataFact+20)=1, ; DataFact+21, ; DataFact+20) ) ) AS Zi_Scadenta ; FROM FACTURI E S ? V'.’ r' • - MS x| Factura Datafact Scadentei N umezii Scadenta Zi icadenta ► 1111 01/08/2001 21/08/2001 Tuesday 21/08/2001 T uesday 1112 01/08/2001 21/08/2001 T uesday 21/03/2661 T uesday 1113 01/08/2001 21/08/2001 T uesday 21/08/2001 T uesday 1114(01/08/2001 21/08/2001 T uesday 21/08/2001 T uesday îî15 02/08/2001 22/08/2001 Wednesd 22/08/2001 Wednesd jjjet02/08/2001 22/08/2001 Wednesd 22/08/2001 Wednesd '"j 117i 03/08/2001( 23/08/2001 Thuisda 23/08/2001 Thuisda 1118(04/08/2001I24/08/2001 Fiiday 26/08/2001 > Sutiday 1119107/0872001!27/08/2001 Monday 27/08/2001 (Monday 1120:07/08/2001 27/08/2001 Monday 27/68/2001’’iMonday 1121107/08/2001i27/08/2001 Monday 27/d8/26oi iMonday r 1122! 07/08/2001!27/08/2001 Monday '27/68/266Î!Monday ► A Figura 5.8. Determinarea scadenței de încasare Exemplul 16 Care sunt valorile facturate și încasate ale fiecărei facturi ? Soluția de mai jos, ce obține liniile din figura 5.9, reunește facturile care au măcar o tranșă de încasare cu cele neîncasate deloc: SELECT F. NrFact, ; SUM(Cantitate * PretUnit * (1+ProcTVA)) / ; COUNT(DISTINCT I.Codlnc) AS Facturat, ; SUM(Transa) / MAX(LF.Linie) AS încasat ; FROM LINIIFACT LF, PRODUSE P, FACTURI F, INCASFACT I ; WHERE LF.CodPr = P.CodPr AND LF.NrFact = F.NrFact ; AND F.NrFact=I.NrFact ; GROUP BY F.NrFact ; UNION ; SELECT F. NrFact, ; SUM (Cantitate * PretUnit * (1 + ProcTVA)) AS Facturat, ; 0 AS încasat ; FROM LINIIFACT LF, PRODUSE P, FACTURI F ; WHERE LF.CodPr = P.CodPr AND LF.NrFact = F.NrFact ; AND F.NrFact NOT IN ; (SELECT NrFact ; FROM INCASFACT) GROUP BY F.NrFact 152 Visual FoxPro BS. IaT Nrfact j Facturat ) iiîii 5535750.0000! 1112! . 1371280.0000! 1113! 1189500.0000! 11141 6957660.0000! 1115! 1692750.0000! 1116! 1418256.0000! 1117! 2379bbb.(»06.! 1118! 2i04506.b0b0! îîîâi 7425536.6666! 1120! 1093120.00001 1121! 5575400.0000! -!□ *1 încasat 5399625.0000 487705.0000 r ...jo'oobbi' ...ooooo’ ....'jooopo' 2320500 0000* 2052750 0000’ .....0 0000* ' '"73Î55700U0’ | ooooo’ Figura 5.9. Valorile facturate și încasate ale fiecărei facturi 5.4.3. Clauza TOP. Operatorii ALL și ANY (SOME) Exemplul 17 Care sunt cele mai mari cinci prețuri unitare de vânzare, produsele și facturile în care apar cele cinci prețuri maxime? în alte SGBD-uri, această problemă ar crea dureri de cap plenare. Clauza TOP din VFP realizează ordonarea și extragerea celor cinci valori - vezi figura 5.10. SELECT TOP 5 NrFact, DenPr, PretUnit ; FROM LINIIFACT INNER JOIN PRODUSE ; ON LINIIFACT.CodPr=PRODUSE.CodPr ; ORDER BY PretUnit DESC -. -lâlx'l | Pretunit | *l Nrfact | Denpr 1114! Produs 4 ”ÎÎÎSÎProdusl il2b!SoAe'2 i 15800! } TîoooT ”i 11266!' 1118! Produs 2 ! ii 666! "î 16966!""" *! î. 4 Figura 5.10. Folosirea clauzei top Exemplul 18 Care sunt produsele vândute la prețuri unitare superioare oricărui preț unitar la care a fost vândut ‘Produs 1' ? Unul dintre obiectivele acestui exemplu este de a prezenta modul de conexiune a unei consultări cu subconsultarea sa prin operatorul ALL. SQL în Visual FoxPro 153 SELECT DISTINCT DenPr, PretUnit ; FROM PRODUSE P, LINIIFACT LF ; WHERE P.CodPr=LF.CodPr AND PretUnit.> ALL ; (SELECT DISTINCT PretUnit ; FROM PRODUSE P, LINIIFACT LF ; WHERE P.CodPr=LF.CodPr AND DenPr ='Produs 1') Denpr l Preluntt | > Produs 2 I 10300! Produs 2 i 105001 Produs 2 ! 10700 Produs 2 i 103001 Produs 2 ! 110001 Produs 2 1 11200! Produs 4 14000! . Produs 4 15800! ,i i J ți" Figura 5.11. Operatorul all Exemplul 19 Care sunt produsele vândute la prețuri unitare superioare măcar unui preț unitar al 'Produsului 1 ’ ? Este genul de situații în care se folosește SOME sau ANY (au aceeași funcțiune). SELECT DISTINCT DenPr, PretUnit ; FROM PRODUSE P INNER JOIN LINIIFACT LF ; ON P.CodPr=LF.CodPr ; WHERE PretUnit > ANY ; (SELECT DISTINCT PretUnit ; FROM PRODUSE P INNER JOIN LINIIFACT LF ; ON P.CodPr=LF.CodPr ; WHERE DenPr ='Produs 1') IZC Denpr [ Pretunit |A| Produs 3500! Produs 10000! Produs 2 9750! Produs 2 10000! Produs 2 10300! Produs 2 10500! Produs 2 10700! Produs 2 10300! Produs 2 11000! Produs 2 • 11200! Produs 4 14000! Produs 4 15800! Figura 5.12. Operatorul ANY 154 Visual FoxPro Exemplul 20 Care este ultima factură întocmită (factura cea mai recentă) și data în care a fost emisă ? Și aceasta este o problemă cu multe variante de rezolvare: • Soluția 20.1: SELECT DataFact, NrFact AS UltimaFactura ; FROM FACTURI ; WF 'RE NrFact IN ; (SELECT MAX(NrFact) ; FROM FACTURI) • Soluția 20.2 - în locul operatorului IN, operatorul de conexiune este semnul egal: SELECT DataFact, NrFact AS UltimaFactura ; FROM FACTURI ; WHERE NrFact = ; (SELECT MAX(NrFact) ; FROM FACTURI) • Soluția 20.3 - folosind operatorul ANY: SELECT DataFact, NrFact AS UltimaFactura ; FROM FACTURI ; WHERE NrFact =ANY ; (SELECT MAX(NrFact) ; FROM FACTURI) • Soluția 20.4 - operatorul ALL și, în subconsultare, funcția MAX: SELECT DataFact, NrFact AS UltimaFactura ; FROM FACTURI ; WHERE NrFact =ALL ; (SELECT MAX(NrFact) ; FROM FACTURI) • Soluția 20.5 - conexiune prin >= ALL: SELECT DataFact, NrFact AS UltimaFactura ; FROM FACTURI ; WHERE NrFact >= ALL ; (SELECT NrFact ; FROM FACTURI) ; • Soluția 20.6 - soluție „tipică” VFP - ce folosește clauza TOP aplicată grupurilor: SELECT TOP 1 DataFact, COUNT(*) AS Nr ; FROM FACTURI ; GROUP BY DataFact ; ORDER BY Nr DESC SQL în Visual FoxPro 155 Exemplul 21 Care este gestiunea cu vânzările cele mai bune ? Dacă în alte SGBD-uri sunt necesare subconsultări în clauza FROM, în VFP, aceași clauză TOP este salvatoare - figura 5.13: SELECT TOP 1 Gestiune, SUM(Cantitate * PretUnit * ; (1+ProcTVA)) AS Vinzari_Gestiuni ; FROM FACTURI F ; INNER JOIN LINIIFACT LF ON F.NrFact=LF.NrFafct ; INNER JOIN PRODUSE P ON LF.CodPr=P.CodPr ; GROUP BY Gestiune ; ORDER BY Vinzari Gestiuni DESC Sa&SJsw ta jJfll *1 [Gestiunej Vmzan geitiuni 1 001 15030180.00! l±l "H Figura 5.13. Gestiunea pentru care s-au înregistrat cele mai mari vânzări 5.5. Actualizarea datelor folosind (sub)consultări Visual FoxPro prezintă, de mai bine de șase ani, câteva atuuri ce constituiau altădată apanajul lumii bune a SGBD-urilor: procedurile stocate și, implicit, declanșatoarele. Devine astfel posibilă introducerea unor atribute redundante, dar care măresc sensibil viteza de lucru a aplicației. Procesul se numește denormalizare și frământă lumea proiectanților de baze de date (nu pe noi, autorii de față). Aceste atribute pot fi gestionate automat și ferite de accidente voite sau întâmplătoare. Exagerând poate (un pic) cu denormalizarea, introducem o serie de atribute noi, după cum urmează: • în tabela LINIIFACT - atributul ValCuTVA, pentru a elimina, la obținerea rapoartelor/informațiilor în rapoarte, joncțiunea cu tabela PRODUSE (din care se preia procentul de TVA); • în tabela FACTURI adăugăm nu mai puțin de patru atribute: - ValTotală - reprezintă valoarea totală (inclusiv TVA) a facturii; - Vallncasata - este valoarea încasată (până în prezent) din contravaloarea facturii; - Reduceri - de obicei pentru plata rapidă a facturii; - Penalități - este opusul atributului anterior. Comenzile SQL prin care ne punem în operă intențiile sunt: ALTER TABLE LINIIFACT ADD ValCuTVA NUMERIC(16) ALTER TABLE FACTURI ADD ValTotala NUMERIC(16) ALTER TABLE FACTURI ADD Vallncasata NUMERIC(16) 156 Visual FoxPro ALTER TABLE FACTURI ADD Reduceri NUMERIC (15) ALTER TABLE FACTURI ADD Penalizări NUMERIC (15) Deoarece aceste modificări nu au fost luate în calcul în momentul creării bazei, atributele trebuie „umplute” din mers. Motiv de prezentare a comenzilor de actualizare într-o variantă mai de finețe - folosind subconsultări. Lucrul acesta nu e permis încă de comanda INSERT, în care valorile nu pot fi specificate printr-un SELECT (spre deosebire de SQL-92). în schimb, comanda DELETE este destul de tolerantă în acest sens. Spre exemplu, se dorește ștergerea tuturor liniilor din tabela FACTURI care nu au copii in LINIIFACT (altfel spus, facturile fără nici un produs/serviciu). O soluție elegantă este următoarea: DELETE FROM FACTURI ; WHERE NrFact NOT IN ; (SELECT DISTINCT NrFact ; FROM LINIIFACT ) Firește, subconsultarea poate fi și corelată: DELETE FROM FACTURI ; WHERE NOT EXISTS ; (SELECT 1 ; FROM LINIIFACT ; WHERE LINIIFACT.NrFact = FACTURI.NrFact) ; Să se elimine din tabela FACTURI toate liniile care se referă la facturi cu valoare sub 5 milioane Iei. Rezolvarea problemei presupune folosirea unei subconsultări cu grupare. DELETE FROM FACTURI ; WHERE NrFact NOT IN ; (SELECT NrFact ; FROM LINIIFACT LF INNER JOIN PRODUSE P ; ON LF.CodPr=P.CodPr ; GROUP BY NrFact ; HAVING SUM(Cantitate*PretUnit*(1+ProcTVA)} >= 5000000 ; Pentru actualizarea atributelor introduse în acest paragraf, ne interesează, în primul rând, comanda UPDATE. Dacă am fi siguri că toate produsele/serviciile ar avea procentul de TVA unic - și anume 19% -, actualizarea atributului ValCuTVA din LINIIFACT ar fi ușoară: UPDATE LINIIFACT ; SET ValCuTVA = Cantitate * PretUnit *1.19 Schema bazei este una pe termen lung însă. în funcție de legislația în vigoare, la un moment dat, produsele pot avea procente diferite de TVA, în funcție de categoria din care fac parte (de strictă necesitate, de lux etc.). De aceea, la calculul valorii cu TVA este obligatorie preluarea procentului TVA din tabela PRODUSE. Din păcate, varianta care ne-ar trebui: SQL în Visual FoxPro 157 UPDATE LINIIFACT ; SET ValCuTVA = ; (SELECT Cantitate * PretUnit * (1+ProcTVA) ; FROM LINIIFACT LF INNER JOIN PRODUSE P ; ON LF.CodPr=P.CodPr ; . WHERE LF.NrFact = LINIIFACT.NrFact AND ; P.CodPr = LINIIFACT.CodPr ; î nu are de gând să funcționeze în nici una dintre versiunile VFP. Drept pentru care suntem nevoiți să folosim o soluție procedurală, cu sau fără cursoare (vezi paragraful următor). Singurul loc în care UPDATE-ul poate prezenta o subconsultare este clauza WHERE. De exemplu, dacă se dorește reducerea penalizărilor pentru toți clienții din Pașcani, se poate folosi comanda: UPDATE FACTURI ; SET Penalizări = Penalizări * .5 ; WHERE CodCl IN ; (SELECT CodCl ; FROM CLIENTI INNER JOIN LOCALITATI ; ON CLIENTI.CodPost = LOCALITATI.CodPost ; WHERE Loc = ’Pașcani') 5.6. Includerea frazelor SELECT în programe Multe dintre problemele complexe de interogare necesită în SQL folosirea mai multor niveluri de subconsultare sau prezența subconsultărilor în clauzele FROM sau HAVING, facilități pe care nucleul SQL din Visual FoxPro nu le are încă implementate. în schimb, pentru aceste cazuri se pot crea programe în care rezultatele intermediare ale unor interogări sunt stocate în cursoare sau tabele virtuale care, la rândul lor, pot constitui argumente ale unor noi consultări. 5.6.1. Salvarea rezultatulului unei fraze SELECT în cursor Cursorul este, în Visual FoxPro, o tabelă temporară, a cărei viață se întinde de la momentul unui SELECT ce prezintă clauza INTO CURSOR sau CREATE CURSOR până la închiderea sa, implicită sau explicită. Revenim la exemplul 13: In ce zile s-au vândut și produsul cu denumirea „Produs 1", și cel cu denumirea „Produs 2"?) La seria interogărilor care au fost prezentate adăugăm și o variantă simplă de program -listingul 5.4 care se bazează pe folosirea a două cursoare, astfel: 158 Visual FoxPro Listing 5.4. Program VFP ce salvează rezultatele intermediare ale interogărilor în cursoare SELECT DISTINCT DataFact; INTO CURSOR Zile_P1 ; FROM PRODUSE INNER JOIN LINIIFACT ON PRODUSE.CodPr = LINIIFACT.CodPr; INNER JOIN FACTURI ON LINIIFACT.Nrfact = FACTURI.NrFact; WHERE DenPr ='Produs 1' SELECT DISTINCT DataFact; INTO CURSOR Zile_P2 ; FROM PRODUSE INNER JOIN LINIIFACT ON PRODUSE.CodPr = LINIIFACT.CodPr; INNER JOIN FACTURI ON LINIIFACT.Nrfact = FACTURI.NrFact; WHERE DenPr ='Produs 2' SELECT *; FROM Zile_P1 ; WHERE DataFact IN ; (SELECT DataFact; FROM Zile P2) Prima interogare creează cursorul Zile_Pl, ce conține numai zilele în care s-a vândut primul produs; al doilea cursor este populat cu zilele în care s-a vândut al doilea produs; ultima interogare realizează intersecția celor două cursoare - figura 5.14, .!□( xi Datafact ► 01/08/2001 03/08/2001 04/08/2001 1. i ±n Figura 5.14. Conținutul celor două cursoare și rezultatul interogării finale Exemplul 22 Care este județul cu vânzări imediat superioare județului Neamț ? Soluția din listingul 5.5 are un dram suplimentar de interes, deoarece la ultima sa interogare, în afara clauzei WHERE, care conține două subconsultări, se efectuează theta-joncțiunea dintre cele două cursoare, cVinzari_Neamt și cVinzari_Judete. SQL in Visual FoxPro 159 Listing 5.5. Județul cu vânzări imediat peste cele ale județului Neamț * Vinzarile jud. Neamț SELECT SUMțCantitate * PretUnit * (1+ProcTVA)) AS Vinzari; FROM JUDEȚE J ; INNER JOIN LOCALITATI L ON J.Jud=L.Jud ; INNER JOIN CLIENTI C ON L.CodPost=C.CodPost; INNER JOIN FACTURI F ON C.CodCI=F.CodCI; INNER JOIN LINIIFACT LF ON F.NrFact=LF,NrFact; INNER JOIN PRODUSE P ON LF.CodPr=P.CodPr; INTO CURSOR cVinzari_Neamî ; WHERE Județ-Neamț’ * Vinzarile fiecărui județ SELECT Județ, SUMțCantitate * PretUnit * (1+ProcTVA)) AS Vinzari; FROM JUDEȚE J ; INNER JOIN LOCALITATI L ON J.Jud=L.Jud ; INNER JOIN CLIENTI C ON L.CodPost=C.CodPost; INNER JOIN FACTURI F ON C.CodCI=F.CodCI; INNER JOIN LINIIFACT LF ON F.NrFact=LF.NrFact; INNER JOIN PRODUSE P ON LF.CodPmP.CodPr; INTO CURSOR cVinzari Județe ; GROUP BY Județ SELECT Județ, Vinzari; FROM cVinzari_Judete ; WHERE Vinzari <= ALL ; (SELECT cVinzari_Judete.Vinzari; FROM cVinzari_Judete, cVinzari_Neamt; WHERE cVinzari_Judete.Vinzari > cVinzari_Neamt.Vinzari); AND Vinzari > ALL ; (SELECT Vinzari; FROM cVinzari Neamt) Conținutul cursoarelor și al rezultatului final constituie obiectul figurii 5.15. Figura 5.15. Determinarea județului cu vânzări imediat peste cele ale județului Neamț 160 Visual FoxPro Exemplul 22 Care este clientul cel mai mare datornic? Listingul 5.6 conține programul ce răspunde la această problemă. Listing 5.6. Clientul cu cel mai mare rest de plată * Valorile facturate, pe clienti SELECT CodCI, SUMțCantitate * PreîUniî * (1+ProcTVA)) AS Facturat; FROM FACTURI F ; INNER JOIN LINIIFACT LF ON F.NrFact=LF.NrFact; INNER JOIN PRODUSE P ON LF.CodPr=P.CodPr; ' INTO CURSOR cFACTURAT ; GROUP BY CodCI * Valorile încasate, pe clienti SELECT CodCI, SUMțTransa) AS încasat; FROM FACTURI F ; INNER JOIN INCASFACT I ON F.NrFact=I.NrFact; INTO CURSOR cINCASAT; GROUP BY CodCI * Restul de plata, pe clienti SELECT cFACTURAT.CodCI, Facturat, NVL(lncasat.O) AS încasat, ; Facturat - NVL(lncasat.O) AS De încasat; FROM cFACTURAT LEFT OUTER~JOIN cINCASAT ; ON cFACTURAT.CodCI=clNCASAT.CodCI; INTO CURSOR cDeJNCASAT ; * Finalul apoteotic SELECT DenCI, cDeJNCASAT.* ; FROM cDeJNCASAT INNER JOIN CLIENTI; ON cDe_INCASAT.CodCI=CLIENTI.CodCI; WHERE De încasat >=ALL ; (SELECT De încasat ; FROM cDe ÎNCASAT) 5.6.2. Utilizarea cursoarelor pentru actualizări în paragraful anterior au fost introduse patru câmpuri calculate, dar nici unul nu a fost adus „la zi”, din cauza limitărilor comenzii UPDATE în VFP. Modalitățile în care se poate redacta programul de actualizare a fiecăruia dintre atribute sunt destul de eterogene, de la soluții „curat xBase-iste” la soluții „preponderent SQL-istice” (scuzați terminologia !). Iată în listingul 5.7 o variantă simplă în care valoarea cu TVA a fiecărei linii se caculează și se salvează în cursorul cVal, cursor care se parcurge secvențial, pentru fiecare linie a sa operându-se modificarea în înregistrarea din L1NI1FACT corespondentă. Listing 5.7. Prima variantă de actualizare a atributului ValCuTVA SELECT NrFact, LF.CodPr, Cantitate * PretUnit * (1+ProcTVA) AS ValCuTVA ; INTO CURSOR cVAL ; FROM LINIIFACT LF INNER JOIN PRODUSE P ON LF.CodPr=P.CodPr SQL în Visual FoxPro 161 SELECT cVal SCAN UPDATE LINIIFACT ; SET ValCuTVA = cVal.ValcuTVA ; WHERE NrFact = cVal.NrFact AND CodPr = cVal.CodPr ENDSCAN Pentru comparație, în listingul 5.8 este prezentată o soluție ce combină folosirea cursorului cu indexul primar al tabelei UNIIFACT: Listing 5.8. A doua variantă de actualizare a atributului ValCuTVA SELECT STR(NrFact,8)+STR(Linie,2) AS Cheie, Cantitate * PretUnit * (1+ProcTVA) AS ValCuTVA; INTO CURSOR cVAL ; FROM UNIIFACT LF INNER JOIN PRODUSE P ON LF.CodPr=P.CodPr SELECT cVal SCAN SELECT LINIIFACT SEEK cVal.Cheie ORDER TAG primaru REPLACE ValCuTVA WITH cVal.ValCuTVA SELECT cVal ENDSCAN iar în listingul 5.9, o variantă strict xBase: Listing 5.9. A treia variantă de actualizare a atributului ValCuTVA IF !USED('LINIIFACT') USE UNIIFACT in 0 ENDIF IF lUSED('PRODUSE') USE PRODUSE in 0 ENDIF SELECT LINIIFACT SCAN SELECT PRODUSE SEEK LINIIFACT.CodPr ORDER TAG CodPr SELECT UNIIFACT REPLACE ValCuTVA WITH Cantitate * PretUnit * (1+PRODUSE.ProcTVA) ENDSCAN Programul din listingul 5.10 este cel care realizează calculul celor trei atribute, LINIIFACT.ValCuTVA, FACTURI. ValTotala și FACTURI.Valîncasată. Pentru a mai crește factorul interes, valoarea încasată se actualizează prin intermediul unui tablou (masiv) - vlncasat. 162 Visual FoxPro Listing 5.10. Totalul celor trei noi atribute UPDATE facturi SET ValTotala = 0, Vallncasata = 0, Penalizări = O, Reduceri = 0 UPDATE liniifact SET ValCuTva = 0 IF lUSED('PRODUSE') USE PRODUSE IN 0 ENDIF SELECT LINIIFACT SCAN * se preia procentul TVA SELECT PRODUSE SEEK LINIlFACT.CodPr ORDER TAG CodPr * calculul si înlocuirea valorii cu TVA SELECT LINIIFACT REPLACE ValCuTVA WITH Cantitate * PretUnit * (1+PRODUSE.ProcTVA) * adaugarea valorii in tabela facturi SELECT FACTURI SEEK LINIIFACT.NrFact ORDER TAG NrFact REPLACE ValTotala WITH ValTotala + LINIIFACT.ValCuTVA SELECT LINIIFACT ENDSCAN * calculul valorii incasate pentru fiecare factura si salvarea intr-un masiv SELECT FACTURI.NrFact, SUM(NVL(Transa,O)) AS Vallncasata ; INTO ARRAY vlncasat; FROM FACTURI LEFT OUTER JOIN INCASFACT ON FACTURI.NrFact=INCASFACT.NrFact; GROUP BY FACTURI.NrFact * actualizarea valorii incasate in tabela FACTURI SELECT FACTURI SCAN poziție = ASCAN (vlncasat, FACTURI.NrFact) REPLACE Vallncasata WITH vlncasat (poziție + 1) ENDSCAN 5.6.3. Alte considerații privind cursoarele Un cursor poate fi creat și prin comanda CREATE CURSOR, caz în care tabela temporară este actualizabilă. Formatul comenzii prezintă clauze similare CREATE TABLE: CREATE CURSOR alias_name (fnamel type [(precision [, scale]) [NULL | NOT NULL] [CHECK lExpression [ERROR cMessageText]] [DEFAOLT eExpression] [UNIQUE] [NOCPTRANS] ] [, fname2 ...]) i FROM ARRAY ArrayName SQL in Visual FoxPro 163 O dată creat și declarate restricțiile, un cursor poate fi actualizat ca orice tabelă obișnuită, prin comenzile SQL: INSERT, UPDATE și DELETE, precum și orice altă comandă de editare specifică VFP. De asemenea, orice încălcare a vreunei restricții definite va fi semnalizată. După cum vom vedea în capitolul 9, și cursoarelor, similar tabelelor virtuale, li se pot vizualiza și configura proprietățile prin funcțiile CURSORGETPROP () și CURSORSETPROP(). Conținutul unui cursor poate fi adăugat la înregistrările curente ale unei tabele prin comanda APPEND FROM DBF ț '<NumeCursor>' ). Astfel, putem redacta o variantă mai simplă dar mai primitivă de calcul al valorilor celor trei atribute. Prin fraze SELECT construim cursoare cu aceleași structuri ca ale tabelelor FACTURI și LINIIFACT, însă cu atributele ValCuTVA, ValTotala și Vallncasata calculate. Apoi ștergem toate liniile celor două tabele și adăugăm conținutul cursoarelor. Programul este cel din listingul 5.11. Listing 5.11.0 altă variantă pentru calculul valorilor celor trei noi atribute * folosirea APPEND FROM DBF(<cursor>) * se construiește un cursor cu structura identica LINIIFACT * si cu toate atributele completate/calculate corect SELECT NrFact, Linie, LF.Codpr, Cantitate,; PretUnit, Cantitate * PretUnit * (1+PrpcTVA) AS ValCuTVA ; INTO CURSOR cLINIIFACT; FROM LINIIFACT LF INNER JOIN PRODUSE P ON LF.CodPr=P.CodPr * se golește tabela LINIIFACT si apoi se preia conținutul cursorului DELETE FROM LINIIFACT SELECT LINIIFACT PACK APPEND FROM DBF('cLINIIFACT) * analog pentru tabela FACTURI SELECT FACTURI.NrFact, DataFact, Gestiune, CodCI, Obs, ; SUMțNVL(ValCuTVA.O)) AS ValTotala, ; Reduceri, Penalizări,; SUMțNVLțTransa.O)) AS Vallncasata ; INTO CURSOR cFacturi ; FROM FACTURI ; LEFT OUTER JOIN LINIIFACT ON FACTURI.NrFact = LINIIFACT.NrFact; LEFT OUTER JOIN INCASFACT ON FACTUR!.NrFact=INCASFACT.NrFact; GROUP BY FACTURI.NrFact DELETE FROM FACTURI SELECT FACTURI PACK APPEND FROM DBF(’cFACTURI') Cursoarele pot fi, în unele situații, un bun substitut al vectorilor. Să luăm un asemenea caz, cel al calculării reducerilor pentru plata rapidă a facturilor. Să presupunem că, pentru clienții buni platnici, se acordă reduceri la plată: • pentru tranșele de facturi plătite (INCASARI. Datalnc) în termen de până la 10 zile, acordăm o reducere de 10%; 164 Visual FoxPro • între 11 și 12 zile procentul este de 9%; • între 13 și 15 zile - 8%; • peste 16 zile - nu se acordă reduceri (eventual se calculează penalizări, dar asta-i altă poveste). Tranșele de acordare a reducerilor pot fi stocate în cursoare și, astfel, folosite în interogări. în listingul 5.12 este prezentat programul care realizează calculul reducerilor și actualizarea atributului FACTURI. Reduceri. Listîng 5.12. Calculul reducerilor acordate pentru încasări * se creaza si populează cursorul cu transele de reduceri CREATE CURSOR transe_red ț; zile_min INTEGER, ; zile_max INTEGER, procent INTEGER ; ) INSERT INTO transe_red VALUES (0, 10, 10) INSERT INTO transe red VALUES (11, 12, 9) INSERT INTO transe_red VALUES (13, 15, 8) INSERT INTO transe_red VALUES (16, 99999, 0) * pentru fiecare factura cu valoare peste zero se inserează * in cursrul FACT_TRANSE cite o linie pentru fiecare transa * posibila de reduceri SELECT NrFact, DataFact, ValTotala, DataFact + zile_min AS Limlnf, ; DataFact + zile_max AS LimSup, procent; FROM FACTURI, TRANSE_RED ; INTO CURSOR FACT TRANSE ; WHERE procent > 0 AND ValTotala > 0 * se calculează reducerile pe fiecare transa SELECT FACTTRANSET, Datalnc, Transa, INT(Procenî * Transa /100) AS Reducere ; INTO CURSOR reduceri_transe ; FROM INCASFACT INNER JOIN INCASARI ON INCASFACT.Cod!nc=INCASARI.Codlnc; INNER JOIN FACTTRANSE ; ON INCASFACT.NrFact = FACT_TRANSE.NrFact ; WHERE INCASARI.Datalnc >= FACT TRANSE.Limlnf AND ; INCASARI.Datalnc <= FACT_TRANSE.LimSup * se actualizeaza atributul FACTURI.Reduceri DIME suma_ (1,1) SELECT facturi SCAN suma_ = 0 SELECT SUM(Reducere); INTO ARRAY suma_; FROM REDUCERI.TRANSE ; WHERE NrFact = facturi.Nrfact SELECT facturi REPLACE Reduceri WITH suma_(1,1) ENDSCAN SQL în Visual FoxPro 165 Soluția e destul de scumpă, dar operațională. Tranșele de reduceri constituie obiectul cursorului actualizabil TRANSE_RED, actualizabil automat deoarece a fost creat prin comanda CREATE CURSOR și nu printr-un SELECT. Prima frază SELECT constituie unul dintre puținele exemple de folosire a produsului cartezian. Cursorul (Read-Only) FACT_TRANSE conține, pentru fiecare factură cu valoare mai mare decât zero, toate intervalele calendaristice pentru care se pot acorda reduceri. Ținând cont de liniile tabelelor din baza de date, iată în figura 5.16 conținutul cursorului. mano» Nifact Dalafact Vaftotala î Lirninf 1111 01/03/2001 1112 îl 13 01/08/2001 01/00/2001 1114 1115 01/08/2001 02/08/2001 1116 02/08/2001 îujoMe/'ăooîj irisioi/os/ăioîî" "uiîr07/08/200ÎÎ' ' 1l"20Î07/08/2boîr _1121107/08/2001) ! ' 1îrf[oî/08/200Îj ' i'rț3Î oi /S/2o5î'r 'îii4Toi7o87200îr 1115)02/08/2001i "7i1SÎ0270Î/200iT jȚi/ioă/oa/ăoîȚ 5339625)01/08/2001 i337560]bT/oâ/fooî" 1Î“66250ÎOÎ/OS72001”' 6786576101/08/2001 7651Î25Î027087200T'' 1383375i027687266l’ 'SosooWos/W 20K750î04w26or 7242835i07768/266'î' Ț6S6240Î67708720m' 5438360Î67/687266T '5ă3625ÎÎ2/087200Î' J_337K0ÎÎ2/08/200r 1j6O2sb;'i"27ds72ddi" ș?86576TiȚ/687fdoi' 1E5Î125ÎÎ376872661'" Ț383375ÎÎ377i872d6i" 2320500)14/08/200Î' Limsup ț Procent 1118104/08/2001I 1113)07/08/2001) îi20Î67768/2o6it 2052750 15/08/2001 7242935 18/08/2001 1066240 18/08/2001 1_121107/08/2001 îi'ifovos/âooî 5438300 5389625 18/08/2001 14/08/2001 1112 01/08/2001 1113 01/03/2001 1114 01/08/2001 1115 02/08/2001 1116 1117 02/08/2001 03/03/2001 1118 04/08/2001 1113 07/08/2001 1120 07/08/2001 1121 i 07/08/2001 i 13375S0 1160250 14/08/2001 "6786570 1651125 1383375 14/08/2001 14/08/2001 15/08/2001 15/08/2001 2320500 16/08/2001 2052750 7242335 17/08/2001 20/08/2001 1066240 20/08/2001 5438300120/08/2001 HI 208/2001 1 îîî7o872o6Tf' 'Ii"î7o87266i"î'" 'pî/og/âooîȚ' pb/os/ăîoi'T" Jiî/ffi/fooî'Ț" h3708/200lȚ" Țiî/os/aoT]"" j'Î7708/2d6î'!"" pî/ds/dooîȚ p/ZOS/MOi"’)" "liî/oe/SoiȚ liî/os/ffloî’î"' pw/aoiî"' ]'i37d8726oî"')“" ȚÎ47o872o5î"î“ îiî7o8/2d6îT" lîs/bs/zobiȚ' l'l6/08/266l"r ')i9768/2o6îȚ "1T3/03/2001 1 "ps/imooîȚ 'pe/dâ/dooiT' 1Î6/08/2Q0ÎȚ "pe/S/dooîT Tîs/iwoorr "p/ToS/ăioî")"' l'Î77;O8/2O0i"Ț'' ps/os/iSS'Ț’ lîs/dă/booîȚ "[22708/20011" j22/o8/2oofi'" ")227o8/2odl"’!"" 10) : ..ÎOl ."Top ...Top ...Toii ...10P ...Î6Î1 2231 iop ...'iol 22ffli 9)1 .."""9Ț: ....9i'l) 7"..sȚ ....9p ....9j .....9)1 ...9)1 ....9)} 9L 23 8) 1 ....‘§7 gj.. ....Tip ....8p .."""8)1 ....~8p ...."sp ....8)1 ±T7 Figura 5.16. Cursorul FACT_TRANSE A doua frază SELECT determină reducerile efective, pe tranșe, conținutul cursorului creat - REDUCERI_TRANSE - fiind prezentat în figura 5.17. 166 Visual FoxPro Nilact 1 Dalalact | Valtotala Ltmmf Limsup Procent Dalairtc Transa Reducere 1 *i 1120107/08/2001 ( 1066240 07/08/2001 17/08/2001 10 16/08/2001 731557 731551 1118104/08/2001j 2052750 15/08/2001 16/08/2001 3 16/08/2001 1026375 923731 1118104/08/20011 2052750 15/08/2001 16/08/2001 3 15/08/2001 1026375 923731 1111i01208/20011 5339625 14/08/2001 16/08/2001 8 15708/2001 5339625 4319701 1112101/08/20011 1337560 14/08/2001 16/08/2001 8 15/08/2001 487705 390161 1117103/08/20011 2320500 16/08/2001 18/08/2001 8 18/08/2001 363680 29574! . 1117103/08/20011 2320500 16/08/2001 18/08/2001 8 17/08/2001 975410 78032! î117103/08/20011 2320500 16/08/2001118/08/2001 8 16708/2001 975410 78032! f 1 Figura 5.17. Cursorul reduceri_transe în final, se însumează toate reducerile pe facturi și se actualizează atributul FACTURI,Reduceri. Varianta prezentată este una exemplificatoare (se observă că, pentru câteva facturi, valoarea încasată plus reducerile sunt peste valoarea facturii), dar poate fi adaptată la practica românească. 5.7. Variabile utilizate în consultări. Macrosubstituție și SQL Utilizarea variabilelor în interogările SQL este utilă mai ales atunci când rapoartele sau informațiile trebuie filtrate calendaristic, geografic etc. 5.7.1. Variabile pentru filtrarea interogărilor Să începem cu un exemplu simplu. într-o aplicație avem de listat facturile emise către un client pentru un anumit interval de timp definit printr-o dată inițială și o dată finală. Pentru aceasta se poate redacta un program 15_13.prg, care preia cei trei parametri (codul clientului, datele inițială și finală ale intervalului calendaristic) - listing 5.13. Listing 5.13. Programul L5_13. prg PARAMETER codcl_, datai_, dataf_ SELECT DenCI AS Client, Nrfact, DataFact, Gestiune, ValTotala AS Valoare ; FROM CLIENTI C LEFT OUTER JOIN FACTURI F ON C.CodCI = F.CodCI; WHERE F.CodCI = codcl AND Datafact BETWEEN datai AND datat Pentru a obține lista facturilor emise clientului 1 (cod 1001) în perioada 2-7 august 2001, se apelează programul de mai sus prin comanda: DO 15 13 WITH 1001, {"2001/08/02}, {"2001/08/07} Cu varianta din listingul 5.14 se poate ameliora afișarea pe ecran. SQL în Visual FoxPro 167 Listing 5.14. O afișare un pic mai plăcută t PARAMETER codcl_, datai_, dataf_ SELECT DenCI AS Client, Nrfact, DataFact, Gestiune, ValTotala AS Valoare ; INTO CURSOR c1 ; FROM CLIENTI C LEFT OUTER JOIN FACTURI F ON C.CodCI = F.CodCI; WHERE F.CodCI = codcl_ AND Datafact BETWEEN datai_AND dataf_ titlu = 'Lista facturilor pentru clientul '+ALLTRIM(c1.Client)*’ in perioada '+; DTOCțdatai_)+' - '+DTOC(datafJ SELECT c1 BROWSE TITLE titlu_ USE La execuția comenzii DO 15_14 WITH 1001, {2001/08/02}, {^2001/08/07} se va afișa o fereastră BROWSE de forma celei din figura 5.18. udb Litta facturilor pentru clientul Client 1 SRL in pc I Client BICk-ntlSRL IdJ Client 1 SRL Cfertl'SRL Client'TsRL Nifacl j Datafact !Gestiune| 1115j02/08/2001; 002 I 1117i03/08/20011002 ...ni8ȚM/08/2bbiib03....... ...1120107/08/20011003' Valoare | 16511251 69615001 ....4W5500Î ....1066240}' IU Figura 5.18. Interogare parametrizată și titlu dinamic pentru fereastra BROWSE Se mai cuvine de adăugat că, în afara filtrării și denumirii „dinamice” a ferestrei de vizualizare a rezultatelor interogării, ultimul program „lasă, curat” în urma sa, închizând cursorul la ieșirea din BROWSE. 5.7.2. Macrosubstituția și fraze SELECT Să presupunem că o aceeași listă - a facturilor ce conține următoarele date: • numărul facturii, • data emiterii, • numele clientului, • localitatea în care-și are sediul clientul, • valoarea încasată până în momentul curent - trebuie obținută pentru un anumit interval calendaristic, în orice ordine declarată prin toate combinațiile posibile ale celor cinci câmpuri. Listingul 5.15 conține o primă variantă de program. Listing 5.15. Prima varinată de ordonare dinamică PARAMETER datai_, dataf_, cimp1_, cimp2_, cimp3_, cimp4_ SELECT DenCI AS Client, Loc AS Localitate, Nrfact, DataFact, Gestiune, ValTotala AS Valoare : FROM CLIENTI C LEFT OUTER JOIN FACTURI F ON C.CodCI = F.CodCI ; 168 Visual FoxPro INNER JO1N LOCALITATI L ON C.CodPost = L.CodPost : WHERE Datafact BETWEEN datai_ AND dataf_ ; ORDER BY &cirop1, &cimp2, &cimp3, &cimp4 Clauza ORDER BY se construiește dinamic cu ajutorul macrosubstituției. Invocarea acestui program se face cu o comandă DO de genul: DO 15_15 WITH {^2001/08/02}, {-2001/08/07}, 'Loc', 'DataFact', 'DenCl', 'ValTotala' în continuare vă propunem o variantă mai elegantă. Ce-ar fi ca, în afara celor două date calendaristice, de început și de sfârșit, ordonarea să fie precizată printr-o listă care să conțină unul, două, trei... sau chiar nici un atribut? Programul din listingul 5.16 preia un parametru de tip șir de caractere care este, de fapt, lista atributelor de ordonare, atribute separate prin virgulă. Așa încât programul analizează virgulele din șir și extrage atributele pe baza cărora se va construi, dinamic, clauza WHERE. Listing 5.16. Se preia numai data inițială și finală, plus ordinea de prezentare, sub formă de listă de atribute separate prin virgulă PARAMETER datai_, dataf_, ordinea_ i = 1 * se determina prima poziție a virgulei (asta inseamna cu sunt macar * doua atribute de ordonare) poz_ = AT ordinea_, i) IF poz_ >0 && exista macar o virgula, deci sunt mai multe atribute de ordonare * se localizează toate virgulele si se extrag atributele cuprinse intre virgule poz_preced = 0 DO WHILE poz_#0 ii = str(i,1) cimp&ii = SUBSTR(ordinea_, poz_preced + 1, poz_ - poz_preced -1) poz_preced = poz_ i = i + 1 poz_ = AT ordinea_, i) ENDDO * a mai ramas atributul dintre ultima virgula si sfirsitul șirului de ordonare ii = str(i, 1) cimp&ii = SUBSTR(ordinea_, poz_preced + 1, LEN(ordinea_) - poz_preced) * se construiește clauza ORDER BY order_by_ = '' FOR j = 1 TO i jj = STR(j,1) !Fj>1 order by_ = order_by_ + ' ENDIF order_by = order_by_ + ALLTRIM(cimp&jj) ENDFOR ELSE && exista maximum un atribut de ordonare SQL în Visual FoxPro 169 IF LEN(ALLT(ordinea_)) = 0 && de fapt, nu exista nici un atribut de ordonare order by_ = ' 1 ' && ordonarea se face după prima coloana ELSE order by_ = ALLTRIM(ordinea_)&& exista un singur atribut de ordonare ENDIF ENDIF * si acum, interogarea I SELECT DenCI AS Client, Loc AS Localitate, Nrfact, DataFact, Gestiune, ValTotala AS Valoare ; FROM CLIENTI C LEFT OUTER JOIN FACTURI F ON C.CodCI = F.CodCI ; INNER JOIN LOCALITATI L ON C.CodPost = L.CodPost; WHERE Datafact BETWEEN datai_ AND dataf_ ; ORDER BY &order by lată și câteva moduri de apel a programului: DO 15_ _16 WITH dencl, : {A2C00/08/02}, {A2001/08/20}, nrfacc' 'valtotala DO 15_ _16 WITH {—2000/08/02}, {^2001/08/20}, 'nrfact' DO 15_ _16 WITH nrfact' {-2000/08/02}, {-2001/08/20}, 'valtotala DO 15_ _16 WITH {^2000/08/02}, {''2001/08/20}, I t 5.7.3. Calculul automat al valorilor unor atribute agregate Practica dezvoltării aplicațiilor de lucru cu baze de date a consacrat sintagma denorma-lizare. Frecvent, în tabele sunt incluse atribute redundante, calculate prin însumarea valorilor unor atribute din tabelele-copil. Forțând un pic lucrurile, ne propunem să construim o rutină generalizată căreia să-i trimitem ca parametri numele tabelelor-părinte și copil, numele atributului din părinte ce trebuie actualizat, numele atributului din copil pe baza căruia se face actualizarea, precum și atributul-cheie al tabelei-părinte. Listing 5.17. Generalizarea actualizării valorilor unui câmp calculat PARAMETER parinte_, cheie_parinte_, cimp_parinte_, copii_, cheie_copil_, cimp_copil. * se zerorizeaza cimpul ce urmeaza a fi calculat UPDATE (parintej SET &cimp_parinte_ = 0 * se declara masivul in care va fi preluata valoarea calculata DIME suma_ (1,1) SELECT (parintej SCAN suma_ = 0 * valoarea cheii pimare a liniei curente din tabela părinte val_cheie_parinte_ = &cheie_parinte_ 170 Visual FoxPro * însumarea liniilor-copi! SELECT SUM(&cimp_copil_) INTO ARRAY suma_ FROM (copilj ; WHERE &cheie_copil_ = val_cheie_parinte_ * înlocuirea valorii calculate in linia curenta a tabelei părinte SELECT (parintej REPLACE &cimp_parinte WITH suma_(1,1) ENDSCAN ~, Pentru calcularea valorilor atributului FACTURI. ValTotală pe baza liniilor-copil din LINIIFACT, atributul-copil fiind LINIIFACT.ValCuTVA, se invocă programul de mai sus sub forma: do 15_17 with 'facturi', 'nrfact', 'valtotala', 'liniifact', 'nrfact', 'valcutva' însumarea tranșelor de încasare (INCASFACT. Transa) pentru fiecare factură și, astfel, calcularea valorilor atributului FACTURI. Val încasat a se va face astfel: do 15_17 with 'facturi', 'nrfact', 'valincasata', 'incasfact', 'nrfact', 'transa' 5.7.4. Macrosubstituție și iterații SQL Tot cu ajutorul macrosubstituției se pot rezolva situații dintre cele mai dificile de obținere a unor rapoarte pretențioase. Spre exemplificare, dorim obținerea unui raport matriceal în care, pe verticală, să fie prezente toate produsele comercializate de firmă, iar „ordonata” să fie constituită din primele patru zile ale lunii august 2001 - ca în figura 5.19. Denpr iCodprl Zi 7- 01 08 2001.1 Zi 02 08 2001 Zi 03 08 2001 | \ ’ 7-dfl, Zi 04 08 2001 xj 7 2! Produs 1 i Produs 2 i 21 5950001 "“39&3245Î 0 ' 3034500 1130500: 1190000: 16S0050 "“ 332700 Produs 3 ! 3ș 357000; 0 01 0 Produs 4 i 41 5640601 0 oi 0 Produs 5 i 5i 91987001 • 0 0: 0 ■wj LlI Figura 5.19. O situație matriceală Pentru facilitarea prezentării, ne-am limitat la patru zile, dar programul din listingul 5.18 funcționează pentru oricâte zile, singura problemă fiind popularea cursorului ZILE. în programul nostru, aceasta se face prin INSERT-uri directe, însă în aplicații datele inițiale și finale ale intervalului se pot prelua printr-un formular și, astfel, popularea cursorului se automatizează. Listing 5.18. Situație matriceală a vânzării produselor pe primele patru zile ale lunii august 2001 SET MARK TO && separatorul ptr. data calendaristica CREATE CURSOR Zile (Zi DATE) INSERT INTO Zile VALUES <{A2001 /08/01}) INSERT INTO Zile VALUES {{*2001/08/02}) SQL in Visual FoxPro 171 INSERT INTO Zile VALUES «*2001/08/03» INSERT INTO Zile VALUES ({*2001/08/04}) SELECT DataFact, DenPr, LF.CodPr, SUM(INT(Cantitate * PretUnit • (1+ProcTVA))) AS Valoare ; INTO CURSOR Zile Produse ; FROM FACTURI F INNER JOIN LINIIFACT LF ON F.NrFact = LF.NrFact; INNER JOIN PRODUSE P ON LF.CodPr=P.CodPr; WHERE DataFact IN ; (SELECT Zi; FROM Zile); GROUP BY DataFact, DenPr, LF.CodPr SELECT DenPr, CodPr; INTO CURSOR c1 ; FROM PRODUSE ; ORDER BY DenPr i = 1 SELECT Zile SCAN ii = ALLT(STR(i,2)) ii_plus 1 =ALLT(STR(i+1,2)) ziua_ = '_'+DTOC(Zile.Zi) SELECT c&ii..*, NVL(ZILE PRODUSE.Valoare.O) AS Zi&ziua_ ; FROM c&ii LEFT OUTER JOIN ZILE PRODUSE ; ON c&ii..CodPr = ZILE PRODUSE.CodPr AND DataFact = Ziie.Zi; INTO CURSOR c&ii_plus_7 i = i + 1 SELECT Zile ENDSCAN SELECT c&ii_plus 1 BROWSE TITLE Vinzari - Produse/Zile' SELECT Zile USE SELECT Zile Produse USE F0Rj=1TOi ii = ALLT(STR(j,2)) SELECT c&ii USE ENDFOR Câteva explicații n-ar strica în acest moment. Cursorul ZILE conține toate datele calendaristice care trebuie să apară drept coloane ale raportului. Valorile vânzărilor pe produse și zile sunt calculate și stocate în cursorul ZILE_PRODUSE. Liniile raportului sunt alcătuite din toate produsele firmei, astfel încât cursorul „de start” - cl - este obținut din tabela PRODUSE. Numărul iterațiilor depinde de numărul înregistărilor din cursorul ZILE - numărul zilelor pentru care intersează raportul. Corpul buclei conține joncțiunea cursorului „curent” cu ziua corespunzătoare înregistării curente din cursorul ZILE. Astfel, dacă cl nu are 172 Visual FoxPro nevoie de explicații, la prima parcurgere a corpului buclei se obține cursorul c2, care, pe lângă cele două coloane din cl, conține un atribut corespunzător primei date din ZILE (1 august2001)-vezi figura5.20. ,7. ■-,. xj Denpr[Codpr| Zl 01 08 2001 ț Produs 1 Produs 2 produs 3 I 1i - “ | - 21 i 3| 5950001 \ 3963245Î ........ Produs 4 I 4, 5640501 ■ Produs 5 î 5Ț" 91337001 Figura 5.20. Cursorul c2 A doua trecere prin buclă se soldează cu un nou cursor - c3 vizualizat în figura 5.21 > \ _ V* " - $ ir 08 2001 I Zi .-Jnixj 02 08 2001 | -1 Denpr ICodpil Zi 01 ► Produs 1 i li. 595000I Oi V Produs 2 1 2! 39S9245! 3034500! iii; Produs 3 3i 357000Î Oi. Produs 4 4! 5640E0Î 0! . : Produs 5 51 91987001 sr vi T £ ■ '■ Figura 5.21. Cursorul c3 Ultimul cursor este identic celui din figura 5.19. După BROWSE-ul vizualizator, se face curățenie în zonele de lucru, închizându-se cursoarele deschise și care, la un număr mare de zile, ocupă un volum important de memorie. Este drept că programul poate fi simplificat folosind facilitatea salvării rezultatelor consultării în același cursor din care se extrag datele - vezi listingul 5.19. Listing 5.19. Versiunea 2 a situației matriceale a vânzării produselor pe primele patru zile ale lunii august 2001 * ... identic cu 15.18 SELECT DenPr, CodPr; INTO CURSOR c1 ; FROM PRODUSE ; ORDER BY DenPr SELECT Zile SCAN ziua_ = '_'+DTOC(Zile.Zi) SELECT c1.*, NVL(ZILE_PRODUSE.Valoare,0) AS Zi&ziua_ : FROM c1 LEFT OUTER JOIN ZILE_PRODUSE ; ON c1 .CodPr = ZILE_PRODUSE.CodPr AND DataFact = Zile.Zi; INTO CURSOR c1 SQL în Visual FoxPro 173 SELECT Zile ENDSCAN SELECT c1 BROWSE LAST title 'Vinzari - Produse/Zile' SELECT Zile USE SELECT Zile_Produse USE Capitolul 6 Proceduri stocate Procedurile stocate reprezintă un modul esențial al oricărei aplicații profesionale ce utilizează baze de'date. Altădată opțiune doar a serverelor de baze de date, procedurile stocate sunt prezente în majoritatea versiunilor actuale ale SGBD-urilor, de la Visual la FoxPro (încă din VFP 3 - 1994-1995) și Access (abia în versiunea 2000-1999) până la PostgreSQL. Toate procedurile stocate se regăsesc în dicționarul de date care, în VFP, este alcătuit din trei fișiere, cel mai important având extensia . DBC. 6.1. Dicționarul de date Atât obiectele, cât mai ales dicționarul bazei prezintă diferențe semnificative de la SGBD la SGBD. Dacă e să începem cu una dintre cele mai simple forme de dicționar de date, putem face referire la containerul (database container') Visual FoxPro. Acesta este o tabelă specială cu structura prezentată în figura 6.1. y Table Oesigner-vinzari.dbc [Rea dOnly] A X| -Olt [ Cancel j Jtiseri ' gt-iF-U Fields | (ndexesț Table | Name Type Width Decimal Index NULL objechd Integei 4 “**• parentid integer 4 objecttype Character 10 objectname Character 128 pioperty Memo (binary) 4 code Memo (binary) 4 riinfo Character 6 t [h$er 11 Memo 13 □2 _J Figura 6.1. Structura containerulului bazei de date în VFP Fiecare obiect din bază este identificat printr-un număr întreg unic - objectid. Ierarhia obiectelor (de exemplu, atributele unei tabele) este reflectată prin câmpul parentid. Tipologia obiectelor din container (atributul objecttype) este: Database, Table, View, Field, Index și Relation. Dacă primele nu necesită comentarii, despre Relation trebuie spus că reflectă o legătură permanentă între două tabele, legătură ce nu asigură automat și restricțiile referențiale. Procedurile stocate nu sunt un tip special, ci au asociate Proceduri stocate 175 trei obiecte, StoredProceduresSource, StoredProceduresObject și StoredProceduresDependencies, toate de tipul Database. Deschiderea prin comanda USE a containerului ridică ceva probleme (baza de date trebuie să fie închisă), în schimb, se poate folosi Data Session (fie din meniu -Window->Data Session, fie prin comanda SET), mai precis Open->Other...-> Files of Type: AII Files (*.*)—»Name: vinzari.DBC. O dată deschisă, tabela-dicționar poate fi referită printr-o comandă SELECT (xBase): SELECT vinzari BROWSE O parte din conținutul dicționarului bazei de date VINZARI este prezentată în figura 6.2. Objectid Paieritid Obieettjipe Objectname Property 4e_r » y ! Codel Riinîo Use< [ 1 1 Database Database Memo memo memo- ț 2 1 Database TiansactionLog memo memo memoi 1 3 1 Database SiorecPiocedutesSouice memo memo memo; » 4 1 Database Stoied’ioceduiesObiect memo memo memoi i 5 1 Database StoredProceduresDependencies memo memo memoi i 1 6 1 Table iudele Memo memo memoi j 7 6 Field jud Memo memo memo; j 8 6 Fieid iude! Memo memo memoi S 6 Field regiune Memo memo memoi 10 6 Index lud Memo memo mernoi 11 6 Index iudet Memo memo memo; 12 1 Table localiteti Memo memo memoi 13 12 Field codpost Memo memo memo; 14 12 Field loc Memo memo memoi 15 12 Field lud Memo memo memoi 16 12 Index codpost Memo memo memoi 17 12 Index jud Memo memo memo; 18 12 Reiat son Relationl Memo memo memoi 19 1 Table clienti Memo memo memoi 20 13 Field codcl Memo memo memoi 21 19 Field dencl Memo memo memoi 22 19 Field codfiscal Memo memo memo; 23 19 Field adresa Memo memo memoi 24 19 Field codpost memo memo memo 25 19 Field telefon memo memo memo 26 19 Index codcl Memo memo memo 27 19 Index codpost Memo Memo memo memo 2St ISjRelation IRelationl memo memo IdJ. Figura 6.2. Prima parte din tabela-dicționar vinzari . dbc Obiectul-rădăcină este însăși baza de date (Objectid - 1, Objecttype -Database, Objectname - DataBase), care este părinte pentru următoarele obiecte: • jurnalul tranzacțiilor - TransactionLog; • formatul sursă al procedurilor stocate - StoredProceduresSource; • formatul compilat al procedurilor stocate - StoredProceduresObj ect; 176 Visual FoxPro • depedențele procedurilor stocate - StoredProceduresDependencies; • toate tabelele bazei (Obj ecttype -Table); • toate tabelele derivate locale ale bazei (Obj ecttype -View); • toate conexiunile la alte servere de BD (Obj ecttype -Connection); • toate tabelele derivate „la distanță” - create prin legarea de tabele ale BD gestionate prin alte SGBD-uri (Obj ecttype - View). în general nu se recomandă deschiderea tabelei-dicționar, ci obținerea informațiiior pe care le conț.ne prin consultări. 6.1.1. Informații despre tabele Dacă se dorește extragerea denumirii tuturor tabelelor din bază, se poate folosi o consultare relativ simplă: SELECT * FROM vinzari.dbc WHERE OBJECTTYPE='Table' Răspunsul este cel din figura 6.3. Atributul Property furnizează informații precum numele fișierului . DBF de pe disc asociat tabelei, indexul primar al tabelei și numele eventualelor declanșatoare ale tabelei. Ob|ec>id 6 12 19 29 43| 52j 601 73j 79' 85! 92 Parentid | Dbjecttype 1j Table 11 Tabla 1j Table 11 Table li Table llTable l| Table llTable 1! Table 1j Table 1 i T able Ob|ec>name j iudele ! localilali Iclienti persoane persclienti produse gestiuni facturi limifact încasau incasfact PtopetlylCode Bnnto Metpo Memo iMemo ÎMemo ! Memo IMemo IMemo Memo Memo Memo Memo Imemo I rnerno _l memo i memo Imemo ' memo Imemo imemo jmemo imemo imemo | Uterj *11 I memoj jmemo! I memo |memo imemo imemo Imemo? I memoj Imemo! Imemo! ■ imemol IjJ - ! Figura 6.3. Extragerea din containerul BD a informațiilor despre tabele Pe baza consultării tabelei-container, se poate redacta un program plasat la deschiderea oricărei aplicații, program care deschide toate tabelele bazei și declară primul eventual index al tabelei drept index curent (activ) - listing 6.1. Listing 6.1. Deschiderea automată a tabelelor BD și stabilirea indexului activ * se presupune ca baza e deja deschisa SELECT leftțobjectname,30) as tabela ; FROM vinzari.dbc ; INTO CURSOR cTabele ; WHERE objecttype = “Table" SELECT cTabele SCAN tab = UPPER(allt(tabela)) Proceduri stocate 177 ' daca tabela nu este deja deschisa, se asociaza unei zone de lucru . IF !USED((tabJ) USE (tabj IN 0 EXCLUSIVE ENDIF • daca exista macar un index, primul (dintre indecși) devine principal SELECT (tabj IF TAGCOUNT() > 0 SET ORDER TO TAG 1 ENDIF SELECT cTabele ENDSCAN Lista tabelelor din bază poate fi obținută și sub forma unui masiv unidimensional (vector) prin funcția ADBOBJECTS (array, "TABLE") . Array reprezintă numele masivului unde vor fi stocate denumirile tabelelor, iar a doua opțiune poate fi, în afară de TABLE, VIEW, CONNECTION și RELATION, asupra cărora vom mai reveni. în aceste condiții, programul se simplifică în oarecare măsură - vezi listingul 6.2. Listing 6.2. Deschiderea tabelelor BD și stabilirea indexului activ - varianta 2 * se presupune ca baza e deja deschisa ADBOBJECTSțvTabele, “TABLE") FOR i = 1 TO ALEN(vTabele) tab_ = vTabele(i) ’ daca tabela nu este deja deschisa, se asociaza unei zone de lucru IF !USED((tabJ) USE (tabj IN 0 EXCLUSIVE ENDIF • daca exista macar un index, primul (dintre indecși) devine principal SELECT (tabj IF TAGCOUNT() > 0 SET ORDER TO TAG 1 ENDIF ENDFOR ' Pentru a obține numele indexului primar al unei tabele, se poate folosi atât atributul Property din înregistrarea corepunzătoare tabelei în dicționarul de date, ceea ce reclamă o serie de artificii, dat fiind formatul de prezentare a valorilor acestui atribut, dar și o serie de funcții. Dacă presupunem că orice tabelă are index primar și acesta este primul creat, funcția TAG (1) întoarce tocmai numele acestuia. Riscul e totuși mare, deoarece pot exista tabele fără indecși primari sau indexul primar poate fi creat cronologic după unul obișnuit (regular). Așa încât este mult mai nimerit să se folosească o funcție foarte puternică a VFP - DBGETPROP () -, ce furnizează o largă paletă de informații privitoare la obiectele bazei de date. Afișarea numelui indexului primar al tabelei PERSCLIENTI se realizează (și) astfel: ? DBGETPROP('persclienti', ’TABLE’,'PrimaryKey') Dacă interesează cheia de indexare, adică expresia ce reprezintă cheia primară a tabelei, atunci trebuie să apelăm la funcția KEY (), care nu are drept argument numele indexului elementar (tag), ci numărul acestuia, număr determinat de funcția TAGNO (). Astfel, ? TAGNO('primaru', 'PERSCLIENTI', 'PERSCLIENTI') 178 Visual FoxPro afișează 1 (al doilea 'PERSCLIENTI' asigură rezultatul corect, indiferent de zona de lucru curentă). Pentru generalizare, putem introduce funcția DBGETPROP () ca argument al funcție TAGNO (): ? TAGNO(DBGETPROP('persclienti', 'table','PrimaryKey'), 'persclienti', 'persclienti') în fine, expresia de indexare a tabelei PERSCLIENTI se obține, indiferent de zona curentă de lucru, astfel: ? KEY(TAGNO(DBGETPROP('persclienti' , 'table','PrimaryKey'), 'persclienti', 'persclienti'), 'persclienti') 6.1.2. Informații despre atribute Și informațiile despre atributele tabelelor pot fi obținute prin consultarea containerului bazei. Pentru a afișa (în clar) și numele tabelelor din care fac parte, se folosește o joncțiune a tabelei-dicționar cu ea însăși: SELECT v2.objectname AS Tabela, vl.objectid AS IdAtribut, ; vl.objectname AS Atribut, left(vl.property, 250) ; AS ProprietatiAtribut ; FROM vinzari.dbc vl INNER JOIN vinzari.dbc v2 ; ON vl.parentid=v2.objectid ; WHERE v2.OBJECTTYPE='Table' AND vl.OBJECTTYPE='Field' ; ORDER BY vl.objectid Din păcate, modul de prezentare a valorilor implicite, regulilor de validare și mesajelor de eroare afișate la încălcarea regulilor de validare la nivel de câmp este destul de criptic și dificil de folosit în aplicații, după cum se observă în figura 6.4. iudele 7 jud județ lllllîiffud«LT RlW(UPPER(tuo)))|7llllll ‘indicetrvul ludeldut se scrie eu mawscde ! *j • iudele 8 $iHlUlludet«LrRiM(PROPER(iudel)))IH({f|f Prime mere an fiecare cuvini af +CHR(13i+J denumim (udelufui este maț iudele 9 regiune llllIII"Moldova'‘ElllHI(INLISTîregiune."8anal","Tians5vania'‘,,£!obrogea'‘,"Okenia‘’,‘'Muritenia'7‘Moldova"))|t]llllî' tocelii aii 13 codposl IIIHItcodposl<TRiM{codposl)îl8lIllllTcdd poslal se scrie fara spalii la începui S“l localii aii 14 loc !lllll[loc«LTRIM(PROPER(loc)))illlHl!”Piima tlera din fiecare cuvini aI"+CHR(13)*"denumim localității es’e maiusci bcalitati 15 fud iiiiiirts”i clienli 20 codd iliilii(codd>1000|i c&enti 21 dencl 4|lllll(SUBSTR(denci,1,1 )=UPPER(SUBS TR(dencl,1 ,1)))ft'lllll!‘'Prima litera dm denumirea clientului este: "+CHRf- * c&enti 22 codfiscâl <llllll(SUBSTR(codfiscel,1,1 J»UPPER(SUBSTR{codfiscal.1,1 ]))l)IIJlll“Prima (eventuala) litera din codul fiscal; *'+C clienli 23 adresa SlIIlllfSiJBST R(adresa,1,1 )»UPPER{$UBSTR(adresaJ 'Prima (eventuala) litera din adresa ; “+CHR(13) c&enti 24 codposl c&entî 25 telefon persoane 30 cnp llllil|icnp»LTRIM[UPPER(cnpj))|8îllillTocki numeric personal se scrie fara spatii (a începui f'1 persoane 31 nume "lJllll(nume«LÎRIM(PROPER(nume))j|uJIHir,Prima Biete din fiecare cuvini af‘*CHR(13)+"numeîuieste majuscula;’ persoane 32 prenume hillll(pfera.ffne“LTRIM(PROPER(preriun^)})lxailif’P'ri!T>a litera din fiecare cuvin! al"+CHR(13)+"prenume!ui este ma persoane 33 adresa Sfy®SU8S7R(adresa,1.1)»UPPfR(SUBS7Rfadresa.1J}))J>WPrima Sera din adresa este obligatoriu majusculi persoane 34 sex llIHH"B"lllUill(lNLIST(sex."F",“B"))lbIll!Il’*Alrbutul Sex poate avea valorile F (de la Ferrteiescr‘*CHR(13}*‘'sau B (t persoane 35 codposl persoane 3$ telacasa 1 J_ . ..... i ■. 1 .. . . Figura 6.4. Modul de prezentare a informațiilor despre atribute Proceduri stocate 179 Astfel încât, de multe ori, informațiile legate de reguli de validare, valori implicite se obțin tot cu DBGETPROP (). Câteva exemple sunt grăitoare: • afișarea valorii implicite a atributului JUDEȚE. Regiune: ? DBGETPROPJUDEȚE.Regiune', ’Field', 'DefaultValue') • aflarea regulii de validare pentru atributul JUDEȚE, Regiune: ? DBGETPROP!'JUDEȚE.Regiune' , 'Field', 'RuleExpression') • afișarea mesajului de eroare la încălcarea regulii atributului JUDEȚE . Regiune: ? DBGETPROP('JUDEȚE.Regiune' , ’Field', ’RuleText’) O altă soluție simplă constă în folosirea comenzii COPY STRUCTURE EXTENDED. Astfel, comenzile: SELECT județe COPY STRUCTURE EXTENDED TO tAtribute au ca efect crearea unei tabele libere (neinclusă în baza de date) denumite tAtribute,' care va conține informații atât despre atribute, cât și despre regulile de validare și declanșatoarele tabelei, după cum se observă în figura 6.5. 1 aluhu»»; Field def a j Field.r ule ] Reld^err Tablejule »\#r n ‘ ! Table err | T able name Irujng JflljSl UpdJnsILl JUD C 21 OF !F memo Memo Memo memo memo iudele memo memo jf ?. JUDEȚ C ”T ăfoF IF rremo Memo Memo memo memo memo memo 1 ir : ' REGIUNE C 15|~0TF IF Memo Memo Memo memo memo memo memo ir'/ - . ~ț~~ T _1— ( . L ~ „ J ?J3 Figura 6.5. O parte din informațiile obținute prin copy strocture extended O altă modalitate de a obține informații despre atributele unei tabele, de data aceasta sub formă de masiv de memorie, ține de folosirea funcției AFIELDS (). Astfel, prin: AFIELDS(mAtribute, 'județe') se creează masivul mAtribute, care va avea câte o linie pentru fiecare atribut al,tabelei JUDEȚE și 16 coloane în care se regăsesc aceleași informații ca în cazul comenzii COPY STRUCTURE EXTENDED: • numele atributului; • tipul; • lungimea; • numărul de poziții fracționare; • dacă acceptă valori nule; • dacă se acceptă modificarea codului de pagină; • restricția (regula de validare); • mesajul de eroare afișat la încălcarea restricției; 180 Visual FoxPro • valoarea implicită; • restricția (regula de validare) la nivel de tabelă (înregistrare); • mesajul de eroare afișat la încălcarea restricției la nivel de tabelă; • numele lung al tabelei (altul decât cel al fișierului , DBF); • declanșatorul de inserare; • declanșatorul de modificare; • declanșatorul de ștergere; • comentarii despre tabele. Rezultatul întors de funcția AFIELDS () este numărul de atribute al tabelei. 6.1.3. Reflectarea în containerul bazei a relațiilor permanente dintre tabele Unul dintre tipurile de obiecte ale tabelei-dicționar este Re lat ion. în figura 6.2 analizăm obiectul cu identificatorul 18 (Objectld - 18; Parentld - 12; ObjectType - Relation; ObjectName - Relation 1). în dreptul coloanei Property apare scris Memo, ceea ce semnifică, pe de o parte, că este un câmp de tip memo, iar pe de altă parte, primul M fiind majusculă, înseamnă că valoarea acestui câmp nu este vidă. Din păcate, la un dublu-click, valoarea câmpului Property este afișată într-un format nu tocmai dintre cele mai limpezi cu putință - vezi figura 6.6. □□□□□□ JudOOODOOODjudeteDDOnDODDjUdO J Figura 6,6. Informații „tulburi" despre relația permanentă dintre tabelele LOCALITATI și JUDEȚE . Tabela curentă este LOCALITATI; prin urmare, cu puțină intuiție, putem realiza că primul JUD reprezintă indexul acestei tabele prin care se stabilește relația, JUDEȚE este numele tabelei-părinte, iar al doilea JUD - numele indexului tabelei-părinte prin care se realizează legătura permanentă. Obținerea acestor elemente în variabile sau tabele/cursoare presupune folosirea unor proceduri/funcții de „des-catenare”, așa că Vom căuta modalități mai simple. Revenim, după cum am promis, la funcția ADBOB JECTS (). Funcția ADBOBJECTS (mRelatii, "RELATION") conduce la obținerea unui masiv de memorie denumit mRelatii. Masivul va avea atâtea linii câte relații permanente au fost declarate în baza de date și cinci coloane, dintre care primele patru sunt cele care ne interesează în mod deosebit: • numele tabelei-copil; • indexul-copil implicat în relație; • tabela-părinte; • numele indexului din tabela-părinte (de obicei, indexul primar). Proceduri stocate 181 A cincea coloană nu este mai puțin importantă și arată regulile instituite pentru păstrarea integrității referențiale între tabelele implicate în relație: • primul caracter se referă la regula aplicată la modificarea unei înregistrări-părinte, fiind I pentru Ignore, C pentru Cascade și R pentru Restrict; • al doilea caracter se referă la regula aplicabilă la ștergerea unei înregistrări-părinte (poate avea aceleași trei valori I/C/R); • al treilea caracter privește regula aplicabilă la inserarea sau modificarea unei înregistrări-copil (poate avea numai două valori I /R). Conținutul masivului mRelatii poate fi ,'pasat” ușor unui cursor, după cum se observă în listingul 6.4 (conținutul cursorului este prezentat în figura 6.7). Listing 6.3. Informații despre relațiile permanente stocate într-un cursor CREATE CURSOR cRelatii (; tabela_copil CHAR(20),; tabela părinte CHAR(20), ; tag_copil CHAR{20),; tag_parinte CHAR(20),; reguli_udi CHAR(5); , ); ADBOBJECTS(mRelatii, 'Relation') SELECT cRelatii APPEND FROM ARRAY mRelatii isn Creialn .JfiJxi Reguli udii -‘•1 î Tabela copil Tabela paf inie T «9-copil Tag pai mie PERSCUENTI PERSOANE CNP CNP • - CRR i . ' PERSCUENTI CLIENTI CODCL CODCL CRR' FACTURI CLIENTI CODCL CODCL - CRR UNilFACT PRODUSE CODPR CODPR CRR I INCASFACT ÎNCASĂRI CODÎNC CODINC CRR LOCALITATI JUDEȚE JUD JUD CRR I CLIENTI LOCALITATI CODPOST CODPOST CRR 1 ■ PERSOANE LOCALITATI CODPOST CODPOST CRR l GESTIUNI LOCALITATI CODPOST CODPOST CRR i / GESTIUNI PERSOANE CNP CNP CRR 1 FACTURI GESTIUNI GESTIUNE GESTIUNE CRR i INCASFACT FACTURI NRFACT NRFACT CRR LINIIFACT FACTURI NRFACT NRFACT CRR î Figura 6.7. Cursor obținut dintr-un masiv creat prin funcția adbob jects () 182 Visual FoxPro 6.2. Tipologia și aria de utilizare a procedurilor stocate O procedură stocată este orice modul de cod, procedură sau funcție depozitat în containerul (dicționarul) bazei de date. Prin urmare, orice procedură stocată face parte din schema bazei și, după cum vom vedea, se va altera sau distruge o dată cu alterarea/ștergerea dicționarului. Scrierea unei noi proceduri/funcții stocate sau modificarea alteia existente se poate face astfel: • din proiectantul bazei (Database Designer) se alege, fie din meniul general Database, fie din meniul contextual, opțiunea Edit Stored Procedures... • din proiect se vor expanda nodurile Data->Database->vinzari->Stored Procedures și apoi butonul de comandă Modif y. • prin comanda MODIFY PROCEDURE. Fie că este vorba de o procedură, fie de o funcție (VFP este destul de larg la inimă, nefăcând mare caz pe diferența dintre procedură și funcție), începutul acesteia este marcat prin cuvântul-cheie PROCEDURE nume, iar sfârșitul este marcat fie prin ENDPROC, fie prin RETURN. Aria de utilizare a procedurilor stocate este una suficient de largă. Deși tentația este mare, nu trebuie exagerat nici cu numărul lor, nici cu întinderea. Spunem asta ținând seama că VFP nu are un mecanism coerent de recuperare a datelor în caz de accidente (pană de curent, blocări ale sistemului de operare - chiar dacă în NT/2000 problemele de acest gen sunt cu mult mai rare). Pe parcursul acestui capitol ne vom ocupa de următoarele categorii de module păstrate în dicționarul de date: • funcții stocate folosite în interogări SQL; • valori implicite ale unor atribute; • reguli de validare complexe (la nivel de atribut și de linie); • declanșatoare (triggere). Dacă prima categorie va constitui subiectul următoarelor rânduri/pagini, fiecăreia din restul categoriilor îi va fi asociat un paragraf distinct. Funcții stocate folosite în fraze SELECT începem prin a crea după proceduri stocate cărora li se „pasează” codul unui client și care furnizează valorile facturilor și încasărilor corespunzătoare clientului respectiv - vezi figura 6.8. Proceduri stocate 183 gs bl nred PrmeduiftUoi Vwtari PROCEEURE vinz_client * furnizează valoarea totala a facturi lor către un client dat -laj x| PARAMETER codcl_ RIME sum_ (1,1) suroa_ » 0 SELECT SUH (ValTotala) INTO ARRAY suita FROH FACTURI KHERE CodCl “ CodCl RETURN suroa_(l,l) ENDPROC PROCEEURE incas_client t furnizează valoarea totala a incasarilor de la un client dat PARAHETER codcl_ EIME suma_ (1,1) suroa_ “ 0 SELECT SUH(Transa) INTO ARRAY suma_ ; FROH FACTURI INNER JOIN INCASFACT ON FACTURI.NrFact-INCASFACT.NrFact ; TOERE CodCl = codcl RETURN suma_(l,l) ENDPROC Figura 6.8. Două proceduri (funcții) stocate Aceste două funcții pot fi folosite în orice consultare de o manieră asemănătoare oricărei funcții-sistem. Astfel, pentru a obține, pentru fiecare client, valoarea facturată și încasată, se poate folosi o interogare de genul: SELECT Dencl, vinz_client (CodCl) AS Vinzari,;. incas_elient(CodCl) AS Incasari ; FROM CLIENTI obținuându-se un rezultat de forma celui din figura 6.9. r =lnlj£] Dencl Vinzari Incatan | *i ► Client 1 SRL 12490240 10504432, Client 2 SA 1160250 11602501 Client 3 SRL 7242335 o’ Client 4 5438300 0! Client 5 SRL 1337560 487705' Client S SA 6786570 0‘ Client 7 SRL 1383375 0. vl ! i r-ȚV .-li' LLJLffv ±ft Figura 6.9. Rezultatul interogării care folosește cele două funcții stocate 184 Visual FoxPro Un alt exemplu de funcție stocată, util în anumite circumstanțe (reguli de validare, declanșatoare), este prezentat în listingul 6.4. Această funcție preia codul unui produs și returnează procentul de TVA al produsului respectiv. Listing 6.4. Funcția stocată AFLAJTVA PROCEDURE afla_TVA * furnizează procentul TVA al unui produs dat PARAMETER codpr_ LOCAL procent-, adresa_ procent_ = 0.00 IF !USED('produse') OR EOF('produse’) OR BOF('produse') adresa = 0 IF lUSED('produse') USE produse IN 0 ENDIF ELSE adresa_ = RECNO('produse') ENDIF IF SEEK (codpr_, 'produse', ’codpr1) procent = PRODUSE.ProcTVA ENDIF IF adresa_ > 0 GO adresa_ IN PRODUSE ENDIF RETURN procent- ENDPROC La folosirea acestei funcții trebuie avut în vedere că pointerul tabelei PRODUSE se deplasează, ceea ce poate avea consecințe negative dacă apelarea sa se face în timpul editării unei înregistrări a acestei tabele în regim de buffering. După cum se observă, funcția este destul de „precaută”, în sensul că, după căutare, repoziționează pointerul tabelei pe înregistrarea pe care l-a „găsit”. în plus, nu modifică zona de lucru curentă acționând „de la distanță”. Ulterior creării funcției, atunci când se va dori aflarea procentului TVA al unui produs, se apelează funcția: ? afla_TVA ’(5) De o manieră asemănătoare pot fi create funcții pentru obținerea de informații solicitate frecvent. Nu trebuie însă exagerat, deoarece aceste funcții pot fi plasate în corpul programelor „obișnuite”, containerul bazei fiind astfel descongestionat. Dacă ar fi să încercăm un top al procedurilor stocate, din punctul de vedere al importanțe:, credem că această tipologie ar fi pe unul din ultimele locuri. 6.3. Valori implicite obținute prin funcții stocate O facilitate care nu se regăsește chiar la multe dintre SGBD-urile din lumea bună a bazelor de date o constituie calcularea valorilor implicite pentru unele dintre atribute prin intermediul funcțiilor stocate. Există suficiente situații în care cheia primară a unei tabele nu poate fi „încredințată” unui atribut sau unei combinații de atribute. Soluția o constituie Proceduri slocate 185 chei le-surogat care nu au o semnificație anume, ci se acordă automat, de obicei prin incrementare. Să luăm cazul tabelei INCASARI. Cheia primară a acestei tabele este Codlnc — un caz tipic de cheie-surogat. Pentru ca la adăugarea unei noi înregistrări în această tabelă valoarea atributului Codlnc să fie mai mare cu 1 decât cea mare mare existentă în tabelă la momentul adăugării, se poate defini o funcție stocată specială, denumită def_codinc_incasari. Lisîing 6.5. Funcția care asigură valorile implicite ale incasari . Codlnc *****«********'»*'***«***«***•***'****»**** PROCEDURE def_codinc_incasari »»»»*»»»*«»•*»««»*»«»»»»»■»«»»».>»»**»» *■»* LOCAL codinc_ DIME codinc_(î,1) codinc = 0 SELECT MAX(Codlnc) FROM incasari INTO ARRAY codinc. IF codinc (1,1) = 0 RETURN 10001 ELSE RETURN codinc(1,1) + 1 ENDIF ENDPROC La prima linie inserată, valoarea returnată de funcție va fi 10001. Funcția prezentată nu este operațională decât după ce este declarată valoare implicită pentru atributul INCASARI. Codlnc, lucru realizabil fie în mod asistat (figura 6.10), fie prin comanda: ALTER TABLE INCASARI ALTER COLUMN Codlnc ; SET DEFAULT def_codinc_incasari(); 1, V "« «• «s •••Functor»---, itințr • ("text" iRi d«t*nc coddoc nrooe datadoc "3 T3 | Idatel : VariaUe»; ~3 ”3 FiomjaWe: Jîncasau ndenl _lmai8>n padvanc« pager» .pbpage pcoino d ' zi O Figura 6.10. Declararea unei proceduri stocate ca valoare implicită Atenție! Procedura stocată trebuie apelată ca și o funcție fără parametri (cu cele două paranteze „ () ”), altfel este considerată nume de variabilă și va genera o eroare: „Variabile ... notfound'. 186 Visual FoxPro Spre deosebire de alte SGBD-uri, în VFP; funcțiile ce întorc valori implicite pot fi oricât de sofisticate. Lucrul acesta nu trebuie exagerat, deoarece poate afecta viteza de lucru a aplicației. Ne fixăm ca obiectiv crearea unei funcții stocate care să determine cel mai frecvent client, adică acel client care apare pe cele mai multe facturi, iar codul acestuia să constituie valoarea implicită pentru atributul CodCl din tabela FACTURI: ALTER TABLE FACTURI ALTER COLUMN CodCl SET DEFAULT def codcl facturii) în listingul 6.6 se află corpul funcției (în procedurile stocate ale bazei de date): Listing 6.6. Corpul procedurii stocate def_codcl_facturi »******»»»»**»****»*»***»**»*****»»*• PROCEDURE def_codcl_facturi LOCAL vCodCI DiME vCodCI(1,2) vCodCI = 0 SELECT TOP 1 CodCi, COUNT(*) AS nr; FROM FACTURI; INTO ARRAY vCodCI; GROUP BY CodCi; ORDER BY nr DESC IF vCodCI(1,1) = 0 MESSAGEBOXfNu se pot introduce facturi, '+CHR(13)+; 'cita vreme nu exista nici un client!') RETURN ,F. ELSE RETURN vCodCI(1,1) ENDIF ENDPROC Intrând și mai mult în detalii, luăm în discuție tabela LINIIFACT. Cheia primară a acesteia este combinația (NrFact, Linie). Trei atribute sunt susceptibile de a se procopsi cu valori implicite calculate prin funcții stocate: NrFact, Linie și CodPr. Logica acestora este diferită. Spre exemplu, este de presupus că factura curentă, pentru care se introduc linii, este cea mai recentă (are cel mai mare număr). Numărul liniei trebuie incrementat, iar produsul propus de funcția stocată trebuie să fie cel mai frecvent facturat, însă nu trebuie să violeze unicitatea combinației (NrFact, CodPr)! ALTER TABLE LINIIFACT def nrfact liniifactO ALTER i COLUMN NrFact SET DEFAULT ALTER TABLE LINIIFACT def linie liniifact() ALTER COLUMN Linie SET DEFAULT ALTER TABLE LINIIFACT ALTER COLUMN CodPr SET DEFAULT def codpr liniifactț) Proceduri stocate 187 Listingul 6.7 prezintă codul acestor trei funcții stocate: Listing 6.7. Corpurile procedurilor stocate def_nrfact_liniifact, DEF_LINIE_LINIIFACT și DEF_CODE>R_LINIIFACT PROCEDURE def_nrfact_liniifact »»*»>»*»«*»»**»*»»»**»»»*»**»**•»»»»»» LOCAL vNrFact. DIME vNrFactJI) vNrFact_ = 0 * se selectează cea mai recenta factura SELECT MAX(NrFact) ; FROM FACTURI ; INTO ARRAY vNrFact_ 1F vNrFactJI, 1) = 0 MESSAGEBOX('Nu se pot introduce linii daca nu exista nici o factura !') RETURN ,F. ELSE RETURN vNrFact_ ENDIF ENDPROC »»»»lt»tll»»»»»»*»»******»*****»*»*#*WIf» PROCEDURE defjiniejiniifact t*»*»*»*»»»»»******»***»»1************* LOCAL vLinie , NrFact_ DIME vLinie J1,1) vLinie_ = 0 NrFact_= LINIIFACT.NrFact * se extrage ultima linie introdusa in factura curenta SELECT MAX(Linie); FROM LINIIFACT; INTO ARRAY vLinie ; WHERE NrFact = NrFact_ IF vLinieJI,1) = 0 && e prima linie din factura RETURN 1. ELSE && se incrementează RETURN vLinie (1,1)+ 1 ENDIF ENDPROC PROCEDURE def_codpr_liniifact l************************************** LOCAL vCodPr_, NrFact_ DIME vCodPrJ1,2) vCodPr_ = 0 NrFact_= LINIIFACT.NrFact ** se selectează cel mai frecvent produs, exceptindu-le pe cele care ** ar viola unicitatea combinației (NrFact, CodPr) 188 Visual FoxPro SELECT TOP 1 CodPr, COUNT(*) AS nr; FROM LINIIFACT; INTO ARRAY vCodPr_; WHERE CodPr NOT IN ; (SELECT CodPr; FROM LINIIFACT; WHERE NrFact = NrFact ); GROUP BY CodPr; ORDER BY nr DESC IFvCodPr_(1,1) = 0 MESSAGEBOXfNu se mai pot introduce produse pe aceasta factura !') RETURN .F. ELSE RETURN vCodPr_(1,1) ENDIF ENDPROC înainte de a încheia, se cuvine de remarcat că, Ia dimensiuni foarte mari ale tabelelor FACTURI și LINIIFACT, aceste proceduri stocate pot afecta viteza aplicației. Drept care, în aceste situații se pot încerca optimizări bazate pe variabile de memorie (masive) - de exemplu, la deschiderea aplicației, să se execute interogările și să se stocheze în variabile speciale publice. Variantele consacrate se bazează însă pe denormalizare, adică introducerea unor atribute redundante în schema bazei, atribute care să elimine sau să reducă necesitatea unor căutări sau joncțiuni mari consumatoare de resurse. 6.4. Reguli de validare avansate Ca și în cazul valorilor implicite, ca regulă de validare la nivel de atribut sau Ia nivel de înregistrare se poate preciza numele unei funcții care va fi evaluată; dacă rezultatul este adevărat (. T.), modificările efectuate vor fi acceptate, iar în caz contraz vor fi respinse. în general, restricțiile mai complexe se introduc în declanșatoare, și mai puțin în regulile de validare. Momentul activării regulii (verificării conformității modificărilor cu restricțiile declarate) este diferit: • o regulă instituită la nivel de atribut (câmp) este activată la inserarea unei linii noi în tabelă sau la modificarea valorii atributului respectiv; activarea are loc indiferent de tipul de buffering ales, înaintea celorlalte tipuri de restricții (la nivel de linie și declanșatoare); • o regulă instituită Ia nivel de înregistrare (linie) este activată la inserarea sau modificarea înregistrării, momentul activării plasându-se după cele ale validărilor Ia nivel de atribute și înainte de declanșatoare; activarea are loc indiferent de tipul de buffering; • în VFP 6, declanșatoarele sunt module de cod lansate automat la inserarea, modificarea sau ștergerea unei înregistrări; în afară de momentul activării, care este posterior regulilor la nivel de câmp și de înregistrare, declanșatoarele se mai particularizează și prin aceea că, în cazul bufferingului, nu se declanșează decât printr-o comandă TABLEUPDATE () sau la scrierea automată a buffer-ului (la deplasarea pe altă înregistrare). Proceduri stocate 189 Exemplul pe care îl vom discuta este unul de deturnare a unei funcții de validare de la destinația ei „normală” către calculul automat al valorii unui alt atribut, lată, în listingu! 6.8, funcția stocată FVR_CANT_PRET_LINIIFACT (), care actualizează valoarea atributului ValCuTVA de pe înregistrarea curentă a tabelei LINIIFACT. Listing 6.8. Funcția-regulă de validare pentru atributele LINIIFACT.Cantitate și LINIIFACT.PretUnit ************************* ****************** PROCEDURE fvr_cant_pret_liniifact ***** ►»»»>•»»»»»♦»»»»•*«**»»«*»»»»»»»«««»»» REPLACE LINIIFACT.ValCuTVA WITH LINIIFACT.Cantitate * UNIlFACT.PretUnit *; {1 + aflajvațLINlIFACT.CodPr)) RETURN .T. ENDPROC »*»***»*»»»*»»»»»********»**»««*»»♦»****** ' ■ Funcția ce joacă rol de regulă de validare trebuie instituită pentru ambele atribute: ALTER TABLE liniifact ALTER COLUMN Cantitate SET'CHECîC fvr_cant_pret_liniifact () Și ALTER TABLE liniifact ALTER COLUMN PretUnit SET CHECK ' f vr_cant__pret_liniif act () , Regula de validare poate fi introdusă și direct în structura tabelei, folosind Table Designer în zona Field Validation (analog funcții lor-valoare implicită, figura 6.10). Orice modificare a unuia dintre aceste două atribute atrage după sine execuția funcției. Cel mai mare risc al acesteia pare a fi calcularea valorii cu TVA chiar în condițiile în care codul produsului este eronat. Precauți însă, am prevăzut, în această situație, ca valoarea retumată de funcția AFLA__TVA () să fie 0. Și, oricum, eroarea nu ar scăpa de declanșatorul care asigură respectarea restricțiilor referențiale. Ca regulă generală, se recomandă evitarea, în regulile de validare și în declanșatoare, a folosirii comenzilor de actualizare ale tabelei curente, pentru a preveni apelul recursiv al acestor proceduri/funcții. Contraexemplul de mai sus este însă grăitor, deși în alt sens. Cea mai mare parte a restricțiilor pot fi incluse fie în reguli la nivel de atribut/înregistra-re, fie la nivel de declanșator. Sunt însă și diferențe, mai ales dacă sunt avute în vedere operațiuni ce trebuie declanșate la ștergerea unor linii, ștergere ce nu „reușește” să declanșeze nici una din cele două tipuri de reguli. 6.5. Declanșatoare Declanșatoarele (trigger, în original) reprezintă un tip deosebit de proceduri stocate ale unei baze de date. Particularitatea lor esențială ține de faptul că, o dată create și stocate în schema bazei, acestea sunt executate automat la operațiuni de inserare, modificare sau ștergere ale liniilor din tabela pentru care au fost definite. La această familie a declanșatoarelor, unele SGBD-uri au mai adăugat și alte tipuri, asociate - spre exemplu, actualizarea tabelelor derivate, conectarea unei aplicații-utilizator, deschiderea și închiderea instanței bazei de date etc. 190 Visual FoxPro Cele mai importante avantaje ale declanșatoarelor sunt: • permit instituirea unor reguli de validare cu mult mai complexe decât ceea ce este posibil prin clauza CHECK; • pot ameliora sensibil mecanismul de securitate al bazei; • permit instituirea restricțiilor referențiale și implementarea diferitelor moduri de tratare a modificărilor ce pot cauza probleme de integritate referențială; • constituie suportul calculării automate a valorilor unor atribute. în VFP 6 există trei tipuri de declanșatoare: pentru inserare, modificare și ștergere de linii. Momentul declanșării lor depinde esențial de tipul de buffering ales, o chestiune specifică VFP. în cele ce urmează, presupunem că opțiunea de buffering este dezactivată. 6.5.1. Declanșatoare pentru restricții referențiale Mecanismul de asigurare a restricțiilor referențiale se poate implementa grafic cu ajutorul modulului Referențial Integrity Builder. Paradoxal, deși există clauza FOREIGN KEY, aceasta instituie în VFP numai legături permanente între tabele. De aceea, la crearea prin program a bazei de date sunt necesare declanșatoare „manuale” care, totuși, au avantajul că permit afișarea unor mesaje de eroare „în clar” sau unor restricții și explicații suplimentare. Să începem cu tabela JUDEȚE. Ștergerea unui județ poate aduce necazuri dacă există localități corespunzătoare. Așa încât este necesar un declanșator de ștergere care să verifice dacă eliminarea înregistrării poate avea loc sau nu. Comanda de creare a declanșatorului este: CREATE TRIGGER ON județe FOR DELETE AS trg_del_judete() Figura 6.11 ilustrează o altă modalitate de a declara un trigger, utilizând Table Designer. Figura 6.11. O altă modalitate de a declara declanșatoarele unei tabele Proceduri stocate 191 Iată, în listingul 6.9, corpul declanșatorului. Funcția DELETEDO asigură ignorarea localităților marcate pentru ștergere. Listing 6.9. Varianta 1 a declanșatorului trg_del_judete fr**»»**»»»**»*»***»»*»#***»»*»*,***'»** PROCEDURE t(B_delJudețe «r»»*»»»**»»*»»******»»**»*»»*»***»*»** LOCAL jud_, v dime v(1,1) v= " jud_ = judete.jud SELECT MIN(loc) FROM localitati INTO ARRAY v WHERE jud = jud AND IDELETEDț) 1F v(1,1) # '' MESSAGEBOXț’Exista cel puțin o linie copil in tabela LOCALITATI.'+; CHR(13)+'Exemplu: loc. '+ALLTRIM(v(1,1))) RETURN .F. ENDIF ENDPROC **»»«-»*»»»«Hr*,*****#***tr>»(r»*.»**»*** SQL beneficiază de câteva optimizări ale motorului bazei date. Cu toate acestea, SELECT-ul din declanșator parcurge întreaga tabelă LOCALITATI, așa încât pare mai rapidă varianta următoare - ce-i drept, mai puțin SQL-istă. Listing 6.10. Varianta 2 a declanșatorului TRG_DEL_JUDEȚE **«*-«»(r»*»****»HHr***»-»»»**»**»»*»***» PROCEDURE trg_deljudete »*«*>Tr»»*»»*»**»**»)(****»»***»*****»#* LOCAL jud_, set_delete_ jud = judete.jud set deleted_ = SETț'DELETEj SET DELETE ON IF INDEXSEEKțjud , .F., 'localitati', 'jud') SET DELETE &set_deleted_ MESSAGEBOXț’Exista cei puțin o linie copil in tabela LOCALITATI !') RETURN .F. ENDIF SET DELETE &set deleted_ ENDPROC *»»»»»»»**»♦ Funcția INDEXSEEKO caută în tabela LOCALITATI, fără a deplasa pointerui înregistrărilor, prima linie pentru care cheia indexului JUD (cheie care este atributul cu același nume) are aceeași valoare ca a variabilei j ud_. Când căutarea este încununată de succes, valoarea retumată este TRUE (. T . în notația VFP), altminteri, FALSE. Pentru ca eventualele înregistrări marcate pentru ștergere să nu fie luate în considerare de funcția de căutare, este necesar ca SET DELETE să fie ON. Pentru igiena aplicației, înainte de folosirea funcției, se stochează starea curentă a SET DELETE, care va fi restaurată la ieșirea din declanșator. Modificarea indicativului unui județ trebuie să se propage și în tabela LOCALITATI, ocazie bună pentru încă un declanșator special: CREATE TRIGGER ON județe FOR UPDATE AS trg_upd_judeteO 192 Visual FoxPro Corpul declanșatorului este prezentat în listingul 6.11. Valoarea dinaintea modificării se obține în VFP prin funcția OLDVAL (). Listing 6.11. Declanșator pentru modificarea unei linii dio tabela județe **»**«»»♦**»***»»*»►»*****»»*»**«♦»*»* PROCEDURE trg_updjudete «*»* »*t w»**»****-»** w****************** LOCAL jud_OLD, jud_NEW jud_NEW = judete.Jud jud_OLD = OLDVALCjud', 'județe') IF jud_NEW # jud_OLD UPDATE localitati SET jud = jud_NEW WHERE jud = jud_OLD ENDIF ENDPROC La inserarea unei noi linii într-o tabelă-copil sau la schimbarea valorii unei chei străine trebuie verificat dacă noile valori se regăsesc în tabela-părinte. Spre exemplu, dacă în tabela LOCALITATI se modifică valoarea atributului Jud, această nouă valoare trebuie căutată în JUDEȚE. CREATE TRIGGER ON localitati FOR UPDATE AS trg_upd_localitati() Trebuie însă să avem în vedere că modificarea atributului Jud din LOCALITATI poate fi și consecința declanșatorului trg_upd_judete. Așa încât, pentru a evita circularitatea, se verifică dacă modificarea este una locală sau provine din declanșatorul tabelei-părinte -vezi listingul 6.12. Listing 6.12. Declanșator trg_upd_localitati *«»»«»**»**»**»****»*»*»*»***»**■«»***» PROCEDURE trg_upd_localitati *************************************** LOCAL jud OLD, jud NEW, codpost_OLD, codpost_NEW, v ; DiMEvO.I? *** mai inîii se verifica restricția referentiala cu tabela părinte jud_NEW = localitati.jud jud_OLD = OLDVALCjud', 'localitati') IF jud_NEW # jud_OLD IF _TRIGGErIeVEL = 1 && modificarea este locala (nu vine din alt trigger) SELECT jud FROM județe INTO ARRAY v WHERE jud = jud_NEW IF _TALLY = 0 MESSAGEBOX('Noua valoarea a atributului Jud-’+jud_NEW+CHR(13)+; ' nu se regăsește in tabela părinte JUDEȚE !’) RETURN ,F. ENDIF ENDIF ENDIF *** se propaga eventuala modificare a CodPost in tabela copil - CLIENTl codpost_NEW = localitati.codpost codpost_OLD = OLDVAL('codpost', 'localitati') Proceduri stocate J93 IF codpost_NEW # codpost_OLD UPDATE client! SET codpost = codpost NEW WHERE codpost = codpost OLD ENDtF ENDPROC Variabila sistem JTRIGGERLEVEL indică tocmai dacă avem de-a face cu o modificare în cascadă sau una locală a atributului Jud. Ca un alt element de noutate, funcția sistem _TALLY întoarce numărul de linii extrase prin clauza WHERE a ultimei comenzi SQL (SELECT). Pentru a accelera căutarea în tabela-părinte, se poate folosi, în locul SELECT-ului, funcția INDEXSEEK. 6.5.2. Atribute actualizate prin declanșatoare Funcția stocată declarată ca regulă de validare pentru atributele LINIIFACT . Cantitate și LINIIFACT. PretUnit rezolvă cu brio problema actualizării câmpului LINIIFACT.ValCuTVA la modificări aîe celor două atribute. Necazul este că o comandă de inserare de genul: INSERT INTO LINIIFACT VALUES (23455, 3, 5, 1750, 18560, 0) conduce la o valoare eronată a atributului ValCuTVa, care va fi, după această comandă, 0. Am fi astfel tentați să introducem un apel al funcției-regulă de validare de către declanșatorul de inserare al tabelei LINIIFACT, ca în listingul 6.13. Listing 6.13. Declanșator TRG_INS_LINIIFACT *»**»lr**»*(t»»»»l,**»»»#***«r»#»***«»**»» PROCEDURE trg_ins_liniifact »*»Hr»*»»»»**»*n>*»*»«»*»**»*»*M»»»*« *" se verifica restricția referentiala cu tabela părinte FACTURI IF liniifact.nrfact # facturi.nrfact AND !INDEXSEEK(liniifact.nrfact, .F., 'facturi', 'nrfact') MESSAGEBOX('Noua valoare a atributului NrFact +LTRlM(STR(liniifact.nrfact,8)) + ; CHR(13)+'nu exista in tabela părinte FACTURI !') RETURN .F. ENDIF *** se verifica restricția referentiala cu tabela părinte PRODUSE IF liniifact.codpr # produse.codpr AND !INDEXSEEK(liniifact.codpr, ,F., 'produse', 'codpr') MESSAGEBOXfNoua valoare a atributului CodPr +LTRIM(STR(liniifact.codpr,6)) + ; CHR(13)+'nu exista in tabela părinte PRODUSE !') RETURN ,F. ENDIF * daca se forteaza calcularea valorii LINIIFACT. ValCuTVA * fvr_cant_pret _liniifact() * va aparea mesajul de eroare CANNOT UPDATE THE CURSOR * se actualizeaza FACTURI.ValTotala UPDATE facturi SET valtotala = valtotala + liniifact.vaIcutva ; WHERE nrfact = liniifact.nrfact ENDPROC 194 Visual FoxPro A te nț i e! într-un declanșator este interzisă modificarea vreunei linii din tabela pentru care a fost definit declanșatorul respectiv. Cu toate acestea, lucrurile pot fi rezolvate lejer. Funcția-regulă de validare nu este „bruiată” de declanșator dacă în comanda INSERT nu facem referire la atributul ValCuTVA. Rezultă că, obligatoriu, forma comenzii de adăugare este: INSERT INTO LINIIFACT (NrFact, Linie, CodPr, ; Cantitate, PretUnit) VALUES (23456, 3, 5, 1750, 18560) La preluarea valorilor atributelor Cantitate și PretUnit, procedura se declanșează fără a crea probleme tr/gger-ului. Ar mai fi de discutat un artificiu prezent în declanșator. Este posibil ca în aplicațiile în care se lucrează cu buffering (specific lucrului în rețea, când mai mulți utilizatori partajează aceeași tabelă), înregistrarea-părinte din FACTURI (sau chiar PRODUSE) să nu fi fost „comisă” din buffer pe disc. în acest caz, funcția INDEXSEEK () întoarce FALSE chiar dacă valoarea-copil este corectă. De aceea, condiția ce folosește INDEXSEEK {) este precedată de o alta mai simplă, care verifică dacă factura (și produsul) curent din tabela--părinte nu este chiar cea pentru care se introduc înregistrări în LINI1FACT, Următorul declanșator pe care îl vom discuta este cel corespunzător actualizării fiecărei înregistrări din tabela LINIIFACT - listingul 6.14. CREATE TRIGGER ON liniifact FOR UPDATE AS trg_upd_liniifact() Acesta are mai multe sarcini: ® verifică dacă s-a produs o modificare a atributului NrFact și dacă eventuala valoare nouă se regăsește în tabela FACTURI; • dacă s-a modificat CodPr, se testează existența noii valori în PRODUSE; • dacă s-a modificat ValCuTVA, se actualizează valoarea atributului ValTotala în tabela FACTURI. Listing 6.14. Declanșatorul de modificare a unei înregistrări din liniifact »*«»»*»»*»»» »»*•««»»»♦,>»»*»»*»» ******* PROCEDURE trg_upd Jirtiifact *»»»******»»*»»»****»*»»*J***»*«****** LOCAL nrfact_OLD, nrfact_NEW, codpr_OLD, codpr_NEW, v, ; valcutva_OLD, valcutva_NEW valcutva_OLD = OLDVAL('valcutva', 'liniifact') valcutva_NEW = liniifact.valcutva DIME v(1,1) set_deleîed_ = SET('DELETE') SET DELETE ON **• se verifica restricția referentiala cu tabela părinte FACTURI nrfact_NEW = liniifact.nrfact nrfact_OLD = OLDVALfnrfact', 'liniifact') IF nrfact_NEW # nrfact_OLD IF TRIGGERLEVEL <= 1 && modificarea este locala Proceduri stocate 195 IF lUSEDf facturi') USE facturi IN 0 ENDIF IF nrfact_NEW # facturi.nrfact AND !INDEXSEEK(nrfact_NEW, ,F., 'facturi', 'nrfact') MESSAGEBOXfNoua valoare a atributului NrFact ; +LTRIM(STR(nrfact_NEW,8)) + CHR(13)+; 'nu exista in tabela părinte FACTURI !') SET DELETE &seî_deleted RETURN ,F. ENDIF ENDIF ENDIF *** se verifica restricția referentiala cu tabela părinte PRODUSE codpr_NEW = liniifact.codpr codpr_OLD = OLDVALfcodpr', 'liniifact') IF codpr_NEW # codpr_OLD IF _TRIGGERLEVEL <= 1 && modificarea este locala IF lUSEDfproduse') USE produse IN 0 ENDIF IF codpr_NEW # produse.codpr AND !INDEXSEEK(codpr_NEW, ,F., 'produse', ’codpr*) MESSAGEBOXfNoua valoare a atributului CodPr -'+; LTRIM(STR(codpr_NEW,6)) + ; CHR(13)+'nu exista in tabela părinte PRODUSE !') SET DELETE &set_deleted_ RETURN ,F. ENDIF ENDIF ENDIF ’** Daca s-a schimbat numărul facturii, linia trebuie scoasa de ia fosta factura ” si adaugata la noua factura IF nrfact_NEW # nrfact_OLD AND _TRIGGERLEVEL <= 1 * se scade valoarea de la factura “veche” UPDATE facturi SET valtotala = valtotala - valcutva_OLD ; WHERE nrfact = nrfact_OLD * se aduna valoarea de la factura “noua” UPDATE facturi SET valtotala = valtotala + valcutva_NEW ; WHERE nrfact = nrfact_NEW ELSE ” nu s-a modificat NrFact IF valcutva_OLD # valcutva_NEW UPDATE facturi SET valtotala = valtotala - va!cutva_OLD + va!cutva_NEW ; WHERE nrfact = nrfact_OLD ENDIF ENDIF SET DELETE &set deleted_ ENDPROC La ștergerea oricărei linii dintr-o tabelă-copil nu există nici un risc cu privire la integritatea referențială a bazei. Totuși, ne putem propune să construim un declanșator 196 Visual FoxPro pentru ștergerea unei înregistrări din LINIIFACT care să verifice dacă înregistrarea ștearsă este ultima pentru factura respectivă, caz în care să se șteargă și linia-părinte din FACTURI, în plus, înregistrarea ștearsă trebuie neapărat să reprezinte ultima linie din factură. CREATE TRIGGER ON liniifact FOR DELETE AS trg_del_liniifact() Corpul declanșatorului se află în listingul 6.15. Listing 6.15. Declanșatorul de ștergere a unei înregistrări din liniifact •*-***-fc'l»*****-«*«** ********************* PROCEDURE trg_del_liniifact LOCAL cite_, NrFact_, linie DIME cite_(1,1), linie_(1,1)~ cite_ = 0 linie_ = 0 NrFact_ = liniifact. nrfact • se interzice ștergerea altei linii decit ultima SELECT MAX(Linie) INTO ARRAY linie_ FROM LINIIFACT ; WHERE NrFact = NrFact_ AND IDELETEDQ SELECT liniifact 1F linie_(1,1) # liniifaci.linie MESSAGEBOX('Nu puteti șterge decit ultima linie din factura !') RETURN ,F. ENDIF * se verifica daca mai ramine vreo linie in factura SELECT COUNT(*J INTO ARRAY cife_ FROM LINIIFACT ; WHERE NrFact = NrFact_ AND !DELETED() IF cite_(1,1) = 1 MESSAGEBOXf Aceasta a fost ultima linie din factura !') IF SEEK(NrFact_, 'facturi', 'nrfact') SELECT facturi DELETE ENDIF ELSE * se actualizeaza FACTURI.ValTotala UPDATE facturi SET valtotala = valtotala - liniifact.valcutva ; WHERE nrfact = liniifact.nrfact ENDIF SELECT liniifact RETURN .T. ENDPROC »»»*«»»»***»***«*»»*»»****»****>**»*•'» 6.5.3. Declanșatoare pentru controlul actualizărilor în materie de securitate, VFP nu stă grozav. Cu toate acestea, pot fi valorificate atuurile declanșatoarelor și ale sistemului de operare Windows NT/2000 și se pot institui mecanisme acceptabile pentru siguranța exploatării aplicațiilor. Dar acesta va fi subiectul unui alt capitol. Proceduri stocate ■197 Deocamdată ne propunem ca unele atribute, precum cele calculate, să nu fie modificate direct, prin comenzi BROWSE, EDIT sau REFLACE, sau prin legarea direct la controalele unui formular, ci numai prin declanșatoare sau reguli-funcții de validare. Pentru a permite modificarea valorii unui atribut numai prin intermediul unui declanșator, la actualizare se verifică dacă nivelul declanșatorului este mat mare decât 1, ceea ce ar constitui un indiciu că modificarea provine din alt trigger, și se validează operațiunea. Dacă funcția _TRIGGERLEVEL întoarce o valoare egală cu 1, modificarea este respinsă. Să exemplificăm cu declanșatorul pentru actualizarea tabelei FACTURI. CREATE TRIGGER ON facturi FOR UPDATE AS trg_upd_facturi () Corpul declanșatorului este prezentat în listingul 6.16. Listing 6.16. Declanșatorul pentru modificarea unei linii din tabela factori • it»»»»»»»»»*»**».»»»»»*».»*»»»»»*»»»!,» PROCEDURE trg_upd_facturi «»»***»»»*»»»»»«*»»•*■*»»»**■**«»»*»*»** LOCAL codcț_OLD, codcl_NEW, valiotaia_OLD, valtotala_NEW, ; nrfacț_OLD, nrfact_NEW, gestiune_OLD, gestiune_NEW set_deleted_ = SET('DELETE') SET DELETE ON *** se verifica restricția referentiala cu tabela părinte GESTIUNI gestiune_NEW = facturi.gestiune gestiune_OLD = OLDVALfgestiune', 'facturi') IF gestiune_NEW # gestiune_OLD 1F _TRIGGERLEVEL = 1 && modificarea este locala IF lUSEDfgestiuni') USE gestiuni IN 0 ENDIF IF gestiune_NEW # gestiuni.gestiune AND ; !INDEXSEEK(gestiune__NEW, ,F., 'gestiuni', 'gestiune') MESSAGEBOXfNoua valoare a atributului Gestiune +LTRIM(gestiune_NEW) + ; CHR(13)+'nu exisîa in tabela părinte GESTIUNI !') SET DELETE &set deleted RETURN .F. ENDIF ENDIF ENDIF *** se verifica restricția referentiala cu tabela părinte CLIENTI codcl_NEW = facturi.codcl codcl_OLD = OLDVALfcodcI', 'facturi') IF codcl_NEW # codcl_OLD IF_TRIGGERLEVEL <= 1 && modificarea este locala IF lUSEDfclienti') USE client! IN 0 ENDIF IF codcl_NEW # clienti.codcl AND !INDEXSEEK(codcl_NEW, ,F., 'clienti’, ’codcl') MESSAGEBOXfNoua valoare a atributului CadCI +LTRIM(STR(codcl_NEW,6)) + ; CHR(13)+'nu exista in tabela părinte CLIENTI !') SET DELETE &set deleted 198 Visual FoxPro RETURN .F. ENDIF ENDIF ENDIF **• se interzice modificarea interactiva a atributului ValTotala valtotala_NEW = facturi, va Itotala vaitotala_OLD = OLDVAL('valtotala', 'facturi') IF valtotala_NEW # valtotala_OLD IF _TRIGGERLEVEL = 1 MESSAGEBOXfNu puteti modifica interactiv valoarea totala a facturii !') SET DELETE &set_deleted RETURN .F. ENDIF ENDIF *** se propaga eventuala modificare a NrFact in tabelele copii - LIINIIFACT si INCASFACT nrfact_NEW = facturi.nrfact nrfact OLD = OLDVAL('nrfact', 'facturi') IFnrfact_NEW#nrfact_OLD UPDATE liniifact SET NrFact = nrfact NEW WHERE NrFact = nrfact_OLD UPDATE incasfact SET NrFact = nrfact_NEW WHERE NrFact = nrfact_OLD ENDIF SET DELETE &set_deleted_ ENDPROC •**★* *«•* *»»**!C»7i«»******»»»*»(r*»iHr**»*» în schimb, declanșatorul de inserare trebuie să verifice ca valoarea atributului să fie zero - Iistingul 6.17. Listing 6.17. Declanșatorul pentru inserarea unei înregistrări în tabela factori **♦«**»**»»** W **«■*»*« PROCEDURE trgjns_facturi LOCAL codcl_OLD, codcl_NEW, gestiune_OLD, gestiune_NEW set_deleted_ = SET('DELETE') SET DELETE ON *** se verifica restricția referentiala cu tabela părinte GESTIUNI gestiune_NEW = facturi, gestiune IF iUSED('gestiuni') USE gestiuni IN 0 ENDIF IF gestiune_NEW # gestiuni.gestiune AND !INDEXSEEK(gestiune_NEW, .F., 'gestiuni', 'gestiune') MESSAGEBOX('Noua valoare a atributului Gestiune +LTRIM(gestiune_NEW) + ; CHR(13)+’nu exista in tabela părinte GESTIUNI !') SET DELETE &set_deleted_ RETURN .F. ENDIF *'• se verifica restricția referentiala cu tabela părinte CLIENTI codcl_NEW = facturi,codcl IF !USED(’clienti') Proceduri stocate 199 USE clienti IN 0 ENDIF IF codcl_NEW # clienti.codcI AND !INDEXSEEK(codcl_NEW, ,F„ 'clienti', MESSAGEBOXfNoua valoare a atributului CodCI +LTRIM(STR(codcl_NEW,6)) + ; CHR(13)+'nu exista in tabela părinte CLIENTI !') SET DELETE &set_deleted_ ETURN ,F. F 'codc(') IFLTi interzice o valoare diferita de zero a atributului ValTotala 'âcturi.valtotala # 0 9IESSAGEBOX('O factura noua nu poate avea decit valoarea zeroN q CHR(13)+'(este calculata automat ulterior)') •Z (SET DELETE &set_deleted Ș Z RETURN .F. îENDIF SET DELETE &set_deleted_ ENDPROC în tabela LINIIFACT, atributul ValCuTVA este calculat prin funcția-regulă de validare fvr_cant_pret_liniifact(). Aceasta se lansează la orice modificare a unuia dintre câmpurile LINIIFACT . Cantitate și LINIIFACT.PretUnit. Nimic nu interzice însă, la acest moment, ca printr-o comandă sau formular, utilizatorii să modifice direct atributul calculat. Variabila-sistem _TRIGGERLEVEL nu ne este de mare folos, deoarece modificarea nu e rezultatul declanșatorului. Am fi tentați să folosim aceeași funcție stocată - fvr_cant_pret_liniifact ț) - și ca funcție-regulă de validare pentru LINIIFACT. ValCuTVA. Nu este indicat, mult mai la îndemână fiind o nouă funcție-vezi listingul 6.18, ALTER TABLE liniifact ALTER COLUMN valcutva SET CHECK fvr_valcutva__liniifact () NOVALIDATE Listing 6.18. Corpul procedurii/funcției stocate ce reprezintă regula de validare pentru LINIIFACT.ValCuTVA PROCEDURE fvr_valcutva_liniifact *******«********>*****»*******»****»***»*» IF LINIIFACT.ValCuTVA # LINIIFACT.Cantitate *; LINIIFACT.PretUnit * ( 1 + afla_tva(LINIIFACT.CodPr)) MESSAGEBOX('Nu puteti modifica interactiv atributul ValCuTVA’) RETURN ,F. ENDIF RETURN .T. ENDPROC Listingul tuturor procedurilor stocate (ar fi trebui să fie listingul 6.19) este mult prea lung și nu a fost inclus în carte, dar totuși poate fi descărcat de la adresa http://www.es.uaic.ro/infoec/books. 200 Visual FoxPro 6.6. Salvarea/restaurarea procedurilor stocate. Refacerea containerului BD Una dintre ceie mai disperate situații în utilizarea aplicațiilor VFP este cea în care, din diverse motive, baza de date, și în primul rând containerul, este alterată. Riscurile sporesc pe măsura creșterii dimensiunii tabelelor și a numărului de utilizatori conectați simultan la aplicație (în rețea). Pierderea dicționarului de date creează fiori oricărui responsabil de aplicație și nici un efort nu este prea mic pentru a preîntâmpina sau, în ultimă instanță, a salva situația. Din fericire, există o comandă destul de simplă - COPY PROCEDURES -, prin care procedurile stocate ale bazei de date pot fi salvate într-un fișier ASCII. Spre exemplu, comanda COPY PROCEDURES TO proc_stoc_vinzari.txt (■ / va crea un fișier text numit proc_stoc_vinzari, care va conține copia procedurilor stocate din containerul bazei. O idee bună ar fi păstrarea tuturor (sau celor mai recente) versiuni ale procedurilor stocate, caz în care numele fișierului în care are loc salvarea include și data salvării: COPY PROCEDURES TO 'copie_ps_vinzari_'+DTOS(date())+'.txt' Â la limite, în numele fișierului se poate include și ora la care s-a făcut salvarea - dar ar fi o exagerare justificabilă în puține cazuri. Atunci când există indicii că procedurile stocate au fost alterate sau chiar distruse, comanda de refacere a acestora prin preluarea dintr-un fișier în care au fost salvate în prealabil este APPEND PROCEDURES FROM fișier [OVERWRITE]: APPEND PROCEDURES FROM proc_stoc_vinzari.txt OVERWRITE Pentru a reface procedurile stocate prin preluarea din fișierul text cel mai recent, se poate folosi programul prezentat în listingul 6.20. Listing 6.20. Refacerea procedurilor stocate * se determina ultima varianta (salvata) a procedurilor stocate * si se reface containerul bazei * se preiau in masivul vFisiere toate fișierele ce conțin procedurile stocate nr = ADIRțvFisiere, 'copie_ps_vinzari_,-txt') * se preia numai numele fiecărui fișiere intr-un vector (masiv unidimensional) DIME vNumeFis(nr) FOR i = 1 TO nr vNumeFis (i) = vFisiere(i, 1) ENDFOR * se sortează vectorul = ASORT(vNumeFis) * cea mai recenta versiune este: ultimul_ = vNumeFis(nr) ' se refac procedurile in containerul BD APPEND PROCEDURES FROM (uitimulj OVERWRITE i Proceduri stocate 201 Uneori însă, simpla refacere a procedurilor stocate nu rezolvă situația de criză a unei aplicații. De obicei, primii care cedează sunt indecșii, așa că este necesar și un program de refacere a indecșilor (vezi capitolul 2). Am întâlnit însă și situații în care nici refacerea indecșilor și a procedurilor stocate nu a reușit remedierea containerului bazei. Astfel încât, în continuare, vă prezentăm o variantă care, deși brutală, reușește să repună pe picioare aproape orice bază de date, în care însă tabelele sunt „coerente” - listingul 6.21. Listing 6.21. Refacerea bazei de date **• RE-CONSTITUIREA BAZEI DE DATE - varianta radicala ! CLOSE DATA ALL CLOSE TABLES ALL CLEAR ALL CLOSE ALL SET SAFETY OFF * se șterge BD (inclusiv dicționarul), insa nu si tabelele DELETE DATABASE vinzari * se șterge indexul bazei dc cate DELETE FILE * DCX * se șterg indecșii DELETE FILE *.CDX * se re-creaza baza CREATE DATABASE vinzari * se adauga tabelele care, in acest moment, sunt independente * (trebuie avut grija la numele lungi ale atributelor... vor trebui redenumiti explicit!) ADD TABLE județe USE județe IN 0 PACK ADD TABLE localitati USE localitati IN 0 PACK ADD TABLE clienti USE clienti IN 0 PACK ADD TABLE persoane USE persoane IN 0 PACK ADD TABLE persclienti USE persclienti IN 0 PACK ADD TABLE produse USE produse IN 0 PACK ADD TABLE gestiuni USE gestiuni IN 0 PACK ADD TABLE facturi USE facturi IN 0 PACK ADD TABLE liniifact USE liniifact IN 0 202 Visual FoxPro PACK ADD TABLE incasari USE incasari IN 0 PACK ADD TABLE incasfact USE incasfact IN 0 PACK * se creaza indecșii primari si candidați ALTER TABLE județe ADD PRIMARY KEY jud TAG jud ALTER TABLE județe ADD UNIQUE județ TAG județ ALTER TABLE localitati ADD PRIMARY KEY codpost TAG codpost ALTER TABLE localitati ADD FOREIGN KEY jud TAG jud REFERENCES județe TAG jud ALTER TABLE clienti ADD PRIMARY KEY codcl TAG codcl ALTER TABLE clienti ADD FOREIGN KEY codpost TAG codpost; REFERENCES localitati TAG codpost ALTER TABLE persoane ADD PRIMARY KEY cnp TAG cnp ALTER TABLE persoane ADD FOREIGN KEY codpost TAG codpost; REFERENCES localitati TAG codpost ALTER TABLE persclienti ADD PRIMARY KEY cnp+STR(codcl,6)+functie TAG primaru ALTER TABLE persclienti ADD FOREIGN KEY cnp TAG cnp REFERENCES persoane TAG cnp ALTER TABLE persclienti ADD FOREIGN KEY codcl TAG codcl REFERENCES clienti TAG codcl ALTER TABLE produse ADD PRIMARY KEY codpr TAG codpr ALTER TABLE gestiuni ADD PRIMARY KEY gestiune TAG gestiune ALTER TABLE gestiuni ADD FOREIGN KEY codpost TAG codpost REFERENCES localitati TAG codpost ALTER TABLE gestiuni ADD FOREIGN KEY cnp TAG cnp REFERENCES persoane TAG cnp ALTER TABLE facturi ADD PRIMARY KEY nrfact TAG nrfact ALTER TABLE facturi ADD FOREIGN KEY gestiune TAG gestiune ; REFERENCES gestiuni TAG gestiune ALTER TABLE facturi ADD FOREIGN KEY codcl TAG codcl REFERENCES clienti TAG codcl ALTER TABLE liniifact ADD PRIMARY KEY STR(nrfact,8)+STR(linie,2) TAG primaru ALTER TABLE liniifact ADD FOREIGN KEY nrfact TAG nrfact REFERENCES facturi TAG nrfact ALTER TABLE liniifact ADD FOREIGN KEY codpr TAG codpr REFERENCES produse TAG codpr ALTER TABLE incasari ADD PRIMARY KEY godine TAG codinc ALTER TABLE incasfact ADD PRIMARY KEY STR(codinc,8)+STR(nrfact,8) TAG primaru ALTER TABLE incasfact ADD FOREIGN KEY nrfact TAG nrfact REFERENCES facturi TAG nrfact ALTER TABLE incasfact ADD FOREIGN KEY codinc TAG codinc REFERENCES incasari TAG codinc * se refac procedurile stocate •APPEND PROCEDURES FROM proceduri_stocate_vinzari.TXT OVERWRITE DO refaeere_proceduri_stocate * declararea declanșatoarelor PUBLIC vTabele DIME vTabele(1,1) ADBOBJECTSjvTabele, “TABLE") FOR i = 1 TO ALEN(vTabele) Proceduri stocate 103 tab = vTabele(i) trîgger_ = “trg del ”+allt(tab )+"{)" CREATE TRIGGER ON Stab_ FOR DELETE AS &trigger_ trigger_ = “trg upd_"+allt(tabj+’()" CREATE TRIGGER ON &tab_ FOR UPDATE AS &trigger_ trigger_ = "trg ins ’+atlt(tab_)+"()" CREATE TRIGGER ON &tab FOR INSERT AS &îrigger ENDFOR * refacerea regulilor de validare si valorilor implicite DO checkuri_nulli_si_defaulturi SET SAFETY ON RETURN Programul de refacere a valorilor implicite și regulilor de validare checkuri_nulli_si_defaulturi -este cel din listingu! 6.22. Listing 6.22. Programul de re-declarare a valorilor implicite și regulilor de validare ** reguli de validare ia nivel de atribut ALTER TABLE JUDEȚE ALTER COLUMN ; jud SET CHECK (jud=LTRIM(UPPER(jud))); ERROR 'indicativul județului se scrie cu majuscule !' ALTER TABLE JUDEȚE ALTER COLUMN ; județ SET CHECK (judet=LTRIM(PROPER(judet))); ERROR 'Prima litera din fiecare cuvint al'+CHR(13)+; 'denumirii județului este majuscula; '+CHR(13)+; 'restul literelor sunt mici!' ALTER TABLE JUDEȚE ALTER COLUMN regiune SET DEFAULT 'Moldova' ALTER TABLE JUDEȚE ALTER COLUMN ; regiune SET CHECK (INLISTfregiune, 'Banat', 'Transilvania', ; 'Dobrogea', 'Oltenia', 'Muntenia’, 'Moldova')) ; ERROR 'Regiunea poate avea o valoare numai din lista:'+CHR(13)+; 'Banat, Transilvania, Dobrogea, Oltenia, Muntenia, Moldova' ALTER TABLE LOCALITATI ALTER COLUMN ; codpost SET CHECK (codpost=LTR!M(codpost)); ERROR 'Codul postai se scrie fara spatii la inceput!' ALTER TABLE LOCALITATI ALTER COLUMN ; loc SET CHECK (loc=LTRIM(PROPER(loc))); ERROR 'Prima litera din fiecare cuvint al'+CHR(13)+; 'denumirii localității este majuscula; ’+CHR(13)+; 'restul literelor sunt mici!' ALTER TABLE LOCALITATI ALTER COLUMN jud SET DEFAULT ’IS' ALTER TABLE CLIENTI ALTER COLUMN ; codcl SET CHECK (codcl > 1000) 204 Visual FoxPro ALTER TABLE CLIENTI ALTER COLUMN ; codcl SET DEFAULT def_codcl_clienti() ALTER TABLE CLIENTI ALTER COLUMN ; dencl SET CHECK (SUBSTR(dencl,1,1) = UPPER(SUBSTR(dencl,1,1))); ERROR 'Prima litera din denumirea clientului este ; '+CHR(13)+; 'obligatoriu majuscula !' ALTER TABLE CLIENTI ALTER COLUMN codfiscal NULL ALTER TABLE CLIENTI ALTER COLUMN ; codfiscal SET CHECK (SUBSTR(codfiscal,1,1) = UPPER(SUBSTR(codfiscal,1,1))); ERROR 'Prima (eventuala) litera din codul fiscal; '+CHR(13)+; 'este obligatoriu majuscula !' ALTER TABLE CLIENTI ALTER COLUMN adresa NULL ALTER TABLE CLIENT! ALTER COLUMN ; adresa SET CHECK <SUBSTR(adresa,1,1) = UPPER(SUBSTR(adresa,1,1))); ERROR 'Prima (eventuala) litera din adresa ; '+CHR(13)+; 'este obligatoriu majuscula !' ALTER TABLE CLIENTI ALTER COLUMN codpost SET DEFAULT '6600' ALTER TABLE CLIENTI ALTER COLUMN telefon NULL ALTER TABLE PERSOANE ALTER COLUMN ; cnp SET CHECK (cnp=LTRIM(UPPER(cnp))); ERROR 'Codul numeric personal se scrie fara spatii la inceput!' ALTER TABLE PERSOANE ALTER COLUMN ; nume SET CHECK (nume=LTRIM(PROPER(nume))); ERROR 'Prima litera din fiecare cuvint al'+CHR(13)+; 'numelui este majuscula; '+CHR(13)+; 'restul literelor sunt mici!' ALTER TABLE PERSOANE ALTER COLUMN ; prenume SET CHECK (prenume=LTRlM(PROPER(prenume))); ERROR 'Prima litera din fiecare cuvint al'+CHR(13)+; 'prenumelui este majuscula; '+CHR(13)+; 'restul literelor sunt mici!' ALTER TABLE PERSOANE ALTER COLUMN adresa NULL ALTER TABLE PERSOANE ALTER COLUMN ; adresa SET CHECK (SUBSTR(adresa,1,1) ± UPPER(SUBSTR(adresa,1,1))); ERROR 'Prima litera din adresa este obligatoriu majuscula !' ALTER TABLE PERSOANE ALTER COLUMN sex SET DEFAULT ’B' ALTER TABLE PERSOANE ALTER COLUMN ; sex SET CHECK (INLIST(sex,'F’,'B')); ERROR 'Atributul Sex poate avea valorile F (de la Femeiesc)'+CHR(13)+; 'sau B (de la Bărbătesc)!' ALTER TABLE PERSOANE ALTER COLUMN codpost SET DEFAULT '6600' ALTER TABLE PERSOANE ALTER COLUMN telacasa NULL ALTER TABLE PERSOANE ALTER COLUMN telbirou NULL Proceduri stocate 205 ALTER TABLE PERSOANE ALTER COLUMN telmobil NULL ALTER TABLE PERSOANE ALTER COLUMN email NULL ALTER TABLE PERSCLIENTI ALTER COLUMN ; funcție SET CHECK (SUBSTR(functie,1,1) = UPPER(SUBSTR(functie,1,1))); ERROR 'Prima litera din funcție este obligatoriu majuscula !' ALTER TABLE PRODUSE ALTER COLUMN ; codpr SET DEFAULT def_codpr_produse() ALTER TABLE PRODUSE ALTER COLUMN ; codpr SET CHECK {codpr > 0); ERROR 'Codul produsului trebuie sa fie mai mare de 100000 !' ALTER TABLE PRODUSE ALTER COLUMN ; denpr SET CHECK (SUBSTRțdenpr, 1,1) = UPPER(SUBSTR(denpr, 1,1))) ; ERROR ’Prima litera din denumirea produsului este obligatoriu majuscula !' ALTER TABLE PRODUSE ALTER COLUMN ; grupa SET CHECK (SUBSTR(grupa,1,1) = UPPER(SUBSTR(grupa,1,1))) ; ERROR 'Prima litera din grupa este obligatoriu majuscula !' ALTER TABLE PRODUSE ALTER COLUMN procTVA SET DEFAULT .19 ALTER TABLE FACTURI ALTER COLUMN ; nrfact SET DEFAULT def_nrfact_facturi() ALTER TABLE FACTURI ALTER COLUMN ; datafact SET DEFAULT DATE() ALTER TABLE FACTURI ALTER COLUMN ; datafact SET CHECK (BETWEEN(datafact,{*2000/01/01},{*2010/12/31})); ERROR 'Baza de date funcționează in intervalul 1 ian 2000 - 31 dec.2010 !' ALTER TABLE FACTURI ALTER COLUMN ; codcl SET DEFAULT def_codcl_facturi() ALTER TABLE facturi ALTER COLUMN gestiune SET DEFAULT def_gestiune facturi() NOVALIDATE ALTER TABLE FACTURI ALTER COLUMN obs NULL ALTER TABLE LINHFACT ALTER COLUMN ; nrfact SET DEFAULT def_nrfactJiniifactQ ALTER TABLE LINHFACT ALTER COLUMN ; linie SET DEFAULT defjinieJiniifact() ALTER TABLE LINHFACT ALTER COLUMN ; codpr SET DEFAULT def_codprjiniifact() ALTER TABLE LINHFACT ALTER COLUMN ; linie NUMBER(2) SET CHECK (linie > 0); ERROR 'Atributul linie trebuie sa fie mai mare ca zero !' ALTER TABLE LINHFACT ALTER COLUMN ; cantitate SET CHECK fvr_cant_pret JiniifactQ 206 Visual FoxPro ALTER TABLE LINIIFACT ALTER COLUMN ; pretunit SET CHECK fvr_cant_pret_liniifact() ALTER TABLE INCASARI ALTER COLUMN ; codinc SET DEFAULT def_codinc_incasari() ALTER TABLE INCASARI ALTER COLUMN datainc SET DEFAULT DATE() ALTER TABLE INCASARI ALTER COLUMN ; datainc SET CHECK (BETWEEN(datainc,(A2000/01/01},{A2010/12/31})); ERROR 'Baza de date funcționează in intervalul 1 ian.2000 - 31 dec.2010 I’ ALTER TABLE INCASARI ALTER COLUMN ; coddoc SET CHECK(coddoc=UPPER(LTRIM(coddoc))); ERROR 'Codul documentului se scrie cu majuscule !' ALTER TABLE INCASARI ALTER COLUMN datadoc SET DEFAULT DATEQ - 5 ALTER TABLE INCASARI ALTER COLUMN ; datadoc SET CHECK' (BETWEENțdatadoc, {A2000/01 /01 },{A2010/12/31})); ERROR 'Data documentului trebuie sa fie intre 1 ian.2000 si 31 dec.2010 !' 6.7. Declanșatoare generalizate pentru asigurarea restricțiilor referențiale După cum am văzut în capitolul 2 și în cel de față, declararea restricțiilor referențiale se poate face fie asistat, fie prin program, prin stabilirea, mai întâi, de legături permanente între tabele (prin indecși) și apoi declararea, prin Referențial Integrity Builder, sau prin declanșatoare, a regulilor de urmat la actualizarea tabelelor-părinte și copil în vederea prezervării integrității bazei. Firește, prima soluție prezintă avantajul simplității. Varianta prin declanșatoare este însă mai potrivită, deoarece permite afișarea unor mesaje clare ce pot fi preluate în formulare, astfel încât aplicația este mult mai ușor de exploatat. în plus, în declanșatoare pot fi incluse și alte elemente în afara celor ce țin de restricțiile referențiale. Dezavantajul principal al lucrului prin declanșatoare, așa cum au fost prezentate în paragrafele anterioare, ține de o anumită redundanță. Dacă baza are zeci de tabele, și de obicei are, este necesar un anumit volum de muncă de uzură. Plus dimensiunea mare a dicționarului de date. Ca urmare, vă propunem o variantă elegantă în care declanșatoarele sunt generalizate. în containerul bazei va exista câte un declanșator de inserare, modificare și ștergere, declanșator care preia ca parametru numele tabelei actualizate. Atenție! Soluția prezentată în continuare funcționează numai atunci când restricțiile referențiale se stabilesc printr-un singur atribut, adică nu există nici o cheie străină compusă. în plus, indecșii simpli au același nume cu atributul de indexare în toate tabelele. De asemenea, nu sunt rezolvate restricțiile stabilite între două atribute ale aceleiași tabele (de exemplu, într-o bază de date pentru evidența personalului, în tabela PERSONAL atributul MarcaȘef este cheie străină, tabela-părinte fiind tot PERSONAL, iar atributul de legătură al „părintelui” este Marca). Proceduri stocare 207 Funcțiile/procedurile următoare rămân neschimbate față de versiunea anterioară a procedurilor stocate: • fvr__cant_pret_liniifact • fvr_valcutva_liniifact • def__codcl_clienti • def_codpr_produse • def_nrfact_facturi • def_codcl_facturi • def_nrfact_liniifact • def_linie_liniifact • def_codpr_liniifact • def__codinc_incasari • vinz_client • incas_client • afla__TVA. începerii cu o procedură nouă de deschidere a tabelelor și inițializare a variabilelor--tablou de memorie ce conțin informații despre tabelele bazei (vTabele), și legăturile permanente dintre tabele - suportul restricțiilor referențiale, astfel: • vRelatii este un vector (masiv unidimensional) ce conține câte o componentă • pentru fiecare dintre relațiile permanente stabilite între două tabele ale bazei; • vCopii -• tabelele-copil; • vPărinți -tabelele-părinte; • vTaguriCopil - numele indexului elementar (/ag-ului) al tabelei-copil prin care se stabilește legătura cu tabela-părinte; • vTaguriParinte - numele indexului elementar (tag-ului) al tabelei-părinte prin care se stabilește legătura cu tabela-copil. Toate aceste variabile sunt declarate publice, pentru a putea fi folosite în procedurile stocate. Codul-sursă ai procedurii setup este prezentat în listingul 6.23, iar cel ai procedurii de salvare automată (la ieșirea din sesiunea VFP) a procedurilor stocate ale bazei în listingul 6.24. Listing 6.23. Procedura stocată de inițializare a variabilelor ce conțin informații despre relațiile dintre tabele PROCEDURE SETUP * se deschide baza de date IF iDBUSED('vinzari') OPEN DATABASE vinzari EXCLUSIVE ENDIF * Deschiderea automata a tabelelor BD si * stabilirea indexului activ - varianta a 2-a * se presupune ca baza e deja deschisa 208 Visual FoxPro _______________________________________£__________________________ PUBLIC vTabele DIME vTabele(5,1) ADBOBJECTS(vTabele, “TABLE") FOR i = 1 TO ALEN(vTabele) tab_ = vTabele(i) * daca tabela nu este deja deschisa, se asociaza unei zone de lucru IF !USED((tabJ) USE (tabj IN 0 EXCLU ENDIF * daca exista macar un index, primul (dintre indecși) devine principal SELECT (tab_) IF TAGCOUNTO > 0 SET ORDER TO TAG 1 ENDIF PUBLIC trg_ins_&tab_, trg_upd_&tab_, trg_del_&tab_ ENDFOR PUBLIC vRelatii, vCopii, vParinti, vTaguriCopil, vTaguriParinte DIME vRelatii(4,4), vCopii(1), vParinti(1), vTaguriCopil(l), vTaguriParinte(l) ADBOBJECTS(vRelatii, 'Relation') * prima coloana din vRelatii - tabela COPIL * a doua coloana din vRelatii - tabela PĂRINTE * a treia coloana din vRelatii - index (tag) COPIL ' a patra coloana din vRelatii - index(tag) PĂRINTE DIME vCopii(ALEN(vRelatii,1)), vParinti(ALEN(vRelatii,1)),; yTaguriCopil(ALEN(vRelatii, 1)), vTaguriParinte(ALEN(vRelatii,1)) FOR i = 1 TO ALEN(vRelatii,1) vCopii(i) = vRelatii(i, 1) vParinti(i) = vRelatii(i,2) • vTaguriCopil(i) = vRelatii(i,3) vTaguriParinte(i) - vRelatii(i,4) ENDFOR ** la fiecare ieșire din VFP se salveaza o copie a procedurilor stocate ON SHUTDOWN DO salvare_proceduri_stocate ENDPROC Listing 6.24. Procedura de salvare a variantei curente a procedurilor stocate PROCEDURE salvare_proceduri_stocate * numele fișierului text include data, ora si minutul * la care are loc salvarea COPY PROCEDURES TO 'copie_ps_vinzari_'+DTOS(date())+,_’+; PADL(ALLT(STR(HOUR(DATETIME()))),2,’0')+; PADL(ALLT(STR(MINUTE(DATETIME()))),2,'0')+’.txt' QUIT Lucrul cu variabile de memorie este grozav de indicat, deoarece căutarea și sortarea este foarte rapidă. Să parcurgem pe rând declanșatoarele generalizate. începem cu cel de ștergere, al cărui cod-sursă este prezentat în listingul 6.25. Proceduri stocate 209 Listing 6.25. Declanșatorul de ștergere valabil pentru toate tabelele bazei triggeru' general de ștergere PROCEDURE trg_del parameter tabela__ LOCAL i, copil_, tagcopil_, tabela_, curent_, tagparinte_, nrindexparinte_,; cheieparinte_, valoare_cheieparinte_, sir_vaioare_cheieparinte_ tabela_ = allt(upper(tabela_)) IF TYPE('vTabele') = “U" OR TYPE('vRelatii’) = “U" do setup ENDIF trg_del_&tabela_ = ,t. set_deleted = SET('DELETE') SET DELETE ON *** căutăm daca tabela curenta este una părinte curent_ = 1 i = ASCANțvParinti, tabela_, curent_) DO WHILE i > 0 * s-a găsit o noua tabela-copil pentru acest părinte tagparinte_ = ALLT(vTaguriParinte(i)) nrindexparinte_ = TAGNO(tagparinte_, vParinti(i), vParinti(i)) cheieparinte_ = KEY(nrindexparinte_,vParinti(i)) valoare_cheieparinte_ = EVALUATE(vParinti(i)+”.”+cheieparinte_) copil_= ALLTțvCopiiți)) tagcopil_ = ALLT(vTaguriCopil(i)) IF UPPER(vParinti(i))=’FACTURl’ AND UPPER(copilJ='UNHFACT ; . AND _TRIGGERLEVEL > 1 * ștergerea are loc in tabela FACTURI ca urmare a ștergerii * ultimei linii (pt. aceasta factura) din tabela LINIIFACT ELSE * se cauta in indexul (tag-ul) copil daca exista o integistrare * care sa corespunda inegistrarii curente din părinte IF INDEXSEEK(valoare_cheieparinte_, .F., copil_, tagcopil_) DO CASE CASE TYPE(cheieparinte_) = ’C’ sir_valoare_cheieparinte_ = vaioare_cheiep3rinte_ CASE TYPEțcheieparinteJ = ’N' sir_valoare_cheieparinte_ = ALLT(STR(valoare_cheieparinte )) ENDCASE MESSAGEBOXț'Nu puteti șterge aceasta linia din '+vParinti(i)+chr(13)+ ; ' in care cheia de indexare este ’+sir_valoare_cheieparinte_+chr(13)+ ; 'deoarece exista linii copil in ’+vCopiiți)) SET DELETE &set deleted_ RETURN ,F. ENDIF ENDIF curent_ = i + 1 i = ASCANțvParinti, tabela , curent_) ENDDO 210 Visual FoxPro ** numai Dentru LINIIFACT IF tabela, = 'LINIIFACT' LOCAL cite,, nrfact,, linie, DIME cite_(1,1), linie_(1,1) cite, = 0 linie, = 0 nrfact, = liniifact.nrfact • se interzice ștergerea altei linii deci* ultima SELECT MAX(Linie); INTO ARRAY linie ; FROM LINIIFACT; WHERE NrFact = nrfact, AND !DELETED() SELECT liniifact IF linie,(1,1) # liniifact.linie MESSAGEBOXfNu puteii șterge decit ultima linie din factura !') SET DELETE &set deleted RETURN .F. ENDIF * se verifica daca mai ramine vreo linie in factura SELECT COUNTC); INTO ARRAY cite ; FROM LINIIFACT ; WHERE NrFact = nrfact, AND !DELETED() IF cite_(1,1) = 1 MESSAGEBOX(Aceasta a fost ultima linie din factura !’) ÎF SEEK(nrfact , ‘facturi1, 'nrfact") SELECT facturi REPLACE ValTotala WITH 0 DELETE ENDIF ELSE • se actualizeaza FACTURI.ValTotala UPDATE facturi SET valtotaia = valtotaia - liniifact.valcutva ; WHERE nrfact = liniifact.nrfact ENDIF SELECT liniifact ENDIF trg del &tabela = ,f. SET DELETE &set deleted, RETURN ,T. ENDPROC La început se verifică dacă variabilele ce conțin informații despre relațiile dintre tabele au fost inițializate, scop pentru care se folosește funcția TYPE (). La primul apel al vreunui declanșator se execută procedura setup prezentată anterior. în continuare, se scanează vectorul vParinti, identificându-se toate restricțiile referențiale în care tabela din care se șterge înregistrarea este părinte. Pentru fiecare situație, se caută dacă în tabela-copil există măcar o linie ce prezintă valoarea cheii străine identică cu cea a înregistrării de șters, caz în care se afișează un mesaj lămuritor și se returnează valoarea FALSE (. F.), ștergerea fiind deci interzisă. Căutarea este rapidă, deoarece se folosește funcția INDEXSEEK () fără a se modifica pointerul tabelei-copil. Proceduri stocate 211 După secvența generală se introduce partea specifică declanșatorului de ștergere al tabelei LINIIFACT, precedată de IF-ul prin care secvența respectivă este executată numai în cazul acestei tabele. Lîstingul 6.26 conține corpul declanșatorului de inserare, în care sc verifică dacă tabela în care se adaugă noua înregistrare apare drept copil în restricții referențiale. în caz că da, se verifică dacă există o linie-părinte - se folosește din nou funcția INDEXSEEK () sau se testează mai întâi dacă valoarea cheii străine este egală cu valoarea de pe linia curentă a tabelei-părinte. Ultima situație este destul de obișnuită pentru, de exemplu, tabelele FACTURI și LINIIFACT, în care după adăugarea unei înregistrări în părinte urmează adăugarea înregistrărilor-copil și, în funcție de modul de adăugare (APPEND BLANK sau INSERT INTO. . .) și-de tipul buffering-ului ales, înregistrarea din părinte nu a fost „comisă” (scrisă efectiv din buffer). Listing 6.26. Declanșatorul general de inserare * declanșator general pentru inserare PROCEDURE trgjns parameter tabela__ LOCAL i, copil_, tagcopil_, nrindexcopil_, cheiecopil_, valoare_cheiecopil. tabela_, curent_, parinte_, tagparinte_, nrindexparinte_, ; cheieparinte_, valoare_cheieparinte_, sir_valoare_cheiecopil_ tabela_ = allt(upper(tabela_)) IF TYPE('vTabele') = "U" OR TYPE('vRelatii') = “U" do setup ENDIF trgjns_&tabela_ = .t. set_deleted = SET('DELETE’) SET DELETE ON *** căutăm daca tabela curenta este una copil local curent_ curent„ = 1 ~ i = ASCANțvCopii, tabela_, curent_) DO WHILE i > 0 * s-a găsit o (noua) tabela-parinte pentru acest copil copil_= ALLT(vCopii(i)) tagcopîl_ = ALLT(vTaguriCopil(i)) nrindexcopil_ = TAGNO(tagcopil_, vCopii(i), vCopii(i)) cheiecopil_ = KE Y(n rindexcopil_, vCopii(i)) valoare_cheiecopil_ = EVALUATE(copil_+”.”+cheiecopil J parinte_ = ALLT(vParinti(i)) tagparinte_ = ALLT(vTaguriParinte(i)) nrindexparinte_ = TAGNO(tagparinte_, vParinti(i), vParinti(i)) cheieparinte_ = KEY(nrindexparinte_,vParinti(i)) valoare_cheieparinte_ = EVALUATE(parinte_+".”+cheieparinte_) DO CASE CASE TYPE(cheiecopiL) = ’C‘ sir valoare cheiecopil = valoare... cheiecopiL 212 Visual FoxPro CASE TYPElcheiecoDil ) = 'N' sir valoare cheiecopil = ALLT(STR(valoare_cheiecopil_)) ENDCĂSE * se cauta in indexul (tag-ul) părinte daca exista o integistrare * care sa corespunda inegistrarii curente din părinte IF valoare_cheiecopi(_ # valoare_cheieparinte_ AND ; !INDEXSEEK(valoare_cheiecopil_, .F., parinte_, tagparintej MESSAGEBOX('Noua valoare a '+cheiecopil_+' -'+sir_valoare_cheiecopil_+; din tabela '+vCopii(i)+chr(13)+ ; ' nu se regăsește in tabela părinte '+vParinti(i)) SET DELETE &set_deleted RETURN .F. ENDIF curent_ = i + 1 i = ASCAN(vCopii, tabela , curentj ENDDO *** in tabela FACTURI se interzice o valoare diferita de zero a atributului ValTotala IF tabela_ = 'FACTURI' IF facturi.valtotala # 0 MESSAGEBOXfO factura noua nu poate avea decit valoarea zero'+; CHR(13)+'(este calculata automat ulterior)') SET DELETE &set_deleted RETURN .F. ENDIF ENDIF IF tabela_ = 'LINIIFACT' * se verifica daca linia inserata respecta secvența LOCAL nrfact , v1_ DIME v1 (1,1? v1_ = 0 nrfact_ = liniifact.nrfact SELECT MAX(linie) FROM LINIIFACT INTO ARRAY v1 WHERE nrfact = nrfact AND IDELETEDO IF liniifact.linie > v1_(1,1) + 1 MESSAGEBOX('Numarul de linie din factura nu respecta ordinea !’) SET DELETE &set_deleted RETURN .F. ENDIF * se actualizeaza FACTURI. VaîTotala UPDATE facturi SET valtotala = valtotala + liniifact.valcutva ; WHERE nrfact = liniifact.nrfact ENDIF trgjns_&tabela_ = .f. SET DELETE &set_deleted_ RETURN .T. ENDPROC După cum observăm în listingul de mai sus, după secvența generală apar secvențele specifice tabelelor FACTURI și LINIIFACT prin care se interzice modificarea directă a atributului FACTURI.VaîTotala, respectiv se incrementează FACTURI. ValTotală cu valoarea LINIIFACT . ValCuTVA de pe noua linie inserată. Proceduri stocate 213 In fine, ultimul dintre cele trei declanșatoare, cel de actualizare, este și cel mai dificil, deoarece, pe de o parte, trebuie sâ trateze ambele eventuale spete ale tabelei - cea de copil și cea de părinte - în restricțiile referențiale în care este implicată și, în al doilea rând, pentru tabelele-părinte, să propage în cascadă modificările cheilor primare în toate tabelele--copil corespondente - vezi listingul 6.27. □sting 6.27. Declanșatorul general de modificare ’ declanșator general ptr. modificare PROCEDURE trg_upd parameter tabela__ LOCAL i, copil_, tagcopii_, nrindexcopil_, cheiecopil_, valoare_veche_cheiecopil_,; vaioare_noua_cheiecopil_, tabela_, curent_, parinte_, tagparinte_, nrindexparinte_, ; cheieparinte_, valoare_cîieieparinte_, valoare_veche_cheieparinte_,; valoare_noua_cheieparinte_, sir_valoare_cheiecopil_ tabela_ = ailt(upper(tabela_)) IF TYPE('vTabeie') = "U” OR TYPE(’vRelatii') = "U” do setup ENDIF trg_upd_&tabeia_ = .t. set deleted_ = SET('DELETE') SET DELETE ON *** căutăm daca tabela curenla este una copil local curent_ curertt_ = 1 i = ASCANțvCopii, tabela_, curentj DO WHILE i > 0 * s-a găsit o (noua) tabela-parinte pentru acest copil copil_ = ALLT(vCopii(i)) tagcopil_ = ALLTțvTaguriCopil(i)) nrindexcopil_ = TAGNO(tagcopil_, vCopii(i), vCopii(i)) cheiecopil_ = KEY(nrindexcopil_,vCopii(i)) valoare_veche_cheiecopil_ = OLDVAL(cbeiecopil_, copil_) va!oare_noua_cheiecopil_ = E7ALUATE(copi!_+"."+cheiecopil_) IF va)oare_veche_cheiecopil_ # valoare_noua_cheiecopil_ AND _TRIGGERLEVEL <= 1 parinte_ = ALLT(vParintiți)) tagparinte_ = ALLT(vTaguriParinte(i)) nrindexparinte_ = TAGNO(tagparinte_, vParinti(i), vParinti(i)) cheieparinte_ = KEY(nrindexparinte_,vParinti(i)) valoare_cbeieparinte_ = EVALUATE(parinte_+”.”+cheieparinte_) DO CASE CASE TYPEțcheiecopilJ = ’C' sir valoare_cheiecopil = valoare noua_cheiecopil CASE TYPEțcheiecopilJ = 'N' sir_va!oare_cheiecopil_ = ALLT(STR(valoare noua cheiecopilj) ENDCASE 214 Visual FoxPro * se cauta in indexul (tag-ul) părinte daca exista o integistrare * care sa corespunda inegistrarii curente din părinte IF valoare_noua_cheiecopil_ # valoare_cheieparinte_ AND ; !INDEX$EEK{valoare_noua_cheiecopil_, .F., parinte_, tagparintej MESSAGEBOXfNoua valoare a '+cheiecopil_+' -'+sir_valoare_cheiecopil-+; din tabela '+vCopii(i)+chr(13)+ ; ' nu se regăsește in tabela părinte '+vParinti(i)) SET DELETE &set_deleted_ RETURN .F. ENDIF ENDIF curent_ = i + 1 i = ASCAN(vCopii, tabela_, curentj ENDDO ”* daca tabela curenta este una părinte si se modifica cheia primara ** trebuie propagata modificarea in tot) copiii curent_ = 1 i = ASCANțvParinti, tabela_, curent_) DO WHILE i > 0 * s-a găsit o (noua) tabela copil pentru acest părinte parinte_ = ALLTțvParinti©) tagparinte- = ALLT(vTaguriParinte(i)) nrindexparinte_ = TAGNO(tagparinte_, vParinti(i), vParinti(i)) cheieparinte_ = KEY(nrindexparinte_,vParinti(i)j va)oare_veche_cheieparinte_ = OLDVAL(cheieparinte_, parintej valoare_noua_cheieparinte_ = EVALUAT£(parinte_+"."+cheieparinteJ * daca s-a modificat atributul-cheie, atunci actualizarea * se propaga in tabela copil IF valoare_veche_cheieparinte_ # valoare_noua_cheieparinte_ copil_ = ALLT(vCopiiți)) tagcopil_ = ALLT(vTaguriCopil(i)) nrindexcopil- = TAGNO(tagcopil_, vCopii(i), vCopii(i)) cheiecopil_ = KEY(nrindexcopil_,vCopii(i)) valoare_veche_cheiecopil_ = OLDVAL(cheiecopil_, copilj valoare_noua_cheiecopil_ = £VALUATE(copil_+"."+cheiecopi!J UPDATE &copil-; SET &tagcopil_ = valoare_noua_cheieparinte_; WHERE &tagcopil_ = valoare_veche_cheiecopil_ ENDIF curent- = i + 1 i = ASCANțvParinti, tabela_, curentj ENDDO ’ daca tabela e FACTURI IF tabeia_ = 'FACTURI' *** se interzice modificarea interactiva a atributului ValTotala valtotala_NEW = facturi.valtotala valtotata_OLD = OLDVALfvaltotala’, 'facturi') IF valtotala_NEW # valtotala OLD IF -TRIGGERLEVEL <=~1 MESSAGEBOXț'Nu puteti modifica interactiv valoarea totala a facturii!') SET DELETE &set..deleied Proceduri stocate 215 RETURN ,F. ENDIF ENDIF ENDIF IF tabela. ='LINIIFACT1 LOCAL nrfact.OLD, nrfact.NEW, codpr.OLD, codpr.NEW, ; valcutva.OLD, valcutva.NEW nrfact.OLD = OLDVAL('nrfa"cî', 'liniifact') nrfact.NEW = liniifact.nrfact valcutva.OLD = OLDVALfvalcutva', 'liniifact') valcutva.NEW = liniifact.valcutva *” Daca s-a schimbat numărul facturii, linia trebuie scoasa de la fosta factura “ si adaugata la noua factura IF nrfact.NEW # nrfact.OLD AND .TRIGGERLEVEL <= 1 * se scade valoarea de la factura “veche" UPDATE facturi SET valtotala = valtotala - valcutva.OLD ; WHERE nrfact = nrfact.OLD * se aduna valoarea de la factura “noua" UPDATE facturi SET valtotala = valtotala + valcutva.NEW ; WHERE nrfact = nrfact.NEW ELSE " nu s-a modificat NrFact IF valcutva.OLD # valcutva.NEW UPDATE facturi SET valtotala = valtotala - valcutva OLD + valcutva NEW ; WHERE nrfact = nrfact OLD ENDIF ENDIF ENDIF trg upd &tabela = .f, SET DELETE &set deleted ENDPROC *_________ în final sunt incluse elemente specifice modificării tabelelor FACTURI și LINIIFACT. Toate procedurile stocate (listingul 6.28), în noua variantă, pot fi descărcate de la adresa http://www.es.uaic.ro/infoec/books. Nu trebuie uitat ca și numele declanșatoarelor să fie schimbat, procedura de refacere a bazei de date fiind modificată ca în listingul 6.29. Listing 6.29. Re-declararea declanșatoarelor pentru tabelele bazei PUBLIC vTabele DIME vTabele(1,1) ADBOBJECTSfvTabele, “TABLE”) FOR i = 1 TO ALEN(vTabele) tab_ = vTabele(i) trigger. - “trg del_"+allt(tab )+"()" CREATE TRIGGER ON &tab„ FOR DELETE AS &trigger. trigger. = “trg upd "+allt(tab ")+"()" CREATE TRIGGER ON &tab_ FOR UPDATE AS Strigger. trigger. = “trg îns_"+allt(tab_)+"()" CREATE TRIGGER ON &tab FOR INSERT AS Strigger. ENDFOR Și acest listing (integral) este disponibil la aceeași adresă web. 216 Visual FoxPro 6.8. Optimizarea procedurilor stocate pentru aplicații ce rulează pe un singur calculator (locale) La prezentarea funcțiilor stocate ce calculează valorile implicite ale unor atribute trebuie precizat că acestea pot afecta serios viteza aplicației. Probabil că, din acest punct de vedere, „ucigașul” numărul 1 este procedura def_coapr_liniifact din listingul 6.7. La dimensiuni mari ale tabelei LINIIFACT, este aproape sigur că această procedură va capota, dat fiind că la fiecare inserare în tabelă se calculează (prin grupare) cel mai frecvent produs, ceea ce e de-a dreptul hilar. Dacă procedura n-ar fi fost scrisă de noi, am fi avut cuvinte și mai grele... Majoritatea situațiilor în care valorile implicite sau regulile de validare complexe (ce reclamă interogări costisitoare) sunt absolut necesare pot fi rezolvate prin optimizări care presupun, în general, folosirea variabilelor de memorie sau prin denormalizarea bazei de date. Atunci când aplicația este monoutilizator, se poate insista pe folosirea variabilelor de memorie. De exemplu, la deschiderea aplicației se pot executa o serie de interogări prin care, în variabile publice, se stochează ultimul cod de client, ultimul număr de factură etc. Mai mult, se pot modifica funcțiile ce returnează valorile implicite ale atributelor respective. în listingul 6.30 este „expusă” a doua variantă a procedurii stocate ce întoarce codul unui nou client. Listing 6.30. Varianta optimizată (stand-alone'j a def_codcl_clienti PROCEDURE def_codol_clienti LOCAL v1 DIME v1(1,1) v1 = 0 IF TYPE('codcl_max_') = ’U’ SELECT MAX(CodCI) INTO ARRAY v1 FROM clienti PUBLIC codcl_max_ IF v1(1,1) = 0 codcl_max_ = 1000 ELSE codcl max = v1(1,1) ENDIF ENDIF codcl_max = codcl_max_ + 1 RETURN codcl max_ ENDPROC Marele avantaj al acestei noi versiuni este că fraza SELECT ce parcurge întreaga tabelă CLIENTI se execută o singură dată pe sesiune, indiferent de câte înregistrări sunt adăugate. Analog se modifică în tabela FACTURI procedurile stocate pentru calculul valorilor implicite ale atributelor NrFact, CodCl și Gestiune, ca în listingul 6.31. De remarcat că ultima funcție-valoare implicită trebuie declarată printr-o comandă ALTER TABLE: ALTER TABLE facturi ALTER COLUMN gestiune SET DEFAULT def gestiune facturi () Proceduri stocate 217 Listing 6.31. Funcțiile stocate ce calculează valorile implicite pentru atributele NrFact, CodCl și Gestiune în tabela FACTURI PROCEDURE def_nrfact_facturi »♦»*******»*»»*»»»*»«»»*•»»**«*»*♦***» LOCAL v1 DIME v1(1,1) v1 = 0 IF TYPE('nrfact_max ') = ’U1 SELECT MAX(NrFact) INTO ARRAY v1 FROM facturi PUBLIC nrfact_max_ IF v1(1,1) = 0 nrfact_max_= 1110 ELSE nrfact max_ = v1(1,1) ENDIF ENDIF nrfact_max_ = nrfact_max_ + 1 RETURN nrfact_max_ ENDPROC PROCEDURE def_codcl_facturi LOCAL v1 DIMEv1(1,1) v1 =0 IF TYPE('cel_mai_codcl_') = 'U' SELECT TOP 1 CodCI, COUNT(*) AS nr; FROM FACTURI INTO ARRAY v1 ; GROUP BY CodCI ORDER BY nr DESC PUBLIC cel_mai_codcl_ IF v1(1,1) = 0 IF țUSED('clienti') USE cliertti IN 0 ENDIF SELECT clienti IF RECCOUNTț) = 0 MESSAGEBOXț'Nu puteti introduce o factura cita vreme nu aveți nici un client!') RETURN .F. ELSE IF EOF() OR BOF() GO TOP ENDIF ENDIF SELECT facturi cel_mai_codcl_ = clienti.codcI ELSE cel_mai_codcl_ = v1 (1,1) ENDIF ENDIF RETURN cel_mai_codcl_ ENDPROC 218 Visual FoxPro **»*»**»»*»*«»***«*»»»'*****»***»♦*»**« PROCEDURE def_gestiuneJaduri «*»**»«»♦*»»♦*»»»*»»•»*«*»♦»«»«»*»»*» LOCAL v1 DIMEv1{1,1) v1 - " IF TYP£(’cea_mai_gestiune_') = 'U' SELECT TOP 1 Gestiune, COUNT(') AS nr; FROM FACTURI INTO ARRAY v1 ; GROUP BY Gestiune ORDER BY nr DESC . 'UBLIC cea_mai_gestiune_ 1Fv1(1,1) = " IF lUSED('gestiuni') USE gestiuni IN 0 ENDIF SELECT gestiuni IF RECCOUNT() = 0 MESSAGEBOXfNu puteti introduce o factura cita vreme nu e introdusa ; nici o gestiune !') RETURN .F. ELSE IF EOF() OR BOF() GO TOP ENDIF ENDIF SELECT facturi cea mai gestiune = gestiuni.gestiune ELSE cea mai gestiune_ - v1(1,1) ENDIF “ ENDIF RETURN cea_maî gestiune_ ENDPROC **w»*»*»w**»»*»**i»*******»*»********iHi Câștigul de productivitate este foarte important la dimensiuni mari ale tabelei. Insă punctul nevralgic al bazei rămâne tabela LINIIFACT, mai precis, regulile de validare ale acesteia, care blochează efectiv aplicația atunci când numărul înregistrărilor este de ordinul milioanelor. Funcția de calcul al valorii implicite a atributului NrFact poate fi modificată după calapodul de mai sus - vezi lîstingul 6.32. Listing 6.32. Funcția stocată (modificată) ce calculează valorile implicite ale LINIIFACT.NrFact PROCEDURE def_nrfactjiniifact LOCAL v1 DIME v1(1,1) v1 = 0 IF TYPE('nrfact_max_') = V • daca variabila publica nu a fost initializata - se * determina factura curenta sau factura cea mai recenta IF lUSED('facturi') OR EOF('facturi') OR BOF('facturi’) SELECT MAX(NrFact) INTO ARRAY v1 FROM facturi Proceduri stocate 219 PUBLIC nrfact max IF v1(1,1) = 0 MESSAGEBOXfNu exista nici o factura !') RETURN ,F. ELSE nrfact max = v1(1,1) ENDIF ELSE * FACTURI este deschisa, se preia valoarea curenta nrfact max = facturi.nrfact ENDIF ELSE • se verifica daca nu s-a trecut la o alta factura IF lUSED('facturi') USE facturi IN 0 ENDI IF facturi.nrfact # nrfact_max_. nrfact_max = facturi.nrfact ENDIF ENDIF RETURN nrfact max ENDPROC în noua versiune a funcției care întoarce valoarea implicită a atributului LINIIFACT.Linie - listingul 6.33 variabila publică include în numele .său și numărul facturii. După o primă inserare a unei linii în tabela LINIIFACT, se inițializează variabila publică cu numele linie_max__nrfactura. Pentru sesiunea respectivă, următoarele inserări de noi linii pentru această factură vor folosi numai această variabilă, pe care o vor incrementa de fiecare dată în declanșatorul de inserare. Listing 6.33. Funcția stocată (modificată) ce calculează valorile implicite ale LINIIFACT.Linie PROCEDURE defjinieJiniifact LOCAL v1 .nrfact , cNrFact_ DIMEvt (1,1) v1_ = Q~ ' nrfact = liniifact.nrfact cNrFacJ = ALLT(STR(nrfactJ) nume_ = 'linie_maxJ+cNrFact_ IF TYPE(țnumeJ) = ’U' * variabila publica nu a fost initializata SELECT MAX(linie) INTO ARRAY v1 FROM liniifact WHERE nrfact = nrfact AND IDELETEOf) PUBLIC (numej &nume = vi (1,1)+ 1 ENDIF RETURN &nume_ ENDPROC Se poate pune problema: ce se întâmplă atunci când o linie este ștearsă? Variabila trebuie decrementată prin declanșatorul de ștergere al tabelei LINIIFACT. Din păcate, la următoarea adăugare de înregistrare, dacă nu s-a lansat între timp comanda PACK. cheia primară a tabelei va fi violată. Putem stabili, ca regulă de lucru, că, o dată ștearsă, o linie 220 Visual FoxPro trebuie fie eliminată fizic (prin PACK), fie modificată și apoi recuperata (anulat marcajul de ștergere) - lucrul posibil în cadrul formularelor. lată că am ajuns la cea mai problematică dintre funcțiile care întorc valori implicite -def_codpr_liniifact {). Am testat funcția pentru un număr de peste cinci milioane de înregistrări în tabela LIN11FACT și blocajul a fost garantat. Mai întâi, va trebui să renunțăm la luxul de a ordona produsele după frecvența apariției lor în facturi, mulțu-mindu-ne ca valoarea CodPr să nu violeze unicitatea combinației (NrFact, CodPr). ldeea ar fi ca, în cadrul unei sesiuni, la primul apel al funcției def_codpr_linii-f act să se inițializeze un vector ce conține maximum 20 de produse care ar putea să apară pe factura respectivă fără a încălca restricția de unicitate. Orice adăugare ulterioară ar putea să „recolteze” o valoare din acest vector. Pentru o bună funcționare, este necesar să modificăm și declanșatoarele tabelei L1N11FACT. Listingul 6.34 conține noua formă a def_codpr_liniifact. La prima inserare, din sesiunea curentă, a unei linii într-o factură se preiau în vector maximum 20 de valori ale CodPr , coduri ce nu sunt încă prezente în factura respectivă. Când factura este una nouă, vectorul conține tocmai codurile primelor 20 de produse. Dacă în factură au fost deja preluate o serie de înregistrări în sesiuni anterioare, atunci vectorul se completează cu produse care nu fac parte din factură. Listing 6.34. Funcția stocată (modificată) ce calculează valorile implicite ale . . LINIIFACT.CodPr ************************************** PROCEDURE def_codpr_liniifact »»****«*»*»*»*»»»»»»**»»»»»*«»*»«»»♦»♦ LOCAL v1 , nrfact , cNrFact_, nume , nr , nume1_ DIME v1 (î) vt_=0 nrfact_ = liniifact.nrfact cNrFact_ = ALLT(STR(nrfact_)) nume_ = 'vProduseJ+cNrPscV nume1_ = nume_+'(1)' IF TYPE((nume_)) = ’U’ OR LEN((numeJ) = 0 OR TYPE((nume1 _)) # ’N' * variabila publica nu a fost initializata SELECT TOP 20 CodPr INTO ARRAY v1 FROM PRODUSE WKERE CodPr NOT IN ; (SELECT CodPr FROM LINIIFACT WHERE nrfact = nrfact_ AND IDELETEDQ ) ORDER BY CodPr IF_TALLY = 0 MESSAGEBOXț'Nu se mai pot introduce produse pe aceasta factura !') RETURN .F. ENDIF nr = MlN(20, ALENțvtJ) PUBLIC ARRAY &nume_ (nrj = ACOPY (v1_, (numej, 1, nr_) ENDIF RETURN &nume_(1) ENDPROC Mai rămân de modificat declanșatoarele tabelei LINIIFACT, astfel: • în cel de inserare - se elimină din vector codul produsului tocmai inserat; Proceduri stocate 221 • în cel de ștergere - se adaugă în vector codul produsului șters; • în cel de modificare - se șterge codul produsului nou și se adaugă codul produsului vechi. Toate aceste modificări sunt prezentate în listingUl 6.35. Listing 6.35. Modificări apărute în corpul declanșatoarelor * declanșator general pentru inserare - modificat PROCEDURE trgjns IF tabela_ = 'LINIIFACT' * se verifica daca linia inserata respecta secvența LOCAL nrfact_, v1_ DiMEv1_(1,1) vt_ = O nrfact = liniifact.nrfact SELECT MAX(tinie) FROM LINIIFACT INTO ARRAY v1 WHERE nrfact = nrfact_ ; AND IDELETEDQ IF liniifact.linie > v1_(1,1) + 1 MESSAGEBOX('Numarul de linie din factura nu respecta ordinea !') SET DELETE &set deleted_ RETURN .F. ENDIF * se actualizeaza FACTURI.ValTotala UPDATE facturi SET valtotaia = valtotata + tiniifact.valcutva ; WHERE nrfact - liniifact.nrfact * se elimina din vectorul vProduse_&nrfact codul produsului tocmai inserat LOCAL cNrFact_, nume_, nr_ nrfact_ = liniifact.nrfact cNrFact_ = ALLT(STR(nrfactJ) nume_= 'vProduse_'+cNrFact_ IF TYPE((nume_)) # ’U' * variabila publica a fost initializata ADEL((nume_), ASCAN ((numej, liniifact.codpr)) nr = ALEN ((nume ), 0) DIME &nume_ ( MAX((nr -1),1)) ENDIF * se incrementează variabila dedicată liniei nume_ = 'linie_max_'+cNrFact_ IF TYPE((nume_)) # ’U' &nume =&nume_+1 ENDIF ENDIF trg _ins_&tabela_ = ,f. SET DELETE &set deleted RETURN ,T. ★ 222 Visual FoxPro ‘ •declanșatorul (modificat) ptr. modificarea tabelelor PROCEDURE trg_upd IF tabela_ = ’LINIIFACT’ * nu se permite modificarea liniei I IF liniifact.linie # OLDVAL('linie', ’liniifact') MESSAGEBOX(’Numarul de linie din factura nu se poate modifica !') SET DELETE &set_deleted RETURN .F. ENDIF * se elimina din vectorul vProduse_&nrfact codul produsului nou LOCAL cNrFacî_, nume_, nr_, nume1_ nrfact = iiniifact.nrfact cNrFact_ = ALLT(STR(nrfact_)) nume = ’vProduse_’+cNrFact_ IF TYPE((numeJ) # V * variabila publica a fost inițializate ADEL((nume_), ASCAN ((numej, liniifact.codpr)) nr = ALEN ((nume_), 0) DIME &nume_( MAX((nr_-1),1)) ENDIF * se adauga in vectorul vProduse_&nrfact codul produsului vechi nume1_= nume_+'(1)' IF TYPE((numeJ) # ’U’ * variabila publica a fost initializata nr_ = ALEN ((numej, 0) IF~nr_ = 1 AND TYPE((nume1 J) # “N” nr_ = 0 ENDIF DIME &nume_ ( nr_ + 1 )) &nume ( nr_ + 1 ) = OLDVAL('codpr', 'liniifact') ENDIF ENDIF trg_upd &tabela_ = .f, SET DELETE &set_deleted_ ENDPROC * declanșatorul (modificat) ptr. ștergere PROCEDURE trg_del “ numai pentru LINIIFACT IF tabela ='LINIIFACT' Proceduri stocate 223 * se decrementează variabila cu numărul de linii pentru aceasta factura LOCAL v1_, nrfact_, cNrFact_, nurrte_ nrfact = liniifact.nrfact cNrFact_ = ALLT(STR(nrfact_)) nume_ = 'linie_max_'+cNrFact IF TYPE((numeJ) # V Snume - &nume -1 ENDIF • se re-adauga în vectorul vProduse_&nrfact codul produsului tocmai sters LOCAL nr_, nume1_ nume_ = ’vProduse_'+cNrFact_ numel = nume +'(1)' IF TYPE((numeJ) # 'U‘ * variabila publica a fost initializata nr = ALEN ((nume ), 0) IF nr_ = 1 AND TYPE«nume1 _)) # “N" nr_ = 0 ENDIF D1ME &nume_ (nr_ + 1)) &nume_ { nr + 1 ) = liniifact.codpr ENDIF ENDIF trg_del &tabela_ = .f. SET DELETE &set deleted RETURN .T. ENDPROC ■* Procedurile stocate în această ultimă versiune pe care am discutat-o pot fi descărcate de ia adresa web http://es.113ic.fo/infoec/books. Capitolul 7 Rapoarte în Visual FoxPro în general, un raport este perceput ca fiind o listă sau o structură de afișare (sau format de listare) a unor informații (înregistrări) provenind din tabelele bazei de date. 7.1. Descrierea structurii unui raport în Visual FoxPro, rapoartele (obiectele Report din Project Manager) pot fi percepute ca având o structură duală: • pe de o parte, structura de date, care poate consta din una sau mai multe tabele din baza de date, între care există eventual relații permanente; • pe de altă parte, structura de afișare (listare) care se referă la formatul efectiv al raportului sau, mai exact, la obiectele prin care se face legătura cu structura de date și benzile (zonele) care compun raportul. Clasic, structura de date a unui raport este specificată prin mediu! de date {data environmenf) asociat fiecărui raport (vezi figura 7.1). Fie «fc fHoprw. i OataOwițment Wrvtow QMSl.-J 2l£j E . i.. ,'i. i. i. r.n .rP ?i.,i. “3făffll *[gj±lîîl Jj 1 A> j D«a J Documenis | ,.t A-i ■ t................i,......t 2 S „■) , DFManet -raport sl45S8 uLj AL. 3 3F»kfe; codd derd codfucal Meu 53- *.l 1 Al .j Oaia | WeCxads | Lațout j Glhes AocUîmW f&efMd Wie«C»3ie1sbi«Evert pe***i MijoCosei et«îs ftiMoOwsftl 6bes Baseoan tielo>eupenT afciei E Oatt -» pe<*i[ "V“~rr»W Qe«Lfc»«y A'ir»*/ Ooteratteî Oetf'wtvent pei**) Enw £*ent (Cel**! tn*Everi IrahabeteeiMWMK (Hor«i N«me DalaenvMoomerrt Openraofes OpeoVew» 0 • tocai «xl fce<rtoie (0 Pseoi d PaentCiatt fiema<e0t»e<5! _ _ (Ueautl Figura 7.1. Structura de date a unui raport- Data Environment în Data Envirorunent pot fi aduse tabele sau view-uri din baza de date. Trebuie precizat faptul că atunci când se dorește crearea unui raport mai complex, care implică date din mai multe tabele (deci, implicit, înregistrările din cele două tabele trebuie corelate), iar între cele două tabele este stabilită o relație permanentă, în Data Environment va fi moștenită și respectiva relație. Rapoarte în Visual FoxPro 225 7.1.1. Structura de date Evident, acest demers presupune în primul rând crearea obiectului de tip raport căruia îi va fi asociată respectiva structură de date. în acest scop se poate apela fie la comanda CREATE REPORT, fie se poate invoca din meniul File opțiunea New, din fereastra care se va deschide selectându-se butonul radio Report, după care din dialogul care urmează se va alege butonul sub care este inscripționat simplu New Report (mergându-se astfel pe o variantă „manuală”). Dacă se lucrează ordonat, adică integrând toate obiectele într-un proiect, se poate alege direct din cadrul de pagină Documents (sau Docs) nodul Reports, după care se acționează butonul New.... Figura 7.2. Crearea unui obiect de tip raport din Pro j ect Manager In acest fel se va lansa de fapt instrumentul Report Designer, utilitarul cu care se pot crea rapoarte în Visual FoxPro. Dar cum se creează în cele din urmă structura de date? Dacă din meniul principal al ferestrei Visual FoxPro se alege opțiunea View-»Data Environment, sau din meniul contextual (click-dreapta) al generatorului de rapoarte se alege opțiunea Data Environment, se va deschide o fereastră specifică ce se va comporta ca un container pentru sursele de date ale raportului (tabele sau v/ew-uri). Adăugarea unei tabele sau view din baza de date în structura de date a raportului se poate face prin opțiunea Add. . ., care se găsește în submeniul Data Environment ce se activează în meniul principal VFP o dată cu deschiderea ferestrei Data Environment, sau prin opțiunea Add. . . din meniul contextual (click-dreapta) al ferestrei Data Environment. în acest fel se poate obține o structură de date cum este cea din figura 7.3 (se observă aici și importul legăturilor permanente dintre tabele). 22-6 Visual FoxPro ^JSL*} esc IțfcAj* - «■» T ;,fr p JXZ22BȘ ^Fields: *! l«drt.r BFieldr. *•! lud iude) { regiune tȘjirsaOKStS: — /ud *• pdtdbaje; j Wizari , Table? nxidiabase: 73 Add ■ Glose (adun Se^jurs ifKSiaa mcaîfacî judele faci îocatitati peisc&enti persoane produse J7 d J Figura 7.3. Adăugarea tabelelor în Data Erivironment Iată câteva dintre principalele avantaje ale configurării structurii de date folosind Data Environment: • adăugarea directă a tabelelor sau vtew-urilor din baza de date printre sursele de date ale raportului; • gestiune simplificată a tabelelor care însoțesc raportul (deschiderea și închiderea lor automată); • facilități avansate pentru utilizatori de a invoca cod în anumite evenimente sau metode ce însoțesc sursele de date sau containerul Data Environment (vezi figura 7.4). Figura 7.4. Proprietățile containerului Data EnviroRmep.t și ale unei surse de date Rapoarte in Visual FoxPro 227 Utilizatorii familiarizați cu aplicații mai complexe și mai personalizate (ca să nu spunem „customizate”) își vor pune inevitabil problema modului în care se poate preciza o structură de date care derivă, spre exemplu, dintr-o interogare (multe tabele, multe join-uri, multe filtre). Din acest punct de vedere, abordarea clasică descrisă mai sus are anumite limite. O soluție ar fi construirea unui v/ew neactualizabil care să reflecte respectiva interogare. Dacă însă vom avea de-a face cu prea multe rapoarte de acest gen, vom ajunge la un moment dat să ne „încurcăm” în prea multe view-uri. Din experiența noastră, majoritatea dezvoltatorilor folosesc de regulă fraze SQL pentru a preciza sursa de date a unui raport. Unde și cum pot fi precizate asemenea fraze ? lată două variante: 1. Construirea unei rutine simple (un program) în care să se precizeze: fraza SELECT-SQL plus comanda REPORT FORM, eventual precizând și clauza PREVIEW, care trimite raportul mai întâi pe ecran înainte de a-1 lista efectiv. în fraza SELECT se va specifica prin clauza INTO CURSOR numele unei tabele temporare ce va găzdui datele înainte de a fi afișate prin raport (vezi listingul 7.1). Listing 7.1. Rutina de listare a raportului Rep_Clienti SELECT c.codcl, c.dencl, c.adresa, l.loc, j.judet, c.codpost, c.telefon; from clienti c inner join localitati I innerjoin județe j; on l.jud = j.jud on c.codpost = l.codpost; INTO CURSOR c_clienti REPORT FORM Rep Clienti PREVIEW 2. Folosirea evenimentului Init al containerului Data Environment asociat raportului (vezi figura 7.5). Figura 7.5. Adăugarea frazei SELECT-SQL, care va forma sursa de date în evenimentul Init al containerului Data Environment în cazul în care nu se specifică în mod explicit (prin Data Environment sau metoda Init) nici o sursă de date, raportul va încerca să-și preia datele de care are nevoie din tabela (sau tabela derivată) deschisă în zona curentă de lucru (vezi capitolul 3 pentru eventuale lămuriri). Bineînțeles, dacă zona curentă de lucru nu furnizează structura de date pe care este configurat raportul, vor apărea mesaje de eroare la previzualizare sau listare. 228 Visual FoxPro 7.1.2. Structura de afișare Suprafața de afișare dintr-un raport este structurată de către Report Designer în mai multe zone care se diferențiază între ele prin mai multe caracteristici, cum ar fi, de exemplu, nivelul de repetitivitate. Implicit, instrumentul Report Designer afișează rapoartele structurate în următoarele zone sau benzi: • Page Header - în care vor fi afișate informații ce se vor regăsi în antetul fiecărei pagini; • Detail - în care vor fi afișate informații ce se vor regăsi pe fiecare linie a raportului și care formează secțiunea principală a raportului; • Page Footer - în care vor fi afișate informații ce se vor regăsi în subsolul fiecărei pagini. în funcție de complexitatea raportului, mai pot fi activate încă patru benzi (sau zone): • Title - în care se vor regăsi informații listate la începutul raportului o singură dată; de regulă, aici se afișează titlul raportului și alțe informații generale; • Summary - în care se vor regăsi informații listate la sfârșitul raportului o singură dată; de regulă, aici sunt afișate informații sintetizate ce rezumă întregul raport (de exemplu, totalurile generale).sau concluzii; • Group Header - în care se vor regăsi informații ce trebuie afișate la începutul fiecărui grup de înregistrări. De exemplu, clienții pot fi grupați în funcție de județul în care își au sediul, astfel că includerea informațiilor despre județ în acestă secțiune va crește claritatea raportului, acestea nefiind listate decât o singură dată la începerea grupului de clienți al județului respectiv; • Group Footer - în care se vor regăsi informații sintetizate la niveluî fiecărui grup din raport. Informațiile dintr-un raport sunt precizate prin intermediul unor obiecte specifice. în acest scop se folosește bara de instrumente Report Controls, care de regulă se Rapoarte în Visual FoxPro 229 activează o dată cu pornirea Report Designer-ului. Dacă această bară de instrumente nu este activată, atunci va trebui selectată opțiunea Report Control Toolbar din submeniul View. Controalele ce formează această bară de instrumente sunt prezentate în tabelul 7.1. Tabelul 7.1. Structura barei de instrumente Report Controls Controale Nume Funcție ♦ Select Objects Permite selectarea unuia sau mai multor obiecte din benzile raportului Â. Labei Control Inserează blocuri de text abî Field Control Inserează în raport câmpuri care conțin expresii ce pot face trimitere Ia: - câmpuri din tabele; - variabile sistem (gen pageno); variabile globale din aplicație; - funcții predefinite gen DATE () etc. - funcții definite de utilizator -j— Line Control Desenează o linie în raport □ Rectangie Control Desenează un dreptunghi O Rounded Rectangie Control Desenează o elipsă Picture/OLE Bound Control înserează de regulă o imagine â Button Lock Inserează. în raport mai multe controale de același tip fără să fie necesară reselectarea butonului din bara de instrumente Report Controls Prin urmare, în raport sunt inserate trei categorii de obiecte: • blocuri text; • câmpuri care preiau de regulă informații din structura de date; • elemente grafice: linii, dreptunghiuri, imagini. Construirea unui raport cu aceste obiecte este ilustrată în figura 7.7. 230 Visual FoxPro Figura 7.7. Raport construit folosind controalele din bara Report Controls 7.2. Definirea unui raport simplu în acest paragraf ne propunem să parcurgem mai pe îndelete pașii ce trebuie urmați pentru construirea unui raport, pentru început, simplu. Ca punct de pornire vom considera că raportul va trebui să satisfacă următoarea cerință esențială: obținerea listei clienților firmei. Procesul pe care îl vom parcurge în cele ce urmează poate fi structurat în șase pași. Astfel: 1. Este recomandabil ca mai întâi să fie desenată o schiță din care șă reiasă caracteristicile esențiale ale raportului: ® titlul raportului va fi: „Lista clienților firmei la data” curentă; • raportul va fi structurat pe următoarele cinci coloane: codul fiscal al clientului, numele acestuia, adresa completă, codul poștal și telefonul; ® în antetul raportului trebuie să apară și sigla firmei; ® dacă este structurat pe mai multe pagini, să fie indicat și numărul paginii curente; ® formatul paginii: A4. 2. Apoi se analizează structura de date a raportului, adică de unde provin datele? în cazul nostru, sarcina este destul de simplă: toate datele provin din tabela CLIENTI și anume din câmpurile: codfiscal, dencl, adresa, codpost, telefon. 3. în cele din urmă trebuie să trecem la construirea obiectului de tip Report. Dacă obiectele aplicației sunt organizate ordonat într-un proiect, atunci recomandabilă este selectarea nodului Report s din cadrul de pagină Documents al Project dar.ager-ului și apăsarea butonului New. După care, din fereastra de dialog apărută se va selecta butonulNew Report. 4. Pasul următor constă în specificarea surselor de date pentru raport. în acest sens, după cum s-a arătat mai înainte, există cel puțin două variante. Prima ar fi deschiderea containerului Data Environreent (opțiunea View-»Data Rapoarte în Visual FoxPro 231 Environment) și aducerea tabelei CLIENTI ca sursă de date (opțiunea Data Environment~>Add). A doua constă în folosirea unei fraze SELECT-SQL pentru a obține sursa de date. 5. In această etapă vom stabili structura de afișare. Deocamdată nu ne vom complica „existența” și vom proceda în felul următor: • titlul și sigla firmei le vom plasa în secțiunea Page Header, fiind conștienți că aceste informații se vor repeta în antetul fiecărei pagini; tot aici vom include și un cap de tabel prin care se va specifica numele fiecărei coloane din raport; • coloanele raportului vor fi create prin plasarea unui obiect de tip field pentru fiecare câmp din tabela CLIENTI ce trebuie inclus în raport în secțiunea Detail; • în secțiunea Page Footer va fi inclus un obiect de tip câmp de raport (field) care va conține o expresie prin care să se obțină numărul paginii curente. Mai întâi vom crea titlul raportului în felul următor: selectăm din bara de instrumente Report Controls butonul Labei și facem click cu mouse-ul în Page Header, în regiunea din care ar trebui să înceapă titlul. Va rezulta astfel un cursor de scriere și vom folosi tastatura pentru a introduce textul „Lista clienților firmei”, după cum se ilustrează în figura 7.8 (1). Dacă dorim anumite caracteristici specifice legate de fonturi, selectăm textul deja introdus și apelăm ia opțiunea Format->Font... - vezi figura 7.8 (2). Pentru a crea capul de tabel, vom introduce câte o etichetă pentru fiecare coloană in același mod în care am procedat pentru titlul raportului. Vom trasa apoi un chenar (butonul Rectangle din bara de instrumente a generatorului de rapoarte) - vezi figura 7.9. Dacă se dorește un chenar cu marginile rotunjite, se folosește butonul Rounded Rectangle din bara de instrumente. 232 Visual FoxPro Figura 7.9. Crearea capului de tabel Pentru reeditarea (modificarea) unei etichete se procedează în felul următor: mai întâi se va selecta butonul Labei din Report Controls, după care se punctează, folosind cursorul mouse-ului, eticheta vizată, obținându-se astfel cursorul de scriere. în continuare vom crea obiectele de tip câmpuri de raport necesare pentru definirea coloanelor raportului sau pentru introducerea datei curente și numărului de pagină. Procedura pe care va trebui să o urmăm este următoarea (vezi și figura 7.10): se selectează din bara de instrumente Report Controls butonul Field (1), după care se desenează un dreptunghi de lungimea coloanei ce urmează a fi create în regiunea destinată acesteia (2). Se va deschide astfel fereastra Report Expression (3), iar în căsuța de text în stânga căreia se găsește eticheta Expression se va preciza o expresie ce va furniza informația care va fi afișată în respectiva coloană. Dacă din pasul patru (definirea structurii de date) s-a ales a doua variantă, atunci pur și simplu se va introduce aici numele câmpului vizat din tabela-sursă. însă, dacă în pasul patru s-a optat pentru prima soluție, se poate invoca instrumentul Expression Builder selectând butonul etichetat cu trei puncte de suspensie („...”) din dreapta căsuței de text Expression (4). în fereastra Expression Builder există o .listă cu câmpurile tabelei-sursă din Data Environment, de unde se poate selecta prin dublu-click câmpul dorit (5). Aceste operații sunt exemplificate în figura 7.10, și se vor repeta pentru fiecare coloană a raportului. De asemenea, pentru data curentă se repetă aceeași procedură, cu deosebirea că în Expression Builder se va deschide lista combo-box-ului Date din regiunea Functions, unde se va căuta funcția Dateț), iar pentru pagina curentă, tot în Expression Builder, din lista Variables se va selecta variabila de sistem caqeno (vezi fisura 7.11). Rapoarte în Visual FoxPro 233 Figura 7.10. Adăugarea unui câmp în raport Figura 7.11. Localizarea funcției Date {) și a variabilei __pageno Pentru a face mai inteligibilă informația, în câmpul din raport destinat numărului de pagină se poate preciza expresia "pagina"+allt (str (_pageno) ). In fine, pentru ca raportul să aibă un aspect cât de cât mai profesionist, se aliniază toate obiectele cu atenție, se adaugă o linie (butonul Line din bara de instrumente) sub câmpurile de raport corespunzătoare coloanelor raportului și se include un obiect de tip OLE pentru a include și sigla dorită. Acest obiect de tip OLE va face legătura cu un fișier de tip . BMP, iar procedura de urmat se derulează astfel (vezi și figura 7.12): se selectează 234 Visual FoxPro mai întâi butonul Picture/OLE Bound Control din bara de instrumente a generatorului de rapoarte (1), se desenează apoi un dreptunghi corespunzător în zona destinată siglei (2). Ca urmare, se va deschide fereastra Report Picture (3), unde, în căsuța de text din cadrul Picture f rom, în stânga căreia se află butonul radio File, se precizează calea până la fișierul care conține sigla, sau se selectează butonul etichetat cu trei puncte de suspensie din dreapta (3), care deschide o fereastră Open. în această fereastră se poate naviga până la fișierul care conține imaginea dorită (5). Această manevră este exemplificată în figura 7.12. 6. în final, înainte de listarea propriu-zisă Ia imprimantă, vom previzualiza raportul pentru a verifica eventualele erori run-time și așezarea efectivă în pagină. în acest ultim pas se mai pot aduce, ajustări privitoare la grafica raportului și, de asemenea, se pot stabili câteva specificații privitoare la formatul de listare. Specificațiile privitoare la formatul de listare se stabilesc prin opțiunea File—»Page Setup... -■ vezi figura 7.13 (1). în fereastra Page Setup (2) se pot preciza: - numărul de coloane de listare, cadrul Columns, spinnerul Number; - lățimea unei coloane de listare, cadrul Columns, spinnerul Sidth; - eventual, distanța dintre coloanele de listare, cadrul Columns, spinnerul Sptucing; - marginea din stânga a paginii, spinnerul Left Margin. Pentru stabilirea formatului (dimensiunii) și a modului de orientare a paginii, din fereastra Page Setup se acționează butonul Prinț Setup... (3), care va deschide Rapoarte în Visual FoxPro 235 fereastra Prinț Setup... (4) - bineînțeles, dacă aveți deja instalată o imprimantă (exemplificare în figura 7.13). Dintre opțiunile existente în acestă fereastră se pot evidenția: - cadrul Paper, din care se poate stabili dimensiunea paginii (Lefter, A4, B5, A3 etc.) din lista combinată în stânga căreia se găsește eticheta Size; - cadrul Orientation cu cele două opțiuni Portrait (latura mică a hârtiei este latura de bază) și Lar-dscape (latura mare a hârtiei este latura de bază). A» j j Occurrtwifr' ) - Cusi » DeiaJ . _j ia^iîgs°-.-- '• j Statut; : lype: ■ - hPtsîewet «000 Senei PCI & Where LPT1 Corsment ^Pasafwe, • - rp®s:-----— ' PST tJ rSwfcei; jAufoSwsc! 1-----1 f 1 JV, L^î3scape Canoel - Figura 7.13. Stabilirea formatului de listare la imprimantă In cele din urmă, pentru previzualizarea raportului (dacă în pasul patru s-a ales prima variantă), fie vom căuta opțiunea Preview din submeniul View sau opțiunea Prinț Preview din submeniul Pile, fie vom acționa butonul Preview.., din Project Manager sau butonul Prinț Preview din bara de instrumente standard VFP. De regulă, după apelarea opțiunii de previzualizare se deschide o fereastră specifică însoțită de bara de instrumente Prinț Preview (vezi figura 7.14). înainte de previzualizarea efectivă, sistemul va cere salvarea raportului. în urma acestei operațiuni vor rezulta două fișiere: unul cu extensia . frx și altul cu extensia . frt. 236 Visual FoxPro iButonul Prinț / Report OeiJqnar-rpțKcWenUitiUnpluJkK-Pag*' I -f4kiGsoftW*ualFn»<P»ti B «Se Ed« v«w ramat Took Program Report Wndow Help pj^iBl il NtȚ±iZdU ^141•M F Prima pagină USTACUfMTtOR FIRMEI A 0< 7A87i25<M Pagina anterioară Pagina următoare Ultima pagină îeterSh JȚ~ Cotf flsca/ Nume client Cod postat R1OO1 Client 1 SRL Tran»itiei, , 13 bl» 6600 •NULL. RlOOl Client 2 SA 6600 032-212121 SiOOi Client 3 SRL Froeperitet -ii. 22. 65&0 035-222222 RlOOl Cilent 4 Sapientei, 56 S7ZS RlOOl Client 5 SRL .HULL. 1900 056-111111 RlOOl Client € SA Faciantei. 33 ssso .JKttL. RlOOl Client 7 SRL Victoria Capitalisaului, 2 1900 056-121212 Figura 7.14. Fereastra de previzualizare Dacă în pasul patru s-a optat pentru a doua variantă, formarea structurii de date va consta în deschiderea, înainte de previzualizare, a tabelei CLIENT! la care fac referire câmpurile raportului. în acest scop se poate scrie un program scurt de genul celui prezentat în Îistingul 7.2. Listing 7.2. Programul de listare a raportului Rep_Clienti_Simplu tF !USED('clienti’) USE clienti IN 0 ENDIF SELECT clienti REPORT FORM rep clienti simplu PREVIEW Sintaxa comenzii REPORT FORM este următoarea: REPORT FORM nume_raport [Domeniu] (FOR expresie_logicăl] [WHILE expresie_logică2] [PREVIEW] [TO PRINTER] Clauza PREVIEW se referă la previzualizarea raportului, iar clauza TO PRINTER se referă la listarea acestuia direct la imprimantă. Se observă că liniile care vor fi afișate pot fi filtrate direct din comanda REPORT FORM prin clauza FOR Rapoarte în Visual FoxPro 237 7.3. Rapoarte complexe Am văzut mai înainte pașii care trebuie urmați pentru construirea unui raport „sîmpluț”. Cum în practică rapoartele simple sunt destul de rare, vom încerca să exemplificăm în continuare cum se poate construi un raport ce necesită câteva facilități mai avansate. Presupunem că am primit o cerere pentru definirea unui raport despre situația curentă a facturilor. Făcând schița inițială împreună cu beneficiarul raportului, deducem că: • facturile trebuie grupate pe fiecare client; • din raport trebuie să rezulte totalul vânzărilor pe fiecare client și pe fiecare localitate; • de asemenea, raportul trebuie să includă și informația cu privire la restanțele la plată ale fiecărui client; • paginile să fie numerotate, iar titlul raportului să apară doar pe prima pagină. Structura de date se complică în special datorită informației cu privire la restanțele de plată. Dar să abordăm problema gradual: • informațiile despre facturi implică tabelele FACTURI, LINI1FACT și PRODUSE; • informațiile despre furnizor implică tabelele CLIENTI, LOCALITATI și JUDEȚE; • pentru a deduce restanțele fiecărui client vom avea în vedere tabelele INCASFACT, FACTURI, CLIENT!. La baza raportului, pentru a simplifica într-o anumită măsură lucrurile, vom pune o tabelă temporară (cursor) obținută în urma mai multor interogări. Astfel, pentru a obține facturile și informațiile despre clienți, vom efectua o interogare care va face y'o/«-urile tabelelor CLIENTI, LOCALITATI și’jUDETE pe de o parte, și FACTURI, LINIIFACT și PRODUSE pe de altă parte (vezi listingul 7.3). Listing 7.3. Construirea cursorului cu detaliile despre facturi și clienții care le-au primit SELECT c.codcl, c.dencl, c.codfiscal, c.adresa, c.telefon, L.loc, l.codpost, J.jud,; J.judet, F.nrfact, F.datafact, Lf.linie,; Lf.codpr, Lf.cantitate, Lf.pretunit, P.denpr,; P.um, P.proctva; FROM localitati I, clienti c, județe j,; facturi f, liniifact If, produse p; WHERE P.codpr = Lf.codpr; and F.nrfact = Lf.nrfact; and C.codcl = F.codcl; and J.jud = L.jud ; and L.codpost = C.codpost; INTO CURSOR cfacturi; ORDER BY l.codpost, c.codcl. f.nrfact, lf.linie Se obsevă că rezultatul final al interogării anterioare este tabela temporară CFACTURI. In continuare vom efectua o altă interogare, din care să rezulte ce datorie are fiecare client, având în vedere că o factură este plătibilă în mai multe tranșe (vezi listingul 7.4). Listing 7.4. Cursorul cu datoriile pe fiecare client SELECT c.codcl, sum(i.transa) as plătit FROM clienti c, facturi f, incasfact i; WHERE i.nrfact = f.nrfact and c.codcl = f.codcl; GROUP BY c.codcl INTO CURSOR ctranse 238 Visual FoxPro în fina), vom uni cele două cursoare inițiale și vom obține astfel un cursor final din care se va forma raportul în sine. Cum există posibilitatea ca un client să nu-și fi plătit nici o factură (nu va apărea în cursorul CTRANSE), vom folosi joncțiunea exeternă de tip LEFT OUTER JOIN (vezi 1 istingul 7.5). Listing 7.5. Cursorul ce va constitui sursa de date a raportului ~ELECȚ c1 TȚjjym p|aWi j-Q as piatit; FROM cfacturi c1 LEFT JOIN ctranse t; ON cl.codcl = t.codcl; INTO CURSOR craport; OROER BY c1 .codpost, c1 .codcl, c1 .nrfact. Toate aceste interogări vor fi incluse, în ordinea strictă în care au fost prezentate, în evenimentul Init al containerului Data Environment. Tot aici mai includem și următoarele instrucțiuni: SET DATE TO BRITISH SET CENTURY ON prin care câmpurile de tip dată calendaristică ale raportului să primească datele în format european DD/MM/YYYY (ZZ/LL/AAAA) cu patru poziții pentru an. 7.3.1. Imprimarea preferențială pe anumite pagini în continuare vom defini structura de afișare (formatul de listare) a raportului, încercând să-J facem să arate cât mai „profesional”. în primul rând ne vom ocupa de elementele cele mai simple: vom activa benzile Title și Summary, iar în banda Title vom crea o etichetă (un bloc text - labei) care să consemneze titlul „Lista facturilor la data”, lângă care vom insera un câmp cu data curentă. Titlul raportului va apărea doar pe prima pagină. Pe celelalte pagini va apărea în antet un text care să amintească titlul raportului, iar în subsolul paginii va apărea numărul acesteia. Aceste informații trebuie tipărite pe toate paginile, în afară de prima. Cum se poate realiza acest lucru? întâi de toate, vom crea obiectele din antetul și subsolul paginii: blocul de text (labei), câmpul de raport cu data curentă și câmpul de raport cu numărul paginii, care poate să conțină o expresie de genul "Pag. " + allt {str (_pageno) ). După care se vor selecta toate aceste obiecte (cu tasta SHIFT apăsată și punctare-cu mouse-ul pe fiecare dintre ele), iar din meniul contextual (click-dreapta ținând în continuarea tasta SHIFT apăsată) se selectează opțiunea Properties. Din fereastra astfel deschisă se acționează butonul Prinț When..., care va lansa la rându-i fereastra Prinț When (vezi figura 7.15). Apoi, în căsuța de text deasupra căreia se găsește eticheta Prinț only when expression is true se introduce expresia _pageno > 1, care va determina inhibarea listării respectivelor obiecte pe prima pagină. Rapoarte în Visual FoxPro 239 Figura 7.15. Cum se evită listarea pe prima pagină Atunci când anumite obiecte din raport presupun un comportament sau caracteristici comune, pentru tratarea lor nediferențiată și totodată pentru creșterea productivității muncii de dezvoltare, aceste obiecte pot fi incluse într-o structură de grup. Acest lucru se realizează prin selectarea lor (așa cum am procedat mai înainte), după care, din meniul principal al VFP, se alege opțiunea Format-->Group. 7.3.2. Gruparea înregistrărilor în raport Cerințele raportului ne obligă să grupăm facturile pe fiecare client și să obținem totaluri privind vânzările pe client și localitate. în acest scop, vom forma un grup principal după localitate (mai exact, după codul poștal - codpost), un subgrup pentru fiecare client (după codcl), iar în cadrul acestuia, alt grup pentru liniile fiecărei facturi (după nrf act). Pentru ca raportul să se formeze corespunzător, este obligatorie ordonarea datelor in sursa de date după aceleași câmpuri care vor forma expresiile de grupare din raport. Așa se explică includerea clauzei ORDER Bă’ în fraza SQL din care rezultă ultimul cursor -CRaport. Intr-un raport VFP grupurile se declară prin opțiunea Report-»Data Grouping. . . din meniul pricipal VFP, care va lansa fereastra Data Grouping. în această fereastră se vor specifica în ordine expresiile după care se vor forma grupurile din raport (vezi figura 7.16). 240 Visual FoxPro gfOupe codpost codci - rtloci Gfoup pQporhes----—----- - ~~ — j ! f" Start MchSHX^on^newaw 1 I r Rej^p^Dumbef îo îfa whjFCtp^ J j-P g^wntgroopbfcsdefooeschpape - >.d i Slertgioupcftneww9e'«hw»tew'&w |o.COOO'4-| .j Figura 7.16. Declararea grupurilor din raport în fereastra Data Grouping apar și câteva opțiuni specifice care ne pot ajuta la dispunerea și încadrarea mai rațională în pagină a liniilor care formează grupurile raportului. Astfel: • grupurile care se formează după localități (după codpost) vor începe întotdeauna pe pagină nouă dacă se va bifa opțiunea Start each group on new page; • antetul fiecărei facturi va fi reafișat eventual și pe pagina următoare în care s-ar putea prelungi grupul, dacă se va bifa opțiunea Reprint Group Header on each page; • de asemenea, pentru o afișare cât mai cursivă, grupurile formate pentru fiecare client vor putea fi afișate pe pagină nouă în cazul în care spațiul până la limita inferioară a paginii este prea mic (se evită astfel situațiile în care numele și, eventual, adresa sunt afișate pe finalul unei pagini, iar informațiile și subgrupurile esențiale sunt trimise pe pagina următoare). Acest lucru se realizează ajustând valoarea spinner-ului Start group on new page when iess than. în continuare vom crea în antetul grupului pentru localități un nou câmp, în care se va specifica numele localității și județul în care se găsește, folosind, pentru a respecta dezideratul de cursivitate a raportului, o expresie de genul 'Localitatea '+allt (loc) + ' din județul ' +allt (județ). Apoi, în antetui subgrupului corespunzător fiecărui client se vor specifica: • numele clientului, printr-un câmp de raport care va conține expresia: ' Societatea ' +allt (dencl), și, eventual, codul fiscal, printr-un câmp care va conține expresia 'Codul fiscal: '+allt(coafiscal) (ambele informații sunt aliniate pe un singur rând); • informații privind localizarea și modul de contact al clientului respectiv, prin etichetele Adresa și Telefon care însoțesc câmpurile în care sunt precizate expresiile nvl(allt(adresa), 'necunoscuta') și nvl(telefon, ' Indisponibil' ). Am folosit funcția NVL pentru că aceste informații nu sunt întotdeauna specificate în baza de date. Rapoarte îi] Visual FoxPro 241 7.3.3. Variabilele de raport Antetul grupului corespunzător fiecărei facturi prezintă câteva particularități: • în primul rând, va trebui specificat numărul și data facturii, printr-un câmp ce va conține expresia 'Factura Nr. 1+allt (str (nrf act) ) + ’, din data '+allt(dtoc(datafact)); • în al doilea rând, trebuie construit un cap de tabel pentru detaliile fiecărei facturi, pe baza unor blocuri de text care vor consemna numele următoarelor coloane: Linia, Produsul, Cantitatea, Preț Unitar, Valoarea fara TVA, Valoare Totala, circumscrise de un obiect grafic de tip dreptunghi; • în al treilea rând, apariția facturilor din grupul unui client este numerotată folosind o variabilă de raport. Pentru a numerota apariția fiecărei facturi în grupul de clienți, vom declara două . variabile de raport NrFact_ și Nr_Crt_ (vezi figura 7.17). Figura 7.17. Declararea unei variabile de raport Specificarea unei variabile de raport presupune următoarele: precizarea numelui acesteia, a valorii inițiale, a unei expresii care va determina valoarea efectivă ce se va stoca și actualiza pentru fiecare înregistrare sau linie din raport, a momentului în care va fi resetată ia 0 sau ia valoarea inițială și, de asemenea, dacă va fi eliberată din memorie după închiderea raportului (vezi opțiunile din fereastra prezentată în figura 7.17). Motivul pentru care am folosit două variabile este următorul: Nr_Crt_ este cea care va fi afișată efectiv, iar NrFact_ este o variabilă de control, verificarea acesteia marcând momentul în care se trece la o nouă factură, Nr_Crt_ fiind incrementat cu 1. La definirea celor două variabile s-au precizat: • pentru NrFact_: □ Valoarea inițială: Nrfact; □ Valoarea de stocare: Nrfact; □ Momentul resetării: sfârșitul raportului (end of report)', • pentru Nr_Crt_: □ Valoarea inițială: 1; 242 Visual FoxPro □ Valoarea de stocare: expresia iif(nrfact!=nrfact_, nr crt_+l,nr_crt_) - cu alte cuvinte, incrementarea valorii curente dacă se ajunge în înregistrările unei noi facturi; □ Momentul resetării: codcl, adică sfârșitul grupului corespunzător clientului curent. Revenind în antetul grupului corespunzător fiecărei facturi, pentru numerotarea facturii curente se creează un câmp de raport care va conține expresia allt(strțnr_crt_))+')'. 7.3.4. Introducerea câmpurilor calculate în banda de detaliu a raportului vor fi incluse câmpurile care vor consemna informațiile privind numărul liniei din factura curentă (câmpul linie), denumirea produsului din linia curentă (DenPr), prețul unitar al produsului din linia curentă (PretUnit). De asemenea, vor mai fi introduse două câmpuri suplimentare, care ar trebui să calculeze pentru fiecare linie: - valoarea fără TK4, după expresia Cantitate*PretUnit; - valoarea totală, după expresia (1+ProcTVA)* (Cantitate*PretUnit). în benzile de final ale grupurilor din raport sunt plasate diferite informații sintetice. Astfel, în subsolul grupurilor corespunzătoare fiecărei facturi vom calcula totalul cu și fără TVA al acestora. în acest scop, se vor crea două câmpuri calculate după expresiile consemnate anterior (cele din secțiunea de detalii). Apoi, din fereastra Expression se acționează butonul Calculations..., iar din fereastra Calculations ce se va deschide astfel, se selectează butonul radio Sum din cadrul Calculate. în același timp se observă că în lista combinată Reset este deja selectată expresia grupului corespunzătoare facturilor - nr f act (în caz contrar, se va alege manual opțiunea NrFact din acestă listă). Figura 7.18. Declararea câmpurilor ce conțin calcule sintetice Rapoarte în Visual FoxPro 243 La nivelul grupului corespunzător fiecărui client (mai exact, în subsolul acestui grup) ne interesează: - valoarea totală a vânzărilor și afișarea nivelului plăților; - eventualele restanțe. Valoarea totală a vânzărilor se obține printr-un câmp ce face un calcul de tip Sum pentru' expresia (1+ProcTVA) * (Cantitate*PretUnit) la nivelul fiecărui client, iar totalul plăților se poate obține printr-un câmp de raport care va afișa valoarea din câmpul Plătit din cursorul de bază (nivelul plăților pe fiecare client a constituit motivul pentru care am construit fraza SELECT SQL din care rezultă cursorul CTranse). Afișarea eventualelor restanțe e o problemă ceva mai delicată. Primul impuls ar fi crearea unui câmp agregat (calcul de tip Sum) la nivelul grupului corespunzător clientului după expresia (1+ProcTVA) * (Cantitate^PretUnit) -Plătit. Din păcate, în acest fel va fi agregat și câmpul Plătit, ceea ce va denatura rezultatul dorit. Pentru a respecta acuratețea datelor, vom crea variabila de__plata, al cărei scop este efectuarea calculului agregat al vânzărilor pe fiecare client. Pentru această variabilă se va consema ca expresie de stocare (1 + ProcTVA) ★ (Cantitate + PretUnit), iar din cadrul Calculate al ferestrei de specificare a variabilelor se va alege Sum (vezi figura 7.19). în fine, revenind în subsolul grupului corespunzător fiecărui client, se va crea un câmp care va conține expresia iif(de plata-olatit>0, de plata-platit, 0). Total vanzari pe societatea '+atlt(ctenc!)| RțpraPtVAWrg - *J dm care încasat: [gjanL ',-Uiport Variației . Gioup Fooler 2;codcl nr_ctt_ rrîact.. - ste Vatae toslore jp »PnxT'VAj*{Canl;iale*PiC .. j inifol - F~—-■e/ f~ Reiease af’tr teport Reseiat j codcJ «țțBWSMW»? r* r fi »»£&»> o En»»™ laaczemâOTîOT J £j Iniert ■ Eefote • Calculase ••-•—■— ' C J^cthmg ' dtâ£- c £y«s25 • C fjighesl ; C Sjd. devieri C vaiiartce ,. Fotjii j2~~| j 939393S332SS .- Fietd pc-abon —•• ' „îl r fi”’1 B* v Fix idative Sq top of bând fix lelative to fcdtcxn ol bând r Șt’eteh w«h eveillow Cgwnsni zi d Prmt sMhen.. Figura 7,19. Consemnarea unui câmp ca’culat care invocă o variabilă de raport Eventual, dacă se dorește afișarea restanțelor numai dacă acestea există, atunci în căsuța Prinț only when expression is true din fereastra Prinț When (vezi paragraful despre tipărirea preferențială) se va preciza expresia de__plata-platit>0. Totalul vânzărilor pe fiecare localitate se rezolvă printr-un câmp agregat plasat în subsolul grupului corespunzător fiecărei localități (format după codpost) care să conțină expresia (1+ProcTVA) * (Cantitate*PretUnit) . 244 Visual FoxPro 7.3.5. Formatul de afișare pentru datele numerice Pentru ca toate câmpurile ce consemnează valori să fie afișate în același mod, se recomandă o formatare uniformă folosind opțiunea Format din fereastra Report Expression. De exemplu, pentru a afișa toate câmpurile ce consemnează valori în format numeric, fără zecimale, cu maxim 12 poziții pentru întregi, se selectează butonul din stânga căsuței de text Format, apoi, din fereastra ce se va deschide, se selectează butonul radio Numeric, iar în căsuța de text se consemnează formatul 999999999999. Report Expression £xpf«»fort |(1* *PîocTVÂ}“(Cân<lieîe''Pi^JrîP £omat |99339333999 • Field potitioft----------------------------- TFloat Fix relative toțopoîbend. ■ C ftx lelative to hottom of bard i. rȘUetch with overflow Cgmment P Numeric P Date Cance! [SÎSSilSÎÎSÎ C Cbâraclw. rEdiltng opiions—•-—~ ‘ f” Lefi justify P Blankifzeio ’ t~ fNegahve) j P SET DATE famat ] P fiiitish dale r P CS if posilive . P.DB if negative 'P-Leadmgîsros P Curiencii P Sciențific 73 d Figura 7.20. Stabilirea formatului numeric pentru câmpurile ce consemnează valori 7.3.6. Alinierea obiectelor în raport O bună parte din timpul realizării unui raport se consumă pentru a așeza, cât mai estetic, obiectele în raport. Există însă o serie de opțiuni specifice care simplifică munca de aliniere, centrare, redimensionare etc. a obiectelor din raport. Spre exemplu, dacă dorim ca toate câmpurile care consemnează sumele de pe coloana Valoare totală din raport să aibă aceeași dimensiune și să fie aliniate în același sens (formatarea numerică uniformă am exemplificat-o anterior), atunci toate acestea se selectează în același timp (ținând, bineînțeles, tasta SHIFT apăsată), după care se apelează la opțiunile din submeniul Format: • Size—>To Widest - pentru a le redimensiona luând ca referință dimensinea celui mai larg; • Size—>To Narrowest - pentru a le redimensiona luând ca referință dimensinea celui mai îngust; • Align—»Left Side - pentru a le realinia în funcție de cel mai din stânga; • Align-»Right Side - pentru a le realinia în funcție de cel mai din dreapta. Acest opțiuni, la fel ca și bara de instrumente Report Layout, conțin și alte posibilități de ajustare a plasamentului obiectelor sau structurii de afișare. în figurile 7.21 și 7.22 este prezentată macheta finală a raportului în faza de proiectare și de previzualizare. Rapoarte în Visual FoxPro 245 «. i . 1 . . 1 1 . i. . 1 . . ,U . . . 1'. .alt:, 1 . i ?l . i „ 1 , t ,M . i . 1 . i- .«l ... 1 ; i ,1| . , .1. , .'1 Ț LISTA FACTURILOR LA DATA |D4r£fl__| pLocaîrtaica '+allt(loc)+' din Județul '+aîît(îudetî a GictoHaaOef V.ctxJuosi ('Societatea'•faiU(denci).. 1 ['Codulfiscal: *+aflt(cj Adresa \nvl(aliL(adre$a), 'necunoscuta’)ț Telefon ,7«dU A 8lOLp«M£Se-2c«ici ’ , . ' I (s//4 iTectuta NtAatltfsuinrfBcftt*', din dala'«sîhidtocidstafecffi... ,, (l , f 1 Luda Produsul Cantitatea Preț unitar Valoare Valoare Totala 1 | | far» TVA } a Qn«iHe*jei2reiâcl < , °.J j llmte . I (DenPf.. ! jcantriate ! IPteîUnfi i iCant«ate*Prelbns.| *ProcTVArfC»nj | a j Total factura fCaniitâteTVetUnrtHn^tocTVAnCanj J "" a GioupFooli* Jrvlsei p. iToM) ranzaripe loelelaMa •+«//«oenc5 | f() Xp,ocTVA!’(C«ri( <Un cm IrxtiK C»iiiZI__.l ( restanta: jirfțde plata • pistil i) • aGNWpF«ier2codci [Total vanzart in localitatea **alit{locl 1 fn+ProcTvA)*(Cant Figura 7.21. Macheta finală a raportului Figura 7.22. Previzualizarea raportului în forma finală 246 Visual FoxPro 7.4. Setarea imprimantei la momentul execuției. Modalități de imprimare rapidă După cum am văzut anterior, imprimarea sau previzualizarea raportului se poate realiza utilizând sintaxa: REPORT FORM NumeRaport [TO PRINTER] [PREVIEW] (PROMPT] (RANGE nStartPage [, nEndPage]] [SUMMARY] Parametrii pe care dorim sâ-i evidențiem aici sunt: • PROMPT - care va deschide o fereastră pentru setarea opțiunilor de imprimare înainte de a trimite raportul la imprimantă (figura 7.23). Poate fi utilizat numai în combinație cu parametrul TO PRINTER; • RANGE nStartPage [, nEndPage] - care va trimite la imprimantă numai paginile cuprinse în intervalul specificat prin numerele de început și de sfârșit; • SUMMARY - care nu va imprima linia de detaliu a raportului, obținându-se astfel numai liniile de grupare, titlul, sumarul, antetul și piciorul de pagină. Utilizarea acestui parametru este utilă atunci când dorim să construim un singur raport, pentru a obține o situație atât centralizată, cât și detaliată, după caz. Pentru a furniza utilizatorului final al unei aplicații posibilitatea de setare a imprimantei, în funcție de necesități, putem apela și la o funcție ce furnizează informații foarte utile preluate de ia sistemul de operare: SYS(). Spre exemplu, SYS (1037) va deschide fereastra de dialog specifică pentru setarea imprimantei, iar SYS (13) va retuma un șir de caractere reprezentând starea curentă a imprimantei (READY, OFFLINE). Figura 7.23. Rezultatul utilizării parametrului PROMPT în comanda de imprimare a unui raport Rapoarte în Visual FoxPro 247 Viteza de imprimare a raportului final constituie un aspect extrem de important atunci când purcedem la proiectarea acestuia. Ea depinde, bineînțeles, de performanțele imprimantei în primul rând, dar și de stilul de lucru în proiectarea rapoartelor. Astfel, cu cât vom folosi formate mai complexe pentru obiecte (fonturi mai multe, caractere îngroșate etc.), cu atât viteza de imprimare scade, deși raportul final are un aspect mai îngrijit. Dimpotrivă, renunțarea la aspect în favoarea unui grad de funcționalitate sporit poate constitui un imperativ, în special în cazul aplicațiilor economice care, în funcție de mărimea firmei, pot genera „mormane” de listinguri într-o perioadă scurtă de timp (de exemplu, închiderea contabilă a lunii), de multe ori pe imprimante matriceale. Pentru sporirea vitezei de imprimare există posibilitatea de a utiliza driver-ul de imprimantă numit Generic/textonly, pe care îl găsim în orice sistem de operare Windows 9x/NT/2000, Acesta poate fi instalat din meniul principal al Windows, Start-»Setings—>Printers->Add Printer. Dezavantajul acestuia constă în faptul că nu „știe” să imprime decât caractere ASCII, un alt fel de obiect (linii, imagini, stiluri de formatare a fonturilor) fiind ignorat. De asemenea, nu poate fi utilizată formatarea câmpurilor în raport. în schimb, are ca avantaj o viteză de imprimare foarte mare pe imprimante matriceale. 7.5. Rapoarte dinamice în VFP Orice dezvoltator de aplicații cu ceva experiență s-a întâlnit, măcar o dată, cu cerința de a obține un raport ale cărui dimensiuni pe orizontală variază în timp atât ca număr de câmpuri, cât și, eventual, ca denumire a acestora. Cu alte cuvinte, în momentul proiectării raportului se cunoaște doar forma sa generală (aranjare în pagină, eventuale subtotaluri pe grupuri și totaluri generale), dar nu se cunoaște cu exactitate numărul de câmpuri și/sau denumirea acestora. Această stare de fapt induce necesitatea construirii unei structuri dinamice, de tip „acordeon”, care să furnizeze în final informații în funcție de situația existentă în baza de date, nimic în plus sau în minus. Exemplul cel mai concludent pentru un raport dinamic este cel referitor la „verticalizarea înregistrărilor”. Vom recurge la un exemplu similar cu cel din capitolul 5, subcapitolul referitor la SQL și macrosubstituție: se dorește obținerea unei situații care să cuprindă totalul valoric facturat clienților, defalcat pe produse cu total pe fiecare client în parte (cu alte cuvinte, cine, ce și cât a cumpărat), situația trebuind să fie prezentată în maniera din figura 7.24. Nu este, poate, cel mai bun exemplu, având în vedere volatilitatea înregistrărilor din tabela CLIENTI (ar fi fost mai nimerită, poate, o „vertical izare” pe gestiuni). 248 Visual FoxPro Figura 7.24. Raportul final (la previzualizare) pentru exemplul privind verticalizarea Având în vedere faptul că numele ciienților trebuie să constituie capul de tabel, iar aceștia se regăsesc în baza de date sub formă de linii (înregistrări), va trebui: • în primul rând, să construim o sursă de date mobilă (în funcție de câți clienți avem la un moment dat, să obținem tot atâtea coloane). Pentru aceasta vom recurge, bineînțeles, la un cursor (tabelă temporară) - codul fiind exemplificat în listingul 7.6. • în al doilea rând, vom proiecta macheta raportului astfel încât câmpurile definite în raport să fie vizibile sau nu, în funcție de existența sau nu a coloanelor corespunzătoare în cursor (figura 7.25). Listing 7.6. „Verticalizarea” înregistrărilor *o varianta de verticalizare v_fraza select-selectdenpr.codpr' IF lUSED('clienti’) USE clienti IN O ENDIF SELECT clienti • !* vom "construi" fraza select SQL SCAN v_client=f_inîocuieste(ALLTRIM(clienti.dencl)) v_cod=clienti.codcl v_fraza_select=v_fraza_select+",f_calcul_{"+ALLTRIM(STR(v_cod))+'',codpr) as "+v_ciient v_fraza_union=v_fraza_union+",f_calcul_("+ALLTR!M(STRi;v_cod))+")" ENDSCAN Rapoarte în Visual FoxPro 249 v fraza select=v fraza select+' from produse into cursor d' *! * și in final macrosubstitutia: &v_fraza_select FUNCTtON f_inlocuiesle && necesară pentru înlocuirea spatiilor Pin numele clientului && cu un caracter valid pentru nume de câmpuri PARAMETERS p_sir,p_chr v_sir nou-'" FOR"Î=1 TO LEN(p sir) IF SUBSTR(p_sir,i,1)=" v sir nou=v sir_nou+'_' ELSE " . " v sir nou=v sir nou+SUBSTR(p_sir,i,1) ENDIF ENDFOR RETURN v sir nou END FUNCT FUNCTION f_calcui_ && calculează totalul facturat pe produs cumpărat PARAMETERS p client,p codpr DIMENSION a total(1) a_total(1)=0 SELECT SUM(cantitate*pretunit*(1 +proctva)); . FROM liniifact I,facturi F,produse p; WHERE l.nrfact=F.nrfact AND p.codpr=l.codpr; AND F.codcl=p_client AND p.codpr=p codpr; INTOARRAYa total RETURN a totalțl) END FUNCT Observăm în figura 7.25 că modalitatea clasică de realizare a antetului paginii în raport, precum și definirea câmpurilor în zona de detaliu a raportului a fost înlocuită cu utilizarea unei expresii generale. Astfel: • în antetul de pagină (acolo unde trebuie să apară numele fiecărui client avem o expresie de genul: IIF(A_NumarCampuri>=x, field(x+3) , ' 1); • în zona de detaliu (unde trebuie să apară efectiv valoarea de pe fiecare înregistrare a câmpului din antet) utilizăm o expresie de genul: IIF !A_NumarCampuri>=x,valoare(field(x+3)) , 0); • în sfârșit, în zona de sumar introducem aceeași expresie, dar cu opțiunea de însumare la finalul raportului. Valoarea x reprezintă de fapt numărul de ordine al câmpurilor cu referire la clienți, definite fizic în raport. Variabila globală A_NumarCampuri utilizată în expresiile de mai sus este inițializată în procedura de creare a cursorului sursă de date cu o valoare egală cu numărul de clienți din baza de date. Ea se comportă ca un contor ce va determina numărul de câmpuri tipăribile în raportul final. Așadar, dacă a_NumarCampuri este mai mare sau egal cu o valoare x, înseamnă că avem cel puțin v clienți de afișat și, ca urmare, cel puțin x câmpuri ce vor avea valori în raportul final. 250 Visual FoxPro f*5 Eo< Yfn ''JI _ 5. «5«i*ițJn oL'alftjji i J li, jP" 3 nf5 «loj azsj2sasx3ss^K«iî«-«i»'i/s^&’»*'’0 ;j u?J«i Jaira .■«t .h.,-1 SXrU&TÎE CENTRALIZATOARE PS CIXȘKTJ Si PRCOCSX LA DATA; 22 Denumire produs olo «. nswsa t ealgnir 1 >» 1 >!j lf t s numarcaegmrl.v. jllf (< nt^ro«^gtȚ>»3yiif {4 nt>»*rc<»yări>.4<i) ' 2^‘llt{«HMmcco«Byuri>»iB7j (iH< o. m*Mrca«ț>ut i.'—») jiifȚo~»IJn*^t'”^»JI>rjilț* » num-art onțw,ylîțl1ilt<*jMjBArc»m;nei>»-i;| “2L—1'f b» »nmwre«»T>nri>- Mtcinfitri-’ jt 1 ji * nn«»rc*m'iurl>*j .ii. f (a ~n<u<Mrro^url>fllif (a nuftarr&wpurl>- n*rcâmpuri^ Li if (a nu»i>nrc»»n>uri>^[lAt ’nm«rcn>puri>' i g » B 6 i? 'fe ,i ■ .<< . E,:, 0 * i 23 îj if Report Expienion <: ‘ liKMggSS 2<J Expîess'ion; ■ |Ma_nurnaj^Sp^î>^^jSd{4i?î j OK Format: • j r Field position—---- <? Ffoat Cancel =ț 1 C Fix relative to top of bând C Fm lefative to hottom of bând ; £aiculation$... £rintWhen.;. • F7 Stretch with ovetfiow Cornment , d d Figura 7.25. Exemplu de proiectare a unui raport dinamic Pentru că în cursorul-sursă (CI) numele cliențiîor îl găsim sub formă de nume de câmp, utilizăm funcția FIELD (NumarCamp), ce returnează numele câmpului specificat prin NumarCamp din tabela curentă (numărătoarea începe cu 1 de la stânga la dreapta), pentru a afișa numele cliențiîor în antetul de pagină. Se observă că numărul câmpului cu care este apelată funcția este diferit de valoarea de comparație a variabilei A_Numar_Campuri, diferența fiind de 3 unități. Această diferență decurge din faptul că primul client din tabela CL1ENT1 se va regăsi, în cursorul CI, pe coloana a patra, primele trei câmpuri ale cursorului fiind numele produsului, codul său și imaginea asociată. Rapoarte în Visual PoxPro 251 Funcția VALOARE (NumeCâmpî va retuma valoarea câmpului specificat ca parametru de pe înregistrarea curentă din cursorul CI, Ea este utilizată în expresia din zona de detaliu pentru a obține valorile câmpului curent. Conținutul ei îl regăsim în listingul 7.7 (de observat macrosubstituția spcamp): Listing 7.7. Definiția funcției Valoare () ..PARAMFÎTrs' pcamp ~~ v_valcamp=O v_valcamp=&pcamp RETURN v valcarnp în sfârșit, funcția IIFțîva retuma numele câmpului (în antetul de pagină) și valorile lui (în zona de detaliu), atât timp cât regăsim atribute corespunzătoare în cursorul CI, deci cât timp A_NumarCampuri >=x (unde x reprezintă de fapt numărul câmpului referitor la clienți definit în raport). în momentul în care numărul câmpului definit fizic în raport este mai mare decât numărul de clienți din baza de date, funcția va returna valoarea 0 pentru zona de detaliu și o valoare vidă, specificată prin două apostrofuri unul după altul ("), pentru zona antetului de pagină (unde ar trebui să avem numele clientului). Privind comparativ figura 7.25 (faza de proiectare a raportului) și figura 7.24 (faza de previz.ualizare a raportului final), observăm că: « în faza de proiectare avem definite douăsprezece câmpuri pentru extragerea informațiilor referitoare la clienți, în timp ce în raportul final sunt vizibile (și deci imprimabile) doar acelea care și-au găsit câmp corespondent în cursorul CI (numai șapte dintre ele); • dacă toate câmpurile de pe o linie afișează „nimic” sau 0, spațiul alocat întregii linii va fi suprimat din raportul final (linia liberă din zona de detaliu care apare în figura 7.24 se datorează dimensiunilor câmpului general ce are ca sursă imaginea produsului); • numărul maxim de câmpuri din raportul final depinde, pe de o parte, de numărul de atribute de care dispune sursa de date, iar pe de altă parte, de numărul de câmpuri de raport definite la construirea acestuia. în exemplul nostru am definit numai douăsprezece câmpuri de raport cu referire la clienți, ceea ce va limita, bineînțeles, afișarea a maxim doisprezece clienți, indiferent câți ar fi în baza de date. Conform notațiilor din figura 7.26, elementele necesare implementării unui comportament mobil obiectelor din raport, din punctul de vedere al așezării în pagină, ar fi: 1. Obiectul (în cazul nostru câmpul) curent va fi afișat, la previzualizare sau imprimare, numai dacă prin evaluarea expresiei obținem adevărat; 2. Dacă nu mai există un alt obiect pe aceeași linie care să poată fi imprimat sau vizualizat, întreaga linie (pe care se găsește obiectul curent) va fi ștearsă din raportul final, iar spațiul ocupat inițial va fi redistribuit obiectelor de pe liniile următoare; 3. Obiectul curent își va modifica poziția (la previzualizare sau imprimare), față de cea definită în momentul proiectării raportului, în funcție de noua poziție a obiectelor înconjurătoare; 4. Obiectul curent își va modifica dimensiunea în funcție de dimensiunea sursei de date pe care trebuie să o afișeze. Setarea este aplicabilă numai obiectelor de tip Field (câmp); 5. Expresia ce definește sursa de date a câmpului va afișa „nimic” în cazul în care o condiție anume nu este îndeplinită. 252 Visual FoxPro Figura 7.26. Setări specifice pentru definirea mobilității obiectelor în raportul final față de pozițiile lor inițiale în faza de proiectare Ne vom referi în final și la coloana „Foto” din raport, ce cuprinde un câmp de tip Picture/OLE bound' control pentru care sursa de date o constituie câmpul general Imagine din același cursor CI. Setările necesare unui astfel de câmp le regăsim în figura 7.27: 1. Specifică faptul că sursa de date este constituită de un câmp al tabelei curente (în cazul nostru, cursorul CI); 2. Centrează imaginea preluată din câmpul general în cadrul obiectului definit în raport, dacă imaginea este mai mică decât dimensiunile acestuia; 3. Redimensionează imaginea-sursă până la umplerea completă a scheletului definit prin obiectul din raport, chiar dacă aceasta presupune distorsiuni pe orizontală sau verticală. Capitolul 8 Formulare Visual FoxPro Realizarea formularelor (forms) în Visual FoxPro (și nu numai) reprezintă partea cea mai „spumoasă”, dar și cea mai dificilă a dezvoltării de aplicații. Utilizăm formulare pentru a construi o interfață-utilizator prietenoasă și atractivă, deși nu putem spune că o aplicație bună se rezumă la o interfață spectaculoasă. Rolul formularelor este capital în preluarea datelor. Văzute „de departe”, formularele sunt niște ferestre care pot conține obiecte ce răspund printr-un anume comportament (implementat prin metode') la evenimente declanșate de utilizator, de sistem sau de alte obiecte, constituind și o modalitate de implementare efectivă a claselor noi definite de dezvoltatori. Cu obiectele unui formular ne vom întâlni ceva mai târziu, pe parcursul acestui capitol, iar clasele definite de utilizator le vom aborda în capitolul 11. 8.1. Generalități. Tipuri de controale Privite mai de aproape”, formularele sunt niște module de program complicate. Dar nu intrati în panică . doar câteva secvențe de cod vor fi scrise efectiv (folosind ceea ce s-a prezentat în capitolul 4), altminteri atributul „Visual” din numele mediului Visual FoxPro nu și-ar mai avea rostul. , . , , , în primele versiuni FoxPro, crearea unui ecran de introducere a dalelor era o sarcină grea necesitând combinarea mai multor comenzi din categoria @SAY...GET...READ (le-am menționat în capitolul 4) ce desemnează regiuni de afișare a datelor și, respectiv, regiuni capabile să primească date de la tastatură ori click-uri de la mouse. Chiar de la versiunea 2 0 s-a introdus un asistent care permite crearea unui formular de o manieră vizuală, prin trasarea obiectelor pe reprezentarea unei ferestre, urmată de scrierea manuală a procedurilor-eveniment (sau metodelor), sintagme prin care se desemnează codul-sursă responsabil” de funcționarea formularului. Pe atunci era accesibil programatorului și codul-sursă însărcinat” cu plasarea acelor regiuni pe ecran, la coordonate precise, cod care este ascuns” în versiunile pentru Windows (unde mecanismul afișării este mult mai complex) în Visual FoxPro, deși modul de lucru s-a păstrat în mare parte, programatorul nu mai vede codul-sursă necesar afișării, ci doar acela necesar tratării evenimentelor. Putem crea un formular prin una din următoarele metode: • în Project Manager selectăm cadrul de pagină Forms și efectuăm click pe butonul New; . în meniul principal alegem File->New... (sau butonul New D din bara principală de instrumente) și în ecranul apărut alegem opțiunea Form, • în fereastra Command scriem comanda CREATE FORM (eventual cu numele fișierului și calea pe disc unde se va memora formularul). Fiindcă veni vorba, acest fișier are extensia . SCX și este însoțit întotdeauna de un fișier cu același nume și extensia . SCT. 254 Visual FoxPro Notă. Numai prima metodă va adăuga, în mod implicit, formularul la proiectul general al aplicației. Pentru celelalte două modalități este necesară o operațiune suplimentară de adăugare prin intermediul butonului ftDD din Project Manager. Ca urmare a uneia dintre acțiunile de mai sus, vom obține o fereastră ce reprezintă formularul care urmează a fi populat cu obiecte, încadrată în fereastra mai mare a Form Designer-ului. Totodată, sunt vizibile următoarele bare de unelte (figura 8.1): Form Designer, Form Controls, Layout și Color Palette. Cea mai utilizată în procesul dezvoltării va fi probabil bara Controls. în cazul în care una dintre aceste bare nu apare la deschiderea instrumentului Form Designer, o putem activa prin selectarea opțiunii View) Toolbars din meniul principal. Figura 8.1. Proiectantul de formulare (Form Designer) și barele de unelte *i FTegtonaL < Debug I Syntax Ceîofing j. FteklMappthg Vew { General ] Oare { SernoleData { Fris localrom CofStU J Prorecîs j Controls l P SboA cositton i P £od lines - Rânapregrrd : IabO,4e^ . i.Hoîgonla!$pfiCihglpBteî£Î’. : - ' Verticalspecing {pixeltf de£l^ *«• ■■ -\Templals c)as?es'~—-r-—— ;— i î~* Potm. set j . Wetacttve jJ Pwels 1 {None) $40 x 490 2332238®» 1024x768 1152 x 882 1280x1024 1600x1200 . f~ Forpri: j .■ ■■■■ f~ £uil3S! tocfc. - ' - ■ P Prompt io t®ve changes hefotcruming form - . c' .OK: | Cancef < j Help." ■ | r Set As Defau# ) Figura 8.2. Stabilirea dimensiunilor maxime ale formularelor Formulare Visual FoxPro 255 Orice formular, asemenea tuturor componentelor unui proiect Visual FoxPro, se salvează într-un fișier și este bine să ne decidem de la început asupra unui nume, iar primul pas să fie chiar salvarea. Putem și amâna această operație. în orice caz, folosiți un nume sugestiv și nu denumirea implicită FormDocl, ce poate naște confuzii (o vedeți pe bara de titlu cea mai de sus din figura 8.1 - nu o confundați cu linia de titlu inferioară, care arată altceva, anume proprietatea Caption a formularului, ia care vom reveni). Există o chestiune importantă pe care trebuie să o avem în vedere la proiectarea formularelor, și anume care va fi rezoluția monitorului pe care va rula formularul. Răspunsul la această întrebare trebuie cunoscut înainte de a ne apuca de lucru, pentru a nu constata la sfârșit, când totul pare bine și frumos pe calculatorul pe care a fost realizată interfața, că pe stația utilizatorului formularele noastre nu încap pe ecran. O dată cunoscută rezoluția de lucru, vom purcede la setarea dimensiunilor maxime ale formularului prin utilizarea opțiunii de meniu: Tools->Options, pagina Forms (figura 8.2). Pentru PC-urile contemporane cu ecrane de 15-17 inch în diagonală, rezoluția de 800x600 de pixeli este recomandabilă. Se poate merge și la 1024x768, dar țineți cont că anumite detalii pot deveni greu de observat și obosesc ochiul. Consultați-vă totuși cu beneficiarul, dacă aveți posibilitatea - s-ar putea ca sistemul lui să aibă alte performanțe, mai bune sau mai slabe decât al dvs. Atenție! Dacă ați modificat dimensiunile form-ului, veți constata că ele nu intră imediat în vigoare. Trebuie închisă fereastra Form Designer (eventual cu salvarea modificărilor) și redeschisă, lucru posibil prin comanda File->Open..., prin selectarea formularului respectiv în fereastra corespunzătoare a Project' Manager-ului și acționarea butonului Modify sau prin comanda MODIFY FORM <cale_și_nume_formular>. Dacă nu am reținut calea, putem scrie comanda MODIFY FORM ?, care va afișa dialogul de tip Open. Un dreptunghi alb pe ecran va indica întinderea maximă pe care o poate lua formularul. Pe un formular putem adăuga următoarele tipuri de obiecte'. • controale standard (bara de unelte Controls); • containere (controale de un tip special, care conțin alte controale standard sau nu); • clase definite de utilizator (vom vedea aceasta în capitolul 11); • controale din categoria ActiveX (veți afla mai multe tot în capitolul 11). Scopul acestui capitol este de a vă iniția în realizarea de formulare simple, fără efortul mai consistent pe care-1 presupun diferite efecte vizuale deosebite ori anumite generalizări ale formularelor. Tabelul 8.1. prezintă toate obiectele ce pot fi utilizate în construirea unui formular. Simbolul asociat fiecărui obiect în bara de unelte Controls este redat în coloana din stânga. 256 Visual FoxPro Tabelul 8.1. Simbolurile barei de unelte Controls Simbolul bulonului Denumire Funcționalitate Poate fi legat ia 0 sursă de date * Select Objects (Selector) NU este un control Selectează obiecte, în vederea redimensionării și/sau mutării lor. După crearea unui obiect, acest buton este selectat automat. Selecția se face prin click pe obiect, click cu tasta Shift apăsată dacă e nevoie a selecta mai multe obiecte. NU A Labei (Etichetă) Obiect de tip etichetă care afișează un text. Se folosește în general pentru a specifica titlul sau alte informații despre celelalte obiecte. NU |abl Text Box (Casetă26 de text) Afișează și dă posibilitatea modificării unei surse de date formate din valoarea unui câmp al unei tabele sau dintr-o variabilă de memorie. Afișează o singură linie de text (chiar dacă pe mai multe rânduri, este totuși o singură linie -nu se poate insera alta nouă cu Enter). DA aU Edit Box (Casetă de. editare text) Are cam aceeași funcționalitate ca și controlul Text Box, doar că'afișeză sursa de date pe mai multe linii (se poate începe linie nouă cu Enter). Folosit în general pentru a introduce fragmente mai mari de text (câmpuri de tip merno, de exemplu). DA LJ Coremand Button (Buton de comandă) Obiect care simulează vizual un buton al unui aparat oarecare (poate fi „apăsat”). In general răspunde la un eveniment Click. Folosește la declanșarea unor operații. NU fcS; 1 *f*"’*,l*» « 3 Corrartand Group (Grup de butoane de comandă) Container ce conține un număr variabil de butoane de comandă, fiecare având propria funcționalitate. Avantajul constă în faptul că pot fi manipulate unitar (ca un singur obiect) în funcție de necesități. NU Option Group (Grup de butoane de opțiune) Container ce conține un anumit număr de butoane'cu aspect circular, fiecare însoțit de un text explicativ. Permite utilizatorului alegerea mei singure opțiuni din cele posibile la un moment dat. Mai sunt cunoscute și sub numele de butoane-radio. DA Check Box (Casetă de opțiune) Oferă utilizatorului posibilitatea de a opta între adevărat sau fals pentru o anumită condiție. Spre deosebire de butoanele de opțiune, grupurile de obiecte de tip „bifă” pot oferi posibilitatea alegerii mai multor opțiuni din cele posibile. DA 26. în loc de „casetă” vom iolosi și termenul „căsuță”. Formulare Visual FoxPro 257 Simbolul butonului Denumire Funcționalitate Poate fi legat la o sursă de date 0] List Box (Casetă cu listă) Obiect ce afișează o listă de elemente în care utilizatorul se poate deplasa pe verticală și poate selecta unul sau mai multe la un moment dat, DA H| Combo-box (Listă combinată) Obiect asemănător cu o casetă de text, ce deschide (la apariția unui eveniment - de exemplu Click) o listă de elemente din care utilizatorul poate alege una singură. După selecția necesară lista se închide. Foarte util pentru economisirea spațiului pe formular. Partea superioară (vizibilă tot timpul) permite introducerea de text pentru căutare în listă ori pentru adăugarea de elemente noi, după caz. DA Spinner Afișează intr-o căsuță de text un contor (număr) ce poate lua valori între anumite limite. Incrementarea, respectiv decrementarea au loc prin click pe săgețile sus-jos sau prin scrierea unui număr de la tastatură. DA ai Grid Obiect de tip container, deosebit de complex, ce poate afișa și manipula datele într-o formă tabelară (ca o foaie de calcul Excel). Poate include alte tipuri de obiecte. DA Image Afișează și manipulează fișiere grafice de pe disc sau câmpuri de tip General din tabele. DA Sg Timer Obiect ce permite lansarea unor procese la anumite intervale de timp, fixate dinainte (spre exemplu, un text care apare/dispare, afișarea orei la fiecare secundă etc.). Invizibil la execuție. NU si Page Frame Obiect de tip container ce permite afișarea mai multor pagini suprapuse, fiecare conținând alte controale. Foarte util pentru formularele complexe, în care spațiul de pe o singură pagină este insuficient. NU Ole Container Control Utilizat pentru introducerea obiectelor de tip ActiveX. (în funcție de tipul obiectului) W Ole Bound Control Asemănător cu anteriorul, doar că se leagă la un câmp de tip General dintr-o tabelă. Este utilizat în special pentru afișarea imaginilor stocate în tabelă. DA \ Line Servește la trasarea de linii pe formular. NU Shape Servește la trasarea de forme geometrice pe formular. NU 258 Visual FoxPro Simbolul butonului Denumire Funcționalitate Poate fi legat la o sursă de date Hyperlink Obiect pentru implementarea unei interfețe tip Web (se poate combina cu componente speciale de tip Active Doc). Este invizibil la execuție. NU £3 Container Permite gruparea obiectelor eterogene într-un grup ce simplifică procesul manipulării lor. NU După cum s-a văzut și în tabelul de mai sus, un obiect de pe un formular Visual FoxPro poate aparține uneia dintre următoarele mari categorii: • container - poate conține alte obiecte sau containere. Se comportă ca obiect-părinte pentru alte obiecte (formularul însuși este un obiect de tip container pentru celelalte obiecte de pe el). Toate obiectele din container moștenesc valorile setate pentru unele din proprietățile containerului (exemplu: Enabled, Visible etc.); ® control - poate fi așezat într-un container, dar nu poate fi părinte pentru alte obiecte. Din punctul de vedere al legăturii cu baza de date, obiectele din formulare (controalele) pot fi clasificate astfel: • obiecte ce se pot lega la câmpuri din tabele sau la variabile (bound Controls) prin intermediul cărora putem manipula datele din tabele. Vom vedea mai târziu că, pentru a lega un control la o sursă de date, trebuie intervenit asupra proprietății ControlSource (RecordSource pentru controlul Grid). Datele introduse sau alese de utilizator vor fi stocate acolo unde indică proprietatea respectivă (vezi tabelul 8.2); • obiecte ce nu pot fi legate la date (unbound Controls), având un rol decorativ, explicativ sau de interfață cu alte obiecte, acestea din urmă legate ori nu la date. Dacă nu se specifică nici o valoare validă pentru ControlSource (la obiectele care prezintă această proprietate), datele introduse nu sunt scrise în fișiere, nici stocate altundeva în memorie, ci rămân ca valoare a proprietății până la distrugerea obiectului. Tabelul 8.2. Efectul proprietății ControlSource Control Efect Check Box în cazul în care ControlSource este un câmp dintr-o tabelă, atunci valoarea NULL arată o căsuță inaccesibilă, valorile .F. sau 0 determină afișarea căsuței „nebifate”, valorile .T. sau 1 determină afișarea căsuței activate („bifate”), iar valoarea 2 arată o stare incertă. Column (din Grid) Când ControlSource este un câmp dintr-o tabelă, atunci utilizatorul modifică direct valoarea acelui câmp, pe linia curentă. Deplasarea la altă linie înseamnă deplasare în tabelă pe altă înregistrare. Dacă se dorește legarea controlului Gr id la o întreagă tabelă trebuie scris numele tabelei ca valoare a proprietății RecordSource. List Box sau Combo- Box Când ControlSource este o variabilă, valoarea aleasă de utilizator este stocată în variabilă. în cazul în care ControlSource este un câmp dintr-o tabelă atunci valoarea aleasă este stocată în câmpul respectiv din tabelă, la întregistrarea curentă. Dacă un element este identic cu valoarea unui câmp din tabelă atunci la deplasarea în tabelă se selectează automat alt element al listei. Formulare Visual FoxPro 259 Control £A'C( Option Button Când ControlSource este un câmp numeric dintr-o tabelă, atunci în câmpul respectiv se scrie 0 (butonul neselectat) sau 1 (butonul selectat). Dacă ControlSource este un câmp logic dintr-o tabelă, atunci în câmpul respectiv se scrie ,F. (butonul neselectat) sau ,T. (butonul selectat). Dacă are loc deplasarea în tabelă, butoanele se activează/dezactivează automat, după valoarea curentă a câmpului corespunzător. Atenție: în acest caz sunt două proprietăți ControlSource: una a grupului și una pentru fiecare buton component. Dacă ControlSource pentru grup este un câmp de tip șir de caractere, atunci la selecția unui buton din grup se memorează în acel câmp textul afișat lângă butonul ales. Spinner Dacă ControlSource este un câmp numeric dintr-o tabelă, atunci valorile alese sunt scrise în câmpul respectiv, pe înregistrarea curentă. Text Box sau Edit Box Dacă ControlSource este un câmp dintr-o tabelă, atunci textele sau numerele introduse sunt scrise în câmpul respectiv, la înregistrarea curentă. Deplasarea pe altă înregistrare tabelă afectează textul/numărul afișat. Observație: înainte de a lega un obiect la o variabilă independentă, trebuie avut în vedere că, la un moment dat, conținutul său este preluat și de proprietatea Value. Principala dificultate în crearea unei interfețe productive ține de sincronizarea dintre starea elementelor din formular (controalele) și conținutul surselor de date (ControlSource) la care sunt legate acestea. Visual FoxPro este un mediu integrat, cu motor propriu de baze de date, dar și cu facilități de programare din categoria celor „vizuale” - asemănător cu Visual Basic ori cu Delphi. Putem spune că, grație caracterului „mai intim” al legăturii formulare-bază de date sub Visual FoxPro, modul de lucru este ceva mai ușor de înțeles. Putem spune că, din punctul de vedere al dezvoltatorului, un formular prezintă două părți (figura 8.3): • partea de front-end sau ceea ce va vedea efectiv utilizatorul final în momentul în care va deschide formularul; ® partea de back-end sau mulțimea tuturor liniilor de cod introduse pentru a da funcționalitate diverselor evenimente sau metode, precum și mulțimea proprietăților configurate pentru a asigura legătura și sincronizarea cu sursele de date. Figura 8.3. Cele două „straturi" ale unui formular 260 Visual FoxPro Deși fiecare dezvoltator are stilul său propriu de lucru și nu ne propunem să dăm aici sfaturi cu tentă general valabilă, totuși, o metodologie de proiectare a unui formular, pe care o vom urma și noi în continuare, ar consta în următorii pași'. • în primul rând trebuie să fie foarte clar ce anume va face formularul respectiv, scopul acestuia și dacă va oferi sau nu utilizatorului o interfață de actualizare a anumitor structuri de date; • identificarea structurilor de date ce vor fi actualizate sau sunt necesare pentru afișare; • , crearea formularului, configurarea dimensiunilor și adăugarea controalelor necesare. în funcție de tipul fiecărei surse da date ce va fi actualizată, se va alege acel tip de obiect care va oferi, pe de o parte, o cât mai mare ușurință în utilizare, iar pe de altă parte, un risc minim de erori; • legarea controalelor formularului la sursele de date și, eventual, setarea valorilor altor proprietăți, pentru „cosmetizare”; « verificarea configurărilor inițiale ale surselor de date (deschiderea tabelelor, stabilirea indecșilor activi, valorile implicite ale variabilelor) la lansarea în execuție a formularului; • redactarea secvențelor de cod aferente metodelor și evenimentelor care definesc „comportamentul obiectelor din formular”; • testarea formularului la execuție, corectarea erorilor găsite și efectuarea retușurilor finale. O atenție deosebită trebuie acordată alegerii celor mai potrivite tipuri de controale pentru interacțiunea cu utilizatorul, atât ca aspect, cât și ca funcționalitate. Tabelul 8.3. Categorii de acțiuni care vor determina alegerea controalelor Acțiune Controale recomandate simpla afișare a datelor toate cele care acceptă texte și numere (preferabil cu proprietatea Enabled=. f.) oferirea unui număr de opțiuni predefinite (ex.: sex bărbătesc sau femeiesc) Option Group, List box, Combo-box. acceptarea de date ce nu pot fi prevăzute (ex.: numele și prenumele) Text Box, Edit Box acceptarea de date ce trebuie să se încadreze între anumite limite (ex.: anul de studii) Spinner,Text Box (cu validare) oferirea posibilității de a declanșa anumite acțiuni predefinite (ex.: adaugă un județ) Command Button, Command Group declanșarea unei acțiuni predefinite la anurriite intervale de timp (ex.: aflarea periodică a spațiului liber de pe disc în condițiile unor operații de actualizare masive) Timer un grup de obiecte trebuie să poată fi inactivafactivat (sau vizibil/invizibil), în funcție de anumite condiții Obiecte plasate intr-un Container actualizarea unor tabele ce nu au un număr prea mare de atribute (câmpuri) Grid Formulare Visual FoxPro 261 8.2. Macheta primului formular. Tranzacții in continuare vom proceda la realizarea efectivă a unui formular pentru actualizarea persoanelor din baza de date. Scopul efectiv al formularului va fi navigarea prin tabela PERSOANE, consultarea datelor corespunzătoare unor persoane și, eventual, actualizarea tabelei: adăugarea/modificarea/ștergerea unor înregistrări. Structura tabelei PERSOANE o regăsim în capitolul 2. în această etapă stabilim câteva detalii asupra modului în care va trebui să funcționeze formularul în ansamblul său. Astfel, o dată lansat în execuție, acesta trebuie să furnizeze următoarele posibilități: • căutarea și poziționarea pe o persoană anume, pentru a vizualiza/modifica sau șterge datele referitoare la ea; • adăugarea unei persoane noi; • în momentul selectării unei persoane, toate controalele legate la date trebuie să afișeze datele de pe înregistrarea corespunzătoare din tabela PERSOANE; • orice operație de actualizare trebuie să poată fi anulată la cererea expresă a utilizatorului. Pentru a obține sesiuni de actualizare provizorii, care în final se vor „comite” (permanentiza) sau nu în baza de date, în funcție de anumite condiții, Visual FoxPro, ca aproape orice SGBD, permite utilizarea tranzacțiilor. O tranzacție (în sensul de mai sus) este un grup de instrucțiuni DML27 înlănțuite funcțional, de tipul „totul sau nimic” și în Visual FoxPro se implementează conform următoarei scheme: BEGIN TRANSACTION Instrucțiuni de actualizare ... END TRANSACTION BEGIN TRANSACTION Instrucțiuni de actualizare ... ROLLBACK Dacă tranzacția se încheie cu END TRANSACTION, actualizările efectuate în baza de date de la începutul tranzacției (după BEGIN TRANSACTION) vor fi definitive; dacă tranzacția se încheie cu ROLLBACK, modificările sunt abandonate, fiind restaurată situația existentă înainte de începutul tranzacției. n. DML - Data ManipuSation Language - instrucțiuni dedicate actualizării datelor în tabelele bazei de date. Spre exemplu, limbajul SQL conține următoarele instrucțiuni DML: inserl, update, delete. 262 Visual FoxPro * 1. tabela LOCALITATI va ramane intacta BEGIN TRANSACTION INSERT INTO localitati VALUES(19999’ ,'Test 1’, 'IS ' ) BROWSE && urmăriți rezultatul BEGIN TRANSACTION -f UPDATE localitati SET jud='VS’ WHERE jud='IS' ‘-END TRANSACTION BROWSE &S urmăriți rezultatul < ROLLBACK BROWSE && urmăriți rezultatul * 2. singura modificare in tabela LOCALITATI va fi apariția *★ unei localitati noi: '' Test 1", din județul 13 <BEGIN TRANSACTION INSERT INTO localitati VALUES('9999' ,'Test i','IS' ) BROWSE && urmăriți rezultatul p-BEGIN TRANSACTION UPDATE localitati SET jud='VS* WHERE jud='IS' U ROLLBACK BROWSE && urmăriți rezultatul END TRANSACTION Figura 8.4. Două exemple de imbricare a tranzacțiilor Există câteva restricții legate de tranzacții'. • într-o tranzacție nu pot fi utilizate instrucțiuni DDL (Dala Definition Langnage) -'CREATE, MODIFY, CREATE TABLE, ALTER TABLE etc. - și nici comanda PACK; ® nu se poate părăsi mediul Visual FoxPro dacă există tranzacții deschise; • tranzacțiile Visual FoxPro pot fi imbricate, dar nu mai mult de 5 niveluri; • în cazul mai multor tranzacții imbricate (incluse), anularea unei tranzacții de pe un nivel superior atrage implicit anularea tranzacțiilor de pe nivelurile inferioare, chiar dacă acestea din urmă au fost comise (s-au încheiat prin END TRANSACTION); • tranzacțiile reprezintă o potențială sursă de erori atunci când se lucrează în rețea, cu tabele deschise în mod partajat (buffering). Mecanismul buffering oferă o alternativă la tranzacții (vezi și capitolul 13). Pentru exemplificarea modului de lucru cu mai multe tranzacții, recurgem la secvențele de cod prezentate în figura 8.4. în primul exemplu, deși a doua tranzacție s-a încheiat prin permanentizarea actualizării câmpului Jud, prima s-a încheiat cu anulare, ceea ce a determinat automat anularea și celei de-a doua. în schimb, în cel de-al doilea exemplu, tranzacția inferioară rămâne anulată chiar dacă cea superioară este comisă definitiv. Pentru aflarea nivelului unei tranzacții deschise se folosește funcția: TXNLEVEL (}, care va returna numărul nivelului tranzacției curente (între 1 și 5) sau 0, dacă nu este nici o tranzacție deschisă. Comanda BEGIN TRANSACTION incrementează acest număr, END TRANSACTION sau ROLLBACK îl decrementează. Vom reveni la formular urmând pașii pe care i-am prezentat ceva mai sus. O dată ce formularul nostru își propune să actualizeze tabela PERSOANE, este foarte clar că una dintre structurile de date implicate va fi chiar tabela în discuție (câmpurile acesteia). Pe lângă aceasta mai avem nevoie, însă, de încă două tabele. Să ne oprim puțin asupra atributului cheie străină, Codpost. Acest câmp ar trebui completat cu codul poștal al Formulare Visual FoxPro 263 localității de domiciliu a persoanei, dar, de obicei, ne este mai la îndemână numele localității și, eventual, al județului, și mai puțin codul poștal, lată de ce interfața (partea de front-end) trebuie să-i ofere utilizatorului posibilitatea să aleagă o localitate anume dintr-o listă de localități, eventual cu județul asociat, în urma unei asemenea opțiuni, partea invizibilă a formularului va avea grijă să introducă în câmpul PERSOANE.Codpost valoarea codului poștal corespunzător localității alese. Cum nici numele localității, nici numele județului nu se găsesc în tabela PERSOANE, în sursele de date utilizate pentru acest formular se includ și tabelele LOCAL1TATJ și JUDEȚE. Următorul pas constă în proiectarea efectivă a formularului. Crearea unui formular (form) nou se realizează folosind una dintre metodele prezentate Ia începutul acestui capitol. Observație: adăugarea controalelor se realizează prin selectarea butonului corespunzător tipului de control dorit, din bara de controale, și descrierea unui dreptunghi pe formular, în locul în care trebuie să apară controlul. O dată trasate toate controalele de care avem nevoie, vom trece la aranjarea lor (poziționare și redimensionare) îmbinând cât mai bine aspectul cu funcționalitatea. în urma acestor acțiuni vom obține un formular care arată relativ bine, dar deocamdată nu folosește la nimic (figura 8.5). Figura 8.5. Formular pentru actualizarea tabelei persoane în faza de proiectare Pentru a obține un spor de comoditate la utilizare, un formular de acest gen se împarte convențional în trei zone distincte, astfel: • zona 1 - conține controale ce permit navigarea în tabela (tabelele) sursă; 264 Visual FoxPro • zona 2 - cuprinde obiectele de afișare/editare a conținutului surselor de date și două butoane de validare sau anulare a ultimelor intervenții ale utilizatorului; ® zona 3 - cuprinde butoane ce permit declanșarea unei acțiuni anume asupra surselor de date (adăugare/modificare/ștergere) și un buton de ieșire din formular. Atunci când utilizatorul se află într-o sesiune de modificare a înregistrării curente (zona 2), celelalte două zone sunt inactive și invers. Astfel, o dată intrat într-o sesiune de actualizare, utilizatorul va trebui în final să o valideze sau să o anuleze și abia apoi să aibă posibilitatea să treacă la altă înregistrare și/sau să intre într-o nouă sesiune de modificări. Acesta este un stil de lucru recomandat pentru formularele care actualizează un număr relativ mare de surse de date (multe câmpuri ale unei/unor tabele) și/sau în cazurile când nici un obiect de actualizare nu poate fi lăsat fără valoare introdusă. Tabelul ce urmează își propune o prezentare sistematizată a tuturor obiectelor formularului din figura 8.5, în ordinea numerotării lor în figură (un număr corespunde unui anumit tip de obiect). Tabelul 8.4. Principalele obiecte ale formularului Tip Obiect Nume Obiect Zona Funcționalitate 0TextBox txtCnp 2 Afișare/editare câmp Clienti . Cnp txtNume 2 Afișare/editare câmp Clienti .Nume txtPrenume 2 Afișare/editare câmp Clienti . Prenume txtAdresa 2 Afișare/editare câmp Clienti .Adresa txtTelacasa 2 Afișare/editare câmp Clienti . Telacasa txtTeimobil 2 Afișare/editare câmp Clienti . Telmobil txtTeibirou 2 Afișare/editare câmp Clienti . Telbirou txtEmail 2 Afișare/editare câmp Clienti . Email § Combo-Box cboPerscana 1 Cuprinde lista persoanelor din baza de date în ordine alfabetică. La selecția unei persoane anume se realizează poziționarea cursorului pe înregistrarea corespunzătoare în tabela-sursă și actualizarea controalelor de editare din Zona 2. Nu este legat la nici o sursă de date. cboCodpost 2 Cuprinde lista localităților și codurile poștale din tabela LOCALITATI. Este legat la câmpul CLIENTI. Codpost ca sursă de date pentru afișarea localității persoanei curente și editarea acesteia. La selecția unei localități se actualizează valoarea curentă a codului poștal (câmpul-stirsă). § Option Group opgSex 2 Desemnează sexul persoanei. NU este legat direct la o sursă de date. Afișarea și, eventual, editarea sexului persoanei curente se realizează la declanșarea anumitor evenimente (Refresh sau InteractiveChange). Include 2 butoane: StnB și BtnF. Q CheckBox chkTel 2 Introdus mai mult cu titlu de exemplu. Nu este legat Ia nici o sursă de date. Funcționează ca un întrerupător: - dacă este bifat, se activează containerul 7 cu obiectele de editare a telefonului/e-mailului; Formulare Visual FoxPro 265 Tip Obiect Nume Obiect Zona Funcționalitate - dacă nu este bifat, containerul respectiv nu este activ, utilizatorul neavând acces la obiectele acestuia. ^Command Button cmdOk 2 Salvează actualizările sesiunii curente de modificări. cmdAbandon 2 Anulează ultimele modificări (ultima sesiune). cmdlesire 3 Pentru părăsirea formularului. (ț| Container ctnTelefon 2 Introdus, ca și chkTel, pentru exemplificarea modalității de accesare a obiectelor dintr-un alt container decât formularul însuși. Conține patru textbox-uri. Este activ sau inactiv, în funcție de starea curentă a căsuței de opțiune chkTel. § Command Group cgrActuali- zare 3 Conține trei butoane de comandă pentru adăugare (cmdAdauga), modificare (cmdModif ica), ștergere (cmdSterge). cgrNavigare 1 Conține patru butoane de navigare la apăsarea cărora se realizează un salt înainte sau înapoi cu o înregistrare sau un salt la prima sau ultima înregistrare. în afara celor cuprinse în tabel, mai există obiecte de tip Labei (tip notat cu 6 în figură), precum și formularul însuși, care are și el un nume, frmPersoane. Obiectele Labei pot avea fiecare nume adecvate, dar, dat fiind rolul lor pasiv, le putem lăsa numele implicite, dacă nu avem de gând să le edităm prin program. Cât privește denumirea controalelor, aceasta trebuie să fie sugestivă (să arate pe cât posibil sursa de date a controlului sau acțiunea pe care o permite). Pentru ușurința înțelegerii codului-sursă, este recomandabilă așa-numita „notație ungurească”, în care tipul controlului este indicat de un prefix format din trei litere atașat numelui. Aceste prefixe sunt prezentate în tabelul 8.5. Trebuie să mai spunem aici că în cazul containerelor, modalitatea de lucru este următoarea'. • se adaugă containerul pe formular; • se efectuează un click-dreapta pe acesta și, din meniul contextual, se alege opțiunea Edit, care va schimba starea din modul selectat în mod editare; • se adaugă celelalte obiecte necesare, prin trasare în container. Alinierea obiectelor în formular presupune utilizarea barei cu butoanele de aliniere Layout (sau Format-»Align din meniul principal), după ce în prealabil au fost selectate controalele de aliniat. După cum se observă și din figură, pe formularul aflat în faza de proiectare, pentru unele obiecte numele acestora este vizibil (TextBox și Combo-Box), în timp ce pentru altele se afișează șirul de caractere introdus ca valoare a proprietății Caption (Command Button, Option Button, CheckBox etc.). Numele obiectelor nu vor fi vizibile la execuția formularului, în timp ce valorile proprietăților Caption, da. 266 Visual FoxPro Tabelul 8.5. Prefixe recomandabile la denumirea controalelor Tip control Prefix Check Box chk Command Button cmd Command Group cgr Container ctn Edit Box edt Form frm Labei Ibl Option Button opt Option Group opg Text Box txt Tip control Prefix Line Hn Grid grd Image img Shape shp Spinner spn List Box Ist Page Frame ' pfr Timer tmr Combo-box cbo, cmb înainte de a trece la partea cea mai „sensibilă” a realizării unui formular, ce constă în legarea obiectelor la sursele de date și codificarea comportamentului fiecăruia, trebuie să lămurim mai bine ce sunt proprietățile și metodele despre care am vorbit în treacăt până acum. 8.3. Proprietăți, metode și evenimente Pe scurt, proprietățile sunt variabile locale ale fiecărui obiect, numite și atribute, ce pot lua diverse valori, în conformitate cu funcționalitatea acestora. Metodele sunt proceduri specifice asociate fiecărui obiect în parte, ce se execută în momentul invocării lor explicite printr-o linie de cod dintr-o altă procedură. Metodele se pot executa și automat, la apariția unui eveniment. Evenimentele reprezintă una dintre pietrele de temelie ale sistemelor de operare de tip Windows: ele desemnează acțiuni ale utilizatorului (click-uri, deplasarea mouse-ului, apăsarea unei taste sau unei combinații de taste, scurgerea unui interval de timp, deschiderea unei baze de date, o cerere a sistemului de operare adresată unei aplicații etc.). Prin intermediul evenimentelor și al metodelor (se mai numesc proceduri-eveniment) se implementează comportamentul obiectului. Proprietățile, metodele și evenimentele unui obiect sunt întotdeauna accesibile codului-sursă implementat la nivel superior (spre exemplu, la nivel de metode ale formularului); reciproc, proprietățile, metodele și evenimentele formularului pot fi accesate din cadrul codului aferent unui obiect anume de pe formular. Sintaxa generală pentru a accesa o proprietate sau o metodă a unui obiect este următoarea:' numecontainer.numeobiect.numeproprietate[-valoare] sau: variabila= numecontainer, numeobiect.numeproprietate sau: numecontainer,numeobiect.numemetoda Containerul de nivelul cel mai înalt este formularul însuși, care în cod se specifică prin expresia THISFORM. De asemenea, în codul asociat unui eveniment, numele controlului pentru care se tratează evenimentul poate fi înlocuit cu sinonimul TKIS. Formulare Visual FoxPro 267 8.3.1. Despre proprietăți Vom prezenta în continuare o parte din cele mai importante proprietăfi comune mai multor obiecte și absolut necesare în proiectarea unei interfețe viabile. Nu vom face aici referire la cele mai puțin uzuale (pentru că s-ar putea să nu le folosiți niciodată) sau cele privind aspectul final al obiectului (FontColor, BackColor etc.); acestea sunt mai mult decât intuitive în utilizare. • Value - stochează valoarea curentă a obiectului pe parcursul execuției formularului. Pentru obiecte de tip listă, această proprietate preia valoarea elementului curent selectat. Pentru obiectele legate la o sursă de date, această proprietate are aceeași valoare ca și valoarea curentă a sursei de date. Valorile permise pentru proprietatea Value sunt redate în tabelul 8.6. Tabelul 8.6. Tipuri de date ale proprietății Value Control Posibile tipuri de date pentru proprietatea Value ChcckBox lnteger. Logical, Numeric Combo-Box Character, lnteger, Numeric CommandGroup Character, lnteger, Numeric EditBox Character, Memo Grid Character. Numeric ListBox Character, lnteger, Numeric OptionButton lnteger, Logica!, Numeric OptionGroup Character, lnteger, Numeric Spitmer Currency. lnteger, Numeric TextBox Orice tip Notă, în cazul selecției unui element din grupurile de tip OptionGroup sau CommandGroup, proprietatea Value ia ca valoare numărul de ordine al butonului selectat. • ControlSource - specifică sursa de date a unui obiect legat și poate fi un câmp al unei tabele sau o variabilă (eventual un element al unui tablou). Valoarea curentă a sursei este afișată în controlul respectiv, iar o eventuală modificare a valorii obiectului antrenează modificarea valorii sursei de date. Este, fără îndoială, cea mai importantă proprietate a unui obiect, prin intermediul ei realizându-se legătura efectivă dintre baza de date și elementele interfeței-utilizator. • RowSource (se întâlnește la controalele Combo-Box și ListBox) - specifică sursa pentru elementele ce vor popula o listă. Este diferită de ControlSource care, în cazul listelor, constituie, pe de o parte, sursa de afișare a unei valori (dacă ea coincide cu un element din listă), iar pe de altă parte, „ținta” de stocare a unei eventuale modificări. Cu alte cuvinte, când alegem un element dintr-o listă, acesta va fi stocat în ControlSource, iar când modificăm prin program valoarea câmpului sau variabilei din ControlSource, obiectul va afișa un alt element din listă (dacă noua valoare coincide cu un element din listă); • RowScurceîype - dedicată setării tipului sursei elementelor unui obiect de tip listă. Tipul ales trebuie să fie obligatoriu compatibil cu sursa specificată în RowSource. Tabelul 8.7 prezintă variante posibile ale acestei proprietăți: 268 Visual FoxPro Tabelul 8.7. Proprietatea RowSourceType - variante de configurare Varianta Semnificație 1 - Value pentru valori introduse direct în RowSource (separate prin virgulă" ) 2 - Alias specificarea câmpurilor unei tabele. RowSource va conține în acest caz numele tabelei (vor fi luate în considerare toate câmpurile) 3 - SQL Statement specificarea unei fraze SELECT - SQL ca și RowSource. Fraza respectivă trebuie să aibă ca rezultat un cursor sau o tabelă și nu poate avea mai mult de 256 de caractere (exemplu: SELECT denpr, codpr FROM produse INTO CURSOR CrsProduse) 4 - Query I.qpr) specificarea unei proceduri de interogare ce creează un cursor sau o tabelă. Opțiunea oferă o mare flexibilitate și în același timp utilitate, dat fiind faptul că de multe ori nu putem obține rezultatul dorit dintr-o singură frază SQL. Procedura de interogare trebuie să existe pe disc sub forma unui fișier cu extensia . qpr (chiar dacă aplicația este compilată într-un fișier executabil) și trebuie specificată în RowSource utilizând calea completă (exemplu: d:\aplicatie\queries\localitati si coduri.qpr). 5 - Array sursa de populare a listei va fi constituită din elementele unui tablou specificat în RowSource prin nume (fără dimensiuni) 6 - Fields lista este populată numai cu valorile câmpurilor specificate, utilizând formatul: numetabelă . câmp2, câmpl... (exemplu: Produse. denpr, codpr). 7 - FiIes lista de fișiere din directorul curent, cu posibilitatea navigării prin directoare și chiar a schimbării discului curent. Pentru filtrarea fișierelor se folosește o mască de genul: *. jpg, nume. *, w?? ?. tmp etc. 8 - Structure numele câmpurilor tabelei specificate în RowSource (structura acesteia) « ColumnCount - specifică numărul de coloane ce va fi afișat într-un obiect de tip listă (în cazul Combo-Box, numai la deschiderea listei) sau Grid. Dacă acest număr este mai mare decât numărul de câmpuri al sursei de date, ultimele coloane vor fi vide; • ColumnWidths - stabilește dimensiuni pentru coloanele unui obiect de tip listă. Se exprimă în pixeli. Dacă nu sunt specificate dimensiuni, în cazul mai multor coloane, fiecare linie a listei va fi dimensionată în funcție de lungimea valorilor de pe fiecare linie a sursei de date, rezultând uneori un aspect nedorit al listei (de exemplu, pentru o listă cu trei coloane: 250, 0, 24, unde dimensiunea 0 înseamnă ascunderea coloanei respective). Âceastă proprietate se folosește în combinație cu ColumnLines; » BoundColumn - specifică a câta coloană (de la stânga la dreapta, numărătoarea începe cu 1) este cea legată de sursa de date (ControlSource) sau valoarea cărei coloane va fi preluată de proprietatea Value. Se folosește doar în cazul în care un obiect de tip listă are mai multe coloane. Oricum, indiferent de numărul coloanei legate, obiectul (Combo-Box sau ListBox) va afișa elementul de pe prima coloană, corespunzător liniei curente. 28. Controalele ListBox și Combo-Box pot avea mai multe coloane, de lățimi diferite, dintre care cel mult una poate fi legată la o sursă de date. Formulare Visual FoxPro 269 • RecordSource - proprietate pe care o regăsim numai la controalele de tip Grid și specifică sursa de date. Această sursă este bidirecțională: se afișează datele tabelei în controlul Grid și, totodată, valorile pot fi modificate direct în grid, deplasarea pe altă linie producând actualizarea lor. Fiecare coloană a controlului Grid ar trebui să fie, la rândul ei, legată prin propria proprietate ControlSource la o coloană a tabelei-sursă. în caz contrar, grid-ul afișează coloanele în ordinea în care ele se găsesc în sursa de date; • RecordSourceType - tipul sursei de date pentru un control Grid. Poate fi una dintre variantele din tabelul 8.8, - Tabelul 8.8. Configurări posibile ale RecordSourceType Variantă Semnificație 1-Alias sursa va fi o tabelă din baza de date (sau o tabelă derivată - w'en') 2-Prompt la execuție se va deschide o fereastră de dialog pentru ca utilizatorul să-și aleagă singur tabela-sursă. în acest caz, proprietatea RecordSource va rămâne vidă în faza de proiectare 3-Query (.qpr) procedură de interogare cu extensia . qpr, ce are ca rezultat o tabelă sau o tabelă temporară (vezi și RowSourceType) 4-SQL statement frază SELECT ce are ca rezultat o tabelă permanentă sau temporară • Mame - specifică numele obiectului, folosit pentru a accesa proprietățile și metodele obiectului respectiv. Obiectele din același container nu pot avea nume identice; • Caption - specifică textul ce va fi afișat pentru obiectul respectiv; » Enabled - poate lua doar două valori (.T.sau .F.) și determină starea obiectului din punctul de vedere al accesibilității de către utilizator (accesibil sau inaccesibil la momentul execuției), obiectul fiind (totuși) vizibil; • Visible - poate ft .T.sau . F., setarea având ca rezultat vizibilitatea sau invizibilitatea obiectului pentru utilizator (tot la momentul execuției); • SelectOnEntry - poate fi .T.sau . F.; indică dacă valoarea curentă afișată de obiect va fi (sau nu) automat selectată în momentul în care acesta primește controlul (focus-ul). Proprietatea este utilă pentru a nu obliga utilizatorul să șteargă mai întâi valoarea veche și apoi să o introducă pe cea nouă, din moment ce poate scrie direct peste valoarea veche. Notă. Am întâlnit aici sintagma „obiectul preia controlul” și termenul „focus”; noțiunile sunt cumva sinonime și se referă la obiectul activ la un moment dat. Această stare este prezentată vizual în maniere diferite, în funcție de tipul obiectului. Astfel, controalele de tip TextBox prezintă un cursor clipitor când sunt active, controalele de tip CommandButton, OptionButton și CheckBox prezintă un dreptunghi punctat care încadrează textul afișat, controlul Labei nu prezintă nimic, fiindcă nu i se poate ceda controlul, la controlul Grid una din căsuțe este afișată cu altă culoare etc. în starea de „focus”, butoanele pot fi „apăsate” și cu tasta Enter sau cu tasta Space, în loc de click. Schimbarea controlului activ are loc prin click pe un alt control sau cu tastele Tab (înainte), respectiv ShiftTab (înapoi). • Tablndex - poate lua numai valori numerice pozitive, de la 1 la n, și indică ordinea în care va fi transferat controlul de la un obiect la altul, în cadrul 270 Visual FoxPro formularului, în cazul utilizării exclusive a tastaturii în acest scop (Tab, Ctrl + Tab). Inițial este ordinea în care au fost trasate controalele, dar se poate modifica (cel mai simplu prin View—>Tab Order. . urmând a se face un click pe numerele afișate pe fiecare control, în noua ordine dorită); • TabStop - dacă este setată cu valoarea . F., obiectul nu va primi niciodată controlul în cazul utilizării exclusive a tastaturii pentru deplasare; • ButtonCount - specifică numărul de butoane disponibile într-un obiect de tip OptionGroup sau ComroandGroup; • ToolTipText - specifică textul ce va apărea ca etichetă pentru obiectul respectiv în momentul „plimbării” mouse-ului deasupra sa. Necesită setarea unei alte proprietăți a formularului și anume; ShowTips, cu valoarea . T . ® WindowType - proprietate specifică doar formularului, ce poate avea două valori; Modeiess și Modal. Dacă proprietatea are valoarea Modal, este interzis accesul Ia alte formulare sau la meniu atât timp cât formularul se află în execuție. Atenție! Proprietatea WindowType este foarte importantă atunci când dintr-un formular se apelează un altul în care trebuie efectuate imperativ o serie de operații. Astfel, dacă formularul apelat este modal, execuția formularului apelant este suspendată până la ieșirea din formularul apelat, începând cu linia de cod imediat următoare celei care l-a lansat în execuție. Dacă formularul apelat nu este modal, execuția celui apelant nu este suspendată. Ar mai fi de punctat și câteva proprietăți specifice obiectelor de tip listă (Combo-Box și ListBox) ce servesc la manipularea elementelor listei. După cum vom vedea și pe parcursul acestui capitol, dar și în capitolul 10, cunoașterea acestora este importantă pentru sincronizarea afișării unui element sau altul în conformitate cu valorile curente ale surselor de date. Pentru exemplificare, vom presupune că avem un obiect de tip listă, cu numele cboTest, cu două linii și două coloane cu elementele; aii, a!2, a21, a22. lată proprietățile: • ListCount - returnează numărul de linii din lista de elemente. în exemplu! nostru, expresia x=cboTest. ListCount va avea ca rezultat x=2; • Listltem(nrLinie) - extrage (returnează) elementul din listă de pe linia specificată prin nrLinie. Dacă lista are mai multe coloane, elementul va fi implicit extras de pe prima coloană. De exemplu, în urma execuției instrucțiunii de atribuire x=cboTest. Listltem (2), x va avea valoarea a2i; • List(nrLinie,nrCcl) - returnează elementul din listă specificat prin Nrlinie, Nr coloană. Folosit pentru listele multicoloană. De exemplu, în urma execuției instrucțiunii: x=cboTest. List (1,2), x va avea valoarea a!2; • List Index - desemnează indexul liniei curente sau care va deveni curentă și, prin urmare, elementul curent afișat de control. Exemplu: cboTest. Listlndex=2 va determina selectarea liniei 2 din listă, iar cboTest va afișa ca valoare curentă a21. Formulare Visual FoxPro 271 - 8.3.2. Despre evenimente și metode Evenimentele și metodele folosite mai des în proiectarea formularelor ar fi următoarele: • Init - eveniment - se declanșează în momentul în care se creează un obiect, la lansarea în execuție a unui formular. Observație: evenimentul Init al unui container (exemplu: formularul) se declanșează după ce s-au inițializat toate obiectele conținute de acesta (în ordinea adăugării lor în container). în metoda atașată evenimentului Init se pot introduce parametrii formularului prin utilizarea, obligatoriu pe prima linie, a sintaxei: LPARAMETERS parametrul,parametru2... In astfel de cazuri, formularul va trebui lansat cu comanda: DO FORM numeformular WITH valparami, valparam2,... Pentru a împiedica crearea unui obiect, în funcție de valoarea anumitor parametri la momentul execuției, în evenimentul Init se folosește instrucțiunea: RETURN. F. în acest caz, nici evenimentul Destroy pentru respectivul obiect nu va mai avea loc. • Destroy - eveniment - se execută în momentul în care un obiect este distrus (șters de pe ecran și descărcat din memorie, ca de exemplu la închiderea formularului). Observație: spre deosebire de Init, în cazul containerelor (și formularelor), evenimentul Destroy la nivel de container se declanșează înainte de evenimentul Destroy al fiecărui obiect conținut, astfel încât pot fi apelate obiectele interne înainte de a fi distruse. • Load - eveniment — se declanșează înainte de crearea oricărui obiect, deci înainte de evenimentul Init, și îl regăsim numai la nivel de formular. Și în acest caz putem utiliza RETURN . F. pentru a împiedica lansarea în execuție a formularului, dacă anumite condiții nu sunt îndeplinite, fără ca evenimentul Destroy să fie invocat; • Unload - eveniment - specific doar formularelor; se declanșează după evenimentul Destroy; • Release - metodă - specifică doar formularelor; se declanșează la invocare efectivă printr-o linie de cod (exemplu: Thisform.Release) și duce la închiderea formularului (dispariția sa de pe ecran și ștergerea din memorie). Declanșează evenimentele Destroy, apoi Unload; • Activate - eveniment - specific formularelor și controalelor de tip PageFrame (cadre de pagină). Se declanșează la preluarea controlului, când un formular sau un cadru de pagină (din mai multe) devine activ în urma acțiunii utilizatorului sau după apariția pe ecran a controlului, dar numai ca urmare a invocării explicite prin cod; ® GotFocus - eveniment - se declanșează în momentul când un obiect primește controlul •(,,focus"-ul) - prin click sau deplasare cu ajutorul tastaturii; • When - eveniment- se declanșează înainte de GotFocus și este utilizat în general pentru blocarea sau nu a accesului la un obiect în funcție de anumite condiții. Dacă 272 Visual FoxPro acest eveniment returnează . F. (în codul său se scrie: RETURN . F.), obiectul nu va primi controlul; ® Valid - eveniment - se declanșează chiar înainte ca un obiect să piardă controlul și este utilizat în general pentru a nu permite „părăsirea” controlului dacă anumite condiții nu au fost îndeplinite (spre exemplu, dacă datele introduse într-un TextBox nu sunt valide ca format sau semnificație). Dacă evenimentul returnează ,F. (RETURN . F.), utilizatorul nu poate „pleca” de pe obiectul respectiv decât după introducerea unor date corecte. Condițiile de validare se verifică în metoda asociată, folosind și proprietatea Value, chiar în procedura evenimentului Valid; • LostFocus - eveniment - se declanșează când un obiect pierde controlul (,,focus”-ul), la click pe alt obiect ori la navigarea cu ajutorul tastaturii. Are loc după evenimentul Valid; • SetFocus - metodă - controlul va fi predat obiectului specificat (exemplu: CmdAbandon. setf ocus). Nu poate fi invocată din evenimentul Valid; • Refresh - metodă - se declanșează la invocare explicită printr-o linie de cod și generează reactualizarea valorilor afișate de obiecte (valori stocate în proprietatea Value), în funcție de valorile curente ale surselor de date. Apelul acestei metode pentru un container (de exemplu formular : Thisform.Refresh) va duce automat la invocarea metodei pentru fiecare obiect pe care îl conține, provocând astfel „împrospătarea” tuturor obiectelor. în cazul utilizării controalelor PageFrame, aceeași comandă va genera metoda Refresh doar pentru obiectele din pagina curentă (activă la momentul invocării metodei). La execuția metodei Refresh, controalele legate la câmpuri din tabele vor actualiza valorile afișate, în funcție de înregistrarea curentă; • Requery - metodă - specifică obiectelor de tip listă, reevaluează expresia din proprietatea RowSource și actualizează lista de elemente a obiectului.-Se declanșează la invocare explicită prin cod; • Error - eveniment - se declanșează la apariția unei erori ca urmare a execuției codului atașat unei metode a obiectului curent. Prezintă importanță pentru tratarea erorilor ce pot apărea la execuția unui formular; • ■ InteractiveChange - eveniment - se declanșează când utilizatorul modifică valoarea unui obiect din tastatură sau mouse; • Click - se declanșează ia un click de mouse sau la apăsarea tastei Enter. (ori Space) pe obiectul curent. întrucât momentul lansării în execuție a unui formular este extrem de important în funcționarea interfeței unei aplicații, prezentăm în figură 8.6 ordinea declanșării evenimentelor formularului. Obiectul Data Environment - și evenimentele asociate - va fi discutat pe larg mai târziu în cadrul acestui capitol. Formulare Visual FoxPro 273 © © © © © © © .-I' i r ja.f ■„ ■‘DataEnyirdnrrient.BeforeOpenTables d ?; ■ uatatnVironmentJnit' Obiect. In it (de la I la «jabiecte) ? Forin.lnit (eventual preluare parametri) Pageframe.Page. Activate Form.Activate Figura 8.6. Ordinea declanșării evenimentelor dintr-un formular în aceeași manieră, figura 8.7 prezintă evenimentele ce se vor declanșa la închiderea unui formular fie din butonul specific oricărei ferestre Windows, fie ia invocarea metodei Release a formularului în maniera: thisform. release. Secvența evenimentelor care se produc în momentul în care un obiect anume preia controlul, precum și în momentul când acesta pierde controlul este redată în figura 8.8. (J) Form.Destroy ™!S3S' Obiect. Destroy (de la î la n) ■ Form.Unload VV DataEnvironment.AfterGIoseTables; ■ .DataEnyironment,Destroy / , © Figura 8.7. Ordinea declanșării evenimentelor în momentul închiderii unui formular 274 Visual FoxPro | Transfer control * Interacțiunea obiectului cu F. - r utilizatorul O B I F. > Figura 8.8. Ordinea declanșării evenimentelor când un obiect primește sau pierde controlul 8.4. Proprietăți ale controalelor pentru formularul în studiu în ceea ce privește formularul nostru, pasul următor constă în configurarea proprietăților fiecărui control în parte. Modalitatea standard de lucru presupune următoarea secvență de acțiuni: selectăm controlul ce ne interesează și alegem opțiunea Properties, fie din meniul contextual deschis cu un click-dreapta, fie din opțiunea View->Properties a meniului principal. Vom obține fereastra de proprietăți și metode pentru obiectul în cauză, fereastră ce cuprinde, la rândul ei, cinci cadre de pagină (figura 8.9): • AII - lista tuturor proprietăților, evenimentelor și metodelor obiectului selectat (evident, este cea mai lungă); • Data - lista proprietăților posibil a fi setate pentru legarea obiectului la sursa de date și formatarea modului de afișare a acesteia; • Methods - metodele obiectului curent; • Layout - lista proprietăților ce determină forma sub care va fi afișat obiectul (dimensiuni, culori, efecte speciale); • Other - lista altor proprietăți ce nu se includ în categoriile Data și Layout. Valorile proprietăților se introduc în caseta arătată în figura 8.9. Unele proprietăți permit lansarea unui dialog prinîr-un mic buton notat cu trei puncte (...). De asemenea, o proprietate poate fi setată și prin utilizarea unei funcții ce returneazâ o valoare validă. Pentru a fi evaluată, funcția trebuie obligatoriu precedată de semnul Spre exemplu: Obiect.Proprietate=IIF(condiție,ValoareDacaAdevărat,ValoareDacaFals). Un buton notat cu fx, aflat în dreapta casetei pentru scrierea valorii, permite construirea asistată a unei expresii ce conține funcții. Dacă funcția e simplă, ea se poate introduce direct, fără a omite semnul egal. Formulare Visual FoxPro 275 Zona de modificare a valorii proprietăților Lista pentru selecția unui obiect Nume proprîetate/metodă Scurtă descriere a proprietâții/metodei Valoarea curentă a proprietății Figura 8.9. Cele patru cadre de pagină aie ferestrei Properties Pentru a introduce codul procedurilor-eveniment sau metodelor, este necesar un click--dreapta pe obiectul dorit și se alege din meniul contextual opțiunea Code, sau se poate alege, chiar din meniul principal, opțiunea View—>Code, având selectat un obiect; și mai simplu, se poate executa dublu-click pe obiectul pentru care se intenționează scrierea metodelor. Va apărea o fereastră în care se va scrie codul (figura 8.10). Deplasarea Ia codul altei metode pentru un obiect dat poate avea loc prin selecția metodei adecvate din combo-box-ul situat în dreapta-sus (figura 8.10). Atenție'. Metodele pentru care am scris deja cod nu respectă ordinea alfabetică inițială, ci sunt plasate la începutul listei, cu caractere bold. Accesul rapid la o anumită metodă a unui obiect are loc direct din fereastra Properties, după selectarea unui control și efectuarea unui dublu-click pe numele eveniraentului(metodei. în această fereastră, metodele la care s-a adăugat cod sunt evidențiate prin textul [User Procedure]. Tot de aici se poate șterge complet codul unei metode, prin click-dreapta pe numele metodei, urmată de alegerea opțiunii Reset to default din meniul contextual (a se utiliza cu precauție). 276 Visual FoxPro Lista obiectelor introduse pe formular B Lista metodelor și evenimentelor obiectului selectat (cele cu litere îngroșate conțin deja eod-sursă scris de programator) CboPersoanalnteractircChange Obiect- jțgâCboPeisoana V JT] X-SEEK(THIS.VALUE,‘persoane* THISFORM.REFRESH Piocedute: Figura 8.10, Fereastra pentru scrierea codului (se observă lista de metode) InteractiveChange Figura 8.11. Fereastra pentru scrierea codului (se observă lista de obiecte) în finalul acestei părți se cuvine a face o ultimă precizare referitoare la faptul că putem adăuga unui formular (dar numai lui, nu și controalelor componente) proprietăți și metode noi (definite de utilizator), în funcție de necesități. Vom recurge la această posibilitate pentru modularea și eficientizarea codului, într-adevăr, imaginați-vă că putem declanșa o operație (ce necesită 50 de linii de cod) atât prin click pe un buton, cât și prin apăsarea unei combinații de taste când ne aflăm într-o căsuță de text. Sunt cel puțin două posibilități: • una complicată: scriem cele 50 de linii de cod o dată pentru evenimentul Click al controlului CommandButton și încă o dată pentru evenimentul KeyPress al controlului TextBox; • una simplă: la nivelul formularului declarăm o nouă metodă, să zicem OperatieComplexa, ce va cuprinde cele 50 de linii de cod, iar în evenimentul Formulare Visual FoxPro 277 Click al controlului CommandButton, respectiv în evenimentul KeyPress al controlului TextBox invocăm explicit noua metodă: thisform.Operație Complexa. Adăugarea unei noi metode are loc prin intermediul opțiunii Form—>New Method... a meniului sistem care afișează o fereastră de dialog (figura 8.12). ' New Method Name: ‘ j OpeiatieComplexa ' Add Close )escriptior>: realizează cautaiea tuturor facturilor emise către clientul selectat si copierea lor intrjo ZJ zJ Figura 8.12. Declararea unei noi metode la nivel de formular O proprietate a unui control poate fi apelată din alte controale numai prin referința completă: THISFORM. numecontrol. numeproprietate sau THISFORM. numecontainer.numecontrol .numeproprietate (dacă obiectul se află într-un container). Regula este valabilă și pentru metode. O variabilă oarecare poate fi apelată (citită/scrisă) din evenimentele sau metodele mai multor obiecte numai dacă este declarată ca fiind globală (PUBLIC). în general, aceste variabile se declară în evenimentul Load al formularului, pentru a fi accesibile tuturor metodelor „de după”. Declararea poate avea loc și într-o procedură oarecare, care va apela formularul respectiv. Mai elegant, se poate declara o proprietate nouă a formularului, ce poate fi apelată din .orice punct al acestuia cu THISFORM.numeproprietate. Declararea unei noi proprietăți are loc cu ajutorul meniului Form->New Property..., care afișează dialogul din figura 8.13. New Property Name:. Jdataorastart Close r Access Method Assign M ethod ăescription: data si ora la care am inceput lucru] -d zJ Figura 8.13. Adăugarea unei noi proprietăți pentru un formular 278 Visual FoxPro Notă. Proprietățile și metodele adăugate de utilizator nu respectă ordinea alfabetică inițială, fiind întotdeauna adăugate la sfârșitul listei de proprietăți și metode din fereastra Properties. De fapt, prin adăugarea de noi proprietăți și metode, am făcut deja puțină programare obiectuală (asemenea unui personaj literar care făcea proză fără să știe...). Tehnica se numește subclasare și cu ea ne vom întâlni din nou în capitolul 11. în tabelul 8.9 regăsim toate obiectele formularului (mai puțin cele de tip Labei) cu proprietățile setate în funcție de necesități. Nu vom insista, după cum spuneam și la început, asupra proprietăților de formatare a obiectului (FontBold, ForeColor, Height, Width etc.). Numele obiectului este introdus prin proprietatea Name. Atenție ia obiectele care dispun de proprietatea Caption (Form, Labei, Option Button, Command Button etc.) care este textul afișat pe control (în bara de titlu, pentru Form) și nu trebuie confundat cu numele (Name). O altă confuzie frecventă (Sa începători) este aceea dintre numele intern al formularului (proprietatea Name) și numele fișierului (cu extensia . sex) în care este salvat - numele fișierului este cel care apare în secțiunea Documents->Forms a ferestrei Project Manager. Tabelul 8.9. Precizări privind controalele formularului frmPersoane Proprietate Valoare Comentarii Control: txtCnp ControlSource PERSOANE.Cnp Controlul este legat la atributul CNP din tabela PERSOANE. Enabled .F. - False La lansarea formularului, controlul este dezactivat (pentru lămuriri, vezi împărțirea pe zone a formularului prezentată la începutul capitolului). SelectOnEntry .T. - True La preluarea controlului, în momentul execuției, conținutul obiectului va fi implicit selectat. Setare foarte utilă dacă nu dorim ca utilizatorul să fie nevoit să șteargă mai întâi conținutul vechi și apoi să introducă noua valoare. Tablndex 5 Numărul de ordine al obiectului, ee va determina la al câtelea TAB (sau Enter, sau tastă cu săgeată) acesta va primi controlul în cazul utilizării exclusiv a tastaturii pentru navigare (este ignorat în cazul utilizării mouse-ului). Control: txtNume ControlSource PERSOANE.Nume Enabled .F. - False SelectOnEntry .T. - True Tablndex 6 Control: txtPrenume ControlSource PERSOANE.Prenume Enabled ,F. - False SelectOnEntry . T. - True Tablndex 7 Formulare Visual FoxPro 279 Proprietate Paloare Comentarii Control: txtAdresa ControlSource Persoane.Adresa Enabled .F. - False SelectOnEntry .T. - True Tablndex 8 Control: txt' lelacasa ControlSource PERSOANE.Telacasa Enabled .T. - True Este activ în momentul lansării în execuție a formularului, dar containerul în care se află va fi inactiv. Ca urmare, și obiectul va fi inactiv. SelectOnEntry .T. - True Tablndex 21 Control: ctnTelacasa (în containerul ctnTelefon) Enabled . F. - False Tablndex 12 SpecialEfect 1-Sunken Aspect 3D de „scufundare”. Control: txtTelmobil (în containerul ctnTelefon) ControlSource PERSOANE.Telmobil Enabled . T . - True Vezi txtTelacasa. SelectOnEntry .T. - True Tablndex 22 . Control: txtTelbirou (în containerul ctnTelefon) ControlSource PERSOANE.Telbirou Enabled .T. - True Vezi txtTelacasa. SelectOnEntry . T. - True Tablndex 23 Control: txtEmail (în containerul ctnTelefon) ControlSource PERSOANE.Email Enabled ■ . T. - True Vezi txtTelacasa, SelectOnEntry . T, - True Tablndex 24 Control: opgSex ButtonCount 2 Include două butoane de opțiune. Enabled ,F. - False Tablndex 9 Control: BtnB (în grupul opgSex) Caption Bărbătesc Textul ce apare lângă buton. Name BtnB Numele obiectului. Value 1 Este butonul implicit selectat la lansarea formularului. Control: BtnF (în grupul opgSex) Caption Femeiesc Name BtnF Value 0 Este deselectat la lansarea formularului. Folosim această proprietate pentru a stabili, din faza de proiectare, care opțiune este implicit selectată din cele existente într-un OptionGoup. 280 Visual FoxPro Proprietate Valoare Comentarii Control: chkTel Caption Are telefon/email Text ce apare în dreapta căsuței de bifat. Enabled . F. - False Style 0 0 - Standard înseamnă căsuță de opțiune „obișnuită”. 1 - Graphical conferă aspectui tridimensional (asemănător unui buton de comandă), apăsat când opțiunea este activată. Tablndex 11 Control: cboCodpost ControlSource PERSOANE.Codpost Specifică atributul de care este legată lista și a cărui valoare curentă va constitui: - sursa de afișare a unui element anume din listă, corespunzător valorii curente a câmpului; -„ținta” de modificare a valorii prin alegerea unui alt element din listă. Proprietatea DataSource va fi obligatoriu un câmp de tip șir de caractere. Acest tip de control nu se poate lega Ia o sursă de date de tip numeric. Enabled .F. ~ False Tablndex 10 ■ RowSourceType 3-SQL Statement Sursa de populare a listei va fi rezultatul unei fraze SELECT SQL. RowSource SELECT loc, județ,codpost FROM localitati 1, județe j WHERE l.jud=j.jud ORDER BY loc INTO CORSOR crslocalitati Fraza SELECT ce furnizează elementele listei. Când lista nu este deschisă, obiectul va afișa elementul curent al primei coloane. Observăm că lista este ordonată după numele localității, pentru a furniza utilizatorului posibilitatea căutării rapide (vezi proprietatea Style). BoundColumn 3 A câta coloană din cele furnizate de RowSource este cea legată la Control Source. în cazul nostru, este coloana pe care avem codul poștal, întrucât lista' servește ia completarea câmpului PERSOANE. Codpost, pentru o persoană nou-introdusă sau care-și schimbă domiciliul. ColumnCount 2 Numărul de coloane afișate la deschiderea listei (click, sau Space, sau Alt+d/ pe control), numărându-le de la stânga la dreapta pe cele enumerate în RowSource. Dacă dorim să fie vizibil și codul poștal, vom seta proprietatea pe valoarea 3. ColumnWidths 200, 150 Lățimea fixă a coloanelor ce vor fi afișate pentru aspectul estetic al listei. Dacă dorim să ascundem județul, vom introduce valoarea 3 în ColumnCount și 200, 0, 50 pentru acesta proprietate. Formulare Visual FoxPro 281 Proprietate Valoare Comentarii Coluran Lines .T. Linii care separă coloanele în partea „desfășurată'’ a listei, Style 2-DropDownList Proprietate extrem de importantă. Poate avea două valori: 0 - DropDownCombo - utilizatorul va avea posibilitatea fie să aleagă un element din listă, fte să-l introducă de la tastatură (pentru a-l adăuga în listă, trebuie scris cod în evenimentul Valid); deși utilă în anumite cazuri, această setare este o sursă probabilă de erori; 2 - DropDownList - nu va exista decât posibilitatea alegerii unui element din listă, în cazul în care lista este ordonată, se poate căuta rapid în listă prin apăsarea primelor 2-3 caractere ale elementului dorit (proprietatea IncrementalSearch trebuie să aibă valoarea . T.). Control: cboPersoana ControlSource (None) Are doar rol de poziționare pe o persoană și de „împrospătare” a controalelor ce afișează conținutul înregistrării curente. Chiar dacă lista nu este legată la o sursă de date, proprietatea Value va stoca (la execuție) valoarea curentă de pe coloana specificată în proprietatea BoundColumn. Enabled .T.-True Tablndex 1 RowSourceType 3-SQL Statement Vezi cboCodpost. RowSource SELECT ALLTRIM (nume) +" '' ALLTRIM(prenume) AS nume,cnp FROM PERSOANE WHERE NOT DELETED() ORDER BY nume,prenume INTO CURSOR crspersoane Prima coloană a interogării SELECT este compusă (nume + spațiu + prenume), pentru că obiectul afișează în mod curent (când lista nu e deschisă) doar elementul de pe prima coloană. Nu vor fi luate în considerare înregistările marcate pentru ștergere din tabela PERSOANE („WHERE NOT DELETED ( ) ”). BoundColumn 2 Vezi cboPersoana.ControlSource. ColumnCount 2 Vezi cboCodpost. ColumnLines ■ T. ColumnWidths 200,200 Vezi cboCodpost. Style 2-DropDownList Vezi cboCodpost. 282 Visual FoxPro Proprietate Paloare Comentarii Control: cgrNavigare ButtonCount 4 Include patru butoane de comandă cu numele: cmdPrimul, cmdlnapoi, cmdlnainte, cmdUltimul. Enabled .T.-True Tablndex 2 Control: cgrActualizare E ’ttonCount 3 Include trei butoane de comandă: cmdAdaugă, cmdModifică, cmdSterge. Enabled • T. Tablndex 4 Controale: cmdOK și cmdAbandon Caption OK, respectiv Abandon Enabled • T. Tablndex 13, respectiv 14 . Obiect: frmPersoane (formularul însuși) Caption Actualizare Text ce apare ca titlu al ferestrei Persoane formularului. WindowState 1-Modal Utilizatorul nu va avea acces la meniul aplicației (sau la alt formular) decât după ieșirea din acest formular. Asters .F. - False Proprietate adăugată de utilizator (ca în figura 8.13) ce ia valoarea . T. dacă utilizatorul a șters măcar o persoană. Este folosită pentru lansarea comenzii PACK (ștergere definitivă) la ieșirea din formular, dar numai dacă în sesiunea curentă s-a marcat pentru ștergere măcar o înregistrare. Este necesară deoarece comanda PACK consumă un timp destul de mare la execuție pentru tabelele cu multe înregistrări, mai ales dacă au și indecși. Precizare. în cazul containerelor (Container), pentru grupurile de butoane (CommandGroup sau OptionGroup), manipularea butoanelor componente (de exemplu, în scopul rearanjării lor) presupune utilizarea opțiunii Edit din meniul contextual, ce se deschide la un click-dreapta pe containerul-grup (el apare încadrat cu linie groasă, hașurată după această operație). 8.5. Sursele de date ale controalelor O dată ajunși în această fază a realizării formularului, urmează să parcurgem următorul pas, prin care ne vom asigura că toate sursele de date vor fi deschise/inițializate în momentul lansării formularului în execuție, când se creează efectiv obiectele legate de ele. Formulare Visual FoxPro 283 Este foarte important acest aspect, pentru că, după cum știm (vezi capitolul 3), înregistrările unei tabele sunt accesibile numai dacă aceasta este deschisă29. Avem două posibilități de rezolvare a problemei: • fie utilizăm sursa de date a formularului - Data Environment - ce se inițializează după cum am văzut și în figura 8.6, înainte de inițializarea obiectelor form-ului; • fie introducem câteva instrucțiuni de deschidere a tabelelor și, eventual de inițializare a unor variabile globale, în evenimentul Load al formularului care de asemenea se declanșează la înainte de inițializarea celorlalte obiecte (figura 8.6.) 8.5.1. Utilizarea Data Environment pentru deschiderea tabelelor Data Environment (vom folosi traducerea „sursă de date”, deși literal ar fi „mediu de date”) este un obiect specific formularelor și rapoartelor Visual FoxPro, care permite selecția tabelelor și câmpurilor folosite în formularul sau raportul respectiv, și memorarea tuturor referințelor necesare în același fișier ce conține codul formularului/raportului. După cum se observă și în figura 8.14, din meniul contextual deschis cu un click-dreapta pe formular se alege opțiunea Data Environment; apoi, din noul meniu contextual se alege mai întâi opțiunea Add, care va afișa o fereastră ce conține tabelele bazei de date. în cazul formularului f rmPer soane vom alege, bineînțeles, tabela PERSOANE. Figura 8.14. Adăugarea tabelelor necesare controalelor formularului în Data Environment 29. Constituie excepție de la acesta regulă instrucțiunile SELECT - SQL, care deschid implicit tabela dacă nu este deschisă deja. 284 Visual FoxPro Observație. Nu adăugăm sursei de date și celelalte tabele care am stabilit că sunt necesare formularului (LOCALITATI și JUDEȚE), deoarece acestea sunt invocate în fraza SQL care servește drept RowSource pentru obiectul cboCodpost și se vor deschide automat (dacă nu sunt deja deschise) la inițializarea obiectelor respective. Important este ca la lansarea formularului să fie deschisă baza de date. Acest lucru se poate face printr-un program extern, executat prealabil lansării formularului, sau prin adăugarea codului pentru deschiderea bazei de date în procedura evenimentului BeforeOpenTables a obiectului Data Environment (vezi figura 8.15). O dată adăugate tabelele necesare în Data Environment, este important de stabilit dacă acestea trebuie deschise exclusiv sau în mod partaja! (sharedj Setarea implicită a proprietății Exclusive (marcată cu un semn de exclamare în figura 8.14) a tabelelor din Data Environment este .F.-False. Ea nu trebuie schimbată dacă lucrăm într-un mediu multiutilizator, deoarece nimeni n-ar mai putea folosi tabelele respective până ce nu se termină lucrul cu acest formular. Dacă se lucrează doar în regim monoutilizator (la o firmă mică, având un singur calculator), putem folosi setarea Exclusive=.T., mai ales dacă se dorește ca, la ieșirea din formular, să elimine definitiv toate înregistrările marcate pentru ștergere în sesiunea de lucru curentă (comanda PACK cere mod de lucru exclusiv). ! ftraperhes - (ttnpwsnsne.sot O&ecL jGS<sD3'.âertv»ortfner»t Pjocedue J BeloteOpenTab D^enwonrn'ert cpen utw \aplicatie\dacstoaae\viniari shared j Data j J j Oțhet AddOtrct (DelaJt) AddHupfcdy (Ptdduifl AitcrCSosel_aU«_E vent - • AutoCloseT ableș . ÂLÂodpenTaUes.'^Ț BaseCUss - ■ _ < BetoieOpenT adie* Event daa ■ Qa$sti**î£ oo«Teyes: __ ___ Conteni _ _ ;________■ Pcdtqy.Eyent ________________________ En«Eyen(_ _ ■ _ _______ Inș_Ey«M •• -r ■ < ÎDeiauftj______________ InrttaJSelectedASaț __ : ? {Nonei ______ Name Dal<*env«on®ent . lueiauțy________________ ■T.-Ttue,{Debut!]" ■ ".T -Tme.Pefaufci_________ _____ (Utet Pioceduie}_____ ; /ÂtVW/ ______ __IDelaJtj__________________ ^Nonef__________ . ebufe] Figura 8.15. Metoda Bef oreOpenTables a obiectului Data Environment Ce facem cu PACK dacă suntem constrânși să folosim modul de lucru partajat (cazul cel mai probabil în practică)? O soluție este să renunțăm la comanda PACK din formular, urmând să concepem o procedură adecvată care: • încearcă să deschidă tabelele în mod exclusiv; ® execută comanda PACK pe tabelele unde deschiderea exclusivă a reușit. O asemenea procedură poate fi găsită în capitolul 17. Formulare Visual FoxPro 285 8.5.2. Deschiderea explicită a bazei de date și tabelelor Data Environment este un instrument puternic, atât prin proprietățile sale AutoOpenTables și AutoCloseTables, cât și prin evenimentele Before OpenTables și AfterCloseTables. Se oferă astfel o cale convenabilă de a realiza rapid un formular cu un efort mai mic din partea programatorului. Cu toate acestea, Data Environment are și limitări, dintre care principala este „legarea” unui formular de o anumită structură de date. Dacă utilizatorul preferă o manieră de lucru mai „migăloasă” dar mai flexibilă, el poate opta pentru deschiderea/închiderea explicită a bazei de date și tabelelor, folosind în acest scop evenimentele formularului: Load pentru scrierea codului de deschidere și Unload pentru închidere (dacă nu se folosește Data Environment, atunci Load este primul eveniment, iar Unload ultimul). In cazul formularului tratat aici, codul plasat în procedura evenimentului Load ar putea avea următoarea formă: Listing 8.1. Secvență de cod posibilă pentru evenimentul Load if not dbusedf'vinzari") open database "\aplicatie\database\vinzari" shared endif if not usedfpersoane”) use persoane in 0 shared endif în exemplul anterior, \aplicatie\database\vinzari este o cale relativă. Pentru a înțelege acest concept, vom preciza că elementele proiectului sunt plasate în subdirectoare distincte, dar toate în cadrul aceluiași director (vezi figura 8.16). Ș-Q APLICAȚIE i Ș-Q Database i Ș-O Forms Ș-Q imagini I ffi-Q Libs i H -Q Meniuri I S-Q Progs I EB-Q Reports Figura 8.16. Structura de directoare a aplicației Formularul proiectat este memorat în subdirectorul Forms, iar fișierele bazei de date se găsesc în subdirectorul Database; directorul-părinte APLICAȚIE are totodată cel mai înalt nivel. Scriind calea relativă, simulăm deplasarea din directorul Forms la directorul rădăcină (\), apoi succesiv prin directoarele APLICAȚIE și Database, până la fișierul vinzari . dbc, containerul bazei de date. Ghilimelele au rolul de a considera ca o singură expresie o cale de directoare ale căror nume conțin spații (de exemplu, C:\Program Files). 286 Visual FoxPro 8.6. Metodele formularului și lansarea în execuție Suntem acum în măsură să parcurgem și ultimul pas, cel mai „delicat” de altminteri, ce constă în codificarea comportamentului obiectelor. Am văzut mai sus cum se ajunge la fereastra pentru codul-sursă aparținând unei metode ori eveniment anume. Vom prezenta aici codul metodelor și evenimentelor formularului, indicând pentru fiecare secvență de cod în care dintre proceduri trebuie introdusă. în evenimentul Load al formularului vom deschide sursele de date (în cazul în care nu utilizăm Data Environment) și vom inițializa eventualele variabile globale. După cum se poate observa și în figura 8.17, Activare, Dezactivare și Sincronizare (ca și proprietatea Asters) sunt metode adăugate de utilizator. Am explicat anterior la ce folosește proprietatea Asters. Cele două metode, Activare și Dezactivare, servesc la activarea/dezactivarea unor controale de editare (care trebuie să fie inactive la consultarea tabelei, pentru a nu modifica din greșeală ceva, dar, în schimb, trebuie activate la operațiile de actualizare, pentru a putea adăuga ori modifica datele unei persoane). Cât despre cea de-a treia metodă nou-introdusă, Sincronizare,, ea servește la sincronizarea listei CboPersoana cu modificările făcute de utilizator în tabelă (după cum știm, obiectul nu este legat la nici o sursă de date). Deoarece ar fi ineficient să scriem aceleași instrucțiuni de mai multe ori (o dată pentru butonul de adăugare, o dată pentru cel de modificare etc.), este de preferat să le grupăm într-o metodă nouă, ce va fi apelată din orice punct al formularului printr-o singură linie de cod: THISFORM.Activare sau THISFORM.Dezactivare. Figura 8.17. Adăugarea unei metode noi: Activare Comentariile pe marginea codului sunt notate cu & &. 287 Formulare Visual FoxPro Listing 8.2. Metodele formularului FrmPersoane Obiect: frmPersoane ‘Eveniment: Init THISFORM.cboPersoana.LISTINDEX=1 && obiectul va afișa implicit primul element din listă THISFORM.cboPersoana.INTERACTIVECHANGE <$<S asigură "refresti-ul" controalelor legate ‘Eveniment: Destroy IF TXNLEVEL()>0 IF MESSAGEBOXfSaivati u END TRANSACTION ELSE ROLLBACK ENDIF ENDIF IF TH!SFORM.Asters=.T. <£<S daca nu e inclusa tranzacția curenta Itimele modificări?',32+4,'Ce facem cu ultimele modificări ?' )=6 && daca a sters macar o persoana && nota: e nevoie de acces exclusivii! SELECT persoane PACK ENDIF ‘Metoda: Activare WITH THISFORM .txtCnp,ENABLED=.T. .txtNume.ENABLED=.T. .txtPrenume.ENABLED=.T. .txtAdresa.ENABLED=.T. .opgSex.ENABLED=.T. .chkTel.ENABLED~T. ,cmdOk.ENABLED=.T. .cmdAbandon.ENABLED=.T. .cboCodpost.ENABLED=.T. .cboPersoana,ENABLED=.F. .cgrNavigare,ENABLED=.F. .cgrActualizare.ENABLED=.F. ENDWITH THISFORM.chktel.INTERACTIVECHANGE ! ‘Metoda: Dezactivare WiTH THISFORM ,txtCnp.ENABLED=.F. .txtNume.ENABLED=.F. .txtPrenume.ENABLED=.F. ,txtAdresa.£NABLED=.F. ,opgSex.ENA8LED=.F. .chkTel.ENABLED=.F. .ctnTelefon.ENABLED=.F. .cmdOk.ENABLED=.F. .cmdAbandon,ENABLED=,F. .cboCodpost.ENABLED=.F. .cboPersoana.ENABLED=.T. ,cgrNavigare.ENABLED=.T, .cgrActua!izare,ENABLED=.T. ENDWITH ‘Metoda Sincronizare FOR i=1 TO THISFORM.cboPersoana.LISTCOUNT IF THISFORM.cboPersoana.LIST( i, 2 )==CrsPersoane.Cnp THISFORM.cboPersoana.LISTINDEX=i ENDIF ENDFOR 288 Visual FoxPro THISFORM.cboPersoana.INTERACTIVECHANGE Obiect: cboPersoane ‘Eveniment: InteractiveChange x=SEEK(THIS.VALUE,'persoane','cnp') && caută cnp-ul persoanei selectate și se poziționează pe && înregistrarea respectivă THISFORM.REFRESH && asigură “reîmprospătarea" controalelor legate conform && Înregistrării curente Obiect: txtCnp ‘Eveniment: Valid IF LEN(ALLTRIM(THIS.VALUE))<13 MESSAGEBOXfCodul numeric personal are obligatoriu 13 cifre',16,'CNP incorectț) RETURN ,F. && blochează transferul controlului la un alt obiect ENDIF Obiect: opgSex ‘Eveniment: InteractiveChange IF THIS.btnB.VALUE=1 && a fost selectată opțiunea 'Bărbătesc' REPLACE PERSOANE.SEX WITH 'B' ELSE && a fost selectată opțiunea 'Femeiesc' REPLACE PERSOANE.SEX WITH 'F' ENDIF ‘Metoda: Refresh && nu uităm că este invocată implicit la: thisform.refresh IF persoane.sex='B' THIS.btnB.VALUE=1 THIS.btnF.VALUE=O ELSE THIS.btnB.VALUE=O THIS.btnF.VALUE=1 ENDiF Obiect: chkTel ‘Eveniment: InteractiveChange IF THIS.VALUE=1 && controlul este "bifat" THISFORM.ctnTelefon.ENABLED=.T. ELSE 55 controlul nu este “bifat" THISFORM.ctnTelefon.ENABLED=.F. ENDIF ‘Metoda: Refresh IF lEMPTY(persoane.telmobil) OR ÎEMPTYțpersoane.telbirou); OR lEMPTY(persoane.telacasa) OR !EMPTY(persoane.email) THIS.VALUE=1 ELSE 55 toate cele patru câmpuri sunt vide THIS.VALUE=O ENDIF Obiect: cgrNavigare.cmdPrimul ‘Eveniment: Click SELECT CrsPersoane && cursorul din cboPersoane, RowSource GO TOP THISFORM.cboPersoana.LISTINDEX=1 THISFORM. cboPersoana.INTERACTIVECHANGE Formulare Visual FoxPro 289 Obiect: cgrNavigare.cmdUttimui •Eveniment: Click SELECT CrsPersoane GO BOTTOM THISFORM. cboPersoana.LISTIND£X=THISFORM.cboPersoana.LISTCOUNT * ListCount specifică numărul total de elemente din listă THISFORM. cboPersoana.INTERACTIVECHANGE Obiect: cgrNavigare.cmdlnainte •Eveniment: Click SELECT CrsPersoane SKIP 1 IF EOF() MESSAGEBOX('Ati ajuns la ultima persoana’, 64,' Atentie!') GO BOTTOM ENDIF THISFORM. Sincronizare Obiect: cgrNavigare.cmdlnapoi •Eveniment: Click SELECT CrsPersoane SKIP -1 IF BOFQ MESSAGEBOXfAîi ajuns la prima persoana', 64,’ Atentie!') GO TOP ENDIF THISFORM. Sincronizare Obiect: cgrActualizare.cmdAdauga •Eveniment: Click SELECT MAX(codpost) FROM localitati INTO ARRAY alocdefault BEGIN TRANSACT1ON INSERT INTO persoane VALUES ",", ", ’B’, alocdefault(l),",",", ") THISFORM.REFRESH THISFORM.activare THISFORM.txtcnp.SETFOCUS Obiect: cgrActualizare.cmdModifica •Eveniment: Click BEGIN TRANSACTION THISFORM.activare THISFORM.txtcnp.SETFOCUS Obiect: cgrActualizare.cmdSterge •Eveniment: Click SELECT persoane IF MESSAGEBOXf Sunteti sigur? 32+4,' Persoana curenta va fi stearsa !!!' )=6 DELETE THISFORM.asters=.T. ENDIF Obiect: cmdOk •Eveniment: Click END TRANSACTION THISFORM.dezactivare THISFORM. cboPersoana.REQUERY THISFORM.Sincronizare 290 Visual FoxPro Obiect: cmdAbandon “Eveniment: Click ROLLBACK THISFORM.dezactivare Obiect: cmdlesire ‘Eveniment: Click THISFORM.RELEASE Figura 8.18. Formularul frmPerscane în faza de execuție Lansarea în execuție a formularului (figura 8.18) se realizează cu ajutorul comenzii DO FORM <numeformular>: DO FORM "\aplicatie\forms\frmpersoane" Această comandă se include într-o secvență de cod ori se scrie direct în fereastra Command. Execuția se poate declanșa și cu butonul; Ij din bara de instrumente standard a Visual FoxPro, ori cu opțiunea Form—>Run Form din meniul principal (sau rapid cu Ctrl+E). Aceste ultime opțiuni nu sunt accesibile decât dacă formularul este deschis în fereastra Form Designer. De asemenea, dacă dispunem de un proiect (tot pe parcursul realizării unei aplicații), se poate selecta numele formularului în secțiunea Documents I Forms a proiectului, folosind apoi pentru execuție butonul Run. Formularele se pot lansa și cu parametri, dar numai prin comanda: DO FORM numeformular [ (parametrul, parametru2....) ) Reamintim că parametrii sunt preluați de evenimentul Xnit al formularului, deci în codul acestuia, pe prima linie, trebuie să existe declarațiile PARAMETERS sau LPARAMETERS. Parametrii sunt creați inițial ca variabile de tip Logical, cu valoarea implicită . F., și vor rămâne așa dacă nu se transmite nimic prin comanda DO FORM. Presupunând că, în funcție de anumite opțiuni, am vrea să lansăm formularul maximizat sau la dimensiunea „normală” (stabilită la proiectare), evenimentul Init trebuie modificat astfel: Listing 8.3. Evenimentul init în căzui formularelor parametrizate (varianta 1) “Eveniment: Init LPARAMETERS stare_formular IF stare formular="max” && “maximized" Formulare Visual FoxPro 291 THISFORM.WindowState=2 ENDIF THISFORM.cboPersoana.LlSTINDEX=1 &<S obiectul va afișa implicit primul element din listă THISFORM.cboPersoana.INTERACTiVECHANGE && asigură “refresh-ul" controalelor legate ’s? Prefect Manager > Kvfp AII | Data; L§5£?J j CI» ] Code ] Oth JQ B @ Fotms • H8 bmactivex i.as bmclienti Bl ftmfniilaoi ;-n 1 - Ml bmptodusel 1.iHl ftm_chati : - -HK produse B~O Reports (SȚ Labels Description: Path: t k:\...\forms\frmpersoane.scx Figura 8.19. Formularele unui proiect în curs de realizare Lansarea în execuție în noile condiții se poate face astfel: DO FORM "\aplicatie\forms\frmpersoane.sex" WITH "max" Totuși, dacă nu se folosește clauza opțională WITH sau dacă lansarea în execuție are loc prin opțiuni de meniu ori prin butonul Run, va apărea o eroare provenind din metoda Init. într-adevăr, pentru proprietatea WindowState a unui formular, WindowState=, F. este o setare incorectă. Pentru a împiedica apariția erorii în cazul în care nu e nevoie de lansarea parametrizată, vom modifica din nou procedura evenimentului Init ca în listingul 8.4. Listing 8.4. Evenimentul init în cazul formularelor parametrizate (varianta 2) LPARAMETERS stare_formular * daca este de iip sir de caractere si are valoarea “max” IF TYPEfstare formu!ar”)=“C" and LOWER(stare_formular)~'max" THISFORWLWINDOWSTATE=2 ENDIF THISFORM.CboPersoana.LISTINDEX=1 THISFORM.CboPersoana.INTERACTIVECHANGE Se verifică mai întâi dacă s-a transmis ca parametru un șir de caractere și dacă acesta este „max”, deoarece altă valoare nu interesează. Notă. Un parametru se comportă ca o variabilă locală la nivelul procedurii evenimentului Init. Dacă el trebuie consultat altundeva în formular, în aceeași procedură Init se va atribui valoarea lui unei variabile publice sau, mai elegant, unei proprietăți a formularului, creată special. Capitolul 9 Tabele virtuale în mod obișnuit, tabelele virtuale sau derivate (există o anume diferență între acești termeni, diferență pe care o vom trece cu vederea) sunt percepute ca tabele noi, construite prin subconsultări aplicate asupra tabelelor de bază sau altor v/evr-uri. Standardul SQL-92 definește v/ew-urile ca tabele virtuale ce sunt materializate atunci când este invocat numele lor. Materializarea înseamnă, de fapt, execuția frazei SELECT, ce constituie definiția tabelei virtuale și popularea cu înregistrări ce reprezintă rezultatul interogării. 9.1. Generalități despre tabele virtuale Care ar fi motivele recurgerii la o tabelă derivată? în primul rând, pentru posibilitatea de a extrage, din una, două, trei... tabele, mai multe informații pe care să nu le stocăm nici în tabele propriu-zise (mari consumatoare de spațiu), nici în variabile de memorie (atât de... volatile, dar și limitate, la urma urmei). Deși pare plauzibil, acest motiv prezintă serioase contraargumente. Dacă problema este numai de extragere și afișare a datelor, atunci se recomandă utilizarea fie a cursoarelor, fie a fișierelor-interogare (filtre), ce au extensia . QPR și pot fi lesne incluse în proiect. La urma urmei, Query Designer seamănă binișor cu View Designer. Problema este că fișierele-interogare nu fac, propriu-zis, parte din baza de date și nu pot fi utilizate în Data Environment ale rapoartelor. Un alt atu al views față de quer'ys în Visual FoxPro ține de faptul că o tabelă derivată poate fi parametrizată (se poate solicita introducerea de la tastatură a valorii unui atribut al tabelei derivate chiar în momentul lansării, deci „filtrul” poate fi construit interactiv). 9.1.1. Ce sunt tabelele virtuale și care este utilitatea lor Noțiunea de tabelă derivată apare în BD relaționale legată de nivelul extern, nivelul la care utilizatorii sau grupurile de utilizatori interacționează cu baza de date. Din acest punct de vedere, este îndeobște recunoscut faptul că tabela virtuală facilitează accesul la baza de date și diminuează riscurile accesului neautorizat. în VFP putem spune că prin tabelele virtuale este facilitat accesul. Cele mai importante avantaje ale tabelelor derivate decurg din faptul că acestea sunt actualizabile, iar modificarea lor poate fi propagată în tabelele-sursă din care provin. De asemenea, în Visual FoxPro, prin tabele derivate putem gestiona (cam mult spus) baze de date Oracle, SQL Server etc. Nu în ultimul rând, tabelele derivate sunt foarte utile în formulare, mai ales ca surse ale controalelor de tip Grid. Tabele virtuale 293 9.1.2. Tabele virtuale în SQL-92 Formatul general în SQL-92 al comenzii de creare a unei asemenea tabele virtuale este: CREATE VIEW <nume-tabelâ-virtuală> [<listă-coloane>] AS <frazâ SELECT> [WITH (eclauză de nivele>] CHECK OPTION] unde eclauză de nivele> ::= CASCADED | LOCAL O dată creată tabela virtuală, definiția sa este salvată în schema bazei. Ulterior, ori de câte ori este necesar, la deschiderea/reîmprospătarea tabelei derivate, aceasta este (re)populată cu înregistrări extrase din cele ale tabelelor propriu-zise ce apar în clauza FROM a interogării. O tabelă virtuală poate fi deci privită și ca o expresie de subconsultare a unei tabele persistente, stocată în bază și invocată prin numele său. Potrivit SQL-92, unei tabele virtuale nu i se pot asocia indecși și nici defini restricții, deși unele SGBD-uri optimizează lucrul cu v/ew-uri!e folosind indecșii tabelelor persistente. Numele său este unic, și nu se poate autoreferi, deși un view poate fi creat pe baza unei combinații de tabele persistente și/sau alte v/ew-uri. SQL-92 introduce și noțiunea de tabelă derivată, definită asemănător celei virtuale, dar pentru care se pot defini restricții și asocia indecși, fiind, spre deosebire de tabela virtuală, persistentă30. esubconsultare-tabelă> AS <nume-tabeiă-virtuală> [elistă-coloane>] La creare, o tabelă virtuală poate fi declarată actuaîizabilă sau non-actualizabilă (Read-Only). Pentru a fi actuaîizabilă, o tabelă virtuală trebuie să aibă fiecare linie a sa asociată unei singure linii din tabelele bazei. La modificarea unei linii din view, propagarea poate fi făcută, în aceste condiții, fără probleme de ambiguitate. Firește, o tabelă derivată de genul: CREATE VIEW vJudețel AS SELECT * FROM Județe WHERE regiune = 'Moldova' OR regiune = 'Dobrogea' nu va crea probleme insolubile la actualizare. In schimb, deși cu un conținut identic VJUDETE1, tabela virtuală VJUDETE2, creată prin comanda care urmează, nu este actuaîizabilă nici în SQL-92, nici în majoritatea SGBD-urilor importante. CREATE VIEW vJudete2 AS SELECT * FROM Județe WHERE regiune = 'Moldova' UNION SELECT * FROM Județe WHERE regiune = 'Dobrogea' 30. Preluare din [Celk'o2000], p. 266, 294 Visual FoxPro Regulile actualizării tabelelor în SQL-92 sunt foarte stricte31: 1. Tabela virtuală trebuie derivată dintr-un SELECT cu o singură tabelă de bază; mai multe tabele de bază înseamnă mai multe niveluri ale tabelelor virtuale. Spre exemplu, pentru a construi o tabelă virtuală VCLIENTI în care pot fi modificate: denumirea clientului, adresa sa, denumirea localității în care își are sediul și numele județului, sunt necesare următoarele r/ew-uri - listingul 9.1. Listing 9.1. Tabele virtuale definite pe baza altor tabele virtuale CREATE VIEW vJudete AS SELECT * FROM Județe CREATE VIEW vLocalitati AS SELECT CodPost, Loc. vJudete.Jud, Județ, Regiune FROM LOCALITATl INNER JOIN vJUDETE ON LOCALITATI.Jud = vJUDETE.Jud CREATE VIEW vClienti AS SELECT CodCi, DenCi, Adresa, vLocalitati.CodPost, Loc, Jud, Județ, Regiune FROM CLIENTI INNER JOIN VLOCALITATI ON CLIENTI.CodPost = VLOCALITATI.CodPost 2. Tabelele virtuale trebuie să includă toate coloanele cheilor primare/altemative ale tabelelor de bază. O linie dintr-o tabelă virtuală trebuie să corespundă unei singure linii din tabela de bază. 3. Toate coloanele neincluse în view trebuie să permită valori NULL sau să prezinte valori implicite. Altminteri, inserarea unei linii într-o tabelă derivată ar fi imposibilă. Nu poate fi actualizată o tabelă virtuală creată prin fraze SELECT în care apar: • clauze GROUP BY / HAVING, • funcții agregat, • coloane calculate, • UNION, • INTESECT, • EXCEPT (MINUS), • SELECT DISTINCT. Din punctul de vedere al actualizării tabelelor virtuale, SQL-92 este mult mai limitat decât o cer regulile lui Codd, preferându-se siguranța. Multe SGBD-uri sunt însă mai îngăduitoare în această privință. Mai mult, în SQL3 și o serie de SGBD-uri, prin mecanisme de genul declanșatoarelor INSTEA.D OF, multe probleme ale tabelelor virtuale, insolubile în SQL-92, își găsesc rezolvarea. Atunci când tabela virtuală este actualizabilă, se poate folosi clauza KITH CHECK OPTION pentru un mai bun control al modificărilor. vJuaeteMcidova conține înregistrările tabelei JUDEȚE pentru care valoarea atributului Regiune este Moldova: 31. [CeSko99], p. 57 Tabele virtuale 295 CREATE VIEW vJudeteMoldova AS SELECT * FROM județe WHERE Regiune®'Moldova' WITH CHECK OPTION Comanda INSERT în formatul: INSERT INTO vJudeteMoldova VALUES ('BC', 'Bacau', 'Moldova') se execută fără probleme, ceea ce nu este valabil și pentru: INSERT INTO vJudeteMoldova VALUES ('AR', 'Arad', 'Banat'), care va genera un mesaj de eroare din cauza regiunii care nu este acceptată în tabela virtuală, grație clauzei CHECK OPTION. în SQL-92, clauza de verificare este, implicit, declanșată în cascadă (CASCADED), adică atât pentru tabela virtuală curentă, cât și pentru cele pe baza cărora a fost construită, nivel cu nivel. Cu toate acestea, CASCADED se poate înlocui cu LOCAL, caz în care se verifică numai WHERE-uI prezentei tabele virtuale, fără a se testa modul în care modificările afectează tabelele derivate de pe nivelurile inferioare. Ștergerea unei tabele viruale din schema bazei de date se realizează prin comanda DROP VIEW. DROP VIEW <nume-tabelă-virtuală> <comportament> unde <comportament> ::= CASCADE | RESTRICT Prin clauza CASCADE se șterg atât tabela virtuală curentă, cât și toate cele create pe baza acesteia, în timp ce RESTRICT interzice operațiunea atâta timp cât există măcar un v/cvv construit pe baza tabelei virtuale curente. 9.2. Crearea tabelelor derivate VFP în mod asistat Visual FoxPro este un produs generos în ceea ce privește tabelele derivate care, după cum se va vedea în continuare, acordă o mare libertate dezvoltatorilor, în comparație cu restricțiile standardului SQL-92. în VFP tabelele virtuale pot fi create atât grafic, cât și prin program. Important este că pot fi definite explicit atributele modificabile sau nemodificabile, modul de actualizare a tabelelor, ba chiar mai mult, se pot defini indecși și reguli de validare chiar la nivel de vW2. Făcând abstracție de atributele denormalizate introduse în capitolul 6 în tabela LINIIFACȚ. pentru început ne propunem să construim o tabelă virtuală ce conține liniile (detaliile) facturilor, prin parcurgerea procedurii de creare în mod asistat. Prin urmare, va trebui să adăugăm (de fapt, să creăm) în fereastra Project Manager un nou obiect de tip view. Acest lucru se realizează în felul următor: • selectarea paginii Data (sau nodul Data din pagina All); • expandarea nodului Databases, apoi a nodului corespunzător bazei de date (VINZARI); • selectarea nodului Local views; • „apăsarea” butonului New, deschizându-se fereastra New Local View; 32. Vezi și jFovache&Stfimbei99-2). 296 Visual FoxPro • „acționarea”, din fereastra New Local View, a butonului sub care se găsește eticheta New view. Ca urmare a acestei succesiuni de operații, va fi lansat instrumentul View Designer. Procedura propriu-zisă de creare a tabelei virtuale poate fi descrisă astfel: 1. Specificarea câmpurilor din tabelele-sursă din baza de date care vor forma schema finală a tabelei derivate Cum e și normal, înainte de a declara expresiile câmpurilor care vor forma schema tabelei derivate, View Designer-ul solicită specificarea tabelelor de bază din care se va construi tabela virtuală. Acest lucru se realizează prin fereastra Add Table, care, de obicei, apare implicit o dată cu lansarea asistentului pentru crearea unei noi tabele virtuale. Altminteri, această fereastră poate fi lansată folosind opțiunea Add Table... din meniul Query, meniu activ doar pe durata utilizării View Designer-ului sau Query Designer-ului (crearea unei interogări - query - se derulează la fel ca și crearea unei tabele virtuale, cu excepția pasului 4). Lucrul cu fereastra Add Table este similar rapoartelor în ceea ce privește specificațiile legate de mediul de date (Data Environment). Singura excepție intervine atunci când între tabelele de bază nu există legături permanente pe baza cărora să fie deduse expresiile de joncțiune corespunzătoare; atunci utilizatorul este invitat prin dialogul Join Condition să precizeze ad-hoc aceste expresii. Pentru exemplul nostru vor fi adăugate, în ordine, următoarele tabele: L1N1IFACT, FACTURI, PRODUSE. începând din momentul adăugării celei de-a doua tabele, în cadrul Join al View Designer-ului apar automat expresiile de joncțiune deduse pe baza legăturilor permanente deja declarate în baza de date (vezi figura 9.1). -ln|x| nrfect r nrfact datafact j iirtie gestiune codpr codcl cantitate obs TJ pretunif Corespondența legăturilor permanente cu condițiile de join <1 1 produse I ț?AddTebfrt>rView - codpr___ denpr um grupa pioctva Database: . jVinzan Țables r database: 73 Add facturi gestiuni incesari incasfact judele Wfact tocalitati perscfenti persoane produse Fieldî iJctirii j Fifterj Order By J Group By { Update CrRetia j MisceHaneo' FteidWarne Noi Crfteria Vabe J*-* Inner Jou î ]*+ inner Jois I—1 Facturi, nrfact Produse.codpr • lir»( act. nrfact Lrafaclcodpr r Select — i ,<•* Tables ' Views Figura 9.1. Adăugarea tabelelor de bază și formarea clauzelor de joncțiune Tabele virtuale 297 Pagina View Designer-ului în care se muta apoi „teatrul operațiunilor” este Fields. Astfel, din coloana Available Fields se vor selecta următoarele câmpuri: LINIIFACT.nrfact, FACTURI.datafact, LINIIFACT. linie, LINIIFACT. codpr, PRODUSE. denpr, PRODUSE, um, LINIIFACT. cantitate, LINII-FACT.pretunit, care se adaugă (pe rând sau în bloc) în coloana Selected Fields apelându-se la butonul Add. Pentru adăugarea câmpurilor calculate dedicate valorii fără TVA, TVA-ului și valorii totale a liniei din factură, se va selecta căsuța de tip text Functions and Expressions în care, pentru valoarea fără TVA (spre exemplu), se va scrie direct expresia LINIIFACT. cantitate * LINIIFACT.pretunit (cei familiarizați cu Instrumentul Expres ion Builder îl pot apela prin butonul etichetat cu trei puncte de suspensie). în fine, pentru a aduce și acest câmp nou-creat în lista Selected Fields, vom apela din nou butonul Add. Analog se procedează și pentru câmpurile prin care se calculează TVA-ul și valoarea totală a liniei din factură, folosind expresiile LINIIFACT. cantitate* LINIIFACT.pretunit * PRODUSE.proctva și LINIIFACT.cantitate* LINIIFACT.pretunit*{1+PRODUSE.proctva) ral act datafact gestiune ccdd obs 2L Fields | Jcm j Făiet Available helds: iFâCtufi.rtfldel Linulactcodpf Produi-e.denpi Pioduse.um Ltnufael cantitate linul act. prelurut bm^cțcantil^.ejjrâlacl.p Uniilacțcantital&ljriiiLcL Fynctions and expiesstons: JunibfâctcanSte"LinffacTpier i , | Câmpuri din tabelele de bază care pot fi adăugate direct Expresii pentru câmpuri calculate x ........... Câmpurile care vor forma schema finală a tabelei derivate Figura 9.2. Specificarea câmpurilor tabelei virtuale 2. Declararea eventualelor criterii de selecție pentru înregistrările care vor forma tabela derivată în această etapă se vor preciza criteriile prin care se filtrează setul de înregistrări constituit la deschiderea tabelei derivate. Spre exemplu, dacă dorim ca v/ew-ul să conțină 33. în capitolul 6 paragraful 6.5.2 sunt exemplificate câteva proceduri s'ocate (mai exact triggere) pentru determinarea valorilor unor câmpuri calculate gen FACTURI. ValTotîIa. Pentru a expune câteva dintre caracteristicile utile ale v/eo'-urilor, am ignorat întru câtva această cale in prezentul capitol. 298 Visual FoxPro numai liniile facturilor emise între 01/08/2001 și 07/08/2000, vom preciza un criteriu în felul următor: selectăm cadrul Filter, iar în prima linie a grid-ului acestuia alegem atributul FACTURI. Datafact din combo-box-ul aflat în coloana Field Name, apoi din coloana Criteria selectăm Between, iar în coloana Example vom introduce expresia CTOD("01/08/2000"), CTOD ( "07/08/2000" ). Notația este un pic ciudată, dar e singura funcționabilă, în ciuda recomandărilor din MSDN privitoare la criteriul Between pentru filtrele din View Designer. Pentru interpretarea corectă a datelor calendaristice precizate anterior este recomadabil să se execute o comandă gen SET DATE TO BRITISH înainte de deschiderea tabelei derivate. -Ini'x) «Oi & View Dpsirjnrr - vf octuriaust jti ErrssB&a nrfacl j nrfact r codpr ’ dalaîact • i tirne / denpi ' j gestiune ’ codpr um , * ccdci cantitate grupa obs 2-J pretunit pioctva Țj ijj___________:_______:___________________________trz rields j Join , Fiîter j Order By Group By j Update Criteria J MisceDaneous J • FieîdName 1 Not Criteria Exarrtpte. ■ Case Loqicaî ' ț] Factwi.datafact I7 11 1| j CT 0 D C -01 /03Z2000] | | Li| p. (nseît I Semove Figura 9.3. Declararea criteriilor de selecție 3. Declararea eventualelor criterii de ordonare și de grupare a înregistrărilor care vor forma tabela derivată Pentru ordonarea înregistrărilor ce vor forma tabela derivată se folosește pagina Order By, unde în coloana Selected Fields se regăsesc câmpurile selectate în pasul 1. Se vor alege câmpurile LINIIFACT .nrfact și LINIIFACT . linie din lista din stânga cadrului de pagină, adăugându-se apoi în lista Ordering Criteria prin selectarea butonului Add. în consecință, acestea vor deveni criterii de ordonare. Dacă s-ar fi dorit constituirea înregistrărilor din tabela derivată din grupuri de înregistrări ale tabelelor de bază, s-ar fi utilizat cadrul de pagină Group By. în care câmpurile disponibile pentru grupare se regăsesc în lista Available Fields și care, mutate în lista Grouped f ileds, pot deveni criterii de grupare (dacă dorim să obținem în final o tabelă derivată actualizabilă, atunci trebuie evitat acest cadru). Tabele virtuale 299 Figura 9.4. Precizarea criteriilor de ordonare și grupare 4. Specificarea opțiunilor privind gestiunea actualizărilor tabelelor de bază (normal, pentru situația în care tabela derivată este creată în acest scop) Dacă tabela derivată este construită numai pentru vizualizarea datelor aflate în tabelele de bază, acest pas nu este obligatoriu. Dacă se dorește însă modificarea datelor din tabela derivată și transmiterea acestor modificări în tabele de bază, atunci pasul 4 devine absolut obligatoriu. în esență, această etapă presupune specificarea, folosind tab-ul Update Criteria, a următoarelor opțiuni: Câmpurile ce vor fi declarate actualizabile Spre deosebire de specificațiile standardului SQL-92, în Visual FoxPro se poate forța nota așa încât să se încerce actualizarea mai multor tabele de bază folosind aceeași tabelă virtuală, cu rezultate, într-adevăr, destul de imprevizibile în anumite situații. în acest sens, în cadrul de pagină Update Criteria se găsește o listă combinată numită Tables și localizată undeva în stânga, prin care se filtrează o listă centrală. Aceasta va fi folosită pentru a face specificații fie asupra unei anumite tabele, fie asupra tuturor tabelelor de bază, privind câmpurile ce vor fi declarate actualizabile. în acest scop, câmpurile din tabelele de bază care se doresc a fi actualizabile prin tabela derivată se vor bifa în coloana deasupra căreia se află simbolul ce sugerează un creion ■#. Tot în lista centrală din pagina Update Criteria este foarte important să se precizeze câmpurile din tabelele de bază care formează cheia de actualizare (de regulă se mapează cu expresia cheii primare). Acest lucru se realizează bifând câmpurile corespunzătoare în coloana deasupra căreia se găsește un simbol ce sugerează o cheie &■. în cazul nostru, singura tabelă actuaîizabilă este LINIIFACT, așa încât cheia de actualizare este alcătuită din atributele LINIIFACT.nrfact și LINIIFACT.linie, care formează de fapt cheia primară a tabelei LINIIFACT. De asemenea, prin tabela derivată se declară actualizabile doar câmpurile LINIIFACT.nrfact, LINII-FACT.linie, LINIIFACT. codpr, LINIIFACT.cantitate și LINIIFACT. pretunit (vezi figura 9.5). 300 Visual FoxPro Modul de propagare a modificărilor Mecanismul pentru propagarea modificărilor din tabela derivată către tabele de bază se aseamănă cu execuția unei fraze UPDATE-SQL. Astfel, valorile care vor fi transmise în tabele de bază sunt preluate în clauza SET pornind de la câmpurile declarate actualizabile, însă clauza WHERE care efectuează testul prin care se determină liniile din tabelele de bază care vor prelua aceste valori poate fi constituită în mai multe moduri. în acest sens, în cadrul de pagină Update Criteria există un grup de butoane-radio etichetat SQL WHERE clauses includes (localizat în dreapta - vezi figura 9.5), cu următoarele opțiuni: • Key fields only - prin care numai valorile câmpurilor declarate cheie sunt luate în considerare în clauza WHERE. Cu alte cuvinte, propagarea actualizărilor are loc numai în condițiile în care se constată că au rămas nemodificate valorile câmpurilor din tabelele de bază care au fost declarate cheie în tabela derivată; • Key and updatable fields - prin care sunt luate în considerare atât câmpurile-cheie (vezi opțiunea precedentă), cât și cele declarate actualizabile. Dacă se constată că valorile din tabelele de bază ale câmpurilor-cheie sau actualizabile au fost modificate între timp de alt utilizator/instanță a aplicației, propagarea actualizărilor este oprită; • Key and modified fields - prin care la actualizarea tabelelor de bază se verifică dacă, din momentul constituirii tabelei virtuale până în cel a! propagării actualizărilor tabelei derivate, au fost operate modificări nu numai în atribute-cheie, dar și în orice alt atribut a cărui valoare a fost modificată în view, caz în care propagarea actualizărilor este blocată. Prin aceste opțiuni se face de fapt verificarea (la momentul declanșării procesului de propagare a actualizărilor) stării înregistrărilor din tabelele de bază (stare consemnată în momentul „populării” tabelei derivate). Rolul câmpurilor-cheie este de a face posibilă maparea fiecărei înregistrări din tabela derivată la o singură înregistrare din tabela-sursă și pentru a diminua riscul incoerenței tabelelor în modul de lucru multiutilizator (vezi capitolul 13). Această verificare se realizează prin clauza WHERE a frazei SQL corespunzătoare. în exemplul nostru vom opta pentru a doua opțiune - Key and updatable fields. Modul de efectuare a actualizărilor Deși mecanismul clasic de propagare a modificărilor implică construirea și execuția unei fraze UPDATE, mai există și posibilitatea apelării la un alt mecanism de actualizare: mai întâi liniile ce trebuie actualizate se șterg, după care se reinserează cu noile valori provenite din tabela derivată. în acest sens, în cadrul de pagină Update criteria există un grup de butoane-radio etichetat Update using, cu două variante: SQL DELETE then INSERT și SQL UPDATE (vezi figura 9.5). Pentru cazul concret al exemplului nostru vom opta pentru a doua opțiune, și anume SQL UPDATE. în fine, pentru ca modificările din tabela derivată să actualizeze intr-adevăr tabela de bază, este necesară bifarea check-box-ului Send SQL Updates aflat în stânga-jos în cadrul Update Criteria (vezi figura 9.5). T abele virtuale 301 bs^Vipw Oiîsiqnei* - vfaclurto&ifcL Câmpurile care formează cheia de actualizare Câmpurile care se declară actualizabile (v Send SQL updaies , C SQLDELETE then INSERT I f SQL UPDATE- - Modul de formare al clauzei WHERE Mecanismul de actualizare a tabelelor de bază JQi.x| SQLWHERE clause includes-<C tțeyfields onlji< C Key and updatable fields Kev and modibed fields-C ‘x i, <i J1 , i n Figura 9.5. Opțiunile privind propagarea actualizărilor în tabelele de bază în final, tabela virtuală se salvează sub un nume sugestiv și va fi inclusă în dicționarul bazei de date. O dată creată, această tabelă trebuie deschisă explicit prin comanda USE, operațiune în urma căreia are loc execuția frazei SELECT și popularea cu înregistrări corespunzătoare. De remarcat că împrospătarea tabelei derivate cu cele mai noi înregistrări ale tabelelor de bază nu necesită închiderea și deschiderea sa, acest lucru realizându-se prin instrucțiunea REQUERY (). Din păcate, această funcție nu poate fi inclusă în tranzacții. 9.3. Conflicte la propagarea modificărilor în tabelele de bază Cei care lucrează frecvent cu tabele derivate în Visual FoxPro este aproape imposibil să nu fi avut parte de mesajul Update conflict (eroarea cu numărul 1585). Pentru a clarifica circumstanțele în care poate apărea această problemă, vom insista puțin asupra ei în acest paragraf, anticipând discuția din capitolul 13. Situația cea mai plauzibilă când ar putea să apară eroarea 1585 este lucrul în rețea, atunci când doi utilizatori efectuează în același timp operații de actualizare pe aceleași înregistrări. De exemplu, pornind de la tabela derivată tocmai construită, presupunem că aceasta stă la baza unui formular prin care se permite modificarea detaliilor (iiniilor/pro-duselor) din facturi. Să ne imaginăm următorul scenariu: 1) Primul utilizator accesează formularul pentru a modifica detaliile facturii 1122. Lansarea formularului de lucru al aplicației cu facturi presupune și deschiderea tabelei derivate, a cărei formare este ilustrată în figura 9.6. 302 Visual FoxPro i"w<r4»r*H»«fcl*“>4« i _&O4.'Î vaV 'a- > •* jNumaiFacluiaj Oalafact ÎGeetiyneiCodcf Se observă corespondența înregistrărilor facturii 1122 din Facturi, LiniiFact și tabela derivată Figura 9.6. Starea inițială a tabelei derivate 2) Al doilea utilizator modifică aceeași factură - 1122 - Ia care primul utilizator încă lucrează, schimbând valoarea atributului FACTURI. nrfact în 1123. Prin cascadă, datorită t;7gger-u!ui trg_upd__facturi, această modificare este propagată în tabela LINIIFACT asupra înregistrărilor corespunzătoare facturii vechi cu numărul 1122, după cum se ilustrează în figura 9.7. Se observă propagarea modificării înregistrării facturii vechi din tabela Facturi în LiniiFact (1123) și păstrarea neschimbată a înregistrării corespunzătoare din tabela derivată (1122) 1119- 3; <i 11131 4i 5i 112711 V 7/ 112H V 5501 100j 2i Ol Htfact! t-mic I Co.Jp. I 3;Piodus 3 '. 40i 70001 „-auC 53200.00.03/07/00 . 4!Piodus _ Je“F 1 50i 14000: 7000001 133000.00'09/07/00 : 5’Prțdcît5 iBuc j 6300! 4725000: 997750 00103/07/00 î X'odtJ’ 2 ! L H2O0! 6960001 170240aW/0?/M . 5jPiodu» 5 !Buc i 550! 64COi 3520000. 668800 00:08/07/00 ! 1 tPiodus 1 iBuc 1LW! Î050li l05tfu0Ui 1&S50O.OCIG8/O7/OC ! 2jProdus 2 (l . 0! O1 0.00 08/07/00 i Figura 9.7. Propagarea modificării din tabela facturi Tabele virtuale 303 3) în fine, primul utilizator modifică prețul unitar și cantitatea și încearcă să valideze actualizările făcute. Ca urmare, va apărea fatalul mesaj Update conflict (vezi figura 9.8). Figura 9.8. Generarea mesajului Update conflict Explicația este următoarea: sistemul a încercat să propage modificările din tabela derivată în tabela de bază LINIIFACT, adică a încercat să actualizeze o înregistrare corespunzătoare facturii 1122. însă în tabela LINIIFACT această factură nu mai există (în locul său aflându-se factura 11-23), fapt semnalat de VFP prin mesajul Update conflict. Eroarea se declanșează indiferent de specificațiile clauzei SQL KHERE declarate în Update criteria, deoarece NrFact este atribut-cheie. Există însă și alte circumstanțe în care poate apărea această problemă în funcție de clauza SQL KHERE selectată. Astfel: • în cazul Key and Upaatable Fields, dacă al doilea utilizator modifică în tabela LINIIFACT oricare câmp declarat actualizabil în tabela derivată, adică LINIIFACT.nrfact, LINIIFACT . linie, LINIIFACT. codpr, LINIIFACT . cantitate sau LINIIFACT.pretunit, se va genera aceeași eroare 1585. Să presupunem că al doilea utilizator modifică LINIIFACT . cantitate specificând valoarea 150, Urmările sunt cele din figura 9.9. 304 Visual FoxPro Al doilea utilizator Primul utilizator M»el jlirâsjCpdptj Dery* ' j ■ U» V __6 ?£*«.’_____________ _____________________ rr ~ri&î ~2i ~ Fpnxkn 2L_____________" .... ____2T t ___'____________________~jt.. ICanthete) Retor* 550 TcSo A) doilea utilizator modifică câmpul LINIIFACT.cantitate actualizatul prin tabela derivată deschisă de primul utilizator. ?.c N«i«ct !t n»e 1 Codpr | Ceni riale 1 Retur* 1 ‘1 1121: 1| 5: 550: &4«f 1121? 2! ll 100; 1050? T)22i 11 _ 2 O' U f1 1 ' ■ . Primul utilizator modifică valorile câmpurilor Cantitate și Pretunit din tabela derivată declarate actua-lizabile și corespunzătoare câmpurilor LINI IFACT. canti ta te și LINI IPACT.pre tuni t din tabela de bază. Mrfact Sti rt ! LwMeîCodfwÎCantrtotel Pteturut i -} 1121 li 5 550; 6*00: Iți 2.L- ' 100? 1050C’ 1.1 2 ici? o; _ i J ■ . , 1 1itf Ntlact jLtrwc;Co^« j ȘT-iod.is 5 -ÎÎ1L- 2iPi«lus 2 U» iCartbțflul p-ie(untl 8- HhtatoH 5tOG' jow; 50i AI doilea utilizator încearcă să propage actualizările m tabela de bază (fie prin funcția TA3LEUPDATE(), fie deplasând cursorul pe o altă înregistrare). Apare mesajul Codate conflict. ■uM ic d) -la-J j Hrtțci jlune}tw)pntg^ri^e|_ fireturi ]_ d _D2i1 1! 5. 550; _ __640Q' )1______________1) VXȚ __ XQȘOQL- 1122? V 2i _____1001 _ 0i_Z~4 i'A' ? S22'"'B SX-'i'd.oJzj 1 Hilacl lt«r»el Cotit» j_ Ocnpf_ |. ■ Uni |Car«t*iej Pietonii ||*l SiFuxSucS • Suc î «. 64£# -D -2i 1 >->:»,« 1 -£s>; i t lăffi «4b 2 IU ; C £'_• fi.. 1 ■ . ' ■ ■■ ‘ ' «A 1 SfLeramund select vtact uriaslst d requeryl) uri î heb j A! doilea utilizator poate renunța la modificările făcute (alege butonul Pevert din dialogul anterior) și, folosind funcția PEQU£RY(}, poate reactualiza tabela derivată astfel încât aceasta să reflecte modificările recente din tabela de bază. Figura 9.9. Un alt Upcsate conflict și modul în care se reîmprospătează tabela derivată • în cazul Key and Modified Fields - mesajul poate apărea și la modificarea unui câmp din tabela de bază, chiar dacă în tabela derivată câmpul corespunzător nu este cheie sau nu este declarat actualizabil. Atenție! Trimiterea în tabela de bază a modificărilor operate în view se realizează, de regulă, prin simpla părăsire a înregistrării curente și plasarea pe altă înregistrare. O alternativă o reprezintă folosirea funcției tableupdate (} executată din fereastra de comenzi. Dacă însă intervine eroarea Update conflict, tabela derivată pare blocată, modificările neputându-se „comite” în tabela de bază. Pentru a rezolva problema, fie se apasă butonul Revert din dialogul determinat de eroarea Update conflict, fie se execută din fereastra de comenzi funcția tablerevert {). Tabele virtuale 305 Alegerea clauzei SQL WHERE pentru actualizarea tabelei de bază este importantă din cel puțin două puncte de vedere: cel al performanțelor și cel al suprascrierii modificărilor efectuate de alți utilizatori asupra tabelei de bază. Din această perspectivă: - Opțiunea Key and Opdatable Fields presupune efectuarea unui test destul de laborios, în funcție de numărul de câmpuri declarate actualizabile în tabela derivata, însă nu ridică probleme de suprascriere a modificărilor efectuate de ceilalți utilizatori asupra tabelei de bază. Acest lucru se datorează faptului că modificările din câmpurile neactualizabile nu se propagă, iar dacă în tabela de bază câmpurile declarate actualizabile în tabela derivată au fost deja modificate, apare mesajul Update conflict, fiind împiedicată astfel suprascrierea acestora (după cum am exemplificat în figura 9.9). - Opțiunea KeyFields Only presupune efectuarea unui test puțin costisitor, însă în situația în care un alt utilizator modifică câmpurile din tabela de bază declarate actualizabile în tabela derivată, există riscul ca aceste modificări să fie suprascrise, după cum se ilustrează în figura 9.10. Al doilea utilizator Primul utilizator a) OLV? - 1 Ju*l j NUact iLtf>tejCodpț(C<wit»taleJ Pieturat | f', ZQ ^'„<1 550 640CL ' 41 ” _ f~ JJ ItM _ ____s_____»■______s;__—ș 1:1 ■ - fii La Înregistrările facturii 1122 din tabelele celor doi utilizatori corespund în prima fază în ceea ce privește cantitatea și prețul unitar. b) hji*el iLOTjețCodp,iCantrtaloj Pietonii 443 JSf wto:_ cr, V/-’ .43*1 Nfîact flrweiCotip Denpf | U» (Cantitate j Pi&turât ||* 1 112V li t 1121: 2' 1 Prodin 5 _ -PtQțJuW 1 iFi-x _ _J 550: UOOl îEuc T ioo: "Tokio; 1122. 1; 2 PlodeK 2 _ : L ; 0: Ol— : i LL Al doilea utilizator modifică valorile pentru câmpurile canti ta te și preț uni t, primul utilizator neavând cunoștință de aceste modificări operate în tabela de bază. c) «47X.- “ JQx) [ Nrl»ct junte Codp<.Cantitate! Pietumt | Mac* jtgwelCwSpiț Onripi n2i; uzii" _5 FiczJ7î 5 " JflZl iCantUale} Pictuntt j_*j G400ț K/SCb- .►n Primul utilizator modifică, la rândul său, valorile pentru câmpurile cantitate și pretunit din tabela derivată. &) „ _=uG2£l ^dact: La-ne j Loap’i Cantitate j Pyetucut 1 .*• _1121i_ Î12V itso& 11500: Nfiact iLimejCodprj -JBbsJ (Cantitate j Pietunrt jOSOOi • — 5 __i. PlOțJdJ 1 _ zhodi» 2 Primul utilizator trimite modificările sale care vor suprascrie valorile curente din tabela de bază. select vlacturîaslst tobleupdate{)• .Jaf*) Figura 9.10. Suprascrierea valorilor din tabela de bază în cazul în care pentru tabela derivată a fost specificată opțiunea Key Fields Only 306 Visual FoxPro - Opțiunea Key and Modified Fields - presupune efectuarea unui test destul de greoi, în funcție de numărul de câmpuri care au fost modificate (indiferent dacă sunt actualizabile sau nu), și lasă deschisă posibilitatea suprascrierii modificărilor efectuate de alți utilizatori asupra câmpurilor din tabela de bază declarate actualizabile în tabela derivată. Acest lucru se întâmplă numai în cazul în care pentru efectuarea actualizărilor s-a recurs ia varianta SQL DELETE then INSERT (vezi figura 9.11). A/ doilea utilizator Primul utilizator I w—ț a) f 1121 1 ’ "i <21 H Si 550; 64001 21 1: 103; 7O£b6| j 112 11 ZlWCBklta 115001 Mitact jliniejCodpt; li» [Caotmrtej Furtunii |țț __ 6i00: * jC 11500, _ Pornim de ia situația rămasă după operațiunea descrisă anterior. Se observă concordanța intre liniile corespunzătoare facturii 1122 din tabela de bază și tabela derivată. Jniii Pietunri I i e-jCodjt, j _ 5:M»L ItPlfXtjJ 1 Htf»c> [Lin PfOtunrt ■ [j^< josooi 11500 Al doilea utilizator modifică valoarea câmpului cantitate din 500 în 600. în tabela derivată deschisă în sesiunea primului utilizator rămâne în continuare valoarea inițială 500. c) 1 >' -xdsM Nftact |L»fnejt.o<i{HlCartb>ate| Fieiuml j •* •■* fj Primul utilizator modifică în tabela derivată valoarea câmpului Pretunit (din i 1500 în 12000) și valoarea câmpului Linie (din 1 în 2). Câmpul Linie a fost modificat pentru a nu intra în conflict cu cheia primară. Nitaci (tirue^Codpr jCanirtatej pielurtil 1122': 112001 6400' N.>actit.r>iclC:odp.l ~1Î2lr‘ 2; Produs 2 5>Pt«kJ5 Danpt ț Ub _-i3l.il jCauBatf' Fietunrt j-țj 4 s Jj După trimiterea modificărilor în tabela de bază se observă că, în tabela de bază, pe lângă câmpurile Pretunit și Linie modificate în tabela derivată dc către primul utilizator, a fost reactualizat și câmpul Cantitate (modificat anterior de al doilea utilizator la 600). care revine la valoarea inițială 500. nemodificatâ în tabela derivată. Șj-riodui 5_ •r Piodui 2 P3" N ti act tuftic; CoctfJt j iCantrta4e- P'etur»< j •Modificând starea mediului VFP pentru a vedea inclusiv înregistrările marcate pentru ștergere, se observă în tabela de bază marcajul pentru ștergere al înregistrării inițiale și inserarea alteia noi. Figura 9.11. Suprascrierea valorilor din tabela de bază în cazul în care pentru tabela derivată a fost specificată opțiunea Key and Modified Fields în acest ultim exemplu am presupus că primul utilizator modifică și valoarea câmpului Linie, pentru că la propagarea modificărilor înregistrarea veche din tabela de bază este Tabele virtuale 307 doar marcata pentru ștergere și nu ștearsă fizic. în consecință, putem încălca restricția de cheie primară. 9.4. Obținerea de informații privind structura tabelelor virtuale. Crearea w^w-urilor prin program O tabelă derivată apare în baza de date ca obiect distinct ce poate fi localizat în Project Manager sub nodul Local Views. De fapt, după cum se poate observa din modul asistat exemplificat anterior, crearea unei tabele virtuale presupune două componente majore: 1 - mecanismul de definire a structurii și setului de înregistrări care formează tabela derivată. Acesta constă în execuția unei fraze SQL-SELECT rezultată din informațiile care se găsesc în cadrele de pagină Fields, Join, Filter, Order by și Group by, frază care, în modul View Designer, poate fi vizualizată prin opțiunea Quory -> View SQL din meniul principal VFP (vezi figura 9.12). V Mtrrusolt Vttunl FoxPro DlglHj a) ojyl Edit View Tools Program I Query Window Help Add Table'.., r t s' ‘v * „»-*8 Output Fields... ^oin... - Filter,., nrlact rvf act Order gy... datafact i Imie Group By,., gestiune ~ codpr Update Criteria codcf cantita Miscefianeous,, obs ▼j preturti. Murii «m View Parameters.. ^omînents... Pun Query CtrkQ 73Teo Opțiunile de vizualizare ale codului SQL corespunzător definiției tabelei derivate j Join | Avaiiabie li&i [Facturi, nrf ar sî’vfartunasisttReaiJtWyJ'» Facturi, gest Faciufi.codi iF&tVoivobs (Facturi, valh functions ar iîrSif i SELECT Liniifact .nrf&ct, liîmf&tt. Ixnxe, Lnmî&ct.cccpr, Produse.urn, Liniifsct-.cantic.ece, Lini if act. preturii t,; Limifact. cantitace*Liniifact.pretunit,; Lini ifact.cantitate *Liniifact.pretunit*Produse.proctva,; Facturi.datafact; FROK vinzari'facturi INNER JOIN vintari!iiniifact; II7NER JOIN vinz&ri .'produse ; ON Produse.codpr = Limifact.codpr ; 013 Facturi.nrfact = Liniifact.nrfact Fraza SQL rezultată din DL'n Designer -J. TlflJil Figura 9.12. Vizualizarea frazei select-sql asociată tabelei derivate 2 - mecanismul de actualizare (dacă este cazul) a tabelelor pe baza modificărilor operate în tabela derivată, mecanism care are la bază specificațiile din cadrul Ușiaoo Criteria. 308 Visual FoxPro 9.4.1. Tabelele derivate în dicționarul de date Atât fraza SELECT-SQL, cât și specificațiile care determină modul de actualizare a tabelei de bază se regăsesc în containerul bazei de date (. DBC) ca proprietăți ale unor obiecte de tip view și fields. Informațiile din dicționarul bazei de date pot fi accesate direct interogând fișierul cu extensia . DBC, dar, după cum am mai văzut în capitolul 6, modul de prezentare nu este supărător de inteligibil. Mai elegant, se pot folosi instrumentele mediului VFP, adică funcția DBGETPROPO pentru a „citi” informații din container și funcția DBSETPROP () pentru a modifica/actualiza dicționarul de date: DBGETPROP(cName, cType, cProperty) DBSETPROP(cName, cType, cProperty, ePropertyValue) unde: • cName - este numele obiectului (bază de date, tabelă, tabelă virtuală, atribut [câmp], conexiune) a cărui proprietate va fi consultată sau modificată; • cType - reprezintă tipul obiectului (database, table, view, field, connection) a cărui proprietate va fi consultată sau modificată; • cProperty - desemnează numele proprietății vizate (proprietățile, ca și numărul lor, sunt specifice fiecărui tip de obiect din containerul bazei de date); • ePropertyValue - reprezintă, numai în cazul funcției DBSETPROP și numai pentru proprietățile care nu sunt declarate read-only, o expresie din care va rezulta noua valoare care va fi asignată proprietății obiectului vizat. De exemplu, dacă dorim afișarea frazei SELECT-SQL care stă la baza unei tabele derivate, se poate recurge la comanda: ? DBGETPROP('vfacturiasist' , 'view', 'sql') Pentru o tabelă derivată, interesează valorile proprietăților asociate v/w-ului respectiv și ale câmpurilor (fields) componente. Din acest punct de vedere, principalele proprietăți accesibile prin funcțiile sus-amintite sunt: • Ia nivelul vi'eiv-ului: « SQL - se referă la fraza SQL care este executată la deschiderea tabelei derivate; • Tables - reprezintă o listă (a cărui delimitator este virgula) ce conține numele tabelelor-sursă; • UpdateType -reprezintă un număr (sau o directivă inclusă în Foxpro . h) care indică modul în care se vor efectua actualizările asupra tabelelor-sursă: ■ 1 sau DB_UPDATE - indică folosirea comenzii UPDATE, corespunzător opțiunii SQL Update din View Designer; " 2 sau DB_DELETEINSERT - desemnează mecanismul ștergere + inserarare corespunzător opțiunii SQL DELETE then INSERT din View Designer; • WhereType - se referă la un număr (sau o directivă inclusă în Foxpro . h) care indică cum se va forma testul corespunzător clauzei SQL WHERE. Astfel, dacă valoarea specificată pentru această proprietate este: Tabele virtuale 309 » 1 sau DB_KEY - înseamnă că se va ține cont numai de câmpurile cheie, corespunzător opțiunii Key fields only din View Designer; * 2 sau DB_KEYANDUPDATABLE - înseamnă că se va ține cont de câmpurile cheie plus câmpurile declarate actualizabile, corespunzător opțiunii Key and updatable fields din View Designer; " 3 sau DB__KEYANDMODIFIED - înseamnă că se va ține cont de câmpurile declarate chei plus toate câmpurile ale căror valori inițiale au fost modificate, corespunzător opțiunii Key and modified fields din View Designer; ■ 4 sau DB__KEYANDTIMESTAMP - înseamnă că se va ține cont de câmpurile declarate cheie și de marca temporală (în cazul în care tabelele acceptă o marcă temporală). • SendUpdates - acționează ca un comutator care activează sau dezactivează actualizarea tabelelelor pe baza modificărilor survenite în view - corespunde opțiunii Send SQL Updates din View Designer. • la nivelul câmpurilor (fields) tabelei derivate: • KeyField - conține o valoare de logic (TROE/FALSE) prin care se indică dacă respectivul câmp este declarat cheie (.T.), similar bifării check-box-ului corespunzător din prima coloană a listei de câmpuri din cadrul Update Criteria al View Designer-ului; • UpdateName - desemnează numele câmpului din tabela-sursă la care se mapează câmpul din tabela derivată (poate reprezenta destinația propagării actualizării). Această proprietate este importantă în cazul în care numele câmpului diferă în tabela derivată față de tabela-sursă; ® Updatable - conține .T. dacă respectivul câmp este declarat actualizabil, similar bifării check-box-ului corespunzător din a doua coloană a listei de câmpuri din cadrului Update Criteria al View Designer-ului. 9.4.2. Crearea „programatică” a tabelelor virtuale Aplicațiile profesionale dezvoltate în VFP ce folosesc tabele virtuale utilizează programe în care sunt prezente comanda CREATE SQL VIEW și o serie de variante ale funcției DBSETPROP(). Deși complicată ia prima vedere, funcția DBSETPROP() este foarte puternică și prezintă atuul flexibilității, după cum se observă în listingul 9.2, în care este prezentat programul de creare a unei tabele derivate similare celei create în mod asistat. 310 Visual FoxPro Listing 9.2. Program Visual FoxPro 6 de creare a unei tabele derivate ”* CREAREA TABELEI DERIVATE vFacturi #INCLUDE foxpro.h 1F !DBUSED('vinzari') OPEN DATABASE vinzari ENDIF SET DATABASE TO vinzari l'F USED('vFacturi') SELECT vFacturi USE ENDIF ’ Fraza SQL de creare a tabelei virtuale CREATE SQL VIEW vFacturi AS ; SELECT LF.NrFact, F.DataFact, Linie, LF.CodPr, DenPr, ; UM, Cantitate, PretUnit, Cantitate * PretUnit AS ValFaraTVA, ; Cantitate * PretUnit * ProcTVA AS TVA, ; Cantitate * PretUnit * (1 + ProcTVA) AS ValTotala ; FROM LINIIFACT LF INNER JOIN FACTURI F ON LF.NrFact=F.NrFact; INNER JOIN PRODUSE P ON LF.CodPr=P.CodPr; ORDER BY LF.NrFact, Linie * Pe baza tabelei derivate, se va actualiza numai LINIIFACT DBSETPROPfvFacturi', 'View', 'Tables’, 'LINIIFACT') * Se declara atributele cheie (primara) DBSETPROPfvFacturi.NrFact', 'Field', 'KeyField', ,t.) DBSETPROPfvFacturi.Linie', 'Field', 'KeyField', ,t.) * Eventual se declarara modul de mapare a atributelor DBSETPROP('vFacturi.NrFact', 'Field', ’UpdateName', ’LINIIFACT.nrfact') DBSETPROPfvFacturi.Linie’, 'Field', ’UpdateName', 'LINIIFACT.Iinie') **** etc * Se declara ca actualizabile atributele cheie primara DBSETPROP('vFacturi.NrFact', 'Field', 'Updatable', .t.) DBSETPROPfvFacturi.Linie', 'Field', 'Updatable', .t.) DBSETPROPfvFacturi.Codpr', 'Field', 'Updatable', .t.) DBSETPROPfvFacturi.Cantitate', 'Field', 'Updatable',.{.) DBSETPROPfvFacturi,Pretunit', 'Field', 'Updatable', .t.) * Tipul modificărilor (UPDATE, nu INSERT-dELETE) DBSETPROPfvFacturi', 'View1, 'UpdateType', DB_UPDATE) * La propagarea actualizării in tabelele de baza, se verifica daca au * intervenit modificări in conținutul atributelor cheie si a celor actualizabile DBSETPROPfvFacturi', 'View', 'WhereType', DB_KEYANDUPDATABLE) * Semnalul final pentru propagarea modificărilor din tabela derivata in cea de baza DBSETPROPfvFaciuri’, 'View', 'SendUpdates', .t.) Pentru afișarea tabelelor derivate din baza de date se poate apela la interogarea: SELECT ★ FROM vinzari.dbc WHERE OBJECTTYFE='View' Tabele virtuale 311 ! Obfectid J Pafențtd ț QbjecHype j Ubjectname |Ptopedy|Code| Ritnfo |Us 5 Qucry.property [ReadOnfy] ___________________________ ’&.'M -JflixJ ’ȚraOaDODDOnQDQD.QDQQDaDOODDQaODîaODQOaOțaDaDDDa _J ,DDDDDDDPDDDDDDDQDDOOODDRDDDDDDD/DaD'ODQDDD%DD 0daaaaaa’”-aaaaaa-tiwtfactQRaDODQ*8ELECTLF.Nrfact, Linie, LF.CodPr, DenPr, UM, ProcTVA, Cantitate, PretUniî, Cantitate * PretUnit AS Valoare FROM UNIÎFACT tf INNER JOIN PRODUSE p ON tf.codpr=p.codpr WHERE NrFact= NrFact_ ORDER BY UnleDDDOQQD)DDDOODDDDDDD J Figura 9.13. Informațiile despre weiv-uri din containerul .dbc Atributul Property conține fraza SELECT pe baza căreia a fost construită tabela virtuală. Cât despre obținerea datelor despre atributele tabelelor derivate, iată interogarea care generează rezultatul din figura 9.14: SELECT v2.objectname, vl.objectid, vl.objectname, ; left(vl.property, 200) ; FROM vinzari.dbc vl INNER JOIN vinzari.dbc v2 ; ON vl.parentid=v2.objectid ; WHERE v2.OBJECTTYPE=’View1 AND vl.OBJECTTYPE='Field' ; ORDER BY vl.objectid Figura 9.14. Informații despre câmpurile din definiția tabelelor derivate din containerul ,?3C 312 Visual FoxPro 9.5. Alte considerații privind tabelele derivate în Visual FoxPro Dacă până acum ne-am ocupat aproape exclusiv de înțelegerea mecanismelor specifice VFP care stau la baza creării tabelelor virtuale, în continuare vom încerca să punem în valoare câteva aspecte ale utilității practice a acestora. Plecând de la tabela derivată proaspăt-creată, vor fi operate câteva facilități suplimentare, pentru care se va face apel la alte proprietăți ale tabelelor derivate în VFP. Una dintre cele mai tentante utilizări ale tabelei derivate VFACTURI ține de legarea sa Ia un control de tip rețea (grid) într-un formular, control care să permită utilizatorilor să completeze sau să modifice detaliile facturilor. Pentru început, să recapitulăm chestiunile esențiale ale VFACTURI: • tabelele enumerate în fraza SELECT care contribuie la formarea setului de înregistrări al tabelei derivate sunt: FACTURI, LINIIFACT, PRODUSE; • dintre aceste tabele, numai una recepționează eventualele modificări ale tabelei virtuale- LINIIFACT atributele nrfact, linie, codpr, cantitate și pretunit; celelalte două sunt folosite doar la popularea v/ew-ului. • câmpurile-cheie pentru actualizare sunt nrfact și linie; • mecanismul de actualizare este de tip DB_UPDATE, iar la propagarea actualizărilor în tabela de bază sunt avute în vedere câmpurile-cheie și cele declarate actualizabile (DB_KEYANDUPDATABLE). Pentru creșterea funcționalității tabelei derivate, pot fi identificate câteva caracteristici suplimentare și anume: a) comportamentul tabelei derivate la adăugarea unei noi linii să fie asemănător cu cel al tabelei-sursă LINIIFACT, adică: - valoarea implicită pentru câmpul nrfact să fie numărul ultimei facturi din tabela FACTURI; - valoarea implicită pentru câmpul linie să fie consecutivă față de ultima valoare pentru acest câmp în cadrul aceleiași facturi. b) La adăugarea unei noi linii, atributul datafact (neactualizabil) să afișeze data facturii corespunzătoare, valoare care se găsește în tabela FACTURI. c) Modificarea valorii pentru câmpul codpr să antreneze și modificarea valorilor câmpurilor denpr, UM (neactualizabile) cu denumirea produsului și unitatea de măsură corespunzătoare din tabela PRODUSE. In plus, aceeași modificare a codpr să producă și resetarea valorilor (aducerea la 0) pentru câmpurile cantitate și pretunit, precum și pentru câmpurile calculate TVA, ValfaraTVA, ValTotala. d) Modificarea valorii câmpurilor cantitate și pretunit să antreneze recalcularea automată a valorilor pentru câmpurile TVA, ValfaraTVA, ValTotala. e) Blocarea validării unei linii, dacă nu s-a precizat nici un produs sau nici o valoare pentru cantitate și preț unitar. Vom aborda gradat aceste probleme. Valorile implicite pentru câmpurile nrfact și linie din tabela virtuală pot fi determinate de aceleași proceduri stocate folosite pentru Tabele virtuale câmpurile corespunzătoare din tabela LINUFACT, și anume def_nrfact_l,i nj factț) și def_linie_linifact (). Asocierea acestor proceduri la cele două atribute ale tabelei virtuale este o operațiune simplă, realizată prin intermediul proprietăților de tip De fa uit Val ue: DBSETPB.OP ț' vFacturi . NrFact' , 'Pielei', ' Def aultValue ' , ’def_nrfact_linii fact () ' ) DBSETPROP('vFacturi.Linie', 'Field', 'DefaultValue', 1def_linie_liniifact()') Dacă problema valorilor implicite pentru câmpurile nrfact și linie este relativ simplă, pentru câmpul datafact lucrurile se complică puțin. în acest scop, va trebui să construim o procedură stocată suplimentară care să retumeze data facturii căreia îi corespunde noua linie din tabela derivată. O soluție pentru o astfel de procedură cslc prezentată în listingul 9.3. Listing 9.3. Exemplu de regulă de validare la nivel de atribut al unei tabele virtuale PROCEDURE def_datafacî_vfacturi IF indexseekțvfaciuri.nrfact, .T., 'tacturi', 'nrfact') return facturi.datafact ENDIF ENDPROC Se are în vedere faptul că procedura def_nrfact_liniifact (), care furnizează valoarea implicită pentru atributul nrfact, se execută anterior procedurii def_datafact_vfacturiț). Numele acestei proceduri se asociază proprietății DefaultValue pentru câmpul DataFact: DBSETPROP('vFacturi.Datafact' , 'Field', 'DefaultValue', 'def _datafact_vfacturi() ' ) Pentru recalcularea câmpurilor TVA, ValfaraTVA și ValTotala ca urmare a modificării cantității sau prețului unitar, vom adăuga un câmp nou în tabela derivata ProcTva care provine din tabela PRODUSE. Acest câmp este necesar pentru simplificarea calculelor. Atributele TVA, ValfaraTVA și ValTotala au un rol pur informativ (nu pot fi declarate actualizabile), însă pentru ca linia respectivă să fie corectă, se impune recalcularea acestora ia fiecare modificare a unui atribut „sursă” (cantitate, pretunit). în acest scop, vom construi procedura stocată calcul_val_lnfact () din listingul 9.4. Listing 9.4. Procedură stocată ce (re)calculează valorile fără TVA, cu TVA și totală în tabela virtuală vFacturi PROCEDURE calcul_val_lnfact IF lEMPTYțvfacturi.cantitate) and lEMPTYțvfacturi.pretunit) replace vfscturi.ValFaraTVA with vfacturi.Cantitate ’ vfacturi.PretUnit replace vfacturi.TVA with vfacturi.cantitate * vfacturi.Pretunit * vfacturi.proctva replace vfacturi.valtotala with vfacturi.Cantitate * vfacturi.Pretunit * (1 + vfacturi.ProcTVA) ENDIF ENDPROC 314 Visual FoxPro Această procedură va fi declarată regulă de validare la nivel de câmp pentru atributele Cantitate și Pretunit, prin intermediul proprietății RuleExpression; DBSETPROP('vFacturi.Cantitate ' , 'Field', 'RuleExpression', 'calcul_val_lnfact()') DBSETPROP('vFacturi.PretUnit', 'Field', 'RuleExpression', 'calcul val lnfact()') în scopul asigurării în permanență a corespondenței între valorile câmpurilor DenPr, Uf și ProcTVA cu produsul specificat prin valoarea câmpului CodPr, este necesară o nouă procedură stocată având rolul de a actualiza respectivele câmpuri: Listing 9.5. Procedură-reguiă de validare pentru reîmprospătarea atributelor DenPr, UM' și ProcTVA din tabela derivată procedure seek_codpr *** Procedura de validare pentru cimpul CODPR din view-ul vfacturi Parameter codpr_ *** Caut datele produsului indicat IF indexseek(codpr_, ,T., 'produse', 'codpr1) replace vfacturi.denpr with produse.denpr replace vfacturi.um with produse.um replace vfacturi.procTVA with produse.proctva Resetarea celorlalte câmpuri replace vfacturi.cantitate with 0 replace vfacturi.pretunit with 0 replace vfacturi.ValFaraTVA with 0 replace vfacturi.TVA with 0 replace vfacturi.valtotala with 0 ELSE messagebox('Atentie! Nu exista nici un produs avand codul'+ allt(str(codpr_))+'!',; 16, 'Eroare cod produs ...') RETURN .F. ENDIF endproc Această procedură este declarată regulă de validare care, după cum se observă din listingul anterior, mai îndeplinește două sarcini: avertizarea utilizatorului în cazul unui cod de produs invalid și resetarea valorii pentru câmpurile cantitate, pretunit și pentru câmpurile calculate. Declararea acestei proceduri ca regulă de validare pentru câmpul Codpr se face prin instrucțiunea-functie: DBSETPROP('vFacturi.Codpr', 'Field', 'RuleExpression', 'seek_codpr(vfacturi.codpr)') în ceea ce privește valorile câmpurilor codpr, cantitate și pretunit, validarea unei linii din tabela derivată se poate face printr-o expresie evaluată Ia „părăsirea” înregistrării curente, declarată prin intermediul proprietății RuleExpression. Eventualul mesaj care ar trebui să apară Ia încălcarea restricției se precizează prin intermediul proprietății RuleText. DBSETPROP('vFacturi', 'View','RuleExpression', 'IIF(empty (Codpr) OR empty(cantitate) OR empty(PretUnit), .f., .t.)') Tabele virtuale 315 DBSETPROP (,'vFacturi ' , ' View' , ' RuleText', 'Linia nu este completata cu toate datele necesare !') în practică ar mai fi util de rezolvat și o problemă de genul: la descbiderefi tabelei derivate, utilizatorul să precizeze interactiv facturile cărei luni să fie afișate Această situație se referă, de fapt, la parametrizarea tabelelor derivate, operațiune posibilă atât asistat, cât și prin program. . în mod asistat, se va apela opțiunea Query Parameters... din meniul nrincioal VFP după ce în prealabil tabela derivată a fost deschisă în View Designor, Ca urmare a selectării acestei opțiuni, se va afișa o fereastră de ed.tare a parametrilor In gridul corespunzător se adugă un nou parametru care va fi numit luna_, de tip numeric. După părăsirea ferestrei View Parameters se selectează cadrul Criteria unde se va adăuga un criteriu în care pentru Field Name se va specifica expresia MONTH(FACTURI. datafact), în timp ce Criteria va fi , iar pentru Exomple se va preciza numele parametrului definit anterior plus semnul Figura 9.15. Parametrizarea unei tabele derivate create în mod asistat Pentru view’-ul VFACTURI pe care l-am creat folosind un script, parametrizarea acestuia determină o mică modificare a frazei SELECT-SQL, astfel: CREATE SQL VIEW vFacturi AS ; SELECT LF.NrFact, F.DataFact, Linie, LE.CodPr, DenPr, ; UM, Cantitate, PretUnit, ; Cantitate * PretUnit AS ValtaraTVA, ; ProcTVA, Cantitate * PretUnit ’ ProcTVA AS TVA, ; Cantitate * PretUnit * (1 + ProcTVA) .AS ValTotala ; 316 Visual FoxPro FROM LINIIFACT LF INNER JOIN FACTURI F ; ON LF. NrFact==F. NrFact ; INNER JOIN PRODUSE P ON LF.CodPr=P.CodPr ; WHERE MONTH (F. datafact) = ? ' lunaj ; ORDER BY LF.NrFact, Linie Prin urmare, noul script de definire a tabelei derivate va arăta ca în listingul 9.6. Listing 9.6. O nouă versiune a programului de creare a vFacturi *" CREAREA TABELEI DERIVATE vFacturi «INCLUDE foxpro.h IF țDBUSED('vinzari') OPEN DATABASE vinzari ENDIF SET DATABASE TO vinzari IF USED('vFacturi') SELECT vFacturi USE ENDIF * Fraza SQL de creare a tabelei virtuale CREATE SQL VIEW vFacturi AS ; SELECT LF.NrFact, F.DataFact, Linie, LF.CodPr, DenPr, ; UWI, Cantitate, PretUnit, Cantitate * PretUnit AS ValFaraTVA,; ProcTVA, Cantitate * PretUnit •'ProcTVA AS TVA,; Cantitate * PretUnit * (1 + ProcTVA) AS ValTotala ; FROM LINIIFACT LF INNER JOIN FACTURI F ON LF.NrFact=F.NrFact; INNER JOIN PRODUSE P ON LF.CodPr=P.CodPr; WHERE MONTH(F.datafact) = ?'luna ORDER BY LF.NrFact, Linie * Pe baza tabelei derivate, se va actualiza numai LINIIFACT DBSETPROP('vFacturi', ’View’, 'Tables', 'LINIIFACT') * Se declara atributele cheie (primara) DBSETPROP('vFacturi.NrFscf, 'Field', 'KeyField', .t.) DBSETPROP('vFacturi.Linie', 'Field', 'KeyField', .t.) * Eventual se declarara modul de mapare a atributelor DBSETPROPfvFacturi.NrFact', 'Field', 'UpdateName', 'LINIIFACT.nrfact') DBSETPROPfvFacturi.Linie', 'Field', 'UpdateName', 'LINIIFACT.Iinie') *”• etc ' Se declara ca actualizabile atributele cheie primara DBSETPROPfvFacturi.NrFact', 'Field', 'Updatable', .t.) DBSETPROPfvFacturi.Linie’, 'Field', 'Updatable', .t.) DBSETPROPfvFacturi.Codpr', 'Field', ’Updatable', ,t.) DBSETPROPfvFacturi.Cantitate', 'Field', 'Updatable', .t.) DBSETPROPfvFacturi.Pretunit', 'Field', 'Updatable', ,t.) * Se declara valori implicite pentru cateva câmpuri actualizabile DBSETPROP('vFacturi.NrFact', 'Field', 'DefaultValue', 'def_nrfact_liniifact()') DBSETPROPfvFacturi.Linie', 'Field', 'DefaultValue', 'defJinieJiniifactO') DBSETPROP('vFacturi,Datafact', 'Field', 'DefaultValue', 'def datafact vfacturiQ') Tabele virtuale 317 * Se declara cateva reguli DBSETPROPfvFacturi.Codpr', 'Field', 'RuleExpression', ’seek_codpr(vfacturi.codpr)') DBSETPROPfvFacturi.Cantitate', 'Field', 'RuleExpression', 'caicul_val_lnfact()') DBSETPROPfvFacturi.PretUnit', 'Field', 'RuleExpression', ’calcul_val_lnfact()') * Se declara regula de validare la nivel de inregistrare DBSETPROPfvFacturi', 'View','RuleExpression', 'IIF(empty(Codpr) OR empty(cantitate) OR empty(PretUnit), .f., .t.)') DBSETPROPfvFacturi', 'View'.'RuleText', 'Linia nu este completata cu toate datele necesare !') * Tipul modificărilor (UPDATE, nu INSERT-DELETE) DBSETPROPfvFacturi1, 'View', 'UpdateType', DB_UPDATE) * La propagarea actualizării in tabelele de baza, se verifica daca au * intervenit modificări in conținutul atributelor cheie si a celor actualizabile DBSETPROPfvFacturi', 'View', WhereType', DB_KEYANDUPDATABLE) * Semnalul final pentru propagarea modificărilor din tabela derivata in cea de baza DBSETPROPfvFacturi', 'View', 'SendUpdates', .t.) La deschiderea unei tabele derivate parametrizate, se va deschide mai întâi o fereastră de dialog (sau mai multe) care va solicita din partea utilizatorului o valoare validă pentru parametrul (parametrii) definit (definiți): Figura 9.16. Fereastra de preluare a valorii pentru parametrul și setul de înregistrări rezultat după deschiderea w'ew-ului Capitolul 10 Formulare complexe Vom încerca în acest capitol să prezentăm câteva căi de realizare a unei interfețe--utilizator ceva mai sofisticate, V-ați întrebat probabil, după parcurgerea capitolului 8, cum ar trebui să procedați pentru a realiza un formular care să actualizeze mai multe tabele (de exemplu, să permită adăugarea unei facturi, știind că aceasta constă într-o înregistrare în tabela FACTURI și n înregistrări în tabela LlNfIFACT)j4 sau cum se creează un indicator de progres al unei operații care durează o perioadă mai mare de timp (import/export de date, proceduri de calcul generalizate). Scopul acestui capitol este familiarizarea dezvoltatorului de aplicații cu utilizarea unor controale mai complexe, dar și mai puternice, în realizarea unor formulare care să ofere utilizatorului pe de o parte o funcționalitate-sporită, iar pe de altă parte, ușurință și plăcere în exploatare. Pentru realizarea acestui deziderat, vom îmbina tabele derivate (view-uri) cu obiecte tip Grid, OleBoundControl (pentru câmpuri de tip general), OleControl etc. Ne vom referi și la modalitatea de trame a erorilor ce pot apărea la execuția unui formular (interceptând evenimentul Error), în scopul de a evita blocarea aplicației și de a furniza utilizatorului un mesaj inteligibil în locul celui implicit. Tot aici vom prezenta și modul de rezolvare a unei probleme destul de stânjenitoare, frecvent întâlnită în practică: sincronizarea obiectelor de tip Combo-Box cu surse de date de tip numeric. 10.1. Controlul Grid și controale pentru câmpuri de tip General Fără îndoială, unul dintre cele mai complexe obiecte pentru manipularea datelor este Grid-ul. Prin intermediul său putem construi o interfață intuitivă, care, de obicei, satisface cu succes exigențele oricărui utilizator, furnizând următoarele avantaje: • ușurință în deplasarea de la o înregistrare la alta a tabelei-sursă de date; • viziune de ansamblu asupra unui număr mare de înregistrări simultan; • ușurință în deplasarea de la un câmp la altul și în editarea acestora; • posibilitatea încorporării în căsuțele grid-ului a altor tipuri de controale (gen Combo-Box, CheckBox etc.), în scopul restricționării introducerii datelor. Controlul Grid este de fapt un obiect de tip container ce afișează datele, preluate de la sursa de date, sub formă de linii și coloane, într-un mod similar ferestrei Browse. Fiind un obiect de tip container, el conține obiecte de tip coloană (Column). La rândul ei, o coloană conține un obiect de tip Header și alte tipuri de controale (implicit TextBox, dar se pot plasa și altele). La execuție, aceste controale se pot multiplica în funcție de numărul de linii 34. în lucrările de specialitate, astfel de formulare se numesc Masfer-Detail sau One-To-Many. Formulare complexe 319 al sursei de date sau, dimpotrivă, se pot afișa doar pe linia curentă. Pentru că atât grid-ul, cât și coloanele, header-ele și celelalte controale încorporate în coloane prezintă fiecare un set propriu de metode, evenimente și proprietăți, posibilitățile de control asupra Grid-ului sunt extrem de vaste. Pentru câmpuri de tip General (care de obicei conțin imagini), în Visual FoxPro există un obiect specific: OleBoundControl. Acestea sunt cele două controale noi pe care le vom utiliza în realizarea formularului de actualizare a tabelei PRODUSE (structura tabelei o regăsiți în capitolul 2). Figura 10.1 prezintă formularul despre care discutăm, aflat în faza finală a proiectării. Figura 10.1. Macheta formularului de actualizare a datelor despre produse Notă. Textele din paranteze arată numele obiectelor mai importante. înainte de a prezenta obiectele și proprietățile lor, să analizăm câteva detalii cu privire la modul în care va funcționa formularul la execuție: • deși arată altfel, butoanele de comandă sunt același tip de obiect, Command Button, doar că afișează deasupra textului (proprietatea Caption) și o imagine a cărei sursă (un fișier .bmp) o regăsim în proprietatea Picture; • coloanele UM și GRUPA din controlul de tip Grid conțin în plus un control de tip listă (Combo-Box), pentru a facilita introducerea unor valori dintr-o listă predefmită pe câmpurile respective; • deplasarea de la o linie la alta în Grid asigură automat poziționarea pe înregistrarea corespondentă în tabelă; aceasta (PRODUSE) este precizată ca valoare a proprietății RecordSource, iar proprietatea RecordSourceType are valoarea 1 - Alias; 320 Visual FoxPro • tot în momentul deplasării de Ia o înregistrare la alta, obiectele OleBoundlmagine și LblDenprodus se actualizează, afișând ima-ginea/numele produsului curent (corespunzător liniei din controlul Grid pe care este poziționat cursorul); • la un click pe titlul fiecărei coloane (header-ul acesteia), înregistrările se vor ordona după valorile coloanei respective, o dată ascendent, iar a doua oară descendent, în funcție de starea proprietății TipOrdonare adăugate la formular (după procedeul explicat în capitolul 8); • toate butoanele au asociată o combinație de taste pentru apelare rapidă (vezi în listingul 10.3 procedura evenimentului KeyPress la nivelul formularului), astfel: - cmdAdauga: Alt+Z; - cmdSterge: Alt+X; - cmdAnulezSterg: Alt+N; - cmdSave: Alt+S; -' cmdAbandon: Alt+A. • în momentul lansării formularului în execuție, se deschide o tranzacție (în sensul prezentat la capitolul 8) care se va comite sau anula în funcție de opțiunea utilizatorului. La fel, după confirmarea (cmdSave) sau abandonul (cmdAbandon) unei tranzacții, se declanșează una nouă. Așadar, o tranzacție nu mai corespunde actualizării unei înregistrări anume, ci corespunde unei perioade de timp (din momentul deschiderii formularului sau al apăsării unuia dintre butoanele cmdSave sau cmdAbandon și până în momentul închiderii formularului sau, din nou, al apăsării unuia dintre cele două butoane); • o procedură specifică de validare va verifica datele introduse pe coloana Procent Tva, astfel încât acestea să fie 0 sau 0.19. Nu putem continua fără să lămurim un apect foarte important legat de controlul Grid: adăugarea altui control decât cel implicit (TextBox) unei coloane. Mai concret, adăugarea Combo-Box-ului în coloana Grupa presupune parcurgerea, în ordine, a următorilor pași (vezi și figura 10.2): • selectăm obiectul de tip Grid, efectuăm click-dreapta și alegem din meniul contextual opțiunea Edit, pentru a avea acces la obiectele componente (modalitate specifică de altfel oricărui container). Controlul grdProduse va căpăta un chenar gros, hașurat; « ne poziționăm pe coloana în care dorim să adăugăm controlul, fie pur și simplu cu un click pe ea, fie căutând-o în fereastra Properties; • selectăm butonul corespunzător din bara de controale (în cazul nostru Combo--Box) și îl trasăm exact pe coloana selectată anterior (nu se acordă importanță dimensiunii). Nu vom observa nici o modificare a Grid-ului, dar în fereastra de proprietăți este vizibil (și selectat) obiectul Combo-Box; . • selectăm din nou coloana în întregime și, la proprietatea CurrentControl observăm (dacă totul a decurs conform planului) că putem opta pentru Textl sau Combol. Vom selecta obiectul Combol. Abia acum observăm o schimbare în controlul grdProduse, semnificând faptul că, de acum înainte, obiectul activ ce se va lega la sursa de date a coloanei va fi noul obiect de tip listă; Formulare complexe 321 • atribuim proprietății Style a Combo-Box-ului valoarea 2-DropDownList, în caz contrar elementele din listă fiind trunchiate ca lățime (în momentul execuției), în funcție de mărimea câmpului de care e legată coloana; • proprietatea Sparse a coloanei va primi valoarea . F. (False), astfel încât controlul de tip listă va fi vizibil, la execuție, pe toate liniile coloanei. Dacă această proprietate are valoarea . T. (True), obiectul de tip listă va fi vizibil, la execuția formularului, numai dacă utilizatorul se poziționează pe coloana respectivă. Atenție! O dată inserat un control pe o coloană, nu mai poate fi șters; poate fi doar dezactivat. Figura 10.2. Adăugarea unui alt control la o coloană a Grid-ului în tabelul 10.1 regăsim toate obiectele formularului (mai puțin cele de tip Labei) configurate în funcție de necesități. Numele obiectelor sunt, sperăm, suficient de semnificative pentru a le identifica și în figura 10.1. Tabelul 10.1. Obiectele formularului frmProduse Proprietate Valoare , Comentarii Control: grdProdușe RecordSource Produse Grid-ul este legat la tabela PRODUSE. RecordSource Type Alias Sursa de date este o tabelă (deschisă în prealabil). ColumnCount 5 Grid-ul conține 5 coloane. Control: grdProdușe.ColumnCodpr ControlSource Produse.Codpr Control: grdProdușe.ColumnDenpr ControlSource Produse.Denpr 322 Visual FoxPro Proprietate Valoare Comentarii Control: grdProduse. ColumnUm ControlSource Produse.Om CurentControl Combol Controlul activ al coloanei este Combol (figura 10.2). Sparse . F. Controlul activ va fi vizibil în momentul execuției pe toate liniile coloanei. Control: grdProduse.ColumnGrupa ControlSource Produse.Grupa CurentControl Combol Vezi grdProduse.ColumnUm. Are același nume ca și cel din coloana unității de măsură, dar poate fi schimbat după dorință. Sparse . F. Vezi grdProduse. ColumnUm. Control: grdProduse.ColumnProctva ControlSource Produse. Proctva InputMask 9.99 Formatul de afișare a datelor-sursă -numeric cu un întreg și două zecimale (separatorul zecimal este punctul). Control: grdProduse ColumnUm.Combol ControlSource Produse.Um RowSource Type 1- Value Sursa de populare a elementelor din listă o vor constitui valorile introduse efectiv în proprietatea RowSource în faza de proiectare a formularului. RowSource Buc, Kg, L, M Valorile ce vor constitui elementele din listă. Se introduc cu virgulă. Style DropdownList BorderStyle O-None Elimină aspectul 3D. Control: grdProduse.ColumnGrupa.Ccmbol ControlSource Produse.Grupa RowSource Type 1- Value Vezi grdProduse.ColumnUm.Combol. RowSource Țigări,Bere,Dulci uri,Rechizite,Car ti, Altele Style 2-DropdownList BorderStyle O-None Control:oleBoundlmagine ControlSource Produse. Imâgine Stretch 2-Stretch Imaginea-sursă se va redimensiona în funcție de dimensiunile controlului. Control:cmdAdauga Caption Adăugă Picture = ''New. bmp" Specifică fișierul de tip grafic ce conține imaginea ce va fi afișată de obiect. Este precedat de semnulși inclus între ghilimele, pentru ca Visual FoxPro să-l Formulare complexe 323 Proprietate Valoare Comentarii caute în directoarele specificate prin SET DEFAULT și SET PATH. Dacă fișierul nu este găsit, va fi generat un mesaj de eroare, Putem folosi și adresa absolută ori relativă a fișierului pe disc (ex.i K: \aplicatie\imagini\butoane\ New. bmp), în acest caz fără să mai folosim și ghilimelele. Imaginea trebuie să aibă, bineînțeles, dimensiuni adecvate. Mouselcon ="hand-l.cur" Specifică pictograma cursorului mouse-ului, la momentul execuției, când acesta se va afla deasupra obiectului35. MousePointer 99 -Custom Valoare necesară pentru a personaliza pictograma mouse-ului (vezi Mouselcon). ToolTipText Adăugă un produs nou Scurt mesaj ce apare în momentul execuției, când poziționăm mouse-u! deasupra unui obiect, cu scopul de a lămuri pe scurt funcționalitatea acestuia. Pentru a funcționa, este obligatorie setarea proprietății Form. ShowTips pe valoarea •T.(True). Control:cmdSterge Caption Șterge Picture ="Pelete, bmp" Mouselcon ="hand-l.cur" MousePointer 99 -Custom ToolTipText Șterge Produsul curent Control:cmdModifica,cmdSave,cmdAbandon,cmdlmagine Au proprietăți similare butoanelor prezentate anterior Formularul: FrmProduse Icon ="apps stop.ico “ Specifică pictograma din titlul ferestrei (vezi și cmdAdauga). Asters .F. Proprietate adăugată la nivel de formular, îa valoarea . T. (True) dacă utilizatorul a marcat pentru ștergere cel puțin un produs. TipOrdonare A Proprietate adăugată la nivel de formular ce specifică tipul de ordonare. Poate lua valoarea A sau D (ascendent/descendent). KeyPreview , F. — Fa 1 s $ Obligatorie pentru ca evenimentul KeyPress al formularului să se declanșeze înainte de același eveniment al obiectelor componente. WindowType l-Modal Blochează accesul la meniu sau alte formulare în timpul execuției. 35. Puteți găsi fișiere utile pentru imagini, pictograme sau cursoare dacă veți efectua o căutare pe disc (folosind utilitarul sistemului de operare) după toate fișierele cu extensii specifice (* .bmp, * . ico etc.). 324 Visual FoxPro Urmează să prezentăm codul metodelor și evenimentelor obiectelor. Listing 10.1. Metodele Load și Destroy ale formularului frmProduse - varianta 1 Obiect: frmProduse(formularul) •Eveniment: Load IF NOT DBUSED('vinzari') OPEN DATABASE "\aplicatie\database\vinzari” SHARED ENDIF IF lUSED('produse') USE produse IN 0 ENDIF SELECT produse SET SAFETY OFF &&suprima avertismentul la crearea/stergerea fișierelor INDEX ON denpr TAG denpr INDEX ON um TAG um INDEX ON grupa TAG grupa INDEX ON proctva TAG proctva BEGIN TRANSACTION && se deschide o tranzacție •Eveniment: Destroy IF TXNLEVEL()>0 && verifică nivelul tranzacției (în cazul nostru va fi intotdeauna 1) IF MESSAGEBOX('Salvati ultimele modificări?', 32+4,'Ultimele modificări nu au fost validate')=6 END TRANSACTION ELSE ROLLBACK ENDIF ENDIF IF THISFORM.Asters=.T. && vezi cmdSterge.click SELECT produse PACK ENDIF 'vom șterge indecșii suplimentari utilizați: DELETE TAG denpr DELETE TAG um DELETE TAG proctva DELETE TAG grupa SET SAFETY ON&&restabileste avertismentul la crearea/stergerea fișierelor Notă. Indexarea tabelei PRODUSE după fiecare coloană este necesară pentru a putea ordona tabela după diverse criterii (cod, denumire, unitate de măsură), în funcție de dorința utilizatorului. Trebuie să spunem însă că nu putem recurge la această metodă în cazul tabelelor deschise în mod partajat (lucru în rețea), deoarece comanda INDEX ON necesită acces exclusiv la tabelă. De asemenea, pentru tabelele cu multe înregistrări, procedura va fi destul de lentă. Mai nimerit ar fi să construim de la bun început cei patru indecși conform unor criterii de ordonare plauzibile, iar în procedura de ordonare să activăm indexul corespunzător prin comanda SET ORDER. într-un asemenea caz, procedurile evenimentelor Load și Destroy ar fi simplificate. Atenție! Utilizarea comenzii PACK (ștergere definitivă) în timpul execuției formularului duce la pierderea legăturii intre obiecte și sursa de date (ControlSource sau RowSource). Explicația decurge din comportamentul intern Formulare complexe 325 al comenzii: închide tabela, șterge fizic datele și apoi o redeschide. Pentru a restabili legătura, putem recurge la următorul artificiu: Obiect. ControlSource=Obiect. ControlSource și/sau Obiect.RowSource-Obiect.RowSource Listing 10.2. Metodele Load și Destroy ale formularului frmProduse - varianta 2 Obiect: frmProduse (formularul) ‘Eveniment: Load IF NOT DBUSED('vinzari') OPEN DATABASE "\aplicatie\database\vinzari” SHARED ENDiF IF țUSED('produse') USE produse IN 0 SHARED ENDIF SELECT produse BEGIN TRANSACTION && se deschide o tranzacție ‘Eveniment: Destroy IF TXNLEVEL()>0 && verifică nivelul tranzacției (în cazul nostru va fi întotdeauna 1) IF MESSAGE8OX('Salvafi ultimele modificări?', 32+4,'Ultimele modificări nu au fost validate')=6 END TRANSACTION ELSE ROLLBACK ENDIF ENDIF . “ ștergerea definitiva nu poate fi realizatat pentru tabele deschise in mod partajat “ si va fi efectuata ia 'închiderea aplicației (vezi capitolul 17, listing 17.4) Listing 10.3. Celelalte metode ale formularului frmProduse Obiect: frmProduse(formularul) ‘Eveniment: KeyPress LPARAMETERS nKeyCode, nShiftAltCtr! do case case nKeyCode=44 &&ALT+Z thisform.cmdAdauga.click case nKeyCode=45 &&ALT+X thisform.cmdSierge.click case nKeyCode=49 &&ALT+N thisform.cmdAnulezSterg.click case nKeyCode=31 &&ALT+S thisform.cmdSave.click case nKeyCode=30 <£<£ ALT+A thisform.cmdAbandon.click endcase “ pentru codurile combinațiilor de taste, vezi funcția INKEY(), în documentația Visual FoxPro ‘Metoda: Ordonare && adăugată de noi (vezi cap. 8 pentru lămuriri) LPARAMETERS p_numeindex && parametrii se specifică aici cu LParameters "Pentru modul de apelare vezi grdProduse.ColumnCodpr.Header1.dick SELECT produse IF THISFORM.TipOrdonare='A' SET ORDER TO &p numeindex ASCENDING && '&'-macrosubstituție (cap. 4) THISFORM.TipOrdonare='D' ELSE 326 Visual FoxPro SET ORDER TO &d numeindex DESCENDING THISFORM.TipOrdonare='A’ ENDIF GO TOP THISFORM.REFRESH ObiectrgrdProduse Eveniment: AfterRowColChange &<£ se declanșează la deplasarea de la o celulă la alta, && după ce noua celulă a primit controlul LPARAMETERS nColIndex THISFORM.IblDenprodus.CAPTION=Produse.Denpr THISFORM.REFRESH Obiect:grdProduse.ColumnCodpr.Header1 Eveniment: Click THiSFORM.Ordonare(“Codpr”) Obiect:grdProduse.ColumnDenpr.Header1 Eveniment: Click THISFORM.Ordonare(“Denpr”) Obiect:grdProduse.ColumnUm.Header1 Eveniment: Click THISFORM.Ordonaref Um") Obiect:grdProduse.ColumnGrupâ.Header1 Eveniment: Click THISFORM.OrdonarefGrupa") Obiect:grdProduse.ColumnProctva.Text1 Eveniment: Valid *"Text1 este controlul curent (implicit) al coloanei ColumnProctva IF NOT INLfSTfTHIS.VALUE,0,0.19) MESSAGEBOX( ’ Nu puteti introduce decât valoarea 0 sau 0.19 ',16,' Valoare invalida ') RETURN .F. ENDIF ObiectrcmdAdauga Eveniment: Click SELECT MAX(codpr)+1 FROM produse INTO ARRAY default_cod INSERT INTO Produse (codpr.denppum.grupa.proctva) VALUES(default_cod,'Produs_defauir,'L','Bere',0.19) ** nu am inclus in fraza INSERT câmpul general: Imagine THISFORM.grdProduse.ColumnCodpr.SETFOCUS && necesar pentru “cursivitatea” actualizărilor ObiectxmdSterge Eveniment: Click SELECT Produse DELETE THISFORM.Asters=.T. ObiectxmdAnuiezsterg Formulare complexe 327 Eveniment: Click SELECT produse RECALL Obiect:cmdSave Eveniment: Click END TRANSACTION BEGIN TRANSACTION && Comite tranzacția curenta && Deschide alta tranzacție Obiect.cmdAbandon Eveniment: Click ROLLBACK && ANULEAZA tranzacția curenta (toate actualizările && de la ulitma salavare sau de la ultimul abandon SELECT produse GO TOP important pentru a nu lașa controlul pe o înregistrare care s-ar putea && sa nu mai existe după ROLLBACK THISFORM.REFRESH BEGIN TRANSACTION THISFORM.grdProduse.ColumnCodpr.SETFOCUS <&<& pentru a lăsa controlul pe gid Obiect: cmdlmagine ‘Eveniment: Click && modifică imaginea produsului memorată în baza de date vfis_nume=GETFILE(“Bmp:bmp; Gitgif; Img-.tif", “Nume fișier:’’, “OK”, 0, ; “SELECTAT! FIȘIERUL DORIT”) IF I EMPTYțvfis nume) SELECT Produse APPEND GENERAL Imagine FROM Svfis nume <5& - macrosubstitutie ENDIF THISFORM.REFRESH “ Pentru parametrii funcției GETFILE() vezi documentația VFP “ funcția GETFILEț) se poate înlocui cu GETPICTf) In figura 10.3, care prezintă formularul în faza de execuție, observăm următoarele: • fiecare control de tip listă, în coloanele UM și Grupa ale grid-ului, afișează valoarea de pe linia corespunzătoare; • denumirea produsului curent se regăsește sub imaginea sa; • datele sunt ordonate după denumire în urma executării unui click pe titlul coloanei Denumire; • controlul OleBoundlmaaine afișează imaginea produsului curent din controlul • butonul cmdlmagine (inscripționat Modifică Imagine) prezintă un alt tip de iconiță a mouse-ului și un scurt mesaj (TooltipText); • la apăsarea butonului cmdlmagine, se deschide fereastra de dialog pentru căutarea unui fișier pe disc (folosim funcția GETFILE() - vezi listingul 10.3). Fereastra de dialog filtrează numai fișierele ce corespund tipului ales. 328 Visual FoxPro EEEESffl Fm E* looh HMiJ -I 1 I xfetel I I Jk£| P Proause ©emî>\ f raipcodu»! ■ WAJI | -^53*3 rialii J ©or- Prado» f/xiZw'PodiM) Reecrtfl/6 .■ - Excbif'f ~3clfi, «L») AdElU j n Figura 10.3. Formularul de actualizare a datelor despre produse, aflat în faza de execuție 10.2. Tratarea erorilor în faza de execuție a formularelor Erorile ce pot apărea la execuția unui formular se împart în două mari categorii: » erori previzibile, ce provin în general de la motorul bazei de date (încălcarea restricțiilor referențiale, a unicității cheii primare, a regulilor de validare, declanșatoarelor etc.); • erori imprevizibile, ce pot avea diverse cauze legate, de cele mai multe ori, de inexistența pe disc a unui fișier necesar sau funcționarea defectuoasă a unor componente externe utilizate de aplicație etc. Toate aceste tipuri de erori sunt tratate de obicei prin intermediul a două evenimente, V.ALID și ERROR, astfel: • prin evenimentul Error al formularului putem trata în mod distinct toate erorile pe care ni Ie imaginăm posibile"’6 și care pot proveni de la un obiect sau altul; • prin evenimentul Error al fiecărui obiect în parte (anticipând erorile ce pot să apară în funcționarea obiectului respectiv); • prin utilizarea evenimentului Valid, ce se declanșează înaintea evenimentului Error. Ca metodă standard de lucru, cea mai indicată, zicem noi, este tratarea erorilor prin evenimentul Error al formularului. Rațiunea ar fi o modulare sporită a codului. Există 36 36. Pentru erorile „neimaginabile” vom prevedea întotdeauna o modalitate minimala de semnalare a lor. Formulare complexe 329 totuși o problemă: deși în cazul altor obiecte, după declanșarea evenimentului Error la nivelul formularului, controlul este returnat obiectului ce a declanșat eroarea, în cazul Gxid-urilor este nevoie de invocarea explicită a metodei SetFocus pentru coloana care a declanșat eroarea. Dacă nu procedăm în acest fel, riscăm blocarea formularului la apariția unei erori anume. în cazul formularului exemplificat în paragrafele anterioare, metoda asociată evenimentului Error ar putea fi cea din listingul 10.3 bis. Listing 10.3 bis. Tratarea erorilor în mod global la nivel de formular Obiect: FrmProduse ‘Eveniment: Error LPARAMETERS nError, cMethod, nline IF nError=1884 && Uniqueness of index “name” is violated MESSAGE8OX('Ati utilizat deja acest cod de produs!!', 16,'Se incalca restricția de unicitate') ELSE MESSAGEBOX(“Numac''+STR(nError)+", ; Metoda:"+cMethod+”, Unia:”+STR(nLine) ,16, “Eroare neprevăzută”) ENDIF THISFORM.REFRESH THISFORM.grdproduse.SETFOCUS Parametrii evenimentului Error sunt: numărul erorii, metoda care a declanșat-o și linia de cod cu pricina (vezi și tratarea erorilor prezentată în capitolul 4). Acești parametri sunt transmiși implicit, la apariția unei erori, de obiectul care a declanșat-o. Cu alte cuvinte, în formulare nu este nevoie de instrucțiunea ON ERROR. Pentru o listă exhaustivă a numerelor (și mesajelor) de eroare, se va consulta documen- tația produsului Visual FoxPro (help-ul în format electronic, Ia rubrica Reference--» ErrorMessages). De asemenea, putem apela la funcțiile ERROR (numar_eroare), care va genera eroarea specificată prin număr, precum și la funcția MESSAGE (), care va retuma ultimul mesaj de eroare apărut în sesiunea curentă de lucru. Afturflii*tirr pnidiiM* Produse X Slergs Anulez SSerg j & Modifica imagine O Adăugă Figura 10.4. Apariția unei erori (tratate) la execuția formularului 330 Visual FoxPro Important! Prin tratarea erorii, dacă aceasta provine de la motorul bazei de date, se asigură și restaurarea automată (auto-reverf) a situației inițiale. Figura 10.4 prezintă tratarea încălcării restricției de unicitate în momentul în care încercăm să introducem un cod deja existent (3) pentru „Produs 4”. 10.3. Formulare și tabele derivate. Specificul formularelor Master-Detail Formularele descrise până acum aveau drept scop actualizarea unei singure tabele. Chiar dacă erau deschise mai multe tabele, unele dintre ele se foloseau exclusiv în scopul consultării, prin popularea unor controale tip listă. Vom încerca, în paragraful ce urmează, să deslușim specificul formularelor „părinte--copil” {Master-Detail sau One-To-Many). Prin aceste sintagme înțelegem acele formulare care au drept scop actualizarea a două sau mai multe tabele simultan, tabele care sunt „rela-ționate” (legate prin valorile cheilor primare și străine) și numai una este tabela-părinte, celelalte fiind tabele-copil. De regulă, unei înregistrări din tabela-părinte îi corespund mai multe înregistrări din tabeia-copil, astfel încât numărul intervențiilor pe cele două tabele este, aproape întotdeauna, diferit. Ideea centrală ce trebuie urmărită în conceperea unui asemenea formular constă în faptul că acesta trebuie să asigure, pe lângă actualizarea datelor, și o sincronizare a afișării acestora. Astfel, fiind poziționat pe o linie anume din tabela-părinte, utilizatorul trebuie să poată accesa numai înregistrările corespunzătoare din tabelele-copil. Figura 10.5. Formular de tip one-to-Many pentru actualizarea facturilor Exemplul nostru va demonstra modul de realizare a unui formular de preluare a facturilor (figura 10.5), cu precizarea că nu urmărim și crearea unui mecanism de protecție la ștergere sau modificare a facturilor introduse în alte luni decât cea curentă (deci nu ne vom conforma întocmai regulilor financiar-contabile referitoare la închiderea lunii). De Formulare complexe 331 asemenea, pentru simplificare și pentru a ne concentra atenția asupra aspectelor noi ce le aduce acest tip de formular, am eliminat tranzacțiile (nu există butoane de validare/anulare a actualizărilor). Firește, într-o etapă ulterioară (o dată cu sporirea experienței dezvoltatorului de aplicații), aceste mecanisme, deocamdată omise din rațiuni didactice, vor putea fi implementate. Așa cum am văzut în capitolul 2, o factură (ca document) este reprezentată în baza de date prin intermediul înregistrărilor a două tabele (rezultat al normalizării): FACTURI și LINIIFACT. Ca urmare, formularul va trebui să afișeze și să permită actualizarea înregistrărilor celor două tabele luând în considerare legătura dintre ele: unei linii din tabela--părinte FACTURI îi corespunde mai multe linii în tabela-copil LINIIFACT. în acest sens, așa cum reiese și din figură, formularul va fi împărțit (convențional) în două zone distincte: • zona 1 - corespunde tabelei FACTURI37 și oferă posibilitatea navigării prin înregistrările acesteia și, eventual, editarea uneia sau alteia. Tot aici regăsim și butoanele de adăugare/ștergere a unei facturi, ștergerea implicând pe de o parte ștergerea liniei curente din FACTURI, iar pe de altă parte, ștergerea tuturor liniilor corespondente din tabela LIN1IFACT; • zona 2 - corespunde tabelei LFNIIFACT’8 și va afișa la un moment dat doar liniile corespunzătoare facturii curent selectate în zona 1. Aici regăsim butoane de adăugare/ștergere a unei linii dintr-o factură, corespunzătoare unei singure linii din tabela LINIIFACT. Realizarea acestui formular presupune rezolvarea a două probleme specifice, nediscutate în nici unul din exemplele de până acum: • controlul de tip Grid din zona 2 trebuie să filtreze înregistrările tabelei LINIIFACT și să le afișeze numai pe cele corespunzătoare facturii selectate în zona 1; • câmpurile Facturi.codcl și Liniifact. codpr, fiind de tip numeric, nu pot fi legate direct prin proprietatea ControlSource la obiectele de tip Combo-Box corespunzătoare din formular. O modalitate clasică de rezolvare a primei probleme constă în construirea unei tabele ierivate (view) parametrizate (vezi și capitolul 9). Respectiva tabelă derivată va extrage la m moment dat doar acele înregistrări din tabela LINIIFACT ce au numărul de factură egal u valoarea unei variabile globale. în timpul execuției formularului, această variabilă va fi ctualizată permanent cu valoarea câmpului Nrfact de pe înregistrarea curentă din ACTURI. Ca urmare, prin reinterogare (funcția REQUERY ()), tabela derivată va conține itotdeauna numai liniile aferente unei singure facturi. Pentru cea de-a doua problemă există, de asemenea, un mod de rezolvare standard: vom .■nunța la legarea directă prin ControlSource a celor două obiecte de tip listă; în ’himb, vom utiliza metoda Refresh și evenimentul InteractiveChange ale biectelor respective pentru a asigura sincronizarea cu datele din tabele. Secvența de cod pentru construirea tabelei derivate despre care vorbeam o regăsim în -.tingul următor: Vezi capitolul 6, paragraful 6.5.2, pentru coloana Valtorala. Vezi capitolul 6, paragraful 6.4, pentru coloana calculată Valcutva adăugată în tabela LINIIFACT. 332 Visual FoxPro Listing 10.4. Cod-sursă pentru crearea tabelei derivate vliniifact *View pentru liniile unei facturi nrfact_=1111 && variabila initializata cu o valoare aleatoare in scopul funcționarii codului ce urmeaza CREATE SQL VIEW vliniifact AS ; SELECT nrfact,linie,ALLTRIM(STRțcodpr)) AS codprl .cantitate,pretunit,valcutva FROM liniifact WHERE nrfact=nrfact_ DBSETPROPf vliniifact','view'.'tables’.'liniifact') DBSETPROP('vliniifact.nrfact','field','keyfield',.T.) DBSETPROP('vliniifact.linie','field','keyfield',.T.) DBSETPROP('vliniifact.nrfact','field','updatename','liniifact.nrfact') DBSETPROP('vliniifact.linie','field'.'updatename','liniifact.linie') DBSETPROP('vliniifact. cantitate',’field'.'updatename', 'liniifact. cantitate’) DBSETPROP('v!iniifact.pretunit','field'.'updatename','liniifact. pretunit’) ** adugarea regulilor de validare ce actualizeaza câmpul "Valcutva" DBSETPROPfvliniifactCantitate', 'Field', ’RuleExpression','fvr_cant_pret_Vliniifact()') DBSETPROPfvliniifact.PretUnit', 'Field', 'RuleExpression','fvr_cant_pret_Vliniifact()') DBSETPROP('vliniifact.nrfact','field',’updatable',.T.) DBSETPROP('vliniifact.linie', 'field', 'updatable',.T.) DBSETPROP('vliniifact.cantitate','field','updatable',.T.) DBSETPROPfvliniifact.pretunit','field','updatable',.T.) DBSETPROPfvliniifact. valcutva','field','updatable',.T.) DBSETPROP('vliniifact', 'view', 'SendUpdates', ,T.) După cum observăm, faptul că atributul Codpr este de tip numeric complică puțin realizarea interfeței, prin simplul fapt că nu poate fi legat direct la un obiect de tip listă. Pentru că nu dorim să „chinuim” utilizatorul obligându-1 să utilizeze direct codurile produselor (deși există magazineri care cunosc mai bine codurile decât denumirile produselor), vom recurge la un artificiu constând în următoarele: ® transformăm, în definiția tabelei derivate, câmpul Codpr din tip numeric în tip caracter (funcția STR () în combinație cu ALLTRIM (), pentru a elimina spațiile); • câmpul nou-obținut, Codprl, nu va fi legat direct la câmpul corespunzător (Codpr) din tabela-sursă LINIIFACT, așa încât orice actualizare a valorilor acestuia în tabela derivată nu va fi trimisă în tabela de bază; ® realizăm o legătură directă (proprietatea ControlSource) între obiectul de tip listă din coloana ColCodpr a grid-ului și câmpul corespunzător al tabelei derivate, Codprl; ® orice modificare efectuată de utilizator pe această coloană o gestionăm prin intermediul evenimentului InteractiveChange, în care introducem câteva linii de cod ce vor realiza actualizările necesare direct în tabela de bază LINIIFACT, pe înregistrarea corespunzătoare. Un alt aspect ce trebuie sesizat se referă la câmpul calculat Valcutva. Acesta este actualizat automat de procedura stocată fvr_cant_pret_Vliniifact ()39 în 39. Vezi capitolul 6, paragraful 6.4. Formulare complexe 333 tabela-sursă, LINIIFACT, la orice actualizare trimisă din tabela derivată. Totuși, pentru ca tabela derivată să afișeze valoarea reală a acestui câmp, ar trebui să reinterogăm după fiecare actualizare tabela-sursă (funcția REQUERY ()). O modalitate de a evita această situație este crearea unei alte proceduri stocate care să calculeze automat câmpul în tabela derivată (listingul 10.4 bis). Listing 10.4 bis. Procedură stocată pentru actualizarea câmpului Vliniifact.Valcutva PROCEDURE fvr_cant_pret_Vliniifact REPLACE VLINIIFACT.VatCuTVA WiTH VLINIIFACT.Cantitate * VLINIIFACT.PretUnit *; (1 + afla_tva(Val(VLINIIFACT.CodPr1))) RETURN ,T. ENDPROC în formular, coloana corespunzătoare din obiectul de tip grid va trebui să fie Read-Only. în continuare vom prezenta, în același mod cu care v-ați obișnuit deja din paragrafele anterioare, proprietățile și metodele obiectelor de pe formular. Tabelul 10.2. Obiectele formularului frmLiniiFact Proprietate ' Valoare Comentarii Control: cboNrfact ControlSource (none) Nu este legat la o sursă de date. Servește doar pentru căutarea unei facturi. RowSource Type 3-SQLStatement RowSource SELECT nrfact, datafact, IIF(DELETED(), " VA FI STEARSA", "OK"+SPACE(li) ) FROM facturi ORDER BY nrfact INTO CURSOR crsfact Lista facturilor, cu data fiecăreia și o coloană ce va afișa OK dacă factura nu este marcată pentru ștergere și VA FI STEARSA în caz contrar. BoundColumn 1 Proprietatea Value va stoca valoarea curentă de pe prima coloană a listei (nrfact). ColumnCount 3 ColumnWiths 100,100,250 Style 2-DropDownList Control: txtNrfact ControlSource Facturi.Nrfact SelectOnEntry . t. Control: txtData ControlSource Facturi. Datafact SelectOnEntry . t. Control: cboClient ControlSource (none) Nu este legat direct la Facturi . Codcl, pentru că acest câmp este de tip numeric. 334 Visual FoxPro Proprietate Valoare Comentarii Sincronizarea se face prin intermediul metodelor Refresh și InteractiveChange. RowSource Type 3-SQLStatement RowSource SELECT dencl, codcl FROM clienti INTO cursor crsclienti ORDER BY dencl BoundColumn 2 Proprietatea Value va stoca valoarea curentă de pe a doua coloană (codcl); va fi de tip caracter. ColumnCount 2 ColumnWiths 250,100 Style 2-PropDownList Control: cboGestiune ControlSource Facturi. Gestiune RowSource Type 3-SQLStatement RowSource SELECT den_gest, gestiune FROM gestiuni INTO CURSOR crsgestiuni BoundColumn 2 ColumnCount 2 ColumnWiths 250,100 Style 2-DropDownList Control: txtValtot (valoarea totala a facturii curente) ControlSource Facturi.Valtotala Câmpul Valtotala este actualizat prin trigger-ul de update al tabelei LINIIFACT (vezi capitolul 6). Enabled .F.-False InputMask 999,999,999.99 Formatul de afișare a rezultatului. Control: grdVliniifact (grid-ul de pe formular) RecordSource Vliniifact Tabela derivată construită anterior (vezi listingu! 10.4). RecordSourceTy Pe 1-Alias Control: grdVliniifact.ColNrfact ControlSource Vliniifact. Nrfact ReadOnly .T. - True Utilizatorul nu va putea modifica valorile pe această coloană (numărul de factură este același pentru toate liniile facturii). Această coloană poate să lipsească, dar a fost totuși introdusă pentru a urmări sincronizarea înregistrărilor din cele două tabele. Formulare complexe 335 Proprietate Valoare Comentarii DynamicEack Color IIF(RECNO()=CU renta ,RGB(255 ,255,8),RGB(0, 64,123)) Linia curentă (activă) capătă o altă culoare decât celelalte. Variabila globală curenta este inițializată în grdvliniifact. Init și actualizată la evenimentul AfterRowColChanae al Grid-ului. Pentru funcțiile RGB 0 și RECNC () vezi documentația Visual FoxPro. DynamicFore Color IIF(RECNO()=cu renta ,0,RGB(2 55,255,255)) Similară proprietății DynamicBackColor, doar că se referă la culoarea caracterelor. Control: grdvliniifact.ColLinie ControlSource Vliniifact.Lin ie ReadOnly .T. - True Vezi ColProdus. DynamicSack Color Idem CoINrfâct DynamicFore Color Idem ColNrfact Control: graVliniifact.ColCodpr ControlSource Vliniifact. Codprl în tabela derivată, numele câmpului este Codprl. DynamicSack Color Idem ColNrfact DynamicFore, Color Idem ColNrfact CurentControl Combol Pentru schimbarea controlului activ al coloanei, vezi explicațiile din paragraful 10.1. Sparse .F. Control: grdvliniifact,ColCantitate ControlSource Vliniifact, Cantitate Dynamic.Back Color Idem ColNrfact DynamicFore Color Idem ColNrfact Control: grdvliniifact.CclPretunit ControlSource Vliniifact.Pre tunit DynamicEack Color Idem ColNrfact DynamicFore Color Idem ColNrfact Control: grdvliniifact.ColValcutva ControlSource Vliniifact. Vlcutva ReadOnly .T. Nu permite modificare. Control: grdvliniifact.ColCodpr.CboCodpr (controlul activ al coloanei pentru produs din Grid) ControlSource Vliniifact.Cod prl RowSource 3-SQLStatement 336 Visual FoxPro Proprietate Paloare Comentarii Type RowSource SELECT denpr, ALLTRIM(STR(co dprîî AS codpr FROM produse ORDER BY denpr INTO CURSOR crsdenpr Codul produsului suferă aceeași transformare (tip caracter) ca și în definiția tabelei derivate pentru a lega obiectul la respectivul câmp. BoundCoiumn 2 ColumnCount 1 La deschiderea listei se va afișa o singură coloană: cea cu numele produselor. Acest fapt nu ne împiedică să o legăm pe cea de-a doua la sursa de date Vliniifact. Codprl. Style 2-DropDownList BorderStyle 0-None în ceea ce privește metodele și evenimentele, vom începe prin a le prezenta pe cele „sensibile”, specifice sincronizării datelor cu obiectele corespondente de pe formular (este vorba de tabela derivată Vliniifact și câmpurile Liniifact. Codpr și Facturi. Codcl). Listing 10.5. Principalele metode ale formularului frmFacturi Obiect: frmFacturi (formular) ‘Eveniment: Load PUBLIC nrfact_ 5<S parametrul tabelei derivate trebuie declarat Public pentru a && putea fi apelat de metodele altor obiecte !F lUSED('facturi') USE facturi IN 0 EXCLUSIVE ENDIF SELECT facturi GO TOP nrfact_=Facturi.nrfact &&inițializarea parametrului tabelei derivate este obligatorie && înainte de a o deschide IF JUSED('vIiniifact’) USE vliniifact IN 0 ENDIF REQUERYț 'vliniifact') && pentru funcția REQUERYQ, vezi capitolul 9 IF ILISED('gestiuni') USE GESTIUNI IN 0 ENDIF Obiect: cboNrfact ‘Eveniment: InteractiveCbange nrfact_=VAL(THIS.VALUE) && actualizăm parametrul tabelei derivate cu valoarea curentă && selectată din listă transformată în tip numeric x=SEEK(nrfact_,'facturi',’nrfact') && cautare si poziționare in tabela facturi REQUERY('vliniifact') THISFORM.REFRESH Formulare complexe 337 Obiect: cboClient *Metoda:Refresh &<§, asiguram sincronizarea obiectului cu valoarea curentă Facturi.CodcI codcl_=facturi.codcl FOR i=1 TOTHIS.USTCOUNT IF VAL(THIS.LIST(i,2))=codcl_ THIS.LISTINDEX=i ENDIF ENDFOR “THIS. - specifica obiectul curent (echivalent cu THISFORM.cboClient. ...) *Eveniment:lnteractiveChange <&<& asiguram sincronizarea valorii curente Facturi.CodcI cu && noul element ales din listă REPLACE facturi.codcl WITH VAL(THIS.VALUE) “ nu uităm că BoundColumn este 2 Obiect: grdVIiniifact.ColCodpr.Combol ‘Evenimenf.InteractiveChange && asigura sincronizarea valoni curente Liniifact.Codpr cu && noul cod al produsului selectat din listă curentnrfact_=vliniifact.nrfact curentlinie =vliniifact.linie UPDATE liniifact SET codpr=VAL(THIS.VALUE); WHERE nrfact=curentnrfact_ AND linie=curentlinie_ ** nu uităm că noul câmp Codprl, al tabelei derivate la care este legat controlul, nu trimite actualizările In tabela de bază Liniifact Obiect: grdVIiniifact *Eveniment:Vaiid && absolut necesara în cazul Grid-urîlor legate la tabele derivate SELECT vliniifact TABLEUPDATE() && asigura comiterea modificărilor liniei curente din && VUniifact în tabela de bază Liniifact, atunci când grid-ul pierde && controlul *Eveniment:LostFocus Obiect: txtNrfact <&<S asigurăm sincronizarea obiectelor la modificarea unui număr de && factură nrfact_=THIS.VALUE THISFORM.cbonrfact.REQUERY && reincarna"lista de elemente THISFORM.cbonrfact.REFRESH FOR i=1 TO THISFORM.cbonrfact.LISTCOUNT IF ALLTRIM(THISFORM.cbonrfact.LISTITEM(i))==ALLTRIM(STR(facturi.nrfact)) THISFORM.cbonrfact.LISTINDEX=i ENDIF ENDFOR REQUERY('vliniifact') ă<5 reactualizează tabela derivată THISFORM.REFRESH în continuare vom prezenta și celelalte metode și evenimente ce completează „comportamentul” formularului. Listing 10.6. Alte metode ale formularului frmFacturi Obiect: grdVIiniifact ‘Eveniment: Init && vezi proprietățile DynamicBackColor și DynamicForeColor ale coloanelor PUBLIC curenta_ curenta=RECNO() Visual FoxPro irRowColChange )() &&variabila preia numărul înregistrării curente din Vliniifact tot.REFRESH Obiect: txtNrfact d 3 3X('Nr facturii trebuie sa fie > 0',16,'Eroare la introducere date') Obiect: cmdAdaugaFactura (CommandButton) k Ici istiune duri VALUES(O,DATE(),0est_,codcl_,",O,{ / / },0,0) •u valori implicite pe cheile străine act') RESH act.SETFOCUS Obiect: cmdStergFactura k ai intai liniile copil din tabela Liniifact si abia apoi linia curenta din tabela Facturi jer-ul de ștergere din tabela facturi (trebuie să nu ia în niile-copil marcate pentru ștergere) iniifact WHERE nrfact=nrfact_ Irfact.REQUERYO && reactualizam lista Obiect: cmdAnulezStergFactura k fact=nrfact_ rfact.REQUERYO Obiect: cmdAdaugaLinie k M(STR(produse.codpr)) && va fi codul de produs implicit pentru o linie noua de) FROM vliniifact INTO ARRAY alinie niifact VALUES (nrfact_,alinie(1)+1 ,produs_,0,0) t ) d.codpr WITH VAL(produs_) rdvIiniifact.SETFOCUS Obiect: cmdStergLinie :k t Obiect: frmFacturi (formularul) Formulare complexe 339 •Eveniment: Error ** tratarea erorilor la nivel de formular (global) LPARAMETERS nError, cMethod, nLine text_="“ do case case nerror=1585 && update conflict messageboxf'Datele înregistrării curente au fost modificate intre timp ”,16,"Eroare actualizare") tablerevert() requeryț) && numai daca nu suntem intr-o tranzacție text_="thisform.grdvliniifact.setfocus" case nerror=1884 && uniqueness of index .... messageboxfMai aveți odata acest număr de factura', 16,'eroare unicitate') text_="thisform.txtnrfact.setfocus'' otherwise messageboxf’Nr:"+ str(nerror)+"metoda: "+cMethod, 16,"Eroare neprevăzută") endcase if !empty("text_") &text_ && macrosubstitutie endif 10.4. Formulare parametrizate Este important de știut faptul că un formular poate fi apelat cu parametri și poate returna valori. Parametrii formularului vor fi preluați prin intermediul evenimentului Init, prima instrucțiune a acestuia fiind: LPARAMETERS parametrul, ..., parametru n Știm că, atunci când o procedură parametrizată este lansată în execuție fără parametri actuali, aceștia au întotdeauna valoarea logică . F. (False). Ca urmare, în cazul în care formularul trebuie să funcționeze și independent de modulul apelant, va trebui să introducem un test suplimentar asupra tipului parametrilor cu ajutorul funcției VARTYPE() . Parametrii actuali vor fi transmiși formularului prin comanda: DO FORM <NumeFormular> WITH <pl>, ..., <pn> [TO <variabilă>) Clauza TO <variabilă> a comenzii de mai sus specifică variabila ce va prelua (dacă este cazul) rezultatul returnat de formular. Pentru ca variabila să capete o valoare, e nevoie de o instrucțiune RETURN <valoare> la sfârșitul evenimentului Unload al formularului respectiv. Atenție! Dacă formularul retumează o valoare, este obligatoriu ca acesta să fie moda! (WindowType=l), In caz contrar, execuția modulului apelant nu este suspendată. Acest fapt poate genera diferite erori atât timp cât formularul nu a returnat o valoare. Din păcate, se pare că nu putem prelua rezulatul unui formular decât printr-o singură variabilă. în cazul în care trebuie totuși să fie returnate mai multe valori, limitarea poate fi depășită prin „împachetarea” acestora într-un singur șir de caractere ce va conține un caracter cu rol de separator: pl="alfa" 340 Visual FoxPro p2="beta" RETURN pl + "'-"+p2 „Recuperarea” ulterioară a valorilor în programul apelant poate fi realizată cu ajutorul funcțiilor specifice LEFTț), RIGHT(), SUBSTR(), în combinație cu funcția AT ț), menită să găsească pozițiile caracterelor de delimitare. Recunoaștem că procedeul este greoi, dar comanda DO FORM ... TO ... nu permite transmiterea parametrilor prin referința® „dinspre” formular spre modulul apelant. O altă soluție ar putea fi utilizarea unei variabile publice de tip tablou sau a unei tabele temporare cu o singură coloană, populată cu valorile de returnat, urmând a se transmite „afară” numele ei. Mai trebuie să precizăm aici că putem apela proprietățile și metodele obiectelor unui formular aflat în execuție, dintr-un alt program ce se execută în paralel, prin intermediul unei proprietăți a variabilei sistem de tip obiect _SCREEN40 41 42, astfel: _SCREEN.ACTIVEFORM.Obiect.Metodă sau SCREEN.ACTIVEFORM.Obiect.Proprietate 10.5. Utilizarea controalelor ActiveX în formularele Visual FoxPro Sistemul de operare Windows a oferit încă de la primele versiuni posibilitatea comunicației între diferite tipuri de aplicații, atât sub forma schimbului de date (de exemplu, operația de copiere a unui grafic din Excel în Word), cât și ca încorporare într-o aplicație a unui obiect specific altei aplicații, păstrându-i acestuia din urmă funcționalitățile native. 10.5.1. Ce este și ce-și propune tehnologia ActiveX ? Tehnologia ActiveX se bazează pe folosirea într-o aplicație a unui obiect creat cu mijloacele unei explicații diferite. în acest caz, spunem că una dintre aplicații joacă rolul de server de obiecte, iar cealaltă rolul de client^. Sistemul de obiecte distribuite și protocolul corespunzător dezvoltate de Microsoft au format la început tehnologia OLE (Object Linking and Embedding). Ulterior a apărut tehnologia ActiveX, o perfecționare (cu deschidere către Internet) a tehnologiei OLE, care a fost la rândul ei rebotezată Automation. După modul în care codul executabil al serverului interacționează cu cel al clientului, aplicațiile-server pot fi de două feluri: • in-process - nu pot funcționa independent, ci numai dacă sunt apelate de o aplicație-client care încorporează codul executabil al serverului în propriul spațiu de adrese (pe acest principiu funcționează bibliotecile . DLL și . OCX ale Windows-ului). Este o soluție caracterizată prin viteză, dar vulnerabilă la defecțiunea oricăreia dintre cele două aplicații. • out-of-process - serverul se execută în propriul spațiu de memorie, schimbul de date cu aplicația-client realizându-se prin diferite tehnici de comunicare interprocese. Aceste tehnici consumă mai multe tipuri de resurse și, ca urmare, vor 40. Vezi capitolul 4, pentru modalități de transmitere a parametrilor între module. 41. Vezi documentația Visual FoxPro, capitolul 17 și capitolul 1, pentru alte proprietăți și metode ale variabilei sistem de tip obiect _SCREEN. 42. Atragem atenția că termenii client și server nu definesc aici două calculatoare diferite, ci două programe diferite, care se pot executa pe același sistem de calcul sau pe sisteme diferite. Formulare complexe 341 determina timpi de execuție ceva mai mari. în contrapartidă, apare toleranța mai bună la erori: dacă serverul ori clientul „sucombă”, cealaltă aplicație își păstrează totuși integritatea. Practic, orice aplicație Windows cu extensia . EXE ar putea servi ca server out-of-process, exemplele „clasice” fiind Excel, Visual Basic, clienții de e-mail etc. Revenind la cazul nostru, putem spune că utilizarea obiectelor „străine” mediului Visual FoxPro prezintă în momentul de față două nuanțe. Pe de o parte, mecanismul Automation permite inserarea unui obiect al unei alte aplicații în următoarele locații: • un câmp de tip General dintr-o tabelă (ați văzut deja cum se memorează fotografia unui produs, dar gândiți-vă că s-ar putea memora CV-ul unui angajat, scris în Word); • un raport sau un formular (prin utilizarea controlului ActiveX (OLE) Hj). Pe de altă parte, anumite controale ActiveX (fișiere cu extensia . OCX), care nu țin de o aplicație anume, pot fi utilizate în formularele Visual FoxPro pentru îmbunătățirea interfeței, în caz că dezvoltatorul nu se mulțumește cu puterea celor 20 de controale native Visual FoxPro (din bara de instrumente Form Controls). în acest capitol ne vom ocupa numai de posibilitatea folosirii acestor noi controale și nu a programării (creării) lor. Aplicația-client (Visual FoxPro) poate apela, prin intermediul obiectelor incluse, funcționalități ale aplicației-server (spre exemplu, pentru a actualiza un grafic Excel bazat pe o sursă de date FoxPro, se poate lansa din Excel o interogare SQL adresată mediului FoxPro). Obiectele ActiveX expun aplicației-client doar acele evenimente, proprietăți și metode strict necesare, fără să necesite din partea dezvoltatorului cunoștințe suplimentare referitoare la arhitectura internă a componentelor respective. Aplicațiile Windows pot folosi o multitudine de componente ActiveX gata dezvoltate: controale ActiveX stocate în bibliotecile sistemului de operare Windows ori instalate pe sistemul de calcul o dată cu alte pachete software (spre exemplu, Visual Studio) sau procurate de la terți (livrate pe suporturi clasice sau descărcate de pe Internet). în plus, programatorii pot dezvolta propriile lor controale ActiveX, pentru a face față unor situații variate. Din acest punct de vedere, utilizatorii pachetului Microsoft Visual Studio se pot folosi de mediile Visual C++, Visual Basic (numai versiunile Professional și Enterprise) -ambele permit crearea de componente . OCX, . EXE și . DLL și chiar Visual FoxPro (numai pentru . EXE și . DLL). 10,5.2. Utilizarea controlului Chartîntr-un formular Conform sintagmei „o imagine face cât o mie de cuvinte”, există multe situații în care utilizatorii doresc să obțină dintr-o bază de date situații de ieșire ceva mai sugestive decât liste întregi de cifre. Pentru satisfacerea unor asemenea cerințe, dispunem de controlul Microsoft Chart, care a fost conceput ca o cale simplă de a afișa sub formă grafică serii de date43. înainte de a prezenta un formular Visual FoxPro care folosește controlul Chart, vom exemplifica modul general de inserare a controalelor ActiveX într-un proiect Visual FoxPro. Se poate proceda în două moduri: 43. Există și o facilitate nativă Visual FoxPro de realizare a graficelor, dar flexibilitatea controlului Chart este net superioară. 342 Visual FoxPro 1) Pe formular se trasează un control ActiveX (OLE), ca în figura 10.6, apoi, la apariția dialogului din figura 10.7, se procedează la selectarea componentei dorite. întrucât va fi afișată o listă cu toate controalele ActiveX disponibile pe sistemul respectiv de calcul, trebuie să cunoaștem, în această etapă, doar numele celui care ne interesează. Figura 10.6. Trasarea unui control ActiveX (OLE) Microsoft Agent Control 2.0 Microsoft Ammation Control 6.0 [SP4] Microsoft Ammation Control verwn 5.0 !SP2t --------------------------------------------- Microsoft Common Dialog Control, versori 6.0 Microsoft. Communications Control, veision 6.0 Microsoft Coolbai Control, veision 6.0 Microsoft DataCombo Control version 6.0 (OLEDB) Microsoft DataGiid Control 6.0 fSP5) (QL6DB) Microsoft OelaList Control, version 6.0 (QLEO8] Microsoft Da'.aRepeatei Control, version 6.0 r Cnoase—— I C Create New j t C Creste t Iriseft Control . . - S Numele controiuîuij Add Control.. zi <3A2B370C-BA«-1 W1 -B137-GQ00FS7S3F5D) -<tfer.»£ralorol CLSIDJ CAWiNNTKS wlem32\MSCHRT20.0C<'~ Numele bibliotecii . Figura 10.7. Dialogul de inserare a unui control (versiunea 1) A tenție! Pentru ca fereastra de dialog să arate ca în figura 10.7, trebuie instalat Visual Studio ServicePack 3 sau o versiune ulterioară. în exemplul nostru, alegem Microsoft Chart Control 6.0 (numărul versiunii poate diferi, după configurația software a fiecărui sistem în parte). în partea de jos a Formulare complexe 343 ferestrei regăsim atât identificatorul unic CLSID44, cât și calea și numele fișierului-bibiiotecă . OCX45. 2) Selectăm opțiunea Tools->Options. . . -»Controls a meniului principal. Fereastra afișată va fi cea din figura 10.8, unde se bifează controalele dorite. Printr-un click pe butonul View Classes din bara de instrumente Forms Designer, se alege opțiunea ActiveX (figura 10.9). Bara de instrumente Forms Designer își va schimba aspectul, afișând doar controalele adăugate la proiect prin opțiunea de meniu Tools—>Options. . .—>Controls (vezi figura 10.10). - Show——:—-------- P Jnsertabte obiects, P Controls Regional j Debug ) Synîex Cofonng j Fseld Mappsnp Vtew j General.'! Data j Remote Data j File Locations |-Fomt | -PiojecU • Controls r Yisua! class toraries f* Active^ conbols Select ed 0 MessageViewCfaM -»-j- 0 Microsoft ADQ Data Control S.O (SF □ Microsoft ActiveX Upload Control v . 0 Microsoft Agent Control 2.0 | 0 Microsoft Animation Control 6.0 (SP- .. O Microsoft Arumation Control vetston □ Microsoft Clip fjallery Q Mrcfosott Common Dialog Control, v _ 0 Microsoft Communications Control.* yț -Add... Microsoft Chart Control G.O (SP4J (OLEDB) Qfc | Cancsl | j Set As Defauft-j Figura 10,8. Dialogul de adăugare ia proiect a controalelor ActiveX (versiunea 2) Abisale Ad^ j u Standard f ActiveX Controls Figura 10.9. Opțiunea pentru bara de controale Ac-ivex în acest ultim caz, plasarea controlului Chart pe formular are loc prin selecția butonului indicat în figura 10.10. 44. Sistemul de operare Windows a fost proiectat după o arhitectură orientată-obiect. Pentru o funcționare armonioasă, se atribuie fiecărui tip de obiect un identificator unic numit CLSID (CLaSs IDentifier). Acesta este memorat în baza de date Registry. 15. Există și biblioteci care includ mai multe controale, dar Visual FoxPro are grijă să le disocieze și să le prezinte individual în listă. 344 Visual FoxPro te -x Kw* . « ♦ |Microsoft Chart Control 6,0 (SP4) (OLEDB)| Figura 10.10. Linia de instrumente ActiveX, după alegerea controlului Chart în ambele cazuri, rezultatul obținut arată ca în figura 10.11. Notă. Pentru plasarea altor controale pe formular (din cele native VFP), e necesar să ne întoarcem la bara de instrumente Standard, prin meniul arătat în figura 10.9. Figura 10.11. Formular care conține un obiect de tip Chart Aspectul inițial al obiectului de tip Chart poate fi modificat, în limite largi, folosind proprietățile sale. Pentru început, vom da proprietății Name valoarea OleChart. Alte proprietăți notabile sunt redate în tabelul următor. Tabelul 10.3. Principalele proprietăți ale controlului Chart Proprietate Semnificație ChartType Tipul de grafic (l-2d Bar înseamnă histogramă simplă, 13-3d Pie este diagramă de structură tridimensională etc.). Sunt disponibile într-o listă. Column Coloana curentă (proprietate utilă la popularea cu date). ColuranCount Numărul de serii de date (în cazul de față, numărul de coloane per categorie este 4). ColumnLabel Numele seriei de date (exemplu: cifra de afaceri, profit, salariu etc.). Row Linia curentă (proprietate utilă la popularea cu date). RowCount Numărul de categorii (în cazul de față, R1...R5). RowLabel Numele categoriei (exemplu: firma, an, nume salariat etc.). DATA Valoarea curentă (linia n, coloana m) din sursa de date. ShowLegend Afișează (. T .) sau nu (. F.) legenda. TitleText Titlul graficului. De asemenea, multe proprietăți sunt accesibile prin pagina de proprietăți proprie controalelor ActiveX. Pagina se obține prin click-dreapta pe controlul respectiv, urmat de selecția opțiunii <nume-control> Properties din meniul contextual (figura 10.12). Formulare complexe 345 Figura 10.12, Fereastra de proprietăți specifică unui control ActiveX După cum se observă, această fereastră are nu mai puțin de 8 cadre de pagină, fiecare cuprinzând proprietăți prezentate într-o formă mai accesibilă decât în tradiționala fereastră Properties a mediului Visual FoxPro. Pe pagina redată în figură se observă tipul de grafic selectat, precum și opțiunea pentru afișarea legendei. Și, fiindcă veni vorba de legendă, precizăm că poziția ei poate fi modificată. Din nefericire, atât poziția legendei, cât și mulți alți parametri sunt accesibili doar de manieră „programatică” (prin cod). Unele dintre proprietăți generează chiar erori dacă se încearcă modificarea valorilor lor direct în fereastra Properties. Pentru o listă exhaustivă a proprietăților și metodelor controlului Chart vă recomandăm documentația MSDN în format electronic (vezi figura 10.13). Atenție, va trebui să consultați rubrica Visual Basic Documentation, care s-ar putea să nu fie activată dacă nu ați selectat opțiunea corespunzătoare la instalarea documentației MSDN. Pentru exemplificarea modului de utilizare a acestui control, pornim de la ipoteza că am dori un grafic de tip histogramă care să reprezinte volumul vânzărilor cu și fără TVA, pentru anumite zile. La o primă vedere, ne sunt necesare două serii de date (se vor reprezenta ca bare a căror dimensiune se reprezintă pe ordonată și care au culori diferite): vânzările fără TVA, respectiv vânzările cu TVA. Cât despre categorii (care în graficele histogramă sunt puncte convenționale pe abscisă, fără legătură cu vreo unitate de măsură), acestea vor fi determinate de fiecare zi (dată calendaristică) pentru care avem vânzări. Prin urmare, pentru început vom atribui proprietății ColumnCount valoarea 2. Nu ne putem pronunța asupra valorii proprietății RowCount, întrucât nu știm, deocamdată, despre câte date calendaristice distincte este vorba... 346 Visua! FoxPro g^MWNIferdrr MIWMKI Fiic Vtew 60'Help Qoniantt | tjyje», | Favoqleî|- ■ iz. MSON Lfcidry - Apr ăC£O . Weteom» to the MSON li»«y B l£J Visual Studio 8.0 Documertation ii', $5 V»ual Studio Documentation (£ l£} Visual Basic OocumeriM'ion jîj Visual Basic Stat P«î» Visual Basic DtKumentaiionMap [+• Whafs New in Visual Basic 8.0 S CetMg Slwi««d w(hV«oii Basic 8.0 ff, <$? U tina Visual Bas» H Qj Relerence Îî.’ languege fleleience S ContioH fWesence Irtrnsc Cortj^j S Qj ActiveX Cortioi» Vj ADD Dortroi £] Anrosrtion Cortrol 1*3 Interret Transfi it] MorthVew Control £} MSChart ConUdl itj MSCcwnControl MSFIwGrid Control Jf} MSHftexGrid Control '•] MuftiroecSa MO Control j|3 PrctoieCfo Control 1*1 PfogiessBas Contrei j] BemoteOata Control RchTewfBox Control t*3 Slidet Cortioi MSChart Control Aiso Exampie Properîiss Mothods E A chsrt that graphicslly displays data. Syntax MSChart Remarks The MSChart control supports the fotowrng feah. • True three-dimensicna! representation. • Support for aii major chart țypes. • Data grid population via random data and d. The MSChart control is associated with a data și that holds the data being charted. The data grid categories on the chart. The person who designs Information by inserting data or by importing data $«r,J to M&DH. iook htj.-t for *tSC>* Qhiirn rtioorat. Figura 10.13. Instrucțiuni de folosire a controalelor ActiveX incluse în pachetul Visual Studio Figura 10.14. Corespondența valorilor din sursa de date cu coloanele graficului histogramă Dacă sursa de date îmbracă o formă matriceală, corespondența relativ la coloanele histogramei este ilustrată în figura 10.14. Listingul 10.7 prezintă secvența de cod necesară stabilirii acestei corespondențe, plasată în evenimentul Init al formularului care găzduiește controlul Chart. Sursa de date este obținută printr-o interogare SQL care, zicem noi, se explică prin ea însăși. Formulare complexe 347 Listing 10.7.,O primă versiune a procedurii-eveniment Init IF !DBUSED('vinzari') OPEN DATABASE '\apiicatie\database\vinzari' SHARED ENDIF SELECT datafact, SUM(cantitate*pretunit) AS Val_zi_fTVA,; SUM(cantitate*pretunit*1.19) AS Val_zi_cuTVA; FROM facturi F INNER JOIN liniifact if ON F.nrfact=lf.nrfact; INTO CURSOR sursa grafic; GROUP BY datafact ~ ORDER BY datafact SELECT sursa_grafic THISFORM.oleChart.ColumnCount=2 && graficul va avea doua serii de date: && valoarea fara TVA si valoarea cu TVA ’ graficul are atatea categorii cate linii are tabela-sursa: THISFORM.oleChart.RowCount=RECCOUNT('sursa_grafic') * popularea cu date folosind o bucla SCAN pe cursorul SURSA GRAFIC SCAN WITH THISFORM.oleChart .Row=RECNO0 <S5 poziționare pe categoria care corespunde liniei curente din tabela-sursa .Column=1 && poziționare pe coloana (seria de date) 1, linia curenta .Data=sursa_grafic.Val_zi_fTVA £& atribuire sursa de date pentru coloana 1 .Column=2 && poziționare pe coloana (seria de date) 2, linia curenta .Data=sursa_grafic.Val zi cuTVA <S<£ atribuire sursa de date pentru coloana 2 .RowLabel=ALLTRIM(DTOC(datafact» ENDWITH ENDSCAN La execuție, formularul va afișa graficul din figura 10.15. Deși aspectul acestuia este, deocamdată, mai mult decât discutabil, putem zice totuși că pasul cel mai greu a fost realizat: graficul reflectă valorile din sursa de date. Pentru a îmbunătăți forma graficului, urmează să-l completăm cu un titlu, o afișare mai inteligibilă a cifrelor de pe axa Oy, să suprimăm cea de-a doua axă Oy (din dreapta), să ajustăm aspectul axei Ox (datele calendaristice sunt scrise pe verticală, deoarece nu există suficient spațiu pe formular). De asemenea, este necesară o legendă, dar care să fie amplasată sub graficul propriu-zis, spre a câștiga spațiu pe orizontală (elementele graficului se redesenează proporțional, în funcție de dimensiunile - Hsight și Width - obiectului Chart). Cu alte cuvinte, parcurgem etapa numită „rafinarea graficului”. Pentru început, afișarea legendei în poziția implicită (dreapta-sus) are loc prin activarea opțiunii Show Legend (notată cu 1 în figura 10.12). Cea de-a doua axă Oy se suprimă urmând indicațiile din figura 10.16 (dezactivăm opțiunea ShowScale pentru axa Second Y Axis). Secvența de cod prezentată în listingul 10.8 rezolvă celelalte aspecte ale etapei de rafinare dacă va fi adăugată Ia procedura evenimentului Init (listingul 10.7). 348 Visual FoxPro -lai *1 t,'roi ml iS8« Figura 10.15. Graficul vânzărilor pe zile (varianta inițială) Figura 10.16. Opțiunea pentru axa secundară Oy Listing 10.8. Completarea procedurii-evertiment mit "* continuare listing 10.7 * atribute vizuale ale graficului WITH THISFORM.oieChart * se stabilește formatul etichetelor de pe axa Oy, * ca sa incapa milioanele FOR i=1 to ,Plot.Axis(1).Labels.Count * atentie, formatul numeric se scrie in maniera Basic!)! ,Plot.Axis(1).Labels.ltem(i). Format = “###,###,##0” ENDFOR * poziția legendei (vezi directiva #INCLUDE si fișierul Pozitii_legenda.txt) .Legend.Location.LocationType=LegendaPozJosCentru Formulare complexe 349 * stabilirea numelor seriilor de date .Column=1 && poziționare pe coloana 1 .ColumnLabel-Valoare fara TVA' && eticheta pentru coloana 1 .Column=2 && poziționare pe coloana 2 ,ColumnLabel='Valoare cu TVA' && eticheta pentru coloana 2 * titlul graficului .TitleText-Situatia vinzarii produselor pe zile' ENDWITH După cum se observă, formatul cifrelor pe axa Oy implică un anume grad de dificultate: • axele de coordonate aparțin unui alt obiect inclus în grafic, nuntit Plot (este de fapt o proprietate-obiect a graficului); • fiecare axă este identificată printr-un indice: Axis (1) este axa Oy; • fiecare diviziune de pe axă are asociat un obiect de tip Labei, identificat printr-un indice: Labels . Item (i), unde i variază de la 1 la Labeis . Count; așadar, pentru a modifica toate etichetele, le parcurgem într-o buclă FOR...ENDFOR; • modificarea aspectului etichetei se face prin atribuirea unui șablon proprietății Format a acesteia: Labels .Item(i) . Format="###, ###, ##0"46. O atenție deosebită merită și instrucțiunea .Legend.Location.LocationType=LegendaPozJosCentru întrucât pentru obiectul Legend (la rândul său inclus în obiectul Chart), proprietatea Location poate lua valori de la 0 (poziția stânga-sus) până la 8 (poziție definită de utilizator). Pentru a ușura folosirea acestor valori în Visual FoxPro, le putem declara constante în fișierul pozitii_legenda. txt (vezi figura 10.17) . |jfi$ pozițiiJegenda.txt-Notepad . ăz ddd File Edit Format Help #DEFINE LegeridaPozSusStanga 0 d #DEFINE LegendaPozsuscentru 1 #DEFINE LegendaPozsusDreapta 2 #DEFINE LegendaPozstanga 3 #DEFINE LegendaPozDreapta 4 #DEFINE LegendaPozJosstanga 5 #DEFINE LegendaPozJoscenrru 6 #-DEFINE LegendaPozJosDreapta 7 #DEFINE LegendaPozPersona1i zat 8 d Figura 10.17. Constante pentru poziția legendei unui obiect Chart Acest fișier se adaugă formularului prin directiva47 #INCLUDE "\aplicatie\pozitii_legenda.txt" plasată la începutul evenimentului Init. Astfel, este posibil ca în loc de cifra 6 să folosim numele constantei corespunzătoare: LegendaPozJosCentru. 46. Șablonul trebuie scris în manieră Basic (sau Excel): un diez ține locul unei cifre, virgula separă grupele de trei cifre, punctul semnifică marca zecimală, 0 înseamnă că, dacă numărul este 0 sau subunitar, prima cifră afișată este zero. 47. Vezi și capitolul 4, paragraful 4.3. 350 Visual FoxPro După completările aduse formularului, graficul afișat ar trebui să arate ca în figura 10.18. Ini x] 3«Wf •' '-/cu „ Situația vinzaru produselor pe zile 35,000,000 30,000,000 25,000,000 20,000,000: 15,000,000 : 10,000,000- 5,000,000 0 „MB ti ' ib - «g Jjjx ■ s? M Wj ■H •”’3 —a 01/08/2000 02/08/2000 03/08/2000 04/08/2000 07/08/2000 | Valoare tara TVA g Valoare cu TVA Figura 10.18. Varianta rafinată a graficului vânzărilor pe zile 10.5.3. Controlul Calendar sau o altă modalitate de lucru cu datele calendaristice Controlul Calendar este un alt control ActiveX pe care-1 putem utiliza într-un formular ce implică lucrul cu date calendaristice. Pentru adăugarea acestui control pe formular, vom urma recomandările din paragraful anterior, doar că, de această dată, vom selecta Calendar Control 8.0. Se va obține imaginea din figura 10.19. Figura 10.19. Controlul Calendar Formulare complexe 351 Controlul prezintă următoarele particularități: • după poziționarea pe anul și luna dorite, calendarul lunii în curs se afișează în porțiunea tabelară a controlului; • putem selecta o zi cu ajutorul mouse-ului sau al tastelor săgeți; • în cazul utilizării tastaturii, după ultima zi din lună va fi afișată automat luna următoare, iar înainte de prima zi din luna curentă se trece automat la luna precedentă. Tabelul 10.4. Principalele proprietăți și evenimente ale controlului Calendar Proprietate Semnificație Day Ziua (disponibilă pentru citire/scriere) Month Luna (disponibilă pentru citire/scriere) Year Anul (disponibilă pentru citire/scriere) AfterUpdate Survine după schimbarea datei curente BeforeOpdate Survine înainte de schimbarea datei curente PreviousDay Determină deplasarea cu o zi înapoi NextDay Determină deplasarea cu o zi înainte PreviousMonth Determină deplasarea cu o lună înapoi NextMonth Determină deplasarea cu o lună înainte PreviousYear Determină deplasarea cu un an înapoi NextYear Determină deplasarea cu un an înainte Data selectată la un moment dat se poate afla cu ajutorul funcției DATE(<nume-control>.Year, <nume-control>.Month, <nume-eontrol>.Day). De remarcat că manipularea controlului Calendar se poate efectua atât prin acțiuni asupra mouse-ului și tastaturii, cât și prin cod, ținând seama de proprietățile și metodele prezentate în tabelul 10.4. De exemplu, pentru a „selecta” data de 20 mai 1990 sunt necesare următoarele instrucțiuni de atribuire: <nume-control>.Day=20 <nume-control>.Month=5 <nume-control>.Year=l990 Controlul Calendar se utilizează, în general, pentru filtrarea datelor în rapoarte. Pornind de la exemplul din subcapitolul anterior, dorim să oferim utilizatorului posibilitatea de a-și stabili singur perioada de timp pentru care vor fi reprezentate grafic vânzările. în acest scop, formularul frmCalendar (figura 10.20) va cuprinde următoarele elemente: • controlul de tip Calendar, numit oleCalendar; • un control de tip Labei pentru data inițială (lblDataStart) și încă unul pentru data finală (lblDataStop); • un buton de comandă numit cmdReset, cu rolul de a „șterge” cele două date din etichetele lblDataStart și lblDataStop; • un buton numit cmdProceed, care va lansa în execuție formularul frmChart. 352 Visual FoxPro Figura 10.20. Aspectul formularului frmCalendar Metodele controalelor formularului frmCalendar sunt redate în listingul 10.9. Se observă că cele două controale lblDataStart și lblDataStop vor constitui parametrii formularului frmChart. Listing 10.9. Codul-sursă al metodelor formularului frmCalendar •Obiect: lblDataStart •Eveniment: Click WITH THISFORM.olecalendar * se atribuie ca zi implicita de pornire ziua de 1 ale lunii ,DAY=1 THIS.CAPTION=“<alegeti din calendar>“ ENDWITH •Obiect: lblDataStop •Eveniment: Click WITH THISFORM.olecalendar * se atribuie ca zi implicita de oprire ziua curenta ,DAY=DAY(DATE()) THIS.CAPTION=“<alegeti din calendar>" ENDWITH •Obiect: oleCalendar •Eveniment: BeforeUpdate •*• ActiveX Control Event *** LPARAMETERS CANCEL 1F THISFORM.Ibldatastop.VISIBLE=.T. && inseamna ca se alege data de stop && vezi evenimentul IblDataStart.Click THISFORM.!bldatastop.CAPTION= ; DTOC(DATE(TH1S.YEAR,THIS.MONTH,THIS.DAY)) * se dezactivează calendarul, pentru a nu mai putea schimba vreo data THIS.ENABLED=.F. ELSE && inseamna ca se alege data de start THlSFORM.Ibldatartart.CAPTION=; DTOC(DATE(THIS.YEAR,THlS.MONTH,THIS.DAY» * se afiseaza eticheta pentru data de stop, pentru a o putea alege din calendar THISFORM.Ibldat3Stop.VISIBLE=.T. ENDIF Formulare complexe 353 ‘Obiect: cmdReset ‘Eveniment: Click THISFORM.IblDataStart.CAPTION="<clic pentru data initiala>“ THISFORM.IblDataStop.CAPTION=“<clic pentru data finala>“ THISFORM.IblDaiaStop.VISlBLE=.F. THISFORM.olecalendar.ENABLED=.T. ‘Obiect: cmdProceed ‘Eveniment: Click THISFORM.RELEASE WAIT WIND “Va rog asteptati...” NOWAIT DO FORM "\aplicatie\forms\frmchart.scx"; WITH CTOD(THISFORM.Ibldatastart.CAPTION), ; CTOD(THISFORM.lb'datastop,CAPTION) La rândul său, formularul frmChart se parametrizează48, pentru a putea selecta doar vânzările aferente perioadei dintre două date calendaristice transmise de frmCalendar (vezi listingul 10.10). în același eveniment Init va trebui să testăm dacă cei doi parametri sunt într-adevăr de tip dată calendaristică (este posibil ca formularul frmChart să fie lansat și independent, fără parametri, caz în care va prelucra toate facturile). Listing 10.10. Versiunea parametrizată a procedurii-eveniment frmChart.init LPARAMETERS datastart_, datastop_ #INCLUDE “\aplicatie\pozitii_legenda.txt” IF iDBUSED('vinzari') OPEN DATABASE '\aplicatie\database\vinzari' SHARED ENDiF ‘ daca cei doi parametri conțin date calendaristice valide, mai efectuam o filtrare IF VARTYPE (datastart_)="D" AND VARTYPE (datastopJ="D" SELECT datafact, SUM(canîitate‘pretunit) AS Val_zi_fTVA,; SUM(cantitate’pretuniî‘1.19) AS Vai_zi_cuTVA ; FROM facturi F înner JOIN liniifact If ON F.nrfact=if.nrfact; and datafact BETWEEN datastart AND datastop_ ; INTO CURSOR sursa_grafic; GROUP BY datafact; ORDER BY datafact * titlul graficului este si el personalizat: THISFORM.olechart.TitleText-Situația vinzarii produselor intre '; + DTOC(datastart_)+’’ si “ +DTOC(datastopJ ELSE SELECT datafact, SUM(cantitate‘pretunit) AS Val_zi_fTVA, ; SUM(cantitate*pretunit*1.19) AS Vai_zi_cuTVA; FROM facturi F inner JOIN liniifact If ON F.nrfact=if.nrfact; INTO CURSOR sursa grafic; GROUP BY datafact; ORDER BY datafact ‘ titlul graficului este simplu THISFORM.olechart.TitleText-Situația vinzarii produselor pe zile' ENDIF SELECT sursa_grafic 48. Vezi paragraful 10.4 al acestui capitol. 354 Visual FoxPro THISFORM.olechart.COLUMNCOllNT=2 && graficul sa aiba doua serii de date: && valoarea fara TVA si valoarea cu TVA * graficul are atatea categorii cate linii are tabela-sursa: THISFORM.olechart.Rowcount=RECCOUNT('sursa_grafic') * popularea cu date folosind o bucla SCAN pe tabela SURSA_GRAFIC SCAN WITH THISFORM.olecbart .ROW=RECNO() && poziționare pe categoria care corespunde liniei curente din tabela .COLUMN=1 && poziționare pe coloana (seria de date) 1, linia curenta .DATA=sursa_grafic.Val_zi_fTVA && atribuire sursa de date pentru coloana 1 .COLUMN=2 && poziționare pe coloana (seria de date) 2, linia curenta .DATA=sursa_grafic.Val_zi_cuTVA && atribuire sursa de date pentru coloana 2 .RowLabel=ALLTRIM(DTOC(datafact)) ENDWITH ENDSCAN ’ atribute vizuale ale graficului WITH THISFORM.olecbart * se stabilește formatul etichetelor de pe axa Oy, pentru afișarea milioanelor FOR i=1 TO ,P!ot.Axis(1).Labels.COUNT * se scrie in maniera Basic!!! .PIot.Axis(1).Labels.lTEM(i),FORMAT = “###,###,##0" ENDFOR * poziția legendei .Legend.Location.LocationType=LegendaPozJosCentru ,COLUMN=1 && poziționare pe coloana 1 .ColumnLabel-Valoare fara TVA' && eticheta pentru coloana 1 .COLUMN=2 && poziționare pe coloana 2 .CoiumnLabel='Valoare cu TVA' && eticheta pentru coloana 2 ENDWITH i Execuția celor două formulare „înlănțuite” este ilustrată în figura 10.21. Figura 10.21. Pașii selecției datelor calendaristice și realizării graficului parametrizat Formulare complexe 355 10.5.4. Controlul ProgressBar ProgressBar este un control ActiveX ce poate fi utilizat pentru a indica starea execuției unei operații de durată. Astfel de indicatoare întâlnim în majoritatea aplicațiilor Windows atunci când au loc acțiuni precum copierea sau descărcarea de pe Internet a unor fișiere, instalarea unei noi aplicații etc. Proiectantul unei aplicații cu baze de date poate utiliza respectivul indicator pentru a afișa gradul de îndeplinire a unor operații de populare ori chiar parcurgere a unor tabele cu un volum mare de date, efectuarea unor calcule laborioase etc. în formulare, putem combina acest control cu forma de clepsidră a cursorului mouse-ului (thisform.mousepointer=13 sau _screen .ntouse pointer=13). Pe lângă aspectul pur estetic, utilizatorul final sesizează mai ușor dacă aplicația rulează o operațiune mai complexă sau pur și simplu s-a blocat... Practic, aspectul vizual al acestui control este acela al unui dreptunghi care se umple, de la stânga la dreapta, cu o culoare, pe măsură ce procesul monitorizat se apropie de sfârșit (figura 10.22). Iwcrosoft Progressear Conțml 6'° b? Demonstrație ProgressBar Figura 10.22. Controlul ProgressBar Proprietate Semnificație Align Permite alinierea automată la una din laturile formulare lui-gazdă. Max Valoarea maximă admisibilă (capătul din dreapta). Min Valoarea minimă admisibilă (capătul din stânga). Orientation 0 - orizontală, 1 - verticală (cu efectul de umplere de jos în sus). Scrolling Aspectul porțiunii colorate: în „felii” (0) sau continuu (1). Value Valoarea curentă. Se poate stabili numai prin cod. Pe formularul numit frmProgress adăugăm un control de tip Labei numit IblProcent, în care vom afișa (în cifre) procentul de realizare a operației. Plasăm și un buton cu numele cmdStart, al cărui eveniment Click este destinat să lanseze o procedură de test. Procedura (listingul 10.11) constă în crearea unei tabele temporare și popularea ei cu un număr de 2.500.000 de înregistrări (șiruri de caractere aleatorii). La anumite intervale de timp se consultă raportul procentual dintre numărul de înregistrări adăugate și cel ce se intenționează a se adăuga. Rezultatul acestui raport este afișat de controlul IblProcent și totodată servește la actualizarea proprietății Value a 356 Visual FoxPro controlului oleProgress. De menționat că, în loc să se modifice proprietățile Min și Max, s-a preferat transformarea numărului de reprezentat într-un procent. Ca element estetic, formularul are proprietatea AutoCenter=. T. Listing 10.11. Secvență de cod demonstrativă pentru folosirea controlului ProgressBar * se creeaza o tabela temporara care va fi populata cu * un număr de 2500000 de înregistrări, completate arbitrar CREATE CURSOR testțfl c(10), f2 c(12)) nrmax=2500000 FOR curenta=1 TO nrmax * funcția sys(2015) creeaza un sir de caractere unic INSERT INTO test VALUES (SYS(2015), "A"+STR(curenta)) * numărul de înregistrări adaugate se convertește in procent extragandu-se doar partea intreaga procent=INT(curenta*1QQ/nrmax) * indicatorul va fi actualizat numai la 1%, 2%... (se exclud procentele cu zecimale) * altfel timpul de execuție este mult mai mare IF procent=curenta*100/nrmax THISFORM.oleProgress.VALUE=procent THISFORM.IblProcent.CAPTION=ALLTRIM(STR(procent))+”%" ENDIF ENDFOR MESSAGEBOXfGatal”) THISFORM.RELEASE Figura 10.23. Rezultatul execuției formularului frmProgress în practică vom găsi suficiente ocazii pentru a folosi acest control, dar de multe ori modulul care execută actualizări mari consumatoare de timp nu face parte dintr-un formular, ci dintr-un program extern. Cum se accesează atunci un eventual control ProgressBar ? Ei bine, primul pas este crearea unui mic formular care să cuprindă doar acest control, eventual fără bară de titlu și butoane de control (TitleBar=O) și cu bordură fixă (BorderStyle=2). Presupunem că acest formular se numește tot frmProgress și are (la execuție) aspectul din figura 10.24. Secvența de cod „consumatoare de timp” este prezentată în listingul 10.12, fiind de data aceasta memorată într-un program oarecare. Listing 10.12. Exemplu de utilizare a controlului ProgressBar - varianta 2 * se lanseaza formularul frmProgress DO FORM “\aplicatie\forms\frmProgress” * se creeaza o tabela temporara care va fi populata cu * un număr de 2500000 de înregistrări, completate arbitrar CREATE CURSOR testțfl c(10), f2 c(12)) nrmax=2500000 FOR curenta=1 TO nrmax * funcția sys(2015) creeaza un sir de caractere unic INSERT INTO test VALUES (SYS(2015), “A”+STR(curenta)) * numărul de înregistrări adaugate se convertește in procent procent=INT(curenta*t 00/nrmax) Formulare complexe 357 * indicatorul va ft actualizat numai la 1%. 2%... (se exclud Drocentele cu zecimale) * altfel timpul de execuție este mult mai mare IF procent=curenta*100/nrmax _SCREEN.ACTIVEFORM.oleProgress.VAl_UE=procent _SCREEN.ACTIVEFORM.IblProcent.CAPTION=ALLTRIM(STR{procent))+‘%" ENDIF ENDFOR MESSAGEBOXfGata!”) SCREEN.ACTIVEFORM.RELEASE De remarcat modalitatea de acces ia obiectele unui formular aflat în execuție prin notația _Screen. ActiveForm (vezi și subcapitolul 10.4). lasisi .................. : ' '■ 26% ■ ' Figura 10.24. Versiune simplificată a formularului frmProgressBar Atenție! în manipularea programatică a controlului ProgressBar trebuie avut grijă ca niciodată să nu se atribuie proprietății Value o valoare în afara intervalului Min.. .Max. în caz contrar, survine o eroare „fatală”. 10.5.5. Controalele ImageList, TreeView și ListView Cele trei controale pe care le vom aborda în cele ce urmează fac parte din așa-zisa categorie Windows Common Controls. Termenul „comun” este cât se poate de adecvat, dacă ne gândim că aceste controale se numără printre „cărămizile” de bază ale interfeței grafice Windows. Dacă ar fi să explicăm aceste controale prin exemple edificatoare, am recurge cu siguranță la bine cunoscuta fereastră a gestionarului de fișiere Windows Explorer. Acesta prezintă în partea stângă partițiile discurilor și directoarele într-o structură arborescentă (ierarhică), cu „rădăcini”, „ramuri” și „frunze”, și are drept corespondent, în cazul de față, controlul TreeView. Fereastra din dreapta a aceluiași Windows Explorer afișează (în diverse moduri) subdirectoarele și fișierele elementului selectat în fereastra din stânga și corespunde controlului ListView. Tot controlul ListView este prezent și în ferestrele de dialog pentru deschiderea fișierelor, utilizate de o multitudine de aplicații Windows, printre care și Visual FoxPro. Cât despre controlul ImageList, acesta servește drept vector în care se păstrează referințe la diverse fișiere grafice, care pot fi folosite ca pictograme pentru butoanele unei bare de instrumente, ca element distinctiv pentru ramurile controlului TreeView ori ca pictograme pentru elementele controlului ListView. Funcționalitatea controalelor TreeView și ListView este cât se poate de utilă și totodată spectaculoasă. • Să presupunem că, imitând maniera de afișare Windows Explorer, dorim să proiectăm un formular care să arate ca în figura 10.25. 358 Visual FoxPro B2EEE2ESE2S ■■ea 03 Canțame 80 40 Preț unii!* 10300 7500 ValoateȚ 824000 300000 1124003 Val TVA : 156560 57000 213560 jrsd or. 1<12dftOW3GQQ0j Fsct. nr. 1122 din 07/03/2000 S Client 6 SA Client 7 SRL Total cu TVA: 1337560 Figura 10.25. Afișarea ia cerere a detaliilor unei facturi Deși realizarea unui astfel de formular nu presupune o abordare tehnică foarte complicată, ar fi totuși indicat a se consulta documentația controalelor respective, precizările pe care le vom oferi aici rezumându-se la strictul necesar realizării formularului din figura 10.26. Figura 10.26. Formularul frmDetaliiFacturi in faza de proiectare în figura 10.26 prezentăm formularul (numit frmDetaliiFacturi) în etapa de proiectare49. Se observă pe suprafața lui cele trei controale, de tip ImageList, TreeView și ListView, inserate în prealabil pe bara de instrumente ActiveX cu ajutorul opțiunii de meniu Tools—»Options->Controls. După dimensionarea lor corespunzătoare, pe formular se mai adaugă un control de tip Labei (dreapta-jos), pentru afișarea valorii totale a facturii selectate (vezi și figura 10.25). Pentru controlul ImageList, la fel ca și pentru Timer, poziția și dimensiunile definite la creare nu au importanță, întrucât controlul de tip ImageList nu apare la execuție. Imaginile pe care le gestionează acesta pot fi afișate în alte controale. 49. Vezi ?i paragrafele anterioare, pentru modalitatea de inserare a unui control ActiveX pe un formular. Formulare complexe 359 Figura 10.27. Controlul ImageList și câteva dintre proprietățile sale Dimensiunile și conținutul listei de imagini se pot defini prin intermediul proprietăților obiectului (din meniul contextual, opțiunea ImageListCtrl Properties), așa cum putem observa în figura 10.27. în pagina Images specificăm lista imaginilor de afișat. Se utilizează butonul Insert Picture, care deschide o casetă de dialog pentru selectarea imaginii dorite50. Controlul ImageList, numit Imll, recunoaște fișiere .ico, .bmp, . jpg și . gif. Se preferă fișierele . ico, deoarece: • afișarea lor consumă puțină memorie; • au un număr redus de culori, deci se vor afișa inteligibil pe ecranul oricărui sistem de calcul; • au dimensiunile standard de 16x16 pixeli (Small Jcons), 32x32 (Large Jcons) ori 48x48, ceea ce duce la încadrarea optimă pe butoanele de comandă; • pot avea porțiuni transparente, spre deosebire de alte formate grafice, pentru care fundalul este un dreptunghi alb. Observație. După popularea controlului ImageList nu se mai pot modifica dimensiunile pictogramelor din fereastra General. 50. O bună sursă pentru astfel de fișiere este directorul C:\Program Piles\Microsoft Visual Studio\Graphics. Numărul de fișiere existente depinde de opțiunile selectate la instalarea pachetului Visual Studio. 360 Visual FoxPro Figura 10.28. Imaginile folosite la popularea controlului imll Controlul TreeView (cel de pe formularul în lucru este numit tvwl) este un tip special de listă ale cărei elemente, numite „noduri” (nodes), pot fi ierarhizate, utilizând opțiuni specifice, în etapa de populare. Nodurile-copil sunt implicit comprimate (invizibile) și pot fi expandate prin dublu-click pe un nod (dar nu și eventualii „nepoți”). Nodurile de nivel mai mic vor fi afișate prin deplasare spre dreapta cu câțiva pixeli (vezi proprietatea Indent). In faza de proiectare a formularului, controlul de tip TreeView nu afișează date, ci doar o schiță a „arborelui”. Folosind proprietatea Style, se poate decide cum vor fi afișate nodurile. Sunt șapte valori posibile pentru această proprietate. în plus, proprietatea Checkboxes permite (dacă are valoarea .T.) ca fiecare nod să fie însoțit de o casetă de opțiune, utilă în operații de selecție. Popularea arborelui este posibilă numai în momentul execuției, prin invocarea metodei Add. Aceasta aparține colecției Nodes (o proprietate a acestui tip de control) și poate fi folosită utilizând următoarea sintaxă: <nume-obiect>.Nodes.Add ([<cheie-nod-părinte>], [crelație-ierarhicăi], <cheie-nod-curent>, <text-nod-curent>, cindice-imagine>, <indice-imagine-selectată>) Semnificațiile argumentelor sunt următoarele: • cheie-nod-curent: un șir de caractere folosit ca identificator unic pentru nodul curent; • text-nod-curent: un șir de caractere afișat pe nodul curent; • cheie-nod-părinte: cheia nodului față de care se dorește ierarhizarea nodului curent; • relație-ierarhică: un număr cu următoarele semnificații: 0 - primul nod, 1 - ultimul nod, 2 (implicit) - după nodul anterior, 3 - deasupra nodului anterior, 4 - copil al nodului anterior; • indice-imagine - indicele imaginii dintr-un control de tip ImageList, populat în prealabil ca în figura 10.28, ce se dorește a fi afișată de nodul respectiv; • indice-imagine-selectată - indicele imaginii dintr-un control de tip ImageList,ce se dorește a fi afișată de nod atunci când acesta a fost selectat prin click. Formulare complexe 361 Pentru a putea folosi ultimele două argumente ale metodei Add, este necesar ca, înainte de popularea controlului TreeView, să se stabilească valorile proprietății ImageList astfel încât aceasta să se refere la un control corespunzător care există și conține imagini. De asemenea, proprietatea Style trebuie să aibă una din valorile 1,3, 5 sau 7. Fiecare nod are un indice corespunzător ordinii sale de adăugare. Referirea programatică la un nod anume se poate face prin indice (Nodes (indice)), prin cheie (Nodes (cheie)) ori prin relațiile sale „de rudenie” (vezi tabelul 10.5). Tabelul 10.5. Proprietăți ale obiectelor de tip Node Proprietate Semnificație Parent Referință la nodul-părinte (dacă nu are, atunci VARTYPE(<nod>.Parent)<>"O"), Children Read-only. Returnează numărul de noduri-copil ale unui nod dat. Child(<indice>) Permite adresarea unui nod-copil de la nivelul untii nod-părinte. Indicele depinde de ordinea adăugării. Indicele ultimului copil este egal cu valoarea proprietății Children. Expanded Permite expandarea (. T.) sau comprimarea (. F.) programatică a ierarhiei de noduri de sub un nod dat sau aflarea situației de expandare/comprimare. Checked Permite „bifarea” (. T.) sau „debifarea” (. F.) programatică a unui nod dat, sau aflarea situației sale de „bifare”. Funcționează numai dacă proprietățile Style și Checkboxes ale controlului permit și afișarea de căsuțe de opțiune în stânga textului nodului. Ștergerea unui nod căruia i se cunoaște indicele are loc prin apelul metodei <nume-obiect>. Nodes .Remove (indice). Ștergerea tuturor nodurilor presupune invocarea metodei <nume-obiect> . Nodes . Clear. Controlul de tip TreeView este deosebit de bogat în evenimente, dar în exemplul de față nu am folosit decât evenimentul NodeClick. Cât despre popularea controlului, aceasta se face astfel: • într-o tabelă temporară (cursor) se obțin clienții cărora li s-au emis facturi, împreună cu numerele și datele facturilor; • tabela se parcurge la inițializarea formularului, fiecare client distinct fiind adăugat ca nod de nivel 1, pe când facturile sunt adăugate ca noduri-copil pentru clientul către care au fost emise. Controlul ListView este o altă variantă de listă, ale cărei elemente pot fi prezentate în mai multe moduri (pe care le cunoaștem din utilitarul Windows Explorer), după cum se arată în figura 10.29. Diferitele modalități de afișare depind de valoarea proprietății View, ce poate fi 0 - Icon, 1 - Smalllcon,2 - List, 3 - Report. Implicit, o asemenea listă are o singură coloană, dar colecția ColumnHeaders poate fi manevrată în scopul adăugării de noi coloane, atât din fereastra specifică (se activează din meniul contextual, prin opțiunea ListViewCtrl Properties - vezi figura 10.30), cât și prin program. Dacă în cazul controlului TreeView elementele afișate erau referite prin colecția Nodes, la ListView dispunem de colecția Listltems, cu metodele corespunzătoare Add, Remove și Clear. în cazul stilului de afișare Report, fiecare element dispune de colecția Subltems. 362 Visual FoxPro j Address }■ 'î C:\temp j Address jO C:\temp FoxUserCo... foxusercont... GroupOvalB... K=-=H Mî? H=B fg’3lFoxUserCoritro)s.VCT £3șterge,sex 1^1 foxusercontrols, vex OvalButton.bmp OvalButton mp șterge,sex Address O C:\temp JView=0 j tabiet, cor View=î ] Address Jc5'c:\temp " (=3 FoxUserControls.VCT E3 foxusercontrols, vex □f GroupOvalButtons.bmp qf OvalButton.bmp >1 șterge, BAK ÎS șterge,FXP ÎS șterge,prg 0-3 șterge. SCT Bșterge.sex 1 View—2 I @tablel'BAK ----------------' Mame 1 ’ |‘ Size Type BFoxUserControls..,, 10 KB Microsoft Visual Fox, £3 foxusercontrols, vex 3 KB Microsoft Visual Fox. □fGroupOvalButton.,, 1 KB Bitmap Image OvalButton.bmp 1 KB Bitmap Image ia») sterge.BAK 1 KB BAK File 0 șterge. FXP 1 K3 Microsoft Visual Fox. 33 șterge.prg 1 KB wjView=3 țx' Bsterge.SCT 2 KB £3 șterge.sex 2 KB Microsoft Visual Fox. Figura 10.29, Patru moduri de afișare corespunzătoare proprietății View a controlului Listview List VicwLLrl Properlie» KW.?:;.". Image Lists j Sorttng ] Column Headeis J Color } Font ] Pictuie j MousePointer View: . jo • ccDefault |3 • IvwFlepoit d Arrange: |0 - IvwNone d LsbelEdfc j 0 ■ IvwAutomatic d JBorderStyie:. . |1 • ccFixedStngle d Appearance: 11 • cc3D d OLEDregMode: jO • ccOLEDiagManuai d SLEDropMode: jO - ccOLEDiopNone d j OK | Canoe! . j ——— r HideColumnHeadefs l*7 HideSelection LabeWrap ■ • - .n' .MuitiSeîecL ’ Î7 E nabled r~ ABowColumnR eotdei' P Checkboxes T“.'FlaîScroitoar ■ P FulIRowSelect P Gridlines • r~ HotTracking . P HoverSelection Ap;, y . j ' Help Figura 10.30, Câteva proprietăți ale controlului de tip Listview Proprietățile și metodele controlului de tip Listview sunt foarte numeroase și pot fi aprofundate la nevoie consultând documentația aferentă (selectați un astfel de control din formular și tastați FI51). Controlul de tip Listview din formularul nostru a fost denumit Ivwl și este destinat afișării detaliilor unei facturi selectate în prealabil în controlul de tip TreeView, tvwl, în 51, Pentru controalele de tip ActiveX este necesară instalarea completă a documentației Visual Studio. Formulare complexe 363 manieră asemănătoare cu a controlului intrinsec Grid, dar fără posibilitatea modificării datelor. în faza de execuție, lucrurile vor decurge în modul următor: • la inițializarea formularului, controlului lvwl (cu stilul de afișare 3 - Report) i se adaugă un număr de coloane suficient pentru a afișa: numărul liniei din factură, denumirea produsului, unitatea de măsură, cantitatea, prețul unitar, valoarea (cantitatea * prețul unitar) și valoarea TVA colectată; • la selecția unui număr de factură din controlul tvwl (se folosește evenimentul NodeClick) se obțin într-un cursor detaliile facturii alese, apoi lista lvwl se populează prin parcurgerea cursorului. Adăugarea de coloane la un control de tip ListView are loc cu ajutorul metodei Add a colecției ColumnHeaders, metodă ce are următorul format: <listă>.ColumnHeaders.Add(([<indice>] , [<cheie-coloana>], <text-antet>, <lățime>, [<aliniere>]) Semnificațiile argumentelor sunt următoarele: • indice : număr ce arată poziția coloanei; • cheie-coloană: un șir de caractere folosit ca identificator unic pentru coloană (indicele se schimbă dacă se mută coloanele în timpul execuției, cu ajutorul mouse-ului); • text-antet: textul afișat în antetul coloanei; • lățime - dimensiunea pe orizontală a coloanei, în pixeli (o soluție bună de dimensionare proporțională este instituirea unei unități convenționale, prin raportarea la proprietatea Width a controlului de tip ListView); • aliniere: stilul alinierii elementelor care vor popula coloana: 0 - Left (implicit), 1 - Right, 2 - Center. Pentru prima coloană nu se poate stabili decât aliniere la stânga. Adăugarea de elemente (linii) într-un control de tip ListView are loc prin invocarea următoarelor metode: <nume-obiect>.Listltems.Add ( [<indice>1, <cheie-element-curent>, <text-element-curent>, <indice-imagine>, cindice-imagine-mică>) Semnificațiile argumentelor sunt următoarele: • indice : număr ce arată poziția elementului în listă; • cheie-element-curent: un șir de caractere folosit ca identificator unic pentru elementul curent; • text-element-curent: un șir de caractere afișat ca element curent; • indice-imagine - indicele imaginii dintr-un control de tip ImageList, populat în prealabil ca în figura 10.28, ce se dorește a fi afișată în stânga textului elementului, atunci când stilul de afișare este Largelcons (View=0); necesită ca proprietatea Icons a controlului de tip ListView să indice un control ImageList existent și populat; • indice-imagine-mică - indicele imaginii dintr-un control de tip ImageList, ce se dorește a fi afișată în stânga textului elementului atunci când stilul este Smalllcons (View=l), List (View=2) sau Details (View=3); necesită ca proprietatea Smalllcons a controlului de tip ListView să indice un control ImageList existent și populat cu pictograme de 16x16 pixeli. 364 Visual FoxPro Această metodă produce adăugarea <te text numai în prima coloană (cea implicită) a controlului de tip ListView (în cazul nostru, ea ar fi suficientă pentru adăugarea la listă a numerelor de linie din factură). Tot în această coloană se va afișa și pictograma precizată prin argumentul <indice-imagine> ori, după caz, <indice-imagine-mică>. Pentru a adăuga alte șiruri de caractere sau numere (în cazul de față, denumirea produsului, cantitatea etc.) pe coloanele următoare, este nevoie de parcurgerea ciclică a colecției Subltems. Sunt atâtea „sub-elemente” câte coloane are lista, mai puțin una. Accesarea unui asemenea element de nivel inferior se face în maniera: <element-din-listă>.Subltems(indice)=<valoare> Cel din a doua coloană are indicele 1. O imagine mai clară asupra celor prezentate se va contura, sperăm, după parcurgerea codului formularului frmDetaliiFacturi, reprodus în listingul următor. Listing 10.13. Evenimentele și metodele formularului f rmDetaliiFacturi •Obiect: frmDetaliiFacturi * Eveniment: Init IF !DBUSED('vinzari*) OPEN DATABASE “\aplicatie\database\vinzari" SHARED ENDIF SET EXCLUSIVE OFF ’ mai intai, se populează controlul de tip TreeView * cu toti clientii (nivel 1) care au facturi si cu facturile in ordinea cronologica SELECT cl.codcl, denci, nrfact, datafact; FROM clienti cl, facturi F ; INTO CURSOR cFactEmise ; WHERE F.codcl=ci.codcl; > ORDER BY 2,4 IF_TALLY<>0 SELECT cFactEmise * se atribuie dinamic proprietatea ImageList THISFORM.tvwl.irnagelist=THISFORM.iml1 SCAN WITH THISFORM.tvwl * se adauga o ramura de nivel 1 IF ,NODES.COUNT=0 && inițial nu sunt noduri * nod-parinte, cu 2 pictograme pentru stările “normal” si “selectat" * care sunt imaginile 2 si 3 din controlul de la proprietatea tvw1 .imagelist * virgulele si spatiile arata argumente opționale omise * s-a concatenat o tilda (~) pentru ca valoarea cheii * sa nu inceapa cu cifra, intrucat e incorect .NODES.ADD (, ,”~"+ALLT(STR(codcl)), ALLT(denci),2,3) * nod-copil, cu pictograma nr4 de la proprietatea tvw1.imagelist .NODES.ADD (“~”+ALLT(STR(codcl)),4,”~”+ALLT(STR(nrfact)),; Tact. nr. “ + ALLT(STR(nrfact)) + “ din “ +DTOC(datafacî),4) * se memorează clientul pentru a nu-i mai adauga noduri cu același cod * intrucat este incorect (cheia e unica!) codcianterior=codcl ELSE && s-au adaugat noduri IF codclanteriorocodcl && s-a schimbat clientul? • un nou nod-parinte (cu tot cu pictograme) .NODES.ADD (, ,"~“+ALLT(STR(codcl)), ALLT(denci),2,3) codclanterior=codcl ENDIF • nod-copil, cu pictograma nr4 de la proprietatea tvw1. imagelist Formulare complexe 365 .NODES.ADD ("~"+ALLT(STR(codcl«.4."~"+ALLT(STR(nrfacttt . : “Faci. nr. “ + ALLT(STR(nrfact)) + “ din “ +DTOC(datafact),4) ENDIF ENDWITH ENDSCAN ELSE MESSAGEBOX(“Nu s-au emis facturi!’’) ENDIF SELECT cFactEmise USE * se adauga h'eader-ele de coloana la controlul de tip ListView WITH THISFORM.Ivwl .Smalllcons = THISFORM.imll WITH .COLUMNHEADERS * latimea este stabilita pe o baza convenționala .ADD (, , "Nr.", INT(THISFORM.Ivw1 .WIDTH *6/128)) * ar fi fost preferabil aliniata la dreapta, dar nu-i permis pentru prima coloana .ADD (,, “Denumire produs", INT(THISFORM.Ivw1 .WIDTH * 40 /128)) .ADD (, , “UM”, INT(THISFORM.Ivw1 .WIDTH * 10 /128)) .ADD (,, “Cantitate”, INT(THISFORM.Ivw1 .WIDTH * 18 /128), 1) && alin. dreapta .ADD (,, “Preț unitar", INT(THISFORM.Ivw1 .WIDTH * 16/128), 1) && alin. dreapta .ADD (,, “Valoare", INT(THISFORM.Ivw1 .WIDTH * 20/ 128), 1) && alin. dreapta .ADD (, , "Val. TVA”, INT(THISFORM.Ivw1 .WIDTH *18/128), 1) && alin. dreapta ENDWITH ENDWITH * Metoda: populează lista (adaugata formularului) LPARAMETERS nrfact_ * se șterge elementele controlului de tip ListView THISFORM.Ivwl Jistitems.CLEAR * se obțin detaliile facturii curente SELECT linie, denpr, um, cantitate, pretunit, ; cantitate*pretunit AS valoare, ; cantitate’pretunit’proctva AS valtva ; FROM liniifact If, produse p ; WHERE p.codpr=lf.codpr AND lf.nrfact=nrfact_ ; INTO CURSOR cLiniiFact; ORDER BY linie IF _TALLY<>0 && daca s-au prelucrat inregistrari SELECT cLiniiFact SCAN * se adauga elementele listei WITH THISFORM.Ivwl elementcurent = ,listitems.ADD(, , ALLTțSTR(linie))) WITH elementcurent .Smalllcon = 1 ,Subltems(1) = denpr .Sub!tems(2) = um ,Subltems(3) = cantitate .Subltems(4) = pretunit .Subltems(5) = valoare ,Subltems(6) = valtva ENDWITH ENDWITH ENDSCAN * se adauga o linie de totaluri in lista set talk off && altfel se afiseaza totalurile direct pe formular * se insumeaza valoarea fara TVA si respectiv valoarea TVA 366 Visual FoxPro * in doua variabile SUM valoare, valtva TO totval, tottva set talk on * se parcurge colecția Subltems: elementcurent = THISFORM.Ivw1.listitems.ADD(, , ““) e!ementcurent.Subltems(1)=“T o t a I" elementcurent.Subltems(5)=totval elementcurent. Subltems(6)=tottva thisform.lblTotal.caption="Total cu TVA: “ + allt(str(totval+tottva)) SELECT cLiniiFact USE ENDIF •Obiect: tvw1 * Eveniment: NodeClick *•* ActiveX Control Event *** LPARAMETERS NODE && acest parametru este transmis de sistem && si identifica nodul pe care s-a efectuat click IF VARTYPE(NODE.PARENT)=“O” && daca este un nod copil (adica factura, nu client) * lanseaza procedura de populare a listei ’ transmițând ca parametru numărul facturii; * (e necesar sa se elimine semnul din fata si sa se convertească * in valoare numerica) THlSFORM.populeaza_lista(VAL(SUBSTR(NODE.KEY,2))) ELSE && este nod părinte * inversam aspectul expandat/comprimat NODE.expanded=!NODE.expanded WITH THiSFORM.Ivwl.listitems IF .COUNToO .CLEAR ENDIF ENDWITH ENDIF 10.5.6. Controlul Timer Controlul Timer nu este un control ActiveX, ci un control intrinsec Visual FoxPro. Proprietatea cea mai importantă a acestuia, Interval, permite specificarea duratei de timp (în milisecunde) la care se declanșează principalul eveniment, Timer. Cu toată utilitatea sa în măsurarea timpului, controlul Timer nu trebuie folosit drept cronometru, mai ales că nici nu este chiar foarte precis. Astfel, în condițiile în care sistemul de calcul este solicitat de operații mari consumatoare de resurse (calcule complexe, manipularea datelor din tabele de mari dimensiuni, afișarea ecranelor „încărcate” etc.), unitatea centrală va genera evenimente Timer la intervale destul de aproximative (în termenii miimilor de secundă, dar nu uitați că diferențele se acumulează în timp). Firește, se poate crea în Visual FoxPro un ceas care să afișeze ora sistemului, dar este indicat ca Timer-ul folosit să consulte la intervale regulate ceasul calculatorului, nu să numere secundele de o manieră internă (vezi figura, tabelul și listingul de mai jos). Figura 10.31. Macheta unui ceas simplu Formulare complexe 367 Tabelul 10,6. Proprietățile controalelor de pe formularul din figura 10.31 Control Proprietate Valoare lblTime Caption .Timerl Interval 500(1/2 s) Timerl Enabled • T, □sting 10.14. Codul-sursă pentru formularul de mai sus ‘Obiect: Timerl •Eveniment: Timer IF THISFORM.IbITime.Caption 1= Time() && daca este afișat altceva decât ora curenta THISFORM.IbITime.Caption = Time() ENDIF în orice caz, un asemenea ceas nu-și prea dovedește utilitatea, de vreme ce dispunem de comanda SET CLOCK... Totuși, controlul Timer s-ar putea folosi în operații de cronometrare a unor operații de durată (cu afișarea timpului scurs) - unde funcționalitatea sa ar putea fi combinată cu aceea a controlului ProaressBar - ori în declanșarea periodică a unor operații de actualizare, în condițiile accesului multiutilizator. O altă aplicație tipică ar consta în execuția unei operații la un moment prestabilit, în condițiile absenței operatorului. De remarcat că „pornirea”, respectiv „oprirea” Timer-ului au loc prin atribuirea valorilor . T. sau . F. proprietății Enabled. Limita maximă a proprietății Interval este 2147483647 (printr-un calcui simplu, obținem circa 596,52 ore, adică aproape 25 de zile). Peste această durată e nevoie de un artificiu de programare, în care timpul scurs să se acumuleze într-o variabilă și aceasta să fie folosită ca element de referință. La modul cel mai simplu, un control Timer ar putea determina afișarea intermitentă a unui mesaj de atenționare, prin manipularea proprietății Visible (alternând valorile . T. și . F.) a unui control Labei ori Text Box. într-o posibilă aplicație destinată pieței financiare, un control Timer ar putea lansa, la fiecare « minute, o procedură pentru afișarea cursurilor diferitelor devize sau acțiuni, a volumului tranzacțiilor încheiate până la momentul respectiv etc. Să considerăm un scenariu în care o aplicație este exploatată în rețea de mai muiți utilizatori. După cum se va vedea în capitolul 13, accesul multiutilizator presupune blocarea înregistrărilor. în cursul blocării, respectivele înregistrări nu sunt accesibile altor utilzatori pentru modificare. Ca urmare, am putea folosi controlul Timer pe de o parte pentru a atenționa operatorul că blocarea inițiată de el durează mai mult de un timp prestabilit ca rezonabil, iar pe de altă parte, pentru a încerca automat, la intervale de timp predefinite, comiterea unor tranzacții împiedicate inițial ca urmare a blocării unor înregistrări de către alții. 368 Visual FoxPro 10.6. Depanarea formularelor cu utilitarul Debugger în capitolul 4 am prezentat posibilitățile de monitorizare a execuției unui program (.prg) în vederea depistării și corecției erorilor. în cazul formularelor însă, codul este împărțit între procedurile diverselor evenimente, a căror ordine de apariție nu este întotdeauna evidentă, mai ales dacă în mod deliberat programatorul apelează o metodă a unui obiect din procedura altui eveniment al acelui obiect sau al altuia. Secvențele de cod cuprinse în formulare complexe, mai ales dacă sunt documentate în grabă sau deloc, devin cu timpul o adevărată, junglă” în care până la urmă chiar autorul lor întâmpină dificultăți în a surprinde erorile subtile. Pentru astfel de cazuri, instrumentul Debugger vine în ajutorul dezvoltatorilor cu opțiunea Toggle Event Logging, ce permite jurnalizarea apariției evenimentelor în fereastra Debug Output sau scrierea lor într-un fișier .log, pentru analize ulterioare. xj P J urn event tracking on; Availablg events ContrnandT argelExet . >J CommandTargetOue-i.J -< ContaineiRefease >> 1 Events to.track- Activate Be'oteOpenT ables Destiov 73 I....ok ~1 • i Canoe' , DbiChci; Deactivate Deîete Deleted DownClick d r Send output to———r—-i P Debugger Output Window.: 1 Tfile Figura 10.32. Opțiunea pentru monitorizarea evenimentelor La activarea acestei opțiuni (cu butonul de pe bara utilitarului Debugger) se deschide fereastra din figura 10.32, în care se selectează evenimentele a căror apariție se dorește a fi semnalată. Evenimentele adăugate listei din dreapta rămân permanent acolo; monitorizarea se pornește sau oprește pentru toate evenimentele cu ajutorul căsuței de opțiune intitulate Turn Event Tracking on. După închiderea dialogului cu OK, poziția apăsată a butonului ffii| arată că opțiunea este efectivă. Ulterior acestei operații, se încarcă formularul în Debugger prin acționarea butonului_______►}, pe ecran afișându-se dialogul din figura 10.33. Se alege formularul dorit, acțiunea încheindu-se cu un click pe butonul Do. în continuare, pentru execuția formularului se mai acționează o dată butonul >|, după care se procedează în mod normal, cu posibilitatea comutării de la fereastra principală Visual FoxPro la fereastra Debugger. Cât despre evenimentele propuse anterior spre monitorizare, acestea vor fi marcate în fereastra Debug Output, în ordinea în care apar. Formulare complexe 369 CSSH9HHBBnBMIBHH39WBni Objecî: • v ] Piocedme:- f Lookin: â Forms 73 .W ® CF <. Waîch; j™~ ■ Mame Jally £3 facturi.sex £3facturiQtD,scx E3frmâctivex.scx ESfrmcalendar.scx £3frmchart.scx £3frrnchenti,scx ____________ £3 frmpersoane .sex £3frnproduse.scx £3 frmprogress.scx £3frmtreejist.scx £3 produse.sex frmWfârt.scx Do Program .Files of fype? jfrmlofacLs Do IForm CanceU. 3 Help Figura 10.33. încărcarea unui formular în Debugger în figura 10.34 s-a prezentat o parte a ferestrei Debug Output (care a fost în prealabil maximizată pentru o vedere mai bună), în care se observă declanșarea evenimentului Destroy cu ocazia închiderii formularului (întâi pentru formular, apoi pentru fiecare obiect de pe formular în parte). Drbiig Output - Visual I oxPro Debugger &!«■ £dit • £ebug- lools -S^mdow"tlelp ’ (rmfsctufi.Deshoyîî ffmfacturiJabel8.DeshoyO bmfactun.MvaltolDesUoyO :ffnfactun.command1.DestfoyO ffrnfacturi.cfndanuiessterg.DeshoyO hmfectuîUabel7.De$&oyO ffmfactufi.cmdgîoupnavigafe.DestroyO frmfactufi.cmdgfoupnavigate.cmdultimuI.DestroyO frmfacturi.cmdgroupnâvigaJe. cmdinainte.Destroy() frntfactun.cmdgroupriavigafe.cmdinapoi.De$tîoyO ffmfactufi.cmdgfoupnavigafe.cmdpriniui.Desboy() frmfacturi.$hape2.DesUoyO frmf seturi. labelB. D esboyD frmfacturi.labelb.DestroyO |frnrjfacturi.cbogestDe$troyO imîacturi.command4.DestfoyO |f r mf ac t uf i. command3. D estroyO [frrrifacturi.cofnmand2.De$troyb Figura 10.34. Evenimente monitorizate în fereastra Debug Output Capitolul 11 Programare orientată-obiect în Visual FoxPro Considerată una dintre tehnicile moderne de programare, programarea orientată-obiect este bazată pe paradigma obiect-mesaj. Fundamentul acesteia este constituit din obiecte', fiecare obiect răspunde la o colecție determinată de mesaje. în programarea procedurală, subrutinele sau funcțiile se apelează unele pe altele pentru a returna anumite date sau pentru a modifica anumiți parametri de intrare-ieșire. în modelul obiect-mesaj, în loc de date de tip scalar (număr, șir de caractere etc.) sau vectori ori matrice de date dispunem de un obiect capabil să proceseze cereri cunoscute ca mesaje. Aceste mesaje: • pot cere obiectului să efectueze „ceva” și să returneze un rezultat; • pot modifica starea obiectului (adică pot modifica valorile unor proprietăți ale obiectului). în acest context, obiectul este o combinație între date și procedurile sau funcțiile folosite la manipularea lor. Programul informatic devine în atare condiții „un grup de obiecte care-și spun unul altuia ce să facă”32. 11.1. Delimitări conceptuale Programarea orientată-obiect a pornit de la dezvoltarea conceptului de tip abstract de dată (TAD). Multe limbaje (procedurale, ca de exemplu Basic, C sau Pascal) dau posibilitatea utilizării unor tipuri de date compozite, definite de utilizator (user-defîned types). Datele din aceste tipuri se manipulează ca un tot unitar, în același timp fiind posibilă și accesarea „cărămizilor” acestui „tot”, ce sunt date de tipuri elementare. De exemplu, în BASIC putem crea un tip de dată definit de utilizator cu instrucțiunea TYPE...END TYPE, iar în C și C++ cu instrucțiunea struct. Lisîing 11.1. Crearea și utilizarea unui tip de dată definit de utilizator în Basic... ' aceasta este o declarație de tip de data definit de utilizator in BASIC Private Type PC Procesor As Variant Memorie As Long Video As Integer Preț As Currency DataCumpararii As Variant EndType ‘utilizarea respectivului tip de data ‘acum declaram o data de tipul definit mai sus Dim CalculatorulMeu as PC CalculatorulMeu. Procesor="Pentium Iii” 52 52. Frază folosită pentru caracterizarea limbajului SinaiItalk, un pionier al limbajelor orientate pe obiecte, de către unul dintre „părinții" săi, Alan Kay. Programare orientată-obiect în Visual FoxPro 371 □sting 11.2. ...și în C/C++ //aceasta este declarația de tip de data definit de utilizator in C/C++ struct PC {char Procesor[10); long Memorie; int Video; float Preț; char DataCumpararii[10]; }; //utilizarea tipului abstract de dată //acum declaram doua date de tipul definit mai sus struct PC CaiculatoruiMeu; //declarație in stil C PC CalculaioruiTau; //declarație in stil C++ //inițializare (preturile sunt exprimate in dolari) CaiculatoruiMeu.Pret=2250.99; CalculatorulTau.Pret-1995; Visual FoxPro nu dă posibilitatea definirii directe a unui asemenea tip de dată. Acesta se poate simula, de pildă, printr-un tablou cu două dimensiuni sau prin înregistrarea curentă a unei tabele, în care fiecare câmp are propriul său tip de dată, dar înregistrarea în ansamblu ar constitui un tip nou de dată cu o structură compusă. Crearea unei noi date de un asemenea tip s-ar face prin adăugarea de linii în respectiva tabelă. Ce-i drept, nu se poate da un nume înregistrării; este însă posibil să avem un câmp special care să rețină o valoare ce identifică unic înregistrarea - cu alte cuvinte, o cheie primară. □sting 11.3. O variantă Visual FoxPro ’crearea unei tabele temporare CREATE CURSOR CalculatoarețNume c(20), Procesor c(10),; Memorie n(6), Video n(6), Preț n(14,2), DataCumpărării D) *acum declaram doua date de tipul definit mai sus INSERTINTO Calculatoare VALUES (''Calculatorul meu", "Pentium Iii", 65536, 8192, ; 2122, {02/03/2000}) INSERT INTO Calculatoare VALUES (“Calculatorul tau", "Athlon", 65536, 16484, ; 1850,(02/12/2000}) SELECT Calculatoare LOCATE FOR LOWER(nume)="calculatorul meu" IF FOUNDQ ? “Calculatorul meu a costat" + Calculatoare.Preț +" USD." END IF La un moment dat, în teoria programării s-a ivit ideea perfecționării tipurilor abstracte de date, care să înglobeze, pe lângă valori ale variabilelor (care redau o stare la un moment dat), și procedee de descriere a comportamentului și să ofere o interfață pentru accesarea stării și pentru interpretarea/declanșarea comportamentului. Adăugând unor date și operațiile posibil de realizat asupra lor, modelul informatic devine mai apropiat de modelul lumii reale, în care la tot pasul avem de-a face cu diferite obiecte. Firește, complexitatea lumii reale e greu de simulat printr-un program informatic și se pune chiar problema în ce măsură are loc transpunerea acestei complexități în produsul-program. Cum majoritatea aplicațiilor sunt orientate către o problemă anume, abstractizarea devine o soluție salvatoare. în ioc de a memora toate detaliile nesemnificative (mai bine zis, inutile pentru modelarea/rezolvarea problemei), abstractizarea permite ignorarea lor și concentrarea pe 372 Visual FoxPro aspectele strict necesare atingerii scopului urmărit. De exemplu, atunci când vă așezați în fața calculatorului, vă este indiferent cum funcționează diferitele părți electronice și mecanice care-1 compun, cum se memorează datele pe discul magnetic, ce semnal se generează când efectuați un click de mouse etc. Aceasta este preocuparea constructorilor calculatorului. De asemenea, dacă nu sunteți pasionat(ă) de programare, nu se pune problema de a ști cu ce instrucțiuni de nivel scăzut se face minimizarea unei ferestre ori afișarea unei casete de dialog. Dumneavoastră, ca utilizator final, folosiți dispozitivele periferice standard și lucrați cu câteva aplicații care arată și se comportă aproape identic cu omoloagele lor de pe calculatorul unui coleg, chiar dacă acel calculator este mai mult sau mai puțin diferit constructiv. Abstractizarea dă posibilitatea grupării obiectelor cu caracteristici și comportamente similare în clase. în programarea orientată-obiect, „clasele” și „obiectele” sunt două concepte foarte importante, dar nu trebuie confundate. Astfel, o clasă reprezintă o definiție a modului cum trebuie să fie construit un obiect și cum trebuie să se comporte el. Obiectul reprezintă o entitate creată pe baza sus-numitei definiții. Figura 11.1 și explicațiile aferente vor ajuta la spulberarea, măcar parțială, a aurei de mister din jurul conceptului de „clasă” și al noțiunilor asociate. Astfel, o definiție minimală a clasei ar cuprinde descrierea proprietăților și metodelor acestei clase. Proprietățile (sau atributele, ori variabilele-membru) sunt acele trăsături ale obiectului care au fost reținute ca importante în procesul de abstractizare. Metodele (sau operațiile, ori funcțiile-membru) sunt secvențe de cod care definesc comportamentul tuturor obiectelor dintr-o clasă. Ele sunt legate în mod inextricabil de clasa respectivă, neputând fi folosite independent, ca procedurile „normale”. Teoria ne învață că o metodă se declanșează ca urmare a primirii unui mesaj de către obiectul care o deține. Mesajul poate veni de la alt obiect, fiind produs de o metodă a acestuia, ori poate veni de la sistemul de calcul, care codifică într-un mod anume o acțiune a utilizatorului sau o cerere a sistemului de operare. în acest din urmă caz intră în scenă evenimentele, specifice programării în mediile Windows și similare. Numele proprietăților și semnăturile metodelor (adică numele lor și ale eventualilor parametri de intrare-ieșire ai fiecăreia) formează interfața unei clase, care este publică. Programare oricntată-obiect In Visual FoxPro 373 Codul-sursă asociat metodelor formează implementarea, care este inaccesibilă utilizatorului53. Respectivul cod poate fi modificat doar prin intervenție în definiția clasei. împachetarea într-o singură entitate a codului care definește proprietățile și metodele se numește încapsulare și este unul dintre atuurile modelului de programare obiectuală. Faptul că un program „utilizator” are acces numai la acele proprietăți și metode pentru care s-a dorit explicit aceasta la momentul programării clasei, combinat cu imposibilitatea modificării codului metodelor din afara clasei respective, definește un alt concept cunoscut ca ascunderea informației. Mecanismul prin care se creează obiecte pornind de la definiția (șablonul) încorporat în clasă poartă numele de instanțiere. Ca urmare, un obiect se mai numește și instanță a unei clase. Dacă definiția clasei este persistentă, fiind stocată într-un fișier, obiectele create sunt temporare, existența lor luând sfârșit la terminarea programului creator. Obiectele provenind din aceeași clasă diferă între ele prin valorile diferite ale proprietăților lor54, dar partajează codul care formează implementarea. De aceea, cu cât este nevoie de mai multe obiecte de un anumit fel, cu atât mai avantajoasă se dovedește folosirea clasei. Cu alte cuvinte, clasele permit reutilizarea codului. Abstractizarea se dovedește prezentă și aici: ca să folosim o clasă, ne interesează mai puțin cum se formează și populează în memorie diferite structuri de date reprezentând obiectele sale (aceasta e misiunea compilatorului limbajului, respectiv a bibliotecilor runfime ale sale), dețât ce sunt capabile să facă acele obiecte. Clasele sunt o extensie a tipurilor de date definite de utilizator; posibilitatea definirii claselor în Visual FoxPro rezolvă problema inexistenței unei instrucțiuni pentru definirea de astfel de tipuri: putem pur și simplu defini o clasă care are numai proprietăți, fără metode. Obiectele din lumea reală tind să fie organizate. De fapt nu tind ele singure, ci oamenii au plăcerea sau pasiunea de a clasifica, ordona, ierarhiza totul. Ierarhizarea intervine atunci când la perceperea unor obiecte intervin niveluri de abstractizare diferite din ce în ce mai înalte. Să luăm un exemplu aflat la îndemână: serviciul de evidența populației are nevoie să cunoască următoarele proprietăți ale unei persoane: numele, prenumele, data nașterii, numele tatălui, numele mamei, starea civilă. O facultate la care este înscrisă o persoană are nevoie de toate detaliile de mai sus, plus: anul înscrierii, anul de studii, specializarea, grupa etc. O firmă la care lucrează respectiva persoană cere toate detaliile de la evidența populației, plus: data angajării, funcția, secția, salariul de bază etc. Dar atât entitatea student, cât și entitatea salariat au la bază entitatea persoană. Nu ar fi util ca, la crearea entității student să „împrumutăm” de la entitatea persoană toate elementele deja existente, adăugând la ele anul înscrierii, anul de studii,' specializarea, grupa...? Un raționament similar se aplică entității salariat. Un asemenea fenomen de propagare „în jos” a funcționalității unei clase se numește în teoria programării obiectuale moștenire. Pentru înțelegerea facilă a conceptului, raționamentul de mai sus a fost simplificat doar la nivelul proprietăților, dar moștenirea se aplică în egală măsură și metodelor. Crearea unei clase derivate sau subclase permite o scădere drastică a cantității de cod ce trebuie scrisă, prin faptul că se va adăuga cod doar pentru noiie proprietăți și metode. Clasele student și salariat se vor numi clase derivate. întreținerea ulterioară a aplicației care folosește una sau 53. Prin utilizator nu se înțelege aici, stricto sensu, persoana care folosește programul. Poate fi vorba de programatorul unei aplicații care include clase definite în prealabil sau, prin extensie, de un program „creator” ori „consumator” de obiecte. 54. Dac.a două obiecte au exact aceleași valori ale proprietăților, nu înseamnă că ele sunt identice. Sistemul diferențiază obiectele prin identificatori interni, unici (la modul general, se vorbește de OID - Object IDsnlifer}, 374 Visual FoxPro mai multe dintre aceste trei clase devine mai simplă. Orice modificare a funcționalității în clasa de bază este automat propagată în clasele derivate. Revenind la exemplul de mai sus, dacă evidența populației dorește și memorarea situației serviciului militar, atunci se adaugă un atribut serviciujnilitar în clasa persoană, iar clasele derivate student și salariat vor avea automat acces la acest atribut. Dacă la crearea unei clase se dorește explicit ca o proprietate sau metodă să nu poată fi „vizibilă” în afara clasei respective, se pot folosi modificatorii de acces: respectiva proprietate poate fi declarată „privată” ori'„protejată”. Formatul acestor specificatori diferă de la un limbaj la altul. în Visual FoxPro ei sunt: • PUBLIC - semnifică faptul că proprietatea sau metoda declarată astfel poate fi accesată din orice porțiune de cod (din clasă sau din afara definiției ei); este modificatorul de acces implicit și se poate omite; • PROTECTED - proprietatea (sau metoda) declarată astfel poate fi accesată din codul clasei în care se găsește ori din codul-sursă al unei clase derivate (subclase); • HIDDEN - proprietatea (sau metoda) declarată astfel poate fi accesată numai din codul clasei în care se găsește. Polimorfismul este un concept înrudit cu moștenirea și se referă, într-o definiție consacrată, la „posibilitatea de a transmite același mesaj diferitelor obiecte, care vor executa acțiuni diferite”. Pentru a fi ceva mai pe înțelesul cititorului nefamiliarizat cu literatura de specialitate, vom spune că polimorfismul este capacitatea ca două clase distincte să aibă câte o metodă cu nume identic, dar cu efect diferit (de exemplu, metoda Refresh este întâlnită în clasele Form și Grid, dar nu lucrează chiar la fel în ambele). 11.2. Clase în Visual FoxPro Pe lângă un bogat sortiment de clase predefinite, Visual FoxPro dispune de facilități ce oferă programatorului posibilități extrem de vaste de creare și utilizare a propriilor clase. Moștenirea și subclasarea sunt suportate atât de clasele de bază Visual FoxPro, cât și de clasele definite de utilizator. 11.2.1. De ce să folosim clase? Clasele pot fi utilizate în mai multe situații complexe. O proiectare judicioasă a aplicației va prevedea ce clase să includem și ce funcționalitate să conferim fiecăreia. Respectiva funcționalitate trebuie să asigure o adecvare cât mai bună a codului la problemele avute în vedere. Nu întâmplător se apreciază că, în dezvoltarea unei aplicații în tehnica orientată-obiect, majoritatea timpului este alocat etapelor de analiză și proiectare. 11.2.2. Clasele de bază Visual FoxPro Cu clasele de bază Visual FoxPro v-ați întâlnit pe parcursul capitolelor privitoare la formulare: orice formular ori control este de fapt un obiect creat ad-hoc (la „desenarea” sa), pe baza unei definiții memorate în bibliotecile Visual FoxPro. Programare orientată-obiecl în Visual FoxPro 375 Tabelul 11.1. Clasele de bază Visual FoxPro ActiveDoc Custom Labei PageFrame CheckBox EditBox Line ProjectHook Column* Forirt ListBox Separator CommandButton FormSet OLEBoundControl Shape Coimr.andGroup Grid OLEContainerControl Spinner Combo-Box Header* OptionButton* TextBox Container Hyperlink Object OptionGroup Timer Control Image Page* ToolBar * aceste controale sunt membri ai unor clase-container și nu pot fi subclasate. Recunoașteți în tabelul 11.1 obiectele de tip control și de tip container despre care s-a discutat la începutul capitolului 8. Aceste clase sunt organizate într-o ierarhie55 pe care o prezentăm în figura 11.2. Clasele de tip control sunt mai complete decât clasele de tip container, dar sunt mai puțin flexibile. Orice clasă de bază Visual FoxPro recunoaște un set minim de evenimente și un set minim de proprietăți pe care le redăm în tabelele 11.2 și 11.3. Tabelul 11.2. Evenimentele comune tuturor claselor de bază Visual FoxPro Eveniment Descriere Init Apare la crearea obiectului Destroy Apare la distrugerea obiectului Error Apare când survine o eroare în procedurile interne clasei (metode ori ■ proceduri-eveniment) Tabelul 11,3. Proprietățile comune tuturor claselor de bază Visual FoxPro Proprietate Descriere Class Clasa de care aparține obiectul BaseClass Clasa de bază, dacă clasa curentă este derivată (clasa de bază este cea de la „rădăcina” ierarhiei de clase) ClassLibrary Numele bibliotecii* în care este memorată definiția clasei ParentClass Clasa-pârinte, dacă clasa curentă este derivată (dacă este derivată direct dintr-o clasă de bază Visual FoxPro, ParentClass are aceeași valoare cuBaseClasș) * un fișier-bibliotecă poate conține definițiile mai multor clase și are extensia . VCX. 11.2.3, Clasele definite de utilizator Programatorul unei aplicații poate decide să creeze câte o clasă pentru fiecare control au formular particular pe care dorește să-l utilizeze în respectiva aplicație - dar este oare ceasta cea mai bună cale? Două sunt practic consecințele unei asemenea decizii: » vom obține o redundanță nedorită, dată de multe clase ale căror misiuni se suprapun mai mult sau mai puțin, dar care trebuie întreținute separat (deci nu ne vom îndepărta prea mult de situația inițială a folosirii controalelor intrinsece, la care Porțiuni ale acestui material au la bază subcapitolul „Object-Oriented Prograniming” din Fisual FoxPro Programmer's Guide, versiunea electronică (MSDN). 376 Visual FoxPro orice modificare - să zicem, modificarea culorii textului - trebuie reluată de n ori, unde n este numărulde controale similare); • vom găsi pentru o clasă prea puține utilizări în aplicația respectivă și poate și mai puține într-o altă aplicație (deci gradul de reutilizare a software-uiui, care este unul dintre mobilările programării obiectuale, va fi redus). Visual FoxPro Objects Controls Active Doc, [check Box | [ComboBox [ Tcorcmand Buton j Control | Custbm [EditBox | [Header [ | Hy perlink jlmage 1 Containers Container | Form Set [~For-m j | Grid | [ Column | PageFrame [ Page | 1 ToolbarJ lOption Button Group ~l [ Command Button Group j [ Line [ 1 List Box OLE Bound Control LE Container Control Proiect Hook [Shape | | Spinner | [Text Box LEGEND | | Visual Non-visual Timer Figura 11.2. Ierarhia de clase Visual FoxPro Este drept, programatorul poate avea satisfacția de a fi reușit o primă aplicație în care aproape totul a fost „orientat-obiect”. Reamintiți-vă însă că nimeni nu face programare „de ul programării”, dacă dorește să obțină o aplicație cu adevărat fiabilă. In principal, utilitatea claselor în Visual FoxPro se referă la: • încapsularea unei funcționalități generice (de exemplu, butoane care permit navigarea printre înregistrările oricărei tabele . dbf ori etichete care-și schimbă culoarea la trecerea mouse-ului pe deasupra lor); <>(]Q Programare orienlată-obiect în Visual FoxPro 377 ® oferirea unui aspect (look-and-feel) consistent al interfeței (de exemplu, folosirea unei casete de text cu efecte de umbrire ori crearea unor butoane cu aspect neobișnuit, care să fie folosite peste tot în aplicație, în locul controalelor intrinsece Visual FoxPro). Cât despre felurile de clase ce pot fi create, programatorul are la dispoziție mai multe opțiuni: • subclasarea claselor vizuale (afișabile) de bază Visual FoxPro (un exemplu tipic îl constituie un buton care să permită părăsirea oricărui formular la apăsarea sa); ® crearea de noi clase de tip container, care să conțină derivate ale mai multor tiase de bază Visual FoxPro (de exemplu, o căsuță de text însoțită automat de o etichetă la trasarea sa pe formular); « crearea de clase non-vizuale (destinate unor calcule sau prelucrări simbolice, cum ar fi numărarea cuvintelor dintr-un control de tip EditBox, ori transcrierea în litere a unui număr, ori conversii din sistemul anglo-saxon în cel metric etc.). Crearea de noi clase poate avea loc în mod vizual, folosind instrumentul Class Designer, sau în mod programatic (prin cod). Nu trebuie confundată maniera de proiectare cu aspectul vizual sau non-vizual, la execuție, al obiectelor aparținând de aceste clase. 11.2.4. Crearea de clase cu instrumentul Class Designer Class Designer este asemănător întru câtva cu Dorm Designer, oferind suprafețe pe care se pot plasa controale (dacă se dorește crearea unei clase vizuale), dar și setul predefmit de evenimente Visual FoxPro, care se pot interpreta. în plus, clasei i se pot adăuga proprietăți și metode specifice. Se lansează fie din fereastra de comenzi, prin comanda: CREATE CLASS [<nume-clasă> OF <nume-bibliotecă> [AS cnume-clasă-părinte> [FROM <nume-bibliotecă-părinte>]]], fie, mai comod, din meniul File->New... ori cu butonul D , alegând opțiunea Class. De asemenea, dacă lucrăm cu un proiect deschis, se poate folosi butonul New..., după ce se alege secțiunea Libs a proiectului. Va apărea un dialog similar celui din figura 11.3. Subclasarea unui control existent. Clasele CmdBtnQuit și CmâBtnColorQuit Vom demonstra aici crearea unui buton care să producă părăsirea unui formular la apăsarea sa. Din moment ce acest buton va fi întotdeauna plasat pe un formular, rezultă că evenimentul Click al său va trebui să conțină doar instrucțiunea thisform. release. Xj Class Name: jCmdBtnQuft . OKL, | BasedOrc | CommaridSuUon d_J : Cancel | Fîom: Store in: |k:\aplicatieMibs\fox'jserconbsts vo< 0 Figura 11.3. Dialogul de creare a unei noi clase Visual FoxPro 378 Visual FoxPro Vom lansa dialogul de creare a unei noi clase. în figura 11.3 s-au specificat, de sus în jos, numele noii clase: CmdBtnQuit (se scrie de la tastatură), numele clasei-părinte CommandButton (se alege din listă, iar butonul cu din dreapta listei permite încărcarea unei alte biblioteci decât cea implicită), calea și numele fișierului-bibliotecă în care vom memora definiția prezentei clase (se poate alege o bibliotecă existentă cu ajutorul butonului ...). După încheierea dialogului, cu butonul OK, se afișează fereastra Class Designer, car ; în cazul de față (figura 11.4) conține imaginea unui buton (datorită alegerii făcute pentru clasa-părinte). Figura 11.4. Fereastra Class Designer în continuare, vom schimba valoarea proprietății Caption a butonului în "E\<xit" (deci va putea fi acționat și cu combinația Alt+X), iar în procedura evenimentului Click vom scrie doar thisform. release. închiderea ferestrei Class Designer are drept consecință afișarea dialogului de salvare a definiției clasei respective (dacă nu s-a salvat între timp). Clasa este gata, dar instanțierea sa nu poate avea loc decât prin desenarea unui control de tip CmdBtnQuit. în acest scop, vom deschide unul din formularele create anterior, să zicem frmChart. Pentru a avea acces la clasa CmdBtnQuit, trebuie să aducem pe bara de instrumente Form Controls elementele altei biblioteci decât biblioteca Visual FoxPro standard (ce conține controalele intrinsece), iar acest lucru este posibil dacă se procedează ca în figura 11.5. Bara de instrumente se va modifica, având aspectul din figura 11.6 (în mod asemănător s-a procedat pentru controalele ActiveX, în capitolul 10). în continuare, alegând noul buton din bara de instrumente, se va trasa pe formularul frmChart un control din clasa CmdBtnQuit. Programare orientata-obiect în Visual FoxPro 379 Figura 11.5. Adăugarea de clase definite de utilizator Vom constata că: • numele controlului este Cmdbtnquitl (Visual FoxPro denumește automat instanțele unei clase cu numele acesteia plus numărul instanței), dar se poate modifica în fereastra de proprietăți; • textul afișat pe acesta este Exit (stabilit la proiectarea clasei), dar se poate modifica în fereastra de proprietăți; • după lansarea în execuție a formularului și efectuarea unui click pe butonul Cmdbtnquitl, are Ioc dispariția acestuia de pe ecran. Figura 11.6. Aspectul barei de instrumente după adăugarea clasei CmdBtnQuit Notă. Dacă ulterior este nevoie pe formular de controalele intrinsece Visual FoxPro, se poate reveni la bara de instrumente obișnuită printr-un nou click pe butonul [fifij, urmat de alegerea numelui bibliotecii, Standard. Ați remarcat, la acționarea butonului Cmdbtnquitl, dispariția formularului de pe ecran, deși în evenimentul Click al acestui buton nu există nici o linie de cod. Este vorba de apelul codului metodelor într-o ierarhie de clase. Visual FoxPro implementează moștenirea metodelor, astfel încât, la apariția unui eveniment al unui obiect: • se execută doar codul scris în metoda respectivă de la nivelul obiectului în cauză (se spune că metoda este suprascrisă); • se execută automat codul metodei specifice din clasa de care ține obiectul, dacă nu există cod pentru metodă la nivelul obiectului însuși. Dacă nu există cod în clasa respectivă, dar există într-o clasă-părinte a acesteia (bineînțeles, pentru același 380 Visual FoxPro eveniment), se va executa cel din clasa-părinte, și tot așa. Evident, o clasă derivată poate suprascrie o metodă a clasei sale părinte. Dacă se dorește invocarea explicită a codului metodei ciasei-părinte atunci când subclasa are cod pentru respectiva metodă, trebuie inclus în codul din clasa derivată apelul funcției DODEFAULT {). Pentru a ilustra acest exemplu, în metoda Click a obiectului Cmdbtnquitl de pe formularul frmChart se scrie codul din listingul 11.4, având ca menire consultarea utilizatorului asupra intenției de părăsire a formularului56. Listing 11.4. Codul evenimentului Click al butonului cmdbtnquitl # INCLUDE "\aplicatie\constantemsgbox.txt" IF IDNO=MESSAGEBOX(”Abandonati acest grafic?",; MB_YESNO+MB_ICGNQUESTION,"Mesaj") RETURN ENDIF Notă. Fișierul constantemsgbox.txt conține declarații de constante (#DEFINE) pentru numerele care definesc stilul casetei de dialog, precum și pentru răspunsurile posibile. Nu este listat aici. La o nouă execuție a formularului, vom constata că la apăsarea butonului nu se întâmplă nimic, chiar dacă răspundem Yes, întrucât codul din listingul 11.4 suprascrie codul metodei Click a acestei clase. Corect ar fi ca acest cod să se prezinte ca în listingul 11.5, ori, mai elegant încă, sub forma din listingul 11.6. Listing 11.5. Apelarea selectivă a unei metode în susul ierarhiei de clasă #INCLUDE "\aplicatie\constantemsgbox.txt" IF IDNO=MESSAGEBOX("Abandonati acest grafic?", ; MB_YESNO+MBJCONQUESTION,"Mesaj") RETURN ELSE DODEFAULT0 ENDIF Listing 11.6. Variantă a codului din listingul 11.5 #INCLUDE "\aplicatie\constantemsgbox.txt" IF IDYES=MESSAGEBOX("Abandonati acest grafic?",; MB_YESNO+MB ICONQUESTION,"Mesaj") DODEFAULT() ENDIF De data aceasta butonul funcționează corect. Observați că nu se mai scrie nicăieri thisform. release, această operație fiind asigurată de codul metodei Click din clasa CmdBtnQuit, cod apelat prin funcția DODEFAULT (). Dacă într-o metodă oarecare se dorește apelul unei alte metode, din clasa de bază sau din altă clasă, atunci trebuie să folosim o sintaxă ce implică operatorul de rezoluție, anume Reluând exemplul din listingul 11.6, DODEFAULT () și CmdBtnQuit: : Click 56. Termenul corect pentru butonul Cmdbtnquitl este de fapt acela de „instanță a clasei CmdBtnQuit”, nu de „clasă derivată”, dar moștenirea este valabilă și pentru instanțele unei clase, deci rolul funcției DODEFAULT f) se păstrează. Programare orientata-obiect in Visual FoxPro 38) produc rezultate similare. Dar operatorul : : își găsește utilitatea în „sărirea” peste treptele ierarhiei de clasă, în stânga sa putându-se scrie numele unei clase-părinte, ori „bunic”, ori „străbunic”, după necesități și după priceperea programatorului. Pentru a întări cele spuse, vom deriva în continuare, din clasa CmdBtnExit, clasa CmdBtnColorExit, a cărei trăsătură notabilă este aceea că, la poziționarea mouse-ului deasupra sa, culoarea textului va vira către una stabilită de programator la proiectarea clasei. Vom numi această „culoare de schimb” cu numele AlternateForeColor, constituind-o ca proprietate distinctă a clasei. Dialogul de creare a clasei va fi cel din figura 11.7 (vom memora definiția clasei în același fișier-bibliotecă foxusercontrols.vcx, ca și pentru precedenta clasă). Nu vom termina dialogul doar după denumirea clasei și selectarea fișierului-bibliotecă. Mai este nevoie de alegerea clasei-părinte. Evident, nu vom lucra cu ActiveDoc din figura 11.7, nici cu alta dintre clasele intrinsece Visual FoxPro, ci cu clasa CmdBtnQuit, din biblioteca foxusercontrols. Selecția acestei clase-părinte are loc folosind butonul notat cu de lângă lista Based On..., consecința fiind apariția dialogului din figura 11.8. Figura 11.8. Alegerea clasei-părinte, alta decât o clasă de bază Visual FoxPro După apăsarea pe butonul Open, vom dispune de un „banc de lucru” similar celui de la clasa anterioară (figura 11.4). Vom adăuga (Class—>New Property...) proprietatea AlternateForeColor (vezi figura 11.9), apoi vom completa metoda MouseMove, imediat după declarația implicită LPARAMETERS..., cu codul din listingul 11.7. 382 Visual FoxPro s/Newl’raprrty X) Mame: AlteînaseFoieColGf Add Visibilily: , Public F~ Access Method Desciiption: r" Assign Method: Qose Culoaiea cu caie se alternează negrul inițial ~M la pozitionaiea mouse-uiui pe buîog ___________j Figura 11.9. Adăugarea unei proprietăți la o clasă existentă Deoarece proprietatea AlternateForeColor are inițial valoarea . F., care nu este compatibilă cu nici o culoare, fiind sursă permanentă de erori, îi vom atribui, încă din clasa--pârinte, valoarea numerică a unei culori, obținută prin =RGB (0,0, 255). Este culoarea albastră. Precizăm că semnul = din fața funcției este obligatoriu, altfel Visual FoxPro va interpreta funcția RGB ca pe un text oarecare, ducând la o nouă eroare. Listing 11.7. Codul metodei MouseMove LPARAMETERS nButton, nShift, nXCoord, nYCoord WITH THIS * se memorează poziția relativa a cursorului * fata de marginile butonului, * intrucat nXCoord si nY Coord se refera la * marginile formularului horz=nXCoord-.LEFT vert=nYCoord-.TOP * daca poziția cursorului se afla intr-o zona delimitată convențional IF BETWEEN(horz,,WIDTH*0.2,.WIDTH*0.8) AND ; BETWEENțvert, .HEIGHT*0.2,.HEIGHT*0.8) .FORECOLOR=.AIternateForeGolor && se înlocuiește culoarea textului ,FONTBOLD=.T. && se ingroasa fontul, pentru accentuarea efectului vizual ELSE ,FORECOLOR=RGB(0,0,0) && se revine la text de culoare neagra ,FONTBOLD=.F. ENDIF ENDWITH După terminarea clasei, vom înlocui vechiul buton Cmdbtnquitl, de pe formularul frmChart, cu un buton din această nouă clasă, al cărui nume implicit va fi Cmdbtncolorquitl. Efectul vizual obținut este, credem, destul de plăcut. în plus, la click pe butonul respectiv, formularul va dispărea de pe ecran (se moștenește deci metoda Click). Dar dacă, intervenind în clasa CmdBtnColorQuit, dorim să atribuim altă funcționalitate evenimentului Click (de pildă pentru a utiliza un astfel de control „colorat” și la altceva decât la părăsirea formularului) și scriem acolo doar un comentariu: * evenimentul Click atunci „legătura de rudenie” cu clasa CmdBtnQuit se va întrerupe... în asemenea condiții, pentru a menține funcționalitatea butonului Cmdbtncolorquitl de pe formularul frmChart nu există altă șansă decât plasarea, în metoda Click, a codului din listingul 11.8, în care funcția MESSAGEBOX () are rolul explicat mai sus. Programare orientata-obiect în Visual FoxPro 383 Listing 11.8. Apelul explicit al unei metode situate în clasa-părinte PINCLUDE "\aplicatie\constantemsgbox.txt" IF IDYES=MESSAGEBOXf* Abandonați acest grafic?",; MB_YESNO+MB_ICONQUESTION,"Mesaj") CmdBtnQuitrCUCK && se observa apelul unei metode din clasa părinte CmdBtnQuit, && nu din clasa derivata CmdBtnColorQuit ENDIF Exemplele date aici sunt simple, poate chiar simpliste, dar s-a recurs la simplitate pentru a crește în claritate. Sperăm că vor duce la o mai ușoară înțelegere a modelului de programare obiectuală din Visual FoxPro. Ați observat probabil că, după crearea celor două clase, bara de instrumente Form Controls prezintă două pictograme standard pentru butoane de comandă: (V ^-l °l °l. în astfel de condiții, este greu de ghicit care reprezintă clasa CmdBtnQuit și care CmdBtnColorQuit, dacă nu se ține un timp cursorul mouse-ului deasupra fiecărui buton. Pentru identificarea rapidă, se recomandă ca fiecărei clase să i se asocieze o pictogramâ. Pictograma, cu un aspect sugestiv, trebuie să fie un fișier . bmp cu dimensiunile de 15x16 pixeli (dacă e mai mare, Visual FoxPro realizează redimensionarea ei, dar distorsiunile o pot face neinteligibilă). Poate fi desenat și în regim propriu (cu Paint sau un program mai sofisticat). Acest fișier trebuie precizat ca valoare a proprietății Toolbar Icon, pe care n-o găsim în fereastra obișnuită de proprietăți, ci într-un dialog mai vast (vezi figura 11.10) lansat prin opțiunea de meniu Class-xClass info... Aceasta este disponibilă doar dacă pe ecran este deschisă fereastra Class Designer. Fotă. In afara alegerii din structura arborescentă sub care se prezintă bibliotecile în pagina Libs a Project Manager, deschiderea rapidă a unei clase în scopul modificării este posibilă și prin scrierea comenzii MODIFY CLASS ? OF ?, ce va avea ca efect afișarea unui dialog Open precum cel din figura 11.8. Oase | Membeîs | Țootoar icon; | k:\aplicatie\libs\cmdbtnquit. bmp □ £onfainer tcon: i. : 7 J PAIE Public Scaleunils: |p„e|s d Sescripîion: Buton ut2izat pentru parajirea unui formular d Oats name: ' cmdbîngrit Patent cîa«: commandbutlon . Class Wa&ry. | OK | . Cancer | 1 Hefc | ■ Figura 11.10. Specificarea unei pictograme a unei clase, pentru bara de instrumente 384 Visual FoxPro Se poate repeta operația de atribuire a pictogramei și pentru a doua clasă, CmdBtnColorQu.it. După această manevră, bara de instrumente ar trebui să se prezinte ca în figura 11.11. ® fi < Figura 11.11. Bara de instrumente în cazul utilizării pictogramelor {Toolbar Icon) Derivarea clasei Form. Clasa Efectlnchid&re în mai toate proiectele Visual FoxPro este nevoie de cel puțin un membru al clasei Form, dar sunt proiecte în care este nevoie de mai multe formulare cu un aspect uniform sau cu un comportament anume. Vom continua linia exemplelor simple, oferind indicațiile de creare a unui formular care la închidere să prezinte efectul vizual de „condensare”, urmată de dispariție. Ideea este simplă: vom intercepta evenimentul Unload și vom diminua progresiv lățimea și înălțimea formularului, cu un procent prestabilit (ne-am oprit la 10%). Diminuarea va avea loc în cadrul unei iterații, până ce lățimea ori înălțimea sunt mai mici de 10% din dimensiunea avută inițial. Pentru exagerarea efectului de animație, am introdus, între două micșorări succesive, un interval exprimat în milisecunde (implicit 100),-declarat ca proprietate a clasei, clasă pe care o vom numi Efectlnchidere. Listing 11.9. Codul metodei Unload SET CURSOR OFF && se ascunde cursorul in timpul execuției instrucțiunii WAIT LOCAL i, j, k WITH THISFORM IF ,WIDTH>.HEIGHT j=.WIDTH ELSE j=.HEIGHT ENDIF k=j/10 FOR i=j TO k STEP -k && se micșorează proporțional latimea si inaltimea && formularului in incremente de 1/10 ,WIDTH=i ,HEIGHT=i ENDFOR WAIT WIND "" TIME .INTERVAL/1000 && se asteapta un timp predefmit .UNLOAD ENDWITH SET CURSOR ON && se refacecursorul Clasa se obține prin derivarea clasei Form (vezi lista Based On... din figura 11.3), iar memorarea ei are loc tot în biblioteca foxusercontrols57. Ulterior se adaugă proprietatea Interval, iar în procedura evenimentului Unload se trece codul din listingul 11.9. 57. La gruparea în biblioteci de clase (. vcx) e bine să se țină cont, pe de o parte, de posibilitățile de folosire, într-un singur proiect, a mai multor tipuri de clase „înrudite”, iar pe de altă parte, de menținerea unei dimensiuni rezonabile a bibliotecii. Programare orientatâ-obiect în Visual FoxPro 385 Instanțierea formularului constituie o etapă ceva mai dificilă. Există o cale de a realiza acest lucru în mod asistat. înainte de alte lămuriri, să spunem că Visual FoxPro utilizează pentru fiecare nou formular (fie el creat cu ajutorul opțiunilor din meniu, fie prin comanda CREATE FORM), un șablon (template) memorat în biblioteca standard Visual FoxPro. Deși la prima vedere acest lucru nu pare evident, șablonul implicit poate fi modificat, indicând programului un altul, care trebuie să se prezinte ca o clasă Form sau derivate din Form. Această modificare trebuie realizată înainte de a lansa comanda propriu-zisă de creare a unui nou formular. în acest scop se utilizează opțiunea de meniu Tools->Options..., pagina Forms. In stânga opțiunii Form a cadrului Template Classes se găsește o casetă de opțiune pe care o vom bifa (vezi figura 11.12). Se va deschide un dialog Open (figura 11.12) în care vom naviga până la găsirea clasei dorite, care trebuie să fie derivată din clasa Form. După confirmarea alegerii și închiderea tuturor ferestrelor de dialog, Visual FoxPro va crea orice formular nou pornind de la acest șablon (imaginați-vă utilitatea acestei facilități în caz că ați creat un model de formular sofisticat, cu diferite elemente grafice, culori sau chiar butoane, imagini de fundal și alte controale). Se înțelege de la sine că, formularele deja create rămân neschimbate. Dacă ulterior se dorește revenirea la șablonul implicit pentru formulare, nu trebuie decât debifată căsuța Form din dialogul din figura 11.12 (fereastra din plan îndepărtat). Pentru a ilustra cele spuse, vom crea un formular de probă. în prealabil însă, folosind dialogul arătat în figura 11.12, vom proceda la stabilirea ca șablon a clasei efectinchidere, din biblioteca foxusercontrols. Apoi, cu comanda CREATE FORM, vom purcede la crearea formularului, pe care-1 vom și salva cu numele Ef ectinchidere. sex. Nu vom adăuga nici o linie de cod. La execuția formularului, prin click pe butonul de închidere, trebuie să se observe efectul de animație. în continuare se completează formularul, după necesități, cu alte controale. O idee bună este adăugarea unui buton din clasa CmdBtnQuit, care va declanșa închiderea (metoda Release) și, implicit, animația (reamintim că aceasta este atașată evenimentului Unload al formularului). Figura 11.12. Precizarea unui șablon personalizat pentru crearea formularelor 386 Visual FoxPro A ten fie! Nu trebuie omisă revenirea la șablonul inițial pentru crearea de formulare, prin aceeași opțiune de meniu Tools->Options..., pagina Forms. Notă. Crearea unei clase derivate din clasa de bază Form poate avea loc și astfel: întâi se creează formularul exact în forma dorită, iar apoi se folosește opțiunea de meniu File—>Save As Class... pentru a salva formularul ca și definiție a unei clase. Dialogul Save As Class ne va cere numele clasei, precum și calea și numele unui fișier-bibliotecă .VCX. Controale de tip Container. Clasele CategPicker și OvalBtn Existența obiectelor de tip Container permite crearea de clase compuse, prin adăugarea și interconectarea mai multor controale „clasice”, fiecare având propriile metode și proprietăți. Exemplul 1 Vom începe cu o primă clasă, ce folosește controlul TreeView. Controlul ActiveX TreeView poate afișa o ierarhie, să zicem a unor localități, în care își au sediul clienți ai firmei. Dorim să selectăm doar anumiți clienți, în vederea listării facturilor emise lor. Arborele respectiv fiind organizat pe două niveluri (primul - localități, al doilea - clienți), este posibilă o selecție „granulară”: fie toate localitățile și, implicit, toți clienții, fie anumiți clienți (nu toți) din anumite localități (nu toate), fie toți clienții dintr-o localitate etc. într-un exemplu anterior (formularul frmTree_List din capitolul 10) am avut posibilitatea de a selecta, dintr-o ierarhie clienți-facturi, doar o anumită factură, căreia să i se afișeze detaliile într-o listă alăturată. In ambele cazuri, popularea arborelui se realizează la inițializarea acestuia. Nu s-ar putea crea o clasă care să excludă scrierea de două ori a complicatei proceduri de populare a arborelui cu datele dintr-o tabelă? O eventuală clasă care să folosească controlul TreeView în scopul precizat ar trebui să permită utilizatorului precizarea sursei de date (tabelă, view, interogare SELECT ad-hoc), dar și a ierarhiei în care să se organizeze câmpurile acesteia. Apoi trebuie memorate undeva, la cererea utilizatorului, niște elemente care să identifice unic fiecare ramură care a fost selectată (există un stil de afișare a arborelui ce cuprinde casete de opțiune). în continuare, aceste elemente trebuie să poată fi folosite ca și criterii de filtrare, pentru lansarea unui formular ori raport parametrizat, execuția unei interogări SQL cu parametri în clauza WHERE, deschiderea unui view parametrizat etc. Este ideea care a stat la baza clasei prezentate în continuare, numită CategPicker (literal „selector de categorii” - am preferat denumirea englezească pentru conciziunea ei). Astfel, sursa de date, precum și câmpurile necesare ierarhizate și afișate în controlul TreeView vor fi declarate ca proprietăți. Câteva metode adecvate vor asigura popularea arborelui și memorarea identificatorilor ramurilor (nodurilor) alese. Ce fel de clasă de bază să alegem? De bună seamă, clasa Form ar fi destul de nimerită. Totuși, considerând ideea plasării unui obiect de tip CategPicker pe un formular care conține deja mai multe controale și o cantitate mare de cod, ideea formularului pălește: ne apucăm să refacem (mutăm de pe un.formular pe altul, reașezăm, redenumim) mai multe controale deja stabile sau adăugăm un singur control nou? Ultima soluție este mai simplă, dar din păcate controlul TreeView nu are toate proprietățile și metodele pe care le-am dori în acest caz, iar a-1 subclasa direct pe el nu poate fi vorba în Visual FoxPro. Cu toate Programare orienlata-obiecl în Visual FoxPro 387 acestea, este posibil un fel de subclasare, dacă folosim clasa de bază Container, căreia îi putem adăuga orice proprietăți și metode și în care putem include un control de tip TreeView, Dialogul din figura 11,13 arată cum se procedează pentru crearea unei asemenea clase. 1New Class . CSsss tiame:- j CategPickei | .OK | . fiased Ore, ) Container _ll 1, - Cancel J From: ^toîein:s‘r, jkAspiicabeSfes^OîftJîercontrols.vcx Figura 11.13. Derivarea clasei Container La încheierea acestui dialog, fereastra Class Designer afișează containerul, foarte asemănător cu un formular, dar fără titlu și fără butoane de control. De fapt, la execuție, controalele de tip container pot avea doar o bordură care să le „trădeze” poziția pe formular. Vom avea grijă să atașăm la proiect (Tools—>Options... Controls) controlul din categoria Microsoft TreeView, iar o instanță a acestui control va fi imediat trasată pe containerul existent (schimbați aspectul barei Form Controls cum se arată în figurile 11.5-11.6). Numele său va fi oleTvw. Vom adăuga și un buton numit cmdMemoreaza, al cărui rol este de a memora într-o tabelă temporară (cursor) cheile ramurilor (nodurilor) care au fost selectate. Respectivele chei, formate din conținutul unor câmpuri din sursa de date, vor putea fi folosite ulterior drept elemente de filtrare. * Propnlic-S-fu*tilj>eirConLro!s.VCK(c«l«;ypîcker> BE5ES Dragteon {None} 0 • Manuai (Detauk) DragOvef Evertf■ : ÎDefault) DfopHtgh&ght [Write-oniy] Enabted .1. ■ îrue JDefault) ErforEvenLz ?■ [Default] Expand Event v [Default] Font Obiect Fu!!Row$e!ecL • ,F. • False țDefauiij GetVistbieCount [Defaultj GotFocus Event [Defautt] Heigbt ■ - - - Z89 HiceSeisction, ,î. • True {DeîauJtj HîtTest [DefauSt) | HcATfackmg .1, - Tiue | 3 Figura 11.14. Clasa CategPicker în curs de realizare 388 Visual FoxPro Tabelul 11.4. Valorile proprietăților notabile ale controlului oleTvw Proprietate Paloare Name oleTvW Checkboxes ,T. HotTracking ,T. Indentation 20 LabelEdit 1 - Manual Style 7 - Treelines, PIus-Minus, Picture and Text Setarea proprietății LabelEdit în acest fel (Manual) împiedică modificarea textului de pe o ramură a arborelui, ce se declanșează implicit la execuția a două click-uri succesive (nu dublu-click). Cât despre înălțime și lățime, vom face ca acestea să se ajusteze automat lățimii, respectiv înălțimii containerului (lăsând loc dedesubt pentru butonul cmdMemoreaza), folosind evenimentul Init (vezi listingul 11.10). Proprietățile adăugate la nivelul clasei (containerului) sunt precizate în tabelul 11.5. Toate proprietățile sunt de tip Public. Tabelul 11.5. Proprietăți definite de utilizator Nume Descriere Paloare implicită TipSursaDate 1 - tabelă sau view, 2 - interogare SQL 1 SursaDate Un text care să semnifice numele unei tabele sau o interogare SELECT. Pentru două niveluri ierarhice, trebuie să avem patru câmpuri în sursa de date. Câmpurile sunt perechi: un cod (o prescurtare, care este ascunsă) + o descriere (care apare pe ramura arborelui). Exemplu: SELECT 1. codpost, loc, codcl, dencl FROM localitati 1, clienti c WHERE c.codpost=l.codpost ORDER BY localitate <scrieți sursa> OrdineCampuri Scrieți cifre separate prin virgulă, de exemplu 1,2,3,4, dacă ordinea din tabelă nu este cea potrivită, întotdeauna codul se precizează înaintea descrierii. L2,3,4 unu Primul câmp din sursa de date (ca ordine). Servește pentru memorarea temporară a numelui câmpului-cheie de pe nivelul 1 ai arborelui. ,F. trei Al treilea câmp din sursa de date (ca ordine). Servește pentru memorarea temporară a numelui câmpului-cheie de pe nivelul 2 al arborelui. .F. Obiectul oleTvw, component al clasei CategPicker, a fost declarat de tip Protected (vezi dialogul Class-»Edit Property/Method...). în acest mod nu poate fi accesat explicit în codul instanțelor clasei58. 58. Reamintim că, în mod implicit, modificarea dispoziției obiectelor dintr-un container se face după activarea opțiunii Edit din meniul contextual al containerului. Ei bine, dacă toate obiectele componente sunt de tip Protected, opțiunea Edit nu mai are efect. Programare orientatS-obiect în Visual FoxPro 389 S-au adăugat și două metode, conversie și conversiei, prevăzute cu sarcini specifice (vezi codul din listingul 11.10). Listing 11.10. Metodele clasei CategPicker * Obiect: CategPicker * Eveniment: Init #!NCLUDE 'laplicatie\constantemsgbox.txt'' && vezi Listing 11.4 si explicațiile aferente * redimensionarea controlului oieTvw WITH TH1S. oieTvw ,WIDTH=THIS.WIDTH-2 .HEIGHT=TH!S.HEIGHT-THIS.cmdMemoreaza.HEIGHT-10 ,LEFT=1 && left si top se raportează la marginea containerului ,TOP=1 ENDWITH * realinierea butonului cmdMemoreaza WITH THIS.cmdMemoreaza .TOP»THIS.oleTvw.TOP+THIS.oleTvw.HEIGHT+5 ,LEFT=THIS.oleTvw.WIDTH-.WlDTH-10 ENDWITH * cateva verificări ale proprietăților IF LEFT(THIS.sursadate,1)="<" && inseamna ca s-a pastrat sursa implicita "«scrieți. MESSAGEBOXC'Sursa de date este incorecta." +CHR(13) + ; "Corectați, apoi lansați din nou.",; MB ICONEXCLAMATION,“Eroare in clasa CategPicker") RETURN .F. ELSE && sursa de date e buna IF THIS.tipsursadate=1 AND "SELECT" $ UPPER(THIS.sursadate); AND "FROM" $ UPPER(THlS.sursadate) MESSAGEBOXf'Sursa de date este o interogare SELECT," +CHR(13) + ; "iar tipul sursei de date este 1. Corectați!", ; MB ICONEXCLAMATION,"Eroare in clasa CategPicker") RETURN ,F. ENDIF ENDIF IF iDBUSED('vinzari') OPEN DATABASE "\aplicatie\database\vinzari" SHARED ENDIF SET EXCLUSIVE OFF ’ mai intai, se populează controlul de tip TreeVîew * pe doua nivele IF THlS.tipsursadate=1 IF USED(THIS.sursadate) SELECT (THIS.sursadate) USE USE (THIS.sursadate) IN 0 SHARED ALIAS tabelasursa ENDIF ELSE * formare comanda SQL sqlcmd=THIS.sursadate+ " into cursor tabelasursa” Ssqlcmd SS execuție comanda SQL ENDIF IF RECC,OUN>T(('tabelasursa")<>0 SS exista date de afișat * se rebrdorfeaza câmpurile criteriul elde forma: 1,2,3,4 ! * sau 2,1,$4 sau 1,3,4,2 ' * oricurh trșbuie sa fie numai 4 câmpuri! ; SELECT tabelasursa unu=FIELD(VAL(LEFT(THIS.ordinecampuri, AT('’,",THlS.ordinecampuri)-1))) 390 Visual FoxPro * se memorează denumirea si tioul campului-cheie de pe nivelul 1 THIS.unu=unu+" "+VARTYPE(&unu)+"("+ALLTRIM(STR(FSIZE(unu),3,0))+")" doi=FIELD(VAL(SUBSTR(THIS.ordinecampuri,; AT(",”,THIS.ordinecampuri)+1, ; AT(",",THIS.ordinecampuri,2)-AT(",,',THIS.otdinecampuri)-1))) trei=FIELD(VAL(SUBSTR(THIS.ordinecampuri, ; AT(",",THIS.ordinecampuri,2)+1,; AT(",“,THIS.ordinecampuri,3)-AT(",“,THIS.ordinecampuri,2)-1))) * se memorează denumirea si tipul campului-cheie de pe nivelul 2 THIS.trei=trei+” "+VARTYPE(&trei)+"(’'+ALLTRiM(STR(FSIZE(trei),3,O))+")" patru=FIELD(VAL(SUBSTR(THIS.ordinecampuri, ; AT(",",THIS.ordinecampuri,3)+1))) * incepe popularea arborelui * sa ne închipuim ca: unu=”codpost“, doi="loc", trei="codcl", patru=''dencl" SCAN valunu=''~"+THIS.conversie(unu, VARTYPE(&unu)) * s-a concatenat o tilda (~) pentru ca valoarea cheii nodului * sa nu inceapa cu cifra, intrucat e incorect valdoi=THIS.conversie(doi, VARTYPE(&doi)) valtrei-‘~"+THIS.conversie(trei, VARTYPE(&trei)) * s-a concatenat o tilda (~) pentru ca valoarea cheii nodului * sa nu inceapa cu cifra, intrucat e incorect valpatru=THIS.conversie(patru, VARTYPE(&patru)) WITH THIS.oleTvw * se adauga o ramura de nivel 1 IF nodes.COUNT=0 && inițial nu sunt noduri * nod-parinte .nodes.ADD („valunu, valdoi) * nod-copil .nodes.ADD (valunu,4,valtrei.valpatru) anterior=valunu ELSE && s-au adaugat noduri IF anteriorovalunu && s-a schimbat "părintele"? * un nou nod-parinte .nodes.ADD („valunu,valdoi) anterior=valunu ENDIF * nod-copil .nodes.ADD (valunu,4,valtrei.valpatru) ENDIF ENDWITH ENDSCAN ELSE MESSAGEBOXC'Nu sunt date de afișat!", MB_ICONINFORMAT1ON) ENDIF * Eveniment: Destroy IF USED("tabeiasursa") SELECT tabelasursa USE ENDIF * Metoda Conversie LPARAMETERS câmp, tipcamp * convertește un câmp de un tip precizat intr-un sir de caractere DO CASE CASE tipcamp='1C1' 391 Programare orientalâ-obiecl în Visual FoxPro RETURN ALLTRIMf&camo) CASE tipcamp="N" RETURN ALLT(STR(&camp)) . CASE tipcamp="D" RETURN DTOC(&camp) CASE tipcamp="T" RETURN TTOC(&camp) OTHERWISE MESSAGEBOXf’Nu știu sa tratez tipul de câmp "+ tipcamp, ; MBJCONEXCLAMATION,"Eroare in clasa CategPicker") RETURN "eroare" ENDCASE * Metoda Conversiei LPARAMETERS variabila, tipvariabila * convertește o variabila de tip sir de caractere * intr-un tip precizat DO CASE CASE tipvariabila="C" RETURN variabila CASE tipvariabila="N" RETURN val(variabila) CASE tipvariabila- ’D" RETURN CTOD(variabila) CASE tipvariabila="T" RETURN CTOT(variabila) OTHERWISE MESSAGEBOXf’Nu știu sa tratez tipul de variabila "+ tipvariabila,; MB ICONEXCLAMATION,"Eroare in clasa CategPicker") RETURN "eroare" ENDCASE * Obiect: CategPicker.oleTvw * Eveniment: NodeClick **• ActiveX Control Event *“ LPARAMETERS node IF NODE.chitdrenoO && daca nodul selectat are noduri-copil NODE.expanded=!NODE.expanded && inversam starea expandare/comprimare ENDIF * Eveniment: NodeCheck ’•* ActiveX Control Event *** LPARAMETERS NODE LOCAL pc IF NODE.chiidrenoO pc=NODE.CHILD && primul nod copii pc.checked=pc.PARENT.checked ENDIF FOR i=2 TO NODE.children && se continua cu selectarea automata && a tuturor nodurilor copil pc=pc.NEXT && următorul nod copil pc.checked=pc.PARENT.checked- ENDFOR IF NODE.checked NODE,expanded=.T. && expandam/colapsam automat, && ca sa se vada nodurile selectate ENDiF * Obiect: CategPicker.cmdMemoreaza * Eveniment: Click 392 Visual FoxPro IF USEDC'crsSelectie") SELECT crsSelectie USE ENDIF * se formează o comada CREATE pentru a defini un cursor cu 2 coloane * pentru memorarea rezultatelor alegerilor făcute in oleTvw sqlcmd-'create cursor crsSelectie("+ THIS.PARENT.unu+'',"+THIS,PARENT.trei+")" &sqlcmd && execuție comanda SQL: se creeaza cursorul pentru rezultate * acum se parcurg ramurile selectate, inserând in cursor * perechi de forma cheie-nivell, cheie-nive!2 * reconvertite in tipul de data original FOR EACH ramura IN THIS.PARENT.oleTvw.nodes IF ramura.checked AND VARTYPE{ramura.PARENT)=“O“ && are părinte INSERT INTO crsSelectie VALUES (; THIS.PARENT.conversiel (SUBSTR(ramura.PARENT.KEY,2),TYPE(FIELD(1 .''crsSelectie''))),; THIS.PARENT.conversie1(SUBSTR(ramura.KEY,2),TYPE(FIELD(2,"crsSelectie")))) ENDIF ENDFOR_____________________________________________________________ Exemplificarea modului de folosire a acestui control se bazează pe crearea unui formular experimental numit TestCategPicker (figura 11.15). Prima ipoteză de lucru presupune afișarea selectivă a facturilor emise unor clienți din una sau mai multe localități. După cum se observă, singurul obiect existent pe formular este CategPickerl (numele implicit atribuit de Visual FoxPro la instanțierea controlului). Proprietățile acestui control, CategPickerl, se stabilesc astfel: * tipsursadate- 2 * sursadate = SELECT l.codpost, loc, codcl, dencl FROM localitati 1, clienti c WHERE 1. codpost=c.codpost ORDER BY loc * ordinecampuri = 1,2,3,4 Misiunea acestui formular este de a afișa raportul rep_facturi_clienți 1. Este o versiune a raportului rep_facturi_clienți, dezbătut pe larg în capitolul 7 (subcapitolul 7.3). Singura diferență o constituie adăugarea următorului cod la sfârșitul evenimentului Init al obiectului Data Environment: SELECT ’ FROM craport WHERE codpost IN (SELECT codpost FROM crsSelectie); AND codcl IN (SELECT codcl FROM crsSelectie) INTO CURSOR craport SELECT craport în scopul afișării, evenimentului Click al butonului cmdMemorează i se adaugă codul prezentat în listingul 11.11. Aceluiași buton i se modifică valoarea proprietății Caption în \<Afisare raport. Notă. La procedura Click se ajunge folosind cele două liste din partea superioară a ferestrei de cod. Programare orientata-obiect în Visual FoxPro_______________________________________________________________________393 □ Sample Node □ Sample Node - □ Sample Node □ Sample Node Memorează alegerile- AețweForm,; AddObject î -ÂddProperty ĂlwapsOnBottom -; AhwșșOnTop \. /•utoCenter BackColor BaseCIass t BordetStyle Boș •■BufferMode Caption Cncle Class |Delaulț) ? .................................... iDefauit) ____________________ [Defeult| _____________________ F • False (Delault)___________________ F • False (Delault)____________ F ’• False (DelaultjJ_________________ 212208.200 ~__________________________ ferm _____________________ 3 -'Sizabte (Delault)__________________ (Delault) ' ______;............. 0 • None (Defaultț...................... Demonstrație claia C_aiegPicker _ [De/aultJ............................. Fcw» . ,................:............. Figura 11.15. Formularul experimental TestCategPicker Listing 11.11. Lansarea raportului * Obiect: thisform.Categpickerl.cmdMemoreaza • Eveniment: Click DODEFAULT0 && se realizează memorarea nodurilor selectate * se afiseaza raportul in mod previzualizare REPORT FORM "\aplicatie\reports\rep facturi clienti 1" PREVIEW în figura 11.16 se observă raportul în mod previzualizare, ulterior selecției câtorva clienți în arborele din formularul TestCategPicker. 394 Visual FoxPro Sâ recurgem acum la ipoteza potrivit căreia s-ar dori afișarea numai a anumitor facturi emise unuia sau mai multor clienfi. Trebuie realizat un nou formular în care, pentru proprietatea sursadate, se va stabili textul: SELECT c.codcl, dencl, nrfact, "Factura nr. ”+alltrim(str(nrfact))+" din " +DTOC(datafact) AS denfact FROM clienti c, facturi f WKERE f.codcl=c.codcl ORDER BY c.codcl, nrfact. La lansarea formularului, ar trebui să se afișeze fără probleme clienții pe primul nivel și facturile pe al doilea (vezi figura 11.17). Dacă apare o eroare, e posibil ca numerele de facturi să nu fi fost unice. Aceasta este de altfel o limitare a clasei: se presupune că perechile de forma (primul câmp din sursa de date, al treilea câmp din sursa de date) nu se repetă. ^iqxj PI Client 1 feRu ’ 0F#ttuf»nr.1ll6fltnO2«afîOOO 1 QFacturanr. 1117 ain 03/08/2000 0Fectura nr, 1118 din 04/08/2000 i • J7JFaciuia nr 1120 din 07/08/2000 QCBenl2SA □ Client 3 SRL □ Client* □ Client 5 SRL □ ClitmteSA □ Client 7 8RL | ' &fl»ar» raport;; LISTA FACTURILOR LA DATA Localitatea lași din Județul lași Societatea Client 1 SRL Codul fiscal: RÎ001 Adrwa Tnmtbet, 1} bis "SelefoR indisponibil 1} Factura Nr.1115, din d»la02rtM/2MO 1 Lîxub Troduiul Cantitatea PT« Valoare fara TVA 1 Produs 2 150 5250 13S75C Total factura 13673' 7) Factur DNr.1117.dln dati0M«Z20DD | Linia Prodund Cantitatea Preț unitar Valoare fara TVA 1 Produs 2 100 10000 1CO0K 2 Produs 1 Î33 9âodt Total factura 15500C 2) Factura Nr.1118, din data0V08#00Q Figura 11.17. Rezultatul execuției formularului TestCategPicker (varianta 2) Pentru afișarea corectă a raportului, finalul codului evenimentului Init al obiectului Data Environment al raportului rep_facturi_clienți_l va arăta astfel: SELECT * FROM craport WHERE nrfact IN (SELECT nrfact FROM crsSefectie); AND codcl IN (SELECT code! FROM crsSelectie) INTO CURSOR craport SELECT craport Rezultatul poate fi urmărit în figura 11.17, unde au fost selectate toate facturile clientului „Clienti SRL”. Observație: am folosit raportul doar în scop demonstrativ, întrucât, în condițiile filtrării, câmpurile „Total pe client” sau „Total pe localitate” nu vor mai afișa situația reală. Exemplul 2 Vom utiliza un container și câteva obiecte din clasa Shape, în scopul simulării unor butoane de comandă ovale (așa cum se văd în paginile Web ori la interfața grafică a unor sisteme de operare). Programare orientata-cbiect în Visual FoxPro 395 Ideea este simplă și ușor de pus în practică, necesitând cunoștințe minime de geometrie: se utilizează trei ovale parțial suprapuse: unul cu bordură neagră - pentru conturul butonului, unul gri - pentru umbră și unul cu bordură punctată, care se va afișa intermitent pentru a simboliza că butonul are focus-ul. Atenție însă, obiectele de tip Shape nu pot primi focus-ul; de aceea s-a ales soluția „ascunderii” în container a unui obiect CommandButton „adevărat”, cu dimensiuni care-I fac aproape invizibil (2x2 pixeli). Cât despre textul butonului, el va fi simulat printr-un control Labei cu proprietățile AutoSize=.T. și Alignment=Center. Figura 11.18. Clasa OvalBtn în curs de realizare (stânga - „piesele componente”, dreapta - aspectul final) Inițial, shpUmbra și shpButon au valori egale ale proprietăților Left, respectiv Top, rezultând un efect de umbrire pe laturile din dreapta și de jos ale butonului. După construcție, toate controalele incluse în container sunt declarate Protectea, astfel ca într-o aplicație-client, obiectele de tip OvalBtn să se comporte monolitic. Tabelul 11.6 prezintă proprietățile și metodele adăugate de utilizator. Tabelul 11.6. Proprietăți și metode noi la nivelul clasei OvalBtn JVuwie Descriere Valoare implicită Titlu Textul care va fi afișat pe buton Text Cuibura_buton Un număr de la 1 la 98 (mai mare, înseamnă o curbură mai pronunțată; 0 este dreptunghi; 99 este cerc sau elipsă) 30 MDn Metodă invocată indirect la apăsarea butonului mousc-ului Mup Metodă invocată indirect la eliberarea butonului mouse-ului - Metodele MDn și MUp sunt gândite ca „destinații” ale unor evenimente MouseDown și MouseUp provenind de la oricare dintre obiectele componente ale containerului (trebuie ca pseudo-butonul construit aici să reacționeze la click pe întreaga sa suprafață, or aceasta este formată din diferite controale suprapuse). Succesiunea metodelor MDn și MUp simulează vizual click-ul. Cât despre evenimentul Click ca arare (necesar pentru ca acest buton să 396 Visual FoxPro aibă și un rol util, nu doar decorativ), el este declanșat explicit, la sfârșitul metodei MUp. Vom începe discuția cu metoda MDn, destinată să provoace un efect vizual prin deplasarea spre dreapta și în jos, cu câte 1 pixel, a obiectului shpButon, ca și a textului (obiectul lblCaption), dând iluzia apăsării (listingul 11.12). Listing 11.12. Codul metodelor MDn, respectiv MUp * Obiect: OvalBtn * Metoda: MDn LPARAMETERS ctl, nButton, nShift, nXCoord, nYCoord ' ctl este controlul (de tip Shape) "de mutat", transmis ca parametru IF nBuîton=1 AND nShift=O * se muta "butonul" cti.TOP=cti.TOP+1 ctl.LEFT=ctl.LEFT+1 * se muta textul TH1S. lblCaption. LEFT=THIS. lblCaption. LEFT+1 THIS.IblCaption.TOP=THIS.IblCaption.TOP+1 THIS.commandl .SETFOCUS && ca sa se afișeze linia punctata (shpFocus) ENDIF * Metoda: MUp LPARAMETERS ctl, nButton, nShift, nXCoord, nYCoord * ctl este controlul (de tip Shape) "de mutat", transmis ca parametru IF nButton=1 AND nShift=O && butonul din stanga, fara Ctrl Alt Shift * se muta la loc "butonul" ctl.TOP=ctl.TOP-1 ctl.LEFT=ctl.LEFT-1 * se muta la loc textul THIS. lblCaption. LEFT=THIS. lblCaption. LEFT-1 THIS.lblCaption.TOP=THIS.lblCaption.TOP-1 • THIS.CLICK && se simulează click pe container (butonul oval) ENDIF j Parametrii nButton, nShift, nXCoord, nYCoord sunt declarați de noi pentru a corespunde unor parametri similari ai evenimentelor MouseDown și MouseUp (pe scurt, nButton=l înseamnă apăsarea butonului stâng, dacă nShift=0 înseamnă că nu s-a menținut apăsată nici una din tastele Shift, Alt sau Ctrl etc. - vezi, în acest sens, documentația Visual FoxPro). Parametrul ctl este folosit pentru ca metoda să determine „mișcarea” oricărui control transmis ca parametru (excepție face controlul lblCaption, care este întotdeauna mutat explicit). Modul cum aceste metode sunt invocate „dinspre” diferitele controale constituente ale containerului este descris în listingul 11.13. Listing 11.13. Execuția metodelor MDn și MUp * Obiect: OvalBtn.shpButon * Eveniment: MouseDown LPARAMETERS nButton, nShift, nXCoord, nYCoord THIS.PARENT.mdn(THIS,nButton, nShift, nXCoord, nYCoord) * Eveniment: MouseUp LPARAMETERS nButton, nShift, nXCoord, nYCoord THIS.PAR£NT.mup(THIS,nButton, nShift, nXCoord, nYCoord) Programare orientată-obiect în Visual FoxPro 397 * Obiect: OvalBtn.shpFocus * Eveniment: MouseDown LPARAMETERS nButton, nShift, nXCoord, nYCoord * este necesar in caz ca shpFocus este vizibil, * deoarece, fiind deasupra, va intercepta click-ul de mouse THIS.PARENT.mdnfTHIS.PARENT.shpButon, nButton, nShift, nXCoord, nYCoord) * Eveniment: MouseUp LPARAMETERS nButton, nShift, nXCoord, nYCoord * este necesar in caz ca shpFocus este vizibil, * deoarece, fiind deasupra, va intercepta click-ul de mouse THIS.PARENT.mup(THIS.PARENT.shpButon, nButton, nShift, nXCoord, nYCoord) * Obiect: OvalBtn.lbICaption * Eveniment: MouseDown LPARAMETERS nButton, nShift, nXCoord, nYCoord * este necesar in caz ca se executa click chiar pe text, ’ deoarece, fiind deasupra, va intercepta click-ul de mouse THIS.PARENT.mdn(THIS.PARENT.shpButon, nButton, nShift, nXCoord, nYCoord) * Eveniment: MouseUp LPARAMETERS nButton, nShift, nXCoord, nYCoord * este necesar in caz ca se executa click chiar pe text, * deoarece, fiind deasupra, va intercepta click-ul de mouse THIS.PARENT.mup(THIS.PARENT.shpButon, nButton, nShift, nXCoord, nYCoord) * Obiect: OvalBtn.Commandl * Eveniment: KeyPress * Nota: evenimentele MouseUp, MouseDown, Click * nu se trateaza, butonul fiind inaccesibil * click-ului de mouse LPARAMETERS nKeyCode, nShiftAltCtrl * s-a tastat Enter sau Space, deci echivalent cu Click IF nKeyCode=13 OR nKeyCode= 32 THIS.PARENT.mdn(THIS.PARENT.shpButon, 1,0,0,0) SET CURSOR OFF && se ascunde cursorul WAIT"" TIME 0.1 && se menține butonul "apasat" 0,1 secunde && pentru realizarea iluziei optice SET CURSOR ON && se reface cursorul THIS.PARENT.mupțTHIS.PARENT.shpButon, 1,0,0,0) ENDIF Evenimentele GotFocus și LostFocus ale butonului Commandl au ca efect apariția, respectiv ascunderea obiectului shpFocus (cel cu chenar punctat, care implicit are proprietatea Visible=. F.) pentru a semnaliza, la execuția aplicației, că noul control de tip OvalBtn este cel curent. Listing 11.14. Codul-sursă pentru evenimentele GotFocus și LostFocus * Obiect: OvalBtn.Commandl * Eveniment: GotFocus * se simulează un efect de "focus" (linie punctata împrejur) THlS.PARENT.shpFocus.VISIBLE=.T. * Eveniment: LostFocus * se anuleaza efectul de "focus" (linie punctata imprejur) THIS.PARENT.shpFocus.VISIBLE=.F. 398 Visual FoxPro Se observă în aceste secvențe de cod adresarea relativă a unor controale, prin sinonimele THIS și PARENT. Deloc neglijabilă este redimensionarea tuturor controalelor constituente, în caz că se dorește trasarea pe formularul-client a unor butoane mai mici ori mai mari. în acest scop am utilizat metoda Init a containerului. Tot aici se citesc și interpretează valorile unor proprietăți precum Titlu sau Curbura_buton. Listing 11.15. Codul-sursă pentru metoda init * Obiect: OvalBtn * Eveniment: Init * se ascunde bordura containerului (inițial e vizibila, fiind utila la redimensionare) THIS.BORDERWIDTH=0 THIS,lblCaption.CAPTION=THIS.titlu * alinierea si redimensionarea controalelor WITH THIS.shpUmbra ,WIDTH=THIS.WIDTH ,HEIGHT=THIS.HEIGHT ,LEFT=0 ,TOP=0 ,CURVATURE=THIS.curbura buton ENDWITH WITH THIS.shpButon ,WIDTH=THIS.shpUmbra.WIDTH-2 ,HEIGHT=THIS.shpUmbra.HEIGHT-2 .LEFT=THIS.shpUmbra.LEFT ,TOP=THIS.shpUmbra.TOP ,CURVATURE=THIS.curbura buton ENDWITH WITH THIS.shpFocus ,WIDTH=THIS.shpButon.WIDTH-4 ,HEIGHT=THIS.shpButon.HEIGHT-4 ,LEFT= 2 ,TOP= 2 ,CURVATURE=THIS.curbura buton ENDWITH WITH THIS.IbiCaption ,WIDTH=THIS.shpButon.WIDTH-16 ,LEFT=THIS.shpButon.LEFT+(THIS.shpButon.WIDTH-.WIDTH)/2 .TOP=THIS.sbpButon.TOP+(THIS.shpButon.HEIGHT-.HEIGHT)/2 ENDWITH WITH THIS.Commandl .LEFT=THIS,shpButon.LEFT+(THIS.shpButon.WIDTH-.WIDTH)/2 ,TOP=THIS.shpButon.TOP+(THIS.shpButon.HEIGHT-.HEIGHT)/2 ENDWITH ■ Pentru a demonstra utilizarea acestor noi controale, am realizat un formular simplu, legat la tabela LOCALITATI și prevăzut cu două butoane „ovale” destinate navigării (vezi figura 11.19). Programare orientatâ-obiect în Visual FoxPro 399 tSCU" IÂ5Î O .T 15 u, Z Figura 11.19. Formularul TestOvalBtn în faza de proiectare Tabelul 11.7. Principalele proprietăți ale controalelor de pe formularul TestOvalBtn Proprietate Valoare Comentarii Control : txtLoc ControlSource Localitati.loc Controlul este legat la atributul loc din tabela LOCALITATI. Control: txtCoaPost ControlSource Localitati.ccdpost Controlul este legat la atributul codpost din tabela LOCALITATI. Control: ovblnapoi Class OvalBtn - Caption Ina\<poi - Curbura buton 30 - Control: ovblnapoi Class OvalBtn Caption I\<nainte Curbura buton 30 - Listing 11.16. Codul-sursă al formularului TestOvalBtn * Obiect: TestOvalBtn * Eveniment: Init * se deschide baza de date IF !DBUSED(”vinzari'') OPEN DATA "\aplicatie\database\vinzari" SHARED END! * se deschide tabela LOCALITATI IF !USED("localitati”) USE localitati IN 0 SHARED ENDIF * Obiect: TestOvalBtn.ovblnapoi * Eveniment: Ctick IF IBOFO SKIP-1 THISFORM.REFRESH ENDIF 400 Visual FoxPro * Obiect: TestOvaiBtn.ovblnainte • Eveniment: Click IF !EOF() SKSP TH1SFORM.REFRESH ENDIF 1Demonitralie clasa OvalBtn '■ Localitate v Jîimisoara Cod postai 1 J1300 înapoi înainte Figura 11.20. Formularul TestOvaiBtn în faza de execuție Clasa Custom ți derivarea ei. Controale „nevizuale” Clasa Custom oferă o foarte mare flexibilitate în crearea unor clase derivate a căror funcționalitate constă în principal în codul-sursă, însărcinat cu calcule complexe, diferite conversii etc., care de regulă se execută „în fundalul” aplicației59. Un obiect din clasa Custom nu poate conține vreun control. în schimb, clasei Custom i se pot adăuga orice proprietăți și metode, pe lângă setul minimal existent. Oricare clasă de bază Visual FoxPro, în afară de Custom, poate sta la baza unei clase „nevizuale”, cu condiția ca obiectul să fie făcut invizibil (Vizible=. F.). Un exemplu de prelucrare laborioasă, pe care-l vom dezvolta în continuare, este afișarea unui număr (cifră de afaceri, medie a anilor de studii, cotă a Dunării etc.) sub formă de text, ca de exemplu „două sute treizeci” atunci când se introduce 230. Pentru a realiza o astfel de transformare, pot fi imaginați mai mulți algoritmi. Totuși, ideea de Bază este urmărirea fiecărei cifre și transcrierea echivalentului său fonetic (zero...nouă). Concomitent, trebuie sesizată poziția (unități - care nu se scrie; zeci, sute, mii...) și adăugat după cifră ordinul respectiv, la genul adecvat („o mie”, dar „un milion”). Situația se complică atunci când este vorba de sute de mii, zeci de milioane etc. Mai trebuie ținut cont și de particularitățile lingvistice („șaizeci” nu „șasezeci”, de pildă). Algoritmul folosit în continuare nu este dintre cei mai eficienți, dar își atinge scopul. Astfel, numărul, transmis ca parametru, este separat în parte întreagă și parte zecimală, iar fiecare dintre acestea este parcursă, de la prima la ultima cifră, și transcrisă de o procedură specială. Clasa, pe care o numim Conversie, are metodele din tabelul 11.8. 59. „în fundal” este mai curând o figură de stil, întrucât executabilele Visual FoxPro sunt aplicații monoftr (monothreadedy. esle vorba de invizibilitatea instanțelor unei asemenea clase. Programare orientală-obiect în Visual FoxPro 401 Tabelul 11.8. Principalele proprietăți ale clasei Conversie Metodă Tip acces Descriere Afla Ordin (Param. Poziție, Cifra) Protected Returnează ordinul cifrei curente („sute”, „mii”, „milioane” etc.) Cifre_In_Litere (Param. Cifra, Poziție) Protected Transcrie cifra curentă în litere Transcrie (Param. Porțiune, Lungime) Protected Formează expresia finală, parcurgând numărul ca șir de cifre, tratând cu cele două metode anterioare fiecare cifră, apoi concatenând cifrele (exprimate în litere) și ordinele corespunzătoare Convertește (Param. Număr) Public Analizează numărul, îl segmentează în parte întreagă și parte zecimală, le convertește pe fiecare și returnează rezultatele în formă concatenată Practic, primele trei metode fiind declarate Private, numai metoda Convertește va fi accesibilă după instanțierea clasei Conversie. Fără comentarii suplimentare, redăm mai jos codul metodelor. Listing 11.17. Codul-sursă al clasei Conversie * Metoda: Convertește LPARAMETERS Număr LOCAL AreZecimale, plnt, pZec, întregi, Zecimale STORETO Întregi, Zecimale IF Numar-lNT(Numar)>0 AreZecimale=,T. ENDIF IF AreZecimale plnt = INT(Numar) pZec = Numar-INT(Numar) ELSE plnt = Număr pZec = 0 ENDIF plnt=ALLTRIM(STR(plnt)) lntregi=THIS.transcrie(plnt,LEN(plnt)) IF AreZecimale FOR i=1 TO 10 * aici se calculează cate zecimale sunt * deoarece e nevoie de numărul exact, pentru funcția STR() IF ROUND(pZec*10Ai,i)=INT(ROUND(pZec*10Ai,i)) EXIT ENDIF NEXTi * sunt i+2 cifre in asa-zisa parte zecimala pZec=SUSSTR(ALLTRIM(STR(pZec,i+2,i)),3) Zecimaie=THIS,transcrie(pZec, LENțpZec)) ENDIF RETURN întregi + IIFJ’AreZecimale,"virgula " + Zecimale) * Metoda: Transcrie LPARAMETERS porțiune, lungime LOCAL C2L, ord, litere,cifracrt, cifraurm, lungime store *"' to litere 402 Visual FoxPro FOR i = 1 TO lunaime cifracrt=SUBSTR(portiune, i, 1) cifraurm=SUBSTR(portiune, i + 1, 1) ord = THIS.Afla_ordin(lungime - i + 1, VAL(cifracrt)) C2L = THIS.Cifre ln_Litere(VAL{cifracrt), lungime - i + 1) IF LEFT(ord, 3) = "zec" DO CASE * se rezolva cazurile de forma: unsprezece, paisprezece, șaizeci si doi etc... CASE cifracrt="1" DO CASE CASE cifraurm-T" unitate = "un" CASE cifraurm="4" unitate = "pai” CASE cifraurm="6" unitate = “sai" OTHERWISE unitate = THIS.Cifre_ln_Litere(VAL(cifraurm), lungime - i) ENDCASE IF cifraurm = "0" litere = "zece" + THIS.Afla_ordin(lungime - i, VAL(cifraurm)) + "" ELSE litere = litere + unitate + ; "sprezece " + THIS.Afia_ordin(lungime - i, VAL(cifraurm)) + " “ ENDIF OTHERWISE DO CASE CASE cifraurm- ’O” && când cifra unităților este zero litere = litere + C2L + ”" + ord OTHERWISE litere = litere + C2L + + ord + " si" + ; THIS.Cifre_ln_Litere(VAL(cifraurm), lungime - i) + "" +; THIS.Afla_ordin(lungime - i, VAL(cifraurm)) + " " ENDCASE ENDCASE i - i + 1 ELSE litere = litere + C2L + "" + ord + "" ENDIF NEXTi RETURN litere ’ Metoda: Clfre_ln_Litere LPARAMETERS cifra ,poziție DO CASE CASE cifra=O RETURN CASE cifra=1 DO CASE CASE pozitie=1 RETURN "unu" CASE INUST(pozitie,3, 4,6,9,11) RETURN "una" CASE INLIST(pozitie,7, 10, 13) RETURN "un" OTHERWISE RETURN "unu*” && cazuri excepționale ENDCASE CASE cifra=2 IF pozitie=1 Programare orientata-obiect în Visual FoxPro 403 RETURN "doi" ELSE RETURN “doua" ENDIF CASE cifra=3 RETURN "trei" CASE cifra=4 RETURN "patru" CASE cifra=5 RETURN "cinci" CASE cifra=6 1F MOD (poziție,3)=2 && poziția zecilor (eventual zeci de mii, de milioane etc) RETURN "sai" ELSE RETURN "sase" ENDIF CASE cifra=7 RETURN "șapte" CASE cifra=8 RETURN "opt" CASE cifra=9 RETURN "noua" ENDCASE * Metoda: Afla_Ordin LPARAMETERS poziție, cifra DO CASE CASE MOD(pozitie,3)= 2 DO CASE CASE cifra=O RETURN CASE cifra=1 RETURN "zece" OTHERWISE RETURN "zeci” ENDCASE CASE MOD(pozitie,3)= 0 DO CASE CASE cifra=O RETURN CASE cifra=1 RETURN "suta" OTHERWISE RETURN "sute" ENDCASE CASE MOD(pozitie,3)= 1 DO CASE CASE pozitie=1 RETURN CASE pozitie=4 DO CASE CASE cifra=O RETURN "" CASE cifra=1 RETURN "mie" OTHERWISE RETURN "mii" ENDCASE CASE pozitie=7 DO CASE 404 Visual FoxPro CASE cifra=0 RETURN CASE cifra=1 RETURN "milion" OTHERWISE RETURN "milioane” ENDCASE CASE pozîtie=10 DO CASE CASE cifra=O RETURN"" CASEcifra=1 RETURN "miliard" OTHERWISE RETURN "miliarde" ENDCASE CASE pozitie=13 DO CASE CASE cifra=O RETURN "" CASE cifra=1 RETURN "biliard" OTHERWISE RETURN "biliarde” ENDCASE ENDCASE ENDCASE Cum se utilizează o asemenea clasă? O aplicație simplă folosește un formular de felul celui prezentat în figura 11.21. Figura 11.21. Formularul Testconversie în faza de proiectare Se observă în figură că instanța clasei Conversie (derivată din clasa Custom) afișează un simbol (1) ce permite localizarea sa pe formular. Simbolul corespunde obiectului cu numele implicit Conversiei și este vizibil numai la momentul proiectării formularului, nu și la execuție (din acest punct de vedere, seamănă cu controlul Timer). Formularul mai conține un control TextBox (txtlntrare) pentru introducerea unui număr, un control Labei (lbllesire) pentru afișarea numărului în litere. Controlul Programare orientatS-obiect în Visual FoxPro 405 txtlntrare are ca proprietate Value=0.000; controlul lbllesire are proprietatea WrapText=.T. Declanșarea conversiei se face cu butonul cmdTransforma, a cărui metodă Click conține doar secvența: WITH THISFORM .lbllesire.CAPTION='"’ .lbllesire.CAPTION=.conversie1.converteste(.txtintrare.VALUE) ENDWITH Rezultatul execuției formularului se vede în figura 11.22. Test dasa Conversie 1632564.230 I Transforma un milion sase sule trei zeci si doua mit cinci sute: sal zeci si patru virgula douăzeci sitrel Figura 11.22. Formularul Testconversie în faza de execuție 11.2.5. Definirea și instanțierea claselor prin cod Clasele Visual FoxPro, fie ele vizuale ori nevizuale, pot fi instanțiate și prin cod. Două sunt instrucțiunile-cheie necesare în acest caz: SET CLASSLIB TO <nume-bibliotecă> [ADDITIVE] Și <variabilă-de-tip-obiect>=CREATEOBJECT(<nume-clasă> [, param! [, param2,...]]} Comanda SET CLASSLIB are rolul de a stabili referința la biblioteca .VCX în care este memorată clasa ce se dorește a fi utilizată. Argumentul <nume-bibliotecă> este numele fișierului .VCX, inclusiv calea, în caz de nevoie. Clauza ADDITIVE permite încărcarea bibliotecii în memorie fără a distruge alte referințe la biblioteci deja încărcate. Invers, descărcarea din memorie a unei singure biblioteci .VCX are loc prin RELEASE CLASSLIB <nume-bibliotecă>, iar a tuturor bibliotecilor se face prin SET CLASSLIB TO. în funcția CREATEOBJECT ț), paraml, param2, ... sunt parametrii transmiși (dacă e cazul) metodei Init a clasei care se instanțiază. Astfel, reconsiderând exemplul anterior, există posibilitatea renunțării la trasarea instanței Conversiei direct pe formular, urmând a o crea în metoda Load a acestuia. 406 Visual FoxPro Listing 11.18. Crearea unei instanțe a clasei Conversie * Obiect. TestConversie * Eveniment: Load * referința la biblioteca "foxusercontrols” SET CLASSUB TO "\aplicatie\libs\foxusercontrols.vcx" ADDITIVE * se adauga dinamic formularului proprietatea "Conversiei" THISFORM.ADDPROPERTY(',Conversie1") * se creeaza obiectul din clasa Conversie THISFORM.Conversie1=CREATEOBJECT(''conversie”)_______________________________________ Ștergerea referinței la biblioteca foxusercontrols.vcx are loc în evenimentul Destroy al formularului: * se șterge referința la biblioteca RELEASE CLASSUB ''\apSScatie\lib8\foxusercontrols.vcx" Cu CREATEOBJECT () se poate crea o instanță a unei clase și într-un program . PRG. Oferim cu titlu de exemplu codul din listingur i le 11.19. și li .20. Listing 11.19. Utilizarea unei instanțe a clasei Conversie într-un program SET CLASSUB TO "\aplicatie\libs\foxusercontrols.vcx" ADDITIVE o=CREATEOBJECT(''conversie") ?o.converteste(214521.232) RELEASE o RELEASE CLASSLIB ”\aplicatie\libs\foxusercontrols.vcx"________________ După execuția programului, ecranul va arăta ca în figura 11.23. s Tj«rAis|ajLj] 31 IȘi |a|H|a|C3|S|Shi55|^|x doua sute paisprezece mii cinci sute doua zeci si unu virgula doua sute trei zeci si doi Figura 11.23. Transcrierea în litere a numărului 214521.232, folosind clasa Conversie Listing 11.20. Utilizarea unei instanțe a clasei intrinsece Ferm într-un program o=CREATEOBJECT("Form") o.CAPTION="Demonstratie CREATEOB JECTO" o.HEIGHT=100 o.WIDTH=300 o.SHOW ?"Visual FoxPro" WAIT"" TIMEOUT 5 && se asteapta 5 secunde o.RELEASE Figura 11.24. Rezultatul execuției programului din listingul 11.20 Programare orientată-obiect în Visual FoxPro 407 Funcția CREATEOBJECT () se poate folosi și pentru instanțierea claselor non-Visual FoxPro (vezi listingul 11.21), dar cu sintaxa CREATEOBJECT(<nume-bibliotecă.nume-clasă>), în care numele bibliotecii este cel mai adesea numele unei aplicații care recunoaște mecanismul Automation (numit în trecut OLE). Listing 11.21. Crearea unei instanțe Microsoft Excel și activarea sa oExcelApp=CREATEOBJECT("Excel.Application") && creare instanța; Excel trebuie sa fie instalat WITH oExcelApp .WorkbooksAdd && creeaza un nou un registru de calcul .ActiveWorkbook.Sheets(1).Name-’Foaia1" && redenumeste prima foaie .ActiveWorkbook.Sheets(1).Cells(1,1).Value=’'Hello world!" && afiseaza ceva in casuta A1 ,Visible=.T. && afseaza fereastra aplicației Excel ENDWITH Rezultatul este redat în figura 11.25. Excel, trebuie închis manual, nefiind precizate instrucțiuni de închidere în listingul 11.21. Figura 11.25. Altă utilizare a funcției CREATEOBJECT () Crearea unei clase non-, VCX Limbajul de programare Visual FoxPro dă și posibilitatea definirii dinamice a unor clase, prin cod-sursă scris într-un program „obișnuit” . PRG. în acest scop, se folosește comanda DEFINE CLASS, cu sintaxa: DEFINE CLASS <nume-clasa-l> AS <nume-clasa-parinte> [OLEPUBLIC] [[PROTECTED | HIDDEN <proprietate-l>, <proprietate-2> , . . ] [<obiect>.]<proprietate> = <expresie> . ..] [ADD OBJECT [PROTECTED] <nume-obiect> AS <nume-clasa-2> [NOINIT] [WITH <lista-proprietati-obiect>] ] . . . [[PROTECTED l HIDDEN] FUNCTION I PROCEDURE <nume-metoda>[_ACCESS I _ASSIGN] 408 Visual FoxPro JTHIS_ACCESS [NODEFAULT] <...codul-sursă al metodei ...> [ENDFUNC i ENDPROC]] . . . ENDDEFINE Câteva remarce (echivalențele cu versiunea „vizuală” sunt date în figura 11.26): • OLE PUBLIC (1) se folosește când clasa respectivă va fi compilată într-o aplicație de tip „Automation Server”, adică . DLL sau . EXE, devenind accesibilă altor aplicații Windows; • NOI NIT semnifică faptul că, pentru obiectul constituent, nu se va executa metoda Init; • Numele de forma proprietate_ACCESS ori proprietate_ASSIGN (2) desemnează o metodă care se execută la citirea, respectiv scrierea valorii proprietății proprietate; • NODEFAULT împiedică execuția codului evenimentelor implicite ale obiectelor constituente, la adăugarea lor în definiția clasei; • WITH <lista-proprietăți-obiect> permite specificarea valorilor pentru proprietățile unui control constituent, direct la definirea clasei. Se aplică doar împreună cu ADD OBJECT și numai claselor care pot conține obiecte: Form, Container și eventualelor derivate. Figura 11.26. Echivalentele „grafice" ale unor opțiuni de definire a claselor Vom începe cu un exemplu simplu, de clasă nevizuală. Astfel, listingul 11.22 redă un program denumit clasa_non_vcx. prg. Din parcurgerea codului se deduce și scopul unei asemenea clase. Listing 11.22. Definiția clasei ConvMetric DEFINE CLASS ConvMetric AS CUSTOM NAME-'convmetric" * conversie centimetri -> inci FUNCTiON Centimetrijnci LPARAMETERS centimetri RETURN centimetri/2.54 ENDFUNC ' conversie inci -> centimetri Programare orientaB-obiect în Visuai FoxPro 409 FUNCTION Inc: Centimetri LPARAMETERS inci RETURN inci*2.54 ENDFUNC ENDDEFINE Notă. în astfel de programe, orice cod scris după ENDDEFINE este ignorat, cu excepția altor definiții de clase. De asemenea, în definițiile de clase nu se pot utiliza structuri de control. Folosirea clasei (instanțierea sa) implică în prealabil încărcarea în memorie a definiției clasei, prin comanda SET PROCEDURE (figura 11.27). La terminarea lucrului, definiția clasei se va elibera din memorie prin comanda SET PROCEDORE TO. Cât despre variabila-obiect (o, în cazul de față), ea se va distruge la nevoie prin comanda'RELEASE. Figura 11.27. Instanțierea unei clase non-.vcx în listingul 11.23 se creează o clasă numită FormSpec. Este derivată din clasa Efectlnchidere, căreia i se adaugă un buton de tip OvalBtn, însărcinat cu afișarea unui mesaj. Figura 11.28 arată o instanță a clasei FormSpec. Listing 11.23. O clasă non-.vcx, derivată dintr-o clasă .vcx SET CIASSLIB TO "\aplicatie\libs\foxusercontrols“ ADDITIVE && pentru Efectlnchidere si OvalBtn DEFINE CLASS FormSpec AS efectinchidere NAME="formspec"' AUTOCENTER=.T. TITLEBAR=0 * se adauga un buton oval, cu cateva valori implicite * pentru proprietăți ADD OBJECT ovbGata AS ovalbtn WITH ; titiu='T\<esire", ; curbura_buton=50, ; HEIGHT=30, ; WIDTH=90 PROCEDURE INIT * poziția noului buton THISFORM.ovbGata.TOP=THISFORM.HEIGHT-THISFORM.ovbGata.HEIGHT-10 THISFORM. ovbGata. LEFT=THISFORM.WIDTH-THISFORM,ovbGata.WIDTH-1Q ENDPROC PROCEDURE ovbGata.CLICK RELEASE THISFORM && varianta la thisform.release ENDPROC ENDDEFINE , 410 Visual FoxPro 11.3. Gestionarea claselor Visual FoxPro Mediul de dezvoltare Visual FoxPro ne pune !a dispoziție mai multe facilități de gestionare a claselor. Ca și clasele, aceste instrumente sunt vizuale (Project Manager, Class Browser, Component Gallery) sau nevizuale (diferite comenzi și funcții), 11.3.1. Instrumente „vizuale” pentru gestionarea claselor Project Manager ne permite să creăm sau să ștergem biblioteci, să adăugăm, modificăm sau ștergem clase de tip . VCX. Este posibilă chiar copierea unei clase dintr-o bibliotecă în alta, prin drag-and-drop (pentru mutare, se va șterge clasa din biblioteca originală). Class Browser este un alt accesoriu util pentru manipularea bibliotecilor, inspectarea ierarhiilor de clase, vizualizarea și manipularea codului-sursă. Se lansează din meniul Tools->Class Browser, iar fereastra sa principală se prezintă ca în figura 11.29. Cu ajutorul butoanelor din bara de instrumente a Class Browser se pot realiza o mulțime de operațiuni asupra bibliotecii curente. O altă bibliotecă poate fi deschisă cu butonul (3) -View Additional File, făcând posibile mutări și copieri de clase. Se poate vizualiza și codul, pentru export eventual către un fișier . PRG, care să fie folosit altundeva în comanda SET PROCEDURE TO (cum s-a arătat anterior). Observație: nu întotdeauna fișierele . PRG generate astfel vor funcționa corect (nu funcționează codul claselor vizuale care conțin containere - clasele de bază Container sau PageFrame - care mai conțin la rândul lor alte controale). Class Browser dispune și de un meniu contextual, apelabil prin click-dreapta în fereastra din stânga. Acesta permite, printre altele: • deschiderea unei noi instanțe a Class Browser (New Window) - deoarece folosirea butonului Open (2) închide biblioteca precedentă, putem deschide simultan două biblioteci distincte în două ferestre distincte; • afișarea membrilor PROTECTED sau HIDDEN (vor apărea în fereastra din dreapta însoțiți de o steluță); Programare orienîală-obicct în Visual FoxPro 411 • lansarea Class Designer, pentru clasa pe care s-a efectuat click (Modify) fereastra Class Designer se deschide în spatele ferestrei Class Browser; • ștergerea unei clase din bibliotecă (Remove). -lOlxi : I d «xMIc^Poi -M/M’-l "-I j.*j țock irc j Libt 3 «■ s & C3- foxurercontrofcAcx , Ftle nanve poMjjefMrtrclî.*cx .Filet o? type, . pisuai Cf«s Ltxafy -IV ■ Cârcei -jt Figura 11.29. Deschiderea unei biblioteci de clase în fereastra Class Browser Observație', operațiile de redenumire, redefinire și ștergere trebuie efectuate cu infinită precauție, mai ales dacă cineva folosește deja respectivele clase într-o aplicație sau aceste clase sunt situate undeva la mijlocul ierarhiei. în primul caz, aplicația-client nu mai recunoaște clasa ștearsă ori redenumită, în al doilea caz, pe lângă clasa „împricinată”, sunt pierdute și clasele derivate din ea. Remediu: dacă ați efectuat o modificare neintenționată, închideți pur și simplu biblioteca, răspunzând No la întrebarea dacă salvați modificările. Nu mai este nimic de făcut dacă ați acționat între timp butonul (9) - se va lansa comanda PACK pe bibliotecă (ea este de fapt o tabelă cu metadate60), iar datele șterse vor fi distruse iremediabil. De aceea este bine să aveți întotdeauna o copie a ultimei versiuni funcționale a bibliotecii de clase, într-un director de rezervă. 60. Cei experimentați pot încerca folosirea comenzii USE <nune-bibliotecă.VCX> IN 0 SHARED, eventual și a comenzii BROWSE, pentru a vedea cum se memoreazil definiția unei clase. De fapt, în Visual FoxPro cam totul este tabela: și containerul . DBC, și raportul . FRX, și formularul . SCX. 412 Visual FoxPro ovaitocn {k:\ar, coRtainsc contaiaei: 05/15/01 02:28 DEFINI CLASS ovalbtn AS container -JSkSJ De aici se filtrează clasele, pe tipuri de clase de bază Aici se afișează obiectele (controalele) constituente, metodele și proprietățile (într-un cuvânt, membrii clasei) declarate PUBLIC Width - 119 Height “35 BackStyle • 0 BocderWidth • BorderColor • Aici se afișează codul-sursă al clasei (s-â apăsat butonul (4)) RGB(0,0,0) -tfi! Cleșs: ovafctn BâîeCIess. Ccnfanw TimeSUmp; 09/15/01 0228:12FW Informații despre clasa curentă Figura 11.30. Bibliotecă .VCX deschisă în Class Browser Class Browser este un instrument deschis, fiind accesibil (din fereastra de comenzi, de exemplu) prin intermediul variabilei de mediu _obrowser. Această variabilă reprezintă de fapt un obiect ce are mai multe metode, cu care poate fi manipulat prin cod. Astfel, dacă sunteți „hobby”-iști ai programării, încercați în fereastra Command următoarea linie de cod: _obrowser.cmdexport.click() Veți constata deschiderea ferestrei cu codul-sursă (evident, Class Browser trebuie să fi fost deschis și să se fi selectat o clasă în fereastra lui). De aici, codul poate fi salvat prin comanda File->Save As... Notă. Dacă Class Browser este închis, atunci _obrowser are valoarea . NULL. O metodă interesantă este BinToIntO, ce poate fi folosită drept convertor binar--zecimal ad-hoc. Astfel: ?_obrowser. bintoint ("1010") va afișa pe ecran valoarea 10. Pentru detalii cu privire ia mulțimea de metode și proprietăți ale obiectului _obrowser și utilizarea lor se recomandă consultarea unei documentații detaliate Visual FoxPro. Component Gallery este un instrument asemănător din punctul de vedere al interfeței (figura 11.31) cu Class Browser, dar funcționalitatea sa este diferită. De altfel, se poate trece de ta unul dintre aceste două instrumente la celălalt, prin acționarea butonului marcat cu (1) în figurile 11.30 și 11.31. în mod de sine stătător, Component Gallery se lansează cu Tools~»Component Gallery. Programare orientatâ-obiect în Visual FoxPro 413 Component Gallery funcționează ca un clasor în care sunt grupate și din care pot fi apelate: cataloage de componente instalate pe sistemul de calcul: lista de componente ActiveX, instrumente pentru înregistrarea lor (scrierea informației de identificare în baza de date a sistemului, Registry) - țatalogul selectat implicit este VFP Main, afișat în figură sub forma folder-ului Visual FoxPro Catalog; folder-ul Favorites, în care programatorul își poate crea shortcut-uri ale componentelor folosite frecvent, pentru a nu pierde timp cu căutarea prin cataloage; catalogul principal Visual FoxPro, de care ne vom ocupa în continuare, el fiind cel mai vast. Cuprinde: ■ asistenții (yvizards) pentru: crearea unei baze de date, crearea unei tabele (Data), crearea unui formular ori raport cu un anumit aspect predefinit ori chiar a unei aplicații-schelet cu aplicabilitate într-un domeniu (Templates) -fiecare asemenea instrument se apelează prin dublu-click; ■ fișiere conținând documentație (Help); ■ instrumente de interes general: programele Calculator, Windows Explorer, Regedit, dialogul FindFile (Tools); ■ clasele fundamentale: (Fox) Foundation Classes-, un mare număr de clase deja construite, gata de a fi folosite prin simplu drag-and-drop (vezi figura 11.32) din această fereastră spre diferite formulare ori proiecte Visual FoxPro. Clasele sunt categorisite pe destinații. Dacă sunteți interesați de manipularea prin cod a acestor clase, bibliotecile lor sunt stocate pe disc în subdirectorul \FFC al directorului-gazdă Visual FoxPro61). De exemplu, aveți nevoie de numele bibliotecii dacă doriți să o adăugați barei Form Controls, ca să aveți astfel la îndemână controalele din Foundation Classes, în catalogul Foundation Classes puteți adăuga și clase proprii, dacă deschideți unul din folderele--categorie și alegeți New Item... din meniul contextual (click-dreapta). >>VisualFuMProC<d:<*li]4|(F(iiiiitlaliunCb«*i-Ltunptinent ■ Catabgs IFavofites d Visual FoxPro Catalog G Data Fșpîâ i Help i*. G Templates Tools Obiect 1 Type Applrcatîon Folder G Automaticei Folder 03 Buttons Foidef GOataHavtgetion Fofdec GDataQuery Foidef H-JDa/e/Tzns Foidei £3 Dialog» Foidef G Internet Foidef GMenus Folder £3 Mufamedw Folder GOutput Folder G Text Formatting Foider GUser Controls Folder G Utilities Folder I ft|£l| Foundation Classes 14 4em($] Figura 11.31. Interfața accesoriului Component Gallery 61. Puteți afla acest director-gazdă cu funcția HOME () "3 d 414 Visual FoxPro Notă. Majoritatea acestor clase încep cu caracterul liniuță de subliniere (underscore), pentru a arăta că sunt derivate toate din clasele unei biblioteci numite _base.vcx. Dacă veți deriva o asemenea clasă pentru nevoi proprii, e bine să stabiliți o convenție clară de denumire (de exemplu, numele clasei să înceapă cu două caractere underscore). Dacă doriți să adăugați o proprietate sau metodă generică tuturor claselor care încep cu e bine să o faceți în clasele bibliotecii __base; trăsătura se va propaga, în virtutea moștenirii. "3 >lafxț Foundation ; ;-£3 Appbcafcori r~£3 Autom-stort i-Pl Buîtons > ; -i?l Data Navigator •• CD DaUQucry - <1 >--£3 Dialoga trtstnat —Pl Menus Mufcmedfca • , » ..-./"'•TI Di *ru 4 .. ... /mJ J/P Obțect '•'V Acitv eX Calendar «T’-.____-- *'■ . ..7. ** *'A| ; A tfgfel cbck v4*ch can be placed on a fwm, Jjj 1 Typ* Ctass Qast □Ixl txtOate | DeîauA J Figura 11.32. Instanțierea clasei elock prin plasare pe un formular în mod oarecum similar cu Class Browser, o referință la Component Gallery este memorată în variabila de mediu _gallery. încercați următoarea comandă în fereastra de comenzi: DO (_GALLERY). 11,3.2. Funcții pentru gestionarea claselor O seamă de funcții Visual FoxPro se adaugă comenzilor CREATE CLASS, MODIFY CLASS, REMOVE CLASS. Aceste funcții sunt utile pentru aflarea unor informații cu privire la bibliotecile și clasele aflate în memorie. Funcția AVCXCLASSES (<nume-tabLou>, <nunte-bibliotecă>) realizează interogarea fișierului-bibliotecă .VCX și plasarea într-un tablou a unor informații utile cu privire la clasă. Tablou! are atâtea linii câte clase are biblioteca; fiecare linie are 11 coloane, ale căror semnificații sunt redate în tabelul 11.9. Rezultatul funcției este chiar numărul de linii, dar acesta interesează mai puțin; important este tabloul însuși. Dacă nu există, el este creat și populat automat. Tabelul 11.9. Coloanele tabloului populat de funcția avcxclasses () Coloana Informații cu privire la clasă Numele câmpului clin tabela .VCX 1 Numele clasei OBJNAME 2 Numele clasei de bază BASECLASS 3 Numele clasei-pârinte CLASS Programare orientata-obiect în Visual FoxPro 415 Coloana Informații cu privire la clasă Numele câmpului din tabela. VCX 4 Calea relativă și numele fișieruiui-biblioîecâ CLASSLOC 5 Calea relativă și numele fișierului-pictoeramă al clasei RESERVED4 6 Calea relativă și numele fișierului-pictogramă pentru o clasă de tip Project Manager sauClass Browser RESERVED5 7 Valoarea proprietății ScaleMode pentru clasele vizuale: Pixels sau Foxels RESERVED6 8 Descrierea clasei (furnizată de utilizator la definirea clasei) RESERVED7 9 Calea relativă și numele fișierului-header referit prin directiva iîIHCLODE în codul clasei (dacă există) RESERVED8 10 Informații despre clasă, definite de utilizator ' USER 11 . T. dacă clasa a fost declarată OLEPUBLIC, . F, în caz contrar RESERVED2 Funcția ACLASS (<nume-tablou>, <nume-obiect>) obține informații privind originea obiectului <nume-obiect>: clasa din care face parte, clasa-părinte, clasa „părinte a părintelui” etc., până la terminarea ierarhiei de clase. Informațiile sunt scrise într-un vector cu atâtea elemente câte clase sunt în ierarhie. Funcția AMEMBERS (<nume-tablou>, <nume-obiect> I <nume-clasă>) [, 1 I 2] ) memorează într-un tablou: • numele tuturor membrilor unei clase sau obiect, dacă ultimul argument este 1 -rezultă un tablou cu două coloane, a doua arătând tipul de membru: proprietate, metodă sau obiect; • numele obiectelor constituente ale unui obiect de nivel mai înalt (o aplicabilitate imediată este numele tuturor controalelor de pe un formular - vezi listingul 11.24), dacă ultimul argument este 2; • numele proprietăților unui obiect, dacă se omite ultimul argument. Listing 11.24. Exemplu de utilizare a funcției amembers () ’ Demonstrație AMEMBERS() - se lansează un formular oarecare • Varianta 1 DO FORM "k:\aplicatie\forms\testcategpicker" oForm=_SGREEN.ACTIVEFORM =AMEMBERS(aMembriFormuIar,oFortn) oForm.RELEASE DISPLAY MEMORY • Varianta 2 DO FORM "k.'laplicatielformslîestcaîegpicker" oForm=_SCREEN .ACTSVEFORM =AMEMBERS(aMembriFormular,oForm,1) oForm.RELEASE DISPLAY MEMORY • Varianta 3 DO FORM "k:\aplicatie\forms\testcategpicker” oForm=_SCREEN.ACTIVEFORM =AMEMBERS(aMembriFormular,oForm,2) oForm.RELEASE DISPLAY MEMORY RELEASE ALL 416 Visual FoxPro CFORM AMEMBRIFORMULAR / Pub 0 NULL Pub A ( 1) C 'ACTIVECONTROL" ( 2) C ‘ACTIVEFORM’ ( 3) C “ALWAYSONSOnOM' ( 4) ( 5) c •ALWAYSONTOP’ •AUTOCENTER- | Varianta 1 | c ( 6) c ’BACKCOLOR* ( 7) c ’BASECLASS” ( 9) c ■‘BORDERSTYLE’ ( 3) c •BUFFERMODE' ( W) \ t c "CAPTION* OFORM / \ Pub 0 .NULL AMEMBRiFORMULAR Pub A (1. 1) C •ACTIVATE’ ( 1. 2) ( 2, 1) c (Varianta 2 1 c "ACT1VECON7ROL” t 2, 2) c “Pfoperty' ( 3. 1) c •actfveform- ( 3, 2) c ’Ptoperty’ ( 4. 1) c 'AODOBJECr ( 4. 21 \ l c ’Method* OFORM / Pub 0 .NULL AMEMBRIFORMULAR Pub A ( 1) ( 2) (Varianta 3 | c c "CATEGPICKERr "OATAENVIRQNMENT' 9 variablas defîned, 1015 variablas available 41 used Figura 11.33. Rezultatele celor trei comenzi DISPLAY Memory din listingul anterior Funcția AINSTANCE (<nume-tablou>, <nume-clasă>) memorează într-un tablou numele instanțelor unei clase specificate (vezi listingul 11.25 și figura 11.34). Retumează numărul de instanțe; dacă nu sunt, funcția returnează rezultatul zero. Listing 11.25. Exemplu de utilizare a funcției ainstance () * Exemplu AINSTANCEț) SET CLASSLIB TO "\aplicatie\libs\foxusercontrols" ADDITIVE oButon1=CREATEOBJECT("ovalbtn”) oButon2=CREATEOBJECT("ovalbtn") =AINSTANCE(Catelnstante, "ovalbtn”) DISPLAY MEMORY RELEASE CLASSLIB "\aplicatie\libs\foxusercontrols" RELEASE oButonl, oButon2 CATEINSTANTE Pub A ( 1) C "obutord" ( 2) C ’obuton2” Figura 11.34. Rezultatul comenzii DISPLAY MEMORY din listingul anterior în încheiere, să mai spunem că funcția AGETCLASS (<nume-tablou>) afișează dialogul Open Class și memorează în tablou numele complet al fișierului-bibliotecă și al clasei pe care le-a ales utilizatorul. Este destul de asemănătoare cu funcțiile GET FI LE (), GETPRINTER(), APRINTERS () și GETPICT (). Pentru detalii, se va consulta documentația Visual FoxPro. Programare oriematâ-obiect în Visual FoxPro 417 11.4. Crearea de biblioteci DLL cu Visual FoxPro Un proiect Visual FoxPro care conține clase poate fi transformat ușor în server Automation (altă denumire este de server COM), adică în componentă care să ofere servicii altor aplicații. Se dorește a se pune clasa Conversie, a cărei realizare a fost descrisă mai sus, la dispoziția oricărei aplicații de pe sistem, astfel încât aceasta să poată apela metoda Convertește și deci să afișeze un număr în litere. O bună soluție este crearea unei biblioteci DLL care să includă respectiva clasă. Primul pas constă în crearea unui proiect, la care se atașează doar biblioteca FoxDserControls, ce conține clasa Conversie. Numele proiectului va deveni numele bibliotecii DLL, de aceea e bine să alegem un nume sugestiv, să zicem FoxUserTools .pjx. Trebuie să reținem că nu toate clasele unei biblioteci VCX vor fi compilate într-o bibliotecă DLL, ci numai acelea pentru care s-a specificat tipul OLE Public. în acest scop, deschideți clasa Conversie, apelați Class—>Class Inf o... și bifați căsuța OLE Public (vezi mai sus figura 11.10). Prin acționarea butonului Build din fereastra Project Manager, se deschide dialogul pentru stabilirea opțiunilor de compilare (figura 11.35). .: r Build Aclicn C Bebuild proiect C Application (app) C W,n32 executable Z COM se (♦ Șingle-threaded COM server v C Multi-threaded COM server [< r Options--------------- ; F? ReSompfcAlFita»- ■ ■ r pisoLv Errors ' - J-1 AMEuH ■ ; Regenerate Component 10 s OK Cancel Help ifver (exe) (dîi) dll} Version... Figura 11.35. Stabilirea configurației de compilare Alegeți opțiunea Single-threaded COM server (dl!) și apăsați OK. După ce precizați un nume al fișierului . DLL destinație, va începe generarea bibliotecii. Cu această ocazie, se introduc și informațiile de identificare a bibliotecii în baza de date a sistemului,- numită Registry. O bibliotecă DLL (Dynamic Link Library) conține secvențe de cod cu multiple destinații (proceduri, funcții sau... definiții de clase), care pot fi încărcate în spațiul de memorie al unui program executabil apelant, fie acesta conceput cu Visual FoxPro sau cu orice alt limbaj. De aceea, ele se mai numesc și componente in-process. Prin contrast, programele cu extensia . EXE sunt componente out-of-process, întrucât se execută într-un spațiu de memorie separat de cel al programului apelant (s-a demonstrat mai sus crearea și manipularea unei instanțe a programului Excel, în care programul EXCEL . EXE joacă rolul de server out-of-process). 418 Visual FoxPro încărcarea unei funcții („pe stil vechi”) dintr-o bibliotecă DLL se face prin comanda DECLARE <nunefuncție> IN <nume-bibliotecă> <li.stă-de-parametri>. Ulterior, funcția de bibliotecă se apelează ca o funcție obișnuită Visual FoxPro. Pentru a „descongestiona” memoria după folosirea bibliotecii, trebuie dată comanda CLEAR DLLS (vezi listingul 11.26). Listing 11.26. Apelul unor funcții Windows dintr-o bibliotecă dll • Exemplu de apei biblioteca DLL • «««**»****»*,♦**»»»**»*»»»»*:>»» * *»»♦** »*»♦«»*»*»« »«**••«**•*«»»« «»«**«*■« ««»«*«*»* * pentru formatele funcțiilor GetComputerName si respectiv GeîUserName * consultați documentația Windows SDK (MSDN) pe disc sau pe Internet * http://msdn.microsoft.com/libraryZ LOCAL UserName, ComputerName LOCAL Buffer_ComputerName, Lungime_Buffer_ComputerName LOCAL BufferJJserName, Lungime_BufferJJserName Buffer_ComputerName=SPACE(2Q) Lungime J3ufferjComputerName=20 BufferJJserName=SPACE(20) Lungime_Buffer_UserName=20 * Declar funcția GetComputerName ou alias-ul ’W" (in caz de Unicode, diacritice s.a.) * Cere transmiterea de pointeri la ambele argumente (transmitere prin adresa sau referința) DECLARE GetComputerName IN kernel32 AS GetComputerNameW STRING @ , LONG @ * Declar funcția GetUserName cu alias-ul 'W" (in caz de Unicode, diacritice s.a.) * Cere transmiterea de pointeri la ambele argumente (transmitere prin adresa sau referința) DECLARE GetUserName IN advapi32 AS GetUserNameW STRING @ , LONG @ * invoc funcția GetUserName =GetUserNameW(@ BufferJJserName, @ Lungime_Buffer_UserName) * șirul se termina cu nullstring, pe care-l îndepărtăm UserName=LEFT(ALLT(BufferJJserName),LEN(ALLT(BufferJJserName))-1) * invoc funcția GetComputerName =GetComputerNameW(@ Buffer_ComputerName, @ Lungime_Buffer_ComputerName) * șirul se termina cu nullstring, pe care-l îndepărtăm ComputerName=LEFT(ALLT(Buffer_ComputerName),LEN(ALLT(Buffer_ComputerName))-1) CLEAR DLLS && nu mai am nevoie de funcțiile de biblioteca MESSAGEBOXC'Sunteti11 + UserName la stația" -r-ComputerName, 64,"Informație") Figura 11.36. Rezultatul execuției programului din iistingui 11.26 Astfel se procedează pentru funcții. O clasă compilată într-o bibliotecă DLL nu mai are nevoie de comanda DECLARE, ci poate fi invocată direct prin: <variabilă>=CREATEOBJECT (<nume-bibliotecă> . <nume-clasă>) lată un exemplu în figura 11.37. Totuși, la ce ne folosește o astfel de mostră de program: din moment ce clasa rezidă într-o bibliotecă .VCX, nu se putea oare crea o instanță a sa în manieră tipică Visual FoxPro, Programare orientata-obiect în Visual FoxPro 419 cu comanda SET CLASSLIB urmată de apelul funcției CREATEOBJECT () ? Ba da, dar puterea bibliotecilor DLL constă în oferirea de componente „gata făcute” nu exclusiv aplicației „creatoare”, aici Visual FoxPro, ci oricărei aplicații, în orice limbaj care suportă mecanismul Automation. Iar exemplul din figura 11.38 arată exact acest lucru, folosind limbajul Visual Basic (funcția CREATEOBJECT () are în Visual Basic exact rolul pe care-1 are în Visual FoxPro). Figura 11.37. Apelul metodei Convertește a clasei Conversie din biblioteca FoxUserTools. dll, după crearea unei instanțe a acesteia Immedidte sec o»createobject{"£oxusertools.conversie") ?typename(o) Otojecc ?o.convertește(245188.215) doua sute patru zeci si cinci mii una suta opt zeci si opt virgula doua sute cincisprezece Figura 11.38. Apelul din fereastra immediate (Visual Basic) a metodei Convertește a clasei Conversie din biblioteca FoxUserTools . dll Capitolul 12 Meniuri în VFP Din perspectiva contactului cu utilizatorul, punctul de plecare sau poarta către funcționalitatea practică a unei aplicații, prin obiecte cum sunt formularele sau rapoartele, presupune existența unui element de interfață care să concentreze și să structureze căile de acces în „universul” sistemului. în etapa de dezvoltare, instrumentul Project Manager asigură navigarea și accesul la structurile interne ce formează aplicația. în etapa de exploatare, cel mai des folosite instrumente de acces și navigare către sau prin structura funcțională a aplicației sunt meniurile însoțite eventual de bare de instrumente personalizate. Meniul integrează de fapt toate celelalte elemente de interfață și definește pentru utilizator trăsăturile sau caracteristicile generale ale aplicației. 12.1. Crearea meniurilor folosind generatorul de meniuri al Visual FoxPro Pentru construirea unui meniu nu ne vom „adânci” în sintaxe de comenzi specifice, ci vom merge pe o cale mult mai simplă, propusă de mediul VFP prin instrumentul Menu Designer (asistentul de proiectare a meniurilor). Este adevărat, la „începuturile” FoxPro-ului, singura modalitate de a defini opțiunile unui meniu, modul de structurare a acestora și acțiunile ce urmau să aibă loc la selectarea uneia dintre ele era scrierea unui program în care se invocau comenzi de genul DEFINE PAD, DEFINE POPOUP, DEFINE BAR, ON SELECTION BAR și altele de acest gen. Mai târziu a fost integrat în FoxPro un strămoș al generatorului de meniuri de astăzi și anume Menu Builder, a cărui sarcină era crearea programului-sursă pentru definirea meniului și compilarea lui. în Visual FoxPro, instrumentul’Menu Designer are aceeași sarcină ca și predecesorul lui, rezultatul final concretizându-se în principal într-un fișier cu extensia . MPR (programul--sursă) și un fișier .MNX (forma compilată). Procesul de creare a unui meniu pentru întreaga aplicației sau doar pentru o componentă a ei poate fi structurat în cinci etape: 1. Planificarea și proiectarea meniului, adică luarea deciziei asupra structurii generale - sau, altfel spus, „care sunt submeniurile și opțiunile acestora ?”. • 2. Crearea efectivă a meniurilor și submeniurilor, adică declararea, folosind Menu Designer, a titlurilor opțiunilor din bara principală, a opțiunilor corespunzătoare submeniurilor ș.a.m.d. 3. Specificarea acțiunilor ce vor fi declanșate prin selectarea opțiunilor meniului, care ar putea însemna afișarea formularelor, rapoartelor sau lansarea în execuție a unor proceduri ce realizează sarcini specifice. în plus, se poate include o secvență de cod pentru inițializarea mediului înainte de activarea propriu-zisă a meniului Meniuri în VFP 421 sau a unei secvențe de' cod pentru restabilirea - „curățarea” - mediului după părăsirea meniului (dezactivarea/ștergerea lui din memorie). 4. .Generarea programului (a secvenței de comenzi DEFINE PAD, DEFINE POPOUP, DEFINE BAR, ON SELECTION BAR corespunzătoare componentei meniului din cadrul proiectului aplicației). 5. Rularea și testarea programului generat anterior. 12.1.1. Planificarea meniului aplicației Prin urmare, înainte de a începe propriu-zis construirea meniului aplicației, este recomandabil, la fel ca în cazul formularelor sau rapoartelor, schițarea submeniurilor principale și opțiunilor acestora, din cel puțin două motive: (1) structurarea opțiunilor din meniu în așa fel încât să reflecte o anumită logică funcțională, ușor de înțeles din partea utilizatorilor care vor exploata efectiv aplicația; și (2) luarea în considerare a tuturor funcțiilor aplicației, pentru a se evita omiterea accidentală a unei componente, compilate și deci parte integrată în sistem, dar imposibil de accesat. Fără a avea pretenția că ar fi cea mai bună structură funcțională (o mare importanță aici o are partea de analiză și proiectare care ar trebui să evidențieze principalele funcții sau „cazuri de utilizare” ale sistemului), propunem următorul format pentru meniul principal al aplicației dezvoltate în cursul capitolelor anterioare: □ meniul-bară va fi compus din următoarele submeniuri: • Nomenclatoare - care va permite accesul către formularele ce actualizeză datele din tabelele de referință cum sunt Persoane, Clienti sau Produse; • Operațiuni - care va permite accesul la formularele responsabile de principalele tranzacții economice deservite prin aplicație, adică facturări și încasări; • Liste/Informafii - care va cuprinde o serie de opțiuni prin care utilizatorul va avea acces la informațiile necesare din sistem. Prin urmare, vor fi invocate în primul rând rapoartele predefinite (parametrizate sau nu) sau alte obiecte grafice cum ar fi, de exemplu, diagramele tip chart; • Administrare/Corfigurare - care va fi alcătuit dintr-o serie de opțiuni ce vor avea legătură cu întreținerea bazei de date (crearea copiilor de siguranță/arhivarea și refa-cerea/restaurarea bazei de date și indecșilor - problemă acută în VFP) și configurarea mediului software/hardware în care rezidă aplicația (rețea, imprimantă etc.); • Asistență - care va constitui o punte către sistemul de help al aplicației; • Ieșire - care va desemna căile prin care se poate părăsi aplicația. Schema de bază a meniului principal ar putea arăta ca în figura 12.1. Nomenclatoare Operațiuni Liste/lnform. ; Admin./Config. Asistență | ieșire | Persoane Facturări Lista clienti Admin. BD I Conținut și index J Produse Incasari Lista facturi Config. Rețea I Clienti Raport vânzări ( Config. Imprimanta Alte informații Figura 12.1. Schema inițială a meniului principal 422 Visual FoxPro 12.1.2. Crearea/defînirea meniului principal și submeniurilor corespunzătoare Lansarea generatorului de meniuri al VFP se poate face în două moduri. Pe de o parte, din Project Manager se poate selecta din tab-ul Other nodul Menus (în cazul în care se dorește modificarea unui meniu deja creat, se expandează acest nod și se selectează numele acestuia) și apoi se „apasă” butonul New (sau Modify, pentru un meniu existent). Pe de altă parte, se poate executa comanda CREATE MENO din fereastra de comenzi a VFP. Atenție' Din fereastra ce se lansează după apelarea butonului New se va merge pe varianta Menu. Lucrul cu instrumentul Menu Designer este relativ simplu, principala dificultate (oarecum) fiind dispunerea viitoarelor opțiuni din bara principală într-o coloană verticală și nu orizontală (vezi figura 12.2). □««<- Code Other £dd pese iPath ompt• ‘"‘"X -. Pesnif [Nomencletoeie" " ' Operațiuni Liste/lnfoanetii Adniin/Configurare Asistenta Ieșite • - • . -Optipns t 5 j- Hem - . Insetî Delefe Titlurile opțiunilor (pădurile) barei de meniuri Pjeview s •‘M'ife 1 .. . Menu level:-- • ■ ■ < \~fxl ftoenuBat *t| Figura 12.2. Lansarea instrumentului Menu Designer Definirea efectivă a meniului începe mai întâi cu bara pricipală (Nomenclatoare, Opțiuni, Liste...), care va înlocui în momentul execuției meniul sistem (File, Edit, View...), Astfel, în coloana Prompt a Menu Designer-ului se vor consemna titlurile care vor desemna opțiunile ce vor forma meniul principal, iar în coloana Result se va specifica ce acțiune va avea Soc ca urmare a selecției fiecărei opțiuni. Lista derulantă din fiecare linie a coloanei Result poate lua una dintre următoarele valori: • Submenu - permite crearea unui submeniu care va fi activat în urma selecției respectivei opțiuni (în coloana din dreapta va apărea un buton Create, prin „apăsarea” căruia se va deschide calea către specificarea unui submeniu); • Command - permite specificarea în coloana din dreapta a unei comenzi VFP obișnuite, care va fi executată în urma selectării opțiunii curente; • Procedure - permite specificarea codului-sursă pentru un program VFP care va fi lansat în execuție ca urmare a selectării respectivei opțiuni (în coloana din dreapta Meniuri in VFP 423 va apărea un buton Create, acționarea acestuia determinând lansarea unei ferestre de editare cod-sursă); • Pad Name - numele intern al unei opțiuni. Revenind în contextul exemplului nostru, în coloana Prompt se vor specifica titlurile: Nomenclatoare, Operațiuni, Liste/Informatii, Admin/Confi-gurare, Asistenta, Ieșire. Pentru toate aceste titluri se va specifica drept rezultat Submenu, cu excepția opțiunii Ieșire, pentru care se va specifica Command, iar pe coloana a treia se va scrie deocamdată instrucțiunea SET SYSMENO TO DEFAOLT, din rațiuni de simplificare a procesului de testare-depanare, Această instrucțiune determină revenirea la meniul principal al sistemului Visual FoxPro. Ulterior, în faza finală, se poate înlocui această comandă cu instrucțiunea QUIT, care determină părăsirea efectivă și imediată a mediului VFP. Trecerea pe nivelul următor în definirea unei opțiuni din meniul-bară se face apăsând butonul CREATE sau EDIT (pentru revenirea într-un submeniu creat anterior). în lista combinată situată în colțul dreapta-sus a Menu Designer-ului și etichetată Menu Level va apărea numele submeniului ale cărui opțiuni sunt create/editate la un moment dat. Această listă permite revenirea pe nivelul (nivelurile) anterioare. Prin urmare, navigarea printre submeniurile aplicației se poate realiza în Menu Designer prin butoanele CREATE/EDIT (în adâncime) și prin lista Menu Level (înapoi) - vezi figura 12,2. Figura 12.3. Calea de navigare de pe un nivel superior pe un nivel inferior (meniu - submeniu) și invers Ținând cont de aceste precizări, se pot implementa cu ușurință în Menu Designer specificațiile din tabelul de 12.1. 424 Visual FoxPro Tabelul 12.1. Specificații pentru meniul aplicației Titlu opțiune sau submeniu Rezultat Meniul-bară Submenu Nomenclatoare Submenu Persoane Command do form frmPersoane Produse Command do form frmProduse Clienti Command do form frmClienti Operațiuni Submenu Facturări Command do form FrmLiniiFact Incasari Command WAIT WINDOW "Under construction" Liste/lnformatii Submenu Lista clientilor Command report form rep clienti preview Lista facturilor Command report form rep facturi clienti preview Lista vinzarilor pe clienti Command report form rap dinamic preview Informații din facturi Command do form frmtree list A dministrare/Configurare Submenu Administrare BD Submenu Refacere indecși Command do refacere indecși Verificare indecși Command do restricții referențiale macro Copie de siguranța BD Command WAIT WINDOW "Under construction" Restaurare BD Command WAIT WINDOW "Under construction" Configurare rețea Command WAIT WINDOW "Under construction" Configurare imprimanta Submenu Imprimanta Bar # mfi sysprint Pagina Bar # mfi pgset Asistenta Submenu Conținut și index Command HELP • Despre Command WAIT WINDOW "Under construction" Ieșire Command SET SYSMENU TO DEFAULT Se poate trage cu ușurință concluzia că specificațiile de mai sus sunt caracteristice unei etape intermediare în dezvoltarea aplicației; opțiunile cu rezultatul WAIT WINDOW "Under Construction'' semnifică faptul că „încă se mat lucrează” și pot fi incluse eventual într-Un prototip de evaluare-testare din partea utilizatorilor, nicidecum în faza finală de livrare. 12.1.3. Căi suplimentare de acces de la tastatură la opțiunile din meniu și separarea opțiunilor în cadrul submeniurilor în faza de proiectare-planificare, pentru o împărțire judicioasă a opțiunilor, se poate cere împărțirea acestora în grupuri chiar în interiorul submeniului din care fac parte, fără a se recurge la noi subniveluri (nu se recomandă crearea a mai mult de trei-patru niveluri Meniuri În.VFP 425 consecutive). De asemenea, pentru apelarea rapidă a opțiunilor celor mai des folosite se recomandă să li se asocieze combinații de taste cu rol de chei de acces. Accesul opțiunilor din meniu se poate face în două moduri: (a) la nivelul submeniului și (b) shortcut-wi de la tastură, fără să fie necesară navigarea până la nivelul submeniului din care face parte opțiunea vizată. Asocierea unei chei de acces a unui submeniu sau opțiuni se realizează introducând simbolurile înaintea literei care va juca acest rol. Spre exemplificare, vezi figura 12.4. V Microsoft Visual f oacPi o Q^merdatoare Operațiuni Lfste/înformatii Adrmn/Config Asistența Ieșire ! Mrnu Dcsuiner - nidirimeiiu.nuiK Ai x--» , jt Resuit___________________________Options * Menu ievei____________;_ VijLiriericlatoaie ~ [ | Submenu țj ) Menu Bar 3 \< Operațiuni Submenu \<Li$te/lr-* l 2 3 4',fmatii Submenu Submenu Asistenta Submenu i\<esire Command rltem- Deîete;. . Pieview Figura 12.4. Transpunerea unei chei de acces în bara de meniu la „runtime" Definirea unei combinații de taste care să acceseze direct o opțiune din meniu, fără să fie necesară o navigare explicită, se realizează astfel (vezi figura 12.5): 1. Se selectează numele opțiunii respective (coloana Prompt). 2. Se acționează butonul din coloana Options pentru activarea dialogului Prompt Options. 3. Se selectează căsuța Key Labei și se apasă combinația de taste dorită pentru activarea respectivei opțiuni. 4. în căsuța Key Text se specifică textul care va însoți în meniu numele opțiunii respective. 426 Visual FoxPro Figura 12.5. Crearea unui shortcut de ia tastatură și transpunerea „runtime” împărțirea în grupuri distincte a opțiunilor care formează un submeniu este posibilă introducând în fereastra de editare a Menu Designer-ului a unei opțiuni suplimentare pentru care este precizat ca titlu (în coloana Prompt) șirul după cum se exemplifică în figura 12.6. Figura 12.6. Separarea opțiunilor unui submeniu Meniuri în VHP 427 12.1.4. Includerea în meniul aplicației a unor submeniuri system în anumite situații, pentru definirea unor sarcini specifice ale aplicației este necesară „împrumutarea” unor funcționalități proprii sistemului Visual FoxPro. în exemplul nostru, pentru definirea parametrilor de configurare ai imprimantei sau pentru definirea unor parametri referitori la așezarea în pagină este utilă invocarea în meniul aplicației a opțiunilor corespunzătoare din meniul system ai mediului Visual FoxPro. în acest sens, dacă revenim în tabelul 12.1, vom observa că opțiunile ActoinistrareXConf igurare—»Conf igurare Imprimantă-^Imprimanta și Adm.inistrare\Configurare-»Conf igurare Imprimantă->Pagina au ca rezultat Bar# cu _mfi_sysprint, respectiv -mfi_pgset. Figura 12.7. Invocarea unor meniuri system ca opțiuni ale meniului aplicației Cele două variabile nu reprezintă altceva decât numele intern al opțiunilor File-»Print și File—>Page Setup ale meniului standard VFP (_msysn-,enu). în MSDN Library - Menu menu, Visual FoxPro system (internai) pot fi găsite numele interne ale tuturor opțiunilor și submeniurilor care formează meniul system VFP. De asemenea, aceste nume interne pot fi afișate și folosind funcția SYS (2013). 12.1.5. Dezactivarea opțiunilor dintr-un meniu La execuție, există situații în care este necesară dezactivarea unor opțiuni sau submeniuri, sau activarea acestora numai în funcție de anumite condiții. în general, acest lucru este util atunci când se construiește o politică de securitate pentru aplicație, astfel încât activarea opțiunilor care formează meniul să fie făcută în funcție de numele utilizatorilor care lucrează la un moment dat sau în funcție de privilegiile/drepturile asociate acestora. în exemplul nostru, ar fi necesară o astfel de funcționalitate pentru a se evita afișarea mesajelor Under construction pe care le-am asociat iniția! opțiunilor aflate încă „în lucru”. Această funcționalitate poate fi realizată întorcându-ne în fereastra Prompt Option apelând-o pentru opțiunile vizate să aibă un asemenea comportament. în această fereastră se poate remarca existența rubricii Skip For. Dacă expresia specificată în acestă rubrică 428 Visual FoxPro este evaluată ca fiind . T., respectiva opțiune va fi dezactivată; dacă însă este evaluată ca fiind . F., opțiunea va fi activată (vezi figura 12.8). 12.1.6. Asocierea directă a unor module de program - cod-sursă -la nivelul meniurilor Scrierea unor module cod-sursă se poate face, atunci când se consideră necesar, și la nivelul meniurilor, astfel încât aceste fragmente de cod vor fi incluse în programul generat ca urmare a specificațiilor precizate prin intermediul Menu Des.igner-ului. în general, există trei modalități prin care se poate realiza acest lucru: • asocierea (scrierea) unor proceduri la nivelul opțiunilor individuale (precizând pentru coloana Result alternativa Procedura) - cod care va fi apelat la „runtime” ca urmare a selecției din meniu a repectivelor opțiuni; « asocierea (scrierea) unor module de program la nivelul submeniurilor care vor forma meniul principal; Meniuri în VFP 429 • asocierea (scrierea) unor module de program la nivelul general al meniului - setup și cleanup code. De exemplu, pentru definirea unei funcționalități simple prin care să se interogheze specific baza de date (cum ar fi cererea de afișare a situației încasărilor pe facturi), putem declara o nouă opțiune Liste/Informații Situația încasărilor căreia să îi asignăm codul-sursă specific direct în meniu, după cum se ilustrează în figura 12.9. Prompt Result lista \<c!ienti!or Command report form iep_c!ier lista \<f actuiflor Command report form repjacti Lista \< vinzari clienti/| Command report form rap_dina Submenu Mlnformatii despre fac Command do form \apiicatie\fc |Siituatia \<lncasatto ' e<M Menu OcMfiiier - nMinînrm» - Infus Proce proțrram pentru afișarea situației folosind SELECT - SOL Optam Menu level: | Li stei rfor Hem - îmeft Insert Sar.., încasărilor 101 xj CLEAR * deschidem baza de date IF ÎDBUSED ("vinzar.i") OPEN DATABASE "k:\aplicatie\database\vinzari" SHARED ENDIF SET DATABASE TO vinzari * selectam intr-o tabela temporara încasările SELECT nrfact, SUMțTRANSA) AS val_incasata ; INTO CURSOR templ ; FROH incasfact GROUP BY nrfact * efectuam o joncțiune externa jcu tabela de facturi * (sunt si facturi pentru care nu este nici o plata) SELECT F,nrfact AS factura^nr, F.valftva*l.19 AS val__cu__tva, ; NVL(val_incasata,0) as val_incasaca,; NVL(F.valftva*l.19-vai_iinca3ata,0> AS vai_de_incasat ; FROH facturi F LEFT OUTER JOIN tempi T ON T.nrfact»?.nrfact CLOSE TABLES ALL J. Figura 12.9. Scrierea unei proceduri asignate unei opțiuni din meniu Există și situații în care asignarea unei proceduri la nivelul unui submeniu se poate dovedi utilă pentru aplicație. De exemplu, opțiunile meniului Admin/Config-> Administrare BD pot fi apelate numai dacă baza de date este deschisă în mod exclusiv sau dacă, eventual, poate fi deschisă astfel. Prin urmare, apelarea fiecăreia dintre ele ar trebui să verifice sau să deschidă exclusiv baza de date. Codul care ar trebui să efectueze această sarcină poate fi asignat direct la nivelul submeniului Administrare BD. în acest scop, scriem mai întâi această procedură ca un program de sine stătător cu numele deschid_exclusiv (vezi listingul 12.1). 430 Visual FoxPro Listing 12.1. Codul-sursă al procedurii deschid_exclusiv •* Procedura DESCHID_EXCLUSIV------------------------ **’ Funcțiile apelate prin opțiunile acestui submeniu *” pot fi efectuate numai daca BD este deschis execlusiv PUBLIC vEroare LOCAL vdbname, vExclusive ON ERROR DO proc_err vEroare = 0 vdbname = 'VINZARI.DBC' *** Verificam daca BD este deschisa IF Idbused(vdbname) IF MESSAGEBOX('Baza de date nu este deschisa. Continuați 4+32, 'Confirmare?') = 6 OPEN DATABASE &vdbname EXCLUSIVE “ In caz de eroare la deschiderea BD renunț IF lEMPTY(vEroare) ON ERROR RETURN ENDIF ELSE ON ERROR RETURN ENDIF ELSE *** Verificam daca BD este deschisa exclusiv IF !ISEXCLUSIVE('vinzari', 2) IF MESSAGEBOXț'Baza de date nu este deschisa exclusiv. Continuați ?',; 4+32, 'Confirmare?') = 6 CLOSE DATABASES OPEN DATABASE vinzari EXCLUSIVE *** In caz de eroare la deschiderea BD renunț IF lEMPTY(vEroare) ONERROR RETURN ENDIF ELSE ON ERROR RETURN ENDIF ENDIF ENDIF ™ Funcție de opțiunea apelata a meniului *** execut procedura asociata DO CASE CASE BARQ = 1 DO refacerejndecsi CASE BARQ = 2 DO restrictii_referentiale_macro CASE BAR()= 3 WAIT WINDOW "Under construction" CASE BARQ = 4 WAIT WINDOW ''Under construction" ENDCASE PROCEDURE proc_err IF ERROR() = 1705 vEroare = 1705 MESSAGEBOX('Baza de date nu poate fi deschisa exclusiv !’) Meniuri în VFP 431 ” Dezactiv inclusiv meniul SET SKIP OF POPUP administra .t. ENDIF ONERROR ENDPROC După care deschidem instrumentul Menu Designer navigând până la nivelul meniului vizat. în fine, din meniul standard VFP se apelează opțiunea View-^Menu Options, iar în fereastra deschisă, ia rubrica Procedure, se precizează comanda DO deschid_exclusiv (vezi figura 12.10). S3ZEE2 File £difc ! View loois frogram Menu Wtndow Help Bl General Options,.. ®l ' 1 -! ! HI OlerwOtJltor» 1 Țooibars . jdLw*i «. Ji.». «tr >t * ? i" Aviiî m 1 promct Revu’t jRefeceie indecși | Supfnenu î * Create j Verific restrictâ Submenu Copie de siguranța BC Submenu Restaurare BD Submenu Options - • Menii lavei:. TȚxJ J AorrantslEa j-ifcwn 7 1 • , ■j ______________in Nam,î jAdniristra Piocadure ~ 3 fcT jșJ fel fel Zzlsd ±1 ^101*1 ~~3 Zf; 2SJ DO DESCHIDJXCLUSIV "TI Câne®'’- •' OK Figura 12.10. Asignarea unei proceduri la nivel de submeniu Trebuie remarcate două lucruri: • tuturor opțiunilor meniului Administrare BD le-am anulat procedurile inițiale (sunt declarate ca submeniuri); • funcționalitatea acestor opțiuni a fost „mutată” în codul programului deschid_exciusiv, care este executat la selectarea oricărei opțiuni a submeniului. Determinarea opțiunii selectate efectiv se realizează folosind funcția BAR () (vezi listingul 12.1). Am procedat astfel deoarece comenzile (din programul de definire a meniului) prin care sunt apelate funcțiile opțiunilor, de exemplu ON BAR 1 OF administra do refacere_indecsi au întâietate ia execuție asupra comenzii prin care este asociată procedura DESCHID_EXCLUSIV la nivelul submeniului: ON SELECTION POPUP administra do DESCHID_EXCLUSIV. Codul procedurii Deschid_exclusiv exemplificate mai sus poate fi scris și direct la nivelul submeniului cu titlul Administrare, fiind astfel inclus în întregime în codul meniului principal (nefiind invocat în acest caz printr-o comandă specială DO 432 Visual FoxPro <procedură>), după cum este exemplificat în figura 12.11. Acest lucru se realizează alegând butonul Edit din dialogul Menu Options. Funcciils apelate prin opțiunile acestui suonenu pot fi eiectuate uuatai daca BL sate deschis execiusiv PUBLIC vEroace LOCAL vdbname, vExciuaive ON ERROR DO proclete vEroace - 0 vdtnaroe - 'VINZARI,DBC‘ ”* Verificam daca 80 este deschisa IF >vdbnemeȘDBCO IF ME3SA0EB0X('Baza de date nu este deschisa. Continuați ?' 4+32, ' Confirmare?'} » 6 OPEN DATABASE «vdbnawe EXCLUSIVE ”*■ In caz de eroare ia deschiderea BD renunț IF !EHPTY(vEroare) ON ERROR _j ; uu. ,p pp ■ p Figura 12.11. Asocierea codului-sursă invocat de un submeniu direct la nivelul acestuia în fine, asocierea modulelor cod-sursă la nivelul general al meniului principal se realizează prin intermediul opțiunilor Setup Code și Cleanup Code. Codul Setup reprezintă un fragment de program care se va executa înainte de formarea efectivă a meniului ca urmare a execuției programului rezultat din compilarea fișierului .mpr în care este definit meniul (acesta conține comenzile de definire generate ca urmare a specificațiilor din Menu Designer). Codul Cleanup reprezintă un fragment de program care se execută după încheierea execuției meniului definit prin fișierul . mpr. Când se poate dovedi utilă folosirea unor asemenea programe? Situația cea mai evidentă ar fi atunci când meniul reprezintă „catalizatorul” întregii aplicații, execuția acesteia începând și încheindu-se cu formarea și închiderea meniului principal. Prin urmare, meniul principal reprezintă în această situație și programul principal al aplicației. în aceste circumstanțe s-ar dovedi utilă stabilirea configurației mediului în funcție de specificul aplicației înainte de formarea meniului (deci prin intermediul codului setup) și restabilirea' configurației inițiale după eliberarea (închiderea) meniului (prin intermediul codului cleanup). De exemplu, în codul setup am putea include comanda de deschidere a bazei de date, iar în codul cleanup, închiderea acesteia. Pentru scrierea acestor proceduri va trebui invocată opțiunea View-»General Options din meniul standard al VFP, după ce în prealabil a fost deschis Menu Designer. Se va invoca astfel dialogul General Options (vezi figura 12.12), care conține printre altele și două checkbox-uri Setup... și Cleanup... grupate în cadrul Menu Code. Bifarea fiecăreia dintre ele va determina deschiderea unei ferestre de editare cod (vezi figura 12.13). Meniuri în VfP 433 rWi>%eaiiJlfetf^X»>iWU.wS*4'r-I vC. i'iX 5 Prompt Resuft ^Nomenclatoare ~]jSufamenu \<Qperatiun 02ES \<Lts(e7lnfot \<AdmrVCo P,“e<te AststenWa l\<esire v ddd Opoons' ■• Menulevef: • < "7J A1 j Menu Bar V] 4j DC Cane el Edj yj m i ........... — • f locatori—— -! (* £eplace ; , J . âppend - i Cfiafae f ’ C A/îer / ; . ;■ Mțru cc3ț—--y: [ P £eM> . ; 17 CcanLp..-. | Pjcp-Levți Fwm Figura 12.12. Fereastra de dialog General Options 2 d Figura 12.13. Ferestrele de editare a codului Setup și Cleanup invocate din dialogul General Options 12.1.7. Generarea unui meniu și câteva precizări sumare despre comenzile de definire a acestuia Deși Menu Designer ușurează munca de definire a unui meniu atât de mult încât un utilizator novice poate defini fără dificultăți un meniu complet și destul de sofisticat fără a cunoaște pratic nici o comandă specifică, totuși interpretarea, chiar dacă nu foarte 434 Visual FoxPro aprofundată, a programului generat de Menu Designer necesită câteva precizări suplimentare în legătură cu acest subiect. Generarea programului .MPR ca rezultat al specificațiilor din Menu Designer se realizează apelând opțiunea Menu—>Generate din meniul standard VFP. Ca urmare, se va obține dialogul Generate Menu, unde se poate sugera (eventual) calea și numele fișierului-destinație, după cum este exemplificat în figura 12.14. ............................ '* Â ................................................................................................................................................................................................................. " ’ Tr .1 Fîtqs —, Mt-f =ii-3 Fut Hvip J h •* 1 Jjj£j R Prompt <NcrftrrH Mo si wq- •> i. * kVsw!-jS\»^J » - Result 1Submenu Edit . . ' ’ ■ ’ .JZJ xj .Options - Menuievel: ? [ Menu Bar ?] \<Operatiuni Submenu \<Liste/lnformatii Submenu \<Admin/Confîg Submenu Asisten\<ta Submenu )\<esire Ccmmand set sysmenu to deta r hem- insert Q jC^i . : 1 _ xl ijf Generate Mc nu Output File: K:\aplicetie\meniuii\mainmeriu_2.mpi t.Genefa(ej| ’ Cercel Figura 12.14. Generarea programului . MPR Programul-sursă generat poate fi editat eventual printr-o comandă MODIFY COMMAND. în figura 12.15 este prezentat un fragment din acest program. za nwlunienampr SET 3YSMENU TO SET SYSKENU AUTOMATIC DEFINE PAD J3ixOub8y8 KEY ALT+N, ”” OF _KSY3MENU PROMPT DEFINE PAD OixOubSyS KEY ALT+O, 07 _MSY2K£MU PROMPT DEFINE PAD _0ix0ub8ya KEY ALT+L, "" OF __M3YSKEtfU PP.OMPT DEFINE PAD JHxOuhSyb KEY ALT+A, "" OF _H3YSMENU PROMPT DEFINE PAD _0ix0ub8yc KEY ALT+T, OF _H3Y3MEMU PROMPT DEFINE PAD _0ix0ub3yd KEY ALT+E, n" OF _K3YSHENU PROMPT .JQJxJ d COLOR SCHEME 3 COLOR SCHEME COLOR SCHEME ON PAD _0ixCub8y8 07 __MSY3MENU ACTIVATE POPUP nomenc iato ON PAD _Gix0ub8y9 07 ^MăYSMENU ACTIVATE POPUP operat luni ON PAD _0ix0ub8ya 07 ^MSYSMENU ACTIVATE POPUP llsteinfor ON PAD __01x0ub8yb OF __M3Y3M£NU ACTIVATE POPUP adminconfi ON PAD OixOubSyc OF "msysmenu ACTIVATE POPUP asistenta ON SELECTION PAD _0ix0ub8yd OF _MSYSMENU sec s lysroenu to i J Figura 12.15. Fragment din programul mainmerm .mpr Meniuri tn VFP 435 Principalele comenzi pe care le veți întâlni în acest program sunt: • DEFINE PAD - pentru definirea principalelor opțiuni din meniul principal; • ON PAD și ON SELECTION PAD - pentru definirea acțiunilor corespunzătoare opțiunilor din meniul principal (invocarea unor submeniuri, comenzi sau programe); ® DEFINE POPUP - pentru definirea submeniurilor corespunzătoare opțiunilor din meniul principal; • ON BAR și ON SELECTION BAR - pentru definirea acțiunilor corespunzătoare opținilor fiecărui submeniu (popup) definit prin DEFINE POPUP. Tot în acest program se vor regăsi și procedurile corespunzătoare codului-sursă definit la nivelul meniului principal, submeniurilor sau opțiunilor individuale. 12.2. Simularea unui meniu vertical și crearea barelor de instrumente Mulți dezvoltatori se pot declara totuși nemulțumiți de posibilitățile de modelare a modului de prezentare a aplicației (look&feel-ul) oferite de instrumentul Menu Designer. în continuare, vom prezenta două modalități de îmbunătățire a prezentării aplicației. 12.2.1. Definirea unui meniu de pornire vertical Să facem pentru început o distincție: când ne referim în acest paragraf la un meniu vertical nu ne propunem crearea unui meniu popup (lucru perfect realizabil cu Menu Designer). De fapt, încercăm să construim o structură de interfață specială care în final va avea aspectul unui meniu vertical. Concret: ® vom crea o bară de stare care, pe lângă eventualele informații despre starea curentă a aplicației, va găzdui și un buton (asemănător butonului START ai Windows-ului) care va lansa o bară asemănătoare unui meniu vertical; • opțiunile din bara dedicată meniului vertical vor fi formate în fapt din butoane de comandă formatate specific și care vor ține locul opțiunilor din meniul principal descris în subcapitolul anterior. Fiecare dintre acestea va lansa un meniu popup care va avea funcția submeniului similar din meniul anterior creat cu Menu Designer; • funcțiile opțiunilor individuale din meniurile popup vor respecta specificațiile din tabelul 12.1. Pentru a realiza această structură de interfață, vom folosi elemente de programare 00 pentru organizarea mai eficientă a procesului de dezvoltare, dar și fiindcă vom utiliza ca bază de pornire o clasă specifică din bibliotecile mediului vizual VFP. Procesul de dezvoltare îl putem separa în două etape: (1) crearea claselor pe care se vor baza elementele specifice interfeței descrise mai sus; și (2) crearea setului de formulare în care se vor instanția aceste clase. Crearea claselor specifice în prima! pas din această etapă ne vom ocupa de clasa de proveniență a barei de stare. Specificul barei de stare decurge din următoarele caracteristici: 436 Visual FoxPro • dimensiunea; • plasamentul pe ecran; • obiectele prin care vor fi afișate eventualele mesaje sau informații despre starea curentă a aplicației. Trebuie precizat că bara de stare va avea doar un rol de element de interfață găzduind eventual alte obiecte de acest gen pentru, de exemplu, afișarea unor mesaje specifice. Ea nu va avea nici o funcție legată de monitorizarea mediului intern și culegerea respectivelor informații relevante. în acest scop, vom crea o clasă pe care o vom denumi StatusBar și care, la rândul ei, va subclasa clasa Toolbar a mediului vizual VFP, după cum se poate observa din figura 12.16, în care este prezentat dialogul New Class obținut prin apelarea opțiunii File-»New-»Class din meniul standard VFP. Figura 12.16. Crearea clasei StatusBar pe baza clasei Toolbar Proprietățile personalizate pentru clasa StatusBar se referă la dimensiune (Height și Width) și la plasament (Left, Top)-vezi figura 12.17. Figura 12,17. Fereastra de definire a clasei StatusBar Meniuri în VFP 437 De asemenea, tot în figura 12.17 se observă și includerea unui obiect de tip labei cu numele lblMesaj, care va găzdui eventualele mesaje ce se doresc a fi afișate pe bara de stare. O caracteristică esențială a barei de stare este locul de „ancorare” în fereastra principală a aplicației. în acest sens, avem la dispoziție metoda Dock din clasa de bază Toolbar, care primește un parametru ce determină poziționarea barei de stare. Astfel, valoarea: • -1 sau TOOL_NOTDOCKED (din FoxPo.h) înseamnă neancorarea în nici o margine (altfel spus, bara de stare este flotantă); • 0 sau TOOL_TOP înseamnă ancorarea în marginea superioară a ferestrei VFP; • 1 sau TOOL_LEFT înseamnă ancorarea în marginea stângă a ferestrei VFP; • 2 sau TOOL_RIGHT înseamnă ancorarea în marginea dreaptă a ferestrei VFP; • 3 sau TOOL_BOTTOM înseamnă ancorarea în marginea inferioară a ferestrei VFP. Prin urmare, determinarea plasamentului barei de stare poate fi determinat prin evenimentul Init prezentat în figura 12.18. Figura 12.18. Evenimentul Init asociat clasei StatusBar în pasul doi din această etapă vom crea clasa care va sta la baza butonului de start al meniului vertical și la baza butoanelor care vor forma opțiunile de bază ale acestui meniu. Această clasă o vom denumi MenuToolBtn și va fi subclasată din clasa de bază ConunandButton a mediului vizual VFP. Proprietățile redefinite pentru această clasă se referă la (vezi și figura 12.19): • dimensionare (Height șiWidth); ® formatul fontului pentru afișarea textului care etichetează butonul (FontBold, FontSize și ForeColor); • efectul 3D de afișare (SpecialEf fect). 438 Visual FoxPro Figura 12.19. Fereastra de editare a clasei MenuSuttonTlb în plus, am adăugat o proprietate suplimentară - OptNo - prin care să poată fi identificabil mai ușor butonul în setul de opțiuni care va forma meniul vertical. Adăugarea unei proprietăți specifice la nivelul unui obiect se realizează prin intermediul opțiunii Class-»NewProperty, apelabilă din mediul standard VFP când este deschis instrumentul ClassDesigner (vezi și capitolul 11). Specificul comportamentului butoanelor-opțiuni care vor instanția această clasă este determinat de două caracteristici: • lansarea meniului popup corespunzător; • modificarea aspectului vizual (mai exact, culoarea fontului) atunci când butonul mouse-ului trece pe deasupra. Pentru a realiza acest lucru, am scris câteva linii specifice de cod în evenimentele Click și MouseMove prezentate în figura 12.20. Meniuri în VFP 439 Figura 12.20, Codul-sursă asociat evenimentelor Click și MouseMoye Meniurilor popup care vor fi lansate din butoanele-opțiuni ale meniului vertical sunt definite într-o procedură separată - menubar.prg. Aceasta este apelabilă printr-un parametru specific, care determină meniu! popup ce urmează a fi activat. Numărul meniului popup din această procedură corespunde numărului butonului-opțiune (determinat de proprietatea OptNo) aparținând meniului vertical (vezi listingul 12.2). Listing 12.2. Procedura menubar. prg PARAMETER pmenu DEFINE POPUP shortcut shortcut RELATIVE FROM MROW(),MCOL() DO CASE CASE pmenu = 1 DEFINE BAR 1 OF shortcut PROMPT "Per\<soane” ' DEFINE BAR 2 OF shortcut PROMPT “\<Produse" DEFINE BAR 3 OF shortcut PROMPT VCIienti’’ ON SELECTION BAR 1 OF shortcut DO menuoption with 11 ON SELECTION BAR 2 OF shortcut DO menuoption with 12 CASE pmenu = 2 DEFINE BAR 1 OF shortcut PROMPT "\<Facturari" DEFINE BAR 2 OF shortcut PROMPT Vlncasari" ON SELECTION BAR 1 OF shortcut DO menuoption with 21 CASE pmenu = 3 DEFINE BAR 1 OF shortcut PROMPT "Lista \<c!ientilor" DEFINE BAR 2 OF shortcut PROMPT "Lista ^facturilor" DEFINE BAR 3 OF shortcut PROMPT "Lista Vvinzari clienti/produse” DEFINE BAR 4 OF shortcut PROMPT V DEFINE BAR 5 OF shortcut PROMPT "\<lnformatii despre facturi..." ON SELECTION BAR 1 OF shortcut DO menuoption with 31 ON SELECTION BAR 2 OF shortcut DO menuoption with 32 ON SELECTION BAR 3 OF shortcut DO menuoption with 33 440 Visual FoxPro ON SELECTION BAR 5 OF shortcut DO menuoption with 34 CASE pmenu - 4 DEFINE BAR 1 OF shortcut PROMPT "^Administrare BD" DEFINE BAR 2 OF shortcut PROMPT "Configurare \<retea“ DEFINE BAR 3 OF shortcut PROMPT "Configurare Wmprimanta" ON BAR 1 OF shortcut ACTIVATE POPUP admin ON BAR 3 OF shortcut ACTIVATE POPUP imprim DEFINE POPUP admin shortcut RELATIVE SHADOW COLOR SCHEME 4 DEFINE BAR 1 OF admin PROMPT "Refacere indecși" DEFINE BAR 2 OF admin PROMPT "Verific restricții” DEFINE BAR 3 OF admin PROMPT "Copie de siguranța BD" DEFINE BAR 4 OF admin PROMPT "Restaurare BD" ON SELECTION BAR 1 OF admin DO menuoption with 411 ON SELECTION BAR 2 OF admin DO menuoption with 412 DEFINE POPUP imprim shortcut RELATIVE SHADOW COLOR SCHEME 4 DEFINE BAR _mfi_sysprint OF imprim PROMPT "\<lmprimanta" DEFINE BAR _MFI_PGSET OF imprim PROMPT VPagina" CASE pmenu = 5 DEFINE BAR 1 OF shortcut PROMPT ”\<Continut si index...." DEFINE BAR 2 OF shortcut PROMPT DEFINE BAR 3 OF shortcut PROMPT "\<Despre” ON SELECTION BAR 1 OF shortcut HELP ENDCASE ACTIVATE POPUP shortcut procedure menuoption parameter opt_ do hide_menubar do case case opt_ - 11 && NomenclatoaretPersoane DO FORM frmPersoane case opt_ = 12 && NomenclatoareXProduse DO FORM frmProduse case opt_ =21 && Operatiuni\Facturari DO FORM FrmLiniiFact case opt_ = 31 && Liste \Lista clientilor REPORT FORM rep_clienti PREVIEW case opt_ = 32 && Liste\Lista facturilor REPORT FORM rep_facturi_clienti PREVIEW case opt_ = 33 && Listetlista vinzari REPORT FORM rap_dinamic PREVIEW case opt_ = 34 && ListeMnformatii facturi DO FORM \aplicatie\FORMS\ftmtreeJtst.scx case opț_ = 411 && AdminconfigtAdminBDtRefacere indecși DO refacere_indecsi case opt_ = 412 && AdminconfigiAdminBDWerificare RR DO restrictii_referentiale_macro endcase Meniuri în VFP 441 do activate_menu procedure hide_menubar FOR k=1 TO _SCREEN.FORMCOUNT IF LOWER(_SCREEN.FORMS(k).NAME)='menubaP EXIT ENDIF ENDFOR _SCREEN.FORMS(k).HIDE procedure activatejnenu FOR k=1 TO SCREEN.FORMCOUNT IF LOWERCSCREEN.FORMS(k).NAME)-statusbar' EXIT ENDIF ENDFOR SCREEN.FORMS(k).cmdMenu,ENABLED-.T. în fine, în pasul trei din această etapă vom crea clasa-suport pentru bara de meniu pe care vor fi plasate butoanele-opțiuni ce vor forma opțiunile principale ale meniului vertical. în legătură cu această clasă (prezentată în figura 12.21), trebuie să precizăm că are la bază tot clasa Toolbar, iar rolul ei este de a găzdui butoanele-opțiuni care vor forma meniul vertical. Caracteristicile fizice ale acesteia sunt determinate de evenimentul Init, în care dimensiunea ei este determinată relativ la înălțimea ferestrei VFP, iar plasamentul este determinat prin metoda Dock, care o ancorează în marginea din stânga. Crearea setului (te formulare care va instanția clasele definite anterior Subclasarea claselor definite în etapa anterioară se realizează în felul următor: 1. Se creează un nou formular. 442 Visual FoxPro 2. în bara de instrumente se invocă obiectele din biblioteca în care au fost salvate clasele-suport. Acest lucru se realizează astfel (vezi figura 12.22 și capitolul 11): • Din bara de instrumente a Form Designer-ului se invocă butonul View Classes, iar din meniul care apare se apelează opțiunea Add... • în fereastra Open se localizează biblioteca în care se află clasele-suport (fișierul ir.enu_tool_clase. vcx). • Ca urmare, în lista din meniul Add... invocat anterior va apărea și biblioteca noastră, iar ca urmare a selectării opțiunii corespunzătoare, bara de instrumente a instrumentului Form Designer se transformă în așa fel încât va conține o serie de butoane din care se pot invoca clasele-suport. - EEEEH A .-.E) j? **Standard. ActiveX'Controls Open B O Lookîr: | Si țț» ; 2 4“ <3 o £3* .. . fa §3foxusercontrois.vcx |Go To lest Fcider Viscedi- W . Fiie reme: . jmenu_iooL.cfase.vcx F i-vj; -.:, Open o | Rescf țypeij. jvîsuai Ciass librafy {".vcx) t{ <•'/ Cercei- : j • ' Heip | ■ ■ . ■.■■■■ - -v m vr o —o. ‘ .PâCe.;, | Figura 12.22. Invocarea bibliotecii care conține clasele-suport 3. Prin butoanele specifice claselor-suport care au fost aduse în bara de instrumente Form Control Toolbar sunt „trase” în fereastra Form Designer clasele StatusBar și MenuBar. Ca urmare, se va forma un set de formulare ce va cuprinde și cele două formulare bazate pe clasele-suport definite în etapa anterioară. 4. Prin opțiunea Form->Remove Form din meniul VFP se îndepărtează formularul inițial. După care: • pe bara de stare este plasat un buton etichetat Menu, subclasat din clasa MenuToolBtn; • pe bara de meniu se plasează șase butoane-opțiune (subclasate tot din clasa MenuToolBtn) etichetate și grupate corespunzător. Gruparea se poate realiza Meniuri In VFP 443 folosind un obiect de tip separator I între butoanele ce marchează sfârșitul unui grup și începutul celuilalt; • în bara de meniu se poate include și un obiect de tip Image în care să fie afișat un logo specific. Până acum, rezultatul ar trebui să arate după cum este ilustrat în figura 12,23. în plus, am mai adăugat câteva elemente legate de comportament. Astfel: • în momentul în care se va trece cursorul mouse-ului peste un buton-opțiune, pe bara de stare va apărea un mesaj explicativ referitor la opțiunea curentă. Acest comportament se obține schimbând proprietatea Caption a obiectului lblMesaj de pe bara de stare printr-o linie de cod plasată într-un eveniment MouseMove; • în momentul în care se execută click pe butonul etichetat Menu de pe bara de stare, este afișată bara de meniu. Acest comportament se obține prin metoda Show a obiectului prin care se afișează bara de meniu. Codul-sursă ai evenimentelor invocate mai sus este prezentat în figura 12.24. 444 Visual FoxPro B cniUMinulftck • Qfcect; JocmdMenu Pîocedufs:- jcfck .Jal*) -----------_j; por k“l to _3crien.îormcounc i£ louer (_screan..£ocas (fc) .naroe)" _screen.forms(k).show exie endi£ endior ehis.enabled».£. JOJ-Xț Cjjiect. |OMenUoolb{n1 ' Pjocedure;. j wouseMova ~3 LPARAMETERS nbuecon,nshiic,nxcoord,nycoocd '*{ chisforwsec.scacusBar.IbiMssaj.Capcion-"Intoducere ciienci noi, persoana, produse" dodefault(nBueeon, nShift, nXCoord, nYCoord) ££ exec, nietoda clin kiasa de baza Figura 12.24. Codul-sursă al evenimentului MoușeMove al butoanelor-opțiuni și al evenimentului cLick al butonului care afișează bara de meniu în figura 12.25 este prezentat meniul vertical obținut prin lansarea setului de formulare la care am trudit până acum. Nomenclatoare ■l i Operațiuni . Uste/lnformatîi . i Li««<fcnMor •' 1 âdmîrt/Confîa Ista («turta >.Ust4 jjnîflrideffi/pnxiuse -. JnfonnaB despre facturi. Asi«ten$a 1 ’ J Cufaț,urti l,s,e Figura 12.25. Meniul vertical obținut la execuție Meniuri în VFP 445 12.2.2. Crearea unei bare de instrumente pentru aplicație Aplicațiile care se doresc realizate cu un aspect cât mai profesionist sunt însoțite obligatoriu și de o bară de instrumente din care să se poată avea acces direct la principalele funcții ale sistemului. Procesul de creare a unei bare de instrumente poate fi structurat în următoarele etape: • identificarea principalelor funcții care vor fi accesibile din bara de instrumente a aplicației; • crearea/desemnarea imaginilor relevante care vor defini butoanele asociate funcțiilor definite anterior; • crearea unui element de interfață tip bară de instrumente subclasat din clasa de bază ToolbaraVFP; • așezarea pe obiectul tip toolbar creat anterior a butoanelor ce'vor forma bara de instrumente; • specificarea imaginilor care vor fi aplicate pe fiecare buton din bara de instrumente; • asocierea codului prin care se lansează procedura/formularul/raportul asociat fiecărui buton din Toolbar. Să luăm în considerare, pentru exemplul nostru, următoarele funcții ce vor fi accesibile din Toolbar: • crearea/modificarea datelor despre clienți; • emiterea de noi facturi; • consemnarea documentelor de încasare; • afișarea unui raport privind vânzările; • afișarea unui raport privind facturile; • configurarea/pregătirea imprimantei pentru listare; • crearea copiei de siguranță pentru baza de date; • invocarea sistemului de asistență; • părăsirea aplicației. Imaginile ce vor fi afișate pe butoanele barei de instrumente trebuie create sau redefinite astfel încât să respecte dimensiunea butoanelor. Pentru o mai bună organizare, ele ar trebui plasate într-un director dedicat, după cum se ilustrează în figura 12.26. Acestea pot avea extensia . BMP, dar și . ICO sau . JPG. 446 Visual FoxPro i Fie L-'f 2.’*"' F^voftsî Toois b’ip ; *»•* • - CJ ia»**» îSJw*» Qrtwr ig’^X >ffl* X ««ia C3, : AțjO SI ._J*00Mr ir ÂP'JCATIE *1 •_j 0<5tau<3>^ S O Fer™ •i’- 2j h^o £ Cl Imagini *j CJ botoens 4‘. Ci e«p02 ; t:;C eursoare ’ 3‘C Icons '■ *jțCt«ltw Și Ci U» Ș Cl I^enMi Și O Mosterats toolbar '-3 Tte roider is Online, ineasArtbmp Estmap Jrr-aqe Modfied: 9/21/2001 11:14 AM Size: 7.47 KB Attnbt/es: (norma) J£!*J O .....CCJjț’î’J 1 Stee' j T/pe " i 8 K3 Stonep Irnage 9 K8 StoK Imege 7 KB Bimap îmage 9 KB E<tmap Image 6 KB Btmap triaje 8 KB &tmsp îm*ge 9 KB Bitmap Image 8 KB Bttmap [mage 8 KB Bitmap îmage JType: Btmap Itnage Sze: 7.47 K 4«l —3~-i -d Internet 3 J Figura 12.26. Creați un director separat dedicat exclusiv imaginilor/iconogrameior ce vor fi afișate în bara de instrumente în continuare, pentru a simplifica procesul de dezvoltare, revenim în biblioteca Menu_tool_clase. vex (creată pentru clasele-suport ale meniului vertical), în care introducem o nouă clasă având ca părinte clasa Toolbar a sistemului VFP și pe care o vom numi apptoolbar. De asemenea, revenim în setul de formulare (main_screen.scx) creat anterior și adăugăm un nou obiect prin subclasarea clasei Apptoolbar, după cum se ilustrează în figura 12.27. Figura 12.27. Subclasarea clasei Apptoolbar în setul de formulare Main_screen Meniuri în VFP 447 Se plasează apoi nouă obiecte de tip CommandButton (corespunzătoare funcțiilor identificate mai devreme) pe noul formular obținut din subclasarea clasei Apptoolbar. De asemenea, pentru fiecare buton se va specifica, prin intermediul proprietății Picture, fișierul care conține imaginea sau iconograma care îi va fi asociată, obținându-se astfel rezultatul din figura 12.28. dS torn» ttesMjiicr ’ ntqiiț, streefAsut . LlM»* O ■» JaliJ rasa fjomenclatoare Qpsratiuni Llste/lnformatii âdmin/Config . Asistența <-s. V* -1 fel jQ Commandl ~ Aii J Oala | . Melhods layout -1 -, Oihsr' * FontName A/iai FentOutime .F. • False (Default) FcntShadow .F. • False (Default} FontSise 9 FontStnkethfu ; .F. • False (Oelaultj FontUndefbne . .F. • False (Detaultî FoteColot . 0.0.0 HetqHt . 50 Lefț 5 Mouselcort - (Nonei MousePctnte? 0-lDefautt) GlEDragPicture {Nonej 1 Pcîute.' fc-Vipiic<itic\un3'|ini\cticnti.binp H RtghtToLelt • .F.-False(DefauM SpecraOect 0-3D Status8afText ' (Nonei ' .. ■'. Styîe 0 • Standard ToolTtpText . Cîienti Isp J . „ . ” fSpeeifies Ihe șapntcs Ue or fieid to dspîay on Ihe contrai -tfof 3f Figura 12.28. Asocierea imaginilor/iconogramelor pentru butoanele care formează bara de instrumente în fine, tot pentru fiecare buton se va scrie în evenimentul click instrucțiunea prin care se va lansa în execuție programul, formularul sau raportul ce i-a fost desemnat. De exemplu, pentru butonul corespunzător creării/editării informațiilor despre clienți se poate specifica formularul Frmclienti.sex specificând în codul-sursă asociat evenimentului click următoarea comandă: DO FORM frmclienti . sex La execuție, selectarea acestui buton va determina rezultatul prezentat în figura 12.29. 448 Visual FoxPro Clienti ja*! Cod Nume ' Codrtscat Adresa Localitate • Telefon 1001 Client 1 SRL R1001 Tranziției, 13 tis lași .NULL 1002 Client 2 SA R1002 lași » 032-212121 1003 Client 3 SRL R1003 Prosperității, 22 Vaslui v 035-222222 1004 Client 4 Sapientei. 56 Pașcani ” 1005 Client 5 SRL R1005 .NULL Timișoara T 055-111111 1006 Client S SA R100S Pacientei, 33 Roman ▼ .NULL 1007 Client 7 SRL R10G7 Victoria capitalismului, 2 Timișoara Q55-121212 L J r i "■ ‘ i Adăugă ' i S1«Be AnutezStero Salvez Abandon Menu | ’ | ' - Figura 12.29. Lansarea formularului Frmclienti . sex din bara de instrumente Crearea unui meniu bine structurat și a unei bare de instrumente prin care să poată fi accesate principalele funcții ale aplicației se pot dovedi elemente esențiale în obținerea succesului privind gradul de acceptabilitate al sistemului la nivelul utilizatorilor finali. „Unealta” cea mai ia îndemână este Menu Designer, care oferă o gamă largă de opțiuni pentru organizarea cât mai eficientă și flexibilă a meniului principal. Folosind însă câteva elemente specifice dezvoltării orientate-obiect, se poate obține o structură de interfață ceva mai spectaculoasă decât meniurile construite cu Menu Designer și care poate avea un impact mai mare în ceea ce privește aderența utilizatorilor finali la noul sistem. Capitolul 13 Opțiuni pentru dezvoltarea aplicațiilor în rețea. Arhitectura file-server Bazele de date au apărut din necesitatea partajării resurselor informaționale între diferitele categorii de utilizatori dintr-o organizație, .înlăturându-se - sau măcar dimi-nuându-se - preluarea și stocarea repetată a acelorași tranzacții: facturi, încasări, plăți etc. Majoritatea copleșitoare a aplicațiilor economice instalate în organizații medii și mari (deși putem împărți aceste două tipuri în mai multe categorii) vizează accesul mai multor utilizatori la aceleași date - lucrul în rețea. Lucrurile sunt simple atunci când aplicațiile utilizatorilor „citesc” o aceeași înregistrare, însă problemele se multiplică dacă mai mulți operatori modifică simultan valori ale unor atribute aflate pe o aceeași linie într-o tabelă, sau adaugă simultan înregistrări în tabele în care cheia primară este o cheie-surogat generată automat, sau unul șterge și altul modifică aceeași înregistrare ș.a.m.d. Prin urmare, opțiunile pentru lucrul în rețea reprezintă un element esențial în alegerea unui SGBD ca mediu de dezvoltare a aplicațiilor ce vor rula (vor fi exploatate) în medii multiutilizator. în acest capitol ne vom ocupa de cea mai simplă arhitectură a aplicațiilor multiutilizator în VFP - file-server. 13.1. Arhitectura file-server Nu există o traducere satisfăcătoare a sintagmei, așa că vom importa lingvistic „originalul” din engleză. în această configurație, schematizată în figura 13.1, baza de date este rezidentă pe un calculator cu un hard-disc mai „încăpător” și mai rapid (de ex. SCSI). Figura 13.1. O arhitectură file-server 450 Visual FoxPro Utilizatorii, aflați fiecare la biroul său, au acces la bază fie prin intermediul aplicațiilor (cazul tipic al utilizatorilor finali fără cunoștințe supărătoare de informatică), fie prin comenzi lansate din VFP instalat pe stația proprie. De obicei, serverul nu trebuie să fie foarte puternic, prin comparație cu stațiile utilizatorilor, deoarece în această arhitectură prelucrările au loc local, în bufferul (memoria RAM) fiecărei stații. Spre exemplificare, presupunem că utilizatorul 2 introduce din fereastra de comenzi următoarea frază SELECT: SELECT * FROM liniifact WHERE nrfact = 5678 în bufferul local al stației 2 se încarcă, de pe serverul de fișiere, toate liniile tabelei LINIIFACT, linii din care se vor selecta cele care îndeplinesc condiția din WHERE. Dacă în rețea sunt 50 de utilizatori care lansează simultan fraza de mai sus, iar LINIIFACT are câteva milioane de înregistrări, putem presupune că rețeaua are toate șansele să se „sufoce”. Dotarea serverului de fișiere cu un hard-disc rapid înseamnă onorarea într-un termen scurt a cererilor de acces la bază primite din partea stațiilor și poate avea un aport important în fluidizarea fluxului de date în rețea. Mecanismul de citire și transfer al datelor între bufferele locale și „instanța” principală a bazei aflate pe server este transparent pentru utilizator. Important este însă să cunoaștem cele mai importante scenarii de conflicte ce ar putea să apară în utilizare și ce opțiuni VFP sunt mai indicate în buna derulare a aplicației și păstrarea integrității și coerenței bazei. în practică, cele discutate pe parcursul acestui capitol sunt valabile într-o rețea de tip peer-to-peer, în care nu există un file-server Windows, fiecare stație comunicând cu celelalte „de la egal la egal”. Pentru VFP acest lucru este secundar, deoarece, oricum, dintre stații se alege una care va găzdui baza de date și va juca rolul de server al fișierelor aplicației. Utilizarea unui server, fie și numai pentru fișiere, este cvasigeneralizată deoarece, în afara unui hard-disc și conectică (placă de rețea) rapide, serverul poate fi depozitat într-o încăpere separată și protejat fizic mai bine. O altă practică este de a dota serverul cu un dispozitiv de salvare periodică a datelor din bază - unitate de bandă (casetă) magnetică sau inscriptoare de CD-uri. 13.2. Deschiderea bazei de date și tabelelor pentru lucru în rețea. Moduri de blocare Baza de date și tabelele pot fi deschise în două moduri, exclusiv (EXCLUSIVE) și partajat (SHARED). Prin deschiderea exclusivă, baza de date/tabela devine inaccesibilă următorilor utilizatori care ar încerca o nouă deschidere de pe stațiile lor și care ar avea parte de mesajul de eroare File access is denied (1705). Așa încât lucrul în rețea este posibil numai prin comenzile; OPEN DATABASE vinzari SHARED și (de exemplu) USE județe IN 0 SHARED Opțiuni pentru dezvoltarea aplicațiilor în rețea 451 Dacă în comenzile OPEN DATABASE sau USE nu se specifică modul de deschidere, implicit acesta este cel setat prin meniu: Tools-»Options->Data și bifarea/debifarea opțiunii Open exclusive sau prin comanda SET EXCLUSIVE. Pentru a verifica dacă, în sesiunea locală, baza de date sau o tabelă au fost deschise exclusiv sau partajat, se poate folosi funcția ISEXCLUSIVE (!: ? ISEXCLUSIVE('județe' ) care întoarce, în cazul nostru, . T . și este.echivalentă cu 7 ISEXCLUSIVE('județe', 1) 7 Pentru baza de date se scrie: ISEXCLUSIVE('vinzari' , 2) Atenție însă, cu această funcție nu se poate verifica dacă baza de date sau tabela a fost deschisă deja de alt utilizator (altă sesiune VFP pentru baza de date respectivă) ! Procedura din listingul 13.1 ilustrează modalitatea în care poate fi rezolvată această problemă. Listing 13.1. Semnalizarea imposibilității deschiderii exclusive unei tabele în rețea * se testează daca tabela nu e deja deschisa exclusiv IF USEDfclienti') AND ISEXCLUSIVEfclientij * e-n regula (in engleza - OK) ELSE IF USED('c!ientij SELECT clienti USE ENDIF * se "inhiba" afișarea pe ecran a mesajului erorii 1705 * ( File access is denied) ON ERROR aaa = 1 * se incearca deschiderea exclusiva a tabelei USE client! IN 0 EXCLUSIVE * daca nu s-a reușit, tabela ramine inchisa pt. sesiunea curenta IF ÎUSEDfclientij MESSAGEBOX('Tabela CLIENTI n-a putut fi deschisa exclusiv !') ENDIF * se reia afișarea mesajelor de eroare ON ERROR ENDIF 13.2.1, Deschiderea partajabilă a bazei de date și tabelelor Firește, pentru o aplicație în rețea interesează deschiderea partajabilă a bazei și tabelelor. Pentru un plus de funcționalitate, pornim de la realitatea că, pe o altă stație, o tabelă a fost deschisă în mod partajabil, dar este blocată temporar (de exemplu, printr-o funcție FLOCK ()). Listingul 13.2 conține programul care încearcă de trei ori, la interval de cinci secunde, să deschidă SHARED tabela CLIENTI. Mesajul de avertizare este afișat abia după eșuarea celei de-a treia tentative de deschidere. Pentru un plus de atractivitate, în colțul din dreapta-sus este afișat un mesaj ce indică a câta tentativă de deschidere este. 45: Visual FoxPro Listing 13.2. Trei tentative de deschidere shared a tabelei clienti succes_ = ,F. FOR i = 1 TO 3 WAIT "Tentativa nr. "+STR(1,1)+” de deschidere partajata a tabelei CLIENTI''; WINDOW NOCLEAR TIMEOUT 5 succes_ = incercare_deschidere() IF succes_ EXIT ENDIF ENDFOR IF Isucces MESSAGEBOXfTabela CLIENTI n-a putut fi deschisa partajabil '+CHR(13)+; ‘ nici după trei tentative (15)secunde !') ENDIF WAIT CLEAR RETURN FUNCTION incercare_deschidere • se testează daca tabela nu e deja deschisa partajat IF USED('clienti') AND IISEXCLUSIVE('clienti') * e-n regula ELSE IF USED('clienti') && tabela e deja deschisa exclusiv SELECT clienti USE ENDIF * se "inhiba" afișarea pe ecran a mesajului erorii 1705. * (File access is denied) ON ERROR aaa = 1 * se incearca deschiderea partajata a tabelei USE clienti IN 0 SHARED * se reia afișarea mesajelor de eroare ON ERROR * nu s-a reușit deschiderea; se returneaza FALSE IF lUSED('clienti') RETURN .F. ENDIF ENDIF ’ e-n regula I tabela e deschisa SHARED RETURN ,T. în acest moment ne putem gândi la modificarea procedurii stocate SETUP, în care să se verifice dacă, pe stația respectivă, pot fi deschise SHARED toate tabelele bazei. Dacă nu, aplicația nu trebuie să „pornească”. Pentru fiecare tabelă sunt trei tentative de deschidere, din cinci în cinci secunde, înainte de afișarea mesajului de eroare. Iată noua variantă în listingul 13.3. Opțiuni pentru dezvoltarea aplicațiilor în rețea 453 Listing 13.3, Varianta pentru rețea a procedurii stocate SETUP și a procedurilor conexe PROCEDURE SETUP && varianta REȚEA * se verifica daca baze de date e deschisa SHARED IF DBUSED('vinzari') ANO !ISEXCLUSIVE(‘vinzari',2) * e-n regula ELSE MESSAGEBOX('Baza de date VINZARI nu este deschisa partajabil') * se poate alege ieșirea din aplicație, chiar din VFP QUIT * sau predarea controlului programumui principal * RETURN TO MAȘTER ENDIF * se incearca a se deschide SHARED toate tabelele BD PUBLIC vTabele DIME vTabele(5,1) ADBOBJECTS(vTabele, "TABLE") LOCAL i FOR i = 1 TO ALEN(vTabele) tab_= vTabele(i) * apelul funcției care incearca deschiderea SHARED a tabelei IF ldeschidere_tabele (UPPER(ALLT(tab_))) MESSAGEBOXfCu durere in glas, aplicația nu poate fi lansata !') * se poate alege ieșirea din aplicație, chiar din VFP QUIT * sau predarea controlului programului principal * RETURN TO MAȘTER ENDIF * daca exista macar un index, primul (dintre indecși) devine principal SELECT (tab_) IF TAGCOUNT0 > 0 SET ORDER TO TAG 1 ENDIF PUBLIC trg ins_&tab , trg_upd Stab_, trg_del_&tab_ ENDFOR PUBLIC vRelatii, vCopii, vParinti, vTaguriCopil, vTaguriParinte DIME vRelatii(4,4), vCopii(1), vParinti(1), vTaguriCopil(l), vTaguriParinte(l) ADBOBJECTS(vRelatii, 'Relation') * prima coloana din vRelatii - tabela COPIL * a doua coloana din vRelatii - tabela PĂRINTE * a treia coloana din vRelatii - index (tag) COPIL * a patra coloana din vRelatii - index(tag) PĂRINTE DIME vCopii(ALEN(vRelatii,1)), vParinti(ALEN(vRelatii,1)),; vTaguriCopil(ALEN(vRelatii, 1)), vTaguriParinte(ALEN(vRelatii, 1)) FORi» 1 TO ALEN(vRetatii,1) vCopii(i) = vRelatii(i,1) vParinti(i) = vRelatii(i,2) vTaguriCopil(i) = vRelatii(i,3) vTaguriParinte(i) = vRelatii(i,4) ENDFOR 454 Visual FoxPro •* * la fiecare ieșire din VFP se salveaza o copie a procedurilor stocate ON SHUTDOWN DO salvare_proceduri_stocate ENDPROC PROCEDURE deschiderejabele PARAMETER tabela_ LOCAL i succes =.F. FOR i = 1 TO 3 succes_ = incercare_deschidere((tabelaj) IF succes_ EXIT ELSE WAIT "Tentativa nr. "+STR(i,t)+” de deschidere partajata a tabelei "+tabela_ WINDOW NOCLEAR TIMEOUT 5 ENDIF ENDFOR IF !succes_ MESSAGEBOX('Tabela ' + tabela_+ ' n-a putut fi deschisa partajabil '+CHR(13)+; ' nici după trei tentative (15)secunde !') RETURN .F. ENDIF WAIT CLEAR RETURN ,T. RETURN FUNCTION incercare deschidere PARAMETER tabelaj * se testează daca tabela nu e deja deschisa partajat IF USED((tabelaJ) AND !ISEXCLUSIVE((tabelaJ) ’ e-n regula ELSE IF USED((tabela_)) && tabela e deja deschisa exclusiv SELECT (tabelaj USE ENDIF * se "inhiba" afișarea pe ecran a mesajului erorii 1705 * ( File access is denied) ON ERROR aaa = 1 * se incearca deschiderea partajata a tabelei USE (tabelaj IN 0 SHARED * se reia afișarea mesajelor de eroare ONERROR * nu s-a reușit deschiderea; se returneaza FALSE IF IUSED((tabelaJ) RETURN .F. ENDIF ENDIF * e-n regula ! tabela e deschisa SHARED RETURN .T. Opțiuni pentru dezvoltarea aplicațiilor în rețea 455 13.2.2. Blocajul Ia nivel de tabelă Bun, veți spune, dacă deschiderea exclusivă este atât de restrictivă, uităm de opțiunea EXCLUSIVE și ne legăm pe viață de SHARED. Din păcate, acest lucru nu este posibil, deoarece o serie de comenzi sunt operaționale numai dacă tabela a fost deschisă exclusiv: • ALTER TABLE șiMODIFY STRUCTURE; • INDEX și REINDEX; • PACK și ZAP; • INSERT [BLANK] - comanda xBase (nu INSERT SQL). în afara acestora, sunt o serie de comenzi care, deși tabela pe care operează este deschisă partajabil, blochează toate înregistrările, astfel încât toți ceilalți utilizatori pot vizualiza datele fără a modifica nici un atribut: • DELETE cu opțiunile ALL, FOR sauWHILE; • RECALL cu opțiunile ALL, FOR sauWHILE; • REPLACE cu opțiunile ALL, FOR sauWHILE; • UPDATE șiUPDATE SQL; • TABLEUPDATE () dacă a fost stabilit un buffering la nivel de tabelă (vezi paragraful următor). Blocajul exclusiv al întregii tabele curente poate fi realizat și prin funcția FLOCK (), care întoarce . T. dacă operațiunea de blocare a reușit și . F. dacă tabela sau o înregistrare a sa a fost blocată de un alt utilizator. în mod obișnuit, funcția are o singură tentativă de „încuiere”, însă numărul tentativelor sau perioada de încercări pot fi controlate prin comanda SET REPROCESS. O tabelă poate fi deblocată explicit prin comanda UNLOCK și implicit prin comenzile: USE (fără argumente - care închide tabela), CLEAR ALL, CLOSE DATABASES, CLOSE TABLES și la ieșirea din sesiunea VFP. 13.2.3. Blocajul antetului unei tabele Blocajul la nivel de tabelă este cel mai sever, deoarece toți ceilalți utilizatori pot doar să citească înregistrările. Al doilea tip de „încuiere”, ca severitate, este la nivel de antet al tabelei {table header), care permite modificarea înregistrărilor de ia alte posturi, însă fără posibilitatea de a adăuga noi linii în tabela respectivă. Următoarele comenzi „practică” acest tip de blocaj: • APPEND; • APPEND BLANK; • APPEND. FROM; • APPEND FROM ARRAY; • INSERT SQL. Dacă doi utilizatori lansează simultan o asemenea comandă asupra aceleiași tabele, atunci a! doilea va recepționa în plin ecran mesajul de eroare File is in use by another. 456 Visual FoxPro Blocarea explicită a antetului unei tabele poate fi realizată prin funcția RLOCK () sau LOCK (), în care valoarea argumentului care indică înregistrarea sau înregistrările de blocat este 0. De exemplu: LOCK('clienti', 0) sau RLOCK ('facturi', 0). „Descuierea” explicită a antetului se poate realiza prin comenzile: • UNLOCK RECORD 0; • UNLOCK; • UNLOCK ALL. 13.2.4. Blocajul la nivel de înregistrare Cel mai plauzibil scenariu de lucru în rețea este cel în care fiecare utilizator editează, la un moment dat, propria înregistrare. Pentru ca din momentul editării unei înregistrări (care este cel al primei modificări a valorii unui câmp) până la trecerea pe o altă înregistrare sau „comiterea” efectivă a modificărilor înregistrarea să-și păstreze coerența, majoritatea comenzilor de editare blochează înregistrarea vizată (blocarea are Ioc în momentul primei modificări a unui câmp): • BLANK; • BROWSE, CHANGE, EDIT; • DELETE și DELETE RECORD; • DELETE SQL; • GATHER; • MODIFY MEMO; • REPLACE; • SHOW GETS. Acest tip de „încuiere” este cel mai puțin restrictiv și cel mai indicat în aplicațiile gândite a lucra în rețea. Dacă, spre exemplu, printr-o comandă BROWSE se încearcă modificarea unei înregistrări în curs de editare de alt utilizator (care a operat deja cel puțin o modificare în această înregistrare), se afișează mesajul de avertizare Attempting to lock. . . Press ESC to cancel, iar sesiunea de lucru este blocată. Deblocarea se realizează fie dacă celălalt utilizator termină modificările și „descuie” înregistrarea, fie dacă utilizatorul curent apasă tasa ESCape, semn că renunță. in aplicații, mesajul de eroare ce poate să apară Ia încercarea de editare a unei înregistrări în curs de modificare în altă sesiune este Record is in use by another. Din experiența noastră, comenzile de tipul celor de mai sus sunt destul de rezonabile în ceea ce privește mecanismul de blocare, în sensul că timpul de „încuiere” este foarte scurt, celelalte sesiuni nefiind incomodate de modificările de pe o stație.. Cu totul altfel stau lucrurile atunci când se lucrează cu tranzacții. Să luăm în discuție procedura din listingul 13.4. Opțiuni pentru dezvoltarea aplicațiilor în rețea 457 Listing 13.4. Testarea blocajului la nivel de înregistrare SET REPROCESS TO 0 IF lUSED('clienti') USE ctienti IN 0 SHARED ENDIF •BEGIN TRANSACTION SELECT CLIENTI LOCATE FOR CodCI = 1003 nr_= 1 sir1 = "2" FOR i = 1 TO 50000 sir1_ = sir1_ + ALLT(STRțnrJ) REPLACE Adresa WITH "Prosperității, "+sir1 nr_ = nr_ + 1 ENDFOR *END TRANSACTION RETURN Lansată simultan de ia două sau mai multe stații, procedura funcționează rezonabil, stațiile predându-și controlul la intervale scurte de timp, astfel încât nici una nu va fi blocată prea mult timp. Firește, dacă numărul stațiilor este mai mare, situația se complică. în schimb, dacă se „de-comentează” comenzile BEGIN TRANSACTION și END TRANSACTION, blocajul apare în toată splendoarea sa. Aceasta deoarece prima modificare apărută în cadrul tranzacției duce la „încuierea” înregistrării până la END TRANSACTION. Celelalte stații trebuie să aștepte ca procedura să se execute în totalitate, după care primesc, pe rând, controlul. Funcțiile RLOCK () și LOCK () încearcă blocarea înregistrării curente un număr de ori/secunde stabilite prin comanda SET REPROCESS și întorc valoarea logică TRUE (.T.) dacă încuierea a fost reușită. Folosirea lor în programe prezintă avantaje precum: diminuarea și chiar înlăturarea timpilor de așteptare sau ' interblocajelor, semnalizarea imposibilității accesului la o anumită înregistrare, eliminarea riscului apariției de erori etc. Listingul 13.5 prezintă o variantă evoluată a procedurii anterioare. Practic, de la stațiile de la care este lansat, programul modifică de 15.000 de ori valoarea adresei clientului 1003. După fiecare REPLACE, comanda UNLOCK descuie înregistrarea și afișează un mesaj de eroare, timp în care de pe celelalte stații se pot efectua modificări. Listing 13.5. Folosirea funcție rlock() SET REPROCESS TO 1 IF lUSED('clienti') USE clienti IN 0 SHARED ENDIF SELECT CLIENTI LOCATE FOR CodCI = 1003 nr_ = 1 FOR i = 1TO 15000 succes.. = ,F. 458 Visual FoxPro DOWHILE !succes_ siri_ =+ ALLT(STR(nr_)) IF RLOCK() WAIT "Modific înregistrarea..." WINDOW NOWAIT REPLACE Adresa WITH "Prosperității, "+sir1_ UNLOCK WAIT "Am modificat înregistrarea. SIR1 este " + sir1_ WINDOW NOWAIT TIMEOUT 0.01 nr_ = nr_ + 1 succes_ = .T. ELSE WAIT "înregistrarea e blocata de alta statie" WINDOW NOCLEAR NOWAIT TIMEOUT .01 ENDIF ENDDO ENDFOR RETURN 13.3. Despre buffering Discuția despre modalitățile de blocare capătă cu totul alte nuanțe atunci când intră în acțiune o facilitate proprie versiunilor „Visual” ale FoxPro - buffering-vă. Spre deosebire de modul „clasic” de lucru, prin buffering scrierea pe disc a modificărilor poate fi amânată, astfel încât timpul de blocare este redus la minimum. Pe de altă parte, prin buffering există și posibilitatea tratării cazurilor în care două stații modifică aceleași valori. Ideea buferring-ului este următoarea: în momentul editării unei înregistrări (momentul primei modificări), în memoria locală se copiază o instanță a înregistrării înainte de modificare. în tot acest timp, oricare alt utilizator (stație) poate accesa și edita această înregistrare. Atunci când în sesiunea curentă pointerul tabelei este mutat pe o altă înregistrare sau se încearcă propagarea modificărilor curente pe disc, VFP încearcă să blocheze înregistrarea și verifică dacă alt utilizator a efectuat modificări în linia curentă, comparându-se valorile curente de pe disc cu valorile-martor din memoria locală. Dacă cele două instanțe - cea veche, stocată în memoria locală și cea nouă de pe disc (copia principală a bazei de date) - sunt identice, atunci modificările sunt „comise” pe baza de date principală; în caz contrar, se declanșează o eroare. Este important de știut că buffering-ul modifică momentul declanșării regulilor de validare. Cele de la nivel de atribut se verifică tot după modificarea valorii atributului, la ieșirea din câmp, însă cele de la nivel de înregistrare, în momentul „comiterii” pe disc, De exemplu, în lipsa buffering-ului, o comandă APPEND BLANK în care cheia primară preia o valoare implicită deja existentă declanșează imediat eroarea de unicitate a indexului, iar adăugarea nu mai are loc. Cu buffering însă, înregistrarea se adaugă, iar verificarea unicității se face în momentul „scrierii” înregistrării pe disc.' Acest lucru este deosebit de important. Folosind buffering-ul, problema valorilor implicite, care nu trebuie să întoarcă valori care să pericliteze unicitatea cheilor primare, își pierde importanța. De aici posibilitatea eliminării unor proceduri ce pot micșora serios viteza aplicației. Buffering-ul poate fi stabilit la nivel de înregistrare sau ia nivel de tabelă. în primul caz, în memorie se încarcă numai câte o linie a tabelei editate; la deplasarea pointerului pe o altă Opțiuni pentru dezvoltarea aplicațiilor în rețea 459 înregistrare sau prin comanda TABLEUPDATE (), se încearcă a se scrie conținutul bufferului. Folosind table buffering în buffer sunt încărcate mai multe înregistrări simultan; editarea lor se face în bufferul local, scrierea efectivă pe disc realizându-se prin intermediul funcției TABLEUPDATE () . Ambele tipuri de buffering pot bloca înregistrarea sau grupurile de înregistrări în două moduri: optimistic și pessimistic. Buffering-ul pesimist este mai sigur, însă blochează cel mai sever înregistrarea/grupul de înregistrări: din momentul încărcării în bufferul local până în momentul scrierii acestuia pe disc, nici un alt utilizator nu poate edita respectiva înregistrare sau grup de înregistrări. Este similar modului „clasic” de blocare din versiunile FoxPro 2.x. în modul optimistic, după momentul încărcării în bufferul local. înregistrarea/grupul de înregistrări poate fi editată/editate și de alți utilizatori. Verificarea concordanței valorilor actuale ale înregistrării cu valorile din momentul încărcării în buffer se realizează în momentul scrierii bufferului pe disc; dacă nu există nici o modificare, atunci se face transferul din buffer pe disc; altminteri, se afișează mesajul Update conflict (funcția TABLEUPDATE {) întoarce valoarea logică false (. F. )). Este adevărat, prin ftincția TABLEUPDATE () se poate suprascrie valoarea curentă (tot ce au modificat ceilalți utilizatori se pierde iremediabil) a înregistrării. Declararea tipului de buffering se realizează prin comanda-funcție CURSORSET-PROP (). Astfel, ' CURSORSETPROP ( ' Buffering ' , 1) dezactivează utilizarea bufferului, CURSORSETPROP (’ Buf fering2) stabilește un buffering de tip pessimistic la nivel de înregistrare, CURSORSETPROP (' Buffering', 3) - buffering de tip optimistic la nivel de înregistrare, CURSORSETPROP (' Buffering ' , 4 ) stabilește un buffering de tip pessimistic la nivel de tabelă, iar CURSORSETPROP ț 'Buffering' , 5) stabilește un buffering de tip optimistic la nivel de tabelă. CURSORSETPROP întoarce valoarea logică true { ,T. ), dacă operațiunea a reușit, și false ț.F.) în caz contrar. Pentru stabilirea buffering-ului (opțiunile 2, 3, 4 și 5) este necesar ca parametrul MULTILOCKS să fie setat pe ON (prin comanda SET MULTILOCKS ON). Pentru optimizarea traficului în rețea, o importanță deosebită o prezintă buffering-ul optimistic - de tip 3 și 5. Este și motivul pentru care vom limita discuția următoare numai la acestea. 13.3.1. Row Optimistic Buffering Bufferul este limitat îa o singură înregistare, înregistrarea curentă se încarcă în buffer, pe disc fiind disponibilă pentru editare și altor utilizatori. Toate modificările locale se fac exclusiv în buffer. Abia atunci când cursorul este deplasat pe altă înregistrare sau se lansează funcția TABLEUPDATEO, sistemul încearcă scrierea pe disc a bufferului. Dacă înregistrarea din buffer a fost modificată între timp de un alt utilizator, VFP generează eroarea 1585 fUpdate conflict), respectiv funcția TABLEUPDATEO întoarce valoarea logică Falsa. Schema este prezentată în figura 13.2. 460 Visual FoxPro Firește că în aplicații, pentru controlul actualizărilor, funcția TABLEUPDATE() este foarte utilă. Cei mai importanți parametri sunt: TABLEUPDATE{[nRows [, IForce]} [, cTableAlias [ nWorkArea] [, cErrorArray]) Argumentul nRows este de tip numeric (conform documentației, poate avea una din valorile 0, 1 și 2) și indică, în modul table optmistic buffering, dacă se încearcă scrierea tuturor înregistrărilor modificate în buffer sau numai a înregistrării curente. Parametrul IForce determină suprascrierea sau nu pe disc a înregistrării cu valorile curente din buffer. Dacă acesta este setat pe true (.T.), atunci valorile din buffer sunt scrise pe disc fără a se mai verifica dacă, între timp, alt utilizator a modificat sau nu valorile originale (din momentul încărcării în buffer) ale înregistrării. Dacă IForce este setat pe false (.F.) - valoare implicită -, atunci când un alt utilizator a modificat înregistrarea aflată în bufferul local, VFP generează o eroare, iar funcția întoarce false ( . F.). Pentru controlul erorilor generate de VFP, se poate folosi o procedură desemnată prin comanda ON ERROR sau, mai elegant, funcția AERROR. Interesant este și faptul că TABLEUPDATE( ) este operabilă nu numai asupra tabelelor pentru care s-a stabilit o formă de buffering, ci și asupra celor care prezintă reguli de validare de nivel de câmp, înregistrare sau tabelă. 13.3.2. Table Optimistic Buffering După cum îi spune și numele, buffering-ul optimist la nivel de tabelă presupune încărcarea simultană în bufferul local a tuturor înregistrărilor modificate. înregistrările editate sunt scrise pe disc numai la folosirea explicită a comenzii TABLEUPDATE, prin următoarea secvență: • se încearcă blocarea fiecărei înregistrări editate; Opțiuni pentru dezvoltarea aplicațiilor în rețea 461 • după blocare se compară valoarea curentă (de pe server) a fiecărui atribut cu valoarea „originală” (dinaintea modificărilor locale); • dacă nu sunt diferențe între valorile curente și cele originale, se scrie înregistrarea pe disc (server); • dacă valorile diferă, se generează o eroare. întrucât o eroare poate să apară la a «-a înregistrare dintre cele modificate, este recomandabil ca TABLEUPDATE să apară într-o tranzacție (acest lucru nu era atât de important în cazul buffering-ului la nivel de înregistrare). 13.4. Formular în care se folosește buffering optimist la nivel de înregistrare Pentru a ilustra practic modul de folosire a buffering-ului optimist la nivel de linie, pornim de la un formular simplu ce vizează actualizarea tabelei PRODUSE. Un plus de simplitate a fost obținut prin eliminarea (pe nedrept) a atributului Imagine, care e de tip General, Formularul se numește produs 0 și e prezentat în figura 13.3. Cele patru butoane navigaționale din partea superioară sunt denumite cmdPrimul, cmdPrecedentul, cmdUrmatorul și cmdUltimul, cele trei de editare -cmdProdusNou, cmdModificare și cmdStergere, iar cele din partea inferioară sunt cmdOK și cmdAbandon. Căsuțele de text au același nume ca al atributului la care sunt legate (prin proprietatea ControlSource), prefixate, după notația ungurească, cu txt. / PonicnrUtor produse JSl K d cboProduse Produs nou Cod MCoJF ______ ________ Modificare Denumire Ju-DeoPr UM |txîUM Orupa |M<”Upr Ffirrinî, Ștergere c 9% 19% C.'AJt.procent'-. |MProc OK Abandon Figura 13.3. Formularul produseo Căsuța de validare a fost botezată chkPrezintaTVA, iar grupul de butoane de opțiune, optTVA. în privința combo-box-ului, cele mai importante proprietăți se prezintă astfel: RowSourceType'. 3 - SQL Statement, iar RowSource: SELECT DenPr, CodPr FROM produse INTO CURSOR cProduse ORDER BY DenPr. Formularul mai prezintă și două proprietăți-utilizator, nivel_tranzactie și succes folosite pe parcursul metodelor ce urmează a fi descrise în continuare. 462 Visual FoxPro începem prezentarea metodelor cu INIT din listingul 13.6. Se verifică dacă baza de date este deschisă și, în caz contrar, se deschide în mod partajat și se lansează procedura stocată pentru deschiderea tuturor tabelelor - setup. Prin CURSORSETPROP se declară buffering-ul de tip optimist la nivel de înregistrare. Listing 13.6. Metoda Init a formularului * se deschide baza de date (daca nu e deja deschisa) IF IDBUSED('vinzari') OPEN DATA vinzari SHARED DO setup ENDIF SELECT produse * se dezactivează Buffering-ul =CURSORSETPROP('Buffering', 3) * se stabilește indexul principal al tabelei SET ORDER TO TAG CodPr * se rezolva problema inregistrarii curente IF EOF() OR BOF() GO BOTTOM ENDIF THISFORM.Nivel_Tranzactie = TXNLEVEL() * se apeleaza metoda de reimprospatare a formularului THISFORM.Refreseaza în plus, nu trebuie uitat ca în procedura principală - setup - să mai fie adăugate (cel puțin) două comenzi: SET DELETE ON SET MULTILOCKS ON Listingul 13.7 conține corpul metodei refreseaza, necesară în completarea metodei--sistem refresh pentru sincronizarea combo-box-ului și grupului de butoane de opțiune. Listing 13.7. Metoda refreseaza THISFORM. Refresh FOR i = 1 TO THISFORM.cboProduse.ListCount IF VAL(THISFORM.cboProduse.List(i,2)) = Produse.CodPr THISFORM. cboProduse.Listlndex = i EXIT ENDIF ENDFOR DO CASE CASE EMPTY(produse.procTVA) THISFORM. ChkPrezintaTVA.Value = 0 THISFORM. optTVA.Value = 3 CASE produse.procTVA = .09 THISFORM.chkPrezintaTVA.Value = 1 THISFORM.optTVA.Value = 1 CASE produse.procTVA = .19 THISFORM.chkPrezintaTVA.Value = 1 Opțiuni pentru dezvoltarea aplicațiilor in rețea 463 THISFORM.ootTVA.Value = 2 OTHERWISE THISFORM.chkPrezintaTVA.Value = 1 THISFORM.optTVA.Value = 3 ENDCASE THISFORM.txtProcTVA.Value = produse.procTVA Pentru activarea căsuțelor de tip text (simultan cu dezactivarea celorlalte controale -combo-box-ui, butoanele de navigare și cele de adăugare/modificare/ștergere) se folosește metoda activare_controale (listingul 13.8). Listing 13,8. Metoda activare_controale WITH THISFORM .cmdPrimul.Enabîed=.F. ,cmdPrecedentul.Enabled=.F. .cmdUrmatorul.Enabled=.F. .cmdUltimui.Enabted=.F. .cboProduse.Enabied=.F. .cmdProdusNou.Enabied=.F. .cmdModificare.Enabled=.F. .cmdStsrgers.Enabled=.F, ,txtDenPr.Enab!ed=.T. ,txtUM.Enab!ed=.T. ,txtGrupa.Enabled=.T. ,chkPreziritaTVA.Enabled=.T, ENDWITH IF THISFORM.chkPrezintaTVA.Value = 1 THISFORM.optTVA.Enabled=.T. ELSE THISFORM optTVA.Enabled=.F. ENDIF După editarea unei înregistrări este necesară confirmarea sau abandonarea modificărilor, iar apoi activarea butoanelor de navigare și „înghețarea” căsuțelor de tip text, astfel încât este necesară o metodă specială numită dezactivare_controale (vezi listingul 13.9). Listing 13.9. Metoda dezactivare_controale WTH THISFORM* .cmdPrimul.Enabled=.T. ,ctndPrecedentul.Enabled=.T. .cmdUrmatorul.Enabled=.T. ' .cmdUltimut.Enabled=.T. ,cboProduse.Enabled=.T. .cmdProdusNou.Enabled=.T. .cmdModificare.Enabled=.T. ,cmdStergere.Enabled=.T. ,txtDenPr.Enabled=.F. ,txtUM.Enabled=.F. .txtGrupa.Enabled=,F. .chkPrezintaTVA.Enabled=.F. ,optTVA.Enabled=.F. ENDWITH 464 Visual FoxPro Trecem la descrierea principalelor metode pentru controalele formularului. La selectarea unei opțiuni din combo-box se mută pointerul pe înregistrarea corespunzătoare din cursorul cProduse (datorită proprietăților RowSourceType și RowSource ale combo-ului). Metoda InteractiveChange poziționează cursorul în tabela PRODUSE pe înregistrarea aferentă din cursor cProduse - vezi listingul 13.10. Listing 13.10. Metoda XnteractiveChange pentru controlul cboProduse =SEEK (cProduse.CodPr, 'produse', ’codpr’) THISFORM.Refreseaza Pentru butoanele de navigare, singura metodă care interesează este Click, care este asemâtoare - listingurile 13.Îl, 13.12, 13.13 și 13.14. Listing 13.11. Metoda asociată evenimentului click pentru controlul cmdPrimul SELECT cProduse GO TOP THISFORM.cboProduse.InteraotiveChange Listing 13.12. Metoda asociată evenimentului Click pentru controlul cmdPrecedentul SELECT cProduse IF !BOF() SKIP-1 ELSE GO TOP ENDIF THISFORM.cboProduse.InteractiveChange • Listing 13.13. Metoda asociată evenimentului Click pentru controlul cmdUrmatorul SELECT cProduse IF !EOF() SKIP IF EOF() GO BOTTOM ENDIF ELSE GO BOTTOM ENDIF THISFORM.cboProduse.lnteractiveChange Listing 13.14. Metoda asociată evenimentului Click pentru controlul cmdUltimul SELECT cProduse GO BOTTOM THISFORM.cboProduse.InteractiveChange Dintre căsuțele de tip text, doar txtProcTVA prezintă o metodă prin care se actualizează valoarea atributului PRODUSE. ProcTVA cu valoarea acestui control - vezi listingul 13.15. Opțiuni pentru dezvoltarea aplicațiilor în rețea 465 Listing 13.15. Metoda valid pentru controlul txtProcTVA REPLACE produse.procTVA WITH THISFORMlxtProcTVA. Value Metoda Click a căsuței de validare chkPrezintaTVA este cea din listingul 13.16, iar metoda asociată aceluiași eveniment pentru grupul butoanelor de opțiune este prezentată în listingul 13.17. Listing 13.16. Metoda Click pentru controlul chkPrezintaTVA IF THIS.Value = 1 && înainte produsul nu prezenta TVA, acum DA ! THISFORM.optTVA.Enabled = .T. THISFORM.optTVA.Value = 2 THISFORM. txtProcTVA. Value = 19 ELSE && înainte prezenta TVA, acum NU THISFORM.optTVA.Value = 3 THISFORM.txtProcTVA.Value = 0 THISFORM.optTVA.Enabled = ,F. ENDIF THISFORM.txtProcTVA.Valid Listing 13.17. Metoda Click pentru grupul butoanelor de opțiune (optTVA) DO CASE CASE THIS.Value = 1 && primul buton (9%) este marcat THISFORM.txtProcTVA.Value = .09 THISFORM.txtProcTVA.Enabled = ,F. CASE THIS.Value = 2 && al doilea buton (19%) este marcat THISFORM.txtProcTVA.Value = .19 THISFORM.txtProcTVA.Enabled = .F. OTHERWISE && al treilea buton din grup (alt procent) este marcat THISFORM.txtProcTVA.Enabled = ,T. THISFORM.txtProcTVA.SetFocus ENDCASE THISFORM.txtProcTVA.Valid Ne apropiem de miezul evenimentelor. Listingul 13.18 conține corpul metodei asociate evenimentului Click pentru controlul cmdProdusNou. Ideea este ca, la adăugare, să se recupereze o eventuală înregistrare marcată pentru ștergere. Artificiul se poate dovedi foarte util, câtă vreme singurul mod de a elimina fizic înregistrările marcate pentru ștergere ține de folosirea comenzii PACK, imposibil de lansat în modul SHARED. Listing 13.18. Metoda Click pentru cmdProdusNou SELECT produse SET DELE OFF LOCATE FOR DELETEDQ IF EOFQ APPEND BLANK ELSE RECALL REPLACE CodPr with def codpr produseQ ENDIF REPLACE DenPrwith "<Produs Nou>“, UM WITH 'buc', grupa WITH " ”, ProcTVA WITH .19 SET DELETE ON 466 Visual FoxPro THISFORM.Refreseaza THISFORM.Activare Controale THISFORM.txtDenPțSetFocus Metoda asociată evenimentului Click pentru butonul de control cmdModificare (listingul 13.19), prin care se poate trece la modificarea datelor generale despre produse, este una dintre cele mai simple. Listing 13.19. Metoda Click pentru cradMcdificare THISFORM.Activare Controale THISFORM.txtDenPrSetFocus Aceeași metodă a controlului cmdStergere (listingul 13.20) trebuie să dea utilizatorului posibilitatea să evite ștergerile accidentale, scop pentru care se afișează un mesaj care cere confirmarea ștergerii. Listing 13.20. Metoda Click pentru cmdStergere IF MESSAGEBOX('Chiar trebuie sters produsul '+ALLT(produse.denpr)+' ?',4+32+0) = 6 && Yes SET DELETE OFF SELECT produse BEGIN TRAN ON ERROR A=1 DELETE IF DELETEDO END TRAN IF !EOF() SKIP ELSE SK1P-1 ENDIF THISFORM.oboProduse.Requery THISFORM.Refreseaza ELSE ROLLBACK ENDIF ENDIF ON ERROR SET DELETE ON Au mai rămas în discuție metodele asociate evenimentului Click ale celor două butoane de comandă ce sunt disponibile pe tot parcursul sesiunii de lucru (cu formularul), cmdOK și cmdAbandon. începem cu al doilea, deoarece lucrurile sunt mai simple în acest caz - listingul 13.21. Listing 13.21. Metoda Click pentru cmdAbandor. SELECT produse IF '2' $ GETFLDSTATE(-I) OR '3' $ GETFLDSTATE(-I) OR '4' $ GETFLDSTATE(-I) IF THISFORM.Nivel Tranzacție < TXNLEVELț) ROLLBACK ENDIF =TABLEREVERT() ELSE IF MESSAGEBOX('Doriti sa închideți formularul ?',4+32+0) = 6 && Yes DO WHILE THISFORM.NiveLTranzactie < TXNLEVELQ Opțiuni pentru dezvoltarea aplicațiilor în rețea 467 ' ROLLBACK ENDDO THISFORM.Release ENDIF END1F THISFORM.Refreseaza THISFORM.Dezactivare. Controale Această metodă este prima ce utilizează funcții și opțiuni specifice buffering-ului. Astfel, pe a doua linie, prin funcția GETFLDSTATE se testează dacă înregistrarea curentă este una nouă sau dacă au fost operate modificări în înregistrarea curentă. Argumentul -1 al funcției GETFLDSTATE furnizează un șir de caractere ce indică atât starea fiecărui câmp în parte, cât și starea de ansamblu a înregistrării. Dacă au fost operate inserări sau modificări, se închid eventualele tranzacții deschise de la intrarea în formular (scop în care este folosită proprietatea Nivel_Tranzactie a formularului) și se „curăță” bufferul (implicit, se anulează toate modificările din buffer). Acționarea acestui buton în condițiile inexistenței vreunei modificări constituie semnalul că utilizatorul vrea să închidă formularul, astfel încât i se cere confirmarea închiderii. Este de presupus, totuși, ca utilizatorul să mai și salveze ceea ce a lucrat, așa încât cel mai important buton al formularului, cel prin acționarea căruia se „consfințesc” modificările, este cmdOK. Metoda asociată acestui eveniment este cea din listingul 13.22. Listing 13.22. Metoda Click pentru cmdOK SELECT produse IF ’2' $ GETFLDSTATEț-1) OR '3' S GETFLDSTATEf-1) OR '4' $ GETFLDSTATEf-1) THISFORM. ScrieBuffer IF THISFORM.Succes THISFORM.cboProduse.Requery THISFORM.Refreseaza THISFORM.Dezactivare Controale ELSE THISFORM.txtDenPr.SetFocus ENDIF ELSE IF MESSAGEBOXfDoriti sa închideți formularul 7,4+32+0) = 6 && Yes DO WHILE THISFORM.Nivel_Tranzactie < TXNLEVELQ END TRANSACTION ENDDO THISFORM.Release ENDIF ENDIF Ca și pentru butonul cmdAbandon, se verifică dacă au fost operate modificări în tabela PRODUSE. Dacă dă, se apelează o metodă specială pentru „scrierea” bufferului pe disc (ScrieBuffer) și, la revenirea din această metodă, se verifică dacă „scrierea” a fost un succes (caz în care se dezactivează text-box-urile și se activează butoanele navigaționale și combo-ul) sau un eșec, situație în care se continuă cu editarea înregistrării curente, predându-se controlul către txtDenPr, Prin urmare, metoda-cheie în scrierea bufferului pe disc și tratarea eventualelor conflicte și altor erori este ScriereBuf fer, prezentată în listingul 13.23. 468 Visual FoxPro Listing 13.23. Metoda ScrieBuffer SELECT produse SET REPROCESS TO 1 deschis_ = ,f. WAIT ’Asteptati pina se deblochează înregistrarea' WINDOW AT 30,30 NOWAIT NOCLEAR DO WHILE !deschis_ IF RLOCK() deschis_ = .t. ELSE WAIT 'Asteptati pina se deblochează inregistrarea !' window at 30,30 nowait noclear ENDIF ENDDO WAIT CLEAR ON ERROR PrimaOara = .T. gata_=.F. BEGIN TRANSACTION DO WHILE !gata_ IF PrimaOara THISFORM.Succes = TABLEUPDATE(1, .F.) PrimaOara = ,F. ELSE THISFORM.Succes = TABLEUPDATE(1, .T.) IF ITHISFORM.Succes IF MESSAGEBOXț'Abandonati modificările de pe linia curenta ?',4+32+0) = 6 && Yes ROLLBACK TABLEREVERTQ gata = ,T. ENDIF ENDIF ENDIF IF ITHISFORM.Succes AERROR(erori) DO CASE CASE erori[1,1] = 1884 && unicitate violata IF erori[1,3] = 'CODPR' && de la cheia primara ni se trage REPLACE codpr W1TH def_codpr_produse() PrimaOara = ,T. ELSE . && se dublează alte chei candidat PrimaOara = ,T. MESSAGEBOXț'Valoarea aferenta indexului '+erori(1,3)+' se repeta !!!') ROLLBACK RETURN ENDIF CASE erori[1,1] = 1585 OR erori[1,1] = 1595 FOR i = 1 TO FCOUNT0 - 1 && ultimul cimp este de tip General modificat_ = .t. cimp_ = FIELD(i) IF OLDVALțcimpJ <> CURVALțcimp_) CeFac_ = MESSAGEBOXfSi alt utilizator a modificat -'+; cimp +'.'+CHR(13)+;' Le păstrăm pe ale noastre ? 4+48) IF CeFac = 7 Opțiuni pentru dezvoltarea aplicațiilor în rețea 469 REPLACE (cinic 1 WITH CURVAUcimo ) ENDIF ENDIF ENDFOR EjNDCASE ELSE END TRANSACTION gata_ = .T. ENDIF ENDDO UNLOCK Deși prin folosirea tranzacțiilor înregistrarea se blochează automat, pentru a semnaliza situațiile de blocaj se folosește sistemul „manual” expus în paragrafele anterioare. Prima încercare de scriere a bufferului pe disc este fără forțarea suprascrierii (al doilea argument al funcției TABLEtJPDATE este .F.). în caz că apare vreo eroare, informațiile despre aceasta sunt preluate prin funcția AERROR în vectorul erori. Una dintre situațiile-problemă tratate este cea în care doi sau mai mulți utilizatori adaugă simultan câte un produs. Funcția stocată def_codpr_produse întoarce aceeași valoare a PRODUSE.CodPr, iar la comiterea adăugărilor pe disc se declanșează eroarea 188 4 datorată duplicării valorii unei chei primare (sau candidat). Problema se rezolvă elegant prin apelarea repetată a funcției care întoarce valoarea implicită până când restricția nu mai este încălcată. Când apare o eroare tot cu numărul 1884, dar sursa este indexul candidat DenPr, se returnează controlul metodei apelante - metoda evenimentului Click al controlului cmdOK metodă care continuă editarea înregistrării curente. Atunci când doi utilizatori modifică simultan aceeași înregistrare, după ce primul salvează pe disc conținutul bufferului, în momentul scrierii bufferului celui de-al doilea utilizator se declanșează eroarea 1585. Metoda propusă trece în revistă toate atributele înregistrării curente (cu ajutorul funcțiilor FCOUNT și FIELD), comparând valorile dinaintea editărilor (OLDVAL) cu cele actuale din baza de date „mașter”, adică de pe server (CURVAL). Când cele două valori diferă, se afișează ceea ce a fost introdus de alt utilizator, iar utilizatorul curent este întrebat dacă se păstrează valoarea de pe server sau valoarea din bufferul local. După trecerea prin toate atributele, variabila PrimaOara ia valoarea .F. și se revine la începutul buclei, încercându-se scrierea forțată a bufferului. Dacă și acum scrierea nu e reușită (continuă să se violeze o restricție de cheie sau o regulă la nivel de înregistrare sau un declanșator), utilizatorul poate opta între a continua editarea înregistrării curente sau abandona modificările efectuate. Acest stil de tratare a erorilor în mediile multiutilizator poate fi completat cu alte opțiuni și alte tipuri de erori ce pot fi depistate și tratate. 470 Visual FoxPro 13.5. Formular în care se folosește buffering optimist la nivel de tabelă Pentru a asigura continuitatea atât cu capitolul dedicat procedurilor stocate, cât și cu problematica formularelor, în cele ce urmează trecem în rețea formularul Produse (frraProduse) prezentat în paragraful 10.1 - vezi figura 13.4. Produse Modifica imagine j; D l X I Adăugă . | , Sterga } Anulez Șterg H I S 1 Salvez j: Abandon j .aG. Figura 13.4. Formularul frraProduse pentru care.se utilizează Table Optimistic Buffering Principala problemă a acestui formular este legat de controlul de tip rețea (grid) care, pe de o parte, face procedura de editare a datelor din PRODUSE mult mai lejeră, în comparație cu formularul din paragraful precedent, iar pe de altă parte, face greu de controlat programatic momentul de scrierere a bufferului pe disc. Așa încât soluția buffering-ului la nivel de tabelă a fost cea mai la îndemână pentru a-1 „porta” pentru lucrul în rețea. Păstrăm proprietățile și mare parte din metodele prezentate în capitolul 10, insistând cu precădere asupra diferențelor. Introducem următoarele proprietăți la nivel de formular: Adresa - pentru a memora linia la care se va reveni după scrierea tuturor înregistrărilor din buffer, NivelTranzactie - pentru „păstrarea” nivelului tranzacțiilor la intrarea în formular, astfel încât la ieșire să se respecte acest nivel, InregistrareProcesata -utilă în scrierea fiecărei înregistrări din buffer (și tratarea eventualelor erori), Succes -dacă scrierea unei linii din buffer a decurs fără sau cu probleme. Metoda-cheie a formularului pentru funcționarea în rețea este, ca și în paragraful precedent, ScriereBuffer, pe care o vom discuta în final. începem prezentările cu „noul look” al metodei Load - listingul 13.24 care verifică dacă baza de date și tabela PRODUSE sunt deschise și, în afara inițializării proprietăților NivelTranzacție și Succes, stabilește tipul de buffering. Opțiuni pentru dezvoltarea aplicațiilor în rețea 471 Listing 13.24. Metoda Load a formularului frmProduse IF IDBUSEDfvinzart') OPEN DATABASE vinzari SHARED DO setup ELSE IF iUSED('produse') USE produse IN 0 SHARED ENDIF ENDIF * se verifica daca tabelele sunt deschise * (sau daca pot fi deschise) in mod SHARED SELECT produse CURSORSETPROP('BUFFERING',5) * se memorează nivelul tranzacției la intrarea in formular * NivelTranzactie este o proprietate a formularului THISFORM.NivelTranzactie = TXNIEVELQ THISFORM.Succes = .T. Având în vedere modul de derulare a operațiunilor în acest tip de buffering, controlul de tip Grid, precum și obiectele sale nu (mai) prezintă metode-utilizator. Imediat după lansarea formularului, utilizatorul poate intra în grid și edita oricâte produse. Abia la „acționarea” butonului Save intră în operă tranzacția de scriere pe disc a fiecărei linii din buffer. Iată, în listingul 13.25, conținutul metodei asociate evenimentului Click pentru butonul de comandă cmdSave. Listing 13.25. Metoda asociată evenimentului Click pentru cmdSave SELECT produse IF ITHISFORM.Succes GO MlNfTHISFORM.InregistrareProcesata, RECCOUNTO) THISFORM.grdProduse.columnCodPr.Textl .SetFocus ELSE IF GETNEXTMODIFIED(O) <> 0 THISFORM,ScriereBuffer IF ITHISFORM.Succes GO MIN(THISFORM.InregistrareProcesata, RECCOUNTO) THISFORM. grdProduse.columnCodPr.Textl. SetFocus ELSE IF THISFORM.NivelTranzactie < TXNLEVEL0 END TRANSACTION ENDIF ENDIF ELSE IF MESSAGEBOXfDoriti sa inchideti formularul 4+32+0) = 6 && Yes SET DELE ON THISFORM.Release ENDIF ENDIF ENDIF . Primul IF verifică dacă acționarea butonului Save s-a făcut fără a trata eventualele erori apărute la scrierea unei înregistrări precedente. După cum vom vedea peste câteva rânduri, în metoda ScriereBuffer, dacă o înregistrare generează probleme la scrierea pe disc (server), proprietatea Succes a formularului are valoarea .F. Astfel încât, acest prim IF trimite utilizatorul în grid (pentru a rezolva eroarea), oricât de insistent ar apăsa butonul Save. 472 Visuai FoxPro Dacă nu există nici o problemă anterioară nerezolvată (ramura ELSE a IF-ului principal), se verifică, prin funcția GETNEXTMODIFIED, dacă a fost operată măcar o modificare, caz în care se apelează metoda ScriereBuffer. La ieșirea din ScriereBuffer se testează dacă au apărut probleme și, dacă da, se cedează controlul grid-ului pentru rezolvarea erorii. Dacă nu sunt erori, se încheie tranzacția (deschisă tot în ScriereBuf fer). Ultimul IF este operațional atunci când utilizatorul acționează butonul Save fără a fi Scut nici o adăugare, modificare sau ștergere, ceea ce ar fi un indiciu că se dorește ieșirea din formular, astfel încât se cere confirmarea ieșirii. A sosit momentul să discutăm câte ceva și despre mult invocata (apelata) metodă ScriereBuf fer. Iat-o în listingul 13.26. Listing 13.26. Metoda ScriereBuf fer SELECT produse THISFORM. adresa = MAX(RECNO(),RECCOUNT()) * prima inregistrare editata THISFORM.InregistrareProcesata = GETNEXTMODIFIED(O) IF THISFORM.InregistrareProcesata <> 0 * daca e cel puțin o inregistrare editata, * se marcheaza începutul unei tranzacții BEGIN TRANSACTION ' ENDIF gata_toate_inregistrarile = ,F. DO WHILE THISFORM.InregistrareProcesata <> 0 AND ; !gata_toate_inregistrarile && bucla principala * poziționarea pointerului pe inregistrarea * ce urmeaza a fi scrisa din buffer GO THISFORM. InregistrareProcesata gatajnregistrare = .F. PrimaOara = .T. DO WHILE !gata_inregistrare && bucla înregistrării curente IF PrimaOara * prima data, se incearca "comiterea" inregistrarii fara * a forța suprascrierea THISFORM.Succes = TABLEUPDATEțO, ,F.) PrimaOara = ,F. ELSE * după alegerea valorilor ce erau in conflict, * inregistrarea se suprascrie THISFORM.Succes = TABLEUPDATEțO, .T.) IF ITHISFORM.Succes TABLEREVERT(O) gata inregistrare = .T. ENDIF ENDIF IF ITHISFORM.Succes AND Igatajnregistrare * tratarea erorilor AERROR(erori) DO CASE CASE erori[1,1 ] = 1884 && unicitate violata IF erorițl,3] - 'CODPR'&& de la cheia primara ni se trage Opțiuni pentru dezvoltarea aplicațiilor în rețea 473 REPLACE codor WITH def codor oroduseO PrimaOara = .T. && pentru a nu forța suprascrierea ELSE && se dublează alte chei candidat PrimaOara = .Ț. MESSAGEBOX(’Valoarea aferenta indexului'+; erori(1,3)+' se repeta !!!') RETURN ENDIF CASE erori[1,1] = 1585 OR erori[1,1] = 1595 FOR i = 1 TO FCOUNTO modificat_ = .t. cimp_= FIELD(i) ’ IF OLDVALfcimpJ <> CURVALțcimpJ IF UPPERțcimpJ = 'CODPR' AND RECNOQ < 0 * Problema e la CodPr al unei inregistrari adaugate REPLACE codpr WITH; def_codpr_produse() * pentru a nu forța suprascrierea PrimaOara = .T. EXIT ELSE * e alt atribut decit CodPr; * sau nu e vorba de adaugare CeFac_ = MESSAGEBOX(; 'Si alt utilizator a modificat -'+; cimp_+'. - '+CHR(13)+; 'Păstrăm valorile noastre ? ',4+48) IF CeFac_ = 7 REPLACE (cimpj ; WITH CURVAL(cimpJ ENDIF ENDIF ENDIF ENDFOR CASE erorij 1,1] = 1539 && TRIGGER FAILED ! * daca e vorba de o ștergere a unei inregistrari părinte, * ii anulam marcajul de ștergere IF LEFT(GETFLDSTATE(-1),1) = '2' ' RECALL ENDIF ! gata_inregistrare = .T. THISFORM. Succes = .T. ENDCASE ELSE gata înregistrare = .T. ENDIF “ ENDDO && următoarea inregistrare editata THISFORM.InregistrareProcesata = GETNEXTMODIFIED(O) ENDDO IF THISFORM.NivelTranzactie < TXNLEVELQ END TRANSACTION ENDIF GO THISFORM.Adresa 474 Visual FoxPro Obiectivul declarat al acestei metode este parcurgerea fiecărei înregistrări din bufferul tabelei (înregistrare ce a fost adăugată, modificată sau ștearsă), scrierea sa pe server și, eventual, rezolvarea diverselor probleme ce pot să apară la scriere. A doua comandă a metodei, THISFORM.adresa = MAX(RECNO(),RECCOUNT()), stochează în proprietatea formularului, folosită de noi drept (un soi de) variabilă publică, adresa înregistrării curente înainte de începerea ostilităților. Aceasta va fi adresa la care VFP se va întoarce după scrierea înregistrărilor. întrebarea este: de ce s-a folosit funcția MAX? Ei, bine, orice înre- ;istrare audăugată în buffer are RECNO-u! negativ, iar după „comiterea" pe disc, numărul acesteia va fi atribut normal. Dacă după scriere am folosi o comandă GO și un argument negativ (adresa înregistrării agăugate înainte de scriere), este evident că nu am putea rata un mesaj de eroare. Funcția GETNEXTMODIFIED este o facilitate-cheie în lucrul cu buffering la nivel de tabelă, deoarece furnizează adresa următoarei înregistrări editate din buffer. Adresa înregistrării curente (în curs de scriere pe server) este stocată în proprietatea formularului 'numită InregistrareProcesata. Este suficient să existe măcar o înregistrare procesată pentru a se declanșa o tranzacție. Bucla principală a metodei are ca scop parcurgerea tuturor înregistrărilor editate. în cadrul acesteia se află o a doua buclă, asemănătoare formularului din paragraful precedent, buclă în care se încearcă scrierea și rezolvarea eventualelor probleme legate de o înregistrare. Un caz nou tratat este cel în care a fost marcată pentru ștergere o înregistrare--părinte, ștergerea atrăgând după sine încălcarea restricției referențiale. Această metodă este apelată și din cele ale butoanelor de adăugare și ștergere. Astfel, listingul 13.27 conține metoda asociată evenimentului Click pentru butonul de adăugare -cmdAdauga. Listing 13.27. Metoda asociată evenimentului click pentru cmdAdauga 1F ITHiSFORM.Succes && nu s-au rezolvat conflictele sau alte probleme din editări anterioare MESSAGEBOXfRezolvati problemele actuale din buffer si apoi adaugati noi înregistrări’) THISFORM.grdProduse.columnCodPr.Textl.SetFocus RETURN ENDIF THISFORM.Succes = .T. * daca sun modificări in buffer, se comit THISFORM.ScriereBuffer SELECT produse IF ITHISFORM.Succes GO MIN(THISFORM.InregistrareProcesata, RECCOUNTO) , THISFORM.grdProduse.columnCodPr.Textl.SetFocus ELSE SET DELETE OFF LOCATE FOR DELETEDQ IF EOF() APPEND BLANK REPLACE denpr WITH 'Produs Nou’, um WITH ’L', grupa WITH 'Bere', ProcTVA WITH .19 ELSE * reciclam o inregistrare marcata pentru ștergere RECALL REPLACE codprWITH def_codpr_produse(), denpr WITH 'Produs_nou',; um WITH ’L’, grupa WITH 'Bere', ProcTVA WITH .19 ENDIF Opțiuni pentru dezvoltarea aplicațiilor în rețea 475 SET DELETE ON ENDIF THISFORM.grdprQduse.coltimnCodpf.SETFOCUS Ca șt în cazul butonului de salvare, primul IF obligă utilizatorul să rezolve mai întâi problemele apărute la scrierea înregistrării curente, iar mai apoi să adauge noi înregistrări. Pentru a mai diminua din riscuri, adăugarea înregistrărilor se realizează în regim de pseudo-row buffering, adică, înaintea adăugării unei înregistrări, se verifică dacă bufferul conține vreo înregistrare editată și, dacă da, se scrie bufferul pe disc. Adăugarea decurge asemănător formularului din paragraful precedent, „reciclându-se” eventuale înregistrări marcate pentru ștergere. Metoda butonului de ștergere - listingul 13.28 - tratează diferit cazurile în care se șterge o înregistrare „veche”, încărcată de pe server, sau o înregistrare proaspăt adăugată, ce nu a fost scrisă din buffer. □sting 13.28. Metoda asociată evenimentului Click pentru cmdsterge IF ITHISFORM.Succes && nu s-au rezolvat conflictele sau alte probleme din editări anterioare MESSAGEBOX('Rezolvati problemele actuale din buffer si apoi adaugati noi inregistrari') THISFORM.grdProduse.columnCodPr.Textl.SetFocus RETURN ENDIF THISFORM. Succes = .T. . ’ daca sun modificări in buffer, se comit SELECT produse SETDELEOFF IF RECNOț) <0 && se dorește ștergerea unei inregistrari tocmai adaugate (din buffer) =TABLEREVERT(.F.) && se elimina din buffer numai inregistrarea curenta ELSE DELETE ENDIF THISFORM.asters=.T. THISFORM.REFRESH Una dintre cele mai plăcute metode este cea asociată evenimentului click pentru butonul de comandă dedicat anulării unei ștergeri - vezi listingul 13.29. Listing 13.29. Metoda asociată evenimentului Click pentru cmdAnulezSterg SELECT produse RECALL Despre metoda din listingul 13.30 n-ar mai fi de spus decât că închide toate eventualele tranzacții deschise, până la nivelul intrării în formular, și cere confirmarea utilizatorului pentru închiderea sesiunii. Listing 13,30. Metoda asociată evenimentului Click pentru cmdAbandon SELECT produse DO WHILE THISFORM.NivelTranzactle < TXNLEVEL0 ROLLBACK ENDDO 476 Visual FoxPro IF MESSAGEBOX('Doriti sa inchideti formularul ?',4+32+0) = 6 && Yes DO WHILE THISFORM.NivelTranzactie < TXNLEVELf) ROLLBACK ENDDO SET DELE ON THISFORM.Release ENDIF TABLEREVERTț.T.) && se abandoneaza toate modificările din buffer THISFORM.GrdProduse.ColumnCodpr.SETFOCUS Nici metoda Error a formularului (listingul 13.31) nu conține elemente spectaculoase, ci doar preluarea explicită a erorii de unicitate și semnalizarea altor tipuri de erori. Listing 13.31. Metoda evenimentului Error LPARAMETERS nError, cMethod, nLine 1F TYPE('erori') = "U” PUBLIC ARRAY erori (7) ENDIF =AERROR(erori) IF nError=1884 MESSAGEBOXCValoarea aferenta indexului '+erori(3)+' se repeta !!!',16,'Eroare de unicitate') ELSE MESSAGEBOX('Numar:'+STR(nError)+ALLT(erori(2))+', ; Metoda:'+cMethod+’, Linia :'+STR(nLine) ,16,; 'Eroare neprevăzută') ENDIF THISFORM.grdProduse.columnCodPr.Textl.SETFQCUS Încheiem cu metoda Destroy a formularului, pe care, pentru comoditate, am modificat-o astfel: Listing 13.32. Metoda asociată evenimentului Destroy | THISFORM.cmdSave.Click | Capitolul 14 Aplicații Visual FoxPro pe Web Poate pentru mulți pare intrigant, dar Visual FoxPro 6.0 oferă o extensie ISAPÎ (internet Server Application Programing Interface) suficient de puternică pentru dezvoltarea de aplicații pe Internet cu acces în timp real la baze de date. Vorbind despre acces real la date nu ne referim doar la tabele Visual FoxPro, ci și la alte'tipuri de baze de date ia care acesta se poate conecta (ORACLE, SQL-SERVER). Temelia unei aplicații Internet - Visual FoxPro este constituită din utilitarul FOXXSAPI . dll și componentele COM (Common Object Modei). Acestea din urmă sunt biblioteci de clase publice, create în Visual FoxPro, ce pot fi utilizate de alte aplicații. FoxISAPI este dedicat serverului de Internet MUS (Microsoft Internet Information Server). 14.1. FoxISAPI și Servere COM - fundamentul aplicațiilor VFPpeWeb FoxISAPI reprezintă o bibliotecă de funcții (realizată de Microsoft) scrisă în C++, cu rol de aplicație conector între browserul-client care trimite o cerere și serverul COM căruia îi este adresată. Acesta din urmă va efectua diverse prelucrări (eventual cu implicații asupra unor colecții de date) și va trimite un răspuns sub formă de text HTML. 14.1.1. FoxISAPI. Noțiune și funcționalitate Nucleul FoxISAPI este alcătuit din două fișiere, foxisapi .dll și foxisapi . ini, furnizate o dată cu pachetul Visual Studio, mai precis cu MSDN Library, Aceste fișiere pot fi regăsite în directorul de bază unde ați instalat MSDN-ul, pe calea: ...\MSDN98\98VSa\1033\SAMPLES\VFP98\Servers\Foxisapi sau pe site-ul Microsoft. Caracteristicile esențiale ce definesc FoxISAPI sunt62: • Extensie Web de tip Server Side Foxisapi .dll se execută în exclusivitate pe server, ca aplicație ISAPI în back-end-ul serverului de Internet MIIS (Microsoft Internet Information Server). Așadar, clienții nu vor avea nevoie de bibliotecile de bază ale Visual FoxPro pentru a rula aplicația. Avantajele majore al acestui tip de aplicație (Server Side) privesc, pe de o parte, disponibilitatea imediată a actualizărilor către toți clienții, iar pe de altă parte, securitatea sporită a. datelor. • Interfață directă, de mare performanță, cu aplicațiile scrise în Visual FoxPro Eficiența sporită constă în faptul că FoxISAPI se conectează la serverul, Web printr-un singur apel (pentru fiecare cerere a clientului) ce accesează în mod direct componenta COM și utilizează rezultatul acesteia prin înglobarea sa într-o pagină Web. 62. Rick Strahl, Building applicalions with FoxlSAPI, http://www.west-wind.com/. 478 Visual FoxPro • Utilizează Internet Server API (ISAPI) ISAPI este o extensie extrem de performantă, de tip multifir (multi-threaded), ce lucrează ca interfață ia nivel de sistem de operare. • Utilizează COM pentru transferul mesajelor Pe lângă faptul că furnizează o interfață low-level către serverul 1IS {Internet Information Server), ISAPI utilizează Common Object Model pentru a comunica cu aplicația Visual FoxPro. Pe de altă parte, aplicația VFP este compilată ca obiect COM și se comportă ca server pentru clientul FoxISAPl. în figura 14.î observăm arhitectura unei aplicații Web în Visual FoxPro. Figura 14.1. FoxISAPl - interfață între aplicația Visual FoxPro și serverul Web Tabelul de mai jos prezintă comparativ cele două tipuri de biblioteci de funcții ce contribuie la crearea unei aplicații Visual FoxPro pe Web: foxisapi.dll Serverul COM Visual FoxPro • Win32 DLL scris în C++ • Suportă execuții multifir (multi-threaded) • Aplicație de tip conector • Client COM • COM EXE sau DLL • Monofir (single-threaded - un proces nu poate executa mai multe acțiuni simultan) « Aplicație ce accesează baze de date • Server COM Sarcina de bază a extensiei FoxISAPl este aceea de a crea o instanță a componentei COM Visual FoxPro și de a invoca una dintre metodele acesteia. Indiferent dacă metoda respectivă execută sau nu anumite prelucrări, ea trebuie obligatoriu să r'eturneze un text în format HTML care va fi transmis înapoi, de către FoxISAPl, serverului Web. Astfel, în momentul în care clientul trimite o cerere de acces spre o componentă COM, serverul Web cere de fapt încărcarea mai întâi a bibliotecii foxisapi . dll și abia apoi, prin intermediul acesteia, are loc invocarea metodei solicitate. Mecanismul de care vorbim se declanșează printr-o legătură (link) URL de genul: http://NuineServerWeb/scripts/foxisapi.dll/NumeServerVFP. Clasă.Metodă Prin aceasta, serverul Web este determinat să încarce FoxISAPl în spațiul său de memorie. Pentru că FoxISAPl este Win32 DLL, se încarcă o singură dată și persistă pe toată durata execuției procesului apelant. Fiind de tip multifir, el poate prelua mai multe cereri simultan (dacă 10 clienți accesează același URL care se execută, să zicem, în 15 secunde, vom avea 10 procese care încearcă să acceseze același obiect COM). Din nefericire, o aplicație Visual FoxPro (deci și un server COM) este monofir (single- Aplicații Visual FoxPro pe Web 479 threaded) și nu poate rezolva simultan cereri multiple. S-ar părea, ' astfel, că foxisapi . dll ar trebui să țină evidența cererilor respective și să le trimită secvențial serverului COM. Totuși, nu este deloc așa: FoxISAPl poate crea instanțe multiple ale aceluiași server COM. Vom reverii asupra acestui aspect spre sfârșitul acestui capitol. De asemenea, FoxISAPl este suficient de bine construit pentru a încărca (în urma unei cereri de acces) o singură dată componenta server în memoria internă, pentru ca apoi să rezolve următoarele cereri prin referință la acesta. Practic, prima cerere a unui client va fi rezolvată mai încet, datorită încărcării întregilor biblioteci de funcții VFP necesare execuției aplicației COM, în timp ce următoarele vor fi procesate extrem de rapid, pentru că vor accesa serverul gata încărcat în memorie. Configurarea FoxISAPl constă, în primă fază, în copierea fișierelor foxisapi . dll și a fișierului de inițializare corespunzător foxisapi.ini într-un director accesibil serverului Web, de obicei: C: \Inatpub\Scripts. 14.1.2, Componente COM în Visual FoxPro Componentele COM (Common Object Mode!) reprezintă de fapt biblioteci de clase ce încapsulează secvențe de cod care pot rezolva probleme comune mai multor tipuri de aplicații. Clasele respective sunt declarate publice și se înregistrează în regiștrii Windows, devenind accesibile oricărei aplicații care suportă COM. Accesul se realizează prin intermediul unor parametri pe baza cărora aplicația execută diverse prelucrări și returnează un rezultat intrepretat de procesul apelant. Practic, în Visual FoxPro construim un server COM prin compilarea unui proiect ce cuprinde clase (în general de tip CUSTOM) declarate OLE Public. Doar acestor clase le va fi asociat un identificator unic global (GUID) în Windows Registry și vor fi accesibile altor aplicații (ca de exemplu FoxISAPl). Pentru exemplificare, vom iniția proiectul Test_COM cu un singur program, prin care se definește o clasă cu numele ComTest ce conține metoda PaginaStart (listingul 14.1). Funcționalitatea acesteia constă în retumarea unui text HTML care să cuprindă data și ora la care a fost generat, precum și valorile curente ale parametrilor (despre aceștia vom discuta imediat). Listing 14.1. Secvență de cod pentru crearea unei componente COM (clasacoml) #DEFINE CR CHR(13)+CHR(10) && salt Ia rândul următor (pentru HTML) DEFINE CLASS clasacoml AS Custom OLEPUBLIC ,, FUNCTtON PaginaStart LPARAMETER pVariabile, plniFile, pReleaseFlag LOCAL text_html *** HTTP header - necesar unor versiuni mai vechi de browsere Text_html="HTTP/1.0 200 OK''+CR+; "Content-type: text/htmf'+CR+CR **• construim textul in format HTML text_html=text_html+; "<HTML><BODY>"+CR+; ”<H1>Pagina TEST</H1><HR>"+CR+; "Acesta pagina a fost generata de Visual FoxPro astazi: +DTOC;DATE(j)+" la ora :"+TIMEQ+ ”<HR>"+CR+; 480 Visual FoxPro +"Variabile : "+oVariabile+"/Fis. initializare:"+DlniFile+" /flaa: ”+str(oReleaseFlaa)+CR+: "</HTML></BODY>" RETURN text html ENDDEFINE_______________________________________________________________________________ • în cazul în care lucrăm în mod asistat, pentru a obține o clasă publică apelăm meniul Class —> Cl.ass Info în Class Designer și bifăm opțiunea corespunzătoare (figura 14.2). -.lpl«l[ BESSESSI sa |-ț Selecție pentru a obține o componentă COM Obligatoriu numele clasei pentru reușita compilării și înregistrării server-ului ' ';Inofe* *,fe«re :J £onun«eorc | F&sPufcfc L -flwgpucrc CLASAC0M1 asi' Oiuramt P«artci«r Om fix «y* ClAMClXftî «atom J J ■ 1 • -Olt 1 1 tjgfa ■ Figura 14.2. Construirea vizuală a unei clase OLE Public După cum observăm și în figură, în cazul claselor create în mod asistat, este obligatoriu să mai introducem o dată numele clasei în zona de descriere: Description. Conform testelor efectuate, dacă nu procedăm astfel, obținem o componentă căreia, deși i se atribuie un identificator unic în Windows Registry, acesta nu se leagă de numele componentei, fiind în final inutilizabilă. A ten fie! Este extrem de important să înțelegem că o asemenea clasă (definită pentru a rula ca aplicație Web) conține în generai două categorii de metode: • Metode ce vor fi accesate de serverul Internet în urma unor cereri ale clienților. Aceste metode sunt apelate de fapt prin intermediul FoxISAPI, care le trimite in mod implicit trei parametri. Ca atare, orice metodă de acest tip va trebui să-i poată prelua, altminteri riscăm să obținem o eroare ce va duce la blocarea serverului. • Metode ce execută diverse prelucrări interne, apelate exclusiv de alte metode . ale clasei respective. Acestea vor avea un număr variabil de parametri (sau nu vor avea deloc), în funcție de necesități. Semnificația parametrilor în cazul metodelor publice (conform numelor date în listingul 14.1) este următoarea: • pVariabile - un șir de caractere ce cuprinde variabilele (parametrii actuali) furnizate de clientul Web pentru prelucrări specifice. O metodă poate fi apelată însă și fără parametri actuali, caz în care FoxISAPI transmite o valoare vidă. Este singurul parametru ce asigură interacțiunea directă cu utilizatorii aplicației; • plniFile - numele unui fișier . ini creat de foxisapi .dll la instanțierea unui server COM Visual FoxPro. Fiecare asemenea fișier de. inițializare este creat Aplicații Visual FoxPro pe Web 481 în directorul Scripts (acolo unde se află foxisapi.dll și foxisapi.ini) și are un nume formalizat, de genul: FOXnn.ini (exemplu: FOX55 . ini). Acesta va conține toate variabilele serverului, ale browserului și de sistem, cu posibilitatea de a extrage informații diverse (exemplu: adresa 1P a browserului ce accesează metoda) prin intermediul funcției AP1 GetPrivateProfileString (); • pReleaseFlag - parametru de tip numeric transmis prin referința" de foxisapi . dll, prin care se specifică dacă instanța componentei COM persistă (rămâne rezidentă în memorie) după execuția metodei apelate. Instanța persista după execuția metodei numai dacă pReleaseFlag are valoarea 0 (zero). în mod implicit, parametrul este transmis cu o valoare generată de FoxISAPl mai mare decât 0. Pentru performanțe optime, în multe cazuri acest parametru trebuie setat pe 0 în cadrul aplicației Web, altfel fiecare nouă cerere de acces va necesita reîncărcarea serverului în memorie și deci întârzierea răspunsului acestuia. Un alt aspect de maximă importanță ce trebuie avut în vedere la crearea aplicației Web se referă la faptul că aceasta nu trebuie să genereze sub nici un motiv vreo formă de dialog cu utilizatorul de tip GUI (Graphical User Interfacef Cu alte cuvinte, singura modalitate de răspuns a unei metode ce va fi apelată de serverul Web va fi întotdeauna un text în format HTML. Oricare din următoarele situații va duce la blocarea componentei COM: • utilizarea funcției MESSAGEBOX () sau a comenzii WAIT WINDOW; • încercarea de a deschide un formular (DO FORM); • eroare netratată care va încerca să genereze un mesaj de tip GUI sau o fereastră de dialog de tip File Open, O dată lămurite aceste aspecte, pasul următor constă în compilarea serverului. După cum observăm și în figura 14.3, în Project Manager vom utiliza butonul Build și opțiunea Win32 executable. Numele proiectului este Test_com, iar programul Test conține secvența de cod pentru definirea componentei clasacoml (listingul 14.1). Ca urmare, vom obține un fișier executabil, (eventual) cu același nume ca și al proiectului. Toate clasele publice definite în proiect vor fi înregistrate în Windows Registry, devenind astfel componente COM ce vor fi accesibile oricărei alte aplicații care suportă apeluri COM. Atenție! Dacă nu ați instalat și Visual Studio 6.0 ServicePack 3, fereastra Build Options va arăta puțin diferit. 63. Mai multe despre modul de transmitere a parametrilor, în capitolul 4. 482 Visual FoxPro Figura 14.3. Compilarea serverului în Visual FoxPro putem crea cele două mari tipuri de componente COM: • proces extern (out-of-process) - obținem un fișier executabil (.exe) care se execută ca proces distinct față de aplicația ce-l va accesa. Comunicarea între cele două procese (clientul apelant și serverul apelat) este denumită comunicație cross--process (inter-procese); • proces intern (in-process) - obținem o bibliotecă legată dinamic (DLL) care se execută în același spațiu de memorie ca și procesul-client (se comportă ca o procedură internă a procesului apelant). Există avantaje și dezavantaje ale fiecăruia din perspectiva utilizării lor pe Web. Astfel, serverele de tip in-process pot fi caracterizate prin: • interfața extrem de rapidă cu procesele-client apelante; • blocarea lor duce în cele mai multe cazuri la blocarea serverului Web; • nu pot fi descărcate complet o dată ce au fost încărcate de serverul MUS. Aceasta poate deveni o problemă majoră dacă avem în vedere că orice aplicație trece prin mai multe versiuni intermediare, cu modificări dintre cele mai diverse, până la obținerea produsului final. • sunt destul de greu de întreținut și depanat. Componentele de tip out-of-process prezintă câteva avantaje demne de luat în considerare pentru dezvoltatorii de aplicații, fiind caracterizate prin: • blocarea lor nu determină blocarea serverului de Web, MUS, tocmai datorită faptului că se execută ca procese distincte; • pot fi descărcate ușor folosind metoda Reset furnizată de FoxlSAPl (ne vom referi la ea în finalul capitolului); ® oferă disponibilitate pentru instanțierea multiplă, caracteristică foarte importantă în rezolvarea simultană a mai multor cereri de acces la aceeași componentă; • pot fi apelate via DCOM (Distributed COM). Doar componentele construite ca fișier executabil pot fi rezidente pe o stație oarecare în rețea și accesate de pe serverul de Internet; • timp de acces mai mare datorită comunicării inter-procese (cu toate acestea, vorbim încă de milisecunde); Aplicații Visual FoxPro pe Web 483 Este momentul să precizăm că, în testele noastre, am utilizat numai componente de tip out-of-process. Compilarea unui proiect care conține clase definite OLE Public duce la crearea a trei fișiere cu același nume: unul de tip . exe sau . dll, unul de tip . tlb (Type Library) și altul de tip . vbr (fișier Registry). Acesta din urmă cuprinde identificatorii unici globali (GUID) pentru clasele publice precum și alte elemente specifice componentelor CO.M ce vor fi scrise în Windows Registry (figura 14.4). nKîY_CLAS5S5_ROOT\’est:_com. ci âsacornl - te5t_com. <1 âsacoml , HK£v_CLASS£S_ROOT\țest_.com.c1 asiconl\Nox1nsertabla HKEY_CLAS5ES_ROOT\țeSt_COin. asaccml\CLSîO - {2C8SD3F4-9F6A-4CA5-AC0A-3F8F3ACOD5S2} HKSY_CLASSES_ROOr\CLSro\f2C3SO8F4-9«eA-4CA5-*.COA-3C3P8ACOOS02> - t05t_com.clasa<oml wK£Y.CLASS6S^ROOr\XuStO\{2;3ao8F4-3eSA-4CA5.ACOA-JS3F8ACOOÎ3S>\Rrogld - test „corn. ci «acontl hkey_<2las 5£S_root\cl SI O\f2C38O3F4-9f6a-4CA5-acOa-3F9F8AC00S32}\vers1on1ndependentproqîd - test_ccm. cUsacom! MKEY_ELA55E3_P.OOT\CLSIO\f2C33OSF4 - 9F6A-4O5-ACOA-3 F8F8ACOO 5 9 2 }\L0C31 Sec var 3 2 - țest CCm.exa /autOflâtlon HKEV_CLASS55_ROOT\CL5IO\{2C38DSF4-9C6A-4C.AS~ACOA-3F3B8ACOOî82r\Typ#Llb - (0325oaEF-74â3-461A-973S-0O2ASF39795S} HKSY_CLAS5E3_ROOT\Cl.3IO\(2C38O3F4-9P<5a-4CA5-ACOA-3F3F8 A£Co532}\vers1ort - 1.0 HKEY_Ei_AS3ES_RQOT\2N7ERFACE\-f $0006415-2 794-4 SA£-9356-FE3X496E727F} - disaccml HKEY_<:LA3SeS_ROOT\lMTSRFACE\(5o?064XE-2794-4FAS-935d-FSSl496E727F}\AroxyStubCls1d -(00020424-3000-0000-COOO-300003000046} w«EY_Ct-ASSE3_ROOT\INTERFACe\{6D00641E-2794-4FAE-9B56-FES1496E727F}\pfOxySTubClS1d32 -(00020424-0000-0000-COOO-000000000046} rtK£Y_CLAS S£S_ROOT\I nT£SFACS\{600064 1E-2 794 -4 FAE-9956-FES14 96E72 7F }\Tyo«Llfc> -(0329O8EF-7463-461A-9736-OD2A0S39795E} HKEY_CLAS SE S_ROOT\I NtERFACE\{ 6DD064 IE-2 794 —4 F AE-90 5 6-F E814 96E72 7F }\T ypet_1 b\"V9F S1 ort” -1.0 ; TyoeLlOrary reglstratlon MKCY_CLASSES_ROOT\Typeuib\{0329086P-7463-46!A-9789-002ABF397956} MKEY_dUAS3E3_ROOT\Typ«i.db\( O32!3O8ER-74 63-46lA-9780-OO?ABF39795e}\1. O - test con Typa Llbr-ary MKEY_CLASSES_ROOT\TypeLlb\{0329O8EF-7463-46XA-9789-002ABP3979Se}\1.0\0\w1n32 » test CCm.Qxa HKGY_CLAS5£3_ROOT\TypeLlb\(0329b8E»-7463-46iA-9789-OO2ABF39795E}\1. O\FLA<iS - O Figura 14.4. Fișier de tip Registry creat la compilarea serverului După compilare, proiectul ne poate oferi câteva informații asupra serverelor C0M pe care le înglobează. Astfel, dacă selectăm opțiunea Proj ect-»Pro j ect Info din meniul-sistem sau executăm un click-dreapta în Proj ect Manager, vom obține o fereastră ca în figura 14.5. PlOec* | FW J : Figura 14.5. Informații privind clasele publice ale unui proiect compilat Un aspect deosebit de important se referă la faptul că, în momentul compilării, Visual FoxPro realizează automat înregistrarea claselor publice. Avem însă și posibilitatea înregistrării/ștergerii componentelor COM în regiștrii Windows în mod independent. Pentru înregistrarea unei componente .exe lansăm în execuție fișierul executabil cu parametrul /REGSERVER, iar pentru eliminarea ei utilizăm parametrul /UNREGSERVER. 484 Visual FoxPro Spre exemplu, d:\Teste_Web\test_com.exe /unregserver va determina eliminarea serverului test_com din Windows Registry. în cazul componentelor . dll utilizăm utilitarul REGSVR32 astfel: REGSVR32 d: \Teste_Web\test_com.dll va înregistra serverul test_com (dacă acesta ar fi fost .dll), pe când, REGSVR32 /U d: \Teste_Web\test_com.dll îl va elimina. 14.1.3. Testarea și depanarea componentelor COM Asemenea oricărei aplicații, înainte de a fi exploatată efectiv pe Web, o componentă COM trebuie mai întâi testată. în acest scop, pentru exemplul nostru, vom introduce în fereastra de comandă a Visual FoxPro următoarele linii de cod: X=CREATEOBJECT("test_com.clasacoml") ? x.paginastart("paraml","param2", 0) RELEASE x Prima linie va crea un obiect64 cu numele „x” prin instanțierea clasei clasacoml ce se găsește în biblioteca test_com. exe. A doua linie va afișa direct pe ecranul VFP rezulatul metodei paginastart, care a fost apelată cu cei 3 parametri de test - bineînțeles, respectând tipul acestora. Figura 14.6. Rezultatul testării serverului COM test_com.exe Crearea obiectului generează încărcarea fișierului executabil ce conține clasa instanțiată, ca proces distinct în memorie. Figura 14.7 prezintă cadrul de pagină Processes din fereastra Windows Task Manager. 64. Vezi și capitolul 11 - „Programare orientată-obiect sn VFP”. Aplicații Visual FoxPro pe Web 485 Figura 14.7. Server COM aflat în execuție Procesul va rămâne rezident în memorie până la execuția unei instrucțiuni de descărcare (distrugerea obiectului „x” prin comanda RELEASE x) sau până la intervenția directă cu butonul End Process în Task Manager. Această ultimă opțiune o vom folosi în cazul blocării aplicației ca urmare a apariției unuia dintre evenimentele despre care am vorbit în subcapitolul anterior. Spre exemplu, apelul metodei paginastart fără parametri va duce la blocarea serverului: x=CREATEOBJECT("test_com.clasacoml") ? x.paginastart Ce se întâmplă de fapt? Știm că orice parametru declarat, dacă nu are un corespondent actual, va avea implicit valoarea . F. (False). Pentru că valorile parametrilor sunt utilizate, pe parcursul metodei, prin concatenarea lor cu un șir de caractere, neconcordanța între tipul caracter și tipul logic va genera o eroare. Erorile netratate generează un mesaj de avertizare de tip GUI care nu va ajunge niciodată la procesul apelant (mediul Visual FoxPro) și va finaliza prin blocarea serverului în așteptarea unui răspuns. în acest caz, singura modalitate de deblocare este butonul End Process din Task Manager. 14,1.4. Utilizarea serverelor COM pe Web. Configurarea drepturilor de acces Pentru a putea utiliza o aplicație Visual FoxPro pe Web este necesară parcurgerea anumitor pași: • copierea fișierelor foxisapi.dll și foxisapi.ini în directorul de scripturi al serverului Web (în general c: \inetpub\scripts); • acordare drepturi de execuție pe directorul respectiv; • compilarea ca server out-of-process (fișier executabil) a aplicației VFP ce conține clase OLE Public; • configurarea serverului COM; • configurarea drepturilor de acces la date. Așadar, copierea celor două fișiere ce compun extensia FoxlSAPl într-un director accesibil serverului de Internet nu este suficientă. Pe acest director trebuie să existe drepturi de execuție care, pentru Microsoft Internet Information Server, se realizează astfel: în Internet 'Services Manager, expandăm nodurile până la directorul unde se află 486 Visual FoxPro Foxisapi.dll și, în fereastra de setări Properties, selectăm pentru opțiunea Execute Permissions valoarea Scripts and Executables (figura 14,8). Figura 14.8. Acordarea dreptului de execuție pentru directorul ce conține fișierele FoxlSAPl în ceea ce privește configurarea componentelor.COM, pentru a da drepturi de acces și de execuție conturilor utilizatorilor de Internet, vom folosi utilitarul Windows DCOMCNFG (lansarea în execuție a acestuia o realizăm din meniul principal al Windows-ului, Start—>Run). Acest utilitar listează toate componentele COM de tip .exe instalate pe computer (figura 14.9). Este imperios necesar să regăsim componenta noastră în lista respectivă; în caz contrar, serverul nu a fost compilat bine și nu poate fi utilizat. ApcicfttwM | Os/auft Ptcț«ibe« | OelaU Secw^y 1 Piotocofe J ’ SENS ;.ogonEven»s SENSNetwoik Event» SENS OnNow fvent; SENS SufcsaJ»! I« EvertSystemEvBniGtsțOCtChar^avanls tervet Ssrvef Extareion Obiect» tetcionjeil Obiect SetupLogS civicei 0<ws SkripJeAdapterT ed$.i Ofcțeot Scund Recoidei T CiytxS iv Obiect JJ- tes* 3 TestSviinb Obiect The Mein wuttd ci«t li» 4» corJict i«cN« TintSvi î utoiiaii Obiect Ulead Photolmpact Imege VCE J gropstl»» . p OK' j • Cârcei j Figura 14.9. Utilitarul Windows DCOMCNFG Aplicații Visual FoxPro pe Web 487 Configurarea poate fi realizată la nivel global (pentru toate componentele COM) și la nivel individual (pentru fiecare în parte). în faza de testare este mai simplu să lucrăm la nivel global, astfel: în cadrul de pagină Default Security vom configura drepturile de acces (Default Access Permissions) și drepturile de execuție (Default Launch Permissions) pentru conturile-utilizator Windows NT/2000 specifice browserilor: IUSRJMumeCalculator; IWAM_NumeCalculator (figura 14.10): Figura 14.10. Configurarea globală a drepturilor de acces și execuție COM Observăm, în figura de mai sus, că numele calculatorului (numele de rețea) în exemplul nostru este webtest. în final, fereastra de configurare va arăta ca în figura 14.11, cu precizarea implicită că numele serverului Web va fi, aproape sigur, altul. Figura 14.11. Drepturi de acces la componentele COM pentru conturile clienților Internet în sfârșit, ultima configurare necesară pentru ca aplicația noastră să funcționeze pe Web constă în acordarea drepturilor de acces și modificare a datelor din baza de date. Asta înseamnă că orice director care conține fișiere ce vor fi accesate/modificate de componentele COM utilizate pe Web sau alte aplicații adiacente va trebui să permită acest lucru contului de utilizator NT/2000 specific browserilor: IUSR_NumeCalculator (figura 14.12). 488 Visual FoxPro . -U-*l (36 ob(ect(s){Diskfree spaces 417 MB) ; rtiders £4 uesktop I ♦: -‘2$ My Documents • My <0(rtxjCâf ! 3'AFl0«3y(A:) i Local L’ick(<.:> ; : >• *J -^T i ■ ;*r Backto «Jmirt-1 [ ■ • :r aJ Compaq •o__J DetiOMf ER RE '.ti '_1 Documents and Settrxg !ri -_| Inetpcfa • _2j AdrronScrctS v*i •_1 issamples !±i _2) maJroot c __! KrfctS !*. aj wwwroot i l mdac2.7 •2.26 MB ’eimisscn* Aitew Oeny FJCanttoi □ □ ModUy □ □ Read i Exeot/e □ □ bit FoWer Ccnterii □ □ Read s □ WiMe 0 □ ■ •' ».ri. -kj 1 AdeWonal pernwiiow eia pre»en» but noi f ■ ■ 1 vWle heie. Pt«tAdvanced to te< tbem. i— Akw nb»<afcfa pemsscni fitxn paterii to prcoagate tothi •< obiect r ok Cancel | - df&y Figura 14.12. Configurarea drepturilor de acces/modificare pe directorul în care se află baza de date Atent ie! Aceleași setări sunt obligatorii și pentru directorul unde se află foxisapi.dll (c:\Inetpub\Scripts), datorită faptului că, la fiecare apel, acesta generează un fișier de inițializare (FOXnn.ini) pe care apoi încearcă să-l șteargă. Ultima operațiune nu va reuși, bineînțeles, dacă nu acordăm drepturi de ștergere. în acest caz va trebui să efectuăm ștergerea periodică a fișierelor respective. 14.2. Prima aplicație Visual FoxPro pe Web O dată ce am parcurs cu succes etapele premergătoare, putem trece la testarea efectivă a modului de funcționare a unei componente COM pe Web. Ne vom opri în primul rând asupra serverului creat anterior: test_com. în acest sens, furnizăm browserului de Internet următoarea adresă: http://NumeServerWeb/scripts/foxisapi.dll/test com.clasacom'1 .paqinastart Un asemenea URL (Universal Resource Locator) va determina următoarele evenimente: • serverul Web, identificat prin nume, încarcă în memorie biblioteca foxisapi. dll ; • foxisapi.dll lansează în execuție test_com.exe și invocă metoda paginastart prin instanțierea clasei publice clasacoml; • metoda va returna un text în format HTML; ® foxisapi.dll preia răspunsul metodei, îl înglobează într-un document HTML și îl trimite serverului Web; • procesul test_com este oprit. Rezultatul final, în fereastra browserului, ar trebui să fie cel din figura 14.13. Aplicații Visual FoxPro pe Web 489 ii 9® . $ew Fjvorfcss £«fs y«p |l ABack • - 4> (3 4) ^Searcb ^Fav’tîes ^mofy _J’ «4 ’ _] tep:/fweWsKjKrxitî/foa«cț.^eKj:<3«xiasK»ni.s»3M«wț A50 It-te "! Pagina TEST Acesta pagina a fost generata de Visual FoxPro astaa: 09/24/01 la ora :12:48:28 Variabtle : ZFis. intrializare;c.Atcelpublscriptj\FC1X3A ini /Bag: 651612 - g] Oone i i gî-Ț Local rtr^iet / Figura 14.13. Testarea unei componente pe Web După cum observăm, cei trei parametri de apel ai metodei sunt: • primul parametru are o valoare vidă, pentru că nu am specificat nici o valoare în adresa furnizată browserului; • al doilea parametru: c:\inetpub\scripts\FOX3 9.ini; • al treilea parametru: 651612 (o valoare aleatoare generată de FoxISAPI, mai mare decât 0). Pentru a furniza metodei anumite valori ce se doresc a fi prelucrate, completăm adresa de mai sus cu semnul „?” și valorile dorite: http://webtest/scripts/foxisapi.dll/test com.clasacom1.paqinastart?456%ETC%386 Rezultatul îi regăsim în figura 14.14. •^litt|K//wpbtest/s£rit>ts/f<»<Mapi.cffl'test__tomxtosacc '-iDlxl Pagina TEST zi Acesta pagina a fort generata de Visual FoxPro asUo: 10/03401 la ora::16:24:59 Variabtle : 456%ETC%386 /Fis. initiiliiafe:c:\inetpub\scripls\FOX3C.ini /flag: 769932 zJ Jgg Local Intranet Figura 14.14. Utilizarea parametrilor în apelul metodelor pe Web Exemplul, deși luat la întâmplare, încearcă să evidențieze folosirea unor caractere de delimitare în cazul în care dorim să transmitem mai multe valori ce vor fi prelucrate distinct. 490 Visual FoxPro 14.3. Interogarea bazei de date. Interacțiunea cu utilizatorul Interacțiunea cu utilizatorul constituie latura esențială a majorității aplicațiilor ce implică baze de date. Dacă în paragrafele anterioare am insistat pe tehnica de construire a unui modul Visual FoxPro utilizabil pe Web, în cele ce urmează vom evidenția modalități de conectare on line a utilizatorului (browserului) la date. în acest context, pornind de la baza de date utilizată cu titlu de exemplu pe parcursul întregii cărți'’5, presupunem că dorim să obținem un raport în format HTML care să prezinte situația vânzărilor pe clienți și produse (figura 14.15). K>M . -,. ■ J $ . J-*»T -i1 J W. • r| r1<-’ “ Situația Livrărilor de Produse i Cli.Ht Ldcaltcwta NtwnaProihu } Cantitaie > Vliarn 1 ; Clwos 1 SRL. îL, j Preta 5 î IOC :11900 ICwrt 1 SRL î*n ;?roduj 2 ,230 :ChentlSRL ; Produs 3 1150 ,1640050 ( _j : CWot 1 SRL Ita .Pr®4u«4 i130 ;785400 ] Cieal 3 Vjiha jprixta 1 Ș 22 126 iCi-^3 vitii« irictus <: , 55 ■907970 : CUent 3 Vmtm ’ Preta 3 | 203 99WM iCUxt} Vulvi ‘prota 4 ;S0 ■833000 Figura 14.15. Raport html privind situația vânzărilor pe clienți și produse în același timp, dorim să oferim utilizatorului posibilitatea de a filtra lista în funcție de produsul și/sau clientul dorit, astfel încât raportul să conțină fie toți clienții și produsele cumpărate de fiecare, fie un anumit produs și/sau un anumit client. în acest scop, vom construi un formular HTML ce va cuprinde un obiect de tip căsuță de text și altul de tip listă, în care să se poată introduce/selecteze un cod de client sau un produs anume (figura 14.16). fe ’.wi'wr. ■■ y» Jet >•» FfrtrtM Ioc* sa 4-8*x • -P • (3 u) <3 ■ IU*»*»!' țăj’rrwt* c3H",av -i’ : : «4JW :«5j Ml-neryjrvn, »j £">t»0 jlrte " j J SELECTAȚI UN PRODUS SESAU UN CLIENT Introduceri un cod de client h0’ Selectări otoiiuml dorit;; Prodvji .» r~5î | r««8( I fflBBSBBBWBi - ——1 1 c-tedes î Produs 3 Produs 4 Produs 5 iv.™ Produs 5 ..J Figura 14.16. Formular HTML de preluare a opțiunilor utilizatorilor 65. Vezi capitolul 2. Aplicații Visual FoxPro pe Web 491 Desigur, utilizarea unui obiect de tip căsuță de text pentru introducerea codului clientului este puțin cam forțată, scopul (pur didactic, de altfel) declarat fiind acela de a verifica, în aplicația VFP, dacă respectivul cod de client există în baza de date. Dacă analizăm codul-sursă HTML66 pentru formularul de mai sus (listingul 14.2) observăm că, pe de o parte, elementele listei (cu numele Contbol) trebuie generate dinamic în funcție de produsele existente la un moment dat in tabela PRODUSE, iar pe de altă parte, la apăsarea butonului OK va fi invocată metoda Query_parametrizat a componentei clasai. _________ Listing 14.2. Sursa HTML a formularului din figura 14.16________________ <HTML> <BODY> <H2> <b><i> SELECTAT! UN PRODUS SI/SAU UN CLIENT</i></b><ZH2xHR> <FORM method-'POST" ACTION=7scriptsZfoxisapi.dll/web_Test1.clasai.query_parametrizat"> <p align="left"xf3R> <b>lntroduceti un cod de client&nbsp; </b><input type="text" name="text1" size="20" value="toti”><BR> <b>Selectati produsul dorit:</b>; <SELECT NAME="COMBO1" size="1"> <OPTION SELECTED VALUE=''toate”> Toate produsele <OPTION VALUE=1> Produs 1 <OPTlON VALUE=2> Produs 2 <OPTlON VALUE=3> Produs 3 <OPTION VALUE=4> Produs 4 <OPTlON VALUE=5> Produs 5 <OPTION VALUE=6> Produs 6 </SELECT> <BR><BR> <input type="submit" name=”OK" value-1 OK "xinput type="reset"> </form> <Zbody> Așadar, vom construi un server COM cu numele web_testl în care vom defini clasa publică denumită clasai (listingul 14.3) ce va conține următoarele metode: • Init - asigură deschiderea tabelelor necesare în momentul instanțierii clasei; • Query__form - construiește un text HTML ce constituie codul-sursă ai formularului din figura 14.16; • Queryjparametrizat - pe baza datelor de intrare (valorile obiectelor de tip Input) preluate din formular de primul parametru al metodei, realizează interogarea bazei de date și construiește codul-sursă pentru raportul din figura 14.15; • Destroy - închide toate tabelele în momentul în care componenta este descărcată din memorie. /I tenfie! Ca regulă general valabilă pentru orice formular HTML, atunci când clientul Web apasă un buton de tip Submit (exemplu: OK), foxisapi.dll transmite primului parametru al metodei invocate (în cazul nostru, parametrul p_input_fcrrn, metoda Query_parametrizat) un șir de caractere de genul: textl=toti&C0M301=l&0K=+++0K++++, 66. Pentru simplificare, formularul poate fi creat cu ajutorul unui editor HTML, după care se va utiliza și modifica codul-sursă în cadrul aplicației VFP. 492 Visual FoxPro După cum se observă, șirul conține numele tuturor obiectelor de tip Input ce se regăsesc pe formular, împreună cu valorile introduse de utilizator în ordinea în care sunt așezate în pagina HTML și delimitate prin semnul &. De asemenea, va conține numele și valoarea butonului de tip Submit ce a fost apăsat, iar spațiile vor fi înlocuite cu semnul +. Ca urmare, șirul de caractere va trebui să fie analizat pentru a extrage din el numai acele segmente ce contribuie la îndeplinirea obiectivului metodei. Listing 14.3. Cod-sursă pentru definirea componentei COM clasai #DEFINE CR CHR(13)+CHR(10, DEFINE CLASS clasai AS CUSTOM OLEPUBLIC FUNCTION INIT SET DEFAULT TO C:\database_wetA USE produse IN 0 SHARED USE liniifact IN 0 SHARED USE facturi IN 0 SHARED USE localitati IN 0 SHARED USE clienti IN 0 SHARED RETURN FUNCTION QUERY_FORM LPARAMETER IcFormVars, IcIniFile, InReleaseFlag LOCAL v_pagina_form1 v_pagina_form1 = ; [<HTML>]+CR+; [<BODY>]+CR+; [<H2> <b><i> SELECTAT! UN PRODUS SI/SAU UN CLIENT</i></b></H2><HR>]+CR+; [<FORM method-'POST” ACTION=7scripts/foxisapi.dll/web_Test1. clasai. query_parametrizat">]+CR+; [<p align="left"><BR>]+CR+; [<b>lntroduceti un cod da client:</b><input type-'text" name-'textr size="2Q” value="toti"><BR>]+CR+; [<b>Selectati produsul dorit :</b>; <SELECT NAME="COMBO1" size-T’>]+CR+; [<OPTION SELECTED VALUE='’toate''> Toate produselej+CR ** generam lista de elemente SELECT produse SCAN v_pagina form1=v_pagina form1+; [<OPTION VALUE=]+ALLTRIM(STR(produse.codpr))+[> l+produse.denpr+CR ENDSCAN v_pagina form1=v_pagina form1+; [</SELECT> <BR><BR>]+CR+; [<input type-'submit" name-'OK" value-' OK "xinput type="reset”>]+CR+; [</fomi>]+CR+; [</body>]+CR RETURN v_pagina_form1 FUNCTION Query_parametrizat LPARAMETER p_input_form,IcIniFile, InReleaseFlag LOCAL v_codcl,v_codpr,poz_delimitator,poz_egal *** RETU p_input_form && doar in faza de testare *"* știm ordinea in care sunt așezate valorile introduse in șirul de caractere ce vine ca parametru Aplicații Visual FoxPro pe Web 493 poz_delimitator=AT('&',pJnput_form) && preluăm poziția primului semn în șirul de caractere v_codcl=LEFT(p_input_form,poz_delimitator-1) && poz_delimitator-1 :eliminam poz_egal=AT('=',v_codcl) v_codcl=RIGHT(v_codcl,LEN(v_codcl)-poz_egal) && este de tip CHAR!iii! p_input_form=RIGHT(p_input_form,LEN(p_input_form)-poz_delimitator) poz_delimitator=AT ('&' ,p Jnput_form) v_codpr=LEFT(p_input_form,poz_delimitator-1) poz_egal=AT('=',v_codpr) v_codpr=RIGHT(v_codpr,LEN(v_codpr)-poz_egal) && este de tip CHAR!!!!! v_text_html="HTTP/1.0 200 OK”+CR+; "Content-type: text/html"+CR+CR && neaparat si o linie libera (al doilea CR) v_text_html=v text html+; [<HTML><BODY BGCOLOR="#FFFFFF">] + ; [<H1 >Situatia Livrărilor de Produse</H1>] + [<p>] *** test exista cod client x=SEEK(v_codcl,'clienti','codcl') IF x=.F. AND v_codcl<>' toti' v_codd='toti' && dam toti clientii daca a introdus un cod greșit v_text_html=v_text_html+; [<H3> Pentru toti clientii deoarece CODUL introdus-NU este valid</H3><HRxp>] ENDIF ** construim cursorul in funcție de valorile introduse DO CASE CASE v_codcl-toti' AND v_codpr=‘toate' SELECT denpr.codcl.SUM(cantitate) AS cant,SUM(1 +proctva)*cantitate*pretunit AS valoare ; FROM facturi F,liniifact I,produse p ; WHERE l.nrfact=F.nrfact AND p.codpr=l.codpr; GROUP BY codcl.p.codpr; INTO CURSOR c1 CASE v_codcl='toti' SELECT denpr.codcI.SUM(cantitate) AS cant,SUM(1 +proctva)*cantitate*pretunit AS valoare ; FROM facturi F,liniifact I,produse p ; WHERE l.nrfact=F.nrfact AND p.codpr=l.codpr AND p.codpr=VAL(v_codpr); GROUP BY codcl.p.codpr; INTO CURSOR c1 CASE v_codpr='toate' SELECT denpr,codcl,SUM(cantîtate) AS cant,SUM(1 +proctva)*cantitate*pretunit AS valoare ; FROM facturi F,liniifact I,produse p ; WHERE l.nrfact=F.nrfact AND p.codpr=l.codpr AND codcl=VAL(v_codcl); GROUP BY codcl.p.codpr; INTO CURSOR c1 OTHERWISE && avem valori valide selectate pe ambele SELECT denpr,codcl,SUM(cantitate) AS cant,SUM(1+proctva)*cantltate*pretunit AS valoare ; FROM facturi F,liniifact I,produse p ; WHERE l.nrfact=F.nrfact AND p,codpr=l.codpr AND p.codpr=VAL(v_codpr); AND codcl=VAL(v_codcl); GROUP BY codcl.p.codpr; INTO CURSOR c1 ENDCASE SELECT dencl,loc,denpr.cant,valoare; FROM clienti C,c1,localitati I;• 494 Visual FoxPro WHERE C.codc^cl .codcl AND C.codDOSt=l.codDOst: INTO CURSOR c2 ORDER BY dencl.denpr v_tex!_html=v_text_html+ ; [<TABLE BGCOLOR=#EEEEEE CELLPADD1NG=4 BORDER=1 WIDTH=100%>]+CR+; [<TR BGCOLOR=#FFFFCC><TH>Client</TH><TH>Localitate</TH><TH>NumeProdus<n'H>]+; [<TH>cantitate<fTH><TH>valoare</TH></TR>]+CR SCAN && cursorul C2 este in zona curenta de lucru *" Construim liniile tabelului ce va constitui raportul din figura 14.15 ■ v_text_html=v_text_html+ [<TR><TD>j+: ALLTRlM(llF(EMPTY(c2.dencl),’'<BR>",c2.dencl))+[<n‘D><TD>]+; ALLTRIM(IIF(EMPTY(c2.loc),"<BR>",c2.loc))+[</a><7TD><TD>]+; ALLTRIM(IIF(EMPTY(c2.denpr),"«BR>’',c2.denpr))+[</TD><TD>]+; ALLTRlM(STR(c2.cant))+[</TD><TD>]+; ALLTRIM(STR(c2.valoare))+[</TD></TR>]+CR ENDSCAN RETURN v_text_html FUNCTION DESTROY CLOSE TABLES ALL CLOSE DATA ALL RETURN ENDDEFINE Observăm în listingul de mai sus că pentru construirea textului HTML am utilizat paranteze pătrate în locul ghilimelelor. Acest lucru este necesar atât pentru sporirea lizibilității codului, cât și datorită faptului că textul generat conține el însuși ghilimele. O dată construită și testată această componentă, o putem apela fie direct din browser (http,.//NumeServerWeb/scripts/foxisapi.dll/web testl.clasat .query form), fie putem introduce un link în HomePage-ul serverului Web astfel: <a HREF-'/scripts/foxisapi.dll/web testl .clasai.query form"> <i>INTEROGARI PARAMETRIZATE</i></a> <p> 14.4. Formular de vizualizare/actualizare înregistrări Orice aplicație Web care își propune să ofere acces în timp real la date conține măcar un formular de actualizare înregistrări în baza de date. Modalitatea de abordare a unei asemenea probleme constituie scopul exemplului ce-1 vom prezenta în continuare. Așadar, presupunem că se dorește realizarea unui formular de actualizare a facturilor. Având în vederea organizarea bazei de date VINZARI67, știm că datele unei facturi sunt distribuite în două tabele, FACTURI și LINIIFACT, relaționate prin numărul de factură (câmpul Nrfact). Ca urmare, pe formular trebuie să regăsim la un moment dat o înregistrare din tabela FACTURI și toate înregistrările corespunzătoare (cu același număr de factură) din tabela LINIIFACT (figura 14.17). 67. Pentru structura tabelelor, vezi capitolul 2. Aplicații Visual FoxPro pe Web 495 Figura 14.17. Formular pe Web pentru vizualizare/actualizare date în timp real Codul-sursă HTML pentru formularul din figura de mai sus îl regăsim în listingul următor: _________________Listing 14.4. Codul-sursă HTML al formularului din figura 14.17__________ <HTML> <BODY bgcolor=“#COCOCO"> <BODY> <H2> «b><i>FORMULAR FACTURI</i></b></H2><HR><p>lnregistrare curenta: 1 <FORM method-'POST" ACTION=»"/scripts/foxisapi.d!l/web_Test1 .actualizări.actiune”> <p align="center"> <input type="submit" name=''primul" value=”Prima"><input type="submit" name-'anteriof" value=”Anterior"><input îype="submit” name="urmator" value="Urmator“><input type-'submit" name-'ultimul” value="Ultima"> <input name="NR_INREGISTRARE" type="hidden" value = 1 ><p> <table border=”0" width="100%"> <tr> <td width="21 %"><b>Numar factura: </b></td> <td width="79%"><mput type-'text" name-TxtNrfact" size="20" value= 1111></td> </tr> <tr> <tdwidth="21%"><b>Data Factura: </b></td> <td width="79%"><input type-'text" name="TxtDatafact" size="20" value=08/01/00></td> </tr> <tr> <td width="21%”><b>Client:</b></td> <td width="79%"><SELECT NAME="CboClient" size="1"> <OPTION SELECTED VALUE=1005>Cllent 5 SRL <OPTlON VALUE=1001>Client 1 SRL <OPTION VALUE=10Q2>Client 2 SA <OPTION VALUE=1003>Client 3 <OPTION VALUE=1004>Client 4 <OPTION VALUE=1006>Client 6 SA <OPT1ON VALUE» 1007>Client 7 SRL </SELECT></td> </tr> <tr> 496 Visual FoxPro <td width="21 %”><b>Gestiune:<Zb><Ztd> <td width="79%”><SELECT NAME-'CboGestiune" size=”1"> <OPTION SELECTED VALUE=002>Depozit Suceava «DPTION VALUE=001>Depozit Păcurari cOPTION VALUE=003>Sectie Pașcani <ZSELECT></td> <Ztr> <Ztabie> <HR> <p align="center“> cinput type-'submit" name="modifica" value-'Salvez Modifîcari"><input type-'reset" value-'Anulez Modificari"xp> <table border="3" width="10Q%"> <tr> ctd width="1%" align="center"><b>Linie<Zb><Ztd> <td width="12%" align=''center"xb>Produs</b><Ztd> ctd width="27%" align="center“xb>Cantttate</b></td> <td width="20%” align-'center"xb>Pret<Zbx/td> </tr> <tr> <td width-'1 %"> <p align="left">1 <Ztd> <td width-'12%"> <p align="center"><SELECT NAME=CboProd1 size=”1“> cOPTION SELECTED VALUE=2>Produs 2 cOPTION VALUE=1>Produs 1 cOPTION VALUE=3>Produs 3 cOPTION VALUE=4>Produs 4 cOPTION VALUE=5>Produs 5 cOPTION VALUE=6>Produs 6 cZSELECT>c/td> <td width="27%“> cp align="center"><input type-'text” name=TxtCant1 size=”20" value=300></p> cZtd> ctd widttl-’20%"> <p align="center"xinput type-’text" name=TxtPret1 size="20" value=454><Zp> <Ztd> <Ztr> ctr> <td width-'1%"> <p align="left">2<Ztd> ctd width="12%"> cp align-'center"xSELECT NAME=CboProd2 size-'1"> cOPTION SELECTED VALUE=4>Produs 4 cOPTION VALUE=1>Produs 1 cOPTION VALUE=2>Produs 2 cOPTION VALUE=3>Produs 3 cOPTION VALUE=5>Produs 5 cOPTION VALUE=6>Produs 6 <ZSELECT><Ztd> ctd width="27%"> «p a!ign="center"xinput type-'text” name=TxtCant2 size=”20" value=1000></p> <Ztd> ctd width="20%”> <p align-'center"xinput type-’text” name=TxtPret2 size="20" value=58><Zp> <Ztd> <Ztr> <tr> ctd width="1%”> cp 3lign-"left">3</td> Aplicații Visual FoxPro pe Web 497 <tdwidth="12%"> <p aiign-'center"><SELECT NAME=CboProd3 sîze="1"> <OPTION SELECTED VALUE=5>Produs 5 <OPTiON VALUE=1>Produs 1 <OPTION VALUE=2>Produs 2 <OPTION VALUE=3>Produs 3 <OPTION VALUE=4>Produs 4 <OPTION VALUE=6?Produs 6 </SELECTx/td> <td width="27%"> <p align="center"xinput type-'text" name=TxtCant3 size=“20" value=100x/p> </td> <td width="20%"> <p a!ign="center"xinput type-'text" name=TxtPret3 siie="20" value=20Q>«/p> </td> </tr> </table> <p><H4? ADRESA BROWSER-ULUI: 194.176.165.151</h4> </body> La proiectarea unui formular ce va actualiza date în două tabele relaționate (părinte->copil) apar câteva probleme conceptuale suplimentare. Astfel, pentru că mai mulți clienți pot accesa diverse înregistrări simultan, metoda ce asigură navigarea și/sau actualizarea înregistrărilor va trebui să dispună de un „punct de reper” care să identifice in mod unic înregistrarea pe care se află clientului x sau y la un moment dat (nu uităm că numărul de factură este modificabil). Un asemenea identificator unic poate fi considerat numărul înregistrării, care este alocat fizic la introducerea acesteia în tabelă și nu se modifică până Ia ștergerea definitivă a liniei respective. în exemplul de mai sus (listingui 14.4), obiectul de tip Hidden cu numele Nr_inregistrare introdus în formular are tocmai rolul de a stoca această valoare în vederea utilizării ei pentru navigare/actua i izare. Știm deja că ia apăsarea unuia dintre butoanele de tip Submit, foxisapi.dll transmite ca parametru un șir de caractere ce cuprinde numele obiectelor de tip Input și valorile introduse sau selectate de utilizator. Ca urmare, în cazul modificării unei valori în tabela Liniifact, trebuie să existe un mecanism care să identifice înregistrarea pe care trebuie efectuată actualizarea. O modalitate de rezolvare a acestei probleme ar fi utilizarea unei tabele derivate (view) cu numele Vliniifact__l (listingui 14.5) care să preia din tabela Liniifact doar liniile aferente facturii curente. Câmpurile modificabile din acest view vor fi apoi plasate pe formular prin intermediul unor obiecte a căror nume va urma o anumită codificare, astfel: CboProdi, TxtCanti, TxtPreti, unde i constituie numărul de linie (corespunzător câmpului Liniifact. linie) la care se referă obiectul. Pe baza acestui cod intern, metoda de actualizare va modifica valorile câmpurilor corespunzătoare (codpr, cantitate, pretunit) în tabela derivată, pe linia pe care s-a făcut actualizarea. Un alt aspect foarte important se referă ia făptui că, atunci când există mai multe butoane de tip Submit pe un formular, în șirul ce va fi transmis ca parametru se va regăsi doar numele și valoarea butonului apăsat. Astfel, în situația din figura 14.17, apăsarea butonului „Următor” va trimite, ca prim parametru al metodei Acțiune, un șir de caractere de genul: 498 Visual FoxPro urmator=Urmator&NR_INREGISTRARE=1&TxtNrfact=1111&TxtDatafact=08%2F01%2F 00&CboClient=1005&CboGestiune=002&CboProd1=2&TxtCant1=300&TxtPret1=454&C boProd2=4&TxtCani2=1000&TxtPret2=58&CboProd3=5&TxtCanî3=100&TxtPreî3=200 Acest șir va trebui analizat în scopul extragerii valorilor ce corespund câmpurilor din cele două tabele. Este de la sine înțeles că șirul va avea o lungime variabilă, în funcție de numărul liniilor unei facturi (numărul de linii din tabela derivată vliniif act_l). Componenta COM, cu numele Actualizări (inclusă în același server Web__testl), prin care s-a realizat aplicația (listingul 14.6), cuprinde următoarele metode: • Init - deschide tabelele necesare în mod partajat; • Start_Page - este metoda apelată la prima cerere de acces a clientului Web la formular cu rol de poziționare pe prima înregistrare în tabela Facturi și de apel al metodei Gen_Html; • Gen_Html - generează codul HTML al formularului (vezi și listingul 14.4),. în funcție de poziția curentă a clientului Web în tabela Facturi. Este apelată de metodele Start_Page și Acțiune cu parametrul p_adresaIP, ce corespunde adresei browserului clientului (preluat din fișierul de inițializare cu ajutorul funcției GetPrivateProfileString ()); • Acțiune - metodă apelată de formular ce analizează șirul primit ca parametru de la formular și execută acțiunea solicitată de client: deplasare de la o înregistrare la alta sau actualizare date; • Comite_Modificari - compară datele existente cu valorile primite ca parametru și, dacă există diferențe, „comite” modificările în baza de date; ® Parsing_Input_Form - analizează șirul de caractere primit ca parametru și, în funcție de poziția delimitatorului &, extrage „blocurile” ce cuprind numele obiectului de tip Input și valoarea sa (un exemplu de asemenea „bloc” extras din șirul de mai sus ar fi: TxtCant3=l'OO). Fiecare segment de caractere este apoi transmis metodei Repartizare; • Repartizare - populează un cursor cu două coloane, numeobieet și valoareobiect, prin analiza unui segment furnizat de metoda Parsing_Input_Form și extragerea a două subșiruri în funcție de poziția semnului „=” în șirul inițial. în final vom obține un cursor cu toate numele obiectelor de pe formular și valorile lor (figura 14.18); • Destroy - închide baza de date la descărcarea componentei din memorie. Figura 14.18. Cursor obținut în urma analizei șirului de caractere transmis ca parametru de formularul Web Aplicații Visual FoxPro pe Web 499 □sting 14.5. Definiția v/ew-ului utilizat de componenta Actualizări pentru vizualizarea/actualizarea facturilor nrfact_=1111 && variabila initiatizata cu o valoare aleatoare in scopul funcționarii codului ce urmeaza —CREATE SQL VIEW vliniifactj AS ; 813'-. ■ hf/f.-. UNIV, SELECT nrfact.linie.l.codpr,cantitate,pretunit.denpr; FROM liniifact l,produse p WHERE p.codpr=l.codpr AND nrfact=nrfact_ ORDER BY linie DBSETPROP<'vliniifact_1 L’view'/tables'.'liniifaet') DBSETPROP('vliniifact_1.nrfaci','field','keyfield',.T.) DBSETPROP('viiniifact_1.linie',’field','keyfield',.T.) DBSETPROP('vliniifact_1.nrfacf,'field','updatename',liniifact. nrfact') 41 DBSETPROP('vliniifact_1. linie’,'field'.'updatename','liniifact. linie') —-J3BSETPROP('vliniifact_1 .codpr','field'.'updatename','liniifact.codpr') DBSETPROP('vliniifact_1. cantitate1 /field'.'updatename', ‘liniifact. cantitate') DBSETPROP('vliniifact_1.pretunit','field','updatename','liniifact,pretunit') DBSETPROP('vliniifact_1. nrfact','field','updatable',.T.) DBSETPROP('vliniifact_1. linie','field','updatab!e',.T.) DBSETPROP('vliniifact_1.codpr','field','updatable',.T.) DBS ETPROP('vliniifact_1.cantitate','fîeld','updatable',.T.) DBSETPROP('vliniifact_1 .pretunit','field','updatable',.T.) DBSETPROPfvliniifacM', 'view', 'SendUpdates', .T.) □sting 14.6. Program pentru definirea componentei Actualizări pentru obținerea formularului Web din figura 14.17 #DEFINECRCHR(13)+CHR(10) DEFINE CLASS actualizări AS CUSTOM OLEPUBLIC FUNCTION INIT "asiguram tratarea erorilor neprevăzute PUBLIC a_fost_o_eroare a_fost_o_eroare='nu’ ON ERROR a_fost_o_eroare=STR(ERROR())+” " +MESSAGEQ SET DEFAULT TO c:\database web\ OPEN DATA vinzari SHARED USE produse IN 0 SHARED USE liniifact IN 0 SHARED USE facturi IN 0 SHARED USE localitati IN 0 SHARED USE clienti IN 0 SHARED USE gestiuni IN 0 SHARED RETURN FUNCTION START_PAGE LPARAMETER p_input_form,lclniFile, InReleaseFlag •*Vom extrage (din fișierul .ini trimis ca parametru de foxisapi.dll) cu ajutorul funcției API “GetPrivateProfileString, adresa IP a browser-ului client 500 Visual FoxPro DECLARE INTEGER GetPrivateProfîleStrina IN wtn32api STRING.STRING.STRING.: STRING INTEGER,STRING adresalP = SPACE(500) nlen = GetPrivateProfiteString("FOXISAPl",“Remote Host",'"',©adresalP,LEN(adresglP),SclniFiie) adresalP= LEFT(m.adresalP,m.nlen) SELECT facturi GO TOP RETURN this.gen_html(adresalP) FUNCTION ACȚIUNE LPARAMETER p_input_form,IciniFile, InReleaseFlag ’return p_input_form && numai pentru teste LOCAL v_codcl,v_codpr,poz_delimitator,poz_egal lnReleaseFlag=O && pastreaza serverul incarcat in memorie SET SAFETY OFF DECLARE INTEGER GetPrivateProfileString IN win32api STRING.STRING.STRING,; STRING INTEGER,STRING adresalP = SPACE(500) nlen = GetPrivateProfileString(''FOXISAPI","Remote Host“,“",@adresalP,LEN(adresalP),lclniFile) adresalP= LEFT(m.adresalP,m.nlen) ** extragem numărul de înregistrare pe care se afla browser-ul x=AT('NRJNREGISTRARE-,p_input_form) trunc_sir=RiGHT(pJnput_form,LEN(pJnput_form)-(x+15)) x=AT('&',trunc_sir) v_nrJnregistrare=VAL(LEFT{trunc_sir,x-1)) && v_nrjnregistrare trebuie transformat in tip numeric SELECT facturi GO v_nr_inregistrare a_fost_pozitionare=.F, * vom folosi operatorul $ pentru a verifica daca un sir de caractere se regăsește in altul. * Concret, vom căuta numele butonului ce a fost apasat pentru a sti ce trebuie sa facem DO CASE CASE "primul=”$p_input_form a_fost_pozitionare=.T. GO TOP CASE “anterior=”$p_input_fomi a_fost_pozitionare=.T. SKIP-1 IF BOF() SKIP 1 ENDIF CASE “urmator=”$pjnput_form a_fost_pozitionare=.T. SKIP 1 IF EOF() SKIP -1 ENDIF CASE “ultimul="$p_input_form a_fost_pozitionare=.T. GO BOTTOM ENDCASE IF a fost_pozitionare=.T. RETURN THIS.gen_html(adresalP) ENDIF DO CASE Aplicații Visual FoxPro pe Web 501 CASE 'modifica='$o inDUt form && utilizatorul a aDasaî butonul de comitere a modificărilor THIS.comite_modificari{p_input_form,v_nr_inregistrare) IF a_fost_o_eroare<>'nu' RETURN a fost o_eroare ELSE RETURN THlS.gen_html(adresalP) ENDIF ENDCASE RETURN FUNCTION comite_modificari LPARAMETER p_sir_preluat,p_inreg_curenta •* ne vom poziționa pe inregistrarea corespunzătoare in Facturi SELECT facturi GO p inreg_curenta SET DATA TOvinzari nrfact_=facturi.nrfact IF lUSEDf'vliniifact 1”) USE vliniifact 1 IN 0 ENDIF REQUERY("vliniifact_1") THIS.parsing_input_form(p_sir_preluat) ** cursorul Cparsing generat de metoda anterioara cuprinde numele obiectelor de pe formular si “valorile lor SELECT valoarecontrol FROM cparsing ; WHERE ALLTRIM(LOWER(numecontrol)) IN {"îxtnrfact'',"txtdatafact”,"cboclient","cbogestiune"); INTOARRAY a_modif_facturi " efectuam modificările in Facturi daca e nevoie IF VAL(a_modif_faoturi(1))<>facturi.nrfact REPLACE facturi.nrfact WITH VAL(a modif_facturi(1)) ENDIF IF VAL(a_modif_facturi(3))<>facturi.codcl REPLACE facturi.codcl WITH VALța modif_facturi(3)) ENDIF IF ALlTRIM(a_modif_facturi(4))<>ALLTRIM(facturi.gestiune) REPLACE facturi.gestiune WITH ALLTRIMța modif_facturi(4)) ENDIF * efectuam modificările in view, acolo unde este cazul, pe baza numărului de linie ce se regăsește * in numele obiectelor de pe formular SELECT vliniifact_1 a_fost_modlficare=.F. SCAN ~ nr_rec=ALLTRIM(STR(RECNO())) “ordinea din cursor o știm ; si sigur avem tot atatea linii in pagina web cate in view SELECT valoarecontrol FROM cparsing ; WHERE ALLTRIM(LOWER(numecontrol)) IN ("cboprod"+nr_rec,"txtcant"+nr_rec,''txtpret"+nr_rec); INTO ARRAY a_modif_linie IF vliniifact_1 .codpr<>VÂL(a_modifJinieț 1)) REPLACE vliniifact_1 .codpr WITH VAL(a_modif_linie(1)) a_fost_modificare=.T. ENDIF IF vliniifact_1 .cantitate<>VAL(a_modifJinie(2)) REPLACE vliniifact.1 .cantitate WITH VAL{a modif linie(2)) 502 Visual FoxPro a_f°sLmodificare=.T. ENDIF IF vliniifact_1.preturi it<>VAL(a_modifJinie{3)) REPLACE vliniifact_1 .pretunit WITH VAL(a_modifJinie(3)) a_fost_modificare=.T. ENDIF IF a_fost_modificare=.T. x=TABLEUPDATE() IFx=.F. TABLEREVERTQ ENDIF a fost_modificare=.F. ENDIF ENDSCAN RETURN FUNCTION parsing_input_form LPARAMETER pjnput poz_delimit_stg=0 CREATE CURSOR cparsing(numecontrol c(50), valoarecontrol c(50)) FOR i=1 TO LEN(pJnput) IF SU8STR(pJnput,i,1)="&" && am ajuns la un delimitator ** vom extrage bucata de sir din stanga pana la delimitatorul anterior ** va ieși ceva de genul: numecontrol=valoare sir_extras=SUBSTR(pJnput,poz_delimit_stg+1,i-1-poz_delimit_stg) * repartizam bucățile de sir din stg. si dr. egalului THIS.repartizare(sir_extras) poz_delimit stg=i ENDIF ENDFOR ** metoda "repartizare" mai trebuie lansata o data pentru a extrage si ultimul Txtpret ” pentru ca acesta nu mai este urmat de un delimitator sir_extras=SUBSTR(pJnput,poz_delimit_stg+1,LEN(p_input)) THIS.repartizare(sir_extras) RETURN FUNCTION repartizare LPARAMETER p_sir •’ separam șirul din stanga egalului de cel din dreapta poz egal=0 FOR m=1 TO LEN(p_sir) IF SUBSTR(p_sir,m,1)="=" poz egal=m ENDIF ~ ENDFOR sir_dreapta=LEFT(p_sir,poz_egal-1) sir_stanga=RlGHT(p_sir,LEN(p_sir)-poz_egal) INSERT INTO cparsing VALUES țsir_dreapta,sir_stanga) RETURN Aplicații Visual FoxPro pe Web 503 FUNCTION gan_html LPARAMETERS p_adresalP PUBLIC nrfact_ nrfact_=facturi.nrfact SET DATA TO vinzari IF !USED(”vliniifact_1") USE vliniifact_1 IN 0 ENDIF REQUERY("vliniifact_1") v_text html=; [<HTML>]+CR+[<BODY bgcolor="#C0C0C0">]+CR+; [<BODY>]+CR+; [<H2> <b><i>FORMULAR FACTURI</ix/bx/H2xHRxp>lnregistrare curenta: ]+; STR(RECNOf”facturi"))+CR+; [<FORM method-'POST” ACTION="/scripts/foxisapi.dllZweb_Test1.actualizări.actiune”>3+CR+; [<p align="center">]+CR+; [<rnput type-’submit" name-'primul" value="Prima"xinput type="submit" name="anterior"; value="Anterior"xinput type="submit"]+; [ name-'urmator" value="Urmator”><inputtype="submit" name-'ultimul"value=''Ultima”>J+CR+; [<input name-'NRJNREGISTRARE" type="hidden" value = ]+ ; ALLTRIM(STR(RECNO("facturi")))+[xp>]+CR+; [<table border=”0" width="100%“>]+CR+; [ <tr>]+CR+; [ <td width="21%“><b>Numarfactura:<ZbxZtd>]+CR+; [ <td width-’79%”><input type-'text" name="TxtNrfact" size=“20" value=J+STR(facturi.nrfact)+[xZtd>]+CR+; [ </tr>]+CR+; [ <tr>]+CR+; [ <td width-'21 %"xb>Data Factura:</bxZtd>]+CR+; [ <td width-79%"><input type-'text1' name="TxtDatafact" size-'20” value=]+; DTOC(facturi.datafact)+[xZtd>]+CR+; [ <Ztr>]+CR+; [ <tr>]+CR+; j <td widih="21%“><b>Client:<ZbxZtd>]+CR+; [ <tdwidth="79%"><SELECTNAME="CboClient"size="1">]+CR ** vom adauga obiectele de tip lista. Valoarea implicit selectata va fi valoarea curenta a clientului ** sau gestiunii din tabela Facturi v_codcl=facturi.codcl x=SEEK(v_codcl,"clienti”,"codcl”) && cauta si poziționează pe numele clientului din factura curenta v_dencl=clienti.dencl v_gestiune=facturi.gestiune x=SEEK(v_gestiune,"gestiuni”,"gestiune”) v_dengest=gestiuni.den_gest v_text_html=v_text_html+; [<OPTION SELECTED VALUE=]+ALLTRIM(STR(v_codcl))+[>]+ ALLTRIM(v_dencl)+CR SELECT clienti SCAN FOR codcl«v_codcl v_text_html=v_text_html+; [<OPT1ON VALUE=]+ALLTRIM(STR(clienti.codcl))+[>]+ALLTRIM(clienti.dencl)+CR ENDSCAN 504 Visual FoxPro v texl_html=v_text_html+; [</SELECT>«Ztd>]+CR+; [ <Ztr>J+CR+; [ <tr>]+CR+; t «td width="21%"><b>Gestiune:<Zb><Ztd>]+CR+; [ <td width=’79%"><SELECT NAME=“CboGestiune" size='V> ]+CR+; [«OPTION SELECTED VALUE=î+ALLTRlM(v_gestiune)+M+ ALLTRtM(v_dengest)+CR SELECT gestiuni SCAN FOR gestiune«v_gestiune v_text_html=v_text_html+; [«OPTION VALUE=]+ALLTRIM(gestiuni.gestiune)+[>]+ALLTRIM(gestiuni.den_gest)+CR ENDSCAN v_text html=v_text_html+; [«~SELECT><Ztd>]+CR+; [ </tr>]+CR+; [</table>]+CR+; [<HR>]+CR+; [<p align="center">]+CR+; [«input type-'submit" name-'modifica'' value-'Salvez Modificari"xinput type="reset"; value-'Anulez Modificari“>«p>]+CR ** adaugam liniile facturii ** incepem cu generarea capului de tabel v_text_html=v_text_html+; [«table border="3" width="1Q0%">]+CR+; [ «tr>]+CR+; [ <td align="center">«b>Linie</b>«Ztd>]+CR+; [ <td width="12%" align="center"><b>Produs</b>«/td>]+CR+; [ <td width=”27%" align="center'’><b>Cantitate«Zb><Ztd>]+CR+; [ <td width="20%" align="center“><b>Pret<Zb>«Ztd>]+CR+; [ <Ztr>]+CR SELECT vliniifact_1 "continuam cu generarea liniilor efective preluate din view SCAN text_linie_de_adaugat='"’ SELECT codpr.denpr FROM produse WHERE produse.codpro vliniifact_1 .codpr; INTO ARRAY elemente_combo nume_controlCombo="CboProd“+ALLTRIM(STR(RECNO())) nume_controlTxtcant="TxtCant"+ALLTRIM(STR(RECNO())) nume_controlTxtpret="TxtPret"+ALLTRIM(STR(RECNO())! text_elemente_combo=" FOR 1=1 TO ALEN(elemente_combo,1) && pentru toate liniile din matricea generata anterior text_elemente_combo=text_elemente combo+; [«OPTION VALUE=]+ALLTRIM(STR(elemente combo(l,1)))+[>]+ALLTRIM(elemente combo(l,2))+CR ENDFOR text linie_de_adaugat=; [<tr>]+CR+; [<td width="1%">]+CR+; [ <p align="left">]+ALLTRIM(STR(RECNO()))+[«Ztd>]+CR+; && asta-i numărul liniei [<td width="12%">]+CR+; [ <p align="center"><SELECT NAME=]+nume_controlCombo+[ size="1"> J+CR+; [«OPTION SELECTED VALUE=J+ALLTRIM(STR(vliniifact_1.codpr))+[>]+vliniifact_1 ,denpr+CR+; text_elemente_combo+; && are deja CR de la ultimul element generat din FOR [</SELECT>«/td>]+CR+; [ «td width="27%">]+CR+; [ <p align-'center"><inputtype-'text" name=i+nume controlTxtcant+[size-'20'' value=]+; Aplicații Visual FoxPro pe Web 505 ALLTRIMfSTRfvliniifact 1 ,cantitate))+f></D>l+CR+: [ </td>]+CR+; [ <td width-'20%">]+CR+; [ <p align="center"><inputtype-'text" name=)+nume_controlTxtpret+[ size-'20” value-]+; ALLTRIM(STR(vliniifact_1.pretunit))+[></p>]+CR+; [ </td>]+CR+; t </îr>]+CR v_text_html=v_text_html+text_linie_de_adaugat ENDSCAN v_text_html=v_text_html+; [</table>]+CR+; [<P><H4> ADRESA BROWSER-ULUI; ]+p_adresalP+[</h4>]+CR+; [</form>]+CR+; [</body>] RETURN v text html FUNCTION DESTROY CLOSE DATAALL RETURN ENDDEFINE Deși, la prima vedere, metoda GenHtml pare complicată, ea se realizează foarte simplu dacă utilizăm un editor HTML pentru generarea formularului cu date de test pentru controale, după care intervenim în codul-sursă numai pentru a genera elementele listelor și valoarea curentă pentru fiecare obiect în parte. Observăm în listingul de mai sus și utilizarea funcției API GetPrivateProfile StringO, cu ajutorul căreia putem obține diverse informații din fișierul de inițializare creat de foxisapi.dll la fiecare execuție a unei componente COM. Conținutul unui asemenea fișier îl regăsim în listingul următor: Listing 14.7. Fișier .ini creat de foxisapi.dll la instanțierea componentei Actualizări [FOXISAPI] Request Method=GET Query String= Logical Path=/web_test1.actualizări.start_page Physical Path=C:\lnetpub\wwwroot\web_test1.actualizări.start_page FoxISAPI Version=FoxlSAPI v1.2 Request Protocol=HTTP/1.1 Referer=/scripts/foxisapi,dll Server Software=Microsoft-llS/5,0 Server Name=webtest Server Port=80 Remote Host=194.176.165.152 Remote Address=194.176.165.152 [ALL_HTTP] HTTP_ACCEPT=image/gif, image/x-xbitmap, image/jpeg, image/pjpeg, application/vnd.ms-powerpoint, application/vnd.ms-excel, application/msword, */* HTTP_ACCEPT LANGUAGE=en-us HTTP CONNECTION=Keep-Alive HTTP_HOST=webtest HTTP_REFERER=http://webtest/ HTTP_USER_AGENT=Mozilla/4,0 (compatible; MSIE 5.5; Windows NT 5.0; .NET CLR 1.0.2914) HTTP_ACCEPT_ENCODlNG=gzip, deflate [Accept] image/gif=Yes 506 ■ Visual FoxPro imaae/x-xbitmaD=Yes image/jpeg=Yes image/pjpeg=Yes application/vnd.ms-powerpoint=Yes appiication/vnd.ms-excel=Yes application/msword=Yes */"=Yes [SYSTEM] GMT Offset=7200 14.5. Managerul instanțelor multiple în FoxISAPI După cum precizam și la începutul capitolului, orice aplicație Visual FoxPro este de tip monofir (single-threaded), pe când extensia ISAP1 este multifir (multi-threaded). Ca urmare, singura modalitate de a beneficia de avantajul procesării simultane a mai multor cereri de acces la aceeași componentă COM constă în utilizarea unor instanțe multiple ale acesteia. Astfel, în timp ce o instanță a serverului preia o cerere ce determină prelucrări ceva mai substanțiale, o altă instanță poate prelua o cerere identică sau de un alt tip (care poate fi eventual rezolvată într-un timp mai scurt). Figura 14.19. Rezolvarea simultană a mai multor cereri prin instanțierea multiplă a aceluiași server com Figura de mai sus prezintă o situație de management al mai multor cereri spre același server COM, pornind de la premisa că putem avea maxim trei instanțe ce pot exista simultan. Observăm că cererile ce aparțin primilor trei clienți (x, y și z) sunt trimise spre prelucrare în paralel tot atâtor instanțe ale serverului. In acest timp, o a patra cerere este menținută într-o zonă de memorie în așteptarea eliberării uneia dintre ele. Pentru ca FoxISAPI să apeleze la managerul de instanțe, trebuîe să adăugăm în fișierul de configurare foxisapi.ini două noi linii de cod: numele componentei COM între paranteze pătrate și numărul maxim de instanțe ce vor putea fi create. In urma acestei intervenții, fișierul de care vorbim va arăta ca în listingul 14.8: Listing 14.8. Conținutul fișierului Foxisapi. ini [foxisapi] busytimeout=30 releasetimeout=40 statusurl=Status reseturl=Reset Aplicații Visual FoxPro pe Web 507 SinaleModeUrl=SinaleMode MultiModeUrl=MultiMode [web_test1.actualizări] web testt ,actualizari=3 Extensia FoxISAPI dispune și de două metode proprii: • Status - cu ajutorul ei putem afla informații despre instanțele serverelor COM aflate în execuție la un moment dat (figura 14.20); • Reset - închide toate instanțele serverelor rezidente în memorie la un moment dat și resetează parametrii de stare. Ele pot fi apelate astfel: http://webtest/scripts/foxisapi.dll/status. Capitolul 15 Securitate în Visual FoxPro Deși este arhicunoscut faptul că Visual FoxPro nu oferă securitate de nici un fel asupra datelor, totuși putem implementa „programatic” un sistem de protecție la nivel de aplicație, folosind din plin securitatea sistemului de operare (Windows NT/2000). 15.1. Citire/scriere Windows Registry. O modalitate de stocare a parolelor Visual FoxPro oferă un utilitar ce poate ft utilizat pentru creare/ștergere chei în Windows Registry și citire/scriere de valori ale acestora. Utilitarul de care vorbim se prezintă sub forma unei biblioteci de clase cu numele registry. vcx și poate fi găsit în directorul . . . \Microsoft Visual Studio\Vfp98\FFC. Aici vom regăsi definițiile câtorva clase, cea care ne interesează în acest moment numindu-se chiar Registry. Așa cum probabil știți, Windows Registry reprezintă de fapt un depozit de date în care sunt stocate informații vitale referitoare la configurația calculatorului și a tuturor aplicațiilor instalate. Regiștrii sunt organizați ierarhic, sub formă de arbore ce poate conține chei, subchei și opțiuni ale acestora. Fiecare cheie poate avea o valoare, iar fiecare opțiune este caracterizată prin nume, tipul datei stocate și valoarea în sine. Regiștrii pot fi editați cu utilitarul Regedit (în meniul principal al Windows-uiui, Start—>Run-»Regedit). CHEIE VALOARE CHEIE Fifitor aegistry ' Edit Sow Jrltos Help ZZ My Computer 5-0 HKEY_O.ASSES.h00T C HKEY_CURRENT .USER C HKEY_LOCAL_M tCHINE W c HARDWARE 1* C 5AM - C SECURITY t C softwarsL - Sl A_Reg_Sjj S(DefaUt) FM Type REG.SZ REC_SZ uJaJzti pata _ __ (vafua not set) pricntest rest i*i ACE Compression £ iL ;My Computer'țHKE¥LOCAL MACHINe\SOf:TWARe\AJ .egjest NUME OPȚIUNE VALOARE OPȚIUNE 2J il 3 Figura 15.1. Utilitarul Regedit Securitate în Visual FoxPro 509 Clasa Registry oferă posibilitatea de creare, citire și editare chei și opțiuni, în funcție de necesități. Utilizarea sa presupune copierea fișierelor ce constituie biblioteca de clase Registry (registry, vcx, registry. vet, registry.h) într-un director al aplicației și adăugarea la proiect (butonul ADD în ProjectManager->Classes). Tabelul 15.1 prezintă cele mai importante metode ale acesteia. Tabelul 15.1. Metodele de bază ale clasei Registry Metoda Descriere DeleteKey Șterge o cheie din regiștri. Sintaxa: DeIeteKey(nUserKey, cKeyPath) Argumente: nUserKey- valoare numerică cKeyPath - numele cheii (cuprinde și calea pe arbore până la nivelul ei)- DeleteKeyValue Șterge o opțiune din structura unei chei. Sintaxa: DeleteKeyValue(cOptName, cKeyPath, nUserKey) Argumente: cOptName - numele opțiunii cKeyPath - numele cheii (inclusiv calea pe arbore) nUserKey - valoare numerică. GetRegKey Returnează valoarea unei opțiuni din structura unei chei. Sintaxa: GetRegKey(cOptName, cOptVal, cKeyPath, nUserKey) Argumente: cOptName - numele opțiunii cOptPal - parametru, transmis prin referință68 (@), ce va prelua valoarea asociată opțiunii respective cKeyPath - numele cheii (inclusiv calea pe arbore) nUserKey- valoare numerică. SetRegKey Modifică valoarea unei opțiuni din structura unei chei. Dacă opțiunea nu există, va fi creată și i se va atribui valoarea specificată. Sintaxa: SetRegKey(cOptName, cOptVal, cKeyPath, nUserKey, ICreate) Argumente: cOptName - numele opțiunii cOptVal - valoarea ce va fi asociată opțiunii respective cKeyPath - numele cheii (inclusiv calea pe arbore) nUserKey - valoare numerică LCreate- . T. (True) - creează cheia (eventual și cheile de nivel superior din cale) dacă nu există - . F. (false) sau lipsă-cheia trebuie să existe deja. Notă. Toate aceste metode vor retuma valoarea 0 dacă și-au îndeplinit cu succes obiectivul și 2 în caz contrar. 68. Vezi capitolul 4, pentru transmiterea parametrilor prin referința. 510 Visual FoxPro în Windows Registry, arborele de chei este organizat pornind de la cinci clase de bază (noduri rădăcină): HKEY_CLASSES_ROOT, HKEY_CURRENT_USER, HKEY_USERS, HKEY_LOCAL_MACHINE. Aceste noduri sunt furnizate metodelor clasei registry prin intermediul parametrului n'userKey, ce poate lua una din valorile prezentate în listingul 15.1. Din acest motiv, calea specificată prin CkeyPath pentru localizarea cheii nu va conține și nodul rădăcină. Listing 15.1. Extras din fișierul-header: registry.h * Registry roots #DEFINE HKEY CLASSES_ROOT #DEFINE HKEY CURRENT USER #DEFINE HKEY LOCAL_MĂCHINE #DEFINE HKEY USERS -2147483648 && B1TSET(O,31) -2147483647 && BITSET(0,31 )+1 -2147483646 && BITSET(0,31)+2 -2147483645 && BITSET;0,31)+3 După cum se observă, pentru fiecare identificator de nod rădăcină este definită o constantă în fișierul-header al clasei registry. Practic, pentru exemplul din figura 15.1, valorile parametrilor vor fi următoarele: cKeyPath : "Software\A_Reg_test" nUserKey : -2147483646 sau HKEY_LOCAL_MACHINE Listingul 15.2 prezintă secvența de cod pentru crearea/citirea opțiunii cu numele Valtest și valoarea „pr;m_re.v/” exemplificată în figura 15.1. Listing 15.2. Procedura de scriere/citire Windows Registry SET CLASSLIB TO registry # INCLUDE registry.h objtest=CREATEOBJECT("registry“) rez=objtest.SetRegkey(”Valtest","prim_test“,"Software\A_Reg_tesf',HKEY_LOCAL_MACHINE,.T.) IF rez<>0 ■ MESSAGEBOXf'NU pot scrie in Registry", 16,“Eroare”) ELSE Valreg='"' objtest.GetRegkey("Valtest",@\Zalreg,"Software\A_Reg_test",HKEY LQCAL_MACHINE) MESSAGEBOX(Valreg) ENDIF ' Metodele clasei Registry pot fi folosite în formulare în combinație cu proprietatea PasswordChar a unui obiect de tip Textbox, în scopul autentificării utilizatorilor unei aplicații sau pentru crearea/modificarea unei parole. 15.2. Obținerea numelui utilizatorului din rețea Așa cum am văzut și în capitolul 14, în Visual FoxPro putem accesa funcții declarate în biblioteci externe (.dll) precum: Kernel32.dll, Gdi32.dll, User32.dll, Mpr.dll și Advapi32.dll. Astfel, într-o aplicație ce funcționează în rețea, putem obține numele stației de lucru și al utilizatorului curent cu ajutorul unor funcții API. înainte de a utiliza o funcție ce aparține unei biblioteci externe trebuie, în primul rând să-i cunoaștem numele și sintaxa (numărul și tipul parametrilor, care parametru este de Securitate în Visual FoxPro 511 intrare și care de ieșire), iar în al doilea rând să o înregistrăm (instrucțiunea DECLARE-DLL). în Windows există o multitudine de funcții API ce pot fi folosite pentru extinderea facilităților diverselor aplicații. O listă exhaustivă a acestora poate ft regăsită cu ajutorul utilitarului Microsoft Visual Studio 6.0 Tools-^API Text Viewer (din meniul principal al Windows-ului), dacă acesta a fost instalat o dată cu pachetul Microsoft Visual Studio. Figura 15.2 prezintă fereastra principală a utilitarului de care vorbim după ce a fost încărcat fișierul win32api.txt folosind opțiunea File—>Load Text File din meniul acestuia. Figura 15.2. Vizualizarea listei de funcții API folosind utilitarul API Text Viewer Observăm în figura 15.2 că, în zona Selected Items, regăsim sintaxa funcției selectate în format Visual Basic. Aceasta va trebui adaptată mediului Visual FoxPro. Pentru mai multe informații privind o anumită funcție API, poate fi consultată documentația MSDN locală (dacă a fost instalată complet) sau de pe site-ul Microsoft (www.msdn.microsoft.com). Așa cum precizam mai devreme, pentru a putea fi utilizată, funcția trebuie mai întâi declarată folosind sintaxa generală: DECLARE [cFunctionType] NumeFunctie IN NumeDLL [AS AliasName] [cParamTypel [@] ParamNamel, cParamType2 [@] ParamName2, ...] Ca urmare, înregistrarea funcției selectate în figura 15.2 (GetComputerName) în Visual FoxPro se va realiza astfel: DECLARE GetComputerName IN k.ernel32 AS GetComputerName STRING Onumeccmp , LONG Ocomplungime 512 Visual FoxPro Atenție! Numele funcțiilor trebuie scris identic cu cel specificat în AP1 Viewer sau în documentație (litere mari și mici - case-sensitive), altfel funcția nu va fi regăsită în biblioteca respectivă și va genera o eroare. De asemenea, multe funcții necesită transmiterea parametrilor prin referință65. Listingul 15.3 prezintă secvența de cod pentru obținerea numelui calculatorului local, al utilizatorului curent și, eventual, numele de rețea al unui server ce conține un director partajat „mapat" local și în care se găsesc fișierele aplicației (SET DEFAULT stabilește calea spre discul virtual respectiv). Listing 15.3. Funcția AFLA_USER() ** procedura pt. obținere user, numecalculator, numeserver LOCAL cCompBuf, cUsrBuf.nUsrLen, nCompLen compbuf=SPACE(20) usrbuf=SPACE(20) usrlen=20 complen=20 DECLARE GetComputerName IN kerne!32 AS GetComputerName STRING @ compbuf, LONG @complen DECLARE GetUserName IN advapi32 AS GetUserName STRING @ usrbuf, LONG @ usrlen DECLARE WNetGetConnection IN mpr.dll AS WNetGetConnection STRING @ IpszLocalName, STRING @ IpszRemoteName, LONG @ cbRemoteName ** invocam funcțiile =GetUserName(@ usrbuf, @ usrlen) username_=LEFT(ALLTRIM(<jsrbuf),LEN(ALLTR!M(usrbufî}-1) && pentru că șirul returnat se && termina cu nullstring =GetComputerName(@ compbuf, @ complen) computername_=LEn’(ALLT{compbuf),LEN(ALLT(compbuf))-1) && pentru că șirul returnat se ...... &&termina cu nullstring **MESSAGEBOX(usrbuf,compbuf) &&numai pentru faza de testare tF DR1VETYPE(SYS(5))=4 && suntem pe un disc virtual mapat din rețea ** mai bine zis SET DEFAULT-UL ESTE PE O UNITATE MAPATA DIN REȚEA!!!! lpszLocalName=SYS(5) &&directorul curent lpszRemoteName=SPACE(128) . cbRemoteName=128 =WNetGetConnection(@lpszLocalName,@lpszRemoteName,@cbRemoteName) ** MESSAGEBOX(lpszRemoteName,STR(cbRemoteName)) && numai pt testare servername_=" && două apostroafe (valoare vida, tip caracter) ** extragem numele server-ului dintr-un sir de genul “ Wnumeservertsharedfolder ” apare=0 FOR i=1 TO LEN(lpszRemoteName) IF SUBSTR(lpszRemoteName,i,1)=' V apare=apare+1 IF apare=3 EXIT ENDIF ENDIF IF SUBSTR(lpszRemoteName,i,f )<>'V AND i>=3 69 69. Vezi capitolul 4. Securitate în Visual FoxPro 513 servername =sen/ername +SUBSTR(!nszRemoteName.i.1î ENDIF ENDFOR ELSE && suntem pe harddisc sau alt disc local servername_=computername_ ENDIF **MESSAGEBOX(servername_) && numai pt. testare RETURN username 15.3. Restricționarea editării tabelelor Ideea mecanismului pe care vi-1 propunem în continuare este relativ simplă. Se creează un director special denumit, spre exemplu ADMINISTRATOR, în care vom crea una sau mai multe tabele ce vor conține numele utilizatorilor preluate din Windows NT/2000 și drepturile de acces la fiecare tabelă. Prin configurări de securitate specifice sistemului de operare, toți utilizatorii, cu excepția administratorilor, vor avea doar drepturi de citire pentru aceste tabele (fișiere). Prima tabelă cu această destinație, denumită chiar DREPTURI, este prezentată în listingul 15.4. Fiecare linie a acestei tabele specifică drepturile pe care le are un utilizator asupra unei tabele: • dacă poate adăuga linii; • dacă poate face modificări; • dacă poate șterge înregistrări; • intervalul calendaristic (datele și orele inițiale și finale) în care sunt valabile drepturile respective; • dacă utilizatorul poate edita în weekend tabela. Listing 15.4. Crearea și popularea unei prime tabele ce conține drepturi de acces CREATE TABLE administratorldrepturi (; utilizator CHAR(25), ; tabela CHAR(20),; inserare L, ; modificare L,; ștergere L,; data in DATETIME, ; datajin DATETIME,; weekend L; ) INSERT INTO drepturi VALUES ('FotacheM', 'județe', ,T„ ,T„ .F., .{*2001/12/01 08:00:00), {*2001/12/31 20:00:00), .F.) INSERT INTO drepturi VALUES ('FotacheM', ’localitati’, ,T„ .T., .F„ ; {*2001/12/01 08:00:00), {*2001/12/31 20:00:00), .F.) INSERT INTO drepturi VALUES ('FotacheM', 'clienti', .T„ ,T., .F.,; {*2001/12/01 08:00:00), {*2001/12/31 20:00:00), .F.) INSERT INTO drepturi VALUES ('FotacheM', 'persoane', .F., ,F., .F., ; {*2001/12/01 08:00:00), {*2001/12/31 20:00:00), ,F.) INSERT INTO drepturi VALUES ('FotacheM', 'facturi', .T., .T., .F.,; {*2001/12/01 08:00:00), {*2001/12/31 20:00:00), ,F.) INSERT INTO drepturi VALUES ('FotacheM', 'liniifact', ,T„ ,T„ ,F„ ; 514 Visual FoxPro (*2001/12/01 08:00:00). (*2001/12/31 20:00:00). ,F. 1 INSERT INTO drepturi VALUES (’FotacheM', 'produse', ,T., ,T„ ,F., ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, .F.) INSERT INTO drepturi VALUES ('FotacheM', 'incasari'-. ,T., ,T., ,F.,; {*2001/12/01 08:00-00}, {*2001/12/31 20:00:00}, .F. ) INSERT INTO drepturi VALUES ('FotacheM', 'incasfact', .T., .T., .F., ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, .F.) INSERT INTO drepturi VALUES ('CretuL', 'județe', ,T„ .T., ,F., : {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, .F.) INSERT INTO drepturi VALUES {'CretuL', 'client?, ,T., ,T., .F., ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, .F.) INSERT INTO drepturi VALUES ('CretuL', 'persoane', ,F„ ,F„ ,F„ ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, ,F, ) INSERT INTO drepturi VALUES ('CretuL', 'facturi', ,T„ ,T„ ,F„ ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, ,F.) INSERT INTO drepturi VALUES ('CretuL', 'liniifact', ,T„ ,T„ ,F„ ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, .F. ) INSERT INTO drepturi VALUES ('CretuL', 'produse', .T,, ,T„ ,F„ ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, ,F.) INSERT INTO drepturi VALUES ('CretuL', 'incasari', ,T„ .T., ,F„ ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, ,F.) INSERT INTO drepturi VALUES (‘CretuL’, 'incasfact', ,T„ ,T„ .F., ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, ,F.) INSERT INTO dVepturi VALUES (’StrimbeiC, 'județe', ,T„ ,T„ ,F„ ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, ,T.) INSERT INTO drepturi VALUES (’StrimbeiC', ’localitati', .T„ ,T„ ,F.,; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, .T.} INSERT INTO drepturi VALUES ('StrimbeiC', 'persoane', ,T., ,T„ .F., ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, .T.) INSERT INTO drepturi VALUES ('StrimbeiC', 'client!', ,T., ,T„ .F„ ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, ,T.) INSERT INTO drepturi VALUES ('StrimbeiC', ’persclienti', ,T„ ,T„ ,F„ ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, ,T.) INSERT INTO drepturi VALUES ('StrimbeiC', 'facturi', .T., ,T., ,F„ ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, .T.) INSERT INTO drepturi VALUES ('StrimbeiC', 'liniifact', ,T„ ,T„ ,F„ ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, ,T.) INSERT INTO drepturi VALUES ('StrimbeiC', 'produse', .T„ ,T„ ,F„ ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, .T.) INSERT INTO drepturi VALUES ('StrimbeiC', 'incasari', .T., ,T„ ,F., ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00}, ,T.) INSERT INTO drepturi VALUES ('StrimbeiC', 'incasfact', ,T„ ,T„ ,F„ ; {*2001/12/01 08:00:00}, {*2001/12/31 20:00:00), ,T.) La deschiderea bazei de date (execuția procedurii stocate SETUP70), în afara operațiunilor descrise pe parcursul capitolelor precedente, se preia prin funcția AFLA_USER () (definită mai sus) numele utilizatorului Windows NT/2000 și, pentru fiecare tabelă, se inițializează o serie de variabile legate de autorizarea inserărilor, modificărilor, ștergerilor, zilelor/orelor (și weekend-ului) de lucru - vezi listingul 15.5. 70, Pentru conținutul procedurii, vezi capitolul 6 sau capitolul 13. Securitate in Visual FoxPro 515 Listing 15.5. Inițializarea variabilelor ce conțin drepturi ale utilizatorului curent PROCEDURE SETUP && varianta REȚEA - si (mini) mecanism de securitate SET DELETE ON SET MULTILOCKS ON * se verifica daca baze de date e deja deschisa SHAREO IF DBUSED('vinzari') AND !iSEXCLUStVE('vinzari’,2) * e-n regula ELSE MESSAGEBOXț'Baza de date VINZARI nu este deschisa partajabil') ENDIF PUBLIC utifeator_ utilizator- = AFLA—USER t) * se incearca sa se deschidă SHARED toate tabelele BD PUBLIC vTabele DIME vTabele(5,1) AOBOBJECTSfvTabele, 'TABLE") tab_ = 'drepturi' IF Ideschiderejabele (UPPER(ALLT(tab_))) MESSAGEBOXfCu durere in glas, aplicația nu poate fi lansata !') QUIT ENDIF LOCAL i FOR i = 1 TO ALEN(vTabele) tab_= vTabele(i) * apelul funcției care incearca deschiderea SHARED a tabelei IF Ideschiderejabele (UPPER(ALLT(tabJ)j MESSAGEBOXț'Cu durere in glas, aplicația nu poate fi lansata !') QUIT ENDIF * daca exista macar un index, primul (dintre indecși) devine principal SELECT (tab ) IF TAGCOUNT0 > 0 SET ORDER TO TAG 1 ENDIF PUBLIC trg_ins_&tab_, trg_upd_&tab_, trg_del_&tab_ PUBLIC ins_&tab_, upd_&tab_, del_&tab_, data_in_&tab_, datajin_&tab_, weekend_&tab_ * se incarca drepturile utilizatorului pentru tabela curenta SELECT drepturi LOCATE FOR utilizator = utilizator AND UPPER(tabela) = UPPER(tabJ IF EOF() ins_&îab_ = .F. updjltab- = .F. del_&tab_ = ,F, data_in_&tab_ = .F. data_fin_&tab_ = ,F. weekend &tab_= .F. ELSE ins_&tab_ = drepturi.inserare upd&tab = drepturi.modificare 516 Visual FoxPro del &tab = dreoturi.steraere data_in_&tab_ = drepturi. data_in data_fin_&tab_ = drepturi.data_fin weekend_&tab_ = drepturi.weekend ENDIF ENDFOR PUBLIC vRelatii, vCopii, vParinti, vTaguriCopil, vTaguriParinte D1ME vRelatii(4,4), vCopii(1), vParinti(1), vTaguriCopîl(l), vTaguriParinte(l) ADBOBJECTSțvRelatii, ’Relation') * prima coloana din vRelatii - tabela COPIL * a doua coloana din vRelatii - tabela PĂRINTE * a treia coloana din vRelatii - index (tag) COPIL * a patra coloana din vRelatii - index(tag) PĂRINTE DIME vCopii(ALEN(vRelatii,1)), vParinti(ALEN(vRelatii,1)), ; vTaguriCopil(ALEN(vRelatii,1)), vTaguriParinte(ALEN(vRe!atii,1)) FOR i = 1 TOALEN(vRelatii,1) vCopii(i) = vRelatii(i, 1) vParinti(i) = vRelatii(i,2) vTaguriCopil(i) = vRelatii(i,3) vTaguriParinte(i) = vRelatii(i,4) ENDFOR ** la fiecare ieșire din VFP se salveaza o copie a procedurilor stocate ON SHUTDOWN DO salvare_proceduri_stocate ENDPROC După cum spuneam ia începutul paragrafului, mino-mecanismul de securitate prezentat are la bază declanșatoarele. Astfel, cele trei declanșatoare apelează funcția de autorizare a editării. Pentru exemplificare, în listingul 15.6 este prezentată prima parte a declanșatorului genera! de inserare în care se apelează funcția stocată Drepturi (). Listing 15.6. Inserarea secvenței de autorizare în declanșatorul de inserare * declanșator general pentru inserare PROCEDURE trgjns parameter tabela_ * MESSAGEBOXftrg Inserare ’+tabela___) LOCAL i, copil_, tagcopil_, nrindexcopil_, cheiecopil_, valoare_cheiecopil. tabela_, curent_, parinte_, tagparinte_, nrindexparinte_, ; cheieparinte_, valoare_cheieparinte_, sir_valoare_cheiecopil_ tabela_ = allt(upper(tabela_)) IF TYPE('vTabele') = "U" OR TYPE('vRelatii') = "U" do setup ENDIF trg_ins_&tabela_ = ,t. IF !drepturi(tabela_, 'INS') ( ! - operator logic echivalent cu NOT) RETURN .F. ENDIF * restul declanșatorului rămâne identic Securitate în Visual FoxPro 517 Analog se inserează secvența IF ! drepturi (tabela_, ’OPD’ ) și IF Idrepturi (tabela__, 'DEL') în declanșatoarele generale de modificare, respectiv ștergere. Procedura stocată Drepturi () (de fapt, funcție) este cea din listingul 15.7. Listing 15.7. Funcția stocată drepturi PROCEDURE drepturi * *-r*(r*»»»»*«**»******»**********t*»,)«******* PARAMETER tabela_, operatiune_ LOCAL var_ var_ = operatiune_+'_'+tabela_ * se testează daca utilizatorul este autorizat sa faca acest gen'de operațiune IF! &var_ MESSAGEBOXț'Regret, dar in aceasta tabela nu puteti sa faceți'+; IIF(operatiune_='INS', 'inserăriIIF(operatiune_='UPD', 'modificări!’, 'ștergeri!'))) RETURN .F. ENDIF * sunt permise modificări in aceasta zi/ora ? IF IBETWEENțDATETIMEț), data_in_&tabela_, data_fin_&tabelaj MESSAGEBOXț'Din pacate, nu aveți autorizația sa lucrați cu aceasta tabela la aceasta data si ora!') RETURN .F. ENDIF * daca e o zi din weekend, se face verificarea de rigoare ? IF INUST(CDOWțDATEț)), 'Saturday', 'Sunday') IF !weekend_&tabela_ MESSAGEBOXț'Din pacate, nu aveți autorizația sa lucrați cu aceasta tabela in weekend !’) RETURN .F. ENDIF ENDIF ENDPROC Sunt verificate, pe rând, următoarele drepturi: • operațiunea (inserarea, modificarea sau ștergerea) asupra tabelei respective de către utilizatorul curent; • încadrarea datei și orei modificării (DATETIMEO) în intervalul alocat utilizatorului și tabelei; • dacă ziua curentă este o sâmbătă sau duminică, se verifică dacă sunt permise editări în weekend. 15.4. Autorizarea editărilor anumitor linii Paragraful anterior a fost unul dedicat autorizărilor „pe verticală”, în ideea de a încropi un „administrator” primitiv al bazelor de date VFP. în continuare ne vom avânta la un exemplu de restricționare a accesului numai la anumite linii ale unei tabele. Concret, să presupunem că firma realizează facturarea on-line și că s-a convenit ca fiecare client să fie încredințat unui utilizator anume. Altfel spus, datele generale și facturile legate de un client pot fi editate numai de unul sau mai mulți utilizatori specificați. 5iS Visual FoxPro Mai întâi creăm o a doua tabelă de drepturi, AUTORI Z__CL - vezi listingul 15.8. Listing 15.8. Tabela alocărilor clienți-utilizatori CREATE TABLE administratortautoriz_cl ( : utilizator CKAR(25),; codcl NUMERIC(6) ; ) INSERT INTO autoriz_cl VALUES ('CretuL', 1001) INSERT INTO autoriz_cl VALUES ('CretuL', 1002) INSERT INTO autoriz cl VALUES ('CretuL', 1003) INSERT INTO autoriz_cl VALUES ('CretuL', 1004) INSERT INTO auîoriz_cl VALUES ('CretuL', 1005) INSERT INTO autoriz_cl VALUES ('CretuL', 1006) INSERT INTO autoriz_cl VALUES ('CretuL', 1Q07) INSERT INTO autoriz_cl VALUES ('CretuL', 1008) INSERT INTO autoriz_cl VALUES fFotacheM’, 1001) INSERT INTO autoriz_cl VALUES fFotacheM', 1002) INSERT INTO autoriz_cl VALUES ('FotacheM', 1003) INSERT INTO autoriz_cl VALUES fFotacheM', 1004) INSERT INTO autoriz_cl VALUES ('StrimbeiC', 1005) INSERT INTO autoriz_cl VALUES ('StrimbeiC', 1006) INSERT INTO autoriz_cl VALUES ('StrimbeiC', 1007) INSERT INTO autorlz cl VALUES fFotacheM', 1008) Firește, se putea avansa pe ideea unei granutarități mai fine, în sensul că fiecărei combinații utilizator-client i-ar putea fi specificate drepturi de inserare, modificare, ștergere sau intervale de editare diferite. Pentru atingerea scopului propus, adăugăm în procedura stocată Setup comenzile din listingul 15.9. Se declară public vectorul vClienti, în care se încarcă numai codurile clienților la care utilizatorul curent este autorizat să facă modificări (datele din tabelele CLIEÎITI și FACTURI), A fost preferat vectorul pentru a se asigura o viteză rezonabilă de lucru. Listing 15.9. Secvența adăugată la finalul procedurii stocate Setup *• codurile clienților pentru care poate opera modificări utilizatorul curent PUBLIC vClienti(l) SELECT codcl FROM autoriz_cl INTO ARRAY vClienti WHERE utilizator = utilizator_ ENDPROC_________________________________________________________________________________ Ultima modificare este cea a funcției stocate Drepturi O, în care se adaugă liniile din listingul 15.10. Verificarea se produce la modificarea și ștergerea unei linii din CLIENTI și la orice operațiune derulată asupra tabletei FACTURI. Listing 15,10. Liniile de cod ce se adaugă funcției stocate Drepturi () daca este vorba de un declanșator al tabelei FACTURI sau CLIENTI, se verifica daca utilizator curentul are dreptul sa modifice date legate de acest clienti Securitate în Visual FoxPro 519 IF tabela =’CLIENTI’OR tabela ='FACTURI' LOCAL codcl_ DO CASE CASE operatiune_ = 'INS' OR tabela_ = 'FACTURI' codcl_ = facturi.codcl CASE operatiune_ = 'UPD' OR tabeia_ = 'FACTURI' codcl_ = OLDVALfcodd', 'facturi’) OTHERWISE codcl_ = codcl ENDCASE IF ASCAN(vClienti, codclj = 0 MESSAGEBOXfNu puteti edita date (inclusiv facturi) pentru acest client!') RETURN ,F. ENDIF ENDIF ENDPROC Capitolul 16 Aplicații VFP cu servere de baze de date 16.1. Specificul aplicațiilor cu servere de baze de date Sistemele informaționale economice de anvergură sunt clădite de regulă în jurul unui server de baze de date puternic, indiferent dacă datele gestionate în acest mod sunt disponibile în medii client/server sau pe Web. Bazele de date implementate în astfel de medii sunt proiectate respectând cu strictețe anumite „canoane” privind modurile de organizare și sunt accesibile prin limbaje și structuri conforme cât mai mult posibil standardelor consacrate în domeniu. Caracteristicile generale ale unor astfel de sisteme pot fi sintetizate după cum urmează: • protecția datelor împotriva unor prejudicii (recuperarea - backup și recovery); • asigurarea accesului la date a unui număr mare de utilizatori (concurența -concurrency), precum și a mai multor aplicații; • asigurarea integrității datelor, prin reguli stricte, dintre care cea mai cunoscută este restricția de integritate referențială - referențial integrity; ® interzicerea accesului neautorizat la date (securitatea - security); • izolarea detaliilor referitoare la manipularea datelor pe diferite platforme (portabiiitatea -portability). Recuperarea se referă la capacitatea SOBD-ului de a readuce baza de date îrttr-o stare funcțională, în urma unor defecțiuni ale aplicațiilor ori sistemului de calcul ca atare. Dacă vom scrie o aplicație într-un limbaj de nivel înalt, dar stocarea și regăsirea datelor se va face prin acces direct ia un sistem de fișiere, ne vom expune la un înalt risc de defecțiune la orice nivel. Va trebui să ținem cont de posibilitatea apariției acestei categorii de erori și de tratarea lor în aplicația concepută. Spre deosebire de limbajele de programare procedurale, ce au un caracter aproape universal, limbajele pentru baze de date implementează mecanismul tranzacțiilor. Tranzacția este o colecție de operații corelate, ce pot fi privite ca un tot unitar și tratate conform principiului „totul sau nimic”, în multe cazuri, urmările unei erori software pot fi îndepărtate prin abandonarea tranzacției „vinovate”. Acest lucru este posibil și datorită unui alt mecanism propriu SGBD, cel al jurnalizării tranzacțiilor. Concurența este proprietatea bazei de date de a fi accesată de mai multe procese în același timp, fie acestea aplicații care se execută local sau la distanță. Deoarece concurența este strâns legată de recuperarea datelor, la baza ei stă tot mecanismul tranzacțiilor. Sistemele de gestiune a bazelor de date procedează la o „întrețesere” a tranzacțiilor efectuate de diferiți utilizatori, astfel încât aceștia nici nu sesizează accesul concurent. Această capacitate de întrețesere poartă numele de serializabilitate. în bazele de date relaționale, cele mai folosite (încă) în zilele noastre, serializarea tranzacțiilor se bazează pe blocarea (automată) a tabelelor și înregistrărilor accesate. Aplicații VFP cu servere de baze de date 521 Independența dalelor. Accesul concurent este un puternic motiv pentru ca bazele de date să necesite o organizare stratificată, în acord cu așa-zisele niveluri de abstractizare a datelor. Organizarea pe cele trei paliere: fizic sau intern, conceptual și extern permite, pe de o parte, modificarea modelelor de date tară a afecta aplicațiile existente, iar pe de altă parte, aplicații diferite pot fi realizate fără a.fi nevoie de partajarea vreunei structuri conceptuale. Structurile de date dintr-o aplicație trebuie să reflecte nevoile aplicației respective, nu neapărat structurile de date memorate în bază. De aceea, prin comenzi adecvate datele se prelucrează în forma dorită a aplicației. Ar fi o strategie neînțeieaptă încărcarea pur și simplu a întregilor tabele în memorie, urmată de extragerea unor date din ele. Restricția referențială este o facilitate a bazelor de date relaționale îndreptată spre menținerea coerenței datelor situate în diferite tabele. înbazele de date relaționale, această restricție se implementează prin valorile înseși ale datelor memorate, nu prin pointeri sau alte mecanisme. Securitatea bazelor de date înseamnă protecția împotriva accesului sau modificărilor neautorizate (aici se consideră că accesul autorizat este întotdeauna sigur și nu afectează datele). Prima și cea mai simplă măsură este izolarea fizică a sistemului de calcul de accesul persoanelor neautorizate (acolo unde este posibil). Accesul la resursele sistemului poate avea loc prin facilități de natura parolelor, profilelor utilizator sau matrice ale drepturilor de acces (privilegii). Portabiiitatea software-ului este capacitatea acestuia de a se executa pe diferite platforme hardware. Proprietatea se regăsește la sistemele de operare (UNIX, Windows NT), interfețele bazate pe ferestre (XII, Windows) etc. în cazul aplicațiilor cu baze de date, problema portabilității îmbracă două aspecte: • portabiiitatea la nivelul sistemului de gestiune a bazelor de date; « portabiiitatea la nivelul sistemului de operare. Pentru respectarea portabilități! la nivelul interfeței cu SGBD-ul, programatorul de aplicații trebuie să se limiteze la acele comenzi care sunt recunoscute de bazele de date avute în vedere. în cazul de față, el se va limita la standarde precum SQL2 sau (parțial) ODBC. Cât privește portabiiitatea la nivelul sistemului de operare, fie doar aplicația, fie SGBD-ul, fie ambele trebuie să fie capabile să ruleze pe sistemele de operare vizate. ODBC poate fi o soluție și în acest caz. Iar dacă nu se poate asigura compatibilitatea la nivel de sistem de operare între aplicație și SGBD, tehnologia client-server constituie o alternativă elegantă. Se înțelege că, pentru a putea dezvolta o aplicație pentru diferite sisteme de operare, e necesar ca și instrumentele de dezvoltare a aplicației să fie compatibile la nivel de sisteme de operare. Portarea unei aplicații necesită în majoritatea cazurilor recompilarea codului-sursă, ceea ce este totuși mai avantajos decât rescrierea aplicației pentru un anumit hardware ori sistem de operare. Dacă suntem sinceri, trebuie să recunoaștem că totuși Visual FoxPro nu satisface pe deplin nici una din caracteristicile de mai sus. Astfel, în ceea ce privește recuperarea, cade în sarcina dezvoltatorului obligația construirii de la zero a unui mecanism de „backup și recovery”, suportul nativ VFP în acest sens fiind nul. De asemenea, în ceea ce privește concurența, este adevărat că există în VFP anumite opțiuni foarte utile privind tranzacțiile și bufferingul în rețea, însă dacă veți testa soliditatea acestor mecanisme în condițiile, să 522 Visual FoxPro zicem, a 50 de utilizatori simultan veți avea parte de surprize neplăcute, pentru că ceea ce pare „comis” definitiv la nivel VFP s-ar putea să nu fie astfel și la nivelul serverului de fișiere (în fond, aplicațiile VFP în rețea ar putea fi asimilate unei versiuni îmbunătățite ale mecanismului de partajare a fișierelor). Apoi, în ceea ce privește restricțiile referențiale observăm și aici inexistența unui mecanism nativ de implementare a acestora, dezvoltatorii fiind nevoiți să folosească mecanismul triggerelor; iar în ceea ce privește securitatea, ca și în cazul recuperării, dezvoltatorii sunt nevoiți să-și construiască propriul sistem bazându-se eventual pe detalii ale sistemului de operare și pe triggerele bazei de date. în fine, în ceea ce privește portabilitatea, din momentul în care FoxPro a devenit o marcă Microsoft, această caracteristică a dispărut (sau a fost uitată). Serverele de baze de date sunt evident net superioare unui SGBD gen VFP. Care este însă dezavantajul acestora ? Răspunsul este simplu: prețul (considerând că cei care fac parte din tagma dezvoltatorilor sunt mereu dornici să învețe lucruri noi, complexitatea unui astfel de mediu nedescurajându-i chiar de la început). O dată cu creșterea spectaculoasă a dimensiunii BD în VFP, cu extinderea numărului de utilizatori ai bazei de date (presupunând, bineînțeles, că acestea sunt consecințe naturale ale creșterii cifrei de afaceri, a veniturilor și, prin urmare, și a bugetului 1T), apare drept imperios necesară trecerea la o arhitectură client-server pe două sau mai multe straturi. Cel mai la îndemână mod de extindere a aplicațiilor VFP constă în păstrarea meniurilor, rapoartelor și formularelor în VFP, trecerea bazei de date și, implicit, a unei părți importante din „logica aplicației” într-un SGBD de tip server de baze de date. Firește, Microsoft recomandă migrarea spre SQL Server, însă serverul BD pe care poate fi „deplasată” baza de date Fox poate fi oricare dintre cele importante (Oracle, Sysbase, Informix, DB2), câtă vreme prin mecanismul ODBC conexiunea nu mai este o problemă. 16.2. Crearea schemei de baze de date pe serverul Oracle Ne propunem în continuare să transformăm arhitectura aplicației de până acum, bazându-ne pe un server de baze de date, și anume Oracle8i, pentru definirea și menținerea schemei BD și înregistrărilor aferente tabelelor, în partea de client mediul VFP trebuind să asigure interfața cu utilizatorul. Cu alte cuvinte, formularele și rapoartele vor rămâne în VFP dar vor accesa și actualiza datele rezidente pe serverul Oracle. Un asemenea proces de migrare presupune parcurgerea în general a patru etape: Etapa I: Portarea bazei de date în mediul serverului de baze de date, care ar trebui realizată în doi pași: crearea schemei bazei de date (specificarea structurii labelor și declararea restricțiilor - inclusiv cele referențiale) și încărcarea datelor din mediul VFP în baza de date Oracle. Etapa II'. Configurarea mediului client/server sau, altfel spus, crearea canalului de legătură între clientul VFP și serverul OracleSi. Etapa III'. Crearea mecanismelor de acces și actualizare (regăsire și modificare/inserare/ștergere) a înregistrărilor din baza de date Oracle prin structurile de date specifice clientului VFP. Etapa IV'. Redefinirea formularelor și rapoartelor ce vor rula pe clientul VFP, astfel încât să gestioneze corect datele rezidente pe serverul Oracle pe care le vor accesa prin mecanismele din etapa anterioară (inclusiv tratarea erorilor). Aplicații VFP cu servere de baze de date în această secțiune ne vom ocupa doar de prima etapă, celelalte constituind obiectul subcapitolelor următoare. Migrarea bazei de date din VFP în Oracle s-ar putea realiza folosind un „vrăjitor” dedicat exclusiv unei asemenea sarcini, accesibil din meniul Toois~»Wizard-> Upsizing prin selectarea din dialogul Wizard Selection a opțiunii Oracle Upsizing Wizard. Acesta ar trebui să refacă baza de date pe o platformă Oracle, redefinind structura tabelelor (ignorând însă detaliile legate de procedurile stocate, limbajul specific în Oracle fiind PL/SQL). Datorită faptului că n-am reușit niciodată să finalizăm convingător această sarcină pe această cale (ne-atn împiedicat întotdeauna de detalii „minore”, cum ar fi conversia tipului de dată DATE âl VFP în Oracle, detalii de care wbwtf-ul nu avea - sau poate nu dorea să aibă - cunoștință), dar și pentru a avea un control mai strict asupra întregului proces, nu vom detalia funcționalitatea instrumentului Orac; e Upsizing Wizard. în capitolele 2 și 6 sunt propuse soluțiile și scripturile de creare a bazei de date Vinzari în VFP. în esență, vom încerca să modificăm iistingul următor adaptând comenzile SQL-DDL proprii VFP la canoanele comenzilor DDL specifice Oracle. Listing 16.1. Scriptul de creare a bazei de date în VFP CREATE DATABASE vinzari CREATE TABLE județe (; jud CHAR(2); PRIMARY KEY ; CHECK (jud=LTRIM(UPPER(jud))); ERROR 'Indicativul județului se scrie cu majuscule ; județ CHAR(25) ; UNIQUE ; NOT NIJLL ; CHECK (judet=LTRIM(PROPER(judet))); ERROR 'Prima litera din fiecare cuvint al'+CHR(13)+; 'denumirii județului este majuscula; ’+CHR(13)+; 'restul literelor sunt mici!', ; regiune CHAR(15); DEFAULT'Moldova' ; CHECK (INLIST(regiune, 'Banat', 'Transilvania', 'Dobrogea', 'Oltenia', 'Muntenia', 'Moldova')) ; ERROR 'Regiunea poate avea o valoare numai din lista:'+CHR(13)+; 'Banat, Transilvania, Dobrogea, Oltenia, Muntenia, Moldova'; ) CREATE TABLE localitati ( ; codpost CHAR(5) ; PRIMARY KEY ; CHECK ;codpcst=LTRIM(codpcst)); ERROR ‘Codul postai se scrie fara spatii ia început ; loc CHAR(25); NOT NULL; CHECK (lcc=LTRIM(PROPER(loc))) ; ERROR 'Prima litera din fiecare cuvint al'+CHR(13)+; 'denumirii localității este majuscula; '+CHR(13)+; Testul literelor sunt mici!',; 524 Visual FoxPro jud CHAR(2); DEFAULT 'IS', ; FOREIGN KEY jud TAG jud REFERENCES județe TAG jud ; CREATE TABLE clienti ( ; codcl NUMBER(6) ; PRIMARYKEY ; CHECK (codcl > 1000). ; dencl CHAR(30) CHECK (SUBSTR(dencl,1,1) = UPPER(SUBSTR(denc!,1,1»),; codfiscal CHAR(9) ; NULL ; CHECK (SUBSTR(codfiscal,1,1) = UPPER(SUBSTR(codfiscal,1,1))),; adresa CHAR(40) ; NULL; CHECK (SUBSTR(adresa,1,1) = UPPER(SUBSTR(adresa,1,1))),; codpost CHAR(5), ; telefon CHAR(10) ; NULL, ; FOREIGN KEY codpost TAG codpost REFERENCES localitati TAG codpost; CREATE TABLE persoane (; cnpCHAR(14); PRIMARYKEY ; CHECK (cnp=LTRIM(UPPER(onp))) ; ERROR 'Codul numeric personal se scrie fara spatii la inceput!', ; nume CHAR(20); CHECK (nume=LTRIM(PROPER(nume))) ; ERROR 'Prima litera din fiecare cuvint al’+CHR(13)+; 'numelui este majuscula;'+CHR(13)+; 'restul literelor sunt mici!', ; prenume CHAR(20) ; CHECK (prenume=LTRIM(PROPER(prenume))) ; ERROR 'Prima litera din fiecare cuvint al'+CHR(13)+; ■ 'prenumelui este majuscula; '+CHR(13)+; 'restul literelor sunt mici!', ; adresa CHAR(40) ; NULL; CHECK (SUBSTR(adresa,1,1) = UPPER(SUBSTR(adresa,1,1))); ERROR 'Prima litera din adresa este obligatoriu majuscula ; sex CHAR(1) DEFAULT ’B'; CHECK (INLIST<sex,'F','B')); ERROR 'Atributul Sex poate avea valorile F (de la Femeiesc)'+CHR(13)+; 'sau B (de la Bărbătesc) !', ; codpost CHAR(5), ; telacasa CHAR(10) NULL, ; telbirou CHAR(10) NULL, ; telmobil CHAR(10) NULL, ; email CHAR(20) NULL, ; FOREIGN KEY codpost TAG codpost REFERENCES localitati TAG codpost; CREATE TABLE persclienti (; cnpCHAR(14), ;. codcl NUMBER(6), ; funcție CHAR(25); CHECK (SUBSTR(functie,1,1) = UPPER(SUBSTR(functie,1,1))); Aplicații VFP cu servere de baze de date 5Z5 ERROR 'Prima litera din funcție este obliaatoriu majuscula !'. : PRIMARY KEY cnp+STR(codcl,6)+functie TAG primaru, ; FOREIGN KEY cnp TAG cnp REFERENCES persoane TAG cnp, ; FOREIGN KEY codcl TAG codcl REFERENCES clienti TAG codcl ; CREATE TABLE produse (; codpr NUMBER(6); PRIMARY KEY; CHECK (codpr > 0); ERROR 'Codul produsului trebuie sa fie mai mare de 100000 ; denpr CHAR(30) ; CHECK (SUBSTR(denpr,1,1) = UPPER(SUBSTR(denpr,1,1))); ERROR 'Prima litera din denumirea produsului este obligatoriu majuscula ; umCHAR(10), ; grupa CHAR(15); CHECK (SUBSTR(grupa,1,1) = UPPER(SUBSTR(grupa,1,1))) ; ERROR 'Prima litera din grupa este obligatoriu majuscula !', ; procTVA NUMBER(3,2) ; DEFAULT .22 ; CREATE TABLE facturi (; nrfact NUMBER(8); PRIMARY KEY, ; datafact DATE; DEFAULT DATEO i CHECK (BETWEEN(datafact,{01/08/2000},{31/12/2010})) ; ERROR 'Baza de date funcționează in intervalul 1 aug.2000 - 31 dec.2010 ; codcl NUMBER(S), ; Obs CHAR(50) NULL, ; valftva NUMBER(16) DEFAULT 0 CHECK (VaIFTVA < 100000000); ERROR 'Valoarea fara TVA a unei facturi nu poate depăși 100 000 000 (lei) !' , ; FOREIGN KEY codcl TAG codcl REFERENCES clienti TAG codcl; ) CREATE TABLE liniifact ( ; nrfact NUMBER(8),; linie NUMBER(2); CHECK (linie > 0); ERROR 'Atributul linie trebuie sa fie mai mare ca zero I', ; codpr NUMBER(6),; cantitate NUMBER(10), ; pretunit NUMBER (12), ; PRIMARY KEY STR(nrfact,8)+STR(linie,2) TAG primaru, ; FOREIGN KEY nrfact TAG nrfact REFERENCES facturi TAG nrfact, ; FOREIGN KEY codpr TAG codpr REFERENCES produse TAG codpr; ) CREATE TABLE incasari ( ; codinc NUMBER(8); PRIMARY KEY,; datainc DATE ; DEFAULT DATE(); CHECK (BETWEENțdatainc,{01/08/2000),{31/12/2010})) ; ERROR 'Baza de date funcționează in intervalul 1 aug.2000 - 31 dec.2010 !', ; coddoo CHAR(4); CHECK(coddoc=UPPER(LTRIM(coddoc))) ; ERROR 'Codul documentului se scrie cu majuscule !', ; 526 Visual FoxPro nrdoc CHAR(16), ; datadoc DATE ; DEFAULT DATEO - 7 ; CHECK (BETWEENțdatadoc, {01/01/2000},{31/12/2010})); ERROR 'Data documentului trebuie sa fie intre 1 ian,2000 si 31 dec.2010 !'; CREATE TABLE incasfact (; codinc NUMBER(8), ; nrfact NUMBER(8), ; transa NUMB£R(16); NOT NULL, ; PRIMARY KEY STR(codinc,8)+STR(nrfact,8) TAG primaru, ; FOREIGN KEY codinc TAG codinc REFERENCES incasari TAG codinc, ; FOREIGN KEY nrfact TAG nrfact REFERENCES facturi TAG nrfact; Vom converti acest script ținând cont de următoarele caracteristici ale limbajului SQL-DDL propriu Oracle: • în primul rând, frazele SQL din Oracle se pot întinde pe mai multe rânduri (nedespărțite prin caractere speciale cum este în VFP) finalul lor fiind însă declarat prin caracterul ; ® în fraza CREATE TABLE din VFP, restricțiile de la nivelul câmpurilor sunt despărțite prin caracterul iar câmpurile - prin lipsa oricărui caracter special (deci pur și simplu prin spațiu). în mediul Oracle însă, restricțiile la nivelul câmpurilor nu sunt despărțite prin caracterul prezența acestuia semnificând încheierea declarațiilor pentru un câmp (adică nume + tip dată + restricții) sau încheierea declarațiilor pentru fiecare restricție de la nivelul întregii tabele (nu la nivelul unui câmp) precizate în finalul frazei CREATE TABLE; • în ceea ce privește tipurile de date, vom respecta următoarele reguli: - tipul VFP Number va corespunde cu NUMBER și în Oracle; ■ - tipul Char va corespunde în Oracle cu CHAR dacă respectivul câmp face parte dintr-o cheie (primară sau străină), sau cu VARCHAR271 în majoritatea celorlalte cazuri, excepție făcând situațiile în care respectivele câmpuri au în mod obligatoriu o lungime fixă; pentru tipul Logic nu există în Oracle un tip corespunzător, așa încât acesta poate fi convertit fie în CHAR, fie în NUMBER, iar respectivului câmp îi va fi declarat un check care desemna un domeniu de două valori corespunzătoare pozițiilor . T. (Adevărat) și . F. (Fals) din VFP; - tipurile Date și DateTime vor fi convertite în tipul DATE al Oracle. • în ceea ce privește restricțiile din VFP, ele corespund în mare celor permise și în Oracle (VFP Primary Key - Oracle PRIMARY KEY, VFP Check - Oracle CHECK, VFP Not nuli - Oracle NOT NULL, VFP Foreign Key - Oracle FOREIGN KEY, VFP Unique - Oracle UNIQUE KEY). Va trebui să ținem însă seama de următoarele detalii: 71. Tipul VARCHAR2 se recomandă pentru cazurile în care dimensiunea câmpului este variabilă, declarăndu-se astfel doar lungimea maximă. în acest fel se ob(ine o economie de spațiu, valorilor din respectiva coloană fiindu-le rezervat spațiu fizic numai pentru lungimea lor reală. Aplicații VFP cu servere de baze de date 527 funcția Proper din VFP (invocată în Cheek-uri) este echivalentă cu funcția INITCAP din Oracle; funcția InListț) din VFP va fi transformată în Oracle într-o expresie conținând operatorul IN; funcția Dateț) din VFP (prin care se obține data sistemului) este 1 echivalentă cu funcția SYSDATE din Oracle; funcția Between ț) din VFP va fi echivalată cu operatorul BETWEEN din Oracle, care are următoarea sintaxă: - <’Expresie evaiuată> BETWEEN <expresie limită inferioară> AND <Expresia lipită super ioară>-, invocarea unei valori tip dată calendaristică în VFP (prin expresii de genul ; i 01/01/2002}) va fi tradusă în Oracle prin intermediul funcției TO_DATE72; - în restricțiile PRIMARY KEY, UNIQUE KEY și FOREIGN KEY din Oracle sunt specificate câmpurile (și eventual tabelele) participante și nu expresii de indexare ca în VFP, construirea și gestionarea expresiilor indecșilor corespunzători nefiind transparentă dezvoltatorilor. De exemplu, expresia VFP: - PRIMARY KEY cnp+STR(codcl,6)tfunctie TAG primaru va corespunde în Oracle cu: - CON3TRAIKT Primaru PRIMARY KEY țcnp, codcl, funcție) . în funcție de specificul bazei de date VFP ce urmează a fi convertită, apar diferite astfel } de situații particulare; de aceea, pentru rezolvarea corectă a acestora, este necesară o j consultare detaliată a documentației Oracle privind sintaxa comenzilor DDL, tipurile de j date disponibile, sintaxa operatorilor SQL specifici, sintaxa funcțiilor folosite în declarații j de tip CHECK etc. I în fine, ținând cont de precizările de mai sus, vom ajunge la un script DDL în Oracle j care, într-o formă validă, va arăta în linii mari așa cum este prezentat în listingul 16.2. Listing 16.2. Listing pentru crearea bazei de date Oracle 8 s ! DROP TABLE INCASFACT; DROP TABLE INCASARI; DROP TABLE LINIIFACT; DROP TABLE FACTURI: DROP TABLE PRODUSE; DROP TABLE PERSCLIENTI; DROP TABLE PERSOANE; DROP TABLE CLIENTI; DROP TABLE LOCALITATI; DROP TABLE JUDEȚE; 72. In Oracle, o valoare tip dată calendaristică (DATE) nu poate fi scrisă într-o expresie printr-o sintaxă specifică, motiv pentru care se folosește funcția TO_DATE («expresie dată calendaristică - șir de caractere'--, «format interpretare - șir de caractere?). I 528 Visual FoxPro CREATE TABLE județe ( jud CHAR(2) PRIMARY KEY CHECK (jud=LTRIM(UPPER(jud))), județ VARCHAR2(25) NOTNULL UNIQUE CHECK (judet=LTRIM(IN!TCAP(judet))), regiune VARCHAR2(15) DEFAULT 'Moldova' CHECK (Regiune IN ('Banat', 'Transilvania','Dobrogea','Oltenia', 'Muntenia','Moldova')) ) CREATE TABLE localitati ( codpost CHAR(5) PRIMARY KEY CHECK (codpost=LTRIM(codpost)), loc VARCHAR2(25) NOT NULL CHECK (!oc=LTRIM(lNITCAP(loc))), jud CHAR(2) DEFAULT 'IS' REFERENCES judete(jud) ) CREATE TABLE client! ( codcl NUMBER(6) PRIMARY KEY CHECK (codcl ? 1000), dencl VARCHAR2(30) CHECK (SUBSTR(dencl,1,1) = UPPER(SUBSTR(dencl,1,1))), codfiscal CHAR(9) CHECK (SUBSTR(codfiscal,1,1) = UPPER(SUBSTR(codfiscal,1,1))), adresa VARCHAR2(40) CHECK (SUBSTR(adresa,1,1) = UPPER(SUBSTR(adresa,1,1))), codpost CHAR(5) REFERENCES localitati(codpost), telefon VARCHAR2(10) ) CREATE TABLE persoane ( cnpCHAR(14) CONSTRAINT pk persoane PRIMARY KEY CONSTRAINT ck_cnp CHECK (cnp=LTRIM(UPPER(cnp))), nume VARCHAR2(20) CONSTRAINT ck_nume CHECK (nume=LTRIM(INITCAP(nume))), prenume VARCHAR2(20), CONSTRAINT ck_prenume CHECK (prenume=LTRIM(INITCAP(prenume))), ' adresa VARCHAR2(40) CONSTRAINT ck_adresa CHECK (SUBSTR(adresa,1,1) = UPPER(SUBSTR(adresa,1,1))), sex CHAR(1) DEFAULT’B' CONSTRAINT ck sex CHECK (sex = ’F' OR SEX = 'B'), codpost CHAR(5) CONSTRAINT fk_pers_loc REFERENCES localitati(codpost), telacasa VARCHAR2(10) NULL, telbirou VARCHAR2(10) NULL, telmobil VARCHAR2(10) NULL,. Aplicații VFP cu servere de baze de date 529 email VARCHAR2(20l NULL CREATE TABLE persclienti ( cnpCHAR(14), codcl NUMBER(6), funcție VARCHAR2(25) CHECK (SUBSTR(functie,1,1) = UPPER(SUBSTR(functie,1,1))), CONSTRAINT pk_persclienl PRIMARY KEY (cnp, codcl, funcție), CONSTRAINT fk_persoane_clienti FOREIGN KEY (cnp) REFERENCES persoane(cnp), CONSTRAINT fk_clienti_persclienti FOREIGN KEY (codcl) REFERENCES clienti(codcl) ) CREATE TABLE produse ( codpr NUMBER(6) PRIMARY KEY CHECK (codpr > 0), denpr VARCHAR2(30) CHECK (SUBSTR(denpr,1,1) = UPPER(SUBSTR(denpr,1,1))), um VARCHAR2(10), grupa VARCHAR2(15) CHECK (SUBSTR(grupa,1,1) = UPPER(SUBSTR(grupa,1,1))), procTVA NUMBER(3,2) DEFAULT .22 CREATE TABLE facturi ( nrfact NUMBER(8) PRIMARY KEY, datafact DATE DEFAULT SYSDATE CHECK (Datafact BETWEEN TO_DATE('01/08/2000', ’DD/MM/YYYY') ANDTO DATE('31/12/2010',’DD/MM/YYYY)), codcl NUMBER(S), ' Obs VARCHAR2(50) NULL, valftva NUMBER(1S) DEFAULT 0 CHECK (VaIFTVA < 100000000), CONSTRAINT fk_clienti_facturi FOREIGN KEY (codcl) REFERENCES clienti(codcl) ) CREATE TABLE tiniifact ( nrfact NUMBER(8), linie NUMBER(2) CHECK (linie > 0), codpr NUMBER(S), cantitate NUMBER(10), pretunit NUMBER (12), CONSTRAINT pkjiniifact PRIMARY KEY (nrfact,linte), CONSTRAINT fkjacturijîniifact FOREIGN KEY (nrfact) REFERENCES facturi(nrfact), CONSTRAINT fk_produsejiniifact FOREIGN KEY (codpr) REFERENCES produse(codpr) ) CREATE TABLE incasari ( codinc NUMBER(8) PRIMARY KEY, datainc DATE 530 Visual FoxPro DEFAULTSYSDATE CHECK (datainc BETWEEN TO_DATE('Q1/08/2000', ’DD/MM/YYYY') ANDTO DATE('31/12/2010', 'DD/MM/YYYY')), coddoc VARCHAR2(4) CH£CK(coddoc=UPPER(LTRlM(coddoc))), nrdoc VARCHAR2(16), datadoc DATE DEFAULT SYSDATE- 7 CHECK (datadoc BETWEEN TO DATE(W08/2Q0Q', ’DD/MM/YYYY') AND TO_DATE('31/12/2010', 'DD/MM/YYYY')) ) CREATE TABLE incasfact ( codinc NUMSER(8), nrfact NUMBER(8), transa NUMBER(16) NOT NULL, CONSTRAINT pkjncasfact PRIMARY KEY (codinc,nrfact), CONSTRAINT fkjncasarijncasfact FOREIGN KEY (codinc) REFERENCES incasari(codinc), CONSTRAINT fk_facturi invcasfact FOREIGN KEY (nrfact) REFERENCES facturi(nrfact) ) Acest script poate fi rulat folosind utilitarul Oracle SQL* Plus, de aceea execuția fiecărei comenzi este invocată prin caracterul „/” (echivalent este și caracterul care ar putea să însoțească ultimul caracter „) ” a! unei comenzi CREATE TABLE). în prealabil, presupunând că pe server a fost deja creată o bază de date Oracle accesibilă prin stringul VINZARI, ar trebui executate (tot din Oracle SQL*Plus) următoarele comenzi: • pentru crearea schemei care va găzdui tabele din listingul de mai sus: CREATE USER vinzari IDENTIFIED BY vinzari" DEFAULT TABLESPACE users, TEMPORARY TABLESPACE temp / ” GRANT ccnnect, resource TO vinzari / • pentru executarea scriptului din listingul 16.2 (presupunem că este salvat în directorul Migrare_Oracle\Scripturi al locației aplicației): CONNECT vinzari/vinzari@vinzari @K:\Aplicatie\Migrare_Oracle\Creare_BD_Oracle.sql Verificăm existența tabelelor prin următoarea frază: select table_name from user_tables; și va trebui să obținem următorul rezultat: TABLE NAME CLIENTI FACTURI INCAȘARI 73. Detaliu din punctul de vedere al administrării BD: este recomandabila crearea unui tablespace special pentru schema vinzari. Aplicații VFP cu servere de baze de date 531 INCAȘFACT JUDEȚE LINIIFACT LOCALITATI PERSCLIENTI PERSOANE PRODUSE 10 rows selscted. în pasul doi al acestei prime etape din procesul de migrare, ne-am propus să populăm tabelele create în baza de date Oracle. Vom încerca să realizăm acest lucru în felul următor: pentru fiecare tabelă din baza de date VFP vom genera un script de populare (fișier text cu extensia . SQL executabil folosind utilitarul Oracle SQL*Plus) care va conține frazele INSERT-SQL necesare (bineînțeles, respectând sintaxa specifică Oracle), apoi vom centraliza apelurile de execuție ale acestor scripturi într-un alt fișier cu extensia . SQL asociat bazei de date. Pentru generarea fișierelor de comenzi mai sus amintite, interpretabile prin Oracle SQL* Plus, vom scrie o procedură în VFP care să prelucreze datele din baza de date sursă. Problemele mai serioase ridicate de crearea acestei proceduri se referă la scrierea în șirul care formează fraza SQL-INSERT a expresiilor pentru valorile corespunzătoare câmpurilor respectând sintaxa specificațiilor limbajului SQL din Oracle8i. în acest scop, în listingul 16.3 veți găsi definită o funcție specială format_expresie_valoare () care rezolvă această problemă pentru tipurile de date întâlnite în baza de date VFP considerată ca exemplu (vezi listingul 16.1). După cum se poate ușor observa, listingul 16.3 este format din trei părți: • prima parte conține programul de bază care va crea fișierul ce invocă procedura responsabilă de generarea scripturilor conținând comenzile INSERT-SQL pentru fiecare tabelă a bazei de date. Pentru a afla care sunt tabelele bazei de date, a fost utilizată funcția ADBO3JECTS () ce va plasa într-un masiv numele acestora; ® a doua parte cuprinde programul prin care sunt create fișierele de populare ale fiecărei tabele din baza de date. Aici se va construi de fapt câte un șir ce va conține fraza INSERT corespunzătoare fiecărei înregistrări din tabela-sursă. Clauza VALUES a frazelor INSERT-SQL va fi formată ținând cont de sintaxa specifică precizării valorilor din Oracle. Acest lucru este condiționat de tipul de dată,'motiv pentru care am creat funcția format_expresie_valoare () ce realizează o conversie a tipurilor din VFP în Oracle; • a treia parte o constituie funcția format_expresie_valoare(), Aceasta realizează o conversie a valorilor din VFP în Oracle pentru tipurile de dată: N-Numeric, C-Character, D-Date, L-Logic, T-DateTime74, 74. Ne-am limitat doar la tipurile de date VFP de care ne-am lovit la crearea schemei în Oracle pe baza tabelelor VFP din listingul 16.1. Daca in baza VFP inițiala ar mai fi implicate și alte tipuri de date, funcția format_expresie_valoare () va trebui completata pentru a trata și aceste cazuri. 532 Visual FoxPro Listing 16.3 *" Obținere script pentru populare bazei de date de pe serverul Oracle PROCEDURE Generare_Script_Pop_BD_Oracle PARAMETER numeBazaDate, DirScriptGenerat Local nrtabele, a_tabele(1), nume_script_pop_tbl, numescriptgenerat IF Idbused(numeBazaDate) OPEN DATABASE (NumeBazaDate) SHARED ENDIF IF EMPTY(dirscriptgenerat) DirScriptGenerat = SYS(5)+SYS(2003) ENDIF numeScriptGenerat=DirScriptGenerat+'\populare_bd_'+numeBazaDate+'.sql' MESSAGEBOX('Atentie! Veți obține un script localizat in '+numeScriptGenerat+' !') nrtabele = ADBOBJECTS(a_tabele, "TABLE") ** Obțin mai intai scriptul general din care vor fi invocate ** scripturile pentru popularea fiecărei tabele SET TEXTMERGE ON SETTEXTMERGE TO (numeScriptGenerat) NOSHOW \-Script populare BAZA DE DATE W«numeBazaDate» \-Generat la \\«DATETIME()>> FOR i=1 TO ALEN(a_tabele, 1) IF EMPTY(numescriptgenerat) nume_script_pop_tbl = SYS(5)+SYS(2003)+'\populare_’+a_tabele(i)+'.sqF ELSE nume script_pop_tt>l = DirScriptGenerat+'lpopulare '+a_tabeie(i)+'.sql' ENDIF- \@@ \\«nume_script_pop_tbl» ENDFOR \ \COMMIT; SET TEXTMERGE TO SET TEXTMERGE OFF ” Invoc procedura GenerareJnsert_SQL pentru a obține ** cate un script de populare separat pentru fiecare tabela din baza de date FORj=1 TO ALEN(a_tabeie, 1) " messagebox(DirScriptGenerat+a_tabele(j)) Generare_lnsert_SQL(a_tabele(j), DirScriptGenerat) ENDFOR ENDPROC && Sfârșit procedura principala Generare_Script_Pop_BD_Oracle PROCEDURE Generare_lnsert_SQL •** Generarea frazelor INSERT-SQL corespunzătoare înregistrărilor unei tabele FOX PARAMETER numetabela, DirSoript Local nrcampuri, a_campuri(1), sir_clauza_campuri, sir_clauza_values, sir_sql_emd CLEAR SET STRICTDATE TO 0 SET DATE TO BRITISH SET CENTURY ON IF lUSED(numetabela) use (numetabela) in 0 shared ENDIF. Aplicații VFP cu servere de baze de date 533 nrcamcuri = afieldfa camDuri, numetabela) "" col 1 - numele câmpului ** col 2 - tipul câmpului N-Number, C-Character, D-Date, T-DateTime, L-Logic ■' col 3 - dimesiunea câmpului " col 4 - dimensiunea pârtii zecimale *’ In locul funcție afield se pot folosi funcțiile: ’* FIELD(<nr camp>) - pentru a găsi numele câmpului ’* TYPE(FIELD(<nrcamp>)) - pentru a afla tipul câmpului select (numetabela) sir_clauza_campuri-' sir_clauza_values=" sqlcmd=" IF EMPTY(DîrScript) ** numescript='K:\Ăplicatte\Migrare_Oracte\populare_'+numetabela+'.sql' numescript=SYS(5)+SYS(2003)+’\populare_'+numetabela+'.sqr ELSE numescript=DirScript+'\populare_tbl_'+numetabela+'.sql' ENDiF ? 'Atentie! Veți obține un script localizat in '+numescript+'!' FOR i=1 TO ALEN(a câmpuri, 1) && sau FCOUNTț) IF INLIST(a_carripuri(i, 2), 'N'.’C'.'D'.T, ’L’) && sau INLIST(TYPE(FIELD(i)), ’N’.’C'.'D’.T, ’L') sir_clauza_campuri=sir_clauza_campuri+a_campuri(i, 2) && sau +FIELD(i) IF i«>ALEN(a_campuri, 1) && sau FCOUNTQ sir_clauza campuri=sir_clauza campuri+",'' ENDIF ENDIF ENDFOR •* Directionez textul generat in fișierul script declarat anterior SET TEXTMERGE ON SET TEXTMERGE TO (numescripî) NOSHOW V-Script populare tabela ^«numetabela» Generat la \\«DATETIMEQ» nrinreg=RECCOUNT() SCAN FOR i=1 TO ALEN(a_campuri, 1) && sau FCOUNT0 IF INLIST(a_campuri(i, 2), ’N’.’C'.'D’.T, ’L') && sau INLIST(TYPE(FIELD(i)), ’N'.’C’.’D'.T, V) && Formatul sintactic al expresiei prin care se precizează valoarea câmpului in fraza INSERT && depinde de tipul câmpului - vezi mai jos funcția format_expresie_valoare() sir_clauza_values=sir_clauza_values+format_expresie_va!oare(a_campuri(i, 1)) && +delimitator(FIELD(i)) IF i«ALEN(a_campuri, 1) && sau FCOUNTQ sir_clauza_values=sir_clauza valuesF',” ENDIF ENDIF ENDFOR sqlcmd- INSERT INTO '+numetabela+' VALUES ('+sir_clauza_values+');' WAIT WIND 'Asteptati <« '+ ALLT(STR(RECNO()))+'/’+ALLT(STR(nrinreg)) NOWAIT \«sqlcmd» sir_clauza_values=" ENDSCAN \ \COMMIT; SET TEXTMERGE TO SET TEXTMERGE OFF WAIT WIND "Gata!” NOWAIT ENDPROC && Sfârșit procedura Generare Insert ,SQL 534 Visual I-'oxPro FUNCTION format_expresie_valoare PARAMETERS numevar DO CASE case ISNULLf&numevar) RETURN 'NULL' CASE VARTYPE(&numevar)='N' RETURN ALLTfSTRf&numevar, 16,2)) CASE VARTYPEf&numevar)='C' RETURN CHR(39)+ALLT(&numevar)+CHRf39) CASE VARTYPEf&numevar)='D' OR VARTYPE(&numevar)=T RETURN 'TO_DATEf'+CHR(39)+DTOC(&numevar)+CHR(39)+','+CHR(39)+'DD/MM/YYYY HH:MI:SS'+CHR(39)+')' CASE VARTYPE(&numevar)='L' RETURN alltfstrflIFf&numevar, 1,0))) OTHERWISE RETURN '<unknown>' ENDCASE ENDFUNC în urma execuției acestei proceduri poate fi obținut un fișier cum este cel din listingul 16.4 și totodată scripturile invocate în acest fișier (vezi figura 16.1). Aten(ie! După generarea scriptului pentru popularea bazei de date din Oracle, verificați succesiunea apelurilor către fișierele de populare aie tabelelor individuale. Pentru a nu avea probleme cu restricțiile referențiale, mai întâi trebuie invocate scripturile corespunzătoare tabelelor-părinte și apoi ceie ale tabelelor-copil. Listing 16.4 -Script populare BAZA DE DATEVINZARI -Generația 29/11/2001 06:30:27 PM @@K:\APLICATIE\MIGRARE_ORACLE\Scripturi\populare_JUDETE.sql @@K:\APLICATIE\MIGRARE ORACLE\Scripturi\populare_LOCALITATI.sql @@K:\APLICATIE\MIGRARE ORACLE\Scripturi\populare_CL!ENTI.sql @@K:\APLiCATIE\MIGRARE_ORACLE\Scripturi\populare_PERSOANE.sql @@K:\APLICATIE\MIGRARE_ORACLE\Scripturi\populare PERSCLIENTI.sql @@K:\APLICATIE\MIGRARE_ORACLE\Scripturi\popuIare PRODUSE.sql @@K:\APLICATIE\MIGRARE_ORACLE\Scripturi\popuîare_FACTURI.sql @@K:\APLICATIE\MIGRARE_ORACLE\Scripturi\populare_LINIIFACT.sql @@K:\APLICATIE\MIGRARE_ORACLE\Scripturi\populare_INCASARI.sql @@K:\APLICATIE\MIGRARE_ORACLE\Scripturi\populareJNCASFACT.sql COMMIT; Aplicații VFP cu servere de baze de dale 535 : Fila Edit Viftw F,jwitos Tools Help v^Bâck • '«*■ - ; i '^Sesrch •rjFoWei's ^Hlîtory JQIil _ O « A x -- Lâ- ’ bi : A^jrssî f_j Saduri ~ NâfTri ' ( ‘ SUe j Type Scripturi ; Thiî foWerts Online. Select an itsrr» to view its descnpccn. See ai>c: M.y OQC'jmc My Ngțwork Pl.ygș tlxi£2ayțgi V: creare_bd.Orxle.5ql 5 KB SQL Fie ișl pcpuUrs_bd_VlNZAR!.sqI 2 KB SQL Fie TJJ pOD«J3feJW_CUENTI.S(}l l KB SQL Fia •jO p°pJare_tbi_FACTURI.sql 3 KB SQL Fie popule JblJNCASARI.sql i KB SQL Fie a] popdyejWjWCASFACT.sql f m «ot cu :Jj poîxiar9_tb*_X'0FT£.sai >»0 populare JttJJ&nFAQT.țql g!® Format Ueip poculare.LblJOCALlTAn.sai |3 populare Jbi_PERSCL!ENÎÎ,sq populere.tWj’ERSOANE.iql șj populareJblJ’ROOUSE.îql —Scrlpx populare, tabela județe -Qenerat la 29/11/2001 05:30:27 pm insert into județe values INSERT INTO JUDEȚE VALUES ERT INTO JUDEȚE VALUES f'NT' INSERT INTO JUOETE VALUES f'SV' INSERT INTO JUDEȚE VALUES f'VS' INSERT INTO JUOETE VALUES (‘TM' INSERT INTO JUDEȚE VALUES (‘9V’ CMMîT; ‘Iași’,'Moldova'); 'vrancea’,‘Moldova’5; 'Neamț','Moldova‘ ' Suceava',‘Moldova'); 'vaslui','Moldova1); 'Timiș’,‘Banat'); ‘Brașov’,‘Transi1vani a Figura 16.1. Scripturile generate și conținutul fișierului populare_tbl_judete . sql Singurul lucuru care mai rămâne de făcut ar fi rularea scriptului Populare_BD_Vinzari.SQL din Oracle SQL*Plus. 16.3. Configurarea mediului client-server: client VFP - server Oracle8i 16.3.1. ODBC, drivere ODBC Open Database Connectivity (ODBC) reprezintă o interfață standard care permite unei aplicații să acceseze date din surse diferite: Oracle, MS SQL Server, DB2, Informix, MS Access, dBase ș.a. Inițiativa ODBC a aparținut companiei Microsoft, având acceptul și concursul firmelor de soft care produc servere BD. Legătura între aplicațiile ce exploatează aceste surse de date și serverele BD se realizează prin drivere specifice, care reprezintă, în fapt, DLL-uri invocate atunci când se solicită accesul Ia o anumită sursă de date. Prin urmare, o aplicație se poate conecta la oricare sursă pentru care există drivere (vezi figura 16.2). 536 Visual FoxPro Figura 16.2. Componentele ODBC Conform intențiilor inițiatorilor, interfața ODBC definește: • o bibliotecă de apeluri de funcții care permit unei aplicații să se conecteze la o sursă de date, să execute fraze SQL și să primească rezultatele acestora; • modalitate standard de conectare la o sursă (BD) de date externă; • modalitate standard de reprezentare a tipurilor de date. Mai trebuie menționat că această interfață mai permite și recepționarea, tot printr-un mecanism standardizat, a erorilor generate de motoarele diferitelor servere de baze de date care gestionează BD sursă. Sintaxa frazelor SQL prin care sunt apelabile sursele de date este (sau ar trebui să fie) conformă cu specificațiile standardului SQL-92. Prin urmare, sarcina traducerii specificațiilor SQL-92 în specificațiile proprii serverelor ce gestionează diferitele surse de date aparține tot driverelor ODBC. 16.3.2. Clientul ORACLE8i și protocolul de conectare NET8 Intr-o configurație client-server, dialogul dintre cele două entități poate ft rezumat astfel: când un client trimite o cerere (frază SQL) către un server BD, acesta o recepționează, o execută, după care trimite ca răspuns rezultatul frazei SQL sau erorile care rezultă în urma execuției. O astfel de comunicare simplă și comodă între clienți și serverele de baze de date este posibilă în tehnologia Oracle prin protocolul NET8. Protocolul NET8 se sprijină pe substratul de transport din stiva protocoalelor de rețea (TCP/IP, SPX/IPX). NET8 furnizează în principal trei funcții de bază care se referă la: Aplicații VFP cu servere de baze de date 537 • operațiile de conectare ; • operațiile privitoare la date (transferul datelor între client și server); • operațiile legate de excepțiile/evenimentele anormale ce pot surveni în cadrul unei sesiuni client-server. O sesiune de lucru Oracle nu poate fi descrisă fără a avea o imagine, chiar și sumară, a ceea ce se întâmplă cu cererile ciienților o dată ajunse pe mașina pe care rulează serverul OracleSi. Rolul esențial în această privință îl are un serviciu special (în NT sau 2000) numit LISTENER. Acesta recepționează cererile trimise către serverul Oracle prin diferitele protocoale de rețea și le redirecționează (rutează) către bazele de date (sau, mai specific, către instanțele bazelor de date) cărora le sunt adresate'efectiv. Procedura de conectare a unui client la un server Oracle se reduce în principal la următorii pași: 1. Un program sau aplicație-utilizator inițiază o cerere de conectare trimițând numele de utilizator, parola și un nume de serviciu (service name), care poate fi asimilat unui alias al bazei de date destinație. Acest service name este mapat direct pe un descriptor de conectare (connect descriptor). Maparea cade exclusiv în sarcina protocolului NET8, care va încerca să o rezolve citind fișierele de configurare în care se găsesc specificațiile descriptorilor de conectare și metoda de rezoluție. 2. După ce semnificația numelui de serviciu este determinată, cererea de conectare este transmisă, prin protocolul de rețea existent, serviciului LISTENER de pe mașina server a cărui adresă a fost dedusă din descriptorul de conectare obținut prin operația de mapare descrisă mai sus. 3. Sesiunea de lucru dintre client și serverul bazei de date nu este însă susținută de către LISTENER, rolul acestuia limitându-se doar la redirecționarea cererilor către instanțele bazelor de date cărora le sunt adresate. Astfel, când primește o cerere către o bază de date, LISTENER-ul creează un proces server căruia îi predă controlul sesiunii deschise între server și client. 4. Adresa procesului nou-creat este trimisă procesului de pe mașina clientului. Astfel, cele două procese (procesul-utilizator - care a inițiat cererea de conectare - și procesul--server) vor comunica direct pe durata sesiunii fără a implica serviciul LISTENER. 16.3.3. Arhitectura funcțională a driverului Oracle ODBC Driver Oracle ODBC Driver permite aplicațiilor Windows (95, 98, NT sau 2000) să efectueze operații de scriere (actualizare) sau citire (interogare) în BD Oracle utilizând software-ul de comunicare proprietar Oracle, NET8. Se asigură, astfel, independența față de protocolul de transport (TCP/1P, IPX/SPX ș.a.) a dialogului dintre clienții și serverele ORACLE. Acest driver folosește interfața OCI {Oracle Caii Intcrface) de pe client pentru a trimite cererile de acces ale aplicației și pentru a recepționa rezultatele acestora de la sursa de date invocată. Protocolul de comunicare NET8 este utilizat pentru realizarea legăturilor între clientul OCI și serverul Oracle. Driverul furnizat de Oracle traduce sintaxa SQL proprie interfeței ODBC în sintaxa proprie serverului sursei de date. în momentul în care sursa de date invocată returnează rezultatul, același driver îl traduce în sintaxa SQL a ODBC. Arhitectura funcțională a mecanismului de comunicare prin Oracle ODBC driver este prezentată în figura 16.3. 538 Visual FoxPro Figura 16.3. Mecanismul de comunicare prin Oracle ODBC driver Se observă că peste stratul de transport al softului de rețea se suprapun componente ale protocolului NET8 pentru care au fost construite adaptoare aferente tuturor protocoalelor de rețea importante. Dintre componentele arhitecturale ale protocolului NET8, interfața OC1 și serviciul LISTENER sunt prezentate în schema de mai sus. OC1 constituie primul strat din stiva NET8, iar codul OCI (adică funcțiile din biblioteca OCI.dll) conține toate informațiile necesare pentru inițierea și desfășurarea dialogului client-server ORACLE - sau, cu alte cuvinte, definește apeluri către server pentru: • descrierea conținutului câmpurilor retumate pe baza informațiilor din dicționarul de date, pentru analiza (parse) frazelor SQL din punct de vedere sintactic; • dechiderea unui cursor în urma unei fraze SQL; • executarea frazelor SQL în spațiul de memorie destinat cursorului creat; • aducerea (fetch) unei înregistrări sau a mai multor înregistrări în aplicația-clierit; • închiderea cursorului creat în scopul execuției frazei SQL. Aplicația-client utilizează o combinație a acestor apeluri pentru a trimite și executa cereri pe serverul ORACLE. Crearea iutei surse de date Oracle priit ODBC Să clarificăm mai întâi la ce ne referim când vorbim despre o sursă de date sau despre un client ODBC pentru un server BD. în sens larg, o sursă de date constă din datele (baza de date) pe care un utilizator dorește să le acceseze, plus informațiile necesare pentru accesarea lor, referitoare la sistemul de operare, SGBD și substratul de transport în rețea. Aplicații VFP cu servere de baze de date 539 Clientul poate fi asimilat unei aplicații care accesează date de pe un server utilizând o interfață corespunzătoare. Serverul recepționează, procesează cererile clientului și transmite rezultatul clientului care a inițiat cererea. Un client ODBC utilizează interfața API a driverului ODBC pentru a apela funcțiile specifice acesteia în scopul transmiterii frazelor SQL către serverele de date și recepționării/primirii rezultatelor acestor cereri. Pentru a crea o sursă de date Oracle8i accesibilă prin Oracle ODBC Driver, trebuie urmați mai mulți pași. Mai întâi, trebuie apelat administratorul surselor de date ODBC (din Control Panel -ODBC Daca Source). Din cadrul de pagină (User/Systern/File) DataSour-ceName (diferențierea pe tise/-, system sau file este proprie NT-ului și se referă ia domeniul de vizibilitate al sursei de date pe mașina respectivă) se alege butonul Add..., care lansează fereastra de dialog Add Data Source. Din lista de drivere ODBC se alege Oracle ODBC Driver (care va fi disponibil o dată cu instalarea clientului Oracle pe respectiva mașină). De regulă, există și drivere pentru Oracle create de Microsoft (care funcționează în mare măsură identic). Pasul imediat următor presupune completarea informațiilor cerute în fereastra de dialog Oracle ODBC Setup (sau Microsoft ODBC Driver for Oracle Setup ori Microsoft ODBC for Oracle Setup pentru driverele furnizate de Microsoft) -vezi figura 16.4. Dintre aceste informații, esențiale sunt cele legate de: Data Source Narae, Userld și Service Name (sau Connect String ori Server pentru driverele Microsoft). După seiectarea butonului OK din ultima fereastră de dialog, numele sursei de date se va regăsi printre celelalte surse de date disponibile pe respectiva mașină. OratleO ODF r Drrari Data Source Name: jvrnzari Description: j OK Canceî r Data Source— ; Service Name: vinzari Help UserlO: . {vinzari D atabase 6 ptions -------——■.---• i Connect to database in Read only mode f~ i Prefetch Count: . flO pWorkAfound Qptions - - i Force Retrieval of Long Columns P ! Qisable MTS Support ‘ P r Application 0 ptions—-------------— ------- I Enable ThreadSafety P: EnabîeLQSs P Enable ResuItSets p [ Enable Failover ' P Retry Count: jTo~ Detay; [ÎO ” {.Enable Query Timeout P Enabie Closing Cursors P ~ Translation Qptions Option: Jg“ ' Librar/ r~ “ Figura 16.4. Fereastra de configurare a driverului ODBC pentru Oracle 540 Visual FoxPro Crearea unei conexiuni VisualFoxPro (client Oracle) O conexiune (un obiect de tip connection) poate fi asimilată definiției unei surse de date stocate într-o bază de date VFP. Această definiție este utilizată atunci când se deschide o sesiune de lucru cu baza de date care este reprezentată prin sursa de date respectivă. Deschiderea unor astfel de sesiuni se realizează fie implicit prin reroote views (tabele derivate la distanță), fie explicit prin interfața de transfer SPT (SQL Pass-Through). Definirea unui obiect de tip connection într-o BD VFP va cuprinde o serie de parametri care se referă la specificarea sursei de date pentru care este construită conexiunea VFP și o altă serie de parametri care se referă la gestionarea comunicării/traficului dintre clientul VFP și sursa (baza) de date remote (la distanță). Crearea și configurarea unei asemenea conexiuni se poate realiza fie asistat, cu ajutorul Connection Designer-ului, ca în figura 16.5, fie „manual”, cu ajutorul comenzilor CREATE CONNECTION și DBSETPROP (parametrii de configurare ai unui obiect de tip connection se stochează în dicționarul bazei de date) - vezi listingul 16.5. 2 Connection Desiqner - Connectl Speeify data source —t-r-—----r-f* Date -source. userid, password Connection stmg o Verify Connection... New Date Source... Date sourcev Usend ”3 l'virfeati ’’ 'Password: . Database: r Display ODBC Îogin prompte -j ^.When logrn.infarmatfon ts not specified C Always- f* Never Date Processing —•-r Mnchronous execution r~ Dîspiay warntngs Bateh Processing • . P Automatic traosactions Packet s’i2s: : J 4098 pîimeoul întetvals-Connection (sec): fîs’ Query (sec): • Idle(min): ■Wait hme (ms): ”3 'fîoo ~3 3 -3 Figura 16.5. Fereastra Connection Designer pentru crearea legăturii cu baza de date VINZARI localizată pe serverul Oracle Legarea VFP cu Oracle, chiar în condițiile în care tabelele bazei sunt, în totalitate, gestionate în Oracle, presupune existența sau, în caz contrar, crearea unei BD și pe client, pentru stocarea informațiilor privitoare la conexiuni și a definițiilor eventualelor tabele derivate la distanță. Precizarea sursei de date se poate face fie prin indicarea explicită a informațiilor referitoare la: Data source, Userid, Password, Database (selectând opțiunea Data source, Userid, Password), fie prin completarea unui șir de caractere (selectând opțiunea Connection string) care se compune, în cazul driverului pentru Oracle, din specificațiile parametrilor: DSN pentru numele sursei de date ODBC, UID pentru identificatorul utilizatorului în a cărui schemă se găsesc datele ce se doresc a fi Aplicații VFP cu servere de baze de date 541 accesate, PWD - parola utilizatorului, DBQ pentru precizarea bazei de date/serviciului Oracle. In cazul șirului de caractere pentru conectare, acesta poate fi construit și automat de sistem, prin fereastra de dialog activată la selectarea butonului cu eticheta din dreapta căsuței de tip text aferentă șirului de conectare. Aceste două modalități de specificare a sursei de date sunt echivalente și cu instrucțiunile din listingui 16.5 : Listing 16,5. Crearea conexiunii prin program CREATE CONNECTION OraVÂzări; ' ' ' ~ DATASOURCE vinzari; USERID vinzari PASSWORD vinzari DATABASE vinzari . *** sau CREATE CONNECTION OraVinzari ; CONNSTRING 'DSN=vinzari;UID=vinzari;PWD=vinzari;DBQ=vinzari' Specificațiile pentru gestionarea comunicării dintre clientul VFP și baza/sursa de date Oracle se referă în principal la: suport pentru tranzacții, procesare sincronă/asincronă, modul de lucru batch/non-batch. Tranzacțiile sunt gestionate fie automat, fie manual cu ajutorul interfeței SPT prin funcțiile SQLCOMMIT () și SQLROLLBACK () . Modalitățile de prelucrare a datelor din sursele/bazele de date Oracle, sincronă sau asincronă, se referă la modul în care se returnează controlul aplicației după apelarea unei funcții ce implică trafic ODBC. Modul de lucru batch sau non-batch stabilește modul de execuție al unei funcții care poate retuma mai multe seturi de date dintr-o sursă de date ODBC (ce-i drept, nu am reușit să convingem Oracle să returneze mai multe seturi de date în urma unui singur apel ODBC, cum este posibil cu MS SQLServer). Aceste specificații au mai mare importanță când se lucrează cu conexiunile ODBC într-un mod mai „intim”, prin funcțiile specifice interfeței SPT (SQL Pass-Through). Parametrii privitori la aceste specificații se pot configura explicit pentru o conexiune, în dicționarul bazei de date, cu ajutorul funcției DBSETPROP. Prin această funcție se pot stabili atributele: • transactions, pentru managementul tranzacțiilor, ce poate lua valorile 1 (DB_TRANSAUTO din f oxpro. h) sau 2 (DB_TRANSMANUAL din foxpro.h); • asynchronous, pentru care valoarea . f . specifică o conexiune sincronă, iar , t. una asincronă; • batchmode, care setat pe . t. indică o conexiune care lucrează în modul batch. 16.4. Actualizarea tabelelor din baza de date gestionată de către serverul Oracle Pentru a regăsi/interoga sau modifica datele stocate în tabelele relaționale ale serverului Oracle se poate apela la două mecanisme: primul se bazează pe tabele derivate la distanță -remote data view, iar cea de-a doua pe dialogul SQL Pass-Through, care oferă flexibilitatea unui acces mai intim asupra canalului și structurilor de date prin care se face legătura cu serverul. 542 Visual FoxPro 16.4.1. Tabele derivate la distanță O tabelă derivată, așa cum am descris în capitolul 9, reprezintă un tip de tabelă care se bazează pe o frază SELECT-SQL care se execută în momentul materializării acesteia. Prin urmare, în cazul unui remote vzeiv, tabelele de bază sunt stocate în altă bază de date decât cea în care este definită, materializarea ei (adică regăsirea înregistrărilor provenind din baza de date sursă) realizândti-se prin execuția frazei SELECT-SQL asociate folosind un canal ODBC, accesibil în VFP prin intermediul obiectelor de tip CONNECTION. Pentru exemplificare, creăm o tabelă derivată denumită VPERSOANE prin care în VFP se vizualizează și (mai ales) actualizează tabela PERSOANE din Oracle. în iistingul 16.6 este prezentat programul de configurare a tabelei derivate la distanță, asemănătoare celor pentru tabelele derivate locale (vezi capitolul 9). Listing 16.6. Crearea tabelei derivate Ia distanță vmateriale *"' Creare REMOTE VIEW pentru tabela Vinzari. PERSOANE **** de pe serverul Oracle #înclude foxpro.h CREATE SQL VIEW vPersoane CONNECTION OraVinzari; AS SELECT * FROM Persoane =DBSETPROP('vPersoane','View','Tables','Persoane') =DBSETPROP('vPersoane.CNP’,'Field','ReyField',.T.) =DBSETPROP('vPersoane.CNP’,'Field’,'Updatable',.T.) =DBSETPROP(’vPersoane.nume',’Field','Updatable',.T.) =DBSETPROP('vPersoane.prenume','Field','Updatable',.T.) =DBSETPROP('vPersoane. adresa','Field','Updatable',.T.) =DBSETPROP('vPersoane.codpost','Field','Updatable',.T.) =DBSETPROP('vPersoane.email’,'Field',,Updatable',.T.) =DBSETPROP('vPersoane.sex','Field','Updatable',.T.) =DBSETPROP('vPersoane.telacasa','Field','Updatable',.T.) =DBSETPROP('vPersoane.telbirou','Field',’Updatable',.T.) =DBSETPROP('vPersoane.telmobil','Field','Updatable',.T.) =DBSETPROP('vPersoane','View','UpdateType',DB_UPDATE) =DBSETPROP('vPersoane','View','WhereType', DB_KEYANDMODIFIED) =DBSETPROP('vPersoane','Viewl,'SendUpdates‘,.T.) Parametrului WhereType i-a fost atribuită valoarea DB_KEYANDMODIFIED. Aceasta înseamnă că, la „comiterea” bufferului în tabela-sursă, se verifică dacă, între timp, au fost modificate de la altă stație de lucru atributul (atributele) din cheia primară și atributele modificate local. Dacă da, se declanșează eroarea Update conflict. Observație-, Mai toate valorile din WhereType funcționează rezonabil (în generali), nu însă și DB_KEYANDUPDATABLE. Această valoare face câ în mai toate momentele de actualizare a tabelei la distanță să se declanșeze Update conflict. Nu am găsit o explicație logică pentru acest comportament, mai ales că pentru o parte din liniile modificate local, eroarea nu se declanșează ! Toate proprietățile tabelei derivate sunt memorate în dicționarul (containerul) BD. Deschiderea și deci materializarea ei se realizează obișnuit prin comanda: USE vMateriale IN 0 Aplicații VFP cu servere de baze de dale 543 O atenție deosebită merită însă modul de propagare a modificărilor operate în tabela derivată către tabela-mamă din Oracle. în mod obișnuit, o tabelă derivată la distanță prezintă un mod de lucru de tip Optimistic Row Buffering. Aceasta înseamnă că modificarea unei linii se „comite” în tabela de bază atunci când pointerul VFP al tabelei derivate se poziționează pe o altă înregistrare sau la execuția funcției TASLEUPDATE (). Pe de altă parte, actualizarea tabelei derivate pe baza modificărilor de ultim moment apărute în BD Oracle se realizează prin funcția REQUERY (). în dezvoltarea aplicațiilor este necesară preluarea și tratarea erorilor provocate de către tabela derivată bazei de date Oracle. Figura 16.6 ilustrează un caz de violare (prin VPERSOANE) a cheii primare aparținând tabelei PERSOANE. CNP1 CNP1 LX. Cnp ■ j Nume lloan •vasaa iVasu« non CNP4 CNP5 CNP6 CNP7 CNP8 CNP9 CtIPW cnpiT” CNPÎ2... y Microsoft Visual ConnectMy enor fOtaclejîOOSCjîQîaiOpA-QoOOl: untqve constrant (MN24Rl.SYS.C004223)violated Sever! Seio liL iOiu” jToedet XNUIL. îi a , -lâlxl Atlteta ■ jSexj Codpqgtl *! - ■B 18 16600 ș ; iesoc "I ! 2t ÎF 15725 i i ;3 ÎS500 î ! •!B issoo i - : !F 5725 iB 1 00 IF I5550 i ! ÎF îisoo ; : ÎS b600 !8 (5300 ti !B ■5725 >f J5 Figura 16.6. Semnalizarea violării cheii primare Valoarea care se repetă pentru câmpul CNP este CNP1. Din mesajul afișat se poate observa codul Oracle al erorii (-00001). Problema este: cum preluăm într-o aplicație VFP, în partea sa de client, acest mesaj și cum rezolvăm problema fără combinația salvatoare CTRL+ALT+DEL? Soluția vine de la funcția AERROR {). Aceasta plasează într-un vector cu numele indicat informații despre ultima eroare produsă. Pentru erorile ODBC, fiecare component al masivului este descris în tabelul 16.1 Tabelul 16.1. Descrierea informațiilor obținute prin funcția AERROR () Component . Tip și conținut 1 Numeric. Conține valoarea 1526 (Connectivity error:...), indiferent de cauza erorii ODBC 2 Caracter. Textul mesajului de eroare 3 Caracter. Textul mesajului de eroare ODBC 4 Caracter, Starea curentă SQL ODBC 5 Numeric. Numărul erorii preluat de la sursa ODBC 6 Numeric. Numărul conexiunii ODBC 7 Valoarea null Dacă, de exemplu, la editarea tabelei derivate VPERSOANE, numele unei persoane va începe cu literă mică, în momentul comiterii modificării se generează o eroare care, preluată prin funcția =AERROR (vErr), inițializează masivul vErr, după cum este prezenat în tabelul 16.2: 544 Visual FoxPro Tabelul 16,2. Descrierea conținutului masivului vErr Componenta vErr Conținut vErr(1) 1526 vErr(2) Connectivity error: [Oracle][ODBC][Ora]ORA-02290: check constraint (VINZARl.SYS C004219) violated v£rr(3) [Oracle][ODBC][Ora]ORA-02290: check constraint (VINZARl.SYS C004219) violated vErr(4) 23000 vErr(5) 2290 vErr(6) 1 vErr(7) NULL în baza de date Oracle a fost definită, pentru atributul Nume din tabela PERSOANE, o restricție (prin clauza CHECK nume=LTRIM(INITCAP (nume)) prin care valorile acestui atribut trebuie să fie șiruri de caractere care încep cu majusculă, fără spații la început. Eroarea Oracle declanșată la încălcarea acestei restricții are numărul 2290 (check constraint violated). 16.4.2. Tehnogia SQL Pass-Trough - SPT Cea de-a doua modalitate de a lega aplicații VFP la servere de baze de date o constituie tehnologia SQL Pass-Trough (SPT). Dezavantajul, prin comparație cu tabelele derivate la distanță, ține de faptul că efortul de codare este mult mai mare. Fiecare operațiune prezintă funcții și comenzi destul de laborioase. în plus, după cum am văzut, tabela derivată poate fi legată direct la controalele unui formular, propagarea modificărilor făcându-se automat, în timp ce în SPT orice actualizare trebuie operată explicit. Avantajul net ține de flexibilitate. Dacă în cazul tabelelor derivate doar triggerele Oracle puteau fi declanșate prin modificarea datelor (și, automat, propagarea modificărilor în tabelele serverului BD), utilizând SPT, nu numai că gestiunea conexiunii VFP-Oracle este una mult mai analitică, dar se poate invoca explicit orice procedură stocată Oracle și chiar pot fi utilizate comenzi DDL. De asemenea, există posibilitatea controlului „manual” al tranzacțiilor serverului. Interogările SPT creează implicit un cursor (o copie neactualizabilă a datelor extrase din BD Oracle). Cursorul poate fi făcut actualizabil prin setarea parametrilor cu ajutorul funcției CURSORSETPROP () . Stabirea conexiunii Ca și în cazul tabelelor derivate la distanță, mai întâi este necesară stabilirea unei conexiuni ODBC. Legarea de BD Oracle se realizează prin funcția SQLCONNECT () sau SQLSTRINGCONNECT (). Prin SQLCONNECT () fără argumente se afișează o fereastră de dialog prin care utilizatorul își poate alege una dintre sursele de date. SQLDISCONNECT () dezactivează conexiunea cu BD aflată pe server. în exemplul următor, variabila nrConexiune va conține numărul conexiunii stabilite (mai mare decât Aplicații VFP cu servere de baze de date 545 zero). Atunci când legătura nu poate fi stabilită, valoarea nrConexiune este mai mică decât 1. nrConexiune = SGLCONNECT('OraVinzari') IF nrConexiune < 1 =MESSAGEBOXfConexiune eșuata”,0." Rezultat tentativa") RETURN ENDIF Interogareu BD și apelul procedurilor stocate Oracle Pentru a accesa date aflate pe serverul BD, este necesară declararea unui canal/magistrală (traducere aproximativă a Iui handlș) pentru conexiunea activă. O dată stabilită legătura, prin funcția SQLEXEC (), din VFP pot fi lansate comenzi Oracle DML și DDL și pot fi apelate proceduri stocate. în miniexemplul următor, din VFP, prin fraza SELECT se interoghează tabela Oracle PERSOANE. vSucces = SQLEXECțnrConexiune, 'select * from Persoane', ‘cPersoane') IF vSucces > 0 SELECT cPersoane BROWSE ELSE =MESSAGEBOX(”lnterogare tara rezultat ",0," Rezultatul interogării") ENDIF Variabila vSucces va conține numărul de seturi de rezultate furnizat de serverul BD (în mod obișnuit 1) sau 0, dacă funcția este încă în curs de execuție. Setul de rezultate furnizat de Oracle va deveni în VFP un cursor denumit CPERSOANE. în dezvoltarea aplicațiilor, pentru optimizarea traficului pe rețea, deosebit de important este ca interogările să fie parametrizate. Exemplu: CodPost_ = 6600 vSucces = SQLEXECțnrConexiune, 'SELECT * FROM Persoane WHERE codpost = ?codpost_' 'cPersoane) SELE cPersoane BROWSE Variabila-parametru codpost_ este folosită pentru a extrage din tabela Oracle PERSOANE numai înregistrările persoanelor din localitatea având codul poștal 6600. Firește, această variabilă poate fi utilizată în formular pentru ca în grid-uri, combo-box-uri etc. să fie afișate un minim de date, deci fără aglomerarea rețelei. Invocarea unei proceduri stocate de pe serverul BD este una dintre cele mai importante facilități ale tehnologiei SPT prin comparație cu tabelele derivate la distanță. Să presupunem că dorim să efectuăm operațiuni de ștergere înregistrări din tabela PERSOANE aflată în BD Oracle nu prin intermediul unei tabele derivate la distanță sau trimițând comanda DELETE-SQL printr-un dialog SPT, ci invocând o procedură stocată care va fi executată pe serverul Oracle. în listingul 16.7 este prezentată comanda pentru crearea acestei proceduri stocate, comandă ce poate fi executată din utilitarul SQL* Plus, bineînțeles, după ce în prealabil ne-am conectat la schema Vinzari. 546 Visual FoxPro Listing 16.7, Procedura stocată din BD Oracle pentru ștergere înregistrări din tabela persoane CREATE OR REPLACE Procedure STERG_PERSOANA ( pCNP IN CHAR, pRezultat OUT VARCHAR2) IS violare_fk exception; v_clîent number; pragma exception_init(violare_fk, -02292); BEGIN DELETE FROM Persoane WHERE CNP = pCNP; pRezultat := 'Succes'; EXCEPTION WHEN violare fk THEN SELECT codcl INTO v_client FROM PersClienti WHERE CNP = pCNP; DELETE FROM PersClienti WHERE CNP = pCNP; DELETE FROM Persoane WHERE CNP = pCNP; pRezultat := ’A fost stearsa persoana de contact pentru clientul '||v_client; WHEN OTHERS THEN pRezultat := 'Insucces'; END; - Procedure ȘTERG PERSOANA Prin procedura Sterg^Persoana se va încerca îndepărtarea din BD a înregistrării al cărei CNP este primit ca parametru. în cazul în care se constată violarea restricției referențiale dintre tabelele PERSOANE și PERSCLIENTI, se șterge mai întâi înregistrarea--copil corespunzătoare. Invocarea unei proceduri stocate se face în mod obișnuit în felul următor: =SQLEXEC(nrConexiune, "BEGIN nume_proceaura_stocată; END;") Cu alte cuvinte, transmitem serverului Oracle un bloc PL/SQL anonim în care este apelată procedura stocată dorită. O problemă ridicată de apelul procedurilor și funcțiilor stocate Oracle o constituie transmiterea parametrilor și preluarea rezultatelor returnate de funcții. Procedura creată prin listingul anterior are un parametru de intrare pCNP, prin care se transmite CNP-ul persoanei care urmează să fie ștearsă, și un parametru pRezultat din care putem deduce ce a reușit să realizeze serverul Oracle ca urmare a apelului nostru. în listingul 16.8 este exemplificat apelul procedurii stocate Sterg__Clienti, ținând seama de parametrii acesteia. Listing 16.8. Invocarea unei proceduri stocate Oracle cu parametri de intrare nrConexiune = SQLCONNECT('OraVinzari’) IF nrConexiune <1 =MESSAGEBOX(''Conexiune eșuata",0," Rezultat tentativa”) ! RETURN ENDIF *** preluarea valorilor variabilelor-parametri ai procedurii Oracle vCNP ='CNP1' vRezultat = 'Incert' nRezultat = SQLEXEC(nrConexiune,"BEGIN sterg_persoana(7vCNP, 7@vRezultat); END ;") IF nRezultat < 0 ** operațiune eșuata messagebox('Problema') DIME vEroareț1,1) =AERROR(vEroare) Aplicații VFP cu servere de baze de date 547 * secvența de tratare a erorii ELSE Messagebox(vRezultat) ENDIF =SQLDISCONNECT(nrConexiune) nrConexiune = SQLCONNECT('OraVinzari') IF nrConexiune < 1 =MESSAGEBOX("Conexiunea n-a mai putut fi restabilita !",0," Rezultat tentativa") RETURN ENDIF =SQLEXEC(nrConexiune,'SELECT * FROM Persoane','cPersoane') SELECT cPersoane browse____________________________________ Variabila vCNP a fost inițializată în programul VFP având ca scop transmiterea valorii CNP-ului vizat procedurii stocate de pe serverul Oracle prin intermediul apelului SQLEXEC (). De asemenea, rolul variabilei vRezultat a fost de a prelua valoarea parametrului de ieșire al procedurii Sterg__Clienti. Firește că, în aplicații, astfel de variabile pot fi legate la controale ale formularelor VFP. Este posibil ca execuția procedurii să se soldeze cu erori din partea BD Oracle. Un prim indiciu în acest sens îl reprezintă variabila nRezultat. Dacă în urma execuției SQLEXEC, nRezultat este -1, înseamnă că există o eroare. Preluarea erorii în vederea tratării se realizează prin funcția AERROR (). SQLDISCONECTț) și secvența care o urmează au drept scop reîmprospătarea cursorului. Rețineți sintaxa folosită pentru a transmite valoarea unei variabile locale în apelul unei proceduri stocate (?nume_variabilă) și pentru preluarea valorii returnate de o procedură stocată printr-un parametru de ieșire ( ?@nume_variabilă). Un interes aparte îl prezintă și preluarea în variabile Fox a rezultatului unei funcții PL/SQL. Pentru ilustrare, creăm o funcție denumită Tel_PersContact__Client. Această funcție are trei parametri de intrare prin care se precizează codul clientului, funcția persoanei de contact, iar în la treilea se va prelua numele acesteia. Scopul este de a returna informații prin care poate fi contactată persoana de legătură cu un anumit client (vezi listingul 16.9). Listing 16.9. Comanda pentru crearea funcției Tel_PersContact_Client _________ Function TEL_PERSCONTACT CLIENT ( pCodCI IN NUMBER, pFunctie IN VARCHAR2, pNume OUT VARCHAR2) RETURN VARCHAR2 IS vTelefon VARCHAR2(100); BEGIN SELECT 'Acasa:'||DECODE(telacasa, NULL, 'Necunoscut1, telacasa)|| ';Birou:‘||DECODE(telbirou, NULL, 'Necunoscut', telbirou)|| ';Mobil:'HDECODE(telmobil, NULL, 'Necunoscut', telmobil), Nume||’ '||Prenume INTO vtelefon, pNume FROM persoane p, persclienti c WHERE p.cnp = o.cnp and c.codcl = pCodCI and c.funotie = pFunctie; RETURN vTelefon; EXCEPTION WHEN NO_DATA_FOUND THEN RETURN 'No contact'; END; - Function CONTACT_CLIENT / 548 Visual FoxPro Apelul și preluarea rezultatului returnat de această funcție se realizează după cum este prezentat în listingul 16.10. Listing 16.10 nrConexiune = SQLCONNECT('OraVinzari') IF nrConexiune < 1 =MESSAGEBOX("Conexiune eșuata",0,” Rezultat tentativa") retum ENDIF v_telcontact=" && inițializam "manual" variabilele v_codcl = 1002 v_functie - 'Director general' v_nume =" sir ="DECLARE"+; "R VARCHAR2(100); "+; "N VARCHAR2(41);"+; "BEGIN " ?@v_telcontact := TEL_PERSCONTACT_CUENT(?v_codol, ?v_functie, ?@v__nume);"+ "END;” nRezultat=SQLEXEC(NrConexiune,sir_) IF nRezultat < 0 ** operațiune eșuata messagebox('eRR') dime vEroare(1,1) =aerror(vEroare) * secvența de tratare a erorii ELSE • operațiune reușita messagebox(v_nume + CHR(13) + v_telcontact) ENDIF Funcția VFP SQLEXEC (), ce realizează invocarea funcției Oracle, conține un minibloc PL/SQL, Pentru claritate, am compus șirul de caractere care va fi transmis serverului Oracle prin intermediul variabilei sir__. Esențială în preluarea rezultatului din Oracle este variabila y_telcontact, ce trebuie musai prefixată de ambele caractere, ?@. 16.4.3. Cursoare actualizabile în dezvoltarea aplicațiilor VFP-Oracle, dincolo de invocarea procedurilor și funcțiilor stocate pe server, important este și modul de propagare a modificărilor operate în tabelele/cursoarele VFP în baza de date aflată pe server. Un cursor obținut printr-un SELECT trimis serverului Oracle prin SQLEXEC () poate fi declarat ca modificabil într-o manieră nu cu mult deosebită de tabelele derivate. Setarea parametrilor de actualizare se face nu prin DBSETPROP (), ci prin CORSORSETPROP (). Spre deosebire de tabelele derivate la distanță, definiția cursoarelor actualizabile nu este stocată în dicționarul (containerul) bazei de date, astfel încât programul de creare/setare trebuie executat la fiecare deschidere a cursorului. în listingul 16.11, cursorul VFP CPERSOANE obținut din tabela Oracle PERSOANE este declarat actualizabil. Aplicații Vi-P cu servere de baze de date 549 Listing 16.11. Crearea unui cursor VFP actualizabil Creare cursor actualizabil pentru tabela Vinzari.PERSOANE de pe serverul Oracle Sinclude foxpro.h nrConexiune = SQLCONNECT('OraVinzari') IF nrConexiune < 1 =MESSAGEBOX("Conexiune eșuata",0,"Abandon") RETURN ENDIF IF used('cpersoane') sete cpsrsoane use endif vSucces = SQLEXECțnrConexiune, ‘SELECT * FROM Persoane’, ’cPersoane’) if vSucces < 1 =MESSAGEBOX(”lnterogare fara rezultat ",0," Rezultatul interogării") RETURN endif SET MULTILOCKS ON * pentru cursor se declara bufferingul * de tip ROW OPTIMISTIC =CURSORSEȚPROP("Buffering",3,"cPersoane") =CURSORSETPROP('Tables','Persoane1,’cPersoane') =CURSORSETPROP('KeyFieldList’,’CNP',’cPersoane') =CURSORSETPROP('UpdatableFieldList','CNP, Nume,Prenume, Adresa,CodPost,; email,sex,telacasa,telbirou,telmobil',’cPersoane') * maparea atributelor cursorului la atributele tabelei de baza =CURSORSETPROP{'UpdateNameUst',‘CNP Persoane.CNP.Nume Persoane.Nume,; Prenume Persoane.Prenume, Adresa Persoane.Adresa, CodPost Persoane.CodPost,; email Persoane.email, sex Persoane.sex, telacasa Persoane.telacasa, telbirou Persoane,telbirou,; telmobil Persoane.telmobil',’cPersoane') =CURSORSETPROP('WhereType',DB KEY, 'cPersoane') =CURSORSETPROPfSendUpdates,,.f,’cPersoane') =CURSORSETPROP('UpdateType',DB UPDATE,’cPersoane') Din momentul declarării și editării cursorului, modificările operate vor fi propagate automat în baza de date de pe server. Rămâne de rezolvat problema reîmprospătării lui, pentru a vizualiza și modificările operate de alți utilizatori. Cum, pentru cursoare, funcția REQUERY () nu funcționează, cel mai simplu mod de refresh este recrearea, de fiecare dată când se dorește reîmprospătarea, a CPERSOANE, prin execuția procedurii din listingul 16.7 (grijă la închiderea conexiunii și redeschiderea canalului). 16.5. Formulare VFP - accesul și modificarea datelor aflate pe serverul Oracle în ultima etapă de conversie/migrare a aplicației din VFP în Oracle problemele cele mai deosebite le ridică formularele. Pentru a „convinge” un formular VFP să lucreze corect cu datele stocate în tabelele Oracle, acesta trebuie supus unui proces de transformare în mai mulți pași: în primul rând, definirea sau redefinirea mecanismelor de acces la înregistrările din tabela (tabelele) de 550 Visual FoxPro bază acum stocate pe serverul Oracle, redefinirea sursei datelor pentru obiectele de acces la date ale formularului (căsuțele de text, listele combinate, grupurile de butoane-radio etc.), redefinirea mecanismelor de navigare pe înregistrările accesebile prin formular, redefinirea mecanismelor de control al operațiilor de actualizare (inserări, modificări, ștergeri), inclusiv definirea urnii mecanism de tratare a erorilor pentru operațiile neincheiate cu succes. Pentru exemplificare, am recurs la formularul Frtr.Persoans descris pe larg în capitolul 8, subcapitolul 8.2, Acesta va fi transformat după cum urmează: 1) Sursa de date a formularului'. • Dacă se lucrează cu DataSnvironment, atunci tabela PERSOANE (din baza de date locală VFP) va fi scoasă, iar în locul ei va fi introdusă tabela derivată VPERSOANE. » Dacă tabelele de bază sunt gestionate în metoda Load a formularului, atunci în codul-sursă al acesteia va fi specificată instrucțiunea USE pentru deschiderea tabelei derivate la distanță VPERSOANE (vezi listingul 16.12). Listing 16.12. Metoda Load a formularului FrmPersoane Metoda FrmPersoane.LOAO LOCAL nrConexiune, exista tag IF NOT DBUSED('vinzari') OPEN DATABASE "\aplicatie\database\vinzari" SHARED ENDIF *** Deschid tabela derivata VPersoane care •** face legătură cu tabela Persoane de pe serverul ORACLE IF !USED('vpersoane') use vpersoane in 0 ENDIF ..... Creez cheia de navigare necesară pentru indexare select vpersoane for i=1 to tagcountO if ALLT(UPPER(tag(i))) = ’CNP' existajag = .t. endlf endfor if lexistajag index on cnp tag cnp endif *** Stabilesc sursa de date pentru cboCodPosi select vpersoane nrConexiune = cursorgetprop(’connecthandie') vSucces = SQLEXEC(nrConexiune, "select loc,județ,codpost from localitati I,județe j; where l.jud=j.jud order by loc'', "crslocalitati") IF vsucces<0 messagebox('Eroare! Nu s-a reușit popularea listei de localitati !!') return .f. endif "" Stabilesc sursa datelor pentru cboPersoana vSucces = SQLEXECjnrConexiune, "select rtrim(ltrim(nume))||' ’||rtrim(ltrim(prenume)),; cnp from persoane order by nume,prenume", "crspersoane”) Aplicații VFP cu servere de baze de date 551 |F vsucces<0 messageboxț'Eroare! Nu s-a reușit popularea listei de persoane !!') return .f. endif 2) Sursele de dale pentru obiectele de acces: • Pentru căsuțele de text txtCNP, txtNurae, txtPrenume, txtAdresa, txtTelacasa, txtTelmobil, txtTelbirou, txtEmail proprietățile Control Source vor avea valorile: VPersoane.CNP, VPersoane.Nume, VPersoane.Prenume, VPersoane.Adresa, VPersoane.Telacasa, VPersoane.Telmobil, VPersoane.Email. • Pentru lista combinată oboPersoana, proprietatea RowSourceType va avea valoarea Alias, iar RowSource va avea valoarea crsPersoane. La fel și pentru lista combinată cboCodPost: RowSourceType = Alias, iar RowSource = crsLocalități. Cele două cursoare se formează în metoda Load a formularului ca urmare a execuției comenzilor SQLEXEC ce invocă frazele SELECT-SQL corespunzătoare (vezi listingul 16.12). Pentru execuția acestor interogări am folosit același canal-conexiune ca și cel utilizat pentru deschiderea tabelei derivate VPERSOANE, canal al cărui număr l-am aflat citind proprietatea Connect.Handle a cursorului acesteia. • Gestiunea grupului de butoane-radio OptGrupSex, care .redă și modifică informația din câmpul Sex, implică modificarea metodelor Refresh și InteractiveChange (vezi listingul 16.13), Listing 16.13. Metodele controlului OptGrupSex *• Metoda OptGrupSex.Refresh IF vpersoane.sex='B' THIS.btnB.VALUE=1 THIS.btnF.VALUE=O ELSE THIS.btnB.VALUE=O THIS.btnF.VALUE=1 ENDIF " Metoda OptGrupSex.interactiveChange IF THIS.btnB.VALUE=1 REPLACE VPERSOANE.SEX WITH '8' ELSE REPLACE VPERSOANE.SEX WITH 'F' ENDIF • Navigarea în formularul FrmPersoane se realizează prin intermediul listei cboPersoane și butoanelor de navigare din grupul CmdGrupNavigare (care însă se folosesc tot de comportamentul asociat listei cboPersoane), Acest control invocă în metoda InteractivChange comanda SEEK pentru sincronizarea tabelei de bază. Comanda SEEK se bazează pe o cheie ce aparținea inițial tabelei 552 Visual FoxPro PERSOANE din baza de date VFP. Cum indecșii din Oracle nu pot fi invocați în astfel de operațiuni, soluția pe care am putea-o folosi ar fi facilitatea VFP de a defini chei de indexare și pentru tabele derivate. Așa se explică prezența comenzii ■ INDEX ON din metoda Load a formularului (vezi listingul 16.12). 3) Mecanismul tranzacțional (BEGIN TRANSACTION ... END TRANSACTION) și operațiile de inserare/modificare/ștergere, controlate prin butoanele corespunzătoare, rămân în linii mari aceleași, dar cu următorul amendament: în metodele ciick -pentru butonul cradOk și Destroy - de la nivelul formularului (vezi listingul 16.14) vom invoca, în scopul trimiterii modificărilor de pe clientul VFP pe serverul Oracle, o metodă nouă, definită de noi, și anume Scrie_Buffer (vezi listingul 16.15), Listing 16.14. Metodele cmdOk. ciick și FrmPersoane.Destroy Metoda cmdOK.CIick END TRANSACTION select vpersoane thisform.scrie_buffer thisform.refresh THISFORM.dezactivare THISFORM.CBOPERSOANA.REQUERY FOR 1=1 TO THISFORM.CBOPERSOANA.LISTCOUNT IF THISFORM.CBOPERSOANA.LIST(l,2)==vpersoane.cnp THISFORM. CBOPERSOANA.LISTINDEX=t ENDIF ENDFOR Metoda FormPersoane.Destroy IF TXNLEVEL()>0 IF MESSAGEBOXfSalvati ultimele modificări?',32+4,'Ultimele modificări nu au fost validate')=6 END TRANSACTION ELSE ROLLBACK ENDIF ENDIF IF THISFORM.asters=.T. SELECT persoane thisform.scrie buffer ENDIF Metoda Scrie_Buffer încearcă să scrie conținutul bufferului VFP (înregistrarea modificată a tabelei derivate) în tabela PERSOANE din Oracle. Dacă operațiunea reușește, variabila a are valoarea TRUE ( .T.). în caz contrar, prin funcția =AERROR(vErr) se inițializează masivul vErr cu informații despre eroare. întrucât valorile returnate sunt diferite, în funcție de cauza erorii, este necesară conversia din valori nule și numerice în șiruri de caractere pentru afișare și stocarea în tabela TEMP - o tabelă utilizată pentru jurnalizarea erorilor de acest tip, creată prin comanda CREATE TABLE temp (nr INTEGER, text CHAR (250)). Aplicații VFP cu servere de baze de date 553 Listing 16.15. Metoda Scrie_Buffer select vPersoane rele all like sir* a = tableupdate() if ia =aerror(vErr) for i = 3 to 7 && conversia in sir de caractere a && ultimelor cinci componentele aie vectorului ii=str(i,1) sir&ii = NVL{vErr(i),"NULL“) sir = sir&ii if TYPE(”sir_”) = "N" sir&ii = str(sir&ii, 10) endif endfor inseft into temp values (1, str(vErr(1),7)) insert into temp vaiues (2, vErr(2)) insert into temp values (3, sir3) insert into temp values (4, sir4) insert into temp values (5, sir5) insert into temp values (6, sir6) insert into temp values (7, sir7) do case case vErr(1) = 1585 && Update conflict messageboxflnregistrarea actualizate a fost modificata intre timp de altcineva !') case vErr(1) = 1526 and vErr(5) = 1 and "PK_PERSOANE" $ vErr(2) messageboxfSe repeta valoarea atributului CNPf) case vErr(1) = 1526 and vErr(5) = 1438 messageboxfValoarea unui atribut numeric depășește limitele !') case vErr(1) = 1526 and vErr(5) = 2290 and "CK_CNP'' $ vErr(2) messageboxfCodul numeric personal se scrie fara spatii la inceput!') case vErr(1) = 1526 and vErr(5) = 2290 and ”CK_ADRESA'' $ vErr(2) messagebox('Prima litera din adresa este obligatoriu majuscula !') case vErr( 1) = 1526 and vErr(5) = 2290 and "CK_NUME" $ vErr(2) messageboxfPrima litera din fiecare cuvint al'+CHR(13)+; 'numelui este majuscula; ’+CHR(13)+; 'restul literelor sunt mici!') case vErr(1) = 1526 and vErr(5) = 2290 and ''CK_PRENUME'' $ vErr(2) messagebox('Prima litera din fiecare cuvint al'+CHR(13)+; 'prenumelui este majuscula; '+CHR(13)+; 'restul literelor sunt mici!') case vErr(1) = 1526 and vErr(5) = 2290 and "CK_SEX" $ vErr(2) messageboxf Atributul Sex poate avea valorile F (de la Femeiesc)'+CHR(13)+; 'sau B (de la Bărbătesc)!') case vErr(1) = 1526 and vErr(5) = 20015 && extragem mesajul de eroare din && excepția definita in Oracle messagebox(substr(vErr(3),31,65)) otherwise messageboxfEroare netratata !') endcase =tablerevert() endif încălcarea unei restricții din baza de date va fi prezentată utilizatorului sub forma unui mesaj inteligibil (vezi figura 16.7); 554 Visual FoxPro L- jv; •?; __ Persoane ■ ji,’“"'■■ . 7" "7;..• 3 J_ f<< j << [ »' [ >>j p CNP |CNP9 Nume [ioari Prenume J vasUica Adresa {.NULI. . Sex /'“Bărbătesc & Femeiesc Localitate [Timișoara • Telefon /e-mail Acasa .|901-34 .Mobil . I094222230 Prima litera din flecare cuvint a) prenumelui este majuscula; restul «erelor surit mici! < F7 Are /e-mail ~3 OK ABANDON ! Adaufl* j Modifica | Șterge j[ . ; _!îîi£î_J Figura 16.7, Formularul FrmPersoane accesând tabela PERSOANE de pe serverul Oracle și tratând o eroare returnată de acesta Conversia rapoartelor astfel încât să folosească sursele de date stocate pe serverul Oracle este relativ simplă dacă acestea au fost construite respectând recomandarea făcută în capitolul 7, și anume structura de date din spatele raportului să se bazeze pe una sau mai multe fraze SELECT-SQL. Ceea ce ar mai rămâne de făcut în acest caz este traducerea frazelor SELECT-SQL specifice VFP în sintaxa Oracle (sau o sintaxă comună ODBC) și executarea acestora folosind instrucțiunea SQLEXEC într-un dialog SPT. Migrarea la un sistem cu o arhitectură client VFP - server de baze de date (eventual Oracle) este o operație destul de delicată, însă capabilitățile driverelor ODBC simplifică destul de mult acest proces în special în ceea ce privește canalul de legătură. Mai rămân însă de rezolvat sarcini specifice legate de conversia bazei de date și conversia structurilor de interfață. Existența unor instrucțiuni DDL-SQL drept sprijin pentru construirea bazei de date VFP și a surselor de date pentru formulare și rapoarte poate face acest proces mai puțin „dureros”. Oricât de complicate ar fi problemele care ar putea apărea la un moment dat, în funcție de rata de creștere a bazei de date VFP și a bugetului IT al organizației, trecerea la un astfel de model este inevitabilă. Am mai putea aminti aici și că un sistem e-business robust are în spate o bază de date din clasa Oracle, DB2 sau MS SQL-Server. Capitolul 17 Livrarea produsului finit Lansarea în exploatare constituie, fără îndoiala, unul dintre momentele „spumoase” ale dezvoltării oricărtii sistem informatic. Este faza în care, după ce a trecut cu succes testele echipei de dezvoltare, produsul este „împachetat”, documentat și livrat utilizatorilor finali. 17.1. Crearea unui sistem de asistență. HTML Help Workshop O aplicație complexă (Visual FoxPro sau de altă natură) nu se poate considera completă dacă nu dispune de o documentație minimă referitoare la modul de folosire. In epoca microcalculatoarelor cu memorie de ordinul sutelor de Mbytes și cu hard-disk-uri de zeci de Gbytes (care probabil vor părea modeste peste cinci ani), a Intemetului și altor tehnologii de vârf, recursul la manualul în format clasic este completat, de cele mai multe ori chiar suplinit, de documentația în format electronic. în versiunea anterioară a pachetului Developer Studio (1997), Microsoft a inclus un instrument pentru realizarea fișierelor de ajutor într-un format compatibil cu sistemul Help al Windows 95 (figura 17.1 - cu afișarea fișierelor de asistență se ocupă aplicația Winhlp32.exe'). Acest instrument, numit Help Workshop (figura 17.2), încă se livrează cu pachetul Visual Studio. Este considerat ușor învechit și de aceea nu vom oferi informații suplimentare asupra modului de utilizare. •’-i fii Capitolul 1. Crearea unui sistem de asist» (Help) Ccrtenl» 1 ||Tfe, 1 Frd' î . ■ ■ GcU »lop<c. » GerrrgHsfe and Opsring. Ci«e»n»j. «•<3îev»r»3O»cc«penSs N<MgoGng,.!ndSeteetrț £ Sfinj and Sortrț IU 3 21 OwteandffUMge asuitan» iupc* *fwrtai< '£ ’hsițwtrXJolifYr iocanw ianguege 7] Dueb>> iMdabty «aurica Ctxvorif «orfuMd woid» dwectwl tjy ih« y# £ îw«i4»di«xsp«Snîând{r4it»r4rcrt»ckfț £>■«*» | Correct jpoll/ng and grammar Wotd pnyrides twoway? la tnetltaoelilng and gramrriiir • A3 roi) !«pe,'/>wț| ;a<> itttomallCilfy cmsekyoyr documsrț and undertsne poasiote speiiina and jjfirr.mșacal errors Ta coreei-sn gtrer, dispi-ay a Sho'.teHnw-s.aftd ibenseiecț^s tenscSfcn you wani ♦ VYhenycutniih cisaling a document, vou can nave WoiS ?ea<ch Ide docurnpnt lor apslhtig ani) grammaKcgi grrors. w««fi Warg fn<js a aomOlîr ortor.you tan corect it and tnsn continue tite cneex. Vtrtiat oq yw wait to Ooî jd Automg»taliv chec* scotnng and gremmac a* wu Tip YO'J< jzaiwiWeat erors To» tâmple Y .nu ton a 3i*n » joaca :t otMr puoctuaSo»’, rtardfepiatst wih'tfie.' Tor Imo.-msson aoout nswngme vsit. AuteC erect anîres ano aaawg vom cmr antrsf. Figura 17.1. Asistență on-line (Word 97) în formatul suportat de aplicația Winhlp32 556 Visual FoxPro O dată cu lansarea pachetului Visual Studio 6 (1998), a sistemelor de operare Windows 98 și Windows 2000, Microsoft a introdus un nou format al documentației, mai apropiat de aspectul și capacitățile paginilor Web (vezi figura 17,3), Dacă ați lucrat până acum cu Visual FoxPro, Visual Basic, Visual C++ ori altă aplicație Windows recentă, v-ați familiarizat cu navigarea în acest sistem de help. De aceea, nu vom oferi detalii asupra folosirii unei astfel de documentații, ci asupra modului cum puteți dumneavoastră înșivă să scrieți, adnotați și compilați una asemănătoare. Vom spune doar că, „responsabil” de afișarea ftc/p-ului în acest format este programul Hh.exe, care împrumută câte ceva din funcționalitatea browserului Internet Expîorer. Htfp V/otl'hup OLE Gent Test Locekion: C:\Program Files\Mk> £□ OLE Server Tesq5kudio\CoffîiTion\Tools Figura 17.2. Shortcuf-ui pentru lansarea instrumentului Help Workshop Figura 17.3. Asistență on-line în noul format HTML Help Instrumentul pentru realizarea de documentații în acest nou format este numit HTML Help Workshop. Deși nu se instalează implicit o dată cu pachetul Visual Studio, kit-ul de instalare se găsește pe primul CD al acestuia, având numele HTMLHELP . EXE. Ultima versiune poate fi obținută și de pe site-ul firmei Microsoft (figura 17.4). Livrarea produsului finit 557 Figura 17.4. Căutarea kit-ului HTML Help Workshop pe site-ul microsoft. corn Fișierele help generate cu HTML Help Workshop pot prezenta următoarele caracteristici: • pagini de cuprins (contentă), cu vizualizare ierarhică a subiectelor (topics); • index bazat pe cuvinte-cheie, stabilite la proiectarea fișierelor cu informații de ajutor; • capacitate opțională de căutare (full-text search) după expresii furnizate de utilizator; • text cu diferite fonturi, culori, animație; • imagini statice (formatele . wmf, .gif, . jpg, .png75); • . imagini animate (. gif animate, fișiere . avi76), sunete; • includere de scripturi (JavaScript, VBScript), asemenea oricărei pagini Web; • posibilitatea navigării (hyperlink) la alt subiect help sau la o adresă internet; • personalizarea meniului și barei de instrumente la momentul afișării etc. Modalitățile în care utilizatorul unei aplicații poate obține informații pe parcursul derulării acesteia sunt cele obișnuite în mediul Windows: • ajutor general, cu posibilitate de navigare, prin meniul Help al aplicației de care „se leagă” help-ul (sau prin tasta FI); • acționarea unui buton special destinat, afișat într-o fereastră (poate filtra informațiile de ajutor pentru explicații în situația respectivă); • ajutor dependent de context (prin apăsarea tastei FI, printr-o opțiune adecvată într-un meniu contextual etc.) - poate filtra informațiile de ajutor pentru explicații detaliate privind situația respectivă; • ajutor de tipul what' s this?, afișat printr-un buton special _?J prezent în bara de titlu a unor ferestre, ce poate afișa informații precise, scurte, despre un anumit element indicat cu mouse-ul după ce s-a apăsat butonul special. 75. în ordine, Windows PfetaFile (grafică vectorială), Graphics fnterchange Format, Joint Pictura Fxperts Group, Plasma NetWork Graphics - formate graf ce uzuale în paginile Web, 76. Audio Video Interleave - format pentru animație (inclusiv f fme). 558 Visual FoxPro HTML Help Workshop are și capacitatea de a converti fișiere Help din formatul vechi în cel nou, tip HTML. 17.2. Cum se utilizează HTML Help Workshop ? La lansarea programului HTML Help Workshop, pe ecran se afișează fereastra din figura 17.5. Primul pas în realizarea unui sistem de ajutor interactiv este crearea unui proiect, care joacă rolul de catalog pentru fișierele de diferite categorii ce contribuie la crearea produsului final. Operația se lansează prin intermediul meniului File—>New. Se va afișa o fereastră cu câteva opțiuni, din care se alege Project. Ede ijew . Tjo's yeip 3 j j Figura 17.5. Aspectul ecranului la lansarea aplicației HTML Help Workshop Pot exista următoarele categorii de fișiere necesare pentru a crea un sistem de ajutor pentru o aplicație: • fișierul-proiect (are extensia . hhp) - este fișierul principal; • fișiere cu subiecte (topic files): fișiere HTML care descriu în amănunt fiecare modul al aplicației pentru care se dorește documentarea. Pot cuprinde elemente de grafică și legături spre alte fișiere (HTML sau non-HTML), porțiuni de fișiere HTML (indicate cu bookmark-uri) sau spre locații pe Web; • fișiere grafice, multimedia etc., în cazul în care se intenționează apelarea lor din fișierele de subiecte; ® fișiere tip cuprins sau tablă de materii (contents), care organizează subiectele pe categorii; sunt facultative și au extensia . hhc; ® fișiere tip index, care permit afișarea ordonată a subiectelor și localizarea lor după cuvinte-cheie; sunt facultative; au extensia . hhk. După realizarea și înglobarea într-un proiect a acestor categorii de fișiere, acesta se compilează, obținându-se un nou fișier cu extensia . chm. Acesta este singurul care trebuie distribuit împreună cu aplicația pentru care a fost creat. Notă. Dacă fișierele de subiecte apelează programe externe ori alt fel de fișiere (sunete, animații etc.), vor trebui distribuite și acestea. Livrarea produsului finit 559 Să revenim la situația în care tocmai am optat pentru crearea unui nou fișier-proiect. Un wizard (asistent) ne va propune stabilirea unui nume pentru proiect (figura 17.6). Dialogul surprins în figura 17.7 propune atașarea unor fișiere de tip subiect, conținut sau index, dacă au fost create în prealabil. Figura 17.6. Precizarea unui nume de proiect în aplicația html Help workshop Figura 17.7. Opțiunea pentru includerea unor fișiere deja create Dacă nu există fișiere HTML ori din celelalte categorii, acestea vor putea fi inserate ulterior. 17.2.1. Crearea fișierelor de subiecte (conținut) ■ înainte de a crea fișierele de subiecte, este recomandabilă realizarea unei schițe („hartă”) a aplicației ce va fi documentată. Spre exemplu, se poate ține seama de opțiunile importante din meniul acesteia. Se creează câte un fișier HTML pentru fiecare subiect (așa cum vom proceda în continuare) sau un fișier comun mai multor subiecte. Crearea unui nou fișier de subiecte se realizează prin opțiunea File~>New... (vezi figura 17.8). Figura 17.8. Crearea unui fișier de subiecte (HTML) 560 Visual FoxPro ssmwom'î'.u.' ^2 EH £s< ie*» Irsert Fțfiroț [<as Tjcle 'ir<fcv« tjrt> D S H «? «<>-,.• * « jlK B S •««mai ’ Trr>« fl»w Rcffwzi • X a" B * Si ■' SE 3» -S ' I- £Hî 100% - @ ■dfi. *1 Foiraularul pentru întocmirea facturilor Se prezintă caîn Figura'2. Formularul permite atâta navigarea pimue tacturi: deja întocmite,cât ?i culegerea datelor peniiu noile factur. • navigarea are loc pnn utilizarea celor patra butoane din dreapta-sm (deplasare pnn factun 'an c âts ina), sau prin alegere* unei facturi din lista derulantă “Facturi'. Facturi / 3: • -.‘s* *4 î • - centra o tacturi aouâ coaie avea loc numai depâ acționarea butonului “Facturi nouă': i S ■ «* â. ’ i ■ i 5ac i 112 iftț ir ~’c«« ~ '•■'13' rms +xs- Figura 17.9. Microsoft Word ca editor HTML De remarcat că editorul HTML încorporat lucrează în mod text, necesitând câteva cunoștințe privind limbajul HTML (informații de ajutor sunt oferite chiar în Help—>HTML Tag Reference). Se poate însă folosi orice instrument extern care poate salva documente în format HTML; majoritatea instrumentelor dedicate HTML permit lucrul în manieră vizuală. Exemplele de față au fost realizate cu Microsoft Word 97 SR-177 (potcA-ul SR-1 se poate obține prin download de la http://office.microsoft.com/Assistance/ 9798/sr1 howtoqet.aspx). Varianta fără SR-1 are unele probleme la salvarea în format HTML. întrucât prezentul material are un rol demonstrativ și nu se intenționează crearea unui sistem de ajutor complet pentru o aplicație, au fost atașate doar trei fișiere HTML: • unul care folosește și ca pagină de prezentare a aplicației78 (startpags . htm); • unul pentru informații cu privire la formularul de consultare a facturilor (vezi capitolul 10); • unul pentru informații cu privire la formularul de întocmire a facturilor (vezi capitolul 10). Ultimele două fișiere cuprind și imagini ale formularelor în curs de execuție, obținute prin așa-numite!e „capturi de ecran”. Pentru acestea trebuie folosit un program special. Livrat și instalat o dată cu HTML Help Workshop, programul HTML Help Image Editor poate fi apelat cu opțiunea Tools—>HTML Help Image Editor sau separat, din meniul Start->Programs.... Acest accesoriu permite, printre diferite manipulări și conversii de fișiere grafice, și captarea conținutului ecranului (Alt+K, apoi deplasare în fereastra de „fotografiat” și apăsarea tastei FII; pentru copierea întregului ecran, se apasă F12). HTML Help Image Editor este un instrument performant, dar nu indispensabil. Astfel, se pot utiliza tastele PrintScreen (captează întregul ecran) ori Alt+Print Screen (captează fereastra curentă). Ulterior acestei operații, se lansează un program de grafică precum Paint și se execută comanda Edit->Paste. în loc de Paint se poate folosi, cu rezultate mai bune (recunoaște mai multe formate grafice), Microsoft Photo Editor (inclus în pachetul Office 97). Acest din urmă program are opțiunea Edit—>Paste As New Image, prin care creează o imagine exact cât captura de mare (spre deosebire de imaginea 77. Service Release 1, Intre timp, este disponibil și SR>2. 78. Am convenit ca aplicația să se numească „Facturare”. Livrarea produsului finit 561 din Paint, care are dimensiuni prestabilite), precum și o serie de comenzi ce permit copieri ori decupări ale unor porțiuni de imagine. Notă. Copierea ecranelor cu (Alt) PrintScreen nu captează și săgeata cursorului mouse-ului. HTML Help Image Editor are opțiune specială pentru aceasta (Capture—>Preferences->General). Să presupunem că am terminat cele trei fișiere în format HTML. Vom reveni la proiectul nostru, în care pentru moment nu s-a adăugat nimic șt care ar trebui să arate ca în figura 17.10. Observăm că, de-a lungul laturii stângi a ferestrei, se găsesc câteva butoane, ale căror roluri le explicăm în continuare (de sus în jos): (1) opțiunile proiectului; (2) adăugare/ștergere de fișiere HTML cu subiecte; (3) definiții de ferestre personalizate pentru afișarea conținutului; (4) intrumente pentru interconectarea și afișarea informațiilor de ajutor (grupate sub numele HTML Help APL); (5) vizualizarea fișierelor de conținut, în cod-sursă HTML; (6) salvarea fișierului-proiect; (7) salvarea și compilarea fișierului-proiect (se obține fișierul . chm). Printre opțiunile proiectului se găsesc și cele privitoare la limba în care sunt redactate fișierele de ajutor, precum și la fontul utilizat, de care trebuie să se țină cont la afișarea în browser (ați încărcat vreodată o pagină în rusă sau japoneză fără a avea suportul multilingual instalat în sistemul de operare Windows?). în exemplu! nostru, am optat pentru limba română, efectuând un click pe butonul (1). Pasul următor este redat prin intermediul figurii 17.11. Figura 17.10. Proiect HTML Help Workshop fără fișiere atașate 562 Visual FoxPro EaaaBffims': GervsrjJ J Ftes ' Car>»» | Meig®Fî«l ■ ’ple: ■ lApicâwFsciyia» fila:' j d J. isibrț» - ' (Fomiriar fi Qthar.... ' j ; • Eoni;:.' . ■ i ; jAiwJCE.3.0 -.Ehange.., j' i CK j Cârmii Figura 17.11. Stabilirea opțiunilor privind limba și setul de caractere Tot din acest dialog se poate stabili și un titlu pentru fereastra în care se va vizualiza documentația, în forma sa finală (Title). Adăugarea fișierelor cu subiecte se face prin acționarea butonului (2), Add/Remove topic files (vezi figura 17.12). După adăugare, unul dintre respectivele fișiere poate fi declarat ca pagină principală a sistemului Help. Aceasta va fi afișată întotdeauna automat o dată cu lansarea sistemului de ajutor sau dacă s-a căutat un subiect inexistent (vezi mai jos paragrafele Crearea unui cuprins și Crearea unui index). Pentru aceasta, este necesar să ne întoarcem la fereastra de dialog din figura 17.11, caseta Default file, unde s-a ales fișierul startpage . htm. Figura 17.12. Adăugarea de fișiere cu subiecte în acest moment, proiectul cuprinde trei fișiere HTML: startpage.htm, intocmfacturi.htm și consultfacturi.htm. Putem recurge la o compilare „de probă” a proiectului (butonul (7)). Va rezulta un fișier . chm funcțional (pentru vizualizare. Livrarea produsului finit 563 se acționează butonul dVj79), dar care va afișa întotdeauna doar pagina declarată ca principală (în acest caz, startpage . htm). 17.2.2. Crearea unui cuprins (Table of Contents) Cum se procedează pentru a accesa diferitele capitole (fișiere) ale documentației? Ei bine, este nevoie de proiectarea unei „table de materii” (cuprins) pentru sistemul nostru de ajutor. în acest scop, se apelează comanda File-»New... și opțiunea Table of Contents. Se va crea un fișier fără titlu, pe care ulterior îl putem salva cu orice nume dorim (păstrând însă extensia .hhc). Imediat, vom putea trece în pagina Contents a ferestrei HTML Help IVorkshop. De-a lungul laturii stângi a ferestrei se găsesc câteva butoane (vezi figura 17,13), ale căror roluri ie explicăm'în continuare (de sus în jos): (1) opțiunile cuprinsului; (2) adăugarea de anteturi (informații grafice și textuale cu rol de grupare a subiectelor); (3) adăugarea de pagini (link-uri către anumite fișiere de subiecte); (4) modificarea paginii/antetului selectat(e); (5) ștergerea paginii/antetului selectat(e); (6) mutarea paginii/antetului selectat(e) mai sus în ierarhie; (7) mutarea paginii/antetului selectat(e) mai jos în ierarhie; (8) mutarea paginii/antetului selectat(e) spre dreapta (un nivel „mai adânc”) în ierarhie; (9) mutarea paginii/antetului selectat(e) spre stânga (un nivel „mai general”) în ierarhie; (10) afișarea sursei HTML a fișierului de subiecte corespunzător paginii selectate; (11) salvarea fișierului de cuprins. Vom crea pentru început o pagină cu butonul (2), intitulată Despre "Facturare", iar cu butoanele Add..., respectiv Browse... (vezi figura 17.13, unde deja au fost adăugate câteva pagini) vom parcurge structura de directoare până la fișierul StartPage . htm. Figura 17.13. Adăugarea la cuprins a unei referințe de pagină 79. Altă modalitate: în Windows Explorer, se caută fișierul cu același nume ca proiectul, dar cu extensia . chm, și se lansează prin dublu-click. 564 Visual FoxPro în continuare, se adaugă un antet - cu butonul (1) - intitulat Operații. Anteturile se vor afișa cu pictogramele unor foldere și nu trebuie să facă apel la vreo pagină HTML. Sub antetul Operații se adaugă două pagini (cu butonul (3)): • Consultare facturi; • întocmire facturi; Lor le corespund documentele ConsultFacturi.htm, respectiv Intocm Facturi.htm. Asocierea se realizează după cum s-a explicat mai sus (vezi și figura 17.13). Ultimul element pe care-1 mai adăugăm în această tablă de materii experimentală este un antet intitulat Liste, căruia nu-i vom asocia deocamdată nici o pagină (din acest motiv, în fereastra produsului final va fi afișat el însuși ca o pagină). Figura 17.14. Adăugarea fișierului de cuprins la proiect Dacă veți efectua încă o compilare a proiectului, urmată de vizualizarea fișierului final, ar trebui să apară, în stânga ferestrei de vizualizare, cadrul de pagină Contents (figura 17.15). După cum se observă, antetele sunt afișate ca foldere în manieră Windows Explorer, cu posibilitatea expandării/condensării. ‘în Hide fi«ck @ ffi1’ Prinț Qptions ^■sÎDespre Facturare 3 l~1 Operații [ș} Liste Aplicație pentru gestiunea Figura 17.15. Sistem de help care posedă cuprins (faza de execuție) Livrarea produsului finit 565 Notă. Se poate asocia același document HTML oricâtor pagini din cuprins. Nu se va omite adăugarea fișierului de cuprins în proiect (figura 17.14). Observație. în timpul compilării proiectului de help, urmăriți mesajele afișate în dreapta ferestrei programului HTML Help Workshop (se cere și specificarea unei căi și a unui nume pentru un fișier-jumal - , log, în care se scriu mesajele compilatorului). Un mesaj precum cel din figura 17.16 semnifică faptul că fișierul compilat este folosit undeva (verificați dacă nu e deschis sau dacă nu e deschisă o altă aplicație ce face referire la el). [^HrWLHcfp Workshop-(.toq2j < Zg File Edit Vipw iPSt Tfiol Help gsssi Proiect | Contentî | Index HHC5010: Error: Cannot open "k:\APLICATIE\Help |[ \HelpAplicatieFacturare.chm'1. Compiiation stopped. Figura 17.16. Proiectul nu poate fi compilat 17.2.3. Crearea unui index O documentație voluminoasă se parcurge mult mai ușor dacă subiectele sale pot fi identificate prin unu! sau mai multe cuvinte-cheie, stabilite încă în etapa de proiectare a sistemului de ajutor. Programul HTML Help Workshop utilizează în acest scop fișierele index (au extensia . hhk). Crearea fișierului index are loc în mod asemănător cu realizarea fișierului de cuprins prezentată în paragraful anterior, și anume prin File-»New... Index, ori pur și simplu prin selecția paginii Index din partea stângă a ferestrei programului HTML Help Workshop. Fișierul se poate salva cu orice nume, importantă fiind extensia . hhk. Un fișier index se completează urmând indicațiile din figura 17.17. De-a lungul laturii stângi a ferestrei se găsesc câteva butoane, ale căror roluri ie explicăm în continuare (de sus în jos): (1) proprietățile indexului; (2) inserarea unui cuvânt-cheie; (3) modificarea cuvântului-cheie selectat; (4) ștergerea cuvântului-cheie selectat; (5) mutarea cuvântului-cheie selectat mai sus în ierarhie; (6) mutarea cuvântului-cheie selectat mai jos în ierarhie; (7) mutarea cuvântului-cheie selectat spre dreapta (un nivel „mai adânc”) în ierarhie; (8) mutarea cuvântului-cheie selectat spre stânga (un nivel „mai general”) în ierarhie; (9) sortarea cuvintelor-cheie ce corespund aceleiași selecții; (10) vizualizarea sursei HTML a fișierului-subiect referit de cuvântul-cheie selectat (echivalent cu dublu-click pe cuvântul-cheie selectat); (11) salvarea fișierului index. Cuvintele-cheie se organizează pe cel puțin două niveluri: principal (general) și secundar (detaliat). De fapt, numărul de paliere depinde de gradul de detaliu urmărit pentru explicațiile furnizate. Pentru „promovarea”, respectiv „retrogradarea” unui cuvânt-cheie se utilizează butoanele (7) și (8). Atenție la folosirea butoanelor (5) și (8): dacă selecția este un cuvânt-cheie de nivel general, el va fi mutat împreună c'i foate em’i,-Mn.-n.'i.- wimdare 566 Visual FoxPro care îi aparțin (sunt afișate sub el și mai ia dreapta). în plus, aceste cuvinte-cheie secundare se pot sorta în ordine alfabetică, folosind butonul (10). Figura 17.17. Adăugarea de cuvinte-cheie și referințe în fișierul index Conlonl» J <' ■ îyM nlhekeyjjodtoind; fiâcfor I CScx «tope. IbericfcfcDit&isy. ■ ■ ■ - , . ' ) Cr,,-'V j fard j Figura 17.18. Mai multe subiecte asociate aceluiași cuvânt-cheie (faza de execuție) Notă. Se poate asocia același document HTML oricâtor cuvinte-cheie din fișierul index și invers. în această manieră se procedează pentru cuvintele-cheie principale: se scriu referințe la toate documentele HTML la care se vor feri cuvintele-cheie secundare. în cazul de față, cuvântului-cheie facturi i s-au asociat toate fișierele HTML care se referă la operații asupra facturilor (întocmire, consultare etc.). In sistemul de ajutor final, utilizatorul va avea posibilitatea să aleagă un subiect din mai multe posibiie asociate aceleiași opțiuni (figura 17.18), Nu se va omite adăugarea fișierului index în proiect (figura 17.19). Livrarea produsului finit 567 Figura 17.19. Atașarea !a proiectul sistemului help a unui fișier tip index După această operațiune se va compila din nou proiectul și se va încerca vizualizarea produsului final. Dacă lucrurile au decurs fără probleme, fereastra de afișare ar trebui să aibă acum, în partea stângă, două cadre de pagină: Contents, respectiv Index (vezi. figura 17.18). 17.2.4. Atașarea fișierului de help compilat la o aplicație Visual FoxPro Atașarea fișierului compilat la o aplicație Visual FoxPro poate fi considerată o misiune destul de ușoară. Orice proiect Visual FoxPro care va fi transformat într-un. program executabil dispune de o componentă principală, fie ea .prg, .mpr (meniu) ori formular .sex. Pentru ca sistemul de ajutor să fie disponibil pe parcursul întregii aplicații, în programul principal trebuie inclusă comanda: SET HELP TO <nume-fișier.chm> Ulterior, apelarea informațiilor de ajutor are loc printr-o simplă comandă HELP. Aceasta va lansa în execuție fișierul specificat, cu afișarea paginii implicite. De exemplu, comanda HELP se poate plasa în meniul aplicației. O altă soluție este scrierea unei comenzi ON KEY LABEL FI HELP, astfel încât sistemul de ajutor să poată fi apelat prin apăsarea tastei FI. Există și varianta comenzii HELP <cuvânt~cheie>, în cazul nostru HELP 568 Visual FoxPro facturi, pentru afișarea imediată a paginii HTML care a fost asociată cu respectivul cuvânt-cheie. Nu trebuie omis ca, în modulul de program ce se va executa la ieșirea din aplicație (acolo unde de obicei are loc închiderea bazelor de date și tabelelor, restaurări ale unor parametri de mediu etc.), să se plaseze o comandă SET HELP TO, care are rolul restabilirii sistemului de help la fișierul .chm implicit pentru Visual FoxPro. Dacă este cazul, se va folosi și comanda ON KEY, pentru a degreva tasta FI de sarcina afișării informațiilor de ajutor. Este bine să efectuăm astfel de teste pentru început în varianta de lucru (necompilată) a proiectului . p j x, eventual chiar în fereastra de comenzi. 17.2.5. Asistență „senzitivă la context” Majoritatea aplicațiilor ce rulează sub Windows, atunci când este apăsată tasta FI (generalizată ca modalitate de apelare rapidă a sistemului de asistență), reacționează prin afișarea diferitor porțiuni ale documentației, corespunzătoare situației de pe ecran (practic, poziției în care se află cursorul). Intr-un mediu de dezvoltare vizual, așa cum este Visual FoxPro, majoritatea obiectelor ce pot fi inserate într-un formular dispun de proprietatea HelpContextlD. Această proprietate are o valoare implicită ce nu semnifică nimic (în Visual FoxPro, valoarea 0). Programatorul poate atribui însă diferite valori numerice acestei proprietăți. Asistența senzitivă la context va funcționa în cazul în care valorile stabilite pentru proprietatea HelpContextlD în cazul diferitelor obiecte ale aplicației corespund unor referințe special definite în proiectul realizat cu HTML Help Workshop. Aceste referințe sunt niște numere (pozitive) care desemnează anumite pagini HTML din fișierele cu subiecte. în cadrul proiectului help, aceste numere trebuie să fie unice (reciproca nu este valabilă, întrucât un singur fișier HTML poate fi referit de mai multe numere distincte). Fiecărui număr (greu de ținut minte) i se asociază însă o combinație de caractere sugestivă (mnemonică); prin convenție, aceste combinații încep cu caracterele IDH_. Descrierea lor trebuie să se facă într-un fișier distinct, de tip ASCII, care are neapărat extensia . h, după tipicul fișierelor header din C, C++ (sau din Visual FoxPro), și care conține doar directive #DEFINE. Acest fișier este cunoscut sub denumirea de fișier MAP (engl. map = hartă). în cazul nostru (proiectul HelpAplicatie Facturare . hhp), fișierul AplicatieFacturare . h conține doar următoarele linii: #DEFINE IDH_ConsultFacturi 1 //subiectul formularului “Consultare facturi" #DEFINE IDH lntocmFacturi 2 //subiectul formularului “întocmire facturi” Cele două caractere „/” succesive denotă un comentariu, deci compilatorul le va ignora. Nu se face distincție între literele mici și cele mari. Livrarea produsului finit 569 După ce se realizează un astfel de fișier de „referințe la context”, el trebuie atașat proiectului help (ulterior atașării, se pot totuși adăuga oricâte directive #DEFINE sunt necesare, dar proiectul va trebui recompilat de fiecare dată). Atașarea fișierului MAP se face urmând instrucțiunile din figura 17.20. Figura 17.21. Stabilirea referințelor la fișiere HTML 570 Visual FoxPro în continuare, se utilizează cadrul de pagină Alias, spre a întreprinde o asociere între constantele din fișierul MAP și fișierele HTML cu subiecte (vezi figura 17.21). Urmează o nouă compilare a proiectului de asistență. Testarea modului de funcționare în Visual FoxPro se face, în linii mari, astfel: • se deschide o sesiune de lucru Visual FoxPro; ® în fereastra de comenzi, se execută comanda: SET HELP TO ''k:\Aplicatie\Help\HelpAplicatieEacturare.chm" (sau alt nume de fișier, după caz); ' se scrie și execută următoarea comandă: HELP ID 1. Ar trebui să apară, în fereastra de vizualizare a informațiilor de ajutor, pagina HTML asociată anterior numărului 1, respectiv mnemonicei IDH_ConsultFacturi. Notă. Uneori, fereastra de asistență se deschide minimizată, dar clipește pe taskbar. Dacă testul a reușit, urmează cuplarea propriu-zisă a „contextului” la formularele din aplicația Visual FoxPro. Vom începe cu formularul de consultare a facturilor, numit frmTree_List. sex. Pașii de parcurs sunt următorii: • în metoda Init a formularului, se atașează sistemul de asistență on-Iine: SET HELP TO "\Aplicatie\Help\HelpAplicatieFacturare.chm" » în procedura evenimentului Destroy, scriem: SET HELP TO ‘ ’• pe formular se plasează un buton, cu proprietățile: -Caption: Help -HelpContextlD: 1 -Name: cmdHelp • în procedura evenimentului Click pentru butonul cmdHelp, vom invoca sistemul de ajutor prin comanda: HELP ID THIS . HelpContextlD; • se testează formularul prin lansare în execuție și click pe butonul nou-creat (figura 17.22). ți] Despre "Facturare" -j -Vj Operații iș] întocmire Facturi [B] Liste as Vt Sr4 Formularul pentru consultarea facturilor Se prezintă ca în Figurai. Pentru consultarea unei facturi, trebuie cunoscute următoarele date: clientul către care s-a emis aceasta; numărul facturii. Primul pas este expandarea, în arborele din stânga ferestrei, a ramurii (nodului) care prezintă clientul ‘căutat. Ulterior, efectuați clic pe ramura care afișează numărul facturii (sunt ordonate crescător). In lista din dreapta se afișează: detaliile facturii (produsele/mărfurile facturate); Figura 17.22. Informații de ajutor în funcție de context Livrarea produsului finit 571 Pașii de mai sus trebuie parcurși pentru orice formular din proiectul Visual FoxPro, cu precizarea că se va schimba valoarea proprietății HeIpContextID de la un formular la altul. 17.3. Construirea kit-ului de distribuție Livrarea aplicației către utilizatorii finali presupune existența unui kit de distribuție. Acesta va conține o formă compilată a codurilor-sursă (programe, formulare, rapoarte, meniuri), baza de date și alte tipuri de fișiere necesare funcționării aplicației (imagini, sunet, fișiere text de configurare etc.). Realizarea sa,presupune parcurgerea a doi pași: • compilarea codurilor-sursă în unul sau mai multe fișiere de tip . exe sau . dll; • crearea fișierelor de instalare (setup). In funcție de modul de abordare în proiectarea arhitecturii generale, produsul finit poate îmbrăca două forme: • forma monolitică - diferitele componente (proceduri, formulare, rapoarte etc.) aparțin unui singur proiect, caz în care obținem un singur fișier final executabil care le înglobează pe toate; • forma modulată - aplicația este organizată în module funcționale distincte implementate fizic prin intermediul claselor publice care vor fi compilate și livrate sub formă de componente COM80. Nu încape nici o îndoială că o aplicație modulată va fi mult mai ușor de întreținut atât timp cât eventualele modificări sau actualizări ce apar după implementare vor avea implicații doar asupra unuia sau câtorva dintre module. 17.3.1. Noțiunea de „componentă principală” a unui proiect Pentru a putea fi compilat, orice proiect trebuie să dispună de o componentă principală. Aceasta este de fapt un program, un formular sau un meniu pentru care va fi selectată opțiunea Project—>Set Main din meniul sistem și care va servi drept punct de plecare pentru aplicația compilată. în general, o asemenea componentă (listingul 17.1) trebuie să asigure îndeplinirea următoarelor obiective: • configurarea parametrilor de mediu (căile implicite și alternative de căutare, formatul datei calendaristice, parametrii interni de securitate etc.) și deschiderea bazei de date; • inițializarea și afișarea interfeței aplicației (meniu sau formular); • inițierea procesării evenimentelor - comanda READ EVENTS. Din momentul execuției comenzii READ EVENTS, programul principal este întrerupt, iar Visual FoxPro intră în bucla de procesare a evenimentelor (un gen de standby) așteptând intervențiile utilizatorului: selecția unei opțiuni din meniu sau declanșarea unor evenimente recunoscute de obiectele formularelor (click, dublu-click etc.). Pentru a întrerupe bucla, vom utiliza comanda CLEAR EVENTS. Atenție! Lipsa comenzii READ EVENTS din componenta principală a unei aplicații compilate va determina o apariție „meteorică” a interfeței pe ecran, după care aceasta se va închide. 80. Vezi capitolul 14, pentru detalii asupra componentelor COM. 572 Visual FoxPro Listing 17.1. Conținutul standard al componentei principale SET SAFETY OFF SET CENTURY ON SET EXACT ON SET DATE TO british ON SHUTDOWN DO prgiesire && pentru funcționarea butonului de inchidere a ferestrei pricipale DO FORM frmlogon && un formular de autentificare a utilizatorului ** sys(1S)- numele (cu tot ou calea întreaga) a fișierului care se executa (fișierul curent) ** spre exemplu : h:\aplicatie\principatu.prg x=RAT(“V,SYS(16)) && poziția ultimului “V in șirul returnat de sys(16) zona_luoru_curenta=“' "+LEFT(SYS(16),x-1)+"' “• *’ numele directorului in care se executa fișierul a fost incadrat intre apostroafe (“'“): daca unul din ” directoarele ce compun calea conține spatii, comanda trebuie sa arate astfel: ** set defa to ‘c:\program fileslvinzari’ SET DEFAULT TO &zona_lucru_curenta SET PATH TO database.help.imagini.imaginiYicons,meniuri,progs,reports,forms,help SET HELP TO HelpAplicatieFacturare.chm ON KEY LABEL F1 HELP OPEN DATABASE vinzari SHARED SCREEN.ICON-green1S.tco' SCREEN.PICTURE='background.jpg' _SCREEN.CAPTION='Evidenta clienti' _SCREEN.WIND0WSTATE=2 && fereastra principala va fi implicit maximizata DO inițializare DO mainmenu.mpr && lansarea meniului principal READ EVENTS în listingul 17.1 observăm următoarele: • la stabilirea căilor alternative de căutare (comanda SET PATH) au fost luate în considerare și subdirectoare ce nu vor fi livrate utilizatorului final (ex.: meniuri, > rapoarte etc.). Acestea sunt însă necesare în faza de testare, înainte de compilarea aplicației, pentru buna funcționare a modulelor. Oricum, orice director ce nu va fi regăsit fizic pe disc va fi ignorat, fără ca Visual FoxPro să genereze vreun mesaj de eroare; • utilizarea funcției SYS (16) pentru a obține calea spre directorui-rădăcină al aplicației, oricare ar fi poziția fizică pe disc a acestuia. Pentru a putea fi utilizată această funcție, componenta principală, ca și fișierul executabii final trebuie să se găsească în directorui-rădăcină al aplicației; • se utilizează ghilimele pentru a încadra calea implicită de căutare în cazurile în care aceasta conține spații; • lansăm în execuție procedura generalizată de deschidere a tabelelor bazei de date (în mod partajat, dacă lucrăm în rețea - listingul 17.2); • ON SHUTDOWN - instrucțiune cu ajutorul căreia specificăm procedura ce se va executa atunci când utilizatorul închide aplicația din butonul specific oricărei ferestre Windows; • __SCREEN - variabilă sistem de tip obiect prin intermediul căreia accesăm proprietățile și metodele ferestrei principale Visual FoxPro în scopul personalizării interfeței aplicației. Livrarea produsului finit 573 Listing 17.2. Exemplu de cod generalizat pentru deschiderea tabelelor unei baze de date """"procedura INIȚIALIZARE"""*"**'* 'funcția ADBOBJECTS populează un vector cu obiectele bazei de date curente ADBOBJECTSțvTabele, "TABLE") FOR i= 1 TO ALEN(vTabele,1) USE (vTabele(i)) IN 0 SHARED ENDFOR Conținutul procedurii de închidere a aplicației îl regăsim în listingul 17.3: Listing 17.3. Procedura Prgiesire - se execută la ieșirea din aplicație CLOSE DATA ALL SET HELP TO ON KEY DO COMPACTARE && procedura de ștergere definitivă a înregistrărilor marcate pentru ștergere CLEAR EVENTS QUIT Atunci când lucrăm în rețea (aceeași bază de date este partajată între mai mulți utilizatori), comanda PACK nu poate fi utilizată în interiorul aplicației. De aceea trebuie concepută o procedură adecvată care: • încearcă să deschidă baza de date în mod exclusiv; • execută comanda PACK pe tabele dacă deschiderea exclusivă a reușit. Listing 17.4. Procedura de compactare a tabelelor bazei de date (pack) a=0 ON ERROR a=ERROR() && instituie o tratare personalizata a erorilor * se incerca deschiderea exclusiva a bazei de date OPEN DATABASE Vinzari EXCLUSIVE IF a=1705 && s-a semnalat eroarea “file access denied” (baza este deschisă de ait utilizator) ON ERROR RELEASE a && șterge variabila din memorie'si eliberează zona respectiva RETURN ENDIF DIMENSION aTabeie(1) LOCAL i ON ERROR a=ERROR() WAIT WIND "Se elimina dateie sterse, aveți puțintică rabdare...” NOWAiT * ne asiguram ca înregistrările marcate * pentru ștergere sunt vizibile SET DELETED OFF =ADBOBJECTS(aTabele, "TABLE”) && aflam care sunt tabelele FOR 1=1 TO ALEN(aTabele,1) tab = ALLTRIM(aTabeleți)) USE (tabj IN 0 EXCLUSIVE SELECT (tabj WAIT WIND "Compactare "+ALLTRIM(UPPER(tabJ)+"...” NOWAIT PACK WAIT CLEAR ENDFOR SET DELETED ON && refacerea parametrului SET DELETED CLOSE DATABASE && inchidem baza dedate 574 Visual FoxPro WAIT CLEAR RELEASE a ON ERROR && se sterae orice mesai de De ecran && se restaurează mecanismul implicit de tratare a erorilor Deși procedura din listingul 17.3 va ft lansată de fiecare utilizator care părăsește aplicația, ea se va executa în totalitate doar atunci când baza de date nu mai este utilizată pe alte calculatoare, deci când deschiderea exclusivă devine plauzibilă. S-a folosit instrucțiunea KAIT WINDOW <mesaj> pentru a afișa un mesaj într-o fereastră, în colțul din dreapta-sus al ecranului. în mod normal, această instrucțiune suspendă programul până la apăsarea unei taste, dar opțiunea NOWAIT împiedică acest lucru. 17.3.2. Compilarea proiectului Compilarea unui proiect Visual FoxPro se realizează cu ajutorul butonului Build din Project Manager (figura 17.23)81. în fereastra Build Options putem selecta fie reconstruirea proiectului pentru reactualizarea legăturilor spre diversele fișiere componente, fie compilarea sa ca fișier executabil sau DLL. Așa cum am văzut și în capitolul 14, dacă proiectul conține clase definite OLE Public, vom obține componente COM de tip in-process sau out-of-process. Este recomandabil să bifăm și opțiunile Recompile AII Files și Display Errors pentru a fi siguri, pe de o parte, că ultimele modificări ale fișierelor componente sunt și compilate, iar pe de altă parte, că orice eroare apărută la compilare va fi stocată într-un fișer de erori (extensia . err). Observăm că, o dată instalat Visual Studio Service Pack 3 sau o versiune ulterioară, putem crea componente COM-DLL de tip multifir (multi-threaded) ce vor fi capabile să proceseze în paralel mai multe cereri de acces simultane. Fișierul final, obținut în urma compilării, va cuprinde doar acele componente pentru care a fost selectată opțiunea Pro j ect->Include din meniul sistem Visual FoxPro care se prezintă sub formă de buton cu două stări: Include/Exclude. Astfel, pentru componentele deja „incluse” vom regăsi în meniu opțiunea Exclude și viceversa, pentru cele „excluse”, opțiunea Include. Notă. în afară de baza de date, toate celelalte componente (programe, rapoarte, formulare, clase etc.) sunt implicit incluse în proiect. Același regim îl au și fișierele de imagini utilizate în formulare sau rapoarte. Având în vedere aceste aspecte, utilizatorilor finali le vor fi livrate următoarele fișiere: • executabilul sau componentele COM (pentru acestea din urmă sunt necesare și fișierele asociate .tlbși . vbr); • fișierele bazei de date (. dbc, .dct, . dcx, .dbf, . cdx); • fișierele de imagini ce nu sunt incluse în executabil; • fișierul help compilat (. chm). Așadar, orice componentă „inclusă” se va regăsi în fișierul compilat și nu va mai fi livrată utilizatorilor în forma ei independentă, în timp ce toate celelalte vor trebui să se regăsescă pe discul utilizatorului. 81. Fereastra Build Options arată ca în figură numai dacă aveți instalat Visual Studio Service Pack 3 sau versiunile ulterioare. Livrarea produsului finit 575 Notă, O tabelă poate fi și ea inclusă în fișierul executabil final. în acest caz, fișierul corespunzător de pe disc (. D3F) poate să lipsească. Este însă important de reținut faptul că tabela respectivă nu va putea fi modificată, ci doar interogată. Figura 17.23. Compilarea proiectului în format executabil Pentru un control cât mai bun al diverselor versiuni ale aplicației, dispunem de butonul Version ce permite introducerea unui număr inițial al versiunii cu posibilitatea de auto-incrementare automată ori de câte ori se recompilează proiectul. De asemenea, putem specifica diverse informații cu privire la Copyright, numele companiei producătoare, numele aplicației etc. Aceste informații vor fi încapsulate în fișierul executabil și vor putea fi vizualizate cu ajutorul utilitarului Windows Explorer, opțiunea File~>Properties (figura 17.24). ---------IS Geneuf V««n jS«ut<y| Suwrwty| Fie vetwn: 1.329 • Deacnplwn; Apfc^w de gestiune a cSanhta CcoyițH: . Ce&aghl®2CG1Ccrr©ar«FtST : v Ctb« vrtiofi rforaabon •; —-— —<•- ——■—. i)««i n#n«: - V«ue; CcfrcanyNsme Irtanal N&nts Pioduct Nsroe Pieducf Vefsw> mea faza de ■73 ■ isi r~- 0* Croi | ‘ •• I Figura 17.24. Informații legate de versiunea unui fișer executabil Fișierul executabil obținut în urma compilării va prelua implicit iconița specifică Visual FoxPro. Aceasta poate fi însă înlocuită dacă vom selecta opțiunea corespunzătoare, 576 Visual FoxPro Attach Icon, în fereastra Project Information din meniul Project—> Project Info (figura 17.25). Figura 17.25. Fereastra Project Information Atenție! Opțiunea Encrypt'ed trebuie obligatoriu selectată. Altminteri fișierul obținut în urma compilării este suficient de inteligibil pentru o persoană avizată dacă este deschis cu un editor de texte (ex.: WordPad). 1 I I I 17.3.3. Crearea fișierelor de Setup După testarea și compilarea aplicației urmează instalarea acesteia pe calculatoarele utilizatorilor. în acest scop, simpla copiere a fișierelor componente pe discul destinație nu este suficientă. Pentru a funcționa, aplicația are nevoie de bibliotecile de bază ale Visual FoxPro. O modalitate foarte simplă și rapidă de creare a kit-ului de instalare este furnizată prin intermediul opțiunii Tools-»Wizards->Setup din meniul sistem. Astfel se pot crea, în mod asistat, fișierele de distribuție ce vor cuprinde o formă arhivată sau nu a modulelor aplicației, nucleul Visual FoxPro și modulul de instalare (setup. exe). Primul pas, și cel mai important, constă în specificarea directorului în care se găsesc fișierele ce compun aplicația (figura 17.26). •xj: Isup, -LocjteFh. zi Whera a»tba He» pou wanl ta dshfcuta? Ertwthorvsme o/tha ioot dtettary that coriana tbe fiesycu -• want io tal up cc ><ouruiw'ț macflne. ' >./>-- £aifouten M#r -• - j &:M»R.tCAÎie.VwF0KXfiESTiUNWN2AfiJV :. □ Carv*l [ ' < ți.*rfc •' [ {j«xt > | -zzaJ 1’^- * JBl*J £ile LV....... B«k iți ! -țjFoWer» Cf )S. M! Nttne ! Sze .Type. 1 Mod/led _2jD«tâba»e File Fdder 10/24/2001 2:46 FM _jHetp FAs Pcfder 10/24/2001 2.46 PM r«F«Wer 10/30/2001 5:44 PM vrțzan.axe ■156 KB AtXl»CJC«l 10/30/2001 5:29 PM vtnzari.tfc 6KB îypeUbriry 10/30/2001 5.23 PM s *] vraari.vțSS 2KS RwrcXe Aut omăt «se RegiFration Fie 10/X/20C1 5:29 PM <! 1 .•! 6 - ,462KB yȘi My Corrcutet Figura 17.26. Pasul 1 - localizarea fișierelor aplicației Livrarea produsului finit 577 Directorul respectiv va conține doar fișierele strict necesare funcționării sistemului. Așa cum spuneam și în paragraful anterior, în acestă categorie intră: baza de date și tabelele acesteia, sistemul de ajutor (lielp), imaginile ce nu a fost incluse în proiectul compilat, fișierul executabil cu cele două tipuri asociate (.tlb și . vbr) în cazul în care acesta conține clase definite OLE Public. în cel de-al doilea pas (figura 17.27) vom selecta componentele externe necesare astfel: • Visual FoxPro runtime - vor fi incluse librăriile de bază ale Visual FoxPro. Această opțiune trebuie selectată obligatoriu; • Multi-threaded server runtime - pentru funcționarea șervetelor COM compilate în format DLL de tip multifir; • ActiveX Controls - deschide o listă cu toate componentele de tip ActiveX instalate pe calculatorul respectiv. Vom selecta din această listă doar pe acelea utilizate de aplicație; • COM components - se vor selecta fișierele externe (. exe sau .dll) ce conțin biblioteci de componente COM utilizate de aplicație; • ODBC drivers - în cazul în care aplicația se conectează la surse de date externe, altele decât Visual FoxPro (Oracle, SQL Server, Excel etc.); • Microsoft Graph 8.0 runtime - dacă a fost utilizat acest utilitar pentru crearea graficelor. Figura 17.27. Pasul 2 - componente externe utilizate de aplicație La pasul 3 se stabilește directorul în care vor fi create fișierele de setup și dacă se dorește arhivarea lor pentru distribuția prin intermediul disketelor ca mediu de stocare. Pasul 4 constă în furnizarea informațiilor ce vor apărea pe fereastra principală de instalare (titlul aplicației și elemente de Copyright). La pasul 5 (figura 17.28) specificăm următoarele elemente referitoare la modul de instalare: • numele și localizarea directorului-rădăcină al aplicației ce va fi creat de programul de setup; 578 Visuai FoxPro • numele grupului de link-uri ce va fi creat în meniul principal al Windows-ului (St art —> Programa —>Deng rup)', • dacă utilizatorul va putea modifica localizarea directorului-rădăcină și/sau numele grupului de link-uri. (îoo s ■?cîcîy r| Wwl Ae-tiay do you '.‘iintyou «;i;-âaon setup to cteâie> You cart -aLo spsc ity a dsfai/i prcțwn ;-cup -‘a yow -Ț get.Kfl âteclstyt l'xPRCGRA?'! RL£S\V1NZARI .. j P;o';ia.TtȘioup: ' (GEST-Ut-iE V1NZAR! •UsotscanrwSly:-- --------------ț . ' uirectw* ino ciccfwn țr&'jo i (• fp irțți ory i Hdp | . Cârcei [ ' < 8*ck j | Fsnish l Figura 17.28. Pasul 5 - directorul-rădăcină al fișierelor aplicației La ultimul pas (figura 17.29) se vor selecta fișierele pentru care vor fi create link-uri în grupul de programe (din meniul principal al Windows-ului) cu numele precizat la pasul anterior. Figura 17.29. Pasul 6 - elementele grupului precizat în pasul anterior După cum se observă și în figura de mai sus, orice fișier al aplicației poate fi inclus în grupul de programe. în urma „bifării” căsuței respective apare o fereastră cu următoarele zone: * description - numele link-ului ce va fi creat în grupul de programe; • command line - fișierul ce va fi lansat în execuție ca urmare a unui click pe link-ul respectiv. Trebuie obligatoriu specificată și calea de subdirectoare dacă fișierul nu se găsește în rădăcina directorului principal al aplicației. De asemenea, este obligatorie utilizarea secvenței de caractere %s (cu literă mică) pentru a asigura independența față de localizarea aplicației pe disc în momentul instalării. Livrarea produsului finit 579 După instalare, pentru exemplul dat în figura 17,29, grupul de programe din meniu! Windows va arăta ca în figura 17.30. .rl FlashSet .77 PjdlJtf I j DiX'jrnentS L> ■■ s«m> î ftun... $0 ShutOown... > ■- ■ j—;• -3 iȘșțarțjH^jgj^ 21 i; ^jC-tWrAT, , Figura 17.30. Grup de programe din meniul Windows Bibliografie Airinei, D., Filip, M., Grama, A,, Fotache, M., Fînaru, L., Dumitriu, F., Țugui, A, - Medii de programare, Sedcom Libris, Iași, 2001 Bazian, M. et al. - Totul despre Visual FoxPro, Teora, București, 1999 Crețu, L. - „Aplicații Visual FoxPro pe Web”, Net Report, noiembrie 2001 Fînaru, L. - Programare vizuală și R.W, Junimea, Iași, 2001 Fînaru, L., Brava, I. — Visual Basic. Primii pași... și următorii, Polirom, Iași, 2001 Fotache, M. - „Fiola de SQL (18). Exporturi FoxPro - Oracle/PostgreSQL”, PCReport&Byte, nr. 109, octombrie 2000 Fotache, M. - „Fiola de SQL (20). Declanșatoare generalizate dedicate restricțiilor referențiale. Cazul Visual FoxPro 6”, PCReport&Byte, nr. 111, decembrie 1999 Fotache, M, - SQL. Dialecte DB2, Oracle și Visual FoxPro, Polirom, Iași, 2001 Fotache, M., Strîmbei, C. - „Aplicații client-server Visual FoxPro - Oracle (I)”, PCReport&Byte. nr. 94, iulie 2000 Fotache, M., Strîmbei, C. - „Aplicații client-server Visual FoxPro - Oracle (II)”, PCReport&Byte, nr. 95, august 2000 Fotache, M„ Strîmbei, C. - „De la Visual FoxPro la Oracle (1)”, PCReport&Bvte, nr. 87, decembrie 1999 Fotache, M., Strîmbei, C. - „De la Visual FoxPro la Oracle (II). Triggere pentru asigurarea restricțiilor referențiale”, PCReport&Byte, nr. 88, ianuarie 2000 Fotache, M., Strîmbei, C. - „De Ia Visual FoxPro Ia Oracle (111). Triggere pentru asigurarea restricțiilor referențiale”, PCReport&Byte, nr. 89, februarie 2000 Fotache, M., Strîmbei, C. - „De la Visual FoxPro Ia Oracle (IV). Tabele PL/SQL utilizate în . declanșatoare”, PCReport&Byte, nr. 90, martie 2000 Fotache, M., Strîmbei, C. - „Dezvoltarea aplicațiilor pentru rețea în VFP”, PCReport&Byte, nr. 82, iulie 1999 Fotache, M„ Strîmbei, C. — „Optimistic Row Buft'erina șt tranzacții", PCReport&Byte, nr. 83. august 1999 Fotache, M., Strîmbei, C. - „Proceduri stocate și triggere în FoxPro”, PCReport&Bvte, nr. 80, mai 1999 Fotache, M., Strîmbei, C. - „Tabele derivate”, PCReport&Byte, nr. 81, iunie 1999 Strahal, R.-Building applications with FoxlSAPI, http://www.west-wind.com/ * * * - www.msdn.microsoft.com; 1 RISC. CENȚI.’. UNIV, 1 1 ,.M. p X,!!' C r~! :AN s CUPRINS în loc de prefață ...............................................................5 Conținutul lucrării .............................................................7 CAPITOLUL 1 VISUAL FOXPRO ...............................................1................11 1.1. Caracterizare generată.................................................11 1.2. De la xBase la Visual FoxPro........................................... 12 1.3. Moduri de lucru în FoxPro.............................................. 16 1.4. Crearea unui proiect Visual FoxPro..................................... 17 1.5. Configurarea mediului Visual FoxPro ...................................20 1.5.1. Comenzile SET...................................................... 21 1.5.2. Comenzile ON.........'............................................ 25 1.5.3. Variabile de mediu..................................................26 1.5.4. Fișierul CONFIG.FPW.................................................27 CAPITOLUL 2 BAZE DE DATE ÎN VISUAL FOXPRO ................................................. 30 2.1. Conceptul de „bază de date” și o confuzie de pe vremea xBase-urilor.... 30 2.2. Tabelele unei baze de date în Visual FoxPro............................33 2.2.1. Tipuri de date în VFP............................................. 33 2.2.2. Conversia între tipurile de date.................................. 35 2.2.3. Valori nule....................................................... 35 2.2.4. Crearea și modificarea structurii unei tabele..................... 36 2.2.5. Restricțiile unei baze de date....................................39 2.2.6. Cheia primară...................................................... 39 2.2.7. Restricția referențială........................................... 39 2.2.8. Alte tipuri de restricții ale bazei de date.......................40 2.3. Tabelele bazei de date VINZAR1.........................................40 2.4. Despre indecși ........................................................48 2.4.1. Crearea indecșilor în mod vizual.................................. 50 2.4.2. Crearea indecșilor prin comenzi................................... 51 2.4.3. Probleme și erori legate de indecși .............................. 52 2.5. Restricțiile declarate intr-o bază de date VFP.........................55 2.5.1. Definirea restricțiilor la nivel de atribut și înregistrare ...... 55 2.5.2. Legăturile permanente dintre tabele și editarea restricțiilor referențiale . 58 2.5.3. Valori implicite pentru atributele de tip cheie străină............. 62 2.5.4. Momentul activării restricțiilor unei baze de date..................63 CAPITOLUL 3 NUCLEUL XBASE. ACTUALIZAREA ÎNREGISTRĂRILOR ...................................65 3.1. Zone de lucru. Deschiderea tabelelor bazei de date sau a tabelelor libere...................................................65 3.2. Noțiunea de potnter sau înregistrare curentă. Navigare ..................68 3.3. Acces ia înregistrări în modul indexat și neindexat......................71 3.4. Adăugarea și editarea înregistrărilor folosind modul asistat și comenzi xBase.........................................................74 3.4.1. Editarea înregistrărilor în mod asistat.......................................... 74 3.4.2. Comenzi xBase pentru actualizarea directă a înregistrărilor......... 79 CAPITOLUL 4 PROGRAMAREA ÎN VISUAL FOXPRO ...................................................82 4.1. Scurtă introducere în teoria programării ................................ 82 4.2. Structuri de control .................................................... 83 4.3. Variabile și constante. Instrucțiuni de atribuire în Visual FoxPro....... 86 4.4. Instrucțiuni de intrare-ieșire............................ .............. 91 4.5. Proceduri și funcții în Visual FoxPro.................................... 91 4.6. Macrosubstituția: într-un cuvânt, mai multă putere.......................104 4.7. Importul și exportul de date............................................ 106 4.7.1. Accesarea fișierelor binare în Visual FoxPro. Recuperarea datelor din tabele cu antetul (header-ut) eronat.............................110 4.8. Tratarea erorilor în programele Visual FoxPro............................ 113 4.9. Depanarea programelor cu instrumentul Debugger .......................... 119 CAPITOLUL 5 SQL ÎN VISUAL FOXPRO ..........................................................126 5.1. Principalele comenzi SQL din VFP.........................................126 5.2. Crearea și modificarea structurii tabelelor..............................127 5.2.1. Crearea tabelelor și declararea restricțiilor .................................. 127 5.2.2. Modificarea structurii tabelelor/restricțiilor în VFP...............134 5.2.3. Ștergerea tabelelor.................................................136 5.3. Comenzi de actualizare...................................................136 5.3.1. Adăugarea unei linii................................................136 5.3.2. Ștergerea liniilor..................................................137 5.3.3. Popularea bazei de date prin comenzi SQL............................137 5.3.4. Modificarea valorilor unor atribute................................ 141 5.4. Interogarea bazelor de date - fraza SELECT ..............................142 5.4.1. Sintaxa de bază.....................................................142 5.4.2. Funcfii-agregat, cu și fără grupare ................................145 5.4.3. Clauza TOP. Operatorii ALL și ANI (SOME)............................152 5.5. Actualizarea datelor folosind (sub)consultări..........................155 5.6. Includerea frazelor SELECT în programe.................................157 5.6.1. Salvarea rezultatulului unei fraze SELECT în cursor...............157 5.6.2. Utilizarea cursoarelor pentru actualizări ........................160 5.6.3. Alte considerații privind cursoarele..............................162 5.7. Variabile utilizate în consultări. Macrosubstituîie și SQL.............166 5.7.1. Variabile pentru filtrarea interogărilor..........................166 5.7.2. Macrosubstitufia și fraze SELECT..................................167 5.7.3. Calculul automat al valorilor unor atribute agregate..............169 5.7.4. Macrosubstitufie și iterafii SQL..................................170 CAPITOLUL 6 PROCEDURI STOCATE .............................................................174 6.1. Dicționarul de date.....................................................174 6.1.1. Informații despre tabele...........................................176 6.1.2. Informații despre atribute.........................................178 6.1.3. Reflectarea în containerul bazei a relațiilor permanente dintre tabele........................................................180 6.2. Tipologia și aria de utilizare a procedurilor stocate..................182 6.3. Valori implicite obținute prin funcții stocate..........................184 6.4. Reguli de validare avansate.............................................188 6.5. Declanșatoare ..........................................................189 6.5.1. Declanșatoare pentru restricții referențiale.......................190 6.5.2. Atribute actualizate prin declanșatoare ...........................193 6.5.3. Declanșatoare pentru controlul actualizărilor......................196 6.6. Salvarea/restaurarea procedurilor stocate. Refacerea containerului BD..............................................200 6.7. Declanșatoare generalizate pentru asigurarea restricțiilor referențiale .206 6.8. Optimizarea procedurilor stocate pentru aplicații ce rulează pe un singur calculator (locale)........................................216 CAPITOLUL 7 RAPOARTE ÎN VISUAL FOXPRO ......................................................224 7.1. Descrierea structurii unui raport.......................................224 7.1.1. Structura de date..................................................225 7.1.2. Structura de afișare...............................................228 7.2. Definirea unui raport simplu............................................230 7.3. Rapoarte complexe.......................................................237 7.3.1. Imprimarea preferențială pe anumite pagini.........................238 7.3.2. Gruparea înregistrărilor în raport.................................239 7.3.3. Variabilele de raport..............................................241 7.3.4. Introducerea câmpurilor calculate..................................242 7.3.5. Formatul de afișare pentru datele numerice........................244 7.3.6. Alinierea obiectelor în raport.....................................244 7.4. Setarea imprimantei la momentul execuției. Modalități de imprimare rapidă......................................246 7.5. Rapoarte dinamice în VFP............................................247 CAPITOLUL 8 FORMULARE VISUAL FOXPRO ....................................................253 8.1. Generalități. Tipuri de controale....................................253 8.2. Macheta primului formular. Tranzacții ..............................261 8.3. Proprietăți, metode și evenimente ...................................266 8.3.1. Despre proprietăți...............................................267 8.3.2. Despre evenimente și metode......................................271 8.4. Proprietăți ale controalelor pentru formularul în studiu............274 8.5. Sursele de date ale controalelor....................................282 8.5.1. Utilizarea Dată Environrzent pentru deschiderea tabelelor......................................283 8.5.2. Deschiderea explicită a bazei de date și tabelelor..............285 8.6. - Metodele formularului și lansarea în execuție.....................286 CAPITOLUL 9 TABELE VIRTUALE ............................................................292 9.1. Generalități despre tabele virtuale..................................292 9.1.1. Ce sunt tabelele virtuale și care este utilitatea lor..........292 9.1.2. Tabele virtuale in SQL-92 ......................................293 9.2. Crearea tabelelor derivate VFP în mod asistat.......................295 9.3. Conflicte la propagarea modificărilor în tabelele de bază...........301 9.4. Obținerea de informații privind structura tabelelor virtuale. Crearea Ucu-urilor prin program.....................................307 9.4.1. Tabelele derivate in dicționarul de date........................308 9.4.2. Crearea „programatică” a tabelelor virtuale.....................309 9.5. Alte considerații privind tabelele derivate în Visual FoxPro........312 CAPITOLUL 10 FORMULARE COMPLEXE ........................................................318 10.1. Controlul Grid și controale pentru câmpuri de tip General ...........318 10.2. Tratarea erorilor în faza de execuție a formularelor.................328 10.3. Formulare și tabele derivate. Specificul formularelor Master-Detail .......................................................330 10.4. Formulare parametrizate .............................................339 10.5. Utilizarea controalelor ActiveX în formularele Visual FoxPro ........340 10.5.1. Ce este și ce-și propune. tehnologia ActiveX ?.................340 10.5.2. Utilizarea controlului Chart într-unformular.•.................341 10.5.3. Controlul Calendar sau o altă modalitate de lucru cu datele calendaristice ..............................350 10.5.4. Controlul Przogcess'ăac .......................................355 10.5.5. Controalele ImageList, TreeView și ListView........................357 10.5.6. Controlul Timer ...................................................366 10.6. Depanarea formularelor cu utilitarul Debugger...........................368 CAPITOLUL 11 PROGRAMARE ORIENTATĂ-OBIECT ÎN VISUAL FOXPRO ..................................370 11.1. Delimitări conceptuale..................................................370 11.2. Clase în Visual FoxPro...................................................374 11.2.1. De ce să folosim clase ? ..........................................374 11.2.2. Clasele de bază Visual FoxPro.......,..............................374 11.2.3. Clasele definite de utilizator.....................................375 11.2.4. Crearea de clase cu instrumentul Class Designer....................377 11.2.5. Definirea și instan/ierea claselor prin cod........................405 11.3. Gestionarea claselor Visual FoxPro ..................................... 410 11.3.1. Instrumente „vizuale"pentru gestionarea claselor_____________ 410 11.3.2. Funcții pentru gestionarea claselor................................414 11.4. Crearea de biblioteci DLL cu Visual FoxPro..............................417 CAPITOLUL 12 MENIURI ÎN VFP ................................................................420 12.1, Crearea meniurilor folosind generatorul de meniuri al Visual FoxPro.....421 12.1.1. Planificarea meniului aplicației...................................421 12.1.2. Crearea/definirea meniului principal și submeniurilor corespunzătoare....................................422 12.1.3. Căi suplimentare de acces de la tastatură la opțiunile din meniu și separarea opțiunilor în cadrul submeniurilor...........424 12.1.4. Includerea în meniul aplicației a unor submeniuri Sys tem .........427 12.1.5. Dezactivarea opțiunilor dintr-un meniu.............................427 12.1.6. Asocierea directă a unor module de program -cod-sursă - la nivelul meniurilor...............................................428 12.1. 7. Generarea unui meniu și câteva precizări sumare despre comenzile de definire a acestuia.............................433 12.2. Simularea unui meniu vertical și crearea barelor de instrumente.........435 12.2.1. Definirea unui meniu de pornire vertical.................................... 435 12.2.2. Crearea unei bare de instrumente pentru aplicație..................445 CAPITOLUL 13 OPȚIUNI PENTRU DEZVOLTAREA APLICAȚIILOR ÎN REȚEA. ARHITECTURA FILE-SERVER ......................................................... 449 13.1. Arhitecturafiile-server.................................................449 13.2. Deschiderea bazei de date și tabelelor pentru lucru în rețea. Moduri de blocare.......................................................450 13. 2.1. Deschiderea partajabilă a bazei de date și tabelelor...............451 13.2.2. Blocajul la nivel de tabelă........................................455 13.2.3. Blocajul antetului unei tabele ...................................455 13.2.4. Blocajul la nivel de înregistrare............................'...456 13.3. Despre buffering.......................................................458 13.3.1. Row Optimistic Buffering..........................................459 13.3.2. Table Optimistic Buffering........................................460 13.4. Formular în care se folosește buffering optimist la nivel de înregistrare .... 461 13.5. Formular în care se folosește buffering optimist la nivel de tabelă...470 CAPITOLUL 14 APLICAȚII VISUAL FOXPRO PE WEB ..............................................477 14.1. FoxISAPI și Servere COM - fundamentul aplicațiilor VFP pe Web ........477 14.1.1. FoxISAPI. Noțiune ți funcționalitate.............................477 14.1.2. Componente COM în Visual FoxPro .................................479 14.1.3. Testarea ți depanarea componentelor COM..........................484 14.1.4. Utilizarea serverelor COM pe Web. Configurarea drepturilor de acces.................................485 14.2. Prima aplicație Visual FoxPro pe Web...................................488 14.3. Interogarea bazei de date. Interacțiunea cu utilizatorul..............490 14.4. Formular de vizualizare/actualizare înregistrări......................494 14.5. Managerul instanțelor multiple în FoxISAPI ...........................506 CAPITOLUL 15 SECURITATE ÎN VISUAL FOXPRO .................................................508 15.1. Citire/scriere Windows Registry. O modalitate de stocare a parolelor..508 15.2. Obținerea numelui utilizatorului din rețea ........................... 510 15.3. Restricționarea editării tabelelor....................................513 15.4. Autorizarea editărilor anumitor linii ................................517 CAPITOLUL 16 APLICAȚII VFP CU SERVERE DE BAZE DE DATE ....................................520 16.1. Specificul aplicațiilor cu servere de baze de date....................520 16.2. Crearea schemei de baze de date pe serverul Oracle....................522 16.3. Configurarea mediului client-server: client VFP - server Oracle8i ....535 16.3.1. ODBC, drivere ODBC...............................................535 16.3.2. Clientul ORACLE8i ți protocolul de conectare NET8................536 16.3.3. Arhitectura funcțională a driverului Oracle ODBC Driver..........537 16.4. Actualizarea tabelelor din baza de date gestionată de către serverul Oracle................................................541 16.4.1. Tabele derivate la distanță.......................................542 16.4.2. Tehnogia SQL Pass-Trough - SPT....................................544 16.4.3. Cursoare actualizabile............................................548 16.5. Formulare VFP - accesul și modificarea datelor aflate pe serverul Oracle......................................................549 CAPITOLUL 17 LIVRAREA PRODUSULUI FINIT ....................................................555 17.1. Crearea unui sistem de asistență. HTML Help Workshop ..................555 17.2. Cum se utilizează HTML Help Workshop ? ................................558 17.2.1. Crearea fișierelor de subiecte (conținut] ........................559 17.2.2. Crearea unui cuprins (Table of Contents)..........................563 17.2.3. Crearea unui index................................................565 17.2.4. Atașarea fișierului de help compilat la o aplicație Visual FoxPro.567 17.2.5. Asistență „senzitivă la context"..t...............................568 17.3. Construirea kit-ulni de distribuție ...................................571 17.3.1. Noțiunea de „componentă principală" a unui proiect.............571 17.3.2. Compilarea proiectului.........................................574 17.3.3. Crearea fișierelor de setup....................................576 BIBLIOGRAFIE .................................................................581 Colecția Filosof ie Seria Athenaeum Coordonator: Aurel Codoban Coperta: Mihai Benea Coperta I reproduce: PIET MONDRIAN, Tableau No 2 composition No VII Descrierea CIP a Bibliotecii Naționale a României: FRĂTEANU, VASILE Tratat de metafizică / Vasile Frăteanu - Cluj-Napoca: Dacia, 2002 416 p.; 13x20,5 cm - (Filosofie. Athenaeum) ISBN: 973-35-1496-9 111 . © Editura Dacia Cluj-Napoca 3400, str. Ospătăriei nr. 4, tel./fax: 0264.429675 e-mail: edituradacia@hotmail.com, www.edituradacia.ro București: Oficiul poștal 15, sector 6 str. General Medic Emanoil Severin nr. 14 tel. 021/315 89 84, fax: 021/315 89 85 . Satu Mare, 3600, B-dul Lalelei R13 et. VI ap. 18 tel. 0261/76 91 11; fax: 0261/76 91 12 Căsuța poștală 509; Piața 25 octombrie nr. 12 www.multiarea.ro Baia Mare, 4800, str. Victoriei nr. 146 tel./fax: 0262/21 89 23 Redactor: Mădălin Amzolini Tehnoredactor: Gabriel Crișan, Cristian Moisa Comanda nr. 4510 Vasile Frăteanu TRATAT DE METAFIZICĂ v 2C- EDITURA DACIA Cluj-Napoca, 2002 CUPRINS' I.CE ESTE FIINȚA?..........i............... 7 IVFIINȚA ȘI DEVENIREA..........:........... 79 III. FIINȚA ȘI NEANTUL..................... 169 IV. FIINȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL. 177 VADEVĂRUL, BINELE, FRUMOSUL................ 265 VT. DESPRE DUMNEZEU........................ 323 VII. CUNOAȘTEREA METAFIZICĂ................ 371 ÎN LOC DE ÎNCHEIERE...-................. 401 I CAPITOLUL I CE ESTE FIINȚA? Despre metafizică s-a discutat, se discută și se va discuta și în viitor la o tensiune ideatică și cu o înverșunare polemică pe care alte discipline ale spiritului nu le-au cunoscut, nu le cunosc și nu le vor cunoaște, probabil, niciodată. Unii filosofi o pozitivează fără nici o rezervă, alții, deși în linii mari o apreciază, nu uită, totuși, să-i aducă și critici și, în fine, alții îi contestă orice merite. Care să fie explicația acestei istorii atât de frământate și deschise unui viitor cel puțin la fel de convulsionat? Desigur că explicația constă în obiectivele majore pe care această disciplină și-a propus să le urmărească, precum și în mijloacele vizate în atingerea scopurilor sale. întrebarea de la care ea pornește se poate formula astfel: oare fundamentul însuși a tot ceea ce este coincide el cu „materia" care devine și se transformă? în prelungirea acestei întrebări apare imediat o altă interogație de natură filosofică: oare principiul de întemeiere a lumii n-ar trebui identificat mai degrabă cu ceva imaterial, imobil și etern? Metafizicienii înclină să răspundă afirmativ la problema pe care o pun. Realitatea „ultimă" a lumii, cred ei, este o realitate ideală, suprasen-sibilă, „invizibilă", de cunoscut numai cu ochii minții, numai cu sufletul intelectual, numai cu intelectul. Acestei realități suprasensibile metafizicienii i-au dat numele de ființă. Ființa poate ființa în interiorul lucru- 8 \ TRATAT DE METAFIZICĂ rilor „sensibile", reprezentând, bineînțeles, ceva diferit de materia lor și anume, așa cum spuneam, temeiul lor suprasensibil, dar ea poate ființa și în exteriorul lor, designându-se atunci ca o entitate ideală separată de ele, însă, desigur, tot ca un fundament originar al lor. Ființa imanentă tuturor lucrurilor este ființa (to on) de care vorbește Aristotel. Ea trimite la prezența lui „a fi" sau a lui „este" ca la comunul tuturor fiindurilor1. Să nu uităm că to on provine din neutrul participiului prezent al verbului einai (a fi); este evident că această formă substantivată a modului verbal amintit2 indică o prezență participativă sau o partici- 1 Aristotel, Metafizica, 1003b și 1005a. 2 Corespondentul lingvistic exact al termenului to on în limba ro mână este cuvântul „fiindul". Această formă reprezintă forma substantivată a gerunziului verbului „a fi". în limba română nu avem un participiu prezent propriu-zis, acest mod verbal traducându-se prin forma gramaticală a gerunziului; se înțelege, prin urmare, de ce forma substantivată a participiului prezent din limba greacă nu-și poate găsi, în cazul ei, echivalența decât în forma substantivată a gerunziului. Alte limbi, însă, care au parti cipiu prezent, se folosesc de acest mod verbal pentru a forja ter meni corespondenți cu termenul to on. Acesta este, de exemplu, cazul limbii latine. Referindu-ne la ea, trebuie să observăm, totuși, existența anumitor particularități. Cuvântul ens, prin care este tradus to on, reprezintă, în calitatea sa de parte de vorbire sub stantivată a participiului prezent al verbului esse (a fi), o creație a limbajului filosofic. Latina „nefilosofică" nu dispune de forma ens. Mai mult chiar, verbul esse nici nu are o formă independentă de participiu prezent care să poată fi întrebuințată în maniera în care este folosit un cuvânt simplu. Acest verb are, totuși, o formă în care unii gramaticieni identifică un participiu prezent posibil, dar a cărei utilizare este întâlnită numai în anumiți compuși ai lui: este vorba de forma-sens, regăsibilă în cuvinte ca ab-sens sau prae-sens. Termenul ens reprezintă, însă, în întregime o creație a limba- I. CE ESTE FIINȚA? /■§ pație prezentă. Ființa ar fi, prin urmare, ceea ce participă ca prezență, ca prezență constantă, la întemeierea tuturor lucrurilor. Punându-se ca „faptul" însuși de a fi al tuturor fiindurilor și identificându-se astfel cu fundamentul lor, ființa se pune, totodată, ca datul lor universal și ca unitatea lor internă prezervată dincolo de orice specificitate. Universalul și „imaterialul" prin excelență, ființa nu va putea fi cunoscută, desigur, decât cu ochii minții, decât cu ajutorul gândirii, al intelectului, înțelegând ființa în felul acesta, ajungem să o echivalăm cu determinarea cea mai puțin determinantă și, totodată, cea mai puțin determinabilă. S-a observat, însă, că lucrurile „sensibile" (materiale) nu ființează în pura libertate de manifestare a fundamentului lor, ci în conformitate cu anumite reguli de funcționare. Aceste reguli sunt reguli diferențiate și ele determină apartenența ființărilor individuale la clase tipologice distincte. Ele sunt factorii care prezidează includerea lucrurilor „sensibile" sau a lu- jului filosofic. în alte limbi, care nu au avut nevoie de construcții participiale noi și care au permis, în consecință, substantivarea fără dificultăți a participiului prezent al verbului „a fi", aflarea unor termeni corespondenți pentru cuvântul to on a avut loc, ca să spunem așa, pe o cale naturală. Astfel, în limba franceză to on se/ traduce prin l'etant, în limba germană - prin Das Seiende, iar în limba engleză - prin The Being. Să mai precizăm, în sfârșit, că un filosof ca Heidegger (urmat de o serie de alți gânditori) a introdus o distincție semantică între termenul de ființă și termenul de fiind, distincție care primește uneori denumirea de diferență ontologică; ființa ar constitui un concept universal, conceptul care numește faptul de a fi ca atare, în timp ce fundul ar trebui înțeles ca reprezentând fie lucrul individual, fie specia sau genul (v. Sein und Zeit, Halle, Max Niemeyer, Verlag, 1935, pp. 38 și 6-7). 10 \ TRATAT DE METAFIZICĂ crurilor care etalează și un aspect „sensibil" în unitățile genurilor sau ale speciilor. Ființa autentică a acestor fiinduri n-ar fi oare atunci ființa genurilor sau a speciilor la care ele aderă, n-ar fi oare „realitatea" suprasen-sibilâ a acestor genuri sau specii, n-ar fi oare ființa divizată într-o multiplicitate de ființe, n-ar fi oare supra-sensibilul divizat într-o serie de suprasensibiluri, n-ar fi oare ființa divizată în pluralitatea unor astfel de structuri „ideale"? Aceasta e opinia spre care înclină la un moment dat chiar și Aristotel. Ființa de care ar trebui să se intereseze filosofii, crede el, n-ar trebui să fie atât ființa înțeleasă ca starea de a fi identică în permanență cu ea însăși, n-ar trebui să fie atât ființa înțeleasă :a vaga distribuire a lui „a fi" prin lucruri, cât ființa :oncepută ca esență (ousia3), cât esența sau esența di-âzată într-o serie de esențe. Ființa redusă la sensul de ■sență este oricum mai aproape de lucruri și le deter-ninâ într-un mod mai precis, mai exact4. într-un prim Aristotel Metafizica, 1028b. Ousia este un substantiv derivat din participiul prezent minin (ousa) al verbului einai. Acesta este înțelesul cel mai adecvat din punct de vedere meta-ric al cuvântului ousia: de esență paradigmatică a speciilor și a murilor (pentru acest înțeles, a se vedea, între altele, Metafizica, 30a). Acest sens este preluat de Aristotel de la Platon (pentru aton, cf., de exemplu, Phaidon, 78d). Este adevărat, însă, că leori Aristotel pare să acrediteze ideea că adevărata ousia nu ar incide cu esența formativă a speciilor și a genurilor (numită, ;asta din urmă, și „esență secundă"), ci cu individul concret, individul strict determinat, cu individul „în carne și oase", itificat și cu denumirea de „esență primă" (vezi, de pildă, tegoriile). Dar sensul metafizic cel mai adecvat cu putință al nenului ousia rămâne - așa cum vom încerca să demonstrăm I. CE ESTE FIINȚA? /li demers al gândului, esența (esența pusă ca „ideea" genului sau a speciei) este făcută să coincidă cu elementul originar al lucrurilor. A înțelege ființa ca un principiu, ca o esență cauzală înseamnă efectiv un spor de determinare a conceptului de ființă și, mai mult decât atât, înseamnă numirea unei prime determinări cu adevărat pozitive și, poate, cea mai impor- în detaliu mai târziu - sensul de esență configuratoare, de tipar generativ. în scrierile filosofice redactate în limba latină, ousia a fost tradusă fie prin essentia, fie prin substantia. Cât privește sensurile acordate termenilor essentia și substantia, acestea coincid, în general, cu sensurile atribuite de Aristotel cuvântului ousia. Se poate constata, totuși, că, uneori, acești termeni sunt folosiți pentru a desemna faptul de a fi ca atare, adică ființa. Luate în această accepțiune, essentia și substantia trimit, însă, mai degrabă la to on decât la ousia. (Pentru informații suplimentare, a se vedea, între altele, Etienne Gilson, L'etre et l'essence, Paris, Librairie philosophique J. Vrin, 1994, pp. 335-349 și 379-385). Atunci când e vorba să traducă termenul ousia, limbile moderne (franceza, engleza, germana etc.) întrebuințează, de regulă, forme care nu reprezintă, în fond, decât elemente de „reproducere" a variantelor latine essentia și substantia. Pentru traducerea în limba română a cuvântului ousia noi am ales termenul esență. Am evitat să utilizăm cuvântul substanță, pentru că forma din care el provine - termenul substantia -reprezintă, de fapt, traducerea în limba latină a cuvântului elin hypostasis. Or, cuvântul hypostasis nu aparține, după cum se știe, limbajului filosofic al lui Aristotel. Există la Aristotel, este adevărat, un cuvânt oarecum echivalent ca sens cu termenul substantia; dar acesta este cuvântul to hypokeimenon, tradus de cele mai multe ori în latină prin subiectum. Putem distinge și alte motive care sunt în măsură să ne conducă la concluzia că forma cea mai corectă de traducere în limba română a termenului ousia este cuvântul esență. De aceste rațiuni suplimentare ne vom ocupa, însă, atunci când vom analiza încărcătura semantică a cuvântului substanță. TRATAT DE METAFIZICĂ tantâ a acestui concept. Cercetarea cauzelor originare 12 \ ale lucrurilor, cercetarea principiilor acestora constituie, probabil, obiectivul cel mai important și partea cea mai reprezentativa; a metafizicii sau cel puțin a metafizicii tradiționale. Nu e lipsit de interes să ne reamintim că Aristotel denumea știința celor suprasensibile cu termenul de filosofie primă, termenul de metafizică fiind forjat mult mai târziu și anume în sec. I î.H. de către editorul operelor lui Aristotel, Andronicos din Rhodos5. Cauza originară a lucrurilor, cauza metafizică a or este cauza formală, este forma (eidos)6. Forma este ealitatea suprasensibilă sau entitatea ideală care, mprimându-se în materie oarecum din interiorul ei ea neființând separat de materie), face să rezulte „fi- După cum se știe, scrierile cuprinse în ceea ce ulterior a primit urnele de Metafizica nu purtau inițial acest titlu. El este o creație lui Andronicos din Rhodos. La acesta, numele ta meta taphysika ?ea o semnificație literală, el fiind titlul dat lucrărilor de filosofie imă pentru a indica faptul că în a sa ediție a operelor lui ristotel ele urmează cărților de filosofie naturală sau de fizică. cepând cu antichitatea târzie, semnificației fundamental li-■ale a titlului i se substituie o semnificație doctrinară, cuvântul ia având acum rolul de a sublinia natura speculativo-nscendentală a acestei colecții de scrieri. n unele fragmente ale scrierilor sale, Aristotel enumera patru îze: cauza materială, cauza motrice (sau eficientă), cauza for-lă și cauza finală (cf., de exemplu, Metafizica, 1044b). Dar tot : Aristotel avansează posibilitatea ca ultimele două cauze să fie use Ia una singură și anume, după cum ni se sugerează, la cea nală, pentru ca în alt text, de data aceasta din Fizica (II, 7, a), el să se oprească la numirea doar a două cauze fundamen-: cauza materială (materia) și cauza formală (forma). Este evit că din punct de vedere strict metafizic ceea ce ne interesează irecădere este cauza formală (forma). gura" concretă a lucrului compus din materie și for-mă7. Este ușor de observat că forma aristoteliană, care, ca orice realitate suprasensibilă, nici nu se naște, nici nu devine și nici nu este divizibilă, seamănă destul de mult cu ideile, cu esențele ideale, cu arhetipurile lui Platon. Desigur, există și o deosebire însemnată între cei doi gânditori: cauzele originare ale lui Platon sunt separate, cel puțin inițial, de lucruri, ale lui Aristotel însă nu. Din punct de vedere logic, ființa identic distribuită în toate cele ce sunt, ființă la care se raporta originar Aristotel și de care am vorbit mai sus, ar putea fi denumită cu termenul de concept suprageneric și supracategorial, deoarece ea se ridică la un grad mai mare de „extensiune" decât acela al speciilor, genurilor și genurilor supreme care sunt categoriile și anume la universalitatea propriu-zisă (în nici un caz nu avem îndreptățirea să facem din aceasta o metaforă, pentru simplul motiv că ea nu este o reprezentare „intuitivă", concretă, „sensibilă", ci o reprezentare intelectuală, suprasensibilă, abstractă); am putea, de asemenea, să o denumim cu termenul de principiu „supra-predicativ", întrucât ea nu este un predicat propriu-zis (care, pentru a se pune pe sine în „specificitatea" sa ca atare, trebuie să intre sau să poată intra în relație de comparație cu alte predicate și să se diferențieze sau să se poată diferenția, deci, de ele), ci un fel de model sau arhetip al oricărui predicat „singular", prima structură expresivă abstractă în care se finalizează capacitatea înnăscută a omului de a afirma ceva despre 7 Aristotel, Metafizica, 1033b. \ TRATAT DE METAFIZICĂ va sau de a „a atribui". Din același punct de vedere, it forma-esență la care se referă Aristotel, cât și acela care se raportează Platon par să câștige dreptul a primi denumirea de predicat. într-adevăr, media-? rin gândire și limbaj, ele devin indicii simbolici, ca ie exprimăm astfel/ai unor proprietăți care implică oducerea lucrurilor în clase distincte. Ființa înțeleasă simultan ca esență și ca formă poate primi, însă, o determinare suplimentară, o 'rminare care să augmenteze conținutul conceptu-îi să-i confere acestuia o concretețe abstracționalâ 5 5 îrioară? La această întrebare, Aristotel răspunde nativ. Forma-esență se poate configura, spune el, ai pentru că în raport cu materia pe care o modei, materie care se află în „potentă", ea se găsește în ju, cu alte cuvinte, pe calea spre înfăptuire (în caz se realizează ca energeia), cale ce duce, finalmen-autoconstituirea sa plenară (împlinire care o fii definitiv în starea de entelehie)8. Procesul prin orma apare treptat în materia cu care este strâns ită nu trebuie imaginat ca o „naștere" și ca o de? a unei forme anumite dintr-o formă deo-; eidos-ul este nenăscut, etern, indivizibil și, nându-se în materie din și în interiorul ei, el nu ecât să-și dezvăluie într-o succesiune temporală J e a lui, ci a substratului material inform, gene-ia lui atemporală și permanenta lui identitate cu suși9. Forma lucrurilor compuse care fac parte clasă sau alta reprezintă, așadar, o esență ce se sează pe sine - prin intermediul materiei - 1050a-b. 1033b. / 15 I. CE ESTE FIINȚA ? până când ajunge să-și descopere sieși configurația sa completă dată ei din eternitate, punându-se, astfel, finalmente ca esență pe deplin actualizată. Gândul despre existența unei esențe actuale nu îi este străin nici lui Platon, care, de fapt, îi este lui Aristotel un precursor în această direcție, cel puțin până la un anumit punct. Dar Platon vedea, desigur, rezolvată în alți termeni problema însăși a actualizării esențelor ideale, consecință directă a concepției sale conform căreia ele sunt, inițial, separate de lucruri. Actualizarea se face prin aproape inefabilul proces de participare (methexis), în cadrul căruia arhetipurile emană blând de la sine propriile lor determinări, acceptând să se lase participate din imobilitatea și eternitatea lor la întemeierea fiindurilor, iar fiindurile, în calitatea lor de fiinduri sensibile și materiale, participa" la ideile arhetipale, întemeindu-și, astfel, esența lor. Rezultatul îl constituie „coborârea" „ideilor" din transcendența lor în imanența lucrurilor și punerea lor ca prezențe fondatoare și constante10 ale unor „realități" care, altfel, prin „firea" lor „sensibilă", materială ar fi supuse în exclusivitate devenirii, schimbării. Entitatea ideală, „ideea", care era, în raport cu entitatea materială, doar o posibilitate, se transformă în acest fel într-o esență în act, într-o esență actuală. Desigur, esența actualizată nu e tocmai ideea în sine, ea (esența actualizată) găsindu-se la un nivel ontologic inferior11 și ea nici nu sustrage lucrurile (compuse) de la devenire și nici nu le salvează de la dispariția lor materială, dar ea este 16 \ TRATAT DE METAFIZICĂ aceea care le asigură, în aceste limite, o dăinuire prin forma internă pe care le-a dat-o. Ce putem spune despre esența actuală dacă o supunem unei cercetări de natură logică? Ea face, desigur, obiectul unei predicații a gândirii și sfârșește prin a deveni jin „atribut". Trecută prin filtrul gândirii, esența actuală primește caracterul unei afirmații* despre un subiect sau mai bine zis despre o totalitate de subiecți. Ea se transformă, cum spune Aristotel, exploatând unul din sensurile permisibile ale cuvântului „categorie" și anume pe cel de afirmație despre ceva, într-o... categorie12. Dar predicatul (sau categoria) trimite întotdeauna la un „înșine" (kath'hauto) oarecum exterior gândirii, la un „în sine" care nu e creația gândirii, la „în șinele" lucrurilor grupate într-o clasă sau alta; el (sau ea) trimite, așadar, la esența sau forma care unifică toate ființările unei specii sau toate speciile unui gen13. Predicatul care este rezultatul gândirii ce vizează în șinele generativ al unei totalități oarecare de fiinduri poate fi desemnat, tocmai pentru că este expresia intenționării spre un ceva în sine, drept un predicat ontologic. N-am putea decela, însă, caracterul ontologic al acestui predicat la un nivel și nai profund al determinațiilor sale? N-am putea des-: operi existența unei corespondențe mai puțin vizibile nițial între predicatul înțeles ca parte componentă a udecății și „în șinele" exterior la care judecata se ra->orteazâ? Platon ne sugerează cum să răspundem la Aristotel, Analitica secundă, I, 4, 73a-b; I, 22, 82b-84b. Ibidem. Despre gândirea care gândește esența sau forma a se ve-? a și Platon, Parmenide, 132b-e. întrebarea de mai sus. Esența (forma) la care gândirea se referă i se prezintă acesteia - spune el - ca un ceva identic sieși în permanență, ca „unul" coincident cu sine în eternitate14. Dar nu numai esența (forma) se reclamă în modul ei de a fi de la modul de a fi al identității. Gândul însuși despre „unu" pare să urmeze exemplul „unu-lui" atunci când el se constituie ca unitate ideală de sens: în identitatea cu sine atemporală a enunțului logic despre esență (formă) nu se reproduce oare identitatea cu sine a unicității esenței (formei)15? Predicatul tipului de judecată luat în considerare în cele spuse anterior ar putea fi definit, așadar, ca predicat ontologic nu numai pentru că el se raportează la „în șinele" esenței actuale a fiindurilor cuprinse într-o clasă sau alta, ci și pentru că el ca atare se configurează ca un fel de „în sine" în care se obiectivează capacitatea autoconstructivă a gândirii și prin care se exprimă propriul ei specific. Cât privește esența separată de lucruri, acea esență posibilă, după formularea noastră, acea esență care are posibilitatea de a se transforma într-o esență actuală prin instalarea ei ca formă și ca prezență constantă în interiorul lucrurilor, aceasta poate fi supusă și ea unei interpretări de natură logică. Esența posibilă nu este un simplu „în sine", ea este un „în sine" pentru gândire și limbaj, ea este un „în sine" care „apare" pentru gândire și limbaj și numai prin intermediul lor. „în șinele" ființial al esenței posibile este proiectat în universul gândirii și al limbajului și am putea spune chiar că face corp comun cu sintagma esență posibilă. 14 Platon, Parmenide, 132b-e. 15 Ibidem; v., de asemenea, Phaidros, 247c. 18 \ TRATAT DE METAFIZICĂ Ținând seama de faptul că această sintagmă poate fi integrată într-un enunț logic de tipul judecății pentru a juca rolul unui predicat pe lângă un subiect, îi putem acorda denumirea de predicat posibil. în plus, întrucât cuvântul posibil din sintagma predicat posibil se referă la posibilitatea actualizării „în sinelui" ființial al lucrurilor, pe de o parte, iar pe de altă parte la posibilitatea autoconstituirii predicatului ca un fel de „în sine", ca o formațiune logică dispunând de propriile ei reguli de funcționare, putem conveni să vorbim nu doar de un predicat posibil, ci și de un predicat ontologic posibil. înțelegerea de către Aristotel a actului în sensul mei determinații suplimentare care poate fi conferită ■senței (formei) ce intră în compoziția lucrurilor nu puizează, însă, speculația sa din jurul conceptului mințit. Aristotel depășește la un moment dat ideea senței actuale (a formei actuale) pentru a recupera leea ființei supragenerice și supracategoriale, dar jnând de data aceasta în locul ființei înțelese ca sim-ă prezență a lui „a fi" în lucruri ființa ca act. O re-•ângere a extensiunii conceptului pare să aibă, to-și, loc, întrucât, după unele aserțiuni, ideea ființei ca : exclude ideea ființei ca potentă, idee - aceasta din nă - pe care ideea ființei ca starea însăși de prezen-3 lui „a fi" o includea16. După alte considerații, o el de diminuare a extensiunii conceptului pare, t, să nu se producă, potența fiind înțeleasă ca ur-•ea oarecum firească a actului și ca un principiu de alizare care ajunge să se manifeste el însuși ca un stotel, Metafizica, 1026b. L CE ESTE FIINȚA? / 19 act propriu-zis. Ființa ca act, ca săvârșire, ca înfăptuire își limitează la un moment dat amplitudinea auto-obiectivării sale exemplare pentru a se transfera și a se concentra într-un ceva „posterior", într-un „embrion" de actualizare, într-un principiu creator de actualizare17. Dar, la rândul lui, acest posterior începe să joace, în raport cu actul desăvârșit, rolul unui anterior care îl face pe acesta din urmă posibil. însă anteriorul sau principiul respectiv nu este o simplă potentă, el fiind, de fapt, o „potența activă", adică o potentă care se proiectează în act folosindu-și propriile sale resurse de actualizare. Am putea spune chiar că potența este un început de act prin intermediul căruia ființa se „mișcă" din sine însăși spre atingerea scopului pe care și 1-a dat ea însăși și anume realizarea ei ca ființă deplină, ca ființă înfăptuită plenar prin înfăptuirea de sine. Această autoconstituire completă a ființei nu reprezintă, totuși, o „devenire" în sensul propriu-zis al cuvântului, căci ființa nu a fost niciodată esențialmen-te altceva decât ceea ce era înainte de a porni să se împlinească și a se împlini finalmente." ea s-a înălțat din sine printr-un impuls intern spre țelul vizat, „aruncându-se" oarecum ca un resort înainte și desăvârșind în act sau ca act ceea ce era deja prezent ca început de act în ființarea sau „fiirea" ei însăși. Dincolo, însă, de speculațiile care se pot face în jurul modului cum înțelege Aristotel să ierarhizeze diferitele forme de „înfăptuire" ale ființei, un lucru este cert: ființa adevărată, autentică, plenară este pentru el ființa în act. 17 Ibidem, 1049b. 20 \ TRATAT DE METAFIZICĂ Ideea ființei ca act va fi preluată de Thoma de Aquino, de thomiști și neothomiști și va constitui teza lor ontologică fundamentală. Dar chiar înaintea lor, pozitivarea superlativă a ființei ca act își găsește un ecou în modul în care unii gânditori tratează termenul de existență (exsistentia). în secolul IV d.H., un Marius Victorinus sau un Candidus pun semnul de egalitate între existență și ființa concepută ca realitate manifestă, ca afectivitate și înțeleg, totodată, să desemneze prin ea „a fi/S-ul ca atare, aflat dincolo de orice conținut calificativ18. La acești gânditori și, în special, la Marius Victorinus, întâlnim primele elemente configuratoare ale disocierii dintre existență și esență (formă), disociere care va juca un rol deosebit de însemnat în istoria gândirii filosofice. Existența este echivalată ca faptul le a fi (esse) lipsit de orice determinare, cu faptul de a i lipsit de orice „formă"19, cu purul act de a fi, cu fiin-i pură. Existenței astfel înțelese îi este opusă ființa recis determinată, ființa genurilor și a speciilor sau, itr-o altă formulare, forma lor suprasensibilă20. Ten- Candidus, De Gen. Div. 2; Marius Victorinus, Adv. Ar. 1 30, 21-ed. P. Henry - P. Hadot. /farius Victorinus, Adv. Ar. IV 19,1021. bidem, IV19, 6-9. Relația existență-formă presupune, însă, relația existență-iect (=substanță), relația existentă-individ cu o formă precis ;rminată. Relația esse-subiectum (-substantia) reprezintă tradu-a în iimba latină a ceea ce în limbajul specific filosofiei eline e ?scut sub denumirea de relația to einai-to on (Marius 3rinus, Adv. Ar. IV19,4). După Pierre Hadot, distincția dintre tai și to on ar apare pentru prima dată într-un „comentariu" ra unui fragment din dialogul platonician Parmenide, co-ariu considerat de regulă ca fiind anonim, dar care ar putea I. CE ESTE FIINȚA? /21 dința lui Marius Victorinus și a lui Candidus este aceea de a identifica finalmente existența cu ființa primă, cu Dumnezeu și de-a o proiecta, sub influența ideilor platoniciene și neoplatoniciene, în universul indeterminării absolute21. urmarea este anularea oricărui posibil raport de egalitate între cele două categorii de concepte, căci în timp ce existența implică acum ideea de nedeterminare sustrasă oricărei încercări de condiționare și de limitare, esența o presupune pe aceea de determinare, ba chiar pe aceea de determinare exactă. un astfel de raport părea, totuși, să se prefigureze cel puțin în afirmația lui Marius Victorinus potrivit căreia existența și esența (forma) sunt două „moduri" de a fi22, căci a spune despre ele că sunt două „moduri" de... înseamnă a le racorda pe ambele la ideea de determinare, chiar dacă în cazul „existenței" este vorba de o determinare ceva mai vagă... Diferențierea dintre existentă și esență în ca-drul clasei înseși a determinărilor este făcută, însă, fi atribuit, totuși, lui Porfir. Este posibil ca textul să fi fost redactat la sfârșitul secolului al III-lea d.H. și ca ideile sale să-1 fi atras și inspirat pe Marius Victorinus (cf. Pierre Hadot, La distinction de Vetre et de l'etant dans le De hebdomadibus de Boece, în Mise. Mediaev. hsg. P. Wilpert, Bând 2,1963, p.149). 21 De precizat că aceeași tendință poate fi întâlnită și la Porfir (v. comentariul său la Oracolele chaldaice), gânditor de care am amintit în nota precedentă. Prezența unei astfel de echivalențe ne face să ne îndoim de afirmația unor cercetători după care primele elemente ale ideii de diferență ontologică (adică de distincție între ființa în general și fiinduri) s-ar găsi în filosofia lui Porfir și să concluzionăm că formularea pe deplin adecvată a ideii respective îi aparține, totuși, lui Heidegger. 22 Marius Victorinus, Adv. Ar. IV 19, 69. 22 \ TRATAT DE METAFIZICĂ într-o manieră explicită în scrierile lui Boethius. Observațiile lui Boethius au în vedere „compușii". Fiindurile sau ființele compuse ar avea drept elemente constitutive de bază! existența și esența, faptul de a fi (esse) și „forma a ceea ce este" (essendi forma). întemeierea fiecărui fiind sau lucru ar coincide cu întemeierea ambelor sale părți componente; faptul său propriu de a fi (actual) ar fi dobândit prin participarea la faptul de a fi (actual) în general, iar forma sa internă ar fi obținută prin participarea capacității sale de a primi o formă la forma suprasensibilă a speciei pe care el tinde să și-o asume. Cum putem judeca, însă, contribuția existenței și a esenței (a formei) la constituirea fiindului compus ca atare, a lui „ceea ce este" (id quoâ est): este contribuția aceasta împărțită în mod egal între ele? Sugestia lui Boethius pare să fie aceea că forma este mai importantă decât existența (esse): „a fi"-ul lui „ceea ce este", spune el, n-ar începe să fie efectiv „a fi" decât din momentul în care forma „acceptată" a fiindului ar începe ea însăși să funcționeze23. Problema raportului dintre esența și existența „compușilor" este reluată de filosofii arabi Al Farabi și Avicenna. Dar aceasta este discutată prin referința explicită la Dumnezeu și rezolvată, în ultimă analiză, în funcție de modul cum este concepută ființa supremă, ființa care creează entitățile compuse. Presupoziția de la care pleacă Al Farabi este aceea că, dacă în ființa lui Dumnezeu esența nu este distinctă de existență, în ființele „naturale", în schimb, cea dintâi este distinctă ie cealaltă. Ființele „naturale" sunt ființe create; ele ar 1 Boethius, De hebdomadibus, P. L, voi. 64, coli. 1311c-d. I. CE ESTE FIINȚA? /23 putea să fie sau să nu fie; ele sunt ființe „contingente". Dar dacă sunt fiinduri de acest gen, înseamnă că existența lor nu este inclusă în esența lor, că ea nu reprezintă un element constitutiv al esenței lor. Ea nu le poate parveni decât de la o cauză necauzată, de la o ființă a cărei esență implică în mod necesar existența (ea nefiind cauzată de ceva exterior ei însăși), de la o ființă necesară. însă ceea ce nu constituie o „trăsătură" în sine a ființelor „naturale", ceea ce le vine din afară, ceea ce le este transmis de o ființă transcendentă nu poate fi decât un accident24. Avicenna împărtășește ideile lui Al Farabi. Ființele „naturale", fiindurile finite sunt și în concepția lui Avicenna ființe contingente sau „posibile", în timp ce ființa primă sau Primul este o ființă necesară sau, cum se exprimă el, pentru a sublinia caracterul intrinsec necesar al faptului de a fi al lui Dumnezeu, este Necesitatea de a fi. Cât privește existența „posibilelor", întrucât aceasta le parvine tuturor acestor ființe din exterior, adică de la Dumnezeu, ar trebui să spunem - este de părere Avicenna - că ea este ceva care nu aparține prin definiție esenței lor și să ne limităm la a considera că ea nu reprezintă pentru ele decât un „accident", idee pe care o întâlnim, desigur, mai întâi la Al Farabi. Așa cum am arătat deja, primele elemente ale unei gândiri filosofice care, luând în discuție raportul ce se poate stabili între principalele componente ale fiindurilor „naturale", se străduiește să instituie primatul esenței asupra existenței, sunt decelabile în scri- 24 Al Farabi's philosophische A bhandlungen, iibersetzt von Dr. Fr. Dieterici, Leiden, 1892: Die Petschafte der Weisheitslehre, §1, pp. 108-109. 24 \ TRATAT DE METAFIZICĂ erile lui Boethius: însă formulări absolut limpezi în această privință nu întâlnim decât în operele lui Al Farabi și Avicenna. Ele vor sta la baza formulărilor la fel de clare ale lui Duns Scot și ale scotiștilor care, transformând înțelegerea existenței ca accident al esenței în înțelegerea ei ca mod de a fi al celei din urmă, ajung și ei să subordoneze existența esenței. Concepția specifică esențialismului filosofic ridică instantaneu următoarea întrebare: cum se acomodează ideea primatului esenței asupra existenței la nivelul ființelor „naturale" cu ideea că în Dumnezeu -cauza supremă a tot ceea ce ființează - existența nu este distinctă de esență, că ea coincide cu aceasta din urmă? N-ar fi oare mai potrivit să se afirme că esența își păstrează întâietatea chiar și atunci când ea face parte din ființa însăși a lui Dumnezeu? Adevărul este că, oricât de straniu ar părea la prima vedere, unele judecăți și raționamente ale re prezentanților esențialismului se îndreaptă în această direcție interpretativă. Atunci când Avicenna, de exemplu, afirmă că Dumnezeu posedă existența în virtutea esenței sale, este evident că el face o minimă distincție între esență și existență și că o pune pe cea dintâi cu un pas înaintea celei de a doua. Fără îndoială, esența divină nu este absolut echivalentă, pentru Avicenna, cu esența ființelor „naturale". Ea nu este o esență finită, o formă precis delimitată, un „ce" definibil în sensul clasic al :uvântului; ea este o esență infinită, o colecție infinită Ie determinări, ceva care cumulează un număr ne-fârșit de „proprietăți". Dar această esență „supremă" e reclamă și ea de la principiul suveran al ființării de-? rminate; ea este cauza care generează în sine însăși l CE ESTE FIINȚA? /25 seria infinită a determinărilor și, mai mult chiar, cauza care face una cu această serie. Din această colecție de proprietăți cea mai importantă se degajează a fi existența (ființa în act). într-adevăr, cum s-ar putea concepe, se întreabă Avicenna, ca o cauză primă, cauza necauzată a tot ceea ce este, să nu existe în virtutea propriei sale necesități? Ceea ce la Avicenna se găsește, într-o anumită măsură, doar la nivelul implicitului ideatic, este exprimat, în schimb, de Duns Scot într-o manieră pe deplin explicită. Duns Scot afirmă cu toată claritatea: existența divinității este doar o modalitate a esenței sale, ea este o determinare care aparține acestei esențe în mod direct, ea este acea calificare nemijlocită a esenței sale care îi convine acesteia în mod „desăvârșit"25. Esențialismul acceptă, așadar, în ultimă analiză, ideea primatului esenței asupra existenței chiar atunci când termenul de raportare este ființa însăși a lui Dumnezeu. Dacă, însă, esența este aceea care determină existența în ființa însăși a lui Dumnezeu, este imposibil ca acest tip de relație să nu se regăsească în ființa însăși a ființelor create de Dumnezeu. Argumentul amintit nu este singurul argument utilizat pentru a se susține predominanța esenței în lumea fiindurilor „naturale". Punându-se semnul de egalitate între esență și tiparul ideal al speciei și luându-se în considerare esența astfel înțeleasă, „superioritatea" sa față de existență este explicată prin circumstanța că înainte de a fi actualizată prin diseminarea sa într-o multiplicitate de indivizi, ea a fost configurată, în cali- 25 Duns Scot, Opus Oxoniense, lib. I, d. 2, q.l și 2, sect. 1, n. 4. 26 \ TRATAT DE METAFIZICĂ tate de posibil, de și în intelectul divin și a făcut obiectul comprehensiunii sale. Dar chiar actualizată și „coborâtă" în intimitatea materiei, esența își păstrează preeminența: ea se transformă acum în „principiul prim" al tuturor „acțiunilor și proprietăților" lucru-lui26 și, deci, în sursa constitutivă a unei „existențe" care apare ulterior existenței intrinseci a principiului formativ al lucrului și se diferențiază într-o anumită măsură de ea. Direcției esențialiste de gândire i se opune o linie interpretativă care afirmă că, dimpotrivă, esența este aceea care trebuie subordonată existenței. Această direcție este ilustrată în mod exemplar de Thoma de Aquino și de urmașii săi. Thoma de Aquino pleacă și el de la ideea că deosebirea cea mai însemnată dintre ființa care creează și „creaturile" sale rezultă din faptul că în timp ce în Dumnezeu existența (esse) nu este distinctă de esență (essentia), în fiind urile create prima este distinctă de secunda. Fără îndoială, ne putem întreba și în legătură cu Dumnezeu, așa cum ne întrebăm în legătură și cu celelalte „ființe", în ce anume constă „ce"-ul, natura sau esența ființării. Dar în acest caz, răspunsul nu poate fi decât următorul: esența este identică cu existența, ea se confundă cu actul de a fi, ea este unul și același lucru cu existarea. Despre Dumnezeu trebuie să spunem că El este în întregime existență sau existare27. Acesta este, așadar, punctul de plecare al concepției lui Thoma de Aquino. Dar pe parcurs, poziția lui devine mai suplă, mai nuanțată. 26 Pentru o astfel de definire a „esenței" lucrului, a se vedea Suarez, Metaphysicae Disputationes, t. I, disp. 2, sect. 4, §5. 27 Thoma de Aquino, Summa Theologiae, I, Qu. III, Art. 4. l CE ESTE FIINȚA? I27 Desigur, Dumnezeu continuă să coincidă, în concepția lui, cu actul pur al ființării dat sieși din eternitate, dar acest act este interpretat ca având capacitatea de a se multiplica și de a face să emane din sine însuși, între altele, acea energie cognitivă și autocognitivă care este intelectul ființei divine. Intelectul „suprem" decurge din actul de a fi necondiționat al lui Dumnezeu ca un fel de concomitent al acestuia și se pune ca un fel de modalitate intrinsecă a lui. El îndeplinește rolul unei ieterminații de maximă importanță a ființei divine, a iei determinații esențializatoare a acesteia și se poate chiar spune că el se confundă cu esența ei28. însă trebuie precizat încă o dată acest lucru: esența divinității nu este radical distinctă de existența ei; ea nu e decât o „prelungire" a existenței sale, un mod de a fi al ființei sale în act, ea este inclusă în această ființă și, din această cauză, se poate afirma, în ultimă instanță, că la acest nivel esența este identică cu existența. Esența promovează, însă, în universul divin și pe altă cale și anume ca o consecință a activității intelectului. Această esență în general a ființei divine, cum ar putea fi numit intelectul ei, creează din eternitate infinitatea esențelor precis delimitate care sunt formele sau prototipurile ideale ale tuturor lucrurilor „naturale" și le face să subziste în ea în permanență29. întrucât „ideile" sunt secretate de un intelect care nu e decât o modalitate de a fi a existenței lui Dumnezeu, putem considera că și ele sunt afectate de ființa în act a ființei divine și că se constituie în obiecte actuale pe care acest intelect le contemplă, ca să spunem așa, fără 28 Ibidem, I, Qu. XIV, Art. 5. 29 Ibidem, I, Qu. XV, Art. 1 și Art. 2. 28 \ TRATAT DE METAFIZICĂ nici un moment de întrerupere. Aceasta, pe de o parte. Pe de altă parte, dacă le comparăm cu ceea ce ele devin prin transferul lor în materiile care sunt gata să le primească, este evident că aceste idei nu depășesc condiția esențelor posibile. Din momentul în care încep să funcționeze ca elemente ale compușilor, se pune, însă, întrebarea: ce anume deține acum prioritatea - existența sau esența lor? O deține, desigur, existența: actualizarea progresivă a planului dinainte stabilit de configurare a fiindurilor lumii și nu planul ca atare, care limitat la sine însuși nu e mai mult decât un dat potențial, este aceea care conduce la întemeierea efectivă a ființei lor. „Participarea" la esse a creaturilor este, așadar, mai importantă decât „participarea" lor la essentia. în decursul timpului au fost înregistrate mai multe tentative de reabilitare și resemnificare ale existenței. Să ne gândim, de exemplu, la tentativele întreprinse de Kierkegaard și Nietzsche. Dar poate că cea mai interesantă și mai articulată dintre ele rămâne încercarea existențialismului ateu. „Existența precede esența", spune Sartre într-o formulare care se raportează în primul rând la ființa umană30. Această aserțiune trebuie, însă, explicitată, pentru că altfel ea ar putea conduce la unele interpretări inadecvate. Ar fi posibil, astfel, să se creadă că esența de care vorbește Sartre este una și aceeași cu esența la care se refereau filosofii mai vechi. Dar Sartre nu îi atribuie termenului de esență sensul de tipar ideal, de model generativ al tuturor indivizilor care fac parte din clasa om sau din 30 Vezi, în special, J.-P. Sartre, L'existentialisme est un humanisme, Paris, Les fîditions Nagel, 1970. I. CE ESTE FIINȚA? /29 oricare altă specie. A susține prezența reală a unei astfel de paradigme, indiferent de faptul că o localizăm în mintea lui Dumnezeu, o situăm într-o anumită regiune a universului sau o punem să preceadă seria fără de sfârșit a nașterilor individuale, este, după Sartre, o procedură irațională și lipsită de orice argument consistent Aceasta nu înseamnă, desigur, că ar urma să renunțăm la întrebuințarea cuvântului esență și că ar trebui să excludem posibilitatea stabilirii vreunei relații între esență și existență. Se impune, însă, modificarea perspectivei din care abordăm acest subiect. Prin esență ar trebui să înțelegem legea care guvernează „succesiunea aparițiilor" unui „existând", „legătura" dintre ele, „rațiunea seriei" care le inclu-de31. Ea este, așadar, o unitate sistematică de gândire, un concept. în comparație cu esența, existența reprezintă suma diverselor actelor manifeste care se dezvoltă prin excelență la nivelul preconceptualului și al predefinibilului. Ea este un preconcept. Aplicând această atitudine de principiu la analiza problematicii umane, Sartre ajunge să afirme că înainte de a fi defi-nibilă printr-un concept și a se raporta la el, că înainte de „a se concepe", ființa umană ființează în act și se construiește pe sine ca o succesiune de manifestări sau de „fenomenalizări"32. Polemizând cu filosofii de inspirație creștină, el contestă ideea acestora că omul ar fi fost creat de Dumnezeu în conformitate cu tiparul 31 J-P. Sartre, L'etre et le neant, Paris, Editions Gallimard, 1943, p. .12. 32 J--P. Sartre, L'existentialisme est un humanisme, ed. cit., PP- 23-24. 30 \ TRATAT DE METAFIZICĂ ideal al speciei conținut în mintea lui. Nu putem aduce - susține Sartre - nici o dovadă plauzibilă în acest sens. Este adevărat că omul nu s-a creat pe sine însuși, el fiind „abandonat" în lume (într-un mod, de altfel, am adăuga noi, absolut misterios), însă o dată „abandonat", omul este condamnat să fie liber, este condamnat să se construiască pe sine într-o deplină libertate. Dar această autoconfigurare are loc inițial la nivelul actelor prereflexive, ea primind doar ulterior caracterul unei autostructurări conceptuale și teoretice. Aristotel și filosofii care se înscriu pe linia sa de gândire par, așadar, să acorde prevalentă nu ființei înțelese ca simpla prezență a lui „a fi" în lucruri, ci ființei ca act, Totuși, nici Aristotel și nici urmașii lui sau cel puțin o parte dintre ei nu se mulțumesc să răspundă la întrebarea „ce este ființa?" sau la întrebarea „ce este ființa ființei?" prin afirmația că aceasta ar fi echivalentă cu actul. Se poate constata că, de fapt, Aristotel pozitivează mai degrabă esența actuală decât actul sau, mai exact, că el pozitivează mai degrabă esența actuală implicată într-un raport permanent cu materia decât actul, că el pozitivează mai degrabă forma decât actul propriu-zis. Acest punct de vedere îl regăsim, cum aminteam deja, și la unii dintre continuatorii săi. Dar Aristotel nu se oprește aici cu reflecțiile sale. In conformitate cu modul său specific de a proceda, care constă în a adăuga noi și noi determinații în încercarea de a indica prin ce anume se caracterizează ființa autentică, plenară, desăvârșită, el ajunge să susțină la un moment dat că ființa aceasta nu poate fi redusă la statutul esenței actuale sau al formei. Esența actuală (forma) s-ar dovedi a fi, atunci când o I, CE ESTE FIINȚA? /31 raportăm la materia în care ea este implementată, precum și la „accidentele" al căror principiu cauzal este această materie, nu o simplă esență actuală (nu o simplă formă), ci o esență actuală (o formă) necesară și permanentă. Ea coincide cu „identicul" ideal al speciei și, prin intermediul lui, cu „identicul" ideal al genului, dar cu un „identic" suprasensibil localizat întotdeauna într-un individual. Ea este, am zice noi, o substanță. Limbajul filosofic al lui Aristotel dispune de un cuvânt al cărui sens este echivalent cu sensul cuvântului substanță din limba română sau cu cel al cuvântului substantia din limba latină. Acesta este cuvântul to hypokeimenon. Aristotel îl folosește chiar în sensul pe care l-am conferit noi mai sus termenului substanță sau corespondentului său substantia din limba latină, dar într-un context, totuși, insuficient de clar33. în plus, Aristotel îi atribuie cuvântului to hypokeimenon alte trei accepțiuni. Acestea sunt: accepțiunea de predicat noțional34, aceea de substrat sensibil35 și, în sfârșit, aceea de compus alcătuit din formă și materie36. Sensului „tehnic" al cuvântului substanță din limba română sau al termenului substantia din limba latină i se potrivesc mai curând sensurile cu care Aristotel învestește două din creațiile sale lingvistico-filosofice și anume expresiile ta ti ești și to ti en einai. în traducere românească acestea ar însemna „ceea ce este" și, respectiv, „ceea ce era a fi" sau „ceea ce era să fie", dar ele au fost traduse la noi, de regulă, prin termenul 33 Aristotel, Metafizica, 1042a. 34 Ibidem, 1028b-1029a. 35 Ibidem, 1029a și 1042a. 36 Ibidem, 1042a. 32 \ TRATAT DE METAFIZICĂ esență. Aceste expresii au fost traduse și în alte limbi (dar, desigur, nu întotdeauna) printr-un cuvânt care nu e decât strictul corespondent semantic al cuvântului prin care au fost traduse în limba română. în ceea ce ne privește, noi am opta pentru folosirea în limba română a cuvântului substanță, deși n-am avea nimic nici împotriva traducerii cuvânt cu cuvânt ia~expresii-lor respective; am înclina spre această alegere din două motive: 1) o buna parte din traducerile mai noi (în special din alte limbi) întrebuințează cuvântul esență ca echivalent pentru cuvântul ousia și 2) celor două sintagme li se poate atribui sensul de substanță. Dar cum înțelege Aristotel să explice „ceea ce este" lucrul ca atare sau „ceea ce era (el) a fi", „ceea ce era (el) să fie"? „Ceea ce este" un lucru ca atare echivalează cu ceea ce un lucru este în sine însuși dincolo de orice accident, echivalează, așadar, cu subzistența esenței sale ori cu esența sa „formală" necesară și permanentă dată ca ființând în act, iar „ceea ce era a fi" lucrul ca atare, „ceea ce era (el) să fie" nu constituie ceva principial diferit de cele afirmate mai sus, numai că în cazul acesta ceea ce face ca un lucru să fie el însuși, adică „a fi"-ul său actual este raportat la trecut ca la originea sa, dar la un trecut care era el însuși un trecut actual și care, în plus, se actualizează clipă de clipă, întemeind lucrul în permanența lui37. „Ceea ce este" sau „ceea ce era a fi" lucrul în imanența sa reprezintă, așadar, esența (forma) lui în act neafectată de nici un accident, reprezintă substanța ori substratul lui. 37 Ibidem, 1029b și 1030a. /. CE ESTE FIINȚA? I 33 Dar coiKT^ția lui Aristotel poate fi formulată și în felul următor: în orice individual se diseminează forma „ideală" a speciei căreia acesta îi aparține și, de asemenea, forma „ideală" a genului căruia îi sunt subordonate speciile, iar aceste forme actuale reprezintă substanța ori substratul lui. în plus, crede Aristotel, acest „în sine" al lucrului poate fi statuat și din punct de vedere logic și atunci el se transformă într-un „în sine" caracterizabil în primul rând din perspectiva gândirii sau, altfel spus, el se transformă într-un predicat de înaltă generalitate care numește comunul ideal al indivizilor, speciilor și genurilor38. O concepție asemănătoare asupra substanței o vom întâlni, în pofida aparențelor, și la Descartes, căci pentru el substanța este acel ceva ale cărui proprietăți ori calități principale se prezintă atât ca niște date fundamentale ce-i aparțin în mod originar și îl întemeiază ca atare, cât și ca niște elemente despre care avem o cunoaștere reală, de unde și posibilitatea de a afirma despre acel ceva că el reprezintă o mare totalitate predicativ-ontologică39. Ideea ființei ca esență actuală (ca formă actuală) neafectată de nici un fel de accident are, însă, o prea mare extensiune, de unde și dificultățile pe care 38 Despre atributele sau predicatele „în sine" a se vedea, între alte le, Analitica secundă, I, 4, 73a-73b. 39 Cf., în acest sens, între altele, Principiile filosofiei, I, 53, și Obiecțiile împotriva Meditațiilor cu Răspunsurile autorului, Răspunsurile autorului la a patra serie de obiecții. 34 \ TRATAT DE METAFIZICĂ le întâmpinăm în efortul nostru de a avea despre această ființă o cunoaștere certă. Metafizicienii s-au gândit atunci să reducă ceva din acest specific extensional al ființei și, în plus, să o „interiorizeze". Descartes este primul dintre ei care finalizează în mod desăvârșit această intenție (pornind, ftotuși, așa cum se pare, de la unele sugestii conținute în scrierile Sfântului Augustin). El s-a întrebat dacă omul nu poate descoperi o „ființă" mai certă și mai precis determinată decât îndoielnica lume exterioară și decât amăgitorul lui corp cu simțurile sale atât de labile. Răspunsul său a fost pozitiv: se poate vorbi de o astfel de ființă, de o astfel de substanță și aceasta este eul nostru, este subiectivitatea noastră, este subiectul care se știe pe sine. în calitatea lui de ființă care se știe pe sine, eul este o ființă care își dă propriul temei de existență și se autoconstituie ca atare. Dar activitatea eului nu se rezumă doar la aceea că el se pune pe sine însuși; eul ajunge să pună lumea și, într-un anumit sens, chiar și pe Dumnezeu: lumea e identificată, astfel, cu totalitatea ideilor despre lucrurile corporale ce-și au sursa în puterea lui de cugetare, iar Dumnezeu e interiorizat până la a deveni ideea (e drept, „înnăscută") a unei substanțe infinite și desăvârșite40. în concepția lui Descartes, eul este o ființă cugetătoare, este o substanță gânditoare, este o ființă (o substanță) care gândește despre sine că există, este o ființă (o substanță) care gândește despre sine că există ca ființă (ca substanță) gânditoare. Cum ar putea fi calificat oare acest act de cunoaștere prin care eul se 1 Descartes, Meditații, A treia meditație. I. CE ESTE FIINȚA? /35 instituie pe sine însuși? Ca o intuiție intelectuală, ca o autointuiție intelectuală? Din unele afirmații ale lui Descartes rezultă că, într-adevăr, actul amintit ar trebui înțeles în modul acesta: ca o „percepere" intelectuală directă, limpede și distinctă, dată, dincolo de orice explicație, în și „prin lumina minții". Dar din alte reflecții rezultă că ar trebui să-1 echivalăm mai degrabă cu un act judicativ; or, judecata este, totuși, altceva decât intuiția41. Autocunoașterea eului s-ar concentra, pentru început cel puțin, în următoarea afirmație pe care acesta o face cu privire la sine: „eu sunt" („eu exist"). Dar enunțul respectiv este - așa cum subliniază Descartes - opera gândirii42. Gândirea, gândirea mea este aceea care mă determină să spun: „eu sunt". Ea este aceea care conștientizează faptul că „eu exist". Nu este cumva atunci judecata eu sunt (eu exist) doar o formă abreviată a judecății eu știu că eu sunt (că eu exist)? Spre un răspuns afirmativ ne conduce măcar o parte din formulările lui Descartes. într-un astfel de răspuns este implicată, însă, convingerea că gândirea reprezintă principala însușire a subiectului uman. Acesta și este, la dreptul vorbind, adevărul: Descartes ajunge până la urmă să acorde un rol proeminent gândirii și să susțină că eul este, în esența lui, „un lucru cugetător"43. Acest moment consemnează o schimbare de atitudine și un transfer de la concepția potrivit căreia actul autocognitiv al eului se reduce la afirmația că eu sunt (eu exist) la concepția conform căreia actul respectiv se finalizează în afirmația că eu AH H 41 Descart.es. Principiile filosofici. I, 45. 4 Descartes, Meditații, A doua meditație. 43 Ibidem. 36 \ TRATAT DE METAFIZICĂ sunt un lucru cugetător. Șirul reflecțiilor lui Descartes nu se oprește, însă, aici. El încearcă să introducă în raporturi de „cooperare" aceste judecăți, să realizeze conexiunea lor. Pentru a scoate și mai bine în evidență sensul demersurilor lui Descartes, putem reformula ambele judecăți; prin dezvoltare și explicitare, prima judecată va lua forma eu sunt un eu existențial, iar prin înlocuirea unora din termenii celei de-a doua judecăți cu termeni sinonimi, aceasta va primi forma eu sunt un eu gânditor. Descartes crede că între predicatele celor două judecăți se poate găsi un element de legătura, dacă nu chiar de identitate. Astfel, eul gânditor n-ar fi un simplu eu gânditor, ci un eu gânditor care există și, invers, eul existențial n-ar fi un simplu eu existențial, ci un eu existențial care gândește. Ideea lui Descartes este aceea că eul implică prin însuși actul instituirii sale ca gândire „a fi"-ul existenței și că, la rândul ei, „ființa" eului implică, prin chiar actul constituirii sale, conștiința de sine ca o conștiință realizată la nivelul gândului. între cogito și suni s-ar stabili, de fapt, o coincidență, deoarece cogito-ul ar fi întotdeauna și un suni, iar sum-ul ar fi întotdeauna și un cogito. Enunțul judicativ în și prin care se finalizează autocunoașterea eului are, prin urmare, forma eu sunt un eu cogitativo-existențial. Care este, așadar, concepția lui Descartes asupra eului? în concepția sa eul este ființarea care afirmă despre sine însăși că ființează ca gândire care gândește despre sine că ființează. Eul este ființarea care se ia pe sine drept element de predica-ție și se întemeiază ca atare în actul prin care conștiința ajunge să se autocunoască. Actul său de fondare (ca să spunem așa, ontologică) este un act predicativ, un I. CE ESTE FIINȚA? act predicativ primar, adică un act în care predicatul coincide cu subiectul, un act în care predicatul redu-plică subiectul și îl face pe acesta din urmă să-și fie evident lui însuși. Eul este, așadar, raportare a subiectului la sine însuși, este relație autopredicativă. Un principiu suprasensibil este, de asemenea, eul gânditor de care vorbește Kant. Eul gânditor este subiectul care își determină propria existență (Dasein) prin afirmația că faptul său fundamental de a fi se reduce la activitatea specificată prin eu gândesc (Ich denke)4*. Acest act de autoconștientizare a eului, care îi asigură acestuia din urmă identitatea, primește denumirea de apercepție. Apercepția este considerată a fi „pură", întrucât ea nu conține nimic „empiric", nimic „sensibil", este considerată a fi „originară", întrucât ea nu este precedată de nici o altă reprezentare care să o condiționeze și, în fine, ea este considerată a fi „transcendentală", întrucât ea constituie factorul care face posibilă cunoașterea a priori ca atare45. Aper-cepția ar fi acea reprezentare primordială de natură suprasensibilă care însoțește toate celelalte reprezentări ale mele și care le intermediază acestora sinteza transcendentală prin aceea că le raportează la ea ca la principiul lor unificator. Această conștientizare de sine este o judecată și este o judecată pentru că afirmația eului că el este un eu care gândește echivalează cu si- 44 Immanuel Kant, Critica rațiunii pure, trad. de Nicolae Bagdasar Și Elena Moisuc, București, Editura Științifică, 1966, p. 152; d. și Immanuel Kant, Kritik der reinen Vernunft, Erster Bând, Berlin, Deutsche Bibliothek Verlagsgesellschaft m.b.H., p. 141. 45 Immanuel Kant, Critica rațiunii pure, ed. rom. cit., p. 128. 38 \ TRATAT DE METAFIZICĂ tuarea lui în relație predicativă cu sine însuși și cu autocaracterizarea lui ca energie gânditoare46. Care este, însă, raportul dintre subiectivitatea transcendentală și lucrul în sine? La prima vedere s-ar părea că nici nu se poate vorbi de existența unui asemenea raport. Noumen-ul nu este pentru Kant un „obiect" inteligibil, ci doar un concept problematic, care, pe de o parte, marchează limitele sensibilității în procesul de cunoaștere, iar, pe de altă parte, ne oferă posibilitatea să ne gândim la un obiect independent de sensibilitate, ce ar putea fi vizat de o formă cu totul particulară de cunoaștere, intuiția intelectuală, formă de care, însă, noi, oamenii, se pare că nu dispunem. Aceasta e poziția, explicit formulată, din Critica rațiunii pure. Dar în Critica rațiunii practice, pretinzând că nu face altceva decât să dezvolte ceea ce era conținut oarecum implicit în Critica rațiunii pure, Kant afirmă că prin conștientizarea de sine subiectul se întemeiază ca „lucru în sine"47. Reformulând concepția lui Kant, am putea afirma că el resemnifică mai vechiul concept de lucru în sine prin realizarea unui transfer de la ființa în sine obiectuală la ființa în sine subiectuală și prin acreditarea opiniei că aceasta din urmă coincide cu actul primar al gândirii datorită căruia ea (gândirea) se autofondează ca gândire care se știe pe sine că este gândire. Că scopul ultim al lui Kant 46 Ibidem,p. 152. 47 Immanuel Kant, Critica rațiunii practice, în întemeierea meta fizicii moravurilor. Critica rațiunii practice, trad. de Nicolae Bagdasar, București, Editura Științifică, 1972, p. 187; cf., de ase menea, Immanuel Kant, Kritik der praktischen Vernunft, Leipzig, Druck und Verlag von Philipp Reclam jun., 1914, p. 118. l CE ESTE FIINȚA? /39 îl constituie descoperirea celei mai adecvate căi de interpretare prin care să se poată atribui subiectivității calitatea de lucru în sine rezultă cu toată evidența din modul în care înțelege el să discute problematica eului ca subiect al moralității. Cunoscându-se pe sine - spune Kant -, conștiința morală se cunoaște ca rațiune care își dă ea însăși, dincolo de orice constrângere empirică, legile pure practice care vor comanda întreaga conduită a omului în sfera de existență a lumii sensibile. Autocunoscându-se și autodeterminându-se, conștiința morală se pune ca eu noumenal, ca eu metafizic, ca „personalitate". Nu e mai puțin adevărat că această conștientizare a subiectului ca subiect care poartă în sine legea morală pare să nu fie, în ultimă instanță, decât actul mijlocitor prin care parvenim la un strat și mai profund al subiectivității noastre și anume la libertatea transcendentală și autonomia voinței. Parve-nind la libertatea transcendentală, care îi oferă subiectivității morale posibilitatea să se întemeieze, nu înseamnă, totuși, că am ajuns să o cunoaștem „efectiv" și să o „scrutăm" ca atare; ea ni se prezintă mai mult ca o „condiție" a legii morale și ca acel ceva care o face posibilă și care, prin urmare, nu „apare" în el însuși și prin el însuși, ci se manifestă numai prin intermediul legii morale; ea se conturează mai mult ca o „prezență", așadar, indirectă și, până la urmă, oarecum miste- 48 rioasă . în elaborarea doctrinei sale filosofice, numită //doctrina științei", Fichte pleacă de la amintitul prin- 18 Pentru toate aceste idei a se vedea Prefață la Critica rațiunii practice, ed. rom. cit., precum și pp. 176 și 186-187 din aceeași ediție. 40 \ TRATAT DE METAFIZICA cipiu kantian al apercepției sau de la ceea ce lui i se pare că formează interpretarea kantiană a apercepti-ei49. Principiul aperceptiei, al conștiinței de sine, al conștientizării de sine nu ar fi, spune el, decât principiul care întemeiază și explică posibilitatea apariției și funcționării facultății de cunoaștere ca facultate de constituire a obiectelor în calitatea lor de reprezentări. Unitatea originară a aperceptiei ar fi principiul care face posibilă sinteza diversului tuturor reprezentărilor noastre, adică atât a reprezentărilor noastre conceptuale, cât și a reprezentărilor noastre intuitivo-sensibile. Aperceptia ar fi, așadar, condiția transcendentală a punerii lumii obiectelor ca o totalitate de reprezentări subiectivo-cognitive. Redus doar la această etalare a notelor sale, principiul kantian al aperceptiei pare, într-adevăr, să coincidă cu principiul eului absolut la care se referă Fichte. Dar pe parcursul reflecțiilor sale, Fichte se abate, cel puțin parțial, de la spiritul concepției kantiene și introduce în raport cu ea o serie de dezvoltări originale. Din punctul de vedere al lui Kant, aperceptia, adică activitatea prin care eul gândește despre sine că este un eu care gândește, este, desigur, o activitate „libera", întrucât ea nu este condiționată nici de prezența sensibilității și nici de prezența capacității de intuire intelectuală. însă aperceptia nu reușește să ne ofere reprezentarea completă a eului nostru. Ea lasă în suspensie posibilitatea de a mă cunoaște în ceea ce eu sunt „în mine însumi" (cunoaștere, de altfel, la care nu aș avea acces decât dacă aș fi 49 J. G. Fichte, A doua introducere în Doctrina științei, în Doctrina științei, trad. de Paul Blendea, București, Editura Humanitas, 1995, pp. 64 și 68. I. CE ESTE FIINȚA? în măsură să operez cu așa-numitele intuiții intelectuale) și ea se sustrage, de asemenea, posibilității de a mă cunoaște pe mine însumi ca apariție, ca „fenomen" (cunoaștere, de altfel, la care nu aș putea ajunge în afara întrebuințării intuiției mele interne, care este de natură empirico-sensibilă)50. Fără îndoială, apercepția ne indică totuși ceva: ea ne indică faptul că una dintre determinările fundamentale ale eului nostru este forma pură a gândirii sale reflexive, este actul „formal" al autoconștientizării sale. Dar ea nu reușește să obțină „cartografierea" completă a determinațiilor fundamentale ale eului nostru și să ne dea, așadar, cunoașterea lui completă. Apercepția nu reprezintă altceva decât un prim element de „cunoștință" („pură") a eului despre sine însuși51. Pentru Fichte, în schimb, activitatea reflexivă a eului originar este o activitate care se împlinește integral: din circumstanța că în cazul eului originar actul autocunoașterii este absolut identic cu actul ființării rezultă că acesta se cunoaște pe sine totalmente atât în fiecare moment al autoproducerii sale (când se instituie ca o totalitate a momentului), cât și pe parcursul adiționării etapelor succesive ale autoconstituirii sale (când se instituie ca o totalitate de momente mereu deschise reînnoirii). Această activitate completamente liberă, prin care, cunoscându-se nemijlocit, eul se pune ca fapt totalizator de a fi poartă numele de „intuiție intelectuală"52. Nu avem voie, însă, să confundăm această înțelegere a 50 Immanuel Kant, Critica rațiunii pure, ed. rom. cit., p.151. 51 Ibidetn, p. 132. 2 J- G. Fichte, A doua introducere în Doctrina științei, în Doctrina Științei, ed. cit., p. 55. 42 \ TRATAT DE METAFIZICĂ intuiției intelectuale cu definiția pe care o dă termenului Kant în Critica rațiunii pure. în concepția lui Kant, intuiția intelectuală (intuiție pe care ar putea să o deți • nă „ființa supremă", însă nu și ființele umane) ar trebui echivalată cu o posibilă formă de cunoaștere nemijlocită a lucrului în sine, a ființei „nonsfensibile" absolut suficiente sieși. Dar o astfel de ființă - susține Fichte - este „o pură închipuire"53. Ea pur și simplu nu există și, întrucât intuiția a ceea ce nu este constituie o imposibilitate, nu poate exista nici intuiția acestei nonființe (nici intuiția ei intelectuală). Adevărata intuiție intelectuală, singura intuiție intelectuală pe deplin conceptibilă este intuiția unei activități spirituale, este conștiința nemijlocită a eului că el se autoinstituie ca gândire de sine. Fără îndoială, în actul său de „întoarcere" spre sine, subiectul ajunge să se „privească" pe el însuși și să se pună, astfel, ca obiect, dar acest obiect nu este o substanță, nu este o subzistență, nu este un lucru, ci este imaginea în care eul se descoperă pe sine ca activitate de natură suprasensibilă. Autoobiecti-varea eului originar este condiția transcendentală a raportării la obiectele experienței și a desemnării lor ca reprezentări ale subiectului. Perspectiva din care înțelege Fichte să definească intuiția intelectuală este, prin urmare, diferită de perspectiva pe care și-o asumă Kant. Dar dacă între cele două sensuri atribuite termenului de intuiție intelectuală nu se poate face nici o apropiere, se poate constata, în schimb, așa cum am văzut și cum Fichte însuși recunoaște, existența unor asemănări mergând chiar până la identitate între 53 J. G. Fichte, Prima introducere în Doctrina științei, în Doctrina științei, ed. cit., p. 18. A I. CE ESTE /43 FIINȚA? ceea ce Kant numește aperceptie, iar Fichte - intuiție intelectuală. Am fi tentați, poate, să credem că excluderea lucrului în sine din domeniul conceptelor pozitive 1-a obligat finalmente pe Fichte să renunțe și la întrebuințarea conceptului de ființă. Totuși, nu acesta este adevărul. Ființa și gândirea, ființa și intelectul sunt introduse în relații de interdependență și subordonate în cele din urmă principiului identității. Eul originar este, desigur, un eu care gândește, un eu care „reflectează" asupra lui însuși, un eu care este conștient de sine, un eu care este conștient că el este un eu gânditor, dar această activitate „ideală", această activitate supra-sensibilă prin care el se specifică în mod fundamental este, totodată, un act prin care el se întemeiază ca ființă, ca existență. Instituirea de sine a eului ca act de gândire reflexivă coincide cu instituirea de sine a eului ca ființare, ca „existență". Aspectul său ideal este absolut identic cu aspectul său real. în cazul lui, „realul" și „idealul" se acoperă perfect unul pe celălalt54. Dar dacă aceasta este concepția lui Fichte despre principiul eului, nu putem oare spune că el nu a făcut, în fond, altceva decât să înlocuiască ideea mai veche a ființei obiectuale cu ideea ființei subiectuale, cu ideea ființei-gândire și că, în pofida deosebirilor marcante dintre el, pe de o parte, și Descartes și Kant, pe de altă parte, autorul „doctrinei științei" se înscrie, datorită acestei proceduri, pe linia de reflecție inaugurată de filosofii amintiți? ■ 54 Ibidem, pp.26-27. 44 \ TRATAT DE METAFIZICA Unele din ideile esențiale ale lui Fichte se regăsesc, prelucrate și, uneori, dezvoltate mai sistematic, la Schelling, cu precădere în scrierea sa Sistemul idealismului transcendental. Schelling urmărește și el edificarea unei metafizici a cunoașterii, adică a unei „științe" filosofice care să explice „întreaga cunoaștere" pornind de la un prim element de cunoaștere, de la un prim element care se află „în cadrul cunoașterii" înseși și „dincolo de care nu există cunoaștere"55. Acest principiu cognitiv absolut este subiectivul, este eul, este conștiința de sine. Conștientizarea de sine constituie cea dintâi formă de cunoaștere. în procesul autoconștientizârii se produce pentru prima dată diferențierea dintre subiect și obiect dintre cel ce reprezintă și ceea ce este reprezentat. Dar această paradigmă a diferențierii cognitive este o paradigmă de un tip cu totul special. Diferențierea are loc la nivelul exclusiv al subiectivului. Subiectul este cel care se diferențiază de sine și se pune ca obiect pentru el însuși. Actul de gândire și numai el devine acum „obiect sieși". Dar întrucât diferențierea apare în interiorul uneia și aceleiași activități - activitatea reflexivă -, este evident că ea nu se produce decât în limitele unei identități și că, în cele din urmă, această identitate se impune ca fiind fundamentală56. Autocunoșterea este o modalitate de cunoaștere absolut perfectă și ea se prezintă astfel pentru că ea asigură concordanța deplină dintre subiect și obiect. Coincidența originară a subiectului cu obiectul constituie temeiul care face posibilă adecva- 55 F W. J. Schelling, Sistemul idealismului transcendental, trad. de Radu Gabriel Pârvu, București, Editura Humanitas, 1995, p. 27. 56 Ibidem, p. 38. l CE ESTE FIINȚA? /45 rea ulterioară a reprezentărilor tuturor obiectelor experienței la actul însuși al reprezentării. Această activitate totalmente liberă și necondiționată prin care eul câștigă conștiința nemijlocită a faptului că el este un eu care gândește poartă, întocmai ca la Fichte, numele de intuiție intelectuală. Prin intermediul intuiției intelectuale eul - afirmă Schelling - se cunoaște pe sine în calitate de eu gânditor; mai mult încă, el se cunoaște pe sine în această calitate în chiar momentele în care el se produce pe sine ca atare. Intuiția intelectuală nu vizează, așadar, un lucru în sine exterior. Dar ea nu vizează nici un lucru în sine interior. Ea nu este decât cunoașterea de sine a actului de cunoaștere, ea nu este decât expresia actului de gândire direcționat înspre sine însuși, ea nu este decât expresia mișcării prin care gândirea se întoarce asupra ei însăși pentru a se autorevela. Intuiția intelectuală reprezintă forma pură de manifestare a subiectivită-ții57. Ea ne conduce la cunoașterea completă a eului originar, ea se identifică integral cu actul pur al conștientizării de sine, cu actul pur al cunoașterii de 58 sine58. 57 Ibidem. p. 42. Făcând aceste afirmații, Schelling se pronunță implicit în favoarea ideii că domeniul de manifestare al conștiinței de sine ocupă la un moment dat întregul câmp de manifestare al conștiinței și că, în felul acesta, domeniul de manifestare amintit ajunge să beneficieze de o independență deplină. Pe această poziție se situează, în ultimă instanță, și Fichte. în unele pagini, însă, Fichte pare să se dezică de acest punct de vedere. Intuiția intelectuală, spune eL nu este în măsură să conducă numai prin ea însăși la auto-cunoașterea completă a eului. Este imperios necesar ca ea să fie asociată cu intuiția sensibilă și raportată la conceptul de „act în 46 \ TRATAT DE METAFIZICA Un ultim element de asemănare între gândirea lui Schelling și gândirea lui Fichte este dat de modul în care Schelling înțelege să resemnifice conceptul de ființă. Pentru Schelling, ființa adevărată este, așa cum era ea și pentru Fichte, ființa subiectuală, eul, conștiința de sine. Nu am avea nici o îndreptățire să asertăm că ea ar coincide cu lucrul în sine, cu obiectul în sine, cu obiectul presupus a se întemeia ca obiect independent de subiectul cunoscător. De farit, un astfel de obiect nici nu există. Orice obiect exterior se desemnează ca obiect numai pentru cineva care este în măsură să îl cunoască și care se află, desigur, „în afara lui"59. Orice lucru exterior se pune ca obiect numai prin raportarea lui la un subiect capabil să facă din el ceva care este reprezentat. Aceasta nu înseamnă, însă, că nu putem gândi existența unei ființe absolut independente, a unei ființe absolut suficiente sieși, a unei ființe „prime". Dar această ființă nu poate fi decât ființa eului pur, nu poate fi decât ființa eului cunoscător de sine, nu poate fi decât ființa conștiinței de sine. O astfel de ființă se identifică, în fond, cu actul însuși al gândirii reflexive. Evidența supremă la care ajungem atunci când scrutăm conținutul însuși al eului originar genere". Pentru a se determina cu exactitate, pentru „a se înțelege pe sine", pentru a se cunoaște pe sine, pentru a se produce efectiv, ea trebuie, așadar, să se compare cu acel opus al ei care este intuiția sensibilă și să se subordoneze unui concept care reprezintă, de fapt, genul ei proxim (cf. A doua introducere în Doctrina științei, în Doctrina științei, ed. cit., pp. 56 și 83). Dar în aceste condiții, mai este oare intuiția intelectuală o intuiție intelectuală propriu-zisă sau cel puțin mai este ea oare o intuiție intelectuală pură, liberă și necondiționată? 59 Ibidem, p. 40. l CE ESTE FIINȚA? /47 este, de fapt, aceasta: că în cazul său, în cazul eului originar, „principium essendi" face una „cu cel cognoscendi", că cel dintâi coincide cu cel de al doilea60. Un principiu metafizic este, în ultimă analiză, și ego-vX transcendental de care vorbește Husserl. Putem ajunge la autoconstituirea eului în calitate de eu transcendental aplicând asupra eului „natural" așa-numita operație de reducție fenomenologică sau de epoche fenomenologic. în atitudinea sa „natural-naivă", ego-ul uman se percepe pe sine ca fiind un simplu ego diseminat în totalitatea nedeterminată a ego-urilor, ca fiind o simplă componentă a fenomenului general al lumii, ca fiind un ego oarecum „impersonal". Punând în paranteză această atitudine, eul poate ajunge la circumscrierea propriei sale individualități, la autosesizarea sa ca eu psihofizic, la autodeterminarea sa ca trup organic și ca succesiune de reacții psihice asociate cu acesta din urmă, la determinarea sferei sale particulare de existență. Procedând în modul acesta, eul trece dincolo de acea formă de manifestare în care îl încorseta atitudinea sa „naturală", dar el nu reușește încă să se configureze pe sine ca eu transcendental absolut. Eul transcendental propriu-zis este eul care se autopercepe ca flux de trăiri conștiente identic cu sine, ca temporalitate identică cu sine, ca, altfel spus, eu „temporal" identic cu sine. Prima etapă a autoconstituirii ego-ului în această ipostază coincide cu momentul în care acesta își revelează sieși, printr-o mtuiție absolut certă, că el există ca ego într-o stare de prezență necondiționată de nici o altă stare temporală. p. 41. l\ TRATAT DE METAFIZICĂ Orice percepere veritabilă de sine se consumă, de fapt, în unitatea fulgurantă a prezentului și ea indică ego-ului că singura manifestare a ființei sale temporale care poate fi surprinsă „în carne și oase" este aceea a prezenteității sale61. Desigur, temporalitatea ego-ului nostru nu se reduce la momentul prezentului, căci ea cuprinde, pe lângă acesta, trecutul și viitorul. La acestea din urmă avem, însă, acces nu prin intuiție, ci printr-un act de explicitare. Trecutul intră în posesia noastră prin intermediul „rememorărilor", iar viitorul ajunge să fie receptat ca reprezentând orizontul în care se înscrie seria de potențialități a trăirilor noastre conștiente. „Experiența" de sine creează sfera primordială de existență a ego-ului și edifică în jurul lui un fel de „lume" care îi aparține în mod strict personal. Dar experiența de sine este dublată de experiența alterită-ții. Ego-ul dispune nu numai de capacitatea de a se autoconstitui, ci și de aceea de a-1 constitui pe celălalt, „înființarea" celuilalt are loc printr-o reprezentare intențională de un tip cu totul special, reprezentare intențională care poartă numele de aprezentare. Eu nu voi putea niciodată să mă transfer în interiorul trupului celuilalt și în intimitatea vieții sale psihice pentru a le cunoaște nemijlocit și pentru a mi le oferi sub forma unor prezențe saturate de determinațiile lor originare, îl voi percepe pe celălalt numai în urma unei comparații făcute între el și mine, între trupul și sufletul meu care sunt „aici" și trupul și sufletul lui care sunt „acolo" și transformându-1 finalmente într-un fel de analogon al meu. întrucât raportarea la celălalt se face 61 Edmund Husserl, Meditații carteziene, trad. de Aurelian Crăiuțu, București, 1994, Editura Humanitas, p. 137. 1. CE ESTE FIINȚA? /49 bazându-mă pe sursele originare ale subiectivității mele și sprijinindu-mă pe puterea de semnificare a actelor mentale care îmi este inerentă, acesta va primi caracterul unui subiect oarecum „ideal" și chiar „ireal". Nu este nici o exagerare să se afirme, în ultimă instanță, că ego-ul îl constituie pe celălalt ca „sens". Experiența alterității nu se reduce, însă, la constituirea de către ego a alter ego-ului. într-o fază ulterioară, ea poate conduce la formarea - dar tot în sfera proprie de existență a subiectivității - a comunității de euri care trăiesc unele pentru altele și din care face parte, bineînțeles, și eul meu. Această inter subiectivi ta te se structurează și ea, întocmai ca propria mea subiectivitate, în modalitatea „sensului" sau a „ideii". Inter-subiectivitatea astfel configurată încă nu poartă cu sine caracterul de lume obiectivă. Numai prin efortul suplimentar al unei „apercepții obiectivante", subiectivitatea mea reușește să-și atribuie sensul de „transcendență" sau de „obiect" în sine, să atribuie un sens identic tuturor celelalte subiectivități imaginabile și să facă din egourile astfel concepute elementele componente ale unei lumi unitare care este învestită, la rândul ei, ca întreg cu sensul de „obiect" în sine. De un ego „filosofic" vorbește și Wittgenstein. Ego-ul și-ar fi făcut intrarea în filosofie, ego-ul s-ar fi pus ca ego filosofic o dată cu afirmația că „lumea este lumea mea"62. Autoconstituirea eului filosofic ar fi, așadar, consecința directă a solipsismului. Eul filosofic â* fi, deci, eul care își acordă sieși și numai sieși realitatea deplină. Nu trebuie să credem, totuși, că eul 2 Ludwig Wittgenstein, Tractatus logico-philosophicus, 5.641. 50 \ TRATAT DE METAFIZICĂ acesta are capacitatea de a gândi efectiv (adică discursiv) și de a interpreta. El nu e decât o simplă conștiință pasivă de sine. In extremis, ego-u\ filosofic poate fi determinat să renunțe până și la propria sa capacitate aperceptivă, pentru a deveni doar un fel de „punct fără extensiune"63. Pierzându-și până și ultimul rest de consistență internă, ego-ul la care face referință Wittgenstein încetează de a mai purta cu sine un caracter solipsist propriu-zis. Vidat de o structură ființială interioară, eul filosofic nu se risipește, totuși, în neant. Este adevărat că „realitatea"care, originar, umplea exclusiv imanența eului seAtransferă acum în lumea exterioară, lume care capătă pe neașteptate o plenitudine și o independență pe care solipsismul le contestă, dar subiectului metafizic îi mai rămâne, totuși, posibilitatea de a funcționa ca o „limită" a lumii și, prin urmare, ca un semn indicativ al ei64. La aceasta se și reduce, în ultimă analiză, „ființa" eului metafizic: la aceea a unui semn care delimitează și „arată". Se observă acum foarte bine care este diferența dintre concepția lui Wittgenstein și aceea a lui Husserl: dacă pentru Wittgenstein, eul își pierde finalmente până și capacitatea de a-și percepe starea lui originară și se transformă într-un simplu „punct" indicativ al lumii exterioare care îi este coexistentă, pentru Husserl eul își păstrează sistemul complex al determinațiilor sale interioare și puterea de a constitui lumea ca „sens" și ca obiect „ideal". £go-urile la care am făcut referință în reflecțiile precedente sunt ego-uri „filosofice", sunt ego-uri ce ca- 63 Ibidem, 5.64. 64 Ibidem, 5.641. l CE ESTE FIINȚA? /51 racterizează sau pot caracteriza comunitatea tuturor subiecților capabili de gândire. Subiectivitatea metafizică se raportează, așa cum am văzut, la totalitatea subiecților umani și se extinde asupra tuturor indivizilor în măsura în care aceștia ajung la conștiința că principiul ființării lor rezidă în actul prin care gândirea se reprezintă pe sine ca gândire. Subiectivitatea metafizică nu trimite la individul concret și la determinările sale particulare. Metafizicienii care, în efortul lor de a delimita cât mai precis conținutul ideii de ființă subiectivă, au sfârșit prin a pune în prim planul reflecțiilor lor individul nu au făcut altceva decât să distrugă conceptul însuși al unei metafizici viabile, căci, întocmai ca orice disciplină filosofică, metafizica nu se poate fonda în afara căutării universalului. Acesta e un pericol pe care nici măcar Aristotel nu 1-a putut evita în unele părți ale scrierilor sale. într-adevăr, n-a fixat el uneori ca punct de pornire al cercetării filosofice subiectul individual, individul concret, un anumit subiect, substratul individual preconceptual și nu a atribuit el, în unele formulări ale sale, fiindului individual denumirea de „esență primă"? Fiecare ființare, precizează filosoful, are o sumă de particularități, de determinări precise, care o diferențiază de alte ființări Și o fac să fie'„acest ceva" (tode ti) prin care ea devine de neconfundat cu nici o altă ființare65. Dar ce anume îi intermediază fiindului configurarea lui individualizatoare? Răspunsul - materia66 - nu este, desigur, neaȘteptat, dar este sugestiv pentru punctul de vedere Pe care Aristotel este obligat să-1 împărtășească până Aristotel, Categoriile, 5, 3b. Cf/ de exemplu, Metafizica, 1043a. 52 \ TRATAT DE METAFIZICĂ la urmă, punct de vedere ce scoate problema din sfera de preocupări a metafizicii, căci, după cum știm, interesul metafizicii se îndreaptă spre realitatea inteligibilă, iar nu spre lumea sensibilă. Fără îndoială, s-ar putea formula și un alt răspuns, precum este, de pildă, acela al lui Duns Scot, potrivit căruia principiul individuatiei trebuie căutat nu în materie, ci în formă, dar atunci apare o altă întrebare: ne este permis să concepem posibilitatea unei „forme" individuale67, a unei entități „formale" individuale? în sprijinul unui posibil răspuns afirmativ, ni s-ar putea reaminti în acest moment că încă Platon înțelegea să caracterizeze sufletele individuale nu numai ca suflete individuale, ci și ca suflete individuale, deci ca realități suprasensibile ori „forme". Este adevărat, dar să nu uităm că partea cea mai înaltă a sufletului individual și anume intelectul (nous) este o facultate ce ajunge să se exercite în deplinătatea funcțiilor sale nu numai într-un singur suflet omenesc, ci în mai multe și anume în acelea care, desprinzându-se de robia simțurilor, se oferă pe de-a-ntregul posibilității de cunoaștere a lumii ideilor. Contemplarea propriu-zisă a arhetipurilor se reiterează identic într-o multiplicitate de suflete individuale, de unde și nota de generalitate ce caracterizează această formă de gândire sau gândirea care se pune în această formă. Nous-ul și contemplarea coființială lui reprezintă, așadar, un comun și un general ale suflete- 67 Concepția despre posibilitatea ființării formelor individuale pare să fie anticipată de Plotin, care, cel puțin în unele fragmente ale scrierilor sale, înclină să accepte punctul de vedere conform căruia ar exista eide individualizatoare (Enneade, V, 7). • CE ESTE " FIINȚA? /sa lor omenești, un comun și un general mereu deschise extinderii lor. S-ar putea ca interpretarea dată de noi gândurilor lui Platon să fie finalmente acceptată, dar să se considere că marele filosof nu ar trebui4 discutat la acest capitol, întrucât metafizica lui nu constituie, în fundamentul ei, o metafizică a individualului. Ar fi posibil, în consecință, să se invoce numele lui Leibniz, gânditor considerat de mulți interpreți drept reprezentantul cel mai caracteristic al acestui tip de metafizică. Să ne reamintim că pentru Leibniz lumea alcătuiește, în esența ei, o vastă totalitate care reunește într-o armonie „prestabilită" un număr imens de „substanțe simple", de atomi spirituali, de monade. Să ne reamintim, de asemenea, că fiecare din monadele care stă la baza formării lumii este descrisă ca avându-și propriul ei specific, propria ei individualitate, care o face să se diferențieze în mod semnificativ de oricare altă monadă68. Să constituie oare aceste afirmații argumente irefutabile pentru aceia care văd în Leibniz pe reprezentantul cel mai marcant al metafizicii care atribuie individului funcția de constituent fundamental al „ființei" lumii? Fără îndoială că ele pot reprezenta așa ceva, dar - adăugăm noi imediat -, numai cu condiția să se facă abstracție de alte aserțiuni care nouă, cel puțin, ni se par a fi mai importante din punctul de vedere a ceea ce urmărim să demonstrăm acum. Nu ar trebui să se uite în nici un caz că Leibniz face la un moment dat afirmația că toate monadele, dar absolut toate monadele, au în comun atât . W. Leibniz, Monadologia, 9. 68 , 54 \ TRATAT DE METAFIZICĂ capacitatea de percepție, cât și capacitatea de apetiti-une (adică de trecere de la o percepție la alta)69; nu ar trebui, de asemenea, să fie trecute în uitare nici ideea lui despre existența unor monade a căror percepție este însoțită de memorie și nici aceea despre existența - deși într-un număr mai mic - a unor monade înzestrate cu rațiune70. Este limpede, așadar, că nici o monadă nu se rezumă la a se caracteriza prin propria ei specificitate, ea definindu-se, dimpotrivă, în esența ei prin câteva proprietăți identice cu unele proprietăți fie ale tuturor celorlalte monade, fie doar ale unei anumite părți din totalitatea monadelor existente. O monadă sau o substanță individuală se asociază cu alte monade sau cu alte substanțe individuale pe baza unor însușiri comune și această coființialitate de adâncime le asigură înscrierea în clasa generalului sau chiar în aceea a universalului. Poate că o atenție suplimentară ar trebui acordată și concepției lui Leibniz despre monadele superioare sau, cu alte cuvinte, despre sufletele raționale, despre „spirite". Nu spune filosoful german despre aceste monade că ele sunt capabile să-și aproprie adevărurile necesare și eterne71, iar în modul acesta nu le desemnează el ca fiind niște euri sau subiectivități potențial filosofice? 69 Ibidem, 14 și 15. Ibidem, 19, 26,29. n Ibidem, 29. l CE ESTE FIINȚA? /55 Concepțiile care situează în prim planul formelor de reflecție metafizică fie metafizica individualității, fie metafizica subiectivității au fost resimțite de unii gânditori ca fiind afectate de o oarecare lipsă de consistență. Această rezervă a fost exprimată uneori la nivelul explicit al discursului, iar altă dată la nivelul său implicit. Dincolo, însă, de modalitatea exprimării ale, ea a reprezentat o constantă a gândirii filosofice re a luat în discuție marile teme ale metafizicii. Am explicat deja motivele pentru care ne putem îndoi de corectitudinea concepției după care adevăratul principiu metafizic și autentica realitate metafizică ar trebui căutate în individ și în individualitatea sa. Să ne întrebăm acum care este cauza fundamentală pentru care metafizica subiectivității a ajuns, la rândul ei, să fie pusă sub semnul unor rezerve implicite sau să facă obiectul unor critici explicite. Este absolut imposibil ca, vorbind despre subiectivitate, să nu o asociezi pe aceasta cu eul, cu subiectul individual. Conștientizarea de sine are loc exclusiv în „forum-ul" interior al individului. Ea se finalizează, întotdeauna, într-un act individual. Ea coincide, în ultimă analiză, cu un act individual. Dar dacă este așa, cum poate ieși din sine însăși o subiectivitate pentru a comunica cu alte subiectivități și pentru a se recunoaște pe sine ca fiind identică cu celelalte subiectivități sau, cu o expresie echivalentă, pentru a recunoaște pe celelalte subiectivități ca fiind identice cu ea însăși? Nu rămâne °are această subiectivitate blocată în conținutul și în 56 \ TRATAT DE METAFIZICĂ sfera propriei sale individualități și nu devine, atunci, metafizica subiectivității prizoniera unui solipsism fără ieșire? Chiar și Husserl pare să fi fost sensibil la această obiecție de fond și, în consecință, el parvine la un moment dat la un răspuns care reneagă ideea întâietății absolute a subiectivității și decretează că autentica „ființă primă în sine" este „intersubiectivitatea", adică „totalitatea monadelor care se unesc în forme diferite într-o comunitate"72. Putem afirma că această formulare reprezintă actul de întemeiere a ceea ce s-ar putea numi metafizica intersubiectivității sau cel puțin metafizica contemporană a intersubiectivității. Numai pe acest fundal al relațiilor intermonadice, susține Husserl, suntem în măsură să punem în, dezbatere problema fundamentală a sensului vieții, problema morții, a destinului, a istoriei etc. etc. și să le dezvoltăm cu acuitatea și profunzimea necesară. Totuși, el execută repede un pas înapoi prin aprecierea că numai datorită integrării în sfera de reflecție și de trăire a monadei aceste teme își vor găsi terenul cel mai adecvat de interpretare, singurul, de fapt, care ar permite revelarea sensurilor lor de adâncime. în „interiorul omului se găsește adevărul", spune Husserl, preluând o formulă a Sfântului Augustin, iar filosofia, afirmă același gânditor, trebuie să aibă ca punct de pornire și bază de susținere meditația „egologică"73. La gândurile lui Husserl despre intersubiecti-vitate pot fi conexate și unele referințe ale lui Heidegger. în Sein und Zeit, lucrare apărută anterior Meditațiilor carteziene, Heidegger enumera printre 72 Edmund Husserl, Meditații carteziene, ed. cit., p. 196. 73 Ibidem, pp. 195 și 197. l CE ESTE FIINȚA? /57 modurile fundamentale de a fi ale Dasem-ului ființa cu alții (Mitsein mit Anăeren), ființa care ființează împreună cu alții și care are „grijă" de ei74. Acest mod originar de a fi al Dasein-uhii face posibilă apariția „eului" (a subiectivității, a conștiinței de sine), a „tu"-ului, precum și a relațiilor dintre ele. Ființa cu alții coincide cu un fel de structură „supraindividuală", cu un fel de „sineitate" suprapersonală ce își pune amprenta asupra esenței însăși a Dasem-ului. Intersubiectivitatea ar fi, așadar, „mai originară" decât subiectivitatea75. Totuși, până la urmă, Heidegger se întoarce și el la pozi-tivarea necondiționată a subiectului individual. Dasein-ul, precizează el, nu poate parveni la autentica existență de sine decât atunci când înțelege că, în raport cu alte posibilități ale sale, moartea este singura sa posibilitate absolut certă și că, prin finitudinea sa constitutivă, ea transformă toate celelalte posibilități ale ființei sale în posibilități finite. întregul posibilităților de a fi ale Dasein-ului ca ființă cu alții se poate dezvolta numai în limitele impuse de această posibilitate de nedepășit. Anticipând moartea ca ultima sa posibilitate și acceptând ideea că ființa sa este o ființă finită, Dasein-ul devine capabil să reinterpreteze toate atitudinile posibile ale ființei sale cu alții și să le confere acele sensuri autentice pe care numai această perspectivă necondiționată i le poate revela. Dar proiectarea anticipativă a Dasem-ului înspre fenomenul morții are loc printr-un proces de izolare, de separare, de 74 Martin Heidegger, Sein und Zeit, ed. cit., p. 263. Martin Heidegger, Vom Wesen des Grundes, în Gesamtausgabe, Bând 9, Frankfurt am Main, Vittorio Klostermann, 1976, pp. 157- I 58 \ TRATAT DE METAFIZICĂ „însingurare"76. Făcând această afirmație, Heidegger reinstaurează, însă, volens, nolens, primordialitatea ontologică a subiectului individual. Dacă facem abstracție de unele ezitări și retractări de opinii, putem distinge în gândurile lui Husserl și Heidegger primele elemente de configurare ale unei metafizici care își descoperă principiul ei de întemeiere în aserțiunea că problemele fundamentale ale omului nu pot fi dezbătute cu profunzimea necesară decât dacă se iau în considerare comunitatea umană în întregul ei, precum și sistemul complex al relațiilor sale intersubiecrive. A degaja sensurile spirituale în jurul cărora se construiește o existență umană autentică revine la a pune accentul pe componenta sa reflexivă și la a scoate în prim plan dimensiunea sa „suprasensibilă". Procesul de manifestare și de exprimare a gândurilor „filosofice" are loc, totuși, în vederea structurării ființei „concrete" a ființei umane și ultimul său scop este acela de a găsi căile cele mai adecvate de formare a ființei practico-morale a omului. Alături de această variantă a metafizicii intersubiectivității se poate depista, însă, și o altă variantă, o variantă al cărei conținut este de natură preponderent teoretico-speculativă și al cărei efort merge în direcția sublinierii capacității ființei umane de a elabora concepte abstracte și de a le introduce pe acestea într-un univers inteligibil suficient sieși. Inițiativa vine și în această privință din partea lui Husserl. Principiul care face posibil întregul șir al conceptelor, judecăților și raționamentelor apriorice este, 76 Martin Heidegger, Sein undZeit, ed. cit., p. 263. l CE ESTE FIINȚA? /59 spune el, logos-ul comun tuturor existențelor umane, este logos-ul universal intersubiectiv77. Rațiunea universală a priori reprezintă sursa de edificare a unui sistem de concepte fundamentale, printre care se numără conceptele de „lume, natură, spațiu, timp, ființă, om, suflet, corp, comunitate socială, cultură ș.a.m.d."78 Această rețea de concepte constituie infrastructura acelei științe teoretice primordiale care este filosofia pură. O astfel de știință nu se rezumă la a ne prezenta rezultatul unor investigații de natură descriptivă; ea vizează ceva mai mult și anume clarificarea și explici-tarea sensurilor originare ale acestor concepte care fac posibilă constituirea transcendentală a lumii sau, altfel spus, a unei lumi inteligibile în general. Toate științele apriorice regionale își au sursa de inspirație în această știință apriorică universală. Conceptele lor esențiale sunt tributare marilor concepte filosofice primordiale, iar schemele lor de argumentare sunt redevabile și ele „metodei" logico-filosofice de argumentare. Chiar și așa-numitele „științe de fapte" (Tatsachen-wissenschaften) trebuie să se raporteze constant la principiile științei apriorice universale, pentru că numai acestea din urmă le pot întemeia pe cele dintâi „în mod riguros"79. Ne putem, totuși, întreba dacă schița de program prezentată mai sus nu a fost cumva anticipată de unii dintre predecesorii lui Husserl. Vom răspunde avansând ideea că o parte din elementele ei componente pot fi regăsite, chiar dacă nu întotdeauna într-o -------Edmund Husserl, Meditații carteziene, ed. cit., p. 7sIbid 195 'em, p. 194. inifi£>%** « tCA lent, p. 196. 60 \ TRATAT DE METAFIZICĂ manieră clară și explicită, în scrierile lui Kant. Raportându-se la știința metafizicii, Kant înțelege să definească prin ea știința care se ocupă cu studiul conceptelor pure ale intelectului, cu studiul ideilor pure ale rațiunii și cu studiul judecăților (al judecăților sintetice a priori, cu precădere) în care cele două facultăți de cunoaștere ale spiritului nostru se pot exprima. Conceptele pure (categoriile) își au originea în intelect. Ele sunt deduse din cele patru funcții logice caracteristice tuturor judecăților intelectului (funcțiile cantității, calității, relației și modalității) fără nici un recurs direct la experiență. Ideile pure, numite uneori și idei transcendentale, își au originea în rațiune. Ele sunt derivate din cele trei funcții ale „deducțiilor" rațiunii sau, altfel spus, din cele trei tipuri de raționamente ale ei (raționamentul categoric, cel ipotetic și cel disjunctiv), făcându-se abstracție, bineînțeles, de orice sursă empirică. Intelectul și conceptele sale a priori aparțin subiectului gnoseologic și din această cauză ele poartă cu sine un caracter subiectiv indelebil. Totuși, ele au și un anumit caracter obiectiv. Fără îndoială, conceptele intelectului pur nu sunt identice cu „ființele" (în sine) inteligibile de care vorbea Platon, cu arhetipurile platoniciene; dar ele nu sunt aparențe, „iluzii", ficțiuni, ci forme specifice de exprimare ale spiritului nostru și, din acest motiv, trebuie să concedem că ele au o „realitate obiectivă" indiscutabilă. Aspectul obiectiv al categoriilor poate fi înțeles, însă, și în alt mod, iar acest din urmă aspect ne interesează pe noi cu deosebire. Deducția lor, spune Kant, este o „deducție obiectivă", /. CE ESTE FIINȚA? adică ea are loc în vederea experienței80. Categoriile se raportează întotdeauna la obiectele experienței posibile, la „fenomene" și le prescriu acestora regulile după care ele pot fi gândite și cadrul formal în care ele pot fi cunoscute. Cunoașterea este, însă, un act care, pentru a se împlini, trebuie să mobilizeze, alături de conceptele pure ale intelectului, intuițiile sensibile ale unor obiecte date. O astfel de convingere presupune cu certitudine acceptarea tacită de către Kant a ideii că aceste concepte își dovedesc valabilitatea funcțională numai în măsura în care ele se lasă asociate cu principiul confirmării sau al verificării posibile. Dar verifica-bilitatea sau confirmabilitatea implică fără nici o discuție capacitatea membrilor unui grup sau ai unei comunități de a cădea de acord asupra unor întrebări, precum și asupra unor răspunsuri și, deci, capacitatea de a fi „obiectivi" sau „imparțiali". Referința în scrierile lui Kant la ceea ce în limbajul specific gândirii contemporane poartă numele de factori intersubiectivi poate fi constatată, însă, și în alt mod. Am văzut că una din ideile pe care Kant și le asumă tacit este aceea că conceptele intelectului pur sunt aplicabile la o experiență posibilă. Dar asumarea (tacită) a acestei „credințe" reclamă o altă „credință" tacită și anume aceea că între membrii unei comunități se poate ajunge întotdeauna la un acord în privința posibilității întrebuințării acestor concepte într-o astfel de circumstanță, lar această „credință" presupune existența unei ultime «credințe", a „credinței" (tacite, bineînțeles, și ea) că o -omunitate umană se caracterizează prin efortul con- Jnunanuel Kant, Critica rațiunii pure, ed. cit., p. 305. 62 \ TRATAT DE METAFIZICĂ stant pe care membrii săi îl depun pentru a realiza o înțelegere între ei. Interpretarea de mai sus a luat în considerare numai prima parte a metafizicii, aceea care, în concepția lui Kant, „se ocupă" în exclusivitate cu cercetarea conceptelor pure ale intelectului81. Dar există și o a doua parte a metafizicii, acea parte care are în vedere cercetarea ideilor pure ale rațiunii (libertatea, Dumnezeu, nemurirea sufletului). Dacă „deducția" categoriilor din funcțiile logice ale tuturor judecăților intelectului era o deducție „obiectivă", întrucât ea se făcea în scopul raportării lor la o experiență posibilă, derivarea ideilor din raționamentele rațiunii pure este o „derivare subiectivă", întrucât, departe de a se face în scopul raportării la o experiențăAposibilă, ea se face doar în scopul de a depăși „natura" și obiectele care pot fi date empiric, pentru a se ridica „până la necondiționat, adică până la principii"82. Cu toate acestea, în condiții semantice stricte, termenul „obiectiv" poate fi asociat termenului „idei" cu scopul de a indica unele din proprietățile lor. în primul rând, el poate fi întrebuințat pentru a scoate în evidentă faptul că ideile pure ale rațiunii nu sunt simple „închipuiri ale minții noastre", așa cum nu sunt nici conceptele pure ale intelectului, întrucât atât unele, cât și celelalte constituie forme de exprimare ale acelor „realități inteligibile" care sunt cele două facultăți ale spiritului nostru83. în 81 Immanuel Kant, Prefață la ediția a doua a Criticii rațiunii pure. 82 Iînmanuel Kant, Critica rațiunii pure, ed. cit., pp.305-306. 83 Immanuel Kant, Prolegomene la orice metafizică viitoare care se va putea înfățișa drept știință, trad. de Mircea Flonta și l CE ESTE FIINȚA? /63 al doilea rând, trebuie să spunem că ideile au o valabilitate obiectivă pentru motivul că ele reprezintă condițiile sine qua non ale folosirii practice a rațiunii84. A afirma, însă, că ideile rațiunii pure constituie principiile care fac posibilă aplicarea legilor morale și că ele au o validitate universală înseamnă a presupune că între membrii tuturor comunităților umane există deja un acord tacit asupra naturii acestor idei, ca și asupra funcției pe care ele o pot îndeplini. în al treilea rând, caracterul „obiectiv" al ideilor pure ale rațiunii decurge din faptul că ele se raportează, totuși, la o clasă specială de obiecte și anume la clasa lucrurilor în sine. Este adevărat, însă, că ele se raportează la aceste obiecte nu „întrucât le cunoaștem", ci „întrucât nu le cunoaștem, ca lucruri în sine"85; dar ceea ce e important este că ele se raportează la niște obiecte și, apoi, că noi gândim obiectele respective ca reprezentând seria condițiilor necondiționate de nici o altă serie de condiții sau, cu o altă expresie, ca reprezentând Necondiționatul pur și simplu86. Aceste afirmații pot fi făcute, însă, numai dacă se pleacă de la presupoziția existenței lucrurilor în sine incognoscibile și numai dacă se consideră că această presupoziție poate fi validată printr-un acord intersubiectiv universal. In unele din demersurile sale, Kant este interesat să scoată în evidență mai ales deosebirile dintre intelect și rațiune, în altele, în schimb, el este mai de- s Kleininger, București, Editura Științifică și Enciclo-p pedică, 1987, p. 128. ’ mnanuel Kant, Prefață la Critica rațiunii practice. 86 l"Unanuel Kant, Critica rațiunii pure, ed. cit., p. 26. 64 \ TRATAT DE METAFIZICĂ grabă interesat să releveze punctele de contact, asemănările și chiar identitățile dintre aceste facultăți ale spiritului. Fără îndoială, intelectul se referă exclusiv la „fenomene", în timp ce rațiunea se referă, în primul rând, la lucrurile în sine și doar în al doilea rând, însă mijlocit (adică prin intermediul intelectului), la obiectele date în experiență. Intelectul și rațiunea au, totuși, un element comun; ambele încearcă să reducă diversul la care se raportează la unitatea regulilor sau principiilor pe care ele le formulează și să-1 facă în felul acesta cât mai explicabil cu putință87. Această tendință spre unitate explicativă este o caracteristică a formei de exprimare a celor două facultăți ale spiritului nostru. Dar atât intelectul, cât și rațiunea trebuie raportate la apercepția pură și originară ca la principiul suprem care le asigură posibilitatea de manifestare. Conceptul de apercepție sau, „dacă se preferă"/ „judecata: eu gândesc" este „vehiculul tuturor conceptelor în genere" (inclusiv al ideilor transcendentale) și el sau ea servește „pentru a arăta că orice gândire aparține con-științei"88. Prin conștiința identității cu sine a subiectului pe care apercepția pură și originară o implică, această apercepție face posibilă sinteza diversului și se constituie în principiul de unitate al tuturor celorlalte specii de reprezentări. Unitatea demersurilor intelectului și ale rațiunii derivă din unitatea originar-sintetică a apercepției și am putea spune chiar că ea formează copia ori imaginea prototipului ideal din care derivă. Prin transformarea unității transcendentale a conștiinței de sine în principiul suprem al posi- 87 Ibidem, p. 285. 88 Ibidem, p. 309. l CE ESTE FIINȚA? /65 I în lității de fondare a intelectului și a rațiunii nu se re-toarce oare Kant la acreditarea superlativă a metafi-cii subiectivității? Fără îndoială că investigațiile sale tind să se îndrepte în această direcție. Și, totuși, prin afirmația că aperceptia pură și originară reprezintă un mod de a fi comun al tuturor ego-urilor umane posibile, Kant deschide încă o dată porțile unei reflecții metafizice de natură intersubiectivă. Am văzut, deci, că un gânditor ca Immanuel Kant prefigurează, într-o anumită măsură, concepția lui Husserl despre posibilitatea întemeierii unei metafizici a intersubiectivității. Să ne întrebăm acum dacă ideea lui Husserl despre coincidența ființei prime în sine cu logos-ul universal nu poate fi regăsită, într-o formă sau alta, la unii filosofi contemporani cu el sau contemporani cu noi. Primele nume care ar trebui amintite sunt acelea ale lui R. G. Collingwood și Jaakko Hintikka. Nu putem, cu toate acestea, stabili o filiație directă între acești filosofi și Husserl; există, însă, un element de legătură între ei, iar acesta îl constituie gândirea lui Kant. Vorbind de Collingwood, Hintikka crede că demersul acestuia se reduce, în esența lui, la propunerea de validare a tipului de metafizică pe care îl profesează Kant. Scopul metafizicii lui Kant, precizează Hintikka, ar fi acela de a ne arăta cât de mult depinde cunoașterea noastră de gândirea pură (nonempirică) și de a evidenția principalele instrumente conceptuale pe care ea le întrebuințează. Prin ideea că metafizica reprezintă „încercarea de a descoperi ce presupoziții absolute au fost făcute de o persoană sau alta sau de un grup de persoane Wtr-o ocazie sau alta sau într-un ansamblu de ocazii", 66 \ TRATAT DE METAFIZICĂ Collingwood s-ar situa în prelungirea metafizicii critice inaugurate de Kant89. Luând în discuție definiția pe care Collingwood o dă metafizicii, definiție la care se referă Hintikka, am fi, poate, înclinați să reținem din ea doar partea referitoare la grupul de „persoane", precum și la ansamblul de ocazii în care el se exprimă și să explicăm, apoi, această tendință reductionistă a noastră prin faptul că numai în acest segment al definiției ar transpare influența conceptului de intersubiectivitate. Totuși, Collingwood nu uită să precizeze ulterior în scrierea amintită că orice investigație de natură critico-metafizică trebuie să se ducă în termeni logico-semantici și să urmărească descoperirea logicii „întrebărilor și răspunsurilor" care stă la baza discursului teoretic individual sau colectiv. Afirmând, însă, că orice cercetare a fundamentelor presupozitionale ale unei teorii trebuie să scoată în evidență modul în care acestea sunt articulate din punct de vedere logic și că nu numai infrastructura discursului colectiv, ci și aceea a discursului individual are un caracter logic, afirmând, așadar, supremația logicului, Collingwood afirmă, 89 Jaakko Hintikka, Overcoming „Overcoming Metaphysics through Logicul Analysis of Language" through Logical Analysis oftanguage, în „Dialectica", voi. 45, fasc. 2-3, 1991, pp. 205-206. Fragmentul pe care îl citează Hintikka din Collingwood se găsește în Essay on Metaphysics, Oxford, Clarendon Press, 1940, p. 47. Titlul articolului lui Hintikka trimite în mod evident Ia scrierea lui Carnap intitulată Uberwindung der Metaphysik durch logische Analyse der Sprache. Poziția de principiu a lucrării lui Carnap se reclamă, după cum se știe, de la o concepție filosofică de tip antimetafizic. Această poziție este contestată cu tărie de Hintikka. I. CE ESTE FIINȚA? /67 totodată, supremația intersubiectivității și a regulilor de gândire pe care ea le impune ca fiind de natură universală. Hintikka se străduiește să continue linia de gândire promovată de Collingwood. Scopul metafizicii se concentrează și pentru el în încercarea de descifrare a presupozițiilor de la care pleacă o teorie sau alta. Pretenția de a fora până la descoperirea surselor presupoziționale „absolute" este, însă, după opinia lui, „nerealistă". El crede că ar fi mai indicat să relaxăm principiul ultimei sau ultimelor evidențe și să-1 înlocuim cu conceptul mai slab al unui sistem interrelațional de presupoziții în care fiecare din acestea joacă un anumit rol. Cât privește actul de investigare a discursurilor, acesta trebuie să aibă caracterul unei „analize logico-semantice"90. O astfel de analiză este în măsură să ne reveleze atât „presupozițiile teoretice", cât și „presupozițiile factuale" și să ne descrie componentele infrastructurii lor logice. Dacă nimeni nu poate contesta validitatea încercării de a decela infrastructura logică a presupozițiilor teoretice, se ridică spontan, însă, un semn de întrebare asupra îndreptățirii de a aplica același tip de demers la cercetarea presupozițiilor factuale. Argumentele lui Hintikka sunt, totuși, convingătoare și ele constituie, până la urmă, partea cea mai interesantă a contribuțiilor sale. Orice presupoziție factuală, spune el, este formulată într-o judecată și este articulată, astfel, într-o modalitate logică. Dar raportul dintre presupozițiile factuale și ști-lr»ța logicii nu se reduce doar la această evidență. Pre- 90 Jaakko Hintikka, Art. cit, p. 213. 68 \ TRATAT DE METAFIZICĂ luând unele din ideile lui Quine (care contestă distincția radicală pe care o făcea Carnap între enunțurile factuale și enunțurile teoretice și susține posibilitatea convertirii primului tip de enunțuri în celălalt tip și invers), Hintikka afirmă, referindu-se la cazul special al presupozițiilor factuale, că prin intermediul unei analize logice complexe putem construi „un sens perfect" al acestor presupoziții, ceea ce echivalează cu a spune că putem dezvolta infrastructura lor logică până când ajungem să Ie transformăm în propoziții general-valabile, adică în propoziții logice „pure", în propoziții „teoretice"91. Dar logicul stă sub semnul acordului intersubiectiv și încă sub semnul acordului intersubiectiv universal... La numele de mai sus ar trebui să adăugăm cel puțin încă un nume și anume pe cel al Iui P. F. Strawson. Poziția acestui gânditor, explicit formulată, vine în prelungirea poziției, explicit formulate și ea, a lui Husserl. Există, de asemenea, asemănări evidente între ideile sale și ideile lui Kant, filosof a cărui gândire a constituit pentru el - după propria sa mărturisire - o sursă benefică de inspirație. Dar atitudinea lui Strawson datorează mult și modului în care filosofia contemporană cercetează și interpretează conceptul de intersubiectivitate; la Kant, prezența în text a sensului conceptual de intersubiectivitate nu era, totuși, decât o prezență difuză și ea nu depășea nivelul unei presupoziții implicite ... Sarcina metafizicii, afirmă Strawson, „constă" în a arăta care sunt conceptele și categoriile funda- 91 Ibidem, p. 212. l CE ESTE FIINȚA? mentale „pe care noi le întrebuințăm organizând experiența noastră și gândirea noastră"; și ea „constă, de asemenea, în a lămvri care sunt raporturile pe care aceste concepte le au între ele", precum și „rolurile" pe care conceptele respective „le joacă în structura totală a gândirii noastre"92. Ce este, însă, un concept fundamental? Un concept fundamental este un „concept de mare generalitate". El este, de asemenea, un concept „complex", pentru că este imposibil să-1 explici fără a preciza care sunt „raporturile" sale cu alte concepte. El este, apoi, un concept „ireductibil", fiindcă este „imposibil să-1 definești", „prin referință la celelalte concepte de care este necesarmente legat", fără circularitate. In fine, el este și un concept „noncontingent"93. Două par să fie principalele clase ale conceptelor pe care trebuie să le cercetăm: clasa celor mai generale „categorii" ale lucrurilor pe care le tratăm ca „obiecte de referință" (sau ca subiecte de predicație) și clasa celor mai generale tipuri de proprietăți și de rela-ții94. Investigațiile noastre nu se vor opri, însă, aici. Ele urmează să ia în considerare formele esențiale de pre-dicație, acordând o atenție specială propozițiilor afirmative „noncompuse". Este evident că întregul program de cercetare inițiat de Strawson se finalizează cu ajutorul metodei și mijloacelor a ceea ce poate primi denumirea de logică ontologică; dar validitatea principiilor și tehnicilor operaționale ale „logicii onto- ’ ■ F. Strawson, Analyse et Metaphysique, Paris, Librairie PWlosophique J. Vrin, 1985, p. 48. m Uidem, pp. 32-34. '°tdem, p. 60. 70 \ TRATAT DE METAFIZICĂ logice" își găsește explicația în faptul că principiile și tehnicile respective primesc acceptul membrilor unei comunități universale. Marea problemă care se pune atunci când se ia în discuție metafizica intersubiectivității este aceea a raportului pe care ea îl întreține cu metafizica subiectivității. Susținătorii ei au tendința de a vedea în intersubiectivitate principiul „suprem" a tot ceea ce este și de a identifica în ea elementul central în jurul căruia se organizează toate investigațiile de natură metafizică, precum și de a descrie, apoi, subiectivitatea ca un principiu de importanță secundară, ba chiar derivat din cel dintâi. Nu e mai puțin adevărat că nici aderenții celuilalt tip de metafizică nu se lasă mai prejos, ei încercând să demonstreze cu toată energia de care sunt capabili că, dimpotrivă, subiectivitatea reprezintă principiul constituent fundamental a tot ceea ce este și factorul în jurul căruia trebuie să se coaguleze cercetările metafizicii, intersubiectivitai;ea neîndeplinind decât un rol secundar și nefiind, la dreptul vorbind, decât o consecință a existenței celei dintâi. în ceea ce ne privește, credem că ar fi mai indicat ca în legătură cu această temă să adoptăm o altă perspectivă teoretică. Nu ar fi mai verosimil să susținem că nici intersubiectivitatea nu poate fi transformată într-un principiu supradeterminant în raport cu subiectivitatea și, invers, că nici subiectivitatea nu are cum să dețină o astfel de poziție în raport cu intersubiectivitatea? Nu ar fi mai verosimil să afirmăm că intersubiectivitatea și subiectivitatea sunt cooriginare și că se întemeiază una pe cealaltă în cadrul unei relații totalizatoare? Nu ar fi mai verosimil L CE ESTE FIINȚA? /n să susținem că subiectivitatea („monada") nu poate ființa decât în mijlocul unei comunități de subiectivități (de „monade") și că, la rândul ei, comunitatea de subiectivități (de „monade") nu poate ființa decât dacă permite fiecărei subiectivități posibile în parte (fiecărei „monade" posibile în parte) să se constituie ca atare? Nu ar fi mai verosimil să se afirme, deci, că subiectivitatea nu poate ființa fără ca intersubiecti-vitatea să ființeze și ea și, invers, că intersubiecti-vitatea nu poate ființa fără ca subiectivitatea să ființeze și ea? Avem, în ceea ce am spus până acum, o temă de reflecție plină de promisiuni, o temă de reflecție care ar merita să fie dezbătută pe larg și care va face, poate, obiectul interesului nostru detaliat cu altă ocazie. Sensurile ființei cercetate până acum trimit, toate, la ideea de determinare - idee traversată de întreaga gamă a diferențierilor determinării, de la determinarea cea mai puțin determinată până la determinarea cea mai determinată cu putință. Dacă facem abstracție de ființa absorbită în și identificată sau confundată cu fiindul individual, celelalte sensuri ale termenului sunt raportabile la conceptele generalului !1 Universalului și sunt integrabile în sfera lor. Dintre 2ste sensuri din urmă, două se disting prin mărimea îxtensiunii lor: ființa supracategorială a lui Aristotel e este, de fapt, o ființă universală) și ființa-esență edicat posibil a lui Platon. Prima este „distribuită" 1 lucruri, a doua, desigur, este, într-un fel, trans- 72 \ TRATAT DE METAFIZICA cendentă lor și separată de ele, dar ea nu-și are la dreptul vorbind justificarea în sine însăși, ci doar în asocierea sa cu fiindurile și, finalmente, în prezenti-ficarea sa ca fundamentul lor. Atât ființa supra-categorială, cât și ființa-esență predicat posibil își extrag universalitatea și, respectiv, generalitatea din relația lor cu lucrurile și își datorează conținutul lor de determinare, indiferent de faptul că acesta este mai vag sau mai încărcat cu detalii, unuia și aceluiași tip de relație, tip de relație care Ie face pe ambele să se „manifeste" în interiorul lucrurilor, fie în mod originar (cum este cazul ființei imanente a lui Aristotel), fie numai în finalul și prin împlinirea actului de „partici-pație" (cum este cazul ființei-esență a lui Platon). Dincolo, însă, de ființa aceasta maculată prin contactul ei cu lucrurile nu ființează oare o ființă absolut pură, absolut transcendentă lor, o ființă care să facă posibile toate aceste lucruri, fără a „coabita", totuși, cu ele și fără a se transmuta, totuși, în ele? Platon95 și, pe urmele sale, Plotin, precum și alți gânditori răspund afirmativ la această întrebare. Ei cred că ar ființa o astfel de ființă; aceasta ar fi ființa indeterminată și nediferențiată în sine a Unului ca Unu ori a Binelui (cum spune Platon) sau a Unului ca Unu, a Binelui, a lui Dumnezeu (cum spune Plotin, de exemplu, care echivalează acești termeni între ei). Dar această ființă - in-determinată și nediferențiată în sine - face posibile atât determinările mai generale, cum ar fi, de pildă, ideile eterne, cât și (prin intermediul acestora din urmă) determinările pur individuale. 95 Pentru Platon, vezi, de pildă, Republica, 509b. l CE ESTE FIINȚA? /73 O ființă foarte, foarte aproape de indeterminare este și Dumnezeul de care vorbește Aristotel, este, așadar, și „primul mișcător". Această ființă supremă care „mișcă" fără ca ea însăși să fie mișcată și să se miște pe sine96, care este veșnică și separată de lucrurile sensibile, care este indivizibilă și lipsită de întindere, această ființă care este un act pur nu reprezintă, totuși, indeterminarea pură. Este adevărat că ea e independentă, că ea nu depinde de ceva exterior ei însăși, că ea își este suficientă sieși; dar această „autarhie" a ființei supreme nu merge până la punctul în care această ființă să nu aibă nevoie nici măcar de sine, așa cum e cazul cu ființa supremă a lui Platon sau cu aceea a lui Plotin97: iată motivul pentru care ființa supremă a lui Aristotel se dedublează, se divide în subiect și obiect, se ia pe sine ca obiect de cunoaștere, se pune drept gândirea care se gândește pe sine în eternitate și, întemeindu-se astfel, își dă sieși un început de determinare. Primul mișcător al lui Aristotel este, deci, foarte aproape de a fi indeterminat, dar, totuși, nu atinge pe deplin această „stare". Numai ființa supremă la care se referă Platon, Plotin, ca și gânditorii influențați de ei se ridică până la asemenea înălțimi absolut inaccesibile muritorilor de rând ... Să ne întrebăm acum dacă problematica ființei supreme făcute să coincidă cu ființa totalmente nedeterminată poate fi abordată din perspectiva gândirii logice și pusă în termenii ei specifici. O bună parte dintre filosofi și teologi contrstă această posibilitate. 96 Aristotel, Metafizica, XII, 7 și 8. 97 Ț> J ■* ■* T 1 entru dezvoltările lui Plotin în legătură cu această temă, a se Vedea Enneade, VI, 9, 6. 74 \ TRATAT DE METAFIZICĂ Ființa absolut nedeterminată, spun ei, nu este ceva care ar putea deveni un obiect pentru subiect; ea nu ar putea fi nici conceptualizată și nici definită. Orice raportare la ea s-ar limita la utilizarea unor termeni și procedee ce caracterizează domeniul alogicului și al paradoxalului. Putem accepta ideea că ființa lipsită de determinări, tocmai prin faptul că este lipsită de determinări, nu are cum să fie „captată" și finalmente transformată într-un obiect de cercetare pentru subiectul logico-cognitiv. Putem accepta, de asemenea, ideea că ființa nedeterminată nu poate fi transpusă într-o reprezentare mentală adecvată și proiectată într-un concept propriu-zis, întrucât gândirea care se referă la ea nu are în fața ei decât un ceva „invizibil" sau opac din care nu poate desprinde note sau însușiri. Putem accepta, în fine, ideea că ființa supremă este indefinibilă, atât pentru că neavând un concept propriu-zis al acestei ființe nu avem cum proceda Ia definirea conceptului (adică la enumerarea notelor sau a însușirilor fundamentale incluse în conținutul său), cât și pentru că, fiind supremă, această ființă este dincolo de orice gen proxim și diferență specifică. ? Totuși, noi vorbim de ființa absolut nedeterminată într-un context logic, adică într-un context saturat de concepte, judecăți și raționamente. Toate enunțurile despre această ființă se fac, în ultimă anaSxzA, prin raportarea implicită sau explicită la ființa determinată, adică la ființa care, chiar dacă nu poate fi definită exhaustiv, poate fi în orice caz obiectualizată și concep-tualizată. Mai mult încă: sintagma ființa indeterminată constituie un „semn" indicativ forjat de gândirea și limbajul nostru prin care este vizat ceva considerat a fi l CE ESTE FIINȚA? /75 în afara lor; ea este rezultatul unei conceperi; ea este, am spune noi, un concept, dacă luăm acest termen în sensul cel mai larg care i se poate atribui. Și, comparând acest concept cu conceptul de ființă determinată, am putea adăuga: el este un concept-limită, un concept al cărui conținut și a cărui sferă sunt nule sau vide, întrucât el nu vehiculează nici o determinare fundamentală și nu implică nici un individ al unei clase oarecare asupra căruia ar fi posibil să se răsfrângă o determinare de acest gen. Perspectiva metafizică degajată mai sus pleacă de la premisa că ființa supremă, că Dumnezeu, în calitatea sa de sursă originară a tuturor lucrurilor și ființelor, este o entitate „obiectivă", o entitate independentă de voința creaturilor și de gândirea oamenilor (gândire care, totuși, se poate raporta la El). Acestei perspective i se adaugă, însă, și o alta, o perspectivă care își are punctul de plecare în reflecțiile lui Kant. în lumina poziției adoptate de filosoful german, ar trebui să identificăm în Dumnezeu nu o ființă obiectivă, ci rezultatul unui act de gândire și să-1 echivalăm pe Dumnezeu cu un construct conceptual de un tip special. Ar fi bine ca mai întâi - crede Kant - să-1 asociem pe Dumnezeu cu elementele aparținând clasei ideilor pure, făcându-1, astfel, să coincidă cu un concept ela->orat de rațiune pentru a desemna ceva care trece dincolo de orice experiență posibilă și care nu va putea fi rezent niciodată ca fenomen în față ochilor noștri. ar Dumnezeu nu constituie î.umai această totalitate e determinări suprasensibile pe care le concepe în clusivitate rațiunea și care poartă numele de idee [ra. Dumnezeu reprezintă, fără îndoială, și așa ceva, 76 \ TRATAT DE METAFIZICĂ dar El reprezintă, totodată, și ceva în plus. în ideea de Dumnezeu gândirea umană introduce o modulație de sens și o specificație care nu se găseau în ideea pură ca atare; ea face din Dumnezeu o ființă individuală perfectă - este drept, o ființă individuală exemplară care e determinabilă sau chiar determinată numai prin „idee", adică numai prin rațiune - și ne-o propune drept model sau prototip de urmat. Aceasta echivalează cu a spune că gândirea umană ajunge să transforme ideea în ideal98. Dar, în ultimă analiză, acesta și este, pentru oameni, Dumnezeu: un ideal. Din „perfecțiunile" care compun „completitudinea" conceptului de Dumnezeu, două i se par a fi lui Kant de o importanță deosebită: perfecțiunea cognitivă și perfecțiunea morală. Enunțul potrivit căruia Dumnezeu reprezintă o energie infinită de cunoaștere conține două aspecte: aspectul ipotetico-descriptiv și, respectiv, aspectul prescriptiv, aspect prin care acest enunț se constituie într-o invitație la formularea unor pretenții cognitive superioare și într-un imbold la realizarea unei cunoașteri din ce în ce mai complexe și mai rafinate a lucrurilor". Dar ideea-ideal de Dumnezeu poate fi cercetată și dintr-o perspectivă morală sau, mai exact spus, și dintr-o perspectivă metafizico-morală. Ea urmează atunci să fie transformată într-un postulat al rațiunii practice. Fără această transformare, realizarea Binelui suveran în această lume, adică a Binelui suveran „derivat", ar fi pur și simplu imposibilă. Această realizare a lui este condiționată de postularea 98 Immanuel Kant, Critica rațiunii pure, ed. cit., p. 461. 99 Immanuel Kant, Critica rațiunii pure, ed. cit., p. 462 și Prole gomene..., ed. cit., §55 și §56. l CE ESTE FIINȚA? /77 existenței unui Bine suveran originar, adică a existenței unei ființe de o moralitate exemplară, a unei „voințe" bune și sfinte care ne dă poruncile pe care noi, oamenii, le transformăm în exigențe intime de urmat și care ne dă speranța în realizarea fericirii ce ni se cuvine dacă respectăm întocmai principiile pe care ea le-a legiferat100. 220lmmanuel Kant' Critica rațiunii practice, ed. cit., pp. 216 și CAPITOLUL II FIINȚA ȘI DEVENIREA /\. n primul capitolul al cărții am putut observa cum Iunul din scopurile principale ale reflecției filosofice s-a concentrat, de-a lungul istoriei sale, în efortul de a găsi conceptului de ființă o sumă de de-terminații suplimentare, care, fără a-1 scoate de sub dominația pozitivă a generalului, trebuiau să evite dizolvarea lui într-o generalitate prea vagă sau într-o universalitate prea aproape de pura indeterminare. \m putut constata cum, dincolo de unele exagerări (dintre care cele mai semnificative îi aparțin, paradoxal, chiar lui Aristoteî), demersurile mergând în această direcție au dat rezultate pozitive, finalizandu-se până la urmă într-un concept sau în variante conceptuale care se remarcă prin diversitatea și uneori prin complexitatea notelor sale fundamentale sau a notelor lor fundamentale. Am putea caracteriza acest tip de demers filosofic ca o modalitate de augmentare a conținutului noțional ce se dezvoltă oarecum în interiorul conceptului și se structurează într-un fel de «autoconcretizare" progresivă a lui. Dar acest concept poate primi un spor de determinare și prin compararea sa cu alte concepte, care îi sunt opuse într-un grad mai mare sau mai mic. Primul dintre conceptele Pe care tradiția metafizică înțelege să-1 contrapună conceptului de ființă este conceptul de devenire. Aa este, de exemplu, maniera în care procedează 80 \ TRATAT DE METAFIZICĂ Platon în dialogurile sale. în concepția lui, după cum știm, ființa este o realitate suprasensibilă, o realitate „ideală", o realitate „ideală" nenăscută (adică increată), eternă, indestructibilă, identică sieși, imobilă. Ființa la care Platon se gândește atunci când o opune pe aceasta devenirii este, în primul rând, ființa-esentă, este ousia (a se vedea, în acest sens, în special Phaidon și Timaios) sau, și mai bine, ea este, în primul rând, ființa divizată într-o serie de esențe, este esența divizată într-o multiplicitate de esențe. Ousia este opusul devenirii și, invers, devenirea este opusul ființei-esență. Ousia reprezintă însăși esența ideală ca atare (esență care se pune, de fapt, ca o pluralitate de esențe ideale), iar devenirea (^genesis) reprezintă nota caracteristică fundamentală a lumii sensibile (mai exact, a ceea ce este sensibil în fundurile individuale, pentru că, așa cum am arătat în capitolul întâi al cărții, dintr-o perspectivă metafizică riguroasă, toate fiindurile se caracterizează prin aceea că sunt „compuse", adică se prezintă ca structuri sau configurații sensibilo-suprasensibile). Este oare această relație de opoziție dintre cei doi termeni absolut ireproșabilă din punct de vedere logic? Nu se poate să nu se observe că termenii constituenți ai amintitei relații de opoziție sunt pe de o parte un „subiect" (un „substrat", un „subzistent") și, pe de altă parte, o proprietate, o însușire a unui „subiect" (a unui „substrat", a unui „subzistent"). Desigur, o astfel de contradicție logică a fost observată și aici, credem, ar trebui căutată explicația faptului că o bună parte din metafizicieni a încercat să substituie cuplului conceptual ființă-devenire cuplul realitate suprasensibilă-realitate //. FIINȚA ȘI DEVENIREA /81 sensibilă sau, în altă Terminologie, cuplul spirit-materie; o asemenea tendință apare încă la Aristotel, cel puțin în unele fragmente ale scrierilor sale, în care ideea centrală pare a fi aceea a opoziției dintre formă și materie, străbate reflecțiile lui Plotin1 despre raportul dintre eide și materie, pătrunde - în special prin intermediul acestora din urmă - în filosofia creștină și primește un caracter „modern" prin modul în care înțelege Descartes să explice conținutul celor doi termeni ai dihotomiei amintite, mod de înțelegere care impune - în replică la concepția lui Aristotel - ideea unei esențe ideale subiectivizate și caracterizate prin actul gândirii (res cogitans), precum și pe aceea a materiei ca subzistent determinat (res extensa). 1 Plotin consideră, însă, că s-ar putea vorbi chiar și de existența unei materii incorporale, în raport cu care materia corporală n-ar fi decât o copie, o imagine, un reflex; această materie ar constitui substratul tuturor formelor și esențelor suprasensibile și principiul însuși al divizării și al multiplicității lor (Enneade, II, 4). De o materie incorporală, de o materie spirituală vorbesc și unii gânditori creștini, cum ar fi, de exemplu, Sfântul Augustin; pentru el, materia respectivă - caracterizată, totuși, printr-o anumită muta-bilitate - ar reprezenta substratul însuși al acelor creaturi „divine" care sunt îngerii (Con/., XII, 9, 9; Conf, XII, 11, 12; Conf., XII, 13, 16; De Civit. Dei, XII, 15). Acestea fiind spuse, nu e mai puțin ievărat că primul gânditor care s-a străduit să găsească argu-nente în favoarea „existenței" unei materii inteligibile a fost, to-xȘh Aristotel. Dar această materie nu are pentru el o realitate în ne' ea fiind, în ultimă analiză, doar rezultatul unui proces de ■Viceptualizare subiectivă: în calitatea ei de substrat indeterminat tuturor configurațiilor individuale determinate și de potențiali-e absolută, ea nu e decât produsul unei pure elaborări mentale Presupoziția unui subiect gânditor pur metafizic (v., în acest S în special Fizica, 191a; Metafizica, 1029a; Despre suflet, 82 \ TRATAT DE METAFIZICĂ Contradicția logică de care aminteam mai sus apare, însă, mult diminuată dacă luăm în considerare unele perspective sau nuanțe interpretative suplimentare. N-ar trebui în nici un caz să uităm că Platon întrebuințează în reflecțiile sale nu numai termenul genesis, ci și pe acela de to gignomenon. Astfel, într-un pasaj celebru din Timaios (27d-28a), el îi contrapune termenului de ființă acest participiu (prezent mediu) substantivat (to gignomenon), care ar putea fi tradus prin sintagma „ceea ce devine". Lui „ceea ce este" (realității suprasensibile ca atare) îi este opus (opusă) „ceea ce devine" (realitatea sensibilă ca atare). Accentul este pus aici nu atât asupra devenirii, cât asupra lucrului ce devine. Dar, chiar atunci când folosește termenul de genesis, Platon nu are în vedere o devenire „în general", o devenire „abstractă", ci devenirea lucrurilor corporale, a configurațiilor sensibile sau mai bine zis a structurilor fiintiale care au în componența lor și elemente corporale, sensibile. Devenirea desemnează proprietatea fundamentală a lumii sensibile sau, dacă se preferă, a lumii senszbz/osuprasensibile, o proprietate atât de importantă încât n-ar fi greșit să se spună că în concepția lui atributul pare să ia până la urmă locul subiectului și să se pună pe sine ca „substrat" ori „subzistent". în lumina acestor explicații se poate, credem, afirma că amintita contradicție logică se diminuează în mod considerabil, ba chiar că ea tinde să dispară ... Devenirea urmează, așadar, să fie raportată la lumea „fizică", iar nu la lumea metafizică. Conceptul de devenire trimite atât la ideea de geneză, de „naștere", cât și la ideea de transformare sau schimba- 11. FIINȚA ȘI DEVENIREA /83 re a unui ceva deja „înființat"2. Dar un lucru deja înființat" și supus procesului de transformare nu trebuie el în cele din urmă să piară? Răspunsul pe care metafizica îl dă la întrebarea respectivă este în general afirmativ. înregistrăm, totuși, și unele devieri de la această poziție de principiu, ca de exemplu la Platon, atunci când, pretinzând că se află în limitele verosimilului, el își exprimă părerea că un lucru deja creat ar putea să dureze la infinit3. Totuși, ce devine efectiv în acest univers fizical, pentru că, așa cum am precizat de mai multe ori până acum, configurațiile lui sunt de fapt configurații duale, sunt de fapt structuri sensibilo-suprasensibile? Ceea ce devine nu poate fi în nici un caz forma, pentru că aceasta este increată, eternă, imobilă. Aristotel precizează' forma (eidos) sau esența (ousia) nu devine4. Și atunci ce devine? Desigur, materia; e adevărat, o materie informată, determinată, o „figură", dar ceva care este materie sau figură materială. Forma, esența ideală constituie principiul însuși al devenirii (al generării și al transformării), dar ea, ea ca atare nu devine, întrucât își este dată sieși din eternitate într-o pură identitate de sine. Forma ar fi principiul determinator nedevenibil în sine al devenirii materiei; ea ar acționa ca o cauză originară a devenirii materiei u* interiorul însuși al materiei și s-ar pune, am spune, Keferindu-se la „nașterea" unui subiect individual, deci la genera propriu-zisă, Aristotel o numește devenire absolută, în mP ce referindu-se la transformarea unei proprietăți oarecare a cestui subiect într-o însușire a sa diferită, el o numește devenire Alativă {Metafizica, 1024b; Fizica, 225a). 4 Alat°n, Tirnaios, 38b. Aristotel Metafizica, 1033b. 84 \ TRATAT DE METAFIZICĂ ca un fel de condiție transcendentă localizată în imanenta materiei pentru devenirea imanentă a tot ceea ce este material5. Gândirea metafizică de tip tradițional asociază, așadar, devenirea cu lumea „fizică" sau, mai exact, cu ceea ce este corporal, material, sensibil în compusul pe care îl constituie lumea. Ea descoperă în devenire atributul fundamental al acestei lumi sau al acestui vast compus care este lumea, iar la limită - cel puțin prin unii din reprezentanții săi - ajunge chiar să o proiecteze în subzîstențial și să o identifice cu lumea însăși sau cu elementul ei material. Nu trebuie trecută cu vederea nici propensiunea - repera bila uneori - de a-i conferi devenirii deja... generate un caracter, dacă nu cert, arunci măcar posibil, un caracter, spun, de eternitate, în legătură cu ultimele două detalii de interpretare ar trebui să ne întrebăm dacă ele nu deschid cumva calea transformării conceptului „fizic" de devenire într-un concept metafizic. în definitiv, într-un caz avem de-a face cu o preeminență a ființei subzistențiale sau a subzistenței ființiale, iar în celălalt cu situarea în prim plan a eternității. Se poate vorbi, fără îndoială, de un început de transfer (implicit) a ceea ce este strict specific în descrierea și caracterizarea din perspectivă metafizică a conceptului de ființă înspre ceea ce ar urma să cuprindă descrierea și caracterizarea conceptului de devenire dintr-un punct de vedere diferit de cel strict 5 Aristotel denumește uneori forma (eidos) cu termenul de natură (physis) [Fizica, 193a-193b]; dar, așa cum rezultă din context, cel de al doilea cuvânt, care are la origine sensul de „naștere" sau de „proces de creștere", este asimilat aici termenului de esență generatoare a lucrurilor materiale. II. FIINȚA ȘI DEVENIREA I 85 tradițional. Acest început de transfer nu este, însă, suficient pentru a determina transformarea conceptului „fizic" de devenire într-un concept metafizic propriu-zis. Ființa subzistențială de care vorbeam nu e, totuși, o ființă suprasensîbilă și, în plus, ea nu se extinde în nici un caz, în calitatea ei de fundament, asupra tuturor lucrurilor care ființează. în sfârșit, nici eternitatea de care aminteam nu e o eternitate deplină, ea având un început, o naștere, o origine, ceea ce revine la a spune că ea este o eternitate... devenită. Pentru ca amintitul concept de devenire să se metamorfozeze într-un concept metafizic, ar trebui satisfăcute două condiții esențiale: 1) ca devenirea să fie echivalată cu principiul însuși sau cu cauza originară a tuturor lucrurilor și 2) ca acest principiu-devenire să fie identificat cu un principiu de „natură" suprasensibilă. Prima condiție e satisfăcută, ce-i drept, încă de Heraclit. în concepția lui, diversitatea elementelor primordiale, precum și a lucrurilor ce derivă din ele este asigurată de faptul că elementele și lucrurile devin prin însăși „firea" lor sau, și mai bine, ea se datorează devenirii unui element cu adevărat primordial, a unui element primordial fundamental - focul -, care își are principiul ființării sale în actul însuși al unei deveniri eter-ne6. Punând la baza lumii în întregimea ei „transformările" (veșnice) ale „focului", Heraclit7 nu face altceva decât să atribuie devenirii un caracter de fundament etern, de subzistență și de permanență, caracter Pe care ar trebui să-1 aibă, de iapt, numai ființa: ființa îste aceea care rămâne în eternitate la sine însăși, de- Fragmente, 30, 31, 36, 91. , 31. 86 \ TRATAT DE METAFIZICA venirea, în schimb, devine în însăși devenirea ei temporalizatoare. Principiu ultim al tuturor lucrurilor, devenirea nu este, însă, pentru Heraclit și un principiu suprasensibil. în concepția lui, devenirea este o devenire materială, „sensibilă"; ea apare întotdeauna, ca să-i parafrazăm cuvintele, ca o devenire a „focului". Gândirea lui îndeplinește astfel doar prima din condițiile necesare transformării efective a conceptului fizical de devenire într-un concept metafizic. Acesta e motivul pentru care ar trebui să vedem în Heraclit mai degrabă un precursor al metafizicii decât un metafizician propriu-zis8. Satisfacerea ambelor condiții de care vorbeam are loc mult mai târziu și anume în opera lui Hegel. Se poate spune că prin gândirea sa procesul de transformare a conceptului de devenire dintr-un concept „fizic" într-unui metafizic, proces început, așa cum observam, încă de foarte mult timp, cunoaște o finalizare deplină. Cum interpretează, însă, Hegel conceptul de devenire? Devenirea - afirmă el -este realitatea intrinsecă a lucrurilor, ea constituie subzistența și permanența lor. Ființa și neantul nu sunt decât componentele ei fundamentale: ele nu se pun în și pentru ele însele, ci subzistă în devenire. Devenirea reprezintă adevărul lor, subzistența lor, permanența datorită căreia se realizează trecerea de la un contrar la altul. Adevărul ființei și al neantului „este 8 Mutatis mutandis, aceeași perspectivă de abordare i se poate aplica și lui Parmenide. într-adevăr, pe de o parte, ființa (ceea ce este) e pentru el identică cu gândirea și, deci, de „natură" suprasensibi-lă, iar pe de altă parte, ea poate fi, totuși, asociată cu o sferă și, prin urmare, introdusă în clasa acelora care pot fi percepute cu simțurile. II. FIINȚA ȘI DEVENIREA /87 această mișcare de dispariție nemijlocită a uneia în altul"; „adevărul lor este devenirea, mișcare în care ambele sunt diferite; diferența lor e însă una care s-a suprimat în mod tot atât de nemijlocit"9. Dar devenirea reprezintă, de asemenea, esența ideală a lucrurilor, „conceptul" lor „obiectiv": între gândire și „natura" lucrurilor există o identitate și aceasta rezidă în idealitatea devenirii lor, în conținutul „conceptual" (supra-sensibil) al devenirii lor10. O bună parte din gândirea modernă și contemporană stă sub sensul deturnării - tematizate sau netematizate - de la sensul fizical al devenirii înspre sensul ei metafizic. Devenirea este „ființizată" fie prin punerea ei ca o „constantă", ca o „invariantă" unificatoare a tuturor lucrurilor, fie prin echivalarea ei cu un ceva suprasensibil, fie prin combinarea acestor două perspective interpretative. Iată-1, de exemplu, pe un gânditor care a influențat atât de profund filosofia contemporană, cum este Nietzsche. în concepția lui, așa cum apare ea cel puțin în unele pagini ale operei sale, devenirea ca principiu ultim (și imanent) al lumii ar coincide cu voința de putere, care este o voință de putere creativă, o voință de putere „acționată" din interior de un telos creativ, de o energie („invizibilă", suprasensibilă) generatoare de forme, de structuri, de configurații. în plus, introducând ideea eternei re-mtoarceri a tuturor lucrurilor (și a determinațiilor lor), ideea timpului ciclic, a timpului „etern", Nietzsche stabilește un i criteriu de „fixitate" metafizică și un E( F. Hegel, Știința Logicii, trad. de D.D.Roșea, București, a Academiei, 1966, pp. 64-65. Ibidem, pp. 27 și 32. 88 \ TRATAT DE METAFIZICĂ principiu temporal de a fi care anulează în mare parte ideea noutății creatoare ca atare, implicată ab initio în concepția asupra devenirii ca voință de putere sau a voinței de putere ca devenire. Aceeași prezență subversiv-persistentâ a conceptului de ființă o întâlnim și în gândirea lui Whitehead. Ea poate fi constatată atât la nivelul reflecției despre categoria fundamentală a existenței, care este aceea a „creativității", cât și la nivelul reflecției despre unitățile categoriale primare ale ei, care sunt „entitățile actuale" {actual entities). Creativitatea este un proces dinamic; ea este responsabilă de apariția, în serie nesfârșită, de noutăți existențiale. Aceasta, pe de o parte. Pe de altă parte, creativitatea, operație sau funcție universală, reprezintă factorul unificator al diversității lumii sau principiul care „leagă" diversitatea ei într-o unitate. Dar conceptul de unitate trimite necesarmente la conceptul de ființă și am putea spune chiar că îl presupune. Cât privește „entitatea" actuală, ea este caracterizată în următoarele cuvinte: „Modul cum o entitate actuală devine constituie ceea ce este acea entitate; astfel încât cele două descrieri ale entității actuale nu sunt independente. «Ființa» ei este constituită de «devenirea» ei. Acesta este principiul procesului."" Avem aici o operație de identificare sau echivalare a termenilor ființă și devenire, ca și o substituire de sensuri care merge în două direcții (diferite): pe de o parte, ființa este „înlocuită" cu devenirea, „ce"-ul absorbit în „cum", ceea ce este în cum este, iar pe de altă parte - și acest gând ne place nouă să-1 reținem cu precăde- 11 A. N. Whitehead, Process and Reality, New York, Free Press, 1969, p. 28. II. FIINȚA ȘI DEVENIREA / 8 9 r5 -, devenirea e „înlocuită" cu ființa, e subsumată ei, e înțeleasă ca reprezentând constituția ființială (acel c eea ce este în sine însuși) a entității actuale și în felul cesta e pusă ca o „constantă" sau o „invariabilă" a ei. O contaminare metafizică regăsim, în sfârșit, chiar și în gândirea postmodernă a unui Derrida, de exemplu, în pofida pretențiilor ei de radicală decon-strucție a formei de reflecție metafizico-filosofice. Desigur, ceea ce Derrida vrea să realizeze este un discurs ideatic de un tip cu totul particular, o scriitură ideatică din care să fie exclus orice centru conceptual dominator, orice concept fundamental unic, ba chiar și identitățile conceptuale stricto sensu și care să coincidă în cele din urmă cu un proces de semnificare unde conceptele, pierzându-și determinațiile lor distincte, să trimită unele la altele ca într-un joc de oglinzi și să se transforme în componentele considerate egale ale unei gândiri care nu vrea să impună nimic, e adevărat, dar care nici „nu vrea să spună ceva" sau cel puțin ceva care să fie o simplă „problemă de înțelegere". O scriitură care urmărește să producă jocul formal al diferențelor, al opozițiilor conceptuale, al transformărilor de sisteme și structuri textuale - iată exigența intimă a lui Derrida. Dar a spune că scriitura ar trebui să genereze seria practic nelimitată a diferențelor înseamnă a raporta „conceptul" de diferență (difference) k Aconceptul" de diferanță (differance) ca la un fel de Aconcept" superior care îl presupune. Fără îndoială, Uerrida își ia precauțiile necesare și depune, în conse-:. Ață un efort speculativ laborios pentru a demonstra diferanță nu este un nucleu imobil de potențialități, Punct originar" fix, din care ar urma să fie emana- 90 \ TRATAT DE METAFIZICA te, într-un lanț nesfârșit,„diferențele", ci cu totul altceva și anume un proces, o devenire, „o mișcare generativă", o mișcare „care consistă în a diferenția" și a produce diferențe. Dar același Derrida nu ezită să o caracterizeze în termeni ca „rădăcina comună" (la racine commune) a tuturor diferențelor conceptuale12 și nu regăsim oare în această sintagmă exprimată ideea mai veche a ființei ca a acelui ceva etern-prezent care face posibile toate fiindurile și se constituie în principiul de unitate al tuturor ființărilor? Conceptul de devenire are câteva concepte corelative. Aceste concepte, care ar trebui să fie și ele interpretate și explicitate, sunt următoarele: universul (id est cosmosul sau lumea), materia, spațiul și timpul. Se poate constata atât în reflecția metafizică „pură", cât și în reflecția de inspirație „fizicalistă" (dar în aceasta din urmă numai în măsura în care ea nu încearcă să se depășească pe sine înspre metafizică), se poate constata, spun, o tendință evidentă de a face din conceptele amintite concepte de natură empirică. înțeleg prin conceptele empirice acele concepte care sunt elaborate prin generalizarea și abstractizarea informațiilor pe care ni le furnizează simțurile. Aceste concepte sunt în esența lor retrospective și trimit, ca la un ultim fundament, la experiența originară a corpului. Aceasta nu înseamnă că ele nu au sau nu pot să aibă și un anume caracter anticipativ, recognoscibil în aceea că ele vizează sau pot viza conservarea și reiterarea întocmai a proprietăților sau însușirilor comune și generale definitorii pentru obiectele la care se raportea- 12 Jacques Derrida, Positions, Paris, Les Editions de Minuit, 1987, p.17. II. FIINȚA ȘI DEVENIREA /91 ză. Criteriul adevărului lor nu poate fi, desigur, decât tot experiența corporală, chiar dacă în acest caz ea începe prin a fi pusă doar ca posibilă și devine abia ulterior actuală. Retrospective numai ori simultan retrospective și anticipative, conceptele empirice trimit la experiența corpului, la mărturiile simțurilor - și acesta e lucrul cel mai important în ordinea de idei pe care o urmărim. Iată, mai întâi, universul, cosmosul, lumea13. Cum își reprezintă cosmosul, în primă instanță, un 13 Acești termeni sunt folosiți de noi ca termeni sinonimi, sensul fundamental care îi unește fiind acela de întreg sau de totalitate. Există, desigur, posibilitatea ca între ei să se facă anumite distincții semantice și unii filosofi procedează în consecință. Inspirându-se din sensul pe care vechii filosofi greci îl atribuiau cuvântului kosmos, o bună parte din gânditorii epocilor mai noi întrebuințează acest cuvânt în accepțiunea precisă de ansamblu ordonat al corpurilor cerești sau de univers ordonat. Să nu uităm, însă, că traducerea în limba latină a cuvântului elen kosmos se face prin intermediul cuvântului mundus. Mundus deține, astfel, implicit sensul de ansamblu ordonat. Putem pretinde, de asemenea, că termenul românesc „lume", care reprezintă echivalentul semantic al latinescului mundus, a primit prin contaminare „livrescă" același sens implicit. Dacă dorim să ne referim acum la termenul de univers, atunci va trebui să începem prin a face precizarea că acesta provine din termenul latin universum, care, la rândul lui, reprezintă echivalentul cuvântului to holon din limba greacă. Sensul primordial al cuvântului to holon pare să fi fost cel de „întreg". Aplicat în meniul «fizicii", acest cuvânt a ajuns să indice ansamblul bine ucturat a* corpurilor celeste și să Hevină sinonimul cuvântului osmos. In limba latină termenul universum (care, repetăm, este respondentul cuvântului to holon) a fost întrebuințat adeseori ca ortim Penfru termenul mundus (care reprezintă, să ne reamin-m> traducerea cuvântului kosmos). în prelungirea acestei tradiții semantice", unii filosofi și teoreticieni români (printre care se 92 \ TRATAT DE METAFIZICA Platon, de exemplu? Ca un mare corp „sensibil", vizibil, perceptibil, tangibil14, ca un mare întreg alcătuit din nenumărate „corpuri": din corpurile cerești, din astre (cu pământul aflat în centrul lor!), din corpurile viețuitoarelor „înaripate" și zburând „prin văzduh", din corpurile celor acvatice și, în fine, din corpurile „pedestrelor și terestrelor", în rândul cărora sunt incluse, bineînțeles, și corpurile umane15. în mod sigur, majoritatea corpurilor din care este compus universul e supusă devenirii și pieirii, dar apare foarte posibil ca și „minoritatea" rămasă (în speță aceea a astrelor), precum și universul ca întreg să se supună acelorași procese16. Reprezentările mentale ce le avem despre ființele „vii" pe care le conține universul sunt, pentru a folosi terminologia platoniciană specifică, expresia unor opinii „certe", bazate pe mărturia simțurilor și numără și subsemnatul) au întrebuințat și întrebuințează cuvintele lume și univers nefăcând între ele nici o discriminare de sens. Ceea ce am spus până acum nu ne împiedică să recunoaștem că există filosofi și oameni de știință care fac o diferență între ceea ce în limba română poartă numele de lume și ceea ce, în aceeași limbă, poartă numele de univers. Prin univers ei înțeleg să semnifice ansamblul a ceea ce ființează în spațiu și timp, iar prin lumi ei înțeleg să indice sistemele relativ autonome pe care acesta le însumează. Este de amintit aici că încă Lucrețiu distingea între univers și lume; pe de o parte, spunea el, ar exista întregul ca atare, iar, pe de altă parte, ar exista, cuprinse în el, „diversele lumi" create în „diverse" moduri. (Pentru informații suplimentare se poate consulta, între alte lucrări, A. Lalande, Vocabulaire technique et critique de la philosophie, Paris, Presses Universitaires de France, 1968.) 14 Platon, Timaios, 31b și 92c. 15 îbidem, 39e ș.u. w îbidem, 38b-c. II. FIINȚA ȘI DEVENIREA I 93 formulate, prin intermediul gândirii discursive, în intimitatea sufletului17. Sau, într-o altă terminologie, care ne aparține, acestea sunt concepte empirice, cu o funcție atât retrospectivă, cât și anticipativă, întrucât caracteristicile pe care ele le desemnează ca fiind distincte pentru diverse clase de indivizi trimit, pe de o parte, la comunul și generalul repetate de nenumărate ori în trecutul experienței, iar, pe de altă parte, la comunul și generalul înscrise într-un fel de orizont al așteptării, posibile și ele de a fi reiterabile de nenumărate ori într-un viitor al experienței în permanență pe cale de a fi actualizat. Dar unele din reprezentările în care se finalizează „opiniile" despre astre, precum și ,, părerile" despre geneza și dispariția universului, acestea ce sunt? Sunt oare ele concepte empirice? Nu putem să le denumim astfel, pentru simplul motiv că ele nici nu sunt extrase dintr-o experiență anterioară și nici nu se raportează la o experiență ulterioară previzibilă ce urmează să se constituie în criteriul veridicității lor; tot ceea ce putem spune este că ele sunt gândite ca și cum ar fi raportabile la o experiență sensibilă, fără însă ca această experiență să se dovedească a fi pentru subiectul uman altceva decât o pură experiență fictivă, decât o pură experiență potențială, absolut de netrecut - din punctul de vedere al lui Platon - în act: :esta e motivul care ne determină să afirmăm despre reprezentările respective că sunt simulacre de concepte empirice și nimic mai mult. Sub aceleași auspicii conceptual-empirice de-•utează și reflecțiile lui Aristotel despre univers. Uni- n, 37b-c. 94 \ TRATAT DE METAFIZICĂ versul, susține el, este obiectul prin excelență al investigațiilor de natură empirică. Dar ce anume înțelege să definească prin termenul de univers filosoful elen? într-o primă accepțiune, universul este redus la „extremitatea" lui și echivalat explicit cu „primul cer", cu sfera stelelor fixe; se subînțelege, însă, că sfera stelelor fixe cuprinde toate celelalte corpuri, fie ele „cerești", sublunare ori terestre propriu-zise. într-o a doua accepțiune, care vine să o concretizeze pe cea dintâi, termenul ajunge să indice cerul în întregul lui, adică atât sfera stelelor fixe, cât și sferele care poartă cu ele planetele, soarele și luna18; se subînțelege, însă, că acest vast ansamblu „ceresc" cuprinde în interiorul lui pământul, corpurile terestre, precum și corpurile care populează regiunea dintre pământ și lună19. în sfârșit, într-o a treia accepțiune, care reușește performanța de a o detalia la maximum pe cea de-a doua, universul e făcut să coincidă explicit cu acea mare totalitate, cu acel „întreg" imens care include sfera stelelor fixe, sferele planetelor, soarelui și lunii, corpurile ce ocupă regiunea dintre lună și pământ, pământul (ce se găsește în centrul acestui ansamblu!), precum și ființele individuale care ființează pe pământ20. Sau, într-o exprimare mai sintetică - exprimare care respectă dacă nu litera gândirii aristotelice, atunci cel puțin spiritul ei -. universul conține două regiuni principale: cerul propriu-zis și domeniul sublunar. Tot ceea ce s-a afir- 18 Din unele considerații rezultă, însă, că Aristotel introduce în clasa planetelor chiar și luna (cf. Metafizica, 1074a). 19 Pentru sensurile amintite ale cuvântului, a se vedea, în special, Despre cer, I, 278. 2 Vezi, în special, Fizica, 212b. , U. FIINȚA ȘI DEVENIREA /95 mat până acum despre cele două regiuni ale lumii, precum și tot ceea ce s-ar mai putea afirma despre ele (de exemplu, că stelele fixe, soarele, luna și planetele sau, mai exact, sferele care le poartă execută o mișcare de translație circulară, că pământul este în stare de repaus sau că ființele terestre, ca și corpurile situate între pământ și lună se nasc și pier) n-ar fi altceva decât rodul unor îndelungate perioade de observații empirice, pe care nimeni și nimic n-ar avea cum să le conteste în viitor ...21 Ce e de observat, finalmente, în legătură cu concepția lui Aristotel despre univers? E de observat că aceasta se sustrage, într-o bună măsură, poziției de principiu a metafizicii, așa cum a fost formulată ea, cu o rigoare logică superioară, de Platon. într-adevăr, pentru Aristotel, spre deosebire de Platon, numai une-ie din componentele universului sunt guvernate totalmente de principiul devenirii: este vorba de corpurile terestre, precum și de corpurile situate între pământ și lună. Cât privește sferele cerești și corpurile care sunt încastrate în ele, toate acestea sunt increate, eterne și incoruptibile, iar în ceea ce privește pământul, acesta pare a fi un corp „paradoxal", căci, pe de o parte, în calitatea lui de centru al universului, el este o configu-»ție materială veșnică, iar pe de altă parte, în calitatea (i de corp (sferic) al cărui element primordial pământ ltră în contact cu alte elemente primordiale (apa, ae-1 A' eA es*:e SUPUS devenirii. Se cuvine de făcut 3 remarcă: afirmațiile despre caracterul etern al tentei corpurilor cerești, ca și despre veșnicia pă- 21 Cf M '. . ~ Met tafizica, Fizica, Despre cer, Despre generare și distrugere, e,e°rologicele. mântului - centru al universului nu au și nu pot avea nici o bază empirică, ele derivând, în mod evident, dintr-o perspectivă pur metafizică asupra lucrurilor. Experiența și mărturia simțurilor joacă un rol foarte important și în interpretarea pe care o dă conceptului de lume (de univers) filosofia creștină. în viziunea ei, lumea reprezintă când totalitatea celor create (cerul, astrele, pământul, precum și cele care „sunt în ele"22), când toate acele creaturi umane care, păcă-tuind nelegiuit cu trupul, nu mai sunt în stare să-și înalțe sufletul până sus, pentru a „locui" cu el în cerurile pe care le veghează Domnul23. Ambele accepțiuni ale termenului induc ideea că lumea este un tot configurat, dacă nu în întregime, atunci cel puțin parțial, din elemente vizibile, tangibile, materiale, idee imposibil de elaborat dacă nu se pleacă de la premisa că gândirea trebuie să ia în considerare informațiile furnizate de organele senzoriale, să le transforme - într-o anumită măsură - în criterii ale adevărului și să se exercite, în consecință, și asupra lor. Sub semnul aceleiași pozitivări, chiar dacă nemărturisite, a simțurilor stă și următoarea definiție a lui Baumgarten, caracteristică pentru întreaga metafizică „tradițională" dintr-o epocă mai apropiată de noi sau chiar contemporană cu noi: „Lumea (universul, Mv) este înlănțuirea (multitudinea, totalitatea) realităților finite care nu este o parte din altceva" [Mundus (universum, năv) est senes (multido, fatum) 22 Sfântul Augustin, Tractatus in Johannis Evangelium, în Opera (Migne), 1842, cap. I, nota 11, tom. III, col. 1393. 23 Ibidem; v. și Thoma de Aquino, Summa Theologiae, II2, Qu-CLXXXVIII, Art. 2, Ad 3. II. FIINȚA ȘI DEVENIREA /97 actualium finitorum, quae non est pars alterius]2'. într-adevăr, ce altceva ar putea însemna afirmația că lumea este o multitudine de „realități finite" decât „a recunoaște cu ochii", ca să ne exprimăm astfel, că ea constituie o înlănțuire sau o succesiune de ființe care se nasc și pier? în ceea ce-i privește pe fizicieni, astrofizicieni și cosmologi, aceștia concep universul, după cum știm, ca un tot alcătuit atât din obiecte, configurații și elemente reperabile direct de către simțurile noastre, cât și din structuri și procese detectabile doar indirect, în urma unor laborioase observații și experimente. O serie întreagă de observații și experimente extrem de sofisticate efectuate în zilele noastre a reușit să impună în prim plan modelul Big Bang-ului. Aceasta revine la a spune că, deocamdată cel puțin, câștig de cauză l-au avut oamenii de știință care susțin că universul are o geneză, un început și că el se află în continuă evoluție (știm, însă, că teoriile științifice, mai ales cele cosmologice, au tendința de a se înlocui destul de rapid unele cu altele, așa că putem să ne așteptăm în viitor la tot felul de surprize...). O primă dovadă în sprijinul modelului amintit a fost constatarea că galaxiile se îndepărtează de noi și una de alta cu viteze proporționale cu distanța dintre ele, făcând să se mărească, așadar, distanța dintre noi și ele și dintre ele tfisele o dată cu creșterea vitezei. Dar aceasta nu înseamnă altceva decât că universul se află în continuă 'evoluție", în continuă expansiune... Nu trebuie să redem, totuși, că această constatare a fost făcută în A- G- Baumgarten, Metaphysica, ed. a II-a, 1743, §354, p. 87. 98 \ TRATAT DE METAFIZICĂ urma observației directe a fenomenului însuși de îndepărtare a galaxiilor. De fapt, așa cum precizează un fizician și astrofizician cunoscut ca Steven Weinberg, „noi nu vedem galaxiile depărtându-se; tot ceea ce-i sigur este că liniile spectrelor ce provin de la galaxii sunt deplasate înspre roșu, adică spre lungimi de undă tot mai mari"25; or, lungimile de undă tot mai mari presupun prezența unor surse de emisie tot mai îndepărtate... Afirmația că galaxiile se îndepărtează una de alta și că universul se află în expansiune este, așadar, rodul unei observații „indirecte". A doua dovadă a valabilității modelului amintit în general și a existenței universului timpuriu în particular a fost - să ne reamintim și acest lucru - detectarea (întâmplătoare!) a radiației „fosile" abătute spre roșu, a fondului cosmic de radiație din domeniul microundelor sau, cum se mai numește, a radiației de microunde de 3°K. A treia este proporția dintre heliu și hidrogen pe care o constatăm astăzi în univers și care este aceea rămasă din vremea nucleosintezei (25% heliu față de aproximativ 75% hidrogen). A patra - și cea mai importantă - ar putea fi, în sfârșit, detectarea fondului cosmic de neutrini26. Materia poate să fie și a fost interpretată și ea din aceeași perspectivă conceptual-empirică. O astfel de accepțiune a termenului întâlnim chiar la gânditorul care în vechime 1-a supus celei mai aprofundate analize, adică la Aristotel (această accepțiune nu este singura, dar ea ocupă, oricum, un loc de prim plan). 25 Steven Weinberg, Primele trei minute ale universului, București, Editura Politică, 1984, p. 45. ' Ibidem, p. 132. IlrIlNȚA și devenirea I 99 Fecare compus are - susține Aristotel - un substrat material, corporal, sensibil. Acest substrat (opus formei) este alcătuit, la rândul lui, din două tipuri de materie: din materia ultimă (în ordinea de succesiune a generării) [eschate hyle]27 și din materia primă (în aceeaA ordine de succesiune) [prote hyle]. Ambele tipuri de materie sunt supuse devenirii și procesului de dispariție, dar în timp ce în cazul materiei ultime, lucrul acesta apare cu toată evidența, în cazul materiei prime, care se desemnează a fi infrastructura ascunsă a celuilalt tip de materie, el este constatabil doar indirect. Prin termenul de materie ultimă, Aristotel înțelege să denumească, de regulă, substratul material anterior sau „figura" (materială) anterioară din care se naște orice fiind individual28. O dată generat, noul fiind individual nu se va închide nici el într-o imobilitate eternă, ci se va constitui, la rândul său, în materia ultimă pentru un alt fiind individual care urmează să fie generat ș.a.m.d., la infinit. Dar procesul generării este însoțit în permanență de contrapartea sa, care este procesul distrugerii. Fiecare entitate (materială) care a dat naștere unei alte entități (materiale) va sfârși prin a se „autoanihila", mărind astfel la nesfârșit lanțul acelora care nu numai că sunt sortite pieirii, dar pier efectiv... Atât generarea, cât și distrugerea sunt acte, manifestări, evenimente pe care le putem constata realmente, adică prin intermediul simțurilor. entru această expresie, unii comentatori și traducători au forjat 3gma explicativă materia proximă (materia cea mai apro- Aristotel, Metafizica, 1044a; Fizica, 192a. 100 \ TRATAT DE METAFIZICA Materia ultimă are, însă, ca fundament al ei, materia primă. Ca fundament al materiei ultime, materia primă reprezintă fie unul dintre cele patru elemente primordiale sublunare (focul, aerul, apa, pământul), fie o combinație între ele. De exemplu, fundamentul materiei ultime „carne" (inclusiv „carnea" omului, inclusiv trupul său) este constituit din elementele pământ și foc29. Dacă generarea și dispariția materiei ultime ca atare sunt procese pe care simțurile noastre le consemnează în mod direct, nu același lucru se poate spune despre fenomenele prin care materia primă dă naștere materiei ultime sau îi pregătește dispariția. Că elementele primordiale amintite30 sunt totuși elemente devenibile, se poate constata - dacă nu chiar direct, atunci cel puțin cvasidirect, ca să ne exprimăm astfel ~, raportându-ne, de pildă, Ia „meteori", căci ce altceva sunt aceștia31 decât probe irefutabile că elementele respective se află într-o relație mutuală, amestecându-se și transformându-se unele în 29Aristotel, Metafizica, 1041b și 1071a. 30 Aristotel vorbește, însă, și de existenta unui al cincilea element, eterul, din care ar fi alcătuite corpurile cerești propriu-zise; acest element ar fi „incoruptibil", nedevenibil, netransformabil, pur tând astfel cu sine amprenta divinului. Este evident că o astfel de afirmație nu constituie altceva decât o presupoziție metafizică. 31 De reținut câ Aristotel introduce în clasa meteorilor nu numai fenomenele atmosferice propriu-zise (ploaia, vântul, ceața, zăpa da, fulgerele, tunetele etc.) - așa cum procedează oamenii de știin ță contemporani -, ci și o serie de fenomene astronomice (ca, de exemplu, cometele sau Calea lactee) sau de fenomene geologic6 (ca, de exemplu, seismele). altele datorită calităților lor intrinseci?32 în rezumat, în accepțiunea sa fizicală, materia constituie pentru Aristotel un substrat corporal care se caracterizează printr-un proces de generare și dispariție, precum și prin faptul că este mai mult sau mai puțin accesibil simțurilor noastre. Ne putem întreba, totuși, dacă Aristotel nu are precursori în elaborarea conceptului fizical de materie. Desigur, analogii se pot face; se poate compara concepția lui despre cele patru elemente primordiale (focul, pământul, apa, aerul) cu gândurile lui Platon despre cele patru elemente primordiale (focul, pământul, apa, aerul) sau cu reflecțiile, încă și mai vechi, ale lui Leucip și Democrit despre atomi. Sensul - fizical -afnbuit de Aristotel termenului de materie nu poate fi, Insă, echivalat cu sensurile conferite de ceilalți gânditori termenilor de element și atom; el se distinge prin .•riginalitatea lui de esență. Iată-1, de exemplu, pe Platon. Platon asociază și el elementele primordiale cu fenomenul devenirii, cu „jocul" apariției și dispariției. Rând pe rând, aceste elemente s-ar autoanihila, dând naștere câte unui element corespunzător procesului vezi Meteorologicele; pentru „devenirea" elementelor, cf., de semenea, Despre generare și distrugere, II, 2,3,4. S-ar putea pune, însă, acum întrebarea dacă fenomenele e eor°logice amintite nu reiterează cumva, în raportul lor cu nentele primare, raportul existent între materia ultimă și ma-a Primă. Răspunsul e negativ și e negativ, pentru că aceste Aene sunt, în concepția lui Aristotel, manifestări imediate, °cite, ale corpurilor primare, precum și ale relațiilor dintre re r'ar cQnngurații care ar face să apară, în urma combinațiilor Aate Ja nivelul lor de profunzime, o materie cu un „aspect" 0 ut nou și cu proprietăți absolut inedite. 102 \ TRATAT DE METAFIZICĂ individual de autodistrugere și ar intra astfel, până la urmă, într-o mișcare circulară de apariție și dispariție de neoprit33. Deși devin sau, mai exact, deși devin și pier într-un lanț procesual nesfârșit, aceste elemente nu sunt entități corporale, nu sunt substraturi corporale, nu sunt realități subzistențiale, fie ele oricât de vremelnice. Nu putem spune despre ele că sunt „acesta" sau „acela"; tot ceea ce se poate afirma este că ele sunt de „un anume fel". Cu alte cuvinte, elementele primordiale nu ar fi „subiecte", nu ar fi „substanțe" (corporale), ci numai „calități"34. La Aristotel, însă, materia (fizicală) nu e niciodată un simplu efect al devenirii, al devenirii care implică deopotrivă distrugerea; ea este un substrat, un substrat corporal care se naște și piere. Ideea generării .și a dispariției apare și în gândirea lui Leucip și Democrit. Dar ea este asociată și am putea spune chiar subordonată (dacă ar fi să dăm crezare interpretării date, de exemplu, de Aristotel în operele sale) conceptului de atom. Atomii sunt elementele primordiale și unitățile indivizibile -imperceptibile simțurilor - din care sunt compuse corpurile mai mari, adică lucrurile perceptibile simțurilor. Infiniți Ia număr, atomii s-ar caracteriza prin micimea maselor (ei ar fi, de fapt, niște corpusculi) și, de asemenea, prin configurația, ordinea și poziția lor diferită. Reunindu-se, atomii ar genera corpurile mai mari, iar separându-se, ei ar provoca distrugerea sau pieirea acestor corpuri. Prin urmare, deși vorbesc de generare și dispariție, Leucip și Democrit le subordonează unor elemente corporale netransforrna- 33 Platon, Timaios, 49c-50a. 34 Ibidem, 50a. II FIINȚA ȘI DEVENIREA /103 i bile în sine, statuând în acest mod întâietatea unor constante ființiale ori principii redevabile unei concepții sau „preconcepții" de ordin metafizic. S-ar putea afirma chiar că ei practică un fel de materialism metafizic „avânt la lettre". Conceptul de atom al celor doi gânditori se reduce la o schemă mentală pur imaginativă care se raportează la un obiect presupus a fi un „suprasensibil" pur; el este, așadar, un concept metafizic prin excelență. La Aristotel, însă, conceptul de materie (în accepțiunea de mai sus) este unul de „natură" empirică. El este indus dintr-o experiență sensibilă, „fizicală" și ne trimite la ideea existenței unei serii practic deschise la nesfârșit de individualuri corporale sau, mai exact, de individualuri corporalo-„spirituale" care dăinuiesc, fiecare în parte, doar o perioadă anumită de timp, fiind supuse, toate, procesului de geneză și de dispariție. Care a fost destinul conceptului aristotelian de materie, vreau să spun al accepțiunii fizicale pe care a dat-o el materiei? Acest sens al termenului de materie reapare, oricât de paradoxală ar putea fi circumstanța "espectivă, în filosofia creștină. Materia „corporală" la -are se referă gânditorii creștini este o materie „corup-3ilă", o materie care cunoaște atât evenimentul naș-ru' cât și pe cel al dispariției. Desigur, explicația pe ei o dau procesului intern al acestor evenimente, Puțin atunci când e vorba de indivizii umani, este natură spiritualistă, de natură etic-spiritualistă și ea m vedere păcatul originar pe care l-au comis prii Oameni, Adam și Eva, păcat prin care se instituie, • Pt, preeminenta trupului, a înclinațiilor, cerințe-aormțelor sale. Dar conceptul de materie corpo- 104 \ TRATAT DE METAFIZICĂ rală ca atare este extras - recunosc ei - dintr-o experiență de natură „sensibilă" și el se desemnează astfel drept un concept empiric. Acest sens specific atribuit materiei reapare și în gândirea fizicienilor moderni și contemporani, desigur cu readaptările impuse de noile descoperiri științifice și de specificul conceptualizărilor științifice mai recente. Toate obiectele fizice, toate obiectele fizice individuale - spun ei - au un început și un sfârșit, o secvență „evolutivă", o „istorie". Vorbind de obiectele fizice, obiecte devenibile, ei includ în rândul acestora atât obiectele microfizicale, cât și obiectele macro-fizicale. Aserțiunea lor despre existența obiectelor microfizicale, precum și caracterizarea acestora ca entități corpusculare35 nu sunt lipsite de legătură cu teoria atomistă ceva mai îndepărtată sau ceva mai apropiată de noi. Ideea după care obiectele microfizicale sunt corpuri materiale infime, sunt corpusculi are un antecedent în concepția care prezumează că atomii sunt niște corpusculi. Dar poziția pe care se situează fizicienii de astăzi nu s-a putut configura fără a se renunța, totodată, la principalele aspecte de ordin metafizic ale teoriei atomiste36. Fără îndoială, și oamenii de 35 De fapt, în conformitate cu teoria cuantică actuală, parti culele elementare au o dublă natură, o natură duală, o natură corpuscular-ondulatorie: în unele experimente ele se comportă ca și cum u fi particule materiale, ca și cum ar avea o masă, iar în altele ca și cum ar fi unde. 36 în legătură cu teoria atomistâ mai nouă se cuvine să facem une le precizări: 1) o parte din partizanii ei adaugă implicitului meta fizic al concepției mai vechi o sumă de idei explicite care își aU originea totîntr-o perspectivă metafizico-spiritualistă asupra exis' tentei: de exemplu, Bruno vorbește, într-un limbaj de evidentă II. FIINȚA ȘI DEVENIREA / 105 stiintâ contemporani vorbesc de ultimele constituente ale materiei, însă aceste particule, mai mici decât atomii (ele sunt particule subatomice și nucleare37), nu mai sunt definite ca entități netransformabile, ci caracterizate pur și simplu ca entități transformabile. în sensul tare al cuvântului, aceasta înseamnă că, ciocnindu-se între ele și autoanihilându-se, particulele elementare (ale materiei) dau naștere altor particule elementare (ale materiei), care, ciocnindu-se și ele la rândul lor, vor da naștere altor particule de același gen inspirație platoniciană și neoplatoniciană, de sufletul lumii (v., în special, De minimo și De immenso), iar Gassendi, punând „fizica" în subordinea teologiei, nu ezită să afirme că „înclinația" spre mișcare îi este „dată" atomului de către Dumnezeu; 2) o dată cu Dalton apare tendința, recognoscibilă uneori și astăzi, de a include în domeniul de investigație al teoriei atomice sau atomiste în special știința chimiei; 3) unele din dogmele fundamentale ale acestei teorii - indivizibilitatea și nontransformabilitatea atomilor - sunt contestate de o parte cel puțin din reprezentanții așa-numitei filosofii corpusculare: de pilda, Bacon susține că ul->ele „părticele" ale materiei sunt transformabile (Novum Organum, II, 6, 7, 8, 39), iar Descartes afirmă că materia, că ■ubstanța extinsă, că res extensa este prin însăși natura ei (în care se exprimă puterea creatoare a lui Dumnezeu) divizibilă Ia infinit principiile filosof iei, II, 20). Astăzi se estimează că particulele cele mai mici de materie sunt c"- Unii fizicieni înclină chiar să reducă tabloul particulelor lentare la diferitele tipuri de quarci. Nu există, însă, numai cuie de materie propriu-zisă. Majoritatea oamenilor de știință Pa ti 6 acor<A ca' *n compoziția universului, intră, alături de aceste cui ]CUle' ș' PaiticuIe!e purtătoare de forță schimbate între parti-sulta' lateria'e- (Pentru informații tehnice detaliate se pot con- W ft Următ°arele trei cărți: A Brief History of Time de Stephen Last %? §' The Origin of The Univers de John D. Barrow și The nreeMinutes de Paul Davies.) 106 \ TRATAT DE METAFIZICA ș.a.m.d., într-unlanț procesuala cărui durată ar putea coincide, practic, cu durata universului. Ce fel de concepte sunt conceptele prin care fizicienii moderni și contemporani descriu proprietățile obiectelor fizicale? Cea mai mare parte din ele sunt concepte empirice. Dar - trebuie sa subliniem acest lucru - ele sunt reprezentări mentale elaborate în urma unor observații, experimente și calcule extrem de sofisticate. Ceea ce e descris, de fapt, în unele cazuri, ca, de exemplu, în cel al entităților microfizicale, nu e obiectul dat în prezența lui corporal-îndividuală, ci o posibilă „configurație" a sa, reconstituită cu ajutorul „urmelor" pe care acesta le lasă în experimentul efectuat de omul de știință. Obiectul la care se raportează fizica cuantică în elaborările sale teoretice nu este, așadar, o entitate actualizată în pura sa identitate de sine, ci numai o „proiecție" sau o fenomenalizare indirectă a ei. O ultimă observație: în acord cu principiile teoriei relativității restrânse, astăzi se susține ideea legăturii indisolubile dintre materie și energie; materia și energia - se afirmă - își sunt una alteia premisă și fundament sau, în termeni mai puțin abstracți, își sunt una alteia o sursă de generare și de asigurare a continuității și a permanenței lor. Gânditori din epoci mai îndepărtate s-au străduit să găsească argumente în favoarea existenței unei materii de tip special, a materiei incorporale. Nu s-ar putea face o comparație între materia încorporală și energie și nu s-ar putea spune ca primul concept (cel de materie încorporală) este o anticipare - într-o anumită măsură - a celui de-al doilea concept (cel de energie)? Desigur, ne este permis să ° II. FIINȚA ȘI DEVENIREA / 107 facem, iarconcluzia specifică la care vom ajunge nu ar nutea fi alta decât aceea că materia incorporală este la fel de... incorporală ca energia. Analogia dintre gândirea celor vechi și gândirea fizicienilor din zilele noastre trebuie să se oprească, însă, aici. într-adevăr, energia de care vorbește fizica actuală nu reprezintă o simplă materie incorporală care s-ar opune, printr-o relație de excludere, materiei corporale, ci un termen opozitoriu de natură complementară. în concepția ei, energia este o sursă de generare a materiei (a masei) și invers. Energia și materia sunt, pentru ea, termeni complementari interșanjabili. Aceeași tendință, atât de specifică metafizicii pe una din laturile ei principale de interpretare, tendința de a acorda statutul de concept empiric conceptelor subsumabile conceptului de devenire, o putem constata și în modalitatea în care înțelege ea să analizeze și să explici teze termenul de spațiu. Această tendință își are originea în opera lui Aristotel. Desigur, Aristotel întrebuințează termenul de loc (topos), dar din cercetarea sensului ce-i este atribuit, rezultă că fi-osoful se referă la ceva care prin determinațiile sale se apropie de conținutul oarecum mai general - având, msă, și el legături cu concretul - pe care termenul de spațiu, de origine latină, îl vizează. Locul, spune Aristotel, este de neconceput fără raportarea sa la un corp sensibil, precum și la mișca-a (kinesis) acestuia din urmă38. Dar și conversa pro-Azitiei respective este adevărată: corpul sensibil, pre-lm Și mișcarea pe care acesta o efectuează sunt de Aristotel, Fizica, 210a ș.u. 108 \ TRATAT DE METAFIZICĂ neconceput fără raportarea lor la un loc anume39. Mișcarea pe care o are în vedere Aristotel în textele mai sus citate (la care se mai pot adăuga și altele40), mișcarea aceasta - spun - este făcută să coincidă cu deplasarea, transportul, locomotia (phora). Există, totuși, doua feluri de locomoție: locomotia rectilinie și locomotia circulară. Mișcarea (locomotia) rectilinie caracterizează mișcarea pe care o efectuează corpurile „devenibi-le", corpurile generabile și destructibile (deci atât cele patru elemente primordiale sublunare, cât și lucrurile care au la baza lor aceste elemente). Mișcarea (locomo-tia) circulară caracterizează, în schimb, corpurile „incoruptibile", corpurile increate și eterne, așadar corpurile cerești propriu-zise (care sunt formate în exclusivitate dintr-un al cincilea element primordial - eterul). Mișcarea în linie dreaptă are un început și un sfârșit: ea este temporală (finită) și deci imperfectă. Mișcarea circulară (care este, de fapt, mișcarea sferelor în care sunt încastrate corpurile cerești) nu are nici început și nici sfârșit sau, mai exact, o dată generată de primul mișcător nemișcat, ea „devine" continuă și „infinită", nemairelevându-ne un început și un sfârșit precis determinate; dar o mișcare eternă este, bineînțeles, o expresie a perfecțiunii, a desăvârșirii41. Afirmația potrivit căreia corpurile sublunare (fie ele simple sau complexe) se deplasează în linie dreaptă sau chiar aceea că pământul, în calitatea lui de centru al universului, este imobil pot fi înțelese - și aceasta dincolo de presupusa lor corectitudine sau incorectitudine - ca 39 Aristotel, Metafizica, 1067a; Fizica, 210a. 41 Vezi, de exemplu, Fizica, 211a. 41 Ibidem, 265a-266a. I I I a vân d o surs ă de natu ră emp irică 5 însă susț iner ea că în într egul lor cor puri le cere ști pro priu zise exe cută o miș care circ ular ă veș nică nu poat e fi altf el înțe leas ă dec ât ca avâ ndu-și originea într-un act specific de prezumare metafizică42. Cum ar putea fi definit, însă, locul ca atare? Locul - spune Aristotel - este întinderea delimitată de „marginile" corpului conținător (corp ce nu își schimbă poziția) și care cuprinde corpul conținut (corp ce se poate deplasa)43. Am putea compara locul cu mediul unui vas oarecare, mediu care înglobează atât extremitățile sau marginile vasului, cât și interiorul lui propriu-zis44. Am mai putea, de asemenea, afirma că „locul este limita imobilă imediată a lucrului care conține"45, cu condiția, însă, de a concepe această limită nu numai ca o simplă exterioritate nemodificabilă a corpului conținător, ci și ca pe acea proprietate inerentă lui care face posibilă existența interiorului său ca un „gol" ce permite deplasarea tuturor corpurilor mu-tabile. După Ari stotel, locul are prin el însuși (sau „în sine") mai multe „dimensiuni". Aristotel are în vedere, în primul rând, lungimea, lățimea și adâncimea, are sunt, totodată, dimensiuni ale corpurilor, iar, în al }U rând, „susul și josul", echivalate, acestea din aceeași clasă a enunțurilor metafizice ar mai trebui încadrate Io după care locomoția circulară ar fi primul fel de aoție existent, în timp ce deplasarea în linie dreaptă ar deriva l. Fizica, 212a. urmă, cu direcțiile naturale înspre care tind să se de. plaseze, pe de o parte, lucrurile ușoare - ca focul, de exemplu -, iar, pe de altă parte, „lucrurile care au greutate și sunt terestre"46. Să recapitulăm: deși prin unele determinații ale sale (cum ar fi aceea a întinderii), conceptul aristotelian de loc se apropie de generalitatea implicată în conținutul termenului latin de spațiu, precum și de sensurile mai abstracte forjate, pe baza acestui din urmă cuvânt, de alți filosofi, el rămâne, totuși, un concept mai concret decât conceptul de spațiu. Prin loc Aristotel înțelege să desemneze conținătorul interior de corpuri deplasabile al unui corp mai mare care nu își modifică poziția. Conceptul amintit este un concept empiric, încercând, însă, să specifice locul din punct de vedere cosmologic și echivalându-1, finalmente, cu „locul" întregului cer, „loc" care, neschimbându-și poziția, ar efectua, totuși, o mișcare circulară veșnică47, Aristotel contaminează conceptul cu sensuri metafizice și îl transferă în domeniul gândirii necontrolabile pe plan strict experimental. Principala contribuție teoretică a lui Aristotel în istoria conceptului de... spațiu (sau de... spațiu-loc) se concentrează, până la urmă, în atribuirea unui sens „empiric" termenului amintit. Acest sens este regăsibil mai întâi în gândirea scolastică, în speță în conceptul de spațiu real, spațiu prin care se înțelege extensiunea integrală a totalității corpurilor efectiv existente. Urme ale concepției aristoteliene pot fi regăsite apoi în fizica Renașterii - și aceasta dincolo de spiritualismul ei de «Ibidem, 208b-209a. *7lbidem, tl2a-2l2b. „pIINȚA și devenirea /l 11 org platonicianâ, neoplatoniciană și metafizico-teologală48. Pentru Telesio, de exemplu, spațiul este o suprafață aptă de a primi corpurile49, iar pentru Giordano Bruno el este un conținător care, în universalitatea lui, include, între altele, aer, apă și substanțe solide50. Reelaborarea modernă a conceptului de spațiu dintr-o perspectivă empirică coerentă o întâlnim în opera lui Locke. Spațiul, spune gânditorul englez, este o „idee" (adică o „impresie" mentală) la formarea căreia concură atât văzul, cât și simțul tactil și el desemnează „distanța" dintre două sau mai multe corpuri51. De remarcat că spre deosebire de Aristotel, ba chiar și față de Descartes52, Locke face o disociere limpede între „ideea" de spațiu și „ideea" de loc: locul n-ar putea fi definit pur și simplu ca distanța dintre două sau mai 48 Aspectul metafizico-teologal al fizicii renașterii este mai puțin cunoscut și de aceea ar trebui să spunem aici despre el câteva cuvinte suplimentare. Ideea că universul și implicit că spațiul în care acesta se extinde sunt infinite (una din ideile centrale ale fizicii renașterii) își are originea în concepția lui Ockham, adversar, după cum se știe, al scolasticii de inspirație aristoteliană. Dar nu numai ideea ca atare, ci și argumentul invocat în sprijinul ei pro-'me din aceeași sursă: dacă puterea lui Dumnezeu este infinită, um ar putea să fie limitat universul în care el se manifestă? - se ■ntreabă Nicolaus Cusanus sau Giordano Bruno, exact în maniera ln care proceda înaintea lor Ockham (pentru acesta din urmă, vezi -ommentarium super IVlibros Sententiarum, I, d. 44, q. i E). Bernardino Telesio, De rerum natura, 1.1, c.25, Roma, ed. APampanato, 1910. 'Giordano Bruno, Cena de le ceneri, III, 79 și De immenso, I, 2, Xm n AOcke' &suvra intelectului omenesc, Cartea II, cap. er»tru Descartes, vezi Principiile filosof iei, II, 15. 112 \ TRATAT DE METAFIZICA multe lucrurr(cum e cazul cu spațiul), el trebuind să fie conceput drept „raportul de distanță" dintre un corp oarecare și „două sau mai multe puncte socotite că păstrează aceeași distanță unul față de celălalt și deci considerate a fi în repaus"53. O bună parte din gândirea modernă și contemporană forjează conceptul de spațiu dintr-o perspectivă empirică. La un prim nivel al reflecției, ea înțelege să semnifice prin acest termen fie distanța dintre două sau mai multe corpuri (procedând, deci, în maniera lui Locke), fie întinderea (extensiunea) materiei ori a „mediului" pe care îl ocupă corpurile. Dar ea nu se rezumă, totuși, la aceste idei. Analizând afirmațiile ei implicite sau explicite, observăm că gândirea perioadelor de care vorbim tinde să specifice și să complexifice acest concept, identificând în cele din urmă spațiul cu un mediu continuu tridimensional care conține ansamblul lucrurilor existente. în pofida aparențelor, această concepție poate fi regăsită - chiar dacă numai la un nivel implicit, chiar dacă numai într-o manieră ascunsă, „camuflată" - și în una din teoriile standard ale fizicii contemporane și anume în teoria relativității. Fără îndoială, conceptul fundamental al teoriei relativității (restrânse) este conceptul de eveniment, definit ca un continu-um cvadridimensional. Adevărata semnificație fizică -afirmă Einstein - nu îl are nici „punctul din spațiu în care se produce un eveniment și nici momentul în care se produce, ci numai evenimentul însuși"54. Nici 53 John Locke, Op. cit, Cartea II, cap. XIII, § 7. 54 Albert Einstein, Teoria relativității, București, Editura Tehnică' 1957, p. 41. il FIINȚA ȘI DEVENIREA I 113 țiul și nici timpul nu au un caracter absolut (cum credea de exemplu, Newton), acesta avându-1 numai relația spațio-temporală55. Sau, într-o reformulare care păstrează întru totul spiritul considerațiilor de mai sus: „nu există nici o despicare cu sens obiectiv (citește absolut, n.n.) a continuum-ului cvadridimen-sional într-un continuum tridimensional spațial și unul dimensional temporal"56. Și, totuși, iată ce putem noi citi, puțin mai departe, în aceeași carte: „Nedes-picabilitatea continuum-ului cvadridimensional al evenimentelor nu implică nicidecum echivalența coordonatelor spațiale cu coordonata timp. Dimpotrivă, trebuie să avem în vedere că coordonata timp este definită fizic cu totul altfel decât coordonatele spația-le."57 Oare prin această disociere între spațiu și timp, între coordonatele spațiale și coordonata temporală, nu se reafirmă mai vechea distincție dintre ele și nu se acceptă tacit concepția - mai veche și ea - conform căreia pentru a putea deosebi spațiul de timp trebuie să ni-1 imaginăm pe cel dintâi ca având natura unui continuum tridimensional? w cazul teoriei relativității generalizate, este contestat, însă, și ■ibutul de absoluitate al relației spatio-temporale, această relație determinată, prin intermediul câmpurilor gravitaționale, de e materie: „Comportarea geometrică a corpurilor și mersul ornicelor depind mai degrabă de câmpurile gravitaționale (C 6 a rânc*u* l°r' sunt generate de însăși substanța materială" e este Teoria relativității?, în Albert Einstein, Cum văd eu Iu-'""'a trad. de M. Flonta, I. Pârvu, D. Stoianovici, București, Edi- i 1992, p. 95). i r,'ert EUmntein, Teoria relativității, ed. cit., p. 41. p. 42, 114 \ TRATAT DE METAFIZIC Tot ceea ce spune teoria relativității, deci și ceea ce spune ea despre spațiu, pare să se reclame, așa cum rezultă din unele texte, de la o perspectivă științifică de natură empirică. Teoria relativității ar aparține clasei „teoriilor de principii" (Prinzip-Theorien); spre deosebire de „teoriile constructive", care pornesc în elaborările lor de la elemente conceptuale ipotetice, cele dintâi s-ar baza pe proprietățile generale ale fenomenelor naturii, proprietăți descoperite pe cale empirică, adică pe așa-numitele „principii" din care decurg apoi „criteriile formulate matematic, ce trebuie satisfăcute de fenomenele individuale, respectiv de imaginile lor teoretice"08. Totuși - iar aceasta este o dovadă în plus cât este de greu uneori de a trasa granițe precise între două discipline cum sunt metafizica și fizica -, în Note autobiografice, Einstein revine asupra poziției sale inițiale, afirmând că teoriile științifice complexe, care implică formularea unor ecuații complicate, cum ar fi, de exemplu, teoria relativității, cel puțin în ipostaza ei generalizată, nu pot fi în nici un caz deduse dintr-o serie de fapte și procese empirice; punctul de pornire l-ar putea constitui doar descoperirea unor „condiții matematice simple" în măsură să determine „ecuațiile în mod complet sau aproape complet"59. Așadar, rampa de lansare a teoriilor științifice complexe ar trebui să o reprezinte presupozițiiA matematice, adică elementele conceptuale constructiv-ipotetice, factorii de natură conceptual-metafizică-Aceasta nu înseamnă, desigur, că o teorie ct 58 Albert Einstein, Ce este teoria relativității?, în Cum văd eu "" mea, ed. cit., p. 92. Albert Einstein, Cum văd eu lumea, ed. cit., p. 192. îl FIINȚA ȘI DEVENIREA I 115 u Aebuie să fie testată de experiență60. Dar „faptele" are o verifică, „fizica" ei sunt condiționate de conceptele sale primare, de „metafizica" ei... O perspectivă de natură empirică pare să fie -cel puțin într-o anumită măsură - și la originea interpretării date timpului de către gândirea metafizică. Ea poate fi descoperită până la un anumit punct chiar în opera lui Platon. Căci ce altceva este timpul periodic pe care el îl concepe - timpul reversibilității zilelor și a nopților, a lunilor și a anilor - dacă nu reflexul „ideatic" al unei experiențe „pure" și numele conferit acestei mărturii originare a simțurilor?61. Am spus, însă, „până la un anumit punct": da, pentru că același Platon susține, pe de altă parte, că timpul ar fi o copie sau o imagine mobilă a eternității62. Prin această aserțiune, concepția lui despre timp primește o amprentă metafizică evidentă; vom reveni asupra acestei metamorfoze la momentul potrivit, pentru a insista asupra ei. Un reziduu empirist poate fi depistat și în concepția lui Aristotel și anume în afirmația prin care se admite ca posibilă existența unui timp „fără suflet" (fără sufletul gânditor), a unui timp exterior, identificat cu succesiunea în sine a proceselor și a fenomene-r ce caracterizează lucrurile și făcut perceptibil exclusiv prin intermediul simțurilor63. O asemenea atitudine apare, totuși, la el numai într-un plan secund, ' Plat°n, Titnaios, 38a-b. ",37d. otel, 63Arit Fizica, 223a. 116 \ TRATAT DE METAFIZICĂ în prim plan configurându-se, așa cum vom vedea mai târziu, o perspectivă de natură metafizică. Infiltrații ale unei concepții „realiste" și errtpi-riste găsim, apoi, în operele lui Descartes și Spinoza. Dar în aceste cazuri avem de a face cu un transfer al perspectivei amintite dinspre conceptul de timp ca atare înspre conceptul de durată. Durata (cu alte cuvinte, continuitatea ființială - mai îndelungată sau mai puțin îndelungată - a lucrurilor), durata - spune, de exemplu, Descartes - constituie, de fapt, adevărata realitate temporală a tuturor lucrurilor, ceea ce ne-am obișnuit să denumim cu termenul de timp nefiind, în fond, altceva decât un mod de a ne gândi la această durată64. Aceeași prevalentă empirică în conceperea duratei o întâlnim la Locke și, oricât ar părea de paradoxal, chiar la Leibniz; dar aici punctul de vedere dominant este unul de natură subiectivă sau, dacă se preferă, de natură subiectivizantă. într-adevăr, pentiu Locke, durata se desemnează a fi ideea continuității tuturor ideilor care se succed în mintea noastră și, mai ales, ideea continuității tuturor ideilor (dobândite prin senzație) despre succesiunea diverselor stări ale lucrurilor exterioare65, iar pentru Leibniz, ea nu reprezintă altceva decât ordinea de succesiune a percepțiilor reale. 64 Descartes, Priticîpiile filosof iei, I, 55 și 57. Pentru Spinoza, a se vedea Cog. 4: De metaph., I duratione et tempore și Scrisoare către Louis Meyer, XII (oii*11 XXIX). 65 John Locke, Eseu asupra intelectului omenesc, Cartea II; caP' VII, § 9 și, de asemenea, Cartea II, cap. XIV, § 1,§ 2 și § 3. II. FIINȚA ȘI DEVENIREA \Y7 O bună parte din științele moderne și contemporane (începând cu mecanica lui Galileu) adoptă sau pretinde că adoptă un punct de vedere empiric asupra fenomenului temporal. Dacă am încerca să identificăm principalele idei a'e unei filosofii științifice contemporane asupra timpului, idei care sunt tributare acestui punct de vedere, ar trebui, credem, să le prezentăm în ordinea și forma următoare: 1) Timpul reprezintă continuitatea unor serii de procese și fenomene care este specifică atât ființelor individuale, cât și ansamblurilor sau colectivităților ce cuprind astfel de ființe. 2) Există o reversibilitate și o ireversibilitate a timpului (v. Prigogine). Reversibilitatea ar fi cu precădere o proprietate a configurațiilor și a sistemelor universului fizical. Totuși, nu toate procesele și fenomenele care se petrec în acest univers au un astfel de caracter. Există procese și fenomene care se disting prin natura lor ireversibilă66. Reversibilitatea este definitorie cu deosebire pentru structurile „materiale" pe care le descriu mecanica clasică și teoria cuantică convențională. Ireversibilitatea, în schimb, reprezintă, în primul rând, o proprietate a sistemelor aflate în echilibru sau în nee-chilibru care constituie obiectul de cercetare al termodinamicii. Unii fizicieni consideră că descrierea pe ca- Nu toți oamenii de știință sunt, însă, dispuși să accepte ideea că versibilitatea ar avea în universul configurațiilor fizice statutul 11 fenomen real. Unul din exemplele cele mai cunoscute în •t sens este cel al lui Einstein. Ireversibilitatea și distincția e frecut, prezent și viitor pe care ea o implică nu ar fi, în con-'Pa lui, decât o „iluzie". „Nu există ireversibilitate în legile mentale aAe fizic.....spune Einstein pe un ton care nu lasă ""Q unui comentariu (cf. A. Einstein, M. Besso, 'pondance 1903-1955, Paris, Hermann, 1972). 118 \ TRATAT DE METAFIZICA re o realizează mecanica clasică și teoria standard a mecanicii cuantice se caracterizează prin faptul că ea se referă exclusiv la traiectoriile și funcțiile de undă individuale, pe când descrierea pe care o realizează termodinamica, precum și unele părți sau „capitole" ale fizicii influențate de ea se asociază cu ansamblul traiectoriilor posibile sau cu „funcțiile de distribuție". Așadar, unele enunțuri ale fizicii ar avea în vedere „individul", în timp ce altele s-ar raporta la „populațiile de indivizi"67. 3) Atât structurile și sistemele lumii fizice, cât și acelea ale lumii biologice se caracterizează parțial prin reversibilitate și parțial prin ireversibilita-te68; totuși, ireversibilitatea temporală pare să atingă un nivel mai profund al ființării și să se manifeste mai evident în cazul indivizilor „vii" și al colectivităților biologice decât în cazul obiectivărilor specifice universului fizical. 4) Procesele temporale complexe sau haotice dezvoltate într-o direcție ireversibilă aduc cu ele în permanență determinații calitative noi. Ele se înscriu în sfera de cuprindere a succesiunii propriu-zise. Dar și reversibilitatea impune o trecere de la o stare la alta, o „mișcare", o desfășurare. „Momentele" pe care le parcurge reversibilitatea nu fac, însă, altceva decât să reactualizeze stări și fenomene produse anterior. Ele sunt incluse într-o succesiune de stări redesfășurată în sens contrar, într-un „simulacru" de 67 Vezi Ilya Prigogine, De la existență la devenire, trad. de Vasile Vasilescu și Alexandru Boiu, București, Editura Științifică, 1992/ cap. 9, Legile schimbării. 68 Sunt, însă, și numeroși oameni de știință care susțin că lumea biologică s-ar caracteriza în exclusivitate prin fenomenul ireversi bilității temporale; printre ei se află și Prigogine. II FIINȚA ȘI DEVENIREA I 119 uccesiune. 5) în lumea fizică, succesiunea apare cu toată evidența la nivelul sistemelor pe care le descrie termodinamica. Distincția trecut-viitor sau mai bine spus distincția trecut-prezent-viitor trebuie asociată, însă, în primul rând cu procesele vieții. Poate că de o astfel de distincție sunt capabile, în felul lor, chiar și organismele cele mai simple, organismele monocelulare; oare atunci când amoeba se deplasează din mediile mai sărace în hrană înspre cele mai bogate -folosindu-se, în acest scop, de semnalele pe care le primește din exterior -, oare atunci ea nu anticipează viitorul?69 Cu toate acestea, de o distincție limpede și completă a unor elemente temporale între ele nu se poate vorbi decât o dată cu apariția „observatorului" conștient al mediului înconjurător, nu se poate vorbi, prin urmare, decât o dată cu apariția omului. în continuare, am dori să ne oprim asupra modalităților de interpretare prin intermediul cărora conceptele de lume (univers), materie, spațiu și timp sunt introduse în clasa conceptelor metafizice. Procedurile acestea sunt proceduri paradoxale, pentru că atribuind conceptelor amintite determinații de natură metafizică, ele vin, totuși, în contradicție cu spiritul autentic al perspectivei de sorginte speculativ-transcendentală, spirit care ne obligă să le conferim tuturor acestor concepte semnificații exclusiv empirice. în legătură cu conceptele amintite, trebuie, de semenea, precizat faptul că ele pot fi introduse în l°uă clase relativ distincte: clasa conceptelor metalice obiective și, respectiv, clasa conceptelor meta- Jogine, De la existență la devenire, ed. cit., p. 201. 120 \ TRATAT DE METAFIZICA fizice subiective; prin conceptele metafizice obiective înțelegem elaborările mentale care „reflectează" un „în sine" ființial sau unul presupus ca atare, iar prin conceptele metafizice subiective înțelegem elaborările mentale considerate ca existând în sine, considerate ca neavând nici un raport direct cu o „ființă" exterioară. Referitor la două din reprezentările amintite și anume la reprezentările de spațiu și timp, ar mai trebui, în fine, observat că unii filosofi tind să le asimileze reprezentărilor de tip intuitiv. Vom vedea, însă, că o bună parte din argumentele cu care ei vin în sprijinul acestei idei nu este suficient de consistentă și de pertinentă. Vom mai vedea, de asemenea, că dincolo de primul nivel al judecăților și raționamentelor, menit în totalitate să le justifice presupoziția fundamentală, se poate detecta un al doilea nivel al discursului, din care rezultă că reprezentările de spațiu și timp se desemnează a fi, chiar și pentru unii din ei, forme ale gândirii conceptualo-judicative. Să analizăm acum conceptul de lume, de cosmos, de univers. Pentru Platon, ca să începem cu el, lumea poate fi concepută nu numai dintr-un punct de vedere empiric - punct de vedere de care ne-am ocupat în paginile anterioare -, ci și dintr-o perspectivă subsumabilă unor criterii de natură pur metafizică. In plus, așa cum rezultă din unele reflecții ale sale, perspectiva empirică ar trebui subordonată în permanență punctului de vedere metafizic. Modalitatea în care Platon înțelege să interpreteze - în cele din urmă -conceptul de lume ar putea fi caracterizată cu sintagma „obiectivism metafizic". Desigur, acest concept este, pentru Platon, o reprezentare elaborată în intimi- II. FIINȚA ȘI DEVENIREA I 121 tatea sufletului intelectual, dar este o reprezentare care „reproduce" un ceva ființând în sine și anume lumea eide-lor70, universul inteligibil71. Obiectul de referință al conceptului metafizic îl constituie universul invizibil" cuprinzând în el „toate viețuitoarele inteli-gibile"72 sau, cu alte cuvinte, o mare totalitate supra-sensibilă incluzând în ea o diversitate nelimitată de idei arhetipale sau prototipuri „ideale". în raport cu acest urivers „ideal" (obiect de referință al conceptului metafizic), universul „corporal" (obiect de referință al conceptului empiric) nu ar fi, în fond, decât o „imagine", decât o „copie" a lui. Și, în prelungirea gândurilor platoniciene, nu am putea, oare, afirma despre conceptul empiric că acesta este doar o „palidă" imagine (mentală) a conceptului metafizic? Philon, Plotin, metafizica creștină aduc importante corective concepției platoniciene despre universul inteligibil, fără a reuși, totuși, să se desprindă decisiv de atracția exercitată de „obiectivismul" platonician, în cazurile amintite, „în șinele" ființial al lui Platon este transferat de la un ceva care se găsește în afara oricărei gândiri umane și în afara oricărei inteligențe cognitive în general spre o ființă în sine identică unei iergii reflexive supraumane, pe de o parte și, pe de iltă parte, spre multiplicitatea nelimitată de gânduri DTiemparBsraportul cognitiv dintre intelect și eide, vezi xPresiile întrebuințate de Platon sunt, de fapt, fie noeton zoon torul inteligibil) [Timaios, 30c-d, 39e], fie noetos topos (locul fpbil) [Republica, 508c și 517b]. Expresia kosmos noetos (uni-teligibil) este o creație a platonismului târziu. 122 \ TRATAT DE METAFIZICA ale acestei gândiri supraumane - gânduri care, punându-se, totodată, drept modelele eterne ale tuturor lucrurilor, își câștigă, fiecare dintre ele, propria esențialitate și autonomie ființialâ sau, altfel spus, propria „obiectualitate" ontologică. La Philon, rațiunea supraumană coincide cu Rațiunea divină, cu Logos-ul divin, la Plotin cu nous-ul cosmic, iar în metafizica creștină - într-un mod asemănător cu acela decelabil la Philon - cu „mintea" lui Dumnezeu, cu Gândirea divină. Dar universul inteligibil - acesta cum e conceput? Ca totalitatea gândurilor Logos-ului divin, obiectualizate, totodată, ca modele eterne ale creației - la Philon73, ca suma tuturor eide-lor, care sunt simultan gânduri ale nous-ului cosmic despre sine înstiși și paradigme transcendente cuprinse în acest nous - la Plotin74 și, în sfârșit, drept complexul general al gândurilor prezente în Gândirea divină și date, dincolo de calitatea lor de a fi ca atare, adică gânduri, și în calitatea de „idei" sau arhetipuri ale lucrurilor - în cazul metafizicii creștine75. O variantă modernă a concepției platoniciene despre universul „inteligibil" este aceea pe care ne-o propune Bolzano în Wissenschaftslehre (1837). Componentele sale n-ar mai fi „ideile", n-ar mai fi paradigmele ideale, ci judecățile și propozițiile în sine împreună cu adevărurile pe care ele le implică. Bolzano crede că se poate vorbi de existența unor enunțuri 73 Philon, De opif., IV și V. 7 Plotin, Enneade, V, 1, 4; V, 9,5-8; VI, 9,2 și 5. 75 Pentru metafizica creștină a se vedea în special Sfântul Augustin, De div. qu., 83, 9, 46 și Thoma de Aquino, Quaestiones de Veritate, Qu. IV, De Verbo, Art. VI, I Part., qu. XVIÎ1, art. 4. II FIINȚA & DEVENIREA I 123 opoziționale Ae \i un triunghi echilateral este de asemenea echiunghiular") care sunt adevărate chiar dacă nu ar fi fost niciodată gândite sau formulate de vreo persoană, care sunt, deci, adevărate „în sine". Totuși, concede el, oarecum paradoxal, la astfel de concluzii pot ajunge numai indivizii care sunt în măsură să enunțe „ceva", să judece și să conceptuali-zeze. Teza principală a lui Bolzano este, însă, anticipată, într-o anumită măsură cel puțin, de unii filosofi. Ea este anticipată, mai întâi, de nimeni altul decât de Platon. Desigur, universul inteligibil ca atare rămâne alcătuit în exclusivitate, pentru Platon, din „idei", din prototipuri ideale, dar discutând despre posibilitatea „definirii" măcar a unora dintre ele (în speță, a figurilor geometrice), filosoful ne sugerează ca judecățile și propozițiile la care recurgem în acest scop să fie caracterizate, la rândul lor, drept universale și eterne7*1. Că unele enunțuri, cum ar fi, de exemplu, enunțurile din domeniul matematicii, sunt adevăruri eterne și universale, o afirmă și Sfântul Augustin, dar el o face într-o modalitate mai clară și în orice caz fără ezitările lui Platon77: „tria et quatuor esse septem, perfecto venim esse, etiamsi nihil sit quod numeretur"7S. Referindu-se și 1 la adevărurile matematice, Bossuet adoptă exact aceeași atitudine: „Toutes ces verites, et toutes celles que deduis par un raisonnement certain subsistent nctependamment de tous Ies temps; en quelque temps que je ■n Alat°n, Scrisoarea VII, 342 b. entru ezitările lui Platon a se vedea Op. cit, 343b. tantul Augustin, De Lib. Arh., lib. II, c. VIII, 21. A 124 \ TRATAT DE METAFIZICĂ mette un entendement humain, ii Ies connaîtra..."79. în pofida acestor anticipări, meritul de a pune în termeni expliciți propriu-ziși problema existenței unui univers inteligibil alcătuit din „propoziții în sine" („Sătze an sich") îi aparține lui Bolzano. O readaptare contemporană a conceptului platonician de „lume suprasensibilă" o întâlnim în scrierile lui Popper80. Există - nu poate fi nici un dubiu în acest sens, afirmă filosoful - o „lume a treia", lumea conținu turilor ideatice obiective81. Aceasta este una din marile descoperiri ale lui Platon. Dar lumea inteligibilă a lui Platon are un caracter „divin", concepție care astăzi ar fi de nesusținut. în consecință, Popper se distanțează de Platon pentru a susține că lumea a treia este în exclusivitate „o operă a omului". Dar „operă a omului" nu vrea să însemne că „gândurile" care o constituie sunt „fenomene de conștiință". Bazându-se pe o afirmație a lui Frege82, pe care o dezvoltă în mod creator, Popper elaborează teoria sa despre existența conținu turilor obiective de gândire - care ar fi „produsele" unei cunoașteri „obiective", ale unei cunoașteri 79 J. B. Bossuet, Connaissance de Dieu et de soi-meme, eh. IV, §5. 80 Vezi, în special, Karl Popper, Epistemologie fără subiect cunos cător, în Epistemologie. Orientări contemporane, București, Edi tura Politică, 1974. 81 Alături de lumea a treia, ar trebui să mai distingem lumea îr>ta" ia, care- e compusă din totalitatea obiectelor fizice, precum și 'u" mea a doua, care conține totalitatea stărilor mentale sau de con știință, adică totalitatea gândurilor „subiective". 82 „înțeleg printr-un gând nu actul subiectiv al gândirii, ci c°n" ținutul lui obiectiv..." [liber Sinn und Bedeutung, „Z. Phil. un phil. Kritik", 100 (1892), p. 32]. IJ. FIINȚA ȘI DEVENIREA / 125 fără subiect cunoscător" - și a unui univers rațional care ar însuma „problemele, teoriile" și „argumentele" (critice) „ca atare"83. Teoriile științifice și întreaga problematică pe care ele o dezvoltă ar deriva din exigențe umane transpersonale și s-ar constitui oarecum ca o serie de „subproduse" ale limbajului critico-a:gumentativ. Teoriile ajung să-și creeze propriul lor „domeniu de autonomie" și propriul lor principiu (obiectiv) de devenire. Prin accentul pus asupra caracterului „evolutiv" și „schimbător" al teoriilor, Popper pare să instaureze o diferență semnificativă între concepția sa asupra lumii „a treia" și concepția lui Platon despre lumea suprasensibilă, concepție - aceasta din urmă - dominată, cum știm, de ideea imobilismului și a „fixității" eterne. Și, totuși, prin acreditarea devenirii conceptuale ca un ultim principiu de fundamentare a tuturor teoriilor științifice, nu se întoarce oare Popper (deși într-o manieră voalată) la mai vechile imperative de explicitare unificatoare ale metafizicii platoniciene? Ar mai trebui precizat, în sfârșit, că în gândirea contemporană întâlnim o direcție de interpretare care respectă, fără a o readapta, o parte cel puțin din fundamentele filosof iei platoniciene. Poate că acela care o ilustrează cel mai bine este matematicianul și fizicianul englez Roger Penrose. în cartea sa The Emperor's N Mind. Conceming Computers, Minds and The of Physics (Oxford University Press, 1989), preia ideea lui Platon că entitățile matematice de entități absolute, entități independente, așadar, Persoana care și le reprezintă sau le cunoaște și 'Karl Popper, Op. cit, p. 72 126 \ TRATAT DE METAFIZICA sfârșește prin a se declara un platonician convins. Totuși, adaugă el, de o astfel de concluzie este capabil numai individul care poate cunoaște, care poate „contempla", care poate conceptualiza. Poziția aceasta se inspiră și ea, în ultimă instanță, din gândurile lui Platon și anume din acelea care se referă la aptitudinile intelective ale sufletului omenesc. Ar mai trebui făcută, în fine, observația că lumea ideilor lui Platon este restrânsă de Penrose la universul obiectelor matematice, dar ceea ce se pierde în extensiune, se câștigă, ca să ne exprimăm astfel, în intensiune sau, cu alte cuvinte, în energia explicativă și argumentativă cu care este afirmată, în domeniul particular al matematicii, o poziție de principiu care se originează în concepția filosofului elen. Un concept „metafizic" despre lume ne propune și Kant. Acesta este, însă, un concept subiectiv, adică un concept care, deși se raportează la un ceva înțeles ca făcând parte din specia acelora care sunt obiecte pentru conștiință, care sunt obiecte „fenomenalizate', se fondează, în ultimă analiză, în rațiunea pură și f| dedus din raționamentele necesare ale acestei rațiuni. Deoarece își are originea într-o facultate spirituală pură, referindu-se, în consecință, la totalitatea absolută a condițiilor care nu poate fi niciodată cuprinsă de o cunoaștere empirică, conceptul acesta trebuie caracterizat ca fiind, de asemenea, și un concept transcendental, în „folosința" lui, conceptul kantian despre lume este și un concept „transcendent", fiindcă spre deosebire de conceptele intelectului, care sunt asociate cu Ș1 limitate de o experiență posibilă ce este în măsură să le facă direct „intuibile", acesta - ca și alte concepte ale IIfIINȚA ȘI DEVENIREA / 127 tiunii pure - depășește orice experiență posibilă și se onstituie într-un concept „problematic", într-un concept căruia nu i se poate găsi nici un obiect empiric adecvat84- Amintitul concept kantian, ca și alte concepte ale rațiunii pure sunt denumite și cu expresia idei (sau idei transcendentale) cu „întrebuințare" transcendentă. Dar cum înțelege, totuși, Kant să desemneze conceptul de lume? Lumea, spune el, reprezintă „totalitatea absolută a tuturor fenomenelor"85 sau „totalitatea absolută a ansamblului lucrurilor" date ca feno-mene86. Această reprezentare este o idee; este o idee pentru că este o reprezentare pur subiectivă, adică o reprezentare dedusă exclusiv din raționamentele necesare ale rațiunii pure, fără nici o raportare la intuițiile „reflectante" pe care ni le poate furniza sensibilitatea (această raportare e caracteristică pentru conceptele intelectului); ea este, apoi, o reprezentare transcendentală, pentru că fiind a priori, ea nu poate fi derivată din principiu din nici o cunoaștere empirică și nu poate fi înțeleasă ca fiind rezultatul direct al unei sesizări intuitive; ea este, în sfârșit, și de natură „transcendentă", pentru că trece dincolo de obiectul de referință al oricărei experiențe posibile, constituindu-se wtr-o pură expresie a gândirii noastre. „Ideea" kantiană despre lume reprezintă punc-1 de plecare în elaborarea conceptului despre lume Weidegger, gânditorul care i-a acordat, probabil, 3«tui concept atenția cea mai susținută în timpurile istre. în prelungirea interpretării lui Kant, concep- 84 | a; nmanuel Kant, Critica rațiunii pure, ed. cit., p. 300. 128 \ TRATAT DE METAFIZICĂ tul respectiv primește și la Heidegger un anumit caracter subiectiv. îl putem „defini" astfel, lasă el să se înțeleagă, pentru că procesul configurării sale aparține Dflsein-ului, adică ființei umane. Lumea este o totalitate sau un întreg care face parte din sineitatea însăși a Dasem-ului87. Subiectiv, conceptul amintit nu e, totuși, „subiectivist", determinație de care el era încă afectat - ne sugerează Heidegger - în cazul interpretării date de Kant. într-adevăr, subiectul care îl configurează în „existențialul" înțelegerii (comprehensiunii) nu este mai întâi un subiect separat de o lume pe care și-o dă abia mai apoi „în fața" lui ca un obiect (transcendental și transcendent) opus sieși, ci un subiect care în mod originar pune lumea ca un moment constitutiv al ființei sale. Lumea este întemeiată în chiar actul sesizării de sine a Dasem-ului ca un „dat" inerent acestuia sau, și mai exact, ea este întemeiată autocomprehendant în sineitatea lui ca un ceva care, deși înglobat de respectiva sineitate, e, totuși, diferit de ea ca atare. Dar cum trebuie înțeleasă lumea astfel constituită? Ca o totalitate de relații de semnificație care face posibilă raportarea manifestă la oricare fiind destinat unui scop, unei finalități, ca un „orizont" semnificabil designat în prealabil care permite relaționarea nemijlocită cu oricare fiind concret-individualizat, ca un „sistem de trimitere' (Verweisungszusammenhang) posibil care intermediază raportarea actualizantă la oricare fiind de acest tip"8' 87 Martin Heidegger, Vom Wesen des Grundes, ed. cit., pp- A'~ 158. 88 Martin Heidegger, Sein und Zeit, Max Niemeyer, Verlag, Halte' 1935, pp. 86-87. II FIINȚA ȘI DEVENIREA I 129 Obiectul" astfel construit are un caracter trans-cendental/ deoarece el este rezultatul unei „înțelegeri apriorice" (deci al unei „înțelegeri" anterioare oricărei perceperi empirice și independente de ea) și el are, de asemenea, un caracter transcendent, dar în acest sens specific heideggerian că „depășirea" prin care se realizează structura configuratoare a lumii are loc în imanenta Dflsem-ului și este menită în cele din urmă să-i reveleze acestuia, în profunzime, propria lui sineitate. Reflecția metafizică asupra materiei se finalizează și ea în două tipuri complementare de concepte: un concept de natură obiectivă și un altul de natură subiectivă. Conceptul plotinian asupra materiei incor-porale se prezintă, astfel, ca un concept obiectiv, căci ce altceva este el decât reprezentarea mentală a unui presupus „în sine" ființând ca un substrat „invizibil" al tuturor formelor ori esențelor ideale și echivalat în cele din urmă cu principiul supraempiric al divizibili-tății și al multiplicității totalității lucrurilor corporale89. Lui i se opune, completându-1, însă, conceptul aristotelian al materiei ca pură potențialitate. înțeleasă în ensul de substrat sau fundament lipsit de orice de-rminare individualizatoare al tuturor configurațiilor iividuale „concrete", materia e, așa cum spune ristotel, „una așa cum este gândirea (logos)"90 sau, cu cuvinte, un principiu identic cu sine însuși pus ca â elaborare a subiectului gânditor și imaginat ca înțialitate nedeterminată91 ce urmează să primeas-Prin actualizare o serie întreagă de determinări in-Metaf zica, 1029a. 130 \ TRATAT DE METAFIZICA dividualizatoare numai de ceva capabil să și-o imagineze în modul acesta, deci de către gândirea umană. Acest concept aristotelian de materie este rezultatul unui proces de „posibilizare" mentală prin excelență și el exclude ab initio orice încercare de a-1 corobora cu o „testare" empirică. O manieră asemănătoare de „posibilizare" subiectivă poate fi identificată și la unii gânditori care au trăit într-o epocă mult mai apropiată de noi, cum ar fi, de exemplu, Descartes și Leibniz. Nu e mai puțin adevărat că, pe de altă parte, acești gânditori se străduiesc să scoată conceptul de materie din clasa indeterminatelor pentru a-1 introduce în aceea a determinatelor. în concepția lui Descartes, pentru că, desigur, cu el trebuie să începem, materia nu este o simplă res, ci o res extensa, ba mai mult chiar, în „natura ei", ea coincide cu însușirea de a fi extensa și se reduce la a ființa ca „întindere"92. Dar „întinderea" nu este o proprietate perceptibilă pe cale empirică și măsurabilă cu exactitate, ci o reprezentare mentală, o rezultantă a „inspecției" mintii care, făcând abstracție de orice delimitare și circumscriere precisă ale unor dimensiuni, cuprinde, în schimb, toate gradele posibile ale întinderii93. Cât privește interpretarea lui Leibniz, aceasta, deși se contrapune interpretării lui Descartes la nivelul detaliilor, nu e, totuși, diferită de ea la nivelul esenței. Desigur, în înțelegerea lui Leibniz, materia e „substanța" caracterizată prin rezistenta pe care o opune energiei spirituale ca atare, iar nu res extensa și ea e făcută să coincidă, în ultimă analiză, cu principiul însuși al rezistenței, iar nu cu & 92 Descartes, Principiile filosof iei, II, 19, 22, 23. 93 Descartes, Meditații, A doua meditație lfIINȚA și devenirea /131 tinderea"94- îns& principiul rezistentei luat în accepți-nea de „esență" interioară a lucrurilor corporale ce ș_ar contrapune radical energiei spirituale nu e un concept abstras dintr-o serie mai mult sau mai puțin extinsă de experiențe, ci expresia unei presupoziții a sufletului rațional". Acest principiu se desemnează a ii, așadar, un concept metafizic subiectiv. Dacă ne referim exclusiv la ceea ce Descartes și Leibniz afirmă explicit suntem constrânși să caracterizăm conceptul lor de materie ca fiind un concept așa cum spuneam mai sus, de natură metafizico-subiectivă. Problema nu e, însă, chiar atât de simplă, <ăci raportându-se, unul, la întindere, iar celălalt la rezistență, cei doi filosofi fac implicit o referire la o realitate perceptibilă empiric sau și empiric, ceea ce le cor/eră acestor concepte o notă de concretivitate din momentul însuși al începerii procesului lor „genealogii "' și le alterează pretinsa puritate metafizică inițială. Absoluta puritate metafizică (metafizico-subiectivă!) :4mâne apanajul doar al amintitului concept aristote-an de materie. Faptul că această idee a lui Aristotel °u a fost agreată de filosofii moderni și contemporani e un adevăr; dar tot un adevăr este și faptul că ea soațe fi regăsită, deși nu pe calea filiației directe și, în us/ cu diferențele de rigoare, la unii oameni de știin-: ontemporani. Conceptul de „vid cuantic" (elaborat dezvoltat de fizicieni ca A. Guth, Tryon, Sidney eman etc.) ne amintește, fără îndoială, de concep-ip .aristoteAan de materie discutat mai sus. Mediu c I versat de particule virtuale între care s-ar lbmz> Scrisori către De Volder, 24 martie/3 aprilie 132 \ TRATAT DE METAFlZIc X stabili relații complexe și, de asemenea, mediu i bil din care s-ar naște, în urma unor „fluctuații", ticulele reale și din care s-ar fi născut, pe seama iași tip de evenimente, universul nostru observabil și poate alte universuri, nu este mediul acesta oarecum asemănător materiei „potențiale" a lui Aristotel, adică acelui substrat incognoscibil generator al tuturor configurațiilor corporale individuale? Există, totuși, o diferență foarte importantă între cele două concepte: conceptul fizicienilor contemporani trimite la un ceva ființând în sine, întemeindu-se, astfel, ca un concept obiectiv (de apropiat, din acest punct de vedere, de cel al lui Plotin), în timp ce conceptul aristotelian este o pură elaborare a gândirii și ființează numai ca o pură expresie a ei, constituindu-se astfel ca un concept subiectiv prin excelență. Nu mai puțin complexă și ridicând o serie întreagă de întrebări este problema perspectivei filosofice înclinate să atribuie spațiului un caracter metafizic. Punctul de plecare al unei astfel de concepții trebuie căutat în filosofia lui Platon. Platon își imaginează existența unui „loc" (chora) de „așezare" a tuturor lucrurilor ce devin95, loc „invizibil", indestructibil Ș1 veșnic96. „Invizibil" (adică imperceptibil cu simțurile)/ indestructibil și veșnic: aceasta înseamnă că „recepta-colului" (hypodoche) universal îi sunt atribuite o pafte din particularitățile ființei „metafizice". Totuși, el nU se impregnează cu toate însușirile specifice ființei ș1' din această cauză, nu poate fi caracterizat ca fiind ceva absolut identic cu ea. Locul preia chiar o parte d& 95 Platon, Timaios, 52b. 96 Ibidem, 51 a și 52b. IL FIINȚA ȘI DEVENIREA I 133 roprietățile a ceea ce este supus devenirii, o parte din prjetățile fiindurilor care penetrează în el, confjgurându-se până la urmă - fără a-și pierde, însă, atributele originare mai înainte amintite - ca un mediu afectat într-o oarecare măsură de schimbare și di-versificare97. Locul sau spațiul platonician pare să fie, așadar, expresia unei realități „hibride", a unui mixt fiintă-devenire, a unei combinații între metafizic și fizic. Dacă obiectul de referință al conceptului platonician de spațiu se caracterizează prin structura sa ambivalență, este ceva de la sine înțeles ca nici conceptul ca atare care îl „reproduce" mental și îl denumește să nu se poată sustrage unei astfel de caracteristici. Platon însuși o recunoaște textual: gândul despre spațiu nu e nimic altceva decât rezultatul unui „raționament hibrid"98. Pe de o parte, spațiul poate fi conceput doar cu ajutorul gândirii și desemnat, deci, printr-un concept, întocmai ca și arhetipurile eterne; pe de altă parte, această „concepere" a lui nu are exactitatea și corectitudinea reprezentărilor în care se finalizează cunoașterea esențelor ideale, ea împrumutând ceva din imprecizia și efectul de iluzie care dau marca dis- rctivă „cunoașterii" aferente simțurilor. Cele două aspecte ale formei de „reprezentare" a spațiului nu frâ, totuși, într-un echilibru perfect. Ceea ce preva-ază este puterea de „concepere" a gândirii (logos); ea - punctul efectiv de pornire în aproximarea lui PAtivă. Simțurile, de fapt, nici nu intervin direct în proces; ceea ce joacă aici un rol - dar un rol se-dar - este un fel de simulacru al simțurilor, un fel 134 \ TRATAT DE METAFIZICA de „ca și cum" al lor, ceva asemănător cu o putere imaginativă acționând ca într-un vis". Toate acestea ne permit să afirmăm că, în esența ei, forma de cunoaștere a spațiului este, pentru Platon, o formă de cunoaștere conceptuală. în viziunea lui, spațiul este în principal o reprezentare conceptuală. Dar ce fel de reprezentare conceptuală? Fără îndoială că una obiectivă, deoarece spațiul este raportat la o realitate presupusă a ființa în sine. Mai tretaiie, de asemenea, să spunem că acest concept are o puternică încărcătură metafizică, explicabilă prin faptul că la baza elaborării sale nu stau informațiile pe care simțurile ni le-ar putea furniza efectiv și nemijlocit, ci se află capacitatea configuratoare a gândirii. Un concept metafizic obiectiv este și acela al spațiului imaginar, forjat de gândirea medievală și foarte mult discutat de către aceasta. Spațiul imaginar denumește un mediu cu o extensiune nedefinită, in-creat, indestructibil și imobil, care ar cuprinde în el totalitatea corpurilor realmente existente. în comparație cu spațiul (cu locul) conceput de Platon, acesta este mai metafizic în specificitatea sa, ca să ne exprimăm astfel, întrucât el este imobil pentru veșnicie, necontaminându-se cu nici o însușire caracteristică devenirii. Un spațiu care pare să se contureze și el ca un spațiu integral metafizic este spațiul absolut conceput de Newton. Acesta este o realitate în sine etern identică sieși, imobilă, imperceptibilă simțurilor 09 Ibidem, 52a-c. jmNȚA ȘI DEVENIREA /135 ne și independentădecQrpUriT007Caracterizându-1 "ntr-o astfel de manieră, Newton îi atribuie spațiului o serie de determinări prin excelență metafizice. Dar nană la urmă, el îi retrage nota de absoluitate metafizică cu care îl înzestrase la un moment dat, căci a afirma, dincolo de cele amintite anterior, că spațiul este sensorium-ul lui Dumnezeu în și prin care acesta percepe nemijlocit universul material nu înseamnă altceva decât a coborî limbajul metafizic în limbaj „fizic" (nu se vorbește oare de un sensorium?) și apoi într-unui aporetico-paradoxal (nu îi este atribuită lui Dumnezeu - ființa suprasensibilă supremă - o determinare de natură sensibilă?). în zilele noastre, interesul acordat dezvoltării unui concept metafîzico-obiectiv al spațiului pare să K deplaseze de la filosofi spre fizicieni. Acest concept apare în teoria supergravitației și se bazează pe ideea multidimensionalității spațiale. Spațiul real, afirmă unii fizicieni, ar avea nu trei dimensiuni, ci mai multe. Poate că modelul cel mai interesant este modelul care îi atribuie spațiului 10 (zece) dimensiuni. Conform iui, rei dintre ele (lungimea, lățimea, adâncimea) sunt vi-ibile, în timp ce celelalte șapte ar fi invizibile. Acestea lin urmă ar fi „înfășurate" sau „compactate" într-o «uprafață multidimensională (datorită câmpului gra-ațional și, poate, unui alt câmp, asociat celui dintâi). Ușurarea" sau „compactarea" lor într-o astfel de uprafață ar explica faptul că ele rămân neobservabile. Slgur, conținutul metafizic propriu-zis al conceptu- Isaac Newton, Naturalis philosophiae principia 100 136 \ TRATAT DE METAFIZICĂ lui de spațiu 10-dimensional transpare din aceste ultime afirmații. Nu lipsește din istoria gândirii nici abordarea dintr-o perspectivă metafizico-subiectivă a ideii de spațiu. O primă încercare de acest gen o întâlnim la Descartes. După Descartes, „natura" spațiului, ca, de altfel, și aceea a corpului, o constituie întinderea (în lungime, în lățime, în adâncime). întinderea pe care o atribuim spațiului are, însă, un caracter mai general și mai vag decât aceea pe care o atribuim corpului: aceasta din urmă are un caracter oarecum mai particular, mai specificat101. Dar o întindere mai particulară, mai specificată nu vrea să însemne neapărat o întindere exact delimitată. întinderea corpului este, în fond, la fel de imprecis circumscrisă ca și întinderea spațiului, numai că ea este concepută originar de mintea noastră ca fiind mai puțin generală decât cealaltă și percepută constant în conștiință ca având o generalitate mai puțin evidentă. Mai generală sau mai puțin generală, întinderea este, însă, „rezultatul" unui act de elaborare al gândirii noastre. Ea există ca atare numai în și pentru gândirea noastră102. Ea este, am spune noi, un concept subiectiv, un concept metafizico-subiectiv Se înțelege de la sine că nici spațiul - a cărui „natură' t a cărui esență o reprezintă întinderea (chiar dacă o întindere ceva mai generală și mai vagă...) - nu poate n decât tot un astfel de concept. O construcție ideală, o construcție a „spirit' lui", o construcție a gândirii (a gândirii „subiective )' iată ce constituie spațiul și în concepția lui b2 101 Descartes, Principiile filosofiei, II, 10. 10 Descartes, Meditații, A doua meditație. //. FIINȚA ȘI DEVENIREA 1137 polemizând cu Newton și cu discipolul acestuia, Clarke, Leibniz contestă interpretarea prin care spațiul este făcut să coincidă cu o realitate absolută, cu o realitate în sine, afirmând că el nu poate fi decât ceva „pur ideal", că „el nu conține decât o anumită ordine, în care spiritul concepe aplicarea raporturilor"103, că el nu e decât „o ordine a coexistentelor" formulată în „termeni de posibilitate"104, că el nu exprimă decât raporturi de situație „ideale", raporturi de situație totalmente identice, raporturi de situație în care se face abstracție de comportarea individuală a corpurilor și despre care se presupune că vor fi în permanență aceleași, indiferent de lucrurile corporale luate în considerare. Despre existența unei perspective metafizice în înțelegerea spațiului se poate vorbi și în cazul lui Kant. Este adevărat, însă, că pentru Kant, spațiul nu este un concept, ci o intuiție. Spațiul - să ne reamintim ce spune el - este o intuiție, dar o intuiție pură, o intuiție a priori, o intuiție nonempirică. Formă pură a sensibilității, spațiul reprezintă o condiție transcendentală pentru toate intuițiile „externe", reprezintă o //Condiție necesară" pentru desemnarea tuturor raporturilor ce se stabilesc între obiectele intuite ca „fiind în A noastră"10A reprezintă o condiție fundamentală 103 ~; • Keplica a cincea a D-lui Leibniz, sau răspunsul la a patra eP*că a D-lui Clarke, în G. W. Leibniz, Opere filosofice, voi. I, ad- de Constantin Floru, București, Editura Științifică, 1972. r eia scrisoare a D-lui Leibniz, adică răspunsul la a doua Ic« a D-lui Clarke, în G. W. Leibniz, Opere filosofice, voi. I, 105 ' V P' 555- Kant, Critica rațiunii pure, ed. cit., p. 71. 138 \ TRATAT DE METAFIZICĂ pentru perceperea „tuturor fenomenelor simțurilor externe"106. Spațiul ca intuiție a priori nu este un spațiu populat de obiecte sau mai exact spus de fenomene, ci este numai o „reprezentare" care face posibila constituirea fenomenală a tuturor obiectelor, precum și a ansamblului raporturilor dintre ele, punându-se astfel ca o antecedență „subiectivă" a acestei constituiri. Dar de ce nu este spațiul un concept? De ce nu este el nici un „concept empiric" și nici unul „discursiv"? Spațiul nu este un „concept empiric", pentru că el nu poate fi „scos" din experiențele externe, din intuițiile noastre empirice: pentru ca acestea din urmă să existe, pentru ca eu să-mi pot înfățișa „lucrurile ca exterioare unele altora sau ca unele lângă altele, prin urmare nu numai ca fiind diferite, ci ca fiind în locuri diferite, trebuie ca reprezentarea de spațiu să fie pusă ca fundament"107. însă ceva care face abstracție de lucrurile fenomenale și de raporturile dintre ele nu poate fi decât o intuiție pură. Dar spațiul nu este nici un concept „discursiv", așadar un „concept universal de raporturi ale lucrurilor"108 și nu este așa ceva pentru simplul motiv că el ca atare nu este construit prin însumarea unor spații limitate reprezentate în prealabil; originar, el este dat nemijlocit ca spațiu unic și „atotcuprinzător", „diversul" din el nefiind decât o posibilitate pe care gândirea o concepe ulterior. Dar spunând acestea nu facem altceva decât să afirmăm că el este o intuiție pură. Să fie, însă, adevărat că noi ne putem reprezenta un spațiu vid de corpuri și de relatiile w Ibidem, p. 68. mIbidem. V dintre ele? S-ar putea ca unii dintre noi, cei puțin, să e incapabili de-a avea o astfel de reprezentare. S-ar putea ca pentru o parte dintre aceștia din urmă spațiul să constituie în mod originar imaginea vagă a unui loc în general" populat de o mulțime de obiecte, iar pentru o altă parte din ei, spațiul să ia în mod originar forma unui ansamblu împărțit în mai multe „spații" sau locuri umplute fiecare cu o mulțime de obiecte, „spatii" sau locuri care se atașează unele la altele într-un șir nesfârșit. Este sigur că pentru cel de al doilea grup evocat mai sus, spațiul unic și atotcuprinzător nu poate fi dat nemijlocit (intuitiv), ci doar construit prin degajarea a ceea ce au în comun diversele spații coexistente (respectiv prin observarea faptului că ele reprezintă un medium în care corpurile ocupă poziții diferite unele în raport cu altele) și proiectat astfel în universul formulărilor conceptuale. O interpretare interesantă este aceea pe care ne-o propune Schopenhauer. Pentru Schopenhauer spațiul constituie mai întâi, ca și pentru Kant, o reprezentare intuitivă a priori; totuși - și aici intervine diferența față de Kant -, în concepția lui, spațiul nu se limitează la a fi expresia unei intuiții sensibile pure (a unei forme pure de intuiție sensibilă), punându-se finalmente ca o intuiție sensibilă asociată cu „înțelege-'ea' (Der Verstand), întrețesută, în chiar fundamentul ei' cu înțelegerea, ba chiar „creata", într-un anume Sens' de înțelegere (de intelect)109. Intuirea spațiului ca -zare" sau „poziționare", ca înterrelaționarea și Sch Wdt als WiUe Utld VorstellunS' tom 1' în Arthur Penhaiier's Sămmtliche Werke, herausgegeben von Julius Uenstădt, voi. H, Leipzig, F. A. Brockhaus, 1877, § 4. 140 \ TRATAT DE METAFIZICA interdeterminarea părților sau a obiectelor dintr-un ansamblu nu e posibilă decât cu ajutorul „înțelegerii" a cărei funcție primordială este aceea de a lega efectul de cauză și de a raporta actul cunoașterii la iegea cauzalității ca la o matrice interpretativă pe care a edificat-o ea însăși. Caracterizarea spațiului ca o reprezentare sensibilo-intelectuală a priori a subiectului cognitiv nu e lipsită, desigur, de originalitate și de profunzime, dar ea ridică, dincolo de acestea, cel puțin un semn de întrebare: dacă reprezentarea spațiului are în facultatea înțelegerii una din cele două condiții sine qua non ale realizării sale și dacă facultatea amintită, stabilind o relație de tip cauzal între reprezentări, face din relația respectivă proprietatea lor fundamentală în general și o descrie ca atare110, cum poate atunci această reprezentare să se separe, așa cum crede Schopenhauer, de conștiința reflexivă și să pună în paranteză domeniul judecăților și al conceptelor inerent acesteia din urmă? Un caracter aprioric și chiar un conținut subiectiv are spațiul și în interpretarea lui Heidegger. Dar el nu este nici o intuiție sensibilă pură - cum era pertru Kant - și nici o combinație de determinații sensibile și intelectuale - cum era pentru Schopenhauer. El este un „proiect" existențial, o construcție proiectivă a Dasein-ului, un „existențial", însă un existențial ridicat, prin interpretare și explicitare, la rangul de concept existențial. Dar în ce anume constă configurația „subiectivă" a spațiului? în aceea că el este un element constitutiv al ființei Dasezn-ului sau, și mai exact, 110 Arthur Schopenhauer, Op. cit, p. 17. 11 FIINȚA ȘlDEVENIREA / 141 element constitutiv al lumii ce este un element mponent esențial al ființei Dasein-ului. Subiectivitatea spațiului în interpretarea lui Heidegger poartă, așadar, amprenta specificului gândirii sale: ea decurge nu din subiectivitatea unui subiect izolat de lume, ci din aceea a unui subiect care pune lumea ca un dat originar al său. Cât privește caracterul aprioric al spa-țiului/ acesta se explică prin aceea că structurarea sa existențială nu derivă din luarea în considerare a locurilor pe care le ocupă fiindurile disponibile în interiorul lumii ambiante, ea fiind, dimpotrivă, expresia unei vizări în prealabil (anticipante) a ceva în care aceste fiinduri pot fi efectiv deplasate, aranjate și fixate111. Spațiul aferent Dasein-ului constituie un loc în general, totalitatea locurilor posibile, „împrejurimea" (Die Gegend) în care el, Dasein-ul, poate desemna, în funcție de preocuparea și previziunea care îi sunt inerente și în modalitățile apropierii, distanțării și direcționării, locuri tuturor lucrurilor aflate ia dispoziția sa112. N-am dori, totuși, să se creadă că perspectiva letafizico-subiectivă asupra spațiului caracterizează xclusiv gândirea filosofilor. Nu trebuie să-i uităm nici ! *••• matematicieni. Iată-1, de exemplu, pe Riemann. e reprezintă, oare, conceptul său de spațiu cu n di--nsiuni (elaborat pe baza conceptului general de âr«ni măsurabile cu posibilități multiple de extensi-a măsurii), ce reprezintă el dacă nu o formă pură g ș .reprezintă el dacă nu o formă pură de exprimare Martin Heidegger, Sein undZeit, ed. cit, p. 111. p. 103 ș u Oprimare a gândirii și de actualizare a Calităților sale de argumentare coerentă și corec-r 142 \ TRATAT DE METAFIZICĂ a subiectului gânditor și a capacității sale de a construi obiecte ideale, „metafizice", nonempirice și de a le „pune" într-un limbaj suficient sieși și consecvent numai și numai propriilor sale principii interne? O altă întrebare care necesită un răspuns este aceasta: în ce mod și în ce măsură concepția metafizică asupra ființei poate influența interpretarea filosofică a timpului în chiar conținutul acesteia din urmă? Trebuie să distingem mai întâi o linie de gândire atașată de o concepție metafizică obiectualistă. Promotorul ei este în primul rând Platon. Timpul de care vorbește Platon este un timp oarecum „exterior" fiindului uman, este timpul cosmic. Acest timp coincide cu „mișcarea în cerc" a zilelor și a nopților, a lunilor și a anilor113. Proprietatea lui fundamentală o reprezintă, așadar, reversibilitatea. Nu se poate nega că elaborarea unui astfel de concept este făcută pe baza experienței propriu-zise, pe baza experienței sensibile. Dar forjarea lui este rezultatul unei operații mentale care nu ia în considerare faptul că același tip de experiență ne conduce la constatarea că timpul are și un caracter ireversibil de netăgăduit. Aceasta este prima observație ce trebuie emisă în legătură cu viziunea lui Platon despre timp-însă la ea trebuie adăugată imediat o a doua observație, mult mai importantă decât cealaltă în ordinea de idei care ne preocupă acum. Adevărul este că Platon nu se limitează la a identifica în reversibilitate unica proprietate esențială a timpului și la a caracteriza tu*1' pul ca fiind un timp reversibil și nimic altceva în plu ' 113 Platon, Timaios, 37d - 38b. ilfIINȚA și devenirea I 143 1 trecând la formularea unor judecăți în definitiv in-ntrolabile jm pUnC|- de vedere empiric, cum ar fi, de oxemplu, acelea că „mișcarea" ciclică a timpului este repetabilă la infinit și că timpul însuși, în calitatea lui de configurație „existențială" reversibilă, este o „copie" (mobilă) a eternității114. Toate teoriile care reduc structura timpului la o structură de tip reversibil și care subsumează reversibilitatea eternității sunt redevabile - fie că o recunosc sau nu - unei concepții de natură metafizică. Acesta e cazul atât cu teoriile științifice, cât și cu teoriile filosofice propriu-zise mai vechi sau mai noi. Acesta e cazul, ca să dăm acum două exemple reprezentative pentru gândirea modernă și contemporană, chiar dacă ek: nu se înscriu pe o linie de filiație directă cu filosofi., lui Platon, atât cu teoria lui Einstein, cât și cu concepția lui Nietzsche115. "*Ibidem, Desigur, Nietzsche introduce în articulațiile concepției sale lespre eterna reîntoarcere și factorul uman (ceea ce, totuși, Platon i făcea) și întârzie cu detalii mai ales asupra lui, dar împrejurarea amintită nu-1 oprește ca în cele din urmă să profileze reversi-fctatea timpului uman pe fundalul reversibilității timpului "extrauman" și să ne sugereze că acest fundal constituie un fel :°ndiție transcendentală pentru apariția celuilalt tip de rever-ltate: „Această viață pe care tu o trăiești acuma sau ai trăit-o ebui s-o mai trăiești o dată și încă de nenumărate ori; și nu va ic nou în ea, ci fiecare durere și fiecare plăcere și fiecare idee ta tr ifre SUsP'n §i t°t ce este nespus de mic sau de mare în viața tot Ule SA"A revie și tot a e și totul în aceeași ordine sau succesiune și fiecare păianjen și această lumină de lună dintre pomi și 1 fiecare clipă și eu însumi. Veșnica clepsidră a existenței ereu întoarsă - și tu împreună cu ea, firicel de praf" (Die totul în aceeași ordine sau succesiune - și fi 144 \ TRATAT DE METAFIZICA O altă perspectivă metafizică asupra timpului o perspectivă de natură subiectualistă sau subiectivă asupra lui se degajează din gândurile lui Aristotel Ideea ultimă spre care el înclină este aceea că nici o reflecție filosofică autentică în legătură cu timpul nu este posibilă fără introducerea în ecuație a sufletului ca element indispensabil de referință116. Elaborarea conceptului de timp presupune, crede filosoful, luarea în considerare a unor forme de exprimare a sufletului și a unor conținuturi sufletești specifice. Mai întâi ar trebui avută în vedere viața pură a sufletului, „mișcarea" (kinesis) ca atare a sufletului, mișcare efectuată dinspre anterior înspre posterior 117 . Această „mișca- frdhliche Wissenschaft, în Nietzsche's Werke, voi. V, Leipzig, Alfred Kroner Verlag, 1921, p. 265.) 116 Aristotel, Fizica, 223a. !l7 Ibidem, 219a. Afirmațiile citate sunt limpezi și ele nu lasă loc nici unui dubiu. Dar nu vin ele în contradicție cu ideile exprimate în Despre suflet? într-o anumită măsură, fără îndoială că vin. Ne amintim că în această lucrare Aristotel susține la un moment dat imposibilitatea ca sufletul să se miște într-un fel oarecare (408b). Sufletul ar fi un principiu al mișcării, dar nu o expresie a mișcării ca atare. Acest gând este exprimat într-un context precis și anume în contextul încercării de definire a sufletului prin relationarea lui cu termenul său opozitoriu care este corpul (v. și 414a). Sufletul ar n principiul însuși al vieții corpului, principiul său vital, principiu' care, punându-se ca formă sau esență, determină corpul care în el însuși și prin el însuși poartă viața numai în „potentă" să o pri" rnească în act și să se lase structurat conform scopurilor pe care e -corelatul său - Ie fixează. Acest principiu vital este implici* A principiu al mișcării; dar - repetăm - el nu este și o expresie mișcării ca atare. Aristotel consideră, însă, că este posibilă și la fel «e dreptâțită și o altă cale de cercetare: aceea prin care, făcând u- /; FUNȚA ȘI DEVENIREA 145 " ar constitui o trăire de natură suprasensibilă sau -nirituală. La trăirea amintită, pe care, întrebuințând sintagmă filosofică forjată într-o altă epocă decât aceea în care a creat Aristotel, o putem numi experien-â internă, se adaugă și un alt tip de experiență; este vorba de experiența la care se referă, de fapt, Aristotel, este vorba de experiența luată în sensul de cunoaștere bazată pe mărturia simțurilor și care a primit ulterior denumirea de experiență externă. Aceasta ne determină să constatăm nu atât existența unei ordini de succesiune în desfășurarea fenomenelor și a evenimentelor, cât existența unei periodicități în ordinea lor de succe- abstracte de raporturile sale nemijlocite cu corpul, sufletul este lăsat să -și dezvăluie propriile sale caracteristici și resorturi interioare, în lumina acestei analize, sufletul se revelează a fi o configurație ai'cătuită din mai multe „părți" sau moduri de a fi aflate în ii .nai mult sau mai puțin strânse unele cu altele. Aceste r sau moduri de a fi au un dublu aspect: pe de o parte, ele I facultăți, capacități, „potente", iar pe de altă parte ele sunt 'teri, în act, ale „putințelor" inerente sufletului, actualizări ale ! °r< «activități" (Despre suflet, 433b, 407a). în calitatea lor de ™{e / „părțile" sufletului sunt principii ale mișcării, dar mifestări propriu-zise ale mișcării. în calitatea lor de acte, 'utâți în act, de actualizări ele sunt expresii ale mișcării. Un lu de mișcare este acela al reprezentării (phantasia) puse în despre suflet, 428b; Fizica, 254a). întrucât imaginile v'de fS'"ata)în care se finalizează operațiunile reprezentării sunt e Amaterie", se poate spune că atât ele, cât și mișcarea care ază poartă cu sine un anumit caracter extrasensibil procgj "u*let' 432a). Un alt exemplu semnificativ de mișcare este e desfășurare a gândirii discursive. în acest caz, mișca->e dezvoltă oarecum liniar și nu într-o modalitate circu-lesigur, o natură suprasensibilâ, iar scopul ei este fie să 'fie să demonstreze ceva (Ibidem, 407a). 146 \ TRATAT DE siune118. Prin interiorizarea unei asemenea forme de experiență și prin supunerea ei capacității de reflecție intelectuală, se ajunge la definirea timpului ca numărul, mărimea sau măsura „mișcării, după anterior A posterior"119. Esența timpului încetează să mai fie prezentă în exteriorul sufletului, ea fiind transferată în interiorul lui și „redusă" la statutul unui concept luat în sensul pe care tocmai l-am evocat. Dar Aristotel nu se oprește aici. Făcând să alunece ultimul criteriu de referință înspre mișcarea pură a sufletului, el deplasează, totodată, accentul intelectual pus inițial pe „ideea" de număr către aceea de „clipă". în acest mod, timpul este raportat, în ultimă instanță, nu la „numărul mișcării", ci la acea unitate a numărului mișcării care este clipa120. Aceasta nu înseamnă că Aristotel va defini timpul ca unitatea „numărului mișcării, după anterior și posterior", cum ar fi trebuit, poate, logic să procedeze... El se va mulțumi cu a face din clipă ceva fără de care timpul pur și simplu nu poate fi înțeles. însă modul în care el o definește afectează în profunzime conceperea însăși a timpului. în calitatea ei de unitate a numărului care măsoară, în calitatea ei de unitate delimitativă a anteriorului și a posteriorului, clipa este în permanență una și aceeași, este în permanență identică ei însăși: ea se află de fapt în afara timpului, aparținând eternității. Ea împrumută, însă, nu- 118 Limitarea la acest tip de experiență favorizează unei concepții empirice asupra timpului; Aristotel însuși paie acrediteze uneori - așa cum am arătat deja - posibilitatea și ia va îndreptățire a susținerii acestui punct de vedere. "• Aristotel, Fizica, 219b. 120 Ibident, 220a. ȘI DEVENIREA /U7 mărului al cărui constituent este caracterul ei de veșnică identitate cu sine și instrumentează receptarea timpului ca un paradoxal timp etern, deci ca timp metafizic. Dar această receptare a lui are un specific strict subiectiv și se ridică la nivelul unei formulări pur conceptuale. istoria ulterioară a gândirii metafizice cunoaște un proces de lentă, dar continuă diferențiere și autonomizare ale celor două atitudini conținute mai mult sau mai puțin explicit în concepția lui Aristotel și care până la urmă confluau la el într-o perspectivă globală, întâlnim mai întâi o direcție de gândire care în construcția intelectuală a conceptului de timp ia ca punct de sprijin sau de reper experiența externă, dar o expe-riențî externă, ca să ne exprimăm astfel, evident inte-riorzată sau subiectivizată. între reprezentanții săi figurează Descartes, Spînoza, Leibniz și, parțial, chiar Bergson. Cum înțelege să definească timpul Descartes, de exemplu? Ca „un anume fel" de „a ne gândi" la durata reală a tot ceea ce ne înconjoară, durată ce este percepută printr-un act de generalizare empirică și, în consecință, ajunge să fie desemnată cu ajutorul simțu-lor drept o proprietate comună a tuturor lucrurilor e intră în compoziția lumii121. Dar cum se finalizează acest mod specific de a gândi durata? Prin elabora-a unui ens rationis, a unui construct rațional pur, a Aui concept ființând în sine și prin sine. Acest con- * este „numărul mișcării". El este termenul prin se definește timpul. într-adevăr, enunțul lui artes despre timp se reduce la această afirmație: Dese artes, Principiile filosof iei, I, n-, 57. 148 \ TRATAT DE METAFIZIQ timpul este numărul mișcării lucrurilor, este numărul mișcării lucrurilor care „durează". Pe o linie de gândire identică în esența ei cu aceea a lui Descartes se situ- 5 ează Spinoza. Cu elemente noi de interpretare vine, în schimb, Leibniz. Punctul de plecare îl constituie și pentru el experiența externă - desigur, nu o experiență externă pură, ci o experiență externă puternic subiecți vizată. La Leibniz, însă, conceptul de timp nu este rezultatul prelucrării pozitive a unor date empirice interiorizate, nu este, așadar, rezultatul operației de abstragere a unor note comune și generale din complexul proceselor și evenimentelor exterioare pe care subiectul uman le-a selectat, ierarhizat și în cele din urmă desemnat ca fiind cele mai importante pentru sine însuși. De fapt, această experiență temporală este o experiență cu semn negativ. Perceperea timpului ca o ordine de succesiune a unor întâmplări este afectată de un caracter permanent de irealitate: ceea ce noi percepem nu este, în fond, succesiunea dată în subzistența ei ființială, în plenitudinea ei ființială, în poziti-vitatea ei, ci succesiunea pusă ca dispariție, ca „pieire", ca pură interconexiune a unor fapte care se anihilează la nesfârșit unele pe altele. Timpul „experiential" nu are nici o realitate; realitate au doar „momentele", dar acestea se află în mod evident W afara lui. Acest timp nu ființează cu adevărat, nu are consistență și până la urmă nici „ființă"; el este marcat de un gol ontologic, de un neant interior122. Totuși/ nU trebuie să tragem de aici concluzia că orice activitate 122 Vezi Replica a cincea a d-lui Leibniz, sau Răspunsul la a Va replicăm d-lui Clarke, în G. W. Leibniz, Opere filosofice, voi. j ed. cit., p. 599. II FIINȚA ȘI DEVENIREA I 149 depusă în scopul elaborării unui concept pozitiv al timpului este ab initio sortită eșecului. Ne putem gândi la ideea de timp în termeni exclusiv „ideali" și construi - în replică la informația neantizatoare pe care ne-o furnizează experiența propriu-zisă - un concept pur" al timpului, un concept a cărui determinație (fundamentală!) de succesiune ajunge să fie poziționată într-un plan strict ideal. Un astfel de concept își extrage întreaga pozitivitate din demersurile gândirii și își primește întreaga consistență „existențială" de la „irealitatea" abstractă care îi este acesteia con-substanțială123. De o experiența externă în măsură să reprezinte baza elaborării unei concepții specifice asupra timpului vorbește și Bergson. Aceasta e experiența care ae conduce la înțelegerea spațiului ca mediu omogen și multiplicitate cantitativă. De ideea spațiului compus dintr-o serie de termeni caracterizați prin exterioritate reciprocă și prin faptul că sunt numărabili „profită" eul nostru superficial, care și-o asumă în totalitate și o aplică fără nici o rezervă critică la definirea experien-i sale interne, care este prin excelență de natură mporală. Timpul (interior) este proiectat în spațiu și sorbit în structura acestuia, astfel încât succesiunea e momente a vieții noastre psihice primește aspectul "'ei linii formate din momente juxtapuse, iar durata care este implicată trăirea eului, în realitate extrem e diversă din punct de vedere calitativ, devine o du-ată omogenă12*. O astfel de reprezentare a timpului con n AerSson' Essai sur Ies donnees immediates de la Clence, Paris/ Librairie Felix Alean, 1921, p. 74ș.u. L-T 150 \ TRATAT DE METAFI2icJ poartă cu sine o semnificație oarecum negativă, consecință directă a împrejurării că obiectul ei de referință este afectat de un mod de a fi oarecum inautentic și superficial. Se poate, însă, vorbi, crede Bergson, și (je un concept pozitiv al timpului, de un concept întru totul pozitiv al timpului. Cum înțelege filosoful francez să definească un astfel de concept vom vedea mai târziu. O altă linie de gândire pune accentul - așa cum indicam deja - pe experiența internă ca atare a subiectului uman. O parte din susținătorii ei se raportează la conținuturile conștiinței noastre și ea extrage un concept al timpului din compararea relațiilor care se stabilesc între ele. O altă grupare ia ca punct de plecare al reflecției cadrul formal al vieții noastre sufletești și înclină să identifice timpul, cel puțin la nivelul originarității sale, cu condiția transcendentală a devenirii concrete a conținuturilor de conștiință. Capul de serie al primei grupări de gânditori pare să fie Sfântul Augustin. Pentru Sfântul Augustin, timpul este o „extindere" sau o „întindere" a sufletului însuși125, o extindere sau o întindere, însă, de un fel anumit: ea însumează, făcându-le să apară strâns interdependente și purtându-le într-o direcție ireversibilă, momentele trecutului, prezentului și viitorului. Afirmând că timpul este succesiunea ireversibilă a conținuturilor vieții sufletești, noi nu ne limităm la simpla indicare a unui act de „simțire" ce are loc u1 interiorul eului nostru, ci ne raportăm la proprietatea fundamentală a duratei tuturor acestor conținuturi; & 125 Sfântul Augustin, Confessiones , XI, 26,33. II FlWTA devenirea /151 dul acesta, noi „fixăm" elementele și datele trăirii imaginile lucrurilor la care ele trimit concept sau mai bine zis într-un cuvânt- 126 ibidem, XI, 18. Nu se poate, totuși, să nu amintim aici numele lui Plotin. Plotin reprezintă un fel de verigă între Aristotel și Sfântul Augustin. Aristotel asocia timpul cu „mișcările sufletului", dar el nu îi limita sfera de acțiune printr-o raportare exclusivă la evenimentele vieții interioare. Plotin preia una din ideile concepției aristoteliene și o dezvoltă în termeni radicali: pentru el, timpul este o modalitate de a fi a sufletului și doar a acestuia. De asemenea, o altă idee a lui Aristotel, existentă numai într-o parte din reflecțiile sale, numai implicit și într-o formă ce vine în contradic-țit cu susținerile dintr-o altă serie de reflecții - și anume aceea a caracterului ireversibil al timpului - se structurează la Plotin la rcvelul explicit al discursului. Prin prezentarea tezei ireversibilită-'i; Ia acest nivel al discursului, el ne apare drept un precursor in-i ontestabil al Sfântului Augustin. Cum înțelege, așadar, Plotin să definească timpul? Ca o succesiune ireversibilă de evenimente sufletești, ca o succesiune de acte sufletești mereu inedite; sau, cu 1 nuanță de exactitate în plus, ca o succesiune în permanență în-loitoare de evenimente sufletești reflectate în minte, de acte sufle-îti conștientizate, de acte sufletești reflexive (Enneade, III, 7,11). ifletul de care vorbește Plotin în acest context este, însă, un su-et transpersonal, sufletul înțeles ca ipostază unitară și ca ema-w a nous-ului. Este adevărat că, puțin mai încolo (Op. cit, III, l3), Plotin se întreabă dacă nu cumva timpul nu ființează, în ;aga sa plenitudine, și în sufletele individuale și, răspunzând, e să schițeze, mai întâi, un răspuns afirmativ. Totuși, spune continuare, timpul (interior) al fiecărui suflet în parte nu-și fează nașterea și existența decât faptului că acesta participă Um imitativ la unitatea de durată a sufletului universal ca la 'rmcipiu fondator. Dar un astfel de enunț nu face altceva de-As acrediteze, în ultimă instanță, ideea lipsei de consistență și '.endență ontologică a timpului care „susține" viața sufletelor uale. Va trebui să așteptăm până la Sfântul Augustin pen- 152 \ TRATAT DE METAFIZICĂ Pe aceeași linie de gândire se situează și un filosof atât de însemnat cum este Berkeley, atunci când el afirmă că nu putem concepe timpul decât ca „succesiunea ideilor în sufletul nostru"127, decât ca succesiunea reprezentărilor noastre mentale. Dintre filosofii contemporani afiliați curentului de gândire asupra timpului inaugurat de Sfântul Augustin trebuie să-1 amintim în primul rând pe Bergson. înțelegerea superficială și inautentică a problematicii timpului, finalizată în conceptul de durată omogenă, coexistă - spune Bergson - cu posibilitatea înțelegerii profunde și autentice a acestei problematici. Dacă eliminăm ideea de spațiu din reprezentarea pe care o putem avea asupra timpului și ne concentrăm în exclusivitate atenția asupra vieții noastre sufletești originare suntem în măsură să concepem timpul ca pe o „durată absolut pură". Timpul ca durată absolut pură ni se revelează a fi succesiunea stărilor noastre de conștiință care se întrepătrund, fuzionează și se structurează într-o totalitate organică. Timpul originar, „durata" ființială specifică eului nostru profund ia, pentru conștiința noastră, forma unui flux dinamic de interdependențe, a unui conex de momente hetero-gene ce ajung să se îmbine unele cu altele, a unei sinteze calitative128. Conceperea timpului ca durata tru ca timpului subzistență a sufletului individual să i se acorde o deplină demnitate filosofico-axiologică. Sfântul Augustin este q dintâi care elaborează o întreagă teorie a timpului luând în co derare în exclusivitate viața subiectivă ca atare, experiența su tivă propriu-zisă. 127 George Berkeley, Principiile cunoașterii omenești, 98. A 128 Henri Bergson, Essai sur Ies donnâes immediates conscience, ed. cit., pp. 76 și 97. II. FIINȚA ȘI DEVENIREA I 153 originară a eului se fundamenteazărdeci, în această ,autoscopie" a străfundurilor vieții noastre sufletești si se exprimă prin și într-un act de reflecție concretă. Kant își elaborează și el concepția sa despre timp introducând ca termen absolut de referință constituția internă a subiectului. Dar pentru el timpul nu este o determinare inerentă fenomenelor vieții sufletești, ci numai o condiție transcendentală a desfășurării lor. Timpul este o formă pură, un cadru formal necesar manifestării tuturor intuițiilor interne determinate, o reprezentare primordială despre mine însumi ca durată subiectivă goală de conținut, reprezentare ce face posibile toate celelalte reprezentări (pline de conținut) despre viața mea interioară. Această reprezentare a priori - și acum intervine a doua diferență dintre Kant și cel puțin o parte dintre filosofii care se înscriu pe linia de gândire inaugurată de Sfântul Augustin -este, însă, o intuiție și nu un concept. în primul rând, nu un concept empiric; și nu un concept empiric, pentru că reprezentarea timpului nu este „scoasă" din nici 3 experiență „concretă": simultaneitatea și succesiunea, singurele reprezentări ce ar putea trimite la o ba-A de date empirice, nu devin elemente de percepție ecât dacă reprezentarea timpului le servește a priori "ca fundament"129. Dar reprezentarea timpului ca o tfată unică anterioară perceperii simultaneității sau accesiunii în care au a se integra fenomenele inter-u poate fi decât o intuiție131. In al doilea rând, | nuel Kant, Critica rațiunii pure, ed. cit., p. 74. * Pnn mijlocirea acestor fenomene sunt integrate în ace- 6 S «p«te percepere și fenomenele externe. lK 154 \ TRATAT DE METAFIZICĂ nu ne este permis să afirmăm nici că timpul este un concept „discursiv" sau „general". Am putea sustine așa ceva numai dacă reprezentarea timpului ca timp „unic" s-ar forma prin abstragerea a ceea ce este comun timpurilor diferite ce-ar fi date în prealabil într-o și ca o multiplicitate de reprezentări. însă nu acesta este adevărul: mai întâi avem reprezentarea unui timp unic, adică o intuiție (căci „reprezentarea care nu poate fi dată decât de un singur obiect este in-tuiție"132) și numai după aceea putem formula conceptul de timpuri diferite, deducându-1 din această reprezentare-intuiție. Nu este aici locul să supunem unei cercetări critice detaliate concepția kantiană despre timp. Dar o întrebare, cel puțin, trebuie, totuși, pusă: putem afirma oare cu certitudine că timpul este o intuiție și nu un concept? în susținerea punctului său de vedere, Kant pleacă de la premisa că reprezentarea primordială pe care o avem despre timp face abstracție de fenomenele interne propriu-zise. Făcând, însă, abstracție de ele, este evident că obiectul la care ne raportăm nu poate fi decât un timp pur, receptat oarecum dintr-o dată și în unicitatea identității sale cu sine. S-ar putea, totuși, ca lucrurile să nu stea tocmai așa cum își imaginează Kant că stau. S-ar putea ca unele persoane să ia ca punct de plecare în actul de reprezentare a timpului autoperceperea succesiunii fenomenelor interne și să încerce apoi clarificarea acestei modalități de a n „în succesiune" a conștiinței, care este resimțită mai întâi confuz, prin „fixarea" și conceptualizarea &P ™Ibidem,p.75. II. FIINȚA ȘI DEVENIREA /155 lor" ei componente în termeni ca trecut, prezent și viitor. Primul demers al gândirii s-ar termina, astfel, cu desemnarea unor timpuri diferite (timpul trecut, timpul prezent și timpul viitor), urmând ca abia apoi, prin identificarea a ceea ce este comun acestor timpuri și le kagă între ele (adică a duratei ce se autolimitează și astfel autolimitată se înlocuiește pe sine cu sine în mod continuu), să fie forjat conceptul de timp în general. Nu vedem de ce această poziție ar fi mai puțin justificată decât aceea pe care se situează Kant. Să presupunem, însă, că acest scenariu genealogic nu e tocmai exact în toate detaliile sale. Nimeni nu ne interzice atunci să ne punem o altă întrebare: oare putem vorbi de un timp unic fără a avea implicit în minte concepte < de timpuri diferite? Și dacă vom fi constrânși să acceptăm această presupoziție ca pe o evidență certă, urmează să adăugăm imediat întrebării de mai sus o aită întrebare: oare ceva a cărui înțelegere este imposibilă fără formularea unui concept poate fi altceva decât tot un concept? Demnă de interes este și perspectiva din care cercetează Schopenhauer problema timpului. Punctul ultim de referință este și pentru Schopenhauer „expe-lența" internă. Timpul, spune el, este o reprezentare a ibiectului. Această reprezentare este o reprezentare a iori (cum era și la Kant), întrucât departe de a de-■nde de datele empirice și de a fi „dedusă" din mode manifestare a obiectelor, ea își datorează apari-capacităților originare ale subiectului. Totuși, ea nu Un caracter intuitivo-sensibil exclusiv, cum avea la Este posibil, desigur - consideră Schopenhauer -, subiectul să-și limiteze reprezentarea timpului la 156 \ TRATAT DE METAFIZICĂ perceperea stării sale interne ca fiind un fel de continuitate goală de conținut și încă vidă de orice serie de raporturi concrete. Această reprezentare nu constituie, însă, decât o etapă preliminară în procesul de formare a unei reprezentări mai complexe și mai adecvate. Pentru a accede la ea, trebuie să acordăm un rol și senzațiilor în și prin care se exprimă „sensibilitatea" noastră (dar un rol, totuși, minor) și să învestim, de asemenea, cu un rol și facultatea înțelegerii, a intelectului (dar pe aceasta din urmă cu un rol major). înțelegerea (care e un „a priori") dispune prin sine însăși de capacitatea legării efectului de cauză și a introducerii lor într-o ordine de succesiune. Ea constituie o funcție potențială creatoare de configurație și sens. Insă înțelegerea nu se rezumă la a fi doar o simplă posibilitate, ea fiind în măsură să treacă în act, să se actualizeze. Actualizarea are loc atunci când înțelegerea se intenționează asupra materialului brut alcătuit din suma senzațiilor noastre confuze și dezordonate. Rezultatul acestei intenționări este de foarte mare importanță: înțelegerea ajunge să suprime haosul devenirii senzațiilor și să le subordoneze pe toate unei ordini de succesiune cauzală. Orice vizare actualizantă, ca unul din modurile fundamentale de a fi ale înțelegerii, este o operațiune „imediată", intuitivă, nonconceptuală. Ea transformă spontan senzațiile, vagi prin însăși natura lor, în reprezentări exacte și distincte și astfel restructurate le face nemijlocit să apară pentru noi ca dezvoltându-se unele din altele sub controlul și con' ducerea cauzalității. Ceea ce caracterizează în esenț ansamblul reprezentărilor noastre este faptul că între ele se stabilește - ca urmare a intervenției operate o II. FIINȚA ȘI DEVENIREA ■/ 157 facultatea înțelegerii - o relație de succesiune cauzală. Timpul, timpul veritabil nu este nimic altceva decât această linie de succesiune cauzală a reprezentărilor noastre pe care înțelegerea a creat-o în maniera ce-i este proprie, adică intuitiv, nonconceptual și pe care ea o poate recunoaște și „reînființa" ulterior de nenumărate ori, întrebuințând procedee de același tip. O problemă care se cere a fi evocată aici, fie chiar și pe scurt, este următoarea: făcând din cauzalitate esența timpului - așa cum făcuse din ea, de fapt, și esența spațiului - mai poate pretinde Schopenhauer că timpul este, în ultimă instanță, o reprezentare mftntoo-intelectuală? Să ne reamintim cum caracterizează el cauzalitatea: ca o „însușire generală" (die allgemeine Art) a reprezentărilor ca reprezentări, ca modul fundamental de a fi al tuturor reprezentări-lor133. Insă o proprietate generală a... poate fi identificată ea cu ceva diferit de un concept? Să vedem, în sfârșit, dacă și cum putem racorda la perspectiva filosofică detaliată în cele anterioare pe cel mai important gânditor contemporan al problematicii timpului și anume pe Heidegger. Pentru aceasta este obligatoriu, însă, să răspundem mai întâi la următoarele întrebări: 1) joacă oare experiența „in-ernă" a subiectului vreun rol explicativ în interpre-area pe care Heidegger o dă timpului? 2) dacă joacă 1 astfel de rol, care sunt caracteristicile ei? 3) este eastă experiență de natură metafizică? 4) ce repre-timpul pentru Heidegger: o intuiție sau un concept? ’ ur Schopenhauer, Op. cit, p. 16. 133 158 \ TRATAT DE METAFIZICA Vom începe prin a încerca să răspundem la uj. tima întrebare. Așa cum rezultă din cele susținute de Heidegger, Dasein-ul dispune de capacitatea de a comprehenda timpul atât „netematic" (ireflexiv), cât și „tematic" (reflexiv); sau și mai bine, căci n-am tradus tocmai exact ceea ce vrea sa spună Heidegger, Dasein-vd se poate raporta atât la ceea ce constituie indiciile „preexplicite" ale termenului de timp, indicii constituite din cuvintele „acum", „apoi", „atunci", cât și la termenul de timp "ca atare134: primul tip de raportare ar echivala cu înțelegerea netematică sau ireflexivă a timpului, iar a doua cu înțelegerea lui tematică sau reflexivă, cu „interpretarea" sau „explicita-rea" lui. Interpretarea lui ontologică este în orice caz o interpretare „teoretică" și conceptuală. Pentru un filosof, așadar, timpul se desemnează a fi un concept și o temă de discuție articulată într-un limbaj teoretico-discursiv. Vom trece în continuare la cercetarea grupului format din celelalte trei întrebări. Există, probabil, în modul în care le-am formulat o presupoziție tacită de latură afirmativă, o presupoziție care necesită să fie ronfirmată, însă, cu argumente... Prima întrebare, re-brmulată, ar urma să sune astfel: raportează oare ieidegger timpul la experiența „internă" a subiectu-ui? îl raportează, am putea răspunde, dar - ar trebui ă adăugăm imediat - într-un mod care îl diferențiază xtrem de evident față de antecesori. Timpul nu mai eprezintă pentru el nici relația de succesiune a unor onținuturi sufletești luate în și pentru ele însele și m® * Martin Heidegger, Sein undZeit, ed. cit., p. 408. , fUNȚA ȘI DEVENIREA I 159 ■ntuitia unei durate interne goale de conținut care face vosibile, cu toate acestea, succesiunea și simultaneitatea unor conținuturi psihice. Timpul constituie durata „ființială" a Dasein-ului în calitatea acestuia de ființă care ființează în mod originar în lume sau, pentru că se poate spune și așa, de „subiect"135 care ființează în mod originar în lume. Experiența „subiectivă" a Dasein-ului la care este raportat timpul se profilează, așadar, pe fundalul lumii (și a comunității) în care Dasein-ul se află originar implicat. Ea nu este o experiență „internă" în sensul obișnuit al cuvântului, întrucât ea se lărgește dincolo de limitele egotiste ale acesteia, punând lumea și comunitatea ca momente de re-fer.ntă ale ei și ca elemente absolut indispensabile autoconstituirii și autoexprimării sale. Aceasta, pe de o parte. Pe de altă parte, însă, experiența Dasein-ului este c experiență „subiectivă" mai profundă decât simpla „experiență" a conținuturilor vieții sufletești și a devenirii lor, deoarece ea se întemeiază pe actul cel ma; important al conștiinței noastre morale (Gewissen), pe „decizia anticipativă" (die vorlaufende Entschlossen- heit), act care ne revelează fiecăruia dintre noi în mod explicit și cu toată tăria că ființa noastră este în esența o „ființă spre moarte" (Sein zum Tode). După ce am răspuns la cea de-a doua întrebare pe care ne-am 3us-o mai sus, urmează acum să răspundem și la cea e-<* treia. Experie'nța existențială la care Heidegger 'ortează timpul și pe baza căreia încearcă să formu- 0 caracterizare a lui este o experiență „transcen-ntală" în sensul că ea face posibile toate celelalte •' exemplu, Martin Heidegger, Despre esența temeiului. 160 \ TRATAT DE METAFIZICĂ experiențe umane și, de asemenea, în sensul că ea este independentă de orice referințe empirice propriu-zise. Această experiență - traversată de timp, formată în, de și, în esența ei, ca timp -, această experiență a cărei structură este, de fapt, o structură temporală, poate fi asociată până la un anumit punct cu experiența „internă" a reprezentării formale a duratei la care se raportează Kant: amândouă sunt condiții transcendentale (în ambele sensuri ale termenului „transcendental") pentru ce a mai rămas să completeze suma integrală a experiențelor noastre „subiective". Amândouă sunt, putem spune, experiențe metafizice. Există, totuși, o diferență importantă între ele. Reprezentarea subiectivă kantiană este, în ultimă instanță, închisă în sine însăși; desigur, ea face posibilă o serie întreagă de alte experiențe, dar acestea par să apară ulterior, fără nici o legătură directă cu ea și oarecum în mod misterios. Cu totul altfel stau lucrurile în cazul duratei existențiale la care se referă Heidegger. în calitatea ei de condiție transcendentală, ea vizează încă de la început un ceva diferit de sine - „grija" (Die Sorge) -pe care îl (o) face posibil(ă) în unitatea constitutivă a momentelor sale ca pe un coactual asociat indestructibil ei însăși și cu ajutorul căruia (căreia) intermediază manifestarea diversului celorlalte moduri experien-țiale de a fi ale Dasem-ului. Am descris până acum câteva din aspectele esențiale ale concepției heideggeriene despre timp- Ae revine acum în continuare sarcina de a prezenta într-manieră analitică și mai susținută această concepție- Așa cum am arătat deja, timpul la care se ret Heidegger reprezintă „ființa" însăși a II. FIINȚA ȘI DEVENIREA /161 se poate vorbi, afirmă el, de existenta unui timp exterior Dasein-ului, de existența unui timp „în sine", obiectiv și „absolut". Timpul nu poate ființa decât ca timp al Dasein-ului; el reprezintă modalitatea fundamentală de a fi a Dasein-ului. Pentru a scoate și mai bine în evidență această caracteristică, Heidegger întrebuințează adeseori în locul termenului de timp termenul - mai sugestiv poate - de temporalitate. Ar trebui, continuă filosoful, să distingem mai multe forme temporale de bază în universul cărora se înscrie sau se poate înscrie ființa umană: timpul originar și autentic (sau temporalitatea originară și autentică), timpul istoric (sau istorialitatea - istoriali-tatea, pentru că timpul istoric nu este ceva exterior Dasein-ului, ci unul din modurile sale temporale), dmpul „preocupării" (sau intratemporalitatea - intra-temporalitatea, pentru că acest timp al „preocupării cotidiene" nu este ceva exterior Dasein-ului, ci unul din modurile ființei sale temporale) și, în sfârșit, timpul neoriginar și neautentic (sau temporalitatea neoriginară și neautentică). Timpul originar și autentic - acesta e forma temporală fundamentală, aceea care, în calitatea ei de Aondiție transcendentală, face posibile toate celelalte arme temporale. El este un timp ekstatic, un timp ca-iese în afară de sine pentru a crea un fel de orizont «mediu în „luminozitatea" căruia se pot manifesta ?wlte forme ale timpului. Dar timpul originar poate Aetat nu numai în funcție de relația ce se stabileș- 'tre el și timpurile „derivate" pe care le Uzează, ci și în el însuși, în propriul lui conținut. a atare, timpul originar formează o extensiune 162 \ TRATAT DE METAFIZICĂ (Erstrecktheit) ekstatico-temporală finită sau o „durată" finită care reunește momentele ekstatice ale viitorului, trecutului și prezentului. A spune despre acest timp că este „ekstatic" echivalează cu a enunța ideea că el constituie o unitate de momente temporale care transcend, fiecare în parte, înspre celelalte două și își manifestă conținutul specific numai prin raportarea „extrinsecă" inerentă lor. Timpul originar nu este o prezență subzistențială blocată în sine însăși, nu este o succesiune de „acum"-uri subzistențiale vide de trecut și viitor, ci o totalitate extensivă care cumulează viitorul, trecutul și prezentul. Timpul originar „se tempo-ralizează"136; aceasta ar fi expresia cea mai potrivită pentru a-1 caracteriza în profunzime: într-adevăr, el nu „este", nu se manifestă ca o prezenteitate statică sau ca o succesiune de astfel de prezenteități, ci ca o durată devenindă, ca o durată ce se îndreaptă înspre un posibil al meu absolut cert, ca o durată care posibilizează posibilul fundamental al ființei umane. Dar care e posibilul absolut sigur înspre care progresează temporalitatea temporalizantă a Dasem-ului? Acesta e finitudinea și moartea. Finitudinea și moartea reprezintă viitorul posibil de netăgăduit al Dasem-ului. Dar dacă este așa - și așa este -, înseamnă că factorul conducător și „fenomenul primar" al temporalității îl constituie viitorul137. Viitorul este dimensiunea temporală către care Dasein-ul se proiectează și „înspre ce"-ui destinația sau „sensul" pe care el le vizează. însă acest viitor nu este un viitor închis în sine însuși. El este u"1" disolubil legat de un trecut în care a fost deja ,,arun' 136 Martin Heidegger, Sein und Zeit, ed. cit., p. 328. 137 Ibidem, p. 329. II. FIINȚA ȘI DEVENIREA / 163 cat" și de un prezent care îl prezentifică clipă de clipă. Nu e mai puțin adevărat că - așa cum spuneam - nici trecutul și nici prezentul nu sunt modalități temporale izolate în sine și separate radical una de alta sau opace fată de viitor: sunt și ele „unități ekstatice", adică „unități" ce ies în afară de sine, pentru a trimite, fiecare în parte, la celelalte două. Timpul originar sau temporalitatea originară formează o totalitate de unități ekstatice în care accentul e pus, totuși, pe „dimensiunea" (ekstatică) a viitorului. însă nu numai dimensiunile temporale intrinseci acestei totalități au un caracter ekstatic, ci însăși totalitatea înțeleasă ca unitate integratoare. Totalitatea ca durată extensibilă (finită) iese în afară de sine, se distanțează oarecum față de sine și în această calitate ea se pune ca fundamentul structural al grijii sau ca unitatea „internă" a componentelor sale principale (existența, facticitatea, decăderea), determinând, astfel, prin intermediul ei, raporturile mai concrete pe care Dasem-ul le întreține cu lumea ambiantă. în esența lui, timpul originar reprezintă, așadar, durata ființială a Dasein-ului care își extrage în-reg sensul ei de a fi finită din limitarea inexorabilă pe e o aduce cu sine viitorul. Originaritatea ca atare a mpului originar nu poate fi, totuși, completamente asâ în evidență și explicitată decât dacă Dasein-ul leazâ la forma cea mai înaltă a înțelegerii și anume ■cizia anticipativă. Aceasta îi revelează Dasein-ului J că „ființa" lui este o „ființă spre moarte" și îl mmă să-și asume cu o responsabilitate deplină t u* cert spre care este proiectat. în modul acesta, Calitatea originară câștigă o nouă determinație, 164 \ TRATAT DE METAFIZICĂ aceea a autenticității și devine, în consecință, o temporalitate originară autentică. Timpul originar și autentic (sau temporalitatea originară și autentică) reprezintă condiția transcendentală pentru celelalte forme temporale care ființează în „inima" însăși a ființei umane. Pentru două dintre ele - timpul istoric și timpul preocupării cotidiene - constituie chiar un fel de paradigmă, într-adevăr, acestea din urmă copiază și reiterează structura de profunzime a celui dintâi (sau a celei dintâi), dezvăluindu-se a fi unități totalizatoare care fac să se intersecteze „ekstatic" momentele trecutului, prezentului și viitorului. Ele sunt, totuși, într-o anumită măsură, derivate „degradate" ale modelului originar, întrucât ele deplasează accentul de la viitorul asupra căruia insista temporalitatea originară (și autentică) fie înspre trecut (istorialitatea se raportează în primul rând la seria de potențialități moștenite pe care Dasein-ul o are de transmis către sine însuși), fie la prezent (intratemporalitatea sau timpul Dasein-ului preocupat de „subzistentul" și „disponibilul" manipu-labil ce ființează în interiorul lumii se constituie, de fapt, ca o -prezentificare ce „așteaptă" și „reține"138). La capătul lanțului alcătuit din principalele forme ale temporalității umane se situează timpul vulgar (și inautentic). Sursa imediată a genezei sale o reprezintă intratemporalitatea, iar sursa ei ultimă o reprezintă, desigur, temporalitatea originară (și autentică), care este o condiție (temporală) transcendentală. TimpuJ „vulgar", timpul percepției „comune" „acoperă 138 Ibidem, p. 406. II. FIINȚA ȘI DEVENIREA I 165 (,camuflează") și „nivelează" caracterul ekstatico- orizontal al temporalității originare din care provine. El este imaginat și conceput ca o succesiune neîntreruptă de „acum"-uri goale de viitor și trecut (de un viitor și un trecut „individualizate"), ca o succesiune nesfârșită de prezenteități închise în ele înseși, ca o succesiune care prin natura sa de permanență subzis-tențială salvează „acum"-ul ca „acum", „acum"-ul în general de la dispariție și-1 livrează unei ființări veșnice. Timpul vulgar se desemnează, astfel, a fi un timp fără „datare", un timp fără început și fără sfârșit, un timp „infinit". O asemenea concepție asupra timpului este opera Dasein-ului inautentic, a Dasein-uiui „decăzut" în „cotidian", a Dasem-ului aflat sub dominația Man-ului (a „ființei" impersonale) și privat de posibilitatea luării unei decizii autentice. Dasein-ul inauten-tic își întoarce privirea de la sfârșitul individual inexorabil, pentru a-și conferi sieși atributul iluzoriu al nemuririi, iar timpului în general pe acela al eternității"?. Axa centrală a concepției heideggeriene despre rezidă, așadar, în ideea că timpul originar (și au-) constituie modalitatea de a fi fundamentală a -ului, precum și condiția transcendentală pen-manifestarea tuturor celorlalte forme temporale sPecifice ființei umane140. în afirmația că „ființa" în- i«{?jfcfB'.PP- 424-425. evident că noi ne raportăm acum numai la acea etapă din 1 iui Heidegger care este reprezentată în mod exemplar te*tul H m<* Zeit’ Alegerea se justifică prin aceea că doar în con-filosof.ac;esta al reflecției, timpul își primește întreaga demnitate Posibilă și este făcut să ocupe cel mai înalt loc al ierar- 166 \ TRATAT DE METAFIZICĂ sași, că esența ființială ca atare a Dasem-ului este temporalitatea originară și autentică stă ascuns, de fapt, un paradox. într-adevăr, această „ființă" a Dasem-ului nu este tocmai ființa însăși, ci ființa pusă ca altul ei, adică devenirea sau timpul. Ființa ca temporalitate (originară și autentică) nu este ființa „pură", care nu poate fi niciodată altceva decât o ființă eternă și infinită, ci o ființă „impură", o ființă oarecum degradată - ființa vremelnică și finită. Ființa identificată cu temporalitatea (originară și autentică) trece, în fond, în opusul ei și se constituie, astfel, ca o diferență sau ca o alteritate a ei. Ființa luată în acest sens ajunge să se transforme pur și simplu în devenire. Dar dacă este așa, de ce să mai insistăm în a denumi „fundamentul" (existențial) al Dasem-ului cu termenul de „ființă"? N-ar fi mai bine să-1 caracterizăm în exclusivitate cu termenul de devenire? Alături de acest paradox ne mai întâlnim, însă, cu unul. Devenirea temporală originară a Dasem-ului nu este nici ea o devenire chiar atât de „pură". într-adevăr, ea este o devenire „limitată", o devenire „finită", o devenire care se în- hiei conceptuale . Nu trebuie, însă, să uităm că în etapa a doua a gândirii sale, Heidegger ajunge să subordoneze timpul, ca de altfel și ființa, unui termen de referință socotit a fi mai originar decât cei amintiți. Astfel, în Zeit und Sein, instanța „explicativă" supremă și punctul ultim de raportare poartă numele de Ereignis-Prin acest cuvânt, Heidegger înțelege să denumească procesul de fenomenalizare a unei misterioase surse impersonale de genera a timpului și a ființei. Das Ereignis ar fi evenimentul donator timpului și al ființei, actul de întemeiere într-o unitate inaltera a timpului identificat în primul rând cu o devenire extensiona a ființei reduse la starea de a fi a unei prezențe statornice, sur nirea timpului și a ființei în ceea ce au ele cu adevărat propriu- 11. FIINȚA ȘI DEVENIREA / 167 dreaptă spre un punct final de referință: moartea. Ea este o devenire deja dată, o devenire a cărei direcție și al cărei scop intrinsec sunt fixate în prealabil: viitorul înspre care Dasein-ul se proiectează este dat dinainte și anume din momentul în care el a fost „abandonat" în lume și acest moment coincide, de fapt, cu trecutul „primordial" în care el a fost „programat" ca finitudi-ne existențială. Așadar, devenirea Dasein-ului nu aduce cu sine acea noutate fundamentală care ar trebui să fie implicată în desfășurarea oricărei deveniri autentice. Devenirea lui este o devenire care exclude până la urmă apariția marii noutăți creatoare, a marelui salt calitativ, limitându-se la a se manifesta ca o devenire nedevenindă, ca o devenire deturnată în direcția fiin-fâ, a fixității și a imobilității existențiale, a deja datului" și a deja „știutului" metafizic. Acesta este în orice caz rezultatul reflecției heideggeriene asupra -devenirii" ființei umane: reîntoarcerea sa, a acestei reflecții, în universul conceptual al ființei, al ființei „atotputernice" și subordonarea sa câmpului ei de semnificații. CAPITOLUL III FIINȚA ȘI NEANTUL Așa cum am văzut în capitolul anterior, unul dintre termenii corelativi ai termenului de ființă este devenirea. Un alt corelativ al său este termenul de neant. Punerea într-o relație de opoziție a conceptelor de ființă și de devenire a adus cu siguranță un spor de explicitare și de clarificare pentru ambele concepte. Am putea oare încerca același tip de operație și asupra conceptelor de ființă și de neant în speranța că aceasta va fi la fel de Aenefică? Desigur, această operație este posibilă numai în măsura în care ne însușim ideea că termenul de neant nu este un termen vid de sens, numai în măsura în care ne însușim ideea că se poate vorbi de conceptul de neant. Dacă ne vom situa pe poziția lui Parmenide, de exemplu, și vom afirma, în consecință, că „ființa este", iar „neființa nu este", pe de o parte și, pe de altă parte, că ceea ce este poate fi cunoscut și numit, iar ceea nu este nu poate fi nici cunoscut și nici urnit, va rezulta de la sine că amintita opoziție binară levine favorabilă numai pentru unul din concepte, imai pentru conceptul de ființă. într-adevăr, dintr-o e perspectivă, în timp ce ființa este încărcată cu -determinațiile posibile, neantul este proiectat r~un °ntol vacuum ontologic și logic absolut. Pentru ca i lo opoziție să aducă ambilor termeni o pozitivare și logică, vom fi obligați oare să avansăm 170 \ TRATAT DE METAFIZICĂ ideea, de inspirație platoniciano-aristoteliană, că neființa ființează și ea, că neființa este, de fapt, un anume „gen" de ființă, o ființă „relativă", o ființă mai „săracă" în proprietăți decât ființa propriu-zisă? Ar trebui să identificăm, deci, ființa plenară cu ființa determinată, iar neființa cu ființa „relativă", cu ființa foarte aproape de indeterminare? Ar trebui, așadar, să atribuim ființei saturate de determinări denumirea de ființă, iar neființei sau ființei care nu atinge plenitudinea denumirea de „altul" (cum i-o atribuie Platon în Sofistul) sau de potența pură (cum i-o atribuie Aristotel în Metafizica)1? Fără îndoială că problema poate fi pusă și în modul acesta. Dar ea poate fi pusă și în alt mod, în modul în care procedează, de exemplu, metafizica creștină. Aceasta își imaginează relația dintre ființă și neființă (nimic, neant) ca o relație ce se stabilește între două 1 1 „Altul" lui Platon nu e opusul radical al ființei, ci numai un ceva diferit de ea, un ceva care se înscrie într-un fel de orizont al nedeterminării sau al aproape nedeterminării: de exemplu, „altul" sau „neființa" frumosului înțeles ca „ființă" nu e urâtul, ci „ne-frumosul", așadar ceva care alunecă prin multiplicitatea practic infinită a ipostazelor pe care le poate îmbrăca într-un con de umbră al indeterminării sau al aproape indeterminării (d-Sofistul, 256d-257d și 259a). Nici Aristotel nu atribuie un înțeles diferit termenului de neființă, căci ce altceva decât o ființa indeterminată sau aproape indeterminată este neființa echivalată cu potența pură, de pildă „ne-omul" de care se amintește în Metafizica, adică acel ceva diferit de om care nu a luat încă o formă precis specificată (v. 1089a). în plus, în alte locuri starea de nedeterminare sau de aproape nedeterminare este transferat asupra materiei, iar materia (nedeterminată sau aProaA nedeterminată) este opusă ființei (și formei) și făcută să coina mai mult sau mai puțin explicit cu neființa (v. 1029a). III. FIINȚA ȘI NEANTUL /171 at>soluturi, dacă ne putem exprimaastfel: pe de o parte - crede ea -, ar trebui să vorbim de ființa supremă, de ens increatum, de Dumnezeu, de absolutul „pozitiv", iar, pe de altă parte, de neființă, de neant, de nimic, de ceea ce nu este, adică de absolutul „negativ". Tot ceea ce este creat, adică atât ființele - fie ele pur materiale, fie ele „compuse" („compuse" din materie și spirit) -, cât și timpul, spațiul ori mișcarea ar fi fost „extrase" de ființa supremă, de Dumnezeu din neant, ar fi fost „scoase" de El din neființă, ar fi fost făcute să apară pur și simplu din nimic. „Absoluturile" sunt, însă, echivalente ca importanță și ca valoare. Cum ar putea Dumnezeu să creeze, cum ar putea Dumnezeu să întemeieze, dacă alături de El -Ființa ființând dintotdeauna - n-ar neființa Neantul, n-ar neființa - ca un stimulent suprem - ceea ce nu este n-ar neființa din veșnicie Neființa care nu creează și nu întemeiază? Una din presupozițiile tacite ale mecafizicii creștine este în orice caz aceasta: puterea 'ircatoare a lui Dumnezeu are nevoie pentru a se exercita de nefiintarea acelui opus radical al său care este Neantul. S-ar putea spune că acestui opus al iinței supreme, că acestui vid ontologic, că acestui 'solut „negativ" i se atribuie până la urmă o însușire Azitivă din moment ce el este desemnat drept un "ndament, e adevărat, un fundament fără fond, dar fași un fundament, unul care face permisibil prin ..oiecțiunea" în indeterminarea sa și în informalul u interior actul de creație al tuturor formelor și s-ar ea spune, de asemenea, că prin această „calificare" a este identificat, întocmai ca ființa supremă, cu o ai,ne transcendentă a creării creaturilor și, con- 172 \ TRATAT DE METAFIZICĂ secutiv, e transformat într-o paradoxală ființă făr& ființă. Aceasta este, însă, acea semnificație ideatică a metafizicii creștine pe care o putem descoperi numai la un prim nivel de interpretare și explicitare. La o reflecție mai adâncă, vom constata cu oarecare surprindere apariția unor amendamente destul de importante la această poziție de principiu. Fără îndoială, înțelegerea neființei ca absolut, ca absolut „negativ" (pozitivat, totuși, în ultimă analiză) se păstrează în continuare, dar importanța acordată inițial neființei ca termen fără de care nu se poate desfășura în nici un caz actul de creare a creaturilor de către Dumnezeu este diminuată finalmente în mod semnificativ. într-adevăr, prin afirmația că formele, că esențele suprasensibile ale tuturor lucrurilor „pre-ființeazâ" în „mintea" lui Dumnezeu, filosofia creștină (a se vedea, de exemplu, scrierile Sfântului Augustin și ale Sfântului Thoma de Aquino) nu face altceva decât să reducă rolul de condiție transcendentă pe care neființa îl avea în raport cu totalitatea a ceea ce este creat (deci atât în raport cu crearea materiei lucrurilor, cât și în raport cu crearea formelor lor suprasensibile) la rolul mai modest de condiție transcendentă „funcționând" numai în raport cu crearea materiei și să pună astfel neantul pe un plan evident de neechivalență cu ființa, cu ființa supremă/ cu Dumnezeu, căci acesteia singure i se păstrează și Pe mai departe rolul de condiție transcendentă generării atât a materiei, cât și a formei sale interioare-Concluzia la care ajunge, așadar,, metafizica creștin III. FIINȚA ȘI NEANTUL I 173 este aceasta: nu totul, nu absolut totul a fost făcut din nimic, din neant, ci numai materia.. .2 Polemizând peste veacuri cu ideile filosofiei creștine, un gânditor al secolului XX cum este Martin Heidegger va căuta să răstoarne, cel puțin în unele pagini ale sale, balanța dintre cele două concepte amintite în favoarea conceptului de neant. Heidegger transformă neantul în „ceva" care aparține ființei ca atare a fiindului (și în special ființei Dasem-ului), în „esența" lui absolută. Gânditorul german nu merge până la a susține că ființa s-ar identifica în totalitatea ei cu neantul, că ființa „este" ceea ce nu este sau că, în ultimă analiză, ființa nici n-ar fi ceva real; nu, și în concepția lui, ca și a altor gânditori, ființa este ceea ce este, ființa ființează, ființa este ... ființa, dar ea se poate întemeia pe sine și revela - spune el - numai pentru că în „inima" ei dăinuie ca o contrapondere un fundament fără fundament, o esență goală de esență în însăși esențialitatea ei - „principiul" însuși al finitudinii (cf. Was ist Metaphysik?). Neantul nu „acționează" în felul ființei și la drept vorbind el nici nu acționează; „neantul însuși neantizează" (Das La acest capitol, se pot distinge, totuși, două linii interpretative. na dintre acestea este ilustrată exemplar de Sfântul Augustin. în 3ncepția lui, Dumnezeu creează mai întâi (ex nihilo) o „materie formă", dar care poate lua ulterior, sub influența modelului suprasensibil, o formă anumită (Confessiones, XII, 3-9). Cealaltă _"Ae interpretativă este ilustrată - exemplar și ea - de Sfântul °ma de Aquino. După acest gânditor, Dumnezeu nu creează în un moment al actului său de întemeiere a lumii (ex nihilo) o ie fără formă, ci doar o „materie cu formă", o materie care în O riginar se „lasă" configurată și determinată de un principiu eibil (Summa Theologiae, I, Qu. XV, Art. 3). 174 \ TRATAT DE METAFIZICĂ Nichts selbst nichtet), ceea ce vrea să însemne că el „este" acela care îi dă ființei fiindului ca ființă în act posibilitatea de a ajunge la modul ei cel mai propriu de a fi, adică la modul de a fi finită și, deci, de a se anihila pe sine ca ființă în act. Ființa fiindului ar conține, așadar, două esențe: o esență secundă (actul ființei fiindului) și o „esență" primară, adevărata „esență" a ființei, o esență fără esență, o „esență" anti-actualizantă, ca să ne exprimăm astfel, o „esență" care ar atrage actul ființei fiindului într-o lentă alunecare spre dispariția lui finală, spre propriul lui sfârșit... Acestei „esențe" ar trebui să-i dăm denumirea de „neant". Ne putem, totuși, întreba dacă în interpretarea sa Heidegger a reușit să transforme realmente neantul - așa cum pretinde uneori - în acel altul absolut opus ființei fiindului (dar aparținând, cu toate acestea, acestei ființe!) din moment ce el îl asociază cu ideea de „esență" sau de mod de a fi, chiar dacă el vorbește de o „esență" a finitudinii sau de un mod de a fi finit ori mai degrabă se oprește la înțelegerea lui ca „antiact" al ființei fiindului, ca antiact ființial, ca antiact fiir.țial ființând împreună cu un act ființial. Se prea poate ca interpretarea heideggeriană să fie tributară într-o anumită măsură unei viziuni filosofice de inspirație/ i-am zice, ființialistă. Dar cum ar putea să nu fie astfel o interpretare care pleacă de la premisa că neantul aparține ființei fiindului? Pe de altă parte, însă, trebuie să recunoaștem că problema neantului este pusă &1 termeni paradoxali, adică într-o manieră logic0' filosofică adecvată; conceptul de neant trimite conceptul ființei fără ființă, la conceptul ființei care iȘ UI FIINȚA ȘI NEANTUL / 175 pierde treptat forma de a fi în Af • ca manifestare, revelare, dtvălf "' * * fi * * finalmente în •™rtvâl5ASSteAltfu * * recuh se închide într-o opacitate absoAă? } CAPITOLUL IV FIINȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL 1 Despre termenii aceștia s-a discutat îndelung atât în literatura de specialitate, cât și în domeniile adiacente ei, fără a se ajunge, însă, la o clarificare satisfăcătoare a sensurilor lor. Mai mult chiar, pe măsură ce în jurul lor s-a acumulat o cantitate din ce în ce mai mare de comentarii, obscuritatea interpretărilor și confuzia conceptuală a perspectivelor asumate par să fi sporit și ele în mod semnificativ. Desigur, și în acest caz, ca în atâtea altele, avem imediat la îndemână o scuză nu lipsită de adevăr: dificultatea și complexitatea deosebită a problemelor dezbătute. Mai presus, însă, de această explicație stă, credem, o alta și anume carența de voință sau de tenacitate atunci când este vorba de a discerne și de a clarifica, în ceea ce ne privește, noi ne vom strădui să nu fim acuzați de așa ceva... Aceasta, pe de o parte; iar pe de altă parte, vom căuta să schițăm pe cât posibil un punct de vedere propriu asupra acestei problematici. Indiferent de concluziile la care ajung, toți sau aproape toți filosofii care analizează termenii de ființă, tevertire, gândire și limbaj și care descriu posibilele raporturi dintre acești termeni încep prin a face o dis-ncție, cel puțin implicită, între ei. Aceasta înseamnă ' măcar inițial, ei nu identifică nici unul dintre ter-ir"i «singulari" ai acestui patrulater „lingvistic" cu reunul din ceilalți trei termeni ai săi. tCircumstanța 5 * 5 178 \ TRATAT DE METAFIZICĂ amintită nu poate fi explicată decât prin aceea că toți sau aproape toți filosofii pleacă de la presupoziția, mai mult sau mai putin tacită, că fiecare din acești termeni indică și denumesc realități distincte între ele. Mintea omului pare într-adevăr astfel alcătuită încât fondul ei de elaborări primordiale să cuprindă, între altele, patru concepte și patru cuvinte ori, dacă se preferă, patru cuvinte-concepte prin care ea intenționează să semnifice patru tipuri de entități. La această disociere pe care o vehiculează, conștiința umană adaugă constatarea cooriginară că toți acești termeni sunt termeni corelativi și că împreună ei trimit la un complex de moduri „existențiale" și la un sistem dinamic de interdependențe. Ambele aspecte pe care le-am pus acum în evidență merită să fie cercetate mai în profunzime și mai detaliat. Pentru început, noi ne vom ocupa cu discutarea primului aspect evocat mai sus. Aceste aspecte sunt, totuși, strâns îngemănate, astfel că tratarea problematicii primului dintre ele este imposibilă fără interferarea problematicii celui de-al doilea și invers. Gândirea și limbajul ne spun că ele nu sunt singurele „realități", că în afara lor subzistă și alte moduri de a fi sau se manifestă și alte moduri de a deveni. Ele ne indică faptul că, dincolo de domeniul lor de existență, se poate vorbi de prezența unui univers de configurații și relații nonideaticp ȘJ nonlingvistice. Gândirea și limbajul care ajung să tacă astfel de observații nu trebuie neapărat să fie o gândire și un limbaj de tip critic și reflexiv, o gândire și v*1 limbaj care să se cunoască pe ele însele în asemenea măsură încât să se poată autodefini. Este suficient ca IV. FIINȚA DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL /179 ele să se știe că sunt (că sunt distincte, dar și co-apartenente), este suficient ca ele să aibă despre sine o înțelegere" luminatoare oarecum spontana și naivă. O gândire și un limbaj de această natură pot să ne ofere informația (resimțită ca o certitudine) că existența fiecăruia dintre noi nu se reduce la domeniul actelor de gândire și limbaj, ea implicând, în plus, viața corpului cu instinctele și regulile ei specifice de manifestare. Ele pot, totodată, să ne dea informația (resimțită și ea ca o evidență) că lumea în mijlocul căreia trăim este compusă, dincolo de indivizii umani printre care ne numărăm și noi, dintr-o mulțime de alte existențe individuale, de alți „indivizi" (unele dintre ele radical diferite de noi sau unii dintre ei radical diferiți de noi!) și că aceste existențe individuale, că acești „indivizi" | irezintă astfel de asemănări între ele sau între ei, încât pot fi grupate ori grupați într-o multitudine de forme sau specii care se disting unele de altele prin acel ceva inconfundabil caracteristic fiecăreia dintre ele. Desigur, filosofii nu sunt mulțumiți cu genul acesta de constatări, astfel încât, bazându-se pe capacitățile lor reflexive... nelimitate, ca și pe... erudiția lor, ei refor-ffiulează observațiile acestea primare, le dezvoltă și în unele cazuri trec cu mult dincolo de ele... Luând în considerare universul în sine și cerce-ind modalitatea în care el se structurează, unii filo--1 argumentează că numai indivizii au o existență "ă, genurile și speciile sau, mai exact, esențele ideale acestora neconstituind decât simple nume sau tlne- Polemizând cu reprezentanții nominalismului, - g - gânditori opinează că, dimpotrivă, numai formele termenii generali", „universaliile" au realitate 180 \ TRATAT DE METAFIZICA și consistență ființială deplină; aceștia nu merg, e adevărat, până la a afirma că indivizii sunt pure „irealități", dar ei subordonează configurațiile individuale principiilor și esențelor ideale și le consideră pe cele dintâi a fi simple epifenomene ale celor din urmă. Acești gânditori fac parte din mișcarea de idei cunoscută sub numele de realism1. Nu e posibil, totuși, să îmbrățișăm și o atitudine filosofică diferită de pozițiile prezentate mai sus? De ce nu am avansa, de exemplu, ideea că atât individul, cât și formele sau 1 Direcțiile de gândire amintite au apărut într-o epocă dominată de o concepție religioasă asupra vieții și anume în epoca medievală. Iată cauza pentru care demersurile mai vechilor reprezentanți ai acestor curente nu s-au limitat la analizarea conceptelor care le asigură specificitatea și care au ca obiect de referință lumea și structurile de existență ce o populează pe aceasta, ci s-au extins până la a lua în discuție ideea de Dumnezeu, de ființă supremă, de principiu creator ultim al universului și al tuturor configurațiilor pe care el le conține. Dar caracteristica de bază a acestor orientări filosofice constă - repetăm - în faptul că ele își restrâng cercetarea la domeniul relațiilor posibile dintre indivizi și esențele „ideale" ale speciilor sau ale genurilor și, deci, la ceva ce implică doar determinațiile intrinseci ale „cosmosului". Acest lucru a fost înțeles din ce în ce mai bine de filosofii moderni și contemporani. La cele spuse mai sus trebuie adăugată observația că istoria filosofiei este înclinată să alăture curentelor de gândire evocate încă un curent - conceptualismul. Ideea fundamentală a acestei ultime direcții de gândire se concentrează în afirmația că speciile și genurile sau, cu un plus de precizie, esențele lor suprasensibile nu sunt realități în sine, ci doar stări ale sufletului, construcții spirituale, elaborări conceptuale. Din punctul de vedere a ceea ce ne interesează aici, trebuie reținută circumstanța ca prin negai"ea existenței unui „în sine" (ideal) al speciilor și al genurilor, concep tualismul se situează pe o poziție opusă realismului și asemănătoare cu aceea a nominalismului. , DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 181 .sentele suprasensibile ale genurilor și ale speciilor unt „realități''? Ar trebui să disociem, însă, între două tipuri de realități. Realitatea indivizilor poate fi descrisă ca fiind o realitate „completă", întrucât ea ajunge să se manifeste în mod concret sub ochii noștri. La nivelul ființării de tip prebiologic, ea pare să fie rezultatul ordonării și al structurării unor componente materiale în funcție de anumite constante, criterii și legi. La nivelul vieții, ea reprezintă, ca să folosim termenii științei moderne, expresia replicării sau a autocopierii în serie a unui tipar celular primordial conform informațiilor genetice pe care acesta le conține. Putem afirma că toate structurile materiale individuale evoluează potrivit unei autoprogramări și respectând un set de principii și reguli precise de funcționare. Putem de as menea afirma - și de data aceasta cu o îndreptățire sporită -că fiecare dintre indivizii biologici se dezvoltă după un plan inițial particular și actualizând progresiv informațiile „abstracte" cuprinse în el. Indivizii prebiologici și biologici se constituie, așadar, ca un fel de forme vizibile acționate de un telos interior, ca un fel de forme vizibile reglate de un principiu intern de natură suprasensibilă, „ideală". în aceasta constă realitatea lor. Dar lumea nu e compusă numai din indivizi, Și din genuri și specii, nu e compusă din indivizi bsolut heterogeni, ci din indivizi integrabili, datorită bușirilor lor comune, în specii și, de asemenea, din sPecii subsumabile, din cauza notelor lor identice, *°r mulțimi și mai extinse, care poartă numele de ? nuri. Dacă vorbim de specii - și vorbim -n-ar trebui acceptăm existența unei naturi comune tuturor in-vizilor care fac parte dintr-o specie sau alta? Dacă 182 \ TRATAT DE METAFIZICĂ vorbim de genuri - și vorbim - n-ar trebui să acceptăm existența unei naturi comune tuturor speciilor care fac parte dintr-un gen sau altul? Credem că o astfel de idee poate fi până la urmă împărtășită, dar cu o condiție: ca „natura comună" (a speciei sau a genului) să fie echivalată cu o realitate suprasensibilă sau abstractă, cu alte cuvinte, cu o realitate ce nu se manifestă efectiv în fața noastră, dar care poate fi comprehendată oarecum confuz cu ochii minții și re-compusă, totuși, cu destulă claritate în articulațiile sale principale pe... o pagină de hârtie sau pe... ecranul calculatoarelor. Realitatea suprasensibilă este, așadar, o schemă, un „tipar", un model de funcționare, la care o inteligență analitică și combinatorie are în mod sigur acces. Că realitatea suprasensibilă sau abstractă nu este o simplă fantasmă a minții noastre ne-o dovedesc, de pildă, biologii. Aceștia au ajuns să facă o evaluare destul de precisă și nuanțată a mecanismului genetic care dirijează planul de organizare a fiecăruia dintre cele trei „genuri supreme" ale „ființei vii", respectiv „genul" animalelor, cel al plantelor și cel al bacteriilor. Mai mult decât atât, ei au reușit să demonstreze că, „literal vorbind", codul genetic este identic la toate cele trei mari clase de ființe, ceea ce înseamnă că, în fiecare dintre aceste cazuri, el nu reprezintă altceva decât un fel de „dicționar" în care șaizeci și patru de „cuvinte" (șaizeci și patru de triplete rezultând în urma combinațiilor dintre cele patru litere sau unităp chimice de bază A, T, C și G) sunt traduse mereu W alte douăzeci și unu de „cuvinte" (adică în douăze( și unu de aminoacizi corespondenți). Pornind de a1 ' unii biologi au tras chiar concluzia că toate fii11/ JV. TUNȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL /183 /vii") de pe pământ descind dintr-un singur stră- 2 moș2! Codul genetic ADN nuclear se distribuie în totalitatea speciilor cunoscute și determină cursul evoluției lor „supraspeciaționare". Cercetări mai noi au demonstrat, însă, existența complementară și a unui ADN specificat sau, mai exact spus, a unui program genetic ADN nuclear responsabil de apariția deosebirilor dintre specii. Jocul speciației pare să fie cauzat de variația raportului A + T / G + C. La unele specii se constată un exces de A + T față de G + C, iar la altele situația se prezintă exact invers. Oricare ar fi perspectiva din care am încerca să descriem configurația universului și să „izolăm" natura, esența sau „realitatea" lui, un lucru este sigur: cea mai mare parte din indivizii care îl populează nu cunoaște deloc existența gândirii și a limbajului. Desigur, putem pretinde că ei (și, implicit, speciile în care aceștia se grupează sau genurile în care speciile se totalizează) prezintă capacități de manifestare asemănătoare cu gândirea și limbajul oamenilor, cum ar fi, de exemplu, proprietatea de a se autoprograma și de a evolua relativ ordonat sau însușirea de „a primi" informații și de a le „emite". Dar aceste capacități sunt ieparte, totuși, de ceea ce se revelează a fi gândirea 1 hmbajul ca forme specifice de afirmare a indivizilor Eani și a comunităților umane în care aceștia trăiesc. Sunt filosofi care nu își reduc, însă, obiectivul Betării la ceea ce se numește lume, univers sau \je AVedea, în acest sens, Richard Dawkins, River out of Eden, Y°rk, Harper - Collins Publishers Inc., 1995. 184 \ TRATAT DE METAFIZICA cosmos, sunt filosofi care nu pun semnul de egalitate între „ființă" și „lume", între „ceea ce este" și univers sau cosmos. în raport cu lumea, ființa le apare acestora drept o entitate transcendentă. Pentru unii, acest dat transcendent echivalează cu ființa supremă, denumită uneori cu termenul de Dumnezeu, pentru alții acest dat transcendent reprezintă un „este" oarecum „păgân" din care decurge posibilitatea existenței sacrului, a lui Dumnezeu ca principiu de individualizare a sacrului și, în sfârșit, a lumii ca atare. Exemplul cel mai ilustrativ din a doua serie de gânditori este Heidegger. Foarte instructiv din perspectiva urmărită aici este modul în care înțelege să trateze Heidegger raportul dintre ființă, gândire și limbaj. Ceea ce ar caracteriza raportul indicat ar fi, după el, coapartenența termenilor, dar e vorba, totuși, de o coapartenența care permite apariția diferențelor și formarea ierarhiei de valori. Originea ființei pare să se situeze într-un „imemorial" mai îndepărtat decât cel în care se situează apariția gândirii și a limbajului. în puritatea ei primordială, ființa ca manifestare ce luminează și ascunde, deopotrivă, conține gândirea și limbajul doar ca pe un fel de „virtualități" neactualizate încă pe deplin3. In modalitatea ei fundamentală de a fi, care este aceea a dăruirii, ea le cuprinde pe acestea mai întâi sub forma unor daruri pe care are a le oferi omului. Pe traseul progresivei augmentări a dăruirii sale de sine lumii omului, ființa face să apară inițial gândirea ca acea atitudine care lasă să i se ofere acestuia ceea ce ființa m* 3 Martin Heidegger, Scrisoare despre umanism, în Repere pe <"" mul gândirii, trad. de Thomas Kleininger și Gabriel Liiceanu, București, Editura Pol'ică, 1988, pp. 361-362. IV. fflNTA> DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 185 sași oferă, adicăTdezvăluirea a ceea ce este ea însăși și, mai apoi, venind în prelungirea gândirii și ajutând-o pe aceasta să se împlinească, limba (limbajul), ca acea indicare și rostire a ceea ce ascultarea „glasului" ființei lasă să i se spună omului în legătură cu manifestarea ființei înseși4. Această dăruire de sine a ființei care mijlocește întemeierea unor moduri de a fi relativ diferite de modul ei fundamental de a fi nu rămâne fără urmări pozitive pentru ființa însăși, deoarece limbajul, în calitatea lui de formă de a fi în care se desăvârșește actul gândirii, devine până la urmă „locul de adăpost" al ființei și evenimentul privilegiat al deschiderii sale „luminatoare". Dincolo, însă, de efortul pe care Haidegger îl face pentru a descrie subtilul raport de coapartenență între cei trei termeni, rămâne evident iaptul că primordialitatea valorică îi este atribuită, totuși, ființei. Alți filosofi sunt înclinați să identifice transcendentul cu absolutul care depășește nu numai lumea și configurațiile ei senszMo-suprasensibile, ci chiar și esențele ideale și care se pune pe sine ca pură nedi-rențiere și indeterminare. Acesta este punctul de ve-ere al lui Platon. El este împărtășit și de Plotin, cu ceasta deosebire, totuși, că absolutul (id est Unul sau unul) primește uneori denumirea de Dumnezeu5. ? ntru filosofii amintiți, ca și pentru gânditorii care îi j ș p p valori „ontologice", dacă ne este permis să ne ex- ' ,,, Pp- 315' 316' 319' 358, 362; cf., de asemenea, și Anexă la Sp,°HnX' . *ează, ființa supremă este o realitate distinctă de dire și limbaj și aflată pe cea dintâi treaptă a scării vali 186 \ TRATAT DE METAFIZICĂ primăm astfel. Dar reflecțiile lor nu se opresc la această primă diferențiere de natură axiologică. Ea este secondată de ierarhizarea operată între gândire și limbaj, finalizată, după cum vom vedea în detaliu mai târziu, prin acordarea unui loc privilegiat gândirii. Ideea distincției dintre ființă, gândire și limbai apare și în gândirea creștină tradițională. Baza de susținere a unei astfel de idei o constituie Biblia însăși. Respectând spiritul profund al acestei mari scrieri religioase, am putea afirma că ființa, gândirea și limbajul reprezintă cele trei moduri fundamentale de a fi ale plenitudinii suprafiintiale cu care este echivalat în cele din urmă Dumnezeu. Ființa lui Dumnezeu coincide cu actul său de existare ca atare6, gândirea sa coincide cu prima lui formă de energie cognitivă și autocognitivă, iar limbajul său coincide cu a doua lui formă de energie cognitivă și autocognitivă7. Toate acestea sunt simultane și coeterne. De o diferență care se dezvoltă între ființă (realitate), gândire și limbaj se vorbește și atunci când domeniul de referință se restrânge la cel al indivizilor umani și al comunităților umane. în plus, nu se ezită ca, în spiritul unora dintre lucrările lui Platon, să se atribuie o valoare superioară „lucrurilor" (recte esențelor lor ideale) și gândirii (intuitive în primul rând) și să se deprecieze rolul pe care îl are limbajul (id est rostirea) în actul de cunoaștere8. Chiar unii filosofi ai lina bajului și maeștrii ai hermeneuticii acceptă până urmă ideea că între ființă, gândire și limbaj se tiwi 6 Vechiul Testament, Exodul, 3,14. 7 Cf., în acest sens, în special Noul Testament, loan, 1. 8 A se vedea, de exemplu, De Magjstro de Sfântul IV. FIINȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL /187 o oarecare „diferență ontologică". Un exemplu ilustrativ în acest sens ni-1 oferă H.-G. Gadamer. Nu totul, recunoaște el, se reduce la gândire și limbaj, la gândire si la limbajul înțeles ca actul prin care „vorbirea" primește, datorită gândirii, un caracter inteligibil și o semnificație universală. Există, desigur, și o realitate care nu coincide cu lumea gândurilor și cu universul atât de variat al expresiilor lingvistice. Există o ființă care dublează ființa ce poate fi „înțeleasă"9. Nu trebuie să credem, totuși, că ființa aceasta (că „lucrul" acesta) ar fi absolut imună (absolut imun) față de mediul limbajului și că s-ar putea sustrage cu totul presiunii exercitate de actele de vorbire. Cuvintele îi dau întotdeauna „târcoale" acestei ființe, o înconjoară, o invită cu insistență să se dezvăluie și, deci, să se lase numită c' „exprimată". Nu este, însă, atât de ușor să se găsească cuvintele potrivite pentru a caracteriza esența însăși a „lucrului", pentru a indica determinativitatea lui specifică, pentru a-1 „înțelege". Neatinsă încă de această forță comprehensivă a limbajului, de această vorbire coagulată în jurul sensului, al ideii și generatoare, astfel, de „mărci" adecvate de referință, ființa amâne în obscuritate și se apropie îngrijorător de nult de condiția nonexistenței. Mediată, însă, de lim-aj' ./înțeleasă" prin intermediul lui, ființa este adusă 1 Proiectată în limbaj, devenind ea însăși oarecum "aj (sau limbă) și, prin urmare, o ființă plenară, o hmțâ adevărată10. auK;bW; un^ethode, Ttibingen, J. C. B. Mohr 188 \ TRATAT DE METAFIZICĂ Imposibilitatea de a reduce „totul" la gândire și limbaj este recunoscută mai mult sau mai puțin tacit și de Emmanuel Levinas, filosof care, altfel, depune eforturi susținute în vederea pozitivării maximale, din perspectivă etică, a gândirii și a limbajului, concepute, acestea, ca energii spirituale ce coincid în esența lor. Pentru Levinas, realitatea este alcătuită, pe de o parte, dintr-un complex de fenomene și, pe de altă parte, dintr-o serie nesfârșită de fiinduri individualizate ca „fețe". Fenomenul nu semnifică prin sine însuși, nu se exprimă, nu „vorbește", el există numai fiindcă există „pentru o conștiință". Contrar acestuia, „fața" („altul") semnifică prin sine însăși (prin sine însuși), se exprimă, „vorbește". „Fața" se manifestă în, prin și ca limbaj, ea se oferă în întregime în, prin și ca limbaj, dar ca limbaj „etic", ca limbaj care trezește responsabilitatea morală și impune respectarea celuilalt. Nu este greu de observat că Levinas privilegiază „fața" în dauna fenomenului, că el atribuie feței și numai feței o realitate deplină, înscriind, în schimb, fenomenul în categoria realității paupere. Dar din perspectiva ar-gumentativă urmărită acum, nu aceasta este ideea care trebuie să ne atragă cu deosebire atenția, ci aceea că, dincolo de fiindurile care vorbesc, se constată prezența lucrurilor care nu se exprimă prin sine și care își primesc întreaga semnificație și numele „corespondente" de la conștiința umană ce le vizează11. Ancheta efectuată până acum este suficientă pentru a ajunge la concluzia că majoritatea filosofilor 11 Pentru toate aceste idei a se vedea, în special, Totalite et infim Essai sur l'exteriorite, La Haye, Martinus Nijhoff (Phaenornen0' logica, 8), 1961. IV. FIINȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL /189 Aportanți este înclinată să plece de la ideea că gândirea și limbajul se pot constitui numai dacă, între altele, se referă la un „ceva" exterior lor. Dincolo de gândire și limbaj există și alte moduri sau aspecte ale ființării", care oricât de mult ar fi sau ar putea fi asociate cu cele dintâi, sunt, totuși, distincte de acestea. Există „indivizi" (prebiologici sau biologici) care nu gândesc și nu vorbesc. Dar nici indivizii care gândesc și vorbesc nu fac acest lucru tot timpul... și, în plus, de-a lungul vieții lor ei sunt în bună măsură dirijați de comandamente străine de gândire și limbaj, cum ar fi, să zicem, instinctele sau pulsiunile corpului. O dată acceptată ideea de realitate abstractă sau suprasensibi-lă a speciilor și a genurilor, putem afirma apoi că „modelul genetic" după care ele funcționează nu programează, întotdeauna, modurile de a fi ale gândirii și ale limbajului ca moduri de a fi potențiale, iar atunci când le programează (cum e cazul la oameni), el o face planificând simultan niveluri de structurare ființială diferențiate, dintre care unele trec în actualitate chiar înaintea gândirii și a limbajului. Unii filosofi se raportează, însă, ca la o realitate ultimă - așa cum am arătat deja - la un ceva ce transcende indivizii, speciile și genurile. Dar nici acest „transcendent" nu se confundă u gândirea și limbajul. Mai mult chiar, în unele cazuri ? 1 pare să fie pus sub semnul anteriorității absolute și ll unui ceva mai originar decât ele... Premisa de la care eacă și concluziile la care ajung marii filosofi ne tri-' deci, la ideea că în afara gândirii și a limbajului se anifestă și alte structuri de existență, structuri care au propriile lor criterii și reguli de funcționare. Fie-e din componentele sumei totale a acestor diferențe 190 \ TRATAT DE METAFIZICĂ „specifice" în raport cu gândirea și limbajul își conturează o identitate de sine particulară. împreună, ele confluează, însă, într-un „altul" decât gândirea și limbajul, într-un „altul" care își câștigă propria generalitate pe baza unor criterii și reguli de funcționare distincte de acelea care patronează manifestările gândirii și ale limbajului. Acest „altul" fix, stabil și identic sieși în permanență poate primi numele de ființă. Dar nu pentru toți filosofii „stofa" însăși a „realității" se confundă cu ființa imuabilă și coincidentă cu sine în eternitate. Pentru unii dintre ei, aceasta este reductibilă la principiul devenirii. „Altul" gândirii și al limbajului nu își mai configurează acum propriul „chip" prin replierea asupra lui însuși, ci risipindu-se necontenit în jocul apariției și dispariției a nenumărate „măști". El se absoarbe în procesul însuși al autodiferențierii sale și se identifică cu însăși devenirea sa. Primul care trasează o linie despărțitoare între „altul" ca devenire, pe de o parte, și gândire și limbaj, pe de altă parte, pare să fie Heraclit. Dar el o face apelând la acel intermediar ontologic care este logos-nl Reducând întru câtva din preeminența și atotputernicia „existențială" acordată în unele fragmente devenirii, el înclină să creadă în altele că devenirea nu devine chiar atât de dezordonat și „haotic" cum s-ar putea crede, ci supunându-se unui principiu de ordine, de „măsură", de raționalitate internă12. între acest logos al 12 Heraclit, Fragmente, 1,50, 51. IV FIINȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL I 191 devenirii lucrurilor - care este logos-ul originar - și gândirea și limbajul date împreună într-o manieră oarecum indistinctă și funcționând ca un complex solidar se stabilește un anumit raport de identitate. Logos-ul uman reproduce, în calitatea lui de ordine rațională și verbală, adică de gândire și limbaj, ordinea imanentă a devenirii lucrurilor13. Dar el, întocmai ca logos-ul natural, se diferențiază de devenirea ca atare, căci aceasta transcende tendința spre stabilitate a tuturor formelor posibile pentru a se manifesta ca proces continuu de schimbare, pentru a se afirma ca mișcare fără răgaz. Un mare admirator al lui Heraclit și al principiului devenirii tuturor lucrurilor pe care acesta 1-a susținut cu atâta vigoare - l-am numit pe Nietzsche14 -va scoate și el în evidență distincția existentă între realitate (între realitatea pusă sub semnul principiului amintit) și gândire și limbaj. în paginile în care acordă un credit total ideii de echivalare a realității (ultime) cu devenirea, Nietzsche vorbește, de asemenea, de opoziția radicală care s-ar instala între devenire și limbajul uzual, pe de o parte, și între devenire și gândirea abstractă sau „rațiunea" filosofilor, pe de altă parte. Limbajul uzual („gramatica") se referă la realitate utilizând acele simboluri mereu identice cu ele sele care sunt cuvintele și introducându-le pe aces-5 în structuri relaționale care respectă întru totul Anumite tipare formative. Identitatea cu sine și sub- Jem, 50,114. rm apelul la ideea eternei reîntoarceri, puritatea absolută și enfa internă a concepției sale sfârșesc, însă, prin a fi mult di- 192 \ TRATAT DE METAFIZICĂ stanțialitatea atemporală, ce reprezintă atributele fundamentale ale limbajului, sunt transferate spontan și asupra domeniului la care el se raportează, lumea ajungând astfel să fie privită drept o configurație fixă, „stabilă", încremenită în ea însăși. Aceeași viziune asupra realității ne-o oferă și „rațiunea" filosofilor (adică gândirea metafizico-abstractă), așa cum reiese din conceptele sale referențiale de bază, care sunt conceptele de substanță, identitate și atemporalitate. Deși pretind că semnifică conținutul însuși al realității, atât limbajul uzual, cât și „rațiunea" filosofilor nu fac altceva decât să-1 altereze și să-1 falsifice, căci ce altceva înseamnă a pune în locul devenirii o iluzorie esență imuabilă15? Destul de asemănător cu Nietzsche, cel puțin în punctul de plecare al reflecțiilor sale, ne apare un gânditor cu mare audiență în mediile științifice și filosofice contemporane, David Bohm. Tendința principală a majorității limbilor moderne ar fi aceea -spune el -de a pune accentul pe valoarea de semnificație a numelui și de a reduce actul prepozițional la o mecanică combinativă în care rolul esențial nu l-ar juca verbul (acesta fiind o simplă copulă), ci numele sau substantivul, care atât în calitatea sa de „subiect", cât și în aceea de „obiect" și-ar păstra în întregime caracteristica lui originară de entitate statică. Această structurare specifică a limbajului nostru se reclamă implicit de la o viziune asupra lumii care face să prevaleze elementele stabile, fixe, imuabile, precum și simpla lor juxtapunere - ce nu aduce cu sine nici o noutate - u1 15 Pentru toate aceste idei a se vedea, în special, Friedric Nietzsche, Amurgul idolilor, cap. „Rațiunea" în filosofic IV FIINȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 193 dauna ordinii implicite a realității care ar coincide în întregime cu „procesul", cu schimbarea, cu devenirea. Dar nu numai limbajul cotidian, ci și gândirea filosofică și științifică (îndatorată, în bună măsură, celui dintâi) manifestă aceeași tendință de a privi lumea, prin intermediul conceptelor și raționamentelor sale, ca fiind expresia însumării mecanice a unor entități separate, identice fiecare în parte numai și numai cu sine însăși. Nu este mai puțin adevărat că, spre deosebire de Nietzsche, David Bohm crede, totuși, în posibilitatea recreării și a restructurării atât a limbajului modelat de interesele noastre practice, cât și a gândirii reflexive propriu-zise. El încearcă să promoveze utilizarea experimentală a unui nou mod de exprimare a limbii („rheomodul"), bazat pe ideea folosirii cu precădere a verbelor și conceput în forma unui „câmp indivizibil de mișcare, care cuprinde sunet, atenționare, reflexe emoționale și musculare etc."16 și, de asemenea, a unei modalități de gândire inedite, care urmează să depășească înclinația atestată a spiritului uman spre fragmentare și imobilitate, pentru a se realiza ca proces și parte integrantă a dinamicii uni-versale17. Devenirea de care vorbesc autorii amintiți mai sus pare să fie o devenire indiferentă față de ființele *dividuale pe care ea le face posibile. Dar nu toți filo-°«i consideră că ar trebui să concepem devenirea în *e' de termeni. Un filosof ca Bergson, de exemplu, ------------------------- trad. de H. R. Aid Bohm, Plenitudinea lumii și ordinea ei, jpevici și Sorin Părăuanu, București, Editura Humanitas, °P- cit, în special cap. 3. 194 \ TRATAT DE METAFIZICĂ își imaginează devenirea ca o putere creatoare, în serie infinită, de ființe materiale și ființe vii și interesată, cel puțin în cazul oamenilor, care se află, desigur, în vârful ierarhiei lor, de a-și vedea transferată înspre ei o parte din atributele sale spirituale. Pentru filosoful francez, principiul devenirii joacă rolul unui fel de „Tată născător" plin de iubire față de fiii săi umani. în această concepție a sa despre devenire trebuie căutată, de bună seamă, explicația faptului că el îi atribuie fluxului nesfârșit de creație, până la urmă, denumirea de Dumnezeu. Nu există - adaugă Bergson - decât un singur mijloc de cunoaștere adecvată a devenirii în calitatea ei de principiu al tuturor lucrurilor și anume intuiția. Prin elanul de simpatie de care este animată, ca și prin capacitatea ei excepțională de a penetra în intimitatea lucrurilor-și de a ajunge aproape să coincidă cu procesualitatea lor internă, ea se prezintă ca o copie sau o imagine vie a devenirii înseși, care o face posibilă. în comparație cu intuiția, inteligența (echivalată cu gândirea primară, cu gândirea neverbalizată) nu este decât un modest mijloc de referință la lucrurile vizate exclusiv în scop practic. Nici limbajul nu poate pretinde să ocupe un loc identic în ordinea importanței cu intuiția. Departe de a fi o modalitate directă de cunoaștere a „esenței" lucrurilor, așa cum este cea din urmă, cel dintâi nu constituie decât o aproximare a proprietăților relativ stabile a acestora realizată prin mijlocirea simbolurilor. Raportat la inteligență, limbajul ne apare, totuși, drept o treaptă superioară de „cunoaștere", el deschizându-ne, măl întâi, perspectiva de a ne reprezenta nu obiectul, & IV FIINȚA> DEVENIREA, GÂNDIREA, EIMBAJUL / 195 conceptul său și, mai apoi, chiar pe aceea de a reflecta asupra actului de reprezentare în general18. Ideea existenței lui Dumnezeu-principiu al devenirii/ precum și „teza" diferenței dintre devenirea dumnezeiască" și gândire și limbaj reapar în scrierile unui filosof contemporan important ca Michel Henry. Dar el vine cu unele inovații conceptuale de o deosebită însemnătate. Mai întâi, pentru Michel Henry, devenirea dumnezeiască nu mai este o devenire „temporalizatoare", o evoluție „creatoare", un „elan" de creație înscris pe un traseu temporal; ea reprezintă un act „pur" mereu identic cu sine, auto-afecțiunea și auto-generarea vieții în permanență egale lor însele, producerea auto-constitutivă a vieții echivalentă în eternitate cu sine însăși. Pe urmă, chiar dacă Michel Henry încearcă să găsească o cale de comunicare între' fiii lui Dumnezeu și „principiul" care îi generează (o' cale de comunicare pe care, desigur, gândirea și limbajul simbolic nu sunt nici pentru el în măsură să o înfăptuiască), aceasta nu mai este asigurată de „intuiție" (care este „vedere"), ci de „ascultare", de ascultarea Cuvântului Vieții, care este, de fapt, Cuvântul lui Dumnezeu. în calitatea noastră de fii ai lui Dumnezeu, de fii ai Vieții luate în înțelesul ei absolut de auto-fecțiune și auto-generare, nouă ne este dat să ascul-"Arn „pentru totdeauna" unul și același Cuvânt, care nu constituie nimic altceva decât „zgomotul nașterii" P al devenirii noastre19. Acest Cuvânt unic și în per- 18 H enri Bergson, L'evolution creatrice, Paris, Librairie Felix Jwjn. 1928, pp. 172-173. I lcAel Henry, Cuvânt și religie: Cuvântul lui Dumnezeu, în rt-Louis Chretien; Michel Henry; Jean-Luc Marion; Paul 196 \ TRATAT DE METAFIZICĂ manență identic cu sine este Cuvântul Vieții și, deci, Cuvântul lui Dumnezeu. „Zgomot" pur care acompaniază constant Viața noastră, Cuvântul acesta nu face altceva decât să se spună la nesfârșit pe sine însuși, să vorbească fără răgaz despre sine însuși. între el și Cuvântul lumii se înalță un zid de netrecut. Cuvântul lumii, limbajul omenesc propriu-zis este compus dintr-o multitudine de cuvinte care au, toate, un caracter referențial, conceptual și instrumental. Cuvintele limbajului nostru cotidian numesc lucrurile și ființele exterioare nouă, evocă, de cele mai multe ori, conceptele corespunzătoare lor și ne ajută să ne descurcăm în contextele practice ale existenței noastre. Cuvântul lui Dumnezeu, Cuvântul Vieții - Cuvânt la care, în calitatea noastră de Fii ai lui Dumnezeu, de Fii ai Vieții, avem și noi acces - nu poartă cu sine nici unul din "aceste atribute. Cuvânt unic, el nu se rostește decât pe sine, punându-se, de-a lungul autoexprimării sale univoce, ca un fel de zgomot de fond ce însoțește continuu nașterea și devenirea noastră. Din cele spuse adineauri, rezultă că Michel Henry instituie o anumită diferență între Cuvântul lui Dumnezeu și Ființa însăși a lui Dumnezeu, între Cuvântul Vieții și Viața dată în puritatea ei absolută. Ideea lui Michel Henry vine cu un argument în plus pentru ceea ce noi am urmărit să demonstrăm până acum și, în consecință, ea merită sa fie reținută. Ricoeur, Fenomenologie și teologie, trad. de Nicolae Ionel, Polirom, 1996, p.153. IV. FIINȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 197 Principala concluzie a anchetei istorico-filosofice efectuate până acum poate fi formulată în felul următor: majoritatea gânditorilor importanți introduce, mai mult sau mai puțin intenționat, mai mult sau mai puțin explicit, o discriminare între ceva care nu este identic cu gândirea și limbajul și ceva care este identic cu ele, între ființă sau devenire și gândire și limbaj. Dacă acceptăm ideea unei astfel de disocieri -și nu vedem ce anume ne-ar permite cu adevărat să o respingem - suntem obligați să reflectăm la posibilitatea ca ambele perechi de termeni ale diferențierii să joace un rol anumit în cadrul vieții noastre. Mai mult încă, ar trebui să ne gândim la posibilitatea ca ambele „părți" să intervină activ în configurarea generală a existenței noastre și ca lucrarea lor complementară să fie consecința directă a influențării lor reciproce. Tendința unora dintre filosofii citați deja, ca și a unora dintre cei care urmează să fie invocați se rezumă la încercarea de a transforma realitatea ființială sau de-venibilă într-un factor pasiv și de a atribui calități ac-e Și creatoare aproape în exclusivitate gândirii și Gajului. în cazurile extreme se ajunge chiar până la "testarea ideii că ființa și devenirea ar avea în șinele autonom - fie el chiar relativ -, afirmându-se că estea n-ar fi decât pure categorii funcționale elabo-e de gândirea și limbajul nostru. Gândirea și limba-sPune, de exemplu, Cassirer, determină forma in-a ființei înseși; întreaga realitate s-ar constitui Xl prin și în cuvintele și conceptele noastre, numai 198 \ TRATAT DE METAFIZICĂ prin și în simbolurile lingvistice folosite și s-ar reduce la această lume de imagini care „semnifică" pe plan spiritual20. De la o intenție identică aceleia a lui Cassirer adică de la intenția dezontologizării „realității" pornește în reflecția sa și Wittgenstein. Poate părea, desigur, ciudat faptul că doi filosofi care se deosebesc fundamental în alte privințe21 își construiesc concepția asupra relației dintre ființă, gândire și limbaj având în vedere una și aceeași exigență teoretică, dar acesta este adevărul. Concluzia lui Wittgenstein este conformă cu premisa pe care și-a asumat-o și, desigur, cu concluzia lui Cassirer. Nici un obiect, afirmă el în Philosophische Untersuchungen, nu poate fi conceput în afara unui „joc lingvistic"22, nici un obiect nu poate ființa ca un dat preexistent limbajului23, nici un obiect nu se poate întemeia ca o realitate „în sine" exterioară 20 Vezi, în special, partea introductivă din Filosofici formelor sim bolice, voi. I, Limbajul. 21 Dacă pentru Cassirer gândirea își păstrează o reală autonomie în raport cu limbajul „sonor", pentru Wittgenstein (pentru Wittgenstein II) ea nu reprezintă decât o simplă modalitate de asamblare a cuvintelor în contexte acționale, dacă pentru filosoful german gândirea constituie un proces mental, pentru filosoful austriac ea nu constituie decât un fel de abilitate exteriorizată la nivelul comportamentului, dacă pentru primul dintre ei sensul cuvântului este identic cu conceptul său, pentru celălalt el se „proiectează" și se concentrează totalmente în întrebuințarea lui- 22 Ludwig Wittgenstein, Philosophische Untersuchungen, 47. 23 Este vorba aici de un limbaj care nu exclude, desigur, gândirea dar o gândire care, așa cum am arătat în penultima notă, nu e i e pentru Wittgenstein decât o simplă abilitate combinatorie A citată asupra cuvintelor în contexte pragmatico-gramaticale sp fice. rV FIINȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 199 rmbajului. Și mai explicit: „373. Ce tip de obiect este anumit lucru, ne-o spune gramatica (Teologia ca rraniatică) " sau „371. Esența este exprimată de grama-ică". Este limpede, așadar: ființa-esență obiectuală este o creație a limbajului nostru. în aceeași direcție se orientează și gândirea unui alt filosof important, cum este Michel Foucault. însușindu-și perspectiva teoretică pe care se bazează, după opinia lui, formarea lingvisticii moderne, Foucault afirmă textual: „lucrurile nu acced la existentă decât în măsura în care pot constitui elementele unui sistem semnificant"24. Transpare diri această formulare aceeași voință tenace de a dezontologiza realitatea și de a „ființiza" limbajul și gândirea pe care o întâlneam și la Cassirer și Wittgenstein. Nu este lipsit .le interes să arătăm aici că nici chiar Ființa lui nmnezeu nu scapă pretenției unor gânditori de a ibocui ființa, oricare ființă, cu gândirea și limbajul, ifcr-o carte, de altfel interesantă, Dominique Bourg25 s străduiește (nu fără unele influențe venite dinspre Jean-Luc Marion) să argumenteze în favoarea existenți unui Dumnezeu fără ființă, a unui Dumnezeu ca-Și-a pierdut până și identitatea de sine, insmutându-se în totalitate în prezența acțională a diatorului, a lui Hristos și desemnându-se până la * ca pur Discurs, elaborat în întregime din per- 5Pectiva și în sprijinul Altuia. eJ Foucault, Cuvintele și lucrurile, trad. de Bogdan Ghiu șJ și A Vasilescu, București, Editura Univers, 1996, p. 445. lcîue Boure, Transcendance et discours, Paris, Les UhansduCerf,i985. 200 \ TRATAT DE METAFIZICĂ La acești critici ai ideii de ființă „în sine" (fie aceasta chiar o ființă „în sine" relativă) trebuie să adăugăm măcar pe unul din criticii ideii de devenire „în sine" (fie aceasta chiar o devenire „în sine" relativă) și anume pe Derrida. A mai susține astăzi că ar exista o realitate (devenibilă) în sine, „un exterior" („dehors") devenibil în sine, un element de referință dinamic dat dinainte și pe care limbajul (și gândirea) ar urma să le reflecteze este - crede Derrida - pur și simplu o naivitate. Mai mult încă: ar trebui să contestăm până și prezumția autonomiei relative a acestora. Devenirea, procesul, mișcarea generativă sunt de neconceput în afara „limbajului și a scriiturii", ele se întemeiază în, prin și ca „limbaj și scriitură", ele coincid cu evenimentul însuși al producerii acestora din urmă26. întâlnim, însă, și elogii mai moderate, dacă se poate spune astfel, ale limbajului (și, desigur, ale gândirii). Habermas, de exemplu, recunoaște că una din funcțiile specifice ale limbajului este „funcția de reprezentare", idee care presupune, fără îndoială, credința că între ființă și limbaj, că între ființă și un limbaj reglat de o gândire de tip gramatical cel puțin există o distincție și, de asemenea, credința că lumea obiectivă (relativ obiectivă) își are rolul său în procesul de apariție și manifestare a actelor lingvistice, a actelor lingvistico-ideatice. Dar principala sa funcție, adaugă el, nu este- aceasta, ci funcția de comunicai*-Cea din urmă, însă, se realizează într-un mediu inter' subiectiv, într-un mediu care face oarecum abstracp 26 Jacques Derrida, Positions, Paris, Les Editions de Min 1987, p. 126. IV FIINȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 201 de universul obiectelor manipulabile și care pune accentul pe necesitatea ca membrii comunității să ajungă la o înțelegere privind raporturile sociale și morale care ar putea să le reglementeze viața în modul cel mai adecvat cu putință. într-o astfel de perspectivă filosofică apare, totuși, evident faptul că ființa este pusă pe un plan secund27. De un anumit grad de depreciere a ființei ca atare se poate vorbi și în cazul lui Gadamer. Am văzut deja că, pentru el, ființa plenară nu este ființa „neutră" pur și simplu, ci este ființa „comprehendată", ființa tradiției culturale pe care prezentul o reactualizează și o revalorizează prin intermediul unui dialog de tip hermeneutic. Gadamer concede, totuși, că alături de iiința care este „înțeleasă" trebuie consemnată prezența ființei care nu este deloc sau este foarte puțin „înțe-leasă"28. Sugestia lui este aceea că ființa abia atinsă de comprehensiune sau evitată complet de ea poate fi oarecum identificată cu ființa în sine. Gadamer merge până la a recunoaște că ideea ființei în sine a avut o reală eficiență în activitatea comunităților umane, ea ind aceea care a stat la baza constituirii procedeelor wective de cunoaștere la care aspiră științele naturii n totalitatea lor. Reabilitarea conceptului de ființă în ne, care este, desigur, implicată în aceste afirmații, se dovedește, însă, a fi până la urmă decât o reabi-e tenj parțială și provizorie. Ființa în sine pe care i - in-" să o izoleze și să o dezvăluie științele na- " este, crede Gadamer, chiar atât de „pură" cum u aceste idei, a se vedea în special capitolul Teme ale Posttnetafizice din volumul Gândirea postmetafizică. --, Wahrheit undMethode, ed. cit., p. 452. 202 \ TRATAT DE METAFIZICĂ și-o imaginează că este și cum o califică științele naturii. Acestea nu au, de fapt, acces la ea decât prin intermediul limbajului, care reprezintă condiția transcendentală a manifestării lor. Comparând, în fine, ființa „comprehendată" („înțeleasă") cu ființa în sine (relativ în sine) și hermeneutica cu metoda obiectivantă de cunoaștere, specifică, după el, științelor naturii, Gadamer ajunge la concluzia că atât primul nivel de existență, cât și prima formă de cunoaștere sunt, totuși, superioare celorlalte două29. Să-1 amintim, în sfârșit, la acest capitol pe încă unul dintre gânditorii semnificativi deja parțial analizați și anume pe Levinas. Acceptând ideea că, pentru filosoful francez, „fenomenul" este un fel de ființă (mai exact: ființa în sine transmutată totalmente în și pusă ca ființă pentru șinele uman, pentru conștiință) și ținând seama de faptul că atunci când compară „fenomenul" cu „iată" (deci cu gândirea și limbajul de sorginte etică), el o privilegiază în mod evident pe cea de-a doua în dauna celui dintâi, putem face observația că și în concepția sa gândirea și limbajul ocupă un loc mai înalt în ierarhia instanțelor existențiale decât ființa. Direcția înspre care converg demersurile unui număr destul de însemnat de gânditori este, așadar, aceasta: diminuarea rolului pe care ideea de ființă precum și aceea de devenire le-ar putea juca în cadrul unei reflecții filosofice de un interes mai general, mergând, in extremis, până la contestarea lor pur și simplU/ diminuare și contestare dublate, în compensație/ ° 29Ibidem.,pp.451și463. IV. FIINȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL /203 sUpraevaluarea rolului pe care l-ar putea îndeplini, în acest context, ideile de gândire și limbaj. în ceea ce ne privește, noi ne îndoim de justețea principiilor care stau la baza unei proceduri filosofice de acest gen, ca si de soliditatea argumentelor la care ea recurge. Să fie oare atât de sigur că ființa și devenirea nu constituie, atunci când le comparăm cu gândirea și limbajul, decât niște simpli factori pasivi ai realității? Sau, mai mult chiar (așa cum încearcă să ne asigure alți gânditori), că ele n-ar reprezenta decât simple categorii și simboluri inventate de gândirea și limbajul nostru? De ce ar fi atât de lipsită de credibilitate presupoziția că ființa și (sau) devenirea lucrurilor ar fi „stări" și moduri de a fi „în sine" ale acestora sau, și mai bine, ,,stări" și moduri de a fi „în sine" ale lucrurilor care apar astfel (deci ca „stări" și moduri de a fi „în sine") numai în relația lor originară cu mine, cu conștiința mea sau cu totalitatea posibilă a conștiințelor noastre, fără ca prin această apariție condiționată ele să-și piardă „în șinele" lor ca atare? Și dacă ființa și (sau) devenirea sunt astfel de „realități", astfel de „evenimente", de ce să negăm posibilitatea ca ele să ocupe poziția unor factori activi de existență și să îndepli-ească o anumită funcție formativă în geneza și evolu-la gândirii și a limbajului? Unele lucruri se caracteriza în special prin faptul că dispun de un nucleu bil de proprietăți determinative, altele prin circum-Ak că însumează cu precădere proprietăți aflate ■un continuu proces de transformare, iar altele, în Șrt/ prin aceea că reprezintă un ansamblu de con-e ființiale și însușiri sau calități devenibile. Acest Pi de proprietăți ale lucrurilor, acest pol unifica- 204 \ TRATAT DE METAFIZICĂ tor al determinațiilor lor, această „esență" însuflețită și „vitalizantă" a lor se oferă gândirii și limbajului și jjv. fluențează cu o blândă „autoritate" perspectiva din care cele din urmă le pot aborda. Nu vrem să spunem prin aceasta că gândirea și limbajul se limitează la a îndeplini rolul unor factori spirituali pasivi, care înregistrează, copiază și reflectează pas cu pas determinațiile unei „esențe" deja date. Adevărul este că ele funcționează și vor funcționa întotdeauna pe baza unui principiu intrinsec de selecție și re-configurare a proprietăților structurale avute în vedere. Dar activitatea lor constructivă și creatoare trebuie să țină seama, ca de o primă condiție, de suma calităților fiindului sau ale fiindurilor la care ele se raportează, în caz contrar, gândirea și limbajul riscă să eșueze în proliferarea de concepte, judecăți, nume și propoziții inadecvate obiectului vizat și care vor fi sancționate ca atare de comunitatea în mijlocul căreia ele ajung să fie exprimate. Unul din exemplele cele mai cunoscute date în scopul de a dovedi într-o manieră irefutabilă că gândirea și limbajul se constituie, în raport cu lumea pretins inertă a obiectelor, în factori activi de existență spirituală, este cel prin care Humboldt exploatează dife-renta semantică dintre termenul grec men și termenul latin luna. Așa cum precizează Humboldt, dacă &1 limba greacă termenul men desemnează funcția de „a măsura" a lunii, în limba latină, termenul luna, luc-nt se referă la însușirea ei de a străluci sau lumina. Afl1 avea aici o ilustrare exemplară a faptului că în relapa obiect-gândire și limbaj, primul element se compot în comparație cu celelalte două, ca un factor prin e*c IV. FIINȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL /205 lentă pasiv. Gândirea și limbajul sau, mai exact spus, forma interioară" a limbajului, adică energia lui spirituală internă30 ar interveni pentru a prelua din magma amorfă a conținutului obiectual anumite aspecte pe care le-ar ridica apoi la gradul de proprietăți fundamentale și în funcție de care ar denumi identitatea și „esența" repetabilă a fundului și a fiind urilor. Desigur, pentru lingvistul și filosoful german, „forma interioară" a limbajului poartă cu sine o intenție originară de specificare și diferențiere care conduce finalmente, prin intermediul fiecărei limbi în parte, la formularea unui punct de vedere particular asupra lumii, dar nu această idee ar trebui să ne retină acum atenția, ci aceea că, dincolo de tendința lor individualizatoare, Jimbajul și gândirea promovează o viziune asupra ! umii care nu datorează nimic sau nu datorează decât ceva insignifiant obiectelor exterioare și obiectualitătii lor, ea reclamându-se în principal - așa cum menționam deja - de la resursele lor interne. Acest exemplu este utilizat, alături de alte exemple, și de către Cassirer în scopul ilustrării tezei sale conform căreia «lumea" și obiectele pe care ea le conține ar trebui reduse, în ultimă analiză, la condiția unor simboluri convenționale create de gândirea și limbajul nostru31. ' vrem să negăm cu totul credibilitatea liniei in-A"pretative pentru care au optat Humboldt și assirer, ci numai să ne exprimăm opinia că exemplul ye-6?*™1 acest concept a se vedea, în special, Ueber £influBedenhe',en des menschlichen die Sprachbaues und aufdie geistige Entwicklung des ihren Menschengeschlechts. de ' "• acest sens, atât Filosofia formelor simbolice, cât și Eseu 206 \ TRATAT DE METAFIZICĂ amintit permite formularea unui comentariu care vine parțial în dezacord cu perspectiva filosofică amintită. Diferențierea semantică dintre cuvântul grec men și cuvântul latin luna nu poate fi explicată numai prin intervenția selectivă și discriminatorie a energiei spirituale a limbajului. Pentru ca această diferențiere să poată fi efectiv exprimată este necesară existența unui „prealabil", a unui „a priori" obiectual, este, așadar, necesară prezența „ființei în sine", a acelui corp astronomic care este luna. Fără îndoială, pentru comunitățile umane care se raportează în mod originar la acest corp ceresc, ființa în sine a lunii nu e niciodată o pură ființă în sine, ci o ființă în sine care se pune ca ființă în sine pentru subiecții care trăiesc în mijlocul lor. Dar această ființă în sine care ființează pentru... ființează astfel încât orientează gândirea și limbajul spre ea însăși, adică spre esențialitatea constitutivă a obiectului exterior avut în vedere și limitează posibilitățile lor de alegere la proprietățile pe care obiectul le însumează. Termenii men și luna nu reprezintă, în consecință, doar niște simboluri lingvistico-conceptuale, ei constituind, în plus, și niște elemente de referință Ia fundamentul unui dat ontologic care i-a făcut posibili. Ideea fundamentală analizată până acum este, așadar, aceea a distincției dintre ființă sau devenire ș] gândire și limbaj, distincție pe care o au în veder mulți filosofi. Nu ar fi lipsit de interes ca, înainte de ne continua cercetarea, să încercăm o reformulare problematicii diferenței, luând în considerare, fie cil1 și pe scurt, o posibilă sistematizare tipologică a temei aflate în discuție. Ceea ce urmează să fie spus aici nu reprezintă, de altfel, decât o prelungire la nivelul explicitului a ceea ce anterior a fost „afirmat" cu precădere la nivelul implicitului. întâlnim mai întâi un curent filosofic de inspirație platonicianâ care procedează la o diferențiere radicală atât între ființa supremă (ce ființează „dincolo de esență") și nous-ul cosmic, cât și între această ființă și gândirea și limbajul uman. întâlnim apoi o linie de reflecție filosofică, ilustrată în principal de Nietzsche, care, hiperbolizând unele idei ale lui Heraclit, procedează la o distincție, radicală și ea32, între devenirea imanentă și „păgână" a lucrurilor și gândirea (gândirea discursivă) și limbajul uman. Aceasta trebuie asociată (complementar) cu o linie de reflecție reprezentată, în primul rând, de Bergson, o linie de reflecție care pune accentul pe opoziția radicală care s-ar manifesta între devenirea însuflețită de un principiu divin (imanent) de nesfârșită exigență creatoare și gândirea (discursivă) și limbajul uman. înregistrăm, de asemenea, un efort conceptual direcționat în vederea operării unei distincții mai puțin radicale între transcendența ființială sau cea devenibilă propriu-zise și gândire și limbaj. în acest caz, termenii La un moment dat Heraclit pare să privilegieze ideea devenirii >i să sugereze, în consecință, existența unei diferențe absolute între devenire și logos-ul uman (v., de exemplu, Fragmente, 49). Dar n a'te fragmente, preeminența devenirii este oarecum relativizată Prm introducerea logos-ului ca principiu de ordine și măsură a rocesului de transformare în general și, drept urmare, la nive-uriplicit al discursului se insinuează ideea că între devenirea 'stfel reconfigurată și logos-ul uman distincția n-ar putea fi decât Una de natură moderată. 208 \ TRATAT DE METAFIZICĂ puși fată în față, adică în raporturi de opoziție, denotează nu clasele, așa cum se întâmpla în exemplele date înainte, ci elementele uneia și aceleiași clase. în cadrul filosofiei creștine tradiționale, diferențierea e concepută ca producându-se în interiorul identității dumnezeiești, interior al cărui „plin" e descris ca reunind trei moduri de a fi egale ca importanță între ele: actul de existare, gândirea și limbajul. Dar un același tip de distincție regăsim, cel puțin în unele pasaje ale scrierilor sale, și la un filosof contemporan ca Michel Henry: Cuvântul divin, ca spunere care se spune pe sine la nesfârșit și „esența" dumnezeiască originar manifestată ca auto-afecțiune și auto-generare eternă a Vieții înseși aparțin unuia și aceluiași domeniu, domeniul Devenirii dumnezeiești permanent identice în devenirea sa cu sine însăși. Nu e mai puțin adevărat că atât unii filosofi reprezentativi pentru curentul tradițional al gândirii creștine, cât și Michel Henry reintroduc ideea contradicției absolute atunci când e să pună în comparație gândirea și limbajul divin cu gândirea și limbajul uman... în sfârșit, ideea unei opoziții slabe, a unei diferențe relative, a unei distincții moderate între ființă, gândire și limbaj reapare în lucrările lui Heidegger. Atât ființa, cât și gândirea și limbajul (dar e vorba, aici, numai de gândirea și limbajul de natură mitico-poetică) sunt desemnate până la urmă ca moduri de a fi care se oferă deschiderii revelatoare. Este adevărat că ființa pare să fie, ca să ne exprimăm astfel, mai originară decât gândirea și limbajul, deoarece ea reprezintă condiția transcendentală care le face posibile pe ultimele două. Dar în dăruirea de sine care le întemeiază, ființa își prelungește pro- FIINȚA DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 209 pria sa esență - care este aceea a oferirii luminatoare -vre acestea, făcându-le să se manifeste și pe ele în dul unor acte existențiale dăruite în întregime eve-mentului dezvăluirii, al revelării, al „cunoașterii". ieea unei opoziții relative este păstrată, însă, de Teidegger numai atunci când el ia în considerare ra-jortul dintre ființă și gândirea și limbajul de natură mitico-poetică. El renunță, totuși, la aceasta, reintroducând ideea unei opoziții de tip radical atunci când trece la compararea ființei cu gândirea conceptual-obiectivatoare și limbajul uzual, precum și la caracterizarea lor detaliată. Istoria ideilor ne propune, așadar, ca temă fundamentală de cercetare, relația de diferențiere din-tr.. perechea de termeni a ființei și a devenirii și perechea de termeni a gândirii și a limbajului. Faptul că ne-o propune dovedește, însă, că spiritul nostru, că ntfvj noastră pleacă în reflecțiile pe care le dezvoltă e la - între altele - „perceperea" originară a prezenței » distincții între cele două niveluri de „existență" e la presupunerea că această percepere reprezin-un adevăr de netăgăduit33. La această evidență cognitivă primară se adaugă o evidență de același tip. Este vorba de actul 33 1 e mai sus e de regăsit chiar și în mentalitatea popoarelor Circumstanța că ele pun accentul asupra identității sau ei gândirii (magice) și limbajului (magic) cu ființa sau care le semnifică și le denumesc nu poate și nu trebuie Arnine a uita că prin însăși formularea conceptului de u de echivalență între... se recunoaște, cel puțin impli-a unei distincții, a unei diferențe (relative) între ceva ?1 numește și ceva care urmează a fi semnificat și de- 210 \ TRATAT DE de sesizare originară a unei diferențe ce se instaleaz" între gândire și limbaj. Acest act pare să fie caracteris tic comunităților umane în ansamblul lor. Chiar s' „protofilosofia" popoarelor primitive îl consemnează ca atare. într-o cunoscută lucrare de antropologie semnată de Elkin și intitulată Aboriginal Men o/HiVjj Degree, ni se relatează cum unul din șamanii australieni din tribul yaralde chestionați de autor se referă, la un moment dat, la imposibilitatea sa de a descrie în cuvinte viziunile despre spirite și morți pe care le are, totuși, în „minte" și în „puterea" sa psihică34. Este ceva de la sine înțeles ca disocierea dintre gândire și limbaj să reapară cu și mai multă evidență în exprimarea popoarelor creatoare - prin intermediul celor mai străluciți reprezentanți ai lor - de filosofie, de înaltă filosofie. Dacă ar fi să luăm acum în considerare modul în care reflecția filosofică se străduiește să răspundă întrebărilor legate de această problematică, este neîndoios că punctul de plecare ar trebui să-1 constituie și în cazul respectiv - ca în atâtea altele - opera lui Platon. Platon ne oferă câteva răspunsuri care, H sumate, ne dezvăluie complexitatea și, am spuiA chiar obscuritatea misterioasă a tematicii puse în joC într-o primă perspectivă, gândirea este diferenția radical de limbaj și făcută să coincidă cu „vederea-intuiția sau contemplarea neverbalizată a esențe ideale, a modelelor eterne, a paradigmelor sur A sensibile35. Actul de intelecthme astfel înțeles a 34 Despre Elkin și observațiile sale, vezi Mircea Eliade, î' ag și WIM/ ȘI tehnicile arhai ce ale extazului, trad. de Cezar A Brândușa Prelipceanu, București, Editura Humanitas, Vr* 35 Platon, Phaidros, 250 b-c. DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 211 forma cea mai înaltă a cunoașterii umane36. Numeroși filosofi, oameni de știință și artiști au împărtășit de-a lungul secolelor, acest punct de vedere. El nu a dispărut nici astăzi, așa cum unii partizani de ultimă oră ai filosofiei limbajului ar fi înclinați, poate, să creadă. îl reeăsim, de exemplu, la un gânditor de marcă așa cum este matematicianul și fizicianul britanic Roger penrose. în cartea sa The Emperor's New Mină. Concerning Computers, Minds and the Laws of Physics (Oxford University Press, 1989), Penrose aduce argumente convingătoare în sprijinul ideii că există o gândire de natură particulară a cărei performanță se concentrează în capacitatea de a cunoaște obiectele ideale de tip matematic (aparținând unei lumi asemănătoare cu lumea suprasensibilă a lui Platon) prin intermediul unor imagini mentale anterioare procesului de verbalizare, adică de traducere a lor în expresii lingvistice. Nu putem, totuși, renunța să punem, în legătură cu reflecțiile lui Penrose, următoarea întreba-& intuirea acestor obiecte matematice nu coexistă ea, °are, cu „zgomotul" de fond al limbajului ca atare și i este ea, oare, acompaniată de actul devenirii experimentale" a limbajului care nu știe încă să se ună cu exactitate pe sine? Sau, cu alte cuvinte: ante-'ritatea imaginilor mentale în raport cu formulările Agvistice nu privește ea doar clasa expresiilor parti- ar fi 1Vl* tradiției platoniciene, această modalitate de cunoaștere a Aaracteristică> însă, în primul rând sufletelor intelectuale care le<sc" în lumea suprasensibilă a formelor ideale și doar în al rând sufletelor intelectuale coborâte pe pământ și înlănțui-pu AOrpuri, suflete care, pentru a-și reaminti actul înțelegerii Și d 6 °are aveau parte odinioară, au nevoie de o inițiere specia- ' ec*ucație adecvată acestui scop superior. 212 \ TRATAT DE METAFIZÎcă cularizate în mod adecvat, clasa expresiilor corespon dente cu obiectele ideale vizate, limbajul ca discurs care înconjoară din toate părțile reprezentările și țe asediază chiar cu fluxul cuvintelor sale impersonale și imprecise continuând să rămână o prezență constantă și de neevitat? în textul indicat mai sus, ca de altfel și în altele, Platon privilegiază gândirea (gândirea reprezen-tatoare și neverbalizată) în comparație cu limbajul. Pe aceeași linie apreciativă se situează un mare număr de filosofi mai vechi sau mai noi, dintre care aș dori să-1 citez acum numai pe Schopenhauer cu binecunoscuta lui afirmație: „gândurile mor în clipa în care se întrupează în cuvinte". Dacă din unele reflecții ale lui Platon rezultă, așa cum am arătat deja, că ar exista o anumită formă de cunoaștere (a tiparelor ideale) care ar exclude actul însuși al verbalizării ca fiind lipsit de necesitate și de relevanță, din altele rezultă, însă, că o gândire (intuitivă) fără limbaj este ceva de neconceput. Fiecare „vedere", fiecare intuiție, fiecare reprezentare mentală a unei esențe „poartă" - ni se spune - un nume37. Contemplarea ar fi, așadar,, o modalitate de cunoaștere ce ar reuni, într-o sinteză inextricabilă, imaginea mentală a obiectului vizat cu denumirea lui38. 37 Platon, Timaios, 52 a. 38 Ibidem, 51c-52a; vezi, de asemenea, Philebos, 39b. , j Sugestia suplimentară a lui Platon este aceea c& o & de cunoaștere ar fi privilegiul nu numai al sufletelor intelec ce locuiesc în lumea pură a ideilor, dar chiar și al unora din a care au „coborât" pe pământ. V. FIINȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 213 Acest punct de vedere este preluat de Aristotel care îi aduce, totuși, un amendament nu lipsit de im-nortantă. Intuiția intelectuală vizează și pentru el esența suprasensibilă, dar e vorba acum nu de o esență suprasensibilă în sine, ci de o formă ideală adăpostită întotdeauna în interiorul sensibilului, al materiei. Alte detalii de interpretare sunt, însă, asemănătoare: actul reprezentării se obiectivează în permanență într-un cuvânt cu sens39, iar cuvântul constituie un complex sonor a cărui semnificație (ce trimite la natura unui lucru) este fixată cu ajutorul gândirii40. Mai trebuie spus că atât pentru Platon (sau cel puțin pentru Platon din unele fragmente ale dialogului său Zraiylos), cât și pentru Aristotel (vezi, în special, Desnre interpretare), cuvintele purtătoare de sensuri .ituie elementele fundamentale ale limbajului sau al.; limbajului-gândire. Ele sunt anterioare procesului de înlănțuire sau de îmbinare a lor prin care ia ființă lîscursul sau vorbirea ca atare. în esența lui limbajul ' fi, așadar, un nomenclator sau o listă de „nume", uxul vorbirii sau al discursului n-ar face decât să preia „atomii" lingvistici primordiali și să se pună pe e ca o activitate combinatorie ulterioară. Este, însă, ;a aceasta - care a avut și are încă și astăzi numeroși ontinuatori - chiar atât de ireproșabilă? Să se concen-Ze/ oare, esența însăși a limbajului în actul denu-w pure a obiectelor? Numirea unui lucru nu este ea «iată de un alt nume? Vizarea unui lucru cu ajuto-unui cuvânt și al conceptului său corespunzător e Posibilă fără raportarea la alte cuvinte și la con- Metafizica, 1006. Despre interpretare, 1,16a. 214 \ TRATAT DE ceptele lor corespunzătoare? Platon însuși pare să fi avut dubii în privința definirii limbajului drept un simplu repertoriu de termeni. O dovadă în acest sens este afirmația făcută la un moment dat în Cratylos^ potrivit căreia limbajul ar trebui echivalat mai degrabă cu vorbirea sau discursul, deci cu o „acțiune" desfășurată în timp, iar faptul de a numi înțeles doar ca o simplă parte a vorbirii sau a discursului. Concepția schițată aici anticipează concepția dezvoltată mai târziu în Theaitetos și Sofistul, unde ne întâlnim, de asemenea, cu ideea că limbajul (logos-ul), în calitatea lui de continuă generare a unor cuvinte care se leagă unele cu altele, are un caracter temporal. Această convingere este dublată, însă, de aceea că și gândirea (dianoia) are o natură procesuală. Făcând aceste afirmații, Platon se desprinde de mai vechea sa concepție prin care înțelegea să reducă forma unitară de a fi a gândirii și a limbajului la, ca să-i spunem așa, instantaneitatea cvasieternă a sintezei cuvânt-imagine mentală. Nu e mai puțin adevărat că el reintroduce factorul transcendental și determinarea supratemporală a gândirii și a limbajului, atunci când condiționează manifestarea comprehensivă a „devenirii" lor de respectarea unor principii logice riguroase, cum ar fi, de exemplu, principiul („genul") identității41 42. Așadar, precum rezultă din cele expuse mai sus, Platon crede că gândirea și limbajul au în comun faptul că ambele sunt activități procesuale ce se structurează în funcție de anumite reguli și principii. Avem de-a face, însă,c două tipuri de activități, astfel încât este normal c 41 Platon, Cratylos, 387c. 42 Platon, Sofistul, 263d. IV FIINȚA DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 215 între ele să se dezvolte și un oarecare grad de diferen-Here: dacă gândirea reprezintă dialogul tăcut al sufletului intelectual cu sine însuși, limbajul, în schimb, constituie exteriorizarea sonoră și comunicarea „în afară" a gândului ce-și are sursa de emisie în aceeași interioritate a sufletului intelectual43. Gândirea ar fi, deci, ca să ne exprimăm în termeni mai mult sau mai puțin moderni, o activitate mentală și prin excelență subiectivă, iar limbajul - o activitate intersubiectivă și îndreptată în întregime spre exterior. Platon nu merge, to'tuși, până la a pune cele două forme de activitate pe un plan de egalitate. El continuă să privilegieze gândirea, inferioritatea, suprasensibilul: în comparație cu acestea, în și prin care s-ar manifesta modul originar de a fi al ființei umane, limbajul, „exterioritatea", suprasensibilul transpus și „tradus" în sensibil n-ar fi decât fenomene-consecință și de importanță, în fond, secundară, n-ar fi decât epifenomene. Teza aceasta, ce susține prioritatea și valoarea mai înaltă a gândirii în raport cu limbajul, a făcut o lungă carieră, ea fiind preluată de numeroși filosofi44. Ibidem, 263e; vezi, de asemenea, Theaitetos, 189e-190a. Este interesant de notat aici că, datorită lui Plotin, concepția opintită cunoaște, la nivelul detaliului de interpretare, o modifi-3 nu lipsită de importanță: gândirea superioară la care face el nnță nu va mai coincide cu discursul mental desfășurat în 1 Și cu fragmentarea acestuia în cuvinte, ea concentrându-se Usiv în forța creatoare a Cuvântului interior și luând un as-nepropozițional (Enneade, I, 2, 3). Teza astfel remaniată a - « rândul ei, o lungă carieră, ea fiind împărtășită de un lung de gânditori. Nu este mai puțin o certitudine faptul că imediat după ce toate acestea, Plotin procedează la o retragere „strategică" e P°zițiile inițiale ale concepției sale. La dreptul vorbind, 216 \ TRATAT DE METAFI2ICĂ Acesteia i se opune teza unor scriitori, teologi și filosofi premoderni și moderni care încearcă să inverseze raportul, punând pe primul loc limbajul și co_ borând gândirea pe locul al doilea în sistemul axiologic care cuprinde termenii amintiți. Una din formulările cele mai limpezi în această direcție interpreta-tivă* 45 îi aparține lui Hamann. Limbajul, spune el, este susține el, caracterul „sintetic" și forma nepropozițională aparțin cu adevărat numai fogos-ului divin, gândirea (interioară) a omului nefiind, totuși, decât o „imagine", mai mult sau mai puțin fidelă, a celui dintâi. 45 Ideea de mai sus este pregătită de critica raționalismului lingvistic universalist, prezentă, mai mult sau mai puțin explicit, în scrierile lui Dante, Luther sau Francis Bacon, precum și de acceptarea, în proporții diferite, a principiului devenirii limbajului și al contextualizării sale concret-istorice, acceptare de regăsit în aceleași scrieri (cf., în acest sens, Tullio de Mauro, Introduzione alia semantica, Bari, Ed. Laterza, 1970). Ea este, apoi, prefigurată, dacă nu la alți gânditori, atunci cu siguranță la John Locke. în opera sa An Essay Concerning Huntan Understanding, Locke introduce o distincție între limbajul alcătuit din termenii singulari sau „particulari" (care desemnează ideile simple) și limbajul format din termenii generali (care desemnează ideile generale). Primul tip de limbaj, spune el, stă la baza apariției, dezvoltării și per' fecționării celui de-al doilea tip. Acest lucru este demonstrat, între altele, de modul în care evoluează înțelegerea sensurilor cuvintelor la copii. Primele denumiri pe care copiii le învață se acorda c „ideile sensibile" pe care ei și le fac despre ființele individuale ci care vin în contact. Repertoriul acestor denumiri este con°titui din nume proprii și cuvinte cu un înțeles ceva mai puțin genera decât cel al termenilor generali propriu-ziși, adică din cuvrn care evocă direct experiența subiecților în cauză și indică lega pe care ei o au cu persoanele apropiate. Luând în consider unele nume proprii, ca și unii termeni primari a căror genera semantică se asociază cu o semnificație individuală 0>Pa e ră") și eliminând referințele prea individuale („particulare ajnȚA, devenirea, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 217 mama rațiunii", „organonul și criterionul ei"46. Po-mizând cu Kant, Hamann contestă pretenția acestuia , a aserta ideea rațiunii „pure", considerând că fundamentul gândirii logico-abstracte, al judecăților și al •jogismelor îl constituie limbajul natural și limbile naturale (cf. Metakritik). Convingerea că ar exista un limbaj mai originar decât limbajul abstract al teoriilor, un limbaj care ar predetermina într-un fel sau altul categoriile celui din urmă și i~ar fixa cadrul „metacritic" de gândire și condițiile fenomenalizării sale, este împărtășită ulterior și de alți filosofi, dintre care trebuie să-i amintim neapărat pe Herder, Humboldt, Cassîrer, Heidegger și Gadamer. Dar care sunt particularitățile acestui limbaj primar? Una dintre ele constă în faptul că el se manifestă întotdeauna ca un sistem de sunete (articulate), ca o exteriorizare sonoră, ca un act de vorbire, ca o proferare, ca o spunere, cu o rostire. Aceasta e opinia unanimă a filosofilor care le conțin aceste cuvinte, pentru a abstrage numai ceea ce este comun în sensurile lor ideatice, copiii ajung în cele din urmă să itrebuințeze cuvinte având exclusiv un înțeles general. Un ter-ien cum este, de exemplu, termenul om n-ar putea fi „constitu-f în generalitatea sa pură și folosit într-o manieră adecvată, dacă Ie nume proprii ca Peter, James etc, precum și unele denumiri cvasigenerale ca mama, tata, doica etc. n-ar fi fost trecute în prea- " prin filtrul operațional al gândirii, pentru a se desprinde eea" lor comună care pretinde în mod imperios utilizarea unui cuvânt decât a celor deja cunoscute. (Pentru ideile de mai sus, lSe ™dea Op. cit, Cartea 3, cap. III, paragrafele 7-16.) >■ G. Hamann, Scrisoare către Jacobi, în Briefwechsel mit 17af - Gotha' 1868' P- 122 Scrisoare către Herder, la 6 august I în Schriften, 1821-1843, voi. VII, p. 151 ș.u .; Scrisoare către effner, Ia n februarie 1785, în Schriften, 1821-1843, voi. VII, 218 \ TRATAT DE METAFIZICĂ amintiți. însărcafacteristicaTrespectivă nu reprezintă și specificul esențial al limbajului „natural". Acesta se concentrează într-o activitate spirituală al cărei scop fundamental îl reprezintă coordonarea cuvintelor și integrarea lor în unități totalizatoare de exprimare învestite cu un conținut inteligibil și o aplicabilitate generală. Energia spirituală a limbajului poartă diferite nume: „rațiunea" la Hamann, „reflecția" la Herder47, „forma internă" la Humboldt48, „funcția de semnificare" la Cassirer49, înțelegerea și indicarea a ceea ce ajunge să ni se dezvăluie, la Heidegger50, gândirea analogică sau „metaforică" la Gadamer51. Constatăm, așadar, existența mai multor nume, dar a unuia și aceluiași sens esențial căruia ele îi corespund. Jocul alunecos al interpretărilor nu se oprește, însă, aici. O parte cel puțin din filosofii amintiți reanalizează funcția pe care o are latura material-sonoră a limbajului și calitatea lui de a fi un „semnificant", de a fi un sistem de semne și schimbând distribuția accentelor valorice, situează dimensiunea lui sensibilă cu un pas înaintea energiei sale spirituale. Elementul fonetic, spune Humboldt, este factorul care face trecerea de la in* terioritate la exterioritate, de la subiectivitate la obiectivitate, de la gândirea subiectivă la gândirea obiectivă și universal transmisibilă, care este de fapt singura 47 J. G. Herder, Ueber den Ursprung der Sprache. 48 Wilhelm von Humboldt, Ueber die Verschiedenheiten des menschlichen Sprachbaues und ihren Einflup auf die geistig Entwicklung des Menschengeschlechts. ' Ernst Cassirer, Philosophie der symbolischen Tormen, T. '■ u Sprache. 50 Ci., între altele, Phclnomenologie und Theologie. 51 H.-G. Gadamer, Wahrheit undMethode. ed. cit., p- 406. gândire „veritabilă"52. Semnul fonetic, va afirma nai târziu și Cassirer, este mijlocul prin care =>xteriorizându-se, conținutul gândirii ia o formă și îsi dobândește plenitudinea sensului său53. Nici Heidegger nu este de altă părere. Așa cum am arătat deja, în concepția lui, gândirea nu-și găsește desăvârșirea și deci capacitatea maximă de a lăsa să se dezvăluie ceea ce i se dezvăluie decât atunci când se convertește în rostire, în spunere, în exprimare sonoră. Numai limbajul proferat ar asigura adecvarea integrală a actului de a lăsa să se ofere și să se arate cu ceea ce ți se oferă și ți se arată54. Distincția dintre limbaj și gândire operată de grupul filosofilor mai sus amintiți include, așadar, următoarele două forme de disociere: a) distincția dintre limbajul natural și gândirea teoretică și b) distincția dintre limbajul proferat și gândirea înțeleasă ca activitate mentală. în ambele cazuri, diferența stabilită este o diferență „slabă", deoarece ea are în vedere „opoziția" apărută în cadrul uneia și aceleiași clase: clasa cuvintelor (cu sens) care se succed pe baza unor criterii >i reguli mai mult sau mai puțin precise de ordonare coordonare sau, ceea ce este în fond unul și același acru, clasa conceptelor pregenerice, a conceptelor ge-lrjce și a judecăților „exprimate" în cuvinte și propo-Pi-Diferența dintre limbajul natural și gândirea teo- ba uhelm von Humboldt, Op. cit., în Gesammelte Schriften, l/ Ausgabe der Koniglichen Preupischen Akademie der 53 ESenschaften, 1903 sqq., voi. VII, p. 55 ș.u. Cassirer, Filosofici formelor simbolice, voi. I, Limbajul, 54 ye Ucere Și expunerea problemei, II. 111 special, Fenomenologie și teologie. 220 \ TRATAT DE METAFLZica retică nu reprezintă altceva decât diferența existentă între limbajul natural și limbajul teoretic sau, altfel formulat, diferența instituită între gândirea analogică sau preteoreticâ și gândirea teoretico-abstractă. Pe de altă parte, diferența dintre limbajul proferat și gândirea configurată ca activitate mentală poate fi recaracterizată ca fiind diferența ce se instalează între limbajul exteriorizat și limbajul interior sau, cu o expresie echivalentă, între gândirea exteriorizată și gândirea interioară. Această din urmă înțelegere a diferențierii care se poate produce între limbaj și gândire ne reamintește de distincția pe care o stabilea Platon _între cele două tipuri de activități spirituale, cu condiția, desigur, să facem abstracție de ierarhia valorică în care el le introducea finalmente și care era cu totul alta. Marea întrebare ce se pune acum este, însă, aceasta: să se reducă, oare, distincția dintre gândire și limbaj la o astfel de distincție „slabă"? N-am putea vorbi mai degrabă de permanența unei diferențe „tari" între cele două tipuri de activități? Am putea lua în considerare această ultimă idee numai în cazul că am reuși să identificăm judecăți și concepte neverbalizate. Dar există oare așa ceva? Există judecăți fără propoziții și concepte fără cuvinte? Există gândire (nonintuitivâ) fără limbaj? Putem distinge și izola o gândire (non-intuitivă) în măsură să se dispenseze de actul lingyJs' tic? Unii teoreticieni ne asigură că o astfel de între' prindere este posibilă. Un psiholog de renume ca ]e® Piaget este convins că a putut observa la copilul m (de până la doi ani) prezența unui fel de logici „a &cr unii", adică a unei capacități de a indica prin repe bilitatea gesturilor una și aceeași proprietate a A 0INȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 221 biect oarecare (de exemplu: calitatea de a fi suspendat a unui obiect este „afirmată" prin gestul reiterat de mai multe ori de a-1 apuca sau de a încerca să-1 apuce). „Conceptul" poziționat într-o astfel de judeca-ă (neverbalizată) nu ar fi, totuși, un concept „complet", întrucât el n-ar include decât elementul intensional al acestuia din urmă. Gândirea unui asemenea concept, gândire care presupune recursul și la-factorul extensional, începe să se realizeze în jurul vârstei de doi ani. O referință extensională implică posibilitatea de „evocare" a proprietăților unui obiect în absența acestuia și, prin urmare, este legată de apariția funcdei simbolice. „Afirmarea" extensionalității unui concept se produce atunci când indicarea unei calități oarecare este scoasă din contextul actualității sale prtinare și proiectată în repetabilitatea deschisă la in-iî a unei semnificări simbolice. Un copil, de exemplu, care, după ce observă „însușirea" unei cutii de 'iibrituri de a fi deschisă trece la gestul simbolic de a •ieschide gura, face dovada că a înțeles proprietatea aceasta ca pe o proprietate în sine existentă în planul ibilului pur și ajunge să-și transpună gândirea mtr-o judecată deplină și într-un concept „complet", "ă a «curge, însă, la ajutorul limbajului55. In favoarea ideii că se poate vorbi de prezența 1 gândiri fără limbaj se pronunță și un antropolog Jfliit ca A. Gehlen. Copilul mic, crede el, ar dispu-? o capacitate reflexivă rpJ’ " ' „pură", de o inteligență 222 \ TRATAT DE „alingvistică", de o înclinație „teoretică" în măsură s" se consume în întregime într-un act comportamental Gestul unui copil de unsprezece luni de a-și lovi în mod repetat capul ca o replică la experiența anterioară - aceea dureroasă - a căderii sale neașteptate pe cap este interpretat de Gehlen ca fiind un fel de experiment cognitiv și o formă de reflecție56. în sprijinul ideii că gândirea poate exista fără limbaj vine cu dovezi demne de luat în seamă și un filosof ca E. Alexander. într-un eseu intitulat Auto-observation d'un philosophe aphasique („Diogene", n° 150, avril-juin 1990, pp. 3-25), el ne mărturisește că în experiența afaziei al cărei actor principal a fost avea înțelegerea „conceptului" soției sale și a „conceptului" despre sine însuși, fără a putea, însă, să le numească. Cu alte cuvinte, el știa că un ceva este... ceva, înscriindu-se într-o anumită clasă de determinări, dar nu dispunea de capacitatea de a-1 simboliza lingvistic. Se poate, desigur, face observația că anterior stării sale de boală, „filosoful afazic" cunoștea numele adecvate ale conceptelor amintite sau că, ulterior, o dată cu vindecarea sa, el a recuperat denumirile „potrivite" ale acestor concepte care nu cu mult înainte nu aveau 56 A. Gehlen, Der Mensch. Seine Natur und seine Stellung in der Welt, Wiesbaden, Aula Verlag, 1986, p. 133 ș.u. După unii cercetători, chiar și unele animale care nu dis pun de nici... o competență lingvistică, așa cum sunt, de exemp maimuțele antropoide, ar avea capacitatea de a elabora reprez țări conceptuale „pure", introducând lucrurile și proprietăți um cuncepLUaie „pure , nuruuui_cuiu luciurnt și piup»"—, .1 Premack, Capacitatea de reprezentare și accesibilit'ea noașterii. Cazul cimpanzeilor, în Teorii ale limbajului. Teort în clase precis delimitate. (Pentru amănunte, a se vedea L Premack, Capaci noașterii. Cazul a învățării, ed. cit.) DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 223 ntru sine nici un fel de nume sau, în fine, că în chiar rioada maladiei sale, el se afla în posesia unui oare-joc de limbaj... Dar toate aceste observații nu au o însemnătate prea mare în fața argumentului „faptic" între reprezentările mentale sau conținuturile pure" ale conștiinței și limbaj apare sau poate să apară o distincție radicală. Filosofi din toate timpurile se străduiesc, așadar, să ne demonstreze că între gândirea și limbajul specifice comunităților umane poate interveni ca un factor de acțiune principiul diferențierii absolute sau relative. Dar în lumea transcendentă, adică la nivelul ființei „supreme", al lui Dumnezeu, mai are oare acest principiu vreo putere de manifestare? Dacă luăm în onsiderare Cărțile sfinte (și, în primul rând, Evanghelia după Ioan din Noul Testament), suntem obligați să formulăm un răspuns afirmativ, adăugând, însă, imediat precizarea că distincția pe care ele ne sugerează să stabilim între gândire și limbaj este una de tip relativ' Atât gândirea, cât și limbajul par să fie incluse în .ategoria formelor cunoașterii și ale autocunoașterii divine și decretate drept „ipostazele" ei fundamentale, imnezeu are nevoie de ambele pentru a se putea moaște și pentru a cunoaște tot ceea ce s-ar putea moaște. Ființa lui Dumnezeu se „divide" în două duri coeterne de a fi și anume în Dumnezeu-Tatăl Aumnezeu-Fiul. Dumnezeu-Tatăl ar fi identic cu ! iepciunea" însăși, cu gândirea însăși, cu lucrarea Jj a duhului sau a spiritului57. El ar echivala cu irea care se știe pe sine (intuitiv și neverbalizant) iVot/7 T„ Iestatnent, Ioan 14, 26; 16,13; Matei, 11, 27. 224 \ TRATAT DE METAFlzicj ca gândire, ca act de gândire și, de asemenea, ca gân dire care cunoaște „instantaneu" pluralitatea infinită formelor de existență pe care este în măsură să le cree ze. Dumnezeu-Fiul ar coincide cu „Cuvântul" însuși cu o modalitate de a fi pe care o putem interpreta ca reprezentând expresia unei necesități suplimentare de „concrețivizare" a autocunoașterii și a cunoașterii nelimitate sau ca reprezentând expresia unei posibilități de autoreflectare și mai fidelă a esenței dumnezeiești ca atare, pe de o parte, și de reflectare și mai exactă a formelor paradigmatice pe care ființa dumnezeiască le conține în mintea sa, pe de altă parte. în cele spuse mai sus întrezărim, însă, numai prima linie interpretativă pe care ne sugerează să o dezvoltăm Cărțile sfinte. Ele ne deschid, totodată, posibilitatea întemeierii unei a doua direcții interpretative, direcție ce urmează să stabilească un raport întru câtva diferit între Dumnezeu-Tatăl și Dumnezeu-Fiul. Potrivit acestei sugestii secunde, Dumnezeu-Tatăl ar fi o energie (suprasensibilă) „aintelectuală" și „alingvistică", iar Dumnezeu-Fiul o energie (suprasensibilă) determinată intelectual și lingvistic. Pentru a putea ființa, Dumnezeu-Tatăl are nevoie să se știe pe sine, de unde și emanarea coeternă a „imaginii" sau a „chipului care se reflectează propria lui esență, „imagine" „chip" care coincide cu însuși Dumnezeu-Fiul. Gân rea și limbajul, ca „puteri" capabile să facă vizi „nevăzutul" și să transforme necunoscutul în cun° cut, sunt transferate în întregime în domeniul de e tentă al lui Dumnezeu-Fiul și devin modalitățile DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 225 a mentale de a fi ale acestei persoane dumnezeiești58. care e natura distincției ce se instalează între ele? , pare să fie una de nuanță. Atât gândirea, cât și lim- baiul sxxnt energii reflectante ale „nevăzutului" divin. Jltima, însă, se desemnează a fi „mai desăvârșită", ca sâ spUJrtem asa' m comparație cu prima, deoarece ea yjne cu un spor de concretivitate „suprasensibilă". Dar această desăvârșire nu se realizează pe parcursul unui proces temporal, ci ea are loc în „coinstanta-neitatea" celor două energii spirituale sau în corela-tivitatea lor eternă. ierna relației dintre ființă, devenire, gândire și 'imbaj nu este epuizată, însă, prin analizarea diferen-îlor care apar sau pot să apară între ele. Alături de »cipiul diferenței, istoria filosofiei introduce, ca fac-1 fundamental de cercetare, un al doilea principiu și ime principiul identității. Ideea care stă la baza tui demers pare să fie aceasta: putem vorbi de o rență sau de o distincție între realități, structuri, ente, judecăți, concepte etc. etc. numai dacă pre-tem existența simultană a unei anumite identități fchivalențe între ele. Principiul diferenței ar avea ' așadar, pentru a funcționa, de coexistența Pmlui identității. Cei doi termeni ar fi termeni lvi- Nici o relație de diferențiere nu s-ar putea 1 între obiectele componente ale universului 'Ou/y "------------------ esiat"ent,Ioan,l,17. 226 \ TRATAT DE nostru ideal sau ale celui real dacă ele nu s-ar inte? în același timp, într-un raport de identitate. Dar, des' gur, și aserțiunea inversă este adevărată: nici un ra port de identitate între obiectele domeniului nostru real sau ideal nu s-ar putea întemeia ca atare, dacă simultan cu el nu ar lua naștere un proces de diferențiere între aceste obiecte. Nu întotdeauna ideea amintită apare explicit sau foarte explicit în textele filosofilor uneori, ea funcționează doar ca o presupoziție tacită Explicită sau implicită, ea constituie, însă, fundamentul conceptual al teoriilor unor numeroși gânditori. Unii filosofi acordă întâietate raportului de identitate care se poate stabili între ființă, gândire și limbaj, iar alții raportului de identitate care se poate stabili între devenire, gândire și limbaj. La începutul primei serii de gânditori pare să se găsească Parmenide. Dincolo de diferențierea dintre cei trei termeni (acceptată implicit chiar de Parmenide, căci altfel el n-ar întrebuința trei termeni), ceea ce se desemnează a fi cu adevărat important pentru acesta e unitatea lor bazată pe relația de co-apartenență la o esență comună. Ființa, gândirea și limbajul (limbajul, cu alte cuvinte gândirea rostită, pronunțată, exprimată) sunt în fond unul și același lucru, adică, dacă este să dăm crezare sugestiei interpretative a lui Plotin, realități integrabile în sfera su-prase"nsibilului59. în sprijinul ideii că între ființă, gan' dire și limbaj există un raport de identitate se pronunță și Platon. în concepția lui, „izomorfismul" este as gurat de caracterul suprasensibil al celor trei tta 59 Parmenide, Fragmente, 3 (altădată 5) și 8. , DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 227 Pinta este o realitate suprasensibilă paradigmatică, rândirea se manifestă în special prin intermediul ace- forme de raportare la ființa în sine sau la ființa participantă la lucruri care sunt reprezentările60, iar cuvântul este o „imitație" a esenței în sine ori a naturii ideale a lucrului vizat, „imitație" al cărei sens invariabil este fixat cu ajutorul gândirii61. Un punct de vedere asemănător în această privință, dar cu un plus de coerență și exactitate, este afirmat și de către Aristotel. Ființa coincide cu esența ideală a speciilor și a genurilor la care se referă gândirea și limbajul (nu apar formele suprasensibile ale speciilor și ale genurilor, în cadrul acestei interrelații, ca fiind „aceleași" pentru toți oamenii?), gândirea implică totalitatea stărilor su-fletpști sau a reprezentărilor mentale identice și ele pentru ansamblul membrilor comunității umane, iar limbajul, dincolo de diversitatea formelor în care se realizează, trimite la o anumită repetabilitate lexicală, care este aceea a unor limbi specifice, și în felul sAa se reclamă și el, chiar dacă într-o proporție mai ■ iusă, de la principiul - suprasensibil - al identității sine62. Una din diferențele semnificative dintre ristotel și Platon se manifestă în modul în care înțe-ei să trateze unul din aspectele legate de limbaj și lume problema originii sale. Dacă Aristotel susține 1 atribuirii sensului cuvintelor prin convenție, ton, fără a nega posibilitatea ca o parte a lexicului 'e formeze pe această cale, începe, însă, prin a afir- ip, sPre imaginile mentale vezi, între altele, Phaidon, 99 ș.u. p1 :on> Cratylos, 393d; Timaios, 52a. >toH Despre interpretare, 1,16 a. 228 \ TRATAT DE METAFIZIQ ma că întreaga listă a cuvintelor primitive este urma rea încercării de a se găsi o similitudine între semnel lingvistice și natura sau esența lucrurilor la care ele se referă. Ambele atitudini și-au aflat sprijinitori și Ur_ mași, iar divergența dintre aceștia a marcat istoria gândirii până în zilele noastre. Dar nici una dintre aceste teorii nu a reușit să găsească argumente decisive în favoarea ei și este greu de crezut că așa ceva se va întâmpla vreodată: a discuta originea limbajului înseamnă, totuși, a discuta un act de întemeiere care se pierde în negura timpului... Mai important decât a căuta aflarea unui răspuns univoc la o întrebare insolubilă ni se pare a fi semnalarea unui alt aspect legat de opoziția dintre Platon și Aristotel la capitolul amintit. Teza formării cuvintelor prin convenție presupune restrângerea caracterului suprasensibil al limbajului, adică a repetabilității cuvintelor în contexte de semnificație identice, la domeniul de folosință al unei limbi specifice. în comparație cu ea, teza formării cuvintelor în mod natural conduce la ideea că esența ideală a limbajului se configurează și funcționează în același fel pentru toate limbile vorbite, accentul punându-se acum, chiar dacă numai în ultimă analiză, asupra faptului că sensurile termenilor se constituie exclusiv in urma intervenției combinate a „ființei" și a „gândim ( care au, ambele, o extensiune universală. De o identitate între ființă, gândire și vorbește și Sfântul Augustin, într-o parte cel puțin din textele sale. Prin ființă, Sfântul Augustin înțelege sa denumească esența configuratoare a lucrului sau a crurilor, prin gândire, el înțelege să desemneze cap tatea de reprezentare mentală a acestuia sau a e p "V , DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 229 iar pnn cuvânt el înțelege să numească semnul indicativ al „conceptului". Ce tip de relație se instituie Antre acestea? Lucrurile sau măcar o parte din ele par ă dispună de propria lor „putere" de semnificare63 care, proiectându-se în afară și penetrând materialul sonor al cuvintelor, ajunge să-1 prelucreze, făcându-1 sâ se asemene, mai mult sau mai puțin, cu registrul de determinări consubstanțiale obiectelor pe care limbajul le are în vedere. Susținând, însă, această idee, Sfântul Augustin devine, fie chiar și implicit, adeptul tezei conform căreia cuvintele s-au format în mod natural... Totuși, spune el, revenind asupra afirmației inițiale, pentru a încerca să o dezvolte într-o manieră mai subtilă și mai rafinată, influența pe care o au lucrurile asupra cuvintelor nu se exercită direct, nemijlocit, ci prin intermediul reprezentării, al conceptului. Proprietățile fundamentale ale obiectelor își pot pune amprenta asupra cuvintelor numai dacă sunt mediate de „imaginile" lor elaborate în prealabil în și de către su-etul intelectual. Nici un semn lingvistic nu vizează Krul în mod direct; el o poate face numai dacă re-: urge la ajutorul acelui termen mediu care este repre-entarea64. Ceea ce îl modelează, de fapt, până la ur-mâ, este imaginea mentală a lucrului sau a pro-Jetății sale fundamentale și nu lucrul în sine sau r°prietatea sa fundamentală luată în sine. S-ar putea e chiar ceva mai mult și anume că întreaga con-A a similitudinii cuvântului cu obiectul vizat se e la conștiința similitudinii cuvântului cu imagi-Aentală a acestui obiect, iar în ultimă instanță s-ar 63Sfâ <*sfântul Augustin, De dialectica, V ntul Augustin, De doctrina christiana, II, 1,1. 230 \ TRATAT DE METAFI2ICĂ putea chiar afirma că actul de asemănare se rezumă 1 a fi un proces consumat în intimitatea gândirii și cj ej se închide în universul interior al lui animus sau al \m cogitatio. Gândirea ar fi, așadar, așa cum rezultă cel puțin din unele texte ale Sfântului Augustin, elementul funcțional principal al relației triadice ființă -gândire - limbaj. Ceea ce vizează limbajul este, în primul rând, gândirea; ceea ce vizează limbajul este în primul rând, conceptul. Gândirea, în calitatea ei de modalitate umană specifică de a fi spre care se intenționează limbajul, formează un fel de „halo" suprasen-sibil care îl înconjoară pe acesta din urmă și își proiectează asupra lui lumina propriilor sale determinații. Gândirea ajunge chiar să-i împrumute limbajului o „aparență" de existență suprasensibilă; dar ea este, totuși, o aparență de..., pentru că suprasensibilul ca atare aparține nu limbajului, ci gândirii care îl trans-cende. N-am mai putea vorbi, în acest caz, atât de o natură suprasensibilă intrinsecă limbajului, cât de ceva care îi este extrinsec, dar care, totuși, cu toată „excentricitatea" sa se constituie în adevărata lui rațiune de a fi și în principiul normativ al tuturor capacităților lui de obiectivare. Dar există și un alt mod de a încerca scoaterea în evidență a ceea ce se presupune că este „natura suprasensibilă a limbajului și anume acela caracterizat prin refuzul de a mai trata gândirea ca fiind absolut separată de limbaj: pe această cale se ajunge ca gândirea să fie transferată în universul limbajului și transformată în unul din principalii lui factori de manife5 tare, dacă nu chiar în principalul său factor de maiu festare. Limbajul ar trebui mai degrabă înțeles - cre DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 231 sfântul Augustin - ca un sistem de referință (la lu-uri) care cuprinde, în calitatea lor de termeni insepa-abili/ elementul ideal sau conceptual și elementul material sau sonor. Această realitate intrinsecă a limbajului devine cu totul transparentă în momentul în care analizăm structura cuvintelor, adică a componentelor sale fundamentale. Preluând o parte din ideile stoicilor și anticipând concepția de mai târziu a lui Saussure, Sfântul Augustin definește cuvântul drept acea unitate lingvistică care e formată din semnificant (didio) și semnificat (dicibile), corp „sonor" și concept, „materie" și „spirit"65. Dar chiar și acest corp „sonor" al cuvântului pare până la urmă să-și datoreze existența faptului că el glisează în sfera de cuprindere a „spiritului" (animus) și că este recunoscut ca atare de '\itre acesta66. Ideea că între ființă, gândire și limbaj trebuie să existe un anumit raport de identitate reapare și în scrierile Sfântului Thoma de Aquino. Punctul de plecare al comentariilor sale, care îi marchează în întregime concepția, îl reprezintă opera lui Aristotel. Ființa coincide și pentru el - în cazul acestei interrelații - cu natura ideală a lucrurilor sau a modurilor de a fi în act, gândirea coincide cu facultatea de reprezentare "onceptuală, iar limbajul coincide cu aptitudinea de a numi prin intermediul unor semne instituite conven-și cu ajutorul factorului mediator al rațiunii „interioară" a lucrurilor sau esența stărilor lor aSfântul Augustin, De dialectica, V. l"ident. 232 \ TRATAT DE METAFIZICĂ de a fi67. Este, totuși, de remarcat faptul că Sfântul Thoma de Aquino explică într-o manieră mai precisă decât Aristotel caracterul „suprasensibil" al limbajului, observând că termenii componenți ai uneia sau ai alteia dintre limbi pot fi folosiți într-un număr practic infinit de circumstanțe, fără ca momentele temporale diferite în care sunt utilizați să le afecteze identitatea cu sine68. Pe un traseu asemănător de gândire se înscrie și Descartes sau cel puțin Descartes așa cum se exprimă el în unele din paginile sale. în răspunsul pe care îl dă la o obiecție făcută de Hobbes pe marginea unui pasaj din A doua meditație, filosoful francez pare să susțină ideea că între ființă, gândire și limbaj se stabilește un raport de echivalența sau de identitate. Ființa ar reprezenta esența ideală a speciilor sau a genurilor (căci ceea ce este vizată, în ultimă instanță, într-un act de semnificare e calitatea de a fi „aceleași" a unor lucruri), gândirea ar coincide cu o formă de manifestare a capacităților noastre mentale, iar limbajul (în chiar obiectivarea și distribuirea lui în diferite limbi) ar institui o listă de nume care prin repetabilitatea ei atem- 67 Thoma de Aquino, Comentarii la lucrarea lui Aristotel „Pen hermeneias". Trebuie, însă, să precizăm că dacă Sfântul Thoma de Aquino începe prin a considera teza lui Aristotel despre formarea prin convenție a cuvintelor ca fiind singura corectă (Op- ct " Lecția a Ii-a), ulterior el face un pas înapoi, acreditând, se pare' ideea că alături de amintita teză a lui Aristotel are, într-o anumi A măsură, îndreptățire și teza lui Platon despre formarea cuvinte (primitive) în mod natural (Ibidem, Lecția a IV-a). ® Thoma de Aquino, Op. cit, Lecția a Ii-a. Despre ficația cuvintelor. , flINȚA DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 233 orală ar reproduce atributul (fundamental) comun tât ființei (atât „lucrurilor semnificate"), cât și gândi-i (cât și reprezentărilor conceptuale), adică identitatea cu sine niciodată suspendată a „suprasensibilu- hi"®- De la același tip de presupoziție, care se ori-ginează în scrierile lui Parmenide, Platon și Aristotel, pleacă, de asemenea, atât construcțiile ideatice ale „gramaticilor speculative" din evul mediu, cât și acelea ale gramaticilor generale sau „filosofice" a căror tradiție este inaugurată de Gramatica de la Port-Royal. Coincidența pe care o au în vedere gramaticile speculative la nivelul relației ființă - gândire - limbaj constă în ceea ce ele consideră a fi caracterul „supra-sensibil" comun proprietăților „formale" ale lucrurilor 1/ wdi essendi), modurilor de gândire prin care se atribuie semnificații sunetelor (modi intelligendi) - moduri ce ar mai putea fi definite drept moduri active de semnificare (modi significandi activi) - și, în fine, semnificațiilor pe care cuvintele le-au primit de la „intelect" Și pe care ele le poartă pasiv cu sine (modi significandi i f . în ceea ce privește Gramatica de la Port- aceasta explică identitatea celor trei termeni ai lației prin generalitatea lor „rațională": se caracteriza prin ea proprietățile obiectelor, gândurile care raportează la aceste atribute și cuvintele asociate ect cu gândurile și indirect cu proprietățile lucruri-P care împrumută de la acestea generalitatea for- 69 £j----------------------------- artes, Troisiemes objections et râponses, în Oeuvres de ■es' 12 voi., Paris, 1897-1913, tom IX, p.139. u mformatii suplimentare, v. Frederic Nef, Le langage. Ppr°che Philosophique, Paris, Bordas, 1993, pp. 94-97. tratat de metafizică 234 \............................ a sa fie reiterate în același context de mală ce le pertmte sâ fie semnificații71- . ge reclamă chiar și „pann- De la aceeași PoZ1a* radmand de Saussure. tete" lingvisticii secolului XX a de ^fl. t-adefâr, cum AAsAl între ele urmatoa- care? Ca un proces care leagă lucmnl • i sorite- propnetauic 5 rele <« defALc„tul ca acea parte a cptnnului contradictorie cu lor A A Proce Umbajul se P- .; Tt 1969, pp-162 A > DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL IV /235 care este îmbrăcată judecata, reprezintă în orice circumstanță o „înlănțuire" a numelor cu verbele73. O structurare mereu identică sieși și o ordine interioară de neînlăturat vin, astfel, să marcheze specificul esențial al gândirii „procesuale" și al limbajului. Dar o ordine formatoare este regăsibilă și la nivelul ființei: proprietățile lucrurilor sunt dispuse întotdeauna într-o configurație „logică", iar lucrurile componente ale stărilor de lucruri intră constant și ele în raporturi care respectă fără nici o abatere un tipar precis de ma-nifestare74. Principiul ordinii bazate pe un set determinat de reguli de funcționare asigură identitatea celor trei mari domenii de existență care sunt lumea, gândirea „devenibilă" și limbajul procesual. O astfel de poziție își are și astăzi adepții săi. Dintre ei cel mai semnificativ este cu siguranță Wittgenstein; dar este vorba, desigur, de Wittgenstein din prima perioadă a contribuțiilor sale teoretice, din perioada ilustrată de Tractatus logico-philosophicus. Lumea (ființa), gândirea (judicativă) și limbajul (propozițional) reprezintă Și pentru el sisteme ordonate, sisteme ale căror componente se combină după criterii și reguli precise și stabile. O remaniere conceptuală are, totuși, loc, căci, e deosebire de premergătorii săi, Wittgenstein conferă că identitatea de esență dintre lume, pe de o arte și gândire și limbaj, pe de altă parte, nu angajea-naornentele unei simple „săvârșiri" în act, ci pune alație posibilități: lumea înțeleasă ca o însumare lQdată încheiată de „situații posibile" și gândirea și A e vedea, în special, Platon, Sofistul, 263e-264b, precum și '♦ V* '>e1' DesP'"e interpretare, 4,16b și Analitica primă, 1,1, 24 a. ezi-de exemplu, Platon, Cratylos, 386d-387a. 236 \ TRATAT DE METAFIZICĂ limbajul concepute ca descrieri posibile ale situațiilOr posibile din care este alcătuită lumea 75. 75 Ludwig Wittgensteîn, Op. cit, paragrafele 2, 3,4. în legătură cu perspectiva ireligioasă asupra unui pre- zumtiv raport de identitate între ființă, gândire și limbaj sau doar între unii din acești termeni este absolut necesar să facem o serie de precizări suplimentare: 1) Un filosof ca Heidegger încearcă să depășească ideea că echivalența celor trei mari domenii de „existență" este expresia caracterului lor suprasensibil înspre o concepție care se dorește a fi „mai originară", mai profundă și mai adecvată, subsumându-le în acest scop, pe toate, fenomenului dezvăluirii, a ieșirii din „ascundere", a revelării. Dar în cursul acestui proces de căutare a fundamentului lor comun și de resemnificare a lui, gândirea și limbajul ajung să fie subordonate ființei, deoarece ele sunt considerate a fi moduri de dezvăluire făcute posibile de acel mod de „luminare" și autorevelare cu adevărat primordial care este ființa. 2) Spre deosebire de Heidegger, Husserl păstrează, în ultimă instanță, concepția tradițională asupra naturii identității dintre cei trei termeni, dar el vine, totuși, cu un corectiv important în măsura în care face să pivoteze relația de echivalență nu în jurul ființei, așa cum procedau de obicei filosofii mai vechi sau mai noi, ci în jurul gândirii. Gândirea, în calitatea ei de Logos, de expresie logică, de act judicativ, de predicație conceptuală, își împrumută determinațiile suprasensibile atât ființei (obiectului), cât și limbajului și le saturează cu ele. Obiectul (Der Gegenstundț devine suportul ideal și centrul unificator al nucleului noematic, adică al totalității predicatelor prin care conștiința poate descrie proprietățile a ceea ce este vizat de către ea, iar limbajul, evadând din limitele pe care intenționează să i le traseze „fața" lui sensibilă, „corporalitatea" lui sonoră, își concentrează aproape întreaga energie în componenta lui suprasensibilă, „mentală", adică semnificația sa logică (vezi Ideen zu einer reinen Phănomenolog1 und phanomenologischen Philosophie, I, paragrafele 130 și 3) Există, în sfârșit, și teorii care, punând practic în paranteză re A rința la „ființă", se mulțumesc să cerceteze identitatea care se p A te stabili între gândire și limbaj. Dar și în aceste cazuri, fac . activ e considerat a fi gândirea (capacitatea de reprezen asociere mentală), limbajul propriu-zis (facultatea de arti TV FIINȚA’ DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 237 De o identitate între ființă, gândire și limbaj vorbește, în fine, și filosofia religioasă tradițională, dar în acest caz această identitate este, desigur, proiectată în universul transcendenței. Actul de existare (ființa), gândirea și limbajul se împărtășesc, așa cum am avut prilejul să indicăm deja, de la aceeași deplinătate „supraființială" atemporală, de la aceeași „supraclasă" a „nevăzutului" sau a „suprasensibilului" etern și ele se pun, în consecință, drept trei moduri de a fi relativ „sonoră" a cuvintelor) fiind subordonat până la urmă principiilor „suprasensibile" de funcționare ale acesteia. Probabil că exemplul cel mai elocvent în acest sens îl oferă teoria lui Chomsky despre gramatica generativă transformațională și despre „competen-p. . ngvistică" înnăscută a fiecărui individ uman în parte, adică despre capacitatea lui intrinsecă de „a crea" un număr potențial iriiinit de structuri dintr-un număr finit de elemente și reguli date. homsky distinge două tipuri de structuri conectate la această bilitate umană productivă: structurile de profunzime și structuri-■ de suprafață. Structurile de profunzime ar constitui un sistem organizare abstractă și de reprezentare mentală a formelor «ngvistice care însoțește subiacent absolut toate „emisiile" sonore locutorului, iar structurile de suprafață ar constitui ansamblul r°r «unităților" sonore pe care acesta le poate articula cu cla-»te. Reguli și criterii de natură logică determină formarea struc-r de profunzime sau, dacă se preferă, a componentelor sensibile" ale limbajului; dar reguli și criterii de aceeași intervin, în egală măsură, în procesul de generare a struc-«e suprafață, a aspectelor sonoro-materiale ale limbajului. -It chiar, există reguli și criterii logice care, asociind struc-fjjjA. e suprafață cu sensurile vehiculate de structurile de pro-|» converg în a le rearanja și transforma pe cele dintâi în Nl0 ' e Variațiile și diferențierile celor din urmă (cf., în special, Jj-hornsky, Language and Mină, New York, Harcourt, Brace ColA,.' Incv 1968 și Rules and Representations, New York, la Uruversiry Press, 1980). 238 \ TRATAT DE distincte ale uneia și aceleiași „supraesențe" dumne-zeiești.76 O altă serie de filosofi este atrasă de posibilitatea semnalării unui raport de identitate între devenirea lumii sau a lucrurilor, gândire și limbaj. O primă dificultate în discutarea acestei probleme intervine atunci când dorim să indicăm numele gânditorului sau ale gânditorilor care dețin prioritatea în afirmarea și susținerea tezei amintite. Nu este lipsit de interes să ne reamintim că înclinația celor mai mulți dintre filosofii care acceptă ideea că la baza lumii stă principiul devenirii este aceea de a opune acest principiu gândirii și limbajului înțelese ca forme de a fi dominate de legi fixe și eterne. Exemplul cel mai ilustrativ în acest sens ni-1 oferă Nietzsche. întâlnim apoi un anumit număr de filosofi care încearcă să con-trapună devenirea lumii nu gândirii și limbajului concepute ca tipare imuabile și atemporale de exprimare a ființei umane, ci numai gândirii și limbajului pe care omul le utilizează în activitatea sa cotidiană. In pie' lungirea unei astfel de atitudini teoretice, unii dintre acești filosofi se dedică efortului de a elabora un sistem „artificial" de gândire și de limbaj care ar urma s împrumute o parte din atributele fundamentale devenirii lumii. însă rezultatele obținute se dovedes fi, de cele mai multe ori, neconvingătoare. Poate exemplul cel mai semnificativ la acest capitol îl c° 76 A se vedea, cu precădere, Vechiul Testament, Exodul, Noul Testament, Ioan, 1,1-17. , DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 239 wie un gânditor ca David Bohm, un gânditor, de altfel ale cărui ipoteze de lucru nu sunt lipsite de interes. ,x revenim/ însă, la tema evocată mai sus și să ne întrebam căruia anume dintre marii filosofi i se poate atribui prioritatea în afirmarea existenței unui raport de identitate între devenirea lumii (sau a lucrurilor), gândire și limbaj. Probabil că primul convocat la judecata unui... tribunal postum ar trebui să fie Hegel. Este necesar, totuși, ca o astfel de „sentință" să fie amendată imediat cu următoarea precizare: identitatea la care se referă Hegel nu privește raportul dintre devenirea lucrurilor sau a lumii, pe de o parte și gândirea și limbajul general umane, pe de altă parte, ci relația dintre devenirea realității obiective și ceea ce el desemnează cu sintagmele „gândire speculativă" și „limbaj speculativ". Dacă este să luăm în considerare Fenomenologia spiritului, atunci trebuie să spunem că identitatea dintre obiect, gândirea speculativă și limbajul speculativ este explicată de Hegel prin prezența în conținutul acestora a unuia și aceluiași principiu fundamental care e reprezentat de devenirea „suprasensibi-ului". întreaga plenitudine existențială a obiectului ierivâ din procesul prin care șinele său suprasensibil Sau //Conceptual") se proiectează la nesfârșit înspre ■ său și își câștigă în permanență noi și noi deter-nari; gândirea speculativă (singura gândire filo-& autentică) își extrage totalitatea valențelor sale 'itive din actul judicativ prin care subiectul trece în lCat' transferându-și înspre acesta esența sa gene-S universală, pentru ca apoi să revină la el în- a ■ - i1 to‘- infinit, într-o „mișcare" care își institu- predominanța asupra tuturor componente- 240 \ TRATAT DE lor individuale posibile; în sfârșit, limbajul speculați își datorează excelența sa circumstanței că la nivel i propozițiilor sale are loc un proces continuu de trans poziție a semnificației conceptuale a cuvântului-subiect la complexul de determinări al cuvântului-predicat și invers, prin această caracteristică el disociindu-se ferm de limbajul cotidian în care relația dintre cei doi termeni rămâne fixă și univocă77. în raportul de identitate pe care îl are în vedere, Hegel include, așadar, devenirea obiectivă luată în universalitatea ei și gândirea și limbajul restrânse la o clasă particulară de manifestare. Acesta nu este, însă, un raport de identitate complet, deplin, total. Pentru a se pune într-o astfel de modalitate și pentru a se exprima, ca să spunem așa, ca adevăr tautologic, relația respectivă ar trebui să implice o gândire și un limbaj cărora ar urma să li se acorde același statut de universalitate ca și devenirii obiective. în favoarea înțelegerii identității dintre devenirea lumii, gândire și limbaj în sensul schițat în fraza antecedență par să pledeze scrierile lui Humboldt sau cel puțin unele fragmente din scrierile sale. Totuși/ realitatea „exterioară" la care se referă Humboldt nu mai este pura realitate „în sine", așa cum mai era ea încă la Hegel, ea nu-și mai datorează consistența existențială exclusiv propriei sale obiectualități, ea nu se mai configurează în urma aportului singular 2 resurselor sale interne: această realitate este, ultr'( măsură însemnată, creația gândirii și a 77 Pentru toate acestea a se vedea Op.cit, trad. de Virgil B°S București, Editura Academiei, 1965, pp. 40-43. r DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 241 în procesul de construcție „cvasitrans-ndentală" a lumii, determinantă până la urmă se dovedește, însă, a fi nu activitatea strict particularizată gândirii și, respectiv, a limbajului, ci un principiu de dentitate care stă la baza celor mai importante dintre manifestările lor și care este principiul „forței" sau al energie' spirituale. Folosind infinit „mijloace finite"79, acest principiu este responsabil atât de formarea viziunii despre lume caracteristice fiecărei limbi în parte, cât și de generarea normelor și legilor gramaticale în conformitate cu care se produce asocierea cuvintelor între ele în timpul actelor de vorbire. O parte importantă din filosofii și lingviștii care se ocupă cu cercetarea raportului dintre devenire, gândire și limbaj acceptă ideea lui Humboldt că lumea (în 'evenirea ei) este, într-o bună măsură, o creație a celor două din urmă. Radicalizându-se, o astfel de înțelegere poate conduce finalmente la tendința irepre-âbilă de a-i răpi „devenindului" până și ultimul rest de obiectualitale „în sine" și de a face din el o pură proiecție a gândirii și a limbajului. Unul din exemplele le mai pregnante în această direcție îl constituie, fără doială, filosofia lui Derrida. La Derrida, însă, efortul ; radicalizare merge, cel puțin în unele din lucrările lle/ și în altă direcție: gândirea este epurată de orice tfnut „suprasensibil", redusă la statutul unei sim-aptitudini de combinare a semnelor lingvistice și ,78 —■ von Humboldt, Ueber die Verschiedenheiten des ițhen Sprachbaues und ihren Einfluf} auf die geistige lung des Menschengeschlechts, în Gesammelte Schriften, 242 \ TRATAT DE asimilată, în ultimă analiză, capacității de corelare a cuvintelor la care s-ar limita acea proprietate fundamentală a limbajului ce coincide cu funcția lui de semnificare. Limbajul este o activitate semiotică în care impulsul ce o împinge pe aceasta să se manifeste ca atare coincide cu gândirea. Gândirea sau limbajul (căci termenii sunt, în fond, identici) reprezintă un proces niciodată încheiat de raportare a semnelor unele la altele, acestea transformându-se, rând pe rând, din semnificant în semnificat și invers. Nu există nici un semnificat transcendental propriu-zis, adică nici un concept independent de semn și distinct de el, „ideea" absorbindu-se în întregime în „fața" vizibilă a semnu-lui80. Semnificatul semnului poartă încă de la început cu sine marca semnificantului. Proiectat în ansamblul perfect transparent al procesului de semnificare, unul și același semn apare atât în postura de semnificat, cât și în postura de semnificant; apare în prima postură atunci când îndeplinește funcția de instanță lingvistică la care se raportează semnul următor și apare în cea de-a doua când joacă rolul cuvântului care trimite la 80 în sprijinul poziției sale, Derrida îl citează (în De w grammatologie) pe Peirce, care în The Art of Reasoning, cap. y 1895 (?) afirmă că între concepte și simboluri există o coincident o identitate. Ideea amintită nu este, de fapt, deloc nouă; ea apar, ne universului teoretic al nominalismului radical, așa cum ace. a fost conturat mai demult în operele, de exemplu, ale lui Rosce și Hobbes (pentru Hobbes, vezi De corpore, I, 20). Dincolo, wA de observația de mai sus, trebuie făcută precizarea că, într-o scriere, Peirce ia o atitudine cu totul diferită, susținând că deP A de a-și fi suficient lui însuși și de a se întemeia prin sirnp autoindicare, semnul își asigură autoconstituirea numai pr A rința constantă la „un fel" de „idee" sau concept (Frag™ identificat, 1897(?)). DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 243 cuvânt anterior. Limbajul sau, dacă se preferă, răndii’ca se constituie în, prin și ca o succesiune ne-fârșită de interrelationări ale unor semne care își schimbă mereu poziția și direcția sau „sensul". La ,eaSta se reduce limbajul sau gândirea: la o activitate e tip semiotic. Procesul generativ al semnelor reprezintă condiția sine qua non de întemeiere a lumii: lumea ia naștere în mișcarea de producere a semnelor și ajunge până la urmă să se confunde cu universul lor. Am putea spune că, într-o astfel de concepție, ontologia și metafizica nu numai că își pierd independența, dar sfârșesc prin a fi înlocuite cu semiotica81... Dar atunci când ne referim la Dumnezeu, mai are oare vreun temei și vreun sens încercarea de a atașa la acest univers al transcendentului pur relația de identitate dintre devenire, gândire și limbaj și de-a o asert < ca una din caracteristicile lui fundamentale? ini.i condiție pentru ca un astfel de demers să se roducă este aceea ca Dumnezeu să fie asimilat deve-1 să fie asimilat principiului devenirii care face po-e toate „devenirile" și „devenindurile". întâlnim sofi care susțin această procedură și o argumentea-au cel putin se străduiesc să o argumenteze, ultatea apare, însă, în momentul în care se urmă-diseminarea sau distribuirea „identică" a deveni-nivelul celor trei modalități de „a fi" ale lui ftezeu, care sunt actul de existare propriu-zis, ea Și limbajul. Ceea ce la drept vorbind poate fi b semnul întrebării nu este atât caracterizarea Pe , concepția lui Derrida, a se vedea, în special, De la )l°gie, Paris, Les Editions de Minuit, 1967 și Positions, 244 \ TRATAT DE METAFIZiCÂ actului dumnezeiesc de existare ca o modalitate specj fică de devenire, cât propunerea de a subordona aces tui principiu gândirea și limbajul „transcendenței" sj de a le absorbi, finalmente, în el. Tendința celor mai mulți dintre filosofii creștini, de exemplu, în concordanță, de altfel, cu spiritul Cărților sfinte, transpare în voința constantă de a atribui Gândirii lui Dumnezeu și Cuvântului său o stabilitate sau o fixitate absolută și de a le proiecta în universul pur al atemporalității. Cum să mai împaci atunci între ei cei trei termeni? Ar trebui găsită, desigur, o soluție prin care ultimilor doi termeni să li se retragă caracterizarea din care rezultă că ei indică moduri de a fi exemplare ale stabilității și prin care aceștia să fie înscriși pe o linie de interpretare ce ar permite să-i convertim în termeni ce semnifică forme de a fi impulsionate de același principiu al devenirii care guvernează și actul dumnezeiesc de existare propriu-zis. Echivalarea lui Dumnezeu cu principiul însuși al devenirii nu interzice, însă, înzestrarea transcendenței absolute cu maximul perfecțiunilor posibile, ci dimpotrivă. Tocmai pentru că este o transcendență absolută, Dumnezeu trebuie să cumuleze, alături de alte determinări, și pe aceea a eternității devenirii sale. Dar dacă este așa, înseamnă că toate cele t moduri dumnezeiești de manifestare a devenirii/ p cum și devenirea ca atare ajung să-și însușească din proprietățile fundamentale ale „ființei", căci nitatea este unul din atributele principale <» Dumnezeu înțeles ca ființă. S-ar putea chiar spu eternitatea „ființei" este aceea care „a eterniza1 nirea și că, astfel, devenirea „ființizată" se consti adevărata esență a lui Dumnezeu. țllNȚA> DEXAENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 245 Puțin Poate că subordonarea gândirii și a limbajului raCteristice lui Dumnezeu fluxului neîntrerupt al devenirii nu reprezintă, totuși, un demers suficient. Demersul ar trebui radicalizat până la a anihila și ultimul rest de înțelegere tradițională a celor doi termeni, ceea ce nu se poate realiza decât printr-un act interpretativ ce urmărește să expulzeze orice nucleu de stabilitate (logică) din conținutul gândirii și să renunțe la a mai acorda cuvântului vreo valoare de semn referențial. Gândirea și limbajul ar fi proiectate, astfel, oarecum dincolo de propriile lor posibilități, prima metamorfozându-se într-o pregândire, înt--o „știire" care se știe pe sine nemijlocit și permanent, fâră a mai recurge, însă, la ajutorul reprezentărilor și al conceptelor, iar cel de-al doilea meta-moiht îându-se într-o rostire care se spune pe sine la nesiârșit, fără nici o intenție de a se mai raporta la un "eva exterior ei înseși. Termenii corelați ar fi atunci de existare, cunoașterea de sine „precon-«ptuală" și rostirea care, spunându-se pe sine, se e în exclusivitate pe ea însăși. Ceea ce stă la baza ror acestor forme de manifestare și de exprimare ! Iui Dumnezeu și le asigură identitatea este „proce-1 ' este „mișcarea", este devenirea. O asemenea con-e pare să domine scrierile unui important filosof I°g contemporan cum este Michel Henry sau cel poate să fie decodată în urma analizei și in- a'Pfetării /,„■ ea cu deosebire studiul său - citat și înainte - Cuvânt * e: Cuvântul lui Dumnezeu. 246 \ tratat de metafizică Prima și cea mai importantă concluzie pe care ar trebui să o tragem în urma amplului expozeu întreprins în paginile anterioare ar putea fi rezumată astfel-nici o cercetare care își propune să analizeze cu seriozitate și profunzime rolul pe care omul îl îndeplinește în univers nu se poate dispensa de a lua în considerare relația ce se configurează între ființă, devenire, gândire și limbaj. Nu relația dintre doi sau trei din termenii amintiți este aceea care ar putea da seama de întreaga complexitate a problemei; numai raportul dintre toți cei patru termeni este în măsură să o reveleze și să o explice. De asemenea, nici unul dintre aceste concepte nu-și va dezvălui întreaga bogăție de determinații și sfera completă a semnificațiilor sale decât dacă îl punem în relație cu toate celelalte concepte membre ale raportului. întemeindu-se pe sine, relația dintre ființă, devenire, gândire și limbaj face să apară un adevărat sistem al identităților și al diferențelor. Prima formă de identitate de care ar trebui să vorbim ar fi aceea prin care relația ce implică termenii amintiți se înființează în calitatea ei de relație pură. Relația care se pune pe sine ca relație cuaternară instituie o identitate care n mai are nevoie pentru a-și asigura existența de co-gurarea, ca dat opozitoriu complementar și de imp° tantă egală, a nici unui element de diferențiere. Acea tă relație identică sieși este o relație Identi' heconditior» absolută, sustrasă oricărui fel de constrângeri, absolută pe care raportul cuaternar îl « v FIINȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL /247 dată cu sine nu este, însă, o identitate imobilă, o identitate încremenită în ea însăși, o identitate care obturează originar toate manifestările procesuale posibile si se închide în fața oricărei încercări de incluziune a structurilor de diferențiere. O astfel de înțelegere - exclusivistă - a identității ar fi, de fapt, tributară unei concepții filosofice mai vechi, care face din identitatea luată în această accepțiune proprietatea fundamentală a ființei și subordonează apoi cu totul obiectivările spirituale ale omului ființei etern-identice sieși. în acord, în special, cu unele sugestii interpretative mai noi (originate, însă, la rândul lor, în unele cercetări elaborate mai demult), ar trebui să-i oferim și devenirii, precum și diferențierii pe care aceasta o implică, un însemnat spațiu de manifestare. Auto-constituindu-se în absoluta sa identitate cu sine, raportul dă naștere concomitent unui sistem intern de identități și de diferențe relative. Reproducându-se în relația dată ca atare, identitatea necondiționată face posibilă reproducerea permanentă a jocului corelativ intre identitate și diferență sau a interdependențelor iodată suspendate ale celor doi termeni. Dacă fa-i abstracție de domeniul transcendentului pur a ce n-ar fi tocmai o soluție neînțeleaptă, pentru că cința la Dumnezeu, cel puțin în această privință, Marcată din start de o mare doză de aleatoriu), Putea îndrăzni să afirmăm că în cazul omului și al uruvprci,i • -turtii asupra căruia prezența sa își pune am-ta' ființa, devenirea, gândirea și limbajul sunt zâ 6n*" cooriginari și coapartenenți. Ei se înființea- frai împreună și numai pe baza unui sistem de - reciproce, care le permite să fie în același timp identici și diferiți. Ființa și devenirea lumii sunt fasonate prin intervenția conjugată a categoriilor gândirii și limbajului. Nu se poate vorbi de fenomenaliza-rea ființei și a devenirii în sine a universului decât dacă ele se fenomenalizează concomitent ca ființă și devenire pentru mine, deci ca ființă și devenire care se lasă parțial constituite din perspectiva gândirii și a limbajului. Ființa și devenirea lumii se prezintă întotdeauna nu ca simple sisteme „în sine", ci ca niște structuri corelative, ca niște structuri care își răsfrâng șinele lor „pentru mine" și se absorb în discursul mai mult sau mai puțin teoretic pe care eu îl rostesc sau îl scriu. Dar și reciproca este adevărată: configurarea gândirii și a limbajului și, prin urmare, formarea universului meu conceptual și lingvistic sunt de neconceput fără influența și acțiunea „modelatoare" a lumii exterioare, lume care mobilizează ființa și devenirea în sine (sau, mai exact, relativ în sine) în calitate de componente fundamentale ale ei. Originar, cel puțin, gândirea nu „gândește" și limbajul nu „vorbește" dacă ființa și devenirea lumii nu-și proiectează conținuturile și formele asupra energiilor specifice acestora și nu le sugerează unele direcții de manifestare. Dar ce anume ar trebui să se înțeleagă prin termenul de ființă a lumii? Respectând cele spuse într-una din paginile anterioare, vom atribui cuvântului sensul, întru câtva restrâns, dar precis, de *orOV ideală sau arhetip în raport cu care se structureaz toate fundurile individuale ale unei specii sau to speciile unui gen oarecare. Forma ideală nu are un statut „actual", cât unul posibil sau virtual. Ea s întinde nu atât șirul limitat al unor experiențe ac V. FIINȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL I 249 fdși le determina și pe acestea), cât seria fără de sfârșit a tuturor experiențelor posibile spre care se deschide fiecare specie sau gen în parte. Forma ideală reprezintă o schemă abstractă de funcționare, un tipar generativ, la care se raportează toți indivizii sau toate speciile care fac parte sau pot face parte dintr-o clasă anumită. Dacă este să luăm în considerare acum numai speciile, ceea ce este, poate, lucrul cel mai important, trebuie să afirmăm că în cazul lor forma ideală pare să se pună ca un fel de condiție transcendentală pentru toate programele individuale care se realizează în mod efectiv. Nici o formă actuală nu poate exista fără „exemplul" abstract pe care modelul sau proiectul ideal îl constituie. Fără îndoială, acest „exemplu" nu poate ființa decât diseminat în infrastructura seriei fără de sfârșit a indivizilor care populează o clasă oarecare, dar el reprezintă, totuși, un „dincolo" situat în imanența însăși sau în imanențele înseși în afara căruia imanența sau imanențele nu ar putea pretinde să se abiectiveze cu adevărat. Orice formă „ideală" scoate la iveală prezența unui set de legi care reglează dome-Jl posibilului și care stă, într-o măsură însemnată, la i modului de funcționare caracteristic fiecărui rogram individual ce i se subordonează, făcând, ast-el din această formă un pol de atracție. Că acest set egi există cu adevărat și că proiectat în structurile tduale de ființare, el acționează efectiv, o dpve-ta că refuzul de a-1 respecta duce la conse- pul că refuzul de a1 respecta duce la conse devastatoare pentru viața omului. Ființa astfel A coincide cu ordinea și stabilitatea. Dacă ac- L ideea că omul este, în comparație cu alte for-e*istență, o apariție mai târzie pe scara evoluți- ^■1 250 \ TRATAT DE METAFIZIQ- ei și derivată din ele (așa cum știința se străduiește ne convingă, aducând în acest scop argumente nu li site de pertinență), trebuie să acceptăm, de asemene ideea - dedusă din cea dintâi - că aceste forme ante cedente de existență și-au transferat înspre om principiile de ordine și stabilitate, impunându-se, ca să ne exprimăm astfel, cu forța exemplului. Atât lumea exterioară omului, cât și omul ca atare ființează, așadar în conformitate cu anumite criterii de repetabilitate, cu anumite norme, cu anumite legi. Corpul nostru se supune în mod cert unora dintre principiile care structurează universul fizicalo-biologic în mijlocul căruia el viețuiește. Dar care e raportul dintre gândirea umană și lumea exterioară ei? Putem oare consemna prezența unor legi identice în cele două domenii distincte, totuși, de „existență"? în acord cu unele opinii mai vechi sau mai recente am îndrăzni să avansăm și noi un răspuns afirmativ. într-adevăr, unele legi logice par să fie identice cu unele legi „ființiale". Unele legi logice par să reprezinte o extrapolare a unor structuri de raționalitate imanente lumii materiale. Unele legi logice par să constituie prelungirea în conceptual și în limbai a unor legi care nu se gândesc pe ele însele și nu se exprimă. Iată, de pildă, principiul identității. O specie naturală și un gen natural sunt ceea ce ele sunt și nU ceva diferit de ceea ce ele sunt. De asemenea, fiecare individ component al unei specii anumite sau fiecare specie componentă a unui gen anumit se desemneaz a fi echivalent lui însuși și, respectiv, echivalente înseși, se manifestă ca un același sau ca o aceeași n putând fi cooptat într-o specie diferită sau coop a într-un gen diferit. Acestea sunt date și realități în si -j, devenirea, gândirea, limbajul / 251 9 care nu le putem schimba și manipula după voia astra. Este adevărat că noi le punem ca atare prin termediul actelor de gândire și de limbaj, dar tot atât adevărat este faptul că aceste acte ne impun să con-tatăm prezența unor ființări în sine, ca și a ființei lor i sine sau, poate mai bine spus, a unor ființări în sine, a si a ființei lor în sine care își răsfrâng în permanență propriile determinații înspre o subiectivitate și o intersubiectivitate care abia așteaptă să le primească, să le asimileze și să le prelucreze. Acest principiu ontologic își transferă, așa cum spuneam mai sus, implicațiile fundamentale în sfera gândirii, a logicului și în acest caz identitatea se referă la regula prin care, în decursul unei operații, formele logice trebuie să-și atstreze unul și același sens. Ar fi, totuși, mai corect să vorbim nu atât de o sferă a gândirii pure subordonată, între altele, principiului identității, cât de o structură ambivalență gân-iire -limbaj la baza funcționării căreia se află și acest principiu, fiindcă gândirea și limbajul sunt, cel puțin * viața omului, coapartenente și coorîginare. Toate operațiile logice, precum și toate formele logice, chiar Și acelea aparținând simbolisticii matematice sunt ra- Ortate, în ultimă instanță, la aptitudinile și abilitățile iastre lingvistico-naturale. Este adevărat că există •îecte" ale gândirii (cum ar fi, de exemplu, une-e '-obiecte" ale gândirii matematice) care se pot maniata -,în sine", adică în calitate de reprezentări menta-fteasociate simultan cu nici o denumire corespunză-re- Aceste concepte intuitive „pure" (de care amin-' între gânditorii contemporani, Roger Penrose, de mplu) sunt o dovadă a posibilității de ființare a 252 \ TRATAT DE METAFIZICA unor entități vide încă de orice corp sonor și neA relaționate încă cu nici un analogon grafic și reprezintă, de asemenea, un argument în favoarea acelora care susțin existența unei distincții între gândire și limbai Dar chiar dacă reprezentările amintite nu sunt simultane cu un limbaj actualizat, ele urmând să-și prj. mească abia ulterior numele adecvat, acestea sunt, totuși, simultane cu capacitatea noastră lingvistică imanentă și, deci, cu prezența constantă în mintea noastră a unei dispoziții virtuale de exprimare lingvistică. Domeniul logicului ne apare, așadar, ca unul în care concomitenta gândire-limbaj actual sau posibil funcționează ca o constantă „temporală". Dar criteriul simultaneității reglează și „temporali ta tea" sferei atât de cuprinzătoare a limbilor naturale. într-adevăr,, limbajul natural nu se reduce niciodată la evenimentul vorbirii, el adăugând întotdeauna la acest eveniment fenomenul gândirii. Fără îndoială, limbajul - gândire al limbilor naturale se diferențiază de gândirea - limbajul demersurilor din câmpul logicii: dacă ultima formă de exprimare urmărește să discrimineze între adevăr și fals și să ofere criterii sigure de disociere între enunțurile adevărate și enunțurile false raportate fie la lumea reală, fie la toate lumile posibile, primul tip de expn-mare are mai mult un caracter pragmatic și metaforic-Totuși, nu se poate spune că limbile naturale nu a dispune de nici un conținut conceptual. Fiecare dv-se caracterizează, de fapt, prin proprietăți noționale natură mai abstractă sau mai concretă. Indicele c ceptual al limbilor devine cu deosebire transpare* ceea ce este desemnat cu sintagma sensul cuvin In producerea sensurilor intervine cu maxima c V. FIIWA> DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 253 te principiul identității sau, altfel spus, în decursul cestei activități ființa se reproduce în mod exemplar e sine însăși. Aceasta nu înseamnă altceva decât că mnificatul este întotdeauna coincident cu sine însuși-Desigur, uneori apare o tensiune și o contradicție între sens și simbolul fonic sau fonico-grafic cu care el este asociat. De exemplu, un singur semnificant poate avea mai multe sensuri. Acesta este, după cum știm, cazul omonimelor. Dar fiecare dintre aceste sensuri, fiecare modulație de sens își este identică sieși. Fără îndoială, sensurile termenilor se diferențiază între ele: unele sunt mai abstracte, iar altele - mai concrete. Această circumstanță ne apare ca o evidență fie că luăm în considerare o limbă individuală, fie că ne referim la grupurile sau la familiile de limbi. Schemati-;:âr.d și simplificând putin, am putea afirma că, de ce cei, sensurile mai concrete vehiculate în cadrul unei limbi coincid cu reprezentările conceptuale „intuitive", cu obiectele „ideale" elaborate de conștiință și zualizate în interiorul ei, în timp ce sensurile mai bstracte constitutive acesteia echivalează cu acele anținuturi mentale „neintuitive" potențial descripti-e prin enumerarea unor proprietăți ce nu intră în joria însușirilor direct reprezentabile sau prin refl la formule matematice, la ecuații și pe care tre-- să le asimilăm unor modele „invizibile", în raport e toate reprezentările intuitive posibile nu sunt We cazuri „specifice" sau mai puțin generale, indiferent de clasa în care le introducem, aceste lcate rămân în permanență identice cu ele înse- .,eren£efe dintre semnificatele mai abstracte și mai concrete pot reprezenta, însă, și in- 254 \ TRATAT DE dici de clasificare tipologică a limbilor. Lingviștii vin astfel, cu argumente concrete în sprijinul ideii că unele limbi întrebuințează cu precădere sensuri mai abstracte, în timp ce altele pun în joc aproape exclusiv sensuri mai concrete. De exemplu, dacă în limbile indo-europene întâlnim ideea de „a fi" în general, precum și exprimările corespunzătoare ei, în alte limbi, cum ar fi limbile grupului „algonquin", acest concept și aceste forme de comunicare lingvistică lipsesc cu desăvârșire: singurele sensuri care apar se referă la un fapt de a fi determinat (în special într-o modalitate temporală sau spațială), iar singurele cuvinte utilizate în transpunerea acestora trimit, chiar prin structurarea lor morfologică, la semnificatele concrete avute în vpdere. Dar și aceste sensuri mai puțin generale și mai puțin abstracte își conservă, luate fiecare în parte, identitatea cu sine. Principiul identității acționează, însă, nu numai la nivelul cuvintelor, ci și la nivelul propozițiilor, nu numai Ia nivelul semnificatelor cuvintelor, ci și la nivelul enunțurilor în care sunt articulate judecățile. El urmează să fie căutat, așadar, și în actul prin care cuvintele sau, mai precis, semnificatele lor sunt asociate unele cu altele. A spune că el trebuie descoperit și & actul de relaționare a acestora nu reprezintă, totuș1-formularea cea mai exact posibilă, căci ea presupui1* existența în prealabil a unor sensuri izolate perfect terminate, circumstanță pe care, de fapt, nu o întâii11 în practica vorbirii. Sensurile cuvintelor își dezva în întregime conținutul numai pe parcursul etni enunțurilor și se stabilizează o dată cu încheierea p cesului de succesiune a termenilor și cu formarea y FIINȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 255 ' sistem de semnificații relativ închis. Identitatea însăși termenilor nu se configurează pe deplin, așadar, decât la sfârșitul enunțului judicativ sau al enunțurilor indicative. Am putea spune chiar că identitatea lor completă se realizează numai în raport cu și în funcție de actualizarea identității judicative. Dar cum ar putea fi definită identitatea propoziției judicative ca atare? Un enunț judicativ reprezintă întotdeauna afirmarea sau negarea a ceva despre ceva susceptibile de a fi adevărate sau false. Orice enunț de acest gen se constituie într-o indicare conformă sau neconformă cu realitatea a prezenței sau a absenței unei calități oarecare la un subiect oarecare. Această schemă de producere a judecații este universal valabilă. Ea funcționează cu aceeași eficiență atât în limbile care vehiculează sensuri mai abstracte, cât și în acelea care se limitează la a tiliza sensuri mai concrete. Că termenii puși în joc in special concepte abstracte sau în special conte concrete nu are o importanță decisivă: indiferent "onțmutul sensurilor relaționate, enunțul judicativ mâne în permanență un indice de caracterizare aderat sau fals și se supune în mod constant acestui ti-lr universal de manifestare a gândirii. , In rândurile de mai sus, noi am urmărit să em în evidență cu precădere felul în care princi-ientității funcționează atunci când luăm în con- | „fața suprasensibilă" a limbajului natural, 'ntreg domeniul conceptelor și al judecăților pe îl implică oarecum spontan. Dar gândirea, e una din componentele sistemului gândire -h nu se rezumă la a se reitera pe sine în procesul licăre, în procesul de producere a sensurilor 256 \ TRATAT DE METAFIZICĂ cuvintelor, ea depășindu-se (poate concomitent) în spre un alt mod de a fi al ei și anume înspre actul prin care, transferându-se complet în interiorul limbajului ea generează infinita repetabilitate a unuia și aceluiA „simbol" auditiv sau grafic în contexte intenționale și situații comunicaționale echivalente, precum și a fiecărei forme în parte prin care aceste cuvinte sunt autorizate să se asocieze unele cu altele. Luând în discuție modalitățile de interrelatio nare a cuvintelor în interiorul propozițiilor, lingviștii și filosofii au încercat să degajeze mai multe criterii de clasificare a limbilor. Două dintre aceste principii de identificare tipologică ni se par a avea o însemnătate deosebită. Primul se referă la rolul pe care îl pot juca fie substantivul, fie verbul, fie ambele, deopotrivă, în formularea enunțurilor. Există, astfel, limbi în care întreaga expresie prepozițională se dezvoltă în jurul substantivului și sub influența sa decisivă, altele în care aceasta este determinată și dirijată de verb și, îs sfârșit, o ultimă serie (ca, de exemplu, aceea a limbilor indo-europene și semitice, caracterizate prin capacitatea de a opera o distincție radicală între substantiv și verb) care pune la baza construcției amintite atât forma nominală, cât și forma verbală. Al doilea principi11 se raportează la modalitățile și regulile de îmbinare ale cuvintelor. Specificându-se, acesta se divide, ca s< spunem așa, în trei subprîncipii, în jurul cărora ajun! să se coaguleze următoarele tipuri de limbi: tipul bilor izolante, cel al limbilor aglutinante și, în Ke' al limbilor flexionare83. 83 La criteriile de clasificare evocate anterior, ar trebui adaug criteriile de separare a limbilor pe baza distincției ce se p°a y țllNȚA, DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 257 Termenul de ființă trimite, așadar, la sensurile Ae ordine și stabilitate și încă, s-ar putea spune, de ordine și stabilitate constant identice cu ele însele. Dar flinta este întotdeauna corelativă devenirii. Ordinea, structurarea și „legea" nu-și revelează întregul conținut de determinări și întreaga semnificație existențială decât proiectate pe ecranul care receptează simultan „imaginile" opuse și complementare ale dezordinii, destructurării și vacuumului de reguli și criterii. Se poate chiar afirma că ordinea și „cosmosul" au nevoie, pentru a se recompune, de impulsul pe care îl exercită dezordinea și haosul. Nu trebuie să limităm, totuși, aevenirea la fenomenele crizei, destructurării și dezordinii, fenomene oarecum „negative". Devenirea conține și resurse „pozitive", resurse ce stau la baza «invitației" pe care ea o „adresează" ființei pentru ca aceasta să-și actualizeze energiile configuratoare și are explică permisiunea pe care ea (devenirea) o rardă celei din urmă de a-i prelucra haosul intern, nsa devenirea intervine și într-o altă manieră, într-o Anieră absolut pozitivă, ca să spunem așa, introdu- modurile de realizare a subordonării propozițiilor din cu-unei fraze. Din acest punct de vedere, limbile ar putea fi a *n AouA mari clase: clasa limbilor în care subordonarea Pro *n AouA mari clase: clasa limbilor în care subordonarea Dri JPAor sau ceva care se aseamănă cu ea se obține exclusiv și clasa limbilor în care subordonarea propozițiilor -cu precădere prin utilizarea unor mijloace de diferenție-specificate. (Pentru detalii, a se vedea în special Ernst ylosofia formelor simbolice, voi. I, Limbajul, Pentru o °&«e a formei lingvistice, cap. 5.) 258 \ tratat de metafizică când elementul de diferențiere, de distincție, de separație între specii sau genuri. Faptul că devenirea, că schimbarea, că transformarea marchează speciile și genurile care populează lumea exterioară este o evidență. Acționează, însă, acest principiu și în domeniul gândirii și al limbajului? Așa se pare, chiar dacă - recunoaștem - fenomenul respectiv este, cel puțin la o primă cercetare, ceva mai greu decelabil. Se cunoaște, astfel, că sub presiunea descoperirilor fizicii cuantice s-au făcut încercări de revizuire a legii terțului exclus. Dar nu numai noile date științifice referitoare la un sistem ontologic regional au condus la reinterpretarea și reformularea legilor logice, ci și observațiile făcute în legătură cu proprietățile unor „obiecte" sau entități ideale concepute sau imaginate de matematicieni. Brouwer a atras, astfel, atenția că aceeași lege, legea terțului exclus, își pierde valabilitatea atunci când se intenționează aplicarea ei în domeniul mulțimilor transfinite. cât privește limbajul, am văzut deja că limbile devin diferențiat, de unde și urmarea că ele se supun nu numai unor legi universale (cum ar fi, de exemplu, principiul identității), ci și unor legi particulare (cum ar fi, de pildă, acelea care guvernează asocierea cuvintelor sau a propozițiilor). Ființa și devenirea constituie, așadar, pr cipalele cauze originare ale universului. Ființa creea un sistem de identități, iar devenirea generează un tem de diferențe. Identitățile și diferențele coexis mod permanent. într-o anumită măsură, ele aj jV. FIINȚA DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 259 chiar să se întrepătrundă. O identitate nu este în exclusivitate o identitate și nimic mai mult decât atât, ea nunându-se, în raport cu alte identități, și ca o diferente Invers, o diferență nu se rezumă la a fi o diferență fată de alte diferențe și doar atât, ea desemnându-se ca atare numai pentru că simultan își afirmă propriul specific, adică propria identitate. O identitate ne apare, deci, funcționând, de fapt, ca o identitate-diierență, iar o diferență funcționând ca o diferență-identitate. Relația dintre identitate și diferență nu e, totuși, absolut simetrică. Identitatea sau ființa-identitate își păstrează o anumită preeminență. Diferența se constituie ca diferență numai în cadrul unei colectivități de diferențe, în timp ce identitatea se structurează, în esența ei apelând exclusiv la sine însăși și mobilizându-și doar propriile sale resurse. Mai mult chiar, am putea spune că diferența se pune ca diferență sau diferență în general și își asigură identitatea sa de diferență turnai pentru că ființa sau ființa etern identică sieși îi oxeră această posibilitate. Procesul însuși al producerii liferențelor, adică diferențierea este un eveniment ca- își câștigă întreg temeiul său ca repetabilitate infinit reatoare de noutăți diferențiatoare sub influența pe o exercită asupra sa ființa care se eternizează pe ie ca pur act „tautologic". în sprijinul ideii că deține o ființa oarecare „prioritate" existențială am mai pu-idăuga, în sfârșit, și aceste două argumente pe ca-forrrtulăm într-o manieră interogativă: ceea ce ne e să afirmăm că suntem, că suntem pur și sim-1 este reprezentat, pe de o parte, de ordinea, Ura Și stabilitatea modelului originar, a arhetipu- Care aderăm noi ca indivizi, iar, pe de altă parte, 260 \ TRATAT DE de setul de legi care guvernează în mod constant direa și limbajul nostru? Ființa și devenirea lumii își proiectează principiile autodeterminative și tiparele autoconstitutive asupra gândirii și limbajului uman. în acestea din urmă se reproduce ceva ca o schemă generală de funcționare a identităților realității exterioare și, respectiv ceva ca o schemă generală de funcționare a diferentelor sale. Gândir-ea și limbajul ajung astfel să fie iAo morfe cu ființa și devenirea. Am văzut că ființa și devenirea își transferă una alteia o parte cel puțin din proprietățile care le specifică pe fiecare în parte. Fenomenul are loc - printr-un fel de imitație, ca să spunem așa - și în cazul gândirii și al limbajului. Gândirea nu e niciodată numai gândire, iar limbajul, la rândul lui, nu e niciodată numai limbaj: gândirea se articulează întotdeauna ca gândire-limbaj (chiar dacă, e adevărat, limbajul poate fi pus uneori doar ca limbaj virtual), iar limbajul, în replică, se structurează în permanență ca limbaj-gândire. Gândirea, gândirea logică sau, dacă se preferă, gândirea din cadrul sistemului gândire - limbaj pare să se structureze, mai ales. sub semnul principiului identității: conceptul este identic cu sine, judecata (ca operație formală) este identică sieși, legile (logice) sunt identice cu ele însele. Dar un anumit grad de diferențiere pătrunde și el ■ universul gândirii, unele concepte conțin determinații mai abstracte decât altele, judecățile sunt de diverse tipuri, legile logice sunt distincte între ele etc. etc. Nl am putea, oare, spune că acest proces se produce, pa țial cel puțin, sub influența limbajului, a lirrtt>aiu „natural"? Dacă ținem seama de faptul că la o *m fz/jvța devenirea, gândirea, limbajul / 261 roXjrnare limbajul ne apare ca formându-se dintr-o urnă de limbaje și că diferențierea sa într-o pluralita-, de diferențe, într-o constelație de limbi se dovedește a fi un eveniment niciodată încheiat, un răspuns afirmativ pare să-și aibă temeiul său84. Nu M Unii lingviști merg până acolo încât pretind că filosofia și categoriile sale fundamentale sunt tributare, în esența lor, limbajului și categoriilor lingvistice care constituie o primă încercare de ordonare și clasificare a proprietăților lucrurilor. Referindu-se la Aristotel, Emile Benveniste afirmă: „Pour autant que Ies categories d'Aristote sont reconnues valables pour la pensee, elles se revelent comme la transposition des categories de langue" și, de asemenea, „... ce qu'Aristote nous donne pour un tableau de corditions generales et permanentes n'est que la projection concepti elle d'un etat linguistique donne" (Problemes de linguis'.iquegenerale, Paris, Editions Gallimard, 1966, p. 70). ce atestând această poziție, Paul Ricoeur susține că tabloul ca-tegorii'or din tratatul despre Categorii este construit după un model nonlingvistic. Luând ca punct de plecare o parte din ideile !e bazd formulate de Jules Vuillemin în cartea sa De la logique a 'a theologie, cina etudes sur Aristot, Paris, Flammarion, 1967, ' aul Ricoeur ajunge și el la concluzia că, depășind criteriile pur rimaticale, punerea în ordine a categoriilor se face după un ncipiu logico-filosofic și anume după firul conducător al de- lucției care merge de la „ceea ce seamănă cel mai mult către ceea seamănă cel mai puțin cu substanța (cu ousia - n.n.)" (Metafora Vle' trad. de Irina Mavrodin, București, Editura Univers, 1984, P- 405). uar încă înainte de Ricceur, Ernst Cassirer, care avea în vede-îtenții de genul celor ridicate de Benveniste, le considera ca 'and seama de posibilitățile de exprimare originală ale spiri-"losofic și Ie califica drept neîntemeiate, cel puțin în ra-tatea formulării lor. Raportându-se la nimeni altul decât la 'tel și bazându-se pe cercetările lui Brugmann, Cassirer ob- Urie„ ' frfre altele, că în distincția operată între „acțiune" și „pasi-tenc,.' Intre poiein și paskhein, gânditorul nu s-a lăsat condus de '/ele proprii limbii elene - limbă care nu face nici morfologic e mai puțin adevărat că limbajul, la rândul său transformă în domeniul asupra căruia gândirea îs-exercită cu predilecție influența. Gândirea se reprodu ce mai întâi în universul de forme al gândirii afirmate ca parte componentă a sistemului limbaj-gândire: o regăsim, astfel, prezentă în infinita identitate cu sine a semnificatului termenului sau în infinita identitate cu sine a regulii- de formare a judecății „spontane". Dar intervenția ei nu se oprește aici: ea se proiectează totodată, în structura însăși a limbajului ce funcționează ca element integrat în sistemul limba)'-gândire, pentru a determina infinita identitate cu sine a semni-ficantului termenului (adică a simbolului auditiv ori grafic), ca și infinitate identitate cu sine a criteriilor de asociere a termenilor într-o propoziție. Așa cum am arătat, ființa și devenirea marchează în profunzime modalitățile de exprimare ale gândirii și ale limbajului. în ceea ce le privește, gândirea și limbajul se intenționează și ele asupra ființei și devenirii care le-au făcut posibile, pentru a le modela și structura, într-o măsură însemnată, din propria lor perspectivă spirituală. Nici gândirea și nici limbajul nu preiau desigur absolut toate determinațiile ființei și ale devenirii pe care acestea sunt în măsură să le răsfrângă dinspre șinele lor înspre exterior; ele se opresc doar asupra unei părți din ceea ce li se oferă, ab" sorbind și transformând apoi „aparițiile" pe care Je-au și nici semantic o separație clară între „pasiv" și celelalte teze -, ci numai de propriul instinct filosofic (Filosofia forme simbolice, voi. 1, Limbajul, Pentru o fenomenologie a fe1™' lingvistice, cap. 3, IV, 1). , DEVENIREA, GÂNDIREA, LIMBAJUL / 263 rinut în concepte și simboluri grafice sau sonore. ' fgră îndoială, ele nu se limitează la această opera-. singulară. De la un moment dat, gândirea și limba-.' « se desprind sau tind să se desprindă de ființa și ieveI1irea care le-au posibilizat în mod originar, pentru a-și crea propriul domeniu de „existență", un domeniu format din entități ideale și cuvinte-simboluri. Scapă, însă, oare cu totul acest univers „secund" de sub influența ființei și a devenirii? în colecția de identități și de diferențe care îl populează nu găsim oare diseminată amintirea de nerelegat a realității pe care gândirea și limbajul vor să o depășească? Ființa, devenirea, gândirea și limbajul intră, așaiar, într-un sistem de alianțe și de coapartenențe. Ele se coîntemeiează în jocul interactiv al identităților și al diferențelor relative. Rămâne, însă, un semn de întreDH'-e dacă aceste patru modalități de existare pot pretinde absoluta echivalență valorică între ele. Nu e, >tuși, ființa aceea care prin intermediul principiului enCtății ce îi este consubstanțial și în virtutea apelu-i constant la ordine și stabilitate îi dă devenirii posi-iitatea să devină fără a se pierde în pura dezordine care ea este, altfel, amenințată și nu e, totuși, ea eea care, datorită acestor calități, le oferă gândirii și Gajului șansa sa se gândească pe sine și, respectiv, exprime pe sine? Nu e mai puțin adevărat, însă, uncolo de această prevalentă relativă a ființei se ca dat primordial relația care cuprinde cei ltru termeni, relația lor pur și simplu... CAPITOLUL V ADEVĂRUL, BINELE, FRUMOSUL Investigația de natură metafizică a acestor termeni filosofici fundamentali presupune, desigur, raportarea constantă la domeniul suprasensibilului. Dar ea implică, în plus, asumarea unei perspective relaționale, adică înțelegerea faptului că formarea acestor concepte este rezultatul interacțiunii celor doi factori principali care sunt obiectul (suprasensibil) și sabjectul (suprasensibil), precum și al acomodării lor reciproce. Locul de întemeiere a adevărului, binelui și fr -moșului nu se află nici în obiect și nici în subiect, găsindu-se pe traseul relației dintre ele și constituindu-se în urma „cooperării" lor. Trebuie să recunoaștem, însă, că nu toate afirmațiile filosofilor favorizează observația de mai sus. Unii filosofi vor-esc de „adevărul obiectiv" sau de „adevărul în sine J lucrurilor", de „binele obiectiv" sau de „binele în j", de „frumosul obiectiv" sau de „frumosul în si-e • Alții, în schimb, întrebuințează formule ca „ade-rul subiectiv" sau adevărul întemeiat în subiect, "iele subiectiv" sau binele ca expresie a atitudinii Uauvo-subiective, „frumosul subiectiv" sau fru-" ca mod de exprimare a subiectului înzestrat cu aini estetice. Ideea unora dintre gânditori pare su] 6 aceea că realizarea adevărului, binelui și frumo-are loc oarecum dincolo de subiect și indepen-e el, iar ideea altora pare să fie aceea că „înfiin- 266 \ TRATAT DE METAFIZICĂ tarea" adevărului, binelui și frumosului este opera integrală sau cvasiintegrală a subiectului. Se poate constata, totuși, că radicalitatea unor astfel de aserțiuni începe să se diminueze pe parcursul argumentației filosofice, ajungându-se chiar ca unul sau altul dintre gânditori să acorde un anumit rol termenului1 pe care 1 Elementele componente ale relației sunt, așadar, subiectul și obiectul. Prin obiect înțelegem să desemnăm acel ceva care este pus „în fața" fundului uman pentru a putea fi cunoscut, vaiorizat sau contemplat din perspectivă estetică de către acesta, iar prin subiect înțelegem să denumim fiindul uman capabil să gândească și să cunoască, să evalueze sau să contemple „frumosul". Acestea sunt, de fapt, sensurile curente ale termenilor aflați în discuție. Ele, însă, nu acoperă sau nu acoperă în întregime unele dintre sensurile lor mai vechi. în antichitate sau în evul mediu, de pildă, cuvinte ca to hypokeimenon sau subiectum erau întrebuințate atât pentru a denumi omul cu energiile sale spirituale particulare, cât și pentru a indica alte specii de fiinduri, așa cum sunt animalele sau plantele. Restrângerea sensului atribuit termenului „subiect" la sensul pe care el îl poartă astăzi începe o dată cu Descartes și se desăvârșește o dată cu Immanuel Kant. în dorința de unificare a terminologiei, noi vom extinde sfera de întrebuințare a acestui cuvânt la epocile mai vechi și recurgând, ca să ne exprimăm astfel, la o nevinovată licență filosofică, îl vom utiliza ca echivalent pentru „sufletul gânditor" sau „gândirea umană", expresii des întâlnite în perioadele amintite. (Pentru informații suplimentare în legătură cu istoria semantică a termenilor subiect și obiect, se pot consulta, în special, lucrarea lui Eucken Geschichte der phuos-Terminologie, precum și scrierile lui Heidegger Ilolzweg'' ? Phănomenologie und Theologie.) Ar mai rămâne să ne întrebăm dacă întrebuințarea termenilor „subiect" și „obiect" are în ea însăși o justificare abso și, dacă nu are, ce termeni ar trebui să punem în locul lor. ln căm să răspundem la această întrebare în penultimul cap1 cărții, pornind de la discutarea în detaliu a problemei cunoaș Pentru scopurile urmărite în prezentul capitol, preluarea ac L y. ADEVĂRUL, BINELE, FRUMOSUL /267 inițial îl pusese în paranteză și să accepte mai mult sau mai puțin tacit ideea că geneza conceptelor amintite itetmie explicată pe baza unui punct de vedere relațional- Acesta este cazul conceptului de adevăr, așa cum vom arăta imediat, și aceeași situație o vom întâlni și în cazul conceptelor de bine și de frumos, așa cum ne vom strădui să o dovedim ulterior. Cum înțelege Platon, de exemplu, să se raporteze la termenul de adevăr? Din unele fragmente ale scrierilor sale rezultă că adevărul (aletheia) ar reprezenta modalitatea prin care fie ființa nedeterminată, fie ființa determinată (esența, forma, „ideea") se dezvăluie, se revelează, iese din ascundere2. Ar exista, așadar, un adevăr în sine al ființei, un adevăr-dezvăluire în sine, un adevăr obiectiv. Putem vorbi, tasă, de prezența unui adevăr în sine, ignorând faptul oi această sintagmă are sens numai pentru cineva care este capabil să o enunțe, adică pentru un „suflet" omenesc sau pentru un subiect uman? Este evident că noi nu putem ignora acest fapt și, dacă lucrurile stau astfel, mai putem noi oare accepta concepția care sus-ine existența purului adevăr în sine? Adevărul ființei u apare el în permanență ca fiind un adevăr pentru >eva, pentru un „suflet" sau pentru un subiect care mt în măsură să-1 recepteze, să-1 „fixeze" și să-1 păs--pentru totdeauna? Ființa care se dezvăluie se văluie numai pentru că are în fața cui să o facă, iar 'dul care primește dezvăluirea o transformă în dez-Ulre dezvăluită numai pentru că are resurse ca să r-* Potrivită, datori, cu sensurile lor actuale ni se pare a fi operația intelectuală i Potrivită. Republica, 515a-d, 517b-c, 537d. 268 \ TRATAT DE METAF121că procedeze astfel. Aceasta e convingerea pe care o îm părtășește până la urmă și Platon, din moment ce i concede că ieșirea din ascundere a ființei este un eve niment care are loc doar în prezența sufletului disn0 nibil să-1 contemple și care se realizează efectiv și are o relevanță deplină numai dacă există cineva sau ceva capabil să-1 descopere și să-1 identifice ca atare3. Mai mult chiar, Platon avansează ideea că natura însăși a adevărului rezidă, de fapt, în concordanța, în conformitatea celor doi membri ai procesului de cunoaștere care sunt gândirea și „realitatea" asupra căreia ea se exercită4. Ambii termeni amintiți aparțin aceluiași domeniu al suprasensibilului5 și aceasta este condiția fundamentală care face posibilă realizarea adevărului ca adecvare și corectitudine. Perspectiva din care Aristotel tratează problema adevărului pare să fie la prima vedere radical opusă perspectivei din care o abordează Platon. Adevărul, spune el, nu se află în lucruri, ci în „gândire"6. Cu alte cuvinte, adevărul ar fi o rezultantă a procesului cognitiv înțeles ca o modalitate de exprimare a acelei facultăți spirituale care este gândirea umană. în esența lui, adevărul s-ar întemeia, deci, ca adevăr subiectiv. Formularea lui Aristotel este preluată ulterior și de alb filosofi și ea ajunge în acest mod să constituie unul din principiile cele mai importante la care aderă teoreticienii cunoașterii. Astfel, Thoma de Aquino afirmă ș1 el că „în conformitate cu noțiunea sa imediată și Prl" 3 Platon, Phaidon, 84a-b; Phaidros, 249c; Republica, 5l7b-c 4 Platon, Theaitetos, 194d. 5 Platon, Phaidon, 80a-b. 6 Aristotel, Metafizica, 1027b. l ADEVĂRUL, BINELE, FRUMOSUL I 269 mordială", adevărul „există" nu în lucruri, ci în gândii Pe o poziție identică se situează, de asemenea, și Kant. Nu susține el că adevărul nu este în obiect, ci în subiectul care îl „gândește"8? O întreagă serie de filo-sofi/ serie care se întinde până în zilele noastre, continuă linia de reflecție amintită. Gânditorii atașați acestei linii par, așa cum am văzut, să privilegieze ideea „adevărului subiectiv" și să considere că totalitatea determinatiilor metafizice ale adevărului se datorează actului cognitiv al subiectului gânditor. O cercetare mai atentă a scrierilor unora dintre filosofii care aparțin acestui curent de gândire și, în primul rând, a scrierilor lui Aristotel și Thoma de Aquino ne obligă, însă, ,.ă aducem anumite amendamente acestei prime intenții de caracterizare, bazate, totuși, pe unele formulări explicite ale autorilor în cauză. Aristotel, de exemplu, admite până la urmă că nu se poate ajunge la adevăr decât dacă ne raportăm la lucrurile care își etalează inferența față de gândirea care vizează, să le cunoască9 ? i că întemeierea adevărului fundamental despre ele nu se poate face decât prin identificarea „formelor", a «esențelor" lor specifice. Thoma de Aquino devine și ' la un moment dat ceva mai comprehensiv și mai Maleabil în afirmațiile sale. El consideră în continuare ă adevărul rezidă „în mod primordial" în gândire, el concede, totuși, că „în mod secundar" acesta se * Și „în lucruri". Mai mult chiar, în cele din urmă °ttia de Aquino atribuie adevărului înțelesul de dormitate" a gândirii cu realitatea și consideră că 7 Dl«a de Aquino, Summa Theologiae, I, Qu. XVI, Art. 2. nanuel Kant, Critica rațiunii pure, ed. cit., p. 280. tei. Metafizica, 1051b. 270 \ TRATAT DE METAFIZjCĂ structurarea lui este un act care trebuie echivalat cu „sesizarea" sau reprezentarea însăși a formei intrinseci a lucrurilor10. Dificultăți suplimentare apar, însă atunci când analizăm interpretarea pe care o dă adevărului Immanuel Kant. Am văzut că el începe prin a susține că adevărul este, în esența lui, opera gândirii Totuși, adaugă Kant, pentru ca procesul cunoașterii să se împlinească efectiv este nevoie ca gândirea („intelectul") să iasă din sine însăși și să se exercite asupra acelui domeniu exterior care este alcătuit din obiectele lumii înconjurătoare. Fără îndoială, obiectele „trebuie să se orienteze după concepte" și nu invers, dar cunoașterea și adevărul pe care ea îl implică nu se vor realiza niciodată pe deplin dacă reprezentările conceptuale a priori nu se vor aplica la obiecte și nu vor fi asociate și saturate cu intuițiile sensibile ale acestora din urmă11. Adevărul pare să aibă, așadar, pentru Kant atât un aspect subiectiv, cât și un aspect obiectiv. Dar trebuie să admitem că obiectul pe care Kant îl are în vedere atunci când se raportează la procesul cunoașterii nu este obiectul inteligibil, nu este „forma internă a realității, nu este „lucrul în sine", așa cum se constată a fi în cazul lui Arîstotel sau în cazul lui Thoma de Aquino, ci este obiectul dat ca fenomen, este obiectul „experienței", este obiectul sesizabil printr-o reprezentare sensibilă. Nu e lipsit de intere să observăm, totuși, că filosoful german nu neagă p° sibilitatea ca lucrul în sine să fie „gândit"; el neag doar posibilitatea ca noumen-ul să fie efectiv cun°sCtl ceea ce în concepția lui revine la a spune că el nu p 10 Thoma de Aquino, Op. cit, I, Qu. XVI, Art. 1 și Art. 2. 11 Immanuel Kant, Op. cit, p. 277. V.ADEVĂRUL, BINELE, FRUMOSUL / 271 țe fi niciodată descoperit și prezentificat cu ajutorul unei intuiții sensibile. Desigur, în principiu ar putea fi luată în considerare încă o cale de acces la forma internă a lucrurilor și anume intuiția intelectuală (la care Se raportează, de exemplu, Platon și Aristotel), dar Kant contestă că omul ar fi în posesia unei modalități de cunoaștere de acest gen. Suntem nevoiți să afirmăm, deci, că în viziunea lui întregul conținut metafizic al adevărului se concentrează în latura sa subiectivă și că exigența de cunoaștere a esenței în sine a lucrurilor rămâne un deziderat de neatins. Dacă pentru Kant, caracterul metafizic al cunoașterii derivă în exclusivitate din componenta ei subiectivă, iar formarea adevărului este explicată prin reunirea subiectului „suprasensibil" și a obiectului „sensibil", precum și prin adecvarea, considerată a fi fără probleme, a acestora, pentru alți filosofi, cum sunt cei citați mai sus, dimensiunea metafizică a cunoașterii rezultă din rela-ționarea subiectului gânditor cu obiectul inteligibil, iar configurarea adevărului este pusă pe seama adecvării reciproce a celor doi factori cognitivi, adecvare figurată ab initio de circumstanța că „esența" ambilor este de natură suprasensibilă. Este firesc să se vorbească de existența unui văr complex numai dacă adevărul rezidă atât în ect, cât și în obiect și de existența unui adevăr snzic complex numai dacă se constată congruența ;terială" a celor doi termeni ai procesului de cu-ere- în spiritul celor afirmate în fraza precedentă semnează a fi interpretarea pe care o dă Hegel ărului. Adevărul, spune el, este expresia relației e subiect și obiect, dintre „concept" și realitatea 272 \ TRATAT DE METAFIzIC i pe care acesta o vizează. Adevărul începe prin a func ționa ca o „comparație" între acești termeni și sfârșea te prin a indica identitatea de substanță dintre ei Adevărul ca rezultantă a procesului de cunoaștere afirmă „conținutul" lumii obiective „ca identic cu conceptul" și, totodată, afirmă „conceptul ca identic cu obiectivitatea"12. Cu alte cuvinte, elaborarea adevărului implică mobilizarea conjugată a subiectului și a obiectului și presupune realizarea coincidenței între esența suprasensibilă a conceptului și esența supra-sensibilă a realității obiective. Orice încercare de explicitare a adevărului metafizic trebuie să ia ca punct de plecare formularea clasică a adevărului ca adecvare a gândirii și a lucruri-lor13 (formulare care, după cum știm, îi aparține lui 12 G. W. F. Hegel, Știința logicii, ed. cit., p.785. 13 Este oare formularea aceasta o definiție? Dacă prin definiție vom înțelege acea operație a spiritului prin care se indică una sau câteva din notele esențiale ale conceptului pe care intenționăm să-1 explicăm, atunci noi o putem denumi în acest mod. Accep tând ideea că acest enunț este o definiție urmează să ne întrebăm dacă el constituie o definiție reală sau o definiție nominală. Susți nând că definiția amintită nu face altceva decât să clarifice sensul unui cuvânt prin raportarea lui la sensurile altor cuvinte, unii filosofi consideră că ea este o definiție nominală. în această direc ție se pronunță, de exemplu, Kant. In contextul în care el atribuie subiectului care gândește și care elaborează judecăți un rol decisiv în configurarea adevărului (Critica rațiunii pure, ed. cit., pp 96 și 280), interpretarea lui ne apare ca fiind pe deplin justificată. Aar tot Kant este acela care afirmă că finalizarea procesului de cu noaștere este de neimaginat în afara reprezentării sensibile a obiectului. Adevărul ar avea, așadar, alături de componenta sa „nominală", și o componentă „reală". Desigur, aceasta din urm nu coincide nici cu întregul formei interne a lucrurilor vizate Șj nici doar cu o parte a caracteristicilor sale. Elementul „real V. ApEVĂRULf BINELE, FRUMOSUL 2 7 3 c jsraeli), să o reinterpreteze și să o extindă mai în sensul celor sugerate de Hegel. Prin adevărul etafizic ar urma să înțelegem atunci actul de adec-are (de „egalizare") a subiectului cunoscător și a ibiectului cognoscibil finalizat prin revelarea elementului de identitate (de natură suprasensibilă) existent între ele14. adevărului constă, în concepția lui Kant, în obiectul a cărui prezentă „în carne și oase" este făcută evidentă printr-o intuiție sensibilă. Pentru metafizicienii „puri", în schimb, el este reductibil la forma suprasensibilă a obiectului descoperibilă cu ajutorul gândirii. Dar în ambele cazuri se poate vorbi de afirmarea existenței urei Iahiri „reale" sau obiectuale a adevărului. La această latură se impune să adăugăm - ne sugerează atât Kant, cât și metafizicienii „pjri" - componenta „nominală" a adevărului, de identificat în intervenția subiectului și în elaborările sale conceptuale. Definiția ,ub vărului ar trebui, deci, caracterizată ca fiind o definiție, ca să spunem așa, realo-nominală. La rândurile de mai sus, ar trebui adăugate următoarele precizări: 1) adevărul (inclusiv adevărul metafizic) nu este o „esență în sine" specificată, nu este o „spe- • și, deci, în formularea definiției sale nu putem aplica regula w genus proximum et differentiam specificam și 2) adevărul nu re-'ezintă dezvăluirea de la sine a unei „esențe în sine" oarecare, el nsrituindu-se numai și numai ca o relație între un subiect care ezvăluie și un obiect care se oferă dezvăluirii. Investigațiile din acest capitol se limitează la a lua în discuție wtul cognitiv care se poate stabili între subiectul uman și J sau forma internă a lucrurilor. Se poate, însă, cerceta și la dintre subiectul uman și ființa „situată" dincolo de obiecte-umii înconjurătoare, adică relația dintre om și Dumnezeu, ttlu-se caracterizarea și descrierea adevărului în care relație este în măsură să se finalizeze. De această proble-Ocupăm la capitolul intitulat Despre Dumnezeu. în fine, se erceta relația cognitivă a subiectului cu sine însuși și iden-sPecificui adevărului autocognitiv. O astfel de analiza re- 274 \ TRATAT DE METAFI21ca Care sunt, însă, mijloacele specifice prin ca subiectul reușește să vină în întâmpinarea obiectulu-și să și-1 aproprie din punct de vedere cognitiv? n primă modalitate ar fi aceea a intuiției intelectuale După unii filosofi, gândirea ar avea capacitatea de a prinde prin intermediul unei „vederi" instantanee forma internă a lucrurilor. Rezultatul contemplării ar fi sau o pură reprezentare mentală sau o reprezentare mentală însoțită de cuvântul care o denumește. Aceasta este, în orice caz, concluzia spre care converg unele gânduri ale lui Platon* 15. Clipa privilegiată în care se consumă intuiția intelectuală ca atare este precedată, însă, de o serie temporală care adiționează un număr indefinit de intuiții sensibile ale lucrurilor individuale traversate, toate aceste intuiții, de perceperea încă neclară a formei fondatoare a speciei în care se integrează lucrurile respective. Repetabilitatea intuițiilor sensibile și a perceperii confuze a esenței lucrurilor pregătește ecloziunea intuiției intelectuale prin care este aprehendată cu toată claritatea această esență și prin care sunt indicate cu exactitate comunul și generalul care întemeiază fiecare specie în parte16. Scopul funda- prezintă unul dintre obiectivele capitolului Cunoașterea meta- fizică. ' 15 Platon, Phaidros, 250b-c; Timaios, 51c-52a; Philebos, 39b. 16 Platon, Phaidros, 249c-250a; v., de asemenea, Aristotel, Analiti ca secundă, II, 19,100a. Trebuie să precizăm, însă, că după Platon doar suflet"1 intelectual „coborât" pe pământ din lumea celestă și încarcera într-un trup muritor are nevoie de această etapă premergător cunoașterii pure, etapă care e compusă dintr-un număr nedet minat de intuiții sensibile, de perceperi încă neclare ale f°rnl fletul paradigmatice a lucrurilor. Spre deosebire de acest suflet, su: V. > BINELE, FRUMOSUL /275 ntal al cunoașterii suprasensibile ar fi intuirea ace-principii etern identice lor însele care stau la baza ' Afigurării uneia sau alteia dintre clasele de obiecte jjn care este constituit universul. Poziția adoptată de Platon și Aristotel și împărtășită de aderenții tor, inclusiv de cei din zilele noaste, pare să nu ridice nici un semn de întrebare. Și, totuși... Adevărul este că nici Platon, nici Aristotel și nici urmașii lor riu ne dau indicații foarte exacte în legătură cu modalitatea în care ființa-esență a lucrurilor ar urma să se ofere contemplării intelectuale. Ne putem gândi că această ființă-esență ar trebui să fie percepută ca un fel de principiu fondator coincident cu o entitate indivizibilă sau, dimpotrivă, ca un fel de pfan nu schemă de funcționare ale cărei detalii sunt „vizu-simultan în totalitatea lor, deși în acest din caz ar trebui să renunțăm la presupoziția că această ființă-esență este ceva indivizibil. Dar în ambele cazuri intuiția ar trebui să fie asociată cu o putere intelectuală ieșită din comun, cu o putere intelectuală «supraumană". Să recunoaștem, însă, că atât Platon, cât și Aristotel consimt la această idee, ambii afirmând că nous-ul are în el ceva „divin"17. Dar gândirea „comună" procedează cu siguranță altfel, "itenționându-se asupra a ceea ce în termeni moderni lr putea fi desemnat ca reprezentând, cel puțin pentru flmțele vii, programul genetic al speciilor (vezi în acest sens capitolul anterior Ființa, devenirea, gândirea, lrnbajul), ea se exprimă prin cumularea succesivă de Ire trăiește în „cealaltă" lume are un acces imediat și permanent î? 5hetif)uri/ la principii. Iaton( Phaidon, 80a-b; Aristotel. Despre suflet 430a. 276 \ TRATAT DE observații, judecăți și raționamente. Opacă față de clipa privilegiată în care se absoarbe completamente si se fixează definitiv intuiția intelectuală, ea se consunA în întregime pe un parcurs temporal. Este interesant de observat că și filosofii antici vorbesc de gândirea „comună" (de gândirea discursivă), neuitând chiar să-i menționeze atributele pozitive. Unii dintre ei afirmă că gândirea discursivă este cea de-a doua facultate de cunoaștere a esenței lucrurilor cu care e înzestrat omul. Aceasta este, de exemplu, opinia lui Aristotel. Nu numai intuiția intelectuală, ci și judecata, crede el, ar fi o cale de acces la tiparul formator al lucrurilor grupate într-o clasă sau alta. Dar judecata enumera și „divizează". Dacă plecăm de la presupoziția că ființa-esență asupra căreia urmează să se direc-ționeze judecata este ceva indivizibil, rezultă de la sine că această operație a spiritului nu reprezintă o modalitate adecvată de cunoaștere. Putem pleca, însă, și de la ipoteza opusă, la fel de verosimilă, că forma ar fi constituită din părți, că ea este ceva divizibil18 și atunci trebuie să considerăm cu siguranță judecata ca fiind o modalitate potrivită de apropriere cognitivă. La acest nivel de exprimare a gândirii, nivel acaparat în întregime de actul judecății, apare - spune Aristotel - Ș1 eroarea sau, mai exact, apar atât adevărul, cât și eroarea ca elemente ale unei relații inextricabile19. Când ne 18 Aristotel, Metafizica, 1035b-1036a. 19 Ibidem, 1027b. o- De observat că o concepție despre adevăr și eroare mulată în termeni aproape identici poate fi regăsită la un A sof modern ca Immanuel Kant (v. Critica rațiunii cit., p. 280). ADEVĂRUL, BINELE, FRUMOSUL / 277 aportăm, însă, la intuiția intelectuală în care se finali-'ează intenția de cunoaștere a celor „simple", a formelor indivizibile, nu poate fi vorba de nici o eroare; această intuiție este întotdeauna o intuiție corectă, >xactă, adevărată20. De unde, totuși, certitudinea că intuiția intelectuală este o intuiție adevărată? Neștiind ceea ce este eroarea, gândirea intuitivă nu are cum să se asigure pe sine că nu comite o greșeală în efortul său de cunoaștere. Doar o energie spirituală capabilă să distingă între adevăr și eroare poate să-și asume rolul de a verifica dacă intuiția intelectuală este sau nu este o reprezentare „adevărată". Dar această energie nu poate fi decât gândirea discursivă. O astfel de concluzie, care derivă din unele reflecții ale lui Aristotel însuși, implică ideea superiorității gândirii discursive n raport cu gândirea intuitivă. Afirmând implicit că gândirea discursivă se află pe o scară ierarhică mai înaltă decât gândirea intuitivă, Aristotel nu face, însă, decât să vină în contradicție cu teza sa explicită prin e este susținută superioritatea gândirii intuitive fade gândirea discursivă... Dar nici ideea - implicită Aristotel, Metafizica, 1051b; Despre suflet, 430a. De remarcat aici că afirmațiile prin care Aristotel acordă îi intelectuale un rol primordial în procesul cunoașterii eciate în mod cu totul deosebit de un gânditor contempo-Wartin Heidegger. Teza lui Aristotel după care intuiția in-reprezinți? întotdeauna o intuiție adevărată este interpre-losoful german ca implicând ideea că locul originar a] 1 se situează în alt tip de gândire decât cel al gândirii ■ într-o gândire „descoperitoare" preenunțiativă. Dar e constituie tocmai presupoziția fundamentală de la ă Și teoria sa despre adevăr (cf. Sein und Zeit, ed. cit., 278 \ TRATAT DE - a superiorității gândirii discursive în raport cu gân direa intuitivă nu este fără nici o fisură. DesigUr această formă de gândire este singura în măsură, în concepția lui Aristotel, de a disocia adevărul de eroare sau, dacă se preferă, de a le asocia într-o unitate dialectică, însă tot ea este aceea care în cursul desfășurării sale face posibilă nu numai cucerirea adevărului, ci și căderea în eroare. Această ultimă evidență a unei „realizări" posibile o diferențiază în mod semnificativ de gândirea intuitivă, care se finalizează întotdeauna într-o reprezentare adevărată, și pune chiar sub semnul întrebării presupusa sa superioritate. Ce justificare ar mai avea, desigur, să situăm în vârful ierarhiei o operație spirituală pândită în permanență de pericolul eșuării în eroare? Dacă se ia în considerare exclusiv această caracteristică a gândirii discursive, atunci este limpede că, în comparație cu gândirea intuitivă, ea trebuie să fie desemnată drept o energie spirituală „inferioară". Finalmente, atitudinea lui Aristotel poate fi rezumată astfel: unul din tipurile de gândire amintite este în raport cu celălalt când inferior, când superior... Din această contradicție internă a concepției sale, Aristotel nu a reușit să iasă niciodată. O ultimă întrebare legată de gândirea discursivă ar fi aceasta: cum se explică performanța ei de a atinge, în unele cazuri, adevărul și incapacitatea ei a scăpa de capcanele erorii, în altele? Exprimarea ad vărului se datorează oare în întregime resurselor p prii ale acestui tip de gândire, iar ratarea acestui obie tiv trebuie pusă în totalitate, la rândul ei, Pe ma deficiențelor sale originare? Să ne reaminti1" Aristotel, ca să ne referim acum numai la el, &■ yZVĂRUL, BINELE, FRUMOSUL / 279 neori să dea un răspuns afirmativ la această întreba-5 par tot el este acela care, în alte momente, susține că nici enunțul adevărat nu este de conceput în afara raportării subiectului gânditor la realitate, la lucruri, la esența lucrurilor și nici enunțul eronat21. Corectitudinea și incorectitudinea judecății ar trebui asociate, ne sugerează, așadar, Aristotel, nu numai cu pozitivi-tatea internă a gândirii și, respectiv, cu negativitatea ei internă, nu numai cu disponibilitatea ei de a respecta legile logice și, respectiv, cu disponibilitatea ei de a le încălca, ci și cu starea de a fi a lucrurilor. Cum anume se prezintă efectiv această stare de a fi „în sine" a lucrurilor sau mai bine zis această stare de a fi relativ 'în sine" a obiectelor lumii (relativ „în sine" pentru că ea mi rămâne niciodată într-o pură izolare , ci se proiectează întotdeauna spre un subiect gânditor), nu aPiâm de la Aristotel. Dar este plauzibil să ne imaginăm că uneori lucrurile se oferă și se dezvăluie inten- CA de cunoaștere a ființei umane și că alteori ele i se etuză și se retrag din fața ei, camuflându-se sau Kunzându-se cu „viclenie". Accesul la forma integră a lucrurilor pare să fie condiționat, deci, nu unai de respectarea principiilor intrinseci de funcți-e a gândirii (discursive), ci și de permisiunea pe această formă o acordă subiectului uman pentru a iterogată de el. La rândul ei, imposibilitatea de a >e acest obiectiv pare să se explice nu numai prin că gândirea (discursivă) încetează să se mai ba-- legile care îi asigură o exprimare corectă, ci și aptul că esența lucrurilor rezistă în fața, cel pu- Metafizica, 1051b. 280 \ TRATAT DE METAFIzIC Â țin, a unei anumite pretenții de cunoaștere,, neaccen tând să-și dezvăluie „misterul". Binele ar trebui cercetat din aceeași perspectivă - de natură relațională - din care a fost cercetat și adevărul. Pentru majoritatea filosofilor importanți, binele este ceva „dezirabil", este ceva la care „aspirăm" cu toții22. El nu poate fi conceput în afara unei anumite intenții apreciative venite din partea subiectului uman și în afara situării sale în vârful unei ierarhii posibile de valori. Dar ce este acel ceva „dorit" sau „preferat" pe care subiectul caută să și-1 aproprie sau pe care urmărește să-1 edifice înălțându-1 din profunzimea in-teriorității sale spirituale? Binele vizat poate fi un „obiect" aflat în exteriorul subiectului sau poate fi un „obiect ideal" elaborat în intimitatea conștiinței, dar un „obiect ideal" ale cărui determinații pot fi proiectate și implementate, în anumite condiții, în lumea „sensibilă". Binele este, așadar, rezultatul unui anumit tip de raport instituit între subiect și obiect. Este adevărat că Platon, de exemplu, vorbește la un moment dat de existența binelui în sine, de existența unui „obiec bun în sine. Dar tot el este acela care nu uită să n amintească faptul că binele în sine, că binele obiec 22 Cum putem cataloga oare această formulare? Dacă echiv definiția cu enunțul care se face per genus proximunt et dtjî specificam, este evident că această formulare nu este o o ' a însă dacă îi atribuim definiției înțelesul de etalare inC_oinf notelor unui concept, atunci este permisibil să echivalau1 larea amintită cu o definiție. constituie ca atare numai pentru un subiect care îl ontemplă și îl desemnează ca fiind ceva dezirabil sau nreferabil23. Am putea reformula poziția pe care se situează Platon, afirmând că pentru el natura binelui are un caracter complex, ea rezultând din reunirea în același tot a unui aspect obiectiv cu un aspect subiectiv. Dar în ce anume rezidă obiectualitatea binelui, în ce anume rezidă acea componentă a sa care îl transformă în ceva „dezirabil"? „în șinele" obiectual al binelui ar consta în capacitatea intrinsecă a esenței ideale, a eidos-ului de a funcționa ca un fel de principiu formativ, ca un fel de cauză originară a tuturor lucrurilor care fac parte dintr-o clasă sau alta. în univers nu există, însă, numai o singură cauză primordiali numai un singur principiu generativ, ci mai multe. tn consecință, nu ar trebui să vorbim de prezența fon-ifttoare doar a unui singur „bine", doar a unui bine ,sirigular", ci de prezența mai multor tipuri de bine sau de aceea a unei specificări multiple a binelui. Aceasta este în orice caz poziția pe care se situează iton în unele din operele sale24. Dar în alte scrieri, el -lină să creadă, totuși, că tot ceea ce este creat ar tre-1 raportat la un unic principiu generativ, la un bine Uc' la binele suprem25. Regăsim această idee la 'tin; și la el obiectualitatea binelui derivă din poziti-ea în pp la el acest principiu, echivalat, întocmai Dn/ cu ființa absolut nedeterminată și nedife afara omului a principiului creativ suprem, l l ca la ființa absolut nedeterminată și nediferentia- 5 p, f Vedea, de exemplu, Phaidon, lOob-d. lat°n, Republica, 509b. 282 \ TRATAT DE METAFIZICĂ tă (în sine), primește, așa cum am avut prilejul să pre cizăm deja, numele de Dumnezeu26, nume pe car Platon încă nu i-1 atribuia. Identificarea aspectului obiectiv al binelui cu ființa divină este o procedură exegetică pe care o întâlnim, însă, și într-o epocă anterioară aceleia în care a trăit Plotin; o întâlnim, de pij. dă, la Aristotel, numai că, în cazul lui, Dumnezeu e făcut să coincidă cu primul mișcător nemișcat al universului, deci cu o ființă (supremă) determinată27. Pe aceeași linie de gândire se situează și filosofii a căror sursă primară de inspirație o constituie Cărțile sfinte. Pentru Thoma de Aquino, de exemplu, Dumnezeu se identifică cu Binele suprem, deoarece El reprezintă „prima cauză efectivă" a tuturor lucrurilor și „perfec-țiunilor"28. Cât privește latura „subiectivă" a reflecțiilor gânditorilor amintiți (ca, de altfel, și a multor altora) și anume aceea prin care ei apreciază că realitatea „în sine" avută în vedere formează ceva absolut „dezira-bil", ea are la originea dezvoltării sale credința tuturor acestor gânditori că ceea ce este trebuie preferat lui ceea ce nu este și, în plus, că dacă ceea ce este funcționează, parțial sau integral, ca un principiu al șirului indefinit al lucrurilor, atunci ceea ce este trebuie pi"e' ferat în mod necondiționat lui ceea ce nu este. Obiectualitatea binelui poate fi, însă, și rezultatul demersului reflexiv al gândirii. Dezirabile W c mai înalt grad pot fi considerate atunci auto 26 Plotin, Enneade, VI, 9,9. 27 Aristotel, Metafizica, 1072b. A 28 Thoma de Aquino, Summa Theologiae. I, Qu. VI, ’ Art. 2. ADEVĂRUL, BINELE, FRUMOSUL /283 biectivările gândirii în concepte, judecăți și raționamente, precum și cercetarea acestora din perspectiva legilor și a criteriilor operaționale autonome care stau i baza elaborării lor. Este adevărat că unele din aceste autoobiectivări ale gândirii păstrează anumite legături cu realitatea exterioară, întrucât ele se configurează în urma intenționăm ei (a gândirii) asupra tiparelor ideale ale lucrurilor, dar și aceste forme de exprimare pot fi izolate, în ultimă instanță, în ele însele și supuse unei analize al cărei scop final este descoperirea structurii lor logice. Oricum ar fi, activitatea gândirii care se gândește pe sine, activitatea gândirii care se ia pe sine ca obiect de cunoaștere trebuie înscrisă, după opinia multor filosofi, în rândul celor mai demne de apreciat activități omenești, iar unii dintre ei, ca de exemplu Aristotel, cred chiar că ea reprezintă modul prin care noi suntem în măsură să accedem la binele 29 suprem29. 1 Obiectualitatea binelui poate fi asociată, însă, nu numai cu o gândire de tip contemplativ, ci și cu o gândire de natură „practică", cu o gândire de natură «acțională", așa cum procedează, de pildă, Immanuel 29 Aristotel, Etica nicomahică, U77b. Ceea ce spune Aristotel în paragraful indicat mai sus 5 să vină, însă, în contradicție cu enunțul prin care el atribuie 51 în sine a Iui Dumnezeu caracterul de Bine suprem. adevăr, în această interpretare, obiectualitatea binelui nu mai U COnsiderată ca aparținând exteriorității subiectului uman, ea -chivalată cu o formă de exprimare particulară a capaci-ved r lntrinseci acestui subiect. Dar amintirea celuilalt punct de e nu dispare cu totul, din moment ce Aristotel acceptă ideea avitatea gândirii umane are în ea ceva de natură divină 284 \ TRATAT DE METAF1ZIQ Kant. Este adevărat că gândirea practică („ratiun practică") la care se referă Kant urmărește, în ultima analiză, să canalizeze într-o direcție precisă și să ordo neze în jurul unor nuclee de stabilitate atitudinile s comportamentele noastre din viața de zi cu zi, din viața supusă constrângerilor „empirice", dar tot atât de adevărat este și faptul că principiile și regulile pe care această rațiune le formulează sunt deduse exclusiv din propriile sale posibilități de exprimare și de reprezentare a priori, ceea ce înseamnă că, cercetată în sine, ea se dovedește a fi o gândire de tip metafizic. Binele, binele suveran (das hochste Gut) nu poate fi conceput în afara puterii de configurare și semnificare cu care este înzestrat acest gen de gândire. Rațiunea practică îl pune în modalitatea unei reprezentări pure a priori, a unei „forme" ideale, a unui „obiect" ideal. Ambele componente ale binelui suveran intră în această categorie. Intră, desigur, în această categorie mai întâi elementul moral, care este elementul lui esențial. Rațiunea pură practică dată ca voință pură, ca voință liberă în sine, ca voință absolut autonomă își dictează sieși legea morală (imperativul categoric) ca principi» de acțiune valabil pentru toate ființele care dispun de facultatea gândirii. „Scrutată" în ea însăși, legea morală își dezvăluie mecanismul intim de funcționare: ea nu servește nici unui scop exterior, nici unei finalitap empirice, singurul său scop, singura sa finalitate limitându-se la ideea acceptării ei exclusiv pentru a ne. Legea morală, lege care constituie condiția îns de existență a lumii inteligibile (adică a comuni», tuturor ființelor raționale), își datorează valabilii adevărului ei circumstanței că ea se identin'că țrADEVĂRUL, BINELE, FRUMOSUL /285 enunțul unui principiu care nu conține nici o „imposibilitate internă", nici o contradicție30. Neacumulând nici o contradicție în infrastructura ei ideatică, legea morală devine automat aplicabilă pentru orice ființă rațională. în aceasta constă unul din aspectele obiectualității ei: în necesitatea obligatorie a funcționării sale în lumea inteligibilă, în extensiunea universală a caracterului său pur rațional. Celălalt aspect al obiectualității sale derivă, așa cum sugeram mai sus, din actul prin care rațiunea practică pune moralitatea „în fața sa" în calitate de reprezentare și o desemnează ca formă conceptuală, ca formă „ideală". Același aspect îl identificăm și atunci când luăm în discuție cel de-al doilea element component al binelui suveran, așadar atunci când ne referim la fericire. Starea de fericire e prezentată de Kant nu în termeni psihologici, o în termeni prin excelență filosofici; ea e ridicată până la nivelul abstracțiunii ideatice, înțeleasă, ca să spunem așa, nu ca o simplă stare, ci ca o reprezentare conștientă despre o stare anume și definită, în consecință, ca acea modalitate de a fi a ființei raționale căre-la -,în întregul existenței ei, totul îi merge după dorință și voință"3'* 1. în plus, ideea de fericire, luată în accepțiu- "oate că formulările cele mai importante ale imperativului ca-goric sunt următoarele: „acționează numai conform acelei ma te prin care să poți vrea totodată ca ea să devină o lege univer sal*" /î • 1 (întemeierea metafizicii moravurilor, în întemeierea meta-lc» moravurilor. Critica rațiunii practice, trad. de Nicolae gdasar, București, Editura Științifică, 1972, p. 39) și, respectiv, l°nează astfel ca să folosești umanitatea atât în persoana ta, m persoana oricui altuia totdeauna în același timp ca scop, j, j mci°dată numai ca mijloc" (Ibidem, p.47). amanuel Kant, Critica rațiunii practice, ed. cit., p. 215. 286 \ tratat DE metafizică nea amintită, nu conține nici o contradicție internă. Ea rămâne noncontradictorie în sine chiar și atunci când determinând-o în mod suplimentar, vom afirma că pentru a-și merita cu adevărat numele, pentru a fi așadar, desăvârșită, starea de fericire trebuie să treacă dincolo de orice limită temporală, transformându-se într-o stare de fericire eternă. Ideea de fericire eternă își câștigă deplina sa valabilitate numai în cazul că o asociem cu postulatul existenței lui Dumnezeu și ajungem să emitem ipoteza că ființa divină recompensează orice ființă umană care s-a ilustrat prin virtuți morale deosebite cu starea de fericire nu numai în această viață, ci și în „viața viitoare". Atât postulatul existenței lui Dumnezeu, cât și supoziția recompensei divine extinse în eternitate nu conțin în sine nici o contradicție și ele permit, prin urmare, să se spună că, întrucât nimic nu împiedică realizarea fericirii într-o lume inteligibilă, cel de-al doilea element al binelui suveran se remarcă și el printr-un caracter necesar și „obiectiv". Obiectualitatea binelui suveran sau, mai exact, a componentei sale morale are, însă, încă un aspect Acesta se explică prin circumstanța că aparținând nu numai lumii inteligibile, ci și lumii sensibile, omul caută să facă din principiile sale morale criterii de acțiune și în aceasta din urmă. Din „porunci" liber asumate și neîngrădite de nici un obstacol, așa cum fvj:lC' ționau în lumea inteligibilă, ele se vor transforma, i*1' să, acum în „datorii", adică în norme de acțiune care trebuie să învingă rezistența lumii empirice ce-i atf vADSVĂRUL, binele, frumosul / 287 plăcerii și concepției relativiste pe care ea o im-jjcă valoarea cea mai înaltă32. Gândirea lui Kant nu uită, însă, să afirme și pxistenta laturii subiective a binelui suveran. Această latură decurge din împrejurarea că fiecare ființă rațională face din binele suveran propriul său scop și vede în el Jezirabilul cel mai înalt cu putință. Dar o astfel de opțiune nu ar fi posibilă fără presupozitia că lumea inteligibilă, chiar dacă aceasta cuprinde doar obiectele ideale pe care le elaborează conștiința, este superioară prin veșnica sa identitate cu sine lumii empirice și fenomenelor pe care ea le conține cu tendința lor inerentă de a se impregna cu versatilitatea devenirii. Orice cercetare a problematicii binelui implică, cu siguranță, și o cercetare a problematicii răului. Biți le se află în permanență într-o relație inextricabilă .a răul, cum observa încă Platon33, și numai descifrarea sensului opoziției dintre acești termeni ne poate onduce la luminarea cu adevărat satisfăcătoare a 'emnificației profunde pe care o conține fiecare în parte. Am văzut că binele poate fi descris ca fiind acel ceva care este dezirabil pentru subiectul uman. Cum putem caracteriza, însă, răul? Cea mai adecvată descri-e a sa pare să fie aceasta: răul este acel ceva pe care obiectul uman îl consideră „indezirabil", îl consideră nedorit pentru ei. Acest enunț coincide cu o formă evaluare negativă și în acest gen de apreciere pe e conștiința îl realizează trebuie să identificăm in-subiectului uman de a se apăra de orice imixti- *nuel Kant, întemeierea metafizicii moravurilor, ed. cit., și n'Theaitetos, i'/ba. 73. 288 \ tratat de une a răului. Conștiința care neagă răul și-1 p aparține tipului de conștiință „bună" și manifestare ei joacă rolul unui act de terapie preventivă. Subiectul care emite judecata negativă este încredințat că el dispune de capacitatea de a discerne fără greș între bine și rău și că alegerea lui este întotdeauna infailibilă Raportul dintre o astfel de conștiință valorizatoare și răul „în sine" (relativ „în sine" pentru că „în șinele" său apare întotdeauna în această calitate numai în fata acestei conștiințe) nu conduce la contaminarea primului său termen cu determinațiile celui de-al doilea, între ei păstrându-se o distanță radicală. Dar înspre ce anume se intenționează această conștiință care neagă și care rămâne, totuși, în esența ei o conștiință afirmativă, o conștiință care pozitivează implicit anumite forme și moduri de a fi? Ea poate viza un arhetip al răului, un principiu generativ al tuturor structurilor specificate ale răului, care, ne sugerează Platon, ar avea de jucat un rol întemeietor la fel de important ca rolul întemeietor al oricărei alte eide34. Desemnarea răului ca o cauză originară vine, însă, în contradicție cu atitudinea pe care Platon o adoptă în alte locuri, în Phaidon, de exemplu. Din acest dialog rezultă că nici o cauză originară nu poate fi rea, întrucât ea este < „ființă" generatoare de ființe și mai rezultă că doai o non-cauză originară sau o non-ființă generatoare c ființe ar putea fi calificată în acest mod. Aceste atitudini diferite vor continua să-și dispute întâietatea Ș mai târziu în opera lui Platon, fără ca balanța să se cline decisiv în favoarea vreuneia dintre ele. s vlt 34 Platon, Republica, 476a; Theaitetos, 186a. ADEVĂRUL, BINELE, FRUMOSUL /289 , agxnente ale scrierilor sale, Platon pare dispus să -orde răului statutul unui ceva care este, dar al unui ,Va care este în sens negativ. El vorbește, astfel, de xistenta „sufletului rău" al lumii care s-ar afla într-o mpetiție permanentă cu „sufletul" ei „bun"; dacă în cel din urmă ar trebui să identificăm un principiu de acțiune constructiv, în cel dintâi nu am avea de identificat decât un principiu de acțiune distructiv35. Dar în alte părți ale operei sale, Platon pare doritor să scoată răul de sub influența decisivă a „suprasensibilului" (chiar dacă el se referă la un „suprasensibil" ce se manifestă exclusiv într-o direcție negativă), pentru a-1 face să poarte marca indelebilă a „sensibilului" și pentru a descoperi în el efectul imediat al devenirii „materiei" lipsite de orice formă și de orice determinare po/itivă36. Această ultimă atitudine își pune amprenta Asupra dezvoltării ulterioare a gândirii metafizice. Aristotel acceptă și el ideea că principiul de acțiune al râului trebuie căutat la nivelul materiei, dar el îl laca-"■ffiază, totuși, numai în sfera de existență a lumii sub-uiare37. Plotin, în schimb, respectă întru totul spiritul ansiderațiilor lui Platon și, dezvoltând într-o manieră iroasă și pe deplin explicită ceea ce la Platon era •rimat adeseori într-un mod oarecum difuz și im-cit/ el face observația că „răul" ar trebui echivalat cu lcipiul devenirii haotice și „informe" a te tuturor lu-Jor sensibile, cu principiul devenirii destructuran-ttti i luate în ansamblul ei38. întreaga reflecție *%***> Legile, 896e. » r°*'Politica, 273b-c. J*f Metafizica. 1051a. ' Enneade, I, 8, 3; I, 8, 5; I, 8, 7. 290 \ TRATAT DE METAFIZICA ulterioară a metafizicii tinde să meargă pe drumj deschis de Platon și reamenajat de Plotin. Istoria gândirii consemnează, însă, și o atitudine contrară poziției semnalate în rândurile precedente. Aceasta se va contura în maniera cea mai expresivă la Nietzsche, care așa cum rezultă cel puțin din unele pagini ale sale susține că, dimpotrivă, cel care ar trebui ridicat până la rangul binelui însuși ar urma să fie principiul devenirii materiale a lumii, în timp ce principiul ființării sale „spirituale" sau „suprasensibile" ar trebui retrogradat până la a-1 face să coincidă cu răul însuși. Din cele spuse până acum am putea trage concluzia că în concepția gândirii metafizice principiul binelui și principiul răului își împart în egală măsură dominația asupra universului. însă din momentul în care raportarea Ia Dumnezeu, la ființa (suprasensibilă) creatoare a tuturor formelor „ideale", ca și a tuturor fiindurilor individuale care intră în compoziția lumii începe să se facă din perspectiva filosofiei creștine, concepția metafizicii cunoaște schimbări extrem de importante. De acum înainte binele cu care este identificat Dumnezeu va fi supraordonat termenului său opozitoriu care este răul (răul „sensibil", material, corporal), iar acesta din urmă va ajunge uneori să ne echivalat cu ceva care este făcut posibil sau cel pup11 cu ceva care este tolerat de către cel dintâi. Ce se întâmplă oare cu subiectul uman atun< când acesta intră în contact cu răul exterior, cu raU „obiectual"? Cei mai mulți dintre reprezentanții ga dirii metafizice înclină să creadă că aptitudinile e luative cu care el este înzestrat îl ajută să evite ev alele influențe ale răului. Această pozitivitate intri v, ADEVĂRUL, BINELE, FRUMOSUL /291 x a capacității sale de apreciere s-ar explica prin aceea s o astfel de capacitate vine în prelungirea acelei componente superioare a ființei umane care este gândirea, constituindu-se finalmente nu ca o simplă putere de apreciere, ci ca o gândire care evaluează și ierarhizează ceea ce știe. Punându-se ea însăși de cele mai multe ori ca „formă", gândirea nu ar întâmpina dificultăți în a cunoaște ceea ce are un caracter identic cu propriul ei specific și, apoi, în a se recomanda pe sine și a propune ceea ce este congruent cu ea ca modele demne de urmat. In unele momente privilegiate, gândirea și-ar depăși chiar statutul ei obișnuit, pentru a aprehenda într-un act de intuire „supraformală" ceea ce nu are nici o formă, dar generează toate formele posibile și, în continuare, pentru a desemna acti-' i tea ei particulară, precum și ceea ce a reprezentat jj;ectul vizării sale cognitive cu titlul de modele de ințare exemplare. Posibilitățile de manifestare ale A^ndirii nu se opresc, însă, aici. Diferențiindu-se de iiiodalitatea ei originară de a se exprima, modalitate >rin intermediul căreia ni se permite accesul direct fie esențele ideale, fie la „supraesența" divină și -inându-se oarecum ca altul ei, dar ca altul ei ideal, indirea devine capabilă să pătrundă în interiorul teriei și să o contemple în „obscuritatea" ei de ne-Aăturat39 înălțându-se, apoi, până la un ultim punct edere autoevaluativ și evaluativ, subiectul fade uman ltate desăvârșită ființa sau „supraființa" este su-gândirii care se limitează la a colecționa o se- în mod firesc că gândirea care „vede" cu o d ttn- Enneade, I, 8, 9. 292 \ TRATAT DE rie de reprezentări „obscure" ale materiei40 și, de as menea, că ceea ce are o natură identică cu natura dp mersului ei primordial este mai demn de prețuire de cât ceea ce are o natură într-o anumită măsură asemănătoare cu natura demersului ei secundar. Dacă pentru cei mai mulți metafizicieni răul exterior nu pare să atingă omul, nu înseamnă că, în concepția lor, acesta se poate sustrage influenței oricărui fel de rău. Prezența unui rău interior este, de fapt, inevitabilă. Corpul, cu lipsa lui de măsură, cu înclinația lui spre excese, precum și părțile inferioare ale sufletului (adică partea pasională și partea apetență), care nu fac, în fond, decât să traducă, la nivelul autoreprezentărilor conștiente, tendințele inerente corpului, sunt responsabile de apariția răului specific prin excelență ființei umane, inclusiv a răului de natură etică, deci a râului care alterează grav viața comuni-tară41. Ce raport există între acele părți inferioare ale sufletului care elaborează reprezentările unor acțiuni posibile menite să cauzeze răul și gândirea care se exprimă prin intermediul conceptelor al căror scop este acela de a identifica și indica esența ideală a lucrurilor? Sufletul care știe că reprezentările „răutății" sale sunt reprezentările „răutății" sale este, așa cum ne sugerează Plotin să-1 caracterizăm, tot un fel de energie gânditoare, dar o energie gânditoare care, ieșind „din sine" și deviind de la cursul ei firesc, abandonează domeniul ei particular, care este acela al concepteJ°r pure, pentru a-și îndrepta atenția asupra unui matei"1" wIbidem. 41 Platon, Phaidon, 80a-b; Republica, 435e-444e și Plotin, 1,8,5. L, BINELE, FRUMOSUL /293 ] sensibil pe care, însă, îl conștientizează, generali--ează și abstractizează42. O opinie oarecum analogă „te împărtășită de Kant, așa cum rezultă din cartea a Anthropologie in pragmatischer Hinsicht abgefafit. înclinația omului spre rău, spune el aici, își are cu siguranță sursa primară în componenta lui „sensibilă", materială, incorporală, dar ea nu devine efectiv „dorință" de rău decât atunci când este sublimată, transferată în domeniul conștientului, absorbită, așadar, în procesul de configurare a suprasensibilului și afirmată ca o parte componentă a acestuia din urmă. Răul începe să existe ca rău numai din momentul în care voința și-1 reprezintă ca atare și optează pentru impunerea lui în realitate, numai din momentul în care gândirea își asumă din proprie inițiativă reprezentările rău-iui si se decide să acționeze în spiritul lor. Răul este, în ?<>f nța lui, o fermă a inteligibilului, spune Kant, o formă pe care omul dorește să o pună în practică cu o obstinatie de neoprit. Acest inteligibil declasat, acest inteligibil „întors" spre rău (spre răul moral) și făcând, e fapt, una cu el își dispută supremația în universul spiritual al omului cu inteligibilul „pur", cu legea mo-■ală, cu imperativul categoric pe care voința și-1 dă ei nsăși în primul său elan spre libertate. Voința cunoaș-două modalități principale de manifestare: voința ber intenționată spre bine și voința liber intenționată e rău, voința care își dictează o regulă de funcțio-e morală și voința care își dictează o regulă de lcționare totalmente contrară. Aceste două forme Manifestare a voinței nu pot pretinde, însă, să joace ;in' Enneade, I, 8, 4 și 9. 294 \ TRATAT DE METAFIZIQ un rol la fel de important în viața omului. Actul origj nar al voinței, actul practico-rațional a priori se con fundă la dreptul vorbind cu actul prin care voința îsj dă sieși legea morală pe care trebuie să o urmeze în mod necondiționat; numai pe fundalul lui și într-un plan secund poate să apară și se poate dezvolta actul prin care voința își fixează ca regulă de comportament dacă nu o lege antimorală atunci cel puțin o regulă „subiectivă" de conduită, adică o maximă43. în concepția lui Kant, deci, voința se împarte oarecum maniheistic în două forme de manifestare: voința bună și voința rea. Ambele ipostaze ale voinței sunt ipostaze ale voinței ca voință în act. însă nu toți gânditorii înțeleg să reducă voința la un act de alegere, la un act de alegere fie a binelui moral, fie a răului moral. Pentru Sfântul Augustin, de exemplu, dincolo sau deasupra opțiunii efective s-ar afla posibilitatea opțiunii, dincolo sau deasupra deciziei propriu-zise s-ar afla libertatea de a decide. Nimic nu este mai liber poziționat în voință decât voința însăși44, spune el, nimic nu coincide mai mult cu libertatea decât voința însăși, nimic nu se identifică mai mult cu libertatea decât posibilitatea voinței de a alege. Omul își este liberul său arbitru. El poate opta fie pentru respectarea poruncilor divine, fie pentru încălcarea lor, fie pentru a face binele, fie pentru a face răul. • 1 Ci Heidegger încearcă să descopere un nrve-„mai originar" al voinței de a alege decât libera ei p sibilitate de a alege între binele moral și râul °ri 43 Immanuel Kant, Critica rațiunii practice, ed. cit., pp-1*>"" 44 „Quid enim tam in voluntate quam ipsa voluntas sita est- (De Lib.Arb.A, 26). ADEVĂRUL, binele, frumosul /295 i de a vorbi de posibilitatea libertății voinței de alege ori una ori alta dintre atitudinile în funcție de e se configurează moralitatea ființei umane, ar trebui să vorbim - consideră el - de posibilitatea voinței e a genera acea stare a conștiinței care este în măsură â facă posibile liberele noastre opțiuni de ordin moral Voința care posibilizează posibilitatea formulării egilor morale și a înfăptuirii actelor factuale de natură morala sau imorală este o parte componentă a fenomenului conștiinței {Geivissen). Ea se constituie ca un răspuns la „apelul" conștiinței ca Dasein-ul să-și dezvăluie „șinele" său cel mai profund și ia forma dispoziției pentru „comprehensiunea" celei mai proprii „putințe" sau „posibilități" a lui de a fi care coincide cu starea de a fi culpabil (Schuldigsein). Rezultatul acestei „dispoziții" pentru... sau, cu o expresie echiva-k ntă, al „voinței de a avea conștiință" este descoperi-structurii intime de a fi culpabil a Dasem-ului. Această stare se dovedește a fi o stare marcată nu de ieîndeplinirea unei obligații sau îndatoriri „contractuale", ci de prezența în inima însăși a constituției '«sem-ului a unei „nulități" (Nichtigkeit), a unei „lip-e ' a unui gol ontologic. Dasein-ul nu-și este și nici ;i poate fi vreodată propriul său fundament sau !1 de a fi, ceea ce revine la a spune că el este în *anenta căutare a unei consistențe și a unei desă-ființiale pe care nu va reuși niciodată să și le • Vidul ontologic al sinelui Dasein-ului se explică Amatoarele circumstanțe: prin circumstanța că ■ui se află aruncat și abandonat în lume în mod ar' prin circumstanța că universul proiectelor e afectat în mod originar de imposibilitatea de 296 \ TRATAT DE MET AFl a le „alege" pe toate pentru a le duce la îndeplinire • în sfârșit, prin circumstanța că Dasein-ul se găsește î mod originar „rătăcit" în ființarea „decâzândă" inautentică a Man-ului. A ajunge la cunoașterea aces tor caracteristici esențiale ale Dasem-ului înseamnă ajunge la cunoașterea stării sale primare de culpabili. tate. Acest rezultat final al manifestării „voinței de a avea conștiință" constituie premisa sau condiția care face posibile reflecția morală și realizarea actelor factuale pe care ea le determină45. Trecând peste toate celelalte considerații pe care am putea să le emitem în legătură cu ideile lui Heidegger, ne vom limita la observația că prin desemnarea stării originare de a fi a Dasem-ului, stare pe care conștiința sa ajunge să o cunoască printr-un ultim efort al voinței, cu expresia „stare de culpabilitate", ca și prin definirea ei drept factorul premergător și posibilizator al oricărei opțiuni teoretice sau practice de natură morală, filosoful german ne sugerează că omul este predestinat să aleagă în primul rând nu binele moral, ci răul moral. Din aceste pagini heideggeriene se degajă o impresie secretă de pesimism care cu greu poate fi uitată... Reluând acum întrebarea referitoare la aspectul obiectiv al răului, precum și aceea referitoare la aspeC" tul său subiectiv și ținând seama de observațiile făcu pe parcurs, să încercăm, în cele ce urmează, să d acestora un răspuns cât mai sistematic cu putu1, Obiectivitatea răului derivă mai întâi din relativa sa exterioritate, precum și din relativa independență 45 Martin Heidegger, Sein und Zeit, ed. cit., pp. 284-289. ADEVĂRUL, BINELE, FRUMOSUL 7 297 I acesta, adică răul, se poate fenomenaliza în fața nstiintei. Dar această obiectivitate poate lua, de emenea, forma unei obiectivități „interioare", ca să nunem așa; ea se absoarbe atunci în întregime în re-ezentările conceptualo-teoretice pe care gândirea și le pune „înaintea" ei însăși, precum și în reprezentări-e mentale ale acțiunilor pe care subiectul intenționează să le îndeplinească. Obiectivitatea „interiorizată" a răului poate fi, în fine, transformată într-o obiectivitate .,exteriorizată", într-o obiectivitate propriu-zisă. Această transformare are loc în momentul în care acțiunile posibile determinate de „principiul" răului devin acțiuni efective și își pun amprenta asupra totalită-ii manifestărilor prin care subiectul uman își face simțit? prezența sa în lume. Există, însă, și un aspect subiectiv al răului. Acesta se concentrează în decizia pe care subiectul unan o ia pentru a opta fie pentru răul „teoretic", fie ■tu răul „practic", fie pentru ambele ipostaze ale ritalui. Nu e mai puțin adevărat că ființei umane îi mâne în permanență o rezervă de moralitate și, din ceasta cauză, ea poate alege să deteste răul, să-1 res-P«*gă,să-lnege... Aces Un punct de vedere relațional ar trebui să pre-Și în cercetarea întreprinsă asupra frumosului, punct de vedere este, de fapt, în consonanță cu autentic al gândirii metafizice, așa cum vom cele ce urmează. Cum putem, însă, descrie și l Tiza frumosul? Cel mai adecvat enunț în legă- v*dee 298 \ TRATAT DE METAFIZicâ tură cu el este probabil acesta: frumosul constitu' obiectul dorinței particularizate fie ca sentiment d plăcere, fie ca sentiment de iubire. Nu este vorba, așa dar, în cazul său, de ceva care generează o simplă do rință, ci de ceva care inspiră o dorință finalizată în plăcere sau o dorință ce se amplifică și se rafinează până la a deveni iubire. întrucât această definiție nu se reduce la identificarea frumosului cu obiectul sau cu reprezentarea obiectului în măsură să stârnească doar generalul dorinței, ci trece dincolo de această posibilă etalare sumară a determinațiilor sale pentru a face precizarea că obiectul sau reprezentarea lui avute în vedere provoacă anumite moduri de manifestare a dorinței, putem spune că definiția amintită respectă regula formulării per genus proximum et differentiam specificam și că ea se deosebește, astfel, de „definiția" pe care am dat-o binelui. Această definiție implică, fără îndoială, convingerea că frumosul are atât un aspect obiectiv, cât și un aspect subiectiv. Este, de altfel, greu de crezut ca am putea vorbi de existența frumosului dacă subiectul n-ar avea la ce anume să se raporteze pentru a califici acest ceva drept frumos și, bineînțeles, dacă el n-ar ajunge la această apreciere în urma aprehendării unor proprietăți „în sine" ale obiectelor „ideale" (supra-sensibile), naturale (aparținând, așadar, naturii) ori artificiale (creații, acestea, ale omului); și este la f greu de crezut că am putea vorbi de existența sului în lipsa subiectului înzestrat cu calitățile și aP tudinile necesare atât pentru formarea sentimen de plăcere sau de iubire față de obiectele vizate, c pentru elaborarea judecăților de gust referitoare V. j)EVĂRUL, BINELE, FRUMOSUL /299 Primele elemente de configurare a perspectiv relationale asupra frumosului se întâlnesc încă la Platon. Este adevărat că unii filosofi și esteticieni con-ideră că această concepție este schițată mult mai târziu și anume în unele din reflecțiile și observațiile lui Yasile cel Mare46. O lectură atentă a scrierilor lui platon infirmă, totuși, interpretarea amintită. Fără îndoială, Platon vorbește de existența frumosului în sine, a frumosului în sine ideal, precum și de prezența lucrurilor frumoase întemeiate prin participarea lor la „ideea" pură a frumosului, la forma suprasensibilă a acestuia, dar el afirmă în același timp că atât frumosul paradigmatic, cât și aparențele sau aparițiile în care acesta se particularizează reprezintă ceva care se oferă j\ deplinătatea calităților lor sufletului ce le contem- plă într-o stare coincidentă cu extazul iubirii47, recunoscând, astfel, cel puțin implicit, că „în șinele" frumosului sau al diferitelor sale specii nu poate fi pus ca atare decât de un subiect capabil să îl recepteze. Cei wai mulți dintre filosofii mai vechi sau mai noi inilu-ițați în mod semnificativ de Platon par să împărtă-; ască această atitudine. Așa cum rezultă din unele lgmente ale scrierilor lor, deși nu întotdeauna într-o inieră explicită sau foarte explicită, frumosul nu se £ constitui în afara raportului dintre un obiect ale li proprietăți specifice îl fac apt de a fi confirmat (t frumos și un subiect (un „suflet") ale cărui cali- e cel Mare, Homilia in Hexaemeron, II, 7 (P. G., 29, °n< Phaidros, 250a-e; Banchetul, 21 Oe-21 Id. rne îl predispun la aprecieri adecvate asupra ctului vizat ri la trans formarea lui în ceva dorit cu 300\ TRATAT D intensitatea ilimitată a iubirii48. Pentru numeroși &-ditori redevabili lui Platon acesta ar fi, așadar, frum sul: rezultatul interrelaționării unui obiect care lasă i se dezvăluie acele însușiri „în sine" care îl fac Pre ferabil într-un mod specific altor obiecte și a unu subiect care, percepându-1, îl introduce în acea clasă particulară de fiinduri care îi stârnește admirația și g generează iubirea. Aceiași filosofi și esteticieni care văd în Platon pe reprezentantul cel mai important al concepției obiectiviste asupra frumosului, interpretare care, așa cum am arătat, poate fi contestată, nu ezită în a-1 desemna pe Kant drept reprezentantul cel mai autorizat al concepției subiectiviste despre frumos. Dar și această ultimă interpretare poate fi pusă sub semnul întrebării. Adevărul este că în scrierile lui Kant se găsesc destule elemente care ne îndreptățesc să identificăm și la el măcar o prefigurare a unei elaborări conceptuale de tip relațional. Desigur, Kant afirmă că nici vm obiect din natură nu poate fi calificat ca fiind frumos decât în urma judecății prin care subiectul își raportează sentimentul plăcerii la reprezentarea acestui obiect, dar el recunoaște că reprezentarea respectiva scoate în evidență dacă nu materialitatea obiectului, așa cum procedează senzația, atunci cel puțin „forma lui, ceea ce echivalează cu a-i acorda, totuși, acestuia 48 Cf., între alții, Plotin, Enneade, I, 6, 4; Pseudo-Diow» Areopagttul, Despre Numele Divine, IV, 7 (P. G„ 3, c. 701); FlC Sfan Augustin, Despre muzică, VI, 12, 38; Marsilio FlC Comentarium in Plotini Enneades, I, 6 (Opera, 1561, p ‘5 un rest oarecare de autonomie49. Dar nici artisti frumosului nu-i este refuzat un anumit caracter de obiectivitate. Frumusețea obiectului creat de om nu este loca-izată doar în judecata de gust pe care o avem despre ej ci nu e considerată a fi rezultanta exclusivă a acestei judecăți. în definitiv, la realizarea produsului artistic ca expresie a frumuseții contribuie și creatorul, iar acesta din urmă se referă prin mijlocirea „ideilor estetice" care animă procesul însuși al configurării operei sale (adică prin mijlocirea reprezentărilor puterii de imaginație care ne obligă să ne gândim la ceva ce depășește cu mult tot ceea ce ar putea fi formulat printr-un „concept determinat") fie la domeniul ființelor care populează experiența noastră, fie la domeniul ființelor „invizibile" aflat dincolo de limitele acestei experiențe, dar care păstrează, totuși, o aparență de realitate50. Potrivit concepțiilor prezentate mai sus, cei doi termeni care joacă un rol decisiv în configurarea frumosului, adică subiectivul și obiectivul, sunt eie-nente fundamental distincte. Există, însă, concepții, um este, de exemplu, aceea a lui Hegel care încearcă ă dea relației dintre acești termeni o altă interpretare, rerindu-se la frumosul artistic, pe care îl consideră a singura expresie autentică a frumosului, Hegel tontă că el ar trebui înțeles ca rezultatul unui proces e implică două direcții de dezvoltare relativ identi-î1 relativ diferite: de aparențializare a esenței și de înțializare a aparenței, de sensibilizare a ideii și de uel Kant, Critica puterii de judecare, trad. de Traian u' București, Imprimeria Națională, 1940, p. 68. ,pp. 196- 197. 302 \ TRATATDEMETAFI2I „idealizare" a sensibilului, de obiectivare (mater' subiectivității (spirituale) și de subiectivizare ( tuală) a obiectivitătii (materiale)51 52. Frumosul arti ar reprezenta finalizarea actului prin care apar și esența, natura și spiritualitatea, obiectivitatea subiectivitatea ar trece reciproc una în cealaltă și s manifesta ca entități având o dublă determinare Subiectivul și obiectivul ar fi, așadar, termeni simultan distincți și nondistincti. Urmează acum să vedem mai în detaliu în ce anume constă latura obiectivă a frumosului. Ea poate să rezide mai întâi în unele particularități fundamentale prin care se ilustrează atât formele suprasensibile ce intră în compoziția lumii „suprapământene", cât și această lume luată în ansamblul ei. După Platon, aceste particularități ar fi proporția și strălucirea sau, cu alte cuvinte, concordanța părților simple ale oricărei forme inteligibile și, de asemenea, a părților compuse (a formelor inteligibile) totalizate de lumea „ideală", pe de o parte și, pe de altă parte, lumina „fără pată care însoțește simultan fiecare parte (simplă sau compusă) a lumii suprasensibile și lumea aceasta i întregul ei. Putem deduce că o astfel de concept* caracterizează gândirea lui Platon numai în urn reunirii și comparării unor texte disparate3. ritul formulării explicite și, ca să spunem așa, & unul și același loc a unor asemenea idei îi revine 51 G. W. F. Hegel, Prelegeri de estetică, voi. I, trad. de D. D-București, Editura Academiei, 1966, pp. 18-19 și 44-45. 52 Platon, Phaidros, 247d-e și 250b-d; Philebos, 64e | Timaios, 28a-29a. BINELE, FRUMOSUL I 303 acum mamte tm 53 / descrierea caracterului o- tin ctiv al : frumosului suprasensibil se va face prin preluarea enunțurilor sale. Aspectul obiectiv al frumosului rezidă, apoi, în ția „justă" a părților din care sunt alcătuite lu- ropor crurile uin natură sau din care este alcătuită natura în ansamblul ei, precum și în strălucirea (sau lumina) pe care o emană atât aceste părți (simple sau complexe), cât și natura dată ca un tot. Dar frumosul natural se întemeiază prin participarea esenței sale la ideea frumosului „supranatural" și reprezintă doar o palidă imagine a acestuia din urmă. Dacă unitatea părților iii. care e structurat frumosul suprasensibil este o .unitate indivizibilă", o unitate în care fiecare parte se a'k:.ură celeilalte într-un continuum inalterabil, iar diferența dintre ele, ce este o diferență de „forță" sau ■putere" interioară, se stinge, într-o asemenea măsură, ii identitatea pe care le-o oferă participarea lor la „for-" sau „puterea" întregului încât putem spune că aici fiecare este toți" și „toți sunt într-unui", unitatea păr-I din care este alcătuit frumosul sensibil (natural) B o „unitate divizibilă", o unitate în care fiecare parte/ prin localizarea ei în spațiu, se separă efectiv de ■laltă, iar acordul de acum al părților între ele, care e decât acordul pe care îl permite pluralitatea, re-ezmtă doar un „reflex" al formei originare a propor- 'lotin, Enneade, VI, 7,22. Au mai trebui precizat aici că dacă Platon sugera doar că Slrnple ale formelor ideale cuceresc și ele, prin lumina pură s ° emană, înaltul rang al frumuseții, Plotin dezvoltă acest le vedere „pe față" și cu o claritate deplină. 304 \ TRATAT DE METAFI2Ica {iei54. De asemenea, dacă lumina pe care o emana frumosul ideal este o lumină pur spirituală, o lumi „fără măsură", o lumină care nici nu se mărește și ni nu se micșorează, o lumină care rămâne veșnic identi că sieși, lumina care însoțește lucrurile frumoase exis tente în lumea sensibilă este o lumină „măsurabilă" lumină care se distribuie în mod variat asupra lor, o lumină a cărei intensitate crește sau descrește55; ea nu constituie, prin urmare, decât un reflex deformat al luminii originare56. 54 Ibidem, V, 8, 4 și V, 8, 9. 55 Ibidem, I, 6, 9. 56 O variantă interesantă de interpretare a frumosului ideal, a frumosului natural, precum și a relației dintre ele ne-o oferă meta fizica teologică de inspirație creștină. în viziunea ei, frumosul suprasensibil reprezintă una din perfecțiunile lui Dumnezeu, Această perfecțiune este o perfecțiune increată și, întrucât ea nu depinde de nici o altă perfecțiune, o putem caracteriza ca fiind o perfecțiune în sine. Dar frumosul dumnezeiesc nu se închide în nici un moment într-o autosuficiență egoistă. El se constituie în cauza exemplară a tuturor frumuseților „create", a tuturor frumu seților lumii sensibile (cf., de exemplu, Ulrich din Strassburg, Di pulchro, Grabmann, 75), distingându-se, astfel, printr-o „genero zitate" de neegalat. Simetria interioară a lucrurilor sensibile, ca și strălucirea în care se îmbracă atât părțile cât și întregul sunt gene rate de frumusețea absolută care se adăpostește chiar în ființa Dumnezeu. Dar cum e posibilă această generare? Să se explic oare prin prezența în configurația însăși a frumosului di unor proprietăți ca proporția „justă" și strălucirea, chiar dș-acest caz este vorba de manifestarea lor la un nivel super a Spre o astfel de concluzie pare să ne conducă metafizica creș a în afirmația ei că frumosul divin este „modelul" frumosului ral stă ascunsă sugestia că frumosul divin adiționează pnn * oricărei proporții „juste" între părțile componente ale Juc ** naturale și principiul oricărei străluciri a acestor lucruri. a oricărei „proporții naturale" pare să prezinte un dublu a Caracterul obiectiv al frumosului rezidă, în jit, în relația armonioasă pe care o dezvoltă între »părțile produsului artistic, precum și în „lumina" Care o răspândește atât fiecare parte a sa, cât și rfodusul acesta luat în întregul său. Dar frumosul artistic nu constituie decât o imitație a frumosului natural care, la rândul lui, nu constituie decât o imitație a frumosului suprasensibil. Aceasta este în orice caz poziția pe care se situează teoria metafizică standard asupra frumosului artistic, așa cum a fost elaborată ea de Platon57. O astfel de teorie implică nu numai ideea că frumosul artistic este inferior frumosului „ideal", dar și pe aceea că frumosul artistic este inferior fru-nosului natural. Această ultimă idee nu este, însă, 'npartășită completamente de toți platonicienii, unul diiiue ei, și l-am numit acum pe Marsilio Ficino, ajungând să o amendeze, de exemplu, prin afirmația că *rta este superioară dacă nu naturii în ansamblul ei, o parte, el este identic cu sine și imuabil, exprimându-se astfel a perfecțiune absolută, pe de altă parte, însă, el se înstrăinează de lne/ se impregnează cu determinațiile materiei și în această pos-relativ degradată el se reproduce pe sine la infinit. într-o ma-1 similară ar trebui descris și „modelul" oricărei străluciri urale". Pe de o parte „modelul" amintit coincide cu o sursă 'formă de lumină egală mereu cu sine în intensitate și, în 1 calitate, el reprezintă întruchiparea perfecțiunii pure, iar altă parte, el se pune pe sine ca alteritate, distribuindu-se Mulțime de „raze" luminoase diferite ca intensitate și, în c°ndiții, el se manifestă oarecum ca imperfecțiune. frum Ori a *n §eneral vechii greci aveau,însă, o concepție despre u' artistic diferită de aceea pe care o avem noi astăzi, lucru "imoase și produsele artizanale, procedură la care, to-01 nu mai recurgem. e a fi reamintit aici: ei introduceau în categoria obiectelor ' "imoa i dl t i l dă l t 306 \____________________________"mh'D1MHT.\H2 - atunci cel puțin „naturii inferioare" pe care, prin rele sale, o „corectează" și o „îmbunătățește"5» Q luare a punctului de vedere exprimat de Mar T* Ficino, dar o reluare care îl nuanțează și îl fara complex, poate fi întâlnită, câteva secole mai târziu unii teoreticieni și artiști moderniști. Când Mondria de pildă, afirmă că operele de artă trebuie sa fie * constituiri ale relațiilor cosmice", el nu vrea să spună altceva decât că, refuzând reproducerea aspectelor vizibile ale naturii și a detaliilor de la suprafața ei, creatorul are datoria de a explora structura interioară a cosmosului, de a descoperi schema lui abstractă de funcționare și de a fenomenaliza această formă „ascunsă" a lui în simbolurile caracteristice limbajului său particular59. Mondrian împărtășește, așadar, și el ideea că natura are o componentă „inferioară" pe care arta trebuie și poate să o depășească în și prin producțiile sale. Dar spre deosebire de Marsilio Ficino, care înclină, totuși, să creadă că natura este superioară artei, deoarece principiile interne ale autoconstituirii sale ar acționa mai „înțelept" și mai eficient decât principiile autoconfigurative ale artei60, Mondrian este predispus să pună arta și forma interioară a naturii pe un plan de egalitate. Se poate observa, însă, că nu toate operele de artă „imită" natura. Unele producții artistice nu I aseamănă deloc cu lucrurile pe care aceasta ni le *J 156158 Marsilio Ficino, Theologia Platonica, L. XIII (Opera, p. 296). 59 Vezi „De Stijl", 1917/18. »l 60 Marsilio Ficino, Theologia Platonica, L. IV (Opera, p. 123). 0EVĂRUL BINELE, FRUMOSUL I 307 se disting, de fapt, de cele din urmă prin oecte cu totul inedite. Geneza lor este legată de aspida spiritului uman de a completa lumea naturii cu Lea valorilor și a bunurilor de cultură și civilizație. u există, așadar, numai obiecte „naturale'', există și oiecte „artificiale". Această realitate nu poate fi ignorată nici măcar de Platon și ea este aceea care îl determină să vină ia teoria sa despre frumos cu un apendice. Platon acceptă opinia că o parte din obiectele frumoase create de om nu sunt realizate prin „copierea" naturii. El nu renunță, totuși, la conceptul de imitație ca atare. Dar ce anume imită obiectele care nu se iseamâna cu lucrurile prin care se particularizează natura? Ele imită formele ideale, paradigmele supra-Beiisibrie. De exemplu, patul pe care îl face tâmplarul „copiază" „ideea" de pat. Nu trebuie să credem, cu toate acestea, că „ideea" imitată se găsește în mintea „artistului". De fapt, producând un obiect oarecare, «artistul" nu face altceva decât să reprezinte în mate-I sau materialul care îi stă la dispoziție o „idee" care ie află în afara subiectivității sale și care este, poate, :r<-dția... unui zeu01. însă nu toți gânditorii vechi îm-frtă această concepție. Aristotel, de exemplu, că, departe de a fi situată într-un mediu exterior ideea-model a producțiilor artistice care nu "« natura nu își are alt loc de existență decât acela * coincide cu „sufletul" creatorului62. Această părete preluată de Plotin63, precum și de numeroși alți sori. Ne-am aștepta, poate, ca Aristotel și gânditorii ton, Republica, 596b și 597a-tafizica, 1 '0t'"Enneade. 1,6, b. **l Me tafizica, 1032b. 308 \ TRATAT DE METAFl£ir > m______—___________________________, m___________ M care îi urmează îndeaproape opiniile să-i atribuie r> terii de imaginație a artistului un rol cu totul și Cu t tul deosebit în crearea acestor forme „ideal subiective". Dar nu aceasta este situația. Pentru acești filosofi, imaginația pare să aibă mai degrabă un caracter pasiv și reproductiv decât unul activ și inovator. Ei înclină să creadă că funcția principală a imaginației este aceea de a scoate din profunzimile ascunse ale sufletului formele ideale depozitate parcă acolo din eternitate, de a face din ele tipare vizibile pentru șinele conștiinței și de a le expulza, apoi, în lumea exterioară care le îmbracă în propriile ei determinații materiale. Există, însă, și gânditori care pun accentul asupra faptului că imaginația este o facultate spirituală genera toare de structuri inedite. Dar de elaborarea unei adevărate teorii filosofice a imaginației creatoare nu se poate vorbi înainte de Kant. Fără îndoială, putem consemna prezența unor contribuții notabile și într-o perioadă anterioară perioadei în care a trăit filosoful german. Un exemplu în acest sens îl reprezintă observațiile lui Nicolaus Cusanus cu privire la „neîngrădita facultate" a artistului „de a concepe"64 modelele sau tiparele ideale după care el se orientează în producerea formelor materiale, a formelor „vizibile". Da repetăm, meritul de a construi o teorie consisten despre capacitatea creatoare a imaginației îi revine ui Kant. Există, crede Kant, o formă de imaginație p" care se ilustrează numai și numai artistul pur - arțu pur, deci nu și artizanul. Acest gen de imaginați funcționează după reguli prestabilite; el își d& Pr0P 64 Nicolaus Cusanus, De ludo globi, Opera otntii<*> 1565, p. 219. v. ADEVĂRUL, BINELE, FRUMOSUL / 3 0 9 sale reguli „spontane" de întemeiere, astfel încât ebuie să concedem că singurul principiu de utoproducere a lui este principiul libertății65. Jocul liber al activității imaginative are ca rezultat apariția ideilor estetice. Ideea estetică este reprezentarea internă care absoarbe în „aparența" ei concretă, în „aparenta" ei „materială" o mulțime de sensuri posibile. Ea este suprasaturată cu ele, ea le conține în exces. Reprezentarea în care se exprimă puterea creatoare a imaginației aparține orizontului indeterminării con-ceptuale66. Toate formele ideale care stau la baza constituirii frumosului artistic au un caracter obiectiv. Forme ideală la care se referă Platon există undeva în afa-a subiectului creator. Ea este un obiect „exterior" propnu-zis. Forma suprasensibilă de care vorbesc Aristotel și, pe urmele lui, alți gânditori nu-și etalează prezența decât în sufletul artistului care o adăpostește. „Exterioritatea" ei primește contur doar în subiecti-tatea creatorului și ea se dezvăluie numai „în fața" Aiectului care își explorează propriul lui sine. Ea eAe, ca să spunem așa, un obiect „interior". Un obiect terior" este și „ideea estetică" asupra căreia ne in-uiește filosofia lui Kant. Dar dacă pentru Aristotel Aa ideală pare să existe oarecum colateral capacită-irnaginative a subiectului uman și închisă în pro-1 sa imobilitate, în veșnica sa identitate cu sine, Ltru Kant, „ideea estetică" nu este decât rezultatul rei activități a puterii umane de imaginație care îi 3rumută o bogăție nelimitată de sensuri, făcând, jAnuel Kant, Critica puterii de judecare, ed. cit., p.119. ae>'> Pp. 195-196. 310 \ TRATAT DE METAFI2ICÂ astfel, din ea o reprezentare „vie", dinamică, imPo de redus vreodată la un număr precis de determin „Ideea estetică" conține, însă, un aspect obiectiv plimentar, un aspect pe care forma suprasensibilă etan este descrisă aceasta din urmă de Aristotel siguranță că nu îl conține. Circum stanța respectivă s explică prin faptul că, spre deosebire de forma luată în accepțiunea dată termenului de Aristotel, „ideea estetică", așa cum este interpretată aceasta de către Kant se distinge în mod originar printr-un specific referențial, ea trimițând cu necesitate fie la lumea experienței posibile, fie la simulacrul unei astfel de lumi. Formele ideale la care se referă Platon, Aristotel, Kant și alți gânditori și în care aceștia văd o parte din condițiile necesare realizării producțiilor ar tistice au, așadar, un caracter obiectiv de necontestat. Dar toate aceste forme pot cunoaște încă un anumit gen de obiectivare. După cum rezultă din cele spuse de Platon, „ideea" poate fi „coborâtă" (prin medierea - pasivă, totuși - a artistului) în complexul de deter minări al lumii empirice și pusă, în urma „sensibiliză rii" sale, la dispoziția tuturor acelora care doresc să c contemple. Formele de care vorbesc Aristotel, Plotin și alți filosofi pot fi transferate și ele, la rândul lor, i universul sensibilelor. Ele pot fi extrase din lumea tf terioară care le conține și proiectate în lumea exterio ră a concreteței empirice. împrumutând de la acea* din urmă unele din determinările ei specifice, ele P deveni finalmente configurații în măsură să se c capacității de percepție a oamenilor. ]uj „Sensibilizarea" „ideii", obiectivarea ui iterior ui obi& ideal (indiferent de faptul că acesta se află în ad£VĂRUL, binele, frumosul /311 ibiectului sau în afara lui) reprezintă modalitatea prin care „ideea", prin care obiectul ideal ajunge să se pe sine comunității intersubiective în între-ei, să se arate în fața ei, să se ex-pună și să se împlinească, astfel, cu adevărat. O formă ideală astfel împlinită vine să acopere completamente ceea ce se numește latura obiectivă a frumosului artistic. Dar, așa cum am văzvit, nu numai frumosul artistic dispune de o dimensiune obiectivă; frumosul natural, precum și arhetipul lui suprasensibil dispun și ele de o asemenea caracteristică. Frumosul în general este de neconceput în afara laturii sale obiective. însă el are și un aspect subiectiv. Tendința filosofilor și a esteticienilor este aceea de a face ca discuția asupra acestui aspect să graviteze în jurul judecăților de apreciere. Putem dis-jvze două linii principale de interpretare: una dintre ek .susține că evaluarea frumosului are loc prin intermediul sentimentului de iubire, iar cealaltă afirmă că ea se produce prin mijlocirea sentimentului de plăcere. Prima direcție de gândire a fost fundamentată de Platon. Este imposibil, recunoaște el, să nu asociem umosul în sine cu ființele care îl pot contempla și demna ca atare, cum sunt, de exemplu, ființele umane, f1 vom observa atunci că acestea sunt predispuse să-1 tfacterizeze nu atât prin prisma propriului său con-ut, cât ținând seama de reacția afectivă pe care o 'eȘte el în sufletul lor. O astfel de interpretare va Unța să se mai raporteze, cel puțin provizoriu, Ia de proporție și strălucire și, în general, la posibfă proprietate în sine a frumosului, e să pună din accentul, în definiția acestuia asupra faptului că esența lui „neprecizată" 312 \ TRATAT DE METAFl2lc generează în sufletul tuturor oamenilor acea summ dorinței și a atracției care este iubirea. Se poate aiu a chiar, ne sugerează Piaton, ca în cercetarea frumosul să primeze un punct de vedere evaluativ, circumsta ță constatabilă, de exemplu, în afirmația că el repr zintă ceva care este „vrednic" de iubire67. A spune că frumosul este ceva demn de iubire înseamnă, desigur a emite o judecată de valoare și, pe cale de consecință a face dependentă trăsătura lui fundamentală de un act de apreciere subiectiv sau, și mai bine, a face din ea o proiecție și o rezultantă a acestui act. Judecata de apreciere vehiculată prin intermediul sentimentului de iubire sau raportată la el ca la ultimul criteriu al posibilizării sale are un dublu caracter metafizic: acest caracter este asigurat, pe de o parte, de natura spirituală a sentimentului amintit și, pe de altă parte, de natura însăși a actului judicativ, natură care îl leagă iremediabil pe acesta de domeniul suprasensibilului. O judecată apreciativă de acest gen este precedată întotdeauna de cunpașterea „ideii" de frumos și poate fi urmată de „supracunoașterea" ei. Cunoașterea „ideii" de frumos coincide cu intuirea intelectuală a unității ei „indivizibile" și contemplarea luminii spirituale pe care această „idee" o răspândește în jurul ei. Cunoașterea formelor de frumos întemeiate prin par' ticiparea lor la modelul frumosului ideal are loc pn11 raportarea lor la acesta din urmă ca la un fel de regu transcendentă de constituire și prin compararea leg1 lor lor de funcționare cu regula amintită. Nici o ju cată de evaluare a ceea ce merită sau nu să fie ,AU J 67 Piaton, Banchetul, 204c-206a. , BINELE, FRUMOSUL I 313 se poate produce fără ca mai întâi să fie precizate iite în care obiectele reale sau ideale pot declan- o astfel de reacție afectivă și determina un astfel de nunt. Nici o judecată de apreciere care are drept scop desemnarea a ceea ce este sau a ceea ce nu este frumos nu poate fi elaborată dacă în prealabil nu cunoaștem care sunt caracteristicile generale ale frumosului, dacă în prealabil nu avem, deci, o reprezentare cognitivă despre el. A cunoaște „ideea" de frumos și a aprecia că ceva trebuie „iubit" sunt manifestări de natură contemplativă ale subiectului uman. Dar sufletul nostru se poate situa în raport cu frumosul și într-o altă poziție. El poate depăși postura de spectator și lua o atitudine activă care să-i permită să se transforme în parti-dpai't la întemeierea lui. în calitatea lui de suflet care moaște și care emite o judecată de valoare adecvată, urletul omului este deja un suflet pur spiritual, un tflet care a îndepărtat din conținutul lui intim tot tea ce îl lega de lumea intempestivă și dezordonată a eriei obscure. Dar în căutarea atitudinii active pe intenționează să și-o asume, sufletul se poate i în sine până dincolo de punctul simplei sale contemplări intelectuale, pentru „a deveni" el în-frumos68, pentru „a deveni" el însuși principiu de producere a frumosului. Acesta este, însă, doar ■1 aspect al „supracunoașterii", aspectul ei su-lv- La el se adaugă aspectul ei obiectiv sau, pen-e exprima mai exact, în anumite condiții aspec-subiectiv ajunge să coincidă cu celălalt aspect E«neade, V, 8,11. 314 \ TRATAT DE METAFI2ICÂ al ei, cu aspectul ei obiectiv, făcând, de fapt cu el. într-adevăr, sufletul „frumos" are uneori ca â citatea de a ieși din izolarea lui inițială, de a se proi ta în lumea ideilor „frumoase" și de a se unifica acestea, dând, astfel, naștere totalității frumosului Principiul de autoconstituire a sufletului „frumos" se poate contopi, deci, cu principiile de autoconstituire a inteligibilelor „frumoase", iar consecința, în acest caz este apariția unui unic principiu de autoconstituire a frumosului: principiul de autoîntemeiere a frumosului universal69. Există, însă, judecăți ăl căror act de estimare a ceea ce este sau a ceea ce nu este frumos se face utilizând ca element fundamental de determinare sentimentul plăcerii sau al neplăcerii. Despre acest tip de judecăți ne vorbește Kant în Critica puterii de judecare. Ce fel de observații putem emite în legătură cu ele? Ar trebui să pornim de la observația că, deși disocierea dintre ceea ce este și ceea ce nu este frumos se face cu ajutorul sentimentului de plăcere și, respectiv, cu ajutorul sentimentului de neplăcere, deci cu ajutorul unui ceva sensibil, regula formulării acestei distincții prin care se afirmă sau se neagă posibilitatea de a asocia reprezentarea obiectului cu simțul intern al plăcem sau al neplăcerii subiectului este dată de intelect, adie de o facultate având prin excelență un caracter rA sensibil70. în cazul unei judecăți de gust, sup Iul joacă, așadar, rolul unei energii configuratoare sensibilului, joacă rolul unei energii care îi &%ea . acestuia din urmă o regulă necondiționată de exp A Ibidem, V,8,12. 70 Immanuel Kant, Critica puterii de judecare, ed. cit-, p-1'"^ ADEVĂR UL, BINELE, FRUMOSUL /315 are. A doua observație are în vedere faptul că jude-ta de gust este o judecată estetică și nu o judecată de oaștere. Spre deosebire de judecata de cunoaștere, "are urmărește să identifice proprietățile obiectului și g le descrie cu exactitate, judecata de gust se mulțumește să raporteze reprezentarea obiectului la subiectivitatea noastră și să ne indice dacă această reprezen-tare71 trezește în noi sentimentul de plăcere sau sentimentul de neplăcere. A treia observație se referă la dimensiunea universal subiectivă a judecății de gust. ;ără îndoială, această judecată este însoțită de sentimentul plăcerii sau al neplăcerii și de aici decurge aspectul ei subiectiv. Dar ea pretinde adeziunea tuturor acelora in fața cărora este sau ar putea fi enunțată și, 1 această cauză, caracterul ei subiectiv se unește în mod necesar cu caracterul ei universal. A patra și ul-ima observație se referă la latura „contemplativă" a deciții de gust: această judecată este o judecată ab-i*. „liberă", o judecată care nu poartă nici un interes cognitiv sau practic pentru obiectul reprezentat, o ju-'ecafă a cărei finalitate este „pur formală", ea ne- 'iectul reprezentat este fie un obiect natural, fie un obiect ar-' c- In cel de-al doilea caz, judecata de gust întrebuințează, de a material de referință o reprezentare a reprezentării („a îtetice"). Reprezentarea și reprezentarea reprezentării sunt 'e ale imaginației. Dar imaginația are și capacitatea de a ■na reprezentările, de a realiza sinteza a priori a „diversului d°r". Este interesant de remarcat aici că atât Kant, cât și alți se preocupă mai mult de descrierea și caracterizarea iior' (a reprezentărilor obiectuale) pe care actul imagina-s °er>erează în cursul autoîntemeierii sale și mai puțin de ra-Ia însăși a acestui act (a acestei „sinteze") în care se reflect ?I' ComPor|enta propriu-zis subiectivă a facultății de ima- Si>ație 316 \ ____ TRATAT DE METaFIZIcă urmărind în fond decât propria sa întemeiere subi tivă sau mai bine zis universal subiectivă. în concluzie, atunci când vorbesc de aspectul subiectiv al frumosului, cei mai mulți dintre filosof înțeleg să se raporteze la un anumit gen de evaluare a obiectelor reprezentabile. Pentru unii dintre ei, judecățile de estimare afirmative sunt intermediate de sentimentul iubirii, în timp ce pentru alții, ele sunt mijlocite de sentimentul plăcerii. Le mai spune, însă, ceva frumosul teoreticienilor și artiștilor din zilele noastre? Mai rețin ei ceva pozitiv din conceptul clasic al frumosului? Sau - pentru a restrânge domeniul de referință al întrebării și pentru a evita ca nu cumva încercarea de răspuns să se lovească de dificultăți insurmontabile - mai aderă, oare, acești teoreticieni și artiști la ideea frumosului-formă? Am putea începe schița de răspuns la întrebarea amintită prin a face observația că o parte însemnată a teoreticienilor și artiștilor contemporani consideră că această idee este încă o idee vie. Postmoderniștii, însă, pretind că atât conceptul frumosului-formă, cât și manifestările artistice interpretabile prin referire el sunt pur și simplu anacronice. Aceștia asociaz< forma cu arta realistă, cu arta „ reprezentatoare , „reprezentarea" și înțeleg să limiteze frumosul această modalitate de exprimare. Dar arta, susțin ei trebui să treacă dincolo de o atare modalitate ve de exprimare, pentru a căuta să surprindă ceea ce dincolo de orice limită, de orice măsură, de orice A mă, pentru a face simțită prezența inefabilă a ne -V zentabilului existenței, pentru a se dizolva m «ADEVĂRUL, BINELE, FRUMOSUL / 317 rare a je necuprins a sublimului72. înlocuirea frumosului u sublimul începe - afirmă teoreticienii postmoder-u s i - încă în arta modernă. Totuși, arta modernă nu ar merge până la capăt în schimbarea de direcție pe care o inaugurează. Pe de o parte - este adevărat -, ea ;e îndepărtează de moderația și echilibrul viziunii pe care le aduce cu sine arta tradițională, dar, pe de altă parte, ea nu poate renunța cu totul la ideea de formă. Doar arta postmodernă ar fi în măsură să se dispenseze de ajutorul formei și să-i ofere sublimului libertatea deplină de manifestare. Este, însă, greu de crezut că nixtura temelor, colajul de texte și combinarea diverselor perspective stilistice, care acompaniază voința de descentrare, voința de anihilare a unei viziuni estetice MCf și a ceea ce postmoderniștii pretind că este autoritarismul ei implicit, se pot sustrage oricărui proces t configurare. Nu vedem cum am putea concepe ?unul din cele trei atribute amintite în afara presu-'ziției tacite că există unele reguli minime de relațio-e și de acomodare ale elementelor ansamblului, ndința de a elabora structuri nu a dispărut, așadar, nin'v din orizontul de creație al artei postmoderne. :em accepta ideea că forma pe care o captează arta 'tmodernă este o formă „slabă", dar nu putem îm-*Și în nici un caz ideea că finalitatea acestei arte * în distrugerea însăși a formei. De altfel, o artă ir urma să fie imună la orice tendință de configu- te imposibil de imaginat... -anțois Lyotard, The Postmodern Condition. A Report on Se> translation by Geoff Bennington and Brian Massumi, ster- Manchester University Press, 1984, p. 81. 318 \ TRATAT DE METAFl2lCĂ Conceptul de frumos are, însă, și un corelati care este, după cum știm, conceptul de urât. Prelun ' rea discuției în această direcție ne va ajuta, între alte] la o mai bună înțelegere a semnificației teoretice a fru' moșului, precum și la o circumscriere mai exactă a ro lului său în viața omului. în replică la definiția pe care am dat-o frumosului, am putea spune că urâtul reprezintă ceva care trezește fie dorința de respingere, fie sentimentul de neplăcere. Urâtul are și el, întocmai ca frumosul, un aspect obiectiv și un aspect subiectiv. A recunoaște că unul din aspectele urâtului este aspectul său obiectiv înseamnă a recunoaște faptul că urâtul nu este în totalitatea sa o construcție „transcendentală" a subiectului, că el cumulează un număr oarecare de proprietăți în sine care îl predispun să fie caracterizat în acest sens de subiectul care îl contemplă. Aceasta este, de exemplu, poziția lui Platon și a filosofilor influențați de el. Dar chiar și la Kant descoperim o urmă de concepție obiectivistă din moment ce el acceptă ideea că judecata estetică negativă și sentimentul de neplăcere care o susține se raportează dacă nu la materialitatea obiectului reprezentat, atunci cel puțin S „forma" sau la „conturul" lui. Platon pleacă de la teza că urâtul este, așa cuff este și frumosul, o entitate ideală, o „idee"73- Totuși dacă frumosul constituie un principiu ideal de ord măsură și proporție, urâtul nu poate constitui al<£( decât un principiu ideal de dezordine, lipsă de mas și asimetrie. Această primă teză a lui Platon îmj teza că urâtul lumii naturale nu ar fi decât o „u*1* 73 Platon, Republica, 476a. ADE evărul, binele, frumosul /319 urâtului originar, iar aceasta din urmă pe aceea că râtul artistic nu ar fi decât o „imitație" a urâtului natural. Credința lui Platon câ urâtul este o entitate idea-x o „idee" vine, însă, în contradicție cu una din presupozițiile de bază ale concepției sale și anume cu aceea conform căreia fiecare entitate ideală, fiecare idee" reprezintă o perfecțiune. Este limpede că ceva care echivalează cu lipsa de ordine, măsură și armonie nu poate fi identificat cu o perfecțiune. Nimeni nu își poate imagina cu adevărat în ce anume ar putea consta o imperfecțiune... perfectă sau, dacă se preferă, o perfecțiune... imperfectă. Nu vom întâlni, însă, o contradicție de acest gen în opera lui Plotin. Această situație se explică prin aceea că el transferă urâtul din wil idealului în planul materialului. Dezordinea, tpsa de măsură, dizarmonia, toate aceste imperfecti-ii aparțin în mod originar, spune Plotin, materiei, r materia nu însumează numai aceste imperfecti-mi; din vidul ei de formă, din golul ei fiintial, ea face e răspândească în jurul ei o obscuritate de neînlă-fat. Materia coincide, astfel, cu absolutul însuși al 'perfecțiunii. Materia „este" urâtul însuși. Dar terii pot fi inversați și atunci putem spune că urâtul ' materia însăși74. Există, așadar, un principiu de Ură materială a urâtului. La această idee funda-Atală a sa, Plotin adaugă sugestia că toate lucrurile e din natură apar prin imitarea urâtului originar °i' pe aceea că toate obiectele sau reprezentările e urâte apar prin imitarea urâtului natural, imi-mtermediată, însă, de sufletul „urât" al celui care B&wieadf , I, 8, 5. 320 \ TRATAT DE „creează", adică de sufletul maculat de contactul să cu corpul și cu pornirile iraționale ale acestuia. în comparație cu Platon sau cu Plotin, care în cearcă să circumscrie cât mai exact determinațiile sne cifice ale aspectului obiectiv al urâtului, Kant se păs trează într-un anumit vag al descrierii și al caracterizării sale, singura lui indicație fiind aceea că acest aspect derivă din prezența unei deficiențe oarecare a formei obiectului reprezentat. Procedând astfel, Kant limitează drastic posibilitățile de-a i se aduce obiecții... Cât privește latura subiectivă a urâtului, aceasta trebuie pusă în legătură cu dorința de „respingere" de care este animat subiectul receptor sau cu sentimentul lui de neplăcere. Dar atât dorința de „respingere", cât și sentimentul de neplăcere nu se rezumă la a fi doar pure reacții afective; ambele urmează să fie captate de procesul suprasensibil al gândirii, să fie „îmbrăcate" în forma ideală a actului judicativ și să fie transformate în judecăți de evaluare. Pentru Plotin, judecata de evaluare a urâtului este precedată de cunoașterea lui. Gândirea ar avea, uneori, capacitatea de a se deturna de la intenționalitatea ei originară, c este aceea de a intui obiectele ideale, vizând de da aceasta tocmai ceea ce li se opune, adică obiectele teriale și aprehendând toate „determinațiile" lor nega tive, printre care se numără și obscuritatea de ne turat care „emană" din interiorul acestor obiecte și A re se diseminează în jurul lor. Rezultatul în care A nalizează intenția de cunoaștere a acestui „a j gândirii originare și pure pregătește apariția JU- necondiționate de „respingere" și facilitează u . ADEVĂRUL, BINELE, FRUMOSUL /321 erea disconfortului afectiv menționat în structurile .jeale ale judecății de evaluare. La Kant, în schimb, judecata de estimare negativă nu are nici o legătură determinată cu o posibilă judecată de cunoaștere. Ea nu numește nici un atribut precis localizat al obiectului reprezentat; ea se mulțumește să evoce doar existenta unei deficiențe a obiectului vizat căreia nu i se indică niciodată notele de conținut, a unei deficiențe lăsate să plutească în vagul absolut. Așa cum rezultă din reflecțiile lui Kant, această judecată de gust negativă ar avea cel puțin încă două caracteristici esențiale: a primul rând ea ar fi o judecată universală (mai exact, universal-subiectivă) pentru că ar pretinde adeziunea tuturor acelora care se raportează sau se pot raporta la o reprezentare estetică sau la alta și, în al silea rând, ea ar fi o judecată contemplativă, întrucât i ar urmări satisfacerea nici unui scop practic. Ceea ce am spus până acum despre conceptul t urât este probabil suficient. Să nu uităm că atât fi-sofii, cât și artiștii manifestă o reținere evidentă feri când e vorba să cerceteze în detaliu problema îtului. Ei preferă să discute mai mult despre frumos ecât despre urât și, comparându-le între ele, sâ-1 situ--e pe cel dintâi pe o treaptă superioară a scării de va-Unii dintre ei merg chiar până la a crede că fru-J' artistic are puterea de a face ca până și lucrurile sâ ne apară ca fiind frumoase. Nu e, totuși, sta credință o iluzie, chiar dacă în acest caz este a' recunoaștem, de o iluzie „sfântă"? CAPITOLUL VI DESPRE DUMNEZEU oate că nici o altă problemă filosofică (și religioasă) nu ține mai mult de resortul metafizicii decât problema lui Dumnezeu. Presupoziția primă de la care pornim atunci când încercăm ;ă ne raportăm la Dumnezeu este aceea că, în comparație cu noi, El aparține prin excelentă domeniului „supi isensibilului", al „metafizicului". Nu se renunță la această presupoziție nici în cazul în care, intenționând să reducem distanța radicală afirmată ca exis-ând inițial între noi și El la o distanță care îl face să fie :eva mai puțin îndepărtat de noi, ajungem să-1 consi-lerăm creatorul lumii în genere sau al unei lumi ca-rmzate în mod specific prin ordine, finalitate și musețe. în Critica rațiunii pure, Kant aduce probe tirwnte în sprijinul ideii că nu numai argumentul 'logic, ci și argumentul cosmologic, precum și izico-teologic (numit de alți autori argumentul ''°gic) se reclamă de la o concepție metafizică s«pra naturii lui Dumnezeu. Metafizica este, însă, cum știm, o ontoteologie. *tinde, atunci, necesarmente reflecția despre lezeu asupra întregii sfere a ontoteologiei? Este toilă numai prin referința la întreaga structură Adire a ontoteologiei? Sau, dimpotrivă, n-ar tre-5 sâ se limiteze această reflecție la sine însăși și 5 ’ 324 \ TRATAT DE METAFI2Icâ să coincidă deci cu știința despre Dumnezeu cu logia? Dacă ne situăm pe poziția care afirmă Dumnezeu ființează, că Dumnezeu este, că Dumneze este o ființă - și pare extrem de dificil să nu fim d acord cu o astfel de atitudine de principiu - atunci ori ce reflecție despre Dumnezeu devine automat asocia-bilă cu domeniul ontologiei. Acreditând ideea că Dumnezeu a făcut absolut toate creaturile datorită puterii și generozității sale infinite, iar creatura umană chiar după „asemănarea" cu sine1 și împărtășind, prin urmare, concepția că ființa lui participă mai mult sau mai puțin la înființarea celorlalte ființe, ajungem să afirmăm existența unui esse commune și să privilegiem ontologia în raport cu teologia. Această prevalentă a lui esse commune, această prevalentă a ființei ca ființă, a ființei ca atare este exprimată cu o claritate desăvârșită de Duns Scot: „Dumnezeu nu ne este natural cognoscibil decât dacă fiindul este univoc pentru creat și in- creat" (Deus non est cognoscibilis a nobis naturaliter nisi ens sit univocum creato et increato)2. Dar și înainte de e se poate constata tendința de a racorda atât ființa „eternă", cât și ființele „coruptibile" și finite la comunul „ființei" și de a le subordona universalității s absolute. Astfel, în concepția lui Aristotel, nu num Dumnezeu participă la supragenericul și sUP categorialul ființei (actuale), ci și lucrurile obiș"fAt Sfântul Thoma de Aquino, influențat în mod eVld de Aristotel, va alinia și el „creaturile", ca Ș1 r, Dumnezeu la același principiu atotputernic. Mu 1 Vezi Vechiul Testament, Geneza, 5,1. 2 Duns Scot, Ordinatio, I d. 3, q. 3, n° 139. DESPRE DUMNEZEU / 325 ziu, Și anume în epoca noastră, un neothomist ca lienne Gilson nu va avea nici el rețineri în a descrie tributul comun al creatului și al increatului ca reprezentând aceeași ființă actuală sau aceeași actualitate a «intei. Fără îndoială, acești filosofi nu contenesc în a ustine că între Dumnezeu și lucrurile compuse obișnuite sau că între El și creaturi ar exista o foarte mare diferență, cel dintâi fiind o ființă perfectă, un „act pur", iar cele din urmă doar ființe imperfecte, doar acte" sau „actualizări" impure. Totuși, distanța pe care aceștia intenționează să o traseze între ființa supremă și ființele „inferioare" nu pare să fie chiar atât de mare cât își imaginează ei că ar trebui să fie, căci și rame zeu și lucrurile „devenibile" sunt introduse, 3ftalm:-nte, în univoca clasă sau supraclasă a ființei. Utilizând un termen pe care unii dintre filosofii linftti nu-1 cunosc (cuvântul ontologie a fost forjat in secolul XVII de către Clauberg), vom conchide "ele spuse până acum că una dintre direcțiile cele 'i importante ale gândirii filosofice din toate tim-e se caracterizează prin înclinația de a pune în 11 plan ontologia și de a-i subsuma acesteia teo-Pa-întrebuințând aceiași termeni al căror statut se-'c a fost fixat de gândirea modernă și contempo-' vom face în continuare observația că în istoria *ei se poate constata existența și a unei linii de le diferite, linie care favorizează teologia și mer-*ar până acolo încât încearcă să se dispenseze de cule" ontologiei. Primele elemente de reper care axează posibilitatea să ne gândim la un absolut dincolo sau deasupra ființei puse sub semnul Aării le întâlnim la Platon. Nu este deloc abe- 326 \ TRATAT DE METAFIZIC rant să presupunem, crede Platon, că ființa identi a sieși, care stă la baza tuturor lucrurilor existente și c ° re constituie o primă inițiativă de configurare ca ata și de manifestare a determinatiei, precum și formei sau esențele propriu-zise, adică paradigmele tuturor entităților individuale, sunt generate de ceva proiectat în necondiționatul liber de orice determinare, diferențiere și limitare3 4. în aceeași direcție converg și reflecțiile din Parmenide^ grupate în jurul primei ipoteze despre Unu; Unul în sine, Unul ca Unu, Unul aflat în afara seriei numerice alcătuite din nenumăratele lucruri care se întemeiază prin „participarea" lor ființială la „exterioritatea" sa primordială și dezanga-jat chiar de identitatea cu sine, căci o astfel de auto-prezentificare constitutivă l-ar livra imediat unei diferențieri interioare, acest Unu nu poate fi apropiat de și în cele din urmă echivalat cu absolutul care face posibil tot ceea ce este di stinct și determinat, tot ceea ce este „multiplu"? Reflecțiile lui Platon sunt preluate și dezvoltate cu mult rafinament argumentativ de Plotin. Dar ceea ce avea la Platon doar un caracter de ipoteză intră Plotin în categoria certitudinilor sau cel puțin în aceee a... credințelor certe. în sfârșit, ceea ce la Platon e denumit cu termenul de Bine sau cu cel de Unu p mește acum, pe lângă aceste nume, și numele Dumnezeu. Dar ce formule de exprimare r O r ce mod de raportare la El trebuie să înceapă p trebuie adoptate atunci când ne referim la El? Nu pu e 3 Platon, Republica, 509 b. 4 Platon, Parmenide, 132 și 137a-141e. A dESPRE d umnezeu / 327 rimarea acestui cuvânt5. A aserta că Dumnezeu este" sau că este o „ființă" înseamnă a atribui lui Dumnezeu o „formă" sau o „formă inteligibilă" și a-1 :ace să coincidă, astfel, cu o esență, fie ea chiar esența cea mai înalt posibilă și imaginabilă6. Dar Dumnezeu supraființează", el „situându-se" dincolo de esență sau de ființa-esență și identificându-se cu absolutul purei indeterminări din care emană „ipostazele" inferioare lui, precum și toate formele corespondente lor. în același tipar se înscriu și reflecțiile lui Pseudo-Dionisie Areopagitul. Sursa lui de inspirație o onstituie, însă, nu numai filosofia neoplatonicianA, ci ;i Biblia, din care el se străduiește să scoată argu-î'tele cele mai pertinente și cele mai convenabile cepului propus. Despre Dumnezeu ar trebui să afirmăm că El „supraființează" înaintea „ființei în sine", cum și înaintea tuturor modurilor de ființare în ca-* se distribuie această prezență identică sieși; El gene-ază absolut toate determinările și diferențierile, solut toate formele cu întreg ansamblul de deosebiri semănări existente între ele7. Elogiul lui Dumnezeu . supraființă sau ca supraesență, elogiul întunericu- supraluminos", înțeles ca o metaforă a absolutului terminat (v. Teologia mistică), nu reprezintă Va/ dacă este să întrebuințăm acum un limbaj ern și contemporan, decât elogiul teologiei și pu-1 acesteia pe un piedestal valoric superior în ra-u ontologia. Teologia negativă în totalitatea ei va e Pe această linie de reflecție teoretică. Dintre lui E"neade, VI, 8, 8. H 8.18 și VI, 9,3. --------Despre Numele Divine, cap. 5. 328 \ TRATAT DE METAFl^a gânditorii moderni, este suficient să-1 menționăm ■ pe Kierkegaard, a cărui atitudine de principiu nu ] loc nici unei îndoieli: Dumnezeu, spune filosoful d * nez în Post-Scriptum la Fragmente filosofice există", „nu există" în timp, El înălțându-se la o di tanță infinită față de noi și depășind orice formă de devenire temporală pentru a se confunda cu pura eternitate. El nu e asociabil cu nici o modalitate de determinare și de autodeterminare, nici măcar cu aceea a gândirii (gândirea este o energie spirituală care fie că determină ceva, fie că se autodetermină). Despre Dumnezeu ar trebui să spunem doar atât: că El „creează" (Ibidem). De un Dumnezeu „fără ființă" vorbește și Jean-Luc Marion, care este fără îndoială unul din reprezentanții contemporani cei mai semnificativi ai direcției de gândire amintite. Jean-Luc Marion urmărește să dea o interpretare „metaontologică" divinității și, în scopul acesta, el crede că este imperios necesar de a-1 identifica pe Dumnezeu cu transcendența radical separată și infinit distanțată de creaturile sale. Ar trebui să-1 gândim pe Dumnezeu începând prin a marca diferența de netrecut dintre ființă și fiind. Metafizica - afirmă teologul și filosoful francez, urmându-îndeaproape pe Heidegger - nu a cunoscut și nU tematizat cu adevărat diferența ontologică care cj ea se ocupă nu este, de fapt, ființa ca ființa fiindului sau ființa ca fiind. Ea „nu g prin definiție ființa decât în raport cu fii1» confundând-o cu el"8. Metafizica 1-a transforma 8 Jean-Luc Marion, Saint Thomas d'Aquin et V „Revue Thomiste", Janvier-Mars, 1995, p. 32. în DESPRE DUMNEZE U /329 în „fiind", chiar dacă ea îl descrie ca un nd suprem", ca ens supremum. Ea îl concepe apoi ca «datorul tuturor celorlalte fiinduri (inferioare) și • mge finalmente să extrapoleze relația dintre in-reat și creaturi la „ființa" însăși a lui Dumnezeu, sseirmându-l pe acesta, după formularea lui (escartes, drept causa sui, A spune, însă, că El este ,Uză de sine înseamnă a-i împrumuta un atribut și a-l apropia nepermis de mult de modul de a fi (saturat de determinări) al fiinduriîor comune. Dar nici a afirma lespre Dumnezeu că este o „ființă" sau că este coincident cu ființa însăși nu reprezintă o idee de acceptat. Termenul de ființă ascunde în el un element de determinare: ființa ca fundament al tuturor fiinduriîor tite ia realitatea unor forme comune a acestora sau puțin la prezența unui început de proprietate iden-$ pentru toate fiindurile. A-l gândi în mod adecvat umnezeu revine la a renunța de a-l gândi plecând ' •» ființă și, prin urmare, de la oricare posibilă de-unare9. Dumnezeu ar trebui proiectat în „supra-" indeterminăriî pure și asociat metaforei „întu-icului luminos"10. Procedând în felul acesta, am fi «sură să scoatem reflecția despre Dumnezeu de iominația metafizicii sau a metafizicii onto-îAante și să o integrăm în domeniul de „cerceta-aI teologiei ca atare. Marea întrebare care se pune în legătură cu *°rt de destituire a ontologiei de pe locul pe ~ opusă de gândire i-1 acordă, totuși, este JJ \Yd/’’,n' Dle« sans Vetre, Paris, Fayard, 1982, p. 70. __ Marion, Saint Thontas d'Aquin et l'onto-theo- logie, ' P_ 66 330 \____________________________TRATAT DE METAFlzic" următoarea: supraființa lui Dumnezeu poate fi ea * leasă ignorând circumstanța că termenul „ființă" " face parte efectiv din cuvântul compus „supra-firmă" își poate răsfrânge semnificația asupra acestui cuvânt luat în întregul său? Sau altfel formulat: oar „supraființa" nu ființează, nu este, nu este și ea „ființă"? Desigur, dacă atribuim termenului „ființă" sensul riguros de mod de a fi, de „formă", introducând, astfel, ființa în clasa determinărilor, răspunsul nu poate fi decât negativ. Dar noi nu suntem în nici un caz obligați să ne limităm la această opțiune. Se poate concepe ființa ca un opus radical al neantului și se poate afirma că „ființa este", iar „neantul nu este". Dacă ne asumăm acest punct de vedere și transformăm relația ființă-neant în condiția transcendentală a oricărei reflecții teologico-filosofice, afirmația cea mai importantă în legătură cu Dumnezeu devine aceea că, spre deosebire de neantul care nu este, El este. O aserțiune ca aceea că Dumnezeu este o ființă indeter-minată sau ca aceea că, dimpotrivă, ființa lui implică un număr infinit de „perfecțiuni" determinate nu apare atunci, desigur, ca fiind lipsită de orice relevanță, dar ea nu mai poate deține întâietatea în ordine» descrierilor și a „caracterizărilor" sale. Mai presus afirmația că Dumnezeu este o ființă indeterminată sau 9 5 de aceea că El este o ființă determinată se enunțul că Dumnezeu este, că Dumnezeu este o_ în lumina acestei concluzii, ontologia sau ontologi parte componentă a metafizicii nu are cum să disp din orizontul gândirii filosofice. Ea rămâne p simplu de nedepășit... pESPRE DUMNEZEU /331 Fără îndoială, disocierea dintre ființa (supre-x\ indeterminată și ființa (supremă) determinată mâne un element indispensabil oricărei reflecții filo-ofice care se dorește a fi profundă, complexă și nuan-ată. Ea subîntinde ceea ce s-ar putea numi diferențierea implicită dintre ontologia negativă și ontologia afirmativă și, în prelungirea acestei discriminări tacite, a articulează diferențierea explicită dintre teologia negativă și teologia afirmativă. Premisa pe care se bazează discursul teoretic poate consta în enunțul că Dumnezeu este o ființă indeterminată. Formularea acestui principiu nu reprezintă probabil decât o altă fațetă a convingerii „primare" că Dumnezeu este o putere creatoare infinit distanțată de noi despre care u se poate vorbi decât în termeni radical diferiți de I 'iitrebuințați în scopul caracterizării creaturilor sa-e Atitudinea aceasta convine în cel mai înalt grad poprii tuturor acelora care doresc să transforme teologia T-O știință „imperială" și să mute centrul de greutate al metafizicii în domeniul ei de referință. Relativa wperitate a conținutului speculativ al unei teologii B se rezumă, totuși, la a fi o succesiune de negații, ncât de rafinată și savantă ar fi îmbinarea lor, este •nvpensată, în parte cel puțin, de înălțimea „teoretiCă" ’ ’ a punctului de vedere primar, proiectat într-o Acendență ideatică pură. Teologia metafizică poate porni, însă, și de la * conform căreia Dumnezeu reprezintă ființa dedată supremă. O astfel de propoziție este înrădă-« în credința că între Dumnezeu și creaturile sale 0 oarecare similitudine și ea, propoziția aceasta, 'Qtuie formularea filosofică explicită a convingerii 332 \ TRATAT DE METAFI2ICÂ intime respective. Desigur, o știință teologică extre de riguroasă, care se inspiră sau pretinde că se insni 3 din afirmațiile Cărților sfinte, nu va obosi să ne atra * atenția că dacă „o creatură este asemănătoare lu-Dumnezeu", Dumnezeu nu „e asemănător cu creatu ra"11. S-ar putea, totuși, ca teza existenței unei ființe determinate absolut perfecte să fie expresia hiperboli-zării și a proiectării în „infinit" a unor atribute specifice omului și să nu aibă nici o legătură directă cu textul biblic care interzice ca fiind o blasfemie ideea câ Dumnezeu se aseamănă cu omul. Oricare ar fi, însă, traseul urmat pentru a se ajunge la o concluzie ideatică de acest gen, un lucru este sigur: conceptul de similitudine pe care teologia afirmativă îl pune volens, nolens în circulație derivă din presupoziția că atât Dumnezeu, cât și indivizii umani se disting prin anumite determinări, prin anumite proprietăți. Fără îndoială, nu se parvine până la afirmația că toate atributele pe care le are Dumnezeu le-ar avea și omul și nici până la conversa acestei judecăți. De asemenea, nu se ajunge să se acrediteze nici ideea că între atributele li Dumnezeu și cele ale ființelor umane nu s-ar profila nici o separare calitativă. Se consideră, dimpotrivă, <-< în raport cu însușirile omului, atributele divinității r< prezintă o colecție de „perfecțiuni" și, în plus, ca formează pentru cele dintâi un șir de modele ex plare, de paradigme, de „principii" generative, distincția care se face se raportează la membru f și aceleiași clase, care este clasa determinărilor. Thoma de Aquino, Summa Theologiae, I, Qu. IV, Art. DESPRE DUMNEZEU /333 Două sunt direcțiile fundamentale subsumate 5 ncepției filosofice care pune semnul de egalitate iitre Dumnezeu și ființa determinată supremă: teis-mul Și panteismul. Teismul consideră că Dumnezeu eSte o ființă personală. Apropriindu-și ideea potrivit căreia cauză lumii este un individ, o persoană (desigur, de o perfecțiune absolută), teismul atribuie divinității maxima determinare posibilă: într-adevăr, nimeni și nimic nu are sau nu pare să aibă, în ultimă instanță, un conținut de realitate mai evident decât individul, decât persoana. Primele elemente de teism ipar în gândirea aceluia care, paradoxal sau nu, a pus bazele și mai sus evocatului curent - opus - al teo-) giei negative a indeterminării; este vorba, se înțele-I de Platon. Demiurgul la care se referă Platon în Timnos este o astfel de ființă individuală. Stă în pute* lui de a face să se nască universul „vizibil" - cu tot ■ ce acesta cuprinde în cer și pe pământ -, luând ca cdel forma increată a universului ideal, „invizibil". Am putea racorda la această direcție de gândi-Ie' parțial cel puțin, chiar și pe Aristotel. „Primul miș->r nemișcat" care pune în mișcare „universul" (sau, I exact, sfera stelelor fixe, adică „primul cer") poate !sne echivalat cu o ființă individuală „supremă". " îndoială, Dumnezeul de care vorbește Aristotel rePrezintă „cauza" lumii luate în întregul ei; El tituie doar primul impuls al mișcării a ceea ce este dat din eternitate și care se prezintă mai întâi ca Av imobil, adică a universului „sensibil", „mate- Dar El reprezintă oricum o cauză primordială )tel Metafizica, 1072 a -1073 a. 334 \ A TRATAT DE METAFl2ic- și, pe lângă aceasta, în chiar virtutea faptului că asimilabil unui „prim" raportabil la alte entități ens realissimutn individual. Putem integra aici și un anumit gen de fti0 sofie inspirată din principiile Vechiului Testament Dumnezeu care vorbea cu Moise „față în față, cum vorbește un om cu prietenul lui"13 este o ființă individuală, o persoană. Desigur, în ultimă instanță „fata" lui „nu se poate vedea", ceea ce, dacă dorim să traducem acest enunț în termeni pur filosofici, înseamnă, cu maximă probabilitate, că Domnul nu poate fi cunoscut în esența lui, că Domnul nu poate fi reprezentat mental, că El nu poate fi transformat în obiect de cunoaștere. El se manifestă, însă, în calitate de instanță etică supremă, dăruindu-ne „tablele legii" și dictându-ne poruncile morale pe care avem a le urma fără nici o abatere. Filosoful contemporan care datorează cel mai mult Vechiului Testament și care, în același timp, reușește să resemnifice o parte din ideile acestei surse originare de inspirație, interpretându-le din perspectiva unora din contribuțiile teoretice mai noi, se numește Emmanuel Levinas. Trebuie să ni-1 „imaginăm pe Dumnezeu - spune filosoful francez - ca fiind ,An finit Altul" și să caracterizăm „distanța" care ne sepa ră de El ca fiind extinsă la infinit: aceasta echivaleaz cu a afirma că Dumnezeu nu poate deveni nicio pentru noi un obiect de reprezentare și că esența nu poate fi descrisă în nici un caz în termeni de na gnoseologică. Formulele de mai sus nu reprezintă, 13 Vechiul Testament, Exodul, 33,11. D£SPRE DUMNEZEU / 335 tuși' decât expresiile constitutive ale uneia din spectivele în care îl putem gândi pe Dumnezeu. p spectivei amintite i se poate adăuga, totodată, o erspectivă diferită, care ne deschide calea către aboli-a infinitului distanței față de Dumnezeu și care ne permite sa concepem o modalitate de acces originală i „persoana" lui. Prin intermediul „feței" celuilalt (al fetei" umane a celuilalt) - față care „vorbește" - suntem conectați la principiul dreptății absolute care determină relația transcendentului divin cu indivizii umani și ni se transmit comandamentele morale la care trebuie să aderăm necondiționat. Raportul care se itibilește intre noi și Dumnezeu este, așadar, un ra-porl de natură etică. El se dezvoltă între individ și „individ", între individul uman și „persoana" divină. Relația etică instaurează preeminența fiindului (a individului) în general și a fiindului divin (a „individu-" suprem) în particular. Această relație participă și M, într-un fel, la domeniul ființei, fiindcă termenii săi idică fiindurîle) „sunt", există, ființează. Totuși, ceea J face, în ultimă analiză, ca fiindurile să fie, să ființe-Ze> nu este „neutrul " și impersonalul ființei, nu este ctul de a fi înțeles ca un comun și ca un denominator * tuturor fiindurilor, ci însuși conținutul moral al rafturilor dintre indivizi sau persoane. Nu ființa ar fi frnenul de bază al diferenței ontologice, așa cum îc*e Heidegger, ci fiindul. Ființa (amorală) este 3°rdonată fiindului sau, dacă se preferă, ființei ța sa mo-e a fiindului și este făcută posibilă, în chiar substan- unipersonală, de aceasta din urmă14. Levinas, Totalite et infini, ed.cit., în special pp. 17 336 \ TRATAT DE METAFIZIC O evidentă notă de teism caracterizează și fii sofia creștină. Dar teismul creștin are o concretețe nP sonalizatoare superioară, dacă ne este permis sâ exprimăm astfel, în comparare cu teismul iudaic Ex plicația constă în principiile de bază ale religiei creștine; ea asociază în mod originar una și aceeași „esență" divină cu manifestarea ei în trei persoane (Tatăl, Fiul Sfântul Duh sau Sfântul Spirit) și afirmă, în plus, excepționala valoare a actului de „întrupare" a Fiului cel veșnic al Tatălui, a actului prin care EI „s-a făcut om" și s-a transpus în persoana lui lisus Hristos15. O ființă saturată de determinări este și ființa absolută pe care panteismul o are în vedere în sistemul complex al reflecțiilor sale. Această ființă este, de fapt, ființa infinită sau „substanța care constă din infinite atribute, dintre care fiecare exprimă o esență eternă și infinită"16. Caracterizarea lui Dumnezeu drept o ființă ce conține o bogăție nelimitată de determinări este rezultanta întru totul firească a principiului conform căruia „Tot ce există, există în Dumnezeu..." Panteismul spinozist are un aspect fundamental static. Este adevărat că Spinoza face o disociere între natura naturans și natura naturata, cu alte cuvinte între „partea supremă" a lui Dumnezeu și „partea" lui oarecum secundară, între ființa pură a lui Dumnezeu și f"11?3 lui manifestată în „lume" și diseminată în ea și PllXxe accentul asupra faptului că lumea rezultă din necesita tea naturii lui Dumnezeu. Dar crearea lumii zn 15 Noul Testament, Matei, 28, 19; cf„ de asemenea, concluZjjJ1 doctrinare ale Conciliului din Niceea, 325 și ale Conciliulul Constantinopole, 381. 16 Spinoza, Etica, Partea întâi, Despre Dumnezeu, Definiți1' n DESPRE DUMNEZEU / 337 * în esența ei, un act static, o „emanație" a ceva din -e'va care e deja dat, o modificare a unor atribute eter-e și infinite și încă, într-un grad decisiv, o modificare într-o formă eternă și infinită. Poate că o notă de di-nainism pătrunde, totuși, în concepția lui Spinoza în momentul în care el concede să acorde și lucrurilor individuale un anumit rol pe scena lumii și ajunge să afirme că ele apar în urma modificărilor într-o formă finită ale atributelor infinite și eterne ale lui Dumnezeu sau ale ființei sale superioare și pure. Dar avem de a face cu o notă minoră de dinamism și, până la urmă, provizorie, fiindcă departe de a primi autonomia șteptată, ideea de transformare își pierde sensul ei cel mai adecvat - acela de noutate creatoare -, fiind subordonată ideilor de identitate și repetabilitate, ntr-adevăr, nu afirmă Spinoza că natura este mereu una și aceeași sau că legile și regulile după care se des-'Șoară lucrurile, iar o formă trece în alta sunt întotdeauna și pretutindeni aceleași17? O punere în termeni de devenire a ideii de nnezeu și o abordare reușită din această perspec-ră a problematicii panteismului se găsesc la Hegel. 'tru Hegel, Dumnezeu sau Spiritul Absolut trebuie ?s ca reprezentând mișcarea, procesul sau deveni-prin care ființa în sine se transformă în altul ei și se Cinează de pura și netulburata ei identitate cu si-Dentru ca apoi, suprimându-și propria alteritate și r«inare de sine, să se înalțe până la conștiința efec-a acestora (ca moduri de a fi suprimate) și să-și astfel o identitate mult îmbogățită, marcată final- I 338 \ TRATAT D mente de actul unei reflexivități necondiționate și A producerea niciodată încheiată a conceptului18. Dar reprezentantul cel mai autorizat al unu' panteism al devenirii este, fără îndoială, Bergson. După el, Dumnezeu ar fi un centru de acțiune din care s-ar naște atât lumea previzibilă și riguros determinată a materiei., cât și lumea vie, caracterizată prin creație, libertate și acumulare neîncetată de noutăți. Dacă în lumea dominată de repetabilitatea „mecanică' a legilor de existență specifice materiei, Dumnezeu se pune oarecum ca „altul" său., în lumea vieții, în schimb, Dumnezeu își proiectează și își prelungește ființa sa adevărată, oferindu-i, astfel, acestei lumi posibilitatea să se manifeste sub semnul evoluției creatoare. La Bergson, Dumnezeu este un Dumnezeu cosmic, un Dumnezeu a cărui aparență de transcendență se dizolvă repede în imanența lumii, dovedindu-se,. finalmente, a fi nu un centru generator exterior, ci „inima" însăși a universului și principiul lui intim de acțiune19. Formele de reflecție „teologică" discutate până acum pleacă de la un fundament presupozitional d natură ontologică. Desigur, Dumnezeu este înțeles ne ca ființa supremă indeterminată, fie ca ființa supremă determinată, fie ca „ființa" devenindă supremă (sa 18 G. W. F. Hegel, Fenomenologia spiritului, trad. de Bogdan, București, Editura Academiei, 1965, pp. 17-19 și EnK pedia științelor filosofice, Logica, trad. de D.D. Bogdan, Constantin Floru și Radu Stoichiță, București Humanitas, 1995, § 50 și § 51. 18 19 Henri Bergson, L'evolution creatrice, Paris, Alean, 1928, p. 270. l. VESPREDUMNEZEU /339 ca devenifea^,flințizată" supremă), dar toate aceste accepțiuni ale termenului au drept substrat primar convingerea sau credința imposibil de zdruncinat că Dumnezeu este, ca El există, că El ființează. în plus, |ui Dumnezeu i se acordă statutul unei ființe în sine I 5 sau realitatea lui este asimilată oarecum unei realități 5 obiective; sau, și mai bine, pentru că suntem, totuși, la nivelul unor dezvoltări de tip teoretic, ființa în sine a lui Dumnezeu e pusă în relație cu ființa pentru sine, cu conștiința noastră, iar Dumnezeu este inclus, în ultimă instanță, în clasa conceptelor obiective. Dar lui Dumnezeu i se poate atribui și calitatea de concept pir, de pură reprezentare mentală. El poate fi, astfel, echivalat cu un concept subiectiv. Pe această linie interpretativă se dezvoltă concepția lui Kant. Pentru Kant, Dumnezeu este un concept al rațiunii pure, un „concept rațional", o idee. Această „idee" nu va putea fi raportată niciodată la o experiență posibilă și nu va pitea fi confirmată niciodată de o intuiție sensibi-fe. Totuși, ea nu constituie o himeră, întrucât prin U'.cermediul ei se „oferă un îndreptar indispensabil" gândirii și acțiunii umane20. La drept vorbind, ideea 2 Dumnezeu nici nu este o simplă idee, o simplă ■*ee „concretă", ci o idee care primește un maxi-QU«n de determinare, tiansformându-se, astfel, ntr-urt exemplu individual, într-un ideal21. în calitatea de ideal, ideea de Dumnezeu funcționează ca un rincipiu regulativ a priori pentru judecățile noastre și Un prototip pentru comportamentele noastre prac-Ce- Ea stă la baza perfecționării graduale atât a capa-Kant, Critica rațiunii pure, ed. cit., p. 462. pp. 461 și 468. 340 \ tratat de metafizica citaților de reflecție și cunoaștere ale speciei umane cât și a acțiunilor sale. Mai are, însă, „teologia" transcendentală a lui Kant vreo legătură cu ontologia? Mai conține ea vreo presupoziție ontologică? La prima vedere, răspunsurile la aceste întrebări par să se desemneze ca fiind negative. Ce statut ontologic mai poate avea „ideea" de Dumnezeu pentru un gânditor care îi contestă divinității „realitatea obiectivă"? Nu trebuie să uităm, însă, că filosoful german încearcă să ofere și o altă perspectivă asupra ontologiei decât aceea în limitele căreia se încadrează ontologia tradițională, ontologia „substanțialistă". Ontologia nu ar avea de cercetat, crede Kant, ființa unei lumi exterioare subiectului uman și independente de acesta, deci ființa în sine, ei revenindu-i sarcina de a lua în considerare intelectul și rațiunea, de a decela condițiile în care acestea funcționează și de a explicita întregul sistem al conceptelor pe care cele două facultăți ale omului le ela-borează22. Ontologia ar fi, așadar, pe de o parte, știința determinării circumstanțelor originare în care intelectul și rațiunea umană ajung să se exprime, iar, pe de altă parte, știința descrierii și caracterizării conceptelor a priori pe care amintitele calități sau aptitudini omenești sunt în măsură să le configureze. Spus pe scur , ea ar fi știința entităților ideatice pure. Dar o entitate ideatică pură este ceva care ființează. Ea nu „este neant, ea este o „ființă". în orice caz, aceasta pare î fie prezumția tacită de la care Kant pleacă în durile gân< sale prezentate mai sus. Dar dacă este așa este, - ș1 22 Ibidem, p. 626. . DESPRE DUMNEZEU /341 neutru că altfel Kant nu ar fi întrebuințat termenul de ontologie atunci când s-a referit la posibilitățile de descriere și caracterizare ale sistemului tuturor conceptelor noastre a priori -, rezultă că, pentru el, chiar «i „ideea" de Dumnezeu este, în ultimă instanță, ra-portabilâ la starea de „ființă" și, prin urmare, că teologia e tributară conceptului de ontologie și îl presupune pe acesta. La baza fiecărei concepții mai importante despre Dumnezeu stă, așadar, o presupoziție teoretică. Este adevărat, însă, că unii filosofi (în special cei de ispirație religioasă) pretind că un astfel de construct mental parvine la a se întemeia cu ajutorul revelației vine, el fiind preluat din universul de semne al teo-Kiiei „scripturale". Multiplicitatea presupozițiilor te-'fetice fundamentale ridică, totuși, un semn de între-e asupra verosimilității acestui punct de vedere, walitatea lor constituie mai degrabă o dovadă în 'rijinul ideii că ele reprezintă expresia capacită-de diferențiere și diversificare imaginativo-ceptuale caracteristice speciei umane ca atare. Din-°/ însă, de posibila dispută pe marginea acestei "e' se profilează ca fiind mult mai importantă afla-raspunsului la următoarea întrebare: ce semni-3 poate fi acordată sintagmei „cunoașterea lui lezeu" în contextul în care noi avem deja fixată o ? despre EI într-o comprehensiune originară sau, Se preferă, într-un act de precomprehensiune? 342 \ TRATAT DE Teza pe care noi dorim să o avansăm este aceasta- r noașterea divinității reprezintă procesul prin care presupoziție originară este preluată,, dezvoltată, ar gumentată și reconfirmată în și printr-o concluzie de finitivâ. Cunoașterea lui Dumnezeu constituie, în ultimă instanță, o formă specifică de demers hermeneu-tic explicit sau implicit. Ea nu face decât să redescopere și să reîntemeieze un principiu de raportare și 0 convingere sau o credință originare. Dar care sunt principalele presupoziții referitoare la Dumnezeu și care sunt formele de cunoaștere ale divinității corelative acestora? Prima presupoziție asupra ființei divine ne vine pe linia de reflecție platoniciano-plotiniană. ideea fundamentală de Ia care pleacă Platon și Plotin este aceea că Unul, Binele sau Dumnezeu23 trebuie echivalate cu ființa (supremă) in-determinată și nediferențiată (în sine) care face posibile toate ființele determinate și diferențiate (în sine și între ele). Este interesant de remarcat faptul că atât pentru Platon (dar pentru el la nivelul implicit al discursului), cât și pentru Plotin (dar pentru el la nivelul explicit al discursului), Dumnezeu coincide cu funf* care prin însăși esența sa, ce ține de „supradomeniul indeterminării și al nediferențierii, exclude ’ ambe- necesitată prezenței pentru sine a actului de cunoaștere rn le sale forme: de autocunoaștere și, respectiv, ele noaștere a lucrurilor. Așa cum spune Plotin, Pen ne referi acum numai la el, Dumnezeu este o I • atât de înaltă în raport cu tot ceea ce este distinct de Trebuie, însă, precizat că ceea ce la Platon primește doa A A le de Unii și de Bine, la Plotin primește încă un nume și cel de Dumnezeu. 23 j, DESPRE DUMNEZEU /343 încât nu are nevoie nici să „gândească" alteritatea și [yci să se știe pe sine. Dumnezeu se dispensează de actul gândirii, de orice act de gândire, fie el de natură discursivă ori de natură intuitivă, și exclude ca nefiind necesară și funcțională atât relatia dintre subiect și obiect, cât și relatia reflectantă a subiectului cu sine însuși24- Se pare, totuși, că divinitatea n-ar fi cu totul străină de un anumit gen de „supracunoaștere" de sine. Dacă ar fi să întrebuințăm mijloacele atât de imperfecte ale limbajului uman, am putea afirma -ste de părere Plotin - că în chiar actul ființării sale Dumnezeu este în măsură să arunce în permanență „o privire" asupra lui însuși sau să se eternizeze într-o „veghere" de sine, „privire" sau „veghere" care nu sânt deloc distincte de cel care privește sau care veghează, făcând, de fapt, una cu el. Dumnezeu ar fi, așadar, capabil să se cuprindă pe sine într-o supmintelectiune" identificatoare cu „esența" lui în-și sau, și mai bine, să se imobilizeze pe sine în eter-ifejtea actului prin care cel ce „supracunoaște" coin-le dintotdeauna și fără nici un moment de excepție supracunoașterea însăși25. într-un mod oarecum ■mănător cu această „autosupracunoaștere" se a«zează și intenția omului de a-1 cunoaște pe Nnezeu. Atingerea scopului amintit este asigurată ' măsură decisivă de împrejurarea că vizarea 'ufl °n), are în el ceva de natură divină. Sufletul începe a pune în paranteză orice posibilă raportare la tttivă a ființei supreme se face cu ajutorul sufletu-'un flet care, pentru Plotin (întocmai ca și pentru °n) 344 \ TRATAT DE lumea materială, continuă cu efortul de elimin a tuturor legăturilor sale reale cu alte fiiA („nedivine") și se concentrează apoi asupra lui însu'< până la punctul în care își sesizează iriterioritatea s cea mai adâncă. Parvenind la intimitatea lui cea ma' profundă, sufletul iese pe neașteptate din izolarea în care era încarcerat, pentru a se înălța spre Dumnezeu și a intra în contact cu ființa divină. în etapa ultimă a parcursului său cognitiv, sufletul face să coincidă centrul său singular cu centrul universal, se unește cu Dumnezeu și, absorbindu-se în lumina sa pură și „nediferențiată", se instalează în imobilitatea unei stări pașnice fără egal26. Subiectul uman se pune, așadar, în mod originar, ca un ceva diferențiat în raport cu „obiectul" ideal pe care urmează să-1 cunoască, în raport cu ființa supremă. Dar tot acum subiectul uman se dovedește a fi capabil de o „precunoaștere" sau de o „precomprehensiune" a lui Dumnezeu, presupus a coincide cu ființa nediferențiată (în sine) și nedeterminată care face posibile toate ființele diferențiate între ele și determinate. Făcând apel la întregul complex ai energiilor și calităților de natură divină care îi suni inerente, el ajunge în finalul căutării sale să-1 contacteze pe Dumnezeu prin intermediul unei ,,supra' intelecțiuni", al unui act care îi permite să sesizeze c o ultimă certitudine că ființa supremă este așa cum a considerat deja că ea este și care îi oferă posibili tea să se unească cu aceasta într-un extaz mistic. în legătură cu această formă de »st ' cunoaștere" care devine în anumite circumstan, 26 Ibidem, VI, 9,9-10. vESPRE D UMNEZEU I 345 ioineniu de manifestare specific sufletului omenesc, trebui pusă următoarea întrebare: persoana care atinge această fericită stare de gratie mai poate ea oare ;â o piardă vreodată? Sau cu alte cuvinte: poate omul astfel deificat să decadă până la a împărtăși din nou condiția de om obișnuit? Plotin crede că acest act de reste urare „antispirituală" este un fenomen experi-mentabil. Dar,, adaugă el, și drumul invers, care culminează cu „supracunoașterea" și absorbția sufletului individual în Unul „supraființial", este oricând reiterabil27. Cum e posibil, totuși, acest permanent „du-te-vino" aî extazului mistic, acest veșnic balans între ridicarea spre „supraintelecțiune" și coborârea spre limita oricum inferioară a cunoașterii umane? A accepta ideea realității acestui proces circular înseamnă a accepta ideea trecerii cu oarecare ușurință de la ceva care este determinat, diferențiat, finit și temporal la ceva care este nedeterminat, nediferențiat (în sine), nfinit și etern și invers. întrebuințând un limbaj matematic, să ne întrebăm, totuși, cum poate deveni un nembru al unei clase clasa însăși care se cuprinde pe >ine în calitatea ei de clasă și, de asemenea, cum poate asa care se conține pe ea însăși în calitate de șir infi-t să se înstrăineze de sine până la a elibera din totul mărginit pe care îl reprezintă părți finite sau „indi-" autonomi? în sfârșit, în contextul permisivității glisări „cognitive" de la extaz la non-extaz și enunțul care proclamă radicalitatea distanței între om și Dumnezeu nu se transformă oare **. VI, 9,11. 346 \ TRATAT DE METAFLi, A într-un enunț vidat de orice relevanță și de orice sem nificație? Mai consistentă din punct de vedere W decât poziția lui Plotin ni se pare a fi aceea a Iu' Pseudo-Dionisie Areopagitul. Nu e mai verosimil, to tuși, să se afirme că ființei finite și determinate îi lipsesc mijloacele adecvate de cunoaștere sau „supra-cunoaștere" a „supraființei" indeterminate și nediferențiate în sine și ca, din această cauză, tot ceea ce poate spera subiectul uman este să-și dea seama că necunoașterea lui Dumnezeu rămâne singura finalizare certă a pretenției de a-1 cunoaște28? O altă perspectivă filosofică se bazează pe introducerea unui element de diferențiere și a unei note de determinare în „interiorul" însuși al ființei supreme. Exemplul cel mai semnificativ în această direcție ni-1 oferă Aristotel. Pentru el, Dumnezeu constituie un act reflexiv pur, autocunoașterea suprasensibilă sau autocontemplarea niciodată suspendate, gândirea care se gândește pe sine în eternitate29. După aceeași presupusă schemă a subiectului care se pune pe sine ca „obiect" de cunoaștere este concepută a se structura și cea mai înaltă formă de viață a omului, viața contemplativă („teoretică"). Dar omul are parte de această formă de viață numai în momente privilegiate. D°ai în rare clipe el se poate înălța până la cunoașterea esenței sale constitutive și, deci, până la înțelegere faptului că, în ultimă instanță, el se poate manifesta c< gândire care se știe pe sine că este gândire. Seria ac tor momente privilegiate se confundă cu seria u 28 Pseudo-Dionisie Areopagitul, Teologia mistică, I, 3. 29 Aristotel, Metafizica, 1072 b. n dESPRE d umnezeu /347 intelectuale prin intermediul cărora actele su-orasensibile se confirmă pe sine în mod nemijlocit. Ce cgjnrtincație poate avea pentru Aristotel, în contextul afirmațiilor de mai sus, sintagma „cunoașterea lui pumnezeu"? Este evident că el nu își propune sa vorbească de cunoașterea lui Dumnezeu ca de actul prin care ființa divină „în sine" este reprezentată mental sau intelectual într-un moment de „inspirație" excepțională, în concepția lui, Dumnezeu nu este sau nu poate fi comprehendat în mod direct. Există doar un fel de analogon autocognitiv prin care subiectul uman ie pune în postura de pur subiect reflexiv, reiterând istffi modul însuși de a fi al ființei divine. Cunoașterea lai Dumnezeu se reduce la și se transferă într-o formă de autocunoaștere care reeditează în momente «. opționale caracteristica esențială a vieții contemplative pe care Dumnezeu o trăiește în eternitate. întrea-^ pretenție de cunoaștere „obiectivă" a lui Dumne-u se dizolvă în autointuiția intelectuală cu ajutorul căreia omul devine oarecum asemănător ființei divine, flsă prin cunoașterea (intuitivă) de sine nu se face -eva decât să se redescopere ceea ce s-a considerat a orma cea mai înaltă de existență a omului și ceea ce terior s-a presupus a constitui „ființa" ființei Supreme. De la o premisă asemănătoare asupra „esenței" Dumnezeu pleacă în unele pagini ale sale și Thoma Aquino. Dumnezeu este și pentru el în mod lamentai un act autocognitiv30. Totuși, pentru ntul Thoma ființa divină nu se reduce la a fi doar 5 de Aquino, Summa Theologiae, i, Qu. XiV, Art. 3. 348 \ TRATAT DE METAFI2ICÂ intelectul care se știe pe sine la infinit ca intelect ci mintea care intuiește simultan toate principiile formele ideale ale lucrurilor pe care le cuprinde î „necuprinsul" ei31. Cât privește forma de cunoaștere prin care omul se străduiește să ajungă la Dumnezeu aceasta se bazează pe puterea intelectului uman întărit cu „har divin"32 și coincide, pe de o parte, cu intuirea intelectului dumnezeiesc dat în puritatea „strălucirii" sale infinite, iar, pe de altă parte, cu intuirea speciilor și genurilor care sunt prezente în mintea divinității33. Actul uman de cunoaștere a lui Dumnezeu reiterează oarecum modelul autocunoașterii divine și el sfârșește prin a „aprehenda" o ființă divină care nu iese din canoanele presupuse deja a-i configura „ființialitatea". O adaptare personală a concepției Sfântului Thoma de Aquino (concepție ea însăși influențată, mai mult sau mai puțin, de Aristotel) o întâlnim la Etienne Gilson. Pentru Gilson, Dumnezeu nu reprezintă atât gândirea care se gândește pe sine în eternitate, cât actul de a fi al gândirii care se știe pe sine ca gândire sau, și mai bine, actul de a fi al gândirii care, gândindu-se pe sine, cunoaște simultan formele inteligibile ale tuturor lucrurilor și care, în chiar permanenta sa „desfășurare" de sine, înființează tot ceea ce este relativ diferit de actul acesta și relativ identic cu el. Dumnezeu ar echivala, așadar, cu eterna existai1 autocognitivă și creatoare de ființe care însumează u raport cu El atât caracteristici asemănătoare, mergân uneori chiar până la coincidență, cât și „atribute 31 Ibidem, l, Qu. XV, Art. 2. * Ibidem, I.. Qu. XII, Art. 5. 33 Ibidem, I, Qu. XII, Art. 9. DESPRE DUMNEZEU /349 te Omul ar fi o astfel de creatură simultan diferită ie Dumnezeu și asemănătoare cu El. Fiinta umană se geamănă cu Dumnezeu prin aceea că realizează și reunirea într-un tot a unui act de a fi și a unei energii suprasensibile cu virtuți cognitive, dar se deosebește de ființe supremă prin aceea că la ea actul de a fi, precum și gândirea sunt moduri de „exprimare" fini-Am putea reformula problematica asociată cu „jocul" complex al identităților și diferențelor relative dintre Dumnezeu și creatura umană pentru a scoate în evidență accentul suplimentar pe care Gilson îl pune asupra existenței sau asupra existării. Am putea începe atunci prin a afirma următoarele: dacă Dumnezeu consdtuie exîstaren supremă cunoscătoare de sine (și, mp'icit, a tuturor lucrurilor, în măsura în care acestea sunt conținute în rr in tea lui prin intermediul formelor )r inteligibile) dată sieși din și în eternitate, omul, în himb, constituie o existare („generată") cunoscătoare sine, de alte crejturi și de Dumnezeu, care trăiește tf-o finitudine temporală. Cunoașterea, concepută în bele cazuri ca iiind simultană cu existarea, este fă- Ată să alunece, totuși, pe un plan valoric secundar în °rt cu aceasta din urmă. Pe de altă parte, dacă mo-*I de cunoaștere divină are un caracter infinit, modul ! cunoaștere umană nu iese din cadrele finitului. Mai îbuie adăugat, în sfârșit, că intelectul autocognitiv al Etății se pune pe sine într-o manieră intuitivă, în ' ce gândirea umană intenționată asupra actului n distribuit în fiindul uman, în alte fiinduri, pre->x în ființa supremă se exprimă într-o modalitate ativă. Omul ajunge să cunoască actul de a fi di-nat în tot ceea ce este prin intermediul a ceea ce 350 \ TRATAT Gilșon numește judecata existențială. Enunțurile de nul Eu sunt, Pierre este, Dumnezeu este sunt astfel H judecăți existențiale. Ele sunt compuse dintr-un num (sau prenume) și verbul „a fi". Verbul „a fi" indică sa afirmă starea sau faptul de a exista „în sine" al subier tului la care se raportează. Verbul „a fi" nu îndeplinește în aceste cazuri rolul unui simplu cuvânt de legătură. Depășindu-și acest rol, el indică, el afirmă, el „poziționează" un fiind prin ceea ce are acesta fundamental și anume prin actul său de „a fi"; prin exis-tarea sau existența sa. Stiu£țurandu-șe în felulf acesta, judecățile de existență ajțing- șă se deosebească radical de enunțurile predicative sau atributive. într-o propoziție predicativă sau atributivă (de tipul „Părnântul este rotund") se poate cpnstata prezența unui nume care îndeplinește funcția de subiect, a verbului „a fi" care, asumându-și rolul copulei, realizează legătura dintre subiect și predicat și, în fine, a predicatului, cu ajutorul căruia se califică determitațea, ce 3§igură apartenența subiectului vizat la o clasă Qarecare. Judecăți ca Eu sunt, Pierre este, Dumnezeu, eșie constituia așadar, judecăți existențiale și ele nu, m nimic în f0-mun cu judecățile predicative sau aAțrifeutive34. Este însă, oare această afirmație a lui Gilson, chiar atât d ireproșabilă? Elaborarea unor enunțuri ca Eu sunt s Pierre este, pe de o parte și ca Dumnezeu este, pe de a parte, precum și crearea identității dintre ele Prm termediul verbului a fi sunt făcute posibile numai » torită faptului că paralel cu acest univers de etf explicite se formează un univers de sensuri 34 fitienne Gilson, Vetre et l'essence, cap. Connaissa*c l'existence. pESPRE DUMNEZEU /351 vat Pe principiul diferenței. Eu sunt sau Pierre este re-rezintă, ca să spunem așa, numai fața vizibilă a unor gnunțuri care, luate în integralitatea lor, sună în fond aStfel: Eu sunt un existând finit și, respectiv, Pierre este in existând finit; și, de asemenea, Dumnezeu este constituie doar secvența scoasă la lumină a propoziției complete" Dumnezeu este un existând infinit. Identitatea cu sine a judecăților de existență se poate fonda numai pentru că, în prelungirea ei, stă gata de a se revela diferența adusă cu sine de judecăți care în mod iigur sunt judecăți atributive sau calificative. X este 1 Y este nu sunt posibile fără corelativele lor X este 3;sau Y este Pi- Dar Pi („existând" finit) nu reprezintă o simplă dezvoltare reiterativă a lui este perceput ca avana un sens existențial, ci o determinare calitativ nou? în comparație cu denotația acestui verb. La fel se xezintă, desigur, situația și în cazul lui P2 („existând" rfinit). Numai pe fundalul semantic al judecăților ributive sau predicative propriu-zise poate prinde Mitur cu adevărat judecata de existență și își poate *si o explicație pertinentă înțelesul acesteia din urmă 1 necesara ei concizie. Ar mai trebui, în fine, spus că judecăților existențiale (de tipul Eu sunt, este și Dumnezeu este) asigurată de prezența verzui a fi nu exclude apariția unei anumite diferențe ÎJieaiogice" între ele: Eu sunt sau Pierre este repre-* punerea în termeni logici a unei constatări (certe) Atură prejudicativă, în timp ce Dumnezeu este coh-e formularea în termeni nei precunoașteri în logici a unei presupoziții c°ritraargument posibil. a unei precunoașteri în care se crede dincolo de ori- 352 \ TRATAT DE METAFl2ic * O altă modalitate de cunoaștere sau o altă n tinsă modalitate de cunoaștere a lui Dumnezeu e aceea care ia forma raționamentului. Trei sunt d fapt tipurile principale de exprimare ale raționarnen telor care vizează cunoașterea lui Dumnezeu și ej poartă numele de dovezi sau argumente: dovada on tologică sau argumentul ontologic, dovada cosmologică sau argumentul cosmologic și dovada fizico-teologică sau argumentul fizico-teologic. Scopul fundamental al acestor raționamente este acela de a proba că Dumnezeu ființează în act, că Dumnezeu există. Prima presupoziție de la care pleacă raționamentele amintite constă în aceea că Dumnezeu ar fi un „subiect" „eminent", un „subzistent" care însumează o infinitate de calități desăvârșite, adică de perfecțiuni. O supoziție comună reprezintă și formularea prin care, în urma introducerii gândirii divine și a ființei divine (în act) în aceeași clasă a „spiritualului" (a inco;-poralului), se stabilește între ele o identitate de „esență". Mai trebuie, apoi, remarcat că nu numai dovada ontologică poartă cu sine marca unei reflecții metafizice, ci și celelalte două dovezi (așa cum observa încă Immanuel Kant), deși - recunoaștem - în cazul lor aspectul acesta pare a fi mai puțin evident. Versiunea originară a argumentului ontologi este dezvoltată de Sfântul Anselm în Proslog^ Dumnezeu, spune Sfântul Anselm, este acela ,Ae care nimic mai mare nu poate fi gândit" {qu0 n majus cogitari potest)35. Din această scurtă form rezultă că Dumnezeu ar trebui înțeles ca reprezen 35 Anselm, Proslogion, II. DESPRE DUMNEZEU 1353 0 perfecțiune sau o perfecțiune compusă dintr-o serie nesfârșită de perfecțiuni. Că este așa, o dovedește un fragment din Proslogion, Xi, unde se afirmă că pumnezeu este atotputernic, atotștiutor, bun în cel mai înalt grad, etern etc. etc. Dumnezeu, așadar, este o perfecțiune. El e acela „decât care nimic mai mare nu poate fi gândit". Dar ceva care are o dim ensiune maximă nu „poate fi numai" în gândire, el trebuind să ființeze și în realitate, căci altfel am fi nevoiți să afirmăm că acel ceva față de care nimic mai mare nu poa-fi conceput este mai mic decât acela față de care nimic mai mare nu poate fi gândit, adică decât el însuși, ceea ce ar fi, desigur, absurd36. Calitatea de a ființa în «i a divinității este dedusă prin urmare din definiția37 divinității sau, cum se mai spune, din ideea pe care o vem despre ea. Această circumstanță a permis să se irme că argumentul ontologic este un raționament ir a priori sau un raționament prin excelență metale. Deducția amintită nu se poate face, însă, fără su- Agur, ne putem întreba dacă acest enunț, precum și altele, Anătoare cu el, sunt sau nu definiții. Dacă prin definiție vom *Șge acea operație a spiritului prin care un concept este expli-1 ckrificat prin raportarea sa la alte concepte și prin transfor-a sa în nucleul relațional al acestora, atunci cu siguranță că Bsul nu poate fi decât afirmativ. Unei astfel de operații a Aui nu trebuie să-i pretindem să fie o „expunere" completă îlor esențiale ale conceptului; ea se poate limita la a indica Câteva din notele sale esențiale. în plus, întrucât atunci când de „ființa" lui Dumnezeu, se pleacă de la presupoziția e diferită de „ființa" lucrurilor obișnuite și că ea se „si-dincolo de cea din urmă, este evident că în formularea e* * divinității nu se poate aplica regula elaborării per genus w et differentiam specificam. 354 \ TRATAT DE METAFI2icâ poziția că între gândire și ființă (ființa în act) se de voltă un raport de identitate și că raportul amintit est asigurat de coapartenenta membrilor săi la categor-suprasensibilului. Această supoziție este prezentă în afirmația că „a fi"-ul (actual) al lui Dumnezeu este „a fi"-ul (actual) al unui spirit increat, nemărginit si etern, exact așa cum este și actul său de gândire38 Gândirea și ființa (în act) sunt, așadar, două din perfecțiunile (ideale) care caracterizează, ca să spunem așa, „supraființa" divină. Un semn de întrebare îl ridică, totuși, utilizarea cuvântului „mare" din expresia prin care este caracterizat Dumnezeu (acela „decât care nimic mai mare nu poate fi gândit"), pentru că acesta ne sugerează că divinitatea ar fi redevabilă unui domeniu cuantificabil de natură fizică sau corporală. Dacă decidem să considerăm, însă, că termenul „mare" nu e decât o calificare aproximativă și o metaforă pentru ceva care scapă oricărei încercări de captare definitivă în plasa gândirii și a limbajului, atunci se impune de la sine concluzia că acest semn de întrebare poate fi cu ușurință eliminat... Argumentul ontologic este preluat de Descartes, care îl întărește prin inventivitate conceptuală și printr-un spor de precizie, de claritate. Supoziția de la care pleacă Descartes este identică aceleia de la care pleacă Sfântul Anselm, Dumnezeu reprezintă și pentru el expresia perfecțiunii compuse dintr-un număr nelimitat de perfecțiuni. El este „veșnic, infinit, atotștiutor, atotputernic, creator al tutur°J 38 Anselm, Proslogion, XIII. ^DESPRE DUMNEZEU /355 lucrurilor", cansa sui etc. etc, cum se afirmă în A treia ,editație din Meditații. Dar în timp ce Sfântul Anselm nu folosește la drept vorbind termenul perfecțiune sau termenul perfect, ci numai cuvinte și sin-agnie al căror sens coincide întru totul cu sensul ter-nenilor amintiți, așa cum sunt, de exemplu, „su-prem"/ „imens"', „cel mai mare" sau „cel mai înalt", Oescartes întrebuințează în mod explicit și în mod constant cuvântul „perfecțiune" sau cuvântul „per-ect". Contribuția majoră a Iui Descartes constă, însă, n folosirea unui dat cognitiv ca dovadă a existenței ii Dumnezeu. Noi, spune Descartes, avem conștiința :ă sur tem ființe „limitate" și imperfecte. Dar mintea noastră adaugă acestei certitudini despre noi înșine ideea sau reprezentarea unei ființe infinite, atotștiutoare, atotputernice etc. etc, adică a unei ființe de o „perfecțiune absolută". Cum e posibil oare ca intelecte, totuși, „mărginite", cum sunt intelectele omenești, l poarte cu ele ideea unei „substanțe" care adiționează un număr nesfârșit de perfecțiuni sau desăvârșiri? 1 Descartes, singurul răspuns plauzibil i se pare ace-1 că ea i-a fost oferită omului de către Dumnezeu, «nai o ființă perfectă este în măsură să dețină ca pe Ceva al său propriu și să transmită ideea de perfecțiu-Ceva care are prin sine însuși conștiința ideii de ecțiune nu poate fi, însă, decât un „lucru cugetă-perfect. în virtutea faptului că Dumnezeu a creat d după „chipul și asemănarea sa", El 1-a înzestrat acultatea gândirii și 1-a determinat să se manifeste, r dacă într-o manieră imperfectă, ca res cogitans. în Aea sa de substanță cugetătoare, omul dispune e capacitatea de a ajunge să se cunoască pe sine 356 \ tratat de însuși, cât și de aceea de a ajunge - cu ajutorul și con tribuția decisivă a lui Dumnezeu - la ideea de sub stanță spirituală absolut desăvârșită39. Această din urmă idee are un grad atât de înalt de „realitate obiectivă" (adică, pentru a explica formula scolastică utilizată de Descartes, de realitate reprezentată în spirit, în minte), încât suntem obligați să tragem concluzia nu numai că acel ceva la care ea se referă este ceva care ființează, dar și că acel ceva nu ființează „în mod potențial" (modalitate care nu înseamnă, în fond, nimic), ci că el ființează în act, ceea ce echivalează cu a spune că el ființează cu adevărat (a se vedea, în special, A treia meditație din Meditații). Din evidența absolută a ideii de perfecțiune divină este dedusă existența însăși (imaterială) a lui Dumnezeu. Dintr-o certitudine cognitivă este trasă o concluzie cu un caracter ontologic de netăgăduit. Nu întâlnim oare aici un transfer ilicit de la planul gnoseologic la planul ontologic? credem că nu, deoarece actul de cunoaștere avut în vedere este un act de cunoaștere referențial, un act de reprezentare și apoi pentru că gândirea modelată de intervenția lui Dumnezeu nu este, așa cum Descartes precizează tot în A treia meditație, o gândire redusă la propria ei sineitate, ci o gândire care ființează (în act) sau, altfel spus, o gândire care se extinde încă de început dincolo de propriul ei domeniu, asociin > astfel, intenționalității sale cognitive originare un laie de originar atribut ontologic. Fixându-ne atenția asu 39 După cum se știe, în limbajul fîlosofiei medievale d sau perfecțiunea cunoaște o întreagă scară a ierarhiilor înțelegere a termenului se regăsește și mai târziu, inclusiv gânditori din zilele noastre. VESPRE DUMNEZEU /357 ra acestui ultim aspect al problemei, am putea chiar afirma că deducerea ontologicului din gnoseologic eSte făcută posibilă de propoziția prin care Dumnezeu eSte caracterizat ca gândire fiintândă (perfectă) sau ca relație desăvârșită între o gândire desăvârșită și o ființă (actuală) desăvârșită și că această operație se limitează* în fond la redistribuirea „valorică" a termenilor predicatului relațional, Dumnezeu devenind acum existența cugetătoare (perfectă) sau expresia relației desăvârșite dintre existența (desăvârșită) și gândirea (desăvârșită). Un alt filosof care are merite însemnate în rediscutarea și resemnificarea argumentului ontologic ? ste Leibniz. Contribuția lui inovatoare constă în principal în procedeul prin care actul de a fi al lui Dumnezeu este raportat la posibilitatea logică de a fi a divinității și dedus din aceasta ca reprezentând o determinare noncontradictorie. Desigur, întocmai ca predecesorii săi, Leibniz îl asociază pe Dumnezeu cu deea de „perfecțiune absolută" și îl echivalează cu o sumă (infinită) de perfecțiuni (adică de însușiri sau de •roprietăți ce nu au limite măsurabile); de asemenea, 'tocmai ca aceștia, el subordonează toate aceste „per-ecțiuni" divine unui principiu de identitate care nu altul decât principiul suprasensibilului. Dar Atr-un demers suplimentar față de antecesorii săi, Joniz justifică întreaga întemeiere a perfecțiunii de a n act a lui Dumnezeu (deci a existenței sale) prin Ptul că aceasta este înainte de orice posibilă, prin Al că aceasta este înainte de orice posibilă logic. A actuală a lui Dumnezeu se „înființează" ca atare l"U că „înființarea" ei constituie o posibilitate, pen-cA posibilul îi permite actului să se afirme pe sine, 358 \ TRATAT DE METAF^icA pentru că posibilul face posibil actul, pentru că nu est deloc absurd ca actul să fie posibil și ca el să fie, în <j finițiv, un mod de a fi al posibilului. „Dumnezeu exis tă cu necesitate, dacă el este posibil", spune Leibniz40 însă a fi posibil înseamnă a fi logic posibil, a fi „întruchiparea" Logos-ului pur, a rațiunii pure. Dar acesta și este Dumnezeu: o expresie a Logos-ului pur, a rațiunii pure. în această calitate, El însumează un număr nelimitat de perfecțiuni posibile, de perfecțiuni logic posibile, de perfecțiuni necontradictorii în sine, printre care, desigur, și acea perfecțiune care este existența sa. Aceste perfecțiuni nu sunt, totuși, niște perfecțiuni izolate unele de altele și închise în propria lor specificitate, între ele stabilindu-se un raport ce le determină să fie composibile, adică să nu se excludă una pe cealaltă; într-adevăr, fiecare în parte atinge un grad de realizare „ilimitat" și această însușire le face să fie compatibile între ele și le ajută să intre în armonie unele cu altele. O variantă interesantă a argumentului ontologic sau, mai precis spus, a formei modale pe care Leibniz a dat-o acestui argument o întâlnim la fil°" soful contemporan Alvin Plantinga. Plantinga încearcă să întărească acest argument prin introducerea con ceptului de lume posibilă. Desigur, și acest din urni concept este forjat inițial tot de Leibniz, dar filosofi german nu îl înseriază efectiv în judecățile ce stau baza acelei versiuni a argumentului ontologic pe el ne-o oferă. Varianta lui Plantinga poate fi re*°r lată în felul următor: ființează o lume posibilă ( 40 G. W. Leibniz, Disertație metafizică, trad. de București, Editura Humanitas, 1996, p. 60. j. DESPRE DUMNEZEU /359 alcătuireposibilăTalucrurilor) care conține o ființă de pțârime maximă; de aici nu rezultă, însă, că această ființă este mai mare decât toți locuitorii celorlalte lumi posibile; pentru ca o ființă să fie de mărime maximă în fapt", ea trebuie să aibă o astfel de mărime în orice luffte posibilă și nu numai într-o lume sau alta; extinsă în toate lumile posibile, proprietatea are mărimea maximă devine o proprietate absolut desăvârșită; aceasta înseamnă, însă, că ea este echivalentă cu proprietatea are perfecțiunea maximă; dar „perfecțiunea maximă implică omnisciența, omnipotența și perfecțiunea mora-ă"; ființează, așadar, o lume posibilă în care „locuiește" o ființă de perfecțiune maximă; dacă o astfel de fiitițiă se găsește într-o lume posibilă, ea trebuie să se găsească în toate lumile posibile, în caz contrar ea nemaifiind o ființă absolut perfectă; lumea noastră este o lume posibilă sau o „lume posibil actuală"; de lici rezultă că o ființă de perfecțiune maximă este pre-sntă în lumea noastră; prin urmare, Dumnezeu există41. ce se poate constata în legătură cu varianta wgumentului ontologic pe care o elaborează "lantinga? Se poate constata, mai întâi, că ideea de afecțiune maximă este întărită prin afirmația că >rezența lui Dumnezeu se diseminează în fiecare lu-le posibilă. într-adevăr, o ființă nu poate fi o ființă de 'fecțiune maximă dacă ea nu ființează având același d de perfecțiune (de nedepășit) în toate lumile po-Această idee de perfecțiune „extensională" a f^ui este racordată, însă, la ideea de perfecțiune Plantinga, Natura necesității, trad. de Constantin ?ti, Editura Trei, 1998, cap. X, Dumnezeu și itatea. Grecu, necesite 360 \ TRATAT DE „intensională" a sa și generată oarecum în p ei. Din definiția naturii lui Dumnezeu, care vl ' afirmata că el este atotputernic, atotștiutor și desâvâ șit sub aspect moral, rezultă că prezența lui în toat lumile posibile se impune în mod necesar. Definiți conceptului de Dumnezeu este, însă, o operație mentală care vizează un posibil necontradictoriu în sine Acest concept este un concept plauzibil numai în măsura în care notele conținutului său sunt compatibile între ele. Această condiție este satisfăcută în cazul definiției pe care Plantinga o dă esenței lui Dumnezeu. Posibilul în care Plantinga îl proiectează pe Dumnezeu este, așadar, un posibil necontradictoriu în sine; el este un posibil de natură logică. Posibilul „intensional" al ființei divine nu se poate, însă, împlini ca atare decât dacă simultan el se realizează și ca posibil „extensional": notele care formează conținuții] conceptului de Dumnezeu nu-și justifică perfecțiunea maximă decât dacă își extind prezența în mulțimea infinită a lumilor posibile. Pentru a fi desăvârșite, „însușirile" ființei divine trebuie să străbată diversitatea fără de sfârșit a acestor lumi. Ceea ce este oarecum surprinzător este faptul că, deși sunt marcate de pre" zența lui Dumnezeu, aceste lumi își păstrează, în concepția lui Plantinga, autonomia ontologică. Pențr' Leibniz, ele sunt o „creație" a lui Dumnezeu, ele n» țează în intelectul divin, iar cea mai bună dintre ace tea (care se remarcă prin asocierea celui mai înalt p ' de varietate cu cel mai înalt grad de ordine) este a să de Dumnezeu pentru a fi actualizată. La P*tinjL' însă, aceste lumi (introduse efectiv în structura a e mentului, ceea ce nu se întâmpla în cazul lui LeJ .pESPRE DUMNEZEU /361 i sunt suficiente lor însele, își dau propriulTemei al Osibilității lor și poartă cu ele energia care le poate Pentru toți filosofii care acceptă schema de funcționare și obiectivul argumentului ontologic, ființa lui Dumnezeu sau, mai exact spus, ființa lui în act, existența sa, reprezintă o determinație care poate fi predicată. Dar o „însușire" a lui Dumnezeu și un pre-licat logic este și gândirea lui. A afirma că gândirea și existența sunt două din perfecțiunile lui Dumnezeu înseamnă a consimți la ideea că ambele ființează, ba îiar mai mult, înseamnă a consimți la ideea că ambe-> ființează în calitate de suprasensibile. Așa cum rezultă I enunțurile unor filosofi (vezi în special Descartes), rea lui Dumnezeu s-ar pune întotdeauna pe sine t gfindire care ființează în act, iar existența lui s-ar itemeia pe sine în permanență ca existență care gân-ește. Relația dintre cei doi termeni ar fi extrem de •tfânsă, unul implicându-1 pe celălalt din „eternitate", 'ândirea s-ar extinde în mod nemijlocit spre existen-Și, invers, existența s-ar extinde tot atât de nemijlo-t spre gândire. Am avea de-a face, în fond, cu două nețuri conținând fiecare în parte aceleași două ele-nte, singura diferență dintre ele derivând din fap-câ o dată se pune accentul pe proprietatea (și pre-atul) gândire, iar altă dată pe proprietatea (și pre-a*ul) existență. După alți filosofi (a se vedea cu pre-<e cazul lui Leibniz), gândirea lui Dumnezeu pre-Ae existența ca o posibilă raportare directă a gân-1 k sine însăși sau ca un posibil actual al ei. Pentru e grupuri de filosofi, existența pare să fie ușor din gândire, din moment ce aceasta din ur- 362 \ TRATAT DE METAFIZICÂ mă o implică pe cea dintâi fie în calitate de actual f în calitate de posibil actual. Oricum ar fi, presupoziH că existența este legată de gândire printr-un anumit raport de identitate constituie una dintre presupoziții le esențiale care stau la baza elaborării argumentului ontologic. însă nu toți filosofii sunt dispuși să accepte ideea că între gândire și existență se poate stabili o astfel de relație. Unii dintre filosofi sunt de părere că gândirea și existența se deosebesc în mod radical una de cealaltă și în această opinie trebuie să căutăm principala explicație a faptului că ei contestă validitatea argumentului ontologic. Dacă existența nu este o proprietate a unei entități, așa cum este gândirea, ci reprezintă doar o condiție a oricărui fel de însușire, ce îndreptățire am mai avea noi - se întreabă ei - să deducem existența din „perfecțiunea" gândirii și să o desemnăm cu termenul de predicat? Dar criticii argumentului ontologic nu se opresc aici cu observațiile. Sugestia lor suplimentară este aceea că ființa in act, că existența este o realitate sensibilă. încă Gaunilon (primul opozant al Sfântului Anselm) afirma că nu putem dovedi existența nici unui lucru prin simpla i concepere în „intelect", ci numai prin consemnare prezenței sale în fața ochilor noștri. Putem să ne u ginăm, de exemplu, o insulă nelocuită de oameni depășind în bogății și frumuseți toate pământurile cA noscute, dar din împrejurarea că nu avem cum îndoim de configurarea ei în mintea noastră nu ie să tragem concluzia că ea există și în realitate 42 Gaunilonis Liber pro Insipiente, VI. k DESPRE DUMNEZEU /363 Aea sa în act trebuie probată și această instanțiere a concreteței sale nu se poate face decât apelând la sim-tuii Pe aceeași linie interpretativă înțelege să meargă si Kant. Existența unui obiect, spune el, trebuie raportată ia „unitatea experienței" și verificată, în ultimă instanță, prin intermediul percepției. Un obiect real, un obiect care există este ceva distinct de un obiect posibil, de un obiect „întemeiat" exclusiv cu ajutorul conceptului. Cu siguranță că 100 de taleri posibili sunt diferiți de 100 de taleri reali și încă atât de diferiți că, în comparație cu cei din urmă, cei dintâi nu înseamnă absolut nimic pentru „averea" mea43. Din cei 100 de Uleri „prezenți" în mintea mea nu voi putea niciodată să extrag 100 de taleri reali. Aceasta e o evidență peste care nu se poate trece. Generalizând, trebuie să formulăm ideea că din gândire nu ne este permis să deducem existența sau că din suprasensibil nu ne'este permis să deducem sensibilul44. Existența, adaugă Kant, iu constituie în nici un caz o proprietate a obiectelor Șl în consecință, dacă intenționăm să întrebuințăm Armeni logici propriu-ziși, nu o putem caracteriza sub ici o formă cu expresia „predicat real". Departe de a *dica o însușire esențială a unui obiect oarecare și de fc alătura, prin urmare, celorlalte note din care este 3mpus conținutul conceptului ce se raportează la un lva exterior, termenul existență se rezumă la a de- Taxx& „poziția în sine" a obiectului sau, altfel spus, ftal său de a fi în absolut45. Existența, așadar, nu este Cl ° „esență" sau nici o proprietate esențială a lucru- Kant, Critica rațiunii pure, ed. cit., p. 480. P- 481. 364 \ TRATAT DE METAFIZIC rilor și nici un predicat autentic. Ea reprezintă mai d grabă condiția acestor însușiri și realitatea care l exemplifică in concrete și, de asemenea, am îndrăz • noi să spunem, în prelungirea gândurilor lui Kant fel de „cvasipredicat", adică o afirmație despre un a f în general colaterală afirmațiilor despre proprietățile specifice ale lucrurilor. Toți adversarii argumentului ontologic împărtășesc această atitudine de principiu dar Kant a fost acela care i-a dat formularea cea mai pertinentă din punct de vedere logic. O altă dovadă a existentei lui Dumnezeu poartă numele de dovada cosmologică sau de dovada a contingentia mundi. Acest argument pare, la prima vedere, să fie asociat în exclusivitate cu o experiență actuală sau cu o experiență posibilă și să nu aibă, în consecință, nici o legătură cu clasa argumentelor de tip metafizic din care, așa cum am arătat, argumentul ontologic face cu siguranță parte. Adevărul este, însă, că el introduce în joc, pe lângă criteriile de raportare la mărturia simțurilor, un set de presupoziții imposibil de verificat la nivelul experienței. Prima dintre ele este aceea că lumea în mijlocul căreia trăim este o lume contingență. Nu este greșit, desigur, să afirmăm că un individ sau altul este contingent, că un individ sau altul putea sau nu să fie, dar de aici nu ne este permis se deducem că lumea are exact aceeași caracteristic fundamentală: ea reprezintă în permanență ceva mal mult decât simpla sumă a „părților" sale și, impllC1A decât simpla sumă a proprietăților lor specifice, doua presupoziție de acest tip implică ideea că Iu01 fiind contingență, își datorează în întregime naș e și existenta unei ființe absolut necesare. Această <H DESPRE DUMNEZEU /365 cercetată din punctul de vedere al legii cauzalități șj pe această cale se ajunge la afirmația că ea ar constitui cauza primă a tuturor cauzelor întâmplătoare cunoscute, mai mult sau mai puțin, cu ajutorul simțurilor. De ce seria cauzelor contingente trebuie să se oprească la un moment dat la o cauză primă absolut necesară, la causa sui primordială din care ar urma să decurgă toate cauzele „secundare" nu aflăm din explicațiile adepților argumentului cosmologic. Sau, și mai bine, întrucât această opinie nu-și găsește și nici nu-și poate găsi o confirmare empirică, ea rămâne o pură presupoziție metafizică. La presupozițiile amintite care stau la baza structurării argumentului cosmologic ca atare, mai putem adăuga încă două presupoziții care, nefiind în exclusivitate specifice acestui argument, intră, totuși, în „țesătura" complexă a enunțuri-)i sale, dar la nivelul lor implicit. Ideea conform căreI Dumnezeu este o ființă absolut necesară implică, nu ".cape nici o discuție, ideea că El este o ființă perfectă. e asemenea, afirmația că Dumnezeu este causa sui Aplică, fără îndoială, credința că gândirea și ființa lui unt identice, că esența și existența sa sunt identice, că lintea și actul său de a fi sunt identice. Al treilea argument care urmărește să se consti-e într-o probă a existenței lui Dumnezeu este ar- Umentul fizico-teologic, numit uneori și argumentul îologic. în punctul său de plecare el se raportează la ,*periență, la experiența actuală și pretinde că prin ltermediul acesteia noi descoperim în lumea sensibi- O|'dine, finalitate și frumusețe. Se consideră, însă, că este proprietăți, care fac din lumea înconjurătoare o At aproape perfectă, n-ar deriva din efortul de 366 \ TRATAT DE METAFlZiCÂ autoconstrucție al universului ca atare, ci ar fi expre i intervenției ființei supreme, singura care ar avea int ligența și puterea să dea naștere unei astfel de realități Dar a afirma că modul de configurare al lumii sensibi le se explică în întregime prin acțiunea unei cauze transcendente de natură suprasensibilă înseamnă a formula pur și simplu o ipoteză metafizică. La această presupoziție care îi asigură argumentului fizico-teologic fundamentul său metafizic specific se mai asociază încă două presupoziții de același tip, presupoziții care își extind prezența și în compoziția enunțurilor celorlalte două argumente ce urmăresc să probeze existența lui Dumnezeu. Ideea că ființa care creează lumea are inteligența și puterea de a crea o lume caracterizată prin ordine, finalitate și frumusețe implică ideea că această ființă dispune de o perfecțiune maximă. La rândul ei, ideea de perfecțiune maximă implică ideea că în cazul ei, spre deosebire de cazul cvasiperfecțiunii pe care perfecțiunea maximă o generează, gândirea și ființa (în act), mintea și actul de a fi, esența și existența sunt identice. Toate cele trei argumente examinate se bazează, însă, pe încă o presupoziție, pe o presupoziție absolut fundamentală, pe o „presupoziție a presupozițiilor" și anume pe credința originară că Dumnezei există. Aceste argumente pleacă în succesiunea enunțurilor lor de la acest a priori cognitiv, de la acest ele]' știut și scopul lor esențial este acela de a valida și țări din punct de vedere logic o convingere primoro lă, dată ca un fel de „preadevăr" imposibil de combătut. Tehnica procedurală a argumentelor analizate o tehnică de natură circulară: se pornește de la preadevăr" sau de la un adevăr primar, pentru a se aiunge la un adevăr care păstrează principiile fundamentale ale adevărului primar. Totuși, în comparație cu acesta din urmă, adevărul final sau concluziv este mai bogat în determinații, ceea ce se explică prin faptul că el se împlinește în urma operațiilor complexe ale gândirii discursive, ale fogos-ului. Nu toți filosofii înțeleg, însă, să-1 asocieze pe Dumnezeu cu ființa și să-1 identifice cu ființa supremă. Unii dintre ei îl relaționează cu actul însuși al devenirii și ajung să-1 echivaleze cu ceea ce s-ar putea numi devenirea „supremă" și necondiționată. Iată-1, de exemplu, pe Hegel. Pentru acest filosof, Dumnezeu este Spiritul Absolut aflat într-un continuu proces de raportare la sine însuși. Dar raportându-se necontenit la sine însuși, Spiritul (suprasensibilul) care este Dumnezeu se pune pe sine ca gândire infinită sau ca gândire reflexivă infinită. Aceasta pare să fie caracteristica fundamentală a devenirii „supreme" și necondiționate căreia i se atribuie numele de Dumnezeu. Hegel crede că o astfel de perspectivă asupra lui Dumnezeu este expresia precomprehensiunii (sau a comprehensiunii originare) pe care orice ființă umană 0 are despre ființa care o transcende. Cunoașterea nu Poate rămâne, însă, la acest „gând" despre Dumnezeu "psit oarecum de certitudine. Ea trebuie să se adâncească, să se interiorizeze, să se transforme într-un act e reflecție suplimentară asupra precomprehensiunii, * se metamorfozeze într-un fel de comprehensiune asupra precomprehensiunii. Pe parcursul acestei evo-ea ajunge să degajeze ideea că o gândire pură, o gândire care se raportează nemijlocit la sine, așa cum 368 \ TRATAT este gândirea lui Dumnezeu, nu face prin actul res tiv decât să se înființeze pe sine ca atare, să se pună „ființă" și că, deci, în cazul său, gândirea și ființa sa mai bine zis gândirea și ființa care ființează ca deven' re sunt identice. Aceasta e certitudinea fundamentală pe care o putem câștiga în urma efortului nostru de a-1 cunoaște pe Dumnezeu. Nu se poate, totuși, spune că spiritul nostru și-a atins în acest mod obiectivul final El trebuie să preia acest nucleu ideatic „tare", să-1 dezvolte, să-1 introducă într-un ansamblu mai complex de deducții logice și să se exprime, astfel, finalmente pe sine prin intermediul a ceea ce poartă numele de argument ontologic46. Un alt filosof care înțelege să pună semnul egalității între Dumnezeu și principiul devenirii este Bergson. Așa cum am precizat deja, pentru filosoful francez Dumnezeu coincide cu o energie de creație infinită și cu o putere de dăruire nemărginită. Nu toți oamenii au o astfel de comprehensiune originară a lui Dumnezeu, dar misticii, crede Bergson, o au cu siguranță. Această comprehensiune ia forma unei contemplații sau a unei intuiții prin care subiectul, renunțând la starea de a fi circumscris în exclusivitate lui însuși, iese din sine, se îndreaptă spre sursa primordială a tot ceea ce este și ajunge să se identifice cu principiul însuși al vieții. Ab initio, intuiția „mistică" este de natura „supraintelectuală", dar aceasta nu înseamnă că ea nu se poate prelungi în gândire și dezvolta prin interme diul ei; ea conține de fapt gândirea (gândirea discurs1 vă) sub specia virtualului, a posibilului și, mai mu 46 A se vedea cu precădere Enciclopedia științelor jiloso> Logica, ed. cit., § 51. 1 vESPRE DUMNEZEU I 369 ecât atât, există în ea ceva care o impulsionează să se xpliciteze și să se manifeste la nivelul actelor de gân-4jje și de limbaj. Misticii procedează, în orice caz, în modul acesta. Ei nu se limitează la simpla „vedere cu ochii sufletului", ci încearcă să exprime inexprimabilul, adică să-1 transpună în concepte concrete, viziuni simbolice și alegorii47. Totuși, intuiția mistică -fie ea chiar sub o formă amplificată - nu reprezintă decât prima etapă în procesul de cunoaștere a lui Dumnezeu. Precomprehensiunea sau comprehensiunea originară trebuie dublată de o comprehensiune secundă, de o comprehensiune prin excelență reflexivă. Această ultimă modalitate de cunoaștere este consecința directă a intervenției gândirii de tip filosofic. Numai filosofia este în măsură să se concentreze asupra intuiției mistice cu scopul de a o „clarifica" pe de-)lin, numai ea este în măsură să o „constrângă" în a-și dezvălui resorturile cele mai intime48, numaj ea este în măsură să o exploreze în profunzime. Filosof iei îi retine cu adevărat sarcina și onoarea de a-1 face cognoscibil pe Dumnezeu. enri Bergson, Les deux sources de la morale et de la religion, ' Librairie Felix Alean, 1939, p. 270. i d , p. 271. 47 CAPITOLUL VII CUNOAȘTEREA METAFIZICĂ bună parte din filosofi susține că se poate I vorbi de existența unei cunoașteri de tip metafizic. Ne asociem și noi la acest punct de vedere, O înainte, însă, de a cerceta în ce anume istă specificul unei astfel de cunoașteri ar trebui să scoatem în evidență raporturile ce pot fi stabilite între ea și cunoașterea luată în sensul mai general al termenului. Cunoașterea reprezintă actul prin care o ertitate de natură conștientă (o ființă conștientă) pune i\ tata ei o formă oarecare de a fi și încearcă să o descrie, să o caracterizeze și, în măsura posibilului, chiar să o definească. întrebuințând termeni filosofici 5 consacrați, putem spune că procesul de cunoaștere se desemnează- ca fiind acea relație prin care subiectul intenționează să descopere atributele esențiale ale abiectului și să le prezinte cu ajutorul unor formule de Oprimare corecte. Unii filosofi contemporani contestă dosirea termenului de subiect, precum și a termenu-li de subiectivitate pe motivul că aceste cuvinte nu ar "■ tocmai cele mai indicate pentru a numi factorul care foduce reprezentările și se constituie în partea activă u cea mai activă a procesului de cunoaștere. Acești Os°fi consideră că conceptele de subiect și de subiec-v*tate implică prea mult conceptul de conștiință in-Vlduală sau chiar că ele echivalează cu acesta din Aă, ceea ce ar avea drept consecință identificarea 372 \ TRATAT DE unuia din elementele cunoașterii cu un dat existenți 1 „solipsist", precum și imposibilitatea de a explica A mod adecvat cum se realizează efectiv pretenția la va liditate universală pe care o ridică actul cognitiv ca atare. Ar fi mai potrivit, cred ei, să întrebuințăm termeni ca intersubiectivitate sau comunitate, pentru că aceștia ne relevă faptul că intenția de cunoaștere nu se poate efectua decât pe fondul relațiilor interumane și că ea nu se poate împlini decât în urma acordului la care ajung între ei membrii unei colectivități. La această obiecție se poate răspunde cu observația că în concepția celor mai mulți dintre filosofi, subiectul cognitiv nu se constituie niciodată ca un simplu subiect individual, el depășind această posibilitate de a fi a subiectului pentru a se pune finalmente ca un subiect „în general", ca un subiect comun și universal, ca acel ceva care asigură unitatea ideală a diversului reprezentărilor. Pe de altă parte, trebuie să ne întrebăm dacă utilizarea exclusivă a termenilor intersubiectivitate sau comunitate în scopul desemnării componentei umane a procesului de cunoaștere este în măsură să explice în modul cel mai adecvat cu putință specificu însuși al acestei componente. Ne este imposibil să acceptăm ideea că actul cognitiv se dizolvă în actul u*1 personal produs de o „colectivitate" fie ea oricât elevată. Cunoașterea are întotdeauna un „destinator , adică, altfel spus, ea se exprimă în permanen, printr-o „voce" individuală. Fără îndoială, cunoaș Hpstma' rea presupune existența nu numai a unor ,/ tori", ci și a unor destinatari: ea se adresează deauna unor subiecți de la care urmărește sa - A acceptarea pretenției de adevăr care îi este me 0. CUNOAȘTEREA METAFIZICĂ 1373 par, repetăm, ea nu se poate întemeia în afara prezenței unui subiect individual. Totuși, prezența unui astfel de subiect nu reprezintă singura condiție obligatorie a „înființării" actului de cunoaștere ca proces dinamic. cealaltă condiție obligatorie este constituită de totalitatea vocilor care sunt dispuse să asculte și să aprecieze; ea este asigurată, deci, de intersubiecti-vitate, de comunitate. între subiect și comunitate, între subiectivitate și intersubiectivitate se instituie o relație generică complementară. Nici un subiect sau nici o subiectivitate nu poate lua naștere decât în mijlocul colectivității sau al intersubiectivitătii. Dar și reciproca ;ste adevărată: intersubiectivitatea sau comunitatea apAre numai în și prin reunirea unui număr practic nedeterminat de subiecte sau de subiectivități. Factorul uman al procesului de cunoaștere reprezintă, astfel, o sinteză inextricabilă a subiectului cu comunitatea ?au a subiectivității cu intersubiectivitatea. Pentru a sublinia caracterul complex al factorului amintit, pen-tni a sublinia faptul că el se afirmă în mod constant ca un sistem de raporturi sau ca un nucleu de relații l-am putea denumi cu această formulă sintetică: ființa unană. Ființa umană este, însă, o ființă înzestrată cu c°nștiință și, în această calitate, ea mobilizează în errnanență energiile sale specifice care sunt gândirea 1 limbajul. în urma celor enunțate mai sus am putea redefini cunoașterea astfel: cunoașterea este actul prin e ființa umană, exprimată prin intermediul gândirii 1 limbajului, intenționează să descopere proprietățile Sențiale ale obiectului pe care ea îl vizează. Unii filosofi contemporani nu sunt satisfăcuți, s*' nici de utilizarea termenului de obiect. Ei le re- 374 \ TRATAT DE METAFlZlCĂ proșează celor care îl adoptă că, procedând în manie respectivă, aceștia iau ca țintă a procesului de cunoa tere ceva presupus a fi absolut exterior ființei uman ceva care, astfel înțeles, pur și simplu nu există în rea li ta te. „Exteriorul" ar fi întotdeauna doar un „exterior" relativ, întrucât punându-se în permanență pentru o conștiință umană, el este fasonat, mai mult sau mai puțin, de o gândire „spontană" și de un limbaj „natural". El s-ar manifesta, așadar, ca o entitate „interiorizată" și intersubiectivizată, ca o entitate „umanizată". N-ar trebui, oare, atunci să înlocuim termenul de obiect cu un alt termen? în ceea ce ne privește, noi acceptăm această sugestie și împărtășim ideea de a folosi ca substitut lingvistic sintagma „lumea înconjurătoare". Această expresie ne indică cu suficientă precizie faptul că realitatea la care are a se raporta omul în actul său de cunoaștere (act reflexiv) este deja preformată prin intervențiile sale din cadrul vieții cotidiene. Cei mai mulți dintre criticii conceptului de obiect uită, însă, să ne spună dacă lumea înconjurătoare, în calitatea ei de lume înconjurătoare, nu are cumva, la rândul ei, o influență substanțială asupra omului. Este neîndoios că ea exercită o astfel de influența, așa cum am arătat deja într-un capitol precedent (Ființa, devenirea, gândirea, limbajul). în termenii noștri specifici, aceasta înseamnă a spune că atât riin ța, cât și devenirea (dar cu o anume prevalentă, totuși/ a ființei) își pun amprenta asupra gândirii spontane asupra limbajului natural. Relația dintre cele două.& teme de „existență" este, însă, o relație biunivoca: j> rândul lor, gândirea spontană și limbajul natura V netrează în „interiorul" ființei și al devenirii ' j, CUNOAȘTEREA METAFIZICĂ 1375 structurează, într-o proporție semnificativă, din perspectiva spirituală care le este specifică. co-întemeierea ființei, devenirii, gândirii și limbajului are joc mai întâi la nivelul unor relații interactive de tip prereflexiv. Actul de cunoaștere propriu-zis apare numai în urma adâncirii explicative a datelor fundamentale ale acestor relații și se finalizează în vizualizarea, „iluminarea" și fixarea lor definitivă. Procesul le cunoaștere este un proces secund, un proces de natură reflexivă. Pe parcursul acestui proces, gândirea spontană și limbajul natural se transformă în gândire ogică și în limbaj logic, iar ființa și devenirea își fac pe deplin evidente determinațiile lor fundamentale. Scrutându-se în profunzime și punându-se ca logos, ființa umană iese, totodată, din sine și își desăvârșește capacitatea de a sesiza, descrie și caracteriza natura intrinsecă a lucrurilor, în timp ce, la rândul lor, ființa și devenirea provocate de intentionalitătile conștiinței și concentrează „energiile" până la a face să scoată în elief întreaga sumă de proprietăți fundamentale ce le sunf inerente și până la a obliga această conștiință să le tfegistreze cu fidelitate. Procesul cunoașterii se dezvoltă pe acest traseu interactiv de la ființa umană la latura intrinsecă a lucrurilor și invers. componentele e se răsfrâng una asupra celeilalte și se influențează eciproc. Cunoașterea care merită pe deplin acest nu-e se structurează prin excelență în modalitatea prestată mai sus. înțeleasă astfel, cunoașterea nu poate 1 m esența ei decât o cunoaștere de tip metafizic. Cu- l°așterea adevărată, cunoașterea „teoretică" coincide fundamentul ei cu cunoașterea metafizică. Ni s-ar 'tea obiecta. însă, că o astfel de descriere a procesu- 376 \ TRATAT DE METAFIZIC lui de cunoaștere este cam simplistă sau nu întru toți adecvată; ni s-ar putea obiecta, probabil, că ceea ființa umană vizează este lumea înconjurătoare și lucrurile individuale din care aceasta este alcătuită pot fi cunoscute în detaliu numai prin intermediul intuițiilor sensibile. O cunoaștere completă ar trebui, deci, să includă și o cunoaștere de tip empiric. Nimeni nu va nega că lumea înconjurătoare însumează un număr indeterminat de fiinduri individuale și că o parte măcar dintre ele ne obligă să le aprehendăm oarecum spontan, cu ajutorul, deci, al „vederii". Dar intuițiile lucrurilor sunt penetrate, de regulă, de intențiile de clasificare ale gândirii naive și ele se coagulează în jurul formelor de exprimare lingvistico-naturale. La un nivel și mai profund al producerii de cunoștințe, la nivelul cunoașterii teoretice și reflexive, la nivelul cunoașterii propriu-zise, intuițiile devin semnele indicative și întru câtva preordonatoare ale unui fel de orizont „sensibil" și material pe fundalul căruia se desfășoară activitatea de abstragere a nucleului intrinsec al lucrurilor, de numire a invariantului acestora și de introducere a lor în clase distincte. Dar chiar dacă luăm în considerare așa-numita intuiție sensibilă în singularitatea ei, putem noi oare afirma că ea constituie în întregime un rezultat al „experienței"? Intuiția care vizează un lucru individual este o intuiție repetabilă; a cunoaște (intuitiv) un astfel de lucru înseamnă, de fapt, a-1 recunoaște... însă a-1 recunoaște nu presu pune oare posibilitatea de a-ți întipări în minte „se ma" sau forma lui esențializată la care urmează sa A 5 raportată pentru confirmare oricare din aparițiile s încă Platon vorbea de imaginea fiindului imprimat 0. CUNOAȘTEREA METAFIZICĂ /377 aluatul de ceară" al mintii ca de o condiție absolută a J recunoașterii acestuia în repetatele sale fenomenalizări concrete. Cum ar fi posibil, se întreabă Socrate, dialogând cu Theaitetos, să se certifice, de exemplu, că siluetele deslușite în depărtare sunt ale lui, ale lui Theaitetos, ca și ale companionului său Theodoros -ale lor și nu ale altora -, dacă acela care efectuează actul cunoașterii-recunoaștere nu ar avea deja întipărite în minte contururile „abstracte" (formele esențializate) ale celor doi bărbați1? Schemele introspective există cu siguranță; să ne gândim, ca la un argument în plus, la capacitatea pe care o avem de a reduce la câteva „linii" și determinații o „figură" din mediul ambiant, de-a o păstra, astfel simplificată, în memorie și de-a o face să reapară pe ecranul interior al minții, în lipsa prezenței concrete a lucrului, printr-un efort de concentrare deosebit. Este adevărat că unii filosofi contestă posibilitatea ca noi să avem astfel de reprezentări interne și să le utilizăm. în ceea ce ne privește, noi credem că acești filosofi sunt pur și simplu niște excepții: ei sunt privați de o aptitudine pe care oamenii în general o posedă... Repetabilitatea așa-numitei intuiții sensibile este asigurată, așadar, de gândire, dar și de limbaj (căci orice reprezentare poar-un nume repetabil și el la infinit), precum și de Principiul identității care le este consubstanțial. Identi-k cu sine a ceea ce este numit de unii intuiție empi-nu-și găsește, însă, explicația numai în existența Slstemului gândire-limbaj. în ea se transferă, totodată, H se reflectă identitatea cu sine a fetei „vizibile" a Iu- :on, Theaitetos, 193b-d. 378 \ TRATAT DE crului individual vizat. Dincolo, însă, de fenomenal' tatea ei sensibilă, intuiția orientată către individual I concret se structurează în jurul principiilor care vernează gândirea și limbajul. Ceea ce se pretinde a fi o cunoaștere empirică pură este, de fapt, o cunoaștere contaminată ab înitio de energiile umane suprasensibi-le și configurată într-o măsură însemnată datorită lor Cunoașterea înțeleasă în înțelesul cel mai adecvat al termenului, cunoașterea reflexivo-abstractă are nevoie, fără îndoială, de excepționala diversitate a lucrurilor individuale ca de un fundal înspre care urmează să se intenționeze, dar ea extrage din acest fundal numai ceea ce o interesează: esențialul, invariantul, numitorul comun al fiindurilor. Ea integrează lucrurile în serii tipologice. Ea clasifică. Ea identifică clasele de obiecte și le descrie, caracterizează și definește. Vizând comunul și generalul lucrurilor (comunul și generalul construite în urma intervenției creatoare a logos-ului, precum și în urma autodezvăluirii generoase a ceea ce este relativ exterior în raport cu acesta), cunoașterea primește o amprentă metafizică de neevitat. Cunoașterea astfel înțeleasă coincide, de fapt, cu o cunoaștere de tip metafizic sau, mai exact cu o primă formă a acestui tip de cunoaștere. Dar cunoașterea metafizică nu se limitează la a urmări sa descopere simplele nuclee constitutive ale diferitelor clase de indivizi, ea căutând să scoată în evidența Ș un ceva încărcat cu o „generalitate" mai înaltă dec generalitatea acestor nuclee și anume ființa însăși tuturor lucrurilor. Descrierea și caracterizarea fi111/ . universale sau, uneori, dar mai rar, a deveni j. CUNOAȘTEREA METAFIZICĂ / 379 iințizate" universale reprezintă scopul ultim al cunoașterii metafizice. Cunoașterea teoretico-reflexivă este interesată, jnsă, să devină o cunoaștere „perfectă", o cunoaștere capabilă să ne ofere o informație corectă fie asupra nucleului constitutiv al uneia sau alteia dintre clasele de lucruri existente, fie asupra ființei totalității lucrurilor. Ea urmărește să fie o cunoaștere adecvată în raport cu „esența" generală (relativ autonomă) a fundurilor dintr-o clasă sau alta sau în raport cu ființa universală (relativ autonomă) a totalității fiinduri-lor. Ea urmărește să se finalizeze într-o cunoaștere adevărată. Se poate afirma că acest tip de cunoaștere își aproprie domeniul adevărului sau că intențiile de cunoaștere metafizică ale ființei umane sunt pe deplin atinse atunci când actele de gândire și limbaj exprimă întocmai ceea ce ele vizează să exprime și indică exact ceea ce ele urmăresc să indice, adică nucleul constitutiv al unei clase de indivizi sau ființa tuturor fiin-durilor. Definiția adevărului care îi convine în cel mai înalt grad unei gnoseologii metafizice este, fără îndoială, definiția sa clasică: „adevărul este adecvarea (egalizarea) lucrurilor și intelectului". Sugestia conținută în acest enunț constă în aceea că intelectul și lunurile au oarecum o natură comună și că între ele se Poate stabili un anumit raport de identitate. Enunțul este, totuși, prea lapidar pentru a nu fi nevoiți să-1 dezvoltăm, să-1 explicităm și să-1 resemnificăm. Am ftcepe prin a înlocui termenul intelect cu termenii Sădire și limbaj. Cuvinte ca gândire și limbaj ne indi-c desigur, cu o precizie superioară părțile compo-ale factorului uman al procesului de cunoaștere. L 380 \ TRATAT DE METAFlZiCĂ întrebuințarea termenului intelect ar putea să ne r ducă la ideea existenței unei gândiri care se dispe sează de suportul limbajului, ceea ce este, totuși, gre de conceput. Gândirea nu are cum să nu apeleze 1 cuvinte, propoziții și fraze. Dar în calitatea ei de energie spirituală căreia îi este consubstanțial principiul identității, ea va încerca să reducă la minimum diferențierea pe care limbile naturale utilizate o aduc cu ele însele, totuși, cel puțin ca fundal, și apoi să determine această diferențiere lingvistică să-și piardă proprietățile ei specifice și să se dizolve astfel în universalitatea de sens a limbajului formal. Gândirea metafizică constituie în mod originar o gândire de tip logic; ea se autoformulează într-un limbaj logic; ea face una cu acest limbaj. Un alt termen care ar trebui înlocuit este termenul „lucruri"; ar trebui să punem în locul lui fie sintagma „nucleul constitutiv al lucrurilor dintr-o clasă sau alta" (sau sintagma echivalentă „ființa-esență a lucrurilor"), fie sintagma „ființa tuturor lucrurilor". Definiția clasică a adevărului ar putea fi arunci reformulată astfel: adevărul este adecvarea (egalizarea) nucleului constitutiv al lucrurilor dintr-o clasă sau alta (a ființei-esență a acestora) sau a ființei tuturor lucrurilor cu sistemul gândire-limbaj. Marile întrebări care se pun acum sunt, însă, următoarele: care este fundamentul comun ce face posibilă adecvarea și cum se produce efectiv aceasta. Așa cum am sugerat deja, ideea de ființă trebuie lega tă indisolubil de ideea unui început - cel puțin -configurare, de structurare. Ființa universal distribu1 în lucruri trebuie în mod sigur înțeleasă astfel. O a accepție a termenului de ființă este aceea prin c CUNOAȘTEREA METAFIZICĂ I 381 ge o cu §i si asta este echivalată cu tiparul ideal al speciilor sau nurilor; luată în acest sens, ființa nu ar fi altceva ât ființă-esență, decât o formă (ideală) pe deplin turată. însă nu numai ființa lucrurilor poate fi aso-tă „forma" (fie ea „incompletă", fie ea „plenară")/ ci complexul gândire-limbaj. Actul de exprimare al stemului gândire-limbaj merge întotdeauna într-o direcție configuratoare: el se obiectivează în incepte, judecăți și raționamente sau în concepte-ivinte, judecăți-propoziții și raționamente-fraze, adică în unități ideale de sensuri sau de sensuri-ivinte, precum și în combinații ale acestora supuse, t unele cât și celelalte, unor principii și reguli de LCționare mereu identice cu ele însele. în relație tră, așadar, două modalități de a exista în formă și, virtutea acestui fundament comun al lor pe care îl constituie forma, este inevitabil ca între ființa lucrurilor si energiile gândirii și limbajului să se producă un i de atracție reciprocă. Intenției de cunoaștere pe care o poartă cu sine „subiectul intersubiectiv" îi corespunde capacitatea ființei de a se oferi și de a se lăsa dezvăluită. Ființa-început de formă, tocmai pentru că este o ființă început de..., nu poate fi apropriată - în Momentul în care este vizată exclusiv în ea însăși -decât în unitatea ei abstractă de sine și numită în termeni care refuză din principiu orice element de detaliere: ceva care este o formă (gândirea și limbajul) indică ceva care este un început de formă și îl denUmește ca atare, dar nu face nimic în plus. Perspecti-a se schimbă, însă, atunci când e vorba de ființa-*°rmă completă, de ființa-tipar a genurilor și a specii-ic>r- Ființa-tipar poate fi caracterizată ca reprezentând 382 \ TRATAT DE METAFIZica un sistem funcțional de raporturi. Acest sistem „reflectă" în acele nuclee relaționale care sum conceptele-cuvinte și mai ales enunțurile judicative s raționamentele-fraze și permite apoi să fie oarecum recompus de către acestea. Un anumit sistem de relații poate fi descris, în principiu, de un alt sistem de relații. Referindu-ne la cazul pe care îl analizăm, se poate spune că identitatea de structură dintre sistemele de acest gen îi oferă sistemului mai puțin activ (fiinta-tipar) posibilitatea de a se lăsa recunoscut, iar celui mai activ (limbajul logic) - posibilitatea de a-1 recunoaște și de a-1 „reproduce"pe celălalt, transcriindu-1 în formule simbolice corespondente. Adecvarea sau egalizarea care are loc este, ca să ne exprimăm astfel, de natură simbolico-abstractă. Am putea spune chiar că termenii raportului cognitiv sunt asemănători, în acest caz, termenilor unei ecuații. Pentru ca adecvarea (egalizarea) să se producă este nevoie, însă, ca fiecare dintre părțile componente ile actului de cunoaștere să îndeplinească în prealabil :el puțin câte o condiție. Astfel, ființa trebuie să fie în permanență echivalentă cu ea însăși, să-și dea contant o identitate de sine și să nu-și anihileze stabilita-ea modului său de a fi prin trecerea ei în altul său. In alitatea ei de început de configurare a lucrurilor sau e tipar ideal și matrice generativă a speciilor și genu-lor, ființa se conformează unor principii și reguli de mcționare „fixe" și atemporale. Numai pentru ' :te întotdeauna coincidentă cu sine însăși și r>u s zolvă niciodată în ceva diferit de sine, ea poate cunoscută și „descrisă". La rândul său, sistem ndire-limbaj nu se poate fonda și nu poate activa VIL CUNOAȘTEREA METAFIZICĂ /383 ît respectând anumite legi. De exemplu, el trebuie să especte legea identității: un concept-cuvânt va fi în-jtdeauna identic cu sine, iar operațiile logice prin ca-conceptele-cuvinte sunt integrate în judecăți-propoziții, iar acestea din urmă în raționamente-enunțuri trebuie să-și păstreze în cursul desfășurării lor unul și același sens. O altă lege care urmează să fie respectată în mod obligatoriu este legea noncontradic-tiei. Se impune, însă, ca ea să fie discutată dintr-o perspectivă diferită de aceea pe care ne-o oferă logica tradițională și ca ea să primească, în consecință, o altă semnificație. Logica tradițională asociază această lege cu conceptul de adevăr. Ea o formulează în felul următor: două enunțuri contrare nu pot fi adevărate în același timp și sub unul și același raport. Demersul nostru ar trebui să meargă în direcția scoaterii acestei legi de sub dominația conceptului de adevăr și a transformării ei într-o lege care face posibilă împlinirea intenției de cunoaștere a ființei umane de a se adecva la ființa lucrurilor. Ea ar urma, așadar, să numească și să descrie condițiile apriorice pe care sistemul gândire-limbaj ar trebui să le îndeplinească pentru a putea să se intenționeze ulterior înspre cunoașterea adevărului despre determinațiile fundamentale ale fîindurilor. Găsim unele sugestii în acest sens în paragraful 14 din scrierea Formale und transzendentale Logik a lui Husserl. înainte de a ne pune problema adevărului judecăților, spune Husserl aici, ar trebui să stabilim criteriul care face posibilă efectuarea oricărei Judecăți. Acesta nu poate fi altul decât principiul non-c°ntradicției. Pentru ca o judecată (simplă ori com-fe să poată intra în categoria judecăților adevăra- 384 \ TRATAT DE METAFIZICA te, ea trebuie în prealabil să respecte condițiile formal pure care o fac exprimabilă. Orice judecată implică în mod necesar principiul noncontradicției: termenii judecății trebuie să fie compatibili între ei, să nu se excludă reciproc. O judecată contradictorie în sine este la dreptul vorbind o judecată inefectuabilă. Non-contradicția internă nu reprezintă, totuși, singura precondiție a formulării judecății ca judecată adevărată. O altă precondiție rezidă - afirmă Husserl - în așa-numîta „noncontradicție externă": întrucât orice enunț judicativ face parte dintr-un sistem de enunțuri judicative posibile, el nu poate emite nici o pretenție la adevăr dacă în prealabil nu se conformează regulii logice de a nu exclude enunțuri care sunt compatibile cu propria lui semnificație. S-ar putea, desigur, enumera și alte condiții apriorice pe care componenta umană a procesului de cunoaștere trebuie să le îndeplinească pentru ca intenționalitățile ei să se finalizeze într-o judecată adevărată sau în judecăți adevărate. Ceea ce am spus până acum este suficient, însă, pentru a trage următoarea concluzie: orice efort de cunoaștere adecvată presupune posibilitatea formulării unor enunțuri corecte din punct de vedere logic. Dar nu numai ființa umană are a se supune unor legi și criterii. Pentru a intra în „jocul" însuși al cunoașterii este necesar - așa cum am arătat deja, dar cum e bine, totuși, sa o repetăm - ca ființa, la rândul ei, să se conformeze în pi"ea" labil dacă nu rigorilor altor legi, atunci cel puțin ng° rilor legii identității. într-adevăr, cum oare am pntec capta și „recunoaște" ființa, dacă ea nu ar fi în perima nență ceva coincident cu sine însăși? Desigur, legea p care ființa o respectă nu este formulată de ea... în termenii logici pe care îi utilizează ființa umană. Această lege funcționează doar ca o prefigurare a legii imanente sistemului gândire-limbaj și ea ajunge să fie conștientizată efectiv numai de cel căruia îi este specific sistemul respectiv. Dar existența unei astfel de legi la nivelul realității relativ exterioare omului este, așa cum ne asigură gândirea și limbajul nostru, dincolo de orice îndoială. După ce am stabilit o parte din condițiile primordiale care fac posibilă realizarea actului de cunoaștere, suntem îndreptățiți să trecem acum la cercetarea structurii lui ca atare. Ce intenționează să spună filosofii atunci când ei afirmă, de exemplu, că ființa universal distribuită în lucruri este „prima" care cade Sub aprehensiunea intelectului? Desigur, ei urmăresc să susțină ideea că ființa „universală" poate fi „captată" cu ajutorul unei intuiții de tip intelectual. Ar exista, totuși, cel puțin pentru unii dintre ei, o concomitentă între geneza intuiției de acest gen și geneza intuiției sensibile. Simultan cu producerea intuițiilor concret-empirice ale lucrurilor ar apare și o intuiție intelectuală care ar abstrage spontan din multitudinea acestora din urmă evidența a ceea ce le 5 este comun și anume faptul de a fi ca atare. Cunoașterea ființei (universale) ar fi o cunoaștere intuitivă; aproprierea ei cognitivă s-ar finaliza în modalitatea Unui concept intuitiv. Renunțând acum de a mai ridi-a problema existenței intuițiilor sensibile absolut pu-* (problemă la care am dat anterior un răspuns nega-Av), să ne concentrăm atenția în exclusivitate asupra °Piniei că actul de cunoaștere a ființei (universale) este 386 \ TRATAT DE METAFIZICA identic cu intuirea ei intelectuală. Ce „vede", așadar „subiectul" „intersubiectiv" atunci când el afirmă că „vede" ființa tuturor lucrurilor care sunt? Unii filosofi pretind că el „vede" un început de formă, de configurare. De asemenea, ei pretind că acest început de structurare este fixat „în aluatul de ceară al mintii" și re-prezentat în interiorul sufletului intelectual. Intuiția intelectuală a ființei (universale) ar fi, așadar, un fel de imagine „interiorizată" a ei, de reiterat întotdeauna în circumstanțe cognitive identice. Totuși, cum ar trebui să concepem această reprezentare? Ca un început de imagine mai mult sau mai puțin distinct asemănător cu începutul mai mult sau mai puțin distinct al unor imagini de tipul „casei în sine", al „pomului în sine", al „triunghiului în sine" etc. etc? Aceasta pare să fie sugestia ultimă a filosofilor care vorbesc de aprehensiunea intelectuală a ființei universal distribuite în lucruri. O astfel de reprezentare a unui început de structurare a tot ceea ce este (mai exact, o astfel de reprezentare însoțită de denumirea ei corespunzătoare) nu pare să fie, însă, la îndemâna oricui. Ea presupune, de fapt, existența unei capacități excepționale de cunoaștere intuitivă, a unei capacități pe care, probabil, nu o deține decât un număr restrâns de filosofi... Celorlalți gânditori le rămâne, însă, posibilitatea de a da actului de cunoaștere care vizează ființa supragenerică o alta interpretare. Pentru aceștia din urmă - printre care s numără și subsemnatul - cunoașterea ființei comune tuturor lucrurilor nu se poate exprima, în ultima l stanță, decât prin intermediul unui concept relație*1 Desigur, nimeni nu va pune la îndoială posibilii de a se afirma că ființa universal distribuită în luC reprezintă începutul de formă identic sieși în permanență și de a se limita astfel caracterizarea acesteia la esența sa constitutivă. Dar termenul 5 amintit nu va fi explicitat pe deplin decât raportându-l la alți termeni și comparându-i cu ei. Sensul sintagmei „început de formă" se precizează cu adevărat numai prin rela-ționările sale cu sensurile altor expresii. Enunțul „ființa universală este un început de formă" trebuie să fie asociat, mai întâi, cu enunțul „ființa genurilor și a speciilor este forma lor ideală pe deplin realizată". Conceptul de formă incompletă trebuie, apoi, să fie raportat la conceptul de devenire. Numai așa vom înțelege în mod clar că ființa-început de formă constituie Ceva care este în permanență identic cu sine sau mai exact că „începutul de formă" ca mod primar de a fi al ființei este un început de... identic cu sine ca început de... Explicitarea amintitului concept de ființă nu se termină, însă, aici. Sensul sintagmei „început de configurare" nu se dezvăluie totalmente decât pe fundalul raportării pe care o facem la sensul termenului de neant. Numai pe fundalul enunțului «neantul „este" ceea ce nu este» sau al enunțului «neantul „nu este"», înțelegem definitiv că ființa universal distribuită în lucruri reprezintă începutul de formă dat ca o prezență etern identică sieși. Această judecată prin care descriem și caracterizăm ființa tuturor fiindurilor este o judecată concluzivă și ea își datorează precizia elementelor sale contextului relațional de judecăți în care a fost implicată. Conceptul ființei-început de formă este un concept judicativ al cărui nucleu de determini se configurează prin referințele explicative la alte concepte judicative. „începutul de formă" nu constitu- 388 \ TRATAT DE METAFlZicÂ ie, așadar, ceva pe care intelectul uman îl poate c noaste nemijlocit. Ceea ce unii filosofi pretind a fi intuiție intelectuală primară a „ființei ca ființă" repre zintă mai degrabă rezultanta finală a unui șir de judecăți și evidența acesteia percepută oarecum înșelător ca fiind prima dintre toate evidențele posibile. Dar chiar și acest loc onorabil pe care îl acordăm intuiției (intelectuale) în constelația modalităților de apropriere cognitivă în general ar putea fi pus la îndoială. în definitiv, într-o tradiție platoniciană absolut riguroasă, intuiția intelectuală nu este evidența de sine a unei 5 5 judecăți-propoziții (referitoare la ceva), nu este evidența de sine a unui act de gândire desfășurat în timp (și intenționat spre ceva), ci contemplarea într-o clipă eternă (adică într-o clipă care suspendă efectualizarea însăși a procesului de gândire) a unui început de formă sau a unei forme integrale identice, acestea, cu ele însele în eternitate. Dintr-o perspectivă asemănătoare trebuie să fie discutată, cel puțin până la un anumit punct, și problema cunoașterii ființei ideale a genurilor și a speciilor. Desigur, noi putem începe prin a afirma că ființa-esență (ideală) a acestora este o formă generativă, un tipar generativ, un program „genetic". De asemenea, în efortul de explicitare a acestui concept, noi putem recurge la ajutorul pe care o parte din științele naturii (și, în primul rând, biologia) este în măsură să ni-1 ofere. Dar la această serie de judecăți care delimitează conceptul în funcție de posibilitățile sale constitutive inerente urmează să i se adauge o serie de judecăți ce aparține unui sistem de raportări externe. Ce reprezin~ tă formele generative și care este rolul lor în crearea I CUNOAȘTEREA METAFIZICĂ /389 t or clase distincte de funduri sunt întrebări ale căror spunsuri își sporesc consistența prin referirea la acel început de formă" în care rezidă ființa universal itribuită în lucruri. Totodată, identitatea cu sine a ței-esență a genurilor și a speciilor își dezvăluie pe eplin sensul caracteristic numai prin relaționarea sa opozitorie cu determinarea constitutivă a devenirii seși. în sfârșit, natura ființială a formei-tipar își velează până la capăt semnificația doar atunci când i comparăm cu, ca să spunem așa, neantitatea neantului. Conceptul de ființă-formă integral realizată este, așadar, și el un concept judicativ și relațional. O diferență în modul în care „subiectul inter subiectiv" ajunge să cunoască cele două apariții ale ființei ideale a lucrurilor pare să se profileze, totuși, până la urmă. j începutul de formă ca început de formă este imposibil I de vizualizat; aceasta nu înseamnă că el n-ar constitui o realitate (și încă o realitate universală!), ci numai că mintea îl reduce la statutul unei abstracțiuni și îl descrie în termeni care nu vor putea reprezenta niciodată baza de plecare pentru recompunerea sa existențială. Forma integral „conturată", forma „împlinita", forma ca atare poate fi, însă, într-un anumit sens vizualizată. Nu trebuie să uităm că forma desăvârșită nu există într-un unic exemplar atotdominator, ci divizată și concretizată într-o serie nesfârșită de forme-**K>del puse ca principiile fondatoare ale diverselor clase de lucruri. De aici, din această implacabilă înclinație spre specificare derivă și capacitatea formei-tipar de a se oferi privirii descoperitoare și de a se lăsa cuPrinsă de aceasta. Intențiile de cunoaștere ale ființei 390 \ TRATAT DE METAFIZICĂ umane găsesc astfel un teren oarecum pregătit pe car ele urmează să se exercite și, din această cauză, ele se pot finaliza mai ușor. Nu trebuie să credem, totuși că această „vedere" a tiparelor generative ale genurilor și speciilor coincide cu intuiția luată în accepțiunea sa clasică, deci cu „vederea" nemijlocită a unor forme date în pura lor „concretivitate" etern identică sieși. Din bogăția de determinații particularizante a acestor tipare este scoasă la iveală doar schema lor de funcționare cea mai abstractă sau, mai exact, paralel cu retragerea și ascunderea determinațiilor amintite sunt desprinse indiciile încă vagi pe baza cărora această schemă de funcționare este reconstruită într-o manieră imaginativă și conceptuală. Procesul de cunoaștere a ființei-forme pe deplin realizate coincide cu expunerea, integrarea și recrearea într-o structură logico-lingvistică a unui sistem de relații care nu se lasă descoperit la o simplă intenționare contemplativă a conștiinței. Vizualizarea formei ideale a genurilor și a speciilor nu constă într-un act instantaneu; ea se produce pe parcursul interrelaționării enunțurilor judica-tive și acompaniază înlănțuirea acestora ca un fel de revelare constatativă a lor. O altă problemă care se cere discutată este aceea a semnificației care trebuie atribuită ideii de cunoaștere a lui Dumnezeu în contextul definiției date i acest capitol actului de cunoaștere în general. Putei porni de la premisa, nu chiar foarte greu de accep că oamenii au despre Dumnezeu o comprehensiv originară care îi determină să vadă în El ființa superioară care îi creează atât pe ei, cât și lumea înconjurătoare. De această comprehensiune este legată dacă nu credința, atunci cel puțin speranța că, deoarece între noi oamenii - care suntem fiii săi - și Dumnezeu este •imposibil să nu existe unele similitudini, El ar putea fi cunoscut măcar într-o anumită măsură. Cunoașterea este, însă, un act secund, un act de reflecție asupra I comprehensiunii originare, un act prin care se explici-tează semnificațiile latente ale acesteia și i se adaugă altele noi. Este evident că „subiectul intersubiectiv" nu se poate apropia de Dumnezeu ca de un „obiect" de f cunoaștere obișnuit: Dumnezeu nu este ceva „dat" și pus pur și simplu în fața ochilor noștri, El nu poate fi > văzut, El nu poate fi contemplat. „Imaginea" lui 'Dumnezeu trebuie în întregime construită. Ceea ce |este Dumnezeu ca temă de cunoaștere nu poate fi decât o presupoziție (plauzibilă) a minții noastre. înainte de a-1 cunoaște „integral" pe Dumnezeu sau de a dori să procedăm în acest mod, trebuie să știm ceea ce urmează să cunoaștem și din această cauză trebuie să avem ab initio despre El un concept anticipativ. Comprehensiunea originară (precomprehensiunea) nu are alt rezultat decât formarea unei prime reprezentări despre Dumnezeu tributare încă unui anumit vag și unei anumite pauperități a determinărilor, Aumnezeu-ființa superioară creatoare a tuturor ființe-*°r este, fără îndoială, o reprezentare care intră în Ceasta clasă a conceptelor. Cunoașterea ca atare vizează, însă, să ia în discuție un concept mai bogat în determinări și aceasta pare să fie explicația că ființa Primă este conjecturată ca însumând un număr foarte 392 \ TRATAT DE METAFlZi mare, dacă nu chiarmfinit, de atribute. Pornind de 1 premisa că speciile create de Dumnezeu (și, în primul rând, specia umană) păstrează unele similitudini cu ființa care le-a generat și subscriind, apoi, la ideea că toate acestea se caracterizează prin faptul că au o formă, „subiectul intersubiectiv" trage concluzia că Dumnezeu trebuie să participe și El la ideea de formă. Dar întrucât Dumnezeu este o ființă superioară, El ar urma să satisfacă această idee la un nivel maximal; în consecință, conștiința umană își va imagina că Dumnezeu coincide nu cu o formă oarecare, ci cu o formă desăvârșită, cu o structură care totalizează un număr nelimitat de perfecțiuni. Conceptul de Dumnezeu este, așadar, un concept presupozițional, un concept care nu conține și nici nu poate conține o referință directă la ființa lui Dumnezeu. Ce înțeles urmează să fie atribuit, în aceste condiții, sintagmei „cunoașterea lui Dumnezeu"? Actul de cunoaștere a lui Dumnezeu nu are cum să fie altceva decât actul prin care logos-ul uman se străduiește să argumenteze că perfecțiunea lui Dumnezeu, în calitatea ei de perfecțiune maximă, are un temei sigur de a ființa. Un ceva mai puțin desăvârșit, cum este, de exemplu, gândirea omului, are tot dreptul să susțină că este plauzibil să ființeze o ființă completamente desăvârșită, întrucât ideea acesteia din urmă nu este o idee contradictorie în sine. Dar perfecțiunea lui Dumnezeu este compusă dintr-un număr nelimitat de perfecțiuni, iar dintre aceste perfecțiuni, aceea care se constituie, din punctul de vedere al omului, în atributul său cel mai important este perfecțiunea ființării sale în act. EforW cognitiv al ființei umane se va îndrepta, în consecința, VIL CUNOAȘTEREA METAFIZICA /393 direcția dovedirii existentei lui Dumnezeu. Aceasta este explicația ultimă a circumstanței că o cunoaștere metafizică „pură" apelează cu precădere la cele trei ,argumente" (argumentul ontologic, cel cosmologic și cel fizico-teologic) pe care încearcă, atât cât este posi->il, să le dezvolte și să le resemnifice. O subtemă specială a marii teme dezbătute în icest capitol este aceea a autocunoașterii metafizice. Jn număr însemnat de gânditori susține că problema tmdamentală a filosofiei ar fi aceea a vieții conștiente le sine, a subiectului care se știe pe sine, într-un cuvânt, a subiectivității. Cunoașterea de sine a subiectului se realizează, însă, prin excelență la nivelul gândirii. Subiectivitatea s-ar autoîntemeia astfel ca gândire Jcare se cunoaște pe sine în calitate de gândire, ca gândire care se gândește pe sine. Aceasta echivalează cu a spune că ea se autoînființează la nivelul supra-sensibilului sau al metafizicului. Acest act al gândirii nu este, însă, un act oarecare, un act obișnuit, banal, unul dintre diversele sale manifestări, ci actul ei originar. El este acela care face posibile toate celelalte reprezentări ale minții noastre. Relația autoreferențială a subiectului 5 5 5 cunoscător este o relație „pură": ea face abstracție de posibilele raporturi ale subiectului cu lumea naturală („fizică") sau, pentru a folosi expresia ! consacrată a lui Husserl, o „pune" pe aceasta „în paranteză". O astfel de subiectivitate, o subiectivitate i care iese din sfera de influență a existenței empirico-I naturale, pentru a se situa dincolo de ea, poartă nume- 394 \ TRATAT DE METAFIZICA le de subiectivitate transcendentală. Descoperirea fa tului că eul uman este în esența lui un eu transcenden 5 tal îi aparține, desigur, lui Descartes. Totuși, Descartes n-a tras toate concluziile pozitive care puteau fi trase din această descoperire inițială a sa, ba mai mult chiar el a ajuns finalmente să-i trădeze și să-i malformeze spiritul. Aceasta reprezintă cel puțin opinia lui Husserl, care este cu siguranță unul din remarcabilii săi interpreți (cf., de exemplu, Logică formală și logică transcendentală, precum și Meditații carteziene). Dar cum se explică această regretabilă contraperfor-manță? Punctul de plecare a fost corect, din moment ce s-a stabilit că activitatea cogitativă a eului se reduce în mod originar la actul de autoreflecție a gândirii luate în sine. Dezvoltările ulterioare sunt, însă - afirmă Husserl -, greșite. în primul rând, este greșită trecerea de la ideea că ego-ul este un ego cogitativ pur la ideea că acest ego cogitativ face parte, totodată, din lume, că este o „parcelă" a lumii, că este o substanță componentă a ei. Dimpotrivă, gândirea (fie ea referențială, fie ea autoreferențială) este ceva radical diferit de lume (de lumea naturală). Gândirea este o energie spirituală constitutivă de sensuri și nu o substanță, nu un „lucru", nu o „realitate". în al doilea rând, este incorect procedeul prin care „restul" lumii, incluzând substanța absolută, precum și substanțele finite distincte de substanța mea gânditoare, este întemeiat și pus ca o „realitate" pe baza deducției sale logice din acel prim „real" cum este considerat a fi eg°~v cogitativ. Nici o deducție de probabilitate nu poate determina prin ea însăși apariția altor realități dinu-primă realitate. Logica nu se poate substitui științe explicative ale formării lumii naturale2. Aceasta nu [înseamnă, însă, că problema lumii nu poate fi abordată dintr-un punct de vedere logico-filosofic. Dar atunci [lumea va trebui să fie constituită într-o manieră „transcendentală", adică din perspectiva exclusivă a subiectivității umane creatoare de sensuri și concepte. : Această formă de reflecție va reține din lumea naturală numai invariantele ei eidetice sau mai bine spus va pune în ea numai acele proprietăți sau atribute care i fee par ei a fi fundamentale. Finalmente, conceptul '„naiv" de lume naturală va fi depășit prin elaborarea conceptului de lume în general, de lume posibilă pură, Be lume logic posibilă. O asemenea realizare presupune, însă, înțelegerea adecvată a sensului transcendental al reducției ego-ului, înțelegere pe care - crede Wusserl - Descartes ar fi ratat-o finalmente. Una din trăsăturile fundamentale ale direcției cunoscute sub numele de metafizica subiectivității este, așadar, această tendință irepresibilă de a opune conștiința de sine a omului lumii naturale care îl înconjoară. Ea apare în stare încă impură la Descartes și își găsește desăvârșirea la Husserl3. Punând în paranteză lumea (fizică), subiectul urmează să se raporteze în exclusivitate la sine și să-și cunoască în exclusivitate 2 Edmund Husserl, Logică formală și logică transcendentală, 3§93. 3 Ar mai trebui adăugat aici că ideea diferenței radicale dintre subiectivitatea transcendentală și lumea fizică este prefigurată, totuși, în unele scrieri anterioare lucrărilor lui Husserl și în primul ffând în cele ale lui Kant. Astfel, pentru Kant apercepția pură a ipriori este un act de reprezentare suprasensibilă care nu are | riici una din calitățile specifice „substanței" sau „ființei" lumii I obiectuale. 396 \ tratat determinațiile sale originare. Ce sens primește în aceste condiții termenul de adevăr? Definiția clasică adevărului constă în afirmația că acesta reprezintă adecvarea gândirii la lucruri. Pentru a fi operabilă în cazul de față, este necesar ca ea să fie remaniată înlocuindu-se termenul „lucruri" cu termenul „gândire". Noua versiune a adevărului, corespunzătoare domeniului vieții conștiente de sine, ar urma să primească forma următoare: adevărul constituie adecvarea gândirii la sine însăși. Ea ar putea, de asemenea, să fie cuprinsă în această formulare: adevărul reprezintă egalizarea subiectului cunoscător cu sine însuși. Este posibilă, însă, această adecvare a subiectului gânditor la sine însuși sau această egalizare a sa cu sine însuși? în principiu, ea ar trebui să fie posibilă: subiectul cognitiv are a se raporta acum nu la ceva diferit sau relativ diferit de el, nu la mediul natural ambiant, ci doar la el însuși. Subiectul metafizic se ia pe sine ca obiect de cunoaștere și, în consecință, ar exista toate premisele ca el să se adecveze cu sine, să se „ega-izeze" cu sine, să se identifice cu sine. Totuși, care iste procedeul prin care conștiința, raportându-se la a însăși, își descoperă ființa sa absolută, ființa sa care u datorează nimic lumii naturale și lucrurilor sale. rnii filosofi (ca, de exemplu, Kant) pretind că această oerație este judecata, iar alții (ca, de pildă, Husserl) irmă că aceasta este intuiția. Este, însă, greu de sus-mt că enunțul prin care eul se „autodefinește ca tivitate cogitativă pură poate fi altceva decât o jude-tă. Fără îndoială, subiectul dispune de capacitatea :ualizării pentru sine a acestui enunț și el este pre' pus să considere actul vizualizării sale ca fii11" c l. CUNOAȘTEREA METAFIZICĂ / 397 tuitie perfectă sau o evidență de sine desăvârșită, ar această formă de cunoaștere se desfășoară în p, are caracterul unui proces și, din această cauză, nu îndeplinește condițiile cerute pentru a putea fi iesemnată drept o intuiție în accepțiunea clasică a ivântului. Filosofii subiectivității înclină să numească ac-prin care conștiința se cunoaște pe sine în calitate e gândire pură un act originar. Dar este el cu adevă-t ceva de acest gen? Eul de care ei vorbesc pare să fie început (exemplul lui Husserl este decisiv în această rivînță) mai degrabă un eu natural și psihologic ecât unul logico-metafizic și numai în final, în urma iei laborioase operații de punere în paranteză și de bnubilare a tuturor conținuturilor empirice și concre-implicate în viața eului, acesta devine un eu „pur". Termenului „originar" i se poate atribui, însă, și un alt [înțeles, existent cel puțin la nivelul implicit al discursului acestor filosofi. Afirmând că viața conștiinței este factorul primordial în raportul dintre om și lumea naturală, ei vor să spună că aceasta din urmă primește 'un sens și se transformă în obiect de cunoaștere numai Și numai în prezența subiectului uman. De aici și până la a susține că din punct de vedere strict filosofic lumea ar trebui concepută ca un complex de semnificași și că ea ar trebui constituită în exclusivitate de un ego transcendental și absolut „pur" este numai, un pas și un gânditor ca Husserl, de exemplu, îl face cu hotărâre și cu multă încredere în sine. Rămâne, însă, întrebarea dacă pusă în acești 'termeni problema originarității beneficiază de răspun-Pul cel mai adecvat. Să existe doar un singur element 398 \ TRATAT DE METAFIZICA primordial al vieții cu sens pe care îl pot elogia filosofii și anume subiectivitatea? Nu este oare subiectivitatea încă de la început inextricabil asociată cu lumea naturală (sau, mai exact, cu lumea naturală ce funcționează în conformitate cu anumite paradigme „ideale" și oarecum abstracte) și cu comunitatea monadelor spirituale și nu reprezintă ea, măcar în parte, o rezultantă a acestor interferențe? Viața cu sens a subiectivității nu este făcută ea posibilă într-o anumită măsură de faptul că ființa și devenirea (exterioare ei sau relativ exterioare ei), precum și intersubiectivitatea se obiectivează într-o manieră coerentă și în conformitate cu anumite legi și criterii de repetabilitate astfel încât ele primesc din interiorul sinelui lor un „sens"? Nu ar fi mai bine atunci să afirmăm că subiectivitatea și lumea (lumea lucrurilor și lumea intersubiectivității), în calitatea lor de factori producători de sens, sunt cooriginare? O metafizică a originilor care în programul ei de cercetare ar pleca de la ideea luării în considerare a celor trei factori de existență care sunt subiectivitatea, logos-ul intersubiectiv și modelele ideale ale genurilor și speciilor are toate șansele de a deveni o reflecție filosofică mai complexă decât simpla metafizică a subiectivității. Dar gândirea metafizică nu se poate limita la a rămâne doar un demers asupra originarului. Metafizica trebuie să se extindă până la a cuprinde și acel gen de cercetare cunoscut sub numele de metafizica gândurilor finale sau concluzive4, ge de cercetare prin intermediul căruia ea vizează 4 Despre acest tip de reflecție a se vedea, între altele, studiu ist Metaphysik - was Moderne?, în Dieter Henrich, Kotizep Frankfurt am Main, Suhrkamp Verlag, 1987. k CUNOAȘTEREA METAFIZICĂ /399 .ploreze posibilitatea edificării unor proiecte și a Bentificării unor soluții menite să aplaneze conflictele terente existenței omului. Ea s-ar converti astfel, ină la urmă, într-un îndreptar de viață și într-un sis- l de principii dătător de speranță. ÎN LOC DE ÎNCHEIERE storia filosofiei ar putea fi redusă, exagerând puțin, la istoria confruntării dintre un curent metafizic de gândire și un curent antimetafizic. Adversarii metafizicii au proclamat în repetate rânduri inoartea" sau dispariția ei, dar metafizica s-a încăpă-| ânat să rămână în „viață" și ea ocupă în continuare o |)ună parte din avanscena dezbaterilor filosofice. Explicația nu poate fi decât una singură: mintea uma-este astfel alcătuită încât una din direcțiile ei con- 5 tante de elaborare rezidă în efortul de configurare a nor concepte care se sustrag dependențelor spațio-imporale rigide și care ridică pretenții la universalita-. Această înclinație este acompaniată de o tendință la :el de adânc înrădăcinată în patrimoniul de aptitudini al gândirii umane, tendință care își găsește exprimarea optimă în structurarea unor concepte care sunt strâns asociate cu contextele spațio-temporale specificate și ire nu emit, de regulă, decât pretenții de valabilitate relativă. Istoria gândirii este de neimaginat în afara disputei creatoare dintre liniile de reflecție amintite. Resemnificarea parțială a unor concepte mai vechi, apariția unor concepte noi și formarea unor teorii inedite nu pot fi rezultatul discuțiilor purtate exclusiv în Jnteriorul unuia dintre cele două curente de gândire. U din condițiile fundamentale ale realizării lor este 5 himbul de opinii argumentat cu partizanii celei-lte părți. Numai pe fundalul criticilor raționale reci-roce, fantezia conceptuală se poate dezvolta în limite 402 \ tratat de metafizic controlabile, iar teoriile pot câștiga consistența logico-structurală așteptată. Pretenția uneia din părți că ea a fi înlocuit o dată pentru totdeauna paradigmele de gândire reprezentative ale celeilalte părți cu propriile ei paradigme nu își are nici o acoperire în realitate Ambele direcții de reflecție s-au dovedit capabile să-și reînnoiască periodic paradigmele, pornind de la presupozițiile și principiile lor caracteristice. în plus, actul prin care o paradigmă opusă este decretată, după o examinare cel mai adesea superficială, ca fiind „învechită" și scoasă cu aroganță de pe scena ideilor pentru a fi împinsă în față propria paradigmă reprezintă un exercițiu de gândire nedemocratic și el trebuie condamnat în consecință. ce se poate, însă, constata la o cercetare mai atentă a teoriilor propuse de anumiți reprezentanți ai celor două curente de gândire? Se poate constata că atitudinea unora dintre susținătorii unei direcții este influențată în mod semnificativ de concepția susținătorilor celeilalte direcții. Se poate constata, altfel spus, că perspectiva oferită de una dintre paradigme implică elemente de conținut aparținând celeilalte paradigme. ilustrative în acest sens sunt cazurile lui Derrida și Habermas, doi dintre cei mai neobosiți critici contemporani ai metafizicii. Ambii gânditori vorbesc, mai mult sau mai puțin, și, cu siguranță, fără sa vrea, limbajul metafizicii. Derrida, de exemplu, se ană, întocmai cum se află cei mai mulți dintre metafizicieni, în căutarea unui ultim principiu constituu al lumii. Este adevărat că el nu-1 va echivala pe aces cu ființa, așa cum procedează majoritatea mec fizicienilor sau majoritatea metafizicienilor de inspi 1 LOC DE ÎNCHEIERE /403 e tradiționalistă, ci îl va echivala cu devenirea sau, nai exact, cu un anumit tip de devenire, cu o devenire .specificată", cu devenirea „scriiturii" care se scrie la tesfârșit pe sine însăși. Dar modul în care interpretea-Derrida procesul de elaborare a „textului univer-al" și, deci, procesul de întemeiere „semiotică" a lunii îl pune într-o poziție de subordonare tacită față de metafizică. Din caracterizarea scriiturii primordiale ca eprezentând „rădăcina comună" a tuturor diferențe-or sau opozițiilor care traversează limbajul uman re-ultă că ideea de devenire (specificată) joacă oarecum olul pe care îl juca altădată ideea ființei etern identice eși și că devenirea la care el se referă nu este, în defi-utiv, decât o devenire „ființizată". Situația este ceva nai puțin clară în cazul lui Habermas. Paradigma în-legerii, paradigma în jurul căreia Habermas își edifi-ă teoria, derivă, fără îndoială, din efortul lui de a tua rațiunea în contexte temporalo-istorice precis elimitate și de-a o orienta spre rezolvarea de pro-eme puse „aici și acum". înțelegerea este „raporta-ea intersubiectivă" mediată lingvistic între indivizii care fac parte dintr-o comunitate socială datată istoric, îa este sau pare să fie o formă de viață acaparată exclusiv de rețeaua de determinări a cotidianului și a Concretului factual. Dar pe parcursul argumentației, "îabermas scoate conceptul de înțelegere de sub dominația acestei perspective univoce de interpretare, ntroducând în discuție o perspectivă de interpretare suplimentară. Pentru ca înțelegerea să se producă •fectiv - spune el -, trebuie îndeplinită în prealabil Condiția oricărei înțelegeri posibile. Pentru ca actele de FOmunicare să conducă la un consens, este necesar ca 404 \ TRATAT DE METAFIZICA interlocutorii să presupună în prealabil că ei se pot înțelege. Pentru ca interlocutorii să se înțeleagă factual unii cu alții, ei trebuie să plece de la presupoziția că toate expresiile lingvistice pe care le vor întrebuința, le vor întrebuința în permanență în unul și același sens Această presupoziție de fond la care se referă Habermas este, însă, o presupoziție care depășește „spațiul și timpul", este o presupoziție idealizațită, este o presupoziție contrafactuală. Dar idealizante sau contrafactuale sunt și pretențiile la validitate pe care le ridica' locutorii în legătură cu conținutul propozițiilor asertorice, normative și expresive pe care ei le formulează, în calitatea lor de pretenții, aceste propoziții transcend toate normele posibile de factură contextuală, de factură locală, instituindu-se necesarmente ca propoziții cu pretenții de validitate universală1. însă o presupoziție care nu ține seama de circumstanțele concret-istorice ale vieții și se constituie într-o presupoziție idealizantă, așa cum este presupoziția de fond la care se referă Habermas, este pur și simplu o presupoziție metafizică. De asemenea, pretențiile la validitate universală ale propozițiilor asertorice, normative și expresive utilizate în raportările lingvistice intersubiective, pretenții pe care le descrie același gânditor, nu acționează nici ele decât ca niște presupoziții integral metafizice. 1 Jiirgen Habermas, Discursul filosofic al modernității, trad. Gilbert V. Lepădatu, Ionel Zamfir, Marius Stan, cu un studiu introductiv de Andrei Marga, București, Editura AU, 2000, caP'.A.' O altă cale de ieșire dinfilosofia subiectului: rațiunea comut*1 tivă versus rațiunea centrată în subiect, precum și postmetafizică, cap. III, Teme ale gândiriipostmetafizice- i Ka r LOC DE ÎNCHEIERE /405 Criticii modelului metafizic de gândire ar pu-ea, însă, să ne reproșeze că un proces similar de con-linare cu idei opuse (sau relativ opuse) poate fi în-ilnit și în rândul susținătorilor acestui model. Noi nu contesta o astfel de afirmație, dar îi vom lăsa pe iversarii noștri să scoată în evidență eventualul „de-~t de frumusețe" al 5 ~~ 5 teoriilor noastre... în ceea ce ne privește, noi preferăm să recunoaștem că există și filo-jfi care respectă întru totul principiile fundamentale Je paradigmei antimetafizice de gândire și ne vom eferi în continuare, chiar dacă numai pe scurt, la unul lintre ei și anume la Richard Rorty. Filosofia, este de părere Rorty, ar trebui să renunțe definitiv atât la jideea că există o natură intrinsecă a lucrurilor, cât și la [ideea, complementară acesteia, că există o rațiune tană pură, o rațiune atemporală și anistorică al cărei cop ultim ar fi acela de a ne oferi o reprezentare cog-litivă adecvată a acestei pretinse substanțe sau esențe ledevenibile a lucrurilor. Pentru Rorty, lumea nu mai eprezintă totalitatea unor obiecte izolate a căror identitate cu ele însele este asigurată de identitatea cu sine i naturii lor intrinseci, ci adiționarea la infinit a acelor nuclee de relații la care s-ar reduce domeniul de deter-"lări al lucrurilor, precum și, în plus, însumarea la Nesfârșit a relațiilor dintre aceste nuclee de relații. Altfel spus, pentru el lumea constă dintr-un „flux" nici-iată încheiat de relații între relații2. La acest conglomerat de relații între relații avem acces, însă, numai intermediul descrierilor lingvistice. Dar ele sunt Richard Rorty, L'espoir au lieu du savoir, edition franțaise tablie par Claudine Cowan et Jacques Poulain, Paris, Albin lachei, 1995, p. 58. 406 \ TRATAT DE METAFIZICĂ făcute din perspectiva intereselor noastre practice ceea ce are drept consecință faptul că fiecare din imaginile succesive ale lumii este doar o imagine parțială a ei și corespunzătoare exclusiv nevoilor noastre de moment. însă Rorty contestă nu numai existența unei esențe atemporale a lucrurilor, ci și existența unei rațiuni care ar fi subordonată unor principii și reguli universale de argumentare3. Nu putem recurge la o „justificare" în general a activităților, credințelor și dorințelor noastre; „justificarea" se produce întotdeauna - susține Rorty - în circumstanțe istorice precis datate și servește scopurilor pe care comunitățile locale le urmăresc în viața lor cotidiană. în condițiile în care nu se acceptă ideea prezenței unei substanțe sau a unei esențe atemporale a lucrurilor rezultă oarecum de la sine că nu se poate accepta nici concepția adevărului corespondență. Lumea înconjurătoare exercită, totuși, presiuni cauzale asupra noastră și ea ne obligă să răspundem la provocările ei. în încercarea de a răspunde problemelor pe care ambientalul i le pune, omul elaborează o diversitate de „descrieri lingvistice" posibile ale acestuia, descrieri pe care caută să le transforme în „ghiduri fiabile" pentru ceea ce el dorește să obțină4. Unele descrieri se vor dovedi, însă, a fi mai utile decât altele. Unele descrieri ne vor ajuta să creăm o lume mai bună într-un grad mai ridicat decât altele. Aceste descrieri pe care singur viitorii este în măsură să le justifice din punct de vedere practic ar putea primi denumirea de descrieri adevăra în rezumat, filosofia lui Rorty este o filosofie con- 3 Ibidem, p. 86. ' Ibidem, p. 35. 4 r LOC DE ÎNCHEIERE /407 ;xtualistă, „localistă" și pragmatistă; ea este o filo-— jfie antimetafizică prin excelență. Relațiile omului cu lumea sunt, însă, ceva mai [complexe decât ni le prezintă un model antimetafizic ide gândire cum este modelul propus de Richard iRorty. O paradigmă metafizică poate să le scoată mai râie în evidență și să le expliciteze mai profund. O pa-idigmă de acest gen se construiește pornind de la irmătoarele principii: 1) există o esență de natură su-jrasensibilă și atemporală a lucrurilor; 2) gândirea, facultatea cognitivă fundamentală a omului, funcțio-Inează în conformitate cu anumite legi universale; 3) I adevărul reprezintă adecvarea gândirii și a lucrurilor. [Fără îndoială, conținutul ideatic al acestor enunțuri [poate fi, măcar în parte, reformulat și resemnificat. La _ [aceste enunțuri de fond, reformulate și resemnificate [mai mult sau mai puțin, putem adăuga și alte enunțuri la fel de importante sau aproape la fel de impor-ftante. în fine, principalii termeni conceptuali puși în [joc într-un astfel de discurs teoretic pot fi introduși ! într-o relație de sensuri inedită, într-o relație capabilă [ să aducă mai multă lumină în încercarea noastră de a defini locul omului în univers. Ar trebui să începem prin a căuta să circum-I scriem mai exact semnificația expresiei „esența lucru-irilor". Cel mai indicat ar fi să o înlocuim cu sintagma [«forma (interioară) a lucrurilor" sau „ființa-formă a [lucrurilor". Ar trebui să distingem, apoi, între începu-| tul de formă al lucrurilor și forma lor pe deplin reali-Uată. Nici un lucru nu poate exista dacă el nu începe j existe ca prefigurare a formei sale integrale. Accentul trebuie pus, însă, pe ideea ființei-formă ca atare. 408 \ TRATAT DE METAFiZiCĂ Un lucru apare numai în mijlocul unei colectivități de lucruri asemănătoare. El se înființează, așadar, numai prin aderența lui originară la o anumită clasă, la o anumită „specie". Dar existența clasei este condiționată de existența unei forme-tipar primordiale. Acestei forme i se subordonează spontan toți indivizii care intră sau urmează să intre în compoziția unei clase sau a unei specii. Forma-tipar este un fel de program „genetic" care impune identitatea comună a tuturor indivizilor dintr-o clasă sau alta, dar care permite, totodată, o oarecare diferențiere între ei. Ea este un fel de schemă abstractă de funcționare sau un fel de 5 model ideal de configurare la care participă fiecare individ în măsura în care acesta se întemeiază ca individ, deoarece a se întemeia ca individ înseamnă pentru el - dincolo de apariția notelor sale strict caracteA ristice - a se întemeia ca individ aparținând unei clase sau unei specii și înseamnă în primul rând aceasta. Un alt termen care ar trebui parțial resemni-ficat este termenul de gândire. Gândirea nu se mani-:estă niciodată într-o pură izolare de sine și închisă în mtonomia sa absolută, ci numai într-o strânsă asocie-e cu limbajul. împreună cu limbajul ea formează sis-emul gândire-limbaj, sistem de care dispune efectiv loar ființa umană. Cuvintele, unitățile fundamentale le sistemului gândire-limbaj, sunt, de fapt, structuri mbivalente, structuri care combină semnificatul cu emnificantul, deci conceptul cu complexul sonor sau imbolul grafic, iar propozițiile au și ele un dublu sta-ît, întrucât ele trimit atât la substanța materială a oprimării (care este fie de natură sonoră, fie de natu-i grafică), cât și la semnificația ei ideatică, adică la [îN LOC DE ÎNCHEIERE /409 imaginea mentală a unor experiențe posibile. Sistemul [ândire-limbaj se obiectivează într-o diversitate de Asubsisteme gândire-limbaj. Dar toate aceste subsiste-|me se coagulează în jurul unor legi de înaltă generalitate care constituie baza pretenției lor de acomodare și ide „înțelegere" reciprocă. Nu se poate sustrage con-4ului exercitat de legile universale de funcționare ale sistemului nici măcar limbajul logico-speculativ al comunității de experți din domeniul filosofiei. Cum ar Aputea, altfel, filosofii să ajungă la un acord între ei sau, cel puțin, să încerce realizarea lui? Un plus de precizie explicativă trebuie introdus și atunci când luăm în discuție definiția clasică a adevărului. Intenția de adecvare a gândir cu gândirea, aceasta din urmă fiind asociată în ii nu permanență cu limbajul și alcătuind împreună cu se el sistemul gândire-limbaj . Cine este, însă, exer- purtătorul intenției de cunoaștere? Este el cită la subiectul izolat, subiectul închis în sine, așa cum dreptu credea o concepție filosofică mai veche? Ar fi l bine să renunțăm la această opinie și, în vorbin conformitate |Cu unele sugestii mai noi, să d afirmăm că vehiculul cognitiv este subiectul aflat asupra în raporturi comunicative cu ceilalți subiecți, este lucrul subiectul socializat, este subiectul intersubiectjv ui luat sau, utilizând o altă formulare h în care termeni1! ca un ce definește are, în fond, același sens cu termenul tot, 'ci ce definește din cea dintâi formu-ilare -, să numai spunem că el este intersubiectivitatea indivi-asupra nucle ului său consti tutiv. La rândul ei, energi a cognit ivă care vizeaz ă identif icarea nucle- ului consti tutiv al lucrur ilor sau a forme i lor intern e nu are cum să fie echiva lată doar 410 \ TRATAT DE METAFiZiCĂ dualizată, că el este intersubiectivitatea subiectivizată Ce anume, însă, face posibilă adecvarea dintre gândire și lucruri, dintre gândirea-limbaj și nucleul constitutiv al lucrurilor? Definiția clasică a adevărului nu ne răs- 5 punde la această întrebare. Ar trebui să existe, totuși, un element comun între cele două componente ale procesului de cunoaștere pentru că altfel adecvarea nu ar avea cum să se realizeze. Elementul de identitate rezidă, așa cum am arătat, în caracterul suprasensibil al ambelor sale componente. O altă problemă ce se cere a fi evocată pe scurt aici este aceea a formei specifice de cunoaștere a nucleului constitutiv al lucrurilor. Coincide ea oare cu intuiția intelectuală, așa cum pretind unii filosofi? Este greu de crezut că ființa, că ființa-esență poate fi apropriată în această manieră. Cunoașterea ei constă, de fapt, în totalizarea unor enunțuri judicative care o descriu și o caracterizează atât în ceea ce privește propriul ei conținut, cât și în ceea ce privește raporturile sale cu ceea ce se prezintă ca fiind mai mult sau mai puțin diferit de ea. întrucât descrierea și caracterizarea acestor raporturi luminează și explicitează mai bine chiar determinările propriului ei conținut, putem spune că actul cunoașterii filosofice transformă finalmente ființa (ființa-esență) într-un concept relațional. Primul element de referință al gândim netafizico-tradiționale este, desigur, conceptul de fiin-:ă. în acest context, conceptul respectiv primește în-reaga încărcătură pozitivă a interpretării, în timp ce :onceptul de devenire este supus totalmente unei in-erpretări depreciative. însă ar trebui să-i găsim și "e" renirii un loc mai onorabil în tabelul conceptelor r LOC DE ÎNCHEIERE /411 moastre?Tndefimtiv;4aJbBzafOTmărrrumversulurse— ■află nu numai ființa, ci și devenirea. Ființa este responsabilă de apariția sistemului de identități de care este ipregnată lumea, iar devenirea este responsabilă de ipariția sistemului de diferențe care i se opune primului sistem și-1 completează. O teorie filosofică nu poate ispira, însă, să fie o teorie completă dacă ea nu ia în :uție, alături de conceptele de ființă și devenire, și tonceptele de gândire și limbaj. De cel mai mare inte-S ar fi, pe de o parte, cercetarea modului în care fiin-și devenirea își pun amprenta asupra complexului le determinații al gândirii și limbajului și, pe de altă ?arte, cercetarea modului în care gândirea și limbajul itroduc în categoriile ce le sunt specifice „în șinele" ființei și al devenirii și îl recreează. S-ar dovedi atunci [că numai punerea în relație a celor patru termeni este fîn măsură să explice în profunzime raporturile care se stabilesc între om și univers. O oarecare întâietate valorică ar trebui acordată, totuși, ființei. Nu este oare ița aceea care, datorită principiului identității ce îi j este consubstanțial, precum și atracției spre ordine și stabilitate pe care o exercită, îi oferă devenirii posibilitatea să se reproducă fără ca aceasta să se dizolve în Jura dezordine de care ea este, altfel, amenințată și nu 2ste oare ființa aceea care, datorită acelorași calități, îi oferă gândirii oportunitatea să se gândească pe sine, iar limbajului pe aceea de a se exprima pe sine? Dacă facem abstracție, însă, de această prevalentă relativă atribuită ființei, ni se impune să afirmăm că adevăra-; tul element constitutiv al modelului teoretic pe care îl propunem este relația dintre cei patru termeni, este relația lor pur și simplu... TALON DE COMANDĂ CLUBUL CĂRȚII DACIA 9 EDITURA DACIA 3400 Cluj-Napoca Str. Ospătăriei nr. 4 Tel. fax: 064/429675 Completați acest talon cu numărul de exemplare din titlul dorit și expediați-l pe adresa editurii. Beneficiați de o reducere de 10% din prețul de vânzare al cărților. Plata se face ramburs. Taxele poștale sunt suportate de editură. Prenume Expeditor: Nume Județ vârsta Localitate _ ’ Se. Str._______ Nr. ______Bl.. Telefon A p . _ Cod poștal Semnătura Data Plata va fi efectuată de: □ Persoanăjuridică DESTINATAR: EDITURA DACIA 3400 Cluj-Napoca Str. Ospătăriei nr. 4 ----------- Tel. fax: 064/429675 COLECȚIA FILOSOFIE 5 Seria Athenaeum Nr. crt. Autor Titlu Nr.de pagini Anul apariției Preț (lei) Nr.de exemplare comandate 1. Vianu Mureșan Lanțul Sofiei 76 1997 5.000 2. Grigore Popa Existență și adevăr la Sdren Kierkegaard 284 1998 30.000 3. Ion Militam Meditații asupra istoriei românești 86 1999 20.000 4. Ion Hirghiduș Introducere în ontologia lui Constantin Noica 192 1999 30.000 5. Wilhelm Dilthey Construcția lumii istorice In științele spiritului 144 1999 26.000 6. Nietzsche Eccq Homo i 104 1999 20.000 7. Ion Copoeru Aparență și sens 152 2000 35.000 8. Traian Pop Introducere în filosofia lui Lucian Blaga 192 2001 50.000 9. Dan Ciachir Gânduri despre Nae lonescu 252 2001 80.000 10. William James Introducere în filosofte 144 2001 75.000 11. Aurel Codoban Semn și interpretare, o introducere postmodemă în semiologie și hermeneutică 144 2001 55.000 12. Sandu Frunză Experiența religioasă în opera lui Dumitru Stăniloae 200 2001 75.000 13. Vasile Muscă Filosofia ca istoria filosofiei 208 2002 85.000 14. Alexander Baumgarten Principiul Cerului 208 2002 80.000 15. Grigore Zanc Hamlet. între vocație și datorie morală 128 2002 70.000 PIAȚA LITERARĂ Revistă bilunară de informație și analiză editorială. Pe parcursul a 16 pagini, această publicație prezintă diverse evenimente editorial-culturale, recenzii și semnale la noile apariții, interviuri cu autori, editori și difuzori, dezbateri, precum și texte inedite ale unor cărți aflate în curs de apariție. Piața Literară are drept scop informarea, selecția și analiza diversității și abundenței editoriale din România. Talon de abonament la revista Piața Literară Doresc să mă abonez pe perioada: □ 3 luni, adică 6 apariții - 60.000 lei □6 luni, adică 12 apariții - 120.000 lei □ 12 luni, adică 24 apariții - 240.000 lei Nr. de exemplare/număr comandate:_________________ Numele și prenumele __________________________ _, bl.. _, se.. ,ap. Str___________________, nr.. _, județul. , localitatea. Semnătura *în costul abonamentului sunt incluse și taxele poștale. *Eventualele modificări de preț ale revistei nu vor afecta cititorii abonați. Abonarea se face plătind contravaloarea abonamentului la CEC sau orice oficiu poștal sau bancar în contul nr. 251100996626706 în lei, deschis la BRD, Sucursala Cluj-Napoca. Talonul de abonament completat, împreună cu chitanța de confirmare a plății (sau copia) se vor trimite la sediul Fundației Culturale Dacia, str. Ospătăriei nr.4, Cluj-Napoca, jud Cluj. egel enomenoloQta Spiritului ditura IRI Colecția COGITO G.W.F. HEGEL FENOMENOLOGIA SPIRITULUI G.W.F. HEGEL FENOMENOLOGIA SPIRITULUI Traducere de VIRGIL BOGDAN EDITURA IRI București, 2000 Coperta: VENIAMIN & VENIAMIN © Toate drepturile rezervate EDITURII IRI ISBN 973-96348-7-7 CUPRINS Prefață: Despre cunoașterea științificii Elementul adevărului este conceptul și înfățișarea sa adevărată este sistemul științific. - Punctul de vedere actual al spiritului. - Principiul nu este împlinirea; contra formalismului. - Absolutul este subiect; și ce este acesta. - Element al cunoașterii. - Ridicarea în acesta este fenomenologia spiritului. - Transformare a reprezentantului și cunoscutului în gând; și a acestuia în concept. - În ce măsură fenomenologia spiritului este negativă, adică conține falsul. - Adevăr ist()fic și matematic. - Natura adevărului filozofic și metoda sa; 'contraformalismului care schematizează. - Cerință în studiul filozofiei. - Gândirea care rezonează în comportarea sa negativă; în cea pozitivă; subiectul ei. -Filozofarea naturală ca sănătos simt-comun si ca genialitate. — Încheiere, raport al autorului față de public Introducere A. CONȘTIINȚA I. Certitudinea sensibilă, adică Aceasta și Părerea II. Percepția, adică Lucrul și Iluzia III. Forță și intelect, fenomen și lumea suprasensibilă 5 B. CONȘTIINȚA-DE-SINE IV. Adevărul certitudinii de sine A. Independența și dependența conștiinței-de-sine; stăpânire și servitute B. Libertatea conștiinței-de-sine; stoicism, scepticism și conștiință nefericită C. (AA) RAȚIUNEA V. Certitudine și adevăr al rațiunii A. Rațiunea observatoare a. Observarea naturii Descrierea în general. Caractere. Legi. Observarea organicului a. Raportul acestuia față de anorganic, [3.Teleologie. y.lnterior și exterior, aa. Interiorul. Legi ale momentelor sale pure, ale sensibilității etc. Interiorul și exteriorul său. [3[3. Interiorul și exteriorul ca formă. Yf. Exteriorul însuși ca interior și exterior, adică ideea organicului transpusă asupra anorganicului. Organicul sub acest aspect; genul, speța și individualitatea sa b. Observarea conștiinței-de-sine în puritatea ei și în raportul ei față de realitatea exterioară. Legi logice și psihologice c. în raportul ei față de realitatea sa nemijlocită. Fizionomie și știința craniului B. Realizarea conștiinței-de-sine raționale prin ea însăși a. Plăcerea și necesitatea b. Legea inimii și nebunia prezumției c. Virtutea și cursul lumii C. Individualitatea care își este în și pentru sine reală a. Domeniul animal al spiritului și înșelarea, adică faptul-însuși b. Rațiunea care dă legea c. Rațiunea care examinează legea (BB) SPIRITUL VI. Spiritul A. Spiritul adevărat, lumea etică a. Lumea etică, legea umană și divină, bărbatul și femeia 6 b. Acțiunea etică, cunoașterea umană și divină, vina și soarta c. Starea de drept B. Spiritul înstrăinat de sine, cultura I. Lumea spiritului Înstrăinat de sine a. Cultura și domeniul ei al realității b. Credința și intelecția pură II. Iluminismul a. Lupta iluminismului cu superstiția b. Adevărul iluminismului III. Libertatea absolută și teroarea C. Spiritul cert de el însuși; moralitatea a. Concepția morală despre lume b. Prefacerea (Die Verstellung) c. Cugetul moral, sufletul frumos, răul și iertarea lui (CC) RELIGIA VII. Religia A. Religia naturală a. Esența luminoasă b. Planta și animalul c. Meșterul B. Religia artei a. Opera de artă abstractă b. Opera de artă vie c. Opera de artă spirituală C. Religia revelată (DD) CUNOAȘTEREA ABSOLUTĂ VIII. Cunoașterea absolută PREFAȚĂ [1. 1.] o lămurire, ca aceea dată de obicei unei scrieri într-o prefață — despre scopul pe care autorul și l-a propus în ea, ca și despre prilejurile care i-au dat naștere și despre raportul în care autorul crede că ea stă față de alte tratări anterioare sau contemporane ale aceluiași obiect -,pare, dacă este vorba de o scriere filozofică , nu numai de prisos, dar prin natura însăși a lucrului chiar nepotrivită și contrară scopului urmărit. Căci felul în care și ceea ce se poate spune despre filozofie într-o prefață - de exemplu o indicare istorică a tendinței și a punctului de vedere, a conținutului general și a rezultatelor, o îmbinare de afirmații făcute ici și colo asupra adevărului - nu poate fi socotit drept felul și modul în care trebuie expus adevărul filozofic . -Și deoarece filozofia este prin esență în elementul universalității, care include în el particularul, găsim aici mai mult decât în alte științe aparența că în scopul sau rezultatele ei ultime ar fi exprimat lucrul însuși și chiar în esența lui perfectă, față de care tratarea amănunțită ar fi propriu-zis neesențialul. Suntem convinși, dimpotrivă, că în reprezentarea generală despre ce este de exemplu anatomia -aproximativ cunoașterea părților corpului considerate în existența lor fără viață - noi nu posedăm încă faptul însuși, conținutul acestei științe, dar că trebuie în afară de aceasta să ne ocupăm și de ce este particular. - Apoi, când este vorba de un atare agregat de cunoștințe care nu poartă pe drept numele de știință, o conversație cu privire la scop și alte generalități asemănătoare nu diferă de obicei de modul 11 9 PREFAȚĂ descriptiv și lipsit de concept în care se vorbește despre conținutul însuși, despre acești nervi, mușchi etc. În filozofie, dimpotrivă, s-ar naște nepotrivirea de a face uz de o cale pe care ea însăși o declară ca fiind improprie să sesizeze adevărul. La fel, prin determinarea raportului pe care o scriere filozofică 12 crede că-1 are față de alte încercări având același obiect, se introduce un interes străin și se întunecă ceea ce importă în ce privește cunoașterea adevărului. Cu cât opoziția dintre adevăr și fals este mai rigidă pentru opinia comună, cu atât ea obișnuiește să aștepte, în ce privește un sistem filozofic, fie o aprobare, fie o contrazicere a lui și să nu vadă într-o declarație asupra acestuia decât pe una sau pe alta. Ea concepe diversitatea sistemelor filozofice nu atât ca fiind dezvoltarea progresivă a adevărului , pe cât vede în diversitate numai contradicția. Mugurul dispare în apariția florii și s-ar putea spune că el este infirmat de către aceasta. La fel, prin fruct, floarea este arătată ca fiind o falsă existență a plantei și fructul trece în locul florii ca adevăr al ei. Aceste forme nu numai că se deosebesc, dar ele se elimină una pe alta ca fiind de neîmpăcat. Natura lor curgătoare face însă totodată din ele momente ale unității organice, în care ele nu numai că nu intră în conflict, dar în care un moment este tot atât de necesar ca și celălalt, și această egală necesitate constituie mai întâi viața întregului. Dar, pe de o parte, contradicția față de un sistem filozofic nu se înțelege pe sine în acest fel, iar pe de altă parte nici conștiința care înțelege nu știe de obicei să Iibereze această contradicție de unilateralitatea ei, adică să o mențină 13 liberă și să recunoască în chipul a ceea ce pare în luptă și opus sieși momente reciproc necesare. Cerința unor atare lămuriri, ca și modul în care ele sunt satisfăcute, sunt socotite cu ușurință drept realizând esențialul. Prin ce ar putea fi mai bine exprimat interiorul unei scrieri filozofice decât prin scopurile și rezultatele ei? Și prin ce ar putea fi acestea mai precis recunoscute decât prin diferența lor față de ceea ce epoca mai produce în acest domeniu? Dacă însă o atare procedare este considerată drept mai mult decât începutul cunoașterii, dacă ea ar trebui să treacă drept cunoașterea reală, ea trebuie atunci de fapt socotită printre invențiile destinate să ocolească lucrul însuși și să le unească pe acestea două: aparența seriozității și a preocupării pentru el și economisirea, de fapt, a acestora. - Căci lucrul nu este epuizat în scopul său, ci în dezvoltarea sa, nici 10 PREFAȚĂ rezultatul nu constituie întregul real, ci numai împreună cu devenirea lui; scopul pentru sine este universalul mort, după cum tendința este simplul impuls căruia îi lipsește încă realitatea lui; iar rezultatul nud este cadavrul pe care tendința l-a lăsat în urma ei. - Tot astfel, diversitatea este mai degrabă granița lucrului; ea este acolo unde lucrul încetează, adică este ceea ce acesta nu este. Asemenea străduințe cu privire la scop și rezultat, ca și cu privire la diferențele sau aprecierile unuia sau altuia, sunt de aceea o muncă mai ușoară decât poate părea. Căci în loc să se ocupe cu lucrul, o atare procedare este întotdeauna dincolo de el; în loc să zăbovească în lucru și să uite de sine în el, o astfel de cunoaștere caută totdeauna să prindă altceva și rămâne mai degrabă la ea însăși decât este în lucru și decât se dăruiește acestuia. -Cel mai ușor este să judeci ce are conținut și temeinicie, mai greu este să-I înțelegi, cel mai greu este, ceea ce le unește pe amândouă, să înfăptuiești expunerea lui. Începutul culturii și al prelucrării din nemijlocirea vieții substanțiale va trebui întotdeauna făcut prin dobândirea de cunoștințe despre principii și a unor puncte de vedere mai generale, ridicându-te mai întâi numai la gândullucrului în genere, nu mai puțin sprijinind sau infirmând lucrul prin temeiuri, sesizând plinătatea concretă și bogată potrivit determinațiilor și știind să formulezi asupră-i o sentință justă și o judecată serioasă. Acest început al cultivării va face însă apoi loc vieții pline, care introduce în experiența lucrului, și, dacă se mai adaugă și aceea că rigoarea conceptului pătrunde în iidâncul lucrului, o asemenea conștiință și o astfel de judecată își vor păstra atunci locul lor cuvenit în convorbire. Chipul adevărat în care există adevărul nu poate fi decât sistemul științific al acestuia. A contribui la aceea ca filozofia să se apropie de forma științei - pentru ca, putându-și părăsi denumirea de iubire de cunOU!itere, ea să fie cunoastere reala -, aceasta este ceea ce mi-am propus. Necesitatea internă ca cunoașterea să fie știință stă în natura ei și lămurirea satisfăcătoare în această privință este numai expunerea filozofiei înseși. Necesitatea externă însă, în măsura în care, făcând abstracție de caracterul întâmplător al persoanei și de motivele individuale, este sesizată într-un mod general, este aceeași ca și cea interna, anume în forma în care epoca își reprezintă existența-În-fapt a momentelor ei. A arăta că ridicarea filozofiei la știință aparține epocii ar 14 11 PREFAȚĂ fi deci singura justificare adevărată a încercărilor ce își propun acest scop, deoarece ele ar demonstra necesitatea acestui scop, ba chiar l-ar înfăptui. [2] întrucât autentica înfățișare a adevărului este pusă în acest 15 caracter științific - sau, ceea ce este același lucru , Întrucât se afirmă că adevărul nu-și are elementul existenței lui decât În concept -aceasta, o știu, pare a veni în contradicție cu un fel de a vedea și cu consecințele acestuia, care în convingerea secolului au o tot atât de mare pretenție pe cât sunt de răspândite. O lămurire în privința acestei contradicții nu pare de aceea a fi de prisos, deși ea nu poate fi aici decât o asigurare, ca și aceea împotriva căreia ea se îndreaptă. Dacă anume adevărul nu există decât în ceea ce, sau mai degrabă ca ceea ce este numit când intuiție, când cunoaștere nemijlocită a absolutului, religie, ființă - nu în centrul iubirii divine, ci ființa însăși a acestui centru -, atunci, plecând de aici, se va cere totodată pentru filozofie mai degrabă opusul fonnei conceptului. Absolutul nu trebuie conceput, ci simțit și intuit, nu conceptul său, ci sentimentul său și intuiția sa trebuie să aibă cuvântul și să fie exprimate. Dacă apariția unei atare cerințe este înțeleasă în conexiunea ei mai generală și privită de pe treapta pe care stă astazi spiritul conștient de sine, acesta se găsește în afara vieții substanțiale pe care el o ducea altădată în elementul gândului dincolo de această nemijlocire a credinței sale, dincolo de satisfacția și de siguranța certitudinii pe care conștiința o avea despre împăcarea sa cu esența și despre prezența mai generală, internă și externă, a acesteia. EI nu a trecut numai în afara acestora în cealaltă extremă a reflexiei sale, lipsite de substanță, în el însuși, dar și dincolo de aceasta. Viața sa esențială îi este nu numai pierdută, el își este și conștient de această pierdere și de finitatea care constituie conținutul său. întorcându-și ochii de la drojdia în care se află, în care se simte prost, mărturisind-o și defăimând-o, el cere acum filozofiei nu atât cunowiterea a ceea ce el este, cât să ajungă din nou, prin ea, la 16 restabilirea acelei substanțialități și a plinătății ființei. Spre a răspunde acestei nevoi, filozofia nu trebuie atât să deschidă închisul substanței și să o ridice pe aceasta la conștiința-de-sine, nu atât să readucă conștiința haotică la ordinea gândită și la simplitatea conceptului, cât mai ales să scuture împreună distincțiile gândirii, să oprime conceptul care deosebește și să restabilească sentimentul esenței, nu atât să asigure o 12 PREFAȚĂ înțelegere, cât o edificare. Frumosul, sfântul, eternul, religia și iubirea sunt momeala cerută spre a deștepta pofta de a mușca; nu conceptul, ci extazul, nu necesitatea progresând rece a lucrului, ci entuziasmul care fermentează trebuie să fie ceea ce susține și răspândește progresiv bogăția substanței. Acestei cerințe îi corespunde străduința încordată și arătându-se aproape zeloasă și iritată de a smulge pe oameni din decăderea în sensibil, în banal și în singular, și de a le îndrepta privirea către stele; ca și cum, uitând cu totul ce e dumnezeiesc, ei ar fi pe punctul de a se mulțumi, ca viermele, cu praf și cu apă. Altădată oamenii posedau un cer înzestrat cu bogății întinse de gânduri și imagini. Semnificația a tot ce este stătea în firul de lumină prin care acesta era legat de cer; pe acest fir, în loc să zăbovească în prezența de aici, privirea aluneca dincolo de ea, în sus, către Esența divină, către - dacă putem spune așa - o prezență transcendentă. A trebuit ca ochiul spiritului să fie îndreptat cu forța către ce e pământesc și să fie ținut ferm în acesta; și a fost nevoie de un timp îndelungat pentru ca acea claritate pe care nu o avea decât suprapământescul să fie introdusă în opacitatea și confuzia a ce este dincoace și spre a face interesantă și valabilă atenția asupra actualității ca atare, ceea ce s-a numit experiență. — Astăzi pare a fi prezentă nevoia contrară: sensul este atât de înrădăcinat înce e pământesc, încât e nevoie de o violență egală spre a-I ridica deasupra acestuia. Spiritul se arată atât de sărac, încât, asemenea călătorului care rătăcind în pustiu jinduiește după o singură înghițitură de apă, el nu pate să aspire pentru înviorarea sa decât la sentimentul sărăcăcios al divinului în genere. Prin aceasta, prin ce mulțumește astăzi spiritul, trebuie măsurată întinderea a ceea ce el a pierdut. Această mulțumire cu puținul pe care-l primește sau această economisire în ceea ce dă nu convine totuși științei. Cel ce caută numai o edificare, cel ce cere să-și învăluie multiplicitatea terestră a existenței sale și a gândului său în ceață și care caută plăcerea nedeterminată a acestei divinități nedeterminate poate să caute unde o va găsi; el va găsi ușor mijloacele prin care să-și fluture ceva pe dinainte și prin aceasta să se împăuneze. Filozofia însă trebuie să se ferească de a voi să fie edificatoare. Această mulțumire cu puțin, care renunță la știință, trebuie și mai puțin să aibă pretenția că un atare entuziasm și o atare neclaritate ar fi 17 13 PREFAȚĂ mai presus decât știința. O astfel de vorbire profetică crede că rămâne chiar în centru și în adânc, privește disprețuitor asupra determinației (a HOfOs-ului) și se ține intenționat departe de concept și de necesitate, ca și de reflexie, care nu ar sălășlui decât în ce este finit. Dar, așa cum există o întindere goală, tot astfel există și o adâncime goală, după cum există o extensiune a substanței ce se răspândește în multiplicitate finită, fără forța care o ține împreună, tot astfel există și o intensitate fără conținut, care, păstrându-se ca forță pură, fără răspândire, este identică cu superficialitatea. Forța spiritului este pe atât de mare pe cât este exteriorizarea sa, adâncimea lui pe atât de adâncă pe cât el se încumetă să se răspândească și să se piardă în explicitarea lui. - Totodată, când această cunoaștere substanțială, lipsită de concept, pretinde că a cufundat în esență ce este propriu Sinelui și pretinde că filozofează cu adevărat și în mod divin, ea își ascunde faptul că în loc să se fi dat lui Dumnezeu, prin disprețul față de măsură și de determinare, ea Iasă mai degrabă să dăinuiască, când, în ea însăși, caracterul întâmplător al conținutului, când, în el, propriul ei bun plac. - întrucât ei se Iasă duși de fermentarea nezăgăzuită a substanței, ei cred că prin învăluirea conștiinței-de-sine și prin renunțarea la intelect sunt aleșii lui 18 Dumnezeu, cărora acesta le dă înțelepciunea în somn; ceea ce ei însă primesc și produc în somn nu sunt de aceea decât visuri. [3] Nu e de altfel greu de văzut că timpul nostru este un timp al nașterii și al trecerii la o nouă perioadă. Spiritul a rupt cu lumea de până acum a existenței și a reprezentării lui și stă pe punctul de a o cufunda în trecut, stă în munca transformării lui. Anume, el nu e niciodată în odihnă, ci prins într-o mișcare mereu progresivă. Dar, după cum la copil, după o lungă și liniștită hrănire, prima respirație întrerupe acea continuitate a progresului doar cantitativ - un salt calitativ - și copilul este acum născut, tot astfel spiritul ce se formează se maturizează încet și în tăcere către forma nouă, leapădă o părticică după alta din construcția lumii sale anterioare; c\ătinarea ei este indicată doar de câteva simptome: frivolitatea, ca și plictiseala, care rup din ceea ce subzistă, presimțirea nedeterminată a ceva necunoscut sunt vestitorii că altceva se pregătește. Această frământare continuă care nu schimbă fizionomia întregului este întreruptă de răsăritul soarelui, care, ca un fulger, face să apară dintr-o dată structura lumii noi. 14 PREFAȚĂ 19 Numai că acest nou are, tot atât de puțin ca și copilul de-abia născut, o realitate deplină; și este esențial ca acest lucru să nu fie pierdut din vedere. Prima apariție este mai întâi nemijlocirea sa, adică conceptul său. Pe cât de puțin este gata o casă atunci când i s-a pus temelia, tot atât de puțin conceptul întregului la care s-a ajuns este întregul însuși. Dacă dorim să vedem un stejar în puterea trunc hi ului său și în răspândirea ramurilor sale și a coroanei sale de frunze, nu suntem mulțumiți dacă în locul lor ni se arată o ghindă. Tot astfel, știința, coroana unei lumi a spiritului, nu este desăvârșită în începutul ei. Începutul spiritului nou este produsul unei vaste răsturnări a unor forme variate de cultură, prețul unui drum mult întortocheat și al unor tot atât de multiple sforțări și osteneli. El este întregul care s-a reîntors în sine di.n ceea ce s-a succedat și din răspândirea sa, conceptul simplu care a devenit al acestui întreg. Realitatea acestui întreg simplu constă însă în faptul că acele configurații care au devenit momente se dezvoltă din nou și își dau formă, dar în elementul lor nou, în sensul care a luat ființă. Deoarece, pe de o parte, prima apariție a lumii noi nu este mai întâi decât întregul învăluit în simplitatea lui, adică temeiul său general, dimpotrivă, pentru conștiință bogăția existenței precedente este încă prezentă în amintire. Ei îi lipsește, în aspectul nou apărut, răspândirea și specificarea conținutului; mai mult încă,îi lipsește dezvoltarea detaliată a formei, prin care diferențele sunt determinate cu sigurantâ și orânduite în raporturile lor stabile. Fără această dezvoltare, științei îi lipsește inteligibilitatea universală și ea pare a fi posesia ezoterică a câtorva indivizi; - o posesie ezoterică: căci ea este dată mai întâi numai în conceptul ei, adică în principiul ei interior; a câtorva indivizi: căci ivirea ei, nerăspândită, face din existența sa ceva individual. Numai ce e perfect determinat este totodată exoteric, capabil să fie învățat și să constituie un bun al tuturor. Forma inteligibilă a științei este calea oferită tuturor și netezită pentru toți către ea, și a ajunge prin intelect la cunoașterea rațională este cerința îndreptățită a conștiinței care se îndreaptă către știință; căci intelectul este gândirea, eul pur în genere; și inteligibilul este deja-cunoscutul și ce este comun științei și conștiinței neștiințifice, prin care aceasta din urmă poate pătrunde nemijlocit în prima. Știința care de-abia începe și care nu a ajuns deci încă la totalitatea detaliului, nici la desăvârșirea formei, este în această privință expusă 20 15 PREFAȚĂ criticii. Dar dacă această critică trebuie să-și atingă esența, ea ar fi tot atât de nedreaptă pe cât este de nepermis să nu vrei să recunoști cerința acelei dezvoltări. Această opoziție pare a fi nodul principal pe care cultura științifică se căznește în prezent să-I dezlege și în privința căruia ea nu se pricepe încă în mod suficient. Una dintre părți mizează pe bogăția materialului și pe inteligibilitate, cealaltă disprețuiește pe puțin aceasta și mizează pe raționalitatea nemijlocită și pe ce e divin. Chiar dacă această primă parte este redusă la tăcere, fie numai prin puterea adevărului sau prin impetuozitatea celeilalte, și dacă ea s-a simțit înfrântă în ce privește fondul lucrului, ea nu este prin aceasta satisfăcută în privința acelor cerințe; căci ele sunt îndreptățite, nu Însă împlinite. Tăcerea ei se datorește numai pe jumătate victoriei celeilalte părți, pe jumătate însă plictiselii și indiferenței care urmează de obicei unei așteptări continuu excitate și nerealizării promisiunilor. în ce privește conținutul, ceilalți ajung uneori destul de ușor să capete o mare extindere. Ei atrag pe lotul lor o mulțime de material, anume ceea ce este deja cunoscut și ordonat, și, întrucât se ocupă mai ales cu ciudățenii și curiozități, par cu atât mai mult că posedă și restul, anume cu ceea ce știința în felul său a terminat deja, că stăpânesc 21 totodată și ce nu e încă reglementat și că supun astfel totul Ideii absolute, care pare astfel recunoscută în toate și lărgită la o știință vastă. Privită însă mai de aproape, această răspândire nu se arată a fi provenit din faptul că Unul și Același s-ar fi configurat el însuși în chip diferit, ci este repetarea lipsită de formă a Unuia și Aceluiași, care e numai aplicat în mod exterior unui material diferit și obține o plictisitoare aparență a diversității. Ideea, desigur pentru sine adevărată, rămâne de fapt mereu fixată doar în începutul ei, dacă dezvoltarea nu constă în altceva decât într-o asemenea repetare a aceleiași formule. O formă unică, nemișcată, învârtită de subiectul cunoscător în ceea ce este dat, materialul înmuiat din afară în acest element static, aceasta constituie tot atât de puțin, ca intervenții arbitrare asupra conținutului, realizarea a ceea ce este cerut, anume a bogăției izvorând din sine și a diferențierii formelor determinându-se ea însăși. Este mai curând un formalism monocrom, care ajunge doar la distingerea materialului, și anume ajunge la ea deoarece acesta este deja pregătit și cunoscut. Acest formalism afirmă însă că această monotonie și această universalitate abstractă constituie Absolutul; el asigură că a nu fi 16 PREFAȚĂ satisfăcut În acestea ar fi neputința de a stăpâni punctul de vedere absolut și de a te menține ferm În el. Dacă, de altfel, simpla posibilitate de a-ți reprezenta ceva și în alt fel era suficientă spre a infirma o reprezentare, și această simplă posibilitate, gândul universal, avea și întreaga valoare pozitivă a cunoașterii reale, vedem și aici deopotrivă atribuindu-se orice valoare ideii universale în această formă a irealității și că dizolvarea a ce e diferențiat și determinat, sau mai degrabă aruncarea nedezvoltată mai departe a acestuia, nici justificându-se prin ea Însăși, În prăpastia golului, este considerată drept cunoaștere speculativă. A considera o existență oarecare așa cum ea este în Absolut nu constă aici în nimic altceva decât în a spune că acum s-a vorbit despre ea ca despre ceva, că În Absolut Însă, în A = A, nu se găsesc totuși asemenea lucruri, dacă acolo totul ar fi una. A opune cunoașterii care distinge și este împlinită sau care caută și cere împlinirea această unică știință că în Absolut totul este același — sau a înfățișa absolutul ei drept noaptea în care, așa cum se spune, toate vacile sunt negre —, aceasta este naivitatea goliciunii cunoașterii. — Formalismul pe care filozofia timpului mai nou îl acuză și îl disprețuiește și care s-a produs din nou în ea nu va dispărea din știință, chiar dacă insuficiența lui este cunoscută și simțită, până ce cunoașterea realității absolute nu va fi clară în ce privește natura ei. — Ținând seama că reprezentarea generală, atunci când ea precede încercarea unei expuneri amănunțite a ei, ușurează înțelegerea acestei expuneri, este util să dăm aici o indicație aproximativă în ceea ce o privește, totoda'tă în intenția de a înlătura cu acest prilej unele forme al căror obicei constituie o piedică pentru cunoașterea filozofică. [II. 1]În concepția mea, care se va justifica numai prin expunerea sistemului însuși, totul revine la a înțelege și a exprima adevărul nu ca substan țcl , dar tot atât ca subiect. Trebuie observat totodată că substanțialitatea închide în sine atât universalul, adică nemijlocirea cunoașterii Înseși, cât și ceea ce esteființcl, adică nemijlocire pentru cunoaștere. — Dacă considerarea lui Dumnezeu ca o substanță unică a revoltat epoca în care această determinare a fost exprimată, motivul stătea, pe de o parte, în instinctul că, în această concepție, conștiința-de-sine s-a pierdut numai, că ea nu este păstrată; pe de altă parte, teza opusă, care menține ferm gândirea ca gândire, universalitatea ca atare , este aceeași simplitate, adică substanțialitate nediferențiată, lipsită de 22 23 17 PREFAȚĂ mișcare; și dacă, în al treilea rând, gândirea unește cu sine ființa substanței și sesizează nemijlocirea, adică intuiția, ca fiind gândire, totul depinde încă de faptul dacă această intuiție intelectuală nu recade iarăși în simplitatea inertă și nu prezintă realitatea însăși într-un mod ireal. Substanța vie este mai departe ființa care este într-adevăr subiect sau, ceea ce înseamnă același lucru, care este în adevăr reală numai întrucât ea este mișcarea punerii de sine, adică este mijlocirea devenirii-ei-ca-altul cu ea însăși. Ea este, ca subiect, negativitatea simpla, pură; tocmai prin aceasta este scindarea a ce e simplu, adică dedublarea ce pune în opoziție, care este iarăși negația acestei diversități indiferente și a opoziției ei; numai aceată identitate ce se restabile$te, adică reflexia-în-sine-însuși în alteritate - nu o unitate originara ca atare, adică nemijlocita ca atare - este adevărul. Adevărul este devenirea lui însuși, cercul care presupune ca scop termenul său final și îl are ca început și care nu este real decât prin înfăptuirea și prin termenul său final. Viața lui Dumnezeu și cunoașterea divină pot fi deci într-adevăr exprimate ca un joc al dragostei cu ea însăși; această idee decade la o simplă edificare și chiar la ceva fad atunci când lipsește din ea seriozitatea, suferința, răbdarea și munca negativului. In sine, acea viață este desigur identitatea și unitatea netulburată cu ea însăși, care nu ia în serios alteritatea și înstrăinarea, cât și depășirea acestei înstrăinări. Dar acest în sine este universalitatea abstractă, în care se face abstracție de natura ei de afi pentru sine, și prin aceasta în genere de automișcarea formei. Când forma este afirmată ca fiind identică esenței, este tocmai 24 de aceea o înțelegere greșită de a crede că cunoașterea se poate mulțumi cu însinele, adică cu esența, că ea poate economisi forma: - că principiul absolut, adică intuiția absolută, poate să se lipsească de realizarea primei sau de dezvoltarea celeilalte. Tocmai fiindcă forma este tot atât de esențială esenței pe cât esența își este ei înseși esențială, ea nu mai trebuie sesizată și exprimată numai ca esență, ca substanță nemijlocită sau ca pură intuiție de sine a lui Dumnezeu, ci deopotrivă ca .forma și În întreaga bogăție a formei dezvoltate; prin aceasta, esența va fi mai întâi sesizată și exprimată cu ceva real. Adevărul este întregul. Întregul este însă numai esența care se împlinește prin dezvoltarea sa. Trebuie spus despre Absolut că el este prin esență rezultat, că el este numai la urma ceea ce el este cu adevărat; și în aceasta tocmai stă natura sa de a fi ceva real, subiect, adică 18 PREFAȚĂ devenirea-Iui-însuși. Oricât de contradictoriu ar părea ca Absolutul să fie conceput esențial ca rezultat, puțină gândire pune în adevărata lumină această aparență de contradicție. începutul, principiul, adică Absolutul, așa cum el este mai întâi și nemijlocit exprimat, este numai universalul. Tot atât de puțin după cum, când spun "toate animalele", acest cuvânt poate fi considerat drept o zoologie, este tot atât de clar că cuvintele de Dumnezeu, Absolut, Etern etc. nu exprimă ce este conținut în ele; - și numai atare cuvinte exprimă de fapt intuiția ca ce e nemijlocit. Ceea ce este mai mult decât un atare cuvânt, chiar numai trecerea la o propoziție, conține o devenire-ca-altul, care trebuie luată înapoi, este o mijlocire. Aceasta este însă ceea ce provoacă silă, ca și cum, prin faptul că se face din ea mai mult decât numai aceea că ea nu e nimic absolut și că în absolut ea nu există deloc, s-ar renunța la cunoașterea absolută. Această silă provine însă de fapt din necunoașterea naturii mijlocirii și a cunoașterii absolute înseși. Căci mijlocirea nu este altceva decât identitatea-cu-sine în mișcare, adică ea este reflexia în sine însăși, momentul Eului ființând-pentru-sine, pura negativitate, sau, redusă la pura ei abstracție, este simpla devenire. Eul, adică devenirea în genere, această mijlocire, este, în virtutea simplității sale, tocmai nemijlocirea în devenire și nemijlocitul însuși. - Este deci o necunoaștere a rațiunii atunci când reflexia este exclusă din ce e adevăr și nu este înțeleasă ca moment pozitiv al Absolutului. Reflexia este aceea care face din adevăr un rezultat, dar care suprimă deopotrivă această' opoziție față de devenirea lui; căci această devenire este la fel de simplă, și, în consecință, nu deosebită de forma adevărului de a se arăta ca simplu în rezultat; ea este mai curând tocmai faptul de a se fi reîntors în simplitate. - Dacă embrionul este desigur În sine om, el nu este încă aceasta pentru sine. Pentru sine, el este om doar ca rațiune cultivată care și-a devenit ceea ce ea este în sine. Aceasta este mai întâi realitatea ei. Dar acest rezultat este el însuși nemijlocire simplă, căci el este libertatea conștientă-de-sine care odihnește în sine și care nu s-a ferit de opoziție și care nu o lasă să stea de o parte, ci s-a împăcat cu ea. Ceea ce a fost spus poate fi exprimat și astfel: că rațiunea este acțiunea având un scop. Ridicarea așa-zisei naturi deasupra gândirii rău cunoscute, și în primul rând ostracizarea finalității externe, a discreditat forma scopului în genere. Dar, după cum și Aristotel determină natura 25 19 PREFAȚĂ ca fiind acțiunea având un scop, scopul este nemijlocitul, care e În odihna, nemișcatul, el fiind cel ce pune În mi!jcare; el este astfel subiect. Forța sa de a pune În mișcare, luată abstract, este jiințarea-pelltru-sine, adică negativitatea pură. Rezultatul este același cu începutul numai fiindcă începutul este scop; — sau realul este numai de aceea același cu 26 ce e conceptul său, deoarece nemijlocitul, ca scop, conține În el însuși Sinele, adică realitatea pură. Scopul înfăptuit, adică realul existent-În-fapt, este mișcare și devenire desfășurată; tocmai această neliniște este Însă Sinele; și el este de aceea identic acelei nemijlociri și simplități a Începutului, deoarece el este rezultatul și este ceea ce s-a reÎntors În sine; - ceea ce s-a reîntors În sine este Însă tocmai Sinele, și Sinele este identitatea și simplitatea raportându-se pe sine la sine. Nevoia de a reprezenta Absolutul ca fiind subiect s-a servit de propozițiile: Dumnezeu este etern, sau este ordinea morală a lumii, sau este iubirea etc. În atare propoziții, adevărul este pus tocmai numai ca subiect, nu Însă înfățișat ca mișcarea reflexiei sale în el însuși. Într-o propoziție de acest fel se începe cu cuvântul Dumnezeu. Acesta, pentru sine, este un sunet lipsit de sens, un simplu nume; numai predicatul spune ceea ce el este, este Împlinirea și semnificația lui; începutul gol devine numai în acest termen final o cunoaștere reală. Nu trebuie Însă trecut cu vederea nici de ce nu se vorbește despre ce este etern, despre ordinea morală a lumii ș.a.m.d. — sau, cum a fost făcut de cei vechi, despre concepte pure, despre Ființă, Unu etc. —, despre ceea ce e semnificația, fără să se mai adauge și acest sunet lipsit de sens. Dar prin acest cuvânt se indică tocmai că nu este pusă o ființă sau o esență, adică un universal în genere, ci este pus un reflectat-În-sine, un subiect. Numai că, totodată, acesta nu este decât anticipat. Subiectul este luat drept un punct fix, de care sunt lipite predicatele ca de un suport al lor, printr-o mișcare care aparține celui ce-l cunoaște și care nici nu este privită ca aparținând punctului Însuși; numai prin aceasta Însă conținutul ar fi prezentat ca subiect. În felul În care această mișcare este constituită, ea nu poate să aparțină subiectului; dar, prin presupoziția acelui punct, ea nici nu poate fi altfel constituită, ea nu poate fi decât exterioară. Acea anticipare, că Absolutul este subiect, nu numai că nu 27 este deci realitatea acestui concept, ci face chiar această realitate imposibilă; căci acea anticipare stabilește subiectul ca un punct fix, aceasta din urmă este Însă automișcarea. 20 PREFAȚĂ Între alte consecințe care decurg din ce a fost spus poate fi reliefată aceasta: că cunoașterea nu este reală și nu poate fi înfățișată decât ca știință, sau ca sistem; apoi că un așa-zis fundament sau principiu al filozofiei, dacă el este adevărat, este chiar prin aceasta și fals, întrucât el este numai ca fundament sau principiu. - Este de aceea ușor să-I combați. Combaterea constă în aceea că se arată deficiența sa; el este însă deficient deoarece el este numai universalul, adică principiul, deoarece este Începutul. Dacă combaterea este temeinică, ea este luată atunci și dezvoltată din el însuși, nu construită din afară prin aserțiuni sau păreri opuse. Ea ar fi deci, propriu-zis, dezvoltarea sa, și prin aceasta întregirea a ceea ce îi lipsește, dacă în aceasta ea nu s-ar înșela, neținând seama decât de acțiunea ei negativa, nedevenindu-și conștientă de progresul și rezultatul ei și pe latură pozitiva. - Invers, dezvoltarea pozitiva a începutului este în același timp o comportare negativă față de el, anume față de forma lui unilaterală de a fi la început nemijlocit, adică scop. Ea poate deci fi luată deopotrivă ca combatere a ceea ce formeazăjundamentul sistemului, mai just, ea trebuie însă privită ca o indicație căjundamentul, adică principiul sistemului, nu este de fapt decât inceputul său. Că adevărul este real numai ca sistem, că adică substanța este prin esență subiect, este exprimat în reprezentarea care arată Absolutul ca Spirit, conceptul cel mai sublim și care aparține timpului mai nou și religiei sale. Spiritualul singur este realul; el este esența, adică ce este În sine — ceea ce se comporta și este determinat, alteritatea și ființa-pentru-sine -,și în această determinație, adică în ființa sa în afară de sine, el este ceea ce rămâne în el însuși, adică este În și pentru sine. — Acest în și pentru sine este însă numai pentru noi, adică În sine el este substanța spirituală. EI trebuie să fie aceasta și pentru el Însuși, trebuie să fie cunoaștere despre spirit și cunoaștere despre sine ca fiind spirit: adică el trebuie să-și fie ca obiect, dar deopotrivă ca obiect nemijlocit și obiect suprimat, ca obiect reflectat în sine. El este pentru sine numai pentru noi, întrucât conținutul său spiritual este produs prin el însuși; întrucât el este și pentru el însuși pentru sine, această producere-de-sine, conceptul pur, este în același timp elementul obiectiv în care el își are existența-sa-în-fapt; și în acest mod el este în existența-sa-în-fapt, pentru el însuși, obiect reflectat în sine. - Spiritul, care astfel dezvoltat 28 21 PREFAȚĂ se cunoaște ca spirit, este Știința. Ea este realitatea lui și imperiul pe care el și-l clădește în propriul său element. [2J Pura cunoaștere de sine în absoluta aIteritate, acest Eter ca atare este fundamentul și terenul științei, adică cunowiterea În general. începutul filozofiei face presupunerea, adică cere, ca conștiința să se găsească în acest element. Dar acest element obține împlinirea sa și transparența sa însăși numai prin mișcarea devenirii lui. El este spiritualitatea pură, ca fiind universalul care are modul simplei nemijlociri; - acest element simplu, în felul în care are ca atare existența, este terenul, care este gândire, care nu e decât în Spirit. Deoarece acest element, această nemijlocire a spiritului, este substanțialul în genere al spiritului, ea este esențialitatea transfigurata. reflexia care este ea însăși simplă, este pentru sine nemijlocirea ca atare, ființa. care este reflexia în ea însăși. Știința cere, de partea ei, 29 conștiinței-de-sine ca ea să se fi ridicat În acest Eter, pentru ca ea să poată trăi împreună cu știința și în aceasta, și ca să trăiască. Invers, individul are dreptul să ceară ca știința să-i pună la dispoziție cel puțin scara către acest punct de vedere, să i-o arate pe aceasta în el însuși. Dreptul său se bazează pe independența sa absolută, pe care el știe că o are în orice formație a cunoașterii sale, căci în oricare, fie ea recunoscută de știință sau nu, și oricare ar fi conținutul, el este forma absolută, adică este certitudinea nemijlocita a lui însuși; sau, dacă această expresie este preferată, el este astfel ființă necondiționată. Dacă punctul de vedere al conștiinței, acela de a cunoaște lucrurile obiective în opoziție cu ea însăși și de a se cunoaște pe sine în opoziție cu lucrurile, este considerat de către știință drept altul, dacă acela în care ea se știe la sine este considerat mai mult ca o pierdere a spiritului, din contră, pentru conștiință elementul științei este o depărtare transcendentă, în care ea nu se mai posedă pe ea însăși. Fiecare dintre aceste două părți pare pentru cealaltă a fi inversul adevărului. Faptul că conștiința naturală se încrede nemijlocit științei este o încercare pe care ea o face, atrasă de nu știu ce, de a merge și ea o dată cu capul în jos; constrângerea de a lua această atitudine neobișnuită și de a se mișca în ea este o forță constrângătoare pe atât de nepregătită, pe cât pare de inutilă, ce i se impune spre a i se conforma. - Știința poate fi în ea însăși orice ar vrea; în raport cu conștiința-de-sine nemijlocită ea se prezintă ca un invers al acesteia sau, întrucât conștiința de sine își are 22 PREFAȚĂ 30 principiul realității ei în certitudinea ei-însăși, știința — întrucât pentru sine acest principiu îi este exterior — poartă forma nerealității. Știința trebuie deci să unească cu sine un atare element, adică să arate mai degrabă că acest element îi aparține și modul în care îi aparține. Lipsindu-i o atare realitate, ea nu este decât conținutul, ca anume ce e în sine, scopul, care este la început încă un interior, nu ca fiind spirit, ci este doar substanța spirituală. Acest în sine trebuie să se exteriorizeze și să devină pentru eL însuși; aceasta nu înseamnă altceva decât că el trebuie să pună conștiința-de-sine ca fiind una cu el. Această devenire a $tiinței în genere, adică a CUllowiterii, este ceea ce prezintă aceastăfenomenologie a spiritului. Cunoașterea așa cum e la început, adică spiritul nemijlocit, este ce e lipsit de spirit, cOIl$tiința sensibiLa. Spre a deveni cunoaștere propriu-zisă, adică spre a produce elementul științei care este însuși conceptul său pur, ea trebuie să se străduiască de-a lungul unui drum lung. — Această devenire, așa cum ea se va înfățișa în conținutul ei și în formațiile care se arată în ea, nu va fi ceea ce ne reprezentăm mai întâi printr-o îndrumare a conștiinței neștiințifice către știință; și va fi altceva decât fundamentarea științei, — și desigur altceva decât însuflețirea care începe nemijlocit, ca dintr-un foc de pistol, cu cunoașterea absolută și care a și terminat cu alte puncte de vedere, prin aceea că declară că nu vrea să ia cunoștință de ele. [3] Sarcina de a conduce pe individ de la punctul său de vedere necultivat la știință trebuia înțeleasă în sensul ei general și individul universal — spiritul conștient de sine — trebuia considerat în formarea sa. — În ce privește relația acestor doi, în individul universal fiecare moment se arată în felul în care își capătă forma concretă și o configurație proprie. Individul particular este spiritul incomplet, o figură concretă, în a cărei întreagă existență domină o singură determinație și în care celelalte sunt date în trăsături șterse. În spiritul care stă mai presus decât altul, existența concretă, inferioară, a fost redusă la un moment neînsemnat; ceea ce era înainte faptul-Însuși nu mai este decât o urmă; figura sa este Învăluită și a devenit o simplă nuanță. Acest trecut, individul a cărui substanță este spiritul mai ridicat îl parcurge În modul în care cel ce are în vedere o știință mai înaltă revede cunoștințele pregătitoare pe care le-a învățat demult spre a-și actualiza conținutul lor; el le recheamă În amintire fără să-și fixeze în ele interesul 31 23 PREFAȚĂ și să zăbovească asupra lor. Individul singular trebuie să parcurgă și în conținutul lor etapele de cultură ale spiritului universal, dar ca forme deja depuse de spirit, ca etape ale unui drum deja trasat și netezit. Vedem astfel cu privire la cunoștințe căceea ce în epocile anterioare a ocupat spiritul matur al oamenilor este redus la cunoștințe, teme și chiar la jocuri ale vârstei adolescenței, și, în progresul pedagogic, vom recunoaște ca reprodusă într-o proiecție istoria culturii universale. Această existență trecută este un bun deja câștigat al spiritului universal ce constituie substanța individului și care, apărându-i ca exterior, formează natura sa anorganică. - Educația, privită pe latura individului, constă în această privință în faptul că individul își însușește acest dat, că el mistuie în el natura anorganică a acestuia și că îl ia în posesiunea sa. Pe latura spiritului universal, ca fiind substanța, aceasta nu înseamnă însă altceva decât că substanța își dă conștiința ei de sine, că ea produce devenirea ei și reflexia ei în sine. Știința prezintă această mișcare de cultivare în procesul ei de formare, atât în detaliul și necesitatea ei, cât și ca ce a fost deja coborât ca moment și proprietate a spiritului. Scopul este privirea spiritului în ceea ce este cunoașterea. Nerăbdarea cere imposibilul, adică atingerea scopului fără mijloace. Pe de o parte trebuie suportată lungimea acestui drum, deoarece fiecare moment este necesar; pe de altă parte trebuie sa zabovim în fiecare dintre momente, căci fiecare este el însuși o formă 32 individuală întreagă, și nu va fi considerat în mod absolut decât în măsura în care determinația sa este privită ca un întreg sau concret sau dacă întregul va fi privit în particularitatea acestei determinări. -Fiindcă substanța individului, fiindcă chiar spiritul lumii a avut răbdarea să parcurgă aceste forme în lunga extindere a timpului și să preia munca imensă a istoriei universale, în care el a modelat, în fiecare dintre ele, întregul său conținut de care această formă este capabilă, și fiindcă el nu a putut să atingă cu mai puțină muncă conștiința despre sine, nici individul nu va putea, prin natura faptului însuși, concepe substanța sa cu mai puțină muncă; el își dă totuși mai puțină osteneală, căci în sine acesta este împlinit: conținutul este deja redus la realitatea domolită ca posibilitate, nemijlocirea este învinsă, configurarea este redusă la abreviația ei, la simpla determinare prin gând. Fiind deja ceva gândit, conținutul este proprietatea substanței. Nu existența-în-fapt mai trebuie schimbată în forma.ființei-În-sine. ci numai Însinele, care e mai degrabă 24 PREFAȚĂ amintit, care nu mai e însinele originar, nici cufundat în existența-în-fapt, trebuie schimbat în forma.ființei-pentru-sine. Felul acestei operații trebuie redat mai îndeaproape. Ceea ce este economisit pentru întreg, din punctul de vedere din care luăm aici această mișcare, este suprimarea existenței-în-fapt; ceea ce rămâne încă și necesită o transformare mai înaltă este reprezentarea și luarea la cuno.ftința a formelor. Existența, reluată în substanță, este prin acea primă negație transpusă numai nemijlocit în elementul Sinelui; această proprietate pe care Sinele a câștigat-o are deci încă același caracter de nemijlocire neînțeleasă, de indiferență pasivă, pe care o avea existența-în-fapt însăși; aceasta a trecut numai astfel în reprezentare. - în același timp, ea este prin aceasta ceva cunoscut, ceva cu ce spiritul existent-în-fapt a terminat, în care nu mai stă deci activitatea lui și astfel interesul lui. Dacă activitatea care a terminat cu existența-în-fapt este ea însăși doar mișcarea spiritului particular, a spiritului care nu se înțelege pe sine, din contră, cunoașterea este îndreptată împotriva reprezentării ce a luat ființă prin aceasta, împotriva acestui fapt de a fi cunoscut, este acțiune a Sinelui universal și interesul gândirii. Ce este în genere cunoscut nu este, prin faptul că e cunoscut, cu adevărat cunoscut. Este cea mai curentă înșelare de sine, ca și înșelare a altora, de a presupune în procesul cunoașterii ceva ca știut și de a-i da deopotrivă asentimentul. Cu toată vorbăria făcută în jurul ei, o atare cunoaștere, fără să știe cum i se întâmplă aceasta, nu-se mișcă din loc. Subiectul și obiectul etc., Dumnezeu, natura, intelectul, sensibilitatea ș.a.m.d. sunt puse în mod necritic la bază ca cunoscute și ca fiind ceva valabil și constituie puncte fixe de la care se pleacă și la care se revine. Mișcarea merge între ele încoace și încolo, ele rămânând nemișcate, și se merge astfel numai la suprafața lor. înțelegerea și examinarea constau și ele în a vedea dacă fiecare găsește și în reprezentarea sa ceea ce s-a spus despre ele, dacă îi pare astfel sau dacă îi e cunoscut sau nu. Analizarea unei reprezentări, așa cum era îndeobște făcută, nu era nimic altceva decât suprimarea formei faptului de a fi cunoscută. A descompune o reprezentare în elementele ei ultime înseamnă a te reîntoarce la momentele ei, care cel puțin nu au forma reprezentării gata găsite, ci formează proprietatea nemijlocită a Sinelui. Această analiză ajunge anume numai la gânduri, care sunt ele însele determinări 33 25 PREFAȚĂ cunoscute, fixe și în odihnă. Dar un moment esențial este acest "Separat", acest ireal însuși; căci numai prin aceea că concretul • se desparte și devine ceva ireal, el este ceea ce se pune în mișcare. Activitatea separării este forța și munca intelectului, a celei mai minunate și mai mari puteri, adică mai degrabă a puterii absolute. 34 Cercul, care stă închis în sine și, ca substanță, își susține momentele sale, este relația nemijlocită și care de aceea nu suscită mirare. Dar că accidentalul ca atare, despărțit de sfera sa, că ceea ce este legat și este real numai în legătura lui cu altul își capătă o existență proprie și o libertate separată, aceasta este puterea imensă a negativului; ea este energia gândirii, a Eului pur. Moartea, dacă vrem să numim astfel această irealitate, este ce e mai îngrozitor, și a menține ce e mort este ceea ce cere forța cea mai mare. Frumusețea lipsită de putere urăște intelectul, căci el îi cere ceea ce ea nu poate să facă. Dar nu viața care se sfiește de moarte și care se prezervă pură față de distrugere, ci aceea care suportă moartea și se păstrează în ea este viața spiritului. Spiritul își câștigă adevărul său numai întrucât el se regăsește în ruperea absolută. El nu este această putere ca fiind pozitivul care își întoarce privirea de la negativ, ca atunci când spunem despre ceva: "acesta nu e nimic, sau e fals" și cu asta gata, trecem la altceva; dar el este această putere numai întrucât privește negativul în față,întrucât zăbovește în el. — Această zăbovire este puterea magică care transformă negativul în ființă. — Ea este aceeași cu ce a fost numit mai sus subiect, care, prin faptul că dă determinației existență în elementul său, suprimă nemijlocirea abstractă, adică numai în genere existentll, și este prin aceasta substanța adevărată, ființa, adică nemijlocirea, care nu are mijlocirea în afara ei, ci este această mijlocire însăși. Faptul că ce este reprezentat devine proprietate a purei conștiințe-de-sine, această ridicare la universalitate în genere este numai una dintre laturi, nu este încă formarea spirituală completă. — Felul studiului din timpurile vechi diferă de acela din timpurile mai noi prin faptul că acela era propriul proces de cultivare a conștiinței naturale. Căutându-se în 35 particular în fiecare parte a ființei-sale-în-fapt și filozofând asupra tot ce întâlnea, conștiința naturală se forma către o universalitate ce pătrundea în toate. În timpurile mai noi, dimpotrivă, individul găsește forma abstractă pregătită; sforțarea de a o sesiza și de a și-o însuși este mai mult punerea nemijloci tă în evidență a interiorului și producerea, 26 PREFAȚĂ despărțirea de rest, a universalului, decât o ivire a acestuia din concretul și varietatea existenței-în-fapt. Munca nu constă de aceea astăzi atât în a purifica pe individ de modul nemijlocit, sensibil, și în a-l face substanță gândită și care gândește, cât mai degrabă în ce este opus; în a realiza și a însufleți universalul prin suprimarea gândurilor determinate, fixe. Este însă mult mai greu să faci curgătoare gânduri le fixe decât existența sensibilă. Motivul este cel arătat înainte: acele determinări au ca substanță și ca element al existenței lor Eul, puterea negativului, adică realitatea pură; determinările sensibile, dimpotrivă, au ca substanță doar nemijlocirea abstractă, neputincioasă, adică ființa ca atare. Gândurile devin fluide întrucât gândirea pură, această nemijlocire interioară, se recunoaște ca moment sau întrucât pura certitudine de sine face abstracție de ea; - nu că ea se lasă de o parte, că se dă în lături, dar ea renunță la ce e.lix în propria punere-de-sine, atât la fixul concretului pur, care este eul însuși în opoziție cu conținutul deosebit, cât și la fixitatea celor distinse, care, puse în elementul gândirii pure, participă la acea necondiționare a eului. Prin această mișcare, gândurile pure devin concepte și sunt mai întâi ceea ce sunt cu adevărat, automișcări, cercuri, sunt ceea ce este substanța lor, esențialități spirituale. Această mișcare a esențialităților pure constituie natura știin-țificității în genere. Privită ca fiind conexiunea conținutului ei, ea este « necesitatea și răspândirea acestui conținut într-un tot organic. Drumul prin care este atins conceptul cunoașterii este, prin această mișcare, de asemenea o devenire necesară și completă, astfel înc& această pregătire încetează de a fi o filozofare întâmplătoare care se leagă de un obiect sau altul, de relații sau gânduri ale conștiinței imperfecte, în felul în care le aduce întâmplarea, sau care caută să fondeze adevărul pe o rezonare rătăcind încoace și încolo, pe deducții și consecințe din gânduri determinate; dar, în mișcarea conceptului, acest drum va cuprinde întregul lumesc al său conștiinței în necesitatea lui. O atare expunere constituie apoi prima parte a științei, deoarece existența-în-fapt a spiritului, ca fiind ce este prim, nu este altceva decât nemijlocitul, adică Începutul; însă Începutul nu este încă reîntoarcerea sa în sine. Elementul nemijlocitei existențe-în-fapt este deci determinația prin care această parte a științei se deosebește de celelalte. - Redarea acestei deosebiri duce la examinarea unor gânduri fixe care survin de obicei în această privință. 36 27 PREFAȚĂ [III. 1] Existența nemijlocită a spiritului, conștiința, are cele două momente: al cunoașterii și al obiectivitătii negative față de cunoaștere. Întrucât spiritul se dezvoltă în acest element și își desfășoară momentele sale, această opoziție revine acestora, și ele apar toate ca fiind configurări ale conștiinței. Știința acestui drum este știință a experienței pe care o face conștiința: substanța va fi considerată în felul în care ea și mișcarea ei constituie obiectul conștiinței. Conștiința nu cunoaște nimic și nu concepe nimic în afară de ce se găsește în experiența ei; căci ceea ce este în această experiență este numai substanța spirituală, și anume ca obiect al propriului ei Sine. Spiritul devine' însă obiect, deoarece el este această mișcare de a-și deveni un altul, adică obiect al Sinelui sau, și de a suprima această alteritate. Și va fi numită experiență tocmai această mișcare în care nemijlocitul ce nu e experimentat, adică 37 abstractul, fie el al ființei sensibile sau al simplului numai gândit, se înstrăinează și apoi, din această înstrăinare, se reîntoarce la sine și prin aceasta el este prezentat acum numai în realitatea și adevărul său, după cum el este și proprietate a conștiinței. Inegalitatea ce se stabilește în conștiință între eu și substanța care este obiectul lui este diferența ei, nega tivul în genere. EI poate fi privit ca o lipsa a celor două; el este însă sufletul lor , adică ceea ce le pune în mișcare; din care cauză unii antici au conceput vidul ca fiind motorul, întrucât sesizau motorul ca fiind negativul, dar încă nu îl înțelegeau ca fiind Sinele. - Dacă acum acest negativ apare mai întâi ca neidentitatea eului față de obiect, el este tot atât de mult neidentitatea substanței față de ea însăși. Ceea ce pare să se petreacă în afara ei, ceea ce pare a fi o activitate opusă ei este propria sa acțiune și ea se lJrată a fi esențial subiect. Întrucât ea a arătat aceasta complet, spiritul a făcut egală existența sa cu esența sa; el își este obiect, așa cum este, iar elementul abstract al nemijlocirii și al separării cunoașterii și adevărului este depășit. Ființa este mijlocită în mod absolut; — ea este conținut substanțial, care este deopotrivă nemijlocit proprietate a eului, are caracterul sinelui, adică este' concept. Cu aceasta se încheie fenomenologia spiritului. Ceea ce spiritul își pregătește în ea este elementul cunoașterii. În acesta, momentele spiritului se răspândesc acum în.f()fma simplitații, care își cunoaște obiectul ca fiind ea însăși. Ele nu mai cad unul în afara altuia în opoziția dintre ființă și cunoaștere, ci rămân în simplitatea cunoașterii, sunt adevărul în forma adevărului 28 PREFAȚĂ și diversitatea lor este numai diversitate a conținutului. Mișcarea lor, care se organizează în acest element ca un întreg, este Logica, adică filozofia speculativa. Deoarece acum acel sistem al experienței spiritului nu cuprinde 38 decât apariția acestuia, progresul de la acest sistem al experienței la știința adevarului care este înforma adevarului pare a fi simplu negativ; și am vrea să fim cruțați de negativ ca de ce estefals și să cerem să fim conduși fără alt înconjur la adevăr; de ce să ne mai ocupăm cu ce este fals? — În privința celor spuse mai sus, că ar trebui de îndată început cu știința, trebuie răspuns aici arătând legătura pe care o are cu negativul, ca fiind în genere falsul. Reprezentările în această privință stânjenesc îndeosebi pătrunderea în ce e adevărul. Aceasta ne va da ocazia să vorbim despre cunoașterea matematică, pe care cunoașterea nefilozofică o privește ca fiind idealul pe care filozofia ar trebui să-I atingă, către care însă ea s-a străduit în zadar. Adevarul și falsul aparțin gândurilor determinate care, lipsite de mișcare, trec drept esențe proprii, dintre care unul stă fix într-o parte, altul în alta, fără comunitate între ele. Trebuie, dimpotrivă, afirmat că adevărul nu este o monedă gata bătută, care poate fi dată sau încasată așa cum este. — Nu exista ceva fals, după cum nu există ceva rău. Răul și falsul nu sunt atât de rele cum e dracul, căci, luate ca acesta, ele sunt făcute chiar subiecte particulare; ca fals și rău ele sunt numai universale, însă au totuși o esențialitate proprie unul față de celălalt. — Falsul (căci numai despre el este vorba aici) ar fi:A ltul, negativul substanței, substanță care, ca conținut al cunoașterii, este adevărul. Dar substanța este ea însăși prin esență negativul, în parte ca diferențiere și determinare a conținutului, în parte și ca simpla diferențiere; aceasta înseamnă ca Sine și ca cunoaștere în genere. Putem desigur cunoaște ceva în mod fals. Ceva este cunoscut în mod fals: aceasta înseamnă că cunoașterea este în inegalitate cu substanța ei. Dar tocmai această inegalitate este distingerea în genere, care este moment esențial. Din 39 această deosebire rezultă anume identitatea ei, și această identitate care a devenit este adevărul. Dar ea nu este adevăr în sensul că inegalitatea ar fi aruncată de o parte ca zgura de pe metalul pur și nici în felul în care unealta rămâne în afara vasului lucrat, ci inegalitatea, ca fiind negativul, ca fiind Sinele, este încă nemijlocit prezentă în adevărul ca atare. Nu se poate totuși spune de aceea căfalsul constituie un moment sau chiar o 29 PREFAȚĂ 40 parte componentă a adevărului. - În expresia: "În orice fals există ceva adevărat", amândouă sunt luate ca untdelemnul și apa, care, fără să se amestece, sunt unite doar în mod exterior. Tocmai în vederea semnificației de a indica momentul perfectei alteritați acolo unde alteritatea lor este suprimată, expresiile lor nu mai trebuie folosite. La fel,după cum expresia: "unitatea subiectului și obiectului, a finitului și infinitului, a ființei și gândirii" etc. prezintă inconvenientul că obiect și subiect etc. înseamnă ceea ce ele sunt În afara unitații lor, că în unitate ele nu sunt deci gândite ca ceea ce spune expresia lor, tot astfel falsul nu mai este, ca fals, un moment al adevărului. Dogmatismul felului de a gândi în ce privește cunoașterea și în studiul filozofiei nu este altceva decât părerea că adevărul constă într-o propoziție care e un rezultat fix sau care e cunoscută în mod nemijlocit. La întrebări ca acestea: Când s-a născut Cezar? sau: Câte picioare are un stadiu? etc., trebuie dat un răspuns precis, tot așa după cum e precis adevărat că pătratul ipotenuzei este egal cu pătratul celor două catete. Dar natura unui atare adevăr este diferită de natura adevărurilor filozofice. [2] În privința adevărurilor istorice - spre a le aminti pe scurt -, anume în măsura în care se consideră elementul lor pur istoric, se va admite ușor că ele privesc existența singulară, că ele privesc un conținut potrivit aspectului său contingent și arbitrar, determinări ale acestuia care nu sunt necesare. - Însă chiar asemenea adevăruri nude, cum sunt cele date ca exemplu, nu sunt fără mișcarea conștiinței-de-sine. Spre a cunoaște un asemenea adevăr trebuie comparat mult, trebuie căutat și în cărți, trebuie cercetat pe orice cale ar fi; și în ce privește o intuiție nemijlocită, numai conștiința acesteia împreună cu temeiurile ei vor fi considerate ca având o valoare adevărată, deși numai rezultatul nud trebuie să fie ceea ce ne preocupă. În ce privește adevărurile matematice, ar fi mai puțin socotit geometru acela care cunoaște pe dinafa ra teoremele lui Euclid, fără demonstrațiile lor, fără — cum ne-am putea exprima prin opoziție — să le cunoască din interior. La fel, ar fi considerată ca nesatisfăcătoare cunoștința pe care cineva ar căpăta-o despre cunoscuta relație dintre laturile triunghiului dreptunghi prin măsurarea mai multor triunghiuri. Esențialitatea demonstrației nu are totuși încă nici în cunoașterea matematică semnificația și natura de a fi un moment al rezultatului, ci, 30 PREFAȚĂ în acesta, s-a trecut mai degrabă de ea și ea a dispărut. Ca rezultat, teorema este anume socotita cafiind adevarata; dar această circumstanță care i se adaugă nu privește conținutul ei, ci numai raportul față de subiectul cunoscător; mișcarea demonstrației matematice nu aparține obiectului, ci este o mișcare exterioara lucrului. În acest fel, natura triunghiului dreptunghi nu se descompune prin ea însăși în felul în care e înfățișată în construcția necesară demonstrării propoziției care exprimă relația ei; întreaga producere a rezultatului este un mers și un mijloc al cunoașterii. - Și în cunoașterea filozofică devenirea existenței ca existența-În-fapt este diferită de devenirea esenței, adică a naturii interne a lucrului. Dar cunoașterea filozofică le cuprinde mai întâi pe amândouă, pe când, din contră, cunoașterea matematică nu expune, în cunoașterea ca atare, decât devenirea existenței-în-fapt, adică aființei naturii lucrului. De altă parte, cunoașterea filozofică și unește aceste două mișcări particulare. Constituirea internă, adică devenirea substanței, este în mod neseparat trecere în ce e exterior, adică în existența-în-fapt, este ființa-pentru-altul; și, invers, devenirea existenței-în-fapt este reluarea ei înapoi în esență. Mișcarea este astfel dublul proces și devenire a întregului, aceea că fiecare moment pune pe celălalt și că fiecare are de aceea pe amândouă în el, ca două aspecte; ele împreună constituie astfel întregul, prin aceea că ele se dizolvă și devin momente ale întregului. În cunoștința matematică,înțelegerea este un act exterior lucrului; urmează de aici că adevăratul lucru va fi modifj.cat prin aceasta. Mijlocul întrebuințat, construcția și demonstrația, conține deci, desigur, propoziții adevărate; dar trebuie spus deopotrivă că conținutul este fals. Triunghiul este, înexemplul de mai sus, dezmembrat și părțile sale sunt împărțite altor figuri pe care construcția le lasă să apară în el. Numai la sfârșit este reconstituit triunghiul despre care fusese propriu-zis vorba, care, în cursul înaintării demonstrației, fusese pierdut din vedere și nu apărea decât în bucăți aparținând altor întreguri. - Vedem deci apărând aici și negativitatea conținutului, negativitate care ar trebui numită tot pe atât o falsitate a acestuia, ca și, în mișcarea conceptului, dispariția gândurilor gândite ca fixe. Lipsa proprie a acestei cunoașteri privește însă atât cunoașterea însăși, cât și materia ei în genere. - În ce privește cunoașterea, nu se vede mai întâi necesitatea construcției. Ea nu reiese din conceptul 41 42 31 PREFAȚĂ teoremei, ci este impusă, și trebuie, fără să cunoaștem altceva, să urmăm orbește această prescripție de a trage tocmai aceste linii dintr-o infinitate care ar putea fi trase, fără să știm altceva, având doar simpla credință că aceasta va servi efectuării demonstrației. La urmă se arată atunci și această conformitate cu scopul, care nu e decât exterioară, deoarece ea se prezintă numai În demonstrație. — La fel, demonstrația merge pe acest drum anumit, nu știm Încă în ce raport cu rezultatul ce trebuie să se producă. Progresarea ei reține determinările sau raporturile acestea și lasă pe altele la o parte, fără să vedem În mod nemijlocit din ce necesitate; un scop exterior regizează această mișcare. Evidența acestei cunoașteri deficiente, de care matematica este mândră și cu care ea se Împăunează și față de filozofie, stă doar În sărăcia scopului ei și în caracterul deficient al materialului ei, și este de aceea de un fel pe care filozofia trebuie să-I disprețuiască. — Scopul ei, adică conceptul ei este mărimea. Aceasta este relația cea mai puțin esențială, lipsită de concept. Mișcarea cunoașterii merge de aceea la suprafață, nu atinge lucrul-însuși, nu atinge esența, adică conceptul, și nu este de aceea o concepere. — Materia în privința căreia matematica asigură o comoară înbucurătoare de adevăruri este spațiul și unitatea. Spațiul este existența În care conceptul își înscrie distincțiile sale ca într-un element gol, mort, în care ele sunt deopotrivă fără mișcare și fără viață. Realul nu este ceva spațial, așa cum este considerat de matematică; cu o asemenea irealitate cum sunt lucrurile matematice nu se ocupă nici intuiția sensibilă, concretă, nici filozofia. Într-un asemenea element ireal nu se găsește deci decât un adevăr ireal: adică propoziții 43 fixate, moarte; putem să ne oprim după fiecare dintre acestea; cea următoare începe pentru sine, din nou, fără ca prima să fi înaintat ea însăși către cealaltă și fără ca, pe această cale, să se fi constituit o legătură necesară prin natura faptului însuși. — De aceea, în virtutea acelui principiu și element — și în aceasta constă formalul evidenței matematice — , cunoașterea înaintează pe linia egalitații. Căci ce este mort, fiindcă nu se mișcă prin el însuși, nu ajunge la distingerea esenței, nu ajunge la opoziție, adică la inegalitatea esențială, deci nici la trecerea opusului În opus, nu ajunge la mișcarea calitativă, imanentă, la automișcare. Căci matematica nu consideră decât mărimea, deosebirea neesențială. Ea face abstracție de faptul că conceptul este acela care scindează spațiul în dimensiunile sale și determină legăturile spațiului și 32 PREFAȚĂ în acesta; ea nu consideră, de exemplu, relația liniei față de suprafață; și când compară diametrul cercului cu circumferința ea se lovește de incomensurabilitatea acestora, adică de o relație a conceptului, de un infinit, care scapă determinării ei. Matematica imanentă, așa-zis pură, și ea, nu opune timpul ca timp spațiului, ca o a doua materie a considerării ei. Matematica aplicată tratează într-adevăr despre timp, ca și despre mișcare și despre alte lucruri reale, matematica ia însă propozițiile sintetice — adică propozițiile privind relațiile lor, care sunt determinate de conceptul lor — din experiență și aplică doar acestor presupoziții formulele ei. Că așa-zisele demonstrații ale unor atare propoziții, ca aceea a echilibrului pârghiei, a relației între timp și spațiu în mișcarea căderii etc., pe care ea le prezintă adesea, sunt date și privite ca demonstrații, este ea însăși numai o probă despre cât e de mare pentru cunoaștere nevoia demonstrației, deoarece acolo unde nu mai are o demonstrație ea dă atenție chiar și aparenței goale a acesteia și obține astfel o satisfacție. 44 O critică a acelor demonstrații ar fi pe atât de interesantă pe cât de instructivă, spre a curăța în parte matematica de această falsă podoabă, spre a arăta, pe de altă parte, limitele ei și, de aici, necesitatea unei alte cunoașteri. — în ce privește timpul, despre care ar trebui crezut că el ar fonna, ca o contraparte a spațiului, materia celeilalte părți a matematicii pure, el este conceptul însuși ființând-în-fapt. Principiul milrimii, al diferenței lipsite de concept, și principiul egalitiltii, al unității abstracte, lipsite de viață, nu se pot ocupa cu acea neliniște:a vieții și cu diferențierea absolută. Această negativitate devine deci o a doua materie a acestei cunoașteri numai ca paralizată, anume ca fiind Unul, care, fără o acțiune exterioară, reduce ceea ce se mișcă prin sine-însuși la un material, spre a avea acum în el un conținut indiferent, exterior, fără viață. [3] Filozofia, dimpotrivă, nu consideră o determinare neesellțialil, ci o consideră întrucât ea este esențială; nu abstractul, adică irealul, este elementul și conținutul ei, ci realul, ceea-ce-se-pune-el-însuși și trăiește în sine, ființa-în-fapt în conceptul ei. Este procesul care își produce și parcurge momentele sale, și această întreagă mișcare constituie pozitivul și adevărul său. Această mișcare include deci deopotrivă și ea negativul, ceea ce ar putea fi numit fals dacă el ar fi considerat ca un atare de care ar fi să facem abstracție. Elementul care dispare trebuie 33 PREFAȚĂ mai curând considerat el însuși ca fiind esențial, nu în sensul a ceva fix, care, rupt de adevăr, ar trebui lăsat să zacă nu știu unde în afara lui, la fel după cum nici adevărul nu trebuie considerat ca fiind pozitivul inert ce stă de cealaltă parte. Apariția este nașterea și pieirea, care ea însăși nu se naște și nu piere, ci este în sine și formează realitatea și mișcarea 45 vieții adevărului. Adevărul este astfel beția bahică în care nici un membru nu este treaz și, întrucât fiecare atunci când el se desparte se dizolvă tot atât de nemijlocit, — ea este deopotrivă odihna transparentă și simplă. În justiția acelei mișcări, formele singulare ale spiritului, ca și gândurile determinate, nu subzistă anume, dar ele sunt tot pe atât și momente pozitive, necesare, după cum sunt negative și în dispariție. — În întregul mișcării,considerat ca repaus, ceea ce se diferențiază în el și își dă o existență particulară este păstrat ca fiind ceva ce își amintește de sine, a cărui existență este cunoașterea despre el-însuși, după cum aceasta este tot atât de nemijlocit existență. Despre metoda acestei mișcări, adică a Științei, ar putea părea necesar să se indice mai întâi punctele principale. Conceptul ei stă însă deja în ce a fost spus, și propria ei expunere aparține Logicii, adică este mai degrabă logica însăși. Căci metoda nu este altceva decât structura întregului, înfățișat în pura sa esențialitate. Despre ce a fost admis până acum în mod curent în această privință trebuie să avem conștiința că și sistemul reprezentărilor referindu-se la ce e metodă filozofică aparține unei culturi depășite. — Dacă aceasta sună oarecum pretențios sau revoluționar — ton de care mă știu departe — , trebuie gândit că aparatul științific pe care ni l-a împrumutat matematica — explicații, diviziuni, axiome, șiruri de teoreme, demonstrațiile lor, principii, și consecințele și concluziile ce urmează din ele — este chiar pentru opinia comună cel puțin Învechit. Chiar dacă insuficiența lui nu este clar văzută, el nu mai este, sau este mai puțin întrebuințat, și dacă el nu este depreciat în sine, el nu este totuși iubit. Iar în privința a ce e excelent trebuie să presupunem că el este aplicat și se face iubit. Nu este însă greu de văzut 46 că maniera de a stabili o propoziție, de a aduce argumente pentru ea și de a respinge deopotrivă prin argumente propoziția contrară nu este forma în care poate să apară adevărul. Adevărul este mișcarea lui în el însuși, acea metodă este însă cunoaștere exterioară materialului. De aceea ea este proprie matematicii, care, așa cum a fost observat, are ca principiu al ei relația lipsită-de-concept a mărimii și spațiul mort, ca și 34 PREFAȚĂ Unul tot atât de mort, și trebuie lăsată ei. Sau, Într-o manieră mai liberă, adică amestecată cu mai mult arbitrar și contingență, ea poate rămâne În viața curentă, Într-o conversație sau informare istorică, spre a satisface mai mult curiozitatea decât cunoașterea, ca de exemplu Într-o prefaț ă . în viața obișnuită conștiința are drept conținut al ei cunoștințe, experiențe, concretizări sensibile și gânduri, principii, În genere ceea ce trece drept ceva dat, adică drept o ființă sau esență fixă, În repaus. Conștiința urmează În parte acest conținut, Întrerupe de altă parte legătura prin intervenții arbitrare asupra acestui conținut și se comportă ca o determinare și ca o luare În posesiune exterioară a acestuia. Ea îl aduce Înapoi la ceva cert, fie acesta numai sentimentul momentului, și convingerea este satisfăcută când ea a ajuns la un punct de odihnă care Îi este cunoscut. Când însă necesitatea conceptului Înlătură mersul deslânat al conversației ce rezonează, ca și rigiditatea pedantismului științific, atunci, așa cum a fost amintit mai sus, locul ei nu trebuie luat de non-metoda presimțirii și a entuziasmului și de însuflețirea și arbitrarul vorbirii profetice, care disprețuiesc nu numai acea procedare științifică, ci procedarea științifică în general. După ce triplicitatea kantiană, regăsită mai Întâi prin instinct, Încă moartă, Încă neînțeleasă, a fost ridicată la semnificația ei absolută -forma adevărată fiind astfel stabilită totodată În conținutul ei adevărat, și s-a ivit conceptul științei - trebuie mai puțin încă să considerăm drept ceva științific Întrebuințarea acelei forme p,fin care o vedem redusă la o schemă fără viață, propriu-zis la o umbră, și vedem organizarea științifică redusă la un tabel. - Acest formalism, despre care s-a vorbit deja în genere mai sus și a cărui manieră vrem să o redăm aici mai de aproape, crede a fi conceput și exprimat natura și viața unei formații concrete atunci când afirmă despre ea, ca predicat, una dintre determinările schemei - fie ea substanțialitatea sau obiectivitatea, sau Încă magnetismul, electricitatea ș.a.m.d., contracția sau expansiunea, estul și vestul și altele asemănătoare - ceea ce poate fi Înmulțit la infinit, căci pe această cale fiecare determinare, adică aspect, poate fi iar folosită pentru celelalte ca formă, ca moment adică al schemei, și fiecare poate face În mod recunoscător celorlalte același serviciu: un cerc de reciprocități din care nu aflăm ce e lucrul Însuși, nici ce e una, nici ce e cealaltă. Sunt luate, pe de o parte, aici determinări sensibile 47 35 PREFAȚĂ din intuiția obișnuită, care desigur Înseamna altceva decât ceea ce ele spun, pe de altă parte, ceea ce e important în sine, purele determinări ale gândului, ca subiect, obiect, substanță, cauză, universalul etc. sunt folosite tot atât de nereflectat și de necritic ca și în viața curentă, ca și intensificarea și slăbirea, expansiunea și contracția; așa încât acea metafizică este tot atât de neștiințifică ca și aceste reprezentări senzoriale. În locul vieții interioare și al automișcării existenței-sale-în-fapt este acum exprimată, potrivit unei analogii superficiale, o atare determinație simplă luată din intuiție, aceasta înseamnă aici din cunoașterea senzorială; și această aplicare exterioară și goală a formulei este numită construcție. - Lucrurile stau cu acest formalism ca și cu oricare altul. Cât de strâmt trebuie să fie capul care să nu fie făcut să 48 priceapă într-un sfert de ceas teoria că există boli astenice, stenice și indirect astenice și tot atâtea tratamente și care, dat fiind că un atare învățământ era încă de curând suficient pentru aceasta, să nu poată fi transformat în acest timp scurt dintr-un practician rutinier într-un medic învățat? Când formalismul filozofiei naturii profesează, de exemplu, că intelectul ar fi electricitatea sau că animalul este azotul, sau că este asenulnator sudului și nordului ș.a.m.d. sau și-o reprezintă așa nud cum este exprimat aici sau asezonat cu mai multă terminologie, lipsa de competență poate cădea într-o mirare admirativă față de o atare forță care îmbină ceea ce pare foarte îndepărtat și față de violența pe care o suferă sensibilul în repaus prin această legătură și care îi dă prin aceasta aparența unui concept, dar care economisește esențialul, anume de a exprima conceptul însuși, adică semnificația reprezentării sensibile; lipsa de competență poate admira în aceasta o genialitate adâncă și se poate delecta cu ingeniozitatea unor atare determinări, deoarece ele înlocuiesc conceptul abstract prin ceva intuitiv și îl fac mai plăcut; și se poate felicita pe ea însăși pentru înrudirea spirituală presimțită cu o astfel de faptă strălucită. Trucul unei asemenea înțelepciuni este de îndată învățat, după cum este ușor să-I practici; repetarea lui devine, atunci când el este cunoscut, tot atât de nesuportabilă ca și repetarea unei scamatorii al cărei sens a fost ghicit. Instrumentul acestui formalism nu este mai greu de mânuit decât paleta unui pictor pe care nu s-ar afla decât două culori, de exemplu roșu și verde, cu care ar colora o suprafață, cu prima dacă s-ar cere o scenă istorică, cu cealaltă 36 PREFAȚĂ 49 dacă s-ar cere un peisaj. - Ar fi greu de hotărât ce predomină aici: tihna cu care totul ce este în cer, pe pământ sau sub pământ este vopsit cu un atare sos colorat, sau prezumția în ce privește excelența acestui mijloc universal: una sprijină pe cealaltă. Ceea ce aduce această metodă de a lipi la tot ce este în cer și pe pământ, oricăror formații naturale sau spirituale, cele câteva determinări ale schemei generale, și pe această cale de a orândui totul, nu este mai puțin decât "o dare de seamă clară ca soarele" despre organismul universal, anume un tabel care seamănă unui schelet pe care s-au lipit bilețele, sau rândurilor de cutii închise, cu etichetele lor, din dugheana unui băcan; un tabel care e tot atât de clar ca una sau alta dintre acestea și care, așa cum acolo carnea și sângele au fost îndepărtate de pe oase, și aici lucrul la fel lipsit de viață a fost ascuns în cutii, a lăsat și el afară esența vie a lucrului, adică a ascuns-o. Că această manieră se completează totodată într-o pictură monocromă, absolută - întrucât ea însăși, rușinându-se de distincțiile schemei, le aruncă, ca aparținând reflexiei, în golul absolutului, peste care este așternută pura identitate, albul lipsit de formă -, aceasta a fost deja observată mai sus. Acea culoare unică a schemei și a determinărilor ei lipsite de viață și această identitate absolută și trecerea de la una la alta aparțin, una ca și cealaltă, unui intelect la fel de mort și unei cunoașteri la fel de exterioare. Excelentul nu poate însă scăpa soartei de a fi astfel devitalizat și despiritualizat și astfel despuiat, de a-și vedea pielea purtată de o știință fără viață și de vanitatea acesteia. Trebuie recunoscută mai degrabă chiar în această soartă puterea pe care el o exercită asupra cugetelor, dacă nu asupra spiritelor, ca și dezvoltarea către universalitate și către determinația formei, în care constă desăvârșirea sa, și care singură face posibil ca această universalitate să fie folosită în mod superficial. Știința nu se poate organiza decât prin propria viață a conceptului; în ea, determinația - care, luată din schemă, este lipită în mod exterior existenței-în-fapt - este sufletul mișcându-se el însuși al conținutului plin. Mișcarea a ceea ce este constă, pe de o parte, în a-și deveni sieși un altul și în a-și dezvolta astfel conținutul său imanent; pe de altă parte, el Își ia înapoi în sine această desfășurare, adică această existență-în-fapt a sa, se constituie el însuși ca moment și se simplifică ca. determinație. În prima mișcare negativitatea este distingerea și punerea existenței-în-fapt; în această reîntoarcere în sine, negativitatea este 50 37 PREFAȚĂ devenirea simplitt1ții determinate. Acesta este modul în care conținutul arată că determinația sa nu e primită de la un altul și lipită în mod exterior, dar că și-o dă el însuși și el se orânduiește din sine ca un moment și într-un loc al întregului. Intelectul tabelar reține pentru sine necesitatea și conceptul conținutului, ceea ce constituie concretul, realitatea și mișcarea vie a lucrului pe care îl orânduiește; sau, mai degrabă, el nu reține aceasta pentru sine, ci nu o cunoaște; căci, dacă ar avea această privire-interioară, el ar arăta-o. EI nu cunoaște nici măcar nevoia acestei priviri; astfel el și-ar părăsi schematizarea sau cel puțin ar ști că nu are în ea decât o indicație a conținutului; intelectul nu dă decât indicația conținutului, conținutul însuși nu-l oferă. - Dacă determinația (chiar una ca aceea, de exemplu, a magnetismului) este o determinație în sine concretă, adică reală, ea a decăzut totuși la ceva mort, dat fiind că ea este doar afirmată ca predicat despre o altă existență, și nu recunoscută ca viață imanentă a acestei existențe, adică în felul în care ea are în aceasta intimele și propriile-i producere-de-sine și exprimare. Intelectul formal lasă altora adăugarea acestui lucru principal; - în loc de a pătrunde în conținutul ll}crului, intelectul trece întotdeauna cu privirea peste întreg și stă deasupra existenței singulare despre care vorbește, adică nu o vede deloc. Cunoașterea științifică cere, dimpotrivă, să te lași în voia obiectului sau, ceea ce este același lucru, 51 să ai în față necesitatea internă a acestuia șisăo exprimi. Adâncindu-se astfel în obiectul său, ea uită acea privire de ansamblu, care nu e decât reflexia cunoașterii din conținut în ea însăși. Dar, cufundată în materie și progresând în mișcarea acesteia, cunoașterea adevărată se reîntoarce în ea însuși, nu înainte totuși ca conținutul în plinătatea lui să se reia în sine, să se reducă ca determinație, să se reducă el însuși la una din laturile unei existențe-în-fapt și să treacă în adevărul său superior. Prin aceasta întregul simplu ce se parcurge cu privirea emerge el însuși din bogăția în care reflexia sa părea pierdută. Prin aceea că în genere, așa cum s-a mai spus, substanța este în ea însăși subiect, orice conținut este propria reflexie-în-sine. Subzistența, adică substanța unei existențe-în-fapt, este identitatea cu sine însăși; căci neidentitatea ei cu sine ar fi disoluția ei. Identitatea cu sine este însă pura abstracție; și aceasta este gândirea. Când spun calitate, eu spun simpla determinație; prin calitate, o existență-în-fapt este deosebită de alta, adică este o existență-în-fapt; ea este pentru ea însăși, adică ea 38 PREFAȚĂ subzistă prin această simplitate cu sine. Dar prin aceasta ea este esențial gândul. — Aici este conceput că ființa este gândire; în aceasta stă privirea care caută să evite vorbirea obișnuită, lipsită de concept, despre identitatea gândirii și ființei. — Prin aceea că subzistența existenței-în-fapt este identitatea-cu-sine, adică este pura abstracție, ea este abstracția ei de la ea însăși, adică este ea însăși neidentitatea ei cu sine și disoluția ei, propria ei interioritate și reluare în sine, devenirea ei. — Prin această natură a existentului și în măsura în care existentul are această natură pentru cunoaștere, această gândire nu este activitatea care tratează conținutul ca pe ceva străin, nu este reflexia-în-sine În afară de conținut. Știința nu este acel idealism care a luat locul dogmatismului aserțiunii, ca un dogmatism al asigurarii, adică dogmatismul certitudinii de sine, ci, Întrucât cunoașterea vede conținutul întorcându-se în propria lui interioritate, activitatea sa este mai degrabă deopotrivă cufundată în conținut, căci ea este sinele imanent conținutului, ca totodată reîntoarsă în ea, căci ea este pura identitate cu sine în alteritate; astfel, ea este viclenia care, părând că se abține de la activitate, privește cum determinația și viața sa concretă, tocmai acolo unde crede că ea își realizează conservarea de sine și interesul ei particular, constituie inversul, acțiunea, ce se dizolvă pe ea însăși și se pune ca moment al întregului. Dacă mai sus semnificația intelectului a fost redată pe latura conștiinței-de-sine a substanței, din cele spuse aici reiese clar semnificația sa din punctul de vedere al substantei ca ceea ce este. Existența este calitate, determinație identică sieși, adică simplitate determinată, gând determinat; aceasta este intelectul ființei-în-fapt. Prin aceasta, ea este vou<; ceea ce Anaxagora a recunoscut primul ca fiind esența. Acei care i-au urmat au conceput natura existenței ca dbo<;, adică iMa, adica universalitate determinata, speta . Expresia de speța pare a fi ceva prea banal și prea puțin pentru idei, pentru frumosul și sfântul și eternul care sunt în vogă în timpurile noastre. Dar în fapt ideea nu exprimă mai mult sau mai puțin decât speță. Numai că vedem astăzi disprețuită adeseori o expresie care indică precis un concept și că i se preferă o alta, care, deoarece ea aparține unei limbi străine, învăluie conceptul în ceață și sună de aceea mai edificator. — Tocmai prin aceea că existența-în-fapt este determinată ca speță, ea este gând simplu; vou<;-ul, simplitatea este substanța. în virtutea acestei simplități, adică a 52 39 PREFAȚĂ identității ei cu sine, ea apare ca fixă și permanentă. Dar această identitate-cu-sine este deopotrivă negativitate; prin aceasta acea 53 existență stabilă trece în disoluția ei. Determinația pare întâi a fi astfel prin aceea că ea se raportează la un Altul, și mișcarea ei pare să-i fie imprimată printr,o putere străină; dar că ea are propria-i alteritate în ea însăși și că este automișcare, aceasta este cuprinsă tocmai în acea simplitate a gândirii. Căci această simplitate este gândul ce se mișcă el însuși și, diferențiindu-se, și propria-i interioritate, conceptul pur. Astfel, inteligibilitatea este deci o devenire și, ca fiind această devenire, ea este ra(ionalitatea. În această natură a ceea ce este, de a fi înființa sa conceptul său, constă în general necesitatea logica. Ea singură este ce e rațional și ritmul întregului organic, ea este tot pe atât cunoaștere a conținutului pe cât conținutul este concept și esența, adică ea singură este speculativul. - Formația concretă, în propria ei mișcare , se rezolvă în determinație simplă; prin aceasta ea se ridică la forma logică și este în esențialitatea ei; existența ei concretă este numai această mișcare și este nemijlocit existență logică. Este de aceea inutil să aplicăm din afară conținutului concret o schemă formală; conținutul este în el însuși trecerea într-o schemă formală, care însă încetează de a fi acest formalism exterior, deoarece forma este devenirea originară a conținutului concret însuși. Această natură a metodei științifice, de a fi, pe de o parte, neseparată de conținut, pe de altă parte de a-și determina ea însăși ritmul, își are, așa cum s-a amintit, propria expunere în filozofia speculativă. - Cele spuse aici exprimă anume conceptul, dar nu pot fi luate decât ca o asigurare anticipată. Adevărul lor nu stă în aeeastă expunere în parte narativă; și el este de aceea tot atât de puțin infirmat când se asigură, dimpotrivă, că lucrurile nu stau așa, dar că ele stau așa 54 și așa, când sunt aduse în amintire și reînșirate reprezentări obișnuite ca fiind adevăruri sigure și cunoscute sau când se etalează și se asigură vreo noutate din scrinul divinei intuiții interioare. - O atare atitudine, de a fi contra, este în mod obișnuit prima reacție a cunoașterii căreia ceva îi era necunoscut, spre a salva libertatea și propria-i concepție, propria-i autoritate față de cea străină (căci sub această formă apare ceea ce a fost acum mai întâi sesizat) și încă spre a înlătura aparența și felul rușinii care ar sta în aceea că ceva trebuie învățat; tot așa după cum în 40 PREFAȚĂ primirea favorabilă a ce e necunoscut reacția de acest fel constă În ceea ce În altă sferă ar fi vorbăria și acțiunea ultrarevoluționară. [IV. !] Aceea despre care este deci vorba În studiul $tiinței constă în a-și lua asupră-și încordarea conceptului. Ea cere atenție asupra conceptului ca atare , asupra determinărilor simple, ca, de exemplu, a ființi1rii-în-sine, aființi1rii-pentru-sine, a identiti1ții-cu-sine-însu.ri etc.; căci acestea sunt atare pure automișcări, pe care le-am putea numi suflete, dacă conceptul lor nu ar indica ceva superior acestuia. Obișnuinței de a urma cursul reprezentărilor, întreruperea acestora prin concept Îi este tot atât de penibilă ca și gândirii formale ce rezonează Încoace și încolo, în gândiri ireale. Acea obișnuință trebuie numită o gândire materială, o conștiință întâmplătoare, care este doar cufundată În material, căreia îi vine deci greu să ridice În mod pur din materie sinele ei și să fie la sine. Cealaltă, rezonarea, este, din contră, libertatea față de conținut și vanitatea față de el; ei i se cere efortul de a renunța la această libertate, iar ca în loc să fie principiul care pune în mișcare În mod arbitrar conținutul i se cere să cufunde această libertate în conținut, să-I lase să se miște prin natura lui proprie, adică prin sinele care este al său, și să contemple această mișcare. A se dezbăra de incursiuni proprii în ritmul imanent al conceptului , a nu interveni în el prin bunul plac și printr-o înțelepciune căpătată aiurea, această reținere este ea însăși un moment esențial al atenției față de concept. Trebuie pus mai în evidență în comportarea rezonării cele două laturi potrivit cărora gândirea care concepe îi este opusă. - În parte, rezonarea se comportă negativ față de conținutul pe care îl sesizează, știe să-I combată și să-I reducă la neant. Că lucrurile nu ar fi așa, această privire este simplul negativ, este ce e ultim, care nu trece el însuși prin sine la un nou conținut, ci, pentru a avea iarăși un conținut, trebuie luat altceva de oriunde ar fi. Este reflexia în eul gol, vanitatea cunoașterii sale. - Această vanitate nu exprimă numai faptul că conținutul este van, dar și că această privire este ea însăși vană; căci ea este negativul, care nu întrezărește în el pozitivul. Prin faptul că această reflexie nu-și dobândește negativitatea ei înseși ca conținut, ea nu este în genere în lucru, ci întotdeauna deasupra lui; ea își Închipuie de aceea că, o dată cu afirmarea golului, ea este totdeauna mai departe decât o privire bogată În conținut. Din contră, așa cum a fost arătat înainte, negativul aparține, în gândirea care concepe, conținutului însuși și, atât ca 55 41 PREFAȚĂ mișcarea și determinarea sa imanenta, cât și ca întreg al acesteia, este pozitivul. Sesizat ca rezultat, el este negativul provenind din această mișcare, negativul determinat, și, prin aceasta, totodată un conținut pozitiv. În ce privește însă faptul căo atare gândire (gândirea rațiocinantă) are un conținut, fie el al reprezentărilor, fie al gândurilor, sau un amestec din amândouă, ea are o altă latură care îi îngreuiează actul conceperii. Natura caracteristică a acestui aspect stă în strânsă legătură cu esența Ideii redată mai sus, adică mai degrabă o exprimă, în felul în care ea apare ca mișcarea care este sesizare prin gândire. — Așa după 56 cum, anume în comportarea sa negativă despre care a fost vorba mai sus, gândirea care rezonează este ea însăși sinele în care se reîntoarce conținutul, dimpotrivă, în cunoașterea sa pozitivă, sinele este un subiect reprezentat, la care conținutul se raportează ca accident și predicat. Acest subiect constituie baza de care conținutul este legat și de la care vine și pleacă mișcarea. Altfel stau lucrurile în gândirea conceptuală. Întrucât conceptul este sinele propriu al obiectului, care se manifestă ca devenire a obiectului, el nu este un subiect în odihnă, care poartă nemișcat accidentele, ci este conceptul în propria-i mișcare și care își reia în sine determinările sale. În această mișcare, acel subiect inert însuși dispare; el intră în diferențe și În conținut, și mai degrabă formează determinația — adică conținutul diferențiat, ca și mișcarea acestuia — decât rămâne fix în fața ei. Terenul solid pe care rezonarea îl are în subiectul în repaus se clatină deci și numai această mișcare însăși devine obiect. Subiectul, care își umple conținutul, încetează de a trece în afara acestuia și nu mai poate să aibă alte predicate sau accidente. Risipirea conținutului este, invers, prin aceasta legată sub controlul sinelui; conținutul nu este un universal, care, detașat de subiect, ar reveni mai multora. Conținutul nu mai este în fapt prin aceasta predicat al subiectului, ci este substanța, este esența și conceptul aceluia despre care se vorbește. Gândirea care își reprezintă — fiindcă natura ei este de a înainta prin accidente sau predicate, și de a trece, pe drept, dincolo de ele, deoarece ele nu sunt decât predicate și accidente — va fi frânată în progresul ei atunci când ceea ce în propoziție are forma unui predicat este substanța însăși. Ea suferă, că să ne-o reprezentăm așa, o contralovitură. Începând cu subiectul, ca și cum acesta ar rămâne la bază, ea găsește, întrucât predicatul este mai degrabă 42 PREFAȚĂ 57 substanța, că subiectul a trecut în predicat și prin aceasta este suprimat; și întrucât în acest fel ceea ce pare a fi predicat a devenit masa întreagă și independentă, gândirea nu mai poate rătăci liberă, ci este reținută de acest centru de greutate. - Obișnuit, este pus la bază mai întâi subiectul, ca fiind sinele fix, obiectiv; de aici pleacă mișcarea necesară către multiplicitatea determinărilor, adică a predicatelor; aici, în locul acelui subiect apare eul cunoscător Însuși și el este legătura predicatului și este subiectul care le susține. Întrucât însă acel prim subiect intră În determinările înseși și este sufletul lor, al doilea subiect, anume subiectul cunoscător, găsește încă în predicat primul subiect - cu care el ar fi vrut să fi terminat și, trecând peste acesta, el ar vrea să se reîntoarcă În sine; și În loc ca În mișcarea predicatului el să poată fi cel ce acționează, ca rezonând dacă primului subiect i se poate atribui acest sau acel predicat, el are mai curând încă de-a face cu sinele conținutului, nu trebuie să fie pentru sine, ci împreună cu acesta. Formal, cele spuse pot fi exprimate și astfel: că natura judecății sau a propoziției în genere, care implică în ea diferența dintre subiect și predicat, este distrusă de propoziția speculativă; și propoziția identică, către care devine prima, implică contralovitura față de acea relație. -Acest conflict între forma propoziției în genere și unitatea conceptului care distruge această formă este asemănător aceluia ce se găsește în ritm, între metru și accente. Ritmul rezultă din media oscilantă și din unirea celor două. La fel,în propoziția filozofică, identitatea subiectului și predicatului nu trebuie să distrugă diferența aeestora, pe care o exprimă forma propoziției, ci unitatea lor trebuie să rezulte ca o armonie. Forma propoziției este apariția sensului determinat, adică a accentului care distinge împlinirea acestui sens; însă că predicatul exprimă substanța și că subiectul însuși cade în universal, este unitatea în care acel accent se stinge. Spre a exprima cele spuse prin exemple, să luăm propoziția: Dumnezeu este ființa. Predicatul este ființa; el are o semnificație substanțială, în care trece subiectul. Ființa nu trebuie să fie aici predicat, ci trebuie să fie esența; prin aceasta, "Dumnezeu" pare a fi Încetat să fie ceea ce el este prin poziția propoziției, anume subiectul fix. -Gândirea, în loc să ajungă mai departe în trecerea de la subiect la predicat, se simte, deoarece subiectul se pierde, mai mult frânată și aruncată Înapoi la gândul subiectului, fiindcă acesta îi lipsește; sau 58 43 PREFAȚĂ gândirea, deoarece predicatul însuși este exprimat ca subiect, ca .fiind ființa, ca esența care epuizează natura subiectului, găsește nemijlocit subiectul și în predicat; și acum, în loc ca în predicat să se reîntoarcă în sine și să păstreze poziția liberă a rezonării, ea este încă adâncită în conținut sau este cel puțin dată cerința ca să fie adâncită în el. - Tot astfel, când se spune: "Realul este universalul", realul, ca subiect, trece în predicatul său. Universalul nu trebuie să aibă numai semnificația predicatului, așa încât propoziția să spună numai că realul este universal, ci universalul trebuie să exprime esența realului. - Gândirea pierde deci terenul solid, obiectiv, pe care îl avea În subiect, după cum, în predicat, ea este aruncată înapoi la subiect și, în predicat, ea nu se reîntoarce în sine, ci în subiectul conținutului. Pe această frânare neobișnuită se întemeiază în cea mai mare parte plângerile despre neinteligibilitatea scrierilor filozofice, când, pe de altă parte, pentru individ sunt date celelalte condiții ale culturii pentru ca el să le înțeleagă. Vedem în cele ce au fost spuse temeiul reproșului foarte precis ce li se face, anume că ce e principal trebuie citit de repetate ori 59 înainte să poată fi înțeles; - un reproș ce ar conține ceva irefutabil și definitiv, așa încât, dacă ar fi întemeiat, nu ar admite nici o replică. -Reiese clar din cele spuse mai sus cum stau lucrurile: propoziția filozofică, fiindcă este propoziție, evocă ideea relației obișnuite dintre subiect și predicat și pe cea a comportării obișnuite a cunoașterii. Această comportare și părerea acesteia sunt distruse de conținutul lor filozofic. Părerea face experiența că este gândit altceva decât credea ea; și această corectare a părerii sale necesită ca cunoașterea să se întoarcă asupra propoziției și să o înțeleagă acum altfel. O greutate care ar trebui evitată o constituie amestecul modului de procedare speculativ cu acela al rezonării, când ceea ce s-a spus despre subiect are o dată semnificația conceptului său, altă dată numai semnificația predicatului sau a accidentului său. - Unul dintre moduri stânjenește pe celălalt și ar izbuti să fie plastică numai acea expunere filozofică care exclude cu strictețe felul relației obișnuite dintre părțile unei propoziții. De fapt și gândirea nespeculativă își are dreptul ei, care e valabil, dar care nu e luat în seamă în modul propoziției speculative. Faptul că forma propoziției este suprimată nu trebuie să se petreacă numai în mod nemijlocit, nu prin simplul conținut al propoziției. Dar această mișcare 44 PREFAȚĂ opusă trebuie exprimată; ea nu trebuie să fie numai acea frână interioară, dar această întoarcere în sine a conceptului trebuie înjațișata. Această mișcare, care formează ceea ce în alte cazuri trebuia să facă demonstrația, este mișcarea dialectică a propoziției Înseși. Ea singură este adevaratul speculativ, și numai exprimarea ei este expunere speculativă. Ca propoziție, speculativul este numai frânarea interioara și reîntoarcerea neexistenta-în-japt a esenței în sine. Ne vedem de aceea adesea trimiși de expuneri le filozofice la acea intuiție interioară, și prin aceasta este economistă prezentarea mișcării dialectice pe care o ceream. - Propoziția trebuie să exprime ce este adevărul, dar, esențial, el este subiect; ca subiect el nu este decât mișcarea dialectică, acest mers ce se produce pe sine însuși,care înaintează prin sine și se reîntoarce în sine. — în restul cunoașterii, demonstrația constituie acea latură a interiorității exprimate. După ce Însă dialectica a fost despărțită de demonstrație, conceptul demonstrației filozofice a fost de fapt pierdut. Poate fi amintit în această privință că mișcarea dialectică are și ea propoziții, ca părți, adică elemente ale ei; greutatea arătată pare deci a se reîntoarce mereu și a fi o greutate a lucrului însuși. —Aceasta se aseamănă cu ce se petrece în demonstrația obișnuită, în sensul că temeiurile de care ea se servește necesită la rândul lor o întemeiere, și așa la infinit. Această formă a întemeierii și a condiționării apartine Însă acelei demonstrații de care mișcarea dialectică se deosebește și, în consecință, aparține cunoașterii exterioare. în ce privește mișcarea dialectică, elementul ei este conceptul pur; ea are un cpnținut care este în totul și în totul el însuși subiect. Nu se prezintă deci" nici un astfel de conținut care s-ar comporta ca un subiect stând la bază și a cărui semnificație i-ar reveni ca predicat; propoziția este, nemijlocit, numai o formă goală. — în afara sinelui intuit-sensibil sau reprezentat, este în special numele ca nume care denotă subiectul pur, Unul gol, lipsit de concept. Din acest motiv poate fi, de exemplu, util de a evita numele de Dumnezeu, deoarece acest cuvânt nu este totodată nemijlocit concept, ci este propriu-zis numele, odihna fixă a subiectului ce stă la bază; pe când, din contră, de exemplu Ființa, sau Unul, Singularitatea, Subiectul, indică ele însele nemijlocit conceptul. — Chiar dacă despre acel subiect [Dumnezeu] sunt spuse adevăruri speculative, conținutului acestora îi lipsește conceptul imanent, deoarece acest conținut este dat numai ca subiect pasiv și, prin această circumstanță, ele capătă ușor forma simplei 60 61 45 PREFAȚĂ edificări. - Pe această latură, piedica ce stă în obișnuința de a lua predicatul speculativ potrivit formei propoziției, și nu ca concept și esență, poate fi mărită sau micșorată, prin vina însăși a exprimării filozofice. Exprimarea trebuie să păstreze, fidelă privirii în natura speculativului, forma dialectică și să nu introducă nimic decât în măsura în care el este conceput și este conceptul. [2] La fel ca și comportarea rezonării , o piedică pentru studiul filozofiei este și imaginarea care nu rezonează a unor adevăruri definitiv stabilite, asupra cărora posesorul nu crede că trebuie să revină, ci le pune la bază și crede că le poate exprima, ba chiar că poate judeca și condamna prin ele. - În această privință, este îndeosebi necesar de a se face din filozofare o treabă serioasă. Despre toate științele, artele, îndemânările, meseriile suntem convinși că spre a le poseda este necesară o multiplă osteneală a cunoașterii și a practicării lor. În ce privește filozofia, dimpotrivă, pare a domni astăzi prejudecata că, în timp ce cineva care are ochi și degete și primește piele și o sculă nu este încă capabil să facă o gheată, oricine se pricepe în schimb să filozofeze și să judece filozofia, deoarece ar poseda pentru aceasta criteriul în rațiunea sa naturală, ca și cum nu ar poseda la fel, în piciorul său, măsura ghetei. - Se pare că posedarea filozofiei este situată în lipsa de cunoștințe și de studiu și că filozofia ar înceta acolo unde acestea încep. Ea este adesea socotită ca fiind o cunoaștere formală, lipsită de conținut, 62 numai că, în ce privește conținutul, ceea ce în orice cunoștință sau știință este adevăr nu poate merita acest nume decât dacă el a fost creat de filozofie; că celelalte științe, oricât ar încerca prin rezonare, fără filozofie, nu pot avea fără ea, în ele, viață, spirit și adevăr. În privința filozofiei propriu-zise, vedem că în locul drumului lung al cultivării, în locul mișcării pe cât de bogate pe atât de adânci în care spiritul ajunge la cunoaștere, revelația nemijlocită a divinului și simțul comun care nu s-a străduit și nu s-a cultivat cu vreo altă cunoaștere, nici cu filozofarea propriu-zisă, se socotesc nemijlocit drept un perfect echivalent și ca un tot atât de bun surogat, precum cicoarea este renumită a fi un bun surogat al cafelei. Nu este îmbucurător de observat că neștiința, ca și primitivitatea lipsită de formă și gust ea însăși, care e incapabilă să-și fixeze gândirea asupra unei propoziții abstracte și mai puțin încă asupra mai multora, asigură că ea este când libertatea gândirii, când genialitate. Aceasta din urmă, ca acum în filozofie, se 46 PREFAȚĂ afișa, cum se știe, altădată tot astfel în poezie; în loc de poezie însă, atunci când producția acestei genialități avea un sens, ea crea o proză banală, sau, când trecea dincolo de aceasta, creea discursuri extravagante. La fel astăzi, o filozofare naturală, care se crede prea bună pentru concept și care, prin lipsa acestuia, se consideră drept o cunoaștere intuitivă și poetică, aduce pe piață combinații arbitrare ale unei imaginații dezorganizate tocmai prin gând, plăsmuiri care nu sunt nici pește, nici carne, nici filozofie, nici poezie. Scurgându-se dimpotrivă în albia mai liniștită a simțului comun, filozofarea naturală dă în cazul cel mai bun o retorică de adevăruri banale. Dacă i se reproșează lipsa de însemnătate a acestora, ea asigură, din contră, că sensul și împlinirea sunt date în inima ei și că trebuie să fie date astfel și celorlalți, întrucât crede, în general, că prin nevinovăția inimii și curățenia conștiinței ș.a.m.d. ea a spus lucruri ultime, cu privire la care nu pot exista obiecții, și că nici nu se poate cere altceva. Ce era însă de făcut este ca ceea ce e mai bun să nu rămână în interior, ci să fie scos din această hrubă la lumina zilei. Osteneala de a emite adevăruri de acest fel putea fi demult cruțată; căci ele se găsesc demult în catehism sau în proverbele poporului etc. - Nu este greu de a prinde atare adevăruri în ce au ele nedeterminat și pieziș, de a arăta conștiinței lor în ea însăși tocmai adevărurile opuse. Încercând să scape de confuzia ce se produce în ea, ea va cădea în noi confuzii și va ajunge la izbucnirea că lucrurile stau fără doar și poate așa și așa, că aceste obiecții sunt sofisticării — un cuvânt de ordine al ,șimțului comun contra rațiunii cultivate —, l a fel cum prin expresia visări necunoștința filozofiei a taxat-o pe aceasta pentru totdeauna. — întrucât simțul comun apelează la sentiment, oracolul său interior, el a și terminat cu cel ce nu e de acord cu el; el trebuie să declare că nu mai are nimic de spus aceluia care nu găsește și nu simte în el același lucru; cu alte vorbe, el calcă în picioare rădăcinile umanității, căci natura acesteia este de a tinde la acordul cu alții și existența ei este numai comunitatea conștiinței adusă la înfăptuire. Antiumanul, animalicul, constă în aceea de a rămâne în sentiment și de a nu se putea împărtăși decât prin acesta. Dacă s-ar întreba despre o cale regală către știință, nu poate fi indicată una mai comodă decât aceea de a se lăsa în nădejdea simțului comun, și — spre a înainta în pas cu timpul și cu filozofia — de a citi recenzii despre scrierile filozofice, poate chiar și prefețele și primele 63 64 47 PREFAȚĂ paragrafe ale acestora: căci acestea din urmă dau principiile generale la care se reduce totul, iar primele dau, în afară de notița istorică, și o apreciere, care, tocmai fiindcă este apreciere, este dincolo de ce e judecat. Acest drum obișnuit este făcut în haine de casă; dar în veșminte prețioase, sacerdotale, pășește sentimentul înalt al eternului, sfântului, infinitului, pe un drum care este deja el însuși ființarea nemijlocită în centru, genialitatea unor idei adânc originale și a unor străfulgerări înalte ale gândirii. — Cum totuși o atare adâncime nu revelează încă izvorul esenței, aceste rachete nu sunt încă empireul. Gânduri adevărate și o privire științifică nu pot fi dobândite decât în munca conceptului. El singur poate să producă universalitatea cunoașterii, care nu e nici nedeterminarea obișnuită și sărăcia simțului comun, ci este cunoaștere cultivată și completă, nu e nici universalitatea ieșită din comun a dispoziției rațiunii stricate de inerția și îngâmfarea geniului, ci este adevărul ajuns la forma sa autentică, care e capabil să fie bunul oricărei rațiuni conștiente de ea. [3] Întrucât eu situez aceea prin care știința există în automișcarea conceptului, considerarea că aspectele arătate aici și încă alte aspecte exterioare ale reprezentărilor timpului nostru despre natura și înfățișarea adevărului se îndepărtează de acest fel de a vedea, ba chiar îi sunt opuse, nu pare să promită o primire favorabilă încercării de a prezenta sistemul științei în acea determinare. Pot totuși reflecta că, dacă de exemplu ce e mai excelent în filozofia lui Platon a fost situat uneori în miturile sale, care nu au o valoare științifică, au fost și timpuri, care au fost chiar numite timpuri ale misticii, în care filozofia aristotelică a fost prețuită pentru adâncimea ei speculativă și în care Parmenidele lui Platon — 65 desigur cea mai înaltă operă de artă a vechii dialectici — a fost considerat ca adevărata dezvăluire și ca expresia pozitiva a vieții divine: și că, cu toată obscuritatea pe care o producea extazul, acest extaz rău înțeles nu trebuia să fie de fapt decât conceptul pur. Considerând apoi că ce e mai prețios în filozofia timpului nostru își pune însăși valoarea sa în caracterul științific și că, chiar dacă alții gândesc altfel, nu se face valabil decât prin acest caracter științific, pot și eu să spun că această încercare de a revendica știința pentru concept și de a o prezenta în acest element care îi este propriu va ști să se facă acceptată prin adevărul intern al lucrului. Trebuie să fim convinși că adevărul are natura de a străbate atunci când timpul său a sosit și că el nu apare decât atunci când 48 PREFAȚĂ acest timp a sosit; și de aceea el nu apare niciodată mai devreme, nici nu găsește un public nepregătit; și trebuie să fim convinși că și individul are nevoie de acest rezultat spre a-și confirma astfel ceea ce este încă lucrul său singuratic și spre a experimenta convingerea, care aparține mai întâi numai particularității, ca fiind ceva universal. În această privință însă publicul trebuie adesea deosebit de cei ce pretind a fi reprezentanții și purtătorii săi de cuvânt. El se comportă în unele privințe altfel decât aceștia, ba chiar într-un mod opus. Dacă el își ia mai degrabă asupra sa vina atunci când o scriere filozofică nu-i spune nimic, aceștia din urmă, siguri pe competența lor, aruncă întreaga vină asupra autorului. Influența este, asupra publicului, mai tăcută decât fapta "acelor morți care își îngroapă morții" [Matei, 8,22]. Dacă astăzi privirea generală este în genere mai formată, dacă curiozitatea ei este mai trează și dacă judecata ei este mai repede determinată, așa încât "picioarele care te vor purta stau deja înaintea porții" [Act., 5. 9], trebuie totuși adeseori distins de aceasta efectul mai lent, care corectează atenția reținută cu forța prin asigurări impunătoare și rectifică critica distrugătoare și care dă numai după un timp uneia din părți o comunitate de înțelegere, pe când, după acest timp, cealaltă nu mai are nici o posteritate. Deoarece, în afară de aceasta -într-un timp în care universalitatea spiritului s-a întărit atât de mult și individualitatea a devenit, așa cum se cuvine, cu atât mai indiferentă, și în care acea universalitate ține la întreaga ei sferă și bogăție formată și o reclamă —, partea care revine activității individului în întreaga operă a spiritului nu •poate fi decât mică, acesta trebuie, așa cum o implică deja natura științei, să se uite cu atât mai mult pe sine, și anume să devină și să facă ceea ce poate; dar trebuie cerut totodată mai puțin de la el, după cum el însuși poate aștepta mai puțin de la el și poate cere mai puțin pentru sine. 66 INTRODUCERE Este o reprezentare naturală ca, înainte de a trece în filozofie la lucrul însuși, adică la cunoașterea reală a ceea ce este cu adevărat, să fie necesar de a ne pune mai întâi de acord asupra cunoașterii, considerată ca fiind instrumentul prin care luăm în stăpânire absolutul sau ca mijlocul prin care îl întrezărim. Grija pare legitimă, pe de o parte fiindcă pot să existe feluri diferite de cunoaștere, și, între ele, unul ar putea fi mai nimerit decât altul în vederea atingerii acestui scop final și că deci s-ar putea face o falsă alegere între ele; pe de altă parte, întrucât cunoașterea este o facultate de o speță și cu o sferă determinate, fără determinarea mai precisă a naturii și limitei ei, s-ar sesiza nori de erori în locul cerului adevărului. Această grijă trebuie să se transforme chiar în convingerea că întreaga întreprindere de a dobândi pentru conștiință, prin cunoaștere, ceea ce este în sine, ar fi absurdă în conceptul ei și că între cunoaștere și absolut ar cădea o graniță care le separă în mod strict. Căci dacă cunoașterea este instrumentul prin care luăm în stăpânire esența absolută, ne vine imediat în minte că aplicarea unui instrument față de un lucru nu-I Iasă pe acesta mai degrabă așa cum el este pentru sine, ci aduce cu sine o formare și o transformare. Sau, dacă cunoașterea nu este instrument al activității noastre, ci oarecum un mediu pasiv prin care lumina adevărului pătrunde până la noi, nici atunci nu obținem adevărul în felul în care el este în sine, ci în felul în care este prin și în acest mediu. întrebuințăm în ambele cazuri un mijloc care produce nemijlocit contrariul scopului său; adică ceea ce e absurd este mai 67 68 51 INTRODUCERE degrabă faptul că ne servim de un mijloc. Se pare anume că acest inconvenient ar putea fi remediat prin cunoașterea modului de acționare al instrumentului: căci ea face posibil să scădem din rezultat partea care în reprezentarea pe care o obținem despre absolut prin instrument aparține instrumentului și să obținem astfel adevărul pur. Numai că această îmbunătățire ne-ar readuce de fapt numai acolo unde eram înainte. Dacă dintr-un lucru care a căpătat formă luăm din nou înapoi ceea ce a prelucrat instrumentul, atunci lucrul - aici absolutul - este iarăși ca și înaintea acestei osteneli, prin aceasta zadarnică. Dacă prin instrument absolutul ne-ar fi adus numai în genere mai aproape, fără să schimbăm nimic în el, așa cum este adusă pasărea prin vergeaua încleită, atunci, dacă el nu ar fi în și pentru sine la noi și nu ar vrea să fie, el și-ar bate joc de această viclenie; căci cunoașterea ar fi în acest caz o viclenie, ea dându-și aerul că face cu totul altceva prin multipla-i osteneală decât numai să producă relația nemijlocită și care astfel nu ar necesita efort. Sau, dacă examinarea cunoașterii, pe care ne-o reprezentăm ca pe un mediu, ne Învață să cunoaștem legea refracției razelor ei, nu servește deopotrivă la nimic să o scădem din rezultat; căci nu refracția razei, ci raza ea Însăși prin care adevărul ne atinge este cunoașterea, și aceasta fiind scoasă nu ne-ar fi indicată decât pura direcție, adică locul gol. Apoi, dacă grija de a cădea În eroare pune o neîncredere În știință - știință care, fără asemenea scrupule, trece la lucrul Însuși și cunoaște În mod efectiv -,nu trebuie trecut cu vederea nici de ce, invers, nu 69 trebuie situată o neîncredere În această neîncredere și trebuie avut de grijă ca această frică de eroare să nu fie deja eroarea Însăși. în fapt, această teamă presupune ceva, și anume ceva ca fiind adevăr, și Își sprijină scrupulele și consecințele pe acest ceva, care el Însuși ar trebui În prealabil examinat dacă este adevăr. Ea presupune, anume, reprezentări despre cunoaștere ca fiind un instrument sau mediu și presupune o deosebire a noastra de aceasta cunoaștere; ea presupune anume că absolutul stă Într-o parte, și că cunoașterea, de partea cealalta, pentru sine și despărțită de absolut, ar fi totuși ceva real; adică, altfel spus, că cunoașterea, care fiind în afara absolutului este și în afara adevărului, este totuși adevărată; o poziție, prin care ceea ce se numește frică de eroare se face mai curând cunoscută ca fiind frică de adevăr. 52 INTRODUCERE Această consecință rezultă din faptul că Absolutul singur este adevărat, adică adevărul singur este absolut. Ea poate fi evitată făcând distincția că o cunoaștere care nu cunoaște anume absolutul — așa cum vrea știința — poate fi totuși adevărată și că cunoașterea în genere, deși nu e în măsură să prindă absolutul, ar putea totuși fi capabilă de un alt adevăr. Vedem însă îndată că o atare vorbărie duce la o deosebire neclară între un adevăr absolut și un alt fel de adevăr și că absolutul, cunoașterea etc. sunt cuvinte care presupun o semnificație ce trebuie mai întâi dobândită. În loc să ne ocupăm cu atare reprezentări și feluri de a vorbi inutile despre cunoaștere, ca despre un instrument prin care intrăm în stăpânirea absolutului sau ca despre un mediu prin care întrezărim adevărul ș.a.m.d. — relații la care duc desigur toate aceste reprezentări despre o cunoaștere care e separată de absolut și despre un absolut care e separat de cunoaștere —,în loc să ne spargem capul cu pretextele pe care neputința științei le creează din presupunerea unor atare raporturi, spre a se libera totodată de strădania ei și spre a-și da totodată aspectul unei preocupări serioase și pline de zel, și în -loc să ne chinuim cu răspunsuri la toate acestea, ele pot fi tocmai respinse ca fiind reprezentări contingente și arbitrare și întrebuințarea legată de ele a unor cuvinte ca "absolutul", "cunoașterea", sau încă a "obiectivului și subiectivului" și nenumărate altele, a căror semnificație este presupusă ca universal cunoscută, poate fi considerată chiar ca o înșelare. Căci a admite dinainte, în parte că semnificația lor este univ.ersal cunoscută și în parte că avem noi înșine conceptul lor , pare mai degrabă a economisi numai esențialul, anume de a da acest concept. Cu mai mult drept, din contră, ar putea fi economisită osteneala de a lua în genere notă despre asemenea reprezentări și feluri de a vorbi prin care știința însăși este înlăturată; căci ele constituie numai un fenomen gol al cunoașterii,care dispare nemijlocit în fața științei ce se ivește. — Dar știința, prin aceea că ea se ivește, este ea însăși un fenomen; apariția sa nu este încă știința realizată și răspândită în adevărul ei. Este aici indiferent a ne reprezenta că ea este fenomenul, dat fiind că ea apare pe lânga alta cunoaștere, sau a numi această altă cunoaștere neadevărată fenomen al ei. Știința trebuie însă să se elibereze de această aparență, și ea poate aceasta numai îndreptându-se contra ei. Căci știința nu poate simplu respinge o cunoaștere care nu e adevărată și să o trateze ca pe o privire banală 70 53 INTRODUCERE asupra lucrurilor și apoi să asigure că ea este cu totul altă cunoaștere și că acea cunoaștere este pentru ea neant; nici nu poate apela la presimțirea a ceva mai bun în acea altă cunoaștere însăși. Prin acea asigurare, ea ar declara că forța sa stă în simpla ființa a ei; dar cunoașterea neadevărată apelează și ea la faptul că ea este, și asigura că 71 pentru ea știința nu e nimic; una dintre aceste simple asigurări valorează însă tot atât de mult ca și cealaltil. Mai puțin încă, știința poate face apel la presimțirea a ceva mai bun, care ar fi dat în cunoașterea neadevărată și care, în aceasta însăși, ar fi o trimitere către știință; căci, pe de o parte, ea ar apela iarăși la o ființă, pe de altă parte, ar apela însă la sine ca la modalitatea în care ea este în cunoașterea neadevărată, adică la o rea modalitate a ființei ei și mai degrabă la fenomenalitatea ei decât la ceea ce ea este în și pentru sine. Din acest motiv trebuie întreprinsă aici expunerea cunoașterii în apariția ei. Deoarece acum această expunere nu are ca obiectiv decât cunoașterea fenomenală, ea nu pare a fi ea însăși știința liberă, mișcându-se în aspectul ei propriu, dar, din acest punct de vedere, ea poate fi luată drept drumul conștiinței naturale care împinge către cunoașterea adevărată, sau ca fiind drum al sufletului, care parcurge șirul formațiilor lui ca etape ce-i sunt prescrise prin natura sa, care se clarifică ca spirit, întrucât, prin experiența completă a lui însuși, el ajunge la cunoașterea a ceea ce el este în el însuși. Conștiința naturală se va dovedi a fi doar concept al cunoașterii, adică nu cunoaștere reală. întrucât însă ease consideră nemijlocit ca fiind cunoaștere reală, acest drum are pentru ea o semnificație negativă, și ceea ce este realizarea conceptului trece pentru ea mai mult drept o pierdere a ei înseși; căci pe acest drum ea își pierde adevărul ei. El poate fi deci privit ca drum al îndoielii sau, mai precis, ca drum al desperării; pe acest drum nu se petrece anume ceea ce se înțelege obișnuit prin îndoială, o zgâlțâire a cutărui sau cutărui presupus adevăr, căreia îi urmează o corespunzătoare dispariție din nou a îndoielii, așa încât până la urmă faptul este luat ca și mai înainte. Ci acest drum este privirea 72 conștientă în neadevărul cunoașterii fenomenale, pentru care ce este mai real este ce în adevăr e mai degrabă doar conceptul nerealizat. Acest scepticism care se împlinește nu este de aceea nici acela cu care zelul serios pentru adevăr și știință crede a se fi pregătit și înarmat el însuși în vederea acestora: anume cu intenția de a nu capitula în știință în fața 54 INTRODUCERE autorității gândurilor altora, ci de a examina totul prin sine și de a nu urma decât propria convingere sau, mai bine spus, de a produce însuși totul și de a nu reține ca adevăr decât fapta proprie. - Șirul formațiilor ei, pe care conștiința le parcurge pe acest drum, este mai degrabă istoria completă a cultivarii conștiinței înseși către știință.. Acea intenție prezintă cultura, în forma simplă a intenției, ca nemijlocit realizată și întâmplată; în opoziție cu acest neadevăr, acest drum este însă Înfăptuirea reală. A urma propria convingere este desigur mai mult decât a te supune autorității altora; dar, prin transformarea a ceea ce susții datorită autorității în ceea ce susții din proprie convingere, nu este schimbat În mod necesar conținutul acesteia, și adevărul nu a apărut În locul erorii. A te ascunde în spatele autorității altora sau al convingerii proprii în sistemele opiniei și ale prejudecății, nu se deosebesc una de alta decât prin vanitatea care însoțește ultima cale. Scepticismul, care se referă la Întreaga sferă a conștiinței fenomenale, face, dimpotrivă, mai întâi spiritul capabil să examineze ce este adevărul, întrucât instituie o desperare în ce privește așa-zisele reprezentări, gândiri și opinii naturale, pe care este indiferent că le numim proprii sau străine și cu care conștiința, care tocmai trece la examinare, este încă plină și prinsă, prin ' aceasta Însă este de fapt incapabilă de ceea ce vrea să îndeplinească. Totalitatea formelor conștiinței nereale va reieși din necesitatea progresului și a conexiunii Înseși. Spre a face Înțeles acest lucru, poate fi În general observat în prealabil că prezentarea conșU inței neadevărate în neadevărul ei nu este o simplă mișcare negativa. Conștiința naturală are În genere din ea o atare privire unilaterală; și o cunoaștere care face din această unilateralitate o esență a ei, este una dintre formele conștiinței incomplete care survine în cursul drumului însuși și se va oferi În acesta. Ea este anume scepticismul care vede totdeauna În rezultat numai nimicul pur și care face abstracție de faptul că acest nimic este în mod precis nimicul aceluia din care el provine. Nimicul însă, luat ca nimic al aceluia din care provine, nu este de fapt decât rezultatul adevărat; prin aceasta el Însuși este ceva determinat și are un conținut. Scepticismul, care sfârșește cu abstracția nimicului, adică a golului, nu poate să progreseze dincolo de acesta, ci trebuie să aștepte să vadă dacă i se oferă ceva nou și ce i se oferă, spre a-l arunca în aceeași prăpastie goală. Întrucât, din contră, rezultatul este înțeles așa 73 55 INTRODUCERE cum el este în adevăr, ca negație determinata, s-a ivit atunci nemijlocit prin aceasta o formă nouă și, în negație, s-a făcut trecerea prin care înaintarea de-a lungul seriei complete a formelor reiese de la sine. Telul este însă fixat tot atât de necesar pentru cunoaștere ca și șirul progresiei; el este acolo unde cunoașterea nu mai are nevoie să meargă dincolo de ea, acolo unde ea se găsește pe sine și unde conceptul corespunde obiectului și obiectul corespunde conceptului. Progresul către acest țel nu poate fi de aceea oprit și în nici o etapă anterioară nu se poate găsi o satisfacție. Ceea ce este mărginit la o viață naturală nu poate prin el însuși trece dincolo de existența sa nemijlocită; dar el este 74 smuls în afară de către un altul, și această rupere în afară este moartea sa. Conștiința este însă pentru ea însăși conceptul ei, prin aceasta în mod nemijlocit trecerea dincolo de ce e mărginit și, deoarece acest mărginit îi aparține, ea este trecerea dincolo de ea însăși; o dată cu singularul este pus pentru ea totodată și transcendentul, fie acesta, ca în intuiția spațială, doar lânga ce e mărginit. Conștiința suferă deci prin ea însăși această violență de a-și distruge satisfacția mărginită. Având sentimentul acestei violențe, frica de adevăr poate să dea desigur înapoi și să se căznească să păstreze ceea ce amenință să se piardă. Ea nu poate găsi însă nici o liniște, chiar dacă ar vrea să rămână într-o inerție lipsită de gânduri; gândul agită lipsa de gânduri și neliniștea lui tulbură inerția; sau frica de adevăr se întărește ca susceptibilitate, care asigură că găsește totul bun în speța sa; această asigurare suferă deopotrivă violență din partea rațiunii,care găsește tocmai că ceva nu este bun, în măsura în care acesta este o speța. Sau frica de adevăr se poate ascunde față de sine și față de alții în spatele aparenței că tocmai zelul fierbinte pentru adevărul însuși îi face atât de greu, ba chiar imposibil, să găsească un alt adevăr decât pe acela al vanității de a fi mereu mai iscusită decât oricare alt gînd pe care îl avem prin noi sau prin altul; această vanitate, care se pricepe să facă van orice adevăr și să se reîntoarcă din acesta în ea și care se desfată de acest intelect propriu, știind să dizolve Întotdeauna orice gânduri și în locul oricărui conținut să găsească doar eul arid, este o satisfacție care trebuie lăsată ei înseși; căci ea fuge de ce e universal și caută numai ființa-pentru-sine. Acestea fiind spuse în prealabil și în genere despre modul și necesitatea progresiei, poate fi de folos să amintim ceva și despre metoda de realizare. Această expunere, înțeleasă ca o comportare a 56 INTRODUCERE 75 științei față de cunoașterea fenomenală și ca o cercetare și examinare a realității procesului cunoașterii, nu pare a putea avea loc fără o presupoziție, care ar fi pusă la bază ca criteriu. Căci examinarea constă în punerea la bază a unui criteriu admis, și În identitatea sau neidentitatea cu acest criteriu a ce e examinat stă hotarârea dacă lucrul este just sau nu; iar criteriul În genere, și tot astfel știința, dacă ea ar fi criteriul, este aici luat ca fiind esența, adică este luat ca fiind ce este Însine. Aici însă, unde știința de-abia se ivește, nici știința însăși, nici orice altceva încă nu s-a justificat ca fiind esența, adică însinele, și fără un atare criteriu nu se poate institui o examinare. Această contradicție și Înlăturarea ei vor reieși În mod mai precis dacă vor fi amintite mai întâi determinările abstracte ale cunoașterii și ale adevărului, așa cum ele se găsesc În conștiință. Conștiința deosebește anume ceva de ea, față de care în același timp ea se raporteaza: sau în felul în care exprimăm aceasta, ceva este pentru conștiință; iar latura determinată a acestei raportări, adică aființarii a ceva pentru o conștiința, este cunoașterea. De această ființă-pentru-un-altul distingem însăjiința-în-sine; ceea ce este raportat la cunoaștere va fi totodată deosebit de aceasta și pus ca existând și în afara acestei relații; latura acestui însine se numește adevllr. Ceea ce aparține mai propriu acestor determinări nu ne interesează deocamdată aici; căci, întrucât obiectul nostru este cunoașterea fenomenală, determinările ei vor fi luate și ele întâi în felul în care se oferă nemijlocit; și ele ni se oferă în felul În care ele au fost tocmai luate. .. Dacă examinăm acum adevărul cunoașterii, se pare că examinăm ceea ce ea este în sine. Dar în această cercetare cunoașterea este obiectul nostru, ea este pentru noi: și Însinele acesteia, care ar reieși, ar fi mai curând ființa sa pentru noi; ceea ce am afirma ca fiind esența ei nu ar fi mai degrabă adevărul ei, ci numai cunoașterea noastră despre ea. Esența, adică criteriul, ar cădea În noi și ceea ce ar fi de comparat cu el și asupra căruia ar trebui să luăm o hotărâre prin această comparare nu ar trebui să recunoască în mod necesar acest criteriu. Dar natura obiectului pe care îl cercetăm trece dincolo de această separare, adică de această aparență a unei separări și presupoziții. Conștiința își dă În ea însăși criteriul ei, și cercetarea va fi astfel o comparare a ei cu ea Însăși; căci distingerea care tocmai a fost făcută cade în ea. În conștiință este un pentru un altul, adică ea are în genere 76 57 INTRODUCERE în ea determinarea momentului cunoașterii; în același timp, pentru conștiință, acest altul nu este doar pentru ea, ci și în afara acestei relații, adică În sine, momentul adevărului. Deci în ceea ce conștiința declară în interiorul ei ca fiind Însinele, adică adevarul, avem criteriul, pe care ea însăși îl stabilește spre a măsura prin el cunoașterea sa. Dacă numim cunoa$terea concept și numim esență, adică adevar, ceea ce ființează, adică obiectul, examinarea constă în a vedea dacă conceptul corespunde obiectului. Dacă numim însă concept esența, adică însinele obiectului, și pe de altă parte înțelegem, din contră, prin obiect conceptul ca obiect, anume cum el este pentru un altul, atunci examinarea constă în a vedea dacă obiectul corespunde conceptului său. Este clar că ambele sunt același lucru, esențialul este însă de a reține aceasta pentru întreaga 77 cercetare: că aceste două momente, concept și obiect, afi-pentru-un-altul și a-ji-în-sine-însu$i, cad ele însele în cunoașterea pe care o cercetăm și, în consecință, nu avem nevoie să aducem cu noi criterii, nici să aplicăm în cercetare năzăririle și gândurile noastre; prin aceea că le lăsăm pe acestea de o parte, ajungem să considerăm lucrul așa cum el este în și pentru sine însuși. Dar nu numai pe această latură, potrivit căreia concept și obiect, criteriu și ce e de examinat sunt date în conștiința însăși, o intervenție din partea noastră este inutilă, dar vom fi și scutiți de osteneala comparării acestor două și de proba propriu-zisă, așa încât, întrucât conștiința se examinează pe ea însăși, nouă nu ne mai rămâne și pe această latură decât pura contemplare. Căci conștiința este, pe de o parte, conștiință a obiectului, pe de altă parte conștiință a ei înseși; conștiință a ce este pentru ea adevărul și conștiință a cunoașterii ei despre acest adevăr. Întrucât ambele sunt pentru aceea$i con$tiința, ea însăși este compararea lor; este pentru ea, dacă cunoașterea ei despre obiect corespunde acestuia sau nu. Obiectul pare a fi anume pentru ea numai în felul în care ea îl cunoaște; conștiința pare deopotrivă a nu putea trece în spatele obiectului, spre a-I putea examina așa cum el nu este pentru ea, ci. cum este în sine, și deci nici a-și examina cunoașterea sa prin el. Dar tocmai fiindcă conștiința are în genere o cunoaștere despre obiect, este dată deja distincția că, pentru ea, ceva este însinele, că un alt moment este cunoașterea, adică ființa obiectului pentru conștiință. Pe această distincție,care este dată, se bazează examinarea. Dacă, în această comparare, ambele nu-și corespund, atunci conștiința 58 INTRODUCERE pare a trebui să-și schimbe cunoașterea ei spre a o face conformă obiectului; dar în schimbarea cunoașterii se modifică de fapt pentru ea și obiectul însuși; căci cunoașterea care era dată era esențial o cunoaștere despre obiect; o dată cu cunoașterea, și obiectul devine un altul, căci el aparține esențial acestei cunoașteri. Apare deci pentru conștiință că ceea ce era pentru ea înainte Însinele nu este în sine, adică era în sine numai pentru ea. Întrucât conștiința nu găsește deci, în ce privește obiectul ei, cunoașterea sa corespunzătoare acestuia, nu se menține nici obiectul; adică criteriul examinării se schimbă, când aceea al cărui criteriu trebuia să fie nu subzistă în examinare. Și examenul nu este numai un examen al cunoașterii, ci și al criteriului ei. Această mișcare dialectica pe care conștiința o exercită în ea însăși, atât în ce privește cunoașterea ei, cât și în ce privește obiectul ei, În masura în care din această mișcare izvorăște pentru ea obiectul nou, adevarat, este propriu-zis ceea ce se numește experiența. Sub acest raport trebuie pus în evidență, în procesul mai sus-amintit, un moment prin care se va răspândi o lumină nouă asupra aspectului științific al expunerii ce urmează. Conștiința cunoaște ceva; acest obiect este esența, adică Însinele; el este însă Însinele și pentru conștiință; prin aceasta se introduce ambiguitatea acestui adevăr. Vedem că conștiința are acum două obiecte: primul, primul Însine, al doileajiința pentru cOll!itiința a acestui Însine. Ultimul pare mai întâi a fi numai reflexia conștiinței în ea însăși; o reprezentare nu a unui obiect, ci numai a cunoașterii sale despre acel prim obiect. Numai că, aș.a cum a fost arătat mai sus, primul obiect se modifică pentru ea în cursul procesului; el încetează de a fi însinele și devine pentru ea un atare care nu este însinele decât pentru conștiința; în consecință,jiința pentru conștiința a acestui ÎIlsine este atunci adevărul; ceea ce înseamnă însă că aceasta este esența, adică obiectul pe care îl are conștiința. Acest obiect nou conține nulitatea primului; obiectul nou este experiența făcută asupra primului obiect. În această expunere a cursului experienței este un moment prin care ea nu pare să concorde cu ceea ce se înțelege de obicei prin experiență. Trecerea anume de la primul obiect și de la cunoașterea acestuia la celălalt obiect, în privința căruia spunem că experiența a fost făcută, a fost redată în felul că cunoașterea primului obiect, adică faptul de a fi pentru conștiință al primului însine, trebuie să devină al doilea 78 79 59 INTRODUCERE obiect însuși. Se pare însă, dimpotrivă, că facem experiența neadevărului primului nostru concept apelând la un alt obiect, pe care îl găsim oarecum în mod întâmplător și în mod exterior, așa încât, în genere, numai pura sesizare a ce este în și pentru sine ar cădea în noi. în acea perspectivă, obiectul nou se arată ca devenit printr-o rasturnare a conștiinței înseși. Această considerare a lucrului este acțiunea noastră, prin care șirul experiențelor conștiinței se ridică la un mers științific și care nu e pentru conștiința pe care o considerăm. Avem însă de fapt aici aceeași circumstanță despre care fusese vorba mai sus în privința raportului acestei expuneri față de scepticism; și anume că rezultatul care reiese de fiecare dată în ce privește o cunoaștere neadevărată nu poate să se sfârșească într-un nimic gol, ci el trebuie să fie Înțeles în mod necesar ca nimic al aceluia al carui rezultat este; un rezultat care conține ceea ce cunoașterea precedentă avea ca adevăr în ea. Aceasta se prezintă aici în felul următor: că, întrucât ceea ce apărea mai întâi ca obiect este redus pentru conștiință la o cunoaștere despre el și Însinele devine o ființa a Însinelui pentru con,rtiința, acesta este obiectul nou prin care apare și o nouă figură a conștiinței, pentru care esența este o alta decât pentru cea precedentă. Această circumstanță este aceea care conduce întreaga succesiune a figurilor conștiinței, în necesitatea lor. Numai această necesitate însăși, adică constituirea obiectului nou, care se oferă conștiinței fără ca ea să știe cum i se întâmplă aceasta, este totodată ceea ce pentru noi se petrece în spatele ei. Prin aceasta survine 80 în mișcarea conștiinței un moment aljiințarii-în-sine, adică alființarii- pentru-noi, care nu se prezintă pentru conștiință, ea însăși prinsă în experiență; conținutul însă ce se constituie pentru noi există pentru conștiința și noi concepem numai formalul acestuia, adică pura sa constituire; pentru conștiința, ceea ce s-a constituit este numai ca obiect, pentru noi el este totodată ca mișcare și devenire. Prin această necesitate, acest drum către știință este deja el însuși Știința și, prin conținutul său, el este astfel știință a experienței conștiinței. Experiența pe care conștiința o face asupra sa nu poate prin conceptul ei să cuprindă în sine mai puțin decât întregul domeniu al conștiinței, adică întregul imperiu al adevărului spiritului; așa încât momentele acestui adevăr se prezintă în această determinație specifică de a nu fi momente abstracte, pure, ci așa cum ele sunt pentru conștiință, 60 INTRODUCERE adică în felul în care conștiința însăși apare în relația sa cu ele, prin care momentele întregului sunt configurații ale c01lstiinței. Întrucât conștiința se împinge înainte către existența sa adevărată, ea va atinge un punct în care își leapădă aparența ei de a fi prinsă în ceva străin, care nu e decât pentru ea și care este ca un "altul", ea va atinge un punct în care fenomenul devine identic esenței, în care, în consecință, expunerea ei coincide tocmai cu acest punct al științei proprii a spiritului, și, în sfârșit, întrucât conștiința însăși sesizează această esență a ei, ea va indica natura cunoașterii absolute înseși. A. CONȘTIINȚA I CERTITUDINEA SENSIBILĂ, ADICĂ ACEASTA ȘI PĂREREA Cunoașterea care este mai întâi, adică nemijlocit, obiectul nostru nu poate fi alta decât aceea care, ea însăși cunoaștere nemijlocită, este cunoa.$terea nemijlocitului, adică a existentului. Noi trebuie să ne comportăm la fel de nemijlocit, adică receptiv , deci să nu schimbăm nimic în ea, în obiectul așa cum el se oferă, și să ne abținem de la orice concepere. Conținutul concret al certitudinii sensibile o lasă să apară nemijlocit ca fiind conștiința cea mai bogata , anume ca o cunoștință de o bogăție infinită, pentru care nu pot fi găsite limite, fie că o urmărim în exterior, în spațiul și timpul în care ea se răspândește, fie că luăm o bucată din această plinătate și patrundem în ea prin diviziune. Ea apare în afară de aceasta ca fiind cea mai adevarata; căci ea nu a lăsat afară nimic din obiect, ci îl are în fața sa în întreaga sa plinătate. Această certitudine se prezintă în fapt ea însăși ca fiind adevarul cel mai abstract și cel mai sărac. Ea spune despre ceea ce cunoaște doar atât: că este, iar adevărul ei conține numai ființa lucrului; la rândul ei, conștiința nu este în această certitudine decât ca Eu pur; adică eu sunt în ea numai ca pur Acesta, și obiectul deopotrivă numai ca pur Acesta. Eu, acesta, nu am certitudinea acestui lucru fiindcă, ca conștiință, m-aș fi dezvoltat în această privință și aș fi pus în mișcare gândurile în mod variat. Și nici fiindcă lucrul despre care am certitudinea ar fi, printr-o mulțime de însușiri diferite, o raportare bogată față de el însuși sau o comportare variată față de altele. Ambele nu privesc adevărul certitudinii sensibile; 81 82 63 A. CONȘTIIKrA nici eul, nici lucrul nu au în aceasta semnificația unei mijlociri multiple; eul nu are semnificația unei reprezentări sau gândiri multiple, nici lucrul nu are semnificația unor însușiri multiple; ci lucrul este numai fiindcă este; el este; aceasta e pentru certitudinea sensibilă esențialul, și această ființa pură, adică această pură nemijlocire, formează adevarul ei. La fel, certitudinea este, ca raportare, raportare pură, nemijlocita; conștiința este Eu, nimic mai mult, un pur Acesta; individul-singular cunoaște purul Acesta, adică .I'ingularul. în privința acestei ființe pure însă, care formează esența acestei certitudini și pe care ea o exprimă ca adevăr al ei, mai intră, dacă privim bine, multe în joc. O certitudine sensibilă reală nu este numai această pură nemijlocire, ci și un exemplu al ei. Printre deosebirile nenumărate ce intervin aici, găsim peste tot deosebirea principală că, în certitudinea sensibilă, se desprind de îndată din ființa pură cei doi Acestia deja numiți, un Acesta ca Eu și un Acesta ca obiect. Dacă noi reflectăm asupra acestei distincții, reiese că, în certitudinea sensibilă, nici unul, nici celălalt nu este doar nemijlocit, ci totodată ca mijlocit; eu am certitudinea printr-un altul, anume prin lucru; și lucrul este deopotrivă, în certitudine, printr-un altul, anume prin Eu. [1] Această diferență dintre esență și exemplu, dintre nemijlocire 83 și mijlocire nu o facem numai noi, ci o găsim în certitudinea sensibilă însăși, și ea trebuie luată în forma în care se găsește în aceasta, nu cum noi tocmai am determinat-o anume mai sus. În certitudinea sensibilă este pus ceva ca fiind simplul existent, nemijlocit, adică pus ca fiind esența: obiectul; celălalt însă este pus ca fiind neesențial și mijlocit, ca fiind ceea ce în această certitudine nu este în sine, ci este printr-un altul, Eul, o cunoastere, care cunoaște obiectul numai fiindcă acesta este, și care poate să fie sau poate să nu fie. Obiectul este însă adevărul și esența; el este, indiferent dacă e cunoscut sau nu; el rămâne, chiar dacă nu e cunoscut; cunoașterea însă nu este dacă nu este obiectul. Obiectul trebuie deci considerat, spre a vedea dacă în certitudinea sensibilă însăși el este de fapt o atare esență, drept care el este dat de această certitudine; dacă acest concept al său, de a fi esența, corespunde felului în care obiectul este dat în ea. În acest scop nu trebuie să reflectăm și să ne gândim asupra lui, asupra ceea ce el ar putea fi în adevăr, ci numai să-I considerăm în felul în care certitudinea îl are în ea. 64 CERTITUDINEA SENSIBILĂ Certitudinea sensibila trebuie deci ea însăși întrebată: ce este Acesta ? Dacă îl luăm în aspectul dublu al ființei sale, ca fiind ce e Acum și ce e Aici, atunci dialectica pe care el o conține va primi o formă pe atât de inteligibilă pe cât este el însuși. La întrebarea: ce este Acum? răspundem deci, de exemplu, Acum este noapte. Spre a verifica adevărul acestei certitudini sensibile, o simplă încercare este suficientă. Transcriem acest adevăr; un adevăr nu poate pierde nimic prin transcriere, și tot atât de puțin prin faptul că îl păstrăm. Dacă privim din nou acum, în aceasta amiaza, adevărul transcris, va trebui să spunem că el a devenit searbăd. Acum, care este noapte, este pastrat; adică el va fi tratat ca fiind ceea ce a fost afirmat, ca fiind ceva ce exista; el se arată însă mai degrabă ca un nonexistent. Acum el însuși se păstrează, dar ca un atare care nu este noapte; tot astfel el se păstrează față de ziua, care este acum, ca un atare care nu e nici zi, cu alte cuvinte ca un negativ în genere. Acest Acum care se păstrează nu este deci un nemijlocit, ci un mijlocit; căci el este determinat ca fiind ceva ce rămâne și care se păstrează prin aceea că altul, anume ziua și noaptea, nu este. EI este însă totuși tot așa de simplu ca și mai înainte, Acum, și în această simplitate este indiferent față de ceea ce se asociază încă cu el; pe cât de puțin noaptea sau ziua este ființa lui, el este deopotrivă și zi și noapte; el nu este afectat de această alteritate a lui. O atare entitate simplă,care este prin negație, care nu e nici Acesta, nici Acela, un non-acesta, și care este deopotrivă de indiferent de a fi Acesta sau Atela, îl numim un universal. Universalul este deci de fapt adevărul certitudinii sensibile. Ca fiind un universal, noi și exprimam sensibilul; ceea ce spunem — este; Acesta, adică Acesta universal, adică: el este; adică ființa În genere. Când spunem aceasta, noi nu ne reprezentam desigur un Acesta universal, adică ființa în genere, dar exprimam universalul; adică, în mod strict, nu vorbim în felul în care vizam (meinen) în această certitudine sensibilă. Limbajul este însă, cum vedem, cel mai adevărat: în el, noi înșine contrazicem nemijlocit parerea (Meinung) noastră și, dat fiind că universalul este adevărul certitudinii sensibile și că vorbirea nu exprimă decât acest adevăr, nu este deloc posibil sa exprimam o ființă sensibilă pe care o vizam. Același va fi cazul cu cealaltă formă a lui Acesta, cu Aici. Ce e Aici, este de exemplu pomul. Mă întorc: acest adevăr a dispărut și s-a 84 65 A. CONȘTIINȚA 85 transformat în adevărul opus. Ce e Aici nu este un pom, ci mai degrabă o casa. Aici el însuși nu dispare, ci el este ceea ce rămâne în dispariția casei, pomului ș.a.m.d. și indiferent de a fi casă, pom. Acesta se arată deci iarăși ca fiind simplitate mUlocita, sau ca universalitate. Acestei certitudini sensibile, întrucât ea arată în ea însăși universalul ca fiind adevărul obiectului său, îi rămâne deci ca esență a ei ființa pura, dar nu ca ceva nemijlocit, dar ca ceva pentru care negația, ca și mijlocirea, este esențială; așadar, nu ca aceea ce vizam prinființa, ci ființa cu determinarea că ea este abstracția, adică purul universal; și opinia noastra , pentru care adevărul certitudinii sensibile nu este universalul, rămâne ea singură în fața acestui Acum și Aici gol și indiferent. Dacă comparăm relația în care cunoașterea și obiectul au apărut la început cu raportul acestora așa cum ele se prezintă în acest rezultat, acesta s-a inversat. Obiectul, care trebuia să fie esențialul, este acum neesențialul certitudinii sensibile; căci universalul ce obiectul a devenit nu mai este un atare cum el trebuia să fie pentru certitudinea sensibilă, ci certitudinea este dată acum înce este opus, anume în cunoaștere, care înainte era neesențialul. Adevărul ei rezidă în obiect, ca obiect al meu, adică în părerea mea; obiectul este fiindcă eu îl cunosc. Certitudinea sensibilă este deci împinsă în afara obiectului, dar prin aceasta nu încă suprimată, ci numai împinsa în Eu; trebuie văzut ce ne arată experiența privind această realitate a ei. [2] Foto adevărului ei stă deci acum în Eu, în nemijlocirea vederii, auzului meu ș.a.m.d.; dispariția singularilor Aici și Acum, pe care îi 86 vizam, este prevenită prin aceea că Eul îi menține ferm. "Acum" este zi fiindcă o văd; "Aici" este un pom, din același motiv. Certitudinea sensibilă găsește însă în acest raport aceeași dialectică în ea ca și în cel precedent. Eu, acesta, văd pomul și afirm ca pomul este ce e aici; un alt Eu vede însă casa și afirmă că aici nu este un pom, ci mai degrabă o casă. Amândouă adevărurile au aceeași autenticitate, anume nemijlocirea vederii și siguranța și asigurarea ambelor în ce privește cunoașterea lor; o certitudine dispare însă în cealaltă. Ceea ce nu dispare aici este Eu, ca universal, a cărui vedere nu e o vedere a pomului, nici a acestei case, ci este o vedere simplă, care e mijlocită prin negația acestei case etc. și fiind astfel la fel de simplă și indiferentă față de ce se mai asociază cu ea, față de casă, pom etc., Eu 66 CERTITUDINEA SENSIBILĂ este numai universal, ca și Acum, Aici sau Acesta în genere; eu vizez desigur un Eu singular, Însă, tot așa de puțin cum pot spune ceea ce vizez prin Acum, Aici, la fel de puțin pot să o fac în ce privește Eul. Când spun: acest Aici, Acum, adică un singular, eu spun în genere toți Aceștia, toți Aici, Acum, toți singularii. În același fel, când spun Eu, acest Eu singular, spun În genere toți Eu; fiecare este ceea ce spun: Eu, acest Eu singular. Dacă științei i s-ar cere ca o piatră de Încercare a ei - o încercare la care ea nu ar putea rezista - să deducă, să construiască, să găsească apriori, sau cum am vrea să mai spunem, un așa-zis acest lucru sau un acest om, se cuvine ca această cerință sa spuna pe care acest lucru sau pe care acest Eu ea îl vizează, dar a spune aceasta este imposibil. [3] Certitudinea sensibilă descoperă astfel căesența ei nu este nici În obiect, nici În Eu și că nemijlocirea nu este o nemijlocire a unuia, nici a celuilalt; căci în amândouă, ceea ce eu vizez este mai curând ceva neesențial; și obiectul și Eul sunt universale, în care acel Aici și Acum și acel Eu pe care îl vizez nu subzistă, adică nu este. Ajungem prin aceasta să considerăm întregul certitudinii sensibile ca fiind esența a ei, nu numai un moment al acesteia, așa cum s-a întâmplat în ambele cazuri în care realitatea ei trebuia să fie Întâi obiectul opus Eului, apoi Eul. Numai întreaga certitudine sensibilă ea însăși este deci aceea care se menține în ea ca nemijLocire și care exclude astfel din sine toate opozițiile care Își aveau loc În ce a precedat. Această pură nemijlocire nu mai are de-a face'cu alteritatea lui Aici, ca fiind pom, care trece Într-un Aici care nu e pom, cu alteritatea lui Acum, ca zi, care trece Într-un Acum care e noapte, sau cu un alt Eu pentru care altceva este obiect. Adevărul ei se păstrează ca o relație rămânându-și identică sieși, care nu face între Eu și obiect nici o deosebire între esențial și neesențial și În care deci nu poate în genere pătrunde nici o distincție. Eu, acesta, afirm deci că Aici este pom și nu mă Întorc, așa încât Aici să devină pentru mine un non-pom; nu iau nici notă despre faptul că un alt Eu vede pe Aici ca non-pom, sau că eu însumi, altă dată, iau pe Aici ca nefiind pom, pe Acum ca nefiind zi; ci eu sunt pură intuiție; Eu, pentru mine, rămân la aceasta că Acum este zi sau încă la aceea că Aici este un pom, nici nu compar pe Aici și Acum unul cu altul, ci mă țin strâns la o singura relație nemijlocită: că Acum este zi. 87 67 A. CONȘTIINȚA Deoarece astfel această certitudine refuză să se releve când o facem atentă asupra unui Acum care este noapte sau asupra unui Eu prin care este noapte, vom merge mai departe către ea și lăsăm să ni se arate Acum-ul care este afirmat. Trebuie să lăsăm ca el să ne fie aratat, căci adevărul acestei relații nemijlocite este adevărul acestui Eu care se 88 limitează la un Acum sau Aici. Dacă am prelua acest adevăr dupa aceea, sau am sta departati de el, el nu ar mai avea nici o semnificație; căci am suprima nemijlocirea, care îi este esențială. Trebuie deci să intrăm în același punct al spațiului și timpului, să ni le arătăm, adică să ne identificăm cu același acest Eu, cu cel care are certitudinea. Să vedem deci cum este alcătuit nemijlocitul care ne este indicat. Se arată ce e Acum; acest Acum. Acum; el a încetat deja să fie În timp ce este arătat. Acum, care este, este un altul decât cel arătat, și vedem că Acum este tocmai aceasta: de a nu mai fi în timp ce este. Acum, în felul în care el ne este arătat, este ceva ce a fost și acesta este adevărul lui; el nu are adevărul ființei. Este totuși adevărat că el afost. Dar ceea ce a fost nu este de fapt o esența; eL nu este; și era vorba de ființă. Vedem deci În această indicare numai o mișcare care ia următorul mers: 1) eu indic pe Acum, el este afirmat ca fiind adevărul; îl arăt însă ca pe ceva ce afost, adică ca pe ceva suprimat, suprim primul adevăr și 2) afirm acum ca un al doilea adevăr că el a fost, că este suprimat. 3) Dar ce a fost nu este; suprim faptul că afost, adică faptul că este suprimat al doilea adevăr, neg prin aceasta negația lui Acum, și mă Întorc astfel la prima afirmație: Acum este. Acum și indicarea lui Acum sunt deci astfel constituite, încât nici Acum, nici indicarea lui Acum nu sunt ceva simplu, nemijlocit, ci o mișcare care are În ea momente diferite; este pus un Acesta; este pus Însă mai degrabă un altul, adică Acesta este suprimat; și această alteritate, adică suprimarea primului, este ea însăși din nou suprimata și astfel reÎntoarsă la primul. Dar acest 89 prim, reflectat În sine, nu este cu totul ceea ce el era la Început, și anume un nemijlocit; ci el este tocmai ceva reflectat în sine, adică ceva simplu care în alteritate rămâne ceea ce el este: un Acum, care este absolut mulți Acum; și acesta este adevăratul Acum; Acum, ca simplă zi, care are în sine mulți Acum, ore; un atare Acum, o oră, este deopotrivă multe minute, și acest Acum este deopotrivă mulți Acum ș.a.m.d. - Indicarea este deci ea Însăși mișcarea care exprimă ceea ce Acum este cu 68 CERTITUDINEA SENSIBILĂ adevărat: anume un rezultat, adică o mulțime de Acum, luați împreună, și indicarea este experiența că Acum este un universa l. Aici, care e indicat, pe care îl mențin ferm, este deopotrivă un acest Aici, care de fapt nu e acest Aici, ci un înainte și înapoi , un sus și jos, un drept sau stâng. Sus-ul este el însuși deopotrivă această alteritate multiplă, în sus, în jos ș.a.m.d. Aici, care trebuia indicat, dispare în alt Aici, dar aceștia dispar și ei; ceea ce e arătat, menținut ferm, și care rămâne, este un Acesta negativ, care nu este așa numai întrucât [acești] Aici sunt preluați așa cum trebuie, dar în aceasta ei se suprimă; este o complexitate simplă de mulți Aici. Aici pe care îl vizăm ar fi punctul; el nu este însă, ci, întrucât el este indicat ca existent, indicarea se arată a nu fi cunoaștere nemijlocită, ci a fi mișcarea de la Aici-ul vizat, prin mulți Aici, la Aici-ul universal, care, așa cum ziua este o pluralitate simplă de Acum, este tot astfel pluralitate simplă de Aici. Este clar că dialectica certitudinii sensibile nu este altceva decât istoria simplă a mișcării ei, adică a experienței ei, și că certitudinea sensibilă ea însăși nu este altceva decât această istorie. Conștiința naturală ajunge și ea de aceea la acest rezultat, care este pentru ea adevărul, și face experiența asupra acestuia; dar ea o uită numai iarăși și începe mișcarea de la început. Trebuie deci să ne mirăm când, în opoziție cu această experiență, se afirmă ca experiență universală și ca o susținere filozofică sau chiar ca rezultat al scepticismului că realitatea, adică ființa lucrurilor exterioare ca acestea, adică sensibile, ar avea pentru conștiință un adevăr absolut; o asemenea afirmație nu știe în același timp ce spune, nu știe că ea spune contrariul a ce vrea să spună. Adevărul, pentru conștiință, a lui Acesta sensibil trebuie să fie experiență universală; mai curând contrariul este experiență universală, fiecare conștiință suprimă ea însăși din nou un asemenea adevăr, ca de exemplu ce e Aici este un pom, sau Acum este amiaza, și face afirmația contrară: Aici nu este un pom, ci o casă; și ea suprimă deopotrivă ceea ce în această afirmație care suprimă pe prima este iarăși o atare afirmație a unui Acesta sensibil; și ea nu va experimenta în adevăr în orice certitudine sensibilă decât ceea ce am văzut, pe Acesta, anume ca un universal, contrariul a ceea ce acea afirmație asigura a fi experiența universală. - Ne putem permite, cu ocazia acestei referiri la experiența universală, să anticipăm asupra domeniului practicului. În această privință poate fi spus acelora care afirmă adevărul și certitudinea 90 69 A. CONȘTIIKrA obiectelor sensibile că ei trebuie să se întoarcă la școala cea mai de jos a înțelepciunii, anume la vechile mistere eleusine ale lui Ceres și Bachus, și că trebuie să învețe mai întâi secretul mâncării pâinii și al băutului vinului; căci cel inițiat în aceste mistere nu ajunge numai la îndoială în ce privește ființa lucrurilor sensibile, ci ajunge la desperare în ce le privește; și Îndeplinește în parte el Însuși, în ele, nimicnicia lor, În parte le vede Îndeplinind ele Însele această nimicnicie. Nici animalele nu sunt excluse din această Înțelepciune, ci se arată mai degrabă a fi 91 cele mai inițiate în ea; căci ele nu stau În fața lucrurilor sensibile ca și cum acestea ar fi existente În sine, ci, desperând de această realitate și în completa certitudine a nimicniciei ei, ele le apucă și le mănâncă; și întreaga natură sărbătorește, ca și ele, aceste mistere revelate tuturor, care învață ce este adevărul lucrurilor sensibile. Aceia care fac o asemenea afirmație spun însă ei înșiși, potrivit observațiilor precedente, nemijlocit contrariul a ceea ce ei cred: un fenomen care, poate, este cel mai indicat să ducă la o reflexie asupra certitudinii sensibile. Ei vorbesc despre existența unor obiecte exterioare, care ar putea fi mai bine determinate ca fiind lucruri reale absol ut singulare, cu totul personale, individuale, dintre care nici unul nu-și mai are pe vreunul întru totul asemănător; această existență ar avea certitudine și adevăr absolut. Ei vizează aceasta bucată de hârtie, pe care scriu aceasta, sau mai degrabă am scris-o: dar ceea ce ei vizează, nu o spun. Dacă ei ar vrea sa spuna Într-adevăr: această bucată de hârtie, și ei voiau s-o spuna, aceasta este imposibil, fiindcă sensibilul Acesta, care este vizat, este inaccesibil vorbirii, care aparține conștiinței, adică la ce e în sine universal. În Încercarea de a-l spune, el s-ar destrăma; acei care încep descrierea lui nu ar putea să o termine, ci ar trebui să o lase altora, care ar trebui să mărturisească ei înșiși că vorbesc despre un lucru care nu este. Ei vizează deci într-adevăr aceasta bucată de hârtie, care este aici cu totul alta decât cea de mai sus; dar ei vorbesc despre lucruri reale, despre ohiecte exterioare, adică senzoriale, despre esențe absolut singulare și așa mai departe; adică ei exprimă despre ele numai ulliversalul; ca urmare, ceea ce va fi numit neexprimabilul nu este altceva decât ce e neadevărat, nerațional, ceea ce e numai vizat. - Dacă nu se spune despre ceva nimic altceva decât că el este un lucru real, că 92 este un obiect exterior, el nu este exprimat decât ca ce e mai general și, prin aceasta, este exprimată mai degrabă identitatea sa cu toate celelalte 70 PERCEPȚIA decât ce îl diferențiază. Dacă spun: un lucru singular, eu îl exprim deopotrivă mai degrabă ca fiind cu totul universal, căci toate sunt un lucru singular; și, deopotrivă, acest lucru este orice vrem. Mai precis indicat, ca această bucată de hârtie. orice și fiecare hârtie este o această bucată de hârtie, și am exprimat iarăși universalul. Dacă vreau însă să ajut limbajul - care are natura divină de a răsturna nemijlocit părerea, făcând din ea altceva, și astfel să nu o lase deloc să ajungă la cuvânt -, indicându-i această bucată de hârtie, eu fac atunci experiența a ceea ce este de fapt adevărul certitudinii sensibile; eu o indic ca pe un Aici, care este un Aici al altor Aici, adică este în ea însăși () reunire simplă de mulți Aici - adică este un universal -,o preiau așa cum ea este în adevăr și, în loc să cunosc ceva nemijlocit, eu () percep. II PERCEPȚIA, ADICĂ LUCRUL ȘI ILUZIA Certitudinea nemijlocită nu-și însușește adevărul, căci adevărul ei este universalul, ea vrea Însă să sesizeze pe Acesta:Percepția ia, din contră, ceea ce pentru ea este existentul, ca fiind universal. Așa cum universalitatea este principiul ei în genere, tot astfel și momentele ce se disting nemijlocit în ea sunt: Eu, un Eu universal, și obiectul, un obiect universal. Acel principiu s-a ivit pentru noi, și preluarea de către noi a percepției nu mai e deci o preluare în apariție, ca aceea a certitudinii sensibile, ci una necesară. În constituirea principiului, amândouă momentele, care în apariția lor cad unul În afara celuilalt, au luat ființă În același timp; unul, anume mișcarea de a indica, celălalt, aceeași mișcare, dar ca ceva simplu; primul,actul perceperii, celălalt, obiectul. Obiectul este, prin esență, același cu ce este mișcarea; mișcarea este desfășurarea și distingerea momentelor, obiectul este cuprinderea lor împreună. Pentru noi, adică în sine, universalul este ca principiu esența percepției; și, în opoziție cu această abstracție, cele două momente care 93 71 A. CONȘTIINȚA au fost diferențiate, cel ce percepe și ce este perceput, sunt neesențiaLuL. Dar, în fapt, fiindcă amândouă sunt universalul, adică esența, amândouă sunt esențiale. întrucât ele se raportează unul la altul ca opuse, în relație numai unul poate să fie esențialul; și diferența dintre ce e esențial și neesențial trebuie să se repartizeze între ele. Unul, determinat ca fiind ceea ce este simplu, obiectul, este esența, indiferent dacă el este perceput sau nu; perceperea însă, ca fiind mișcarea, este ce e instabil, care poate să fie sau sănu fie, este neesențialul. Acest obiect trebuie determinat acum mai de aproape, și trebuie să dezvoltăm pe scurt această determinare din rezultatul obținut; dezvoltarea mai amănunțită nu aparține aici. Deoarece principiul lui, universalul, este în simplitatea lui un principiu m(jLocit, obiectul trebuie să-I exprime în el ca fiind natura lui, obiectul se arată astfel ca fiind un Lucru cu multe proprietați. Bogăția cunoașterii sensibile aparține percepției, nu certitudinii nemijlocite în care ea era numai ce intra pe deasupra în joc; căci numai percepția are în esența ei negația, diferența, adică multiplicitatea. [1] Acesta este deci pus ca non-acesta sau ca suprimat, și, prin aceasta, nu ca nimic, ci ca un nimic determinat, adică nimicuL unui 94 conținut. anume al lui Acesta. Sensibilul este prin aceasta el însuși încă dat, dar nu cum trebuia să fie în certitudinea nemijlocită, ca fiind singularul vizat, ci ca universal sau ca fiind ceea ce se va determina ca proprietate. Suprimarea (das Autbeben) .prezintă adevărata sa dublă semnificație, pe care am văzut-o cu privire la negativ; ea este în același timp o negare și o pastrare; nimicul, ca nimic aL Lui Acesta, păstrează nemijlocirea și este el însuși senzorial, dar o nemijlocire universală. -Ființa însă este un universal prin aceea că ea are în ea mijlocirea, adică negativul; întrucât, în nemijlocirea ei, ea exprima aceasta, ea este o proprietate distincta și determinata. Cu aceasta sunt puse totodată muLte asemenea proprietăți, una fiind negativa celeilalte. întrucât ele sunt exprimate în simpLitatea universalului, aceste determinatii, care sunt proprietăți doar printr-o determinare ce li se adaugă ulterior, se raportează La eLe înseLe, sunt indiferente una față de alta, fiecare pentru sine, libere față de celelalte. Universalitatea simplă însă, identică sieși, este iarăși diferită și liberă de aceste determinații ale sale; ea este pură raportare la sine, adică mediuL în care sunt toate aceste determinații, în care ele se Întrepatrund ca în unitatea lor simpLa, fără sa se atinga; căci 72 PERCEPȚIA tocmai prin participarea la această unitate ele sunt indiferente pentru sine. - Acest mediu universal, abstract, care poate fi numit natura lucrului (Dingheit) în genere, adică pura sa esența, nu este altceva decât acel Aici sau Acum, așa cum el s-a arătat, anume ca un ansamblu simplu de mai mulți; cei mulți sunt însă, în însăși determinația lor, simpli universali. Această sare este un simplu Aici, și în același timp multiplă; ea este albă, este încă și picantă, si tăiată cubic, și de o greutate determinată etc. Toate aceste multe proprietăți sunt într-un Aici simplu, în care deci ele se întrepătrund; nici una nu are un alt Aici decât cealaltă, ci fiecare este peste tot în același Aici unde sunt celelalte; și totodată, fără ca ele să fie despărțite prin Aici diferiți, ele nu se afectează una pe alta în această întrepătrundere; albul nu afectează, adică nu schimbă cubicul, ambele nu afectează picantul etc.; dar, întrucât fiecare este ea însăși simplă raportare la sine, ea Iasă pe celelalte în pace și se raportează la ele numai prin indiferentul Si. Acest Si este deci purul universal însuși, adică mediul, natura lucrului care le cuprinde astfel pe toate. în această relație, care a reieșit, nu este observat și dezvoltat decât caracterul universalității pozitive; se prezintă însă și o altă latură, care trebuie și ea luată în considerare aici. Anume, dacă multele proprietăți determinate ar fi strict indiferente și s-ar raporta întru totul numai la ele însele, ele nu ar fi determinate; căci ele sunt determinate numai întrucât ele se deosebesc și se raporteaza la altele ca opuse. Potrivit acestei opoziții, ele nu pot fi însă împreună în unitatea simplă a mediului lor, care le este tot atât de esențială ca și negația; diferențierea lor, în măsura în care ea nu e o diferențiere indiferentă, ci una care exclude, care neagă pe altul, cade deci în afara acestui mediu simplu; și acest mediu nu este deci numai un Si, o unitate indiferentă, ci și un Un, o unitate care exclude. - Un-ul este momentul negației, în felul în care el însuși se raportează în mod simplu la sine și exclude pe Altul, și prin care natura lucrului (Dingheit) este determinată ca lucru (Ding). În proprietate, negația este ca fiind determinație , care este nemijlocit una cu nemijlocirea ființei, o nemijlocire, care prin această unitate cu negația este universalitate; ca Un, însă, negația este în felul în care ea e liberată de această unitate cu obiectul și este în și pentru sine. În aceste momente luate împreună este împlinit lucrul ca adevăr al percepției, atât cât este nevoie să-I dezvoltăm aici. EI este 95 96 73 A. CONȘTIINȚA a) universalitatea indiferentă, pasivă, Și-ul multelor proprietăți, adică mai degrabă materii, 13) negația, luată și ea ca simplă, adică Un-ul, excluderea proprietăților opuse, și y) multele proprietați ele însele, relația primelor două momente; negația, în felul în care ea se raportează la elementul indiferent și se răspândește în acesta ca o mulțime de diferențe; punctul singularității în mediul subzistenței, iradiind în multiplicitate. Pe latura potrivit căreia aceste diferențe aparțin mediului indiferent, sunt ele însele universale, nu se raportează decât la sine, și nu se afectează una pe alta; pe latura însă potrivit căreia ele aparțin unității negative, ele sunt totodată exclusive; au însă această relație opusă, în mod necesar, în proprietăți care sunt îndepărtate din acel Și al lor. Universalitatea sensibilă, adică unitatea nemijlocita a ființei și a negativului este mai întâi proprietate, numai Întrucât Unul și universalitatea pură s-au dezvoltat din ea și sunt distinse una de alta, și întrucât această universalitate senzorială le leagă împreună; numai acest raport al universalității senzoriale și al momentelor pure, esențiale, desăvârșește întâi Lucrul. [2] Astfel este acum constituit lucrul percepției; și conștiința este determinată ca percepătoare, întrucât acest lucru este obiectul ei; ea trebuie numai sa-l preia și să se comporte ca pură sesizare; ceea ce rezultă prin aceasta pentru ea este Adevărul. Dacă ea însăși ar face ceva în această preluare, prin această adăugire sau lăsare în afară , ea ar modifica adevărul. Deoarece obiectul este adevărul și universalul, identic cu sine, iar conștiința este ce e schimbător și neesențial, i se poate întâmpla să sesizeze greșit obiectul și să se înșele. Cel ce percepe are conștiința posibilității iluziei: căci în universalitatea care este 97 principiul, alteritatea însăși este nemijlocit dată pentru el, însă ca neant, ca anume ce e suprimat. Criteriul său al adevărului este deci identitatea cu sille a obiectului și comportarea sa constă în a sesiza orice ca fiind identic cu sine. Întrucât pentru el există totodată diversitatea, comportarea sa este o raportare a diferitelor momente ale sesizării sale, unele față de altele; dacă însă în această comportare se ivește o neidentitate, aceasta nu este un neadevăr al obiectului (căci obiectul este același cu sine), ci este un neadevăr al perceperii. Să vedem acum care este experiența pe care conștiința o face în percepția ei efectivă. Pentru noi, această experiență este deja cuprinsă în dezvoltarea care a fost dată mai sus a obiectului și în comportarea 74 PERCECTIA conștiinței față de el și nu va fi decât dezvoltarea contradicțiilor cuprinse aici. — Obiectul pe care îl sesizez se oferă ca un pur Un; eu sunt conștient și de proprietatea din el, care este universala și prin care însă depășește singularitatea. Prima ființă a esenței obiective, ca fiind un Un, nu era deci ființa sa adevărată; dat fiind că obiectul este ce e adevărat, neadevărul îmi revine mie, și sesizarea nu era corectă. În virtutea universalitații proprietății, trebuie să iau mai degrabă esența obiectivă ca fiind o comunitate în genere. Eu percep apoi proprietatea ca proprietate determinata, opusa unui altuia și excluzând pe acest altul. Eu nu luam deci de fapt în mod just esența obiectivă atunci când o determinam ca pe o comunitate cu alții, adică o determinam ca fiind continuitatea, ci trebuie mai degrabă, în virtutea determinației proprietății, să despart continuitatea și să pun obiectul ca pe un Un exclusiv. În Unul astfel despărțit eu găsesc multe atare proprietăți, care nu se afectează una pe alta, ci sunt indiferente una pentru alta; eu nu percepeam deci obiectul în mod just atunci când îl consideram ca pe ceva ce exclude .. dar el este acum, așa cum înainte era numai continuitate în genere, un mediu comun în care multe proprietăți , ca universalitați senzoriale, sunt fiecare pentru sine și, ca determinate, exclud pe celelalte. Simplitatea și adevărul, pe care eu le percep, nu sunt însă prin aceasta nici un mediu universal, ci proprietatea singulara pentru sine, care însă astfel nu este nici proprietate, nici ființa determinată; căci ea nu este acum nici într-un Un, nici în raport cu celelalte. Proprietate ea nu este însă decât Într-un Un, și determinată nu este decât în raport cu celelalte. Ca fiind această pură raportare la sine, ea rămâne doarființa sensibila în genere, dat fiind că nu mai are în ea caracterul negativității; și conștiința, pentru care există acum o ființă sensibilă, este doar o vizare, adică ea a ieșit cu totul din percepere și s-a reÎntors în sine. Numai că ființa sensibilă și vizarea trec ele însele în percepție; eu sunt aruncat înapoi la început și prins iar în același circuit, care se suprimă în fiecare dintre momente și ca întreg. Conștiința parcurge deci din nou, În mod necesar, acest circuit, dar totodată nu în același fel ca prima oară. Ea a făcut anume experiența asupra percepției că rezultatul și adevărul acesteia sunt disoluția ei, adică ea este reflexia în sine însăși din ce este adevăr. S-a precizat astfel pentru conștiință modul în care percepția ei este esențial constituită, și anume nu ca fiind o simplă sesizare, ci ca fiind în sesizarea ei totodată, reflectata În sine, în afara adevărului. Această reîntoarcere a conștiinței 98 75 A. CONȘTIINȚA În ea Însăși ce se amesteca nemijlocit În pura sesizare - căci ea s-a arătat ca fiind esențială percepției - modifică adevărul. Conștiința recunoaște totodată această latură ca fiind a sa și o ia asupră-și, păstrând deci obiectul adevărat în puritatea lui. - Prin aceasta este dată astfel pentru percepere - așa cum se Întâmpla și În certitudinea sensibilă - 99 latura prin care conștiința este refulată În ea Însăși, dar acum nu În sensul în care aceasta avea loc în cazul certitudinii sensibile, ca și cum adevarul percepției ar cădea În ea; ci conștiința recunoaște mai degrabă că neadevarul care survine aici cade În ea. Prin această cunoaștere, ea este în același timp capabilă să depășească acest neadevăr; conștiința distinge sesizarea de către ea a adevărului de neadevărul perceperii sale, corectează acest neadevăr și, În măsura în care ea Însăși face această corectare, adevărul, ca adevăr al percepției, care e desigur În ea. Comportarea conștiinței, care trebuie acum considerată, este deci constituită în felul că ea nu percepe numai, dar este conștientă și de reflexia ei În sine și o separă pe acesta de simpla sesizare. Voi fi deci mai Întâi conștient de un lucru ca Unu și trebuie să-I mențin ferm în această determinare adevărată; când în mișcarea percepției intervine ceva ce contrazice aceasta, aceasta trebuie recunoscută ca fiind reflexia mea; survin acum În percepție și diferite proprietăți care par a fi proprietăți ale lucrului; numai că lucrul este Unul și suntem conștienți că această diversitate prin care el a Încetat să fie unul cade În noi. Acest lucru este alb doar În raport cu ochiul nostru, este și picant pentru limba noastra, este și cubic pentru simțirea noastra ș.a.m.d. întreaga varietate a acestor laturi noi nu o luăm din lucru, ci din noi ; ele cad pentru noi unele În afara altora, pentru ochiul nostru, cu totul diferit de limbă etc. Noi suntem deci mediul universal În care asemenea momente se despart și sunt pentru sine. Prin aceea deci că considerăm determinația de a fi mediul universal ca fiind reflexia noastră, obținem identitatea-cu-sine și adevărul lucrului ca fiind Unu. 100 Aceste laturi diferite pecare conștiința leia asupra ei, considerate ca găsindu-se În mediul universal, sunt Însă fiecare pentru sine determinate. Albul este numai În opoziție cu negrul etc., și lucrul este unu tocmai prin faptul că el se opune altor lucruri. El nu exclude Însă pe altele Întrucât este Unu; căci a fi Unu este raportarea universală la sine Însuși și, prin aceea că el este Unu, lucrul este mai degrabă același cu toate celelalte; dar el le exclude prin determinație. Lucrurile Însele sunt 76 PERCEPȚIA deci În și pentru sine determinate, ele au proprietăți prin care se deosebesc de altele. Întrucât proprietatea este propria proprietate a lucrului, adică este o determinație în el, lucrul are mai multe proprietăți, căci, în primul rând, lucrul este ceea ce e adevărat, este în el Însuși; și ceea ce este în el se află în el ca propria sa esență, nu prin alții; deci, în al doilea rând, proprietățile determinate nu sunt numai în virtutea altor lucruri și pentru alte lucruri, ci în lucrul însuși; ele sunt însă proprietăți determinate în el, întrucât sunt mai multe diferite una de alta; și, în al treilea rând, întrucât ele sunt astfel în natura lucrului, ele sunt în și pentru sine și indiferente una față de alta. Lucrul însuși este deci în adevăr ceea ce e alb, și cubic, și picant ș.a.m.d., adică lucrul este .yi-ul, adică mediul universal, în care multele proprietăți subzistă una în afara alteia, fără să se atingă și să se suprime, și astfel considerat el este luat ca fiind adevărul. în această percepere conștiința este în același timp conștientă că ea se reflectă și în ea însăși și că în percepție survine momentul opus lui Și. Acest moment este însă unitatea lucrului cu el însuși, care exclude din sine diferența. Această unitate este deci aceea pe care conștiința trebuie să o ia asupra ei; căci lucrul însuși este subzistența multelor, diferitelor proprietilți independente. Se va spune așadar despre lucru: el este alb, și cubic, și picant ș.a.m.d. Dar, Întrucât el este alb, el nu este cubic, Întrucât este cubic și este și alb, el nu este picant etc. Actul de a pune Într-o unitate aceste proprietăți aparține numai conștiinței, care, în consecință, trebuie să nu le lase să coincidă în lucru. În acest scop conștiința introduce pe "Întrucât", prin care menține proprietățile separate unele de altele și menține lucrul ca fiind un Și. Pe bună dreptate faptul de a fi Unu este luat în primul rând de conștiință asupra sa, în felul că ceea ce e numit proprietate va fi reprezentat ca materie liberil. Lucrul este în acest mod ridicat la adevăratul Și, întrucât el devine o colecție de materii și, în loc să fie Unul, el devine o simplă suprafață care le învăluie. Dacă privim înapoi la ceea ce conștiința își lua înainte și la ceea ce ea își ia acum asupra sa, la ceea ce ea atribuia înainte lucrului și la ceea ce îi atribuie acum, reiese că în mod alternativ ea face atât din ea însăși, cât și din lucru ambele: un Un pur, lipsit de multiplicitate, cât și un Și dizolvat în materii independente. Conștiința găsește deci prin această comparație că nu numai preluarea de ciltre ea a adevărului 101 77 A. CONȘTIINȚA cuprinde În ea diversitatea sesizării si a reîntoarcerii în ea însăși, dar că mai degrabă adevărul Însuși, lucrul, se arată În acest dublu fel. Este deci dată experiența că,pentru con.rtiința care îl sesizează, lucrul se prezinta Într-un mod determinat, dar că totodata el este În afara modului în care se oferă și este reflectat în sine, adică are În sine Însuși un adevăr opus. [3] Conștiința a ieșit deci și din acest al doilea mod de a se 102 comporta În percepție, anume de a lua lucrul ca adevăratul identic-cu-sine, pe ea Însă drept ce nu e identic, drept ceea ce, În afara identității, se reîntoarce în sine; și obiectul este acum pentru ea această Întreagă mișcare, care înainte era împărțită între obiect și conștiință. Lucrul este unul, reflectat în sine; el este pentru sine; dar el este și pentru un altul, și anume el este mai curând un altul pentru sine decât este pentru altul. Lucrul este astfel pentru el și în ca pentru un altul, o ființă dubla, diferită; dar el este Si unul; faptul-de-a-fi-unul contrazice Însă această diversitate a lui; conștiința ar trebui deci să-și ia iarăși asupra ei această punere-în-unu și să o rețină aparte de lucru. Ea ar trebui deci să spună că lucrul, întrucât el este pentru sine, nu este pentru altul. Numai că lucrului însuși îi revine și ființa-ca-unul, așa cum conștiința a experimentat-o; lucrul este prin esență reflectat În sine. Acel Și, adică diferența indiferentă, cade deci deopotrivă În lucru, ca șifaptul-de-afî-unu; dar, fiindcă acestea două sunt diferite, ele nu cad în același lucru, ci În lucruri diferite; contradicția care se găsește în genere în esența obiectivă se Împarte între două obiecte. Lucrul este deci într-adevăr în și pentru sine, identic lui Însuși, dar această unitate cu el însuși este tulburată de alte lucruri. Este astfel păstrată unitatea lucrului, și totodată alteritatea în afara lui, ca și în afara conștiinței. Cu toate că în acest fel contradicția esenței obiective este împărțită Între lucruri diferite, diferența va reveni totuși Însuși lucrului izolat, singular. Diferitele lucruri sunt deci puse pentru sine; și conflictul cade în ele, reciproc, în sensul că fiecare nu este diferit de el însuși, ci doar de celelalte. Fiecare este însă, prin aceasta, determinat el însusi ca ceva diferit, și conține în el deosebirea esențială față de celelalte; dar totodată nu în sensul că aceasta ar fi o opoziție în el însuși, ci el, pentru sine, este 103 determinație simpla, care formează caracterul său esențial, care îl deosebește de celelalte. Deoarece diversitatea este în el, această diversitate este de fapt cu necesitate în lucru, ca deosebire reala a unei constituții variate. Numai că, fiindcă determinația constituie esența 78 PERCEPȚIA lucrului, prin care el se deosebește de altele și este pentru sine, această altă constituție variată este neesențială. Lucrul are astfel în sine, anume în unitatea lui, dublul "Întrucât", Însă cu valori inegllle, prin care această opoziție nu devine o opoziție reală a lucrului însuși, ci, pentru că lucrul vine În opoziție prin diferența lui absolută,el se opune numai unui alt lucru În afara lui. Cealaltă diversitate este desigur și ea necesară în lucru, așa încât ea nu poate rămâne în afara lui, dar ea Îi este neesențială. Această determinație care formează caracterul esențial al lucrului și care îl deosebește de toate celelalte este acum astfel determinată, Încât, prin aceasta, lucrul este în opoziție cu altele, însă în ea el trebuie să se conserve pentru sine. EI nu este însă lucru, adică unitate existentă pentru sine, decât Întrucât el nu stă în această relație față de altele; căci în această relație este pusă mai degrabă legătura sa cu altele; și legătura cu altele este încetarea ființei-pentru-sine. Tocmai prin caracterul său absolut și prin opoziția sa, lucrul se raportează la altele, și el este în mod esențial numai această raportare; raportul este însă negarea independenței sale, și lucrul se distruge mai degrabă prin proprietatea sa esențială. Necesitatea experienței, pentru conștiință, că lucrul se distruge tocmai prin determinația care constituie esența sa și ființa-sa-pentru-sine poate fi considerată pe scurt, potrivit conceptului ei simplu, astfel: lucrul este pus cajiință-pentru-sine, adică fiind negație absolută a oricărei alterități; deci o negație absolută, neraportându-se decât pe sine la sine; dar negația ce se raportează pe sine la sine e&te suprimare a ei Înseși, adică faptul de a-și avea esența ei într-un altul. în fapt, determinarea obiectului în felul în care el a reieșit nu conține altceva; el trebuie să aibă o proprietate esențială, care formează simpla sa ființă-pentru-sine; în această simplitate, el trebuie să aibă în el însuși și diversitatea, care anume trebuie să fie necesară, dar nu să constituie determinația esențială. Aceasta este însă o distincție care nu stă încă decât în cuvinte; neesențialul, care trebuie totuși să fie în același timp necesar, se suprimă pe el însuși, adică este ceea ce a fost tocmai numit negația lui însuși. Cade prin aceasta ultimul "Întrucât" care separa ființa-pentru-sine și ființa-pentru-altul; obiectul este, În una și aceeași privință, opusul lui însuși, este pentru sine întrucât el este pentru un altul și pentru altul întrucât el este pentru sine; El este pentru sine, reflectat în sine, este 104 79 A. CONȘTIINȚA Unu. Dar acest pentru sine, reflectat în sine, faptul de a fi Unul, este într-o unitate cu opusul său, cu ființa-pentru-un-altul, și de aceea pus doar ca suprimat; adică această ființa-pentru-sine este deopotrivă neesențiala, ca și aceea care trebuia singură să fie neesențialul, anume raportul față de altul. Obiectul este prin aceasta deopotrivă suprimat în determinațiile sale pure, adică în determinațiile ce trebuiau să constituie esențialitatea sa, tot așa după cum a fost suprimat în ființa lui sensibilă. Din ființă sensibilă, el devine un universal; dar acest universal, deoarece el provine din sensibil, este prin esență condiționat de către acesta și, în consecință, în genere nu e o universalitate într-adevăr identică-cu-sine, ci o universalitate afectata de o opoziție, care de aceea se separă în 105 extremii singularității și universalității, a Un-ului proprietăților și a Și-ului materiilor libere. Aceste determinații pure par a exprima esențialitatea însăși, dar ele nu sunt decât o .ființa-pentru-sine care e încărcată cuființa-pentru-un-altul; întrucât însă ambele sunt în mod esențial Într-o unitate, este dată acum universalitatea absolută, necondiționată, și conștiința trece acum mai întâi cu adevărat în domeniul intelectului. Singularitatea sensibilă dispare deci, anume în mișcarea dialectică a certitudinii nemijlocite, și devine universalitate, însă numai universalitate sensibila. Părerea a dispărut și perceperea ia obiectul așa cum el e în sine, anume ca universal în genere. Singularitatea apare deci în percepție ca singularitate adevărată, caființa-în-sine a Un-ului, sau ca fapt-de-a-fi-reflectat în el însuși. Însă este încă o ființă-pentru-sine, condiționata. pe lânga care se ivește o altă ființă-pentru-sine, universalitatea opusă singularității și condiționată prin ea; dar acești doi extremi, care se contrazic, nu sunt numai unul lânga altul, ci într-o unitate sau - ceea ce e același lucru - ce le e comun ambilor,.ființa-pentru-sine, este în genere afectată cu o opoziție, adică ea nu este în același timp o ființă-pentru-sine. Sofistica percepției caută să salveze aceste momente din contradicția lor și să le mențină prin diferențierea punctelor de vedere, prin "Și" și "întrucât", și să obțină adevărul, prin distingerea neesențialului și a unei esențe opuse acestuia. Numai că aceste expediente, în loc să înlăture iluzia din procesul sesizării, se dovedesc ele însele mai degrabă ca fiind neant, și adevărul care trebuia atins prin această logică a percepției se dovedește, în una și aceeași 80 PERCEPȚIA 106 privință, ca fiind contrariul și a avea astfel ca esență a sa universalitatea fără diferențiere și fără determinare. Aceste abstracții goale ale singulariUlții și ale universaliUlții opuse ei, ca și ale esenței care e conexată cu ceva neesențial, un neesențial care e în același timp necesar, sunt forțele al căror joc este înțelegerea percepătoare, numită adesea bun-simț comun; acest bun-simț comun, care se consideră drept conștiința reală, solidă, este în percepție numai jocul acestor abstracții; el este întotdeauna mai sărac acolo unde se crede mai bogat. Fiind aruncat încoace și încolo de aceste esențe nule, din brațele uneia în ale celeilalte și străduindu-se ca, pe rând, prin sofisticăria sa, să mențină și să afirme când una, când tocmai pe cea opusă, el se opune adevărului și crede despre filozofie că ea nu se ocupă decât cu lucruri ale gândirii. Ea are de fapt de-a face și cu acestea și le recunoaște ca fiind esențele pure, ca fiind elementele și puterile absolute; dar prin aceasta ea le recunoaște deopotrivă În determinația lor și este de aceea stăpână asupra lor, în timp ce acel intelect percepător le ia drept fiind adevărul, și este trimis de ele dintr-o eroare în alta. Intelectul percepător însuși nu ajunge la conștiința că ele sunt atare esențialități simple care domnesc în el, ci crede că are întotdeauna de-a face cu un material și cu un conținut cu totul solide, tot așa cum certitudinea sensibilă nu știe că esența ei este abstracția goală a ființei pure; dar, în fapt, ele sunt acelea prin care intelectul își croiește drum încoace și încolo prin orice material și conținut; ele sunt coerența și domnia intelectului și sunt, singure, ceea ce senzorialul este ca esență pentru conștiință, ceea ce determină relațiile ei față de senzorial și din care purced mișcarea percepției și a adevărului ei. Acest mers, ca determinare mereu schimbătoare a adevărului și ca suprimare a acestei determinări, formează propriu-zis viața și acțiunea zilnică și constantă a celui ce percepe și a conștiinței care crede că se mișcă în ce e adevăr. Ea se îndreaptă fără oprire către rezultatul egalei suprimări a tuturor acestor esențialități sau determinări esențiale; ea nu este însă conștientă în fiecare moment singular decât de această singuril determinație ca fiind adevărul, și apoi iar de cea opusă. Ea presimte desigur neesențialitatea lor; spre a le salva de pericolul care le amenință, ea recurge la sofistică, ce afirmă acum ca adevărat ceea ce ea însăși afirmase tocmai un moment înainte ca neadevărat. Până unde vrea natura acestor esențe neadevărate să împingă propriu-zis intelectul, este 107 81 A. CONȘTIINȚA să îmbine gândurile acestor non-esențe, ale acelei universalitați și sinRularitați, a Și-ului și a Un-ului, a acelei esențialitați care este necesar legată cu o neesențialitate și a unui neesențial care este totuși necesar -și prin aceasta să le suprime; din contră, intelectul încearcă să reziste prin suportul lui "întrucât" și al diferitelor puncte de vedere, sau luându-și asupra sa pe unul din gânduri, spre a menține pe celălalt separat, și ca fiind cel adevărat. Însă natura acestor abstracții le reunește în și pentru sine; bunul-simț comun este prada acestor abstracții, care îl atrag în vîrtejul lor. Întrucât el vrea să le confere adevărul prin aceea că ia când neadevărul acestora asupra sa, când însă numind iluzia o aparență a lucrurilor pe care nu te poți bizui, și separă esențialul de ceva ce le e necesar și care trebuie totuși să le fie neesențial, și reține pe primul ca adevăr al lor față de acesta din urmă, intelectul perceptiv nu menține adevărul lor, Își dă însă sieși neadevărul. III FORȚĂ ȘI INTELECT, FENOMEN ȘI LUMEA SUPRASENSIBILĂ 108 Pentru conștiință, în dialectica certitudinii sensibile au dispărut auzul, vederea etc. și, ca percepere, conștiința a ajuns la gânduri, pe care ea le unifică Însă mai întâi în universalul-necondiționat. Acest Necondiționat nu ar fi iarăși el Însuși altceva decât extremul jîinței-pentru-sine, ivindu-se pe una dintre laturi, când ar fi luat ca esență calmă, simplă; căci astfel, ca opusă lui, ar apărea non-esența; raportat Însă la non-esență, el însuși ar fi neesențial și conștiința nu ar fi ieșit din iluzia percepției. Acest necondiționat a reieșit Însă a fi un atare care, dintr-o astfel de ființă condiționată, s-a reÎntors în sine. - Acest universal necondiționat, care constituie de acum înainte adevăratul obiect al conștiinței, este încă ca obiect al acestei conștiințe; conștiința 82 FORȚĂ ȘI INTELECT nu a sesizat încă conceptul ei ca concept. Acestea două trebuie esențial deosebite; pentru conștiință, obiectul s-a reîntors în sine din relația lui față de un altul și a devenit prin aceasta în sine concept; dar conștiința nu este încă pentru ea însăși conceptul și de aceea ea nu se recunoaște pe sine în acest obiect reflectat. Pentru noi, acest obiect s-a constituit prin mișcarea conștiinței în felul că conștiința este implicată în devenirea lui și, pe amândouă laturile, reflexia este aceeași, adică este o singură reflexie. Deoarece însă în această mișcare conștiința avea drept conținut al ei doar esența obiectivă, nu conștiința ca atare, rezultatul trebuie pus pentru ea într-o semnificație obiectivă și conștiința trebuie pusă ca retrăgându-se încă din ce a devenit, în felul că acesta îi este esență ca ceva obiectiv. Prin aceasta, intelectul a suprimat propriul său neadevăr și neadevărul obiectului; și ceea ce s-a produs astfel pentru el este conceptul adevărului, ca adevăr existent în sine, care nu e încă concept, adică îi lipsește încă jiințarea-pentru-sine a conștiinței și pe care intelectul, fără să se știe în el, îl Iasă să acționeze în voie. Acesta își exercită esența sa pentru sine însuși, așa încât conștiința nu are nici o participare la libera sa realizare, ci doar o contemplă și o sesizează în mod pur. Trebuie deci ca noi să trecem în locul ei și să fim conceptul care explicitează ceea ce e conținut în rezultat; numai în acest obiect explicitat care se prezintă conștiinței ca un existent, conștiința își va deveni conștiință care concepe. Rezultatul a fost universalul-necondiționat, mai întâi în sensul negativ și abstract că conștiința își nega conceptele ei unilaterale și le reducea la abstracții, adică renunța la ele. Rezultatul are însă în sine semnificația pozitivă că aici este nemijlocit pusă unitateaființei-pentru -sine și ajiinței-pentru-un-altul, adică opoziția absolută este pusă ca fiind aceeași esență. Aceasta pare a privi la început doar forma momentelor unul față de altul. A-fi-pentru-sine și a-fi-pentru-un-altul este Însă deopotrivă conținutul însuși, deoarece, În adevărul ei, opoziția nu poate avea o altă natură decât aceea care a reieșit în rezultat, și anume că conținutul considerat drept adevărat În percepție nu aparține de fapt decât formei și că în unitatea acesteia el se dizolvă. Acest conținut este totodată universal; nu poate fi dat vreun alt conținut care, prin constituția sa particulară, s-ar sustrage reîntoarcerii în această universalitate necondiționată. Un atare conținut ar însemna un oarecare 109 83 A. CONȘTIINȚA fel determinat de a fi pentru sine și de a se comporta față de alții. Însă aji pentru sine și a se comporta În Renerefața de alții constituie natura și esența sa, al cărei adevăr este de a fi universal-necondiționat; iar rezultatul este în mod absolut universal. Deoarece însă acest universal-necondiționat este obiect pentru 110 conștiință, apare în el diferența dintre formă și conținut; și, sub aspectul conținutului, momentele au înfățișarea în care se prezentau la început: de a fi, pe de o parte, mediu universal al multor materii subzistente și, pe de altă parte, un Unu reflectat în sine în care independența lor este nimicită. Acel prim moment este dizolvarea independenței lucrului, adică este pasivitatea, care e ființă pentru un altul; acest din urmă moment este însă ființa-pentru-sine. Trebuie văzut cum se prezintă aceste momente în universalitatea necondiționată care este esența lor. Este clar,în primul rând, că, prin faptul că aceste momente sunt doar în acest universal, ele nu sunt în genere unul în afara altuia, ci sunt prin esență laturi care se suprimă ele însele, și este pusă doar trecerea lor unul în altul. [1] Unul dintre momente apare deci ca fiind esența ivită, pe de o parte, ca mediu universal, sau ca subzistența unor materii independente. Independența acestor materii nu este însă nimic altceva decât acest mediu; adică acest universaL este întru totul mulțimea acestor universali diferiți. Că universalul este în el însuși în neseparată unitate cu această pluralitate înseamnă atunci că fiecare materie este acolo unde este și cealaltă, că ele se întrepătrund reciproc fără să se atingă, deoarece, invers, diversitatea multiplă este tot atât de independentă. Prin aceasta este în același timp pusă pura lor porozitate, adică faptul suprimării lor. Faptul suprimării, adică reducerea acestei diversități la pura jiința-pentru-sine, nu este iarăși nimic altceva decât mediul însuși, și acesta este independența diferențelor. Adică cele puse ca independente trec nemijlocit în unitatea lor și unitatea lor trece nemijlocit în desfășurare, și această desfășurare din nou În reducere. Această mișcare este însă ceea ce va fi numitjorța. Unul dintre momentele ei, adică forța ca răspândire a materiilor independente în ființa lor, este exteriorizarea fOrței; ea însă, ca fapt al dispariției materiilor, este forța refolata în sine, adică forța propriu-zisa. Dar, În primul rînd, forța refulată În sine trebuie să se exteriorizeze; și, În al doilea rând, În exteriorizare, ea este 111 deopotrivă forță ființând În sine, după cum această ființare în sine este 84 FORȚĂ ȘI INTELECT exteriorizare. — Întrucât astfel păstrăm cele două momente în nemijlocita lor unitate, intelectul este propriu-zis acela căruia îi aparține conceptul forței , concept care susține momentele deosebite ca fiind deosebite; căci În forța î/lSaSi ele nu trebuie să fie diferite; diferența se află, așadar, numai în gând. — Adică în cele de mai sus a fost mai întâi fixat doar conceptul forței, nu realitatea ei. De fapt Însă, forța este universalul necondiționat, care e deopotrivă în el însuși ceea ce el este pentru altul, adică conține În el însuși diferența; căci diferența nu e nimic altceva decâtființa-pentru-un-altul. Pentru ca forța să fie,așadar, în adevărul ei, ea trebuie să fie lăsată cu totul liberă de gând și să fie pusă ca fiind substanța acestor diferențe, adică ea trebuie pusă o data ca fiind această forță întreagă, rămânând esențial în-si-pentru-sine, și trebuie puse apoi diferențele ei ca substanțiale, adică fiind momente subzistând pentru sine. Forța ca atare sau ca forță refulată în sine este în consecință pentru sine ca un Unu exclusiv, pentru care desfășurarea materiilor este o alta esența subzistenta; și sunt astfel puse două laturi diferite, independente. Dar forța este și întregul, adică ea rămâne ceea ce este potrivit conceptului ei, anume aceste diferențe rămân forme pure, momente care dispar, superficiale. Totodată însă, diferențele fortei propriu-zise, refulata în sine, și ale desfasurarii materiilor independente nu ar fi deloc dacă ele nu ar avea o subzistența; adică forța nu ar fi dacă ea nu ar exista în această modalitate opusă; faptul că ea există în acest fel opus nu înseamnă însă altceva decât că ambele momente sunt ele însele în același timp independente. — Ceea ce trebui considerat este această mișcare a continuei deveniri independente a celor două momente și a suprimării lor din nou. — Este clar, în genere, că această mișcare nu este altceva decât mișcarea perceperii în care cele două laturi — ceea ce percepe și ceea ce este perceput — sunt totodată, ca sesizare a adevărului, unite și nedeosebite, și În care, pe de altă parte, fiecare latură este deopotrivă reflectata în sine, adică este pentru sine. Aceste două laturi sunt aici momente ale forței. Ele sunt deopotrivă într-o unitate, după cum această unitate, care apare ca termen mediu față de extremii ființând pentru sine, se descompune mereu tocmai în acești extremi,care, mai întâi, sunt prin aceasta. — Mișcarea, care se prezenta înainte ca autodistrugere a unor esențe contradictorii , are deci aici formă obiectiva și este mișcare a forței, al cărei rezultat este universalul-necondiționat ca ceva neobiectiv sau ca Interior al lucrurilor. 112 85 A. CONȘTIINȚA În felul în care a fost determinată, forța - întrucât e reprezentată ca atare, sau ca fiind reflectaM în sine - este una dintre laturile conceptului ei; dar ca un extrem substanțializat, și anume ca fiind cel pus sub determinația Unului. Prin aceasta, subzistența materiilor desfășurate este exclusă din această forță și este altceva decât ea. Întrucât este necesar ca forța Îmu'1si să fie această subzistența, adică sa se exteriorizeze, exteriorizarea ei se înfățișează în felul că acest altceva se îndreapta către ea și o solicită. De fapt însă, întrucât ea se exteriorizează în mod necesar, ea are în ea însăși ceea ce fusese pus ca o altă esență. Trebuie să retractăm deci faptul de a fi pus forța ca pe un Unu și de a fi pus exteriorizarea ei ca pe un altul,care s-ar îndrepta din afară către ea. Forța este mai degrabă ea însăși acest mediu universal al subzistenței momentelor ca materie, adică ea s-a exteriorizat, și ceea ce trebuia să fie celălalt, solicitatorul, este mai degrabă ea. Forța există deci 113 acum ca mediu al materiilor desfășurate; dar ea are, deopotrivă de esențial, forma potrivit căreia materiile subzistente sunt suprimate, adică este prin esență un Unu. Acestfapt de afî unu este deci acum, dat fiind căforța a fost pusă ca mediu al materiilor, altceva decât ea și ea are această esență a ei în afara sa. Întrucât însă ea trebuie să fie în mod necesar ceva ce ea nu este încll pusă, acest altul vine catre ea și o solicită la reflexia ei în ea însăși, adică suprirnă exteriorizarea ei. În fond însă, ea însllși este acest fapt-de-a-fi-refiectată-în-sine, adică această suprimare a exteri,orizării. Faptul-de-a-fi-unu dispare înfelul în care a apărut, anume ca fiind altceva; ea însăsi este acest altceva, este forța refulată în sine. Ceea ce se ivește ca un altul și solicită forța atât la exteriorizare, cât și la întoarcerea ei în ea însăși este, așa cum reiese nemijlocit, el însusiforțll; căci altul se arată deopotrivă ca mediu universal și ca unu, astfel încât fiecare din aceste aspecte se ivește totodată doar ca moment ce dispare. Forța, prin faptul că un altul este pentru ea și că ea este pentru un altul, nu a ieșit, așadar, în genere din conceptul ei. Sunt Însă date totodată două forțe: conceptul ambelor este anume același, dar din unitatea lui el a trecut în dualitate. În loc ca opoziția să rămână în mod esențial numai moment, prin scindarea în/orțe cu totul independente ea pare a se fi sustras domniei unității. Trebuie văzut mai de aproape ce aduce cu sine această independență. Apare întâi a doua forță, ca fiind cea care solicită, și anume, potrivit conținutului ei, ca mediu universal 86 FORȚĂ ȘI INTELECT 114 față de forța determinată ca solicitată; întrucât însă a doua forță este prin esență schimbare alternativă a acestor două momente și este ea însăși forță, ea este de fapt mediu universal numai atunci când ea este solicitata pentru aceasta; și este deopotrivă doar unitate negativă, adică ceea ce solicită la reîntoarcerea în sine a forței, prin aceea ca este solicitata. Și această diferență ce se stabilise între ele, potrivit căreia una trebuia să fie solicitanta, cealaltă solicitata, se transformă deci în aceeași interschimbare a determinațiiloL Jocul celor două forțe constă deci în faptul determinării opuse a ambelor, în faptul că în această determinare ele sunt una pentru alta și în schimbul nemijlocit, absolut, al determinărilor - o trecere, singura prin care sunt aceste determinări, în care forțele par a se ivi ca independente. Solicitantul este pus, de exemplu, ca mediu universal și, din contră, solicitatul este pus ca forță refulată; dar acela nu este, el însuși, mediu universal decât prin faptul că celălalt este forța refulată; adică acesta din urmă este mai degrabă solicitantul pentru primul și îl constituie mai întâi ca mediu. Acela nu își are modul său determinat decât prin celălalt și este solicitant doar în măsura în care este solicitat de celălalt să fie solicitant; și el pierde deopotrivă de nemijlocit această determinație ce i-a fost dată; căci ea trece asupra celuilalt sau, mai degrabă, a și trecut asupra lui; ceea ce, ca fiind străin ei, solicită, forța se ivește ca mediu universal, dar numai prin aceea că a fost solicitat de către cealaltă forță; aceasta înseamnă însă că ea îl pune astfel, și este mai degrabă prin esența ea Însași mediu universal; ea pune în acest fel pe solicitant, deoarece această altă determinație îi este esențială, adică deoarece aceasta determinație este mai curând ea Însa.)'i. Pentru completarea înțelegerii conceptului acestei mișcări, mai poate fi atrasă atenția asupra faptului că deosebirile se arată ele însele într-o dublă diferență; o data ca deosebiri ale conținutului, întrucât unul dintre extremi este forța reflectată în sine, celălalt însă mediu al materiilor; apoi ca deosebiri aleformei, întrucât unul este cel ce solicită, celălalt cel solicitat, acela activ, acesta pasiv. Potrivit deosebirii conținutului acești extremi sunt în genere, adică sunt diferiți pentru noi; potrivit deosebirii formei, ei sunt Însă independenți , separându-se unul de altul în raportul lor, și sunt opuși. În ce privește aceste două laturi, extremii nu sunt nimic În sine; dar aceste laturi în care trebuia să constea esența lor diferită sunt numai momente în dispariție, o trecere 115 87 A. CONȘTIINȚA nemijlocită a fiecăreia În cea opusă; aceasta apare pentru conștiință În percepția mișcării forței. Pentru noi Însă, așa cum s-a amintit mai sus, mai era încă și aceea că În sine deosebirile, ca deosehiri ale formei .fi ale conținutului, dispăreau, și că, pe latura formei, elementul activ. solicitatorul, adică cel ce ființa pentru sine, era prin esență același care pe latura conținutului era ca fiind forța refulată În sine; că elementul pasiv, solicitatul, cel ce ființa pentru un altul, era, pe latura formei, același care pe latura conținutului se Înfățișa ca mediu universal al multelor materii. Rezultă de aici că conceptul forței devine real prin dedublare a În două forțe și modul în care devine acesta. Aceste două forțe există ca esențe ființând pentru sine; însă existența lor este o astfel de mișcare a uneia față de alta, încât ființa lor este mai degrabă purul fapt-de -a -fi-pus-printr-un-altul, ceea ce înseamnă că ființa lor are mai degrabă pura semnificație a dispariției. Ele nu sunt ca extremi ce ar păstra ceva fix pentru ei și ar trimite numai o însușire exterioară unul față de altul în termenul lor mediu și în contactul lor; dar ceea ce sunt, sunt numai în acest termen mediu și în acest contact. Este nemijlocit dat aici atât faptul refulării, adicăființarea-în-sine a forței, cât și exteriorizarea, solicitarea, și faptul de a fi solicitat; și aceste momente nu sunt deci împarți te la doi extremi independenți, care nu și-ar oferi unul altuia decât un vârf opus, ci esența lor este strict de a fi fiecare numai prin cealaltă și de a nu mai fi ceea ce fiecare este nemijlocit prin cealaltă, întrucât este. Ele nu au 116 deci de fapt substanțe proprii care le-ar purta și păstra. Conceptul forței se menține deci mai degrabă ca fiind esența în realitatea ei însăși: forța, caforța reala, este în mod strict doar exteriorizare, care nu este În același timp nimic altceva decât o suprimare a sa însăși. Această forță reala, reprezentată ca detașată de exteriorizarea ei și ca ființând pentru sine, este forța refulată în sine; dar această determinație este ea însăși, așa cum a reieșit, doar un moment al exteriorizarii. Adevărul forței rămâne, așadar, doar gândul acesteia; și, fără oprire, momentele realității ei, substanțele ei și mișcarea ei se prăbușesc într-o unitate nediferențiată, care nu este forța refulată (căci aceasta este ea însăși doar un atare moment), ci această unitate este conceptul forței ca concept. Realizarea forței este deci În același timp pierdere a realității; ea a devenit aici cu totul altceva, anume acea universalitate pe care intelectul o recunoaște mai întâi, adică nemijlocit, ca fiind esența ei și care se 88 FORȚĂ ȘI INTELECT dovedește ca esență a ei și În realitatea forței ce trebuie să fie în substanțele efectiv-reale. [2] Întrucât considerăm primul universal ca concept al intelectului În care forța nu este Încă pentru sine, al doilea este acum esența ei, așa cum aceasta se înfățișează în și pentru sine. Sau, invers, dacă considerăm primul universal ca fiind ceea ce e nem(jlocit, care pentru conștiință trebuia să fie un obiect real, acest al doilea este determinat ca fiind neKativul forței senzorial-obiective; el este forța, însă așa cum în esența ei adevărată ea este doar ca obiect al intelectului; acel prim universal ar fi forța refulată în sine, adică forța ca substanță; acest al doilea este însă interiorul lucrurilor ca interior, ceea ce este același lucru cu conceptul ca concept. [a. 1] Această esență adevărată a lucrurilor s-a determinat acum În sensul că ea nu e în mod nemijlocit pentru conștiință, dar că conștiința are o relație mijlocită fatâ de interior și, ca intelect, ea prive$te prin intermediul jocului forțelor în adevăratul fond al lucrurilor. Termenul mediu care unește cei doi extremi, intelectul și interiorul, este ființa dezvoltată a forței, ființă care, pentru intelect, este acum ceva ce dispare. Ea se numește, de aceea,fenomen (Erscheinung); căci numim aparență (Schein)ființa care este nemijlocit în ea însăși o neființă. Nu este însă numai aparență, ci apariție, un întreg al aparenței. Acest întreg, ca Întreg sau universal, este ceea ce constituie interiorul,joculfârțelor, ca reflexie a acestuia În el Însuși. În el, esențele percepției sunt puse pentru conștiință Într-o modalitate obiectivă, așa cum ele sunt în sine, anume ca momente transformându-se nemijlocit, fără ființă și odihnă, în ce este opus: unul, nemijlocit în universal, esențialul nemijlocit În neesențial, și invers. Acest joc al forțelor este, În consecință, negativul dezvoltat, dar adevărul acestui negativ este pozitivul, și anume universalul, obiectul jiințând-în-sine. — Pentru conștiințăființa acestui obiect este mijlocită prin mișcareafenomenului în carejiința percepției și ceea ce este senzorial-obiectiv, în genere, au numai semnificație negativă. De aici conștiința se reflectă deci în sine ca în ce e adevărat, dar, ca fiind conștiință, ea face iarăși din acest adevăr un interior obiectiv și distinge această reflexie a lucrului de propria reflexie în ea însăși; după cum mișcarea care înfăptuiește mijlocirea este deopotrivă pentru ea o mișcare obiectivă. Acest interior este deci pentru ea un extrem situat în opoziție cu ea; dar el îi este adevărul, deoarece în el, ca 117 89 A. CONȘTIINȚA fiind Însinele, ea are totodată certitudinea ei înseși, adică momentul 118 ființării sale pentru sine; dar ea nu-și este încă conștientă de acest temei, căci jiința-pentru-sine pe care interiorul ar trebui să o aibă în el însuși nu ar fi nimic altceva decât mișcarea negativă; pentru conștiință însă, această mișcare este încă fenomenul obiectiv, în dispariție, nu încă propria ei ființă-pentru-sine. Interiorul este deci pentru ea într-adevăr concept, dar conștiința nu cunoaște încă natura conceptului. În acest adevar interior ca fiind absolut-universalul, care e purificat de opoziția universalului și singularului și care a devenit pentru intelect, se deschide acum dincolo de lumea sensibila, ca fiind lumea care apare, o lume suprasensibila, ca lume adevarata, dincolo de ce este aici și dispare, se deschide transcendentul care rămâne: un însine care este prima și de aceea imperfecta apariție a rațiunii, adică este purul element în care adevărul își are esența sa. Obiectul nostru este acum, în consecință, silogismul care are ca extremi ai săi interiorul lucrurilor și intelectul și ca termen mediu fenomenul. Mișcarea acestui silogism dă însă determinarea ulterioară a ceea ce intelectul zărește în interior prin termenul mediu și experiența pe care intelectul o face cu privire la ce este legat împreună. [a.2] Interiorul este încă pentru conștiință un pur transcendent, căci ea nu se găsește încă pe sine în el; el este gol, deoarece el este doar neantul fenomenului și, pozitiv, universalul simplu. Acest mod de a fi al interiorului îndreptățește nemijlocit pe cei care spun că adevărul lucrurilor nu poate fi cunoscut. Temeiul acestei poziții trebuie Însă înțeles altfel. Despre acest interior, așa cum el este nemijlocit aici, nu este dată, desigur, nici o cunoaștere; nu însă fiindcă rațiunea ar fi prea mioapă sau mărginită sau cum am vrea să o mai numim (lucru despre care nu știm încă nimic, căci nu am pătruns încă atât de adânc), ci în virtutea însăși a simplului fapt că nu poate fi cunoscut nimic în ce este 119 gol; sau, exprimat din punctul de vedere al celeilalte laturi, deoarece acest interior este determinat tocmai ca fiind ceea ce transcende conștiința. - Rezultatul este, desigur, același dacă un orb este plasat în bogăția lumii suprasensibile (dacă această lume are o atare bogăție, fie că ea ar fi conținutul ei propriu, fie că conștiința însăși ar fi acest conținut) sau dacă un văzător este plasat în purul întuneric, ori dacă vrem, în lumina pură, în cazul că lumea suprasensibilă este aceasta; văzătorul vede în această lumină pură tot atât de puțin ca în întunericul 90 FORȚĂ ȘI INTELECT pur și exact tot atât cât vede orbul în plinătatea bogăției care se află înaintea lui. Dacă cu interiorul și cu ce este conexat cu el nu ar fi nimic altceva de făcut prin intermediul fenomenului, nu ne-ar mai rămâne decât să ne mărginim la fenomen, adică să luăm drept adevărat ceva despre care știm că nu este adevărat; sau — pentru ca totuși în acest gol care a devenit întâi gol de lucruri obiective, dar care, ca gol În sine, trebuie luat și ca fiind gol de orice raporturi spirituale și distingeri ale conștiinței ca conștiință, pentru ca, deci, în acest gol absolut, numit și ce este lfânt, să fie totuși ceva — nu ne-ar mai rămâne decât să-I umplem cu visuri, ca apariții pe care conștiința și le creează singură; el ar trebui să se declare mulțumit chiar cu acest tratament rău, căci nu ar fi demn de ceva mai bun, întrucât chiar visurile sunt mai bune decât golul său. Interiorul, adică transcendentul suprasensibil, s-a constituit însă; el provine din fenomen și fenomenul este mijlocirea lui, adică fenomenul este esența lui și, de fapt, umplerea lui. Suprasensibilul este sensibilul și perceputul, așa cum el este în adevar; adevarul sensibilului și al perceputului este însă de a fi fenomen. Suprasensibilul este deci fenomenul cafenomen. - Dacă prin aceasta înțelegem că suprasen-sibilul ar fi deci lumea sensibilă, adică lumea așa cum este pentru nemijlocita certitudine sensibila .5i pentru percepție, aceasta este o înțelegere pe dos; căci fenomenul este mai degrabă nu lumea cunoașterii sensibile și a perceperii ca existentă, ci această lume ca depa$ita, adică pusă într-adevăr ca interioara. Se obișnuiește să se spună că supra-sensibilul nu este fenomenul; dar prin fenomen, nu se înțelege fenomenul, ci se înțelege mai degrabă lumea sensibila, ca fiind ea însăși o realitate efectiv reală. [0..3] Intelectul, care este obiectul nostru, se găsește tocmai pe poziția că, pentru el, interiorul a luat ființă doar ca Însine universal, încă fără a fi umplut. Jocul forțelor are tocmai semnificația negativă de a nu fi în sine, și numai acea semnificație pozitivă de a fi mediatorul, dar situat în afara intelectului; raportarea intelectului la interior prin mediație este însă mișcarea intelectului prin care interiorul se va umple pentru intelect. — În mod nemijlocit, pentru intelect există jocul forțelor. Adevarul este Însa pentru el interiorul simplu. Mișcarea forței nu este, în consecință, adevărul decât ca ceva simplu. Dar despre acest joc al forțelor noi am văzut că are constituția potrivit căreia forța solicitata de altă forță este în același timp solicitanta pentru această alta, 120 91 A. CONȘTIINȚA care numai prin aceasta devine solicitantă. Este dat aici deopotrivă doar schimbul nemijlocit, adică preschimbarea absolută a determinației, care constituie singurul conținut a ceea ce se ivește: a faptului de a fi ori mediu universal, ori unitate negativă. Ceea ce se ivește încetează în ivirea sa determinată să fie ceea ce se ivește și solicită prin însăși ivirea sa determinată cealaltă latură, care astfel se exteriorizează, adică aceasta din urmă este acum nemijlocit ceea ce trebuia să fie prima. Aceste două 121 laturi - relația solicitării și relația conținutului determinat, opus -sunt, fîecare pentru sine, intervertirea și schimbarea absolută. Dar aceste două relații sunt iarăși una și aceeași, și deosebirea după.formă , faptul de a fi solicitată sau solicitatoare, este aceeași cu deosebirea după conținut, solicitatul ca atare fiind mediul pasiv, solicitantul, dimpotrivă, mediu activ, unitate negativă, adică Unul. Dispare astfel orice diferență a unor forțe particulare, ce ar trebui să fie date în această mișcare, una opusă în genere celeilalte: căci ele se fundau numai pe acele diferențe; și diferența forțelor cade și ea, o dată cu cele două, într-o unică diferență. Nu mai este deci în acest schimb absolut nici forță, nici solicitare și fapt-de-a-fi-solicitat, nici determinația de a fi mediu subzistent și unitate reflectată în sine, nu mai sunt nici diferite opoziții, ci, în acest schimb absolut, nu mai e decât diferența ca universală sau ca o diferență la care s-au redus toate multiplele opoziții. Această d!ferență, ca diferență universală, este, așadar, ce e simplu în jocul forțelor înseși. este legeaforței. Fenomenul schimbător devine diferență simpla prin raportarea sa la simplitatea interiorului, adică a intelectului. Interiorul nu este la început decât universalul în sine. Acest universal în sine simplu este însă, în mod tot atât de absolut, diferențt1 universală, căci acest universal este rezultatul schimbului însuși; cu alte cuvinte, schimbul este esența lui, dar schimbul pus în interior, așa cum el este în adevăr; luat deci, în acesta, ca diferență absolut universală care s-a liniștit, ca diferență ce își rămâne identică cu sine. Adică negația este moment esențial al universalului; și ea, adică mijlocirea, este deci, în universal, diferențt1 122 universala. Diferența este exprimată în lege ca imagine stabilă a fenomenului instabil. Lumea suprasensibilă este astfel un imperiu liniștit al legilor, anume dincolo de lumea percepută, căci aceasta prezintă legea doar printr-o perpetuă schimbare, dar deopotrivă prezentă în această lume, și copie nemijlocită și calmă a ei. 92 FORȚĂ ȘI INTELECT [[3.1) Acest imperiu al legilor este anume adevărul intelectului, adevăr ce Își are conținutul în distincția care se găsește În lege; el nu este Însă decât primul său adevar și nu umple fenomenul. Legea este prezentă în fenomen, dar ea nu este întreaga prezență a fenomenului; În Împrejurări totdeauna altele, legea are o realitate totdeauna alta. Rămâne astfel fenomenului pentru sine o latură care nu este În interior, adică fenomenul nu este Încă pus ca jltllomen [ca apariție], ca ființă-pentru-sine suprimata. Această lipsă a legii trebuie să se arate în legea Însăș i . Ceea ce pare a lipsi legii este că, având anume în ea diferența, ea o are însă ca diferență universală, nedeterminată. În măsura Însă în care ea nu este legea în genere, ci una din legi, ea are determinația în ea și sunt date astfel nedeterminat de multe legi. Dar această pluralitate este mai degrabă ea Însăși o lipsă; ea contrazice anume principiul intelectului pentru care, ca conștiință a interiorului simplu, adevărul este unitatea universală în sine. Intelectul trebuie de aceea mai curând să lase să coincidă multele legi într-o lege unica, așa cum, de exemplu, legea după care cade o piatră și legea după care se mișcă sferele cerești au fost concepute ca fiind o singura lege. O dată cu această coincidență, legile își pierd însă determinația lor; legea devine tot mai superficială, și, de fapt, a fost găsită nu unitatea acestor legi determinate, ci o lege care Iasă afară determinația lor; după cum legea unică ce reunește în ea legea căderii corpurilor pe Pământ și legea mișcării cerești nu le exprimă de fapt pe ambele. Unificarea tuturor legilor în atracția universala nu exprimă vreun alt conținut, în afară tocmai de conceptul pur al legii înseși, care aici este pusă ca existentă. Atracția universală spune doar atât: că orice are o diferență constantă față de orice altceva. Intelectul crede a fi găsit cu aceasta o lege generală care ar exprima realitatea universală ca atare; dar el nu a găsit de fapt decât conceptul legii înseși, deși el declară totodată că orice realitate este în ea însași conformă legii. Expresia atracției universale are de aceea mare importanță, în măsura în care ea este îndreptată contra reprezentarii lipsite de gândire, pentru care totul se înfățișează sub aspectul contingenței și pentru care determinația are forma independenței sensibile. În contrast cu legile determinate stă deci atracția universală, adică conceptul pur al legii. În măsura în care acest concept pur este considerat ca fiind esența, adică adevăratul interior, modul determinat al legii determinate aparține încă fenomenului, adică mai degrabă lumii 123 93 A. CONȘTIINȚA sensibile. Numai că conceptul pur al legii nu transcende numai legea, care, ea însăși lege determinata. se opune altor leRi determinate, ci transcende legea ca atare. Modul determinat despre care era vorba este propriu-zis el însuși doar un moment ce dispare, care aici nu mai poate surveni ca ceva esențial; deoarece numai legea este dată ca fiind adevărul. Dar conceptul legii se îndreaptă contra legii înseși. În leRe anume, diferența însăși este nemijlocit sesizată și luată în universal; este însă luată cu aceasta o subzistența a momentelor, pe al căror raport legea îl exprimă ca esențialități indiferente și ființând în sine. Aceste părți ale diferenței din lege sunt însă totodată ele însele laturi 124 determinate. Conceptul pur al legii ,ca atracție universală, trebuie înțeles în adevărata sa semnificație, și anume în sensul că în el, ca absolut simplu, distincțiile ce sunt date în legea ca atare se Întorc iarîn interiorul luat ca unitate simpla; această unitate este necesitatea internă a legii. [13.2] Prin aceasta, legea este dată într-o dublă modalitate: o dată ca lege în care diferențele sunt exprimate ca momente independente, altă dată în forma simplului fapt de a se fi reîntors în sine, care poate fi iar numitjorța; dar nu în sensul că ea e forța refulată, ci în sensul că ea e forța în genere, adică concept al forței,o abstracție care absoarbe în ea diferențele a ceea ce este atras și a ceea ce atrage. Astfel, de exemplu, simpla electricitate este jorța; exprimarea diferenței aparține însă legii; această diferență este electricitatea pozitivă și negativă. În mișcarea căderii,jorța este ce e simplu, gravitația care are legea potrivit căreia mărimile diferitelor momente ale mișcării, timpul care s-a scurs și spațiul parcurs se raportează unele la altele ca rădăcina și pătratul. Electricitatea, ea însăși, nu este diferența în sine, adică în esența ei, nu e dubla esență a electricității pozitive și negative; se obișnuiește, de aceea, să se spună că ea poseda legea potrivit căreia ea se afla în acest dublu fel; sau că ea are însușirea de a se manifesta în acest mod. Această însușire este fără îndoială însușire esențială și unică a acestei forțe ; adică ea îi este necesara, dar aici necesitatea este un cuvânt gol; legea trebuie. tocmaijiindca trebuie, să se dubleze astfel. Desigur, dacă este pusă electricitatea pozitiva, și cea negativa este în sine necesară, căci pozitivul .este numai ca raportare față de un negativ, adică pozitivul este În el însuși diferența față de el însuși, și la fel negativul. Dar că electricitatea ca atare s-ar divide astfel, aceasta nu este în sine necesarul; 125 ea, cajorța simpla, este indiferentă față de legea ei de aji pozitivă sau 94 FORȚĂ ȘI INTELECT negativă; și dacă acela [necesarul] este numit conceptul ei și dacă aceasta din unnă este numită ființa [legea] ei, atunci conceptul ei este indiferent față de ființa ei. Electricitatea are doar această proprietate, ceea ce înseamnă tocmai că ea nu-i este necesară în sine. - Această indiferență capătă un alt aspect atunci când se spune că aparține defîniției electricității de a fi pozitivă sau negativă sau că este În mod strict conceptul și esența ei. Atunci, ființa ei ar Însemna existența ei În genere; în acea definiție nu stă însă necesitatea existenței ei; ea este sau fiindcă o găsim, adică nu e deloc necesară, sau existența ei este prin alte forțe , cu alte cuvinte necesitatea ei este o necesitate exterioară. Prin aceea însă că necesitatea este pusă în determinațiaființei-prin-altul. cădem iarăși în pluralitatea legilor determinate, pe care tocmai le părăsisem spre a considera legea ca lege; numai cu aceasta putem compara conceptul ei ca concept, adică necesitatea ei, care Însă în toate aceste fonne nu s-a arătat decât ca un cuvânt go 1. Și pe o altă cale decât cea indicată este dată indiferența legii și a forței , adică a conceptului și a ființei. În legea mișcării, de exemplu, este necesar ca mișcarea să se împartă în timp și în spațiu sau apoi în distantâ și viteză. Întrucât mișcarea nu este decât raportul acelor momente, ea, universalul, este, desigur, divizată în ea însă.)"i, dar aceste părți, timpul și spațiul, distanța și viteza, nu exprimă în ele această origine dintr-o unitate, ele sunt indiferente unele față de altele; spațiul va fi reprezentat fără timp, timpul fără spațiu și distanța cel puțin fără viteză; - după cum mărimile lor sunt indiferente una față de alta, î?trucât ele nu se comportă ca pozitiv și negativ, nu se raportează deci prin esența lor una la alta. Necesitatea diviziunii este deci, desigur, dată aici; dar nu a părților ca atare una pentru alta. De aceea și acea primă necesitate este ea însăși doar o necesitate falsă, iluzorie; mișcarea nu este ea Însăși reprezentată ca ceva simplu sau ca esență pură, ci deja divizată. Timpul și spațiul sunt părțile ei independente, adică sunt esența în ele însele; și distanța și viteza sunt modalități ale ființei sau reprezentării , dintre care una poate fi, desigur, fără cealaltă; și mișcarea este deci raportul lor superfîcial, nu esența lor. Reprezentată ca esență simplă sau ca forță, ea este într-adevăr gravitația, care nu conține însă deloc în ea aceste diferențe. [/3.3] Diferența nu este deci, în ambele cazuri , () diferență în ea însă.)"i; ori universalul, forța, este indiferent față de diviziunea ce se 126 95 A. CONȘTIINȚA găsește în lege, ori diferențele, părți ale legii, sunt indiferente unele față de altele. Intelectul are însă conceptul acestei diferențe în sine tocmai fiindcă legea este, pe de o parte, interiorul, ceea ce este în sine, iar pe de altă parte ea este totodată ceea ce este diferențiat în concept; că această diferență este deci o diferență interioara stă în faptul că legea este forță simpla, adică concept al acestei diferențe, deci legea e o diferența a conceptului. Această diferență interioară cade însă mai întâi numai În intelect și ea nu este pusa În faptul Însuși (an der Sache selbst), ceea ce intelectul exprimă este deci doar propria lui necesitate, o distincție pe care el o face numai întrucât exprimă totodată că diferența nu este o diferență afaptului însuși. Această necesitate, care stă doar în cuvinte, este în consecință repovestirea momentelor care constituie ciclul necesității; aceste momente vor fi anume deosebite, diferența lor este 127 însă exprimată ca nefiind o diferență a faptului însuși și prin aceasta din nou suprimată; această mișcare se numește explicare. Se exprimă deci o lege; de această lege este deosebit universalul ei în sine, adică fundamentul, ca fiindforța; dar despre această deosebire se spune că nu e o deosebire, dar că fundamentul este în totul constituit ca și legea. Datul singular al fulgerului, de exemplu, va fi înțeles ca ceva universal și acest universal va fi exprimat ca lege a electricității; explicarea include apoi legea în fiJTța , ca esență a legii. Această forță este atunci astfel constituita, încât, când ea se exteriorizează, se ivesc electricități opuse, care iar dispar una în alta; aceasta înseamnă că forța este constituita întocmai ca Si legea; se va spune că cele două nu sunt deloc diferite. Diferențele sunt pura exteriorizare generală, adică legea și forța pură; ambele au însă acelasi conținut, aceeasi constituție. Diferența, ca diferență a conținutului, adică a lucrului (Sache) este deci iar retrasă. În această mișcare tautologică, așa cum rezultă de mai sus, intelectul rămâne ferm la unitatea calmă a obiectului său și mișcarea cade doar în intelectul însuși, nu în obiect; ea este o explicare, care nu numai că nu lămurește nimic, dar care este atât de clară, încât , atunci când se pregătește să spună ceva diferit de ce a fost înainte, ea repetă doar unul și același lucru. În faptul însuși, prin această mișcare nu apare nimic nou, dar mișcarea nu intră în considerare decât ca mișcare a intelectului. În ea însă recunoaștem acum tocmai ceea ce era omis în lege, și anume schimbarea absolută însăși; căci dacă o considerăm mai de aproape, această mi.rcare este în mod nemijlocit opusul ei înseși. 96 FORȚĂ ȘI INTELECT 128 Anume ea pune o diferențd care nu numai pentru noi nu e nici o d!ferențd, dar pe care ea însăși o suprimă ca diferență. Este aici același schimb care se înfățișa ca joc al forțelor; în el era diferența dintre solicitant și solicitat, dintre forța ce se exteriorizează și forța refulată în sine; dar erau diferențe care nu erau în realitate diferențe și care de aceea se suprimau iarăși nemijlocit. Nu este dată doar simpla unitate, așa încât să nu fie pusd nici o diferențd, ci este dată mișcarea potrivit căreia o diferențd este, desigurfdcutd; dar deoarece ea nu e diferență, ea este iard.fi suprimatd. —O dată cu explicarea deci, transformarea și schimbarea, care Înainte nu erau decât în fenomen în afara interiorului , au pătruns În suprasensibilul însuși; conștiința noastră a trecut însă din interiorul ca obiect, pe cealaltă latură, În intelect și are în el schimbarea. [y] Astfel, acest schimb nu este încă un schimb al faptului însuși, ci el se înfățișează mai degrabă ca schimb pur, tocmai prin aceea că conținutul momentelor schimbului rămâne același. Întrucât încă conceptul, ca concept al intelectului, este identic cu ceea ce este interiorul lucrurilor, acest schimb devine pentru intelect legea interiorului. Intelectul afld deci că este o lege a fenomenului însuși, că survin diferențe ce nu sunt diferențe, adică omonimul [ceea ce e același-cu-sine} se respinge de la el însuși; și că, deopotrivă, diferențele sunt doar diferențe care de fapt nu sunt diferențe, adică neomonimul se atrage. - Avem aici o a doua lege, al cărei conținut este opusul a ceea ce fusese numit la început lege, adică opusul distincJiei care rămâne constant identică sieși; căci această nouă lege exprimă mai curând devenirea neidenticd a identicului și devenirea identicd a neidenticului. Conceptul pretinde gândirii inconsistente ca ea să pună împreună cele două legi și să fie conștientă de opoziția lor. — A doua este, desigur, și ea o lege, adică o ființă interioară identică sieși, dar mai degrabă o identitate-cu-sine a neidentității, o constantă a inconstanței. În jocul forțelor, această lege a reieșit ca fiind tocmai această trecere absolută, ca pură interschimbare. Omonimul, forța, se divide într-o opoziție care apare mai întâi ca fiind o diferență independentă, dar care, de fapt, se dovedește a nufi nci o diferențd, căci omonimul este ceea ce se respinge de la sine, și, prin esență, acest respins se atrage, căci el este același: diferența făcută, dat fiind că ea nu e nici o diferență, se suprimă deci din nou. Ea se prezintă așadar ca diferență a faptului Însu.fi, și această 129 97 A. CONȘTIINȚA diferență afaptului nu este altceva decât omonimul care s-a respins de la sine și care nu pune, în consecință, decât o opoziție care nu e opoziție. Prin acest principiu, primul suprasensibil, imperiul liniștit al legilor, copia nemijlocită a lumii percepute, este convertit în opusul său. Legea era în genere aceea care rămânea aceeasi cu sine, ca și diferențele ei; este însă afirmat acum că fiecare latură este, din contră, opusul ei înseși. Ceea ce este acelasi cu sine se respinge mai degrabă de la sine și ceea ce își este neacelași se pune mai degrabă ca ceea ce își este același. De fapt, numai prin această determinare diferența este o diferență interioară, adică diferență în ea Însăși, întrucât același-ul își este neacelași, neacelași-ul își este același. - Aceasta a două lume suprasensibilă este în acest fel lumea inversată; și anume, întrucât una din laturi este deja dată în prima lume suprasensibilă, ea este inversa acestei prime lumi. Interiorul este astfel împlinit ca fenomen. Căci prima lume suprasensibilă nu era decât ridicarea nemijlocită a lumii percepute în elementul universal; ea își avea corespondentul necesar în această lume percepută, care reținea încă pentru sine principiul 130 schimbului Si al transformării; primului imperiu al legilor îi lipsea acest principiu; el îl obține însă ca lume inversată. După legea acestei lumi inversate, omonimul [același-ul cu sine] din prima lume este deci neacelași-ul lui însuși, și neacelași-ul acesteia își este deopotrivă lui însuși neacelași, adică își devine același. În momente determinate, aceasta se va ivi în felul în care ceea ce în legea primei lumi este dulce va fi, în acest însine inversat, acru; ceea ce în prima este negru este în aceasta din urmă alb. Ceea ce în legea primei lumi este la magnet polul nord este în celălalt însine suprasensibil (anume în pământ) polul său sud; ceea ce însă acolo este polul sud este aici polul nord. La fel, ceea ce în prima lege a electricității este polul oxigenului, devine în cealaltă esență a ei suprasensibilă, polul hidrogenului, și invers, ceea ce acolo este polul hidrogenului devine aici polul oxigenului. Într-o altă sferă [a eticului], răzbunarea față de un dușman este, potrivit legii nemijlocite, cea mai mare satisfacție a individualității lezate. Această lege însă - de a mă arăta aceluia care nu mă tratează drept o esență proprie ca fiind o esență opusă lui și de a-l suprima mai degrabă pe el ca esență - se inverseaza, prin principiul celeilalte lumi, în legea opusă, în reintegrarea mea însămi ca fiind esență, prin suprimarea esenței străine în autodistrugere. Dacă acum 98 FORȚĂ ȘI INTELECT această inversare care este prezentată în pedeapsa crimei este făcută lege, această inversare nu este nici ea decât iarăși legea uneia din lumi, căreia îi sta ca opusa o altă lume suprasensibilă, inversata; ceea ce în prima este disprețuit este onorat în cealaltă, ceea ce în prima este onorat este disprețuit în cealaltă. Pedeapsa care, potrivit legii primei lumi, este infamantă și distrugătoare pentru om, se transformă, în lumea ei inversata. în iertarea care păstrează esența omului și îi aduce cinste. Privită superficial, această lume inversată este astfel opusul primei lumi, în sensul că o are pe aceasta în afara ei și că respinge de la sine această primă lume ca pe o realitate inversată, în sensul că una este ceea ce apare, cealaltă însă este îllsinele; una este așa cum ea este pentru un altul. cealalta. dimpotrivă, așa cum ea este pentru sine; astfel încât , spre a ne folosi de exemplele de mai sus, ceea ce are un gust dulce este de fapt, adică în interiorul lucrului, acru; sau ceea ce în magnetul real al fenomenului este polul nord ar fi, Înființa interioara. adica esențiala, polul sud; ceea ce în electricitatea fenomenală se prezintă ca pol al oxigenului ar fi,în electricitatea nefenomenală, polul hidrogenului; sau o acțiune care în modul de a aparea este crimă ar trebui să poată fi în interior propriu-zis bună (o acțiune rea ar putea avea o intenție bună); pedeapsa nu ar fi pedeapsă decât în ceea ce apare; în sine, adică într-o altă lume, ea ar putea fi o binefacere pentru criminal. Numai că atare opoziții ale interiorului și exteriorului, ale fenomenului și suprasensibilului, ca fiind două realități, nu mai sunt date aici. Diferențele respinse nu se repartizează din nou între două substanțe care le-ar servi drept suport și le-ar procura o subzistență separată; prin ceea ce intelectul ar cădea din nou, în afara interiorului, pe poziția sa anterioară. Una dintre laturi, adică dintre substanțe, ar fi iarăși lumea percepției, în care una dintre cele două legi și-ar exercita esența ei și, opusă ei, ar fi o lume interioară, exact o atare lume sensibila ca și prima, însă în reprezentare; ea nu ar putea fi arătată ca lume sensibilă, nu ar putea fi văzută, auzită, gustată, și totuși ea ar fi reprezentată ca o atare lume sensibilă. Dar, de fapt, dacă una din lumile puse este ceva perceput și Însinele ei, ca invers al acesteia, este deopotrivă ceva reprezentat sensibil, atunci acrul, care ar fi însinele lucrului dulce, ar fi un lucru tot atât de real ca și acesta, ar fi un lucru acru; negrul, care ar fi însinele albului, este negrul real; polul nord, care este însinele polului sud, este polul nord prezent În acela$i magnet; polul oxigenului, care este însineJe 131 99 A. CONȘTIINȚA 132 hidrogenului, este polul oxigenului prezent în aceeași pilă. Crima reala își are însă inversarea și însinele ei, ca posibilitate, În intenția ca atare, dar nu într-o intenție bună, căci adevărul intenției este numai fapta însăși. Potrivit conținutului ei, crima își are însă în sine propria reflexie, adică inversarea ei, în pedeapsa reala; aceasta constituie împăcarea legii cu realitatea care i s-a opus în crimă. Pedeapsa reala are, în sfârșit, realitatea ei inversata în ea, în sensul că ea este o asemenea realizare a legii prin care activitatea pe care legea o comportă ca pedeapsă se suprimi1 ea însași, în care legea, dintr-o lege activă, devine iarăși o lege calma și valabilă și în care mișcarea individualității împotriva legii și a legii împotriva individualității este stinsă. [3] Din reprezentarea inversării care formează esența uneia dintre laturile lumii suprasensibile trebuie deci îndepărtată reprezentarea sensibilă despre consolidarea diferențelor într-un element diferit al subzistenței; și acest concept absolut al diferenței trebuie exprimat și sesizat în mod pur ca diferență interioară, ca respingere a omonimului ca omonim de la el însuși, și ca identitate a neidenticului ca neidentic. Trebuie gândit schimbul pur, adică opoziția În ea Însași, adică contradicția. Căci, în diferența care este o diferență interioară, opusul nu este unul din doi; căci astfel el ar fi un existent și nu ceva opus; dar el este opusul unui opus, adică celălalt este el însuși nemijlocit dat în el. Situez, desigur, opusul aici și situez dincolo pe celălalt, al cărui opus el este; pun deci opusul pe una din laturi în și pentru sine, fără celălalt; însă tocmai de aceea, întrucât am aici opusul În si pentru sine, el este 133 opusul lui însuși, adică are de fapt în mod nemijlocit pe celălalt în el.-în acest fel, lumea suprasensibilă, care e lumea inversată, a încălcat în același timp cealaltă lume și o are în ea însăși; ea este pentru sine lumea inversată, adică inversa ei înseși; este ea însăși ori opusa ei, într-o unitate. Numai astfel ea este diferența ca diferență interioara, ca diferență În ea Însasi, adică este ca infinitate. Datorită infinității vedem legea împlinită în ea însăși ca necesitate, și toate momentele fenomenului sunt luate acum în interior. Ceea ce e simplu în lege este lnfinitatea; aceasta înseamnă, conform celor rezultate: a) legea este ceva identic cu sine, care este însă diferența în sine; adică este un omonim ce se respinge pe sine de la sine, adică se scindează. Ceea ce a fost numit forță simpla se dedubleaza ea însăși și este, prin infinitatea ei, legea. 13) Ceea ce s-a scindat și formează părțile 100 FORȚĂ ȘI INTELECT reprezentate în lege se prezintă ca ceva subzistent; și, dacă ele vor fi considerate fără conceptul diferenței interioare, atunci spațiul și timpul sau distanța și viteza, care se ivesc ca momente ale gravitației, sunt indiferente și fără necesitate unele pentru altele, ca și pentru gravitația însăși, după cum această gravitație simplă este indiferentă față de ele sau după cum simpla electricitate este indiferentă față de pozitiv sau negativ. y) Prin conceptul diferenței interioare însă, acest neidentic și indiferent, spațiu și timp etc. constituie o d(ferență care nu e d(ferență, adică numai o diferență a omonimului, și esența ei este unitatea; ele sunt însuflețite, ca pozitiv și negativ unul față de altul, și ființa lor este mai degrabă de a se pune ca neființă și de a se suprima în unitate. Subzistă ambii termeni diferențiați , ei sunt În sine, sunt în sine ca opu.ri; adică, fiecare este opusul lui însuși, ei au în ei pe altul lor și sunt doar o singură unitate. Această infinitate simplă, conceptul absolut, trebuie numită esența simplă a vieții, sufletul lumii, sângele ■ universal care, omniprezent, nu este tulburat și întrerupt de nici o diferență, care este mai degrabă el însuși orice diferență, precum și faptul suprimării lor, care deci pulsează în sine fără să se miște, care tremură în sine fără să fie neliniștit. Această infinitate simplă este aceeași cu sine, căci diferențele sunt tautologice, sunt diferențe care nu sunt diferențe. Această esență identică ei înseși se raportează deci numai la ea însăși. La ea însăși: astfel acesta este un Altul asupra căruia se îndreaptă raportarea, și raportarea la sine Însuși este mai degrabă scindarea; adică, tocmai acea identitate-eu-sine este diferența interioară. Acești scindați sunt astfel în și pentru ei înșiși, fiecare un opus - al unui Altul, astfel încât este deja exprimat o dată cu el Altul; adică el nu e opusul unui Altul, ci numai opusul pur; este astfel, în el însuși, opusul lui însuși. Adică fiecare nu este deloc un opus, ci este înmod pur pentru sine o pură esență aceeași cu sine, care nu are în ea nici o diferență; de aceea nu avem nevoie să ne întrebăm și mai puțin încă să privim chinuirea cu o atare întrebare drept filozofie sau să o privim ca pe o întrebare la care filozofia nu poate să răspundă, anume: cum din această esență pură, cum În afară de ea iese diferența, adică alteritatea ? Căci procesul scindării s-a întâmplat deja, diferența a fost exclusă din ce este identic-cu-sine și a fost pusă de o parte; ceea ce trebuia să fie identicul-cu-sine este deci deja unul dintre scindați, în loc de a fi esența absolută. Identicul-cu-sine se scindează: aceasta 134 101 A. CONȘTIINȚA înseamnă, de aceea, tot atât de mult că el se suprimă ca ceva deja scindat, că se suprimă ca alteritate. Unitatea, despre care se spune în mod obișnuit că diferența nu ar putea proveni din ea, este, de fapt, ea însăși numai unul dintre momentele scindării: ea este abstracția 135 simplității, care se află în contrast cu diferența. Dar, fiindcă ea este abstracția - numai unul dintre cei opuși -,s-a spus deja cu aceasta că ea este scindarea; căci dacă unitatea este un negativ, un opus, atunci ea este tocmai pusă ca fiind ceea ce are opoziția în ea însăși. Diferențele scindarii și devenirii identice-eu-sine sunt de aceea deopotrivă doar aceasta mișcare a suprimarii de sine, căci, întrucât identicul-cu-sine, care trebuie mai întâi să se scindeze, adică să devină opusul său, este o abstracție, adică el însuși este un scindat, scindarea lui este, în consecință, o suprimare a ceea ce el este, și este astfel suprimarea scindării sale. Faptul-de-a-si-deveni-identic-siesi este deopotrivă o scindare; ceea ce își devine identic sieși se opune deci scindării; adică el se situează însuși, prin aceasta, de o parte, adică devine mai degrabă un scindat. Infinitatea, adică această neliniște absolută a purei automișcări -faptul că ceea ce este determinat într-un fel oarecare, de exemplu ca ființă, este mai degrabă opusul acestui mod determinat - a fost deja sufletul a tot ce a precedat, dar numai în interior ea s-a ivit în mod liber. Fenomenul, adicăjocul forțelor, o înfățișează deja, dar ea apare întâi la lumină în mod deschis ca explieare; și întrucât ea este, în sfârșit, obiect pentru conștiința ca fiind ceea ce ea este, conștiința este constiința-de-sine. Explicarea intelectului nu face la început decât descrierea a ce este constiinta de sine. El suprimă diferențele care erau date în lege, devenite deja pure, dar încă indiferente, și le pune într-o unitate, a forței. Această identificare este însă la fel de nemijlocit o scindare. Căci intelectul 136 suprimă diferențele și pune prin aceasta unitatea forței, doar făcând o nouă diferență, aceea dintre lege și forță, care însă totodată nu e nici o diferență; și deoarece această diferență nu e deopotrivă nici o diferență, intelectul trece el însuși mai departe, suprimând iarăși această diferență, întrucât el lăsa ca forța să aibă aceeași constituție ca și legea. - Această mișcare, sau necesitate, este însă astfel încă necesitate și mișcare a intelectului, adică ea ca atare nu este mea obiectul sau; dar intelectul are în el, ca obiecte, electricitate negativă și pozitivă, distanță, viteză, forță de atracție și o mie de alte lucruri care formează conținutul 102 FORȚĂ ȘI INTELECT momentelor mișcării. În explicare există tocmai de aceea atâta satisfacție de sine, deoarece — ca să ne exprimăm așa — conștiința este aici într-un nemijlocit monolog cu ea însăși, nu se savurează decât pe sine, părând în aceasta că face altceva, însă ea nu se ocupă în fapt decât cu ea însăși. În legea opusă, ca fiind inversarea primei legi, adică în diferența interioară, infinitatea devine ea însăși obiect al intelectului; dar ea îi scapă din nou intelectului ca infinitate, întrucât el repartizează iarăși la două lumi, adică la două elemente substanțiale, diferența în sine, respingerea de la el însuși a omonimului și termenii neidentici ce se atrag; mișcarea, așa cum ea se găsește în experiență, este aici pentru intelect un eveniment, și omonimul și neidenticul suntpredicate a căror esență este un substrat existent. Ceea ce pentru intelect este obiect în învelișul său sensibil este pentru noi în înfățișarea sa esențială ca fiind concept pur. Această înțelegere a diferenței, așa cum ea este în adevar, adică înțelegerea infinitații ca atare, este pentru noi, adică în sine. Expunerea conceptului infinității aparține științei; conștiința însă, în felul în care ea posedă nemijlocit acest concept, se ivește din nou ca o formă proprie sau ca o nouă configurație a conștiinței care nu-și recunoaște esența în cele precedente, dar le privește ca pe cu totul altceva. — Fiindcă acest concept al infinității îi este obiect, conștiința este deci conștiință a diferenței, ca una care este deopotrivă nemijlocit suprimată; conștiința este pentru ea însași, este o deosebire a ce nu e deosebit, adică conștiința-de-sine. Eu mă deosebesc pe mine de mine Însumi, și în aceasta este nemijlocit pentru mine ca acest deosebit nu este deosebit. Eu, omonimul, mă resping de la mine însumi; dar acest deosebit, pus ca neacelași, întrucât este deosebit, nu este pentru mine nimic deosebit. Conștiința unui Altul, a unui obiect în genere, este anume în mod necesar conștiința-de-sine, fapt de a fi reflectat în sine, conștiință a ei înseși în alteritatea ei. Progresul necesar al configurații lor de până acum ale conștiinței — configurații pentru care adevărul lor era un lucru, un altul decât ele însele — exprimă tocmai aceasta: că nu numai conștiința lucrului nu este posibilă decât pentru o conștiință-de-sine, ci că însăși conștiința-de-sine este adevărul acestor configurații . Dar acest adevăr este dat numai pentru noi, nu încă pentru conștiință. Conștiința-de-sine a devenit mai întâi pentru sine, nu încă unitate cu conștiința În genere. 137 103 A. CONȘTIINȚA Vedem că, în interiorul fenomenului, intelectul nu găsește în adevăr decât fenomenul însuși, dar nu în felul în care fenomenul este ca joc al forțelor, ci acel joc al forțelor în momentele sale absolut-universale și în mișcarea acestor momente; și că, de fapt, intelectul face doar experiența lui Însuși. Ridicată deasupra percepției, conștiința se prezintă legată cu suprasensibilul prin termenul mediu al fenomenului, prin care ea privește în acest fond al lucrurilor. Cei doi extremi, unul al purului interior, celălalt al interiorului care privește în acest interior, coincid acum și, așa cum ei au dispărut ca extremi, tot astfel a dispărut și termenul mediu ca fiind altceva decât ei. - Această perdea este deci dată la o parte din fața lnteriorului și este dată privirea Interiorului în interior; privirea omonimului nediferențiat care se respinge pe el însuși 138 se pune caun interior diferit, darpentru care există tot atât de nemijlocit nedeosebirea celor doi: conștiința de sine. Este clar că în spatele așa-zisei perdele care trebuia să ascundă interiorul nu este nimic de văzut, dacă noi înșine nu trecem în spatele ei atât spre a vedea ceva, cât și spre a vedea dacă acolo este ceva care să poată fi văzut. Dar rezultă în același timp că nu putem trece direct în spate fără a avea în vedere toate aceste împrejurări; căci această cunoaștere, a ceea ce este adevărul reprezentării fenomenului și a interiorului său, este ea însăși doar un rezultat al unei mișcări ce a trecut prin multe situații, mișcare în care modalitățile conștiinței: părerea, perceperea și intelectul, dispar; și va rezulta totodată că cunoașterea a ceea ce conștiința cunoaște, întrucât se cunoaste pe sine, necesită încă multe alte împrejurări, a căror expunere o constituie cele ce urmează. B. CONȘTIINȚA-DE-SINE IV ADEVĂRUL CERTITUDINII DE SINE În modurile de până acum ale certitudinii, adevărul este pentru conștiință altceva decât conștiința Însăși. Conceptul acestui adevăr dispare Însă În experiența făcută asupra lui. Obiectul, În modul În care era nemijlocit în sine - ceea ce exista pentru certitudinea sensibilă, lucrul concret al percepției și forța intelectului - se dovedește mai degrabă a nu fi astfel În adevăr, ci acest însine reiese a fi un mod În care obiectul este numai pentru un altul; conceptul despre obiect se suprimă În obiectul real, adică prima reprezentare nemijlocită se suprimă În cursul experienței; și certitudinea s-a pierdut În ce este adevăr. S-a ivit acum Însă ceea ce În aceste relații precedente nu apăruse, anume o certitudine care e identică adevărului ei; căci certitudinea Își este ei Înseși obiectul și conștiința Își este ei înseși adevărul. Este, prin urmare, și aici o alteritate; conștiința anume deosebește, dar pe un atare care e totodată pentru ea ceva nedeosebit. Dacă numim concept mișcarea cunoașterii și numim Însă obiect cunoașterea ca unitate calmă, aceasta Înseamnă ca Eu, vedem că nu numai pentru noi [cei care fiJozofăm),ci pentru cunoașterea Însăși obiectul corespunde conceptului. — Sau, În celălalt mod, dacă numim concept ceea ce obiectul este în sine și este numit obiect ceea ce el este ca obiect, adică pentru un altul, este eIar că faptul de a-fi-În-sine și de a-fi-pentru-un-altul sunt una și aceeași; căci Însinele este conștiința; ea este însă totodată și aceea pentru care este un altul (Însinele); și este pentru ea că Însinele obiectului și ființa acestuia pentru un altul sunt aceeași. Eul este conținutul relației și este 139 140 105 B. CONȘTlINȚA-DE-SINE relația însăși; Eul este el însuși în opoziție cu altceva și încalcă totodată pe acest altceva, care e deopotrivă pentru el numai el însuși. [1] Cu conștiința-de-sine am intrat deci acum în domeniul intim al adevărului. Trebuie să vedem cum apare mai întâi aspectul (GestaIt) conștiinței-de-sine. Dacă considerăm această nouă configurație a cunoașterii — cunoașterea despre sine însuși — în raport cu ce a precedat, cu cunoașterea despre un altul, aceasta din urmă anume a dispărut; dar în același timp momentele ei s-au păstrat; și pierderea constă în aceea că aceste momente sunt date aici așa cum ele sunt În sine. Ființa a ceea ce îmi pare, singularitatea și universalitatea opusă acesteia ale percepției , ca și interiorul gol al intelectului, nu mai sunt ca esențe, ci ca momente ale conștiinței-de-sine, aceasta înseamnă ca abstracții, adică diferențe care pentru conștiința însăși sunt totodată nule, adică nu sunt diferențe, și sunt esențe pur dispărânde. Pare deci a se fi pierdut numai momentul principal însuși, anume subzistența independenta, simpla pentru conștiință. De fapt însă, conștiința-de-sine este reflecția din ființa lumii senzoriale și percepute și este esențial reîntoarcerea din alteritate. Ca conștiință-de-sine, ea este mișcare; dar întrucît ea nu se deosebește de sine decât pe ea Însași, deosebirea, ca o alteritate, este pentru ea nemijlocit suprimata. Deosebirea nu exista și 141 conștiința-de-sine este doar tautologia lipsită de mișcare a lui Eu = Eu; întrucât pentru ea diferența nu are și forma ființei, ea nu e conștiință-de-sine. Pentru conștiința-de-sine există deci alteritatea ca o ființa, ca un moment diferit; dar există pentru ea și unitatea ei înseși cu această diferență, ca un al doilea moment diferit. Cu acel prim moment, conștiința-de-sine este ca conștiința și este păstrată pentru ea întreaga răspândire a lumii sensibile; dar totodată numai ca raportată la al doilea moment, la unitatea conștiinței-de-sine cu ea însăși; și lumea sensibilă este deci pentru ea o subzistență care nu e însă decât apariție , adică o diferență care nu are În sine ființă. Această opoziție dintre fenomenul și adevărul ei are însă ca esență a sa numai adevărul, adică unitatea conștiinței-de-sine cu ea Însăși. Această unitate trebuie să-i devină esențială, adică conștiința-de-sine este dorințil (Begierde) în genere. Conștiința are acum, ca conștiință-de-sine, un obiect dublu: unul — obiectul nemijlocit, obiectul certitudinii sensibile și al percepției, care este Însă marcat pentru ea cu caracterul negativului, și un al doilea obiect — anume ea Însilși, care este esența adevărată și care este dat mai 106 ADEV ĂRUL CERTITUDINII DE SINE întâi doar în opoziție cu primul. Conștiința-de-sine se înfățișează în aceasta ca fiind mișcarea în care această opoziție este suprimată și în care se va produce pentru ea identitatea ei cu sine. [2] Obiectul care pentru conștiința-de-sine este negativul s-a înapoiat însă de partea sa - pentru noi, adică în sine - deopotrivă în sine, ca și conștiința de partea cealaltă. Prin această reflexie în sine el a devenit Viață . Ceea ce conștiința-de-sine distinge față de sine ca fiind ceea ce este nu are în ea - întrucât e pus ca ceea ce este - numai modul certitudinii sensibile și al percepției , ci este ființă reflectată în sine, și obiectul dorinței nemijlocite este ceva viu. Căci Însinele, adică rezultatul general al raportului intelectului față de interiorul lucrurilor, este deosebirea a ce nu poate fi deosebit, adică unitatea celor deosebiți. Această unitate este însă deopotrivă, așa cum am văzut, respingerea ei de la ea însăși; și acest concept se scindează în opoziția conștiinței-de-sine și a vieții; prima, fiind unitatea pentru care există unitatea infinită a diferențelor; a doua este însă numai această unitate însăși , în felul în care ea nu e totodată pentru sine ÎnSă.fi. Așa cum deci conștiința este independentă, tot atât de independent este, în sine, obiectul ei. Conștiința-de-sine, care este strict pentru sine și marchează nemijlocit obiectul ei cu caracterul negativului, adică este în primul rînd dorință, va face deci mai degrabă experiența obiectului ei. Determinarea Vieții, așa cum reiese din concept, adică din rezultatul general cu care intrăm în această sferă, este suficientă spre a o caracteriza, fără ca natura ei să trebuiască să fie:dezvoltată mai departe; cercul ei se închide în următoarele momente: esența este infinitatea, ca fapt al suprimării tuturor diferențelor, pura mișcare de rotație în jurul axei sale, liniștea ei înseși ca infinitate absolut neliniștită, independența însăși, în care diferențele mișcării sunt rezolvate, esența simplă a timpului care, în această identitate-cu-sine, are forma compactă a spațiului. În acest mediu universal, simplu, d((erențele sunt însă deopotrivă ca diferențe, căci această fluiditate universală își are natura sa negativă numai întrucât ea este o suprimare a acestora; dar ea nu poate suprima cele diferențiate dacă ele nu au o subzistență. Tocmai această fluiditate, ca fiind independența identică sieși, este ea însăși subzistența acestora, adică este substanța diferențelor, în care ele sunt deci ca membri diferiți și ca pttiființând-pentru-sine. Ființa nu mai are semnificația abstracției ființei, nici pura esențialitate a membrilor nu 142 107 B. CONȘTIINȚA-OE-SINE 143 mai are semnificația universalitații abstracte; ci ființa lor este tocmai acea substanță simplă, fluidă, a purei mișcări în ea însăși. Diferența acestor membri unulfața de altul, ca diferență, nu constă însă în nici o altă determina ție decât în determinația momentelor infinității, adică a mișcării pure înseși. Membrii independenți sunt pentru sine; aceastăjiințare-pentru-sine este însă mai degrabă tot atât de nem(jlocit reflecția lor în unitate, după cum această unitate este scindarea în formații independente. Unitatea este scindată deoarece ea este unitate absolut negativă, adică unitate infinită; și deoarece ea este suhzistența, și diferența are independență numai în aceasta unitate. Această independență a formației apare ca fiind ceva determinat, pentru un altul, căci ea este ceva scindat; și suprimarea scindării se întâmplă astfel printr-un Altul. Dar această suprimare este deopotrivă prezentă în formația însăși; căci tocmai această fluiditate este substanța formațiilor independente; această substanță însă este infinită; formația este de aceea, în însăși subzistența ei, scindarea, adică suprimarea ființării-sale-pentru-sine. Dacă distingem mai de aproape momentele conținute aici, vedem că avem ca prim moment subzistența formațiilor independente, adică avem reprimarea a ceea ce este diferența în sine, anume de a nu fi în sine și de a nu avea subzistență. Al doilea moment este însă supunerea acelei subzistențe față de infinitatea diferenței. în primul moment avem formația care subzistă; cajiind-pentru-sine sau, în determinația ei, substanță infinită, ea intră în opoziție cu substanța universala, neagă această fluiditate și continuitate cu ea și se afirmă ca nedizolvată în acest universal, dar mai degrabă ca păstrându-se prin despărțirea de această natură anorganică a ei și prin consumarea acesteia. Viața în 144 mediul fluid universal — o calma separare a configurării — devine tocmai prin aceasta mișcarea acestora, adică devine viața ca proces. Fluxul universal simplu este însinele și diferența formațiilor este Altul. Dar, prin această diferență, acest flux devine el însuși Altul; căci acum fluxul este pentru diferența, diferență care este în și pentru ea însăși, și este deci mișcarea infinită care consumă acel mediu liniștit; este viața ca fiind ceva viu. — De aceea această inversare este însă iarăși intervertirea în ea însași; ceea ce este consumat este esența: individualitatea, care se menține pe spezele universalului și care își dă sentimentul unității ei cu ea însăși, suprimă tocmai prin aceasta opoziția 108 ADEVĂRUL CERTITUDINII DE SINE ei cu Altul, opoziție prin care ea este pentru sine; unitatea cu ea însăși, pe care ea și-o dă, este tocmai .fluiditatea diferențelor, adică disoluția universala. Dar, invers, suprimarea subzistenței individuale este deopotrivă o producere a acesteia. Căci, deoarece esența formei individuale este viața universală, și deoarece ființa-pentru-sine este în sine substanță simplă, ea suprimă — întrucât pune în ea pe Altul — această simplitate a ei, adică esența ei: aceasta înseamnă că scindează această simplitate; și această scindare a fluxului lipsit de diferențe este tocmai punerea individualității. Substanța simplă a Vieții este deci scindarea ei înseși în formații și, totodată, dizolvarea acestor diferențe subzistente; și dizolvarea scindării este deopotrivă o scindare, adică o înmembrare. Se întrepătrund deci cele două laturi care au fost distinse ale întregii mișcări; anume configurarea, depusă calm, separat, în mediul universal al independenței, și procesul vieții; acesta din urmă este tot pe atât configurare pe cît este suprimarea formei configurate; și prima, configurarea, este tot atât o suprimare pe cât este o înmembrare. Elementul fluid este el însuși numai abstracția esenței, adică este efectiv-real numai ca formă configurată; și faptul că el se înmembrează este iarăși o scindare a celor înmembrate, adică o dizolvare a acestora. Acest întreg circuit constituie Viața, nici ceea ce a fost enunțat la început, nemijlocita continuitate și soliditatea compactă a esenței sale, nici forma subzistentă și discretul [discontinuitatea] existând-pentru-sine, nici purul proces al acestora, nici încă simpla luare-împreună a acestor momente, ci întregul care se dezvoltă și își dizolvă dezvoltarea sa și care se păstrează simplu în această mișcare. [3] Întrucât, plecând de la prima unitate nemijlocită și trecînd prin momentele configurării și ale procesului, ne-am reîntors la unitatea acestor două momente, și astfel iarăși la prima substanță simplă, această unitate reflectata este o alta decât prima. Față de acea unitate nemijlocita, adică enunțată ca o ființă, aceasta, a doua, este unitatea universala, care are în ea toate aceste momente ca depășite. Ea este genul simplu, care, în mișcarea vieții înseși, nu exista pentru sine ca acest element simplu; dar, în acest rezultat, viața trimite la altceva decât este ea, anume la conștiință, pentru care viața este ca fiind această unitate, anume ca gen. Această altă viață însă, pentru care este genul ca atare și care este pentru ea însăși gen, constiința-de-sine, își este la început doar ca fiind 145 109 B. CONȘTIlNȚA-DE-SINE această esență simplă și se are ca obiect, ca Eu pur; în experiența ei, care trebuie acum considerată, acest obiect abstract se va îmbogăți pentru ea și va obține dezvoltarea pe care am văzut-o în Viață. Eul simplu este acest gen, adică universalul simplu, pentru care diferențele nu sunt diferențe, numai Întrucât el este esențtl negativtl a momentelor configurate, independente; și conștiința-de-sine nu are deci certitudinea ei înseși decât prin suprimarea acestui Altul, care se 146 prezintă pentru ea ca viață independentă; ea este dorințtl. Sigură de nimicnicia acestui Altul, ea face pentru sine din această nimicnicie adevărul ei, distruge obiectul independent și își dă prin aceasta certitudinea ei Înseși ca certitudine adevtlrattl, ca o certitudine care pentru ea însăși s-a produs într-unfel obiectiv. în această satisfacere, conștiința-de-sine face însă experiența independenței obiectului ei. Dorința și certitudinea de sine obținută în satisfacerea dorinței ei sunt condiționate de către obiect, căci această satisfacere are loc prin suprimarea acestui Altul. Pentru ca această suprimare să fie, trebuie ca și acest Altul să fie. Conștiința-de-sine nu-I poate deci suprima prin raportarea sa negativă; ea îl produce de aceea mai curând din nou, după cum produce dorința. Altceva decât conștiința-de-sine este de fapt esența dorinței; și, prin această experiență, acest adevăr a devenit pentru ea. Totodată însă, conștiința-de-sine este deopotrivă în mod absolutpentru sine, și este aceasta numai prin suprimarea obiectului și trebuie ca această satisfacție să-i revină, căci ea este adevărul. În virtutea independenței obiectului, conștiința-de-sine poate ajunge deci la satisfacție numai întrucât acest obiect însuși îndeplinește în el negația: și el trebuie să îndeplinească în el această negație, căci el este în sine negativul și trebuie să fie pentru celălalt ceea ce el este. Întrucât obiectul este în el însuși negația, și, în aceasta, el este în același timp independent, el este conștiință. în cazul vieții, care este obiectul dorinței, negația este ori Într-un altul, adică în dorință, ori ca determinație față de o altă figură indiferentă, ori ca fiind natura universaltl, anorganictl a vieții. Această natură universală, independentă, în care negația este ca fiind absolută, este genul ca atare sau ca conștiință-de-sine. Conștiința-de-sine Își atinge satisfacția ei numai În altă conștiință-de-sine. 110 ADEVĂRUL CERTITUDINII DE SINE 147 În aceste trei momente este mai întâi împlinit conceptul conștiinței-de-sine: a) Eul pur, nediferențiat, este primul ei obiect nemijlocit. b) Această nemijlocire însă este ea însăși mijlocire absolută; ea este numai ca suprimare a obiectului independent, adică este dorință. Satisfacerea dorinței este anume reflexia conștiinței-de-sine în ea însăși, adică certitudinea care a devenit adevăr. c) Dar adevărul acestei certitudini este mai degrabă reflexia dublată, dedublarea conștiinței-de-sine. Conștiința-de-sine este un obiect pentru conștiință, care implică în el propria alteritate, adică afirmă diferența ca o diferență nulă și este astfel independent. Formația distinctă, doar vie, suprimă și ea, desigur, în procesul vieții înseși independența ei, dar ea încetează, o dată cu diferența ei, să fie ceea ce este. Obiectul conștiinței-de-sine este însă, dimpotrivă, independent în această negativitate a lui însuși; și astfel el este pentru el însuși gen, fluiditate universală în particularitatea existenței sale separate; el este o conștiință-de-sine vie. O con$tiințl1-de-sine este pentru con$tiința-de-sine; numai prin aceasta ea este de fapt conștiință-de-sine. Căci mai întâi aici se produce pentru ea unitatea ei înseși în alteritatea ei; Eul, care este obiectul conceptului ei, nu este de fapt obiect; obiectul dorinței este însă doar independent, căci el este substanța universală, indestructibilă, esența fluidă, identică sieși. Când o conștiință-de-sine este obiectul, acesta este deopotrivă Eu și obiect. - Cu aceasta este deja dat pentru noi conceptul Spiritului. Ceea ce se va produce de acum înainte pentru conștiință este experiența a ceea ce este spiritul - această substanță .absolută care, în deplină libertate și independență a opoziției sale, anume a unor conștiințe-de-sine diferite, ființând pentru sine -,este unitatea lor; Eu care este Noi; Noi carș este Eu. Conștiința are mai întâi în conștiința-de-sine punctul ei de întoarcere, în care, din aparența colorată a sensibilului "dincoace" și din noaptea goală a suprasensibilului "dincolo", ea pășește în ziua spirituală a prezentului. 148 111 B. CONȘTlINȚA-DE-SINE A INDEPENDENȚA ȘI DEPENDENȚA CONȘTIINȚEI-DE-SINE; STĂPÂNIRE ȘI SERVITUTE Conștiința-de-sine este în și pentru sine atunci când și prin aceea că ea este în și pentru sine pentru o altă conștiință-de-sine; adică ea este doar ca ceva recunoscut. Conceptul acestei unități a ei în dedublarea sa, a infinității realizându-se în conștiința-de-sine este o încrucișare de laturi și de semnificații multiple, astfel încât momentele acestei încrucișări trebuie luate, pe de o parte, strict separat, pe de altă parte în această distingere ele trebuie luate ca nedeosebite , adică întotdeauna luate și recunoscute în semnificația lor opusă. Dublul sens al celor distinse stă în esența conștiinței-de-sine de a fi infinită, adică de a fi nemijlocit opusul determinației în care este pusă. Explicitarea conceptului acestei unități spirituale, în dedublarea ei, ne prezintă mișcarea recunoa$terii. [1]Conștiința-de-sine are înaintea ei o altă conștiință-de-sine; ea a ieșit în afara ei. Aceasta are o dublă semnificație: întâi, ea s-a pierdut pe sine, căci ea se găsește ca fiind o alta esență; în al doilea rând, ea a suprimat prin aceasta pe celălalt, căci ea nu privește pe celălalt ca esență, ci se vede pe sine în celălalt. Ea trebuie să suprime această alteritate a sa; aceasta înseamnă suprimarea primului dublu sens și, prin aceas"ta însăși, un al doilea dublu sens; în primul rând, conștiința-de-sine trebuie să meargă la suprimarea celeilalte esențe independente, ca astfel să devină certă de sine ca fiind esența; în al doilea rând, ea merge astfel către propria-i suprimare, căci acest Altul este ea însăși. Această suprimare în dublu sens a alterității sale cu dublu sens este deopotrivă o reîntoarcere în dublu sens în ea însași; căci, în primul rând, 149 prin suprimare ea se obține pe sine înapoi, fiindcă ea își devine iarăși identică prin suprimarea alterității sale; în al doilea rând, ea îi restituie deopotrivă pe cealaltă conștiință-de-sine ei înseși; căci ea își era în 112 INDEPENDENȚA ȘI DEPENDENȚA CONȘTIINȚEI-DE-SINE cealaltă; ea suprimă această ființă a sa în altul, Iasă deci pe celălalt din nou liber. În acest mod, această mișcare a conștiinței-de-sine în raportul ei față de o altă conștiință-de-sine este însă reprezentată ca acțiune a unuia; dar această acțiune a unuia are ea însăși dubla semnificație de a fi deopotrivă acțiunea sa, ca și a celuilalt; căci celălalt este tot atât de independent, închis în sine, și nu este nimic în el care să nu fie prin el însuși. Prima conștiință-de-sine nu are obiectul în fața ei, așa cum este el mai întâi doar pentru dorință; ci un obiect care ființează pentru sine, independent, asupra căruia, în consecință, eanu poate pentru sine nimic, dacă el nu face în el însuși ceea ce ea face față de el. Mișcarea este deci, în mod strict, dubla mișcare a celor două conștiințe-de-sine. Fiecare vede pe cealalta făcând ceea ce face ea; fiecare face ea însăși ceea ce cere de la cealaltă și face de 'aceea ceea ce face numai în măsura în care celălalt face același lucru; acțiunea unilaterală ar fi inutilă, deoarece ceea ce trebuie să se întâmple nu se poate întâmpla decât prin amândouă. Acțiunea are deci un sens dublu nu numai întrucât ea este deopotrivă o acțiune fața de sine ca și fața de celalalt, dar și întrucât, neseparat, ea este deopotrivă acțiunea unuia ca și a celuilalt. În această mișcare vedem repetându-se procesul ce se întâlnea ca joc al forțelor, însă în conștiință. Ceea ce în acela era pentru noi [care contemplăm experiența] este aici pentru extremii înșiși. Termenul mediu este conștiința-de-sine, care se descompune în extremi; și fiecare extrem este acest schimb al determinației sale și trecere absolută în extremul opus. Ca conștiință însă fiecare extrem iese, desigur, în afara sa; totuși, în faptul de a fi în afara sa, el este totodată reținut în sine, pentru sine, și ceea ce el este în afară de sine (sein Aussersich) este pentru el. Este pentru el că el este nemijlocit o altă conștiință și că nu este; și, deopotrivă, că acest Altul este pentru sine numai Întrucât el se suprimă ca ființă-pentru-sine, și este pentru sine numai în ființa-pentru-sine a celuilalt. Fiecare este pentru celălalt termenul mediu prin care fiecare se mijlocește și se reunește cu sine însuși și fiecare își este lui și celuilalt esență nemijlocită, care este pentru sine și care totodată este pentru sine numai prin această mijlocire. Ei se recunosc ca recunoscându-se reciproc. 150 113 B. CONȘTIlNȚA-DE-SINE Acest pur concept al recunoașterii , al dedublării conștiinței-de-sine în unitatea ei, trebuie acum considerat în modul în care procesul său se va înfățișa pentru conștiința-de-sine. Acest concept va înfățișa mai întâi latura inegalității celor două conștiințe-de-sine, adică trecerea și ivirea termenului mediu în extremi, termen mediu care, ca extremi, își sunt opuși unul altuia, dintre care unul este doar recunoscut, celălalt cel ce doar recunoaște. [2] Conștiința-de-sine este mai întâi simplă ființare-pentru-sine, aceeași cu sine prin excluderea din ea a oricărui Altul; esența și obiectul ei absolut îi sunt Eu; și în această nemi/'locire, adică în această jiință a ființării-sale-pentru-sine, ea este ceva singular. Ceea ce este Altul pentru ea este ca obiect neesențial, ca obiect marcat cu caracterul negativului. Dar Altul este și el o conștiință-de-sine; un individ se ivește în fața altui individ. Apărând în acest fel nemijlocit, ei sunt unul pentru altul în felul obiectelor obișnuite; figuri independente, conștiințe scufundate înjiința vieții — căci obiectul existent s-a determinat aici ca fiind viața -, care nu au îndeplinit încă una pentru aLta mișcarea abstracției absolute de a distruge orice ființă nemijlocită și de a fi numai ființa pur negativă a 151 conștiinței identice sieși, nu s-au înfățișat încă una pentru alta ca pură jiința-pentru-sine, aceasta înseamnă ca conștiință-de-sine. Fiecare are, desigur, certitudinea ei înseși, dar nu și pe a celeilalte; și de aceea propria-i certitudine despre sine nu are încă adevăr; căci adevărul ei ar fi numai acela că propria-i ființă pentru sine i s-ar fi prezentat ca obiect independent sau, ceea ce este același lucru - că obiectul s-ar fi prezentat ca fiind această pură certitudine a ei înseși. Aceasta nu este însă posibil, potrivit conceptului recunoașterii, decât dacă fiecare îndeplinește pentru celălalt, ca și celălalt pentru el, fiecare pentru el prin acțiunea lui proprie, și iarăși prin acțiunea celuilalt, această pură abstracție a ființei-pentru-sine. A se prezenta însă pe sine ca pură abstracție a conștiinței-de-sine constă în a se arăta ca pură negație a modalității sale obiective, adică în a se arăta ca nefiind legată de nici o ființa-în-fapt determinată, ca nefiind legată de singularitatea universală a ființei-în-fapt în genere, în a nu fi legată de viață. Această prezentare este o dublă acțiune: acțiune a celuilalt și acțiune prin sine însuși. Întrucât ea este acțiunea ceLuiLalt, fiecare tinde deci către moartea celuilalt. În aceasta este Însă dată și a doua: acțiunea prin sine Însuși; căci prima implică în ea riscul propriei 114 INDEPENDENȚA ȘI DEPENDENȚA CONȘTIINȚEI-DE-SINE vieți. Relația celor două conștiințe-de-sine este deci astfel determinată, încât ele se Încearcă pe ele însele și una pe alta, prin luptă pe viață și pe moarte. - Ele trebuie să intre În această luptă, căci ele trebuie să ridice la adevăr certitudinea lor Înseși de afi pentru sine, față de alții și față de ele însele. Și numai prin riscul vieții este probată libertatea, numai în acest fel este probat că pentru conștiința-de-sine nu ființa, nu modul nemijlocit în care ea apare, nu confundarea ei în răspândirea vieții este esența, dar că în această conștiință nu este dat nimic care să nu fie pentru ea moment în dispariție, că ea nu este decât pură .ființă-pentru-sine. Individul care nu și-a riscat viața poate fi, desigur, recunoscut ca persoană, dar el nu a atins încă adevărul acestei recunoașteri ca fiind o conștiință-de-sine independentă. La fel, fiecare trebuie să meargă către moartea celuilalt, după cum fiecare își riscă propria viață; căci celălalt nu valorează pentru el mai mult decât el însuși. Esența lui i se prezintă ca fiind un Altul; el este în afară de sine, el trebuie să suprime ce îi e exterior; celălalt este o conștiință existentă și prinsă în feluri multiple; el trebuie să privească alteritatea sa ca pură ființă pentru sine, astfel spus, ca negație absolută. Această confirmare prin moarte suprimă însă, deopotrivă, adevărul care trebuie să rezulte din ea, după cum suprimă prin aceasta certitudinea de sine în genere; căci, așa cum viața este poziția naturală a conștiinței, independența fără negativitate absolută, tot astfel moartea este negativul natural al conștiinței, negația fără independență, care rămâne deci fără semnificația cerută a recunoașterii. Prin moarte a reieșit desigur certitudinea că ambii și-au riscat viața, că au disprețuit-o în ce-i privește pe ei și în ce-i privește pe alții, dar aceasta nu reiese pentru cei ce au dus această luptă. Ei își suprimă conștiința pusă în această esențialitate străină, care e existența naturală, adică ei se suprimă pe ei înșiși și vor fi suprimați ca extrem i , voind să fie pentru sine. Prin aceasta dispare Însă din jocul interschimbării momentul esențial al împărțirii în extremi cu determinații opuse; și termenul mediu coincide cu unitatea moartă care se împarte În extremi morți, simpli existenți, nu în extremi opuși; cei doi nu se dau și nu se primesc reciproc înapoi unul de la altul prin conștiință, ci ei se lasă doar în mod indiferent unul pe altul liberi, ca lucruri. Acțiunea lor este negația abstractă, nu negația conștiinței care suprimă, în felul că ea pastreaza .$i menține pe cel ce a fost suprimat și prin aceasta supraviețuiește suprimării sale. 152 115 B. CONȘTlINȚA-DE-SINE 153 În această experiență, conștiința-de-sine devine conștientă că pentru ea viața este tot atât de esențială cași pura conștiință-de-sine. În conștiința-de-sine nemijlocită, Eul simplu este obiectul absolut, care însă pentru noi, adică în sine, este mijlocirea absolută și are ca moment esențial independența subzistentă. Disoluția acelei unități simple este rezultatul primei experiențe; prin ea este pusă o conștiință-de-sine pură și o conștiință care nu este pură pentru sine, ci pentru o altă conștiință, adică o conștiință în elementul ființei, sau, altfel spus, în forma a ce e lucru (Dingheit). Ambele momente sunt esențiale; deoarece ele sunt mai întâi inegale și opuse și reflexia lor în unitate nu a rezultat încă, ele sunt ca două forme opuse ale conștiinței: una, cea independentă, pentru care esența este ființa-pentru-sine, cealaltă, cea neindependentă, pentru care esența este viața, adică ființa-pentru-un-altul; prima este stapân ul , a doua este sluga. [3. 0:] Stăpânul e conștiința ce este pentru sine, nu însă numai conceptul acestei conștiințe. Ci este conștiință ființând-pentru-sine, care este mijlocită cu sine printr-o alta conștiință, anume printr-o conștiință, esenței căreia îi aparține de a fi sintetizată cu ființa independentă, adică cu ce e în genere de natura lucrului. Stăpânul se raportează la ambele aceste momente: la un lucru ca atare, obiectul dorinței, și la conștiința pentru care esențialul este ce e de ordinea lucrului; și întrucât stăpânul este a) ca concept al conștiinței-de-sine, nemijlocită raportare aființei-pentru-sine și b) este totodată, ca mijlocire, sau ca ființă-pentru-sine care nu e pentru sine decât printr-un 'altul, el se raportează a) în mod nemijlocit la ambele momente și b) în mod mijlocit la fiecare prin celălalt. Stăpânul se raportează în mod mijlocit la sluga prin intermediul ființei independente, căci tocmai de către aceasta este legată sluga; ea este lanțul ei, de care sluga nu a putut face abstracție în luptă, și de aceea 154 s-a dovedit ca nefiind independentă, ca avându-și independența în ce are natura lucrului. Stăpânul este însă puterea asupra acestei ființe, căci el a dovedit în luptă că această ființă nu valorează pentru el decât ca fiind ceva negativ; întrucât el este puterea care domină această ființă, această ființă fiind puterea asupra celuilalt, în acest silogism, stăpânul are pe celălalt sub dominația sa. Tot astfel, stăpânul se raportează mijlocit la lucru prin sluga. Sluga, ca conștiință-de-sine în genere, se raportează și ea negativ la lucru și îl suprimă; dar lucrul este totodată pentru ea independent, sluga nu poate termina cu el până la a-I nimici; 116 INDEPENDENȚA ȘI DEPENDENȚA CONȘTIINȚEI-DE-SINE ea doar îl prelucreaza. Stăpânului îi revine, dimpotrivă, prin această mijlocire, raportul nemijLocit, ca pură negație a lucrului, adică placerea; ceea ce nu i-a reușit dorinței îi reușește stăpânului, de a termina cu lucrul și de a găsi satisfacția în plăcere. Dorinței nu-i reușea aceasta, din cauza independenței lucrului; stăpânul care a interpus însă sluga între lucru și el se unește doar cu neindependența lucrului și se bucură de el în mod pur. Latura independenței el o lasă slugii, care o prelucreaza. În aceste două momente se produce pentru stăpân recunoașterea sa de către o altă conștiință; căci, în aceste momente, aceasta din urmă se afirmă ea însăși ca neesențială, o dată în prelucrarea lucrului, altă dată în dependența ei față de o ființă-în-fapt determinată; în ambele cazuri, această conștiință nu poate deveni stăpână asupra ființei și nu poate ajunge la negația absolută. Este deci dat aici momentul recuno^terii,în care cealaltă conștiință se suprimă ca ființă-pentru-sine și face, așadar, ea însăși ceea ce prima face față de ea; și este dat aici și celălalt moment, după care acțiunea celei de-a doua este propria acțiune a primei; căci ceea ce face sluga este propriu-zis acțiunea stăpânului; numai acestuia îi aparține ființa-pentru-sine, esența; el este puterea pur negativă pentru care lucrul este neant, și este astfel acțiunea pură, esențială în acest raport; sluga nu este Însă o acțiune pură, ci una neesențială. Dar pentru recunoașterea propriu-zisă lipsește momentul potrivit căruia stăpânul face față de sine ceea ce face față de celălalt și acela în care sluga face față de stăpân ceea ce face și față de sine. S-a produs prin aceasta o recunoaștere unilaterală și inegafă. Conștiința neesențială este astfel pentru stăpân obiectul care constituie adevarul certitudinii lui însuși. Este clar însă că acest obiect nu corespunde conceptului său, dar că acolo unde stăpânul s-a realizat complet, s-a produs pentru el cu totul altceva decât o conștiință independentă. Pentru el nu este o conștiință independentă, ci mai curând o conștiință dependentă. El nu are deci certitudineajiinței-pentru-sine ca fiind adevărul, ci adevărul său este mai degrabă conștiința neesențială și acțiunea neesențială ale acesteia. Adevarul conștiinței independente este deci conștiința servila. Această conștiință apare anume mai Întâi în afara de sine și nu ca fiind adevărul conștiinței-de-sine. Dar, așa cum stăpânirea a arătat că esența ei este inversul a ceea ce ea vrea să fie, tot astfel servitutea va deveni în realizarea ei deplină contrariul a ceea ce ea este în mod nemijlocit. 155 117 B. CONȘTIINȚA-DE-SINE Ca conștiință refulata în sine, ea se va interioriza și se va preschimba în adevărată independență. [13] Am văzut numai ceea ce servitutea este în raport cu stăpânirea. Dar ea este conștiință-de-sine și trebuie considerată acum ceea ce ea este astfel în și pentru sine. Pentru servitute, mai întâi, esența este stăpânul; deci constiința independenta ,jiințând-pentru-sine, este pentru ea adevarul care pentru ea nu este totuși inerent (an ihr). Numai că acest adevăr al negativității pure și alființei-pentru-sine ea îl are, de fapt, În 156 ea Însasi; căci ea a experimentat în ea această esență. Această conștiință nu s-a temut anume de un lucru sau de altul, nici de acest moment sau de altul, ci s-a temut pentru întreaga ei ființă; căci ea a simțit frica morții, a stăpânului absolut. Ea a fost dizolvată în interiorul ei, a tremurat în toate fibrele ei și tot ce era fix s-a clătinat în ea. Această mișcare universală, pură, absoluta devenire fluidă a oricărei subzistențe, este însă esența simplă a conștiinței-de-sine, negativitatea absolută, pura-ființare-pentru-sine, care, în consecință, este în această conștiință. Acest moment al purei ființări-pentru-sine este și pentru ea; căci, în stăpân, acest moment este pentru ea obiectul său. Ea nu este apoi doar această disoluție universală În genere, ci prin serviciu ea o realizează În mod efectiv. Servind, ea suprimă în toate momentele singulare dependența sa față de existența naturală și, prin munca ei, o elimină. [y] Sentimentul puterii absolute în genere sau în particularitatea serviciului este Însă doar disoluția În sine; și, deși frica stăpânului este începutul înțelepciunii, în aceasta conștiința este pentru ea Însa.)'i , dar ea nu este încă ființa-pentru-sine. Prin munca însă această conștiință vine la sine însăși. În momentul care corespunde dorinței în conștiința stăpânului , conștiinței slugii pare a-i reveni latura raportului neesențial față de lucru, deoarece lucrul își păstrează în acest raport independența sa. Dorința și-a păstrat pura negare a obiectului și, prin aceasta, sentimentul-de-sine, neamestecat. Această satisfacție este însă de aceea ea însăși numai ceva ce dispare, căci îi lipsește latura obiectiva, adică subzistența. Munca este, dimpotrivă, dorința./rânata, dispariție reținuta, adică ea formeaza. Raportul negativ față de obiect devine forma a acestuia, devine ceva stabil, fiindcă tocmai pentru cel ce muncește obiectul are independență. Acest termen mediu negativ, adică acțiunea 157 care dă formă, este în același timp singularitatea, adică pura ființă-pentru-sine a conștiinței, care acum, în muncă, se exteriorizează în 118 INDEPENDENȚA ȘI DEPENDENȚA CONȘTIINȚEI-DE-SINE elementul stabilității; conștiința care muncește ajunge deci astfel la intuiția ființei independente, cafiind a sa. Actul formării nu are Însă numai această semnificație pozitivă că în el conștiința servilă își devine ca pură jiințare-pentru-sine ceva existent, ci are și o semnificație negativă față de primul ei moment -frica. Căci, în formarea lucrului, propria ei negativitate, ființa-ei-pentru-sine, îi devine obiect numai întrucât ea suprimăfi"ma existentă care îi este opusă. Acest negativ obiectiv este tocmai esența străină În fața căreia conștiința servilă a tremurat. Acum însă ea distruge acest negativ străin, se pune ea Însasi ca negativă în elementul permanenței; și va deveni prin aceasta, pentru ea Însa.)"i, ceva ce ființeaza-pentru-sine. în stăpân, ființa-pentru-sine este pentru conștiința servilă o alta, adică doar pentru ea; în frică, ființa-pentru-sine este În constiința servila Însași; în actul formării, ființa-pentru-sine devine propriul ei pentru sine și conștiința servilă ajunge la conștiința că ea însăși este în-și-pentru-sine. Forma, prin faptul că este pusa în afara, nu devine pentru ea altceva decât ea; căci tocmai forma este pura ei ființare-pentru-sine, care aici îi devine adevăr. Prin această regăsire a ei prin ea însăși, conștiința servilă își devine un sens propriu tocmai În muncă, unde ea părea să fie numai un sens strain. - Sunt necesare pentru această reflexie cele două momente - frica și serviciul, în genere, ca și acela al formării -,și totodată ambele Într-un fel universal. Fără disciplina serviciului și a supunerii, frica rămâne ceva formal și nu se răspândește asupra realității cunoscute a existenței-în-fapt. Fără actul formării , frica rămâne interioară și mută și conștiința nu va deveni conștiință-pentru-ea-însăși. Dacă conștiința dă forma fără frica inițială, absolută, atunci ea nu este decât un vanitos sens-propriu; căci forma ei, adică negativitatea ei, nu este negativitatea În sine; și actul ei, al formării,nu-i poate da deci conștiința ei ca fiind esența. Dacă ea nu a trecut prin frica absolută, ci doar printr-o oarecare teamă, atunci esența negativă a rămas pentru ea ceva exterior, substanța ei nu este în totul contaminată de ea. Întrucât nu toate împlinirile conștiinței sale naturale s-au clătinat, îi aparține încă în sine ființa determinată. Sensul-propriu este încapațânarea, o libertate care rămâne Încă în interiorul slugărniciei. Pe cât de puțin forma pură îi poate deveni esență, tot atât de puțin această formă, considerată ca răspândită asupra singularului, este formare universală, concept absolut; 158 119 B. CONȘTIINȚA-DE-SINE dar ea este o îndemânare care are putere doar asupra a ceva limitat, nu asupra puterii absolute și a întregii ființe obiective. B LIBERTATEA CONȘTIINȚEI-DE-SINE; STOICISM, SCEPTICISM ȘI CONȘTIINȚĂ NEFERICITĂ Pe de o parte, pentru conștiința-de-sine independentă, esența ei este doar pura abstracție a Eului, iar pe de altă parte, când acest pur Eu abstract se dezvoltă și își dă diferențe, această diferențiere nu devine pentru conștiința-de-sine o esență obiectivă, existentă în sine. Această conștiință-de-sine nu devine deci un Eu care în simplitatea sa se diferențiază cu adevărat, sau care își rămâne același cu sine în această diferențiere absolută. Conștiința refulată în sine, dimpotrivă, își devine în procesul formării ei înseși obiect, ca formă a lucrului realizat, și în stăpân ea intuiește totodată ființa-pentru-sine ca conștiință. Pentru conștiința servilă însă, aceste două momente — al ei înseși ca obiect independent și al acestui obiect ca fiind o conștiință, și astfel ca fiind propria sa esență — cad unul în afara altuia. întrucât însă pentru noi, adică în sineforma și jiința-pentru-sine sunt una și aceeași și întrucât în conceptul conștiinței independente ce este în sine este conștiința, 159 latura ființei în sine, adică a ce are natura lucrului care a obținut forma prin muncă, nu este o altă substanță decât conștiința și a apărut pentru noi o nouă configurație a conștiinței-de-sine: o conștiință care își este esența ca fiind infinitatea, adică pură mișcare a conștiinței; o conștiință care gândește, adică o conștiință de sine liberă. Căci a-și fi obiect nu ca Eu abstract, ci ca eu ce are totodată semnificația a ce este în sine, adică a te comporta în ce privește esența obiectivă în felul în care aceasta să aibă semnificațiajiinței-pentru-sine a conștiinței pentru care ea este — aceasta înseamrnă a gândi. — Pentru gândire, obiectul nu se mișcă în reprezentări sau forme concrete, ci în concepte, adică într-un însine 120 LIBERTATEA CONSTIINȚEI-DE-SINE distinct care,în mod nemijlocit, nu este pentru conștiință ceva deosebit de ea. Ce e reprezentat, configurat, existent ca atare are forma potrivit căreia el este altceva decât conștiința; un concept este Însă totodată ceva existent — și această distincție, întrucât ea este în conștiința Însăși, este conținutul ei determinat; dar întrucât acest conținut este totodată un conținut conceput, conștiința rămâne nemijlocit conștientă de unitatea ei cu acest existent determinat și distinct; nu ca în cazul reprezentării, când ea trebuie să-și amintească în mod special că această reprezentare este a ei; dar conceptul este nemijlocit pentru mine conceptul meu. În gândire eu sunt liber, deoarece nu sunt într-un altul, ci rămân în mod strict la mine însumi și obiectul, care Îmi este esență, este în neseparată unitate ființa mea pentru mine; iar mișcarea mea în concepte este o mișcare În mine însumi. — În această determinare a acestei configurații a conștiinței-de-sine trebuie însă reținut în mod esențial că ea este conștiința care gândește În genere, adică obiectul ei este nemijlocita unitate ajiinței-în-sine și aființei-pentru-sine. Conștiința, omonimul, care se respinge pe sine de la sine, își devine element ființând-în-sine, iar ea își este mai întâi acest element doar ca fiind în genere esența universală, nu ca fiind această esență obiectivă în dezvoltarea și mișcarea ființei sale variate. [1] Această libertate a conștiinței-de-sine, întrucât ea a apărut în istoria spiritului ca manifestare conștientă a ei, s-a numit, după cum se știe, stoicism. Principiul său este că conștiința este esență care gândește și că ceva nu are pentru ea esențialitate, adică nu este- adevărat și bun pentru ea, decât atunci cînd conștiința se comportă în aceasta ca esență gânditoare. Răspândirea multiformă a vieții, diferențiindu-se în mod variat pe ea însăși, singularizarea și complicația vieții formează obiectul față de care acționează dorința și munca. Această acțiune multiplă s-a retras acum în distincția simplă care se află în pura mișcare a gândirii. Nu diferența care se prezintă ca un lucru determinat sau ca conștiința unei ființe-În-fapt naturale, determinate, ca un sentiment sau ca dorința Si scop pentru aceasta — fie că acest scop este pus de constiința proprie sau de o conștiința straina — mai are încă esențialitate, ci numai diferența care este gândita sau care în mod nemijlocit nu este deosebită de mine. Această conștiință se comportă deci negativ față de raportul stăpânire-servitute; acțiunea ei nu este aceea a stăpânului care își are 160 121 B. CONȘTIINȚA-DE-SINE adevărul ei în slugă, nici aceea a slugii care își are adevărul ei în voința stăpânului și în actul servirii, ci pe tron, ca și în lanțuri, în orice dependență a existenței sale singulare, acțiunea ei este de a fi liberă și de a-și păstra impasibilitatea față de viață, care, din mișcarea existenței-în-fapt, din acționare, ca și din suferință, se retrage constant în esențialitatea simpla a gândului. Încăpățânarea este libertatea ce se cramponează de o singularitate și rămâne în interiorul servituții; stoicismul este însă libertatea care se reîntoarce întotdeauna nemijlocit din ce e singular în pura universalitate a gândului și care, ca formă 161 universală a spiritului lumii,nuputea săapară decât într-un timp alfricii și al servituții, dar și în acela al unei culturi universale care a ridicat procesul cultivării până la gândire. Deși pentru această conștiință-de-sine esența nu este altceva decât ea, nici abstracția pură a Eului, ci este Eul care își are alteritatea în el, însă ca o diferență gândită, așa încât în alteritatea sa el s-a reîntors nemijlocit în sine, această esență a sa nu este totodată decât o esență abstracta. Libertatea conștiinței-de-sine este indiferenta față de ființa-în-fapt naturală, a lasat-o de aceea pe aceasta deopotriva libera; și reflexia este astfel o reflexie dubli1. În gând, libertatea are ca adevăr al ei numai gândul pur, fără împlinirea vieții; și este astfel totodată numai conceptul libertății,nu libertatea vie însăși; căci pentru această libertate esența este numai gândirea în genere, forma ca atare, care, detașată de independența lucrurilor, s-a reîntors în sine. Întrucât însă individualitatea acționând trebuia să se înfățișeze ca vie sau gândind, trebuia să sesizeze lumea vie ca un sistem al gândului, atunci în gândul însuși ar trebui să fie pentru acea răspândire a acțiunii un conținut a ce este bun, iar pentru răspândirea gândului un conținut a ce este adevărat; pentru ca în ce este pentru conștiința să nu fie în mod absolut nici un alt ingredient decât conceptul, care este esența. Numai că, în felul în care conceptul se separă aici, ca abstracție, de multiplicitatea lucrurilor, el nu are nici un conținut în el însuși, ci un conținut care îi este dat. Conștiința distruge, desigur, conținutul ca fiind o ființa străină atunci cînd ea îl gândește; însă conceptul este concept determinat, și această determinație a conceptului este elementul străin pe care el îl conține. Stoicismul a căzut de aceea în încurcătură când a fost întrebat, după expresia de atunci, despre criteriul adevărului în genere, adică 162 propriu-zis despre un conținut al gândului însuși. La întrebarea ce i s-a 122 LIBERTATEA CONSTIINȚEI-DE-SINE pus despre ce e bun și adevărat, el a dat iarăși ca răspuns gândirea însăși lipsittt de conținut; adevărul și binele trebuie să constea în raționalitate. Dar această identitate-cu-sine a gândirii este iarăși doar forma pură în care nu se determină nimic; cuvintele generale de adevăr și bine, de înțelepciune și virtute la care stoicismul este nevoit să rămână sunt deci, desigur, în genere înălțătoare, dar deoarece ele nu pot ajunge de fapt la nici o răspândire a conținutului, ele devin în curând plictisitoare. Această conștiință care gândește, în felul în care ea s-a determinat ca libertate formală, este deci numai negația incompletă a alterității; retrasa doar în sine din ființa-în-fapt, ea nu s-a desăvârșit încă în sine ca negație absolută a acesteia. Conținutul are pentru această conștiință valabilitate numai ca gând, dar în aceasta este luat deopotrivă și ca gând determinat, și în același timp ca fiind determinația ca atare. [2] Scepticismul este realizarea a ceea ce stoicismul este numai conceptul; și este experiența reală a ceea ce e libertatea gândului; această libertate este În sine negativul și trebuie să se prezinte astfel. O dată cu reflexia conștiinței-de-sine în gândul simplu al ei înseși, în contrast cu această reflexie, ființa-în-fapt independentă sau detenninația stabilă au căzut, de fapt, în afara infinității. în scepticism apare acum pentru conștiințtt întreaga neesențialitate și neindependență a acestui Altul; gândul devine gândire care distruge în întregime ființa lumii multiplu determinattl și negativitatea conștiinței-de-sine libere își devine, în ce privește multipla configurare a vieții, negativitatea reală. — Este clar că, așa cum stoicismul corespunde conceptului conștiinței independente care a apărut ca relație a domniei și servituții , scepticismul corespunde realizarii acestei conștiințe, ca fiind atitudinea negativă față de alteritate, corespunde dorinței și muncii. Dar dacă dorința și munca nu puteau înfăptui negația pentru conștiința-de-sine, dimpotrivă, această atitudine polemică față de independența multiplă a lucrurilor va avea succes, căci ea se îndreaptă către ele ca fiind o conștiință-de-sine liberă, dinainte desăvârșită; mai precis, ea are în ea însăși gândirea, adică infinitatea, și astfel elementele independente nu sunt pentru ea, în ce privește diferențele lor, decât mărimi care dispar. Diferențele care în pura gândire de sine nu sunt decât abstracția diferențelor devin aici totalitatea diferențelor, și orice ființă diferențiată devine o diferență a conștiinței-de-sine. 163 123 B. CONȘTIINȚA-DE-SINE Prin aceasta s-a determinat acțiunea scepticismului În genere și modul său de a proceda. EI pune În evidență mișcarea dialectica, care e certitudinea sensibilă, percepția și intelectul, ca și neesențialitatea a ceea ce trece drept determinat în raportul stăpânire-servitute și pentru gândirea abstractă Însăși. Acel raport cuprinde În el, totodată, un mod determinat, În care sunt date și legi etice ca porunci ale stăpânirii; determinările În gândirea abstractă sunt Însă concepte ale științei În care se răspândește gândirea lipsită de conținut, legând conceptul Într-un mod de fapt doar exterior de ființa independentă pentru el care constituie conținutul său și care are ca valabile numai concepte determinate, chiar dacă acestea sunt pure abstracții. Dialecticul ca mișcare negativă, așa cum această mișcare este nemijlocită, apare mai întâi conștiinței ca ceva căruia aceasta Îi este pradă, și care nu este prin conștiința însăși. Ca scepticism, din contră, această mișcare este moment al conștiinței-de-sine pentru care nu se întâmpla ca ei, fără să știe cum, adevărul și realul să-i dispară, dar care în certitudinea libertății ei Iasă însăși să dispară acest altul ce se dă drept 164 real; conștiința-de-sine Iasă să dispară nu numai obiectivitatea ca atare, ci propria sa comportare față de această obiectivitate, comportare prin care aceasta trece drept obiectivă și este făcută valabilă; deci și percepția sa, ca și felul său de a consolida ceea ce e în pericol să se piardă, sojisticaria și adevărul determinat și stabilizat prin ea; prin această negație conștientă de sine conștiința-de-sine își procură pentru ea însași certitudinea libertații sale, face să apară experiența acestei libertăți, și o ridică astfel la adevar. Ceea ce dispare este ce e determinat, adică diferența care, în orice mod și oriunde ar fi, se prezintă ca diferență solidă și imuabilă. Diferența nu are în ea nimic stabil, și ea trebuie să dispară pentru gândire, căci diferența este tocmai aceasta: de a nu fi în-sine-însu-fi, ci de a-și avea esențialitatea sa numai într-un altul; gândirea este însă privirea în această natură a diferitului, ea este esența negativă ca simplă. Conștiința-de-sine sceptică face deci, în schimbarea a tot ce tinde să se consolideze pentru ea, experiența propriei sale libertăți, ca libertate pe care și-o dă și și-o păstrează prin ea însăși: ea Își este această ataraxie a gândirii ce se gândește pe sine, certitudinea imuabila și adevarata a ei înseși. Această certitudine nu provine din ceva străin, care și-ar fi prăbușit în el Însuși dezvoltarea sa multiplă, nu se ivește ca un rezultat 124 LIBERTATEA CONSTIINȚEI-DE-SINE 165 care și-ar avea devenirea sa în spatele lui, ci conștiința însăși este nelini$tea dialectica absoluta, acest amestec de reprezentări senzoriale și gândite, ale căror diferențe coincid și a căror identitate — căci aceasta este ea însăși determinația față de neidentic - se dizolvă din nou. Această conștiință însă, în loc să fie o conștiință identică cu sine, este de fapt, tocmai aici, numai o confuzie absolut Întâmplătoare, amețeala unei dezordini ce se creează mereu. Ea este aceasta pentru sine însămi: căci ea însăși menține și produce această confuzie mobilă. Ea, de aceea, o și mărturisește; ea mărturisește că este o conștiință cu totul singulara. contingenta, o conștiință care este empirica, care se conduce după ceea ce nu are pentru ea realitate, care ascultă de ceea ce nu-i este esența, care face și transpune în realitate ceea ce pentru ea nu are adevăr. Dar tot astfel, după cum pe această cale ea se consideră drept o viață singulara. contingenta și, de fapt, drept o viață animală și drept o conștiință-de-sine pierduta, ea își devine din nou conștiință universala. identica sie$i; căci ea este negația oricărei singularități și a oricărei diferențe. Din această identitate cu sine, sau, mai degrabă, În această identitate însăși, ea recade iarăși în acea contingență și confuzie, căci tocmai această negativitate mobilă nu are de-a face decât cu singularul și se îndeletnicește cu contingentul. Această conștiință este deci vorbăria inconsistentă ce constă în a trece, încoace și încolo, dintr-un extrem al conștiinței-de-sine identice-cu-sine în celălalt extrem al conștiinței contingente, confuze și producând confuzie. Această conștiință însăși nu reunește însă aceste două gânduri ale sale; ea recunoaște, pe de o parte, libertatea sa ca ridicare deasupra oricărei confuzii și a oricărei contingențe a ființei-în-fapt și, pe de altă parte, ea se recunoaște iara$i ca o recădere în neesen(ialitate și cu o învârtire în aceasta. Ea Iasă să dispară, în gândirea ei, conținutul neesențial, dar tocmai în aceasta ea este conștiința unui neesențial; ea exprimă absoluta dispariție, dar exprimarea exista, și această conștiință este dispariția enunțată; ea exprimă neantul vederii, auzului etc. și ea însasi vede. aude etc.; ea exprimă neantul esențialități lor etice și face ea Însăși din ele puteri ale acționării sale. Acțiunea ei și vorbele ei se contrazic mereu și, la fel, are ea însăși conștiința contradictorie dublă a imuabilității și identității și a deplinei contingențe și neidentități cu sine. Dar ea ține această contradicție a ei Înseși despărțită și se comportă în ce o privește ca și În mișcarea sa pur negativă în genere. Dacă i se arată identitatea, 166 125 B. CONȘTIIOTA-DE-SINE ea indică neidentitatea, și dacă i se pune dinainte neidentitatea, pe care ea tocmai a afirmat-o, trece la indicarea identitații; vorbăria ei este, de fapt, cearta unor tineri Încăpățânați, dintre care unul spune A când celălalt spune B, și spune iarăși B când celălalt spune A și care, contrazicându-se ei în.fiși, răscumpără plăcerea de a rămâne în contradicție cu celalalt. În scepticism, conștiința face Într-adevăr experiența unei conștiințe ce se contrazice În sine; din această experiență se ivește o configurație noua, care reunește cele două gânduri pe care scepticismul le ține despărțite. Gândirea inconsistentă a scepticismului asupra lui Însuși trebuie să dispară, deoarece conștiința este de fapt o unica conștiință, care are în ea aceste două modalități. Această nouă configurație este deci o configurație care Își este pentru sine dubla conștiință a ei, ca conștiință ce se eliberează, imuabilă și identică cu sine, și ca conștiință a sa care În mod absolut se încurcă și se inversează, și este conștiința acestei contradicții a ei. — În stoicism, conștiința-de-sine este libertatea simplă a ei Înseși; în scepticism, această libertate se realizează, distruge cealaltă latură a existenței determinate, dar mai degrabă ea se dublează și își este acum ceva dublu. Prin aceasta, dedublarea, care se repartiza înainte între doi indivizi, stăpânul și sluga, se situează în Unul. Dedublarea conștiinței-de-sine în ea însăși, esențială conceptului spiritului, este astfel dată; dar nu este încă dată unitatea ei și conștiința nefericita este conștiința ei ca esență dublată, doar prinsă în contradicție. 167 [3] Această conștiință nefericita, scindata în sine, trebuie așadar, deoarece această contradicție a esenței ei este o unică conștiință, să aibă mereu în una dintre conștiințe și pe cealaltă și să fie astfel din nou nemijlocit aruncată afară din fiecare atunci când ea crede că a ajuns la izbândă și la liniștea unității. Adevărata ei reîntoarcere În sine, adică împăcarea cu sine, va înfățișa conceptul spiritului devenit viu și care a intrat În existență; căci în el este deja aceea că ea, ca o singură conștiință nedivizată, este o conștiință dublată; ea însăși este privirea unei conștiințe de sine în alta, și ea însăși este amândouă, și unitatea ambelor îi este și esența; dar ea pentru sine nu-și este încă această esență, nu este încă unitatea ambelor. [a] Deoarece conștiința este întâi doar unitatea nemijlocita a ambelor, dar pentru ea ambele nu sunt aceeași conștiință, ci sunt opuse, conștiința simplă, imuabilă, este pentru ea esența; cealaltă, cea multiplu 126 LIBERTATEA CONSTIINȚEI-DE-SINE schimbătoare, este ca fiind neesențialul. Ambele sunt pentru ea esențe străine una alteia; ea însăși, deoarece este conștiința acestei contradicții, se situează pe latura conștiinței schimbătoare și își este sieși neesențialul; dar, ca conștiință a imuabilității, adică a esenței simple, ea trebuie să tindă totodată să se libereze de neesențial, adică să se libereze de ea însăși. Căci, deși ea este pentru sine doar conștiință schimbătoare și deși conștiința imuabilă este pentru ea ceva străin, ea înstlși este conștiință simplă și astfel conștiință imuabilă de care ea își este deci conștientă ca fiind esența ei, totuși în felul că ea Însăși, pentru sine, nu este iarăși această esență. Situația pe care o dă ambelor nu poate fi deci o indiferență a acestora una față de alta, adică nu poate fi o indiferență a ei înseși față de ce e imuabil; ci ea este nemijlocit amândouă și pentru ea raportul celor doucl este ca un raport al esenței față de non-esență, așa încât non-esența este suprimată; întrucât însă pentru ea ambele sunt la fel de esențiale și sunt contradictorii, ea nu este decât mișcarea contradictorie în care opusul nu ajunge la liniște în opusul său, ci, în aceasta, el se creează doar din nou ca opus. Este dată astfel o luptă contra unui dușman față de care victoria este mai degrabă o înfrângere, atingerea unui rezultat mai degrabă o pierdere a acestuia în contrariul său. Conștiința vieții, a existenței-ei-în-fapt și a acțiunii ei este doar suferința în ce privește această existență și acțiune; căci conștiința nu are ca fiind esența decât conștiința opusului ei și a-propriei sale nimicnicii. În ridicarea din aceasta ea merge către imuabil. Dar această ridicare este ea, _ însăși această conștiință; ridicarea este deci în mod nemijlocit conștiința opusului, adică a ei înseși ca fiind singularitatea. Imuabilul care se ivește în conștiință este tocmai de aceea atins de singularitate și nu este prezent decât împreună cu ea; în loc să fi fost distrusă în conștiința imuabilului, singularitatea se ivește doar mereu În el. [p] În această mișcare, conștiința face însă tocmai experiența acestei iviri a singularitclții În imuabil și a imuabilului În singularitate. Apare pentru conștiințcl singularitatea în genere în esența imuabilă și, în același timp, propria sa singularitate în ea. Căci adevărul acestei mișcări este tocmaifaptul de aft una al acestei conștiințe duble. Aceastcl unitate se constituie pentru ea, dar mai întâi ca o unitate în care ceea ce domină este înccl diversitatea ambelor. Este dat astfel pentru conștiință triplul mod îl! care singularitatea este legată cu imuabilul; () datcl 168 127 B. CONȘTIlKfA-DE-SINE singularitatea se ivește din nou ca opusă esenței imuabile și ea este aruncată înapoi la începutul luptei, luptă care rămâne elementul de bază al Întregii relații. De cealalta data imuabilul însuși are pentru ea 169 singularitatea în el, așa încât singularitatea este figură a imuabilului, În care trece deci întreaga modalitate a existenței. În al treilea rând, conștiința se găsește ea însăși ca această existență singulară În imuabil. Primul imuabil este pentru ea doar esența straina, care dă sentințe asupra singularității; Întrucât celălalt este o figură a singularității ca și ea însăși, ea devine, În al treilea rând, spirit, are fericirea de'a se regăsi în acesta pe sine și devine conștientă că singularitatea ei s-a împăcat cu universalul. Ceea ce se Înfățișează aici ca mod și relație a imuabilului a reieșit ca fiind experiența pe care conștiința-de-sine scindată o face în nefericirea ei. Această experiență nu este Însă mișcarea ei unilaterală, căci această conștiință-de-sine este ea însăși conștiință imuabilă; aceasta la rîndul ei este conștiință singulară, iar mișcarea este deopotrivă mișcare a conștiinței imuabile care apare deci la fel ca și cealaltă. Căci această mișcare se desfășoară în aceste momente: o dată imuabilul se opune conștiinței singulare în genere, apoi, el însuși singular, se opune celeilalte conștiințe singulare și, în sfârșit, spre a fi una cu ea. Dar această considerație, întrucât ne aparține nouă, este aici prematură; căci până acum imuabilitatea nu a apărut pentru noi decât ca imuabilitate a conștiinței care, de aceea, nu este imuabilitatea adevărată, ci doar afectată încă de o opoziție; nu s-a ivit încă imuabilul în .fi pentru sine. Ceea ce a rezultat aici este doar faptul că pentru conștiință, care este obiectul nostru, determinările de mai sus apar ca privind imuabilul. Din acest motiv conștiința imuabilă păstrează și ea în însăși configurarea sa caracterul și structura de bază ale scindării și ființării-pentru-sine față de conștiința singulară. Este deci pentru aceasta din urmă în genere o Întâmplare că imuabilul primește figura singularității; 170 tot așa după cum ea doar se găse.fte opusă lui și are deci acest raport prin natură; în sfârșit, faptul că ea se găsește În ei Îi apare anume conștiinței singulare ca produs în parte prin ea Însăși, adică având loc deoarece ea Însăși este singulară; dar o parte a acestei unități îi apare ca aparținând imuabilului, atât În ce privește originea, cât și În ce privește faptul ca ea este: și opoziția rămâne în această unitate însăși. De fapt, prin aceea că imuabilul a căpătat o figură, momentul transcendentului 128 LIBERTATEA CONSTIINȚEI-DE-SINE nu numai că a rămas, ci mai degrabă s-a întărit; căci dacă, datorită figurii realității singulare, el pare a fi, pe de o parte, adus anume mai aproape, el este acum pentru conștiință ca un Unu sensibil, opac, cu întreaga rigiditate a unui real; speranța de a se uni cu el trebuie să rămână speranță, adică fără împlinire și actualitate; căci între speranță și împlinire stă tocmai contingența absolută, adică indiferența ce nu poate fi mișcată, rezidând în figura însăși care întemeiază speranța. Prin natura Unului care are existența, prin realitatea pe care el a îmbrăcat-o, se întâmplă în mod necesar că el a dispărut în timp și a fost departe în spațiu și că rămâne în mod absolut departe. [y] Dacă la început conceptul simplu al conștiinței scindate se determina în sensul că ea tindea la suprimarea sa ca singulară și tindea să devină conștiință imuabilă, străduința ei este acum determinată în sensul că conștiința singulară suprimă mai curând relația ei față de imuabilul pur, neconfigurat, și că își dă doar relația față de imuabilul care a capatat figura. Căci pentru ea unirea conștiinței singulare cu imuabilul este acum esența și obiect, așa după cum în concept doar imuabilul abstract, lipsit de formă,era obiectul esențial; și relația acestei scindări absolute a conceptului este acum tocmai aceea de la care conștiința trebuie să-și întoarcă privirea. Raportul mai întâi exterior față de imuabilul configurat ca fiind un real străin, conștiința trebuie însă să-I ridice la unificarea absolută. Mișcarea în care conștiința neesențială se străduiește să ajungă la această unificare este ea însăși tripla mișcare, după tripla relație pe care conștiința singulară o va avea față de transcendentul ei configurat; o dată ca conștiința pura, apoi ca o esența singulara, comportându-se față de realitate ca dorință și muncă; și în al treilea rând ca conștiința a ființei sale pentru sine. - Trebuie să vedem cum în acea relație generală sunt date și se determină aceste trei moduri ale ființei ei. [y. 1] Considerând deci mai întâi conștiința ca conștiința pura, imuabilul configurat pare, întrucât el este pentru conștiința pură, a fi pus așa cum el este în și pentru sine. Numai că, așa cum a fost amintit mai sus, felul în care imuabilul este în și pentru sine nu s-a constituit încă. Că el ar fi în conștiință, așa cum el este în și pentru sine, aceasta ar trebuie mai degrabă să plece de la imuabilul însuși decât de la conștiință; astfel însă, prezența lui aici este dată doar unilateral, prin 171 129 B. CONȘTIINȚA-DE-SINE conștiință, și tocmai de aceea ea nu e o prezență perfectă și adevărată, ci o prezentâ ce rămâne Îngreuiată cu o imperfecție, adică cu o opoziție. Deși această conștiință nefericită nu posedă așadar această prezență, ea a trecut totuși dincolo de gândirea pură, În măsura În care aceasta este gândirea abstractă a stoicismului, care trece cu vederea peste singularitate în genere, și gândirea nelinistita a scepticismului, de fapt numai singularitatea ca fiind contradicția lipsită de conștiință și mișcarea fără oprire a acesteia; conștiința nefericită a trecut dincolo de acestea două, ea recunoaște și menține împreună gândirea pură și singularitatea, dar nu s-a ridicat încă la acea gândire pentru care singularitatea conștiinței s-a împăcat cu gândirea pură însăși. Conștiința nefericită stă mai degrabă în această mijlocire în care gândirea abstractă atinge singularitatea conștiinței ca singularitate. Ea însăși este această 172 atingere; ea este unitatea gândirii pure și a singularității; ea este și pentru ea această singularitate gânditoare, adică gândirea pură, și imuabilul este el însuși, în mod esențial, ca singularitate. Dar pentru ea nu este aceea că acest obiect al ei, imuabilul, care are esențial pentru ea figura singularității , este ea însași, ea însăși care este singularitate a conștiinței. În această primă cale, în care o considerăm ca conștiința pura, ea se comporta decifața de obiectul ei nu ca gândind, ci, întrucât ea însăși este anume în sine pură singularitate care gândește, și obiectul ei este tocmai gândirea pură; dar, deoarece raportul acestora una fața de alta nu este gândire pura, conștiința trece numai, ca să spunem așa, pe lânga gândire; și ea este evlavie. Gândirea ei ca atare rămâne melodia lipsită de formă a sunetului clopotelor sau o caldă îmbrățișare a ceții, o gândire muzicală care nu ajunge la concept, concept care ar fi singura modalitate imanentă, obiectivă. Această simțire pură, interioară, infinită, își va găsi fără îndoială obiectul ei, dar.ivindu-se nu ca obiect conceput, ci ca ceva străin. Este astfel dată mișcarea interioară a cugetului pur care se simte pe el însuși, dar care, ca scindare, se simte în mod dureros: mișcarea unui dor infinit care are certitudinea că esența ei este un atare cuget pur, gândire pură ce se gândeste ca singularitate; că ea este cunoscută și recunoscută de către acest obiect tocmai fiindcă el se gândește pe sine ca singularitate. Totodată însă, această esență este transcendentul ce nu poate fi atins, care, în actul de a-I prinde, scapă sau, mai curând, a și scăpat. EI a și scăpat; căci el este, pe de o parte, imuabilul ce se gândește pe sine ca singularitate, și deci conștiința se 130 LIBERTATEA CONSTIINȚEI-DE-SINE 173 atinge nemijlocit pe sine În el,pe ea însăSi, Însă ca opusă imuabilului. În loc să prindă esența, ea o simte numai și ea a recăzut În sine; Întrucât În actul sesizării ea nu poate sta deoparte ca fiind acest opus, În loc să fi sesizat esența, ea a sesizat doar neesențialul. Așa cum, pe de o parte, atunci cînd ea se străduiește să se sesizeze pe ea în esență, ea nu sesizează decât propria-i realitate separată, ea nu poate, pe de altă parte, să sesizeze pe celălalt ca singular sau ca pe ceva real. Acolo unde el este căutat, el nu poate fi găsit; căci el trebuie să fie tocmai un transcendent, să fie un atare ce nu poate fi găsit. EI, căutat ca singular, nu este o singularitate universală, gândită, nu este concept, ci este singular ca obiect, adică ceva real, obiect al nemijlocitei certitudini sensibile; și, tocmai de aceea, doar un atare care a dispărut. Conștiinței nu-i poate deci deveni actual decât mormântul vieții lui. Dar, fiindcă acest mormânt este el însuși o realitate efectivă și deoarece este contra naturii acestei realități de a garanta o posesie durabilă, această prezență a mormântului este și ea doar lupta unei străduințe, luptă care trebuie să fie pierdută. Dar, deoarece conștiința a făcut experiența că mormântul esenței sale imuabile, reale nu are realitate, că singularitatea dispărută nu este, ca dispărută, adevărata singularitate, conștiința va renunța să caute singularitatea imuabilă ca fiind reală sau s-o mențină ca dispărută, și numai astfel ea este mai întâi capabilă să găsească singularitatea ca adevărată sau ca universală. [y. 2] Mai întâi, reîntoarcerea vieții emoționale în ea însăsi trebuie luată în sensul că ea își are realitatea ca fiind ceva singular. Este pura viață emoțională, cugetul pur, care pentru noi, adică În sine, s-a găsit pe sine și s-a îndestulat în sine; căci, deși pentru el, în sentimentul său esența se separă desigur de el, acest sentiment este În sine sentiment-de-sine: el a simțit obiectul simțirii sale pure, și acest obiect este el însuși; el se ivește deci din aceasta ca sentiment-de-sine, ca fiind ceva real, fiind pentru sine. în această reîntoarcere În sine a apărut pentru noi a doua relație a acestei conștiințe, aceea a dorinței și a muncii care confirmă conștiinței certitudinea interioară a ei Înseși, certitudine pe care, pentru noi, ea a dobândit-o prin suprimarea și gustarea esenței străine, și anume a acesteia în forma lucrului independent. Conștiința nefericită se găseste Însă numai ca dorind și muncind; ea nu este încă conștientă că, spre a se găsi astfel, la bază stă certitudinea sa interioară și că sentimentul ei, al esenței, este acest sentiment-de-sine. Întrucât ea 174 131 B. CONȘTIINȚA-DE-SINE nu are încă pentru ea însa^i această certitudine, interiorul ei rămâne mai curând certitudinea ruptă a ei înseși; confirmarea pe care ea ar obține-o prin muncă și plăcere este și ea o confirmare rupta; adică conștiința trebuie mai degrabă să-și distrugă ea însăși această confirmare, așa încât ea își găsește desigur în ea confirmarea, dar numai confirmarea a ceea ce ea este pentru sine, adică a scindării sale. Realitatea către care se îndreaptă dorința și munca nu mai este pentru această conștiință un neant în sine, ceva pe care ea doar îl suprimă și consumă, ci este o realitate ca și ea însăși , o realitate rupta în doua, care este numai pe de o parte în sine neant, dar este, pe de altă parte, și o lume sfințită; ea este figură a imuabilului, căci acesta a păstrat în sine singularitatea și, deoarece ca fiind imuabilul el este universal, singularitatea sa are în genere semnificația întregii realități. Dacă conștiința ar fi pentru sine conștiință independentă și dacă pentru ea realitatea ar fi în și pentru sine neant, conștiința ar ajunge, în muncă și plăcere, la sentimentul independenței ei, prin aceea că ea însăși ar fi aceea care ar suprima realitatea. Dar întrucât această realitate este pentru ea figură a imuabilului, ea nu poate suprima prin ea însăși. Ci, întrucât ea ajunge anume ladistrugerea realității și laplăcere, pentru 175 ea aceasta se întâmplă esențial prin aceea că imuabilul însuși își lasa la discreție chipul sau și i-l lasa ei spre satisfacție. Conștiința, de partea ei, se ivește aici deopotriva ca ceva real, dar deopotrivă ca ruptă în interior, și această scindare — de a se rupe Într-o relație fața de realitate, adică înființa-pentru-sine, și într-un însine — se prezintă în munca și satisfacția ei. Acea relație față de realitate este preschimbarea, adică acțiunea, ființa-pentru-sine care aparține conștiinței singulare ca atare. Dar conștiința este aici și în sine; această latură aparține transcendentului imuabil și e constituită din capacitățile și puterile conștiinței, un dar străin, pe care imuabilul îl Iasă de asemenea conștiinței spre a se folosi de ele. În acțiunea sa, conștiința este deci mai întâi în relația a doi extremi; ea stă pe una din laturi, ca fiind dincoacele activ, și opusă ei stă realitatea pasivă; ambele în raport una cu alta, dar ambele reîntoarse în imuabil și ferm stabilite în sine. Din ambele laturi nu se desprinde deci reciproc decât o pojghiță superficială, care intră în jocul mișcării față de cealaltă. — Extremul realității este suprimat de către extremul activ; de partea ei însă realitatea nu poate fi suprimată decât fiindcă esența ei 132 LIBERTATEA CONSTIINȚEI-DE-SINE imuabilă o suprimă, se respinge pe sine de la ea însăși și părăsește ceea ce ea a respins activității. Forța activă apare ca fiind puterea În care realitatea se dizolvă; dar deoarece pentru această conștiință însinele, adică esența, este un altul decât ea, această putere — ca fiind cea care intră În acțiune — este transcendentul ei înseși. În loc deci ca din acțiunea ei să se reÎntoarcă în sine și să se fi confirmat pe ea Însăși, ea reflectă mai degrabă această mișcare a acțiunii în celălalt extrem, care este deci înfățișat prin aceasta ca pur universal, ca fiind puterea absolută din care mișcarea a plecat În toate direcțiile și care este esența atât a extremilor care s-au dezintegrat, în felul în care au apărut la început, cât și a schimbului Însuși. Prin faptul că conștiința imuabilă renunța la chipul ei și îl daruie$te, că, dimpotrivă, conștiința singulară este recunoscatoare, mulțumește, adică își refuza satisfacția conștiinței de a fi conștientă de independența ei și atribuie esența acțiunii nu ei, ci transcendentului, prin aceste momente ale renunțarii reciproce la sine ale celor două părți se constituie fără îndoială, pentru conștiință, unitatea ei cu imuabilul. Numai că această unitate este totodată afectată de separare, este iarăși ruptă în sine și din ea se ivește iarăși opoziția dintre universal și singular. Căci conștiința renunță anume la aparența satisfacerii sentimentului său, de sine, obține însă satisfacția reala a acestuia, căci ea a fost dorință, muncă și plăcere; ca fiind conștiință, ea a voit, a acționat și s-a bucurat. La fel actul ei de mulțumire, în care ea recunoaște pe celălalt extrem ca fiind esența, și în care ea se suprimă, este el însuși propria sa acțiune care contrabalansează acțiunea celuilalt extrem și opune binefacerii ce se dăruiește o acțiune identica; dacă acela lasă conștiinței numai partea sa superficiala, conștiința totu$i mulțumește, și astfel, Întrucât renunță la propria ei faptă, adică la esența ei, ea face de fapt mai mult decât celălalt, care nu respinge de la el decât un element superficial. Întreaga mișcare se reflectă deci în extremul singularitații: nu numai în dorința, munca și bucuria efectiv reală, dar chiar în actul recunoștinței, act în care părea că se petrece contrariul. Conștiința se simte aici ca fiind acest individ singular și nu se lasă Înșelată de aparența renunțării sale la sine; căci adevărul ei este că ea nu s-a părăsit pe sine; ceea ce a apărut este doar reflexia dublată în cei doi extremi,iar rezultatul este scindarea repetată Între conștiința opusă 176 177 133 B. CONȘTIIOTA-DE-SINE a imuabilului și conștiința opusă , a voinței, îndeplinirii, plăcerii, și a renunțării -la-sine, adică, în genere, a singularitațiiființând-pentru-sine. [y. 3] A apărut astfel a treia relație a mișcării acestei conștiințe, care se ivește dintr-a doua relație, ca o atare care, prin voința și realizarea ei, s-a dovedit într-adevăr a fi independentă. În prima relație, ea nu era decât concept al conștiinței reale, adică era sentimentul interior care nu este încă efectiv real în faptă și în satisfacție; a doua relație este această realizare ca faptă și plăcere exterioară; reîntoarsă însă din aceasta, ea este o conștiință care s-a experimentat ca conștiință reală și activă, ca conștiință pentru care este adevărat că ea e în și pentru sine. Dușmanul este astfel descoperit în înfățișarea sa cea mai proprie. În lupta sufletului simțitor, conștiința singulară este numai ca un moment muzical, abstract: În muncă și În plăcere, ca realizare a acestei ființe lipsite de esență, ea poate să se uite nemijlocit pe sine și, în această realitate, particularitatea conștientă este distrusă de recunoașterea care mulțumește plină de gratitudine. Această distrugere este însă În adevăr reîntoarcere a conștiinței în ea Însăși, și anume în sine ca fiindu-și realitatea adevărată. Această a treia relație, în care unul dintre extremi este această realitate adevărată, este raportarea acesteia, ca fiind nimicnicie, la esența imuabilă; și avem încă de considerat mișcarea acestei raportări. În ce privește mai întâi raportul opus al conștiinței, raport În care realitatea ei este nemijlocit pentru ea nimicnicie, fapta sa reală va fi o acțiune a neantului, satisfacția sa - un sentiment al nefericirii sale. Fapta și plăcerea pierd astfel orice conținut și orice semnificație universală, căci prin aceasta ele ar avea un în și pentru sine, și ambele 178 se retrag în singularitatea către care se îndreaptă conștiința spre a le suprima. Despre sine, ca acest individ singular real, conștiința își este conștientă în funcțiile animalice. Acestea, în loc să fie îndeplinite naiv, ca fiind ceva ce e în și pentru sine neant și nu poate căpăta importanță și esențialitate pentru spirit, constituie mai degrabă - deoarece ele sunt acelea în care dușmanul se arată în figura sa cea mai proprie - obiectul unei preocupări atente și devin tocmai ce e mai important. Întrucât însă acest dușman se creează în înfrângerea sa, conștiința, dat fiind că ea mai degrabă și-l fixează decât se eliberează de el, că mai degrabă zăbovește la el și se simte mereu murdărită, și deoarece totodată acest conținut al străduinței ei, în loc să fie un conținut esențial, este ce e mai josnic, în 134 LIBERTATEA CONSTIINȚEI-DE-SINE loc să fie un conținut universal este ce e mai singular, vedem aici doar o personalitate limitată la sine și la mica ei acțiune, o personalitate care se rumegă pe sine, pe cât de nefericită pe atât de săracă. De ambele însă, de sentimentul nefericirii ei și de sărăcia acțiunii ei, se leagă deopotrivă conștiința unității ei cu imuabilul; căci distrugerea nemijlocită, căutată a ființei sale reale este mijlocita prin gândul imuabilului și se petrece în cadrul acestui raport. Raportul mijlocit formează esența mișcării negative în care conștiința se îndreaptă contra singularității ei, mișcare care, ca raport, este deopotrivă în sine pozitivă și va produce pentru conștiința însăși această unitate a ei. Acest raport mijlocit este, așadar, un silogism în care singularitatea ce se fixează la început ca opusă însinelui este unită cu acest alt extrem printr-un al treilea. Prin acest termen mediu, extremul conștiinței imuabile este pentru conștiința neesențială, conștiință în care se găsește totodată și aceasta, că ea nu este deopotrivă pentru conștiința imuabilă decât prin acest termen mediu; și acest termen mediu este deci un termen care reprezintă pe cei doi extremi unul față de altul și care îl servește pe unul față de celălalt. Acest termen mediu este el însuși o esență conștientă, căci el este o acțiune care mijlocește conștiința ca atare; conținutul acestei acțiuni este distrugerea pe care conștiința o întreprinde în ce privește singularitatea ei. în acest termen mediu, conștiința se eliberează deci de acțiune și plăcere ca ale ei proprii. Ea respinge de la sine esența voinței ca un extrem ce există pentru sine .fi aruncă asupra termenului mediu, adică asupra celui ce servește, particularitatea și libertatea hotărârii, și prin aceasta și vinovația faptei sale. Acest mijlocitor, fiind în relație nemijlocită cu esența imuabilă, servește cu sfatul său ceea ce este drept. Fapta, întrucât ea este urmarea unei hotarâri străine, încetează, pe latura acțiunii și a voinței, să fie faptă proprie. Conștiinței neesențiale îi rămâne însă încă latura obiectiva a faptei, anume fructul muncii ei și satisfacția. Pe acestea conștiința le respinge deopotrivă de la sine, și, cum a renunțat la voința ei, ea renunță și la realitatea dobândită în muncă și satisfacție; ea renunță la realitate, în parte ca la adevărul la care a ajuns al independenței sale conștiente de sine - întrucât pentru ea se produce ceva cu totul străin, ceva ce i se reprezintă și îi vorbește fără sens -, renunță la realitate ca proprietate exterioara, întrucât cedează ceva din posesiunea dobândită prin muncă; ea renunță în parte 179 135 B. CONȘTIINȚA-DE-SINE la pLăcerea avută, atunci când își interzice iarăși cu totul această plăcere prin post și mortificare. Prin aceste momente ale renunțării la propria hotărâre, apoi la proprietate și plăcere și, în sfârșit, prin momentul pozitiv al efectuării unei operații neînțelese, ea își răpește într-adevăr și complet conștiința libertății interioare și exterioare, a realității ca fiind.ființa-ei-pentru-sine; ea are certitudinea de a se fi deposedat într-adevăr de euL său și de a fi 180 făcut din conștiința sa nemijlocită de sine un Lucru, o ființă obiectivă. — Ea nu poate confirma renunțarea la sine decât prin acest sacrificiu reaL; căci numai în această renunțare la sine dispare înselarea ce rezidă în recunoașterea interioară a actului de recunoștință prin inimă, intenție și grai, o recunoaștere care reneagă, desigur, orice putere a ființei-pentru-sine și atribuie această putere unei dăruiri de sus, dar care în această repudiere însăși își păstrează particularitatea exterioară în posesiunea la care ea nu renunță, pe cea interioară în conștiința hotărârii pe care ea însăși a luat-o și în conștiința conținutului ei determinat prin ea, pe care ea nu l-a schimbat contra unui conținut străin, fără sens pentru ea. Dar în sacrificiul într-adevăr realizat, așa cum conștiința a suprimat acțiunea ca fiind a ei, ea a fost încă absolvită în sine și de nefericirea ei. Că această absolvire s-a întâmplat în sine, este totuși un act al celuilalt extrem al silogismului, care e esența ființâ nd-în-sine. Acel sacrificiu al extremului neesențial nu era însă în același timp o acțiune unilaterală, ci conținea în sine acțiunea celuilalt. Căci renunțarea la voința proprie este numai pe de o parte negativă; potrivit conceptuLui ei însă, adică în sine, ea este totodată pozitivă, anume este punerea voinței ca fiind a unui AltuL, și în mod precis a voinței nu ca a unui singular, ci ca a unui universal. Această semnificație pozitivă a voinței singulare puse ca negativă este pentru această conștiință voința celuilalt extrem, care, tocmai fiindcă această voință este pentru conștiință un Altul, nu-i este dată prin sine, ci printr-un al treilea, ca sfat. De aceea,pentru constiință, voința ei devine într-adevăr voință universală și voință existentă În sine, dar con.rtiința însăși nu-si este acest Însine; renunțarea la voința ei, ca voință singuLară, nu este pentru ea, potrivit conceptului, pozitivul voinței universale. Tot astfel, renunțarea ei la posesiune și plăcere nu are decât aceeași semnificație negativă, și universalul care se produce 181 prin aceasta pentru ea nu-i este propria acțiune. Această unitate a 136 LIBERTATEA CONSTIINȚEI-DE-SINE obiectivității și a ființei-pentru-sine care se găsește în conceptul acțiunii și care devine, de aceea, pentru conștiință ca fiind esență și obiect, așa cum ea nu este pentru conștiință conceptul acțiunii ei, tot astfel această unitate nu devine obiect pentru conștiință în mod nemijlocit și prin conștiința însăși; ci conștiința lasă să-i fie exprimată de către mijlocitorul care servește această certitudine încă ruptă, că numai În sine nefericirea ei este inversul - adică acțiunea ce se satisface ea însăși în acțiunea ei, o beatitudine fericită -,că numai În sine acțiunea ei sărăcăcioasă este inversul, adică acțiunea absolută; că, potrivit conceptului, acțiunea nu este acțiune decât ca acțiune a individului singular. Dar, pentru aceastil con$tiinț{1 însăși, acțiunea și propria ei faptă rămân o acțiune sărăcăcioasă; plăcerea ei rămâne suferința și faptul suprimării acestora în semnificația pozitivă rămâne pentru ea un transcendent. În acest obiect însă, în care fapta și ființa ei, ca fiind ale acestei conștiințe singulare, sunt ființa și fapta În sine, s-a ivit pentru ea rațiunea certitudinii conștiinței de a fi în singularitatea ei absolut În sine, adică de a fi orice realitate. c. (AA) RAȚIUNEA v CERTITUDINE ȘI ADEVĂR AL RAȚIUNII Conștiința, În gândul pe care ea l-a sesizat, că deci conștiința singulara este în sine esența absolută, se reîntoarce În ea însăși. Pentru conștiința nefericităființa-în-sine este transcendentul ei. Dar mișcarea ei a realizat în ea aceasta: a pus singularitatea în completa sa dezvoltare, adică a pus singularitatea care este con.), tiința reala ca negativ al ei Înseși, anume ca fiind extremul obiectiv, adică a smuls din sine ființa-ei-pentru-sine și a făcut-o ființa; s-a produs prin aceasta, pentru ea, și unitatea ei cu acest universal, unitate care pentru noi - dat fiind că singularul suprimat este universalul - nu mai cade în afara ei; și, dat fiind că conștiința se păstrează ea însăși în această negativitate a sa, ea este în ea ca atare esența sa. Adevărul ei este ceea ce în silogismul în care extremii apăreau ca absolut separați unul de altul apare ca fiind termenul mediu care anunță conștiinței imuabile că singularul a renunțat la el și anunță singularului că imuabilul nu mai este pentru el un extrem, ci că s-a Împăcat cu el. Acest termen mediu este unitatea care îi cunoaște nemijlocit pe ambii și îi pune în raport și este conștiința unității lor, unitate pe care o exprimă conștiinței, și prin aceasta se exprimă pe el însu$i ca fiind certitudinea oricărui adevăr. [1] Prin aceea că conștiința-de-sine este rațiunea, raportul ei negativ până acum față de alteritate se schimbă într-un raport pozitiv. Până acum conștiința-de-sine a avut de-a face numai cu independența și cu libertatea ei, spre a se salva și păstra pentru sine pe spezele lumii sau ale propriei realități, care, ambele, îi apăreau ca negativul esenței 182 183 139 C. (AA) RAȚIUNEA ei. Dar ca rațiune, asigurată de ea însăși, ea a obținut liniștea față de ele și poate să le suporte; căci ea este sigură de ea însăși ca fiind realitatea, adică de faptul că orice realitate nu este altceva decât ea; gândirea sa este, nemijlocit, realitatea însăși; ea se comportă deci față de realitate ca idealism. Întrucât se sesizează astfel, este pentru ea ca și cum lumea ar deveni acum mai întâi pentru ea; mai înainte ea nu înțelege această lume, dar o dorește și o prelucrează, se retrage din această lume în sine și o distruge în ce o privește și se distruge pe ea însăși ca conștiință, ca conștiință a acestei lumi ca fiind esența, precum și ca conștiință a nimicniciei ei. Aici, mai întâi, după ce mormântul adevărului ei a fost pierdut, după ce distrugerea realității ei a fost ea însăși distrusă și singularitatea conștiinței îi este în sine esență absolută, ea descoperă lumea ca fiind lumea ei nouă și reală, care are interes pentru ea în stabilitatea ei, cum mai înainte avea doar în dispariția ei; căci subzistența lumii îi devine propriul său adevăr și prezență; ea are certitudinea că nu se găsește aici decât pe sine. Rațiunea este certitudinea conștiinței de a fi orice realitate: în acest fel enunță idealismul conceptul rațiunii.Așa după cum conștiința, care apare ca rațiune, are nemijlocit în ea acea certitudine, tot astfel idealismul o exprimă și el în mod nemijlocit: Eu sunt Eu, în sensul că Eu, care îmi este obiect, nu ca în conștiința-de-sine în genere și nici ca în conștiința-de-sine liberă — acolo numai ca obiect gol în genere, aici numai obiect ce se retrage din celelalte care își au valabilitate pe lângtJ 184 ei —,ci obiect cu conștiința ne.ființei oricărui altul, obiect unic, este întreaga realitate și întreaga prezență. Conștiința-de-sine nu este însă întreaga realitate numai pentru sine, ci este și în sine întreaga realitate, numai prin aceea că ea devine această realitate sau, mai degrabă, că ea se dovedește ca atare. Ea se dovedește astfel pe drumul pe care, în primul rând în mișcarea dialectică a părerii, a percepției și intelectului, alteritatea dispare ca fiind În sine, și apoi în mișcarea prin independența conștiinței, în stăpânire și servitute, prin gândul libertății, în liberarea sceptică și lupta liberării absolute a conștiinței scindate în sine, alteritatea, întrucât ea nu este decât pentru conștiința-de-sine, dispare pentru aceasta Însăși. Au apărut succesiv două laturi: una în care esența, adică adevărul, avea pentru conștiință determinațiaființei, cealaltă în care esența avea determinația de a nu fi decât pentru conștiință. Dar ambele se reduceau la un singur adevăr, că ceea ce este, adică însinele, 140 CERTITUDINE ȘI ADEVĂR AL RAȚIUNII nu este decât în măsura în care el este pentru conștiință și că ceea ce este pentru conștiință este și însine. Conștiința, care este acest adevăr, are acest drum în spate și l-a uitat atunci când ea se ivește nemijlocit ca rațiune; adică această rațiune ce se ivește nemijlocit numai ca certitudine a acelui adevăr. Ea asigura astfel numai că este orice realitate, dar nu înțelege ea însăși aceasta; căci acel drum uitat este înțelegerea cuprinsă în această afirmație nemijlocit exprimată. Și tot astfel, această afirmație este neinteligibilă pentru cel ce nu a făcut acest drum, când el o aude în această formă pură; căci într-o formă concretă o face, desigur, el însuși. Idealismul, care nu prezintă acel drum, dar care începe cu această afirmație este, în consecință, o pură asigurare, care nu se înțelege pe ea Însăși și nici nu se poate face Înțeleasă altora. Idealismul enunță o certitudine nemijlocită căreia i se opun alte certitudini nemijlocite care au fost doar pierdute pe acel drum. Cu aceIași drept se situează, pe lângă asigurarea dată de acea certitudine, și asigurările acestor alte certitudini. Rațiunea face apel la conștiința-de-sine a fiecărei conștiințe: Eu sunt Eu; obiectul și esența mea sunt Eu, și nici una nu va contesta rațiunii acest adevăr. Dar, întrucât rațiunea se bazează pe acest apel, ea sancționează adevărul celeilalte certitudini, anume că pentru mine există un Altul; un altul decât eu îmi este obiect și esență, adică, întrucât eu Îmi sunt mie obiect și esență, eu sunt aceasta numai întrucât mă retrag din altul în genere și mă ivesc ca o realitate pe lângă el. - Numai atunci când rațiunea apare ca rejlexie din această certitudine opusă, afirmația sa despre ea nu apare doar ca certitudine și ca asigurare, ci ca adevăr; și nu ca un adevăr lângă altele, ci ca singurul adevăr. Ivirea nemijlocită este abstracția faptului că e dată, a cărei esență șijiință-în-sine sunt concept absolut, adică miscarea propriei sale dezvoltări. -Conștiința își va determina relația sa față de alteritate, adică față de obiectul ei, în feluri diferite, după cum ea stă pe o treaptă sau alta a spiritului lumii care își devine conștient de sine. Felul în care spiritul lumii se găsește și se determină de fiecare dată în mod nemijlocit pe el și obiectul său, adică felul în care el este pentru sine depinde de ceea ce el deja a devenit, adică de ceea ce el este deja în sine. [2] Rațiunea este certitudinea de a fi întreaga realitate. Acest însine, adică această realitate, este însă încă ceva cu totul universal, abstracția pură a realității. Acest însine este prima pozitivitate ce 185 141 c. (AA) RAȚIUNEA conștiința-de-sine este în ea Însăsi, pentru sine, iar Eul este deci numai pura esențialitate a existentului, adică simpla categorie. Categoria care 186 avea înainte semnificația de a fi esențialitate a existentului, în mod nedeterminat a existentului în genere, adică a existentului în opoziție cu conștiința, este acum esențialitate, adică unitate simplă a existentului doar ca realitate care gândește; adică ea înseamnă că conștiința-de-sine și ființa sunt aceeasi esență, aceeasi nu în comparație, ci în și pentru sine. Numai răul idealism, idealismul unilateral, Iasă ca această unitate să apară din nou, ca conștiință, pe una din laturi și, ca opusă ei, un Însine. — Această categorie, adică unitatea simplă a conștiinței-de-sine și a ființei, are însă în ea diferența; căci esența ei este tocmai aceea de a-și fi în aLteritate, adică În diferența absolută, nemijlocit identică sieși. Deci diferența există, dar perfect transparentă și ca o diferență care totodată nu e o diferență. Diferența apare ca o pLuralitate de categorii. întrucât idealismul enunță unitatea simpLă a conștiinței-de-sine ca fiind întreaga realitate și o face nemijLocit esență, fără s-o fi conceput ca pe o esență absolut negativă — numai aceasta din urmă are în ea Însăși negația, modul determinat, adică diferența —,mai neinteligibilă încă decât prima afirmație este aceasta a doua, că în categorie s-ar afla diferențe sau spețe. Această aserțiune în genere, ca și aserțiunea despre un număr determinat al spețelor categoriilor, constituie o nouă aserțiune, care conține însă în ea faptul că nu o mai putem accepta ca pe o simplă aserțiune. Căci dacă diferența își are originea în Eul pur, în intelectul pur însuși, s-a spus deja cu aceasta că aici s-a renunțat la nemijLocire, la asigurare, la simpla găsire și că aici începe conceperea. A considera însă iarăși pluralitatea categoriilor, în orice mod ar fi,drept ceva găsit — de exemplu din judecăți — și a le accepta ca atare trebuie 187 privit de fapt ca un afront adus științei; unde ar mai putea intelectul arăta o necesitate dacă el nu o poate face în el însuși, care e pura necesitate? Deoarece astfel pura esențialitate a lucrurilor, ca și diferența lor, aparține rațiunii, atunci nu ar mai putea fi propriu-zis vorba în genere despre lucruri, adică despre un atare care pentru conștiință nu ar fi decât negativul ei înseși. Căci faptul că multele categorii sunt specii ale categoriei pure înseamnă că ea este încă genul, adică esența lor, nu opusă lor. Dar ele sunt deja acest ambiguu care În pluralitatea sa conține, în același timp în el, alteritatea în opoziție cu categoria pură. Ele contrazic deci de fapt prin această pluralitate categoria pură și 142 CERTITUDINE ȘI ADEVĂR AL RAȚIUNII unitatea pură trebuie să suprime în sine această pluralitate, constituin-du-se astfel ca unitate negativt1 a diferențelor. Ca unitate negativt1 însă, ea exclude deopotrivă diferențele ca atare, ca și acea primă unitate pură, nemijlocitil, ca atare; și este singularitate: o nouă categorie, care este conștiință exclusivă, adică este aceea că pentru ea există un Altul. Singularitate este trecerea eidinconceptul ei către o realitate exterioara; schema pură, care este deopotrivă conștiință, după cum, prin faptul că este singularitate și un Un exclusiv, ea este indicarea către un Altul. Dar acest Altul al acestei categorii sunt doar celelalte prime categorii; anume pura esențialitate și pura diferențil; și în această categorie, adică tocmai în faptul că e pus un Altul, adică în acest Altul însuși, conștiința este deopotrivă ea însăși. Fiecare dintre aceste momente diferite trimite la un alt moment; nu se ajunge însă în același timp în ele la o alteritate. Categoria pură trimite la specii, care trec în categoria negativă, adică în singularitate; aceasta din urmă trimite înapoi la ele; ea este ea însăși conștiință pură, care, în fiecare speță, își rămâne pentru ea însăși această clară unitate cu sine, însă o unitate care este totodată referită la un Altul; Altul, care întrucât este, a dispărut și, întrucât a dispărut, este produs din nou. [3] Vedem aici conștiința pură pusă într-un mod dublu: o dată ca fiind mersul neliniștit Încoace și încolo, care parcurge toate momentele ei și care a lăsat să mijească în ele alteritatea, alteritate care se suprimă în actul de a o sesiza; de cealaltă dată, mai degrabă ca fiind unitatea calmt1, având certitudinea propriului ei adevăr. Pentru .această unitate, acea mișcare este Altul; pentru această mișcare, Altul este însă acea unitate calmă; și conștiință și obiect se schimbă în aceste determinări reciproce. Conștiința își este deci o dată căutarea încoace și încolo, și obiectul ei estepurul Însine și esența; de cealaltă dată conștiința își este categoria simplă, și obiectul este mișcarea diferențelor. Conștiința însă, ca esență, este acest întreg proces însuși: de a trece din sine, ca fiind categorie simplă, în singularitate și în obiect și de a intui acest proces în obiect, de a suprima obiectul ca distinct, de a și-l Însu.!' i și de a se proclama ca fiind certitudinea de a fi întreaga realitate, de a fi atât ea însăși, cât și obiectul ei. Prima sa expresie este doar acest cuvânt gol, abstract, că totul este al ei. Căci certitudinea de a fi orice realitate este mai întâi categoria pură. Această primă rațiune care se recunoaște în obiect este exprimată 188 143 C. (AA) RAȚIUNEA de idealismul gol, care sesizează rațiunea numai În felul în care ea Își este mai Întâi și care, fiindcă arată în orice ființă pe acest pur al meu al conștiinței și exprimă lucrurile ca fiind senzații și reprezentări, își închipuie a-I fi arătat pe acest pur al meu ca pe o realitate desăvârșită. Acest idealism trebuie de aceea să fie totodată empirism absolut, căci, pentru a umple acest gol al meu, adică pentru diferența și întreaga dezvoltare și configurare a acesteia, rațiunea sa are nevoie de un șoc străin,în care stă în primul rând multiplicitatea senzației și reprezentării. 189 Acest idealism devine astfel un dublu sens, care se contrazice tot atât ca și scepticismul, numai că acesta din urmă se exprimă negativ, pe când idealismul se exprimă pozitiv; dar el unește tot atât de puțin ca și scepticismul gândurile sale contradictorii, ca fiind aceeași realitate: gândul conștiinței pure ca fiind orice realitate și deopotrivă gândul șocului străin, adică al senzației și reprezentării sensibile; dar el se aruncă încoace și încolo din unul în altul și cade în infinitatea rea, adică în infinitatea sensibilă. Când rațiunea este orice realitate În sensul abstractului al meu, și Altul Îi este ceva străin, indiferent, atunci În aceasta este pusă tocmai de către rațiune acea cunoaștere a unui Altul care apărea ca vizare a ceva, ca percepție și ca intelect care Înțelegea ceea ce era vizat și perceput. O atare cunoaștere va fi afirmată, prin conceptul acestui idealism însuși, ca fiind o cunoaștere neadevărată; căci numai unitatea apercepției este adevărul cunoașterii. Rațiunea pură a acestui idealism - spre a ajunge la acest Altul care îi este esențial, care este deci Însinele, pe care ea nu-l are însă înea - va fi deci trimisă de către ea însăși înapoi la acea cunoaștere care nu e o cunoaștere a adevărului; ea se condamnă astfel cu bună-știință la a fi o cunoaștere neadevărată și nu se poate dispensa de "ceea ce pare" și de percepția care, pentru ea însăși, nu are nici un adevăr. Ea se găsește, așadar, în nemijlocita contradicție de a afirma ca esență ceva dublu, strict opus: unitatea apercepției și deopotrivă lucrul, care, fie că îl numim șoc străin, fie esență empirică, fie sensibilitate, fie lucru-în-sine, rămâne același în conceptul său, anume ceva străin acelei unități. Acest idealism se găsește în această contradicție deoarece el afirmă 190 ca adevăr conceptul abstract al rațiunii; realitatea se constituie deopotrivă nemijlocit pentru el, ca fiind o realitate care mai curând nu este realitatea rațiunii: în timp ce, totodată, rațiunea ar rămâne o căutare neliniștită, care declară, în căutarea însăși, ca absolut imposibilă 144 RAȚIUNEA OBSERVATOARE satisfacția de a găsi. - Atât de inconsecventă nu este însă această rațiune efectiv-reală; dar, la început fiind doar certitudinea de a fi orice realitate, ea își este conștientă în acest concept că ea nu este încă certitudine, Eu, cu adevărat realitatea, și este mânată să ridice certitudinea ei la adevăr și să umple acest "al meu" gol. A RAȚIUNEA OBSERVATOARE Această conștiință, pentru careființa are semnificația de a fi a ei, o vedem pătrunzând iarăși în vizare și în percepție, nu însă ca în certitudinea a ce e numai un Altul, ci cu certitudinea că acest Altul este ea însăși. Mai înainte s-a întâmplat ca ea să perceapă și sa afle ceva din lucruri; aici ea însăși instituie observațiile și experiența. Vizarea și percepția care mai înainte s-au suprimat pentru noi sunt acum suprimate de către conștiință pentru ea însăși. Rațiunea își propune sa cunoasca adevărul, să găsească ca fiind concept ceea ce pentru vizare și percepție este un lucru, adică să aibă în natura lucrului numai conștiința ei înseși. Rațiunea are deci acum un interes general față de lume, deoarece ea este certitudinea de a avea prezență în lume, adică ce este prezent este rațional. Ea caută pe Altul ei, fiindcă știe că în el nu se posedă decât pe ea însăși; ea caută numai propria ei infinitate. Presimțindu-se doar mai întâi în realitatea-efectivă, adică știind-o doar ca fiind a ei, ea pa$e$te , în acest sens, la luarea universală în posesiune a bunului ce îi este asigurat, și împlântă pe toate înălțimile și în toate adâncurile semnul suveranității ei. Dar acest superficial al meu nu este ultimul ei interes; bucuria acestei luări universale în posesiune găsește încă în posesiunea sa pe Altul, pe care rațiunea abstractă nu-l are în ea însăși. Rațiunea se presimte ca fiind o esență mai adâncă decât este Eul pur și trebuie să ceară ca diferențaființa multipla, să-i devină ea însăși a ei, ca Eul să se intuiască ca fiind realitatea [concretă] și să se găsească prezent ca formă și ca lucru. Dar când rațiunea scotocește toate măruntaiele lucrurilor și le deschide acestora toate arterele pentru 191 145 c. (AA) RAȚIUNEA ca ea să poată țâșni din ele, ea nu va ajunge la această fericire, ci va trebui mai înainte să se fi împlinit în ea însăși spre a putea apoi să facă experiența perfecțiunii sale. Conștiința observa: aceasta înseamnă că rațiunea vrea să se găsească și să se posede ca obiect existent, În mod real, prezent-sensibil. Conștiința acestei observări crede și spune desigur că ea nu vrea să se afle pe ea Însași, ci, dimpotrivă, să facă experiența esenței lucrurilor ca fiind a lucrurilor. Faptul că această conștiință crede aceasta și o spune stă în aceea că ea este rațiune, dar că pentru ea rațiunea ca atare nu este încă obiect. Dacă ea ar cunoaște rațiunea ca fiind esența identică a lucrurilor și a ei înseși și că în forma ei proprie rațiunea nu poate fi prezentă decât în conștiință, atunci această conștiință s-ar cufunda mai curând în propriul ei adânc și ar căuta aici rațiunea mai degrabă decât în lucruri. Când ea ar fi găsit aici rațiunea, rațiunea ar fi trimisă din nou, de aici, în afară către realitate, spre a intui în aceasta expresia ei sensibilă, dar ar fi luat de îndată această expresie sensibilă drept concept. Rațiunea, în felul în care apare nemijlocit ca certitudine de a fi orice realitate, își ia realitatea sa în sensul nemijlociriijiinței și ia deopotrivă 192 unitatea Eului cu această esență-obiectivă în sensul unei unitati nemijlocite, în care ea nu a separat încă și nu a reunit din nou momentele ființei și ale Eului, adică unitatea pe care rațiunea încă nu a înțeles-o. Ea se îndreaptă deci ca conștiință observatoare către lucruri, în credința că ea ia într-adevăr aceste lucruri ca fiind sensibile, ca lucruri opuse Eului; numai că acțiunea sa reală contrazice această părere, căci ea cunoaște lucrurile, transformă sensibilul lpr în concepte, adică tocmai într-o ființă care este totodată Eu; ea transformă astfel gândirea într-o gândire care are existență, adică transformă ființa într-o ființă gândită și afirmă de fapt că lucrurile nu au adevăr decât ca concepte. Pentru această conștiință observatoare nu apare decât ceea ce lucrurile sunt; pentru noi însă apare ceea ce este conștiința observatoare însăși. Rezultatul mișcării ei va fi însă acesta: de a deveni pentru sine ceea ce ea este în sine. Acțiunea conștiinței observatoare trebuie considerată în toate momentele mișcării ei în felul în care se consideră natura, spiritul și, în sfârșit, raportul acestor două ca ființă sensibilă și felul în care ea caută să se găsească pe sine, ca pe o realitate care există. 146 RAȚIUNEA OBSERVATOARE A) OBSERVAREA NATURll [1.a] Atunci când conștiința lipsită de gândire proclamă observația și experiența ca izvor al adevărului, cuvintele ei ar putea suna în felul că ar fi vorba aici doar de a gusta, mirosi, simți, auzi și vedea; ea uită să spună, în zelul cu care recomandă gustatul, mirosul etc., că ea și-a determinat deja, de fapt, în mod tot atât de esențial obiectul acestei simțiri, și că această determinare valorează pentru ea tot atât de mult ca și acea simțire. Ea va mai admite de îndată că pentru ea nu este vorba astfel numai de a percepe în genere și, de exemplu, nu va lăsa să treacă drept o observație percepția că acest briceag se află lângă această tabacheră. Ce este perceput trebuie să aibă cel puțin semnificația a ceva universal, nu a unui acesta sensibil. Acest universal este la început numai ceea ce îsi ri1mâne acelasi cu sine; mișcarea lui este numai repetarea uniformă a aceleiași operații. Conștiința, în măsura în care ea nu găsește în obiect decât universalitatea, adică abstractul al meu, trebuie să-și ia asupra sa propria mișcare a obiectului și, întrucât ea este încă înțelegerea acestuia, trebuie ca cel puțin memoria să fie aceeacare exprimă într-un mod general ceea ce în realitate este dat doar în mod singular. Această ridicare superficială din singularitate și forma tot atât de superficială a universalității în care sensibilul este doar preluat, fără ca el să fi devenit în el însuși universal, descrierea lucrurilor, nu are încă mișcarea în obiectul însuși; această mișcare este mai degrabă doar în descriere; obiectul, în felul în care el este descris, și-a pierdut deci interesul; un obiect odată descris trebuie să luăm un altul și trebuie mereu căutat pentru ca descrierea să nu fie epuizată. Dacă nu mai e atât de ușor să găsim lucruri noi, întregi, trebuie săne reîntoarcem la cele deja găsite, săle divizăm mai departe, să le descompunem și să găsim în ele alte laturi ale naturii lucrului. Acestui instinct neliniștit, care nu cunoaște oprire, nu-i poate lipsi niciodată materialul; descoperirea unei specii noi care iese din comun sau chiar a unei noi planete, căreia, deși este ceva individual, îi revine totuși natura unui universal, nu poate fi decât partea norocoșilor. Dar granița a ceea ce - ca elefantul, stejarul, aurul - este bine marcat, granița dintre ce este gen și specie trece prin multe trepte în particularizarea infinită a haoticei lumi animale și vegetale, a felurilor 193 147 c. (AA) RAȚIUNEA de munți sau a metalelor, a felurilor de pământ etc., reprezentabile doar în mod forțat și artificial. În acest domeniu al nedeterminării universalului , în care particularizarea se apropie iarăși de singularizare 194 și în care aici și acolo coboară din nou cu totul în ea, se deschide pentru observație și descriere o rezervă inepuizabilă. Aici însă, unde i s-a deschis un câmp nelimitat, la marginea universalului, descrierea poate să fi găsit în locul unei bogății nemăsurate mai degrabă limita naturii și a propriei sale acțiuni; ea nu mai poate ști dacă ceea ce pare a fi în sine nu este ceva întâmplător; ceea ce poartă în sine pecetea unei structuri confuze, adică neajunsă la maturitate, slabă și de-abia dezvoltându-se din nedeterminarea elementară, nu poate avea nici barem pretenția să fie descris. [13] Dacă această căutare și această descriere par a nu avea de-a face decât cu lucrurile, o vedem de fapt progresând nu prin percepția sensibilă, ci aceea prin care lucrurile sunt cunoscute este mai prețios pentru ea decât restul sferei proprietăților sensibile de care lucrul însuși nu se poate desigur lipsi, dar de care conștiința se lipsește. Prin această distincție între ce este esențial și neesențial, conceptul se ridică din împrăștierea sensibilă și cunoașterea arată prin aceasta că ea are de-a face în mod tot atât de esențial cu ea însăși, ca și cu lucrurile. Prin această dublă esențialitate ea ajunge să șovăie: dacă ceea ce este esențial și necesar pentru cunoaștere se găsește și în lucruri. Pe de o parte, caracterele distinctive trebuie să servească doar cunoașterii, care prin ele distinge lucrurile unele de altele; dar, pe de altă parte, trebuie cunoscut nu neesențialul lucrurilor, ci aceea prin care ele însele se desprind din continuitatea universală a ființei, în genere, prin care se despart de celelalte și sunt pentru sine. Caracterele distinctive nu trebuie să aibă numai o relație esențială față de cunoaștere, ci trebuie să exprime și determinațiile esențiale ale lucrurilor, iar sistemul construit trebuie să fie conform sistemului naturii înseși, să-I exprime numai pe 195 acesta. Aceasta este necesar prin însuși ■ conceptul rațiunii; și instinctul acesteia - căci în această observație rațiunea nu se comportă decât ca instinct - a atins și el, în sistemele sale, acea unitate în care propriile obiecte ale rațiunii sunt astfel constituite, încât ele au în ele o esențialitate, adică o ființt.l-pentru-sine, și nu sunt doar hazard al acestei clipe sau al acestui aici. Caracterele distinctive ale animalelor sunt luate, de exemplu, după gheare și dinți; căci, de fapt, nu numai cunoașterea 148 RAȚIUNEA OBSERVATOARE distinge În acest fel pe un animal de altul, dar animalul se desparte el Însuși prin aceasta; prin aceste arme el se menținepentru sine și separat de universal. Planta, dimpotrivă, nu ajunge la ființa-pentru-sine, ci atinge doar granița individualității; ea a fost de aceea considerată și distinsă la nivelul acestei limite unde ea indică aparența scindarii În sexe. Ceea ce stă însă și mai jos nu se mai poate deosebi el Însuși de altceva, ci se pierde atunci când intră în opoziție. Ființa-în-odihna și ființa-în-relație intră în conflict una cu alta, lucrul este În aceasta altceva decât este În aceea, pe când, din contră, individul este faptul de a se păstra În relație cu altceva. Dar ceea ce nu poate aceasta și devine chimic altceva decât e în mod empiric încurcă cunoașterea și o aduce la aceeași îndoială: dacă ea trebuie să se țină de o latură sau de alta, dat fiind că lucrul Însuși nu este nimic stabil și că În el laturile cad una în afara alteia. În astfel de sisteme ceea ce își rămâne în mod universal același-cu-sine, acesta, are semnificația de a fi deopotrivă ce-și rămâne același-cu-sine al cunoașterii, ca și al lucrurilor înseși. Această răspândire a determinațiilor ramânându-și aceleași, dintre care fiecare își descrie liniștit seria progresului ei și câștigă spațiu spre a se păstra pentru sine, trece Însă esențial tot atât de mult În contrariul ei, în confuzia acestor determinații; căci caracterul distinctiv, determinația universală, este unitatea contrariilor, a ce este determinat și a ce este În sine universal; această unitate trebuie deci să se descompună în aceasti opoziție. Dacă acum, pe de o parte, determinația învinge universalul în care ea își are esența, pe de altă parte universalul Își obține deopotrivă supremația asupra ei, împinge determinația la limita ei, amestecă aici distincțiile și esențialitățile ei. Observația, care le ținea despărțite într-un mod ordonat și credea că are în ele ceva stabil, vede cum un principiu este încălcat de celelalte, că se formează treceri și confuzii și vede în aceasta unit ceea ce ea lua întâi ca strict despărțit și vede despărțit ceea ce ea socotea ca fiind împreună; așa încât această menținere la ființa în odihnă care-și rămâne aceeași trebuie - aici tocmai în determinările sale cele mai generale, ca, de exemplu, ce caractere esențiale are planta, animalul ? - să se vadă conexată cu instanțe care-i răpesc orice determinare, care aduc la tăcere universalitatea la care ea se ridicase și o readuc la observația lipsită de gând și la descriere. 196 149 c. (AA) RAȚIUNEA [y. 1]Această observație,care se mărginește la ce e simplu, adică limitează împrăștierea sensibilă prin universal, găsește astfel în obiectul ei confuzia principiului ei, deoarece ce e determinat trebuie să se piardă, prin natura sa, în contrariul său. Rațiunea trebuie de aceea mai curând să treacă de la determinația inertă, care avea aparența stabilității, la observarea acesteia așa cum este ea în adevăr, anume să se raporteze la contrariul ei. Ceea ce numim caractere esențiale sunt determinațiifixe, care, în felul în care sunt exprimate și înțelese ca simple, nu înfățișează ceea ce constituie natura lor de a fi momente care dispar ale mișcării ce se reia pe sine în sine. Întrucât instinctul rațiunii ajunge acum să caute 197 determinația potrivit naturii ei - anume ca nefiind în mod esențial pentru sine, ci ca trecând în ce e opus -,el caută legea și conceptul acesteia; el le caută deopotrivă ca realitate existentă, dar această realitate va dispărea de fapt pentru el, și laturile legii vor deveni momente pure, adică abstracții, astfel încât legea apare în natura conceptului care a distrus în sine subzistența indiferentă a realității sensibile. Pentru conștiința observatoare adevărul legii este dat în experiență, în sensul căființa sensibilă este dată pentru conștiință; adevărul nu este dat în și pentru el însuși. Însă dacă legea nu-și are adevărul ei în concept, atunci ea este ceva contingent, nu o necesitate, adică de fapt nu este o lege. Dar faptul că legea este prin esență ca concept, nu numai că nu contrazice aceea că ea este dată pentru observație, dar ea are mai curând de aceea o existență-În-fapt necesară și este pentru observație. Universalul, în sensul universalității raționale, este universal și în sensul pe care conceptul îl conține în el: că universalul este pentru conștiință ca ceva actual și real, adică conceptul se înfățișează în modul a ce are natura lucrului și a ființei sensibile, dar fără ca prin aceasta să-și piardă natura și să cadă în subzistența inertă sau în succesiunea indiferentă. Ceea ce este universal valabil are și o valabilitate universală în fapt; ceea ce trebuie să.fie este de fapt și ceea ce doar trebuie să fie fără să fie nu are nici un adevăr. În această privință, instinctul rațiunii este cu totul în dreptul său când stă ferm pe această poziție și nu se lasă indus în eroare de entități ale gândirii care doar trebuie să fie și trebuie să aibă adevăr ca ceea ce trebuie, deși ele nu sunt Întâlnite în nici o experiență, nu se lasă înșelat de ipoteze tot atât de puțin ca și de celelalte nevizibilități ale unui perpetuu ..trebuie". Căci rațiunea este tocmai această certitudine de a avea realitate, și ceea ce nu e pentru conștiință 150 RAȚIUNEA OBSERVATOARE 198 ca fiind o esență proprie, adică ceea ce nu apare, nu este pentru ea nimic. Faptul că adevărul legii este, prin esență, realitate devine iar pentru această conștiință care rămâne la observație o opoziție față de concept și față de ce e universal în sine; adică ceva în felul legii sale nu este pentru conștiință o esență a rațiunii; conștiința crede că obține aici ceva strllin. Numai că ea contrazice această părere a sa prin fapta în care ea însăși nu ia universalitatea ei În sensul că toate lucrurile sensibile, singulare, ar fi trebuit să-i arate apariția legii spre a putea afirma adevărul acesteia. Că pietrele cad când sunt ridicate de la pământ și lăsate libere, pentru aceasta nu se cere ca încercarea să fi fost făcută cu toate pietrele; aceasta spune, poate, în adevăr că încercarea a trebuit să fie făcută cu foarte multe, de unde se poate trage concluzia cu cea mai mare probabilitate, adică drept deplin, prin analogie, pentru celelalte. Numai că analogia nu numai că nu dă un drept deplin, ci prin natura ei ea se infirmă atât de des, încât, dacă e să conchidem prin analogia însăși, mai degrabă analogia nu ne permite să tragem o concluzie. Probabilitatea la care s-ar reduce rezultatul ei pierde față de adevllr orice diferență între o probabilitate mai mică sau mai mare; oricât de mare ar fi probabilitatea, față de adevăr ea este nimic. Instinctul rațiunii ia însă, de fapt, asemenea legi drept adevllr; și numai în raport cu necesitatea lor, pe care el nu o cunoaște, el ajunge la această distincție și coboară adevărul lucrului-însuși la probabilitate, spre a indica modul imperfect în care adevărul este dat pentru conștiință, conștiință care nu a atins încă privirea în conceptul pur; căci universalitatea este dată numai ca universalitate simpla, nemijlocita. Dar în același timp, în virtutea acestei universalități, legea are adevăr pentru conștiință; faptul că piatra cade este pentru ea adevărat, deoarece pentru ea piatra este grea, adică piatra are în gravitație în $i pentru ea însll$i relația esențială/ațll de pamânt, care se exprimă prin cădere. Conștiința are deci în experiențăființa legii, dar ea o are deopotrivă ca concept, și numai în virtutea acestor doull circumstanțe luate împreună legea este pentru ea adevărată; ea are valoare de lege, fiindcă ea se prezintă în experiență și este în același timp în ea însăși concept. [y. 2] Instinctul rațiunii acestei conștiințe, fiindcă legea este totodată în sine concept, se îndreaptă în mod necesar, dar fără să știe că el vrea aceasta, către purificarea legii și a momentelor ei, către concept. 199 151 C. (AA) RAȚIUNEA El instituie experimente asupra legii. în felul în care legea apare la început, ea se prezintă ca impură, învăluită în ființa sensibilă, singulară, și conceptul care formează natura ei se prezintă ca fiind cufundat în materialul empiric. Instinctul rațiunii caută să găsească în experiențele sale ce va rezulta în cutare sau cutare împrejurări. Prin aceasta, legea pare a fi cu atât mai cufundată în ființa sensibilă, dar, în aceasta, ființa sensibilă mai degrabă se pierde. Această cercetare are semnificația internă de a găsi condiții pure ale legii; ceea ce nu înseamnă altceva (chiar dacă conștiința ce se exprimă astfel ar crede că spune prin aceasta altceva) decât a ridica cu totul legea la forma conceptului și a desființa orice legare a momentelor ei de o ființa de terminata . Electricitatea negativă, de exemplu, care se prezintă la început ca electricitate a rabinii, ca și electricitatea pozitivă, ce se prezintă ca electricitate a sticlei, pierde cu totul prin experimente această semnificație și devine în mod pur electricitate pozitiva și negativa, dintre care fiecare nu mai aparține unei spețe determinate de lucruri; și nu se mai poate spune că există corpuri care sunt electric pozitive și altele electric negative. Tot astfel și relația dintre acid și bază și reacția lor una față de alta formează 200 o lege în care aceste opoziții apar ca fiind corpuri. Numai că, separate, aceste lucruri nu au realitate; forța care le rupe unul de altul nu poate să le împiedice să reintre de îndată într-un proces unic; căci ele nu sunt decât acest raport. Ele nu pot rămâne pentru sine, ca un dinte sau o gheară, și nu pot fi arătate în acest fel. Faptul că esența lor este de a trece nemijlocit într-un produs neutru face caființa lor să fie ceva suprimat-în-sine, adică să fie ceva universal; și acid și bazănu au adevăr decât ca fiind universale. La fel cum sticla și rășina pot fi deopotrivă electric pozitiv și negativ, tot astfel acidul și baza nu sunt legate, ca proprietate, de această realitate sau de alta, ci fiecare lucru este doar În mod relativ acid sau bază; ceea ce pare a fi în mod hotărât acid sau bază capătă în așa-zisele synsomate semnificația opusă față de alt lucru. -Rezultatul experimentărilor suprimă în acest fel momentele, adică principiile însuflețitoare, ca însușiri ale lucrurilor determinate și liberează predicatele de subiectele lor. Aceste predicate vor fi găsite, așa cum ele sunt cu adevărat, numai ca universale; în virtutea acestei independențe, ele primesc în consecință numele de materii, care nu sunt nici corpuri, nici proprietăți, și ne ferim pe drept cuvânt să dăm acidului etc.,electricității pozitive și negative, căldurii etc. denumirea de corpuri. 152 RAȚIUNEA OBSERVATOARE [y. 3] Materia, dimpotrivă, nu este un lucru existent, ci este ființa ca universală, adică în modul conceptului. Rațiunea, care este încă instinct, face această diferență justă fără conștiința că ea, experimentând legea în orice ființă sensibilă, suprimă tocmai prin aceasta ființa doar sensibilă a legii și, întrucât sesizează momentele ei ca fiind materii, natura lor esențială a devenit pentru ea ceva universal și este enunțată în această expresie ca un sensibil nesensibil, ca o ființă incorporală și totuși obiectivă. Trebuie văzut acum ce întorsătură ia pentru ea acest rezultat al ei și ce aspect nou al observației se ivește cu aceasta. Ca adevăr al acestei conștiințe cercetătoare, vedem legea pură care s-a eliberat de ființa sensibilă, o vedem ca concept care este dat în ființa sensibilă, dar care se mișcă în ea independent și detașat, care, cufundat în ea, este liber față de ea și este concept simpLu. Acesta, care este În adevăr rezultatuL și esența, se ivește acum el însuși pentru această conștiință, Însă ca obiect; și deoarece tocmai pentru ea el nu este rezultat și este fără legătură cu mișcarea precedentă, el se ivește ca un fel particular de obiect și raportul conștiinței față de el, ca o altă formă de observație. [2. a] Un atare obiect, care are În el procesul în simplitatea conceptului, este organicul. El este această fluiditate absolută, în care determinația prin care el ar fi doar pentru AltuL este dizolvată. Lucrul anorganic are determinația ca esență a sa și de aceea el formează totalitatea momentelor conceptului doar împreună cu alt lucru și, în consecință, intrând în mișcare el se pierde;-dimp.otrivă, În esența organică, toate determinațiile prin care ea este deschisă pentru un altul sunt legate sub simpla unitate organică; nu apare ca esențială nici o determinație care s-ar raporta liber la altceva, și deci organicul se menține în raportul său însuși. [a. 1] Laturile legii, la observarea cărora trece aici instinctul rațiunii, sunt mai întâi, așa cum urmează din această determinare, natura organică și cea anorganică în raportul lor reciproc. Natura anorganică este pentru natura organică tocmai libertatea determinațiilor detasate, o libertate opusă conceptului simplu al naturii organice, în care natura individuală este totodată dizolvată și din continuitatea cărora ea totodată se separă și este pentru sine. Aerul , apa, pământul, zonele și clima sunt astfel de elemente generale care formează esența simplă, nedeterminată a individualităților și în care acestea sunt totodată reflectate-În-sine. Nici 201 202 153 C. (AA) RAȚIUNEA individualitatea nu e În mod strict În și pentru sine, nici natura elementară; ci, În libertatea independentă în care ele se ivesc pentru observație una față de alta, ele stau totodată În relații esențiale, dar În felul că ceea ce domină este independența și indiferența lor una față de alta și trec numai parțial în abstracție. Legea este deci dată aici ca fiind raportul unui element față de procesul de formare a organicului, care este o dată ființa elementară ca fiind opusă lui și altă dată o prezintă ca fiiind reflecția sa organică. Numai că asemenea legi - că animalele ce aparțin aerului au structura păsărilor, că cele care trăiesc în apă au structura peștilor, că animalele nordice au blană groasă - arată de îndată o sărăcie care nu corespunde multipiei varietăți organice. În afară de faptul că libertatea organică știe iarăși să sustragă formele ei acestor determinări și că oferă peste tot, În mod necesar, excepții la aceste legi sau reguli,cum am vrea să le numim, aceasta rămâne chiar pentru cei ce cad sub ea o determinare atât de superficială, încât nici expresia necesității ei nu poate fi altfel și nu ne duce dincolo de ce a fost numit marea influența, în care nu știm încă ce aparține în propriu acestei influențe și ce nu. Atare raportări ale organicului față de elementar nu pot fi deci numite legi; căci, așa cum a fost amintit, pe de o parte, un atare raport nu epuizează sfera organicului; pe de altă parte, momentele înseși ale raportului rămân și ele indiferente unele față de altele și nu 203 exprimă nici o necesitate. Conceptul acidului implică conceptul bazei, după cum conceptul electricității pozitive implică pe acela al electricității negative; însă, oricât pot fi întâlnite împreună blana groasă cu nordul sau structura peștilor cu apa, a păsărilor cu aerul, în conceptul nordului nu stă conceptul blănii groase, în conceptul mării nu stă acela al structurii peștilor sau în acel al aerului nu stă acela al structurii păsărilor. În virtutea acestei libertăți pe care cele două părți o au una față de alta, sunt și animale de uscat care au caracterele esențiale ale unei păsări, ale peștilor etc. Necesitatea, deoarece ea nu mai poate fi concepută ca o necesitate internă a esenței, încetează deopotrivă să aibă o ființă-în-fapt sensibilă și nu mai poate fi observată în realitate, ci a iesit din această necesitate. Negăsindu-se astfel în esența reală însăși, ea este ceea ce se va numi raport teleologic, unraport care e exterior celor raportate și este deci mai degrabă opusul unei legi. Este gândul cu totul liberat de natura necesară, care părăsește această natură și plutește deasupra ei, pentru sine. 154 RAȚIUNEA OBSERVATOARE [a] Dacă raportul considerat mai înainte al organicului față de natura elementară nu exprimă esența organicului, această esență este, dimpotrivă, conținută în conceptul de scop. Pentru această conștiință observatoare, conceptul de scop nu este anume propria esență a organicului, ci, pentru ea, el cade în afara acesteia și este atunci numai acel raport teleologic, exterior. Dar, În felul în care organicul a fost determinat mai sus, el este de fapt scopul real însuși; căci întrucât el se conservă pe el Însusi în raport cu altceva, el este tocmai acea ființă naturală în care natura se reflectă În concept și în care momentele unei cauze și ale unui efect, ale unui element activ și ale altuia pasiv, care sunt separate în necesitate, sunt luate Împreună într-o unitate, așa încât aici ceva nu apare doar ca rezultat al necesității, ci , deoarece organicul s-a reîntors în sine, ce e la urmă, adică rezultatul, este deopotrivă primul, cel care începe mișcarea și își este scop, pe care îl realizează. Organicul nu produce ceva, ci doar se comervă, adică ceea ce este produs este deopotrivă deja dat, după cum este produs. Această detenninare trebuie examinată mai de aproape, în felul în care ea este pentru sine și în care ea este pentru instinctul rațiunii, spre a vedea modul în care acest instinct se găsește în ea, dar nu se recunoaște pe sine în ceea ce el găsește. Conceptul de scop deci, la care se ridică rațiunea observatoare, după cum realul este conceptul ei conștient, este deopotrivă dat ca ceva real și el nu este numai un raport exterior al acestuia, ci este esența lui. Acest real, care este el însuși un scop, se raportează confonn unui scop la altceva; cee:fce înseamnă că raportul său este un raport contingent, potrivit cu ceea ce ambii sunt În mod nemijlocit; nemijlocit, ambii sunt independenți și indiferenți unul față de altul. Esența relației lor este însă o alta decât ceea ce ei par a fi în acest fel și acțiunea lor are un alt sens decât acela pe care îl are În mod nemijlocit pentru percepția sensibilă; necesitatea este, în ceea ce se petrece, ascunsă și se arată numai la sfârșit; dar în felul că tocmai acest termen final arată că această necesitate a fost la început. Termenul final arată însă prioritatea lui prin însăși aceea că, prin modificarea pe care a adus-o acțiunea, 'nu rezultă nimic decât ceea ce deja era. Sau, dacă începem cu termenul prim, acesta nu se reÎntoarce în termenul său final decât în el însuși, adică în rezultatul acțiunii lui; și tocmai prin aceasta începutul se arată a fi un atare ce se are el însuși ca termen final, care deci, ca fiind prim, s-a reîntors deja la sine, adică este În și pentru 204 155 C. (AA) RAȚIUNEA sine. Ceea ce el atinge deci prin mișcarea acțiunii lui este el însusi; și faptul că nu se obține decât pe sine este sentimentul-sau-de-sine. Este dată deci diferența dintre ceea ce el este și ceea ce el cauta; dar aceasta 205 nu este decât aparența unei diferențe și el este astfel concept în el însuși. La fel este Însă constituită con$tiința-de-sine; ea se distinge pe sine de sine Într-un fel În care nu rezultă totodată nici o diferență. Ea nu găsește deci În observarea naturii organice nimic altceva decât această esență, ea se găsește ca un lucru, cajiind () viața, ea face însă încă o diferență Între ce este ea însăși și ce a găsit, diferență care nu este Însă o diferență. Așa cum instinctul animalului caută hrana și o consumă, dar prin aceasta nu se produce decât pe sine, la fel instinctul rațiunii nu găsește în căutarea sa decât rațiunea Însăși. Animalul sfârșește cu sentimentul-de-sine. Instinctul rațiunii, pe de altă parte, este totodată conștiință-de-sine; dar, deoarece este numai instinct, el este pus pe o parte față de conștiință și are În ea opoziția sa. Satisfacția sa este deci scindată prin această opoziție; el se găsește Într-adevăr pe el Însuși, adică scopul, și găsește deopotrivă acest scop ca lucru. Dar scopul cade pentru el în primul rând În afara lucrului ce se prezintă ca scop. Acest scop ca scop este în al doilea rând totodată obiectiv, el nu cade deci în el pentru acest instinct, ca conștiință, ci cade într-un alt intelect. Această determinare considerată mai de aproape stă deopotrivă în conceptul lucrului , În aceea că el este scop În el Însu$i. El anume se conservă pe sine; adică este totodată natura sa de a ascunde necesitatea și de a o prezenta în forma unei relații contingente; căci libertatea sa, adicăjiința-sa-pentru-sine este tocmai faptul de a se comporta ca un indiferent față de necesarul său; deci lucrul se prezintă el însuși ca un atare al cărui concept cade în afara ființei lui. De asemenea, rațiunea are necesitatea de a intui propriul ei concept ca pe ceva ce cade în afara ei, 206 deci de a-I intui ca pe un lucru, ca pe un atare față de care ea este indiferentă și care este deci, prin aceasta, În mod reciproc indiferent față de rațiune și față de conceptul.ei. Ca instinct, rațiunea rămâne și În interiorul acestei ființe. adică al acestei condiții de indiferența, și lucrul care exprimă conceptul rămâne pentru acest instinct altceva decât acest concept, conceptul altceva decât lucrul. În acest fel , pentru rațiune, lucrul organic este scop în el însuși numai în sensul că necesitatea, care se prezintă ca ascunsă în acțiunea lucrului - Întrucât agentul activ se comportă În aceasta ca o ființă-pentru-sine indiferentă - cade În afara 156 RAȚIUNEA OBSERVATOARE organicului însuși. - Dar întrucât organicul, ca scop în el însuși, nu se poate comporta altfel decât ca un atare, devine aparent și sensibil prezent faptul că el este scop în el însuși și el va fi astfel observat. Organicul se arată ca ceva ce se conserva pe sine însuși și care se reÎntoarce și s-a reÎntors în sine. Dar în această ființă conștiința observatoare nu recunoaște conceptul scopului, adică nu recunoaște că conceptul scopului nu se găsește undeva într-un intelect, dar că el există chiar aici și că este ca un lucru. Ea face o distincție între conceptul de scop și ființa-pentru-sine și conservarea-de-sine, distincție care nu e nici o distincție. Că nu e nici o distincție, aceasta nu e pentru conștiință; dar ceea ce este pentru ea este o acțiune ce se manifestă ca contingentă și indiferentă față de ceea ce se produce prin ea și este unitatea care leagă totuși pe acestea două, dar acea acțiune și acel scop cad pentru ea unul în afara altuia. [a. 3] Ceea ce în această perspectivă revine organicului însuși este activitatea operând în interior, între stadiul său inițial și final, în măsura în care are în ea caracterul singularității. Activitatea însă, în măsura în care ea are caracterul universalității și în măsura în care agentul activ este pus ca egal cu ce se produce prin acțiunea sa, acțiunea având un scop ca atare nu ar reveni ființei organice. Acea activitate singulară, care nu e decât un mijloc, apare, datorită singularității ei, sub determinarea unei necesități cu totul singulare, adică contingente. Ceea ce organicul face spre a se conserva pe sine ca individ sau pe sine ca specie este deci, potrivit conținutului său nemijlocit, q-u totul lipsit de lege; căci universalul și conceptul cad în afara lui. Activitatea sa ar fi, prin urmare, funcționarea goală, fără conținut în ea însăși; ea nu ar fi nici măcar funcționarea unei mașini, căci aceasta are un scop, și funcționarea ei are un conținut determinat. Părăsită astfel de universal, această activitate ar fi numai activitatea unui existent ca existent, adică o activitate fără reflecție în ea însăși, o activitate ca aceea a unui acid sau a unei baze, o funcționare ce nu s-ar putea despărți de nemijlocita ei existență-în-fapt și nici nu ar putea renunța la aceasta, care se pierde în raportul față de opusul ei, dar care ar putea să se conserve. Ființa însă, a cărei funcționare este cea considerată aici, este pusă ca un lucru ce se pastreaza în raportul față de opusul său; activitatea ca atare nu este altceva decât forma pură, lipsită de esență, a ființei-sale-pentru-sine; și substanța acestei activități, substanță care nu este numai ființă 207 157 c. (AA) RAȚIUNEA determinată, ci este universalul, scopul ei nu cade În afara activității; această activitate este În ea Însăși activitate ce se reÎntoarce În sine, nu o activitate Îndrumată Înapoi În sine prin ceva străin. Această unitate a universalității și a activității nu este Însă pentru această conștiință observatoare, deoarece această unitate este prin esență mișcarea internă a organicului și ea nu poate fi sesizată decât ca concept; observația caută Însă momentele În forma .fii1lței și a perma1le1lței; și fiindcă Întregul organic este, esențial, faptul că el nu are În el momentele În acest fel static și nu le lasă să fie găsite în el, conștiința transformă, În perspectiva sa, opoziția într-o opoziție care e pe măsura ei. în acest fel, esența organică apare pentru observație ca un raport a două momente existe1lte și fixe, ale unei opoziții ale cărei două laturi par deci, pe de o parte, a-i fi date în observație, dar care, pe de altă parte, prin conținutul lor, exprimă opoziția dintre c01lceptul organic al 208 scopului și realitate; însă conceptul ca atare fiind aici șters, o exprimă într-un mod obscur și superficial, în care gândul este coborât la reprezentare. Vedem astfel că primul termen este redat ca i1lterior, celălalt ca exterior; și raportul lor creează legea că exteriorul este expresia interiorului. • Considerând mai de aproape acest interior împreună cu opusul său și raportul lor unul față de altul, rezultă în primul rând că cele două laturi ale legii nu mai sunt luate ca în legile precedente în care apăreau ca lucruri independente, fiecare ca un corp special, și nici, pe de altă parte, în felul că universalul ar trebui să-și aibă existența În afara existe1ltului. Ci esențaorganică este în genere pusă neseparat la bază ca conținut al exteriorului și interiorului și identică pentru ambii; opoziția nu mai este astfel decât o opoziție pur formală, ale cărei laturi reale au ca esență același Î1lsi1le; totodată însă, deoarece interiorul și exteriorul sunt și realități opuse și sunt oființă diferită pentru observație, ele apar acesteia ca având fiecare un conținut propriu. Acest conținut propriu însă, fiindcă el este aceeași substanță, adică aceeași unitate organică, poate fi de fapt numai o formă diferită a acestei unități; și acesta este indicat de conștiința observatoare când ea spune că exteriorul este doar expresie a interiorului. - Aceleași determinări ale raportului, anume indiferența independentă a termenilor diferiți și, în ea, unitatea lor, în care ei dispar, le-am întâlnit în conceptul scopului. 158 RAȚIUNEA OBSERVATOARE 209 [p. 1] Trebuie văzut acum ce configurație au interiorul și exteriorul În ființa lor. Interiorul ca atare trebuie să aibă și el o ființă exterioară și o configurație, ca și exteriorul ca atare; căci el este un obiect, adică el Însuși este pus ca ceva existent și este dat pentru observație. Substanța organică, ca substanță interioara, este sufletul simplu, conceptul pur al scopului, adică universalul care, în divizarea sa, rămâne deopotrivă fluiditate universală și care, în consecință, apare în ființa sa ca fiind acțiunea, adică miscarea realitt1ții ce dispare; pe când, din contră, exteriorul, opus acelui interior existent, constă înființa calma a organicului. Legea, ca raport al acelui interior față de acest exterior, își exprimă, așadar, conținutul ei o dată În prezentarea momentelor universale, adică a simplelor esențialitilți, și, de cealaltă dată, În prezentarea esențialității efectiv-realizate, adică aformei. Acele prime proprietilți organice simple, ca să le numim astfel, sunt sensibilitatea, iritabilitatea și reproducerea. Aceste proprietăți , cel puțin primele două, par a nu se raporta anume la organism În genere, ci numai la cel animal. Organismul vegetal exprimă și el doar conceptul simplu al organismului, care nu Îsi dezvolta momentele lui; de aceea, considerându-Ie În măsura în care ele trebuie să fie pentru observație, trebuie să ne oprim la organismul care prezintă ființa-Ior-în-fapt dezvoltată. în ce privește aceste momente, ele rezultă nemijlocit din conceptul scopului propriu. Căci sensibilitatea exprimă în general conceptul simplu al reflecției organice în sine, adică fluiditatea universală a acestui concept; iritabilitatea exprimă însă elasticitatea organică, faptul de a se comporta totodată în reflecție ca reacționând; și, în contrast cu pasivitatea precedentă a calmei ființari-În-sine, ea exprimă realizarea efectivă în care acea ființă-pentru-sine abstractă este o ființă pentru un altul. Reproducerea este însă acțiunea acestui întreg organism reflectat în sine, este activitatea sa ca scop în sine, ca gen, în care deci individul se respinge pe sine de la sine, în care repetă, producându-Ie, fie părțile sale organice, fie individul întreg . Luată în semnificația cOllservarii-de-sine În general, reproducerea exprimă conceptul formal al organicului, adică sensibilitatea; dar ea este propriu-zis conceptul organic real, adică este întregul care se reÎntoarce În sine fie ca individ, În producerea părților singulare ale lui însuși, fie ca specie, prin procrearea de indivizi. 210 159 C. (AA) RAȚIUNEA Cealalta semnificație a acestor elemente organice, anume ca fiind exteriorul, este modul în care ele sunt configurate; în acest mod ele sunt date ca părți reale. dar în același timp ca părți universale, ca sisteme organice: sensibilitatea aproximativ ca sistem nervos, iritabilitatea ca sistem muscular, reproducerea ca ansamblu al organelor conservării individului și speciei. Legile proprii ale organicului privesc deci o relație a momentelor organice în dubla lor semnificație: o dată ca fiind o parte a configurarii organice, altă dată ca fiind determinație universala fluida, care pătrunde prin toate aceste sisteme. În expresia unei atare legi, o sensibilitate determinată, ca moment al Întregului organism, și-ar avea, de exemplu, expresia într-un sistem nervos constituit într-un fel anumit sau ar fi legată și cu o reproducere determinată a părților organice ale individului sau cu reproducerea individului întreg etc. - Amândouă laturile unei atare legi pot fi observate. Exteriorul este, conform conceptului său, ființa-pentru-altul; sensibilitatea are, de exemplu în sistemele sensibile, modalitatea ei nemijlocit realizată; și, ca proprietate generala, este în exteriorizarile ei deopotrivă ceva obiectiv. Latura care este numită interior își are propria latură exterioara, deosebită de ceea ce e numit în ansamblu exteriorul. Ambele laturi ale unei legi organice ar putea fi deci observate; nu ar putea fi observate însă legile raportului lor, și observația nu este aici 211 suficientă nu pentru că ea ar fi ca observație prea mioapă și fiindcă nu ar trebui să se procedeze empiric, ci fiindcă ar fi trebuit să se fi plecat de la idee; căci asemenea legi, dacă ele ar fi ceva real, ar trebui de fapt să fie date în realitate și deci observabile; dat fiind că gândul unor legi de felul acesta se dovedește a nu avea nici un adevăr. [p. 2] A reieșit ca o lege relația conform căreia proprietatea organică universală a devenit într-un sistem organic un lucru și ar avea în acesta pecetea ei care a căpătat formă; așa încât ambele ar fi aceeași esență, dată o dată ca moment universal, altă dată ca lucru. Dar, în afară de aceasta, și latura interiorului luat pentru sine este o relație a mai multor laturi și se oferă de aceea mai întâi gândul unei legi ca raport al activităților sau proprietăților organice universale una față de alta. Că o asemenea lege este posibilă trebuie să fie hotărât prin natura unei atare proprietăți. O atare proprietate nu este însă, pe de o parte, ca fluiditate universală, ceva limitat în felul unui lucru și care s-ar menține în ce e 160 RAȚIUNEA OBSERVATOARE diferența unei ființe-În-fapt care ar trebui să constituie forma ei concretă, ci sensibilitatea trece dincolo de sistemul nervos și pătrunde prin toate sistemele organismului; pe de altă parte, ea este moment universal, care, esențial, este neseparat și neseparabil de reacție, adică de iritabilitate și de reproducere. Căci, ca reflexie-În-sine, sensibilitatea are strict În sine reacția. A fi numai reflectat-În-sine este pasivitate, adică ființă moartă, nu o sensibilitate, tot atât de puțin după cum acțiunea, care este identică cu reacția, nu este fără reflectare-În-sine, iritabilitate. Reflexia În acțiune sau reacție și reacția sau acțiunea În reflexie sunt tocmai aceea a cărei unitate constituie organicul , o unitate care are aceeași semnificație ca și reproducerea organică. Urmează de aici că în fiecare mod al realității trebuie să fie dată - dacă considerăm mai întâi raportul sensibilității, al iritabilității una față de alta - o aceeași milrime a sensibilității și a iritabilității, și că un fenomen organic poate fi sesizat și determinat sau, dacă vrem, explicat prin una cașiprin cealaltă. Ceea ce unul ia drept o sensibilitate înaltă, un altul o poate tot atât de bine considera ca pe o iritabilitate înaltă, ca pe o iritabilibate de același grad. Dacă ele sunt numite factori și dacă acesta nu trebuie să fie un cuvânt gol, atunci este tocmai exprimat prin aceasta că ele sunt momente ale conceptului, deci că obiectul real pe a cărui esență o constituie acest concept le are în același fel În el; și dacă În unul dintre moduri el este determinat ca fiind foarte sensibil, el este exprimat în celălalt ca fiind tot pe atât de iritabil. Dacă sensibilitatea și iritabilitatea sunt distinse c!o'm este necesar, atunci ele sunt distinse potrivit conceptului și opoziția lor este calitativă. Dar când, în afară de această deosebire adevărată, ele sunt puse ca diferite și ca existente, ca fiind pentru reprezentare, în felul în care ar putea alcătui laturile unei legi, ele apar atunci într-o deosebire cantitativă. Propria lor opoziție calitativă trece astfel în mărime și apar legi ca, de exemplu: sensibilitatea și iritabilitatea stau în raport invers cu mărimea lor, așa încât atunci când una crește, cealaltă scade; sau, mai bine, luând ca conținut direct mărimea: mărimea a ceva crește când micimea ei scade. - Dacă se dă însă acestei legi un conținut determinat, de exemplu că mărimea unei cavități crește pe măsură ce descrește aceea ce o umple, acest raport invers poate fi tot atât de bine transformat și exprimat într-un raport direct și se poate spune că mărimea cavității se măre.)'te în raport direct cu cantitatea scoasă din ea, 212 161 C. (AA) RAȚIUNEA o propoziție tautologict1 ce - fie că este exprimată ca un raport direct, fie ca unul invers - nu spune la propriu decât atât: că o mărime crește când această mărime crește. După cum cavitatea și ceea ce o umple și 213 este scos din ea sunt calitativ opuse, dar ,"cum realul lor și mărimea determinată a acestuia sunt în ambele una și aceeași și, deopotrivă, creșterea mărimii și descreșterea micimii este aceeași, și opoziția lor lipsită de semnificație duce la o tautologie: tot astfel momentele organice sunt la fel de neseparabile în realul lor și în mărimea lor, care este mărimea acestui real. Unul dintre aceste momente scade numai împreună cu celălalt și crește numai împreună cu el, căci unul nu are semnificație decât strict când este dat celălalt; sau, mai degrabă, este indiferent de a considera un fenomen organic ca iritabilitate sau ca sensibilitate chiar În genere, și tot astfel când se vorbește despre mărimea lui. După cum este indiferent de a exprima creșterea unei cavități ca o mărime a ei ca goală sau ca o mărime a ceea ce a fost scos din ea. Sau un număr, de exemplu trei, rămâne la fel de mare fie că îl iau pozitiv, fie negativ; și dacă măresc pe trei la patru, atunci și pozitivul și negativul au devenit patru; la fel cum polul sud este, la un magnet, tot atât de puternic ca și polul său nord, sau o electricitate pozitivă tot atât de puternică ca și electricitatea sa negativă, sau un acid tot atât de puternic ca și baza asupra căreia el acționează. Un atare cuantum ca acel trei sau acel magnet etc. este o existența organică; este ceea ce poate fi mărit sau micșorat și, dacă ea este mărită, ambii factori ai ei vor fi măriți, așa cum sunt măriți cei doi poli ai magnetului sau cele două electricități când magnetul etc. este întărit. - Că ambii sunt tot așa de puțin deosebiți în ce privește intensiunea și extensiunea, că unul nu poate descrește în extensiune și crește în intensiune în timp ce, invers, celălalt ar trebui să scadă în intensiune și să crească în extensiune, cade sub același concept al unei opoziții goale; intensiunea reală este deopotrivă, în mod absolut, tot atât de mare ca și extensiunea, și invers. 214 Lucrurile se petrec în această fixare a legii, așa cum este clar, în sensul că iritabilitatea și sensibilitatea formează mai întâi opoziția organică determinată; acest conținut se pierde însă, și opoziția trece în opoziția formală a creșterii și descreșterii mărimii, adică a intensiunii și extensiunii diferite, opoziție care nu mai privește natura sensibilității sau iritabilității și care nu o mai exprimă. De aceea un asemenea joc gol cu formularea legii nu mai este legat de momentele organice, dar el 162 RAȚIUNEA OBSERVATOARE poate fi extins peste tot și se bazează în genere pe ignoranța naturii logice a acestor opoziții. Dacă, în fine, În locul sensibilității și al iritabilității reproducerea este considerată în raport cu unul sau altul din aceste momente, atunci se pierde până și prilejul de a formula asemenea legi; căci reproducția nu stă În opoziție cu acele momente, cum stau ele unul față de altul; și fiindcă această formulare a legii se bazează pe această opoziție, dispare aici chiar și aparența faptului că ea există. Fixarea de legi considerată mai sus cuprinde diferențele organismului în semnificația lor de momente ale conceptului său și ar trebui să fie propriu-zis o fixare apriori că a legii. Dar ea implică esențial gândul că aceste diferențe au semnificația a ceva dat și conștiința, care doar observă, trebuie să se mențină strict numai la existența-Ior-în-fapt. Realitatea organică are cu necesitate o asemenea opoziție în ea ca aceea pe care o exprimă conceptul ei și care poate fi determinată ca iritabilitate și sensibilitate, așa cum aceste două momente apar iarăși ca diferite de reproducere. - Exterioritatea în care momentele conceptului organic sunt considerate aici este propria și nemijlocita exterioritate a interiorului, nu exteriorul, care e exterior În ansamblul organismului și este forma (Gestalt) și în raport cu care va trebui considerat în urmă interiorul. Dacă Însă opoziția momentelor este înțeleasă în felul În care ea este În existența-în-fapt, atunci sensibilitatea, iritabilitatea, reproducerea sunt reduse la proprietați comune, care sunt uncle față de altele universalități tot atât de indiferente, ca greutate specifică, culoare, duritate etc. în acest sens se poate într-adevăr observa că o ființă organică este mai sensibilă sau mai iritabilă sau că are o mai mare putere de reproducere decât o alta; ca și faptul că sensibilitatea etc. a uneia este diferită, prin felul ei, de a alteia, că una se comportă altfel față de anumiți stimuli decât o alta, așa cum calul se comportă diferit față de ovăz și de fân și câinele iarăși față de ambele etc.; la fel după cum poate fi observat că un corp este mai dur decât altul ș.a.m.d. -Numai că aceste proprietăți sensibile-duritatea, culoarea etc. -,ca și fenomenele receptivității pentru ovăz, ale iritabilității față de povară sau ale numărului și felului puilor nou-născuți, raportate unele la altele și comparate unele cu celelalte, contrazic prin esență o conformitate cu legea. Căci determinațiaființei lorsensibile constă tocmai în a exista ca 215 163 c. (AA) RAȚIUNEA total indiferente unele față de altele și de a reprezenta mai degrabă libertatea detașată de concept a naturii decât unitatea unui raport, de a înfățișa mai degrabă un joc irațional încoace și încolo al naturii pe scara mărimii contingente între momentele conceptului decât aceste momente însele. [p. 3] Cealalta latură, prin care momentele simple ale conceptului organic sunt comparate cu momentele configurarii organice, ar da întâi legea propriu-zisă, care ar exprima adevăratul exterior ca pecete a interiorului. - Fiindcă acele momente simple sunt proprietăți fluide care se întrepătrund, ele nu au în lucrul organic o atare expresie separată și reală ca ceea ce se numește un sistem singular al formei. Sau, dacă 216 ideea abstractă a organismului este exprimată cu adevărat în acele trei momente numai fiindcă ele nu sunt nimic stabil,ci sunt numai momente ale conceptului și ale mișcării, dimpotrivă, organismul ca configurație nu este cuprins în atare trei sisteme determinate, așa cum le distinge anatomia. Întrucât atare sisteme trebuie găsite în realitatea lor și legitimate prin această găsire, trebuie încă amintit că anatomia nu indică numai trei asemenea sisteme, ci mult mai multe. Apoi, făcând abstracție de aceasta, sistemul sensibil trebuie să însemne în genere cu totul altceva decât ce e numit sistem nervos, sistemul iritabil altceva decât sistemul muscular, sistemul reproductiv altceva decât organele reproducerii. În sistemeleJormei organice ca atare, organismul este sesizat potrivit laturii abstracte a existenței moarte; momentele sale, luate astfel, aparțin anatomiei și cadavrului, nu cunoașterii și organismului viu. Ca fiind asemenea părți, ele mai curând au încetat sa .fie, căci ele încetează de a fi procese. Dat fiind că ființa organismului este esențial universalitate, adică reflexie în-sine-însuși,ființa întregului său ca și momentele sale nu pot consta în sisteme anatomice, ci expresia adevărată a întregului și exterioritatea momentelor sale sunt date numai ca o mișcare care parcurge diferitele părți ale formei organice și în care ceea ce e izolat și fixat ca sistem singular se prezintă esențial ca moment curgător, așa încât nu acea realitate, așa cum o găsește anatomia, poate trece drept realitate a lor, ci numai această realitate ca proces, proces în care numai părțile anatomice au și ele un sens. Rezultă astfel că nici momentele interiorului organic luat pentru sine nu sunt capabile să dea laturile unei legi a ființei, întrucât într-o asemenea lege ele sunt afirmate despre o existență-în-fapt, sunt distinse 164 RAȚIUNEA OBSERVATOARE 217 unele de altele și unul nu ar putea fi în același mod exprimat în locul celuilalt; mai rezultă că aceste momente puse pe una dintre laturi nu-și au realizarea lor în cealaltă latură, într-un sistem fix; căci acest sistem este tot atât de puțin ceva ce ar avea în genere adevăr organic, pe cât de puțin el este expresia acelor momente ale interiorului. Esențialul organicului, dat fiind că el este în sine universalul, constă mai degrabă, în genere, în a-și avea momentele sale deopotrivă de universale în realitate, adică de a le avea ca procese ce pătrund peste tot, nu însă de a da într-un lucru izolat o imagine a universalului. [y. 1] În acest fel, reprezentarea unei legi este, în ce privește organicul, în general pierdută. Legea vrea să prindă și să exprime opoziția ca laturi statice și să exprime în ele determinația care constituie raportul lor una față de alta. Interiorul, căruia îi aparține universalitatea care apare, și exteriorul, căruia îi aparțin părțile formei în odihnă, ar trebui să formeze laturile ce își corespund ale legii; ținute însă astfel despărțite una de alta, ele își pierd semnificația lor organică; iar reprezentării legii îi stă la bază tocmai aceea că cele două laturi ale ei ar avea o subzistență indiferentă și existând pentru sine și că, în ele, raportul ar fi distribuit ca o dublă determinație care își corespunde reciproc. Fiecare latură a organicului constă mai curând în aceea de a fi ea însăși universalitate simplă în care sunt dizolvate toate determinările și în a fi mișcarea acestei dizolvări. Privirea în ce diferențiază această legiferare de formele anterioare . va lămuri pe deplin natura ei. - Dacă privim anume îfiapoi la mișcarea percepției și la aceea a intelectului, care în percepție se reflectă în el, determinându-și prin aceasta obiectul său, intelectul nu are aici înaintea lui, în obiectul său, relația acestor determinări abstracte, a universalului și singularului, a esențialului și exteriorului, ci intelectul este el însuși trecerea de la o determinare la alta, pentru care această mișcare nu devine obiectivă. Aici, din contră, unitatea organică, adică tocmai relația acelor opoziții - și acest raport este pură trecere -, este ea însăși obiectul. Această trecere este, în simplitatea ei, nemijlocit universalitate; și întrucât universalitatea intră în diferența pe al cărei raport trebuie să-I exprime legea, momentele procesului iau forma unor obiecte universale ale acestei conștiințe și legea sună astfel: exteriorul este expresia interiorului. Intelectul a sesizat aici gândullegii înseși, în timpce înainte el căuta numai legi în genere și momentele acestora îi apăreau ca un 218 165 C. (AA) RAȚIUNEA conținut determinat, nu ca fiind gândurile acestor legi. - În ce privește conținutul nu trebuie deci păstrate aici legi care nu sunt decât o preluare statică, în forma universalității, a unor diferențe pur existente, ci trebuie reținute legi care în aceste diferențe conțin nemijlocit și neliniștea conceptului și, prin aceasta, totodată necesitatea raportului dintre laturi. Dat fiind că tocmai obiectul, unitatea organică, unește nemijlocit suprimarea infinită, adică absoluta negație a ființei, cu ființă stabilă, și fiindcă momentele sunt prin esență puri1 trecere, nu rezultă astfel atare laturi în elementulființei ca acelea care sunt cerute pentru o lege. [y. 2] Spre a obține asemenea laturi, intelectul trebuie să se mențină la celălalt moment al relației organice, anume la faptul-rejlecti1rii-în sine al existenței organice. Dar această ființă este atât de complet reflectată în sine, încât ei nu-i rămâne nici o determinație față de altceva. Ființa senzorială nemijlociti1 este nemijlocit una cu determinația ca atare și exprimă de aceea în ea o diferență calitativă, ca, de exemplu: albastru față de roșu, acid față de aJcalin etc. Dar ființa 219 organică reîntoarsă în sine este total indiferentă față de altceva; ființa-ei-în-fapt este simpla universalitate și refuză observației diferențe sensibile permanente sau, ceea ce este același lucru, își arată determinația sa esențială numai ca fiind schimbarea unor determinații existente. În consecință, modul în care diferența se exprimă ca fiind existentă este tocmai aceea că ea este o diferență indiferenti1, aceasta înseamnă ca mi1rime. În aceasta însă, conceptul este desființat și necesitatea a dispărut. - Dacă însă conținutul și ceea ce umple această ființă indiferentă, schimbul determinărilor sensibile, sunt luate în simplitatea unei determinări organice, aceasta exprimă atunci totodată faptul că conținutul nu are acest caracter determinat al proprietății nemijlocite și calitativul cade doar în mărime, cum am văzut mai sus. Deci, deși elementul obiectiv, sesizat ca determinație organică, are conceptul în el însuși și prin aceasta el se deosebește de ceea ce este pentru intelect - care în sesizarea legilor sale se comportă pur perceptiv -,acea înțelegere cade totuși cu totul înapoi în principiul și maniera intelectului pur percepător, deoarece ceea ce e sesizat este folosit pentru momentele unei legi; căci prin aceasta ceea ce a sesizat obține modul unei determinații fixe, forma unei proprietăți nemijlocite, adică a unui fenomen static, va fi luat apoi în determinarea mărimii, și natura conceptului este înăbușită. - Schimbarea a ceva simplu 166 RAȚIUNEA OBSERVATOARE 220 perceput cu ceva reflectat în sine, a unei determinații pur senzoriale cu una organică își pierde deci iarăși valoarea sa, și anume prin faptul că intelectul nu a suprimat încă legiferarea. Să ilustrăm prin câteva exemple acest schimb: ceea ce pentru percepție este un animal cu mușchi puternici va fi determinat ca un organism animal de o înaltă iritabilitate; sau ceea ce pentru percepție este o stare de mare slăbiciune, ca o stare de înaltă sensibilitate; sau, dacă preferăm, ca o afecțiune anormală, și anume o "potență" a acesteia (termeni care în loc să traducă sensibilul în concept îl traduc în latinește, și anume într-o latinească germană). Că animalul are mușchi puternici poate fi exprimat de către intelect și în felul că animalul posedă o mare forța muscuLara, după cum slăbiciunea mare poate fi exprimată ca o forța redusă. Determinarea prin iritabilitate are, față de determinarea ca forța, avantajul că în timp ce aceasta din urmă exprimă reflexia-în-sine nedeterminată, prima exprimă reflexia-în-sine determinată (căci forța propriu-zisa a mușchiului este tocmai iritabilitatea și are avantajul față de determinarea prin muschi puternici că, la fel ca în forță, reflexia-în-sine este în același timp implicată în ea). În același fel slăbiciunea, adică forța redusă, pasivitatea organica, va fi exprimată în mod determinat prin sensibilitate. Dar această sensibilitate, luată astfel pentru sine și fixată, când i se adaugă încă eLementuL cantitativ și este opusă ca sensibilitate mai mare sau mai mică unei iritabilități mai mari sau mai mici, sensibilitatea și iritabilitatea sunt atunci coborâte cu totul în elementul sensibil și la forma obișnuită a unei proprjetăți; și raportul lor nu este conceptul, ci, dimpotrivă, mărimea în care cade acum opoziția și care devine o diferență lipsită de gând. Dacă în acest mod se îndepărtează ceea ce e nedeterminat în expresiile forța, putere, sLabiciune, apare acum un mod tot atât de nedeterminat de a opera cu opozițiile unei sensibilități, iritabilități mai înalte sau mai joase, crescând sau descrescând una față de alta. Tot așa cum puterea și slăbiciunea sunt determinări cu totul sensibile, lipsite de gând, nu mai puțin sensibilitatea, iritabilitatea mai mare sau mai mică este fenomenul sensibil sesizat și deopotrivă exprimat fără gândire. Conceptul nu a luat locul acestor expresii lipsite de concept, ci puterea și slăbiciunea au fost umplute printr-o determinare care, luată pentru ea singură, se întemeiază pe concept și are conceptul drept conținut, dar care pierde cu totul această origine și acest caracter. - Prin forma simplității și a 221 167 C. (AA) RAȚIUNEA nemijlocirii deci în care acest conținut este făcut latura unei legi și prin mărimea care formează elementul unor atare determinări, esența, care există și este pusă originar drept concept, păstrează modul percepției sensibile și rămâne tot atât de îndepărtată de cunoaștere ca în determinarea prin puterea sau slăbiciunea forței, adică prin proprietăți senzoriale nemijlocite. [y. 3] A mai rămas de considerat pentru el singur ceea ce este exteriorul organicului și felul în care se determină în aceasta opoziția dintre interiorul și exteriorul său, așa cum mai înainte a fost considerat interiorul întregului în raport cu propriul său exterior. Exteriorul, considerat pentru sine, este configurarea în genere, sistemul vieții care se articulează în elementul ființei și, totodată, esențial, ființa esenței organice pentru un altul: esență obiectivă în ființarea-ei-pentru-sine. - Acest altul apare mai întâi ca fiind natura sa anorganică, externă. Dacă acestea două sunt considerate în raport cu o lege, natura anorganică nu poate, așa cum am văzut mai sus, să formeze latura unei legi față de esența organică, fiindcă această esență este totodată strict pentru sine și are față de natura anorganică un raport universal și liber. Spre a preciza însă mai bine relația acestor două laturi în ce privește forma organică însăși, aceasta, prin urmare, este, pe de o parte, întoarsă contra naturii anorganice, iar pe de altă parte este pentru sine și reflectată în sine. - Esența organică reală este termenul mediu care unește ființa-pentru-sine a vieții cu exteriorul în general, adică cu ceea ce este în sine. - Extremul ființei-pentru-sine este însă interiorul ca un 222 Un infinit, care ia înapoi în sine momentele formei din subzistența lor și din legătura lor cu exteriorul; el este ceea ce e lipsit de conținut, care își dă conținutul în formă și în ea apare ca proces. În acest extrem, ca simplă negativitate, ca singularitate pură, organicul își are libertatea sa absolută, prin care el este făcut indiferent și este asigurat față de ființa sa pentru altul și față de caracterul determinat al momentelor formei. Această detașare este totodată libertate a momentelor înseși; ea este posibilitatea lor de a apărea și de a fi sesizate ca ființând-În-fapt; și În ea, ca și față de exterior, ele sunt libere și indiferente unele față de altele; căci simplitatea acestei libertăți este ființa, adică substanța lor simplă. Acest concept, adică libertatea pură, este una și aceeași viață, oricât de variate ar fi jocurile pe care le-ar face forma organică, adică ființa- 168 RAȚIUNEA OBSERVATOARE pentru-altul; este indiferent pentru acest fluviu al vieții de ce fel sunt roțile de moară pe care el le pune în mișcare. — În primul rând, trebuie observat că acest concept nu trebuie înțeles aici ca mai înainte, când consideram interiorul propriu-zis în forma sa de proces, adică a dezvoltării momentelor sale; el trebuie luat aici în forma sa de interior simplu, constituind latura pur universală în opoziție cu esența vie, reala, adică trebuie luat ca elementul în care articulările real existente ale formei organice își au subzistența; căci această formă este aceea pe care o considerăm aici și în ea, esența vieții este ca simplitatea subzistenței. Apoi ,ființa-pentru-altul, adică determinația configurării organice reale luate în această universalitate simplă, care e esența ei, este o determinație deopotrivă de simplă, universală, nesenzorială și nu poate fi decât aceea care e exprimată ca numar. — Numărul este termenul mediu al formei organice care leagă viața nedeterminată cu viața reală, simplu ca aceasta și determinat ca aceasta. Ceea ce în aceea, în interior, ar fi ca număr, exteriorul ar trebui să-I exprime în felul său ca fiind realitatea multiformă, felul de viață, culoarea etc.,în genere ca întreaga mulțime a diferențelor care se dezvoltă în ceea ce apare. Dacă cele două laturi ale întregului organic (una interiorul, cealaltă exteriorul, așa încât fiecare are iarăși în ea însăși un interior și un exterior) sunt comparate între ele în ce privește interiorul lor respectiv, atunci interiorul primei este conceptul ca fiind neliniștea abstracției; a doua latură are însă ca interior al ei universalitatea liniștită și, în ea, și determinația inertă, numărul. Dacă prima latură; deoarece în ea conceptul își dezvoltă momentele sale, promitea în mod înșelător legi prin aparența necesității raportului, a doua renunță de la Început la aceasta, Întrucât determinarea uneia din laturile legilor ei se arată a fi numărul. Căci numărul este tocmai determinarea cu totul inertă, moartă și indiferentă În care orice mișcare și orice raportare sunt stinse și care a rupt puntea față de ce e viu în instinct, în felul de viață și În orice altă ființă-în-fapt sensibilă. [3. a] Această considerare a formei organicului ca atare și a interiorului ca un interior doar al formei nu mai este de fapt o considerare a organicului. Căci cele două laturi care trebuiau raportate sunt puse doar indiferent una față de alta, și astfel reflexia-În-sine care constituia esența organicului este suprimată. Dar compararea căutată a 223 169 C. (AA) RAȚIUNEA interiorului și exteriorului este mai degrabă transpusă aici asupra naturii anorganice; conceptul infinit este aici doar esența, care este ascunsă în interiorul ființei sau care cade în afară, în conștiința de sine, și nu mai are, cum avea în organic; prezența sa obiectivă. Acest raport al interiorului și exteriorului trebuie deci considerat încă în propria lui sferă. Acest interior al formei, ca singularitate simplă a unui lucru 224 anorganic, este mai întâi greutatea specifica. Ea poate fi observată ca ființă simplă, tot așa ca și determinația numărului, singura determinare de care ea este capabilă, adică poate fi propriu-zis găsită prin comparare de observații și în acest fel pare a putea da una din laturile legii. Figură, culoare, duritate, rezistență și o mulțime de nenumărate alte proprietăți ar constitui împreună latura exterioara și ar trebui să exprime determinația interiorului, numărul, așa încât una și-ar avea În cealaltă imaginea sa corespondentă. Însă fiindcă negativitatea nu este înțeleasă aici ca mișcare a procesului, ci ca unitate care s-a liniștit, sau ca simpla ființa-pentru-sine, ea apare mai degrabă ca fiind aceea prin care lucrul se opune procesului și se menține în sine și ca indiferent față de proces. Datorită însă faptului că această simplă ființă-pentru-sine este o indiferență calmă față de altceva, greutatea specifică apare ca o proprietate pe lânga altele; și astfel Încetează orice raport necesar al ei față de această pluralitate, adică încetează orice legitate. - Greutatea specifică, ca fiind acest interior simplu, nu are În ea Însa.fi diferența, adică o are numai pe cea neesențială; căci tocmai pura ei simplitate suprimă orice diferențiere esențială. Această diferență neesențială, marimea, ar trebui deci să-și aibă contrapartea ei, adică Altul ei, în cealaltă latură, În multiplicitatea proprietăților, Întrucât numai prin aceasta ea este În genere diferență. Dacă această pluralitate este ea Însăși luată împreună în simplitatea opoziției și este determinată, să zicem, prin coeziune, așa Încât această coeziune ar fi ființa-pentru-sine În alteritate, după cum greutatea specifică este jiința-pentru-sine pura, atunci această coeziune este mai întâi această determinație pură pusă În concept în opoziție cu prima determinație; și modul legiferării arfi cel stabilit mai sus În ce privește 225 raportul sensibilității și iritabilității. - Dar în acest caz coeziunea, ca concept al ființei-pentru-sine în alteritate, este numai abstracția laturii opuse greutății specifice și nu are, ca atare, existență. Căci ființarea- 170 RAȚIUNEA OBSERVATOARE pentru-sine În alteritate este procesul În care anorganicul ar trebui să-și exprime ființa-sa-pentru-sine ca pe o conservare-de-sine care l-ar apăra de a ieși din proces ca moment al unui produs. Dar tocmai aceasta este împotriva naturii anorganicului, care nu cuprinde În sine scopul, adică universalitatea. Procesul său este mai degrabă numai comportarea determinată În care ființarea-pentru-sine a sa, greutatea sa specifică, se suprima. Dar chiar această comportare determinată în care coeziunea ar subzista în adevăratul ei concept și mărimea determinată a greutății sale specifice sunt concepte cu totul indiferente unul față de celălalt. Dacă felul comportării este lăsat cu totul În afară și ar fi limitat la reprezentarea cantității, această determinare ar putea fi gândită atunci În sensul că greutatea specifică mai mare, ca o ființă-în-sine mai ridicată, s-ar opune mai mult intrării în proces decât o greutate specifică mai mică. Dar, invers, libertatea ființei-pentru-sine se arată în ușurința de a intra în relație cu orice și de a se păstra în această multiplicitate. Această intensitate fără extensiune a raporturilor este o abstracție fără conținut, căci extensiunea constituie ființa-în-fapt a intensității. Conservarea de sine a anorganicului, în raportarea sa, cade Însă, așa cum a fost amintit, În afara naturii acestui raport, deoarece el nu are în el Însuși principiul mișcării, adică ființa sa nu este negativitate absolută și concept. Dimpotrivă, când această latură este considerată nu ca proces, ci ca ființă calmă, ea este atunci coeziunea obișnuită - o simpla proprietate sensibilă, stând de o parte față de momentul lăsat liber al alteritații. care se află risipit într-o pluralitate de proprietăți indiferente și care intră el însuși între acestea, ca și greutatea specifică; mulțimea proprietăților Împreună formează atunci cealaltă latură față de coeziune. În cazul ei Însă, ca și În cazul multiplicității. numarul este singura determinație care nu numai că nu exprimă nici o relație și nici o trecere a acestor proprietăți una în alta, dar este esențial tocmai aceea de a nu avea o relație necesară, ci de a face manifestă absența oricărei conformități cu legea; căci el este expresia determinației ca fiind una neesențiala. Așa încât o serie de corpuri care exprimă diferența ca diferență numerică a greutății lor specifice nu merge deloc paralel cu seria diferențelor celorlalte proprietăți, chiar dacă, spre a simplifica lucrurile, nu luăm decât una sau câteva dintre ele. Căci, de fapt, numai întregul ansamblu al proprietăților ar putea fi ceea ce în această paralelă 226 171 C. (AA) RAȚIUNEA ar putea forma cealaltă latură. Spre a prezenta acest ansamblu într-un fel ordonat și spre a-l lega într-un tot, sunt date pentru observație, pe de o parte, determinările cantitative ale acestor diferite proprietăți, pe de altă parte însă, diferențele lor apar ca fiind calitative. Ceea ce în această colecție ar trebui calificat ca pozitiv și negativ și s-ar suprima reciproc — în genere aranjamentul interior și expunerea formulei care ar fi foarte complexă — ar aparține conceptului, care însă, tocmai în modul în care proprietățile sunt date și trebuie luate in elementulființei este exclus; în această ființă nici una dintre proprietăți nu arată caracterul unui negativ față de cealaltă, ci una este tot atât ca și cealaltă și nici nu indică locul ei în orânduirea întregului. — La o serie care merge indiferent în diferențe paralele (relația putând fi gândită ca crescând pe ambele laturi sau ca crescând pe una și descrescând pe cealaltă) nu avem de-a face decât cu expresia ultinul, simplă a acestui întreg combinat care ar trebui să ' constituie una din laturile legii față de greutatea specifică. Dar tocmai 227 această latură, ca rezultat existent, nu este nimic altceva decât ce a fost deja amintit, anume o proprietate singulară, cum este, să spunem așa, coeziunea obișnuită, lângă care celelalte sunt date, și printre ele și greutatea specifică, ca indiferente și oricare alta poate fi aleasă cu același drept, adică tot atât de nedrept, ca reprezentantă a celeilalte laturi în întregul ei; una ca și cealaltă ar reprezenta doar esența, dar nu ar fi lucrul însuși. Așa încât încercarea de a găsi serii de corpuri care ar urma paralelismul a două laturi și ar exprima natura esențială a corpurilor printr-o lege a acestor laturi trebuie luată drept un gând care nu-și cunoaște sarcina sa și miiloacele prin care ea poate fi îndeplinită. [p] În cele anterioare, raportul exteriorului și interiorului în ce privește forma care trebuie să se prezinte observației a fost transpus direct în sfera anorganicului; determinarea căreia i se datorează aceasta poate fi acum stabilită cu mai multă precizie; și rezultă de aici încă o altă formă și un raport al acestei relații. În cazul organicului lipsește în genere ceea ce în cazul anorganicului părea că oferă posibilitatea unei atare comparații între interior și exterior. Interiorul anorganic este un interior simplu, care pentru percepție se oferă ca o proprietate in elementulființei; determinația sa este de aceea prin esență mărimea, și interiorul apare ca proprietate existentă indiferentă față de exterior, adică față de celelalte numeroase proprietăți sensibile. Ființa-pentru-sine a ceea ce trăiește organic nu apare însă astfel pe de o parte ca opusă 172 RAȚIUNEA OBSERVATOARE 228 exteriorului ei, ci are principiul alteritații ei în ea însăși. Dacă caracterizăm ființa-pentru-sine ca simpla relație pastrându-se pe sine fața de ea însasi, atunci alteritatea ei este negativitatea simplă; și unitatea organică este unitatea identică sieși a raportării față de sine și a negativității pure. Această unitate este, ca unitate, interiorul organismului; acesta este astfel în sine universal, adică este gen. Libertatea genului față de realitatea sa efectivă este însă alta decât libertatea greutații specifice față de formă (Gestalt). Libertatea acesteia din urmă este o libertate în elementulființei, adică o libertate care apare pe una din părți ca proprietate particulară. Dar, deoarece este libertate în elementul ființei, ea nu este decât una dintre determinații care aparține esențial acestei forme concrete, adică prin care această formă, ca esența, este ceva determinat. Libertatea genului este însă o libertate universală și indiferentă față de această formă concretă și față de realitatea ei. Determinația care revineființei-pentru-sine a anorganicului ca atare cade deci, în cazul organicului, sub ființa sa pentru sine, în timp ce în cazul anorganicului ea cade doar subființa acestuia; deci, deși chiar în anorganic ea nu este în același timp decât ca proprietate, ei îi revine totuși demnitatea esenței, întrucât, ca pur negativă, ea se opune ființei-în-fapt, care este ființă-pentru-altul, și acest negativ simplu este determinația sa singulară ultimă, un număr. Organicul este însă o singularitate care e ea însăși pură negativitate și care distruge deci în sine determinația fixă a numărului care revine ființei indiferente. în măsura în care organicul cuprinde în el momentul flintei indiferente și în aceasta numărul, numărul poate fi luat ca un joc în el, nu însă ca esent'a vitalitătii lui. însă, deși acum negativitatea pură, principiul procesului, nu cade în afara organicului și, deși organicul nu posedă în esența sa nega-tivitatea ca pe o determinație, ci singularitatea ea însăși este în sine universală, această singularitate pură în organic este totuși dezvoltată și reală în momentele ei, ca fiind ele însele abstracte și universale. Dar această expresie trece în afara acelei universalități care recade în interioritate; și între realitatea efectivă, adică forma concretă, singularitatea care se dezvoltă, și universalulul organic, adică genul, apare universalitatea determinata, specia. Existența la care ajunge negativitatea universalui, adică aceea a genului, este numai mișcarea dezvoltată a unui proces care se petrece în parțile formei organice în 229 173 C. (AA) RAȚIUNEA elementulființei. Dacă genul ar avea în el, ca simplitate calmă, părțile ce se diferențiază și dacă simpla lui negativitate ca atare ar fi în același timp mișcare ce s-ar desfășura prin părți la fel de simple, nemijlocit universale în ele, care ca atare momente ar fi aici reale, atunci genul organic ar fi conștiință. Așa însă, determinația simpla ca determinație a speciei este prezentă în gen într-un mod inconștient; realitatea efectivă începe de la gen, adică ceea ce intră în realitate nu este genul ca atare, adică nu este în genere gânduJ. Genul, ca organic real, este numai reprezentat printr-un reprezentant. Acesta însă, numărul, care pare că indică trecerea de la gen la configurația individuală și care pare că dă pentru observație cele două laturi ale necesității - o dată ca deter-minație simplă, de cealaltă dată ca formă organică dezvoltată în multipla ei varietate - indică mai degrabă indiferența și libertatea reciprocă a universalului și singularului, singular care e părăsit de către gen diferenței lipsite de esență a mărimii, dar care se arată totodată ca fiind ceva viu, liber față de această diferență. Adevărata universalitate, așa cum a fost determinată, este aici numai esența interioară; ca determinație a speciei, ea este universalitate formală; și, în opoziție cu ea, acea universalitate adevărată se ivește pe latura singularității, care este astfel o singularitate vie și care, prin interiorul ei, se situează dincolo de determinația ei ca specie. Dar această singularitate nu este în 230 același timp un individ universal, adică în care universalitatea ar avea totodată realitate exterioară, ci acest caracter cade în afara a ceea ce trăiește organic. Acest individ universal, în felul în care el este nemijlocit individul configurațiilor naturale, nu este însă conștiința însăși; ființa-Iui-în-fapt ca individ singular traind organic, nu ar trebui să cadă în afara lui, dacă el ar trebui să fie conștiința. [y] Vedem deci un silogism în care unul dintre extremi este viața universala ca fiind ceva universal, ca gen, iar celălalt extrem este aceeași viața universală, însă ca un singular, ca individ universal; termenul mediu este o combinație din ambii; primul pare a se insera în termenul mediu ca fiind universalitate determinată, ca specie; celălalt însă ca singularitate propriu-zisa, ca singularitate individuală. — Și deoarece acest silogism aparține în genere laturii configurarii, el cuprinde în sine și ceea ce este distinct ca natură anorganică. Fiindcă acum viața universală, ca esența simpla a genului, dezvoltă de partea sa diferențele conceptului și trebuie să le prezinte ca fiind o 174 RAȚIUNEA OBSERVATOARE serie a determinațiilor simple, această serie este atunci un sistem de diferențe puse în mod indiferent, adică o serie numerica. Dacă înainte organicul, în forma singularității, a fost opus acestor diferențe neesențiale, care nu exprimă și nu conțin natura vie a singularității înseși, și dacă trebuie spus același lucru despre anorganic în ce privește întreaga ființă-în-fapt dezvoltată în mulțimea proprietăților sale, trebuie acum considerat individul universal, care nu este numai liber de orice articulație a genului, dar trebuie considerat și ca puterea ce domină genul însuși. Genul, care se împarte în specii după determinația universala a numărului sau care poate lua ca principiu al diviziunii lui și alte determinații singulare ale ființei-sale-în-fapt , de exemplu figura, culoarea etc., suferă în această operație calmă o violență din partea individului universal, pamântul, care, ca fiind negativitatea generală, stabilește, în opoziție cu sistematizarea genului, diferențele, așa cum el le are însine; și natura acestor diferențe, datorită substanței căreia ele îi aparțin, este alta decât a genului. Această acțiune a genului devine operație cu totul limitată, pe care el o poate face numai în cuprinsul acestor elemente puternice și care, întreruptă peste tot prin violența fără frâu a acestora, este peste tot întreruptă, plină de lacune și oprită pe loc. Rezultă de aici că, în ființa-În-fapt configurată, rațiunea nu poate fi întâlnită pentru observație decât ca viața în genere, care însă în diferențierea ei nu cuprinde în sine în mod real nici o seriere și nici o articulare rațională și nu este un sistem al formelor Întemeiate în sine. — Dacă în silogismul configurării organice termenl;ll mediu, în care cade specia și realitatea ei ca individualitate singulară, ar cuprinde în el însuși extremii universalității interioare și individualitații universale, atunci acest termen mediu ar avea în mișcarea realității sale expresia și natura universalității și ar fi dezvoltarea care s-ar sistematiza ea însăși. Astfel, conștiința are, între spiritul universal și singularitatea ei, adică conștiința senzorială, ca termen mediu sistemul configurațiilor conștiinței, ca viață a spiritului ce se orânduiește într-un întreg — sistemul care e considerat aici și care își are existența sa obiectivă ca istorie universală. Dar natura organică nu are istorie; ea cade nemijlocit din universalul ei, viața, în singularitatea ființei-în-fapt; și momentele simplei determinații și vitalității singulare reunite în această unitate produc devenirea numai ca fiind întâmplătoare, în care fiecare din aceste momente este activ de partea sa și în care este păstrat întregul; 231 175 c. (AA) RAȚIUNEA 232 dar această energie mobilă este mărginită pentru ea Însăși doar la punctul ei fix, deoarece întregul nu este prezent în acest punct și acesta nu este prezent aici, fiindcă el nu este aici pentru sine ca întreg. În afară deci de faptul că rațiunea observatoare nu ajunge În natura organică decât la intuirea ei înseși, ca viață universală în genere, intuirea dezvoltării și realizarii sale se va face pentru ea numai după sisteme diferențiate În mod cu totul general, a căror determinare, adică esența lor, nu stă în organicul ca atare, ci în individul universal; și printre aceste diferențe ale pământului, potrivit unor serieri pe care genul încearcă să le stabilească. Întrucât astfel, fără mediere adevărată fiind pentru sine, universalitatea vieții organice se Iasă în realitatea ei să cadă nemijlocit în extremul singularitații, conștiința observatoare nu are astfel lucrul în fața sa decât ca vizare (Meinen); și dacă rațiunea poate avea interesul oțios de a observa această vizare, ea este mărginită la descrierea și înșiruirea de intenții și sugestii incidentale ale naturii. Această libertate lipsită de spirit a vizării va oferi anume peste tot începuturi de legi, urme ale necesității, aluzii la ordine și secvență, va oferi raporturi ingenioase și aparente; dar în raportarea organic ului la diferențele existente ale anorganicului - elemente, zonă și climă - observația nu trece, În ce privește legea și necesitatea, dincolo de "marea influența ". Tot astfel, de cealaltă parte, unde individualitatea nu are semnificația pământului, ci pe a acelui Unu imanent vieții organice, și În care acest Unu, anume în nemijlocita unitate cu universalul, formează genul - dar a cărui unitate simplă se determină tocmai de aceea numai ca număr și Iasă deci liber fenomenul calitativ -, observația nu poate trece dincolo de 233 observari abile, de raporturi interesante, de o apropiere prieteneasca fața de concept. Dar observarile abile nu sunt (} cunoastere a necesitații, raporturile interesante rămân la interes, iar interesul nu este încă decât o părere despre ceea ce e rațional; și omagiul individualului prin care el face aluzie la concept este un omagiu copilăresc care, când vrea sau trebuie să ai bă o valoare și în și pentru sine, nu este decât o copilărie. 176 RAȚIUNEA OBSERVATOARE B) OBSERVAREA CONȘTIINȚEI-DE-SINE ÎN PURITATEA EI ȘI ÎN RAPORTUL EI FAȚĂ DE REALITATEA EXTERIOARĂ; LEGI LOGICE ȘI PSIHOLOGICE Observarea naturii găsește conceptul realizat în natura anorganică, găsește legi ale căror momente sunt lucruri care se comportă totodată ca abstracții; acest concept nu este însă o simplitate reflectată în sine. Viața naturii organice este, dimpotrivă, numai această simplitate reflectată în sine; opoziția ei, ca opoziție a universalului și singularului, nu se desparte în esența acestei vieți înseși; esența nu este genul care s-ar separa și mișca în elementul său nediferențiat; și care, în opoziția sa, ar fi totodată pentru el însuși nediferențiat. Observația găsește acest concept liber, a cărui universalitate are în ea însăși în mod tot atât de absolut singularitatea dezvoltată, doar în conceptul însuși, existând ca concept, adică în conștiința-de-sine. [1] Întrucât observația se întoarce acum în ea însăși și se îndreaptă către conceptul real, ca concept liber, ea găsește mai întâi legile gândirii. Această singularitate, care e gândirea în ea însăși, este mișcarea abstractă a negativului luată cu totul înapoi în simplitate, și legile sunt în afara realității. — Ele nu au realitate; aceasta nu înseamnă în genere altceva decât că ele sunt fără adevăr. Ele nu trebuie să fie anume adevăr întreg , dar trebuie totuși să fie adevăr formal. Numai că formaluJ pur, fără realitate, este lucrul gândirii, adică abstracția go^ă, fără scindare în ea, scindare care nu ar fi altceva decât conținutul. — De cealaltă parte, întrucât ele sunt legi ale gândirii pure, gândirea fiind însă ce e în sine universal și deci o cunoaștere care are în ea în mod nemijlocit ființa și, în aceasta, orice realitate, aceste legi sunt concepte absolute și, neseparat, esențialitățile formei (der Form), ca și ale lucrurilor. Dat fiind că universalitatea care se mișcă în sine este conceptul simplu, scindat, el are în acest fel conținut în sine și are un conținut care este orice conținut, nu însă o ființă senzorială. Este un conținut care nu e în contradicție cu forma, nici separat în genere de ea, ci este mai degrabă forma însăși; căci forma nu este altceva decât universalul care se desparte în momentele sale pure. În felul însă în care această formă sau conținut se prezintă pentru observație ca observație, ea obține determinarea unui conținut găsit, dat, 234 177 c. (AA) RAȚIUNEA adică a unui conținut doar existent. El devineființa calmll a raporturilor, o mulțime de necesități separate care, ca fiind un conținut.fix În și pentru sine, trebuie să aibă adevăr în determinația lor, și care în acest fel de fapt sunt sustrase formei. — Acest adevăr absolut al unor determinații fixe, adică al multor legi diferite, contrazice însă unitatea conștiinței-de-sine, adică unitatea gândirii și a formei în genere. Ceea ce este exprimat ca fiind o lege fixă, rămânând în sine, nu poate fi decât un moment al unității ce se reflectă pe sine în sine, nu poate apărea decât ca o mărime evanescentă. Rupte însă de către considerarea lor din acest ansamblu al mișcării și puse ca izolate, lor nu le lipsește conținutul, căci ele au un conținut determinat, ci le lipsește mai curând 235 forma, care este esența lor. În fapt, aceste legi nu sunt adevărul gândirii nu fiindcă ele ar trebui să fie numai formale și să nu aibă nici un conținut, ci mai degrabă din motivul opus, și anume fiindcă tocmai în determinația lor, adică tocmai ca un conținut căruia îi este sustrasă forma, ele trebuie să treacă drept ceva absolut. În adevărul lor, ca momente ce dispar în unitatea gândirii,ele ar trebui luate ca cunoaștere, adică mișcare care gândește, nu însă ca legi ale cunoașterii. Observația nu este însă cunoașterea însăși și nu o cunoaște, ci invertește natura ei în configurația .ființei, adică sesizează negativitatea ei numai ca legi ale ființei. — Este aici suficient de a fi arătat nevalabilitatea așa-ziselor legi ale gândirii din natura generală a faptului. Dezvoltarea mai amănunțită aparține filozofiei speculative, în care aceste legi se arată ca ceea ce ele sunt cu adevărat, anume ca momente singulare dispărânde, al căror adevăr este numai întregul mișcării care gândește, este numai cunoașterea însăși. [2] Această unitate negativă a gândirii este pentru ea însăși, adică ea este mai curândJaptul-de-a-fi-pentru-sine, principiul individualității, și este în realitatea ei conștiința ce acționeaza. Către această conștiință, ca realitate a acestor legi va fi deci condusă prin natura lucrului conștiința observatoare. Deoarece această conexiune nu este pentru conștiința observatoare, aceasta crede că gândirea, cu legile ei, rămâne pentru ea de o parte, și că, de partea cealaltă, ea obține o altă ființă în ceea ce îi este acum obiect, adică în conștiința ce acționează, care este pentru sine în felul că ea suprimă alteritatea și își are realitatea ei efectivă în această intuiție a ei înseși ca fiind negativul . 178 RAȚIUNEA OBSERVATOARE 236 Se deschide deci pentru observație un câmp nou în realitatea acționând a conștiinței. Psihologia cuprinde mulțimea legilor conform cărora spiritul se comportă variat față de modurile variate ale realității sale, ca față de o alteritate dinainte gasita, în parte spre a le primi în el și spre a se conforma obiceiurilor, moravurilor și felurilor de gândire gata găsite ca fiind aceea în care el își este obiect ca realitate -în parte spre a se ști el însuși spontan-activ față de ele, spre a extrage din ele pentru sine, cu înclinație și pasiune, numai ceva particular și spre aface ca ceea ce este obiectiv să-i devină conform lui însuși, acolo comportându-se negativ față de el însuși ca singularitate, aici comportându-se negativ față de el însuși ca ființă universală. -Independența dă în primul caz celor găsite doar forma individualității conștiente în genere și rămâne, în ce privește conținutul,în interiorul realității universale gata găsite; în celălalt caz însă independența dă acestei realități cel puțin o modificare proprie care nu contrazice conținutul ei esențial sau și o modificare prin care individul, ca realitate particulară și conținut propriu, se opune acestei realități. Această opoziție devine crimă atunci când individul suprimă această realitate într-un mod doar singular sau când o face într-un mod general și deci pentru toți, când el aduce o altă lume, un alt drept, alte legi și alte moravuri în locul celor prezente. Psihologia de observație, care exprimă în primul rând percepțiile ei despre modurile universale ce îi sunt date în conștiința activă, găsește atunci tot felul de facultăți, înclinații și pasiuni și, întrucâHn enumerarea acestei colecții amintirea despre unitatea conștiinței-de-sine nu se lasă refulată, psihologia de observație trebuie să meargă cel puțin până la a se mira că în spirit pot sta împreună, ca într-un sac, atât de multe lucruri întâmplătoare și atât de eterogene unele față de altele, mai ales că ele nu se arată ca fiind lucruri inerte, moarte, ci ca mișcări neliniștite. În enumerarea acestor facultăți diferite, observația se situează pe latura universală; unitatea acestor capacități multiple este latura opusă acestei universalități - individualitatea efectiv reala.- A considera iarăși în acest fel individualitățile reale, diferite, spunând că un om are mai multă înclinație către aceasta, celălalt mai mult către aceea, că unul are mai multă inteligență decât altul, este însă mult mai neinteresant decât chiar a enumera spețele insectelor, ale mușchilor etc.; căci aceste specii dau observației dreptul de a le considera astfel într-un mod 237 179 C. (AA) RAȚIUNEA singular și lipsit de concept, deoarece ele aparțin prin esență elementului singularității întâmplătoare. A lua, din contră, individualitatea conștientă într-un fel lipsit de spirit, ca un fenomen singular, existent, conține contradicția că esența individualității stă în ce e universal în spirit. întrucât actul sesizării lasă însă individualitatea să intre totodată în forma universalității, acest act găsește legea individualității și pare a avea acum un scop rațional și a împlini o funcție necesară. [3] Momentele care constituie conținutul legii sunt, pe de o parte, individualitatea însăși, pe de altă parte natura ei universală, anorganică, anume împrejurările, situația, obiceiurile, moravurile, religia, elemente găsite dinainte, din care trebuie concepută individualitatea determinată. Ele conțin ceva determinat, ca și ceva universal, și sunt în același timp ceva dat, care se oferă observației și, de cealaltă parte, se exprimă în forma individualității. Legea relației celor două ar trebui să cuprindă ceea ce aceste împrejurări determinate exercită ca efect și influență asupra individualității. Această individualitate este însă tocmai faptul de a fi deopotrivă universalul și deci de a curge într-un fel liniștit, nemijlocit împreună cu universalul prezent aici, cu moravurile, obiceiurile etc. și 238 de a se conforma lor, cât și în a se comporta ca opuse acestora și mai degrabă a le inverti, ca și în a se comporta, în singularitatea ei, în mod cu totul indiferent față de ele, nelăsându-Ie să influențeze asupra ei și nefiind activă față de ele. Ce are influență asupra individualității și ce anume influență are (ambele sunt același lucru) nu atârnă de aceea decât de individualitatea însăși; a spune că prin ele această individualitate a devenit această individualitate determinantă, aceasta nu înseamnă altceva decât că ea era deja aceasta. împrejurări, situații, moravuri etc., care, pe de o parte, sunt arătate ca date și, pe de altă parte, ca fiind În această individualitate determinată, exprimă doar esența nedeterminată a acestei individualități, esență de care nu ne vom ocupa aici. Dacă aceste împrejurări, moduri de gândire, moravuri, starea lumii în genere nu ar fi fost, individul nu ar fi devenit, desigur, ceea ce el este; căci toate elementele care sunt conținute în această "stare a lumii" sunt această substanță universală. Dar pentru ca această stare a lumii să se fi particularizat în acest individ - și un atare individ trebuie conceput -, ea ar fi trebuit să se fi particularizat în și pentru ea însăși și să fi acționat asupra unui individ în această determinație pe care ea și-ar fi dat-o; 180 RAȚIUNEA OBSERVATOARE numai astfel ea ar fi făcut din el acest individ determinat care el este. Dacă exteriorul s-ar fi constituit în și pentru sine, așa cum el apare în individualitate, aceasta ar fi înțeleasă din natura aceluia. Am avea o dublă galerie de tablouri, dintre care una ar fi reflexul celeilalte; una ar fi galeria determinației complete și a delimitării circumstanțelor exterioare, cealaltă ar fi aceeași galerie transpusă în felul în care aceste circumstanțe sunt în esența conștientă; aceea ar fi suprafața sferei, aceasta din urmă ar fi centrul care reflectă în el această suprafață. Dar suprafața sferei, lumea individului, are nemijlocit dublă semnificație: de a fi lume $i situație, care este În .fi pentru sine, și de a fi lumea individului; ea este lumea individului ori, în măsura în care individul doar ar fi fuzionat cu ea, ar fi lăsat-o să intre în el însuși așa cum el este și s-ar fi comportat față de ea doar ca conștiință formală, ori este lumea individului în care ceea ce este dat este invertit de către el. — Deoarece, în virtutea acestei libertăți, realitatea efectivă este susceptibilă de această dublă semnificație, lumea individului nu trebuie concepută decât ca plecând de la individul însuși; și influența realității asupra individului, realitate reprezentată ca fiind în și pentru sine, primește prin aceasta un sens absolut opus; individul sau lasă să curgă fluviul realității care îl influențeaza, sau îl întrerupe și îl răstoarnă. Dar atunci necesitatea psihologica devine un cuvânt atât de gol, încât este dată posibilitatea absolută că ceea ce ar fi trebuit să aibă această influență ar fi putut tot atât de bine să nu o aibă deloc. Cade astfel această ființa care ar fi în și pentru sine și care ar trebui să formeze una din laturile legii, și anume latura universală. Individualitatea este ceea ce este lumea ei, ca fiind lumea ei; ea însăși este cercul acțiunii ei, în care ea s-a înfățișat ca realitate și în care ea este, în mod strict, numai unitate a ființei date și a ființei jacute; o unitate ale cărei laturi nu cad una în afara alteia ca în reprezentarea legii psihologice, ca fiind o lume dată În sine și o individualitate ființând pentru sine; sau, dacă aceste laturi sunt considerate fiecare pentru sine, nu mai este dată atunci nici o necesitate și nici o lege a raportului lor reciproc. 239 181 c. (AA) RAȚIUNEA C) OBSERVAREA RAPORTULUI CONȘTIINȚEI-DE-SINE FAȚĂ DE REALITATEA EI NEMULOCITĂ; FIZIONOMIE ȘI ȘTIINȚA CRANIULUI Observația psihologică nu găsește nici o lege a relației conștiinței-de-sine față de realitatea efectivă, adică față de lumea care îi este'opusă, 240 și, prin indiferența lor una față de alta, ea este împinsă înapoi asupra determinației proprii a individualității reale, care este în și pentru ea însăși, adică în medierea ei absolută conține, ca dizolvată, opoziția ființei-pentru-sine și a ființ ei-În-sine . Individualitatea este obiectul care a devenit acum pentru observație, adică la care observația trece acum. Individul este în și pentru sine însuși: el este pentru sine, adică este o acțiune liberă; eI" este însă și în sine, adică el însuși are o ființă determinată, originară, o determinație care, potrivit conceptului, este aceeași cu ceea ce psihologia voia să găsească în afara lui. În el însu$i se ivește deci opoziția de a fi această dublă natură: mișcare a conștiinței și ființă fixă a unei realități fenomenale,care, în el, este nemijlocit a sa. Această ființă, trupul individualității determinate, este caracterul originar al acestei individualități, ceea ce ea însă nu a făcut. Dar, întrucât individul este totodată numai ceea ce el a făcut, trupul său este și el expresia lui însuși produsă de el; totodată un semn, care nu a rămas un lucru nemijlocit, dar un semn prin care individul face doar cunoscut ceea ce el este, în sensul că pune în acțiune natura sa originară. Dacă considerăm momentele date aici în raport cu considerațiile care au precedat, atunci avem o figură umană universală, sau cel puțin aceea generală a unei cIime, părți a lumii, a unui popor, așa cum înainte aveam aceleași moravuri și cultură universală. La aceasta se adaugă circumstanțele și situația particulară în interiorul realității universale; aici această realitate particulară este ca formație particulară a figurii individului. — Pe de altă parte, după cum înainte era pusă acțiunea liberă a individului și realitatea ca fiind a sa, În opoziție cu realitatea dată, În același fel avem aici figura ca expresie pusă prin el însuși a 241 actualizării sale, adică trasăturile și formele esenței sale spontan-active. Dar realitatea, atât universală, cât și particulară, pe care observația o găsea În afara individului este aici realitatea individului, trupul său Înnăscut, și chiar în acest trup cade expresia care ap^ine acțiunii lui. În 182 RAȚIUNEA OBSERVATOARE considerarea psihologică, realitatea ființând în și pentru sine și individualitatea determinată trebuiau raportate una la alta: aici însă întreaga invidualitate determinată este obiect al observației și fiecare parte a opoziției ei este ea însăși acest întreg. Întregului exterior nu-i aparține deci numai .ființa originara, trupul înnăscut, ci și formația acestuia, care aparține activității interiorului; corpul este unitate a ființei neformate și a ființei formate și este realitatea efectivă, pătrunsă de ființa-pentru-sine a individului. - Acest întreg, care cuprinde în el părțile fixe, determinate, originare, și trasăturile ce se ivesc doar prin acțiune, este, și aceastăființa este expresie a interiorului, a individului pus ca conștiință și mișcare. - Tot astfel, acest interior nu mai este activitatea formală, lipsită de conținut, adică nedeterminată, al cărei conținut ar sta - ca mai înainte -în circumstanțele exterioare, ci este un caracter originar, determinat în sine, a cărui formă este numai activitatea. Între aceste două laturi va fi deci considerată relația și se va vedea cum trebuie ea determinată și ce trebuie propriu-zis înțeles când se vorbește despre această expresie a interiorului în exterior. [1] Acest exterior face în primul rând nu ca organ interiorul vizibil,adică în genere ca ființă-pentru-altul; căci interiorul,în măsura în care este în organ, este activitatea însăși. Gura care vorbește, mâna care lucrează sau, dacă vrem, și picioarele sunt organele care realizează și aduc la îndeplinire, care au în ele acțiunea ca acțiune, adică interiorul ca atare; exterioritatea însă pe care interiorul o capătă prin ele este fapta, ca realitate detașată de individ. Limbajul și munca sunt expresii exterioare în care individul nu se mai posedă și nu se mai păstrează pe el însuși, ci lasă ca interiorul să iasă cu totul în afara sa și îl părăsește altora. Se poate de aceea spune deopotrivă că aceste exteriorizări exprimă interiorul prea mult sau prea puțin; prea mult: căci interiorul însuși izbucnește în ele și nu mai rămâne nici o opoziție între ele și el; ele nu dau doar o expresie a interiorului, ci dau interiorul însuși, nemijlocit; prea puțin: căci în limbaj și acțiune interiorul se transformă în altceva, se părăsește elementul transformării care inversează cuvântul vorbit și fapta îndeplinită și face din ele altceva decât sunt în și pentru sine, ca acte ale acestui individ determinat. Nu numai că produsele acțiunilor pierd, prin această exterioritate, prin influența altora, caracterul de a fi ceva stabil față de alte individualități, dar, întrucât ele se comportă ca un exterior separat și indiferent față de interiorul pe care 242 183 C. (AA) RAȚIUNEA îl conțin, ele pot fi ca interior, prin individuL însuși, altfel decât cum ele apar, fie că individul le face cu intenție să fie pentru aparență altele decât sunt într-adevăr, fie că este el însuși prea nepriceput ca să-și dea aspectul exterior pe care propriu-zis îl voia și să le Întărească, așa Încât opera sa să nu poată fi invertită de alții. Acțiunea deci, înțeleasă ca operă îndeplinită, are dubla semnificație opusă de a fi sau individualitatea interioara, și nu expresia ei, sau, ca exterior, de a fi o realitate detașata față de interior, care e cu totul altceva decât interiorul. — Din cauza acestei ambiguități trebuie să vedem cum este interiorul, așa cum el este înca, însă vizibil, adică exterior, în individuL însuși. În organ însă, el este numai ca acțiune nemijlocită Însăși, care își obține 243 exterioritatea ei În faptă care sau reprezintă interiorul , sau nu. Organul, considerat înlumina acestei opoziții, nu garantează deci expresia care e căutată. Dacă acum doar forma exterioară ar putea să exprime individualitatea interioară în măsură în care ea nu este organ sau pura acțiune, deci ca un întreg în repaus, ea s-ar comporta atunci ca un lucru subzistent care ar primi liniștit interiorul, ca pe ceva străin în existența sa pasivă, și ar fi astfel semnul acestuia: o expresie exterioară, întâmplătoare, a cărei expresie reala ar fi pentru sine fără însemnătate, un limbaj ale cărui tonuri și legături de tonuri nu ar fi faptul-însuși, dar ar fi legate de el prin bunul plac și ar fi întâmplătoare pentru el. O asemenea legătură arbitrară de momente, care sunt unul pentru altul ceva exterior, nu dă nici o lege. Fizionomia trebuie însă să se diferențieze fatâ de alte false arte și studii nesănătoase prin faptul că ea consideră individualitatea determinată în opoziția necesara a unui interior și exterior, consideră caracterul ca esență conștientă și pe același ca pe o figură în elementul ființei, și raportează aceste momente unul față de altul în felul în care ele sunt raportate unul față de altul prin conceptul lor; și ar trebui astfel să constituie conținutul unei legi. În astrologie, chiromanție și în alte științe asemănătoare nu pare, din contră, a fi raportat decât un element exterior față de un element exterior, ceva față de ceva ce îi este străin. Aceasta constelație la naștere și — dacă acest exterior este legat mai de aproape de trupul însuși — aceste trăsături ale mâinii sunt momente exterioare în ce privește viața scurtă sau lungă sau soarta omului individual în genere. Fiind exteriorități, ele se comportă cu indiferență una față de alta și nu au una 184 RAȚIUNEA OBSERVATOARE 244 pentru alta necesitatea care ar trebui să rezide în relația unui exterior și interior. Mâna, desigur, nu pare a fi ceva cu totul exterior pentru soartă; ea pare a se comporta mai degrabă față de aceasta ca ceva interior. Căci soarta este, iarăși, numai apariția a ceea ce individualitatea determinată este în sine ca determinație originară, interioară. - Spre a cunoaște cum este această individualitate în sine, chiromantul și fizionomistul ajung pe o cale mai scurtă decât, de exemplu, Solon, care spera să cunoască aceasta numai din și după cursul întregii vieți; el considera ceea ce apărea, primii Însă considerau însinele. Faptul că mâna trebuie să reprezinte Însă însinele individualității În ce privește soarta ei este ușor de văzut din aceea că, Împreună cu organul vorbirii,mâna este cel mai mult cea prin care omul se manifestă și se realizează. Ea este meșteșugarul Însuflețit al fericirii lui. Se poate spune despre ea că este ceea ce omul face; căci în ea, ca organ activ al Împlinirii-Iui-de-sine, omul este prezent ca ceva ce o însuflețește și, întrucât el este originar propria lui soartă, mâna va exprima deci acest Însine. Din această determinare că organul activității este deopotriva În el o ființa, ca și acțiunea din el, sau că În organ însinele interior este el însuși prezent și are o .llința-pentru-altul, rezultă o nouă perspectivă asupra acestuia decât cea precedentă. Dacă anume organele în genere se arătau ca neputând fi luate ca expresii ale interiorului, fiindcă În ele acțiunea este prezentă ca acțiune - acțiunea ca fapta este însă numai ceva exterior -,și dacă în acest fel interiorul și exteriorul cad unul în afara altuia și sunt sau pot să fie străine unul față de altul, atunci, după determinarea considerată, organul trebuie iarăși să fie luat ca termen mediu al celor două, întrucât tocmai faptul că acțiunea este prezentă În el constituie totodată o exterioritate a acestei acțiuni, și anume o exterioritate diferită de fapta însăși; cea dintâi rămâne anume individului și în el. - Acest termen mediu și această unitate a exteriorului și interiorului sunt acum, în primul rând, ele însele exterioare; această exterioritate este Însă totodată luată în interior; ea stă, ca exterioritate simpla, ca opusă exteriorității risipite, care este fie numai o operă, sau stare Întâmplătoare singulară, pentru individualitatea totală, fie, ca exterioritate totala, este soarta risipită În o mulțime de opere și de stări. Liniile simple ale mâinii deci, și tot astfel timbrul $i volumul vocii ca determinație individuală a vorbirii, și Încă iarăși 245 185 C. (AA) RAȚIUNEA vorbirea în sensul în care ea capătă prin mână o existență mai fermă decât prin grai, scrierea, și anume în particularitatea ei ca scriere de mână, toate acestea sunt expresia interiorului, în sensul că această expresie, ca exterioritate simplă, se comportă iarăși față de multipla exterioritate a acțiunii și a sorții, se comportă față de acestea ca interior. — Dacă, așadar, mai întâi natura determinată și particularitatea înnăscută a individului, împreună cu ce au devenit ele prin cultură, vor fi luate ca fiind interiorul, ca esență a acționării și a sorții, individul își va avea în/ățisarea și exterioritatea sa mai întâi în gură, mână, voce, în scrisul său, ca și în celelalte organe și în determinațiile lor permanente; și numai după aceea el se va exprima mai dezvoltat, în afară, în realizarea sa în lume. Fiindcă acum acest termen mediu se determină ca fiind exteriorizarea care este în același timp neluată în interior, ființa-sa-în-fapt nu este mărginită la organul nemijlocit al acțiunii; acest termen mediu este mai degrabă mișcarea și configurația feței și a staturii în genere, care nu împlinesc nimic efectiv. Aceste trăsături și mișcarea lor sunt, după acest concept, acțiunea reținută, acțiunea care rămâne la individ și, după raportul acestuia față de acțiunea reală, ele sunt propriul control și observare a acțiunii, sunt o exteriorizare ca reflecție asupra 246 exteriorizării reale. — Individul nu este mut în și față de acțiunea sa exterioară, pentru că el este în același timp reflectat-în-sine și pentru că el exteriorizează acest fapt-de-a-fi-reflectat-în-sine; această acțiune teoretică, adică vorbirea individului cu el însuși despre propria sa acțiune, este perceptibilă și pentru alții, căci ea însăși este o exteriorizare. [2] în acest interior, care rămâne interior în exteriorizarea sa, va fi deci observat/aptul refiectării individului din realitatea sa efectivă; și trebuie văzut ce legătură are el cu această necesitate care e pusă în această unitate. — Acest fapt-de-a-fi-reflectat este în primul rând diferit de fapta însăși și poate fi deci altceva sau poate fi luat drept altceva decât este fapta; se vede pe fața cuiva dacă el ia În serios ceea ce spune și face. — Invers însă, ceea ce trebuie să fie expresie a interiorului este în același timp expresie în elementulfUnței și recade prin aceasta în determinarea ființei, care este absolut contingentă pentru esența conștientă de sine. Ea este deci, desigur, expresie, dar în același timp și numai un semn, așa încât pentru conținutul exprimat modul prin care el 186 RAȚIUNEA OBSERVATOARE este exprimat este cu totul indiferent. În această manifestare, interiorul este într-adevăr un vizibil invizibil, fără să fie însă legat de această manifestare; el poate fi tot atât într-o altă manifestare, după cum un alt interior poate fi în aceeași manifestare. — Lichtenberg spune pe drept în această privință: "Fiind dat cajizionomistul a sesizat o data pe om, arji de ajuns numai o decizie hottlrâttl :-.pre a teface din nou neînțeles pentru mii de ani".I - Așa cum în relațiile precedente împrejurările date erau ceva existent din care individualitatea își lua ce putea și ce voia, fie părăsindu-se acest existent, fie transformându-l (motiv din care această existență nu conținea necesitatea și esența individualității), tot astfel aici ființa ce apare, nemijlocită, a individualității este o ființă care ori exprimă faptul reflectării ei din realitate și ființa ei în sine, ori nu este pentru ea decât un semn care e indiferent față de ce este semnificat și prin aceasta nu semnifică într-adevăr nimic; acest lucru este pentru individualitate totodată fața ei, ca și masca ei, pe care o poate lepăda. Individualitatea impregnează figura ei, se mișcă în ea și vorbește în ea; dar această întreagă ființă-în-fapt se produce deopotrivă ca o ființă indiferentă în ce privește voința și acțiunea; individualitatea șterge într-însa semnificația pe care o avea înainte de a conține în ea faptul reflectării sale în sine, adică adevărata esență a individualității, și pune această esență, invers, mai degrabă în voință și în faptă. Individualitatea parasește aceasta ref} ectare-în-sine care își găsește expresia în trasaturi, și Î.ri pune esența sa în opertl. Prin aceasta, individualitatea contrazice relația stabilită de instinctul rațiunii rare mizează pe observarea individualității conștiente-de-sine cu privire la ceea ce trebuie să fie interiorul și exteriorul ei. Acest punct de vedere ne conduce la gândirea specifică care stă la baza stiinței — ca s-o numim astfel — a fizionomiei. Opoziția la care a ajuns această observație este, în ce privește forma, opoziția dintre practic și teoretic, ambii termeni fiind puși anume în interiorul practicului, opoziția dintre individualitatea realizându-se în faptă (aceasta fiind luată în sensul cel mai general) și individualitatea care, în afară de această faptă, este în același timp reflectată în sine și în care fapta este obiectul ei. Observația ia această opoziție potrivit aceleiași relații inversate în care ea se determină în ceea ce apare. Fapta însăși și opera, fie ele ale limbajului sau ale unei realități 247 1 Lichtenberg . Ober Physiognomik. 1788. 187 c. (AA) RAȚIUNEA mai pline, trec pentru ea drept exterior neesențial; ca interior esențial trece însăființa-în-sine a individualității. Între cele două laturi pe care 248 conștiința practică le are În ea, intenția și acțiunea — pilrerea despre fapta ei și fapta Însăși — observația alege pe prima ca adevăratul interior; acest interior trebuie să-și aibă exteriorizarea sa mai mult sau mai puțin neesențialtl În faptă, adevărata exterioritate având-o Însă În forma sa corporală. Această ultimă exteriorizare este nemijlocită prezență sensibilă a spiritului individual; interioritatea, care trebuie să fie cea adevărată, este particularitatea intenției și singularitatea ființei-pentru-sine; ambele sunt spiritul presupus. Ceea ce observația are ca obiect al ei este deci ființa-În-fapt presupusil, și În această sferă ea caută legi. Nemijlocita părere asupra prezenței prezumtive a spiritului este fizionomia naturală, judecata rapidă asupra naturii interioare și a caracterului formei ei la prima ei vedere. Obiectul acestei păreri constă, în esența sa, În a fi În adevăr altceva decât numai ființă sensibilă nemijlocită. Desigur, ceea ce este prezent în sensibil este tocmai acest fapt de a fi reflectat-În-sine din sensibil, vizibilitatea invizibilului, care este obiect al observației. Dar tocmai această prezență sensibilă, nemijlocită, este realitate a spiritului, în felul În care ea este numai pentru părere; și pe această latură observația se ocupă cu existența sa presupusă, cu fizionomia, scrierea de mână, cu tonul vocii etc. Ea raportează o atare existență tocmai la un atare presupus interior. Nu ucigașul, nu hoțul trebuie cunoscuți, ci capacitatea de a fi aceasta; determinația fixă, abstractă se pierde prin aceasta În determinația concretă infinită a individului singular, care cere acum descrieri mai ingenioase decât acele calificări. Asemenea descrieri ingenioase spun, desigur, mai mult decât calificarea ca uriaș, hoț sau bun la suflet, neÎnfrânat etc.,dar ele nu sunt nici pe departe suficiente pentru scopul lor de a exprima ființa presupusă, adică individualitatea singulară, tot 249 atât de puțin ca și schițările formei corporale care trec dincolo de fruntea teșită, nasul lung etc. Căci figura individuală, ca și conștiința-de-sine individuală,este ca ființa "presupusă", inexprimabilă. Știinto cunoașterii umane care se referă la omul presupus, ca și știința fizionomiei, care se referă la realitatea lui presupusă și vrea să ridice judecata inconștientă a fizionomiei naturale la o știință, este în consecință ceva fără sfârșit și 188 RAȚIUNEA OBSERVATOARE fără fundament, care nu poate ajunge niciodată să spună ceea ce crede, fiindcă ea numai presupune și conținutul ei este numai ceva presupus. Legile pe care această știință pretinde că le găsește sunt raporturi ale acestor două presupuse laturi și nu pot fi deci ele însele decât o simpla conjectură. Și deoarece această presupusă știință care își face de lucru cu realitatea spiritului, are ca obiect al ei tocmai aceea că spiritul se reflectă pe sine în sine din ființa-Iui-în-fapt sensibilă și că ființa-în-fapt determinată este pentru spirit o contingență indiferentă, această știință trebuie să știe nemijlocit, cu privire la legile găsite, că prin ele nu s-a spus nimic, că s-a flecărit numai sau că nu s-a dat decât o parere personala, o expresie care are adevărul de a exprima ca identice faptul de a-și spune parerea și, prin aceasta, nu de a produce lucrul însuși, ci numai o părere personală din sine. În ce privește conținutul, aceste observări nu pot însă fi diferite de cele ce urmează: "Plouă de câte ori avem zi de târg", spune negustorul de mărunțișuri, și "de câte ori usuc rufe", spune menajera. Lichtenberg, care caracterizează astfel observația fizionomică, spune încă aceasta: "Dacă cineva ar spune: lucrezi ca un om onest, însă eu văd pe figura ta că te silești și că în inima ta ești un ticălos; desigur că un om onest ar răspunde până la sfârșitul lumii unei atare observații printr-o palmă". Această ripostă este cea nimerita, fiindcă ea este respingerea primei presupoziții a unei asemenea științe a ceea ce pare, anume că realitatea omului ar fi figura sa. - Adevaratajiința a omului este mai degrabă/apta sa; în ea individualitatea este,reala, și ea este aceea care suprirnă ce e presupus pe ambele laturi Oale ei: o dată ea suprimă ce este presupusă ființă corporală calmă; individualitatea se prezintă mai curând în faptă ca fiind esența negativa, care nu este decât întrucât suprimă ființa. Apoi, fapta suprimă inexprimabilitatea părerii și în ce privește individualitatea conștientă-de-sine, care, în părere, este o individualitate infinit determinată și determinabilă. În fapta împlinită, această infinitate rea este distrusă. Fapta este ceva simplu determinat, universal, ce poate fi cuprins într-o abstracție: ea este crimă, hoție, binefacere, faptă eroică etc. Și se poate spune despre ea ceea ce ea este. Ea este aceasta și ființa ei nu este doar un semn, ci este faptul însuși. Ea este aceasta, și anume omul individual este ceea ce ea este. În simplitatea acestei jiințe, omul este pentru ceilalți o esență universală și încetează de a fi numai ceva presupus. EI nu este anume pus în ea ca 250 189 C. (AA) RAȚIUNEA spirit; dar, întrucât e vorba de ființa lui ca ființă, și, pe de o parte, ființa dublăfigura șifapta, se opun aici, numai acțiunea trebuie mai degrabă considerată ca fiind ființa lui autentica, nu figura sa, care ar trebui să exprime ceea ce el crede despre faptele sale sau ceea ce s-ar crede că el ar putea doar să facă. La fel, întrucât pe de alta parte opera și posibilitatea sa interna, capacitatea, adică intenția, sunt opuse, opera singulară trebuie privită ca fiind realitatea sa adevărată, chiar dacă el 251 însuși se înșală în această privință și, întors în sine din acțiunea sa, el crede a fi în acest interior un altul decât este în fapta . Individualitatea care se încredințează elementului obiectiv, atunci când devine operă, se Iasă să fie schimbată în voie și invertită. Dar caracterul faptei îl constituie tocmai aceea că fapta este sau o ființă efectiv-reală, care se ține, sau este numai o operă presupusă, care, nulă, dispare în sine. Obiectivitatea nu alterează fapta însăși, ci arată numai ceea ce este fapta, adică arată dacă ea este sau nu este nimic. — Dezmembrarea acestei ființe În intenții și în atare finețuri, prin care omul real, adică fapta sa, trebuie să fie din nou interpretat ca o ființă presupusă — așa cum, desigur, el însuși poate să-și creeze intenții particulare în ce privește realitatea sa —, trebuie lăsată trândăviei conjuncturii, care, dacă vrea să pună în acțiune înțelepciunea ei ineficace, să nege caracterul rațional în cel ce acționează și vrea pe această cale să-I maltrateze, În sensul că arată mai mult figura și trăsăturile ca fiind ființa acestuia decât fapta, se poate aștepta la replica de mai sus [palma], care îi demonstrează că figura nu este însinele, dar că este mai degrabă un obiect de manipulare. [3] Dacă privim acum sfera relațiilor în genere în care individualitatea conștientă-de-sine poate fi observată ca stând față de exteriorul ei, rămâne atunci o altă relație, pe care observația trebuie să o facă încă obiect al ei. în psihologie, realitatea externa a lucruri/or este aceea care trebuie să aibă în spirit imaginea ei conștientă și care trebuie să facă spiritul înțeles; în fizionomie, din contră, spiritul trebuie recunoscut în propriul său exterior, ca într-o ființă care ar fi limbajul, invizibilitatea vizibilă a esenței sale. Mai rămâne de considerat determinarea laturii realității potrivit căreia individualitatea și-ar exprima esența sa în realitatea ei nemijlocită, fixă, pur existentă. — Acest ultim raport se deosebește de cel fizionomic prin aceea că acesta 252 din urmă este prezența vorbitoare a individului, care, în exteriorizarea 190 RAȚIUNEA OBSERVATOARE lui în .fapul , prezintă totodată exteriorizarea ce se reflectă pe sine în sine și se contemplă, o exteriorizare care este ea însăși mișcare, trăsături în odihnă, care sunt ele însele, prin esență, o ființă mijlocită. În determinarea ce mai rămâne Însă de considerat, exteriorul este, în sfârșit, o realitate cu totul inertă, care nu e în ea însăși un semn care vorbește, dar care se prezintă pentru sine ca separată de mișcarea conștientă de sine și este ca simplu lucru. [0:] Este clar, mai întâi În ce privește raportul interiorului față de acest exterior al său, că acest raport pare a trebui conceput ca relație a conexiunii cauzale, fiindcă raportul a ceva ce este-în-sine față de altceva ce este-În-sine ca raport necesar este tocmai această relație. Pentru caacum individualitatea spirituală săaibă o eficiență asupra corpului, ea trebuie să fie, ca fiind cauză, ea Însăși corporală. Corporalitatea însă, în care ea este ca o cauză, este organul; nu însă organul acțiunii față de realitatea exterioară, ci al acțiunii esenței conștiente de sine în ea însăși, care se exteriorizează numai în ce privește corpul său; nu se poate vedea de îndată care pot fi aceste organe. Dacă ne-am gândi numai la organe în genere, atunci organul muncii ar fi ușor de găsit, tot astfel organul sexualității etc. Numai că atare organe trebuie considerate ca instrumente, adică părți pe care spiritul. ca fiind unul din extremi,le are ca termen mediu față de celălalt extrem, care e obiectul exterior. Aici organul este înțeles ca fiind acela în care individul conștient de sine se menține ca extrem pentru sine față de propria lui realitate, opusă lui; organ care, fără a fi îndreptat către afară, este reflectat în acțiunea lui și în care laturajiinței nu este ojiin ță -pentru-altul. În raportul fizionomic, organul este considerat și aici ca o ființă-în-fapt refiectată-În-sine și care comentează acțiunea, dar această ființă este o ființă obiectivă, și rezultatul observării fizionomice este că conștiința-de-sine stă ca opusă tocmai față de această realitate a ei, ca față de ceva indiferent. Această indiferență dispare în aceea că această ființă-refiectată-în-sine este ea însăși activă; prin aceasta, acea ființă-în-fapt obține o relație necesară față de conștiința-de-sine; pentru ca ea să acționeze însă asupra acestei ființe-în-fapt, ea trebuie ea însăși să aibă o ființă, nu propriu-zis o ființă obiectivă, și ea trebuie arătată ca fiind acest organ. 253 191 C. (AA) RAȚIUNEA În viața obișnuită, mânia, de exemplu, va fi situată, ca o atare acțiune interioară, în ficat. Platon dă chiar ficatului o funcție mai Înaltă 1, care, după unii, este chiar cea mai Înaltă, și anume profetizarea, adică darul de a exprima ce e sfânt și etern în mod irațional. Numai că mișcarea pe care individul o are În ficat, inimă etc. nu poate fi privită ca mișcarea cu totul reflectată în sine a individului; iar mișcarea este acolo mai curând în felul că ea este deja Înrădăcinată În corp și are o existență animalică ce se întoarce În afară către exterioritate. Sistemul nervos , din contră, este odihnă nemijlocită a organicului în mișcarea sa. Nervii însă sunt anume, iarăși, organele conștiinței, cufundate deja În direcția sa către exterior; creierul și măduva'spinării pot fi considerate Însă ca prezență nemijlocită a conștiinței-de-sine, prezență care rămâne în sine, care nu e obiectivă, dar nici nu merge către exterior. Întrucât momentul ființei pe care îl are acest organ este o jiința-pentru-alții, o existență-în-fapt, el este o ființă moartă, nu mai este prezența conștiinței-de-sine. Această jiința-în-sine este Însă, prin 254 conceptul ei, o fluiditate În care cercurile ce sunt trasate În ea se dizolvă nemijlocit și În care nici o diferență nu se exprimă ca existenta. Totuși, cum spiritul însuși nu e ceva simplu, abstract, ci un sistem de mișcări În care el se scindează în momente, dar în această diferențiere el rămâne însă liber, și, după cum el organizează corpul său în genere În diferite funcții, atribuind unei părți singulare a corpului numai o singură funcție, ne putem reprezenta căjiința fluidă ajiinței-în-sine a spiritului este organizată; și se pare că trebuie să fie reprezentată astfel, deoarece jiința-reflectată-în-sine a spiritului nu este, în creier, decât un termen mediu între pura sa esență și organizarea sa corporală, un termen mediu care trebuie să aparțină deci naturii ambilor și, prin urmare, pe latura ultimului extrem, trebuie să aibă în el și organizarea existenta. Ființa spiritual-organică are totodată latura necesară a unei existențe subzistente. stabile; acea ființă spiritual-organică trebuie să se retragă ca extrem al ființei-pentru-sine și trebuie să aibă în fața sa, ca celălalt extrem, această ființă inertă, care este apoi obiectul asupra căruia prima acționează ca o cauză. Dacă acum creierul și măduva spinării sunt acea.ființa-pentru-sine corporală a spiritului, craniul și coloana vertebrala formează celălalt extrem, care se separă, anume 1 Platon, Timaios. 192 RAȚIUNEA OBSERVATOARE lucrul solid și inert. — Întrucât însă nimănui, când se gândește la locul propriu al existenței spiritului, nu îi vine în minte spatele, ci numai capul, ne putem mulțumi, în cercetarea unei științe ca cea de față, cu acest temei - care, pentru ea, nu e prea rău — spre a limita această existență-în-fapt la craniu. Dacă i-ar veni cuiva în minte să ia spatele ca fiind acela prin . care cunoașterea și acțiunea sunt în parte primite și în parte emise, aceasta nu ar demonstra întru nimic că măduva spinării ar trebui luată ca locul propriu în care locuiește spiritul și că coloana vertebrală ar trebui luată ca existența-sa-în-fapt și ca amprenta sa, fiindcă aceasta ar demonstra prea mult; căci ne putem deopotrivă aminti că sunt preferate și alte căi exterioare de a se apropia de activitatea spiritului, fie spre a o stimula, fie spre a o opri. - Coloana vertebrală este deci, dacă vrem, exclusă pe drept; și se poate construi tot atât de bine o filozofie a naturii, ca multe altele, în care craniul singur nu conține anume organe ale spiritului. Căci aceasta a fost exclusă înainte din conceptul acestei relații și de aceea craniul a fost considerat ca aspect al ființei-În-fapt; sau, dacă nu ar fi să facem apel la conceptul faptului însuși, experiența ne învață că, așa cum vedem cu ochiul ca organ, nu în același fel se omoară, se fură, se fac poezii cu craniul. — Trebuie să ne abținem deci de la expresia de organ pentru acea semnificație a craniului despre care mai trebuie încă să vorbim. Căci, deși se obișnuiește să se spună că pentru oameni raționali nu este important cuvântul, ci faptul despre care e vorba, aceasta nu ne dă încă voie de a desemna un fapt printr-un cuvânt care nu îi c<?llvine; căci este totodată neîndemânare și înșelăciune când cel ce crede și admite că nu posedă întocmai cuvântul adecvat își ascunde că îi lipsește de fapt lucrul, adică conceptul; dacă el ar avea conceptul, el ar găsi și cuvântul just. — Deocamdată s-a precizat aici numai atât: că, după cum creierul este capul viu, craniul este caput mortuum. [13] În această ființă moartă, mișcările spirituale și modalitățile specifice ale creierului își vor găsi prezentarea lor ca realitate externă, care este totuși în individul însuși. În ceea ce privește relația acestor mișcări spirituale cu craniul, care ca ființă moartă nu conține în el însuși spiritul, ni se oferă mai întâi ce a fost stabilit mai sus, relația exterioară și mecanică, așa încât propriile organe—și acestea sunt în creier — dau aici craniului forma rotundă sau acolo îl lărgesc sau îl turtesc, sau oricum putem să ne reprezentăm altfel această influență. El însuși fiind 255 193 C. (AA) RAȚIUNEA o parte a organismului, trebuie gândit în el, ca în oricare os, o 256 autoformare vie, așa încât, considerat din acest punct de vedere, craniul presează mai curînd de partea sa creierul și îi impune limita sa exterioară, ceea ce poate desigur face, el fiind cel mai dur. Prin aceasta ar rămâne însă aceeași relație în determinarea activității ambilor unul fața de celălalt; căci dacă craniul este cel care determină sau este cel determinat, aceasta nu schimbă nimic în conexiunea cauzală, numai că atunci craniul ar fi făcut organul nemijlocit al conștiinței-de-sine, deoarece în el, ca o cauză, s-ar găsi latura jiinței-pentru-sine. Dar întrucâtjiința-pentru-sine, ca vitalitate organict'1, aparține în același mod ambilor, conexiunea cauzală dintre ei cade de fapt în afara lor. Această dezvoltare mai departe a ambilor s-ar lega însă în interior și ar fi o armonie prestabilită organică, care ar lăsa pe ambii termeni liberi unul fața de altul în raportul lor mutual, ar lăsa fiecăruia propria sajigură , căreia figura celuilalt nu ar trebui să-i corespundă; și, mai mult încă, figura și calitatea arfi libere una față de alta, așa cum forma bobului de strugure și gustul vinului sunt libere una față de alta. - Întrucât însă determinareajiin(ei-pentru-sine cade pe latura creierului, aceea aființei-în-fapt pe latura craniului, trebuie situată în interiorul unității organice și o conexiune cauzală a lor; un raport necesar al acestor două laturi ca fiind exterioare una alteia, adică un raport el însuși exterior, în care deci figura uneia ar fi determinată prin aceea a celeilalte. În ce privește însă determinarea în care organul conștiinței-de-sine ar fi o cauză activă față de latura opusă, se poate vorbi în feluri diferite; căci este vorba de structura unei cauze considerate potrivit existenței ei ind!ferente, formei și mărimii ei, a unei cauze al cărei interior și ființă- 257 pentru-sine trebuie să fie tocmai ceva ce nu privește întru nimic existența nemijlocită. Autoformarea organică a craniului este mai întâi indiferentă față de influența mecanică și relația acestor două procese -dat fiind că primul este raportarea-sa-față-de-sine însuși -,este tocmai această nedeterminare și lipsă de limită însăși. Apoi, chiar dacă creierul ar primi în el diferențierile spiritului și le-ar lua în el ca diferențieri existente și ar fi o pluralitate de organe interne ocupând un spațiu diferit - ceea ce contrazice natura care dă momentelor conceptului o existență proprie și care, în consecință, pune pe una dintre pt'1rți simplitateajluidll a vieții organice în mod pur și pune de cealaltă parte articularea și diviziunea acestei vieți în diferențele ei, astfel încât ele, așa cum trebuie 194 RAȚIUNEA OBSERVATOARE sesizate aici, se arată ca părți anatomice particulare, -,ar fi încă neprecizat dacă un moment spiritual ar trebui, după cum el ar fi originar mai puternic sau mai slab, să posede în creier în primul caz un organ mai largit, în al doilea caz un organ mai contractat, sau tocmai invers. Tot astfel, rămâne nedeterminat dacă dezvoltarea sa mărește sau micșorează organul, dacă îl face mai greoi, mai gros sau mai fin. Deoarece modul în care e constituită cauza rămâne nedeterminat, rămâne tot atât de neprecis felul în care se întâmplă influența asupra craniului, dacă ea este o lărgire, sau o îngustare, sau o contracție. Dacă această influență este mai precis determinată ca o excitare, rămâne nedeterminat dacă ea se petrece fie răscolind ca un plasture de cantaridă, fie restrângând ca un oțet. - Se pot aduce motive plauzibile pentru toate considerările de acest fel, căci raportul organic, care își exercită cu atât mai mult influența, lasă să se potrivească unul sau altul și este indiferent față de acest intelect. Dar conștiința observatoare nu trebuie să se preocupe de a vrea să determine acest raport. Căci ceea ce se găsește pe o latură nu este În nici un caz creierul ca parte animala, ci creierul caființa a individualității conștiente de sine. — Această individualitate, ca fiind caracter permanent și acțiune conștientă spontană, este pentru sine și în sine; opusă acestei ființe-pentru-sine și În-sine stă realitatea ei efectivă și ființa-ei-în-fapt-pentru-altul; ființa-pentru-sine și în-sine este esență și subiect, care are în creier o ființă subsumata sub aceasta esența și care primește valoarea sa numai prin semnificația care rezidă în ea. Cealaltă latură însă a individualității conștiente de sine, latura ființei-ei-în-fapt, estejiința ca independentă și ca subiect, ca fiind adică un lucru, anume ca un os; realitatea șiființa-în-fapt a omului este osul craniului sau. — Aceasta este relația și înțelegerea pe care aceste două laturi ale acestui raport îl au în conștiința care le observă. Conștiința observatoare trebuie să se ocupe acum de raportul mai precis al acestor laturi; osul craniului are într-adevăr în genere semnificația de a fi realizarea nemijlocită a spiritului. Dar varietatea aspectelor spiritului dă ființei-sale-în-fapt o varietate corespunzătoare; ceea ce este de obținut este determinația semnificației locurilor particulare în care această existență este împărțită; și trebuie văzut cum aceste locuri au în ele trimiterea către această semnificație. 258 195 C. (AA) RAȚIUNEA Osul craniului nu este un organ al activității, nici nu e o mișcare expresivă; nu se fură, nu se comite o crimă ș.a.m.d. cu cutia craniană și, în asemenea acțiuni, ea nu-și schimbă câtuși de puțin aparența și nu devine astfel un gest expresiv. — Acest existent nu are nici valoarea unui semn. Trăsăturile feței și gesticulația, tonul — sau încă o coloană, un stâlp plantat pe o insulă deșartă-arată imediat că altceva este semnificat prin ele decât ceea ce ele doar sunt nemijlocit. Ele se fac imediat înțelese ca semne, întrucât au în ele o determinație care, prin 259 aceea că nu le aparține în propriu, trimite la altceva. Putem, cu privire la un craniu, să facem multe reflecții, ca Hamlet asupra craniului lui Yorik; dar cutia craniană, luată pentru sine, este un lucru atât de indiferent, atât de vid, încât nu este de văzut nimic în el decât el însuși; craniul ne aduce aminte într-adevăr de creier și de determinația sa, ne amintește și de un craniu de altă formație, dar nu ne amintește o mișcare conștientă, deoarece nu a imprimat în el nici mimică, nici gesticulație, nici ceva ce s-ar arăta ca venind dintr-un act conștient; căci el este acea realitate care ar trebui să reprezinte în individualitate o astfel de altă latură, care nu ar mai fi ființă reflectându-se pe sine în sine, ci o ființa pur nemijlocita. Fiindcă, mai departe, craniul însuși nu simte, pare că ar putea reieși pentru el o semnificație mai precisă prin aceea ca senzații determinate ar putea să lase să fie cunoscut prin vecinătatea lor ce s-ar putea atribui craniului; și fiindcă o modalitate conștientă a spiritului își are sentimentul său într-o regiune specifică a craniului, acest loc o va indica, în forma lui, pe ea și particularitățile ei. Așa cum, de exemplu, unii se plâng că într-o gândire concentrată sau chiar când gândesc în genere simt în cap o tensiune dureroasă, s-ar putea ca și furtul, crima, creația poetica etc. să fie însoțite fiecare de o senzație proprie, care ar trebui în afară de aceasta să aibă încă localizarea ei particulară. Această regiune a creierului care ar fi mișcată și acționată mai intens în acest fel ar fasona probabil mai mult și regiunea învecinată a craniului; adică aceasta, prin simpatie sau consens, nu ar fi inertă, ci s-ar mări sau s-ar micșora, sau s-ar modifica în orice mod ar fi. — Ceea ce face totuși ca această ipoteză să fie improbabilă este aceea că sentimentul este în 260 genere ceva nedeterminat și că sentimentul, în cap, ca într-un centru, ar putea fi sentimentul general ce însoțește orice suferință; așa Încât cu gâdilarea capului hoțului, criminalului, poetului sau cu durerea se 196 RAȚIUNEA OBSERVATOARE amestecă alte sentimente care s-ar putea distinge tot atât de puțin între ele, ca și de acelea pe care le putem numi doar corporale, la fel de puțin precum putem diagnostica o boală după simptomele durerii de cap, atunci când limităm importanța ei numai la ce e corporal. Dispare deci, de fapt, din orice parte ar fi considerat lucrul, orice raport reciproc, necesar, ca și orice indicație directă asupra acestui raport. Dacă totuși raportul trebuie să aibă loc, rămâne și este necesară o armonie prestabilită, liberă, lipsită de concept a determinării corespunzătoare celor două laturi; căci una dintre laturi trebuie să fie o realitate lipsita de spirit, un simplu lucru. - Stau deci, pe de o parte, o mulțime de regiuni inerte ale craniului, pe de altă parte o mulțime de proprietăți spirituale, a căror mulțime și determinare vor depinde de starea psihologică; cu cât mai sărăcăcioasă este reprezentarea despre spirit, cu atât lucrul va fi facilitat în această privință; căci cu cât proprietățile vor fi, pe de o parte, mai puține, pe de altă parte mai separate, mai fixe, mai osificate, cu atât vorfi mai asemănătoare și mai comparabile cu determinările osului. Dar, deși mult este facilitat prin sărăcia reprezentării despre spirit, rămân totuși pe ambele laturi o mulțime considerabilă de determinări; rămâne pentru observație întreaga contingență a raporturilor lor. Dacă copiii din Israel trebuiau să-și ia fiecare din nisipul mării,căruia trebuiau să-i corespundă, bobul de nisip care era semnul lor, această indiferență, ca și acest arbitrar prin care fiecare își lua bobul său este tot atât de mare ca și aceea care atrițmie fiecărei capacități spirituale, fiecărei pasinni, nuanțelor de caracter despre care obișnuiește să vorbească psihologia mai fină și cunoașterea omului, și la ce ar mai trebui încă considerat aici, o localizare în craniu și o formă osoasă. - Craniul criminalului nu are acest organ și nici acest semn, ci această protuberanță; dar acest criminal are încă o mulțime de proprietăți, după cum are și alte protuberanțe, și o dată cu protuberanțele are și adâncituri: avem de ales între protuberanțe și adâncituri. Și predispoziția lui la crimă poate fi atribuită iarăși oricărei protuberanțe sau oricărei adâncituri, și aceasta ar putea fi iarăși raportată la orice proprietate ar fi; căci criminalul nu este nici abstracția unui criminal, nici nu are numai o singură protuberanță sau o singură adâncitură. Observările care sunt făcute aici trebuie să însemne tot atât cât ploaia negustorului de mărunțișuri la târg și a gospodinei care își întinde rufele. Negustorul și gospodina ar putea 261 197 C. (AA) RAȚIUNEA să facă și observația că plouă întotdeauna când trece acest vecin sau când se manâncă carne de porc. La fel cum ploaia este indiferentă față de aceste Împrejurări, tot astfel pentru observație este indiferentă aceasta determinație a spiritului față de aceasta ființă determinată a craniului; căci, din cele două obiecte ale acestei observări, unul este o jiința-pentru-sine uscată, o proprietate osificată a spiritului, după cum celălalt este o jiința-în-sine uscată; un lucru atât de osificat, cum sunt amândouă, este perfect indiferent față de toate celelalte. Pentru o protuberanță este tot atât de indiferent dacă în vecinătatea ei se găsește un asasin, ca și pentru asasin dacă este lângă el forma plată. Rămâne totuși posibilitatea, ce nu poate fi negată, ca unei proprietăți, pasiuni etc. să-i fie legată Într-un loc o protuberanță. Putem sa ne reprezentam pe criminal ca având o protuberanță ridicată aici, în acest loc al craniului, pe hoț ca având una acolo etc. În această privință, știința craniului este capabilă de o mai mare dezvoltare; căci mai întâi 262 ea pare să se limiteze numai la legătura dintre o protuberanță și o proprietate la același individ, așa încât acesta le posedă pe amândouă. Dar chiar știința naturală a craniului - căci trebuie să existe o asemenea știință, cum există o fizionomie naturală - trece peste această limită; ea judecă nu numai că un om viclean are un nod gros cât un pumn în spatele urechii,dar Își mai reprezintă că soția infidelă are, nu ea Însăși, ci soțul ei, protuberanțe în frunte. - Ne putem reprezenta tot astfel pe acela care locuiește sub același acoperiș cu criminalul sau pe vecinul său, mai departe, pe concetățenii săi etc. ca având protuberanțe puternice Într-un loc al craniului, tot așa după cum vaca zburătoare este iubită de rac, care încalecă pe măgar ș.a.m.d. Dacă însă posibilitatea nu este luată în sensul posibilității reprezentarii, ci a posi bilității interioare, adică a conceptului, atunci obiectul e o realitate care este și trebuie să fie un pur lucru și este fără să aibă o atare semnificație pe care nu o poate avea decât În reprezentare. [y] Dacă, neținând seama de indiferența celor două laturi, observatorul pășește totuși la lucru spre a stabili raporturi, susținut, pe de o parte, de fundamentul rațional universal că exteriorul ar fi expresia interiorului, ajutându-se, pe de altă parte, de analogia cu creierul animalelor (care pot să aibă anume un caracter mai simplu decât acela al oamenilor; despre care este în același timp mai greu de spus ce caracter au, fiindcă nu-i este ușor reprezentării unui om să se introducă 198 RAȚIUNEA OBSERVATOARE 263 în natura unui animal), atunci observatorul va găsi, spre a confirma legile pe care el pretinde a le fi descoperit, un ajutor excelent într-o distincție care trebuie să ne vină aici în mod necesar în minte. — Ființa spiritului nu poate fi cel puțin luată ca ceva absolut fix și imuabil. Omul este liber; și se va admite că ființa originara constă numai în dispoziții asupra cărora omul poate mult sau care au nevoie de circumstanțe favorabile spre a fi dezvoltate, sau că o ființă originara a spiritului trebuie deopotrivă enunțată ca ceva ce nu există ca ființă. Dacă observațiile contrazic deci ceea ce cuiva îi vine să exprime ca fiind lege, dacă ar fi timp frumos când este târg sau când se spală rufe, atunci negustorul și gospodina ar putea spune că arfi trebuit. defapt, să plouă și că totuși este prezentă dispoziția pentru ploaie. La fel în ce privește observarea craniului: acest individ ar trebui să fie propriu-zis așa cum o spune craniul, potrivit legii; el are o dispoziție originară, care nu arfi însa dezvoltată; această calitate nu este dată, dar ea ar trebui safie data. - Legea $i ceea ce trebuia se bazează pe observarea ploii reale și pe a sensului real atribuit acestei determinații a craniului; dacă realitatea efectiva nu este dată, posibilitatea goala trece drept având aceeași valoare. — Această posibilitate, adică nerealitatea legii fixate și, prin aceasta, observațiile care contrazic legea, trebuie tocmai de aceea să se manifeste, și aceasta deoarece libertatea individului și circumstanțele favorabile dezvoltării sunt indiferente față deființa în genere, atât față de ea ca interior originar, cât și ca exterior osificat, și fiindcă individul poate fi și altceva decât ceea ce el este originar în inte(40r, și cu atât mai mult altceva decât ceea ce el este ca fiind os. Obținem astfel posibilitatea ca această protuberanță sau adâncitură a craniului să însemne ceva real sau numai o dispoziție, și anume în mod nedeterminat față de ceva, și avem astfel posibilitatea ca craniul să semnifice ceva ce nu are realitate efectivă; vedem aici, ca întotdeauna, acest rezultat al unei proaste scuze: că ea este întrebuințată contra a ce trebuie să ajute. Vedem că părerea este adusă, prin natura lucrului, să spună contrariul a ceea ce ea crede că este asigurat, dar o spune într-un fel lipsit de gândire; ea este condusă să spună că prin acest os este indicat ceva, dar tot atât de mult că prin el nu se indică nimic. Ceea ce flutură înaintea părerii chiar în aceasta scuză este gândul adevărat, care distruge tocmai această părere, căființa ca atare nu este de fapt adevărul spiritului. După cum dispoziția este oființa originara, 264 199 C. (AA) RAȚIUNEA care nu are nici o participare la activitatea spiritului, și osul este de partea sa o ființă de acest fel.Fără activitatea spirituală, existentul este pentru conștiință un lucru; și este atât de puțin esența ei, încât este mai degrabă contrariul ei; și conștiința își este sieși reală numai prin negația și distrugerea unei atare ființe. - Din acest punct de vedere trebuie privită ca o negare totală a rațiunii tentativa de a considera un os ca existență reală a conștiinței; și este tocmai ceea ce se face când craniul este considerat ca fiind exteriorul spiritului: căci exteriorul este tocmai realitatea ce există. Nu ajută la nimic să spui că de la acest exterior se conchide doar asupra interiorului, care ar fi altceva; că exteriorul nu este interiorul însuși, ci numai expresia lui. Căci, în raportul lor unul față de celălalt, determinarea realității care se gândește și care este gândiUi cade tocmai pe partea interiorului; pe partea exteriorului cade însă aceea a realității În elementul ființei. — Dacă i se spune deci unui om: "Tu (interiorul tău) ești acesta deoarece osul tău este astfel constituit", aceasta nu înseamnă altceva decât că privesc osul ca realitatea ta efectivă. Răspunsul la o atare judecată printr-o palmă - amintit deja cu prilejul fizionomiei - mișcă mai întâi părțile moi din aspectul și locul lor și arată doar că acestea nu sunt un adevărat în sine, că nu sunt realitatea spiritului; aici riposta ar trebui să meargă atât de departe, încât 265 să spargă craniul celui ce judecă astfel și să-i arate într-un mod atât de pregnant pe cât este propria sa înțelepciune că un os nu este pentru un om nimic în sine și cu atât mai puțin este adevărata sa realitate. Instinctul brut al rațiunii conștiente de sine va respinge, fără să caute mai departe, o știință a craniului; ea va respinge acest alt instinct observator al ei, care, lărgit la o presimțire a cunoașterii, a sesizat cunoașterea în felul lipsit de spirit că exteriorul este expresie a interiorului; dar cu cât gândul este mai rău, cu atât se sesizează mai puțin în ce constă falsitatea lui și cu atât mai greu este de a o izola. Căci gândul este numit cu atât mai rău cu cât este mai pură și mai goală abstracția care trece drept esența lui. Opoziția însă la care se ajunge aici are ca membre ale ei individualitatea conștientă de ea și abstracția exteriorității devenită cu totul un lucru - ființa interioară a spiritului înțeleasă ca ființă fixă, lipsită de spirit, opusă tocmai unei asemenea ființe. — Prin aceasta însă și rațiunea observatoare pare a fi atins culmea ei, de la care plecând ea trebuie să se părăsească pe ea însăși și să se depășească; căci numai ceea ce e cu totul rău are în sine necesitatea 200 RAȚIUNEA OBSERVATOARE nemijlocită de a se inversa. - Așa cum se poate spune despre poporul evreu că, tocmai fiindcă stătea nemijlocit în fața porții mântuirii, el este și a devenit cel mai reprobat; ceea ce el trebuia să fie în și pentru sine, el nu își este această esență de sine, ci o pune dincolo de el; el și-ar face posibila prin această înstrăinare o existență mai înaltă, dacă el ar putea iarăși să-și ia în el obiectul său, decât ar fi rămas în sânul nemijlocirii ființei; deoarece spiritul este cu atât mai mare cu cât el se reîntoarce în sine din mai mari opoziții; spiritul își construiește însă această opoziție prin suprimarea unității sale imediate și prin alienarea ființei sale pentru sine. Numai că dacă o atare conștiință nu se reflectă în ea însăși, mediul în care ea stă este vidul dezolant, întrucât ceea ce trebuia să-i dea o plenitudine a devenit un extrem fix. Astfel, această ultimă treaptă a rațiunii observatoare este cea mai rea treaptă a ei și tocmai de aceea conversiunea sa este necesară. 266 Căci privirea retrospectivă a seriei de relații considerate până acum, care formează conținutul și obiectul observației, arată că în primul ei mod, în observarea relațiilor naturii anorganice, ființa sensibila dispare deja pentru observație; momentele relației acestei naturi anorganice se prezintă ca pure abstracții și ca simple concepte, care ar trebui strâns legate de ființa-în-fapt a lucrurilor, care se pierde însă, așa încât momentul se arată ca pură mișcare și ca universal. Acest proces liber, complet în el însuși, păstrează semnificația a ceva obiectiv, dar el apare atunci ca un Unu; în procesul anorganicului, Unu este interiorul neexistent; existând însă ca Unu, procesul este organicul. -Unu, ca ființă-pentru-sine sau ca esență negativă, stă în antiteză față de universal, se sustrage acestuia și rămâne liber pentru sine, așa încât conceptul, realizat numai în elementul singularizării absolute, nu-și găsește în existența organică expresia lui adevărată de a fi aici ca universal, ci rămâne un exterior sau, ceea ce este același lucru, un interior al naturii organice. - Procesul organic este numai liber În sine, dar nu pentru el Însuși; În scop intră în scenă ființa-pentru-sine a libertății sale, exista ca o altă esență, ca o înțelepciune conștientă de sine, care este în afara acestui proces. Rațiunea observatoare se îndreaptă deci către această înțelepciune, către spirit, către concept existând ca universalitate, sau către scop existând ca scop; și propria-i esență îi este acum obiectul. 201 c. (AA) RAȚIUNEA Ea se îndreaptă la început către acest obiect în puritatea lui; dar, întrucât rațiunea este înțelegerea obiectului care se mișcă în 267 diferențierile sale ca fiind un existent, legile gândirii care i se prezintă sunt raporturi a ce e constant față de ce e constant; dar, întrucât conținutul acestor legi nu constituie decât momente, ele se desfașoară în Unul conștiinței-de-sine. — Acest obiect nou, luat deopotrivă ca un existent, este conștiința-de-sine singulara, contingenti1; observația stă deci în interiorul spiritului presupus și al raportului contingent al unei realități conștiente față de o realitate inconștientă. Acest obiect este numai în el însuși necesitatea acestei relații; observația îl strânge mai aproape de corp și compară realitatea lui, care vrea și acționează, cu realitatea lui reflectată-în-sine și care contemplă, care este ea însăși obiectivă. Acest exterior, deși este un limbaj al individului pe care acesta îl are în el însuși, este în același timp, ca semn, ceva indiferent față de conținutul pe care trebuia să-I indice, așa după cum ceea ce se reflectă într-un semn este indiferent față de acesta. De aceea, de la acest limbaj schimbător, observația trece în sfârșit înapoi laființa solida și exprimă, potrivit conceptului ei, că ce e exterior este realitatea externă și nemijlocită a spiritului, nu ca organ, și nici ca limbaj și semn, ci ca lucru mort. Ceea ce fusese suprimat de către prima observație a naturii anorganice, anume că conceptul trebuia să fie dat ca lucru, această ultimă modalitate îl prezintă din nou în felul că face din realitatea spiritului însuși un lucru; sau, invers exprimat, dă ființei moarte semnificația spiritului. — Observația a ajuns prin aceasta acolo încât exprimă explicit ceea ce era conceptul nostru despre ea, că anume certitudinea rațiunii se caută pe ea însăși ca pe o realitate obiectivă. — Nu se înțelege anume prin aceasta că spiritul, care e reprezentat de un craniu, ar fi exprimat ca un lucru; nu trebuie să se oprească la acest gând nici un materialist, cum îl numim, ci spiritul trebuie să fie mai degrabă 268 altceva decât acest os; dar faptul că spiritul este nu înseamnă altceva decât că el este un lucru. Dacăființa ca atare , adică faptul de a fi lucru este atribuit spiritului ca predicat, aceasta înseamnă într-adevăr că spiritul este ceva ca un os. Trebuie în consecință considerat drept foarte important că s-a găsit adevărata expresie: că se spune în mod clar despre spirit că el este. Dacă se spune obișnuit despre spirit: el este, are oființa, este un lucru, are o realitate singulară, prin aceasta nu se înțelege că îl poți vedea sau lua în mână, ca apoi să-I împingi etc., dar se spune așa 202 RAȚIUNEA OBSERVATOARE ceva; și ceea ce spune se exprimă în adevăr în felul căființa spiritului este un os. Acest rezultat are acum o dublă semnificație: în primul rând, semnificația ca adevărată, în sensul în care este o întregire a rezultatului mișcării anterioare a conștiinței-de-sine. Conștiința-de-sine nefericită și-a alienat independența sa și s-a zbătut până la a converti ființa-sa-pentru-sine într-un lucru. Prin aceasta, ea părăsea nivelul conștiinței-de-sine și se întorcea în conștiință, adică la conștiința pentru care obiectul este oființa, un lucru; - dar ceea ce este lucru este conștiința-de-sine; el este deci unitatea eului și a ființei, categoria. Întrucât obiectul este determinat în acest fel pentru conștiință, conștiința poseda rațiune. Conștiința, ca și conștiința-de-sine, este în sine propriu-zis rațiune; dar numai despre conștiință, pentru care obiectul s-a determinat ca fiind categoria, poate fi spus că ea are rațiune, însă cunoașterea a ce este rațiune este încă diferită de aceasta. - Categoria, care este unitatea nemijlocita a ființei și a ce e al sau, trebuie să parcurgă aceste două forme; și conștiința observatoare este tocmai aceea căreia categoria i se prezintă în forma ființei. în rezultatul ei, conștiința exprimă aceea a cărei certitudine inconștientă ea este în forma unei propoziții, a propoziției care stă în conceptul rațiunii. Această propoziție este judecata infinita că Sinele este un lucru - o judecată care se suprimă ea însăși. - Prin acest rezultat se adaugă în mod determinat categoriei că ea este această opoziție care se suprimă pe sine. Categoria pura, care este pentru conștiință în forma ființei, adică a nemijlocirii, este încă obiectul nemijlocit, numai dat; și conștiința este o comportare tot atât de nemijlocită. Momentul acelei judecăți infinite este trecerea nemijlocirii în mijlocire, adică negativitate. Obiectul dat este deci determinat ca obiect negativ, conștiința însă, ca conștiință-de-sine, opusă lui, adică categoria care în observație a parcurs formaființei, este pusă acum în forma ființei-pentru-sine; conștiința nu mai vrea să se găsească nemijlocit, ci să se producă ea însăși prin activitatea sa. Ea însa.)"i își este scopul acțiunii ei, așa cum în observație nu avea de-a face decât cu lucruri. Cealaltă semnificație a rezultatului este cea deja considerată a unei observații lipsită de concept. Această observație nu știe să se înțeleagă și să se exprime altfel decât decIarând în mod naiv osul ca fiind realitatea conștiinței-de-sine, așacum acesta se găsește ca lucru sensibil, 269 203 C. (AA) RAȚIUNEA care nu-și pierde totodată pentru conștiință obiectivitatea lui. Ea nu are însă, când spune aceasta, nici o claritate a conștiinței și nu-și înțelege propoziția sa în determinația subiectului și predicatului ei și a raportului dintre ele, și mai puțin încă în sensul judecății infinite dizolvându-se pe ea însăși și în sensul conceptului. — Ea își ascunde mai degrabă, printr-o conștiință-de-sine zăcând mai adânc a spiritului, care apare aici ca o onestitate naturală, rușinea gândului gol, lipsit de concept, care ia un os 270 drept realitatea conștiinței-de-sine, gând gol pe care îl pigmentează prin lipsa de gândire însăși, amestecând unele relații de cauză și efect, de semne, organe etc. care nu au aici nici un sens și ascunzând prin deosebiri luate de la acestea ce este tranșant în propoziție. Fibrele craniului și altele asemănătoare, considerate ca ființă a spiritului, sunt deja o realitate gândită, doar ipotetică, nu o realitate existenta-În-fapt, simțită, văzută, nu adevărata realitate; când sunt aici, când sunt văzute, ele sunt obiecte moarte și nu mai valorează atunci ca ființă a spiritului. Dar adevărata obiectivitate trebuie să fie o obiectivitate nemijlocita, sensibila, așa încât spiritul, în această obiectivitate ca moartă (căci osul este ce e mort, în măsura în care este în ce e viu însuși), să fie pus ca real. — Conceptul acestei reprezentări este că rațiunea își este tot ce are natura-lucrului, chiar aceea care e pur obiectiva; rațiunea este însă aceasta în concept, adică numai conceptul este adevărul ei; și cu cât conceptul însuși este mai pur, el cade Într-o reprezentare cu atât mai neroadă, când conținutul său nu este ca concept, ci ca reprezentare, când judecata ce se suprimă ea însăși nu este luată cu conștiința acestei infinități a ei, dar ca o propoziție fixă și al cărei subiect și predicat valorează fiecare, pentru ele, care fixează sinele ca sine, lucrul ca lucru, și totuși unul trebuie să fie celălalt. — Rațiunea, care este prin esență conceptul , este nemijlocit scindată în ea însăși și în opusul ei — o opoziție care tocmai de aceea este nemijlocit suprimată. Dar prezentându-se astfel ca fiind ea însăși și ca fiind opusul ei și ținută strâns în momentele cu totul singulare ale acestei separări, ea este înțeleasă într-un mod nerațional; și cu cât momentele acestei opoziții sunt mai pure, cu atât mai tranșantă este manifestarea acestui conținut care sau este numai pentru conștiință, sau este numai exprimat de ea în mod naiv. — Adâncul pe care spiritul îl extrage din interior, 271 dar îl împinge numai până la conștiința sa reprezentativa și îl Iasă să stea în aceasta, și ignoranța acestei conștiințe în privința a ceea ce ea 204 REALIZAREA CONȘTIINȚEI-DE-SINE RAȚIONALE spune în mod real reprezintă aceeași legare a ce e mai înalt și a ce e mai jos, pe care natura o exprimă naiv în organismul viu, în legătura organului perfecțiunii sale celei mai înalte, organul reproducerii cu organul urinării. — Judecata infinită, ca infinită, ar fi împlinirea vieții care s-ar înțelege pe ea însăși; dar când conștiința vieții rămâne la reprezentare, ea se comportă ca funcția urinării. B REALIZAREA CONȘTIINȚEI-DE-SINE RAȚIONALE PRIN EA ÎNSĂȘI Conștiința-de-sine a găsit lucrul ca fiind ea și pe ea ca lucru; adică este pentru ea că în sine ea este realitatea obiectivă. Conștiința-de-sine nu mai e certitudinea nemijlocita de a fi orice realitate, ci este o certitudine pentru care nemijlocitul în genere are forma a ceva suprimat, astfel încât obiectivitatea lui nu mai contează decât ca ceva superficial al cărui interior și esență sunt conștiința-de-sine-însași. — Obiectul la care conștiința-de-sine se raportează pozitiv este deci o conștiință-de-sine; el este în forma a ce e lucru, aceasta înseamnă că este independent; dar conștiința-de-sine are certitudinea că acest obiect Independent nu-i este ceva străin; ea știe deci că în sine ea este recunoscută de el; ea este spiritul, care, în dedublarea conștiinței-sale-de-sine și în independența celor două conștiințe-de-sine are certitudinea de a avea unitatea lui cu el însuși. Această certitudine trebuie să se ridice acum pentru ea la adevăr; ceea ce are pentru ea valoare, faptul că ea este în sine și în certitudindea ei interioara, trebuie să treacă în conștiința sa și să devină explicit pentru ea. [1] Care vor fi etapele generale ale acestei realizări se caracterizează în genere chiar prin compararea cu drumurile parcurse până acum. După cum rațiunea observatoare repetă în elementul categoriei mișcarea conștiinței, și anume certitudinea sensibilă, percepția și intelectul, tot astfel rațiunea va parcurge din nou dubla mișcare a conștiinței-de-sine și, din independență, ea va trece la 272 205 C. (AA) RAȚIUNEA libertatea ei. La început această rațiune activă nu este conștientă de ea însăși decât ca fiind a unui individ și, ca individ,trebuie să ceară și să-și producă realitatea ei într-un altul; — apoi însă, întrucât își ridică conștiința sa la universalitate, acesta devine rațiune universală și își este conștient de sine ca rațiune, ca ceva recunoscut în și pentru sine, care unifică în conștiința sa pură orice conștiința-de-sine; el este simpla esență spirituală care, ajungând totodată la conștiință, este substanța reală în care formele precedente se reîntorc ca în temeiul lor; așa încât, față de acest temei, ele nu sunt decât momente singulare ale devenirii lui, momente care anume se desprind și apar ca formații proprii,dar care de fapt nu au existență și realitate decât purtate de acest temei și nu-și dobândesc adevărul lor decât în masura în care sunt și rămân în el. Dacă luăm în realitatea lui acest rezultat final, ce este conceptul care s-a constituit deja pentru noi, anume conștiința-de-sine recunoscută, având certitudinea ei înseși în cealaltă conștiința-de-sine liberă și având tocmai în aceasta adevărul ei, adică dacă punem în lumină acest spirit încă interior ca fiind substanța deja dezvoltată la ființa-ei-în-fapt, atunci în acest concept se deschide lumea eticului. Căci aceasta nu este, în realitatea independentă a indivizilor, altceva decât unitatea spirituală absolută a esenței lor; este o conștiință-de-sine universală în sine, care este atât de reală în altă conștiință, încât aceasta din urmă are perfectă independență, adică este un lucru pentru sine; și tocmai în această independență ea își este conștientă de unitatea sa cu 273 cealaltă, și în această unitate cu această esență obiectivă ea este mai întâi conștiință-de-sine. Această substanță etică, luată în abstracția universalitații, nu este decât legea gândită; dar ea este tot atât de mult, nemijlocit, con$tiință-de-sine reală, adică este datină (Sitte). Conștiința singulară este, invers, numai acest Un existent, întrucât în singularitatea ei își este conștientă de conștiința universală ca fiind ființa ei, întrucât acțiunea și ființa-ei-în-fapt constituie etosul universal. în viața unui popor, conceptul realizării rațiunii conștiente-de-sine își are, de fapt, realitatea sa deplină în aceea că intuiește în independența altuia deplina unitate cu el, adică de a avea ca obiect această natură-a-lucrului liberă a unui altul, care este negativul meu însumi, cajiința-mea-pentru-mine. Rațiunea este prezentă ca fiind substanța universală, fluidă, ca fiind natura-lucrului simplă și imediată, care iradiază deopotrivă într-o mulțime de esențe perfect independente, ca lumina 206 REALIZAREA CONȘTIIOTEI-DE-SINE RAȚIONALE stelelor în nenumărate puncte luminând pentru sine, care, în ființa lor pentru sine absolută, nu sunt numai dizolvate în sine în substanța simplă și independentă, ci sunt pentru ele însele; ele sunt conștiente de a fi aceste esențe singulare, independente, prin aceea că sacrifică singularitatea lor și că această substanță universală este sujletul și esența lor; la rândul său, acest universal este acțiunea lor ca singulare, adică opera realizată de ele. Fapta și acțiunea pur singulară a individului se raportează la trebuințele pe care el le are ca ființă naturală, adică ca singularitate existenta. Faptul că chiar aceste funcții ale sale cele mai comune nu sunt reduse la nimic, ci au realitate, se întâmplă prin mediul susținător, universal, prin puterea întregului popor. — Individul nu găsește însă în substanța universală numai aceastăjornta a subzistenței acțiunii sale în genere, ci deopotrivă conținutul lui; ceea ce el face este ceea ce toți sunt capabili să facă și sunt moravurile tuturor. Acest conținut, întrucât el se singularizează complet, este limitat în realitatea sa la acțiunea tuturor. Munca individului pentru trebuințele sale este deopotrivă o satisfacere a trebuințelor celorlalți, ca și a trebuințelor proprii, iar satisfacerea trebuințelor proprii el nu o obține decât prin munca celorlalți. — Așa cum individul singular în munca sa singulara împlinește deja În mod inconștient o muncă universala, el împlinește munca universală iarăși ca propriul său obiect conștient; întregul este, ca întreg, opera sa, pentru care el se sacrifică și tocmai prin aceasta el însuși se redobândește pe el înșuși din acest întreg. — Aici nu este nimic care s ă. nu fie reciproc, nimic în care independența individului să nu-și dea în dizolvarea ființei sale pentru sine, în negația lui însuși, semnificația ei pozitiva de a fi pentru sine. Această unitate a ființei-pentru-altul, adică aceea de "a se face lucru", și a ființei-pentru-sine, această substanță universală, vorbește limbajul ei universal în datinile și legile unui popor, dar această esență imuabilă, existentă, nu este altceva decât expresia individualității singulare înseși, care îi pare opusă; legile exprimă ceea ce fiecare individ-singular este șiface; individul nu recunoaște legile doar ca ceea ce constituie natura sa a lucrului, obiectivă, universala, ci se recunoaște deopotrivă pe sine în ele, adică se recunoaște ca singular în propria sa individualitate și în fiecare dintre concetățenii săi. În spiritul universal fiecare are deci numai certitudinea lui însuși, aceea de a nu găsi în realitatea existentă decât pe el însuși; el are certitudinea celorlalți, ca și 274 207 c. (AA) RAȚIUNEA pe a sa proprie. — Eu intuiesc În toți că ei nu sunt pentru ei Înșiși decât această esență independentă, cum sunt și eu; intuiesc În ei li bera unitate cu ceilalți, În felul că așa cum ea este prin mine la fel este prin ceilalți. Îi intuiesc pe ei ca mine, pe mine ca ei. 275 Într-un popor liber rațiunea este de aceea Într-adevăr realizată; ea este spirit viu, prezent, În care individul Își găsește destinația sa, adică esența sa universală și singulară, nu numai ca fiind exprimată și dată ca ceea ce are natura lucrului, ci În care el Însuși este această esență și și-a atins chiar destinația sa. Bărbații cei mai Înțelepți ai Antichității au formulat de aceea maxima că înțelepciunea și virtutea constau În a trai conform moravurilor poporului sau. [2] Din această fericire de a-și fi atins destinația și de a trăi În ea, conștiința-de-sine, care la Început nu e spirit decât În mod nemijlocit și potrivit conceptului, a ieșit Însă; sau mai degrabă nu a atins Încă această fericire, căci ambele pot fi deopotrivă afirmate. Rațiunea trebuie sa iasa din aceasta fericire; căci numai în sine, adică nemijlocit, viața unui popor liber este ordinea etica reala, adică o ordine existenta și, În consecință, și acest spirit universal este el Însuși un spirit singular, este totalitatea moravurilor și legilor, o substanță etică determinata, care își leapădă mărginirea numai în momentul superior, anume în conștiința despre esența ei, și nu își are adevărul său absolut decât În această cunoaștere, nu însă nemijlocit În .ființa ei; în aceasta, ea este, În parte, o substanță etică limitată, În parte limitarea absolută este tocmai aceea că spiritul este În forma.ființei. Apoi conștiința singulara, în felul În care ea își are nemijlocit existența sa În ordinea etică reală, adică în popor, este o Încredere compactă, pentru care spiritul nu s-a dizolvat În momentele sale abstracte și care nu se știe deci încă pentru sine ca pură singularitate. Când ea a ajuns Însă la acest gând, așa cum trebuie să ajungă, atunci această unitate nemijlocită cu spiritul, adică.ființa ei În el, Încrederea ei, este pierdută; izolata pentru sine, ea Își este acum esența, nu mai este 276 spiritul universal. Momentul acestei singularitați a conștiinței-de-sine este anume În spiritul universal Însuși, dar numai ca o mărime evanescentă care, îndată ce apare pentru sine, se dizolvă nemijlocit în acest spirit și nu parvine la conștiință decât ca sentiment al încrederii. Întrucât acest moment s-a fixat astfel — și fiecare moment, fiindcă este moment al esenței, trebuie să ajungă să se prezinte ca esență —, 208 REALIZAREA CONȘTIINȚEI-DE-SINE RAȚIONALE individul a intrat astfel în opoziție cu legile și moravurile; ele sunt doar un gând fără esențialitate absolută, o teorie abstractă fără realitate; individul însă, ca acest "eu", își este adevărul viu. Sau conștiința-de-sine nu a atins încă această fericire de a fi substanță etică, spiritul unui popor. Căci reîntors din observație, spiritul nu este realizat mai întâi prin el însuși ca atare, el este pus numai ca esență interioară, ca abstracție. — Sau, spiritul este la început nemijlocit; fiind nemijlocit, el este însă singular; el este conștiinț;:t practică care pășește în lumea ei, pe care o găsește dinainte cu scopul de a se dedubla în această determinație a unui singular, de a se produce pe el însuși ca acest individ particular, ca o replică existentă a lui însuși și de a-și deveni conștient de această unitate a realității lui cu esența obiectivă. Conștiința-de-sine posedă certitudinea acestei unități, ea știe că în sine această unitate este dată, este deja dată această armonie dintre ea și natura lucrului, că această armonie trebuie numai să-i devină prin ea obiectivă, adică știe că ceea ce face este totodată găsirea acestei unități. Întrucât această unitate se numește fericire, acest individ va fi trimis în lume de către spiritul său spre a-ofi căuta fericirea. Dacă deci pentru noi adevărul acestei conștiințe-de-sine raționale este substanța etică, pentru ea este aici începutul experienței etice a lumii. Pe latura potrivit căreia ea nu a ajuns încă la substanța etică, această mișcare împinge către ea; și ceea ce se suprimă în substanța etică sunt momentele singulare, care pentru conștiința-de-sine valorează izolat. Aceste momente singulare au forma unei voințe nemijlocite, adică a unui impuls natural care își atinge satisfacția, satisfacție care, la rândul ei, este conținutul unui nou impuls. - Dar când conștiința-de-sine a pierdut fericirea de a fi în substanță, aceste impulsuri naturale sunt legate cu conștiința scopului lor ca fiind adevărata determinație și adevărata esențialitate. Substanța etică a decăzut la un predicat Iipsit-de-sine ale cărui subiecte vii sunt indivizii care trebuie să împlinească prin ei înșiși universalitatea lor și să îngrijească prin ei înșiși de menirea lor. - În acel prim sens, aceste formații sunt devenirea substanței etice și o preced; în acest ultim sens, ele îi urmează și fac explicită pentru conștiința-de-sine care este destinația ei; în primul aspect, în mișcarea în care se află și care e adevărul lor se pierde nemijlocirea, adică primitivitatea instinctelor și conținutul lor trece într-un adevăr superior; în celălalt aspect, ceea ce se pierde este falsa reprezentare a conștiinței 277 209 C. (AA) RAȚIUNEA care fixează în aceste impulsuri destinația ei. Pe prima latură, țelul pe care aceste impulsuri îl ating este substanța etică nemijlocită; pe această din urmă latură Însă, țelul este conștiința acestei substanțe, și anume o conștiință care știe această substanță ca fiind propria-i esență; și, în această măsură, această mișcare ar fi devenirea moralității , o formă mai înaltă decât prima. Dar aceste forme constituie totodată numai o latură a devenirii ei, anume acea latură care cade în.ființa-pentru-sine, adică în care conștiința își suprimă propriile scopuri, nu latura prin care moralitatea iese din substanța însăși. Deoarece, în opoziție cu ordinea etică pierdută, aceste momente nu pot avea încă semnificația de a fi făcute scopuri, ele valorează aici prin conținutul lor naiv, și țelul către care ele tind este substanța etică. Dar, întrucât pentru timpurile noastre 278 este mai apropiată forma acelor momente în care ele apar după ce conștiința a pierdut viața ei etică și, căutând-o din nou, repetă aceste forme, ele pot fi reprezentate aici mai degrabă în expresia acestui mod. Conștiința-de-sine — care este la început numai conceptul spiritului — ia această cale în determinația că își este esența ca spirit individual, și scopul ei este deci să-și dea realizarea ca fiind ce e individual și, făcând astfel, să se bucure de ea. În determinarea de a-și fi esența ca ceea ce ființeaztl-pentru-sine, conștiința-de-sine este negația Altuia; în conștiința ei se ivește deci ea însăși ca fiind pozitivul, în opoziție cu ceva care anume este, dar care pentru ea are semnificația a ceva ce nu este în sine; conștiința apare scindată în această realitate găsită dinainte și în scopul pe care ea îl împlinește prin suprimarea acestei realități, pe care ea îl ridică la realitate în locul aceluia. Primul ei scop este însă nemijlocita saființare-pentru-sine, abstractă, adică intuirea sa ca acest individ singular într-un altul sau intuirea unei alte conștiințe-de-sine ca fiind ea însăși. Experiența a ce este adevărul acestui scop situează conștiința-de-sine pe un plan mai înalt, și ea își este acum ei înseși scop, întrucât ea este totodată universaltl și cuprinde nemijlocit legea în ea. Dar în împlinirea acestei legi a inimii sale, c6nștiința-de-sine face experiența că esența individualtl nu se mai poate păstra aici pe sine, dar că binele nu poate fi realizat decât prin sacrificarea individualului, și conștiința-de-sine devine virtute. Experiența pe care o face virtutea nu poate fi alta decât că scopul ei este în sine deja realizat, că fericirea se găsește nemijlocit în fapta însăși și că fapta însăși este Binele. Conceptul acestei întregi 210 REALIZAREA CONȘTIINȚEJ-DE-SINE RAȚIONALE 279 sfere — concept potrivit căruia natura-lucrului este însășijiința-pentru -sine a spiritului — devine în cursul acestei mișcări pentru conștiința-de-sine. Când ea a găsit acest concept, conștiința-de-sine își este deci realitate ca individualitate ce se exprimă nemijlocit, individualitate care nu mai găsește nici o rezistență într-o realitate opusă și pentru care această expresie însăși îi este obiect și scop. A) PLĂCEREA ȘI NECESITATEA Conștiința-de-sine, care își este, în genere, realitatea, își are obiectul său în ea însăși, însă ca un obiect pe care ea nu îl are la început decât pentru ea și care nu e încă în existența actuală;jiința îi este opusă ca o altă realitate decât este a ei; și prin împlinirea ființei-sale-pentru-sine conștiința-de-sine urmărește să se intuiască ca o altă esență independentă. Acest prim scop constă în a-și deveni conștientă de sine ca o esență singulară în cealaltă conștiință-de-sine, adică de a face ca acest altul să devină ea însăsi; ea are certitudinea că în sine acest altul este deja ea însăși. — întru c ât ea s-a ridicat din substanța etică și din ființa liniștită a gândirii lajiința-ei-pentru-sine, ea a lăsat în urma sa legea datinii și a ființei-în-fapt, cunoștințele observației și teoria, ca o umbră cenușie și care tocmai dispare; căci aceasta este mai degrabă o cunoaștere a unui atare ale cărui ființă-pentru-sine și .realitate efectivă sunt altele decât ale conștiinței-de-sine. în ea, în locul spiritului care apare ca ceresc al universalității cunoașterii și acțiunii, în care sentimentul și plăcerea individualității tac, a intrat spiritul pământului, pentru care numai ființa ce e realitatea conștiinței singulare trece drept realitate adevărată. "El disprețuiește intelectul și știința, Ale omului cele mai înalte daruri: El s-a daruit diavolului Și trebuie sa se prabușească". Conștiința-de-sine searuncă deci în viață și aduce la realizare pura individualitate în care ea apare. Ea își produce mai puțin fericirea decât 211 c. (AA) RAȚIUNEA și-o răpește nemijlocit și o savurează. Umbrele științei, legilor și 280 principiilor, care singure stau între ea și propria sa realitate, dispar ca o ceață fără viață, care nu poate susține conștiința-de-sine cu certitudinea realității ei. Conștiința-de-sine își ia viața așa cum se culege un fruct copt, care mai degrabă se oferă decât este luat. [1] Acțiunea conștiinței-de-sine este doar printr-un moment o acțiune a dorinței; ea nu merge către desființarea întregii esențe obiective, ci numai a formei alterității ei, adică a independenței ei, care este o aparență lipsită de esență; căci, În sine, ea trece pentru ea drept aceeași esență, adică drept propriul ei Sine. Elementul în care dorința și obiectul ei subzistă indiferente unul față de altul și în mod independent este existența-În-fapt vie; satisfacția dorinței suprimă această existență-în-fapt, în măsura în care ea îi revine obiectului dorinței. Aici însă, acest element care dă celor doi termeni o realitate separată este mai degrabă categoria, o ființă care este prin esență ceva reprezentat; acest element este deci conștiința independenței — fie ea acum conștiința naturală sau conștiința formată la un sistem de legi -, care păstrează pe indivizi fiecare pentru sine. Această separare nu este în sine pentru conștiința-de-sine, care cunoaște pe cealaltă ca fiind propriul ei sine. Ea ajunge astfel la gustarea plăcerii, la conștiința realizării ei într-o conștiință ce apare ca independentă, adică la intuirea unității celor două conștiințe-de-sine independente. Ea Își atinge scopul, face însă tocmai în aceasta experiența a ce este adevărul acestui scop. Ea se concepe ca/iind această esență singulară,jiințând-pentru-sine, dar realizarea acestui scop este tocmai suprimarea acestui scop, căci ea nu-și devine obiect ca fiind acest singular, ci mai degrabă ca unitate a sa și a celeilalte conștiințe-de-sine, deci ca un singular suprimat, ca universal. [2] Plăcerea gustată are într-adevăr semnificația pozitivă de a-și fi 281 devenit ea-însăși ca conștiință-de-sine obiectivă, dar tot pe atât semnificația negativă de a se fi suprimat pe ea însăși; și Întrucât conștiința-de-sine a conceput realizarea sa numai în acea primă semnificație, experiența ei intră în conștiința sa ca o contradicție în care irealitatea atinsă a singularității ei se vede distrusă de esența negativă, care, fără realitate efectivă, stă goală în fața ei și este totuși puterea care o macină. Această esență nu este altceva decât conceptul a ceea ce această individualitate este în sine. Însă această individualitate este încă 212 REALIZAREA CONȘTIlNȚEI-DE-SINE RAȚIONALE numai forma cea mai săracă a spiritului ce se actualizează, căci ea își este mai întâi abstracția rațiunii, adică nemijlocirea unitații ființei-pentru-sine și a ființei-în-sine; esența ei este deci numai categoria abstracta. Totuși, ea nu mai are forma ființei nemijlocite, simple , ca în cazul spiritului observator, unde ea este ființa abstractă, adică pusă ca ceva străin, este natura-lucrului în genere. Aici, în această natură a lucrului au intrat ființa-pentru-sine și mijlocirea. Individualitatea se ivește deci aici ca un cerc al cărui conținut este raportul pur, dezvoltat, al esențialităților simple. Realizarea atinsă de această individualitate nu constă deci în nimic altceva decât în aceea că ea a aruncat afară acest cerc de abstracții din închisul simplu al conștiinței-de-sine în elementul .ființei-pentru-conștiința, adică în elementul răspândirii obiective. Ceea ce deci, pentru conștiința-de-sine, în plăcerea gustată, devine obiect, ca esență a ei, este expansiunea acestor esențialități goale, a unității pure, a diferenței pure și a raportului lor; obiectul pe care individualitatea îl experimentează ca esența a ei nu are mai departe nici un conținut. EI este ceea ce se numește necesitate; căci necesitatea, soarta etc. constituie tocmai aceea despre care nu știm să spunem ceea ce face, care sunt legile sale determinate și care ar fi conținutul său pozitiv; deoarece acesta este conceptul pur însuși absolut, intuit caființa, este raportul simplu și gol, neîntrerupt și inflexibil , a cărui operă este doar neantul singularității. Necesitatea este această conexiune strânsa, deoarece cele conexate sunt esențialitățile pure, adică abstracțiile goale; unitate, diferență și raport sunt categorii dintre care fiecare nu.este nimic în și pentru sine, nu este decât în raport cu contrariul ei și care de aceea nu se pot detașa una de alta. Ele sunt raportate una la alta prin conceptul lor, căci ele sunt conceptele pure înseși; și această raportare absoluta și mișcare abstractă constituie necesitatea. Individualitatea numai singulară, care nu are la început drept conținut al ei decât conceptul pur al rațiunii, în loc ca din teoria moartă ea să se fi aruncat în viață, s-a aruncat deci mai degrabă numai în conștiința propriei lipse de viață și nu își are parte în ea decât ca fiind necesitatea goală și străină, ca realitatea moarta. [3] Trecerea se face din forma Unului în cea a Universalitații, dintr-o abstracție absolută în alta; din scopul purei ființe-pentru-sine, care a repudiat comunitatea cu ceilalți, în purul opus, în msinele prin aceasta tot atât de abstract. Aceasta apare deci în sensul ca individul 282 213 c. (AA) RAȚIUNEA doar s-a redus la nimic și rigiditatea absolută a singularității este pulverizată în contact cu realitatea tot atât de dură, însă continuă. — Întrucât individul este, ca conștiință, unitatea lui însuși și a contrariului său, acest declin este încă pentru el; există încă pentru individ scopul său și realizarea lui, ca și contradicția dintre ceea ce îi era lui esență și ceea ce este esența În sine; — el face experiența dublului sens care zace în ceea ce el a făcut, anume în a-și fi apucat viața; el a apucat viața, dar ceea ce el a prins este mai degrabă moartea. Această trecere a ființei sale vii în necesitatea fără viață îi apare deci ca o invertire care nu e mijlocită prin nimic. Mijlocitorul ar trebui să fie ceea ce în ambele laturi ar fi una, conștiința deci care ar 283 recunoaște un moment în celălalt, ar recunoaște scopul și acțiunea sa în soartă și soarta în scopul și acțiunea sa, ar recunoaște propria-i esența în această necesitqte. Dar această unitate este, pentru această conștiință, tocmai plăcerea însăși, adică sentimentul simplu, singular, și trecerea de la momentul acestui scop al său la momentul esenței sale adevărate este pentru ea un salt pur în ceea ce e opus; căci aceste momente nu sunt conținute și legate în sentiment, ci numai în Sinele pur, care este un universal, adică este gândirea. Conștiința și-a devenit deci prin experiența sa, în care trebuia să i se releve adevărul, mai curînd o șaradă: consecințele faptelor sale nu sunt pentru ea faptele sale proprii; ceea ce i se întâmplă nu este pentru ea experiența a ceea ce este ea În sine; trecerea nu este o simplă schimbare de formă a aceluiași conținut și a aceleiași esențe, o dată reprezentate ca conținut și esență a conștiinței, de cealaltă dată ca obiect, adică propria sa esență intuiUl. Necesitatea abstracta trece astfel drept puterea universaliUlții, numai negativă, neconcepută, în care individualitatea este zdrobită. Până aici merge manifestarea acestei forme a conștiinței-de-sine; ultimul moment al existenței sale este gândul pierderii ei în necesitate, adică gândul ei înseși ca o esență care își este absolut straina. Conștiința-de-sine a supraviețuit în sine acestei pierderi; căci această necesitate, adică pură universalitate , este propria ei esență. Această reflexie a conștiinței în sine, cunoașterea necesității ca fiind ea însăși, este o nouă configurație a conștiinței-de-sine. 214 REALIZAREA CONȘTIINȚEI-DE-SINE RAȚIONALE 284 B) LEGEA INIMII ȘI NEBUNIA PREZUMȚIEI Ceea ce este într-adevăr necesitatea în conștiința-de-sine este aceasta pentru noua formă a conștiinței-de-sine, în care conștiința-de-sine însăși este Necesarul; ea știe că are nemijlocit în sine universalul, adică legea, lege care, în virtutea acestei determinări că se găsește nemijlocit în ființa-pentru-sine a conștiinței, se numește lege a inimii. Această formă este pentru sine, ca singularitate, esență, la fel ca forma precedentă; dar ea este mai bogată prin semnificația că această jiința-pentru-sine are pentru ea valoarea de necesară, adică universală. Legea deci, care e nemijlocit legea proprie a conștiinței-de-sine , adică o inimă care are însă în ea o lege, este scopul pe care această conștiință-de-sine își propune să-I realizeze. Trebuie văzut dacă realizarea lui va corespunde acestui concept și dacă, în această realizare, conștiința-de-sine va face experiența acestei legi a ei ca fiind esență. [1] Acestei inimi îi stă opusă o realitate; căci în inimă legea este la început numai pentru sine, nu încă realizată și deci totodată altceva decât este conceptul. Acest altul se determină prin aceasta ca o realitate, care este opusul a ce e de realizat, deci este contradicția dintre lege și singularitate. Această realitate este, așadar, pe de o parte, o lege de care individualitatea singulară este apăsată, o ordine a lumii ce se impune prin violență, ordine care contrazice legea inimii; și este, pe de altă parte, o omenire care suferă sub ea, care nu urmează lt;gea inimii, ci este supusă unei necesități străine. — Această realitate, ce apare ca opusa formei actuale a conștiinței, nu este, cum reiese clar, nimic altceva decât relația precedentă a individualității și a adevărului ei, relație scindată a unei necesități crude, care oprimă individualitatea. Pentru noi (care trasăm procesul), mișcarea precedentă apare în fața formației noi deoarece, în sine, a provenit din ea; momentul din care ea provine este deci necesar pentru ea; dar pentru ea acest moment apare ca fiind ceva gata gasit, întrucât ea nu are nici o conștiință asupra propriei origini și pentru ea esența este mai degrabă a fi pentru sine însăși, adică negativul față de acest însine pozitiv. Această individualitate tinde deci să suprime necesitatea care contrazice legea inimii și să suprime suferința dată prin ea. Individualitatea nu mai este deci frivolitatea formației precedente, care nu 285 215 c. (AA) RAȚIUNEA voia decât plăcerea individuală, ci este seriozitatea unui scop Înalt, care își caută plăcerea În prezentarea propriei esențe excelente și în producerea binelui omenirii. Ceea ce individualitatea realizează este Însăși legea; și plăcerea ei este deci totodată plăcerea universală a tuturor inimilor. Amândouă sunt pentru ea inseparabile: plăcerea ei este ce e conform cu legea și realizarea legii omenirii universale este pregătire a plăcerii sale singulare. Căci, în interiorul ei înseși, individualitatea și necesitatea sunt nemijlocit una, legea este lege a inimii. Individualitatea nu este Încă dislocată din locul ei și unitatea celor două nu este încă înfăptuită prin mișcarea mijlocitoare între ele, nu a fost încă stabilită prin disciplină. Realizarea esenței nemijlocite, nedisciplinate, trece drept prezentarea unei excelențe și drept producere a binelui umanității. Legea care e opusă legii inimii este, dimpotrivă, despărțită de inimă și liberă pentru sine. Omenirea, care îi aparține, nu trăiește în unitatea fericită a legii cu inima, ci sau într-o separare crudă și în suferință, sau cel puțin în lipsa plăcerii de sine, atunci când urmează legea și în lipsa conștiinței propriei excelențe, atunci când o depa$e$te. Deoarece această ordine constrângătoare, divină și umană, este despărțită de inimă, ea este considerată de către aceasta drept o aparența , care trebuie să piardă ceea ce îi este încă asociat, adică puterea constrângătoare și realitatea. Ea poate să coincidă din întâmplare, în 286 conținutul ei, cu legea inimii, și atunci inima poate să o accepte; dar, pentru inimă, nu conformitatea pură cu legea este ca atare esența, ci faptul că în această inimă posedă conștiința ei înse$i, că aici și-a găsit satisfacția. Acolo unde conținutul necesității universale nu corespunde încă cu inima, atunci chiar prin conținutul ei această necesitate nu mai este nimic în sine și ea trebuie să cedeze legii inimii. [2] Individul împline$te deci legea inimii sale; legea devine ordine universala și plăcerea devine o realitate în și pentru sine, conform cu legea. Dar în această realitate legea a scăpat de fapt individului; ea devine nemijlocit numai relația care trebuia să fie suprimată. Legea inimii încetează, tocmai prin realizarea ei, să fie lege a inimii. Căci ea primește În aceasta forma ființei și este acum putere universala, pentru care aceasta inimă este indiferentă, așa încât individul prin aceea că și-o stabilește nu își mai găsește propria ordine ca fiind a sa. Prin realizarea legii sale, el nu își aduce, așadar, legea sa, dar, realizarea fiind în sine a 216 REALIZAREA CONȘTIINȚEI-DE-SINE RAȚIONALE sa, În timp ce pentru el este Încă realitate străină, nu face decât să se Împletească în ordinea reală, și anume În ea ca într-o putere care o domină, nu numai străină, dar dușmănoasă. — Prin fapta sa, el se situează În, sau mai degrabă ca elementul universal al realității existente și, prin însuși sensul ei, fapta sa trebuie să aibă valoarea unei ordini universale. Dar, prin aceasta, el s-a detasat de sine însuși, crește pentru sine ca universalitate și se purifică de singularitate; individul care nu vrea să recunoască universalitatea decât În forma ființei-sale-pentru-sine nemijlocite nu se recunoaște deci În această universalitate liberă, în timp ce totodată el Îi aparține, căci ea este acțiunea lui. Această acțiune are, În consecință, semnificația opusă de a contrazice ordinea universală, căci fapta sa trebuie să fie faptă a inimii sale singulare, și nu o realitate liberă, universală; și, În același timp, el a recunoscut de fapt realitatea sa universală, căci acțiunea are sensul de a pune esența sa ca pe o realitate libertl, adică de a recunoaște realitatea ca fiind esența sa. Individul a determinat prin conceptul acțiunii lui modul mai precis în care universalitatea reală, al cărei prizonier el s-a făcut, se Întoarce contra lui. Fapta lui, ca realitate efectivtI, aparține universalului; conținutul ei este Însă propria-i individualitate, care, ca fiind această individualitate singulară, vrea să se mențină opusă universalului. Nu este vorba de a stabili oarecare lege determinată, ci unitatea nemijlocită a inimii singulare cu universalitatea este gândul ridicat la lege și care trebuie să aibă valabilitate, anume în sensul că În ceea ce este lege fiecare ininu1 trebuie să se recunoască pe ea Însăși. Dar numai inima acestui individ particular Își are realitatea în fapta sa, faptă care Îi exprimă jiința-sa-pentru-sine, adică plăcerea sa. Această acțiune trebuie să valoreze nemijlocit ca un universal, adică ea este Într-adevăr ceva particular și are numai forma universalității; conținutul ei particular trebuie ca atare să valoreze în mod universal. De aceea ceilalți nu găsesc în acest conținut împlinită legea inimii lor, ci mai degrabă pe a unui altul; și tocmai prin legea generală că fiecare trebuie să-și găsească inima sa în ce este lege, ceilalți se Întorc deopotrivă contra realității pe care el o propunea, după cum el se Întorcea contra aceleia a lor. Individul găsește deci — așa cum înainte găsea doar legea rigidă ca opusă — ca opuse excelentelor sale intenții, și de detestat, acum inimile oamenilor înșiși. 287 217 C. (AA) RAȚIUNEA Deoarece la început această conștiință nu cunoaște universalitatea decât ca nemijlocita și cunoaște necesitatea numai ca necesitate a inimii, natura realizării și a eficienței îi este necunoscută; ea nu știe că această realizare, ca fiind ce e existent, este mai degrabă în adevărul ei 288 universalul-în-sine, în care singularitatea conștiinței, care se încredințează spre a fi ca aceasta singularitate nemijlocită, mai degrabă apune: în loc de aceastăjiința a sa, ea capătă, în ființă, înstrăinarea ei înseși. Dar aceea în care conștiința nu se mai recunoaște nu mai este necesitatea moartă, ci necesitatea făcută vie de către individualitatea universală. Conștiința lua această acțiune divină și umană pe care o găsea valabilă drept o realitate moartă, în care nu numai ea însăși, care se fixează ca fiind această ființă-pentru-sine opusă universalului , dar și ceilalți care aparțin acestei ordini nu ar avea conștiința lor însăși; ea o găsește mai curând însuflețită în conștiința tuturor și drept o lege vie a tuturor inimilor. Conștiința face experiența că realitatea este o ordine vie, totodată tocmai prin aceea ca ea realizează de fapt legea inimii ei; căci aceasta nu înseamnă altceva decât că individualitatea își devine sieși obiect ca un universal, în care ea însă nu se recunoaște. [3] Ceea ce reiese deci din experiența ei pentru această configurație a conștiinței-de-sine ca fiind adevărul contrazice ceea ce această configurație este pentru sine. Ceea ce ea este însă pentru sine are ea însăși forma universalității absolute pentru ea, și este legea inimii, care e nemijlocit una cu conștiința-de-sine. În același timp, ordinea subzistentă și vie este deopotrivă propria sa esența și operă; conștiința-de-sine nu produce altceva decât această ordine; această ordine se află într-o unitate tot atât de nemijlocită cu conștiința-de-sine. Conștiința-de-sine apartine astfel unei duble esențialități opuse, se contrazice în ea însăși și este ruptă în ce e mai interior. Legea acestei inimi este numai aceea în care conștiința-de-sine se recunoaște pe ea însăși; dar ordinea universal valabilă i-a devenit deopotrivă - prin realizarea acestei legi - propria ei esența și propria ei realitate. Ceea ce deci se contrazice în 289 conștiința sa sunt acești doi termeni, în forma esenței și a propriei sale realități pentru ea. Întrucât conștiința-de-sine enunță acest moment al decadenței ei conștiente, ca rezultat al experienței sale, ea se arată ca fiind această invertire interioară a ei înseși, ca nebunia conștiinței , pentru care esența ei este nemijlocit non-esența, realitatea ei nemijlocit nerealitate. - 218 REALIZAREA CONȘTlINȚEI-DE-SINE RAȚIONALE Nebunia nu poate fi înțeleasă în felul că în genere ceva lipsit de esență ar fi considerat ca esențial, ceva nereal ca real, în sensul că ceea ce ar fi esențial și real pentru unul nu ar fi pentru celălalt și că conștiința realității și a nerealității sau a esențialului și neesențial ului ar cădea una în afara alteia. — Când ceva este de fapt real și esențial pentru conștiință în genere, dar nu este pentru mine, eu am totodată în conștiință neantul său, întrucât sunt conștiință în genere — conștiința realității sale — și când ambele momente sunt fixate, aceasta este o unitate care e nebunia în genere. În aceasta însă este smintit pentru conștiință numai un obiect; nu conștiința ca atare în și pentru ea însăși. În rezultatul însă al experienței care s-a arătat aici, conștiința este în legea ei conștientă de ea Însăsi ca fiind acest real; și, totodată, întrucât aceeași esențialitate, aceeași realitate îi este Înstrăinata ca conștiință-de-sine, ca realitate absolută, ea este conștientă de nerealitatea ei, adică ambele laturi valorează nemijlocit pentru ea, potrivit contradicției ei, ca fiind esența ei, care este deci smintită în ce are mai interior. Bătaia inimii pentru binele omenirii trece de aceea în turbarea prezumției demente, în furia conștiinței, spre a se păstra contra propriei distrugeri; și aceasta prin faptul că conștiința-de-sine aruncă afară din sine perversiunea, care este ea însăși, și se silește să o prezinte și să o exprime ca altceva. Ea exprimă deci ordinea universală ca o invertire a legii inimii și a fericirii ei, ca o perversiune inventată de preoți fanatici, de despoți îmbuibați și de slugile acestora, care se despăgubesc de umilințele lor umilind și oprimând pe alții, ca o pervțrsiune instituită spre suferința fără seamăn a omenirii înșelate. — În această nebunie a ei, conștiința denunță individualitatea ca fiind ceea ce pervertește și este pervertit, dar aceasta este o individualitate străină și contingentă. Inima, adică singularitatea constiinței, voind să devină nemijlocit universală, este însă acest principiu care pervertește și este pervertit; și acțiunea ei este numai producerea faptului că această contradicție devine conștiință a ei. Căci adevărul este pentru ea legea inimii, ceva pur intenționat, care nu a suportat, ca ordine subzistentă, lumina zilei, dar care de îndată ce se arată acesteia se prăbușește. Această lege a ei ar trebui să aibă realitate efectivă; în aceasta, legea ca realitate, ca ordine valabilă îi este scop și esență; dar de îndată tocmai realitatea, adică tocmai legea ca ordine valabilă, este pentru inimă mai degrabă neantul. Tot astfel, propria sa realitate, adică inima însăși, ca singularitate a conștiinței, își 290 219 C. (AA) RAȚIUNEA este sieși esența; dar scopul ei este de a pune această realitate ca existenta; esența ei îi este deci în mod nemijlocit mai degrabă Sinele ei ca nesingular, adică scopul ca lege, tocmai de aceea ca o universalitate ce el ar putea fi pentru conștiința ei înseși. - Prin acțiunea ei, acest concept al ei devine propriul său obiect; inima face deci experiența sinelui ei ca ceea ce nu e real și face experiența nerealității ca fiind realitatea ei. Nu este deci o individualitate întâmplătoare și străină, ci tocmai această inimă este în sine pe toate laturile ceea ce e pervertit și pervertește. Întrucât Însă individualitatea nemijlocit universală este ceea ce e 291 pervertit și pervertește, această ordine universală, dat fiind că este legea tuturor inimilor, adică a ce e pervertit, este ea însăși ce e În sine pervertit, așa cum o declară nebunia furioasă. Pe de o parte, în rezistența pe care legea unei inimi o Întâmpină din partea celorlați indivizi, această ordine universală se arată a fi lege a tuturor inimilor. Legile subzistente vor fi apărate contra legii unui singur individ, căci ele nu sunt o necesitate goală și moartă, lipsită de conștiință, ci sunt universalitate și substanță spirituală, în care aceia în care această substanță are realitatea ei trăiesc ca indivizi și sunt conștienți de ei înșiși; așa înc ât , chiar dacă ei critică această ordine, ca și când ea ar fi contrară legii interioare și mențin Împotriva ei părerile inimii, ei țin de fapt prin inimile lor de această ordine, ca de esența lor; și dacă această ordine le este răpită sau dacă se pun ei înșiși în afara ei, ei pierd totul. Întrucât în aceasta constă tocmai realitatea și puterea ordinii publice, această ordine apare așadar ca esență identică sieși și universal însuflețită și individualitatea apare ca fiind forma acesteia. Dar, pe de altă parte, această ordine este tocmai ceea ce e pervertit. Căci prin faptul că este legea tuturor inimilor, că toți indivizii sunt nemijlocit acest universal, această ordine este o realitate care e numai realitatea individualitățiiființând-pentru-sine, adică a inimii. Conștiința, care stabilește legea inimii ei, întâmpină deci rezistență din partea celorlalți, fiindcă această lege contrazice legile lafel de particulare ale inimilor lor; și aceștia nu fac în rezistența lor decât să propună și să facă valabilă legea lor. Universalul, care este dat, nu este deci decât o împotrivire universală și lupta tuturor contra tuturor, în care fiecare își validează propria individualitate, dar totodată nu ajunge la această validare, fiindcă această singularitate întâmpină aceeași împotrivire și 220 REALIZAREA CONȘTIlNȚEI-DE-SINE RAȚIONALE 292 este dizolvată la rândul ei de către ceilalți. Ceea ce pare a fi ordine publică este deci această războire generală în care fiecare trage către sine ceea ce poate, exercită justiția în privința individualității celorlalți și și-o stabilește ferm pe a sa, care se nimicește totodată prin ceilalți. Această ordine este cursul lumii, aparența unui mers ce rămâne stabil, care nu e decât o universalitate presupusii, și al cărui conținut este mai degrabă jocul lipsit de esență al consolidării indivizilor singulari și al dizolvării lor. Dacă considerăm în contrast cele două laturi ale ordinii universale, ultima universalitate are atunci drept conținut individualitatea neliniștită, pentru care părerea, adică singularitatea, este lege, pentru care realul este ce e ireal și irealul este ce e real. Ea este însă totodată latura realitilții ordinii, căci îi aparține jiința-pentru-sine a individualității. - Cealaltă latură este universalul ca esență calmil, dar tocmai de aceea numai ca ceva interior, care nu e numai nimic, dar care nu e totuși o realitate, și poate deveni el însuși real numai prin suprimarea individualității, care și-a rezervat partea realității efective. Această formație a conștiinței, anume aceea de a-și deveni în lege, în ce este adevărat și bun, nu ca singularitate, ci numai ca esențil, de a ști însă că individualitatea este ceea ce e pervertit și pervertește și, în consecință, de a trebui să sacrifice singularitatea conștiinței, este virtutea. C) VIRTUTEA ȘI CURSUL LUMII [1] În prima formă a rațiunii active, conștiința-de-sine își era individualitate pură și opusă ei se afla universalitatea goală. Într-a doua form ă , cele două părți ale opoziției cuprindeau fiecare ambele momente în ele: legea și individualitatea; unul însă, inima, era unitatea lor nemijlocită, celălalt era opoziția lor. Aici, în relația virtuții și a cursului lumii, ambele membre sunt fiecare unitate și opoziție a acestor momente, adică o mișcare a legii și individualității una față de cealaltă, dar o mișcare în sens opus. Conștiinței virtuții legea îi este esențialil și individualitatea este ceea ce trebuie suprimat și, prin urmare, atât în conștiința ei însăși cât și în cursul lumii. În conștiință, propria 293 221 C. (AA) RAȚIUNEA individualitate trebuie luată ca disciplinată de universal , de ceea ce este în sine adevărat și bun; însă ea rămâne încă în această conștiință personală; adevărata disciplină este numai sacrificiul întregii personalități, ca fiind confirmarea că conștiința-de-sine nu a mai rămas de fapt legată de singularități. În acest sacrificiu individual, individualitatea va fi totodată extirpată din cursul lumii; căci și legea este un moment simplu, comun amândurora. — Individualitatea se comportă în cursul lumii invers decât atunci când e pusă în conștiința virtuoasă, anume făcându-se esență și, dimpotrivă, subordonându-și ei înseși binele și adevărul În sine. - Pentru virtute, cursul lumii este de asemenea în afară de aceasta nu numai acest universal in vertit prin individualitate, ci ordinea absolută este totodată un moment comun, care nu e dat în cursul lumii ca o realitate existentă pentru conștiință, ci ca esență interioară a procesului. Această ordine absolută nu poate fi deci produsă propriu-zis prin virtute, căci producerea este, ca acțiune, conștiință a individualității, și individualitatea trebuie mai degrabă să fie suprimată; totodată, prin această suprimare însă se face numai loc Însinelui cursului lumii, pentru ca el să intre în și pentru el însuși în existență. Conținutul universal al cursului real al lumii a reieșit deja; privit mai de aproape, el nu este iarăși nimic altceva decât cele două momente precedente ale conștiinței-de-sine. Din ele s-a ivit forma virtuții; întrucât aceste momente sunt originea ei, virtutea le are înaintea ei; ea tinde deci să suprime originea ei și să se realizeze, adică să devină pentru sine. Cursul lumii este așadar, pe de o parte, individualitatea singulară care-și caută plăcerea și satisfacția, care își găsește însă în aceasta declinul ei și satisface prin aceasta universalul, însă această satisfacere însăși, ca și 294 celelalte momente ale acestei relații, este o formă și o mișcare pervertită a universalului. Realitatea este numai singularitatea plăcerii și a satisfacției, universalul este însă opus lor, o necesitate care nu e decât aspectul gol al universalului, o reacție numai negativă și o acțiune lipsită de conținut. — Celălalt moment al cursului lumii este individualitatea care vrea să fie în și pentru sine lege și care în această închipuire tulbură ordinea subzistentă; față de această prezumție, legea universală se menține anume și nu se mai ivește ca ceva opus conștiinței și ca ceva gol, nu se mai ivește ca o necesitate moartă, ci ca necesitate în conștiința însă$i. Dar când legea există ca relație con$tientă a realității ce se 222 REALIZAREA CONȘTIINȚEI-DE-SINE RAȚIONALE contrazice în mod absolut, ea este nebunia; în sensul în care este însă ca realitate obiectiva, ea este perversiunea în genere. Universalul se prezintă deci, în ambele cazuri, ca fiind puterea care le pune în mișcare; dar existența acestei puteri este numai perversitatea universală. [2] Universalul trebuie acum să-și obțină de la virtute adevărata sa realitate prin suprimarea individualității, a principiului perversiunii; scopul virtuții este deci de a perverti din nou cursul pervertit al lumii și de a face să apară esența lui adevărată. Această esență adevărată nu este la început în cursul lumii decât ca fiind însinele ei, nu este încă efectiv reală; și virtutea poate numai crede în ea. Ea vrea să ridice această credință la ceva vizibil, fără să guste însă din fructele muncii și ale sacrificiului ei. Căci, în măsura în care este individualitate, ea este acțiunea luptei pe care ea o întreprinde cu acest curs al lumii; scopul și esența ei adevărată înseamnă însă înfrângerea realității cursului lumii; existența efectuată prin aceasta a Binelui este astfel încetarea acțiunii lui, adică a conștiinței individualității. — Cum va fi susținută această luptă însăși, ce experiență face în ea virtutea, dacă prin sacrificiul pe care și-I ia asupra ei cursul lumii este învins și dacă virtutea însăși învinge, aceasta trebuie să fie hotărât din natura armelor vii pe care adversarii le întrebuințează. Căci armele nu sunt altceva decât esența celor ce luptă ei înșiși, esență care nu apare decât reciproc pentru cei doi. Armele lor au reieșit deja din ceea ce este dat în sine în această luptă. Pentru conștiința virtuoasă universalul constă în credință, adică este adevărat În sine; însă nu încă o universalitate reală, ci o universalitate abstracta; în această conștiință însăși, universalul este ca scop, în cursul lumii el există ca interior. Chiar în această determinare universalul se prezintă pentru cursul lumii și în virtute; căci virtutea vrea în primul rând să realizeze Binele și ea încă nu-l dă ca fiind realitate. Această determinație poate fi considerată și astfel: că Binele, când el apare în luptă cu acest curs al lumii, se înfățișează ca fiind pentru un altul, ca fiind ceva ce nu e în și pentru sine, căci altfel el nu ar vrea să-și dea adevărul său prin forțarea opusului său. El există mai întâi numai pentru un altul: aceasta înseamnă același lucru cu ce se arată pentru Bine în considerația opusă, anume că el este la început o abstracție ce nu are realitate decât Într-o relație, nu în și pentru sine. 295 223 C. (AA) RAȚIUNEA Binele, adică universal ul , așa cum se ivește deci aici, este ceea ce se numesc daruri, capacități.forțe. Este un fel de a fi al vieții spirituale în care ea este prezentată ca un universal care pentru înviorarea și mișcarea sa are nevoie de principiul individualității și își găsește realitatea sa în individualitate. Acest universal este bine aplicat de către principiul individualității în măsura în care acest principiu se găsește în conștiința virtuții; el va abuza însă de universal în măsura în care el se găsește în cursul lumii. - Universalul este un instrument pasiv, care, condus de mâna individualității libere, este indiferent față de întrebuințarea pe care aceasta i-o dă și care poate fi rău întrebuințat 296 pentru producerea unei realități care înseamnă distrugerea lui; o materie fără viață, lipsită de independență proprie, un material care poate fi format într-un fel sau altul sau chiar spre distrugerea lui. Întrucât acest universal stă în același fel la dispoziția conștiinței virtuții și a cursului lumii, ne putem întreba dacă, astfel înarmată, virtutea învinge viciul. Armele sunt aceleași; ele sunt aceste capacități și forțe. Dar virtutea a ținut în rezervă credința sa în unitatea originară a scopului ei și a esenței cursului lumii, unitate pe care o lasă să cadă În spatele dușmanului și care trebuie să conducă În sine acel scop la realizarea lui. Așa Încât, astfel, pentru cavalerul virtuții, propria sa acțiune și propria-i luptă nu suntÎn fapt decât o luptă simulată, pe care el n-o poate lua În serios, deoarece Își situează tăria în faptul ca Binele este în si pentru sine însusi, adică se Împlinește el însuși; o luptă simulată, pe care el nici nu trebuie să o ia În serios. Căci ceea ce el Întoarce contra dușmanului și ceea ce găsește Întors contra lui Însuși și pe a cărei uzură și determinare el o riscă în această luptă atât În ce-l privește pe el, cât și pe dușmanul său nu trebuie să fie binele Însuși; căci pentru apărarea și realizarea acestuia luptă el; dar ceea ce este riscat în această luptă sunt numai darurile și capacitățile indiferente. Numai că acestea nu sunt, de fapt, altceva decât tocmai acest universal lipsit de individualitate, care trebuie păstrat și realizat prin luptă. - În același timp însă, acest universal este realizat deja imediat, În mod nemijlocit, prin conceptul Însuși al luptei; el este Însinele. universalul; și realizarea sa nu Înseamnă decât că el va fi în același timp pentru un altul. Ambele laturi expuse mai sus, după fiecare dintre care universalul ar fi devenit o abstracție, nu mai sunt separate, ci binele este pus în și prin luptă pe 297 ambele căi deodată. - Conștiința virtuoasă pășește Însă în lupta contra 224 REALIZAREA CONȘTlINȚEI-DE-SINE RAȚIONALE cursului lumii ca împotriva a ceva ce se opune Binelui; or, ceea ce cursul ' lumii oferă din această luptă conștiinței este universalul, nu numai ca un universal abstract, ci ca un universal înviorat de individualitate și existent pentru un altul, ca Binele real. Oriunde deci virtutea intră în contact cu cursul lumii,ea atinge totdeauna atare poziții, care constituie ele însele existența Binelui însuși, bine care, ca însine al cursului lumii, este indisolubil împletit în toate manifestările cursului lumii și își are Șijiința-sa-în-fapt în realitatea acestuia; cursul lumii este deci, pentru virtute, invulnerabil. Tocmai atare existențe ale Binelui și, prin aceasta, atare realități invulnerabile sunt momentele pe care virtutea însăși ar trebui să le riște și să le sacrifice. Lupta nu poate fi, prin urmare, decât o oscilare între păstrare și sacrificiu; mai exact, aici nu poate avea loc nici sacrificiul a ce este propriu,nici rănirea a ce este străin. Virtutea nu se aseamănă numai acelui luptător care nu urmărește în luptă decât să-și păstreze sabia imaculată, dar ea a întreprins și lupta spre a-și prezerva armele; și nu numai că nu le poate întrebuința pe ale sale, dar trebuie să le păstreze intacte și pe ale dușmanului și să le apere contra ei însăși, căci toate sunt părți nobile ale Binelui pentru care a intrat în luptă. Din contră, pentru acest dușman nu Însinele. ci individualitatea este esența; forța sa este atunci principiul negativ pentru care nimic nu subzistă și este absolut sfânt, dar care poate risca și suporta pierderea a tot, a orice ar fi. Prin aceasta victoria îi este asigurată atât prin natura sa, cât și prin contradicția În care se încurcă dușmanul său. Ceea ce pentru virtute este în sine, este pentru cursul lumii numai pentru el; acesta este liber de orice moment care estefix pentru virtute și de care ea este legată. Cursul lumii are În puterea sa un asemenea moment în sensul că acesta valorează pentru el numai ca ceva pe care îl poate deopotrivă suprima sau lăsa să dăinuiască și are deci în puterea sa și pe cavalerul virtuții, legat de acest moment. Acesta nu se poate însă dezbăra de el ca de o manta care îl Înfășoară din exterior, nu se poate elibera prin părăsirea acesteia; căci acel moment este pentru el esența, la care nu poate renunța. În ce privește, în sfârșit, ambuscada din care bunul În-sine ar trebui să-i cadă prin viclenie în spate, o asemenea speranță este în sine vană. Cursul lumii este conștiința lucidă, sigură de sine, care nu se lasă atacată din spate, ci face front din toate părțile, căci cursul lumii înseamnă că 298 225 C. (AA) RAȚIUNEA totul este pentru el, că totul stă înjața lui. Dacă bunul însine este pentru dușmanul său, atunci el este În lupta pe care am văzut-o; în măsura Însă În care el nu este pentru acesta, ci este În sine, el este instrumentul pasiv al darurilor și capacităților, materia lipsită de realitate efectivă, reprezentat ca ființă-în-fapt, el ar fi o conștiință care doarme și rămâne nu știu unde în urmă. [3] Virtutea va fi deci învinsă de cursul lumii, deoarece scopul ei este de fapt esența abstractă, ireală, și deoarece, În ce privește realitatea, acțiunea ei se bazează pe distincții care nu stau decât în cuvinte. Virtutea voia să constea În a aduce Binele la realitate prin sacrificiul individualității, dar latura realității nu este ea Însăși altceva decât latura individualitații. Binele trebuie să fie ceea ce este În sine și ceea ce este opus față de ceea ce este; dar luat În realitatea și adevărul său, Însinele este mai degrabăjiința însăși. Însinele este mai întâi abstracția esenței față de realitate; dar abstracția este tocmai ceea ce nu e adevărat, dar ceea ce e numai pentru conștiință; aceasta înseamnă însă că el însuși este ceea ce este numit real, căci realul este ceea ce prin esență este pentru un altul, adică el esteființa. Conștiința virtuții însă se fundează pe această distincție dintre Însine și .ființa, care nu are nici un adevăr. 299 — Cursul lumii trebuia să fie pervertirea Binelui, fiindcă el avea individualitatea ca principiu al său; dar individualitatea este principiul realității; căci tocmai ea este conștiința prin care ceea ce este însine este totodată pentru un altul. Cursul lumii inversează imuabilul, dar el îl inversează de fapt din neantul abstracției Înjiința realității. Cursul lumii triumfă deci asupra a ce, În opoziție cu el, constituie virtutea; el triumfă asupra acesteia, pentru care esența este abstracția lipsită de esență. El nu triumfă însă asupra a ceva real, ci asupra creării de distincții care nu sunt distincții, triumfă asupra acestor discursuri pompoase despre binele suprem al umanității și despre oprimarea acesteia, despre sacrificiul pentru bine și despre reaua întrebuințare a capacităților; asemenea esențe și scopuri ideale se prăbușesc ca niște cuvinte goale care înalță inima, dar lasă goală rațiunea, care edifică, dar nu construiesc nimic; declamații care nu exprimă precis decât acest conținut: că individul care pretinde că lucrează pentru atare scopuri Înalte și care face atare fraze excelente se validează drept o esență excelentă; o umflare, care umflă capul său și pe al altora, dar îl umflă cu trufie goală. — Virtutea antică avea semnificația ei precisă, sigură, căci 226 REALIZAREA CONȘTIINȚEI-DE-SINE RAȚIONALE 300 își avea fundamentul ei plin de conținut în substanța poporului și avea ca scop al ei un bine real, deja existent; ea nu era de aceea nici îndreptată contra realității efecti ve ca fiind o perversiune universall1 și nu era nici îndreptată contra unui curs al lumii. Virtutea considerată este însă în afara substanței, o virtute fără esență, o virtute doar a reprezentării și a vorbelor cărora le lipsește acel conținut. - Această goliciune a vorbăriei care luptă cu acest curs al lumii s-ar demasca de îndată dacă ar fi să spunem ce înseamnă discursurile ei; ele sunt deci presupuse ca fiind cunoscute. Cerința de a enunța acest cunoscut ar fi sau satisfăcută printr-un nou val de fraze, sau i s-ar opune un apel la inimă care spune în interiorul ei ce înseamnă aceste fraze, ceea ce înseamnă că ar fi confirmată imposibilitatea de a o enunța de fapt. — Neantul acestei vorbării pare a fi căpătat într-un fel inconștient o certitudine și pentru cultura epocii noastre, întrucât pentru întreaga masă a acelor feluri de a vorbi și a modului de a se împăuna cu ele a dispărut orice interes; o pierdere care se exprimă prin aceea că ele produc numai plictiseală. Rezultatul care reiese deci din această opoziție constă în aceea că conștiința lasă să cadă ca pe o manta goală reprezentarea unui bine În sine care nu ar avea încă realitate. În cursul luptei sale, ea a făcut experiența că acest curs al lumii nu este atât de rău pe cât părea; căci realitatea lui este realitate a universalului. Cade, o dată cu această experiență, mijlocul de a produce binele prin sacrificiul individualității; căci individualitatea este tocmai realizarea a ceea qe este în sine, iar perversiunea încetează să fie privită ca o perversiune a binelui, căci ea este mai curând tocmai invertirea acestuia, ca fiind un simplu scop, în realitate efectivă; mișcarea individualității este realitatea universalului. De fapt, prin aceasta a fost însă învins și a dispărut ceea ce se opunea ca curs al lumii, conștiinței a ceea ce este în sine. Ființa-pentru-sine a individualității era opusă prin aceasta esenței, adică universalului , și apărea ca o realitate separată de ceea ce este În sine. Întrucât însă s-a arătat că realitatea este într-o neseparabilă unitate cu universalul ființa-pentru-sine a cursului lumii se dovedește a nu mai fi, la fel cum Însinele virtuții nu mai este decât o perspectiva. Individualitatea cursului lumii poate într-adevăr să creadă că ea nu lucrează decât pentru ea, adică egoist; dar ea este mai bună decât își închipuie, acțiunea ei este totodată acțiunea universală, ființând în sine. Când ea lucrează egoist, nici nu 301 227 c. (AA) RAȚIUNEA știe ce face și, când ea asigură că toți oamenii lucrează egoist, ea afirmă numai că toți oamenii nu au nici o conștiință despre ce este acțiunea. -Când ea lucrează pentru sine, aceasta este tocmai aducerea la reali tate a ce nu e la început decât În sine; scopul ființei-pentru-sine deci, care se crede opus însinelui, șiretenia sa goală, ca și explicațiile sale subtile, care știu să arate peste tot egoismul, au dispărut tot așa ca și scopul Însinelui și vorbăria acesteia. Acțiunea straduința individului, este deci scop În ea ÎnsaSi; întrebuințareaforțelor, jocul exteriorizarilor lor este ceea ce le dă viață lor, care ar fi altfel însinele mort; însinele nu e un universal nerealizat, lipsit de existență și abstract, ci este el însuși, în mod nemijlocit, această prezență și realitate a procesului individualității. C INDIVIDUALITATEA CARE ÎȘI ESTE ÎN ȘI PENTRU SINE REALĂ Conștiința-de-sine a sesizat acum conceptul despre sine, care la început era numai conceptul nostru despre ea, anume că în certitudinea ei înseși ea este întreaga realitate; și scop și esență îi este acum întrepătrunderea în mișcare a universalului - a darurilor și capacităților - și a individualității. Momentele singulare ale acestei împliniri și întrepătrunderi Înainte de unitatea în care ele s-au contopit sunt scopurile considerate până acum. Ele au dispărut ca abstracții și ca 302 himere ce aparțin acelor prime forme serbede ale conștiinței-de-sine și care-și au adevărul doar în ființa iluzorie a inimii, în închipuire și în vorbărie, nu în rațiune, care - acum sigură în și pentru sine de realitatea ei - nu mai caută să se manifeste doar ca scop în opoziție cu realitatea nemijlocit existentă, ci are ca obiect al conștiinței sale categoria ca atare. - Este deci suprimată determinarea conștilnței-de-sine ceființeaza pentru sine, adică negativa, În care a apărut rațiunea: această conștiință-de-sine gasea Înaintea ei o realitate care ar fi fost 228 INDIVIDUALITATEA îN ȘI PENTRU SINE REALĂ negativul ei și prin suprimarea căreia își realiza mai întâi scopul ei. Întrucât însă scop și ființă-în-sine a reieșit a fi același cu ce e .ființa-pentru-un-altul și cu realitatea găsită dinainte, adevărul nu se mai separă de certitudine, fie că scopul pus este luat drept certitudine-de-sine și realizarea acestui scop drept adevăr, fie că scopul este luat drept adevăr și realitatea este luată drept certitudine; dar esența și scopul în și pentru sine constituie certitudinea realității nemijlocite ea însăși, întrepătrunderea a ce e în sine și pentru sine, a universului și individualității; acțiunea este în ea însăși adevărul și realitatea ei, iar expunerea, adică expresia individualității, îi este scop în și pentru ea însăși. Cu acest concept, conștiința-de-sine s-a reîntors deci în sine din determinările opuse pe care categoria le avea pentru conștiința-de-sine și pe care le avea comportarea ei față de categorie, când era conștiință-de-sine observatoare și apoi când era conștiință-de-sine activă. Conștiința-de-sine are ca obiect al ei categoria pură însăși, adică ea este categoria devenită conștientă de ea însăși. Prin aceasta socoteala cu configurațiile sale anterioare este încheiată; ele zac în spatele ei în uitare, ele nu apar în fața ei ca lumea sa dinainte găsită, ci se dezvoltă doar în interiorul ei înseși, ca momente transparente. Totuși, ele apar încă în conștiința ei ca o mi.fcare a unor momente diferite unul de altul, care nu s-au adunat încă în unitatea ei substanțială. Dar, în toate momentele, conștiința-de-sine menține ferm unitatea ființei și a sinelui, care este genul lor . Conștiința a scăpat astfel de orice opoziție și de qrice condiționare a acțiunii sale; ea pornește proaspăt din sine, și anume nu îndreptân-du-se către un Altul, ci către ea însă$i. Întrucât individualitatea este în ea însăși realitatea, materia acționării și scopul acțiunii rezidă în acțiunea însăși. Acțiunea are deci înfățișarea mișcării unui cerc care se mișcă în el însuși, liber, în gol, care, nestânjenit, când se lărgește, când se îngustează, și, perfect mulțumit, se joacă doar în el și cu el însuși. Elementul în care individualitatea Își prezintă figura ei are semnificația unei pure preluări a acestei figuri; este lumina zilei În genere, căreia conștiința vrea să i se arate. Acțiunea nu schimbă nimic și nu se opune la nimic. Ea este forma pură a traducerii din ce nu este văzut În ce este văzut, și conținutul, care este adus la lumina zilei și se manifestă, nu este altceva decât ceea ce această acțiune este deja în sine. Ea este în sine; aceasta este forma ei ca unitate gândită; și ea este reală; aceasta 303 229 C. (AA) RAȚIUNEA este forma ei ca unitate existenta; ea însăși este conținut doar în această determinare a simplității în opoziție cu determinarea trecerii și mișcării sale. A) DOMENIUL ANIMAL AL SPIRITULUI ȘI ÎNȘELAREA, ADICĂ FAPTUL-ÎNSUȘI Această individualitate reală în sine este mai Întâi din nou o individualitate singulara și determinata; realitatea absolută, așa cum ea se știe este deci, în felul în care individualitatea își devine conștientă de ea, realitatea abstract universala, care, fără împlinire și conținut, este 304 numai gândul gol al acestei categorii. - Trebuie văzut cum acest concept al individualității reale în ea însăși se determină în momentele sale și cum conceptul ei despre ea însăși intră în conștiința sa. [1] Conceptul acestei individualități, în felul în care ea este ca atare pentru ea însăși întreaga realitate, este În primul rând rezultat. Individualitatea nu a prezentat încă mișcarea și realitatea ei și este pusă aici nemijlocit, ca simpIăființare-în-sine. Negativitatea însă, care e identică cu ceea ce apare ca mișcare, este în însinele simplu, ca determinație; iar ființa, adică însinele simplu, devine o sferă determinată. Individualitatea apare deci ca o natură originară, determinată: ca natură originara, căci ea este în sine; ca natură originar-determinata , căci negativul este în însine și acesta este în acest fel o calitate. Această limitare a ființei nu poate totuși limita acțiunea conștiinței, căci conștiința este aici o raportare perfectă la ea însași: raportarea la altceva, care ar fi limitarea ei, este aici suprimată. Determinația originară a naturii este deci numai principiu simplu, un element universal, transparent, în care individualitatea rămâne liberă și egală sieși, după cum își dezvoltă în el nestingherit diferențele sale și este, în realizarea ei, pur schimb cu sine. Așa cum viața animală nedeterminată își trage oarecum suflarea din elementul apei, aerului sau al pământului sau, în interiorul acestuia, iarăși din principii mai determinate, își moaie în ele toate momentele ei, dar, în ciuda acestei limitări a elementului , ea le menține în puterea sa și se păstrează în unul ei, rămânând, ca această organizare particulară, aceeași viață animală universală. 230 INDIVIDUALITATEA îN ȘI PENTRU SINE REALĂ 305 Această natura originară, determinată a conștiinței, care În această natură rămâne liberă și întreagă, apare ca fiind conținutul nemijlocit și singurul propriu a ce este scop pentru individ. El este anume un conținut determinat, dar el nu este În genere conținut decât Întrucât considerăm ființa-În-sine În mod izolat; În adevăr Însă el este realitatea Întrepătrunsă de individualitate, realitatea așa cum conștiința ca singulară o are În ea însăși și cum e pusă ca.liind, încă nu ca activă. Pentru acțiune însă, pe de o parte, această determinație nu constituie o limitare pe care ea ar vrea s-o depășească, deoarece această determinație considerată ca fiind calitate existentă este simplă culoare a elementului în care se mișcă acțiunea; pe de altă parte însă, negativitatea este determinație numai în ce e ființă; dar acțiunea nu este ea însăși altceva decât negativitatea: astfel, În individualitatea activă determinația este realizată în negativi-tate în genere, adică este totalul [Inbegriff] oricărei determinații. Natura originară, simplă, trece acum în acțiune și conștiința acțiunii trece în diferență, care îi revine acesteia. Acțiunea este dată mai Întâi ca obiect, și anume ca obiect în felul în care el încă aparține ca scop conștiinței, și este astfel opus unei realități date. Alt moment este mișcarea scopului care a fost reprezentat în repaus, este realizarea ca raportare a scopului la realitatea în totul formală, prin aceasta reprezentarea trecerii însăși, adică mijlocul. Al treilea moment este, în sfârșit, obiectul, în felul în care el nu mai este scop de care cel ce acționează să fie nemijlocit conștient că este al sau, dar este obiect În afara celui ce acționează și este pentru el ca un Altul., — Aceste laturi diferite trebuie Însă reținute conform conceptului acestei sfere în felul că conținutul rămâne În ele același și că nu i se introduce nici o diferență, nici între individualitate și ființă În genere, nici Între scop și individualitate ca natura originara, nici față de realitatea dată; și tot astfel, nici între mijloc și realitate ca scop absolut, nici între realitatea condusa la efectuare și scop, sau natura originară, sau mijloc. La început deci, natura originară, determinată a individualității, esența ei nemijlocită, nu este încă pusă ca activă și este numită astfel capacitate particulara, talent, caracter etc. Această colorație particulară a spiritului trebuie considerată ca singurul conținut al scopului însuși și ca singura realitate. Dacă ne-am reprezenta conștiința ca trecând dincolo de aceasta și încercând să aducă la realitate un alt conținut, atunci ne-am reprezenta-o ca un neant lucrând în neant. - Această esență originară 306 231 C. (AA) RAȚIUNEA nu este apoi numai conținut al scopului, ci este în sine și realitatea efectivă, care apare de altfel ca materie l/ată a acțiunii, ea fiind găsita dinainte și ca realitate ce se formează în cursul acțiunii. Acțiunea este anume doar traducere pură din forma ființei încă neprezentate în forma ființei prezentate; însinele acestei realități care e opusă conștiinței a decăzut până la a fi o simplă aparență goală. Această conștiință, întrucât se determină la acțiune, nu se lasă deci indusă în eroare de aparența realității date și ea trebuie deopotrivă să se concentreze asupra conținutului originar al esenței ei, lăsând de o parte rătăcirea în gânduri și scopuri goale. - Acest conținut originar există fără îndoială pentru conștiință numai întrucât ea l-a actualizat; a căzut însă diferența între ceea ce este numai pentru conștiință, în interiorul ei, și o realitate existentă în sine în afară de ea. - Dar, ca să fie pentru sine ceea ce ea este în sine, conștiința trebuie să acționeze, adică acțiunea este tocmai devenirea spiritului ca conștiință. Ceea ce ea este în sine, ea o știe deci din realitatea sa. Individul nu poate deci să știe ceea ce el este înainte ca el să se fi realizat prin acțiune. El nu pare însă astfel să poată 307 determina scopul acțiunii sale înainte ca el să se fi făptuit; dar, întrucât este conștiință, el trebuie să aibă în același timp de mai înainte acțiunea ca fiind cu totul a sa, ca scop adică. Individul care trece la acțiune pare deci că se găsește într-un cerc în care fiecare moment presupune deja pe celălalt și nu poate găsi astfel un început, fiindcă el ajunge să-și cunoască esența originară care trebuie să fie scopul sau numai dinfaptă; dar, spre a acționa, el trebuie să aibă dinainte scopul. Tocmai de aceea el trebuie însă să înceapă nemijlocit și, oricare ar fi împrejurările, el trebuie să pășească la acțiune fără altă preocupare asupra începutului, mijlocului și sfârșitului: căci esența sa, ca și natura sa În-sine-existentă este totul într-una, început, mijloc și sfârșit. Ca început, natura sa este dată în cirumstanțele acțiunii; și interesul pe care individul îl găsește în ceva este răspunsul deja dat la întrebarea dacă este și ce este aici de făcut. Căci ceea ce pare a fi o realitate dinainte găsită este în sine natura sa originară, care are doar aparența unei ființe, o aparență care stă în conceptul acțiunii ce se scindează, dar care, ca natura sa originară, se exprimă în interesul pe care individul îl găsește în această realitate. -Tot astfel, modalitatea,felul cum acționează, adică mijloacele, sunt în și pentru sine determinate. Talentul nu este totodată altceva decât individualitatea originară determinată considerată ca mijloc interior, ca 232 INDIVIDUALITATEA fN ȘI PENTRU SINE REALĂ trecere a scopului în realitate. Mijlocul real însă și trecerea reală sunt unitatea talentului și a naturii lucrului dată în interes; acela [talentul] exprimă, în ce privește mijlocul, latura acțiunii, acesta din urmă latura conținutului; ambele sunt individualitatea însăși, ca întrepătrundere a ființei și a acțiunii. Ceea este dat sunt deci circumstanțe dinainte găsite, care sunt în sine natura originară a individului; apoi interesul, care se afirmă tocmai ca fiind al său, adică ca scop; în sfârșit, legătura și suprimarea acestei opoziții în ceea ce e mijloc. Această legatură cade ea însăși încă în interiorul conștiinței, și întregul tocmai considerat este una din laturile unei opoziții. Această aparență de opoziție rămasă încă va fi suprimată prin trecerea însăși, adică prin mijloc; - căci mijlocul este unitate a interiorului și exteriorului, opusul determinației pe care el o are ca mijloc interior, el o suprimă deci și se afirmă el - această unitate a acțiunii și a ființei - deopotrivă ca ceva exterior, ca individualitate devenită reală ea însăși, adică pusă pentru ea însași ca ce este existent. Întreaga acțiune nu iese în acest mod din sine, nici ca circumstanțe, nici ca scop, nici ca mijloc, nici ca opera . Cu opera însă pare că se ivește diferența naturilor originare; opera este, ca și natura originară pe care o exprimă, ceva determinat; căci, lăsată liberă de acțiune ca o realitate existenta, negativitatea este ca o calitate în opera însăși. În opoziție cu opera, conștiința se determină însă ca fiind aceea care are în ea determinația ca negativitate în genere, ca faptă; conștiința este deci universalul față de acea determinație a operei , ea poate deci s-o compare cu altele și să în.teleagă de aici individualitățile însele ca d(ferite: pe individul care intervine mai puternic în opera sa ca pe o energie mai puternică a voinței sau ca pe o natură mai bogată, aceasta înseamnă, ca pe o natura a cărei determinație originară este mai puțin limitată și pe o alta dimpotrivă, ca pe o natură mai slabă și mai sărăcăcioasă. În contrast cu aceasta diferență neesențială a marimii, binele și raul ar exprima o diferență absolută, dar aceasta nu se găsește aici. Ceea ce s-ar lua într-un fel sau altul este, în același mod, o acțiune și o strădanie, o prezentare de sine și o expresie a unei individualități și de aceea totul este bun și nu s-ar putea spune propriu-zis ce ar fi răul. Ce ar fi numită o operă rea este viața individuală a unei naturi determinate, care se realizează în ea; ea ar fi degradată la o operă rea doar prin gândul care compară, care este însă ceva gol, deoarece trece peste esența operei de 308 309 233 c. (AA) RAȚIUNEA a fi o expresie-de-sine a individualității și astfel caută în ea și cere operei nu se știe ce. — El ar putea să privească numai diferența menționată mai sus, însă aceasta este, ca diferență cantitativă, în sine o diferență neesențială, și aici, în particular, este neesențială fiindcă ce este de comparat sunt opere și individualități diferite: dar acestea nu privesc una pe alta, fiecare se raportează numai la ea însăși. - Natura originară este ea singură însineLe, adică ceea ce ar putea fi pus la bază pentru judecarea operei, și invers (a judecării individului prin operă). Ambele însă își corespund: nu este nimic pentru individualitate care să nu fie prin ea, adică nu există nici o reaLitate care să nu fie natura ei și fapta ei și nici o acțiune, nici un însine al individualității care să nu fie real; și numai aceste momente sunt de comparat. Nu este deci loc aici pentru înăLțare, nici pentru pLângere, nici pentru remușcare; toate acestea vin din gândul care își imaginează un alt conținut și un alt însine decât sunt natura originară a individului și realizarea ei dată în realitate. Orice face individul și orice i se întâmplă, a făcut-o el și este el însuși; el poate avea numai conștiința purei traduceri a lui însuși din noaptea posibilității în ziua actualității, a însineLui abstract în semnificația ființei reale și poate avea doar certitudinea că ceea ce se ivește pentru el în această lumină nu este altceva decât ceea ce dormea în acea noapte. Conștiința acestei unități este anume deopotrivă o comparație, dar ce este comparat are tocmai doar aparența opoziției; o aparență a formei care, pentru conștiința-de-sine a rațiunii - anume că individualitatea este în ea însăși realitate — 310 nu mai este decât aparență. Știind căelnu poate găsi altceva în propria sa realitate decât unitatea acesteia cu el, adică nu poate găsi decât certitudinea lui însuși în adevărul ei, știind că el își atinge deci totdeauna scopul său, individul nu poate deci simți În eL decât bucurie. [2] Acesta este conceptul pe care și-l face despre sine conștiința care e certă de sine ca întrepătrundere absolută a individualității și a ființei. Să vedem dacă acest concept se confirmă pentru ea prin experiență și dacă realitatea sa corespunde acestui concept. Opera este realitatea pe care și-o dă conștiința, ea este aceea în care individul este pentru sine ceea ce el este în sine, și în felul că conștiința pentru care el devine în operă nu este conștiința particulară, ci conștiința universaLă; el s-a plasat în operă, în genere, în elementul universalității, în spațiul lipsit de determinații al ființei. Conștiința care se întoarce din 234 INDIVIDUALITATEA îN ȘI PENTRU SINE REALĂ opera sa este de fapt conștiința universală, fiindcă În această opoziție ea devine negativitate absolută, adică acțiunea, în opoziție cu opera sa, care e conștiința determinată. Ca operă, conștiința se depășește deci pe sine și este ea Însăși spațiul lipsit de determinații care nu se găsește umplut de opera ei. — Dacă Înainte, în concept, unitatea lor se menținea totuși, aceasta se întâmpla tocmai fiindcă opera ca operă existentă era suprimată. Dar opera trebuie să.fie și trebuie văzut cum individualitatea își va păstra universalitatea sa în .ființa operei și va ști să se satisfacă. — În primul rând, opera care a devenit trebuie considerată pentru sine. Ea a primit în ea întreaga natură a individualității. Ființa ei este deci ea însăși o acțiune, în care toate diferențele se întrepătrund și se rezolvă. Opera este astfel aruncată într-o subzistență, în care caracterul specijic al naturii originare se Întoarce de fapt contra altor naturi determinate, pătrunde în ele, ca și aceste altele în ea și se pierde ca moment ce dispare în această mișcare generală. Dacă în interiorului conceptului individualității în și pentru sine reale toate momentele — circumstanțe, scop, mijloc și realizare — sunt egale între ele și dacă natura originară, determinată, nu valorează decât ca element general, invers, când acest element devine ființă obiectivă, determinația sa ca atare vine la lumină în operă și își dobândește adevărul în disoluția ei. Mai precis, această disoluție se prezintă în felul că în această determinație individul, ca fiind individul acesta, și-a devenit real; dar acest mod determinat nu este numai conținut al realității, ci și formă a acesteia, adică realitatea În genere ca atare este tocmai această determinație, , de a fi opusă conștiinței-de-sine. Pe această latură ea se arată ca fiind realitatea dispărută din concept, ca o realitate numai găsită, străină. Opera este; aceasta înseamnă că ea este pentru alte individualități și este pentru ele o realitate străină, în locul căreia ele trebuie să pună pe a lor și să-și dea prin fapta lor conștiința unității lor cu realitatea; adică interesul pus de ei prin natura lor originară în acea operă este un altul decât propriul interes al acestei opere, care este astfel transformată în altceva. Opera este astfel, în genere, ceva trecător, care va fi ștearsă prin jocul contrar al altor forțe și interese și care prezintă mai degrabă realitatea individualității ca fiind dispărută decât ca fiind împlinită. Se ivește deci pentru conștiință, în opera sa, opoziția dintre acțiune și ființă, opoziție care, în formele anterioare ale conștiinței era totodată începutul acțiunii,care aici este numai rezultat. Această opoziție a stat 311 235 C. (AA) RAȚIUNEA însă de fapt deopotrivă la bază, atunci când conștiința, ca individualitate reală în sine, a pornit la aCțiune; căci acțiunea presupunea natura originara determinată ca fiind însinele și pura împlinire pentru plăcerea 312 împlinirii o avea ca conținut. Pura acțiune este însă forma identică ei înse.fi, căreia, în consecință, determinația naturii originare nu-i este identică. Este indiferent aici, ca și în altă parte, care din ele este numită concept și care realitate; natura originară este ce e gândit, adică însinele în opoziție cu acțiunea în care ea își are în primul rând realitatea; adică natura originară este atâtființa individualității ca atare, ca și a acesteia ca operă, acțiunea este însă conceptul originar ca trecere absolută sau ca fiind devenire. Această nepotrivire a conceptului și a realității, care stă în esența ei, conștiința o experimentează în opera ei; în operă, ea își devine deci așa cum este într-adevăr, și conceptul ei gol despre ea însăși dispare. În această contradicție fundamentală a operei care este adevărul acestei individualități ce își este în sine reală, toate laturile individualității se ivesc iarăși ca contradictorii; adică opera, ca conținut al întregii individualități transpusă din acțiune, care e unitatea negativă, și ține prizoniere toate momentele expuse, în ființa, lasă acum libere aceste momente; iar în elementul subzistenței ele vor deveni indiferente unul față de altul. Concept și realitate se despart deci ca scop și ca ceea ce este esențialitatea originara. Este întâmplător dacă scopul are o esență adevarată sau dacă însinele este făcut scop; adică este întâmplător dacă este ales tocmai mijlocul exprimând scopul. La fel, concept și realitate se despart ca trecere în realitatea efectivă și ca scop; adică este întâmplător că au fost alese mijloacele care exprimă scopul. Și, în sfârșit, fie că aceste momente pot avea o unitate sau nufapta individului este iarăși întâmplătoare față de realitate în genere: norocul 313 decide, tot atât pentru un scop rău determinat și mijloace rău alese, ca și contra acestora. Dacă acum conștiinței îi devine cu aceasta prezentă în opera ei opoziția dintre voință și realizare, dintre scop și mijloc și, din nou, dintre această interioritate în ansamblul ei și realitatea însăși - o opoziție care în genere cuprinde în ea contingența acțiunii ei - , este Însă dată deopotrivă și unitatea și necesitatea acestei acțiuni; această latură se suprapune celeilalte și experiența privitoare la contingența acțiunii este ea însăși numai o experiența contingenta. Necesitatea acțiunii constă în 236 INDIVIDUALITATEA îN ȘI PENTRU SINE REALĂ aceea că scopul este raportat strict la realitate, și această unitate este conceptul acțiunii; se acționează fiindcă acțiunea este în și pentru sine esența realității. În operă este desigur redată contingența pe care faptul realizarii o conține în opoziție cu voința și îndeplinirea; și această experiență, care pare a trebui să valoreze ca fiind adevărul, contrazice acel concept al acțiunii. Dacă considerăm totuși conținutul acestei experiențe în plinătatea sa, acest conținut este opera care dispare; ceea ce se pastreaza nu este dispariția, ci dispariția este ea însăși reală și legată de operă și dispare ea însăși o dată cu aceasta: negativul se distruge el însuși o dată cu pozitivul, a carui negație este. Această dispariție a dispariției stă în conceptul individualității în sine reală; căci aceea prin ce opera dispare sau ceea ce dispare în ea și ceea ce trebuie să dea la ceea ce a fost numit experiență supremația sa asupra conceptului pe care individualitatea îl are despre ea însăși este realitatea obiectiva; ea este însă un moment care, chiar în această conștiință însăși, nu mai are adevăr pentru sine; adevărul constă numai în unitatea conștiinței cu acțiunea, și opera adevarata este numai acea unitate a acțiunii și a ființei, a voinței și îndeplinirii. Pentru conștiință, în virtutea certitudinii ce stă labaza acțiunii ei, realitatea opusa acestei certitudini este ea însăși ceva ce nu e decât pentru conștiința; pentru ea, ca conștiință-de-sine reîntoarsă în sine, pentru care orice opoziție a dispărut, opoziția nu se mai poate prezenta în această formă aființei ei pentru sine, opusă realitații efective: ci opoziția și negativitatea care se ivesc în operă nu afectează numai conținutul operei - sau încă pe al conștiinței , ci realitatea ca atare și, prin aceasta, opoziția dată numai în virtutea acestei realități și în ea, și dispariția operei. În acest mod conștiința se reflectă deci în sine din opera sa trecătoare și afirmă conceptul și certitudinea sa ca fiind ce e existent și stabil, în contrast cu experiența contingenței acțiunii; ea face de fapt experiența conceptului ei, în care realitatea nu este decât un moment, ceva pentru conștiința, nu ceva în și pentru sine; conștiința face experiența că realitatea este un moment care dispare, și această realitate valorează, deci, pentru ea numai caființa în genere, a cărei universalitate este identică cu acțiunea. Această unitate este opera adevărată; ea este faptul-însuși (die Sache selbst), care se afirmă în mod strict și este experimentat că aceea ce rămâne, independent de "fapt", care este contingența acțiunii individuale ca atare, a împrejurărilor, a mijloacelor și a realității. 314 237 C. (AA) RAȚIUNEA Faptul-însusi este opus acestor momente numai în măsura în care ele trebuie să aibă valoare ca izolate, este însă unitatea acestora, ca întrepătrundere a realității și a individualității; el este deopotrivă o acțiune și, ca acțiune, este acțiune pură în genere, prin aceasta tot atât de mult acțiune a acestui individ, și această acțiune este ca aparținându-i încă în opoziție cu realitatea, adică este ca scop; totodată, faptul-însuși este trecerea din această determinație în determinația contrară și, în cele 315 din urmă, o realitate care este prezentă pentru constiință. Faptul-msusi exprimă astfel esențialitatea spiritualtl în care toate aceste momente sunt suprimate ca având semnificație pentru ele, în care ele au deci semnificație numai ca universale și în care pentru conștiință certitudinea ei despre ea însăși este o esență obiectivă, un fapt, un obiect născut din conștiința de sine ca fiind al ei, fără a înceta de a fi un obiect propriu, liber. - Lucrul certitudinii senzoriale și al percepției are pentru conștiința-de-sine semnificația sa numai prin ea: în aceasta stă diferența dintre un lucru și unfapt. Va fi parcursă aici o mișcare corespunzătoare aceleia a certitudinii senzoriale și a percepției. În japtul-însuși deci, ca întrepătrunderea devenită obiectivă a individualității și a obiectivității înseși, i-a apărut conștiinței-de-sine conceptul ei adevărat despre sine; adică ea a ajuns la conștiința substanței sale. În același timp, ea este așa cum e aici, o conștiință a substanței care tocmai a devenit, și de ceea o conștiință nemijlocită a substanței; și acesta este modul specific în care este dată aici esența spirituală, și fără să fi ajuns la substanța cu adevărat reală. Faptul-însuși are, în această conștiință nemijlocită a substanței, forma esenței simple, care, ca universal, conține în sine toate momentele sale diferite și revine acestora, dar care este iarăși indiferentă față de ele ca momente determinate și este liberă pentru sine; și că acest fapt liber, simplu, abstract, contează cajiind esența. Momentele diferite ale determinației originare, adică ale faptului acestui individ, ale scopului, ale mijloacelor, ale acțiunii înseși și ale realității sunt pentru această conștiință pe de o parte momente singulare pe care ea poate să le părăsească și să renunțe la ele față de japtul-însuși; pe de altă parte, toate aceste momente au astfel faptul-însuși numai ca esență, întrucât el se găsește ca universalul abstract al lor în fiecare dintre aceste 316 momente diferite și poate fi predicat al lor. Faptul-însuși nu este încă subiectul, dar acele momente au valoare de subiect, fiindcă ele cad pe 238 INDIVIDUALITATEA îN ȘI PENTRU SINE REALĂ latura singularitații în genere și faptul-însuși nu e la început decât simplul universal. EI este genul, care se regăsește în toate aceste momente ca fiind spețele sale și care e totodată liber față de ele. [3] Se numește onesta conștiința care, pe de o parte, a ajuns la acest idealism pe care îl exprimăfaptul-însusi, pe de altă parte, posedă adevărul în faptul-însuși ca această universalitate formală: conștiința care nu se ocupă decât cu faptul-însuși, care deci peregrinează între diferitele sale momente sau spețe și, întrucât nu-I atinge în unul din aceste momente sau în una din semnificații, ea îl ia tocmai prin aceasta în stăpânire în alta, obținând astfel, de fapt, întotdeauna satisfacția care trebuie să revină acestei conștiințe. Lucrurile pot să meargă oricum, ea a îndeplinit și a atinsjaptul-însusi, căci el este, ca acest gen universal al acelor momente, predicatul tuturor. Daca ea nu aduce un scop la realitatea efectiva, ea l-a voit totuși; adică ea face din scopul ca scop, din acțiunea pura care nu face nimic faptul-însusi; și ea poate, în consecință, să se exprime și să se consoleze, în sensul că ceva a fost totuși facut și pus în acțiune. Fiindcă universalul însuși cuprinde sub el negativul, adică dispariția, atunci faptul că opera se distruge este el însuși acțiunea acestei constiințe; ea a stârnit pe ceilalți în această privință și găsește încă satisfacție în dispariția realității ei așa cum tinerii îruăiți sunt mulțumiți de ei înșiși în palma pe care o primesc, fiindcă ei au cauzat-o. Sau conștiința nici nu a încercat să aducă la îndeplinire faptul-însuși și nu a făcut nimic, și atunci nu a putut s-o facă; faptul-însusi este pentru ea tocmai unitatea deciziei ei și a realitații; conștiinta afumă că realitatea nu ar fi altceva decât putința ei. - Dacă, în sfârșit, i-a apărut ceva interesant, în genere fără concursul ei, atunci această realitate este pentru ea faptul-însuși, tocmai prin interesul pe care ea îl găsește în acesta, deși această realitate nu a fost produsă de ea; dacă este un noroc ce i se întâmplă personal, ea i se atașează cafaptul sau meritele ei; dacă este un eveniment în lume care nu o privește în alt fel, ea îl face deopotrivă al său, iar interesul pentru care ea nu a facut nimic este socotit de către ea drept atitudine de partinire, pe care a luat-o pro sau contra, a combatut-o sau a menținut-o. Onorabilitatea acestei conștiințe, ca și satisfacția pe care ea o trăiește în toate privințele, constă, de fapt, cum reiese clar, în aceea că ea nu pune împreună gândurile ei pe care le are despre faptul-însuși. Faptul-însu$i este pentru ea tot atât de mult faptul sau, ca și lipsa unei 317 239 c. (AA) RAȚIUNEA opere, adică acțiunea pura și scopul gol sau Înca o realitate lipsita de fapta; ea dă o semnificație după alta subiectului acestui predicat și le uită una după alta. Acum, în purul voit sau în a nu.!i putut, faptul-însuși are semnificația scopului gol și a unității gândite dintre voință și împlinire. Mângâierea în ce privește distrugerea scopului, totuși voit, sau totuși pur acționat, ca și satisfacția de a fi dat altora ceva de făcut, ridica acțiunea pura, adică opera cu totul rea, la esență, căci trebuie numită rea aceea care nu e nicidecum o operă. În sfârșit, în cazul norocos în care realitatea este gasita, această ființă fără faptă devine faptul-însuși. Adevărul acestei onestități stă însă în a nu fi atât de onestă pe cât pare, căci ea nu poate fi atât de lipsită de gândire încât să lase ca aceste momente diferite să cadă, de fapt, astfel unul în afara celuilalt; ci ea trebuie să aibă conștiința nemijlocită despre opoziția lor, căci ele se raportează în mod strict unul la altul. Acțiunea pura este prin esență 318 acțiune a acestui individ particular și această acțiune este deopotrivă, în mod esențial, o realitate ejectiva, adică un fapt. Invers, realitatea este prin esență numai ca acțiune a individului, precum și ca acțiune în genere; și acțiunea lui este în același timp numai ca acțiune în genere, astfel și realitate. Când deci individului i se pare că are de-a face doar cujaptul-însuși ca realitate abstracta, este dată și aceea că el are de-a face cu faptul-însuși ca fiind acțiunea lui. Dar, deopotrivă, întrucât el nu face decât sa acționeze și să se agite, el nu ia aceasta în serios, și are de-a face cu unfapt și cu faptul ea fiind al sau. Când, în sfârșit, el pare că vrea numai "faptul" sau și acțiunea sa, el are din nou de-a face cu faptul În genere, adică cu realitatea care rămâne în și pentru sine. Așa după cum faptul-însuși și momentele sale apar aici ca conținut, ele sunt în mod tot atât de necesar și caforme în conștiință. Ele se ivesc ca conținut numai ca să dispară și fiecare face loc celeilalte. Ele trebuie deci să fie date în determinația de a fi ca suprimate; așa însă ele sunt laturi ale conștiinței însăși. Faptul-Însu.)"i este prezent ca fiind însinele, adică re.!lecția conștiinței În sine; dar refularea momentelor unul prin celălalt se exprimă în conștiință în felul că, în ea, ele nu sunt puse în sine, ci numai pentru o alta conștiința. Unul dintre momentele conținutului este expus de conștiință la lumina zilei și prezentat pentru ceilalți; conștiința este însă în același timp reflectată din acest moment în sine și opusul este dat deopotrivă în ea; ea îl reține pentru ea ca fiind 240 INDIVIDUALITATEA fN ȘI PENTRU SINE REALĂ al ei. Nu este, în același timp, unul din aceste momente care singur ar fi numai expus și un altul care ar fi numai reținut În interior; ci conștiința operează alternativ cu ele; căci ea trebuie să facă pe unul și pe celălalt ca fiind esențial pentru ea și pentru ceilalți. Întregul este întrepătrunderea în mișcare a individualității și a universului; fiindcă acest întreg este dat însă pentru această conștiință numai ca esență simplă și, prin aceasta, ca abstracția faptului-însuși, momentele acestui întreg cad ca separate În afara acestui obiect și unul În afara celuilalt; șica întreg, el nu e împlinit și expus decât prin schimbarea care separă a manifestării și a reținerii pentru sine, întrucât În această schimbare conștiința are un moment pentru sine și esențial în reflecția ei și un altul ca fiind exterior în ea, ca adică fiind pentru alții; apare astfel un joc al individualităților una față de alta, În care ele se înșală pe ele Însele, după cum se găsesc Înșelate. O individualitate se pregătește deci să aducă ceva la îndeplinire; ea pare a fi făcut astfel din ceva un "fapt"; ea acționează, devine în aceasta pentru alții și i se pare că are de-a face cu realitatea. Ceilalți iau deci acțiunea ei ca un interes față de fapt ca atare și în vederea scopului:faptul safle în sine realizat, indiferent dacă de către prima individualitate sau de către ei. Întrucât așadar ei arată acest "fapt" ca deja Înfăptuit de ei sau, unde nu, propun și aduc ajutorul lor, acea conștiință este atunci mai mult ieșită din poziția unde ei cred că ea este; ceea ce o interesează în "fapt" este acțiunea și agitația ei, iar Întrucât ei sunt convinși că aceasta erafaptul-însuși, ei se simt deci amăgiți. — De fapt Însă, graba lor de a veni în ajutor nu era ea Însăși altceva decât aceea că ei voiau să vadă și să arate acțiunea lor, nufaptul-însuși; adică ei voiau să Înșele pe ceilalți În același fel În care ei se plâng de a fi fost înșelați. - Întrucât a reieșit acum că acțiunea proprie și agitația proprie, jocul forțelor sale are semnificația faptului-Însuși, conștiința pare a pune în mișcare esența ei pentru sine, nu pentru alții, și pare a nu fi preocupată de acțiune decât ca fiind a sa, și nu ca fiind a altora, și de a lăsa astfel pe ceilalți deopotrivă în "faptul" lor. Numai că ei se înșală din nou. Conștiința este deja în afară de poziția unde ei o credeau că este. Ea nu mai este preocupată de "fapt" ca de acestfapt singular al ei, ci este preocupată de el cajapt, ca un universal care este pentru toți. Ea se amestecă deci în acțiunea și opera lor și, când ea nu poate să le-o mai ia din mână, ea se interesează măcar prin aceea că își face de lucru 319 320 241 c. (AA) RAȚIUNEA judecând-o; dacă ea pune ștampila aprobării și laudei sale, aceasta se înțelege în sensul că ea nu laudă în operă numai opera însăși,ci totodată propria ei generozitate și moderație, în sensul de a nu fi distrus opera ca operă, și nici prin critica ei. Arătând un interes pentru opera. ea se savurează în aceasta pe ea însa$i; la fel, opera criticată de ea îi este binevenită tocmai pentru această plăcere a propriei sale acțiuni, care îi este provocată prin aceasta. Aceia însă care prin această imixtiune se socotesc sau se dau ca fiind înșelați, voiau mai curând ei să înșele pe aceeași cale. Ei prezintă eforturile și activitatea lor ca fiind ceva numai pentru ei, în care ei nu aveau în vedere decât pe ei și propria lor esență. Numai că, întrucât ei fac ceva - și prin aceasta ei se prezintă și se arată la lumina zilei - ei contrazic nemijlocit, prin faptă, alegația lor de a voi să excludă însăși lumina zilei, conștiința universală și participarea tuturor; realizarea este mai degrabă o prezentare a ce este al său în elementul universal, prin care el devine fapt al tuturor și trebuie să devină. Este deci o autoînșelare, ca și o înșelare a celorlalți când se pretinde a nu avea de-a face decât cu faptul-însuși, o conștiință care pune în lumină un " fapt" face mai curând experiența că ceilalți sosesc în grabă, ca muștele pe laptele proaspăt expus, și vor să se afle în treabă; și față de conștiință ei fac experiența că ea nu urmărește faptul ca obiect, ci ca pe al ei propriu. Din contră, dacă numai acțiunea însa$i, 321 întrebuințarea forțelor și capacităților, adică exprimarea acestei individualități, este esențialul, atunci se face în mod tot atât de reciproc experiența că toți se mișcă și se cred invitați și că în loc de o acțiune pura, adică în locul unei acțiuni singulare, proprii, este mai degrabă oferit ceva care e și pentru alții, adică unfapt-însuși. în ambele cazuri se întâmplă același lucru; și acesta are numai un sens diferit în contrast cu ceea ce fusese acceptat și trebuie să fie valabil. Conștiința experimentează ambele laturi ca momente la fel de esențiale și face în aceasta experiența a ce este naturafaptului-însu$i, anume nici numai "fapt" care e opus acțiunii în genere și acțiunii singulare, nici acțiune care e opusă subzistenței și care ar fi genul liber al acestor momente, ca spețe ale sale, ci o esență a căreiființa este acțiunea individului singular și a tuturor indivizilor și a căror acțiune este nemijlocit pentru alții, adică este un ,Japt", și este "fapt" numai ca acțiune a tuturor $i a fiecaruia; este esența, care este esența tuturor esențelor, esența spiri- 242 INDIVIDUALITATEA ÎN ȘI PENTRU SINE REALĂ tuala. Conștiința face experiența că nici unul din acele momente nu este subi ect , ci fiecare se dizolvă mai curând în faptul Însu$i-universal; momentele individualității, care valorau unul după altul ca subiect pentru inconsistența acestei conștiințe, se reunesc În individualitatea simplă, care, ca fiind aceasta, este tot atât de nemijlocit universală. Faptul-Însuși pierde prin aceasta relația de predicat și pierde determinația universalității abstracte, lipsită de viață; el este mai degrabă substanța pătrunsă de individualitate; el este subiectul În care individualitatea este deopotrivă ea Însăși, adică aceastd individualitate ca toți indivizii; și este universalul, care nu e o ființd decât ca această acțiune a tuturor și a fiecăruia și capătă o realitate prin aceea că această conștiință particulară îl știe ca fiind realitatea sa singulară și ca realitate a tuturor. Purulfapt-Însu$i este ceea ce se caracterizează mai sus ca fiind categorie, flinta care este Eu sau Eul care este ființă, dar ca gândire ce se deosebește Încă de con$tiința-de-sine reald; aici însă, momentele conștiinței-de-sine reale, în măsura În care le numim conținut, scop, acțiune și realitate a ei, ca și în măsura În care le numim forma ei, ființa-pentru-sine și ființa-pentru-alții sunt puse ca formând una și simpla categorie însăși și prin această categoria este totodată întregul conținut. 322 B) RA^UNEA CARE DĂ LEGEA Esența spirituală este În ființa ei simplă con$tiințd purd și este aceastd con$tiințd-de-sine. Natura originar-determinatd a individului a pierdut semnificația sa pozitivă, aceea de a fi În sine elementul și scopul activității lui; ea este numai moment suprimat; și individul este un Sine; ca Sine universal. Invers,faptul Însu$i,formal, Își are Împlinirea În individualitatea activă ce se diferențiază în sine, căci diferențierile acestei individualități formează conținutul acelui universal. Categoria este În sine, ca fiind universalul con$tiinței pure; ea este deopotrivă pentru sine, căci Sinele conștiinței este deopotrivă moment al ei. Categoria este ființd absolută, căci acea universalitate este simpla identitate-eu-sine aființei. Ceea ce este deci obiect pentru conștiință are semnificația de a fi adevdrul; el este și are valoare în sensul că este și valoreazd În și pentru 243 c. (AA) RAȚIUNEA sine; el este faptul absolut, care nu mai suferă de opoziția dintre certitudine și adevărul ei, dintre universal și singular, dintre scop și realitatea sa, dar a cărui ființă-În-fapt este realitatea efectivă și acțiunea conștiinței-de-sine; acest "fapt" este deci substanța etică, conștiința ei este conștiința etică. Pentru această conștiință, obiectul ei contează deopotrivă ca fiind adevărul, căci ea reunește Într-o unitate conștiința- 323 de-sine și ființa; ea valorează drept absolutul, căci conștiința-de-sine nu mai poate trece și nu mai vrea să treacă dincolo de acest obiect, fiindcă În el ea se află la ea însăși; ea nu mai poate, căci el este orice ființă și putere; ea nu mai vrea, căci el este Sinele, adică voința acestui Sine. El este obiectul real în el însuși, ca obiect, căci el are în el diferența conștiinței; el se împarte în mase sau sfere care sunt legile determinate ale esenței absolute. Aceste mase nu tulbură însă conceptul, căci în concept rămân incluse momentele ființei, al conștiinței pure și al Sinelui, o unitate care constituie esența acestor mase și care, în această distincție, nu mai lasă aceste momente să se separe unul de altul. Aceste legi sau mase ale substanței etice sunt nemijlocit recunoscute. Nu putem întreba despre ordinea și justificarea lor și nu poate fi căutat altceva; căci altceva decât esența ce este în și pentru sine nu ar fi decât conștiința-de-sine însăși; dar conștiința-de-sine nu este altceva decât această esență, căci ea însăși este ființa-pentru-sine a acestei esențe, care tocmai de aceea este adevărul, fiindcă ea este tot atât de mult Sinele conștiinței, cât și însinele ei, adică conștiința pură. Întrucât conștiința-de-sine se știe ca moment alființei-pentru-sine a acestei substanțe, ea exprimă deci în ea existența legii, în felul că rațiunea stlnt'ltoastl știe nemijlocit ceea ce este drept și bun. Pe cât de nemijlocit rațiunea sănătoasă cunoaște legea, pe atât legea are valoare nemijlocit pentru ea și ea spune nemijlocit: "aceasta este drept și bun". Și anume "aceasta" sunt legi determinate, este faptul-însuși, împlinit, plin de conținut. Ceea ce se dă în fel atât de nemijlocit trebuie să fie luat și considerat deopotrivă de nemijlocit; ca și despre ceea ce certitudinea senzorială exprimă nemijlocit ca fiind existent, trebuie văzut și despre 324 ființa pe care o exprimă această nemijlocită certitudine etică, adică despre masele nemijlocit existente ale esenței etice, cum sunt ele constituite. Exemplele unor asemenea legi vor arăta aceasta și, întrucât le luăm în forma unor maxime ale rațiunii sănătoase, cunoscătoare, nu 244 INDIVIDUALITATEA fa ȘI PENTRU SINE REALĂ trebuie să introducem noi momentul ce trebuie făcut valabil în ele, ele fiind considerate drept legi etice nemijlocite. "Fiecare trebuie sa spuna adevarul "; În această datorie, exprimată ca necondiționată, va fi de Îndată admisă condiția: daca el cunoaște adevărul. Porunca va suna deci acum astfel: fiecare trebuie sa spuna adevarul, defiecare data, potrivit cunoa.rterii și convingerii lui despre el". Rațiunea sănătoasă, tocmai această conștiință etică ce cunoaște nemijlocit ceea ce e drept și bun, va explica deopotrivă că o atare condiție era deja atât de legată de maxima sa generală, Încât această rațiune a Înțeles astfel acea poruncă. Prin aceasta, de fapt, ea admite Însă mai degrabă că chiar nemijlocit În enunțarea ei această maximă a violat această poruncă; ea a afirmat: fiecare trebuie să spună adevărul; e a gândea însa: el trebuie să-I spună conform cunoașterii și convingerii; adică ea vorbea altfel decât gândea; și a vorbi altfel decât gândești înseamnă a nu spune adevărul. Neadevărul sau nepriceperea îmbunătățită se exprimă acum astfel: jiecare trebuie sa spuna adevarul în conformitate cu cunoasterea si convingerea pe care o are de jiecare data despre el. - Prin aceasta însă, ce era universal necesar, în-sine-valabilul pe care propoziția voia să-I exprime s-a transformat mai degrabă într-o completă contingența. Căci a spune adevărul este lăsat la voia întâmplării, anume dacă eu îl cunosc și mă pot convinge despre el; și nu se spune mai mult decât că adevărul și falsul trebuie spuse așa cum se întâmplă ca cineva să le cunoască, să le creadă sau să le înțeleagă. Aceasta contingența a conținutului are univ.ersalitatea numai înjorma unei propoziții în care acest conținut contingent este exprimat; dar, ca propoziție etică, ea promite un conținut universal și necesar și se contrazice pe ea însăși prin contingența acestui conținut. - Dacă propoziția este în sfârșit corectă astfel: că anume contingența cunoștinței și convingerii despre adevăr trebuie să fie îndepărtată și că adevărul trebuie să fie și stiut, aceasta ar fi o poruncă ce contrazice tocmai pe aceea de la care s-a plecat. Rațiunea sănătoasă ar trebui mai întâi să aibă capacitatea de a exprima nemijlocit adevărul; s-a spus Însă acum că ea ar trebui să-I stie, că adică ea nu știe să-i enunțe în mod nemijlocit. -Considerat pe latura conținutului, acesta este Înlăturat prin cerința că adevărul trebuie stiut; căci această cerință se raportează la cunoasterea În genere; trebuie să știi; ceea ce se cere este deci mai degrabă ceva liber de orice conținut determinat. Dar aici era vorba de un conținut 325 245 c. (AA) RAȚIUNEA determinat, de o distincție în substanța etică. Numai că această determinare nemijlocita a acestei substanțe este un conținut care s-a arătat mai degrabă ca o perfectă contingență și care, ridicat în universalitate și necesitate, așa încât cunoașterea sa fie exprimată ca lege, mai degrabă dispare. O altă poruncă celebră este: Jubește pe aproapele tău ca pe tine însuți". Ea se adresează individului singular in relație cu alt individ singular și afi^mul această lege ca o relație a singulnrului față de singular, adică anume ca o relație a sensibilității (Empfindung). Iubirea activă - căci o iubire neactivă nu are nici o ființă și nu este de aceea gândită aici - caută să îndepărteze răul de la un om, să-i aducă binele. Spre a face aceasta, trebuie să distingem ce anume este pentru el răul, ce este, împotriva acestui rău, binele apropiat, și ce este, în genere, starea lui bună; adică eu trebuie să-I iubesc cu înțelegere, o iubire fără înțelegere 326 i-ar dăuna poate mai mult decât ura. Adevărata binefacere înțelegătoare este însă, în forma ei cea mai bogată și mai importantă, acțiunea înțelegătoare, universală a statului, o acțiune în comparație cu care fapta individului ca individ devine în genere atât de lipsită de importanță încât aproape că nu merită să vorbești despre ea. Acea acțiune a statului are o atât de mare putere , încât dacă acțiunea singulară ar vrea să i se opună sau ar vrea să fie pentru sine direct crimă, sau ar vrea pentru dragostea față de un altul să înșele universalul în ce privește dreptul și partea pe care acesta o are în el, o atare acțiune ar fi în genere inutilă și ar fi inevitabil distrusă. Binefacerii, care este sensibilitate, îi rămâne doar semnificația unei acțiuni cu totul singulare, o venire în ajutor care este tot atât de contingentă, pe cât este de momentană. Hazardul determină nu numai ocazia ei, dar și faptul dacă ea este în genere o opera, dacă ea nu va fi imediat iarăși dizolvată și dacă nu va fi ea însăși transformată într-un rău. Această acțiune spre binele tuturor, care este dată ca necesara, este astfel constituită, încât ea poate să existe, dar poate și să nu existe, căci atunci când cazul se prezintă în mod întâmplător, ea poate să fie o operă, poate să fie bună, dar poate și să nu fie. Această lege are deci tot așa de puțin un conținut universal ca și prima, care a fost considerată mai sus, și nu exprimă - cum ar trebui s-o facă ca fiind o lege etică absolută — ceva ce e în și pentru sine. Adică asemenea legi rămân numai la ceea ce trebuie, nu au însă nici o realitate; ele nu sunt legi, ci numai porunci. 246 INDIVIDUALITATEA ÎN ȘI PENTRU SINE REALĂ Reiese însă clar de fapt, din natura faptului-însuși, că trebuie renunțat la un conținut universal, absolut; căci pentru substanța simplă (și esența ei este de a fi simplă) orice determinație care este pusă în ea îi este inadecvata. Porunca, în absolutul său simplu, exprimă ea însăși o ființa etica nemijlocita; diferența care apare în ea este un mod determinat, și deci un conținut care stă sub universalitatea absolută a acestei ființe simple. întrucât trebuie, așadar, să se renunțe la un conținut absolut, poruncii nu-i poate reveni decât universalitatea formala, adică ea să nu se contrazică; pentru că universalitatea lipsită de conținut este universalitatea formală, și conținut absolut înseamnă el însuși atât: o diferență care nu-i o diferență, adică lipsă de conținut. Ceea ce rămâne spre a face o lege este deci pura forma a universalitații, adică, de fapt, tautologia conștiinței, tautologie care se opune conținutului și care e o cunoaștere nu despre existent, adică despre propriul conținut, ci despre esențtl, adică despre identitatea-cu-sine a acestui conținut. Esența etică nu este astfel ea însăși, în mod nemijlocit, un conținut, ci numai un criteriu pentru a stabili dacă un conținut este capabil să fie lege sau nu, întrucât el nu se contrazice însuși. Rațiunea care dă legea este coborâtă la o rațiune care doar examinează. 327 C) RA^UNEA CARE EXAMMINEAZĂ LEGEA o diferență în substanța etică simplă este, pentru ea, o contingență pe care am văzut-o apărând în porunca determinată ca fiind contingență a cunoașterii, a realității și a acțiunii. Compararea acelei ființe simple cu determinația care nu-i corespunde cădea în noi; și în această substanță simplă s-a arătat a fi universalitate formală, adică conștiințtl pură, care, literă față de conținut, se opunea acestuia și era o cunoaștere a acestuia ca ceva determinat. Această universalitate rămâne în acest fel identică cu ceea ce erafaptul-însuji. Dar în conștiință ea este altceva; ea nu mai este anume genul inert, lipsit de gânduri, ci este raportată la particular și valabilă pentru puterea și adevărul acestuia. - Această conștiintâ pare la început a fi același examen pe care înainte îl făceam noi și acțiunea sa nu pare a putea fi altceva decât, așa cum s-a întîmplat 328 247 c. (AA) RAȚIUNEA deja, o comparare a universalului cu ceea ce e determinat, din care ar reieși, ca și mai înainte, nepotrivirea lor. Dar relația conținutului față de universalitate este aici o alta, întrucât universalul a obținut o altă semnificație; el este universalitatea fo rmalii , de care conținutul determinat este capabil,căci în această universalitate conținutul nu va fi considerat decât în raport cu el însuși. În examenul pe care îl făceam noi, substanța universală compactă se opunea determinației care se dezvolta ca contingență a conștiinței în care substanța intra. Aici, unul din termenii comparației a dispărut; universal nu mai este substanța existenta și valabila, adică ceea ce este în și pentru sine just, ci simplă cunoaștere sau formă care compară un conținut numai cu el însuși și îl observă spre a vedea dacă el este o tautologie. Legile nu mai sunt date, ci examinate; și, pentru conștiința care examinează, legile sunt deja date; ea sesizează conținutul lor ca fiind simplu, fără să intre în considerarea singularității și contingenței atașate de realitatea lui, așa cum făceam noi, ci rămâne la poruncă ca poruncă și se comportă deopotrivă de simplu față de ea, după cum este criteriul ei. Din acest motiv, această examinare nu duce departe; tocmai fiindcă criteriul este tautologia și este indiferent față de conținut, el primește în el conținutul acesta, ca și pe cel opus. - Fie întrebarea: trebuie să fie în și pentru sine caproprietatea să existe? in și pentru sine, nu ca utilă pentru alte scopuri, esențialitatea etică constă tocmai în aceea că legea își este egală numai sieși și că, prin această identitate cu sine, ea este deci fundată în propria-i esență, nu este ceva condiționat. Proprietatea în și pentru sine nu se contrazice; este o determinație izolata, adică pusă doar ca identică sieși. Non-proprietatea, absența proprietății lucrurilor, sau încă comunitatea de bunuri se contrazice tot 329 atât de puțin. Faptul că ceva nu aparține nimănui sau aparține primului venit ori tuturor împreună sau fiecăruia după nevoile sale, sau fiecăruia în părți egale este o determinație simplii. un gândlormal, ca și opusul său, proprietatea. - Dacă lucrul fără stăpân va fi, bineînțeles, considerat ca un obiect necesar trebuinței, atunci este necesar ca el să devină proprietatea unui individ singular; și ar fi contradictoriu să faci din libertatea lucrului o lege. Prin lipsa de proprietar al lucrului nu se înțelege însă nici o lipsă absolută de proprietar, ci că lucrul trebuie sa intre în posesiune după trebuințele individului, și anume nu spre a fi păstrat, ci spre a fi nemijlocit întrebuințat. Însă a purta astfel grijă față de trebuințe numai într-un mod contingent este contradictoriu pentru 248 INDIVIDUALITATEA IN ȘI PENTRU SINE REALĂ natura esenței conștiente, despre care singură este vorba; căci ea trebuie să-și reprezinte trebuința sa în forma universalității, să îngrijească de întreaga ei existență și să-și câștige un bun durabil. Astfel, gândul că un lucru va fi repartizat întâmplător primei vieți conștiente de sine, conform trebuințelor acesteia, nu consună în totul cu el însuși. - În comunitatea de bunuri în care s-ar purta grijă de aceasta într-un mod universal și permanent se va da sau fiecăruia atât cât îi trebuie, și atunci această inegalitate și esența conștiinței pentru care principiul este egalitatea indivizilor se contrazic reciproc, sau, după ultimul principiu, repartizarea se va face În mod egal, și atunci partea repartizată nu mai este în raport cu trebuința care constituie totuși singură conceptul său. Dacă pe această cale absența proprietății apare ca contradictorie, aceasta se întâmplă numai fiindcă ea nu a fost lăsată ca determinație simpla. Proprietății i se întâmplă la fel când este dizolvată în momente. Lucrul singular, care e proprietatea mea, valorează astfel drept ceva universal, solid, permanent; aceasta contrazice însă natura lui, care constă în aceea de a fi întrebuințat și de a disparea. EI trece în același timp drept al meu, ceea ce toți ceilalți recunosc și se exclud din el. Dar în aceea că sunt recunoscut stă mai degrabă egalitatea încă cu ceilalți, opusul excluderii. - Ceea ce eu posed este un lucru, adică o ființă pentru alții în genere, cu totul universală și fără determinarea de a fi numai pentru mine. Că eu îl posed contrazice caracterul său de lucru. Proprietatea se contrazice deci pe toate laturile, ca și non-proprietatea; fiecare are în ea aceste două momente opuse, care se contrazic, al singularității și al universalității. - Dar fiecare dintre aceste deter-minații, reprezentate simplu ca proprietate sau neproprietate, fără altă dezvoltare, este o determinație tot atât de simpla ca și cealaltă, care adică nu se contrazice. Criteriul legii, pe care rațiunea îl are în ea însăși, se potrivește deci tot atât de bine ambelor și, în consecință, nu e de fapt un criteriu. - Ar fi și de mirare dacă tautologia, principiul contradicției, care este admis pentru cunoașterea teoretică numai ca un principiu formal, adică înseamnă că ceva ce ar fi cu totul indiferent față de adevăr și neadevăr ar trebui sa Însemne mai mult pentru cunoa$terea practică. În ambele momente considerate mai sus, ale umplerii esenței spirituale mai înainte goală, punerea în substanța etică a unor determinații nemijlocite și apoi cunoașterea lor, a faptului dacă ele sunt legi, este suprimată. Rezultatul pare deci a fi acela că nu pot fi stabilite legi determinate și nici o cunoaștere a acestor legi. Dar substanța este 330 249 C. (AA) RAȚIUNEA con$tiința despre sine, ca fiind esențialitatea absolută, o conștiință deci care nu poate renunța nici la diferența prezentă în această substanță, nici la cunoQ$terea acestei diferențe . Faptul că darea legii și examinarea legii s-au dovedit a fi neant are această semnificație că ambele, luate în mod 331 singular și izolat, sunt doar momente fără consistență ale conștiinței etice; iar mișcarea În care ele se ivesc are sensul formal că substanța etică se prezintă prin acest proces ca conștiință. în măsura În care aceste două momente sunt determinări mai precise ale conștiinței japtului-însu$i, ele pot fi privite ca forme ale onestității care, așa cum Înainte se preocupa de momentele sale formale, se preocupă acum de un conținut ce trebuie să fie al Bunului și al Dreptului și de examinarea unor atare adevăruri solide și crede a poseda în rațiunea sănătoasă și în discernământul inteligent forța și valabilitatea poruncilor etice. Fără această onestitate însă, legile nu valorează ca esența a con$tiinței și nici examenul nu are valoare ca acțiune în interiorul conștiinței; dar aceste momente, în felul în care ele apar fiecare pentru sine, nemijlocit, ca o realitate, exprimă, unul, o stabilire și o ființă lipsită de valabilitate a unor legi reale, iar celălalt o liberare tot atât de nevalabilă de aceste legi. Legea are, ca lege determinată, un conținut întâmplător; acesta înseamnă aici că este o lege a unei conștiințe singulare, având un conținut arbitrar. Acea legiferare nemijlocită este deci insolența tiranică ce transformă arbitrarul în lege și eticul într-o ascultare față de acest arbitrar, față de legi, care sunt numai legi și nu totodată porunci [etice]. Așa cum al doilea moment, în măsura în care e izolat, Înseamnă examinarea legilor, mișcarea a ceea ce nu poate fi mișcat, și îndrăzneala cunoașterii care rezonează in mod liber despre legile absolute și le consideră drept un arbitrar ce îi este străin. în ambele forme, aceste două momente sunt o relație negativă față de substanță, adică față de esența spirituală reală; adică în ele substanța nu-și are încă realitatea ei, ci conștiința o conține încă în forma propriei sale nemijlociri și substanța este la început numai o voința și o $tiința 332 ale acestui individ, adică imperativul (das Sollen) unei porunci ireale și o cunoaștere a universalității formale. Dar, întrucât aceste moduri s-au suprimat, conștiința s-a reintors la universal, iar acele opoziții au dispărut. Esența spirituală este substanța reală prin faptul că aceste moduri nu valorează ca singulare, ci doar ca suprimate, și unitatea, în 250 INDIVIDUALITATEA fN ȘI PENTRU SINE REALĂ care ele sunt numai momente, este Sinele conștiinței, care, pus acum în esența spirituală, face din ea ceva real, împlinit și conștient-de-sine. Esența spirituală este astfel în primul rând pentru conștiința-de-sine ca lege fiind în sine; universalitatea examenului, care era universalitate formală, nu existentă în sine, este suprimată. Legea este deopotrivă o lege eternă, care nu are baza sa în voința acestui individ, ci este în și pentru sine, voința absolută,pura, a tuturora, care are forma ființei nemijlocite. Această voință pură nu este nici o porunca care trebuie numai să fie, ci ea este și este valabila; este Eul universal al categoriei, care este nemijlocit realitate și lumea nu este decât această realitate. întrucât însă această lege existenta are valoare în mod strict, obediența conștiinței-de-sine nu este un serviciu față de un stăpân ale cărui porunci aduc ceva arbitrar și în care conștiința nu s-ar recunoaște. Dar legile sunt gânduri ale conștiinței sale absolute, pe care ea însăși le are în mod nemijlocit. Conștiința-de-sine nu crede în ele, căci credința privește, desigur, și ea esența, dar o esență străină. Conștiința-de-sine etică este, prin universalitatea Sinelui ei, nemijlocit una cu esența; credința, din contră, începe de la conștiința singulara , ea este mișcarea acesteia, tinzând totdeauna să se apropie de această unitate fără să-și atingă prezența esenței ei. - Acea conștiință, din contră, s-a suprimat ca conștiință singulară; această mijlocire este împlinită, și numai prin aceea că această mijlocire este împlinită, această conștiință este nemijlocită conștiință-de-sine a substanței etice. Diferența dintre conștiința-de-sine și esență este deci perfect transparentă. Prin aceasta, diferențele din esența: însăși nu sunt determinații întâmplătoare, ci, datorită unității esenței și a conștiinței-de-sine, din care singură putea veni inadecvația, ele sunt mase articulate pătrunse de viața lor proprie, sunt spirite nescindate, clare lor însele, chipuri cerești, imaculate, care, în diferența lor, păstrează inocența nepângărită și armonia esenței lor. - Conștiința-de-sine este deopotrivă relație simplă, clară față de aceste legi. Ele sunt, și nimic mai mult, aceasta constituie conștiința relației conștiinței-de-sine. Ele trec astfel pentru Antigona lui Sofocle , ca fiind dreptul nescris și care nu poate înșela al zeilor. Nu de acum sau de ieri, ci de totdeauna Trăiește el, și nimeni nu $tie de când a apărut"". 333 1 Antigona, V,456, 457. 251 c. (AA) RAȚIUNEA Ele sunt. Dacă întreb cum s-au constituit și le limitez la originea lor, atunci am trecut peste ele; căci eu sunt acum universalul, ele însă ceea ce e condiționat și limitat. Dacă ele trebuie să se legitimeze pentru privirea mea, atunci eu am pus în mișcare însinele lor nemișcat și le consider ca pe ceva ce pentru mine este poate adevărat, dar care poate nu este adevărat. Atitudinea etică constă tocmai în aceea de a persevera ferm în ceea ce este drept și în a se reține de la orice mișcare, zdruncinare sau deviere a acestuia. - Se depozitează ceva la mine, el este proprietatea altuia și o recunoc, deoarece este altfel și mă mențin neclintit în această relație. Dacă eu rețin depozitul pentru mine, nu comit, conform principiului examenului meu al tautologiei, nici un fel 334 de contradicție; căci atunci eu nu-I mai privesc ca fiind proprietatea altuia; a reține ceva pe care eu nu-I privesc ca proprietate a altuia este perfect consecvent. Schimbarea punctului de vedere nu e nici o contradicție; căci ceea ce e în cauză nu este acesta ca punct de vedere, ci obiectul, conținutul, care nu trebuie să se contrazică. Tot așa cum atunci când dăruiesc ceva pot schimba punctul de vedere potrivit căruia ceva este proprietatea mea în acela că este proprietatea altuia fără să mă fac vinovat de o contradicție; tot astfel pot să urmez și drumul invers. Deci nu fiindcă găsesc că ceva nu se contrazice este el drept; dar el este drept fiindcă este drept. Faptul că ceva este proprietatea altuia, aceasta stă la baza; în această privință eu nu trebuie să rezonez, nici să caut să invoc gânduri, conexiuni, aspecte. Nu am de gândit la a da legi, nici la examinarea lor; prin atare mișcări ale gândului meu eu inverteam acea relație, întrucât aș putea să fac, de fapt, după plac, ca opusul să fie tot atât de conform cunoașterii mele nedeterminate, tautologice și să fac din aceasta legea. Dar, dacă această determinare sau cea opusă este ceea ce e drept, aceasta este în-si-pentru-sine determinat; eu, pentru mine, aș putea face din oricare din ele o lege sau din nici una și sunt, întrucât încep să le examinez, deja pe un drum neetic. Că ceea ce e drept îmi este în și pentru sine, prin aceasta eu sunt în substanța etică; și această substanță este astfel esența conștiinței-de-sine; conștiința-de-sine este însă realitatea ei efectiva șijiința-ei-în-fapt, este Sinele și voința ei. (BB) SPIRITUL VI SPIRITUL Rațiunea este spirit, întrucât certitudinea de a fi orice realitate s-a ridicat la adevăr și ea își este conștientă de ea însăși ca fiind lumea ei, și este conștientă de lume ca fiind ea însăși. — Devenirea spiritului era indicată de mișcarea imediat precedentă în care obiectul conștiinței, categoria pură, s-a ridicat la conceptul rațiunii . În rațiunea observatoare, această unitate pură a Eului și aființei, aființei-pentru-sine și aființei-În-sine, este determinată ca fiind însinele sau ca fiindființă și conștiința rațiunii se găsește pe sine. Dar adevărul observației este mai degrabă suprimarea acestui instinct ce se găsește nemijlocit, al acestei existențe lipsite de conștiință a acestuia. Categoria intuită, lucr,!l găsit, intră în conștiință ca fiindființa-pentru-sine a Eului, eul care acum se cunoaște în esența obiectivă, ca fiind Sinele. Dar această determinare a categoriei ca fiind ființa-pentru-sine opusă ființei-în-sine este tot atât de unilaterală și este un moment care se suprimă pe sine. Categoria va fi astfel determinată pentru conștiință, așa cum ea este în adevărul ei universal, ca esență fiind în -și-pentru-sine. Această determinare încă abstractă, care constituie/aptul-însuși, este la început esența spirituală și conștiința sa este o cunoaștere formală despre ea, care se ocupă cu un conținut variat și felurit al ei; această conștiință este însă, de fapt, ca fiind un individ singular , deosebită de substanță, ea dă fie legi arbitrare, fie crede că posedă, în cunoașterea ei ca atare, legile, așa cum ele sunt în și pentru sine; și se consideră ca fiind puterea care le judecă. — Sau, considerată din punctul de vedere al substanței, aceasta este esența spirituală În și pentru ea însăși, care nu este încă conștiință a ei Înseși. Însă, esența În 335 336 253 (BB) SPIRITUL și pentru ea Însa,fi care își este totodată reală ca conștiință, și care se prezintă pe ea ei înseși, este Spiritul. Esența sa spirituală a fost deja indicată ca fiind substanța etica. Spiritul este însă realitatea etică. Spiritul este Sinele conștiinței reale, pentru care spiritul stă ca opus sau i se opune mai degrabă ca lume obiectivă reală, care însă a pierdut astfel pentru Sine orice semnificație a ceva străin, după cum Sinele a pierdut orice semnificație a unei ființe-pentru-sine dependente sau independente, separată de această lume. Fiind substanța și esența universală, identică sieși, permanentă, spiritul este baza și punctul de plecare imuabil și ireductibil al acțiunii tuturor și este scopul și țelul lor, ca fiind Însinele gândit al oricărei conștiințe-de-sine. - Această substanță este deopotrivă opera universală, ce se produce prin/apta tuturor și a fiecăruia, ca fiind unitatea și identitatea lor; căci ea esteființa-pentru-sine, Sinele, fapta. Ca substanța, spiritul este identitatea cu sine, neșovăitoare, justă; dar, ca ființa-pentru-sine, substanța este esența bună dizolvată, care se sacrifică, în care fiecare își împlinește opera proprie, destramă flinta universală și își ia din ea partea lui. Această dispersare și singularizare a esenței este tocmai momentul acțiunii și al Sinelui tuturora; ea este mișcarea și sufletul substanței și 337 este esența universală care rezultă din ea. Tocmai prin aceea că substanța este ființa dizolvată în sine, ea nu este esenta moartă, ci este efectiv reală și vie. Spiritul este astfel esența absolută, reală, suportul ei înseși. Toate formele de până acum ale conștiinței sunt abstracții ale sale; ele constau în aceea că spiritul se analizează, că el deosebește momentele sale și zăbovește în momentele singulare. Această izolare a unor atare momente are spiritul însuși ca presupoziție și ca subzistență, adică există numai în el, care este existența. Luate ca izolate, ele au aparența că arfi ca atare; dar modul în care ele sunt doar momente, adică mărimi ce dispar, arată progresia lor mai departe și reîntoarcerea lor în baza și esența lor; și această esență este tocmai această mișcare și dizolvare a acestor momente. Aici, unde este pus spiritul, adică reflexia lor în ele însele, reflexia noastră poate să și le amintească pe scurt pe această latură; ele erau conștiintâ, conștiintâ-de-sine și rațiune. Spiritul este deci con,ftiință în genere, care cuprinde în el certitudinea senzorială, percepția și intelectul, întrucât, în analiza lui însuși, el reține momentul în care își este realitate obiectiv existentă și face abstracție de faptul că această realitate este propria sa ființă-pentru-sine. Dacă el reține ferm, din contră, celălalt moment al analizei, anume că obiectul său esteființa 254 SPIRITUL sa pentru sine, el este atunci conștiință-de-sine. Dar, ca conștiință nemijlocită a faptului de afi în și pentru sine, ca unitate a conștiinței și a conștiinței-de-sine, el este conștiinta care are rațiune, care, așa cum o indică a avea, are obiectul ca fiind În sine rațional, adică detenninat de valoarea categoriei, în felul însă că obiectul nu are încă pentru conștiinta acestuia valoarea de categorie. Spiritul este conștiința din ale cărei considerare noi tocmai am ajuns aici. Această rațiune pe care el o are, privită în sfârșit de el ca o atare care este rațiune, adică rațiunea care în el este realiJ și care este lumea lui, astfel este el în adevărul lui; el este Spiritul, este esența etica reala. Spiritul, întrucât el este adevarul nemijlocit, este viața etica a unui popor - , individul, care este o lume. El trebuie să înainteze dincolo de ceea ce el este nemijlocit, către conștiință, trebuie să depășească frumoasa viață etică și să ajungă, printr-o serie de formații, la cunoașterea lui însuși. Aceste fonnații se disting însă de cele precedente prin aceea că ele sunt spiritele reale, realități proprii, și în loc să fie fonnații numai ale conștiinței, ele sunt fonnații ale unei lumi. Lumea etica vie este Spiritul în adevarul său; în felul în care el ajunge la început la cunoașterea abstractă a esenței lui, viața etică (Sittlichkeit) decade în universalitatea fonnală a dreptului. Spiritul, scindat acum în el însuși, trasează în elementul său obiectiv, ca într-o realitate dură, una din lumile sale, domeniul culturii; și, opus ei, în elementul gândului, lumea credinței, domeniul esenței. Ambele lumi însă, sesizate de către Spirit, care din această pierdere a lui însuși se întoarce în sine, sesizate de concept, vor fi aruncate în confuzie și revoluționate prin privirea-interioara (Einsicht) și prin răspândirea acesteia, iluminismul, și domeniul împărțit și răspândit în ceea ce e dincoace și dincolo se reîntoarce în conștiința-de-sine, care, acum, în moralitate , se sesizează ca fiind esențialitatea și sesizează esenta ca Sine real, nu-și mai situează lumea ei și temeiul ei în afara sa, și lasă ca totul să se stingă în ea și este, ca conștiința morală (Gewissen), spiritul cert de el Însuși. Lumea etică, lumea ruptă în ceea ce e dincoace și dincolo, și concepția morală a lumii sunt, așadar, spiritele ale căror mișcare și reîntoarcere în Sinele simplu al Spiritului ființând-pentru-sine se dezvoltă și, ca scop și rezultat al lor, se va ivi conștiința-de-sine reală a Spiritului Absolut. 338 339 255 (BB) SPIRITUL A SPIRITUL ADEVĂRAT, LUMEA ETICĂ în adevărul lui simplu, Spiritul este conștiință, și el își separă momentele sale unele de altele. Fapta îl separă în substanță și în conștiința acesteia; și separă atât substanța, cât și conștiința. Substanța apare ca esență universală și ca scop, stând în contrast cu sine ca realitate singularizată; termenul mediu infinit este conștiința-de-sine, care—În sine unitate a ei și a substanței — devine acum pentru sine, unește esența universală și realitatea ei singularizată, o ridică pe aceasta la aceea și acționează etic, o coboară pe aceea la aceasta și înfăptuiește scopul, substanța numai gândită. Ea aduce la lumină unitatea Sinelui ei și a substanței ca fiind opera sa, și deci ca o realitate efectivă. Când conștiința se scindează în aceste elemente, substanța simplă a dobândit, pe de o parte, opoziția față de conștiința-de-sine, pe de altă parte ea prezintă deopotrivă în ea însăși natura conștiinței de a se distinge pe sine în sine, o prezintă ca pe o lume articulată în masele sale. Substanța se separă deci într-o esență etică diferită, într-o lege umană și o lege divină. La fel,conștiința-de-sine ce apare în fața substanței se împarte, potrivit esenței sale, revenind uneia dintre aceste puteri și, ca cunoaștere, ea se împarte în neștiința a ceea ce ea face și, pe de altă parte, în știința acesteia, o știință care de aceea este o știință înșelată. Ea face deci deopotrivă, în fapta ei, experiența contradicției acelor puteri în care se scinda substanța și experiența distrugerii lor reciproce, precum și a contradicției dintre cunoașterea caracterului etic al faptei sale și ceea ce este în și pentru sine etic, și își găsește propria ei 340 distrugere. De fapt însă, prin această mișcare, substanța etică a devenit conștiința-de-sine reală, adică acest Sine a devenit ce e În și pentru sine; dar în aceasta a fost distrusă tocmai ordinea etică. A) LUMEA ETICĂ LEGEA UMANĂ. ȘI LEGEA DIVINĂ BjĂRBATUL ȘI FEMEIA [1] Substanța simplă a spiritului se divide ca conștiință în părți. Adică, așa cum conștiința ființei abstracte, senzoriale trece în percepție, tot astfel se întâmplă și cu certitudinea nemijlocită a ființei etice reale; 256 SPIRITUL ADEV ĂRAT, LUMEA ETICĂ și după cum pentru percepția senzorială ființa simplă devine un lucru cu multe proprietăți, tot astfel pentru percepția etică o acțiune dată devine o realitate a multor raporturi etice. Pentru percepție însă, multiplicitatea inutilă a proprietăților se strânge în opoziția esențială a singularității și universalității; și cu atât mai mult pentru aceasta din urmă,care este conștiința purificată, substanțială, mulțimea momentelor etice va deveni dualitatea unei legi a singularității și a unei legi a universalității. Fiecare dintre aceste mase ale substanței rămâne însă spiritul întreg; dacă în percepția senzorială lucrurile nu au altă substanță decât cele două determinări ale singularității și universalității, aici ele nu exprimă decât opoziția superficială a celor două laturi una față de cealaltă. [al Individualitatea singulară are, în esența pe care o considerăm aici, semnificația conștiinței-de-sine în genere, nu a unei conștiințe particulare contingente. Substanța etică este deci, în această determinare, substanța reala, spiritul absolut realizat în pluralitatea conștiințelor existente-în-fapt; el este comunitatea care pentru noi, la intrarea în configurația practică a rațiunii în genere, era esența absolută și care a apărut aici în adevărul său pentru sine însuși, ca esență etică conștientă și ca esența pentru conștiința pe care o avem ca obiect. Ea este spirit, care este pentru sine atunci când el se menține în faptul că se rasfrânge în indivizi și este în sine, adică substanță, atunci când îi menține pe aceștia în sine. Ca fiind substanța reala el este un popor, ca conștiință reală este cetilțean al poporului. Această conștiință își are esența în spiritul simplu și certitudinea în realitatea efectivil a acestui spirit, în întregul popor; și are nemijlocit în aceasta adevilrul ei, deci nu în ceva care nu este real, ci într-un spirit care exista și este valabil. Acest spirit poate fi numit legea umană, fiindcă el este, prin esență, în forma realitații sale conștiente de sine. El este, în forma universalității, legea cunoscută și datina data; în forma singularității individuale, el este certitudinea reală a lui însuși în individul în genere și certitudinea lui ca simpla individualitate este spiritul ca guvernare; adevărul său este valabilitatea care stă deschis la lumina zilei, o existențil care apare pentru certitudinea nemijlocită în forma ființării-în-fapt libere, neconstrânse. [fi 1 Acestei puteri și acestei publicități etice li se opune însă o altă putere, legea divină. Căci puterea etică a statului are, ca fiind mișcarea acțiunii conștiente de sine, opoziția ei în simpla și nemijlocita esența a ordinii etice; ca universalitate reala, puterea de stat este o constrângere 341 257 (88) SPIRITUL față de ființa-pentru-sine individuală; și ca realitate în genere, ea are În esența interioară încă altceva decât puterea de stat. A fost deja amintit că fiecare dintre modurile opuse de a exista ale substanței etice o cuprinde în întregime și cuprinde toate momentele conținutului ei. Dacă deci comunitatea este această substanță ca acțiune reală, conștientă a ei, cealaltă latură are forma substanței nemijlocite, adică a substanței existente. Aceasta este astfel, pe de o parte , conceptul interior, adică posibilitatea universală a ordinii etice În general; însă, pe de altă parte, are totodată în ea momentul conștiinței-de-sine. Acest moment, care exprimă ordinea etică în acest element al llemijlocirii, adică al ființei, care este o conștiință nemijlocită a sa ca esență, ca și a acestui Sine într-un Altul, adică o comunitate morală naturală, este Familia. Ea stă, ca concept încă interior inconștient, în opoziție cu realitatea ei conștientă-de-sine; ca element al realității poporului , ea stă opusă poporului însuși; ca nemijlocită ființă etică, ea stă opusă ordinii etice ce se formează și se păstrează prin munca pentru ce e universal, penații , ca opuși spiritului universal. Deși însă.ființa etică a familiei se determină ca ființa nemijlocită, ea este în interiorul esenței sale etice nu în masura în care ea este relația naturala a membrilor ei componenți, adică în măsura în care raportul lor este raportul nemijlocit al membrilor singulari, reali; căci eticul este în sine universal, și această relație a naturii este, prin esență, un spirit, și el nu este etic decât ca esență spirituală. Trebuie văzut în ce constă propriul său caracter etic. - în primul rând, fiindcă eticul este universalul în sine, raportul etic al membrilor familiei nu este raportul sentimentului sau relația iubirii. Eticul pare a trebui acum să fie pus în relația membrului singular al familiei față de întreaga familie, ca fiind substanța, așa Încât acțiunea și realitatea lui să nu aibă decât această substanță ca scop și conținut. Dar scopul conștient pe care îl are acțiunea acestui întreg, întrucât acest scop privește acest Întreg însuși, este individul singular însuși. Dobândirea și păstrarea puterii și bogăției privește, în parte, numai nevoia, și ea aparține dorinței; în determinarea ei superioară ea va fi, în parte, numai ceva intermediar. Această determinare nu cade în familia însăși, ci privește ceea ce e cu adevărat 343 universal, comunitatea. Ea este mai degrabă negativă față de familie și constă în a scoate pe individ în afară de familie, în a-i subjuga naturalețea și singularitatea și în a-I atrage către virtute, către viața în și pentru universal. Scopul propriu;pozitiv, al familiei este individul singular ca atare. Pentru ca acum acest raport să fie etic, nu poate nici 258 SPIRITUL ADEVĂRAT, LUMEA ETICĂ cel ce acționează, nici cel asupra căruia se exercită acțiunea să apară ca contingență, așa cum se întâmplă de exemplu când dai un ajutor sau faci un serviciu oarecare. Conținutul acțiunii etice trebuie să fie substanțial, adică întreg și universal. Acțiunea etică nu se poate deci raporta decât la individul întreg, adică la acesta ca universal. Și aceasta iarăși, nu în sensul că s-ar reprezenta numai că un serviciu făcut i-ar aduce fericirea întreagă, în timp ce serviciul ca acțiune imediată și reală nu realizează pentru el decât ceva singular; nici că acțiunea etică, ca un proces de educație, îl are în mod real ca obiect, ca întreg, într-o serie de strădanii și îl produce ca operă; unde, în afară de scopul negativ față de familie, acțiunea efectiva nu are decât un conținut limitat; - ci tot atât de puțin, în fine, că fapta arfi ajutorul prin care într-adevăr individul întreg ar fi salvat, căci ea însăși este o faptă cu totul întâmplătoare, al cărui prilej este o realitate banală, care poate să fie sau să nu fie. Acțiunea deci care cuprinde întreaga existență a rudei de sânge și are ca obiect și conținut al ei nu pe cetățean, căci acesta nu aparține familiei, nici pe acela ce trebuie să devină cetățean și să Înceteze de a fi considerat ca fiind acest individ singular, ci pe el, ca acest individ aparținând familiei, ca pe o esență universală sustrasă realității sensibile, adică realității singulare: această acțiune nu mai privește pe cel ce traie$te, ci pe cel mort, care din lungul șir al existenței sale risipite s-a adunat într-o singură figură împlinită și care, din neliniștea vieții contingente, s-a ridicat la liniștea universalității simple. — Fiindcă el nu este real și substanțial decât ca cetățean, de aceea individul singular, întrucât el nu e cetățean și aparține familiei, este numai umbra ireala și lipsită de consistență. [y] Această universalitate la care ajunge individul singular ca atare este ființa pura, moartea; este nemijlocita devenire a procesului naturii, nu acțiunea unei con$tiințe. Datoria membrului familiei este de aceea de a adăuga această latură, pentru ca și ultima sa/Zințil, această ființă universala, să nu aparțină numai naturii și să rămână ceva irațional, ci pentru ca ea să fie cevafaptuit și în ea să fie afirmat dreptul conștiinței. Sau sensul acțiunii este mai curând, fiindcă într-adevăr liniștea și universalitatea esenței conștiente-de-sine nu aparțin naturii, să dea la o parte aparența unei atare acțiuni pe care natura și-o arogă și adevărul să fie restabilit. — Ceea ce natura a facut în el este latura prin care devenirea sa ca universal se prezintă ca fiind procesul unui existent. Această latură cade anume ea însăși în interiorul comunității etice și o are pe aceasta ca scop; moartea este împlinirea și munca cea mai înaltă pe care individul ca atare le preiau pentru ea. Dar, întrucât el este prin 344 259 (BB) SPIRITUL esență un individ singular, este întâmplător faptul că moartea lui coincide nemijlocit cu munca sa pentru universal și că a fost un rezultat al acesteia; dacă a fost așa, moartea este în parte negativitatea naturala și mișcarea individului singular ca existent, în care conștiința nu se reîntoarce în sine și nu devine conștiință-de- sine; sau încă, întrucât mișcarea existentului este aceea că el este suprimat și ajunge lajiința-pentru-sine, moartea este latura scindării, în care ființa-pentru-sine care e obținută este altceva decât existentul care intrase în proces. -Deoarece ordinea etică este spiritul în adevărul lui nemijlocit, laturile 345 în care conștiința lui s-a separat cad și ele în această formă a nemijlocirii; și singularitatea trece în această negativitate abstracta, care, fără mângâiere și împăcare în ea însași, trebuie să le primească, esențial, printr-un act concret și real. — Rudenia de sânge întregește deci procesul natural, abstract, prin aceea că ea adaugă mișcarea conștiinței, că Întrerupe opera naturii și smulge pe ruda de sânge distrugerii,sau, mai precis, deoarece distrugerea, devenirea ei ca ființă pură este necesară, ea își ia asupra ei actul distrugerii. — Se ajunge prin aceasta ca șiființa moarta, universală, să fie ceva ce s-a reîntors în sine, o ființa-pentru-sine, adică pura singularitate individuala să fie ridicată la individualitatea universala. Cel mort, prin faptul că și-a eliberatființa sa de acțiunea sa, adică de unitatea negativă, este singularitatea goală, doar o pasivăființa-pentru-alții, lăsată pradă oricărei individualități joase, lipsite de rațiune, și forțelor materiei abstracte, care sunt mai puternice decât el, prima prin voința de viață pe care o are, iar acestea din urmă în virtutea naturii lor negative. Familia ține departe de el această acțiune a dorinței inconștiente și a esenței abstracte, care îl dezonorează, pune în locul acesteia acțiunea ei proprie și încredințează pe cel înrudit sânului pământului, individualității elementare, nepieritoare; ea îl face prin aceasta un membru al unei comunitați care mai degrabă domină și ține legate forțele materiei singulare și ale joaselor viețuitoare care voiau să fie libere față de cel mort și să-I distrugă. Această ultimă datorie formează deci legea divina completă, adică acțiunea etica pozitivă față de individul singular. Orice altă relație față de el care nu rămâne în iubire, dar este etică, aparține legii umane și are semnificația de a ridica pe individul singular deasupra includerii în 346 comunitatea naturală căreia el îi aparține ca real. Dacă însă chiar dreptul uman are ca conținut și putere ale sale substanța etică reală, conștientă de sine, întregul popor, legea și dreptul divin au Însă pe individul 260 SPIRITUL ADEVĂRAT. LUMEA ETICĂ singular, care e dincolo de realitate; el nu este însă, totuși, fără putere; puterea sa este universalul pur, abstract: individul elementar, care își smulge înapoi individualitatea - ce se desface din element și formează realitatea conștientă de ea a poporului — și o întoarce în pură abstracție ca în esența sa, pe cât această esență este baza ei. - Modul în care această putere se manifestă în poporul însuși va fi dezvoltat mai departe . [2] Într-o lege, ca și în cealaltă, sunt date acum și d!ferențe, și etape. Căci, întrucât amândouă esențele au în ele momentul conștiinței, diferența se dezvoltă în interiorul lor însele; și aceasta constituie mișcarea și viața lor proprie. Considerarea acestor diferențe arată modurile de acționare și pe cele ale conștiinței-de-sine în ambele esențe universale ale lumii etice, ca și legătura lor și trecerea lor una în alta. [a] Comunitatea, legea superioară și valabilă la lumina zilei, își are vitalitatea ei reală în guvernare, în care ea este individ. Guvernarea este spiritul real, reflectat în sine, sinele simplu al întregii substanțe etice. Această forță simplă permite esenței să se răspândească anume în articularea sa și să dea fiecărei părți subzistență și o ființă-pentru-sine proprie. Spiritul are în aceasta realitatea sa, adicăființa-sa-în-fapt, și familia este elementul acestei realități. Dar spiritul este totodată forța întregului, care cuprinde iar aceste părți în unul care le neagă, care le dă sentimentul neindependenței lor și le menține conștiente de faptul că ele nu au viața lor decât în întreg. Comunitatea se poate deci organiza, pe de o parte, în sistemele independenței personale și proprietății, al dreptului personal și al bunurilor; tot astfel, modalitățile muncii pentru scopurile mai întâi singulare — ale câștigului și plăcerii — se pot organiza în asocieri proprii și pot deveni independente. Spiritul asocierii universale este simplitatea și esența negativa a acestor sisteme care se izolează. Spre a nu le lăsa să se înrădăcineze și să devină rigide în această izolare, spre a nu lăsa deci ca întregul să se disocieze și ca spiritul să se risipească, guvernarea trebuie să le scuture din când în când în interiorul lor prin războaie, să strice prin aceasta și să se Încurce ordinea stabilită și dreptul independenței, iar pe indivizii care, cufundându-se în ele, se desfac de întreg și tind laființa-pentru-sine inviolabilă și la siguranța persoanei, să-i facă să simtă, prin această muncă impusă, moartea. Spiritul ferește prin această dizolvare a formei subzistenței căderea În existența naturală din cea etică și menține și ridică Sinele conștiinței sale în libertate și înforța lui. - Esența negativă se arată ca fiind puterea proprie a comunității și forța 347 261 (BB) SPIRITUL conservării ei de sine; comunitatea are deci adevărul și întărirea puterii ei în esența legii divine și în domeniul subteran. [13] Legea divină care domnește în familie are, de partea ei, deosebiri în sine ale căror raporturi formează mișcarea vie a realității ei. Între cele trei relații însă ale soțului și soției, părinților și copiilor, fratelui și surorii, în primul rând relația dintre soț și soție este nemijlocita recunoaștere de sine a unei conștiințe în alta și este cunoașterea recunoașterii reciproce. Fiindcă este recunoașterea naturala, 348 nu cea etică, ea este doar reprezentarea și imaginea spiritului, nu spiritul real însuși. — Reprezentarea, adică imaginea, își are însă realitatea în altceva decât este ea; această relație nu-și are deci realitatea ei în ea însăși, ci în copil, într-un altul, a cărui devenire ea este, și în care ea se pierde; și această schimbare a generațiilor care se perindă mereu își are permanența în popor. — Pietatea soțului și a soției unul față de altul este deci amestecată cu un raport natural și cu sentiment, iar relația lor nu-și are reîntoarcerea-ei-în-sine, în ea însăși. La fel a două relație, pietatea parinților și a copiilor unii față de alții. Aceea a părinților față de copiii lor este afectată tocmai de această înduioșare de a-și avea conștiința realității lor într-un altul și de a vedea ființa-pentru-sine devenind în el fără a o recăpăta și ea rămâne o realitate străină, proprie; aceea a copiilor față de părinți, din contră, afectată de emoția de a-și avea devenirea proprie, adică însinele, în altceva ce dispare și de ași atinge ființa-pentru-sine și propria conștiință-de-sine numai prin separarea de origine, o separare în care aceasta se stinge. Aceste două relații rămân în interiorul trecerii și a inegalității laturilor care le sunt atribuite. — Relația neamestecată se găsește însă între frate și sora. Ei sunt același sânge, dar care a ajuns în ei la odihna și echilibrul lui. Ei deci nu se doresc unul pe altul, ei nu și-au dat, nici nu au primit unul de la altul această ființă-pentru-sine, ci sunt individualități libere unul față de altul. Partea feminină are de aceea, ca soră, presimțirea cea mai înaltă a esenței etice; ea nu ajunge la conștiința și la realitatea acesteia fiindcă legea familiei este esența în sine, interioara, care nu stă în lumina conștiinței, dar care rămâne un 349 sentiment interior și elementul divin sustras realității. Femeia este legată de acești penați și vede în ei, în parte, substanța sa universală, în parte însă singularitatea ei, astfel înc ât , totuși, acest raport al singularității nu este totodată raportul natural al plăcerii . — Cafiica, femeia trebuie să vadă cu emoție naturală și cu liniște morală pe părinții ei dispărând; căci numai cu prețul acestui raport ea ajunge laființa-pentru-sine de care 262 SPIRITUL ADEV ĂRAT, LUMEA ETICĂ este capabilă; ea nu are deci în părinții săi intuiția ființei-sale-pentru-sine într-un mod pozitiv. Raporturile de mamil și soție au însă, pe de o parte, singularitatea ca ceva natural, care aparține plăcerii, în parte, ca ceva negativ, care își vede în acest raport doar dispariția sa; în parte, singularitatea este tocmai de aceea ceva contingent, care poate fi înlocuită printr-o altă singularitate. În casa eticului, nu acest soț, nu acest copil sunt aceia pe care se fundează aceste relații ale femeii,ci un soț, copii în genere, nu sensibilitatea, ci universalul. Diferența vieții ei etice față de aceea a bărbatului constă tocmai în aceasta, că în determinarea sa pentru viața individuală și în plăcerea ei femeia rămâne nemijlocit universală și rămâne străină de singularitatea dorinței; pe când, din contră, în bărbat aceste două laturi se despart, și întrucât, ca cetățean, el posedă puterea con$tiinței-de-sine a universalitații, el își răscumpără prin aceasta dreptul dorinței și își prezervă totodată libertatea față de acest drept. Întrucât în această relație a femeii este deci amestecată singularitatea, viața ei etică nu este pură; în măsura în care însă această viață este etică, singularitatea este indiferenta și femeii îi lipsește momentul prin care ea se recunoaște în alții ca fiind acest Sine. — Fratele este însă, pentru soră, aceeași ființă liniștită în genere; recunoașterea ei în el este pură și neamestecată cu un raport natural; indiferența singularității și contingența etică a acesteia nu mai sunt deci date în acest raport; dar momentul sinelui individual, care recunoaște și este recunoscut, poate să-și afirme aici dreptul său, fiindcă el este legat de echilibrul sângelui și de raportul lipsit de dorință. Pierderea fratelui este de aceea pentru soră de neînlocuit și datoria ei față de el este cea mai înaltă. : [y] Această relație este totodată limita în care familia închisă în sine se dizolvă și trece dincolo de ea. Fratele este latura potrivit căreia spiritul familiei este individualizat, se îndreaptă către altceva și trece în conștiința universalității. Fratele părăsește această viață etică nemijlocita, elementara și de aceea propriu-zis negativa a familiei, spre a dobândi și a face să apară viața etică reală, conștientă de ea însăși. El trece de la legea divină, în a cărei sferă trăia, la legea umană. Sora însă devine sau soția rămâne conducătoarea casei și păstrătoarea legii divine. În felul acesta ambele sexe își depășesc esența lor naturală și se prezintă în semnificația lor etică ca naturi diferite care își împart între ele cele două diferențe pe care și le asumă substanța etică. Aceste două esențe universale ale lumii etice au de aceea individualitatea lor determinată în conștiințe-de-sine natural diferite, deoarece spiritul etic 350 263 (BB) SPIRITUL este nemijlocita unitate dintre substanță și conștiința-de-sine - o nemijlocire care pe latura realității, cât și pe aceea a diferenței, apare, deci, ca ființa unei diferențe naturale. — Este acea latură care, în conceptul esenței spirituale, se arată ca natură originar determinată, atunci când era vorba despre aspectul individualității în sine reale. Acest moment pierde nedeterminarea pe care o are încă acolo și diversitatea contingentă a dispozițiilor și capacităților. El este acum opoziția 351 determinată a celor două sexe, al căror caracter natural obține totodată semnificația determinației lor etice. Diferența sexelor și a conținutului lor etic rămâne totuși În unitatea substanței etice și mișcarea ei este tocmai devenirea permanentă a acestei substanțe. Bărbatul este trimis de spiritul familiei În comunitate și găsește În aceasta esența lui conștientă-de-sine; așa cum familia are prin aceasta În comunitate substanța ei universală și subzistența, invers, comunitatea găsește în familie elementul formal al realității ei și În legea divină forța și confirmarea ei. Nici una dintre cele două nu este singură, În și pentru sine; legea umană, În mișcarea ei vie, pleacă de la legea divină, legea valabilă pe pământ de la cea subpământeană, legea conștientă de la cea inconștientă, mijlocirea de la nemijlocire, și se Întoarce totodată înapoi de unde a plecat. Puterea subpământeană, de altă parte, are realitatea ei pe pământ; prin conștiință, ea capătă existență-în-fapt și activitate. [3] Esențele etice universale sunt deci substanța (etică) ca universal și această substanță ca conștiință singulară; poporul și familia sunt realitatea lor universală, și ele au pe bărbat și femeie ca Sinele lor natural și ca individualitate care acționează. În acest conținut al lumii etice vedem atinse scopurile pe care și le propuneau formele anterioare lipsite de substanță ale conștiinței. Ceea ce rațiunea sesiza doar ca obiect a devenit conștiință-de-sine, și ceea ce conștiința-de-sine sesiza numai În ea Însăși este dat ca realitate adevărată. - Ceea ce observația cunoștea ca ceva dinainte găsit, în care Sinele nu avea nici o parte, este aici datina găsită, dar o realitate care este totodată faptă și operă a celui ce o găsește. — Individul singular, căutând plăcerea satisfacției 352 individualitații sale, o găsește În familie, și necesitatea În care trece plăcerea este propria sa conștiință-de-sine ca cetățean al poporului său, sau este aceea de a cunoaște legea inimii ca lege a tuturor inimilor, de a cunoaște conștiința Sinelui ca ordine universal recunoscută; este virtutea, care se bucură de roadele sacrificiului ei; ea aduce la Îndeplinire ceea ce și-a propus, anume de a ridica esența la prezență 264 SPIRITUL ADEV ĂRA T. LUMEA ETICĂ reală, și satisfacția ei este această viață universală. În sfârșit, conștiința faptului-însu$i va fi satisfăcută în substanța reală, care, într-un mod pozitiv, conține și păstrează momentele acelei categorii goale. Această substanță are în puterile etice un conținut adevărat, care a luat locul acelor imperative fără substanță pe care rațiunea-sănătoasă voia să le dea și să le cunoască; - așa după cum ea are un criteriu de examinare plin de conținut, deteJ:minat în eI însuși, nu al legilor, ci a ce este făcut. Întregul este un echilibru liniștit al tuturor părților, și fiecare parte este un spirit În elementul său nativ, un spirit care nu-și caută satisfacția dincolo de el Însuși, dar le are În sine, deoarece el Însuși este În echilibru cu Întregul. -Acest echilibru nu poate fi viu decât prin faptul că o inegalitate se naște În el și că el este readus la egalitate de către justiție. Justiția nu este însă nici o esență străină ce se găsește dincolo, nici realitatea nedemnă de numele dejustiție a unei reciproce șiretenii, înșelări sau nerecunoștințe etc., pe care justiția ar Împlini-o În modul hazardului necugetat, ca pe o legătură neînțeleasă și o acțiune și o delăsare inconștiente; ci, ca justiție a dreptului uman, care readuce În universal ființa-pentru-sine ieșită din echilibru, independența stărilor sociale și a indivizilor, ea este guvernarea poporului, care este individualitatea prezentă sieși a esenței universale și propria voință conștientă-de-sine a tuturor. — Justiția Însă, care readuce la echilibru universalul ce devine atotputernic asupra individului, este astfel tocmai spiritul simplu al aceluia ce a suferit nedreptatea; — nu împărțit în el, cel care a suferit nedreptatea și Într-o esență transcendentă; individul însuși este puterea subpământeană și este Erinia lui, care Îndeplinește răzbunarea; căci individualitatea sa, sângele său, trăie$te mai departe În cămin; substanța sa are o realitate durabilă. Nedreptatea, care În domeniul etic poate fi pusă pe seama individului, stă doar În aceasta că lui i se întâmpla simplu ceva. Puterea care aduce această nedreptate conștiinței, care face din ea un simplu lucru, este natura, este universalitatea, nu a comunitații, ci universalitatea abstracta a ființei; și individul particular nu se Îndreaptă, În ștergerea nedreptății suferite, contra comunității, deoarece el nu a suferit din pricina ei, ci contra naturii. Conștiința sângelui individului soluționează această nedreptate, așa cum am văzut, În sensul că ceea ce s-a întâmplat devine mai degrabă o operi1fi1cuta de el, pentru ca astfel ființa, ceea ce e ultim, să fie și ea ceva voit și, astfel, obiect de satisfacție. Domeniul etic este în acest fel, în subzistența lui, o lume nepătată, neîntinată de nici o scindare. La feI, mișcarea sa este o trecere calmă de 353 265 (BB) SPIRITUL la una din puterile sale la cealaltă, așa încât fiecare menține și produce pe cealaltă. Le vedem anume împărțindu-se în două esențe și în realitatea acestora; dar opoziția lor este mai mult confirmarea uneia prin cealaltă și, acolo unde ele se ating ca reale, termenul lor mediu și elementul lor constituie întrepătrunderea nemijlocită a acestora. Unul dintre extremi, spiritul universal conștient de sine, va fi legat prin individualitatea barbatului cu celălalt extrem al său, forța și elementul său, cu spiritul inconștient. Dimpotrivă, legea divina își are individualizarea ei, spiritul inconștient al singularului își are existența sa 354 în femeie, prin care, ca • termen mediu al său, el iese și se ridică din irealitatea lui în realitate, din ce nu e cunoscut și nu cunoaște în domeniul conștient. Unirea bărbatului cu femeia constituie termenul mediu operant al întregului și constituie elementul care, scindat în acești extremi ai legii divine și umane, este deopotrivă nemijlocita lor unire, unire care aduce acele două prime silogisme la același silogism și unește Într-un singur proces mișcările opuse: aceea a realității către irealitate, mișcarea în jos a legii umane care se organizează în membri independenți coborând către pericolul și confirmarea morții, și cea a legii subpământene, ridicându-se către lumina zilei și către ființa-în-fapt conștientă, prima aparținând bărbatului, aceasta din urmă femeii. B)ACȚIUNEA ETICĂ CUNOAȘTEREA UMANĂ. ȘI DIVINĂ VINA ȘI SOARTA [1] Așa cum opoziția este însă constituită în acest domeniu, conștiința-de-sine nu s-a ivit încă în dreptul ei ca individualitate singulara. În acest domeniu, individualitatea are, pe de o parte, valoare numai ca voința universala, pe de altă parte ca sânge al familiei; acest individ singular nu are decât valoarea umbrei ireale. — Nu s-a produs Înca nici o faptă; fapta este însă Sinele real. - Ea tulbură organizarea și mișcarea liniștită a lumii etice. Ceea ce în această lume apare ca ordine și armonie a celor două esențe ale ei, dintre care una adeverește și confirmă pe cealaltă, devine prin faptă o trecere a opușilor unul în altul, în care fiecare se arată mai curând a fi nimicnicia lui însuși și a celuilalt decât ca fiind confirmarea; ea devine mișcarea negativă, adică eterna 355 necesitate a îngrozitoarei soarte, care înghite în prăpastia simplitații ideii legea divină, ca și pe cea umană, cât și cele două conștiințe-de-sine în 266 SPIRITUL ADEVĂRAT. LUMEA ETICĂ care aceste puteri își au existența-lor-în-fapt și care, pentru noi, trece în ființa-pentru-sine absoluta a conștiinței-de-sine pur singulare. Baza de la care pleacă această mișcare și în care ea se desfășoară este domeniul eticului; dar activitatea acestei mișcări este conștiința-de-sine. Ca conștiință etică, ea este direcția pura, simpla, către esențialitatea etică, adică este datoria. Nici un capriciu și tot astfel nici o luptă, nici o lipsă de decizie nu se află în ea, întrucât darea și examinarea legilor au fost părăsite, iar esențialitatea etică îi este nemijlocitul, ceea ce nu se clatină, ceea ce e lipsit de contradicție. Ea nu dă deci spectacolul de proastă calitate de a se găsi într-o coliziune între pasiune și datorie și nici pe acela, comic, de a se găsi într-o coliziune între datorie și datorie, o coliziune care, potrivit conținutului, este aceeași cu cea dintre pasiune și datorie; căci pasiunea este tot atât de capabilă de a fi reprezentată ca și datoria; căci datoria, atunci când conștiința se retrage în sine din esențialitatea ei nemijlocită, substanțială, devine un universal-formal, în care orice conținut se potrivește tot atât de bine, așa cum a reieșit mai sus. Comică este însă coliziunea datoriilor, fiindcă ea exprimă contradicția, și anume a unui absolut ce se opune altui absolut, adică exprimă un absolut și, nemijlocit, neantul acestui așa-zis absolut, adică al acestei datorii. - Conștiința etică știe însă ce are de făcut; și ea este decisă de a aparține fie legii divine, fie celei umane. Această nemijlocire a deciziei sale este o ființa-în-sine și are deci totodată semnificația unei ființe naturale, așa cum am văzut; nu contingența circumstanțelor sau alegerea, ci natura împarte pe unul dintre sexe uneia dintre legi, pe celălalt celeilalte sau, invers, ambele puteri etice ele însele își dau existența-în-fapt și realizarea lor individuală în cele două sexe. Acum însă, prin aceea că, pe de o parte, ordinea etică constă esențial în această nemijlocită decizie și, în consecință, numai una din legi este esența pentru conștiință, fiindcă, pe de altă parte, puterile etice sunt efectiv reale în Sinele conștiinței, aceste forțe primesc semnificația de a se exclude una pe alta și de a fi opuse una alteia. Ele sunt, în conștiința-de-sine, pentru sine, așa cum în domeniul eticului ele nu sunt decât În sine. Conștiința etică, deoarece ea este decisa pentru una dintre ele, este prin esență caracter; nu există pentru ea o egală esențialitate a celor două; opoziția apare de aceea ca o coliziune nefericita a datoriei numai cu realitatea lipsită de ce e drept. Conștiința etică este, ca conștiință-de-sine, în această opoziție și, ca atare, ea caută totdeauna să supună prin forță această realitate opusă legii căreia îi aparține, adică s-o înșele. Deoarece ea vede dreptul numai de partea ei, nu vede de 356 267 (BB) SPIRITUL partea cealaltă decât ce e nedrept, astfel că, dintre acestea două, aceea care aparține legii divine nu vede de cealaltă parte decât violența umană, pe când aceea care aparține legii umane vede în cealaltă încăpățânarea și neobediența ființei-pentru-sine interioare; căci poruncile guvernării sunt sensul universal și public ce stă la lumina zilei; voința celeilalte legi este însă sensul subpământean, ascuns în interior, care apare în existența sa ca voință a singularității și, în contradicție cu primul, este nelegiuirea. Se ivește prin aceasta în conștiință opoziția dintre ce e cunoscut și necunoscut, așa cum în substanță era opoziția dintre conștient și inconstient; și dreptul absolut al constiinței-de-sine etice intră în conflict cu dreptul divin al esenței ei. Pentru conștiința-de-sine ca conștiință, realitatea obiectivă ca atare are esență; prin substanța ei însă, conștiința- 357 de-sine este unitatea ei înseși și a acestui opus, și conștiința-de-sine etică este conștiința substanței; ca fiind opus conștiinței-de-sine, obiectul a pierdut de aceea cu totul semnificația de a avea pentru sine o esență. Așa cum sferele în care el nu e decât un lucru au dispărut demult, tot astfel au dispărut și aceste sfere în care conștiința stabilește ceva din sine și face esență dintr-un moment singular. Față de o atare unilateralitate, realitatea are o forță proprie; ea stă în alianță cu adevărul contra conștiinței și Înfățișează mai Întâi acesteia ce este adevărul. Conștiința etică a băut însă din cupa substanței absolute uitarea oricărei unilateralități a ființei-pentru-sine, a scopurilor ei și a conceptelor ei proprii și de aceea a înecat totodată în această apă a Stixului orice esențialitate proprie și orice semnificație independentă a realității obiective. De aceea dreptul ei absolut este ca, întrucât acționează potrivit legii etice, ea să nu găsească în această realizare altceva decât împlinirea acestei legi înseși și ca fapta să nu arate altceva decât ce este acțiunea etică. — Eticul, ca fiind esența absolută și puterea absolută totodată, nu poate suferi o invertire a conținutului său. Dacă el ar fi numai esența absolută fără putere, el ar putea suferi o invertire din partea individualității; dar aceasta din urmă fiind conștiința etică, a renunțat la invertire o dată cu părăsirea ființei-pentru-sine unilaterale: așa după cum, invers, puterea simplă ar fi pervertită de către esență, dacă ea ar fi Încă o atare subiectivitate. În virtutea acestei unități, individualitatea este forma pură a substanței, care este conținutul, și fapta este trecerea din gând în realitate numai ca mișcare a unei opoziții lipsite de esență, ale cărei momente nu au un conținut și o esențialitate particulare, diferite unul de altul. Dreptul absolut al conștiinței etice este 268 SPIRITUL ADEVĂRAT, LUMEA ETICĂ 358 de aceea ca japta . cajigura realitatii sale să nu fie altceva decât ceea ce ea cunoa.fle. [2] Dar esența etică s-a scindat ea însăși în două legi și conștiința, ca comportare nedivizată față de lege, nu este repartizată decât uneia dintre ele. Așa cum această conștiință simpla se sprijină pe dreptul absolut că ei, ca fiind etică, esența i-a aparut așa cum este în sine, această esență stă pe dreptul realitatii ei, adică pe dreptul de a fi dublă. Acest drept al esenței nu se opune însă conștiinței-de-sine, ca și cum el ar fi undeva în altă parte, ci este propria esență a conștiinței-de-sine; el își are numai în ea ființa-sa-în-fapt și puterea sa; și opoziția sa este/apta constiinței-de-sine. Căci aceasta, tocmai fiindcă își este ca Sine, trece la faptă, se ridică din simpla nemijlocire și pune ea însăși diviziunea în doua. Prin faptă, ea părăsește determinația eticului, aceea de a fi certitudinea simplă a adevărului nemijlocit, și pune în ea separarea ei înseși ca ce e activ și în realitatea ce i se opune, negativă pentru ea. Ea devine deci, prin faptă, vina. Căci fapta este acțiunea ei, și acțiunea este esența ei cea mai proprie; și vina primește încă semnificația crimei: căci, ca conștiință etică simplă, ea s-a îndreptat către o singură lege, a respins-o însă pe cealaltă și a jignit-o prin fapta sa. — Vina nu este esența indiferentă, cu sens dublu, anume ca faptă, așa cum stă în realitate la lumina zilei, ar putea să fie acțiune a Sinelui ei și să nu fie, ca și cum cu acțiunea ar putea fi legat ceva exterior și întâmplător ce nu aparține acțiunii, latură față de care acțiunea ar fi deci nevinovată. Ci acțiunea este ea însăși această scindare de a se pune ea pentru ea, și de a pune, opusă ei, o realitate exterioară, străină; că o atare realitate există, aparține acțiunii înseși și este prin ea. Nevinovată este'deci numai lipsa de acțiune, ca ființa unei pietre, nici măcar a unui copil. — Prin conținut însă, actul etic conține în el momentul crimei, deoarece el nu trece dincolo de împărțirea naturala a celor două legi în cele două sexe, ci, mai curând, rămâne, ca direcție nescindata față de lege, înăuntrul nemijlocirii naturale, ca acțiune, transformă această unilateralitate în vină, în aceea de a nu sesiza decât una din laturile esenței și de a se comporta negativ față de cealaltă, adică de a o jigni. Unde anume în viața etică generală survin vină și crimă, acțiune și faptă, va fi arătat mai la urmă, în mod mai precis; apare nemijlocit atât: că nu acest individ singular este cel care făptuiește și este vinovat; căci el, ca fiind acest Sine, este numai umbra ireală. adică este numai ca Sine universal, și individualitatea este în mod pur momentuljormal al acțiunii în genere, conținutul fiind legile și datinile, care pentru individ sunt determinate și 359 269 (BB) SPIRITUL care sunt acelea ale stării sale sociale; el este substanța ca gen, care, prin determinația ei, devine anume speță, dar speța rămâne totodată universalul genului. Conștiința-de-sine coboară în interiorul vieții unui popor de la universal numai până la particularitate, nu până la individualitatea singulară, care pune un Sine exclusiv, care pune în acțiunea sa o realitate ce îi este negativă; ci faptei sale îi stă la bază încrederea sigură în întreg, în care nu se amestecă nimic străin, nici frică, nici dușmănie. Natura dezvoltată a acțiunii reale, conștiința-de-sine etică o experimentează acum în fapta ei, fie că ea a urmat legea divină, fie că a urmat legea umană. Legea care îi este revelată este, în esență, legată de legea opusă: esența este unitatea ambelor; fapta a realizat însă numai pe una, în opoziție cu cealaltă. Dar, legată prin esență de aceasta, împlinirea uneia face să apară cealaltă și o cheamă, așa cum a transformat-o fapta, ca pe o esență rănită și dușmănoasă, cerând răzbunare. Pentru acțiune numai una dintre laturile deciziei stă în genere 360 la lumina zilei; hotărârea este însă În sine negativul, care își opune pe un altul ca pe ceva străin ei care este cunoașterea. Realitatea ține deci ascunsă în ea cealaltă latură, străină cunoașterii, și nu se arată conștiinței așa cum este în și pentru sine, nu arată fiului pe tatăl său în cel care-l insultă și pe care el îl omoară, nici pe mama sa în regina pe care o ia de soție. O putere care se ferește de lumină pândește în acest fel conștiința-de-sine etică, putere care apare la lumină numai atunci când fapta este săvârșită și prinde pe cel ce o face asupra faptului; căci fapta săvârșită este suprimarea opoziției dintre Sinele cunoscător și realitatea care îi stă în față. Cel ce acționează nu poate nega crima și vina sa; fapta constă în aceea de a pune în mișcare ceea ce nu se mișcă, în a face să apară ceea ce la început era doar închis în posibilitate și, în aceasta, de a lega ce e inconștient de ce e conștient, ceea ce nu ființează de ceea ce are ființă. În acest adevăr fapta se ivește deci la lumina zilei; e ca ceva în care un conștient este legat de un inconștient, ceea ce este propriu de ceva străin, ca esență scindată în care conștiința face experiența celeilalte laturi și o experimentează ca fiind și a ei, dar ca fiind puterea rănită de ea și pe care a incitat-o la dușmănie. Se poate întâmpla ca dreptul, care stă în rezervă, să nu fie dat în forma lui proprie pentru conștiința care acționează, ci numai în sine, în vinovăția interioară a deciziei și a acțiunii. Dar conștiința etică este mai 270 SPIRITUL ADEVĂRAT. LUMEA ETICĂ 361 completă, vina este mai pură atunci când ea CUnOafite dinainte legea și puterea căreia i se opune, când o ia drept o violență și o nedreptate, drept o contingență etică și când comite crima cu bună-știință, ca Antigona. Fapta o dată împlinită își inversează perspectiva. Faptul împlinirii exprimă el însuși că ceea ce este etic trebuie să fie real; căci realitatea scopului este scopul acțiunii. Acțiunea exprimă tocmai unitatea realitații și a substanței; ea exprimă faptul că realitatea nu este contingentă pentru esență, dar că, în unire cu esența, ea nu e dată nici unui drept care nu e drept adevărat. În virtutea acestei realități și în virtutea acțiunii ei, conștiința etică trebuie să recunoască opusul său ca fiind realitatea ei; trebuie să recunoască vina sa: ,fiindca suferim. recunoa$tem ca am greșit^. Această recunoaștere exprimă că scindarea dintre scopul etic și realitate a fost depășită; ea înseamnă reîntoarcerea la intenția etică ce știe că nimic nu valorează decât ce este drept. Prin aceasta însă, cel ce acționează renunță la caracterul său și la realitatea Sinelui său și a fost nimicit. Ființa lui rezidă în a aparține legii sale etice ca substanță a sa; recunoscând însă ce-i e opus, aceasta a încetat să-i fie substanța; și, în locul realității sale, el a atins irealitatea, intenția (die Gesinnung). -Substanța apare anume în individualitate ca patos al ei, iar individualitatea ca fiind ceea ce animă substanța și stă deci deasupra ei. Dar substanța este un patos care e în același timp caracterul ei; individualitatea etică este nemijlocit și în sine una cu acest universal al ei, ea își are existența numai în el și nu poate supravi^ui nimicirii pe care această putere etică o suferă prin cea contrară. Ea are însă certitudinea că acea individualitate al cărei patos este această putere opusă nu sufera un rau mai mare decât acela pe care ea l-a facut. Mișcarea puterilor etice una față de alta, precum și a individualităților care le pun în viață și acțiune, și-a atins sfârșitul ei adevarat numai când ambele laturi fac experiența aceluiași declin. Căci nici una dintre puteri nu este privilegiată față de cealaltă, așa încât să fie un moment în mai mare măsură esențial al substanței. Faptul că ele sunt la fel de esențiale și că subzistă independent una față de alta constituie ființa lor lipsită de sine; în faptă, ele sunt ca esențe proprii, dar au un Sine diferit, ceea ce contrazice unitatea Sinelui și formează I Antigona. 926. 362 271 (BB) SPIRITUL lipsa lor de dreptate și declinul lor necesar. Caracterul aparține și el, în parte, prin patosul său, adică prin substanța sa, numai uneia dintre aceste puteri; în parte, pe latura cunoașterii, un caracter, ca și celălalt, este scindat într-un conștient și un inconștient; și întrucât fiecare face să reiasă această opoziție, și prin faptă și lipsa de cunoaștere este opera lui, fiecare cade în vina care-l consumă. Victoria unei puteri și a caracterului ei și Înfrângerea celeilalte laturi ar fi deci numai o parte și opera neîmplinită, care, fără oprire, Înaintează către echilibrul amândurora. Numai în egala depășire a ambelor laturi este împlinit dreptul absolut și a apărut substanța etică ca putere negativă care înghite ambele laturi, adică atotputernica și dreapta soarta. [3] Dacă ambele puteri sunt luate potrivit conținutului lor specific și al individualizării lor, atunci se prezintă imaginea conflictului lor organizat, pe latura sa formală ca conflict al ordinii etice și al conștiinței-de-sine cu natura inconștientă și cu o contingență dată prin ea (ultima are un drept față de prima, deoarece aceasta este numai spiritul adevarat, numai În nemijlocita unitate cu substanța ei) — și pe latura conținutului ca ruptură între legea divină și legea umană. — Tânărul iese din esența inconștientă, din spiritul familiei, și devine individualitatea comunității; că el mai aparține încă naturii din care s-a rupt se dovedește prin aceea că el apare în contingența a doi frați care au același drept de stăpânire pe comunitate; inegalitatea nașterii mai timpurie sau mai târzie nu are pentru ei - care intră în esența etică ca 363 diferență a naturii — nici o importanță. Dar guvernarea, ca fiind spiritul simplu, ca adică Sinele spiritului poporului, nu suferă o dualitate a individualității și necesității etice a acestei unități i se opune natura ca hazard al pluralității. Acești doi frați vor fi deci dezuniți și dreptul lor egal la puterea de stat îi distruge pe ambii, neavând nici unul dreptate. Privit în mod omenesc, crima a săvâșit-o acela care, nefiind posesiune, atacă comunitatea în fruntea căreia stătea celălalt; are, dimpotrivă, dreptul de partea sa acela care a știut să considere pe celălalt numai ca pe un individ singular, desprins de comunitate, și care, în această lipsă de putere, l-a alungat; el a atins numai pe individul ca atare, nu comunitatea, nu esența dreptului uman. Comunitatea, atacată și apărată de simplul individ singular, se menține; iar frații își găsesc amândoi distrugerea reciprocă unul prin celălalt; căci individualitatea, care leagă de jiința-sa-pentru-sine pericolul pentru întreg s-a exclus ea însăși din 272 SPIRITUL ADEVĂRAT, LUMEA ETICĂ comunitate și se dizolvă în ea însăși. Pe unul însă care se găsea de partea ei ea îl va onora; pe celălalt însă, care încă de pe ziduri proclama devastarea ei, guvernarea, simplitatea restabilită a Sinelui comunității îl va pedepsi prin lipsirea lui de ultima onoare. Acestuia, care a atacat spiritul cel mai înalt al conștiinței, spiritul comun, trebuie să-i fie răpită onoarea ființei întregi, împlinite, onoarea spiritului decedat. Dar dacă astfel universalul învinge ușor punctul cel mai înalt al piramidei sale și obține victoria asupra principiului individualității care se revoltă împotriva familiei, el doar a intrat în luptă cu legea divină, spiritul conștient-de-sine cu spiritul inconștient; căci aceasta din urmă este cealaltă putere esențială și de aceea nedistrusă de primul, ci numai lezată. Spiritul inconștient are însă, spre a se valorifica real față de legea care deține puterea și stă la lumina zilei, un ajutor numai în umbra lipsită de sânge. Ca lege a slăbiciunii și a întunericului, el este deci mai întâi învins de legea zilei și a forței. Căci acea putere este valabilă dedesubt, nu pe pământ. Numai că realul, care a răpit interiorului onoarea și puterea sa, și-a consumat prin aceasta esența. Spiritul deschis la lumina zilei își are rădăcinile puterii sale în lumea subpământeană. Certitudinea poporului, sigură de ea însăși și care se asigură pe sine, are adevărul jurământului ei, care leagă pe toți într-o unitate numai în substanța inconștientă și mută a tuturora, în apele uitării. În consecință, împlinirea spiritului public se transformă în opusul său și el face experiența că dreptul său cel mai înalt este suprema nedreptate, că victoria sa este mai degrabă propria sa decădere. De a^ea cel mort, al cărui drept a fost lezat, știe să găsească pentru răzbunarea sa instrumente care sunt de aceeași realitate și forță ca și puterea care l-a jignit. Aceste puteri sunt alte comunități, pe ale căror altare câinii și păsările le-au pângărit cu cadavrul, care nu s-au ridicat prin restituirea ce li se cuvenea a individului elementar, ci au rămas pe pământ, în imperiul realității, și care primesc acum ca forță a legii divine o universalitate reală, conștientă-de-sine. Ele se fac dușmănoase și distrug comunitatea care a dezonorat și a distrus forța sa, pietatea familiei. Reprezentată astfel, mișcarea legii umane și divine își are expresia necesității ei în indivizi, în care universalul apare ca un patos și activitatea mișcării ca acțiune individuală, care dă necesității acesteia aparența contingenței. Dar individualitatea și acțiunea formează principiul singularității în genere, principiu care în pura sa universalitate 364 365 273 (BB) SPIRITUL a fost numit legea interioară, divină. Ca moment al comunității vizibile, el nu mai are acea eficiență subpământeană, adică o eficiență exterioară În existența-sa-În-fapt, ci are o existență și o mișcare reale tot atât de vizibile În poporul real. Luat În această formă, ceea ce a fost reprezentat ca simplă mișcare a patosului individualizat capătă un alt aspect, și crima și distrugerea bazată pe ea a comunității capătă forma proprie a existenței-sale-În-fapt. - Legea umană deci În existența ei, comunitatea În activitatea sa În genere, virilitatea În activitatea ei reală, guvernarea, este, se mișca și se pastreaza; prin aceea că consumă în ea separatismul penaților, adică singularizarea independentă în familii, pe care o prezidează femeia și pe care ea o menține dizolvată în continuitatea propriei sale fluidități. Familia este însă totodată, în genere, elementul ei, temeiul universal ce activează conștiința individuală. Întrucât comunitatea nu-și dă subzistența decât prin distrugerea fericirii familiei și prin dizolvarea conștiinței-de-sine individuale în universal, ea își creează în aceea pe care o asuprește și care îi este în același timp esențială,în femeie, dușmanul său interior. Aceasta — ironia veșnică a comunității — schimbă prin intrigi adevăratul scop al guvernării într-un scop privat, transformă activitatea sa universală într-o operă a acestui individ particular și invertește proprietatea universală a statului într-o posesiune și podoabă a familiei. Ea face prin aceasta ca înțelepciunea serioasă a vârstei mature, care, moartă pentru individul singular — pentru plăcere și satisfacție, ca și pentru activitatea reală —,nu gândește și nu are grijă decât de universal, să devină obiect de batjocură pentru neastâmpărul tânărului necopt și obiect de dispreț pentru entuziasmul lui; ea ridică în genere la valabilitate forța tineretului, pe a fiului,în care 366 mama a văzut pe stăpânul ei, pe a fratelui, în care sora are pe bărbat ca egalul ei, pe a tânărului, prin care fiica, scoasă din dependența ei, obține plăcerea și demnitatea de a fi soție. — Comunitatea nu se poate însă păstra decât prin oprimarea acestui spirit al individualității, și de aceea el este moment esențial; comunitatea îl creează totodată, și anume prin atitudinea de oprimare a acestuia, ca pricipiu ostil. Acest principiu nu ar putea totuși face nimic, căci, separându-se de scopul universal, el nu este decât rău și neant în sine dacă Însăși comunitatea nu ar recunoaște forța tinereții, bărbăția, care, Încă necoaptă, stă în interiorul singularității ca fiind forța Întregului. Căci comunitatea, întregul, este un popor, este ea însăși individualitate și, prin esență, ea este astfel numai pentru sine, 274 SPIRITUL ADEV ĂRA T, LUMEA ETICĂ prin faptul că alte individualitați sunt pentru ea, că ea le exclude din sine și se știe independentă față de ele. Latura negativă a comunității, oprimând În interior singularizarea indivizilor, Însă activa ea Însăși În afara , posedă În individualitate armele ei. Războiul este spiritul și forma În care momentul esențial al substanței etice, libertatea absoluta a esenței-de-sine etice fara de orice fel de existență, este dat în realitatea și confirmarea sa. Întrucât, pe de o parte, războiul face ca sistemele singulare ale proprietății și independenței personale, ca și personalitatea singulară însăși, să simtă puterea negativului, pe de altă parte, tocmai În el această esență negativă se ridică ca păstrătoare a întregului: tânăruI viteaz în care femeia își găsea plăcerea, principiul asuprit al ruinii și al distrugerii, apare la lumină și este ceea ce are valoare. Acum forța naturală și ceea ce apare ca hazard al norocului hotărăsc asupra ființării esenței etice și asupra necesității spirituale; fiindcă ființa etică se sprijină pe forță și noroc, este deja decis că ea s-a prăbușit. — Așa cum înainte numai penații dispăreau în spiritul poporului, tot astfel spiritele vii ale popoarelor dispar acum, prin propria lor individualitate, într-o comunitate universala, a cărei universalitate simpla este lipsită de spirit și moartă și a cărei vitalitate este individul singular ca singular. Configurația etică a spiritului a dispărut și alta se ivește în locul ei. Această decadență a substanței etice și trecerea ei într-o altă formă este deci determinată prin faptul că conștiința etică este îndreptată esențial în mod nemijlocit către lege; stă în aceas!ă determinare a riemijlocirii faptul că natura intră în genere în acțiunea eticului. Realitatea acesteia face să se vadă doar contradicția și sâmburele distrugerii pe care unanimitatea frumoasă și echilibrul liniștit al spiritului etic îl au ascuns tocmai în această liniște și în această frumusețe; căci nemijlocirea are semnificația contradictorie de a fi liniștea inconștientă a naturii și liniștea neliniștită conștientă-de-sine a spiritului. în virtutea acestui caracter natural, acest popor etic este în genere o individualitate determinată de natură, și de aceea limitată, și își găseșe depășirea ei Într-o altă individualitate. Întrucât Însă această determinație — care, pusă în existența-în-fapt, este mărginire, dar este deopotrivă negativul în genere și este Sinele individualității — dispare, viața spiritului, ca și această substanță a ei conștientă de sine în toți, este pierdută. Ea se ivește ca o universalitate formala în afara lor, nu mai 367 275 (BB) SPIRITUL săIășluiește în ei ca spirit viu, ci simpla solidaritate a individualității lor s-a sfărâmat într-o mulțime de puncte. C) STAREA DE DREPT [1] Unitatea universală în care se reîntoarce unitatea nemijlocită, 368 vie a individualității și a substanței este comunitatea lipsită de spirit, care a încetat de a fi substanța conștientă-de-sine a indivizilor și în care ei contează acum, potrivit existenței-Ior-pentru-sine singulare, ca esențe proprii și ca substanțe. Universalul fărâmițat în atomii multiplicității indivizilor, acest spirit care a murit, este o egalitate în care toți contează cafiecare. ca persoane. - Ceea ce în lumea eticului fusese numit lege divină, ascunsă, a ieșit de fapt din interioritatea sa în realitate; în ea individul valora și era real numai ca fiind sângele universal alfamiliei. Ca fiind acest singular, el era spiritul decedat. lipsit de sine, acum însă el a ieșit din irealitatea sa. Deoarece substanța etică este doar spiritul adevi1rat, individul se întoarce înapoi în certitudinea lui însuși; el este acea substanță ca fiind universalul pozitiv, Însă realitatea lui este de a fi un Sine universal, negativ. - Am văzut puterile și formele lumii etice căzând în necesitatea simplă a soartei goale. Această putere a lumii etice este substanța care se reflectă în simplitatea ei; dar esența absolută reflectându-se în sine, tocmai acea necesitate a soartei goale nu este altceva decât eul conștiinței-de-sine. Aceasta trece deci acum drept esență care este în și pentru sine. Această recunoaștere este substanțialitatea lui; ea este însă universalitatea abstracta, deoarece conținutul ei este acest Sine rigid, nu sinele care e dizolvat în substanță. Personalitatea a ieșit deci aici din viața substanței etice; ea este independența conștiinței, având valoare reala. Gândul nereal al acesteia, care se ivește prin renunțarea la realitate, a apărut înainte ca fiind conștiința-de- sine stoica; după cum aceasta a apărut din dominație și servitute ca fiind nemijlocita existență a conștiinței-tie-sine, tot astfel 369 personalitatea a rei eșit din spiritul nemijlocit, care e voința dominantă a tuturor și deopotrivă obediența lor. Ceea ce pentru stoicism era Însinele doar în abstracție, este acum lumea reala. Stoicismul nu este 276 SPIRITUL ADEV ĂRA T. LUMEA ETICĂ altceva decât conștiința care aduce principiul stării de drept, independența lipsită de spirit, la forma ei abstractă; prin fuga ei de realitate conștiința atingea doar gândul independenței; ea este absolut pentru sine și prin aceea că nu-și leagă esența de vreo existență-În-fapt, ci vrea să părăsească orice existență, situându-și esența sa numai În unitatea gândirii pure. în acest fel dreptul persoanei nu este legat de nici o existență mai bogată sau mai săracă a individului ca atare, nici de un spirit viu, universal, ci mai mult de unul pur al realității ei abstracte, adică de acest Un ca conștiință-de-sine În genere. [2] După cum independența abstracta a stoicismului Își prezenta acum realizarea ei, tot astfel și aceasta din urmă [personalitatea] va repeta mișcarea celei dintâi. Stoicismul trece În confuzia sceptică a conștiinței, Într-un radotaj al negativului, care, fără formă, rătăcește de la o contingență a ființei și a gândului la alta, pe care anume le dizolvă În independența absolută, dar pe care le creează deopotrivă din nou; și care, în fapt, este numai contradicția independenței și lipsei de independență a conștiinței. — La fel, independența personală a dreptului este mai degrabă aceeași confuzie universală și dizolvare reciprocă. Căci ceea ce valorează cafiind esență absolută este conștiința-de-sine ca fiind Unul gol pur al persoanei. Față de această unicitate goală, substanța are forma plenitudinii și a conținutului, și acesta este acum lăsat cu totul liber și neordonat; căci nu mai este dat spiritul care îl subjuga și îl ținea în unitatea sa. — Acest Un gol al persoanei este deci, în realitatea sa, o existență întâmplătoare și o mișcare.și o acțiune lipsite de esență, care nu ajung la nici o consistență. Ca și scepticismul, formalismul dreptului este deci, prin conceptul său, fără conținut propriu, găsește o subzistență variată, posesiunea, și îi imprimă aceeași universalitate abstractă prin care ea este numită proprietate, cum o face și scepticismul. Dacă Însă În scepticism realitatea astfel determinată se cheamă aparența în genere și nu are decât o valoare negativă, în cazul dreptului ea are o valoare pozitivă. Acea valoare negativă constă în faptul că realul are semnificația Sinelui ca gândire, ca fiind universal-În-sine; această semnificație pozitivă constă însă În faptul că realul este al meu În sensul categoriei, că este cu o valabilitate recunoscuUl și reala. — Ambele sunt același universal abstract; conținutul adevărat, adică determinația a ce este "al meu" — fie că este vorba de posesiune exterioară sau de bogăția ori sărăcia interioară a spiritului și a 370 277 (BB) SPIRITUL caracterului —,nu este cuprins în această formă goală și nu o privește. Conținutul aparține deci unei puteri proprii, care este altceva decât universal-formalul, care este hazardul și arbitrarul. — Conștiința dreptului experimentează deci, în însăși valabilitatea ei reală, mai degrabă pierderea realității sale și completa sa inesențialitate, și a indica pe un individ ca pe o persoana este o expresie a disprețului. [3] Puterea liberă a conținutului se determină în sensul că risipirea în pluritatea absolută a atomilor pensonali este strânsă totodată, prin natura acestei determinații, într-un singur punct, străin lor și totodată lipsit de spirit. Acest punct este, pe de o parte, ca și rigiditatea personalității lor, o realitate pur singulară; dar, în contrast cu singularitatea lor goală, el are totodată semnificația întregului conținut și, prin aceasta, semnificația esenței adevărate pentru ei; și, în contrast cu realitatea lor pretinsă absolută, dar în sine lipsită de esență, este 371 puterea universală și realitatea absolută. Acest "stăpân al lumii" își este în acest fel persoana absolută, cuprinzând totodată în sine orice existență-în-fapt și pentru a cărui conștiință nu există un spirit mai înalt. EI este persoană; dar este persoană singuratică ce a luat poziție față de toți; acești "toți" constituie universalitatea valabilă a persoanei, căci individul singular ca atare este adevărat numai ca pluralitate universală a sigularității; tăiat de această pluralitate, Sinele singular este de fapt sinele real, fără forță. — în același timp el este conștiința conținutului, opus acelei personalități universale. Acest conținut însă, liberat de puterea sa negativă, este haosul puterilor spirituale, care, lăsate libere, ca esențe elementare, se agită într-un desfrâu sălbatic, nebune și distrugătoare una față de alta. Conștiința-Ior-de-sine, fără forță, este îndiguirea neputincioasă și terenul tumultului lor. Știindu-se astfel ca fiind conținutul tuturor puterilor reale, acest stăpân al lumii este conștiința-de-sine imensă, care se ia pe sine ca fiind Dumnezeul adevărat; deoarece el este însă numai Sinele formal care nu poate stăpâni și lega aceste puteri, procedarea sa, ca și satisfacția sa, este desfrâul tot atât de imens'. Stăpânul lumii are conștiința reală a ceea ce este el, a puterii universale a realității , forței distructive pe care el o exercită împotriva sinelui, care îi este opus, al supușilor săi. Căci puterea lui nu este 1 împărații romani. 278 SPIRITUL ADEVĂRAT, LUMEA ETICĂ unitatea spirituală în care persoanele și-ar recunoaște propria conștiință-de-sine; ele sunt mai degrabă ca persoane pentru sine și exclud continuitatea cu alții dinrigiditatea absolută, punctuală a naturii lor; ele sunt deci Într-un raport numai negativ și între ele și față de el, care este relația, adică continuitatea lor. Ca fiind această continuitate, el este esența și conținutul formalismului lor; însă un conținut care le e străin și este esența dușmănoasă care suprimă tocmai ceea ce pentru ei contează ca esență a lor, ființa-pentru-sine lipsită de conținut; și, ca continuitate a personalității lor, distruge tocmai această personalitate. Personalitatea juridică - întrucât conținutul care e străin se face valabil în ea, și el se face valabil în ea, deoarece este realitatea ei - descoperă astfel mai degrabă lipsa ei de substanță. Pe de altă parte, agitația distrugătoare în acest domeniu lipsit de esență își dă, dimpotrivă, conștiința atotputerniciei ei, dar acest Sine este pură pustiire, în consecință numai în afara sa, și mai degrabă părăsirea propriei conștiințe-de-sine. Astfel este deci constituit aspectul în care conștiința-de-sine, ca esență absolută, este realil. Conștiința însă, care din această realitate este Împinsil În ea Însilși, gândește această inesențialitate a ei; am văzut mai înainte independența stoică a gândirii pure trecând prin scepticism și găsindu-și adevărul în conștiința nenorocită, adevăr asupra raportului pe care îl are cu însinele și pentru-sinele ei. Dacă această cunoaștere apărea atunci doar ca privire unilaterală a conștiinței ca atare, aici a apărut adevărul ei real. Adevărul constă în faptul că această valabilitate universala a conștiinței-de-sine este realitatea care IT este înstrăinată. Această valabilitate este realitatea universală a Sinelui; dar ea este totodată nemijlocit pervertirea; ea este pierderea esenței lui. -Realitatea Sinelui, care nu este dată în lumea etică, este obținută prin reîntoarcerea ei în persoanil; ce în aceea era unit apare acum dezvoltat, dar înstrăinat față de sine. 372 279 (BB) SPIRITUL B SPIRITUL ÎNSTRĂINAT DE SINE; CULTURA Substanța etică menținea opoziția închisă în conștiința ei simplă și pe aceasta în nemijlocită unitate cu esența ei. Esența are de aceea 373 determinația simplă a ființei pentru conștiință, care e nemijlocit îndreptată asupra ei și a cărei datină ea este; nici conștiința nu se ia pe sine, ca acest Sine exclusiv, nici substanța nu are semnificația unei existențe-în-fapt excluse din el, cu care el nu ar forma o unitate decât prin înstrăinarea lui însuși și care ar trebui să producă în același timp substanța. Dar acel spirit, al cărui Sine este absolut-discretul, își are conținutul în fața lui ca o realitate tot atât de dură, și lumea are aici determinarea de a fi ceva exterior, negativul conștiintei-de-sine. Dar această lume este esența spirituală, ea este în sine întrepătrunderea dintre ființă și individualitate; această ființă-a-ei-în-fapt este opera conștiinței-de-sine, însă totodată o realitate nemijlocit dată și străină ei, care are o ființă proprie și în care ea nu se recunoaște. Această realitate este esența exterioară și conținutul liber al dreptului; dar această realitate exterioară, pe care o controlează stăpânul lumii dreptului, nu este numai această esență elementară, atribuită în mod întâmplător Sinelui, ci este munca sa, însă nu pozitivă, ci mai degrabă negativă. Ea își obține ființa-ei-în-fapt prin propria înstrăinare și dezesențializare a conștiinței-de-sine pe care, în devastarea care domnește în lumea dreptului, are să i-o impună forța exterioară • a elementelor lăsate libere. Pentru sine, aceste elemente sunt numai pura devastare și destrămarea lor înseși; această destrămare însă, această esență negativă a lor, este tocmai Sinele: el este subiectul lor , acțiunea și devenirea lor. Această acțiune și devenire însă, prin care substanța devine reală, înseamnă înstrăinarea personalității, căci Sinele valabil în și pentru sine, în mod nemijlocit, adicăftlra Înstrainare, este fără substanță și este jocul acelor elemente gălăgioase; substanța sa este deci însăși exteriorizarea sa și exteriorizarea este substanța, adică puterile spirituale care se orânduiesc într-o lume și se mențin prin aceasta. Substanța este în acest mod spirit. unitate conștientă-de-sine a 374 Sinelui și a esenței, dar ambele au și semnificația înstrăinării una pentru 280 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE alta. Spiritul este con$tiință a unei realități obiective, liberă pentru sine; acestei conștiințe i se opune însă acea unitate a Sinelui și a esenței; conștiinței reale i se opune con$tiința pură. Pe de o parte, conștiința-de-sine reală trece, prin exteriorizarea ei, în lumea reală, iar aceasta din urmă trece înapoi în prima; pe de altă parte însă, tocmai această realitate, atât persoana, cât și obiectivitatea sunt depășite; ele sunt pur universale. Această înstrăinare a lor este conștiința pură, adică esența. Prezentul are nemijlocit opusul său în transcendentul său, care e gândirea sa și faptul de a fi gândit; după cum acesta își are opoziția în ceea ce este dincoace care este realitatea lui înstrăinată. Acest spirit nu-și construiește deci numai o singură lume, ci o lume dublă, separată și opusă. - Lumea spiritului etic este propria lui prezență, și de aceea fiecare putere a acesteia este În această unitate și, În măsura În care cele două se deosebesc, fiecare este încă în echilibru cu întregul. Nimic nu are semnificația negativului constiinței-de-sine; chiar spiritul celui decedat este în sângele celor înrudiți, este actual în Sinele familiei, și puterea universală a guvernării este voința. Sinele poporului. Aici Însă prezența înseamnă numai realitatea obiectivă care își are conștiința ei dincolo, în transcendent; fiecare moment singular ca esență o primește pe aceasta și, prin aceasta, primește realitatea de la un altul, și, în măsura în care el este real, esența lui este altceva decât realitatea lui. Nimic nu are un spirit întemeiat în el Însuși și imanent, ci este în afară de sine, ca ceea ce e străin lui; echilibrul întregului nu este unitatea care se menține În ea însăși și liniștirea reînto^să în sine, ci se întemeiază pe înstrăinarea celor opuse. Ca și fiecare moment singular, întregul este deci o realitate înstrăinată de sine, el se Împarte Într-un domeniu în care conștiința-de-sine este reală, atât ea, cât și obiectul ei, și într-un alt domeniu, În imperiul conștiinței pure, care, dincolo de primul nu are o prezență reală, ci ființează în credință. Așa după cum lumea etică trece acum din scindarea legii divine și a celei umane și a formelor lor, iar conștiința sa trece din scindarea În cunoaștere și în lipsa de conștiință apoi în soarta sa, în Sine, ca fiind puterea negativă a acestei opoziții, tot astfel și aceste două domenii ale spiritului înstrăinat de sine se vor reîntoarce în Sine; dar dacă acela era primul Sine nemijlocit valabil, persoana singulară, acesta al doilea, care se reîntoarce În sine din exteriorizarea sa, va fi Sinele universal, va fi conștiința care sesizează conceptul; aceste lumi spirituale, ale căror 375 281 (BB) SPIRITUL momente afinnă toate o realitate fixată și o subzistență nespirituală, se vor dizolva în pura intuire. Această intuire fiind Sinele ce se sesizeaza el însuși, împlinește stadiul culturii; ea nu prinde altceva decât Sinele și prinde totul ca fiind Sinele, adică ea intuie.rte totul, șterge orice obiectivitate și transformă oricejiința-în-sine într-o jiința-pentru-sine. Îndreptată contra credinței ca fiind domeniul străin al esenței ce stă dincolo, el este iluminismul. Iluminismul împlinește înstrăinarea chiar în acest domeniu în care spiritul înstrăinat se salvează ca în conștiința liniștii egale cu ea însăși; iluminismul tulbură căsnicia pe care spiritul o duce aici, introducând în aceasta instrumentele lui de dincoace, o lume pe care el n-o poate nega ca fiind proprietatea lui, fiindcă conștiința lui aparține deopotrivă acestei lumi. - În această operație negativă, înțelegerea pură (die reine Einsicht) se realizează totodată pe ea însăși și aduce la lumină obiectul ei propriu, esența absoluta incognoscibilă și utilitatea. Întrucât în acest fel realitatea a pierdut orice substanțialitate 376 și în ea nimic nu mai este în sine, a căzut - ca și domeniul credinței - și domeniul lumii reale, și această revoluție aduce libertatea absoluta prin care spiritul, înainte înstrăinat, s-a reîntors cu totul în sine, părăsește complet această sferă a culturii și trece într-o altă sferă, în sfera con$tiinței morale. I LUMEA SPIRITULUI ÎNSTRĂINAT DE SINE Lumea acestui spirit se împarte în două lumi: prima este lumea realității, adică a însăși înstrăinării lui; cealaltă este însă aceea pe care spiritul, ridicându-se deasupra primei, și-o construiește în eterul conștiinței pure. Aceasta, opusa acelei înstrăinări, nu este, tocmai de aceea, liberă față de ea, ci mai degrabă numai cealaltă formă a înstrăinării, care constă tocmai în a-și avea conștiința în două lumi și le cuprinde pe amândouă. Ea nu este deci conștiința-de-sine a Esenței Absolute, așa cum este în și pentru sine, nu este religia - care va fi considerată aici —,ci credința, întrucât ea estefuga din lumea reală și deci nu este în și pentru sine. Această fugă din domeniul actualității este 282 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE de aceea în ea însăși nemijlocit fugă dublă. Conștiința pură este elementul în care se ridică spiritul; dar ea nu este numai elementul credinței, ci deopotrivă, al conceptului; amândouă apar deci deodată împreună, și prima este considerată numai în opoziție față de ultima. A) CULTURA ȘI DOMENIUL EI AL REALITĂȚH Spiritul acestei lumi este esența spirituală pătrunsă de o conștiință-de-sine care se știe nemijlocit prezentă ca fiind aceasta,jiințând pentru sine și care cunoaște esența ca pe o realitate în fața ei. Dar ființa acestei lumi, ca și realitatea conștiinței-de-sine, se bazează pe mișcarea prin care conștiința-de-sine se exteriorizează personalității ei, își creează prin aceasta lumea ei și se comportă astfel față de ea ca față de ceva străin, 377 pe care trebuie acum să-I însușească. Dar renunțarea la ființa-ei-pentru-sine este ea însăși crearea realității și, prin ea, conștiința-de-sine ia nemijlocit în stăpânire această lume. - Adică conștiința-de-sine este numai ceva, ea are realitate numai întrucât se înstrăinează; prin aceasta ea se pune ca ceva universal, iar această universalitate a sa este valabilitatea și realitatea ei. Această egalitate cu toți nu este deci acea egalitate a dreptului, nu este acea nemijlocită recunoaștere și valabilitate a conștiinței-de-sine prin faptul că ea este; ci ea este valabilă fiindcă, prin mijlocirea care înstrăinează, ea a devenit conformă cu universalul. Universalitatea lipsită de spirit a dreptului primește în ea orice mod natural al caracterului ca și al ființei-în-fapt, și le justifică. Universalitatea care e valabilă aici este însă cea deveniM, și de aceea ea este reala. [1] Aceea prin ce individul are deci aici valoare și realitate este cultura. Natura sa adevărată, originara, ca și substanța, este spiritul înstrainarii ființei naturale. Această înstrăinare este deci deopotrivă scop și existența a acestuia; ea este totodată procesul medierii, adică trecerea atât a substanței gândite în realitate, cât și invers, trecerea individualitații determinate în esențialitate . Această individualitate devine prin cultură ceea ce ea este în sine și are o existență reală; câtă cultură are, atâta putere și realitate are. Deși Sinele se știe aici în mod real ca acest Sine particular, realitatea lui nu constă totuși decât în 283 (BB) SPIRITUL depășirea Sinelui natural; natura originar-determinata se reduce deci la diferența neesențiala a mărimii, la o mai mare sau mai mică energie a voinței. Dar scopul și conținutul Sinelui aparțin numai substanței 378 universale însăși și nu poate fi decât ceva universal; particularitatea unei naturi care devine scop și conținut este ceva lipsit de putere și ireal; este o spera care se căznește în zadar și în mod ridicol să capete încorporare; ea este contradicția de a da realitate particularului, realitate care este nemijlocit universalul. Dacă, în consecință, individualitatea este situată în mod fals în particularitatea naturii și a caracterului, atunci în lumea reală nu se găsesc individualități și caractere, ci indivizii au o ființă egală unii pentru ceilalți; acea pretinsă individualitate este doar tocmai presupusa ființă-în-fapt care nu are, în această lume în care numai ce se exteriorizează pe sine și deci numai universalul primește realitate, nici o statornicie. — Ceea ce este presupus trece de aceea drept ceea ce este, drept o spera. Speță nu este același lucru ca Espece, "din toate poreclele, cea mai îngrozitoare; căci ea indică mediocritatea și exprimă treapta cea mai înaltă a disprețului" 1 • Speța și a fi bun în spera sa este o expresie gennană care dă acestei semnificații un aer de onestitate, ca și cum nu s-ar gândi ceva atât de rău, adică o expresie care nu cuprinde încă în ea conștiința a ce este în fapt speță și a ceea ce este cultură și realitate. Ceea ce, în raport cu individul singular, apare ca fiind cultura sa este momentul esențial al substanței înseși, și anume trecerea nemijlocită a universalității ei gândite în realitatea efectivă, adică sufletul simplu al acestei substanțe, prin care ceea ce e în sine este ceva recunoscut și este existența-În-fapt. Mișcarea individualității care se cultivă este deci nemijlocit devenirea acesteia, ca dezvoltare a esenței obiective, universale, adică este devenirea lumii reale. Această lume, deși a luat ființă prin individualitate, este în ochii conștiinței-de-sine ceva nemijlocit înstrăinat și are pentru ea forma unei realități fixe. Dar, sigură în același timp că această lume este substanța ei, conștiința-de- 379 sine trece la stapânirea ei; ea obține această putere asupra ei prin cultură, care, privită sub acest aspect, apare în felul că conștiința-de-sine se face confonn realității și atât cât îi pennite energia caracterului originar și a talentului. Ceea ce apare aici ca fiind forța individului, sub imperiul 1 Diderot, Le neveu de Rameau. 284 SPIRITUL fNSTRĂINAT DE SINE căreia cade substanța și prin care ea este depășită, este același lucru cu actualizarea substanței. Căci puterea individului constă în aceea că el se face conform ei: adică el își exteriorizează Sinele, deci se pune ca substanța existentă, obiectivă. Cultura sa, ca și propria sa realitate, este așadar actualizarea substanței înseși. [a] Sinele își este real numai ca depă.rit. Sinele nu formează de aceea pentru el însuși unitatea conștiinței lui și a obiectului, ci acest obiect este negativul său. — Prin Sine, ca sufletul procesului, substanța va fi deci constituită în momentele ei, așa încât un opus însuflețește pe celălalt, încât fiecare opus dă prin înstrăinarea lui stabilitate celuilalt și primește tot astfel stabilitate de la celălalt. În același timp, fiecare moment are determinația sa proprie, în sensul că are o valabilitate ce nu poate fi depășită și o realitate fixă față de celălalt. Gândirea fixează această diferență în modul cel mai general prin opoziția absolută dintre Bine și Rău, care, alungându-se unul pe altul, nu pot în nici un caz să devină unul și același. Dar această ființă fixă are ca suflet al ei trecerea imediată în ce-i este opus; ființa-în-fapt este mai degrabă conversiunea fiecărei determinații în opusul ei, și numai această înstrăinare este esența și menținerea întregului. Trebuie considerată acum această mișcare și însuflețire prin care momentele sunt făcute actuale și își dau viață unul altuia; înstrăinarea se va înstrăina pe ea însăși și, prin ea, întregul se va relua în conceptul său. Întâi trebuie considerată însăși substanța simplă în organizarea nemijlocită a momentelor ei ființând-în-fapt, încă neînsuflețite. — Așa cum natura se separă în elemente generale — dintre care aerul este esența statornică, pur universală și transparentă, apa însă este esența care e totdeauna sacrificata focul este unitatea care le însuflețește, care dizolvă mereu opoziția lor așa cum scindează în el simplitatea lor, în sfîrșit pc'lmântul, care este nodul solid al acestei înmembrări și subiectul acestor esențe, ca și al procesului lor, aceea de la care ele pleacă și care se reîntorc —,în același fel esența interioară, adică spiritul simplu al realității conștiente-de-sine, se desparte, ca o lume, în mase tot atât de universale, însă spirituale; în prima masă, în esența spirituală identică sieși, în sine universală; în cealaltă, în esențaființând-pentru-sine, devenită neidentică în sine, care se sacrifică și se dăruiește și, într-o a treia care, ca conștiință-de-sine, este subiect și are nemijlocit în ea însăși puterea focului. În prima esență, ea își este conștientă de sine ca fiind 380 285 (88) SPIRITUL însinele; în a doua însă, ea are devenirea jiinței-pentru-sine prin sacrificarea universalului. Dar spiritul Însuși este în $i pentru sinele Întregului, care se scindeaza În substanța ca fiind permanentă și În substanța ce se sacrifică pe sine și care deopotrivă o reia În unitatea sa, atât ca flacăra care izbucnește și o consumă, cât și ca formă permanentă a substanței consumate. Vedem că aceste esențe corespund comunității și familiei lumii etice, fără Însă ca ele să posede spiritul intim pe care îl au acestea; din contră, când soarta este străină acestui spirit, conștiința-de-sine este și se știe aici ca fiind puterea reală a acestora. Aceste membre trebuie considerate, așa cum ele sunt mai Întâi reprezentate În interiorul conștiinței pure, ca gânduri, adică esențe fiind în-sine existente, ca și în felul În care sunt reprezentate în conștiința reală, ca esențe obiective. -în acea formă a simplității,prima esență ca 381 esență, egala cu sine, nemijlocită și neschimbătoare a tuturor conștiințe1or, este Binele, puterea spirituală, independentă a însinelui, pe lângă care mișcarea conștiinței ființând-pentru-sine este numai un joc trecător. Cealaltă, dimpotrivă, este esența spirituală pasiva, adică universalul, întrucât renunță la el și lasă pe indivizi să-și ia din el conștiința singularității lor; este esența nulă, Raul. - Această dizolvare abolută a esenței este ea însăși permanentă: așa cum prima esență este temei, punct de plecare și rezultat al indivizilor și aceștia sunt în ea pur universali, a doua este, din contră, pe de o parte jiința-pentru-un-altul care se sacrifică și, pe de altă parte, tocmai de aceea întoarcerea lor constantă în ei înșiși, ca individual, și constanta lor devenirepentru sine. Dar aceste gânduri simple ale Binelui și Răului sunt deopotrivă înstrăinate unul față de celălalt; ele sunt reale, și în conștiința reală sunt ca momente obiective. Astfel, prima esență este puterea de stat, cealaltă este bogația. - Puterea de stat este, ca fiind substanța simplă, opera generalil; este japtul-însu$i, absolut, în care este exprimată pentru indivizi esența lor, și singularitatea lor este numai conștiința universalitații lor; ea este deopotrivă opera și rezultatul simplu în care dispare faptul că ea provine din acțiunea lor; rămâne fundamentul absolut și subzistența întregii lor acțiuni. - Această substanță eterică simplil a vieții lor este, prin această determinare a inalterabilei lor identități cu sine,jiința și, prin aceasta, numaijiința-pentru-alții. Ea este deci în sine nemijlocit opusul ei înseși , bogatie. Deși bogăția este ceva pasiv, adică ceea ce e neant, ea este deopotrivă esența spirituală 286 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE 382 universală, de asemenea rezultatul creat continuu al muncii și al acțiunii tuturor, după cum ea se dizolvă din nou în satisfacția tuturor. În satisfacție, individualitatea devine pentru sine, adică singulara, dar această satisfacție însăși este rezultat al acțiunii universale; după cum bogăția face să apară, reciproc, munca generală și satisfacția tuturor. În mod strict, realul are semnificația de a fi nemijlocit universal. Fiecare individ crede fără îndoială că în acest moment el acționează egoist; căci este momentul în care el își dă conștiința de a fi pentru sine și nu-l consideră de aceea ca pe ceva spiritual; numai că, chiar pri vit exterior, se arată că, în satisfacția sa, fiecare dă tuturor o satisfacție, că în munca sa el muncește deopotrivă pentru toți, ca și pentru sine, și toți muncesc pentru el. Ființa-sa-pentru sine este deci în sine universala și interesul propriu este numai ceva presupus, care nu poate ajunge să facă în mod real aceea ce el vizează, anume să facă ceva ce nu ar fi spre binele tuturor. [p] În aceste două puteri spirituale, conștiința-de-sine își recunoaște deci substanța sa, continutul și scopul ei. Ea are în ea intuiția dublei sale esențe: într-una intuiește jiința-ei-în-sine, în cealaltăjiința-ei-pentru-sine. - Ea este însă în același timp, ca spirit, unitatea negativă a subzistenței lor și a separării individualității de universal, adică a realității de Sine. Stăpânire și bogăție sunt date în consecință pentru individ ca obiecte ca atare, adică față de care el se știe liber și între care crede că poate să aleaga sau poate să nu aleagă pe nici unul. Ca această conștiință libera și pură, el stă în fața esenței ca unul care nu, e decât pentru el. El are atunci esența ca esența în el. — În această conștiință pură, momentele substanței nu sunt pentru el puterea de stat și bogăția, ci gândurile Binelui și Raului. — Dar, mai departe, conștiința-de-sine este raportarea conștiinței sale pure față de conștiința reală, a ce este gândit față de esența obiectivă; ea este esențial judecata . - A rezultat deja pentru ambele laturi ale esenței reale, prin determinarea lor imediată, care anume ar fi binele și care ar fi răul; binele este puterea de stat, răul este bogăția. Numai că această primă judecată nu poate fi privită ca o judecată a spiritului; căci în ea una dintre laturi este determinată numai ca fiind ce ființează în sine, adică pozitivul, cealaltă numai ca fiind ce ființează pentru sine și este negativul. Dar, ca esențe spirituale, ele sunt, fiecare, întrepătrunderea celor două momente, deci nu sunt epuizate în acele determinări; și 383 287 (BB) SPIRITUL conștiința-de-sine, care se raportează la ele, este în și pentru sine; ea trebuie deci să se raporteze la fiecare în acest dublu fel, prin care va fi pusă în lumină natura lor de a fi determinări înstrăinate lor însele. Pentru conștiința-de-sine, acel obiect este bun și în sine în care ea se regăsește, este însă rau acela în care ea găsește opusul ei; binele este identitatea realității obiective cu ea; răul este însă neidentitatea ei. În același timp, ceea ce e bine și rău pentru ea este bine și rău în sine; căci ea este tocmai aceea în care aceste două momente ale ființei-în-sine și ale ființei-pentru-sine sunt aceleași; ea este spiritul real al esențelor obiective, judecata este dovada puterii ei asupra lor, putere care le face să fie așa cum sunt în sine. Nu ceea ce ele sunt nemijlocit în ele însele egalul sau inegalul, adică însinele sau pentru-sinele abstract, este criteriul și adevărul lor , ci ceea ce ele sunt în raportarea spiritului la ele, egalitatea sau neegalitatea cu el. Raportul spiritului cu aceste esențe care, puse mai întâi ca obiecte, devin prin el un în sine, devine în același timp reflexia lor în ele însele, prin care ele dobândesc ființă spirituală reală și apare în evidență ceea ce este spiritul lor . Dar așa cum prima lor determinare nemijlocita se deosebește de raportul spiritului asupra lor, tot astfel și al treilea moment, spiritul lor propriu, se va deosebi de 384 al doilea. Al doilea însine al lor — care apare prin relația spiritului față de ele — trebuie mai întâi să apară deja diferit față de cel nemijlocit; căci această mijlocire a spiritului pune mai curând în mișcare determinația nemijlocitll și o transformă în altceva. Astfel [ca rezultat al procesului], conștiința ființând-în-.fi-pentru-sine își găsește într-adevăr în puterea de stat esența ei simpla și subzistenta ei în genere, dar nu individualitatea sa ca atare; își găsește ființa-ei-în-sine, nu ființa-ei-pentru-sine; ea găsește mai degrabă în aceasta acțiunea negată ca acțiune singulară și supusă ascultării (Gehorsam). Individul se reflectă deci în fața acestei puteri în el însuși; ea este pentru el esența care îl apasă și rllul; căci în loc să fie ceea ce este identic, ea este ceea ce pentru individualitate este absolut neidentic. - Dimpotrivă, bogatia este binele; ea duce la satisfacția universală, se distribuie, și procură tuturor conștiința Sinelui lor. Ea este în sine binefacere universală; dacă ea refuză într-un caz dat o binefacere și nu satisface orice nevoie, aceasta este o contingență care nu aduce nici un prejudiciu esenței sale universale necesare de a se distribui tuturor indivizilor singulari și de la fi un donator cu o mie de mâini. 288 SPIRITUL ÎNSTRĂINAT DE SINE Aceste două judecăți dau gândului binelui și răului un conținut opus aceluia pe care ele îl aveau pentru noi. - Conștiința-de-sine nu s-a raportat însă mai întâi decât incomplet la obiectele sale, anume numai după criteriul ființei-pentru-sine. Dar conștiința este în același timp esență existând-În-sine și ea trebuie să facă deopotrivă din această latură un criteriu; în primul rând prin aceasta se completează numai judecata spirituală. Prin această latură, puterea de stat exprimă pentru ea esența conștiinței-de-sine; puterea de stat este, în parte, lege liniștită, În parte guvernare și poruncă ce pune în ordine mișcările singulare ale acțiunii generale; una este substanța simplă ea însăși, cealaltă este acțiunea ei care o animă și menține pe ea și pe toți ceilalți. Individul găsește deci în ea temeiul și esența lui, exprimate, organizate și active. Dimpotrivă, prin satisfacția bogației el nu face experiența esenței sale universale, ci obține doar conștiința trecl1toare și satisfacția lui însuși ca fiind o singularitate ființând-pentru-sine și obține inegalitatea cu esența sa. - Conceptele de bine și de rău primesc deci aici conținutul opus celui precedent. Aceste două moduri ale judecării găsesc fiecare o identitate și o neidentitate; prima conștiință care judeca găsește puterea de stat ca neidentica cu ea, satisfacția bogăției ca identica cu ea; a doua, dimpotrivă, găsește pe prima ca fiind identica, pe ultima ca neidentica cu ea. Este o dublă găsire • a identitatii și o dublă găsire a neidentitații; este dat un raport opus față de cele două esențialități reale. - Noi înșine trebuie să apreciem aceste judecăți diferite, în car!! scop trebuie să aplicăm criteriul fixat. Raportul conștiinței care găsește identitatea este astfel Binele, cel care găsește neidentitatea este Raul; și aceste două modalități ale raportului trebuie reținute acum ele însele ca forme diferite ale conștiinței. Conștiința vine ea însăși prin faptul că se comportă în mod diferit sub determinarea deosebirii de a fi bună sau rea, nu însă fiindcă ea ar avea ca principiu fiejiința-pentru-sine, fie pura ființa-în-sine; căci amândouă sunt momente deopotrivă de esențiale; judecata dublă care a fost considerată prezintă principiile ca fiind separate și conține de aceea numai moduri abstracte ale judecarii. Conștiința reală, concretă, cuprinde în sine ambele principii și diferența cade doar în esența ei, anume în raportarea ei înseși față de real. Acest raport ia o formă opusă: una este comportarea față de puterea de stat și bogăție ca față de ceva identic, cealaltă ca față de ceva 385 386 289 (BB) SPIRITUL neidentic. — Conștiința raportului găsind identitatea este conștiința nobila. În puterea publică, ea consideră ce este identic cu ea și vede că are În aceea esența ei simpla și activitatea ei și că stă față de ea În serviciul ascultării reale, ca și al respectului interior față de ea. La fel, în sfera bogăției, ea vede că bogăția îi procură cealaltă latură esențială a ei,.ființa-pentru-sine; de aceea ea o consideră deopotrivă ca ceva esențial în raport cu sine și recunoaște pe acela de la care provine satisfacția ca pe un binefăcător și se simte obligată să-i mulțumească. Conștiința celuilalt raport este, dimpotrivă, conștiința josnică ce menține inegalitatea cu aceste două momente esențiale; în puterea stăpânitoare ea vede deci un lanț și o apăsare aființei-pentru-sine și de aceea urăște pe stăpânitor, nu ascultă decât cu perfidie și este totdeauna la un pas de revoltă; în bogăție, prin care ajunge la satisfacția ființei-sale-pentru-sine ea nu vede deopotrivă decât neidentitatea, anume discordanța cu esența permanentă; întrucât prin bogăție nu ajunge decât la conștiința singularității și a plăcerii trecătoare, ea o iubește, dar o disprețuiește și, cu dispariția plăcerii — a ceea ce dispare În sine —,ea privește și raportul ei față de cel bogat ca dispărut. Aceste relații exprimă în primul rând judecata, determinarea a ceea ce aceste două esențe sunt ca obiecte pentru conștiință, nu încă În și pentru sine. Reflexia, care e reprezentată În judecată, este în parte în primul rând pentru noi (care filozofăm) o punere a uneia ca și a celeilalte determinări, și deci o egală suprimare a ambelor, nu încă reflexia acestora pentru conștiința însăși. În parte, aceste determinari sunt mai întâi nemijlocit esența; nici nu au devenit aceasta, nici nu sunt în ele conștiința-de-sine; aceea pentru care ele sunt nu este încă 387 principiul care le animă; ele sunt predicate care nu sunt încă ele însele subiect. În virtutea acestei separări, întregul judecății spirituale rămâne încă separat în două conștiințe, dintre care fiecare stă sub o determinație unilaterală. —După cum, acum, indiferența celor două laturi ale înstrăinării — una a Însinelui conștiinței pure, anume a gândurilor determinate ale binelui și răului, cealaltă aființei-lor-în-japt ca putere de stat și bogăție — s-a ridicat la relația celor două, la judecaM, tot astfel acest raport exterior trebuie să se ridice la unitatea interioară sau, ca relație a gândirii, să se ridice la realitatea efectivă și să apară spiritul care animă cele două forme ale judecății. Aceasta se întâmplă când 290 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE judecata devine silogism, mișcare mediată, în care necesitatea și termenul mediu al celor două laturi ale judecății ies în relief. [y] Conștiința nobilă se găsește deci, în judecată, în fața puterii de stat, în sensul că ea nu este încă anume un Sine, ci este în primul rând substanța universală, de care ea este însă conștientă ca fiind esența sa, ca fiind scopul și conținutul ei absolut. Raportându-se astfel pozitiv la această substanță, ea se comportă negativ față de propriul ei scop, de conținutul său particular și de existența-ei-în-fapt și le lasă să dispară. Ea este eroismul servirii (des Dienstes), este virtutea care sacrifică ființa individuală universalului și prin aceasta îl aduce pe acesta la existență, este persoana care renunță prin ea însăși la posesiune și satisfacție și care lucrează și este reală pentru puterea dată. Prin această mișcare universalul va fi unit cu existența-în-fapt în genere, așa cum conștiința ființând-în-fapt se constituie prin această înstrăinare ca esențialitate. Aceea față de care această conștiință se înstrăinează în servire este conștiința sa cufundată în ființa-în-faptjiința înstrăinată de sine este însă însinele; prin această formare ea capătă deci respect față de ea însăși și din partea celorlalți. — Puterea de stat însă, care la început nu era decât universalul gândit, însinele, va deveni tocmai prin această mișcare universalul care există, va deveni o putere reală. Ea este aceasta numai în obediența reală pe care ea o dobândește prin judecata conștiinței-de-sine, anume că puterea de stat este esența și prin liberul sacrificiu față de ea. Această acțiune care leagă esența de Sine aduce la iveală dubla realitate: pe sine ca cee;;t ce are realitate adevărată și puterea de stat ca adevărul care e valabil. Prin această înstrăinare, această putere de stat însă nu este încă o conștiință-de-sine care se știe ca putere de stat; este numai legea ei, adică Însinele ei, care contează; eanu are încă o voință particulară; căci conștiința-de-sine care servește nu și-a exteriorizat încă purul ei Sine și nu a însuflețit prin el puterea de stat, ci l-a exteriorizat numai prin ființa ei; ea i-a sacrificat numai jiința-ei-în-fapt, nu și ființa-ei-în-sine. — Această conștiintâ-de-sine trece drept o atare care e conformă esenței, ea este recunoscută în virtutea ființei-sale-în-sine. Ceilalți găsesc activată în ea esența lor, nu însă ființa-lor-pentru-sine, găsesc împlinită gândirea lor, adică conștiința lor pură, nu individualitatea lor. Ea are deci valoare în gândurile lor și se bucură de onoare. Este vasalul mândru, care e activ pentru puterea de stat în măsura în care aceasta nu 388 291 (BB) SPIRITUL este o voință proprie [a monarhului], ci este o voință mai esențiala și care se prețuiește numai în această onoare, numai în imaginea esențiala a opiniei generale, nu în aceea a individualității care mulțumește; căci el nu a ajutat această individualitate să se ridice la ființa-ei-pentru-sine. Limbajul său, dacă el s-ar raporta la voința proprie a puterii de stat, care nu a devenit încă, ar fi sfatul pe care el îl răspândește spre binele tuturor. Puterea de stat este deci încă lipsită de voință față de sfat și fără să ia o hotărâre în ce privește părerile diferite despre binele universal. Ea nu este încă guvernare, și astfel nu este încă putere de stat reală. - 389 Ființa-pentru-sine, voința, care nu este încă sacrificată ca voință, este spiritul scindat, interior, al stărilor sociale (Stănde) , spiritul care, în opoziție cu vorbirea sa despre binele universal, își păstrează binele său particular și este înclinat să facă din această vorbărie despre binele universal un surogat pentru acțiune. Sacrificiul ființei-în-fapt care are loc în serviciu este anume complet când este dus până la moarte; dar pericolul constant al morții înseși , căruia individul îi supraviețuiește, îi lasă acestuia o ființă-în-fapt determinată și, prin aceasta, o jiința-pentru-sine particulara, care face ca sfatul pentru binele general să fie echivoc și suspect și care își menține de fapt părerea proprie și voința sa particulară față de puterea de stat. Ființa-pentru-sine se comportă deci încă inegal față de aceasta din urmă și cade sub determinarea conștiinței josnice de a fi totdeauna gata de revoltă. Această contradicție, care trebuie suprimată, conține totodată în această formă a discordanței dintrejiința-pentru-sine și universalitatea puterii de stat și forma că acea renunțare la existență, atunci când ea se împlinește, anume în moarte, este ea însăși o alienare existentă, nu una care se reintoarce în conștiință; această conștiință nu supraviețuiește și nu este în și pentru sine, ci trece numai în opusul ireconciliabil. Adevăratul sacrificiu al ființei-pentru-sine este deci numai acela in care ea se dăruiește tot atât de deplin ca și în moarte, dar, în această ieșire-din-sine ea se păstrează totuși; ea devine prin aceasta reală, ca fiind ceea ce ea este în sine, ca unitatea identică a ei înseși, și a ei ca fiind ce este opus. Prin faptul că spiritul interior, separat, Sinele ca atare, își face apariția și se înstrăinează, puterea de stat va fi în același timp ridicată la Sinele ei propriu; așa cum, în lipsa acestei înstrăinări, acțiunile 390 onoarei, ale științei nobile și sfaturile intuiției sale ar rămâne dubioase, 292 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE ar avea Încă acea rezervă separată a intenției particulare și a voinței proprii. [2] Această Înstrăinare se Întâmplă Însă numai În limbaj, care apare acum În semnificația sa proprie. — În lumea eticului lege și porunca, În lumea realității În primul rând sfat, el are drept conținut esența și este forma acesteia; aici Însă el capătă forma Însăși, În care el este ca conținut și valorează ca limbaj; forța vorbirii este aceea care, ca atare, realizează ce este de realizat. Căci ea este existența Sinelui pur ca Sine; În el, singularitatea care ființeaza pentru sine, a conștiinței-de-sine ca atare, trece În existență, așa Încât ea este pentru alții. Eul, ca acest eu pur, nu este prezent în alt fel; În orice altă exteriorizare el este cufundat într-o realitate și într-o formă din care se poate retrage; el este reflectat în sine din acțiunea sa și din expresia sa fizionomică și Iasă ca o atare ființă-În-fapt incompletă - În care el este Întotdeauna deopotrivă prea mult și prea puțin — să stea neÎnsuflețită. Limbajul conține Însă acest Eu În puritatea sa, el singur exprimă Eul, Eul Însuși. Această existența a Eului este, ca existența-în-fapt, o obiectivitate, care Își are adevărata sa natură În ea. Eul este acest Eu, dar totodată universal; apariția lui este tot atât de nemijlocit exteriorizare a și dispariția acestui Eu și, prin aceasta, rămânerea lui în universalitatea sa. Eul care se exprimă este înțeles; preluat, este o molipsire În care el a trecut nemijlocit În unitate cu aceia pentru care el este prezent și este conștiința-de-sine universală. - Fiindcă estepreluat, existența sa Însăși este nemijlocit stinsă; această alteritate a lui este luată Înapoi în sine; și existenta lui este tocmai aceasta: ca un acum conștient-de-sine, așa cum e aici, să nu fie aici și prin această dispariție să fie aici. Această dispariție este deci nemijlocit rămânerea sa; este propria sa cunoaștere despre sine și este cunoașterea sa despre sine a unuia ce a trecut Într-un alt Sine, care a fost preluată și este universală. Spiritul obține aici această realitate, deoarece extremii, a căror unitate el este, au tot atât de nemijlocit determinarea de a fi pentru sine realități proprii. Unitatea lor este scindată În laturi rigide, dintre care fiecare este pentru cealaltă un obiect real, exclus din ea. Unitatea apare astfel ca un termen mediu care este exclus și distins de realitatea separată a laturilor; el Însuși are deci o obiectivitate reală, diferită de a laturilor sale și este obiectiv pentru ele, adică unitatea este ceva existent-În-fapt. Substanța spirituala pășește ca atare În existență numai când a 391 293 (BB) SPIRITUL putut lua ca laturi ale ei atare conștiințe-de-sine care știu că acest Sine pur este o realitate nemijlocit valabilil și știu tot atât de nemijlocit că sunt asemenea realități numai prin mijlocirea care înstrăinează. Prin acel Sine pur, momentele substanței capătă limpezimea categoriei care se cunoaște pe sine și devin clarificate, așa încât ele sunt momente ale spiritului; prin acest proces al meditației, spiritul pășește ca spiritualitate în existență. — Spiritul este astfel termenul mediu care presupune acei extremi și care este creat prin existența lor; dar el este deopotrivă întregul spiritual irupând între ei, care se scindează în ei și care numai prin această atingere cu întregul produce pe fiecare în principiul său. — Faptul că cei doi extremi sunt deja În sine depășiți și scindați face să apară unitatea lor, și aceasta este mișcarea care îi unește pe amândoi, care preschimbă determinările lor și care îi leagă împreună, și anume înfiecare extrem. Această mijlocire pune astfel conceptul fiecăruia dintre acești doi extremi în realitatea sa, adică eaface din ceea ce fiecare este în sine spiritul silu. Cei doi extremi, puterea de stat și conștiința nobilă, sunt descompuși prin această mediere: prima în universalul abstract, de care 392 se ascultă, și în voința individuală care e pentru sine, care însă nu revine încă universalului; cealaltă, în obediența existenței suprimate, adica în însinele respectului de sine și onoarei, și, de altă parte, în pura ființă-pentru-sine care nu e încă suprimată, voința care rămâne încă în rezervă. Ambele momente, în care s-au limpezit cele două laturi, și care sunt, de aceea, momente ale limbajului, sunt universalul abstract, care e numit "binele universal" și Sinele pur, care a renunțat, prin serviciu, la conștiința lui cufundată în existența multiplă. Amândouă sunt în principiu una și aceeași, căci Sinele pur este tocmai universalul abstract, și deci unitatea lor este pusă în termenul lor mediu. însă Sinele nu este real decât în extremul conștiinței, Însinele însă numai în extremul puterii de stat; conștiinței îi lipsește faptul că puterea de stat nu a trecut în ea doar ca onoare, ci în realitate; puterii de stat îi lipsește însă faptul că se ascultă de ea nu numai ca de așa-zisul "bine universal", ci ca de o voință, adică ea este Sinele care hotărăște. Unitatea conceptului, în care rămâne încă puterea de stat și către care conștiința s-a limpezit, va deveni realil în acest proces mijlocitor, a cărui simplă existență ca termen mediu este limbajul. Această unitate nu are totuși ca laturi ale ei doi Sine prezenți ca Sine; căci puterea de stat va fi mai întâi 294 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE însuflețită ca Sine; acest limbaj nu este deci încă spiritul, așa cum el se știe și se exprimă în mod complet. [a] Conștiința nobilă, fiindcă ea este extremul Sinelui, apare ca fiind aceea de la care pleacă limbajul, prin care laturile relației se formează ca întreguri însuflețite. - Eroismul serviciului mut devine eroismul adull1rii. Această reflecție a serviciului În limbaj constituie termenul mediu spiritual care se dezintegrează și reflectă înapoi în el însuși nu numai propriul său extrem, dar și extremul puterii universale și face din această putere, care este mai întâi în sine,jiința-pentru-sine și individualitatea conștiinței-de-sine. Spiritul acestei puteri vine prin aceasta la existența de a fi un monarh nelimitat; nelimitat: limbajul adulării ridică puterea la universalitatea ei purificată; acest moment, fiind produsul limbajului, al existenței-în-fapt limpezite ca spirit, este o formă purificată a identității cu sine; monarh: căci limbajul care adulează ridică deopotrivă singularitatea la vârful ei; aceea față de care conștiința mobilă se exteriorizează pe această latură a simplei unități spiritulale este purul Însine al gândirii ei, Eul însuși. Mai precis, adularea ridică singularitatea, care altfel nu e decât ceva presupus, la puritatea ei ființând-în-fapt, care dă monarhului numele lui propriu; căci numai numele este acela în care diferența singularului față de toți ceilalți nu este presupusa, ci este făcută reală pentru toți; având un nume, individul singular nu mai contează ca pur singular doar în conștiința sa, ci în conștiința tuturor. Prin acest nume, monarhul este separat riguros de toți, excepționat și singur; în el, el esle atomul, care nu poate împărtăși nimic din esența lui și care nu-și are egalul său. -Acest nume este deci reflexia-în-sine, adică realitatea pe care puterea universală o are În ea Însași; prin nume, puterea este monarhul!. Invers, el, acest singular, se știe prin aceasta pe el, acest individ singular, ca fiind puterea universală; știe că nobilii nu sunt numai ca fiind pregătiți pentru puterea de stat, dar că ei se grupează ca o podoaba în jurul tronului și că spun aceluia care stă pe el, întotdeauna, ceea ce el este. Limbajul laudei lor este în acest mod spiritul care unește în puterea de stat Însași pe cei doi extremi; el reflectă puterea, abstractă în sine, și îi dă momentul celuilalt extrem, ajiinței-pentru-sine care vrea și decide și, în consecință, îi dă o existență conștientă-de-sine; adică această 393 1 L'ilal c'esl moi. 394 295 (BB) SPIRITUL conștiință-de-sine singulara, reala , ajunge prin aceasta să se știe sigura ca autoritate supremă. Această putere este punctul focal al Sinelui, în care, prin Înstrainarea certitudinii, multele puncte sunt reunite în unul. - Întrucât însă acest spirit propriu al puterii de stat constă în aceea de a-și avea realitatea și hrana sa în sacrificiul acțiunii și gândirii conștiinței nobile, ea este independența care s-a înstrainat pe sine; conștiința nobilă, extremuljiinței-pentru-sine, primește înapoi extremul universalitații reale, în schimbul universalității gândirii pe care și-a alienat-o; puterea statului a trecut asupra ei (asupra conștiinței nobile); în ea puterea de stat devine cu adevărat activă; în ființa ei pentru sine ea încetează de a fi esența inerta, cum a apărut ca extrem al însinelui abstract. - Considerată în sine, puterea de stat, reflectata în sine, sau faptul că a devenit spirit, nu înseamnă altceva decât că ea a devenit nwment al conștiinței-de-sine, adică ea ființează numai ca depășită. Prin aceasta, ea este acum esență, ca o atare al cărei spirit este de a fi sacrificată și părăsită, adică ea există ca bogație. Ea rămâne, desigur, totodată ca o realitate, opusă bogăției, în care ea se transformă încontinuu prin conceptul ei; dar este o realitate al cărei concept este tocmai această mișcare de a trece - prin servire și onoare, prin care ea devine - în opusul ei, în părăsirea puterii. Din punctul său de vedere, Sinele particular care este voința puterii de stat devine deci, prin înjosirea-de-sine a conștiinței nobile, o universalitate înstrăinată, o singularitate și o contingență totală, care este părăsită oricărei voințe 395 mai puternice; ceea ce îi rămâne ca independent universal recunoscută și netransmisibilă este numele gol. Dacă deci conștiința nobilă se determină ca fiind ceea ce se raportează la puterea de stat în modul egalitații, adevărul ei este mai degrabă de a-și păstra în servirea ei propria sa ființă-pentru-sine, dar în propria renunțare la personalitatea ei, de a fi suprimarea și dezintegrarea reală a substanței universale. Spiritul ei este raportul totalei inegalități; pe de o parte, de a-și păstra voința ei în onoarea pe care o primește, pe de altă parte, de a părăsi această voință fie înstrăinându-și interiorul și ajungând la totala inegalitate cu ea însăși, fie supunându-și sieși substanța universală și făcând-o pe aceasta total inegală cu ea. - Este clar că i-a dispărut prin aceasta determinația pe care o avea în judecata față de ceea ce se numea conștiință josnică și că a dispărut, prin aceasta, 296 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE și conștiința josnică. Aceasta din urma și-a atins scopul, anume de a aduce puterea universală sub ființa-pentru-sine. Îmbogățită astfel prin puterea universală, conștiința-de-sine există ca binefacere universală, adică ea este bogăția, care este ea însăși din nou obiect pentru conștiință. Căci bogăția este, pentru aceasta, universalul pus anume în subordine, dar care, prin această primă depășire nu s-a reÎntors Încă absolut În Sine. - Sinele nu se are Încă pe sine ca Sine, ca obiect, ci are ca obiect esența universală depă.rită. Întrucât acest obiect a devenit numai, este pusă relația nemijlocită a conștiinței față de el, care nu a manifestat Încă inegalitatea ei cu acest obiect; și conștiința nu a prezentat încă discordanța ei cu obiectul, este conștiința nobilă, care își păstrează în universalul devenit neesențial ființa-ei-pentru-sine și de aceea recunoaște obiectul și este recunoscătoare față de binefăcător. Bogăția are deci în ea însăși deja momentul ființei-pentru-sine. Ea nu este universalul lipsit de sine al puterii de stat sau natura naivă, anorganică, a spiritului; ea este puterea de stat, așa cum se menține prin voință în ea însăși, în opoziție cu o voință ce vrea s-o stăpânească, spre satisfacerea ei. Dar întrucât bogăția nu are din esență decât forma, această ființă-pentru-sine unilaterală care nu este în sine, ci este mai degrabă însinele suprimat, este reîntoarcerea lipsită de esență în satisfacția lui, a individului în el însuși. Bogăția trebuie deci să fie ea Însăși însuflețită; și mișcarea reflecției sale constă în aceea că ea, care nu e decât pentru sine, devine ceva în și pentru sine, că ea, care este esența suprimată, devine esență; ea își păstrează astfel propriul ei spirit în ea însăși. — Dat fiind că forma acestei mișcări a fost analizată pe larg înainte, este suficient de a preciza aici conținutul ei. Conștiința nobilă nu se raportează deci aici la obiect ca esență în genere; dar însăși jiința-pentru-sine îi este ceva străin; ea gase.fte Sinele ei ca atare înstrăinat în fața ei ca pe o realitate obiectivă, solidă, pe care o are de primit de la o altă ființă-pentru-sine solidă. Obiectul ei este ființa-pentru-sine, deci .ființa ce-i este proprie; dar, prin aceea că este obiect, ea este totodată nemijlocit o realitate străină, care este o ființă-pentru-sine proprie, voință proprie; aceasta însemnă că ea vede Sinele ei în puterea unei voințe străine de care depinde dacă i-I va Iasă sau nu. Conștiința-de-sine poate face abstracție de orice latură particulară și menține de aceea într-o dependență care privește unul din aceste 396 297 (88) SPIRITUL aspecte faptul de a fi recunoscută și valabilitatea ei în sine ca o esență ce este pentru sine. Aici însă ea se vede, pe latura realitații ei pure, a celei mai proprii, adică a Eului ei, în afară de ea însăși și aparținând unui altul, vede personalitatea ei ca atare depinzând de personalitatea întâmplătoare a unui altul, de hazardul unei clipe, al unui capriciu sau 397 de altă circumstanță cu totul nesemnificativă - În starea de drept, ceea ce stă în puterea esenței obiective apare ca un conținut întâmplator, de care se poate face abstracție, și puterea care guvernează nu afectează Sinele ca atare, acesta mai degrabă se recunoaște. Aici însă, Sinele vede certitudinea sa însăși ca atare ca fiind lucrul cel mai lipsit de esență, vede personalitatea pură ca fiind absolut nepersonalitate. Spiritul gratitudinii sale este deci sentimentul atât al acestei adânci umilințe, cât și al celei mai adânci revolte. Fiindcă Eul pur însuși se consideră în afară de el însuși și scindat, în această scindare orice are continuitate și universalitate, orice se numește lege, bine și drept, este desfăcut și este nimicit; orice este identic este dizolvat, căci este dată cea mai pura inegalitate, absolută neesențialitate a absolut esențialului , este dată ființa afară de sine însăși a ființei-pentru-sine. Eul pur însuși este absolut dezinteresat. Deci, deși această conștiință primește într-adevăr înapoi de la bogăție obiectivitatea ființei-pentru-sine și depășește acest caracter obiectiv, ea nu numai că nu e împlinită prin conceptul ei, ca reflexia precedentă, ci este pentru ea însăși nesatisfăcută; reflexia, fiindcă Sinele se primește ca un fapt obiectiv, este contradicția nemijlocită pusă în Eul pur însuși. Ca Sine, această conștiință stă însă totdeauna nemijlocit deasupra acestei contradicții; ea este elasticitatea absolută care suprimă din nou această suprimare a Sinelui, care repudiază această repudiere, anume că ființa ei pentru sine îi devine ceva străin și se revoltă contra acestei acceptări a ei înseși, care, în acceptarea însăși,este pentru sine. [p] Întrucât raportarea acestei conștiințe este deci legată cu această dezintegrare absolută, în spiritul ei cade diferența dintre a fi determinată ca conștiință nobilă în opoziție cu conștiința jo.mica și ambele sunt aceleași. - Spiritul bogăției binefăcătoare poate fi apoi deosebit de spiritul conștiinței care acceptă binefacerea și trebuie tratat în particular. 398 - Spiritul care anima bogăția era ființa-pentru-sine fără esență, esența părăsită. Prin comunicarea lui, el devine însă însinele, întrucât îndeplinea misiunea sa de a se sacrifica, el suprimă singularitatea de a 298 SPIRITUL fNSTRĂINAT DE SINE se satisface numai pentru el și, ca singularitate depășită, el este universalitate, adică esența. — Ceea ce el împărtășește, ceea ce dă altora , este.ființa-pentru-sine. El nu se oferă însă ca o natură lipsită de sine, ca condiție naivă ce se oferă a vieții, ci ca esență conștientă de sine, menținându-se pentru sine; el nu este puterea neorganică a elementului, cunoscută de către conștiința care o primește în sine ca ceva trecător, ci este puterea asupra Sinelui, putere care se știe independenta și voluntara și care știe totodată că ceea ce risipește este Sinele altuia. Bogăția împarte deci repudierea cu clientul ei, dar în locul revoltei apare aroganța. Căci ea știe, pe de o parte, ca și clientul, că ființa-pentru-sine este un lueru întâmplător; dar ea însăși este această contingență, în puterea căreia este plasată personalitatea. În această aroganță, care crede că printr-o cină oferită a câștigat un eu străin și crede a fi dobândit prin aceasta supunerea cea mai interioară a acestuia, ea trece cu vederea revolta interioară a celuilalt; ea trece cu vederea respingerea completă a oricăror lanțuri, această pură destrămare, în care — fiindcă, pentru aceasta identitatea-eu-sine a ființei-pentru-sine a devenit absolut inegală — orice egalitate, orice subzistență, este ruptă și care, în consecință, distruge În primul rând opinia și modul de a vedea al binefăcătorului. Bogăția stă nemijlocit În fața acestei prăpăstii interioare, în fața acestui adânc fără fund, În care orice reținere și substanță au dispărut; și ea nu vede în acest adânc decât un lucru obișnuit, un joc al dispoziției sale, un hazard al capriciului său; spiritul ei constă în opinia, cu totul lipsită de esență, de a fi superficialitatea părăsită de spirit. : - Așa cum conștiința-de-sine avea limbajul ei față de puterea de stat, adică spiritul apărea între acești extremi drept termenul mediu real, tot astfel conștiința-de-sine are și ea un limbaj față de bogăție; mai curând revolta ei este aceea care vorbește. Acel limbaj care dă bogăției conștiința esențiabilității sale și pune astfel stăpânire pe ea, este deopotrivă limbajullingușirii, dar al lingușirii lipsite de noblețe; căci ceea ce exprimă ca esență, el o știe ca pe o esență părăsită, esența care nu există în sine. Limbaj ul adulării este însă — cum a fost deja amintit mai sus — spiritul încă unilateral. Căci momentele sale sunt anume Sinele clarificat la pura existență prin formația pe care i-o dă serviciul și ființa-în-sine a puterii. Numai că conceptul pur în care Sinele simplu și îllSinele — acest eu pur și această esență sau gândire pură sunt una și aceeași —, această unitate a celor două laturi Între care se petrece 399 299 (BB) SPIRITUL schimbarea reciprocă nu se găsește în conștiința acestui limbaj; obiectul este în mod conștient încă însinele în opoziție cu Sinele; adică obiectul nu este pentru conștiință propriul ei Sine ca atare. - Limbajul destrămării este însă limbajul perfect și este adevăratul spirit existent al acestei întregi lumi a culturii. Această conștiință-de-sine, căreia îi revine revolta care repudiază propria sa repudiere, este nemijlocit identitatea-cu-sine în dezbinarea absolută, mijlocirea pură a purei conștiințe-de-sine cu ea însăși. Este egalitatea judecății identice, în care una și aceeași personalitate este atât subiect, cât și predicat. însă această judecată identică este în același timp judecată infinită; căci această personalitate este absolut scindată și subiect și predicat sunt în mod strict existențe indiferente, care nu se privesc una pe alta, fără unitatea necesară, deși 400 fiecare este puterea unei personalități proprii. Ființa-pentru-sine își are ca obiectjiința-ei-pentru-sine ca obiect absolut altul și, în același timp, tot atât de nemijlocit ca fiind ea însăși, — pe sine ca pe un altul, nu că acesta ar avea un alt conținut, ci conținutul este același Sine în forma opoziției absolute și a propriei ființări-în-fapt cu totul indiferente. Este dat deci aici spiritul conștient de sine în adevărul lui și în conceptul lui al acestei lumi reale a culturii. Această viață spirituală este absolută și universală pervertire și înstrăinare a realității și a gândului, este cultura pură. Ceea ce este experimentat în această lume este că nici esența reală a puterii și a bogăției, nici conceptele lor determinate, bine și rău, sau conștiința binelui și răului, conștiința nobilă sau josnică, nu au adevăr, ci toate aceste momente se convertesc mai degrabă unul în altul și fiecare este opusul lui însuși. — Puterea universală, care este substanța, când ajunge prin principiul individualității la propria-i spiritualitate, primește în ea propriul Sine numai ca nume și, întrucât e putere reală, este mai degrabă esența neputincioasă care se sacrifică pe ea însăși. - Dar, această esență părăsită, fără sine, acest Sine care a devenit lucru, este mai degrabă reîntoarcerea esenței în ea însăși; este jiința-pentru-sine ființând pentru sine, existența Spiritului. Gândurile acestei esențe, ale Binelui și Răului, se invertesc deopotrivă în această mișcare; ceea ce e determinat ca bine este rău; ceea ce este determinat ca rău este bine. Conștiința fiecăruia dintre aceste momente, judecată ca o conștiință nobilă și josnică, este în adevărul ei mai curând deopotrivă inversul a ceea ce aceste determinări 300 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE ar trebui să fie, conștiința nobilă tot atât de josnică și de lepădat, după cum ce a fost repudiat se schimbă în noblețea libertății celei mai cultivate a conștiinței-de-sine. - Totul este deopotrivă considerat formal în aspectul său exterior, inversul a ceea ce el este pentru sine; și, iarăși, ceea ce este pentru sine nu este în adevăr, ci este altceva decât vrea să fie, ființa-pentru-sine mai degrabă e o pierdere a ei înseși și înstrăinarea ei este mai degrabă conservare-de-sine. - Ceea ce este dat este deci că toate momentele exercită o justiție universală unul față de celălalt, fiecare se înstrăinează tot atât de mult în el însuși pe cât el se insinuează în opusul său, și pe această cale răstoarnă natura acestui opus. - Adevăratul spirit este însă tocmai această unitate a ceea ce este absolut despărțit și el ajunge anume la existență, ca termen mediu al lor , tocmai prin realitatea libera a acestor extremi lipsiți de sine. Ființa-sa-în-fapt este vorbirea universală șijudecata dizolvantă, pentru care toate acele momente ce trebuiau să treacă drept esențe și membri reali ai întregului se dizolvă și care este totodată acest joc al dizolvării cu ea însăși. Această judecare și vorbire este deci adevărul și ceea ce nu poate fi forțat, în timp ce el domină totul; este singurul prin care în această lume reală se poate Într-adevar face ceva. Fiecare parte a acestei lumi ajunge în aceasta la faptul că spiritul ei este exprimat, sau că se vorbește despre ea cu spirit și se spune despre ea ceea ce ea este. - Conștiința onestă ia fiecare moment ca pe o esențialitate stabilă, și este lipsă de gândire cultivată de a nu ști că tocmai astfel ea face contrariul. Conștiința ruptă este Însă conștiința pervertirii, și anume a pervertirii absolute; conceptul este ceea ce domină în ea, care unește gândurile ce stau, pentru onestitate, una departe de cealaltă și al cărei limbaj este deci plin de spirit. [y] Conținutul vorbirii spiritului despre și peste el însuși este deci perversiunea tuturor conceptelor și realităților, înșelarea universală a lui însuși și a celorlalți, și nerușinarea de a enunța această înșelare este, tocmai de aceea, cel mai înalt adevăr. Această vorbire este extravaganța muzicianului "care îngrămădea și amesteca treizeci de arii, italiene, franțuzești , tragice, comice având tot fel ul de caractere, care cobora când cu o voce de bas profund până în iad, când, contractându-și gâtlejul și cu un falset, despica înaltul cerului, pe rând furios, înduioșat, 40 1 402 1 Diderot, Le neveu de Rameau. 301 (BB) SPIRITUL imperios, batjocoritor"l. — Pentru conștiința liniștită care situează onest melodia binelui și răului în egalitatea tonurilor, adică la unison, această vorbire apare "ca o mixtură de înțelepciune și nebunie, ca un amestec de îndemânare, ca și de josnicie, de idei juste și totodată false, ca o atât de completă perversiune a sentimentului, o atât de completă turpitudine, ca și de o totală sinceritate și adevăr. Ea nu va putea renunța de a trece prin toate aceste tonuri și de a parcurge întreaga gamă a sentimentelor, de la cel mai adânc dispreț și repulsie până la cea mai înaltă admirație și emoție; dar o umbră de ridicol va fi topită în acestea din urmă, care le denaturează"; acelea vor avea în caracterul lor deschis însăși o trăsătură împăciuitoare, vor găsi în adâncimea lor tulburătoare trăsătura atotputernică pe care spiritul și-o dă el însuși. Dacă considerăm vorbirea acestei confuzii, clară pentru ea însăși, în opoziție cu vorbirea acelei conștiințe simple a adevărului și binelui, aceasta nu poate fi decât monosilabică față de elocvența deschisă și conștientă de ea a spiritului culturii; căci ea nu poate spune acestuia din urmă ceva ce el însuși nu știe și nu spune. Dacă ea trece dincolo de ce este monosilabic, ea spune același lucru pe care îl exprimă spiritul cultivat, dar mai face pe lângă aceasta prostia de a crede că spune ceva nou și diferit. Chiar expresiile ei, "rușinos", "josnic", constituie deja această prostie, căci acela le spune despre el însuși. Dacă acest spirit, în vorbirea lui, pervertește tot ce este monoton — fiindcă acest egal-cu-sine nu este decât o abstracție —,în realitatea lui însă el este în el însuși 403 pervertirea; și dacă, din contră, conștiința dreaptă ia în apărare binele și nobilul, adică ceea ce în exteriorizarea sa se menține același în singurul mod aici posibil, anume că nu-și pierde valoarea fiindcă este legat cu ce este rău, adică este amestecat cu el (căci aceasta ar fi condiția și necesitatea sa, în aceasta stă înțelepciunea naturii), atunci această conștiință, când credea că se contrazice, a sintetizat numai într-un mod trivial conținutul vorbirii spiritului, vorbire care, fără gândire, atunci când face din contrariul a ce e nobil și bine o condiție și necesitate a binelui și nobilului, crede că spune altceva decât că ce e numit nobil și bun este în esența sa contrariul lui însuși, după cum, invers, răul este ce e excelent. Dacă conștiința simplă înlocuiește acest gând lipsit de spirit prin realitatea a ce este excelent, prin aceea că îl realizează în exemplul unei ficțiuni sau chiar al unei anecdote adevărate și arată astfel că nu este o 302 SPIRITUL ÎNSTRĂINAT DE SINE vorbă goală, ci este ceva dat, atunci i se opune realitatea universală a acțiunii perverti te a întregii lumi reale, în care acel exemplu constituie deci numai ceva cu totul singular, une espece; și a expune existența-în-fapt a binelui și nobil ului ca pe o anecdotă singulară, fie ea închipuită sau adevărată, este cel mai amar lucru ce poate fi spus despre el. — Dacă conștiința singulară cere în sfârșit disoluția acestei întregi lumi a pervertirii, ea nu poate cere individului îndepărtarea lui din ea; căci Diogene în butoiul său este condiționat de această pervertire; și a cere aceasta unui individ este a-i cere să facă tocmai ce trece drept rău, anume de a îngriji de sine ca individual. Adresată însă individualității universale, cerința acestei îndepărtări nu poate însemna că rațiunea renunță din nou la conștiința cultivată, spirituală la care ea a ajuns, că rațiunea Iasă din nou să cadă bogăția largă a momentelor ei în simplitatea inimii naturale și că ea recade în sălbăticie și în apropierea de viața animală, numită natură sau nevinovăție; dar cerința acestei dizolvări nu poate să se adreseze decât spiritului culturii însuși, ca el să se reîntoarcă din confuzia lui ca spirit, în el însuși, și să câștige o cons. tiintă încă mai înaltă . în fapt însă, spiritul a împlinit deja aceasta în sine. Destrămarea conștiinței , conștientă de sine și exprimându-se, este râsul ironic asupra existenței-în-fapt, ca și asupra confuziei întregului și asupra sa însăși; ea este în același timp ecoul care se aude încă pe sine al acestei întregi confuzii. — Această vanitate ce se percepe pe sine a oricărei realități și a oricărui concept determinat este dubla reflexie a Il,lmii reale în ea însăși; o dată în acest Sine al conștiinței, ca fiind acesta, apoi în pura universalitate a conștiinței, adică în gândire. Prin prima latură, spiritul, revenit la sine, și-a îndreptat privirea în lumea realității și o are încă ca scop și conținut nemijlocit al său; pe cealaltă latură însă, privirea sa este, în parte, numai în sine și negativă față de lumea realității, în parte, ea este îndepărtată de lume și îndreptată către cer, și obiectul ei este ceea ce este dincolo de lume. în această latură a reîntoarcerii în sine,vanitatea tuturor lucrurilor este propria lui vanitate, adică el însuși este van. EI este Sinele fiind pentru sine, care știe nu numai să judece toate și să flecărească, dar și să exprimt< în mod spiritual, în contradicțiile lor, esențele stabile ale realității pe care le pune judecata; și această contradicție este adevărul lor. — Privit formal, el știe totul ca înstrăinat de el însuși; ființa-pentru- 404 303 (BB) SPIRITUL 405 sine, ca separată de ființa - în - sine; credința și scopul, separate de adevăr; și, separate de amândouă,ființa-pentru-alții, ceea ce se pretinde, separată de părerea propriu-zisă și de faptul și intenția reale. El știe deci să exprime fiecare moment în opoziție cu celălalt, știe să exprime just invertirea tuturor; el știe mai bine ce este fiecare, așa cum este, oricum ar fi determinat. Întrucât el cunoaște substanțialul pe latura dezunirii și a conflictului, pe care le unește în sine, dar nu le cunoaște pe latura acestei unități, el se pricepe foarte bine să judece substanțialul, dar a pierdut capacitatea de a-l concepe. - Această vanitate are deci nevoie de vanitatea tuturor lucrurilor spre a-și da, din ele, conștiința Sinelui ei, o creează deci ea însăși și este sufletul care o poartă. Puterea și bogăția sunt cele mai înalte scopuri ale strădaniei lui; el știe că prin renunțare și sacrificiu se formează ca universal, că ajunge la posesiunea acestuia și că, posedându-l,el are valabilitatea universală; ele îi sunt puterile reale, recunoscute. Însă această validitate a sa este ea însăși vană și tocmai întrucât le ia în stăpânire el știe că ele nu sunt esențe autonome, ci mai curând că el este puterea lor, că ele sunt Însă vane. Că fiind astfel în posesiunea lor le-a depășit, el o exprimă în limbajul plin de spirit, care este deci interesul său cel mai înalt și este adevărul întregului; în acest limbaj, acest Sine, ca acest Sine pur, ce nu aparține determinărilor reale sau gândite, își devine o entitate spirituală, cu adevărat ceva universal-valabil. El este natura ce se rupe ea însăși a tuturor raporturilor și sfâșierea conștientă a acestora; numai ca conștiință-de-sine revoltată el își cunoaște însă propria sa dezbinare și în această cunoaștere a acesteia el s-a ridicat nemijlocit deasupra ei. În acea vanitate, orice conținut devine ceva negativ, care nu mai poate fi conceput în mod pozitiv; obiectul pozitiv este numai Eul pur însuși și conștiința sfâșiată este în sine această pură identitate cu sine a conștiinței-de-sine care a revenit la sine. B) CREDINȚA ȘI INTELECȚIA PURĂ 4406 [1] Spiritul înstrăinării/de sine își are existența sa în lumea culturii; dar întrucât acest întreg s-a înstrăinat de el însuși, dincolo de această sferă stă lumea nereală a conștiinței pure, adică a gândirii. Conținutul ei este gânditul pur, gândirea este elementul ei absolut. Întrucât gândirea 304 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE este însă mai întâi elementul acestei lumi, conștiința are doar aceste gânduri, dar ea nu le gândește încă, adică nu știe că ele sunt gânduri; ci ele sunt pentru ea în forma reprezentarii. Căci ea trece din realitatea efectivă în sfera conștiinței pure, dar este ea însăși în genere încă în sfera și în determinația realității. Conștiința ruptă este În sine în primul rând identitatea cu sine a conștiinței pure pentru noi [care considerăm condiția ei],nu pentru ea însăși. Ea este deci doar ridicarea nemijlocita, neîmplinită încă în sine, și are încă în ea principiul ei opus, prin care este condiționată, fără ca ea să fi devenit stăpână asupra lui prin mișcarea sa mijlocită. De aceea esența gândului nu are pentru ea semnificația ca esența numai în forma însinelui abstract, ci în forma unui obiect comun, a unei realități care a fost ridicată doar într-un alt element, fără să fi pierdut în acesta determinația unei realități negândite. Ea trebuie esențial deosebită de Însinele care e esența conștiinței stoice,. pentru acesta conta numai forma gândului ca atare, care, în ea, avea un conținut oarecare, străin ei, luat din realitate; pentru acea conștiință însă nu forma gândului este ceea ce are valoare; — ea trebuie deopotrivă deosebită de însinele conștiinței virtuoase, pentru care esența rămâne anume în relație cu realitatea, care este ea însăși esența realității,dar nu este decât o esență ireală; — pentru acea conștiință ea contează totuși, deși este dincolo de realitate, drept o esență reală. La fel,justul și binele în sine al rațiunii, care dau legea și universalul conștiinței care examinează legea, nu au determinarea realității. Când deci în interiorul culturii însăși gândirea a apărut ca o latură a înstrăinării, anume ca fiind criteriul binelui și răului abstract în judecată, ea a fost îmbogățită, trecând prin mișcarea întregului, cu momentul realității și prin aceasta cu al conținutului. Această realitate a esenței este însă totodată numai o realitate a conștiinței pure, și nu a conștiinței reale,. ridicată anume în elementul gândirii, ea nu trece însă pentru această conștiință drept un gând, ci este pentru ea mai degrabă dincolo de realitatea ei proprie; căci aceea este fuga din aceasta. Așa cum apare aici religia — căci este clar că despre ea este vorba —,ca credința aparținând lumii culturii, ea nu apare încă așa cum este în și pentru sine. Ea ne-a apărut deja în alte determinații: anume ca conștiința nefericita, ca formă a mișcării nesubstanțiale a conștiinței înseși. Și în substanța etică ea apărea ca credință în lumea-de-jos (subpământeană), dar conștiința spiritului decedat nu este propriu-zis 407 305 (BB) SPIRITUL credință, nu este esența pusă în elementul conștiinței pure dincolo de real, dar are ea Însăși o prezență nemijlocită: elementul său este familia. Aici însă religia s-a ivit În parte din substanțll și este pura conștiință a acesteia; în parte , această conștiință pură este Înstrăinată de conștiința ei reală, esența este Înstrăinată de existența ei. Ea mai este deci anume mișcarea lipsită de substanță a conștiinței, dar are încă determinația opoziției față de realitate ca fiind această realitate în genere și opoziția față de aceea a conștiinței-de-sine în particular, ea este deci prin esență numai o credințll. Această con$tiințll purll a Esenței Absolute este o conștiință Înstrllinatll. Rămâne de văzut cum se determină aceea a cărei alteritate 408 ea este, și ea trebuie considerată numai în unire cu aceasta. La început, anume, această conștiință pură pare a avea opusă ei numai lumea realității; dar întrucât ea este fuga din această lume și prin aceasta este determinația opoziției, ea o cuprinde pe aceasta în ea însăși, conștiința pură își este deci înstrăinată esențial în ea însăși; iar credința formează numai una din laturile ei. Cealaltă latură s-a constituit deja pentru noi. Conștiința pură este anume astfel reflexia din lumea culturii, în sensul că substanța acesteia, ca și masele în care ea se distribuie, se arătau a fi ceea ce sunt În sine, ca esențialități spirituale, ca mișcări și determinări absolut neliniștite, care se suprimă nemijlocit în opusul lor. Esența lor, simpla conștiință, este deci simplitatea diferenței absolute, care, nemijlocit, nu e nici o diferență. Ea este astfel purajiință-pentru-sine, nu ca acest singular. ci Sinele universal în el însuși ca mișcare neliniștită, care atacă și pătrunde esența lini$titll a faptului. În el este dată deci certitudinea care se știe nemijlocit pe ea ca adevăr, este dată gândirea pură, ca fiind conceptul absolut în puterea negativita.ții sale, care distruge orice esență obiectivă, trebuind să stea opusă conștiinței, și face din ea o ființă a conștiinței. Această conștiință pură este, În același timp, tot atât de simplll, fiindcă diferența ei nu este tocmai o diferență. Fiind această formă a simplei reflexii în sine, ea este însă elementul credinței, în care spiritul are determinația universalității pozitive , a însinelui față de acea ființă-pentru-sine a conștiinței-de-sine. Reflectat înapoi în sine din lumea lipsită de esență și care se dizolvă numai pe sine, spiritul este, prin adevărul lui, Într-o nedespărțită unitate, atât mi$carea și negativitatea absolută a apariției sale, cât și esența sa împllcatll în sine 409 și lini$tea pozitivă a acestui proces. Dar, stând în genere sub 306 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE determinația înstrăinării, aceste două momente se despart ca o conștiință dedublată. Primul este intelecția pura, ca procesul spiritual ce se adună în conștiința-de-sine, proces care are ca opus lui conștiința pozitivului, forma obiectivității, adică a reprezentării, și care se îndreaptă contra acestui obiect prezent; obiectul ei propriu este însă numai Eul pur. Conștiința simplă a elementului pozitiv, adică a calmei identități-cu-sine, are, din contră, ca obiect esența interioară ca esență. Intelecția pură nu are deci mai întâi în ea însăși nici un conținut, fiindcă ea este ființa-pentru-sine negativă; credinței, din contră, îi aparține conținutul, fără intelecție. Dacă prima nu iese din conștiința-de-sine, aceasta din urmă are deopotrivă conținutul anume în elementul conștiinței pure, dar în gândire, nu în concepte, în constiința pura, nu în pura constiința-de-sine. Credința este astfel pură conștiință a esenței, adică a interiorului simplu, și este deci gândire, momentul principal în natura credinței, care de obicei este trecut cu vederea. Nemijlocirea cu care esența este în el stă în aceea că obiectul este esența, adică este gând pur. Această nemijlocire însă, în măsura în care gândirea pătrunde în constiința sau conștiința pură pătrunde în conștiința-de-sine, obține semnificația unei ființe obiective ce stă dincolo de conștiința Sinelui. Prin această semnificație, care menține nemijlocirea și simplitatea gândirii pure în constiința, se face că esența gândirii cade din gândire în reprezentare și devine o lume suprasensibilă, care este prin esență altceva decât conștiința-de-sine. în intelecția pură, din contră, trecerea gândirii pure în conștiință are determinarea contrară: obiectivitatea ru:e semnificația unui conținut doar negativ, care se suprimă pe sine și se reîntoarce în Sine, ceea ce înseamnă că numai Sinele își este propriu-zis obiectul, adică obiectul are adevăr numai Întrucât el are forma Sinelui. [2] După cum credința și intelecția pură aparțin împreună elementului conștiinței pure, ele sunt tot astfel împreună reîntoarcerea din lumea reală a culturii. Ele se oferă deci sub trei aspecte: prima dată, fiecare este în afară de orice relație, în și pentru sine; a doua oară fiecare se raportează la lumea reala, opusă conștiinței pure; a treia oară fiecare se raportează la cealaltă, în interiorul conștiinței pure. în conștiința care crede, latura jiinței-în-si-pentru-sine este obiectul ei absolut, al cărui conținut și determinare au reieșit deja; căci, potrivit conceptului credinței, acest obiect nu este altceva decât lumea reală ridicată în universalitatea conștiinței pure. Articularea acestei lumi 410 307 (88) SPIRITUL constituie deci și organizarea proprie purei universalități, numai că în aceasta din urmă părțile, în spiritualizarea lor, nu se înstrăinează, ci sunt esențe ce sunt în și pentru sine, spirite reÎntoarse-În-sine și rămânând la ele Însele. - Mișcarea trecerii lor unul în altul este deci numai pentru noi o Înstrăinare a determinației, În care ele sunt În diferența lor, și ele sunt numai pentru noi o serie necesara. Pentru credință Însă, diferența lor este o diversitate calmă și mișcarea lor este ceva ce se întâmplll. Spre a le numi pe scurt potrivit caracterului exterior al formei lor: așa după cum în lumea culturii ceea ce era prim era puterea de stat, adică Binele, aici primul este Esența Absoluta, spiritul în și pentru sine, întrucât el este substanța absolută, veșnică. În realizarea conceptului său de a fi spirit, această substanță trece înființa-pentru-alții, identitatea- 411 sa-cu-sine devine Esența Absolută realll, care se sacrifica; ea devine Sine, însă un Sine trecător. AI treilea termen este de aceea reîntoarcerea acestui Sine înstrăinat și a substanței înjosite în prima ei simplitate; numai pe această cale ea este prezentată ca Spirit. Aceste esențe distincte, reluate în Sine de către gândire din fluxul vieții reale, sunt spirite eterne, fără schimbare, a căror ființă este de a gândi unitatea pe care ele o formează. Îndepărtate astfel de conștiința-de-sine, aceste esențe pătrund totuși în ea. Dacă esența ar fi imuabilă în forma primei substanțe simple, ea ar rămâne străină conștiinței-de-sine. Dar exteriorizarea acestei substanțe, și apoi spiritul ei, are în ea momentul realității și, prin aceasta, se face părtașă conștiinței-de-sine care crede, adică conștiința care crede aparține lumii reale. Prin acest al doilea raport, conștiința care crede are, În parte, ea însăși realitatea ei în lumea reală a culturii și constituie spiritul și ființa-ei-în-fapt, care a fost considerat; în parte însă ea se opune acestei realități a ei ca fiind ceva van și este mișcarea de a o depăși. Această mișcare nu constă în aceea că ea ar avea o conștiință plină de spirit asupra condiției pervertite a acestei realități; căci ea este conștiința simplă care socotește ce e plin de spirit ca vanitate, deoarece aceasta încă are ca scop al său lumea reală. Ci domeniului liniștit al gândirii sale i se opune realitatea ca o existență-În-fapt, fără spirit, care trebuie deci depășită într-un mod exterior. Această ascultare față de cult și această adorație fac să apară, prin suprimarea cunoașterii senzoriale și a acțiunii, conștiința unității cu ființa-În-și-pentru-sine, dar nu ca unitate reală, intuită, ci acest cult este numai actualizarea continuă care nu Își atinge 308 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE 412 pe deplin scopul ei în prezent. Comunitatea religioasă ajunge anume la aceasta, căci ea este conștiința-de-sine universală; dar pentru conștiința-de-sine individuală domeniul gândirii pure rămâne în mod necesar un transcendent al realității ei sau, întrucât prin exteriorizarea Esenței eterne acest dincolo a trecut în realitate, aceasta este o realitate sensibilă de neînțeles; o realitate sensibilă rămâne însă indiferentă față de o alta și transcendentul a primit în plus numai determinarea depărtării în spațiu și timp. Conceptul însă, realitatea spiritului prezentă ei înseși, rămâne în conștiința care crede interiorul, care este și efectuează totul, dar care nu apare la lumină el însuși. [3] În inte lecția pură însă, conceptul este singur real; și acest al treilea aspect al credinței, acela de a fi obiect pentru intelecția pură, este relația specifică în care credința apare aici. Intelecția pură însăși trebuie și ea, ca și credința, considerată în parte în și pentru sine, în parte în raport cu lumea reală, în măsura în care această lume este dată încă în mod pozitiv, anume ca o conștiință vană, în parte, în sfârșit, în acel raport față de credință. Am văzut ce este intelecția pură în și pentru sine; după cum credința este conștiința pură, liniștită, a spiritului, ca fiind esența,, intelecția pură este conștiința-de-sine a acestuia; intelecția nu cunoaște deci esența ca esență, ci ca un Sine absolut. Ea încearcă deci să suprime orice independență alta decât a conștiinței-de-sine, fie ea a realului, adică a ceea ce ființează în sine, și să o transforme în concept. Ea nu este doar certitudinea rațiunii conștiente-de-sine de a fi orice adevăr: dar ea știe că este aceasta. în felul în care însă conceptul intelecției pure apare, el nu este încă realizat. Conștiința acelui concept apare, în consecință, ca ceva încă contingent, singular, și ceea ce pentru ea este esența apare ca scop pe care ea trebuie să-I realizeze. Conștiința are mai întâi intenția să facă intelecția pură universală, adică să transforme tot ce este real în concept și în unul și același concept în orice conștiință-de-sine. Intenția este pură, căci eaare ca conținut intelecția pură; și această intelecție este tot atât de pură, căci conținutul ei nu este decât conceptul absolut, care nu are nici o opoziție într-un obiect și nici nu este limitat în el însuși. În conceptul nelimitat zac nemijlocit ambele aspecte: anume că orice este obiectiv nu are decât semnificația jiinței-pentru-sine, a conștiinței-de-sine, și că aceasta are semnificația unui universal, că înțelegerea pură 413 309 (BB) SPIRITUL devine proprietatea tuturor conștiințelor-de-sine. Această a doua latură a intenției este rezultat al culturii, în măsura în care în cultură au dispărut atât deosebirile spiritului obiectiv, părțile și determinările judecării lumii sale, cât și deosebirile care apar ca naturi originar-determinate. Geniu, talent, capacitățile particulare în genere aparțin lumii realității, în măsura în care ea încă se prezintă ca o lume animalică a spiritului care, în violență și confuzie reciprocă, se luptă contra ei, pentru esențele lumii reale, și se înșală. În ea, distincțiile de mai sus nu au desigur loc ca Especes onorabile; și nici individualitatea nu se mulțumește cu irealul fapt-însuși"" , nici ea nu are un conținut particular și scopuri proprii. Dar ea contează numai ca ceva universal-valabil, și anume ca cultivată, și deosebirea se reduce la energia mai mare sau mai mică; - o deosebire a marimii, adică a inesențialului. Însă această ultimă diversitate a dispărut prin aceea că în ruperea completă a conștiinței deosebirea s-a transformat într-o deosebire absolut-calitativă. Ceea ce pentru Eu este în aceasta altul este numai Eul însuși. În această judecată infinită orice unilateralitate și orice particularitate a ființei-pentru-sine originare sunt distruse; Sinele știe că își este obiectul său ca Sine pur; și această identitate a celor două laturi este elementul intelecției pure. Ea este deci esența simplă, nediferențiată în ea însăși, și 414 este tot astfel opera universală și posesiune universală. În această substanță spirituală simpla, conștiința-de-sine își dă și menține totodată în orice obiect conștiința acestei sigulariti1ți a ei, adică a acțiunii, după cum, dimpotrivă, individualitatea acesteia este, în aceasta, identica cu sine și universală. Această intelecție pură este deci spiritul, care se adresează oricărei conștiințe: fiți pentru voi înșivă ceea ce sunteți în voi Înșiva: — raționali. II ILUMINISMUL Obiectul propriu împotriva căruia intelecția pură își îndreaptă forța conceptului este credința, ca formă a conștiinței pure, care îi este opusă în același element. Intelecția pură are însă și relație față de lumea reală, 310 SPIRITUL ÎNSTRĂINAT DE SINE căci ea este, ca și credința, reîntoarcerea din această lume în conștiința pură. Este de văzut mai întâi cum este constituită activitatea ei față de intențiile nelimpezite și de vederile pervertite ale acestei lumi. A fost deja amintită mai sus conștiința calmă, care stă în contrast cu acest vârtej ce se dizolvă pe sine în sine și se creează din nou; ea formează latura intenției pure. În această conștiință calmă nu se găsește însă, așa cum am văzut, nici o privire particulara (Einsicht) asupra lumii culturii; aceasta din urmă are mai curând, ea Însăși, sentimentul cel mai dureros și intelecția cea mai adevărată asupra ei înseși, sentimentul că este disoluția a tot ce se consolidează, că e trasă pe roată în toate momentele existenței ei, și că e lovită În toate mădularele sale; ea este, tot astfel, limbajul acestui sentiment și vorbirea plină de spirit,judecând toate laturile stării ei. Intelecția pură nu poate deci avea aici nici o activitate și nici un conținut propriu, și ea se poate deci comporta numai ca înțelegerea fonnală și fidelă a acestei intelecții proprii, plină de spirit a lumii și a limbajului ei. Întrucât acest limbaj este risipit, aprecierea fiind o vorbărie a momentului, care este de Îndată iar uitată și constituie un întreg numai pentru o a treia conștiință, aceasta din urmă se poate deosebi ca intelecție pura numai prin aceea că adună Într-o imagine generală acele trăsături ce se risipesc și le transformă apoi Într-o intelecție a tuturor. Prin acest mijloc simplu, intelecția pură va rezolva confuzia acestei lumi. Căci a rezultat că nu masele și conceptele și individualitățile determinate sunt esența acestei realități, ci că ea își ,are substanța și suportul numai în spirit, care există ca judecată și apreCiere, și că numai interesul de a avea un conținut pentru această rezonare și pălăvrăgeală prezervă Întregul și masele din care el este articulat. În acest limbaj al intelecției, conștiința-de-sine este Încă ojiința-pentru-sine, acest individ izolat; însă vanitatea conținutului este În același timp vanitate a Sinelui, care știe că acest conținut este van. Când acum conștiința care Înțelege calm colecționează din toată această vorbărie plină de spirit a vanității expresiile cele mai nimerite și care strâng lucrul, sufletul, care mai menține încă Întregul, vanitatea judecării plină de spirit cade în ruină o dată cu cealaltă formă a vanității, cu vanitatea ființei-În-fapt. Colecția arată că cei mai mulți au mai mult "spirit" (Witz) sau, cel puțin, că fiecare are un spirit mai variat decât este al lor și arată că "a ști mai bine" și "a judeca" În genere sunt ceva și universal cunoscut; cu aceasta 415 311 (BB) SPIRITUL se distruge singurul interes care mai era încă dat și privirea individuală se rezolvă în intelecția universală. Deasupra cunoașterii vane stă însă, stabilă, cunoașterea esenței; iar intelecția pură apare în activitatea ei proprie atunci când ea intră în conflict cu credința. A) LUPTA ILUMINISMULUI CU SUPERSTIȚIA 416 [1]Formele diferite ale comportării negative a conștiinței, fie cea a scepticismului, fie cea a idealismului teoretic și practic, sunt inferioare celei a intelecției pure și a răspândirii ei, iluminismul; căci intelecția pură este născută din substanță, ea cunoaște Sinele conștiinței ca fiind absolut și intră în luptă cu conștiința pură a Esenței Absolute a oricărei realități. — Deoarece credința și intelecția sunt aceeași conștiință pură, sunt însă opuse prin formă — esența aparținându-i credinței ca gând, nu ca concept, și de aceea e ceva absolut opus conștiinței-de-sine, pe când esența intelecției pure este Sinele, — ele sunt, una pentru alta, una negativul strict al celeilalte. Atunci când cele două se opun una alteia, orice conținut revine credinței; căci, în elementul său calm al gândirii, fiecare moment dobândește subzistență; intelecția pură este Însă mai Întâi fără conținut sau mai degrabă e dispariția pură a conținutului; prin mișcarea negativă față de negativul ei, ea se va realiza Însă și își va da un conținut. [a] Intelecția pură știe că credința îi este opusă ei, rațiunii și adevărului. Tot așa cum credința este pentru ea în genere o țesătură de superstiții , prejudecăți și erori, tot astfel conștiința acestui conținut se organizează pentru ea mai departe într-un imperiu al erorii, în care falsa intelecție este o dată ca fiind masa generala a con$tiinței nemijlocită, naivă și fără reflexie în ea însăși, dar care are în ea și momentul reflexiei în sine, adică al conștiinței-de-sine, separat de simpla ei naivitate, ca o intelecție stând pentru sine în rezervă și ca o intenție rea, de care acea primă conștiință este ispitită. Acea masă este victima înșelării unei preoțimi care Își realizează vanitatea invidioasă de a rămâne singura În posesiunea intelecției, precum și celelalte egoisme ale ei; și conspiră totodată cu despotismul, care, ca fiind unitatea 312 SPIRITUL ÎNSTRĂINAT DE SINE 417 sintetică lipsită de concept a domeniului real și a acestui domeniu ideal, o esență deosebit de inconsecventă, stă deasupra relei intelecții a mulțimii și a intenției rele a preoților și le unește în sine pe amândouă, și trage din prostia și confuzia poporului, prin intermediul preoțimii înșelătoare, disprețuindu-le pe amândouă, avantajul stăpânirii liniștite și al îndeplinirii capriciilor sale și a bunului său plac; dar este în același timp aceeași obscuritate a intelecției, aceeași superstiție și eroare. Iluminismul nu atacă aceste trei aspecte ale dușmanului fără distincție. Căci întrucât esența sa este intelecție pură, care este în-și-pentru-sine-universalul, relația lui adevărată față de celălalt extrem este aceea în care el se îndreaptă asupra elementului comun și asupra a ce e identic ambelor. Latura existenței individuale, izolându-se din conștiința universală, naivă, este antiteza sa, pe care iluminismul nu o poate atinge direct. Voința preoțimii înșelătoare și a despotului opresor nu este deci obiectul nemijlocit al acțiunii lui; ci obiectul său este intelecția lipsită de voință, care nu se singularizează ca ființă-pentru-sine, conceptul conștiinței-de-sine raționale,care își are ființa-sa-în-fapt în masă, dar care nu este dat încă în ea ca concept. întrucât însă intelecția pură smulge prejudecăților și erorilor această intelecție onestă și esența ei naivă, ea suflă din mână relei intenții realitatea și puterea înșelării sale, relei intenții al cărei domeniu își are terenul și materialul său în conștiința lipsită de concept a masei generale, în timp ce ființa-pentru-sine își are substanța ei în conștiința simpla în genere. Raportul intelecției pure față de conștiința naivă a E,senței Absolute are acum dublul aspect: pe de o parte, intelecția pură este în sine una și aceeași cu ea; pe de altă parte, această conștiință naivă lasă ca Esența Absolută, ca și părțile ei, să dăinuiască și să-și dea o subzistență în elementul simplu al gândului ei și le lasă să subziste numai ca însinele ei, și ca atare într-un mod obiectiv; în acest însine însă, ea neagă ființa-ei-pentru-sine. - în măsura în care, după primul aspect, această credință este pentru intelecția pură, în sine, conștiință-pură-de-sine și trebuie doar să devină aceasta pentru sine, intelecția pură are, în acest concept al credinței, elementul în care se realizează ea însăși în locul falsei intelecții. Sub acest aspect, potrivit căruia ambele sunt în mod esențial aceleași, și raportul intelecției pure se întâmplă prin și în același element, comunicarea între ele este directă și nemijlocita și ceea ce ele 418 313 (BB) SPIRITUL dau și primesc este o curgere nestăvilită una În alta. Oricâți țăruși ar fi bătuți mai departe în conștiință, ea este în sine această simplitate în care totul este dizolvat, uitat și naiv, și care, astfel, este absolut primitoare pentru concept. Comunicarea intelecției pure este de aceea comparabilă unei expansiuni calme sau răspândirii unui parfum în atmosfera ce nu opune rezistență. Ea este o molipsire pătrunzătoare, care nu se face înainte observată ca ceva opus elementului indiferent în care ea se insinuează și nu poate fi de aceea combătută. Numai când infectarea s-a lărgit, ea este pentru conștiința, care i s-a predat fără grijă. Căci ceea ce conștiința a primit în ea era anume esența simplă, egală sieși și egală conștiinței, dar era în același timp simplitatea negativitații reflectate-În-sine, care mai târziu, potrivit naturii ei, se dezvoltă și ea ca ceva opus și prin aceasta amintește conștiinței de starea ei trecută; această uniformitate simplă este conceptul , care este cunoașterea simplă, care se cunoaște pe sine însuși și cunoaște totodată opusul său, dar îl cunoaște pe acesta ca depășit. îndată ce conștiința este conștientă de intelecția pură, această intelecție este deja răspândită; lupta contra ei trădează molipsirea întâmplată; lupta vine prea târziu și fiecare mijloc 419 înrăutățește numai boala, căci ea a prins măduva vieții spirituale, și anume conștiința în conceptul ei propriu,adică în însăși esența ei pură; nu se găsește de aceea în ea nici o forță care să fie deasupra sa. Fiindcă ea este în esență însăși, exteriorizările ei încă izolate se lasă împinse înapoi și simptomele superficiale se lasă înăbușite. Dar tocmai aceasta este spre avantajul ei; căci ea nu-și irosește acum forța în mod inutil, nici nu se arată nedemnă de esența ei, - ceea ce este cazul atunci când izbucnește în simptome și erupții singulare contra conținutului credinței și contra conexiunii realității sale externe. Dar acum, fiind un spirit invizibil și neobservat, ea se insinuează încetul cu încetul în părțile nobile, și ia în curând în stăpânire, ferm, toate măruntaiele și membrele idolului inconștient și "într-o buna dimineața dă cu cotul o îmbrâncitură camaradului și hop-țop! idolul zace la pământ". - Jntr-o buna dimineața, a cărei amiază nu este sângeroasă dacă molipsirea a pătruns toate organele vieții spirituale; numai memoria mai păstrează apoi, ca pe o poveste trecută, nu se știe cum, modalitatea moartă a formei anterioare a spiritului și șarpele nou al înțelepciunii, înălțat spre adorație, nu a pierdut în acest fel decât fără durere o piele veștejită. 314 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE [ti] Însă acest țesut continuu, mut, al spiritului în interiorul simplu al substanței sale — spirit care își ascunde sieși acțiunea sa — este numai una dintre laturile realizării intelecției pure. Răspândirea ei nu constă numai în aceea că același-ul se combină cu același-ul; și realizarea ei nu este numai o expansiune lipsită de contradicție. Ci acțiunea esenței negative este, deopotrivă de esențial, o mișcare dezvoltată, diferențiindu-se pe sine în sine, care, ca acțiune' conștientă, trebuie să-și exprime momentele ei într-o existență determinată, manifestă, și trebuie să-și facă apariția ca un zgomot mare și ca o luptă violentă cu un opus ca atare. Trebuie deci văzut cum intelecția pura și intenția se comportă negativ față de acel altul, pe care îl găsește stând opus ei. — Intelecția pură și intenția, care se comportă negativ,nu poate fi decât negativul ei însăși, dat fiind că conceptul ei este orice esențialitate și că nimic nu este în afara ei. Ca intelecție, ea va trece deci în negativul intelecției pure, ea va fi neadevăr și neraționalitate, și ca intenție ea va deveni negativul intenției pure, minciuna și impuritatea scopului. Ea se încurcă în această contradicție prin aceea că intră în luptă și crede că are de luptat cu un altul. Aceasta ea o crede numai fiindcă esența ei, ca negativitate absolută, constă În a-și avea alteritatea În ea însăși. Conceptul absolut este categoria; el este aceasta că cunoașterea și obiectul cunoașterii este unul și același; ceea ce deci intelecția pură exprimă ca fiind altul ei, ca fiind eroare sau minciună, nu poate fi decât ea însăși. Ceea ce nu este rațional nu are nici un adev&r, adică ceea ce nu este conceput nu este; când rațiunea vorbește deci despre un altul decât este ea, ea nu vorbește de fapt decât despre ea însăși; ea nu iese prin aceasta din ea. — Această luptă cu ceea ce este opus unește de aceea În ea semnificația de a fi realizarea intelecției pure. Aceasta constă anume în mișcarea de a dezvolta momentele și de a le relua în sine; o parte a acestei mișcări este distingerea în care intelecția care concepe se opune ei însăși,ca obiect; atât timp cât ea zăbovește în acest moment, ea își este înstrăinată. Ca intelecție pură, ea este fără nici un conținut; mișcarea realizării ei constă în aceea că ea însa.fi își devine conținut, căci un altul nu poate deveni pentru ea, fiindcă ea este' conștiință-de-sine a categoriei. Dar întrucât ea îl cunoaște mai întâi În opus numai ca fiind conținut și nu îl cunoaște ca fiind ea însăși, ea nu se recunoaște în el. Completarea ei are deci sensul de a recunoaște 420 421 315 (88) SPIRITUL conținutul, mai întâi obiectiv pentru ea, ca fiind al ei. Rezultatul ei nu va fi Însă prin aceasta nici restabilirea erorilor pe care ea le combate, nici numai primul ei concept, ci va fi intelecția care recunoaște propria ei negație absolută ca fiind propria sa realitate, ca fiind ea însăși, adică o intelecție care e conceptul ce se înțelege pe sine însuși. - Această natură a luptei iluminismului cu erorile, de a se combate pe el însuși în ele și de a condamna în ele ceea ce el afirmă, este pentru noi [care observăm procesul], adică este ceea ce iluminismul și lupta lui sunt în sine. Prima latură a acestei lupte, murdărirea iluminismului prin primirea în puritatea sa identică cu sine a comportării negative, este modul în care el este obiect pentru credința, care îl vede ca fiind minciună, neraționalitate și rea intenție; după cum, pentru el, credința este eroare și prejudecată. - în ce privește conținutul său, iluminismul este mai întâi intelecția goală, pentru care conținutul ei apare ca fiind un altul; el gaseste deci acest conținut în acest aspect care nu este încă al lui, ca pe o existență cu totul independentă de el, îl găsește ca credința. [y] Iluminismul concepe deci astfel, mai întâi și în genere, obiectul său în felul că îl ia ca intelecție pura și, nerecunoscându-se pe sine, îl declară ca fiind eroare. în intelecția ca atare, conștiința sesizează un obiect în felul că acesta îi devine esență a conștiinței, adică devine un obiect pe care conștiința îl pătrunde, în care conștiința se menține, rămâne la ea însăși și își rămâne ei înseși prezentă; și, întrucât ea este prin aceasta mișcarea acestui obiect, ea îl produce. Tocmai aceasta este ceea ce iluminismul afirmă just a fi credința, când spune despre ea că Esența Absolută profesată de credință este o ființă a propriei sale 422 conștiințe, gândul ei propriu, ceva produs de conștiință. Iluminismul o declară deci ca fiind o eroare și o închipuire despre același lucru care este el. - Iluminismul, care vrea să învețe credința despre noua înțelepciune, nu-i spune prin aceasta nimic nou; căci obiectul credinței este tocmai acesta: anume esența pură a propriei sale conștiințe; așa încât această conștiință nu se pune ca pierdută și negată în acest obiect, ci mai degrabă se încrede în el; aceasta înseamnă tocmai că ea se regăsește în el ca aceasta conștiință particulară, altfel spus ca conștiință-de-sine. Când eu mă încred în cineva, certitudinea lui msuSi este pentru mine certitudinea mea proprie; eu recunosc în el ființa-mea-pentru-mine prin aceea că el o recunoaște și că ea este pentru el scop și esență. 316 SPIRITUL fNSTRĂINAT DE SINE Credința este însă încredere, deoarece conștiința ei se raportează nemijlocit la obiectul ei și deci intuiește și aceasta că ea este una cu obiectul și este în acesta. Mai departe, întrucât aceea îmi este obiect, în care mă recunosc pe mine însumi, eu îmi sunt în același timp în genere ca o alta conștiință-de-sine, adică o conștiință-de-sine care în acest obiect a fost înstrăinată individualității sale particulare, anume existenței sale naturale și contingente; dar care, în parte, rămâne în această conștiință-de-sine, în parte, tocmai în aceasta este conștiința esențiala, tocmai ca intelecție pură. În conceptul intelecției nu stă numai aceea că conștiința se recunoaște pe ea însăși în obiectul ei intuit și că, fără a părăsi ce este gândit și fără a se reîntoarce mai întâi din acesta în sine, ea se posedă nemijlocit în el, ci ea este conștientă de sine și ca fiind mișcarea mijlocitoare, adică este conștientă de sine ca fiind acțiune, adică producere; prin aceasta este pentru ea, în gândire, această unitate a ei ca fiind Sinele și obiectul. - Tocmai această conștiință este și credința; obediența și acțiunea constituie un moment necesar, prin care certitudinea ființei se realizează în Esența Absolută. Această acțiune a credinței nu apare anume în sensul că Esența Absolută însăși ar fi produsă prin ea. Dar Esența Absolută a credinței nu este, prin esență, esența abstracta, care ar fi dincolo de conștiința credincioasă, ci ea este spiritul comunității, este unitatea esenței abstracte și a conștiinței-de-sine. Că ea este acest spirit al comunității, în aceasta acțiunea comunității este un moment esențial; acest spirit este ceea ce este numai prin producerea conștiinței; adică mai curând nu fara a fi produs de conștiință; căci, oricât de esențială este producerea, tot atât de esențial ea nu este singura bază a Esenței, ci este numai un moment. Esența este în același timp în și pentru ea însăși. De cealaltă parte, conceptul intelecției pure își este altceva decât obiectul ei; căci tocmai această determinare negativă constituie obiectul. Ea exprimă deci, pe de altă parte, și Esența credinței ca pe ceva strain conștiinței-de-sine, care nu este esența ei, dar care a fost substituit ca propriul copil monstruos. Numai că aici iluminismul este cu totul nesăbuit; credința îl experimentează ca pe un mod de a vorbi care nu știe ce spune și care nu înțelege lucrul, atunci când el vorbește despre înșelăciunea preoților și înșelarea poporului. Iluminismul vorbește despre acestea ca și cum, printr-un hocus-pocus al preoților-scamatori, 423 317 (BB) SPIRITUL i-ar fi substituit ca esență conștiinței ceva cu totul străin și altul; și spune totodată că aceasta ar fi o esență a conștiinței, că conștiința crede în ea și încearcă să și-o facă binevoitoare; aceasta înseamnă că conștiința intuiește în ea esența ei pură, tot atât cât și individualitatea sa singulară și universală, și că prin acțiunea ei produce această unitate a ei înseși cu esența ei. I1uminismul spune nemijlocit că ceea ce el enunță ca ceva străin conștiinței este ce acesteia îi este mai propriu. Cum poate el vorbi deci de înșelare și iluzie? Exprimând nemijlocit despre credință opusul a ceea ce el afirmă despre ea, el se arată mai degrabă credinței ca fiind 424 minciuna conștientă. Cum se vor găsi iluzia și înșelăciunea acolo unde conștiința are nemijlocit, în adevărul ei, certitudinea ei msăși, unde ea se posedă în obiectul ei pe ea însăși, încât ea se găsește și deopotrivă se produce în el? Distincția nu mai este dată nici chiar în vorbe.— Când se pune întrebarea generală dacă este îngăduit de a înșela un popor, răspunsul ar trebui să fie, de fapt, că întrebarea nu servește la nimic, căci este imposibil de a înșela în această materie un popor. Aramă în loc de aur, monedă falsă în locul monedei bune pot fi vândute în mod izolat; poți convinge pe cineva că o bătălie pierdută este o bătălie câștigată sau pot fi făcute crezute pentru un timp alte minciuni despre lucrurile sensibile sau alte date singulare; dar, în cunoașterea esenței în care conștiința posedă certitudinea nemijlocită a ei înseși, gândul înșelării este cu totul înlăturat. [2] Să vedem mai departe cum credința face experiența iluminismului în momentele distincte ale experienței sale conștiente, la care aspectul precedent nu s-a referit decât în general. Aceste momente sunt însă gândirea pură sau, ca obiect, Esența Absoluta în și pentru sine; — apoi relația conștiinței ca o cunoaștere a acesteia, baza credinței sale, și, în sfârșit, relația ei cu Esența în actul ei, adică cultul ei. După cum intelecția pură nu s-a recunoscut, în genere, în credință și s-a renegat, deopotrivă ea se va comporta pe dos în aceste momente. [a] Intelecția pură se comportă negativ față de Esența Absolută a conștiinței credincioase. Această esență este pură gândire, și gândire pură pusă în interiorul ei însăși, ca obiect, aceasta înseamnă ca fiind Esența. În conștiința credincioasă, acest însine al gândirii obține în același timp pentru conștiința care există pentru sine forma, dar numai forma goală a obiectivității; el este în determinarea a ceva reprezentat. 425 Pentru intelecția pură, întrucât ea este conștiința pură pe latura Sinelui 318 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE ființând-pentru-sine, altul apare ca un negativ al constiinței-de-sine. Acest "altul" ar putea fi încă luat sau ca Însinele pur al gândirii, sau ca ființa certitudinii sensibile. Dar întrucât el este în același timp pentru Sine și acest Sine, care are un obiect, este conștiința reală, obiectul propriu al intelecției ca atare este un lucru comun, existent, al certitudinii sensibile. Acest obiect al ei îi apare intelecției în reprezentarea credinței. Ea condamnă această reprezentare și, în ea, obiectul ei propriu. Față de credință, ea comite deja această nedreptate de a considera obiectul acesteia ca și cum ar fi al ei. Ea spune deci despre credință că esența ei absolută este o bucată de piatră, un bloc de lemn, care are ochi și nu vede, sau un aluat de pâine care a crescut pe câmp, care a fost transformat de oameni și restituit acestuia, sau orice alt mod în care credința antropomorfizează esența și și-o face obiectivă și reprezentabilă. Iluminismul, care se dă drept ce este pur, transformă aici ceea ce pentru spirit este viață eternă și duh sfânt într-un lucru trecator, real, și îl pângărește cu aspectul nul în sine al certitudinii sensibile, cu un aspect care nu este dat deloc în actul de adorație al credinței, așa că iluminismul îi impune aceasta în mod mincinos. Ceea ce credința venerează nu este pentru ea nici piatra, nici lemnul sau aluatul pâinii, nici un alt lucru sensibil, temporal. Dacă iluminismului îi vine să spună că obiectul credinței ar fi tocmai Si aceasta sau chiar că el ar fi aceasta în sine și în adevăr, credința cunoaște atunci pe de o parte și ea pe acel "Și acesta", dar el este pentru ea în afara adorației ei; pe de altă parte, pentru ea nu este, în genere, ceva ca o piatră etc. în sine, ci în sine este pentru ea numai esența gândirii pure. Al doilea moment este raportul credinței, ca conștiință cunoscătoare, față de această Esență. Fiind conștiință pură, care gândește, această esență îi este nemijlocită; dar această conștiință pură este tot pe atât raport mijlocit al certitudinii față de adevăr, un raport care constituie temeiul credinței. Acest temei devine deopotrivă pentru iluminism o cunoaștere întâmplătoare a unor date Întâmplătoare. Temeiul cunoașterii este însă universalul care cunoaste și, în adevărul lui, spiritul absolut, care în conștiința pură, abstractă, adică în gândirea ca atare, nu este decât Esența Absolută, dar ca conștiință-de-sine este cunoașterea despre sine. Intelecția pură pune acest universal care cunoaște, spiritul simplu ce se cunoaste pe sine, deopotrivă ca negativ 426 319 (BB) SPIRITUL al conștiinței-de-sine. Ea [intelecția] este anume ea însăși gândirea pura m(jlocita, adică gândirea ce se mijlocește pe sine cu sine, ea este cunoașterea pură; dar, întrucât ea este intelecție pura, gândirea pura care nu se cunoaște încă pe ea - adică pentru care încă nu este aceea că ea este această mișcare pură, mijlocitoare — această mișcare îi apare, ca tot ce este ea, drept altceva. Concepută astfel în realizarea sa, ea dezvoltă acest moment care îi e esențial, dar el îi apare ca aparținând credinței și, în determinația sa, ca fiind ceva exterior ei, ca o cunoaștere întâmplătoare tocmai a unor povești în sens vulgar reale. Ea scornește deci aici, pentru credința religioasă, că certitudinea ei s-ar baza pe unele marturii istorice singulare, care, desigur, considerate ca mărturii istorice, nu pot asigura în ce privește conținutul lor gradul de certitudine pe care ni-l dau informațiile de ziar asupra unei întâmplări oarecare; ea impută deci credinței că certitudinea ei se bazează pe hazardul pastrarii acestor mărturii — al păstrării pe hârtie, pe de o parte, și prin 427 îndemânarea și onestitatea transmiterii de la o hârtie la alta, de cealaltă parte — și, în sfârșit, pe înțelegerea justă a sensului unor cuvinte și litere moarte. De fapt însă credinței nu-i trece prin minte să-și lege certitudinea de atare mărturii și contingențe; în certitudinea ei, credința este relație naivă față de obiectul ei absolut, o cunoaștere pură a acestuia, care nu amestecă în cunoașterea ei, a Esenței Absolute, litere, hârtie și copiști și nu se mijlocește cu Absolutul prin atare lucruri. Ci această conștiință este temeiul cunoașterii ei, care se mijlocește pe sine, este spiritul însuși care își este mărturie despre sine, deopotrivă în interiorul conștiinței singulare, cât și prin prezența universala a credinței tuturor în el. Dacă credința vrea să-și dea din ce e istoric și acel mod al întemeierii sau cel puțin o confirmare a conținutului ei, despre care vorbește iluminismul, și crede și acționează serios, ca și cum totul ar depinde de aceasta, atunci ea s-a lăsat deja indusă în eroare de către iluminism; și ostenelile sale de a se funda și întări pe această cale sunt numai mărturii pe care ea le dă despre contaminarea sa de către iluminism. A mai rămas o a treia latură, raportul conștiinței fața de Esența Absoluta, ca fiind o acțiune'. Această acțiune constă în suprimarea particularității individului, adică a modului natural al ființei-sale-pentru- 1 Cultul. 320 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE sine, de unde rezultă pentru el certitudinea de a fi conștiință-de-sine pură, de a fi prin acțiunea sa - aceasta înseamnă ca conștiință singulară fîințând-pentru-sine - una cu Esența. Fiindcă în ce e acțiune conformitatea cu scopul (finalitatea) și scopul se deosebesc și fiindcă intelecția pură se comporta deopotrivă negativ față de această acțiune și ca și în celelalte momente se reneagă pe sine, ea trebuie să se prezinte în ceea ce privește finalitatea ca lipsă de înțelegere, întrucât intelecția unită cu intenția - adecvația dintre scop și mijloc - îi apare mai curând ca altceva, ca ceea ce e opus; - în ce privește însă scopul, ea trebuie să facă astfel ca răul, plăcerea și posesiunea să fie scopul și să se dovedească prin aceasta drept intenția cea mai impură, întrucât intenția pură este, ca ce e altceva, deopotrivă intenție impură. Vedem în consecință că, în ce privește finalitatea, iluminismul găsește nesăbuit ca individul credincios să-și dea conștiința mai înaltă de a nu fi legat de satisfacția și plăcerea naturală, prin aceea că el renunță real la satisfacția și plăcerea naturală și că arată prin fapta că el nu simuleaza numai acest dispreț, dar că acesta este adevarat. - La fel, iluminismul găsește nesăbuit ca individul să se absolve de determinația lui de a fi absolut singular, de a excude pe toți ceilalți, și de a fi posesorul proprietății, prin faptul că el însuși renunță la proprietatea lui; căci prin aceasta el arată în adevar că nu ia în serios izolarea sa, ci că s-a ridicat deasupra necesității naturii de a se singulariza și de a renega, în această singularizare absolută a ființei-pentru-sine, pe ceilalți ca fiind identici cu el. Intelecția pură le găsește pe al1.lândouă ca fiind deopotrivă lipsite de scop și nedrepte - lipsit de scop: ca spre a te arăta liber de satisfacție și posesiune, să-ți interzici o plăcere și să renunți la o posesiune -; intelecția va considera, invers, ca nebun pe acela care, spre a mânca, întrebuințează expedientul de a mânca cu adevărat. Ea găsește, deopotrivă, că e nedrep{să renunți la un prânz, să nu dai unt și pâine contra bani sau să nu dai bani contra unt și pâine, ci să le dăruiești fără să capeți ceva în schimb pentru ele; ea consideră un prânz sau posesiunea unor atare lucruri ca scop în sine, și se arată pe sine în fapt ca o intenție foarte impură, care găsește ceva cu totul esențial într-o atare satisfacție sau posesiune. Ca pură intenție, ea afirmă din nou necesitatea ridicării deasupra existenței naturale și deasupra lăcomiei, ca fiind mijloacele pentru o atare existență; numai că ea găsește nebunesc și nedrept ca această înălțare să fie demonstrată prinfapta; 428 321 (BB) SPIRITUL 429 adică această intenție pură este într-adevăr înșelăciune, care pretinde și cere o înălțare interioară, însă care declară ca inutil, nebunesc și chiar nedrept faptul de a o lua în serios, de a o traduce real în faptă și de a demonstra adevilrul ei. - Ea se reneagă deci deopotrivă ca intelecție pură, căci ea reneagă acțiunea nemijlocită conformă unui scop, după cum se reneagă și ca intenție pură, căci reneagă intenția de a se arăta eliberat de scopurile existenței individuale. [p] în acest fel se face cunoscut iluminismul credinței. El apare sub această Înfățișare rea, deoarece tocmai prin raportul față de un altul el își dă o realitate negativil, adică se arată ca fiind contrariul lui însuși; pura intelecție și intenție trebuie deci să adopte această raportare, căci ea este realizarea lor. - Această realizare a apărut mai întâi ca o realitate negativă. Poate că realitatea ei pozitivil este mai bine constituită. Să vedem cum se comportă aceasta. - Dacă orice prejudecată și orice superstiție au fost Înlăturate, atunci apare întrebarea: Ce e mai departe ? Care este adevilrul pe care iluminismul l-a rilspândit în locul acelora? în extirparea erorii el a exprimat deja acest conținut pozitiv, căci acea înstrăinare a lui însuși este totodată realitatea lui pozitivă. - în ceea ce pentru conștiință este Spiritul Absolut, el sesizează orice determinare pe care o găsește aici ca fiind lemn, piatră etc., ca lucruri singulare, reale; întrucât concepe în acest mod orice determinație, adică orice conținut și împlinirea acestuia, ca o jinitate, ca pe o esențil și reprezentare omeneascil, esența absolută devine pentru el un vacuum căruia nu îi pot fi atribuite nici un fel de determinări sau predicate. O asemenea uniune ar fi reprobabilă în sine, și tocmai aceasta este cea în care s-au creat monstruozitățile superstiției. Rațiunea, intelecția puril, 430 nu este, desigur, ea însăși goală - întrucât negativul ei înseși este pentru ea și este conținutul ei -,ci ea este bogată, însă numai în ce privește singularitatea și limita. Felul luminos de viață al iluminismului este de a nu lăsa ca ceva de acest fel să aparțină Esenței Absolute, nici să-i fie atribuit, de a ști să se situeze pe sine și bogăția finității la locul lor și să trateze Absolutul în mod demn. în contrast cu această esență goală stă, ca un al doilea moment al adevărului pozitiv al iluminismului, singularitatea în genere a conștiinței și a oricărei ființe - o singularitate exclusă dintr-o esență absolută și stând în ea însăși - ca fiind ceea ce este aboslut în .ri pentru sine. Conștiința, care în prima ei realitate este certitudine sensibiltl și 322 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE opinie, se întoarce aici, din întregul curs al experienței sale, la acest punct și este iarăși o cunoaștere a puruLui negativ aL ei înseși, adică o cunoaștere a LucruriLor sensibile, adică a lucrurilor existente, opuse, indiferente față de .ființarea-ei-pentru-sine. Ea nu este însă aici conștiința naturală, nemijLocita, ci este conștiința care și-a devenit ca atare. Părăsită mai întâi întregii confuzii în care ea a fost aruncată prin desfășurarea sa, readusă acum de către intelecția pură la prima ei formă, conștiința a experimentat-o ca fiind rezultatuL. Bazată pe intelecția neantului tuturor celorlalte forme ale conștiinței, și prin aceasta a neantului a tot ce e dincolo de certitudinea sensibilă, această certitudine sensibilă nu mai este opinia, ci este mai degrabă adevărul absolut. Acest neant a tot ce trece dincolo de certitudinea sensibilă este anume numai o probă negativă a acestui adevăr; dar o alta nu este posibilă, căci adevărul pozitiv al certitudinii sensibile în ea însăși este tocmai ființarea-pentru-sine nemijLocita a conceptului însuși ca obie<:t, și anume în forma alterității, este adevărul pozitiv că fiecărei conștiințe îi este absoLut cert că ea este, și că în afara ei sunt alte lucruri reale, și că în ființa ei naturaLa ea este, ca și aceste lucruri, în și pentru sine, adică absolută. Al treilea moment aL adevarului iluminismuLui este, în sfârșit, raportul esenței singulare față de Esența Absolută, este relația primelor două momente unul față de celălalt. Intelecția, ca intelecție pură a ceea ce este același, adică nelimitat, trece deci dincolo de ce e neacelași, anume dincolo de realitâtea finită, adică se transcende pe sine ca simplă alteritate. Intelecția are, ca transcendent al acestuia, golul, la care ea raportează deci realitatea sensibilă. în determinarea acestui raport nu intră ca conținut cele două laturi, căci una este golul, și un conținut este deci dat numai prin cealaltă, prin realitatea sensibilă. Forma raportului însă,în determinarea căruia intervine și latura însinelui,.poate fi formată așa cum vrem; cl{ci forma este negativul în sine, și de aceea ce este opus sieși; ființă, ca și neant; însine, ca și ce este contrariuL; sau, ceea ce este același lucru, raportul realitații față de însine ca ceva transcendent este deopotrivă o negare, ca și o punere a acestei realități. Realitatea finită poate fj deci luată, la propriu, așa cum avem nevoie de ea. Sensibilul va fi deci acum relatat pozitiv la Absolut, ca la Însine, și realitatea sensibilă este ea însăși în sine; Absolutul o face, o întreține, o îngrijește. Apoi din nou ea este raportată la Absolut, ca la un opus, ca la neființa ei; potrivit 431 323 (BB) SPIRITUL acesrui raport, ea nu este în sine, ci numai pentru un altul. Dacă, În forma precedentă a conștiinței, conceptele opoziției se determinau ca bine și rt1u, în cazul intelecției pure ele devin abstracțiile mai pure a ce e În sine și a ce e pentru un altul. [y] Amândouă felurile de a considera raportul pozitiv sau negativ al finității față de însine sunt însă, de fapt, la fel de necesare și totul este 432 astfel atât În sine pe cât este pentru un altul, adică totul este util. — Orice este la dispoziția altora se lasă întrebuințat de alții și este pentru ei; și acum se ridică iar, ca să spunem așa, pe picioare, se face dur față de alții, este pentru sine și întrebuințează la rândul său pe alții. — Pentru om, ca fiind lucrul con$tient de această relație, reies de aici esența și poziția lui. El este, așa cum el este nemijlocit, ca conștiință naturală În sine, bun, ca fiind singular este absolut și tot restul este pentru el; și anume, deoarece pentru el, ca animal conștient de sine, momentele au semnificația universalității, totul este pentru plăcerea și desfătarea lui, și el merge în lume așa cum a ieșit din mâna lui Dumnezeu, ca într-o grădină plantată pentru el. — El a trebuit încă să culeagă din pomul cunoașterii binelui și răului; el posedă în aceasta un folos, care îl deosebește de toți ceilalți, căci din întâmplare natura lui bună în sine este $i astfel constituită, încât excesul plăcerii sale îi strică, adică mai degrabă singularitatea lui are în ea și ceea ce o dept1$e$te, ceea ce poate trece dincolo de ea și să se distrugă; spre a preveni aceasta, rațiunea îi este un mijloc util spre a limita cum se cuvine acest exces sau, mai curând, spre a se păstra pe el însuși în depășirea a ceea ce e determinat; căci aceasta este forța conștiinței. Plăcerea ființei conștiente, în sine universalt1, trebuie să fie universală și nu ceva determinat prin varietate și durată; măsura are deci misiunea de a împiedica ca satisfacția să fie întreruptă în varietatea și în durata ei; aceasta înseamnă că funcția măsurii este lipsa-de-măsură (Unmăssigkeit). — Cum totul este util pentru om, în același timp el își este util lui și misiunea lui este tot pe atât de a se face un membru al colectivului și folositor tuturor și 433 universal-util. Pe cât se Îngrijește el de sine, tot pe atât el trebuie să se cheltuiască și pentru alții, și atât cât el se dedică altora, tot atât el se Îngrijește de el Însuși; o mână spală pe alta; oriunde se află însă, el este binevenit, el utilizează pe alții și este utilizat. Orice lucru este util altuia În alt mod; toate lucrurile au însă, prin esența lor, această reciprocitate utilă, anume de a fi raportate la Absolut 324 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE într-un fel dublu: într-un fel pozitiv, prin care ele sunt în Si pentru ele însele, într-un fel negativ, prin care ele sunt pentru alții. Raportul față de Esența Absolută, adică față de religie, este deci între toate utilitățile cea mai folositoare; căci ea este utilul pur el însusi , este această subzistență a tuturor lucrurilor, adică ființa lor în si pentru sine, și este căderea tuturor lucrurilor, adică ființa lor pentru altceva. Pentru credință, acest rezultat pozitiv al iluminismului este, desigur, o oroare, ca și comportarea sa negativă față de credință. Această intelecție în esența absolută, care nu vede în ea decât tocmai esența absolută, l'etre supreme, adică golul - această intenție, după care totul în ființa-sa-în-fapt nemijlocită este în sine, adică bun, faptul că în sfârșit, raportul ființei singulare conștiente față de esența absolută, religia, exprimă exhaustiv conceptul utilității - este pentru credință absolut revoltatoare. Această înțelepciune proprie iluminismului apare cu necesitate credinței ca fiind totodată platitudinea însăși și ca mllrturisirea platitudinii; căci ea constă în a nu ști nimic despre Esența Absolută, sau, ceea ce este același lucru, în a ști despre ea tocmai acest adevăr cu totul plat că ea este numai esența absolutll, de a nu cunoaște, din contră, decâtfinitudinea, și anume de a o cunoaște ca fiind adevărul, și pe această cunoaștere a ei ca fiind adevărul drept știința cea mai înaltă. [3] Credința are față de iluminism un drept divin, dreptul absolutei identitllți-eu-sine, adică al gândirii pure, și se găsește cu totul nedreptățită de iluminism; căci el o răstălmăcește în .toate momentele ei și face din aceasta ceva cu totul diferit decât sunt ele în credință. Iluminismul nu are însă decât un drept omenesc față de credință și ca fiind adevărul lui; căci nedreptatea pe care el o comite este dreptul neidentitllții și constă în pervertire și alterare, un drept care aparține eonstiinței-de-sine, în opoziție cu esența simplă, adică cu gândirea. Dar întrucât dreptul iluminismului este dreptul conștiinței-de-sine, el nu-și va menține numai si dreptul său, așa încât două drepturi egale ale spiritului să stea în opoziție unul față de altul, fără ca unul să poată satisface pe celălalt; ci iluminismul va afirma dreptul absolut, deoarece conștiința-de-sine este negativitatea conceptului, o funcție care nu e numai pentru sine, trece și asupra opusului său; și credința însăși, deoarece ea este conștiință, nu va putea refuza iluminismului dreptul său. 434 325 (88) SPIRITUL [a] Căci iluminismul nu se comportă față de conștiința credincioasă cu principii care îi sunt proprii, ci cu principii pe care credința Însăși le cuprinde în sine. IIuminismul aduce numai împreună credinței propriile ei gânduri, care, pentru credință, cad În mod inconștient unul în afara altuia; iluminismul amintește numai credinței, când una dintre modalitățile acesteia este dată, despre cealalta, pe care ea o are de asemenea. IIuminismul se arată, împotriva credinței, ca intelecție pură tocmai prin faptul că Într-un moment determinat el vede întregul, deci că el pune În evidență opusul, care se raportează la acel moment și, transferând pe unul în altul, face să apară esența negativă a celor două gânduri, conceptul. EI apare de aceea credinței ca pervertire și minciună, fiindcă el arată cealalta latura a momentelor ei; iluminismul Îi apare deci ca făcând din ele, nemijlocit, altceva decât sunt ele în singularitatea lor; dar acest altul este tot atât de esențial și este dat într-adevăr în conștiința religioasă însăși, numai că aceasta din urmă nu 435 se gândește la el, dar îl are altundeva. De aceea acest altul nu este nici străin credinței, nici nu poate fi tăgăduit de ea. Însă iluminismul însuși , care amintește credinței de opoziția dintre momentele ei separate, este tot atât de puțin clarificat asupra lui însuși. El se comportă pur negativ față de credință întrucât exclude propriul său conținut din propria-i puritate și îl ia drept negativul lui însuși. El nu se recunoaște deci pe el însuși în acest negativ, în conștiința credinței; pentru acest motiv el nici nu unește cele două gânduri, pe acela pe care el îl aduce aici și pe acela contra căruia el îl aduce. Întrucât el nu recunoaște că ceea ce condamnă în cazul religiei este nemijlocit propriul său gând, el însuși se află în opoziția celor două momente, dintre care el recunoaște numai pe unul, anume de fiecare dată pe cel opus credinței; pe celălalt însă îl desparte de primul, așa cum face și credința. Iluminismul nu produce deci unitatea celor două ca unitate, adică nu produce conceptul; dar conceptul îi apare ca fiind pentru sine, adică iluminismul găsește conceptul numai ca ceva dat. Căci, în sine, tocmai aceasta este realizarea intelecției pure ca intelecție pură, a cărei esență este conceptul: Își devine mai întâi el însuși ca un absolut altul și se repudiază pe sine (căci opoziția conceptului este opoziția absolută) și, din această alteritate, ea revine la ea Î!lsăși, adică la conceptul ei. Iluminismul este Însă numai această mișcare, el este activitatea încă inconștientă a conceptului pur, care vine anume la sine ca obiect, 326 SPIRITUL fNSTRĂINAT DE SINE dar ia acest obiect ca fiind altceva, care nu cunoaște nici natura conceptului, anume că nediferențiatul este acela care se divide în mod absolut. — Contra credinței, intelecția este puterea conceptului, în măsura în care aceasta este mișcarea și relația momentelor ce stau separate unul de altul în conștiința credinței, un mod de a le pune în relație în care apare contradicția lor. În aceasta stă dreptul absolut al puterii pe care intelecția o exercită asupra credinței; realitatea însă, la care ea aduce această putere, stă tocmai în faptul că conștiința credincioasă este ea însăși conceptul și deci recunoaște ea însăși opusul pe care intelecția îl prezintă în fața ei. Intelecția păstrează deci un drept în fața ei, fiindcă ea face valabil în credință ceea ce este necesar credinței înseși și ceea ce credința conține în ea însăși. [13] I1uminismul afirmă mai întâi momentul conceptului: că el este un act al conștiinței; el afirmă contra credinței că Esența ei absolută este esența conștiinței ei ca a unui Sine, că adică ea este produst1 de către conștiință. Pentru conștiința credincioasă, Esența ei absolută, tot așa cum aceasta este pentru ea însinele, nu este totodată ca un lucru străin, care ar sta în ea nu se știe cum și de unde, ci încrederea ei constă tocmai în aceea de a se gt1si în ea ca fiind aceastt1 conștiință personală, iar supunerea și cultul ei constau în a o produce prin acțiunea ei, ca fiind esența ei absolută. Iluminismul numai amintește aceasta credinței atunci când ea exprimă în mod pur Î"sinele Esenței Absolute ca fiind dincolo de acțiunea conștiinței. — Dar când iluminismul adaugă anume unilateralității credinței momentul opus, al acțiunii credinței în contrast cuființa - pe care singură o are în vedere aici credința -, însă când el însuși nu-și adună gândurile, iluminismul izolează momentul pur al acțiunii și spune despre Însinele credinței că nu ar fi decât un produs al conștiinței. Acțiunea izolată, opusă Î"sinelui, este însă o acțiune contingentă și, ca acțiune reprezentativă, este o creație de ficțiuni, de reprezentări care nu sunt În sine; în acest fel consideră iluminismul conținutul credinței. — Invers însă, intelecția pură spune deopotrivă contrariul. Întrucât afirmă momentul alteritt1ții, pe care conceptul îl implică, ea declară Esența credinței drept o esentâ care nu privește deloc conștiința și care ar fi dincolo de aceasta, străină ei și necunoscută pentru ea. Pentru credință este același lucru atunci când, pe de o parte, ea se încrede în ea și are în ea certitudinea ei înseși, și când, pe de altă 436 437 327 (BB) SPIRITUL parte, această esență este de nepătruns în căile ei și nu poate fi atinsă în ființa sa. Mai departe, însuși iluminismul afinnă contra conștiinței religioase un drept pe care aceasta îl concede, când iluminismul consideră obiectul venerației credinței ca fiind piatră sau lemn, deci ca o determinație antropomorfică finită. Căci deoarece această conștiință este conștiința scindată de a avea un dincolo al rea!ittlții și un pur dincoace al acestui transcendent, îi este dată astfel de fapt și această perspectivă a lucrului sensibil potrivit căreia acesta conteazd În și pentru sine; dar credința nu reunește aceste două gânduri a ceea ce este În și pentru sine, care, pentru ea, este o dată Esența purd, de cealaltă dată un lucru sensibil obișnuit. - Chiar conștiința sa pură este afectată de această ultimă perspectivă: căci distincțiile lumii ei suprasensibile sunt, fiindcă îi lipsește conceptul, un șir de figuri (Gestalten) independente și mișcarea lor este o Întâmplare, adică ele nu sunt decât în reprezentare și au în ele modul ființei sensibile. - Iluminismul izolează și el de partea sa realitatea, ca pe o esență părăsită de spirit, izolează determinația și face din ea un element finit, fix, care nu ar fi un moment în mișcarea spirituală a esenței înseși, nu ar fi nimic, și nici ceva existent în și pentru sine, ci este ceva ce dispare. Este clar că același este cazul în ce privește fundamentul cunoașterii. Conștiința credincioasă recunoaște ea însăși o cunoaștere contingentă, căci ea are o relație cu contingențele și Esența absolută însăși este pentru ea în forma unei realități reprezentate, obișnuite; prin aceasta conștiința credincioasă este și ea o certitudine care nu are adevărul în ea însăși, și ea se recunoaște ca o asemenea conștiință 438 neesențială, dincoace de spiritul care își dă el singur certitudinea lui însuși și se adeverește pe sine. - Acest moment, credința îl uită însă în cunoașterea ei spirituală nemijlocită despre Esența Absolută. -IIuminismul, care reamintește credinței despre aceasta, se gândește iarăși numai la cunoașterea contingentă și uită pe cealaltă, se gândește numai la mijlocirea ce se întâmplă printr-un alt termen mediu, și nu la aceea în care nemijlocitul își este el însuși al treilea tennen prin care el se mijlocește cu celălalt, anume cu el Însu.fi. În sfârșit, în modul în care vede acțiunea credinței, iluminismul găsește îndepărtarea plăcerii și a posesiunii ca fiind nedreaptă și lipsită de scop. Nedreaptă: iluminismul menține armonia sa cu conștiința 328 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE credincioasă în aceea că credința însăși recunoaște această realitate, de a poseda o proprietate, de a o păstra și de a se bucura de ea; credința se comportă în afirmarea proprietății cu atât mai izolat și mai tenace și se dă plăcerii cu atât mai primitiv, cu cât practica ei religioasă, care renunțt1 la posesiune și plăcere, cade dincolo de această realitate și răscumpără libertatea pentru acea latură. Acest cult al sacrificării impulsului și plăcerii naturale nu are prin această opoziție, de fapt, nici un adevăr; păstrarea are loc altlturi de sacrificiu; acesta este numai un "Semn", care nu îndeplinește sacrificiul real decât într-o mică parte și deci, de fapt, numai și-l reprezintt1. În ce priveștejinalitatea, iluminismul găsește nepotrivit să renunți la o posesiune spre a te ști liber de posesiune, să renunți la o plăcere spre a te ști și dovedi liber de plăcere. Conștiința credincioasă însăși înțelege acțiunea absolută ca pe o acțiune universalt1; nu numai acțiunea Esenței ei absolute, ca obiect al ei, îi este ceva universal, ci și conștiința singulară trebuie să se dovedească total și universal eliberată de esența ei sensibilă. Repudierea unei posesiuni singulare sau renunțarea la o plăcere singulară nu este însă o asemenea acțiune universald; și întrucât în acțiune, prin esență, scopul, care e ceva general, și realizarea, care e singulară, trebuie să stea în fața conștiinței în nepotrivirea lor, această acțiune se dovedește drept o acțiune în care conștiinta nu are nici o parte și această acțiune se arată ca prea naivd spre a fi o acțiune; este prea naiv să postești spre a te arăta eliberat de plăcerea mâncării, prea naiv ca, așa cum făcea Origene, să înlături alte plăceri afe corpului spre a dovedi că ele sunt suprimate. Acțiunea însăși se dovedește ca fiind o faptă exterioard și singulard; dorința însă este înrădăcinată în interior și este un universal; plăcerea ei nu dispare niciodată cu instrumentul prin care capeți plăcere, nici prin renunțarea la plăceri singulare. Iluminismul izolează însă aici de partea lui interiorul, nerealul, în opoziție cu realitatea, după cum, în opoziție cu interioritatea credinței în intuiția și evlavia ei, el menținea ferm exterioritatea a ce ține de natura lucrului. El pune esențialul în intenție, în gând, și economisește prin aceasta îndeplinirea reală a eliberării de scopurile naturale; din contră, această interioritate însăși este elementul formal, care își are împlinirea în impulsurile naturale, justificate tocmai prin aceea că ele sunt interioare, fiindcă aparțin ființei universale, naturii. 439 329 (BB) SPIRITUL 440 [y] Iluminismul are deci asupra credinței o putere invincibilă, pentru că În Însăși conștiința credinței se găsesc momentele pe care el le valorifică. Dacă considerăm mai de aproape efectul acestei forțe, comportarea ei față de credință pare că rupe unitatea frumoasa a încrederii și a certitudinii imediate, pare a pângări conștiința ei spirituala prin gânduri josnice ale realității sensibile, ea distruge prin vanitatea intelectului, a voinței și a împlinirii proprii sentimentul ei Împacat și sigur, În supunerea lui. Dar, de fapt, iluminismul introduce mai curând suprimarea separării lipsite de gând sau, mai precis, lipsite de concept, dată În credință. Conștiința credincioasă are o dublă măsură și un dublu punct de greutate, are un ochi dublu, două feluri de urechi, două limbi și două vorbiri, ea a dublat orice reprezentare, fără să compare aceste două sensuri. Adică credința trăiește În două feluri de percepții: pe de o parte, În percepția gândirii adormite, pur În gânduri lipsite de concept, pe de altă parte în conștiința treaza, trăind pur în realitatea sensibilă, și în fiecare dintre acestea ea are altă gospodărire. Iluminismul luminează acea lume cerească cu reprezentări ale lumii sensibile și îi arată aceleia această finitudine pe care credința nu o poate nega, fiindcă ea este conștiință-de-sine și astfel este unitatea căreia îi apartin ambele moduri de reprezentare și în care ele nu cad unul în afara altuia; căci ele aparțin aceluiași Sine simplu, neseparabil, în care a trecut credința. Credinta a pierdut prin aceasta conținutul care umplea elementul ei și cade într-o țesătură înăbușită a spiritului în el însuși. Credința este izgonită din propriul ei domeniu, adică acest domeniu este prădat, întrucât conștiința trează a tras către ea orice diferențiere și răspândirea acestuia, a revendicat și redat pământului toate părțile sale ca proprietate a lui. Dar credința nu este satisfăcută prin aceasta, căci prin această iluminare nu a apărut peste tot decât o esență singulară, așa încât pentru spirit nu se exprimă decât o realitate fără esență și finitatea părăsită de spirit. Întrucât credința este fără conținut și nu poate rămâne în acest gol, adică întrucât, depășind finitul, care este singurul conținut, ea nu găsește decât golul, credința este o pura aspirație; adevărul ei este un transcendent gol, pentru care nu se mai găsește un conținut potrivit, căci totul este altfel alcătuit. — Credința a devenit astfel, de fapt, ceea ce este și iluminismul, anume conștiința raportului dintre finitul existând în sine și Absolutul lipsit de predicat, necunoscut și incognoscibil; numai că iluminismul este clarificarea satisfăcuta, credința fiind însă 441 330 SPIRITUL fNSTRĂINAT DE SINE clarificarea nesatisfacuul. Acesta se va arăta totuși în el, dacă el poate rămâne în satisfacția lui; acea aspirație a spiritului tulbure, care deplânge pierderea lumii sale spirituale, stă în rezervă. I1uminismul are el însuși, în el, această pată a aspirației nesatisfăcute, ca pur obiect în esența lui absolută goala ca acțiune și mișcare, în trecerea dincolo de esența sa singulară spre un transcendent neîmplinit, ca obiect Împlinit în lipsa-de-sine a utilului. I1uminismul va suprima această pată; din considerarea mai de aproape a rezultatului pozitiv, care este pentru el adevărul, va reieși că această pată este deja suprimată. B) ADEVĂRUL ILUMINISMULUI Țesătura înăbușită a spiritului, care nu mai distinge nimic în ea, a trecut deci, în ea însăși, dincolo de conștiință, care, din contră, și-a devenit clară. Primul moment al acestei clarități este determinat, în necesitatea și condiția lui, de faptul că intelecția pură, adică intelecția care e în sine concept, se realizează; ea face aceasta punând în ea alteritatea, adică determinația. Ea este pe această cale intelecția negativă, pură, adică negație a conceptului; această negație este deopotrivă pură; și astfel a apărut lucrul pur, Esența Absolută, care nu mai are nici o determinare. Dacă considerăm aceasta mai îndeaproape, intelecția este, ca concept absolut, o distingere de distincții care nu mai sunt, de abstracții , adică de concepte pure, care nu se mai suportă pe ele însele, dar care au o susținere și o distincție numai prin întregul mi$carii. Această distingere a ce nu e distins constă tocmai în aceea că conceptul 442 absolut devine el Însuși obiectul sau, și În opoziție cu acea mișcare se situează el Însuși ca fiind esența. Esența este astfel fără latura În care abstracțiile, adică diferențele, sunt ținute separat una de alta și devine deci gândirea pura ca lucru pur. - Aceasta este deci tocmai acea țesătură înăbușită, inconștientă a spiritului În el însuși la care a decăzut credința, când ea a pierdut conținutul diferențiat; și aceasta este, În același timp, acea mișcare a purei conștiințe-de-sine pentru care esența trebuie să fie transcendentul absolut străin. Căci, deoarece această conștiință-de-sine pură este mișcare în concepte pure, în distincții care nu sunt distincții, ea cade, de fapt, În țesătura inconștientă, adică În 331 (88) SPIRITUL simțirea pură, în ce are în mod pur caracterul lucrului. - Dar conceptul care își este lui însuși Înstrăinat - căci el stă Încă aici pe treapta acestei înstrăinări - nu recunoaște esența identict1 a celor două laturi, a mișcării conștiinței-de-sine și a esenței ei absolute, nu recunoaște esența lor identict1, care este de fapt substanța și subzistența lor. Întrucât conceptul nu recunoaște această unitate, esența are semnificație pentru el numai În forma transcendentului obiectiv, în timp ce conștiința care face aceste distincții și care pe această cale are însinele în afara ei, este tratată ca o conștiință finită. Asupra acestei esențe absolute iluminismul ajunge cu el însuși la lupta pe care o avea Înainte cu credința și se împarte În două partide: o partidă se afirmă Întâi ca victorioast1 prin faptul că se divide în două partide, căci ea arată prin aceasta că posedă În ea însăși principiul pe care îl combătea și că a suprimat astfel unilateralitatea în care se prezenta înainte. Interesul, care se împărțea între ea și cealaltă, cade acum cu totul în ea și uită pe cealaltă, fiindcă acel interes găsește în ea însăși opoziția care îl preocupă. În același timp însă, opoziția a fost ridicată în elementul mai înalt, victorios, în care ea se înfățișează într-o 443 formă clarificată. Așa încât discordia care se naște într-o partidă, care pare a fi o nenorocire, demonstrează mai degrabă norocul ei. [1] Esența pură însăși nu are nici o diferență în ea, de aceea diferența apare În esență astfel încât se produc două asemenea esențe pure pentru conștiință, adică o dublă conștiință a esenței. - Esența Absolută, pură, este numai în gândirea pură, adică este mai degrabă însăși gândirea pură, deci strict dincolo de ceea ce e finit, de conștiința-de-sine și este numai esență negativă. Dar în acest mod ea este tocmai ființa, negativul conștiinței-de-sine. Ca negativ al conștiinței-de-sine, ea este .fi raportată la conștiința-de-sine; ea este ființa exterioart1 care, raportată conștiinței-de-sine, în care cad determinările și diferențierile, primește în ea distincțiile de a fi gustată, văzută etc.; iar relația este certitudinea senzorială și percepția. Dacă plecăm de la această ființă sensibilt1 în care trece În mod necesar acel transcendent negativ, dar dacă facem abstracție de aceste moduri determinate ale raportului conștiinței, nu ne mai rămâne decât materia purt1 ca fiind țesătura surdă și mișcarea în ea însăși. Este esențial de luat În considerare aici că materia purt1 nu este decât ceea ce rt1nuîne atunci când facem abstracție de vedere, simțire, mirosit etc., adică ea 332 SPIRITUL fNSTRĂINAT DE SINE nu este ceea ce este văzut, gustat, simțit etc.; nu materia este cea care este văzută, simțită, gustată, ci culoarea, piatra, sarea; materia este mai curând pura abstracție; și prin aceasta este dată esența pura a gândirii, adică gândirea pură ea însăși, ca fiind absolutul nediferențiat în sine, nedeterminat, fără predicate. Un fel al iluminismului numește esența absolută acel absolut fără predicate care, în gândire, este dincolo de conștiința reală, de la care acest iluminism a plecat; — pe celălalt îl numește materie. Dacă ele ar fi diferențiate ca Na tura și Sp irit sau Dumnezeu, atunci țesăturii inconștiente în ea însăși i-ar lipsi, spre a fi natură, bogăția vieții desfășurate; iar spiritului, adică lui Dumnezeu, i-ar lipsi conștiința diferențiindu-se pe sine în sine. Ambele sunt, cum am văzut, strict același concept; diferența nu stă în faptul-obiectiv, ci în mod pur numai în punctele de plecare diferite ale celor două formații și în aceea că fiecare rămâne la un punct propriu în mișcarea gândirii. Dacă ele ar trece dincolo de aceasta, gânduri\e lor ar coincide și s-ar recunoaște ca fiind același lucru, ceea ce pentru una, așa cum o redă, este o oroare, pentru cealaltă este o nebunie. Căci, pentru una esența absolută este în gândirea ei pură — adică nemijlocit pentru conștiința pură — în afara conștiinței finite, este transcendentul negativ al conștiinței finite. Dacă ea ar reflecta că, pe de o parte, acea simplă nemijlocire a gândirii nu este altceva decât ființa pura, că, pe de altă parte, ce e negativ pentru conștiință se raportează totodată la ea, că în judecata negativă copula "este" deopotrivă conexează, după cum și separă cei doi termeni, atunci relația acestui transcendent față de conștiință s-ar arăta în determinarea unui existent exterior și astfel ca una și aceeași cu ce se numește materie pura; momentul care lipsește al prezenței ar fi redobândit. — Celălalt iluminism pleacă de laființa sensibilă, abstrage apoi din relația sensibilă a gustatului, vederii etc. și transformă ființa sensibilă într-un pur însine, în materie absoLuta,în ceva ce nu e simțit, nici gustat; această ființă a devenit pe această cale ceea ce e simplu, fără predicat, esență a con$tiinței pure; este conceptul pur, ca ființând-în-sine, adică gândirea pura în ea însa^i. Această intelecție nu face în conștiința ei pasul opus de la un existent care e pur existent, la ceea ce e gândit, care este unul și același cu purul existent, adică nu merge de la pozitivul pur la negativul pur; întrucât totuși pozitivul nu este pur decât prin negație, în timp ce negativul pur, ca fiind pur, este identic cu sine, În el Însuși, și 444 445 333 (BB) SPIRITUL tocmai prin aceasta pozitiv. - Adică nici unul dintre cele două nu a ajuns la conceptul metafizicii carteziene, anume că a ji în sine și gândire sunt același lucru, nu au ajuns la gândul căjiința,.ființa purt1, nu este un real concret, ci este purt1 abstracție; și invers, că gândirea pură, identitatea-cu-sine, adică esența, este În parte, negativul conștiinței-de-sine și prin aceastajiințt1, în parte, ca simplitate nemijlocită nu este totodată altceva decât ființa; gândirea este ce are natura lucrului sau ce are natura Lucrului este gândire. [2] Esența are aici întâi scindarea în ea, astfel încât ea aparține la două moduri de considerare diferite; pe de o parte, esența trebuie să aibă diferența în ea însăși, pe de altă parte tocmai în aceasta cele două moduri de considerare se unesc în unul; căci momentele abstracte ale ființei pure și ale negativului prin care ele se deosebesc sunt unite atunci în obiectul acestor moduri de considerare. - Universalul comun amândurora este abstracția purei tremurări în sine însuși, adică a purei gândiri de sine. Această mișcare simplă de rotație în jurul axei sale trebuie să se arunce în toate direcțiile, fiindcă ea însăși este mișcare doar întrucât distinge momentele sale. Această distingere a momentelor lasă în urmă nemișcatul, ca fiind coaja goală ajiinței pure, care nu mai e în sine însăși gândire reală, nu mai are în ea viață; căci, ca fiind distingere, acest proces este orice conținut. Ea, care se pune în afara acelei unitt1ți, este însă, cu aceasta, schimbarea care nu se mai re Întoarce în sine a momentelor, a ființei-în-sine, a ființei-pentru-un-altuL și a ființei-pentru-sine; este realitatea așa cum ea este obiect pentru conștiința reală a intelecției pure,- utilitatea. Oricât de rea ar putea să pară utilitatea pentru credință, adică 446 pentru sensibilitate, sau încă pentru abstracția care își zice speculație, ce își fixează însinele, utilitatea este totuși aceea în care intelecția pură își desăvârșește realizarea și își este ei înseși obiectuL, pe care acum nu-l mai neagă, dar care nici nu are pentru ea valoarea a ceea ce este gol, adică a purului transcendent. Căci intelecția pură este, așa cum am văzut, conceptul existent el însuși, adică personalitatea pură, identică sieși, deosebindu-se astfel pe sine în sine, încât fiecare element deosebit este el însuși concept pur, adică nu este în mod nemijlocit deosebit; intelecția este simplă conștiință-de-sine pură, care este deopotrivă pentru sine, ca și în sine într-o nemijlocită unitate. Ființa-ei-în-sine nu este de aceeaființa stabilă, ci în diferența sa încetează nemijlocit de a fi 334 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE ceva; o asemenea ființă însă, care nu are nemijlocit nici o oprire, nu este În sine, ci este prin esență pentru un altul, care e puterea ce o absoarbe. Însă acest al doilea moment opus primului, ființei-În-sine, dispare tot atât de nemijlocit ca și prim ul , ca adică ființa numai pentru un altul, el este mai degrabă dispariția însăși și ființa este pusa ca reîntoarsa-în-sine. ființa-pentru-sine pentru un altul. Această simplă ființă-pentru-sine, ca identitate-cu-sine, este însă mai degrabă o .ființa, adică, prin aceasta, ființare. Această natură a intelecției pure în desfașurarea momentelor ei, adică ea ca obiect, exprimă utilul. El este ceva ce subzistă În sine, adică lucru, această ființă-în-sine este totodată numai moment pur; el este astfel pentru un altul, dar el este, deopotrivă, pentru un altul numai așa cum este în sine; aceste momente opuse s-au reîntors în unitatea de nedespărțit a ființei-pentru-sine. Dacă însă utilul exprimă într-adevăr conceptul intelecției pure, el nu este totuși intelecția ca atare, ci este intelecția ca reprezentare, adică obiect al ei; el este numai schimbarea neîncetată a acelor momente, dintre care unul este anume faptul de a se fi reîntors în el însuși, dar numai ca ființă-pentru-sine, aceasta înseamnă ca moment abstract, apărând pe o latură fatâ de celelalte momente. Utilul însuși nu este esența negativă având aceste momente în opoziția lor în același timp neseparate În una și aceeași-privința, sau ca o gândire în sine, așa cum ele sunt ca intelecție pură. Momentul .ființei-pentru-sine este, desigur, în util, dar nu în felul că acesta trece dincolo de celelalte momente — de msine și ființa-pentru-altul —, și că astfel ar fi Sinele. Intelecția pură are astfel ca obiect, în util, propriul:oei concept în momentele lui pure.. ea este conștiința acestei metafizici, dar nu încă conceperea ei; nu a atins încă el însuși unitatea ființei și a conceptului. Deoarece utilul are încă pentru intelecție forma unui obiect, ea are încă o lume, anume nu o lume existentă în și pentru sine, dar, totuși, încă o lume, pe care ea o distinge de sine. Numai că întrucât opozițiile au apărut în punctul suprem al conceptului, etapa următoare va fi că ele se prăbușesc și iluminismul face experiența fructelor faptelor sale. [3] Dacă considerăm obiectul la care am ajuns în raport cu această întreagă sferă, lumea reală a culturii s-a concentrat astfel în vanitatea conștiinței-de-sine, în ființa-pentru-sine , care are încă confuzia caracteristică culturii drept conținut al ei și este încă conceptul singular, nu încă conceptul care e pentru sine universal. Reîntors însă în sine, acest concept este intelecția pura, conștiința pură ca purul Sine, adică 447 335 (BB) SPIRITUL 448 449 negativitatea, așa cum credința este aceeași ca gândirea pură, adică pozitivitatea. Credința are în acel Sine momentul care o întregește; — dar, pierind prin această completare, vedem acum în intelecția pură cele două momente, ca esență absolută: ce este numai gândit, adică negativul, și materia, care e existentul pozitiv. Lipsește încă acestei întregiri acea realitate a conștiinței-de-sine care aparține conștiinței vanitoase, — lumea, din care gândirea s-a ridicat la sine. Această lipsă este atinsă în utilitate, când intelecția pură a obținut în ea obiectivitatea pozitivă; intelecția pură este astfel conștiința reală satisfăcută de sine. Această obiectivitate constituie acum lumea ei și a devenit adevărul întregii lumi anterioare, a celei ideale, cât și a celei reale. Prima lume a spiritului este imperiul răspândit al existenței-în-fapt încă risipite a spiritului și a certitudinii singularizate a lui însuși; la fel cum natura răspândește viața ei în forme infinit de multiple, fără să fie dat genul acestora. A doua lume cuprinde genul și este domeniulființei-în-sine, adică al adevarului opus acelei certitudini. A treia lume însă, utilul, este adevarul, care e deopotrivă certitudinea lui însuși. Imperiului adevărului credinței îi lipsește principiul realitații, adică certitudinea de sine ca fiind acest singular. Realității însă, adică certitudinii de sine, ca acest singular, îi lipsește însinele. în obiectul intelecției pure, ambele lumi sunt unite. Utilul este obiectul în măsura în care conștiinta-de-sine privește prin el, și certitudinea individuala de sine își găsește în el satisfacția ei (ființa-sa-pentru-sine); conștiința-de-sine privqte în el în acest mod, și această intelecție conține esența adevarata a obiectului (de a fi ceva întrevăzut, adică de a fi pentru un altul); această intelecție este, așadar, ea însăși cunoașterea adevărată și conștiința-de-sine are tot atât de nemijlocit certitudinea universală a ei înseși, are conștiința ei pura în acest raport, în care deci sunt unite deopotrivă adevar și prezență și realitate. Amândouă lumile sunt împăcate și cerul este transpus pe pământ. III LIBERTATEA ABSOLUTĂ ȘI TEROAREA 9 [1] Conștiința a găsit în utilitate conceptul ei. Dar el e în parte încă obiect. în parte, tocmai de aceea, încă scop, pe care conștiința nu îl 336 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE posedă încă în mod nemijlocit. Utilitatea este însă predicat al obiectului, nu e subiect însuși , adică realitatea sa nemijlocită și unică. Este aceeași ce apărea înainte când am găsit că.ființa-pentru-sine nu s-a arătat încă drept substanța celorlalte momente prin care utilul nu ar fi nemijlocit altceva decât Sinele conștiinței, iar acesta din urmă ar fi prin urmare în posesiunea lui. - Această revocare a formei obiectivității utilului s-a și petrecut însă în sine și din această revoluție interioară se ivește revoluția reală a realității, noua configurație a conștiinței, libertatea absolufll. Nu mai este dată de fapt decât o aparență goală de obiectivitate, care desparte conștiința-de-sine de posesiune. Căci, pe de o parte, în genere, orice subzistență și valabilitate a membrilor determinați ai organizării lumii actualității și credinței s-au reîntors în această determinare simplă, ca în temeiul și în spiritul lor; pe de altă parte însă, această lume organizată nu mai are nimic propriu pentru sine, ea este mai degrabă pură metafizică, pur concept, cu alte cuvinte cunoaștere a conștiinței-de-sine. Din în și pentru sinele utilului, ca obiect, conștiința recunoaște anume că ființa-sa-în-sine este, în mod esențial, ființa-pentru-altul; ființa-în-sine, ca ce e lipsit de Sine, este într-adevăr ceva pasiv, ceva ce este pentru un alt Sine. Obiectul este însă pentru conștiință în această formă abstractă a purei-ființari-în-sine, căci conștiința este pura privire interioara, ale cărei distincții sunt în forma pură a conceptelor. - Ființa-pentru-sine însă, în care se reîntoarce ființa-pentru-altul, Sinele, nu este un Sine a ceea ce este numit obiect, un Sine propriu deosebit de Eu; căci, ca intelecție pură, conștiința nu este un Sine individual, căruia obiectul i-ar sta deopotrivă înainte ca un Sine propriu, ci este conceptul pur, privirea Sinelui în ceea ce este Sine, îndoită vedere absolută de sine; certitudinea de sine este subiectul universal și conceptul care o cunoaște este esența oricărei realități. Dacă deci utilul era numai schimbarea momentelor fără reîntoarcerea în propria sa unitate și deci era însă obiect pentru cunoaștere, el încetează de a fi aceasta; căci cunoașterea este ea însăși mișcarea acelor momente abstracte, ea este Sinele universal, Sinele ei înseși, ca și al obiectului, și, fiind universal, este unitatea ce se reîntoarce în sine a acestei mișcări. Cu aceasta spiritul este dat ca libertate absoluta: el este conștiința-de-sine care înțelege că în certitudinea de sine stă esența tuturor maselor spirituale ale lumii reale, ca și ale lumii suprasensibile sau, invers, că 450 337 (BB) SPIRITUL esență și realitate sunt cunoaștere a conștiinței despre sine. - Ea este conștientă de personalitatea ei pură și, cu aceasta, de orice realitate spirituală; și orice realitate este numai ceva spiritual; lumea este pentru ea, în mod strict, propria sa voință, și aceasta este voința universală. Și anume această voință nu este gândul gol al voinței care este situat în asentimentul tăcut, adică reprezentat, ci este voința reală, universală, voința tuturor indivizilor singulari ca atare. Căci voința este în sine conștiința personalității, adică a fiecăruia; și ea trebuie să fie ca această voință adevărată, reală, ca esența conștientă-de-sine a tuturor și a fiecărei personalități, așa încât fiecare să facă, neîmpărțit, totul, și ceea ce se ivește ca faptă a întregului să fie faptă nemijlocită și conștientă a .fiecaruia. Această substanță neîmpărțită a libertății absolute se ridică pe tronul lumii fără ca vreo putere oarecare să-i poată opune rezistență. Căci, deoarece într-adevăr conștiința singură este elementul în care 451 esențele sau puterile spirituale își au substanța lor, întregul lor sistem, care se organiza și se păstra prin răspândirea în mase, a căzut, după ce conștiința singulară a sesizat obiectul ca neavând altă esență decât a conștiinței-de-sine înseși, adică îl concepea ca fiind absolut conceptul. Ceea ce făcea ca conceptul să fie obiect existent era diferențierea sa în mase subzistente separat; când încă obiectul devine concept, nu mai este nimic subzistent în el; negativitatea a pătruns toate momentele lui. El intră în existență astfel încât fiecare conștiință singulară se ridică din sfera care îi era atribuită, nu-și mai găsește în această masă particulară esența și opera ei, dar înțelege Sinele ei ca pe conceptul voinței, înțelege toate masele ca esență a acestei voințe și de aceea nu se poate realiza decât într-o muncă care e munca totală. în această libertate absolută sunt distruse deci toate stările sociale care sunt factorii componenți spirituali în care întregul este diferențiat. Conștiința individuală, care aparținea unui atare grup și care-și exercita în el voința și îl realiza, și-a suprimat limita ei; scopul ei este scop universal, limbajul ei este legea universală, opera ei este opera universală. Obiectul și elementuL diferit au pierdut aici semnificația utilității, care era predicat al oricărei ființe reale; conștiința nu-și mai începe mișcarea în obiect ca în ceva strain, din care ea s-a reîntors numai în sine, ci obiectul este pentru ea conștiința însăși; opoziția constă deci numai în diferența dintre conștiința individuali1 și cea universaLa; dar 338 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE 452 conștiința individuală își este ea însăși, nemijlocit, aceea care avea numai aparența opoziției, ea este conștiință și voință universală. Transcendentul acestei realități a ei planează asupra cadavrului independenței dispărute a ființei reale sau crezute a fi reală numai ca exhalația unui gaz fad, a golului etre supreme . [2] După suprimarea maselor spirituale diferite și a vieții mărginite a indivizilor, precum și a celor două lumi ale ei, nu rămâne deci dată decât mișcarea conștiinței-de-sine universale în ea însăși, în forma universalitații, și mișcarea conștiinței personale. Voința universală merge în sine și este voință individuala, căreia îi sunt opuse legea și opera universală. Dar această conștiință singulara Își este tot atât de nemijlocit conștientă de sine ca voință universală; ea își este conștientă că obiectul ei este legea dată de ea și opera împlinită de ea; trecând la activitate și creând obiectivitate, ea nu face deci ceva individual, ci numai legi și acte de stat. Această mișcare este astfel interacțiunea conștiinței cu ea însăși, În care ea nu emite nimic în forma unui obiect liber, care i-ar apărea ca opus. Rezultă de aici că ea nu poate ajunge la nici o realizare pozitivă, nici la realizările universale ale limbajului sau ale realității, nici la legile și orânduirile generale ale libertății conștiente sau la actele și Înfăptuirile libertății active. - Opera la care ar putea ajunge libertatea, dându-și conștiința, ar consta în aceea că o atare libertate și-ar deveni, ca substanță universala, obiect șijiința permanenta. Această alteritate ar fi în ea diferența prin care ea s-ar împărți în mase spirituale stabile și în membrele diferitelor puteri, în parte, aceste mase ar fi funcțiile constituite prin gândire ale unor puteri separate, legiuitoare, judecătorească și executivă; pe de altă parte însă ele ar fi esențele reale care au rei eșit în lumea reală a culturii și, dacă conținutul acțiunii universale ar fi privit mai de aproape, ele ar fi mast'lle particulare ale muncii, distinse mai departe ca stari sociale mai particulare. -Libertatea universală, care s-ar fi diferențiat În acest fel În părțile ei variate și s-ar fi făcut tocmai prin aceasta substanță existenta, ar fi astfel liberă de individualitatea singulară și ar împărți mulțimea indivizilor Între membrele ei diferite. Acțiunea și ființa personalității s-ar găsi Însă prin aceasta mărginită la o ramură a Întregului, la un fel al acțiunii și ființei; situată în elementul ființei, ea ar obține semnificația unei personalități determinate; ar Înceta de a fi într-adevăr conștiința-de-sine 453 339 (BB) SPIRITUL universală. Conștiința-de-sine universală nu se lasă aici înșelată în ce privește realitatea de imaginea supunerii sale sub legile date de ea însa$i, care i-ar atribui numai o parte din opera întreagă, nici de aceea că e reprezentata în faptul că ea însăși dă legea și în acțiunea universală, nu se lasă frustrată de realitatea că ea însasi dă legea și că împlinește ea însaSi o operă universală, și nu singulară; căci în cazul că Sinele este numai reprezentat, adică prezentat în mod ideal, acolo el nu este real; acolo unde el este reprezentat de altul, el nu este. După cum conștiința-de-sine singulară nu se găsește în această opera universala a libertății absolute ca substanță existentă-în-fapt, ea se găsește tot atât de puțin în faptele proprii și în acțiunile individuale ale voinței acestei substanțe. Pentru ca universalul să ajungă la o faptă, el trebuie să se concentreze în Unul individualității și să pună în frunte o conștiință-de-sine singulară; căci voința universală nu este voință reala decât într-un Sine, care este Unul. Prin aceasta însă, toți ceilalți indivizi sunt excluși din întregul acestei fapte și au numai o participare mărginită la ea, așa încât fapta nu ar fi faptă a conștiinței-de-sine cu adevarat universala. - Libertatea absolută nu poate deci produce o operă pozitivă sau o faptă pozitivă; ei îi rămâne numai acțiunea negativa; ea este numaijUria distrugerii. 454 Însă cea mai înaltă realitate și opusă libertății universale, sau, mai curând, unicul obiect care devine încă pentru ea, îl constituie libertatea și individualitatea conștiinței-de-sine reale înseși. Căci acea universalitate care nu se lasă adusă la realitatea articulării organice, și al cărei scop este de a se menține în continuitatea ei neîntreruptă, se distinge totodată pe sine în sine, deoarece este mișcare, adică conștiință în genere. Și în virtutea propriei sale abstracții, ea se separă anume în extremi la fel de abstracți, în universalitatea simplă, inflexibilă, rece, și în asprimea discretă, absolută, dură, și punctualitatea încăpățânată a conștiinței-de-sine reale. Acum, că a terminat cu distrugerea organizării reale și nu mai subzistă decât pentru sine, acesta este singurul ei obiect; - un obiect care nu mai are alt conținut, posesiune, ființă-în-fapt și întindere exterioară, ci este numai această cunoaștere de sine, ca Sine singular, absolutpur și liber. În ceea ce poate fi sesizat, acest obiect este numai ființa-sa-în-fapt abstracta în genere. - Raportul deci al acestor doi termeni, fiindcă ei sunt indivizibili, absolut pentru sine, și ca atare nu pot trimite în termenul mediu nici o parte prin care s-ar lega, este 340 SPIRITUL ÎNSTRĂINAT DE SINE negația pură cu totul nemijlocita, și anume negația singularului ca un existent în universal. Singura operă și faptă a libertății universale este deci moartea, și anume o moarte care nu are nici o sferă și împlinire interioară; căci ceea ce este negat este punctul neîmplinit al Sinelui absolut-liber; este deci moartea cea mai rece, cea mai plată, fără altă importanță decât tăiatul unei căpățâni de varză sau o înghițitură de apă. În platitudinea acestui cuvânt constă înțelepciunea guvernării, inteligența voinței universale prin care ea se realizează. Guvernul nu este el însuși altceva decât punctul care se fixează, adică individualitatea voinței universale. El, o voință și o realizare care pleacă dintr-un punct, vrea și realizează totodată o ordine și o acțiune determinată. El exclude prin aceasta, pe de o parte, pe ceilalți indivizi din fapta sa și, pe de altă parte, se constituie astfel ca o guvernare cu o voință determinată și care prin aceasta este opusă voinței universale; el nu se poate deci prezenta în alt fel decât ca o/acțiune. Numai facțiunea victorioasa se numește guvernare, și tocmai în faptul că ea este facțiune stă nemijlocit necesitatea decăderii ei; iar faptul că ea este guvernare o face, invers, să fie facțiune și vinovată. Dacă voința universală se menține față de acțiunea reală a guvernării ca fiind crima pe care guvernarea o comite față de ea, din contră, guvernarea nu posedă nimic precis și exterior prin care s-ar manifesta vina voinței ce îi este opusă. Căci ei, ca voință universală reala, nu-i stă împotrivă decât voința pură, ireală, intenția. A deveni suspect ia deci locul, adică are semnificația și efectul faptului de a fi vinovat, și reacția exterioară contra acestei .realități ce stă în simplul interior al intenției constă în suprimarea rece a acestui Sine existent, căruia nu i se poate lua nimic decât ființa lui însuși. [3] În această/apta caracteristică ei, libertatea absolută își devine obiect și conștiința-de-sine face experiența a ceea ce este această libertate. În sine, ea este tocmai această conștiința-de-sine-abstracta, care distruge orice diferență și orice subzistență a diferenței în ea. Ca fiind aceasta, ea își este sieși obiectul; spaima morții este intuiția directă a acestei esențe negative a ei. Această realitate a sa, conștiința-de-sine absolut-liberă o găsește însă cu totul alta decât era propriul ei concept despre ea, că anume voința universală nu ar fi decât esența pozitiva a personalității și că aceasta din urmă s-ar ști în ea numai în mod pozitiv, adică s-ar ști menținută aici. Dar pentru conștiința-de-sine care, ca intelecție pură, separă strict esența ei pozitivă și negativă - absolutul 455 456 341 (88) SPIRITUL lipsit de predicat, ca gâruiire pură și ca materie pură — trecerea absolută din una în alta este dată în realitatea ei. Voința universală ca conștiință-de-sine reală, absolut pozitivă — întrucât ea este această realitate conștientă de sine ridicata la gândirea pură sau la materia abstractă — se transformă în esență negativă și se arată astfel a fi ceea ce suprima gândirea de sine, adică conștiința-de-sine. Libertatea absolută, ca pură identitate cu sine a voinței universale, are deci negația în ea; prin aceasta însă are în ea diferența în genere și o dezvoltă iarăși ca diferență realil. Căci pura negativitate găsește în voința universală identică sieși elementul subzistenței, adică substanța în care momentele ei se realizează; ea are materia pe care o poate transforma în determinația ei; și în măsura în care această substanță s-a arătat ca fiind negativul pentru conștiința singulară, se formează din nou deci organizarea maselor spirituale, cărora le va fi atribuită mulțimea conștiințelor individuale. Acești indivizi, care au simțit frica stăpânului lor absolut, moartea, Iasă din nou să le convină negația și diferențele, se orânduiesc între mase și se întorc din nou la o operă divizată și limitată, dar prin aceasta se întorc la realitatea lor substanțială. Spiritul ar fi fost aruncat din acest tumult înapoi la punctul său de plecare, la lumea etică și reală a culturii, care, prin frica^ stăpânului ce s-a reîntors în suflete, a fost doar înviorată și întinerită. Spiritul ar trebui să parcurgă din nou acest ciclu al necesității și să-I repete mereu, dar numai perfecta întrepătrundere a conștiinței-de-sine și a substanței ar fi rezultatul final, — o întrepătrundere în care conștiința-de-sine, făcând 457 experiența forței negative față de ea a esenței sale universale, ar vrea să se cunoască și să se găsească nu ca acest particular, ci numai ca universal, și ar putea deci suporta și realitatea obiectivă a spiritului universal, realitate care exclude conștiința-de-sine ca particulară. — Dar, în libertatea absolută, ceea ce se afla în interacțiune reciprocă nu era nici conștiința cufundată într-o existență multiplă sau propunându-și scopuri și gânduri determinate, nici o lume valabilă, externă, fie ea a realității sau a gândirii, ci lumea strict în forma conștiinței ca voință universală și, deopotrivă, conștiința-de-sine strânsă din orice existență împrăștiată sau din orice scopuri și judecăți variate în Sinele simplu. Cultura pe care această conștiință-de-sine o dobândește în interacțiunea ei cu această esență este deci cea mai înaltă și ultima: aceea de a vedea realitatea ei simplă, pură, dispărând nemijlocit și trecând în neantul gol. 342 SPIRITUL îNSTRĂINAT DE SINE În lumea culturii Înseși, conștiința-de-sine nu ajunge să intuiască negația, adică înstrăinarea sa În această formă a purei abstracții, ci negația ei este negația plină de conținut, este sau onoarea sau bogăția, pe care ea le câștigă în schimbul Sinelui de care s-a Înstrăinat, sau este limbajul "spiritului" și al intelecției, pe care îl dobândește conștiința ruptă; sau negația este cerul credinței sau principiul utilității aparținând iluminismului. Toate aceste determinări sunt pierdute În pierderea pe care Sinele o suferă în libertatea absolută. Negația sa este moartea lipsită de importanță, pura spaimă a negativului, care nu are în el nimic pozitiv, nici o plenitudine. - Totodată însă această negație nu este În realitatea ei ceva strain; ea nu este nici necesitatea universală, care stă dincolo, în care decade lumea morală, nici hazardul singular al posesiunii proprii sau capriciul posesorului față de care conștiința ruptă se simte dependentă, ci ea este voința universala care, În această ultimă abstracție a sa, nu are nimic pozitiv și deci nu poate da nimic În schimbul sacrificiului; - dar tocmai de aceea această voință este nemijlocit una cu conștiința-de-sine, adică este purul pozitiv, fiindcă este purul negativ; și moartea fără semnificație, negativitatea fără Împlinire, goală, a Sinelui, În conceptul ei interior, se transformă În pozitivitate absolută. Pentru conștiință, unitatea ei nemijlocită cu voința universală, cerința ei de a se ști ca un anume punct determinat În voința universală, se transformă în experiența absolut contrară. - Ceea ce În aceasta dispare pentru ea esteființa abstractă, adică nemijlocirea acestui punct lipsit de substanță: și această nemijlocire dispărută este voința universală ca atare - ca fiind aceea în care conștiința se cunoaște acum -,în măsura în care ea este nemijlocire suprimata; în măsura În care ea este cunoaștere pură sau voință pură. Prin aceasta ea cunoaște această voință ca fiind ea Însăși, și se cunoaște pe ea însăși ca fiind esență; Însă nu ca fiind esență nemijlocit-existenta, - nu cunoaște voința ca guvernarea revoluționară sau ca anarhia care se străduiește să creeze anarhia, nici ca punctul central al acestei facțiuni sau al celei opuse; ci voința universala este cunoașterea si voința ei pura, și ea este voința universală ca fiind această cunoaștere și voință pură. În aceasta ea nu se pierde pe ea-Însa.fi, căci cunoașterea și voința pură sunt mai curând ea decât punctul atomic al conștiinței. Ea este deci interacțiunea cunoașterii pure cu ea Însăși; cunoașterea pură, ca esența, este voința universală; dar această esența este în mod strict numai cunoașterea pură. 458 343 (BB) SPIRITUL Conștiința-de-sine este deci cunoașterea pură a esenței ca cunoaștere pură. Ea, mai departe, ca Sine singular, este numai forma subiectului, adică a acțiunii reale care este cunoscută de ea caformi1; în același timp 459 pentru ea, realitatea obiectivi1,ființa, este în mod strict forma lipsită de Sine; căci această realitate obiectivă ar fi ceea ce nu e cunoscut; însă această cunoaștere cunoaște cunoașterea ca fiind esența. Libertatea absolută a egalat deci cu ea însăși opoziția voinței universale și singulare; spiritul înstrăinat de sine, împins la capătul opoziției lui, în care voința pură și purul agent volițional sunt încă distincți, reduce această opoziție la o formă transparentă și se găsește în aceasta pe el însuși. - Așa cum domeniul lumii reale trece în domeniul credinței și al intelecției, tot așa libertatea absolută trece din realitatea ei care se distruge pe ea însăși într-o altă țară a spiritului conștient de sine, unde, în această irealitate, ea este socotită ca fiind adevărul, unde spiritul se înviorează în gândul adevărului - în măsura în care el este și rămâne gând - și cunoaște această ființă închisă în conștiința-de-sine ca fiind esența perfectă și completă. S-a ivit noua formă a spiritului moral. C __ __________ _______________________________ __ SPIRITUL CERT DE EL ÎNSUȘI; MORALITATEA Lumea etică arăta spiritul doar pierit în ea, Sinele individual ca fiind soartă și adevăr al ei. Această persoani1 a dreptului însă își are substanța și împlinirea ei în afara lumii etice. Mișcarea lumii culturii și a credinței suprimă această abstracție a persoanei și, prin înstrăinarea împlinită, prin cea mai înaltă abstracție, substanța devine pentru Sinele spiritului mai întâi voinți1 universali1 și în sfârșit proprietate a acestuia. Aici deci cunoașterea pare a fi devenit cu totul adecvată adevărului ei; căci adevărul ei este această cunoaștere însăși, și orice opoziție a celor două părți a dispărut, și anume nu pentru noi, adică în sine, ci pentru conștiința-de-sine însăși. Aceasta a devenit stăpână asupra opoziției 460 conștiinței înseși. Conștiința stă pe opoziția dintre certitudinea-de-sine și obiect; acum Însă obiectul îi este, ei înseși, certitudinea, cunoașterea, 344 SPIRITUL CERT DE EL ÎNSUȘI după cum certitudinea ei înseși ca atare nu mai are scopuri proprii, deci nu mai este în determinație, ci este cunoaștere pură. Conștiința-de-sine își ia deci cunoașterea ei drept substanța însăși. Această substanță este pentru conștiința-de-sine pe cât de nemijlocita, pe atât de absolut mijlocita, într-o nedespărțită unitate. Nemijlocita: ca și conștiința etică, ea cunoaște și își face datoria și aparține acestei datorii ca naturii ei; dar ea nu e caracter cum era conștiința etică, care prin nemijlocirea sa este un spirit determinat; aparține mai degrabă numai uneia dintre esențialitățile etice și are caracteristica de a nu cunoaște. Ea este mijlocire absoluta, ca și conștiința ce se cultivă, ca și conștiința religioasă; căci ea este esențial mișcarea Sinelui de a suprima abstracția nemijlociteiființe-în-fapt și de a-și deveni ceva universal; dar nu prin pura înstrăinare și rupere a Sinelui ei și a realității, nici prin fuga de aceasta. Ci ea își este nemijlocit prezenta în substanța ei, căci această substanță este cunoașterea ei, este certitudinea intuită, pură a ei înseși; și tocmai aceasta nemijlocire, care este propria ei realitate, este întreaga realitate; căci nemijlocitul este ființa însăși și, ca nemijlocire pură, limpezită prin absoluta negativitate, este ființa în genere, adică orice ființă. Esența absolută nu este deci epuizată în determinarea prin care ea e simpla esența a gândirii, ci ea este întreaga realitate, și această realitate este numai ca cunoaștere; ceea ce conștiința nu ar cunoaște nu ar avea nici un sens și nu poate fi o putere pentru ea; în voința ei cunoscătoare s-a strâns toată obiectivitatea și întreaga lume. Ea esJe absolut liberă fiindcă își cunoaște libertatea ei, și tocmai această cunoaștere a libertății ei este substanța și scopul ei și singurul ei conținut. 461 A) CONCEPȚIA MORALĂ DESPRE LUME [1] Conștiința-de-sine cunoaște datoria ca fiind esența absolută. Ea nu este legată decât prin datorie, și această substanță este propria ei conștiință pură; datoria nu poate obține pentru conștiință forma a ceva străin. Închisă astfel în ea însăși, conștiința morală nu este încă pusă și considerată ca conștiința. Obiectul este cunoaștere nemijlocită și, pătruns în mod tot atât de pur de către Sine, el nu este obiect. Dar fiind 345 (BB) SPIRITUL prin esență mijlocirea și negativitatea, conștiința-de-sine are în conceptul ei relația față de o alteritate și este conștiință. Întrucât datoria formează singurul ei scop și obiect esențial, această alteritate este pentru ea, pe de o parte, o realitate cu totul lipsita de importanța. Deoarece această conștiință este cu totul închisă în sine, ea se comportă cu totul liber și indiferent față de această alteritate; și existența-în-fapt este, în consecință, pe de altă parte, o existență lăsată cu totul liberă de către conștiința-de-sine, o existență ce se raportează numai la ea. Cu cât mai liberă este conștiința-de-sine, cu atât mai liber va fi și obiectul negativ al conștiinței ei. Obiectul este astfel o lume împlinită în sine în individualitatea ei proprie, un întreg independent de legi proprii, precum și un mers independent și o liberă realizare a acestor legi, - o natura în genere, ale cărei legi, ca și acțiunea ei, îi aparțin ei înseși, ca o esență care e nepăsătoare față de conștiința-de-sine morală, așa cum aceasta este nepăsătoare față de ea. Plecând de la această determinare, se formează o concepție moralil despre lume care constă în raportul ființei morale în sine și pentru sine. Acestui raport îi stă deopotrivă la bază totala indiferența și propria independență a naturii și a scopurilor și a activităților morale una față de cealaltă, după cum, pe de altă parte, îi stă la bază conștiința singurei 462 esențialități a datoriei și a totalei lipse de independență și de esențialitate a naturii. Concepția morală despre lume cuprinde astfel dezvoltarea momentelor care sunt date în acest raport al unor premise cu totul contradictorii. Este deci presupusă mai întâi concepția morală în general; datoria are pentru ea valoarea esenței, pentru ea, care e realil și activa și care în realitatea și fapta ei împlinește datoria. Pentru această conștiință morală există însă totodată libertatea presupusă a naturii și eaface experiența că natura nu se preocupă de a-i da conștiința unității sale cu ea și că deci o Iasă poate să fie fericita, poate nu. Conștiința nemorală, din contră, își găsește, poate din întâmplare, realizarea ei acolo unde conștiința morală nu vede decât ocazie de acțiune, dar nu se vede obținând ea însăși, prin acțiunea ei, fericirea și satisfacția împlinirii. Ea găsește deci mai curând motiv să deplângă o atare situație în care nu este corespondență între ea și existența-în-fapt, să deplângă nedreptatea care o mărginește la a-și creea obiectul doar ca datorie pura și îi interzice de a-l vedea pe acesta realizat și pe ea însasi realizată. 346 SPIRITUL CERT DE EL ÎNSUȘI Conștiința morală nu poate renunța la fericire și nu poate să lase acest moment în afara scopului ei absolut. Scopul, care este exprimat ca datorie pura, are esențial în el faptul că cuprinde această conștiință-de-sine individuala; convingerea individuala și cunoașterea ei formau un moment absolut în moralitate. Acest moment, în scopul devenit obiectiv, în datoria împlinita, este conștiința individuala privindu-se ca realizată, adică este satisfacția care nu stă astfel nemijlocit în conceptul moralității considerate ca dispoziție (Gesinnung), ci numai în conceptul actualizarii moralității. Prin aceasta însă, satisfacția este și ea implicată în moralitate, ca dispoziție, căci aceasta tinde să nu rămână dispoziție în contrast cu acțiunea, ci sa acționeze, adică să se realizeze. Scopul exprimat întreg, împreună cu conștiința momentelor sale, este deci că datoria împlinită ar fi deopotrivă acțiune pur morală, ca și individualitate realizată, și că natura, ca latură a singularitatii opuse scopului abstract, ar fi una cu acesta. - Pe cât de necesară este experiența dizarmoniei celor două laturi - deoarece natura este liberă -, tot astfel și datoria este, singură, ce e esențial, și față de ea natura este ceea ce e lipsit-de-sine. Acel scop întreg pe care îl constituie armonia cuprinde în el realitatea însăși. El este, în același timp, gândul realitații. Armonia moralității și a naturii sau — întrucât natura nu ar intra în considerare decât în măsura în care conștiința găsește unitatea naturii cu ea — armonia necesității și fericirii este gândita ca existând în mod necesar, adică ea este postulaM. Căci a postula exprimă faptul că ceva este gândit cajind, care nu este încă real; o necesitate nu a conceptului ca concept, ci aființei. Ființa postulată nu aparține deci reprezentării conștiinței întâmplătoare, ci stă în conceptul moralității înseși, al cărei conținut adevărat este unitatea conștiinței pure și a conștiinței individuale; aparține conștiinței individuale ca această unitate să fie pentru ea ca o realitate; ceea ce în privința conținutului scopului înseamnă fericire; în privințafarmei lui însă este existența în genere. - Această existență care e cerută, adică unitatea ambelor, este de aceea nu o dorință sau, considerată ca scop, nu este un atare a cărui atingere ar fi încă nesigură, ci este o cerință a rațiunii, adică o certitudine imediată și presupoziție a acesteia. Acea primă experiență și acest postulat nu reprezintă unicul, ci se formează un cerc întreg de postulate. Natura nu este anume numai această modalitate externa, cu totul liberă, în care conștiința ar vrea să-și 463 464 347 (BB) SPIRITUL realizeze scopul ei ca un pur obiect. Conștiința este în ea însăși, în mod esențial, o atare pentru care acest altul este realitate liberă, adică este ea însăși ceva contingent și natural. Această natură, care pentru ea este a ei, este sensibilitatea, care, în forma actului voluntar, ca impuLsuri și înclinații, are pentru ea o esențialitate proprie, determinata, adică are scopuri singuLare, este deci opusă voinței pure și scopurilor pure ale acesteia. În contrast cu această opoziție, pentru conștiința pură esența este mai degrabă raportul sensibilității față de ea, unitatea absolută a acesteia cu ea. Ambele, gândirea pură și sensibilitatea conștiinței, sunt în sine o singură conștiință și gândirea pură este tocmai aceea pentru care și în care este această unitate; pentru ea însă, ca conștiință, există opoziția dintre ea însăși și instincte. În acest conflict dintre rațiune și sensibilitate, esențialul pentru rațiune este că conflictul trebuie rezolvat și unitatea celor două trebuie să apară ca rezultat, care nu e unitatea originară că amândouă sunt în același individ, ci o unitate care rezultă din opoziția cunoscută a celor două. Numai o atare unitate este moralitatea reală, căci în ea este conținută opoziția prin care Sinele este conștiință, sau mai întâi este ceva real și, în fapt, este Sine și totodată universal; adică în aceasta este exprimat acea mijlocire care este, așa cum vedem, esențilllă moralității. — Fiindcă între cele două momente ale opoziției sensibilitatea este în mod strict alteritatea, adică negativul, că, din contră, gândirea pură a datoriei este esența din care nu se poate renunța la nimic, de aceea unitatea produsă pare a nu putea avea loc 465 decât prin suprimarea sensibilității. Dar, întrucât sensibilitatea este ea însăși moment al acestei deveniri, momentul realității, în ce privește unitatea va trebui să ne menținem mai întâi la expresia că sensibilitatea este conforma moralității. — Această unitate este deopotrivă o ființă postulată; ea nu este prezentă aici, căci ceea e este prezent este conștiința, adică opoziția sensibilității și a conștiinței pure. Această unitate nu este însă în același timp un însine, ca primul postulat, în care natura liberă constituie una din laturi și armonia naturii cu conștiința morală cade în afară de aceasta; ci natura este aici aceea care se găsește în conștiința însăși și avem aici de-a face cu moralitatea ca atare, cu o armonie care este proprie Sinelui activ; conștiința trebuie deci să înfăptuiască ea însăși această armonie și să facă încontinuu progrese în moralitate. Împlinirea acestui rezultat trebuie însă împinsă la infinit; căci dacă ea s-ar produce în realitate, conștiința morală s-ar suprima. 348 SPIRITUL CERT DE EL ÎNSUȘI Căci moralitatea este constiința morală numai ca esență negativă, pentru a cărei datorie pură sensibilitatea nu are decât o semnificație negativă, nu este decât neconforma. În armonie dispare însă moralitatea ca conștiința, adică realitatea ei, după cum în conștiința morală, adică în realitate, dispare armonia ei. Perfecțiunea nu poate fi de aceea atinsă în mod real, ci trebuie gândită numai ca o exigența absoluta, adică gândilă ca o atare care rămâne strict o sarcină. În același timp conținutul ei trebuie totuși gândit ca unul ce trebuie sajie în mod absolut și să nu rămână o sarcină; fie că în acest scop ne reprezentăm conștiința ca fiind cu totul suprimată, fie că nu; la care din acestea trebuie să ne oprim în această privință nu mai poate fi distins clar în depărtarea întunecoasă a infinității, în care tocmai de aceea trebuie să fie împinsă atingerea scopului. Va trebui spus anume că reprezentarea determinată nu trebuie să intereseze și nu trebuie să fie căutată, căci aceasta duce la contradicții - a unei sarcini care trebuie să rămână sarcină și totuși să fie împlinită și a unei moralități care nu trebuie să fie conștiință, care nu mai trebuie să fie reală. Prin considerarea însă că moralitatea împlinită conține o contradicție, sfințenia esențialității morale ar suferi și datoria absolută ar apărea ca ceva ireal. Primul postulat a fost armonia moralității și a naturii obiective, scopul final al lumii; celălalt a fost armonia moralității și a voinței în forma ei sensibilă, scopul final al conștiinței-de-sine ca atare; primul este deci armonia în forma ființei-În-sine, celălalt în forma jiinței-pentru-sine. Ceea ce unește însă ca termen mediu aceste două scopuri finale extreme, care sunt gândite, este mișcarea acțiunii reale înseși. Ele sunt armonii ale căror momente, în diferențierea lor abstractă, nu au devenit încă obiect. Aceasta se petrece în realitatea efectivă, în care laturile apar în conștiința propriu-zisă, fiecare ca fiind alta celeilalte. Postulatele constituite prin aceasta conțin acum armonii existente în si pentru sine, așa cum înainte nu conțineau decât armoniile separate existente În sine și pentru sine. [2] Conștiința morală, ca simpla cunoastere și voința a datoriei pure, este raportată, în acțiune, la obiectul opus simplității ei, la realitatea cazului multiplu și are, prin aceasta, o relație morală multiplă. În ce privește conținutul, se ivesc aici multele legi în genere și, în ce privește forma, puterile contradictorii ale conștiinței cunoscătoare și a ce este inconștient. - În ce privește mai întâi datoriile multiple, nu are 466 349 (BB) SPIRITUL în ele valoare pentru conștiința morală în genere decât datoria pura; multele datorii, ca fiind multe, sunt datorii determinate și, de aceea, ele nu sunt, ca atare, nimic sfânt pentru conștiința morală. Totodată însă, 467 fiind necesare prin conceptul acțiunii care închide în sine o realitate multiplă și, în consecință, o raportare morală multiplă, ele trebuie considerate ca existente în și pentru sine. Fiindcă ele nu pot fi apoi decât într-o constiința morală, ele sunt totodată într-o altă conștiință decât aceea pentru care numai datoria pură, ca fiind pură, este în și pentru sine și este sfintă. Este deci postulat că este o alta conștiință care le consacră, adică le știe și le vrea ca datorii.Prima menține datoria pură indiferenta față de orice conținut determinat și datoria nu este decât această indiferență față de el; cealaltă însă conține relația deopotrivă de esențială față de acțiune și necesitatea conținutului determinat; fiindcă, pentru aceasta, datoriile au valoare de datorii determinate, conținutul lor este ca atare pentru ea tot atât de esențial ca și forma prin care el este datoria. Aceasta este deci astfel o atare conștiință în care universalul și particularul sunt, în mod absolut, una; conceptul ei este deci același ca și conceptul armoniei dintre moralitate și fericire. Căci această opoziție exprimă deopotrivă separarea dintre conștiința morală identica-eu-sine și realitate, care, ca ființa multipla , contrazice esența simplă a datoriei. Dacă însă primul postulat exprimă numai armonia existenta a moralității și a naturii, pentru că natura este aici acest negativ al conștiinței-de-sine, momentul ființei, din contră, acest În sine este acum pus prin esență drept conștiință; căci existentul are acum forma conținutului datoriei, adică este determinația în datoria determinata. Însinele este deci unitatea unor asemenea elemente care, ca esențialitați simple, sunt esențialități ale gândului și de aici sunt numai într-o conștiință. Această conștiință este deci acum un Domn și Stăpân al lumii, care produce armonia moralității 468 și a fericirii și care sanctifică în același timp datoriile ca multiple. Aceasta din urmă înseamnă atât, că pentru conștiința datoriei pure datoria determinată nu poate să fie nemijlocit sfântă: însă, deoarece în virtutea acționării reale, care e ceva determinat, datoria determinată este deopotrivă necesara, necesitatea ei care e în afara acelei conștiințe, în alta, care este deci mijlocitoarea datoriei determinate și a celei pure, și este temeiul prin care și datoria determinată are valoare. 350 SPIRITUL CERT DE EL ÎNSUȘI În acțiunea efectivă însă conștiința se comportă ca fiind acest Sine, ca ceva complet singular; ea este îndreptată către realitatea ca atare și o are pe aceasta ca scop; căci ea vrea să îndeplinească ceva. Datoria în genere cade deci în afară de ea, într-o altă esență, care este conștiință și este legiuitorul sfânt al datoriei pure. Pentru cel ce acționează tocmai fiindcă este cel ce acționează, acest altul al datoriei pure are nemijlocit valoare; este deci conținut al unei alte conștiințe, această datorie pură, și este sfântă pentru conștiința care acționează numai în mod mijlocit, și anume în virtutea acestei alte conștiințe. Fiindcă este pus astfel că validitatea datoriei — ceea ce este în și pentru sine sfânt — cade în afara conștiinței reale, această conștiință stă prin aceasta ca fiind conștiința morală imperfectă, pe una dintre laturi. Tot așa, în ce privește cunoașterea ei, ea se știe ca o conștiință ale cărei cunoaștere și convingere sunt incomplete și întâmplătoare; la fel, în ce privește voința ei, ea se știe ca o conștiință ale cărei scopuri sunt afectate de sensibilitate. Din cauza nedemnității ei, ea nu poate privi deci fericirea ca pe ceva necesar, ci ca pe ceva întâmplător, și nu o poate aștepta decât ca pe o grație. Dar, deși realitatea sa este incompletă, totuși, pentru voința și cunoașterea sa pură, datoria contează ca esență; în concept, în măsura în care conceptul este opus realității, adică în gândire, ea este deci perfectă. Esența absolută [Dumnezeu] este tocmai acest gândit și postulat dincolo de realitate; este deci gândul în care cunoașterea și voința morală imperfectă sunt considerate drept perfecte, și astfel,:Încă, fiindcă el [Absolutul] consideră această imperfecțiune ca foarte importantă, el distribuie fericirea după demnitate, adică după meritul atribuit conștiinței imperfecte. [3] Concepția despre lume este în aceasta împlinită; căci în conceptul conștiinței-de-sine morale ambele laturi — datorie pură și realitate — sunt puse într-o singură unitate, și, prin aceasta, una ca și cealaltă, nu ca fiind în și pentru sine, ci ca momente, adică ca depășite. Aceasta devine în ultima parte a concepției morale a lumii explicit pentru conștiință. Conștiința pune anume datoria morală Într-o esență diferită de aceea care este ea însăși, adică o pune, în parte, ca pe ceva reprezentat, în parte ca pe ceva care nu e ceea ce valorează în și pentru sine, dar nemoralul trece mai degrabă drept ce e perfect. În același mod ea se afirmă pe ea însăși ca fiind ceva a cărei realitate nu e conformă 469 351 (88) SPIRITUL datoriei, este depășită și care, ca depășită, adică în reprezentarea Esenței Absolute, nu mai contrazice moralitatea. Pentru conștiința morală însăși, concepția ei morală despre lume nu are totuși semnificația că ea și-ar dezvolta în aceasta propriul ei concept și că și l-ar face obiect. Ea nu are o conștiință despre această opoziție nici în ce privește forma, nici în ce privește conținutul; ea nu pune în relație și nu compară elementele acestei opoziții, ci merge înainte în dezvoltarea ei, fără ca ea să fie conceptul care ține împreună momentele. Căci ea cunoaște numai esența pura, adică obiectul, în măsura în care el este datorie, în măsura în care el este un obiect abstract al conștiinței sale pure, cunoaște acest obiect ca fiind cunoaștere pură, deci ca ea însăși. Ea se comportă deci numai gândind, nu concepând. De aceea obiectul conștiinței sale reale nu este încă transparent pentru ea; ea nu este conceptul absolut, care singur prinde alteritatea ca atare, 470 adică prinde opusul său absolut ca fiind el însuși. Realitatea ei proprie, ca și orice altă realitate obiectivă, trece anume pentru ea ca fiind inesențiala; dar libertatea ei este libertatea gândirii pure față de care tocmai de aceea natura s-a constituit ca ceva tot atât de liber. Fiindcă amândouă sunt în același mod în ea, libertatea ființei [exterioare] și închiderea acesteia în conștiință, obiectul ei va deveni un obiect existent, care nu este în același timp decât gândit; în ultima parte a intuiției sale, conținutul va fi afirmat, esențial, în felul căființa sa este ceva reprezentat, și această legătură a ființei și gândirii va fi exprimată ca ceea ce ea este în fapt, ca o reprezentare. Dacă considerăm concepția morală a lumii în sensul că acest mod obiectiv nu este altceva decât conceptul conștiinței-de-sine morale înseși, pe care ea și-l face obiectiv, atunci rezultă, prin această conștiință asupra formei originii ei, o altă configurație a prezentării sale. - Primul lucru de la care am plecat este conștiința-de-sine morală efectiv reala, adică faptul că exista o atare conștiința. Căci conceptul pune această conștiință-de-sine morală în determinarea că pentru ea orice realitate nu are esență decât în măsura în care se conformează datoriei; și el pune această esență ca fiind cunoaștere, adică în nemijlocită unitate cu Sinele real; această unitate este astfel ea însăși reală, ea este o conștiință morală reală. - Aceasta, ca conștiință, își reprezintă acum conținutul său ca obiect, anume ca scopfinal al lumii, ca armonie a moralității și a oricărei realități. Întrucât însă ea își reprezintă această unitate ca obiect 352 SPIRITUL CERT DE EL ÎNSUȘI 471 și nu este încă conceptul care are puterea asupra obiectului ca atare, această unitate este pentru ea un negativ al conștiinței-de-sine, adică unitatea cade în afara ei, ca ceva dincolo de realitatea ei, dar, în același timp, ca ceva care este și ca existent, dar numai gândit. Ceea ce astfel îi rămâne ei, care ca conștiință-de-sine este altceva decât obiectul, este nearmonia dintre conștiința datoriei și realitate, și anume propria sa realitate. Propoziția sună deci acum astfel: nu exista o conștiința-de-sine morala reala complet Împlinita; și deoarece ceea ce e moral nu este în genere decât în măsura în care este împlinit - căci datoria este Însinele pur, neamestecat, și moralitatea nu constă decât în conformitatea cu acest principiu pur -,a doua propoziție sună în general astfel: nu exista ceva real care safie moral. Întrucât însă, în al treilea rând, această conștiință-de-sine este un Sine, ea este În sine unitatea datoriei și a realității; această unitate îi va deveni deci obiect ca fiind moralitatea împlinită, dar ca ceva dincolo de realitatea ei, care, totuși, trebuie să fie real. În acest termen final al unității sintetice a primelor două propoziții, realitatea conștientă de sine și datoria nu sunt puse decât ca un moment depășit; căci nici una nu este singură, izolată, dar ele, în a căror determinare esențială stă aceea de a fi libere una fața de alta, nu mai sunt astfel în unitate fiecare liberă una față de alta, deci fiecare este suprimată, și prin aceasta ele devin, în ce privește conținutul, obiect ca atare, În care fiecare conteaza pentru cealalta, și în ce privește forma, astfel încât acest interschimb al lor nu este în același timp decât reprezentat. - Sau ceea ce nu e cu adevarat moial, fiindcă este deopotrivă gândire pură și este înălțat deasupra realității lui, este în reprezentare totuși moral și va fi luat ca deplin valabil. Prin aceasta, prima propoziție, aceea că exista o conștiință-de-sine morală, este restabilită, dar legată de a doua, că nu exista o conștiință-de-sine morală; anume că exista una, dar numai în reprezentare; adică nu exista nici una, dar ea este admisă să treacă drept atare de către o altă conștiință. 353 (BB) SPIRITUL B) PREFACEREAI în concepția morală despre lume vedem, pe de o parte, conștiința 472 însăși producându-și obiectul ei în mod conștient; vedem că ea nici nu găsește obiectul în fața ei ca pe ceva străin, nici obiectul nu vine înaintea ei în mod inconștient, ci ea procedează peste tot după un temei, de la care plecând ea instituie esența obiectivă; ea cunoaște deci această esență obiectivă ca fiind ea însăși, căci ea se cunoaște pe sine drept agentul care o produce. Ea pare astfel a ajunge aici la liniștea și satisfacția ei, căci ea nu le poate găsi pe acestea decât acolo unde nu mai trebuie să treacă dincolo de obiectul ei, căci acesta nu mai trece dincolo de ea. Pe de altă parte însă, ea însăși instituie obiectul În afara ei, ca ceva transcendent față de ea. însă acest existent-în-și-pentru-sine este deopotrivă pus ca un atare care nu e liber față de conștiința-de-sine, ci la dispoziția acesteia și pentru ea. [1] Concepția morală despre lume nu este deci, în fapt, altceva decât expresia dezvoltată sub diferitele ei laturi ale acestei contradicții care stă la bază. Spre a întrebuința o expresie kantiană care e aici mai potrivită, ea este un cuib Întreg de contradicții lipsite de gândire. Conștiința se comportă în această dezvoltare în felul că ea fixează un moment și de aici trece nemijlocit la altul și suprimă pe primul; dar de îndată ce afixat pe acest al doilea, ea îl preface (verstellt) pe acesta din nou, și face mai degrabă o esență din momentul opus. în același timp, ea este și conștientă de contradicția și de prefacerea ei, căci ea trece dintr-un moment nemijlocit În raport cu acest moment Însuși la momentul opus; deoarece un moment nu are pentru ea nici o realitate, ea îl pune tocmai pe acesta ca real sau, ceea ce este același lucru, spre a afirma un moment ca existând în sine ea afirmă pe cel opus drept ceea ce există în sine. Ea mărturisește astfel că nu ia de fapt pe nici unul în serios. Aceasta trebuie considerat mai îndeaproape în momentele acestei mișcări înșelătoare. 473 Să lăsăm mai întâi ca premisa că există o conștiință morală reală să fie fondată în ea însăși, căci premisa este făcută direct, și nu în raport cu ceva prealabil, și să ne îndreptăm către armonia dintre moralitate și I Die Verste llung . 354 SPIRITUL CERT DE EL ÎNSUȘI natură - primul postulat. Armonia trebuie să fie în sine, nu pentru conștiința reală, nu să fie prezentă, ci prezența este mai degrabă numai contradicția celor două. În prezent, moralitatea este luată drept fiind data și realitatea este pusă astfel încât ea nu este în armonie cu moralitatea. Adevarata conștiință morală este însă o conștiință care acționeaza; în aceasta constă chiar realitatea moralității sale. În acțiunea însăși, acea poziție este însă nemijlocit invertită (verstellt); căci- acțiunea nu este altceva decât realizarea scopului moral interior, nu este altceva decât producerea unei realități determinate prin scop, adică producerea armoniei dintre scopul moral și realitatea însăși. În același timp, împlinirea acțiunii este pentru conștiință, ea este prezența acestei unități a realității și a scopului; și deoarece în acțiunea împlinită conștiința se realizează ca o conștiință individuală, adică privește existența-în-fapt ca reîntoarsă în ea, și în aceasta constă satisfacția, în realizarea scopului moral este astfel totodată cuprinsă și această formă a realității care e numită satisfacție sau fericire. - Acțiunea împlinește deci, în fapt, nemijlocit ceea ce era afirmat că nu are loc, împlinește ceea ce trebuia să fie numai un postulat, ce trebuia să fie numai ceva transcendent. Conștiința exprimă deci, prin fapta sa, că nu ia în serios acest postulat, fiindcă sensul acțiunii este mai degrabă acesta: de a face ceva prezent din ceea ce nu ar trebui să fie prezent. Și întrucât armonia a fost postulată în vederea acțiunii - căci ceea ce trebuie să devină real prin acțiune trebuie să fie astfel în sine, altfel realitatea nu ar fi posibila - , legătura dintre acțiune și postulat este constituită astfel,încât în vederea acțiunii, adică în vederea armoniei reale dintre scop și"realitate, această armonie este pusă ca nereala, ca transcendenta. Deoarece se acționeaza, nepotrivirea dintre scop și realitate nu este luată în genere în serios; acțiunea, ea însăși, pare, din contră, a fi luată în serios. Dar în fapt acțiunea reală este numai acțiune a conștiinței individuale, deci ea însăși e numai ceva singular, și rezultatul este contingent. Scopul rațiunii , ca fiind scop universal, cuprinzînd totul, nu este însă mai puțin decât întreaga lume; un scop final care trece cu mult dincolo de conținutul acestei acțiuni singulare și care trebuie în genere situat deci deasupra oricărei acțiuni reale. Fiindcă trebuie realizat mai-binele universal, nu e,ste făcut nici un bine. În fapt însă, nimicnicia acțiunii reale și realitatea scopului întreg, puse acum, sunt din nou invertite pe toate laturile. Acțiunea morală nu este ceva contingent și 474 355 (88) SPIRITUL mărginit, căci ea are ca esența ei datoria pură; această datorie pură constituie singurul scop întreg; și acțiunea deci, ca realizare a acestui scop, este, oricare ar fi limitarea conținutului, îndeplinirea scopului absolut întreg. Sau, dacă realitatea este luată iarăși ca natură, care are legile ei proprii și este opusă datoriei pure, așa încât datoria nu poate realiza prin urmare în ea legea ei, atunci, întrucât datoria ca atare este esența, nu mai este vorba de fapt despre împlinirea datoriei pure, care este scopul întreg; căci împlinirea nu ar avea ca scop în primul rând datoria pură, ci ceea ce îi este opus, realitatea. Dar că nu e vorba de realitate, este din nou invertit; căci, conform conceptului acțiunii 475 universale, datoria pură este prin esență conștiință activa; trebuie deci în orice caz acționat, datoria pură trebuie să fie exprimată în întreaga natură și legea morală trebuie să devină lege a naturii. Dacă lăsăm deci ca acest bun suprem să aibă valoarea esenței, conștiința nu ia atunci în genere în serios moralitatea. Căci în acest bun suprem natura nu are o altă lege decât are moralitatea. Cu aceasta, acțiunea morală însăși dispare; căci acțiunea există numai prin presupunerea unui negativ, care trebuie suprimat prin acțiune. Dacă însă natura este conformă legii morale, atunci această lege ar fi violată prin acțiune, prin suprimarea a ceea ce există. - Ar fi deci admisă în acea presupunere, ca situație esențială, o situație în care acțiunea morală este inutilă și nu poate avea loc. Postulatul armoniei moralității și al realității, al unei armonii care, prin conceptul acțiunii morale, este pusă ca făcând pe amândouă să corespundă, se exprimă deci și pe această latură în felul următor: deoarece acțiunea morală este scopul absolut, scopul absolut este ca acțiunea morală să nu fie dată deloc. Dacă punem împreună aceste momente prin care conștiința a avansat la reprezentarea ei morală, este clar că ea suprimă iarăși pe fiecare în opusul său. Ea pleacă de la poziția că pentru ea moralitatea și realitatea nu se armonizează; dar nu ia aceasta în serios, căci, în acțiune, există pentru ea prezența acestei armonii. Dar ea nu ia în serios nici această acțiune, care este ceva individual; căci ea are un scop atât de înalt, binele suprem. Aceasta este însă iarăși numai o invertire a faptului, căci în aceasta ar dispărea orice acțiune și moralitate. Cu alte cuvinte, propriu-zis ea nu ia în serios acțiunea morala; dar ce este de 476 dorit mai mult, absolutul este ca binele suprem să fie înfăptuit și ca acțiunea morală să fie inutilă. 356 SPIRITUL CERT DE EL ÎNSUȘI [2] Plecând de la acest rezultat, conștiința trebuie să înainteze mai departe în mișcarea ei contradictorie și să invertească din nou în mod necesar suprimarea acțiunii morale. Moralitatea este însinele; pentru ca ea să aibă loc, scopul final al lumii poate să nu fie îndeplinit, dar conștiința morală trebuie să fie pentru sine și să găsească înaintea ei o natură care îi este opusă. Aceasta conduce la al doilea postulat al armoniei dintre ea și natură, care este nemijlocit în ea, sensibilitatea. Conștiința-de-sine morală pune scopul ei ca ceva pur, ca independent de înclinații și impulsuri, așa încât acest scop pur a suprimat în ea scopurile sensibilității. — Numai că ea invertește iarăși această suprimare propusă a esenței sensibile. Conștiința morală acționează, aduce scopul ei la realitate, și sensibilitatea conștientă de sine, care trebuie suprimată, este tocmai acest termen mediu între conștiința pură și realitate, este instrumentul folosit de prima pentru realizarea scopului ei, adică organul, și este ceea ce se numește impuls, înclinație. Ea nu ia deci în serios suprimarea înclinațiilor și impulsurilor, căci tocmai ele sunt constiința-de-sine care se actualizează. Ele nici nu trebuie însă reprimate, ci trebuie să fie numai conforme rațiunii. Ele îi și sunt conforme, căci acțiunea morală nu este altceva decât conștiința care se actualizează, deci conștiința care își dă forma unui impuls: adică ea este nemijlocit armonia prezentă a impulsului și a moralității. Dar, în fapt, impulsul nu este numai aceată formă goală care ar putea avea în el un alt resort decât el însuși și ar putea fi mânat de către acesta. Căci sensibilitatea este o natură care are în ea însăși propriile ei legi și resorturi; în consecință, moralitatea nu poate lua în serios faptul de a fi resortul impulsurilor, unghiul de înclinație al înclinațiilor. Căci întrucât acestea au determinația lor proprie, fixă, și conținutul lor propriu, atunci conștiința, cu care ele ar fi conforme, ar fi mai degrabă conformă lor: o conformitate pe care conștiința-de-sine morală și-o interzice. Armonia celor două este deci numai în sine și postulată . — În acțiunea morală, armonia prezentă a moralității și sensibilității a fost tocmai situată; aceasta este însă acum deplasată (verstellt); armonia este dincolo de conștiință, într-o depărtare nebuloasă în care nu se mai poate nici distinge și nici concepe ceva; căci a concepe această unitate, pe care tocmai am încercat-o, s-a dovedit imposibil. În acest însine [armonia în sine] conștiința renunță însă în genere la sine însăși. Acest însine este împlinirea ei morală, în care lupta dintre 477 357 (BB) SPIRITUL moralitate și sensibilitate a încetat, și în care ultima este în conformitate cu prima într-un mod care nu poate fi sesizat. — De aceea această împlinire este din nou numai o deplasare a faptului; căci moralitatea ar renunța mai degrabă în aceasta de fapt la ea însăși, întrucât ea nu este decât conștiință a scopului absolut ca scop pur, deci în opoziție cu oricare alte scopuri; moralitatea este deopotrivă activitatea acestui scop pur, ca fiind conștientă de înălțarea ei deasupra sensibilității, de amestecul acesteia și de opoziția și lupta ei cu ea. — Că nu e ceva serios cu împlinirea morală, conștiința o exprimă ea însăși prin aceea că o invertește la infin it , adică ea nu o afirmă niciodată ca perfectă. Ceea ce este admis ca valabil este deci pentru ea mai degrabă numai această stare intermediară a neîmplinirii; o stare care trebuie totuși să fie cel puțin un progres către împlinire. Numai că această stare nu poate fi nici aceasta: căci progresul în moralitate ar fi mai degrabă o mergere către declinul ei. Țelul ar fi anume neantul de mai sus, adică 478 suprimarea moralității și a conștiinței înseși; dar a veni tot mai aproape și mai aproape de neant înseamnă a descrește. în afară de aceasta, progresul ca și descreșterea ar presupune diferențe de marime în interiorul moralității; numai că despre acestea nu poate fi vorba aici. în moralitate, ca fiind conștiința pentru care scopul etic este datoria pura, nu poate fi gândită o deosebire și, mai puțin ca oricare, deosebirea superficială a mărimii; nu există decât o singură virtute, o singură datorie pură, o singură moralitate. întrucât astfel împlinirea morală nu este luată în serios, ci mai degrabă starea de mijloc, adică ceea ce a fost arătat mai sus, nemoralitatea, ne întoarcem, pe altă latură, la conținutul primului postulat. Nu trebuie anume trecut cu vederea modul în care fericirea trebuie cerută pentru această conștiință morală, în virtutea demnitații ei. Ea este conștientă de neîmplinirea ei și de aceea nu poate cere de fapt fericirea ca un merit, ca pe ceva de care ea ar fi demnă, ci o poate cere numai dintr-un act de liberă grație, adică fericirea ca atare, în și pentru ea însăși, și nu o poate aștepta, din acel motiv absolut, ci după întâmplare sau capriciu. - Nemoralitatea exprimă în aceasta tocmai ceea ce este ea; anume că nu e vorba de moralitate, ci de fericire în și pentru sine, fără relație cu moralitatea. Prin aceasta a doua latură a concepției morale despre lume este suprimată și cealaltă afirmație a primei laturi, în care este presupusă 358 SPIRITUL CERT DE EL ÎNSUȘI 479 dizarmonia dintre moralitate și fericire. - Se face anume experiența că, în această actualitate, celui moral îi merge adesea rău și, din contră, celui nemoral îi merge adesea bine. Numai că starea intermediară a moralității neîmplinite, care a reieșit a fi esențialul, arată clar că această percepție și această experiență, ce trebuie să fie, nu este decât o invertire (Verstellung) a faptului. Căci, deoarece moralitatea este aici neîmplinită, adică moralitatea nu este de fapt, ce poate însemna experiența că ei îi merge rău? — Întrucât a reieșit în acelasi timp că este vorba de fericire în și pentru sine, se arată astfel că, în aprecierea că imoral ului îi merge bine nu era gândită o nedreptate care ar avea loc aici. Designarea unui individ ca imoral dispare în sine, fiindcă moralitatea este în genere neîmplinită; o atare caracterizare stă astfel numai Într-un pur capriciu. Sensul și conținutul judecății experienței sunt deci numai acestea, că fericirea în și pentru sine nu ar trebui să re vină unora; aceasta înseamnă că există o invidie care își ia ca acoperire moralitatea. Temeiul însă prin care așa-zisul noroc ar trebui să fie partea altora este buna prietenie care le da și le dorește lor, și își dorește ei înseși această grație, adică acest hazard. [3] Moralitatea este deci, în conștiința morală, incompletă; aceasta este ceea ce este acum fixat; dar esența moralității este de a fi numai ceea ce e complet, pur: moralitatea incompletă este, în consecință, impură, adică este imoralitate. Moralitatea însăși există deci Într-o altă esență decât în conștiința reală; această altă esență este un legiuitor sfânt al moralității. — Moralitatea necompleta în conștiință, care este baza acestei postulări, are mai Întâi semnificația că moralitatea, întrucât este pusă în conștiință ca reala, stă în raport cu altceva, cu o existență-în-fapt, deci conține în ea însăși alteritatea, adică diferența prin care se stabilește o pluralitate de porunci morale. Conștiința-de-sine morală consideră însă aceste datorii multiple totodată ca neesențiale; căci nu e vorba decât de o singura datorie pură, și, pentru conștiința-de-sine, ele nu au, în măsura în care ele sunt determinate, nici un adevăr. Ele pot deci avea adevărul lor numai într-un Altul și sunt sacre - ceea ce nu sunt pentru conștiința-de-sine — printr-un legiuitor sfânt. Numai că aceasta însăși este iarăși numai o invertire a faptului, căci conștiința-de-sine morală își este ei înseși absolutul, și datoria nu este, în mod strict, decât ceea ce ea știe ca fiind datorie. Ea nu știe însă ca datorie decât datoria pură. Ceea ce pentru ea nu este sfânt nu este sfânt în sine, și ceea 480 359 (88) SPIRITUL ce nu este în sine sfânt nu poate fi sfințit prin esența divină. Nu este deci ceva serios, în genere, pentru conștiința morală, când ea lasă ca ceva să fie sfințit printr-o altă conștiință decât prin ea însăși; căci pentru ea nu este sfânt în mod strict decât ceea ce este sfânt pentru ea în.wlși și în ea. — Este deci ceva tot atît de puțin serios că această altă esență ar fi o esență sfântă; căci ar trebui ca în ea să ajungă la esențialitate ceea ce pentru conștiința morală, adică în sine, nu are nici o esențialitate. Dacă esența divină a fost postulată în sensul că în ea datoria nu ar avea o valabilitate ca datorie pură, ci ca o pluralitate de datorii determinate, aceasta trebuie invertită din nou; și cealaltă esență trebuie să fie sfântă numai în măsura în care numai datoria pură are în ea valabilitate. Datoria pură și are de fapt valabilitate numai într-o altă esență, nu în conștiința morală. Deși pura moralitate pare că are valabilitate numai în ea, conștiința morală trebuie totuși altfel situată, căci ea este în același timp conștiință naturală. Moralitatea este în ea afectată și conditiționată de sensibilitate, deci nu e în și pentru sine, și este o contingență a voinței libere; fu ea însă, ca voință pură, este o contingență a cunoașterii: în și pentru sine moralitatea este deci în altă esență. Această esență este deci aici moralitatea absolut completă, deoarece în ea moralitatea nu stă în relație față de natură și sensibilitate. Numai că realitatea datoriei pure este actualizarea ei în natură și 481 sensibilitate. Conștiința morală își situează imperfecția în faptul că în ea moralitatea are o relație pozitivă față de natură și de sensibilitate; în timp ce pentru ea valorează ca moment esențial al moralității faptul că aceasta nu are decât o relație negativă față de natură și sensibilitate. Esența morală pură, din contră, deoarece ea este ridicată deasupra luptei cu natura și sensibilitatea, nu stă într-un raport relativ față de acestea. Ei îi rămâne deci de fapt numai relația pozitivă față de ele, adică tocmai ceea ce cu un moment înainte a fost considerat drept ceea ce e incomplet, nemora!. Moralitatea pură însă, separată cu totul de realitate, așa încât ea ar fi deopotrivă fără o relație pozitivă față de aceasta, ar fi o abstracție lipsită de conștiință, ireală, în care conceptul moralității, ce constă în a fi gândire a datoriei pure și o voință și o faptă, ar fi în mod strict suprimat. Această esență în acest fel pur morală este deci, din nou, o invertire a faptului și trebuie renunțat la ea. 360 SPIRITUL CERT DE EL îNSUȘI În această esență morală pură se apropie Însă momentele contradicției În care se învârte această reprezentare sintetică, se apropie Și-urile opuse pe care ea, fără ca să-și adune aceste gânduri ale ei, le lasă să urmeze unul după altul și lasă ca un opus să fie totdeauna produs prin celălalt, fără să-și adune aceste gânduri ale ei, așa Încât conștiința trebuie să renunțe aici la concepția sa morală despre lume și trebuie să se retragă în ea însăși. Earecunoaște deaceea moralitatea saca nefiind completă, fiindcă ea este afectată de o sensibilitate și de natura opusă ei, care, în parte, tulbură moralitatea însăși ca atare, care face, pe de altă parte, să apară o mulțime de datorii , prin care ea ajunge la încurcătură În cazul concret al acțiunii reale; căci fiecare caz este concreti zarea multor relații morale, așa după cum un obiect al percepției este în genere un lucru cu multe proprietăți; și Întrucât datoria determinata este scop, ea are un conținut, și conținutul ei este o parte a scopului, și moralitatea nu este pură. -Aceasta are deci realitatea ei În altă esență. Dar această realitate nu Înseamnă altceva decât că moralitatea este aici în $i pentru sine; pentru sine: aceasta Înseamnă că ea ar fi moralitatea unei con$tiințe; - în sine, adică ea are existența-În-fapt și realitate. - În acea primă conștiință incompletă, moralitatea nu este realizată; ea este aici însinele În sensul unui lucru al gândirii,căci ea este asociată cu natură și sensibilitate, cu realitatea ființei și a conștiinței, care formează conținutul ei, și natura și sensibilitatea sunt nimic din punct de vedere moral. — În a doua, moralitatea este prezentă ca fiind completa și nu este dată ca un lucru al gândirii nerealizat. Dar această completare constă tocmai În aceea că moralitatea are realitate Într-o con$tiința, așa cum are În genere realitate libera, existență-În-fapt, nu este ceea ce este gol, ci ceea ce este umplut, plin de conținut; adică Împlinirea moralității este situată În faptul că ceea ce adineauri era determinat ca fiind neantul moral este dat În ea și pentru ea. Moralitatea trebuie, o dată, să aibă strict valabilitate numai ca lucru-gândit, ireal, al abstracției pure, dar În același timp ea nu trebuie să aibă În acest mod nici o valabilitate; adevărul ei trebuie să constea în aceea că este opusă realității și cu totul liberă de ea, și goală, și iarăși În faptul de a fi o realitate. Sincretismul acestor contradicții, care e expus în concepția morală a lumii, se distruge în el însuși întrucât distincția pe care el se bazează — distincția între ceea ce trebuie gândit și pus ca necesar și ceea ce ar 482 361 (BB) SPIRITUL fi totuși inesențial — devine o distincție care nu mai stă nici în vorbe. Ceea ce la sfârșit este afirmat ca fiind ceva diferit, deopotrivă ca fiind neantul și ce este real, este unul și același, ființa-în-fapt și realitatea; ceea ce trebuie să fie absolut doar ca transcendentul ființei și al conștiinței reale și să fie în același timp numai în conștiință, și astfel ca un transcendent să fie neantul, este datoria pură și cunoașterea acesteia 483 ca fiind esența. Conștiința, care face această diferență, care nu e nici una, exprimă realitatea ca fiind în același timp neantul și ceea ce e real — și deopotrivă moralitatea pură ca fiind esența adevărată și ce este lipsit de esență, această conștiință exprimă împreună gândurile pe care înainte ea le separa, exprimă ea însăși că nu ia în serios această determinare și separare ale momentelor Sinelui și Însinelui, dar că ea reține mai degrabă închis în Sinele conștiinței-de-sine ceea ce ea exprimă ca existența absolută în afara conștiinței, iar ceea ce ea exprimă ca ce este absolut gândit, adică Însinele absolut, ea îl ia tocmai de aceea drept ceea ce nu conține adevăr. — Devine clar pentru conștiință că separarea acestor momente este o invertire a lor și ar fi fațarnicie dacă ea s-ar opri totuși la ele. Dar, ca conștiința-de-sine morală pură, ea fuge cu oroare din această inegalitate dintre reprezentarea sa și ceea ce este esența sa, fuge, din acest neadevăr care exprimă ca adevărat ceea ce pentru ea trece drept neadevărat, înapoi în ea însăși. Ea este con$tiința pura (reines Gewissen), care disprețuiește o atare reprezentare morală a lumii; ea este în ea Însa$i spiritul simplu, cert de el însuși, care acționează nemijlocit, conștiincios, fără mijlocirea acelor reprezentări, și care are, în această nemijlocire, adevărul său. — Dacă însă această lume a invertirii nu este altceva decât dezvoltarea conștiinței-de-sine morale în momentele sale, și prin aceasta este realitatea (Realităt) ei, această conștiință-de-sine morală nu va deveni prin reîntoarcerea în sine, în esența ei, nimic altceva; reîntoarcerea este numai con$tiința pe care ea a atins-o că adevărul ei este un pretins adevăr. Ea ar trebui însă să-I dea încă drept adevărul ei, căci ea ar trebui să se exprime și să se 484 prezinte ca reprezentare obiectivă, dar ar $ti că aceasta nu e decât o invertire; ea ar fi astfel, de fapt, ipocrizie, iar disprețul sau pentru o atare invertire ar fi deja prima expresie a ipocriziei. 362 SPIRITUL CERT DE EL ÎNSUȘI C) CUGETUL MORAL, SUFLETUL FRUMOS, RĂUL ȘI IERTAREA LUI Antinomia concepției morale a lumii: că există o conștiință morală și că nu există nici una — sau că validitatea datoriei este ceva dincolo de conștiință și, invers, că nu se găsește decât în conștiință — a fost strânsă împreună în reprezentarea în care conștiința nemorală trece drept morală, în care cunoașterea și voința ei contingentă au fost considerate pline de importanță și în care fericirea îi revine din grație. Conștiința-de-sine morală nu lua asupra ei această reprezentare care se contrazice pe ea însăși, ci o transpunea Într-o altă esență. Dar această transpunere în afară de ea a ceea ce ea trebuie să gândească ca necesar este tocmai astfel contradicția după formă, după cum prima este contradicția după conținut. Deoarece însă în sine tocmai ceea ce apare ca fiind contradictoriu și în a cărei separare și dizolvare din nou se învârte concepția morală despre lume este una și aceeași — anume datoria pură ca cunoastere pură nu este altceva decât Sinele conștiinței, și Sinele conștiinței esteființă si realitate, și, deopotrivă, ceea ce trebuie să fie dincolo de conștiința reală nu este altceva decât gândirea pură, deci în fapt este Sinele -,conștiința-de-sine se întoarce astfel pentru noi, adică în sine, în ea însăși, și cunoaște ca fiind ea însăși acea esență în care realul este în același timp cunoastere pură și datorie pură. Ea își este ei înseși ceea ce în contingența sa este perfect valabil, ceea ce își cunoaște singularitatea sa nemijlocită ca fiind cunoașterea și acțiunea pură, ea fiind adevărata realitate și armonie. [1] Acest Sine al cugetului moral, spiritul nemijlocit cert de el însuși ca fiind adevărul absolut și ființa, este al trei/ea Sine, care a devenit pentru noi din a treia lume a spiritului și trebuie comparat pe scurt cu cele precedente. — Totalitatea, adică realitatea care se înfățișează ca adevărul lumii etice, este Sinele persoanei; existența ei stă în a fi recunoscută. Așa cum persoana este Sinele lipsit de substanță, această existență a ei este deopotrivă realitatea abstractă; persoana are valoare, și anume în mod nemijlocit; Sinele este punctul ce rămâne nemijlocit în odihnă în elementul fiiinței sale; acest punct este, fără a fi separat de universalitatea sa, ambele deci [Sinele și universalitatea] nu în mișcare și în relație unul față de altul; universalul este în el fără 485 363 (BB) SPIRITUL diferențiere și nu este nici conținut al Sinelui și nici Sinele nu este umplut prin el însuși. — Al doilea Sine este lumea culturii ajunsă la adevărul ei, adică spiritul scindării restituit lui însuși — libertatea absolută. În aceest Sine, acea primă unitate nemijlocită a singularității și a universalității se desparte în elementele ei componente; universalul, care rămâne deopotrivă esență pur spirituală, recunoaștere, adică voință și cunoaștere universală, este obiect și conținut al Sinelui, este realitatea lui universală. Dar universalul nu are forma existenței-în-fapt detașată de Sine: în acest Sine el nu ajunge deci la nici o împlinire și la nici un conținut pozitiv, la nici o lume. — Conștiința-de-sine morală lasă anume liberă universalitatea ei, așa încât aceasta devine o natură proprie, și ea reține totodată această universalitate în ea, ca depășită. Dar ea nu este decât jocul care invertește schimbarea acestor două determinări. Cuget numai, conștiința-de-sine are, în certitudinea de sine, conținutul pentru datoria înainte goală, ca și pentru dreptul gol și voința universală goală; și fiindcă această certitudine-de-sine este în același timp ce e nemijlocit, ea găsește, în cugetul moral, existența-în-fapt însăși. [a] Ajunsă la acest adevăr al ei, conștiința-de-sine morală părăsește deci, adică mai degrabă depășește în ea însăși separarea din care a 486 izvorât invertirea, separarea Însinelui și a Sinelui, a datoriei pure ca scop pur și a realității ca natură și sensibilitate opusă scopului pur. Ea este, reîntoarsă astfel în sine, spirit moral concret, care nu-și dă în conștiința datoriei pure un criteriu gol, ce ar fi opus conștiinței reale, ci datoria pură, ca și natura opusă ei, sunt momente depășite; acest spirit este, în nemijlocită unitate, esența morala ce se realizeaza și acțiunea este nemijlocit formă morală concreta. Fie dat un caz al acțiunii; el este o realitate obiectivă pentru conștiința cunoscătoare. Aceasta, ca fiind cuget, îl cunoaște în mod nemijlocit, concret, și el este numai în felul în care ea îl cunoaște. Cunoașterea este contingentă atunci când ea este altceva decât obiectul; spiritul cert de el însuși nu mai este însă o asemenea cunoaștere contingentă, o creație de gânduri în el, de care realitatea ar fi diferită, ci, fiindcă separarea Însinelui și a Sinelui este suprimată, cazul este nemijlocit în certitudinea sensibilă a cunoașterii,așa cum el este în sine, și el este în sine numai așa cum este în această cunoaștere. — Acțiunea, ca fiind realizarea, este prin această forma pură a voinței: simpla 364 SPIRITUL CERT DE EL îNSUȘI transformare a realității, ca un caz existent, într-o realitate înfilptuitil, conversiunea simplei modalități a cunoașterii obiective în modalitatea cunoașterii realitilții ca ceva produs de către conștiință. După cum certitudinea sensibilă este absorbită nemijlocit, adică este mai curând convertită în însinele spiritului, tot astfel această transformare este simplă și nemijlocită, o trecere prin conceptul pur fără schimbarea conținutului, care e determinat de interesul conștiinței care îl cunoaște. — Cugetul moral nu desparte apoi circumstanțele cazului în datorii variate. EI nu se comportă ca mediu general pozitiv, în care multele datorii ar obține, fiecare pentru sine, o substanțialitate imuabilă; așa încât sau nu s-ar putea acționa — fiindcă fiecare caz concret cuprinde opoziția în genere și, ca fiind caz moral, opoziția datoriilor, în determinarea deci a acțiunii, una dintre laturi, una dintre datorii ar fi totdeauna violatil -,sau, atunci cînd s-ar acționa, violarea uneia dintre datoriile opuse s-ar ivi în mod real. Cugetul este mai degrabă Unul negativ, adică Sinele absolut care distruge aceste substanțe morale diferite; el este simpla acțiune conformă cu datoria, acțiune care nu împlinește datoria aceasta sau aceea, ci cunoaște și face ce este drept în mod concret. EI este deci în genere și pentru prima oară acțiunea morală ca acțiune, în care a trecut conștiința anterioară lipsită de acțiune a moralității. — Forma concretă a faptei poate fi analizată de către conștiința care distinge în diferite proprietăți: aceasta înseamnă aici în diferite raporturi morale, și acestea pot fi fiecare enunțate — așa cum trebuie să fie când ele trebuie să fie datorii — ca absolut valabile sau pot fi și comparate și examinate. în acțiunea morală simplă a cugetului, datoriile sunt atât de acoperite și de îngropate, încât toate aceste esențe singulare sunt dilrâmate și zgâlțâirea examinând datoria nu mai găsește loc în certitudinea neșovăitoare a cugetului moral. Tot atât de puțin este dată în cugetul moral acea nesiguranță a conștiinței rătăcind încoace și încolo, care pune când așa-zisa moralitate pură în afară de ea, într-o altă esență sfântă, și se consideră pe ea însăși ca fiind ce nu este sfânt, când situează puritatea morală în sine și situează legătura dintre sensibil și moral în cealaltă esență. Ea renunță la toate aceste situări și invertiri ale concepției morale despre lume întrucât renunță la conștiința care înțelege datoria și realitatea ca fiind contradictorii. După aceasta din urmă, eu acționez moral întrucât sunt conștient de a îndeplini numai datoria pură, nu 487 488 365 (BB) SPIRITUL altceva; aceasta înseamnă de fapt Întrucât eu nu acționez. Când însă acționez cu adevărat, eu sunt conștient de altceva. de o realitate care este dată și de una pe care vreau să o îndeplinesc, am un scop determinat și împlinesc o datorie determinată; în aceasta este altceva decât datoria pură, care-i singura ce trebuie avută în vedere. - Cugetul moral, din contră, este conștiința faptului că atunci când conștiința morală enunță datoria pură ca fiind esența acțiunii acest scop pur este o invertire a faptului; căci faptul real este că datoria pură constă în abstracția goală a gândirii pure și își are realitatea și conținutul ei numai Într-o realitate determinată, Într-o realitate care este realitatea conștiinței înseși, și anume a acesteia nu ca un lucru al gândirii, ci ca al unui singular. Cugetul moral are pentru el însu$i adevărul său în certitudinea nemijlocită a lui însuși. Această certitudine nemijlocita, concretă a sa este esența; considerată prin prisma opoziției pe care o implică conștiința, această certitudine, individualitatea nemijlocită, proprie, este conținutul acțiunii morale; și forma acesteia este tocmai acest Sine ca pură mișcare, anume ca fiind cunoa$terea, adică propria convingere. Dacă considerăm aceasta mai îndeaproape în unitatea și în semnificația momentelor sale, conștiința morală se sesizează numai ca fiind însinele, adică esența; ca cuget însă, ea sesizeazăființa-sa-pentru-sine, adică Sinele ei. - Contradicția concepției morale a lumii se soluționează, aceasta înseamnă că diferența, care stătea la baza ei, se arată a nu fi diferență și se contopește în pura negativitate; aceasta este însă tocmai Sinele; un Sine simplu, care este deopotrivă cunoaștere 489 pură, ca și cunoașterea sa ca fiind această con$tiință singulară. Acest Sine constituie deci conținutul esenței mai înainte goală; căci el este realul care nu mai are semnificația de a fi o natură străină esenței și independentă în legile ei proprii. Ca fiind negativul, el este diferența esenței pure, un conținut, și anume un conținut având semnificație în și pentru sine. Mai departe, acest Sine ca pură cunoaștere identică sieși, este absolut universalul, așa încât tocmai această cunoaștere, ca fiind cunoașterea sa proprie, convingere, este datoria. Datoria nu mai este universalul venind în opoziție cu Sinele, ci este știută ca neavând valabilitate în această separare. Legea este acum pentru Sine, și nu Sinele este pentru lege. Legea și datoria nu mai au însă de aceea semnificațiaființei-pentru-sine, ci și pe aceea aființei-în-sine; căci, în 366 SPIRITUL CERT DE EL [NSUȘI virtutea identității cu ea însăși , această cunoaștere este tocmai însinele. Acest Însine se desparte și în conștiință de acea nemijlocită unitate cu ființa-pentru-sine; astfel opus, el este ființă, ființare pentru altceva. — Datoria însăși, ca datorie părăsită de către Sine, este cunoscută acum a fi numai un moment; ea a decăzut deci de la semnificația sa de a fi esențil absolutil la ființă, care nu este Sine, nu este pentru sine și care e deci jiințil-pentru-altul. Dar această jiințil-pentru-altul rămâne tocmai de aceea moment esențial, deoarece Sinele, fiind conștiința, constituie opoziția dintre ființa-pentru-sine și ființa-pentru-altul, și acum datoria este nemijlocit în sine ceva real, nu mai este doar conștiința pură, abstractă. [p] Aceastăjiințil-pentru-altul este deci substanța existentă-în-sine, care e distinctă de Sine. Cugetul moral nu a părăsit datoria pură, adică însinele abstract; datoria pură este momentul esențial al raportării ca universalitate față de alții. Cugetul moral este elementul comun al conștiinței-de-sine, și acest element este substanța în care fapta are subzistențil și realitate; momentul recunOl$l terii de către alții. Conștiința-de-sine morală nu are acest moment al recunoașterii, al con$tiinței pure, care este aici; și de aceea ea nu este, în genere, o conștiință care acționează, ea nu realizează efectiv ceva. Însinele ei este, pentru ea, sau esență abstractă, irealil, sau jiința, ca o realitate ce nu e spirituală. Realitatea existentil a cugetului moral este însă o atare care este Sine, adică o existență conștientă de ea, element spiritual al faptului de a fi recunoscut. Acțiunea este deci numai aducerea conținutului ei singular în elementul obiectiv în care el este universal și recunoscut, și tocmai faptul de a fi recunoscut face ca acțiunea să fie realitate. Acțiunea este recunoscută și devine reală deoarece realitatea existentă-În-fapt este nemijlocit legată cu convingerea, adică cu cunoașterea, sau, cu alte cuvinte, cunoașterea scopului ei este nemijlocit elementul existenței sale, recunoașterea universală. Căci esența acțiunii, datoria, constă în convingerea cugetului despre ea; această convingere este tocmai însinele însuși; este con$tiința-de-sine-universalil în sine, adică este recunoa$terea și, prin aceasta, realitatea. Ceea ce este îndeplinit cu convingerea datoriei este deci nemijlocit ceva ce are subzistență și existență-În-fapt. Nu mai este deci vorba aici că intenția bună nu ajunge la realizare, sau că binelui îi merge rău; ci este știut că datoria se îndeplinește și devine realitate, fiindcă tocmai ce e conform cu virtutea 490 367 (BB) SPIRITUL este universalul tuturor conștiințelor-de-sine, ceea ce este recunoscut, și deci ceea ce este. Luată separat și singură, fără conținutul Sinelui, această datorie este însă.ființa-pentru-altul, elementul transparent care nu are în genere decât semnificația unei esențialități fără conținut. Dacă privim înapoi la sfera în care și-a făcut apariția realitatea 491 spirituala, conceptul constă în aceea că expresia individualității este ceea ce e în și pentru sine. Formația Însă care exprimă nemijlocit acest concept era conștiința onesta,care se ocupă cu abstractul fapt-însuși". Acestfapt-însuși era acolo predicat; în cugetul moral însă, el este mai întâi subiect, care a situat în el toate momentele conștiinței și pentru care toate aceste momente — substanțialitate în genere, existență exterioară și esență a gândirii — sunt cuprinse în această certitudine de sine. Substanțialitatea în genere are faptul-însuși în ordinea etică, existența exterioară în cultură, esențialitatea gândirii care se cunoaște pe sine în moralitate; și, în cuget, el este subiectul care cunoaște în el însuși aceste momente. Dacă conștiința onestă nu prinde întotdeauna decât golul fapt ca atare, cugetul moral îl capătă, din contră, în plenitudinea lui, plenitudine pe care el i-o dă prin el însuși. Cugetul moral este această putere prin faptul că cunoaște momentele conștiinței ca moment și, ca fiind esența lor negativă, le controlează. [y] Dacă considerăm cugetul în raport cu determinările singulare ale opoziției ce apare în acțiune și considerăm conștiința sa asupra naturii acestor determinări, el se raportează mai întâi ca cunoscator față de realitatea cazului în care trebuie acționat. În măsura în care momentul universalității se află în această cunoaștere, cunoașterii acțiunii conștiincioase îi aparține de a cuprinde realitatea ce-i stă înainte în mod nelimitat, de a cunoaște deci precis circumstanțele cazului și de a le evalua. Această cunoaștere însă, deoarece cunoaște universalitatea ca fiind un moment, este, așadar, o cunoaștere a acestor circumstanțe, conștientă de a nu le cuprinde pe toate, adică de a nu fi în procedarea ei conștiincioasă. Relația cu adevărat universală și pură a cunoașterii ar fi o relație față de ceva ce nu e opus, față de sine însuși; dar acțiunea, prin opoziția care îi este esențială, se raportează la un negativ al conștiinței, 492 la o realitate care exista în sine. În opoziție cu simplitatea conștiinței pure, absolut-altul, adică multiplicitatea în sine, este o pluralitate absolută de circumstanțe care se distribuie și se răspândește înapoi în condițiile ei, lăturalnic în asocierile ei, înainte în urmările ei. — 368 SPIRITUL CERT DE EL ÎNSUȘI Conștiința conștiincioasă își este conștientă de această natură a faptului și de raportul ei față de el și știe că ea nu cunoaște cazul în care acționează în lumina universalității cerute, iar pretenția ei de a evalua conștiiincios toate circumstanțele este deșartă. Această" cunoștință și cântărire a tuturor circumstanțelor nu este însă în întregime absentă; ea este dată numai ca moment, ca ceva ce nu este decât pentru altul; și cunoașterea ei incompletă, fiindcă e cunoașterea ei, are pentru ea semnificația unei cunoașteri suficiente, perfecte. Același lucru se întâmplă cu universalitatea esenței, adică cu determinarea conținutului prin intermediul conștiinței pure. Cugetul moral, când trece la acțiune, se raportează la laturile multiple ale cazului. Cazul se desface în părți separate, și în același fel se desface și relația conștiinței pure față de el, fapt prin care multiplicitatea cazului este o multiplicitate de datorii. - Cugetul moral știe că el trebuie să aleagă și să decidă între ele; căci nici una nu este absolută în determinația ei sau în conținutul ei; numai datoria puril este astfel. Dar această entitate abstractă a căpătat în realitatea ei semnificația Eului conștient-de-sine. Spiritul cert de el însuși odihnește, ca cuget moral, în sine, și universalitatea lui reali1, adică datoria lui stă în pura sa convingere despre datorie. Această convingere puril este ca atare goală ca și datoria pură, pură în sensul că nimic în ea, nici un conținut determinat, nu este datorie. Trebuie Însă acționat, trebuie ca individul să determine de a face ceva sau altceva; și spiritul cert de el însuși, în care însinele a căpătat semnificația Eului conștient-de-șine, știe că are această determinare, acest conținut specific, în nemijlocita certitudine a lui însuși. Această certitudine, ca determinare și conținut, este conștiința naturalil, adică instinctele și înclinațiile. - Cugetul moral nu admite nici un conținut ca absolut pentru el, fiindcă el este negativitatea absolută a tot ce este determinat. El determină numai din el însuși; cercul Sinelui însă, în care cade determinația ca atare, este așa-zisa sensibilitate: spre a avea un conținut din nemijlocita certitudine de sine nu se găsește altceva decât sensibilitatea. — Tot ceea ce se prezenta în modurile anterioare ale experienței ca bine sau rău, ca lege și drept, este altceva decât nemijlocita certitudine de sine; el este un universal care este acum o ființă pentru altul; sau, altfel considerat, este un obiect care, mijlocind conștiința cu ea însăși, vine între conștiință și propriul ei adevăr, și, în loc ca acest obiect să fie nemijlocirea acestei conștiințe, 493 369 (88) SPIRITUL el separă mai degrabă conștiința față de ea însăși. — Pentru cuget însă, certitudinea lui însuși este adevărul pur, nemijlocit; și acest adevăr este deci certitudinea sa nemijlocită de sine, reprezentată ca conținut, adică adevărul său este În genere capriciul individului și caracterul Întâmplator al ființei sale naturale, inconștiente. Acest conținut trece În același timp drept esențialitate morală, adică drept datorie. Căci datoria pură, așa cum a reieșit deja din examinarea legilor, este absolut indiferentă față de orice conținut și suportă orice conținut. Aici ea are în același timp forma esențială a .ființei-pentru-sine, și această formă a convingerii individuale nu este altceva decât conștiința despre goliciunea datoriei pure și despre aceea că ea nu e decât moment; substanțialitatea ei este un predicat ce își are subiectul său în individul al cărui capriciu îi dă conținut, poate să lege orice conținut de această formă și să lege conștiinciozitatea sa de orice conținut. — Un individ își mărește proprietatea într-un mod oarecare; 494 este o datorie ca fiecare să îngrijească de întreținerea sa proprie, ca și de a familiei sale, nu mai puțin de posibilitatea de a deveni util semenilor săi și de a face bine celor ce sunt în nevoie. Individul este conștient că aceasta este o datorie, căci acest conținut este nemijlocit cuprins în certitudinea lui însuși; el vede apoi că în acest caz el îndeplinește această datorie. Alții consideră poate acest mod specific drept fraudă; ei rețin alte laturi ale cazului concret, el menține însă puternic această latură că el este conștient de faptul că mărimea proprietății este o datorie pură. — Astfel, ceea ce alții numesc violență și nedreptate îndeplinește datoria de a afirma independența sa față de alții; ceea ce ei numesc lașitate — datoria de a-și păstra viața și posibilitatea de a fi util semenilor săi; ceea ce ei numesc însă curaj violează mai degrabă aceste două datorii. Lașitatea nu trebuie însă să fie atât de neîndemânatică încât să nu știe că menținerea vieții și posibilitatea de a fi util altora sunt datorii, să nu fie convinsa de obligația acțiunii ei și să nu știe că conformitatea cu datoria stă în cunoaștere; altfel, ea ar comite stupiditatea de a fi imorală. întrucât moralitatea stă în conștiința de a fi îndeplinit datoria, aceasta va lipsi acțiunii numită lașitate tot atât de puțin ca și aceleia numite curaj; abstractul care va fi numit virtute este capabil și de acest conținut ca de oricare altul; agentul știe deci ceea ce face ca datorie și, întrucât știe aceasta, și convingerea despre datorie este însăși obligația datoriei; el 370 SPIRITUL CERT DE EL fNSUȘI este astfel recunoscut de către ceilalți; acțiunea valorează astfel și are o existență reală. Nu ajută cu nimic să afirm contra acestei libertăți care situează orice conținut oarecare în mediul universal, pasiv, al datoriei și al cunoașterii pure, la fel ca pe oricare altul, că ar trebui pus un alt conținut; căci orice conținut ar fi fiecare are în el pata determinației, de 495 care pura cunoaștere este liberă, pe care ea poate să o disprețuiască, după cum poate să admită orice determinație. Orice conținut este, prin aceea că e determinat, pe aceeași linie cu celelalte, chiar dacă el pare să aibă tocmai caracterul că în el particularul este suprimat. Poate să pară, întrucât în cazul real datoria se scindează în genere în opoziție, și prin aceasta scindează opușii individualitații și universalitații, că acea datorie al cărei conținut este universalul însuși are nemijlocit în ea natura datoriei pure; și forma și conținutul ajung aici cu totul de acord; așa încât, de exemplu, s-ar putea părea că acțiunea pentru binele universal ar fi de preferat aceleia care vizează binele individual. Numai că această datorie universală este, în genere, aceea care e data drept substanță existentă în și pentru sine, drept lege și drept, și ea valorează independent de cunoașterea și convingerea, ca și de interesul nemijlocit al individului; ea este deci tocmai aceea contra a cărei forme este îndreptată în genere moralitatea. În ceea ce privește însă conținutul ei, si el este un cotinut determinat, în măsura în care binele universal este opus binelui individual. În consecință, legea sa este o atare de care cugetul se știe absolut liber și el își ia dreptul de a-i adauga sau lua ceva, de a o neglija sau împlini. — Apoi, mai departe, acea distincție a datoriei cu privire la individ și cu privire la universal nu este, dacă privim natura opoziției în genere, ceva fix și ultim. Ci mai degrabă ceea ce individul face pentru el este un avantaj și pentru universal; cu cât el a îngrijit mai mult de el, cu atât nu numai posibilitatea sa de a fi util altora este mai mare, ci realitatea lui însuși este numai aceea de a fi și a trăi în legătură cu ceilalți; satisfacția lui individuală are esențial semnificația de a pune ce este al său la dispoziția altora și de a-i ajuta în dobândirea satisfacției lor. În împlinirea datoriei față de individul 496 singular, deci față de sine, va fi deci împlinită și datoria față de universal. - Cântdrirea și compararea datoriilor care ar surveni aici ar merge pe socotirea avantajului pe care universalul l-ar avea de la o acțiune; dar, pe de o parte, moralitatea ar fi repartizată prin aceasta 371 (BB) SPIRITUL contingenței necesare a privirii interioare, pe de altă parte tocmai esența cugetului moral este de a tăia această socotire și cântărire și de a hotărî din el însusi, fără atare motive. în acest mod, cugetul acționează și se menține în unitatea jiinței-în -sine și ajiinței-pentru-sine, în unitatea gândirii pure și a individualității, și este spiritul cert de el însuși, care își are adevărul sau în el însuși, în Sinele sau în cunoașterea sa, o cunoaștere în sensul cunoașterii datoriei sale. EI se menține în aceasta tocmai prin faptul că ceea ce este pozitiv în acțiune, atât conținutul, cât și forma datoriei și cunoașterea despre ele, aparține Sinelui, certitudinii lui; ceea ce vrea însă să se opună Sinelui ca propriu Însine trece drept neadevărat, numai ca ceva depășit, numai ca moment. Nu valorează deci cunoașterea universala în genere, ci cunoștința ei a circumstanțelor. în datorie, care este jiința-în-sine universală, el impregnează conținutul pe care îl ia din individualitatea sa naturală; căci conținutul este conținutul dat în el însuși. Acest conținut, prin mediul universal în care el se găsește, devine datoria pe care acesta o înfăptuiește; și datoria pură, goală, este tocmai prin aceasta pusă ca depășită, ca moment; acest conținut este goliciunea suprimată, adică împlinirea datoriei pure. - Dar tocmai astfel cugetul moral este liber în genere de orice conținut, el se absolvă de orice datorie determinată ce trebuie să valoreze ca lege, în forța certitudinii lui însuși, el are maiestatea autarhiei absolute, de a lega și de a desface. Această autodeterminare este de aceea nemijlocit ce e absolut conform 497 cu datoria; datoria este cunoașterea însăși; această simplă identitate-cu-sine este însă însinele; căci Însinele este pura identitate-cu-sine și identitatea-cu-sine este în această conștiință. [2] Această cunoaștere pură este nemijlocit jiințare-pentru-altul; căci, ca pura identitate-cu-sine, ea este nemijlocirea, adică ființa. Această ființă este însă totodată purul universal, identitatea-cu-sine a tuturor; adică acțiunea este recunoscută și, prin aceasta, reală. Această ființă este elementul în care cugetul moral stă nemijlocit în relația egalității cu toate conștiințele-de-sine, și semnificația acestei relații nu este legea impersonală, ci Sinele cugetului. [a] În aceasta însă, în faptul că acest Just, pe care cugetul îl îndeplinește, este în același timp jiință-pentru-altul, o inegalitate pare că se strecoară în el. Datoria, pe care el o îndeplinește, este un conținut determinat; acest conținut este anume Sinele conștiinței și, în acesta, 372 SPIRITUL CERT DE EL ÎNSUȘI cunoa,rterea ei despre sine, identitatea ei cu sine însuși. Dar, împlinită, situată în mediul universal al ființei , această identitate nu mai este cunoa.$'tere, nu mai este această distingere care suprimă în același timp nemijlocit distincțiile sale; ci, În ființă, distincția este pusă ca subzistentă și acțiunea este o acțiune determinatil, neidentică cu elementul conștiinței-de-sine a tuturor, deci nu recunoscută În mod necesar. Ambele laturi, cugetul care acționează și conștiința universală recunoscând această acțiune ca fiind datorie, sunt la fel de libere de determinația acestui act. În virtutea acestei libertăți, raportul În mediul comun al legăturii lor este mai degrabă o relație a perfectei neidentități, prin care conștiința, pentru care este acțiunea, se găsește În perfectă siguranță În ceea ce privește spiritul care acționează și este cert de el Însuși. Acest spirit acționează, el pune o determinație ca existentă; ceilalți se mențin la această ființă, ca fiind adevărul lui, și sunt prin aceasta siguri de el; el a exprimat prin aceasta ceea ce pentru el are semnificația de datorie. Dar el este detașat și liber de orice datorie determinată; el este în afară, acolo unde ceilalți cred că este În mod real, și acest mediu al ființei Înseși și datoria ca fiind în sine are pentru el numai valoare de moment. Ceea ce el a pus deci În fața lor, el o invertește din nou, adică mai curând el a invertit-o nemijlocit. Căci realitatea lui nu este pentru el acea datorie și determinare pusă În afară, ci aceea pe care o are în absoluta certitudine a lui însuși. Ceilalți nu știu deci dacă acest cuget este bun sau este rău, adică mai curând ei nu numai că nu pot să o știe, dar trebuie să ia acest cuget drept rău. Căci după cum cugetul este liber față de determinația datoriei și liber față de datoria ca existență în sine tot așa sunt și ei. Ceea ce el prezintă înaintea lor, ei Înșiși știu să-I invertească; el este ceva prin ce se exprimă mai mult numai Sinele unui alt individ, nu al lor propriu; ei nu se știu numai liberi față de acesta, dar trebuie să-I analizeze În propria lor conștiință, să-I aducă la nimic prin judecăți și explicări, spre a-și prezerva Sinele lor. Dar acțiunea cugetului nu este numai această determinare a ființei părăsite de Sinele pur. Ceea ce trebuie să valoreze și să fie recunoscut ca datorie este astfel numai prin cunoaștere și prin convingerea despre ea ca fiind datoria, prin cunoașterea Sinelui sau în fapta făcută. Dacă fapta încetează să aibă în ea acest Sine, ea încetează de a fi aceea ce singură este esența ei. Ființa-ei-în-fapt, lipsită de această conștiință, ar 498 373 (BB) SPIRITUL fi O realitate banală și acțiunea ne-ar apărea ca o realizare a plăcerii și dorinței sale. Ceea ce trebuie sa existe aici este esențialitate numai prin faptul că este cunoscut ca individualitate care își dă ei înseși expresie; și acestfapt de a fi cunoscut este ceea ce e recunoscut de către ceilalți și care, ca atare, trebuie să aibă existența-în-fapt. Sinele intră în existență ca Sine. Spiritul cert de el Însuși există ca 499 atare pentru alții. Acțiunea lui nemijlocita este ceea ce are valoare și este reală; nu ce e determinat, nu ce e în sine este ce e recunoscut, ci numai Sinele care se cunoaște ca atare. Elementul subzistenței este conștiința-de-sine universală; ceea ce intră în acest element nu poate fi efectul acțiunii, acesta nu se menține aici și nu obține nici o stabilitate; ci numai conștiința-de-sine este ceea ce e recunoscut și capătă realitate. [p] Prin aceasta vedem iarăși limbajul ca fiind acela în care spiritul capătă existență. Limbajul este conștiința-de-sine existentă pentru ceilalți, el este conștiința-de-sine care este data nemijlocit ca atare și care, ca fiind aceasta conștiință-de-sine individuală, este universală. Limbajul este Sinele care se separă pe el de el însuși, care, ca pur Eu=Eu, își devine obiectiv, care se menține deopotrivă în această obiectivitate ca fiind acest Sine, după cum el se contopește nemijlocit cu ceilalți și este conștiința-de-sine; Sinele se înțelege pe sine, așa cum este înțeles de către ceilalți și înțelegerea este tocmai existența-în-fapt care a devenit Sine. Conținutul pe care l-a dobândit aici limbajul nu mai este Sinele pervertit și pervertind și Sinele sfâșiat al lumii culturii, ci spiritul reîntors în el însuși, sigur de sine și cert în Sinele său de adevărul lui sau de recunoașterea lui și recunoscut drept această cunoaștere. Limbajul spiritului etic este legea și porunca simplă și plângerea, care este mai mult o lacrimă asupra necesității; conștiința morală, din contră, este încă muta,închisă la sine, în interiorul ei, căci în ea Sinele nu are Încă existență-în-fapt, ci existența și Sinele stau mai întâi în raporturi exterioare unul față de altul. Limbajul însă apare ca media mijlocitoare între conștiințe-de-sine independente și recunoscute, iar Sinele existent-în-fapt este nemijlocit recunoașterea universală, multiplă și, în această 500 multiplicitate, simplă recunoaștere. Conținutul limbajului cugetului moral este Sinele care se știe pe sine ca esența. Limbajul nu exprimă decât aceasta, și această expresie este adevărata realitate a faptei și valoarea acțiunii. Conștiința exprimă convingerea ei. Numai în această 374 SPIRITUL CERT DE EL ÎNSUȘI convingere acțiunea este datorie; ea are doar prin aceasta valoare de datorie. fiindcă convingerea este exprimată. Căci conștiința-de-sine universală este liberă față de acțiunea doar existentă, determinată; acțiunea, ca existență-în-fapt, nu are pentru ea valoare, ci ceea ce are valoare este convingerea că aceasta este datorie; și aceasta este efectiv reală în vorbire. A realiza efectiv acțiunea nu înseamnă aici a traduce conținutul ei din .fi'Jrma scopului, adică a jiinței-pentru-sine, în forma realității abstracte, ci din forma certitudinii imediate de sine care cunoaște cunoașterea ei, adică ființa-ei-pentru-sine, ca fiind esența, în forma asigurării că conștiința este convinsă de datorie și că cunoaște din ea însași datoria ca fiind cuget moral. Această asigurare garantează deci că conștiința este convinsă că convingerea ei este esența. Dacă asigurarea de a acționa din convingere pentru datorie este adevărata, dacă ce e realizat este într-adevăr datoria, aceste întrebări si îndoieli nu mai au nici un sens îndreptate împotriva Cugetului. în întrebarea dacă asigurarea este adevărată, este presupus că intenția interioară este diferită de cea manifestată, ceea ce înseamnă că voința Sinelui individual s-ar putea separa de datorie, de voința conștiinței universale și pure. Aceasta din urmă ar fi situată în vorbire. prima însă ar fi propriu-zis adevăratul resort al acțiunii. Dar tocmai această diferență a conștiinței universale și a Sinelui individual este cea care a fost depășită și a cărei depășire este cugetul. Cunoașterea nemijlocită a Sinelui cert-de-el-însuși este lege și datorie. Intenția sa, fiindcă este propria sa intenție, este deci ceea ce este drept; tot crea ce se cere este numai ca el să știe aceasta și să exprime convingerea că cunoașterea și voința sa sunt ce este drept. Exprimarea acestei asigurări suprimă în ea însăși forma particularității ei; faptul exprimării recunoaște în aceasta universalitatea necesară a Sinelui. Numindu-se cuget, el se numește pură-cunoaștere-de-sine și voință pură, abstractă; adică se numește o cunoaștere și o voință universală care recunosc pe ceilalți, sunt identice lor, căci ei sunt tocmai această cunoaștere-de-sine și voință, și care sunt de aceea și recunoscute de către ei. În voința Sinelui cert de el însuși, în această cunoaștere că Sinele este esența, se află esența dreptății . — Cel ce spune deci că el acționează astfel din cuget, spune adevărul, căci cugetul lui este Sinele care cunoaște și vrea. EI trebuie însă, prin esență, să spună aceasta, căci acest Sine trebuie să fie în același timp Sine universal. EI nu este aceasta în conținutul acțiunii, căci aceasta este în 501 375 (BB) SPIRITUL virtutea determinației sale, acest conținut este indiferent în sine, ci universalitatea rezidă în forma aCțiunii; această formă este aceea care trebuie pusă ca reală; ea este Sinele, care este real ca atare în vorbire, care se exprimă ca fiind ce e adevărat, care recunoaște tocmai prin aceasta pe toți ceilalți Sine și este recunoscut de aceștia. [y] Astfel, în maiestatea înălțării sale deasupra legii determinate și a oricărui conținut al datoriei, cugetul pune deci conținutul care îi place în cunoașterea și voința sa. El este genialitatea morală, care cunoaște vocea interioară a cunoașterii sale imediate ca voce divină; și întrucât în această cunoaștere ea cunoaște în mod tot atât de nemijlocit existența, ea este puterea de creație divină care are în conceptul ei vitalitatea. Ea este deopotrivă serviciul divin în el însuși, căci acțiunea ei este intuiția acestei divinități proprii a ei. Acest serviciu divin, în singurătatea sufletului, este în același timp, prin esență, serviciul divin al unei comunitați; și cunoașterea și 502 perceperea pură, interioară, de sine, trec spre momentele conștiinței. Contemplarea de sine este existența ei obiectiva, și acest element obiectiveste exprimarea cunoașterii și voinței ei ca ceva universal. Prin această exprimare, Sinele devine ceva valabil și acțiunea devine o faptă înfăptuitoare, efectivă. Realitatea și subzistența acțiunii sale sunt conștiința-de-sine universală. Exprimarea cugetului pune însă certitudinea lui însuși ca Sine pur și, prin aceasta, ca Sine universal. Ceilalți lasă ca acțiunea să aibă valoare în virtutea acestei vorbiri, în care Sinele este exprimat și recunoscut ca esență. Spiritul și substanța comunității lor este deci asigurarea mutuală a scrupulozității lor, a bunelor lor intenții, constituie satisfacția pentru această puritate reciprocă și înviorarea, prin sublimul cunoașterii și al exprimării,a grijii față de o atare perfecție. — în măsura în care acest cuget distinge încă conștiința sa abstracta de conștiința-sa-de-sine, el are viața sa numai ascunsa în Dumnezeu. Dumnezeu este anume nemijlocit prezent în spiritul și în inima sa, în Sinele său. Dar ce este revelat, conștiința sa reală și mișcarea mijlocitoare a acestei conștiințe, este pentru el altceva decât acel interior ascuns și decât nemijlocirea Esenței prezente. Dar, în împlinirea cugetului, diferența între conștiința sa abstractă și conștiința-de-sine se suprimă. El [cugetul] știe că conștiința abstracta este tocmai acest Sine, această ființă-pentru-sine individuală care e certă de sine, că în nemijlocirea relației Sinelui față de Însine — care, situat 376 SPIRITUL CERT DE EL fNSUȘI 503 în afara Sinelui, este esența abstractă și îi este ascuns — tocmai diferența este suprimaU1. Căci m(jlocitoare este acea relație în care termenii puși în raport nu sunt unul și același, ci fiecare este altul unul pentru altul și sunt unul numai într-un al treilea; relația nemijlocita nu Înseamnă însă altceva decât unitatea. Conștiința, ridicată deasupra inconsistenței gândirii care încă consideră ca diferențe aceste diferențe care nu există, cunoaște nemijlocirea prezenței în el a a Esenței și a Sinelui ei; cunoaște deci Sinele ei ca fiind Însinele viu și pe această cunoaștere a sa ca fiind religia, care, ca cunoaștere intuită, adică existentă-în-fapt, este vorbirea comunității despre spiritul său. Vedem deci aici conștiința-de-sine, pentru care dispare orice exterioritate ca atare, reîntoarsă în ce are mai interior, în intuiția Eului = Eu, în care acest Eu este orice esențialitate și existență-în-fapt. Ea se cufundă în acest concept al ei înseși, căci este împinsă la vârful extrem al pozițiilor sale, și anume astfel încât momentele diferențiate prin care ea este reală, adică este încă constiința, nu sunt pentru noi doar aceste pure extreme, ci ceea ce ea este pentru sine, și ceea ce este pentru ea în sine și este pentru ea existența-În-fapt, toate aceste momente s-au volatilizat în abstracții calme care nu mai au stabilitate, care nu mai au o substanță pentru această conștiință însăși; și tot ce era până acum esențial pentru conștiință a recăzut în aceste abstracții. - Limpezită la această puritate, conștiința este în forma ei cea mai săracă, și sărăcia, care formează singura ei posesiune, este ea însăși ceva ce dispare; această certitudine absolută în. care s-a dizolvat .8ubstanța este neadevarul absolut, care se prăbușește în el însuși; este constiința-de-sine absoluta, în care constiința se scufundă. Dacă considerăm această scufundare în interiorul ei înseși, substanța existenta-în-sine este atunci, pentru conștiință, cunoasterea ca cunoaștere a sa. Ca conștiință, ea este separată în opoziția dintre ea și obiect, care pentru ea este esența; dar acest obiect este tocmai ce e perfect transparent, este Sinele ei, și conștiința sa nu este decât cunoașterea despre sine. Orice viață și orice esențialitate spirituală s-a reÎntors în acest Sine și și-a pierdut diferența sa față de Eul însuși. Momentele conștiinței sunt deci aceste abstracții extreme, dintre care nici una nu stă pe loc, ci se pierde și se creează În cealaltă. Este schimbul cu sine al conștiinței nefericite, care se petrece însă pentru ea însăși în interiorul ei, și își este perfect conștientă de a fi conceptul 504 377 (BB) SPIRITUL rațiunii, care, pentru conștiința nefericită, nu este decât rațiunea în sine. Certitudinea absolută de sine se transformă pentru ea nemijlocit, ca conștiință, într-un ecou care se stinge, în obiectivitatea ființei-sale-pentru-sine; dar această lume creată este vorbirea ei, pe care ea a auzit-o tot atât de nemijlocit și al cărei ecou se întoarce numai la ea. Această reîntoarcere nu are deci semnificația că conștiința este În aceasta în și pentru sine: căci esența nu este pentru ea un însine, ci ea însăși; ea are tot atât de puțin existență-În-fapt, căci ce e obiectiv nu ajunge să fie un negativ al Sinelui real, după cum acesta nu ajunge la realitate. Îi lipsește forța de a se exterioriza, forța de a deveni un lucru și de a suporta ființa. Conștiința trăiește cu frica de a păta splendoarea interiorității sale prin acțiune și prin existență-În-fapt; și, spre a păstra puritatea inimii sale, ea fuge de contactul cu realitatea și persistă în neputința ei îndărătnică de a renunța la Sinele ei ascuțit până la ultima abstracție și de a-și da substanțialitate, adică de a-și transforma gândirea ei În ființă și de a se încrede în diferența absolută. Obiectul gol pe care ea și-l creează îl umple deci doar cu conștiința goliciunii; acțiunea ei este aspirația care, în devenirea ei, se pierde numai, și care nu se regăsește dincolo de această pierdere și recădere în sine decât ca ceva pierdut; în puritatea acestei transparențe a momentelor ei, ea este un nefericit așa-zis "suflet frumos" care pâlpâie în sine și dispare ca un abur fără formă ce se risipește în aer. [3] Această fuziune tăcută a esențialități lor fără consistență ale vieții volatilizate trebuie luată însă încă În cealaltă semnificație a 505 realității cugetului și în modul de apariție a mișcării ei; și cugetul moral trebuie considerat ca acționând. - Momentul obiectiv în această conștiință s-a determinat mai sus ca conștiință universală; cunoașterea ce se cunoaște pe sine este, ca fiind acest Sine, diferită de ceilalți Sine; limbajul în care toți se recunosc reciproc ca acționând conștiincios, această identitate universală se divide în neidentitatea ființei-pentru-sine singulare; fiecare conștiință este, din universalitatea ei, deopotrivă strict reflectată în sine; prin aceasta apare cu necesitate opoziția singularității față de ceilalți indivizi singulari și față de universal, și această relație și mișcarea ei trebuie considerate. - Adică această universalitate și datoria au semnificația strict opusă a singularității determinate, izolându-se de universal, singularitate pentru care datoria pură nu este decât universalitatea care a apărut la suprafața și este întoarsă către 378 SPIRITUL CERT DE EL ÎNSUȘI exterior; datoria stă numai în cuvinte și valorează ca ființă pentru alții. Cugetul, îndreptat mai întâi numai negativ către datorie ca fiind aceasta datorie determinata, data, se știe liber față de ea; dar, întrucât el umple din el însuși datoria goală cu un conținut determinat, el are conștiința pozitivă că el, ca fiind acest Sine, își dă acest conținut; Sinele său pur, ca cunoaștere goală, este ce e lipsit de conținut și de determinare; conținutul pe care el îl dă acestei cunoașteri este luat din Sinele său, ca fiind acest Sine determinat, este luat din el însuși ca individualitate naturală și, în vorbirea despre conștiinciozitatea acțiunii sale, el este conștient de Sinele său pur, dar, în scopul acțiunii sale ca conținut real, el își este conștient de sine ca fiind acest individ particular și este conștient de opoziția dintre ce este el pentru sine și ce este pentru ceilalți, de opoziția universalității, adică a datoriei și a reflecției sale în sine din universal. [a] Dacă opoziția în care cugetul intră ca acționând se exprimă astfel în interiorul său, opoziția este în același timp disparitatea în afară, în elementul ființei-în-fapt, inegalitatea între singularitatea sa particulară față de alți indivizi singulari. - Particularitatea sa constă în aceea ca ambele momente constituind conștiința sa - Sinele și Însinele - au o valoare inegala înăuntrul cugetului, și anume valorează în el cu determinarea că certitudinea de sine este esența în opoziție cu Însinele, adică cu universalul, care nu valorează decât ca moment. Acestei determinări interioare i se opune deci elementul existenței-în-fapt, adică conștiința universală, pentru care are mai degrabă valoare universalitatea, datoria, esența, în timp ce individualitatea singulară, care în opoziție față de universal este pentru sine, nu valorează decât ca moment suprimat. Pentru această rămânere fermă la datorie, prima conștiință trece drept fiind raul, deoarece ea este neidentitatea jiinței sale în sine cu universalul și, întrucât prima conștiință declară în același timp fapta sa ca fiind identitate cu ea însăși, ca fiind datorie și conștiinciozitate, ea este considerată de către conștiința universală ca fiind ipocrizie. Mi$carea acestei opoziții este mai întâi stabilirea formală a identității dintre ce este în sine răul și ceea ce exprimă el; trebuie să fie făcut clar că el este rău, și, în felul acesta, ființa-Iui-în-fapt să apară identică esenței lui; ipocrizia trebuie demascata. — Această reîntoarcere la identitatea neidentității dată în ipocrizie nu s-a realizat încă prin aceea 506 379 (BB) SPIRITUL că ipocrizia - așa cum se obișnuiește să se spună - demonstrează tocmai astfel respectul ei pentru datorie și virtute, că ea împrumută aparența lor și că le întrebuințează ca mască, spre a se ascunde față de ea însăși și față de conștiințele străine; în care recunoaștere a ce este opus în sine ar fi conținute identitatea și acordul lor. — Numai că, totodată, ipocrizia este deopotrivă în afara acestei recunoașteri a limbajului și este reflectată în sine: și în aceea că ea uzează de ceea ('e-e-În-sine numai caființa-pentru-alții este mai curând cuprins propriul 507 dispreț al acestui principiu, ca și demonstrarea lipsei sale de importanță pentru toți ceilalți. Căci el se lasă întrebuințat ca un instrument exterior, se arată ca un lucru care nu are în el nici o greutate proprie. Această identitate nueste realizată nici prin persistența unilaterală a conștiinței rele asupra ei, nici prin judecata universalului. - Dacă aceea se reneagă față de conștiința datoriei și dacă afirmă că ceea ce aceasta din urmă consideră ca răutate, ca absolută neegalitate cu universalul, este o acțiune conformă legii interioare și cugetului, în această asigurare unilaterală a identității rămâne încă neidentitatea sa cu altul, dat fiind că această conștiință universală nu crede în această asigurare și nu o recunoaște. - Sau, dat fiind că perseverența unilaterală asupra unui singur extrem se distruge ea însăși, răul s-ar mărturisi anume prin aceasta ca fiind rău; dar el s-ar suprima astfel nemijlocit și nu ar fi ipocrizie, și nici nu s-ar demasca ca fiind aceasta. El se mărturisește, de fapt, ca fiind rău prin afirmarea că el, ca opus la ce e recunocut ca universal, acționează după legile sale interioare și după propriul său cuget. Căci dacă această lege și cuget nu ar fi legea individualitații sale și a bunului sau plac, ea nu ar fi ceva interior, propriu, ci ar fi ceea ce este universal recunoscut. Cine spune deci că acționează față de ceilalți potrivit legii și cugetului său propriu, el spune de fapt că el îi maltratează. Dar cugetul real nu este această persistență asupra cunoașterii și voinței ce se opune universalului, ci universalul este elementul existenței-sale-în-Japt și limbajul său exprimă acțiunea sa ca fiind datoria recunoscuta. Tot atât de puțin persistența conștiinței universale în judecata ei constituie o demascare și o suprimare a ipocriziei. - Când această conștiință universală stigmatizează ipocrizia ca rea, josnică etc., ea face apel, într-o atare judecată, la legea sa, așa cum conștiința rea apelează 508 la legea ei. Căci prima lege apare în opoziție cu ultima și, deci, ca o lege 380 SPIRITUL CERT DE EL ÎNSUȘI particulară. Ea nu mai are deci un privilegiu față de cealaltă, ci mai degrabă Q legitimează pe aceasta; și, prin acest zel, ea face tocmai contrariul a ceea ce crede că face: anume arată că ceea ce zelul numește datorie adevărată și care trebuie universal recunoscută este tocmai ceva nerecunoscut și, în consecință, rezervă celeilalte același drept al jiințarii-pentru-sine. [13] Această judecată a conștiinței universale are însă în același timp o altă latură, prin care ea duce către soluționarea opoziției date. -Conștiința univer.wlului nu se comportă ca ceva real și acționând față de conștiința rea; căci aceasta din urmă este mai degrabă realul; ci, opusă ei, ea este o conștiință care nu este prinsă în opoziția dintre singularitate și universalitate, implicată în acțiune. Ea rămâne în universalitatea gândului, se comportă ca o conștiință care înțelege, și prima ei acțiune este numai aceea a judecății. - Prin această judecată, ea se situează, cum a fost observat mai sus, lângă prima conștiință, și aceasta ajunge, prin aceasta identitate, la intuirea ei însăși în această altă conștiință. Căci conștiința datoriei se comportă înțelegând, pasiv; prin aceasta ea este Însă în contradicție cu ea ca voință absolută a datoriei, cu ea, care se determină strict din sine însăși. Ea s-a apărat bine, în puritate: căci ea nu acționeaza; ea este ipocrizia care vrea ca judecata să fie luată drept acțiunea reala și care, în loc să probeze onestitatea ei prin acțiune, o arată prin exprimarea unor intenții excelente. Ea este deci constituită tot astfel ca și aceea căreia i se impută că nu situează datoria decât în cuvinte. În amândouă, latura realității este la fel diferită de vorbire, într-una prin scopul egoist al acțiunii, în cealaltă prin lipsa de acțiune în genere, a€țiune a cărei necesitate stă în vorbirea însăși despre datorie, căci fără faptă aceasta nu are nici o semnificație. Judecarea trebuie Însă considerată și ca fapta pozitivă a gândului și are un conținut pozitiv; potrivit acestei laturi, contradicția, care este dată în conștiința care sesizează și identitatea ei cu prima, devine mai completă. - Conștiința care acționează exprimă această faptă determinată a ei ca fiind datorie, și conștiința care judecă nu-i poate nega aceasta; căci datoria ca atare este forma lipsită de conținut, capabilă de oricare; adică fapta concretă diversă în ea însăși, în multiplicitatea ei, are deopotrivă în ea latura universală, care va fi luată ca datorie, cât și pe cea particulară, care formează participarea și interesul individului. Conștiința care judecă nu rămâne acum fixată la 509 381 (BB) SPIRITUL acea latură a datoriei și la cunoașterea celui ce acționează că această datorie a lui este condiția și statutul realității sale. Ci ea reține cealaltă latură, deviază acțiunea în interior și explică acțiunea prin intenția ei, diferită de acțiunea însăși, și prin motive egoiste. După cum fiecare faptă poate fi considerată sub raportul conformității sale cu datoria, ea poate fi deopotrivă considerată sub raportul particularitații; căci, ca faptă, ea este realitatea unui individ. - Această judecare pune deci fapta În afara existenței ei obiective și o refiectează În interior, adică în forma propriei particularități. - Este fapta Însoțită de glorie: atunci judecarea cunoaște acest interior ca fiind setea de glorie; este ea potrivită în genere poziției individului, fără a depăși această poziție, și astfel constituită încât individualitatea nu are legată de ea această poziție ca o determinare exterioară, ci individul umple prin el însuși această universalitate, și tocmai prin aceasta se arată capabil de ceva superior; atunci interiorul actului este judecat ca ambiție ș.a.m.d. Dacă în genere în faptă cel ce acționează ajunge să se intuiască pe el însu$i într-o formă 510 obiectivă, adică ajunge în ființa-sa-în-fapt la sentimentul-său-de-sine și ajunge deci la satisfacție,judecata cunoaște atunci interiorul ca impuls către fericirea proprie, chiar dacă această fericire ar consta numai în vanitatea morală interioară, în satisfacția conștiinței propriei perfecțiuni și în resimțirea speranței unei fericiri viitoare. - Nici o faptă nu se poate sustrage unei atare judecări, căci "datoria pentru datorie", acest scop pur este ce e ireal. Realitatea ei, scopul o are în fapta individualității, și fapta are prin aceasta latura particularității în ea. -Nimeni nu este erou pentru valetul său; nu însă fiindcă el nu este erou, ci fiindcă acesta este valetul cu care acela nu are de-a face ca erou, ci că mâncând, bând, îmbrăcându-se în genere în singularitatea nevoilor și a reprezentărilor sale. Tot astfel nu există nici o faptă în care acest proces al judecării să nu poată opune latura singularității individualității laturii universale a faptei, și să nu poată juca față de cel ce acționează pe valetul moralității. Această conștiință care judecă este astfel ea însășijosnica, fiindcă ea divide fapta și produce și menține inegalitatea faptei cu ea însăși. Este apoi ipocrizie, fiindcă ea prezintă o atare judecare nu ca o alta maniera de a fi rău, ci o prezintă ca con$tiința corecta a faptei, fiindcă în această realitate și vanitate a sa de a ști bine și mai bine ea Însăși se situează deasupra faptelor pe care le subestimează, și vrea să știe că 382 SPIRITUL CERT DE EL ÎNSUȘI 511 vorbirea ei, fără faptă, este luată drept o realitate excelentă. -Punându-se astfel la același nivel cu cel ce acționează, care este judecat de către ea, ea va fi recunoscută de acesta ca fiind aceeași cu el. Acesta nu se găsește numai înțeles de către aceea ca ceva străin, ci mai degrabă înțelege pe aceea ca fiind prin propria ei structură identică cu sine. -Intuind această identitate și exprimând-o, ea se mărturisește aceleia și așteaptă ca cealaltă, cum ea s-a situat la același nivel cu ea, să răspundă în același limbaj, să exprime în el identitatea ei și ca astfel să apară starea de fapt care o recunoaște. Confesiunea ei nu este o înjosire, o umilire, o aruncare în afară față de cealaltă; căci această exprimare nu este exprimarea unilaterală prin care ea ar fixa neidentitea ei cu cealaltă, ci ea se exprimă numai în virtutea intuiției identitații celeilalte cu ea; ea exprimă de partea ei identitatea în confesiunea ei și o exprimă fiindcă limbajul este existența spiritului ca Sine nemijlocit; ea așteaptă deci ca cealaltă conștiință să aducă propria-i contribuție la această ființare-în-fapt. Numai că mărturisirii răului: "Acesta sunt" nu-i urmează acest răspuns al unei mărturisiri asemănătoare. Nu aceasta se intenționa cu acea judecată; din contră. Ea respinge această comunitate și este inima dură, care este pentru sine și care respinge comunitatea cu alții. - Prin aceasta scena este schimbată. Acela care se spovedește se vede respins și vede pe celălalt fiind nedrept, care refuză exteriorizarea sa în faptul vorbirii și care opune răului frumusețea sufletului său, opune mărturisirii rigiditatea caracterului, rămânându-și egaHui însuși, și mutismul de a se păstra în sine pe sine și de a nu coborî față de un altul. Este pusă aici revolta supremă a spiritului cert de el însuși; căci el se privește ca fiind această simplă cunoastere a Sinelui în altul, și anume așa încât figura exterioară a acestui altul nu este, ca în bogăție, ceva lipsit de esență, nu este un "lucru", ci ceea ce este reținut ca opus lui este gândul, cunoașterea însăși, este această continuitate absolut fluidă a cunoasterii pure care refuză să stabilească comunicarea cu altul, -cu el, care a renunțat, în mărturisirea lui, la ființa lui separată pentru sine și care se situa ca particularitate suprimată, și, prin aceasta, ca continuitate cu celălalt, adică se situa ca universal. Celălalt însă păstrează în el însu$i ființa-sa-pentru-sine, care nu se împărtășește. -El păstrează, în cel ce se mărturisește, aceeași independență, ceea ce însă a fost deja respins de către acesta. El se arată astfel ca fiind 512 "383 (BB) SPIRITUL conștiința părăsită de spirit și care reneagă spiritul, căci el nu înțelege că spiritul, în certitudinea absolută a lui însuși, este stăpân pe orice faptă și realitate și că poate să le respingă și să le facă nemtâmplate. În același timp, el nu recunoaște contradicția pe care o face nelăsând ca repudierea care s-a făcut în limbaj să treacă drept repudiere adevărată, în timp ce această conștiință însll,ri nu are certitudinea spiritului său într-o acțiune reală, ci în interiorul ei, și găsește existența acestei existențe interioare în limbajul propriei judecăți. Este deci ea însăși cea care împiedică reîntoarcerea celeilalte conștiiințe din faptă în obiectivitatea spirituală a vorbirii și în identitatea spiritului și, prin această duritate, produce inegalitatea care rămâne Încă. În măsura în care acum spiritul cert de el însuși, ca suflet frumos, nu posedă forța de a-și exterioriza cunoașterea de sine care rămâne în el, el nu poate ajunge la identitate cu conștiința respinsă și, deci, nici la unitatea intuită a lui însuși în altul, nu poate ajunge la existența-în-fapt; identitatea se înfăptuiește deci numai negativ, ca o ființă fără spirit. Sufletul frumos, lipsit derealitate, în contradicția dintre Sinele său pur și necesitatea acestuia de a se exterioriza și de a se transforma în ceva real, în nemijlocirea acestei opoziții - a unei nemijlociri care este singură media și împăcarea opoziției ridicate la abstracția ei pură, și este 513 ființa pură sau pur neant -,fiind conștient de această contradicție în neîmpăcata ei nemijlocire, este rupt până la nebunie și se dizolvă într-o anemie nostalgică. Conștiința renuntâ în fapt la menținerea dură aființei sale pentru sine, dar numai spre a produce unitatea lipsită de spirit a ființei. [y] Adevărata egalizare, și anume egalizarea con,rtientll de sine și existenta în fapt a celor două laturi, este, prin necesitatea ei, deja cuprinsă în cele precedente. Sfărâmarea inimii dure și ridicarea ei la universalitate este aceeași mișcare care era exprimată în conștiința care își făcea în mod deschis confesiunea. Rănile spiritului se vindecă fără a lăsa cicatrice; fapta nu este ceea ce nu trece; dar este reluată de spirit în el, și aspectul singularității prezent în ea, fie ca intenție sau ca negativitate și limită a ei existentă-în-fapt, este ceea ce dispare nemijlocit. Sinele care realizează, forma faptei lui, este numai un moment al întregului; și, totodată, cunoașterea care determină prin judecată și fixează diferența dintre latura individuală și universală a acțiunii. Acel rău pune această exteriorizare a lui, adică se afirmă pe el, 384 SPIRITUL CERT DE EL îNSUȘI . ca moment, fiind atras pe drumul existenței ce se spovedește, prin intuirea lui Într-un AltuL Acest Altul trebuie să vadă spărgându-se judecata lui unilaterală și nerecunoscută, așa cum celălalt (acela care face răul) trebuie să părăsească existența sa unilaterală și nerecunoscută a ființei-pentru-sine particulare; și, după cum primul arată puterea spiritului asupra realității sale, tot astfel acesta din urmă arată puterea spiritului asupra conceptului său determinat. Sufletul frumos renunță Însă la gândul care Împarte și la duritatea ființei-pentru-sine care ține cu fermitate la acest gând, fiindcă de fapt se intuiește pe sine în primuL Acesta, care părăsește realitatea sa și devine un Acesta suprimat, se prezintă prin aceasta, de fapt, ca universal; el se reîntoarce în sine, din realitatea sa exterioară ca esență; conștiința universală se recunoaște deci în aceasta pe ea însăși. - Iertarea, pe care această conștiință o acordă primei, este actul de renunțare la sine, la esența ei ireala, întrucât ea egalează această esentâ celeilalte conștiințe, care era acțiune reala, și recunoaște ceea ce era numit rău - o determinare dată acțiunii de către gând - ca fiind bun; adică ea părăsește mai degrabă această diferență a gândului determinat și judecata ei care determină existența pentru sine, după cum cealaltă părăsește determinarea fiind -pentru sine - a acțiunii. - Cuvântul împăcării este spiritul existent-În-fapt care intuiește cunoașterea pură a lui însuși ca esență universala în opusul lui, în cunoașterea pură de sine ca fiind singularitatea absolut existentă în sine, o recunoaștere reciprocă, care este Spiritul absolut. Spiritul absolut intră în existență numai pe culmea în care cunoașterea sa pură despre el Însuși este opoziția și interschimbarea cu el însuși. Știind că cunoșterea sa pura este esența abstractă, el este această datorie cunoscătoare în absolută opoziție față de cunoașterea care se știe a fi esență, ca absolută singularitate a Sinelui. Prima este pura continuitate a universalului, care știe că singularitatea ce se cunoaște ca esență este în sine neant, este raul. Cealaltă este Însă discreția absolută, care se cunoaște pe sine în mod absolut în Unul ei pur și cunoaște pe acel universal ca fiind ireal, care nu e decât pentru Altul. Ambele laturi sunt limpezite la acest grad de puritate, în care nu a mai rămas în ele nici o existență lipsită de Sine, nici un negativ al conștiinței , ci acea datorie este caracterul rămânând identic cu sine al cunoașterii sale de sine, și acest rău are deopotrivă scopul său înființa 514 385 (BB) SPIRITUL lui În sine și are realitatea lui în vorbirea sa. Conținutul acestei vorbiri este substanța subzistenței spiritului; vorbirea este asigurarea 515 certitudinii spiritului în el însuși. - Ambele spirite, certe de ele însele, nu au alt scop decât Sinele lor pur și nu au altă realitate și existență-în-fapt decât tocmai acest Sine pur. Dar ele sunt încă deosebite, și deosebirea este deosebire absolută, fiindcă ea este pusă în acest element al conceptului pur. Și ea nu este numai pentru noi, ci pentru conceptele înseși care stau în această opoziție. Căci aceste concepte sunt anume determinate unul față de celălalt, dar totodată universale în sine, așa încât ele umplu întreaga sferă a Sinelui; și acest Sine nu are alt conținut decât această determinație a sa, care nici nu-l depășește, nici nu este mai mărginită decât el; căci una dintre aceste determinații, cea absolut universală, este deopotrivă cunoașterea pură de sine, după cum cealaltă este discreția absolută a singularității și amândouă sunt numai această pură cunoaștere de sine. Ambele determinații sunt deci conceptele pure, cunoscătoare, a căror determinație însăși este nemijlocit cunoaștere, adică ale căror raport și opoziție le reprezintă Eul. Ele sunt, prin aceasta, una pentru alta acești strict opuși; este strict interiorul complet care a intrat astfel în opoziție cu el însuși și a intrat în existența-în-fapt; ele constituie cunoașterea puril, care prin această opoziție este situată ca conștiințil. Dar ea nu este încă conștiințil-de-sine. Această realizare ea o are în mișcarea acestei opoziții. Căci această opoziție este continuitatea nediscretil și identitatea Eu = Eu; și fiecare pentru sine se suprimă pe el în el însuși , tocmai prin contradicția universalității sale pure, care în același timp rezistă încă identității sale cu alții și se separă de ei. Prin această exteriorizare, această cunoaștere, scindată în existența-ei-în-fapt, se reîntoarce în unitatea Sinelui: ea este Eul real, cunoașterea de sine absolută în opusul ei absolut, în cunoașterea existentă-În-sine, care, în virtutea purității ființei sale în sine separate este însuși universalul 516 perfect. "Da"-ul care împacă, în care ambii Eu se desfac de existența-lor-În-fapt opusă, este existența-În-fapt a Eului lărgit la dualitate, care astfel își rămâne egal cu sine și care are, în perfecta sa exteriorizare și în opusul său, certitudinea lui însuși; este Dumnezeu, apărând în mijlocul lor, care se cunosc ca cunoaștere pură. (CC) RELIGIA VII RELIGIA în formele de până acum ale experienței care se disting în general ca conștiinți1. conștiințt'1-de-sine, rațiune și spirit. a apărut și religia, ca conștiință a Esenței Absolute în genere; însă numai din punctul de vedere al conștiinței care este conștientă de Esența Absolută. în acele forme nu a apărut însă Esența Absolută în și pentru ea însăși, nu a apărut conștiința-de-sine a Spiritului. Chiar conștiința este, în măsura în care ea este intelect, conștiință a suprasensibilului, adică interiorul existenței obiective. însă suprasensibilul, veșnicul sau oricum am vrea să-I numim, este lipsit de sine; el este mai întâi numai universalul, care este încă:foarte departe de a fi spiritul care se știe ca spirit. — Apoi, conștiința-de-sine, care își găsea împlinirea în forma conștiinței nefericite, era numai suferința spiritului, luptând din nou ca să ajungă la obiectivitate, dar la care ea nu ajungea. Unitatea conștiinței-de-sine singulare și a Esenței sale imuabile la care aceasta ajunge rămâne de aceea un transcendent al ei. — Existența nemijlocită a rațiunii, care a apărut pentru noi din acea suferință și formele ei proprii nu au religie, fiindcă conștiința-de-sine a acestora se știe, adică se caută, în prezența nemijlocită. Din contră, în lumea etică am văzut o religie, și anume religia lumii subpi1mântene; ea este credința în noaptea îngrozitoare a sorții și în Eumenida spiritului dispt'1rut; aceea, [Soarta] — negativitate pură în forma universalității, aceasta din urmă, [Eumenida] — aceeași negativitate în forma individualității. Esența Absolută este deci în 517 518 387 (CC) RELIGIA ultima formă Sinele și este prezenta, deoarece Sinele nu este în alt fel; dar Sinele singular este aceasta umbră singulară care are universalitatea, soarta, separată de el. Ea este anume o umbră, un "acesta" suprimat, și astfel sine universal; dar acea semnificație negativă nu este încă transformată în această semnificație pozitivă și, de aceea, Sinele suprimat înseamnă nemijlocit încă această ființă particulară și lipsită de esență. - Soarta însă, fără Sine, rămâne noaptea inconștientă, care nu ajunge în ea la diferențiere, nici la claritatea cunoașterii de sine însăși. Această credință în neantul necesității și în lumea subpământeană devine credința în ceruri, deoarece Sinele care a dispărut trebuie să se unească cu universalitatea lui, trebuie să separe în ea ceea ce el conține și, în acest fel, să-și devină clar. Pe acest domeniu al credinței l-am văzut însă dezvoltându-și conținutul sau numai în elementul gândirii, fără concept, și de aceea l-am văzut decăzând în soarta lui, și anume în religia iluminismului. În aceasta, transcendentul suprasensibil se prezintă din nou, dar în felul că conștiința stă mulțumită dincoace [în lumea finită] și cunoaște transcendentul suprasensibil, gol, ca incognoscibil și nici de temut, nu ca Sine, nici ca putere. În religia moralității, în sfârșit, este din nou stabilit că Esența 519 absolută este un conținut pozitiv, dar acest conținut este unit cu negativitatea iluminismului. Acest conținut esteființa sa, care este în același timp reluată în Sine și rămâne închisă în acesta, și este un conținut diferențiat, ale cărui părți sunt tot atât de nemijlocit negate precum sunt stabilite. Soarta însă, în care se scufundă această mișcare contradictorie, este Sinele conștient de sine ca soartă a ce e esențial și real. În religie, spiritul care se cunoaște pe sine este nemijlocit propria sa conștiința-de-sine pură. Acele forme ale lui care au fost considerate - spiritul adevărat, spiritul înstrăinat de sine și spiritul cert de sine -formează împreună spiritul în conștiința lui, care, opunându-se lumii sale, nu se recunoaște în ea. Dar, în cugetul moral, el își supune, o dată cu lumea obiectivă în genere, și reprezentarea sa și conceptele sale determinate și este acum conștiință-de-sine, care rămâne la sine. În aceasta, spiritul, reprezentat ca obiect, are pentru sine semnificația de a fi spiritul universal, care cuprinde în el orice esență și orice realitate; nu este însă în forma unei realități libere, adică a naturii apărând ca independentă. EI are desigur configurația, adică forma ființei, întrucât el 388 RELIGIA este obiect al conștiinței lui; dar fiindcă în religie această conștiință este pusă în determinarea esențială de a fi conștiință-de-sine, configurația își este perfect transparentă; și realitatea pe care el o conține este inclusă în el sau este suprimată în el, tocmai în felul în care vorbim despre "orice realitate"; ea este realitatea universală gândita. Întrucât deci În religie determinarea conștiinței proprii a spiritului nu are forma alteritații libere, existența-înfapt este diferită de constiința-lui-de-sine și propria lui realitate cade în afara religiei; este desigur un același spirit în ambele, dar conștiința lui nu le îmbrățișează pe ambele deodată și religia apare ca o parte a existenței, a acțiunii și a faptei, a cărei cealaltă parte este viața în lumea reală a spiritului. Deoarece noi știm acum că spiritul în lumea lui și spiritul conștient-de-sine ca spirit, adică spiritul în sfera religiei, sunt aceleași, împlinirea religiei constă în aceea că ambele forme își vor deveni identice, nu numai că realitatea sa va fi cuprinsă de religie, ci și invers, că el însuși, ca spirit conștient-de-sine, își va deveni real și obiect al propriei sale constiințe. - În măsura în care, în religie, spiritul se reprezinta lui pe el însuși, el este anume conștiință și realitatea închisă în religie este forma și haina reprezentării lui. Realității nu îi revine însă în această reprezentare dreptul ei deplin, anume de a nu fi numai o haină, ci existență liberă, independentă; și, invers, fiindcă aceleiași realități îi lipsește împlinirea în ea însăși, ea este o formă determinata, care nu atinge ceea ce trebuie să reveleze, anume spiritul conștient de el însuși. Pentru ca forma spiritului să exprime spiritul însuși; ar trebui ca ea însăși să nu fie nimic altceva decât el și spiritul ar trebui să-și apară sau să-și fie real așa cum este el în esența lui. Numai prin aceasta ar fi posibil - ceea ce poate părea a fi o cerință a contrariului - ca obiectul conștiinței lui să aibă în același timp forma realității libere; dar numai spiritul care își este obiect ca Spirit Absolut își este o realitate deopotrivă de liberă, după cum în aceasta el își rămâne conștient de sine însus'i. întrucât mai întîi conștiința-de-sine și conștiința propriu-zisă, religia și spiritul în lumea lui, adică existența-În-fapt a spiritului, sunt deosebite, aceasta din urmă constă În Întregul spiritului, În măsura în care momentele lui se separă unele de altele și fiecare din ele se înfățișează pentru sine. Momentele însă sunt: constiința. constiința-de-sine. rațiunea și spiritul; - spiritul anume ca spirit nemijlocit, care nu 520 389 (CC) RELIGIA 521 este încă conștiința spiritului. Luate împreuna, totalitatea lor formează spiritul în existența lui lumească; spiritul ca atare conține formațiile de până acum în determinările lor universale, în momentele anterior numite. Religia presupune cursul întreg al acestor momente și este totalitâtea simpla sau Sinele absolut al acestora. Cursul acestor momente nu trebuie, de altfel, în raport cu religia, să fie prezentat ca o secvență temporală. Numai spiritul întreg este în timp și formele, care sunt forme ale spiritului întreg ca atare, se prezintă într-o succesiune; , căci numai întregul are propriu-zis realitate și deci forma purei libertăți față de altul, forma care se exprimă ca timp. Dar momentele întregului, conștiință, conștiință-de-sine, rațiune și spirit, nu au, fiindcă sunt momente, o existență diferită unul de altul. - După cum spiritul a fost deosebit de momentele sale, tot astfel în al treilea rând trebuie deosebit de aceste momente însăși determinarea lor singulară. Am văzut anume pe fiecare dintre aceste momente diferențiindu-se din nou în el însuși, într-un curs propriu, și luând forme diferite; așa cum, de exemplu, în conștiință se diferențiau certitudinea sensibilă și percepția. Aceste ultime aspecte se separă unul de altul în timp și aparțin unui întreg particular. - Căci spiritul descinde prin determinare din universalitatea lui la singularitate. Determinarea, adică termenul mediu, este conștiință, conștiința-de-sine ș.a.m.d. Singularitatea o formează însă formele acestor momente. Acestea prezintă deci spiritul în singularitatea lui, adică în realitatea lui, și se deosebesc una de alta în timp, astfel că următoarea conține totuși în ea pe cele precedente. Dacă, așadar, religie este împlinirea spiritului în care momentele singulare ale acestuia - conștiință, conștiință-de-sine, rațiune și spirit 522 - se reîntorc și s-au re în tors în temeiul lor, atunci ele formează împreună realitateaființând-în-fapt a spiritului întreg; ca atare, spiritul nu este decât mișcarea care deosebește și care se reîntoarce în sine a acestor laturi ale sale. Devenirea religiei în genere este conținută în mișcarea momentelor universale. Întrucât însă fiecare din aceste atribute a fost expus nu numai cum se determină în general, ci cum este În și pentru sine, adică în felul în care el se parcurge în el însuși ca întreg , prin aceasta nu s-a constituit numai esența religiei în genere, ci acele desfășurări complete ale laturi lor singulare conțin deopotrivă determinațiile religiei înseși. Spiritul întreg, spiritul religiei,este iarăși mișcarea de a ajunge din nemijlocirea sa la cunoașterea a ceea ce el este 390 RELIGIA în sine, adică nemijlocit; și este mișcarea prin care el obține ca formația în care apare pentru conștiința sa să egaleze perfect esența lui și ca el să se intuiască așa cum este. - În această devenire, el este deci el însuși în forme determinate care formează deosebirile acestei mișcări: prin aceasta, totodată, religia determinată are deopotrivă un spirit determinat, real. Dacă deci spiritului care se cunoaște pe sine îi aparțin în genere conștiința, conștiința-de-sine, rațiunea și spiritul, atunci, în același fel, aspectelor determinate ale spiritului ce se cunoaște pe sine îi aparțin formele determinate care se dezvoltă în interiorul conștiinței, conștiinței-de-sine, rațiunii și spiritului, în fiecare dintre ele în particular. Aspectul determinat al religiei extrage, pentru spiritul ei real, din aspectele fiecăruia dintre momentele sale, pe acela care corespunde acestui aspect. Determinația unica a religiei pătrunde prin toate laturile existenței sale reale și le impregnează cu aceeași pecete comună. Pe această cale, formele care au apărut până acum se orânduiesc altfel decât au apărut în seria lor; asupra acestui punct putem observa pe scurt ceea ce este necesar. - În seria considerată, fiecare moment se constituia adâncindu-se pe sine într-un întreg, prin propriul său principiu; și cunoașterea era adâncimea, adică spiritul, în care momentele carț nu au subzistență pentru sine își aveau substanța lor. Această substanță și-a făcut însă acum apariția; ea este adâncimea spiritului cert de el însuși, care nu permite principiului singular să se izoleze și să se constituie în el însuși ca întreg; ci, adunând și menținând împreună în sine toate aceste momente, ea avansează în această bogăție întreagă a spiritului ei real, și toate momentele sale particulare iau și primesc împreună în sine acceași determinație a întregului. - Acest spirit cert de el însuși, mișcarea sa, este realitatea lor adevărată și este În $i pentru sinele care revine fiecărui individ singular. - Dacă deci seria unică considerată până acum, în progresul ei, marca reîntoarcerile în ea prin noduri, dar, din acestea, ea mergea iarăși într-o singură lungime, ea este acum ruptă prin aceste noduri, prin aceste momente universale, și s-a fracționat în linii multiple, care, adunate într-o singură legătură, se unesc în același timp simetric, așa încât aceleași deosebiri în care fiecare linie particulară se forma în interiorul ei înseși se întâlnesc. - Reiese, de altfel, clar din întreaga expunere cum trebuie înțeleasă această coordonare reprezentată aici a direcțiilor universale, încât este inutil de a mai face observația că aceste diferențe trebuie luate esențial numai ca 523 391 (CC) RELIGIA momente ale devenirii, nu ca părți; în cazul spiritului real, ele sunt atribute ale substanței lui; în religie însă, ele sunt mai curând doar predicate ale subiectului. - În același fel, în sine, adică pentru noi, toate formele sunt conținute în genere în spirit și în fiecare spirit; dar în ceea ce privește realitatea lui în general, nu este vorba decât de a ști ce 524 caracter determinat are În conștiința lui, În ce determinație și-a exprimat Sinele său, adică în ce formă își cunoaște el esența. Distincția care a fost făcută între spiritul real și același spirit care se cunoaște ca spirit, adică între el însuși ca fiind conștiința și el ca fiind conștiința-de-sine, este suprimată în spiritul care se recunoaște În adevărul lui; conștiința sa și conștiința-sa-de-sine sunt egalate. Dar, cum religia este Însă aici mai Întâi nemijlocita, această deosebire nu s-a reîntors în spirit. Este pus numai conceptul religiei; în aceasta este esența conștiinței-de-sine, care își este orice adevăr și care conține în acest adevăr întreaga realitate. Această conștiință-de-sine se are pe sine, ca conștiință, ca obiect; spiritul, cese cunoaște la început pe sine numai în mod nemijlocit, își este astfel spirit în forma nemijlocir;; și determinația formației în care el își apare este aceea a ființei. Această ființă nu este anume umpluta nici cu senzația, adică cu o materie variată, nici cu alte momente, scopuri sau determinări unilaterale, ci cu spiritul, și este cunoscută de ea însăși ca fiind orice adevăr și realitate. Această împlinire nu este în acest fel egală formației sale; spiritul, ca esență, nu este egal conștiinței sale. El este mai întâi real ca spirit absolut, atunci când el este deopotrivă pentru el în adevarul lui,așa cum el este în certitudinea lui de sine; adică atunci când extremii în care el se divide ca fiind conștiință sunt în configurația spiritului unul pentru altul. Configurația, pe care spiritul o ia ca obiect al conștiinței lui rămâne umplută cu certitudinea spiritului, precum și cu substanța; prin acest conținut dispare aceea că obiectul este coborât la pura obiectivitate, la o formă a negativității conștiinței-de-sine. Nemijlocita unitate a spiritului cu el însuși este baza, adică conștiința pură, în interiorul căreia conștiința se separă. Închis astfel în pura sa conștiință-de-sine, spiritul 525 există în religie nu ca creator al unei naturi în genere; ci, ceea ce el produce în această mișcare sunt formațiile lui ca spirite, care împreună constituie totalitatea apariției lui, și această mișcare ea însăși este devenirea realității lui perfecte, prin laturile singulare ale acesteia, adică prin realitățile sale imperfecte. 392 RELIGIA NATURALĂ Prima realitate a spiritului este conceptul religiei însăși, adică religia ca nemijlocita, și deci religia naturala; în ea spiritul se cunoaște ca obiect al său într-o formă naturală, adică nemijlocită. A doua însă este în mod necesar aceea de a se cunoaște în forma naturii suprimate, adică în forma Sinelui. Ea este astfel religia înforma artei; căci la forma Sinelui se ridică configurația prin activitatea productiva a conștiinței, prin care aceasta privește în obiectul ei acțiunea ei, adică Sinele. A treia, în fine, suprimă unilateralitatea celorlalte două; Sinele este deopotrivă un Sine nemijlocit, după cum nemijlocirea este Sine. Dacă în prima spiritul este în genere în forma conștiinței, într-a doua în forma conștiinței-de-sine, în a treia el este în forma unității ambelor; spiritul are configurația ființei În și pentru sine; și întrucât el este deci reprezentat în felul în care e în și pentru sine, aceasta este religia revelata. Deși spiritul atinge însă în ea configurația lui adevărată, configurația însăși și reprezentarea sunt încă tocmai latura nedepășită de la care spiritul trebuie să treacă în concept spre a dizolva cu totul în el forma obiectivității,în concept care include deopotrivă în sine opusul său. Atunci spiritul a sesizat conceptul lui însuși, așa cum l-am sesizat noi, și configurația lui, adică elementul existenței-Iui-în-fapt, întrucât ea este conceptul, este Spiritul însuși. A RELIGIA NATURALĂ Spiritul care cunoaște spiritul este conștiință a lui însuși, și el își este în forma obiectivității, el este; și el este în același timp ființa-pentru-sine. El este pentru sine, este latura conștiinței-de-sine, și anume în contrast cu latura conștiinței sale, adică a raportării sale la sine ca obiect. În conștiința sa este opoziția, și, prin aceasta, caracterul determinat al formei în care el își apare și se cunoaște pe sine. Numai cu această determinație avem de-a face în această considerare a religiei, căci esența ei lipsită de formă, adică conceptul ei pur, a reieșit deja. Deosebirea conștiinței și a conștiinței-de-sine cade însă totodată în 526 393 (CC) RELIGIA interiorul acestui concept; forma pe care o îmbracă religia nu conține existența sipiritului așa cum este el natură detașată și liberă de gândire, nici cum este el gândire liberă de existența-în-fapt; dar ea este existența menținută în gândire, în felul unui gândit care îi este prezent. - Potrivit determinației acestei forme în care spiritul se cunoaște pe sine, o religie se deosebește de alta. Trebuie observat în același timp că prezentarea acestei cunoașteri a ei despre ea, potrivit acestei determinații singulare, nu epuizează de fapt întregul unei religii reale. Șirul diferitelor religii, care se vor arăta, reprezintă tot pe atât, din nou, numai laturile diferite ale unei religii unice, și anume ale fiecareia dintre religiile singulare, și reprezentările care par să caracterizeze o religie reală față de alta apar în fiecare dintre ele. Însă, în același timp, diversitatea trebuie considerată și ea ca o diversitate a religiei. Căci, fiindcă spiritul se găsește în diferența dintre conștiinta sa și conștiința-sa-de-sine, mișcarea are țelul de a suprima această diferență fundamentală și de a da formei configurate, care este obiectul conștiinței, forma conștiinței-de-sine. 527 Această diferență nu este însă deja suprimată prin aceea că formele pe care acea conștiință le conține au în ele și momentul Sinelui și că divinitatea este reprezentata ca conștiință-de-sine. Sinele reprezentat nu este sinele real; pentru ca el, ca și oricare altă determinare mai apropiată a formei-configurate, să aparțină într-adevăr acesteia, el trebuie situat în această formă, în parte prin acțiunea conștiinței-de-sine, în parte determinarea inferioară trebuie să se arate ca fiind suprimată și înțeleasă de către determinarea superioară. Căci ce e reprezentat încetează de a fi ceva reprezentat și străin cunoașterii lui numai prin aceea că el este produs de către Sine, văzând astfel determinarea obiectului ca fiind a sa și văzându-se pe el în acest obiect. - Prin această operație a dispărut în același timp determinarea inferioară: căci acțiunea este procesul negativ care se petrece pe spezele unui altul; în măsura în care această determinare inferioară continuă însă să apară, ea s-a retras în neesențialitate; după cum, din contră, unde cea inferioară predomină, unde apare Însă și determinarea superioară, una coexistă într-un mod lipsit de sine lângă cealaltă. Când deci reprezentările diferite, în interiorul unei religii singulare, exprimă anume întreaga mișcare a formelor religiei, caracterul specific al fiecărei religii este determinat de unitatea specifică a conștiinței și a conștiinței-de-sine prin aceea că conștiința-de-sine a luat în ea determinarea aparținând obiectului 394 RELIGIA NATURALĂ conștiinței, și-o însușește întru totul prin acțiunea ei și o cunoaște ca esențială în comparație cu celelalte. — Adevărul credinței, într-o determinare dată a spiritului religios, se arată în faptul că spiritul real este constituit în același fel ca și forma în care el se intuiește în religie; — așa cum, de exemplu, încarnarea divinității care apare în religiile orientale nu are adevăr, fiindcă spiritul real al acestei religii este fără reconcilierea pe care o implică acest principiu. — Nu este locul aici de a ne reÎntoarce de la totalitatea determinărilor la determinarea singulară și de a arăta în ce formă, în interiorul ei și al religiei ei particulare, este conținută totalitatea celorlalte. Forma superioară, când este retrogradată față de una inferioară, este lipsită de semnificație pentru spiritul conștient-de-sine, nu-i aparține decât superficial și aparține numai reprezentării lui. Ea trebuie considerată în semnificația ei proprie și trebuie considerată acolo unde ea este principiul acestei religii particulare și unde este adeverită de către propriul ei spirit real. 528 A) ESENȚA LUMINOASĂ Spiritul, ca fiind Esența, care e conștiința-de-sine, adică esența conștiență de sine care este orice adevăr și cunoaște orice realitate ca fiind ea însăși, este mai Întâi, în contrast cu realitatea pe care el și-o dă în mișcarea conștiinței sale, numai conceptul sau; — și,acest concept este, în contrast cu ziua desfășurării lui, noaptea esenței sale; în contrast cu existența momentelor sale ca configurații independente, este misterul creator al nașterii sale. Acest mister conține în el însuși revelația lui; căci existența-în-fapt are în acest concept necesitatea ei, deoarece el este spiritul ce se cunoaște pe sine, deci are în esența lui momentul de a fi conștiință și de a se reprezenta lui însuși în mod obiectiv. — Avem aici Eul pur, care, în exteriorizarea lui, are în el însuși certitudinea lui însuși ca obiect universal, cu alte cuvinte acest obiect este pentru el pătrunderea oricărei gândiri și a oricărei realități. În prima scindare nemijlocită a Spiritului Absolut care se cunoaște pe sine, forma lui are acel caracter care aparține conștiinței nemijlocite, adică certitudinii sensibile. Spiritul se privește pe sine în forma ființei , dar nu în formaființei fără spirit, umplută cu determinările contingente 395 (CC) RELIGIA ale senzației, care aparțin certitudinii sensibile; ci ea este ființa umplută cu spirit. Ea cuprinde • deopotrivă în ea forma care a apărut în conștiința-de-sine nemijlocită, forma stăpânului, față de conștiința-de-sine a spiritului care se retrage din obiectul ei. — Această jiințcl umplută cu 529 conceptul spiritului este deci forma relației simple a spiritului față de el însuși, adică forma lipsei de formă. În virtutea acestei determinări , ea este Esența luminoascl pură a Răsăritului, care cuprinde și umple totul, care se menține în substanțialitatea ei fără formă. Alteritatea ei este negativul tot atât de simplu, Întunericul; mișcările propriei exteriorizări, creațiile ei în elementul fără rezistență al alterității sale sunt țâșniri de lumină, ele sunt în simplitatea lor totodată devenirea-pentru-sine și reîntoarcerea din existenta-sa-în-fapt, fluvii de foc care consumă formarea. Diferența pe care această esență și-o dă crește mai departe în substanța existență-în-fapt și se configurează în forme ale naturii; Însă simplitatea esențială a gândirii sale rătăcește fără consistență și fără înțelegere în ele, lărgește limitele ei până la ce e nemăsurat și dizolvă frumusețea ei, ridicată la splendoare, în sublimul ei. Conținutul pe care îl dezvoltă această jiințcl pură, adică percepția sa, este deci un joc fără esență în ce privește această substanță, care numai rclsare, fără să apuncl în ea, fără să devină subiect și să-și întărească diferențele ei prin intermediul Sinelui. Determinările ei sunt doar atribute care nu ajung la independență, ci rămân numai nume ale Unului cu o mulțime de nume. Acesta este îmbrăcat cu forțele variate ale existenței și cu formele realității, precum cu o podoabă lipsită de Sine; ele sunt numai solii puterii ei, lipsiți de o voință proprie, viziuni ale splendorii ei și voci ale glorificării ei. Această viață amețită trebuie însă să ia caracterul jiinței-pentru-sine și să dea o consistență formelor ei în dispariție. Ființa nemijlocitcl, în care ea se plasează ca opusă conștiinței ei, este ea însăși puterea negativcl care dizolvă diferențierile sale. Ea este deci în adevăr Sinele; și spiritul trece de aceea în a se cunoaște pe sine în forma Sinelui. 530 Lumina pură împrăștie simplitatea ei ca o infinitate de forme și se sacrifică, așa încât singularul să-și ia subzistența din substanța sa. 396 RELIGIA NATURALĂ B) PLANTA ȘI ANIMALUL Spiritul conștient de sine, care din esența lipsită de fonnă a intrat în sine sau care și-a ridicat nemijlocirea sa la nivelul Sinelui în genere, determină simplitatea sa ca o pluralitate a ființei-pentru-sine și este religia percepției spirituale în care el se risipește într-o mulțime nenumărată de spirite mai slabe sau mai puternice, mai bogate sau mai sărace. Acest panteism - mai întâi subzistența liniștita a acestor atomi spirituali - devine mișcarea dușmanoasa în ea însăși. Nevinovăția religieiflorilor, care nu e decât o reprezentare lipsită-de-sine a Sinelui, trece în seriozitatea vieții în luptă, în vina religiei animalelor, liniștea și neputința individualității contemplative trece în ființa-pentru-sine distrugătoare. - Nu ajută la nimic de a fi luat din lucrurile percepției moartea abstracției și de a le fi ridicat la esențe ale percepției spirituale; însuflețirea acestui domeniu spiritual are în ea moartea, prin determinația și negativitatea care se suprapun inocenței indiferente a acestora. Prin această determinație și negativitate, împrăștierea spiritului în multiplicitatea formelor liniștite ale plantei devine o mișcare dușmănoasă, în care se consumă ura ființei lor pentru sine. -Conștiința-de-sine reala a acestui spirit risipit este o mulțime de spirite populare singularizate, nesociabile, care, în ura lor, se luptă între ele pe viață și pe moarte și își devin conștiente de a fi, ca esență a lor, anumite figuri animale; căci ele nu sunt altceva decât spirite animale, o viață animală care se desparte și fără o universalitate conștientă în ea. în această ura însă se irosește determinația pur negativă a ființei-pentru-sine; și, prin această mișcare a conceptului, spiritul intră într-o altă formă. Ființa-pentru-sine suprimata esteforma obiectului, o fonnă care este produsă de Sine, adică o formă care este mai degrabă Sinele produs, Sinele consumându-se el însuși, adică Sinele devenind lucru. Deasupra spiritelor animale care numai se sfâșie, obține supremația cel ce muncește, a cărui acțiune nu este numai negativă, ci liniștită și pozitivă. Conștiința spiritului este deci acum mișcarea care a trecut dincolo de Însinele nemijlocit, ca și dincolo de jiința-pentru-sine abstractă. Fiindcă însinele este redus, prin opoziție, la nivelul unui caracter specific, el nu mai este formă proprie a Spiritului Absolut, ci este o realitate pe care conștiința sa o găsește stând ca opusă în fața ei, 531 397 (CC) RELIGIA ca o existență banală, pe care o suprimă; în același timp, această conștiință nu este numai această ființă-pentru-sine care suprimă, ci produce propria-i reprezentare, ființa-pentru-sine exteriorizată în fonna unui obiect. Această producere nu este totuși activitatea perfectă, ci o activitate condiționată de formarea unui material dat. C) MEȘTERUL Spiritul apare deci aici ca fiind Meșterul și acțiunea lui, prin care el se produce pe sine ca obiect, dar fără să fi înțeles gândul lui însuși, este o muncă instinctivă, așa cum albinele își construiesc celulele lor. Prima fonnă, deoarece este cea nemijlocită, are caracterul abstract al intelectului, și opera nu este încă în ea însăși umplută de spirit. Cristalele piramidelor și obeliscurilor, simple reuniri de linii drepte cu suprafețe plane și raportări egale ale părților în care incomen-surabilitatea rotundului este eliminată, sunt lucrările acestui meșter al formei stricte. Datorită înțelegerii simple a formei, ea nu este în ea însăși semnificația sa, nu este Sinele spiritual. Operele primesc deci numai spiritul, fie în ele ca pe un spirit decedat, străin, care a părăsit 532 pătrunderea sa vie în realitate, care, fiind el însuși mort, intră în aceste cristale lipsite de viață, fie că ele se raportează într-un fel exterior la spirit, ca la un atare care este el însuși exterior și nu e prezent ca spirit, ca la lumina care răsare, care aruncă asupra lor semnificația ei. Separația de la care pleacă spiritul ca meșter, a însinelui care devine materia pe care el o prelucrează și ajiinței-pentru-sine, care este latura conștiinței-de-sine care muncește, a devenit pentru el obiectivă în opera sa. Străduința sa ulterioară trebuie să se îndrepte către suprimarea acestei separări a sufletului și a corpului; el trebuie să îmbrace sufletul și să-i dea o formă în el însuși, pe altă parte să însuflețească corpul. Amândouă laturile, când sunt apropiate una de cealaltă, păstrează în aceasta, una față de alta, determinația spiritului reprezentat și a învelișului său care îl împrejmuiește; unitatea spiritului cu el însuși conține această opoziție a singularității și universalității. întrucât opera se apropie în laturile ei de ea însăși, se întâmplă prin aceasta în același timp și celalalt fapt, că opera se apropie de conștiința- 398 RELIGIA NATURALĂ de-sine care muncește și că, în operă, aceasta ajunge la cunoașterea sa așa cum este în și pentru sine. în acest fel, ea nu formează la început decât latura abstractă a activitt'1ții spiritului, care nu cunoaște încă conținutul său în el însuși, ci în opera lui, care este un lucru. Meșterul însuși, spiritul întreg, nu a apărut încă, ci este esența încă interioară, ascunsă, care, ca întreg, este dată numai ca împărțită în conștiința-de-sine activă și în obiectul produs de ea. Lăcașul înconjurător, realitatea externă, care este ridicată mai întâi numai în forma abstractă a intelectului, meșterul o lucrează deci într-o formă mai însuflețită. El întrebuințează în acest scop viața plantelor, care nu mai e sfântă, ca în panteismul precedent, neputincios, ci este luată de el, care se concepe pe sine ca esența-fiind-pentru-sine, ca fiind ceva de întrebuințat, și este redusă la un aspect exterior și la un ornament. Ea nu va fi însă utilizată într-un mod neschimbat, dar lucrătorul formei conștiente de sine elimină totodată caracterul tranzitoriu pe care existența nemijlocită a acestei vieți o are în ea și apropie formele ei organice de formele mai stricte și mai universale ale gândirii. Forma organică, lăsată liberă, se lățește în particularitate, subjugată de partea ei de forma gândului, ridică, pe de altă parte, aceste figuri drepte și plane la o rotunjire mai însuflețită, un amestec care devine rădăcina arhitecturii libere. Acest lăcaș, latura elementului universal, adică a naturii neorganice a spiritului, închide acum în ea și o formă a singularitații, care aduce mai aproape de realitate spiritul exterior sauinterior lui, mai înainte separat de existența-În-fapt, și face astfel ca opera să se acorde mai mult cu conștiința-de-sine activă. Lucrătorul recurge mai întâi la forma.ființei-pentru-sine în genere, laforma animala. Faptul că nu mai e nemijlocit conștient de sine în viața animală, el o probează prin aceea că se constituie, în contrast cu aceasta, ca fiind forța productivă, și se cunoaște în viața animală ca fiind opera sa; prin care această formă animală este în același timp suprimată și devine hieroglifa unei alte semnificații, a unei gândiri. De aceea, această formă nu va mai fi întrebuințată singură și în întregime de către meșter, ci amestecată cu forma gândului, cu forma umană. însă lipsește încă operei forma și existența în care Sinele există ca Sine; îi lipsește încă faptul de a exprima în ea însăși că include în sine o semnificație interioară, îi lipsește limbajul, elementul în care este dat Sinele însuși care o umple. 533 399 (CC) RELIGIA De aceea opera, chiar dacă ea s-a purificat cu totul de ce e animalic și poartă înea numai forma conștiinței-de-sine, este încă forma mută, care are nevoie de raza soarelui, care răsare spre a avea un ton care, creat de 534 lumină, nu este încă decât sunet, și nu limbaj, arată numai un Sine exterior, nu Sinele interior. Acestui Sine exterior al formei i se opune cealaltă formă, care indică că ea are un interior în ea însăși. Natura, care se reîntoarce în esența ei, coboară multiplicitatea ei vie, ce se singularizează și se rătăcește în propria ei mișcare, la un lăcaș neesențial, care este acoperi/mântui interiorului; și acest interior este mai întâi încă întunericul simplu, imobilul, piatra neagră lipsită de formă. Ambele reprezentări conțin interioritatea și existența-În-fapt -cele două momente ale spiritului; și ambele reprezentări conțin totodată ambele momente într-un raport de opoziție, conțin Sinele ca interior și ca exterior. Amândouă trebuie unite. - Sufletul statuii cu forma umană nu vine încă din interior, nu este încă limbajul, existența-în-fapt, care este interior în el însuși, și interiorul existenței-în-fapt multiforme este încă aceea ce e lipsit de ton, ceea ce nu se deosebește încă în sine și ceea ce este încă separat de exteriorul său, căruia îi aparțin toate diferențele. - Meșterul unește de aceea pe amândouă în amestecul formei naturale și formei conștiente-de-sine și aceste esențe ambigue, enigmatice pentru ele însele - conștientul luptând cu inconștientul, interiorul simplu cu exteriorul multiplu figurat, obscuritatea gândirii cu claritatea exteriorizării - explodează în limbajul unei înțelepciuni adânci, greu de înțeles. În această operă încetează munca instinctivă, care, în contrast cu conștiința-de-sine, producea o operă lipsită de conștiință. Căci aici activitatea meșterului, care constituie conștiința-de-sine, vine față în față cu un interior tot atât de conștient de sine care își dă expresie. Meșterul s-a ridicat aici până la punctul unde conștiința lui se scindează, în care spiritul întâlnește spiritul. În această unitate a spiritului conștient-de- 535 sine cu el însuși, în măsura în care el își este formă și obiect al conștiinței lui, se curăță amestecurile sale cu modalitatea inconștientă a formei naturale nemijlocite. Acest monstruos, în form ă , vorbire și faptă, se dizolvă într-o formă care e spirituală a unui exterior care a intrat în sine, a unui interior care se exteriorizează în afară de el și în el 400 RELIGIA ARTEI înșuși, care se naște pe el însuși și își menține forma sa conformă cu gândirea, și este existența-în-fapt clară. Spiritul este artist. B RELIGIA ARTEI Spiritul a ridicat chipul său, în care el este pentru conștiința sa, în forma conștiinței înseși și el face să-i apară o atare formă. Meșterul a renunțat la munca sintetica, la amestecul formelor eterogene ale gândului și ale naturii; întrucât chipul a căpătat forma activității conștiente de sine, meșterul a devenit un muncitor spiritual. Dacă întrebăm apoi care este spiritul real care în religia artei are conștiința esenței sale absolute, atunci reiese că este spiritul etic, adică spiritul adevarat. EI nu este numai substanța universală a tuturor indivizilor, singulară, dar, întrucât substanța are pentru conștiința reală chipul conștiinței, aceasta înseamnă și atât: că substanța care este individualizată este cunoscută de ei ca propria ei esență și propria lor operă. Ea nu este astfel, pentru ei, esența luminoasă în a cărei unitate ființa-pentru-sine a conștiinței-de-sine nu este conținută decât negativ, numai tranzitoriu, și contemplă pe stăpânul realității ți; nu este nici consumarea fără încetare a popoarelor ce se urăsc, nici subjugarea acestora în caste, care împreună constituie aparența organizării unui întreg perfect, căreia îi lipsește însă libertatea universală a indivizilor. Ci acest spirit este poporul liber , în care datina formează substanța tuturor, ale cărei realitate și existentâ toti și fiecare individ singular le cunosc ca voință și faptă a lor. Religia spiritului etic este însă înălțarea lui deasupra realității sale, este reîntoarcerea din adevarul său în pura cunoaștere a lui însufi. Întrucât poporul etic trăiește în nemijlocită unitate cu substanța sa și nu are în el principiul purei singularități a conștiinței-de-sine, religia lui nu apare în forma ei completă decât în despartireajatd de subzistenta sa. Căci realitatea substanței etice se bazează în parte pe liniștita ei imuabilitate, în contrast cu mișcarea absolută a conștiinței-de-sine, și, în 536 401 (CC) RELIGIA consecință, pe faptul că această conștiință-de-sine nu s-a reîntors încă în sine din datina sa liniștită și din încrederea sa puternică; — în parte, această realitate se fundează pe organizarea ei într-o pluralitate de drepturi și datorii, ca și pe împărțirea în masele diferitelor clase și ale acțiunii particulare ale acestora, care cooperează la viața întregului; — și aceasta prin faptul că individul singular este mulțumit cu limitarea existenței-sale-în-fapt și nu a sesizat încă gândul nelimitat al Sinelui său liber. Dar acea încredere nemijlociUl, calmă, în substanță se reîntoarce în încrederea fața de sine și în certitudinea de sine, și mulțimea drepturilor și datoriilor, ca și acțiunea limitată, este aceeași mișcare dialectică a eticului ca și pluralitatea "lucrurilor" și a determinările lor, o mișcare care nu-și găsește liniștea și stabilitatea decât în simplitatea spiritului cert de el însuși. — Împlinirea vieții etice ca liberă conștiință-de-sine și soarta lumii etice sunt de aceea individualitatea care a intrat în sine, absoluta ușurință a spiritului etic care a dizolvat în el toate deosebirile fixe ale subzistenței sale și masele articulării sale organice și care, perfect sigur pe el însuși, a ajuns la bucuria fără margini și la satisfacția cea mai liberă a lui însuși. Această simplă certitudine a 537 spiritului în el însuși este dublul sens: de a fi subzistență calmă și adevăr solid, ca și neliniște absolută și dispariție a eticului. Ea se transformă însă, în aceasta din urmă, căci adevărul spiritului etic este încă mai întâi numai această esență și încredere substanțială în care Sinele nu se cunoaște ca singularitate liberă, și care deci piere în această interioritate, adică în devenirea liberă a Sinelui. Întrucât deci încrederea este ruptă și substanța poporului este în sine îngenuncheată, spiritul, care este termenul mediu al unor extremi lipsiți de consistență, a apărut acum în extremul conștiinței-de-sine, care se sesizează pe el ca esență. Acesta este spiritul cert de el în sine, care deplânge pierderea lumii sale și care produce acum esența lui, ridicată deasupra realității din puritatea Sinelui. Într-o atare epocă apare arta absolută; înainte, ea este muncă instinctivă care — cufundată în existența-în-fapt — iese din ea și o prelucrează, care nu-și are substanța sa în lumea liberă a ordinii etice și, de aceea, nu are o activitate spirituală liberă nici în ce privește Sinele care muncește. Mai târzi u , spiritul trece dincolo de opera artei, spre a-și câștiga manifestarea cea mai înaltă, anume aceea de a fi nu numai substanța înnăscută și produsă din Sine, dar încă, în manifestarea sa ca 402 RELIGIA ARTEI obiect, de a fi acest Sine; nu numai de a se naște din conceptul său, ci de a avea drept configurație conceptul său însuși, așa încât conceptul și opera de artă creată să se știe reciproc ca fiind unul și același. Întrucât astfel substanța etică s-a reîntors din existența sa obiectivă în pura ei conștiință-de-sine, acesta este aspectul conceptului, adică al activitatii cu care spiritul se produce ca obiect. Ea este formă pură, fiindcă individul și-a prelucrat astfel, în obediența și în serviciul etic, orice existență inconștientă și orice determinare fixă, după cum substanța însăși a devenit această esență fluidă. Această formă este noaptea în care substanța a fost trădată și s-a făcut ea însăși subiect; din această noapte a purei certitudini de sine, spiritul etic învie ca forma liberată de natură și de existența-sa-în-fapt nemijlocită. Existența conceptului pur, în care spiritul a fugit din corpul său, este un individ pe care spiritul și-l alege ca pe un vas pentru durerea sa. Spiritul esteîn individ ca universalul său și puterea sa, de care individul este tiranizat, ca "pathos" al lui, ca dată căruia conștiința-Iui-de-sine își pierde libertatea. Dar acea putere pozitivă a universalității va fi constrânsă de către Sinele pur al individului, ca fiind puterea negativă. Această activitate pură, conștientă de forța ei inalienabilă, luptă cu esența neformată. Devenind stăpână asupra ei, ea și-a făcut din patos propria ei materie și și-a dat conținutul ei; și această unitate apare ca operă, spiritul universal apare ca individualizat și reprezentat. 538 A) OPERA DE ARTĂ ABSTRACTĂ Prima operă de artă este, ca fiind nemijlocită, opera de artă abstractă și singulară. De partea sa, ea trebuie să se îndrepte din felul ei nemijlocit și obiectiv către conștiința-de-sine, după cum, pe de altă parte, aceasta, pentru sine, se îndreaptă în cult către suprimarea diferenței pe care ea și-o dă la început față de spiritul său, și, prin aceasta, se îndreaptă către producerea unei opere de artă care are viață În sine. [1]Primul mod în care spiritul artistic Își Îndepărtează cel mai mult figura de conștiința sa activă este modul nemijlocit în care figura este prezenta ca lucru În genere. - În ea, ea se Împarte În distincția dintre 403 (CC) RELIGIA individualitate, care are În ea forma Sinelui, și universalitate, care prezintă esența neorganică în raport cu figura, ca fiind ceea ce o înconjoară și lăcașul ei. Această figură capătă, prin ridicarea întregului 539 în conceptul pur, forma ei pură care aparține Spiritului. Ea nu mai este cristalul ce aparține intelectului, locuit de ce este mort sau care este luminat de sufletul exterior, nu este nici amestecul care apare Întâi din plantă, al formelor naturii și ale gândului, a cărui activitate este încă aici o imitație, ci conceptul șterge ceea ce din rădăcini, ramuri sau frunze se lipsește Încă de forme și purifică aceste figuri în figuri În care linia dreaptă și suprafața cristalului sunt ridicate la raporturi incomensurabile, așa încât însuflețirea organicului este preluată în forma abstractă a intelectului și în același timp este păstrată pentru intelect esența ei, incomensurabilitatea. Zeul care strălucește înăuntru este Însă piatra neagră scoasă din învelișul ei animal, care este pătrunsă de lumina conștiinței. Figura umană șterge pe cea animală, cu care ea era amestecată; animalul este, pentru zeu, numai un veșmânt accidental; el trece pe lângă figura lui adevărată și nu mai valorează nimic pentru sine, ci a decăzut la a fi o semnificație pentru altceva, a devenit mai mult un simbol. Figura zeului elimină, tocmai prin aceasta, În ea Însăși și sărăcia condițiilor naturale ale existenței animale și indică dispozițiile interioare ale vieții organice ca fiind topite În suprafața formei și neaparținând decât acesteia. -Esența zeului este însă unitatea existenței universale a naturii și a spiritului conștient de sine, care în realitatea lui pare că stă în opoziție cu aceea. În același timp, fiind mai Întâi o figură individuala, existența sa este unul din elementele naturii, după cum realitatea ei conștientă-de-sine este un spirit popular particular i. Dar aceea este, în această unitate, elementul reflectat În spirit, este natura transfigurată prin gând și unită cu viața conștientă-de-sine. Figura zeilor are de aceea elementul ei natural ca ceva suprimat, ca o amintire obscură În ea. Esența haotică 540 și lupta confuză a existenței libere a elementelor, domnia amorală a Titanilor este Învinsă și trimisă la marginea realității care și-a devenit clară, la granițele tulburi ale lumii care s-a găsit și s-a liniștit în Spirit. Acești zei vechi, în care se particularizează la început esența luminoasă, unindu-se cu întunericul, cerul, pământul, oceanul, soarele, focul orb, 1 Atena. 404 RELIGIA ARTEI tifonic al pământului ș.a.m.d. sunt înlocuiți prin forme care nu mai au în ele decât ecoul amintind obscur pe acești Titani și care nu mai sunt ființe naturale, ci spirite etice, clare, ale popoarelor conștiente de ele. Această formă simplă a distrus deci în ea neliniștea singularizării infinite - a singularizării deopotrivă ca element al naturii, care se comportă cu necesitate numai ca esență universală, dar care se comportă contingent în existența-sa-în-fapt și în mișcarea sa, cât și în viața poporului, care, împrăștiat în masele particulare ale acțiunii și în punctele individuale ale conștiinței-de-sine, are o existență cu sensuri și fapte multiple - și a cuprins-o în individualitatea liniștită. Acelei forme simple îi este deci opus momentul neliniștii; ei, esenței, îi este opusă con$tiința-de-sine, care, ca fiind izvorul și originea aceleia, nu și-a mai reținut pentru sine decât de a fi activitate pura. Ceea ce aparține substanței, artistul a dat-o cu totul operei lui; lui însuși Însă, ca o individualitate determinată, nu și-a dat în opera sa nici o realitate; el nu putea să dea acesteia perfecțiunea decât exteriorizându-se particularității lui, dezînc^ându-se și înălțându-se la abstracția acțiunii pure. - în această primă creație nemijlocită, separarea operei și a activității lui conștiente-de-sine nu este încă unită din nou; opera nu este deci pentru sine ceea ce e într-adevăr însuflețit, ci este un întreg numai împreună cu devenirea ei. Faptul banal în opera de artă, că ea este creată în conștiință și făcută de mâini omenești, este momentul conceptului existând ca concept, care i se opune ei. Și dacă acesta, ca artist sau ca cel ce contemplă, este destul de dezinteresat spre a declara opera de artă ca fiind în ea însăși absolut însuflețită și spre a se uita pe el, care o face sau contemplă, trebuie, față de aceasta, reținut conceptul spiritului, căruia nu-i poate lipsi momentul de a fi conștient de el însuși. Acest moment se opune însă operei, deoarece spiritul, în această primă scindare a lui, dă ambelor laturi, una față de alta, determinarea lor abstractă de a fi ,,fapta" a ceva și de a fi "lucru", și deoarece reîntoarcerea lor în unitatea de la care au plecat nu a luat încă ființă. Artistul face deci în opera lui experiența că el nu a produs o esență identica lui. Desigur, i se înapoiază din ea o conștiință, în sensul că o mulțime admirativă o onorează ca fiind spiritul care este esența lor. Dar această animare a operei, deoarece ea îi redă conștiința-Iui-de-sine numai ca admirație, este mai degrabă o mărturisire pe care această însuflețire o face artistului, că opera nu este pe același nivel cu el însuși. 541 405 (CC) RELIGIA Întrucât eaîi revine lui în genere cu bucurie, el nu găsește în ea suferința formării și a creației, nu găsește eforturile muncii sale. Ceilalți pot să judece opera sau să-i aducă ofrande în orice fel, pot să-și situeze în ea conștiința; când ei se situează cu cunoștințele lor deasupra ei, artistul știe cu cât prețuiește mai mult.fapta sa decât înțelegerea și vorbirea lor, când ei se situează dedesubt și recunosc în ea esența care îi domină, el se cunoaște ca fiind meșterul acesteia. [2] Opera de artă cere deci un alt element pentru existența ei; zeul cere o altă ivire decât aceasta, în care din adâncul nopții sale creatoare el cade în opusul ei, în exterioritate, în caracterul lucrului fără 542 conștiință-de-sine. Acest element mai înalt este limbajul, un mod de a exista care este nemijlocit existență conștientă-de-sine. Când conștiința-de-sine individuala este prezentă în eI, ea este prezentă tot atât de nemijlocit ca o molipsire universala; completa izolare a ființei-pentru-sine este totodată fluiditatea și unitatea universală, dispersată a mulților Sine; limbajul este sufletul existent ca suflet. Zeul, deci, care are limbajul ca element al figurii sale, este opera de artă însuflețită în ea însăși, care conține nemijlocit în existența-sa-în-fapt activitatea pură, care îi era opusă atunci când exista ca "lucru". Adică conștiința-de-sine rămâne nemijlocit la sine, în devenirea obiectivă a esenței sale. Fiind astfel în esența ei la ea însăși, ea este gândirea pura, adică evlavia, a cărei interioritate are în același timp existența în imn. Imnul păstrează în el singularitatea conștiinței-de-sine și, preluată, această singularitate este în același timp prezentă ca universală; evlavia, aprinsă în fiecare, este fluviul spiritual care, în multiplicitatea conștiinței-de-sine, este conștient de el ca fiind o acțiune egală a tuturor și caființa simpla. Spiritul, ca fiind această conștiință-de-sine universală a tuturor, are interioritatea sa pură ca și ființa-pentru-alții și ființa-pentru-sine a indivizilor singulari într-o unitate. Acest limbaj se deosebește de un alt limbaj al zeului, care nu e acela al conștiinței-de-sine universale. Oracolul, atât al zeului religiilor de artă, cât și al religiilor precedente, este primul limbaj necesar al zeului, căci conceptul zeului implică aceea că zeul este esența naturii,ca și a spiritului, și că deci el nu are numai o existență naturală, ci și una spirituală. În măsura în care acest moment este implicat mai întâi în conceptul zeului și nu este realizat încă în religie, limbajul întrebuințat este, pentru conștiința-de-sine religioasă, limbaj al unei conștiințe-de- 406 RELIGIA ARTEI 543 sine straine. Conștiința-de-sine, care rămâne însă străină comunității ei religioase, nu este încă prezenta în felul în care o cere conceptul ei. Sinele este ființa-pentru-sine simplă și, prin aceasta, strict universala; acel Sine însă care este separat de conștiința-de-sine a comunității este la început numai un Sine individual. - Conținutul acestui limbaj propriu și individual rezultă din determinația universală în care Spiritul Absolut este pus în genere în religia sa. - Spiritul universal al Răsăritului, care nu și-a specificat încă existența-sa-în-fapt, exprimă deci despre Absolut propoziții tot atât de simple și universale, al căror conținut substanțial este sublim în adevărul lui simplu, dar care apare totodată, în virtutea acestei universalități, ca trivial pentru conștiința-de-sine care se dezvoltă mai departe. Spiritul dezvoltat mai departe, care se ridică lajiința-pentru-sine, domină patosul pur al substanței, domină obiectivitatea esenței luminoase care răsare și cunoaște acea simplitate a adevărului ca ceea ce este în sine, care nu are forma existenței contingente printr-un limbaj străin, ci o cunoaște ca fiind legea sigura și nescrisa a zeilor, care traiește veșnic și despre care nimeni nu știe când a aparut. — Așa cum adevărul universal, care a fost revelat de esența luminoasă, s-a reîntors aici în interior, adică în ce e dedesubt, și prin aceasta este sustras formei apariției întâmplătoare, dimpotrivă, în religia artei, fiindcă figura zeului a preluat conștiința și astfel singularitatea în genere, limbajul propriu al zeului, care este spiritul poporului etic, este oracolul, care cunoaște situațiile particulare ale acestuia și anunță ce este util în această privință. Adevărurile universale însă, fiindcă ele sunt cunoscute ca ceea ce este În sine, sunt revendicate de gândirea cunoscatoare și limbajul acestora nu mai este pentru o atare reflexie un limbaj străin, ci propriul ei limbaj. După cum acel înțelept al Antichității2 căuta ce e bun și drept în gândirea lui proprie, lăsa, din contră Demonului să cunoască conținutul întâmplător, rău, al cunoașterii — dacă, de exemplu, este bine pentru el de a frecventa cutare sau cutare persoană sau dacă e bine pentru el sau un cunoscut al lui să facă această călătorie și alte asemenea lucruri fără importanță —,tot astfel conștiința universală ia cunoașterea contingentului de la păsări sau pomi, sau de la pământul care fermentează, ai cărui aburi îi răpesc conștiinței puterea de reflexie; căci contingentul 1 Antigona . 2 Socrale . 544 407 (CC) RELIGIA este nereflectatul și ce este străin, și conștiința etică se lasă deci și ea determinată în această privință, ca printr-un zar, într-un fel nereflectat și străin. Dacă individul singular se determină prin intelectul său și alege cu discernământ ceea ce este util, acestei determinări de sine îi stă la bază modul determinat al caracterului său particular; această bază este tocmai ce e contingent; și acea cunoaștere a intelectului, a ceea ce este util individului singular, este deci o cunoaștere ca și aceea a oracolului sau a sorții; numai că acela care întreabă oracolul sau soarta exprimă prin aceasta sentimentul etic al indiferenței față de contingent, în timp ce primul, din contră, tratează ceea ce este în sine contingent drept un interes esențial al gândirii și cunoașterii lui. Ceea ce este însă superior ambelor este de a face din reflexie oracolul acțiunii contingente, dar de a recunoaște această acțiune reflectată însăși ca ceva contingent, din cauza raportării la particular și a utilității ei. Adevărata existență conștientă-de-sine pe care spiritul o obține în limbaj - care nu e limbajul conștiinței-de-sine străine și deci întâmplătoare, neuniversale - este creația de artă pe care am văzut-o mai sus. Ea stă în contrast cu ce, în statuie, este lucru. Cum statuia este existența calmă, aceea este existența evanescentă; cum în prima obiectivitatea este lăsată liberă și este fără prezența imediată a propriului Sine, în aceea obiectivitatea rămâne prea închisă în Sine, ajunge prea puțin să-și definească o formă și, ca și timpul, nu mai este nemijlocit aici, întrucât este. [3] Cultul este format de mișcarea celor două laturi, în care figura 545 divină în mișcare în purul element senzitiv al conștiinței-de-sine și figura divină odihnindu-se în elementul a ce este lucru renunță reciproc la determinările lor diferite, și în care unitatea, care este conceptul lor, ajunge la existență. în cult, Sinele își dă conștiința coborârii ființei divine din transcendența ei către el, și această esență, care înainte nu este decât ce e ireal și obiectiv, obține prin aceasta realitatea proprie a conștiinței-de-sine. Acest concept al cultului este deja în sine cuprins și dat în fluviul cântării imnului. Această evlavie este satisfacția pură nemijlocită, a Sinelui, prin și în el însuși. Este sufletul purificat, care, în această puritate, este nemijlocit numai esență și una cu Esența. Sufletul, în virtutea abstracției lui, nu este conștiința care își diferențiază în sine obiectul ei, și este deci numai noaptea existenței obiectului și locul 408 RELIGIA ARTEI pregatit pentru figura sa. Cultul abstract înalță deci Sinele, spre a fi acest pur element divin. Sufletul împlinește această purificare cu conștiință. Totuși, sufletul nu este încă Sinele care, coborând în adâncimea lui, se știe ca fiind răul, ci este ceva ce este, un suflet, care își purifică exteriorul sau spălându-l, îl îmbracă în veșminte albe, în timp ce interiorul său străbate drumul reprezentat al muncilor, pedepselor și recompenselor, drumul disciplinei spirituale în genere, desfăcându-se de ce e particular, drumul prin care el ajunge la lăcașurile și în comunitatea fericirii. Acest cult este la început numai o împlinire secreta, adică numai reprezentată, nereală; el trebuie să fie acțiunea reala; o acțiune nereală se contrazice ea însăși. Propria con.ftUnța se ridică prin aceasta în conștiinta ei pură de sine. Esența are în ea semnificația unui obiect liber; prin cultul real, acesta se întoarce înapoi în Sine și, în măsura în care acest obiect are în conștiința pură semnificația Esenței pure ce sălășluiește dincolo de realitate, această Esență coboară prin această mijlocire din universalitatea ei la singularitate într-o formă individuală, și în acest fel se unește cu realitatea. Felul în care ambele laturi își fac apariția În acțiune se determină în felul că pentru latura conștientă-de-sine, în măsura în care ea este conștiință reală, Esența se arată ca fiind natura reală; pe de o parte, natura aparține conștiinței-de-sine, ca posesiune și proprietate a ei, și trece drept existență-în-fapt care nu e în sine; pe de altă parte, natura este propria ei realitate și individualitate nemijlocită, care este deopotrivă considerată de ea ca neesențială și este depășită. În același timp însă, acea natură exterioară are semnificația opusă pentru conștiința ei pura, anume de a fi Esența ce este în sine, față de care Sinele sacrifică neesențialitatea lui, după cum, invers, Sinele își sacrifică sieși latura, adică natura neesențială. Acțiunea este, prin aceasta, mișcare spirituală, fiindcă ea este acest proces dublu: de a suprima abstracția Esenței (felul în care evlavia determină obiectul) și de a o face ceva real și de a suprima ce este real (felul în care cel ce acționează determină obiectul și pe sine) și de a-l ridica la universalitate. Practica cultului Însuși începe de aceea cu pura dăruire a unei posesiuni, pe care cel ce o posedă o risipește în aparență cu totul inutil pentru el, adică o lasă să se înalțe în fum. El face în aceasta actul de renunțare în fața Esenței Absolute a conștiinței sale pure la posesiune 546 409 (CC) RELIGIA și la dreptul de proprietate și la satisfacția acesteia, și reflectă mai curând acțiunea în universal, adică în Esența Absolută, decât în el însuși. Invers însă, în aceasta se distruge esența existenta. Animalul care 547 este sacrificat este semnul zeului, fructele care sunt consumate sunt Ceres și Bachus, vii, ei înșisi; în acela mor puterile dreptului superior, care are sânge și viață reală; în ultimele mor puterile dreptului de jos, care, lipsit de sânge, posedă puterea secretă, vicleană. — Sacrificiul substanței divine aparține, în măsura în care este acțiune, laturii conștiente-de-sine; pentru ca această acțiune reală să fie posibilă, Esența absolută trebuie să se fi sacrificat deja în sine pe ea însăși. Ea a făcut aceasta prin aceea că și-a dat o existența definita și s-a făcut animal singular șifruct. Această renunțare pe care deci Esența a împlinit-o deja în ea, Sinele care acționează o prezintă în existența-în-fapt și pentru conștiința lui, și înlocuiește acea realitate nemijlocită a Esenței prin realitatea superioară, anume prin a lui însuși. Căci unitatea care s-a ivit, care este rezultatul suprimării singularității și al separării celor două laturi, nu mai este numai soarta negativă, ci are o semnificație pozitivă. Numai esenței abstracte, subpământene, îi va fi părăsit în întregime ceea ce îi este sacrificat și, în acest fel, reflexia posesiunii și a ființei-pentru-sine în universal va fi caracterizată ca distinctă de Sinele ca atare. în același timp însă, aceasta nu este decât o mică parte și celălalt sacrificiu este numai distrugerea a ceea ce nu poate fi întrebuințat și mai degrabă prepararea a ce este sacrificat pentru banchet, al cărui ospăț înșală acțiunea în privința semnificației sale negative. Cel ce face sacrificiul păstrează, în acel prim sacrificiu, partea cea mai mare pentru el, și, din aceasta, ce este util pentru satisfacția lui. Această satisfacție este puterea negativă care suprimă atât Esența, cât și singularitatea și ea este în același timp realitatea pozitivă în care existența obiectiva a Esenței este transformată într-o existență conștienta-de-sine și în care Sinele are conștiința unității sale cu esența. Acest cult este, de altfel, anume o acțiune reală, deși semnificația sa stă mai mult în evlavie. Ceea ce aparține evlaviei nu este produs în mod obiectiv, așa după cum, în satisfacție, rezultatul își răpește el însuși 548 existența sa. Cultul merge de aceea mai departe și înlocuiește această lipsă în primul rând prin faptul că el dă evlaviei sale o subzistenta obiectiva, întrucât el este munca comună sau cea individuală, pe care fiecare poate să o îndeplinească, care produce, spre onoarea zeului, 410 RELIGIA ARTEI locuința și împodobirea acestuia. - Prin aceasta, pe de o parte, obiectivitatea statuii este suprimată, căci, prin această ofrandă a darurilor și a muncii sale, cel ce a muncit dispune de zeu în favoarea lui și privește Sinele său ca aparținând acestuia; pe de altă parte, acest act nu este munca individuală a artistului, ci această particularitate este dizolvată în universalitate. Dar nu este numai onoarea zeului care e realizată și binecuvântarea bunăvoinței lui nu se răspândește numai, în reprezentare, asupra celui ce muncește, ci munca are și semnificația inversă primei, care era renunțarea la sine și onoarea pentru ce e străin. Locuințele și sălile zeului sunt spre a fi întrebuințate de oameni, comorile care sunt păstrate în ele sunt, în caz de nevoie, ale omului; onoarea de care zeul se bucură, în podoabele lui, este onoarea poporului cu simț artistic și mărinimos. în zilele de sărbătoare, poporul împodobește deopotrivă propriile lui case și haine, ca și ceremoniile lui, cu grație și frumusețe. EI primește, în acest mod, pentru darurile lui răspunsul zeului recunoscător și mărturiile dispoziției sale favorabile, în care el s-a legat de zeu prin muncă, nu prin speranță și printr-o realizare târzie, ci, în mărturisirea onoarei și prin prezentarea darurilor, el are nemijlocit satisfacția propriei sale bogății și podoabe. B) OPERA DE ARTĂ VIE Poporul, care în cultul religiei de artă se apropie de Dumnezeul său, este poporul etic care își cunoaște Statul și acțiunile acestuia ca fiind voința și împlinirea lui însuși. Acest spirit, înfățișându-se poporului conștient-de-sine, nu este de aceea esența luminoasă care, lipsită de sine, nu cuprinde în ea certitudinea indivizilor, ci este mai degrabă numai esența lor universală și puterea stapânitoare în care ei dispar. Cultul religiei acestei esențe simple, fără formă, dă deci înapoi celor ce îi aparțin numai aceasta: că ei sunt poporul zeului lor; el le asigură lor doar subzistența și substanța lor simplă în genere, nu însă sinele lor real, care este mai degrabă repudiat. Căci ei își onorează Dumnezeul lor ca fiind adâncimea goală, nu ca spirit. Cultului religiei de artă îi lipsește, pe de altă parte, acea simplitate abstractă a Esenței, și, prin urmare, adâncimea acesteia. Esența însă, care este nemijlocit unitil 549 411 (CC) RELIGIA 550 cu Sinele, este În sine spiritul și adevărul cunoscător, deși nu încă adevărul cunoscut, care se cunoaște pe el însuși în adâncul lui. Fiindcă Esența are deci Sinele în ea însăși, apariția ei este prietenoasă pentru conștiință și, în cult, ea nu obține numai îndreptățirea generală a subzistenței sale, ci și existența ei conștientă-de-sine în el; așa după cum, invers, Esenta nu are ființă într-un popor aruncat, a cărui substanță este doar recunoscută, a cărei realitate este lipsită de sine, ci în poporul al cărui Sine este recunoscut în substanța lui. Din cult reiese deci conștiința-de-sine satisfăcută în Esența ei și zeul reîntors în ea, ca în lăcașul lui. Acest lăcaș, este pentru sine, noaptea substanței, adică individualitatea ei pură; dar nu mai este individualitatea în tensiune a artistului care nu s-a împăcat încă cu Esența sa, care devine obiectivă, ci este noaptea satisfăcută, care are patosul ei, fără lipsuri în ea, fiindcă ea se reîntoarce din intuiție, din obiectivitatea suprimată. - Acest patos este pentru sine Esența Răsăritului , care însă acum a apus și a dispărut în sine și care își are în el însuși declinul, conștiința-de-sine, și, prin aceasta, existența-în-fapt și realitatea. Ea a parcurs aici mișcarea realizării ei. Coborând din pura ei esențialitate și devenind o forța obiectivă a naturii și expresia acestei forțe , ea este o existență pentru altul, o existență obiectivă pentru Sinele de care este consumată. Esența liniștită a naturii lipsite-de-sine atinge, în fructul ei, etapa în care, pregătindu-se ea însăși și mistuită, se oferă ea însăși vieții ce posedă un Sine; în utilitatea de a fi mâncată și băuta, ea obține perfecțiunea ei cea mai înaltă; căci în aceasta ea este posibilitatea unei existențe superioare și vine în atingere cu existența spirituală. - în metamorfoza sa, spiritul pământului s-a dezvoltat și a devenit în parte substanța liniștit-puternică, în parte însă fermentarea spirituală; acolo el este principiul feminin al hrănirii, aici principiul masculin al forței împingându-se pe sine a existenței conștiente de sine. În această satisfacție, acea Esență luminoasă care răsare este deci trădată în ceea ce ea este; satisfacția este misterul ei; căci misterul nu este ascunderea unui secret, adică lipsă de știință, ci constă în acea că Sinele se știe a fi una cu Esența, și că aceasta este deci revelată. Numai Sinele își este revelat,adică ceea ce e revelat nu este decât în nemijlocita lui certitudine de sine. În această certitudine, prin cult, a fost pusă însă Esența simplă. Ea nu are, ca lucru intrebuințabil, numai existența care 412 RELIGIA ARTEI este văzută, simțită, mirosită, gustată, ci este și obiect al dorinței și, prin satisfacția reală, va deveni una cu Sinele, și astfel total dezvăluită acestuia și revelată pentru el. Aceea despre care se spune că este revelată rațiunii, inimii, este de fapt încă secretă, căci lipsește încă certitudinea reală a existenței nemijlcite, atât a certitudinii obiective, cât și a satisfacției, care în religie nu este încă numai certitudinea imediată, lipsită de gând; ci este în același timp cetitudinea pur cunoscătoare a Sinelui. Ceea ce s-a revelat astfel prin cult spiritului conștient-de-sine în el însuși este Esența simpla, ca mișcarea ce trece, în parte din ascunderea ei întunecată în conștiință, spre a fi substanța ce hrănește liniștit pe aceasta, și, pe de altă parte, mișcarea de a se pierde din nou în noaptea subpământeană, în Sine, și de a întârzia deasupra numai cu un liniștit dor matern. — Impulsul clar este însă esența luminoasă, cu multe nume, a Răsăritului și viața ei tumultuoasă, care, părăsită deopotrivă de viața ei abstractă, s-a încorporat mai întâi în existența obiectivă a fructului1, care, dându-se apoi conștiinței-de-sine, ajunge în el Ia realitatea sa proprie2, care rătăcește acum ca o ceată de femei exaltate3, - delirul nestăpânit al naturii în forma conștientă de sine. Nu s-a trădat însă conștiinței decât Spiritul Absolut, care este această esență simplă și care nu este ca fiind spiritul în el însuși, adică este doar spiritul nemijlocit, spiritul naturii.Viața sa conștientă-de-sine este deci numai misterul pâinii și al vinului, al lui Ceres și Bachus, nu al celorlalti zei, al zeilor superiori, a căror individualitate închide în sine ca moment esențial conștiința-de-sine ca atare. Spiritul încă nu i s-a sacrificat ca spirit conștient-de-sine, și misterul pâinii și al vinului nu este încă misterul cărnii și al sângelui. Această beție nestabilă a zeului trebuie să se liniștească ca obiect, și entuziasmul, care nu atingea conștiința, să producă o operă care, ca și statuia pentru entuziasmul artistului să-i apară drept o operă tot atât de desăvârșită, dar nu ca un Sine lipsit de viață, ci ca un Sine viu. — Un atare cult este sărbătorirea pe care omul și-o dă în cinstea lui proprie; totuși, el nu pune în acest cult semnificația Esenței absolute; căci ceea ce i s-a revelat este esența, nu încă spiritul; nu ca o esență care ia în mod 551 1 Misterele Demetrei. 2 Bachus, Dionisos. 3 Menadele. 413 (CC) RELIGIA 552 esențial formă umană. Dar acest cult pune baza acestei revelații și pune momentele ei în mod singular și separat; astfel, avem aici momentul abstract al corporalitații vii a Esenței, cum aveam înainte unitatea ambelor în visarea inconștientă. Omul se pune deci pe el însuși în locul statuii , ca figură elaborată și prelucrată pentru o miscare perfect liberă, așa după cum statuia era linistea perfect liberă. Dacă fiecare individ știe să se înfătișeze cel puțin ca purtător de faclă, unul dintre ei se relevă și este mișcarea capătând form ă , elaborarea desăvârșită și forța fluidă a tuturor membrilor, o operă de artă însuflețită, vie, care înmănunchează vigoarea cu frumusețea sa și căreia îi este dată ca premiu pentru forța și vigoarea sa podoaba prin care statuia era onorată și onoarea de a fi, în mijlocul poporului său, în locul zeului de piatră, cea mai înaltă manifestare corporală a esenței lor. în ambele reprezentări care s-au ivit mai înainte este dată unitatea conștiinței-de-sine și a esenței spirituale; le lipsesște însă încă echilibrul lor; în entuziasmul bachic, Sinele este în afara lui; în corporalitatea frumoasă, esența spirituală este însă în afara ei. Acea obscuritate a conștiinței și bâlbâirea ei sălbatică trebuie să treacă în clara existență a acesteia din urmă; iar claritatea fără spirit a celei din urmă trebuie luată în interioritatea primei. Elementul perfect, în care interioritatea este deopotrivă exterioară, după cum exterioritatea este interioară este din nou Limbajul; dar nu mai este limbajul oracolului, cu totul întâmplător și individual în conținutul lui, nici imnul simțit și cinstind numai pe zeul singular, nici bâlbâirea fară conținut a delirului bachic. Limbajul a câștigat însă conținutul lui clar și universal - conținutul lui clar, căci artistul a ieșit din primul său entuziasm cu totul substanțial, s-a prelucrat într-o formă definitivă, care este propria sa existență pătrunsă în toate 553 emoțiile ei de sufletul conștient-de-sine, și este existență trăind împreună cu alții, - conținutul lui universal, căci în această sărbătoare, care este onoarea omului, dispare unilateralitatea statuilor, care nu conțin decât un spirit național, un caracter determinat al divinității. Luptătorul frumos este anume onoarea și gloria poporului său particular, dar el este o individualitate corporală în care au dispărut bogația de amănunte, seriozitatea semnificației și caracterul interior al spiritului pe care îl au viața particulară, dorințele, nevoile și moravurile poporului său. În această exteriorizare către plina corporalitate, spiritul a părăsit impresiile particulare și ecourile naturii pe care el le închidea în sine ca 414 RELIGIA ARTEI spirit real al poporului. În acest spirit, poporul său nu își mai este deci conștient de caracterul său particular, ci mai degrabă de faptul de a-l fi părăsit și de universalitatea existenței sale umane. C) OPERA DE ARTĂ SPIRITUALĂ Spiritele popoarelor, care devin conștiente de figura esențelor Într-un animal particular, se unesc Într-un singur spirit; astfel, spiritele particulare, frumoase, ale popoarelor, se unesc într-un singur panteon, al cărui element și lăcaș este limbajul. Pura intuiție de sine ca umnnitate universală are, în realitatea spiritului poporului, forma că el se unește cu ceilalți (cu care el formează prin natură o națiune) într-o Întreprindere comună și creează pentru această operă un popor comun și, astfel, un cer comun. Această universalitate, la care spiritul ajunge în existența sa, este totuși numai acea primă universalitate care reiese mai întâi din individualitatea vieții etice, care nu și-a depăsit încă nemijlocirea ei, nu a format încă un singur stat din aceste populații. Viața etică a spiritului real al poporului se bazează, În parte, pe nemijlocita încredere a individului singular în Întregul poporului său, pe de altă parte pe nemijlocita participare pe care o iau toți, indiferent de deosebirile de clasă, la hotărârile și acțiunile guvernării. în unirea nu în primul rând pentru o ordine permanentă, dar numai pentru o acțiune comună, acea libertate a participării tuturor și a fiecăruia este deocamdata pusă de o parte. Această primă comunitate este deci mai mult o reunire a individualităților decât domnia gândului abstract, care ar răpi indivizilor participarea conștientă de sine la voința și fapta întregului. [La] Adunarea spiritelor poporului constituie un cerc de figuri care cuprinde acum Întreaga natură ca și Întreaga lume etică. Ele și stau sub comanda suprema a Unuia mai mult decât sub stăpânirea lui suprema. Pentru sine ele sunt substanțe universale a ceea ce esența conștienta-de-sine este și face În sine. Aceasta constituie Însă forma, și, în primul rând, cel puțin punctul central în jurul căruia acele esențe universale se străduiesc și care la început pare a reuni doar în mod întâmplător operațiile lor. Dar reîntoarcerea Esenței divine în conștiința- 554 415 (CC) RELIGIA de-sine este aceea care conține deja temeiul pentru care conștiința-de-sine constituie punctul central pentru acele forțe divine și ascunde unitatea esențială, mai întâi sub forma unui exterior prietenesc, între cele două lumi. Aceeași universalitate, care revine acestui conținut, are în mod necesar și forma conștiinței în care acest conținut apare. El nu mai este acțiunea reală a cultului, ci o acțiune care nu mai este ridicată în concept, ci numai la început în reprezentare, adică este ridicată în legătura sintetică a ființei-În-fapt conștiente-de-sine și a celei exterioare. Elementul în care există aceste reprezentări, limbajul, este primul limbaj, Eposul ca atare, care conține conținutul universal, cel puțin ca totalitate a lumii, dacă nu ca universalitate a gândului. Rapsodul este 555 individul singular și real prin care, ca subiect al acestei lumi, această lume este creată și purtată. Patosul lui nu este asurzitoarea putere a naturii, ci mnemosyne, reflectare și interioritate devenită, amintirea esenței mai înainte nemijlocite. El este organul ce dispare în conținutul său; nu Sinele lui contează, ci muza lui, cântecul lui universal . Ceea ce este însă dat în fapt este silogismul [meditația], în care extremul universalității, lumea zeilor, este legat, prin intermediul termenului mediu, al particularității, cu singularitatea, cu rapsodul. Termenul mediu este poporul, în eroii săi, care sunt oamenii singulari, ca și rapsodul, însă numai reprezentați și prin aceasta în același timp universali, ca și extremul liber al universalității, zeii. [P] în acest Epos se înfățișează deci în genere pentru conștiință ceea ce în cult se înfăptuiește în sine, raportul dintre divin și uman. Conținutul este un act al Esenței conștiente-de-sine. Acțiunea distruge liniștea substanței și incită Esența, prin care simplitatea ei este împărțită și este dechisă în lumea variată a forțelor naturale și etice. Acțiunea este rănirea pământului liniștit; este groapa care, însuflețită de sânge, recheamă sufletele celor decedați, care, însetați de viață, o primesc în acțiunea coștiinței-de-sine. întreprinderea către care se îndreaptă străduința universală primește cele două laturi, pe a sinelui, aceea de a fi înfăptuită de o totalitate de popoare reale și de individualitatea care stă în fruntea lor, și latura universala, de a fi înfăptuită de puterile lor substanțiale). Raportul celor două se determină însă înainte ca fiind 1 Zeii. 416 RELIGIA ARTEI 556 unirea sintetica a universalului și individualului sau ca fiind reprezentarea [ideală] . De acest caracter specific depinde judecarea acestei lumi. - Relația celor două este astfel un amestec care împarte unitatea acțiunii în mod inconsecvent și aruncă fapta într-un mod inutil de la o parte la cealaltă. Puterile universale [zeii] au chipul individualității și au de aceea în ele principiul acțiunii. Acționarea lor apare deci ca o acțiune tot atît de liberă și, plecând cu totul de la ei, ca și aceea a oamenilor. Una și aceeași au făcut deci deopotrivă zeii, ca și oamenii. Seriozitatea acelor puteri divine este un surplus rizibil,deoarece ele sunt de fapt forța individualității care acționează; - și strădania și munca acestora din urmă este o osteneală tot atât de darnică, fiindcă aceia conduc totul. Muritorii extrem de zeloși, care sunt neantul, sunt totodată Sinele puternic, care își supune esențele universale, rănește pe zei și le procură acestora, în genere, realitate și în interes al acțiunii; după cum, invers, aceste individualități neputincioase, care se hrănesc din darurile oamenilor și capătă numai prin aceștia ceva de făcut, sunt principiul interior și materialul a tot ce este dat, și tocmai astfel sunt materia etică și patosul acțiunii. Dacă naturile lor elementare sunt aduse la realitate și capătă o relație activă mai întâi prin Sinele liber al individualității, ele sunt deopotrivă universalul care se sustrage acestei legături, care rămâne nelimitat în determinarea lui și care, prin elasticitatea de neînvins a unității sale, șterge punctualitatea elementului activ și figurările sale, se păstrează pe sine pur și dizolvă orice este individual în fluiditatea sa. , [y] Așa cum zeii ajung în această relație contradictorie cu natura opusă, ce are forma sinelui, tot astfel universalitatea lor ajunge în conflict cu propria lor determinare și cu raportul lor față de alții. Zeii sunt indivizii eterni, frumoși, care, odihnindu-se în propria lor existență, sunt sustrași temporalității și forței străine. - Ei sunt însă în același timp elemente determinate, zei particulari, care se comportă deci față de alții. Dar relația față de alții, care prin opoziția ei este un conflict cu ei, este o comică uitare de sine a naturilor veșnice. - Determinația este înrădăcinată în subzistența divină și are, în limitarea ei, independența întregii individualități; prin acest întreg, caracterele dor pierd în același timp acuitatea particularității lor și se amestecă în sensurile lor multiple. - Un scop al activității, - și însăși activitatea lor, deoarece ea este îndreptată contra unui altul și astfel contra unei puteri divine ce nu poate 557 417 (CC) RELIGIA fi învinsă, este o bravadă goală, întâmplătoare, care deopotrivă trece și transformă seriozitatea aparentă a acțiunii într-un joc nepericulos, sigur de el însuși, fără rezultat și succes. Dacă însă în natura divinității lor, negativul, adică determinația acestei naturi, apare numai ca inconsecvența activității lor și ca fiind contradicție a scopului și a rezultatului și dacă acea siguranță independentă menține preponderența asupra a ce e determinat, atunci, tocmai prin aceasta, i se opune forța pură a negativului, și anume ca o ultimă putere a lor asupra căreia ei nu pot nimic. Ei sunt universalul și pozitivul față de sinele individual al muritorilor, care nu se poate menține contra puterii lor; dar SineLe universal plutește de aceea deasupra lor și deasupra acestei întregi lumi a reprezentării , căreia îi aparține întregul conținut, ca fiind goLuL lipsit-de-concept al Necesității,-o devenire, față de care ei se comportă lipsiți-de-sine și întristându-se, căci aceste naturi determinate nu se regăsesc în această puritate. Această necesitate este însă unitatea conceptului. căreia i se supune substanțialitatea contradictorie a momentelor singulare, o unitate în care inconsecvența și contingența acțiuniilor se ordonează, și jocul actelor lor obține, în aceste acte însele, seriozitatea și valoarea lor. Conținutul 558 lumii reprezentării își joacă în termenul mediu mișcarea sa, adunat în jurul individualității unui erou, care, în forța și frumusețea lui, simte însă că viața lui e ruptă și deplânge moartea timpurie pe care o prevede. Căci singularitatea ferm stabilită și reaLă în ea însăși este izolată și exclusă în extremitate și scindată în momentele ei, care nu s-au găsit încă unul pe altul și nu s-au unit. Un element singular, irealul abstract, este Necesitatea, care nu participă la viata termenului mediu, tot atât de puțin ca și celălalt, individul real, rapsodul, care se ține în afară de ea și care dispare în prezentarea ei. Ambii extremi trebuie să se apropie de conținut; unul, Necesitatea, trebuie să se umple de conținut, celălalt, limbajul rapsodului, trebuie să participe la el; și conținutul, părăsit înainte lui însuși, trebuie să obțină în el certitudinea și determinarea solidă a negativului. [2] Acest limbaj mai înalt, tragedia, strânge deci mai aproape risipirea momentelor lumii esențiale și a celei ce acționează; substanța divinului se separă potrivit naturii conceptului, în figurile ei, și mișcarea ei este și ea conformă conceptului. În ce privește forma, limbajul încetează, prin aceea că el intră în conținut, să fie narativ, după cum 418 RELIGIA ARTEI conținutul încetează de a fi un conținut reprezentat. Eroul este el însuși cel care vorbește, și spectacolul arată auditorului, care e În același timp spectator, oameni constienți de ei, care își cunosc dreptatea și scopul lor, puterea și voința determinației lor și știu sa o supuna. Ei sunt artiști, care nu exprimă, - cum face limbajul ce însoțește fapta banală în viața reală — în mod inconștient, natural și naiv, exteriorul hotărârii ior și începutul acțiunii, ci exteriorizează esența interioară, probează dreptatea faptei lor și afirmă chibzuit și definesc în mod determinat patosul căruia ei aparțin, liber de circumstanțe întâmplătoare și de particularitățile personalităților, în individualitatea lor universală. Existența acestor caractere constituie, în sfârșit, oameni reali, care personifică eroii pe care Îi prezintă și îi prezintă într-un limbaj real, propriu, nu într-un limbaj narativ. Pe cât de esențial este pentru statuie să fie făcută de mâini omenești, tot atît de esențial este pentru actor masca lui — nu ca o condiție exterioară de care considerația artistică ar trebui să facă abstracție - sau, În măsura în care trebuie oricum făcut abstracție de ea, prin aceasta se spune tocmai că arta nu conține încă în ea Sinele adevărat, propriu. [a.] Terenul general pe care se prezintă aceste figuri create din concept este conștiința primului limbaj neprezentativ și al conținutului său disociat, lipsit de sine. Este în genere poporul obișnuit, a cărui înțelepciune ajunge la limbaj în corul celor mari; în lipsa de putere a acestui cor, poporul își are reprezentatul său, fiindcă el însuși nu formează decât materialul pozitiv și pasiv al individualității guvernării, care i se opune. Fiindcă îi lipsește puterea negativului, el nu poate ține împreună și stăpâni bogăția și plenitudinea variată a vieții divine, ci lasă fiecare moment să-și urmeze drumul său și prețuiește fiecare moment singular ca pe un zeu independent, când pe unul, și iarăși pe celălalt, în imnurile lui de cinstire. Cînd el simte încă seriozitatea conceptului, cum înaintează cu măsură asupra acestor figuri, distrugându-Ie, și îi este dat să vadă cât le merge de rău zeilor săi venerați care se încumetă pe acest teren în care stăpânește conceptul, corul nu este atunci el însuși puterea negativă care purcede -acționând, ci el rămâne la gândul lipsit-de-sine al acestei puteri, la conștiința soartei străine, și aduce dorința goală a liniștirii și limbajul fără forță al potolirii. în frica față de puterile superioare, care sunt brațele nemijlocite ale substanței, în frica față de lupta acestora Între ele și față de sinele simplu al Necesității care le 559 560 419 (CC) RELIGIA zdrobește, pe ele ca și pe muritorii care sunt legați de ele, în compatimirea față de aceștia, pe care el îi știe totodată drept ce e același cu el, pentru cor nu există decât spaima inactivă a acestei mișcări, regretul deopotrivă de neajutorat și, la sfârșit, liniștea goală a resemnării față de necesitate, - necesitate a cărei operă nu este. socotită ca fiind acțiunea necesară a caracterului, nici ca acțiunea Esenței absolute în ea însăși. Pe planul acestei conștiințe spectatoare, ca pe terenul indiferent al reprezentării, spiritul nu apare în multiplicitatea sa risipită, ci în scindarea simplă a conceptului. Substanța lui se arată deci ruptă în cele două puteri extreme ale ei. Aceste esențe elementare, universale, sunt totodată individualități conștiente-de-sine, eroi, care își situează conștiința lor în una din aceste puteri, care au în ea determinația caracterului și formează activitatea efectivă și realitatea acestor puteri. - Această individualizare universală coboară încă, cum a fost amintit pînă la realitatea nemijlocită a existenței proprii , și se prezintă unui grup de spectatori care are, în cor, imaginea lor și contrapartea lor, adică reprezentarea, care se exprimă, a lor proprie. Conținutul și mișcarea spiritului, care își este aici obiect, au fost deja considerate ca fiind natura și realizarea substanței etice. în religia sa, spiritul obține conștiința-despre-el-însuși, adică se manifestă pentru conștiința sa în forma lui cea mai pură și în formația cea mai simplă. Când deci substanța etică s-a scindat, prin conceptul ei, în ce privește conținutul, în cele două puteri care au fost determinate ca fiind dreptul divin și uman, adică dreptul subpământean și cel de la suprafață -acela fiind familia, acesta guvernarea și dintre care primul are 561 caracterulfeminin, celălalt caracterul masculin -, în același fel cercul zeilor, Înainte multiform și ezitând în determinările lui, se restrânge la aceste puteri, care, prin această determinare, sunt aduse mai aproape de propria individualitate. Căci împrăștierea anterioară a întregulujl în forțe multiple și abstracte, care apar ca substanțializate, este dizolvarea subiectului care le concepe numai ca momente în sinele său, iar individualitatea este, în consecință, numai forma superficială a acestor esențe. Invers, o deosebire mai adâncită a caracterelor decât cea numită trebuie socotită ca personalitate contingentă și exterioară în sine. I [o Epos. 420 RELIGIA ARTEI [13] În același timp, esența se împarte după forma ei, adică după cunoaștere. Spiritul care acționează apare ca conștiință, opus obiectului asupra căruia ea este activă și care este astfel determinat ca fiind negativul celui ce cunoaște; cel ce acționează se găsește astfel în opoziția cunoașterii și necunoașterii. El își ia scopul său din caracterul său și îl cunoaște ca fiind esențialitate etică; dar, prin determinația caracterului, el cunoaște numai una dintre puterile substanței, și cealaltă este pentru el ascunsă. Realitatea prezentă este deci o alta În sine și alta pentru conștiință; dreptul superior și inferior obțin în acest raport semnificația puterii care cunoaște și se revelează conștiinței, și pe a puterii care se ascunde și pândește în umbră. Una este latura luminii, zeul oracolului, care, izvorât prin momentul său natural din soarele care luminează totul, știe și revelează totul: Febus și Zeus, care este tatăl lui. Dar poruncile acestui zeu care spune adevărul și proclamările lui a ceea ce este sunt mai degrabă înșelătoare. Căci această cunoaștere este, în conceptul ei, nemijlocit necunoaștere, fiindcă conștiința este în ea însăși, în acțiune, această opoziție. Acel ce a putut să rezolve enigma sfinxului1 și acel ce s-a încrezut copilărește2 sunt de aceea, prin ceea ce 562 zeul le revelează, trimiși la pieire. Această preoteasă, prin care vorbește zeul frumos3, nu este Întru nimic diferită de duplicile surori ale soartei4, care, prin promisiunile lor, împing la crimă și care, prin dubla-față a ceea ce ele dau ca fiind certitudine, înșală pe cel care s-a sprijinit pe sensul revelat. în schimb conștiința, care este mai curată decât aceasta din urmă, care crede în vrăjitoare, și mai chibzuită și Qlai solidă decât prima care se încrede preotesei și zeului frumos, ezită de a se răzbuna în fața revelației făcute de însuși spiritul tatălui despre crima care l-a omorât5 și instituie încă alte probe, din motivul că acel spirit care dă revelația ar putea fi și acela al dracului. Această neîncredere este întemeiată, întrucât conștiința cunoscătoare se situează în opoziția dintre certitudinea de sine și esența obiectivă. Dreptul eticului, potrivit căruia realitatea nu este În sine nimic în opoziție cu legea absolută, găsește că este unilaterală cunoșterea sa, 1 &lip. 2 0reste . 3 în oracolul delfic. 4 Macbeth. 5 Hamlet. 421 (CC) RELIGIA că legea sa este numai legea caracterului său, că el nu a sesizat decât una dintre puterile substanței. Acțiunea însăși este acea invertire a ce este stiut în contrariul lui,ființa, este schimbarea caracterului și a cunoașterii în dreptul contrariului, cu care acela este legat în esența substanței, în Furia [Erinia] celeilalte puteri și caracter, dușmănos incitate. Acest drept inferior tronează împreună cu Zeus și se bucură de aceeași considerație ca și zeul revelat și care cunoaște. La aceste trei esențe este limitată, de către individualitatea care acționează, lumea zeilor corului. Una este substanța, atât puterea clanului și spiritul pietății familiale, cât și puterea universală a statului și a guvernării. Întrucât această diferență aparține substanței ca atare, 563 ea nu se individualizează pentru reprezentare în două figuri distincte, ci are În realitate cele două persoane ale caracterului ei. Din contră, diferența dintre cunoaștere și necunoaștere cade în fiecare dintre constiințele-de-sine reale, - și numai în abstracție, în elementul universalității, ea se împarte în două figuri individuale. Căci Sinele eroului nu are existență decât ca conștiință întreagă și este deci, esențial, întrega diferență care aparține formei; dar substanța lui este determinată și nu îi aparține decât una din laturile diferenței conținutului. Deci ambele laturi ale conștiinței, care în realitate nu au o individualitate separată, proprie fiecăreia, primesc în reprezentare fiecare forma ei proprie; una pe a zeului care se revelează, cealaltă pe a Furiei care se ține ascunsă. Pe de o parte, ambele se bucură de aceeași cinste, pe de altă parte chipul asumat de substanță, Zeus, este necesitatea raportului celor două lIna față de alta. Substanța este raportul potrivit căruia cunoașterea este pentru sine, dar are adevărul ei în ce este simplu, anume că diferența, prin șiîn care există conștiința reală, își are baza ei în esența interioară care o suprimă, că asigurarea ce își este clară a certitudinii își are confirmarea ei în uitare. [y] Conștiința a descoperit această opoziție prin intermediul acțiunii; acționând în conformitate cu cunoașterea revelată, ea face expeniența înșelării acesteia și, în ce privește conținutul, fiind dată unuia dintre atributele substanței, ea a jignit pe celălalt și a dat prin aceasta acestuia un drept contra ei. Urmând pe zeul care cunoaște, ea a sesizat mai degrabă ce nu e revelat și ispășește păcătuI de a se fi încrezut cunoașterii, a cărei ambiguitate, dat fiind că aceasta este natura ei, trebuie să fie dată și pentru conștiința și să fie o prevenire pentru 422 RELIGIA ARTEI 564 aceasta. Furia preotesei, figura inumană a vrăjitoarelor, vocea pomului, a păsării, a visului etc. nu sunt modurile în care apare adevărul, ci semne prevestitoare ale înșelării,ale ireflecției, ale singularității și contingenței cunoașterii. Sau - ceea ce este același lucru - puterea opusă, pe care conștiința a rănit-o, este prezentă ca lege expresă și ca drept valabil, ca lege a familiei sau ca lege a statului; conștiința urma, din contră, cunoașterea ei proprie și își ascundea singură ce era revelat. Însă adevărul puterilor ce apar opuse lina alteia, al conținutului și al conștiinței, este rezultatul final: că ambele au același drept și, de aceea, în opoziția lor pe care o produce acțiunea sunt amândouă egal de nedrepte. Mișcarea acțiunii probează unitatea lor în declinul reciproc al ambelor puteri și al caracterelor conștiente de ele. Împăcarea contradicției cu sine este Lethe-ul lumii de jos, în moarte, sau Lethe-ul lumii de sus, ca absolvire nu de vină, căci pe aceasta conștiința nu o poate nega, deoarece ea a acționat, ci de crimă și de liniștirea ispășitoare a acesteia. Amândouă sunt uitarea, dispariția realității și a acțiunii puterilor substanței, a individualităților acestora și a puterilor gândului abstract al binelui și al răului, căci nici una pentru sine nu este esența; că această esență este odihna întregului, în el însuși, unitatea nemișcată a Destinului, existența liniștită și, prin aceasta, neactivitatea și nevitalitatea familiei și a guvernării și egală onoare și, de asemenea, nerealitatea indiferentă a lui Apolo și a Eriniei și reîntoarcerea însuflețirii și activității lor în simplul Zeus. Acest destin desăvârșește depopularea cerului* a amestecului negândit al individualității și al Esenței, un amestec prin care acțiunea Esenței apare ca o acțiune inconsecventă, întâmplătoare, nedemnă de ea; căci, aparținând numai superficial Esenței, individualitatea este inesențială. Respingerea unor ataree reprezentări lipsite de esență, care a fost cerută de filozofii Antichității, începe deci chiar în tragedie în genere, prin faptul că diviziunea substanței este contractată de concept, că individualitatea este astfel individualitate esențială și că determinarile sunt caractere absolute. Conștiința-de-sine, reprezentată în tragedie, cunoaște și recunoaște de aceea numai o singură putere supremă, Zeus, și pe acest Zeus numai ca putere a statului sau a clanului și, în opoziția ce aparține cunoașterii, numai ca tatăl cunoașterii, căpătând figură a particularului, încă și ca Zeus al jurământului și al Eriniei, al universalului, al interiorului sălășluind în ce este ascuns. Celelalte 565 423 (CC) RELIGIA momente răspândite mai degrabă din concept în reprezentare, pe care corul le lasă să valoreze unul după altul, sunt, din contră, nu patosul eroului, ci ele decad pentru el în pasiune, la momente neesențiale, întâmplătoare, pe care corul, căruia îi lipsește sinele, le preamărește desigur, dar care nu sunt în stare să formeze caracterul eroilor, nici să fie exprimate sau socotite de ei ca esență a lor. Dar și persoanele esenței divine, ca și caracterele substanței sale, se unesc în simplitatea a ce e fără conștiință. Această Necesitate are, în contrast cu conștiința-de-sine, determinarea de a fi puterea negativă a tuturor figurilor care apar, putere în care nu se recunosc în ele însele, dar pier mai degrabă în ea. Sinele apare numai ca repartizat caracterelor, nu ca termen mediu al mișcării. Însă conștiința-de-sine, simpla sa certitudine de sine, este, de fapt, puterea negativă, unitatea lui Zeus, a esenței substanțiale și a necesității abstracte, este unitatea spirituală în care se reîntoarce totul. Deoarece conștiința-de-sine reală este încă deosebită de substanță și de destin, pe de o parte, corul, adică mai degrabă mulțimea privitorilor, este aceea pe care această mișcare a vieții divine o umple de spaimă, ca ' pe ceva străin, sau este aceea în care 566 această mișcare ca ceva ce le este aproape produce doar compatimire, fără acțiune. Pe de altă parte, în măsura în care conștiința colaborează la acțiune și aparține caracterelor, această unire - deoarece unirea adevărată, aceea a Sinelui, destinului și substanței nu este încă dată -este una exterioară, o ipocrizie. Eroul , care apare înaintea spectatorului, se împarte în masca lui și în actor, în personaj și în Sinele real. Conștiința-de-sine a eroului trebuie să se ivească din masca lui și să se prezinte, în felul în care se cunoaște ea însăși deopotrivă drept soartă a zeilor corului, cu puteri absolute și drept nemaifiind separată de cor, de conștiința universală. [3] Comedia are deci mai întâi latura că conștiința-de-sine reală se prezintă ea însăși ca soartă a zeilor. Aceste esențe elementare nu sunt, ca momente universale, un Sine și nu sunt reale. Ele sunt anume prevăzute cu forma individualității, dar aceasta este numai închipuită în ei și nu le aparține în și pentru sine; Sinele real nu are, ca substanță și conținut al lui, un asemenea moment abstract. El, subiectul, este ridicat de aceea deasupra unui atare moment ca deasupra unei proprietăti particulare, și, prevăzut cu această mască, el exprimă ironia acestei proprietăți care vrea să fie ceva pentru sine. Pretenția esențialității 424 RELIGIA ARTEI universale este trădată în Sine; el se arată prins într-o realitate și lasă să cadă masca tocmai atunci când el vrea să fie ceva drept. Sinele, apărând aici în semnificația sa ca ceva real, se joacă cu masca pe care o pune câteodată spre a fi propriul său personaj, dar, din această aparență, el se prezintă în curând iarăși deopotrivă în propria lui nuditate și în modul lui comun care îl arată a nu fi diferit de Sinele său propriu, al actorului, ca și de acela al spectatorului. [aJ Această dizolvare universală a esențialității, care a căpătat în genere formă în individualitatea sa, devine, în conținutul ei, mai serioasă și, prin aceasta, mai îndrăzneață și amară, pe măsură ce conținutul posedă semnificația sa mai serioasă și mai necesară. Substanța divină unește în ea semnificația esențialității naturale și a celei etice. În ceea ce privește elementul natural, conștiința-de-sine reală arată — chiar în întrebuințarea elementelor naturale pentru podoaba, locuința sa etc. și în consumarea sacrificiului ei — că oricare ar fi înrudirea pe care ea o are cu propria esențialitate a naturii, ea însași este soarta căreia îi este trădat secretul; în misterul pâinii și al vinului, ea își însușește această subzistență-de-sine a naturii, împreună cu semnificația esenței interioare și, în comedie, ea își este conștientă de ironia acestei semnificații în genere. - În măsura în care această semnificație cuprinde acum esența etică, ea este, pe de o parte, poporul în cele două aspecte ale sale, statul, adică demosul propriu-zis, și individualitatea familiei; pe de altă parte însă, cunoașterea pură, conștientă-de-sine, adică gîndirea rațională a universalului. - Acel demos, masa generală, care se cunoaște pe el însuși ca stăpân și regent și este conștient de a fi înțelegerea și privirea interioară care impun respect, se silește și se înnebunește prin particularitatea realității sale și înfățișează contrastul ridicol dintre opinia sa despre sine și existența sa imediată, dintre necesitatea și contingența sa, dintre universalitatea și vulgaritatea sa. Dacă principiul individualității sale, separate de universal, se prezintă în forma proprie a realității și uzurpă într-un mod deschis și administrează comunitatea - a cărei secretă distrugere această individualitate este -, atunci în acest fel se trădează nemijlocit contrastul dintre universal ca teorie și ceea ce trebuie făcut în practică, totala liberare a scopurilor individualității nemijlocite de ordinea generală și bătaia dc joc a aceleia față de aceasta. 567 425 (CC) RELIGIA [P] Gândirea rațională liberează esența divină de aspectul ei contingent, și - opusă înțelepciunii lipsite de concepția corului, care 568 afirmă tot felul de maxime morale și lasă să valoreze o mulțime de legi și de concepte ale datoriei și dreptului — ea le ridică la ideile simple ale Frumosului și Binelui. - Mișcarea acestor abstracții este conștiința dialecticii pe care aceste maxime și legi o conțin într-însele și, prin aceasta, a dispariției valabilității absolute în care ele apăreau înainte. Întrucât dispare determinarea întâmplătoare și individualitatea superficială pe care reprezentarea o împrumută esențialității lor divine, ele nu mai au, pe latura lor naturala, decât goliciunea existenței lor nemijlocite: ele sunt nori, o ceață care dispare ca și acele reprezentări. Devenite, potrivit esențialității lor gândite, simple gânduri ale Frumosului și Binelui, ele suportă să fie umplute cu orice conținut. Forța cunoașterii dialectice lasă legile și maximele determinate la cheremul plăcerii și ușurinței superficiale a tineretului, astfel indus în eroare, iar fricii și grijii vârstei mature ce se mărginește la singularitatea vieții îi dă arme de înșelare. Gândurile pure ale Frumosului și Binelui arată astfel spectacolul comic: de a deveni goale prin eliberarea de opinie,care conține atât determinația lor ca conținut, cât și determinația lor absolută, conține susținerea fermă a conștiinței, și tocmai prin aceasta de a deveni jocul și capriciul opiniei și al individualității întâmplătoare. [y] Aici deci Destinul, mai înainte fără conștiință, constând în odihna goală și în uitare și despărțit de conștiința-de-sine, este unit cu conștiința-de-sine. Sinele individual este forța negativă prin care și în care zeii, ca și momentele lor (natura ființând-în-fapt și gândurile determinărilor lor), dispar; totodată, Sinele individual nu este golul dispariției, ci se menține în această nimicnicie însăși, este la sine și este 569 singura și unica realitate. Religia artei s-a împlinit în el și s-a întors în cerc în sine. Prin faptul că conștiința individuală este aceea care, în certitudinea ei însăși, se manifestă ca această putere absolută, aceasta a pierdut forma a ceva reprezentat, a ceva separat în genere de constiința și străin acesteia, așa cum erau statuia și tot astfel corporalitatea frumoasă sau conținutul eposului și puterile și personajele tragediei; iar unitatea nu este unitatea inconstienta a cultului și a misterelor, ci Sinele propriu al actorului coincide cu persoana lui, tot așa cum spectatorul este în ceea ce i se reprezenta cu totul la el acasă și se vede jucând el 426 RELIGIA REVELATĂ însuși. Ceea ce intuiește această eonștiință-de-sine este că ceea ce, în opoziție cu ea, ia forma esențialității se dizolvă mai degrabă în ea, în gândirea sa, în existența sa și în acțiunea sa și este lăsată la dispoziția ei. Este reîntoarcerea a tot ce e universal În certitudinea de sine, care, prin aceasta, este perfecta lipsă de frică și de esențialitate față de tot ce e străin și este o bună sănătate și o destindere a conștiinței, așa cum nu se găsește o altă în afară de această comedie. C RELIGIA REVELATĂ Prin religia artei, spiritul a trecut din forma substanței În aceea a subiectului, căci arta își produce figura ei și pune deci în ea acțiunea, adică Cowitiința-de-sine care dispare numai în substanța care înfioară și, în încredere, nu se înțelege pe ea însăși. Această devenire umană a Esenței divine pleacă de la statuie, care nu are în ea decît chipul exterior al Sinelui, însă interiorul, activitatea ei, cade în afara ei; în cult însă, ambele laturi audevenit una; în rezultatul religiei artei, această unitate a trecut în același timp și ea în împlinirea ei În extremul Sinelui; în spirit, care este perfect cert de el în singularitatea cQnștiinței, orice esențialitate a căzut. Propoziția care exprimă această superficialitate sună astfel: Sinele este esența absoluta; esența, care era substanță și în care Sinele era accidentalitate, a decăzut ca predicat, și în această conștiința-de-sine căreia nu-i apare nimic în forma esenței, spiritul și-a pierdut conștiința lui. [1] Această propoziție: Sinele este esența absoluta, aparține, așa cum reiese de la sine, spiritului nereligios, real; și trebuie să ne amintim care este forma spiritului care îi dă expresie. Această formă va cuprinde deopotrivă mișcarea și conversiunea acestei propoziții, care coboară Sinele la predicat și ridică substanța la subiect. Anume, în felul că propoziția convertită nu face În sine, adică pentru noi, din substanță subiect, sau — ceea ce este același lucru — nu restabilește din nou substanța, astfel încât conștiința spiritului să fie redusă la începutul ei, 570 427 (CC) RELIGIA la religia naturală, ci în felul că această conversiune este realizată pentru și prin constiința-de-sine. Întrucît aceasta din urmă renunță la ea în mod conștient, ea se va păstra în exteriorizarea ei și rămâne subiectul substanței; dar, fiindu-și totodată exteriorizată, ea are în același timp conștiința acestei substanțe; cu alte cuvinte, întrucât prin sacrificiul ei ea produce substanța ca subiect, acesta rămâne propriul ei Sine. Dacă, luând cele două propoziții, în prima subiectul numai dispare în substanțialitate și în a doua substanța este numai predicat, și ambele laturi sunt deci date în fiecare cu inegalitatea contrară a valorii, se ajunge prin aceasta să se producă unirea și întrepătrunderea celor două naturi; în această uniune, ambele sunt, cu aceeași valoare, tot atât de esențiale, după cum sunt numai momente. Spiritul este deci astfel 571 deopotrivă constiința a sa, după cum este substanța sa obiectiva, după cum este și constiința-de-sine simplă, rămânând în sine. Religia artei aparține spiritului etic, pe care l-am văzut înainte decăzând în starea-de-drept, adică la propoziția că Sinele ca atare, persoana abstracta este esența absoluta. În viața etică, Sinele este cufundat în spiritul poporului său, este universalitatea plina. Individualitatea simpla se ridică însă din acest conținut și superficialitatea ei se c1arifică și se rarifică devenind "persoană", până la universalitatea abstractă a dreptului. În aceasta, realitatea spiritului etic este pierdută, spiritele fără conținut ale indivizilor-naționali sunt strânse împreună într-un panteon, nu într-un panteon al reprezentării, a cărui formă neputincioasă lasă pe fiecare să facă ce vrea, ci în panteonul universalității abstracte, al gândului pur, care le decorporează și dă ce e în și pentru sine Sinelui lipsit de spirit, persoanei singulare. Dar acest Sine, din vacuitatea lui, a lăsat liber conținutul; această conștiință este numai în sine esența; propria ei existența, recunoașterea juridică a persoanei, este abstracția goală, neîmplinită; ea posedă astfel mai curând numai gândul ei însăși, adică așa cum este aici și se cunoaște ca obiect, ea este ceva ireal. Ea este, în consecință, independența stoică a gândirii, și aceasta își găsește adevărul trecând prin mișcarea conștiinței sceptice, în acea formă care a fost numită constiința-de-sine nefericita. Aceasta știe cum stau lucrurile în ce privește validitatea reală a persoanei abstracte și deopotrivă validitatea acestei persoane în gândul 428 RELIGIA REVELATĂ 572 puri. Ea știe că o asemenea validitate este mai degrabă pierderea totală, ea însăși este această pierdere conștientă a sa și exteriorizarea acestei cunoașteri despre sine. - Vedem că această conștiință nefericită formează contrapartea și complementul conștiinței perfect fericite în sine, a conștiinței comice. În aceasta din urmă se întoarce orice esență divină, adică ea este completa exteriorizare ji golire a substanței. Prima, din contră, este soarta tragică a certitudinii de sine avînd a fi în și pentru sine. Ea este conștiința pierderii oricărei esențialitați În aceasta certitudine a sa și pierderea tocmai a acestei cunoștințe despre sine a substanței ca și a Sinelui; este durerea care se exprimă prin cuvântul dur că Dumnezeu a murit. în starea-de-drept, lumea etică și religia acesteia s-au confundat deci în conștiința comică. Conștiința nefericită este cunoașterea acestei pierderi totale. Ce este pierdut pentru ea este deopotrivă valoarea și demnitatea personalității ei nemijlocite, ca și a celei mijlocite, gândite. A amuțit tot astfel încrederea în legile eterne ale zeilor, ca și oracolele care făceau cunoscut particularul. Statuile sunt acum numai cadavre, pentru care sufletul care le Înviorează, ca și imnurile, sunt cuvinte pe care credința le-a părăsit, mesele zeilor sunt fără mâncare și băutură spirituală și din jocurile și serbările sale nu se reîntoarce pentru conștiință unitatea ei fericită cu Esența. Operelor muzei le lipsește forța spiritului, pentru care din ruina zeilor și a oamenilor se producea certitudinea-de-sine. Ele sunt numai ceea ce ele sunt pentru noi: fructe frumoase, culese din pom, o soartă binevoitoare ni le-a oferit, așa cum o fată prezintă acele fructe; nu mai există viața reală a existenței lor, pomul care le-a purtat, pământul și elementele care constituiau substanța lor, nici clima care făcea caracterul lor sau schimbarea anotimpuri lor ce stăpâneau procesul devenirii lor. - Astfel, soarta nu ne dă, cu operele acelei arte, lumea lor, primăvara și vara vieții etice, în care ele au înflorit și s-au copt, ci numai amintirea învăluită a acestei realități. Acțiunea noastră, în gustarea lor, nu este de aceea actul slujbei divine prin care conștiința noastră ar deveni adevărul ei deplin care o umple, ci este actul exterior care șterge de pe aceste fructe unele picături de ploaie sau de praf și care, în locul elementelor interioare ale realității eticului care le încorpora, le creea și le concepea, ridică schela largă a 573 I fn stoicism. 429 (CC) RELIGIA elementelor moarte ale existenței lor exterioare, a limbii, a elementului istoric etc. -,nu spre a trăi în viața lor, ci numai spre a și le reprezenta în noi. însă, așa cum fata care oferea fructele culese este mai mult decât natura care le prezenta nemijlocit, răspândită În condițiile și elementele ei - pomul, aerul, lumina etc. -,fiindcă ea le cuprinde pe toate Într-un fel mai Înalt În raza ochiului conștient de sine și În gestul care oferă, tot astfel spiritul soartei care ne oferă acele opere de artă este mai mult decît viața etică și decât realitatea acelui popor, căci el este interiorizarea (die Er-Innerung) spiritului, În ele încă exteriorizat, este spiritul soartei tragice care adună pe toți acești zei individuali și toate acele atribute ale substanței Într-un singur panteon, în spiritul conștient de sine ca Spirit. Toate condițiile producerii lui sunt date, și această totalitate a condițiilor lui formează devenirea, conceptul, adică producerea lui ființând în sine. Cercul producțiilor artei cuprinde formele În care substanța absolută se exteriorizează; substanța absolută este, În forma individualității, ca un lucru, ca obiect ce existtl pentru conștiința sensibilă, ca fiind limbaj pur, adică devenirea formei a cărei substanță nu părăsește Sinele, și este pur obiect evanescent; - ca unitate 574 nemijlocită cu conștiința-de-sine universală În entuziasmul ei și ca unitate mediată În actul cultului, ca frumoasă corporalitate de sine și, în sfârșit, ca existență ridicată În reprezentare și ca răspândire a acesteia la o lume care se adună În cele din urmă În universalitate, care este, tot astfel, pura certitudine de sine însași. — Aceste forme, și de cealaltă parte lumea persoanei și a dreptului, sălbăticia pustiitoare a elementelor lăsate libere ale conținutului, ca și persoana gândita a stoicismului și neliniștea fără margini a conștiinței sceptice, formează periferia formelor care stau așteptând și presând în jurul locului de naștere al Spiritului ce devine conștiință-de-sine. Punctul lor central este durerea și este dorul conștiinței-de-sine nefericite, durerea care le pătrunde pe toate, și sunt durerile zămislirii comune ale apariției sale, simplitatea conceptului pur ce conține acele forme ca momente ale sale. [2] Spiritul are în el cele două laturi, care au fost prezentate mai sus ca fiind două propoziții inversate: una este aceea că substanța se exteriorizează ei Înseși și devine conștiință-de-sine, cealaltă, invers, că conștiința-de-sine se exteriorizează ei Înseși și devine natura-lucrului, adică se face Sinele universal. Amândouă laturile s-au Întâlnit În acest 430 RELIGIA REVELATĂ fel între ele, și prin aceasta a avut loc unirea lor adevărată. Exteriorizarea substanței, devenirea ei ca conștiință-de-sine, exprimă trecerea în ce este opus, trecerea inconștientă a necesitații, adică exprimă aceasta, că ea este În sine conștiință-de-sine. Invers, exteriorizarea conștiinței-de-sine exprimă faptul că ea este În sine esență universală, sau - fiindcă Sinele este pura ființă-pentru-sine care rămâne la el în opusul lui — că pentru el substanța este conștiința-de-sine și, prin aceasta, însuși Spirit. Se poate deci spune despre acest spirit, care a părăsit forma substanței și trece în existență în forma conștiinței-de-sine, dacă vrem să ne servim de termeni luați din procesul generației naturale, că el are o mamă reala, dar are un tată existând În sine; căci realitatea, adică conștiința-de-sine și Însinele ca fiind substanța sunt cele două momente ale sale prin a căror alienare reciprocă, fiecare devenind celălalt, spiritul intră în existență, ca această unitate a lor. [a] în măsura în care conștiința-de-sine, unilateral, nu concepe decât propria-i exteriorizare, chiar dacă obiectul ei este pentru ea deopotrivă fiiința și Sine, și că ea cunoaște orice existență ca esență spirituală, spiritul adevărat nu a devenit însă prin aceasta pentru ea, în măsura anume în care ființa în genere, adică substanța, nu s-a exteriorizat ei înseși deopotrivă În sine de partea ei și a devenit conștiință-de-sine. Căci atunci orice existență-în-fapt este esență spirituală numai din punctul de vedere al conștiinței, nu în ea însăși. Pe această cale, spiritul este pentru existența-în-fapt nu mai imaginat. Această imaginare este visarea mistica (Schwaermerei), care pune la baza atât a naturii , cât și a istoriei, atât a lumii, cât și a reprezentărilor mitice ale religiilor precedente, un alt sens interior decât acela pe care, în apariția lor, îl ofereau nemijlocit conștiinței și, în ce privește religiile, un alt sens decât acela pe care conștiința-de-sine, ale cărei religii erau, îl cunoaște în ele. Această semnificație este însă o semnificație împrumutată și este o haină care nu acoperă goliciunea apariției și care nu merită nici o credință și venerație, ci rămâne noaptea tulbure și propria încântare a conștiinței. Pentru ca această semnificație a ce e obiectiv să nu fie deci simplă imaginație, ea trebuie să fie În sine, adică ea trebuie să apară o data conștiinței ca izvorând din concept și să se producă în necesitatea ei. Astfel s-a ivit pentru noi, prin cunoașterea conștiinței nemijlocite, adică 575 431 (CC) RELIGIA a conștiinței obiectului existent, prin intermediul mișcării sale necesare, 576 spiritul ce se cunoaște pe el însuși. Acest concept care, ca nemijlocit, avea pentru conștiința lui și forma nemijlocirii, și-a dat, în al doilea rând, în sine, forma conștiinței-de-sine; aceasta înseamnă prin tocmai necesitatea conceptului prin care ființa, adică nemijlocirea, care este obiectul abstract al conștiinței sensibile, se exteriorizează sieși și devine, pentru conștiință, Eu.- Însinele nemijlocit, adică necesitatea existenta, este însă diferită de însinele care gândește, adică de cunoașterea necesității — o distincție care totodată nu stă însă în afara conceptului; căci unitatea simpla a conceptului este ființa nemijlocita însăși; conceptul este deopotrivă ceea ce se exteriorizează pe el însuși, adică devenirea necesitații intuite, după cum el este în ea la sine și o cunoaște și concepe. - Însinele nemijlocit al spiritului, care își dă figura conștiinței-de-sine, nu înseamnă altceva decât că spiritul real al lumii a ajuns la această cunoaștere despre sine; căci acum întâi această cunoaștere intră și în conștiința lui și intră ca adevăr. Cum s-a întâmplat aceasta a fost deja arătat mai sus. Aceea că Spiritul Absolut și-a dat în sine figura conștiinței-de-sine, și deci și pentru conștiința lui, apare acum ca fiind credința lumii că spiritul este prezent ca o conștiință-de-sine, ca un om adevărat, că el este pentru certitudinea nemijlocită; că conștiința care crede vede, simte și aude această divinitate. Luată astfel, ea nu este imaginație, ci este reala, în cel care crede . Conștiința în acest caz nu pleacă din interiorul ei de la gând și combină în sine gândul lui Dumnezeu cu existența-în-fapt, ci pleacă de la existența-în-fa^ nemijlocit prezentă și recunoaște 577 în ea pe Dumnezeu. — Momentul ființei nemijlocite este dat în conținutul conceptului, este prezent în felul în care spiritul religios, în întoarcerea oricărei esențialități în conștiință, a devenit în Sine .Jimplu, pozitiv, tot așa cum, în conștiința nefericită, spiritul real ca atare era tocmai această simpla negativitate conștientă de sine. Sinele Spiritului ce există în fapt are prin aceasta forma perfectei nemijlociri; el nu este pus ca ceva gândit sau imaginat, nici ca ceva produs, cum se întâmplă în religia naturală sau în religia artei. Ci acest Dumnezeu este intuit nemijlocit ca Sine, ca o ființă umană reală, individuală. Numai așa el este conștiință-de-sine. [13] Această devenire umană a Esenței divine, având esențial și nemijlocit figura conștiinței-de-sine, este conținutul simplu al religiei 432 RELIGIA REVELATĂ absolute. În ea, Esența divină este cunoscută ca spirit, adică religia este conștiința Esenței divine despre ea, ea este spirit. Căci spiritul este cunoașterea lui însuși în exteriorizarea lui; este esența, care e procesul de a păstra, în alteritatea sa, identitatea cu ea însăși. Aceasta este însă substanța, întrucât, în accidentalitatea ei, ea este deopotrivă reflectată în sine și este nu ca indiferentă față de ceva neesențial, și astfel ca găsindu-se ea însăși într-un element străin, ci fiind în acesta în sine, adică întrucât este subiect, adică Sine. - în această religie, Esența divină este deci revelată. Revelarea constă în faptul că se știe în mod conștient ceea ce ea este. Ea este însă cunoscută tocmai întrucât este cunoscută ca spirit, ca esență care este esențial conștiință-de-sine. -Când obiectul este pentru conștiință un Altul, adică ceva străin pentru ea și când ea nu-l știe drept ea însăși, atunci pentru conștiință este ceva secret în obiectul ei. Faptul de a fi secret încetează atunci când Esența Absolută este, ca spirit, obiect al conștiinței; căci astfel el este, în relația sa cu conștiința ca Sine, adică conștiința se cunoaște nemijlocit în el, aceasta înseamnă că își este revelată în el. Ea însăși își este revelată numai în propria certitudine a ei; acel obiect al ei este Sinele. Sinele nu este însă ceva străin, ci unitate nemijlocită cu ea însăși, universalul nemijlocit. Este conceptul pur, gândirea pură, adicăființa-pentru-sine, ființa nemijlocită și, prin aceasta,ființa-pentru-altul și, ca fiind această ființă-pentru-altul, este nemijlocit reîntors în sine și este la sine însuși; este deci ceea ce este cu adevărat și singur revelat. Ceea ce este bun, drept, sfânt, creatorul omului și al pământului etc. sunt predica te ale unui subiect, momente universale care au în acest punct suportul lor și care sunt mai întâi numai în reîntoarcerea conștiinței, în gândire; atunci când ele sunt cunoscute, baza și esența lor, subiectul Însuși nu este încă revelat, și tot astfel determinările universalului nu sunt încă acest universal însuși. Subiectul însuși, și deci și acest pur universal, este Însă revelat ca Sine; căci acest Sine este tocmai acest interior reflectat în el însuși, care este nemijlocit prezent și care este propria certitudine a acelui Sine prin care el este prezent. Aceasta - de a fi potrivit conceptului său ceea ce se revelează - este deci adevărata figură a Spiritului; și această figură a sa, conceptul, este deopotrivă singură esența și substanța lui. Spiritul este cunoscut ca conștiință-de-sine și este revelat în mod nemijlocit 578 433 (CC) RELIGIA acesteia, căci el este această conștiință-de-sine însăși. Natura divină este aceeași ca și natura umană, și această unitate este ceea ce este intuit. Aici deci, de fapt, conștiința, adică felul încare Esența este pentru ea însăși, chipul ei, este identic conștiinței-de-sine; această figură este ea însăși o conștiință-de-sine; ea este deci totodată obiect ce există și această ființa are deopotrivă semnificația gândirii pure, a Esenței Absolute. - Esența Absolută, care este aici ca o conștiință-de-sine reală, pare a fi coborât din eterna ei simplitate; dar, în fapt, ea și-a atins prin aceasta mai întâi ființa cea mai înalta. Căci numai când conceptul 579 Esenței și-a atins puritatea simplă, el este deopotrivă abstracția absoluta, care e pura gândire și deci singularitatea pură a Sinelui, după cum, în virtutea simplității sale, el este ce e nemijlocit, adică ființa. -Ceea ce este numit conștiință sensibilă este tocmai această pură abstracție, este această gândire pentru careființa este nemijlocitul. Ce e inferior este deci ce e superior, și ce se revelează apărând cu totul la suprafața este tocmai în aceasta ceea ce este mai adânc. Că Esența supremă este văzută, auzită etc., ca o conștiință-de-sine care există, aceasta este în fapt împlinirea conceptului ei; și prin această împlinire esența este nemijlocit prezentă, așa cum ea este Esența. [y] Această nemijlocită existență n u este, în același timp, numai și simplă conștiință nemijlocită, ci este conștiință religioasă; nemijlocirea are, neseparat, semnificația nu numai a unei conștiințe-de-sine existente, ci a esenței pur gândite , adică a Esenței Absolute. Aceea despre care noi [cei ce filosofăm] suntem conștienți în conceptul nostru, anume căființa este esența ultimă, de aceasta este conștientă conștiința religioasă. Această unitate a ființei și esenței, a gândirii care este nemijlocit existența-În-fapt, așa cum ea este gândul acestei conștiințe religioase, adică cunoașterea ei mijlocita, este tot astfel și cunoașterea sa nemijlocita; căci această unitate a ființei și gândirii este conștiință-de-sine, și este ea însăși prezenta, adică unitatea gânditii are în același timp forma a ceea ce ea este. Dumnezeu este deci revelat aici, așa cum este. El este aici cum el este În sine; el este prezent ca Spirit. Dumnezeu poate fi atins numai în pura cunoaștere speculativă și este numai în ea, și este numai această cunoaștere însăși; căci el este Spiritul și această cunoaștere speculativă este cunoașterea religiei revelate. Această cunoaștere îl cunoaște pe Dumnezeu ca gândire, ca pură esență, și cunoaște această gândire ca fiind Ființă și ca ființă-în-fapt, și ființa-în- 434 RELIGIA REVELATĂ 580 fapt ca negativitate a lui însuși , deci ca Sine, ca fiind individualul Acesta și Sinele universal. Religia revelată cunoaște tocmai aceasta. — Speranțele și așteptările lumii precedente se împingeau doar către această revelație, spre a intui ce este Esența Absolută și spre a se găsi în ea; această fericire de a se privi în Existența divină revine conștiinței-de-sine și cuprinde întreaga lume, căci Absolutul este Spirit, el este mișcare pură a acelor momente simple care exprimă tocmai aceasta: că Esența este mai întâi cunoscută ca spirit, când este intuită ca conștiință-de-sine nemijlocitil. Acest concept al Spiritului ce se cunoaște pe el însuși ca fiind spirit este el însuși conceptul nemijlocit și încă nedezvoltat. Esența ultimă este Spirit, adică ea a apărut, este revelată; această primă revelație este ea însăși nemijlociti1; dar, deopotrivă, nemijlocirea este pură mijlocire, adică gândire; și trebuie deci să arate acest moment în ea însăși ca atare . — Mai precis considerat, spiritul este în nemijlocirea conștiinței-de-sine aceasta conștiință-de-sine singularil, opus conștiinței-de-sine universale. El este Un exclusiv, care, pentru conștiința pentru care este prezent, are încă forma nerezolvată a unui Altul sensibil; acesta nu cunoaște încă spiritul ca fiind al său, adică spiritul nu este încă, ca fiind spirit singular, deopotrivă prezent ca spirit universal, ca toți Sine. Adică figura nu are încă forma conceptului, aceasta înseamnă a Sinelui universal, a Sinelui care în nemijlocita sa realitate este deopotrivă ceva depășit, gândire, universalitate, fără ca în această universalitate să-și piardă realitatea. — Cea mai apropiată formă și formă ea-însăși nemijlocită a acestei universalități însă nu este încă forma gândirii înseși, a conceptului ca concept, ci universalitatea realității, totalitatea Sinelor și ridicarea ființei-în-fapt în gândirea figurativă, în reprezentare; ca peste tot, și, ca să dăm un exemplu precis, "acesta" sensibil, când e suprimat, este mai întâi "lucrul" percepției, nu încă universalul intelectului. Această ființă umană singulară deci, care este revelată ca fiind Esența Absolută, împlinește în ea, cafiind un singular, mișcareaființei sensibile. El este Dumnezeul nemijlocit prezent; prin aceasta jiința sa trece în ce a fost. Conștiința, pentru care el este această prezență sensibilă, încetează de a-l vedea, de a-l auzi. Ea l-a vazut, l-a auzit. Și, fiindcă ea doar l-a vazut și l-a auzit, devine ea însăși conștiință spirituală, adică, așa cum el apărea înainte pentru conștiința ca existenți1 sensibila, el a apărut acum în spirit, căci, ca o conștiință care îl vede și 581 435 (CC) RELIGIA aude senzorial, ea însăși este numai conștiință nemijlocită, care nu a suprimat inegalitatea obiectivității , nu a reluat-o în pură gândire, ci care c,unoaște pe acest individ obiectiv, nu însă pe ea însăși ca spirit. În dispariția ființei nemijlocite a ce e cunoscut ca Esență Absolută, nemijlocitul primește momentul său negativ. Spiritul rămâne Sine nemijlocit al realității, dar ca fiind conștiința-de-sine universala, a comunității, conștiință-de-sine care își are odihna în propria-i substanță, așa cum această substanță este, în ea, subiect universal; nu individul singular pentru sine, ci împreună cu conștiința comunității și cu ceea ce el este pentru această comunitate este întregul complet al acestuia. Trecut și departare sunt însă doar forma incompletă, în care modul nemijlocit este mijlocit, adică este pus ca universal. Acest mod este numai muiat superficial în elementul gândirii , este păstrat în acesta ca modalitate sensibilă și nu este unificat cu natura gândirii înseși. El este ridicat doar în reprezentare, căci aceasta este legătura sintetică a nemijlocirii sensibile și a universalității ei, adică a gândirii. Această forma a reprezentarii constituie determinația în care Spiritul este conștient de sine în această comunitate a sa. Ea nu e încă conștiință-de-sine a acestuia, ce și-a atins conceptul ei ca concept; 582 procesul de mijlocire este încă incomplet. în această unire a ființei și gândirii este deci o lipsă; viața spirituală este încă afectată de scindarea neîmpăcată într-un "dincoace" și un "dincolo". Conținutul este conținut adevărat; dar toate momentele sale, puse în elementul reprezentării, au caracterul de a nu fi concepute, ci de a apărea ca laturi complet independente, care se raportează una la alta în mod exterior. Pentru ca conținutul adevărat să-și capete și forma sa adevărată pentru conștiință, este necesar ca și aceasta din urmă să treacă la o formație superioară, ca intuiția ei a substanței absolute să fie ridicată la concept, și ca, pentru ea înstlș i , conștiința ei să fie identificată cu conștiința-de-sine, cum aceasta s-a întâmplat pentru noi, adică în sine. Acest conținut trebuie considerat în felul în care el exista în conștiința lui. - Spiritul Absolut este conținut, în acest fel el este în forma adevtlrului său. Dar adevărul său nu este doar substanța comunității religioase, adică de a fi Însinele acesteia, nici Încă de a trece din această interioritate în obiectivitatea reprezentării, ci de a deveni Sine real, de a se reflecta pe sine în sine și de a fi Subiect. Aceasta este deci mișcarea pe care spiritul o îndeplinește în comunitatea sa, adică 436 RELIGIA REVELATĂ aceasta este viața acestuia. Ceea ce acest spirit ce se revelează este în si pentru sine nu va fi deci scos la iveală prin aceea că viața sa bogată în comunitate va fi deopotrivă reîntoarsă și readusă la firul ei prim, de exemplu la reprezentarea primei comunități imperfecte sau chiar la ceea ce a vorbit omul real I. Acestei trimiteri înapoi îi stă la bază instinctul de a merge la concept; dar ea confundă originea, în sensul existenței nemijlocite a primei apariții, cu simplitatea conceptului. Prin această sărăcire a vieții spiritului, prin înlăturarea reprezentării comunității și a acțiunii ei, în ce privește reprezentarea, se constituie deci, în locul conceptului, mai degrabă simpla exterioritate și singularitate , modul istoric al apariției nemijlocite și amintirea lipsită de spirit a unei figuri singulare, prezumate, și a trecutului ei. [3] Spiritul este conținut al substanței sale mai întâi în forma purei substanțe, adică este conținut al conștiinței sale pure. - Acest element al gândirii este mișcarea de a coborî în existența-în-fapt, adică în individualitate. Termenul mediu între ele este legătura lor sintetică, conștiința devenirii-ca-altul, adică reprezentarea ca atare. Al treilea moment este reîntoarcerea din reprezentare și alteritate, adică este elementul conștiinței-de-sine însăși. - Aceste trei momente constituie Spiritul. Separarea lui, în reprezentare, constă în aceea de a fi într-un mod determinat; această determinație nu este însă decât unul din momentele sale. Mișcarea amănunțită constă deci în aceea de a-și lărgi natura sa în fiecare moment al său, ca într-un element; întrucât fiecare dintre aceste cercuri se împlinește pe sine, această reflexie în sine a spiritului este totodată trecere în Altul. Reprezentarea formează termenul mediu între gândirea pură și conștiința-de-sine ca atare și nu este decât una dintre determinații; în același timp însă, așa cum s-a arătat, caracterul ei de a fi reprezentare sintetică este răspândit asupra tuturor acestor elemente și este determinația lor comună. Conținutul însuși, care trebuie considerat, s-a prezentat deja, pe de o parte, ca fiind reprezentare a conștiinței nefericite și a conștiinței credincioase; în cazul conștiinței nefericite însă, conținutul are determinația de a fi produs și dorit de constiința, un conținut în care spiritul nu poate găsi îndestul are și odihnă, deoarece el nu e încă în sine conținutul lui, ca substanța adică a sa; în cazul conștiinței credincioase, 583 1 Hristos . 437 (CC) RELIGIA 584 din contră, conținutul a fost considerat drept Esența lipsită de sine a lumii, anume ca fiind prin esență conținutul obiectiv al reprezentării,al unei reprezentări care fuge în genere de realitate și care este în consecință fără certitudinea constiinței-de-sine care se separă de el, fie ca vanitate a cunoașterii , fie ca intelecție pură. - Conștiința comunității religioase are, din contră, acest conținut ca substanța a ei, tot așa cum el este certitudinea despre propriul ei spirit. [a] Spiritul, reprezentat mai întâi ca substanță în elementul gândirii pure, este, prin aceasta, nemijlocit, Esența simplă, eternă, identică sieși, care nu are însă această semnificație abstractă a esenței, ci semnificația Spiritului Absolut. Dar spiritul nu este aceea de a fi semnificație, nu e ceea ce e interior, ci aceea de a fi ce este real. Esența simplă, eternă, ar fi deci spirit numai ca o vorbă goală, dacă ea ar rămâne la nivelul reprezentării și nu ar merge mai departe decât expresia esenței simple, eterne. Esența simplă însă, fiindcă ea este abstracția, este de fapt negativul în el însuși, și anume negativitatea gândirii, adică negativitatea cum ea este în Esența în sine; adică esența este absoluta diferențiere față de sine, adică pura ei devenire-ca-altul. Ca esența, ea nu este decât în sine, adică pentru noi; dar întrucât această puritate este tocmai abstracția, adică negativitatea, ea este pentru ea însaSi, este Sinele, conceptul. Ea este deci obiectiva; și întrucât reprezentarea conține și exprimă necesitatea despre care s-a vorbit înainte a conceptului ca o trecere, se va spune că Esența eternă își creeaza pe un Altul. în această ființă-ca-altul însă ea s-a remtors tot atât de nemijlocit în sine; căci diferența este diferență în sine, adică este diferență numai față de sine și deci unitatea reîntoarsă în sine. Se diferențiază deci cele trei momente: al Esenței, al Ființei- 585 pentru-sine, care este alteritatea Esenței și pentru care este Esența, și al Ființei-pentru-sine, adică al cunoașterii de sine în acest Altul. Esența se intuiește numai pe ea însăși în ființa-ei-pentru-sine. Ea este în această exteriorizare numai la sine, ființa-pentru-sine, care se exclude din Esență, este cunoașterea esenței ei însesi; este cuvântul care, exprimat, exteriorizează pe cel ce îl exprimă și îl lasă gol, dar care este deopotrivă nemijlocit preluat, și numai această preluare de sine este existența-în-fapt a cuvântului. Așa încât diferențele care sunt făcute sunt tot atât de nemijlocit dizolvate, iar adevărul și realul sunt tocmai această mișcare ce merge în cerc. 438 RELIGIA REVELATĂ Această mișcare exprimă în ea însăși Esența Absolută ca fiind Spirit; Esența Absolută, care nu e înțeleasă ca spirit, este numai golul abstract, după cum spiritul, care nu e înțeles ca fiind această mișcare, nu este decât o vorbă goală. Întrucât momentele ei sunt desprinse în puritatea lor, ele sunt concepte neliniștite, care nu sunt decât fiind în ele opusul lor și având liniștea lor în întreg. Dar reprezentarea comunității religioase nu este această gândire care concepe , ci are conținutul fără necesitatea sa, și aduce, în locul formei conceptului, raporturile naturale dintre tată și fiu în domeniul conștiinței pure. Întrucât ea se comportă astfel în gândirea însăși, în modul reprezentarii, Esența îi este anume revelată, dar momentele acesteia se separă ele însele pentru ea, pe de o parte, în virtutea acestei reprezentări sintetice, unele de altele, așa încât ele nu se raportează unele față de altele prin conceptul lor propriu, pe de altă parte această gândire se retrage din acest obiect pur al ei, se comportă numai exterior față de el; obiectul îi este revelat de ceva străin, și în această gândire a Spiritului ea nu se recunoaște pe ea însăși, nu recunoaște natura purei conștiințe-de-sine. în măsura în care trebuie trecut dincolo de forma reprezentării și a acelor raporturi care sunt luate din ce e natural, și trebuie depășită mai ales luarea momentelor mișcării, care este spiritul, drept substanțe sau subiecte izolate, nemișcate, în loc de a le lua ca momente ce trec unul în altul, această depășire, așa cum am văzut înainte pe altă latură, trebuie privită ca o presiune a conceptului. Dar, fiindcă ea este numai instinct, ea nu se cunoaște pe sine, respinge o dată cu forma și conținutul și, ceea ce e același lucru, îl reduce la o reprezentare istorică și la o moștenire a tradiției. În aceasta este păstrat numai purul exterior al credinței, și astfel drept ceva mort, lipsit de cunoaștere; interiorul acestei credințe Însă a dispărut, deoarece aceasta ar fi conceptul care se cunoaște drept concept. [p] Spiritul Absolut, reprezentat în Esența pura, nu este esența pură abstracta: dar tocmai prin faptul că viața spiritului nu e decât moment, ea a decăzut mai degrabă la un element. Prezentarea spiritului însă în acest element are aceeași lipsă în sine, în ce privește forma, pe care Esența o are ca fiind esență. Esența este abstractul și prin aceasta negativul simplității ei: un Altul. Tot așa Spiritul, în elementul Esenței, este forma unitații simple, care, de aceea, este deopotrivă de esențial o devenire-ca-altul. Sau, ceea ce este același lucru, raportul Esenței eterne față de ființa-ei-pentru-sine este raportul nemijlocit simplu al gândirii 586 439 (CC) RELIGIA pure; în această intuire simpla a saîn Altul, alteritatea nu este pusă deci ca atare; este diferența, așa cum în gândirea pură ea nu este nemijlocit nici o diferență; o recunoaștere a dragostei, în care cel ce iubește și cel ce e iubit nu se opun prin esența lor. - Spiritul, care e exprimat în elementul gândirii pure, este esențial aceasta: nu de a fi numai în acest element, ci de a fi concret real, căci alteritatea însăși, adică suprimarea conceptului pur, numai gândit, stă în conceptul Spiritului. 587 Elementul gândirii pure, fiindcă este elementul abstract, este el însuși mai curând Altul simplității lui și trece de aceea în elementul propriu al reprezentarii - elementul în care momentele conceptului pur obțin deopotrivă o existență substanțiala unul față de altul, pe cât sunt subiecte care nu au pentru un al treilea indiferența ființei unul pentru altul, ci, reflectate în ele însele, se despart unele de altele și se situează ca opuse. [13.1] Spiritul deci numai etern, adică abstract, își devine un Altul: el intră în existență și nemijlocit în existența nemijlocita. EI creeaza deci o Lume. Această creație este cuvântul pe care îl întrebuințează reprezentarea pentru conceptul însuși, în mișcarea lui absolută; adică pentru a exprima faptul că ceea ce a fost exprimat ca absolut simplu, adică gândirea pură, este, deoarece este abstractul, mai degrabă negativul și în consecință opusul lui, adică Altul lui. Sau, spre a spune același lucru însă în altă form ă , ceea ce este pus ca esența este simpla nemijlocire, adicăjiința, dar ca nemijlocire, ca ființă, îi lipsește Sinele, și astfel, lipsindu-i interioritatea, este pasiv șijiința-pentru-altceva. — Această jiinți1-pentru-altceva este totodată o lume; Spiritul, în determinarea de a fi — pentru altul, este subzistența calmă a momentelor cuprinse înainte în gândirea pură, deci dizolvarea universalității lor simple și dispersarea acestora în propria lor particularitate. Lumea nu este însă numai acest Spirit aruncat în plenitudinea existenței și în ordinea exterioară a acesteia; căci întrucât Spiritul este prin esență Sinele simplu, acest Sine este deopotrivă dat în lume. Lumea este spiritul ce exista în fapt, care este Sinele singular, care are conștiință și se distinge pe sine ca Altul, ca o lume. - În felul în care acest Sine singular este pus la început în mod nemijlocit, el nu este încă 588 spirit pentru sine; el nu este deci ca spirit, el poate fi numit nevinovat, dar nu poate fi numit cu adevărat bun. Pentru ca el să fie de fapt Sine și 440 RELIGIA REVELATĂ Spirit, el trebuie deopotrivă — tot așa după cum Esența eternă se prezintă ca fiind mișcarea de a-și fi identică ei înseși în alteritatea ei — să-și devină sieși un Altul. Deoarece acest spirit este detenninat ca fiind mai întâi nemijlocit existent-în-fapt, adică răspândit în pluralitatea conștiinței sale, devenirea lui ca Altul este astfel mersul-În-sine al cunoașterii în genere. Existența nemijlocită se transformă în gânduri, adică conștiința numai sensibilă se transformă în conștiința gândului, anume, fiindcă el este gândul care provine din nemijlocire, adică gândul condiționat, el nu este cunoașterea pură, ci gândul care are în el alteritatea și deci gândul opus lui însuși al binelui și raului. Omul va fi reprezentat în felul că s-a întâmplat, ca ceva nenecesar, că el și-a pierdut forma identității-cu-sine prin culesul din pomul cunoașterii binelui și raului și că el a fost alungat din starea conștiinței nevinovate, din natura ce i se oferea fără muncă și din rai, din grădina animalelor. [13.2] Întrucât această concentrare-în-sine a conștiinței existente-în-fapt se determină nemijlocit drept ceea ce își devine inegal ei înseși, raul apare ca primă expresie a conștiinței concentrate în sine; și deoarece gândirile binelui și raului sunt strict opuse și această opoziție nu este încă dizolvată, această conștiință este esențial numai răul. În același timp însă, tocmai în virtutea acestei opoziții, este dată față de ea și conștiința buna, și raportul uneia față de cealaltă. —În măsura în care existența nemijlocită se transfonnă în gând și concentrarea-în-sine este, pe de o parte, ea însăși gândire, pe de altă parte momentul devenirii ca altul al Esenței este prin aceasta mai bine precizat că, faptul de a deveni rău poate fi situat mai departe, înapoi, în afara lumii existente-în-fapt, în primul imperiu al gândirii. Se poate deci spune că chiar fiul prim-născut al Luminii (Lucifer) este cel care, concentrându-se în sine, cade, dar că în locul lui a fost imediat creat un altul. Atare fonne aparținând numai reprezentării, nu conceptului, ca ceea ce e "cadere" sau "fiu ", coboară de altfel momentele conceptului tot pe atât de inadecvat în reprezentare sau transportă reprezentarea în imperiul gândirii. — Este deopotrivă indiferent de a orândui o mulțime de alte figuri gândului simplu al alteritatii, în Ființa divină, și de a situa în acestea concentrarea. Această coordonare trebuie să capete aprobarea, căci prin ea acest moment al alteritații exprimă în acelei timp, ^a cum trebuie, diversitatea; și anume nu ca pluralitate în genere, ci totodată ca diversitate detenninată, așa încât una din părți, Fiul, este cel ce se cunoaște pe el însuși ca 589 441 (CC) RELIGIA simplu, ca Esență; cealaltă parte este însă exteriorizarea ființei-pentru-sine, care nu trăiește decât pentru lauda Esenței. În această parte poate fi atunci situată din nou resorbția ființei-pentru-sine exteriorizate și concentrarea-în-sine a răului. În măsura în care alteritatea se împarte în două, Spiritul ar fi, în ce privește' momentele sale, mai exact exprimat, și dacă ele ar fi numărate, el ar fi exprimat ca cvaternitate. ca unitate-în-patru; sau, fiindcă pluralitatea se împarte din nou ea însăși în două părți, în una care a rămas bună și în alta care a devenit rea, chiar ca cincvitate. - A numi1ra însă momentele poate fi privit în genere ca inutil, întrucât, pe de o parte, cel ce se diferențiază este el însuși numai unul, - anume gândul diferenței, care nu este decât un singur gând, după cum este acest diferențiat, al doilea față de primul, pe de altă parte deoarece gândul, care cuprinde multiplul în unul, trebuie să fie dizolvat în universalitatea lui și deosebit în mai mult de trei sau patru diferențe; care universalitate, în contrast cu determinația absolută a Unului abstract - principiul 590 numărului -, apare ca nedeterminație în raport cu numărul însuși, așa încât nu poate fi vorba decât de numere în genere, nu de o numi1rare a diferențelor; de aceea este aici cu totul inutil să ne gândim la număr și numărare, după cum, de altfel, și simpla diferență a mărimii și a mulțimii este conceptuală și nu spune nimic. Binele și Raul au fost distincțiile specifice ale gândului, care se ofereau . Fiindcă opoziția nu s-a dizolvat încă și ele sunt reprezentate ca esențe reale ale gândului, din care fiecare este independentă pentru ea, omul este Sinele fără o esență proprie și terenul sintetic al existenței-lor-în-fapt și al luptei lor. însă aceste puteri universale ale binelui și răului aparțin tot pe atât Sinelui, adică Sinele este realitatea lor. Se întâmplă deci, potrivit acestui moment, că după cum răul nu este altceva decât concentrarea-în-sine a existenței naturale a spiritului, invers, binele intră în realitate și apare ca o conștiință-de-sine existând în fapt. - Ceea ce în spiritul pur gândit este doar interpretat ca fiind devenirea-ca-altul a Esenței divine, se apropie aici, pentru reprezentare, de realizarea sa; realizarea constă în umilirea-de-sine a Esenței divine înseși, care renunță la abstracția și irealitatea ei; cealaltă latură, răul, reprezentarea o ia ca pe o întâmplare străină Esenței divine; a înțelege răul în Esența divină ca mâine al ei este supremul și cel mai dur efort al reprezentării care intră în luptă cu ea însăși, un efort care, deoarece îi lipsește conceptul, rămâne infructuos. 442 RELIGIA REVELATĂ înstrăinarea Esenței divine este astfel pusă în dublul ei mod: Sinele spiritului și gândul lui simplu sunt cele două momente a căror unitate absolută este Spiritul; însăși înstrăinarea lui de sine constă în aceea că aceste momente se separă și că unul are o valoare inegală față de celălalt. Această inegalitate este de aceea dublă, și se stabilesc două legături care au în comun momentele arătate: într-unul Esența divina este esențialul, în timp ce existența naturală și Sinele sunt însă neesențialul și ceea ce trebuie suprimat; În celălalt, din contră,jiința-pentru-sine trece drept ce e esențial și simplul divin drept ce e neesențial. Termenul lor mediu, încă gol, este existența-În-fapt în genere, simpla comunitate a celor două momente ale lor. [p. 3] Disoluția acestei opoziții nu se întâmplă de îndată prin lupta celor două, a esențelor reprezentate ca separate și independente. Tocmai în virtutea independenței lor, fiecare trebuie, în sine, în conceptul ei, să se dizolve în ea însăși; lupta începe numai acolo unde ambele încetează de a fi acest amestec de gând și de existență independentă și unde ele nu se opun decât ca gânduri. Căci atunci, ca fiind concepte determinate, ele sunt prin esență doar în raportul opoziției; ca independente, din contră, ele au, în afara opoziției, și esențialitatea lor; mișcarea lor este deci mișcarea liberă și proprie lor însele. Fiindcă deci mișcarea ambelor este mișcarea în sine, fiindcă ea trebuie considerată în ele însele, ea este începută de către aceea care este determinată față de cealaltă ca ce-este-În-sine. Aceasta este reprezentată ca un act spontan;... dar necesitatea exteriorizării sale stă în conceptul potrivit căruia ce-este-în-sine și care nu este determinat astfel decât în opoziție nu are, tocmai de aceea, o subzistență adevărată; acel element deci, pentru care nu ființa-pentru-sine, ci simplitatea contează ca esență, este cel care se exteriorizează el însuși, care merge la moarte și prin aceasta împacă Esența Absolută cu el-însuși 1. Căci în această mișcare el se prezintă ca Spirit; esența abstractă este Înstrăinată ei înseși; ea are o existență naturală și realitatea unui Sine actual; această ființă a ei ca altul, adică prezența ei sensibilă, va fi luată înapoi prin a doua ființă ca altul și pusă ca suprimată, ca universala; prin aceasta, Esența și-a devenitîn sine ea însăși și existența nemijlocită a realității a încetat să-i fie o existență străină și exterioară, 591 1 Hristos. 592 443 (CC) RELIGIA întrucât ea este suprimată, universală; această moarte este de aceea învierea sa ca Spirit. Actualitatea nemijlocită, suprimată, a Esenței conștiente-de-sine este ca fiind conștiință-de-sine universală; acest concept al Sinelui singular suprimat, care este Esența Absolută, exprimă de aceea nemijlocit constituirea unei comunități care, întârziind până acum în reprezentare, se reîntoarce acum în sine ca în ce e Sine; și spiritul trece prin aceasta din al doilea element al determinării sale, reprezentarea, în al treilea, în conștiința-de-sine ca atare. — Dacă considerăm și felul în care acea reprezentare [gândire figurativă] se comportă în progresul ei, vedem că e exprimată aceasta, că Esența divină îmbracă natura umană. Prin aceasta este deja exprimat că, în sine, ambele naturi nu sunt separate; după cum în faptul că Esența divină se exteriorizează pe ea însăși de la început, că existența ei se concentrează în sine și devine răul, nu este exprimat, dar este implicat în aceasta că în sine această existență rea nu-i este ceva străin. Esența Absolută ar avea doar acest nume gol dacă ar exista într-adevăr ceva ce-i este un Altul, dacă ar exista o cadere din ea; momentul concentrarii-în-sine constituie mai curând momentul esențial al Sinelui Spiritului. — Că concentrarea-în-sine și prin aceasta mai Întâi realitatea aparține Esenței înseși, aceasta — care pentru noi este concept și în măsura în care este concept — apare pentru conștiința reprezentatoare ca un eveniment de neconceput; Însinele primește pentru ea forma ființei ind(ferente. însă gândul că acele momente care par a fugi unul de altul, al Esenței Absolute și al Sinelui ce este-pentru-sine, nu sunt separate apare și pentru această reprezentare — căci ea posedă conținutul adevărat —,dar, după aceea, 593 în exteriorizarea Esenței divine care devine trup. Această reprezentare, care în acest fel este încă nemijlocita, și deci nu spirituală, adică cunoaște figura omenească a Esenței mai întâi doar ca o figură particulară, nu încă universală, va deveni spirituală pentru această conștiință în mișcarea Esenței încorporate, în aceea de a-și sacrifica iarăși existența nemijlocită și de a se reîntoarce la Esență. Esența ca fiind reflectata în sine este mai întâi spiritul. — Împacarea Esenței divine cu Altul în genere, și mai precis cu gândul acestuia, al raului, este deci prezentată aici într-un mod figurat. — Dacă această împăcare ar fi exprimată, potrivit conceptului ei, în felul că ea ar exista, deoarece răul ar fi în sine același ca și binele, sau că Esența divină ar fi aceeași cu 444 RELIGIA REVELATĂ natura în toată sfera ei, după cum și natura, separată de Esența divină, nu ar fi decât neantul, aceasta trebuie privit ca un fel nespiritual de a se exprima, care ar trebui în mod necesar să ridice neînțelegeri. - Dacă Răul este acelasi cu Binele, atunci răul nu este rău, nici binele nu este bine, ci ambele sunt mai degrabă suprimate, răul în genere, ființa-pentru-sine concentrată în sine, și binele, simplul lipsit de sine. Întrucât ambele sunt astfel exprimate În conceptul lor , unitatea lor devine În același timp clară; căci ființa-pentru-sine, concentrată-În-sine, este cunoașterea simplă și simplitatea lipsită de sine este, la fel,pura ființă-pentru-sine, concentrată în sine. - Tot atât pe cât trebuie de aceea spus că binele și răul, după acest concept al lor, adică în măsura în care ele nu sunt bine și răul, sunt aceleasi, trebuie spus deopotrivă că ele nu sunt aceleași, ci că sunt strict diferite.. că simpla ființă-pentru-sine sau și cunoașterea pură sunt în același fel pura negativitate, adică diferența absolută în ele însele. - Numai aceste două propoziții împlinesc mai întâi întregul, și afirrnării și asigurării primei trebuie să-i fie pusă în față cu o tărie de neînvins menținerea solidă a celeilalte; întrucât amândouă sunt egal de îndreptățite, amândouă sunt egal de ndndreptățite, și nedreptatea lor constă în a lua atare forme abstracte ca acelasi și neacelasi, identitate sau neidentitate, drept ceva adevărat, solid, real, și de a se întemeia pe acestea. Nu una sau alta dintre aceste forme are adevăr, ci tocmai mișcarea lor, în care simplul "același" este abstracția și astfel diferența absolută, această diferență însă ca diferență în sine este diferită de ea însăși, este deci egalitatea cu ea însăși. Acesta este tocmai cazul cu faptul de a fi același-ul Esenței divine și al naturii în general și al naturii umane în particular; prima este natura în măsura în care ea nu este esența; natura este divină în Esența ei. Dar Spiritul este acela în care ambele laturi abstracte sunt puse așa cum sunt într-adevăr, anume ca suprimate și pastrate, o punere care nu poate fi exprimată prin judecată, prin "este" nespiritual, care este copula acestei judecăți. - Tot astfel, natura nu e nimic în afara Esenței ei; dar acest nimic el însuși tot atât de mult este: el este abstracția absolută, deci gândirea pură, adică concentrarea-în-sine și, împreună cu momentul opoziției lui față de unitatea spirituală, el este raul. Greutatea care se găsește în aceste concepte este numai fixarea în "este" și uitarea gândirii în care momentele sunt deopotrivă și nu sunt, sunt numai mișcarea care este Spiritul. - Această unitate spirituală, adică unitatea în care diferențele 594 445 (CC) RELIGIA sunt numai ca momente, adică numai ca depășite, este ceea ce a apărut pentru conștiința reprezentatoare în acea împăcare; și fiindcă această unitate este universalitatea conștiinței-de-sine, aceasta a încetat de a fi o conștiință care își reprezintă; mișcarea s-a reîntors în această conștiință. [y] Spiritul este deci pus În al treilea element, în constiința-de-sine universala ; Spiritul este propria lui comunitate . Mișcarea comunității ca mișcare a conștiinței-de-sine, care se deosebește de reprezentarea ei, 595 este producerea explicita a ceea ce în sine a devenit. Omul divin care a murit, adică Dumnezeul omenesc, este în sine conștiința-de-sine universală. El trebuie să devină aceasta pentru aceasta conștiința-de-sine. Sau, întrucât conștiința-de-sine formează una din laturile opoziției reprezentării - anume cea rea, pentru care existența naturală și ființa-pentru-sine singulară au valoarea esenței -, această latură, care, ca independentă, nu este încă reprezentată ca moment, trebuie să se ridice în virtutea independenței sale În și pentru ea însăși la Spirit, adică să prezinte în ea mișcarea Spiritului. Această latură este spiritul natural. Sinele trebuie să se retragă în această existență naturală și să se concentreze în sine; aceasta ar însemna să devină raul. Dar această latură este deja în sine răul; concentrarea-în-sine constă de aceea în a se convinge că existența naturală este răul. în conștiința reprezentatoare cade devenirea-ca-rău și ființa-ca-răufiind-în-fapt a lumii, ca și împăcareafiind-în-fapt a Esenței Absolute; în constiința-de-sine ca atare însă ceea ce e reprezentat cade, în ce privește forma, numai ca moment suprimat, căci Sinele este negativul și deci cunoașterea — o cunoaștere care este act pur al conștiinței în ea însăși. - În conținut, acest moment al negativului trebuie de asemenea să se exprime. Întrucât anume Esența este în sine deja împăcată cu sine, și este o unitate spirituală în care părțile reprezentării figurative sunt suprimate, adică sunt momente, aceasta se prezintă în felul că fiecare parte a reprezentării primește aici semnificația opusa aceleia pe care o avea înainte; fiecare semnificație se completează prin aceasta în cealaltă și conținutul este atunci, și prin aceasta, un conținut spiritual; întrucât determinația este tot pe atât determinație opusă ei, unitatea în alteritate, spiritualul este împlinit; așa cum pentru noi, adică în sine, determinațiile opuse se uneau înainte, și 446 RELIGIA REVELATĂ 596 chiar formele abstracte ale aceluiași și neaceluiași, ale identității și neidentitații se suprimau. Dacă astfel în conștiința reprezentatoare devenirea-interioartl a conștiinței-de-sine naturale era răul existent-în-fapt, devenirea-interioara În elementul-conștiinței-de-sine este cunoașterea despre rau ca fiind ceea ce este În sine în existență. Această cunoaștere este deci desigur o devenire ca rău, dar numai devenire a gândului despre rău, și de aceea este recunoscută drept primul moment al împăcării. Căci ca reîntoarcere în sine din nemijlocirea naturii care e determinată ca fiind răul, cunoașterea'este o părăsire a acesteia și dispariția păcatului. Nu existența naturală ca atare este părăsită de conștiință, ci existența ca ceea ce e cunoscută în același timp drept rău. Mișcarea nemijlocită a concentrării este tot pe atât o mișcare mijlocită; — ea se presupune pe ea însăși, adică este propriul ei temei. Temeiul concentrării există anume, fiindcă În sine natura s-a concentrat deja În ea Însăși; în virtutea răului, omul trebuie să se concentreze, dar raul este el însuși concentrarea. — Această primă mișcare este ea însăși,tocmai de aceea, numai mișcarea nemijlocită, adică conceptul ei simplu, fiindcă este aceeași cu ceea ce e fundamentul ei. Mișcarea, adică devenirea-ca-altceva, trebuie de ac"eea să se prezinte încă în forma ei proprie. în afara acestei nemijlociri, este deci necesară milocirea reprezentării. In sine, cunoașterea despre natură ca existență neadevărată a Spiritului și această universalitate care s-a ivit în viața Sinelui constituie împăcarea Spiritului cu el însl.\și. Acest însine primește, pentru conștiința-de-sine care nu concepe, forma unui existent care îi este reprezentat. Actul de a concepe nu este deci, pentru ea, o sesizare a acestui concept care cunoaște naturalitatea suprimată ca universală, deci împăcată cu ea, ci este o cuprindere a acelei reprezentari: că Ființa divină s-a împăcat cu existența ei prin evenimentul propriei exteriorizări a esenței divine, prin devenirea ei care a avut loc ca om și prin moartea ei. — Sesizarea acestei reprezentări exprimă acum mai precis ceea ce a fost numit înainte în reprezentativă figurativă învierea spirituală, adică revenirea conștiinței sale de sine singulare la universal, adică la comunitate. — Moartea Omului divin, ca moarte, este negativitatea abstractă, rezultatul nemijlocit al mișcării ce se termină numai în universalitatea naturalt'1. Această semnificație naturală, moartea o pierde în conștiința-de-sine 597 447 (CC) RELIGIA spirituală, adică ea devine conceptul ei redat mai sus; moartea va fi transfigurată din ce ea înseamnă nemijlocit, din neființa acestui individ-singular, în universalitatea Spiritului care trăiește în comunitatea lui, care moare și învie zilnic în ea. Aceea ce aparține elementului reprezentarii - că Spiritul Absolut, ca un spirit singular, sau mai degrabă particular, își reprezintă, în ființa-sa-în-fapt, natura Spiritului - este deci aici transpus în conștiința-de-sine însăși, în cunoașterea menținându-se înjiința-ei-ca-altul. Aceasta nu moare deci în mod real, așa cum este reprezentat că moare În mod real particularul, ci particularitatea sa moare în universalitatea sa, adică în cunoa!jterea ei, care este esența împăcată cu ea însăși. Elementul precedent al reprezentării este deci pus aici ca suprimat, adică el s-a reÎntors în Sine, în conceptul său; ceea ce în acela este numai existent a devenit Subiect. - Tocmai de aceea și primul element, gândirea pura și Spiritul etern care este în ea, nu mai este dincolo de conștiința reprezentatoare, nici de Sine, ci reîntoarcerea în sine a întregului este tocmai aceasta, de a conține în el toate elementele. - Moartea mediatorului sesizată de Sine este suprimarea caracterului său obiectiv, 598 adică a jiinței-sale-pentru-sine particulare .. această ființă-pentru-sine particulara a devenit conștiință-de-sine universală. - De cealaltă parte, Universalul a devenit tocmai prin aceasta conștiință de sine, și spiritul pur, adică ireal, al simplei gândiri, a devenit real. - Moartea mediatorului este moartea nu numai a laturii naturale a acestuia, adică a ființei-sale-pentru-sine particulare, nu moare numai coaja care, sustrasă esenței sale, este deja moartă, ci și abstracția Esenței divine. Căci mediatorul este, în măsura În care moartea sa nu a realizat încă împăcarea, unilateralul, care cunoaște simplitatea gândirii ca fiind esența, în opoziție cu realitatea; acest extrem al Sinelui nu are încă aceeași valoare ca Esența; aceasta are Sinele ei mai întâi în Spirit. Moartea acestei reprezentări cuprinde în același timp moartea abstracției esenței divine care nu este pusă ca Sine. Este sentimentul dureros al conștiinței nefericite că Dumnezeu Însusi a murit. Această expresie dură este expresia cunoașterii sieși simplă, a celei mai interioare, reîntoarcerea conștiinței în adâncul nopții Eului = Eu, o întunecime care nu mai cunoaște și nu mai distinge nimic în afară de ea. Acest sentiment este deci, în fapt, pierderea substanței și a trecerii ei în opoziție față de conștiință; dar el este în același timp pura subiectivitate a substanței, adică pura certitudine de sine însuși, care ei, ca obiect, sau nemijlocire, 448 RELIGIA REVELATĂ sau Esență pură, îi lipsea. Această cunoaștere este deci spiritualizarea prin care Substanța a devenit subiect prin care abstracția și lipsa ei de viață au murit, prin care ea a devenit deci reala și conștiința-de-sine simplă și universală. Astfel Spiritul este deci spirit care se cunoaște pe el Însusi; el se cunoaște pe sine; ceea ce îi este obiect este, adică reprezentarea sa este conținutul adevărat, absolut; exprinu1 , așa cum am văzut, Spiritul însuși. El este totodată nu numai conținut al conștiinței-de-sine șiobiect pentru ea, ci este și Spirit real. El este anume aceasta întrucât parcurge cele trei elemente ale naturii lui; această mișcare de-a lungul lui însuși constituie realitatea lui; — ceea ce se mișcă este el, el este subiectul mișcării și el este totodată miscarea însăși, adică substanța prin care trece subiectul. În felul în care conceptul Spiritului apăruse pentru noi când am intrat în domeniul religiei, anume ca mișcare a spiritului cert de el însuși, care iartă răul și care în aceasta părăsește totodată propria sa simplitate și dura imutabilitate, aceasta înseamnă ca fiind mișcarea în care absolut opusul se recunoaște drept acelasi, și această cunoaștere se ivește ca un Da între aceste extreme, — pe acest concept îl intuieste acum conștiința religioasă, căreia i s-a revelat Esența Absolută; și ea suprimă diferența dintre Sinele ei și ceea ce ea intuiește, este, așa cum ea este subiectul, tot așa și substanța, și este deci ea însăși Spiritul, tocmai pentru că este și în măsura În care este această mișcare. Această comunitate însă nu este Încă împlinită în această conștiință-de-sine a sa; conținutul ei este pentru ea în genere în fonna reprezentarii, și această scindare o are încă în ea și spiritualitatea reala a comunității,reîntoarcerea din reprezentarea ei, așa cum elementul gândirii pure era însuși afectat cu această opoziție. Această comunitate spirituală nu are nici conștiința despre aceea ce ea este; ea este conștiința-de-sine spirituală, care nu își este obiect ca această conștiință-de-sine, adică nu se dezvoltă la o conștiință clară a ei Înseși; ci, întrucât ea este conștiință, ea are reprezentări, care au fost luate în considerare. — Vedem conștiința-de-sine, în ultimul ei punct de întoarcere, devenindu-și interioara și ajungând la cunoașterea concentrarii-În-sine; o vedem exteriorizându-și existența sa naturală și câștigând pura negativitate. Dar semnificația pozitiva, anume că această negativitate, adică pura interioritate a cunoasterii, este tot atât de mult Esența identica siesi, — adică aceea că substanța ajunge aici să fie conștiință-de-sine absolută, aceasta este un altceva pentru conștiința pioasă. Ea prinde 599 600 449 HE(CC) RELIGIA această latură, anume că pura devenire interioară a cunoașterii este în sine simplitatea absolută, adică substanța, ca fiind reprezentare a ceva, care nu este astfel potrivit conceptului, ci ca acțiune a unei satisfacții straine. Adică ea nu este conștientă că această adâncime a Sinelui pur este puterea prin care Esența abstracta a fost coborâtă din abstracția ei și este ridicată, prin puterea acestei devoțiuni pure, la Sine. — Acțiunea Sinelui păstrează astfel această semnificație negativă față de ea, fiindcă exteriorizarea substanței este, pentru acela, un Însine; Sinele nu-I cuprinde și concepe deopotrivă, adică nu-I găsește în propriul său act ca atare. — Întrucât această unitate a esenței și a Sinelui a fost îndeplinită în sine, conștiința are încă și această reprezentare a împăcării sale, însă ca reprezentare. Ea obține satisfacția prin aceea că adaugă din exterior negativității ei pure semnificația pozitivă a unității ei cu Esența; satisfacția ei rămâne deci ea însăși afectată cu opoziția unui transcendent. Propria sa împăcare apare de aceea în conștiința ei drept ceva îndepartat, ca o depărtare a viitorului, după cum împăcarea pe care o îndeplinea celălalt Sine) apare ca o depărtare a trecutului. Așa cum Omul divin individual are un tată existând-În-sine și numai o mamă reala, tot astfel și omul divin universal, comunitatea, are propria sa acțiune și cunoaștere ca tată al ei, ca mamă a ei, însă iubirea eterna, pe care o simte numai, nu o intuiește în conștiința ei ca obiect real, nemijlocit. împăcarea ei este deci în inima ei, dar încă scindată față de conștiința ei, și realitatea ei este încă sfâșiată. Ceea ce apare în conștiința 601 ei ca fiind însinele, adică latura mijlocirii pure, este împăcarea situată dincolo; ceea ce apare Însă ca prezent, ca fiind latura nemijlocirii și a existenței-în-fapt este lumea, care trebuie să-și aștepte încă transfigurarea. Lumea este, desigur, în sine împăcată cu Esența; și despre Esența se știe că ea nu-și mai cunoaște obiectul ca Înstrăinat ei, ci, În iubirea ei, ca identic eu ea. Dar pentru conștiința-de-sine această prezență nemijlocită nu are încă figura Spiritului. Spiritul comunității este astfel în conștiința sa nemijlocită separat de conștiința sa religioasă, care anume declară că aceste două moduri ale conștiinței nu sunt în sine despărțite, ci este un Însine care nu este realizat, adică nu a devenit Încă deopotrivă ființă-pentru-sine-absolută. 1 Hristos . 450 (DD) CUNOAȘTEREA ABSOLUTĂ VIII CUNOAȘTEREA ABSOLUTĂ [1] Spiritul religiei revelate nu și-a depășit încă conștiința sa ca atare; sau, ceea ce este același lucru, conștiința-de-sine reală nu este obiectul conștiinței sale; spiritul însuși și momentele care se disting în el cad în sfera gândirii reprezentative și în forma obiectivității. Conținutul gândirii reprezentative este Spiritul Absolut; și nu mai rămâne decât de suprimat această simplă formă, adică mai degrabă, întrucât ea aparține conștiinței ca atare, adevărul ei trebuie să fi fost dat deja în formațiile conștiinței. - Această depășire a obiectului conștiinței nu trebuie luată ca fiind unilateralitatea potrivit căreia obiectul se arată ca reîntorcându-se în Sine, ci mai precis în sensul că obiectul ca atare se prezenta el însuși Sinelui ca un factor evanescent și, mai mult încă, că exeriorizarea conștiinței-de-sine este aceea care pune natura-lucrului (Dingheit); și această exteriorizare nu are numai o semnificație negativă, ci și una pozitivă, are o semnificație nu numai pentru noi, adică în sine, ci pentru conștiința-de-sine însăși. Negativul obiectului, adică suprimarea de sine a acestuia, are pentru conștiința-de-sine o semnificație pozitivă, adică ea cunoaște acest neant al obiectului, deoarece, pe de o parte, conștiința-de-sine se exteriorizează ea însăși - căci în această exteriorizare ea se pune pe sine ca obiect -sau, în virtutea unității de nedespărțit ajiinței-pentru-sine, ea pune obiectul ca fiind ea însăși. Pe de altă parte, în aceasta stă totodată acest alt moment că conștiința-de-sine a și suprimat în același timp această exteriorizare și obiectivitate și le-a reluat înapoi în sine, deci în 602 603 451 (DO) CUNOAȘTEREA ABSOLUTĂ alteritatea ei ca atare ea este la sine. — Aceasta este mișcarea cOIl$tiinței și aceasta este, în acest proces, totalitatea momentelor ei: conștiința trebuie deopotrivă să se comporte față de obiect conform totalității determinărilor ei și să fi sesizat obiectul după fiecare dintre acestea. Această totalitate a determinărilor ei face din obiect o esență spirituală în sine; și, pentru conștiință, el va deveni cu adevărat această esență din considerarea fiecăreia dintre aceste determinări ca fiind ale Sinelui, adică tocmai prin comportarea spirituală față de ele menționată mai sus. Obiectul este deci, pe de o parte, ființă nemijlocita, adică un lucru în genere, — ceea ce corespunde conștiinței nemijlocite; pe de altă parte, el este o devenire a lui ca altceva, raportul său, adică jiința-pentru-altul și jiința-pelltru-sille, determinația — ceea ce corespunde percepției; pe de altă parte, el este esența sau, ca universal — ceea ce corespunde intelectului. Obiectul, ca Întreg, este silogismul, adică mișcarea universalității prin determinare către singularitate, ca și mișcarea inversă de la singularitate, prin singularitatea ca depășită, către universal. — Prin aceste trei determinări, conștiința trebuie deci să cunoască obiectul ca fiind ea Însăși. Totuși,aceasta nu este cunoașterea despre care este vorba aici, ca pură concepere a obiectului, ci această cunoaștere trebuie arătată aici numai În devenirea ei, adică să fie arătată în momentele ei potrivit laturii care aparține conștiinței ca atare, iar momentele conceptului propriu-zis, adică ale cunoașterii pure, trebuie arătate În forma formațiilor conștiinței. De aceea obiectul nu apare Încă 604 în conștiința ca atare ca fiind esențialitatea spirituală, așa cum a fost tocmai exprimată de noi, iar raportarea conștiinței față de el nu este considerarea lui în această totalitate ca atare, nici în forma pur conceptuală a acestei totalități, ci este, în parte, formă a conștiinței în genere, în parte o enumerare de asemenea figuri, pe care noi [care analizăm conceptul] le luăm împreună și în care totalitatea momentelor obiectului și a comportării conștiinței nu pot fi arătate decât dizolvate în momentele lor. Spre a înțelege această latură a sesizării obiectului așa cum această sesizare este În forma conștiinței, trebuie deci amintite numai formele anterioare ale conștiinței care au apărut deja. — În ce privește obiectul deci, În măsura În care el este nemijlocit o jiința indiferenta, am văzut rațiunea observatoare ctl u tându -se și gtlsindu-se pe ea Însăși În acest lucru indiferent, adică fiindu-și conștientă de actul ei ca de ceva tot atât 452 CUNOAȘTEREA ABSOLUTĂ de indiferent, după cum este conștientă de obiect numai ca de un obiect nemijlocit. — Am văzut-o în punctul ei cel mai înalt exprimându-și determinarea sa în judecata infinită căjiința Eului este un lucru. — Și anume un lucru sensibil, nemijlocit; dacă Eul este numit sujlet, atunci el este reprezentat anume și ca lucru, dar ca un lucru invizibil, intangibil etc., de fapt deci nu drept ființă nemijlocită și nu drept aceea ce se înțelege printr-un lucru. — Acea judecată [Eul este un lucru] luată astfel literal, nemijlocit, nu are un conținut spiritual, adică este mai degrabă ceea ce e lipsit de spirit. Potrivit conceptului ei însă, ea este în fapt cea mai luminoasă, plină de spirit, și acest interior al ei, care nu este încă dat în ea, este ceea ce exprimă celelalte două momente ce sunt de luat în considerare. Lucrul este Eu; de fapt, în această judecată infinită, lucrul este suprimat; el nu este nimic în sine. El nu are semnificație decât în relație, numai prin Eu și prin relația lui față de aceasta. — Acest moment a reieșit pentru conștiință în intelecția pură și iluminism. Lucrurile sunt strict utile și trebuie considerate numai prin utilitatea lor. — Conștiința-de-sine cultivaM care a parcurs lumea spiritului înstrăinat de sine a creeat, prin exteriorizarea sa, lucrul ca fiind ea însăși, se păstrează deci încă pe ea însăși în el și cunoaște neindependența lucrului, cu alte cuvinte că lucrul nu este în mod esențial decâtjiința-pentru-altul; sau, spre a da o expresie completă relației — adică la ceea ce aici singură constituie natura obiectului —, lucrul are pentru ea valoarea uneijiințe-pentru-sine, el exprimă certitudinea sensibilă drept a<;levăr absolut, dar aceastăjiința-pentru-sine este declarată ea însăși ca moment numai evanescent și trece în opusul său, în ființa-pentru-altul, la care se renunțase. În aceasta însă, cunoașterea lucrului nu este încă împlinită. Lucrul nu trebuie cunoscut numai în ceea ce privește nemijlocirea ființei și determinația, ci trebuie cunoscut și ca esența, adică ca interior, ca fiind Sinele. Aceasta este dat în conștiința-de-sine morala. Acest mod al expunerii cunoaște cunoașterea sa drept e.l'ențialitatea absoluta, adică cunoaște strictființa ca voință sau cunoaștere pură; ea nu este nimic altceva decât această voință și cunoaștere; altcuiva îi revine numai ființa neesențială, adică nu ființajiințând-În-sine, ci numai coaja ei goală. În măsura în care, în concepția sa despre lume, conștiința morală lasă să iasă din Sinejiința-sa-în-fapt, ea reia iarăși înapoi această ființă în Sine. 605 453 (DO) CUNOAȘTEREA ABSOLUTĂ Ca cuget-moral, ea nu mai este, în sfârșit, această "plasare" și "deplasare" a ființei-în-fapt și a Sinelui, ci ea știe căjiința-ei-în-fapt ca atare este această pură certitudine-de-sine; elementul obiectiv în care ea se transpune acționând nu este altceva decât pura cunoaștere a Sinelui despre el. Acestea sunt momentele din care se compune împăcarea spiritului cu propria sa conștiință; ele pentru sine sunt singulare, și numai unitatea 606 lor spirituală este cea care formează forța acestei împăcări. Ultimul dintre aceste momente este însă, în mod necesar, această unitate însăși și le reunește, așa cum rezultă, pe toate în el. Spiritul, sigur de el însuși în ființa-sa-în-fapt, nu are, ca element al existenței-sale-în-fapt, altceva decât această cunoaștere despre sine; afirmația că ceea ce face el o face din convingerea datoriei, acest limbaj al său este validitatea faptei lui. - Fapta este prima separare existentă-În-sine a simplității conceptului, precum și reîntoarcerea din această separare. Această primă mișcare se convertește într-a doua, întrucât elementul recunoașterii se situează ca cunoaștere simpla a datoriei , față de diferența și față de scindarea care au loc în acțiunea sa ca atare, și constituie pe această cale o realitate rigidă față de acțiune. În iertare am văzut însă cum această rigiditate renunță la ea și se alienează. Realitatea nu are deci aici pentru conștiința-de-sine, chiar ca existența nemijlocita, altă semnificație decât aceea de a fi recunoaștere pură; - tot așa, ca existență determinata, ca relație, ceea ce este opus sieși este o cunoaștere, în parte a acestui Sine pur individual, în parte a cunoașterii ca universalitate. Este pus aici în același timp că al treilea moment, universalitatea, adică esența, valorează pentru fiecare dintre cei doi opuși numai ca cunoaștere și, în sfârșit, acești opuși suprimă opoziția goală care a rămas încă și sunt cunoașterea Eului = Eu: acest Sine singular, care este nemijlocit cunoaștere pură, adică este universal. Această împăcare a conștiinței cu conștiința-de-sine se arată astfel a fi prezentă într-un dublu sens: prima dată în spiritul religios, de cealaltă dată în conștiința însăși ca atare. Ele se deosebesc una de alta în felul că prima este această împăcare în formajiințarii-în-sine, cealaltă 607 în formajiinți1rii-pentru-sine. Așa cum le-am considerat, în primul rând, ele cad una în afara alteia. În ordinea în care figurile conștiinței au apărut pentru noi, conștiința a ajuns, pe de o parte, demult la momentele singulare ale acestei ordini, pe de altă parte la unificarea lor, înainte 454 CUNOAȘTEREA ABSOLUTĂ chiar ca religia să dea obiectului ei forma conștiinței-de-sine reale. Unificarea celor două laturi nu este încă arătată; ea este aceea care închide această serie a formațiilor spiritului; căci în ea spiritul ajunge să se știe nu numai cum el este în sine, adică potrivit conținutului său absolut, nici numai cum el este pentru sine, potrivit formei sale lipsite de conținut, adică pe latura conștiinței-de-sine, ci cum el este În .ri pentru sine. Această unificare s-a petrecut însă în sine, și anume chiar în religie, reîntoarcerea reprezentării [imaginii figurative] în conștiința-de-sine, dar nu potrivit formei autentice, fiindcă latura religioasă este latura Însinelui care stă în contrast cu mișcarea conștiinței-de-sine. Unificarea aparține de aceea acestei celeilalte laturi, care, prin contrast, este latura reflexiei în sine, deci acea latură care se menține pentru ea însăși și pentru opusul ei și le conține nu numai În sine, adică într-un mod general, ci și pentru sine, adică într-un mod dezvoltat și diferențiat. Conținutul,ca și cealaltă latură a spiritului conștient-de-sine, în măsura în care ea este cealalta latură, a fost adus la lumină și este aici în integralitatea lor; unificarea, care lipsește încă, este unitatea simplă a conceptului. Acesta este și el deja dat în latura conștiinței-de-sine; dar, așa cum a apărut în cele ce au precedat, el are, ca și toate celelalte momente, forma de a fi o forma particulara a con$tiinței. — El este deci acea parte a formei spiritului cert de el însuși care rămâne în conceptul său și a fost numit" sufletulfrumos" . Acest "suflet frumos .. este anume cunoașterea sa despre el însuși în pura sa unitate transparentă, conștiința-de-sine, care recunoaște această cunoaștere pură a purei concentrari-În-sine, ca fiind spiritul, nu numai intuiția divinului, ci în intuiția-de-sine a acestuia. — întrucât acest concept se menține în opoziție cu realizarea lui, el este figura unilaterală pe a cărei dispariție în nebulozitatea goală am văzut-o, dar am văzut și exteriorizarea ei pozitivă, și înaintarea ei mai departe. Prin această realizare, această . conștiință-de-sine lipsită de obiect încetează de a persevera asupra ei, se suprimă determinația conceptului, în contrast cu împlinirea lui; conștiința-de-sine a acestuia câștigă forma universalitătii, și ceea ce rămâne acesteia este conceptul ei veritabil, adică conceptul care și-a dobândit realizarea; el este în adevărul lui, anume în unitatea cu exteriorizarea lui; cunoașterea cunoașterii pure, nu ca esența abstractă, ceea ce este datoria, ci ca esență care este aceasta cunoaștere, aceasta 608 455 (DD) CUNOAȘTEREA ABSOLUTĂ pură conștiință-de-sine, care este deci totodată obiect veritabil, căci acest concept este Sinele ființând-pentru-sine. Acest concept și-a dat împlinirea lui, pe de o parte, în spiritul cert de el însuși în acțiune, pe de altă parte în religie; în ultima, el a dobândit conținutul, absolut ca conținut, adică în forma reprezentarii, a alterității pentru conștiință; din contră, în acea primă figură, forma este chiar Sinele, căci ea conține spiritul-cert-de-el-însuși acționând; Sinele îndeplinește viața Spiritului absolut. Această formă este, cum vedem, acel concept simplu care renunță însă la Esența lui eternă, este prezent, adică acționează. Puterea scindarii, adică de a apărea, el o are în puritatea conceptului, căci această puritate este abstracția absolută, adică negativitatea. Tot astfel, conceptul are elementul realității sale, adică ființa pe care o conține în însăși cunoașterea pură; căci această cunoaștere este nemijlocirea simplă, care este deopotrivă ființa și existența-în-fapt, cât și esența, prima fiind gândirea negativă, iar aceasta 609 din urmă gândirea pozitivă. Această existență este, în sfârșit, deopotrivă ceea ce se reflectă în sine din această cunoaștere pură ca existență-în-fapt, cât și ca datorie, adică această ființă ca rau. Această "mergere în sine" constituie opoziția ce sta în concepi și este astfel ivirea cuno^terii pure a esenței, o cunoaștere care nu acționeaza, care nu este reala. Această ivire a ei în această opoziție este însă participare la ea; pura cunoaștere a esenței a ieșit În sine din simplitatea ei; căci ea este scindarea, adică negativitatea, care este conceptul; în măsura în care această scindare este devenirea-pentru-sine (Fiirsichwerden), ea este raul; în măsura în care ea este Însinele, ea este ceea ce rămâne bun. Ceea ce se întâmplă acum mai întâi în sine este totodată pentru conștiința și este tot pe atât dublat: este deopotrivă pentru conștiința, după cum este ființa-sa-pentru-sine, adică fapta ei proprie. Același lucru ce este pus deja în sine se repetă deci acum ca o cunoaștere despre el a conștiinței și ca act conștient. Fiecare cedează pentru celălalt din independența determinației prin care apare înfruntând pe celălalt. Această cedare a independenței este aceeași renunțare la universalitatea conceptului, care constituia în sine Începutul, dar este acum propriul ei act de renunțare, așa după cum conceptul la care ea renunță este propriul ei concept. — Acest Insine al Începutului este într-adevăr deopotrivă Însinele mijlocit, deoarece este negativitate. EI se pune deci acum așa cum el este într-adevăr; și negativul este, ca determinație a fiecăruia pentru celălalt 456 CUNOAȘTEREA ABSOLUTĂ 610 și, în sine, este ceea ce se suprimă pe el însuși. Una dintre cele două părți ale opoziției este inegalitatea jiinței-în-sine, în ființa ei ca sinKularitate față de universalitate -, cealaltă este inegalitatea universalității ei abstracte față de Sine; aceea moare pentru ființa-sa-pentru-sine, se exteriorizează, se spovedește; aceasta renunță la rigiditatea universalității ei abstracte și moare de aceea pentru Sinele ei lipsit de viață și pentru universalitatea ei inertă; așa Încât prima s-a Întregit așadar prin momentul universalității,care este esență, și cea din urmă prin universalitate care este Sinele. Prin această mișcare a acțiunii a apărut Spiritul, care este spirit în primul rând fiindcă este prezent, își ridică existența-sa-în-fapt În gând, și prin aceasta în opoziția absolută, și se reîntoarce din aceasta, și, prin ea tocmai, în ea însăși , - ca pură universalitate a cunoașterii, care este conștiință-de-sine -, ca conștiință-de-sine care este unitate simplă a cunoașterii. Ceea ce în religie era deci conținut, adică formă a reprezentării unui Altul, este aici acțiune proprie a Sinelui; conceptul unește faptul că conținutul este propria acțiune a Sinelui; - căci acest concept este, cum vedem, cunoașterea acțiunii Sinelui în sine, este orice esențialitate și orice existență-în-fapt, este cunoașterea acestui obiect ca substanța și a substanței ca această cunoaștere a acțiunii sale. - Ceea ce am adăugat aici este, pe de o parte, numai reunirea momentelor similare dintre care fiecare prezintă În principiul său viața spiritului întreg, pe de altă parte, menținerea fermă a conceptului în forma conceptului, al cărui conținut s-a arătat în acele momente și care șe arătase deja el însuși în forma unei figuri a conștiinței. [2] Această ultimă formă a spiritului, Spiritul, care dă totodată conținutului său întreg și adevărat forma Sinelui și care prin aceasta realizează deopotrivă conceptul său, după cum în această realizare el rămâne în conceptul său, este cunoașterea absolută, ea este spiritul care se cunoaște în forma lui de spirit, adică este cunoașterea speculativa. Adevarul nu este numai în sine perfect identic certitudinii, dar are și conjiKurația (GeslaIt) certitudinii-de-sine, adică el este în ființa-sa-în-fapt, aceasta înseamnă, pentru spiritul care cunoaște, Înforma cunoașterii lui însuși. Adevărul este conținutul care, În religie, nu este încă identic certitudinii lui. Această identitate constă În aceea că conținutul a obținut figura Sinelui. Prin aceasta, ceea ce constituie esența Însăși -anume conceptul - a devenit element al ființei-În-fapt, adicăjorma a 611 457 (DD) CUNOAȘTEREA ABSOLUTĂ obiectivitații pentru conștiință. Spiritul, aparând în acest element al conștiinței, sau, ceea ce aici este același lucru, produs de conștiința în acest element, este Știința. Natura, momentele și mișcarea acestei cunoașteri au reieșit deci în felul că această cunoaștere este puraființa-pentru-sine a conștiinței-de-sine; ea este Eu, care este un anume Eu și nu un altul, și care este totodată nemijlocit mijlocit, adică este Eu universal depășit. — Eul are un conținut, pe care îl distinge de sine; căci el este negativitatea pură, adică scindare-de-sine; el este conștiința. În diferența lui, acest conținut este el însuși Eul, căci conținutul este mișcarea depășirii-de-sine, adică aceeași pură negativitate care este Eul. Eul este în el, ca diferențiat, reflectat în sine; conținutul este conceput numai prin aceea că Eul, în alteritatea lui, este la sine. Acest conținut, redat într-un mod mai precis, nu este altceva decât mișcarea însăși, care a fost tocmai expusă; căci conținutul este Spiritul care se parcurge pe el însuși, și anume se parcurge pentru sine ca spirit, prin aceea că el posedă forma conceptului în obiectivitatea lui. În ceea ce privește însă existența-în-fapt a acestui concept, Știința nu apare în timp și în realitate mai înainte ca spiritul să fi ajuns la această conștiință despre sine. Ca fiind spiritul care cunoaște ceea ce el este, el nu există mai devreme și nicăieri decât după împlinirea muncii prin care își forțează formarea imperfectă de a-și produce pentru conștiința lui figura esenței sale și de a identifica în acest mod conștiința-sa-de-sine cu conștiința sa. — Spiritul existent în și pentru sine, diferențiat în momentele sale, este cunoașterea existentă pentru-sine, conceperea în genere, care ca atare nu a atins încă substanța, adică nu este încă, în el însuși, cunoaștere absolută. În realitate, substanța cunoscătoare este acum mai devreme 612 prezentă decât forma, adică figura conceptului ei. Căci substanța este însinele încă nedezvoltat, adică temeiul și conceptul în simplitatea lui încă nemișcată, deci interioritatea, adică Sinele spiritului care nu e încă prezent. Ceea ce este prezent este ca fiind simplul și nemijlocitul încă nedezvoltat, adică obiectul conștiinței reprezentative în genere. Cunoașterea — deoarece ea este conștiința spirituală, pentru care ceea ce este în sine nu este decât în măsura în care este ființa-pentru-sine și ființă a Sinelui, adică este concept — are din acest motiv mai întâi numai un obiect sărac față de care substanța și conștiința acesteia sunt 458 •CUNOAȘTEREA ABSOLUTĂ mai bogate. Revelația pe care substanța o are într-o atare conștiință este de fapt ascunderea, căci substanța esteființa încă lipsiti1-de-sine și ceea ce este revelat își este numai certitudinea-de-sine. La început aparțin deci, din substanță, conștiinței-de-sine numai momentele abstracte; dar, fiindcă aceste momente ca fiind mișcările pure se împing ele însele mai departe , conștiința-de-sine se îmbogățește, până ce ea a smuls conștiinței Întreaga substanță, până ce a supt în ea întregul edificiu al esențialităților substanței și — întrucât această comportare negativă față de obiectivitate este totodată pozitivă, este punere — ea le produce din sine și prin aceasta le-a restabilit totodată din nou pentru conștiință. în conceptul ce se cunoaște ca concept, momentele apar deci mai înainte decât întregul împlinit a cărui devenire este mișcarea acelor momente. în con$tiinți1, din contră, întregul, dar neconceput, este înaintea momentelor. — Timpul este conceptul Însuși, care este prezent și se prezintă conștiinței ca intuiție goală. De aceea spiritul apare necesar în timp și el apare în timp atât cât el nu a sesizat conceptul său pur, adică atât cât nu se anulează timpul. Timpul este Sinele pur, intuit în mod exterior de către Sine, nu conceput, el este conceptul numai intuit; Întrucât acest concept se sesizează pe el însuși,el suprimă forma sa de timp, concepe intuiția și este intuiție concepută și care concepe. Timpul apare, în consecință, cafiind soarta și necesitatea spiritului care nu este încă împlinit în sine — ca necesitatea de a îmbogăți participarea pe care conștiința-de-sine o are în conștiință, de a pune în mișcare nemijlocirea Însinelui —, forma în care substanța este în conștiință; sau, invers, însinele fiind luat ca interior, de a realiza și de a revela ceea ce este mai Întâi interior, adică de a-I atribui certitudinii-de-sine a spiritului. Trebuie spus, din acest motiv, că nimic nu este cunoscut care nu este în experienți1 sau, cum aceasta este încă exprimat, nimic care nu este dat ca adevi1r simțit, ca un etern revelat interior, ca ceva sfânt care e crezut, sau oricare alte expresii vom întrebuința. Căci experiența constă tocmai în aceasta, că conținutul — și el este Spiritul — este În sine substanță și deci este obiect al con$tiinței. Această substanță însă, care este spiritul, este devenirea sa la ceea ce spiritul este în sine; și numai ca fiind această devenire reflectându-se pe sine în sine, el este în sine într-adevăr Spiritul. EI este în sine mișcarea, care este cunoașterea, transformarea acelui Însine în pentru-sine, a substanței în subiect, a obiectului con$tiinței în obiect al con$tiinței-de-sine, adică într-un obiect 613 459 (DD) CUNOAȘTEREA ABSOLUTĂ tot pe atât de depășit, adică în concept. Această mișcare este cercul ce se reîntoarce în sine, care presupune începutul său, și îl atinge numai în termenul final. - În măsura în care Spiritul este astfel în mod necesar această diferențiere în sine, el apare ca un întreg intuit, în fața simplei sale conștiințe-de-sine; și întrucât acel întreg este ceea ce e diferențiat, el este diferențiat În purul său concept intuit, În timp, și În conținut, adică în însine; substanța, ca subiect, are în ea necesitatea în primul rând interioara de a se prezenta În ea însăși ca fiind ceea ce ea este spirit 614 în sine. Prezentarea completă, obiectivă este, Înainte de toate, totodată reflexia substanței, adică devenirea acesteia la Sine. - În consecință, Înainte ca Spiritul să nu se fi împlinit în sine, să nu se fi Împlinit ca spirit-al-lumii, ea nu-și poate atinge Împlinirea ca spirit conștient-de-sine. Conținutul religiei exprimă de aceea mai devreme în timp decât știința ceea ce este Spiritul, dar această știință este singură cunoașterea adevărată a spiritului despre el însuși. Mișcarea de a Împinge mai departe forma cunoașterii sale despre sine este munca pe care spiritul o îndeplinește ca istorie reala. Comunitatea religioasă, În măsura În care ea este mai Întâi substanța Spiritului Absolut, este conștiința brută, care are o ființă-în-fapt cu atât mai barbară și mai dură cu cât Spiritul ei interior este mai adânc; și Sinele ei înăbușit are de dus o muncă cu atât mai grea cu esența sa, cu conținutul, care îi e străin, al conștiinței sale. Numai după ce conștiința a renunțat la speranța de a suprima ce e străin pe o cale exterioară, adică străină, ea se Întoarce, deoarece calea străină suprimată este reîntoarcerea în conștiința-de-sine, la ea Însăși, la lumea și prezența ei proprie, descoperă această lume drept proprietatea ei, și a făcut astfel primul pas spre a descinde din lumea intelectuala, adică mai degrabă spre a Însufleți elementul abstract al acesteia prin Sinele real. Prin "observație", pe de o parte, ea găsește existența-În-fapt ca gând și Înțelege existența și, invers, găsește în gândirea ei existența-în-faptl. Când ea Însăși a exprimat astfel în mod abstract unitatea nemijlocită a gândirii și ajiinței, a esenței abstracte și a Sinelui și a exprimat Într-un mod mai pur prima esență a Luminii, anume ca fiind unitatea întinderii și a ființei - căci Întinderea este simplitatea mai adecvată gândirii pure decât este lumina - și prin aceasta a redeșteptat în gând substanța 1 Descartes. 460 CUNOAȘTEREA ABSOLUTĂ 615 Orientului 1, spiritul se dă totodată înapoi cu oroare de la această substanță abstractă, de la această substanțialitate lipsita-de-sine și afirmă, față de ea, individualitatea2. însă numai după ce spiritul a exteriorizat acest principiu în cultură și l-a transformat astfel în existență-în-fapt și l-a stabilit în orice existență determinată, după ce a ajuns la gândul utilități și, în libertatea absolută, a sesizat existența ca voință a sa4, spiritul face să reiasă gândul adâncimii sale celei mai interioare și exprimă esența sa ca Eu = Eu5. Acest Eu = Eu este încă mișcarea ce se reflectă pe sine în sine; căci, întrucât această identitate ca absolută negativitate este diferența absolută, identitatea-cu-sine a Eului stă astfel în contrast cu această diferență pură, care fiind distincție pură și totodată obiectivă pentru Sinele ce se cunoaște pe sine, trebuie exprimată ca fiind Timpul. Așa încât, după cum înainte esența a fost exprimată ca unitate a gândirii și a întinderii, ea ar fi de sesizat ca unitate a gândirii și a timpului; dar diferența părăsită ei înseși, timpul fără odihnă și fără oprire se prăbușeste mai degrabă în el însuși; el este liniștea obiectivă a întinderii, aceasta din urmă este însă pura identitate cu ea însăși, Eul. — Adică Eul nu este numai Sinele, ci el este identitatea Sinelui cu sine; această identitate este încă perfecta și nemijlocita unitate cu sine însuși, adică acest Subiect este tot pe atât substanța. Substanța pentru ea singură ar fi intuiția lipsită de conținut, adică intuiția unui conținut care, ca mai determinat, nu ar avea decât accidentalitate și ar fi fără necesitate; substanța ar valora ca Absolut numai în măsura în care ea ar fi gândită, adică intuită ca unitatea absoluta, și orice conținut ar trebui să cadă, prin ceea ce îl diversifică, în afara substanței, în reflexie, care nu aparține substanței, fiindcă substanța nu ar fi subiect, nu ar fi concepută ca fiind ceea ce se reflectă asupra sa și se reflectă pe sine în sine, ca Spirit. Dacă totuși ar trebui vorbit despre un conținut, ar fi numai pentru a-l arunca pe de o parte în prăpastia goală a Absolutului, pe de altă parte însă el ar fi sustras într-un mod exterior din percepția sensibilă; cunoașterea arpărea să fi ajuns la 616 1 Spinoza. 2 Leibniz. 3 Iluminismul. 4 Kant. 5 Fichte. 461 (DD) CUNOAȘTEREA ABSOLUTĂ lucruri, la ce e distins de ea însăși, și să fi căpătat distingerea lucrurilor multiple, fără ca să înțelegem cum și de unde. Spiritul ni s-a arătat însă nu numai ca retragerea conștiinței-de-sine în pura ei interioritate, nici ca fiind simpla cufundare a acestei conștiințe-de-sine în substanța și neființa distingerii ei, ci Spiritul este aceasta miscare a Sinelui care se exteriorizează pe el însuși și se cufundă în substanța sa și, totodată ca subiect, el a mers din ea În sine însuși și face din substanța lui un obiect și conținut, tot așa cum suprimă această diferență a obiectivității și a conținutului. Acea primă reflexie din nemijlocire este deosebirea subiectului față de substanța sa, adică conceptul care se scindează, concentrarea-în-sine și devenirea Eului pur. Întrucât această diferență este acțiunea pură a Eului = Eu, conceptul este necesitatea și ivirea existenței-În-fapt care are substanța ca esență a ei și subzistă pentru sine. Dar subzistența existenței-în-fapt pentru sine este conceptul pus în formă determinată și este, prin aceasta, deopotrivă propria sa mișcare inerenta, de a coborî în simpla substanță, care nu este subiect decât prin această negativitate și mișcare. — Eul nu are a se menține ferm în forma constiinței-de-sine în opoziție cu forma substanțialității și a obiectivității, ca și cum i-ar fi frică de exteriorizarea lui; forța spiritului constă mai degrabă în a-și rămâne în exteriorizarea sa identic lui însuși și, ca fiind în și pentru sine, de a pune totodată jiința-pentru-sine deopotrivă numai ca moment, la fel ca și însinele; și Eul nu este un al treilea care aruncă diferențele în prăpastia Absolutului și declară că în această prăpastie ele sunt aceleași, ci cunoașterea adevărată constă mai degrabă în această aparentă neactivitate, care doar contemplă cum ceea ce e diferențiat se mișcă prin el însuși și se reîntoarce în unitatea lui. 617 [3] În cunoaștere, Spiritul și-a încheiat mișcarea formării sale ’ în măsura în care această formare este prinsă în diferențele de netrecut ale conștiinței. Spiritul a atins elementul pur al existenței-sale-în-fapt, conceptul. Conținutul este, potrivit lihertațiijiinței sale, Sinele care se exteriorizează, adică unitatea nemijlocita a cunoașterii-de-sine. Mișcarea pură a acestei exteriorizări formează, în ce privește conținutul, necesitatea acestuia. Conținutul diferit este, ca fiind determinat, în relație, nu este în sine, și activitatea lui neliniștită constă în a se suprima și depăși, adică ea este nexativitate; astfel necesitatea sau diversitatea, ca și ființa liberă, este deopotrivă Sinele; și în aceastăjârma a Sinelui, 462 CUNOAȘTEREA ABSOLUTĂ în care existența-în-fapt e nemijlocit gând, conținutul este concept. întrucât astfel Spiritul a dobândit conceptul, spiritul își dezvoltă existența și mișcarea în acest Eter al vieții lui și este Știința. Momentele mișcării lui nu se mai prezintă în ea ca formații determinate ale con.)'tiinței, ci, întrucât diferența acestora s-a reîntors în Sine, ele se prezintă ca concepte determinate și ca mișcarea organică a acestora, fondată în ea însăși. Dacă în Fenomenologia Spiritului fiecare moment este diferența dintre cunoaștere și adevăr și mișcarea în care această diferență se depășește, din contră, Știința nu conține această diferență și depășirea ei; ci, întrucât fiecare moment are forma conceptului, ea unește forma obiectivă a adevărului și a Sinelui cunoscător într-o nemijlocită unitate. Momentele nu apar ca această mișcare de a trece încoace și încolo din conștiință sau reprezentare în conștiința-de-sine, sau invers, ci forma sa pură, eliberată de apariția sa în conștiință, conceptul pur și mișcarea lui progresivă depind numai de determinația lui pură. Invers, fiecărui moment abstract al Științei îi corespunde o formă a spiritului, care apare în genere. Cum spiritul care există nu este mai bogat decât ea, astfel el nu este în conținutul său mai sărac. A recunoaște conceptele pure ale Științei în această formă de figuri ale conștiinței constituie latura realității, potrivit căreia esența lor, conceptul, care în ele este situat în simpla lui mijlocire ca gândire, separă unele de altele momentele acestei mijlociri și le prezintă conform opoziției interioare. Știința conține în ea însăși această necesitate qe a se exterioriza din forma conceptului pur și cuprinde în mod necesar trecerea conceptului în conștiința. Căci spiritul care se cunoaște pe el însuși, tocmai prin faptul că el sesizează propriul său concept, este identitatea nemijlocită cu el însuși, care, în diferența ei, este certitudinea nemijlocitului, adică conștiința sensibila, începutul de la care am plecat. Această eliberare a sa din forma Sinelui este suprema libertate și siguranță a cunoașterii despre sine. Totuși, această exteriorizare este încă imperfectă. Ea exprimă raportul certitudinii de sine față de obiect, obiect care, tocmai fiindcă este în raport, nu a atins libertatea lui întreagă. Cunoașterea nu se cunoaște numai pe sine însăși, dar și negativul ei înseși, adică limita ei. A-și cunoaște limita înseamnă a ști să te sacrifici. Acest sacrificiu este exteriorizarea în care Spiritul prezintă devenirea sa ca spirit în forma 618 463 (DO) CUNOAȘTEREA ABSOLUTĂ întâmplarii libere, contingente, intuind Sinele său pur ca fiind Timpul în afara sa și privind tot astfel ființa sa ca spațiu. Această ultimă devenire a sa, natura, este devenirea sa vie, nemijlocită. Natura, spiritul exteriorizat, nu este în existența sa în fapt altceva decât această veșnică exteriorizare a subzistenței ei și este mișcarea care instituie din nou Subiectul. Cealaltă latură Însă a devenirii sale, istoria, este devenirea ce se actualizează în cunoa$tere, ce se mijloce$te, — Spiritul exteriorizat în 619 Timp; dar această exteriorizare este deopotrivă exteriorizare a ei Înseși; negativul este negativul lui însuși. Această devenire prezintă o mișcare leneșă (trage), și o succesiune a formelor spirituale, o galerie de imagini, dintre care fiecare este dotată cu întreaga bogăție a Spiritului și se mișcă așa de Încet fiindcă spiritul are de pătruns și de asimilat această întreagă bogăție a substanței sale. Întrucât împlinirea lui constă în a cunoa$te perfect ceea ce el este, în a cunoaște substanța sa, această cunoaștere este concentrarea-sa-în-sine, în care el părăsește existența-sa-În-fapt și lasă figura sa amintirii. În concentrarea sa în sine, Spiritul este cufundat în noaptea conștiinței sale de sine, existența-sa-în-fapt dispărută este însă păstrată în aceasta și această existență depășită — cea dinainte, însă renăscută din cunoaștere - este noua existență, o lume nouă și o nouă formă a Spiritului. În ea, el trebuie să înceapă tot atât de naiv de la început, din nemijlocirea ei, și să-și extragă iarăși din ea măreția lui, ca și cum tot ce a precedat ar fi pentru el pierdut și nu ar fi învățat nimic din experiența spiritelor care l-au precedat. Dar re-interiorizarea [Erinnerung] a păstrat această experiență și este interiorul și, de fapt, forma superioară a substanței. Dacă deci acest spirit ia iarăși de la început cultura sa, părând că pleacă numai de la el, el începe în același timp pe o treaptă superioară. Imperiul spiritelor, care se formează în acest fel și își dă formă în existența-în-fapt, constituie o succesiune în care unul a înlocuit pe altul și fiecare a preluat imperiul lumii de la cel precedent. Scopul acestei succesiuni este revelarea adâncului, și aceasta este conceptul absolut. Această revelare este așadar suprimarea adâncimii lui, adică întinderea sa, negativitatea acestui Eu concentrat în sine — care este exteriorizarea, adică substanța sa —,și este timpul său: anume că această exteriorizare se exteriorizează în ea însăși, și astfel există în întinderea ei [spațială], precum și în adâncimea ei, adică în 620 Sine. Scopul, cunoașterea absolută, adică spiritul care se știe ca Spirit, 464 CUNOAȘTEREA ABSOLUTĂ are ca drum al său amintirea formelor spirituale așa cum ele sunt în sine și cum împlinesc organizarea imperiului lor. Păstrarea lor pe latura existențelor libere, apărând în forma contingenței, este istoria, pe latura organizării lor concepute este însă Știința cunoașterii care apare; amândouă împreună, adică istoria înțeleasă conceptual, formează amintirea și calvarul Spiritului Absolut, realitatea, adevărul și certitudinea tronului său, fără de care el ar fi singuratic, lipsit de viață; numai că: - Din cupa acestui imperiu al spiritului spumega infinitatea sa. TABLA DE MATERII Prefață. Despre cunoașterea științifică.....................................9 Sarcina științifică a contemporaneității — 1. Adevărul ca sistem științific. — 2. Cultura contemporaneității. — 3. Adevărul ca principiu și dezvoltarea lui. Dezvoltarea cOn:jliinței la :jtiințtl. - 1. Conceptul absolutului și al subiectului. - 2. Devenirea cunoașterii. — 3. Cultura individului. Cunoașterea filozofică. — 1. Adevăr și eroare. — 2. Cunoașterea istorică și matematică. - 3. Cunoașterea conceptuală. Cerința pentru studiul filozofic. - 1.Gândirea speculativă. - 2. Genialitatea și sănătosul simț comun. — 3. Autorul și publicul. Introducere. Intenția și metoda operei de față.........................51 A.CONȘTIINȚA I. Certitudinea sensibilă, adică Aceasta și Părerea...................63 1. Obiectul acestei certitudini 2. Subiectul acesteia 3. Experiența acesteia II. Percepția, adică Lucrul și Iluzia ................................71 1. Conceptul simplu al lucrului 2. Percepția contradictorie a lucrului 3. Mișcarea către universalitatea necondiționată și domeniul intelectului III. Forță și intelect, fenomen și lumea suprasensibilă ..............82 1. Forța și jocul forțelor 2. Interiorul. (a) Lumea suprasensibilă (1) Interiorul, fenomenul, intelectul (2) Suprasensibilul ca fenomen (3) Legea ca adevăr al fenomenului 467 (13) Legea ca diferență și ca omonimie (1) Legile determinate și legea universală (2) Lege și forță (3) Explicarea (y) Legea diferenței pure, lumea inversată 3. Infinitatea B. CONȘTIINȚA-DE-SINE IV. Adevărul certitudinii de sine ................................1 05 1. Conștiința în sine 2. Viața 3. Eul și dorința A. Independente și dependența conștiinței-de-sine; stăpânire și servitute .. 112 1. Conștiința-de-sine dublată 2. Lupta conștiințelor-de-sine opuse 3. Stăpân și slugă (a) Stăpânirea (13) Frica (y) Formarea B. libertatea c^^fofci-^rtae; stoicism, sce^^sm £ ^^^tetă nefericită ... 120 Introducere. Etapa atinsă aici a conștiinței: gândirea 1. Stoicism 2. Scepticism. 3. Conștiința nefericită, subiectivismul pios (a) Conștiința schimbătoare. (13) Figura imuabilului (y) Unirea realului cu conștiința-de sine (1) Conștiința pură, cugetul,evlavia (2) Esența singulară și realitatea. Acțiunea conștiinței pioase (3) Conștiința-de-sine ajungând la rațiune. Mortificarea C. (AA) RAȚIUNEA V. Certitudine și adevăr al rațiunii ............................139 1. Idealismul 2. Categoriile 3. Cunoașterea în idealismul gol (subiectiv) A. Rațiunea observatoare ........................................145 a. Observarea naturii .........................................147 1. Observarea lucrurilor naturii (a) Descrierea (I3)Arătarea caracterelor (y) Găsirea legilor (1) Concept și aflare a legii 468 (2) Experimentul (3) Materiile. 2. Observarea organicului (a) Determinarea generală a organicului (1) Organicul și elementarul (2) Conceptul de scop în înțelegerea instinctului rațiunii (3) Activitatea proprie organicului, interiorul și exteriorul său (P) Configurația organiculu. (1) Proprietățile și sistemele organicului (2) Momentele interiorului și relația lor reciprocă (3) Raportul laturi lor interiorului față de acelea ale exteriorului (y) Ideea organicului ( 1) Unitatea organică (2) Suprimarea legii. (3) Întregul organic, libertatea și determinația sa 3.Observarea naturii ca a unui tot organic (a) Organizarea anorganicului; greutate specifică, coeziune, număr (P) Organizarea naturii organice: gen, specie, singularitate, individ (y) Viața ca rațiune contingentă b. Observarea conștiinței-de-sine În puritatea ei și În raportul ei față de realitatea exterioară; legi logice și psihologice........................171 1. Legile gândirii 2. Legi psihologice 3. Legea individualității c. Observarea raportului conștiinței-de-sine față de realitatea ei nemijlocită; fizionomie și știința craniului ..... ...... ... ...........182 1. Semnificația fizionomică a organelor 2. Sensul multiplu al acestei semnificații 3. Frenologia (știința craniului) (a) Craniul Înțeles ca realitate externă a spiritului ■' (P) Raportul formei craniului față de individualitate (y) Dispoziția și realitatea Concluzie. Identitatea dintre natura-lucrului și rațiune B. Realizarea conștiinței-de-sine raționale prin ea Însăși..... ..........205 1. Direcția nemijlocită a mișcării conștiinței-de-sine, domeniul eticului 2. Mișcarea inversă conținută În această direcție, esența moralității a. Plăcerea și necesitatea ...............................................21 1 1. Plăcerea 2. Necesitatea 3. Contradicția În conștiința-de-sine b. Legea inimii și nebunia prezumției ....................................215 1. Legea inimii și aceea a realității 2. Introducerea inimii În realitate 3. Revolta individualității, adică nebunia prezumției c. Virtutea și cursullumli............... ...................... ........221 469 1. Legătura conștiinței-de-sine cu universalul 2. Cursul lumii ca realitate a universalului în individualitate 3. Individualitatea ca realitate a universalului C. Individ ualitatea care Își este În și pentru sine reaIă ...........228 a. Domeniul animal al spiritului și Înșelareea, adică faptul-Însuși ..230 1. Conceptul individualității ca întreaga realitate 2. Faptul însuși și individualitatea 3. Înșelarea reciprocă și substanța spirituală b. Rațiunea care dă legea ............................................243 c. Rațiunea care examinează legea ....................................247 VI. (BB) Spiritul A. Spiritul adevărat, lumea etică ......................................256 a. Lumea etică, legea umană și legea divină, bărbatul și femeia .... ..256 1. Popor și familie. Legea zilei și dreptul umbrei (a) Legea umană (/3) Legea divină (y) Dreptul individului singular 2. Mișcarea în cele două legi (a) Guvernare, război, puterea negativă (/3) Relația etică a bărbatului și femeii ca frate și soră (y) Trecere a celor două legi, a legii divine și umane, una într-alta 3. Lumea etică ca infinitate , adică totalitate b. Acțiunea etică, cunoașterea umană și divină, vina și soarta ........266 1. Contradicția esenței și individualității 2. Opoziții ale aCțiunii etice 3. Dizolvarea esenței etice c. Starea de drept ....................................................276 1. Valoarea persoanei 2. Contingența persoanei 3. Persoana abstractă, stăpânul lumii B. Spiritul Înstrăinat de sine; cuItura ...............................280 (1). Lumea spiritului Înstrăinat de sine ................................282 a. CuItura și domeniul ei al realității ...............................283 1. Cultura ca înstrăinare a ființei naturale (a) Bunul și răul, puterea de stat și bogăția (/3) Judecata conștiinței-de-sine, conștiința nobilă și conștiința josnică (y) Serviciul și sfatul 2. Limba ca realitate a înstrăinării, adică a culturii (a) Lingușirea. (/3) Limbajul dezbinării (y) Vanitatea culturii b. Credința și intelecția pură ...............................................304 1. Gândul credinței 470 2. Obiectul credinței 3. Raționalitatea intelecției pure (II). I1uminismul....................................................3 1 O a. Lupta iluminismului cu superstiția ..............................312 1. Raportul negativ al intelecției pure față de credință (a) Răspândirea intelecției pure (P) Opoziția intelecției față de credință (y) Intelecția ca neînțelegere a ei înseși 2. Doctrina iluminismului (a) Pervertirea credinței de către iluminism (P) Propozițiile pozitive ale iluminismului (y) Utilitatea ca concept fundamental al iluminismului 3. Dreptul iluminismului (a) Mișcarea autonomă a gândului (P) Critica pozițiilor credinței (y) Credința golită de conținutul ei b. Adevărul iluminismului ...........................................331 1. Gândul pur și materia pură 2. Lumea util ului 3. Certitudinea de sine (III) Libertatea absolută și teroarea ................................336 1. Libertatea absolută 2. Teroarea 3. Redeșteptarea subiectivității libere C. Spiritul cert de el Însuși; moralitatea...........................344 a. Concepția morală despre lume ......................................345 1. Armonia postulată dintre datorie și realitate 2. Legiuitorul divin și conștiința-de-sine morală imperfectă 3. Lumea morală ca reprezentare b. Prefacerea (Die Verstellung) ...................!.................354 1. Contradicțiile în concepția morală a lumii 2. Dizolvarea moralității în opusul ei 3. Adevărul conștiinței-de-sine moral c. Cugetul moral, sufletul frumos, răul și iertarea lui .............363 1. Cugetul moral ca libertate a Sinelui în el însuși (a) Cugetul moral ca realitate a datoriei (P) Recunoașterea convingerii (y) Libertatea absolută a convingerii 2. Universalitatea cugetului moral (a) Lipsa de precizie a convingerii (P) Limbajul convingerii (y) Sufletul frumos 3. Răul și iertarea lui (a) Conflictul dintre conștiinciozitate și ipocrizie (P) Judecata morală (y) Iertare și împăcare. 471 VII. (CC) Religia A. Religia naturală .............................................393 a. Esența luminoasă .............................................395 b. Planta și animalul ...........................................397 c. Meșterul .....................................................398 B. Religia artei ................................................40l a. Opera de artă abstractă ......................................403 1. Chipul zeilor 2. Imnul 3. Cultul b. Opera de artă vie ...........................................4 l l c. Opera de artă spirituală ....................................415 1. Eposul , (a) Lumea sa morală (13) Oamenii și zeii (y) Zeii între ei 2. Tragedia (a) Individualitățile corului, ale eroilor, ale puterilor divine (13) Dublul sens al conștiinței individualității (y) Prăbușirea individualității 3. Comedia (a) Esența existenței naturale (13) Lipsa de esențialitate a individualității abstracte a divinului (y) Sinele singular, cert de el însuși, ca esență absolută C. Religia revelată ...................................................427 1. Premisele privind conceptul religiei revelate 2. Conținutul simplu al religiei absolute: realitatea devenirii ca om a lui Dumnezeu. (a)?xistența nemijlocită a conștiinței-de-sine divine (13) împlinirea conceptului Esenței supreme în identitatea abstracției și nemijlocirii, prin sinele singular (y) Cunoașterea speculativă ca reprezentare aparținând comunității în religia absolută 3. Dezvoltarea conceptu lui religiei absolute (a) Spiritul în el însuși, Trinitatea (13) Spiritul în exteriorizarea lui, domeniul Fiului (1) Lumea (2) Binele și răul (3) Mântuirea și împăcarea (y) Spiritul în implinirea lui, domeniul spiritului VIII. (DO) Cunoașterea absolută 1. Conținutul simplu al Sinelui care se cunoaște ca fiind ființa 2. Știința ca concepere de sine a Sinelui 3. Spiritul conceput în reîntoarcerea lui la nemijlocirea existentă 472 ISBN 973-96348-7-7 editura IRI Editura științifica și enciclopedică ’.fe Cuvînt înainte Dintre toate organismele, omul este cel care posedă cel mai deschis și mai elastic program genetic. Unde încetează însă elasticitatea? . . . Care este partea din comportament prescrisă de gene? La ce constrîngeri ale eredității este supus spiritul uman?* FRANCOIS JACOB, Logica viului. Cartea de față tratează un subiect de multă vreme dezbătut, dar care abia în ultimii ani a fost abordat cu toată obiectivitatea necesară, în spiritul metodei experimentale. Nu trebuie deci să ne mirăm dacă nu se poate încă răspunde cu precizie întrebărilor pe care și le pune, după atîția alții, Francois Jacob. Vom încerca, așadar, în primul rînd, să expunem aici datele problemei și să arătăm căile care ne apropie puțin cîte puțin de soluția ei. Vom evoca foarte succint controversele pasionate care prea adeseori au complicat-o și care încă împiedică uneori examinarea ei cu sînge rece. Vom prezenta însă lucrările cele mai importante realizate de cincisprezece ani încoace în diversele ramuri ale geneticii inteligenței, sprijinindu-ne în principal pe lucrările fundamentale, toate anglo-saxone, semnalate în fruntea bibliografiei. Vom încerca, în sfirșit, să desprindem ceea ce ni se pare mai bine asimilat în concluziile cercetătorilor. Scrisă mai ales pentru uzul studenților, această carte ar trebui, cel puțin așa sperăm, să fie accesibilă în cea mai mare parte a ei „marelui public cultivat“. Evocînd în apendice cîteva „noțiuni de genetică“, sperăm să ușurăm unora dintre acești cititori accesul la prezenta lucrare. * Frangois Jacob, Logica viului, Edit. enciclopedică română, București, 1972, pg. 345. 5 MULȚUMIRI i Această lucrare nu ar fi văzut lumina tiparului fără încurajările și ajutorul d-nei S. Pacaud și ale d-lui M.P. Fraisse, profesori la Universitatea Rene-Descartes. Lor li se cuvine în primul rînd recunoștința noastră. Mai avem însă și plăcuta îndatorire de a mulțumi tuturor acelora care ne-au furnizat fie indicații bibliografice prețioase, fie informații asupra cercetărilor în curs și anume: Dr. Canosa, fost director al Institutului de Nutriție din America Centrală și Panama; Prof. Dobbing (Manchester); Prof. Galifret (Paris VI); Prof. Oliverio (Consiglio Nazionale delle Ricerche); R. Pressat, șeful departamentului de Conjunctură al Institutului National de Studii Demografice; Prof. Reuchlin, director al Institutului Național de Studiul Muncii și de Orientare Profesională; Dr. Wimer (City of Hope Medical Center, Duarte); precum și editorilor care ne-au acordat autorizația de a reproduce sau de a adapta anumite figuri. INTRODUCERE Ereditate și mediu Dezvoltarea unui organ —■ și a unui organism — poate depinde a priori de două feluri de factori. Există mai întîi, datul ereditar. Omul se naște — este conceput deja — cu un anumit „patrimoniu" sau, mai bine spus, cu un anumit „potențial" genetic. Orice ou uman este deci destinat a da naștere nu numai unui „pui de om“ — aceasta este ereditatea generală — ci și unui copil cu pielea de culoare deschisă sau închisă, cu păr blond sau brun, mai înalt sau mai scund . . . aceasta este ereditatea specială, sau particulară, singura de care ne vom ocupa în această carte. Există apoi factori exteriori oului care vor influența dezvoltarea lui, sau mai curînd a embrionului, apoi a fetusului din uterul matern, iar după naștere, dezvoltarea copilului și apoi a adolescentului. Cu un potențial genetic dat. un copil va avea pielea mai deschisă dacă crește într-o țară nordică, slab însorită; mai închisă, dacă trăiește într-o regiune meridională, care e mai mult scăldată în lumină. El va deveni ceva mai înalt dacă este bine hrănit, ceva mai scund dacă este hrănit insuficient; mai musculos dacă practică cu regularitate un sport sau exercită profesional o activitate fizică, mai puțin musculos dacă duce o viață sedentară .. . E dualismul, de atîtea ori prezentat, al eredității și al mediului, în sensul atribuit acestui din urmă termen de Auguste Comte care a desemnat astfel „totalitatea cir- 7 cumstanțelor exterioare de un gen oarecare, necesare existenței fiecărui organism determinată E opoziția între factorii genetici și mediul ambiant. E conflictul — sau cooperarea — între nature și nurture, acest din urmă cu-vînt anglo-saxon fiind mai comprehensiv decît „hrană11 deoarece desemnează ansamblul factorilor mediului ambiant1. E , în sfîrșit, distincția între înnăscut și dobîndit. Să precizăm aici semnificația anumitor termeni. Numim gene factorii, conținuți în ou, care dirijează construirea și funcționarea noii ființe. Preluînd termenul informa-ticienilor, putem spune că ansamblul lor constituie programul care anunță și reglează dezvoltarea organismului, program a cărui execuție depinde, bineînțeles, de mediul ambiant. Aproape toate aceste gene sînt moștenite de la un părinte sau de la celălalt, în condiții evocate în apendicele acestei cărți. Totuși, ca urmare a unor rare „erori11 care survin în timpul formării gârneților, este posibil ca oul să nu primească setul cromozomic normal și să numere, de exemplu, un cromozom în plus sau în minus, ceea ce va afecta desigur destinul noii ființe. Asemenea aberații cromozomice pe care părinții nu le prezentau, alterează așadar potențialul genetic al subiectului. Vom spune că ele sînt înnăscute dar nu moștenite: „ereditar" (sau moștenit) și „înnăscut" nu sînt deci absolut sinonime. Riguros vorbind, înnăscutul — și nu moștenitul — e ceea ce trebuie opus dobînditului. Dar înnăscutul diferă atît de puțin, sau atît de rar, de moștenitul, încît cele două cuvinte sînt folosite aproape fără deosebire unul în locul altuia. Mai e necesară încă o precizare. Se califică adeseori de congenital (iar cuvîntul înnăscut este întrebuințat uneori în această accepție) un caracter sau o potențialitate oare există în momentul nașterii. Trebuie să se înțeleagă clar că „congenitalul" diferă de „moștenitul" (și chiar de ,.în- 1 Urmînd exemplul multor psihologi și sociologi contemporani, vom folosi adjectivul ambiental și chiar substantivul ambienta-list, importați direct din țările anglo-saxone, deoarece nu există echivalenți exacți în alte limbi. 8 născutul4') fiindcă fetusul a fost marcat de mediul intrauterin (poziția în matrice, hrana maternă, eventual o infecție cu germeni ca acei de sifilis sau de rubeolă) și, în cele din urmă, de circumstanțele, traumatizante uneori, ale nașterii. De notat, după cum remarcă Zazzo, că adeseori natu-re a anglo-saxonilor corespunde mai curînd totalității potențialului congenital decît genotipului moștenit. In limbajul geneticienilor genotipul este opus jenoti-pului, dar acest dualism nu este echivalent cu opoziția între înnăscut și dobîndit, prezentată mai sus. Genotipul se confundă cu patrimoniul moștenit: el este ansamblul genelor pe care le posedă un individ și care condiționează, „din interior11, dezvoltarea lui sau a unuia dintre caracterele sale (astfel, se vorbește frecvent de genotipul care controlează culoarea ochilor, culoarea pielii sau chiar.. . inteligența). In schimb, jenotipul nu corespunde cu ceea ce este dobîndit, cu influența mediului. De fapt, cuvîntul se aplică caracterelor efectiv manifestate de subiect, la „aparența11 lui, dacă vrem (fenotip derivă din grecescul phainein —- a părea), cu condiția de a extinde semnificația acestui termen la particularitățile fiziologice și psihologice, ca și la cele anatomice. Așadar fenotipul este, în același timp, rezultanta efectelor genotipului și ale mediului ambiant. El este produsul eredității și al influențelor mediului. Un fenotip dat va depinde deci, în primul rînd, de ge-noțip, cu precizarea că, toate condițiile fiind altminteri e-gale, mai multe genotipuri pot conduce la același fenotip. Folosind exemple simple și binecunoscute, putem spune că mazărea cu boabe netede a lui Mendel era înzestrată cu unul sau cu altul dintre genotipurile NN sau Nz, N și z desemnînd gene care determină dezvoltarea caracterului neted sau caracterului zbîrcit al cotiledoanelor bobului. Iar în specia noastră umană, subiecții al căror sînge aparține grupului A (fenotip A) pot aparține unuia din cele două genotipuri AA sau AO. Firește însă că „exprimarea11 genotipului —■ deci, fenotipul — care se realizează la sfîrșitul dezvoltării, depinde foarte adesea, așa cum am spus, de factorii mediului ambiant. Reluînd un exemplu deja dat, putem spune că doi 9 gemeni univitelini, cu aceeași colecție de gene (același ge-notip) care le promite, în aceleași condiții, aceeași culoare a pielii, nu vor avea aceeași pigmentație cutanată dacă unui își petrece viața sub cerul Neapolelui, iar celălalt sub cerul Londrei: ei nu vor avea același fenotip. Dealtfel lucrurile nu se petrec întotdeauna așa: acțiunea mediului ambiant poate fi foarte discretă, și uneori nulă. Se știe, într-adevăr, de multă vreme că realizarea unor anumite caractere particulare pare să nu depindă deloc de mediu. în legătură cu aceasta, cazul cel mai des citat este fără îndoială acel al grupelor sanguine. Aici setul ereditar este singurul care își impune legea. Astfel, un tată din grupa AB (gene A și B) și o mamă din grupa O (gene O și O), nu pot avea decît copii din grupa A (gene A și O) sau grupa B (gene B și O). Un copil care va fi primit de la tatăl său gena A iar de la mama sa gena O, va fi în mod obligatoriu din grupul A, oricare ar fi vicisitudinile existenței sale. Unele caractere sînt, dimpotrivă, foarte mult condiționate de circumstanțele în care are loc dezvoltarea. Cazurile cele mai frapante se întîlnesc poate la vegetale. Se știe, de exemplu, din experiența lui Bonnier că, dacă napul porcesc (topinambur) cultivat în cîmpie atinge în mod curent o înălțime de 1,50 pînă la 2 metri, la munte sus, în condițiile climatului alpin, el nu formează decît o ro-zetă de frunze la nivelul solului. La specia Om nu se întîlnesc aproape niciodată exemple de variații atît de mari, iar dacă se găsesc, ele se referă la particularități psihice (sau comportamentale) su-praadăugate, rezultate directe ale educației. Reluînd un exemplu citat adeseori, așa ar fi limba vorbită: vorbim franceza (sau engleza) nu „din naștere“ ci fiindcă am învățat-o. Numai aptitudinea de a învăța mai mult sau mai puțin ușor limbile (sau o limbă oarecare) poate avea o anumită condiționare genetică. între astfel de cazuri extreme se găsesc însă caractere influențate concomitent de ereditate și de mediul ambiant, „natura44 și „hrana44. Luînd aici cuvîntul hrană în accepția sa strictă (alimentară), vom cita corpolența. Oricine știe că ea, depinde în același timp de „temperamentul44 moștenit și de cantitatea (și compoziția) hranei absorbite. io Cutare subiect (un hipertiroidian, de exemplu) va rămîne slab chiar dacă își satisface o mare poftă de mîncare, un altul (poate fiindcă un anumit centru din hipotalamusul lui funcționează defectuos) va continua să se îngrașe chiar dacă își va impune restricții severe. Un individ „mediu“ însă, cu un sistem hormonal „normal" va putea slăbi mai greu decît primul mîncînd puțin și se va putea îngrășa mai încet decît al doilea mîncînd mult. Aceste exemple ilustrează perfect un adevăr recunoscut de multă vreme de biologi, și anume că „deosebirile care se observă între indivizi. . . pot fi manifestarea unor factori genetici sau ai mediului ambiant, ori a interferențelor lor: ele nu reflectă neapărat influența unică a unora sau a altora.. . Variațiile anumitor trăsături, cum ar fi tipurile sanguine, par a fi în întregime ereditare, ale altora, cum este limba, se datorează în întregime mediului, ale altora, în sfîrșit, cum este statura. . . țin și de unul și de celălalt. . . Adevărata problemă constă în importanța relativă a celor două componente în variația observată a unei trăsături date, la o populație dată, la un moment dat..." (Dobzhansky, 1966). Tocmai aceasta este problema pe care o vom examina în această carte în legătură cu aptitudinile intelectuale. Vom prezenta aici cercetările prin care s-a încercat a se stabili care este partea moștenitului —■ și deci, prin diferență, a dobînditului ■—- în „fenotipul intelectual". Dar înainte de a fi fost abordată obiectiv, cu metode imperfecte fără îndoială, dar care au condus deja la rezultate deloc neglijabile, i s-au adus acestei probleme soluții a priori. Au fost susținute tezele cele mai contradictorii și astăzi continuă încă uneori .să se înfrunte opinii absolute, fără a ține suficient seamă de concluziile cercetătorilor. Vom expune aceste teze, indicînd unele dintre argumentele prezentate în dezbatere și dintre care cele mai multe nu au altă valoare decît aceea a unor simple prezumpții. 1. PUNCTUL DE VEDERE EREDITARIST Mulți părinți, mai ales acei care au mai mulți copii, sînt firește înclinați să creadă că ceea ce fixează în mare parte, încă înainte de naștere, inteligența copiilor, sînt 11 „capriciile“ eredității — după cum spun acei care nu cunosc regulile statistice ale jocului transmiterii genelor. Crescîndu-și copiii în același fel — sau crezînd cel puțin așa — ei constată că unul se dovedește foarte apt pentru studii abstracte, pe cînd celălalt, nu. Ei nu se miră însă de acest lucru mai mult decît de faptul că primul are ochi albaștri, iar al doilea — ochi negri. Generalizînd, se poate spune că, printre copiii care aparțin nu numai aceleiași familii, ci unor familii foarte apropiate prin modul de viață, educație etc., se întîlneso subiecți de inteligență foarte inegală. Cum să nu fi tentat să atribui unor deosebiri genetice, cel puțin o parte din această inegalitate de aptitudini? Fig. 1. Arborele genealogic al lui Charles Darwin (după Huron și Ruffie, 1959) Se folosește adeseori ca argument existența unor familii bogate în subiecți de o remarcabilă inteligență: Ber-noulli, Cassini, Becquerel, Darwin, Monod. . . Vom da un singur exemplu, acel al familiei lui Darwin, așa cum îl descriu Huron și Ruffie (1959). Figura 1 reprezintă o parte a arborelui genealogic al lui Charles Darwin. Figurează aici (în negru) subiecți excepțional de străluciți și oare au 12 devenit membri ai Societății Regale (Royal Society): Charles Darwin însuși, bunicul comun al lui Charles Darwin și ai soției sale, tatăl lui Darwin (acesta ,nu era fiul celui precedent: el aparținea unei alte familii), socrul său, în sfîrșit patru din cei unsprezece copii ai săi. Nu par astfel de familii să manifeste, de-a lungul generațiilor, efectele unui patrimoniu intelectual deosebit de favorabil? Tot așa, în familia Bach, posesiunea unor gene particulare ar explica oare transmiterea darurilor muzicale? In opoziție cu geniul — sau cu marele talent — existența unor deficiențe mintale ereditare oferă un alt motiv de a acorda „naturii44 o mare parte în determinismul aptitudinilor intelectuale. Intr-adevăr, dacă o formă sau alta de idiotism sau de înapoiere mintală se întîlnește în aceeași familie, din generație în generație, cum să nu vedem aici consecința unei alterări a patrimoniului ereditar, a acelei părți a patrimoniului care condiționează dezvoltarea creierului și, deci, a inteligenței? Acestea sînt cîteva din argumentele „bunului simț44 care fac pe mulți să creadă că inteligența este condiționată în mare măsură de materialul genetic conținut în ou. Nu este vorba nicidecum de dovezi decisive — acest lucru va fi arătat clar în cele ce urmează — ci, repetăm, de simple prezumpții. Cu toate acestea unii filozofi și unii biologi au fost sa-tisfăcuți de ele și au mers chiar mai departe. Ei și-au afirmat convingerea că, în acest domeniu, ereditatea era, totul (sau aproape totul) sau, ceea ce este, după cum s-a văzut, aproape același lucru, că aptitudinile intelectuale sînt înnăscute. Se pot cita cîțiva susținători iluștri ai acestei teze ere-ditariste sau ineiste: Printre filozofi: Platon, care credea că „natura nu ne-a făcut pe noi toți la fel, ci deosebiți ca aptitudini și potriviți pentru o funcție sau alta44; Aristotel, după care: „Acei care provin din strămoși de elită au toate șansele de a fi oameni de elită, căci noblețea este o origine excelentă44; 13 Și Rousseau, care scria: „A voi să schimbi spiritele și să faci dintr-un prost un om talentat, înseamnă a voi ca dintr-un blond să faci un brun11 (citat de Weill, 1959); Printre biologi, Galton, asupra concepțiilor căruia vom reveni mai pe larg și, în zilele noastre, Darlington. 2. PUNCTUL DE VEDERE AMBIENTALIST în opoziție cu ineiștii, mulți psihologi și sociologi și chiar pur și simplu multe persoane cultivate acordă o mare importanță influenței mediului, circumstanțelor, asupra dezvoltării creierului și progresului inteligenței. Ei consideră că, dacă ereditatea determină în largă măsură caracteristicile fizice ale individului, ea marchează în mult mai mică măsură psihicul său. Acesta datorează mult mai mult, dacă nu chiar totul, mediului ambiant, și în special educației. Și în realitate, unele fapte observate aduc un sprijin puternic punctului lor de vedere. Totul ne face să credem că, de exemplu, nivelul intelectual mediocru al unor triburi pe nedrept calificate de „primitive11 ține, cel puțin în mare parte, de condițiile lor de viață. Vom reaminti, odată mai mult, povestea al cărei început a fost istorisit de Vellard în Une civilisation du miel (1939). lat-o mai jos, rezumată de J. Lecomte (1957): „Cu cîțiva ani înainte de război, etnologul Jehan Vellard explora o regiune foarte puțin cunoscută a Cordilie-rei de la Gaaguassu, în Paraguay. în acest ținut trăiesc indienii Guayakis, considerați printre cei mai primitivi dintre indienii din pădurea sud-americană. Ei trăiesc în mici hoarde nomade, civilizația lor fiind una din cele mai reduse care există; ei nu cunosc deloc creșterea vitelor și agricultura, iar hrana lor principală constă din produsele vînătorii, din cules sau din recoltarea mierii sălbatice a meliponelor. Guayakis pot fi deci considerați ca o «rasă inferioară», dacă există așa ceva. Or, în cursul uneia dintre expedițiile sale, Vellard a găsit o fetiță de 2—3 ani, părăsită într-un campament. Crescută în familia exploratorului, ea s-a adaptat extraordinar de rapid la noua sa 14 existență, într-atît încît cu cîteva luni mai tîrziu, nu se deosebea cu nimic de un copil european. La 10 ani vorbea curent franceza și portugheza, și mai tîrziu a devenit colaboratoarea tatălui său adoptiv41. „Un asemenea exemplu, chiar unic fiind, trebuie să ne fie întotdeauna prezent în memorie atunci cînd ne preocupăm de aceste probleme. Faptul este indiscutabil: o fetiță de doi ani, luată la întîmplare din junglă și crescută cu competență, poate atinge un grad de cultură, care, în cursul unei generații, o face să sară peste cîteva zeci de mii de ani11. Cazul „copiilor sălbatici11, studiat temeinic de L. Mal-son (1964) a impresionat și mai mult unele spirite. Este vorba de copii abandonați, fie îndată după naștere și care au fost hrăniți de către animale (leoparzi, gazele, lupi. . .), fie ceva mai tîrziu și care aii crescut singuri; așa este „sălbaticul din Aveyron11 care a fost obiectul unor încercări educative ale iui Jean Itard. A fost adeseori descrisă starea de înapoiere mintală, mergînd pînă la idiotism și de inadaptare la viața noastră socială, în care au fost găsiți. Cum să nu fie ea atribuită absenței unor contacte umane? Cum s-ar putea să nu vedem aici o demonstrație a rolului determinant al acestor contacte? După cum există ineiști care nu acordă mediului nici un rol, sau aproape nici un rol, în determinarea capacităților intelectuale, tot așa există și ambientaliști care refuză aproape orice contribuție eredității. Pentru ei, pe acest plan, toți copiii sînt, cu prea mici diferențe, asemeni la început. Originea acestei concepții este atribuită adeseori lui Locke, dar ea nu reprezintă absolut exact ceea ce gîndea el. Ceea ce Locke susținea în mod special, era că nu există idei înnăscute, „că la, început spiritul este ceea ce se cheamă o „tabula rasa11, lipsită de orice caractere, fără nici o idee, oricare ar fi ea“, o „tabula rasa11 pe care se vor înscrie semnele circumstanțelor, amprenta mediului ambiant. Mulți enciclopediști s-au raliat vederilor mai mult sau mai puțin similare acelora ale lui Locke și au admis că, calitatea spiritului depinde înainte de toate de influențele suferite. Așa au fost Condorcet și Helvetius; acesta din 15 urmă credea că „orice om mediocru, dacă ar fi fost mai favorizat de soartă, ar fi fost asemenea oamenilor mari al căror geniu el este silit să-l admire11. Psihologii behavioriști au admis și ei, după Watson, că „nu există nici o dovadă a eredității comportamentului11. După ei „deosebirile genetice nu se referă dedît la forme și structuri, și nu la funcții. Acestea din urmă rezultă din modelarea de către mediul ambiant a combinațiilor genetice a căror caracteristică dominantă este plasticitatea11, plasticitate aproape egală pentru toate combinațiile care ar reacționa în același fel la influențele mediului ambiant. Iar Watson, optimist, se angaja să realizeze cu succes o experiență rămasă imaginară: „Dați-mi o duzină de copii mici sănătoși, cu o bună constituție și «universul» specific pe care îl voi alege pentru a-i crește, și vă garantez că luînd pe oricare din ei la întîmplare, îl voi forma astfel încît să devină tipul de specialist pe care îl voi dori — medic, jurist, artist, și chiar, da, cerșetor sau hoț — oricare i-ar fi talentele, înclinațiile, tendințele, aptitudinile, vocațiile și rasa strămoșilor săi11. Neobehavioriștii afirmă și ei, ca și Skinner, că, cu condiția de a dispune de tehnici de învățare adecvate fiecărei inteligențe individuale, am putea face pe oricine să învețe aproape orice. Mulți sociologi adoptă și ei teza ambientalistă. Acesta este cazul marxiștilor la care această teză se înscrie într-o teorie infinit mai vastă. (Este cunoscută Teza a șasea a lui Marx cu privire la Feuerbach, citată adeseori în aceste dezbateri: „Esența umană nu este o abstracție inerentă individului izolat. In realitatea ei, ea este ansamblul relațiilor sociale11.). Intr-o perspectivă apropiată, Malson (1964) reia pe seama sa, întărind-o, celebra teză a lui Ortega y Gasset: „Omul nu are nici o natură, ceea ce are — sau mai curînd ceea ce este, precizează el — este o istorie11. El o întărește cu sprijinul behaviorismului, al psihanalizei, „în sfîrșit, al culturalismului relevînd concomitent de marxism și de psihanaliză, care lichidează ultimele îndoieli și pune în 16 plină lumină ceea ce individul datorează mediului ambiant în constituirea persoanei41. „înainte de a se întîlni cu alt om, și cu grupul, mai scrie Malson, omul nu este nimic altceva decît virtualități la fel de ușoare ca un abur transparent. . .“ La el, „endogenul — ceea ce se poate imputa numai propriilor sale forțe și dispoziții native — are, repetăm, consistența unui nor44. 3. TEZA DUBLEI DETERMINĂRI Este posibil oare să ne formăm de pe acum o opinie valabilă cu privire la această problemă? Evident că nu, căci multe din „dovezile14 ereditariștilor sau ambientaliș-tilor celor mai convinși sînt departe de a fi constrîngătoa-re. în orice caz, ele nu au importanța pe care le-o acordă acei care se servesc de ele pentru justificarea unor teze exclusiviste. De exemplu, argumentul pe care ineiștii cred a-1 găsi în continuitatea geniului sau a talentului la cîteva descendente ilustre, este departe de a fi decisiv. Iată ce remarcă Weill (1959): „Nu trebuie uitat că membrii aceleiași familii își împart între ei nu numai aceeași ereditate; ei își împart și același mediu, își împart exemplul, educația, pregătirea, relațiile, și mai ales reputația. Admițînd că toate acestea nu ar fi suficiente pentru a crea talente. . . e cert că adeseori ele sînt suficiente pentru a le revela sau a le orienta. . .“. Pe de altă parte, dovada obținută din existența unor „copii sălbatici44 în favoarea atotputerniciei mediului uman în determinarea capacităților mintale, contra oricărei influențe apreciabile a datului ereditar, e lipsită de soliditate. în primul rînd, nu se cunosc condițiile exacte în care subiecții cei mai bine studiați au trăit ,,în libertate44 înainte de a fi capturați. Nu se știe nici dacă nu era cumva vorba de debili mintali abandonați tocmai din cauza condiției lor și nu se poate, prin urmare, prezuma ce nivel mintal 2 — Genetica inteligenței 17 ar fi atins dacă ar fi beneficiat de un mediu educativ normal. Chiar în cazul unor copii care ar fi fost înzestrați de la naștere cu un potențial intelectual de nivel mediu, starea de profundă înapoiere mintală rezultată dintr-o existență lipsită de orice contacte umane, nu are de ce să surprindă. Ea nu aduce nici o indicație valabilă privitor la partea pe care, în condiții mai puțin excepționale, ar fi luat-o genotipul și mediul ambiant la constituirea nivelului mintal. Și nimic nu ne oprește să credem că dacă trei copii care fuseseră găsiți „sălbatici11 ar fi fost crescuți în mod asemănător, să zicem în sînul aceleiași familii „obișnuite11, unul din ei nu s-ar fi: dovedit ca un debil incurabil, altul ca un individ dotat cu o inteligență mijlocie, al treilea ca un „subiect strălucit11, căci patrimoniul intelectual moștenit de fiecare copil s-ar fi putut exprima, în aceste condiții, cu „calitatea11 sa proprie. In fața unor poziții atît de tranșante și sprijinite pe argumente atît de puțin decisive, putem fi tentați să adoptăm un termen mediu. Vom presupune deci că cele două opinii conțin amîndouă, în mod foarte banal, o „parte de adevăr11. Este teza dublei determinări, genetică și ambientală, a inteligenței, teză care numără mulți partizani. După aceștia, fiecare copil se naște cu un genotip intelectual determinat, care însă nu este decît unul „potențial11. Realizarea lui va depinde de mediul .ambianlt mai mult sau mai puțin favorabil în sînul căruia va trăi. Astfel, unul oare în altă parte ar fi putut manifesta o inteligență superioară, va vegeta într-un mediu prea sărac din punct de vedere cultural, iar altul, mediocru înzestrat, însă beneficiind de condiții educative mai bune, își va atinge plafonul și va putea chiar „să facă impresie11. Oricît de verosimilă ar putea să pară această concepție, ea trebuie să fie demonstrată. Și chiar dacă ar fi admisă fără discuție, încă ar rămîne de determinat participarea reală medie a genotipului la constituirea nivelului de inteligență, într-un mediu ambiant sau în altul. E ceea ce au urmărit să stabilească, fără a fi reușit cu precizie, metodele de o rigurozitate inegală pe care le vom trece în revistă în următoarele două capitole, dintre care primul dealtfel nu se referă 1a, om, ci la animal. 18 Experimentare capitolul i. pe animal Este evident că la animal influența datului ereditar asupra capacităților cognitive — destul de rudimentare, ce-i drept — poate fi cel mai ușor cercetată. De o parte, subiecții de experiență pot fi crescuți în condiții bine definite, în medii cu caracteristici foarte precise, aceleași pentru un întreg lot, ceea ce permite evaluarea efectelor unor eredități diferite. De altă parte, animalele de laborator utilizabile — în acest caz, mici rozătoare — au un ciclu de viață foarte scurt în raport cu al nostru. Șobolanul, de exemplu, ajunge la maturitate în trei luni, ceea ce permite experimentarea pe un număr destul de ridicat de generații în foarte puțini ani. Apoi, creșterea șobolanilor poate fi condusă în două direcții deosebit de favorabile studiului condiționării ereditare a capacităților animalului. într-un prim caz se urmărește obținerea unor descendențe genetic stabile, ale căror aptitudini vor putea fi apoi comparate: acestea sînt descendențele inbred*. în al doilea caz, se caută a se selecționa subiecți care prezintă capacități înnăscute mult superioare (sau inferioare) mediei și apți de a le transmite, cel puțin parțial, descendenților lor. Vom examina aceste două metode. * rezultate din rude de sînge (engl.). 19 1. OBȚINEREA SI FOLOSIREA DESCENDENȚELOR INBRED Unele centre de creștere1 aprovizionează laboratoarele de cercetări cu loturi de numeroși subiecți înzestrați cu același genotip. Ele întrețin un mare număr de descendențe diferite, bine standardizate. Este vorba în genere de șoareci, dar șobolanii sînt de asemenea folosiți. Fiecare din aceste descendențe are ca strămoși un cuplu de animale prelevat din sînul unei populații obișnuite, în mare proporție heterozigotă. Descendența acestui cuplu nu este lăsată la voia întâmplării: se împerechează un mascul și o femelă prelevați din aceeași gestație și la fiecare generație se repetă această practică de împerecheri strict consanguine (între frate și soră). Teoria spune că la capătul cîtorva zeci de generații șoarecii trebuie să devină homozigoți pentru cvasi-totali-tatea genelor lor, adică — să o reamintim — aceeași alelă ocupă un locus dat pe cromozomii aceleiași perechi și că tot așa se întâmplă pentru toate „loci“ ale tuturor perechilor de cromozomi. Aceste descendențe sînt calificate ca inbred (de la englezescul to breed, bred — a genera). Sub rezerva unei mutații, ele conservă la infinit în cursul generațiilor setul cromozomic homozigot care s-a adunat la întâmplare în cursul împerecherilor, ca urmare a alternanței repetate a fecundărilor și a reducțiilor cromatice. In ciuda acestui caracter artificial al descendenților inbred și a limitărilor pe care le atrage după sine, experimentatorii găsesc în ele un material prețios, aproape de neînlocuit. Intr-adevăr, cea mai bună modalitate de a aprecia influența potențialului genetic asupra dezvoltării capacităților de învățare constă în a plasa, chiar de la naștere, animalele aparținînd unor descendențe genetic diferite, în același mediu ambiant strict definit, a le da aceleași îngrijiri și aceleași ocazii de exercițiu, apoi a testa — de exemplu, cu ajutorul unui labirint în care trebuie să învețe să 1 Cel mai mare este Jaekson Laboratory, la Bar Harbor (Mâine), care crește aproape două milioane de șoareci pe an, întreține o sută de descendențe (și de sub-deseendențe) și este un important centru de cercetări biologice. 20 nu se rătăcească — aptitudinile pe care le vor fi dezvoltat în aceste condiții. Or, în acest scop, trebuie să se dispună de cîteva loturi de animale înzestrate — în fiecare lot — cu același genotip. Și tocmai acest deziderat îl satisfac animalele inbred. Printre numeroșii cercetători care au aplicat această metodă, trebuie citați în frunte, pentru calitatea rezultatelor obținute, Bovet și colaboratorii săi (1969). Ei au comparat aptitudinea la învățare manifestată de diverse descendențe de șoareci, utilizînd în acest scop testul următor. Se așază cuști de plexiglas cu două compartimente identice care comunică între ele printr-o mică deschizătură. Fiecare compartiment are un bec electric iar podeaua este formată dintr-un grilaj prin care poate fi trecut un curent. Șoarecele este introdus într-unul din compartimente. Se aprinde becul și, după cinci secunde, se transmite prin grilaj un curent electric, exact atît de „neplăcut44 pentru a sili animalul să fugă în celălalt compartiment. Dacă curentul este transmis apoi în podeaua acestui al doilea compartiment, animalul se va înapoia în primul. Și așa mai departe: cușca este o „cutie de evitare cu navetă41. Experiența este repetată de foarte multe ori; ea comportă, de exemplu, cinci serii, mai mult sau mai puțin distanțate, de cîte 100 de probe fiecare (două probe consecutive fiind separate printr-un interval de treizeci de secunde). în cursul fiecărei ședințe animalul învață să fugă de îndată ce becul se aprinde, prevenind astfel șocul electric. Pentru a parveni la aceasta, el trebuie să fi fost supus la un anumit număr de probe cam dureroase, mai multe sau mai puține, în funcție de „aptitudinile44 sale. Astfel procentul de reușite ale animalului, adică numărul de ori în care, în cursul unei serii de 100 de probe, a evitat șocul fugind de îndată ce s-a aprins becul, dă o măsură a capacității sale de învățare. Testînd în acest fel aptitudinile a nouă descendențe inbred de șoareci, Bovet a obținut rezultate de o mare precizie. De o parte, performanțele șoarecilor din aceeași descendență (frați și surori și descendenții lor) sînt foarte apropiate. Diferențele individuale între șoareci înzestrați 21 cu același patrimoniu genetic sînt extrem de neînsemnate (în timp ce la șoarecii de sușă obișnuită, non-inbred și ca atare în largă măsură heterozigoți, gama performanțelor este foarte largă). De altă parte, capacitățile de învățare ale diferitelor descendențe sînt foarte inegale. De exemplu, șoarecii din descendența DBA/2J sînt foarte „dotați44: în cursul celei de a doua ședințe de 100 de probe, ei evită șocurile electrice cam de 40 de ori, și ajung la 80 în cursul celei de a patra ședințe. In schimb, cei din descendența CBA reușesc foarte greu: succesele reprezintă mai puțin de 10%, în medie, în cursul celei de a doua serii, ca dealtfel și în cursul celei de a patra. Animalele provenind din sușa BALB/c obțin rezultate intermediare. în plus, „tipul44 de învățare variază după descendențe. Șoarecii CBA rămîn, așa cum s-a văzut, mereu mediocri, nerealizînd, pe toată durata experienței, decît progrese neînsemnate. Cei din descendența DBA/2J reușesc foarte repede să dea performanțe frumoase, întrucît ei obțin încă de la a patra serie de 100 de probe performanța de 80; ulterior însă, ci se „plafonează44. Cît despre subiecții BALB/c care la început progresează mai încet, ei continuă încă să-și amelioreze rezultatele după cinci ședințe, așa încît își ating „limitele44 mai tîrziu. Eficacitatea, diverselor modalități aplicate în cursul învățării nu este nici ea aceeași pentru toate descendențele. Bovet a comparat, de exemplu, performanțele obținute de două descendențe (DBA/2J și CsH/He) în urma aplicării a 250 de șocuri: fie într-o singură ședință neîntreruptă (de o durată de peste două ore), fie în cinci ședințe a cîte 50’ de probe, separate prin intervale de timp diferite: 5 minute, 15 minute, 30 minute, 1 oră, 2 ore, 24 de ore. El a obținut, pentru cele două sușe, rezultate cu totul diferite. Șoarecii aparținînd descendenței C3H/He nu realizează o performanță bună decît dacă șocurile sînt administrate într-o singură serie continuă. Cei din descendența DBA/2J reușesc mai bine atunci cînd probele sînt repartizate în cinci ședințe, și cu atît mai bine cu cît aceste ședințe sînt mai distanțate. Mecanismele de consolidare a memoriei nu sînt, așadar, aceleași la cele două sușe. 22 Trebuie semnalat, în sfîrșit, că aceste experiențe nu măsoară decît o aptitudine strict limitată, dezvoltată în cursul unei învățări foarte speciale: unele din descendențe cel puțin, care reușesc cel mai bine testul precedent, se dovedesc și cele mai dotate în experiențele conduse cu un labirint în care animalul trebuie să învețe să se regăsească. Aptitudinile senzoriale care intervin sînt, cu toate acestea, foarte diferite în ambele cazuri. Este îndoielnic totuși că numai inegalitatea aptitudinilor cognitive ar fi responsabilă de rezultatele înregistrate de diferitele descendențe. Emotivitatea lor trebuie și ea să intervină și cu toate că curentul trimis în grila care formează podeaua cuștilor de experiență nu este prea puternic, el poate foarte bine să afecteze îndeajuns subiecții pentru a modifica performanțele lor și aceasta la un grad care variază de la o descendență la alta. Diferențele privind nivelul de activitate al diverselor sușe trebuie, de asemenea, luate în considerație. In sfîrșit, în unele experiențe de acest tip, inegalitatea capacităților senzoriale dintre descendențe poate de asemenea influența rezultatele. 2. EXPERIENȚĂ DE SELECȚIONARE O altă demonstrație a existenței unei anumite condiționări genetice a capacităților de învățare este oferită de experiențele de selecționare. în acest domeniu, cele mai bune rezultate le-a obținut, fără îndoială, Tryon (1940) în cursul unei lungi experimentări asupra șobolanului. El a utilizat un labirint destul de complex; un dispozitiv automat introducea în el succesiv diferiți subiecți, un altul îi strîngea la ieșire. „Erorile" șobolanului în labirint, adică intrările lui în impasuri, erau și ele înregistrate automat. Ca și în cazul precedent (obținerea descendenților in-bred), se pornește de la o populație eterogenă, cuprinzînd șobolani cu aptitudini foarte inegale, distribuite după modul normal gaussian (generația P, fig. 2). Se selecționează 23 extremele, adică acei care realizează cele mai bune performanțe în labirint (fac cele mai puține erori) și acelea care obțin cele mai slabe performanțe. Această selecție se repetă în cursul unui mare număr de generații, păstrîndu-se de fiecare dată numai cei mai „dotați" din descendența celor mai buni și cei mai puțin dotați din descendența Fig. 2. Rezultatele experiențelor de selecție ale lui Tryort. (după 1940) N înseamnă numărul total de animale din fiecare lanț. Cu excepția graficului de sus, liniile continue reprezintă performanțele șobolanilor „străluciți", liniile întrerupte, pe acelea ale șobolanilor „inferiori". 24 celor mai slabi: cîte 60 pînă la 120 de subiecți din fiecare lot. în genere se împerechează un mascul și o femelă luați din două nașteri diferite, ambii foarte dotați sau foarte puțin dotați, practicîndu-se cu toate acestea inbreeding-ul în mai multe reprize, în cursul creșterii lor. Condițiile ambientale (habitat, alimentație, temperatură etc.) sînt, evident, menținute constante pe toată durata experienței. Tryon constată că performanțele celor două grupuri diferă slab la început, apoi din ce în ce mai pregnant (fig. 2) și că, începînd de la a șaptea generație (F-), distribuțiile performanțelor nu se mai suprapun aproape deloc, adică prea puțini subiecți născuți în familiile de șobolani „inferiori11 reușesc mai bine în labirint decît cei mai puțin dotați dintre șobolanii familiilor „strălucite11. Aceasta e o dovadă incontestabilă a unei condiționări parțial genetice a capacității de învățare la șobolan. în cursul selecției, genele favorabile învățării s-au acumulat în unul din grupuri și s-au rarefiat în celălalt, în care alelele defavorabile au devenit, dimpotrivă, mai numeroase. Fiind vorba de problema determinării genetice a aptitudinilor cognitive, importanța rezultatelor obținute de Tryon a fost totuși întrucîtva redusă de unele observații ulterioare. De o parte, superioritatea manifestată în labirint de către șobolanii „străluciți11 nu corespunde unei capacități generale mai mari de învățare, căci ei reușesc mai puțin bine în unele experiențe de antrenament, decît șobolanii care în labirint s-au arătat inferiori. De altă parte, experiențele conduse în condiții foarte variate de Searle (1949) asupra șobolanilor condiționați de Tryon, par a arăta că inegalitatea performanțelor realizate de cele două grupuri, ar putea ține, cel puțin în parte, de factori emoționali (de exemplu, o mai mare timiditate a șobolanilor „inferiori11 față de dispozitive mecanice) sau chiar de motivații diferite (de exemplu, tendința șobolanilor „străluciți11 de a-și căuta mai activ hrana sau de a-și scurta deplasările) — mai curînd decît de o adevărată inegalitate de aptitudini. între timp, experiențele de selecție ale lui Thompson (1954) au dat rezultate foarte asemănătoare cu acelea ale 25 lui Tryon, chiar atunci cînd ședințele de „pre-antrena-ment“ în labirint permiseseră eliminarea subiecților care manifestau cea mai mare emotivitate în cursul probelor. Aceste rezultate ne obligă să nu acordăm o pondere exagerată rezervelor lui Searle. 3. ÎNCERCĂRI de estimare A HERITABILiTAȚII Pînă acum ne-am limitat la o interpretare calitativă a rezultatelor experimentale. Cercetătorii au mers însă mult mai departe și au încercat să aprecieze în ce măsură patrimoniul genetic condiționează o capacitate sau alta. Intîlnim aici conceptul de heritabilitate. Prin acest termen geneticienii desemnează fracțiunea variației fenotipice constatată într-o populație și care se datorează variației genotipului. Intr-adevăr, nu trebuie uitat că variația fenotipică a unui caracter — să zicem o capacitate de învățare —■ depinde și de influențele mediului ambiant, de condițiile în care s-a dezvoltat animalul, de posibilitățile ce i-au fost oferite de a-și exersa simțurile și creierul datorită comportamentului său exploratoriu într-un mediu mai mult sau mai puțin variat. Asupra, acestui aspect al problemei va trebui să revenim mai tîrziu. Deocamdată vom arăta însă că o metodă opusă aceleia care a fost prezentată în paginile precedente este în măsură să scoată în evidență această influență a mediului ambiant. Hebb (1949) a fost cel dintîi care a obținut rezultate interesante în această privință. El a crescut șobolani de aceeași sușă: pe unii în cuști mici, goale, pe ceilalți în incinte mai mari, conținînd diferite obiecte, adică într-un mediu ambiant „îmbogățit44, permițîndu-le tot felul de activități senzoriale. (în cursul uneia din primele sale experiențe el a comparat subiecți crescuți în cuști de laborator obișnuite, cu șobolani pe care îi lăsa. să umble după plac, în locuința sa, în cea mai mare parte a zilei!) I-a testat apoi pe unii și pe alții cu ajutorul unui labirint. Șobo- 26 lânii care fuseseră crescuți într-un mediu ambiant diversificat (de exemplu, „șobolanii de apartament") învățau mai ușor decît ceilalți să se orienteze, să-și găsească drumul în el. Să examinăm așadar rezultatele obținute de o populație de șoareci într-un labirint. Numărul mediu al rezultatelor bune obținute de diferiți subiecți în cursul unui anumit număr de probe reprezintă valoarea fenotipică P a caracterului studiat (aici, o capacitate de învățare definită). De fapt însă, aceste performanțe se distribuie de o parte și de alta a mediei P conform legii comune și putem calcula varianța fenotipică Vp a caracterului, adică pătratul mediu, media pătratelor a abaterilor de o parte și de alta a mediei. Variația constatată — și măsurată — în performanțele șoarecilor ține de două cauze: natura genotipului lor și acțiunea mediului ambiant, adică a tuturor influențelor exterioare care au afectat dezvoltarea capacităților lor. Dacă desemnăm prin VG, respectiv prin VE partea din varianța totală ce revine fiecăruia din acești factori, putem scrie: VP = VG + VE varianța varianța varianța fenotipică genotipică ambientală Cînd se experimentează cu șoareci din aceeași descendență inbred — caz cu totul special — performanțele obținute se abat adeseori, așa cum s-a văzut, cu mult mai puțin de la medie1. Varianța, fenotipică calculată este deci mai mică. Aceasta se explică prin faptul că genotipul este același pentru toți șoarecii, VG = 0, și ca urmare varian- 1 Faptul nu este general. Unele descendențe inbred dau dovadă de o variabilitate mai mare decît sușele heterozigote de la care provin. Oricum ar fi însă, varianța unei descendențe inbred este inferioară varianței unei populații experimentale alcătuită din-tr-un amestec de animale aparținînd mai multor descendențe inbred. 27 ta fenotipică se confundă cu varianta ambientală: VP=VB. Pornind de aici, a fost propusă o primă definiție a he-ritabilității: Vp vG+vB Aceasta este heritabililatea în sens larg, notată mai frecvent 1PL1 și denumită de cele mai multe ori grad (sau coeficient) de determinare genetică a caracterului. In mod curent însă, termenul de heritabilitate este luat într-o altă concepție, aceea de heritabilitate în sens îngust, care necesită alte precizări. In primul rînd, trebuie recunoscut că variația genoti-pică se poate descompune la rîndul ei în mai multe elemente. Să presupunem mai întîi că, caracterul (aptitudinea) ar fi controlat de gene mai mult sau mai puțin numeroase, ale căror efecte se adiționează — vom reveni mai tîrziu asupra acestui caracter poligenic al genotipului intelectual — și că fiecare din aceste gene există numai sub forma a două alele. Cele două alele ale fiecărei gene tind să exercite efecte diferite asupra manifestării caracterului: Ai, de exemplu, tinde să mărească aptitudinea considerată, A2, să o diminueze (fig. 3). Cuplul de alele homozigot A1A1 va spori, toate celelalte condiții rămînînd dealtfel egale, valoarea medie a performanței de o anumită mărime (+ a): aceasta va fi valoarea ei genotipică; cuplul A2A2 o va scădea cu tot atît (— a). In ce privește cuplul A1A2 el nu va modifica — dacă nu există dominanță —■ valoarea genotipică globală a tuturor celorlalte gene, care influențează caracterul. 1 Folosirea unui exponent 2 ține de faptul că V p, Vg și Ve au dimensiunea unui pătrat (pătrat mediu). Se știe dealtfel că numim decalaj tip o rădăcina pătrată a acestui pătrat mediu, astfel incit: 28 Fără dominanță Genotipuri A2A2 A1A2 Ai Ai 1 1 0 Performanță obținută N — a 1 N 1 N + a Valoare genotipică 1 | a 3 genotipuri — a O + & Cu dominanță Genotipuri A2A2 A1A2 A1A1 0 Performanță (sau aptitudine) Valoare genotipică N — a N + dA N + a 1 — a ! + dA + Fig. 3. Valori genotipice a trei perate la c genotipuri A^, AtA2 și 1 scară liniară i A2A2 re- La fel se petrec lucrurile cu celelalte gene, B, C, D . . . ale depozitului genic al populației: valoarea genotipică a unui genom va fi cu atît mai ridicată cu cit va comporta o proporție mai mare de alele „forte" (sau favorabile): Ai, Bi, Ci . . . o proporție mai redusă de alele „slabe": A2, Ba, Ca. . . Tipul homozigot cel mai „dotat" care va putea fi extras prin selecție dintr-o populație mai mult sau mai puțin larg heterozigotă, va fi înzestrat cu Ai Ai, Bi Bi, Ci Ci..., ansamblu de gene a cărui valoare genotipică va fi a + b+c... Cel mai puțin dotat va avea ca genotip A2 A2 B2, B2, C2 C2 . . . a cărui valoare genotipică este —a ■—b —c .. . Genotipurile intermediare — în număr imens, de îndată ce genotipurile în chestiune sînt cît de cît numeroase — au valori genotipice ce corespund cu suma algebrică a efectelor alelelor lor. Genotipului Ai Ai, Bi B2, C2 C2 . . . îi corespunde valoarea genotipică a + + 0 — c. Tocmai datorită faptului că o populație (nxm-inbred) conține subiecți înzestrați cu combinații de gene diferite, există o variație genotipică măsurată prin varianța geno- 29 tipică VG. Cea care se datorește distribuției genelor „forte" și genelor „slabe" este varianta aditivă VA care se confundă cu varianța genotipică, atunci cînd nu există dominanță. Existența dominanței anumitor gene asupra alelei lor complică însă situația. O alelă cum este Ai poate domina mai mult sau mai puțin puternic alela omoloagă ei A2. Valoarea genotipică a genotipului heterozigot Ai Aa va fi, în acest caz, diferită de o, de exemplu dA (fig. 3). Valoarea genotipică a genotipului Ai A2, Bi Ba, C2 C2 . . . nu va fi deci 0+0 •—c, ci dA +0 — c (dacă dominanța nu acționează între alelele genei B). Existența în sînul populației a unor alele dominante este așadar responsabilă pentru o parte a variației geno-tipice care o afectează. Această varianța, datorată abaterilor de dominanță în genotipul heterozigot, este notată prin VD. Ea se adaugă aceleia datorate distribuției cuplurilor de alele heterozigote: Ai Ai, A2 A2, Bi Bi, B2 B2, Ci Ci, C2 C2. . . cu efecte pur aditive. Putem scrie astfel: VG VA + VD. varianța genotipică varianța genetică aditivă varianța de dominantă Ar trebui de asemenea ținut seamă de epistazie, a-dică de interacțiunile existente între genele aceluiași cromozom sau ale unor cromozomi diferiți, de la un locus la altul, interacțiuni de asemenea natură încît efectele genelor nu sînt strict aditive. Definim astfel o varianță epistatică Vx datorată acestor interacțiuni, și relația precedentă devine: vG = VA + VD + vx. Vj este însă puțin importantă în toate cazurile în care a putut fi determinată — cu excepția, ce-i drept, a geneticii comportamentului — și prin simplificare, poate greșit, ea este frecvent neglijată. Uneori totuși, au putut fi scoase în evidență efectele epistaziei —■ ca și acelea ale dominanței ■— asupra unei 30 capacități de învățare (a se vedea, de exemplu, Stasik, 1970). Varianța genetică aditivă VA — iar nu varianta geno-tipică totală — este aceea care se folosește în definiția heritabilității în sens îngust: Aceasta se explică prin faptul că varianța de dominanță — dealtfel, după cum se vede, destul de puțin importantă — nu acționează atunci cînd se încearcă a exprima efectul mediu al genelor pe care un părinte le transmite copiilor săi, în interiorul gârneților săi. Căci genele fiecăruia din acești gârneți nu-și pot manifesta dominanța (sau, invers, recesivitatea) decît în prezența unei alele diferite care ar fi eventual conținută în gârnețul complementar adus de un partener nedeterminat. In consecință, valoarea genetică intrinsecă a gârneților, deci a moștenirii indivizilor, nu se poate exprima decît în termen de varianță aditivă. De aici, obiceiul de a o menține pe a-ceasta din urmă în definiția cea mai curentă a heritabilității. (Nu trebuie însă uitat că variația aditivă nu măsoară întreg efectul variației genotipului asupra variației fenotipului.) Validitatea acestei noțiuni de heritabilitate trebuie să fie bine precizată. 1) Ba se referă la o populație. Definiția ei se bazează, intr-adevăr, pe varianțe, adică pe valori numerice deduse din studiul variației performanțelor unui anumit număr de subiecți. Ea nu se poate deci aplica unui individ și dacă s-a calculat, de exemplu, o heritabilitate de 50<*/o pentru o anumită capacitate, nu este adevărat că fiecare individ din populația testată ar datora 50% din capacitatea sa patrimoniului său ereditar și 50% influențelor mediului ambiant. 2) Fiecare valoare găsită nu este aplicabilă decît populației particulare studiate, în mediul ambiant particular în care au fost efectuate măsurătorile. Cînd compoziția genetică a unei populații se schimbă în cursul inbreeding- 31 ului /sau al selecției, heritabilitatea variază paralel. Același lucru se petrece atunci cînd se modifică caracteristicile mediului. Dacă, spre exemplu, subiecții sînt crescuți sau exersați în condiții schimbătoare, mai inegale, varianța ambientală devine mai mare și heritabilitatea scade. 3) Un nou element poate intra în considerare atunci cînd mediul ambiant nu este controlat cu strictețe: faptul că valorile genotipice și deosebirile de mediu nu variază întotdeauna unele independent de altele, după cum îl implică formulele precedente. Se poate întîmpla ca vreun genotip să devină mai eficace atunci cînd o caracteristică oarecare a mediului ambiant variază într-un anumit sens, ca o variație a mediului să favorizeze mai bine exprimarea unei valori genotipice ridicate decît a alteia, mai coborîte. Este vorba de interacțiunea genotip—mediu ambiant, asupra căreia vom reveni în capitolul V. Luînd în considerare —- parțial cel puțin — acest fenomen, teoria statistică introduce aici noțiunea de covarian-ță a valorii genotipice și a deosebirilor de mediu: CovG.E. Atunci: VP = VG + VE + 2 CovGE sau Vp = VA + VD + Vx + VE +2 CovG.E. Măsurarea heritabilității se poate efectua cu ajutorul mai multor procedee. 1) în cazul special în care s-au putut obține mai multe descendențe „inbred“ pe baza unei populații heterozi-gote, se pleacă de la: a) Varianța fenotipică calculată pe baza performanțelor realizate de indivizii aceleiași descendențe; această va-rianță în interiorul unor descendențe de același genotip este varianța ambientală VE; b) Varianța calculată pe baza mediilor diverselor descendențe testate (varianța între descendențe); ea depinde de varianța ambientală și în același timp de varianța ge-notipică. 32 De aici se poate deduce, prin calcule simple, herita-bilitatea în sens larg: VG VG + VB Pentru a merge mai departe și a ajunge la măsurarea heri'tabilității în sens îngust, varianta se poate analiza cu ajutorul unor încrucișări între două descendențe sau, mai bine, realizînd toate încrucișările posibile între mai multe descendențe iribred (metoda dialelică). Detaliile diverselor procedee statistice aplicabile se găsesc în lucrările de specialitate1. 2) în cazul general al unei populații eterogene se folosesc două metode principale. a) Una se bazează pe măsurarea corelațiilor familiale2. în lucrările de analiză genetică pot fi găsite formulele care leagă de componentele varianței genotipice corelațiile calculate dintre performanțele realizate, în condiții identice de mediu ambiant, de către grupuri de subiecți diferit înrudiți. Se demonstrează, de exemplu, că coeficientul de corelație între părinte și descendent, rOP, este egal cu raportul covarianței între părinte și descendent față de varianța fenotipică. 1 Dispunem în prezent, în limba franceză, de o bună expunere elementară a metodelor de analiză genetică a comportamentului (Parsons, 1970). 2 Psihologii, sociologii și geneticienii sînt familiarizați de multă vreme cu noțiunea de coeficient de corelație (notat cu r). Pentru cititorul nespecializat al acestei cărți este de ajuns să știe că el exprimă gradul de similitudine între valorile găsite la măsurarea unei caracteristici la doi subiecți supuși comparației. Sau mai curînd, întrucît este vorba de o noțiune statistică, între valorile găsite într-o întreagă serie de comparații în interiorul perechilor. Atunci cînd asemănarea este perfectă sau cînd, dintre factorii luați în considerație, unul poate fi considerat ca o funcție lineară a celuilalt, coeficientul de corelație este egal cu 1 (sau cu —1 dacă factorii variază în sens opus). Cînd perechile de rezultate sînt complet independente, coeficientul de corelație este egal cu o. Coeficientul calculat se află între aceste două limite, dacă între cele două serii de date care se compară există o anumită corespondență. Valoarea lui va fi cu atît mai apropiată de unitate, cu cît această corespondență va fi mai strînsă. S — Genetica inteligenței 33 Or, fiecare copil avînd în comun cu tatăl său (sau cu mama sa) jumătate din genele sale, covarianța între părinte și descendent este egală cu jumătatea varianței aditive. Astfel: CovOP _ 1/2Va 1 Va..... 1 lop VP VP 2 Vp 2 sau h“ = 2 top Frații și surorile au de asemenea în comun jumătate din genele lor, ceea ce implică introducerea în calcul a jumătății varianței aditive. Dar chiar avînd același tată și aceeași mamă, ei mai pot avea în comun un anumit număr de cupluri de alele în care acționează dominanța. Teoria arată că această componentă de dominanță, de care trebuie să se țină seamă, este egală cu o pătrime a varianței de dominanță a părinților. Avem așadar pentru co-varianță între frați și surori: CovFS = ivA + 4VD 2 4 iar coeficientul de va fi: corelație (măsurabil experimental) 1 1 Va Vr rFS . 1/2 VA El este deci cu puțin superior lui V, , adică lui —. 2 Atunci cînd interacțiunile au loc între genotip și mediul ambiant, se ivește o complicație. Acesta e tocmai cazul micilor rozătoare, la care este necesar să se țină seamă de efectele materne: gradul de asemănare măsurată (corelația) între capacitățile puilor din aceeași naștere poate să țină nu numai de genele împărțite, ci și de condițiile de mediu trăite în comun (dezvoltare intra-uterină, alăptare, îngrijiri materne, coabitare mai mult sau mai puțin prelungită etc.). Dacă această influență ar fi neglijată, am fi conduși să atribuim aceste efecte fracțiunii co- 34 mune a genotipului, și am găsi pentru heritabilitate o valoare exagerată. Se ajunge la stabilirea aportului acestei interacțiuni în-crucișînd mai mulți masculi ou fiecare din femele. Compararea rezultatelor obținute de către descendența diverselor încrucișări permite să se obțină evaluări ale heri-tabilității oare scapă acestei cauze de eroare. Cu ajutorul unor astfel de procedee, Oliverio (1971) a găsit o heritabilitate de circa 50<>/o pentru capacitatea de învățare a comportamentului de evitare pe care mai înainte îl testase împreună cu Bovet la șoarece (a se vedea mai sus). b) O altă metodă, preferabilă din mai multe puncte de vedere, ia în calcul regresiunea descendenței în raport cu părinții. Iată, după Parsons (1970) principiul acesteia: „Este binecunoscut, după lucrările lui Galton și Pear-son, că fiii unor bărbați înalți tind să fie și ei înalți, nu însă cît tații lor, deși mai înalți decît media populației. Intr-adevăr talia fiilor tinde a se situa cam la mijloc între aceea a tatălui lor și a mediei populației. La fel, fiii bărbaților scunzi tind să fie scunzi, nu însă ca tații lor: înălțimea lor se situează, în medie, cam la mijloc între aceea a tatălui lor și a mediei populației. Această regresiune cu jumătate spre medie este exact ceea ce putem aștepta de la rolul genelor aditive. Practic, dacă bor este coeficientul de regresiune al descendenței în raport cu părintele, se poate demonstra că în care r0P este corelația între părinte și descendență11. Coeficientul de regresiune al performanțelor descendenței în raport cu media performanțelor celor doi părinți este egal cu h2. Oliverio și colab. (1972) au aplicat această metodă de regresiune, odată cu metoda corelațiilor, cu metoda dia-lelică și cu alte procedee statistice, la analiza genetică a aptitudinilor de învățare în labirint și în cutia de evitare cu navetă. 35 capitolul ii. Observații la om Existența bine stabilită a unei anumite condiționări genetice a capacității de învățare la animal denotă că aptitudinile intelectuale ale omului sînt și ele, parțial, determinate de ereditate. Studiul genezei funcțiilor noastre mintale superioare conduce, intr-adevăr, la părerea că ele se bazează în parte pe mecanisme care — la om ca și la animal — acționează în învățare și că, prin urmare, nivelul pe care îl ating depinde într-o anumită măsură de perfecțiunea a-cestor mecanisme. Dar importanța hiatusului care separă inteligența o-mului de aceea a micilor rozătoare ne împiedică, evident, să vedem aici altceva decît o ipoteză. Numai studii obiective pot să o confirme și să precizeze această parte a datului ereditar din aptitudinile omului. E destul de curios că înainte de 1960 s-au întreprins puține cercetări privind condiționarea genetică a diferitelor aspecte ale comportamentului uman. Terenul .acesta rămăsese aproape cu totul virgin, în pofida lucrărilor u-nor precursori ca Galton și, mai recent, Newman, Fre-eman și Holzinger (1937), care au început să-l defrișeze. Era de fapt un teren de dispută între filosofi, psihologi și sociologi care dezbăteau tezele radical opuse, prezentate în introducerea cărții de față. 36 Este adevărat că aplicarea metodelor geneticii la studiul comportamentului uman este de o redutabilă dificultate. Trebuie să lăsăm deoparte un anumit număr de cazuri în care aplicarea regulilor mendeliene este relativ simplă. Dar în aceste cazuri este întotdeauna vorba de deficiențe mintale grave, de elementele unui sindrom patologic neîndoielnic al cărui mod de transmitere — rareori dominant, mult mai frecvent recesiv (idiotism amau-rotic, fenilcetonurie) ■— poate fi stabilit, în general, la o simplă examinare a genealogiilor. Aici inferioritatea intelectuală este legată de prezența unei gene simple sau mai precis, în marea majoritate a cazurilor, de întîlnirea a două alele recesive nocive. In schimb, variațiile nivelului de inteligență în sînul unei populații umane sănătoase nu par deloc să țină de un mecanism atît de simplu. Aici capacitățile mintale par a fi distribuite după o gradație continuă. De aceea, demonstrația că factorii genetici le pot influența se lovește de multe obstacole și reclamă întrebuințarea unor metode cantitative, uneori sofisticate. O primă dificultate ține de definirea, apoi de măsurarea a ceea ce numim inteligență. Cele două aspecte sînt, la drept vorbind, strîns legate, căci ideea pe care și-o fac despre inteligență inspiră pe constructorii testelor destinate să o evalueze și, viceversa, rezultatele înregistrate de psihometricieni — sau interpretarea lor — sugerează, sau sprijină, o teorie sau alta a. inteligenței. „Intr-adevăr, în stadiul actual al cunoștințelor noastre, nu putem considera că ar fi posibil să evocăm o noțiune a inteligenței, clar fundamentată și care să permită a judeca și a critica cercetările experimentale. Dimpotrivă, le revine metodelor pozitive sarcina de a furniza date care să conducă, printr-o elaborare internă, la clarificarea sau mai bine zis la constituirea (acestei) noțiuni. . . “ (Ole-ron, 1957). Nu vom intra în detaliile unei chestiuni atît de controversate. Nu vom expune diversele concepții cu privire la această „inteligență11, pentru care nu există nici o defi- 37 niție științifică. Le găsim, dealtfel, foarte bine prezentate în tratatele sau în cursurile de psihologie. Exigențele metodei experimentale obligă dealtfel de a nu lua în considerare din inteligență decît ceea ce poate fi sesizat prin intermediul testelor, întrucît e lucru recunoscut că inteligența măsurată nu acoperă decît parțial totalitatea aptitudinilor cognitive și că deci o distorsiune mai mult sau mai puțin accentuată împiedică de a considera performanțele cifrice ale subiectului testat ca expresie autentică a posibilităților lui intelectuale. Nu vom spune aproape nimic nici despre această metodă a testelor al cărei principiu și modalități esențiale sînt de asemenea dintre cele mai clasice, nici despre limitele și validitatea ei. Vom reaminti totuși că în cercetările de genetica inteligenței sînt folosite diferite feluri de teste. Primele au ca prototip testul lui Binet-Simon din care, prin ușoare retușări sau prin modificări ceva mai accentuate (Terman-Merrill), derivă versiuni care continuă a fi folosite pentru măsurarea capacității copiilor. La ele se a-daugă teste mai puțin valabile și cu semnificație întru-cîtva diferită, menite să evalueze inteligența adulților (de ex., Wechsler, 1956). Toate vizează, printr-un ansamblu de probe variate (itemuri), să dozeze „capacitatea intelectuală globală“ a subiectului, „inteligența generală" a acestuia. Rezultatele au fost date mai întîi sub forma unei anumite vîrste mintale, corespunzătoare dificultății probelor reușite. în prezent ele sînt exprimate în mod curent prin coeficientul de inteligență (C.I.), raportul (multiplicat cu 100) dintre vîrsta mintală atribuită la examinarea rezultatelor teșitului și vîrsta reală a copilului. Distribuția coeficienților de inteligență în rîndul unei populații oarecare este normală, adică se exprimă prin-tr-o curbă a lui Gauss (fig. 4) a cărei medie m — care se confundă cu mediana — este de 100 pentru un eșantion neselecționat al unei populații „occidentale". Intr-adevăr, testele sînt construite și etalonate în așa fel încît distribuția performanțelor să se facă conform acestei legi și, mai precis, ca abaterea-tip o să fie de 15 sau 16. în 38 Fig. 4. Curba lui Gauss reprezentând distribuția normală a C.I. (medie 100, abatere-tip o = 15) această distribuție normală, aproape 70o/o din efectiv are un C.I. cuprins între m — a și m + o- (aici, 85 și 115), circa 95»/o între m —- 2 a și m+2a (fie 70 și 130). Subiecții cu un C.I. de peste 130 constituie într-ade-văr o elită intelectuală. Sub 70 sau 80, C.I. exprimă o stare de debilitate mai mult sau mai puțin accentuată. După mai mulți psihologi însă, inteligența generală, evaluată pe baza testelor lui Binet și ale succesorilor săi, nu ar avea decît o valoare empirică sau predictivă: ea ar indica mai ales — dealtfel acest gen de teste a fost conceput în acest scop — aptitudinea globală la exercițiile școlare. Posibilitățile intelectuale reale ale subiectului s-ar exprima mai bine în termeni de capacități sau aptitudini particulare (considerăm acești doi termeni ca fiind practic sinonimi), acelea pe care le exprimă factorii specifici, obținuți pe baza rezultatelor date de baterii de teste foarte diversificate prin metodele matematice ale analizei factoriale sau măsurate mai direct cu ajutorul unor teste construite special pentru fiecare din ei. Printre numeroasele sisteme factoriale — dintre care nici unul nu pare încă susceptibil de a exprima diversitatea reală a aptitudinilor cognitive — cele care au fost poate cel mai mult utilizate în lucrările privitoare la ge- 39 netioa inteligenței, sînt acela al P.M.A. (Primary Mental Abilities) al lui Thurstone și acela care lucrează cu Dif-ferential Abilities Tests (D.Â.T.). în ansamblu, faetorialiștii par a recunoaște cel puțin șase capacități distincte (unele susceptibile de a fi descompuse în două sau mai multe altele). Acestea sînt: 1. O primă capacitate verbală manifestată prin folosirea unui vocabular mai mult sau mai puțin bogat. 2. O a doua capacitate verbală (facilitatea verbală) caracterizată prin ușurință în asamblarea cuvintelor pentru a răspunde întrebărilor puse. 3. O capacitate numerică (facilitate în mînuirea aritmeticii de bază). 4. O capacitate spațială, aptitudinea de a vizualiza relații spațiale în două sau trei dimensiuni (există aici probabil două capacități parțial independente). 5. O capacitate de raționament, greu de verificat în stare pură, testele care pretind la aceasta avînd în general o componentă verbală sau spațială ce nu poate fi neglijată. 6. Memoria, ou capacități aproape sigur distincte pentru memoria pe termen scurt sau pe termen lung precum și pentru diferitele feluri de imagini sau de informații memorizate. Unii factorialiști recunosc totuși existența, alături de acești factori specifici, a unui factor general căruia, primul dintre ei, Spearman, i-a acordat chiar o importanță excesivă. în „concepția ierarhică", susținută de Burt și de Vernon, acest factor g păstrează încă locul întîi. Nu vom intra în aceste discuții (v. Oleron, 1957) care în stadiul actual al geneticii inteligenței nu și-ar putea găsi multe aplicații, și chiar vom amîna pentru capitolul următor studiul datelor insuficiente, referitoare la aptitudini. Vom neglija, cel puțin provizoriu, criticile acelora care reproșează conținutului testelor — chiar neverbale — de a fi influențate de contextul socio-cultural (ceea ce ar putea falsifica comparația capacităților între subiecți crescuți în medii diferite) și vom cerceta dacă inteligența generală — oricît de mediocru ar fi definită și de imperfect măsurată prin C.I. — are o condiționare genetică. 40 Întîlnim aici limitările proprii geneticii umane. Nu mai dispunem, ca la animal, de populații numeroase, omogene din punct de vedere genetic. Nu se pot crește „subiecți de experiență11 în condiții strict definite, aceleași pentru un eșantion întreg. Iar pentru a trece de la o generație la cea următoare e nevoie de douăzeci de ani. . . Nici una din metodele mai mult sau mai puțin riguroase utilizate în genetica animală nu este deci aplicabilă omului. Trebuie să ne mulțumim cu aproximații mai mult sau mai puțin valabile. Și nici desfășurarea aparatului matematic al analizei genetice, nici precizia cifrelor pe care le furnizează nu ne pot face să uităm valoarea relativă a datelor pe care le manipulează. Vom trece succesiv în revistă principalele metode care au fost aplicate, încercînd să le apreciem valoarea și vom vedea la ce estimări de heritabilitate au ajuns ele. 1. ANCHETE FAMILIALE Metoda anchetelor familiale este fără îndoială cea dinții al cărei principiu ne vine în minte și se știe că Galton a folosit-o — fără prea multă rigoare însă — pentru fundarea tezei sale ereditariste. Ea constă în a compara, în rîndul unui număr suficient de mare de familii, inteligența copiilor cu aceea a părinților sau și cu aceea a fraților și surorilor lor. Ea se bazează deci pe confruntarea C.I. al unora și al celorlalți1. Deoarece părinții și copiii au în comun jumătate din genele lor, iar frații și surorile de asemenea — ceea ce nu e adevărat în acest din urmă caz decît în medie, statistic — trebuie să ne așteptăm, dacă credem în realitatea unui anumit determinism genetic al inteligenței, să găsim, în această privință, mai multă asemănare între ei decît între subiecți de aceeași vîrstă neînrudiți. 1 Pentru părinți, s-au considerat în general mulțumitoare rezultatele date de testele stabilite pentru măsurarea inteligenței adulților. Cum însă aceste teste nu sînt la fel de satisfăcătoare ca testele pentru copii, s-au folosit, ori de cîte ori au putut fi cunoscute, valorile C.I. pe care aceștia le aveau la vîrsta școlară: acest lucru este destul de frecvent posibil, întrucît testele se practică de peste o jumătate de secol. 41 Iată, cu titlu de exemplu, concluziile uneia din anchetele cele mai îngrijit conduse, aceea a lui Conrad și Jo-nes (1940). Ei au supus unor teste de inteligență 977 de persoane în vîrstă de la 3 la 60 de ani, aparținînd unui număr de 269 familii din districtele rurale din Noua Anglie. Coeficientul de corelație între C.I. ai părinților și ai copiilor este de 0,49 și aceeași valoare s-a găsit pentru corelația între frați și surori (ea este de 0,45 între copii de același sex, de 0,54 între copii de sex diferit). în cele mai multe dintre anchetele de acest gen s-au obținut rezultate foarte apropiate. în revista lor Science (1963), Erlenmeyer-Kimling și Jarvik au reținut din ele 12, referitoare la comparația C.I. ai părinților și ai copiilor și 35 la aceea, a C.I. ai copiilor din aceeași familie. Pentru coeficientul de corelație între părinți și copii, valorile aflate se eșalonează între 0,25 și 0,80, media fiind de 0,50. Pentru coeficientul de corelație între frați și surori, rezultatele se etajează între 0,30 și 0,78, media situîndu-se la 0,49. Trebuie să lăsăm deoparte studiile efectuate asupra unor subiecți arierați, fiindcă ele nu interesează cercetarea heritabilității aptitudinilor intelectuale ale subiecților normali. O asemenea anchetă este cea efectuată de E. și Sh. Reed (1965) în Minnesota. Iată, după Gottes-man (în Glass, 1968 a), principalele ei rezultate: Eșantionul examinat era mare: 1 450 de adulți și 1 951 de copii ai lor în viață. Adulții fuseseră testați anterior la vîrsta școlară, ceea ce sporește validitatea concluziilor. Descendența subiecților debili (57o/o dintre ei aveau copii) care s-au căsătorit fie cu un alt debil (C.I. sub 0,70), fie cu un subiect normal sau aproape normal sub raport intelectual, se compune astfel (în procente): Părinți Copii C.I. <70 70^ C.I. < 90 C.I. 90 (debili) Debil X debil....... 39 37 24 Debil X normal... 19 31 50 42 (Semnalăm, pentru comparație, că atunci cînd se căsătoresc subiecți normali, ei au un risc foarte redus (0,53%) de a da naștere unor debili mintali.) E. și Sh. Reed mai constată că debilii numără: — printre rudele lor cele mai apropiate (tată, mamă, frate, soră, copil): 28% subiecți de asemenea înapoiați mintali j ■— printre rudele mai puțin apropiate (veri primari): 7,1%; •— printre rudele lor de un grad mai îndepărtat: 3,1%. Aceste date pledează evident în favoarea importanței factorului ereditar cel puțin în geneza anumitor forme de debilitate mintală. O demonstrație mai riguroasă a fost dealtfel furnizată, așa cum s-a văzut, pentru întîrzierile mintale legate de transmiterea unei singure gene patologice. Astfel, din rezultatele anchetelor familiale se degajă o concluzie foarte clară: statistic, copiii seamănă din punct de vedere intelectual cu părinții lor, precum și cu frații și surorile lor, mai mult decît cu străini de aceeași vîrstă. Mai precis, coeficientul de corelație găsit între C.I. ai categoriilor comparate este foarte apropiat de coeficientul (0,50) pe care ne-am putea aștepta să-l găsim, plecînd de la un anumit „model" genetic, dacă asemănările între C.I. ar ține exclusiv de posesiunea unor gene comune. Am greși însă mulțumindu-ne cu această concordanță, căci metoda anchetelor familiale este evident viciată în fond tocmai prin faptul că subiecții comparați trăiesc în același cămin. Este cert, așadar, că comunitatea de mediu intervine împreună cu ereditatea comună — sau chiar exclusiv, după ambientaliști — pentru a apropia nivelul intelectual al subiecților. Influența acestui mediu ambiant comun a fost demonstrată în multe anchete. Dacă în cele patru reținute de Erlenmeyer-Kimling și Jarvik, dintre acelea care fuseseră consacrate unor persoane neînrudite crescute separat, coeficientul de corelație în interiorul perechilor fusese găsit foarte apropiat de 0 teoretic (-—0,01), în cele cinci anchete 43 efectuate asupra unor subiecți neînrudiți crescuți împreună, valoarea acestui coeficient era de 0,23. Sims (1931) a căutat să măsoare cu mai multă precizie efectele similitudinii condițiilor ambientale asupra apropierii coeficienților de inteligență. Cercetînd în școlile de stat din Louisiana perechi de frați și surori, el a descoperit 203 perechi și a comparat C.I. ai acestor 406 copii în două maniere diferite. El a determinat corelațiile existente în interiorul perechilor între C.I.: ■— de o parte, a doi copii din aceeași familie; — de altă parte, a fiecăruia din acești copii și a unui copil neînrudit, de aceeași vîrstă, care frecventa aceeași școală și a cărui familie aparținea aceluiași mediu so-eio-economie oa și a sa. în primul caz corelația era, conform regulii comune, foarte apropiată de 0,50. în al doilea, ea atingea 0,35, nu era deci cu totul inferioară. Or, similitudinea condițiilor ambientale întîlnite în a-ceeași familie, de copiii oare se dezvoltă în sînul ei, fiind mult mai strînsă decît între „familii din același mediu so-cio-economic“, chiar numai din această comunitate a mediului familial ar putea rezulta între frați și surori o corelație mai mare decît 0,35. Nu este deci de mirare că chiar Conrad și Jones, după ce „demonstrase statistic că corelația de 0,49 obținută (de ei) era în concordanță cu o interpretare (pur) ereditară a asemănării părinților și copiilor (și a copiilor între ei)“ . . . „recunoscuse, totuși, că rezultatele (lor) se conciliau și cu o explicație pur ambientalistă sau cu jocul combinat al factorilor ereditari și ambientali11 (Anastasi, 1958). Nu trebuie așadar să acordăm nici o importanță faptului că, coeficientul de corelație mediu găsit între C.I. ai părinților și ai copiilor (sau între copii) este atît de apropiat de 0,50. Fără îndoială că, așa cum s-a spus mai sus, aceasta este într-adevăr „valoarea la care ne-am fi putut aștepta pe baza modelului genetic cel mai simplu, în care efectele unui anumit număr de gene determină C.I. și unde nu există nici influență a mediului ambiant, nici 44 complicații de altă natură. Pare (totuși) probabil, dacă observăm această corelație de 0,5, că este vorba de o coincidență. Anumiți factori, cum ar fi diferite moduri (posibile) de acțiune a genelor, tendința celor ce se aseamănă de ■ a se căsători între ei1 și corelațiile de origine ambientală între membrii aceleeași familii, vin să complice fenomenul și ar trebui astfel să se echilibreze aproape exact unele eu altele pentru a da un rezultat conform ipotezei teoretice celei mai simple. Dacă am ignora aceste complicații, am putea conchide în mod naiv (și în contradicție cu alte fapte, ca acelea constatate la observarea gemenilor) că moștenirea biologică cea mai simplă determină în întregime C.I.“ (Bodmer și Cavalli-Sforza, 1970). Se impune, prin urmare, să ne adresăm unor metode mai puțin incerte. 2. STUDII EFECTUATE ASUPRA GEMENILOR Iată-ne ajunși la „metoda gemenilor" la care s-a făcut aluzie mai sus. Desigur, acesta nu este decît un caz particular al anchetelor familiale, oare merită însă o atenție specială, datorită particularității pe care o prezintă unii gemeni și anume, posesiunea aceluiași genotip, pe cînd în comparațiile intrafamiliale curente, nu se poate încerca decît. sesizarea efectelor unei comunități parțiale a genomu-lui (de cele mai multe ori, jumătatea). Dealtfel, această identitate a genotipului nu se întâlnește la toți gemenii, ci numai la aceia dintre ei care sînt monozigoți, adică ieșiți din același ou care s-a divizat complet mai curînd sau mai târziu după fecundare (o diviziune incompletă a germenului conducînd la cazuri rarisime de surori sau frați siamezi). Acești gemeni univitelini au' deci aceeași colecție de gene (deci, bineînțeles, același sex). Din acest motiv, ei se mai numesc, ca la anglo-saxoni, gemeni identici și, de fapt, asemănarea lor fizică este adeseori extraordinar de izbitoare, mult mai mare de- 1 Vom reveni mai departe la această tendință spre „căsă- torii asortate11. 45 cît aceea care poate fi observată între frați și surori obiș-nuiți. Există totuși unele cazuri rare cînd accidentele care se produc în cursul oelor dinții diviziuni ale oului fecundat, în general cu începere de la prima diviziune, împiedică transmiterea exactă a setului normal de cromozomi. La această noțiune s-a ajuns prin observarea gemenilor monozigoți, identici prin toate celelalte caractere, dar deosebiți prin sex. Astfel era cuplul alcătuit dintr-un băiat normal (al cărui cariotip conținea deci cromozomi sexuali X și Y) și o fată care prezenta sindromul lui Tur-ner — talie mică, infantilism genital, diverse malformații — și oare nu poseda decît un singur cromozom X. Există așadar gemeni univitelini al căror cariotip poate fi diferit: este monozigoția heterocariotă. Această anomalie nu se limitează la o distribuție anormală a cromozomilor sexuali; de exemplu, într-un asemenea cuplu de monozigoți, unul din ei era normal iar celălalt mongolian (avînd deci trei cromozomi 21 în loc de doi). Ea poate deci afecta și genotipul intelectual. Dar acest fenomen este desigur excepțional și nu scade cu nimic valoarea lucrărilor despre care vom vorbi. Ceilalți gemeni sînt ieșiți din două ovule fecundate aproape simultan de doi spermatozoizi distincți, adică din două ouă. Acești gemeni dizigoți sau gemeni bivitelini nu au moștenit din același lot cromozomic și sînt ca doi frați „obișnuiți“ dar dezvoltați concomitent; așa încît, în medie, ei nu se aseamănă mai mult decît frații sau surorile năs-cuți la un interval oarecare (și pot, în special, să nu fie de același sex). Interesul științific pe care îl prezintă gemenii univitelini este evident. Genotipul lor fiind același, deosebirile dintre ei trebuie să fie deci atribuite influenței mediului sub toate formele sale. Ei prezintă, în definitiv, pentru specia noastră, echivalentul — mult mai puțin avantajos — al șoarecilor inbred. Gemenii bivitelini reprezintă un material ,,martor“ oare face mai puțin anevoioasă estimarea proporțiilor de înnăscut și de dobîndit în dezvoltarea u-nui caracter. 46 După Gal ton, care formulase principiul metodei și examinase 35 perechi de gemeni, au fost întreprinse pe aceste baze anchete relativ numeroase. Multe dintre ele comportă comparația C.I. ai gemenilor. Încă în 1963, Erlen-meyer-Kimling și Jarvik, în revista lor consacrată geneticii inteligenței, reținuse 20 din aceste anchete efectuate la gemeni dizigoți și 18 (în parte aceleași) la gemeni monozigoți. Una din cele mai clasice este o anchetă mai veche (1937) a lui Newman, Freeman și Holzinger. Ea a cuprins 50 de perechi de gemeni univitelini crescuți împreună, 50 de perechi de gemeni bivitelini (de același sex, pentru a face comparația mai semnificativă), de asemenea crescuți împreună, în sfîrșit 19 perechi de gemeni univitelini, separați chiar de 1a. naștere sau foarte scurt timp după naștere (aproape toți înaintea vîrstei de un an) și crescuți, prin urmare, în familii diferite. Aceste din urmă cazuri, foarte rare, prezintă un interes cu totul excepțional; ele arată, într-adevăr, oe pot deveni subiecții de același genotip, plasați în medii ambiante diferite. Vom cita alte cîteva lucrări dintre cele mai bine executate: Lucrarea lui Shields (1962) care a studiat într-un mod foarte aprofundat 88 de perechi de gemeni monozigoți — din care 44 perechi crescuți împreună și 44 perechi separați de timpuriu (28 înaintea vîrstei de șase luni, 36 înainte de doi ani) —- precum și 32 perechi de gemeni dizigoți de același sex. Lucrarea lui Burt (1966) care a sintetizat rezultatele mai multor anchete — mai ales engleze — efectuate în total asupra 148 de perechi de gemeni univitelini, din care 53 de perechi crescuți separat după ce fuseseră des-părțiți înaintea vîrstei de șase luni (adeseori chiar la naștere); cîteva din aceste anchete nu au putut fi luate în considerare în revista — mai veche — a lui Erlenmeyer-Kimling și Jarvik. Lucrarea lui Zazzo (1960) care a folosit în special materialele furnizate de ancheta efectuată în 1944 cu privire la nivelul intelectual al copiilor de vîrstă școlară și care a cuprins aproape 100 000 de școlari între 6 și 13 ani. 47 în prezent sînt în curs mai multe anchete, dintre care unele pe o scară largă. împotriva validității metodei gemenilor au fost aduse numeroase critici. Iată mai întîi două de ordin foarte general. 1) S-a insistat uneori asupra faptului că distincția dintre gemeni monozigoți și dizigoți nu era întotdeauna ușoară și că erori de determinare puteau falsifica concluziile. Nu ne putem baza pe numărul de placente: dacă di-zigoții sînt în mod necesar dicorionici — adică înzestrați fiecare cu propria lui placentă — cuplurile monozigote nu sînt întotdeauna monocorionice. Trebuie făcut deci apel la asemănarea fizică generală, la similitudini în amprentele digitale, în culoarea părului, a pielii, a irisului etc. Dar nici aceste comparații nu sînt întotdeauna concludente. în anchetele moderne însă, determinarea factorilor sanguini, întotdeauna aceiași la gemenii univitelini, permite să se evite aproape toate confuziile. Procentajul de erori comise în recunoașterea tipului de „zigozitate“, nu atinge probabil niciodată 5«/o în lucrările clasice și este, desigur, mult inferior acestei cifre în cele mai recente lucrări în care comparația sîngelui gemenilor se poate efectua pe mai mult de 20 de antigene. El nu afectează deci sensibil rezultatele statistice furnizate de anchetele pe scară mare. 2) S-a reproșat adeseori gemenilor de a nu furniza eșantioane reprezentative ale ansamblului populației, condiția gemelară putînd avea o influență specifică asupra nivelului lor intelectual și aceasta în mai multe moduri. a) La început, comunitatea mediului intra-uterin nu ar fi lipsită de consecințe. Alimentarea simultană de către mamă a doi fetuși ar fi, în medie, mai puțin bună de-cît a unui singur fetus și de aici rezultă o oarecare jenă în dezvoltarea corporală. Și, în realitate, greutatea medie a gemenilor la naștere este mai mică cu 800 de grame față de aceea a non-gemenilor. O prematuritate mai frecventă adaugă efectele ei la acest prim handicap (de care este evident legată): durata medie a gestației este scurtată cu aproximativ 20 de zile în sarcinile gemelare. De asemenea, 48 gemenii se nasc mai șubrezi: mortalitatea perinatală este la ei mai ridicată (de două ori mai mare la dizigoți, de opt ori la monozigoți). b) In plus, gemenii nu sînt crescuți în același fel ca frații și surorile născuți succesiv, ceea ce va afecta dezvoltarea lor intelectuală. Ambianța familială și extra-fami-lială (colegi, profesori etc.) nu se comportă cu ei întocmai ca și cu ceilalți copii. Fiind sau părînd a fi mai fragili la naștere, ei sînt adeseori obiectul unei supraprotecții care, în funcție de gradul atins, favorizează sau, mai frecvent, stânjenește dezvoltarea lor mintală. Sau, ei nu pot beneficia, la vîrsta cea mai fragedă, de destulă atenție din partea părinților care trebuie „să se împartă" între ei. Pe lîngă aceasta, fiecare dintre ei tinde să se orienteze de preferință către celălalt, în detrimentul unor contacte mai diversificate și deci mai fructuoase, cu celelalte persoane din anturajul lor. c) Unele din constatările precedente ar explica faptul că dezvoltarea intelectuală a gemenilor este de obicei ceva mai lentă: adeseori ei încep să vorbească ceva mai târziu, au în medie un C.I. mai mic. Diferențele însă, dealtfel pur statistice și care nu se întâlnesc în toate testele, nu sînt mari: de ordinul a 5 puncte, în general. în definitiv aceste prime rezerve nu trebuie să diminueze foarte sensibil valoarea rezultatelor furnizate de studiul gemenilor. Fără îndoială că aceștia nu reprezintă exact populația generală, dar influența circumstanțelor particulare ale dezvoltării lor asupra inteligenței lor nu poate fi prea mare. După cum scrie Zazzo (1960), „în timp ce viața afectivă a gemenilor . . . pare să fie foarte puternic marcată de situația lor excepțională .. . inteligența gemenilor nu este profund atinsă de situația gemelară. Trebuie folosite populații numeroase și instrumente de măsură foarte discriminatorii pentru stabilirea unei inferiorități intelectuale, căreia îi scapă, în cele din urmă, un mare număr de gemeni". Cele două variante principale ale metodei gemenilor se bazează: una pe comparația performanțelor cogemenilor 4 — Genetica inteligenței 49 în perechile de monozigoți și de dizigoți crescuți împreună, alta pe observațiile efectuate asupra perechilor de monozigoți, cei doi membri fiind crescuți separat. Compararea aptitudinilor intelectuale ale gemenilor dizigoți și monozigoți Principiul metodei este simplu. Gemenii monozigoți, fiind înzestrați cu același genotip, inegalitățile relevate între aptitudinile pe care ei le dezvoltă provin numai din deosebirile de influențe pe care mediul le exercită asupra fiecăruia dintre ei. Or, gemenii din același cuplu fiind crescuți împreună, în același cămin și într-un mod foarte asemănător în general, aceste deosebiri ambientale nu ar putea fi decît foarte slabe și inegalitatea aptitudinilor foarte puțin accentuată. Dimpotrivă, dizigoții neavînd în comun, din punct de vedere statistic, ca doi frați obiș-nuiți, decît jumătatea genelor lor, această deosebire între genotipurile lor trebuie să se manifeste prin capacități intelectuale mult mai inegale, iar coeficienții lor de inteligență trebuie să se distanțeze mai mult, în medie, decît acei ai perechilor de monozigoți. E tocmai ceea ce demonstrează, efectiv, rezultatele tuturor anchetelor. Newman, Freeman și Holzinger găsesc, de pildă, pentru cele 50 de perechi de gemeni monozigoți ai lor, în interiorul perechii, o diferență medie a C.I. de 5,9 puncte (care trebuie redusă, după corecție, la 3,1 puncte, după Woodworth), pe cînd diferența C.I. între gemenii perechilor de dizigoți se ridică, în medie, la 9,9 puncte (8,5 după corecție). Vom indica, pentru comparație, că ea se ridică la 13,2 puncte între frați și surori născuți succesiv, la 17 puncte între copii neînrudiți luați la întâmplare. Aceste constatări pot fi exprimate prin coeficientul de corelație oare măsoară gradul de asemănare între C.I. ai gemenilor în interiorul unei perechi.. Iată (limitate la a doua zecimală), pe lîngă rezultatele lui Newman și col. (pentru două teste diferite), acelea ale lui Burt (de ase- 50 menea pentru două teste), ale lui Shieldis și Zazzo, precum și valoarea medie aflată de Erlenmeyer-Kimling și Jarvik, în recapitularea lor. (Li s-au adăugat aici, pentru comparație, corelațiile găsite între frați și surori obiș-nuiți și între copii din familii diferite, crescuți împreună.) Newman și col. (după corecție) Burt Shields O N N CC N Erlenmeyer- Kimling și Jarvik Gemeni MZ crescuți împreună ... 0,88 0,92 0,92 0,94 0,76 0,90 0,87 Gemeni DZ crescuți împreună ... 0,63 0,62 0,53 0,55 0,51 0,60 0,53 Frați și surori crescuți împreună 0,50 0,54 0,49 Copii neînrudiți crescuți împreună 0,25 0,28 0,23 Micile diferențe între o anchetă și alta se explică prin diversitatea testelor folosite și particularitățile eșantioa-nelor testate. Trebuie să fim atenți mai ales la decalajul dintre performanțele obținute de același cercetător, cu același test, decalaj care e mare. Există așadar o inegalitate accentuată între aptitudinile cogemenilor din cupluri de dizigoți, mult mai mare decît între monozigoți, și care provine, după toate aparențele, din deosebirea genotipului lor și ca atare evidențiază influența înnăscutului. Lucrările lui Wilson (1972), care a urmărit, cu ajutorul unor teste eșalonate în timp, dezvoltarea mintală pînă ■la vîrsta de doi ani a unor gemeni dizigoți și monozigoți. arată că ponderea datului ereditar se face deja simțită în 51 cursul acestei perioade și chiar foarte puternic. Deși performanțele de dezvoltare mintală nu arată la copiii mici decît o foarte slabă corelație cu C.I. al adultului, acest rezultat este foarte semnificativ. El dovedește că dezvoltarea funcțiilor cognitive este controlată îndeaproape, cel puțin la început, de către factorii genetici. înainte de a expune criticile aduse concluziei precedente, sînt necesare unele observații. Deși ridicat, coeficientul de corelație între monozigoți nu este egal cu unitatea, așa cum ar fi dacă comunitatea genotipului le-ar da întotdeauna aceeași performanță. Intr-adevăr aceste performanțe nu sînt egale: am văzut că Newman, Freeman și Holzinger au găsit pentru cele 50 de perechi de gemeni univitelini o diferență medie, de 5,9 puncte la C.I. (care ar trebui însă reduse, după corecție, la 3,1 puncte). Distribuția acestor diferențe (înainte de corecție) este următoarea: Decalaj de la, 0 la 5 puncte pentru 24 perechi la 10 „ „ 18 „ la 15 „ „ 7 „ la 20 „ „ 1 „ Putem admite, desigur, că decalajele constatate se .datorează, într-un mare număr de cazuri, inevitabilelor „erori“ de măsură care afectează C. I. (validitatea acestuia din urmă este, individual, de ordinul a 5 puncte). Dar cel puțin o parte din ele cer o explicație. E aici, într-adevăr, un oarecare paradox, căci această dezvoltare inegală a. capacităților mintale s-a realizat nu numai cu același geno-tip — ceea ce ar dovedi, dacă ar mai fi nevoie, că ereditatea nu este totul — ci și în sînul aceleiași familii în care gemenii sînt crescuți simultan și în condiții aparent iden-tifce. în primul rînd e posibil ca, deși monocorionici, coge-menii să fi întîlnit în cursul dezvoltării lor intra-uterine condiții întrucîtva diferite. Poziția lor în uter, vascula- 15 52 rizarea lor fac ca destul de frecvent unul din ei să fie străbătut de mai mult sînge, deci mai bine hrănit decît celălalt; de aici, o creștere mai rapidă care la naștere se traduce adeseori printr-o ușoară superioritate în greutate sau vigoare. Dezvoltarea lor cerebrală ar fi putut fi, prin urniare, și ea inegal favorizată. Trebuie însă cercetat, de asemenea, cum pot apărea, după naștere, în cadrul aceluiași cămin, deosebiri de inteligență — ca, dealtfel, și de personalitate, acestea fiind adeseori mai accentuate. Geneza acestor deosebiri a fost studiată cu deosebită atenție de psihologi. Fără a intra în amănuntele acestei „geneze a persoanei11, vom semnala unele elemente care pot interveni în diferențierea gemenilor. De o parte, inegalitățile minime de greutate, de aparentă fragilitate la naștere pot fi punctul de plecare al unor tratamente diferite din partea anturajului (îngrijiri mai atente, protecție maternă mai strînsă pentru geamănul cel mai slab, sau socotit ca atare). Aceste inegalități fizice, prezentînd adeseori o anumită asimetrie'corporală, acționează și în relațiile din interiorul perechii; De altă parte, „dacă părinții dezvoltă de preferință la gemenii lor simțul gemelității, al identității, ei au adeseori și simultan tendința de a-i diferenția, proiectînd mai mult sau mai puțin conștient asupra structurii cuplului ge-mel'ar; structura cuplului conjuga?1 (Zazzo, 1960). Adeseori se stabilesc și legături preferențiale: unul din gemeni cu'unul din părinți, celălalt gemen cu celălalt părinte. Desigur, toate acestea pot avea consecințe asupra dezvoltării mintale. Vom examina acum criticile aduse împotriva validității comparației între monozigoți și dizigoți. Inegalitatea performanțelor lor se atribuie gradului inegal al asemănării lor genetice. în momentul de față, însă, pare a se admite că gemenii univitelini și bivitelini s-au dezvoltat în condiții' identice. Nimic nu este însă atît de puțin sigur. Observatorii, în marea lor majoritate, împărtășesc opinia lui Carter rela- 53 tată de Anastasi (1958), după oare „este absolut evident că mediile ambiante ale gemenilor univitelini sînt în medie mai asemănătoare decît acelea ale gemenilor bivitelini. Evident, gemenii univitelini se iubesc mai mult; ei au în general aceiași prieteni; petrec mai mult timp împreună, și sînt tratați de prieteni, părinți, profesori și cunoștințe comune ca și cum air fi mai asemănători decît gemenii bi-vitelini“. Pe de altă parte, monozigoții suferă mai grav de pe urma consecințelor fiziologice ale condiției gemelare: greutatea la naștere este la monozigoți inferioară aceleia a dizigoților, mortalitatea lor perinatală este de patru ori mai mare. Stresul gestației a putut deci afecta mai mult dezvoltarea lor cerebrală și, în realitate, întârzierea lor mintală este adeseori ceva mai accentuată. Toate acestea ar putea afecta întrucîtva validitatea comparației între performanțele celor două tipuri de gemeni. Acestor critici li s-au opus totuși argumente în sens invers. S-a susținut că, contrar celor ce s-ar putea presupune în primul moment, condițiile de dezvoltare prenatală ar putea fi mai puțin asemănătoare pentru gemenii monozigoți decît pentru dizigoții avînd, în cele mai multe cazuri, fiecare o placentă și care ar fi alimentați într-un mod mai egal. S-a observat, de asemenea, că în perechile de monozigoți, mai frecvent decît la dizigoți, unul din gemeni — de la sine sau sub influența anturajului — adoptă adeseori un rol complementar față de celălalt, are mai multă inițiativă, se comportă mai mult sau mai puțin ca șef, și că acest lucru ar putea contribui la diferențierea partenerilor în ceea ce privește nivelul intelectual însuși. Probabil că, global, factorii mediului ambiant, care tind să apropie C.I. ai monozigoților mai puternic decît pe acei ai dizigoților, triumfă asupra acelora care tind să-i distanțeze și mai mult. După toate probabilitățile, însă, rezultanta nu poate avea o asemenea amploare încît să poată explica ea singură diferența între coeficienții de corelație. Ea împiedică numai evaluarea exactă, pornind de la 54 această diferență, a părții moștenite. Și pare puțin îndoielnic ca identitatea genotipului la gemenii monozigoți să fie în mare parte cauza similitudinii deosebit de strînse a aptitudinilor lor intelectuale. Observații asupra gemenilor identici crescuți separat O altă modalitate de a aborda problema ereditate-me-diu se bazează pe studiul capacităților manifestate de gemenii monozigoți separați de timpuriu și crescuți în familii diferite. Intr-adevăr, în acest caz, subiecții de același genotip vor dezvolta, în condiții de mediu deosebite, fenotipuri diferite. Evident, acesta este înainte de toate un mod de a evalua importanța influențelor mediului ambiant. Dar în același timp metoda permite de a aprecia importanța datului. ereditar. în acest scop trebuie măsurat decalajul mediu al C.I. obținuți de doi gemeni identici crescuți în familii diferite, care apoi trebuie comparat cu acel al fraților și surorilor non-gemeni (sau dizigoți) separați de timpuriu sau și cu acel al unor subiecți întîmplători, neînrudiți, crescuți de asemenea în familii distincte (cazul cel mai general). Vom putea atunci judeca efectul mediilor familiale distincte asupra unor genotipuri identice, a unor genotipuri parțial (pe jumătate) comune, a unor genotipuri total diferite. Se știe că aplicarea acestei metode este dificilă din cauza rarității cazurilor întîlnite de observatori; cu atît mai mult cu cit pentru a reduce la maximum influența primului mediu ambiant nu trebuie reținute decît acele cazuri în care gemenii au fost separați de timpuriu. Rezultatele obținute de Newman, Freeman și Holzin-ger sînt semnificative. Media diferențelor în interiorul perechilor între C.I. ai celor 19 perechi de gemeni univite-lini despărțiți (cei mai mulți înaintea vîrstei de un an) era de 8,2 puncte (sau 6, după corecția operată de Wood- 55 worth), pe cînd pentru copii neînrudiți trăind în familii distincte, ea este de ordinul a 17 puncte. Coeficientul de corelație în interiorul perechii exprimă cu mai multă precizie aceste constatări. Iată (completate cu elemente de comparație) datele aduse de Newman, Freeman și Holzinger, Burt, Shields și valoarea medie aflată de Erlenmeyer-Kimling și Jarvik: Newman și col. (după co- recție) s Ol Shields 4. Di £ -r* * £ £ fcl & Gemeni MZ crescuți separat 0,77 0,73 0,86 0,77 0,77 0,75 Pentru comparație: Frați și surori crescuți separat 0,42 0,41 0,42 Gemeni MZ crescuți împreună 0,88 0,92 0,92 0,94 0,76 0,87 Gemeni DZ crescuți împreună 0,63 0,62 0,53 0,55 0,51 0,53 Concluzia apare limpede: influența eredității pare să fie foarte puternică, fiindcă, dintre gemenii despărțiți crescuți în familii diferite, monozigoții care sînt înzestrați cu același genotip au C.I. mult mai apropiați (r = 0,75— — 0,80 aproximativ) decît frații și surorile non-gemeni care au în comun numai jumătate din genele lor (r = 0,42 aproximativ). Prin comparație, efectul mediului familial împărțit a-pare relativ slab, deoarece, atunci cînd se trece de la cazul gemenilor crescuți separat la cazul gemenilor crescuți împreună, coeficientul de corelație (în interiorul perechilor) între C.I. ai monozigoților se ridică mai puțin, de exemplu de la 0,77 la 0,88, de la 0,77 la 0,94. . . 56 Decalajul între C.I. ai cogemenilor dizigoți crescuți împreună este mai mare chiar (r = 0,51 la 0,63 în funcție de autorii și de testele folosite) decît între acei ai monozigo-ților crescuți separat (r = 0,73 la 0,86). Identitatea genotipului apropie deci C.I., în medii diferite, mai mult decît o face comunitatea de mediu educativ cu genotipuri diferite (și încă numai pe jumătate diferite). Influențele mediului ambiant nu trebuie totuși subestimate. Desigur că atunci cînd se trece de la gemenii crescuți în același cămin familial la cei care au crescut în medii diferite, diferența în interiorul perechii între C.I. ai gemenilor monozigoți ai lui Newman și col. se ridică doar de la 5,9 puncte la 8,2 (de la 3,1 la 6 puncte, după corecție). Această diferență este însă o medie între decalaje foarte inegale. Ea este cu atît mai mare, în ansamblu, cu cit condițiile educative întîlnite de gemenii separați erau mai diferite. Această diferență se ridica la 24 de puncte (116—92 la Stanford-Binet) la două gemene crescute în medii foarte deosebite și dintre care una avea o școlaritate cu 14 ani mai lungă decît cealaltă; la 19 și 17 puncte la alte două perechi distribuite în două medii de asemenea foarte diferite. Newman (1947) a „constatat astfel că de fiecare dată cînd educația unui cuplu de gemeni se deosebea în mod simțitor, gemenul care primise o educație superioară obținea, în testele de aptitudine, rezultate vizibil mai bune. .. pe cînd în cazurile în care nu existau deosebiri de educație, sau numai o deosebire mică, rezultatele obținute de unul din aceste cupluri erau aproape similare cu acelea ale gemenilor univitelini crescuți împreu-nă“. Aceste observații ne conduc la principala critică adresată acestei metode. Căminele familiale în care s-au dezvoltat gemenii despărțiți erau adeseori foarte asemănătoare, aparțineau unor familii înrudite sau de același nivel socio-economic sau cultural, iar similitudinea mediilor e-ducative a putut face tot atît (sau chiar mai mult) cit comunitatea genotipului, pentru a apropia în asemenea măsură coeficienții de inteligență. 57 Rezultatele studiului lui Burt (1966) nu permit totuși de a acorda acestei critici o valoare excesivă. Studiul a fost efectuat asupra celui mai vast eșantion realizat pînă în prezent: 53 perechi de gemeni monozigoți despărțiți la vîrsta de sub 6 luni (unii dintre ei fuseseră observați de Newman, Freeman și Holzinger). Autorul a comparat sistematic statutul socio-profesional al celor două familii care au primit pe gemenii despărțiți și, pentru control, pe acel al familiilor la care locuiesc frați și surori non-gemeni despărțiți sau copii neînrudiți. Contrar așteptărilor, el nu a găsit mai multă similitudine între căminele în care cresc gemenii separați. Aceasta se explică prin faptul că, în multe cazuri, părinții gemenilor aparțineau unor medii sărace și, nefiind în măsură să îngrijească doi copii, creșteau numai unul, celălalt fiind plasat într-o familie în genere mai favorizată. Așadar, nu plasarea selectivă în medii familiale mai asemănătoare explică similitudinea mai mare a performanțelor obținute de monozigoții despărțiți. Ea nu se explică deeît prin identitatea genotipului lor. Rămîne, bineînțeles, adevărat că dacă gemenii separați ar fi crescut în medii mai diferite, în familii de un nivel socio-economic mai inegal, rezultatele nu ar fi fost aceleași. Pentru coeficientul de corelație între C.I. ai lor s-ar fi găsit desigur — în locul valorii 1 la care ar conduce ereditatea comună dacă ea ar fi atotputernică sau a valorii 0,75 dată de Erlenmeyer-Kimling și Jarvik — un rezultat sensibil mai slab (de data aceasta inferior, desigur, coeficientului de corelație între gemenii dizigoți crescuți împreună). Ceea ce nu înseamnă că, corelația între C.I. ai mono-zigoților separați și plasați în același fel nu ar fi putut fi mai strînsă deeît între dizigoți crescuți în condiții la fel de diferite. Aceasta permite însă criticilor celor mai exi-genți de a contesta concluzia enunțată mai sus, așteptînd ca ea să fi fost confirmată prin compararea C.I. ai unui număr suficient de mare de gemeni monozigoți despărțiți de timpuriu și care să fi fost crescuți în medii foarte diferite din punct de vedere social și mai ales cultural, medii care să-și fi pus amprenta asupra lor. 58 3. OBSERVAȚII ASUPRA COPIILOR ADOPTIVI Cînd gemenii sînt despărțiți de timpuriu și crescuți în familii distincte, unul dintre ei cel puțin se află în situația de copil adoptiv (sau amîndoi dacă, de exemplu, mama a murit după nașterea lor). Acest prim caz de adopțiune este, după cum am văzut, deosebit de instructiv, dar și cu totul excepțional. Studiile asupra copiilor adoptivi care nu prezintă particularitatea de a avea un geamăn nu contribuie, poate, din primul moment, la clarificarea problemei, dar ele au putut cuprinde subiecți mult mai numeroși și au adus, și ele, informații prețioase. Totuși pînă acum au fost inițiate prea puține anchete în această direcție. In revista lor din 1963, Erlenmeyer-Kimling și Jarvik nu reținuseră decît trei. Două din ele, cele mai bune, sînt fără îndoială aceea a lui Burks (1928) și aceea a lui Leahy (1935). Prima a cuprins 214 copii adoptați la vîrsta de sub un an (de trei luni, în medie) și, pentru comparație, 105 -copii din aceeași regiune (California) crescuți în familiile lor. Acestea din urmă au fost alese cu ajutorul asistentelor sociale, în medii sociale echivalente aceluia al familiilor adoptive. A doua anchetă a cuprins 194 copii adoptați (sub vîrsta de șase luni) și alți 194 crescuți în propria lor familie; acest grup-martor fusese constituit astfel incit sistematic fiecărei familii adoptive să-i corespundă o familie normală, avînd aceleași caracteristici (dimensiunea familiei, vîrsta și gradul de instruire a părinților, profesiunea tatălui -etc.). Toți copiii, precum și toți părinții lor (adevărați sau adoptivi) au fost testați, realizîndu-se cîteva comparații foarte instructive. Iată principalele rezultate ale acestor anchete: 1) Asemănarea între C.I. al copiilor adoptivi și acel al părințiloi’ adoptivi este categoric mai mică decît cea care există între C.I. al copiilor crescuți în familia lor și acel al părinților. 59 Coeficienții de corelație calculați de Burks și de Leahy și valoarea medie reținută de Erlenmeyer-Kimling și Jar-vik sînt următoarele: Tată adoptiv x copil adoptiv Mamă adoptivă X copil adoptiv ............................ în grupul-martor': Tată X copil.................... Mamă X copil.................... Burks Leahy Erlenmeyer-Kimling și Jarvik 0,07 0,19 ■ 0,20 0,19 0,24 0,45 0,51 0,50 0,46 0,51 J 1 Găsim aici, conform regulii, valori apropiate de 0,50. In lipsa unor legături de înrudire, influența mediului educativ asupra C.I. al copiilor adoptați este deci restrîn-să, întrucît corelația între inteligența măsurată a copiilor și aceea a părinților lor adoptivi (r — circa 0,20) este mult inferioară aceleia (0,50) care există între copii și părinți (adevărați) care au în comun jumătate din genele lor. 2) Comparația între C.I. al copiilor adoptivi și acel al propriilor copii ai părinților lor adoptivi (care, efectiv, au și ei copii destul de frecvent) confirmă constatările precedente. între acești copii neînrudiți crescuți împreună există o corelație mult mai puțin strînsă decît între frați și surori. A se vedea mai jos coeficienții de corelație găsiți de Burt (1966) și valorile medii reținute de Erlenmeyer-Kimling și Jarvik. Și aici, în absența oricărei legături genetice, copiii crescuți în sînul aceluiași cămin familial atestă, așadar, aptitudini mai inegale (r — 0,25 aproximativ) decît frații și surorile crescuți separat (r = 0,42). 60 Burt Erlen-meyer-Kimling și Jarvik. Copii neînrudiți crescuți împreună . 0,25 0,28 0,23 Frați și surori crescuți împreună . . 0,50 0,54 0,49 Frați și surori crescuți separat pentru comparație) 0,42 0,41 0,42 3) Comparațiile între inteligența copiilor adoptați și aceea a părinților lor biologici sînt mai puțin numeroase, aceștia din urmă rămînînd adeseori necunoscuți sau inaccesibili. Studiul cel mai clasic în acest domeniu este acel al lui Skodak și Skeels (1949). Ei au urmărit dezvoltarea a o sută de copii adoptivi, plasați înainte de împlinirea vîrstei de șase luni, testîndu-i în cîteva reprize: în jurul vîrstei de doi, patru, șapte și treisprezece ani. Aproape toți copiii erau plasați în familii adoptive care ofereau condiții (de securitate, echilibru afectiv, stimulare intelectuală) mai favorabile dezvoltării lor mintale decît mediul lor familial originar. Astfel, autorii au putut constata că, pe toată durata observațiilor lor, „nivelul intelectual al copiilor a rămas sensibil mai ridicat decît acel care ar fi putut fi prezis pornind de la nivelul intelectual, educativ și socio-economic al părinților adevărați“. Media C.I. care au putut fi măsurați la 63 de mame adevărate era de 86, în timp ce C.I. mediu al copiilor a atins 106, ceea ce oglindește evident o puternică influență a mediului ambiant familial. Acest rezultat este însă global. In detaliu, corelația între C.I. al copiilor adoptivi — măsurat pe baza testelor cele mai semnificative, acelea folosite în jurul vîrstei de 7 și 13 ani — și nivelul de instruire al părinților a-doptivi este foarte slabă: coeficientul r este de 0,05 sau 0,10 (fig. 5). Nu există nici de departe o proporționali-tate-între C.I. al copiilor și nivelul de instruire al fami-liilor în sinul cărora ei se dezvoltă. 61 Fig. 5. Corelația între C.I. al copiilor și nivelul de instruire al părinților adevărați sau adoptivi (după datele lui Honzik, 1957) Intrucît nu a fost relevată nici o diferență semnificativă între diversele corelații existente între tată (adevărat sau adoptiv) și copil (adevărat sau adoptiv), de o parte, și între mamă (adevărată sau, adoptivă) și copil (adevărat sau adoptiv), de altă parte, s-a trasat un singur grafic luîndu-se pentru fiecare vîrstă și pentru fiecare tip de comparație media coeficientului de corelație fată-copil și a coeficientului de corelație mamă-copil (medie fără semnificație statistică veritabilă). In schimb, corelația între C.I. al copiilor și nivelul de instruire al părinților adevărați este sensibil mai ridicată (r este de ordinul 0.35: fig. 5). Cum intr-un asemenea caz, nu părinții biologici sînt acei care au crescut copiii și că, de altă parte, există o corelație destul de puternică între C.I. și nivelul de instruire, sîntem înclinați să credem că această corespondență mai strînsă între C:I. al copiilor și nivelul de instruire al părinților lor adevărați exprimă influența genelor comune. Această influență 62 apare, cel puțin în unele cazuri (Honzik, 1957), la fel de puternică, fie că copilul a fost sau nu crescut cu părinții săi, valorile coeficienților de corelație fiind foarte apropiate. Precum vedem, puține studii aduc argumente de o asemenea pondere în favoarea unei puternice influențe a eredității asupra nivelului capacităților intelectuale. Trebuie totuși și aici să se țină seamă de unele critici care scad întrucîtva valoarea acestei concluzii. 1) Oricît de timpurie ar fi fost adopțiunea, copilul a putut totuși suferi și influența mediului familial originar. De exemplu, o mamă, aparținînd unui mediu sărac și incult și care în acest mediu și-a dezvoltat slab propria ei inteligență, poate fi incapabilă să asigure copilului său condiții prenatale și perinatale satisfăcătoare, ceea ce va împiedica dezvoltarea sa fizică și mintală. Așadar, atunci cînd se atribuie genelor comune mediocritatea comună a mamei și a copilului, se uită că ea are — cel puțin în parte — o origine ambientală1. Și dacă, într-un asemenea caz, coeficientul de corelație între coeficientul de inteligență al mamei adevărate și al copilului adoptat poate părea, ridicat, vom greși văzînd în el măsura adevărată a influenței ereditare. 2) Nu s-a demonstrat că, în medie, raporturile care se instaurează între copii și părinți adoptivi ar fi la fel de strînse ca acelea care există între copii și părinți în sinul unei familii normale. Influența mediului adoptiv ar putea fi mai mică decît aceea, a unui cămin normal. Dezvoltarea copilului s-ar putea resimți din această cauză și comparația cu familiile normale ar fi astfel deformată. Pe de altă parte, cunoașterea situației sale de adoptat (5O°/o din subiecții grupului studiat de Leahy și 35o/o din acei ai eșantionului lui Burks o aflaseră) poate modifica atitudinea copilului față de părinții săi adoptivi, fă-cîndu-1 poate mai puțin receptiv la influența lor. 3) In sfîrșit, o parte din asemănarea constatată între copiii adoptivi și părinții lor adevărați (v. mai sus, pct. 3) ar putea rezulta dintr-o plasare selectivă. După Sko- 1 Despre aceste „efecte materne*1 s-a vorbit deja în capitolul precedent. 63 dak și Skeels pare probabil că, în ansamblu, copiii mamelor cu un nivel intelectual mai ridicat erau plasați în familii care ofereau mai bune condiții educative dec'ît acelea în care au crescut copiii mamelor mediocre din punct de vedere intelectual. De aici rezultă o augmentare a corelației între copil și mama adevărată, care nu se datorează cu nimic eredității. 4. OBSERVAȚII ASUPRA COPIILOR CRESCUȚI IN GRUP, IN ACELEAȘI CONDIȚII Există încă o metodă care permite a judeca importanța genotipului în dezvoltarea capacităților mintale: metoda care se bazează pe studiul cazurilor în care copii de o origine oarecare sînt separați de timpuriu de familia lor — de exemplu, atunci cînd nașterea a provocat moartea mamei sau aceasta și-a abandonat foarte repede copilul — și sînt plasați într-o instituție adecvată, cum ar fi un orfelinat. Avem de-a face aici, intr-adevăr, cu subiecți foarte diverși din punct de vedere genetic, care vor fi crescuți — intr-un număr mult mai mare decît în sinul familiilor adoptive — în condiții foarte asemănătoare. Rezultatele anchetelor efectuate în astfel de medii educative — aceea a lui Lawrence (1931), de exemplu — au arătat că, în pofida dezvoltării lor în sinul aceleiași comunități, copiii prezentau aptitudini foarte inegale. Decalajul între C.I. extremi este în general mai mic decît pentru eșantioanele asemănătoare de copii crescuți în propriul lor cămin, distribuția performanțelor este mai puțin largă, ceea ce traduce, evident, influența mediului ambiant comun. Diferența însă este adeseori slabă și uneori chiar nulă (ca în studiul lui Lawrence). Este greu să nu observăm, într-o distribuție atît de etalată, manifestarea unor potențialități genetice inegale oare ies la iveală în același mediu. Și dealtfel, în cazurile în care inteligența orfanilor a putut fi comparată cu aceea a părinților lor (sau cu statutul profesional al tatălui), s-a constatat o puternică corelație pozitivă (adeseori destul de apropiată de 0,50). 64 Validitatea acestor rezultate foarte nete a făcut totuși obiectul cîtorva rezerve. în mod just li s-a reproșat acestor studii de a nu fi avut ca obiect eșantioane tipice ale populației. Și dealtfel, valoarea medie aflată pentru C.I. în asemenea anchete este de aproximativ 90. Acest lucru se poate explica în parte prin faptul că copiii privați de un cămin normal nu găsesc în instituțiile care îi adună condiții educative foarte favorabile: orfelinatele sînt mai puțin proprii dezvoltării aptitudinilor intelectuale decît cea mai mare parte a mediilor familiale. Condițiile pe care ele le oferă pot fi chiar categoric proaste și „ospitalizarea" (Spitz) tinde în acest caz să deterioreze puternic C.I. Această inferioritate medie a C.I. s-ar putea datora însă și unor factori selectivi. Probabil că o proporție mai mare de copii dotați scapă de orfelinat, pe cînd procentul tinerilor deficienți de aici este superior mediei, iar acest procent este legat poate în parte de o inferioritate genetică medie a mamelor (sau a perechilor) care își abandonează copiii. De altă parte, unii copii sînt luați de aceste instituții după ce au petrecut un timp în mediul lor familial, dealtfel adeseori defavorabil: ceea ce constituie cauza erorii semnalate deja în cazul copiilor adoptați și care acționează și aici. Toate acestea reduc întrucîtva importanța concluziilor ce pot fi trase din ansamblul observațiilor, fără a le invalida totuși. 5. ÎNCERCĂRI DE ESTIMARE A HERITABILITAȚII Am menționat deja dificultățile inerente geneticii u-mane și imposibilitatea de a aplica în mod riguros la specia noastră metodele care s-au dovedit valabile la animal. Obstacolele devin deosebit de îngrijorătoare atunci cînd se încearcă să se ajungă la rezultate cantitative. în lipsă de ceva mai bun au fost folosite cîteva metode aproximative: 5 — Genetica inteligenței 65 1) Cea care a dat cele mai bune rezultate se bazează pe comparațiile făcute între gemeni. Pentru a exploata datele furnizate de studiul acestui prețios material au fost dealtfel folosite diferite funcții matematice. Ne vom mărgini aici la formularea lui Holzinger. Acesta pornește de la principiul: — că diferența medie a performanțelor Dmz obținute de gemenii monozigoți ai aceleiași perechi — genotipul fiind același pentru cei doi subiecți — exprimă numai variația ambientală; — că decalajul mai mare, Ddz. care separă rezultatele atinse de cogemenii dizigoți, exprimă suma acestei variații ambientale și a efectelor inegalității genotipu-rilor; — și deci, că „diferența între diferențele" din interiorul perechilor ale performanțelor dizigoților și monozigo-ților (Ddz — Dmz) exprimă efectele eredității. Putem lua așadar ca expresie a heritabilității: jj _____________________ DEz — Dmz DDz Diferența fiind însă exprimată mai corect în termeni de varianță (Vmz, de exemplu, este media pătratelor decalajelor dintre performanțele obținute de fiecare geamăn monozigot în raport cu media cuplului), Holzinger scrie: jj__ Vdz — VMZ VDz Pe baza măsurătorilor efectuate la gemeni, cîțiva autori au calculat astfel valoarea heritabilității C.I. Iată cîte-va rezultate: — Newman, Freeman și Holzinger (1937): de la 65 pînă la 80% (68% cu testul lui Binet); — Woodworth (1941), pe baza rezultatelor „corectate" ale celor preoedenți: 60%; — Burt și Howard (1957), cu două teste diferite: de la 77 pînă la 88%. Criticile formulate împotriva principiului însuși al metodei gemenilor conduc la punerea în cauză a validității acestor rezultate cantitative. Nu este însă suficient să le 66 amintim, fiindcă față de această procedură specială trebuie formulate rezerve mai mari. a) Constatăm aceasta, căutînd să aflăm prin ce diferă „heriitabilitatea gemenii or “ H a lui Holzinger de heritabi-litatea adevărată h2 == VA/VP. în acest scop, descompunem varianța ambientală VB în două elemente, desemnând prin VBiî) varianța ambientală „în interiorul perechilor41 de gemeni (ea exprimă e-fectele asupra C.I. ale micilor deosebiri în acțiunea mediului familial asupra cogemenilor) și prin V33 varianța ambientală „între perechile" de gemeni (care măsoară efectele mult mai mari ale deosebirilor de mediu între un cămin și altul). Se demonstrează că: vMZ=vEw Vdz = 1/2 VA -j- 3/4 VD + . Astfel: H_ 1/2Va + 3/4Vd 1/2Va + 3/4 VD + VBw pe cînd: = Va = Va . Vp Vji. + 'VD + Vg VA + Vd + -j-Vec H nu reprezintă, așadar, prin însăși definiția sa, decît o aproximare grosieră a heritabilității adevărate. b) îndeosebi, factorul genotipic care figurează la numărătorul lui H (fie Vdz — VMZ) nu exprimă decît variația derivînd din diferența între genotipurile gemenilor dizigoți, oare au în comun jumătate din genele lor. Varianța care corespunde acestei diferențe genetice (1/2 VA + 3/4 VD) nu trebuie să reprezinte mai mult decît jumătatea varianței genotipice aditive medii între subiecți neînrudiți, VA (căci, în genere, se crede că Vd este mic în raport cu VA). Din acest punct de vedere, valoarea aflată pentru heritabilitate subapreciază mult influența diversității genetice în sînul unei populații. 67 c) După cît se pare, variația ambientală luată în calcul sub forma factorului Vmz (sau și VrJ corespunde ușoarei inegalități a performanțelor (cîteva puncte ale C.I.) datorită faptului că gemenii —- deși crescuți în același uter și apoi în același cămin — nu sînt puși exact în aceleași condiții pre- sau postnatale. H măsoară deci numai heritabilitatea în cadrul familiei și chiar în familii în care copiii, fiind gemeni, sînt crescuți aproape exact în același mod. Nu se ține, prin urmare, deloc seama de efectul infinit mai important al inegalităților între condițiile oferite de cămine diferite, chiar în sînul aceleiași societăți. Și, de fapt, egalitățile de mai sus arată că varianța Vec (desigur, mult mai importantă decît Ve„,) care figurează în expresia lui h2 nu se află în aceea a lui H. Ca urmare, estimarea heritabilității este exagerată și supraestimarea trebuie mai mult decît să compenseze subevaluarea semnalată în paragraful precedent. d) In plus — această constatare are însă mai puțină importanță decît cea precedentă. Holzinger pare a admite că gemenii monozigoți și dizigoți sînt crescuți riguros în același fel și că nu există nici o deosebire în amplitudinea (în orice caz redusă) a influențelor mediului ambiant care se exercită asupra unora și a celorlalți. Acest lucru a fost admis în expresiile matematice de mai sus: aceeași varianță Vew este atribuită gemenilor univitelini sau bivitelini. Or, am văzut mai înainte că aceasta este doar o aproximație. Este infinit mai probabil că variația ambientală intra-familială este mai mică pentru monozigoți decît pentru dizigoți. (Vdz — Vmz) comportă deci în realitate o parte din varianța ambientală, ceea ce mărește mai mult valoarea heritabilității calculate. Măsurarea heritabilității H a gemenilor în sînul familiei lor nu ne oferă deci decît o aproximare foarte grosieră a heritabilității adevărate a inteligenței în sînul unei societăți chiar relativ omogene. Totalitatea observațiilor făcute dă în mare măsură de crezut că ea reprezintă o limită superioară a adevăratei heritabilități. 68 Vom semnala în fine că unii autori au subestimat importanța erorii relative care afectează măsurarea lui H. Ținînd seama de erorile care afectează datele psihometri-ce, ar fi necesare eșantioane mult mai numeroase decît acelea care au fost utilizate, pentru a se ajunge la valori realmente semnificative (a se vedea de ex. Eaves si Jinks, 1972). 2) In loc să recurgem numai la comparația gemenilor, ne-am putea adresa unor corelații intra-familiale mai diverse, adică la comparația performanțelor între subiecți de diferite grade de înrudire, metodă generală care a fost expusă în capitolul precedent. Importanța interacțiunilor între ereditate și mediu în sînul aceleiași familii, a efectelor materne, de exemplu, este însă mai accentuată decît la animal. Durata coabitării între părinți și copii, importanța influenței mediului educativ (în sensul larg al acestui termen) asupra dezvoltării aptitudinilor sînt de așa natură încît este imposibil, după cum am văzut, să tragem concluzii din corelațiile măsurate între tată-copil, frați-surori etc. Ignorarea lor ar conduce la o exagerare a oricărei estimații a heritabilității. Vom mai enunța o rezervă. Oricare ar fi cauzele, psihologice sau sociale, există ■—■ în ce privește nivelul intelectual — o tendință spre „căsătorie între cei ce se aseamănă". Corelația între C.I. al soților este, într-adevăr, destul de ridicată: de obicei, de ordinul a 0,40 la 0,50. Această tendință spre „căsătorii asortate" modifică u-nele corelații, de exemplu, covarianța între frați și surori. Căci în măsura în care acestei similitudini fenotipice îi corespunde o similitudine a genotipului — evident mai mică, întrucît heritabilitatea căutată este inferioară unității — în aceeași măsură părinții vor avea în comun o proporție de gene (favorabile sau defavorabile) superioară aceleia care ar rezulta din căsătorii „la întîmplare". Copiii vor avea deci mai mult de jumătate din alelele lor. De asemenea „modelele" de heritabilitate construite de geneticieni trebuie să țină seamă de această tendință spre omogamie. 69 Pentru a depăși mai mult sau mai puțin complet aceste dificultăți, Cattell a propus metoda analizei variantei teoretice multiple sau M.A.V.A. (Multiple Abstract Va-riance Analysis). El definește un anumit număr de varianțe teoretice — inaccesibile în mod direct —■ genotipice sau ambientale, fie în interiorul familiilor, fie între familii. Fiecare varianță observată (între un număr suficient de perechi de subiecți comparați, adică perechi de performanțe) este descompusă în trei termeni. De exemplu, va-rianța Vfs observată la compararea în interiorul perechii a C.I. ale unor frați (sau surori) crescuți împreună se scrie: Vps — +Vwe + 2rgc ț/VK.g Vws Vtt,g fiind varianța genotipică în interiorul familiei; VW! fiind varianța ambientală în interiorul familiilor (pentru totalitatea familiilor testate); rg„ un coeficient care exprimă corelația între aceste două surse de variație. Ecuații similare se scriu: pentru gemenii monozigoți, frații (sau surorile) ne-gemeni, frații vitregi (sau surorile vitrege), copiii neînrudiți și, în fiecare caz, pentru subiecții crescuți împreună și pentru subiecții separați. Sistemul de ecuații permite calcularea valorii a cel puțin unora dintre varianțele teoretice cercetate și, pe baza lor, a heritabilității. Cattel și col. (1955) trag astfel concluzia că pentru inteligența generală ereditatea contează mai mult decît mediul în interiorul familiilor și că, invers, între familii, mai mult decît jumătate din variație provine din deosebirile între mediile familiale. Este cert că „în principiu, metoda M.A.V.A. este eficace și ar fi capabilă să furnizeze informații importante asupra influențelor genetice și ambientale care condiționează diversele caractere. Ea include metodele mai tradiționale privitoare la gemeni și la copii adoptivi și prin aceasta furnizează toată informația pe care aceste metode o pot da și în plus informația suplimentară obținută, considerîn-du-le legate laolaltă" (Loehlin, 1965). 70 Acestei metode i-au fost aduse însă numeroase critici, cele mai multe foarte „tehnice6 * * * * * * * 14, și anume de Loehlin însuși, și aceste critici împiedică de a se acorda deplină încredere rezultatelor ei. De exemplu, unele necunoscute, cum este V we» va.nari"" ța ambientală în interiorul familiilor, s-ar putea să nu aibă aceeași valoare în toate ecuațiile în care ele intră. Pe de altă parte, metoda imaginată de Cattell presupune că variația genotipică este în întregime de tip aditiv (adică nu există nici dominanță, nici epistazie), ceea ce e desigur eronat. In afară de aceasta, coeficienții oare exprimă corelația între componenta genotipică și cea ambientală a fiecărei varianțe nu pot, după cum recunoaște autorul, să redea în toată amploarea lor interacțiunile între geno-tip și mediu ambiant, despre care vom vorbi din nou în capitolul V. în sfîrșit, erorile relative care pot afecta soluțiile ecuațiilor sînt foarte ridicate din cauza incertitudinilor de care suferă datele (variantele măsurate) furnizate de eșantioane încă prea puțin numeroase. In definitiv, orice estimație ceva mai precisă a heri-tabilității aptitudinilor intelectuale se dovedește •— pentru moment cel puțin — imposibilă, și s-a putut susține chiar că valorile obținute erau lipsite de semnificație, iar cercetarea lor nu avea nici un fundament (a se vedea, de ex. Layzer, 1972). 6. PRIMELE CONCLUZII Din observațiile precedente pot fi trase de acum cîte- va concluzii. 1) Un prim rezultat se desprinde net din cercetările obiective întreprinse asupra subiectului: dacă inteligența depinde în mod cert, într-o măsură foarte apreciabilă, de mediul inegal de favorabil în care este pusă să se dezvol- te, ea este condiționată la bază, într-o măsură importantă, de patrimoniul moștenit, sau, reeurgînd la un termen u- zual, de „daruri11. Teza ambientalistă nu este deci mai validă decît o teză strict ereditaristă. 71 Observațiile expuse mai sus aduc, intr-adevăr, dovezi cu totul convingătoare. Dacă concluziile deduse din anchetele familiale nu sînt deloc riguroase, în schimb rezultatele studiilor efectuate asupra gemenilor, asupra copiilor adoptați și asupra copiilor care trăiesc în grup în diverse instituții concordă și, ou toate rezervele și limitările pe care trebuie să le recunoaștem, oferă o demonstrație foarte satisfăcătoare a influenței înnăscutului. A mai fost adusă și o altă dovadă. Ea este furnizată de scăderea C.I. constatată în cazuri de consanguinitate, deteriorare comparabilă cu diminuarea aptitudinii de învățare, observată la șoarece în cursul inbreeding-ului. Această scădere este cu atît mai accentuată, cu cît gradul de consanguinitate este mai ridicat. Scăderea atestă și ea rolul jucat de constituția genetică în dezvoltarea intelectuală. Așadar, nu putem opune nimic valabil afirmației biologului Jean Rostand (1952) și anume: „Fără nici o îndoială că la început există deosebiri genetice în ce privește amploarea și specializarea potențialităților intelectuale . . . In acest sens pledează ... puternica similitudine a C.I. la gemenii univitelini44. Aceeași constatare o face psihologul Zazzo (1965) care a studiat îndelung cazul gemenilor. Mărturia sa este cu atît mai semnificativă cu cît ideile „progresiste14 ale autorului — ca dealtfel și acelea ale lui Jean Rostand — nu pot fi puse la îndoială: „Datorită convergenței mai multor cercetări (studii ale populațiilor . .. metoda gemelară) știm că inteligența depinde de factori ereditari... și că — în condiții sociale egale — ea se distribuie în mod regulat (în curbă gaus-siană, după expresia statisticienilor) de la nivelurile cele mai joase la nivelurile cele mai ridicate . .. “ „Faptul că inegalitățile sociale produc unele încurcături, nu ne dă dreptul să negăm inegalitățile biologice44. Cu toate acestea, realitatea unei condiționări genetice a inteligenței de o anumită importanță este încă pentru mulți o problemă, așa cum am semnalat în introducere. Aceasta se explică prin mai multe cauze: 72 a) In primul rînd, influența unor teorii filosofice sau psihologice foarte generale, oare sînt în contradicție cu concluzia enunțată mai sus. In special afirmarea atotputerniciei influențelor sociale asupra dezvoltării psihicului uman conduce la subaprecierea învățămintelor geneticii. Mulți filosofi, psihologi și mai ales sociologi resping deci dintru început, fără o suficientă examinare, concluziile celor mai serioase studii biologice. Acest lucru nu este adevărat numai pentru Franța. Și în America, după mărturia lui Bressler (în Glass, 1968 a), „sociologia ... nu întreține practic nici o relație cu teoriile bazate pe biologie ale comportamentului uman . . . Tratarea „standard" a unor subiecte ca . . . inteligență, personalitate ... ignoră explicațiile biogenetice . . . (sau) le introduce într-un context polemic spre a le diminua importanța. Intr-adevăr, nici un sociolog contemporan nu a publicat o operă majoră care să abordeze cu simpatie recentele dezvoltări ale unor materii ca genetica, etologia sau psihologia comparativă. Neexistînd un magistru, nu există discipoli. Studentul-tip își încheie studiile universitare înzestrat cu un inventar detaliat al infirmităților intelectuale descrise de Malthus, Spencer, McDougall și Lombroso și prea puțin înclinat să consulte pe moștenitorii lor îndepărtați". b) In același timp, convingerile politice „liberale" sau „progresiste", care se asociază aproape întotdeauna cu teoriile filosofice menționate, fac pe toți care le împărtășesc să se teamă ca orice recunoaștere a determinării ereditare mai importante a aptitudinilor intelectuale să nu fie imediat exploatată de adepții rasismului sau de apărătorii privilegiilor claselor sociale favorizate. Există astfel o strînsă corelație între pozițiile adoptate în problema ereditate-mediu și concepțiile politice și sociale ale specialiștilor interesați. Conform unui studiu al lui Pastore (1949) printre cei 24 oameni de știință notorii, care au participat la controversa nature-nurture, un singur ereditarist, Terman, era clasat ca liberal, pe cînd la am-bientaliști numai Watson se număra printre conservatori. Temerile progresiștilor sînt fără îndoială astăzi, în majoritatea țărilor, mai puțin întemeiate, dar ele se explică 73 prin sprijinul pe care teoria ereditaristă l-a adus tezelor rasiste și conservatoare de pe timpul lui Găitan și al lui Spencer, și ulterior — mai ales în țările anglo-saxone — în cursul primelor trei decenii ale secolului al XX-lea. Ultimele scrieri ale lui Jensen (1961), Eysenck (1971), Shockley (1972) etc., nu sînt de natură a potoli aceste temeri. Toate acestea ne ajută să înțelegem — fără să-l justificăm în întregime — faptul că discutarea datelor obiective de care s-a ocupat acest capitol să fie astăzi încă atît de frecvent înecată în „expuneri dogmatice care, dacă de cele mai multe ori spun multe despre autorii lor, ele spun foarte puțin despre concluziile care privesc subiectul44 (Dobzhansky, 1969), că această discuție degenerează în a-cele „dezbateri tendențioase filosofice și politice . . . (care) generează. . . mai multă căldură decît lumină44 despre care vorbește Cattell. Controversa îmbracă un aspect pasional și recurge la procedee polemice discutabile. în special, i se propune a-deseori cititorului (sau ascultătorului) să aleagă între ereditate și mediu, în loc de a-1 invita să reflecteze (și să se informeze) asupra participării uneia și celeilalte (și a interacțiunilor lor) la dezvoltarea aptitudinilor. Metoda este internațională, întrucît Bressler (in Glass, 1968 a) afirmă că sociologii americani prezintă studenților lor studiul multiplei condiționări a inteligenței sub o formă alternativă: „Dialectica variază rareori: concluzia fiind ereditate sau mediu ambiant, instinct sau învățare, nature sau nur-ture. . . studenții în științe umaniste se simțeau obligați să aleagă al doilea termen al acestor perechi44. Glass (1968 a) este totuși mai optimist: „Sociologii contemporani, scrie el, nu mai aderă la un determinism ambientalist simplist, exact la fel cum biologii contemporani nu mai adoptă un determinism (exclusiv) genetic. Din ce în ce mai mult se recunoaște, în ambele tabere, interacțiunea între organism și mediul ambiant44. Friedman (in Vandenberg, 1968) afirmă de asemenea că „ambientalismul riguros aparține acum trecutului44. în 74 Franța, Tiberghien (în Duyckaerts și col., 1972) „crede . . . că nu mai sînt mulți psihologi care să pună în discuție (această) concluzie", anume că „activitatea psihologică este rezultanta unei interacțiuni între .. . factori ereditari și factori ambientali". Acest fapt evident va căpăta, fără îndoială, o recunoaștere generală atunci cînd se va fi înțeles mai bine că se poate acorda eredității ceea ce-i revine în determinarea aptitudinilor intelectuale, fără ca aceasta să dăuneze cîtuși de puțin ideologiilor celor mai progresiste. 2) E greu să avansăm dincolo de această concluzie foarte generală și trebuie insistat, dimpotrivă, asupra impreciziei rezultatelor obținute. Am demonstrat îndeajuns fragilitatea încercărilor de evaluare a heritabilității — indiferent dacă acest cuvînt este luat în sensul lui larg sau în cel îngust — și incertitudinea estimațiilor la care ele au condus, pentru a insista mai îndelung asupra lor. Nu sîntem nici măcar siguri că nu ne înșelăm, atunci cînd considerăm ca probabil că în sinul societății noastre patrimoniul genetic reprezintă o proporție cuprinsă între 1/3 și 2/3 din nivelul intelectual dobîndit. Nu se pot, deci, da răspunsuri precise la întrebările lui F. Jacob (1970), pe care le-am pus în epigraf: „Dintre toate organismele, omul este cel care posedă cel mai deschis și mai elastic program genetic. Unde încetează însă elasticitatea? La ce constrîngeri ale eredității este supus spiritul uman? După toate probabilitățile, asemenea constrîngeri există la anumite nivele. Care este însă limita lor?" Și mai departe: „Multe trăsături ale naturii umane trebuie să se înscrie în cadrul fix al celor 23 perechi de cromozomi care constituie patrimoniul ereditar al omului. Care este însă rigiditatea acestui cadru? Care sînt restricțiile impuse de programul genetic plasticității spiritului uman?" 3) Trebuie să semnalăm un factor special de incertitudine. încercările de estimare a heritabilității se bazează pe ipoteza că diferențele între performanțele subiecților comparați permit evaluarea diferențelor între aptitudinile in- 75 telectuale. Aceasta înseamnă însă a uita rolul important al motivației. După cum s-a subliniat în mod just, copiii nu rezolvă nici o problemă numai cu ajutorul inteligenței. Nu numai cunoștințele dobîndite de ei, dependente în largă măsură de mediul cultural, le oferă instrumente pentru această sarcină, ci și curiozitatea lor, dorința lor de a înțelege, obișnuința de a reflecta condiționează reușita lor. Rezolvarea problemelor depinde deci în parte de motivațiile pe care le-au dezvoltat în cursul evoluției lor mintale. Aceste motivații pot avea, în același timp, și o bază ereditară și o origine ambientală: ele sînt în orice caz distincte de o aptitudine cognitivă care nu există, desigur, în stare pură (a se vedea de exemplu Ryan, în Richardson și col., 1972). Ele ne oferă un motiv suplimentar de a nu accepta prea ușor valorile ridicate propuse de unii autori pentru herita-bilitatea inteligenței. 4) Nu am uitat că evaluările prea imprecise ale herita-bilității se bazau pe comparația între subiecți care trăiesc în aceeași familie (gemeni) sau în familii din aceeași societate și aparținînd în general unor medii destul de asemănătoare (copii adoptați). Ordinele de mărime indicate mai sus se referă, așadar, la heritabilitatea în sinul unei societăți relativ omogene. Ele nu au semnificație decît „în limitele micilor deosebiri de medii familiale41 (Pieron, 1949). E ceea ce a remarcat, odată cu mulți alții, Stoetzel (1963): „In toate aceste studii, ceea ce se măsoară ca influență a mediului, este influența mediului familial, și nu influența mediului social în general. Mediul social general înseamnă școala, influența colegilor, a adulților, normele multiple ale vieții cotidiene, întîlnite în lecturi și experimentate în viață, care constituie toate probabil o experiență foarte omogenă, și al căror efect comun asupra indivizilor din societatea studiată poate fi luat, pentru natura umană, ca moștenire biologică. în interiorul unei societăți nu există nici un mijloc de a evalua proporția acestei influențe11. 76 Tot astfel, dacă am putea compara aptitudinile unor grupuri umane situate în condiții nutritive sau socio-cul-turale foarte inegale — ceea ce practic e imposibil, după cum vom vedea mai departe, din cauza lipsei unor teste convenabile pentru unele și pentru altele — dacă am putea face această comparație, am găsi desigur diferențe importante între nivelurile lor intelectuale. Am fi însă conduși să atribuim cea mai mare parte a lor disparității însăși a acestor condiții de viață. Influența unei posibile inegalități a potențialităților intelectuale ar apărea relativ mai slabă. Și ar scădea și heritabilitatea calculată. Pe cînd pentru eșantioane de populație deosebit de omogene — cum ar fi copiii crescuți în aceeași instituție — deosebirile de mediu devenind relativ minime, influența datului ereditar s-iar face mai mult simțită și heritabilitatea ar crește. în plus — lucru la oare am făcut deja aluzie de cîteva ori — răspunsul diferiților indivizi (în cazul de față, dezvoltarea capacităților lor intelectuale) la diverse împrejurări ale mediului ambiant poate varia în mod sensibil. Există deci o interacțiune între genotip și mediul ambiant, de care este greu de ținut seamă în estimarea heri-tabilității și care conduce la o evaluare prea ridicată a ei. Va trebui să revenim mai departe la acest fenomen esențial. 5) în sfîrșit, trebuie să reamintim ceea ce a fost deja arătat la sfîrșitul capitolului consacrat experimentării pe animal: anume, că estimațiile de heritabilitate se aplică la o populație și nu la -fiecare dintre indivizii care o compun. Chiar dacă, într-o populație dată, s-ar putea aprecia cu exactitate heritabilitatea aptitudinilor intelectuale (și chiar, separat, a unei anumite capacități numerice sau a unei anumite capacități verbale), cifrele obținute nu ne-ar spune nimic cu privire la originea capacităților manifestate de un individ sau altul. Căci ele nu exprimă decît un „adevăr mediu“ (Zazzo). într-adevăr, nu există nici un mijloc de a măsura la un subiect dat „inteligența moște-nită“. 77 Din doi copii care la aceeași vîrstă au același nivel mintal, unul s-ar putea să-l fi atins, în ciuda condițiilor educative defectuoase, grație unei moșteniri mai bune, celălalt, mai puțin favorizat de „natură", grație avantajelor furnizate de mediul familial. Intr-un astfel de caz nu se pot formula decît prezumții. Aceasta e valabil chiar pentru deficienții mintali. „La nivelul diagnosticului individual, de cele mai multe ori este încă imposibil să spunem dacă un subiect este debil mintal fiindcă așa sînt părinții lui, și că el a «moștenit» debilitatea lor, sau fiindcă indigență mediului familial în care s-a născut nu a permis dezvoltarea posibilităților sale potențiale ... Pe plan individual, trebuie gîndit în termeni de probabilitate" (Gilly și Merlet-Vigier, în Zazzo, 1969). Cu toate acestea, la aceiași debili „probabilitatea se a-propie de certitudine în toate cazurile în care lezarea neurologică este evidentă". Originea înapoierii mintale se explică în acest caz, în genere, fie printr-o defectuozitate a genotipului — și atunci înnăscutul e cel ce determină în esență nivelul mintal, iar influențele celui mai bun mediu educativ vor rămîne foarte limitate — fie printr-un traumatism la naștere, factor ambiental foarte special care va fi de astă dată „factorul limitativ" și va interzice dezvoltarea chiar a celui mai bogat potențial genetic. Copiii sălbatici pot datora profunda lor debilitate unor cauze similare. Dacă este adevărat, așa cum se crede adeseori, că mulți dintre ei trebuie să fi fost normali la naștere, „exemplul Kamalei1 arată că, la limită, efectele eredității asupra genezei comportamentului uman pot fi practic nule" (Zazzo, 1960). Iar la cealaltă extremitate a scării performanțelor „vom recunoaște cu plăcere că oameni ca Leonardo da Vinci, Newton. .. Darwin... Einstein. .. — deși aceasta nu s-ar putea dovedi în mod riguros, erau foarte probabil posesori ai unei constelații excepționale de gene" (Dobzhansky, 1966). 1 Este, dintre copiii sălbatici, una din cele mai celebre. 78 Constituirea capitolul iii. genotipului intelectual Dacă nu se poate nega că o parte apreciabilă a aptitudinilor noastre intelectuale depinde de. potențialul genetic moștenit, se cunoaște încă foarte puțin care este suportul acestui potențial. Cîte gene constituie genotipul nostru intelectual? — și ce acțiuni exercită ele? Ignoranța noastră în această privință este aproape completă. Trebuie să exceptăm un anumit număr de gene majore care generează, sub forma lor patogenă, efecte importante. însă variația continuă a nivelului mintal care se exprimă prin curba gaussiană a distribuției C.I. trebuie să se bazeze pe jocul unui număr ridicat de factori ereditari, de poligene, neidentificabile individual. 1. GENE MAJORE Unele forme grave de debilități mintale, însoțite aproape întotdeauna de alte simptome patologice, sînt în mod vizibil moștenite. Studiul genealogiilor permite în general de a descoperi rude atinse de aceeași maladie și, adeseori, chiar de a preciza dacă modul de transmitere ereditară este dominant sau, ceea ce este mai frecvent, recesiv. în aceste cazuri, o singură genă, sub forma unei alele mutante, net patogenă, determină înapoierea mintală (ca și alte anomalii morfologice sau fiziologice ale bolnavului). Avem de-a face aici cu o ereditate unifactorială trans- 79 misă de o genă simplă denumită și genă majoră, fiindcă ea influențează, într-adevăr, în mod grav dezvoltarea intelectuală, sau și genă specifică fiindcă este identificabilă prin efecte precise. Se cunosc cîteva zeci de astfel de gene (Lamy, 1971). Multe sînt răspunzătoare de maladii metabolice asupra cărora vom reveni în capitolul următor, cum sînt fenilce-tonuria, galactosemia etc. Etiologia mongolismului este legată de un caz foarte diferit al maladiilor metabolice și, într-un mod mai general, de maladiile genice. In această tară genetică, la diverse anomalii somatice se adaugă o înapoiere mintală profundă. „Cauza imediată" a mongolismului rezidă în prezența a trei exemplare, în loc de două, dintr-un anumit cromozom, cromozomul 21: e trisomia 21, datorată aproape întotdeauna unei „erori" în disjuncția cromozomilor în cursul mitozei reducționale, care precede formarea gârnețului femelă, ovulul. Se știe — demonstrația e prea lungă pentru a fi dată aici — că cei trei cromozomi 21 cu care e înzestrat mongolianul sînt normali. Rezultă deci că prezența a trei exemplare dintr-o anumită genă rămasă normală determină aici, într-un mod încă neelucidat, debilitatea mintală. Anomalia poate fi transmisă descendenței, dar întrucît cvasitotalitatea mongolienilor nu se căsătoresc, cazurile cunoscute rezultă aproape toate dintr-un accident mi-totic. Existența unor gene majore care determină o scădere a C.I. cu cîteva zeci de puncte este deci bine stabilită. S-a emis uneori ipoteza că un alt soi de gene ■—■ favorabile — ar interveni la cealaltă extremitate a scării inteligenței, pentru a explica apariția geniilor. Aspectul uneori întrucîtva patologic al geniului ar fi poate în concordanță cu această ipoteză. însă un studiu mai complet al problemei conduce la ideea că potențialul genetic intelectual, excepțional de ridicat, al geniilor — ca dealtfel potențialul anormal de coborît al multor debili (mijlocii sau ușori mai ales) — corespunde mai curînd ca- so zurilor extreme ale unei distribuții normale a posibilităților intelectuale. Or, vom vedea că un sistem poligenic permite explicarea unei astfel de distribuții. In orice caz, pînă în prezent, nimic nu a permis identificarea la genii a unor factori ereditari specifici. 2. SISTEMUL POLIGENIC în afară de cazurile precedente, pare destul de verosimil ca distribuția potențialelor intelectuale înnăscute să se calchieze pe aceea a aptitudinilor manifestate efectiv. Cu alte cuvinte, ea este de tip gaussian, cu o proporție maximă de subiecți înzestrați la un nivel mijlociu, proporția reducîndu-se pe măsură ce ne apropiem de una sau de cealaltă extremitate a scării C.I. Această distribuție a capacităților ar fi, în condiții constante ale mediului ambiant, doar mai puțin etalată (avînd deci decala-jul-tip redus) întrucît diferența de performanțe între extreme trebuie să apară, în viața reală, mărită prin inegalitatea condițiilor de mediu. Nu trebuie uitat nici faptul că, caracteristicile curbei de distribuție a C.I. sînt datorate în parte convențiilor adoptate la construirea și etalonarea testelor, astfel încît nu putem considera că ele exprimă în mod absolut o „necesitate biologică" (Ryan). Pentru a explica această variație cantitativă, continuă, este necesar — ca și în cazul variației pigmentării cutanate la mulatri (v. Apendice) — să imaginăm un sistem poligenic, format dintr-un număr mai mare sau mai mic de gene ale căror efecte se cumulează (gene numite uneori minore în raport cu cele precedente). Formularea acestei teorii multifactoriale a eredității aplicată la inteligență, construirea unor modele genetice corespunzătoare, se datorează îndeosebi lui Burt și Ho-ward (1956). Ei consideră că „măsura inteligenței unui individ este determinată, din punct de vedere genetic, de un mare număr de factori independenți, fiecare avînd un efect slab, întotdeauna același pentru un factor dat, și cumulativ". 6 — Genetica inteligenței 81 Să examinăm mai iutii cazul cel mai simplu, acela în care un astfel de sistem ar fi compus dintr-un număr redus de gene — să zicem patru, acest număr fiind aproape sigur inferior celui real — fiecare cuprinzînd numai două alele (I cel mai favorabil, i cel mai puțin favorabil). Să presupunem că aceste patru gene ar avea asupra nivelului intelectual o acțiune egală, o aceeași valoare genotipică, și, în sfîrșit, că efectele lor s-ar aduna, fără ca să se exercite vreo dominanță, că ele ar fi deci pur aditive. Cu patru gene — Ii, Ii, Ii, Ii, —, după cum se poate vedea cu ușurință, pot exista, în funcție de numărul genelor favorabile (sau defavorabile), nouă combinații, cea mai bună fiind II, II, II, II, iar cea mai rea ii, ii, ii, ii. Date fiind efectele cumulative ale genelor favorabile, aceste combinații ne dau o gamă foarte gradată a nivelurilor intelectuale. Admițînd că cele două alele I și i ar avea aceeași frecvență în populație, vedem, de asemenea, că nu fiecare din cele nouă combinații are tot atîtea șanse de a se realiza. Combinațiile extreme vor fi cele mai rare, combinațiile intermediare — cele mai frecvente. Distribuția poten-țialităților ce decurg din împerecheri cromozomice realizate la întîmplare va fi deci de tip gaussian ca și aceea a C.I. (fig. 4), cu deosebirea că în locul unei curbe regulate, ea ar avea ca expresie grafică o serie de paliere corespun-zînd fiecare uneia dintre combinațiile cromozomice. Bineînțeles că, în realitate, efectele inegale ale mediului ambiant ar șterge discontinuitățile între aptitudinile condiționate de genotipuri cu valori apropiate (ca de ex. II, II, Ii, ii și II, Ii, Ii, ii). Nu trebuie să uităm totuși influența mediului care va interfera cu genotipul, cam ca în condiționarea corpolenței (v. Introducerea). Fără îndoială că subiectul care ar moșteni combinația Ii, ii, ii, ii, cu o singură genă favorabilă, ar avea puține șanse de a dobîndi aptitudini intelectuale eminente, chiar în mediul ambiant cel mai bun ou putință, pe cînd un altul, cu asortimentul II, II, Ii, II (fie șapte gene avantajoase), ar parveni fără îndoială să „răz-bată“ chiar dacă ar fi fost crescut într-un mediu sociocultural sărac (nu luăm în considerație condițiile de viață 82 — inumane — ale „copiilor sălbatici44). Iar o educație mai stimulativă și mai bine condusă ar putea conferi unui subiect de genotipul Ii, Ii, Ii, ii (deci cu numai trei gene „bune44) o superioritate intelectuală asupra altuia mai bine înzestrat inițial (Ii, II, Ii, Ii, deci cinci gene bune) dar crescut într-un mediu ambiant defavorabil. Existența unui asemenea sistem poligenic ar explica destul de ușor faptul că, în ansamblu, părinții înzestrați intelectual ar avea mai frecvent copii inteligenți decît părinții mai puțin favorizați. S-ar putea calcula fără dificultăți, de exemplu, că copilul a doi părinți de același geno-tip II, II, Ii, Ii, adică înzestrați și unul și celălalt cu șase gene favorabile, are cinci șanse din șaisprezece de a avea șapte sau opt gene bune, șase șanse din șaisprezece de a poseda șase, ca și părinții săi, patru șanse de a avea una mai puțin și o șansă la șaisprezece de a fi mediocru (patru gene din fiecare fel). Jocul unui sistem poligenic explică totodată de ce a-ceastă transmitere a potențialităților ereditare este atît de neregulată. Tot așa cum o pereche de mulatri cu pielea închisă poate număra printre descendenții săi copii cu pielea destul de deschisă, vlăstarele unor părinți înzestrați intelectual pot moșteni un lot de gene puțin favorabil, iar din părinți mediocri intelectual se pot naște subiecți străluciți. Modelul genetic descris mai înainte este, evident, prea simplificat. Iar faptul că genele la care ne referim nu pot fi identificate individual după efectele lor •— și tocmai prin aceasta genetica cantitativă se deosebește de genetica formală — nu este un motiv de a le atribui proprietăți speciale. Nu există nici un motiv să nu le considerăm ca gene mendeliene tipice, exercitînd acțiuni specifice și susceptibile de dominanță, de epistasie, de polialelie etc. 1) Trebuie, așadar, mai curînd să examinăm un sistem format din N gene care contribuie în măsură inegală la varianta genotipică, fiecare din ele comportînd numai ■— să o presupunem tot pentru simplificare — două alele: A și a, B și b, C și c, D și d . .., iar majusculele de-semnînd alelele care contribuie cel mai mult la ridicarea nivelului intelectual. 83 Cu patru gene, avem deci o varietate de combinații mult mai mare, 64 în total, cea mai favorabilă fiind AA BB CC DD, iar cea mai puțin favorabilă aa bb cc dd. Dealtfel, nimic nu ne oprește de a admite că valoarea genotdpică a mai multor poligene „normale" ar fi apropiată de aceea a unora din acele gene majore pe care le identificăm pe baza efectului patogen al uneia din alelele lor. Este deci foarte posibil ca, la controlul poligenic al unei oarecare aptitudini, una din genele sistemului să poată fi preponderentă. Pînă în prezent însă, această eventualitate nu a putut fi demonstrată. Pe de altă parte, genele normale, în măsura în care le-am putea deosebi de genele patogene, ar trebui să fie tot atît de specifice ca și acestea din urmă. Fiecare din ele trebuie ■—■ vom reveni la aceasta — să-și exercite acțiunea asupra nivelului intelectual pe o cale specială. Ipoteza aceasta este în concordanță cu toate constatările făcute de geneticieni în cercetările lor asupra transmiterii ereditare a caracterelor morfologice la animale. In toate cazurile bine studiate, genele multiple care controlează un caracter chiar pur cantitativ (de exemplu, numărul de peri de pe fața ventrală a abdomenului droso-filei) nu sînt identice. Analiza genetică dovedește că fiecare are efecte speciale asupra caracterului respectiv (și, pe de altă parte, exercită alte efecte asupra altor caractere: este fenomenul binecunoscut al pleiotropiei genelor). O consecință imediată a constituirii poligenice a patrimoniului ereditar constă în faptul că există cu siguranță multe genotipuri diferite care conduc la același feno-tip, adică la același nivel intelectual global. Acest lucru îl observă MacClearn (in Hirsch, 1967) în legătură cu deosebirile existente între descendențele in-bred ale șoarecilor. El presupune două descendențe înzestrate cu următoarele genotipuri: Descendența 1 : AA BB CC dd ee FF GG HH ii... Descendența 2 : aa bb CC DD ee FF gg HH II. . . (primele patru gene fiind singurele implicate în capacitatea de învățare considerată). 84 El scrie: „La scară fenotipică, descendența 1 va avea o medie mai ridicată decît descendența 21. Totodată este important să reținem că o valoare fenotipică dată de un caracter poligenic poate fi obținută prin mai multe mijloace (pe mai multe căi). Dacă presupunem, în exemplul nostru, că fiecare alelă + (notată cu majuscule) contribuie cu aceeași cantitate la exprimarea fenotipică (fără a ține seama, pentru moment, de mediul ambiant), atunci media descendenței 1 ar putea fi obținută și de descendențele constituite astfel: aa BB cc DD . . . AA bb CC DD . . . sau AA BB cc DD ... In termenii mecanismelor fiziologice sau în termenii sub-componentelor comportamentale, a-ceasta ar putea reprezenta situații substanțial diferite. De exemplu, o descendență puțin înzestrată pentru labirint ar putea fi înzestrată pentru scopuri esențialmente cerebrale, pe cînd o alta, cu performanțe de erori echivalente, și-ar putea datora inferioritatea unor cauze emoționale și motivaționale". 2) în sînul sistemului poligenic Aa Bb Cc ..., trebuie să presupunem că dominanța se poate manifesta în cadrul anumitor perechi de alele. (Genotipurile Aa, Bb, Cc, nu ar avea atunci toate o valoare genotipică nulă.) Trebuie, așadar, să introducem, alături de varianta aditivă Va , o variantă de dominanță VD (așa cum s-a făcut dealtfel în expresiile precedente ale componentelor variației genotipice la copii, la frați și surori, la gemeni). în afară de aceasta, o genă dată, care ocupă un anumit locus, poate exista sub mai mult de două stări, poate comporta mai mult de două alele. Aceasta este polialelia. Ea nu este o raritate: după Harris (1970), polialelia ar afecta aproape o treime din loci genomului uman. 3) Interacțiunile dintre gene — epistasia — sînt de asemenea de luat în considerare. 1 După cum vom vedea ceva mai departe, McClearn presupune că diferențele între valorile genotipice ale AA sau DD, de exemplu, nu sînt de ordin cantitativ — așa cum am considerat pînă acum — ci de natură calitativă. 85 „Efectul unei gene speciale nu depinde numai de mediul ambiant, ci și de celelalte gene ale mediului genetic, prezente în aceeași populație. O anumită genă poate avea un efect favorabil în prezența altor cîteva gene specifice ale populației, dar nu a tuturor celorlalte" (Caspari, in Hirsch, 1967). 3. GENOTIP INTELECTUAL SI APTITUDINI SPECIFICE Am presupus deja că elementele genotipului pot acționa asupra aptitudinilor intelectuale într-o manieră care diferă nu numai cantitativ, ci și calitativ. Existența unor capacități specifice distincte, recunoscute de psihologii factorialiști, concordă cu această ipoteză. Pare probabil, într-adevăr, că fiecare din ele are o he-ritabilitate proprie și deci un substrat genetic care trebuie să difere de la una la alta. Vandenberg (1968 și in Glass, 1968 a) s-a ocupat în mod deosebit de această problemă. El a stăruit mai ales asupra studiului rezultatelor obținute de la gemenii univi-telini sau bivitelini supuși diverselor teste de aptitudini. La observațiile altor cercetători, el a adăugat pe ale sale. în special, el a întreprins o vastă anchetă la Louisville (Kentucky). Gemenii a căror existență este înregistrată de starea civilă sînt urmăriți sistematic cu ajutorul unui număr mare de teste (de dezvoltare, apoi de inteligență). în 1968, 160 de perechi de gemeni de același sex se aflau deja sub observație. Pentru a rezuma constatările psihometricienilor, Vandenberg folosește de preferință raportul F al varianțelor în interiorul perechilor măsurate pentru fiecare aptitudine la gemenii dizigoți și la gemenii monozigoți: 2 V omz vmz în principiu acest raport este cu atît mai ridicat cu cît influența genotipului asupra performanțelor măsurate este puternică; ceea ce înseamnă că el variază în același sens ca și heritabilitatea capacității considerate. 86 Acest lucru se vede bine, de exemplu, din formula heritabilității a lui Holzinger: jj___ Vdz — Vmz ____ j __Vjiz __ j_____1_ Vdz Vdz F Principalele rezultate obținute de Vandenberg figurează în tabelul 1. Vandenberg trage concluzia că heritabilitatea se manifestă puternic în ceea ce privește capacitățile verbale, capacitatea numerică, capacitatea spațială; ea e slabă sau îndoielnică în ce privește memoria sau chiar raționamentul. Această din urmă concluzie, greu de înțeles, va surprinde fără îndoială. TABEL 1 Raportul F al variantelor în interiorul perechilor (Vdz/Vmz) ale performanțelor gemenilor dizigoți și monozigoți în diverse teste de aptitudini Valorile semnificative sînt marcate prin una sau două* (După datele strînse de Vandenberg, în Glass, 1968 a) Autori Capacități verbale Capacități numerice Capacități spațiale 1 o o e '-+X o g Memorie Blewett... 3,13** 1,07 2,04* 2,78** Thurstone... 2,78** 2,81** 1,52 4,19** 1,35 1,62 Vandenberg: P.M.A. (Michi- 2,47** 2,65** 2,58** 1.77* 1,40 1,26 gan) P.M.A. (Louis- 2,57** 1,74* 2,26** 3,51** 1,10 viile) D.A.T. (1961)... 2,24** 2,54** 1,39 1,67 2,29** D.A.T. (1965)... 3,13** 1,37 2,19’* 1,47 2.38** Bruun și col. 1,94* 1,98* 1,75* 1,23 2,09* (1966) 2,28* 1,92* 1,69* 1,98* 87 La drept vorbind, studiul comparativ al acestor date (și al altora care nu au fost reproduse aici) dezvăluie destule contradicții. Vandenberg însuși s-a declarat impresionat de faptul că „două teste care par foarte asemănătoare și au o corelație ridicată în rîndul populațiilor observate, conduc la estimări foarte diferite ale heritabili-tății“. Problema impune, desigur, noi cercetări. Soluția nu va veni decît de la tratarea unor informații mai numeroase, furnizate de eșantioanele mai mari ale amplelor anchete în curs. între timp, putem, desigur, accepta în mod provizoriu concluzia lui Vandenberg, după care: „greutatea faptelor sprijină teoria existenței mai multor capacități, controlate fiecare de mecanisme ereditare diferite44, adăugind însă: 1) Că nimic nu dovedește că fiecăreia din aptitudinile identificate de factorialiști îi corespunde un grup deosebit de gene; 2) Că, în orice caz, anumite gene trebuie să fie comune la două sau la mai multe capacități; 3) în sfîrșit, că nimic nu ne oprește să credem că un anumit număr de elemente ale genotipului ar putea controla inteligența generală, „factorul general44, dacă ținem să-i recunoaștem o oarecare autonomie (ceea ce Vandenberg, în ultimele sale publicații, pare mai înclinat să admită). Asupra acestui punct nu sîntem deloc mai bine informați nici la animal. Streng (1971) testează cu ajutorul labirintului patru descendențe inbred de șoareci, căutînd să determine dacă au fost moștenite aptitudini specifice sau o capacitate generală. El ajunge la concluzia că ceea ce s-a transmis prin gene este o colecție de capacități independente. De altă parte însă, Oliverio și col. (1972), constatînd, tot la șoareci, o corelație destul de ridicată între aptitudinile la învățare în labirint și în cutia de evitare cu navetă, consideră că ele ar fi controlate de anumite gene comune. 88 Cu toate acestea, prin aplicarea la animal a metodelor de analiză factorială, nu s-a găsit nimic echivalent cu „factorul general". Poate fiindcă — aceasta fiind una din ipotezele emise în această privință ■— pur și simplu, nivelul funcțiilor cognitive ale micilor rozătoare este prea scăzut (în raport cu ariile corticale de „asociere" puțin dezvoltate). 4. GENOTIP INTELECTUAL Șl SEX Nu am făcut nici o aluzie la sexul subiecților supuși investigațiilor relatate în capitolul precedent. Am procedat astfel fiindcă în ceea ce privește inteligența generală, măsurată prin testele cele mai obișnuite, nu s-a găsit nici o deosebire semnificativă între băieți și fete. Este adevărat că, în construirea testelor, după Ryan, „sînt excluse itemurile care arată deosebiri importante sau stabile între sexe, ceea ce viciază toate încercările făcute pentru a arăta ... dacă există deosebiri între sexe" (in Richardson și col., 1972). în ceea ce privește capacitățile specifice identificate de factorialiști și măsurate cu ajutorul unor teste adecvate, situația este oarecum diferită. între performanțele celor două sexe găsim slabe inegalități. După Anastasi (1958), care recapitulează rezultatele unui număr mare de anchete, băieții apar superiori fetelor în ce privește aptitudinile spațiale, raționamentul aritmetic, comprehensiunea mecanică. Fetele, în schimb, îi întrec în ce privește ușurința verbală și folosirea limbii (superioritate manifestată de timpuriu, fiindcă în medie ele încep a vorbi mai devreme decît băieții), calculul numeric, capacitățile perceptive, memoria. Pentru acest autor, inegalitățile menționate ■—• dealtfel slabe — ar putea fi explicate prin condițiile ambientale: rolul diferit care li se atribuie de timpuriu, în cultura noastră, băieților și fetelor, jucăriile ce li se dau, exercițiile ce le sînt propuse . . . Vandenberg semnalează totuși diferențe destul de sensibile între raporturile de varianță întîlnite la gemeni, du- 89 pă cum este vorba de băieți sau de fete. Aceasta ar pleda în favoarea localizării pe cromozomul sexual X a cîtorva din genele care controlează anumite aptitudini. Acesta ar fi cazul, după Hartlage (1970), pentru capacitatea spațială. 5. CONCLUZIE In încheiere, vom reafirma ignoranța noastră și vom recunoaște că nici un model satisfăcător al genotipului intelectual nu a fost încă elaborat. Nu se cunoaște încă, bineînțeles, numărul genelor pe care îl comportă. Sîntem cel mult de acord să admitem că el trebuie să depășească șase sau chiar opt. După toate probabilitățile, el este mult mai ridicat. Ignorăm prin urmare valoarea genotipică a fiecăruia din ei. Totul ne face să credem că ea variază de la unul la altul. Trebuie deci să existe toate intermediarele între genele majore veritabile, dintre care unele ■— nu însă neapărat toate — sînt semnalate observatorului prin efectele patogene ale uneia dintre alelele lor și genele care afectează cel mai puțin varianta genotipică. Sîntem reduși la ipoteze în ce privește partea dominanței — și a epistasiei — în varianța genotipică, adică în ce privește importanța componentelor ei non-aditive. Este foarte probabil că anumite gene controlează diversele aptitudini; altele, poate, inteligența generală. Aceste presupuneri nu au primit însă pînă acum decît prea puțin sprijin experimental. Pe de altă parte, nu putem pune întrebarea dacă ge-notipul intelectual constituie într-adevăr un ansamblu autonom. Ceea ce se știe despre pleiotropia multor gene ne face să credem mai curînd că elementele lui intervin și în dezvoltarea altor caractere ale individului, morfologice, fiziologice sau psihice. Pe cînd invers, o parte din ceea ce se atribuie potențialului genetic intelectual ar putea depinde de genele care controlează motivația, afectivitatea, activitatea sau și calitatea receptorilor și a căilor sensibilității, mai curînd decît aptitudinile cognitive propriu-zise. 90 Sîntem, așadar, departe, evident, de a putea alcătui harta genetică a omului, pe care să figureze pe cei 23 de cromozomi ai noștri (prezenți fiecare în două exemplare) amplasamentul tuturor acelor loci care determină, fiecare pentru partea lui, ceea ce este înnăscut în inteligența noastră. Nu sîntem pe deplin asigurați că genotipul nostru intelectual este format din numeroase unități care nu sînt toate echivalente. Aceasta este, într-adevăr, singura concepție care explică în același timp ■—- ținînd seamă de influențele ambientale —■ diversitatea aptitudinilor, șansa mai mare sau mai mică pe care o au părinții dotați de a da naștere unor copii dotați (sau contrariul), faptul că această transmitere a potențialităților ereditare este atît de neregulată, și fragilitatea unui sistem a cărui alterare în urma atîtor mutații diferite poate compromite funcționarea lui. Aceste incertitudini nu sînt deloc surprinzătoare. De o parte, un model teoretic aproape satisfăcător nu poate fi bazat decît pe date precise — or, noi nu dispunem pînă acum. decît de evaluări grosiere a unor aptitudini insuficient delimitate ■— iar, de altă parte, ne putem greu imagina o teorie a condiționării genetice a caracterelor psihice care ar ignora medierea anatomo-fiziologică. Fiindcă, în fond, nu există gene care să controleze direct cutare aptitudine intelectuală, ci gene care condiționează dezvoltarea și funcționarea structurilor nervoase, a glandelor endocrine etc., care sînt substratul organic al psihicului. Prin urmare, numai după ce vom fi studiat modurile de exprimare a genelor vom putea încerca să ne reprezentăm mai bine ceea ce este cu adevărat genotipul intelectual. Exprimarea capitolul iv. genotipului intelectual Acum trebuie să analizăm căile prin care se exprimă genotipul intelectual, altfel spus, cum pot influența genele nivelul general sau calitatea particulară a aptitudinilor cognitive. Nu este, desigur, necesar ca în expunerea noastră să rezumăm, nici măcar pe scurt, principalele realizări ale biologiei moleculare. Amintim totuși că informația adusă de o anume genă are ca suport un anumit segment din dublul lanț de ADN (acid dezoxiribonucleic) al cromozomului care conține această genă, exprimată printr-un cod astăzi descifrat. Mesajul constă într-o anumită secvență de triplete de baze purice sau pirimidice. El este transcris mai întîi sub formă de ARN mesager (ARN = acid ribonucleic) și este tradus în final în citoplasmă celulelor la nivelul ribozomilor. Acolo se elaborează lanțurile lungi ale moleculelor de proteine în care fiecare din aminoaci-zii constitutivi corespunde unui triplet al ADN. Trebuie să mai adăugăm că nu toate genele sînt simultan active (probabil că niciodată nu sînt mai mult de 10 pînă la 20% care să fie active în același timp). Ceea ce înseamnă că funcționarea genelor structurale este supusă probabil controlului genelor regulatoare care le activează sau le inhibă în condiții precise. (Totuși, pînă acum nu s-au obținut dovezi ale existenței lor decît la bacterii.) Genele structurale trebuie astfel să intre progresiv în joc 92 în cursul desfășurării programului genetic, în strînsă interacțiune cu mediul. Pentru înțelegerea acestui capitol este suficient să se știe că genele determină producerea unui număr foarte mare de proteine: fiecărei gene îi corespunde o proteină specifică, care este produsul primar al acțiunii ei. Astăzi nu mai este cu putință, chiar schematizînd mult, să deosebim, ca altădată, două feluri de proteine: de o parte, proteinele „de constituție14 (sau „de structură11), adică materialele esențiale ale edificiilor celulare; de altă parte, enzimele, catalizatori care reglează activitatea chimică a celulelor. Aceasta fiindcă, de fapt, multe molecule enzima-tice, probabil majoritatea, fac parte integrantă din structurile celulare și anume din membranele care delimitează celula sau organitele sale — nucleu, mitocondrii, dictio-zomi — sau chiar o străbat în toate sensurile (reticulum endoplasmic). Totuși, în spiritul acestei distincții parțial perimată și pentru comoditatea acestei expuneri elementare de genetică fiziologică, vom examina separat cele două aspecte principale ale exprimării genelor care se referă la subiectul nostru: dezvoltarea creierului și funcționarea lui (sau, mai precis, metabolismul lui). 1. CONTROLUL GENETIC AL DEZVOLTĂRII CREIERULUI Faptul că activitatea intelectuală depinde de creier sau chiar rezultă din funcționarea structurilor cerebrale este astăzi admis, fără îndoială, atît de majoritatea psihologilor cît și de fiziologi, deși nimeni încă nu a înțeles cum ar putea o activitate fizico-chimică să fie la originea unor fenomene de conștiință. Ne-am putea deci aștepta apriori ca superioritatea sau inferioritatea unui genotip intelectual să se exprime în primul rînd printr-o finețe mai mare sau mai mică a realizărilor structurale la nivelul encefalului, în special al cortexului cerebral. 93 In prezent, această ipoteză este, din nefericire, departe de a fi verificată. La nivelul histologiei1, toți creierii umani — în afara cazurilor categoric patologice — se aseamănă. Ei prezintă, aproape pretutindeni, aceleași șase straturi de neuroni, dispuse în același fel, dintre care două formate din celebrele celule piramidale. Această citoarhi-tectonică, elucidată cu răbdare de lucrările lui Vogt, von Economo, Brodmann — care a evidențiat 53 de arii de structură caracteristică pe suprafața fiecărei emisfere — apare aproape identică la toți indivizii normali. Prin urmare, ea trebuie să fie condiționată de factori genetici a-parținînd moștenirii comune a speciei. La aceeași concluzie conduc și lucrările efectuate pe șoarece ale lui Sidman și ale colaboratorilor săi. Ei au descoperit totuși că o oarecare diversitate a structurilor cerebrale poate fi consecința unor constituții genetice diferite. Acești autori au studiat variațiile organizării macrosco-pice și microscopice ale encefalului la șoarece și au înregistrat deja zeci de mutații care le pot afecta. Unele se manifestă net prin anomaliile formei cerebelului sau ale emisferelor cerebrale. Altele se constată numai la examenul microscopic prin alterarea structurii his-tologice normale. Au fost studiate cu deosebire mutațiile care afectează dispoziția straturilor celulare ale scoarței cenușii a cerebelului și cărora le corespund tulburări ale tonusului muscular, ale atitudinii, ale locomoției etc. Faptul însă este general. Or, anomaliile constatate, macroscopice sau microscopice, se transmit în cursul generațiilor. Mai precis, s-a demonstrat că fiecare dintre ele urmează obișnuitul joc men-delian, că anomaliile relevate au ca origine o mutație ge-nică, alterarea unei gene normale care controlează dezvoltarea uneia sau alteia dintre structurile nervoase. Din aceste lucrări se desprinde un rezultat capital pe care l-a exprimat bine Changeux (1970): „Partea esențială a anatomiei microscopice ca și a anatomiei macroscopice a cerebelului (și acest lucru poate fi generalizat la întregul 1 Histologia se ocupă de studiul structurii țesuturilor și a organelor și anume al dispoziției și al formei celulelor care le constituie. 94 creier) se află sub control genetic. Numărul, natura, poziția și principalele conexiuni ale celulelor rețelei nervoase rezultă din exprimarea secvențială a unui program genetic care se desfășoară, în mod autonom, în cursul vieții embrionare"1. Rămîne însă de văzut dacă inegalitățile native între aptitudinile indivizilor normali se explică și ele prin deosebiri de structură ale cortexului cerebral, deosebiri care ar fi în acest caz mai subtile și s-ar situa, la o altă scară. Ar putea fi vorba de gradul de ramificație al prelungirilor celulare, al numărului de contacte pe care ele le pot stabili cu alți neuroni. Se știe, de exemplu, că celulele cerebrale — al căror număr total se cifrează la miliarde — încep să se diferențieze la sfîrșitul vieții fetale și această diferențiere continuă în cursul primilor ani ai vieții post-natale. Ele cresc, se ramifică și intră în legătură unele cu altele la nivelul sinapselor, spre a constitui o rețea nervoasă de o complexitate de neînchipuit. Celulele piramidale ale scoarței cerebrale, de exemplu, emit: spre interior un axon care pătrunde în substanța albă și se mielinizea-ză în ea mai tîrziu2, iar spre suprafață, dendrite. Acestea se ramifică din ce în ce mai abundent și se acoperă cu un număr crescînd de spini lungi de la 1 la 3 microni; în cele din urmă ei ajung la cîteva mii pe neuron. La nivelul acestor spini dendritici mai ales, celulele piramidale se află în contact cu terminațiile axonilor altor neuroni și se înnoadă sinapsele (fiecare celulă piramidală ar fi în conexiune cu cîteva mii de alți neuroni). Perfecționărilor structurale le corespund progresele dezvoltării psihomotorii, apoi intelectuale ale copilului. La naștere, puține structuri nervoase sînt încheiate, atît în ceea ce privește stabilirea conexiunilor între neuroni, cît 1 Experiențele lui Crain, Bornstein și Peterson (Brain Res., 8, 363, 1968) pledează și ele în favoarea acestei concluzii. 2 Se știe că în substanța albă a centrilor nervoși, mielina îmbracă cu un fel de teacă axonii numeroșilor neuroni. Multă vreme s-a crezut, conform concepției lui Flechsig, că mielinizarea sfîrșea prin a face funcționale fibrele în care ea se produce. A-ceastă concluzie însă — care nu este în întregime infirmată — impune anumite rezerve. 95 și mielinizarea fibrelor. Este vorba de acelea care permit primele mișcări, primele reflexe (suptul, deglutiția). Apoi, puțin cîte puțin, pe măsură ce structurile progresează, simțurile se ascut, gesturile se diversifică și se perfecționează. Devine posibilă învățarea mersului și trezirea inteligenței, însușirea limbajului. . . b în consecință, pe plan histologic, inegalitatea genotipu-rilor s-ar putea exprima printr-o inegală densitate a conexiunilor nervoase în diferitele arii ale cortexului, deci printr-un număr diferit de spini (pe unitate de lungime) pe dendrite. Totuși, nu este exclus ca exprimarea unui genotip mai mult sau mai puțin favorabil să aibă loc la nivelul ultra-structurilor: de exemplu, lărgimea contactelor sinaptice între butonul terminal al axonului, de o parte, corpul celular sau spinul dendritic, de altă parte, ar putea fi mai mare sau mai mică. De fapt însă, singurii factori a căror influență asupra dezvoltării neuronilor, a multiplicării spinilor dendritici sau a lărgirii contactelor sinaptice a fost demonstrată, sînt de natură ambientală. Observațiile unor cercetători (de ex. Rosenzweig și col., 1972) atestă faptul că organizarea sistemului nervos este de o remarcabilă plasticitate, că ea cere, pentru a se forma normal, exercițiul senzori-motor și, pentru a începe, stimulări provenind din mediul exterior. Ele arată că perfecționarea structurilor, validarea funcțională a lor, depind strict de genul și de intensitatea acestor stimulări. în aceste fapte, ambientaliștii găsesc, evident, argumente în sprijinul tezei lor. Problema rămîne totuși deschisă. De multă vreme se știe că, creierul șobolanilor „străluciți" selecționați de Tryon era, în medie, mai greu decît acel al șobolanilor „inferiori". Ulterior s-a aflat că creierul nu are aceleași dimensiuni în diversele descendențe inbred ale șoarecilor. Wimer și col. (1969) au precizat amploarea acestui control genetic al dezvoltării cerebrale măsurînd volumul absolut și relativ al neocortexului și al hipocampului la nouă descendențe de șoareci. Rezultatele lor sînt deja 1 O bună expunere de ansamblu a dezvoltării encefalului se poate găsi în BOSSY, 1972. 96 semnificative, chiar dacă corelațiile între aceste variații și un comportament sau altul al șoarecelui încep abia a fi stabilite. Ar fi totuși de dorit să se știe mai mult în această privință și așteptăm cu nerăbdare rezultatele studiilor histo-logice fine care ar urma să fie întreprinse în curînd la diverse sușe de șoareci1; căci, dacă în sînul aceleiași structuri fundamentale s-ar descoperi, de pildă, la anumite descendențe înzestrate cu capacități superioare, o mai mare densitate a spinilor dendritici, am avea toate motivele să credem că aceste descendențe își datorează, cel puțin în parte, superioritatea acestei aptitudini de a construi structuri cerebrale mai fine, de a stabili între neuroni conexiuni mai numeroase. Cît despre verificarea la om a unei astfel de ipoteze, ea pare, pentru moment, inaccesibilă. Studiul histologic fin al cortexului necesită nu numai un „material proaspăt", ceea ce exclude, evident, piesele de autopsie, dar și o fixare a celulelor cerebrale neatinse, prin perfuzie la subiectul anesteziat, metodă fără doar și poate inaplicabilă speciei noastre. Vor permite poate progresele tehnice o suficientă conservare a structurilor pe fragmente prelevate în cursul unor operații chirurgicale practicate pe creier? In acest caz însă s-ar naște o ultimă dificultate. Cum s-ar putea stabili, în dezvoltarea inegală a spinilor dendritici ce ar putea fi constatată la diverși subiecți, pentru un anumit tip de neuroni, care este participarea potențialului genetic și care a influențelor mediului ambiant? Numai în cazuri excepționale s-ar putea face presupuneri destul de solide: acel al debililor mintali (dar acest caz nu este obiect de discuții, fiindcă în anumite forme de debilitate ereditară au fost de mult timp semnalate anomalii structurale ale cortexului) și acel al unor subiecți excepțional de inteligenți crescuți în medii foarte defavorizate. Demonstrativă ar putea fi și comparația structurilor cerebrale fine ale gemenilor univitelini. 1 După comunicările personale ale Prof. Oliverio și ale dr. Wimer. 7 — Genetica inteligenței 97 Precum se vede, această problemă specială nu este încă rezolvată, ar fi însă imprudent să o tranșăm de pe acum printr-o negație. 2. CONTROLUL GENETIC AL METABOLISMULUI CEREBRAL Este foarte probabil, chiar dacă puține dovezi directe în acest sens au fost furnizate pînă acum, că „calitatea11 individuală a funcționării cerebrale și, prin urmare, a activității intelectuale, depinde de structura macroscopică, microscopică și chiar inframicroscopică a emisferelor cerebrale. Ea trebuie să fie însă condiționată și de maniera în care se desfășoară, în interiorul neuronilor, lanțurile de reacții chimice ale metabolismului nervos. Aceste lanțuri sînt încă incomplet cunoscute; au fost descoperite însă unele din verigile lor. Se cunosc, de exemplu, diversele etape ale sintezei acelor mediatori chimici — sau transmi-țători — ai influxului nervos (acetilcolina, noradrenalina) pe care îi eliberează, la nivelul sinapselor, bufonii terminali ai ultimelor ramificații ale axonilor și au fost identificate chiar enzimele care catalizează pe fiecare din ele. Putem deci presupune că o parte a genelor care controlează aptitudinile intelectuale fac acest control reglînd producerea unor astfel de enzime. Unele variații individuale în constituția genotipului ar putea atrage după sine carența sintezei anumitor enzime sau producerea de enzime anormale și, de aici, modificări ale metabolismului cerebral, deci a capacităților subiectului. Ne putem gîndi, de asemenea, la acțiuni mai puțin localizate. Alterarea genelor care controlează — tot prin intermediul unor enzime —■ de astă dată nu reacțiile particulare ale metabolismului nervos, ci acelea ale metabolismului general, și-ar putea face simțite efectele asupra creierului, modificînd conținutul de sînge într-un meta-bolit sau altul. Acțiunea unui deficit sau a unei defectuozități enzima-tice nu se limitează, intr-adevăr, la blocarea reacției ca- 98 talizate. Căci această blocare „atrage după sine mai multe consecințe: — acumularea metaboliților în amontele blocajului; — înmulțirea anumitor căi de degradare care în mod normal sînt secundare; — creșterea concentrației sanguine... a diverșilor me-taboliți. . . — posibilitatea unor inhibiții secundare ale altor sisteme enzimatice de către acești metaboliți, și de aici dezvoltarea unor tulburări biochimice anexe11 (Moz-ziconacci și col., 1968). Aceste prezumpții au căpătat un început de verificare din două direcții. S-a. cercetat, pe animal, dacă nu existau — între diverse descendențe inbred de șoareci sau între șobolani cu aptitudini inegale proveniți din loturi selective — diferențe în ce privește conținutul anumitor neurotransmițători, metaboliți sau enzime din creier. S-au constatat decalaje semnificative între proporțiile de acetilcolină (Ach), de colinesterază (ChE), de acetilcolinesterază (AChE), de se-rotonină în creier. De exemplu, printre descendenții a două grupuri de șobolani, selecționați în trecut de Tryon, cei „străluciți11 au proporțiile de ACh și de AChE superioare acelora ale șobolanilor „inferiori11. Decalajele între proporțiile de ACh relevate la descendențe de genotipuri diferite pot fi, în condiții de creștere „identice11, foarte sensibile. Ele depășesc adesea chiar pe acelea care există între subiecții unei aceleiași descendențe crescuți, unii în cuști standard, ceilalți într-un mediu ambiant îmbogățit. Interpretarea acestor fapte nu este, dealtfel, întotdeauna simplă. Astfel, Roderick care selecționase șobolani printr-o, metodă similară cu aceea a lui Tryon, dar nu pentru aptitudinea lor la învățare în labirint, ci pentru conținutul în AChE al creierului lor, a constatat că subiecții al căror creier este mai bogat în AChE realizau în labirint, în aparentă contradicție cu rezultatele precedente, performanțe mai puțin bune decît ceilalți. 99 Este adevărat că proporția de ACh ar putea fi un mai bun indicator al calității metabolismului cerebral decît proporția de AChE. Și de fapt, atunci cînd selecția este bazată pe acest criteriu (conținutul de ACh în creier) se constată că descendențele cele mai bogate în ACh se dovedesc superioare descendențelor mai puțin bogate, cel puțin în ce privește anumite forme de învățare. Fără îndoială că încă nu au fost stabilite corelații destul de clare între acest tip de inegalități biochimice și deosebirile de aptitudini între descendențele studiate. Dar rezultatele obținute sînt de pe acum foarte promițătoare. După ce Bovet și Oliverio au arătat că sușele inbred de șoareci DBA/2J (vezi p. 24) și SEC/1 ReJ manifestă la condiționarea evitării și la alegerea în labirint aptitudini mult superioare acelora ale șoarecilor din sușa C57BL/6J, echipa prof. Mandel de la Centrul de Neurochimie al C.N.R.S. din Strasbourg ia „constatat că la nivelul lobului temporal activitatea enzimei care sintetizează acetilcolina, colina acetiltransferază, este, pentru șoarecii din sușele SEC și DBA, mult superioară aceleia din sușa C57“. Întocmai ca și inegalitatea performanțelor, această inegalitate în activitatea colinergică este ereditară. Dîntr-o încrucișare între sușele DBA și C57 se nasc hibrizi care posedă, în același timp, slaba aptitudine la învățare a șoarecilor din descendența C57 (care este deci dominantă pentru acest caracter) și proporția inferioară de colină acetiltransferază a aceleiași descendențe. „Transmiterea e-reditară a acestui corelat biochimic, paralel cu aptitudinea la condiționare, pare a fi un element promițător in analiza bazelor genetice ale comportamentelor14 (P. Mandel)1. La om, căruia o astfel de metodă nu i se poate aplica, dispunem de informații prețioase furnizate mai ales de studiul numeroaselor maladii metabolice unde înapoierea mintală face parte din tabloul clinic și ocupă uneori primul loc în acest tablou (vezi de ex. Mozziconacci și col., 1968). 1 A se vedea Ebel, Hermetet si Mandel, Mature NB, 242, 56, 1973 și C.R. Acad. Sc. 276, 395, 1973. 100 Dintre aceste maladii cea mai cunoscută este, desigur, fenilcetonuria (FCU)1. Este vorba de o afecțiune ereditară, foarte rară din fericire (ea se întîlnește la un subiect din 10 000 sau 20 000), datorată unei gene recesive. Sînt atinși deci numai subiecții homozigoți pentru această genă. Ei sînt incapabili de a transforma în tirozină fenilalanina, unul dintre amino-acizii furnizați în abundență de proteinele alimentare. Ca urmare, fenilalanina se acumulează în sînge generînd o întreagă serie de consecințe directe sau indirecte, printre care o alterare cerebrală și o înapoiere mintală deosebit de profundă (doi subiecți din trei au un C.I. mai mic de 20; foarte puțini din acești bolnavi obțin un C.I. de 70). Cel dintîi și decisiv prejudiciu adus metabolismului rezidă în incapacitatea subiectului de a elabora fenilalanina-hidroxilaza, o enzimă localizată în ficat, care catalizează tocmai transformarea fenilalaninei în tirozină. La început, maladia se declară fiindcă gena care controlează producerea acestei enzime se află sub o formă mutantă, defectuoasă (și ulterior, fiindcă fenilalanina se acumulează în sînge). Nu se știe, dealtfel, nici astăzi ce perturbări metabolice sînt direct răspunzătoare de înapoierea mintală a subiecților atinși de FCU. Nici una din ipotezele formulate în legătură cu aceasta nu a fost pînă acum complet verificată. în linii generale, nici o maladie genetică nu a fost încă raportată cu certitudine la o producție anormală a unui transmițător sau a unui metabolit nervos. Cert este că gena care determină producerea fenilala-ninei-hidroxilazei este indispensabilă bunei funcționări cerebrale și dezvoltării unor aptitudini intelectuale normale. Totuși, pe plan fiziologic, nu găsim însă aici decît echivalentul debilităților mintale legate de defectuozități vizibile ale cortexului. Este vorba de deficite patologice, legate de alterarea genotipului normal. Ele demonstrează, ' Vom cita de asemenea galactosemia, consecință a unui deficit enzimatic care împiedică desfășurarea normală a metabolismului galactozei, produs al digestiei zahărului din lapte, lactoza. 101 desigur, rolul genelor majore a căror integritate este necesară „sănătății mintale14, dar ar fi de dorit să cunoaștem elementele sistemului poligenic care contribuie la fixarea nivelului C.I. la subiecții normali, influențînd astfel în-tr-un mod mai puțin dramatic desfășurarea metabolismului nervos. Nivelul intelectual depinde de atîtea condiții diverse, biochimice sau altele, incit dificultățile par de neînvins. Totuși, unele enzime care joacă un rol important în metabolismul cerebral, sînt deja, după Omenn și Motulsky (1971), decelabile în plasma sanguină, în fibroblastele, în globulele albe etc. și de pe acum ar putea fi realizate studii familiale la om. Poate că și aici primele indicații vor proveni din comparații biochimice foarte fine între gemeni univitelini. 3. CONDIȚIILE FIZIOLOGICE ALE DEZVOLTĂRII Șl FUNCȚIONĂRII CREIERULUI Este de la sine înțeles că dezvoltarea creierului și funcționarea lui — care se bazează pe activitatea chimică a celulelor cerebrale — sînt condiționate în numeroase moduri. Structurile nervoase, metabolismul neuronilor depind de nenumărați factori extracerebrali. Acei a căror acțiune este cea mai imediată își exercită efectele asupra celulelor cerebrale pe calea circulației sanguine: fie că fac să varieze debitul sîngelui care irigă creierul, fie că îi modifică compoziția chimică. Irigarea sanguină este esențială pentru intensitatea activității psihice, mai ales fiindcă aprovizionarea cu meta-boliți (glucoză în principal) și cu oxigen depinde direct de ea. Este binecunoscut faptul că, față de greutatea lui, creierul este organul care consumă cea mai mare cantitate de glucoză, precum și de oxigen. Se știe că o oprire sau o încetinire mai accentuată a circulației sanguine duce la pierderea cunoștinței (sincopă); la fel se întîmplă în caz de asfixie sau de hipoglicemie brutală (șoc insulinic). Se cunosc, de asemenea, consecințele dramatice pe care le au prea frecvent anoxia, în momentul nașterii (asfixie neo- 102 natală) și, la celălalt capăt al vieții, hemoragiile cerebrale, în sfîrșit, cunoaștem efectele mai puțin brutale dar mai obișnuite pe care le are asupra activității mintale încetinirea circulatorie provocată de ateroscleroza vaselor cerebrale sau a trunchiurilor arteriale care le alimentează. Exceptînd fenomenele pur patologice sau efectele se-nescenței, influența variațiilor individuale ale irigației sanguine asupra intelectului este, firește, mai greu de demonstrat. S-a afirmat totuși că densitatea rețelei vasculare a meningelui era în medie mai mare la subiecții cei mai inteligenți și s-a invocat chiar o vascularizare mai perfectă pentru a explica geniul. Fără să reținem ceea ce este, probabil, exagerat în aceste ipoteze, nu le putem respinge a priori. Dar în aceeași măsură și mai mult chiar decît cantitatea de sînge care traversează teritoriul cerebral, calitatea lui — compoziția lui chimică — condiționează activitatea neuronilor și influențează psihicul. în afară de glicemia amintită deja și de compoziția salină (ionul Ca2+ ar juca aici un rol special), conținutul în diverși hormoni este acela care pare a influența adînc funcționarea creierului. Efectele cele mai pronunțate le are, fără îndoială, ti-roxina, cel mai important dintre hormonii tiroidieni. Se știe de mult timp că o gravă insuficiență tiroidiană congenitală conduce la cretinism, unul dintre aspectele mi-xoedemului infantil. S-a aflat de atunci că această înapoiere mintală este legată de o dezvoltare anormală a neuronilor cerebrali; aceștia nu emit decît un număr foarte insuficient de dendrite care să permită stabilirea unor conexiuni multiple cu ceilalți neuroni. Este probabil, dealtfel, că numeroase mecanisme contribuie la explicarea deficienței mintale provocată de hipotiroidie: reducerea sintezei proteinelor necesare constituirii structurilor nervoase, diminuarea consumului de oxigen sau de glucoză de către sistemul nervos, inhibiția sau alterarea unor en-zime etc. O hipotiroidie mai puțin gravă provoacă doar un anumit grad de apatie, o mai mică vioiciune intelectuală și, 103 fără îndoială, ca și în multe alte domenii, toate stările intermediare între normal și patologic. Totuși nu s-a demonstrat că variațiile conținutului de tiroxină în sînge, în cadrul limitelor normale, ar avea vreo acțiune asupra C.I. Ele ar putea influența, mai cu-rînd, nivelul de activitate sau gradul de emotivitate. Insulina și aldosterona (unul din hormonii cortico-su-prarenali) influențează de asemenea metabolismul neuronilor. Hormonii sexuali care, la pubertate, marchează psihicul în felul cunoscut, au și ei efecte asupra celor mai fine structuri cerebrale, efecte care variază după sex. Aceste deosebiri structurale stau probabil, cel puțin în parte, la baza deosebirilor în comportamentul sexual. Dar poate că ele au consecințe și asupra aptitudinilor. Așa cum am spus, nu cunoaștem mare lucru despre micile inegalități ce ar putea exista statistic între cele două sexe, fie în privința nivelului intelectual general, fie mai curînd între diversele capacități. Dacă există însă inegalități înnăscute, ele s-ar putea datora în parte unor astfel de particularități, condiționate hormonal, ale structurilor cerebrale. Pe de altă parte, prezența în sîngele care irigă fetusul a unei cantități superioare celei normale de hormon androgen (testosteron) sau de hormon cu efect androge-nic secundar (progesteron) ■—• și aceasta în decursul unei anumite perioade a vieții intra-uterine — ar putea spori inteligența într-un mod semnificativ (Money, 1971). Cîțiva dintre numeroșii hormoni pe care hipofiza îi revarsă în sînge influențează — direct sau indirect — dezvoltarea creierului. Este cazul hormonului somatotrop (STH). După unele experiențe, puii de șobolani cărora, în cursul gestației, li s-a injectat STH, au un cortex cerebral de o greutate mai mare, celule cu dendrite mai numeroase și mai bune aptitudini la învățare în labirint1. Concluzia lui Levine și Mullins (1966), care au arătat prin experiențe cu șobolani foarte tineri că diverși hormoni acționează direct asupra creierului în timpul perioa- 1 într-o altă manieră, ACTH și MSH influențează și asupra comportamentului animalului de laborator (v. De Wied, 1973). 104 delor critice ale dezvoltării lui, este, așadar, dintre cele mai verosimile: „Noi presupunem că, la noul născut, hormonii determină parțial organizarea anumitor mecanisme de control a sistemului nervos central"1. Raporturile între comanda genetică a comportamentului și influențele hormonale sînt dealtfel complexe. Fiindcă, de o parte, hormonii ar putea acționa reglînd sau modificînd exprimarea genelor în celule. Și, de altă parte, după Fuller (in Vandenberg, 1965), „deosebirile genetice în răspunsurile organelor — ale creierului, de exemplu — la hormoni, ar putea fi, întrucît sînt cauze de variație și comportament, mai importante decît diferențele între cantitățile elaborate de hormoni". Vedem, prin urmare, că dezvoltarea cerebrală, intensitatea și poate chiar calitatea activității intelectuale pot fi influențate de diverse condiții organice. Acestea sînt supuse, desigur, efectelor mediului ambiant. Ele au însă și un determinism genetic. Întinderea rețelei vasculare meningeale, proporția de secreție a tiroxinei, aceea a STH-ului hipofizar etc., depind în parte, fără nici un dubiu, de genotipul individului. 4. CONCLUZII 1) Constituția reală a genotipului intelectual trebuie să fie deci profund eterogenă. Iar expresia însăși este probabil improprie, în fond; nu o putem păstra decît pentru comoditatea ei. Nu există, desigur, „gene ale inteligenței" în stare pură, care nu ar acționa decî-t asupra dezvoltării unor structuri ce intervin numai în operațiile cognitive. Pare mult mai probabil să existe gene care condiționează neurogeneza, ramificarea dendritelor și multiplicarea interconexiunilor lor, fie pe toată întinderea cortexului, fie într-o arie sau alta a lui Brodmann, altele care reglează producerea enzimelor metabolismului nervos specific sau a reacțiilor metabolismului general; apoi altele oare favorizează (sau împiedică) dezvoltarea rețelei meningeale, 1 A se vedea și: Le vi ne (S.) (sub red.), Hormones and Be-havior, Academic Press, New York — Londra, 1972. 105 aceea a glandelor endocrine sau secreția lor etc. Și fiindcă — într-o primă aproximație — aceste gene, sau cel puțin o parte dintre ele, diferă de la un subiect la altul, potențialitățile intelectuale nu sînt aceleași la toți. Complexitatea acestor mecanisme, mulțimea factorilor care participă la ele succesiv sau simultan, inextricabilul joc al acțiunilor și al reacțiunilor, toate acestea aruncă o îndoială serioasă asupra validității modelelor genetice prea simple care tratează prea frecvent genele ca pe niște entități aproape independente, cu efecte mai ales aditive. Iată ce scrie în această privință Harris (in Vanden-berg, 1965): „Cea mai mare parte a lucrărilor noastre teoretice și a celor experimentale .. . s-a bazat pe această ipoteză (că orice varianță genetică era aditivă), eu însă sînt foarte sceptic în privința acestei ipoteze. Atunci cînd privim complexitatea reacțiilor chimice și metabolice care Fig. 6. De la gene la aptitudini (după Parsons, 1970, modificat) ■ Variantă I I Variantă genotipicâ 1____| ambientala 106 trebuie să ducă la formarea caracterelor observate, pare foarte probabil să avem în variantă o componentă de dominanță și o componentă epistatică de grad ridicat." 2) Pleiotropia genelor, adică proprietatea lor de a controla nu un singur ci mai multe caractere, complică și mai mult tabloul. La fel ca și pluralitatea factorilor — acesta e un aspect complementar — care condiționează fiecare particularitate anatomică sau fiziologică. Această schematizare mai puțin grosieră a structurilor și a modurilor de funcționare este arătată în jumătatea de sus a figurii 6 (inspirată de Parsons, 1970). Dreptunghiurile ,,negre" reprezintă aici partea condiționării genetice pentru fiecare caracter; dreptunghiurile lăsate „albe" — pe aceea a influențelor ambientale. 3) Probabil că în același fel trebuie să ne reprezentăm raporturile între caracterele anatomice și fiziologice și diversele aptitudini intelectuale. Și aici, fiecare particularitate structurală sau metabolică poate afecta diverse capacități, iar fiecare capacitate se stabilește la un nivel care depinde de multiple condiții organice (a se vedea partea de jos a figurii 6. Se va observa că s-a presupus, ceea ce este foarte verosimil, că partea determinismului ambiental este mai mare în condiționarea aptitudinilor, decît în aceea a bazelor lor structurale sau metabolice). Este posibil, bineînțeles, ca unele capacități pe care le disting factorialiștii să fie mai mult legate de starea anatomică sau funcțională a anumitor arii corticale, de exemplu acelea care primesc sau „interpretează" mesajele vizuale sau auditive. Se poate, de asemenea, ca această stare însăși să depindă mai ales de cîteva gene speciale. Dar aptitudinile specific intelectuale sînt controlate desigur de un număr mai mare de gene, acționînd pe multiple căi, într-un mod pe care, dealtfel, sîntem astăzi incapabili să-l precizăm. 4) Aceleași dificultăți se întîlnesc la interpretarea a ceea ce poate exista autonom în inteligența generală, adică în interpretarea factorului general. Spearman care a 107 introdus această noțiune a legat-o de un anumit nivel al „energiei mintale". Acest concept este însă foarte vag și, așa cum a remarcat Zazzo, implică oricum un substrat material. Burt presupune că factorul g ar putea corespunde unor grade de complexitate structurală individuală a cortexului, de exemplu unui număr mediu de conexiuni posibile pe unitate de volum. Totuși, această ipoteză nu este susținută încă de nici un fapt și ne putem tot așa de bine imagina că nivelul inteligenței generale depinde •— mai curînd decît de densitatea rețelei nervoase — de intensitatea metabolismului, deci de o anumită calitate a echipamentului enzimatic, sau de vascularizarea creierului, de aporturile hormonale sau chiar de totalitatea acestor factori. 5) Așadar, ignoranța noastră este mare. Multe descoperiri ar trebui realizate pentru a avea cunoștințe cît de cît satisfăcătoare despre patrimoniul genetic care condiționează posibilitățile intelectuale ale fiecărui individ. Ar trebui într-adevăr: 1) ca diferitele gene care îl constituie din punct de vedere material să fie identificate și localizate pe cromozomi; 2) ca influența fiecărei gene asupra dezvoltării inteligenței generale sau a vreunei aptitudini să fi fost precizată; 3) ca mecanismul acestei influențe să fi fost elucidat. Sîntem foarte departe de acest lucru . . . Imensitatea acestor lacune se explică totuși foarte firesc prin dificultățile inerente geneticii umane. Ele nu ar putea însă diminua verosimilitatea schemei raporturilor între gene, caractere organice și aptitudini, care a fost propusă mai sus (fig. 6). Fără îndoială că în genotipul nostru intelectual nu au putut fi recunoscute cu adevărat decît gene majore a căror alterare determină debilități mintale mai mult sau mai puțin grave. Aceasta este însă regula pentru specia noastră: majoritatea genelor identificate cu precizie la om sînt acelea a căror reproducere defectuoasă provoacă anomalii foarte vizibile, anatomice sau fiziologice. O carte de genetică umană -este — excep-tînd cazul factorilor sanguini și al altor antigene — în primul rînd o carte de genetică patologică. 108 Aceasta nu înseamnă totuși că în interiorul limitelor stării normale, variațiile aptitudinilor nu ar fi, și ele, controlate în parte — ca și acelea ale altor caractere — de colecția de gene moștenită de fiecare. Să reflectăm la determinismul taliei umane, riguros condiționată, precum se știe, de factori înnăscuți. Este binecunoscută existența citorva alele care o influențează într-un mod foarte puternic, cum este aceea care face din nefericitul ei posesor un pitic achondroplasic; nu se știe însă cîte gene cu acțiune mai discretă intervin, și în ce mod, în variațiile cele mai curente. Mutatis mutandis, situația este aceeași în ceea ce privește genotipul intelectual. Influența mediului asupra exprimării genotipului intelectual. Interacțiunea genotip — capitolul v. mediu ambiant Am semnalat deja în diverse rînduri importanța acțiunii mediului asupra nivelului inteligenței, acțiune pe care ambientaliștii o consideră exclusivă sau cel puțin preponderentă. Chiar dacă acceptăm concluziile destul de diferite pe care le-am desprins la sfîrșitul capitolului al doilea al acestei cărți, trebuie să admitem, așa cum am mai spus, că diverși factori ecologici condiționează într-o măsură foarte apreciabilă dezvoltarea cerebrală și progresul aptitudinilor, și deci controlează strîns exprimarea genotipului intelectual. Studiul detaliat al acestor factori ar depăși cadrul cărții de față și, dealtfel, ar fi necesare cel puțin tot atitea pagini cîte numără ea pentru a prezenta influențele mediului ambiant într-un mod cit mai puțin schematic1. Ni se pare totuși necesar să le evocăm succint, pentru a putea spune apoi cîteva cuvinte despre interacțiunile între genotip și mediu. Se pot deosebi două feluri de factori ambientali: condițiile de nutriție, de o parte și, de altă parte, totalitatea stimulilor senzoriali și psihici ai mediului socio-cultural în care crește copilul, li vom trata separat, urmînd să arătăm ulterior că nu sînt deloc complet independenți. 1 Pentru a avea în această imensă problemă o informație mai precisă și mai nuanțată, se pot consulta în special: Scrimshaw și Gordon (1968), Glass (1968 b), Vernon (1969), Duyckaerts și col. (1972), aceste lucrări cuprinzînd bibliografii foarte bogate. no 1. FACTORI NUTRIȚIONALI Pentru creșterea creierului, ca și a oricărui alt organ, nevoia de alimente este evidentă și nu este surprinzător că insuficiența aportului alimentar împiedică edificarea ar-hitecturilor nervoase și, în consecință, dezvoltarea capacităților mintale. Trebuie doar să precizăm că aceste tulburări ale neuro-genezei pot surveni fie ca urmare a unei insuficiențe globale a rației alimentare (exprimată adesea în calorii), fie ca urmare a unei carențe în proteine. Intr-adevăr, proteinele alimentare, de origine animală sau vegetală, furnizează în cursul digestiei aminoacizii care sînt materialele sintezei proteinelor specifice organismului. Or, neuronii, ca toate celulele, fiind constituiți în principal din proteine, insuficiența aportului proteic la o rație în alte privințe abundentă (bogată în amidon, de pildă) va avea a-celeași consecințe defavorabile asupra calității structurilor nervoase ca și o subalimentare generală. în realitate, în țările subdezvoltate, carența este de obicei dublă și avem de-a face de cele mai multe ori cu o malnutriție proteică și calorică totodată (în engleză, pro-tein-căloric malnutrition, sau P.C.M.). Ea bîntuie pe o scară imensă și, sub formă de kwashiorkor și în special de cașexie și afectează 60 pînă la 70% din copiii de vîrstă preșcolară din regiunile defavorizate, adică 350 pînă la 400 milioane de tineri, fără a socoti subiecții mai vîrst-nici. Efectele acestei carențe asupra dezvoltării mintale a copiilor — ca și dealtfel asupra creșterii lor fizice — au fost amplu studiate și comparate cu rezultatele obținute în experimente pe animale (Dobbing, 1972). Iată cele mai importante concluzii care se degajă din aceste lucrări. 1) Carențele alimentare au consecințe deosebit de grave atunci cînd lovesc copilul de vîrstă fragedă și mai ales pe sugar, prin intermediul laptelui matern. Creierul fetusului este deja foarte sensibil la malnutriție, fie că ea provine dintr-o subalimentare a viitoarei mame sau dintr-o insuficiență placentară. iii 2) Aceste constatări se explică prin faptul că în cursul ultimelor luni ale vieții fetale și în primii doi ani ai vieții extra-uterine, pentru cea mai mare parte în primele șase luni, se constituie ■— prin multiplicarea și ramificarea neuronilor, prin proliferarea celulelor nevroglice și mielini-zarea fibrelor — cea mai mare parte a structurilor cerebrale. Carențe alimentare grave care fac ravagii în momentul cînd nevoile creierului în creștere sînt deosebit de imperioase, pot avea efecte ireversibile (scăderea volumului creierului și a numărului celulelor sale), care nu pot fi reparate ulterior nici prin cea mai bună alimentație. 3) Pe lingă nevoile „cantitative11 — rația de proteine, în primul rînd — există nevoi zise „calitative11, adică organismul cere cantități mici, adesea minime, de anumite substanțe indispensabile constituirii structurilor celulare, precum și producerii de proteine enzimatice, de hormoni etc., substanțe pe care el nu le poate fabrica din alte materiale alimentare. Acesta este cazul unor anumiți aminoacizi (cum e lizina), a unor anumiți acizi grași, a unor vitamine (B3, PP . . .), a iodului (necesar elaborării tiroxinei) etc. Multe din rezultatele obținute actualmente rămîn incerte sau confuze și aceasta din diverse cauze. Vom reține numai pe cea mai importantă. După cum am mai spus, carențele alimentare sînt obișnuite mai ales în rîndul populației aparținînd în majoritate „Lumii a treia11, la care alte condiții împiedică adeseori o dezvoltare intelectuală normală. La aceste populații, care trăiesc în condiții mediocre sau proaste de igienă, injecțiile sînt o regulă și contribuie, împreună cu subalimentarea, la frînarea dezvoltării fizice și mintale a copiilor: de o parte, malnutriția îi face pe cei care suferă de pe urma ei mai sensibili la marile endemii (ca de pildă, paludismul) și la maladiile infantile cele mai comune și, de altă parte, infecțiile agravează starea nutrițională a subiectului. In plus, aceste biete colectivități umane constituie pentru copil un mediu socio-cultural rareori favorabil deplinei dezvoltări a capacităților sale. Este foarte greu de sta- 112 bilit care este partea de răspundere a fiecăruia din acești factori (sau grupuri de factori) ambientali în întîrzierea mintală a copiilor (și a adulților), în ce măsură fiecare din ei limitează exprimarea potențialităților lor intelectuale. Pentru a încerca să stabilească acest lucru, Institutul de Nutriție din America Centrală și Panama (I.N.C.A.P.) a întreprins o gigantică „experimentare umană", comparabilă în totul unei experimentări pe animale. Nouă sate izolate dintr-o regiune săracă a Guatemalei, locuite de o populație lovită de carențe grave, au fost a-lese de cercetătorii institutului și repartizate în trei „grupuri" ale căror rezultate urmează a fi comparate. In fiecare sat, dezvoltarea fizică și mintală a tuturor copiilor, de la naștere pînă la vîrsta de șapte ani, condițiile de nutriție și de sănătate ale familiilor, starea femeilor însărcinate și a mamelor care alăptează etc., sînt studiate cu multă precizie. In fiecare grup de trei sate, primul, reținut ca „expe-rimental“, beneficiază de un supliment de alimente destinat a suprima carențele, precum și de îngrijiri medicale. Locuitorii celui de-al doilea sat primesc numai îngrijiri medicale. Cît despre cei din al treilea sat, ei au fost reținuți ca exemplare de „control11 sau „martori" și sînt exclusiv obiect de observații. Se speră în acest fel, ca la capătul acestor studii pe termen lung „să se obțină date care vor demonstra și vor măsura importanța relativă a efectelor factorilor socio-culturali și nutriționali asupra dezvoltării mintale". (Canosa). 2. FACTORI SOCIO-CULTURALI Ajungem la factorii care, în mediul în care crește copilul, influențează în modul cel mai puternic dezvoltarea posibilităților sale intelectuale: mediul familial, școlar, și mediul social, în general. Acest mediu ambiant este extrem de divers și o listă exhaustivă a componenților lui ar fi greu de alcătuit, cu atît mai mult cu cît factorii lui se suprapun sau se combină la infinit și că între ei se exercită nenumărate interacțiuni. Iată totuși cîțiva, cu titlul de prim demers: 8 — Genetica inteligenței 113 — compoziția mediului familial (persoane care trăiesc în aceeași locuință, numărul fraților și surorilor în. special, ordinea nașterii. . .); — relații intra-familiale (atitudini și practici educative ale părinților, raporturi cu alți membri ai familiei); — statutul economic (nivelul de trai) și social al familiei, profesiunea părinților; — stimulii senzoriali și ocaziile de exerciții senzori-mo-torii, apoi cele specific intelectuale oferite de căminul familial (cadru de viață, nivel intelectual și cultural al părinților, mass-media . . .), școala, mediul urban sau rural, călătorii etc.; — fondul cultural al civilizației, tradițiile specifice mediului socio-profesional și practicile, tradițiile și credințele particulare ale familiei, limbajul ei etc. Totalitatea acestor elemente va influența ■— de timpuriu și puternic ■— dezvoltarea aptitudinilor, căci sistemul de potențialități intelectuale ale omului este plastic. Și nune putem îndoi că maturizarea cerebrală și psihică — care se desfășoară fără îndoială după ordinea și în cadrul prevăzut de programul genetic ■— nu ar fi larg condiționată de exercițiul senzorial și apoi intelectual pe care îl oferă complexul socio-cultural. Această acțiune a mediului ambiant, mai puțin importantă, desigur, decît la om, se face simțită și la animale. Am amintit deja (în cap. I) experiențele făcute cu șobolani: creșterea aptitudinilor de învățare într-un mediu „îmbogățit". Faptul că dezvoltarea normală a copilului cere în primul rînd cadrul societății umane, rezultă clar din cazul copiilor-lupi și altor copii sălbatici, precum și din cazul copiilor menținuți de părinții lor într-o stare de claustrare cvasi-totală. Vom aminti totuși că aceste cazuri nu aruncă decît o lumină foarte slabă asupra rolului respectiv al datului ereditar și al influențelor ambientale în determinarea nivelului intelectual al copiilor crescuți în mijlocul semenilor lor. Ar însemna într-adevăr să judecăm superficial, dacă din starea de înapoiere a copiilor sălbatici, crescuți în condiții atît de anormale, am trage con- 114 cluzia atotputerniciei influenței mediului uman asupra ecloziunii și perfecționării inteligenței. Cu un astfel de parâlogism nu am putea oare găsi în existența mongolizi-lor dovada că genele sînt totul? De vreme ce, în cele mai bune condiții educative, acești subiecți nu se dezvoltă, nu înseamnă oare că „natura“ este singura care acționează și că mediul ambiant nu contează deloc? Tot astfel, idiotismul mixoedematoșilor ar demonstra rolul preponderent al tiroidei în creșterea nivelului intelectual, sau debilitatea mintală a copiilor atinși de forme grave de kwashior-kor ■—- determinismul de origine esențialmente alimentară a inteligenței. Aceste cazuri extreme sînt, în fond, cele mai puțin instructive. Ele dovedesc doar că inteligența nu se dezvoltă „normal" (la un nivel mai mult sau mai puțin ridicat) de-cît atunci cînd copilul este „sănătos" din punct de vedere genetic, nu suferă de deficiențe glandulare grave sau de o subalimentare severă, și trăiește într-un mediu uman „normal". Aceste concluzii sînt evidente, dar ele nu ne învață nimic despre importanța relativă a diferiților factori pe care i-am evocat. Mai semnificative sînt observațiile culese în colectivități de un nivel socio-cultural scăzut, căci ele se referă la un număr mare de subiecți care trăiesc în condiții totuși mai „omenești", chiar dacă suferă de o malnutriție sociologică (sau socio-culturală), cum se spune astăzi, prin analogie cu malnutriția alimentară. Aceste colectivități alcătuiesc marea majoritate a populației multor țări în curs de dezvoltare și a unor insulițe încă prea numeroase în rîndul populației din țările avansate (nu numai „bidon-villes" ...). In sfîrșit, chiar în sînul unei populații care în ansamblu este relativ bine situată și instruită, inegalitatea condițiilor care domnesc în diferite cămine oferă, de asemenea, material pentru observații instructive. Două constatări — deloc surprinzătoare — reies din nenumăratele anchete efectuate în cele mai diverse medii. Una, masivă, este că copiii unor părinți inculți și îna-poiați, trăind în locuințe mizere, școlarizați prost sau neregulat, își dezvoltă incomplet aptitudinile mintale, obțin la teste — în majoritatea lor —■ un C.I. sub 100, acuză o întârziere școlară medie mai mult sau mai puțin importantă. 115 Cealaltă, care nuanțează doar rezultatul precedent, este că în sinul fiecărui mediu defavorizat, omogen în aparență, copiii se dovedesc inegal întîrziați și că un anumit număr dintre ei reușesc să facă studii bune, chiar excelente. Am prefera, evident, mai multă precizie. Am dori, de o parte, ca în acțiunea mediului asupra aptitudinilor mintale să se țină seama de partea ce revine fiecăruia din factorii săi constitutivi — de exemplu, acei pe care i-am enumerat la începutul acestui capitol — precum și interacțiunilor dintre acești factori. Și am dori, de altă parte, să putem compara influența lor cu aceea a datului genetic. Din nefericire, sîntem departe de așa ceva. Aceasta fiindcă — așa cum remarcă Vernon (1969), care expune aceste dificultăți metodologice — demersul experimental este mult mai dificil în științele sociale decît în cele biologice și fiindcă în domeniul socio-cultural nu s-a încercat nimic asemănător experimentului inițiat în Guatemala de I.N.C.A.P. într-adevăr, din motive de ordin moral mai ales, nu s-a aplicat deloc metoda preconizată de Vandenberg (1965) care preconizează „noi studii de control la fiecare cogeamăn pe eșantioane de mai mult de două sau trei perechi. . . De exemplu, s-ar putea verifica predicția că dacă am supune unui antrenament sistematic, (cu începere de) la vîrsta de trei ani, pe un geamăn, în vederea formării conceptelor, s-ar constata în școala primară, între el și cogeamănul său, deosebiri care ar fi sau nu ar fi relativ stabile, în funcție de tipul de antrenament11. în lipsa unor experiențe, s-au făcut, totuși, așa cum am arătat, observații foarte numeroase. S-au efectuat studii comparative asupra dezvoltării mintale a unor populații variate ale căror condiții socio-culturale sînt diferite, asupra copiilor școlarizați sau neșcolarizați, care trăiesc în familiile lor sau în instituții de diverse tipuri etc. în cursul unor studii longitudinale, s-au urmărit progresele intelectuale ale unui număr mare de subiecți, înregistrîn-du-se în același timp condițiile lor de viață. Totuși, numărul și complexitatea factorilor ce trebuiau analizați, ne- 116 cunoașterea prea multor date — de pildă, existența unor eventuale inegalități genetice între eșantioanele comparate — nu au permis să se ajungă decît la concluzii imprecise sau incerte. Intrucît aici, precum am mai spus-o, nu este vorba decît de un rezumat cu totul schematic, deoarece nu putem, în cadrul temei noastre, să expunem pe larg metode, rezultate și critici, dăm totuși esențialul acestor concluzii. 1) Se consideră ca lucru admis că primii ani joacă un rol deosebit de kotărîtor pentru viitorul intelectual al a-dultului. E ceea ce caută să demonstreze, de exemplu, studiile efectuate asupra copiilor lipsiți de timpuriu de familia lor și plasați în orfelinate sau instituții similare, mai ales dacă acestea sînt slab dotate cu personal și materiale. Avînd puține contacte umane, puține jucării și alte surse de stimulare senzorială, ei prezintă adeseori o întârziere mintală serioasă. Iar dacă această malnutriție sociologică a fost foarte accentuată, ea poate determina chiar deficiențe intelectuale grave, adeseori ireversibile în mare parte, întocmai ca acelea pe care le provoacă și carențele alimentare cele mai severe. In schimb, copiii ieșiți din medii deosebit de defavorizate și plasați în instituții educative unde li se dă maximum de atenție și unde găsesc multe ocazii de exercițiu, se dezvoltă mai repede decît „martorii44 rămași într-un mediu familial puțin stimulativ. Grădinițele de copii, cel puțin cele mai bune, joacă un rol asemănător și atenuează întrucîtva handicapul copiilor care trăiesc în familiile cele mai. nevoiașe. 2) Climatul afectiv al căminului este susceptibil —■ în treacăt fie spus — de a influența dezvoltarea intelectuală a copilului mai ales în cursul primilor ani. Lipsa mamei, în special, poate provoca adevărate șocuri emoționale cu consecințe grave, deși efectul lor asupra inteligenței ar putea fi uneori doar trecător. Aici ieșim din domeniul influențelor socio-culturale, nu însă din al celor ambientale. Ar fi trebuit, dealtfel, să amintim și consecințele pe care le au asupra evoluției 117 intelectuale a copilului nu numai factorii perturbatori sau liniștitori extrinseci ci și afectivitatea sa proprie, caracteristicile — în parte înnăscute, în parte dobîndite — ale personalității sale, care îl fac mai mult sau mai puțin sensibil la acești factori, precum și evenimentele „istoriei personale11 a copilului. . . și, în cadrul acestei istorii, ale investiției de inteligență11 (R. Perron). Dar căile acestui determinism — orieît de puternic ar putea fi uneori — sînt deosebit de obscure și studiul lui scapă încă, cu toate eforturile specialiștilor în „psihologia profunzimilor14, oricărei analize cu adevărat științifice. 3) Mai ales cei dintîi ani ai copilăriei, primii doi ani — pentru unii chiar primele șase luni — sînt acei care ar juca rolul esențial în trezirea inteligenței și în determinarea viitorului nivel mintal. Aceasta este cel puțin părerea unui mare număr de psihologi contemporani. Dealtfel, dacă este adevărat că dezvoltarea conceptuală se bazează pe constituirea structurilor perceptive și că aceasta cere o mai mare varietate de stimulări senzoriale și de exerciții senzori-motorii, se înțelege că de calitatea primelor învățări pot să depindă în parte progresele mintale ulterioare. Totuși, Vernon are probabil dreptate cînd crede că este deosebit de greu de a demonstra efectele „cantității11 și ale „calității11 primilor stimuli asupra viitoarei inteligențe a subiecților, exceptînd, bineînțeles, cazurile de carențe grave susceptibile să dea naștere unor deficite senzoriale și intelectuale majore. El consideră că, în afara cazurilor în care copilul crește într-un mediu deosebit de „sărac11, o stimulare suficientă a aptitudinilor sale senzoriale poate fi găsită în mediul ambiant cel mai obișnuit al familiilor celor mai umile, ca, și în acel al grupurilor etnice relativ „primitive11. In realitate, nu sînt o excepție cazurile cînd copii crescuți în medii aparent puțin favorabile manifestă devreme sau mai mult ori mai puțin tîrziu o inteligență superioară. Aceasta este și părerea, lui Vandenberg care se îndoiește întrucîtva de atotputernicia primelor stimulări și care se întreabă dacă primele experiențe „acționează ca o seră, determinînd doar o înflorire mai precoce, care însă 118 nu ar fi totuși diferită de o dezvoltare normală; sau dacă ele acționează ca un îngrășămînt, dînd recolte mai abundente și mai bune“, sau „dacă îmbogățirea primului mediu ambiant are efecte bune în aceeași măsură în care sărăcirea lui cauzează daune5 * * * * * 11; căci dacă sîntem convinși că un mediu foarte puțin stimulativ poate împiedica dezvoltarea normală a copilului mic, am dori să aflăm pînă la ce nivel un mediu familial foarte favorabil ar putea ridica un subiect puțin dotat din punct de vedere genetic. 4) Vernon ar înclina mai curînd să creadă că cel puțin tot atît cît și stimulările primite în timpul primei copilării — pînă la optsprezece luni, precizează el — contează și influențele care se exercită după aceea, în cei cîțiva ani următori, cînd copiii încep, cu ajutorul limbajului, să do-bîndească și să mînuiască primele concepte, cînd, într-un cuvînt, învață „a gîndi11. In acest moment mai ales, „echipamentul cultura?1 al cadrului de viață, nivelul de inteligență și cultură al părinților, practicile lor educative, atitudinile lor mintale față de copilul dornic de a ști și de a înțelege, încep să joace un rol care poate fi hotărîtor. în acest moment handicapul familial va apăsa cel mai greu. 5) în strîns raport cu punctul de vedere precedent, importanța tipului de limbaj ascultat și învățat de copii pare considerabilă. Stimularea lingvistică, cu efecte sensibile încă de la vîrsta de cîteva luni, devine din ce în ce mai determinantă, pe măsură ce spiritul copilului se des- chide și interesele sale se lărgesc. Bernstein, mai ales, a insistat mult asupra acestui punct. El a susținut chiar că deosebirea dintre limbajele vorbite în mediul „burghez11 și în mediul „muncitoresc11 — unul mai propriu discriminărilor subtile, analizei raporturilor; celălalt, mai concret, mai strîns legat de prezent, mai puțin apt exprimării relațiilor cauzale — explică în cea mai mare parte succesele școlare inegale ale copiilor aparținînd diverselor clase sociale. Teza este, fără îndoială, exagerată: după cum observă Vernon, clacă nu ar fi așa, mobilitatea socială ar fi mult mai restrînsă decît este efectiv astăzi; și mai puțini 119 •copii ieșiți din păturile sociale defavorizate ar reuși să urmeze studii secundare și chiar superioare. Ea conține însă, fără îndoială, o parte de adevăr. 6) Cu începere de la vîrsta școlarității obligatorii, viitorul nivel intelectual al adultului pare, așadar, în mare parte determinat. Și de fapt, se pare că în medie C.I. rămâne într-adevăr aproape stabil de la 5—6 ani pînă la 12—15 ani, că ar exista, în cursul acestei perioade, relativ puține variații care să depășească 10 puncte (acest lucru fiind adevărat cel puțin la copiii care primesc un minimum de instrucție). Așa incit, „comunitatea de mediu atunci cînd poate fi realizată pentru copii de vîrstă mai mare (de peste 5—6 ani, după context), proveniți din medii inițial foarte diferite, nu exercită acțiunea nivelatoare care se putea spera. . „Insuficiențele acumulate în prima copilărie au devenit în mare parte irecuperabile; deosebirile care există între copii persistă de-a lungul istoriei lor școlare și chiar mai tîrziu. In realitate, în momentul intrării în școală, inegalitățile de mediu au acționat la maximum și comunitatea, dealtfel parțială, pe care o constituie școala, nu mai poate «egaliza șansele», fiindcă ea intervine într-o perioadă în care practic toate zarurile au fost aruncate" (Gilly și Merlet-Vigier^ in Zazzo, 1969). Nu trebuie uitat totuși că dacă numărul definitiv al neuronilor cerebrali (nu însă acel al celulelor gliale) este atins la naștere, dacă ating talia lor limită 1a, patru ani, maturizarea lor, ramificarea dendritelor, organizarea sinapselor. .. nu se termină înainte de 10 sau 12 ani (a se vedea Boissy, 1972). Cum se poate presupune că această fază finală a dezvoltării cerebrale ar putea, ea singură, să scape multiplelor influențe ale mediului? Poate greșim, așadar, apreciind la atît de puțin efectul școlii asupra evoluției aptitudinilor copilului și, totodată, al facilităților materiale și ale sprijinului intelectual pe care le poate găsi în familia sa. în orice caz, în jurul vîrstei de 12—13 ani, puțin după intrarea în școala secundară, se poate spune cu atît mai mult că „zarurile au fost aruncate". După Bloom, 92»/o 120 din potențialul intelectual al adultului este deja dobîndit, cu toate că Vernon apreciază că plasticitatea capacităților mintale după această vîrstă — în cursul adolescenței — și modificabilitatea lor sub influența condițiilor noi au fost subestimate. Folosirea testelor arată, într-adevăr, că în marea majoritate a cazurilor plafonul capacităților intelectuale este atins pe la 15—16 ani. Cu toate acestea, și mai tîrziu, la vîrsta adultă, subiecții care își păstrează curiozitatea și sînt susceptibili de a o exercita în cursul îndeplinirii unor sarcini intelectuale, universitare sau altele, ar putea să mai constate că aptitudinile lor progresează pînă la 20, 30 de ani și chiar mai mult. Dar testele de inteligență încă utilizabile nu dau deloc rezultate riguroase1. Astfel realitatea, și chiar importanța condiționării so-cio-culturale a aptitudinilor intelectuale sînt în afară de orice îndoială. Ponderea acestui determinism nu poate fi însă evaluată cu precizie. 3. INTERACȚIUNI INTRE DIFERITII FACTORI Al MEDIULUI AMBIANT Din motive de comoditate, și ca prim demers, am prezentai! pînă acum în general acțiunea diferiților factori care influențează asupra dezvoltării inteligenței ca și cum fiecare din ei ar acționa separat, iar rezultanta efectelor datorate eredității, alimentației și diferitelor elemente ale complexului socio-cultural ar fi suma efectelor distincte ale fiecăruia din acești factori, deci de un tip aditiv. Este evident că nu așa stau lucrurile. Am arătat deja că există o acțiune reciprocă între sub-alimentare și stările infecțioase. Cea dintîi mărește recep- 1 Experiențe recente (Riege, 1971) pe șobolan au arătat că animalele adulte erau și ele susceptibile de a beneficia de o ședere într-un mediu ambiant „îmbogățit" și de a-și mări aptitudinile de învățare. Concomitent, „experiența îmbogățită determină o îngroșare a cortexului chiar la șobolani în vîrstă de un an. Riege a găsit că un mediu ambiant îmbogățit produce o creștere a creierului la șobolanii adulți, la fel de mare ca la șobolanii tineri, deși adulții necesită o perioadă de stimulare ambientală mai lungă, pentru ca efectul maxim să se producă" (Rosenzweig și col . 1972). 121 tivitatea la anumite endemii (sau epidemii); celelalte a-gravează consecințele directe sau indirecte ale subalimen-tării asupra stării nutriționale. în plus, se știe că malnutriția și condițiile culturale mediocru stimulative contribuie la reducerea capacităților intelectuale. Malnutriția acționează dealtfel aici pe mai multe căi. Ea împiedică dezvoltarea creierului și activitatea lui fiziologică: aceasta este acțiunea ei „directă". Ea exercită însă și efecte indirecte: copilul prost hrănit reacționează mai puțin la mediul ambiant, la stimulările care provin din el; el întreține cu adulții și cu ceilalți copii raporturi mai puțin strînse; aceasta poate merge pînă la o profundă apatie. Faptul devine deosebit de grav atunci cînd malnutriția îl afectează în timpul perioadelor critice, cînd intervin noi funcții mintale. Astfel de insuficiențe de origine mixtă sînt desigur frecvente în țările încă subdezvoltate. Mai mult, reducînd aptitudinea pentru munca fizică sau intelectuală a acelora care îi cad victime, malnutriția scade producția lor agricolă, meșteșugărească sau alta și agravează condiția lor socio-economică cu toate consecințele care decurg de aici atît pe plan alimentar, cît și cultural. Am semnalat mai sus acțiunea nefastă asupra dezvoltării mintale a condițiilor socio-culturale mediocru stimulative (mediu ambiant „sărac", nivel cultural scăzut al ambianței etc.). Acestor efecte directe trebuie să le adăugăm însă pe acelea care acționează favorizînd malnutriția. Ea este cauzată mai ales de insuficiența resurselor și este adeseori agravată de tradiții alimentare greșite. De exemplu, în multe țări în curs de dezvoltare, copiii mici primesc relativ mai puține alimente decît adulții sau copiii mai mari, și aceasta nu ca o consecință a egoismului părinților lor ci ca urmare a ideilor false asupra nevoilor lor alimentare, care sînt subevaluate; se cunoaște deosebita gravitate a urmărilor malnutriției la copilul mic. Uneori un regim alimentar inadecvat creează o mai mare susceptibilitate față de unele maladii. Alteori, familii apar-ținînd unor medii sociale insuficient informate, ignoră regulile elementare de igienă pe care le-ar putea totuși apli- 122 ca dispunînd de mijloacele materiale necesare și să-și apere astfel copiii de unele afecțiuni. în sfîrșit, malnutriția și condițiile sociale defavorabile sînt totodată și reciproc cauză și efect (tabloul II). Genele părinților Tabloul I[ — Principalele interacțiuni între factorii care con diționează aptitudinile intelectuale 123 4. INTERACȚIUNEA GENOTIP — MEDIU AMBIANT Mai importante poate decît interacțiunile între dife-riții factori ai mediului, mai complexe și mai obscure desigur, sînt acelea care există între genotip și mediu ambiant. Schematic lucrurile par totuși să se prezinte într-un mod destul de simplu. Genotipul — totalitatea genelor moștenite —• conține elementele unui program care se desfășoară în cursul dezvoltării intra-uterine, apoi post-na-tale și a cărui realizare depinde de condițiile oferite de mediu: nutriție, stimulări senzoriale, influențe culturale etc. Astfel, în funcție de influențele la care e supus, același potențial intelectual va putea conduce la inteligențe de nivel diferit: acest lucru se observă la gemenii univi-telini, mai ales dacă au fost crescuți separat. La această concepție mai curînd restrictivă pare a se ralia Stoetzel (1963) atunci cînd scrie: „în ansamblu, acțiunea mediului trebuie înțeleasă* mai ales ca negativă sau, în cel mai bun caz, ca permisivă. . . Tyler, de asemenea, ajunge la concluzia că mulți indivizi nu-și pot dezvolta virtualitățile din cauza restricțiilor aduse de mediu. Sîntem conduși deci să înțelegem ereditatea ca pe o totalitate de virtualități pozitive ale unui individ, marcînd limita maximă a performanțelor sale imaginabile; aceste limite însă nu vor fi atinse decît în mod cu totul excepțional, în cazuri rare în care mediul social (și în primul rînd cel familial) este în întregime favorabil14. In perspectiva biologului de astă dată, Galamhos' (in Schmitt, 1970) oferă o expresie mai nuanțată a aceleiași concepții, expresie care concordă mai bine cu acțiunea modelatoare a mediului: ■ „Dezvoltarea continuă a sistemului nervos furnizează progresiv noi potențialități pentru răspunsul comportamental, iar mediul ambiant în care animalul se mișcă după naștere determină în largă măsură dacă aceste potențialități se vor realiza și ce forme exacte vor lua ele. 124 Astfel, în timp ce un creier uman care la naștere cîntă-rește 380 de grame, crește atingînd la pubertate 1 400 grame, genele creează un substrat care permite ca repertoriul limbajului să se extindă de la nimic pînă la acela al unui adolescent locvace, iar mediul ambiant determină pe care din miile de limbaje cunoscute îl va vorbi în realitate copilul. In acest caz, ca în cea mai mare parte a exemplelor de comportament, datul genetic determină capacitatea, pe cînd stimulii ambientali îi determină expresia specifică și conținutul. Evoluția embrionară și dezvoltarea genetic dirijate. . . furnizează un suport pentru modificările adaptative. limi-tîndu-le în același timp întinderea și caracterul14. Dar acest tablou al interacțiunilor între mediu și patrimoniul moștenit mai trebuie retușat, căci el pare a neglija faptul că mediul nu este „dat“ în întregime fiecărui individ, el nu este separabil în mod absolut de înnăscutul. El este — cel puțin de la o anumită vîrstă, foarte precoce — în parte „ales44 sau chiar „creat44 de fiecare subiect, în funcție de dispozițiile sale particulare sau de tendințele caracterului său, și unele și altele fiind dependente parțial de genotip. El este deci determinat, într-o anumită măsură, de ereditate. Explicațiile biologilor, gata să reducă totul la activarea și la reprimarea genelor, constatările psihologilor, mai puțin sumare, însă numai descriptive, rămîn totuși puțin edificatoare. Ele nu pot, desigur, nici pe departe să înlăture în întregime „dificultatea în care ne aflăm cu toții de a înțelege raporturile între biologic și social în geneza omului și de a sesiza jocul complicat al cauzelor și efectelor44 (Zazzo, 1960). Cu toate aceste obscurități, nimic pînă acum nu împiedică într-adevăr să considerăm că, în linii mari, efectele eredității și ale mediului ar fi cumulative, adică să admitem, conform ipotezei celei mai simple, că în sînul unei populații varianta fenotipică a caracterului studiat (C.I.) ar fi aproximativ suma variantei genotipice — cea care exprimă efectele genelor respective — și a variantei ambientale — cea care măsoară efectele acțiunii mediului: Vp = VG + VE . 125 Folosirea, acestei egalități nu ar fi însă legitimă decît în condiții foarte precise. Ea cere ca atunci cînd mediul ambiant se modifică, să fie singurul afectat, VG rămînînd neschimbat. Și mai cere ca, mediul rămînînd același, o schimbare în compoziția genetică a populației studiate să nu afecteze decît VG, excluzînd VE. In aceste cazuri, e-fectele factorilor eredității și ai mediului ar rămîne într-adevăr pur aditive. Or, aceste condiții nu sînt întotdeauna nici pe departe realizate. Intervine aici ceea ce în termeni de genetică cantitativă se numește, în sensul statistic al cuvîntului, interacțiunile genotip—mediu ambiant. Demonstrația existenței acestor interacțiuni se poate face cel mai ușor, desigur, la vegetale. La plantele cultivate, de exemplu, se constată în general „că un caracter particular, cum ar fi randamentul, depinde foarte mult de interacțiunea genelor și a mediului ambiant. Prin selecție artificială se poate obține o descendență care să producă o recoltă superioară în anumite condiții ambientale. Nu ne putem însă aștepta ca această descendență să producă o recoltă superioară în toate condițiile ambientale posibile și, pentru fiecare ansamblu de condiții ambientale, este necesar un lot special de gene pentru obținerea unei recolte superioare. Cu alte cuvinte, nu se poate spune că randamentul — și aceeași constatare se aplică și altor caractere — depinde de gene sau de mediu ambiant; el depinde mai curînd de o interacțiune între acești doi factori, fiecare combinație conducînd la un rezultat sepa-rat“ (Caspari, in Hirsch, 1967). Așadar: — același genotip poate să nu se exprime în același fel în diferite medii. In aceste condiții diverse el nu va aduce aceeași contribuție la manifestarea fenotipului. VG pare deci să varieze de la un mediu ambiant la altul; —- și invers, „diferitele genotipuri (pot) răspunde la (același) mediu ambiant în diferite moduri, ceea ce înseamnă că contribuția mediului ambiant la expresia 126 fenotipică — —■ nu este independentă de genotip său, mai pe scurt, că există o interacțiune genotip— mediu ambiant" (Broadhurst, in Hirsch, 1967). Am făcut deja aluzie, în diverse rînduri, la această no- țiune de interacțiune genotip—mediu ambiant care a fost precizată mai sus. Ea ne obligă, după cum am văzut, să modificăm formula, varianței fenotipice care se scrie, in consecință, mai complet: VP = VG + VE + 2CovG.E (expresie în care covarianța valorii genotipice și a decalajelor datorate mediului măsoară — cel puțin în parte —■ efectele interacțiunii genotip-—mediu ambiant). A fost criticată, în mod just dealtfel, această formulare care nu poate să ne facă să înțelegem complexitatea interacțiunilor ce se produc între organism și mediu pe tot parcursul dezvoltării. Și trebuie să recunoaștem cinstit „inadecvarea unor instrumente matematice (atît de) simple. .. Ținînd seama de indeterminarea relațiilor între genotip și mediu ambiant, nu ne putem aștepta ca «interacțiunea» să poată fi exprimată printr-un termen simplu. Putem oare realmente identifica factori ambientali ale căror efecte să fie independente de orice (dat) genetic?. .. Sînt necesare noi instrumente matematice" (Hambley, in Richardson și col., 1972). Unele observații au arătat că interacțiunea genotip— mediu ambiant, care se constată atît de ușor la caracteristicile morfologice (sau fiziologice) ale vegetalelor, se regăsește la animal, inclusiv la aptitudinile lui de învățare. Cooper și Zubek (1958) de exemplu, au experimentat cu două descendențe de șobolani, inegal dotați. în cursul unei serii de încercări (testul lui Hebb-Williams), descendența cea mai strălucită făcea în medie 117 erori, cea mai slabă — 164. Aceste rezultate au fost obținute cu animale crescute într-un mediu ambiant „normal", același pentru ambele descendențe. Ele oglindesc, incontestabil, o deosebire genetică. Atunci însă când șobolanii din aceste două descendențe au crescut într-un mediu „sărăcit" sau într-un mediu „stimulativ", rezultatele sînt sensibil diferite. 127 Crescuți într-un mediu sărăcit (cuști de culoare cenușie, ca și sala în care se află, și care nu au decît recipienți pentru hrană și pentru apă), șobolanii din cele două descendențe care nu au avut ocazia, în acest mediu, să-și dezvolte aptitudinile senzori-motorii, obțin aceeași performanță slabă: circa 170 de erori. Cei mai bine dotați genetic nu dau rezultate mai bune la probele la care sînt supuși și. de exemplu, nu scapă mai ușor decît ceilalți din labirint. Dacă însă șobolanii celor două descendențe sînt crescuți într-un mediu ambiant deosebit de stimulativ (cuști cu pereții vopsiți în culori vii și conținînd rampe, oglinzi, mingi, clopoței etc.), cei mai puțin dotați își ameliorează mult rezultatele. Ei nu mai fac decît aproximativ 120 de erori, aproape ca șobolanii străluciți, crescuți în condiții normale. Aceștia din urmă progresează mult mai puțin: circa 112 erori (iar diferența de —5 nu este semnificativă). Nu trebuie totuși să tragem concluzii prea grăbite din experiențele lui Cooper și Zubek. Cvasi-egalitatea rezultatelor obținute de șobolanii celor două descendențe crescuți într-un mediu îmbogățit ar putea fi foarte bine datorate faptului —■ cei doi autori remarcă ei înșiși acest lucru — că testul nu era destul de dificil pentru decelarea diferențelor de aptitudini între cele două descendențe. Oare nu la fel se întîmplă atunci cînd supunem adulți de inteligență inegală unui test stabilit pentru copii mici? Intr-un asemenea caz ei pot obține aproape aceeași performanță, pe cînd cu teste mai dificile diferența între aptitudinile lor ar ieși clar în evidență. Dealtfel Henderson (1970), analizînd performanțele a 36 descendențe de șoareci crescuți în cuști standard sau ..îmbogățite", a constatat că dacă amploarea efectelor ge-notipice este considerabil redusă la șoarecii crescuți în cuș-tile obișnuite de laborator (ca și la șobolanii lui Cooper și Zubek crescuți într-un mediu ambiant sărăcit), dacă diferitele descendențe produc acolo performanțe mici și relativ uniforme, în schimb la șoarecii crescuți în cuști îmbogățite performanțele sînt mai bune iar inegalitățile de origine genetică se exprimă mai bine. 128 Evident, la om nici o experimentare similară nu este cu putință, dar multe observații — uneori foarte asemănătoare acelora ale lui Cooper și Zubek — arată existența unor interacțiuni genotip—mediu ambiant. Scar-Salapatek (1971), studiind un eșantion mare de gemeni, a verificat odată mai mult că în medie monozi-goții aveau C.I. net mai apropiați decît dizigoții: e o manifestare a identității lor genetice. Examinînd însă separat cazul gemenilor crescuți în familii favorizate (din punct de vedere al statutului socio-economic), și acel al gemenilor crescuți în familii defavorizate, ea a găsit că numai în grupul avantajat media diferențelor în interiorul perechilor ale C.I. între cogemeni dizigoți era categoric mai mare decît media diferențelor în interiorul perechilor între monozigoți. în grupul dezavantajat, aceste medii sînt mult mai apropiate. Așadar în specia noastră, ca și la șoarece, „mediile ambiante proaste pot împiedica exprimarea deosebirilor genetice... pe cînd cele bune (pot) amplifica astfel de deosebiri" (Layzer, 1972). Nu trebuie, prin urmare, să punem la îndoială că printre copiii victime ale unor condiții educative prea proaste, cei mai dotați nu ar reuși deloc să dezvolte o inteligență superioară față de a celorlalți. Ei nu-și pot exprima potențialul genetic mai bun și sînt astfel confundați în sinul ansamblului într-o mediocritate generală. (Cazurile extreme sînt acelea ale copiilor sălbatici sau claustrați în cursul primilor ani ai vieții). Menționăm, că o circumstanță ambientală neobișnuită, un traumatism la naștere poate de asemenea interzice exprimarea unui genotip superior (sau chiar pur și simplu normal). Invers, în cel mai bun dintre mediile educative, copiii puțin dotați și, a fortiori, copiii mongolieni, nu dezvoltă decît aptitudini foarte limitate, interacțiunea genotipului si a mediului ambiant reducînd efectul mediului favorabil. Există așadar, la om ca și la animal, în sensul strict statistic al acestui termen, o interacțiune între genotip și mediu, adică variația C.I. datorată unei schimbări în condițiile ambientale nu este aceeași pentru diferitele geno-tipuri. 9 — Genetica inteligenței 129 Ceea ce știm — sau ne imaginăm — despre constituția patrimoniului genetic este, dealtfel, în perfectă concordanță cu existența acestei interacțiuni genotip—mediu ambiant. Dacă intr-adevăr elementele genotipului intelectual sînt foarte numeroase și, mai ales, îndeplinesc roluri foarte diferite, controlînd dezvoltarea uneia sau alteia dintre structurile nervoase, desfășurarea cutărei sau cutărei reacții a metabolismului cerebral, secreția cutărui sau cutărui hormon etc., nu trebuie să ne mirăm deloc că condiții diferite favorizează sau reprimă unele elemente ale genomului mai curînd decît pe altele și convin deci în mod inegal diverselor genotipuri. De unde urmează că, în condiții date, s-ar putea obține performanțe egale cu genotipuri diferite — adică cu substraturi anatomo-fizio-logice diferite — și că, în alte condiții, aceste genotipuri conduc la performanțe inegale. Existența unor interacțiuni între genotip și mediu are consecințe importante. In primul rînd, ea interzice în special de a atribui estimărilor heritabilității unui caracter o valoare generală. Inegalitățile de aptitudini constatate între două grupuri de subiecți (gemeni monozigoți și dizigoți, de pildă), crescuți în anumite condiții mai mult sau mai puțin strict asemănătoare, nu pot, într-adevăr, să ne dea indicații prea valabile asupra deosebirii genetice care există între ele, fiindcă în alte condiții de mediu aceste inegalități ar fi putut să fie mai mici sau, dimpotrivă, mai mari. Nu există deci o măsură generală posibilă pentru raporturile geno-tip/fenotip sau ereditate/mediu. Aceasta se aplică, bineînțeles, diverselor aptitudini ca și inteligenței generale și confirmă că măsurătorile heritabilității — dealtfel foarte imperfecte — nu pot fi valabile decît pentru populația relativ omogenă în sînul căreia au fost aplicate testele sau, cel mult, pentru populații similare, care trăiesc în condiții foarte apropiate. Amploarea interacțiunilor genotip—mediu ambiant este evaluată foarte diferit. Acei care înclină spre ereditarism tind să o minimalizeze. Acei însă care atribuie mult mediului au evident o atitudine contrară. Pentru ei, inegalitățile intelectuale sensibile relevate între copii crescuți în 130 medii familiale mai mult sau mai puțin defavorabile dezvoltării capacităților lor ar fi fost cu mult mai mici dacă, de la nașterea lor, ar fi beneficiat toți de cele mai bune condiții educative (ca șobolanii crescuți în cuștile „îmbogățite41 ale lui Cooper și Zubek). Pe această idee — sau mai curînd pe o idee asemănătoare — se sprijină optimismul neobehavioriștilor care acordă puțină importanță diversității genotipurilor. Ei cred că dacă s-ar putea ajunge ca fiecare subiect să se dezvolte în mediul ambiant special care convine cel mai bine genotipului său, să beneficieze de tehnicile educative cele mai potrivite dispozițiilor sale native, el ar putea realiza performanțe mult superioare acelora pe care i le permite mediul familial și școlar „mijlociu14. Și astfel, capacitățile tuturor copiilor normali ar deveni foarte apropiate. Aceste pronosticuri însă trebuie verificate. Reluînd o comparație deja făcută, putem spune că semințele a două varietăți de plante cultivate nu dau aceeași recoltă, chiar atunci cînd fiecare din ele este cultivată în condițiile care i se potrivesc cel mai bine. Și ar trebui, fără îndoială, ca dezvoltarea unui subiect născut cu un potențial intelectual mediocru să fie foarte mult favorizată, iar aceea a altui subiect, de genotip superior, să fie, dimpotrivă, frînată, pentru ca inteligențele lor să se fixeze la același nivel. Inteligență, capitolul vi. clase sociale și rase Concluzia esențială, și anume că diferențele de nivel intelectual între indivizi ar fi determinate parțial genetic — partea genetică fiind dealtfel imposibil de evaluat în fiecare caz particular, nici chiar în linii mari — nu este, evident, transpozabilă diferențelor între grupuri sociale sau categorii socio-profesionale, între rase și etnii. Rezolvarea acestei probleme este deosebit de grea, dacă nu chiar imposibilă: obstacolelor metodologice li se adaugă acelea care țin de personalitatea cercetătorului. Nimeni nu o abordează, desigur, într-un spirit de obiectivitate totală, căci ea ține de concepțiile cele mai generale ale moralei individuale sau sociale, de opțiunile politice și filosofice cele mai încărcate de afectivitate. Iar soluțiile care i se dau au fost, în general, găsite înainte de a fi fost căutate. Ele sînt susținute, cu pasiune uneori, fără să fi fost confruntate în mod serios cu datele — insuficiente, desigur, — de care dispunem. Vom trata succesiv două aspecte destul de asemănătoare, deși nu la fel de dificile, ale acestei delicate probleme: nivelul genotipului intelectual — sau, am putea spune, al „inteligenței genetice41 — mai întîi la diversele clase sociale, apoi la diferitele rase. 132 1. INTELIGENȚA GENETICĂ Șl CLASE SOCIALE Se știe că, în linii mari, C.I. permite să măsurăm destul de bine aptitudinea copilului de a rezolva exercițiile școlare. Conceput cu această intenție, el s-a dovedit un instrument adecvat acestui scop. Intrucît nivelul studiilor urmate și diplomele obținute joacă un rol important în asigurarea unei situații, nu trebuie să ne mirăm că între C.I. și nivelul atins în ierarhia socio-profesională poate fi relevată o anumită corelație. Or, întrucît capacitățile intelectuale depind și de ge-notip și de mediu (în special de influențele educative timpurii), se pune întrebarea în ce măsură inegalitățile sociale, mai ales cele legate de nivelul ocupațiilor profesionale, au o bază genetică. Să examinăm mai întîi cîteva fapte și primele interpretări pe care le sugerează ele. Printre numeroasele anchete întreprinse pentru măsurarea C.I. mediu al diferitelor categorii socio-profesionale, una din cele mai aprofundate și mai frecvent citate este aceea a lui Burt (1961). Ancheta a acumulat în decurs de 50 de ani, începînd din 1913, o vastă documentație culeasă la Londra. Autorul a comparat inteligența copiilor cu aceea a părinților lor, la toate nivelurile ierarhiei socio-profesionale. El deosebește șase clase de ocupații profesionale, ba-zîndu-se pe cît posibil pe nivelul de instruire sau pe aptitudinile intelectuale cerute, iar nu pe prestigiul care le este acordat sau pe venitul pe care îl aduc aceste ocupații și le clasează astfel: — în clasa I: profesorii universitari, medicii, magistrații, funcționarii de cel mai înalt grad, cadrele superioare din comerț și din industrie etc. (circa 0,3% din populație); — în clasa II: majoritatea cadrelor didactice, oameni de afaceri, funcționari de un grad destul de înalt, ingineri (circa 3o/o din populație); — în clasa III: lucrătorii de nivel „mijlociu", cu școala de gradul doi (circa 12o/o din populație); — în clasa IV: muncitorii calificați din industrie și echi- 133 valenții lor din comerț și din administrație (circa 26°/o din total); — în clasa V: muncitorii semi-calificați și funcționarii comerciali (circa 33% din populație); în clasa VI: muncitorii specializați și muncitorii necalificați, muncitorii agricoli, lucrătorii ocazionali etc. (circa 26% din populație). Cercetătorii care au participat la anchetă au măsurat C.I. la foarte numeroși subiecți aparținînd acestor clase1 și pe acel al copiilor lor. Iată valorile medii aflate: Părinți Copii Clasa I .... 139,7 120,8 Clasa II .... 130,6 114,7 Clasa III .... 115,9 107,8 Clasa IV .... 108,2 104,6 Clasa V .... 97,8 98,9 Clasa VI .... 84,9 92,6 O eroare poate afecta ușor aceste rezultate. S-ar putea ca într-o anumită măsură, natura însăși a testelor, întrebările puse, obiectele la care ele se referă, toate acestea să favorizeze categoriile superioare. Aceste rezultate brute necesită unele comentarii. 1 Bineînțeles că datele și interpretările care urmează se referă la categorii socio-profesionale și că termenul clase, folosit uneori în cursul expunerii pentru a evita prea multe repetiții, trebuie să fie luat, în genere, în accepția pe care o are în biologie (tranșe ale eșantionului care face obiectul măsurătorilor: clasa I, II etc.). Clasificareai lui Burt, cu toată dorința autorului de a o baza în principal pe aptitudinile intelectuale, este deja, în mod necesar, viciată de „jocul social"; mulți subiecți foarte inteligenți sînt condamnați să îndeplinească munci care nu le cer nici un efort spiritual și mulți alții, mai curînd mediocri, datorită situației sociale sau financiare a familiei lor, au ajuns în funcții care ar părea să ceară un supliment de capacități. Dacă trecem de la categoriile socio-profesionale, definite prin genul ocupațiilor îndeplinite, la clasele sociale care se disting între ele prin alte criterii (nivel sau gen de viață, caracteristici culturale, grad de considerație în societate, conștiință de clasă...), ne îndepărtăm și mai mult de la o etajare pe niveluri a C.I. și s-ar putea ca valabilitatea concluziilor lui Burt să fie întrucîtva afectată de aceasta. 134 1) Există o corespondență foarte strînsă între nivelul celor șase categorii profesionale (clasele numerotate de la I la VI) și C.I. mediu al membrilor lor. Peste 50 de puncte (139,7—84,9), ceea ce este enorm, separă media C.I. a membrilor din categoria superioară de aceea a muncitorilor necalificați. Un asemenea rezultat nu trebuie să ne surprindă deloc. Era de așteptat ca C.I. al persoanelor care îndeplinesc munci cu exigențe intelectuale să fie, în medie, foarte ridicat. Și tot astfel, ca acel al muncitorilor necalificați să fie, în ansamblu, mai coborît. Aceasta e urmarea faptului evident că aptitudinile intelectuale — așa cum am amintit deja — joacă de obicei un rol destul de important în determinarea profesiei pe care fiecare este chemat să o exercite. 2) Cu toate acestea, în cadrul fiecărei clase, variația C.I. atinge o amploare destul de mare. Media decalajelor-tip ale celor șase clase este de 8,6, adică aproape 6O°/o din decalajul-tip (15) al întregii populații. Cu alte cuvinte, curbele de distribuție ale C.I. ale diverselor clase se încalecă într-o largă măsură (fig. 7). De pildă, o proporție destul de mare a membrilor clasei I au un C.I. inferior aceluia al celor mai buni „subiecți11 din clasa III. Succesul socio-profesional nu este deci calchiat exact pe C.I. Etalarea distribuției C.I. înăuntrul fiecărei clase nu are nici ea nimic ce ar putea să ne mire. Cu un C.I. relativ coborît, un subiect oarecare va putea ajunge la o situație relativ mai înaltă, fie că unele calități de alt ordin (voință, hărnicie, perseverență. ..) compensează o oarecare insuficiență intelectuală, fie că situația socială a familiei sale i-a permis să o obțină. Dimpotrivă, o persoană de o inteligență superioară va putea ocupa un loc unde nu va avea multe ocazii de a o folosi din motive inverse celor precedente, sau poate, într-un caz mai fericit, fiindcă meseria sa corespundea gusturilor sale. 3) Inteligența părinților scade, în medie, pe măsură ce se trece de la clasa I la clasa VI, și se constată că aceea 135 Fig. 7. Distribuția C.I. la subiecți de diferite niveluri socio-profesionale și la copiii lor (după datele lui Burt, 1961) 136 a copiilor variază, în medie, în același sens. în ansamblu, părinții cei mai inteligenți au copiii cei mai inteligenți și contrariul este de asemenea adevărat. Această constatare nu este decît confirmarea a ceea ce au arătat alte „anchete familiale11 efectuate la o scară mai mică (v. cap. II). 4) Cu toate acestea, C.I. mediu al copiilor din fiecare clasă se abate mai puțin de la media generală (100) decît acel al părinților lor. Dacă C.I. medii ai adulților celor două clase superioare sînt apropiați de 140, respectiv de 130, acei ai copiilor lor sînt apropiați de 120 și 115: în mare, abaterea față de medie se reduce la jumătate. în josul scării, adulții clasei VI au un C.I. mediu de aproximativ 85, inferior cu 15 față de media ansamblului populației. Acel al copiilor lor (92,6) nu mai este distanțat de 100 decît cu jumătatea acestui interval. Interpretarea acestor fapte este de data aceasta departe de a fi evidentă și ele pot fi utilizate tot așa de bine de ereditariști ca și de ambientaliști. Vom examina mai întîi teza ambientalistă. Se știe că pentru partizanii acestei teze, părinții cu un C.I. de 130 sau 140 de exemplu, datorează aceste performanțe faptului că au beneficiat de un mediu ambiant excepțional de favorabil. în medie, ei asigură copiilor lor condiții educative bune și de aceea acești copii realizează performanțe foarte satisfăcătoare (120, 115). La cealaltă extremitate a scării, copiii muncitorilor necalificați din clasa VI nu găsesc în genere condiții tot atît de favorabile în mediul lor familial și social. Desigur, mai puțin defavorizați la început, decît părinții lor, ei își ameliorează rezultatele (92,6 în loc de 84,9) fără însă a atinge media. în final, ambientaliștii cei mai consecvenți susțin că copiii fiecărui grup se nasc cu potențialități intelectuale egale și că inegalitatea condițiilor mediului este singura care ridică C.I. al grupului cel mai favorizat la 120,8 și scade pe acel al celui mai defavorizat la 92,6. Fără a nega, după cum vom vedea mai departe, orice determinare ereditară a aptitudinilor intelectuale, Kline-berg (1957) adoptă această teză. 137 „In această privință, scrie el, este necesar să amintim concluzia lui Freeman (1928) după care mediul poate ridica sau coborî nivelul C.I. al unui copil cu mai mult de 10 puncte. Intrucît deosebirile profesionale menționate mai sus arată o diferență a C.I. de aproape 20 de puncte între grupurile extreme1, adăugind aceste 10 puncte copiilor care au un statut economic inferior și scăzîndu-le de la acei aflați în situațiile cele mai favorizate, diferența între cele două grupuri ar dispărea complet. Dacă această analiză s-ar dovedi corectă, și ea pare logică, ar fi legitim să tragem de aici concluzia că pe scara profesională nu mai rămîne nimic care să nu poată fi explicat în virtutea ipotezei mediului44. Studiul distribuției C.I. al copiilor în cadrul fiecărei clase aduce totuși date mai greu conciliabile cu teza am-bientalistă. Iată (fig. 7), cu titlul de exemplu, distribuția C.I. ai copiilor ai căror părinți aparțin claselor I și II (reunite aici pentru comoditate), respectiv clasei III și clasei VI. Precum se vede, pentru fiecare clasă distribuția este foarte largă: decalajul-tip mediu este de 13,2, adică puțin inferior decalajului-tip (15) găsit pe baza unui eșantion normal al unei populații neselecționate. Ea este mult mai largă decît a părinților din aceeași clasă. Printre părinții clasei VI, de exemplu, numai 20 din 2612 aveau un C.I. superior lui 100. Printre copii, 76 din 261 — aproape o treime — ating un nivel intelectual superior mediei, cu toate condițiile educative pe care, în ansamblu, avem toate motivele să le presupunem mai curînd defavorabile. 1 Această diferență de 20 de puncte este aceea la care se referă Collins și alți cercetători. Burt găsește un decalaj mai mare fiindcă el a constituit categorii superioare de subiecți mai strict selecționați. Cum însă, pe de altă parte, unii autori admit că deosebirile de mediu în sînul societății noastre pot determina variații ale C.I. de ordinul a 20 de puncte (în loc de 10), raționamentul lui Klineberg rămîne valabil. 2 Cifrele reale sînt mult mai mari. Este vorba aici de simple proporții. 261, de exemplu, arată numărul de persoane aparținînd clasei VI la 1 000 de subiecți din vastul eșantion analizat de Burt și de colaboratorii săi. 138 Se cunosc și astăzi mulți elevi sau studenți ale căror strălucite performanțe intelectuale nu par deloc să fi fost favorizate de mediul familial. Această situație era și mai izbitoare altădată, înainte de extinderea învățămîntului în mediile defavorizate din punct de vedere social, și cea mai mare parte a persoanelor provenite din familii de rang modest și care au ajuns odinioară la o situație eminentă, au trebuit să învingă la început — cum? dacă nu datorită calităților lor excepționale? — un handicap sociocultural foarte dificil. In The Gtfted Child (1961), Burt a citat un mare număr de personalități, anglo-saxoni în majoritate, care și-au petrecut copilăria într-un mediu dintre cele mai defavorabile, cum au fost Marlowe, James Stuart Mill, Watt, Lincoln, Carlyle, Cromwell, Faraday, de Foe, Luther, Franklin, Kepler... Invers, printre copiii ai căror părinți aparțin claselor I, II și III (cu C.I. medii apropiați respectiv de 140, 130 și 115), C.I. a 35 din 156 (adică mai mult de un sfert) este inferior lui 100, cu toate avantajele pe care mediul familial le va fi oferit, de cele mai multe ori, pentru dezvoltarea lor intelectuală. Astfel de constatări impresionează chiar pe acei care au cea mai mică înclinare pentru teza ereditaristă, cum este Khneberg (1968): „Am vizitat la Chicago o școală ai cărei elevi erau toți fii și fiice ai corpului profesoral al Universității din Chicago. Am studiat distribuția C.I. din această școală. Nu se poate spune, desigur, că mediul social, familial, al unuia din acești profesori seamănă exact cu acel al altuia, dar se poate totuși afirma că acești copii se aflau într-o ambianță superioară mediei din punctul de vedere al inteligenței sau al instrucției pe care o puteau căpăta. Curba coeficienților de inteligență era interesantă prin faptul că media ei se situa nu la 100 ci la 125. De altă parte însă, distribuția C.I. se făcea de la 170 la 85. Se constată deci în mod cert un C.I. mediu excelent, dar și diferențe enorme în cadrul acestui mediu mai mult sau mai puțin asemănător pentru toți acești copii“. Și același autor scrie în altă parte (1957): 139 „Marea dispersiune a diferențelor constatate în sînul grupurilor profesionale trebuie să aibă o explicație, cel puțin în parte, în termeni de ereditate. Psihologii adle-rieni ar putea considera poziția ocupată de copil în familie și mecanismele de compensare ca o explicație a acestor diferențe, este însă mult mai verosimil ca ele să aibă și o bază biologică14. Trebuie să recunoaștem că această mare dispersiune constatată în distribuția C.I. ai copiilor aceleiași clase — mai largă decît aceea a C.I. ai părinților lor — nu concordă cu ipoteza unei influențe preponderente a mediului. Ea se împacă, dimpotrivă, foarte bine cu concepțiile partizanilor tezei ereditariste care văd în această dispersiune rezultatul așteptat al unui joc poligenic mendelian, ca acela care acționează în ereditatea pigmentării cutanate (v. Apendicele și cap. III). Pentru ereditariștii cei mai riguroși, valorile găsite pentru C.I. ai copiilor s-ar putea explica chiar în întregime prin ereditate. Regresia cu jumătate a performanțelor copiilor în raport cu acelea ale părinților este într-adevăr aceea care ar permite să contăm pe jocul unui anumit model mendelian de heritabilitate (transmiterea potențialită-ților intelectuale prin poligene, dominanță incompletă etc.). Acest rezultat s-ar datora în principal faptului că un copil primește jumătate din genele sale de la fiecare din părinții săi. Dar ca și coeficientul de corelație de 0,50 între C.I. ai părinților și ai copiilor, și din aceleași motive, această re-gresie cu jumătate nu se explică numai printr-un mecanism genetic. Și nu putem, în nici un caz, accepta în întregime o astfel de interpretare. Oricum ar fi, existența unei condiționări genetice apreciabile a nivelului de inteligență, deci a unei inegalități genetice în sînul fiecăruia din grupurile sociale, nu s-ar putea să nu aibă consecințe pentru problema pe care o examinăm. Fiindcă această inegalitate genetică acționează cu siguranță asupra mobilității sociale. Burt a remarcat în mod just că aceasta este necesară pentru întreținerea inegalităților relevate între C.I. ai diferitelor categorii socio-profesionale. Intr-adevăr, dacă admitem împreună cu el, 140 că valorile aflate pentru diferitele clase se păstrează neschimbate în cursul generațiilor ■—■ ceea ce nu este probabil adevărat decît în linii mari — vedem, de exemplu, că copiii născuți într-un grup favorizat nu ar putea fi toți „moștenitori11 ai situațiilor părinților lor, fiindcă atunci C.I. mediu al acestui grup ar scădea. Dacă acest C.I. se menține mereu atît de sus, înseamnă că această categorie socio-profesională adună un anumit număr de copii din categoriile inferioare care au un C.I. deosebit de ridicat sau, cu alte cuvinte, că există o anumită mobilitate socială. Calculele efectuate de Burt l-au dus la concluzia că cel puțin 22»/o din copiii născuți într-o clasă trebuiau s-o schimbe, în sus sau în jos, pentru ca distribuția constatată să se păstreze. In realitate, în Marea Britanie, ca în multe alte țări occidentale, mobilitatea socială de la o generație la alta este evaluată la circa 3Oo/o și pare să aibă tendința de a crește. Astfel, printre subiecții proveniți de la nivelurile sociale inferioare care, cu tot handicapul lor inițial, reușesc să ajungă la niveluri superioare, majoritatea au un C.I. mai ridicat decît media grupului lor de origine. Ținînd seamă de existența unui determinism în parte ereditar al inegalităților intelectuale, se pare că într-adevăr superioritatea medie a acelora care realizează această „ascensiune socială11 s-ar datora, în parte, unor factori genetici. Această migrație de inteligență (brain drain) între clase trebuie deci să tindă să creeze, să întrețină sau să mărească nu numai superioritatea fenotipului intelectual al grupurilor sociale cele mai avantajate în alte privințe, ci și superioritatea genetică, coborîrea la un nivel inferior a subiecților celor mai puțin dotați proveniți din grupurile superioare avînd un efect invers asupra potențialului intelectual al categoriilor profesionale deja defavorizate din punct de vedere social. Știm că astfel de raționamente, împinse la extrem, au inspirat teze ereditariste greu de susținut. Potrivit acestora, mobilitatea socială în specia noastră ar fi echivalentul riguros exact al selecției naturale care, după Darwin, rezultă — foarte schematic! — din concurența între indi- 141 vizi, din „lupta pentru existență41. Avem, așadar, de a face aici cu un darvinism social. Doctrina a fost clar exprimată pentru prima oară în Anglia, de un văr al lui Darwin, sir Francis Galton, în cartea sa Heredite du genie (1869), în care autorul prezintă o colecție de arbori genealogici în care figurează un mare număr dacă nu întotdeauna de genii, cel puțin de persoane care au parvenit la poziții eminente în lumea politică sau în magistratură, savanți și poeți, comandanți ai armatei sau marinei etc. El descoperă că străbunii sau des-cendenții acestor personalități remarcabile numără și ei o mare proporție de subiecți care au ajuns la situații înalte, proporție mult mai mare decît pentru media populației britanice. Apoi, neglijînd influența, evidentă totuși, a a-vantajelor aduse de mediul familial sau social, de educație, de relații etc., el trage concluzia că ereditatea joacă, de departe, cel mai mare rol în determinarea nivelului intelectual. Așadar, după partizanii darvinismului social, o competiție aprigă are loc între indivizii care vor să-și facă „un loc sub soare44. Ei uită că în afara capacităților intelectuale (și uneori a intenției lăudabile de a fi util societății), egoismul, dorința de putere și de bani ca mobiluri, șiretenia, agresivitatea, lipsa de scrupule, necinstea ca mijloace, acționează în competiția socială și conchid că, în ansamblu, „cel mai bun e acel care cîștigă44! Astfel, pentru ei, clasele sociale superioare sînt alcătuite, în medie, de indivizii cei mai dotați din punct de vedere intelectual, iar clasele inferioare din cei mai puțin apți. Darvinismul social, susținut de unii biologi și filosofi ■— printre care Herbert Spencer care a lansat termenul de „supraviețuirea celui mai apt44 — a triumfat, mai ales în țările anglo-saxone, la sfîrșitul secolului al XlX-lea și în primele trei decenii ale secolului al XX-lea. Strîns legat de concepțiile rasiste ale lui Gobineau și de ideologiile politice cele mai conservatoare, el n-a început să regreseze serios în Statele Unite decît din 1930, în fața creșterii nazismului în Germania. De la al doilea război mondial el n-a mai fost susținut decît de o minoritate de oameni de știință, mai ales biologi. 142 Printre aceștia, Darlington (1969) a dezvoltat o teorie a evoluției omului și a societăților umane care nu este total lipsită de legătură cu tezele lui Galton. Pentru el, diferitele clase sociale ale societăților stratificate au luat naștere, în genere, din rase diferite (rasa cuceritorilor, rasa autohtonilor supuși etc.). Aceste societăți stratificate și-ar datora superioritatea, față de societățile primitive mai omogene, diviziunii muncii și cooperării stabilite între aceste clase genetic diferite. Ele s-ar arăta mai adaptabile datorită posibilităților pe care le oferă hibridizarea între clase care, atunci cînd survin transformări sociale, ar determina o nouă variabilitate în sînul societății. „Toate societățile stratificate. . . se dezvoltă și prosperă datorită dependenței reciproce a claselor care se deosebesc și s-au deosebit din punct de vedere genetic de la originea lor“. Cartea lui Darlington nu aduce totuși o demonstrație destul de solidă a acestor afirmații, în special în ce privește societățile moderne. Cu totul diferită și mai puțin strict ereditaristă, însă la fel de șubredă, este teza propusă de Jensen în cadrul teoriei sale ierarhice a inteligenței. După acest autor, trebuie să deosebim în aptitudinile intelectuale cel puțin două niveluri: — de o parte — nivelul I — capacitatea de a recepționa și înregistra stimuli, de a le asocia și, mai tîrziu, de a le recunoaște sau a le interpreta, în fond o aptitudine destul de elementară pentru învățarea asociativă; — de altă parte — nivelul II — aptitudinea de a abstractiza, de a forma și a mînui concepte, de a rezolva probleme. După Jensen, rezultatele furnizate de diverse tipuri de teste arată că aptitudinile de la nivelul I sînt repartizate aproape egal în diferitele pături socio-economice, pe cînd acelea de la nivelul II sînt răspîndite cu mult mai multă generozitate în grupurile cu statut socio-economic superior. Or, el admite că dacă cele două feluri de aptitudini sînt condiționate în largă măsură de patrimoniul ereditar, baza lor genetică nu este comună decît în parte. Genele care favorizează dezvoltarea aptitudinilor de la nivelul II 143 s-ar acumula în număr mai mare la membrii categoriilor superioare, căci tocmai ele înlesnesc exercitarea funcțiilor pe care aceștia le îndeplinesc. Nu ne vom opri mai mult asupra acestor teorii extreme. Dealtfel, este destul de greu să ne imaginăm cum a putut concepe Galton teoria sa în plin secol al XlX-lea, în plină perioadă victoriană. Darvinismul social se bazează de fapt pe jocul concurenței; migrațiile genetice pe care le presupune nu pot căpăta importanță — și încă pe termen lung — decît atunci cînd mobilitatea socială este puternică. Or, aceasta nu s-a făcut simțită cu adevărat în societățile noastre occidentale decît de aproape un secol, în urma generalizării progresive a învățămîntului primar, apoi a celui secundar. Nu există deloc motive de a crede că mai înainte ierarhia genotipurilor intelectuale coincidea cu ierarhia socială; în tot cazul, nu dispunem nici de cea mai mică indicație în această privință. Și chiar în ce privește ultimul secol nu cunoaștem rata medie a migra-ției între generații (și în interiorul lor) și încă mai puțin valoarea genotipică medie a subiecților care treceau din-tr-o clasă socială în alta! Sîntem reduși așadar la ipoteze — sau la impresii — în aprecierea gradului de inegalitate genetică pe care mi-grația socială l-a putut stabili în prezent între diversele categorii socio-profesionale1. 1 Relativ la aceasta ne putem pune o problemă teoretică. Care ar fi consecințele genetice ale unei mobilități sociale nelimitate, într-o societate fără clase sau cu clase foarte deschise, cu o compoziție genetică medie identică lai început pentru toate? Ele sînt foarte greu de prevăzut. Ținînd seamă de faptul că unele genotipuri trebuie să fie mai bine adaptate la diferite activități profesionale, precum și de tendința spre „căsătorii asortate", Dobzhansky (1966) crede că o stratificare genetică ar fi cazul cel mai probabil. Cu trecerea timpului, în sînul grupurilor care îndeplinesc, de exemplu, activități intelectuale cele mai dificile, s-ar constitui elite dotate cu genotipuri superioare. S-ar putea, dealtfel, ca această evoluție genetică să nu rămî-nă fără urmări. Căci ne-am putea întreba dacă — odată cu alte cauze mai certe — ea n-ar ajunge în cele din urmă să compromită omogenitatea corpului social, introducînd în el un început de compartimentare. 144 Halsey (1958) a efectuat o analiză tehnică foarte aprofundată a acestei probleme, construind cîteva modele, dar bazele pe care ea se sprijină sînt foarte șubrede, cu atît mai mult cu cit autorul a pornit de la presupunerea că condiționarea ereditară a inteligenței se baza pe acțiunea unei singure gene, ceea ce este cu totul neverosimil. Halsey care, ca și Klineberg, admite că între indivizii aceleiași clase există deosebiri înnăscute, apreciază în schimb, tot ca și el, că nivelul mediu, al genotipului intelectual trebuie să fie același pentru toate categoriile sociale. Putem însă tot atît de bine presupune, ca și Gottes-man, că „marile deosebiri de inteligență generală între pături sociale distanțate între ele (de ex. I și III sau II și IV) pot avea o componentă genetică apreciabilă41. Chiar dacă ținem seama de inegalitățile genetice, ră-mîne totuși faptul — și această problemă concretă este mult mai gravă — că asupra copiilor din familiile situate în josul scării sociale apasă un handicap socio-cultural adeseori dramatic. Aceasta este una din cauzele pentru care promovarea socială, în termeni mai generali mobilitatea socială, sînt cu mult inferioare față de ceea ce ar putea fi ele într-o societate mai echitabilă. Nu e aici locul să facem un inventar al diverselor circumstanțe care falsifică concurența socială celebrată de Galton și succesorii săi. Va fi de ajuns, neglijînd pe acelea care intervin în lumea adulților — moștenirea unei situații sau a unei averi, jocul relațiilor sociale etc. — să-l trimitem pe cititor la scurta expunere făcută de noi despre „factorii socio-culturali“ care condiționează dezvoltarea intelectuală a copilului (cap. V). Atunci cînd devenim conștienți de această nedreptate și de complexitatea originilor ei, sîntem ispitiți, dacă nu să contestăm, împotriva oricărei verosimilități, împreună cu ambientaliștii puri, „inegalitatea naturală a aptitudinilor omenești41, cel puțin să recunoaștem cercetării sociolo-cige, alături de Bourdieu și Passeron (1964), dreptul „de a bănui și de a dezvălui metodic, sub inegalitățile naturale aparente, inegalitatea culturală condiționată social deoarece nu trebuie să se ajungă la concluzia că ea deri- 10 — Genetica inteligenței 145 vă din «natură» decît în disperare de cauză“... căci, „în această chestiune, atîta timp cît n-au fost explorate toate căile prin care acționează factorii sociali ai inegalității și n-au fost epuizate toate mijloacele pedagogice de a înlătura eficacitatea lor, este mai bine să ne îndoim prea mult decît prea puțin". Trebuie să mai amintim aici că la handicapul sociocultural se adaugă, în mediile cele mai defavorizate, o subalimentare cronică. Acțiunea lor combinată este dealtfel întărită de acele efecte transgeneraționale care au fost evidențiate atît la animal cît și la om (a se vedea Rose și Richards, Richardson si Spears, in Richardson și col., 1972). Astfel, dacă șobolanii au suferit la vîrstă fragedă de o malnutriție gravă, chiar de scurtă durată, care a redus definitiv numărul celulelor lor cerebrale, puii lor vor avea și ei un creier relativ mai puțin dezvoltat, și aceasta chiar dacă au fost hrăniți convenabil înainte și în timpul sarcinii și în perioada alăptării. Fenomenul nu este, bineînțeles, nicidecum de natură genetică; el este pur ambiental. Iar efectele semnalate ar dispărea după un număr suficient de generații dacă animalele ar fi în permanență bine hrănite (Rose). în specia noastră, efectele cumulative ale malnutriției și ale proastelor condiții socio-culturale sînt și ele transgeneraționale: „Ele se perpetuează prin diminuarea capacității mamei de a naște copii sănătoși și prin insuficiența resurselor familiale — și a posibilităților educative, am a-dăuga noi — necesare pentru o dezvoltare fizică — și intelectuală — normală" (Richards și col.). La fel stau lucrurile în ce privește avantajele reunite în sînul familiilor celor mai favorizate. 2. INTELIGENȚA GENETICA Șl RASA Ajungem acum la o problemă dezbătută cu și mai multă pasiune decît cea precedentă, căci răspunsul ce i se dă nu este susceptibil numai să orienteze deciziile în materie 146 socială sau școlară. El mai poate fi folosit pentru a justifica politici de care atîrnă toate condițiile de viață ale unor populații imense. întrebarea — care a servit ca titlu unei conferințe a lui Weill (1959) la care ne vom referi de mai multe ori — este următoarea: „Rasele umane se deosebesc prin aptitudinile lor ereditare?11 Nu vom preciza conceptul de rasă. Conform punctului de vedere clasic al antropologilor, este vorba, într-o primă aproximare, de „un ansamblu de indivizi, avînd anumite caractere ereditare comune, și care este despărțit de alți indivizi din aceeași specie printr-o barieră în general geografică11. Această barieră nu este, astăzi cel puțin, decît imperfect etanșă, spre deosebire de barierele care există între speciile animale — aproape întotdeauna de netrecut — și între rasele acelorași specii animale — de obicei bine marcate. Aceasta deoarece în decursul istoriei umane rasele care au trebuit mai întîi să se individualizeze pe teritorii mai mult sau mai puțin bine izolate au ajuns adesea să se amestece, să se hibridizeze; și aceasta, fie venind marginal în contact una cu alta, fie în urma unei interpenetrații mai largi cu ocazia migrațiilor colective (invazii, colonizare, deportare de sclavi) sau individuale. In acest din urmă caz, bariera care continuă să despartă rasele nu mai este decît sociologică, ca și aceea care interzice căsătoriile mixte între albi și negri în Statele Unite sau în Africa de Sud. Oricum ar fi, toți oamenii au un anumit număr de gene comune: se apreciază, de exemplu, că albii și negrii din Statele Unite ar avea cel puțin 2lo/o din gene comune. Este chiar îndoielnic dacă există vreo rasă care să aibă în-tr-adevăr gene care să-i fie toate specifice. Așa cum a arătat studiul distribuției factorilor grupurilor sanguine (alelele A, B, O ale sistemului cel mai cunoscut, alelele CDe, Cde, cDE, cDe, cde ale sistemului Rhesus și multe altele, rasele diferă mai curînd prin proporția diverselor a-lele. De aici definiția geneticienilor: „Rasele umane sînt populații care diferă între ele prin frecvența relativă a 147 anumitor gene11 (Dobzhansky). Unii dintre ei se întreabă chiar, ca Ruffie, dacă aceste „populații41 pot fi considerate ca „rase11 autentice. Alături de „fapte11 mai mult sau mai puțin bine stabilite, mai mult sau mai puțin semnificative, s-au adus uneori în discuție argumente de ordin logic. Jensen (1969) scrie, de pildă, că „deosebiri genetice sînt relevate practic în toate comparațiile ce se pot face în legătură cu orice caracter anatomic, fiziologic sau biologic, între eșantioane reprezentative ale unor grupuri rasiale definite11 și trage de aici concluzia că „nu există nici un motiv să presupunem că creierul s-ar sustrage acestei reguli generale11. Prezumpția unei inegalități între aptitudinile înnăscute ale diverselor rase este, dealtfel, întărită dacă ne situăm într-o perspectivă evoluționistă. Se crede, într-ade-văr, că omul a dobîndit superioritatea intelectuală asupra străbunilor săi animale prin selecția unor gene care l-au făcut capabil să-și adapteze comportamentul la condiții de mediu — climatice, alimentare etc. — dificile sau schimbătoare. Această selecție care a acționat la originea speciei noastre nu a continuat oare în decursul lentei diferențieri a raselor umane, cu o eficacitate inegală la unele și la altele? Rase diferite puteau fi supuse, în decursul unor perioade foarte lungi, unor condiții de mediu diferite care să fi exercitat asupra genotipului presiuni de selecție foarte inegale, ducînd la progrese, inegale și ele, în capacitatea de adaptare. Este însă evident că o problemă atît de gravă nu poate fi rezolvată prin astfel de raționamente a priori, și că ea trebuie abordată pe terenul faptelor. Din nefericire, comparația aptitudinilor înnăscute ale unor populații care aparțin unor rase distincte este deosebit de dificilă. Aceasta din cauza că la eventualele deosebiri genetice se adaugă altele de natură ambientală și că acestea sînt chiar de o cu totul altă amploare decît deosebirile între clasele sociale. Burt compara, bineînțeles, indivizi care trăiesc în condiții socio-culturale inegale, dar care erau înglobați toți în aceeași civilizație, civilizația britanică de la mijlocul secolului al XX-lea, cu un tip de habitat, un tip de alimentație, un limbaj, un fond cultu- 148 ral... comune. Intre o populație albă europeană și o populație neagră din inima Africii, de exemplu, condițiile de mediu sînt mult mai diferite: clima, hrana, modul de trai, tradițiile și obiceiurile, limba, nivelul economic etc., sînt cu totul și cu totul altele. Chiar între rase care coexistă, de exemplu între comunitățile albă și neagră din Statele Unite, deosebirile de mediu par mult mai mari decît deosebirile între clasele sociale care există în sînul fiecărei comunități. Dar la această problemă vom mai reveni. De aici rezultă că este imposibil să efectuăm teste care să permită o comparație valabilă a aptitudinilor intelectuale medii ale diferitelor rase1. Astfel, primele tentative întreprinse pentru aplicarea testelor „occidentale41 la populații „neoccidentale11 nu puteau să nu ajungă la eșecuri, uneori răsunătoare. In conferința sa, Weill a povestit, la modul anecdotic, despre cîteva din ele. „S-a ajuns la rezultate absolut extravagante, uluitoare .. . cînd anchetatori. . . parașutați subit în țări exotice unde n-au mai pus niciodată piciorul, s-au văzut puși în contact cu populații a căror limbă în primul rînd nu o cunoșteau deloc, ceea ce necesită prezența unui interpret și numai dumnezeu știe ce poate un interpret în condițiile ... în care ei ignorau limba, moravurile, tradițiile, și ce înseamnă a pune unor copii care nu văzuseră niciodată oameni albi, și care erau complet buimăciți, întrebări (care îi surprindeau). .. Au fost întîlnite obstacole cu totul neașteptate și insurmontabile; unor australieni, de exemplu, li s-a pus ceea ce se cheamă o problemă de labirint... Ei n-au vrut s-o rezolve, pentru că la ei, în virtutea tradițiilor lor, există obiceiul ca atunci cînd se pune o problemă ca aceasta, ea să fie rezolvată în comun, printr-o deliberare lungă și comună la care, dealtfel, exa- 1 Pe de altă parte, nu putem încă acorda suficientă încredere procedeelor pe care le dezvoltă neurofiziologii pentru evaluarea eficacității „neurofuncționale" a creierului, pornind de la studiul înregistrărilor electroencefalografice. Rezultatele obținute pînă acum — corelația între C.I. și anumite caracteristici electroencefalografice, similitudinea acestor caracteristici la gemenii mo-nozigoți — deschid perspective noi (Jacobs și Jacobs, 1971). 149 minatorul este absolut obligat să participe, căci astfel ar fi un act de ostilitate ... Ei n-au vrut s-o facă. Unor Piei-Roșii li s-a propus o anumită probă privind rapiditatea cu care o anumită problemă era rezolvată. Copiii au fost așezați la rînd și li s-a spus: «Ei bine, iată! Cel care va răspunde primul, va primi un premiu.» Dar, nimic! în primul rînd pentru că ei au oroare de viteză, pentru că sînt mult mai ponderați și mai liniștiți decît noi și la ei lucrurile trebuie făcute cu multă moderație; apoi, ei sînt mult mai bine crescuți, și este cu totul de prost gust să vrei să strălucești în fața micilor tăi camarazi; atunci își făceau pe furiș mici semne și cînd toată lumea găsise soluția, răspundeau toți odată ... D-ra Margaret Mead s-a dus în insula Samoa pentru a încerca acolo o altă probă, care se numește problema mingii și a câmpului, în care de asemenea trebuie să se ajungă la un anumit traseu, care să satisfacă anumite condiții; copiii nu l-au făcut, ci au profitat de el pentru a executa un mic desen artistic cu care erau obișnuiți, cu niște înflorituri, conform obiceiurilor locului... Și așa a fost peste tot, cu atît mai mult în ce privește testele verbale. Iată, de exemplu, o întrebare care se punea negrilor din sudul Statelor Unite și care prevenea dintr-un chestionar care se numește «National Intelligence Test», un test american la care sînt supuși recruții; este vorba de a completa anumite fraze în care erau lăsate goluri; iată una din aceste fraze: «... trebuie să domnească în biblioteci». Ce trebuie să domnească în biblioteci? .. . este clar, liniștea. Dar nu era deloc clar pentru ei! un serviciu divin . .. trebuie să fie pe cît posibil mai zgomotos și mai animat! Nu le-ar fi venit ideea că liniștea este cea care trebuie să domnească acolo ... “ S-a căutat totuși ca testele să fie adaptate condițiilor culturale ale populației studiate, ca în chestionare să figureze numai materialele sau obiectele uzuale la ea, activitățile cele mai comune — agricultura, vînătoarea, pescuitul ... — să se elimine tot ceea ce este propriu culturilor occidentale. Și, într-adevăr, s-au obținut unele rezultate. Multe teste sînt astfel folosite în țările în curs de dezvoltare, înăuntrul unei culturi date, de exemplu pentru 150 selecționarea subiecților apți de a urma învățămîntul secundar sau de a îndeplini o funcție. Nu s-a putut însă efectua nici un test lipsit de orice conținut cultural, care să permită comparații valabile între populații oare trăiesc în medii fizice, sociale sau culturale prea diferite. Mai mult decît dificultatea de a descoperi subiecte referitoare la materiale sau obiecte la fel de familiare diverselor populații testate, ceea ce face sarcina imposibilă, sînt deosebirile de „atitudini mintale". Cum să comparăm, de exemplu, copii dintre care unii au crescut, încă de la naștere, într-o lume îmbibată de magie, iar alții au crescut într-o civilizație rațională și tehnicistă? Se pune chiar întrebarea dacă inteligența, așa cum este ea înțeleasă în cultura noastră occidentală, are o valoare universală. In civilizația occidentală, ea se referă la sesizarea raporturilor, la jocul rațional al unei gîndiri simbolice etc. S-au dezvoltat însă alte forme de inteligență în alte culturi, într-un context cu totul diferit (v. Vernon, 1969). Mai există și dificultăți de traducere cînd se trece de la o limbă la alta; gradul de motivație a subiecților testați pentru o probă oare poate, după caz, să li se pară atrăgătoare, interesantă sau, dimpotrivă, plicticoasă și inutilă; de asemenea și atitudinea lor față de observator, mai ales cînd acesta nu este de aceeași rasă: astfel, în Statele Unite s-a semnalat că C.I. mediu al copiilor negri testați de albi era inferior cu 2 sau 3 puncte față de cel obținut cînd erau testați de negri, și aceasta poate din cauza faptului binecunoscut că, atunci cînd observatorul se așteaptă la răspunsuri mai puțin bune, cel observat caută să dea un răspuns mai slab. Aceste dificultăți n-au putut totuși opri pe unii anchetatori și au fost întreprinse multe cercetări, în Statele Unite în special, cele mai numeroase privind comparația C.I. mediu al negrilor și al albilor. Conform rezumatului despre aceste cercetări pe care îl dau Bodmer și Cavalli-Sforza (1970), „diferențele între C.I. medii ale negrilor și albilor sînt cuprinse în general 151 între 10 și 20 de puncte ... Diferența este de obicei mai mică pentru negri din statele din nord decît pentru acei din statele din sud și ea depinde foarte mult de populațiile particulare testate . .. Un studiu binecunoscut al rezultatului testului de inteligență «Alpha» al armatei arăta că negrii din unele state de nord obțineau performanțe în medie mai ridicate decît acelea ale albilor din unele state de sud, deși în același stat albii obțineau întotdeauna rezultate mai bune decît negrii“. Susținînd că această diferență subzistă atunci cînd se compară albi și negri cu același statut economic și social (anii de școlarizare, profesie, venit), Jensen (1969) a tras concluzia că faptele erau „mai puțin în concordanță cu o ipoteză strict ambientalistă decît cu o ipoteză genetică, care nu exclude, firește, influența mediului ambiant sau a interacțiunii acestuia cu factorii genetici44. Eysenck (1971), apoi Shockley (1972) au susținut aceeași teză. Considerăm că e prematur să ne pronunțăm. Pe lingă dificultățile deja semnalate, datorate imposibilității de a efectua teste care să convină la fel celor două comunități, precum și aplicării lor în condiții exact asemănătoare, nu se poate admite, așa cum remarcă Bodmer și Cavalli-Sfor-za, că statutul economic și social exprimă totalitatea influențelor mediului ambiant. Durata școlarizării, de exemplu, nu măsoară exact influența educației, și nu numai din cauza că școlile frecventate de copiii negri sînt în general de calitate inferioară. Mai ales condițiile familiale, nutriționale, socio-economice și culturale — inclusiv tipul de limbaj vorbit și credințele religioase sau magice — în care cresc copiii negri și copiii albi sînt în general foarte deosebite și pot marca definitiv evoluția lor mintală. Trebuie ținut seama și de consecințele segregării rasiale, ale atitudinii albilor, privind nu numai accesul la cultură ci, în mod mai direct, și psihicul copilului negru. Pe scurt, inegalitatea condițiilor ambientale între cele două comunități este atît de mare, incit ea singură ar fi probabil suficientă să explice diferențele constatate între C.I. medii. Este, așadar, imposibil să dăm un răspuns cert la întrebarea pusă. Cum bine spune Bodmer și Cavalli-Sforza: „Singura observație care ar putea dovedi teza lui Jensen 152 ar fi compararea unor eșantioane potrivite de copii negri și albi, crescuți în medii strict asemănătoare. Astăzi, acest lucru pare practic imposibil de realizat". Mai departe, ei adaugă: „Singura metodă aplicabilă în studiul diferențelor de C.I. între rase ar consta în urmărirea copiilor negri adoptați de familii albe și invers. Adopțiunile ar trebui să fie făcute, firește, la vîrsta fragedă, pentru a avea siguranța de a putea ține seamă de toate efectele posibile ale primului mediu familial. C.I. al copiilor negri adoptați de familii albe ar trebui comparați și cu acei ai copiilor albi adoptați de familii albe comparabile. După cîte știm, nu s-a întreprins niciodată nici un studiu științific corect de acest gen". Fără a fi tot atît de riguroase, cercetările lui Willer-man și col. (1970) par să fi fost conduse într-un spirit similar. Ei au testat copii mulatri în vîrstă de 4 ani. Din ei, 61 erau născuți dintr-o mamă albă (și un tată negru), 27 dintr-o mamă neagră (și un tată alb). C.I. mediu al copiilor din mame albe era 100,9, cel al copiilor din mame negre 93,7. Neexistînd date care să demonstreze că inteligența este legată de sex, originea acestei diferențe de peste 7 puncte trebuie căutată în influențe ambientale. Copiii celor două eșantioane aveau la naștere aceeași greutate medie, părinții lor aveau același stagiu de școlarizare (totuși, C.I. mediu al lor n-a fost determinat). Cel mai probabil este, așadar, că superioritatea categorică a copiilor născuți din mame albe se datorește unor mai bune condiții educative din căminul acestora, mama fiind „agentul de socializare cel mai important în perioada preșcolară". Aceasta arată că cel puțin o parte importantă a diferenței găsită în Statele Unite între C.I. medii ai copiilor negri și ai copiilor albi nu este de origine genetică. Trebuie deci să ne abținem de a trage concluzii într-un sens ca și în celălalt dealtfel, iar dacă teza lui Jensen trebuie respinsă, nu pot fi acceptați nici toți termenii primei declarații făcută de UNESCO în 1951 (și pe care, dealtfel, a corectat-o ulterior), anume: 153 „In stadiul actual al cunoștințelor noastre, nu există nici o dovadă că grupurile umane se deosebesc unele de altele prin caracteristici psihologice înnăscute, fie că este vorba de inteligență sau de temperament. Datele științifice arată că nivelul capacităților mintale în toate grupurile etnice este aproape același.“ Dacă prima frază exprimă un adevăr indiscutabil, a doua impune unele rezerve. în realitate, „datele științifice" nu pot stabili egalitatea afirmată în ele. Ele nu sînt în concordanță nici cu o altă declarație a UNESCO-ului. „Ori de cîte ori a fost posibil de a elimina diferențele datorate condițiilor anturajului fizic și social, testele au demonstrat asemănarea fundamentală a caracterelor intelectuale între diferitele grupuri umane.“ Căci, după cum am văzut, nu s-au putut niciodată construi teste libere de orice influență culturală. Este mai bine să ne mărginim la cele spuse de Weill: „Nici una din cercetările obiective întreprinse pînă în prezent nu permite de a scoate la iveală diferențe înnăscute și semnificative de aptitudini mintale între diversele rase umane. Dacă astfel de diferențe ar exista, ele n-ar putea fi decît statistice." Putem aduce totuși o precizare suplimentară: dacă o astfel de diferență între aptitudinile înnăscute a două rase ar fi realmente constatată, ea nu ar reprezenta, desigur, decît o fracțiune redusă a variației înăuntrul fiecăreia dintre ele. Și aceasta ar trebui să fie de ajuns, bineînțeles, pentru a condamna orice atitudine rasistă, orice discriminare rasială. Vedem, în orice caz, că problema nu pare rezolvată decît în ochii acelora care, fără măcar a bănui dificultățile de a o aborda științific, se grăbesc să o tranșeze după impresiile, prejudecățile sau pasiunile lor. capitolul vii. Viitorul inteligenței Cum va evolua în viitor inteligența umană? Este, evident, imposibil de prevăzut. înainte însă de a trage concluzii, ne putem pune totuși întrebarea în legătură cu acțiunea posibilă a anumitor factori susceptibili de a influența în timp această evoluție. în acest ultim capitol al unei cărți consacrate condiționării ereditare a aptitudinilor este vorba de viitorul inteligenței genetice și nu de urmările modificărilor celor mai probabile ale condițiilor mediului ambiant. Acestea din urmă par a fi mai lesne previzibile. De o o parte, progresul global care ameliorează — prea încet — condiția mijlocie a claselor defavorizate, mai cu seamă în țările occidentale industrializate, precum și difuzarea prin mass-media a unor elemente de cultură în sinul a-celorași medii, au toate șansele de a favoriza dezvoltarea intelectuală a copiilor. De altă parte, generalizarea învăță-mîntului în țările în curs de dezvoltare poate, de asemenea, determina o ridicare a C.I. mediu. Avem de-a face însă aici cu un fenomen complet independent de evoluția genotipului intelectual. Deoarece, chiar dacă ameliorarea condițiilor educative este urmată de o ridicare a nivelului intelectual, nimic din ceea ce se va fi cîștigat în acest fel nu va folosi descendenților. într-adevăr biologii neagă astăzi, aproape în unanimitate, orice transmitere ereditară a caracterelor pe care le do-bîndește individul în cursul vieții sale, ca urmare a unei 155 mai bune folosiri a organelor sale (aici, a creierului său). Iar comportamentaliștii au renunțat total la ideile introduse de McDougall în disciplina lor. Ceea ce a exprimat foarte bine, după mulți alții, Jean Rostand în diverse rînduri și în special în textul de mai jos, citat de Salvat (1969): „Oricît ar fi de tenace această credință în ereditatea a ceea ce a fost dobîndit, ea este fundamental greșită: nu există nici o transmitere de la părinți la copii a achizițiilor vieții personale; modificările aduse de mediu, de împrejurări -— fie că este vorba de educație, de presiunea socială . . . ■—• nu se repercutează deloc asupra genelor cromozomice; acestora nu le pasă de succesul sau de eșecul individului care le poartă; ele rămîn invariabil ele însele și fiecare dintre noi va lăsa moștenire descendenți-lor săi genele pe care el însuși le-a moștenit de la părinții săi141 — cu excepția unei mutații, bineînțeles. Astfel, nu numai că progresele culturii nu se înscriu în patrimoniul ereditar ■— fiecare copil trebuie să învețe din nou ceea ce au învățat părinții săi și o moștenire culturală bogată nu se traduce decît în mod indirect, prin condiții educative mai favorabile — dar și progresele inteligenței — dacă se produc — nu sînt întotdeauna decît progrese individuale, care nu se moștenesc. înseamnă oare aceasta că genotipul intelectual al speciei noastre ar fi perfect stabil? Firește că nu. înainte de toate, el s-a schimbat desigur în cursul evoluției care a făcut dintr-un primat, cu creierul mai puțin voluminos și mai puțin perfecționat, un Homo sapiens. Istoria speciei noastre, desfășurată pe 500 000 de ani poate, este, fără îndoială, puțin lămurită și nu se pot formula decît ipoteze incerte asupra condițiilor de viață pe care ea le-a putut cunoaște și care au putut favoriza „genele inteligenței.“ Este totuși destul de clar că, dacă inteligența generală poate fi definită în același timp ca o capacitate de a învăța și ca o aptitudine de a rezolva probleme, acei care le aveau într-un grad mai mare trebuiau să fie mai 1 Mai bine zis jumătate din aceste gene. 156 apți pentru a supraviețui — deci a se reproduce — în sinul unei naturi adeseori ostilă în care omul avea de luptat împotriva frigului, foamei și a unor adversari mai bine înarmați decît el. Mutațiile care produceau „cele mai bune gene“ trebuiau să fie deci reținute prin selecția naturală și genotipul intelectual trebuia să se amelioreze în cursul generațiilor. în același timp, totul îi face pe specialiști să creadă că acest fenomen trebuie să fi fost relativ lent. Unii din ei admit, de exemplu, că din punct de vedere genetic omul n-a evoluat în mod apreciabil de 30 000 de ani. Dobzhansky (in Glass, 1968 a) crede totuși că evoluția genetică s-a putut desfășura recent într-un ritm care nu e neglijabil. Ceea ce însemnă că mutația nu este ceva excepțional: „Să presupunem, scrie el, că omul ar avea cel puțin 20 000 de gene (10 000 de la tatăl său și tot atîtea de la mama sa), probabilitățile de mutație (cu o rată prezuma-tă de 4 la 100 000) ar deveni 0,00004X20 000 adică 0,8. în acest caz, 80% din noii-născuți ar poseda în patrimoniul lor genetic o genă mutantă pe care nu o vor fi moștenit de la părinții lor ... Este clar că mutația nu este deloc un fenomen rar“. Dar proporția de gene susceptibile de a afecta inteligența este desigur slabă. Iar mutațiile nu sînt nici de departe favorabile toate. în cele din urmă Dobzhansky recunoaște — aceasta este opinia universală — că „în general cultura este o metodă de adaptare la mediul ambiant, mult mai rapidă și mai eficace decît poate fi schimbarea genetică11: de 100 000 de ani poate, omul își ajustează cultura în genele sale mult mai frecvent decît genele la cultura sa. Totuși, adaugă el, evoluția culturală n-a înlocuit evoluția biologică, ci s-a supraadăugat la ea“. întrebarea care se pune este tocmai de a ști în ce direcție se vor desfășura în continuare aceste „schimbări genetice11. în speță, cum va evolua nivelul mediu al potențialului intelectual? Întîlnim aici vechea problemă a consecințelor fecundității diferențiale. Ea a fost pusă de Galton, fondatorul 157 darvinismului social. Galton constată că în Anglia timpului său — Anglia epocii victoriene — clasele sociale superioare sînt mult mai puțin fecunde decît cele inferioare. Astf el, subiecții cei mai dotați din punct de vedere genetic (căci pentru el, după cum am spus, superioritatea socială exprimă în ansamblu o superioritate intelectuală — sau morală — și aceasta este de origine aproape exclusiv genetică) vor avea relativ mai puțini copii decît cei mai puțin dotați. Și el prezice o scădere a nivelului intelectual mediu în societățile avansate în decursul generațiilor. Aceste speculații au fost ulterior reluate și dezvoltate mult mai riguros datorită introducerii măsurării C.I. și a metodelor de calcul statistic. Cîțiva autori, în majoritate anglo-saxoni, au relevat o corelație negativă între fecunditate și C.I. Pressat (1971) citează printre ei pe Lorimer și Osborn (1934) care dau următoarele cifre pentru C.I. ai copiilor din școlile publice, în funcție de dimensiunile familiei: Numărul copiilor C.I. mediu 1 117 2 ..................... 118 3 114 4 108 5 ..................... 106 6....................... 106 7 105 8 103 9 și peste...................... 98 In memorandumul publicat în Papers of the Royal Commission on Population (1949—1954), Burt dă alte date: Coeficientul de inteligență Numărul mediu al părinților de copii (C.I.) în familie Peste 130...................... 2,3 115—130........................ 2,7 100—115........................ 3,3 85—100 3,6 70—85 4,2 Sub 70........................ 4,7 158 Cei mai mulți dintre acești autori au considerat că, pornind de la aceste date, pot trage concluzia unui declin mediu al inteligenței cu o rată de 1 la 4 puncte pe generație, ca Lorimer și Osborn, Cattell și Cook (citați de Dobzhansky, 1966), care preziceau că: „Pe măsură ce fenomenul progresează, combinațiile fericite ale numeroaselor gene pozitive vor fi mai puțin frecvente; nivelul mediu al inteligenței și proporția indivizilor dotați vor scădea. Cînd se va fi ajuns la nivelul de „debil mintal", cea mai mare parte a genelor pozitive vor fi fost eliminate. însă nulitatea profesională și incompetența vor fi determinat cu mult înainte prăbușirea societății industriale moderne." Ce putem spune despre aceste sumbre profeții? Trebuie în primul rînd să menționăm că în cursul ultimelor decenii situația s-a modificat. în sinul categoriilor profesionale care cuprind cea mai mare proporție de subiecți cu un C.I. inferior mediei fecunditatea a scăzut. Ea a crescut în rîndul cadrelor superioare și al liber-profe-sioniștilor. Cele dinții rămîn totuși cele mai prolifice și, cum sînt mai numeroase, situația nu a fost în realitate inversată. în orice caz însă, „fenomenul fecundității diferențiale a fost mai mult sau mai puțin sensibil atenuat" (Pressat). în plus, și mai ales, concluziile deduse din datele statistice asupra fecundității subiecților cu diferiți C.I. n-au fost întotdeauna destul de riguroase. Ele n-au luat întotdeauna în considerare, de exemplu, frecvența inegală a celibatului sau a căsătoriilor sterile la indivizi care aparțin diferitelor tranșe ale C.I. După Bajerna (1963), care confirmă astfel rezultatele lui Higgins și col. (1962), frecvența căsătoriilor este mult mai mică la subiecții cu un C.I. coborît, iar o mare proporție a acelora dintre ei care se căsătoresc nu au copii sau au copii care mor înainte de a atinge vîrsta pubertății. „Ținînd seamă de toți acești factori, adolescenții cu cel mai mare C.I. (superior lui 120) au în cele din urmă cea mai mare rată de reproducție, iar grupul cu cea mai slabă inteligență (C.I. inferior lui 80) se reproduce mai puțin bine" (Pressat). 159 Tabloul de mai jos ilustrează această situație: Număr mediu de copii pe subiect aparținînd acestei tranșe a C.I. C.I. al părinților Bajema Higgins si col. (tată sau mamă) (1963) (1962) > 130 2,96 3,0 116—130 2,45 2,51 101—115 2,26 2,08 86—100 2,16 2,30 71— 85 2,39 2,05 56— 70 2,46 < 55 1,38 Permit oare faptele, adică evoluția C.I. în decursul ultimelor decenii, să judecăm pertinența previziunilor lui Galton? La drept vorbind, recentele măsurători efectuate în Scoția, în Anglia, în Noua Zeelandă și în Statele Unite nu arată nici o scădere a inteligenței medii. Anchetele cele mai precise, organizate de Scottish Council for Research in Education (măsurarea C.I. la aproape toți copiii scoțieni în vîrstă de 11 ani, în 1932, apoi în 1947) arată, dimpotrivă, aptitudini ușor superioare la copiii testați în 1947. Cei 87 498 subiecți testați colectiv în 1932 au obținut o performanță medie de 34,5 puncte la probele ce li s-au propus; cei 70 805 subiecți testați în 1947 au obținut o medie de 36,7 puncte pentru aceleași probe. Pe de altă parte, cu testul lui Binet aplicat la circa o mie din acești subiecți s-a găsit ca medie pentru C.I.: în 1932, 101,6; în 1947, 102,5. Tuddenham a raportat de asemenea că, C.I. mediu al soldaților încorporați în timpul celui de-al doilea război mondial în armata americană era mai ridicat decît acel al soldaților din primul război mondial. O comparație pe un interval de 15 sau de 25 de ani nu are însă nici o semnificație. Iar rezultatele, mai ales, impun multe interpretări. 160 S-ar putea, într-adevăr, ca slaba creștere a C.I. observată, de exemplu, în ancheta scoțiană din 1947 să fie datorată în parte unei mai mari familiarizări a copiilor observați cu practica testelor. Sau poate unor condiții de mediu de care ei vor fi beneficiat, condiții mai bune în ansamblu decît al copiilor testați în 1932. Intr-adevăr, talia lor mijlocie era ușor superioară, ceea ce e un indiciu al unei creșteri mai rapide, favorizată de o mai bună alimentație sau de o mai bună igienă, elemente ale unui mediu ambiant care ar fi putut fi mai stimulativ și pentru dezvoltarea mintală1. Creșterea aparentă a C.I. mediu ar putea, așadar, să nu exprime decît ■— și chiar incomplet -— ameliorarea condițiilor ambientale. Ea ar putea masca în realitate o ușoară deteriorare a potențialului genetic intelectual. Falconer însă, care a studiat problema sub aspectele ei teoretice și care s-a sprijinit pe rezultatele lui Higgins și col. și ale lui Bajema, ajunge la concluzia inversă. Pornind de la anumite ipoteze privitoare la partea de inegalitate genetică ce poate exista între grupuri aparținînd unor diferite tranșe ale C.I., el trage concluzia că potențialul genetic mediu tinde să crească cu 0,1 pînă la 0,2 puncte de C.I. pe generație. Menținerea, și chiar ameliorarea, genotipului intelectual uman sînt, în orice caz, cu atît mai de dorit cu cît evoluția societăților avansate și rapiditatea schimbărilor ce survin în sinul lor par a pretinde acelora care sînt destinați să trăiască în aceste societăți o „suplețe intelectua-lă“ din ce în ce mai mare. Iar J.-P. Changeux (1970) se întreabă chiar dacă, „ținînd seamă de acest progres accele- 1 Rapiditatea schimbării în condițiile mediului ambiant, cel puțin în țările avansate, împiedică de a trage vreo concluzie din compararea nivelului C.I. de la o generație la alta. „De exemplu, prezentarea masivă la televiziune a copiilor a-mericani de astăzi ar face probabil imposibilă comparația performanțelor lor pe un test dat, cu acelea pe care le-ar fi obținut, cu același test, părinții lor în copilărie. Optimiștii ar sugera că C.I. al copiilor s-ar ridica în urma prezentării lor la televiziune; pesimiștii mai «realiști» ar adopta punctul de vedere opus" (Ler-ner, 1968). 11— Genetica inteligenței 161 rat, limitele adaptabilității creierului uman, fixate de ereditate, nu se vor dovedi în cîțiva ani (sic) insuficiente"i Și susține cu toată seriozitatea ca „omul însuși să compenseze această dizarmonie", și „să lărgească în mod artificial aceste limite". Pentru a ajunge la aceasta, să examinăm mai întîi mijloacele preconizate de eugeniști și care constau, în fond, în aplicarea la specia noastră a procedeelor selecției artificiale folosite pentru ameliorarea plantelor cultivate sau a animalelor domestice. Aceste procedee nu sînt legate în mod necesar, așa cum se crede uneori, de o concepție strict ineistă a inteligenței și nici de o ideologie rasistă sau conservatoare și au fost recomandate chiar de mulți biologi „progresiști". Sau cum a spus Osborn (citat de Dobzhansky, 1966): „Eugenica nu este în opoziție ‘cu eforturile făcute pentru ameliorarea mediului, ea este în multe cazuri un complement necesar succesului lor." Măsurile pe care le preconizează eugeniștii — și nu numai pentru ameliorarea genotipului intelectual —! sînt de o mare diversitate. Eugenica negativă vizează să împiedice nașterea unor copii deficienți — în cazul de față, a debililor mintali. Prevenirea concepției de către părinții tarați și avortul sînt, în această privință, procedee binecunoscute. Ea este din păcate puțin promițătoare, fiindcă cele mai multe dintre tarele a căror frecvență urmărește s-o reducă sînt recesive și eliminarea ca procreatori a unor subiecți atinși de ele (homozigoți) nu scade decît într-o proporție mică numărul de gene proaste aflate „în circulație", care subzistă aproape toate, „mascate", la heterozigoți. Eugenica pozitivă este mai ambițioasă. Ea merge pînă la recomandarea unei largi utilizări a sămînței oamenilor presupuși a fi cei mai dotați pentru fecundarea artificială a femeilor voluntare. Ea nu respinge nici chiar ideea fecundării in vitro, cu o „sămînță de elită", a ovulelor u-nor femei ele însele deosebit de dotate, oul fecundat fiind implantat ulterior, pentru a se dezvolta, în mucoasa ute-rină a unei femei care în acest caz n-ar fi chiar mamă, ci mai curînd doica viitorului copil: progresele actuale ale fi- 162 ziologiei ar trebui, într-un viitor apropiat, să facă posibilă această operație din punct de vedere tehnic. •Nu vom stărui însă mai mult asupra acestor propuneri, al căror apostol convins, dacă nu și convingător, este marele genetician Muller. Fiindcă într-adevăr, orice s-ar crede despre aceste practici, aplicarea lor nu pare să poată afecta, încă multă vreme, într-un mod apreciabil compoziția stocului genetic al umanității: „A fost pusă sub semnul întrebării eficacitatea gradului ■ de eutelegenezie (eugenică pozitivă) care ar putea fi acceptabilă. Astfel, geneticianul britanic J. Maynard Smith face unele evaluări pe baza cîtorva ipoteze raționale, luînd inteligența ca un deziderat. Să presupunem că lo/o din femei acceptă să aibă jumătate din copiii lor prin AID (inseminare artificială prin donator). Să presupunem în. plus că „bărbații reali ai acestor femei reprezintă un eșantion probabilist al populației... Să mai presupunem că donatorii ar avea un C.I. mediu superior mediei cu 15 puncte ceea ce ar crea o presiune de selecție relativ puternică. în sfîrșit, putem admite o heritabilitate de 308/o pentru C.I. De aici se deduce că schimbarea așteptată a C.I. mediu al populației, în aceste împrejurări, ar fi de 0,04.puncte anual. Ar trebui un secol pentru a ridica, media cu 4 puncte11 (Lerner, 1968). :Mai artificiale — și la ele făcea aluzie Changeux în rîndurile reproduse mai sus — sînt măsurile care țin de „geniu11 sau de tehnica biologică; ele sînt extrem de îndrăznețe. Cei mai ambițioși urmăresc să modifice patrimoniul genetic însuși. în acest scop ar trebui ca geneticienii —■ fie că vor fi determinat sau nu compoziția chimică a genelor favorabile dezvoltării intelectuale (unele segmente ale dublului lanț de ADN) — să învețe a introduce în cromozomii umani acele gene benefice care s-ar substitui altora, indezirabile, sau s-ar adăuga la genomul subiectului.. Printre alte posibilități a fost întrevăzută folosirea ca agent, al acestei „chirurgii genetice11 a unui virus purtător al genei alese. Este adevărat că în această privință, un 163 bun cunoscător, Monod (1970), este categoric pesimist: „Nu numai că genetica moleculară modernă nu ne propune nici un mijloc de a acționa asupra patrimoniului ereditar pentru îmbogățirea lui cu trăsături noi, pentru a crea un „supra-om“ genetic, dar ea dovedește vanitatea unei astfel de speranțe: scara microscopică a genei interzice pentru moment și fără îndoială nu va permite niciodată astfel de manipulări 44. Este însă știut că de multe ori previziuni asemănătoare au fost dezmințite de experiență. Recentele progrese ale tehnicii genetice sînt, dealtfel, încurajatoare. Astfel s-a reușit a se implanta în celule umane menținute în cultură — prin intermediul unui virus (un bacteriofag) — o genă de origine bacteriană care controlează formarea unei enzime indispensabile utilizării galactozei. Celulele umane proveneau de la un subiect atins de galactosemie și erau deci incapabile să rnetabo-lizeze acest zahăr. In urma acestei intervenții, ele au căpătat această capacitate, care s-a transmis descendenților lor. (Totuși, nu se vede încă în ce măsură această descoperire ar putea fi aplicată pentru corectarea galactose-miei.) Se impune, dealtfel, să facem aici o distincție între „genele majore44 care răspund, sub forma lor mutantă, de maladiile metabolice, și sistemul poligenelor. Căci dacă putem întrevedea substituirea unei alele defectuoase prin-tr-o alelă „sănătoasă44, înlocuirea multiplelor poligene distribuite pe numeroși cromozomi pare aproape irealizabilă (Davis. 1970). Pe deasupra, în această materie se impune prudență. Dobzhansky (1966) a insistat pe bună dreptate asupra a-cestui punct: „Ignoranța noastră în ce privește statutul genetic al umanității este mare. Avantajele pe care i le vor aduce poate genele considerate puțin cam pripit ca indezirabile, pericolele la care le-ar putea expune înlocuirea lor prin gene apreciate ca mai bune sau adăugarea unor gene suplimentare, sau în general vorbind efectele modificărilor stocului genetic, ar trebui să fie îndelung cîntărite, presu-punînd bineînțeles că acest lucru ar fi posibil. Ar exista, 164 în toate cazurile, un pericol grav dacă s-ar căuta — prin chirurgia genetică, printr-o eugenică direcționată sau în alt mod — multiplicarea în număr prea mare a unor ge-nomi întregi considerați ca avantajoși într-o civilizație dată și, în mod mai general, uniformizarea patrimoniului genetic. Fiindcă, dacă vrem ca specia să-și conserve capacitatea de adaptare la condiții ce se schimbă din ce în ce mai rapid, trebuie să avem în rezervă o mare diversitate de gene, poate în prezent inutile sau chiar ușor defavorabile, care ar putea însă, în împrejurări noi, să-i o-fere șanse mai bune de supraviețuire.“ Dacă ar trebui să se renunțe la orice speranță de a ameliora patrimoniul nostru intelectual însuși, ar rămîne încă deschise perspective în domeniul ,.exprimării gene-lor“. Dacă secvențele de ADN moștenite de la părinți nu pot fi modificate, se va putea acționa poate la nivelul proteinelor prin intermediul cărora genele acționează asupra dezvoltării și funcționării creierului (cap. IV). Pot fi imaginate tot felul de acțiuni chimice. Chiar Monod apreciază că ,,unele tare genetice vor putea fi atenuate“. E ceea ce ne permit să sperăm recentele lucrări ale lui Anderson privind inițierea sintezei hemoglobinei prin acțiunea unor factori de natură proteică. Apoi mai există posibilitatea de a se descoperi substanțe chimice inofensive, diferite desigur de acelea care intervin în dezvoltarea sau în metabolismul normal al creierului, dar care ar putea totuși modifica în bine activitatea intelectuală, după cum există deja substanțe pentru a influența vigilența sau temperamentul. Ne aflăm aici în cadrul a ceea ce se numește uneori eufenica, adică modificarea fenotipului prin procedee biologice, disciplină care pare să comporte aplicarea unor măsuri mai eficace și mai acceptabile decît eugenică (care urmărește ameliorarea penotipului). Bineînțeles, toate acestea prezintă diferite riscuri, trezește scrupule morale sau religioase, suscită interdicții și nu numai la spiritualiști. Nikolai Dubinin, directorul Institutului de Genetică generală al Academiei de Științe a U.R.S.S., admite într-adevăr că „dacă intervenția asu- 165 pra genelor umane devine posibilă", ea ar putea „servi la corectarea maladiilor genetice, la prevenirea și la inhibarea mutațiilor spontane care sînt (aproape întotdeauna) negative44, și în general „la combaterea patologicului pentru revenirea la norma speciei44. El refuză însă să meargă mai departe: „Orice combinație artificială a unor calități alese nu ar face decît să îngusteze și să sărăcească individualitatea omului ca unitate a umanității, cu toate surprizele sale, exploziile sale de geniu, profunzimile și complexitățile sale. . . acest lucru este intolerabil din punct de vedere moral. . .“ (după M. Rouze, 1970). Concluzie Ajuns la capătul acestui studiu, cititorul se va simți, fără îndoială, dezamăgit de insuficiența sau lipsa de precizie a rezultatelor prezentate. El va putea chiar să se întrebe în mod legitim dacă această cărticică nu este exagerat de ambițioasă. Trebuie, într-adevăr, să recunoaștem că genetica inteligenței nu este constituită cu adevărat de-cît 1a animalul de laborator. La om ea este abia schițată și de aceea își fixează obiective modeste, fiindcă ea caută abia să cunoască condiționarea ereditară a aptitudinilor cognitive elementare, acelea pe care le folosește practica testelor uzuale. Ea este încă departe de a putea să determine ceea ce este înnăscut în aptitudinea la raționamentele cele mai subtile, ca și în formele cele mai riguroase sau cele mai pătrunzătoare ale spiritului critic, sau, în domeniul creativității, în „imaginația11 filosofului, a matematicianului sau a experimentatorului. Reflectînd bine, modicitatea acestor rezultate nu trebuie să ne surprindă. Sînt multe motive care o explică. Mai întîi, e incapacitatea psihologilor de a defini cu destulă rigurozitate inteligența sau diversele aptitudini, a le individualiza într-un mod convingător în cadrul continuului psihic, adică de a izola variabilele ce trebuie studiate, obiectele înseși ale cercetării și, cu atît mai mult, de a le măsura cu instrumente de o suficientă precizie. Există apoi dificultăți care țin de raritatea materialului uman — gemeni monozigoți, în special — suscepti- 167 bil be a conduce la o estimație apropiată a heritabilității unei aptitudini. In sfîrșit, intervine complexitatea determinismului organic — senzorial, cerebral, umoral etc. — al capacităților noastre. Ea lasă să se creadă că, într-adevăr, genele care le controlează trebuie să fie numeroase, ceea ce face deosebit de dificilă aplicarea metodelor de analiză genetică. Inextricabilele reacții între genotip și mediu ambiant se adaugă și ele complicînd sarcina cercetătorilor. Rămîne, așadar, mult de făcut pentru ca genetica inteligenței noastre să fie realmente fundată. Cel mai urgent — și mai puțin anevoios — este fără îndoială de a continua anchete psihometrice mai riguroase pe eșantioane mai numeroase, în special la gemenii crescuți separat. Din fericire acest lucru se face. într-o știință de observație această colectare de fapte constituie esențialul, iar genetica umană este o astfel de știință, cu toate aparențele matematice pe care le îmbracă în publicații. Cînd vor fi adunate mai multe documente, ele vor putea fi tratate cu mai multă eficacitate cu procedee mai rafinate — mai puțin criticabile decît M.A.V.A. al lui Cattell. Iar în alte direcții, constatăm progresele neurologiei și ale biochimiei care deschid anumite perspective. Principala concluzie ce se desprinde din toate aceste lucrări este că heritabilitatea mai mult sau mai puțin puternică a inteligenței este o chestiune de fapte, nu de speculație. Oricît de imperfect ar fi rezolvată problema, un prim răspuns este neîndoielnic. Există în aptitudinile noastre o parte de înnăscut, care nu e neglijabilă. Ea nu poate fi încă evaluată cu precizie, dar putem afirma de pe acum că ea este destul de mare pentru a condamna orice dogmatism ambientalist, și nu e destul de mare pentru a supăra cîtuși de puțin pe apărătorii concepțiilor politice, sociale sau pedagogice cele mai avansate. Căci nu trebuie să subestimăm nici influența mediului socio-cul-tural, care poartă răspunderea, ca și loteria genetică, pentru atîtea nedreptăți . . . Apendice ELEMENTE DE GENETICĂ Considerăm util să reamintim aici noțiunile de bază ale geneticii pe care unii cititori nu le cunosc poate îndeajuns. Ele sînt într-adevăr necesare pentru o corectă înțelegere a acestei cărți. Conform teoriei cromozomice a eredității, caracterele individului sînt condiționate inițial de factori materiali numiți gene, de compoziție chimică definită, aliniate de-a lungul cromozomilor și ocupînd fiecare un amplasament foarte precis sau locus. Fiecare dintre aceste caractere este determinat de prezența — sau mai bine zis de acțiunea — uneia sau mai multor gene. Este vorba deci de o concepție anumită a eredității. Dealtfel, în realitate, genele nu sînt particule, ci mai curînd segmenți bine delimitați ai lanțurilor duble de nucleotide care constituie moleculele lungi de acid dezoxiribonucleic (ADN) conținute în cromozomi. Se știe că, în specia noastră, nucleul fiecărei celule conține 46 de cromozomi. Mecanismul precis al diviziunii celulare — mi-toza — păstrează riguros numărul lor — precum și compoziția chimică a moleculelor de ADN ale fiecăruia — în cursul multiplicărilor celulare repetate care, pornind de la ou, produc miliardele de celule ale corpului nostru. Se știe de asemenea că, din cei 46 de cromozomi ai celulei-ou, 23 provin din gârnețul matern. ovulul, 23 din gametul patern, spermatozoidul fecundator. Cei 23 de cromozomi din fiecare colecție diferă între ei, dar — cu excepția cromozomului sexual — cei 23 de cromozomi provenind din spermatozoid, de la tată, corespund în mod riguros celor 23 de cromozomi provenind din ovul, de la mamă. Ei pot 169 fi adeseori recunoscuți individual — nu fără o oarecare ambiguitate uneori — în preparate microscopice bune. Fiecăruia i s-a atribuit un număr, de la 1 la 22 (al 23-lea cromozom, sau cromozomul sexual, fiind desemnat printr-o literă, X sau Y: bărbatul este prevăzut cu un X și un Y, femeia cu doi X). Vorbim astfel de cromozomul 18, de cromozomul 21 etc. Există așadar în realitate, în nucleul celulelor noastre, 23 de perechi de cromozomi omologi (sau mai curînd 22, întrucît Y care nu pare să conțină, în specia noastră, decît foarte rare gene, nefiind omologul lui X). Iar o genă dată, situată la un nivel oarecare al unui cromozom de origine maternă, cromozomul 13 de exemplu, își are corespondentul în același locus, în cromozomul 13 de origine paternă. Cele două gene corespunzătoare (omologe) pot fi identice: se spune atunci că subiectul este homozigot pentru acel factor. Sau că, unei gene situate într-un anume locus al unui anume cromozom, îi corespunde pe cromozomul omolog, în același locus, o genă puțin modificată, avînd efecte diferite — care se numește alela lui. Subiectul este în acest caz denumit heterozigot (pentru această genă). Acțiunea acestor două gene omologe — sau mai curînd rezultanta acțiunilor similare sau diferite ale celor două gene — este cea care determină, cel puțin în parte, în cursul dezvoltării embrionare, apariția unui caracter: culoarea pielii sau a ochilor, de exemplu. Este de la sine înțeles că dacă genele omologe de origine paternă sau maternă, presupuse diferite (două alele) și „concu-rente“ ar fi, ca să spunem așa, de aceeași „putere11, dacă acțiunile lor ar fi la fel de eficace, copiii ar avea mult mai frecvent caractere intermediare între acelea ale părinților lor: talia, culoarea ochilor sau a părului, forma nasului sau a bărbiei... Există însă adesea un efect de dominanță. Exemplul cel mai clasic al acestui fenomen este poate furnizat de una din experiențele de hibridizare efectuate de Mendel asupra unor varietăți de mazăre cu, boabe netede și cu boabe zbîrcite. Gena N care condiționează caracterul neted al cotiledoanelor boabei domină gena Z care tinde să dea cotiledoanelor o suprafață zbîrcită. Z exprimă efectele sale în varietatea „zbîrcită11 pură, căci ea se află aici (ca și N în varietatea „netedă11 pură), în „doză dublă11, adică e prezentă în două exemplare, în același locus, pe o anumită pereche de cromozomi omologi. Dar, la hibridul ale cărui 170 celule conțin o genă N și o genă Z moștenite respectiv de la fiecare din cei doi părinți, cotiledoanele sînt perfect netede. Astfel, gena N manifestă efectele sale într-un singur exemplar, chiar în prezența alelei „concurente11 Z; ea este deci dominantă. La hibrid, gena Z este ca și mascată: se spune că este recesivă. Alt exemplu luat din specia noastră: gena Br, care condiționează cu precădere colorația brună a irisului, domină alela sa bl care caută să dea pupilei o frumoasă colorație albastră. Subiecții dotați cu asortimentele Br Br și Br bl vor avea deci ochii bruni; numai acei care posedă bl bl vor avea ochi albaștri. Să considerăm acum moștenirea primită de copil de la fiecare din părinții săi, colecția sa proprie de gene sau, cum se spune, genotipul său1. El poate fi foarte diferit. Căci gârneții — spermatozoidul și ovulul — care transmit această moștenire nu conțin fiecare, așa cum s-a spus mai sus, decît 23 de cromozomi. Acest lucru este necesar, căci dacă nu ar exista această reducere la jumătate a numărului de cromozomi, această reducție cromatică, dacă gârneții ar păstra cei 46 de cromozomi ai subiectului care i-a produs, oul care rezultă din unirea a doi gârneți ar avea 92 de cromozomi. S-ar produce la fiecare generație o dublare a numărului de cromozomi, ceea ce este, evident, de neconceput! Există deci reducție cromatică. Ea se produce în momentul în care spermatozoizii se formează în testicule, ovulele în ovare („maturizarea" ovulelor terminîndu-se dealtfel după „pontă", în trompă). Acest fenomen are consecințe importante. Cea dintîi este că nu există transmitere în bloc a unui patrimoniu ereditar, așa cum se spune printr-o simplificare excesivă. Patrimoniul genetic al fiecărui individ provine pe jumătate de la tată, pe jumătate de la mamă. Fiecare are în comun cu tatăl său jumătate din genele sale, iar cu mama sa cealaltă jumătate. O altă consecință — care decurge din prima — este diversitatea practic infinită a „patrimoniilor" noi, de origine mixtă, astfel moștenite. Este rezultatul multiplicității — cvasi-nelimita- 1 Se mai vorbește și de genom, acest termen însă desemnează mai curînd colecția de gene în sine, fără a ține seama de semnificația ereditară care este legată de cuvîntul genotip. 171 te — a combinațiilor cromozomice realizate mai întâi în gârneți, apoi — la' sfîrșitul fecundării — înlăuntrul oului. Să examinăm mai întîi ce se petrece în timpul formării spermatozoizilor la tată. După cum se știe, acesta numără în celulele sale 46 de cromozomi, dintre care 23 provin de la tatăl său, adică de la bunicul patern, 23 de la bunica paternă. Acest număr se regăsește în celulele-sușe ale spermatozoizilor, spermato-goniile, care, începînd de la pubertate, se înmulțesc într-un ritm rapid spre a genera milioanele de spermatozoizi conținuți în fiecare emisiune spermatică; gârneții însă, nu mai au decît 23 de cromozomi, deoarece la un anumit moment al acestei spermato-geneze, o mitoză specială a determinat reducția cromatică semnalată mai sus. In cursul acestei diviziuni speciale (mitoză reducțională), cei 23 de cromozomi provenind de la bunic, se împerechează fiecare cu fiecare din cei 23 de cromozomi moșteniți de la bunică (cei doi cromozomi 1 împreună și în același fel toți ceilalți). Ei se despart atunci cînd procesul mitozei este mai avansat. Aceasta se petrece „la întîmplare", după cum se spune, în lipsa unei explicații mai bune. în fiecare pereche de cromozomi — de exemplu, cei doi cromozomi 12 — cromozomul bunicului se îndreaptă spre unul din polii „fusului acromatic", care ghidează migrația cromozomică și trece în una din cele două celule-fiice, în timp ce cromozomul omolog moștenit de la bunică se îndreaptă spre celălalt pol și se regăsește în cealaltă celulă-fiică. Fiecare din celulele-fiice dă naștere apoi la doi spermatozoizi. Cei doi gârneți masculi proveniți din prima celulă vor conține un cromozom 12 moștenit de la bunic, pe cînd cromozomul 12 al celor doi spermatozoizi formați de a doua celulă-fiică va fi originar de la bunică. La fel se petrec lucrurile cu cele 23 de perechi de cromozomi cu toate repartițiile posibile pentru cromozomii bunicilor. Din cei 23 de cromozomi conținuți în fiecare din spermatozoizii emiși de tată, un număr variabil va putea proveni de la bunic: 0, 1, 2 (iar „unu“ putînd fi oricare dintre cei 23 diferiți și „doi" luat la întîmplare din corelația de 23), 3, 4, ..., 23; ceilalți — 23, 22, 21,..., 1, 0 — fiind primiți de la bunică. De aici un număr considerabil de „formule cromozomice" posibile pentru spermatozoizi: exact 223, adică 8 388 608. Și încă nu s-a ținut seamă în această evaluare de două cauze suplimentare de diversificare: 172 formarea „accidentală" de cromozomi micști, ca urmare a fenomenului cunoscut sub numele de Crossing over și a eventualității unor mutații, adică a unor modificări — „accidentale" și ele — în compoziția chimică a cromozomilor (sau a genelor). Reducția cromatică survenind și în cursul formării ovulelor de către mamă, i se aplică aceleași concluzii statistice. Astfel, moștenirea fiecăruia dintre noi este alcătuită dintr-o colecție de cromozomi care nu aveau decît o șansă infimă de a se realiza. Aportul ovulului este unul din cele 8 388 608 asortimente de cromozomi susceptibili de a se aduna la unul din polii unei diviziuni reducționale. Lozul adus de spermatozoid avea aceeași șansă infimă (2—23) de a fi „tras". în final nu există așadar decît o șansă la 223 X 223 = 246, adică aproximativ 70 de trilioane, pentru ca colecția noastră „personală" de cromozomi să se reunească. Nu este deci surprinzător ca frați sau surori să semene mult sau, dimpotrivă, foarte puțin între ei. Teoretic, doi frați ar putea avea aceeași colecție de cromozomi. în acest caz, ei ar semăna aproape perfect, ca doi gemeni univitelini. doi gemeni ieșiți din același ou, deci înzestrați cu aceeași „garnitură cromozomi-că“, caz foarte special de un mare interes. Dar pentru o asemenea întîlnire nu există decît o șansă la 70 de trilioane! Invers, doi frați ar putea teoretic să nu aibă nici un cromozom comun și aceasta cu un număr de șanse tot atît de infim. Ca să luăm un caz extrem, și mai improbabil, un copil ar putea să fi moștenit, prin tatăl său, 23 de cromozomi de la bunicul său patern și, prin mama sa, 23 de cromozomi de la bunica sa maternă, în timp ce fratele său ar fi putut primi 23 de cromozomi de la bunica paternă și 23 de la bunicul matern. Ei nu ar fi, în fond, decît frați „de lapte", desemnînd prin acest din urmă termen întreaga hrană primită de la mamă, inclusiv aceea pe care o procură sîngele placentar. •în medie însă, statistic, doi frați au în comun jumătate din genele lor. Jocul ereditar se complică și mai mult atunci cînd gene multiple, numite poligene, intervin în controlul aceleiași trăsături. Multe caractere, dacă nu chiar toate, trebuie să depindă astfel nu de una singură, ci de mai multe gene. Studiul condiționărilor ereditare de către poligene neidentificabile individual fac obiec- 173 tul geneticii cantitative, mai complexă decît genetica formală, despre care a fost vorba pînă acum. Unul din exemplele cele mai simple este fără îndoială cazul pigmentării rasiale. Iată-1 expus de Jean Rostand (1932): „Culoarea brună a pielii negrilor depinde în mod cert de mai multe gene, probabil trei1 care, prin adiționarea acțiunii lor, produc un efect cumulativ. Genele de negreală nu domină genele de albeață: atunci cînd sînt asociate în produs (mulatru), ele produc o colorație intermediară (cafea cu lapte). Dacă pigmentarea rasială ar fi comandată de o singură genă, căsătoria a doi mulatri ar trebui să dea o jumătate de mulatri, un sfert de albi puri, un sfert de negri puri, ceea ce nu este cazul: se știe că mulatrii redau indivizi de colorație intermediară. Aceasta fiindcă în realitate mulatrul produce gârneți de feluri foarte diferite în ce privește genele de pigmentare. Să admitem că aceste gene sînt în număr de trei și să numim ABC genele de negreală, A'B'C' genele de albeață. Mulatrul este de constituție genetică AA' BB' CC'; el formează opt feluri de gârneți (ABC, AB'C, AB'C', ABC', A'BC, A'B'C, A'BC', A'B'C'), de unde 8X8, adică 64 de combinații de gene între doi mulatri. Dintre aceste 64 de combinații, numai combinația AA, BB, CC va reda un negru pur și numai combinația A'A', B'B', C'C', un alb pur. Așa încît teoretic nu este imposibil, ci doar improbabil2, ca o căsătorie între doi mulatri să dea albi puri și negri puri“. Să alegem acum, printre aceste formule genetice posibile pentru descendenții mulatrilor, formula AA' B'B' CC'. Ea ar putea fi aceea a copiilor unei albe A'A' B'B' C'C' și a unui mulatru AA' BB' CC', adică aceea a carteronilor. Găsim aici patru gene de piele albă (A' B' B' C') și două gene de piele neagră (AC). Este vorba deci de subiecți cu pielea de culoare mai deschisă decît a mulatrilor. Care ar fi atunci descendența unei perechi de astfel de car-teroni avînd amîndoi, pentru pigmentarea cutanată, aceeași constituție genetică? 1 Astăzi se crede mai curînd că aici intervin de la patru la șase gene principale (numărînd fiecare două alele) plus un număr oarecare de gene accesorii. 2 Probabilitatea este evident cu atît mai slabă, cu cît numărul de gene realmente implicate este mai ridicat. 174 Tipurile de gârneți posibili sînt în număr de patru: AB'C, AB'C', A'B'C, A'B'C'. S-ar putea găsi cu, ușurință diversele combinații realizabile la subiecții produși. Unii dintre ei ar putea poseda genele A' A' B' B' C' C' și deci să fi revenit — numai pentru acest caracter, nu pentru forma nasului sau a buzelor, sau pentru păr — la tipul pur cu pielea albă. La cealaltă extremă s-ar putea găsi aici subiecți înzestrați cu AAB' B' CC, deci cu patru gene de piele neagră contra două gene de piele albă și avînd, în consecință, o piele de culoare mult mai închisă decît aceea a părinților lor. Pentru a merge mai departe și a ajunge la o deplină înțelegere a materiei conținute în această carte, cititorul ar putea a-dăuga la aceste elemente de genetică formală și de genetică cantitativă, noțiuni de genetica populațiilor, care „se ocupă, nu de indivizi sau de descendențe izolate, ci de entități de un grad de complexitate superior, de populații". „Populația este... o comunitate genetică, căci ea posedă un fond genetic comun, un pool de gene (sau pool genic), repartizat între membrii săi, dar a căror distribuție este permanent modificată de schimburi între descendențe" (Binder, 1967), ceea ce este evident cazul comunităților umane la care se studiază condiționarea genetică a inteligenței. ■în,a Cuprins Cuvînt înainte.................................................. 5 INTRODUCERE .................................................... 7 Ereditate și mediu.............................................. 7 1. Punctul de vedere ereditarist............................11 2. Punctul de vedere ambientalist...........................14 3. Teza dublei determinări..................................17 CAPITOLUL 1.....................................................19 Experimentare pe animal.........................................19 1. Obținerea și folosirea descendențelor inbred ... 20 2. Experiență de selecționare...............................23 3. încercări de estimare a heritabilității..................26 CAPITOLUL II....................................................36 Observații Ia om................................................36 1. Anchete familiale........................................41 2. Studii efectuate asupra gemenilor........................45 3. Observații asupra copiilor adoptivi......................59 4. Observații asupra copiilor crescuți în grup, în aceleași condiții ............................................... 64 5. încercări de estimare a heritabilității..................65 6. Primele concluzii....................................... 71 181 CAPITOLUL III...................................................79 Constituirea genotipului intelectual............................79 1. Gene majore...........................................79 2. Sistemul poligenic....................................81 3. Genotip intelectual și aptitudini specifice .... 86 4. Genotip intelectual și sex..................89 5. Concluzie.............................................90 CAPITOLUL IV....................................................92 Exprimarea genotipului intelectual............................. 92 1. Controlul genetic al dezvoltării creierului .... 93 2. Controlul genetic al metabolismului cerebral ... 98 3. Condițiile fiziologice ale dezvoltării și funcționării creierului .......................................... 102 4. Concluzii...............................................105 CAPITOLUL V.....................................................HO Influența mediului asupra exprimării genotipului intelectual. Interacțiunea genotip—mediu ambiant............................110 1. Factori nutriționali....................................111 2. Factori socio-culturali.................................113 3. Interacțiuni între diferiții factori ai mediului ambiant 121 4. Interacțiunea genotip — mediu ambiant...................124 CAPITOLUL VI...................................................132 Inteligență, clase sociale și rase.............................132 1. Inteligența genetică și clase sociale...................133 2. Inteligență genetică și rasă............................146 CAPITOLUL VII..................................................155 Viitorul inteligenței..........................................155 CONCLUZIE .....................................................167 APENDICE.......................................................169 Elemente de genetică......................................... 169 INDICAȚII BIBLIOGRAFICE................................ . 176 Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 C€ mensor ,A IWIKAll Calibration Line | Control mensor X 0-9 99999 mm H20 Setpoint 1.00000 1.000000 Mpa Gauge ll.ll «mcter oaoooo A twBTglj c »Ht»»llon L|n„ Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză, model CPC3000 Versiunea 1.1 IwikaII Part of your business Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Avertis- ment Atenție Notă Acest simbol de avertisment indică pericolul de rănire a persoanelor și pericolul asupra mediului și/sau daune materiale considerabile (pericol de moarte, pericol de rănire) care se vor înregistra dacă nu sunt luate măsurile de siguranță corespunzătoare. Acest simbol de avertizare indică un pericol asupra sistemului și materialelor dacă nu sunt luate măsurile de siguranță corespunzătoare. Acest simbol de înștiințare indică informații pentru o mai bună înțelegere a faptelor. 07/2012 RO based on 08/2009 GB 2 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Cuprins 07/2012 RO based on 08/2009 GB 1. Note generale 5 1.1 Notă privind emisiile de frecvențe radio FCC 6 1.2 Acord de licență software 6 1.3 Acreditări 6 1.4 Ambalarea pentru livrare 7 2. Observații de siguranță 7 2.1 Responsabilitățile utilizatorului 7 2.2 Observații de siguranță generale 7 2.3 Observații de siguranță privind operarea 8 3. Descrierea produsului 10 3.1 Utilizarea corespunzătoare 10 3.2 Funcții 11 3.3 Pornirea CPC3000 12 3.4 Panoul frontal 12 3.5 Meniul principal 13 3.5.1 Taste, taste TAB, casete de validare, etichete/grafice 13 3.6 Panoul frontal și navigarea în cadrul acestuia 14 3.6.1 Modurile de operare 14 3.7 Opțiunile de introducere a valorilor de referință în meniul principal 16 4. Specificații 17 5. Instalarea 18 5.1 Introducere 18 5.2 Dezambalarea sistemului 18 5.3 Dimensiuni în mm 18 5.4 Instalarea sistemului 19 5.5 Panoul spate 20 5.6 Racordurile de presiune 20 5.7 Funcția racordurilor de presiune 21 5.8 Racordurile electrice 22 5.8.1 Conectarea alimentării de la rețea și pornirea instrumentului 22 5.8.2 Conectarea interfețelor de comunicare 22 6. Operația de pornire 23 7. Operarea prin intermediul ecranului tactil 24 7.1 Setarea limbii de operare 24 7.2 Configurația afișajului 24 7.3 Introducerea valorilor de referință 26 7.4 Modurile de operare 27 7.5 Introducerea datelor 30 7.6 Unități de masura presiune, modul de presiune și modul de emulare 30 7.7 Graficul cu bare 31 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 3 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 7.8 Meniurile de CONFIGURARE 31 7.8.1 Afișaj CONFIGURARE 32 7.8.2 Comenzi CONFIGURARE 33 7.8.3 CONFIGURAREA de la distanță 34 7.8.4 Informații de CONFIGURARE 35 7.8.5 Serviciul de CONFIGURARE 36 8. Operarea de la distanță 40 8,1 CONFIGURAREA de la distanță 40 8,2 CONFIGURAREA de la distanță - Ethernet 41 8,3 CONFIGURAREA de la distanță - USB 41 8,4 CONFIGURAREA de la distanță - IEEE-488 42 8,5 Setul de comandă de la distanță 42 8.5.1 Setul de comandă Mensor 43 8.5.2 Comenzi PCS 400 emulate 48 8.5.3 Comenzi PCS 200 emulate 50 8.5.4 Comenzi DPI 510 emulate 52 8.5.5 Comenzi IEEE 488.2 52 8.5.6 Comenzi SCPI 53 9. Măsurile de depanare 56 9,1 Tabel: Descrierea erorilor și măsurătorile 56 10. Operațiunile de recalibrare și service 58 11. Eliminarea sistemului 59 12. Transportul sistemului 60 13. Depozitarea sistemului 61 14. Scoaterea din funcțiune 62 15. Anexă 63 Tabel 1 - Unități de măsură 64 Tabel 2 - Factori de conversie, Pascal 65 07/2012 RO based on 08/2009 GB 4 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 1. Note generale În următoarele capitole se pot găsi informații detaliate despre regulatorul de presiune pneumatic, de mare viteză, model CPC3000 și despre utilizarea sa corespunzătoare. În cazul în care aveți nevoie de informații suplimentare sau există probleme care nu sunt tratate în detaliu în manual, vă rugăm să ne contactați la următoarea adresă: WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG Alexander Wiegand Strasse D-63911 Klingenberg Tel. +49 - (0) 93 72 / 132-9986 Fax +49 - (0) 93 72 / 132-217 E-mail: testequip@wika.de Toți senzorii de presiune integrați sunt calibrați. Perioada de garanție pentru regulatorul de presiune pneumatic, de mare viteză, model CPC3000, este de 24 de luni în conformitate cu termenii generali de furnizare ZVEI. Toate revendicările de garanție sunt anulate dacă sistemul nu este utilizat în mod corespunzător, dacă instrucțiunile de operare nu sunt respectate sau dacă se încearcă deschiderea sistemului. De asemenea, conținutul acestor instrucțiuni de operare nu face parte dintr-un acord, asigurare sau relație legală anterioară sau existentă și nu are scop de modificare a acestora. Toate obligațiile WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG rezultă din contractul de vânzări corespunzător și termenii generali ai afacerii WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG. WIKA este marcă înregistrată WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG. Toate celelalte nume de mărci și produse sunt mărci comerciale sau mărci înregistrate ale companiilor respective. Ne rezervăm dreptul de a realiza modificări rezonabile pe baza îmbunătățirilor tehnice. Orice reproducere totală sau parțială, prin orice mijloace, a acestui manual este interzisă. Cheia versiunii referitoare la firmware și manualul respectiv Manual Firmware V1.1 V 1.0 © 2009 Copyright WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG. 07/2012 RO based on 08/2009 GB WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 5 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC33000000 1.1 Notă privind emisiile de frecvențe radio FCC Acest echipament a fost testat și este în conformitate cu limitele dispozitivelor digitale Clasa A, ca urmare a Părții 15 a Regulilor FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a asigura protecție împotriva interferențelor dăunătoare când echipamentul este operat într-un mediu comercial. Acest echipament generează, utilizează și poate radia energie de radiofrecvență și dacă nu este instalat și utilizat în conformitate cu manualul de instrucțiuni, poate cauza interferențe periculoase cu comunicațiile radio. Operarea acestui echipament într-o zonă rezidențială poate cauza o interferență periculoasă, iar în acest caz utilizatorul trebuie să corecteze interferența pe propria răspundere. Notă Utilizați cabluri ecranate pentru a conecta dispozitivele externe la acest instrument în scop de minimizare a radiațiilor RF. 1.2 Acordul de licență software Acest produs conține proprietatea intelectuală, respectiv programele de software, care au licență de utilizare de către utilizatorul/clientul final (denumit în continuare „utilizator final”). Aceasta nu reprezintă o vânzare a unei astfel de proprietăți intelectuale. Utilizatorul final nu va copia, dezasambla sau compila în sens invers programul software. Notă Programele software sunt furnizate utilizatorului final „ca atare” fără niciun fel de garanție, expresă sau implicită, inclusiv, fără limitare la, garanții de mercantiliza-re sau potrivire cu un anumit scop. Utilizatorul final își asumă în totalitate riscul privind calitatea și performanța programului software. WIKA, Mensor și furnizorii săi nu își vor asuma responsabilitatea pentru niciuna dintre daunele suferite sau atrase de către clientul final (inclusiv, fără limitare la, daunele generale, speciale, rezultate sau incidentale, inclusiv daunele pentru pierderea profiturilor de afaceri, întreruperii de afaceri, pierderii de informații de afaceri, etc) care decurg din sau sunt în legătură cu livrarea, utilizarea sau performanța acestui program de software. 1.3 Acreditările WIKA este înregistrată la ISO 9001:2000. Programul de calibrare la WIKA este acreditat de DKD, ca fiind în conformitate cu ambele standarde ISO/IEC 17025:2005. Toate standardele primare Mensor pot fi monitorizate la PTB. 07/2012 RO based on 08/2009 GB 6 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 1.4 Ambalarea pentru livrare Dacă produsul trebuie expediat într-o locație diferită sau returnat la WIKA din orice motiv printr-un transportator comun, trebuie ambalat în mod corespunzător pentru a minimiza riscul de deteriorare. Metoda recomandată de ambalare este de a așeza instrumentul într-un container, înconjurat pe toate părțile cu cel puțin 10 cm de material de atenuare a șocurilor precum bucăți de polistiren. 2. Notele de siguranță 2.1 Responsabilitățile utilizatorului Pentru siguranță, utilizatorul trebuie să se asigure că: ■ Sistemul este utilizat în mod corespunzător (consultați 3.1 „Utilizarea corespunzătoare” din capitolul 3 „Descrierea produsului”), nu sunt utilizate medii periculoase și sunt respectate toate specificațiile tehnice. ■ Există mecanisme de siguranță care exclud orice pericol asupra persoanelor sau utilajelor cauzat de presurizarea necorespunzătoare. ■ Sistemul este utilizat numai în stare perfectă de funcționare. ■ Manualul de operare este clar și accesibil utilizatorului la locația sistemului. ■ Sistemul este operat și se efectuează operații de service și reparații asupra sa numai de către personalul autorizat și calificat în acest sens. ■ Operatorul primește instrucțiuni cu privire la siguranța industrială și protecția mediului și cunoaște instrucțiunile de operare și notele de siguranță incluse aici. 2.2 Note de siguranță generale Atenție 07/2012 RO based on 08/2009 GB Avertis- ment Sistemul trebuie operat numai de personal instruit care este familiarizat cu acest manual și operarea instrumentului. O condiție pentru operarea fără probleme și în siguranță a acestui sistem este transportul, depozitarea, instalarea, asamblarea și utilizarea corespunzătoare, precum și operarea și întreținerea cu atenție. Sunt interzise orice alte operații care nu sunt descrise în următoarele instrucțiuni. Sistemul trebuie manipulat cu grija necesară pentru un instrument electronic de precizie (protecție împotriva umidității, impacturilor, câmpurilor magnetice puternice, electricității statice și temperaturilor extreme). Nu introduceți obiecte în instrument. WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 7 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Avertis- ment Sistemul este alimentat prin cablul de energie cu o tensiune care poate cauza răni fizice. Chiar și după deconectarea sistemului de la alimentarea de la rețea, tensiunile periculoase pot apărea temporar din cauza capacității electrice. Trebuie să se acorde o grijă deosebită racordurilor de presiune atunci când se utilizează medii periculoase sau toxice. Reparațiile trebuie efectuate numai de către personal de service autorizat. Note de siguranță suplimentare se găsesc pe parcursul acestui manual. 2.3 Note de siguranță privind operarea ÎNALTĂ PRESIUNE! Gazele de înaltă presiune sunt potențial periculoase. Energia din aceste gaze poate fi eliberată brusc și cu forță extremă. Sistemele de înaltă presiune trebuie asamblate și operate numai de către Avertis- personal instruit cu privire la practicile de siguranță corespunzătoare. ment RĂNIRE POSIBILĂ! Tubulatura, supapele și alte aparate atașate la regulator trebuie să fie adecvate pentru presiunea maximă care va fi aplicată, în caz contrar este posibil ca operatorul sau persoanele din apropiere să fie rănite. Atenție: utilizați agentul de presiune corespunzător. Utilizați numai gaze necorozive curate, uscate. Acest instrument nu este conceput pentru utilizarea cu oxigen. Atenție Avertis- ment Atenție Utilizatorul trebuie să acorde atenție atunci când efectuează controlul de la o presiune foarte ridicată la o presiune foarte joasă când o pompă de vid este conectată la orificiul de vid/evacuare. Volume mari de gaz pot fi prezente în dispozitivul testat și vor fi evacuate prin orificiul de vid/evacu-are, depășind capacitatea supapei de siguranță interne, cauzând în mod posibil defectarea pompei de vid. NIVELURI SONORE RIDICATE! Presiunile de la 40 de bari în sus pot genera niveluri sonore ridicate de peste 100 db pentru perioade scurte de timp când sunt eliberate direct în atmosferă. Dacă la orificiul de VID/EVACUARE sau de AERISIRE nu este atașat niciun dispozitiv de amortizare a zgomotului, se recomandă purtarea unei protecții pentru urechi în apropierea instrumentelor care vor fi operate în astfel de condiții. DEFLAGRANT! Nu se recomandă instalarea acestui instrument într-o zonă în care sunt necesare dispozitive clasificate cu siguranță intrinsecă. Atenție: protecție ESD necesară. Utilizarea corespunzătoare a suprafețelor de lucru împământate și curelele pentru încheieturi sunt necesare atunci când se intră în contact cu circuitele expuse (plăci de circuit imprimate) pentru a preveni defectarea componentelor electronice sensibile din cauza descărcării statice. 07/2012 RO based on 08/2009 GB 8 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Avertis- ment Înainte de pornirea sistemului, utilizatorul trebuie să verifice dacă sistemul a fost instalat corect și dacă toate conexiunile respectă reglementările curente. Utilizatorul trebuie să se asigure că sunt respectate toate specificațiile precum tensiunea de alimentare, temperatura de operare, umiditatea, mediile de presiune specifice senzorilor și domeniile de presiune. Înainte de presurizare, utilizatorul trebuie să se asigure că sistemul sau dispozitivul nu va fi suprapresurizat, utilizând mijloacele de protecție corespunzătoare. Atunci când lucrați cu un instrument sau pe acesta, trebuie să purtați ochelari de protecție. În zonele în care este utilizat sistemul, trebuie să existe suficientă ventilare a aerului din cauza gazelor inerte care vor fi emise în timpul utilizării. Presiunea înaltă poate accelera componentele într-un mod care se poate dovedi periculos și poate cauza rănire fizică. Notele de avertisment și atenție suplimentare sunt incluse în acest manual. 07/2012 RO based on 08/2009 GB WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 9 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 3. Descrierea produsului 3.1 Utilizarea corespunzătoare Regulatorul pneumatic de mare viteză, model CPC3000, este un calibrator/regulator de presiune digital montat pe bancul de lucru sau în rack, utilizat pentru testarea și calibrarea manometre-lor mecanice, presostatelor, senzorilor, traductoarelor, transmițătoarelor și a oricăror dispozitive de presiune pentru care timpul până la valoarea de referință reprezintă o cerință critică. Avertis- ment Notă Avertis- ment Ca mediu de presiune se va utiliza doar aer uscat sau azot. Aerul închis trebuie evitat, iar gazele corozive, oxidante, cu condensare, explozive sunt strict interzise. Presiunea de alimentare maximă permisă la orificiul de ALIMENTARE trebuie să fie de 10 % peste valoarea maximă de măsurare a senzorului instalat. Modificările foarte rapide de presiune pot deteriora senzorul din cauza tensiunii mecanice pe senzor; în special dacă modificarea rapidă a presiunii duce la o presiune internă mai mare decât indicația maximă a senzorului intern (chiar dacă durează numai o fracțiune de secundă). În anumite cazuri, supapele de siguranță interne nu pot reacționa suficient de rapid pentru a proteja senzorul. Senzori integrați de presiune au un certificat de calibrare (consultați anexa: certificatul de calibrare) pentru întregul lanț de măsurare. Sistemul nu este adecvat pentru utilizarea în zonele cu pericol de explozie. Dacă CPC3000 nu este utilizat în conformitate cu acest manual, nu se garantează funcționarea în siguranță a sistemului. Nu producătorul sistemului, ci utilizatorul este responsabil pentru toate daunele personale și materiale care rezultă din utilizarea necorespunzătoare! 07/2012 RO based on 08/2009 GB 10 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 3.2 Funcții 1. CPC3000 va controla valoarea setata (pe scală în sus sau în jos) la un volum de 150 ml, cu preciyie de 0,025 %, în 3 secunde sau mai puțin. 2. Precizie de 0,025 % FS, interval de calibra- re de un an. 3. Carcasă compactă ușoară cu cadru și mâner sau set de montare în rack de 19". 4. Operarea manuală prin intermediul ecranului tactil color și accesul ușor la ecranele auxiliare permite schimbările rapide la valoarea de referință utilizând ecranele „STEP” (Etapă) și „JOG” (Salt). 5. Operare de la distanță prin IEEE-488, USB 2.0 sau Ethernet. 6. Emulația altor regulatoare convenționale. 7. Opțional este disponibil un senzor de referință intern barometric de înaltă precizie masurarea presiunii absolute. 8. Un afișaj LCD SVGA color mare cu ecran tactil pentru interfață intuitivă cu operatorul. 9. Mai multe limbi. 07/2012 RO based on 08/2009 GB WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 11 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 3.3 Pornirea CPC3000 Întrerupătorul de rețea este localizat pe partea din spate a instrumentului după cum este arătat în „Figura - Panou spate”. Întrerupător de rețea ©E23© ©S© © © Figură - Panou spate 3.4 Panoul frontal Panoul frontal al CPC3000 (consultați mai sus: „Figura - Panoul frontal”) include un afișaj SVGA color de 7 inci cu tehnologie de ecran tactil. Introducerea datelor de către utilizator se face prin apăsarea numărului, cuvintelor sau simbolurilor prezentate pe afișaj. Nu există tastaturi sau întrerupătoare mecanice pe panoul frontal. Figură - Panou frontal 07/2012 RO based on 08/2009 GB 12 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 3.5 Meniul principal Când CPC3000 este pornit, inițializarea durează aproximativ un minut, după care este afișat un ecran similar cu cel din „Figura - Ecran inițial” de mai jos. Meniu SETUP (Configurare) Indicație de stabilitate Valoare curentă a presiunii Grafic cu bare Unități de presiune Limite de domeniu definite de utilizator (configurabile prin SETUP-CONTROL (Configurare-control)) Tastatură numerică ' Ștergere valoare de referință selectată Ștergere ultima cifră introdusă Acceptare valoare de referință selectată Mod de operare TAB de selecție tastatură JOG (Salt) TAB de selecție tastatură STEP (Etapă) TAB de selecție tastatură numerică Figură - Ecran inițial 3.5.1 Taste,taste TAB, casete de validare, etichete/grafice ■ Tastele: Există două tipuri de taste: cele care acționează ca întrerupător pentru schimbarea unei stări și cele care deschid un ecran de introducere a datelor atunci când sunt apăsate. Tastele au un contur cu efect de umbră, tridimensional (exemple: J 1.00000 ). Pe parcursul acestui manual, tastele sunt reprezentate cu caracterele afișate cuprinse între paranteze (Exemplu [MEASURE] (Măsurare)) sau o descriere și pictograma grafică reală (Exemplu [SETUP] (Configurare) ). Apăsarea unei taste va avea unul dintre următoarele rezultate: 1) răspuns instantaneu, într-o singură etapă, 2) etape repetate în timp ce tasta este apăsată continuu, 3) tasta își va schimba culorile indicând că funcția asociată este activă sau 4) o casetă de dialog pentru introducerea datelor se va deschide. Operatorii se vor obișnui rapid cu caracteristicile particulare ale tastelor utilizate frecvent. ■ Tastele TAB: Tastele TAB permit comutarea rapidă între ecranele aferente. Tastele TAB sunt taste care permit o exemplu o* zi* peratorului să comute între grupurile de ecrane cu scop asemănător, de permit operatorului să comute rapid între trei ecrane utilizate pentru a introduce valoarea de referință. 07/2012 RO based on 08/2009 GB ■ Casetele de validare: Casetele de validare X| permit includerea sau excluderea elementelor sau condițiilor specifice. ■ Etichetele și graficele: Etichetele și graficele reprezintă texte sau grafice care afișează informații, dar nu au caracter tactil (exemple: le -1.00000 5.00000 -a ). Indică alegerile care au fost efectuate în meniurile de CONFIGURARE sau arată condițiile existente pe măsură ce presiunea este controlată sau măsurată. WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 13 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 3.6 Panoul frontal și navigarea în cadrul acestuia Ecranul cu bare: Ecranul cu Bare afișează indicația domeniului senzorului intern, limitele definite de utilizator, porțiunea neutilizată a domeniului senzorului de presiune intern, valoarea de referință și valoarea presiunii controlate reale. Limitele de control definite de utilizator pot fi selectate în MAIN (Principal) -> [SETUP] (Configurare) -> CONTROL SCREEN (Ecran de control) și pot fi setate pentru a corespunde domeniului dispozitivului testat. Este important să rețineți că atunci când este activă o tastatură STEP (Etapă) în modul de procentaj, fiecare etapă este un procent al valorii definite de utilizator, nu indicația maximă a senzorului intern. Acest lucru este util la calibrarea sau testarea dispozitivelor cu diverse domenii. “Figura - Bar Graph” indică graficul cu bare atunci când CPC3000 se află în modul de control, controlând o presiune la valoarea setata. Graficul cu bare afișează indicația relativă a: ■ Domeniului senzorului intern ■ Limitelor definite de utilizator ■ Porțiunii neutilizate a domeniului senzorului intern ■ Valorii de referință ■ Citirii curente a presiunii Figură - Bar Graph 3.6.1 Modurile de operare Apăsați Measure Control Vent pentru a selecta modul: ■ MEASURE (Măsurare) În modul MEASURE (Măsurare), instrumentul măsoară presiunea conectată la portul MEASURE (Măsurare) (la schimbarea din modul CONTROL: ultima presiune controlată va fi păstrată/integrată în ansamblul de test conectat). ■ CONTROL În modul CONTROL, instrumentul asigură o presiune foarte precisă la portul MEASURE (Măsurare). ■ VENT (Aerisire) VENT (Aerisire) deschide portul MEASURE (Măsurare) la presiunea atmosferică. 07/2012 RO based on 08/2009 GB 14 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Elementele opționale pot fi selectate în ecranul [SETUP-DISPLAY] (Afișaj de configurare) explicat în capitolul 7.8.1 al acestui manual. Fiecare element opțional este afișat în zona de sub unitățile de presiune. Zonă pentru elemente opționale ■> Afișaj referință barometrică (optional) Status comunicare Figură - Elemente afișaj opțional Navigarea în ecranele SETUP (Configurare) se face apăsând pictograma - . „Figura -Ecran afișaj de configurare” prezintă ecranul SETUP (Configurare) cu tabelul de afișare activat. Alte TAB-uri din partea de jos sunt utilizate pentru a naviga la ecranele SETUP (Configurare) suplimentare. Ecranele SETUP (Configurare) vor fi discutate în detaliu în capitolul 7.8 al acestui manual. 07/2012 RO based on 08/2009 GB Figură - Ecran de afișare SETUP (Configurare) WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 15 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Opțiunile de in 3.7 Meniul pt introducerea valorilor de referință roducere a valorilor de referință a presiunii sunt selectate utilizând tastele tab „Figura - Tastatură numerică” afișează meniul cu tastatura numerică selectată. Figură - Tastatură numerică „Figura - Tastatură STEP (Etapă)” prezintă meniul cu tastatura STEP (Etapă) selectată. Figură - Tastatură STEP (Etapă) „Figura - Tastatură JOG (Salt)” afișează meniul cu tastatura JOG (Salt) selectată. Figură - Tastatură JOG (Salt) 07/2012 RO based on 08/2009 GB 16 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 4. Specificații 07/2012 RO based on 08/2009 GB * Calibrare în poziție orizontală. WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 17 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 5. Instalarea 5.1 Introducere Instalarea inițială a CPC3000 include următoarele etape: dezambalați sistemul, amplasați-l într-un spațiu de lucru corespunzător, conectați-l, porniți-l și configurați-l. 5.2 Dezambalarea sistemului Dezambalați cu atenție toate componentele CPC3000 și asigurați-vă că piesele nu sunt deteriorate. Raportați imediat orice deteriorare agentului de transport. Pe lângă componentele suplimentare comandate, un transport constă din: ■ Regulatorul CPC3000 ■ Adaptoarele de fitinguri de %" și 6 mm ■ Cablul principal ■ Manualul cu certificatele de calibrare în anexă ■ Opțional: cablu de interfață recomandat sau orice alte accesorii comandate 5.3 Dimensiunile versiunii disponibile în mm Vedere din față 259 Vedere laterală 228 310 © © R co 5 ® © Instrumentul poate fi configurat pe un blat de masă sau poate fi montat în rack. Adaptoarele pentru montarea în rack sunt opționale pentru modelul CPC3000 și au nevoie de un adaptor pt montare pe panou. 07/2012 RO based on 08/2009 GB 18 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 5.4 Instalarea sistemului Locația de instalare trebuie să îndeplinească următoarele condiții: ■ Temperatură de operare: 10 - 50 °C ■ Umiditate: 0 - 95 % umiditate relativă fără condens ■ Locație plană, orizontală, suprafață de lucru fixă sigură (model pupitru) sau instalare într-un rack de 19". ■ În partea din spate a instrumentului trebuie să se asigure o circulație suficientă a aerului pentru a evita acumularea căldurii dirijate în exterior prin intermediul ventilatorului. ■ În timpul operării, presiunea iese din orificiul de AERISIRE, din spatele instrumentului. Personalul nu trebuie să aibă acces la orificiul de AERISIRE și EVACUARE din spate în timpul funcționării. Evitați următoarele influențe: ■ Lumina directă a soarelui sau apropierea de obiecte fierbinți ■ Poziția de instalare instabilă ■ Vibrațiile mecanice ■ Apropierea de sursele de câmpuri electromagnetice puternice, precum echipamente de înaltă tensiune, telefoane mobile sau rețele electrice ■ Funingine, aburi, praf și gaze corozive ■ Mediu cu pericol de explozie, atmosfere inflamabile Cerințe legate de alimentarea cu presiune: ■ Presiune de alimentare stabilă cu 10 % mai mare decât indicația maximă a traductorului intern ■ Medii permise: aer uscat, curat sau azot ■ Vid: min. 50 litri/min (dacă este necesar) Notă Avertis- ment Un unghi de înclinare a sistemului de mai mult de 3 grade poate cauza o abatere a presiunii măsurate și trebuie evitat. Aducerea la zero a unității unghiului de înclinare va anula această abatere. Aplicarea unei presiuni de alimentare mai mari decât presiunea recomandată poate cauza defectarea iremediabilă a canalului de control! 07/2012 RO based on 08/2009 GB WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 19 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 5.5 Panou spate Pe panoul din spate sunt localizate patru orificii de presiune pneumatică (consultați mai jos „Figura - Panou spate”). În partea stângă se află conectorul ethernet, RS-232 și GPIB, comutatorul de oprire/pornire, siguranțele de linie și un grilaj de protecție care acoperă ventilatorul. Ventilator Priză de conectare------> la rețea----> Micro-siguranță------> Alimentare de la rețea Orificiu de alimentare Orificiu de măsurare/ control Orificiu de referință Aerisire Orificiu de evacuare/vid IEEE-488.2 Figură - Panou spate 5.6 Racordurile de presiune Avertis- ment Notă Racordurile de presiune trebuie instalate în conformitate cu următoarele instrucțiuni, respectând reglementările relevante. Instalarea trebuie efectuată de persoane instruite, care pot lucra în conformitate cu reglementările de siguranță pentru lucrul cu sistemele pneumatice/hidraulice. Când stabiliți o conexiune la un orificiu de adaptor cu inel de etanșare, utilizați o cheie de rezervă pentru a preveni supratensionarea fileturilor în blocul de conducte. Toate orificiile de presiune de pe partea din spate sunt de tip mamă 7/16 - 20 fileturi cilindrice SAE/MS per MS16142 și SAE J514 tabelul 14. Acestea necesită o garnitură de etanșare cu bosaj pentru fitinguri cu un inel de etanșare per MS33656. WIKA furnizează fitinguri mamă de 1/4 inci și de 6 mm cu instrumentul. Racordurile de presiune pot fi realizate la aceste adaptoare, utilizând un hardware de conectare corespunzător. Nu utilizați agenți de etanșare pe fitingurile etanșate cu un inel de etanșare. 07/2012 RO based on 08/2009 GB 20 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 5.7 Funcția racordurilor de presiune ■ Orificiu MEASURE/CONTROL (Măsurare/Control) Sub eticheta “MEASURE/CONTROL” (Măsurare/Control) se află un racord de presiune. În modul MEASURE (Măsurare) această conexiune conectează presiunea aplicată la senzorul intern unde este măsurată presiunea (în cadrul domeniului senzorului intern). În modul CONTROL, această conexiune asigură o presiune de ieșire controlată de regulatorul intern la valoarea de referință stabilită. ■ Orificiu SUPPLY (Alimentare) Sub eticheta “SUPPLY” (Alimentare) se află un racord de presiune. Acest racord trebuie alimentat cu o presiune aproximativ egală cu 110 % din indicația maximă a presiunii senzorului intern. Cu alte cuvinte, 10 % peste indicația maximă a presiunii senzorului intern (consultați “Presiunea de ALIMENTARE” în capitolul cu specificații pentru cerințele presiunii de alimentare și mediilor de presiune.) ■ Orificiul EXHAUST/VACUUM (Evacuare/Vid) Sub eticheta “EXHAUST/VACUUM” (Evacuare/Vid) se află un racord de presiune. Dacă este necesară o presiune de control subatmosferică, o pompă de vid trebuie conectată la acest orificiu. În caz contrar, acest orificiu poate fi expus atmosferei. Avertis- ment Utilizatorul trebuie să acorde atenție atunci când efectuează controlul de la o presiune foarte ridicată la o presiune foarte joasă când o pompă de vid este conectată la orificiul de vid/evacuare. Volume mari de gaz pot fi prezente în dispozitivul testat și vor fi evacuate prin orificiul de vid/evacu-are, depășind capacitatea supapei de siguranță interne, cauzând în mod posibil defectarea pompei de vid. ■ Orificiu de VENT (Aerisire) Sub eticheta “VENT” (Aerisire) se află un racord de presiune. În modul VENT (Aerisire), presiunea din interiorul sistemului este eliberată prin acest orificiu. Avertis- ment NIVELURI SONORE RIDICATE! Presiunile de la 40 de bari în sus pot genera niveluri sonore peste 100 db pentru perioade scurte de timp când sunt eliberate direct în atmosferă. Dacă la orificiul de EVACUARE/VID sau de AERISIRE nu este atașat niciun dispozitiv de amortizare a zgomotului, se recomandă purtarea unei protecții pentru urechi în apropierea instrumentelor care vor fi operate în astfel de condiții. ■ Orificiu REFERENCE (Referință) La unitățile de măsurare presiune relativă, acest orificiu este conectat la partea de referință a traductorului și pe unitățile de masurare presiune absolută este izolat intern. Acest orificiu este lăsat în mod normal deschis atmosferei. 07/2012 RO based on 08/2009 GB Avertis- ment Regulatorul trebuie protejat la suprapresiune. Conductele, cuplajele și celelalte componente pentru conectarea orificiu-lui de evacuare și orificiului de MĂSURARE/CONTROL trebuie să fie corespunzătoare aplicației și clasificate pentru presiunile aplicate. WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 21 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Avertis- ment Utilizatorul trebuie să se asigure că mediile de presiune sunt curate și uscate. Dacă este necesar, senzorii și mecanismele interne trebuie protejate prin utilizarea unui separator de picături sau filtru de separare. 5.8 Racordurile electrice Avertis- ment Instalarea electrică trebuie efectuată în conformitate cu următoarele instrucțiuni, respectând reglementările relevante. Aceasta trebuie efectuată de un electrician calificat. 5.8.1 Conectarea alimentării de la rețea și pornirea instrumentului Avertis- ment Înainte de conectarea alimentării de la rețea, asigurați-vă că tensiunea rețelei este în conformitate cu specificațiile sursei de alimentare. Opriți sistemul înainte de conectarea la rețea prin întrerupătorul principal din partea din spate a instrumentului. Trebuie utilizat numai cablul de alimentare furnizat. Cablul de rețea cu 3 poli furnizat este prevăzut cu un cablu de împămân-tare. Așadar, trebuie să utilizați sistemul numai de la o priză cu trei pini și să vă asigurați întotdeauna că ați conectat în mod corespunzător firul de împământare. Priza de conectare la rețea trebuie conectată conform reglementărilor cu cablul de conexiune specific țării, furnizat, la o alimentare de la rețea care se înscrie în specificațiile necesare. Pentru a porni instrumentul, porniți comutatorul de alimentare (localizat în partea din spate a instrumentului; de asemenea, consultați capitolul „6. Operația de pornire”). 5.8.2 Conectarea interfețelor de comunicare Interfața USB 2.0 FS Conexiunea USB 2.0 FS de pe panoul spate al CPC3000 este un conector de tip USB-B. Producătorul panoului interfeței USB furnizează driverele și informațiile despre produs pe un CD inclus cu CPC3000. Interfața IEEE-488 (GPIB) Conexiunea interfeței IEEE-488 este concepută ca o priză IEEE-488 cu 24 de poli. Producătorul plăcii interfeței gazdă IEEE-488 furnizează software-ul care permite comunicarea între panou și diversele limbi de programare. De obicei este furnizat și un program interactiv de depanare. Pentru informații suplimentare, consultați documentația producătorului panoului. 07/2012 RO based on 08/2009 GB 22 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Avertis- ment Interfața Ethernet Portul de comunicare ethernet permite comunicarea modelului CPC3000 cu computerele care utilizează specificații 10/100 T. Vă rugăm să consultați Departamentul de Resurse de Calcul înainte de a conecta acest instrument la rețea pentru a vă asigura că nu există conflicte cu adresele IP existente. Comunicațiile ethernet sunt transmise printr-un cablu RJ-45 standard. Înainte de prima utilizare a comunicării ethernet, trebuie CONFIGURAȚI cei patru parametri „IP”, „Netmask” (Mască de rețea), „Gateway” și „Port”. Aceștia sunt configurați în ecranul de configurare a comunicațiilor. 6. Operația de pornire Avertis- ment Înainte de pornirea sistemului, asigurați-vă că sistemul a fost instalat în conformitate cu instrucțiunile din capitolul anterior și că toate conexiunile instalate sunt montate în conformitate cu reglementările curente. Operatorii trebuie să se asigure că sunt respectate toate specificațiile care se aplică tensiunii de alimentare, temperaturii de operare, umidității, mediilor de presiune și domeniilor de presiune. Condensul se poate forma în interiorul sistemului când temperatura se modifică brusc. În astfel de cazuri, acordați sistemului suficient timp pentru aclimatizare. Înainte de presurizare, operatorul trebuie să se asigure că sistemul și dispozitivul testate nu vor fi supuse suprapresiunii. Când lucrați cu un instrument sau pe acesta, trebuie să purtați ochelari de protecție. În încăperile în care se utilizează CPC3000, trebuie să se asigure ventilare suficientă a aerului. 07/2012 RO based on 08/2009 GB Când au fost îndeplinite condițiile de mai sus, puteți porni sistemul (comutatorul este localizat pe partea din spate a instrumentului) și îl puteți configura în modul dorit după ce v-ați familiarizat cu operarea (consultați capitolul „7: Operarea prin intermediul ecranului tactil”). După activarea întrerupătorului de rețea, instrumentul va fi supus unui scurt proces de inițializare și verificare a sistemului care va dura aproximativ 40 de secunde. Imediat ce verificarea sistemului este finalizată, sistemul va trece implicit la un ecran de operare asemănător cu cel din „Figura - Ecran inițial” în capitolul 3.6. Acordați o perioadă de cel puțin 15 minute pentru încălzire pentru a atinge echilibrul termic între regulator și mediul său înainte de a efectua măsurătorile critice de presiune. WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 23 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 7. Operarea prin intermediul ecranului tactil Acest capitol descrie procedurile de operare ale modelului CPC3000 de la panoul frontal. ■ Taste TAB, taste, introducere valori și casete de validare: Operarea locală este realizată respectând datele prezentate în meniurile de afișare, după care trebuie să apăsați TAB, tasta, introducerea valorii sau caseta de validare de pe ecran pentru submeniul, funcția sau selecția dorită. TAB-urle sunt utilizate pentru a accesa subsetul unei meniu, tastele deschid meniuri noi, fac selecții sau modifică un parametru, introducerea unei valori deschide o tastatură pentru a introduce o valoare, iar casetele de validare permit selectarea unei opțiuni de afișare asociate. ■ Ierarhia de ecrane: Navigarea în cadrul CPC3000 se face similar unui sistem de fișiere de computer sau pagină Web. Tastele sau filele activează submeniurile. În cadrul submeniurilor, pot exista submeniuri sau selecții aferente. Pentru a reveni la ierarhia de ecrane, apăsați tasta [BACK] (Înapoi). O În cadrul acestui manual, ierarhia de ecrane va fi concepută cu ajutorul următoarei convenții: „MAIN (Principal) -> SUB-MENU (Submeniu) -> SELECTION (Selecție)” sau „MAIN (Principal) -> SUB-MENU (Submeniu) -> TAB -> SELECTION (Selecție)”. Structura meniului ierarhic este foarte intuitivă și va deveni mai evidentă după consultarea următoarelor exemple. 7.1 Setarea limbii de operare În colțul din stânga sus al afișajului principal se află tasta [SETUP] (Configurare) Pentru a schimba limba, selectați tasta SETUP (Configurare) și selectați TAB-ul [DISPLAY] (Afișare) dacă nu este deja activ. În caseta etichetată „VIEW” (Vizualizare) din colțul din dreapta sus al ecranului rezultat “MAIN (Principal) -> SETUP (Configurare) -> DISPLAY (Afișare)” există o tastă [FLAG] (Indicator) ■ . Apăsați tasta [FLAG] (Indicator) și va apărea o selecție a tastelor de limbă. Selectați limba dorită. Apoi apăsați tasta [BACK] (Înapoi) pentru a reveni la meniul principal care va afișa acum limba selectată. Utilizând convenția noastră, selectarea limbii engleze va fi descrisă în felul următor: “MAIN (Principal) -> SETUP (Configurare) -> DISPLAY (Afișaj) -> FLAG (Indicator) -> ENGLISH (Engleză)”. 7.2 Configurația afișajului Meniul principal CPC3000 din „Figura - Meniu principal” afișează ecranul principal care apare când unitatea este pornită. O descriere c etaliată a fiecărui element este prezentată în această deschide meniul SETUP (Configurare) unde pot fi efectuate modificări și vizualizate informații. Fiecare submeniu din meniul SETUP (Configurare) poate fi activat apăsând unul dintre tastele TAB[DISPLAY] (AFIȘARE), [CONTROL], [REMOTE] (LA DISTANțĂ), [INFO] (INFORMAțII) sau [SERVICE].’ Fiecare dintre aceste submeniuri de configurare vor fi discutate în detaliu în capitolul 7.8. Punctele din meniul principal care sunt independente de meniurile de configurare sunt indicația valorii de referință, citirea presiunii, unitățile de măsură și modurile de control (MEASURE utilizate figură. Tasta [SETUP] (Configurare) Q (Măsurare), CONTROL și VENT (Aerisire)), plus cele trei meniuri tab o-# A* pentru selectarea unei valori de referință. Tasta [PRESSURE UNIT] (Unitate de presiune) indică unitatea de presiune selectată curent și poate fi apăsată pentru a deschide un meniu care permite selectarea limbii engleze, sistemului metric sau unităților de presiune definite de utilizator. 07/2012 RO based on 08/2009 GB 24 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Meniul principal afișat în „Figura - Elemente opționale” afișează elementele care pot fi afișate în meniul principal și descrie cele trei opțiuni disponibile pentru introducerea valorii de referință (tastatură numerică, STEP (Etapă) și JOG (Salt)). Elementele opționale includ pictograma de stare de comunicare care indică o conectare sau deconectare de la un computer la distanță, iar indicația referinței barometrice prezintă valoarea presiunii atmosferice măsurată de senzorul de referință barometrică intern opțional. Meniu SETUP (Configurare) Valoare de referință Indicație stabilă Valoare curentă a presiunii Mod de indicație a presiunii Tastă unitate de presiune Grafic cu bare DUT definit de utilizator/limite domeniu de reglare (configurabile prin SETUP (Configurare)) A Tastatură numerică yș Ștergere valoare de referință selectată Ștergere ultima cifră introdusă Acceptare valoare de referință selectată MĂSURARE Modul de măsurare conectează pneumatic senzorul de presiune direct la dispozitivul testat. În modul de măsurare, reglarea presiunii este inactivă. CONTROL În modul de control, dispozitivul reglează ieșirea de presiune în conformitate cu valoarea de referință, asigurând o presiune precisă la orificiul de testare sau măsurare. AERISIRE Aerisește sistemul și dispozitivul testat la presiunea atmosferică. }- Figura - Meniu principal Meniu SETUP (Configurare) Tastă mod de emulație a presiunii Stare de comuni- care Meniu SETUP (Configurare) Meniul SETUP (Configurare) permite accesul la următoarele file. ■ Afișare ■ Control ■ La distanță ■ Informații ■ Service 07/2012 RO based on 08/2009 GB Afișaj referință barome-trică (opțional) TAB de selecție tastatură JOG (Salt) TAB de selecție tastatură STEP (Etapă) TAB de selecție tastatură numerică Notă: Consultați următoarea pagină pentru informații detaliate pe fiecare ecran de introducere a valorii de referință. Figură - Elemente opționale WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 25 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 7.3 Introducerea valorilor de referință Valoarea de referință de control poate fi introdusă utilizând tastatura numerică implicită sau tastaturile alternative STEP (Etapă) sau JOG (Salt) care apar în partea dreaptă a meniului principal când este selectat utilizând tastele TAB [SETPOINT ENTRY SIDE-MENU] (Meniu secundar introducere valoare de referință) o-# ^2 at din partea din dreapta jos a meniului principal. Aceste metode alternative de introducere a valorii de referință prezintă avantaje în diverse situații și au fost concepute pentru a crește ușurința de utilizare și productivitatea. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 +/- 0 ■ X <4= 'X 0-9 Figură - Tastatură numerică Tastatura numerică, prezentată în „Figura - Tastatură numerică” în partea stângă, este tastatura implicită care apare de fiecare dată când unitatea este pornită sau poate fi activată utilizând fila [0-9]. O valoare de referință poate fi introdusă direct utilizând această tastatură. După introducerea valorii de referință, câmpul valorii de referință va deveni albastru, iar valoarea introdusă va fi afișată în câmp. Valoarea de referință poate fi ștearsă complet utilizând tasta [DELETE] (Ștergere), a valorii de referință introduse poate fi ștearsă utilizând tas ENTRY] (Eliminare introducere) iar ultima cifră a [CLEAR sau valoarea punctului de referință poate fi acceptată utilizând tasta [ACCEPT ENTRY] (Acceptare introducere). X Când este apăsată tasta [ACCEPT ENTRY] (Acceptare %F.S. 100.000 80.000 90.000 60.000 70.000 40.000 50.000 20.000 30.000 0.000 10.000 0-9 Figură - Tastatura STEP (Etapă) introducere) câmpul valorii de referință va deveni alb, iar noua valoare de referință va deveni activă. În modul de control, ieșirea regulatorului va crește la valoarea de referință introdusă. Atenție: Dacă tasta [ACCEPT ENTRY] (ACCEPTARE INTRODUCERE) nu este apăsată, valoarea de referință introdusă anterior va rămâne activă. PSI 12.0000 11.0000 10.0000 9.0000 8.0000 H 6.0000 5.0000 4.0000 3.0000 LI 2.0000 1.0000 5 0.0000 0-9 Tastaturile STEP (Etapă) prezentate în „Figura -Tastaturi STEP (Etapă)” furnizează o modalitate de creștere a valorii de referință prin etape definite. Aceste etape sunt un procent al limitelor definite de utilizator în MAIN (Principal) -> SETUP (Configurare) -> CONTROL sau valorile de presiune care sunt afișate în unitățile de presiune selectate în meniul principal. În total sunt furnizate 12 etape. Când este apăsată o etapă, valoarea de referință aferentă este introdusă imediat ca valoare de referință activă. În modul de control, +0.100 A +0.010 zi +0.001 -0.001 -0.010 -0.100 7 0-9 AV Figură - Tastatură JOG (Salt) ieșirea regulatorului va trece la această valoare de referință. Tastatura STEP (Etapă) poate fi modificată în meniul MAIN (Principal) -> SETUP (Configurare) -> DISPLAY (Afișaj) discutat în capitolul 7.8.1. Tastatura JOG (Salt) afișată în „Figura - Tastatură JOG (Salt)” asigură o modalitate de a crește sau scădea valoarea de referință în incremen-turi mici. Incrementurile sunt determinate de rezoluție, limita de control maximă și/sau unitățile de măsură. De exemplu, dacă rezoluția este setată pentru a afișa patru zecimale, triunghiul mic cu vârful în sus va modifica valoarea de referință cu +0,0001, iar triunghiul mic cu vârful în jos va modifica valoarea de referință cu -0,0001. În același mod, triunghiurile medii vor modifica valoarea de referință cu ±0,0010, iar triunghiurile mari vor modifica valoarea de referință cu ±0,0100, după cum este indicat în figură. Când rezoluția, limita de control maximă sau unitățile de 07/2012 RO based on 08/2009 GB 26 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 măsură sunt modificate pentru a afișa cele trei zecimale, funcțiile JOG (Salt) se vor modifica la ±0,001, ±0,010, respectiv ±0,100. Acest lucru este util la reglarea indicatorului unui manometru congruent la scală. 7.4 Modurile de operare Tastele de selecție pentru modurile de operare MEASURE (Măsurare), CONTROL și VENT (Aerisire) sunt localizate în partea de jos a meniului principal. ■ [MEASURE] (Măsurare): În modul MEASURE (Măsurare), instrumentul măsoară presiunea conectată la orificiul MEASURE/CONTROL (MĂSURARE/CONTROL). “Figura - Mod MEASURE (Măsurare)” afișează starea supapelor de izolare în modul MEASURE (Măsurare). Avertis- ment Când CPC3000 este oprit, toate supapele se închid și pot capta gazul presurizat în instalația pneumatică. Se recomandă aerisirea după utilizare și înainte de conectarea oricăror alte dispozitive la orificiul MEASURE/ CONTROL (Măsurare/Control). Mod MEASURE (Măsurare) 07/2012 RO based on 08/2009 GB Supapa este deschisă ALIMENTARE AERISIRE Referință barometrică Supapa este închisă Figură - Mod MEASURE (Măsurare) WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 27 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 ■ [CONTROL]: În modul CONTROL, instrumentul asigură o ieșire de presiune precisă (egală cu valoarea de referință +/- specificația de stabilitate) la orificiul MEASURE/CONTROL (Măsurare/Control). Indicatorul valorii presiunii curente va deveni verde când este atinsă valoarea de referință și setările ferestrei fixe sunt realizate. “Figura - Mod CONTROL” prezintă starea supapelor de izolare în modul de măsurare. Observați că regulatorul este activ în modul CONTROL. Mod CONTROL ALIMENTARE AERISIRE Referință barometrică Supapa este Supapa este deschisă închisă Figură - Mod CONTROL 07/2012 RO based on 08/2009 GB 28 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 ■ [VENT] (Aerisire): Modul VENT (Aerisire) aerisește sistemul pneumatic și oprește alimentarea. “Figura - Mod VENT (Aerisire)” prezintă starea supapelor de izolare în modul VENT (Aerisire). Mod VENT (Aerisire) Supapa este deschisă ALIMENTARE AERISIRE Referință barometri- Supapa este închisă Figură - Mod VENT (Aerisire) 07/2012 RO based on 08/2009 GB WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 29 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 7.5 Introducerea datelor Atunci când există o cerință de introducere a valorilor numerice sau alfanumerice specifice în sistem, metoda de introducere este aceeași pentru toate cazurile. Când este apăsată o tastă [VALUE ENTRY] (Introducere valoare), va fi afișată o casetă de dialog asemănătoare cu cea din „Figura - Introducere valoare”. Această casetă de dialog pentru introducerea valorii va avea o tastatură numerică sau alfanumerică, atunci când este cazul, limitele minime și maxime de valoare, valoarea curentă și o fereastră care afișează noua valoarea introdusă. Valoarea poate fi ștearsă complet utilizând tasta [DELETE] (Ștergere), iar ultima cifră a valorii de referință introduse poate fi ștearsă utilizând tasta [CLEAR ENTRY] (Eliminare intrare) <>= sau valoarea de referință poate fi acceptată utilizând tasta [ACCEPT ENTRY] (Acceptare intrare) ^3 7.6 Unitatea de presiune, modul de presiune și modul de emulație Tasta [UNIT] (Unitate) de presiune este afișată pe ecranul principal sub valoarea presiunii curente și afișează cele mai recent selectate valori de presiune și modul (absolută sau relativă). Dacă referința barometrică opțională este instalată, o tastă [MODE] (Mod) înlocuiește indicația modului în partea dreaptă a tastelor unității. Această tastă [MODE] (Mod) indică modul de masurareȘ presiune absolută sau relativă. Când tasta este apăsată va comuta între „modul nativ” al senzorului intern și modul de emulație. „Modul nativ” este modul senzorului instalat și este fie absolut, fie relativ. Modul de emulație utilizează valoarea referinței barometrice pentru a emula modul alternativ la modul nativ. CPC3000 poate emula manometrul de la un senzor absolut nativ sau absolut de la un senzor manometric nativ. Tasta [MODE] (Mod) indică modul nativ cu un fundal de tastă albastru și modul de emulație cu un fundal de tastă albastru deschis. Unitățile și modul selectate rămân aceleași când CPC3000 este oprit, după care este pornit din nou. PSI Gauge PSI Gauge PSI Absolute Senzorul nativ este de pentru masurare presiune relativă, nu este instalată nicio referință barometrică. Senzorul nativ este pentru masurare presiune relativă, este instalată referința barometrică. Senzorul nativ este pentru masurare presiune relativă, referința barometrică este instalată și emularea absolută este activă. Apăsarea tastei [UNITS] (Unități) va deschide o casetă de dialog care afișează unitățile de presiune disponibile cu file pentru unitățile [ENGLISH] (Engleză), [METRIC] (Sistem metric) și [USER UNITS] (Unități utilizator). Apăsarea unei taste TAB va deschide un meniu cu setul aferent de unități disponibile. Meniul TAB [USER UNITS] (Unități utilizator) include tastele 07/2012 RO based on 08/2009 GB 30 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 [USER 1] (Utilizator 1) și [USER 2] (Utilizator 2) și permite utilizatorului să introducă unitățile de presiune personalizate. Apăsați tasta [MULTIPLIER VALUE] (Valoare amplificator) pentru a introduce un amplificator care definește unitatea de utilizator în timp ce amplificatorul înregistrează un psi sau un Pascal, în funcție de apăsarea curentă. Un fundal gri pe o tastă [PRESSURE UNITS] (Unități de presiune) indică faptul că aceasta este selecția curentă. Atingeți orice altă tastă [PRESSURE UNITS] (Unități de presiune) și apăsați tasta [BACK] (înapoi) pentru a activa modificarea și pentru a reveni la ecranul de operare anterior. Toate valorile de presiune afișate se vor modifica pentru a corespunde unităților nou selectate. 7.7 Graficul cu bare Graficul cu bare afișează indicația relativă a valorii presiuni curente în raport cu valoarea maximă admisibilă de citire a senzorului intern și limitele minime și maxime definite de utilizator (consultați capitolul „7.8.7 pentru CONFIGURAREA limitelor definite de utilizator”). Înălțimea completă a graficului cu bare este proporțională cu domeniul senzorului intern. Linia verde indică marimea valorii de referință. Coloana albastră indică valoarea presiunii curente. Secțiunea transversală indică porțiunea senzorului de utilizator aflată deasupra sau sub limitele definite de utilizator care nu sunt utilizate. c &- 0) +■» c porțiune a domeniului senzorului intern în afara limitelor definite de utilizator Valoare de referință (linie verde) 7.8 Meniurile de CONFIGURARE Meniurile de CONFIGURARE sunt deschise apăsând tasta [SETUP] (Configurare). Aceasta deschide meniul afișat în “Figura - CONFIGURARE”. Meniul SETUP (Configurare) are cinci taste TAB: [DISPLAY] (AFIȘARE), [CONTROL], [REMOTE] (LA DISTANțĂ), [INFO] (Informații) și [SERVICE]. Fiecare tasta TAB este descrisă în detaliu în capitolele următoare. Ecranul de mai jos are tasta TAB [DISPLAY] (Afișare) activă. 07/2012 RO based on 08/2009 GB Figură - CONFIGURARE WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 31 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 7.8.1 Afișajul de CONFIGURARE Meniul MAIN (Principal) -> SETUP (Configurare) -> DISPLAY (Afișare) conține elemente care modifică aspectul și funcția componentelor afișate în meniul principal. Urmează o descriere a elementelor din acest meniu. ■ Filtru: Tastele de selectare a filtrului [LOw] (REDUS), [NORMAL], și [HIGH] (Ridicat) umezesc afișajul de presiune pentru a reduce efectul zgomotului pneumatic asociat cu dispozitivul testat sau mediul de testare. ■ Rezoluție: Secțiunea de rezoluție a meniurilor de afișare SETUP (Configurare) permite utilizatorului să modifice rezoluția citirii presiunii curente la [4], [5] sau [6] cifre. ■ Fereastra și întârzierea fixe: Fereastra fixă este procentul valorii maxime admisibile de citire a senzorului intern cu care poate devia presiunea curentă (+/-) de la valoarea de referință, putând afișa în continuare o indicație fixă. Întârzierea fixă reprezintă numărul de secunde în care instrumentul trebuie să rămână în fereastra fixă înaintea afișării indicației fixe. ■ Limbă: Secțiunea „VIEW” (Vizualizare) a meniului de afișare SETUP (Configurare) afișează un indicator, o țară și o limbă pe tastă. Aceasta este limba curentă. Apăsați această tastă pentru a accesa un meniu care conține alte limbi disponibile. “Figura - Limbi” de mai jos afișează ecranul cu selecția limbilor. Figură - Limbi ■ Casetă de validare a stării de la distanță: Caseta de validare a stării de la distanță activează sau dezactivează pictograma de stare de la distanță din meniul principal. Această picto-gramă va afișa un cablu deconectat când nu există nicio conexiune la un calculator la distanță sau un cablu conectat în cazul în care computerul este conectat. ■ Barometru (opțional): Caseta de validare a barometrului activează sau dezactivează indicația presiunii barometrice din meniul principal. 07/2012 RO based on 08/2009 GB 32 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 7.8.2 Comanda de CONFIGURARE Configurația parametrilor asociați cu limitele de setare și reglarea parametrilor utilizați pentru a controla presiunea se face în meniul MAIN (Principal) -> [SETUP] (Configurare) -> [CONTROL] afișat în „Figura - Comandă de CONFIGURARE”. 07/2012 RO based on 08/2009 GB Figură - Comandă de CONFIGURARE ■ Limite maxime și minime de control: Tastele [DATA ENTRY] (Introducere date) de lângă etichetele [MINIMUM] (Minim) și [MAXIMUM] (Maxim) în “Figura - Comandă de CONFIGURARE” permit operatorului să selecteze orice domeniu din domeniul complet al senzorului intern. Acesta este “domeniul definit de utilizator”. De exemplu: dacă CPC3000 are un senzor intern de 0-5 bari, utilizatorul poate defini un domeniu de 0-4 bari. Când domeniul definit de utilizator este modificat, o schimbare corespunzătoare este înregistrată în meniul STEP (Etapă) și procentul STEP (Etapă) va fi egal cu valoarea corespunzătoare din domeniul definit de utilizator. De exemplu: valoarea de 80 % dintr-un domeniu definit de utilizator de 0-4 bari va fi de 3,2 bari, dar pentru un domeniu definit de utilizator de 0-2, valoarea de 80 % este egală cu 1,6 bari. Domeniul definit de utilizator poate fi setat la același domeniu ca dispozitivul de presiune testat. Acest lucru este util când există un test care are nevoie de calibrare la intervale regulate cu procentajul intervalului. De asemenea, fiecare etapă individuală poate fi modificată apăsând tasta [STEP] (Etapă) valoare. 80.000 și introducând o nouă ■ Bar sau %FS: Tastele [SELECTED UNITS] (Unități selectate) și [%FS] bat %F.S. comută afișajul tastaturii STEP (Etapă) din meniul principal și ecranul SETUP (Configurare) din unitățile selectate de utilizator la procentul scalei complete a domeniului definit de utilizator. Valorile afișate în modul [SELECTED UNITS] (Unități selectate) corespund valorilor din modul [%FS]. De exemplu, în „Figura -Mod PSI”, tasta [PSI] este apăsată și valoarea afișată în etapa 100 % este de 4,0000, corespunzând limitei maxime selectată în același ecran. Etapele individuale din %FS sau modul unităților selectate pot fi incluse sau excluse din meniul de etape modificând [Check Box] (Casetă de validare) la STEP (Etapă). Setup ■o bar %F.S. 0 100.000 0 0 80.000 90.000 0 0 60.000 70.000 0 0 40.000 50.000 0 0 20.000 30.000 0 0 0.000 10.000 0 Figură - „Mod PSI” r WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 33 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 ■ [Preset Points] (Puncte presetate) permite operatorului să selecteze numărul de puncte care apar ca etape. De exemplu: în “Figura - puncte presetate” [5] este introdusă ca valoare a punctelor presetate, acest lucru configurând automat 5 puncte de la 0 la 100 % ale domeniului definit de utilizator. Calculează automat etapele care populează tastatura STEP (Etapă) în meniul principal. Figură - Puncte presetate 7.8.3 CONFIGURAREA de la distanță Configurarea parametrilor asociați cu comunicarea la distanță este realizată în ecranul MAIN (Principal) -> [SETUP] (Configurare) -> [REMOTE] (La distanță). Informațiile detaliate despre CONFIGURARE sau Ethernet USB și IEEE-488 sunt oferite în capitolul 8. “Operarea de la distanță”. Figură - CONFIGURARE de la distanță ■ Tasta ethernet SETUP (Configurare ethernet) deschide o casetă de dialog unde se pot introduce nume gazdei, IP-ul, masca de rețea, poarta, portul și IP-ul clientului. De asemenea, există o casetă de validare care va activa (bifată) sau dezactiva (debifată) Dynamic Host Configuration Protocol (DHCP - Protocol de configurare dinamică a gazdei). DHCP este un protocol utilizat de dispozitivele de rețea (clienți) pentru a obține parametrii necesari pentru 07/2012 RO based on 08/2009 GB 34 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 operare într-o rețea Internet Protocol. Acest protocol reduce sarcina de lucru pentru administrarea sistemului, permițând dispozitivelor să fie adăugate în rețea, cu configurație redusă sau fără configurație manuală. ■ Tasta USB SETUP (Configurare USB) deschide o casetă de dialog unde se pot selecta rata de bauzi (9600, 19200, 38400, 57600 sau 115200), bitul de date (7 sau 6), bitul de stop (1 sau 2), paritatea (nulă, impară sau pară). De asemenea, există o casetă de validare care activează (bifată) sau dezactivează (debifată) ecoul. ■ Atunci când este apăsat, butonul de introducere a datelor pentru adresa IEEE va deschide o casetă de dialog pentru introducerea datelor unde poate fi introdusă adresa IEEE. ■ În secțiunea Communication (Comunicare), există trei tipuri de setări stabilite pentru comanda la distanță. Tasta [MENSOR] activează setul de comandă mensor standard, tasta [SCPI wIKA] activează structura setului de comandă WIKA SCPI (Standard Commands for Programmable Instrumentation - Comenzi Standard pentru Instrumentația Programabilă) și tasta [DPI510] activează setul de comandă care va realiza comunicarea cu seria Druck DPI 500 a regulatoarelor. În această secțiune există, de asemenea, o tastă [REMOTE MONITOR] (Monitorizare de la distanță) care va deschide un ecran care prezintă cele mai recente comenzi și răspunsuri trimise și primite, împreună cu orice tip de erori. Detaliile fiecărei comenzi sunt oferite în capitolul 8.5. 7.8.4 Informațiile de CONFIGURARE Ecranul MAIN (Principal) -> [SETUP] (Configurare) -> [INFO] (Informații), „Figura - Informații de CONFIGURARE”, furnizează informațiile de contact pentru MENSOR, numărul modelului, numărul de serie, domeniul minim și maxim și unitățile de presiune nativă ale senzorului intern, data calibrării și versiunea de software instalată. Acesta este un ecran exclusiv pentru informații și nu conține taste interactive. 07/2012 RO based on 08/2009 GB Figură - Informații de CONFIGURARE WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 35 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 7.8.5 Service CONFIGURARE Ecranul SETUP SERVICE (service configurare) reprezintă o zonă protejată prin parolă unde se realizează calibrarea senzorului și CONFIGURAREA regulatorului. Figură - Serviciu de CONFIGURARE Ecranul SETUP service (Serviciu de configurare) permite reglarea la zero fără a introduce parola. Un ecran de reglare la zero, „Figura - Zero”, se deschide după ce este apăsat butonul [ZERO]. O nouă valoare zero poate fi introdusă în acest ecran. Figură - Zero 07/2012 RO based on 08/2009 GB 36 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Pentru a accesa porțiunea protejată prin parolă a ecranului SETUP service (Service de configurare), apăsați tasta - . Astfel se deschide un ecran de introducere a parolei, „Figură - Parolă”, unde se poate introduce parola. Introducerea parolei va deschide ecranul SETUP service (Service de configurare), „Figură - Serviciu de configurare deblocat” și permite accesul la toate opțiunile de CONFIGURARE. Figură - Parolă Figură - Serviciu de CONFIGURARE deblocat 07/2012 RO based on 08/2009 GB WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 37 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 După introducerea parolei, ecranul SETUP Service (Service de configurare) permite accesul la ecranele Calibrate (Calibrare), Seal Point (Punct de etanșare), Linerize (Liniarizare) și Adaptati-on (Adaptare). Avertis- ment Consultați setările din fabrică înainte de modifica orice parametri Seal Point (Punct de etanșare), Linerization (Liniarizare) sau Adaptation (Adaptare). Apăsați tasta [CALIBRATE] (Calibrare) pentru a accesa ecranul de calibrare, „Figură - Calibrare date”. Figură - Calibrare Date Ecranul Calibrate (Calibrare) conține trei taste TAB: DATA (Date), EDIT (Editare) și CALIBRATE (Calibrare). Atunci când se introduce prima dată în ecranul de calibrare, ecranul Data (Date) este implicit. Ecranul Data (Date) permite modificări la punctul de zero, intervalul și data calibrării și afișează citirea senzorilor. Ecranul accesat apăsând fila [EDIT] (Editare), „Figură - Editare calibrare” permite calibra-rea utilizând datele disponibile de la o calibrare anterioară. Un astfel de exemplu este când este efectuată o calibrare As Found (Așa cum a fost identificată) și sunt disponibile presiunile măsurate și aplicate ale calibrării. Presiunea reală scăzută trebuie să fie mai mică de 20 %FS și presiunea reală ridicată trebuie să fie mai mare de 80 %FS pentru rezultate optime. Pentru a edita calibrarea din datele cunoscute, introduceți presiunile aplicate în coloana reală apăsând numărul care va fi reglat. Când valorile sunt modificate, o nouă tastă „APPLY” (Aplicare) va fi afișată pe ecran. Apăsați tasta Apply (Aplicare) pentru a salva datele de calibrare. 07/2012 RO based on 08/2009 GB 38 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Figură - Calibrare Editare Ecranul accesat prin apăsarea filei [CALIBRATE] (Calibrare), „Figură - Calibrare calibrare”, permite operatorului să efectueze o calibrare în timp real, în timp ce este conectat direct la un standard primar. În acest mod, CPC3000 va afișa presiunea măsurată curent în coloana Valori actuale când presiunea măsurată se află la câteva procente distanță de valoarea din coloana Valori dorite. Coloana Valori dorite permite introducerea presiunilor aplicate la CPC3000. Apăsați tasta Apply (Aplicare) pentru a salva modificările. Pentru rezultate optime, cele două puncte trebuie să fie cât mai apropiate posibil de punctele finale ale calibrării senzorului. La calibrarea unui traductor absolut, setați punctul de calibrare inferior la sau peste o presiune de 0,4 mbar. La sau peste acea presiune, sistemul va avea o curgere vâscoasă astfel încât întreg sistemul trebuie să aibă aceleași presiuni după câteva minute. Figură - Calibrare Calibrare 07/2012 RO based on 08/2009 GB WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 39 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 8. Operarea de la distanță Atunci când instrumentul este pornit, rutinele BIOS testează placa CPU a sistemului. Aceste teste pot dura aproximativ 60 de secunde. După testele BIOS, se încarcă LINUX. Ulterior, LINUX va accesa fișierul executabil. Fișierul executabil va trece printr-o serie de inițializări software și hardware. Următorul hardware/software este inițializat: 8.1 CONFIGURAREA de la distanță Pentru a CONFIGURA oricare dintre protocoalele de comunicare de la distanță, începeți din ecranul SETUP remote (Configurare de la distanță), „Figura - CONFIGURARE de la distanță”. Figură - CONFIGURARE de la distanță 07/2012 RO based on 08/2009 GB 40 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 8.2 CONFIGURAREA de la distanță - Ethernet Portul de comunicare Ethernet permite comunicarea modelului CPC3000 cu computerele care utilizează specificații 10/100 T. Comunicațiile Ethernet sunt transmise printr-un cablu RJ-45 standard. Conectarea directă la un PC necesită un cablu Ethernet încrucișat. Conexiunile la hub sau la router au nevoie de un cablu Ethernet drept. Înainte de utilizarea comunicației Ethernet, trebuie configurați patru parametri: IP, Netmask (Mască de rețea), Gateway și Port. În „Figura - CONFIGURARE Ethernet”, este afișat ecranul Ethernet SETUP (Configurare Ethernet). Fiecare tastă de introducere a valorii deschide un ecran de introducere a datelor alfanumerice sau numerice pentru a modifica valorile parametrilor Ethernet. Figură - CONFIGURARE Ethernet 8.3 CONFIGURAREA de la distanță - USB Portul de comunicare USB permite comunicarea modelului CPC3000 cu computerele printr-un cablu USB. Conexiunea de pe panoul spate al modelului CPC3000 este de tip B de recepție. 07/2012 RO based on 08/2009 GB Figură - CONFIGURARE USB WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 41 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 8.4 CONFIGURAREA de la distanță - IEEE-488 Portul de comunicare IEEE-488 permite comunicarea modelului CPC3000 cu computerele printr-un cablu IEEE-488. Acest ecran, „Figura - Adresă IEEE-488”, este accesat prin apăsarea casetei pentru valoarea numerică IEEE-488 din ecranul SETUP Remote (Configurare de la distanță). După apăsarea casetei pentru valoare numerică, va fi afișată o tastatură numerică pentru introducerea noii adrese IEEE-488. Producătorul plăcii interfeței gazdă IEEE-488 furnizează software-ul care permite comunicarea între panou și diversele limbi de programare. De obicei este furnizat și un program interactiv de depanare. Pentru informații suplimentare, consultați documentația producătorului panoului. Figură - Adresă IEEE-488 8.5 Setul de comandă de la distanță Acest set de comandă de la distanță este setul implicit disponibil pe CPC3000. Toate comenzile de operare de la distanță CPC3000 sunt incluse în listele de mai jos. Toate comenzile trebuie terminate cu <CR> sau <LF>. Pentru o comandă de interogare (care se termină cu ?), coloana de date reprezintă răspunsul CPC3000. Toate șirurile de răspuns încep cu un spațiu sau cu un „E” care indică o eroare în coada de așteptare erori CPC3000. Toate șirurile de răspunsuri se termină cu <CR> și <LF>. Coada de așteptare erori păstrează ultimele 10 erori identificate de CPC3000. Pentru toate comenzile fără semnul întrebării (?), coloana de date reprezintă parametrii necesari care trebuie trimiși la CPC3000, urmând șirul din coloana de comandă. Pentru orice comandă care necesită trimiterea mai multor parametri la CPC3000, parametrii trebuie separați prin virgule. 07/2012 RO based on 08/2009 GB 42 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 07/2012 RO based on 08/2009 GB 8.5.1 Setul de comandă Mensor Comandă Date Răspuns/Funcție ? Consultați tabelul de mai jos Returnează datele pentru formatul de ieșire curent. Acquire? (Achiziție?) Șir de 15 caractere. Ex: Achiziție? Test_stand_1 Returnare: <sp>(Da sau Nu), CCC... CCC<cr><lf> Această comandă este utilizată când mai multe computere doresc să controleze instrumentul. Da, dacă achiziția a reușit, Nu, dacă instrumentul este controlat cu alt computer. CCC. = numele computerului care deține controlul Observați: Eliberare? și Deblocare Address (Adresă) 0-31 Setează adresa GPIB. Address? (Adresă?) <sp> xx <cr><lf> Returnează adresa GPIB. A? <sp>n.nnnnne+nn<cr><lf> Returnează citirea de presiune a canalului A. AR? <sp>n.nnnnne+nn<cr><lf> Returnează frecvența canalului A. ARS? <sp>(Da sau Nu)<cr><lf> Returnează indicatorul fix al frecvenței de canale A. AS? <sp>(Da sau Nu)<cr><lf> Returnează indicatorul fix al canalului A. Autorange (Domeniu automat) Activat sau Dezactivat Stabilește dacă funcția domeniului automat este activată sau dezactivată. Autorange? (Domeniu automat?) <sp>(activat sau dezactivat)<cr><lf> Returnează dacă funcția domeniului automat este activată sau dezactivată. Baro? <sp>n.nnnnne+nn<cr><lf> Returnează citirea de la senzorul barometric. Caldisable Da,nu Stabilește dacă este sau nu activată calibrarea senzorului activ. Caldisable? <sp>(Da sau Nu)<cr><lf> Specifică dacă este sau nu activată calibrarea senzorului activ. Cerr Niciuna Șterge coada de așteptare erori. CID? Returnează șirul ID al regulatorului pentru canalul activ. Cmdset Mensor, DPI510, DPR60c, SCPI Activează setul de comandă de la distanță pentru modurile de emulație ale instrumentelor. Cmdset? <sp>X<cr><lf> Returnează identificatorul setului de comandă activ. Control Instrument plasat în modul de control. Control? <sp>(da sau nu)<cr><lf> Returnează Da dacă instrumentul se află sub control, Nu în caz contrar. Crate (Frecvență de control) Lentă, medie, rapidă Setează frecvența de control. Crate? (Frecvență de control?) <sp>CCCC<cr><lf> Returnează frecvența de control - CCCC este variabilă ca lungime și corespunde parametrilor pentru comanda CRATE (Frecvență de control). Ctype? (Tip C) <sp>HPSVR<cr><lf> Returnează tipul de regulator pentru canalul activ. WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 43 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Comandă Date Răspuns/Funcție Decpt? <sp>n<cr><lf> Returnează numărul de zecimale pentru canalul activ. (a se vedea Rezoluția) Default (Implicit) Niciuna Setează valorile implicite. DHCP Rezervat pentru configurarea DHCP DHCP? Rezervat pentru configurarea DHCP DIO Număr întreg 2 activează ieșirea digitală, 0 o dezactivează. DIO? BitO = intrare, bit1 = ieșire DOC ll/zz/aaaa Setează data calibrării pentru senzorul activ și reducerea. DOC? <sp>llzzaa<cr><lf> Returnează data calibrării pentru senzorul activ și reducerea. DOM? <sp> ll/zz/aaaa<cr><lf> Returnează data fabricației. DUTLABEL Rezervat pentru opțiunea DUT DUTLABEL? Rezervat pentru opțiunea DUT DUTTYPE Rezervat pentru opțiunea DUT DUTTYPE? Rezervat pentru opțiunea DUT DUTAMIN Rezervat pentru opțiunea DUT DUTAMIN? Rezervat pentru opțiunea DUT DUTAMAX Rezervat pentru opțiunea DUT DUTAMAX? Rezervat pentru opțiunea DUT DUTLOOP Rezervat pentru opțiunea DUT Error? (Eroare?) <sp> mesaj text <cr><lf> Returnează eroarea următoare în coada de erori. Errorno? <sp>Enn-text<cr><lf> Returnează codul și textul de erori pcs400. Filter (Filtru) Dezactivat, redus, normal, ridicat Setează filtrul de citire 0, 80 %, 92 %, 95 %. Filter? (Filtru?) <sp> (filtru)<cr><lf> Returnează filtrul de citire. Gasdensity (Densitate gaz) Valoare in lb/cuft Setează densitatea gazului comprimat în lb/cuft. Gasdensity? (Densitate gaz?) <sp>n.nnnnne+nn<cr><lf> Returnează densitatea gazului comprimat. Gastemp (Temperatură gaz) Valoare în grade F Setează temperatura gazului comprimat în F. Gastemp? (Temperatură gaz?) <sp>n.nnnnne+nn<cr><lf> Returnează temperatura gazului comprimat. Gateway nnn.nnn.nnn.nnn Setează adresa de gateway Ethernet. Gateway? <sp>nnn.nnn.nnn.nnn<cr><lf> Returnează adresa de gateway Ethernet. Height (Înălțime) Valoare în inci Setează înălțimea presiunii în inci. Height? (Înălțime?) <sp>n.nnnnne+nn<cr><lf> Returnează înălțimea presiunii. Id? <sp> MENSOR, CPC3000, ssssss,v.v.vv Ssssss este numărul de serie, v.vv este versiunea de software CPC3000. Install (Instalare) Porniți programul de instalare a softwa-re-ului. IP nnn.nnn.nnn.nnn Setează adresa IP a instrumentului. IP? <sp>nnn.nnn.nnn.nnn<cr><lf> Returnează adresa IP a instrumentului. 07/2012 RO based on 08/2009 GB 44 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 07/2012 RO based on 08/2009 GB Comandă Date Răspuns/Funcție Keylock (Blocare taste) Da sau Nu Blochează sau deblochează tastatura. Keylock? (Blocare taste) <sp>(Da sau Nu)<cr><lf> Returnează Da sau Nu. List? (Listă?) <sp>Pri,X,X;Sec,X,X;Bar,1<cr><lf> Returnează lista de reduceri disponibile la senzorii instalați în canalul activ. X nu va exista dacă reducerea nu este disponibilă. Listrange? (Domeniu listă?) PRI,1, min,max,2, min, max;SEC,1, min,max,2, min,max,Bar,min,max Returnează domeniile de senzori instalați pentru canalul activ. Localgravity (Gravitație locală) Valoare în ft/s2 Setează gravitația locală în ft/sec2. Localgravity? (Gravitație locală?) <sp>n.nnnnne+nn<cr><lf> Returnează gravitația locală în ft/sec2. LowerLimit (Limită inferioară) Valoarea din interiorul domeniului traductorului final la reducerea #1 în unități curente. Setează limita de control inferioară pentru instrument. LowerLimit? (Limită inferioară?) <sp>xxxxxxx<cr><lf> Returnează limita de control inferioară pentru instrument în unități curente. Measure (Măsurare) Niciuna Instrument plasat în modul de măsurare. Measure? (Măsurare?) <sp>(Da sau Nu)<cr><lf> Returnează Da dacă instrumentul este măsurat, Nu în sens contrar. Netmask (Mască de rețea) nnn.nnn.nnn.nnn Setează masca de rețea Ethernet. Netmask? (Măsurare?) <sp>nnn.nnn.nnn.nnn<cr><lf> Returnează masca de rețea Ethernet. Outform (Format ieșire) 1 la 8 - consultați tabelul de mai jos Setează formatul de ieșire. Outform? (Format ieșire?) <sp>X<cr><lf> Returnează formatul de ieșire - consultați tabelul de mai jos Peakmax? (Presiune maximă?) <sp>n.nnnnne+nn<cr><lf> Returnează presiunea maximă de la trimiterea resetării maxime. Peakmin? (Presiune minimă?) <sp>n.nnnnne+nn<cr><lf> Returnează presiunea minimă de la trimiterea resetării maxime. Peakreset (Resetare valori) Niciuna Resetează valorile maxime. Port nnnnnn Setează portul Ethernet al instrumentului Port? <sp>nnnnn<cr><lf> Returnează portul Ethernet al instrumentului Ptype Absolut sau manometric Setează tipul de presiune a instrumentului - manometrul funcționează numai dacă este instalat senzorul barometric opțional. Ptype? <sp>CCCCC<cr><lf> Returnează „Absolut” sau „Relativ” pentru tipul de presiune RangeMax? (Domeniu maxim?) <sp>XXXXXXX<cr><lf> Returnează domeniul maxim al traduc-torului activ și variația unităților curente. RangeMin? (Domeniu minim) <sp>XXXXXXX<cr><lf> Returnează domeniul minim al traducto-rului activ și reducerea unităților curente. Rate? (Frecvență?) <sp>XXXXXXX<cr><lf> Returnează citirea frecvențelor instrumentului în unități curente/secunde. WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 45 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Comandă Date Răspuns/Funcție Rdecpt? <sp>n<cr><lf> Returnează numărul de zecimale ale frecvențelor pentru canalul activ. (a se vedea Rezoluția) Release? (Eliberare) Șir de 15 caractere. Ex: Release? (Eliberare?) Test_stand_1 Returnare: <sp>(Da sau Nu), CCC. CCCcr><lf> Această comandă este utilizată pentru a declanșa controlul asupra instrumentului într-un mediu cu mai multe computere. Da, dacă eliberarea a avut succes. Nu, dacă instrumentul este controlat cu un alt computer. CCC. = numele computerului care deține controlul sau DISPONIBIL Observați: Achiziție? și Deblocare Resolution (Rezoluție) n Setează numărul de cifre semnificative. A se vedea decpt. Resolution? (Rezoluție?) <sp>n<cr><lf> Returnează numărul de cifre semnificative. A se vedea decpt. Rfilter (Filtru frecvență) Valoare în % Setează % al filtrului de frecvențe Rfilter? (Filtru frecvență?) <sp>n.nnnnne+nn<cr><lf> Returnează filtrul de frecvențe. Rsetpt Valoarea în unități curente Setează valoarea de referință a frecvențelor Rsetpt? <sp>n.nnnnne+nn<cr><lf> Returnează valoarea de referință a frecvențelor Rfreq Valoare în frecvență Setează frecvența de întrerupere Butter-worth a ratelor. Rfreq? <sp>n.nnnnne+nn<cr><lf> Returnează frecvența de întrerupere Butterworth a ratelor. Rwindow Valoarea în unități curente Setează fereastra filtrului exponențial ratei. Rwindow? <sp>n.nnnnne+nn<cr><lf> Returnează fereastra filtrului exponențial ratei. Sbaud 9600,19200, 38400, 57600 Setează rata de bauzi în serie. Sbaud? <sp>XXXX<cr><lf> Returnează datele de bauzi în serie. Sdata 7 sau 8 Setează biții de date în serie. Sdata? <sp>X<cr><lf> Returnează numărul de biți de date în serie. Sensor (Senzor) C, X Setează senzorul activ unde C = Primar sau Secundar și X este oscilația. Sensor? (Senzor?) <sp>C,X<cr><lf> Returnează senzorul activ ca mai sus. Sensorid? <sp>Mensor QRS,SN XXXXXX,VER V.VV Returnează numărul de serie și versiunea de firmware a senzorului activ. Setpt valoare în limitele superioare și inferioare și în domeniul senzorului activ și reducerii. Setează valoarea de referință de control pentru instrument. Setpt? <sp>XXXXXXX<cr><lf> Returnează valoarea de referință de control în unități curente. Setpt% Valoarea în % a domeniului curent Setează valoarea de referință de control în % a domeniului curent. Setptpct Valoare în % a domeniului curent Setează valoarea de referință de control în % a domeniului curent. Setptpct? <sp>n.nnnnne+nn<cr><lf> Returnează valoarea de referință curentă în % a domeniului curent. 07/2012 RO based on 08/2009 GB 46 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 07/2012 RO based on 08/2009 GB Comandă Date Răspuns/Funcție Span (Interval) presiune dorită sau ? Setează intervalul la traductorul activ sau pentru ?, elimină valoarea anterioară, trebuie să fie > 50 %FS și are o limită de 1 %. Span? (Interval?) <sp>XXXXXXX<cr><lf> Returnează factorul de scală al intervalului pentru traductorul activ. Sparity (Paritate serie) Par, impar, nul Setează paritatea în serie. Sparity? (Paritate serie?) <sp>CCCC<cr><lf> Returnează paritatea în serie. Sstop 1 sau 2 Setează biții de stop în serie. Sstop? <sp>X<cr><lf> Returnează biții de stop în serie. Stable? (Stabil?) <sp>(Da sau Nu)<cr><lf> Returnează Da dacă instrumentul este stabil sau Nu. Stabledelay (Întârziere stabilitate) 0 - 65535 Setează timpul de stabilitate la numărul de secunde specificate. Stabledelay? (Întârziere stabilitate?) <sp>XXXXXXX<cr><lf> Returnează timpul de stabilitate. stabletime (Timp stabilitate) 0 - 65535 Setează ora stabilită la numărul de secunde specificate. Stabletime? (Timp stabilitate?) <sp>XXXXXXX<cr><lf> Returnează timpul de stabilitate. StableWin Valoare %fs Setează fereastra fixă ca %FS pentru senzorul activ și variație. StableWin? <sp>XX<cr><lf> Returnează fereastra fixă. Standby Niciuna Instrument plasat în modul standby. Standby? <sp>(Da sau Nu)<cr><lf> Returnează Da dacă instrumentul se află în standby, Nu în caz contrar. Step (Etapă) valoare în limitele superioare și inferioare și în domeniul senzorului activ și oscilației. Setează dimensiunea etapelor de control pentru instrument. Step- (Etapă-) Valoare opțională Scade valoarea de referință cu o etapă. Step+ (Etapă+) Valoare opțională Crește valoarea de referință cu o etapă. Step? (Etapă?) <sp>XXXXXXX<cr><lf> Returnează etapa de control pentru instrument. Step% (Etapă%) Valoare în % a domeniului curent Setează etapa de control în % a domeniului curent. Steppct Valoare în % a domeniului curent Setează etapa de control în % a domeniului curent. Steppct? <sp>n.nnnnne+nn<cr><lf> Returnează etapa curentă în % a domeniului curent. Unități cod sau text unități în tabelul de mai jos Setează unitățile tehnologice de instrumente. Units? <sp>CCCC<cr><lf> Returnează unitățile instrumentului într-un șir de text. Unlock (Deblocare) Niciuna Eliberările duc la blocări. Consultați Achiziție? și Declanșare? UpperLimit (Limită superioară) Valoarea din interiorul domeniului traductorului final la variația #1 în unități curente. Setează limita de control superioară pentru traductorul activ. WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 47 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Comandă Date Răspuns/Funcție UpperLimit? (Limită superioară?) <sp>xxxxxxx<cr><lf> Returnează limita de control superioară pentru traductorul activ. Vent (Aerisire) Niciuna Instrument plasat în modul de aerisire. Vent (Aerisire) <sp>(Da sau Nu)<cr><lf> Returnează Da dacă instrumentul se află în modul de aerisire, Nu în caz contrar. Window (Fereastră) Valoarea în unități curente Setează fereastra filtrului exponențial pentru senzorul activ. Window? (Fereastră?) <sp>n.nnnnne+nn<cr><lf> Returnează fereastra filtrului exponențial pentru senzorul activ. Zero presiune dorită sau ? Setează zero la presiunea setată sau pentru ?, elimină valoarea anterioară. Zero? <sp>xxxxxxx<cr><lf> Returnează decalajul zero pentru traductorul activ. 8.5.2 Comenzi PCS 400 emulate Comandă Date Răspuns/Funcție _pcs4 autorange <value> 0 sau 1 1 activează domeniul automat, 0 - îl dezactivează. _pcs4 autorange? Returnează 1 dacă se află în domeniul automat, 0 dacă se află în așteptare. pcs4 cal a/d Nu se aplică. pcs4 cal atm Efectuează pcs400 1 pt cal. _pcs4 cal span <value> Setează intervalul traductorului activ la <value>. _pcs4 cal zero <value> Setează valoarea zero a traductorului activ la <value>. _pcs4 cal_disable_off Activează calibrarea zero sau calibrarea intervalului dacă au fost dezactivate anterior. _pcs4 cal_disable_on Previne calibrarea zero sau calibrarea intervalului. _pcs4 ctrl <value><sp><unitno> Setează supapa de comandă - va avea loc imediat dacă instrumentul se află în modul de control. _pcs4 ctrl? Returnează punctul de control curent la unitățile de proiectare curente. pcs4 ctrlmax <value> Setează valoarea de control maximă. _pcs4 ctrlmax? Returnează presiunea de comandă maximă curentă. pcs4 ctrlmin <value> Setează valoarea de control minimă. _pcs4 ctrlmin? Returnează presiunea de comandă minimă curentă. pcs4 emul? Returnează modul de emulare de tip p. pcs4 default Setează valorile implicite la instrument. pcs4 err? Returnează numărul și descrierea erorii. pcs4 exhaustp? Returnează presiunea de evacuare. 07/2012 RO based on 08/2009 GB 48 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 07/2012 RO based on 08/2009 GB Comandă Date Răspuns/Funcție psc4 filtersetting Setează filtrul %. pcs4 filtersetting? Returnează filtrul %. pcs4 filterwindow Setează fereastra filtrului. pcs4 filterwindow? Returnează fereastra filtrului. _pcs4 func ctrl <value> <unitno> Instrument plasat în modul de control la presiunea <value> în <unitno> unități. pcs4 func emul Comută modul de emulație de tip p. pcs4 func F1 Comută modul de emulație de tip p. pcs4 func meas Instrument plasat în modul de măsurare. _pcs4 func ctrl <value> <unitno> Instrument plasat în modul standby în unități <unitno>. _pcs4 func vent <unitno> Instrument plasat în modul de aerisire în unități <unitno>. pcs4 id? Returnează ID instrumentului. pcs4 lang PCS2 Setează setul de comandă la PCS 200. pcs4 list? Returnează lista cu domeniile. _pcs4 opt? Returnează lista de opțiuni (format PCS 400 vechi). pcs4 option? Returnează lista de opțiuni. pcs4 outform <digit> Setează formatul de ieșire. pcs4 outform? Returnează formatul de ieșire curent. pcs4 peakreset Resetează citirile maxime. _pcs4 peakunit Selectează Peak+ (Valoare maximă+) sau Peak- (Valoare maximă-). _pcs4 peakunit? Returnează Peak+ (Valoare maximă+) sau Peak- (Valoare maximă-). _pcs4 rangemax? Returnează presiunea maximă a traductorului activ. _pcs4 rangemin? Returnează presiunea minimă a traductorului activ. pcs4 rate Setează frecvența de control. pcs4 rate? Returnează frecvența presiunii. _pcs4 rateunit Selectează unitățile de frecvență (SEC sau MIN). pcs4 rateunit? Returnează unitățile de frecvență. pcs4 reading? Returnează presiunea curentă. pcs4 sourcep? Returnează presiunea de alimentare. _pcs4 span? Returnează factorul de amplificare setat de la traductorul activ și variația. _pcs4 stabledelay <value> 1 - 255 Setează numărul de citiri consecutive în care presiunea trebuie să rămână în fereastra fixă pentru o indicație stabilă a presiunii. _pcs4 stabledelay? Returnează numărul de citiri care trebuie să rămână în fereastra fixă înainte de indicarea unei presiuni stabile. _pcs4 stablewindow <value> Setează fereastra de presiune pentru a indica dacă presiunea este stabilă. WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 49 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Comandă Date Răspuns/Funcție _pcs4 stablewindow? Returnează toleranța de presiune permisă pentru indicarea unei presiuni stabile ca % din intervalul traductorului activ. _pcs4 stat? Returnează modul și starea indicatorului stabil „mod, stabil CR LF” _pcs4 unit <unitno> Setează instrumentul la unitățile de proiectare specificate. _pcs4 unit? Returnează unitățile de proiectare curente și tipul de traductor (A, G, D). pcs4 xducer? Returnează numărul traductorului activ curent. pcs4 xducerid? _pcs4 zero? Returnează decalajul zero stocat al traduc-torului activ și oscilația unităților de presiune curente. 8.5.3 Comenzi PCS 200 emulate Comandă Date Răspuns/Funcție CX Presiune de comandă la ultimele puncte sau unități de comandă. C$nnnnnnnX Presiune de comandă la n în unități $ C$nnnnnnnsX Presiune de comandă la n în unități $ D#X MODUL DE COMANDĂ AL PUNCTULUI DE CALIBRARE NU ESTE ACCEPTAT EX Ștergere eroare/Ștergere solicitare de service E?X Returnare cod de eroare și ștergere eroare F$nnnnnnn1X Reinițializare; $, n ignorat F$nnnnnnn2X RETURNARE DATE DE CALIBRARE NEACCEPTATĂ F$nnnnnnn3X Returnare șir ID unitate; $,n ignorat F$nnnnnnn5X RETURNARE TEMPERATURĂ QPS NEACCEPTATĂ F$nnnnnnn6X RETURNARE CITIRE NULĂ NEACCEPTATĂ F$nnnnnnn1X RETURNARE CITIRE MANOMETRU DE VID NEACCEPTATĂ F$nnnnnnn1X Returnare citire ceas (oră); $, n ignorată F$nnnnnnn1X Returnare limite de control presiune; $, n ignorate MX Presiune de măsurare în unități de presiune curente M$X Presiune de măsurare în unități specificate de $ M$nnnnnnnX Presiune de măsurare în unități specificate de $; n ignorat M$nnnnnnnnsX Presiune de măsurare în unități specificate de $; s ignorat 07/2012 RO based on 08/2009 GB 50 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Comandă Date Răspuns/Funcție Q#X FUNCȚII SECVENȚIALE NEACCEPTATE R0X Revenire la formatul de ieșire standard R1X Reinițializare R2X RETURNARE DATE DE CALIBRARE NEACCEPTATĂ R3X Returnare șir ID unitate R5X RETURNARE TEMPERATURĂ QPS NEACCEPTATĂ R6X RETURNARE CITIRE NULĂ NEACCEPTATĂ R7X RETURNARE CITIRE MANOMETRU DE VID NEACCEPTATĂ R8X Returnare citire ceas (oră) R9X Returnare limite de control presiune (minime și maxime) SX Mod Standby S$X Mod Standby; $ ignorat S$nnnnnnnX Mod Standby; $, n ignorat S$nnnnnnnsX Mod Standby; $, n, s ignorat U$X Schimbare unități la unități specificate de $ VX Mod de aerisire în unități curente V$X Mod de aerisire în unități specificate de $ V$nnnnnnnX Mod de aerisire în unități specificate de $; n ignorat V$nnnnnnnsX Mod de aerisire în unități specificate de $; n, s ignorat ZX REVENIRE AUTOMATĂ LA ZERO NEACCEPTATĂ 07/2012 RO based on 08/2009 GB 8.5.4 Comenzi DPI 510 emulate Comandă Date Răspuns/Funcție Q Returnare date în format de ieșire A Activare canal A B Activare canal B M Salt la local R Selectare domeniu activ S Selectare unități presetate U Setare unități D Selectare date de ieșire F Selectare funcție N Setare format de ieșire I Setare condiții de întrerupere C Selectare mod de control WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 51 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Comandă Date Răspuns/Funcție P Setare valoare de referință de control / Raport valoare de referință NEEMULATĂ * Presetare valoarea de referință NEEMULATĂ W Setare oră stabilită @ Raport de eroare V Setare valoare de referință a ratei J Presetare valoare de referință a ratei NEEMULATĂ O Setare decalaj zero Q (baro) Preluare citire baro (adresă secundară 9) A (baro) Selectare absolut G (baro) Selectare manometru DCL Eliminare dispozitiv GTL Salt la local IFC Ștergere interfață 8.5.5 Comenzi IEEE 488.2 Comandă Date Răspuns/Funcție *IDN? Returnare șir de identificare *RST Resetare la stare cunoscută (IMPLICIT+PSI) *TST? Returnează OK *OPC Operație finalizată *WAI Returnează starea de operație finalizată *CLS Ștergere stare și coadă de așteptare erori *ESE Activare eveniment stare *ESE? Returnează valoarea de eveniment a stării de activare *ESR Înregistrare stare eveniment *ESR? Returnează valoarea de înregistrare a stării de activare *SRE Activare solicitare de servicii *SRE? Returnează valoarea de activare a solicitării de servicii *STB? Returnează octetul de stare 07/2012 RO based on 08/2009 GB 52 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 8.5.6 Comenzi SCPI Note: 1. dacă opțiunea Wika este activată, unitățile SCPI sunt BAR, în caz contrar unitățile SCPI sunt reprezentate de unitatea selectată curent. Acest sufix numeric stabilește întotdeauna implicit valoarea la 1 și este desemnat de [R] (domeniu) 07/2012 RO based on 08/2009 GB Comandă Răspuns/Funcție MEASure (Măsurare) [:PRESsure][R]? (Presiune) Returnează presiunea de la senzorul R :TEMPerature[R]? (Temperatură) Returnează temperatura de la senzorul R :RATE[R]? (Frecvență) Returnează frecvența/sec de la senzorul R :BAROmetric? Returnează presiunea barometrică CALibration (Calibrare) [:PRESsure][R] (Presiune) :MODE? (Mod?) Returnează 1=calibrat sau 0=necalibrat :DATE? (Data?) Returnează data calibrării „ZZ,LL,AA” :DATE <i,i,i> (Dată) Setează data calibrării AAAA,LL,ZZ :ZERO? Returnează decalajul zero :ZERO <n> Setează decalajul zero :ZERO:RUN La fel cu CAL:ZERO 0 :ZERO:INITiate? Returnează starea zero :ZERO:INITiate Nicio funcție SENSe [:PRESsure][R] :NAME? (Nume?) Returnează șirul cu numele senzorului :MODE? (Mod?) Returnează „ABSOLUT” sau „MANOMETRU” :MODE ABSIGAUGE Setează tipul de presiune :ABS? Returnează tipul senzorului nativ 0=MANOME-TRU1=ABSOLUT :RESolution? (Rezoluție?) Returnează rezoluția (flotor) :RANGe (Domeniu) [:UPPer]? (Superior?) Returnează domeniul maxim :LOWer? (Inferior?) Returnează domeniul minim :UNIT (Unitate) [:NAME]? (Nume?) Returnează unități ASCII (caz mixt) :VALue? (Valoare?) Returnează factorul de conversie al unităților :REFerence (Referință) [:HEIGht] <n> (Înălțime) Setează înălțimea presiunii WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 53 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Comandă Răspuns/Funcție :MODE? (Mod) Returnează „OFF” (Dezactivat), „GAS” (Gaz) sau „LIQUID” (Lichid) :MODE OFF | GAS | LIQUID (Mod dezactivat Gaz Lichid) Setează modul de presiune :MEDium <n> (Mediu) Setează densitatea medie SYSTem (Sistem) :DATE <i,i,i> (Dată) Setează data sistemului AA,LL,ZZ :TIME <i,i,i> (Oră) Setează ora sistemului HH,MM,SS :ERRor[:NEXT]? (Eroare: Următorul?) Returnează codul de eroare, descrierea erorii :KLOCk ON 1 OFF 1 1 1 0 (Blocare activată) Setează starea de blocare :PRESet (Presetare) Încărcare valori de stare cunoscute :SAVe (Salvare) Nicio funcție (nu este necesară) :VERSion? (Versiune) Returnează versiunea SCPI 1994.0 TEST :ELECtronic? Returnează „OK” :RELay <n>? (Releu?) Returnează starea ieșirii digitale <n> ignorat :RELay <n> ON 1 OFF (Activare/dezactivare releu) Activează sau dezactivează ieșirea digitală <n> ignorat UNIT (Unitate) :NAME <n>? (Nume) Returnează șirurile de unități pentru codul unităților <n> :FACTor <n>? Returnează conversia unităților pentru codul unităților <n> OUTPut (Ieșire) :STATe ON 1 OFF 1 1 1 0 (Stare activată/ dezactivată) ON (Activare) sau 1 = Control OFF (Dezactivare) sau 0 = Măsurare :STATe? (Stare?) Returnează 0 pentru măsurare, 1 pentru control :MODE MEASure | CONTrol | VENT (Mod Măsurare Control Aerisire) Setează modul indicat :MODE? (Mod?) Returnează șirul de mod :STABle? (Stabil?) Returnează 1 dacă este stabil, 0 în caz contrar :AUTOvent ON 1 OFF 1 1 1 0 (Activare/dezactivare aerisire automată) Mută unitățile în modul Vent (Aerisire) dacă este adevărat :AUTOvent? (Aerisire automată) Returnează starea modului Vent (Aerisire) [SOURce] (Sursă) :PRESsure (Presiune) [:LEVel] (Nivel) [:IMMediate] (Imediat) [:AMPLitude] <n> (Amplitudine) Setează valoarea de referință [:AMPLitude]? (Amplitudine?) Returnează valoarea de referință 07/2012 RO based on 08/2009 GB 54 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Comandă Răspuns/Funcție :SLEW <n> (Rată) Setează valoarea de referință a ratei :SLEW? (Rată?) Returnează valoarea de referință a ratei :TOLerance? (Toleranță?) Returnează fereastra fixă. :TOLerance <n> (Toleranță) Setează fereastra fixă. CALCulate (Calculare) :LIMit (Limită) :LOWer <n> (Inferior) Setează limita de control minimă :LOWer? (Inferior?) Setează limita de control minimă :UPPer <n> (Superior) Setează limita de control maximă :UPPer? (Superior?) Setează limita de control maximă :SYSTem (Sistem) :DETECT SLOW | FAST | CANCEL Reglare automată comandă (NEUTILIZATĂ (Detectare Lent Rapid Anulare) MOMENTAN) :DETECT? (Detectare?) Returnează starea reglării automate a comenzii Formate de ieșire 1. <sp> valoare presiune <cr><lf> 2. <sp> presiune, număr de unități, mod <cr><lf> 3. <sp> presiune, rată presiune <cr><lf> 4. <sp> presiune, valoare maximă, valoare minimă<cr><lf> 5. <sp> presiune, senzor activ (P sau S), reducere activă (1-4)<cr><lf> 6. <sp> presiune, punct de comandă, „fix” sau „mobil”<cr><lf> 7. <sp> presiune, citire „fără barometru” sau baro<cr><lf> 07/2012 RO based on 08/2009 GB WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 55 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Avertis- ment 9. Măsurile de depanare Dacă defecțiunile nu pot fi reparate, sistemul trebuie scos din funcțiune imediat și protejat împotriva repornirii accidentale. Aceste informații trebuie raportate personalului de service autorizat. Reparațiile trebuie efectuate numai de către producător și personalul de service autorizat. Lucrările asupra echipamentului electric sau pneumatic/hidraulic trebuie efectuate numai de către personalul de service calificat și autorizat, ținân-du-se cont de reglementările de siguranță corespunzătoare. În caz de defecțiuni cauzate de defecte ale echipamentului electric sau pneumatic/hidraulic, operatorii trebuie să își informeze imediat superiorii și să apeleze la personalul tehnic calificat și autorizat pentru întreținere. 9.1 Tabel: Descrierea erorilor și măsurătorile Tip de eroare I. După ce sistemul este oprit timp de 60 de secunde, nu apare nicio măsurătoare și întreaga zonă din jurul ecranului este albă sau întunecată. Măsuri Opriți sistemul, după care reporniți-l după 5 secunde. II. Ecranul este întunecat, iar măsurătorile pentru erorile de tip I nu au niciun efect. Cablul de rețea trebuie să fie conectat corespunzător, iar personalul tehnic autorizat trebuie să se asigure că tensiunea de alimentare este corectă. III. Ecranul este întunecat, iar măsurătorile pentru erorile de tip II nu au niciun efect. Mai întâi, scoateți cablul de alimentare din priza de rețea și apoi din priza de intrare a alimentării de la rețea a sistemului. Scoateți apoi suportul siguranțelor și verificați siguranțele. Suport siguranțe 3 Priză de intrare a alimentării de la rețea IV. Defecțiune în timpul funcționării Opriți sistemul și reporniți-l după 5 secunde. 07/2012 RO based on 08/2009 GB 56 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Tip de eroare Măsuri V. Valoarea setată nu este atinsă. Verificați dacă valoarea presiunii de alimentare la orificiul SUPPLY HIGH (Alimentare ridicată) este valoarea necesară și verificați racordurile țevilor împotriva scurgerilor. Avertis- ment Dacă siguranțele prizei de intrare a alimentării de la rețea trebuie înlocuite, utilizați numai 1,5 A, 230 V C.A. Dacă aveți nevoie de asistență suplimentară, vă rugăm să contactați Departamentul wIKA pentru Tehnologia de Testare și Calibrare la: Telefon +49 - (0) 93 72 / 132-473 /-9986 Fax +49 - (0) 93 72 / 132-217 E-mail: testequip@wika.de 07/2012 RO based on 08/2009 GB WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 57 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 10. Operațiunile de recalibrare și service Vă recomandăm recalibrarea sistemului de către producător la intervale regulate de aproximativ 12 luni. Fiecare recalibrare în fabrică include, de asemenea, o verificare extinsă și gratuită a tuturor parametrilor de sistem. Modelul CPC3000 nu necesită aproape deloc întreținere deoarece toate piesele mobile sunt extrem de robuste. Nu există piese care trebuie reparate de utilizator. În timpul fiecărei recalibrări, funcția supapelor de golire integrate este verificată și bateria cu litiu din placa de procesor (care este esențială pentru oră și dată) este înlocuită, dacă este necesar. Avertis- ment Atenție Înainte de curățarea suprafeței instrumentului, asigurați-vă că instrumentul nu este presurizat, după care opriți-l și deconectați alimentarea de la rețea. Pentru a curăța ecranul tactil, utilizați numai agenți de curățare speciali pentru plastic sau sticlă, în conformitate cu directivele producătorului. Utilizați haine care nu se scămoșează. 07/2012 RO based on 08/2009 GB 58 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Avertis- ment 11. Oprirea sistemului Lucrările asupra echipamentului electric sau pneumatic/hidraulic trebuie efectuate numai de către personalul de service calificat și autorizat, ținân-du-se cont de reglementările de siguranță corespunzătoare. La dezasamblarea sistemului trebuie îndeplinite următoarele proceduri: 1. Trebuie să vă asigurați că nu este exercitată niciun fel de presiune pozitivă sau negativă asupra sistemului și că toate componentele instrumentului se află la temperatura camerei. 2. Opriți sistemul apăsând întrerupătorul principal localizat în partea din spate a instrumentului. 3. Mai întâi scoateți cablul de alimentare din priza de alimentare și apoi din priza de intrare a alimentării de la rețea. 4. Deconectați racordurile de presiune. Avertis- ment În cazul în care o conexiune la conexiunea SwAGELOK® - trebuie întreruptă, comutarea sau slăbirea conexiunii SwAGELOK® - trebuie prevenită cu instrumente corespunzătoare. 5. Deconectati sistemul, după cum este necesar. 6. Protejați conexiunile cu capacele de protecție furnizate. 07/2012 RO based on 08/2009 GB WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 59 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Avertis- ment 12. Transportul sistemului Înainte de expediere, sistemul trebuie curățat de mizerie și reziduuri. Acest lucru este deosebit de important dacă mediul prezintă un pericol asupra sănătății, fiind coroziv, toxic, cancerigen, radioactiv, etc. Sistemul de măsurare de precizie CPC3000 trebuie expediat numai în cutia corespunzătoare de transport. Dacă este necesar, vă rugăm să solicitați o cutie de transport corespunzătoare: Telefon +49 - (0) 93 72 / 132-9986 Fax. +49 - (0) 93 72/132-217 E-mail: testequip@wika.de Urmați instrucțiunile de mai jos pentru a preveni deteriorarea. 1. Înfășurați sistemul în folie de plastic anti-statică. 2. Așezați sistemul în cutie, asigurându-vă că instrumentul este împachetat strâns cu material izolator pe toate părțile. 3. Dacă este posibil, adăugați o pungă cu agent deshidratant în cutie 4. Asigurați-vă că expedierea este marcată ca transport al unui instrument de măsurare foarte sensibil. Adresa de expediere este: WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG Department CT Alexander Wiegand Strasse 63911 Klingenberg Germania 07/2012 RO based on 08/2009 GB 60 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Avertis- ment 13. Depozitarea sistemului Înainte de depozitare, sistemul trebuie curățat de mizerie și reziduuri. Acest lucru este deosebit de important dacă mediul prezintă un pericol asupra sănătății, fiind coroziv, toxic, cancerigen, radioactiv, etc. Spațiul de depozitare trebuie să îndeplinească următoarele condiții. ■ Temperatură ambiantă: 0 - 70 °C ■ Umiditate: 35 - 85 % umiditate relativă fără condens Evitați următoarele influențe: ■ Lumina directă a soarelui sau apropierea de obiecte fierbinți ■ Vibrațiile mecanice ■ Funingine, aburi, praf și gaze corozive ■ Mediu cu pericol de explozie, atmosferă inflamabilă Sistemul trebuie păstrat în cutia originală de transport, într-un spațiu care îndeplinește condițiile de mai sus. Urmați instrucțiunile de mai jos pentru a evita deteriorarea. 1. Înfășurați sistemul în folie de plastic anti-statică. 2. Puneți sistemul în cutie utilizând material izolator. 3. Dacă sistemul este depozitat pentru o perioadă mai îndelungată de timp (mai mult de 30 de zile), adăugați o pungă cu agent deshidratant în cutie. 07/2012 RO based on 08/2009 GB WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 61 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 Avertis- ment 14. Scoaterea din funcțiune J Înainte de expediere, sistemul trebuie curățat de mizerie și reziduuri. Acest lucru este deosebit de important dacă mediul prezintă un pericol asupra sănătății, fiind coroziv, toxic, cancerigen, radioactiv, etc. Atunci când scoateți sistemul din funcțiune, trebuie să îl dezasamblați conform instrucțiunilor din manual, capitolul „11. Eliminarea sistemului” Notă Când evacuați sistemul la deșeuri, vă rugăm să respectați reglementările legale și locale în vigoare. Pentru evacuarea finală a sistemului la deșeuri, trebuie contractată o firmă specială calificată în acest scop. 07/2012 RO based on 08/2009 GB 62 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 15. Anexă Sales and Service International Tabel - Unități de măsură Tabel - Factori de conversie, Pascal 07/2012 RO based on 08/2009 GB WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 63 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 UNITĂțI DE MĂSURĂ J Comanda unităților selectează unitățile de măsură care vor fi generate la magistrală și afișajul. Tabel - Unități de măsură (nr. unitate) Cod Descriere Format de ieșire 1 livre pe inch pătrat psi 2 inci coloană de mercur @ 0 °C inHg 0 °C 3 inci coloană de mercur @ 60 °F inHg 60 °F 4 inci coloană de apă @ 4 °C inH2O 4 °C 5 inci coloană de apă @ 20 °C inH2O 20 °C 6 inci coloană de apă @ 60 °F inH2O 60 °F 7 picioare coloană de apă @ 4 °C ftH2O 4 °C 8 picioare coloană de apă @ 20 °C ftH2O 20 °C 9 picioare coloană de apă @ 60 °F ftH2O 60 °F 10 millitorr mTorr 11 inci coloană de apă de mare @ 0 °C 3,5 % salinitate inSW 12 picioare coloană de apă de mare @ 0 °C 3,5 % salinitate ftSW 13 atmosfere atm 14 bari bar 15 milibari mbar 16 milimetri coloană de apă @ 4 °C mmH2O 4 °C 17 centimetri coloană de apă @ 4 °C cmH2O 4 °C 18 metri coloană de apă @ 4 °C mH2O 4 °C 19 milimetri coloană de mercur @ 0 °C mmHg 0 °C 20 centimetri coloană de mercur @ 0 °C cmHg 0 °C 21 torr Torr 22 kilopascali kPa 23 pascali PA 24 dină pe centimetru pătrat dy/cm2 25 grame pe centimetru pătrat gm/cm2 26 kilograme pe centimetru pătrat kg/cm2 27 metri coloană de apă de mare @ 0 °C 3,5 % salinitate m SW 28 uncie pe inch pătrat OSI 29 livre pe picior pătrat PSF 30 tone pe picior pătrat TSF 31 procentaj la scală completă % FS 32 micron HG @ 0 °C pHg 0 °C 33 tonă pe inch pătrat tsi 34 n/a n/a 35 hectopascali hPa 36 megapascali MPa 37 milimetri coloană de apă @ 20 °C mmH2O 20 °C 38 centimetru coloană de apă @ 20 °C cmH2O 20 °C 39 metri coloană de apă @ 20 °C mH2O 20 °C n/a Unități de utilizator 1 Definite de utilizator n/a Unități de utilizator 2 Definite de utilizator 07/2012 RO based on 08/2009 GB 64 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 FACTORI DE CONVERSIE, PASCAL Următorul tabel listează factorii care trebuie utilizați ca amplificatori când se convertesc alte unități de presiune în și din Pascal. Tabel - Factori de conversie, Pascal 07/2012 RO based on 08/2009 GB Nr. unitate Unitate de presiune Pentru conversie din Pascal Pentru conversie în Pascal 1 psi 1,450377E-04 6,894757E+03 2 inHG @ 0 °C 2,952997E-04 3,386390E+03 3 inHG @ 60 °F 2,961339E-04 3,376850E+03 4 inH2O @ 4 °C 4,014741E-03 2,490820E+02 5 inH2O @ 20 °C 4,021862E-03 2,486410E+02 6 inH2O @ 60 °F 4,018645E-03 2,488400E+02 7 ftH2O @ 4 °C 3,345622E-04 2,988980E+03 8 ftH2O @ 20 °C 3,351551E-04 2,983692E+03 9 ftH2O @ 60 °F 3,348871E-04 2,986080E+03 10 mTORR 7,500636E+00 1,333220E-01 11 inSW @ 0 °C 3,5% sal 3,904899E-03 2,560885E+02 12 ftSW @ 0 °C 3,5% sal 3,254082E-04 3,073062E+03 13 atm 9,869230E-06 1,013250E+05 14 bar 1,00000E-05 1,00000E+05 15 mbar 1,00000E-02 1,00000E+02 16 mmH2O @ 4 °C 1,019744E-01 9,806378E+00 17 cmH2O @ 4 °C 1,019744E-02 9,806378E+01 18 mH2O @ 4 °C 1,019744E-04 9,806378E+03 19 mmHG @ 0 °Cr 7,500636E-03 1,333220E+02 20 cmHG @ 0 °C 7,500636E-04 1,333220E+03 21 TORR 7,500636E-03 1,333220E+02 22 KPA 1,00000E-03 1,00000E+03 23 Pa 1,00000E+00 1,00000E+00 24 DINĂ/cm pătrat 1,00000E+01 1,00000E-01 25 g/cm pătrat 1,019716E-02 9,806647E+01 26 kg/cm pătrat 1,019716E-05 9,806647E+04 27 mSW @ 0 °C 3,5% sal 9,918444E-05 1,008222E+04 28 OSI 2,320603E-03 4,309223E+02 29 PSF 2,088543E-02 4,788025E+01 30 TSF 1,044271E-05 9,576052E+04 32 MICRON HG @ 0 °C 7,500636E+00 1,333220E-01 33 TSI 7,251885E-08 1,378951E+07 35 hPA 1,00000E-02 1,00000E+02 36 MPA 1,00000E-06 1,00000E+06 37 mmH2O @ 20 °C 1,021553E-01 9,789017E+00 38 cmH2O @ 20 °C 1,021553E-02 9,789017E+01 39 mH2O @ 20 °C 1,021553E-04 9,789017E+03 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 65 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 PENTRU NOTELE DUMNEAVOASTRĂ 07/2012 RO based on 08/2009 GB 66 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 PENTRU NOTELE DUMNEAVOASTRĂ 07/2012 RO based on 08/2009 GB WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 67 Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză CPC3000 wIKA worldwide Europe Austria WIKA Messgerâtevertrieb Ursula Wiegand GmbH & Co. KG 1230 Vienna Tel. (+43) 1 86916-31 Fax: (+43) 1 86916-34 E-mail: info@wika.at www.wika.at Belarus WIKA Belarus Ul. Zaharova 50B Office 3H 220088 Minsk Tel. (+375) 17-294 57 11 Fax: (+375) 17-294 57 11 E-mail: info@wika.by www.wika.by Benelux WIKA Benelux 6101 WX Echt Tel. (+31) 475 535-500 Fax: (+31) 475 535-446 E-mail: info@wika.nl www.wika.nl Bulgaria WIKA Bulgaria EOOD Bul. „Al. Stamboliiski“ 205 1309 Sofia Tel. (+359) 2 82138-10 Fax: (+359) 2 82138-13 E-mail: t.antonov@wika.bg Croatia WIKA Croatia d.o.o. Hrastovicka 19 10250 Zagreb-Lucko Tel. (+385) 1 6531034 Fax: (+385) 1 6531357 E-mail: info@wika.hr www.wika.hr Finland WIKA Finland Oy 00210 Helsinki Tel. (+358) 9-682 49 20 Fax: (+358) 9-682 49 270 E-mail: info@wika.fi www.wika.fi France WIKA Instruments s.a.r.l. 95610 Eragny-sur-Oise Tel. (+33) 1 343084-84 Fax: (+33) 1 343084-94 E-mail: info@wika.fr www.wika.fr Germany WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG 63911 Klingenberg Tel. (+49) 9372 132-0 Fax: (+49) 9372 132-406 E-mail: info@wika.de www.wika.de Italy WIKA Italia Srl & C. Sas 20020 Arese (Milano) Tel. (+39) 02 9386-11 Fax: (+39) 02 9386-174 E-mail: info@wika.it www.wika.it Poland WIKA Polska S.A. 87-800 Wloclawek Tel. (+48) 542 3011-00 Fax: (+48) 542 3011-01 E-mail: info@wikapolska.pl www.wikapolska.pl Romania WIKA Instruments Romania S.R.L. Bucuresti, Sector 5 Calea Rahovei Nr. 266-268 Corp 61, Etaj 1 Tel. (+40) 21 4048327 Fax: (+40) 21 4563137 E-mail: m.anghel@wika.ro www.wika.ro Russia ZAO WIKA MERA 127015 Moscow Tel. (+7) 495-648 01 80 Fax: (+7) 495-648 01 81 E-mail: info@wika.ru www.wika.ru Serbia WIKA Merna Tehnika d.o.o. Sime Solaje 15 11060 Belgrade Tel. (+381) 11 2763722 Fax: (+381) 11 753674 E-mail: info@wika.co.yu www.wika.co.yu Spain Instrumentos WIKA, S.A. C/Josep Carner, 11-17 08205 Sabadell (Barcelona) Tel. (+34) 933 938630 Fax: (+34) 933 938666 E-mail: info@wika.es www.wika.es Switzerland MANOMETER AG 6285 Hitzkirch Tel. (+41) 41 91972-72 Fax: (+41) 41 91972-73 E-mail: info@manometer.ch www.manometer.ch Turkey WIKA Instruments Istanbul Basinc ve Sicaklik Olcme Cihazlari Ith. Ihr. ve Tic. Ltd. Sti. Bayraktar Bulvari No. 17 34775 Șerifali-Yukari Dudullu -Istanbul Tel. (+90) 216 41590-66 Fax: (+90) 216 41590-97 E-mail: info@wika.com.tr www.wika.com.tr Ukraine TOV WIKA Prylad M. Raskovoy Str. 11, A PO 200 02660 Kyiv Tel. (+38) 044 496-8380 Fax: (+38) 044 496-8380 E-mail: info@wika.ua www.wika.ua United Kingdom WIKA Instruments Ltd Merstham, Redhill RH13LG Tel. (+44) 1737 644-008 Fax: (+44) 1737 644-403 E-mail: info@wika.co.uk www.wika.co.uk Mexico Instrumentos WIKA Mexico S.A. de C.V. 01210 Mexico D.F. Tel. (+52) 55 50205300 Fax: (+52) 55 50205300 E-mail: ventas@wika.com www.wika.com.mx USA WIKA Instrument Corporation Lawrenceville, GA 30043 Tel. (+1) 770 5138200 Fax: (+1) 770 3385118 E-mail: info@wika.com www.wika.com WIKA Instrument Corporation Houston Facility 950 Hall Court Deer Park, TX 77536 Tel. (+1) 713-475 0022 Fax: (+1) 713-475 0011 E-mail: info@wikahouston.com www.wika.com Mensor Corporation 201 Barnes Drive San Marcos, TX 78666 Tel. (+1) 512 3964200-15 Fax: (+1) 512 3961820 E-mail: sales@mensor.com www.mensor.com South America Argentina WIKA Argentina S.A. Buenos Aires Tel. (+54) 11 47301800 Fax: (+54) 11 47610050 E-mail: info@wika.com.ar www.wika.com.ar Brazil WIKA do Brasil Ind. e Com. Ltda. CEP 18560-000 Ipero - SP Tel. (+55) 15 34599700 Fax: (+55) 15 32661650 E-mail: marketing@wika.com.br www.wika.com.br Chile WIKA Chile S.p.A. Coronel Pereira 72 Oficina 101 Las Condes Santiago de Chile Tel. (+56) 2 3651719 www.wika.cl Asia North America Canada WIKA Instruments Ltd. Head Office Edmonton, Alberta, T6N 1C8 Tel. (+1) 780 46370-35 Fax: (+1) 780 46200-17 E-mail: info@wika.ca www.wika.ca China WIKA International Trading (Shanghai) Co., Ltd. A2615, NO.100, Zunyi Road Changning District Shanghai 200051 Tel. (+86) 21 538525-72 Fax: (+86) 21 538525-75 E-mail: info@wika.cn www. wika.com.cn WIKA Instrumentation (Suzhou) Co., Ltd. 81, Ta Yuan Road, SND, Suzhou 215011 Tel. (+86) 512 68788000 Fax: (+86) 512 68780300 E-mail: info@wika.cn www. wika.com.cn India WIKA Instruments India Pvt. Ltd. Village Kesnand, Wagholi Pune - 412 207 Tel. (+91) 20 66293-200 Fax: (+91) 20 66293-325 E-mail: sales@wika.co.in www.wika.co.in Japan WIKA Japan K. K. Tokyo 105-0023 Tel. (+81) 3 543966-73 Fax: (+81) 3 543966-74 E-mail: info@wika.co.jp Kazakhstan TOO WIKA Kazakhstan 050050 Almaty Tel. (+7) 727 2330848 Fax: (+7) 727 2789905 E-mail: info@wika.kz www.wika.kz Korea WIKA Korea Ltd. #569-21 Gasan-dong Seoul 153-771 Korea Tel. (+82) 2 869 05 05 Fax: (+82) 2 869 05 25 E-mail: info@wika.co.kr www.wika.co.kr Malaysia WIKA Instrumentation (M) Sdn. Bhd. 47100 Puchong, Selangor Tel. (+60) 3 80 63 10 80 Fax: (+60) 3 80 63 10 70 E-mail: info@wika.com.my www.wika.com.my Singapore WIKA Instrumentation Pte. Ltd. 569625 Singapore Tel. (+65) 68 44 55 06 Fax: (+65) 68 44 55 07 E-mail: info@wika.com.sg www.wika.com.sg Taiwan WIKA Instrumentation Taiwan Ltd. Pinjen, Taoyuan Tel. (+886) 3 420 6052 Fax: (+886) 3 490 0080 E-mail: info@wika.com.tw www.wika.com.tw Thailand WIKA Instrumentation Corporati- on (Thailand) Co., Ltd. 850/7 Ladkrabang Road, Ladkrabang Bangkok 10520 Tel. (+66) 2 326 6876-80 Fax: (+66) 2 326 6874 E-mail: info@wika.co.th www.wika.co.th Africa / Middle East Egypt WIKA Near East Ltd. El-Serag City Towers -Tower#2 - Office#67- Nasr City Cairo Tel. (+20) 2 22733140 Fax: (+20) 2 22703815 E-mail: info@wika.com.eg www.wika.com.eg Namibia WIKA Instruments Namibia (Pty) Ltd. P.O. Box 31263 Pionierspark Windhoek Tel. (+26) 4 6123 8811 Fax: (+26) 4 6123 3403 E-mail: info@wika.com.na www.wika.com.na South Africa WIKA Instruments (Pty.) Ltd. Gardenview, Johannesburg 2047 Tel. (+27) 11 62100-00 Fax: (+27) 11 62100-59 E-mail: sales@wika.co.za www.wika.co.za United Arab Emirates WIKA Middle East FZE Jebel Ali, Dubai Tel. (+971) 4 8839-090 Fax: (+971) 4 8839-198 E-mail: wikame@emirates.net.ae www.wika.ae Australia Australia WIKA Australia Pty. Ltd. Rydalmere, NSW 2116 Tel. (+61) 2 88455222 Fax: (+61) 2 96844767 E-mail: sales@wika.com.au www.wika.com.au New Zealand WIKA Instruments Limited Unit 7 / 49 Sainsbury Road St Lukes - Auckland 1025 Tel. (+64) 9 8479020 Fax: (+64) 9 8465964 E-mail: info@wika.co.nz www.wika.co.nz IWIKAll wIKA Alexander wiegand SE & Co. KG Alexander-Wiegand-StraRe 30 63911 Klingenberg • Germany Phone (+49) 93 72/132-9986 Fax (+49) 93 72/132-217 E-Mail testequip@wika.de www.wika.de 07/2012 RO based on 08/2009 GB 68 WIKA Instrucțiuni de operare Regulator de presiune pneumatic, de mare viteză • Versiunea 1.1 FIII LEGII LUI UNUL SI de JON PENIEL Published by Network Copyright © 1997 Network 2431 Main St. #C-410 Alamosa, CO 81101 Sixth Printing ISBN 0-9660015-3-2 A presentation of The Children of the Law of One™ Traducere de Victor S. Având în vedere englezapcare am învățat-o „ ^Home ihn-e , cer iertare celor nemulțumiți de calitatea traducerii. Nu căutați eventualele greșeli gramaticale ori de sintaxă. Căutați mai bine să înțelegeți ce a dorit autorul să exprime și bineînțeles . . ., citește numai cine dorește, pricepe numai cine poate. Cuprins Această carte cuprinde învățăturile Fiilor Legii Lui Unul. Este important să citiți capitolele în ordine, pentru că multe dintre conceptele dintr-un capitol trebuie înțelese complet înainte de a-l înțelege pe următorul. Prima parte - Învățăturile Fiilor Legii Lui Unul Prefață.....................................................................................3 Introducere - Supraviețuitori din Atlantida.................................................6 Capitolul Unu - Fiii Legii Lui Unul.........................................................9 Capitolul Doi - Călătoria și Sosirea Mea................................................... 13 Capitolul Trei - Sursele și Descendențele Învățăturilor....................................36 Capitolul Patru - Încă o Carte în Plus?....................................................55 Capitolul Cinci - „Religia” Atlantidei.....................................................65 Capitolul Șase - Diferite Puncte de Vedere: Conștiința Universală și Conștiința Separată...82 Capitolul Șapte - Istoria Fiilor Legii Lui Unul............................................95 Capitolul Opt - Iubirea.................................................................... 118 Capitolul Nouă - Sinele Separat............................................................ 134 Capitolul Zece - Libera Alegere, Legea Universală a Cauzei și Efectului, Școala Profeților. 155 Capitolul Unsprezece - Programarea Subconștientului și Credințele........................ 180 Capitolul Doisprezece - Calea (Căile).....................................................207 Capitolul Treisprezece - Învățători și Ucenici............................................224 Capitolul Paisprezece - Maeștrii Înălțați și Comunicarea (astrală)........................263 Capitolul Cincisprezece - Străvechiul Monahism, De ce acum?...............................280 Capitolul Șaisprezece - Vizualizări și Afirmații..........................................303 Capitolul Șaptesprezece - Obiective, Idealuri, Autodisciplină, Consecvență / Perseverență.315 Capitolul Optsprezece - Răbdare, Smerenie, Credință și Încredere..........................323 Capitolul Nouăsprezece - Fiii Legii Lui Unul. Bazele Metafizicii Științei Magie...........335 Capitolul Douăzeci - Bărbați, Femei și Suflete Pereche....................................356 Capitolul Douăzeci și Unu - Schimbările Pământului și Tu..................................380 Capitolul Douăzeci și Doi - Experiența Morții.............................................395 Partea a doua - Meditațiile Fiilor Legii Lui Unul Meditațiile Noastre, Exerciții, Tehnici și Considerații de Regim Alimentar ....................406 Sunete Vibraționale pentru Întregire Mentală...................................................410 Exercițiul Stelei..............................................................................420 Unda Pinealei...................................................................................423 Acordul pe Polaritatea Planetară...............................................................423 Exercițiul Incantației în Fața Oglinzii.........................................................424 Respirația......................................................................................425 Respirația Conștientă...........................................................................426 Respirația Sacră...............................................................................426 Marea Circulație a Respirației.................................................................427 Numărarea Respirației..........................................................................428 Contemplarea și Vizualizarea Iubirii Altruiste.................................................429 Bunătate pentru o Zi...........................................................................430 Meditația în Mers...............................................................................430 Kundalini......................................................................................431 2 Ajutoare Materiale pentru Conștiința Spirituală.......................................................433 Vizualizarea Culorilor - Exercițiul Chakrelor.........................................................443 Visele................................................................................................444 Revizuirea Activității Zilnice........................................................................445 Un Cuvânt de Final....................................................................................445 Partea a treia - Informații de contact, Produse pentru a ne ajuta singuri, Dezvoltarea psihică și Învățături bonus..............................................................................448 3 PREFAȚĂ Realitate? Această carte reflectă experiențele personale ale autorului, prezentând învățături și filozofii spirituale străvechi. În scopul de a o face cât mai interesantă și ușor de citit posibil, multe din cele prezentate aici sunt povestiri cu dialog și se bazează pe experiențele autorului. Conversațiile cu călugării, învățătorii și ucenicii, au fost reconstituite după amintirile din memoria autorului. Ele nu au o transcriere perfectă, dialogurile fiind construite să reflecte cu acuratețe tipul de conversație actual. Cu întreaga speranță, cartea poate fi mai mult decât interesantă. Pentru toți aceia cu mintea și inima deschise, ei vor găsi motive de a judeca și a cugeta la natura vieții, la Univers, la credințe și potențialele existente în propria noastră viață. Această carte nu este despre Atlantida, nu demonstrează existenței ei. Pe lângă acest fapt, aici sunt multe lucruri despre natura Universului, creație, Dumnezeu și istoria antică, ce în momentul actual de dezvoltare a umanității, sunt imposibil (sau aproape imposibil) a fi demonstrate, singurul scop al acestei cărți este oarecum mult mai important - prezentarea străvechilor învățături spirituale care îți pot schimba viața, și indirect, să îndrepte lumea. Avem credința că acesta este cel mai bun lucru pentru oricine vrea să atingă experiența personală directă cu Dumnezeu, să descopere adevărata natură a Universului și creației pentru ei înșiși, în loc să discute cu oricine despre aceasta ori să creadă ceea ce spun aceștia, sau să citească - inclusiv această carte și învățătura noastră. Astfel, chiar prin câteva dintre discuțiile necesare ale noastre, cum ar fi acele câteva concepte despre „istoria străveche”, învățăturile furnizează suporturile pentru realizarea experienței directe și a „cunoașterii” directe chiar de către tine însuți. Citind conversațiile și gândurile autorului, așa cum lui însuși i-au fost predate, poți de asemenea și tu să descoperi o cale de întoarcere către Spiritul Universal, către Dumnezeu și pacea interioară. Nu încercăm să convingem pe cineva de ceva anume, ori să întrebăm pe cineva dacă acceptă ca și credință ceva din această carte - noi prezentăm o simplă idee. Noi te lăsăm pe tine să gândești la principiile și învățăturile prezentate, să decizi tu însuți dacă este un lucru bun pentru tine, pentru ceilalți și pentru lume. În interiorul nostru al tuturor există un „detector de minciuni”, o voce „interioară tăcută”, ce ne oferă marele potențial pentru a discerne adevărul și realitatea. Oamenii au „păcălit” experții în ceea ce se numește „probă fizică”, însă vocea interioară nu este niciodată păcălită. [„Vocea interioară” poate fi asemenea uneori numită ca „simțământul din stomac”, „intuiție” sau „intuiție feminină” - însă aceasta ar putea de asemenea să fie mult mai mult decât atât]. S-ar putea să nu fie foarte „la modă” cu aceste vremuri, însă tu poți hotărî cum dorești să fie. Această voce interioară este o parte din Dumnezeu și se află în interiorul tău, partea care știe ceea ce este adevărat și ceea ce nu - dacă vei asculta, o vei „auzi”. Aceasta nu „discută”, ea este tocmai „cunoașterea”. Singurele motive pentru care oamenii nu-și pot „asculta” vocea lor interioară sunt frica, dorința și 4 egoismul. Dacă ți-ai putut depăși aceste lucruri chiar și numai pentru un moment, vei putea avea cea mai de încredere sursă de discernământ din câte există. Chiar și atunci când toate „aparențele exterioare” ale adevărului spun un singur lucru, iar vocea ta interioară spune altceva, poți să pariezi că vocea ta interioară este dreaptă. [Notă: Primele ediții ale acestei cărți fac referire la un călugăr superior numit Ra. Acesta nu a fost persoana cu care se făcea legătura în „Ra material”. Ordinul nostru (Fiii Legii Lui Unul), autorul și această carte nu are nici o legătură sau relație cu Ra material (care se numește acum „Legea Lui Unul” material) sau cu o persoană folosind numele Ra așa cum spune el că este învățătura Legii Lui Unul. Noi nu dorim să implicăm în ceva rău această persoană sau materialul, însă este nevoie să clarificăm situația deoarece există câțiva oameni care ne-au asociat]. Umor serios Într-un fel, umorul este o chestie foarte „ezoterică” și mulți oameni nu îl înțeleg cu adevărat. Învățătorii de demult se refereau la el ca la „marele neutralizator”. Mulți nu se opresc niciodată din a gândi la faptul de ce ființele umane râd. Pentru un singur lucru, ei au nevoie să râdă. În viețile noastre, râsul poate neutraliza sau minimiza efectele devastatoare ale supărării și suferinței (ambele pentru noi înșine ori pentru ceilalți). Dacă te vei opri, gândindu-te în următorul moment la un spectacol de comedie, vei găsi că cele mai multe comedii se bazează pe nenorocirea altor oameni, pe greșeli minore, jenă și umilire, pe mari „lucruri prost făcute” în viață și câteodată chiar pe căderi cum ar fi cele când cineva cade pe niște trepte sau de pe acoperiș. Toate ființele umane, indiferent că ele sunt „păcătoase” or „sfinte”, au nevoie să râdă pentru a-și menține sănătatea psihică și fizică (râsul poate chiar să vindece). Astfel, oamenii cu adevărat spirituali, (spre deosebire de cei care ia un aer de seriozitate pentru a da o aparență de existență spirituală), au un mare simț al umorului. Cu siguranță ei își ia munca lor foarte în serios, cu toate că ei înșiși nu se iau prea în serios. De asemenea, din cauza muncii lor, ei au nevoie să râdă și să aibă simțul umorului chiar mai mult decât noi, deoarece ei sunt ocupați cu mai multă supărare și suferință decât mulți dintre noi. Autorul acestei cărți nu este o excepție iar cartea reflectă acest lucru. Din păcate, mulți dintre „căutători” sunt foarte serioși. Acest lucru este doar ceva natural. Învățătorii de demult prezentați aici sunt de asemenea foarte serioși, însă asta nu înseamnă că tu nu poți fi un pic mai distrat. Și dacă tu însuți nu te iei prea în serios, poți fi capabil să te bucuri de umor acolo unde îl întâlnești, și probabil te vei încărca puțin cu lumină. „REGULILE” scrisului Autorul cunoaște un profesor de engleză care a predat limba engleza și gramatica engleză la o universitate din California. Profesorul i-a spus odată că el a predat studenților săi să trăiască libertatea de a inventa cuvinte noi în cazul în care nu găsesc ceva „tocmai în ordine” pentru ceea ce doresc ei să comunice. Asta arată cum limbajul se extinde și dă oamenilor abilitatea unei mai mari acuratețe a comunicării mesajului 5 către ceilalți. De asemenea, subtilitățile semnificației necesită deseori cuvinte noi pentru a o comunica în mod corespunzător. Autorul consideră că se pot aplica aceleași concepte în folosirea gramaticii și vorbirii. Regulile și orice alt tip de restricții de stil sau conținut în orice comunicare, dacă ele se fac, nu ar trebui să ne împiedice a face reguli noi. În timp ce scrisul are reguli gramaticale precise care sunt desemnate pentru a fi urmate, acesta este de asemenea o artă, iar dacă impactul sau mesajul poate fi intensificat prin ruperea acestor reguli, ele ar trebui să fie rupte. Folosind rafinamentul în artă ca exemplu, Van Gogh a fost criticat și respins pentru că nu a urmat regulile sau stilurile „corespunzătoare” în pictură. Însă acum mulți oameni recunosc că el a redat sentimente și uneori un mesaj, mesaj care a putut fi redat numai ignorând regulile și exprimându-se liber pe sine însuși. Autorul acestei cărți se apropie prin scrisul său de o manieră similară. El a ignorat în mod deliberat convenția în favoarea comunicării cu cititorul într-un mod prin care a simțit că este mult mai eficient. Mai mult decât atât, el a căutat ca scrisul să reflecte o „discuție” cu tine. Acest lucru creează mai multă comunicare intimă și de asemenea acuratețea reprezintă cugetarea deliberată a discursului, aceasta este caracteristică multora dintre învățători. Astfel, în această carte vei găsi cuvinte / fraze / propoziții „ciudate”, gramatică și punctuație „ciudate” și folosirea lor „stranie”. Și asta nu pentru că autorul este un analfabet sau este lipsit de profesionalism în a redacta. Câteva dintre diferențe includ (nefiind însă limitat la acest lucru) ghilimele care folosite în mod exagerat (de exemplu, ele au fost în mod deliberat inserate pentru a reflecta o pauză „prelungită”), silabe ori cuvinte bizare (pentru a face o legătură cu ceva din afara subiectului, pentru a te pune pe gânduri sau pentru a face o conexiune cu un alt subiect) și cronologia nu urmează un timp liniar (cu scopul de a prezenta învățăturile în mod corespunzător). Acestea nu sunt diferențe extreme iar autorul consideră că de fapt ele ajută pe câțiva dintre cititori să treacă de micile limitări ale părții stângi a creierului, cea care are o anumită legătură cu gândirea și face cartea chiar mai ușor și mai plăcut de citit. 6 Introducere Supraviețuitori cin Atlantida Poveștile despre Atlantida. De ce există ele și de unde au apărut? De ce sunt ele atât de persistente? Și de ce este subiectul despre Atlantida atât de fascinant pentru foarte mulți oameni? Mulți învățați citează acum dovezi arheologice ce evidențiază civilizații străvechi, civilizații care au fost distruse de mari catastrofe și care cred ei că pot fi sursa acestor povești. Povești ce ridică chiar și mai multe semne de întrebare, dacă Atlantida a fost o mare civilizație, unde a existat poporul atlant și cum arătau atlanții? În cadrul înregistrărilor istorice ale multor culturi se fac referiri la marea insulă continent Atlantida și la înalta și sofisticata sa civilizație. Unii oameni resping aceste referiri ca fiind un mit. Multe din aceste culturi nu au avut nici un contact cunoscut sau cunoștințe despre fiecare dintre celelalte civilizații, astfel că, de ce ar fi altfel atunci când este vorba despre civilizația Maya, despre egipteni, Hopi sau civilizația Greciei antice, care au aceleași legende? Platon, un mare și respectat filozof și învățător grec, dă detalii despre Atlantida, detalii care nu pot fi considerate ficțiune. Având în vedere asta și alți factori, mulți dintre oamenii de știință nu au argumente prea multe despre existența Atlantidei - doar despre loc. Chiar și oceanograful și exploratorul Jacques Cousteau a căutat evidențe arheologice subacvatice despre Atlantida. În cele din urmă fiul său crede că probabil Atlantida a fost în Marea Caraibilor sau Oceanul Atlantic, iar Jacques crede că ea a existat în Marea Mediterană. Chiar și ce au găsit cei doi se consideră a fi evidența unei străvechi civilizații scufundate, însă nici unul dintre ei nu are proba definitivă că a descoperit rămășițele Atlantidei. Cu toate acestea, puținele dovezi arheologice absolute sunt probabil chiar rămășițele altor civilizații distruse de cataclisme, ca să nu mai vorbim de zecile de mii de ani în urmă, ca să nu mai vorbim de scufundarea în adâncul mării, în zone total necunoscute. Chiar și marele „Titanic” a fost numai de curând găsit, și numai după căutări intense, chiar de acei savanți care cunoșteau cu aproximație unde se afla el scufundat. În plus, acesta s-a scufundat cu numai câteva decenii în urmă lovindu-se „pur și simplu” de un aisberg, pe când Atlantida s-a scufundat demult, cu foarte mult timp în urmă, într-o locație necunoscută și fiind total devastată de o inimaginabilă catastrofă naturală. Un dezastru atât de mare, încât este posibil ca acesta să fi avut un „efect de undă” în jurul întregii lumi, cel care ne-a dat legendele despre „marele potop”. Culturile din întreaga lume, cele care nu au legende specifice despre Atlantida, au totuși povești despre un mare potop care a distrus cea mai mare parte a vieții (care se întâmplă să fie foarte asemănătoare cu povestea despre scufundarea și inundarea Atlantidei). Descrierile despre distrugerea Atlantidei vorbesc despre cutremure mari, erupții vulcanice și de fapt despre scufundarea întregului ținut. Deci, probabil unele 7 legende despre marele potop ar putea să fie despre o inundație secundară, inundație rezultată din undele unui inimaginabil și gigantic tsunami care a generat un mare dezastru geologic în istorie (așa cum spun mulți dintre oamenii de știință, producând extincția dinozaurilor). Asemenea valuri ar fi putut mătura globul, inundând mult, dacă nu chiar ce-a mai mare parte a lumii, iar erupțiile au întunecat cerul creând alte consecințe ecologice dezastruoase. Diverse povești despre „marele potop” vorbesc adesea despre refugiați care au reușit să scape de marele dezastru. Câteva dintre legende, cum ar fi cele ale tribului Hopi, spun că ei ar fi fost unii dintre refugiați. Ele descriu cum au scăpat din calamitate și cum au ajuns în noul lor ținut „zburând în gigantice carapace de broască țestoasă”. Legendele spun că odată ajunși, ei au fost în siguranță în fața mediului dezlănțuit, cu ajutorul unei păsări cu numele „Kachina”, care i-a condus prin pasaje subterane. Pentru o minte deschisă care studiază acest subiect este evident că Atlantida a existat cu adevărat, este copleșitor. Însă dacă Atlantida, așa cum este descrisă ea de către Platon, a fost o civilizație extrem de avansată și sofisticată, cu tehnologie care depășește chiar și pe cea actuală, ar putea exista câteva rămășițe ale acestei societăți? Nu neapărat. Și totuși... În conformitate cu legendele, Atlantida a fost distrusă complet de o catastrofă naturală, astfel încât nimic nu ar fi putut scăpa. Cu toate astea, nu ar fi putut exista câțiva dintre atlanți care să fi fost destul de precauți pentru a părăsi dinainte ținutul și să scape de dezastru? Sau câțiva dintre ei care să călătorească în alte părți ale lumii în acel timp? Pare destul de posibil ca având în vedere povestirile despre cât de avansată și sofisticată civilizație a fost, cel puțin câțiva comercianți sau călători să fi fost în altă parte a lumii în acel timp. Câteva teorii vorbesc despre locuitorii mitologici ai muntelui Olimp, zeii greci și cei din mitologia romană că ar fi fost de fapt supraviețuitori din Atlantida. Acum trebuie luată în considerare și această uimitoare posibilitate - ce ar fi dacă grupuri de atlanți, care nu numai că au supraviețuit, dar au mai format și comunități în diverse locuri. Au continuat ei să de-a mai departe moștenirea lor, istoria lor, filozofia și religia, chiar până în ziua de astăzi? Asemenea populații puteau să ne învețe pe noi foarte multe și să ne alimenteze această piesă lipsă din istoria umanității. Este tocmai ceea ce completează această carte. Ea a fost scrisă de un preot al unui ordin care își are descendența din Atlantida până în Egiptul zilelor când se construia Sfinxul și Marea Piramidă. Destul de ciudat, această carte nu este despre Atlantida. Ea acoperă câteva mici cunoștințe ale „istoriei străvechi”, însă numai ca fundal necesar. Mai degrabă cartea se concentrează pe filozofia și practicile spirituale care își au originea acolo. Atlantida este acum doar istorie străveche, dar toate învățăturile tradiției spirituale ale atlanților sunt încă inestimabile în prezent. Și mult mai important, autorul vine cu un mesaj urgent. Și în loc de o filozofie „new age” despre viață, el prezintă căile „age old”, pentru a trăi și care pot cu adevărat să schimbe viața și lumea ta. Din fericire, ele sunt prezente peste tot într-un format fascinant în care cititorului i se dă să descopere totul de unul singur, prin ochii (și experiențele) sale de tânăr din America de Nord. Ne face să fim cu el în timpul celor trei ani la mănăstire, împărțind încercările sale personale, și să vedem schimbările sale. Ne oferă de asemenea câteva 8 din experiențele sale, întâlnirile uimitoare după reîntoarcerea la „lumea adevărată” ca un învățător iluminat, și ca un conducător al ordinului. Pe lângă prezentarea experiențelor autorului și a simplelor învățături despre cum vă puteți găsi propria iluminare, cartea are și un alt mesaj pentru lume. Autorul punctează similitudinile dintre starea prezentă în lume și ultimele zile ale Atlantidei. De ce venim făcând un cerc complet în cicluri istorice? Poate dumneavoastră ați auzit zicătoarea - „Cei ce nu învață din istorie sunt condamnați să o repete”. Autorul ne spune că viitorul nostru depinde de alegerile pe care le facem și ce avem de învățat de la trecutul nostru. Dacă acesta este adevărul, povestea Atlantidei poate fi foarte bine cea mai importantă lecție de istorie din toate timpurile. Însă altceva „alimentează” o posibilă parte vitală a istoriei umane, cartea ne oferă probabil ceva mult mai important. Ea ne prezintă o frumoasă filozofie spirituală pentru a ne îndruma spre o viață mai bună, către o înălțare spirituală personală. Înțelepciunea și învățăturile împărtășite sunt minunate, fascinante, și sunt de asemenea foarte utile atunci când le aplicăm în viața noastră de zi cu zi. 9 C apitolul Unu 0 0 0 0 0 o 0 n i Fiii L egii L Lui Unul Fiii Legii Lui Unul și Lecturile lui Edgar Cayce Autorul acestei cărți este în același timp preot și călugăr al unui ordin obscur intitulat Fiii Legii Lui Unul. Faimosul și unicul medium Edgar Cayce, se referă la acest ordin într-un mare număr dintre lecturile sale. Unele dintre informațiile prezentate de noi în această carte sunt aparent o confirmare a acestor lecturi. În timp ce acestea atestă remarcabilele abilități ale lui Cayce, noi nu suntem experți în aceste lecturi și prin urmare, nu putem garanta că tot ce se află aici va fi în acord cu acestea și vice-versa. Însă, atât cât cunoaștem noi despre el și ce am auzit de la alți oameni care sunt foarte familiarizați cu Cayce, această carte confirmă lecturile sale, sporind înțelegerea acestora și oferind noi căi de aplicare a principiilor spirituale despre care vorbește în lecturi. În aparență, învățăturile din această carte par a fi îndeplinirea profeției sale despre „John Peniel” care va aduce în lume mesajul despre „noua ordine spirituală” în jurul anului 1998 (anul în care această carte a fost publicată pentru prima dată). Înainte ca această carte să fie publicată, noi am fost luați prin surprindere de această profeție. Am încercat să o publicăm ca anonimă dar cu siguranță distribuitorii și librăriile ar fi cerut să punem în ea și numele autorului, astfel că, așa am făcut. La scurt timp după aceea, am început să auzim de la membrii asociației fondate de Cayce, A.R.E. (Association for Research & Enlightenment), vorbind despre această profeție. Mulți spuneau după ce au citit cartea, că este cu siguranță vorba despre împlinirea acestei profeții. Noi nu am susținut acest lucru în vreun fel sau altul. De altfel, revista A.R.E. cu titlul „Venture Inward” a publicat ceea ce mulți consideră a fi o recenzie negativă a acestei cărți, recenzie care se concentrează pe irelevanța povestirii și editării în locul învățături sau abordarea aspectelor de mai înainte. Ce se află într-un Nume Numele ordinului nostru nu este familiar și este straniu pentru mulți oameni. Unul dintre motivele pentru care este așa, este acela că am vrut intenționat să evităm notorietatea publică, preferând în general o viață și o muncă în pace, fără să fim deranjați, undeva în spatele scenei. „Era întunecată” este încă aici cu noi, în ciuda a ce spun cărțile de istorie. Uneori anumiți membrii devin faimoși, însă numai atunci când este necesar pentru munca lor sau dacă este inevitabil. Un alt motiv pentru care unele nume nu devin sonore este pentru că acestea sunt obscure și au origini necunoscute. Numele ordinului a exprimat la origine un concept și poate fi cu adevărat înțeles dacă este luat ca un întreg, însă, și despărțit acesta te poate ajuta să-l înțelegi bine. Încercați să țineți minte acest paradox - numele poate desemna multe, însă este numai unul. 10 Prima parte „Fiii ...” descrie pe toți dintre „Fiii” în sensul de „subordonați Lui Dumnezeu (noi Îl numim Spiritul Universal)” , „supuși Lui Dumnezeu și Legii Universale”. Cea de-a doua parte („Unul”) denumește în esență pe „Dumnezeu”. În loc de Cel Mare cu părul argintiu care se află în cer, noi Îl considerăm pe Dumnezeu a fi tot ceea ce există - este chiar Universul însăși - Dumnezeu este „Unul”. Partea din mijloc a numelui („Legii Lui”) după care urmează „Unul” este de fapt unul și același lucru, este „Legea” Universală care guvernează activitatea și funcționarea a tot în Univers (aplicarea tuturor lucrurilor, tuturor vibrațiilor, fizice sau spirituale). Puneți toate aceste cuvinte împreună, „Fiii” „Legii” Lui „Unul”, în esență acestea desemnează pe „toți aceia care se supun Legii Universale și slujesc Spiritului Universal”. Astfel, după opinia noastră, ceva ce este foarte important este ființarea în armonie, în a fi una cu, și un slujitor al Lui Dumnezeu. Prima cheie a acestui lucru este „Iubirea Necondiționată” „Regula” de a iubi pe ceilalți necondiționat este câteodată denumită „Regula de Aur”. Mulți indivizi și religii au la bază un concept asemănător. Aceasta a fost una dintre poruncile pe care le avem de la Iisus (și calea de urmat pentru oamenii care l-au urmat pe El, spre exemplu, adevărații „Creștini” pot fi recunoscuți prin iubirea aproapelui la fel cum a făcut-o Iisus). Din nefericire, Regula de Aur este aplicată rar ori nu i se acordă atenție. De cele mai multe ori nu i se acordă atenție și nu i se dă mare importanță. Această carte va da mai multe detalii despre această regulă mai târziu. În istorie noi (și „ramurile” ordinului nostru) am fost uneori cunoscuți în diferite culturi sub alte nume. Dar în general necunoscuți pentru mase, am lucrat în umbră, noi am inspirat și am adus speranță pentru omenire din punct de vedere spiritual, emoțional, intelectual și fizic. Aceasta sub forma artelor, științelor, spiritualității, politicii, filozofiei, etc., dar în toate cazurile noi am adus o oarecare formă a luminii în lumea întunericului. Astfel, unii dintre inițiații noștri au fost cunoscuți ca oameni de știință, artiști, lideri spirituali, reprezentanți politici neobișnuiți și luptători pentru libertate. Peste tot și oriunde, noi am promovat spiritualitatea prin Iubirea Necondiționată și întoarcerea la unitate, asta facem noi. Uneori numele ordinului nostru (sau al uneia dintre ramurile lui) a fost „furat” și folosit de ceilalți care au planuri întunecate. Uneori, chiar învățăturile au fost luate și modificate pentru a servi scopurilor lor. În supremul lor egoism, în lăcomia lor, au folosit numele nostru și au deformat învățăturile noastre în căutarea banilor, a plăcerii, puterii și chiar a dominației mondiale. Sunt sigur că mulți dintre voi au văzut numele lui Iisus folosit abuziv pentru a înșela oamenii. La fel s-a întâmplat și cu numele „Marea Frăție Albă”. Chiar și în acest moment ei se folosesc în mod abuziv de numele Fiii Legii Lui Unul. Poți cunoaște adevărații Fiii ai Legii Lui Unul prin elocința cu care aplică Iubirea Necondiționată și libertatea în locul așa-zisei „cunoașteri spirituale”, „cunoașterii informației”, „puteri” sau „fenomenului”. Lasă Spiritul Universal, vocea ta interioară, să fie ghidul tău interior ca nu cumva să cazi în frumoasa capcană a întunericului. Cine Suntem Noi și Ce Facem De la începutul existenței umane, inițiații ordinului nostru sunt dedicați „îngrijirii” spirituale a omenirii. Noi am fost întotdeauna apărători hotărâți ai adevărului, libertății, 11 dreptății și compasiunii. Învățăturile și căile noastre au fost întotdeauna atent alese și păstrate pentru a fi date direct de la învățător către novice (pentru ca mai târziu acesta să devină învățător, etc.). Acestea au continuat ca un lanț neîntrerupt, folosind toate modalitățile, inclusiv reîncarnarea. Poate credeți sau poate că nu credeți în reîncarnare însă aceasta este adevărul despre existență, la fel cum este grija unuia pentru celălalt, bunătatea unuia față de celălalt și respectarea Regulii de Aur în viețile noastre. Asta nu contează pentru mine, crezi sau nu crezi în reîncarnare și sper că nu este o problemă nici pentru tine de crezi sau nu în aceasta. Poate că ați auzit vreodată despre faimosul lider spiritual budist Dalai Lama, despre faptul că acesta continuă să se reîncarneze în mod repetat în aceeași poziție în viață, slujind ca învățător și lider al poporului tibetan și budismului tibetan. Această ființă iluminată este deja reîncarnată de un anumit număr de ori ca Dalai Lama. Această practică nu este exclusivă pentru budism. Cu toate că aleg diferite trupuri și poziții în viață din diferite motive, iluminații învățători ai ordinului Fiilor Legii Lui Unul continuă să se reîncarneze. Unii dintre membrii ordinului nostru sunt numiți maeștri „înălțați” (sfinți care au trecut dincolo). Însă mulți continuă de fapt să se reîncarneze în trupuri fizice pentru a ajuta în mod direct lumea. Cu toate că mulți oameni cred că acești mari maeștri sau sfinți sunt „cele mai înalte” sau „cele mai mari” ființe, cei ce au ales să se întoarcă înapoi pe Pământ plătesc un mare preț pentru asta. Reîncarnarea lor continuă este un sacrificiu dureros pe care îl fac pentru noi toți - inclusiv pentru tine. Aceste ființe iubitoare fac acest sacrificiu pentru a-i trezi pe toți aceia care „plâng în întuneric”, pentru toți cei care s-au separat și depărtat de Dumnezeu, pentru a hotărî singuri și a face totul cu mâna lor, pentru a-i ajuta și ghida pe drumul lor. În scopul de a sluji pe toți cei ce au nevoie de ajutorul nostru, aici pe Pământ au fost întotdeauna aproximativ o mie de călugări inițiați, în orice timp dat. Însă asta se va întâmpla și atunci când tu vei citi mai târziu aceste rânduri, iar în momentul când au fost scrise aceste rânduri erau vreo câteva sute. Unii trăiesc în mănăstiri în timp ce alții trăiesc printre oamenii obișnuiți din această lume. Mulți își fac lucrarea lor în liniște, aceasta trecând adesea neobservată. Chiar dacă în mod obișnuit noi lucrăm în anonimitate, mulți au câștigat recunoaștere istorică. Ei au fost cunoscuți ca sfinți, înțelepți, fondatori de religii, oameni de știință, inventatori, învățători, artiști, scriitori, muzicieni, filozofi, magi și câțiva dintre ei ca „părinți fondatori” ai Statelor Unite. Dar, indiferent că vreunul dintre ei a avut o sarcină sau o aparentă profesie, ei au lăsat o „amprentă” comună - ei au promovat întotdeauna și au dat exemplu de Iubire Necondiționată, Unitate și Libertate, și au dat o șansă în lupta contra instigatorilor la egoism, ură, separare, opresiune și sclavie. „Conducătorii” din rândul Fiilor Legii Lui Unul au pus bazele și au determinat conștiința individuală sau „nivelul spiritual de dezvoltare”. Astfel, cei mai umili și cei cu cel mai mult sacrificiu de sine dintre Fiii Legii Lui Unul sunt cei de cel mai „înalt rang” și cei mai puternici. De-a lungul istoriei, aceste ființe au avut întotdeauna multă influență pozitivă asupra lumii. Ființa care a fost cunoscută într-una dintre viețile Sale ca Iisus, este un excelent exemplu al acestui lucru. Cunoscut de asemenea și cu alte numea de-a 12 lungul istoriei, El a fost Marele nostru Maestru, cel mai important conducător al Fiilor Legii Lui Unul de-a lungul veacurilor. Prin exemplul său de tărie, autodisciplină, grijă și Iubire Necondiționată, a răspândit un mesaj în întreaga lume. Un mesaj pe care l-a putut da întregii lumi numai prin sacrificiul de sine ultim. (Din păcate, după ascensiunea sa spirituală, oameni lacomi au început să denatureze cuvintele și faptele Sale, I-au folosit Numele și au reeditat unele părți ale învățăturilor Sale pentru a obține bogății lumești, pentru a căpăta putere și a-și justifica răutatea.) La fel ca Marele Maestru, însă unul dintre cei mai „bătrâni” (unul dintre primii și cei mai vârstnici conducători ai Fiilor Legii Lui Unul), a trecut dincolo spre planul fizic și a ales, dar nu pentru mult timp, să se încarneze cu noi aici pe Pământ. Precum perioada actuală, un ciclu al Pământului se încheie, el este aici pentru a face cunoscute străvechile învățături și pentru a fi publicate pentru prima dată, este ca o „lumânare la fereastră”, o călăuză și o speranță. Jon Peniel (actualul conducător al ordinului nostru), își începe povestirea sa în următorul capitol. Sunt incluse în această povestire călătoria sa prin viața fizică, însă în multe părți sunt prezentate călătoriile sale spirituale. El își spune povestea într-un asemenea mod în care cititorul să o poată urma și împărtăși, gândurile sale, sentimentele și experiențele, așa cum și-a început studiul și instruirea care l-a transformat dintr-un un călugăr novice într-un călugăr inițiat (sau „preot”). Prima jumătate a acestei cărți descoperă străvechile învățături într-un format al re-învățării și schimbării sale personale de-a lungul zilelor petrecute în mănăstire. Iar în cea de-a doua parte, el prezintă meditațiile noastre personale și exercițiile energetice. 13 Capitolul D I oi Călătoria și S osirea mea Această carte este un bilanț al descoperirilor călătoriei mele, și mult mai important, cum am fost condus și de asemenea cum te poate conduce pe tine. Dacă vei găsi unele din aceste învățături sau istorisiri greu de crezut, eu te înțeleg perfect. Unele dintre experiențele mele par incredibile, chiar experimentându-le personal în acel timp, mi-a fost destul de greu să le accept. Însă nu am avut de ales, până la urmă le-am acceptat, atâta timp o faci și tu. În orice caz, pentru cei ce într-adevăr doresc adevărul și sunt pregătiți pentru el, îl vor recunoaște. Pentru o intuiție neîncătușată de ego și egoism, cei care vor avea întotdeauna simțul adevărului și realității. În orice caz, subiectul și scopul acestei cărți nu este povestirea mea, istoria alternativă sau straniile povestiri prezentate aici. Sincer, aceasta nu contează, deci citește cu interes totul, indiferent „de crezi sau nu”, ține minte că este absolut în ordine pentru noi, chiar dacă nu crezi ceva din această povestire sau aspecte „precum teoria” din această carte. Indiferent dacă ești atent sau nu la această poveste, ea este destul de incredibilă pentru cei sensibili, această carte este adevărată și se identifică cu adevărata ta „boală”, cu problemele lumii și le vindecă pe toate prin - Iubirea Altruistă. Aceasta este speranța noastră sinceră pentru ceea ce dorim să obținem de la tine prin această carte și găsim asta folositor pentru voiajul vostru personal prin viață. În plus, nu suntem interesați în a convinge pe nimeni de nimic. Fiecare, individual trebuie să aibă propriile sale realizări. Întemeierea Înțelegerii În școală, oamenii au adesea nevoie de clase „pregătitoare” înainte de a putea trece cu adevărat în altă clasă. Asta pentru că uneori este nevoie prima dată de o înțelegere bună a conceptelor fundamentale înainte de a trece în altă clasă care va oferi cu adevărat mai multă înțelegere, sau care îți permite să mergi mai departe. Învățăturile prezentate în această carte sunt asemănătoare - au nevoie de câteva noțiuni „pregătitoare” pentru înțelegere. Astfel, acestea sunt necesare pentru prezentarea învățăturilor într-o specifică „ordine a înțelegerii”. Însă, din cauza acestei ordinii cronologice, sau „încadrării în timp” a experiențelor mele personale în mănăstire am păstrat „o întoarce înapoi” a ordinii în care sunt prezentate învățăturile. Spre exemplu, în câteva capitole de început, discuțiile plasate acolo pot fi din momentul când eram călugăr superior pe când în capitolele de pe urmă, discuțiile de acolo pot fi din primele mele zile în mănăstire ca și călugăr novice (și mai exact ca novice egoist). Unele dintre povestiri pot fi de după timpul când instruirea mea în mănăstire se terminase iar eu călătoream prin lume. Multe dintre capitole includ mai mult de o discuție sau experiență 14 pe care am avut-o în mai mult de o perioadă de timp. Dacă îți vei păstra atenția asupra subtilității conversațiilor, vei putea înțelege baza secvențelor de timp în care au fost plasate. Având aceeași abordare mentală pentru a citi cartea ca fiind un „amestec cronologic”, suspansul o va face mult mai interesant și distractiv de citit, decât mai degrabă confuză. Primii mei pași - Un Copil Neobișnuit într-o Țară Neobișnuită „Călătoria” mea finală începe cu zece ani în urmă, atunci când eu aveam 17 ani. Către aceasta am fost îndrumat cu mulți ani înainte. La fel ca lui Dalai Lama, mi-a fost destinat să mă întorc în poziția mea precedentă în ordinul nostru spiritual. Spre deosebire de Dalai Lama, mie nu mi s-a spus despre asta de mic copil, nici măcar atunci când am fost conștient de asta. În timp ce eu nu avusesem nici un tip de contact cu călugări superiori așa cum a avut Dalai Lama, am avut totuși supraveghetori „de rang înalt”. Necunoscute mie, evenimente fără ca eu să le pot controla, ele mă pregăteau și erau riguroase cu mine pentru a mă plasa într-o mare aventură ce avea să-mi schimbe viața și depășeau cele mai îndrăznețe vise. Pentru a simplifica, pot spune că îngerii și sfinții au fost îndrumătorii mei secreți în tinerețe. Această carte descrie cu multe detalii perioada vieții mele petrecută în mănăstire și oferă amănunte despre copilăria mea. Asta pentru că perioada petrecută în mănăstire este cea mai importantă, de asta am folosit-o pentru a prezenta învățăturile. Am atins doar subiectul copilăriei mele în scopul de a-ți oferi un sens a ceea ce a însemnat și ce am experimentat eu, importanța întoarcerii la mănăstire și alăturarea la frații și surorile mele. Unii cititori vor comenta despre modul cum mi-am relatat experiențele copilăriei și vor spune că au avut ei înșiși experiențe similare. Astfel, acestea îi vor ajuta la înțelegerea întregului proces de schimbare spirituală. Am fost un copil foarte neobișnuit și sensibil (considerat „extra-sensibil”), cu abilități neobișnuite. Însă atunci când am fost foarte mic, nu aveam nici un concept despre existență în acest fel, despre ce înseamnă aceasta sau care este calea - era doar ceva „normal” pentru mine. Nu aveam nici o idee despre motivul acesta în subconștientul meu latent și despre destinul stabilit dinainte, acela de a mă reîntoarce într-o aceeași stare a unei existențe pe care o părăsisem într-o viață anterioară. Chiar și așa, la multe dintre cele ce am experimentat nu mă așteptam - mulți dintre cei blânzi dintre voi și multe suflete bune au experimentat aceleași lucruri de-a lungul copilăriei lor. Anormal de strălucitor, eu citeam ziarul la vârsta de trei ani și am învățat să cânt singur la cinci instrumente. Nu am spus asta adulților sau celorlalți copii pentru că asta nu conta. Nici nu puteam înțelege ce însemna asta, ce însemna egocentrism și egocentric. Și ideile lor amuzante - multe dintre lucrurile pe care le făceau - păreau să nu aibă sens pentru mine sau mai degrabă rele, cruzime. Deci, copilăria mea a fost foarte dureroasă și singuratică (sună familiar?). Când mă apropiam de anii adolescenței, am fost în continuare înstrăinat atunci când am fost „doborât” de religia mea. Am fost mare religios, am avut un nume sonor însă am vrut în cele din urmă să am aceeași criză a credinței ca în multe alte religii. Ca 15 și majoritatea oamenilor, am fost crescut de către familia mea să cred în religia lor și să cred în conceptul lor despre Dumnezeu. La fel ca atunci când eram foarte tânăr iar timpul / experiența m-au făcut să-mi „străpung iluzia” despre existența lui Moș Crăciun, aceleași motive au început să se întâmple cu credința mea în existența lui Dumnezeu. Doctrina și comportamentul liderilor și practicanților religiei mele m-au făcut să-mi „arunc” această credință. În mod cert experiențele personale și „golurile” din aceste învățături și practici m-au făcut în cele din urmă să le părăsesc, le-am lăsat și m-au făcut să mă simt „gol” și chiar mai mult, am fost lăsat singur. La început s-a instalat numai „îndoiala” despre credința mea dar în final, am părăsit-o cu totală neîncredere. Am ajuns într-un oribil timp întunecat. Cea mai rea parte a fost atunci când mi-am pierdut credința în religia mea. Am pierdut credința în existența lui Dumnezeu. Când am ajuns la 13 ani eram un ateu. Dar totuși m-am întors, mi-am pierdut numai credința în acest „concept” de Dumnezeu dar nu în Dumnezeu, așa că am început să învăț. Încă nu știu cum am făcut asta dar am început cu adevărat să-mi dezvolt propria înțelegere a Lui Dumnezeu. Încercarea de a Conecta Piesele unui Vechi Puzzle Privind la stele și observând minunățiile naturii și vieții, am simțit că aici trebuie să fie ceva. Aici este ordine, creație nouă constantă, simetrie și frumusețe în toate. Chiar dacă acestea nu au fost făcute dinainte de către Dumnezeu, cineva trebuie să le fi făcut, sau poate că în spatele a tot ar putea fi considerat „Dumnezeu”. Sau poate că toate sunt „Dumnezeu”. Deci, înainte de a ajunge la vârsta de 14 ani, am devenit un agnostic (cineva care nu crede în existența lui Dumnezeu dar care nu a renunțat neapărat la a nu crede în Dumnezeu). Absorbit într-un paradox, am înțeles că această forță există peste tot dar în același timp nu am găsit ALTĂ religie care să aibă un sens total. Iar viziunea-tunel a teoriilor creaționiste oferite de mulți „oameni de știință” evoluționiști erau de asemenea foarte departe de a răspunde la întrebările mele și erau pline de „goluri”. Nimic nu răspundea cu adevărat întrebărilor mele despre existență, acestea mă chinuiau și nu-mi dădeau nici pace. Și aceasta nu era tot, am avut o rea viață de familie - ar fi putut fi mai bună. În plus, mă simțeam asemenea unui copil abandonat, părăsit într-un coșuleț în fața unei uși, într-o lume ciudată. Am început să caut câteva răspunsuri care aveau sens pentru mine. Am devenit obsedat. Setea mea era insațiabilă - a TREBUIT să caut adevăratele răspunsuri despre sensul originii și scopului existenței. Am citit orice carte care mi-a căzut în mâini despre știință, religie, filozofie, spiritualitate și metafizică. Am „încercat” diferite religii, inclusiv diferitele filozofii „Orientale”. Dar la un moment dat, am fost mereu dezamăgit de ceea ce am găsit. Am găsit „bucățele și piese” ale adevărului aici și „bucățele și piese” ale adevărului dincolo, ceva era întotdeauna greșit în întregul ansamblu religiei sau filozofiei. Fie lipsea ceva din învățături, fie câteva aspecte ale învățăturilor nu aveau sens, fie religia făcea învățăturile mult mai importante decât scopul din spatele acestora, fie acestea erau prea dogmatice. Cu toate acestea, nu m-am oprit din căutare. Am căutat întotdeauna să găsesc sursa pură, adevărul consistent și adevăratele răspunsuri pentru fiecare din întrebările mele. 16 La vârsta de 10 ani am fost testat și aveam un foarte mare I.Q. (coeficientul de inteligență), iar la vârsta de 16 am renunțat la școală (din diferite motive). Aproximativ în același timp am avut argumente solide pentru mama mea, pentru a termina cu religia și relațiile cu aceasta (ei nu-i plăcea prietena mea sau respingerea mea în ceea ce privește religia familiei). Așa că am plecat din casa părinților mei, am început colegiul, am găsit ceva de lucru și locuiam în propriul meu apartament. Toate acestea s-au petrecut neașteptat, am fost nevoit să stau față în față cu realitatea vieții în „adevărata lume”. Nu mi-a plăcut ce am văzut și experimentat. Aceasta era lumea în care „câinele mănâncă alt câine” iar acest lucru se poate vedea de departe, aici erau numai două tipuri de câini - cei care sunt mâncați de ceilalți câini și câinii te mănâncă. „Pentru toți cei cu scopuri practice” există numai două căi de bază în legătură cu „a face traiul” și existența în această viață. Cu alte cuvinte, am realizat că lumea are la bază popularea cu două tipuri de oameni, cei ce folosesc și cei sunt folosiți. Oamenii „puternici” și „de succes” din lume merg înainte pe această cale și rămân pe această cale prin „baterea pasului pe loc” al celorlalți - indiferent de ce anume aceștia trebuie să facă pentru a păși în scopul de a da înainte. Astfel, majoritatea oamenilor fac în mod normal un pas înainte. Îmi place să-i asemăn cu o grămadă de cărămizi - noi suntem întreaga lume ce se bazează pe asta iar rezultatul este foametea, suferința și sclavia pentru cei mai mulți, în timp ce câțiva indivizi din elită au putere colosală și trăiesc într-o incredibilă opulență și lux. De asemenea, cunosc în acest caz soluții politice nu prea bune la aceste fiecare din probleme, inclusiv atunci când mă gândesc la comunism sau capitalism - din cauză că problemele sunt la baza naturii umane și corupția pare a fi întotdeauna un mare punct de sprijin pentru nepăsătorul sistem politic. Chiar atunci am realizat că răspunsul la această problemă poate veni numai prin schimbarea care ar avea loc în fiecare persoană de pe Pământ. Știam că șansa pentru această schimbare era absurdă. Însă după ce m-am maturizat am început să văd lucrurile chiar mult mai clar și mult mai de nesuportat. În cele din urmă durerea mea a în legătură cu aceste lucruri a devenit copleșitoare. Nu mai vroiam să trăiesc în această lume a „câinelui mâncat de alt câine” - nu puteam tolera ideea de a-mi trăi viața ca unul dintre acești „mâncători” sau ca unul dintre cei „mâncați”. Am început treptat să fiu interesat de gândul suicidului. Noua Speranță se Ivește dintr-un Loc Vechi Într-o zi, cineva mi-a recomandat să citesc cartea lui Robert Heinlein „Străin într-o țară străină”. Evident, mă puteam opri numai la titlu. Însă aici aveam să găsesc multe. Nu am putut să o las jos. Cu toate că era ficțiune, această carte agita ceva în adâncul meu, ceva într-adevăr foarte real - ceva ce mă obsedase până în acel moment. O idee ce-mi fusese plantă în minte și la care nu mă putusem opri să nu mă gândesc. Aceasta nu era mai mult decât un simplu concept, cu toate că era mai mult de atât. Acesta era prezentat ca un minunat și măreț ideal. Era un simplu concept despre existența umană trăită împreună, în comunitate, în armonie, ca o mare familie care împarte totul și iubește fără nimic în schimb, cu grijă unul pentru celălalt - a tuturor pentru ceilalți. „Ce ideal măreț!” am gândit în sinea mea. „Asta este. Acesta este răspunsul”. Aceasta este 17 ceea ce căutam. Pentru mine, ce era reprezentat în această carte science-fiction semăna mult cu spiritualitatea reală sau cu modul cum ar trebui într-adevăr să trăiască spiritual oamenii, la fel cu ce am putut citi în multe dintre cărțile intitulate a fi spirituale sau religioase. M-am întristat pentru că aceasta era numai ficțiune și oamenii nu sunt cu adevărat astfel. Însă nu puteam vedea de ce undeva în realitate oamenii nu pot fi astfel. Asta părea asemănător cu ceva la care mă gândisem, care putea fi real ori care eventual putea deveni realitate. Așa că, ficțiune sau nu, aceasta mi-a dat speranța și imboldul de a continua cu entuziasm căutarea mea spirituală. Însă după un timp, această căutare a mea a era zadarnică. Pur și simplu nu am fost în stare să găsesc o religie, o cale spirituală, o comunitate, cultul sau chiar o persoană care să se potrivească idealului meu. Frustrarea mea m-a aruncat într-o adâncă deznădejde. Am crescut din ce în ce mai descurajat iar la vârsta de 17 ani am renunțat în final să mai caut pe cineva sau ceva care putea pune cu adevărat toate piesele acestui mare puzzle la un loc, oamenii care să trăiască o viață a adevărului, păcii, armoniei și iubiri. Și cu speranța mea pierdută, am decis că nu mai rămăsese nimic pentru mine aici. Am decis că viața mea s-a terminat. Însă chiar înainte de a fi gata să o fac, am avut o experiență foarte stranie. În primul rând nu rezolvam nimic prin sinucidere ci prin căutarea unui nou mod de gândire și viață. Am fost aproape de a-mi da seama că există o „a treia cale” de a trăi în această lume a câinilor care mănâncă alți câini (nu doar una dintre cele două, „câine mâncător” sau „câine mâncat”). Strania experiență pe care am avut-o, mi-a schimbat pentru totdeauna lucrurile în moduri pe care chiar nici nu mi l-aș fi putut imagina în acel timp. Aceasta trebuie să fie Era TV Ce s-a întâmplat în continuare a fost foarte bizar. Ai putea spune că acesta este un exemplu semnificativ al conceptului pe care Jung la numit „sincronicitate”, însă este chiar mai mult decât atât. Pentru cei nefamiliarizați cu acest concept, sincronicitatea este precum „coincidența” însă aceasta nu este decât „șansă”. Este de fapt o conexiune semnificativă cu celelalte evenimente, eventual chiar posibilitatea conectării la ansamblul tuturor lucrurilor în Univers - Dumnezeu. L-ai putea numi de asemenea „Fluxul Universal” sau un „miracol modern”. Un exemplu simplu al acestui lucru este acela de a vorbi cu cineva despre un anume subiect, apoi un cântec ce vine de la radio și umple conversația perfect, acesta are probabil un mesaj semnificativ în legătură cu subiectul conversației. Chiar înainte de a lua o supradoză de pastile pentru somn pentru „a mă aranja pe mine însumi”, am pornit în vechiul mod de „alunecare prin canal” - răsucind butonul vechiului meu televizor alb - negru. Știu că poate suna ciudat să faci asta atunci când te sinucizi, chiar nu știu de ce am făcut asta în acel moment. M-am gândit că probabil din obișnuință, probabil din deznădejde, poate pentru divertisment, distracție sau pentru confortul ultimelor mele minute de viață. Dar m-am întors, alunecarea mea prin tunel nu avea nici unul dintre aceste motive. Acesta a fost un „impuls” pe care l-am urmat, un impuls de la câteva călăuze divine sau protectoare care m-au convins să fac asta eu însumi. Oricum, spre surpriza mea, după ce am răsucit butonul schimbătorului de canale am observat un desen cu un „U” care marca setarea canalului TV. Asta au fost 18 într-adevăr foarte straniu. Acolo, cu un canal mai înainte nu era niciodată o stație de televiziune. De fapt, în acel timp nu era nici o stație „UHF”. Pentru a scurta o lungă descriere tehnică, pentru toți cei mai tineri dintre voi, o scurtă aducere aminte în legătură cu primele televizoare, acestea erau prevăzute cu selector de canale pentru UIF, însă nu erau posturi care să emită pe aceste frecvențe în acei ani. Acolo nu era nimic altceva decât imagine statică, și ar fi putut trece ani înainte ca orice spectacol de televiziune să poate fi chiar emis pe acestea. Stranietatea întregea complicatul incident, era dincolo de orice așteptare. Se putea să fie numai ceva de genul „forță superioară”, un test de televiziune sau ceva de tipul unor copii geniali care făceau glume cu undele electromagnetice. Ultimele posibilități au trecut repede astfel că eu am văzut „spectacolul”. Pe ecranul televizorului meu era un om ce arăta foarte mult cu imaginea stereotip a Lui „Dumnezeu”. A fost ca un scurt interviu, însă mai mult ceva ce semăna cu o lecție. Pe măsură ce soarta era hotărâtă (definitiv), subiectul lecției era în totalitate despre spiritualitate, Dumnezeu, univers, creație și despre cursul istoriei și a mers chiar dincolo de ceea ce cunoșteam eu. Energia și pătrunderea sa erau izbitoare. Ochii săi păreau să privească drept prin mine, exact la mine, ca și cum el de fapt îmi vorbea MIE personal. Era ca și Zeus, Merlin și Moise într-o singură ființă, pășea afară din istorie până în camera mea de zi. Era îmbrăcat într-o mantie albă, iar din studiile mele, am recunoscut că purta o veche coroană antică a vechilor esenieni, coroană ce era purtată în vechea tradiție spirituală ce se numea Marea Frăție Albă despre care citisem într-o carte din anul 1920 (a nu se confunda cu grupările moderne ce se intitulează la fel). El vorbea perfect engleza, însă cu un subtil accent pe care nu l-am putut identifica și cu o pronunție sigură a cuvintelor, folosind stilul de pronunție mai degrabă britanic decât american. Am ascultat ce a spus și fiecare cuvânt al omului atingea o coardă în mine - el „suna” în mine „clopoțelul interior al adevărului”. Era cineva care evident cunoștea multe din micile mele adevăruri împrăștiate și pe care eu le găsisem - însă ele erau toate consolidate într-o singură învățătură! Astfel, am ascultat cu respect strania sa „lecție” TV răspunzând multora dintre întrebările pe care nu le pusesem. Era ca și cum aproape că citea din mintea mea. Chiar și cunoașterea și conceptele sale pe care nu le auzisem mai înainte - mi s-au părut totuși cunoscute cumva. [nota autorului - această carte poate avea un efect similar pentru tine, depinde de cine sunteți și de nivelul căi pe care ați ajuns]. În continuare, el a vorbit despre originile sale. Nu, el nu era din spațiul extraterestru sau din ceruri. Cu toate că nu era aproape de timpul prezent ci de departe, era totuși uimitor. Spunea că a fost călugăr într-un vechi ordin spiritual care în limba engleza s-ar putea numi „Fiii Legii Lui Unul”, însă a fost cunoscut cu mai multe nume de-a lungul secolelor. Acest nume suna ca un clopot în mine pentru că citisem câte ceva despre aceasta de la Edgar Cayce. În timp ce asculta am fost cuprins de sentimente de total respect și uimire, dacă acestea se întâmplau cu adevărat (probabil că semănau cu ceva gen Camera Ascunsă sau o glumă aranjată). Omul a început să spună că descendența sa spirituală, învățăturile și practicile sale, se trag din Egiptul antic și mai înainte din Atlantida. El spunea că ordinul său nu a 19 fost devotat unei singure religii, dogme sau serviciului vreunui lider, de dinainte sau din prezent, ci mai degrabă el a fost dedicat pentru a servi și experimenta direct pe Dumnezeu, prin dezvoltarea și folosirea Iubirii Necondiționate. El s-a dedicat de asemenea pentru a-i ajuta pe ceilalți să realizeze acesta lucru (dacă ei doresc și dacă sunt pregătiți pentru aceasta). Astfel, adevărata și totala libertate nu a fost niciodată condiționată de viața pe Pământ, ei au învățat cum să dezvolte adevărata libertate a învățăturii și au luat în considerare alegerea liberă pentru a fi cu adevărat sfinți. Însă cel mai important pentru mine, ei erau devotați pentru a trăi o viață a dăruirii, grijii, bunătății, contribuției, compasiunii și blândeții. Asta era ceea ce eu am căutat întreaga mea viață. Descrierile vieții sale evocau imagini ce păreau asemănătoare în amintirile mele. A fost o experiență asemănătoare cu un Deja Vu, chiar înainte de a ajunge în locul / situația pe care o ai într-o experiență Deja Vu! M-am simțit ca și cum aș fi fost acolo mai înainte de a fi. Am fost atât de entuziasmat încât literalmente aproape că am trecut dincolo. Am descoperit că nu există de fapt oameni care să fi avut în viață toate aceste valori și idei, nu îmi venea să cred că este adevărat. Și aș fi dat totul pentru posibilitatea ca și alți oameni să creadă și să simtă ce am simțit eu, chiar există în viața reală! Poate că asta era ceea ce în sfârșit căutasem întreaga mea viață - numai că renunțasem mereu? Astfel, în mintea mea alergau emoții și întrebări, omul a dat indicații și instrucțiuni pentru a ajunge la una dintre mănăstirile lor - nu mai departe decât în Tibet! După aceea ecranul televizorului a devenit din nou static, iar de atunci nu a mai fost niciodată ceva de văzut pe acel canal (mai târziu am aflat că nu a fost o emisiune pentru public, acest lucru va fi explicat într-un alt capitol). Nu am înțeles cum s-a putut întâmpla acest lucru, însă acesta schimbat direcția vieții mele. Cel puțin am știut în mod intuitiv un mare lucru - asta nu era o glumă, o păcăleală sau o halucinație. Cursul drumului meu fusese stabilit. În timp ce abia împlinisem 17 ani, eram hotărât să-mi schimb viața indiferent ce ar fi sau încotro mă va duce. De fapt, am fost constrâns să fac acest lucru așa cum o molie este atrasă de lumină. [Nota autorului: Multe dintre experiențele mele, cum ar fi cele de mai sus și cele pe care le veți citi în curând, sunt foarte neobișnuite. Asta deoarece, chiar dacă nu știam atunci, eu am fost un „învățător” de rang înalt, un „preot” sau un „călugăr inițiat” al ordinului nostru monahal. Asta este ceea ce sunt și cine am fost în viața mea anterioară, numai că nu sosise în această viață încă momentul să-mi dau seama. Nu am fost conștient de asta în acel timp pentru că eram într-un scurt „stadiu embrionar”. Acum eram „chemat” acasă pentru a-mi îndeplini destinul. Aceasta este asemenea căutării buddhiștilor Tibetani a noii reîncarnări a călugărului lor conducător, însă evident, diferit în acest caz. De la prima ediție tipărită a acestei cărți, oamenii ne-au contactat dorind să intre într-una dintre mănăstirile noastre. Însă mănăstirile noastre au fost întotdeauna particulare, destinate pentru cei ce sunt deja în ordinul nostru și s-au reîncarnat. Cu toate că sunt acceptați câțiva nou-veniți printre 20 „capetele călugărești”, aceste acceptări sunt rare iar noii călugări sunt acceptați numai după lungi perioade prin care își demonstrează pregătirea. Cu toate acestea, oamenii care doresc înălțarea și tovărășia spirituală au de asemenea o altă alternativă în afara mănăstirii tradiționale - ei pot să înceapă sau pot să se alăture diverselor programe locale ale Regulii de Aur cu ajutor din partea noii Organizații a Regulii de Aur (Golden Rule Organizațion - GRO). Aceste programe oferă unele dintre beneficiile unei mănăstiri, fără a fi nevoie de deplasare, schimbarea serviciului sau a fi nevoie de un profesor. Informații despre GRO și Golden Rule Workbook (Manualul Regulii de Aur) sunt disponibile la sfârșitul cărții. Câțiva dintre oameni par să fie obsedați irațional în legătură cu detaliile despre Atlantida, călătoria mea, viața mea personală sau locațiile mănăstirilor noastre. Mulți oameni sunt curioși bineînțeles, însă nu obsedați. Cu toate acestea, din cauza naturii și scopului acestei cărți, nu există cu adevărat nici un motiv pentru a nu detalia aceste subiecte, atâta timp cât nu există motive, de ce să nu existe (detalii). Singurul scop al acestei cărți este de a prezenta în detaliu învățături spirituale și de a demonstra cum se face schimbarea spirituală personală, folosind experiențele mele personale ca exemplu. Cu toate că noi am încercat să o facem foarte interesantă, acesta nu este o nuvelă sau o carte de „povești”, este un mare efort, timp și bani, pentru a o umple cu povești care nu sunt ceva de genul învățăturii unei lecții spirituale. De asemenea, scopul cărții nu este acela de a fi o biografie a mea (ori a familiei mele), a vieții mele personale, și nici acela de a prezenta dovezi istorice vechi sau descoperiri arheologice. Există multe alte cărți interesante care se concentrează pe istoria antică, civilizații dispărute, sisteme de energie liberă, etc. (precum cărțile lui David Childress). Însă aceasta nu este cu adevărat o carte pentru tine dacă nu ești în primul rând interesat de ea. Această carte a fost scrisă numai pentru aceia care sunt în primul rând interesați de adevărurile spirituale și de înălțarea spirituală, nu pentru aceia interesați de detalii irelevante și goale în loc de cunoaștere. Astfel, numai unele părți ale „povestirii mele” le conțin, sunt cele pe care unii citindu-le ar putea beneficia din punct de vedere spiritual. De asemenea, vă rog să țineți minte că această carte nu povestește, aceasta este despre învățătură. De asemenea, nu are importanță pentru noi dacă tu nu crezi nimic din această istorisire care sunteți pe cale să o citiți. Însă poți beneficia de toate cele pe care viața ți le oferă dacă îți păstrezi mintea deschisă și judeci totul în mod independent. Noi considerăm că oricine ar trebui să-și pună întrebări în legătură cu validitatea TUTUROR învățăturilor sau credințelor, însă numai în lumina efectelor, dacă acestea sunt bune sau sunt rele. Examinează cu înțelepciune și în mod independent 21 valoarea fiecărei învățături sau filozofii, judecați-o prin efectul pe care îl are. Totul în viață trebuie să fie contemplat și examinat din punctul de vedere al beneficiilor, lipsei de beneficii sau al unor potențiale prejudicii. Un alcoolic poate să-ți spună că e rău să bei. Un prost poate spune o înțelepciune. Un mincinos poate să-ți vorbească despre adevăr. Un copil de trei ani poate să-ți vorbească cu cea mai prețioasă înțelepciune pe care a putut s-o cunoască vreodată umanitatea, pentru prima dată în istorie. Ar trebui fie ei luați în considerare? Astfel, vă rog să considerați învățăturile separat față de poveste. Citiți-le cu o minte deschisă, apoi întrebă-te - Stau ele în picioare în fața testului raționalității? Al bunătății? Ce s-ar întâmpla dacă aș trăi după aceste învățături? Ce s-ar întâmpla dacă fiecare om din lume ar trăi după acestea? Ce îmi spune intuiția? DUPĂ ACEEA ar trebui să judeci. Proprietate particulară și „Vă rog nu deranjați”. Semnat Așa cum am menționat la început, această carte nu este despre orice fel de mănăstire. Mănăstirea este doar un loc, iar în contextul în acestei cărți, aceasta este folosită ca fundal pentru povestire și discuțiile care prezintă învățăturile spirituale. Cele ale ordinului nostru doresc să rămână netulburate și anonime, asta doresc și eu. Ordinul nostru nu este singurul în acest caz. Indiferent de religie, cei ce au decis să devină sihaștri, călugărițe sau călugări, fac asta pentru a se dedica ei înșiși unei vieți spirituale, au ales calea mănăstirii pentru că doresc solitudinea și să fie într-un mediu izolat, departe de „lumea exterioară”, astfel să-și poată trăi și practica religia lor, fără tulburări și fără distragere a atenției. Aceasta este partea pentru care fiecare mănăstire / mănăstire de maici este făcută și oferă. Astfel, nici o mănăstire nu ar vrea să atragă atenția printr-o carte ca aceasta, care atrage atenția asupra ei - nimic mai mult în cazul nostru. Așa cum am menționat la începutul cărții, avem motive legitime pentru păstrarea secretului pe care l-am păstrat mii de ani. Însă mai târziu veți putea citi despre câteva noi motive care dovedesc în plus de ce este nevoie de asta. De asemenea, aceia dintre noi care au călătorit și au lucrat în lumea exterioară, au avut de asemenea nevoie de intimitate și anonimat în scopul de a-și face lucrarea și a trăi într-o relativă pace. În rezumat, din moment ce dorințele ordinului nostru sunt de a trăi în liniște, în solitudine, netulburați și fără necazuri, această carte a fost în mod intenționat scrisă pentru a evita orice referiri care să pot să primejduiască solitudinea și intimitatea noastră, inclusiv amplasarea mănăstirilor.] Prostul face Primii săi Pași 22 Foarte neobișnuit însă asta poate suna neobișnuit în urechile câtorva oameni, sunt aici într-adevăr „forțe” pe care le poți numi „lumină și întuneric” (sau bun și rău), ele lucrează undeva în spatele scenei, la limita lumii fizice în care ni se pare că trăim. Eu nu am înțeles acest lucru la momentul respectiv în alt fel decât ca pe un concept „intelectual” de înțelegere, acesta era de departe contactul cu realitățile a ceea ce înseamnă asta. Necunoscuți pentru mine, „ei” cunoșteau fiecare mișcare a mea. Atâta timp cât eram ghidat și oarecum protejat de forțele Luminii, cealaltă parte încerca să mă înlăture de pe cale sau să mă distrugă. Rezultatul depindea în cele din urmă de alegerile pe care aveam să le fac eu. Primul meu „test” și prima mea luptă a fost acea mare rezistență pe care am întâmpinat-o din partea familiei și prietenilor mei. Lor nu le plăcea întreaga idee. Nu au vrut să mă lase și nu le plăcea ideea de a mă alătura altora care gândeau la fel ca mine. În general, oamenii te-ar ține în groapa în care ai căzut decât să-ți dea o mână de ajutor pentru a ieși din ea. Astfel, aceia dintre noi care încearcă să scape singuri din groapă, adesea nu numai că nu primim sprijin, obținem chiar opusul. Oamenii (și uneori „întâmplarea”) fac tot ce pot pentru a preveni asta și a ne ține în groapă. Chiar dacă eu nu locuiam acasă atunci când aveam 16 ani, mama mea a încercat inițial să mă împiedice să plec folosindu-și „autoritatea parentală” - refuzând să mă lase să plec și amenințându-mă cu poliția sau că mă duce într-o instituție pentru că eram minor. După aceea, când și-a dat seama că asta nu funcționează, a folosit un vechi truc din cartea „trucurile mamei” - celebra frază de rutină „m-am săturat, poți să pleci acum”. Mulți oameni sunt în stare a se îmbolnăvi singuri, psihosomatic sau accidental, însă ea era dincolo de asta. Ea studiase hipnoza, puterea minții, și altele asemenea din câte îmi pot aminti eu. Deci, ea însăși s-a îmbolnăvit. Și cu toate că nu era nimic serios, era oarecum o boală temporară dureroasă (o erupție de iritații care îi producea multă durere dacă nu stătea în pat). Astfel că a folosit acest lucru spunând că am fost egoist că am părăsit-o, un „fugar vinovat” în încercarea de a-mi manipula viața și alegerile mele. Însă ea mă izgonise deja afară din casă cu deja un an înainte pentru că era geloasă pe prietena mea. Așa că oricum nu mai trăiam alături de ea, acolo se aflau multe rude și relații care să aibă grijă de ea. Însă chiar dacă ar fi fost totul mult mai serios, eu a trebuit totuși să plec (am aflat mai târziu de ce). Am fost constrâns din interior să plec, în pofida oricărui obstacol, ca să nu mai vorbim ce cel prin care ea a încercat intenționat să mă manipuleze și să mă țină acolo. Conducătorul și sentimentele mele interioare erau foarte puternice, simțeam că vreau să mor dacă viața mea nu se schimbă (probabil acesta era adevărul). Nu a fost cu adevărat nici o alegere. [Pentru aceia dintre voi care simțiți părere rău pentru mama mea, întrebați-vă dacă ea servea luminii, sau chiar ei înșiși, și ulterior întunericului.] Apoi, cei ce se numeau atunci prietenii mei, s-au întors din a fi „buni prieteni”, cei mai mulți au încetat să mai fie atunci când, într-o zi, „m-au aruncat ca pe o felie de cartof prăjit”. Celor mai mulți dintre ei nu le-au plăcut niciodată preocupările mele spirituale iar noul meu țel era „cel mai rău” atâta timp cât erau și ei implicați. Toți, în afară de unul care a încercat să-mi vorbească despre acest lucru. Mi-au spus că aș fi nebun dacă aș pleca, nebun să renunț la „tot”, și la fel ca mama, au încercat a mă face să mă simt vinovat dacă i-aș „părăsi”. Ei nu doreau să iasă afară din groapa în care 23 căzuseră, iar eu vroiam. Ei vroiau să rămân. Nu știam acest lucru atunci, însă vechii mei prieteni, fără să știe, erau pionii inconștienți ai părții întunecate. Dar, având în vedere avântul și dorința mea puternică, nu au putut să mă de-a la o parte din fața scopului pe care mi-l propusesem. Îndemnul de a merge mai departe era aproape ceva biologic -așa cum un somon trebuie să înoate în amonte pentru a-și depune icrele. Prietenul meu John a fost singura persoană pe care o cunoșteam și care nu a încercat să discute cu mine în legătură cu plecarea mea. În acest timp el nu era cu adevărat un susținător, dar nici nu s-a opus. El a spus, „Mergi și fă ceea ce ai de făcut”. De fapt, noi aveam multe în comun în acel moment. El și cu mine am putut întotdeauna să avem conversații spirituale și eram de acord în legătură cu multe lucruri, cu excepția cazului în care erau amenințate alegerile din viața sa. După ce ne-am spus rămas bun și am vorbit despre viață, el a simțit mai multe și în multe discuții a fost de acord cu mine. Dintr-o dată el a decis, „Du-te și fă ce ai de făcut”. Însă atunci când a fost chemat de către prietena sa și a discutat cu ea despre decizia lui, ea i-a dat câteva noutăți care l-au oprit din drum - i-a spus că este însărcinată. Iar acest lucru nu era o chestie „întâmplătoare”. Ea a recunoscut că a încetat în mod intenționat să mai folosească anticoncepționalele (pe care John și ea se înțeleseseră să le folosească), „Pentru că îl iubește foarte mult și dorește să aibă un copil cu el”. Fie că a fost adevărat în acel timp, fie că nu, ea a rămas în mod intenționat însărcinată cu scopul de a-l opri. Ea îl cunoștea că este un băiat onorabil și ar face „chestii onorabile” căsătorindu-se cu el. Iar el asta a făcut. Dar care este „lucrul onorabil” atunci când întinzi în mod intenționat capcane dezonorabile? Este un lucru să-ți asumi responsabilitatea pentru ceva neașteptat, dar să fie un eveniment justificat, nu să faci pe victima într-o asemenea situație de trădare. O familie care începe cu acest tip grav și serios de înșelăciune, nu poate decât să sfârșească rău (așa cum au făcut și ei). Partea întunecată a lucrat din nou, numai față de el de data aceasta. L-am sfătuit să nu o asculte însă el a insistat că face oricum „un lucru bun”. L-am văzut pe John din nou câțiva ani mai târziu. El și soția s-a au avut un divorț urât după ce făcuseră doi copii. El se simțea mizerabil și devenise un alcoolic cu numeroase condamnări pentru conducere sub influența alcoolului (în textul original, D.U.I. - Driving Under the Influence of Alcoholic Beverages, Chemical Substances or Controlled Substances). John a avut în mod irevocabil de pierdut într-o răscruce importantă a vieții sale iar acum știu cum s-ar fi putut schimba în bine viața sa și toate celelalte. Pentru mine, acesta a fost un motiv de întoarcere înapoi către drumul meu, singur și cu o nouă tristețe. [Nota Autorului: Oricine pornește pe o adevărată cale spirituală se confruntă cu o mulțime de obstacole și ispite care îi fac să „deraieze” de la ea. Acest lucru se întâmplă în diferite moduri pentru fiecare individ. Ține minte asta dacă ai început primii tăi pași. Aceasta se poate întâmpla în multe moduri - o nouă și importantă ofertă de serviciu, un vechi iubit la care nu ai putut niciodată să ajungi și pe care în sfârșit îl suni să-i spui că vrei să fiți din nou împreună, mașina dumneavoastră s-a defectat - vă sună cunoscut, acestea se pot întâmpla. Oamenii pot de asemenea să „răsucească” lucrurile. S-ar putea să ți se fi spus că ești un „egoist” care face 24 din îndeletnicirile spirituale o prioritate, și de fapt așa este, ești acum de fapt la începutul unui drum care duce spre altruism, pentru prima dată în viața ta. Orice te poate abate de la ceea ce vrei cu adevărat să faci, și de la obiectivele pe care ți le-ai stabilit tu însuți, poate să se întâmple oricând.] În Sfârșit Acasă Pentru a face dintr-o poveste foarte lungă una foarte scurtă, am ajuns în Tibet folosind orice mijloace pentru obține acest lucru, de la autostop până la cargouri și cămile (o întreagă poveste). Când am ajuns la granița cu Tibetul, ghizi care lucrează pentru ordinul nostru, m-au trecut peste graniță și m-au condus la mănăstire. China comunistă invadase deja iar trupele trebuiau să fie evitate cu orice. Mănăstirea era într-o zonă izolată a munților Himalaya și era considerată „interzisă”, chiar și pentru tibetani. Altcineva în afara celor ce fac parte din ordinul nostru nu au călcat vreodată cu piciorul acolo, până de curând, atunci când niște exploratori îndrăzneți și puternici au „descoperit” în sfârșit zona. În timp ce ne apropiam către destinația noastră, am fost șocat să aflu că intram într-o zonă mai caldă, o zonă umedă. Cea mai mare parte a munților Himalaya sunt sterpi, reci și uscați. Iar aici, mă aflam în mijlocul acestor giganți de gheață, înconjurat de o înfloritoare „regiune caldă” cu viață vegetală! Și cât de frumoasă era. În fine, a venit ziua când am ajuns la sfârșitul căutărilor mele. Dintr-o dată mi-am dat seama că acolo era - locul la care inima și sufletul meu au visat. Era frumos și de o unicitate surprinzătoare. Piramide, cupole și structuri cubice, create astfel încât ofereau unicitate artistică și simetrii din altă lume. Nu văzusem nicăieri ceva asemănător. Văzând-o de la distanță, am fost uimit, înfiorat, speriat, inspira venerație - sute de sentimente îmi alergau prin minte, asemănătoare apelor din apropierea unor puternice cascade. Atunci când m-am apropiat de mănăstire, am observat multe clădiri mici, toate așezate în jurul și în afara zidurilor acesteia. Am găsit interesant faptul că oamenii care trăiau și lucrau aici nu erau toți îmbrăcați după moda tibetană, ci mai degrabă erau îmbrăcați după moda unor culturi diferite. În mare parte, ei erau toți foarte calzi și prietenoși, mi-au urat bun venit cu tot zâmbetul. Imediat ce am ajuns la intrarea în mănăstire am fost întâmpinat cu bucurie de către o călugăriță prietenoasă. Am aflat că ea îmi fusese desemnată ca om de legătură, și inițial, un fel de „ghid de orientare”. „Intră”, a spus ea. „Numele meu este [și a rostit ceva neinteligibil pentru mine].” Ea a observat dezorientarea din ochii mei și a zâmbit. „Asta înseamnă ,Steaua Estului...' în limba engleză”. Trebuie să fi văzut cum m-am simțit - ca „unul poreclit de cineva”. Ea a privit binevoitor în ochii mei și a zis: „Spune-mi doar Anastasia. Acesta este vechiul meu nume. Părinții mei au fost din Rusia.” Eram într-un fel stare de venerație pentru că în sfârșit găsisem ceea ce sperasem toată viața mea, asta m-a lăsat fără cuvinte. Cu toate că mă gândeam să-i răspund am rămas tăcut. 25 „Așa cum știi, noi te așteptam pe tine”, a spus ea. „Îți voi arăta împrejurimile înainte de a începe să-ți răspund la orice întrebări pe care le vei pune.” „Întrebări”, am gândit în sinea mea. „Am de pus mai multe întrebări de decât probabil mi s-ar putea răspunde în viața mea.” Ea m-a luat de mână și a început să-mi arate „împrejurimile”. „Mulțumesc .,” în sfârșit îmi găsisem o parte din limbă. Așa cum a spus ea, ei mă așteptau pe mine. Acest lucru era evident din partea ghizilor și a altor persoane care s-au întâlnit cu mine de-a lungul drumului, ei mă cunoșteau de asemenea, și îmi cunoșteau calendarul și calea mea. Nu am înțeles exact cum de cunoșteau ei toți acest lucru dar m-am gândit că voi afla mai târziu. Totuși, pentru un moment am fost mai mult interesat de reacțiile pe care eu le provocam, sau nu, celorlalți călugări din împrejurimi. Unii erau în mod clar la lucru, alții practicau ceva asemănător tehnicilor yoga, iar alții doar stăteau și „așteptau”. Mulți dintre ei se opreau și priveau, în timp ce alții păreau să mă ignore. Acest lucru mi s-a părut ciudat atunci, așa că am întrebat-o despre asta - despre oamenii care locuiesc în exteriorul mănăstirii. „Vei afla mai târziu despre oamenii care locuiesc în apropierea mănăstirii, însă răspunsul la întrebarea ta despre călugării de aici din mănăstire, este doar momentul sosirii tale [nota autorului - am aflat mai târziu mai multe despre acest lucru]. Suntem toți foarte ocupați, și toți cei pe care tu îi vezi aici (arătând spre un grup care părea să mă ignore), fac niște exerciții de meditație specială care necesită concentrare profundă, ei ar trebui să înceapă din nou dacă s-ar opri acum sau chiar și-ar pierde concentrarea.” Ea a zâmbit și a spus: „Cu toate că am observat pe unii dintre ei care și-au pierdut oricum concentrarea.” „Asta din cauză că eu am produs mai multă tulburare decât mă gândeam?” am spus eu. „Ai fi surprins câtă. Vei avea ocazia mai târziu să-i cunoști pe toți. Însă de ce, nu-ți voi arăta motivele deocamdată?” „Sigur - în timpul turului. Însă eu îți spun că vei ajunge mai departe aici decât în Disneyland, deci sper că merită.” „Disneyland?” A spus-o într-o engleză perfectă cu accent american, astfel am presupus că era familiarizată cu Disneyland-ul. „.Ei bine... Îți voi spune despre asta mai târziu. Probabil că oricum nu mă vei crede.” „Oh da, te voi crede,” a spus ea cu un drăguț entuziasm inocent. Aș putea spune că avea ceva foarte glumeț agățat de piciorul ei. „Anastasia, tu vorbești engleza perfect.” „Cei noi care s-au înălțat aici sunt de mai multe limbi, chiar și călugări care nu sunt de aici au învățat cel puțin engleza sau spaniola în plus față de limba lor maternă (dacă este alta față de cele două). Au venit aici călugări din toate părțile lumii. Unii dintre ei sunt de altfel fluenți în diferitele limbi din multe părți ale lumii, limbi pe care le vorbesc fluent, chiar și pe cele vechi. Poți învăța aici orice limbă dorești.” „Am destul timp pentru engleză în acest moment. Cât de multe limbi vorbești tu?” „Numai șapte limbi moderne.” 26 „Oh. numai șapte. destul de rău,” am spus eu în glumă. Ea nu a înțeles sarcasmul meu și numai a aprobat fiind de acord. În timp Anastasia îmi vorbea în prima oprire a turului meu, eu am început să pun multe întrebări despre arhitectură. „Fii răbdător, oricum nu poți afla totul într-o singură zi. Vei afla tot ceea ce vrei să știi mai târziu.” „Când?” „Nu știu - mâine, anul viitor, în următorul deceniu. De câte ori vei avea nevoie.” Misterul ei, complexitatea, răspunsurile uimitoare, mi-au amintit cât de scurt a fost timpul petrecut într-o mănăstire Zen. Acei călugări Zen cu siguranță iubesc întrebările și răspunsurile paradoxale. Nu știam asta atunci, însă aveam să descopăr mult mai multe paradoxuri aici - și în cele din urmă venisem aici ca să le înțeleg. În cele din urmă, radioasa tânără mi-a arătat o cameră în care un călugăr vorbea unui grup de călugări. „Acolo se află mulți Adepți care te pot ajuta în dezvoltarea ta. Desigur, știu că oricine te poate învăța ceva - chiar însăși viața este un profesor.” Ea arătând către învățătorul care vorbea celorlalți spuse, „El este specialul meu învățător personal adevărat și a fost de asemenea ca un tată pentru mine, mai ales pentru că părinții mei nu mai sunt de mult timp cu noi în acest plan. El m-a ajutat să mă schimb și să mă dezvolt.” „Cum a ajutat el în schimbarea ta?” „El mă ajută să mă văd și să mă înțeleg mai clar, să pot schimba lucrurile pe care în mod obișnuit nu le pot vedea despre mine însumi.” „Cum face el asta? Și ce înseamnă un „învățător adevărat”?” „Îți place să pui mai mult de o singură întrebare la un moment dat, nu-i așa?” „Sunt cu adevărat atât de multe pe care vreau să le învăț.” „Am înțeles, vroiam numai să te tachinez. Ar trebui probabil să răspund mai întâi la cea de-a doua întrebare. Adepții sau Călugării Inițiați ca și el sunt ceea ce noi numim adevărați învățători. Asta pentru că ei și-au depășit propriul egoism și egocentrism, au realizat ceea ce noi numim Conștiința Universală. Multe și diferite tradiții spirituale au o denumire proprie pentru a atinge aceasta. Unele numesc asta „Satori”, altele „Nirvana”, altele „Iluminare” iar câteva la fel ca noi, se referă la ea ca la o „Iluminare” sau „Inițiere”. Însă oricum i s-ar spune, ea este o transformare care creează o schimbare totală a punctului lor de vedere și a modului de viață. Asta ne duce la prima ta întrebare. Din cauza perspectivei lor largi de Conștiință Universală, a Iubirii lor Altruiste și lipsei de egoism, ajung astfel „să vadă” totul (inclusiv oamenii) foarte obiectiv, pur și în mod clar. Deci, ei văd lucruri despre tine pe care tu însuți nu le poți vedea - sau chiar lucruri pe care tu le ai „blocate” sau ascunse în interiorul tău apoi ți le arată. Astfel, ai posibilitatea să le folosești ca pe un set de „instrumente” pentru a te vedea pe tine însuți într-un mod mai clar, pentru a vedea lucruri pe care dorești să le modifici și să le schimbi dacă dorești.” „Numai după aceea călugării Adepți pot fi numiți astfel?” 27 „Da. În mod normal există trei feluri de călugări în ordinul nostru. Novicii și bătrânii care sunt în esență învățăcei. Călugări Adepți sau Inițiați sunt mai mult ajutoare personale pentru dezvoltare, sau ‘terapeuți'.” „De ce folosiți termenul de ‘învățător adevărat', în loc de maestru, învățător, Guru, sau ceva de genul ăsta?” „Pentru că acesta este mai exact. Acesta evită de asemenea etichetele care sunt de multe ori asociate cu ego-ul sau cu lipsa de smerenie și în același timp îl separă de simplul învățător. Mulți oameni și lucruri te pot învăța. Însă un învățător adevărat este un anumit tip de învățător. Aceștia sunt ,adevărați' în sensul acurateței și al lipsei de distorsiune. Ca o ,adevărată' săgeată. În acest sens, el este ca o adevărată ,oglindă', este cea mai bună metodă de a-ți vedea trupul și fața, altfel decât într-o oglindă ,contrafăcută' cu imperfecțiuni care îți distorsionează reflecția. Așa cum am spus, învățăturile acestora sau învățătura lor despre tine însuți este pură și adevărată, asta pentru că obiectivitatea obținută de ei nu este contaminată de subiectivism, egoismul lor nu mai există. Deci, mai degrabă decât să se gândească la ei înșiși ca și majoritatea oamenilor, ei rămân în interiorul lor, sau în defensivă. Din cauza conștiinței lor altruiste, ei nu au nimic personal de câștigat sau de pierdut în relația cu tine sau de a păstra o cale obiectivă despre tine, așa că lor chiar le pasă și se gândesc la tine, au tot interesul pentru tine și cel mai mare interes pentru toți ceilalți. Și ei îți pot spune ceea ce văd dintr-o perspectivă mai ,înaltă', mai ,largă' cu mai multă iubire -dacă le vei cere ajutorul sau opinia.” Încăperea unde acest călugăr „adevărat învățător” vorbea era luminată doar de lumina unei lumânări așa că nu i-am putut vedea fața foarte bine. Însă atunci când toată lumea a mers afară pentru un exercițiu de energie, l-am văzut foarte clar. Omul acesta era cel pe care îl văzusem la televizor. Nu știu cum făcuse asta atunci, însă el avea să devină repede cea mai importantă persoană din viața mea. În același timp, o parte din mine se bucura, iar o parte se dădea înapoi. Nu știu de ce în acel moment mi-am dat seama cumva că mă sperie, ca și cum aș fi privit moartea în față. Mai târziu mi-am data seama că aceasta era abilitatea sa de a se confrunta cu mine și a-mi arăta propriul meu ego (prin mine însumi, puternicul meu ego dorea să-l evite). Din acest motiv aș fi făcut orice pentru a-l putea evita un timp. Dar era aici ceva destul de puternic, chiar aveam o oarecare atracție spre acest om, ceva ce mă îndemna să-l întreb dacă ar vrea să fie mentorul meu special - învățătorul meu personal. Nu cunoșteam încă numele lui însă aveam curând să-l aud pe unul dintre călugări numindu-l Zain. M-a luat cu amețeală. Mi-am amintit că îmi apăruse într-un vis, era în „altă lume”, una la care m-am gândit că a fost numai în imaginația mea cu numai un an în urmă. Afară în curte, Zain și peste o sută de oameni formaseră un cerc, se țineau de mâini cu brațele întinse între ei. Începuseră să facă un exercițiu energetic care se numea Exercițiul Stelei. Citisem despre asta cu câțiva ani în urmă într-o carte foarte veche al cărei autor avea cel de-al doilea nume de Leadbetter, Ledbeter, sau ceva de genul acesta. Cartea era despre ceva ce se numea Marea Frăție Albă din Tibet și descrie ceva asemănător care se numește Exercițiul Stelei, exercițiu care se face în timpul festivalului numit „Wesak”. Cu toate acestea, multe dintre particularitățile exercițiului nu erau 28 menționate în carte iar povestirile autorului indicau de asemenea că nu era accesibil oricui, la fel ca orice mit. Deci, în timp ce cartea m-a fascinat și m-a atras în mai multe feluri iar descrierea sa îmi părea familială, am uitat-o și nimic nu m-a putut împiedica să nu urmăresc în continuare exercițiul. Acum mă trezisem la viață eu însumi - era realitatea. Anastasia m-a pus în acest mare lanț uman care forma cercul și mi-a dat rapid instrucțiuni. Apoi acesta a început. Am închis ochii și am simțit o lumină care a coborât în capul meu. Capul și trupul meu vibra cu această energie. Am crezut că eram probabil aproape „să leșin”, dar tot am continuat să văd fluctuații albe de lumină. Mi se părea că experimentam un milion de gânduri și imagini toate în același moment de timp. Atunci când am deschis ochii, am văzut energia vibrând în toate lucrurile și în toți oamenii de acolo. Totul strălucea în lumina albă ce se revărsa peste tot. La prima vedere, eu nu eram singurul care experimenta câteva efecte ale acestui „Exercițiu al Stelei”. Un călugăr novice care să alăturase exercițiului puțin mai târziu, stătea acum singur în afara cercului. El cedase și se așezase acolo pentru a reveni la viață. L-am auzit pe Zain mormăind ceva de genul unui avertisment despre cât de periculos era să stai în afara cercului, apoi el a spus cu voce tare „Cineva și-a părăsit trupul, el a fost pierdut, trebuie să-l recuperăm”, apoi în câteva clipe trupul novicelui a fost ridicat și el s-a reîntors în conștiință. Mai târziu, Zain se așezase în grădina din curte pentru o scurtă sesiune de „întrebări / răspunsuri”. Eram încă sub efectul vibrant al energiei și vedeam asta peste tot. Am vrut să-i spun despre experiența mea dar în același timp îmi era teamă să-i spun ceva lui, sau să-i atrag atenția asupra mea. Dar totuși am făcut-o. Asta este o poveste pe care o să v-o spun mai târziu într-un capitol al acestei cărți. După aceea, Anastasia a început să meargă cu mine prin „zona rezidențială” a mănăstirii. Nu știam la ce să mă aștept. Am studiat alte mănăstiri și chiar am petrecut ceva timp în câteva. În mănăstiri se preda sau se folosea constant „ascetismul” ca un instrument principal de înălțare spirituală, locuințele călugărilor sunt adesea numite „celulele călugărilor” pentru că sunt foarte mici - mici „celule dintr-o închisoare”, asemănătoare cu cele ce se găsesc într-o închisoare. Desigur, pentru călugării ce au ales această cale, celulele lor sunt o parte aleasă de bună voie în viața lor, nu o metodă de încarcerare și pedeapsă precum cea a guvernului. Dar în orice caz, eu nu am agreat niciodată ideea de dormitor de cămin ca să nu mai vorbim de celule. Am învățat mai târziu să renunț la preferințele personale în favoarea adaptării și trecerii, dar nu am ajuns încă acolo. În drumul nostru am întrebat-o pe Anastasia despre felul cum este viața acolo, cu nervozitate, introvertită. „Deci, ce aveți aici, celule pentru călugări sau dormitoare?” „Exceptând aspectele temporare de formare a călugărilor, învățarea autodisciplinei și antrenamentul special de transcendere (cu care am avut chiar eu de a face), existența noastră este destul de modestă și chiar luxoasă după multe standarde -în comparație cu alte standarde monahale... cel puțin ca regulă generală.” „Este plăcut să auzi asta, dar nu ai răspuns exact la întrebarea mea - mai ales că nu-mi plac dormitoarele.” „Ei bine, ele sunt și nu prea sunt dormitoare. Vei vedea.” 29 Când într-un final am ajuns în zona rezidențială a călugărilor, am fost destul de ușurat de ceea ce am văzut, cu toate că acestea în mod normal erau „stranii”, ca mai toate cele ce erau aici în jurul meu. „Aici sunt dormitoarele particulare, zonele de locuit și de meditație,” a spus ea. Mi-am exprimat ușurarea către Anastasia. „Trebuie să recunosc că este mult mai frumos decât mă așteptam. Cu toate astea erau destul bizare.” Am fost surprins să găsesc niște ciudate încăperi particulare în formă de fagure. Și în timp ce Anastasia îmi arăta locuințele, acolo unde erau locuințe mai mici pentru călugării multor alte ordine, destul de ciudat ele erau foarte comode și confortabile - de fapt, acolo nu se putea vorbi de întuneric, rece, răceala riguroasă a „celulelor” tradiționale ale călugărilor. Ele erau frumos decorate, aveau perdele, perne și covoare, cearșafuri și pături, o anumită combinație între un altar personal și zonă de depozitare, cu arzător pentru tămâie, lumânări care chiar luminau! Dar foarte slab. „Aceste camere sunt destul de mici, Anastasia” „Este adevărat. Dar sunt de ajuns pentru a sta în picioare, pentru meditație și destul de lungi și de late pentru a locui în ele. Acestea servesc ambelor, ca locuință cu caracter personal și pentru meditațiile noastre solitare.” „Chiar și pentru cineva de dimensiunile mele?” „Sigur, și de fapt ele sunt destul de confortabile și comode. De fapt, noi le numim ,pântece' în loc de ,camere' pentru că ele sunt foarte comode, ele sunt un fel de pântece. (în textul original „womb = uter, pântecele mamei”)” „Ingenios.” Pântecele aveau un concept și un design arhitectural ingenios. Ele erau mai mult niște încăperi precum „fagurii” - designul lor eficient ar fi putut permite multora dintre ele să se potrivească unor dormitoare de dimensiuni normale pentru mulți oameni din Statele Unite. Dar cel mai important lucru, ele erau concepute modular - astfel încât dacă ați avea un partener sau o familie, încăperile de tip pântece ar fi putut fi conectate instantaneu și extinse atât cât ar fi fost necesar. Și după cum s-a dovedit, ele erau extrem de comode și confortabile, iar eu nu am găsit niciodată ceva la ele care să lipsească unui spațiu de locuit sau unei încăperi pentru meditație. Însă când am intrat într-una am avut o altă surpriză. „Deci, care dintre ele este a mea?” Am întrebat eu. „Novici nu primesc una imediat.” Mai târziu am aflat că acesta nu era decât unul dintre testele prin care treceau novicii pentru schimbările ce ar fi creat o înălțare (spirituală) personală. „După toate acestea voi putea să dorm?” Am spus cu un pic de surprindere și încordare. „Vezi grămada de rogojini de acolo? După ce ai trecut de prima zi, du-te și ia una după care poți găsi un loc pentru a te așeza jos pe ea.” Încordarea mea deja sărise la un alt nivel. Dar imediat m-am stăpânit. Ce naiba, după câte am trecut prin viață, asta chiar că ar putea fi un lux. Ceea ce nu am știut eu în acel moment era faptul că exista un deficit deliberat de rogojini iar eu eram „primul venit, primul servit”. Am fost surprins să descopăr asta în acea noapte, atunci când nu am putut găsi nici o rogojină. OK, acum eram un excursionist nefericit. Dar în timp am 30 învățat că era doar o parte dintr-o serie de teste și tehnici de înălțare spirituală prin care toți cei ca mine au trecut pe această cale iar recompensele au fost mult mai mari decât sacrificiile. (Notă: În cele din urmă am avut 5 unități „pântece cât se poate vedea cu ochii”). După ce mi-a fost repartizată încăperea, ea m-a dus la bibliotecă. Am fost uimit. Era vastă - cea mai mare clădire pe care am putut-o vedea. „Aceasta este biblioteca noastră.” „De unde pot lua o carte?” Am întrebat eu. Ea s-a uitat la mine zeflemitor. „Nu cred că avem nici o carte, dar avem multe, multe alte lucruri pentru a fi citite.” Ea nu gustase gluma mea. Și de altfel ea nu glumea despre multele alte lucruri ce puteau fi citite. Texte, suluri, tăblițe orice feluri de descrieri puteau fi găsite aici. Literatură „importantă”, filozofie și învățături religioase din diferitele culturi ale lumii erau la îndemâna mea, inclusiv diferite traduceri antice și moderne în multe limbi. Existau acolo chiar și texte despre culturi care nu aveau o limbă scrisă. Am simțit că aș putea petrece restul vieții mele numai aici - nu, aș fi putut petrece mai multe vieți. „De unde provin toate acestea?” „Ele au fost adunate de-a lungul timpului. Avem de asemenea textele originale ale multor învățături religioase, inclusiv din cele biblice scrise de mână, în forma lor originală.” Eram în rai. Ea a trebuit să mă tragă de acolo pentru a ne continua turul nostru. În cele din urmă, Anastasia m-a dus într-o cameră de meditație relativ mică (în comparație cu sala pe care o văzusem mai devreme). „Aici este locul unde călugări bătrâni predau claselor de călugări novici.” Călugării bătrâni erau cei care au învățat și s-au înălțat spiritual foarte mult, dar care încă nu au atins starea totală de altruism sau de totală „iluminare”. Însă chiar și așa, ei aveau multe de oferit și erau mult mai buni decât orice om pe care l-am întâlnit vreodată. Ei erau la fel de buni ca niște „sfinți”, din perspectiva și conștiința mea la acel moment. „Ce fel de cursuri predau ei?” „Bătrânii predau cursuri de tehnicile meditației, principii spirituale de bază și aplicațiile lor, istorie și conduită, asta oarecum limitat în funcție de „nivelul spiritual personal” al sesiunilor”. Aș fi vrut să petrec cea mai mare parte a timpului meu de învățare și să aflu „consiliere” de la călugării cei bătrâni pe perioada primelor mele luni la mănăstire. Intrarea în această cameră de meditație avea o ușă foarte mică și am fost nevoit să mă aplec pentru a intra în ea. „De ce este atât de mică ușa?” Am întrebat eu. Era evident că așa s-a voit a fi construită și însăși camera era la fel de mare precum o cameră de zi considerabilă. „Prin construirea unei astfel de uși se cere ceva în mod fizic tuturor celor ce intră în încăpere, ea are menirea să amintească simbolic și călugărilor bătrâni și celor tineri să fie umili și să aibă respect și compasiune pentru tot.” Un curs era pe cale să înceapă, deci ea m-a avertizat să stăm acolo și să încep primul meu curs. 31 „Eu sunt un călugăr acum?” Am întrebat eu. „Asta depinde de tine. Aceasta este o mănăstire și numai călugării stau aici. Eu presupun că pentru asta ai venit aici. Sper că nu am depășit limitele cu presupunerea mea.” „Nu. Doresc să stau, să învăț și să mă înalț spiritual. Cred că sunt numai niște oameni obișnuiți, nu foarte sensibili care sunt de acordul cu oricine - chiar și cu un spălător de mașini.” „Ei bine, nu știu dacă tu ești „spălător” de mașini, însă va trebui întrebat călugărul șef dacă poți rămâne. De altfel, deja am discutat cu el despre tine și a presupus că vei dori să întrebi cu privire la rămânerea ta.,” Ea s-a oprit scurt la mijlocul frazei ca și cum aproape adormise și mi-a spus ceva ce am presupus că nu trebuia să spună, dar a spus imediat „și deja și-a exprimat acordul pentru tine.” „Deci, ce fel de călugăr sunt eu, un student, novice, bătrân, frate sau ce?” Am glumit eu. „Novice. Ai nevoie de un învățător pentru a fi ucenic. Iar tu trebuie să fii un ucenic pentru a fi un învățător.” Nu am fost destul de sigur ce a vrut să spună prin asta. Ea mi se adresase din nou în Zen. „Te voi vedea mai târziu?” Am spus eu. „Desigur, dragă. Trăim împreună acum.” Nu știu exact ce a vrut să însemne acest împreună, însă m-am gândit că nu a fost ceva care să însemne ce înseamnă „în lumea de afară”. „Când te voi vedea din nou? Și te rog să nu spui, poate mâine, poate peste un an.'.” Ea mi-a atins umărul cu dragoste și a zis, „Asta va fi de îndată ce cursul se va termina, OK?” „OK.” Acolo în încăpere erau cam șase alți vorbitori de limba engleză, ucenici noi și relativ noi, de diferite nivele. Și astfel am gustat primul meu curs, unul dintre multele cursuri. Chiar dacă aceste cursuri nu erau ținute de profesori „maeștrii iluminați” , am fost total impresionat de înțelepciunea, bunătatea și compasiunea acestor bătrâni călugări care le-au predat. Am învățat tot felul de lucruri în diferitele cursuri, inclusiv învățături străvechi despre religiile lumii, meditație și tehnici energetice, yoga, etc. Dar câteodată bătrânii vorbeau spontan despre alte lucruri decât acelea ale cursului respectiv. Iar când făceau asta, eram „izbit” de ceea ce cred că erau abilitățile lor psihice. Era ca și cum ar fi citit în mintea mea, ca și cum ar fi cules fiecare gând răspunzându-mi întrebărilor nespuse, găsindu-mi secretele ascunse - apoi le discutau pe toate deschis cu mine pentru a mă elibera de poverile mele interioare. Era un fel de terapie indirectă. Părea că fiecare cuvânt era numai pentru mine. Însă nu puteam înțelege cum se întâmpla acest lucru numai pentru mine în timp ce erau acolo în încăpere și alți novici, în același timp. Mă întrebam dacă ei aveau același experiențe. Mai târziu am aflat că ce se întâmpla nu era o chestie „psihică”, cel puțin așa cum o cunoaștem noi. Nu este simplu de explicat (va fi explicat în capitolele următoare), însă bătrânii care țineau aceste cursuri, printr-o 32 tehnică de meditație, un fel de „ieșire afară de pe propria lor cale”, dacă pot spune așa, cu scopul de a fi cu adevărat în legătură cu noi și a ne ,conduce' ca să auzim ceea ce aveam nevoie. Ei nu erau cu adevărat conștienți în conștiința lor așa cum credeam noi sau de ceea ce spuneau ei așa cum se spune însă efectul era asemănător. Până la terminarea acestui curs eram foarte epuizat, aproape să cad. M-am întâlnit cu Anastasia la ușă însă eram prea obosit, la fel și ea. Așa că i-am spus noapte bună, dar în loc să-mi răspundă a rămas tăcută. Când în cele din urmă a plecat, în loc să-mi spună „noapte bună”, ea a zis „să primești o bună odihnă”. (Mai târziu am aflat motivul pentru care ea nu mi-a spus „noapte bună” ci „să primești o bună odihnă”, pentru că asta era fraza care se folosea în acel loc, pentru că „noapte bună” era doar o „frază obișnuită din subconștientul meu”, care a devenit doar una lipsită de sens, mai degrabă o „frază de papagal”, decât una cu semnificație sau care să arate grijă. Cu alte cuvinte, a spune „noapte bună” are probabil originea inițială în ceva de genul să ai o noapte bună, și de fapt care „înseamnă” ceea ce spune. Acum, cu toate astea, acest lucru tocmai a dus la o frază pre-condiționată, programând subconștientul cu o „frază apropiată” care spune ceva cuiva care merge la culcare. Același lucru este și cu alte expresii comune cum ar fi „bună dimineața” , „la bună vedere”, „Dumnezeu să te binecuvânteze” și multe altele. Deci, în scopul de a învăța totul despre propria-mi conștiință și subconștient, trebuia să încetez a mă mai gândi la aceste chestii și să iau în calcul oportunitatea de a nu mai spune un simplu „noapte bună”, pentru a ajuta la spargerea tiparelor și creșterea gradului meu de conștientizare. Mai aveam încă multe de învățat despre mintea mea). M-am uitat după o rogojină dar nu am putut găsi niciuna. Eram prea obosit pentru a intra în panică sau pentru a întreba pe cineva unde pot găsi una, astfel că am găsit cel mai apropiat colț care mi-a ieșit în cale și „m-am trântit pe podea”. M-am aflat imediat ca într-un fel de lumină. În următoarea dimineață am fost trezit de Anastasia cu un zâmbet vesel și o ceașcă de ceai. Eram încă extenuat și amețit pentru a sta în picioare. Se părea că numai închisesem ochii mințindu-mă că am dormit. „Bea asta,” a spus ea. „Ce e asta?” „Este ceai, prostuțule. Te va face să te simți mai bine.” Am sorbit puțin. Era groaznic. „Ce fel de ceai e ăsta!?” „Se numește Mate. Este din Brazilia și este greu de găsit, așa că nu-ți întoarce nasul de la el așa de repede.” „Are gust ca de șosete nespălate.” „Te va pune pe picioare.” „Cu toate astea, poți gândi că sunt șosete nespălate însă asta nu înseamnă că aș vrea să le și beau.” Ea a râs. „Curând îl vei aprecia. Este singura băutură pe care o avem acum și care are cofeină în ea, iar ea se pare că te va ajuta să te adaptezi cu altitudinea.” „Este permisă cofeina aici?” Una dintre sprâncenele ei s-a ridicat de surpriză. 33 „Acesta nu este un ordin rigid, de fapt, moderația în toate lucrurile este o piatră de temelie a ordinului.” „Ahhhh, cofeina. Are un gust puțin mai bun, acum că știu asta. Sunt doar epuizat. Și nu am dormit foarte bine. Nu am putut găsi o rogojină.” „O, sărăcuțul de tine,” a spus ea adevărată simpatie. Nu am vrut să pară un vaiet sau slăbiciune așa că am răspuns corespunzător. „Nu lipsa saltelei a fost problema.” „Înțeleg,” a spus ea bătându-mă cu palma pe genunchi. „Încă îmi amintesc o excursie cu părinții mei de aici până în India, atunci când eram doar o fetiță. Vei avea nevoie de cel puțin câteva zile pentru a te recupera. De aceea te-am lăsat să dormi atât de mult și ți-am adus niște ceai.” „Să dorm atât de mult? Se pare că Soarele tocmai a răsărit.” „Da. Asta vreau să spun. Noi de obicei ne trezim înainte de răsăritul soarelui.” „Este una dintre regulile de aici?” „Cei mai mulți dintre noi o respectă, însă nu toți.” „Există și alte reguli de bază aici?” „Da. Dar stai liniștit. Nu rănesc pe nimeni.” „Asta e tot? Cu siguranță trebuie să existe mai multe?” „Ei bine, da. Desigur. Ai multe de învățat.” „Deci, care sunt celelalte reguli?” „Ei bine, presupun că tu îmi vei aduce mie ceaiul în fiecare dimineață,” a glumit ea. „Serios?” „Nu. Numai dacă vrei tu.” „Nu mă deranjează. Aș fi bucuros.” „Am vrut numai să te tachinez. Am adus deja ceai pentru mine însumi și pentru altcineva în fiecare dimineață. Dar îți mulțumesc că te-ai oferit. Veți obține în cele din urmă lucrurile tale și un program. Cu excepția cazului în care ai un altceva de făcut, noi obținem cu ajutorul energiilor înalte ale Pământului, înaintea celor de la Soare, facem câteva tehnici de meditație matinale și yoga în particular apoi avem o întâlnire de dimineață și meditație de grup. După aceea vor vorbi călugării Adepți. Toți călugării au un fel de muncă pe care o fac împrejurul mănăstirii. Și vei avea diferite tipuri de meditații de învățat și de stăpânit, meditații pe care le vei practica în diferite momente ale zilei. Vei petrece probabil o perioadă a timpului zilnic citind învățăturile străvechi ce se află în bibliotecă. Însă rutina ta zilnică ar putea fi diferită, nu știu. Asta depinde în principal de ce anume consideră învățătorul tău personal că ai nevoie. Fiecare este diferit, astfel fiecare are nevoi diferite în scopul de a învăța și a se schimba. Astfel că rutina ta poate fi foarte diferită față de a mea.” „Eu sper că nu.” A zâmbit ea din nou. „Deci, care este programul meu acum?” „Nu știu.” „Ce vrei să spui, eu am crezut că tu trebuie să mă introduci în mersul lucrurilor pe aici?” 34 „Numai într-o anumită măsură. În rest, așa cum am spus, va depinde de învățătorul tău personal.” „OK, deci cine este profesorul meu?” „Nu știu.” „Nu știi?” Și a dat din cap afirmativ. Asta a fost un pic cam ridicol. Acest lucru a început să-mi reamintească încercarea mea de a obține un răspuns direct dat de un maestru Zen, am vrut să mă întorc înapoi acasă. Așa că am încercat să ajung la el dintr-un unghi diferit. Însă înainte de a o putea face, ea a vorbit din nou. „Numai tu poți decide cine va fi învățătorul tău personal și îi vei cere lui să fie învățătorul tău, dacă asta vrei.” „Ei bine, tu vei fi?” Ea a râs și a apoi a zis, „Eu sunt competentă pentru a fi învățătorul tău. Dar oricum îți mulțumesc, sunt onorată, a fost drăguț din partea ta că ai întrebat. Ți-am spus deja care este învățătorul meu personal și pot să-ți mai spun care este programul meu de bază, asta ar ajuta?” Apoi a zâmbit. „Orice poate fi binevenit Anastasia. Ești o călugărită mai în vârstă?” „O călugăriță?... ei bine, toți suntem la fel aici, indiferent dacă ești bărbat sau femeie, ai putea să-i numești pe toți călugări sau călugărițe sau altfel. Astea sunt doar cuvinte. Titluri și ,ranguri' pentru o ,poziție', nu contează. Nu contează cu adevărat cum apelezi pe cineva, contează ceea ce ești - nu crezi? Uneori ,etichetele' ajută pentru a păstra unele lucruri mai organizat în micuțul și prostuțul nostru creier, însă câteodată acestea pot crea diviziuni false ori incorecte și o venerare falsă, nejustificată. Cred că aș putea fi numită o călugăriță în adevăratul sens al cuvântului, cu excepția faptului că eu nu sunt complet celibatară, lucru care uneori se cere unei călugărițe. Deci în general, noi toți ne considerăm doar călugări, învățăcei sau învățători, în funcție de capacitățile și conștiințele noastre.” „Stai - să revenim o secundă. ,Complet' celibatară? Asta înseamnă că ești sau nu ești.” „Îți voi explica ceva altădată. Oricum, unii dintre noi atunci când apelăm o femeie călugăriță Adept, o numim ,Mamă'. Dar asta pentru că ele devin un fel de ,Mame Universale' atunci când ajung la iluminare. Este mai mult un termen de afecțiune decât un titlu. Așa cum am spus, titlurile nu sunt cu adevărat importante. Tu ai putea să le numești soră sau ,bună' pentru a le arăta respect.” În următoarele câteva săptămâni am început să dezvolt destulă „pasiune” pentru Anastasia. Nu am cunoscut niciodată o femeie care simtă atâta dragoste pentru mine și pentru că ne obișnuisem (în măsura unei relații bărbat / femeie), m-am gândit că afecțiunea ei însemna că „mă place” în sensul romantic al cuvântului. Eu nu m-am obosit să încep a o iubi foarte mult, fără a ști că asta poate însemna că ea vrea „să fie cu mine”. Nu înțelesesem încă ce înseamnă adevărata Iubire. Și nu am avut conștiința să-i răspund la ea fără posesivitate egoistă. Astfel că a venit ca un șoc și o dezamăgire pentru mine atunci când am aflat că ea nu era interesată de mine „în acest fel”. S-a dovedit că de fapt ea avea deja un partener cu care era deja într-o foarte bună și 35 apropiată relație. Ea era doar iubitoare, o persoană grijulie („Doar” o persoană grijulie. I-am spus asta ca și cum totul devenea comun!). Femeia care este cu adevărat spirituală, amabilă și grijulie are de obicei o problemă cu bărbatul care gândește despre ea așa cum a fost în cazul meu cu Anastasia. De fapt ar dori-o, ca să fiu mai precis. Nu doar într-un sens sexual (cu toate că este cu siguranță și acest lucru implicat), ci și în „dorința de a fi în atenția și afecțiunea ei”. Deci, poate dorești să înveți din greșeala mea și vrei câteva sfaturi utile. Dacă ai întâlnit vreodată o astfel de femeie specială, o femeia cu adevărat spirituală, nu face aceeași greșeală. Doar pentru că o femeie este afectuoasă, bună și grijulie cu tine, asta nu înseamnă că ea vrea să fie cu tine, să aibă o „idilă” sau să facă sex cu tine. Asta este valabil pentru toate femeile, dar în mod special pentru femeile cu o înaltă dezvoltare spirituală. Acceptă-i doar Iubirea pe care ți-o oferă - este minunat să poți primi o astfel de Iubire - și nu încerca să o păstrezi numai pentru tine sau să faci din femeie centrul vieții tale. Acest rol numai Dumnezeu îl poate îndeplini. Povestea mea de mai Înainte, în sumar. După ce au trecut zilele, m-am obișnuit încet cu împrejurimile și am început să acumulez ce am putut. Mai târziu, în cele din urmă am „absolvit”. Acum, așa cum a fost profețit în ordinul nostru cu secole în urmă, această carte a fost scrisă pentru a prezenta esența străvechilor învățăturilor publicului, într-o formă nealterată, clară, într-un mod ușor de înțeles. Odată cu acest lucru am vrut să adaug câteva din experiențele mele personale, atât cele pe care le-am avut atunci când eram un tânăr învățăcel pe drumul către schimbare și vreo câteva dintre cele pe care le-am avut mai târziu în viață, după ce am devenit un Inițiat. În acest mod puteți obține câte o parte din „ambele laturi” - cea a învățătorului și cea a învățăcelului. C apitolul Trei 36 S TizrseiLe si i Descendențe le Învățăturilor usiv definiții ale L ui Dumnezeu, Bazele și Condiții Esențiale V7 V7 ÎNVĂȚATURILE - 9 Pentru tine acestea pot fi Pierdute, găsite sau deplasate. Cutremur de Pământ, noutate sau fantezie. Fundamentale, vechi și simple. Nu contează. Acestea SUNT veșnice, Util e și de Neprețuit Această carte spune câteva povestiri, altele decât cea a mea personală. Aceasta vorbește despre povestea creației, o poveste din istoria de mult uitată precum și o poveste despre tradiția spirituală, poveste care a dat naștere multor legende. Dar în primul rând, cartea dezvăluie cu exactitate aceste învățături, fără de care nici una dintre aceste povestiri nu ar fi existat și nu ar fi contat. Astfel unele dintre aceste povestiri, cum ar fi aceste învățături care sunt parte a istoriei străvechi, ele pot fi de asemenea cheile viitorului promis. Câteva dintre învățăturile Fiilor Legii Lui Unul prezentate aici sunt foarte vechi (aproape din timpul Atlantidei), iar altele nu chiar așa de demult. Învățăturile Fiilor Legii Lui Unul nu au fost niciodată făcute publice într-un mod nealterat. Dar unele dintre ele sunt sursa multor alte învățături care au fost făcute publice. Așa cum probabil anumite lucruri pe care le veți citi în această carte le cunoașteți cu siguranță - unele dintre ele vor fi informații cu totul noi. Alți cititori vor putea găsi destul de multe, iar pentru alții toate acestea vor fi absolut „noi”. Evident, în cazul în care ești deja un „iluminat” , citirea acestei cărți ar fi doar o pierdere de timp, pentru că scopul acesteia este acela de a-i 37 ajuta pe toți cei care nu sunt niște iluminați să devină iluminați. Deoarece cuvântul iluminare are multe alte înțelesuri, ar trebui probabil să-l definesc. Noi numim pe cineva iluminat dacă: 1) A avut „experiența morții” (a separări sinelui de trupul material), astfel acest lucru rupând iluzia separării de întreg / Dumnezeu; [acest lucru este asemănător cu o „experiență în apropierea morții”, însă este ales în mod deliberat prin antrenament spiritual / ego de desprindere. De asemenea, este mai degrabă o experiență deplină decât una „în apropiere” și nu necesită o moarte aproape fizică.] 2) A realizat și permanentizat întoarcerea într-o stare de absolută Uniune cu Spiritul Universal / Dumnezeu; 3) Trăiește întotdeauna în armonie cu Universul și face voia lui Dumnezeu, ca un slujitor al lui Dumnezeu; 4) Trăiește întotdeauna într-o stare de Iubire Altruistă. Toate cele de mai sus sunt unul și același lucru și schimbarea are loc în același timp. Dacă nu ai realizat încă acestea, chiar de crezi că le știi pe toate, această carte ar putea totuși să te ajute chiar dacă tocmai „ai verificat dacă egoul tău este la ușă” și de fapt aplici învățăturile mai degrabă decât să le permiți a fi mai multă „cunoaștere” pe care o scanezi interiorul creierului tău. Dar în general, indiferent de familiaritatea ta cu învățăturile prezentate aici, această carte poate oferi un fel de „oază” a părtășiei și inspirației pentru oricine simte în interior că bunătatea, compasiunea și „caracterul inofensiv” (care nu rănește pe nimeni și nimic), sunt mult mai importante decât orice „credință” de orice fel. Descendenții Una dintre primele întrebări pe care am pus-o unui călugăr bătrân a fost despre Buddhism. „Raga, de ce această mănăstire se află aici, într-o țară plină de buddhiști și de mănăstiri buddhiste?” „Din mai multe motive pe care le vom discuta în curând.” „Avem noi vreo legătură cu buddhismul în vreun fel?” „Buddismul este o iubită rudă a noastră și de altfel o parte dintre învățături sunt aceleași. Însă acest lucru nu este valabil doar în cazul buddhismului. Suntem de asemenea legați de creștinism, iudaism, islamism și de multe, multe alte religii. Cu toate că multe religii sunt de nerecunoscut față de originile lor, aproape oricare dintre ele vorbește despre Un Dumnezeu (indiferent de numele cu care este numit Dumnezeu), ele sunt oarecum conexe.” „De ce este așa? Mulți oameni consideră aceste religii în conflict, nu o ,înrudire' și în mod special buddhismul - o ,relativă dragoste'?” „Învățăturile și moștenirea Fiilor Legii Lui Unul sunt dinaintea buddhismului, precum și a tuturor celelalte religii. Toate acestea își au originile de la învățătorii și învățăturile Fiilor Legii Lui Unul, ori altfel spus, de la cei care au devenit una cu Spiritul Universal - Unul Dumnezeu, într-un același alt mod. Însă ține minte că în timp ce vei putea găsi puțin din învățăturile Fiilor aici și acolo în multe alte tradiții spirituale și religii, ele sunt de asemenea unice prin ele însele. Învățăturile noastre sunt sursa, rădăcinile mai multor ramuri ale copacului. Iar spre deosebire de unele dintre ramuri, rădăcinile sunt încă vii, încă total pure și necorupte. Ele sunt precum rădăcinile viței de 38 vie ale diferitelor varietăți de struguri care în cele din urmă se vor dezvolta. Învățăturile pe care le vei auzi aici și pe care le vei citi aici în biblioteca mănăstirii, sunt originale și prezentate în forma pură, prin filiație directă. Deși, ține minte că orice învățături, inclusiv acestea, nu sunt la fel de importante ca simpla aplicare a Iubirii Necondiționate, a bunătății și compasiunii în viața ta, indiferent de sursă. Acesta este motivul pentru care multe au mers prost - pe care l-au făcut învățătorii sau liderii religioși, punctul cel mai important, mult mai important decât punctarea a ceea ce era cu adevărat pe primul loc.” „Deci, vom învăța doar învățăturile originale, pure?” „Nu. Cunoașterea noastră a fost acumulată de-a lungul veacurilor și îți va fi predată și ție. De fapt, unele dintre învățături sunt dinainte de existența noastră în timpul nostru pe Pământ. Iar pe acestea le vei învăța și tu în timp. Dar noi nu prezentăm aici numai învățăturile Fiilor. Vei învăța de asemenea căile și credințele tuturor religiilor lumii.” „Dacă avem sursa pură și originală aici, pentru ce mai învățăm despre alte religii?” „Învățăturile și culturile celorlalte religii sunt predate cu scopul de a arăta legătura, unitatea și adevărul ce ar putea fi găsite prin diversele religii, și pentru a da învățătorilor Fiilor Legii Lui Unul o mai mare abilitate de a înțelege și a comunica cu oricine are nevoie de ele - indiferent de cultură sau religie. De asemenea, pentru că au existat și alte mănăstiri ale Fiilor în diferite părți ale lumii.” Altădată, l-am întrebat de asemenea pe Gabriel despre mănăstirile noastre și relația lor cu buddhismul. „Mănăstirile Fiilor, deși puține la număr, au fost cele mai vechi decât ale multora dintre religiile lumii, inclusiv din Tibet. Buddhismul este o cale aparte, el nu a apărut decât la mii de ani după ce Fiii și-au stabilit mănăstirile în ,Est'. Buddhismul, la fel ca majoritatea religiilor, a fost de fapt una dintre descendențele sau ,ramurile' Fiilor. Acesta s-a dezvoltat ca urmare a efectelor și învățăturilor călugărilor Adepți ai Fiilor Legii Lui Unul. Acești călugări au cutreierat regiunile din această zonă și au învățat populația locală, și mai mult pe ceea care trăiește în ce se numește acum Asia și Orient. Diferiți învățători din rândul Fiilor au rămas adesea anonimi și niciodată nu au vorbit despre sursa secretă a adevăratei lor origini sau despre casa lor care a devenit cunoscută ca ,Buddhism'. Știai că atunci era cunoscuți mai mulți de un singur ,Buddha'?” „Nu. Eu credeam că Buddha a fost Buddha, la fel cum Iisus a fost Iisus.” „Acest lucru nu este așa, atunci au fost mai mulți de unul, la fel cum au existat mai mulți Zoroaștrii și mai mulți St. Germain, și.” „De ce?” „Din diferite motive. Voi explica vreo câteva altădată, însă acesta nu este un subiect important al discuției noastre chiar acum.” „Este motivul pentru care există diferite tradiții buddhiste și chiar diferențe între învățăturile lor?” Am întrebat eu. „Parțial. După ce diferiții Adepții au plecat, religii buddhiste de diferite tipuri au apărut peste tot prin Asia și ca rezultat s-au modificat în diferite moduri.” „Cu Zen-ul ce este?” 39 „Zen este considerat adesea o ramură a buddhismului și de asemenea este considerată a fi calea ,scurtă' către iluminare. Însă nu există cu adevărat căi scurte, în sensul că aceste câteva lucruri trebuie să fie experimentate iar moartea sinelui separat este ultima care să fie confruntată și depășită. Și în timp ce acestea începeau să se împletească cu buddhismul, rădăcinile Zen se trag de la un inițiat al nostru al cărui nume era Zand, despre care fără îndoială vei citi atunci când va veni timpul, asta pentru ca tu să ai o conexiune cu Zand pe care o vei găsi destul de interesantă și edificatoare.” [Nota autorului: această declarație pare că se referă la o reincarnare a Ființei care a fost de asemenea cunoscută ca Iisus.] „Zen este ramura noastră, așa cum este buddhismul, creștinismul, iudaismul și islamul.” „Deci, vrei să spui că Buddha a fost creștin și Iisus a fost buddhist.” „Da, dar numai într-un anumit fel. Nu îți dai seama? Gândește-te la ceea ce cunoști despre (cunoaștere care este limitată în acest moment) viețile lui Buddha și Iisus. Observi ceva care intră în conflict? Ori nu observi exemplele de iubire și compasiune -indicațiile asemănărilor? Deci, care crezi tu că este sursa acestor căi pe care acestea le cultivă, sursa învățăturilor lor, sursa exemplelor lor, dacă nu aceeași înțelegere sau același Dumnezeu?” „Vrei să spui că toate acestea au aceeași sursă?” „Bineînțeles. Și observă că toate sunt învățăturile unei Unități, a Unicului Dumnezeu, numai că nu sunt acord în ceea ce privește numele sau amănuntele. Și ce este mai important, ele cred în Bunul Dumnezeu, în bunătatea Lui Dumnezeu, Compasiunea, Iubirea Necondiționată ca fiind CALEA vieții.” „Astfel că toate acestea provin din Fiii Legii Lui Unul. Acest fapt are un sens atât de profund încât acum pot înțelege atât de multe lucruri pe care nu le puteam înțelege înainte.” „Și această mănăstire în mod special este casa rădăcinilor altor credințe și învățături din mai multe motive. Chiar dacă bine ascunsă în fața de cei puțini care au putut să o vadă (cei care nu făceau parte din ordin), din ea s-au născut legendele. Chiar față de tradițiile descendente și religiilor. Ele vorbesc despre un paradis - o splendoare, o comunitate cerească ce a existat între munții cei mari... însă aceasta profețește că ,ținutul învățătorilor' va fi profanat și distrus. Acest lucru a început. Noi nu mai avem așa de mult timp. Aceasta nu este acum decât o chestiune de când, nu dacă. Dar asta nu contează. Ce este mai important, vasul sau conținutul vasului?” Natura, secretul și alte metode pot proteja mănăstirea - pentru un timp mai lung sau mai puțin lung. În timp ce nenumărate mănăstiri buddhiste au fost distruse, mănăstirea noastră a rămas nedescoperită pentru un timp mai lung. Pentru atât de mult timp cât a fost necesar în marea schemă a lucrurilor. O Descendență Infinită Așa cum am presupus că deja ai înțeles, atunci când am început să învăț istoria ordinului am fost uimit. Nu auzisem niciodată de o asemenea religie, tradiție spirituală 40 sau cultură, cu o astfel de descendență, o descendență pură ori cu o influență extinsă. Preistoria și istoria multor religii poate fi obscură și conține o mare „necunoscută” despre trecutul și adevăratele ei origini. Însă Fiii au înregistrări istorice care se întind de la crearea vieții în Univers, până în prezent. Iar în timp ce unele religii sau dezvoltat din una primitivă, o societate ignorantă și cu o filiație intolerantă, sângeroasă și barbară, chiar de la începutul înregistrărilor istoriei Fiilor pe Pământ, ele spun că aceasta a fost una a compasiunii și toleranței, ființe trăind într-o înaltă evoluție, într-o civilizație sofisticată. „Unde și când a început totul?” „Există un început?” „Vreau să spun, când au început Fiii Legii Lui Unul.” „Pe Pământ?” „. Da.” „Descendența actuală pe Pământ începe în timpul Atlantidei. Fiii Legii Lui Unul a fost un ,ordin spiritual' al celor din Atlantida care au trăit o viață spirituală - cei plini de compasiune, bunătate, inofensivitate și care au vrut să se mențină Unitatea cu Dumnezeu.” „Deci, în acest caz mănăstirea din Tibet se încadrează în această imagine?” „Atunci când Atlantida a fost pe punctul de distrugere finală din cauza marilor tulburări, ramuri al Fiilor care ,au citit semnele', au mers în diferite locuri de pe Pământ. Grupul principal a mers cu Fiii marelui maestru Toth în Egipt pentru a continua ,marea lucrare' [Nota autorului: ,marea lucrare' se referă la ceva ce va fi explicat mai târziu]. După mulți ani în Egipt, această ramură principală a Fiilor a mers în Tibet. Acești Fiii atlanți ai Legii Lui Unul, inclusiv marele maestru, au fost străbunii fondatori ai mănăstirii noastre în Tibet.” „Astfel, dacă marea majoritate a hibernat aici în această mănăstire pentru mulți ani, cum au influențat ei începutul altor religii?” „Totul prin intermediul ,cunoașterii comune' a istoriei umanității, Fiii Legii Lui Unul au continuat să mențină centrul lor în Tibet. Însă unii dintre învățători au făcut un mare sacrificiu părăsind pe frații și surorile lor din mănăstire pentru a ajuta oamenii din lumea de afară. Ei, cu smerenie și dragoste au călătorit în întreaga lume pentru a aduce lumină în întunericul veacurilor. Învățăturile și influența acestor Fiii au pus bazele mai multor căi, religii și legende.” Toate acestea au dat un sens multora dintre lucrurile despre religii, filozofii, istorie și învățături spirituale, sens pe care niciodată nu îl găsisem mai înainte. Probabil chiar nu ai crede dacă ți-aș spune că toate religiile, culturile, artele și științele au fost create având la bază această „lume din afară” unde și-au trăit viața „deghizați” învățătorii. Așa că nu o voi face. Însă te poți gândi la asta și vei trage propriile tale concluzii. REDEFINID „DUMNEZEU” SI „IUBIRE” În primul rând, dă-mi voie să explic unii termeni importanți - lucrurile pe care le-am învățat în primele mele zile la mănăstire, ele îți vor oferi un cadru de referință. Deci, 41 înainte de a cerceta mai profund învățăturile, haide să clarificăm sensurile perechilor de cuvinte / concepte care vor fi folosite mult în această carte - Dumnezeu și Iubire, și într-un mod diferit decât este posibil să le fi auzit până acum. Ambii termeni și concepte pot însemna ceva diferit pentru diferiți oameni. IUBIRE În primele mele zile și luni în mănăstire, am participat la cursuri ținute de bătrânii călugări. Într-unul dintre cursurile mele despre conceptul și terminologia umană, care a fost ținut de către bătrânul călugăr „Raga”, am început învățăturile despre diversele tipuri de emoții care aduc oamenii împreună și care se numesc „iubire”. „Iubirea poate însemna sex (,Spunem că ne-am iubit'). Iubire poate însemna atunci când vă place foarte mult ceva (,Îmi iubesc noua mașină'). Iubirea poate însemna plăcerea sau ,fiorul' pe care ți-l dă cineva cu care ai o relație romantică (,O iubesc pe Nadia'). Sau iubirea poate însemna compasiune, bunătate, grijă, dăruire, participare -acesta este felul de iubire care aduce adevărata fericire, pace interioară. Este un fel de iubire de care avem într-adevăr cu toții nevoie și necesitatea de a o oferi - este de asemenea un fel de iubire care ar face lumea un loc mult mai bun. Astfel, dacă dorim să ne concentrăm pe dezvoltarea unei astfel de iubiri, trebuie să o delimităm în mod clar și să-i dăm un nume. O vom numi ,Iubire Altruistă' pentru că asta este.” DUMNEZEU Raga a continuat să definească diversele moduri în care oamenii din întreaga lume văd și înțeleg pe Dumnezeu. „Dumnezeu este foarte abstract și dificil de înțeles pentru ca omul să-l poată pătrundă cu mintea sa. Pentru a parafraza o învățătură veche - ,Când vorbesc Dumnezeu, nu pot vorbi despre EL'. Asta înseamnă că Dumnezeu este într-adevăr imposibil de explicat ori de înțeles în mod intelectual. Însă, cu acest concept în minte, mă voi strădui să explic inexplicabilul. „MARELE TIP DIN CER” CONCEPTUL DE DUMNEZEU Oamenii de cele mai multe ori au personalizat sau umanizat conceptul de Dumnezeu. Fie în mod conștient, fie în mod inconștient, mulți oameni cred că Dumnezeu are o aparență asemănătoare cu a omului - un mare om cu barbă, păr argintiu și lung care trăiește ,undeva dincolo' de cer, în Rai.” „Asta m-a deranjat întotdeauna. De ce cred oamenii că Dumnezeu este așa?” am spus eu. „Există mai multe motive pentru care oamenii gândesc despre Dumnezeu astfel. Parțial, asta se datorează dificultății de a înțelege un astfel de concept infinit și abstract precum este Dumnezeu. Însă din păcate, câteodată această idee umană despre Dumnezeu a fost încurajată în mod deliberat ca: 1) Mijloc de a câștiga bogăție și putere asupra maselor; 2) Mijloc de a justifica lucrurile crude sau oribile pe care le-au făcut oamenii (spre exemplu războiul); 3) Mijloc de răspândire a discriminării sexuale; sau, 4) Toate cele de mai sus. Din păcate, prin acest model uman de conceptualizare a Lui Dumnezeu i se atribuie de asemenea trăsături umane personificate Lui Dumnezeu - unele dintre ele fiind foarte umane precum trăsăturile personificării „negative” cum ar fi furia, gelozia și 42 caracterul răzbunător. Adepții multor religii diferite au propria lor versiune de personalizare a unui Dumnezeu umanizat. Unele versiuni ale Lui Dumnezeu au trăsături de personalitate similare însă există și variante diferite. Ulterior, regulile pe care cred că „EL” le-a dat oamenilor pentru a le urma sunt uneori similare și câteodată foarte diferite.” „Cu toate că aceasta este o problemă? De ce nu pot oamenii să aibă fiecare propria sa idee despre Dumnezeu dacă aceasta îi face fericiți sau se încadrează în cultura lor?” Am întrebat eu. „Pot. Acest lucru este binevenit. Nu ne pasă nouă ce nume dau ei Lui Dumnezeu sau care este ideea de Dumnezeu în care cred ei. Dacă aceasta îi ajută să devină mai buni, oameni buni, aceasta este singura noastră preocupare. Însă gândește-te la asta. Oamenii vor merge chiar și la război pentru că versiunea lor personalizată a Lui Dumnezeu este diferită față de a celorlalți, și desigur, fiecare dintre părțile aflate în conflict va crede întotdeauna că ,Dumnezeu' este de partea lor. Înțelegerea universalității și unicitatea Lui Dumnezeu elimină acest lucru și multe alte acțiuni tragice. Tu, care vei fi învățătorul în diferite părți ale lumii, te vei confrunta cu acest lucru în mod constant și va trebui să înțelegi diferitele concepte de personalizare ale Lui Dumnezeu, pentru ca să le dezvălui că Dumnezeu este mai mult decât ceea ce cred ei. Multe lucruri despre variantele de personalizare ale Lui Dumnezeu pur și simplu nu au sens. Asta include ambele variante ale Lui Dumnezeu care face, și Dumnezeu care nu face (permite / nu permite). Spre exemplu, animalele și copii inocenți suferă pe această planetă. De ce? Dacă ești de acord cu versiunea umanizată a Lui Dumnezeu, de ce El nu pune capăt acestui lucru? Mulți oameni care au o opinii limitate despre Dumnezeu, pot înțelege acest lucru atunci când tu li-l vei explica, atâta timp cât ei vor avea puțin mintea deschisă iar Spiritul Lui Dumnezeu este prezent în tine atunci tu le vei explica asta lor. Acum hai să luăm în considerare o altă modalitate de umanizare a Lui Dumnezeu. DUMNEZEU CEL BUN Fiii Legii Lui Unul învață că Dumnezeu este TOTUL și include TOTUL. El este Unul, care include multe. El este în noi, în afara noastră, iar noi suntem părți individuale ale aceluiași întreg. În timp ce multe religii au asemănări în conceptul identității Lui Dumnezeu în scrierile lor, multe dintre ele încă folosesc ideea că Dumnezeul lor este diferit de a-l celorlalți, ca un motiv pentru război sau crimă. Una dintre probleme este că, în timp ce multe religii învață că Dumnezeu este Unul, este totul, este peste tot, etc., ele încă răspândesc conceptul de Dumnezeu asemenea omului însă este în Cer și astfel adepții acestor religii par să creadă că Dumnezeu este astfel. De asemenea, câteodată ei predau învățătura care spune că numai religia lor este cea a Unicului Dumnezeu, în loc să spună că Dumnezeu ESTE Unul, Unitatea a Tot.” „Dar unele religii nu predau această învățătură?” „Chiar dacă religia nu răspândește conceptul Unui Dumnezeu umanizat, oamenii încă mai cred în acest mod. Voi explica imediat de ce, dar mai înainte hai să ne uităm la consecințele gândirii Unui Dumnezeu umanizat, indiferent de ce anume fac ei. Din păcate, ideea de Dumnezeu umanizat duce în mod natural la Dumnezeu ca 43 individualitate de mai multe feluri. Apoi, o persoană sau o religie personificată a Lui Dumnezeu poate da tot felul de trăsături personificate, care fie individualizează fie dă o religie pe care o vrea Dumnezeu în scopul de a justifica comportamentul uman. Însă întreaga idee care merge împotriva conceptului de ,Dumnezeu este peste tot și totul', pentru că Dumnezeu este gândit ca individ, atunci de asemenea vom avea impresia că El este separat de noi și de Univers. Dar, dacă Dumnezeu este Unul care este în toate și este pretutindeni în același timp, etc., El nu poate fi separat de noi sau de Univers. Astfel că, El nu poate fi o individualitate în sensul oricărei interpretări obișnuite a cuvântului (alta decât în cazul în care consideri că totul este Universul, toate elementele sunt Universul însuși, ca Un Univers și anumite sensuri ca o individualitate).” „Deci, Dumnezeu este de asemenea o individualitate?” „În anumite sensuri. Hai să contemplăm la asta pentru un moment. Noi știm că Universul este Unul imens, probabil infinit, ,ceva' care este peste tot și totul - toată existența așa cum o știm, etc. Chiar și trupurile noastre cuprind în ele ,praf de stele' - ,materialul Universului'. Nu aceasta este rațiunea, că trebuie de asemenea să fie Unul Dumnezeu însuși Universul? Iar dacă acest lucru este așa, și există un fel de proiecție, conștiință și energie care străbate întreg Universul - toată creația - nu ar putea fi ,Spiritul și Conștiința Lui Dumnezeu'? Astfel, conștiința Lui Dumnezeu ESTE conștiința Universului. Apoi ,Conștiința Universală' este o conștiință, una și aceeași cu cea a Lui Dumnezeu. Și astfel, ,Duhul' Lui Dumnezeu, forța de viață care este toată creația, ESTE Duhul Universului - ,Duhul Universal'. Odinioară toți oamenii erau conștienți de Unitatea lor cu Duhul Universal și acesta este motivul pentru care te afli aici - pentru ați recâștiga Conștiința Universală și Unitatea cu Dumnezeu. Apoi, tu vei fi de asemenea lampa pentru a-i ajuta pe ceilalți să-și recâștige calea pe care au pierdut-o.” Deci, pentru clarificare, în marea parte a acestei cărți, „Dumnezeu” va fi denumit „Duhul Universal” (și uneori „Unul [eng. The One]”). Aceasta ajută la clarificare atunci când vorbim despre Dumnezeu, nu ca să ne referim la „Marele Om din Cer” ca și concept de Dumnezeu. Însă chiar dacă folosind cuvintele „Duhul Universal” ele vor ajuta la prevenirea confuziei cu conceptul de Dumnezeu umanizat, termenul Dumnezeu va fi încă folosit uneori în cuprinsul întregii cărți. Când este astfel, ține minte doar ceea ce înseamnă aceasta pentru noi. Să ne întoarcem la cursul meu cu Raga. „Pentru a rezuma, Fiii Legii Lui Unul învață despre Duhul Universal mai degrabă decât să învețe despre o entitate ,individuală' așa cum știm noi - ea este o ,multiplicitate' care este ,Una'. Ea cuprinde și este totul în întreg Universul, împreună ca Unul. Este ,plenitudinea existenței', energia, esența și forța vieții care este peste tot și totul în Univers, inclusiv în noi, inclusiv în natură - și inclusiv în Universul însuși. Iar aceasta are o conștiință. De asemenea, incluse ca parte a Unui Duh Universal (și Unitatea care este Duhul Universal), există o ,ierarhie' de ființe spirituale care există pe mai multe nivele diferite. Te poți gândi la ele ca fiind îngeri, îngerii gardieni, maeștrii înălțați, adepți sau sfinți care au ,trecut', etc. Fiind eliberate de limitările vieții fizice, ele există în formă spirituală și acționează în acord cu conștiința ca Duh Universal (,Conștiință Universală'). Ele sunt parte conștientă Lui Unul și un alt aspect al Duhului Universal. Ființele ierarhice 44 acționează în armonie cu Voia Duhului Universal, ca și cum acestea ar fi ,brațe' sau extensii ale acestuia. Totuși, acestea sunt oarecum legate de noi, și astfel aproape de noi, și de asemenea, ele sunt ,legături către' întregul Duh Universal, ele pot ajuta la călăuzirea noastră și pot să aibă anumite influențe în viețile noastre.” „Ele sunt ceea ce noi oamenii numim ,îngerii gardieni'?” „Da. Însă acestea sunt numai unele dintre multele ființe care formează legătura cu ierarhia. Și Duhul Universal este de asemenea inclus în această mare legătură a Unității. Atunci când vei studia în bibliotecă vechile texte biblice, în unele dintre ele vei putea găsi numele de început al Lui Dumnezeu sau poate că ar trebui să spun că Dumnezeu era menționat în unele dintre ele ca ,Elohim'. Cuvântul Elohim este la plural și are ambele genuri masculin și feminin. Astfel, acest concept include o ierarhie a ființelor spirituale care de asemenea include pe Dumnezeu și lasă să se înțeleagă că Dumnezeu nu este o persoană fizică, nici un ,El'. De asemenea, acest lucru lasă loc pentru a include aici toată creația, toate ființele, inclusiv oamenii, ca fiind parte a Lui Dumnezeu. Acest Elohim, concept al Lui Dumnezeu este similară cu ceea ce Fiii Legii Lui Unul din Atlantida predau despre Duhul Universal și este posibil să vă fie de ajutor în munca voastră într-o zi.” SURSA ȘI SCOPUL ÎNVĂȚĂTURILOR Învățăturile din această carte nu au fost create cu scopul de a fi „consacrate” ori „închinate” cuiva, nici pentru a influența pe cititor să se închine vreunei religii, cărți sau lider religios. Aceste vechi învățături sunt astfel „non-confesionale”, și/sau „omni-confesionale”. Ele nu sunt de la, sau pentru vreo religie - și nu sunt învățături „religioase”. Cu toate acestea ele învață despre Duhul Universal, relația noastră cu El și locul nostru în Univers. Speranța noastră este că publicarea acestei cărți va putea ajuta oamenii în mai multe feluri: să-și recâștige legătura cu Duhul Universal; să-și recapete locul lor în „ordinea lucrurilor” în Univers; pentru a-i elibera din suferințele create (de ei înșiși și de ceilalți); și pentru a deveni Iubitori Altruiști, compasionali, buni și blânzi. Învățăturile atlanților Fii ai Legii Lui Unul au fost elaborate de ființe care erau „Una cu Dumnezeu și Universul”, ca să zicem așa. Îi poți numi îngeri încarnați, oameni luminați, proști, maeștrii, Fiii, adevărații învățători, sfinți, oricum, - asta nu contează. Indiferent cum ai ales să îi numești, ei au avut o „Conștiință Universală” și o conștientizare a ceea ce includea tărâmurile „spiritualule” (în care pătrund și sunt fundamentul tuturor lucrurilor fizice în Univers). Această conștiință „înaltă” sau „spiritualizată” le-a dat o înțelegere mai mare a tot ceea ce este viața, inclusiv pe noi, pe Dumnezeu și Legile Universale precum și Adevărurile (ne vom referi de asemenea la aceste Legi și Adevăruri ca „Principii Universale”). Așadar, învățăturile sunt „reflecții” ale acestor mari înțelegeri, ale acestor „Mari imagini” și Principii Universale prezente în ele. Ele sunt un fel de „fapte de viață” în Univers cu care cei mai mulți dintre oameni au pierdut contactul și trăirea în armonie cu ele. De asemenea, aceste Principii Universale sunt aspecte ale Duhului Universal. Toate acestea sunt lucrurile care odinioară erau cunoscute și de care eram conștienți de asemenea și noi, ele au fost cândva ființe cu o 45 înaltă conștiință. Însă toate acestea au fost într-un timp în care natura noastră spirituală era dominantă și eram într-o stare de Unitate cu Duhul Universal (acest lucru va fi explicat mai în detaliu într-un capitol ulterior). Dar acum natura spirituală în cei mai mulți dintre oameni este atât suprimată, conștientizarea lor despre aceste lucruri este într-un anumit grad „blocată”. Cei mai mulți oameni și-au pierdut gradul de conștientizare atât de mult, încât nu sunt nici măcar conștienți de faptul că sunt parte a acestui Unic Univers. Însă toți oamenii au încă o anumită conștientizare a moștenirii lor pierdute și care este adânc „îngropată” în ei - aceasta este doar „adormită” sau altfel spus, este „suprimată”. Aceasta este una dintre zonele în care străvechile învățături sunt importante - pentru că ele ne pot ajuta să le aducem „înapoi”. Cuvintele, învățăturile și convingerile exprimate în această carte pot fi un catalizator pentru schimbarea pozitivă, stimulator și conștientizator al inspirației spirituale. Ele pot fi de asemenea un ajutor pentru conștientizarea Principiilor Universale, ele sunt ghidul forțelor fundamentale al întregii creații, inclusiv al vieții umane. Fiind expuși Principiilor Universale prin învățături, acestea pot „rezona” și trezi sentimente „pierdutele” îngropate și amintirile suprimate ale naturii noastre spirituale suprimate. Aceste sentimente și amintiri sunt adesea primele percepute ca o scurtă și vagă „cunoaștere” sau „conștientizare” personală (cel puțin aceia dintre voi care sunt mai receptivi la „conștientizarea” naturii lor spirituale și a realității vieții). Este precum o persoană amnezică ce își recapătă amintirile, un om care aude și vede pe cei apropiați (cu toate că acest lucru nu este atât de dramatic și evident). Și nu este nevoie să înțelegi complet învățăturile în mod intelectual pentru a-ți recupera „amnezia spirituală” -doar citește-le și prinde-le spiritul, ele pot avea efect în continuare. Învățăturile pot de asemenea acționa ca un catalizator parțial pentru „Vocea ta Interioară” („vocea” tăcută a Duhului Universal este încă în tine). Chiar dacă este blocată, Vocea ta Interioară va reacționa atunci când va fi expusă unui catalizator bun -cum sunt aceste adevăruri spirituale ale Universului. Aceste învățături o vor stimula și vor obține un răspuns pozitiv de la ea. Cu toate acestea, trezirea sau „deblocarea” Vocii Interioare nu poate primi de la tine în general un răspuns pozitiv. Totul depinde de ce fel de persoană ești și ai devenit tu însuți și dacă dorești ca aceasta să nu rămână blocată. Astfel că, reacția ulterioară poate fi pozitivă, una de „bucurie înăbușită și sete disperată” (care va aduce „trezirea”) ori, reacția ar putea fi negativă și una de repulsie, furie și un profund blocaj. Însă un lucru este sigur - toți oamenii vor reacționa. Această carte are potențialul de a inspira, de a trezi, de a hrăni pe cel care au citit-o, de a le hrăni „înalta” conștiință sau „Conștiința Universală” și astfel propriul lor simțământ interior al spiritualității. [Pentru unii oameni ar părea că această Conștiință Universală se referă la „Conștiința Lui Dumnezeu”, „Conștiința Lui Hristos” sau „Iluminare”, etc.]. A avea Conștiință Universală poate însemna multe lucruri, altele decât existența conștiinței în Unul și în afara conștiinței, toate lucrurile din Univers, inclusiv Duhul Universal. Mulți dintre cititori nu vor înțelege aceste concepte abstracte în acest moment 46 (și nu vor putea înțelege acest lucru cu adevărat până ce nu-l vor realiza.) Termenul de Conștiință Universală va fi explicat mai târziu în această carte însă, din fericire, este foarte simplu și ușor de înțeles ce înseamnă Conștiința Universală pentru noi și pentru lume - în mod indirect. Puteți înțelege acest termen, îl recunoașteți și apreciați cât de important și de valoros este - prin observarea efectelor sale. Acestea sunt schimbări foarte reale, tangibile și care pot fi văzute în viața unei persoane a cărei conștiință superioară este trezită sau care a atins pe deplin Conștiința Universală. Acestea sunt schimbările „adevăratei lumi”, care sunt în relație cu fiecare persoană decentă și sunt considerate a fi „bune”. Care sunt aceste schimbări și cum se poate ajunge la ele? Având o trezire a conștiinței așa cum tocmai am vorbit, rezultatele devin ÎNTR-ADEVĂR mult mai „spirituale”. Lasă-mă să trec pe la tine, este ceea ce mi-a spus învățătorul meu personal, călugărul Adept Zain (așa cum în cele din urmă, cu afecțiune l-am numit „Tată” și ne-a strâns mai aproape), să-ți zic ce mi-a spus într-o zi despre spiritualitate. „Pe măsură începi să-ți extinzi conștiința dincolo de tine însuți, vei începe să-ți dai seama (nu doar să crezi sau „să ai credință”) că aici există mai multe în viață și în Univers decât poți cuprinde cu ochii. Creația nu este doar întâmplare. Există Un Ceva Mare dincolo de toate acestea. Iar acesta pătrunde totul, inclusiv pe tine, inclusiv pe toți ceilalți oameni, animale, viață, chiar și Pământul și Universul. În timp ce conștiința ta Universală/Spirituală continuă să se extindă, vei începe să înțelegi conexiunea care stă la baza a multe și tot mai multe, până când în cele din urmă îți vei da seama că ceilalți sunt de fapt parte din tine iar tu o parte din ei și TOȚI sunt unul. Frați și Surori - cu toții Fiii ai Unui Dumnezeu Universal. În timp ce conștiința ta spirituală va crește vei simți și manifesta de asemenea Iubirea Altruistă, virtuțile spirituale ale „lumii reale” care sunt reflecții ale Iubirii Altruiste - Grija, Bunătatea, Compasiunea, Dăruirea și Inofensivitatea. ACESTEA sunt lucrurile care SUNT cu adevărat importante, semnele ADEVĂRATEI SPIRITUALITĂȚI.” Destul de ciudat, aceasta funcționează în ambele direcții. Chiar în cursul dezvoltării, conștiința spirituală aduce Iubirea Altruistă și de asemenea, Iubirea Altruistă aduce dezvoltarea conștiinței spirituale. De fapt, unul dintre lucrurile principale care dezvoltă conștiința spirituală este manifestarea Iubiri Altruiste pentru ceilalți, sentimentul de Iubire Altruistă și practicarea bunătății, grijii, dăruirii și caracterului inofensiv. Astfel, cel mai important lucru este că învățăturile au potențialul de a stimula și a inspira pe cititori, de a face ceea ce este nevoie pentru a manifesta în viețile lor aceste calități cu adevărat spirituale. Dacă o astfel de schimbare spirituală are loc în interiorul tău, atunci toate persoanele care vin în contact cu tine sau care trec prin viața ta, se vor simți mai bine numai pentru faptul că te-au cunoscut, atunci și ele având posibilitatea de a se schimba și de a degaja Iubire Altruistă către ceilalți - iar ceilalți către alții. Așa cum mai multe valuri pot mișca o piatră, Iubirea voastră Altruistă vă poate face o parte și un vehicul pentru Duhul Universal care se mișcă prin tine, prin noi și prin toată lumea. 47 CUNOAȘTERE SPIRITUALĂ VERSUS BUNĂTATE Aș fi făcut o treabă bună pentru cunoașterea spirituală dacă aș fi citit totul atunci când eram tânăr. Însă am constatat faptul că cea mai mare parte a fost mai mult un impediment pentru dezvoltarea mea decât un ajutor. În timpul primului curs cu bătrânul călugăr Enoch am avut o sclipire a înțelepciuni mele intelectuale. Așa cum gândeam în sinea mea la cât de mult cunosc deja, într-adevăr aș fi putut sări peste multe dintre aceste cursuri, Enoch și-a început lecția sa cam în felul acesta: „Mulți oameni pun prea mare importanță pe propria lor cunoaștere spirituală și nu se concentrează mai întâi pe bazele simplei bunătăți, cum ar fi spre exemplu virtuțile Iubirii Altruiste. Cunoașterea este lipsită de sens fără aceasta. Folosind imaginația și vizualizarea, putem face o ,ilustrație mentală' care demonstrează în mod clar acest lucru. Există o străveche tehnică ce vă poate ajuta la percepția, înțelegerea și contemplarea valorii și impactului caracterului unei persoane. Vom folosi această tehnică pentru a compara valoarea cunoașterii în comparație cu bunătatea. Iată cum funcționează aceasta: Gândiți-vă la calitățile și trăsăturile unei persoane, apoi imaginați-vă cum ar fi lumea dacă ar fi populată și condusă de miliarde de duplicate identice cu acea persoană. Ține-ți minte, dacă întreaga lume ar fi populată de duplicate ,așa și astfel', unele dintre ele vor fi de asemenea în puternice poziții politice. Există o veche zicală care spune că, ,Puterea corupe iar puterea absolută corupe absolut'. Având puterea, există tendința de a cultiva întunericul în oameni. Chiar și o mică separație și egoism, este ceva asemănător cu cancerul latent care poate crește necontrolat atunci când este alimentat de putere. Unii oameni se comportă bine atunci când sunt ,ținuți sub control' prin lipsuri materiale, prin lipsa poziției la putere și prin constrângerile legilor morale ale societății. Astfel că, atunci când îți imaginezi o lume plină de ,așa și astfel', trebuie să iei în considerare ce ar putea deveni ei dacă ar ajunge toți în diferite poziții ale puterii - polițiști, judecători, conducători de mari corporații, președinți, regi și regine? Ai prins ideea? Impresia de ansamblu și imaginea pe care o ai despre o lume imaginară populată de orice lucru care dă individualitate îți poate oferi o perspectivă de neprețuit despre aceasta. Deci, pentru cunoașterea noastră și contemplarea binelui, haideți să ne gândim care ar fi diferența între două lumi imaginare. În acest caz, nu cunoaștem persoanele implicate dar putem utiliza în continuare aceeași tehnică pentru a ne ajuta să înțelegem comparația. Să presupunem că prima dintre lumi este populată de o singură persoană, plus o singură dublură care are cea mai mare cunoaștere spirituală de pe Pământ. Ține minte faptul că în esență această primă persoană este încă egoistă (așa cum este majoritatea lumii). Astfel că, ele ar putea fi drăguțe și prietenoase atunci când lucrurile ,merg pe calea lor' și atunci când nu li se cere nimic. Însă aceste ,clone' nu au Iubire Altruistă, petrecându-și timpul și energia lor pe dobândirea cunoștințelor spirituale, mai degrabă decât să se concentreze pe dezvoltarea și practicarea bunătății și caracterului inofensiv mai presus de toate. Astfel, lumea lor este plină de oameni care nu sunt în mod particular asemenea lor, care nu sunt în mod definitiv inofensivi, fericiți, etc. și de asemenea, populația nu este definită prin sacrificiul de sine pentru altă 48 persoană atunci când este nevoie. Cu toate acestea, ei toți sunt ,complet egoiști', fiecare persoană gândind despre sine însuși că este foarte înțeleaptă și că ea ,cunoaște totul'. Deci, lumea nr. 1 trăiește complet în inegalități și nedreptăți de toate felurile, o lume în care copiii mai mor de foame inutil, o lume în care încă există tortura, războaiele și toate celelalte răutăți, probleme și distrugere, o lume care merge pe calea lumii în care ,câinele este mâncat de alt câine'. Știu că nici unul dintre voi cei care citiți aceste rânduri nu ați vrea să trăiți într-o astfel de lume și mulți alți oameni nu ar vrea ca ea să existe (cu toate că nu este practic aceeași cu lumea exterioară pe care o avem acum). Deci, cât de utilă este marea cunoaștere spirituală dobândită de unul singur? Pentru cea de-a doua lume imaginară, haideți să ne gândim ce ar fi dacă lumea ar fi populată în întregime cu dubluri al unei singure persoane cu ADEVĂRAT ,bună'. Cineva cu puțină cunoaștere, însă cu o ,inimă bună'. Cineva compasional, bun, inofensiv și căruia îi pasă cu adevărat de ceilalți. Și care de asemenea are o atitudine de ,a trăi și a lăsa să trăiască', indiferent de ce a ce cred și gândesc și fac ceilalți (atâta timp cât ei nu fac rău oricui altcuiva). Asta nu cere prea mult, așa este? Acum, această lume nu ar fi o lume incredibil de bună în comparație cu lumea în care trăiesc oamenii în prezent? Ar fi, evident, o lume a frumuseții, un loc al fericirii - o lume fără foame, fără durere, fără războaie, fără sclavie economică sau fizică și fără încălcarea libertății. Deci, chiar în ceea ce privește aspectele practice ale vieții de zi cu zi (și condiția lumii în general), nu este evident că virtuțile de bunătate și dăruire sunt mult mai bune (și cu adevărat ,spirituale') decât orice altă cunoaștere spirituală? Și doar imaginați-vă întreaga lume populată de ființe Iubitoare Altruiste ,iluminate' - acesta ar putea fi paradisul, Raiul pe Pământ. SPIRITUALITATEA NECESITĂ MAI MULT DECÂT CUNOAȘTERE SPIRITUALĂ Toți oamenii au o anumită cunoaștere despre ,Dumnezeu' și despre bunătate. Oricine a fost crescut cu credințele și exemplele celui ce le-a dat, chiar dacă aceștia au fost abuzați și educați ca sataniști sau atei, totuși ei au învățat despre conceptul de Dumnezeu și bunătate. Însă chiar așa cum au crescut, mulți oameni au în continuare de câștigat prin cunoașterea acestor lucruri. Unii citesc cărți în legătură cu acest lucru. Alții se alătură religiilor și învățăturilor lor spirituale și morale. Dar aici este problema, există mulți oameni care au o mare cunoaștere spirituală, ei nefiind totuși chiar atât de ,spirituali'. Ei nu gândesc sau se comportă ca fiind o ,conștiință spirituală'.” „De ce, Enoch? Cum poate cineva să învețe toate aceste lucruri și să nu se schimbe cu adevărat?” „Hai să folosim o analogie în care ,apa' reprezintă Conștiința Universală, Iubirea Altruistă și adevărata spiritualitate. La fel ca în vechea zicală care spune că poți duce o cămilă la apă, dar nu o poți face să și bea, la fel poți duce o persoană ,uscată spiritual' către ,apa' spirituală, să-i dai să bea din ea, apoi să spui ,Apă', dar să nu poți bea din ea. Mulți oameni care au ,cunoaștere spirituală' deja au cunoștință despre această ,Apă' și știu faptul că ea se află chiar în interiorul lor. Astfel că, atunci când le vorbești despre ea, ei vor spune de obicei ,Știu' (asta dacă ei o au cu adevărat în ei). Cu 49 siguranță că ei ,știu'. Asta este problema. Ei doar ,știu'. Ei pot auzi ce le spui despre apă și le-o poți arăta - însă n-o vor recunoaște. Ei ar putea fi chiar în măsură să vorbească altor oameni despre apă. Ei pot chiar să țină ,predici' despre ea. Totul pentru faptul că ei au cunoștință despre ea. Însă ce au făcut ei cu acele cunoștințe despre apă? Și-au dezvoltat propriul ,ego spiritual'. Ei se impresionează pe ei înșiși și pe ceilalți cu această cunoaștere a lor. Sunt totuși uscați spiritual. Doar pentru că au cunoștințe despre apă nu este suficient. Ei trebuie cumva să ,bea' din ea pentru a fi una cu ea, și simultan să o dea și tuturor celorlalți. Doar schimbul cunoștințelor despre apă cu toți cei ce se află în mijlocul Saharei și care au nevoie s-o bea nu poate face nimic bun, decât dacă există apă pentru a o împărți.” Aceasta este problema cu toată cunoașterea, inclusiv cu învățăturile acestei cărți. Intelectual, putem numai puncta pur și simplu faptele evidente despre trăirea în armonie cu Legea / Principiile Universale. Filozofia și învățăturile probabil că îți pot spune cât de bună și grijulie poate fi o persoană sau cum să devii o persoană bună și atentă. Însă numai ,a ști cum' nu te poate face o persoană bună și atentă. Privind prin buna cunoaștere spirituală, există un potențial pentru o adevărată schimbare spirituală, însă numai ,știind', este asemănător cu a fi o bibliotecă umană. Chiar și cea mai importantă informație este una lipsită de sens, exceptând cazul când aceasta a plecat de la cunoașterea realizării pozitive - de a fi acționat din interiorul tău și în afara ta, pe calea în care s-ar face o reală și benefică schimbare în viața ta și în viețile celorlalți. Învățăturile Fiilor nu există pentru a fi o doar o simplă librărie a cunoașterii. Ele există pentru a te ajuta și a te îndruma pe tine, pentru a obține schimbarea în mod activ, în ființa Iubitoare Altruistă care este Una în Toți. În fine, învățătorii Fiilor Legii Lui Unul nu vă oferă simple cunoștințe - autorii acestor învățături au de asemenea apă de împărțit cu tine. „CUNOAȘTEREA A TOT” ȘI EGOUL SPIRITUAL - CINE SUNT EU? Într-o zi (în timpul primelor mele câteva săptămâni la mănăstire), m-am dus într-o mică încăpere folosită de obicei pentru meditație, pentru a începe un nou curs. Însă aici era un semn agățat pe ușă și pe care scria: „URMĂTORUL CURS ESTE UNUL SPECIAL, NUMAI PENTRU CÂȚIVA DINTRE NEFERICIȚI -ACESTA ESTE NUMAI ,PENTRU CEI CARE CUNOSC TOTUL. (INTELECTUALII SPIRITUALI CEI CARE AU ,EGOUL SPIRITUAL DEZAVANTAJAT'). TOȚI CEILALȚI NU AU NEVOIE SĂ-L URMEZE.” Am stat acolo nedumerit pentru o clipă gândindu-mă la asta. În cele din urmă, am ajuns la concluzia că acesta trebuie să fie un curs special pentru unii dintre călugării novici. Astfel că m-am întors înapoi pentru a mă îndrepta către bibliotecă. De-a lungul drumului, am alergat la Zain. Literalmente spus. Am alergat la el. Nu m-am uitat pe unde merg, alergam, el construise ceva asemănător un zid din cărămidă și mergând pe 50 altă parte a aceluiași drum - și eram aproape să ne lovim cap în cap. După ce mi-am cerut scuze, el m-a întrebat unde merg. „Nu ești programat pentru a merge la vreun curs chiar acum?” A spus el. Am început să-i explic, „Da^” „Ei bine acesta este drumul.” El arătând spre încăperea care se afla în direcția opusă și din care veneam eu. „Nu. Vreau să spun că da. Vreau să spun că am fost, dar este un curs de vindecare pentru novicii dezavantajați spiritual sau cam așa ceva.” „Dezavantajați spiritual?” „Ei bine, ceva de genul acesta.” „Sunt numai aproximativ 10 metri de aici până acolo, de ce nu MERGI să citești din nou, poate îmi vei putea explica mai bine? Nu înțeleg.” Așa că am sărit înapoi și am citit indicatorul din nou, memorându-l și recitându-l lui Zain cuvânt cu cuvânt. „Nu crezi că este valabil și pentru tine?” a spus el. „Cu siguranță că nu. Nu cred că știu totul,” am protestat eu. „Atunci de ce nu te duci acolo ca să înveți ceea ce nu știi?” „Pentru că nu este despre cunoaștere, acesta spune că este pentru cei care cred despre ei că ,știu totul'.” „Tu știi totul despre propriul ego spiritual și despre aroganță?” „Nu, cu siguranță că nu.” „Atunci dacă nu ești conștient de egoismul tău și crezi că indicatorul spune că nu ar TREBUI să participi la acest curs, tot ce pot să spun este că într-o anumită măsură ești unul dintre cei care ,le cunosc pe toate'. Este adevărat?” Măi să fie. A trebuit să mă gândesc la asta pentru un moment. Asta era mai complicat decât un paradox Zen. „Cred că înțelegi că ai ceva de aflat de acolo.” „Mulțumesc pentru că m-ați făcut să recunosc asta.” „Ești binevenit.” Așa că am participat la cursul care, așa cum s-a dovedit, a fost probabil mai MULT pentru mine decât pentru oricine altcineva de acolo. Și asta se poate de asemenea aplica și pentru tine. „Tu ai multe cunoștințe spirituale nu-i așa?” mi-a zis Raga. „Da. Am studiat de când aveam 13 ani,” am spus eu. „Atunci de ce ești aici?” „Păi... eu...” „Ai obținut iluminarea?” „Nu. Nu cred.” „Oh, tu ai ști asta daca ai făcut-o deja. Ai cunoaște asta mult mai ușor decât dacă ai ști că ai fost lovit de un fulger. Și de aceea de afli aici. De asta vii la aceste cursuri, de asta ți-ai ales un învățător, pentru asta ești pregătit să citești toate cărțile din bibliotecă. Pentru că ești încă în căutarea iluminării. Dacă ai fi găsit-o, cu siguranță nu ai fi fost în acest plan, ori ai fi fost unul dintre Adepți și ai fi predat mai degrabă celorlalți decât să citești cărți - chiar și texte antice. Pentru că tu ai fi atunci cu adevărat un ,cunoscător a 51 toate', din punct de vedere spiritual vorbind. Ai avea Conștiință Universală. Nu ai fi în luptă cu tine însuți, ori altfel spus, centrat în propria existență sau în orice altceva propriu. Ai fi doar Iubire Altruistă.” Am înghițit în sec și am spus „Am înțeles.” O OBSERVAȚIE PENTRU CITITORII NOȘTRI Există în principiu două tipuri de cititori ai acestei cărți (și câțiva care sunt o combinație a celor două tipuri). Primul tip de persoană o citește doar pentru că aceasta este ceva neobișnuit, însă probabil că este oarecum interesat de lectură. Acest tip include pe toți cei fascinați de civilizațiile pierdute, istorie pierdută și tehnologie misterioasă. Însă celălalt tip de cititor este unul care se află mai mult „în” cunoașterea spirituală, studii, practici, abilități, etc. Este ceea ce unii ar numi, un „căutător” spiritual. Ce a rămas din acest capitol este într-adevăr adresat lor și poate că dorești să treci la următorul capitol. CINEVA SĂ GÂNDEASCĂ LA ASTA. UN MESAJ PENTRU CĂUTĂTORUL SPIRITUAL SAU CĂUTĂTORUL CUNOAȘTERII SPIRITUALE Aici se află toți aceia dintre voi care citiți această carte chiar acum, cei care ați adunat cunoaștere spirituală și metafizică de mulți ani și care v-ați implicat pe diferite „căi” spirituale, orientări sau tehnici. Unii dintre voi cei care veți citi această carte veți spune, „Da, deja știu asta,” sau „Este prea mult,” ori „Am auzit despre aceste lucruri mai înainte - deja le cunosc, așa că această carte este prea slabă pentru a o citi”. Nu vreau să te jignesc sau să-ți minimalizez cunoașterea sau înțelepciunea. Însă dacă te-ai gândit la astfel de lucruri, puneți următoare următoarea întrebare înainte de a citi mai mult din această carte cu acest tip de atitudine ori înainte de a „cataloga aceste învățături departe” de restul cunoașterii tale. Ești deja un „iluminat” sau o „Conștiință Universală”? Sunt aici variate definiții, așa că de ce am spune asta - Dacă ai obținut ceea ce noi numim iluminare, ai preluat deja controlul vieții de la propriul tău ego separat și te-ai predat propriului tău sine înalt și Spiritului Universal. Ai făcut asta? Ai înlocuit egoismul de zi cu zi cu Iubirea Altruistă? Iar dacă nu, ai „aruncat totul” și ți-ai rearanjat prioritățile din viața ta în scopul de a obține aceste schimbări cât mai repede posibil? Dacă răspunsul la întrebarea de mai sus este nu, atunci următoarea întrebare este, de ce? Dacă cunoști cheile - de ce nu le folosești? Dacă nu cunoști cheile, poate că undeva în aceste pagini ele vor zornăi pentru tine. Așa cum am spus, nu vreau să fie o insultă sau să te jignesc, vreau doar să ajut pe anumiți cititori care ar putea beneficia de ceea ce vreau eu să spun. Deci, te rog să ții minte că atunci când voi spune: Cu toate că există anumite excepții, dacă tu ești deja un „iluminat”, este foarte, foarte puțin probabil că vei dori să citești chiar acum această carte. Probabil că nu vei avea nevoie sau interes pentru lecturarea acestei cărți, asta pentru că deja ai realizat tot ceea ce ai nevoie. Oprește-te din căutare. Toți cei care au atins iluminarea, Conștiința Universală sau oricum ai vrea s-o numim, în general nu mai 52 citesc cărți despre învățături spirituale sau filozofie deoarece ele nu sunt de nici un folos pentru ei - ei nu mai au nevoie de nimic altceva. Iar atunci când nu aveți nevoie de aceste lucruri nicidecum nu le veți citi într-o carte sau în mai multe, vă veți schimba interesul și o veți pune deoparte. (Aveți în continuare nevoie de cărți despre instalații sanitare, însă acest lucru este de departe un subiect mult mai serios și interesant). Acesta nu este cazul unui medic ori altcineva care are nevoie să se păstreze la curent cu cele mai recente progrese. Sigur, ai putea spune că există grade de iluminare și ai putea citi anumite lucruri pentru a-ți înălța gradul pe care îl ai. Însă aici există o singură „mare” iluminare, ea este asemenea unui comutator și acesta poate să fie ori pornit, ori oprit. Astfel, dacă ai citit despre acest lucru și acest „mare” comutator nu este încă în poziția pornit, pentru binele tău, te rog pune deoparte tot ceea ce știi deja, cel puțin pentru o perioadă de timp. Un lucru și mai important, te rog să puneți deoparte orice ego pe care l-ai putea avea și care „face parte din felul tău de a fi”. Acest lucru ar putea preveni faptul de obține o parte nesemnificativă „dintr-o mică piesă sau cam așa ceva” din ceea ce conține această carte, care te-ar putea ajuta să devii un iluminat. Citește-o doar cu o minte deschisă și vezi unde te va duce acest lucru. Chiar dacă ești un iluminat și ai găsit o carte care „sună interesant” și care este cu siguranță posibil să fie așa, ar trebui să-și faci timp pentru ea. Atunci când ai ajuns un iluminat, vei fi foarte, foarte ocupat ajutându-i pe ceilalți să atingă aceeași libertate, pace și Iubire Altruistă pe care ai găsit-o tu sau să urci pe un plan vibrațional mai înalt. Dacă tu stai, atunci tu „lucrezi” pentru Spiritul Universal, dacă se poate spune așa. Îți aliniezi voința cu Voința Universală și astfel vei deveni foarte ocupat făcând mica ta parte ta din „Curentul Universal”. Spre exemplu, în acest moment al vieții mele, eu nu citesc orice cărți spirituale sau de filozofie. Nu mai am demult înclinația, ca să nu mai vorbim de timp. Am trebuit să scriu această carte, cu toate că asta a fost ca un „serviciu” dublu pentru mine (în serviciul Spiritului Universal) și din dorința de a te ajuta pe tine. M-am forțat să scriu în timp ce eram foarte bolnav, așa că sper să poți obține ceva de aici care să te ajute. Desigur, așa cum am spus mai devreme, a fost un timp când aveam o dorință disperată și nevoie de informație spirituală și filozofică și am citit tot ce am putut ține în mâinile mele. Poate că ești și tu în acest stadiu de viață și evoluție. Am fost disperat încercând să găsesc câteva răspunsuri - căutând câteva adevăruri. Am găsit câteva frânturi de adevăr însă asta nu a fost de ajuns, așa că am continuat să citesc în speranța că voi găsi un adevăr consistent de la o singură sursă. Iar după toate cărțile, în loc să mă uit într-o carte, am găsit în schimb asta în adevăratul meu învățător personal. Ce ironie, nu-i așa? Atunci când citeam cu lăcomie pentru a găsi ceva, acolo nu era nimic asemănător cu această carte. Nu vreau să spun că ar trebui să faci același lucru, pentru că tu poți avea o cale foarte diferită (oamenii pot avea diferite căi îndreptățite). Însă dacă aș fi avut această carte pe care o citești tu acum, aș fi avut cel puțin la sfârșitul „cărții” parte de căutarea mea. Pentru că ea ar fi răspuns la întrebările mele și toate piesele adevărului ar fi căzut în același loc ca un întreg. Dar încă o dată, poate că aceste învățături nu sunt „ceașca dumneavoastră de ceai” spiritual, ca să spun așa, iar această carte nu va face același lucru pentru tine pe care l-ar fi făcut pentru mine. Poate acesta 53 este doar unul dintre pașii tăi de-a lungul drumului de piatră și are unele lucruri pe care le vei considera doar „bucăți” de adevăr. Sau poate că nu ești încă pregătit pentru asta. Sau poate că este potrivit pentru calea ta dar îți este doar frică de schimbările radicale ce s-ar produce în viața ta, asta dacă ți-ai permis să realizezi și să accepți adevărul -adevărul tău. Cu siguranță că nu pentru mine o spun. Însă în orice caz, dacă ești pregătit să citești această carte - atunci probabil încă mai cauți ceva. Și dacă da, doar admite acest lucru. Cu mult timp în urmă am descoperit calea grea pe care o plăteam pentru a fi egoist, egocentric sau „obraznic” în legătură cu ceea tu cunoști deja. Smerenia nu a ucis niciodată pe nimeni, însă trufia da. Smerenia îți va da pace și „iluminare”pentru minte mai repede decât orice altceva. Va preveni „egoul spiritual”. Așa că mergi mai departe și ține aproape cu mintea și inima deschise. Spiritualitatea este simplă. Iubirea este simplă. Adevărul este simplu. Iluminarea este simplă. Într-un fel, toate lucrurile de bază sunt cu adevărat cunoscute în adâncul nostru, însă majoritatea oamenilor nu sunt conștienți de asta și le vor suprima. O carte ca aceasta te va ajuta să-ți reamintești asta și te va inspira. Dacă până acum nu ai „ajuns la ea”, poate că acum îți va fi de ajutor. Dacă te gândești că este inutilă, ce pot să spun? Cât ar putea fi de inutilă dacă nu „ai ajuns” la ea până acum? Știu că trebuie să aud anumite lucruri iar și iar, până când în sfârșit am „auzit asta” și „am obținut” într-adevăr schimbarea. Unii dintre voi poate că știu deja tot ce au nevoie pentru a deveni ființe cu adevărat mari, care să fie o binecuvântare pentru toți, însă nu fac ceea ce ar trebui să facă pentru a realiza acest lucru. De ce? Care este „bunul vostru motiv”? Eu le-am văzut pe toate. Unii continuă să stea agățați de viața pe care și-au construit-o. De locurile lor de muncă, de prieteni, asociați, au copiii. S-au oprit pe un țărm familiar. Există tot felul de scuze pentru a evita adevărata schimbare. Unii oameni chiar folosesc căutarea cunoașterii spirituale ori „schimbul” de cunoaștere sau chiar căutarea căii spirituale ca pe un mijloc de a evita adevărata schimbare. Nu contează scuza găsită. Nu contează dacă se agață de o casă, o mașină, un prieten, un iubit, familie, serviciu, oraș ori altceva. De asemenea, nu contează ce fel de temeri ai. Noi toți vom muri într-o zi iar o asemenea viață devine irelevantă. Deci, nu contează care este motivul pentru care „nu merge”, acesta este cel mai bun motiv din lume. ULTIMA LINIE este aceasta -Oricare ar fi motivul, el este cel care te face să te întorci de la necesitatea de a obține „iluminarea” și Unitatea cu Dumnezeu - și nu este un motiv suficient de bun. Taina cea mai mare în străvechiul Tarot o reprezintă calea spirituală de la început până la sfârșit. Începutul și sfârșitul căii este reprezentat prin „Nebunul”. Nebunul își permite orice în viață pentru a-și începe călătoria sa spirituală. El își face desaga, privește în sus, apoi merge către fălcile pericolului cu încredere totală în Dumnezeu. Nebunul are motivele sale „ascunse” pentru a-și găsi propria cale. Acesta este tipul de atitudine pe care trebuie să-l aveți. Iar a cunoaște cum ar trebui făcut lucrul acesta nu este un motiv îndeajuns de bun. Cunoașterea poate fi numai un indicator al căii, tu ești cel care trebuie să înceapă efectiv călătoria. Amintește-ți, „O slabă cunoaștere care acționează, are infinit mai multă valoare decât cunoașterea inactivă”. - Kahlil Gibran 54 C apitolul Patru 55 C p Încă o arte în u ? Bună întrebare. Aceasta nu poate fi „doar o carte în plus” pentru tine. Dacă ești cu adevărat un căutător al adevărului așa cum a fost eu, un căutător care a putut găsi doar fragmente și bucăți prin cărțile și căile pe care le-a găsit, am toată speranța că această carte le va aduce pe toate împreună acum și pentru tine. În orice caz, dacă tu crezi că grija, bunătatea și caracterul inofensiv sunt adevărata spiritualitate, că ele sunt totul (și nu învățăturile spirituale, filozofia, dogma, credințele sau altă religie de care aparțineți), noi îți urăm bun venit ca și unui prieten sau îți urăm bun venit acasă - pentru că noi credem același lucru. „Ascultă Esența, Nu doar Cuvintele” Într-o zi, Zain care era învățătorul meu personal de vreo câțiva ani, m-a întrebat dacă pot veni să vorbesc cu el. „Peniel, într-o zi, foarte curând, va trebui să părăsești mănăstirea. Îți este destinat să faci multe lucruri în viața ta, lucruri importante.” „Ce lucruri, Tată?” „Învățătorii au diferite opțiuni în ceea ce privește viața lor, ce ar putea face în viața lor, diferitele direcții. Acestea au fost numite „raze” și se bazează pe numărul 7. Tu te poți comuta între aceste raze dacă vrei. Numai o singură rază este total dedicată pentru a deveni un adevărat învățător. Probabil vei putea găsi tu o modalitate pentru a face o punte între aceste raze.” El a subliniat alegerile pe care le-aș putea face după ce voi pleca și a discutat despre fiecare cale sau „rază” așa cum au fost numite, și ce ar presupune fiecare. El a vorbit de asemenea despre viețile anterioare și că aș avea și alte anumite talente decât acela de a fi un învățător „spiritual”, cum ar fi cel muzical, acela de a scrie, diplomația, conducător politic și strateg. El mi-a vorbit și despre alte lucruri, că aș fi fost un mare scriitor într-una dintre viețile mele și că voi fi chemat să scriu curând una dintre cele mai importante lucrări care a fost scrisă vreodată. Aceasta era aceea de a prezenta învățăturile Fiilor Legii Lui Unul lumii, în mod deschis, public. „De ce?” Am întrebat eu. „De ce acest lucru nu a fost făcut niciodată înainte. De ? ” „Datorită timpului fiul meu. Așa este scris. Așa este predestinat. Trebuie să scrii o carte care va dezvălui cu exactitate multe dintre tradițiile scrise și orale, înainte de sfârșitul mileniului.” „Și despre tradițiile orale?” „Da. Este timpul.” Din primele zile ale vieții omului pe Pământ, unele dintre învățăturile Fiilor Legii Lui Unul au fost comunicate numai oral, de la învățător la ucenic (de la călugărul Adept către călugărul bătrân). Au existat diferite motive pentru această tradiție orală. Învățăturile speciale au fost împărtășite ucenicului numai atunci când era timpul, când era pregătit să le înțeleagă, când își putea da seama de adevărul lor iar acestea făceau 56 „parte din el”. De asemenea, conceptele spirituale, cunoașterea și antrenamentul pot fi foarte eterice, complexe și subtile. Spre deosebire de învățăturile scrise, cele orale au permis unui învățător „iluminat” să cunoască instantaneu dacă nu s-a transmis ori nu sa înțeles corect ceea ce s-a vorbit în timpul instruirii. În acest fel, dacă nu se înțelegea o anumită învățătură importantă, Adeptul putea s-o corecteze sau să aștepte până ce conștiința bătrânului avea să se dezvolte mai mult. Toate acestea dădeau asigurarea bătrânilor că au înțeles cu exactitate toate aspectele antrenamentului spiritual vital și ar putea trece la viitorul bătrân sau călugăr ucenic novice. Dar acum mi s-a spus că din necesitate, exclusivitatea anumitor tradiții orale a fost ruptă. La mănăstire, am fost învățați să înțelegem și să comunicăm cu oamenii, indiferent de cultură sau religie. Însă prezentarea pentru prima dată a învățăturilor orale în formă scrisă, creează multe probleme de comunicare și înțelegere. Din fericire, am primit un ajutor special pentru această sarcină. În multe dintre interacțiunile / cursurile mele atât cu bătrânii cât și cu învățătorul meu personal Zain, mi s-a dat o atenție specială pentru a-mi retrezi cunoașterea și competențele mele în privința problemelor de comunicare în scris. Prin urmare, această carte se străduiește pentru o neobișnuită „claritate”. „Cuvintele sunt în cel mai bun caz o foarte limitată formă de comunicare”, spunea Zain. „Ele sunt adesea și ușor de înțeles greșit. Asta pentru că, cuvintele sunt doar simboluri, sensul lor este interpretat de fiecare individ în parte din punctul propriu de vedere. Și punctul individual de vedere variază foarte neobișnuit. Când vine vorba de comunicare, cuvintele scrise sunt chiar mai rele. Din moment ce un scriitor nu se poate adresa fiecărui cititor din punctul său de vedere, interpretarea individuală sau reacția fiecăruia face ca acuratețea comunicării prin citit și scris să fie imposibilă. Chiar vorbind unei anumite persoane față în față, esențialul comunicării dorite nu se produce, cu toate acestea, este mult mai probabil să se reușească astfel. Aceasta se datorează faptului că un învățător sau un orator sensibil ,se poate acorda' pe punctul de vedere individual și astfel să comunice în maniera care oferă cea mai bună șansă de a se recepționa complet mesajul ce se dorește comunicat. Dar chiar și așa, comunicarea este încă foarte dificilă. Ți s-a întâmplat vreodată să spui, ,Nu asta este ce am vrut să spun.'?” Am înțeles instantaneu. Totul a ajuns înapoi la mine. „Folosind cuvântul ,sine' sau ,ego' este un bun exemplu pentru o problemă comună de comunicare ce poate fi corectată atunci când se vorbește personal, ,față în față'. Aceste cuvinte pot însemna multe pentru diferiți oameni. Ego-ul, spre exemplu, însemnă o trăsătură de personalitate negativă pentru unii - dar acesta înseamnă și esența de a fi, sau sufletul pentru unii - el înseamnă puterea personalități pentru unii, etc. ,Sinele' poate însemna Ființa Interioară pentru unii și poate însemna esența egoismului pentru alții. Deci, comunicarea personală este destul de dificilă, însă atunci când cuvintele sunt scrise, nu există nici o șansă de a corecta sau a clarifica neînțelegerile în cazul în care cuvintele sunt înțelese greșit.” Deci, te rog să reții acest aspect dacă nu ești de acord cu ceea ce citești - aceasta poate să nu însemne chiar ceea ce pare să însemne. 57 ÎNTREGUL ADEVĂR Zain m-a dus la bibliotecă iar acolo l-am găsit pe Gabriel, un Adept ce era desemnat ca păstrător al bibliotecii și cu care am discutat deosebitele problemele care apar cu învățăturile spirituale scrise. „În plus, față de dificultățile comunicării în scris, există probleme speciale ce implică comunicarea conceptelor spirituale și adevărurilor Universale. Este scris că, din cauza dualității planului în care existăm noi aici pe Pământ, precum și a limitărilor capacității noastre de a înțelege cu adevărat Unitatea infinită care este Universul, putem ajunge mai aproape de ultimul adevăr doar prin jumătatea de adevăr. Asta înseamnă că, cel mai mare adevăr pe care îl pot explica pentru tine aici, este chiar cel personal, care este doar pe jumătate adevăr. Astfel, dacă vei încerca să găsești cealaltă jumătate de adevăr, vei găsi un conflict între ele și în susținerea fiecăreia dintre jumătăți. De exemplu, se poate argumenta corect susținerea că viitorul nostru este predestinat. Și poate fi de asemenea corecți argumentând că putem schimba viitorul. Ele sunt concepte total opuse și se pare că fac pe celălalt concept opus imposibil să de a fi adevărat. Asemenea concepte opuse adevărate se numesc paradoxuri. Paradoxurile conțin se pare conflicte între jumătățile de adevăr care sunt adevărate în sine, și în același timp, un singur adevăr pare să facă imposibil ca celălalt să fie tot un adevăr, cel mai mare adevăr este de fapt cel revelat atunci când ambele jumătăți de adevăr sunt înțelese ca un întreg, cu toate că nu este neapărat necesar să aibă un sens atunci când este analizat în mod logic. Deoarece paradoxurile conțin adesea un mai mare adevăr în conflictul lor interior de jumătăți de adevăr, ele sunt cel mai apropiat lucru de întregul adevăr pe care îl putem transmite cu intelectul, cu mintea. Totuși, acesta nu poate fi înțeles intelectual. Un paradox trebuie să fie intuitiv ori prins spiritual și înțeles.” „Am înțeles ce vrei să spui, este similar unui concept dintr-o carte pe care am citit-o înainte de a ajunge aici. Aceasta vorbea despre o totală înțelegere a ceva ce era ,de înțeles prin empatie'.” „Empatie? (eng. groking = de înțeles prin empatie) Da, este nevoie aici de un cuvânt bun pentru a fi înțeles în engleză și presupun că îl putem folosi pe acesta. Probabil că ar trebui să aducem această carte aici în biblioteca noastră. Doar puțini oameni înțeleg prin , empatie'. Pe de altă parte, mulți oameni aleg să creadă sau să se concentreze numai pe un concept dintr-un paradox. Astfel, ei pierd întregul adevăr. Spre exemplu, în ceea ce privește viitorul, ei pot fi ori fataliști ori să creadă că viitorul este total nescris, (nestabilit, neștiut). După cum știm, nu este adevărat și totuși ambele sunt adevărate.” Zain a exclamat: „Trebuie să înțelegi și să accepți un paradox intuitiv, . acesta nu poate fi înțeles numai cu intelectul. Astfel, un Adept înțelege că ambele concepte sunt adevărate în același timp. De exemplu, în ceea ce privește paradoxul particular, Gabriel l-a folosit ca pe un exemplu, noi știm simultan ceva ce s-a întâmplat abia după ce s-a întâmplat și era destinat să se întâmple - după ce totul s-a întâmplat în perioada în care trebuia. Aceasta este absolut adevărat, nu? Dar mai știm de asemenea că, prin libera alegere a fiecăruia se creează viitorul, perioada. Aceasta este de asemenea 58 absolut adevărat, nu-i așa? Fiecare concept se opune celuilalt. S-ar părea că acestea nu pot fi ambele adevărate, și totuși sunt. Chiar dacă acestea nu pot fi logice, intuitiv avem ambele credințe care ne permit simultan să înțelegem marele adevăr despre evenimentele care ar putea avea loc în viitor. În ceea ce privește adevărul pur final, putem într-adevăr ,să-l obținem' atunci când suntem în afara trupului, într-o înaltă conștiință spirituală care cunoaște, și nu doar prin înțelegerea intelectuală.” Cuvintele pot fi O Potecă Pietruită sau Nisipuri Mișcătoare Am spus, „Deci, cum aș putea reprezenta asemenea paradoxuri și să prezint în același timp și adevăratele învățături ale Fiilor Atlanți ai Legii Lui Unul?” Gabriel a răspuns. „Indiferent de problemele comunicării în scris, vremurile o cer. Și chiar dacă nu este cel mai bun mod de a comunica și de a-i ,îmbogăți' pe oameni, Întâiul / Duhul Universal / Dumnezeu, poate fi exprimat în mai multe moduri, inclusiv prin cuvinte. Toți cei ce vor putea interpreta intuitiv sensul ce se află dincolo de cuvinte, vor fi ,aprinși' și se va trezi în ei Spiritul atunci când vor auzi cuvintele aduse înaintea lor. Știu că eu am citit anumite cuvinte cu inspirație care au ,sunat clopoțelul adevărului' în mine, așa cum avem noi toți aici.” ÎN CE FEL DE LUME AI VREA TU SĂ TRĂIEȘTI? În conformitate cu învățăturile Fiilor Atlanți ai Legii Lui Unul, Principiile Universale dictează modelul lumii în care trăiești iar crearea viitorului lumii depinde de fiecare dintre noi. Este în întregime alegerea ta iar schimbarea stă în puterea ta - totul făcând numai schimbările în tine însuți. Gabriel a spus, „Trebuie să incluzi acest concept în învățături, Peniel - spune oamenilor din lume acest lucru: Înainte de orice învățătură sau cale ce v-ar putea ajuta, trebuie să înțelegi ceva simplu, de bază, adevărul preliminar, să iei câteva decizii importante.” [Nota autorului: Se va repeta din nou această învățătură mai târziu în carte, însă este atât de importantă și o problemă atât de fundamentală, încât am considerat că trebuie să fie inclusă și aici.] „Primul lucru pe care trebuie să-l faci este să-ți pui următoarea întrebare, gândește-te bine și serios, apoi fă anumite alegeri și angajamente. Iată marea, dar simpla întrebare: ,În ce fel de lume ai vrea să trăiești?' Îndată ce te-ai decis, o poți realiza. Aici este incredibila dar adevărata ,afacere' pe care o avem în Univers: Dacă vrei să trăiești într-o lume bună, atunci fă-o să fie bună. O lume paradisiacă? Atunci va fi un paradis. Asta sună prea simplu, nu-i așa? Este minunat de simplu, dar asta chiar funcționează și se bazează pe principii științifice și Principii Universale.” „Care principii Gabriel? Presupun că vorbim aici despre știință magică?” „Nu suntem mereu într-un anumit fel sau altfel? Nu este creația ceea ce este? 59 Dă-mi voie să-ți prezint un excelent exemplu al acestui principiu vital de important. Un exemplu care a fost folosit de strămoșii noștri în vârstă și unul care fără nici o îndoială că vei dori să-l folosești pentru ucenicii tăi într-o anumită zi. Ai lucrat vreodată în bucătărie, da?” A întrebat el în timp ce se uita la mine cu o privire profundă și gravă. „Da.” „Ați văzut cum uleiul și apa (sau uleiul și oțetul) stau separate, chiar dacă încerci să le amesteci?” „Da, acestea nu se amestecă bine, și chiar dacă se amestecă nu rămân pentru mult timp amestecate.” „Știi de ce?” Am ridicat din umeri lăsându-l pe el să dea repede o explicație importantă așa cum numai el știa să o facă. „Este simplu, pentru că ele au naturi diferite și fiecare ,gravitează' în propria natură. Noi nu suntem diferiți. Avem aici ,Legile fizicii' care dictează acest lucru dar în spatele lor sunt chiar și mai multe Legi sau Principii Universale primare. Pe măsura atingerii unei înalte conștiințe, vei ajunge să înțelegi că aceleași Principii Universale care fac ca uleiul și apa să rămână separate și să-și găsească propriile nivele, se pot aplica de asemenea și la oameni, și chiar la ,esența', ,spiritul' sau ,sufletul' lor. Fiecare individ în parte, va sfârși în definitiv în genul de lume din care face parte, împreună cu alții asemenea lui. Astfel, dacă vrei să trăiești într-o lume a Iubirii Altruiste în care oamenii sunt asemenea și le pasă unuia de celălalt, trebuie doar să fii pur și simplu unul asemenea tuturor acestor oameni - ori să te schimbi pentru a deveni unul asemenea lor.” „Asta este mai ușor de zis decât de făcut,” Am spus eu. Zain m-a întrerupt. „Pot fi încercări și necazuri în timp ce te schimbi în interiorul tău pentru a deveni o persoană mai bună, însă în cele din urmă va fi bine, dacă vei vrea să faci acest lucru.” Gabriel a adăugat, „Tot ceea ce trebuie să faci este să perseverezi și atunci îți vei atinge scopul. Asta e tot. Doar perseverența.” „Asta e tot?” Zain a continuat să-mi dea mai multe detalii ale acestor principii. „Lumea exterioară se va modifica în funcție de modificările pe care le vei face în interiorul tău. Acest lucru se întâmplă într-o mai mică sau mai mare măsură. Spre exemplu, dacă ești dependent de droguri sau de alcool, de obicei vei avea prieteni care sunt la fel ca și tine și care au același ,stil de viață', cel ce te însoțește te face cine ești și cum ești. (n. tr. -mai pe românește ,spune-mi cu cine umbli ca să-ți spun cine ești' ©) Motivul pentru care ești dependent de droguri este unul interior, personal. Dacă te vei schimba interior nu vei mai fi pentru mult timp dependent, vei găsi fără nici un efort o altă latură a ta, vei pierde sau vei fi derutat fără vechii tăi prieteni și curând vei avea noi prieteni. Este de asemenea probabil ca situația cu serviciul și casa ta să se schimbe. Am văzut oameni crescuți în ghetouri pline de droguri, ură, invidie și criminalitate și care au lăsat totul în urmă pentru a duce o viață bună și productivă. Nu pentru că au primit un ,concediu' sau pentru că au primit niște card-uri - ei nu au avut nici un fel de ,avantaje' față de oricine altcineva din ghetou. Ei și-au depășit mediul lor iar mediul lor s-a schimbat - 60 totul pentru că asta era în interiorul lor precum și din cauza acțiunii / alegerii lor interioare. Acest lucru se întâmplă de asemenea și în modificările spirituale. Tu trebuie să ai deja experiență proprie, Peniel. Nu găsești că actualii tăi prieteni s-au schimbat, chiar înainte de a veni tu aici?” „Da, este adevărat.” „Așteaptă până când vei părăsi mănăstirea și te vei întâlni cu ei din nou. Vei afla că nu mai ai legături comune cu oameni pe care îi cunoști, iar în curând aceste persoane nu mai există în viața ta. Chiar și cu oamenii obișnuiți ai această experiență. Dacă ei își schimbă cu adevărat conștiința, vechii lor prieteni vor ieși din viața lor. Și noi prieteni ce sunt pe o cale sau la un ,nivel' similar, vor intra în viețile lor. Ai putea avea oarecum încă vechii prieteni în viața ta, însă ei nu vor exista în viața ta în același fel. Exemplul cu dependenții este doar unul extrem - asta se poate întâmpla în moduri mult mai subtile. Desigur, schimbarea finală este iluminarea și obținerea Conștiinței Universale. Ca urmare a acestei extreme schimbări interne, totul se va schimba radical în viața ta. Iar acest lucru merge dincolo de limitele vieții tale fizice. De asemenea, când vei atinge Conștiința Universală, nu vei mai fi pentru mult timp un prizonier în planul fizic. Poți veni și te poți duce. Și atunci când viața ta fizică s-a terminat, poți alege să te întorci pentru a-i ajuta pe alții sau să te înalți într-o existență spirituală paradisiacă. Totul depinde de tine. Oricine se poate înălța imediat deasupra tuturor, din mica lui lume, către planul Universal care există în interior.” Și nu cred că un astfel de lucru este o sarcină imposibilă pentru atingerea iluminării. Începi doar prin a deveni o persoană cu adevărat bună. Amintește-ți exemplele lui Enoch despre lumile imaginare nr. 1 și nr. 2 din capitolul anterior. Dacă vrei să-ți schimbi viața în bine, trebuie doar să devii persoana decentă pe care a folosit-o Enoch în exemplul său despre lumea imaginară nr. 2. Te poți schimba cu siguranță atât de mult, nu-i așa că poți? Nu sună a fi la îndemâna ta să devii o persoană cu adevărat bună? Cu siguranță că da. Ei bine, dacă poți realiza acest lucru, ca să devii un iluminat este doar la un pas depărtare. SCOPUL PENTRU CARE SUNT PREZENTATE ÎNVĂȚĂTURILE Noi prezentăm aceste învățături cu speranța că ele vă vor putea mișca și inspira drumul vostru (sau te vor face să continui drumul) pe calea Unității cu Universul, o cale a Iubirii Altruiste, indiferent de confesiunea sau altele dintre credințe tale. În acest scop, așa cum ai citit, dacă nu înțelegi ceva sau dacă nu ești de acord cu ceva, te rog să nu fii de acord cu asta doar temporar - în special în cazul în care „te oprește ceva” sau dacă sentimentele tale de Iubire Altruistă par să dispară. Dacă poți, extinde punctul tău de vedere cumva - probabil prin meditație sau altfel, dacă știi cum, examinează problema dintr-o stare mai înaltă. Dacă acest lucru nu este posibil, sau dacă nu ești de acord sau dorești o clarificare, te rog contactează-ne prin email sau în scris și spune-ne problema ta în legătură cu asta. Acordă-ne o șansă să înțelegem punctul tău de vedere și problema ta în legătură cu aceasta. Asta poate însemna altceva decât ți se pare, sau 61 poate că nu - dar în orice caz, nimic nu poate fi atât de important încât să facă ziduri între noi și să oprească fluxul Iubirii noastre. Ești de acord cu asta? O Carte, O Consecință! Această carte este împărțită în două părți. Prima parte va conține la început câteva dintre experiențele mele personale, lecții și discuții cu învățătorii la mănăstire. În acest format, cartea va prezenta învățăturile Atlantidei (actualmente învățăturile spirituale pozitive ale Atlantidei, care sunt și învățăturile Fiilor Atlanți ai Legii Lui Unul). Învățăturile acoperă o largă varietate de subiecte spirituale și metafizice. Aceasta va include de asemenea și traduceri directe ale unor fragmente din diverse din texte străvechi. Un manual de instrucțiuni pentru viața ca cetățeni ai Universului (care s-au pierdut undeva printr-un sertar). Învățăturile conțin „reflecții” ale Duhului Universal, incluzând Legi Universale și principii ale manifestării Spiritului și scopul în viață. Ele pot prin urmare să fie folosite ca un fel de „manual” pentru / sau ca „schemă” în relația noastră cu totul. Acestea pot fi ceva care să ajute pe cei ce doresc să obțină direct întoarcerea la Dumnezeu, atingerea păcii minții și pentru a deveni cu adevărat buni, ființe grijulii. A doua parte a cărții oferă instrucțiuni reale în sistemul de instruire mentală de zi cu zi al Fiilor și exerciții energetice, tehnici și meditații. Scopul acestui sistem de instruire este de a ajuta pe Fii în menținerea armoniei și echilibrului spiritual, aspectelor mentale și fizice ale ființei lor și a-i ajuta direct în experiența Unității cu Dumnezeu. Acestea vor fi utilizate de asemenea pentru obținerea din nou a echilibrului și „conexiunii”, în cazul în care acestea au fost pierdute. Un sistem asemănător a fost utilizat în Atlantida și este încă folosit și astăzi de Fiii Legii Lui Unul din întreaga lume. De asemenea, partea a doua vă oferă o minunată și încă utilizată practic de câțiva dintre Fiii legendarei Atlantida, o uimitoare tehnologie vibrațională. Este posibil să fi auzit că atlanții erau foarte pricepuți în utilizarea avansată a culorii și sunetului pentru vindecare și modificarea conștiinței. Deși este evident faptul că nu te putem învăța toate detaliile complexe ale acestei științe aici, experții atlanți în tehnologii vibraționale din rândurile Fiilor Legii Lui Unul le-au realizat și au continuat să le utilizeze mii de ani. Acum, pentru prima dată, o parte din vibrațiile sonore pentru înălțarea conștiinței sunt disponibile pentru public. Noi am pus versiuni specifice ale acestor vibrații sonore pe CD-uri și casete audio. Atunci când sunt utilizate în mod corespunzător, conform cu instrucțiunile din partea a doua a acestei cărți, ele pot fi de un real ajutor pentru a te ajuta la schimbare și pentru a-ți îmbunătăți viața. Secțiunea „cum să folosim” oferă instrucțiuni specifice pentru accesarea și reprogramarea subconștientului minții tale prin utilizarea de vibrații sonore speciale, prin combinarea lor cu instrucțiuni / ghidare verbală, tehnici de meditație și afirmații. Noi am vrut să includem înregistrările în pachet cu cartea dar ni s-a spus să nu o facem pentru că anumite librării nu o vor accepta astfel. Astfel că, instrucțiunile pentru comandarea vibrațiilor sonore sunt la sfârșitul 62 cărții. Partea din spate a cărții are de asemenea instrucțiuni pentru comandarea unor înregistrări video cu învățături în stilul nostru de Yoga și cu tehnicile noastre energetice străvechi. De ce o carte? Pe lângă motivele pe care le-am dat deja, calea noastră ezoterică a fost în mod deliberat ținută relativ necunoscută pentru un anumit timp. Însă așa cum am menționat mai devreme, așa cum a fost profețit - este timpul pentru a fi făcute publice multe lucruri, inclusiv istoria veche, învățăturile și profețiile despre viitor. Sunteți pe cale de a citi despre unul dintre motivele pentru care această carte a fost publicată acum - există de asemenea și un alt motiv - unul dintre „semnele” profețite, că a venit timpul pentru a face publice aceste învățături. Chiar dacă locația mănăstirii noastre din Tibet a fost secretă, izolată și atât de bine ascunsă încât nu se putea vedea nici pe fotografiile făcute prin satelit, cu câțiva ani în urmă aceasta a fost atacată. Toți călugării și îngrijitorii care se aflau în mănăstirea din Tibet în acel moment au fost uciși. Cei care erau în zonă dar nu se aflau în mănăstire în acel timp, au supraviețuit. Călugări din alte locuri din întreaga lume au fost de asemenea atacați și uciși (voi discuta despre acest subiect în detaliu altundeva). Această mare pierdere a lumii a trecut neobservată de majoritatea oamenilor, dar semnificația și impactul va fi resimțit în cele din urmă în mai multe feluri, și a început deja să fie resimțit peste ani. În momentul când tu vei citi asta, eu voi fi probabil deja plecat. Mi s-a cerut să iau în considerare conducerea efortului de reconstruire a mănăstirii din Tibet pentru călugării supraviețuitori. Însă eu sunt mult prea bătrân decât eram atunci când am fost acolo și nu sunt sigur că trupul meu ar putea rezista nici chiar unei călătorii - dar dacă aceasta va fi voia lui Dumnezeu, cumva o voi face. După atacuri, am devenit unul dintre cei mai bătrâni învățători, „capul” ordinului nostru, astfel mi-a fost lăsată o mare responsabilitate. Astfel că înainte de a decide, am intrat într-o profundă meditație și contemplare pentru a căuta călăuzire. Alegerea a fost lăsată pe seama mea însă mi-am amintit discuțiile mele cu Zain de atunci când eram tânăr, atunci când el îmi spunea că voi scrie această carte. „Fiule, este scris că va veni ziua când ,ținutul învățătorilor va fi desacralizat'. Atunci vei ști că este timpul pentru a începe să scrii pentru a face publice învățăturile. Va începe o nouă ordine în lume atunci. Va fi atunci o nouă ordine a întunericului și o nouă ordine a luminii. Tu trebuie să inițiezi și să vestești o nouă ordine a luminii.” Eu știu acum că o nouă ordine a luminii implică un fel de idee foarte veche. Aceasta implică mulți oameni treziți și care să recunoască importanța vitală a „Regulii de Aur” (și să lucreze cu adevărat pentru a aplica aceasta în viețile lor). Regula de Aur (care este în esență doar aceea de a „Fi un Iubitor Altruist [Iubește dezinteresat]”), este atât de fundamentală și de simplă încât a fost adesea trecută cu vederea. Da, este un concept vechi. Însă ACEASTA ESTE CEA MAI IMPORTANTĂ ÎNVĂȚĂTURĂ SPIRITUALĂ DIN LUME. De fapt, acesta este miezul învățăturii antice. Din păcate, chiar dacă ideea a fost în jurul nostru dintotdeauna (și mai toată lumea o „cunoaște”), „masele” nu s-au „prins” niciodată la ea, nu și-au „dat seama” de adevăratul ei sens și adevărata 63 semnificație. Astfel, aceasta nu a fost niciodată aplicată în viețile majorității oamenilor. Deocamdată este de o importanță crucială pentru adevărata spiritualitate a tuturor oamenilor, indiferent de credință sau lipsă de credință. Chiar și majoritatea creștinilor care au primit Regula de Aur NUMAI PRIN PORUNCA lui Iisus, nu „au ajuns la ea” și nici nu au aplicat-o în viața lor. Însă Regula de Aur a rămas de-a lungul timpului o minunată „comoară spirituală îngropată” care așteaptă cu răbdare să fie găsită și împărțită. Și precum zâmbetul, aceasta este Universală și trece peste toate barierele lingvistice, cultură și religie - orice persoană bună de pe Pământ, indiferent de credință, este de acord cu ea și poate găsi un numitor comun în ea. Astfel, noi am ales numele Golden Rule Organization („GRO”) [Organizația Regulii de Aur] ca o „umbrelă” pentru care multe proiecte conexe sunt planificate sau în curs de desfășurare. „Agenda Regulii de Aur” pe care am scris-o noi este un vehicul perfect pentru toți cei care cred în Iubirea Altruistă iar vlăstarele ei ar trebui să aibă prioritate în fața oricărei alte credințe care nu este creată pentru totalul sacrificiu cerut de monahism sau altă asemenea „renunțare completă” pentru un stil de viață spiritual. Cartea oferă un program detaliat pentru îmbunătățirea vieții și relațiilor prin folosirea iubirii necondiționate și a altor tehnici. De asemenea, vă spune cum puteți realiza grupuri pentru Regula de Aur în care vă puteți întâlni săptămânal (sau oricând) în scopul de a vă ajuta și a vă înălța unul pe celălalt. (Toți cei care sunt interesați pentru a fi implicați în această rețea, sau pentru a deveni parte a unei asociații în zona lor, sunt bineveniți să ne contacteze). Revenind la problema reconstrucției, după o meditație contemplativă asupra întregii chestiuni, a părut inutilă reconstrucția în Tibet. Oriunde altundeva, dar nu în Tibet. Se prevestea o nouă eră iar semnele erau peste tot. O nouă ordine însemna un nou destin, așa că am refuzat a reconstrui acolo. Din păcate, în timp ce decizia mea era onorată de către bătrâni, câțiva călugări tineri au fost copleșiți de sentimentul că acest lucru ar fi înălțător și s-au lansat într-un efort propriu de reconstrucție. Acest efort a sfârșit tragic și s-a încheiat cu multe decese. Este clar pentru mine că există o mare schimbare peste oamenii din întreaga lume, iar unele dintre căile tradiționale ale Fiilor au trecut. Cu toate acestea noi trebuie să ne ridicăm din vechea cenușă și să continuăm a păstra vii cele mai importante învățături și tradiții. Noi vom sprijini și învăța pe oricine cum să Iubească Altruist, cu grijă, cu bunătate și dezinteresat, vom sprijini reîntoarcerea la Unitatea cu Duhul Universal. Și în orice caz, esența va fi vie pentru totdeauna. Poți distruge țări, orașe, case, familii, trupuri umane, minți, chiar și lumi întregi - dar sufletul și Iubirea vor supraviețui întotdeauna și vor merge înainte. În timp ce mulți oameni din aceste zile sunt complet „pe dinafară” în legătură cu natura și Duhul Universal / Dumnezeu / Unul, unii au suferit destul pentru că au început căutarea unui mod de a ieși afară din întuneric. Au fost întotdeauna învățători pentru a-i ajuta pe cei care erau pregătiți să găsească o cale de ieșire, pentru a găsi Duhul Universal în interiorul lor. Însă acestea sunt vremuri neobișnuite iar câțiva dintre învățători au plecat. Astfel, această carte este de asemenea scrisă ca să fie un ajutor preliminar, pentru a ajuta la iluminarea tuturor celor ce caută lumina adevărului și Iubirea Altruistă - și ca o modalitate pentru a maximiza resursele luminii și a continua să o facă disponibilă tuturor celor care au nevoie și sunt pregătiți. În capitolul cu privire 64 la monahism, vom discuta despre alte schimbări și planuri pentru a menține activitatea în desfășurare. 65 C apitolul Cinci 99 nenoiâ 99 At lantidei R Religie de dragul Religiei Așa cum am spus mai devreme, o parte a formării noastre la mănăstire a fost aceea de a învăța despre diferitele culturi și religii ale lumii, foarte multe dintre primele mele cursuri ca și călugăr novice fiind despre religii. În acel timp, cu ego-ul meu tipic unui tânăr, credeam că știu deja tot ceea ce trebuie despre acest subiect, dar de fapt eram mai departe de realitate decât credeam. Următorul capitol este o amintire a unui curs ținut de bătrânul Noah cu privire la Atlanți, iar mai târziu, învățături despre religie. „Există motive variate care pot sta în spatele fondării unei religii - unele bune dar cele mai multe rele. Astfel, au fost create religii bune și religii rele. Există religii care au început ca și metode de divinație. Unele au fost create pentru a ajuta oamenii să se perfecționeze ei înșiși spiritual sau în alt fel. Altele au fost special create doar pentru a controla și a crea putere asupra oamenilor. Însă cele mai multe dintre religii au început cu intenții bune care au degenerat în timp în structuri de putere ale căror principală funcție a fost aceea de a controla oamenii și a face bani.” „Cum controlează ele oamenii, altfel decât prin presiune și încercarea de a convinge pe cineva printr-o predică?” „Ele pot varia în metodele și funcțiile lor. Multe dintre ele oferă membrilor lor salvarea personală prin practicarea fundamentelor religioase (credințe, ritualuri și dogmă). Astfel, ele insinuează că nu vei putea găsi pe Dumnezeu ori salvarea dacă nu urmezi religia lor în special. Cele mai multe au scopul de a umple o necesitate emoțională ori psihologică din inimile și mințile oamenilor. În general, ele au fiecare propria ,dogmă' - răspunsuri la întrebări spirituale despre Dumnezeu, cine suntem noi și regulile pe care trebuie să le urmăm în viață. Unele religii controlează prin folosirea insecurității oamenilor și s-au format chiar pe baza nesiguranței unei societăți ignorante. Unele s-au bazat pe frică. Există frica de iad (religia ca ,asigurarea împotriva incendiului'). Există frica de Dumnezeu. Care...” „Mai exact, ce vrei să spui?” am zis eu. (Am fost nesimțit întrerupându-l înainte ca el să termine de explicat). „Voi ajunge și la asta. Aceasta este religia ce are la bază ideea că este nevoie de închinare și servitute pentru Dumnezeu sau pentru un fel de ființă supremă, pentru că trebuie de fapt să-ți fie frică de El, dacă nu - El este atotputernic și are atribute emoționale negative, va comite atrocități atunci când este furios sau gelos și permite mari suferințe și dezastre pe care El le poate opri cu ușurință.” „Deci Noah, ceea ce spui tu înseamnă că se venerează un fel de Dumnezeu care nu este foarte mult diferit față de o ființă care cere respect, plata impozitelor și taxelor, 66 un rege rău ori un dictator al unui ținut, care ar putea veni și ți-ar arde coliba și câmpurile ori ți-ar putea ucide familia, viola nevasta, etc.”. „Aceasta este o analogie interesantă și intuitivă. Da, de fapt aceasta este exact ceea ce au făcut multe religii și arată cum au folosit ele conceptul de Dumnezeu. Dar spre deosebire de un rege sau un dictator, oamenilor li se spune că este o ființă atotputernică, asemenea unui extraterestru rău și puternic din spațiu, cu tendința de a prelua controlul tuturor oamenilor de pe planeta Pământ. Și desigur, următorul pas al unei asemenea religii este împărțirea prin abuz a puterii liderilor săi. Liderii religioși fiind autonumiți de către un asemenea Dumnezeu, vor tortura și chiar vor arde oameni de vii pentru ,necredința' lor sau dacă nu se vor comporta exact cum dictează ei, ori mai precis, așa cum reprezintă ei pe ,Dumnezeu', dictându-le cum să trăiască. Milioane de oameni au fost uciși și torturați ca rezultat al acestei religii.” „Asemenea inchiziției?” „Hai să spunem deocamdată că de-a lungul timpului, și în diferite religii care s-au folosit de Dumnezeul lor particular sau chiar de ,numele' dat Dumnezeului lor, ca pe o scuză pentru a controla, tortura și ucide. Acesta este unul dintre motivele pentru care noi preferăm să-l numim mai degrabă pe Dumnezeu ,Duhul Universal', decât cumva care ar personaliza sau ar separa conceptul. Însă au fost și motive legitime sau sincere și începuturi pentru religii. Unele au fost formate pe baza credinței sau ideilor morale ale fondatorului religiei. Altele s-au bazat pe viziunile sau intuițiile unui mare învățător spiritual (din păcate, atunci când un vizionar fondator moare, de obicei dogma și ,religia' preia totul). Altele oferă un mijloc mult mai direct pentru mântuirea personală în cadrul dogmei.” „Cum și de ce a început religia Fiilor Legii Lui Unul?” O Religie care Nu este o Religie Noah luă o pauză și își mângâie barba pentru un moment. „În timp ce Fiii Legii Lui Unul este o ,cale' spirituală și de asemenea un ordin monastic, cred că ai putea spune că este cumva asemenea unei religii. Dar aceasta nu este o religie din câteva motive foarte importante. Pentru început, nici unul dintre motivele de mai sus nu a fost în spatele fondării Fiilor, nici nu au jucat vreun rol în ceea ce ei au predat. Aici nu există control. Nu este nici măcar o încercare de a influența, numai educație și reflectare a adevărului. Pentru a înțelege de ce a fost creată Legea Fiilor lui Unul și care este fundamentul ei, trebuie să ne întoarcem la începuturile vieții umane pe Pământ.” Ooooo, asta suna ca și cum ne-am îndrepta spre lucruri mult mai interesante. „Te rog continuă,” am spus eu. „Voi continua, lasă-mă doar un moment.” În plus a continuat „meditând mângâindu-și barba” ca și cum se pregătea să ne spună o poveste. 67 Căderea Această carte dedică un întreg capitol istoriei Fiilor Legii Lui Unul, de la Geneză înainte de Atlantida și până în prezent, tradusă direct din textele antice și din rapoartele descoperirilor mele recente. Dar, în segmentul următor Noah doar va descrie pe scurt aspectele istoriei care au dus la crearea Legii Fiilor. Ați auzit de Darwin, ați auzit de Geneză. Acum sunteți pe cale de a auzi o altă teorie, prima care are un sens pentru mine. În conformitate cu învățăturile Atlante, Geneza este de fapt o simplificare, care se bazează pe o alegorie slabă. „Înregistrările istorice încep cu premisa că există O Mare Ființă (Dumnezeu / Duhul Universal) adică Totul, inclusiv Universul însuși. El se împarte / multiplică pe sine însuși pentru a ne crea pe noi, astfel, istoria noastră începe cu noi toți (oamenii) care suntem parte și suntem Una cu Dumnezeu. Înregistrările ne descriu ca ființe spirituale sau ,angelice', cu libertatea de a călători, de a crea și a ne bucura de Univers. Pot spune că învățăturile merg de la începuturile noastre pe Pământ, unde am venit în două etape - un ,prim val' și un al ,doilea val' de ,umani' (și semi-umani) materializați în trupuri fizice pe Pământ. În acel timp aveam abilitatea de a ne modifica instantaneu vibrațiile și a crea instantaneu ceea ce ne doream, printr-o gândire simplă. Aceasta a fost calea prin care ,am căzut noi înșine' în materie, în existența materială pe Pământ. Calea prin care a început căderea noastră din starea angelică și din Unitatea cu Dumnezeu. Probabil că ai auzit despre ființe mitologice ca Minotaurul, Centaurul, Sirenele, etc. Minotaurul a avut un cap de taur și un corp uman, Centaurul un cap uman și un trup ca și cel de cal. Este posibil să fi văzut de asemenea picturile cu ,zeii' egipteni, cu capete de animale și trupuri de oameni, sau trupuri de animale și capete umane (precum Sfinxul). În regiunile din Pacific, desene și sculpturi antice de ,oameni cu cap de pasăre' pot fi găsite pe ambele părți ale oceanului. De ce credeți că există atât de multe? Multe legende și mituri au de fapt la bază așa ceva iar acestea nu sunt o excepție. Străvechile învățături din Atlantida arată că asemenea creaturi au existat cu adevărat și că originea lor nu este cea la care ne-am aștepta - acestea au fost ființele angelice căzute din ,primul val' al materializării pe Pământ.” „Îngeri căzuți??? Asta seamănă cu Lucifer?” „Ei bine, da și nu. Este un fel de concepție greșită. Acesta este un concept alegoric personalizat. Primul val de materializare a fost o eroare teribilă [Nota autorului: aceasta va fi explicată în detaliu în capitolul despre istorie]. Ființele din primul val de materializare erau creaturi parte umană / parte animală. De aceea, în povestea lui Lucifer sau a diferitelor creaturi care au fost numite ,diavoli', demoni sau altfel, ele par a fi încornorate, cu copite despicate și coadă - de fapt ele erau o parte de capră. Acesta este și motivul pentru care capra a fost asociată cu diavolul. Însă răul este o chestiune complet diferită. Să nu credeți că răul nu există. Răul adevărat se deghizează și pune gheara pe inocenți.” „Deci, Lucifer nu a fost rău?” „Inițial, nu. Poveștile pe care le-ai auzit au devenit un cumplit amestec. Chiar și biblia îl descrie inițial ca pe un mare înger. Însă acolo nu a fost nici o ,rebeliune' sau sfidare împotriva voinței lui Dumnezeu, până DUPĂ această cădere, nu înainte de cădere așa cum este adesea descris. Aceasta a fost doar o greșeală la început. Încearcă 68 să spui unei persoane dintr-o sală o asemenea poveste și cereți-i să o repete încet alteia, apoi cealaltă unei alteia și tot așa până va ajunge din nou la tine. În momentul când vei auzi povestea ta originală, aceasta nu va fi chiar așa ușor de recunoscut. De aceea metodele noastre de predare sunt așa de stricte. Noi trebuie să păstrăm adevărul drept și coerent, iar acest lucru a fost asigurat de strămoșii noștri. Revenind la prima învățătură de astăzi, au existat mai mulți ,îngeri căzuți' în afară de Lucifer. Și ei au luat multe și diferite alte forme de origine animală. Pentru a ușura descrierea a ceea ce numim parte umană, ființele cu parte animală au căzut în vibrația fizică sau materie în timpul ,primului val' al materializării ,umano-animale'. De îndată ce ființele primului val s-au materializat în trupurile lor ,umano-animale', ele au suferit o mare ,cădere' în vibrația lor spirituală anterioară, starea angelică a existenței. Ele au experimentat instantaneu aproape o pierdere totală a conștiinței, a conștientizării și inteligenței. În mai puțin de o clipire a ochilor, conștiința dinainte cu câteva momente, a cuprins întregul Univers și experiența Unității cu Duhul Universal / Dumnezeu practic a dispărut. Noua conștiință limitată a acestor creaturi demne de toată mila, le-au ,prins' în planul fizic al Pământului, unde au trebuit să trăiască în ignoranță, cu inteligența și conștiința lor asemenea animalelor. Ele au fost brusc izolate de Universal / Conștiința Dumnezeiască și prinse în suferința singurătății ,separării' conștiinței. Această separare a conștiinței a dat naștere la un fel de voință liberă separată care era ignorantă, folosind mai degrabă egoismul decât armonia cu voința lui Dumnezeu. În cele din urmă, ele au fost prinse în sclavie. Răul este progenitura egoismului, dar mai târziu, un și mai mare grad al răului a venit (despre acesta vom discuta mai târziu). Tot egoismul și răul a căzut de atunci în mod greșit pe acești sărmani nefericiți ,primul val de umano-animale'. Fi sigur că unele aveau coarne, cozi, și copite despicate - însă acestea erau folosite la ,cățărare' și în diversiune, în scop de apărare contra celorlalți inclusiv a umanilor normali, pentru a evita responsabilitatea adevăratului rău, adevăratul diavol care era egoismul ce trăia în fiecare ființă umană care păstra separarea conștiinței față de Unitatea cu Dumnezeu.” Ceilalți călugări novici din clasă, inclusiv eu, am răspuns imediat cu o rafală de întrebări. „Ce vrei să spui?” „Cum se poate una ca asta?” „Cum s-a întâmplat?” „Ușurel”, a spus Noah. „Câte o singură întrebare, vă rog. Voi răspunde la toate în timp. Amintiți-vă, noi am fost numai duhuri. Foarte ,subtile', ființe de ,înaltă frecvență' vibrațională, fără experiență în acest tărâm fizic. Aceste umano-animale au coborât către îngrozitoarea lor soartă datorită unei rapide și necontrolate încetiniri a frecvenței lor vibraționale, în scopul de a materializa ego-ul lor spiritual în planul material al Pământului. Aceasta a avut loc într-o manieră care le-a tăiat conștiința lor normală, precum schimbarea scalei unui radio pe o altă zonă de frecvență pe care nu aveau nimic de recepționat. ,Radioul lor intern' de conștiință nu mai era ,acordat' pe frecvența lui Dumnezeu. A fost o materializare care a mers prea departe, prea adânc, în densitate, pe un plan fizic lent de vibrație. Când frecvențele fine au fost ,tăiate', ei au părăsit 69 ,legătura' cu Dumnezeu și restul creației spirituale și acea stare de conștiință a Unității cu Universul - Conștiința Lui Dumnezeu - Duhul Universal. Aceasta ia lăsat pe ei numai cu ,conștiința de sine separată', au pierdut contactul cu ,Unitatea Conștiinței' sau ,Conștiința Universală'.” „Atunci de ce nu ne-am pierdut cu toții, de ce s-a pierdut legătura cu Dumnezeu?” „Pentru vreo două motive. Unii dintre noi nu au ,căzut'. Cei care nu au căzut se aflau încă în starea lor angelică și priveau cum se întâmplă toate acestea cu primul dintre valuri. Marele nostru maestru [Nota autorului: Cel cunoscut mai târziu ca Iisus în ultima dintre viețile Sale pe Pământ], a organizat și a condus o misiune de salvare. Prin marea lor Iubire și compasiune, multe dintre celelalte ființe angelice care nu ,căzuseră' au decis să ajute pe cei prinși în primul val, chiar cu marele risc de a avea aceeași soartă. Ei au devenit ceea ce vom numi ,cel de-al doilea val'. Cei din cel de-al doilea val știau că numai ei pot ajuta pe cei din primul val, dacă și ei se vor materializa în forme care să le permită să lucreze cu sufletele pierdute (creaturile umano-animale) în propria lor dimensiune și formă fizică. Iar marele maestru și diferiții îngeri voluntari știau că pentru a face acest lucru trebuiau să-și coboare propriile vibrații pentru a coborî în planul fizic iar ulterior, într-o anumită măsură, și nivelul lor de conștiință. Ei știau că acest lucru este periculos, precum și faptul că trebuia să fie foarte atenți cum realizează asta și să fie atenți la modul profund cum vin în materia fizică ori cum ar putea de asemenea și ei să fie prinși în conștiința limitată la fel ca și umano-animalele. Aceste străvechi învățături atlante descriu cum cel de-al doilea val a devenit prima conștiință controlată prin proiecția sau materializarea vieții ,umane' moderne pe Pământ (sau cum au ajuns în cele din urmă să devină oamenii moderni, cum s-au solidificat treptat în planul material din starea lor spirituală ,angelică'). Primul uman asemănător maimuței a fost de fapt doar o alegere a celui de-al doilea val, ca tip preferat de vehicul fizic după aceea și ca model, pentru că a permis un mai mare control și manipulare în planul fizic, acesta fiind necesar pentru a ajuta primul val. Din această cauză oamenii de știință nu pot găsi ,veriga lipsă' - pentru că pur și simplu nu există nici una. Deoarece nu există nici un fel de schimbări în evoluție, existența noastră pe Pământ nu implică o evoluție de milioane de ani de la maimuțe.” Încă o dată, în cazul în care nu ești de acord cu teoria creației oferită prin străvechile învățături atlante, este OK, nici o „problemă”. Există tot felul de teorii ale creației, oameni sunt FOARTE iritabili și agresivi în legătură cu asta. Noi nu suntem. Oamenii de știință se presupune că ar trebui să rămână obiectivi, să dovedească faptele iar dacă ei nu pot prezenta absolut nici o dovadă, se presupune că ar trebui să-și prezinte ideile ca și „teorii” și nu doar ca pe simple „teorii”. Deocamdată, mulți presupuși „oameni de știință”, insinuează cu netrebnicie despre „teoria” evoluției oamenilor din maimuțe ca fiind un FAPT, chiar și atunci când au goluri imense, o uriașă „verigă lipsă” în „teoria” lor - ei nu au găsit o descendență directă ancestrală a omului modern care să conecteze întreaga evoluție din maimuțe și „omul de grotă”, tipul de semi-maimuță, semi-uman. Iar pe partea opusă a 70 teoriilor evoluționiste, multe dintre religii le urmează, fiind astfel în joc bani și putere. Spre deosebire de ambele categorii, noi nu avem nimic în joc, nimic de dovedit, nimic de pierdut sau de câștigat, noi nu facem bani și câștigăm putere din învățăturile pe care le prezentăm. În timp ce noi avem un punct de vedere istoric personal, înregistrările scrise sunt binevenite pentru oricine, să „le accepte sau să nu le accepte”. Nouă chiar nu ne pasă dacă tu crezi sau nu conceptele istorice sau teoria creației prezentată în această carte. În cazul în care „clopoțelul adevărului a sunat” pentru tine, atunci e bine. Dacă nu, atunci totul este la fel de OK. Este evident că noi nu putem dovedi istoria antică și nici nu simțim că asta este important. Acest lucru nu este important. Nouă într-adevăr, chiar nu ne pasă de oricare dintre ideile, teoriile sau conceptele intelectuale. Nouă NE PASĂ de realitatea vieții și suferinței umane chiar ACUM. De lucrurile care au cu adevărat un impact pentru oricine trăiește pe Pământ. Deci, ceea ce dorim noi și de ceea ce ne pasă cu adevărat, este pur si simplu ca toți să fie buni, grijulii, compasionali și inofensivi. Cer cu adevărat prea mult chiar dacă tu crezi că te tragi din maimuță? Cer cu adevărat prea mult când te întreb dacă tu crezi că Dumnezeu te-a creat din coasta lui Adam? Cui îi pasă? Nu cred că este prea mult dacă întreb. Indiferent de ceea ce crezi sau nu crezi, dacă tu crezi sau nu crezi în ceva. Același lucru este valabil și pentru tot ceea ce ați citit în această carte - cui îi pasă? Fii binevoitor. Hai să fim într-adevăr cu toții prieteni grijulii și familiari. Crearea Fiilor Legii Lui Unul Înainte ca Noah să-și tragă răsuflarea, eu am început să-mi doresc a pune o nouă întrebare, „Deci, al doilea val de materializări a început ca un fel de ,operațiune de salvare' - pentru salvarea ființelor ,umano-animale' care ,căzuseră' în primul val? Te rog spune mai multe despre cum a fost organizat lucrul acesta și cum de nu au putut face nimic în legătură cu acest lucru?” „Cum, vom discuta mai târziu. Vă rog numai să mă lăsați să-mi termin această parte a învățăturilor. Pentru a realiza această ,operațiune de salvare', așa cum ai numit-o tu, două lucruri ar trebui stabilite. Unu, metodele care ar fi trebuit concepute pentru a ajuta la RECÂȘTIGAREA conștiinței spirituale și a trezirii Unității cu Duhul Universal al umano-animalelor; și doi, metodele care ar fi trebuit concepute pentru cel de-al doilea val, pentru MENȚINEREA conștiinței spirituale și a trezirii Unității cu Duhul Universal. Ambele au fost fondate în timpul celui de-al doilea val, create drept cale spirituală a Fiilor Legii Lui Unul, metode și învățături care sunt încă folosite și valabile și astăzi. Astfel, ordinul spiritual al Fiilor Legii Lui Unul a fost fondat cu un scop foarte specific și unic. Și în timp ce acest ordin includea aspecte ale celor ce vor deveni mai târziu numeroasele ,religii', Fiii Legii Lui Unul era mai deosebită decât oricare altă religie care ar putea apărea vreodată pe Pământ. Și așa a rămas. Aceasta NU a fost creată pentru a umple nevoia din inimile și mințile oamenilor, NICI pentru a crea frică în inimile lor, NICI una la care să se închine cineva vreodată, NICI să răspundă la întrebările spirituale care au apărut în masele ignorante spiritual, NICI să controleze aceste mase. Ea a fost creată chiar înainte ca toate aceste aspecte să existe.” 71 „Deci, Fiii nu sunt cu adevărat o religie, nu în acest sens?” „Nu. Prin multe definiții moderne, ar putea totuși fi considerată astfel. Însă din nou spun, întreaga materializare a Fiilor a fost pentru salvarea celor ,prinși' și reîntoarcerea celor din primul val către starea angelică a existenței și trezirii (Conștiinței Universale). Astfel, întregul punctul principal al căii spirituale a Fiilor a fost acela de a putea intra în planul material în așa fel încât să poată ajuta primul val, menținând-și în același timp propria conștiință și stare angelică astfel încât ei să nu poată fi prinși. Dacă aș mai putea continua. O nouă cădere Ca o a doua misiune de salvare, aceasta a coborât treptat în materia și forma umană, iar câțiva dintre ei, ademeniți fiind de dorințe egoiste s-au întors de la calea spirituală a Fiilor. Apoi, ei au pierdut conștiința spirituală și s-au separat de Unitatea cu Dumnezeu. În cele din urmă, această divizare a creat două grupuri ,religioase' ori ,filozofice' în Atlantida cu scopuri și ,politici' diferite - Fiii lui Belial și Fiii Legii Lui Unul. Fiii lui Belial imită pe Fiii Legii Lui Unul în multe feluri, chiar și în sensul de a fi ,spirituali' sau ,religioși'. Însă ,practicile lor religioase' își bat joc de adevărata spiritualitate - prin falsitate, goliciune și aservire. Ei ar trebui să folosească ,rugăciunea' și vizualizarea pentru a atinge ceea ce doresc și totuși închid ochii la repercusiunile ce decurg din obținerea a ceea ce vor de la ceilalți. Unele dintre cele mai populare religii din ziua de astăzi sunt descendente ale religiei lui Belial. Și apoi mai sunt și societățile secrete care încă mai practică acele căi originale ale lor. În Atlantida cele mai semnificative controverse erau între Fii și Belialieni despre ceea ce să facă cu umano-animalele. Umano-animalele erau ușor de controlat prin puterea minții a celor din cel de-al doilea val și putea fi controlate să facă orice doar prin vizualizare. Întrucât Belialienii s-au întors mult de la conștiința Unității cu Dumnezeu în favoarea egoismului, au dorit să folosească ,umano-animalele' ca și ,animale de companie'. Cu toate acestea, Fii încă doreau să ajute la întoarcerea umano-animalelor în starea lor înaltă de conștiință. Astfel, Fii au devenit ,activiști', iar obiectivul lor ca ,mișcare' de grup era încă acela de a elibera pe rudele lor prinse, însă acum ei mai trebuiau să lupte și cu ceilalți din cel de-a DOILEA val, cei ,pierduți rău'.” „Deci Noah, au câștigat Fiii în fața Belialienilor - nu mai există nici un umano-animal care să meargă pe Pământ nu-i așa? Au fost cu toții uciși or au fost salvați?” „Voi răspunde imediat, dar mai înainte dă-mi voie să-ți spun că, până chiar și cei mai buni dintre Fiii Legii Lui Unul, în cele din urmă au cedat într-o oarecare măsură la separarea de Spiritul Universal. Însă aceasta este o altă poveste care implică alegoria lui Adam și Eva. Acum, pentru a răspunde la întrebarea ta, în timp ce o parte din obiectivul Fiilor a fost în cele din urmă realizat (umano-animalele au fost eliberate din legătura lor cu originea animală după distrugerea Atlantidei), eliberarea din întuneric și sclavie nefiind pe deplin realizată. Lupta continuă. Înainte să treacă primului val, reîncarnarea umano-animalelor continua încă pe Pământ în trupuri normale - așa cum le-ai văzut. Dacă ești atent, poți vedea subtile trăsături de origine animală, manierele sau aparența facială a multora dintre oamenii din lume. Dar cu umano-animale sau fără, anii de demult ai 72 luptei dintre Fii și Belialieni - lupta împotriva sclaviei continuă încă. Aceste zile ale sclaviei pot avea multe forme, pot fi cele tradiționale, economice, opresiuni socio-politice, pedeapsa cu închisoarea și programarea mentală. Lumea este în principiu populată de cinci grupuri, Fiii, Belialienii, cei reîncarnați ca ,suflete pierdute' din primul și al doilea val și iluminații. Cei mai mulți din primul și cel de-al doilea val au conștiința încă separată de Duhul Universal. Acest lucru îi face o pradă ușoară pentru Belialieni și devin într-un fel sau altul pionii sau sclavii lor. [Nota autorului — În edițiile anterioare ale acestei cărți, descrierea Belialienilor era făcută din vechile învățături. Acest lucru poate lăsa în confuzie pe mulți dintre oameni cu privire la cine și ce au fost ei și modul cum sunt ei priviți în timpurile moderne. Belialienii nu sunt un fel de creaturi genetice care trăiesc în trupuri fizice și au supraviețuit mii de ani. Asemănători cu noi toți, ei au continuat să se reîncarneze și să trăiască în trupuri umane moderne. Dar sunt foarte răi, și aceia dintre noi care sunt mai sensibili pot simți lucrul acesta. Aceștia pot fi observați uneori chiar fizic sau intuitiv precum o ființă asemănătoare reptilei ori așa cum o numesc vechile învățături, „asemănător șopârlei”. Însă, indiferent dacă îi poți vedea sau simți tu însuți, îi poți cunoaște după planurile lor. Viață după viață, își păstrează modul lor maniacal pentru putere și planul lor de înrobire și dominare. Mulți dintre ei sunt oamenii care conduc lumea. Eșalonul superior sunt adevărata putere care trage sforile din spatele scenei. Precum călugării Inițiați din rândul Fiilor, nivelul înalt din rândul Belialienilor sunt total conștienți de cine sunt și ceea ce fac ei. Eșalonul de mijloc și de jos sunt uneori în prim plan sau în ochii publicului, fiind în funcții politice, militare sau lideri în afaceri cărora aparent nu le spune nimeni ce să facă - însă ei există cu adevărat. Bineînțeles, unii dintre lideri sunt numai pioni și nu sunt conștienți pe cine servesc (și oricum nu le pasă). Belialienii sunt de obicei născuți în familii bogate și puternice, care au deja strămoși Belialieni iar familiile lor îi educă în continuarea tradiției lor. Ei merg la cele mai bune școli și se bucură de fraternități și cluburi cu „drepturi speciale”. Sunt instruiți în modul de a folosi vizualizarea și ritualul pentru practicarea magiei lor negre. Doresc totdeauna mai mulți bani și putere. Vor să mențină sclavia economică și sclavia prin muncă a minorilor în lume și chiar mai rău de atât. Vor o stare de totală monitorizare și control al tuturor oamenilor (și au făcut pași mari în ceea ce privește acest lucru). Ei vor folosi forța fizică dacă e necesar pentru a domina și controla, dar și programarea mentală prin educație, media, presiuni sau orice alte mijloace care au avut un mare succes - și părinții lor continuă de asemenea propria programare pentru copiii lor. Examinați istoria lumii și veți vedea că aceste lupte continuă de-a lungul timpului - grupuri întregi de asupritori ai răului încearcă să subjuge. Noi continuăm lupta cu ei, iar ei continuă lupta cu noi. Așa cum multe dintre 73 progresele științifice vin de la oamenii de știință reîncarnați din Atlantida, tot așa și setea de putere și control cu orice preț vine din reîncarnările Belialienilor. Ei continuă să dezvolte metode mai sofisticate pentru a ține populația sub controlul lor. Deci, cum îi putem identifica? Încă o dată, îi poți simți și câteodată îi poți vedea atunci când privești în ochii lor. Însă dacă cineva are un plan de control asupra celorlalți, este fie un Belialian, fie unul dintre pionii lor. Ei au grijă numai de îi înșiși și sunt pregătiți să facă rău oricui sau chiar la oricine de pe planetă dacă acest lucru îi ajută să obțină mai multă putere - și pot face asta tuturor, cu un zâmbet larg și o strângere caldă de mână (gest care „cumpără” pe mulți oameni considerând că aceea este o persoană „drăguță”). Întreabă-te în sinea ta dacă acest lucru ar putea fi adevărat și simte răspunsul vocii tale interioare.] Noah a continuat: Deci, ,religia' și munca noastră continuă. Iar acum, din cauza timpului și situației, tu (privind către mine!), vei face în curând publice învățăturile Fiilor și vei vesti sosirea schimbărilor spirituale. Ține minte, din cauza caracterului unic și purității căii spirituale a Fiilor Atlanți, aceasta este la fel de valoroasă astăzi cum a fost și atunci. Învățăturile și metodele lor pot ajuta pe oricine pentru a se reîntoarce la Duhul Universal, pentru a atinge iluminarea și a trăi în armonie cu Legea Universală și Voința Universală.” „Mulțumesc Noah.” „A fost onoarea mea să te ajut.” Și cu aceasta, el s-a aplecat și mi-a sărutat mâna cu dragoste și respect, lucru care ar fi fost așteptat să-l vezi făcut numai pentru învățătorul său ori către conducătorul ordinului. Acest lucru a fost destul de șocant pentru mine, pentru că am simțit că nu eram demn de așa ceva, nu meritam și nu era potrivit pentru cineva într-o situație atât de umilă precum a mea. Dar el era onorat că mă aflam acolo în acel moment, nu știu ce vedea cu adevărat în mine (poate chiar în egoul meu atunci când a făcut-o). Cu toate acestea, asta s-a întâmplat acolo, doar aștepta să se manifeste. [Nota autorului: Acum, după cum aș face cu studenții mei și cu alții, aș vedea de asemenea cum sunt cu adevărat în interiorul lor - potențialul lor - și sprijinul lor. Noi ne raportăm bine la nivelul lor prezent de conștiință. Pentru a consolida și a întări Ființa Interioară, în timpul atacului și foamei egoistului sine separat, este funcția și datoria noastră constantă]. Apoi Noah și-a împreunat mâinile și a făcut un gest de respect spiritual către ceilalți călugări novici din încăpere, apoi s-a aplecat și a plecat încet pe mica ușă. Culturi încrucișate În ziua următoare Noah a discutat mai mult despre diferite culturi și religiile ori tradițiile spirituale ale diferitelor culturi. „Unele dintre tradițiile spirituale sunt atât de adânc înrădăcinate în forma lor culturală încât oamenilor ,străini' de acea cultură sau ținuturi găsesc foarte dificilă adaptarea la ea. Uneori există bariere chiar în limbajul și obiceiurile culturale care au devenit parte a religiei. Spre exemplu, unele căi necesită mai degrabă învățarea sau 74 incantația în limbile din Japonia ori Estul Indiei, decât traducerea acestor limbaje. Multe necesită executarea sau participarea la ritualuri care sunt unice pentru o cultură străină, chiar dacă ele au evoluat în mod special din cauza acestei culturi. În timp ce unele căi au motive întemeiate pentru astfel de lucruri, cele mai multe nu le au iar cerințele lor sunt limitate și adesea nimic mai mult decât o dogmă și o parte a acelor culturi.” „Eu pot face legătura la ce se referă Noah cu aceasta. Cu un an și ceva în urmă am intrat într-o mănăstire Zen din State Unite pentru aproximativ 6 luni. Iar ei făceau acolo totul în japoneză și în stilul japonez, și nu au vrut să-mi explice traducerea incantațiilor japoneze de acolo. Chiar și așa, mi-a plăcut o parte din acestea și am luat cu siguranță ceva din ele, însă nu a fost în cele din urmă calea mea cea corectă.” „Nu. Aceasta este o cale foarte bună dar în mod clar aceasta este a ta. În cazul în care nu există alt motiv care să mă învețe răbdarea.” „Ce?” „Doar glumeam frate. Ai avut o observație bună. Te afli aici numai pentru mine, pentru a învăța câteva lucruri, așa cum eu mă aflu aici pentru tine, pentru a te învăța câte ceva. Însă, în cele din urmă tu te afli aici pentru lume, mai mult decât pentru mine. Dă-mi voie să merg mai departe cu ceea ce spuneam. Spre deosebire de alte tradiții și religii, învățăturile noastre spirituale și filozofice, lipsite de orice accent pe dogma religioasă, nu includ și cultură. Învățătorii sunt din toate părțile lumii. Iar universalitatea învățăturilor și metodelor ușurează adaptarea tuturor indivizilor din orice cultură, pentru cei care au o minte deschisă și înclinații către adevărata spiritualitate. Astfel, aceasta este o cale ușor accesibilă și utilă pentru oamenii de oriunde dacă ei doresc să-i se folosească avantajele.” Pentru cineva ca mine care studiase anterior mai multe religii și culturi, învățăturile se încrucișează peste granițele religioase care sunt în aparentă opoziție cu o înțelepciune unificatoare. Ele au fost de asemenea o „completă” - umplere a golurilor lăsate în studiile mele anterioare, o legătură cu aspectele adevărului pe care l-am găsit în alte căi, într-un tot cuprinzător. O Cale Naturală bazată pe Legile Universale Următorul meu curs implica modul cum au apărut învățăturile atlante și pe ce anume se bazează ele. Ele au fost predate de către bătrânul călugăr Zarathustra. Cu mult timp în urmă „auzisem zvonuri” că el era originar din Germania. Din ceea ce observasem la el până atunci, era un intelectual și un învățat. Mi-a plăcut de el și chiar mi-a dat voie să mă implic în câteva experimente vibraționale foarte sofisticate pe care le conducea (și care mi-au format bazele mele de studii și dezvoltări vibraționale de mai târziu). Era un mare cunoscător în materie și un învățător perfect pentru acest curs. „Convingerile și învățăturile Fiilor Legii Lui Unul nu au fost, și nu sunt formate pe baza credinței. Majoritatea bazelor lor vin din Atlantida și astfel până la noi, cunoașterea noastră, filozofiile și practicile, sunt pur și simplu adunate din ,dovezile științifice' ale Legilor Universale care guvernează toate lucrurile în Univers, inclusiv utilizarea minții și energiei. Acestea sunt doar rezultatul ,observațiilor' forțelor Universale care sunt implicate în aplicațiile practice ale existenței noastre fizice și spirituale. Astfel, chiar și astăzi, înțelegerea substanței, chiar și a vechilor ,convingeri' nu necesită credință, ci mai 75 degrabă o anumită calitate a ,logicii intuitive'. De fapt, calea nu ne îndrumă să obținem învățăturile credinței, ci în mod direct EXPERIENȚA Dumnezeirii și înalta conștiință. În acest mod noi putem într-adevăr cunoaște că aceasta este adevărată, mai degrabă decât am face-o abordând o oarecare credință și ,cu speranța că nu este cu adevărat rea'. Nu există nici o modalitate mai puternică de a-ți schimba viața într-un mod cu adevărat bun și de durată, decât acela de a experimenta în mod direct Conștiința Universală și astfel, experiența și cunoașterea Unității cu Duhul Universal / Dumnezeu. Învățăturile ne dau ambele metode, extinderea conștientizării noastre și experiența directă cu Dumnezeu și Conștiința Universală, și de asemenea ne explică efectele Legilor Universale în termeni simpli, chiar dacă Legea însăși este dificil de înțeles.” „Uh... această afirmație este dificil de înțeles.” a spus Novicele Vicente. „Ok. Spre exemplu, tu nu poți înțelege complexitatea legii gravitației cu care se luptă fizicienii, însă poți înțelege cum observația lui Newton cu mărul care cade dintr-un pom l-a condus pe el către un concept științific care spune că ,Ceea ce cade de sus va ajunge totdeauna jos'. Corect?” „Da.” „Și încă mult mai simplu, experiența ta cu legea gravitației te-a învățat despre efectele ei în viața ta. Spre exemplu, tu poți ignora legea gravitației și să mergi pe marginea unui balcon de la etajul 30, dar cât de mulți oameni ignoră chiar cea mai importantă dintre Legile Universale pentru că nu înțeleg cu adevărat efectele ei de fapt? Deci, străvechile învățături atlante ne oferă o cale de înțelegere a efectelor Legilor Universale în viețile noastre, și astfel, o modalitate de a beneficia de ele.” „Da, acum am înțeles, însă vreau să învăț mai multe despre spiritualitate, nu despre fizică.” „Adevărata spiritualitate este totuși legată de Legile Universale. Și dacă dorești să iei în considerare doar fizica, bine. Însă această abordare științifică nu înseamnă că drumul Fiilor este unul rece și clinic. Nici pe departe. Nicăieri nu vei putea găsi mai mult accent pe compasiune și Iubire. În schimb, bazele științifice ale învățăturilor fac din căile și convingerile Fiilor Legii Lui Unul unele mai simple și unice. Spre deosebire de alte ordine religioase, aceasta este o religie „naturală”, sau mai precis, o cale spirituală naturală. Este naturală pentru că se bazează pe natură - nu doar pe natura acestei planete, dar și pe natura Universului. Ea a fost fondată pe o înțelegere a modului cum funcționează Universul și încearcă să aplice legile și curentul care îl guvernează la condițiile umane. Căile Fiilor i-au asigurat dezvoltarea pentru a avea locul corespunzător în marea schemă a lucrurilor. Mai degrabă, decât să încurajeze credința oarbă într-un Dumnezeu necunoscut și o dogmă, ea încurajează cunoașterea și experiența cu Duhul Universal din tine însuți și cum să devii Una cu El. Prin aceste înalte virtuți, aceasta nu este așa de mult o ,religie', este doar o ,cale' de a fi Una cu Întregul creației și cu Creatorul, cu ambele. Nu este doar o fizică prin orice mijloace. Aceasta nu este grădina ta variată de religii, ci are o minunată simplitate în ea.” „Știința - Magică” 76 Într-o dimineață m-am decis să explorez puțin piramida centrală, doar să „verific pe exterior” această „chestie” oarecum incredibilă. Am mers până sus la una dintre încăperile de acolo, când dintr-o dată am văzut o ciudată lumină care se deplasa venind din direcția unui mic tunel. Înainte să mă pot uita în interiorul lui, Zinuru a ieșit încet afară. Era unul dintre Inițiații mănăstirii, un călugăr Adept care fusese învățătorul personal al multora dintre mulții călugări avansați și novici care lucraseră cu sistemele energetice ale mănăstirii. Ținea un fel de lanternă / far ce răspândea o lumină ciudată. Încă din prima zi, am auzit în jurul mănăstirii folosindu-se fraza „știința - magică”. Uneori aceasta se referea la tehnologia mănăstirii, însă câteodată făcea referire la „crearea” vieților noastre personale. Dar atunci când termenul era folosit cu referire la tehnologia mănăstirii, era adesea asociat în același fel cu numele Adeptului Zinuru. Am văzut de asemenea referiri la ,știința - magie' în textele vechi din bibliotecă, dar nu mi se explicase încă în vreunul dintre cursurile mele, așa că am decis să-l întreb despre asta acum când aveam șansa. Nu știam dacă el avea timp sau înclinația de a vorbi unui călugăr ca mine, însă am profitat de șansă. „Zinuru, dacă ai un moment, aș putea te rog să vorbesc cu tine?” „Un moment, un moment. Cred că da. Da. Nu. S-a dus acum. Îmi pare rău. Dar, da, voi vorbi oricum acum cu tine.” „Îmi poți spune despre această ,știință - magică' despre care tot aud.” „Nici o problemă. S-a spus că toate învățăturile Fiilor Legii Lui Unul au la bază ,Știința - magică'. Asta ai auzit?” „Da, cred că da.” „Așa crezi. Foarte bine. Ei bine, toate sunt bazate pe aceasta. Dă-mi voie să-ți explic istoria ei. Pentru strămoșii noștri, multe din cele considerate ,mistere' ale vieții nu erau confuze sau complexe, ci doar simple chestiuni de aplicare a lor înțelegând Legile Universale.” „Tocmai am avut un curs despre asta.” „Bun, atunci îmi vei economisi ceva timp. Strămoșii noștri atlanți manipulau cu ușurință vibrația, folosind de fapt gândurile într-un cadru științific. Dumnezeu și spiritualitatea nu erau concepte vagi. Duhul Universal nu era necunoscut pentru ei, sau unora dintre ei, pentru că ,ieșiseră cumva de acolo'. Magia și miracolele nu erau doar ceva ce exista în basmele și parabolele religioase în zilele de demult. Ele erau lucrări științifice ale forțelor spirituale pe materia fizică. Spiritualitatea, ca și materialitatea și viața fizică, toate erau pur și simplu bazate pe faptele științifice ale Legilor Universale. Spre exemplu, ei înțeleseseră că fenomenul psihic, electricitatea, magnetismul, gravitația, lumina, sunetul, spațiul, timpul și altele asemenea erau toate în relație și aspecte ale aceluiași lucru, și toate urmau Legile Universale. Culturile barbare care existau în jurul nostru, sau care au intrat în contact cu strămoșii noștri, nu au putut să înțeleagă aceste lucruri, astfel că ei doar au catalogat totul împreună ca fiind ,magic' -ceva ,oarecum' misterios putea să fie creat și mânuit numai de către zei, diavoli sau vraci cu puteri stranii și prin ritualuri. Dar ce anume dă această aparență de magie. Dacă nu sunt iluzii sau trucuri înșelătoare, ce este în realitate ,magic', altceva decât crearea ori modificarea energiei, iar materia fiind compusă din energie? Deci, într-un sens foarte realist, mult din ceea ce facem noi este magie, însă aceasta se bazează pe 77 știință, nu pe superstiție. Astfel, știința - magică este înnăscută în Fiii Legii Lui Unul la intrarea în aproape de viață și ,religie'. Vizualizarea spre exemplu, funcționează ca o magie. Tu vezi ce se întâmplă, și asta se întâmplă. Vizualizarea este folosită cu succes peste tot, de la Arcașul Zen și până la vindecare - iar toate aceste lucruri au aspect de ,lucrătură asemănătoare magiei'. Acum, dă-mi voie să-ți fac o mică demonstrație.” El a vrut să stau în spatele său și să-l ridic de la mijloc. A fost ușor. Apoi a spus, „Ar trebui să poți face același lucru din nou, da?” „Desigur,” am spus eu. „Atunci, fă-o.” Am încercat. A fost ca și cum aș fi încercat să ridic mari greutăți sau ca și cum ar fi fost lipit de pământ. Am reușit să-l clintesc, însă acest lucru a cerut tot efortul și puterea mea, față de cum era de ușor cu numai un moment înainte. „Cum ai făcut asta???” „Simplă vizualizare și energie. Unul dintre aspectele ,științei - magice'. Vei învăța asta în timp. Și dacă mi-aș fi pus cu adevărat mintea, nu ai fi putut să mă ridici deloc.” „Asta e incredibil.” „Asta e nimic. În timp ce strămoșii noștri realizau aceste lucruri cu ,instrumentele lor de știință - magică', aceasta nu este mai misterioasă pentru noi decât defecarea unui neinițiat. Pentru noi, folosirea minții pentru a crea o realitate fizică este doar o simplu fapt al științei Legii Universale, și încă una foarte fundamentală. Aceasta se putea aplica de asemenea peste tot unde erau Fiii la începutul zilelor pe Pământ, precum și folosirea piramidelor lor pentru a obține puterea vehiculelor și clădirilor fără nici o conexiune vizibilă. Toate pentru că înțelegeau pe Dumnezeu, spiritualitatea și problemele de zi cu zi, este baza acestei cunoașteri care este adevărata magie, este știință, și adevărată știință, este magie. Această lampă spre exemplu, pentru ce folosește. Ea nu are nici baterii asemănătoare cu cele folosite de lumea din afară, dar totuși este alimentată. Dar cum? De ceva ce tu nu poți vedea și nu poți înțelege. Este ea magică? Cred că da. Este ea știință? Cred că da. Mi-am adus aminte, am unele reparații de făcut, eram în mijlocul lor.” „Oh, îmi pare rău. Îți mulțumesc pentru timpul și învățăturile tale Zinuru.” „Nu te gândi la asta. Ești binevenit. Trebuie să avem mai multe discuții. Și știu că vrei să cunoști mai multe despre cum anume folosim unele dintre străvechile tehnologii pentru a obține puterea lucrurilor de aici. Le vei putea învăța cu ușurință dacă dorești. Ai o mare viziune și înțelegere, așa cum puțini au și ești bine venit să discutăm.” „Privește asta, vei scăpa egoul meu din mână cu comentarii de genul acesta.” „Nu mi-aș face griji pentru asta. Zain va asigura cel din urmă ego al tău în pași de dans către moarte - el a vorbit despre o mare realizare în legătură cu tine.” Am fost mișcat interior. „Oh, minunat. Asta e ceva după care să privim cu nerăbdare.” „Este, într-adevăr. Tu vei fi mult mai înțelept, mult mai inteligent, îți vei găsi pacea și locul ca instrument al grijii Unicului, atâta timp cât totul a fost spus și făcut.” Am replicat, „Asta sună mai bine decât a fi în dans cu moartea.” A râs. „Nici o diferență. Vei învăța.” Apoi, el s-a îndreptat în sus către un ax. 78 În realitate, în mod practic și zi de zi practicând „știința - magică” a Fiilor, învățăturile lor dădeau o „substanță” care era ceva rar în alte căi. Deci, în timp ce unele dintre învățăturile spirituale despre care veți citi aici ar putea suna similar cu alte învățături spirituale, reține că acestea este posibil să se bazeze pe un cadru foarte diferit de înțelegere a vieții și existenței vieții - un cadru foarte real și practic, nu o idee „iluzorie” . Iar acest cadru poate face marea diferență. Astfel, dacă ai citit ceva ce pare să fie doar un concept religios ori spiritual, ține minte că înțelegând întreaga învățătură aceasta poate fi de asemenea doar o fapt al științei - magice. Iar în mâini bune (sau în minți curate în acest caz), ele sunt chei indispensabile pentru înțelegerea vieții, crearea lumii tale și trăirea în armonie cu Universul. Idei complexe cu un Mesaj Simplu Deoarece calea Fiilor este așa de puternic bazată pe Legea Universală și ceea ce ar putea fi numit „realitățile Universului”, multe dintre învățături sunt prin însăși natura lor destul de intelectuale și necesită concentrare iar uneori recitirea frazelor în scopul de a le înțelege. Îmi cer scuze pentru acest lucru, dar aici nu pot să vă ajut. Cu toate acestea, chiar dacă există atât de multe cunoștințe prezentate, în practică toate sunt sensibil echilibrate. Pentru că esența acestei căi este foarte clară și foarte simplă - este Iubirea Altruistă. Oricine poate înțelege vindecarea și binele care provin din bunătate, compasiune, grijă, dăruire și blândețe. Acestea sunt virtuțile Iubirii Altruiste - lucrurile care contează cu adevărat. Ele sunt de asemenea ultimele chei ale reîntoarcerii și ființării în armonie cu Duhul Universal, de aceea Fiii Legii Lui Unul sunt pentru toate acestea. Pentru mine, descoperirea străvechilor învățături a umplut multe dintre golurile cunoașterii mele. Mă dezvoltam în fiecare zi în care învățam și mai mult, m-am înălțat mult iar piesele cădeau la locul lor. Atunci când am găsit această cale, m-am simțit ca un om care este aproape să moară de sete și descoperă o oază în deșert. Pentru a parafraza un concept spiritual din cartea „Străin într-o țară străină”, „Așa cum am descoperit eu de apă, acum îți ofer eu ție apă. Poți să bei pe săturate.” Venind Împotriva Convingerilor tale Preconcepute Totul a fost plăcut și roz în viața mea la mănăstire, până când au început să apară influențele propriului meu „ego cu probleme”. Ele au provocat „turbulențe” în „zborul” meu de înălțare. Voi discuta despre acestea mai târziu în carte, însă ca să le sintetizez pe scurt acum, dă-mi voie să le pun într-un fel și aici. Cu mult timp în urmă, calea mea m-a condus către realizări prin care să părăsesc convingerile mele anterioare în stagnări. Am vrut să-mi „fac curat în casă” (să ridic piesele vechilor convingeri, s-o revizuiesc pe fiecare în parte și să decid ce să „arunc la gunoi” și ce să „păstrez” sau să „repar”). Am terminat cu un set de convingeri care erau destul de diferite față de ale majorității oamenilor. Așa cum ați citit, una dintre convingerile mele era cea cu privire la Atlantida și istoria existenței noastre. Dar poate TU nu crezi că un asemenea loc a existat vreodată - deci, haideți să spunem că nu. Ai citit deja multe lucruri pe care poți sau nu poți să le accepți ori să le crezi - și ești pe cale să citești și mai multe. Doar pentru că eu cred aceste lucruri și le accept ca adevărate, nu însemnă că trebuie să crezi și tu la 79 fel. Acestea pot fi absolut neadevărate. Sau ele nu pot fi adevărate pentru tine, din perspectiva ta. Sau poate că acestea sunt absolut adevărate. Într-un anumit fel, nu contează cu adevărat, nu-i așa? Indiferent de caz, dacă tu nu crezi toate aceste „chestii” intelectuale pe care le-ai citit în această carte, nu contează pentru noi - noi știm că adevărul este doar pe jumătate adevăr în cel mai bun dintre cazuri. Noi te Iubim. Eu te Iubesc. Mi-ar plăcea să trăiesc în pace cu tine și tu de asemenea să mă Iubești, indiferent de ceea ce credem sau nu credem. Atâta timp cât noi nu ne ofensăm unul pe celălalt și ne ajutăm reciproc atunci când este nevoie, cui îi pasă ce fel de „convingeri” avem - religioase, politice, morale ori de altfel. Și eu cred că acesta este cel mai important lucru, pentru că știu faptul că această Iubire Altruistă este întotdeauna benefică. Aceasta este una dintre convingerile mele reînnoită și cred că există cineva între noi care ar putea fi universal de acord cu asta. Eu pot fi de acord. Tu poți? Ai putea? Este ceva ce te-ar putea răni? Nimic. Cum te-ar putea ajuta asta? Cu o mulțime de lucruri precum pacea și bunătatea. Deci, dacă nu crezi în ideile conținute în această carte, sper că nu va conta pentru tine că am făcut-o - atâta timp cât eu sunt un Iubitor, un om care face bine, un om care are grijă ce gândește, o persoană inofensivă. În mod similar, ce contează pentru mine în ceea ce te privește nu este modul cum gândești sau crezi, din ce religie faci parte sau dacă ești un ateu, ci modul cum te porți tu însuți, conduita ta. Ceea ce contează pentru mine este dacă ești sau nu un Iubitor, un om care face bine, un om care are grijă ce gândește, o persoană inofensivă. Din păcate, convingerile unei persoane nu au o prea mare influență asupra modului cum gândește și acționează. Deci, atâta timp cât suntem pe subiectul credințelor și religiilor, haideți să aruncăm o privire mai atentă asupra efectelor credinței. Într-o zi mă luptam cu gândurile mele. Aveam ,îndoieli' pentru că avusesem momente grele cu egoul meu. Nu era prima dată, și aceasta nu avea să fie ultima dată. Însă, așa cum ședeam în grădina întrebărilor despre credințele mele, încercând să le sortez pentru a da afară câteva dintre ele, Anastasia a venit și mi-a spus că ar trebui să merg să-l văd pe Zain, pentru că par a fi prea supărat. Am acceptat fără tragere de inimă sfatul ei, m-am ridicat încet și am plecat să-l caut. L-am găsit tocmai predând unui grup de alți novici. Însă cuvintele sale se adresau problemelor și preocupărilor mele. Mă întrebam dacă de fapt toate erau organizate în beneficiul meu. Părea desigur absurd și egocentric să cred acest lucru, însă niciodată nu am fost cu adevărat sigur că el ar putea învăța pe cineva ceva în cel mai bun mod. Aici a fost momentul în care am început să ascult: „Indiferent dacă tu crezi sau nu acest lucru, convingerile tale controlează destinul tău, astfel încât, acestea trebuie să fie atent examinate pentru ceea ce creează ele în viața ta. Ceea ce gândești și crezi afectează foarte mult dacă tu ești sau nu un sfânt, un monstru rău și orice altceva între (precum o asemenea persoană sau a uneia mediocră).” Mă întrebam despre ce naiba vorbește el, pentru că fusesem deja învățat că ceea ce credem noi este lipsit de relevanță. Așa că am întrerupt discuția și am întrebat, „Ce, contrează într-adevăr la ce fel de convingeri ne oprim? M-am gândit că asta nu contează atâta timp cât omul este bun, grijuliu, compasional și inofensiv.” 80 „Într-un fel, acesta este un alt paradox. Nu contează cu adevărat ce fel de credințe are o persoană, atâta timp cât acestea ca și convingeri oferă acele virtuți ale Iubirii Altruiste pe care tu tocmai le-ai menționat. Însă prin convingeri se pot obține toate aceste virtuți, sau virtuți dăunătoare și rele. Credințele au un efect dominant și puternic pentru fiecare aspect al vieților noastre! Oamenii chiar ucid pentru credințele lor.” [Vom intra mult mai în profunzimea acestui lucru mai târziu, dar deocamdată voi continua prelegerea lui Zain, pentru că vei fi pregătit curând să citești concepte religioase care pot fi în conflict cu unele dintre cele ale tale însuți, și acestea te pot ajuta să înțelegeți mai bine sau să fii mai mult cu mintea deschisă.] „Convingerile religioase se bazează frecvent pe credință și cel mai adesea suntem într-un fel ,învățați să credem' devreme în viață prin convingerile religioase și religia familiei noastre. Alte credințe sunt de asemenea absorbite prin culturile noastre. De obicei, oamenii nu se opresc să gândească la faptul că ceva este aparent ,inofensiv și fără substanță', că simpla noastră ,credință' are în realitate un mare efect asupra vieților noastre. Dar ele o fac - de fapt, ele nu au numai un efect îngrozitor în viețile noastre, ele controlează de asemenea o mare parte a destinului nostru.” „Cum se poate una ca asta, doar o idee, o credință să controleze destinul nostru?” „O credință în sine este doar o idee, ea nu are substanță reală. Dar noi acționăm pe baza convingerilor noastre. Acțiunile pe care noi le săvârșim sunt din cauza credințelor noastre, ele au efecte. Și numai efectele, rezultatele acestor acțiuni sunt lucrurile pe care noi le vedem, le simțim și le stăpânim. Este foarte important să realizăm acest lucru. Pentru că efectele acțiunilor noastre, ca rezultat al convingerilor noastre, sunt tocmai lucrurile care pot fi utilizate pentru a determina valoare bună sau rea a oricărei credințe dată. De exemplu, dacă tu ești bun cu mine pentru că așa crezi tu, noi toți suntem frați și surori, acțiunile tale bune sunt ceva real, ceva ce noi amândoi putem ști că este bun. Acțiunile bune trec peste limbaj, cultură și orice vrei tu, ori dacă vrei, eu cred că ele sunt adevărul spiritual. De asemenea, dacă tu vei fi nemilos cu mine pentru că asta este credința ta, eu voi ști că aceasta este o credință rea. Acestea sunt desigur exemple evidente și rezultatele multora dintre credințe nu pot fi foarte clar departajate. Cu toate acestea, toate credințele generează propriile lor ,gândiri' și ,acțiuni', bune sau rele.” „Deci, ce anume ar trebui să credem pentru marele bine, pentru noi înșine și pentru lume?” „Iubirea Necondiționată pentru toate ființele este o credință a Fiilor Legii Lui Unul și esența învățăturilor. Grija pentru ceilalți, compasiunea și bunătatea sunt calități ale Iubiri Altruiste. Dacă am fi de acord că toate aceste lucruri sunt bune, atunci Iubirea Altruistă poate fi folosită ca ceva comun ori Universal, o unitate de măsură a bunătății. Și dacă Iubirea Altruistă este rezultatul adevăratei spiritualități, aceste virtuți pot fi de asemenea folosite ca unitate de măsură a spiritualității. O astfel de unitate de măsură poate fi folosită pentru a compara manifestările oricărei alte credințe și compararea valorii oricărei alte valori a oricărei alte credințe.” 81 „Astfel că, noi ar trebui să analizăm și să comparăm efectele convingerilor noastre?” „Desigur! Majoritatea oamenilor chiar nu cred faptul că ei sunt creați ca un rezultat al convingerilor lor. Dau convingerile tale un plus manifestării Iubirii Altruiste sau inhibă manifestările Iubirii Altruiste? Cresc ele furia, ura și răul, ori aduc calmul, iubirea și vindecarea? Fac ele viața mai bună, ori o fac mai rea? Fac ele o lume mai bună pentru ceilalți, ori fac o lume mai rea? Oamenii se folosesc de convingerile lor și se conduc după credințele lor, pentru a răni și a ucide pe toți cei cu convingeri diferite. Acestea pot fi dincolo de diferitele convingeri despre economie, rasă, religie - numește-le și oamenii vor ucide pentru ele. Ce nebunie! De ce? Învățăturile fac clar faptul că vinovatul principal este separarea noastră de Conștiința Universală (și Dumnezeu). Și indiferent de învățături - acest fapt nu este evident? Separatismul oferă celor mai mulți oameni din lume bazele pentru credința lor în iluzia că noi suntem ființe separate, nu O singură ființă care se manifestă ea însăși în mai multe forme. Aceste separări sporesc apoi diferențele și egoismul. Cât de mult rău a fost făcut în numele lui Dumnezeu, al Țării sau Tribului? Cât de multă oroare și durere a fost provocată din cauză că cineva era dintr-o rasă, naționalitate, trib sau credință religioasă diferite? Mult mai multă decât putem înțelege cu adevărat cu creierele noastre limitate.” El a tăcut pentru un moment. Zain trăia asta foarte intens iar atunci când vorbea așa de intens, aproape simțeam cum eram lovit în stomac. S-a ridicat și a ieșit din cameră, noi toți am rămas așezați și tăcuți, mișcați, scuturați puțin, am rămas pentru un timp gândind profund la cuvintele sale. Orice persoană care vrea să se înalțe, să atingă iluminarea sau să fie cu adevărat o persoană bună, trebuie să-și reevalueze complet convingerile în lumina efectelor tuturor acestor convingeri pe care le are, de unde vin ele și de ce. Deci, în capitolul despre programarea subconștientului, vom explora în profunzime învățăturile cu privire la aceste subiecte. 82 C apitolul Șase Diferite Puncte de V oe vedere o o onștiința U mvereaia Și 9 C onȘ tiința Separată Conceptele Conștiință Universală și conștiință de sine separată sunt centrul învățăturilor Fiilor Legii Lui Unul și la ele ne vom referi pe parcursul acestui capitol al cărții. Deci, vom începe cu învățăturile despre conștiință iar după aceea vom merge mai departe. Aproape de fiecare dată când i-am pus lui Zain o „întrebare profundă”, el a făcut și referiri la anumite texte străvechi pentru a fi citite în bibliotecă. El spunea, „citește astea în primul rând, meditează, apoi vino din nou să vorbești cu mine.” Când am sosit pentru prima dată la mănăstire, nu am înțeles cu adevărat ce înseamnă „Conștiința Universală”. Credeam totuși că înțeleg. Credeam că am înțeles în mod clar. Sigur, o anumită parte o înțelegeam intelectual. Dar o înțelegeam totuși puțin. Mi-am data seama în cele din urmă că n-o voi putea înțelege niciodată cu adevărat, până când în sfârșit am experimentat Unitatea cu Spiritul Universal. De fapt, nu poți înțelege cu adevărat și pe deplin mai mult din orice altceva, numai dacă ai realizat acel lucru. Totuși, ar putea fi de ajutor pentru mulți dintre cititori referirea la întrebarea și răspunsul din sesiunea mea anterioară cu Zain. Deci, de acum înainte voi prezenta multe dintre învățăturile Fiilor în acest format. Aceasta a fost într-o zi cu lună nouă. Eram pe drumul către pântecul meu pentru a medita după un curs epuizant de lung. M-am întors după un colț și am dat din „întâmplare” de Zain care stătea acolo. Desigur, după ce luasem acest curs și în mod special în această zi, mi-a dat voie să-i pun o întrebare sâcâitoare despre Separare și Conștiința Universală pe care aveam de gând să încerc a le înțelege mai bine în meditațiile mele. Însă cu asta nu am realizat nimic, nimic bun. Aveam nevoie de puțin mai multă schimbare, puțin mai multă „pregătire” înainte de a înțelege cu adevărat acest concept. „Peniel...” „Da Tată?” „Ce probleme ai?” 83 „Niciuna Tată, totul este bine.” „Atunci de ce nu simt că așa este? Sunt eu un idiot?” „Sigur că nu Tată. Îmi pare rău. Sunt într-un moment cu adevărat greu pentru a înțelege Conștiința Universală sau care este diferența între propria mea conștiință Separată și aceasta. Sau chiar, ce anume face această diferență. Adică, eu sunt o persoană la locul ei.” „Nimeni nu te-a acuzat astfel. Deci, care este punctul tău de vedere?” „Cred că asta vreau să spun - deci, ce ar fi dacă aș avea Conștiință Universală sau nu, atâta timp cât sunt o persoană la locul ei.” „Pentru că mulți oameni au fost răniți de către oamenii la locul lor iar oamenii la locul lor suferă peste tot în lume. Diferența între cine ești și ce anume faci cu Conștiința Universală este ca cea dintre noapte și zi. De aceea, atunci când în sfârșit ÎȚI DAI SEAMA de Conștiința Universală, aceasta este, atunci când în cele din urmă ai obținut-o, ceea ce se numește ,luminare' sau ,iluminare'. Este ca și cum un comutator pentru lumină ar fi pus pe poziția pornit în viața ta care fusese mai înainte una trăită în total întuneric. Dă-mi carnețelul de notițe și îți voi scrie un text după care să cauți în bibliotecă. Citește-l, meditează, apoi vino la mine în cameră.” M-am dus la bibliotecă și i-am spus lui Gabriel numele textului pe care îl scrisese Zain. El a tras un sul, l-a pus pe masă și a început să-l deruleze până la citat. Acesta era locul în text pe care îmi spuse să-l citesc. Acolo erau înscrise cu cerneală alchimică aceste cuvinte: Cei care Nu știu că ei sunt Unul, Nu acționează ca Unul. Cei care nu acționează ca Unul, N u Creează Iubire, însă suferă din lip sa armoniei. Ceea ce creezi, vei primi. Fructele acțiunilor Tale vor urma zilele tale. Conștiința separată După ce am meditat timp de o oră, am mers în cameră la Zain. M-a privit ca de obicei pătrunzător în ochi și a spus, „Ar putea fi mai ușor pentru tine să înțelegi Conștiința Universală, dacă ai înțelege mai întâi conștiința separată. Apoi vei putea în sfârșit să înțelegi Conștiința Universală care NU EXISTĂ. Vei fi capabil să faci o mai mare ,legătură' și să înțelegi conștiința separată - pentru că asta este ceea ce ai chiar acum. Hai să începem cu unul dintre efectele fundamentale ale conștiinței separate, o personalitate individuală, separată, ,punct de vedere'.” 84 PUNCTUL DE VEDERE Cu toții am auzit fraze de genul, ,De unde stau eu.', sau ,Mergi o milă în pantofii mei...', etc.. Acestea sunt toate referiri comune la a avea puncte de vedere separate și diferite. Un ,punct de vedere' personal poate însemna două lucruri: 1) El poate însemna ceea ce spune literalmente - ,punctul' din care ,vede' o persoană lucrurile. 2) El poate însemna opinia unei persoane. Opinia unei persoane este o combinație între punctul nr. 1 și convingerile programate ale persoanei. Haide mai întâi să privim îndeaproape punctul nr. 1, aspectul ,punctului'. Cele mai multe dintre persoane au puncte de vedere limitate dictate de însuși faptul că ele sunt individualități separate. Fiecare vede lucrurile din diferite locuri, din diferite puncte, literalmente spus. Și văd numai din ,locul' lor individual separat. Avem aici atât de multe ,locuri' diferite câte sunt și persoanele care pot vedea din locul în care se află. Problema este că, văzând numai dintr-un singur ,loc' nu se poate vedea ,întreaga imagine' sau ,imaginea cea mare'. METAFORICA MAȘINĂ A VIEȚII $ 5 Iată o alegorie mediocră ce va putea ajuta la ilustrarea acestui punct, folosind o imagine de referință modernă și cu care sunteți familiarizați. Hai să presupunem că există o mașină clasică într-o parcare. Mașina este rău avariată pe una dintre părți, însă arată ca nouă pe cealaltă parte. Doi oameni care trec prin parcare merg pe lângă mașină, unul pe o parte, celălalt pe cealaltă parte a mașinii. Punctul de vedere al uneia dintre persoane este rău, al celeilalte este bun. Așa cum merg ei, fiecare pe câte o parte a mașinii, fiecare are judecata sa și își formează ,clar' o convingere solidă despre condiția mașinii. Din cauza punctelor lor de vedere limitate, ei au fiecare convingeri total diferite despre mașină. Convingerea fiecăreia dintre persoane este în opoziție și în contradicție cu a celeilalte. Unul consideră că mașina este una clasică într-o stare impecabilă și este foarte valoroasă. Pentru cealaltă persoană, mașina este într-o stare proastă și nu ar putea spune dacă aceasta a fost una clasică - pentru acesta arată doar ca o mașină veche rablagită. Și asta este ceea a ce consideră persoana - o mașină veche rablagită. Ambele persoane au dreptate, din punctul lor de vedere. Totuși, dacă ai putea vedea mașina de undeva de sus [Nota autorului: vezi imaginea], din punctul nostru de vedere, ambele persoane au totală dreptate și totuși ambele se înșeală. Cum pot să aibă amândoi dreptate, când fiecare dintre punctele lor de vedere par să fie greșite unul față de al celuilalt, imposibil să fie adevărate? Și cum pot fi amândouă greșite când este evident că ambele sunt corecte pentru fiecare din punctele lor de vedere? De fapt, atunci când acceptăm simultan două contradicții, adevăruri, convingeri, avem de fapt un și mai mare adevăr în legătură cu mașina. Această situație în care avem două adevăruri, fiecare dintre ele părând imposibil pentru ca cealaltă situație să fie adevărată, este un fel de paradox brut. Un paradox este cel mai apropiat lucru pe care îl poți obține despre adevăr, sau despre întregul adevăr pe acest plan al Pământului [paradox ce a fost explicat în altă parte a acestei cărți]. Acest exemplu ne 85 arată cum putem vedea întregul adevăr dacă privim mai de sus și de dincolo de punctul de vedere individual. Doar atunci putem vedea imaginea ,de ansamblu'.” Din punctul nostru de vedere de sus în legătură cu imaginea de mai înainte, noi am combinat punctele de vedere, putem vedea în același timp că mașina este una clasică și ar fi nevoie de multă muncă pentru a o pune la punct. Și în timp ce putem vedea avaria, vedem de asemenea că este una clasică și nu doar o vechitură pe care am dat-o deoparte. MARILE PUNCTE DE VEDERE Zain a continuat, „Desigur, acest exemplu nu este unul prin care am putea vedea ceva cu Conștiința Universală - a vedea dintr-o ,latură Universală' a punctului de vedere. Însă așa cum alegoria cu mașina avariată demonstrează un anumit fel slab un punct de vedere, este totuși un exemplu bun pentru a ne permite o mai bună percepție a realității, pentru a vedea mai mult adevărul. Un punct de vedere mai larg ne poate ajuta să-i înțelegem mai bine pe ceilalți, să înțelegem mai bine lumea, și în cele din urmă întregul Univers din jurul nostru. În cazul în care punctul nostru de vedere este destul de larg, el ne va permite să înțelegem mai bine și alte puncte de vedere - atunci putem comunica sau interacționa mai ușor cu ceilalți iar ei vor putea comunica mai ușor cu noi. Spre exemplu, la fel precum în cazul oamenilor care privesc mașina, punctul de vedere al fiecărui individ care citește textele străvechi, ori altă carte, va fi diferit, ei le vor percepe în diferite moduri, ei vor percepe diferit față de ce este în realitate și altfel decât a fost destinat să fie perceput.” „Deci, atunci când aș scrise o carte care să dezvăluie tradițiile orale ale Fiilor, aceasta nu ar fi percepută corect de fiecare?” „Adevărat. Din punctul larg de vedere al cititorului, cei mai mulți vor percepe ceea ce scrie cu adevărat (în anumite limite). Dar totuși, aceasta va afecta subconștientul și ființa interioară a fiecăruia dintre cititori. Aceasta poate afecta conștiința tuturor celor cu un teren fertil pentru semințe. Oricum, merge în ambele sensuri. Cel mai larg punct de vedere Atunci când vorbim despre starea unei persoane, despre ,conștiința' sa, vorbim în esență despre starea sa de ,conștientizare' a lumii din jur. Și ca atare, conștiința unei 86 persoane este legată în mod direct de modul de vizualizare, de interpretare, de înțelegere și interacțiune cu oricine și orice din jurul său. Un punct de vedere personal este afectat de starea de ,conștiință' și de convingerile ,programate'. Convingerile și programarea sunt în mod normal sincronizate cu nivelul de conștiință al unei persoane. Cu toate acestea, conștiința este dominantă și dacă există o trecere de la o stare mai înaltă sau mai joasă, noua conștiință poate modifica și suprascrie convingerile și programările unei persoane pentru a corespunde noului nivel de conștiință.” „Îmi pare rău Tată, câteva dintre aceste lucruri încă îmi scapă.” „Înțeleg, însă va veni o zi în care tu îți vei aminti aceste cuvinte și le vei înțelege pe deplin.” „Te rog să explici mai multe despre conștiința Separată ca să pot înțelege mai bine.” Conștiința de Sine Separată „Fiecare ființă umană este în mod evident o individualitate ,de sine'. Iar cei mai mulți dintre oameni sunt ,conștienți' de faptul că ei sunt individualități, consideră că sinele lor este separat de cel al celorlalți oameni și de orice altceva din Univers. Astfel, oamenii au în general o ,conștiință de sine separată' și își trăiesc viețile lor bazându-se pe această conștiință.” „Deci, este o conștiință ,de sine' care creează conștiința separată?” „Da.” „Și aceasta modifică punctul de vedere.” „Da. În ceea ce privește un punct de vedere, cei care au conștiință de sine separată, înseamnă că au un punct de vedere limitat în a vedea lucrurile dintr-un singur ,punct' - din ,punctul' în care ,se află' separați. Acest lucru poate însemna că vedem din punctul de vedere fizic actual care este limitat numai la locul în care se află persoana, la fel ca în alegoria cu mașina. Sau poate însemna de asemenea că vedem lucrurile din punctul de vedere limitat de convingerile și programarea personală. În orice caz, punctul de vedere este foarte limitat iar perspectiva este ,restrânsă' atunci când persoana se află în conștiință de sine separată. Există diferite grade de ,restrângere' a minții, dar chiar și cel mai larg punct de vedere al unei persoane cu conștiință de sine separată, trebuie să fie limitat și incomplet deoarece această viziune se află totuși într-un singur loc, numai dintr-un sine separat. Astfel, acesta este un punct de vedere care va fi limitat în înțelegere. Iar dacă o persoană are o astfel de înțelegere limitată, ce fel de gânduri sunt limitate la aceasta? Și dacă gândirea, percepția și înțelegerea sunt limitate astfel, ce fel de acțiuni va avea față de ceilalți și față de lumea din jurul ei? Pentru răspunsul la această întrebare, privește doar la lumea înconjurătoare.” „Vrei să spui că acest lucru creează problemele din lume?” „Toate problemele apar din aceasta.” „Cum?” „Conștiința de sine separată, din cauza limitărilor ei și mentalităților înguste, ,cutiile' percepțiilor lumii într-o singură ,bucată' sunt extensii ale sinelui separat. Totul în imediata ta lume separată devine o extensie a ta, a sinelui tău separat. De exemplu, aici 87 este vecinul tău, cartierul tău, țara ta, statul tău, partea ta de lume (și în funcție de statutul tău socio-economic, posibila ta echipă). Deoarece sinele separat se referă la aceste extensii ale sinelui, cei mai mulți dintre oameni își sprijină țara lor numai pentru faptul că este țara lor. Sigur, ei pot veni cu ,motivele' pentru care țara lor este cea mai bună sau cea mai importantă. Însă problema este că cei mai mulți oameni cred că țara lor ,Este', ,cea mai bună', cea ,mai importantă', cea ,mai dreaptă', indiferent de motivul pentru care cred sau nu că este așa. Și astfel, lor le pasă mai puțin de alte țări și de toți oamenii din celelalte țări. Iar dacă toate țările sunt cele mai bune, cine are dreptate? Ele nu pot fi toate în regulă. Acest fenomen este chiar mai rău atunci când vine vorba de religia lor. Mulți oameni consideră că religia lor este singura religie dreaptă și numai ea este cea care poate oferi mântuirea pentru oricine altcineva. Cei mai mulți dintre acești oameni urăsc de fapt alte religii și pe practicanții lor. Atunci când există mai multe religii care se declară a fi numai ea ,SINGURA' cea dreaptă, apare întrebarea este îndreptățită și în același timp greșită, dilema de a alege pe cea bună sau confruntarea cu alegerea celei ,greșite' (nu a celei care duce în Rai ci pe cea care duce în iad, etc.). Dar să revenim la ideea tuturor celor care gândesc despre țara lor că este cea mai bună, să luăm în considerare asta: ce țară a intrat în luptă fără să aibă pe ,Dumnezeu de partea ei'? În cel de-al Doilea Război Mondial, toate părțile credeau că Dumnezeu era de partea lor, inclusiv naziștii. Ce țară începe un război gândindu-se că acest lucru este greșit? Toate aceste percepții și credințe își au rădăcina în separarea sinelui și teritoriile pe care ei le consideră extensii ale lor înșiși. Cei mai mulți nu își favorizează doar țara lor, dar și TOATE extensiile sinelui lor separat - ei își favorizează propria lor rasă, își favorizează grupul lor etnic, favorizează școala lor, echipa lor locală, partidul lor politic, etc., etc. Însă câțiva dintre oamenii de valoare au început să-și extindă propria conștiință pentru a include o ,imagine de ansamblu'. Să luăm spre exemplu pe toți cei care au început să devină conștienți de mediul înconjurător, care sunt ,ecologiști activi'. Toți cei care au realizat și au înțeles importanța ce decurge din echilibrul naturii pe Pământ. Ei știu că salvarea balenelor și a pădurilor sau a altor lucruri aparent nesemnificative, cum ar fi păsările mici, peștele sau ferigile, pot modifica serios viața în moduri pe care oamenii nici nu le bănuiesc. Mulți dintre cei care sunt cu adevărat conștienți de mediu, au depășit o anumită parte a conștiinței lor separate și o parte a egocentrismului și egoismului lor. Astfel, menținerea integrității mediului înconjurător este mult mai important pentru ei decât facilitățile sau inconvenientele (reciclarea, utilizarea energiei, etc., etc.) implicate. Există o poveste despre un ,om al muntelui' din Statele Unite numit ,Grizzly Adams' care se referă la acest lucru. Atunci când un castor face un dig pe pârâul de lângă cabana lui el se mută și își construiește mai degrabă o nouă cabană decât să deranjeze barajul construit de castor. Vorbim despre un inconvenient! Și indiferent de crezi sau nu, acest lucru este totuși o limitare a conștiinței - dar totuși ce minunată expansiune a conștiinței. A avea respectul pentru tot ce este viu și de asemenea de a fi capabil să vezi importanța și potențialul efect asupra vieți balenelor, micilor pești și aparentei nesemnificative ferigi, aceasta este înaltă conștiință. Însă și acest lucru este încă departe de Conștiința 88 Universală și eforturile câtorva oameni pot fi o totală pierdere de timp, sau chiar dăunătoare fără acestea.” El a privit solemn în jos și a făcut o scurtă pauză. A privit trist, sentimentele sale de tristețe au ajuns în mintea și conștiința mea și ceva care a șocat sensibilitatea mea în urmă cu câțiva ani a revenit. Astfel că, am împărtășit aceste sentimente cu el. „Rasei umane abia că îi pasă de oameni, ce să mai vorbim despre plante și animale. Îmi amintesc odată când am văzut o știre despre 600.000 de oameni care au murit într-un cutremur de Pământ. Aceasta era în L.A. Times. Te-ai aștepta ca un astfel de dezastru să fie pe prima pagină. Și apoi să urmeze un articol lung. Însă a fost doar un singur paragraf mic, cu aproape 40 de cuvinte, ascuns la pagina 9. Singurul motiv pentru care era așa era acela că, cutremurul avusese loc în China. Chiar și atunci am fost șocat. Vă puteți imagina cum ar fi tratat acest articol moartea a 600.000 de francezi? Englezi? Americani?” (Desigur, acesta se întâmplase într-o perioadă când Statele Unite erau un dușman al Chinei. Povestea acum ar fi o mare noutate, nu din alt motiv decât acela că cei 600.000 de chinezi ar fi putut fi consumatori ai produselor americane). „Nefericire fiule, însă adevărat. Iar cei cu o conștiință de sine separată vor apăra punctul lor de vedere cu o logică strâmbă. Unii oameni vor spune ,Și ce dacă, eu cred că țara mea este cea mai importantă. Este bine să ai mândrie națională. Asta nu schimbă nimic în altă țară, ajută doar pentru a fi mai bine.' Dacă tu nu crezi că o astfel de atitudine nu are nici un efect în alte țări, ia în considerare atrocitățile pe care le-a comis o țară asupra altei țări. Sau faptul că o anumită țară va sta și va permite să se întâmple asta cetățenilor unei țări, dar nu va permite acest lucru în alta. Imaginează-ți soldați invadatori folosind în mod normal baionetele pe stradă, pentru a scoate afară copilașii din pântecul mamei lor însărcinată, în scop de genocid. Asta se întâmplă. Dar atâta timp cât asta se întâmplă numai în unele țări, celorlalte nu le pasă, nimănui nu-i pasă. Așa stau lucrurile, acestea nu sunt aproape niciodată raportate în știrile mass-media din lume. Ce dacă asta se întâmplă în Chicago? Anglia, Franța, Mexic? Credeți că noi nu am auzit despre asta? Dacă TOATE bisericile din Marea Britanie ar fi distruse de armatele invadatoare și preoții torturați, asta nu ar ajunge la știri? Asta nu ar ajunge numai la știri, dar multe țări ar trimite trupe acolo pentru a opri imediat acest lucru. Cum este cu mândria națională? Care mândrie națională? Totul depinde de ceea ce consideră conștiința noastră separată ca ,extensii' sau în legătură cu sinele sau ancorarea în sine. Unii oameni au început să-și depășească această ,mândrie națională'. Din nou spun, acest lucru este bun, dar nu este de ajuns. Deci, puțini sunt aceia care au cu adevărat sentimentul familiei globale, însă există unii care o fac. Chiar și conștiința mediului înconjurător și umanitarismului este încă una limitată, o singură persoană ar putea produce dezastre teribile acționând dintr-o percepție limitată, chiar dacă intenția ei a fost doar pentru a ajuta. Toate aceste extinderi ale conștiinței sunt pașii către o conștiință în expansiune și grijă, Conștiința Universală. Însă acestea sunt încă toate variante ale conștiinței de sine separată - limitată de foarte multe constrângeri, în ultimă instanță greșite, asupritoare și 89 distructive. Oh, cât de multe lacrimi s-au vărsat după ce lucrurile au mers prost și ce ecou are strigătul ,Dar eu doar am încercat să ajut'. De fapt, toate lucrurile din Univers sunt în esență făcute din aceeași ,chestie' și sunt total interdependente și conectate. Astfel, noi nu putem fi cu adevărat separați de restul Universului, noi putem fi numai o ,parte aparte' a întregului. Însă putem gândi că suntem separați. Putem crede că suntem separați. Și putem acționa după aceea ca și cum am fi separați. Având o conștiință de sine separată nu înseamnă că ești cu adevărat separat, asta nu înseamnă să ai ,iluzia' totală a separării de oricine și orice altceva din Univers. Atunci când o persoană crede cu adevărat că ea este separată, se concentrează în mod natural pe ea înșiși. Iar atunci când cineva crede că este separat și își concentrează atenția și energia sa pe propriul ,sine', în mod natural este condus către egoism. Acest lucru este foarte important fiul meu, acordă-i o atenție deosebită. Aceasta este o MARE problemă. Cea mai Mare problemă dintre toate problemele. O REALĂ problemă. Așa stupid și simplu cum pare, este ceva serios - pur si simplu egoismul este rădăcina tuturor problemelor și ,relelor’ care există pe Pământ. Aceasta este una dintre cele mai mari, cele mai importante învățături de înțeles, așa că spun ce am mai spus - egoismul este rădăcina tuturor problemelor și ,relelor' care există pe Pământ.” „Ok, Egoismul este rădăcina tuturor problemelor și ,răutăților' care există pe Pământ.” „Bun. Și din nou, ce anume face ca egoismul să existe?” „Uh.” „În cazul în care nu ar exista o asemenea conștiință separată cum au oamenii, oricine ar percepe pe ceilalți altfel decât modelul ,noi și ei' și ,eu împotriva lumii'. Când se întâmplă acest lucru, care în mod natural trebuie să vină cu separarea, vor exista în mod normal tentații de a obține, de a lua de la ceilalți și de a păstra ceilalți ceea ce ai tu. Acest lucru este perfect natural și propriul nostru mod de logică deformată. Iar în cazul în care toate sunt așa, le poți părăsi? Acolo unde există separarea și egoismul, acolo va fi cearta, discordia, nedreptatea, furtul de la ceilalți, rănirea altor ființe, a creaturilor, mediului înconjurător, etc. Astfel, atunci când cineva vorbește ceva despre problemele lumii ca fiind din cauza partidelor politice, lăcomiei, banilor, războiului, poftei, vanității, neglijenței sau oricărui motiv, ce ai de spus?” „Că acestea sunt numai consecințe. Rădăcina tuturor problemelor, tuturor răutăților, tuturor suferințelor este egoismul.” „Și de ce există egoismul și toate aceste răutăți?” „Pentru că acesta este rezultatul natural al conștiinței de sine separată - al gândirii separate față de Univers și al tuturor lucrurilor care există.” „Și atunci care este singurul leac pentru răutate, suferință și toate problemele?” „Renunțarea la conștiința separată și egoism prin recâștigarea conștiinței Unității noastre cu totul. Conștiința Universală.” „Și cum se poate recâștiga Conștiința Universală?” „Prin Iubire Altruistă, sacrificiu de sine, grijă, dăruire, văzând iluziile conștiinței separate ce le purtăm în noi, în mintea noastră și oprindu-le.” 90 „Te rog să nu lași învățăturile care susțin Unitatea să fie greșit înțelese, ca și cum acestea ar susține ,o singură religie sau guvernare mondială', ca atunci când unitatea și pacea sunt puse în aplicare de către legi sau dogme umane. Nimic nu ar putea fi mai departe decât ceea ce am vrea să transmitem. Suntem în primul rând susținătorii libertății și libertății de a alege. Vorbesc despre o cale interioară de a fi, o conștiință care include sensibilitatea, compasiunea și libertatea - grija pentru toți oamenii, creaturile, pentru întreaga creație, la fel de mult cum o faci tu cu tine însuți.” „Vrei să spui că toate guvernările sunt rele?” „Nu. Doar incomplete și că nu vor rezolva vreodată toate problemele sau că lucrează în mod corespunzător, exceptând cazul când oamenii se schimba ei înșiși din interior. Desigur, unele guverne sunt formate dintr-un grup de elită, doar pentru a-și exercita puterea peste oameni. Dar uneori guvernele sunt formate pentru a administra și a asigura dreptatea pentru toate ființele separate pe care le controlează, însă nu sub forma unei guvernări care poate într-adevăr să ,lucreze' atunci când există conștiințe separate. De ce? Pentru că oamenii care asigură guvernarea au aceeași conștiință separată, iar atunci când ajung la putere veți putea vedea cel mai rău egoism și atunci ei pot apela la egoismul populației pentru a obține ceea ce doresc. Când te oprești să gândești la aceste lucruri, este ușor de înțeles de ce Fiii învață că numai atunci când toți oamenii vor avea Conștiință Universală și peste tot este inițiată guvernarea din și prin Duhul Universal, va fi atunci peste tot pace și armonie și eliberarea din tirania de pe Pământ.” „De ce spui asta în acest mod - pe Pământ.” „Pentru că există mult mai mult, iar Pământul este doar un fir de praf în cadrul unei incredibil de mari scheme a lucrurilor. În exteriorul Pământului, funcțiile întregului Univers sunt într-o minunată, ordonată și armonioasă curgere. Pe Pământ, oamenii cu o conștiință de sine separată sunt singurii care pășesc în afara curgerii naturii și Universului. Iar rezultatul acestora este lipsa armoniei, discontinuitatea și distrugerea. De aceea, învățăturile Fiilor Legii Lui Unul promovează atingerea „Conștiinței Universale” prin orice mijloace care funcționează pentru tine.” Noi vom arăta învățăturile Fiilor, modul cum umanitatea a atins conștiința de sine separată în capitolul despre istoria străveche, precum și particularitățile fiecărei individualități cu „ego de sine separat”, mai târziu într-un capitol „separat”, dar mai înainte, haide să vedem ce înseamnă Conștiința Universală. Conștiința Universală „Te rog spune-mi mai multe din învățăturile despre Conștiința Universală, iluminare și atingerea ei.” „Conștiința Universală este atinsă atunci când o persoană are o experiență de durată în care poate vedea trecerea prin iluzia de separare și pierderea conștiinței separate de sine. Conștiința acesteia ,fuzionează' apoi cu Universul - de aceea va experimenta ființarea ca fiind Una cu Universul. Acest lucru este adesea rezultatul trecerii conștiinței psihice printr-o ,experiență de moarte', indusă prin meditație și alte 91 aspecte ale căii spirituale [Nota autorului: acestea sunt explicate într-un alt capitol]. Iluzia de separare se dizolvă în gradul de conștientizare a Unității. Iar cu dizolvarea iluziei de separare, separarea de sine ,pare' să moară și să se producă o ,renaștere'. Conștiința de sine separată este depășită și transformată. Conștiința dominantă devine un Sine Interior, o parte a noastră care este Duhul Universal - prin urmare avem ,Conștiință Universală'. Când aceasta este experimentată în mod corespunzător, o persoană nu va mai fi niciodată aceeași și niciodată nu va mai ,vedea lucrurile' la fel și din nou. Din acel moment, toate lucrurile sunt înțelese în lumina ,imaginii de ansamblu', în lumina ființării ca fiind Una cu Duhul Universal (Dumnezeu). Astfel egoismul devine un lucru de domeniul trecutului. Acest lucru este de asemenea numit realizarea ,iluminării', având în plus alte câteva denumiri. Diferența dintre a avea o conștiință de sine separată sau a avea Conștiință Universală este așa cum am spus mai înainte, asemenea diferenței dintre zi și noapte. Să luăm în considerare din nou un ecologist care și-a extins a sa/ei conștiință de sine separată în care a inclus preocuparea pentru ecologie. Acest lucru este bun. Și dacă a fi conștient de fluxul și echilibrul naturii Pământului este bine, imaginați-vă importanța de a fi cu adevărat conștient de fluxul și echilibrului tuturor lucrurilor - a întregului Univers? Și dacă a fi preocupat de viața tuturor oamenilor de pe Pământ este bine, cum este dedicarea și grija pentru toată viața din întregul Univers? O persoană care a atins Conștiința Universală a depășit conștiința separată de sine, ea va vedea infinit mai mult și va înțelege infinit mai mult. Imaginați-vă posibilitatea de a ,vedea' dinainte rezultatul multora dintre acțiunile voastre - sau să puteți sau să nu puteți ,vedea' rezultatul capacității de a cunoaște dacă puteți face ceva care va fi cu adevărat de ajutor până la urmă sau care poate fi rău în cele din urmă. Sau folosind din nou alegoria cu mașina clasică, imaginați-vă că vedeți una dintre părțile mașinii, nu veți presupune că și cealaltă parte este la fel? Ați dori să puteți fi capabil a simți toate părțile acesteia?” „Ar fi incredibil Tată.” „Da? Asta este mai nimic. Ce ar fi dacă ai avea cu adevărat o conștientizare a ființări ca fiind Una cu totul - chiar și cu Dumnezeu, chiar și cu toate celelalte sine-uri separate? Cum ai vedea lucrurile atunci? Și cum i-ai trata pe toți și totul? Dacă CUNOȘTI absolut orice persoană care are de-a face cu tine că ești de fapt tu, numai că într-o formă diferită, cum te vei trata pe tine însuți (pe ceilalți)? Există aici vre-un motiv pentru care te-ai fura pe tine însuți? Te-ar răni singur? Există vreun motiv pentru care ai fi un tiran cu tine însuți?” „Nu ar avea nici un sens, nu ar fi aici nici un motiv pentru care să crezi că este adevărat.” „Precis. O ființă cu Conștiință Universală Iubește pe toți egoiștii și este (în necesitatea curentului Universal) darnic, amabil, plin de compasiune, grijuliu, cunoscător și inofensiv (asta nu înseamnă incapabil de a se apăra în mod inocent). De ce? Este pentru că persoana a citit ceva care l-a făcut să fie astfel? A studiat pentru a fi în acest fel? S-a antrenat pentru a fi astfel? Nu. Poate că astfel de lucruri au pietruit calea către realizarea acestei conștiințe, însă odată ajuns acolo, există de fapt orice altă 92 cale simplă care nu contează pentru cineva cu Conștiință Universală. Pur și simplu aceasta este realitatea lor - este doar normalitate. Este asemenea pentru toți oamenii cu orice nivel de conștiință. O persoană în regulă nu este doar în încercarea de a fi o persoană normală, morală sau care să respecte legea. Este ceva ce vine oarecum natural, depinde de cea anume a avut de făcut de-a lungul vieții. Iar aceste persoane pot și se vor abate de la marele egoism care este dat într-o anumită situație. Fiecare se manifestă doar la nivelul propriei conștiințe -iar majoritatea se mută într-un anumit interval, oscilând în grade diferite între egoism și altruism, schimbându-se la diferitele momente ale vieții lor și în funcție de circumstanțe în care sunt puși. Este la fel de natural pentru o persoană cu Conștiință Universală să se dăruiască total, ca și pentru o persoană cu conștiință separată se fie egoistă. O persoană cu conștiință de sine separată este concentrată interior, de aceea ea este într-un gen de ,vid energetic', o gaură neagră ce încearcă mereu să obțină energie. Însă o persoană cu Conștiință Universală este concentrată pe exterior și de aceea ea este asemenea unui far de energie, un Soare care oferă totdeauna energie.” „Astfel, această pătrunzătoare iluzie a separării și atingerea Conștiinței Universale este răspunsul la întrebările întregii lumi.” „Dacă toți ar avea Conștiință Universală, nu ar mai fi nevoie de acest fel de guverne pe care le avem acum, pentru că totul ar fi guvernat ca Unul, din interiorul fiecăruia. Imaginați-vă o lume în care fiecare este conștiincios, grijuliu și responsabil. Și cazul în care nimeni nu ar fi forțat prin amenințarea cu închisoarea sau moartea ori chiar cu orice fel de convingere. Nu ar fi nevoie de religii pentru a încerca și influența oamenii din punct de vedere moral. Nu ar fi nevoie de poliție, armate, guvernare, etc., pentru că Iubirea Altruistă și servirea Universală a Binelui este fixată în fiecare ființă -ce paradis! Noi nu am putea niciodată realiza asta pe Pământ, dar încă odată spun, am putea totuși. Însă există planuri ale existenței, altele decât planul fizic de pe Pământ, planuri în care numai ființele cu Conștiință Universală pot intra. Paradisul deja există. Schimbările Personale Există de asemenea majore schimbări psihologice personale care vin prin atingerea Conștiinței Universale. ,Seriozitatea' și semnificația acestor lucruri pe care le considera foarte importante, te vor schimba. Cât de importantă este ,într-un fel sau altul', va fi privit acum într-o lumină mult mai bună iar adevărata ei importanță va fi determinată atunci. Lucruri care mai înainte te-au supărat ori au fost de dorit pentru tine, își pot pierde impactul lor, pentru că ele pălesc în importanță atunci când sunt privite în contextul conștientizării tuturor lucrurilor. Spre exemplu, cum poate să te supere foarte mult o hârtie aruncată de un băieței în dosul tufișului, în timp ce tu ești într-adevăr și în mod constant în „contact” mental cu câteva lucruri precum foametea care este în lume, faptul că o altă specie este pe cale de dispariție în timp ce le citești ca titluri de ziar, viziunea a ceea ce se întâmplă atunci când se schimbă polii, cum este viața atunci când ai conștiința lavei de pe Saturn, și așa mai departe. 93 De asemenea, printr-o astfel de schimbare radicală a conștiinței, unele dintre lucrurile pe care le aveai dinainte ,acordate' sau pe care le-ai găsit plăcute, se pot schimba dramatic, în măsura în care le experimentezi. Spre exemplu, cum ar putea un meci de fotbal să fie foarte interesant atunci când competiția, concurența este lipsită de sens pentru tine, pentru că tu știi faptul că suntem toți Unul, tu știi că noi suntem Dumnezeu? Și mai rău, tu știi că ,jocul' este actualmente consolidarea separării, și ostilității? Tot ceea ce vezi din punctul tău de vedere Universal, este o adunătură de ,noi' care nu înțelege cine suntem, atacând ei însuși pe unii dintre noi care pot învinge simțindu-se astfel superiori, iar ceilalți câțiva dintre ,noi' pot pierde simțindu-se groaznic.” „Ce vrei să spui prin lucrurile care ne-au fost dinainte acordate și care au de asemenea legătură cu schimbarea?” „Poți păstra aceste frumoase flori tot acolo. Crezi că nici una dintre ele nu este mai frumoasă ca cealaltă. Când le privesc știu că nu pot înflori din nou. Ele s-ar putea îmbolnăvi. Ele ar putea dispărea. Eu aș putea orbi. Eu le apreciez cu mult mai mult pentru că am luat cunoștință de aceste lucruri. Iar când eu nu le voi mai vedea, ele au murit, eu nu le voi plânge știind faptul că ele trăiesc altundeva, pentru că tot ce este viu trăiește mai departe. Acesta este un paradox. Atunci când ai Conștiință Universală iei totul mult mai în serios. Nimic nu poate fi niciodată cu adevărat distrus sau creat. I se poate schimba doar forma. Pentru că totul este Unul. Uite un alt exemplu. Te iubesc. Sunt într-adevăr conștient de fiecare moment pe care eu nu-l voi putea vedea încă odată pe Pământ. Ai putea muri în noaptea asta. Aș putea avea un accident atunci când voi părăsi această cameră și să fie imposibil să comunic cu tine sau chiar să-ți strâng mâna. Deci, eu te apreciez cu mult mai mult, viața de asemenea și mai mult și prețuiesc existența noastră aici, chiar acum. Și astfel eu mă comport diferit. Iar dacă aș fi fost într-o luptă cu tine și aș fi spus lucruri urâte sau te-aș fi rănit în vreun fel, știu că nu aș putea obține vreo șansă de a îndrepta lucrurile sau chiar de a-mi cere scuze și că ar putea fi un mod de a pune capăt relației noastre aici și acum. Chiar dacă nu am fost conștient că suntem o parte a unuia din celălalt și chiar dacă tu nu ești cu adevărat conștient de asta, nu aș putea face nimic pentru durerea nici unuia, știind că asta este situația. Aceasta poate fi ultima noastră șansă de a fi împreună în acest fel, sau pentru o lungă perioadă de timp. Și în același timp nu contează, pentru că suntem toți doar Unul, interacționând, schimbându-ne forma, venind înăuntru și plecând afară. Singurul lucru care contează cu adevărat este că aceia dintre voi care gândesc, cred și trăiesc ca fiind separați, au de suferit. O suferință inutilă. Și o simt pentru tine, și vreau să te ajut. Asta este totul, eu sunt cu adevărat aici pentru acest lucru.” „Cred că am înțeles. Dar cum putem cunoaște cu adevărat aceste lucruri și să vedem și aceste lucruri paradoxale. Cum le putem păstra pe toate în conștiința noastră și să fim conștienți de ele în același timp - și constant tot timpul?” Călăuzirea de Sus „Se întâmplă pur și simplu atunci când sinele vostru separat renunță la iluzie -când el renunță la iluzia existenței sale artificiale, existența creată de el însuși. Și există grade ale acestui lucru. Apropiindu-te de atingerea Conștiinței Universale punctul tău de 94 vedere se va lărgi și vei deveni mult mai intuitiv ,văzând' imaginea în ansamblu, sau întreaga situație. Atingerea Conștiinței Universale este destul de dramatică, și nu poți fi ajutat, însă vezi toate aceste lucruri și ești conștient de ele. Cu toate că o persoană care a atins Conștiința Universală poate vedea ,imaginea de ansamblu' în cea mai mare măsură posibilă pe Pământ, ea nu poate vedea tot în timp ce se află încă în trup. Un punct complet atotcuprinzător de vedere nu este cu adevărat posibil atunci când ne aflăm într-un trupul fizic. Putem realiza acest lucru în meditație profundă, însă când ne întoarcem din nou complet în planul fizic, putem reține numai esența a ceea ce am înțeles în starea ,ultimului punct de vedere'. Acesta este motivul pentru care Fiii învață că ,a ieși de pe propria noastră cale' și a ne permite să fim noi înșine un instrument al Duhului Universal (Dumnezeu), este cea mai mare înțelepciune. Aceasta se realizează de asemenea simultan cu Conștiința Universală - aceasta vine la pachet. Atunci când noi devenim acest instrument al Duhului Universal suntem totdeauna ,vegheați de sus' de către cei înălțați ai noștri, rudele noastre ierarhice, ghidați atunci când este necesar. Aceasta nu este de fapt ,mediumnitate' sau channeling [nota editurii: vezi învățăturile despre channeling din capitolul ,Învățători și Elevi']. Este în continuare numai propria voastră Ființă Lăuntrică responsabilă ori în posesia trupului și conștiinței noastre.” „Deci, cum suntem noi ghidați?” „Ființa noastră Lăuntrică este Una cu Duhul Universal iar atunci când îi permitem să ,vină afară și să preia controlul pentru noi', devenim o verigă activă în lanțul ființelor Conștiinței Universale. Ca parte a acestui lanț, suntem conduși de mișcarea întregului lanț și în același timp am devenit o verigă a lanțului. În timp ce suntem încă Pământești și suntem încătușați de limitările planului fizic, ceilalți din lanțul nostru (superiorii noștri ierarhici), nu sunt atât de limitați. Ei au o prea mare grijă altruistă pentru toată viața, ei sunt într-o stare înaltă de conștiință a Unității cu Universul față de cum suntem noi pe Pământ și au o viziune infinită. Și precum UNUL, noi putem primi îndrumare de la aceste alte verigi ale lanțului, aceste frumoase ființe care au o nemărginită libertate a punctului de vedere. Ei știu totdeauna ce este bun, chiar dacă nu ,pare' să fie așa pentru noi (din punctul nostru îngust de vedere). Noi facem asta prin intermediu lor acum. Aceasta a fost o sesiune obositoare iar eu trebuie să mă odihnesc.” „Îți mulțumesc Tată. Mai bine te odihnești.” 95 CapitOiUi Șapte IstOria 0 0 iii Or 0 0 egii L Lui Unui A /V W de ia început până în anui 2001) De ce Istorie? Eu la școală nu am îndrăgit niciodată istoria. Întorcându-mă înapoi, îmi aduc aminte de ea parțial, pentru că a fost scrisă și prezentată într-un mod plictisitor. Dar asta nu a fost tot. Datele evenimentelor s-au axat mai mult pe povestirea acestora. În plus, descrierea evenimentelor avea de multe ori omisiuni importante sau „completări” care erau simple minciuni sau „coloraturi” pentru a se potrivi în programul cuiva care vroia să ne facă pe noi să învățăm și să credem. Există o veche zicală care spune că „Cei care câștigă războiul scriu istoria” iar această zicală nu este decât jumătatea. Copil fiind, formarea mea religioasă a fost încărcată cu probleme asemănătoare. Și nu am putut obține ceea ce am considerat a fi „cinstit”, „valabil” sau „logic” la răspunsurile întrebărilor mele. Dar, într-un final mi-am găsit o sursă istorică nealterată și mult mai interesantă și de anvergură decât oricare alta. Ea includea și istoria seculară a lumii și istoria religioasă a multora dintre credințele religioase. Însă în ceea ce privește unele aspecte ale istoriei, aveam de trecut încă un mic bloc până la școala mea de zi cu zi. Era evident un punct valabil pentru a învăța adevărata istorie de orice fel, cel puțin în sensul că „Cel ce nu învață din trecut este condamnat să îl repete.” Am dorit întotdeauna să învăț despre istorie iar în final am avut o șansă de a învăța. Dar cu toate acestea, în acel timp eram încă copilul rebel, sâcâitor cu mine însumi, undeva în dosul minții mele (din cauza programării mele greșite), spuneam. „Ce rost are?” După toate acestea spuneam, „Fii aici, acum”, acesta a fost moto-ul meu o perioadă de timp. Deci, chiar dacă pare ridicol, l-am întrebat pe Zain de ce nu am avut niciodată curajul să o spun profesorilor mei din liceu, numai că de această dată în ceea ce privește istoria Fiilor de la timpul creației, am făcut-o - „Care este punctul de început?” Aceasta a fost replica sa. „Pentru a cunoaște calea lui Unul, ce este Universul -cum funcționează - imuabilele Legi și funcțiile din spatele existenței, cunoașterea și învățăturile au fost întotdeauna fundamentale pentru toți Fiii Legii Lui Unul. Chiar și acum, această cunoaștere poate fi de ajutor pentru cei care caută să se reîntoarcă la Unul, la conștiința Universală, la calea de a trăi în armonie cu fluxul Universului. În acest scop, ar trebui înțeles cum această lume așa cum o cunoaștem noi, a devenit astfel 96 - să cunoaștem modul cum a început totul. De ce? Reîntoarcere. Asemenea drumeților care s-a rătăcit de la calea lor, dacă ar putea determina încotro se îndreaptă, unde se află și de unde au venit, atunci ei pot să-și regăsească drumul. Dacă au o hartă se vor descurca cu atât mai bine. Astfel, am înțelege mai bine cum ne-am pierdut existența noastră spirituală, separarea față de Unul și cum am devenit captivi aici pe Pământ, cu atât mai bine, cunoștințel e noastre ne-ar ajuta să obținem libertatea în fața capcanelor și să ne reîntoarcem la sursa noastră spirituală.” Deocamdată, pentru această călătorie, noi vă oferim un fel de hartă. Această hartă este o poveste - și o istorie. Scrisă înainte de a se fi creat Fiii Legii Lui Unul, de la începutul primelor zile ale vieții pe Pământ. Această poveste este aceeași de la primii noștri strămoși spirituali de-a lungul timpului, de la începuturile noastre pe Pământ. Adepții au dat-o mai departe ucenicilor lor, etc., etc., au creat un lanț prin istorie, o filiație a cunoștințelor care ne conectează direct cu Sursa Universală. Ți-o ofer aici, așa cum mi-a fost dată și mie, așa cum mi-a fost dată mai înainte mie de către învățătorul meu spiritual și așa cum i-a fost dată mai înainte lui - eu o trec acum către tine, o legătură deschisă în posibilul tău lanț. Am editat întru-câtva următoarea poveste, adaptând-o într-o oarecare măsură la terminologia și structura limbii engleze moderne doar pentru a-i ușura înțelegerea. Cu toate acestea, învățăturile sunt intacte și foarte aproape de traducerea originală. Chiar și așa, nu vei fi capabil cu adevărat sau să-ți dai seama pe deplin de sensul istoriei noastre și a separării față de Unitate până când nu vei fi eliberat de obligațiunile tale pământești, precum și de limitările creierului și conștiinței tale. Însă ce poți face altceva decât să muncești la ceea ce te-ai apucat să faci? Bucură-te. Cunoaște-te cu adevărat pe tine însuți și vei cunoaște adevărata poveste. Cunoaște-te pe tine însuți pe de-a-ntregul și vei cunoaște întregul adevăr. Toți sunt Unul. Nu mai există altul. A fost dintotdeauna și va rămâne totdeauna același. Odinioară noi am experimentat numai Unitatea. Fiind O singură ființă, nu părți divizate ori separate. Nu a fost niciodată nici „timp”, nici „spațiu”, nimic altceva decât Noi. Când ești numai Unul, ești numai tu, nimic „altceva” care să interacționeze. În scopul de a experimenta interacțiunea — de a experimenta ființarea cu cineva „cu altcineva”, de a experimenta „jocul”, Unul divizat pe sine însăși, dublarea Unicului, aceasta creează mai mulți de Unul, mai multe Ființe în Un a. [O parte din aceasta a fost ceea ce știința modernă numește „big bang”]. 97 Cel ^3întâî încă există — acum în mai multe părți care suntem noi — capabili de a „pretinde a fi altul decât Unul, fiind totuși Unul în conștiință armonioasă. Prin Vibrație a fost făcută — divizarea, multiplicarea și expansiunea Lui Unul. Puși în mișcare, vibrații prin Univers. De aici a plecat divizarea, multiplicarea, crearea de noi aspecte ale vibrației prin nuanțe și vârfuri ale armoniei, interacțiuni ale reflecțiilor vibratorii. Crearea multor lucruri noi și de asemenea inițierea „timpului” și „spațiului”. Fiecare dintre noi suntem entități ai Lui Unul, întregire a Lui Unul — întuneric, lumină, stele, planete — toate macrocosm al Lui Unul. În „adunări”, „grupuri”, NOI SUNTEM în toate direcțiile. NOI EXISTĂM în întregul U NIVERS, am străbătut NOI ÎNȘINE ca și conștiințe, ca și ființe, ceea ce nu poate fi descris sau înțeles prin prezenta conștiință pământească. Voi încerca totuși o descriere cât de bine pot. Existența noastră a fost (atât de aproape cât poți înțelege în prezenta conștiință) ca existență a spiritului — energiei — luminii, grupuri de stele, sisteme „solare”, grupuri care sunt fundația frecvenței vibratorii în crearea planului fizic al materiei, aparențe și forme de trupuri în acest plan. Neatașate, chiar curgând prin curentul Universal al Lui Unul am fost noi, bucurându-ne toți de minunățiile noi noastre creații. Conștiința noastră separată și semi-separată este încă precum Unul, întreaga creație a Universului, ea ne-a permis să experimentăm noi și diferite lucruri. Însă prin această nouă creație am ajuns în „planul material”. Acesta au fost tărâmul în care exista cel mai „dens” sau „lent” spectru de vibrații. Sunt mai multe „planuri materiale” prin Univers, Pământul fiind doar unul dintre ele. Povestea pe care o spun este numai despre manifestarea în tărâmul pământesc. Însă există alții dintre noi care se manifestă în planuri materiale din alte sisteme solare. Unii sunt acum într-o înaltă conștiință, sunt ființe înrudite din alte lumi. Dar există și alte câteva lumi în care există egoism și „răutate”. Când noi am venit pe lume, pe acest Pământ, nu aveam nici o comparație, nici o experiență a ceva asemănător, nu ne așteptam la ceea ce ar putea fi. Primul grup dintre noi a venit 98 pentru a descoperi acest „plan material”, a descoperit cu teamă noile senzații oferite de acesta. Acest prim grup sau prim val de suflete a venit să se materializeze, el a fost primul care a intrat în spectrul vibrațional al „materiei”, în timp-spațiul Pământului. Ei au experimentat cu o oarecare plăcere „jocul” de aici, ei înșiși s-au proiectat profund în materie, în gândul-formă [nota editurii: Folosind gândul pentru a crea un trup] care a fost cel mai STIMULANT, cel MAI SENZAȚIONAL - cel al creațiilor în tărâmul animal. În crearea acestor trupuri asortate cu aspecte ale diferitelor animale și care au fost adesea combinate pentru a realiza ceea ce credeau că ar fi un foarte de dorit amestec -Cap de pasăre / trup uman, trup de cal / cap de om, cap de capră / trup uman, coadă de pește / tors uman - și multe, multe alte variante. [Nota autorului - acestea au început să fie cunoscute mult mai târziu în mitologia greacă și romană sub mai multe denumiri - centauri, minotauri, sirene, etc.] Din păcate, aceste rude apropiate ale noastre, nu au avut cum să știe că îndată ce s-au „stabilit” în formele lor materiale devenind aceste creaturi, își vor pierde toată conștientizarea, toată conștiința despre cele mai multe lucruri de dincolo de noile lor trupuri și mediul lor apropiat. Ei au devenit captivi în aceste forme. Cele șapte porți (chakras) fiind închise, tăindu-se astfel contactul lor cu întregul spectru vibrațional și cu toate percepțiile și interacțiunile, bazându-se numai pe vibrații limitate au putut simți numai prin cinci simțuri vib raționale. Aceste cinci „simțuri” au putut monitoriza numai foarte limitate benzi de frecvență din întregul spectru vib rațional Universal - și chiar sau concentrat numai pe acele vibrații relevante pentru planul material al existenței, lăsând aceste „umano-animale” fără nici un simț al planurilor spirituale ale existenței. Despărțiți de conștiința Lui Unul, și astfel de însăși Univers, umano-animalele experimentau conștiința animală, dar ființele care populau aceste forme nefiind animale ci cu origini și conștiințe angelice. Combinația de conștiință care era menită să fie o formă superioară, amestecată cu conștiință animală, era un foarte nearmonios și distrugător amestec. Ei își pierduseră puritatea conștiinței animale, precum și puritatea conștiinței spirituale. Astfel că acesta a fost un nou tip de conștiință care era străin tărâmului animal. Această nouă conștiință era „conștiință 99 separată”, era o natură fix concentrată și de polaritate inversă în comparație cu conștiința Lui Unul. Inteligența era de asemenea redusă la umano-animale, fiind asemănătoare cu inteligența anumitor tipuri de animale care fuseseră „modelate” mai înainte, însă din nou spun, aceasta fusese grav afectată prin efectele negative ale conștiinței separate. Astfel au fost umano-animalele „blocate în acest plan limitat — în forme limitate, cu inteligență limitată, într-o nouă conștiință limitată. Ele nu se „încadrau” nicăieri — nu se aflau în tărâmurile spirituale și nici nu se aflau în natura Pământului. Astfel, prezența lor în planul Pământului a fost de asemenea perturbator și poluant pentru ciclului naturii. Aceia dintre noi care nu se proiectaseră ei înșiși în materie, erau destul de conștienți de soarta grea și destinul care se abătuse asupra rudelor noastre. Din punct de vedere al naturii, al stării eterice a existenței, eram încă O SINGURĂ MINTE, O SINGURĂ FIINȚĂ. Văzând o parte dintre noi închiși în ceva asemănător închisorii, ca umano-animale care deveniseră captive în ea, a fost foarte dureros — la urma urmei, creaturile asemănătoare nouă erau „surorile și frații” noștri iar nenorocirea lor a fost și ghinionul nostru. În terminologia unora, ele ar putea fi numite primii „îngeri căzuți” dar care nu au căzut cu intenție ci în virtutea ignoranței în cel mai pur mod. Noi am deci să-i salvăm — indiferent de cât ar costa. Știam că am fi p utut să o facem doar dacă am fi existat pe același plan vibrațional ca și ei, deci ne-am proiectat noi înșine în forme care să trăiască în tărâmurile Pământului — ^Qamă, Conduși de marea ființă care a devenit cunoscut ca Amiliaus Atlantul, iar mai apoi ca Toth și în cele din urmă foarte cunoscut ca Iisus, cel de-al doilea val al nostru a început să intre în planurile Pământului — ^Damă. Stăteam cu grijă ca ființe lib ere ale planurilor de vibrație joasă sau „puternic” ancorați în această stare, ne proiectam noi înșine în planul material cu trupuri de gânduri-formă ce erau semi-eterice — materiale, însă nu contează. Astfel, eram în măsură să activăm în toate frecvențele vibraționale ale spectrului Universal, în voie — fără să intrăm sau să ieșim în / din spectrul limitat al planului material. Însă cel mai important lucru, eram foarte 100 atenți la menținerea conștiinței Unității, pentru a nu cădea în același destin ca și umano-animalele. Manifestarea a fost realizată cu mai mult sau mai puțin succes, iar noi am devenit subiect pentru condițiile vibratorii care afectează acest tărâm, am văzut reprezentarea numerologică a planurilor fizice 2 și 5 apărând în multe aspecte ale manifestării noastre. Spre exemplu, la început au fost 5 rase, iar mai târziu 2 sexe, fiecare având 5 elemente (2 picioare, 2 mâini, 1 cap), cu 2 ochi, 2 urechi, 2 picioare, 2 sau mai multe organe, etc. și 5 deg ete la mâini și la picioare. În ciuda precauțiilor și marilor noastre eforturi, câțiva dintre noi nu s-au descurcat la fel de bine precum ceilalți, pierzând multă conștiință și devenind mult mai răi decât ceilalți. Cei ce s-au manifestat în Atlantida lângă Amilius s-au descurcat cel mai bine — însă pentru cei mai mulți dintre ei acest lucru nu avea să dureze prea mult. Până în acel timp, noi eram ființe „complexe”, macrocosm al Lui Unul. Trupurile noastre nu erau cum sunt acum. Componentele noastre de masculin și feminin nu erau încă separate — ca ființe complexe aveam fiecare un trup care conținea ambele „sexe”, altfel decât avem acum trupurile de bărbat și femeie. Atunci „sexele” erau doar elemente de interior și exterior, părți ce se revărsau și pătrundeau întreaga noastră ființă. Acestea erau grupuri de „suflete pereche” așa cum sunt ele denumite acum. Fiecare ființă complexă avea un număr diferit de părți (un număr diferit de „suflete pereche ) — fiecare fiind parte a ființei în sine, însă completă, precum o ființă completă. Eram asemenea unor ființe ÎN CARE planetele orbitează în jurul unei stele, ori asemenea atomilor materiei în care elementele cu polarități diferite (bărbat și femeie) sunt atrase una către cealaltă, fiecare găsind un loc în care să existe armonios împreună cu întregul, ca o singură entitate, o singură ființă. Ca ființe complexe de acest fel, existam într-o stare de „Iubire Altruistă — un curent constant, revărsând / oferind pe deplin energiile noastre de viață către fiecare element al nostru înșine, în noi înșine și primind în noi înșine — și dinafară (în relația noastră cu Unul, asemenea fiecărei ființe compozită „orbitând” și 101 creând în ultimă instanță chiar mai mult, ființa compozită a Lui Unul). Acum, pentru prima dată, UNII dintre noi au început să se separe în ei înșiși, manifestându-se în trupuri individuale ce reprezentau elemente de polaritate. Trupuri cu polarități opuse au venit atunci în existență („sex” masculin și feminin). Munca de eliberare a umano-animalelor începuse. Aceasta a fost stăruitoare și complexă, dar s-a procedat bine - la început. Din păcate, contaminarea separării începuse strecurându-se încet în interior. Am început ușor, „gustând” multe din lucrurile care prinseseră instantaneu umano-animalele. Diviziunile au început să se strecoare între Atlanți, peste opiniile și dorințele lor. Următorul simptom al dezintegrării noastre a venit asupra noastră, iar această boală a doborât în cele din urmă Atlantida. Chiar în această stare înaltă de manifestare (care ne-am gândit că ne va ține în siguranță de pierderea conștiinței care afectase umano-animalele), unii dintre noi au cedat în fața senzațiilor materiale. Asemenea unor dependenți de droguri în fața unei surse nelimitate de droguri, am început să ne îngropăm în tot mai multe dintre indulgențele acestui plan până când am început să ne pierdem în el - până ne-am înecat în el. În frenezia dependenței noastre de senzațiile fizice, am ignorat toate măsurile de precauție și circumspecție. Curând, gândurile și acțiunile noastre au fost „colectate” în lucrurile lumii materiale care ne înconjura^ întărindu-ne în gândul-formă, făcându-ne de asemenea parte a acesteia. În același timp, conștiința noastră a alunecat și am pierdut treptat conștiința Lui Unul cedând în calea noii conștiințe predominantă a „separării”. Conștiința predominantă a „separării” era străină pentru noi, o totală și nouă experiență. Iar în timpul acestei noi conștiințe au apărut noi emoții - unele plăcute iar altele dureroase. Chestii noi și ciudate cum ar fi lăcomia, invidia, pofta, tulburarea, frica, dorința. Un ii dintre noi care erau mai puternici s-au străduit să mențină o aparentă conștiință a Unității împreună cu noua conștiință, fiind capabili să experimenteze emoții fără a fi conduși de către acestea. Astfel erau Fiii Legii Lui Unul. 102 Dar unii au pierdut or au ales să suprime în mod deliberat ch iar și cea mai mică licărire a conștientizării Lui Unul. Aceste ființe s-au pierdut și au fost prinse în această separare. În afara conștiinței Unității, ei au început să fie lăsați în voia valului, să fie aruncați încolo și încoace de atacul emoțional violent iar în final să devină devotați puterii personale și plăcerii în acest plan fizic. Aceste ființe au devenit cunoscute ca Fiii lui Belial (chiar dacă acestea erau de sex feminin). Luați seama la aceste vechi avertismente și profeții despre BeliaLîeni: „Asemenea șopârlei sunt ei — nu în aparenta descriere fizică, ci în forma spiritului, în inimă — în suflet. Feriți-vă chiar acum de neamul vostru de șopârle, pentru că ei conduc lumea, cu lăcomie, fără compasiune, menținând în același timp o ,aparență' de bunătate și neprihănire. Precum BĂRBATUL (și Femeia) merg acești Fiii ai lui Belial pe Pământ. Cetățeni model. Lideri de succes care sunt invidiați de cei neinițiați (necunoscători). În timp ce unii par dezgustători și ciudați pentru ochi, privește nu pentru a vedea urâțenia Belialienilor cu proprii tăi ochi, pentru că unii dintre ei sunt frumoși la vedere. VEZI cu ochii tăi ceea ce NU se poate vedea, ADEVĂRATUL lor aspect asemenea șopârlei. Vezi ADEVĂRATA lor natură numai dacă vei putea vedea cu ochiul interior, ori în străfulgerarea de la colțul ochiului.”. Când această divizare a venit în oamenii Atlantidei, multe lucruri au mers prost și a început tulburarea. Pentru a activa în mod armonios, ființele au nevoie de omniprezență — viziunea lor TREBUIE să includă ,întreaga' imagine. Dar atunci când ,atenția' este fixată și contrată în polaritatea inversă a separării, tot ceea a ce este văzut ca PĂR^^I ale întregii imagini — toate acele părți nu sunt filtrate în afară prin iluziile conștiinței separate. Aceasta este o viziune limitată în cel mai bun caz, este adesea o lentilă distorsionată de emoții. Fără conștientizarea „întregii” imagini și orientarea după o forță coordonatoare, acțiunile cu ceilalți devin necoordonate. Pentru a înțelege mai bine acest lucru, imaginați-vă cât de bine ar putea funcționa în ziua de astăzi trupul vostru dacă fiecare aspect nu a avut gradul de conștientizare a ceea ce alți membrii au încercat să facă, sau dacă fiecare membru a încercat să facă lucruri diferite pentru celălalt — nelucrând pentru mult timp împreună ca unul. Acum, 103 imaginați-vă în continuare — imaginați-vă lipsa de coordonare a ochilor voștri, a urechilor, degetelor, limba și gura care lucrează împreună ca o echipă. Acum, ia în considerare haosul și eventual distrugerea care ar apărea dacă fiecare celulă din trupul vostru ar funcționa fără nici o forță unitară conducătoare care să le păstreze pe acestea coordonate cu întregul (de fapt, acesta este „cancerul”). Vedeți, aceasta a devenit problema vieților noastre îndată ce unii și-au pierdut conștiința Lui Unul. Asemenea activități necoordonate și independente devin o evoluție logică atunci când o astfel de separare se produce și când unul a plecat fără să conștientizeze separarea. Astfel au ajuns să fie cele două grupuri socio-politice Atlante, cu diferențe foarte esențiale: Fiii au ajuns să aibă o conștiință și a separării și a Unității. Belialienii au respins complet conștiința Unicității și au menținut numai o conștiință a separării. Diferențele de opinii între cele două grupuri au fost mari și multe (incluzând și „problemele de mediu”), însă nimic nu era mai mare decât o problema de morală a modului în care ar putea fi tratate umano-animalele. Cei din Legea Lui Unul își amintesc încă faptul că inițial am venit în acest plan doar pentru a ajuta la eliberarea umano-animalelor din robia materiei, continuând să încerce eliberarea fraților noștri prinși. De asemenea, își amintesc modalitățile create (cunoscute inițiaților) pentru a ajuta la menținerea conștiinței Unității, astfel nu am pierdut niciodată din vedere obiectivul nostru. Însă Belialienii au dorit să folosească umano-animalele pentru propriul lor confort și propriile lor plăceri. Deoarece, noi cei din cel de-al doilea val aveam o conștiință mai mare decât cea a umano-animalelor și puteam într-o oarecare măsură să acționăm pe planuri mai înalte, aveam puteri spirituale ale munții și psihologice care făceau ușoară controlarea umano-animalelor. Fiii au refuzat să folosească abilitățile lor pentru controlul umano-animalelor în timp ce Belialienii savurau lăcerea și doreau să-i utilizeze ca sclavi. p O altă mare diviziune în opinia dintre Fii și Belialieni a fost aceea despre „mediul înconjurător” așa cum este denumit acum. Belialienii foloseau metode pentru generarea energiei (cum ar fi 104 energia electrică), metode ce erau periculoase și distructive pentru Pământ. Astfel a început un mare conflict între Fii și Belialieni la începuturile Atlantidei. Un conflict între lumină și întuneric, între egoism și Iubire Altruistă. Iar acest conflict a fost, și a continuat de -a lun gul istoriei, acesta continuă până astăzi. Pofta de putere a Belianilor și lipsa răspunderii sau conștientizarea pentru echilibrul naturii, au dus la distrugerea Atlantidei. Aceasta s-a datorat în mare parte folosirii abuzive a centralelor lor energetice. Când în sfârșit au avut loc distrugerile finale, Marele Maestru Toth ne-a condus pe noi către ținutul Khem, pentru a completa Marea Lucrare de transformare a umano-animalelor. Precum zeii eram noi pentru oamenii din Khem, iar ei gândeau că umano-animalele ar fi zeii. Și așa s-a întâmplat. Umano-animalele au fost aduse la un nivel uman, pentru a-și alege de atunci calea lor. Cu toate acestea, au existat efecte reziduale. Nu ai văzut oameni care arată mai mult precum porcii ori caprele, sau precum un fel de animal? Aceștia au fost ele. Însă chiar dacă nu mai existau umano-animalele, Belialienii nu și-au pierdut gustul lor pentru sclavie. Astfel, marele conflict cu Belialienii era departe de a se fi terminat, și încă mai continuă cu Fiii L egii Lui Unul precum faruri care luminează calea Iubirii Altruiste, ajutând pe cei pierduți să-și găsească calea către casă, către moștenirea lor spirituală a Lui Unul, să găsească libertatea - în timp ce Fii lui Belial (și pionii lor) deghizați fac tot posibilul pentru a-și menține decadența și puterea, de a menține sclavia (fie ea directă sau prin mijloacele de existență și controlul social). Ei caută să distrugă pe toți cei care Luminează în această lume a întunericului. Toți cei care nu lucrează în mod activ pentru Lumină sunt de diferite grade, pioni ai Întunericului Belialian. PROGRESE RECENTE -DE LA ÎNCEPUTURI [Cele ce urmează sunt dintr-o parcurgere a ceea ce a fost adăugat mai târziu la traducerea povestirii de mai sus. Însă, ceea ce este în mod deosebit interesant la 105 aceasta, este faptul că se declară a fi scrise de același autor (ființă care a fost Marele Maestru Toth) numai că într-o viață diferită. Acesta a fost de asemenea cunoscut ca Josif (fiul lui Iacob), sau Iisus într-o anumită încarnare mai târziu.] Așa cum sunt simbolizate în această imagineb © forțele întunericului și luminii, în același timp și în opoziție, ele sunt în mișcare în cadrul Lui Unul. În echilibru, aceasta este starea adecvată a lucrurilor în Univers. Cu toate acestea, pe planul Pământului, forțele întunericului și luminii nu funcționează în acest mod. Ele nu sunt în armonie în cadrul Lui Unul. Cei ai întunericului predomină în mare măsură și încearcă să elimine lumina. Ei luptă la nesfârșit împotriva Iubirii și păcii, pe de o parte, cu ură și violență pe de altă parte. Aici nu există echilibru, dar acest echilibru poate fi creat de tine. Aceasta este Legea Universală, Legea Lui Unul și în cele din urmă ea va predomina. Cândva în viitor vor exista unii care vor pretinde că este totuna, că nu există corect sau greșit, că nu există bun sau rău. Însă, chiar dacă avem aici un element de adevăr - oricum suntem cu toții Unul și prin urmare nimic din acestea nu contează cu adevărat, există totuși un aspect important - lipsa de conștiință a unora creează suferință și creează dizarmonie în vibrațiile Întregului. Atunci când suferi nu vei dori un remediu, nu vei dori ajutor pentru a opri suferința? Dacă ai suferit inutil din cauza iluziei de bun / rău, corect / greșit, nu ai vrea să scapi de această suferință și să primești sprijin pentru găsirea unui remediu? Altfel nu există nici un remediu, corect? Nu este corect? Nu îți pasă de suferința fraților și surorilor tale? Așa cum tocmai ați auzit, în zilele de demult, urmașii Atlantidei s-au împărțit în urmașii ai Întunericului și urmași ai Luminii. Cei care au urmat calea Luminii au fost cunoscuți între ei înșiși și către ceilalți Atlanți ca „Fiii Legii Lui Unul” (așa cum se poate traduce aproximativ). De la început întunericul a fost în creștere în Atlantida, iar în final, așa cum tocmai ai auzit, urmările acestuia au ajuns la noi. Cum? Fărădelegile împotriva Legii Lui Unul (principiile neschimbate ale „Legii” așa cum ESTE calea ei) și împotriva a toate ce țin de natura Pământului (și care sunt în armonie cu Legea Lui Unul), au fost peste tot. Mari răutăți și dezechilibre naturale au fost făcute Pământului de către adepții întunericului. Un pilon al Legii Lui Unul este legea „cauzei și efectului”. Astfel, aceste acțiuni au dus la căderea fizică a Atlantidei. Cele mai mari dintre aceste dezechilibre naturale au fost create prin găurile uriașe făcute în scoarța Pământului, până la nivelele de lavă ale Pământului. Belialienii foloseau forța fizică grosieră din interiorul Pământului pentru a-și genera puterea lor. Ei foloseau razele de lumină concentrată [Nota autorului: asemănătoare laserelor] pentru a da găuri mari în Pământ. Ce a rămas din acestea poate fi încă văzut în multe locuri. [Nota autorului: în mod special în Florida, în Caraibe și „Gaura Albastră” din Belize.] Creând prin centralele lor energetice ceva asemănător unei serii de vulcani artificiali, a rezultat o mare instabilitate și perturbații seismice. Chiar dacă au fost avertizați de cons ecințe, Belialienii au persistat în această activitate, până când aceasta a cauzat schimbările Pământului, distrugerea Atlantidei și a Belialienilor din acea vreme. Înainte de distrugerea finală a Atlantidei, care a fost cunoscută dinainte, cunoscând semnele, noi cei ai Luminii, am mers în multe alte părți ale Pământului cu scopul de a continua munca noastră. Pe măsură ce trecea timpul, au fost create 106 „ramificații”. Câțiva dintre ceilalți oameni de pe Pământ au învățat de la noi calea Legii Lui Unul, „ramificațiile” „ramificațiilor” au mers mai departe. Cele mai multe dintre tradițiile spirituale și religiile cunoscute în lume își au descendența din noi. Deși multe sunt greu de recunoscut de la origini, ele sunt relativ mai apropiate sau mai îndepărtate. Totuși, confuzia a crescut mult. Unele dintre ele s-au distanțat atât de mult și s-au îndepărtat de începuturile lor, încât acum sunt adevărate instrumente ale răului, în timp ce altele au rămas relativ adevărate în sursa lor și încă servesc Luminii. Așa cum s-a spus mai devreme, în timpul exodului Atlant, mulți dintre noi l-au urmat pe Thoth [pronunțat „Toth”] către ținutul Khem, numit acum Egipt. Acolo, el a construit Marea Piramidă și alte temple și locuri ale vindecării, în scopul completării muncii noastre, inițiind înțelepciunea și iluminând pe ignoranți. Lucrarea de eliberare a umano-animalelor a continuat acolo. „Știința modernă” presupune că aceste mari piramide au fost construite de foarte mulți muncitori, în mulți ani, cu scopul de a fi morminte. Cu toate acestea, lipsiți de orice fapte reale din acel timp, acești oameni de știință formulează mari ipoteze iar concluziile lor sunt cu adevărat neștiințifice. Aceste mari structuri au fost de fapt construite de Thoth, utilizând forțele controlate de el cu ajutorul tehnologiei avansate de la bordul navei sale aeriene [Nota autorului: Un aparat de transport obișnuit în zilele Atlantidei]. Aceste forțe vibratorii pot schimba densitatea moleculară astfel încât pietrele mari pot fi făcute să plutească în aer, la fel cum lemnul plutește pe apă. Centralele generatoare construite de Fii erau în armonie cu natura, într-un puternic contrast cu metodele Belialienilor. Generatoarele erau simple piramide, acestea colectau într-un mod inofensiv energia prezentă în aura Pământului [o frecvență a câmpului electromagnetic - câmpul care face acul busolei să indice Nordul]. Piramidele generatoare foloseau numai cristalul și cuprul care se afla în vârful lor, combinat cu un mare colector al impulsurilor [condensator] care se afla în piramidă. Acest lucru permitea transmisia puterii către orice altă clădire, sau vehicul, inclusiv navelor aeropurtate cum era cea a lui Thoth. Marea Piramidă în sine, a fost un generator electric [mai multe despre aceasta pot fi găsite în capitolul despre metafizică] și un centru de inițiere spirituală în etapa finală pentru Fiii Legii Lui Unul. Marea sală era odată căptușită cu plăci pictate ce ilustrau etapele dezvoltării spirituale și inițierea care mai târziu au devenit Arcanele Majore în Tarot. Umano-animalele erau tratate în alte piramide - în diferite locuri de vindecare și înălțare a conștiinței, și care au fost construite în această zonă. Ele au fost atunci eliberate din robie, astfel că erau capabile să-și găsească propria libertate, propria cale de a se întoarce la Unul. Însă acum, aceasta nu era decât una dintre multele reîncarnări ale umano-animalelor care se pierduseră de Unitate, se află aici mult mai mulți - chiar și câțiva dintre cei care au ajutat la salvarea umano-animalelor. Nava lui Thoth rămâne ascunsă sub Sfinx. Aceasta poate fi încă găsită și utilizată de către inițiați, atunci când va veni timpul va fi necesar. Între Sfinx și Piramidă există îngropată o cameră în care sunt conținute înregistrări ale istoriei noastre de la început, până în anul 2001 (cunoscută ca Sala Înregistrărilor). Acestea, precum și dublurile înregistrărilor din Yucatan ori din adâncul oceanului, vor fi găsite chiar înainte de marile 107 schimbări care vor schimba din nou axa Pământului. [A se vedea nota autorului de la pagina 110.] În cele din urmă, munca noastră în Egipt era completă, noi părăsindu-l pentru locul nostru de retragere, pentru crearea centrelor de refugiu ale Fiilor. Acest lucru a fost făcut în așa fel încât lumina să supraviețuiască, chiar și în întuneric ea a continuat să se dezvolte în lume. Era cunoscut faptul că, dacă numărul nostru rămânea cel puțin de o mie, nevoile celor care căutau lumina pe Pământ, aveau să fie respectate întotdeauna. Maestrul Thoth, conștient totdeauna de întunericul din ce în ce mai mare ce avea să fie, și știind cum cuvântul scris poate fi controlat și corupt de către cei lacomi și de negustorii de putere, a pus cheile cunoașterii (ale căii inițiaților spirituali pentru întoarcerea la Unul) în imaginile de pe plăci. Așa cum am menționat mai devreme, acestea erau pe primele cărți de Tarot și erau replici de pe imaginile aliniate pe holul cel mare al Marii Piramide a Inițierii. Thoth știa că imaginile ar fi mult mai dificil de schimbat de către corupți și mult mai dificil de înțeles pentru ei. El știa de asemenea că cei ce se află pe calea ascensiunii către Unul, ar putea vedea și înțelege cândva semnificația și secretele lor. Pentru siguranța acestor chei, el a adăugat mai multe plăci la arcanele majore, creând un sistem complet de divinizare. El a predat metoda de divinizare tuturor celor din ținutul Egiptului care părăseau acest loc pentru alte ținuturi [Nota autorului: Rătăcitorii Egipteni (E-Gipt-ians) care au fost cunoscuți mai târziu ca „Gypt-sies” (țigani)]. Știa că acești egipteni foloseau contracost acest sistem de divinație pentru a dezvălui viitorul celorlalți, știa că lăcomia în sine ar fi asigurat faptul că egiptenii vor duce mai departe păstrarea imaginilor cât mai mult timp posibil iar această cunoaștere ar fi păstrată în multe și diferite ținuturi. Am părăsit apoi Egiptul și am ajuns în multe ținuturi, inclusiv în cele cunoscute în acel timp ca Om, Oz și ceea ce rămăsese din Mu [Nota autorului: ceea ce este acum Tibetul, Europa, anumite părți din cele două Americi, Asia, etc.]. Ceilalți Atlanți care nu au ajuns în Egipt, merseseră deja în alte ținuturi, câțiva dintre ei fiind dintre cei ai Lui Unul iar unii ai lui Belial. Câteva dintre noile ținuturi au fost numite ale Fiilor Unui singur zeu, Marea Frăție a Luminii sau Marea Frăție Albă. Unii au devenit cunoscuți ca magi, magicienii și achimiștii. Mulți dintre Fii utilizau legendele și aspectul înșelător pentru a păstra puterea politică, prin interferența cu ei „ciudatele” lor căi. Conducătorii ignoranți erau prea fericiți numai pentru că li se permitea să-și urmeze practicile lor „sinistre” de alchimie, atâta timp cât acestea puteau duce la rezultatul descoperirii unei metode de a-i face bogați prin schimbarea metalului obișnuit în aur. Unii dintre Fii au fost cunoscuți ca mari învățători spirituali, gânditori și creatori în diferitele forme ale artelor. Mulți au dus mai departe comunitățile și mănăstirile pentru continuarea lucrării Lui Unul. În aceste locuri, învățătorii Lui Unul trăiau într-o formă pură și extinsă, răspândind cele ce au devenit în cele din urmă bazele altor filozofii și căi spirituale divergente. O ramură a magilor a format comunitatea din jurul celui de-al 5 secol înainte de Hristos, care în cele din urmă a fost cunoscută ca Eseniană. Scopul acestei comunități era unul cu specific: acela de a trăi o viață strict spirituală, cât mai pură și disciplinată posibil, cu scopul de a crea generații de urmași care ar putea fi conștiințe și mai înalte, cu scopul de a asigura în cele din urmă trupul fizic pentru încarnarea finală a ființei care a fost maestrul Thoth și 108 sufletul Său pereche. În această din urmă încarnare a fost cunoscut în trup de bărbat ca Iisus. Aceeași ființă având mai mult de douăzeci și patru de încarnări, începând cu una în Atlantida care a devenit baza poveștii lui Adam și Eva, și care a fost spusă în scrierile sacre ale diferitelor religii (mai multe despre acest lucru într-un capitol ulterior). El apare de asemenea și în alte locuri din aceste scripturi, însă ultimul său aspect fizic a fost ca Iisus în ceea ce a devenit cunoscut ca Noul Testament (care a fost scris de fapt în mare parte de El însuși, cu toate că în cea mai mare parte a fost falsificat). Acum, El există în planuri înalte, într-o existență pe care noi nu o putem înțelege cu creierul nostru Pământesc. [Sfârșitul notei adiționale. Înapoi la mai multe informații legate de mine, din propriile mele experiențe și cele ale altor Adepți și adevărați învățători.] EVENIMENTE APROAPE RECENTE A existat o comunitate de Atlanți care nu a trăit în Atlantida în timpul marii distrugeri. Trăind într-o totală izolare de lumea exterioară până în urmă cu câteva zeci de ani, acești oameni au rămas pe linie genetică pură din Atlantida. Descrierea nu am inclus-o aici pentru o serie de motive - ele nu sunt potrivite pentru subiectul acestei cărți și sunt prea departe de a putea fi explicate în mod corespunzător aici. Având un trup dintr-o linie genetică pură atlantă este fascinant, însă nu cu adevărat important. Un trup este doar un vehicul fizic. Călugării adepți, Inițiații Fiilor Legii Lui Unul, chiar dacă nu sunt din linia genetică a Fiilor Legii Lui Unul Atlanți, sunt încă total din linie pură „în conformitate cu” Legea Lui Unul prin spirit și Conștiință Universală. Aceasta este ceea ce contează cu adevărat. TIMPUL PREZENT SI PROFEȚIILE O înșelăciune întunecată Unii dintre oameni au fost recent păcăliți de căderea divizărilor politice și de aparentele schimbări în formele de guvernare din întreaga lume, gândind că acestea ne vor duce către o nouă era a păcii și unității. Dar să fim cu grijă, pentru că acestea sunt o mare iluzie realizată de către cei întunecați și aparențele de început a ceea ce este cu adevărat încercarea finală de acaparare a întregii lumi de către forțele întunericului. Noua eră a păcii și unității nu poate fi realizată prin guvernări. În timp ce era iluminării este aproape, dar nu este încă aici - deci ai grijă - este una falsă, una negativă „nouă eră” este la ușa ta. Profețiile multor culturi diverse din întreaga lume coincid în ceea ce privește că va fi nevoie prima dată de venirea întunericului în puterea deplină a „AntiHristului” ca să spunem așa, și a unui puternic sistem al Anti-Luminii, înainte de a fi aici o eră a păcii, armoniei și „Conștiinței Hristice”. Profețiile Fiilor spun de asemenea acest lucru, dar să mergem cu un pas mai departe afirmând că aceasta este cu noi acum iar „bulgărele de zăpadă” a început să se rostogolească. Vezi începuturile acesteia, și le vei vedea pe deplin în viitorul foarte apropiat. Suntem aproape de a vedea tirania, opresiunea și controlul / înrobirea la o scară fără precedent. O mână de ajutor va fi 109 oferită unei lumi în prăbușire, o lume disperată din punct de vedere economic, o lume dominată de crimă - o mână care te va întâmpina și va avea grijă de tine - și care te va face un servitor al părții întunecate dacă o vei apuca. În ultimii ani, Tibetul a fost sistematic „răpit”. Mii și mii de mănăstiri Buddhiste au fost în mod deliberat distruse. Ființe iubitoare ale Luminii au fost torturate și ucise. Distrugerea culturii și poporului Tibetan este în plină desfășurare. Lumea nu a acționat pentru a opri aceste evidente orori. Nici măcar nu au fost descoperite de către media. De ce? Degradarea continuă a ecosistemelor și sistemelor biologice ale Pământului vor aduce mai aproape catastrofa globală într-o mulțime de feluri, deocamdată guvernele lumii neoprind imediat multele cauze cunoscute ale acestui dezastru global fără limite. Crimele din ură și straniile ucideri de copii sunt în creștere în întreaga lume. Evident, ceva este foarte greșit și varietatea ideilor și abordărilor populare se ocupă de asta doar pentru a face un mare spectacol în timp ce lucrurile continuă să se înrăutățească. Nu există alte soluții decât cea spirituală. Cei mai mulți oameni cred că există de fapt diferite „părți” politice cu abordări diferite, opuse una celeilalte. Însă, dacă într-adevăr există diferențe politice, de ce rezultatul este întotdeauna același? Fiecare dintre oamenii neiluminați, egoiști sunt controlați, sau nu sunt? Acest lucru variază numai în funcție de gradul de egoism și în funcție de gradul de întunecare. Realitatea este că lucrurile sunt dincolo de a fi soluții politice. Nu sunt de fapt nici soluțiile militare. Dar sunt aici soluțiile sufletului. Ne putem schimba noi înșine pentru a fi cineva care nu contribuie la răutăți. Și ne putem găsi libertatea noastră Interioară, salvarea Interioară, care în mod automat ne face parte a soluției. Se spune că întotdeauna cel mai întuneric este înainte de ivirea zorilor. Este din nou timpul marelui întuneric. Majoritatea celor din Atlantida s-au întors din nou. Și aceleași greșeli egoiste s-au făcut din nou. Ultimele zile ale Atlantidei sunt cu noi încă o dată și astfel acestea înăbușe lumina (polaritatea pozitivă - pozitivitatea) și extind întunericul (polaritatea negativă - negativitatea). Următoarea relatare este doar una dintre indicații în acest sens. În fiecare lună mai, Fiii Legii Lui Unul participă la un grup de meditație numit „Wesak” (wee-sock). Inițiații Legii Lui Unul intră cu toții într-o profundă stare de transă asemănătoare meditației care ne apropie pe toți laolaltă și care ne introduce pe tărâmurile Duhului Universal. Există mai multe motive pentru aceasta. Unul dintre ele este acela al unui moment de „pauză” pentru durerea și tristețea constantă de a trăi în trupuri fizice, în această lume a suferinței și sufletelor pierdute. Wesak ne ducea odinioară cel mai aproape de o „fugă în vacanță”. Ultimele zile ale meditațiilor Wesak la începutul și sfârșitul diverselor momente. Meditațiile sunt de asemenea o puternică comuniune ce este experimentată simultan de către Fiii Legii Lui Unul din întreaga lume, indiferent de unde sunt ei. Meditațiile Wesak creează un mental emoțional și o „legătură” spirituală care ne înnoiește și ne leagă pe noi toți. Ne împarte energia, sentimentele, informația și o temporară îmbinare ca O singură ființă cu mai multe fațete. Pentru a realiza acest lucru, meditațiile sunt foarte profunde, astfel încât ne fac să ne părăsim trupurile noastre fizice și să ne alăturăm în tărâmurile „astrale” sau „spirituale”. Au fost totdeauna o sărbătoare a bucuriei, un timp al „participării” cu un grad de 110 intimitate și iubire pe care cei mai mulți dintre voi nu-l pot înțelege în acest moment. Aceste zile sunt de asemenea un moment al tristeții. În anul 1990, în timpul ceremonialului Wesak, am fost contactați de ceea ce am putea numi „agenții moderni ai Fiilor lui Belial”. Într-o singură noapte de Wesak, „echipe de șoc” au lovit și ucis învățătorii ordinului nostru. Acest lucru a fost planificat și executat în timpi stabiliți cu precizie, simultan la nivel internațional. Noi nu ne-am putut apăra cu toții la timp pentru că eram într-o profundă stare asemănătoare transei de meditații Wesak. Au fost uciși sute în întreaga lume. Unii dintre noi au supraviețuit pentru că eram într-o mai mare stare de alertă sau pentru că aveam aproape călugări novici care au reușit să-i oprească pe atacatori. Acea noapte întunecoasă a fost doar începutul unor atacuri ocazionale care continuă până în ziua de astăzi. Acest lucru nu sa mai întâmplat înainte. Însă toți cei care servesc întunericului au devenit actualmente egocentrici foarte orbiți, ei ignorând implicațiile legii karmice (a cauzei și efectului). Au „trecut peste limită” și au rupt ceea ce ar putea fi numit vechile „legi și angajamente Universale”, a început o nouă eră a atacurilor fizice, psihologice și psihice. Chiar și mănăstirea noastră izolată în Tibet a fost o țintă. Unii dintre voi nu sunt conștienți câte sute de mănăstiri Buddhiste au fost atacate, distruse și folosite ca ținte militare. Însă atacul mănăstirii noastre a fost mult diferit și nu a fost condus de forțe militare așa cum te-ai putea aștepta (mai multe despre acest lucru mai târziu). În timpul ceremoniei Wesak, atunci când mulți dintre noi erau adunați acolo, mănăstirea și toți cei care se aflau acolo, inclusiv Gabriel, au fost pur și simplu șterși fizic de către forțele militare folosind armament „hi-tech” (înaltă tehnologie). Toți cei care s-au adunat acolo pentru Wesak, au fost pentru noi pierduți din planul fizic. Există câțiva supraviețuitori în întreaga lume acum, mai puțini de 1000. Aceia dintre noi care rămân sunt puțini și numai asta este ceea ce putem face fiecare. Și nu este prea mult. [Nota autorului: Acesta a fost un eveniment foarte trist, dar eu sunt consternat cum unii dintre cititori își exprimă marele regret că mănăstirea și biblioteca au fost distruse, în loc să-i regrete pe toți călugării și învățătorii care au fost uciși acolo. Chiar dacă mănăstirea a fost remarcabilă, unică și străveche, vă rog să rețineți că ea era doar un loc, doar clădiri! Marea pierdere a fost cea a celor care au fost îngrijitorii sufletelor voastre, cei care au făcut mănăstirea ceea ce a fost, cei care au fost viața și sufletul mănăstirii - cei fără de care nu ar fi EXISTAT o mănăstire. Încă auzim oameni care spun „nu a fost nimic de salvat din bibliotecă?”. Nu. Și da, asemenea distrugerii bibliotecii din Alexandria, distrugerea bibliotecii noastre a fost o mare pierdere, însă cât de mare în comparație cu pierderea învățătorilor?? Prin comparație pierderea mănăstirii a fost nimic. Haideți să presupunem că un mare tâmplar învață despre toate abilitățile sale, tot ceea ce cunoaște, îl învață pe ucenicul lui și ucenicul devine la rândul său un mare tâmplar, unul care face același lucru, iar și iar. Ce este mai important, marele tâmplar sau modul de a construi pe care l-a predat? Marele tâmplar sau cărțile pe care le-a citit el despre „construirea casei” atunci când era 111 tânăr? Și chiar dacă ai vrea cu adevărat să înveți pentru a ajunge un mare tâmplar tu însuți, cum poți învăța cel mai bine - de la un mare tâmplar sau dintr-o carte despre tâmplărie? Învățăturile sunt scrise în acea carte. Dar ei sunt învățătorii care trăiesc în iluminare. Deci, dacă vrei cu adevărat să devii un mare învățător iluminat, cum poți învăța cel mai bine - de la un învățător iluminat sau dintr-o carte despre cum poți fi un învățător? Și ce este mai important pentru învățare, dezvoltare și atingerea înțelepciunii spirituale și iluminării - clădirile străvechi fără de învățător - sau un învățător care nu are construcții străvechi? De asemenea, așa cum am menționat mai devreme, aceasta nu este o carte despre arheologie străveche, nu este despre o mănăstire - relatarea despre mănăstire este un „fundal” lipsit de importanță. Hai să folosim o analogie. Pentru un moment, cred că o carte este ca o etapă (pentru o piesă de teatru cu un mesaj). Mesajul este mult mai important decât piesa și ceea ce dorește scriitorul ei ca cititorul să re-„țină”. Piesa în sine este mai puțin importantă. Scenele și „costumele” pentru diferitele scene sunt chiar mai puțin importante - de fapt, ele sunt complet lipsite de importanță în comparație cu mesajul. Mănăstirea este doar unul dintre „costume”. Un „costum” poate fi distrus, dar piesa se joacă pentru mesajul pe care îl oferă. Ne-am exprimat deja că nu contează pentru noi dacă există sau nu cineva care să creadă ceva din ceea ce conține această carte - istorie străveche, Atlantida, Sala Înregistrărilor, orice altceva, ca să nu mai vorbim despre „etapa” sau „ordinea” implicată. Încă odată, scopul cărții este UNIC, acela de a prezenta învățăturile despre realitatea spirituală a vieții, modul cum vă puteți schimba personal, înapoierea la Unitatea cu Dumnezeu și cum putem avea un efect pozitiv asupra celorlalți și asupra lumii. Oricare din aceste învățături are un efect logic și intuitiv și sunt sau nu sunt considerate valabile și importante. Apoi, unii dintre cititori au întrebat cum de mănăstirea a rămas nedescoperită, chiar și de către Tibetani. Aici sunt câteva motive. În primul rând, la Tibetani zona era considerată interzisă. Ei nu ar fi mers acolo, și nu ar fi ajutat pe oricine altcineva să încerce să ajungă acolo. De fapt, ei ar fi făcut tot ce ar fi putut pentru a-l împiedica. De asemenea, până la apariția invaziei Chineze, Tibetul era „închis” celor din exterior. Apoi, pentru exploratori, alții decât cei Tibetani, ar fi fost foarte dificil de ajuns acolo în siguranță. Este documentat faptul că unii exploratori au încercat să ajungă în zonă prin intermediul căilor alternative din ultimul secol, dar s-au oprit și s-au întors înapoi chiar înainte de ajunge acolo. Există mai multe motive pentru asta, ele includ influența ierarhică și câmpurile de forță care slăbesc rezistența organismului. Însă chiar dacă tu crezi sau nu în astfel de lucruri, faptele sunt documentate, exploratorii s-au întors de fiecare dată înapoi 112 (poți decide singur care sunt motivele). Desigur, zona nu mai este protejată așa cum era odinioară, însă rămâne totuși foarte izolată și foarte dificil de ajuns la ea. În sfârșit, ea era ascunsă pentru a fi văzută de sateliți. Recent, un cititor ne-a trimis o copie de pe un articol de ziar despre o descoperire uimitoare. În iarna anului 1999, la un an după ce această carte a fost publicată pentru prima dată, exploratori de la National Geographic au intrat în zona generală a mănăstirii noastre. Ei au fost primii care nu făceau parte dintre Fii și care au reușit asta considerând că este o descoperire uimitoare. Titlu care putea fi citit era „Shangri-la Discovered” (sau ceva de genul acesta). Printre altele, acesta descria o vale cu climă luxuriantă subtropicală în Himalaya, foarte ascunsă de un fenomen natural și care niciodată nu putea fi văzută, nici chiar în fotografiile sateliților de spionaj (a se vedea site-ul nostru pentru detalii). Ei au fost de asemenea stupefiați la vederea florei și faunei. Un paradis al copacilor, ferigilor și animalelor legendare, toate ascunse departe de civilizație și în conformitate cu aceasta, de orice contact uman anterior. Te-ai aștepta ca o asemenea descoperire să obțină o acoperire media decentă, nu-i așa? Însă ceea ce ar fi fost descoperirea secolului (sau cel puțin a ultimilor zece ani) abia dacă a obținut o oarecare atenție din partea tuturor. De fapt, articolul era foarte greu de găsit iar National Geographic nu a răspuns întrebărilor noastre repetate (neam gândit că ar fi frumos dacă am avea câteva poze). Apoi recent, show-ul Explorers TV de la National Geographic a difuzat o poveste despre expediție - dar o poveste care a fost „tăiată”, ca să zicem așa, lăsând numai descoperirea de către expediții a cascadelor din apropiere. Nimic nu a fost spus despre „marea” descoperire a văii cu vegetație luxuriantă subtropicală. De ce? Eu pot doar să ghicesc. Probabil s-a constatat că ceva din ceea ce a fost găsit nu se „potrivește” și ar putea zgudui starea de fapt? Sau chiar ceva mult mai serios? Ori poate că s-au gândit că descoperirea ar putea fi numai o „țeapă” pentru toți cei care privesc la „Discovery Channel” și PBS? De asemenea, un cititor a cerut coordonatele precise, poate că echipe de cercetare ar putea fi trimise pentru a face publice uimitoarele descoperiri și poate că cineva va profita de acestea. Înainte de a intra în amănunte, permiteți-mi numai să menționez că noi preferăm ca acestea să nu fie făcute publice pentru că acolo în acea zonă încă mai există călugări care ar suferi consecințe grave ca rezultat al acestora. Dar, chiar punând deoparte acest fapt, o astfel de revelație științifică nu va fi făcută niciodată. Pentru început, să considerăm acest exemplu (acesta este în realitate unul dintre sutele de exemple de reprimare a descoperirilor arheologice care „nu se potrivesc” stării de fapt). Edgar Cayce a dat locația specifică a legendarei „Săli a Înregistrărilor” din Egipt. Egiptul este liber și de departe o țară mult mai accesibilă în comparație cu Tibetul - din punct de vedere politic și geografic. 113 Cayce punctează literalmente unde se află camera înregistrărilor, ea este localizată între Marea Piramidă și Sfinx, ele se află chiar în afara marelui oraș. El a dat chiar și direcțiile specifice de acces către pasajul care duce la înregistrări (prin unul dintre picioarele Sfinxului). Chiar cu toate aceste specificații disponibile care permit ca relatarea lui Cayce să fie sau să nu fie dovedită, care este diferența? Ce echipe de cercetare științifică sunt capabile să descopere sau să dovedească (sau să infirme, ce contează) existența ei, și cu ce rezultat? Dă guvernul din Egipt (sau din China) permisiunea cuiva să facă ceva, să încerce să le găsească? Nu. Și pentru a fi descoperite (acestea care au fost considerate secrete), nu există practic nici o șansă ca adevărul să poată fi făcut vreodată public. De fapt, cunosc un producător de film („Războiul Stelelor”, etc.) care a fost în Egipt și a făcut un documentar despre misterele Sfinxului pentru o mare rețea de televiziune. În timpul filmărilor, ei au desfășurat o scanare a subsolului în căutarea de încăperi ascunse și au găsit o cameră subterană exact unde a spus Cayce că este localizată Sala Înregistrărilor. Acest om a încercat tot ce era posibil pentru a obține acordul legal de a începe excavarea arheologică a încăperii și a făcut-o public. El a concluzionat că pentru a obține o astfel de permisiune, era „mai dificil decât aceea de a avea acces la Trezoreria Națională a Statelor Unite pentru a obține cheile de la Fort Knox”. Oamenii de știință se lovesc de același zid - în mod evident sau nu. Astfel, chiar și cunoscând precis „coordonatele” pentru orice fel de descoperire arheologică specială sau ruine, descoperirea nu se poate face publică. Cu toate acestea, se pot face probleme serioase celor implicați sau zonelor implicate - de asemenea și călugărilor noștri. În orice caz, nu cred că cineva își poate satisface curiozitatea științifică sau de orice altă natură, mai ales în acest caz, în mod special atunci când nu ar face oricum nici un bine. Comunitatea arheologică nu dorește nici un fel de informații din afară, ceva de genul „stâncilor care strică ambarcațiunea” iar mănăstirea noastră se încadrează în această categorie. Ei nu vor difuza știri despre o asemenea descoperire în rândul comunității științifice iar media nu va discuta acest subiect. Ba chiar mai mult în cazul vechii noastre mănăstiri, în mod sigur forțele guvernamentale nu doresc să apară nici o dovadă în ceea ce privește forțele militare care au fost implicate în distrugerea ei. Nu pot spune cine a fost din cauza problemelor suplimentare pe care l-ar provoca, însă vă pot spune că nu este vorba despre Chinezi. Încă odată, media nu ar discuta această poveste chiar dacă cineva le-ar aduce dovada absolută a vechilor construcții, și / sau dovada cine / cum / de ce a avut loc distrugerea. O altă relatare foarte importantă aș dori să fac aici. Această carte face disponibilă informația pentru public despre încăperea secretă a înregistrărilor îngropate în Egipt, în apropiere de Sfinx. Acestea sunt 114 menționate în lecturile lui Cayce în ceea ce se numește Sala Înregistrărilor, astfel că mă voi referi la ele cu această denumire. Mulți oameni au interpretat greșit lecturile lui Cayce, în sensul că Sala Înregistrărilor va fi deschisă și descoperită publicului. Doar cercetarea amănunțită și înțelegerea aplicată vor arăta că aceasta poate fi deschisă numai de către un Inițiat al Legii Lui Unul precum și faptul că acestea au fost puse acolo de noi, pentru uzul propriu într-o anumită perioadă a viitorului. DACĂ vor fi vreodată deschise de noi, tot noi vom decide dacă vor fi dezvăluite publicului. Iată dezvăluirea - În timpul când aceste înregistrări au fost plasate acolo, noi nu știam exact cât de diferită va fi alegerea liberă, care ar fi efectul sau schimbarea viitorului (în anumite limite). Noi nu eram siguri în ce măsură, dacă este cazul, aceste înregistrări ar putea fi scoase la suprafață și / sau făcute publice. Nici nu eram siguri în ce măsură genealogia ordinului nostru ar putea fi păstrată. Însă acum viitorul este cu noi - noi suntem în cele din urmă în timpurile prezente. Și am ajuns în perioada în care descoperirea Sălii Înregistrărilor (și mult mai important, conținutul și „mesajul” acesteia) ar putea fi făcute publice, ne confruntăm cu realitatea timpurilor noastre. Cursul principal al revelațiilor publice este foarte, foarte, foarte puțin probabil. Acestea ar putea discredita cariere, ar aduce supărări, ar răsturna teorii și credințe ale multor oameni și organizații de pe întreg pământul. Pe de altă parte, revelația publică a „mesajului” înregistrărilor, prin comparație cu această carte este ceva minor, pentru că în primul rând mulți oameni nu vor cumpăra cartea iar mulți nu o vor lua în serios chiar dacă ea este. Ar fi o mare „năucire” pentru cetățenii lumii o descoperire arheologică ce prezintă istoria, mesajul spiritual și învățăturile care sunt aici în această carte. Mulți oameni ar auzi despre aceasta, iar publicul larg ar fi nevoit să o ia în serios. Dar acest lucru nu se va întâmpla din cauza modului în care stau lucrurile în lume. „Puterile care există” nu au de gând să anunțe descoperirea dovezilor arheologice ale teoriilor alternative ale creației și învățăturile precum cele cuprinse în această carte (sau în Sala Înregistrărilor), pentru că acestea ar schimba radical starea lucrurilor, viețile noastre și ale lor. Da, există o slabă șansă pentru acest lucru care de altfel cumva a „trecut”, însă 1998 a fost timpul revelației. De aceea, această cartea a apărut în perioada lui '98. Altceva decât accesarea directă a înregistrărilor psihice „este această” carte. Aceasta dezvăluie conținutul și mesajul esențial al Sălii Înregistrărilor într-o formă condensată. Aceasta acoperă practic esențialul Sălii Înregistrărilor - preistoria speciei noastre, schimbările care s-au produs și încă se produc cu noi, natura Lui Dumnezeu și a Universului, locul nostru în toate acestea și cum putem obține din nou libertatea (întoarcerea la starea noastră spirituală, starea angelică și înapoi 115 la trăirea în armonie cu Unitatea, cu Spiritul Universal). Această ultimă parte este cea mai importantă. De fapt, aceste chei ale naturii voastre spirituale și cum pot fi revendicate ele, sunt MOTIVUL pentru existența noastră ca ordin spiritual și pentru această carte. Înregistrările nu au fost puse acolo pentru a fi descoperite în viitor ca și curiozități fascinante, nici ca artefacte arheologice, nici ca dovezi ale existenței Atlantidei (sau ca bibliotecă ori mănăstire). Astfel, aici este „alarma” ceasului vostru deșteptător care este oprită. Amintiți-vă despre moștenirea voastră spirituală, cum să o recâștigați și faptul că acesta este timp istoric, timpul marilor schimbări a început. Această carte este împlinirea scopului și destinului. Aceia dintre voi care au cu adevărat ochi să vadă și urechi să audă vor recunoaște și vor obține ceea ce au nevoie din ea.] Acum, din cauza asasinării învățătorilor noștri și a distrugerii mănăstirii principale, există o problemă suprasolicitantă în abilitatea noastră de a ajuta pe toți cei care au nevoie de ajutor, pentru eliberarea lor înșiși de separarea de sine și reîntoarcerea la Unitatea cu Dumnezeu. Există o mare nevoie de noi valuri, de alții care să atingă Conștiința Universală, astfel încât aceștia să ni se poată alătura în ajutarea fraților și surorilor lor. Acesta este unul dintre motivele acestei cărți. O mare parte din ceea ce eu am scris aici nu a mai fost niciodată făcut public înainte, însă din cauza lipsei învățătorilor precum și perioadelor de schimbări care sunt peste lume, aceste scrieri sunt realizate acum. Acest lucru se face în principal prin: 1) Atingerea unui număr cât mai mare al celor care ar putea evolua până la un punct unde ar deveni normal de acum contactul cu un învățător; 2) Prin trecerea patrimoniului nostru - a moștenirii voastre; 3) Pentru vreo câțiva dintre voi cei rătăcitori care au urechi să audă și pot fi ajutați de acestea. Facem acest lucru pentru că timpul este atât de scurt și resursele atât de limitate. Așa cum am spus mai devreme, ciclul a devenit un cerc complet iar opresiunea și revolta care a lovit Atlantida cu mult timp în urmă a început să viziteze din nou Pământul. Dacă ai încă de lucrat pentru spiritualitatea ta însuți, te rog grăbește-te, pentru că timpul este foarte, foarte scurt. Dacă simți nevoia și dorești ajutor și îndrumare personală, găsește-ți un învățător chiar acum. Roagă-te pentru îndrumare și ajutor dacă ai nevoie. Dacă nu, fă ceea a ce trebuie să faci, dar fă-o acum. Iar atunci când munca pentru tine însuți este completă, ai și mai multe de făcut, pentru că mulți alții au nevoie de ajutorul tău. Însă dacă nu ai completat ce aveai de lucru pentru tine însuți curând, atunci poate trece foarte mult timp înainte de a apărea o nouă șansă pentru a continua. Suntem la sfârșitul unei ere iar timpul recoltei este la îndemână. Pământul se curăță el însuși de „virusul” (ființă umană) care l-a infectat și i-a făcut rău. Chiar dacă te-ai schimbat astfel încât să nu faci parte din această boală, acesta are febră, tremură, se curăță și nu te va lăsa neapărat neatins. Este foarte dificilă o reîncarnare sau chiar nici una atunci când există puține vehicule fizice pentru ca duhul tău să poată intra. Chiar și prin apariția unei noi ere de umani iluminați tu vei fi într-o lungă așteptare. Dacă nu vei trece peste sinele separat ale karmei tale înainte de a veni necazurile, și dacă nu ți-ai îndeplinit obligațiile karmice înainte de părăsirea actualului trup, vei fi într-o așteptare 116 nedorită, o stare a existenței nedorită pentru foarte, foarte mult timp înainte de a ți se ivi din nou oportunitatea existenței (în trup). Însă dacă trăiești așa cum spun Buddhiștii, „cu întreaga atenție a minții”, vei putea atinge totala libertate și paradisul. Totul depinde de tine. Pune-ți următoarea întrebare și gândește-te la cu adevărat la aceasta: Ce fel de lume îți dorești? În ce fel de lume ai vrea să trăiești? Ai vrea să trăiești într-o lume plină de bunătate, a oamenilor grijulii - a păcii, armoniei și creativității? Poți trăi. Însă trebuie să ai un anumit fel de a fi pentru a trăi în mod natural într-o astfel de lume. Așa cum am spus, Pământul este în prezent într-o condiție de dizarmonie. Întreabă-te de ce este lumea în acest fel? Dacă ai urmări orice problemă până la rădăcinile ei, vei constata că aceasta este rezultatul egoismului, care este la rândul său urmarea conștiinței separate, mai degrabă decât a conștiinței colective. Egoismul în principal, gândurile și acțiunile de toate felurile - ura, războaiele, foametea, lăcomia, sărăcia, tortura, etc., nu sunt întâmplări neobișnuite și ciudate, ele sunt doar „normalitate” în viața de zi cu zi. Și zilnic continuă să se înrăutățească. Dacă nu-ți plac aceste lucruri, caută să identifici adevăratul inamic. Acest inamic, egoismul proliferat prin separare, se află în fiecare dintre noi. Noi nu putem schimba pe nimeni decât pe noi înșine. Dacă vrem să se facă o schimbare cu privire la toate acestea, aici este singurul loc din care putem începe. Dăruiește-te Celui Universal - Lui „Dumnezeu”. Întoarce-te către Conștiința Universală așa cum poți tu, fă-o cât de repede poți. Motivele egoiste care conduc activitățile negative și distructive de pe Pământ nu ar putea exista dacă oamenii ar avea conștiința Unității, Unul cu fiecare dintre ceilalți și cu Universul însuși. Totuși, această conștiință nu există iar acum efectele minții umane înguste acționează asupra naturii însăși, s-a creat un dezechilibru apăsător pe Pământ. Pentru restabilirea echilibrului, Pământul și Universul însuși vor produce în curând schimbări din care vor rezulta mari devastări ale tuturor formelor de viață, inclusiv ale vieții umane. Acestea au început deja. Natura este cauza marilor schimbări. Dispariția speciilor este rapidă ca o rachetă. Deja au apărut noi plăgi pentru umanitate și pentru celelalte forme de viață. Foametea și lipsa adăposturilor este în creștere. De ce? Umanitatea a devenit un „parazit cauzator de boli” pentru această planetă și pentru celelalte forme de viață. Ce fac propriile noastre organisme atunci când sunt infectate? Avem frisoane, ne crește temperatura, tremurăm, vomităm și expectorăm, toate acestea pentru a intensifica eliminarea toxinelor și a crea un mediu care va ucide infecția asociată cu germenii. Specii întregi, multe specii de plante și viață animală sunt pe cale de dispariție zilnic de pe această planetă, aceasta se datorează în mod direct „infecției” produsă de oameni. Pământul este o ființă, ea reacționează la fel cum reacționează trupul nostru la o infecție. Poți vedea deja primele semne - creșteri și scăderi ale temperaturii în diferite zone de uscat și oceane (drăguțul nume „El Nino” este doar unul dintre multele astfel de efecte), sunt aici inundații extreme / secetă la extrem, multe și multe erupții și cutremure de pământ. Ceea ce începe să se producă în acest loc nu este cu nimic deosebit de ceea ce se întâmplă în propriile noastre trupuri pentru a se vindeca ele însele de boală. Deschideți-vă ochii dacă deja nu i-ați deschis! 117 Întorcându-mă la conversația mea cu Gabriel cu mult timp în urmă, după ce mi-a spus toate aceste lucruri care vor veni într-o anumită zi și care mai apoi vor trece (multe dintre ele fiind deja trecute acum), i-am pus o întrebare importantă, „Deci, cum putem trăi într-o lume paradisiacă?” „Putem face acest lucru prin eliminarea din noi înșine a părții care ne face egoiști, o lume distructivă. Acest lucru se realizează prin înlocuirea părții noastre egoiste care contribuie la întunecare, răsturnarea propriului nostru tron de comandă și înlocuirea acesteia cu partea din noi înșine care este dăruirea, grija, bunătatea și caracterul inofensiv. Hai să lăsăm domnia Unității Interioare să fie Regele acțiunilor și gândurilor noastre. Creați-vă voi înșivă din nou, ca ființe incapabile de a face rău și de a trăi o viață a Iubirii Altruiste. Totul este vibrație, inclusiv conștiința voastră. Aceasta este Lege Universală, acea vibrație care va căuta și își va găsi propriul nivel. Amintește-ți conversația noastră despre cum uleiul și oțetul au vibrații moleculare diferite, naturi diferite. Așa cum uleiul va merge totdeauna către ulei, oțetul va merge totdeauna către oțet, chiar dacă acestea sunt rupte (vibrațiile legăturilor moleculare) și amestecate pentru un anumit timp, tot la fel, indiferent care este vibrația conștiinței voastre, veți ajunge până la final în acel plan vibrațional al existenței. Vei ajunge până la urmă acolo unde aparții, acolo din ce faci parte, numai prin virtutea a ceea ce ești - ceea ce te face pe tine însuți să îți determini propria destinație. Acolo unde este inima ta, acolo vei fi și tu de asemenea. Construiește-ți propriul cuib unde ai vrea să trăiești. Dacă trăiești o viață în Iubire Altruistă, cum ai trăi oricare alt mod pentru a te alătura celorlalți care deja trăiesc asemenea și să trăiești cu ei într-o lume a Iubirii și a luminii? Dacă trăiești o viață egoistă, vei putea fi unul dintre ei? Vei fi numai printre cei asemenea ție. Pentru a călători, pentru a merge oriunde, prima dată trebuie să pleci de acolo de unde te afli, iar în cazul în care ei au făcut-o nu vor putea merge nicăieri. Pentru a continua în ceea ce ai nevoie, continuă să mergi de acolo de unde te afli. Mergând mai departe în conștiința Iubirii și luminii, lasă deoparte sinele negativ - al egoismului. Da, moartea și renașterea din sinele separat negativ poate fi dureroasă. De multe ori înălțarea este însoțită de durere. Însă acesta este prețul ,biletului către paradis' pentru oricine.” Acesta a fost mare pentru mine, mai mult decât meritam. Este și prețul pentru tine? 118 C apitolul Opt Iubirea În timpul primei mele săptămâni la mănăstire, am participat la un curs predat de către bătrânul călugăr Clare, în care am învățat despre importanța fundamentală a învățăturilor Fiilor. Acestea aveau o bază minunată și, așa cum pun problema, sunt „simple”. „Învățăturile Fiilor Legii Lui Unul sunt foarte simple și au două aspecte de bază, ele se referă la un ,fundament' și la o ,esență'. Fundamentul de bază al învățăturilor este acesta: toate ființele, toate lucrurile, sunt Una iar suferința este rezultatul uitării de către oameni a acestui lucru, și faptul că nu acționează ca Unul. Astfel, toate problemele de pe Pământ ar înceta să mai existe odată cu realizarea conștiinței Universale. Deci, ruperea iluziei separării și revenirea la conștiința în Unitate ar trebui să fie obiectivul nostru dacă vrem să existăm într-o lume pozitivă și armonioasă. Iar constrângerile învățăturilor în experiența personală a Unității cu Universul prin orice tip de meditație sau metodă de inițiere spirituală care să funcționeze pentru tine - nu trebuie luată ca pe o credință sau ca pe o carte intelectuală sau de lectură.” Eram încă nesigur și aveam de mult timp în mine gustul de „șosete fierte” al ceaiului care mă ajuta cu puțina cafeină. Totuși, eram încă în „înțelegerea” a celei mai mari dintre părți. „Dar, în timp ce fundamentul învățăturilor este Unitatea, esența învățăturilor este Iubirea Altruistă. Ambele sunt considerate cele mai importante mijloace pentru a atinge Conștiința Universală și rezultatul final. Și în sfârșit se justifică desigur importanța lor în acest caz.” Aveam deja o idee despre ce înseamnă Iubirea Altruistă și cât de grea și dureroasă ar putea fi aceasta. De fapt, cartea pe care am menționat-o mai devreme, „Străin într-o țară străină” , „conceptualizează” sau altfel spus, „dezvoltă” cu adevărat această idee pentru mine. Dar în acel moment era încă doar o idee la care nu m-am gândit cât era de măreață și cu adevărat plăcută. Înainte de ajunge la mănăstire am încercat să aplic aceasta stare a „lipsei de gelozie” pe prietena mea. Am fost un prost idealist, un model de „Iubăreț lipsit de egoism”, acesta a fost gestul în ochii prietenei mele. I-am spus că ar putea avea de a face și cu alți bărbați, atâta timp cât aceștia erau băieți buni și de asemenea să îi cunoască și să-i iubească. Însă când ea avut o relație cu prietenul meu cel mai bun, chiar dacă mă gândeam că era una „deschisă” și eu știam despre ea acceptând-o din cauza noilor mele „principii” intelectuale, această mare bestie care era egoismul s-a întors împotriva mea însumi. Am trecut prin iad dar m-am controlat și am tratat acest lucru cu un OK. Nimeni nu a fost rănit, în afară de emoțiile și egoul meu. Dar faptul că incidentul avusese loc cu doi ani mai înainte, toate erau 119 „istorie antică” pentru mine și punctul meu de vedere tineresc. Dar acum era mai mult decât prietena în cauză. Devenisem un călugăr și însemna că renunțasem la toate dorințele și posesiunile egoiste. Chiar dacă nu eram într-un ordin de celibatari. Nu mă mai puteam aștepta ca cineva să-mi „aparțină” și să fie „a mea”. M-am angajat în sarcina de a învăța să Iubesc pe toți oamenii, indiferent dacă ei îmi întorceau iubirea înapoi sau nu. Și am avut multe de învățat despre ce înseamnă acest lucru. Acum pentru un timp, chiar când eram în mănăstire, aveam o „slăbiciune” pentru Anastasia. Am crezut că o iubeam - eram „în dragoste cu ea”. Dar în realitatea lucrurilor, în măsura în care o experimentam, eram pe cale să dezvolt invidie, gelozie și dorință de posesiune. Însă din ceea ce învățasem deja, știam că nu este ceea ar trebui să fie ori poate chiar eventual, să meargă mână în mână cu adevărata Dragoste. Evident, în timp ce înțelegeam asta în mod intelectual, nu înțelegeam încă în realitate viața mea - nu înțelegeam încă adevărata Iubire - Iubirea Altruistă. Adevărata mea înțelegere a iubirii era aceea când aveam relații. Familie, prieteni și femeie. Credeam că aceasta era practic altruism și iubire adevărată. Însă m-am trezit în legătură cu asta - și a fost mai mult de o trezire (discutată în capitolul despre sufletul pereche). Apoi mai era acolo de asemenea problema de a iubi pe Dumnezeu și Iubirea Lui Dumnezeu. Copil fiind, am fost învățat că Dumnezeu ne iubește. Însă o parte din mine devenise ateu din cauza condiției oribile și a suferinței din lume. Dacă Dumnezeu ne iubește, cum se pot întâmpla asemenea lucruri teribile, mai ales în ceea ce privește copiii nevinovați și animalele? În cele din urmă am mers la Zain, cu toate că asta avea să-mi creeze probleme, iar el a început să-mi de-a o lungă listă cu texte pe care să le caut în bibliotecă. „Mai presus de Toate, Iubirea” ❖ Dumnezeu nu este Iubitor Dumnezeu nu este Neiubitor Dumnezeu este Iubirea Oferă I ubire și Vei Oferi pe Dumnezeu Oferă Iubire și Vei Obține pe 'Dumnezeu ❖ Unul Universal este Iubirea ❖ Caută Unitatea cu Orice Preț. Găsind Unitatea, ai găsit pe Dumnezeu. Găsind Unitatea, te-ai găsit pe tine însuți. Găsind Unitatea, ai găsit Adevărata Iubire. Trăind Trăind ca ca Unul, este Iubire Necondiționată pentru Tot Unul, este Iubire Necondiționată pentru tine însuți. 120 Pentru a găsi Unitatea, Iubește Necondiționat pe ceilalți, Înainte de tine însuți. ❖ Adevărata Iubire este cea Necondiționată. Adevărata Iubire este cea care Oferă. Adevărata Iub ire curge la fel ca apele, Adăpând pe toți cei care vor bea din ea. Adevărata Iubire este ca Stelele. Adevărata Iubire este ca Soarele — ea strălucește peste cei răi precum și peste cei drepți. Adevărata Iubire nu caută nimic în schimb. Adevărata Iubire nu-l Strică pe Doritor. Dorințele Adevăratei Iubiri sunt numai scopul Adevăratei Iub iri. Adevărata Iubire este Puternică în Dreptate. Adevărata Iubire este Indignată în fața Amăgirii. Adevărata Iubire este Bunătate. Adevărata Iubire este Compasiune. Adevărata Iubire este Grijă. Adevărata Iubire este Creație. ❖ Pentru a deveni un Adevărat Iubitor, Găsește pe cineva care Iubește cu Adevărat. Golește-te tu Însuți și lasă Iubirea lui să te umple. Apoi, nu păstra pentru tine însuți Iubirea pe care ai găsit-o. Dă-o mai departe, Astfel o vei avea pentru totdeauna. ❖ Iubirea Altruistă este Calea Echilibrului Zilnic. ❖ Imaginează-ți o lume Plină de oameni care Iubesc cu TOȚII Altruist - Care ar face orice pentru oricine, fără a aștepta Iubire? Cu toții ar primi Iubire. Imaginează-ți o lume Plină de oameni în care cu TOȚII s-ar iubi pe ei înșiși -fără a primi Iubire? Nu ar primi Iubire. 121 Simte Iub irea Altruistă ❖ Dacă, Gândurile Tale N u Sunt Însoțite Simțul Iubirii Altruiste, Cum Te Poți Gândi că ele sunt Corecte? Vreau să știu ce este Iubirea L-am găsit pe Zain întorcându-se de la mica piramidă, „refugiu al călugărilor Adepți” care se afla la sfârșitul unei lungi poteci ce urca din mănăstire către un deal. L-am întâlnit pe o porțiune a potecii, apoi am rătăcit prin minunata grădină verde după care am discutat. „Așadar, ai fost până sus la mica piramidă, nu-i așa Tată?” „Cum de ai știut?” a zis el pe un ton sarcastic. „Ce se întâmplă acolo?” „Ne ține departe de tinerii călugări care ne agasează constant cu prea multe întrebări.” „Nu, serios. Este doar un club al glorificării membrilor sau al trândăvelii învățătorilor, dar fără băuturi, socializare sau distracție?” „Ai fi surprins.” „Petreceri sălbatice, nu-i așa?” „Ai ceva serios să mă întrebi, sau doar vrei să mă necăjești cu încercările tale umoristice?” „Ok. Deci tu nu apreciezi glumele mele. Dar încă nu ai auzit despre cât de grea este această muncă.” „Și voi auzi chiar acum dacă altfel nu am de ales.” „Îmi pare rău. Cred că fac glume prea multe câteodată când am ceva mult prea serios în mintea mea.” „Este ceva normal. Umorul ne ușurează poverile și ne ușurează sau ne deviază câteva dintre efectele negativității sau durerii din viețile noastre. Dar nu glumi despre ceva ce trebuie să înveți pentru că acest lucru tinde să neutralizeze efectul învățării.” „Trebuie să fac ceva, am nevoie de ajutorul tău. Am o problemă cu înțelegerea Iubirii, Tată. Uneori cred că Iubesc, alteori văd că nu trebuie să fiu cu adevărat Iubitor. Știu că este necesar pentru atingerea iluminării și pentru a deveni Una cu Dumnezeu, deci am nevoie de o înțelegere mai bună. Am citit textele și ele m-au ajutat. Dar nu mau schimbat, așa că știu destul ca să-mi dau seama de faptul cu nu cunosc încă sigur ce este Iubirea. Ce pot face pentru a ști cu adevărat?” „Adevărata Iubire este grija fără a te gândi la tine însuți. Grija pentru toți oamenii, grija la fel de multă pentru un străin ca și pentru draga ta mamă, soție, copil, etc. Pe măsură ce începi să înțelegi Iubirea Altruistă și Unitatea, faptul că acestea sunt legate împreună la fel ca cele două fațete ale unei monede, și pe care le voi explica 122 mai bine imediat, dar în primul rând hai să rezolvăm confuzia ta printr-un proces de eliminare și să discutăm despre ceea ce oamenii numesc de obicei iubire. Iubirea este probabil cuvântul cel mai mult folosit în mod abuziv pe Pământ. Unii oameni consideră a ști despre Iubire că este compasiune, dăruire, grijă, cultivare. Iar alții chiar știu asta. Însă cuvântul Iubire și chiar conceptul de Iubire, sunt în general folosite de fapt pentru a descrie ceva destul de diferit, ceva actualmente egoist și lipsit de iubire, de aceea avem asemenea dureri în ceea ce privește diferențierea terminologiei.” „Terminologia?” „Terminologia, descrierea. Aceasta este importantă pentru că poate însemna mult mai multe lucruri decât orice alt cuvânt din orice limbă. De exemplu, iubirea este adesea folosită pentru a descrie ceva care vă oferă plăcere egoistă, separare de sine. ,Iubesc înghețata!'. Ce înseamnă asta? Înseamnă că senzațiile pe care le obții mâncând înghețată îți oferă ție însuți o mare plăcere. ,Îl iubesc cu adevărat pe Sam'. Ce înseamnă asta? Pentru că cele mai multe relații se bazează pe această separare de sine, ,iubire' orientată pe egoism, în acest context înseamnă că Sam îți oferă plăcere, deci ai astfel o relație cu Sam care îți oferă ție plăcere. Astfel, egoistul sine separat îl dorește pe Sam, vrea să-l aibă pe Sam, vrea să-l posede pe Sam. Tu spui că-l IUBEȘTI pe Sam. Greșit. Tu nu îl Iubești cu adevărat pe Sam în sensul grijii pentru el, dăruirii, sacrificiului de sine în mod altruist, așa cum o mamă bună își Iubește copilul ei. Aici nu poate fi implicat un element al acestui tip de Iubire, este totdeauna o puternică umbrire centrată pe sine, un fel de iubire egoistă. Ceea ce se numește iubire în acest exemplu cu Sam, este doar normalul, tipicul, posesiunea reciprocă, atașare reciprocă, o relație ,ofer și primesc'. Fiecare persoană se așteaptă să primească iar cealaltă să ofere, pentru a se menține relația. Vezi tu, există o singură parte pe amândouă dintre părți? Deci, ai două trenuri pe aceeași linie, ele se îndreaptă spre o eventuală coliziune frontală. Acesta este genul de relație pe care o au și pe care se așteaptă să o aibă cei mai mulți dintre oameni. Astfel de iubire egoistă bazată pe o condiție a polarității negative - este ,calea' de a primi. Acesta este totdeauna ,absorbantul' de energie. Acest lucru este exact opusul condiției polarității pozitive - ,calea' de a fi cel ce oferă. ,Calea' de a fi cel ce oferă, ceea care poate fi de asemenea numită Iubirea Altruistă. Acesta este un precept de bază al Fiilor în scopul atingerii conștiinței Universale iar pentru înțelegerea completă a Universului și a locului nostru în el trebuie să Iubești Dezinteresat. Deci, este important a se recunoaște și a se face diferența între Iubirea Altruistă și iubirea în mod egoist, posesiv.” „Da, cred că am înțeles totul. Îți amintești probabil povestea pe care ți-am spus-o despre prietena mea. Și încercarea mea de a o iubi suficient, astfel încât să-i dau libertatea să plece și să nu fiu gelos. Și am crezut că asta făceam în acel moment. Astfel că sunt total de acord cu importanța recunoașterii și diferențierii dintre Iubirea Altruistă și cea egoistă. Vreau să realizez Iubirea Altruistă și conștiința Universală. Dar cum știu cu adevărat care este, care și când simt iubirea egoistă sau Iubirea Altruistă? Deja m-am păcălit odată.” „Începe prin a-ți contempla motivele pentru a dărui sau pentru a iubi. Cu alte cuvinte, atunci când ești un ,darnic', ce fel de personalitate vei pierde sau vei câștiga prin / din această dăruire? Există vreun motiv egoist pentru toate cele implicate? Dacă 123 da, contaminează el dăruirea și Iubirea care ar putea exista aici. Când ești un ,iubitor', ce ai vrea să obții înapoi de la cel pe care îl ,iubești'? Spre exemplu, dacă dăruiești un cadou celui pe care îl iubești, nu te aștepți să obții recunoștință și afecțiune mai multă? Motivele egoiste sunt cele care se află în spatele dăruirii și iubirii în cazul a ceea a ce poate fi numită o relație ,normală'. Deseori, chiar atunci când oamenii dăruiesc celui iubit, există un motiv subtil pentru a obține ceva înapoi. Pentru că atunci când dăruiești celui iubit, alimentezi nevoile și dorințele, plăcerile lui, îi ,dăruiești' așa cum ți-ar plăcea ție să ți se dăruiască - pentru că ai dorința ori sentimentul de a-i dărui ce dorește - și noi știm asta. Astfel TU vei obține un răspuns, o reacție din partea lui. Aceasta la modul ideal, modul cum lucrează o relație normală, dar nu este întotdeauna acest caz. Există de asemenea o așteptare a reciprocității care în cele din urmă nu este întâlnită niciodată.” „Dar eu nu am avut niciodată vreo motivație egoistă atunci când m-am oferit de a o lăsa pe prietena mea să facă acest lucru.” „Așa credeai tu, aveai însă și tu un asemenea motiv egoist.” „Nu. Care?” „Tu te-ai gândit să faci asta, ea nu cred că te-ar fi lăsat să faci asta?” „Ei bine da, aceasta ar putea fi o presupunere. Dar eu nu am făcut-o din cauza asta. Chiar am vrut să trăiesc o Iubire adevărată, și să dăruiesc Iubire, am vrut ca ea să fie fericită.” „Văd în ochii tăi că spui adevărul, fiule. În acest mod ai învățat deja lecția motivației și dăruiri. Dar încă nu ți-ai depășit egoismul. Și aici era problema.” „Da.” „Și mă tem că ai încă multe de depășit înainte.” „Eu sper că nu.” Nu aveam nici o idee ce suferințe aveam de îndurat înainte de a depăși egoismul meu în legătură cu femeile, de a deveni în cele din urmă un Iubitor Altruist și de a găsi adevărata Iubire. Dar acesta este un subiect pentru mai târziu în această carte. Conversația noastră a decurs mai departe. Adevărata Iubire „Iubire ,adevărată', există așa ceva,?” „Vrei să spui, în sensul unei relații?” Nedându-mi timp pentru a răspunde, a spus. „Nu contează. În ambele cazuri răspunsul este același. Ceea ce aș putea numi Iubire adevărată este pur și simplu Iubirea Altruistă. Iubirea Altruistă radiază către toți, fără nici o excepție, atât de puternic încât depășește sinele vostru separat și ESTE Iubirea Lui Dumnezeu care curge prin tine către ceilalți. Tu poți deveni recipientul care ,canalizează' Duhul Universal (fiind de asemenea în același timp Duhul Universal). Aceasta se oferă tuturor acelora care o pot primi. Este asemenea unui Soare care dă căldură, lumină și viață tuturor, în toate direcțiile în același timp. Dacă iubirea ta nu este una care oferă tuturor și-i iubește totul, atunci ea se bazează pe iubire egoistă. Dacă te confrunți cu gelozia și posesivitatea, atunci ea este o iubire bazată pe egoism, nu Iubire adevărată, nu Iubire pură, nu Iubire Altruistă.” 124 „Atunci, practic nimeni nu Iubește cu adevărat, ori nu experimentează primirea adevăratei Iubiri.” „Din păcate acesta este adevărul. Există câteva situații în care majoritatea oamenilor experimentează Iubirea Altruistă pură și bucuria altruistă ce vine de la aceasta. Cu toate acestea, se întâmplă în anumite moduri din timp în timp. Mamele au cea mai mare oportunitatea pentru acest lucru din cauza naturii relației cu copiii lor. Mamele nu se așteaptă la „ceva în schimb”, nu așteaptă să fie o iubire reciprocă din partea tinerilor lor copii, așa cum este de așteptat într-o relație normală. Toți cei ce se așteaptă la recunoștință din partea tinerilor lor copii vor avea o experiență dezamăgitoare pentru că în mod normal copii nu sunt încă dezvoltați, chiar dacă ,aparența așa o arată' într-o astfel apreciere a vârstei lor de tineri. Cele mai multe dintre mame vor găsi bucurie doar știind faptul că au făcut ceva bun pentru copilul lor, sau pentru că și-au făcut copilul fericit. Unii părinți, atât mamele cât și tații, au experimentat sentimentul de bucurie atunci când au oferit din toată inima, atunci când au dat un cadou copilului lor ,de Crăciun', rather than from Mom or Dad (thus not getting ‘credit' for the gift). De asemenea, cele mai multe dintre mame ar fi dispuse să moară pentru copilul lor. Pe de o parte aceasta este genetica umană dar pe de altă parte este Iubire Altruistă. O mamă este în general fericită atunci când copilul ei a crescut și a găsit un partener și o relație plăcută, în loc să fie geloasă. Există desigur și excepții de la aceasta. O astfel de excepție care poate duce la puternice sentimente de gelozie și antipatie față de perechea copilului care a crescut, este atunci când nu există o karmă implicată în legătura din trecut dintre mamă și copil. Dacă mama într-o viață din trecut a fost în relații de antipatie, de plăcere sau implicată într-o relație romantică cu persoana care este acum copilul ei, atunci pot fi probleme. Ori dacă mamei nu ia plăcut sau a fost geloasă pe noul copil pereche într-o viață trecută, atunci va fi discordie.” „Deci nu există iubire reciprocă atunci când Iubești Dezinteresat?” „Nu asta este ce am spus eu. Poate fi, însă nu ar trebui să fie. Dacă simți nevoia de reciprocitate, nu ești un pur iubitor Dezinteresat. Dăruind Iubire Altruistă încălzești inima, beneficiezi de ceea ce ai dăruit și de asemenea și cel ce a primit. Iubirea Altruistă este o recompensă ce se întoarce înapoi. Duhul Universal este Iubire. Noi suntem asemenea robinetelor iar Duhul Universal este asemenea apei. Când îl deschizi și lași apa să curgă către toți, ești în mod constant pătruns de apa care trece. Însă dacă îl vei închide și vei vrea să păstrezi apa doar pentru tine însuți, ea nu va mai curge prin tine și vei fi golit.” „Asta este ceea ce fac majoritatea oamenilor.” „Da. Și oameni sunt astfel goi pentru că nu lasă să curgă Iubirea lor, și după care încep să caute în diferite direcții ceva care să ,îi umple'. În cazul în care nu va fi o diversiune în relația lor, dacă nu sunt iubitori și dacă nu dăruiesc iubire în relațiile lor, așa cum se întâmplă eventual mereu, ei vor face alte lucruri. Chiar dacă stau împreună cu cineva, ei trebuie să caute diversiuni pentru a umple golul provocat din lipsa de iubire și lipsa lui Dumnezeu în inimile și viețile lor. Ei ,gândesc' cu disperare, mențin în mod constant creierul ocupat astfel încât să nu fie conștienți de goliciunea lor. Urmăresc plăceri și amuzamente egoiste de toate felurile. Merg din abatere în abatere - prin alimente, jocuri, îmbrăcăminte, filme, TV, sporturi, petreceri, cluburi de socializare, 125 pasiuni, iubiri, cumpărături, mașini, dulciuri, numește-le tu. Dar în acest caz nu există nici o pace și niciodată o satisfacție adevărată și de durată - ci numai o ,fixație' temporară. Și precum unui dependent de droguri care are nevoie de o ,fixație', acest lucru devine și mai mult o necesitate / dorință. Însă niciodată plăcerea nu durează iar sentimentul nu este niciodată același cu cel dat de bucuria de a dărui și în cele din urmă conectarea la Duhul Universal care se face prin dăruire. Aceștia le părăsesc din nou cu această goliciune și nevoie de a găsi orice altă distracție.” „Ei sunt într-adevăr în căutarea Iubirii, în căutarea înlocuirii Iubirii și fac totul pentru acest lucru, însă pentru ceea ce au ei nevoie cu adevărat să găsească - ea trebuie dăruită.” „Oh, m-am prins acum de ce ai pus-o în acest fel,” și a zâmbit forțat. „Ce vrei să spui?” am spus asta în timp ce el a clătinat din cap îndepărtându-se. Am fost confuz în legătură cu ceea ce făcuse el atunci, însă mai târziu când am devenit mult mai matur din punct de vedere spiritual mi-am dat seama că se întâmplase din cauza tonului reflectat de uriașul meu ego și pentru că nu ascultasem destul de bine. Astfel, doar am rămas acolo pentru un moment, un pic șocat, surprins de faptul că Zain plecase chiar din mijlocul unei conversații. Plecase mult prea repede. Era deja la jumătatea drumului ce cobora înapoi către mănăstire. Dacă nu aș fi alergat după el, ar fi ajuns deja înăuntru și ar fi plecat altundeva chiar înainte ca eu să fi ajuns la poartă. „Tată! Tată! Așteaptă!” Totuși el a continuat să meargă. Când în sfârșit l-am prins din urmă, el nu s-a oprit. „Eu nu am terminat,” am spus gâfâind. (din cauza lipsei de oxigen de la acea altitudine). „Eu da.” „Însă eu vreau doar să te întreb câteva lucruri în plus?” Atunci el a ridicat din umeri. Mai târziu, în aceeași zi, l-am găsit din nou și l-am întrebat dacă poate vorbi mai mult cu mine. „Pot să te deranjez acum cu câteva întrebări?” Am spus eu. El a zâmbit într-un anumit mod și a spus „OK”. Astfel că am început să ,lansez' câteva întrebări. „Deci, ar trebui să caut numai să Iubesc pe ceilalți și să nu aștept iubire?” „Nu mă înțelege greșit, aici nu este nimic în neregulă cu primirea iubirii, păstrează iubirea. De fapt, a primi Iubire Dezinteresată este minunat. Este valabil doar atunci când oferi iubire condiționată sub pretextul iubirii, cu scopul de a obține ceva pentru tine însuți, acest lucru este greșit. Aceasta este o problemă serioasă în lume.” „Eu am auzit că trebuie mai întâi să te iubești pe tine însuți. Numai atunci poți să iubești pe ceilalți. Însă acest lucru pare a fi în contradicție cu învățăturile Fiilor.” El s-a oprit din mers și m-a privit intens. M-a privit atât de intens un anumit timp, înainte ca eu să-mi dau seama cu adevărat încât acum m-a speriat puțin. „Nu este nimic în neregulă cu iubirea ta pentru tine însuți - cu excepția cazului când există un raționament pentru faptul de a fi egoist, cum este adesea cazul. Însă poți fi cu adevărat un Iubitor Altruist pentru tine însuți. De fapt, este inevitabil dacă ești un 126 Iubitor Altruist cu toți. Pentru că atunci când Iubești Altruist, tu iubești TOTUL și asta te include și pe tine însuți. Iar atunci când Iubești Dezinteresat, te vei simți atât de bine încât nu poți evita să te iubești pe tine însuți. Dar nu te vei simți cu adevărat impresionat de tine însuți atunci când te iubești pe tine însuți - sinele tău s-ar putea simți bine temporar, însă nu vei avea o impresie bună despre tine însuți. Și dacă nu ești impresionat de tine însuți, cum te poți iubi cu adevărat pe tine însuți? Și cum ar putea o inimă plină de egoism să-și găsească în același timp chiar camera iubirii sale adevărate în același timp? Astfel că acest lucru este invers - ceea ce se ,spune' despre iubirea de sine. Acum aminte-ți aceasta - în locul ,iubiri de sine în primul rând', Iubirea Altruistă pentru ceilalți pe primul loc și atunci te vei iubi tu însuți cu adevărat și în mod automat. Nu vei putea merge pe o cale greșită în acest fel. Cealaltă variantă este cel mai adesea doar un truc inteligent al egoistului sine separat pentru a face speculații pe tema egoismului.” „OK. Îmi voi aminti mereu asta. Revenind la relații, ai atins subiectul a ceea ce sunt semnele egoismului sau Iubirea Altruistă într-o relație, însă poți să-mi spui mai multe în mod special despre acest lucru, ce îmi poți spune despre relația în care poți fi un iubitor egoist?” „Deja te-am învățat despre asta mai devreme.” „Știu, speram doar la o mai bună clarificare. Îmi pare rău dacă sunt greu de cap.” „Bine. OK. Iar acesta este un lucru foarte important de învățat. Una dintre modalitățile în care poți identifica iubirea egoistă este, așa cum am menționat mai devreme, atunci când faci o autoexaminare a motivelor tale și când găsești că acțiunile sau sentimentele tale de ,iubire' există pentru a obține ceva, un fel de energie sau atenție din partea ,celui iubit'. Aceasta este ceea ce majoritatea oamenilor numesc iubire. Există aici o frază comună care oferă un bun exemplu. Probabil că aceasta va ajuta la clarificare. ,Îți voi înapoia împrumutul dacă și tu mi-l vei înapoia mie.' Ai mai auzit asta, da?” Am aprobat dând din cap. „Acest tip de dragoste este unul condițional. Acest tip oferă numai dacă se obține ceea ce se dorește. Aceasta este baza pe care sunt construite cele mai multe dintre relații, acordul comun pentru a oferi fiecăruia dintre ceilalți. Aici tu trebuie să fi auzit asta mai înainte, ,trebuie să oferi ca să primești'. Nu. ,Oferă și iar oferă', așa trebuie să fie ca totul să meargă, dacă ,oferi și primești' ce se întâmplă atunci când ambele părți simt că trebuie să primească în același timp, gândindu-se că celălalt trebuie să fie ofertantul? Și asta se întâmplă tot timpul. Asemenea relații nu durează; ele se dezintegrează și sunt pline de tulburare pentru că fiecare însuși dorește și se teme, iar atunci când nu obține ceea ce-și dorește ori se confruntă cu temerile și antipatiile sale apar problemele. Atunci când oamenii intră în relații de genul acesta, totul este parfum și trandafiri pentru o perioadă (fenomenul ,perioadei lunii de miere') din cauza sinelui care absoarbe fiecare atât de multă energie, atât de multă automulțumire. Însă după o vreme, unul dintre partenerii din relație cedează imediat și nu mai oferă la fel de mult pe cât dorește celălalt -atunci începe negativitatea în stilul bulgărelui de zăpadă, într-un ciclu bine cunoscut. Unul dintre parteneri se simte desconsiderat și spune sau face ceva pentru a-l răni pe 127 celălalt. Apoi, celălalt în mod reciproc îi întoarce ofensele. Această negativitate se bazează pe putere și impuls de fiecare dată când merge de la unul la celălalt. Relația este deteriorată. Uneori stricăciunile nu pot fi niciodată reparate iar acest lucru devine doar un alt cui bătut în sicriul unui eventual deces al relației. Acesta poate fi un alt fel de relație bazată pe egoism - efectul Legii Universale este valabil și în acest caz. Numai în Iubirea Altruistă se găsește pacea, atât pentru cel ce oferă cât și pentru cel ce primește. Desigur, cel mai mare semn de avertizare al iubirii egoiste este gelozia. Iubirea egoistă este de asemenea posesivă și astfel progenitura ei trebuie să fie cea mai oribilă și distructivă dintre emoțiile care există, gelozia. Iubirea egoistă poate aduce numai nevativitate iar în cele din urmă sfârșitul. Cât de mulți au fost răniți, sau chiar uciși de către cei care se presupune că ,iubeau', pentru că ,ei/ele, cei care iubeau așa de mult nu au putut să-i piardă pe aceștia'. Ce bălegă de Iac! Ce mare decepție! Acesta este egoism pur, nu Iubire adevărată. Dacă ai Iubire adevărată pentru cineva sau ceva, Iubește Dezinteresat dacă vrei ca obiectul Iubirii tale să fie liber și fericit, indiferent de consecințele care se vor răsfrânge asupra ta. Atunci când iubirea ta se bazează pe egoism, ai multă grijă la ceea ce îți dorești și într-adevăr va fi foarte mică grija ta pentru ,cel iubit'.” În acest moment nu mai știam cu adevărat ce altceva să-l mai întreb. El răspunsese la toate întrebările mele iar alte întrebări noi despre relații nu îmi veneau în minte pentru viitor - următoarea dată am avut de-a face cu multe și serioase probleme de relație, pe acestea le voi discuta mai târziu în carte. Însă acesta pare un capitol corespunzător pentru a dezvălui mai multe despre învățăturile Fiilor în general, despre emoțiile și virtuțile care sunt integral legate de Iubirea Adevărată. Deci, haideți să călătorim într-un alt timp, câțiva ani mai târziu, atunci când citeam unui grup de novici în marea sală de meditație despre învățăturile Fiilor cu privire la calitățile practice ale Iubirii Altruiste. Calitățile Adevăratei L umi a Iubirii Alt ruiste „Iubirea Altruistă este cel mai important mod de a fi care există aici.” „De ce?” a zis novicele Yusef. „Exceptând oamenii care sunt puternic intrați în întuneric, practic oricine poate fi de acord că bunătatea, compasiunea, dăruirea, creativitatea sunt lucruri bune. Astfel, aceste lucruri sunt mult mai semnificative decât orice credință, orice învățătură, orice ,înțelepciune', orice cunoaștere.” „Chiar mai importante decât străvechile texte și învățăturile Fiilor?” „Mult mai importante. Dacă înțelegi acest lucru, nici chiar învățăturile nu le vei înțelege, pentru că ele despre asta vorbesc. Aceste calități sunt virtuți care la rândul lor sunt rezultatul Iubirii Altruiste și al Unității cu Dumnezeu, nu-i așa?” „Da.” „Asta a fost o întrebare retorică Yusef.” Pentru un moment m-am întrebat dacă am avut o astfel durere ca novice. 128 „Noi numim aceste trăsături de bază virtuți sau calități spirituale iar ele sunt rezultatul firesc al adevăratei dezvoltări ,spirituale'. Dacă aceste calități nu sunt rezultatul ,dezvoltării' voastre, atunci dezvoltarea nu este cu adevărat spirituală.” „De ce?” Din nou un de ce. „Pentru că adevărata dezvoltare spirituală te mută departe de lumea separării și egocentrismului și te apropie de Conștiința Universală și de Unitate. O astfel de schimbare în conștiință poate avea ca rezultat doar grija pentru tot și toți - pentru că tu ți-ai dat seama că toate ființele sunt tu, totul este Duh Universal. De exemplu, este posibil să fi văzut oameni care se pretind a fi ,sfinți', sau ,cosmici', care meditează sau se roagă, sau oameni care au mari cunoștințe metafizice or și-au dezvoltat abilități și ceea ce se cheamă puteri prin diferite programe sau doctrine. Indiferent cum ar fi ele, dacă acestea nu îi fac pe ei mult mai grijulii și compasionali, aceasta nu este dezvoltare spirituală. Compasiunea Compasiunea este cea mai mare dintre toate aceste virtuți care sunt parte a Iubirii Altruiste. Compasiunea înseamnă sensibilitate pentru ceilalți, grijă pentru ceilalți. O persoană fără compasiune este cu adevărat goală și rece. Cu toate acestea, există un lucru care dezechilibrează balanța compasiunii. Dacă norii îți acoperă compasiunea din minte și îți dictează acțiunile, poți face multe greșeli și să sfârșești prin a-ți face rău ție însuți și celor de care îți pasă. Însă aceasta este una dintre problemele pe care le au câțiva dintre oameni. Este mai bine să ai prea multă compasiune decât să nu ai de ajuns. Dar la fel ca toate emoțiile, ea nu ar trebui să vă copleșească și să vă preia controlul. Emoțiile ar trebui să fie ,antenele' - senzorii care ne deschid spre conștiința deplină și prin care să se obțină informația de la aceasta - dar noi nu suntem suficient de extraordinari, astfel încât aceasta să nu ne controleze.” Iubirea Necondiționată „Respectabile Peniel, este Iubirea Altruistă asemenea cu iubirea necondiționată?” „Foarte bună întrebare Yusef. Cred că ai putea spune că Iubirea Altruistă este un tip de iubire necondiționată. Însă dacă vei interpreta literal cuvintele ,iubire necondiționată' înseamnă că da, este asemenea, sau este un suport pentru cineva, indiferent de acțiunile lui, nu contează care. Dacă vom folosi definiția iubirii necondiționate, atunci ceea ce numim noi Iubire Altruistă este diferită într-un mod important. Iubirea Altruistă nu înseamnă a dărui iubire oricui o dorește sau a suporta pe oricine și toate acțiunile. Iubirea necondiționată este de acest fel poate fi dăunătoare pentru cel pe care îl iubești. Iubind Altruist pe cineva poate însemna că vei avea totdeauna grijă de el, că totdeauna îți pasă de ceea ce este cel mai bine pentru el, indiferent de ceea ce face sau alege acesta. Însă aici pot fi stabilite condiții ale interacțiunii sau suportului.” „Ce condiții ar trebui să fie stabilite?” 129 „Nu este chiar o chestiune de regulă fixă. Oricine este diferit. Fiecare are nevoi diferite. Există unele lucruri care sunt asemănătoare, însă fiecare individ are lucruri diferite care ar trebui să-i fie permise sau să nu îi fie permise.” „Deci, cum faci tu să știi unde tragi linie, unde să oferi și unde să nu oferi?” „Iubind pe cineva în mod altruist, în mod automat vei oferi iubire celui ce cu ,întreaga lui ființă' are nevoie de aceasta. Însă aceasta nu este doar hrană pentru ceea ce dorește și pentru dorințele sale. De fapt, Iubirea Altruistă poate fi refuzată de cel ce nu dorește să fie iubit. Dar, indiferent de ce anume are nevoie o persoană, dacă dăruiește, și / sau refuză, ambele sunt realizate, INDIFERENT care sunt consecințele pentru tine. Chiar dacă înseamnă că persoana te va urî sau se va lupta cu tine, tu trebuie să faci ceea ce este cel mai bine pentru ea. Spre exemplu, să luăm în considerare modul de dezvoltarea al fiilor. Să privim aplicarea Iubirii Altruiste, iubirea necondiționată și iubirea „obișnuită” (de sine) în acest scenariu. Există momente când nu poți oferi unui copil ceea ce își dorește, deoarece acesta nu este cel mai bun lucru pentru el și în interesul lui. Copiii și-ar putea dori ceva ce i-ar putea răni chiar pe ei înșiși sau ar răni pe cineva sau altceva. Însă atunci când Iubirea Altruista nu este prezentă, un copil pare să fie ,cel căruia i se oferă' atunci când el insistă sau într-un acces de furie al egoului. Dar oferindu-i, chiar dacă nu există nici un rău fizic care să rezulte de aici, se poate să crea ceea ce în mod normal se numește ,răsfăț'. Termenul ,răsfățat' este doar un eufemism pentru o persoană al cărei egoism este în mod constant umplut cu ,daruri' și ,bine hrănit', în sinele căreia crește puterea și dorința de mai mult și așteptarea a și mai mult. În cazul copiilor, ei devin ceea ce oamenii numesc ,mici monștrii' iar în cazul adulților, ei devin ceea ce denumim egoiști ,ticăloși (jerks)' sau ,curve (bitches)'. Copil sau adult, o persoană la care egoismul este de netolerat devine dificilă, o persoană căreia îi lipsește politețea și dragostea pentru ceilalți - iar tu nu dorești să fii unul dintre cei ce se alimentează cu astfel de lucruri, nu-i așa?” „Nu.” „Asta a fost din nou o întrebare retorică Yusef. Are cineva de pus vreo întrebare?” „Maya, simt că tu ai de pus o întrebare?” „Da.” „Ok. Am înțeles, ce anume vrei să știi. Ați văzut oameni care de cele mai multe ori sunt abuzivi cu copiii lor, uneori foarte abuzivi. Dar acest lucru nu înseamnă că noi ar trebui să cedăm în fața lor. Dimpotrivă. Vezi, aici avem aceeași față a monedei ca atunci când cineva este indulgent cu sine însuși. Din moment ce se face o indulgență pentru o persoană care este de fapt egoistă, celelalte aspecte ale egoismului încep de asemenea să apară. Uneori, în loc să ,cedezi' în fața unui copil, așa cum fac unii dintre părinți (aceasta nu este Iubire Altruistă), mai degrabă tratează copilul cu furie și chiar cu violență, care de asemenea pentru viitor va crea o programare proastă, un comportament rău și un ,monstru'.” „Dar de ce unora să oferim iar altora nu?” „Pentru diferite trăsături ale egoului. Lenea nu este o iubire îndestulătoare pentru a aborda negativitatea, etc. De câte ori ai văzut un părinte spunând unui copil să nu facă ceva iar copilul îl ignoră. Copilul îl ignoră ȘTIIND că poate oricum s-o facă. Apoi 130 părintele spune nu din nou. Încă nu există rezultate. În cele din urmă părintele se supără și va striga la copil sau îl va lovi. Ce va învăța copilul? Două lucruri, în primul rând acesta poate fi ca un joc de noroc pentru a vedea cât de departe poate ajunge cu ceva anume, el știind că părintele nu va face cu adevărat ceea ce spune, ori cel mai adesea va lăsa la spate amenințările lui. Iar în cel de-al doilea rând, atunci când părintele ,l-a pierdut' în cele din urmă, toți copiii vor ști că ei au început atacul, ura, iar cu cât aceasta este mai mare și mai puternică, cu atât este mai bine și astfel s-ar putea face dreptate. Toate acestea sunt lecții foarte rele. Pe de altă parte, un părinte cu Iubire Altruistă va oferi la un moment dat instrucțiuni iubitoare și va demonstra atunci această regulă absolută, care dacă nu va fi ascultată, va urma o disciplinare din iubire. Sigur, este nevoie de multă muncă, de o consecvență de oțel și va trebui uneori să faci lucruri neplăcute, atât pentru voi înșivă cât și pentru copil - cum ar fi acela de a ține copilul departe de ceva ce îi place, ,ascunderea' acelei plăceri sau izolarea prin trimiterea în camera lor - dar întotdeauna cu Iubire și bunătate. Numai așa adevărata Iubire va da rezultate bune. Și va da rezultate remarcabile. În cele din urmă copilul nu-și va ,testa' limitele sale iar finalul va fi unul fericit, fiind el însuși mult mai iubitor. Acest lucru se poate aplica de asemenea și în relații. Dacă vei tolera comportamentul dăunător sau neplăcut într-un cuplu sau o prietenie, chiar și pentru ,iubirea necondiționată' sau pentru că relația ta se bazează pe motive egoiste, atunci ai o relație mizerabilă. Și în cele din urmă ,o vei pierde' și vei obține negativism și furie, se va crea chiar mai mult decât un dezastru. Însă dacă Iubești Altruist, vei putea fi capabil chiar să ajuți pe cineva să-și depășească problemele sale în două feluri, netolerând comportamentul rău și oferind iubire și oferind în același timp o direcție pozitivă.” „Am nevoie să știu ce este Iubirea - Am nevoie de tine să îmi arăți” Până acum importanța Iubirii Altruiste trebuia să fie clară. Dar cum știm cu adevărat care este Iubire Altruistă? Am avut mici exemple în capitolele anterioare despre modul în care unii părinți pot avea „gustul” unei mici bucurii a Iubirii Altruiste, prin cadoul anonim oferit copiilor lor sub pretextul cadourilor de la Moș Crăciun. Însă chiar dacă acest „gust” este aproape nimic în comparație cu experiența completă de a fi Iubitor Altruist total, fiind un amestec de pace a minții, melancolia și fericirea însoțește acest „gust”. Nici măcar aceasta nu ne dă un gust despre cum este să fii un Iubitor Altruist complet. În anii mei de mai târziu, am discutat asta cu Zain. „Tată, nu știu dacă îți amintești, însă cu un an sau mai mulți în urmă, am discutat despre cum am putea ști atunci când cineva este egoist sau iubitor Altruist.” „Nu. Nu îmi amintesc. Dar știu că acum tu spui întotdeauna adevărul Peniel. De ce ai nevoie?” „Am discutat în mare parte despre ceea ce înseamnă iubirea mea egoistă. Însă nu destul despre Iubirea Altruistă. Am văzut schimbări în modul în care tratez oamenii cu mai multă Iubire, și de asemenea văd rezultatele acestei iubiri - se poate face astfel o diferență. Am momente de Iubire Altruistă. Și atunci când mă gândesc la experiențele 131 mele personale cu învățătorii Adepți de aici, îmi imaginez că diferența se va face în mine dacă voi deveni totdeauna pe deplin un Iubitor Altruist. Iar tu mi-ai mai spus că va veni curând timpul pentru a vă părăsi. Evident, nu pot, sau nu voi putea să vă părăsesc până nu voi realiza această Iubire Altruistă ca o stare permanentă. Deci, ai putea să-mi spui mai multe din ceea ce am nevoie să știu?” „Peniel, vei ști tot ceea ce trebuie să știi atunci când va veni timpul tău. Dar desigur, voi răspunde la întrebarea ta. Știi, aștept că nerăbdare importantele discuții ale noastre care urmează în aceste zile.” „Și eu de asemenea. Te iubesc mai mult decât mă gândeam că ar fi vreodată posibil.” Ne-am îmbrățișat pentru un moment, apoi a spus. „Faptul este că, mulți oameni nu au experimentat niciodată Iubirea Altruistă pură, fie ea oferită sau primită. Și cum ar putea cineva să se aștepte chiar să cunoască ce este asta în afara cazului când cineva îi Iubește pe ei în mod altruist? Cum ai putea descrie culorile unei persoane care s-a născut oarbă, sau care nu distinge culorile? Și cum ai putea descrie culorile pentru altcineva, dacă tu însuți te-ai născut orb și nu ai experimentat niciodată culoarea pentru tine însuți? Acest lucru ar putea fi chiar mult mai dificil. Iubirea Altruistă este ceva ce poți oferi „orbului altruist” al oamenilor, ceva care vor să le fie descris - și chiar mai mult, astfel vei arăta tu pentru ei, dacă ei nu au experimentat aceasta pentru ei înșiși. În viitor, după ce tu vei fi un iluminat și vei pleca de aici, atunci când te vei întâlni cu oamenii, va fi aproape întotdeauna pentru prima oară când întâlnesc pe cineva care îi Iubește cu adevărat. Iar tu vei fi adesea un străin pentru ei. Acest lucru va fi întotdeauna o binecuvântare pentru ei, chiar dacă ei știu sau nu ce se întâmplă. Aceasta va fi mult mai puternică decât cuvintele tale, (chiar dacă ambele vor fi în armonie, cuvintele tale și acțiunile tale). Deoarece experiența de a fi Iubitor Altruist implică sentimente cuiva pentru altcineva, este posibil ceva subtil, ceva ce nu ai mai simțit înainte. Aceasta implică de asemenea o bunătatea spirituală interioară, o cunoaștere și a vedea de fapt un exemplu în calea și acțiunile din viața cuiva atunci când acestea sunt Conștiință Universală. Majoritatea oamenilor nu pot Iubi Altruist până când nu au avut ei înșiși mai înainte experiența de a fi Iubiți în mod Altruist. Prea puțini au avut experiența impactului de a trăi în prezența unei ființe Iubitoare Altruistă completă. Însă acest lucru nu este o întâmplare. Asta se datorează faptului că ei nu au fost dispuși să o experimenteze în sinele lor - ei nu au dorit să se dăruiască Duhului Universal din interiorul lor. Când o persoană este pregătită pentru a începe să se schimbe, pentru a începe să Iubească Altruist, dezinteresat, atunci ea va întâlni pe cineva care o va Iubi Altruist. Vei întâlni astfel de oameni tot timpul. Oameni care sunt pregătiți să se schimbe. Oameni care s-au rugat ori au sperat cu disperare pentru acest fel de răspunsuri sau îndrumări în viața lor. Acest lucru îți va fi dat chiar fără să încerci sau fără să faci ceva. Experimentarea de a fi Iubit de o ființă cu totul Iubitoare Altruistă este o mare binecuvântare, iar acest lucru poate aprinde scânteia Iubirii Altruiste în „cel iubit” (dacă există deschidere către schimbare și dăruire de sine). Iubirea Altruistă poate fi răspândită 132 în acest fel. [Nota autorului: Adesea, prima dintre experiențele Iubirii Altruiste este cea personală a unui adevărat învățător. Vom discuta mai multe despre aceasta într-un capitol ulterior.] Dar să știi că aici va fi o mare durere. Pentru că de cele mai multe ori cei cărora le-ai deschis inima ta cea mare și ai devenit tu însuți vulnerabil prin Iubirea ta, te vor răni. Deja știi, acesta este prețul pentru că ești slujitorul iubitor al Duhului Universal. Apoi, aici se află toți cei ce sunt puternici spiritual, sau cei ce se ascund de lumina din ei sau chiar și frații întunericului. Depinde de severitatea opoziției lor față de lumină, ei vor putea găsi prezența ta, Iubirea ta Altruistă, ușor deranjantă, până către extrem de enervantă, până la un motiv de furie, mânie, ură și chiar violență și crimă. Ai văzut-o în istoria tuturor rudelor noastre. Priviți ce au făcut ei Marelui Maestru, cu toate că El își planificase să răspândească cuvântul Iubirii Altruiste și Unitatea cu Dumnezeu.” Cealaltă Față a Monedei Mai devreme ai citit că Iubirea Altruistă și Unitatea sunt asemenea celor două fațete ale aceleiași monede. Iubire Altruistă este ceea ce face o persoană care știe că ea este Una cu Dumnezeu, cu Spiritul Universal. Iubirea Altruistă este calea de curgere a curentului Universului, calea lui Unul. Iubirea Altruistă este calea de a fi în armonie cu Universul și un instrument care face voia Duhului Universal. Iubirea Altruistă este atât rezultatul final al ruperii iluziei noastre de separare, cât și un mod de a atinge Unitatea. Iubirea Altruistă face Vie Meditația În timp ce în partea a doua a acestei cărți poți găsi în detaliu o listă concisă a tehnicilor de meditație specifice ale Fiilor, conceptele prezentate aici nu sunt doar filozofie și dogmă străveche. Ele sunt de asemenea, o „tehnică” într-un sens înălțător. Un mod de a trăi, un stil de viață special. Un stil de viață Universal. A trăi o viață cu o atitudine de Iubire Altruistă este o „tehnică” a stilului de viață Universal. Iar aceasta este esența în toate învățăturile Fiilor. Într-una din discuțiile mele cu Zain, el m-a învățat despre acest concept. Într-o zi l-am întrebat despre meditație spunându-i că am avut multe datorii de îndeplinit și nu am putut găsi timp pentru meditațiile mele. Desigur, acest lucru nu era adevărat. Am fost doar leneș. Asta este ceea ce a trebuit el să-mi spună: „Iubirea Altruistă este calea eternă de meditație zilnică. Aceasta se întinde pe 24 de ore ale zile, în fiecare zi. Chiar orele tale de somn, visele tale, pot fi o meditație. Aș defini aici meditația ca fiind un mijloc, un echilibru perfect între Infinit și finit, manifestare a Duhului Universal (Infinitul) în planul fizic (finitul). Meditația a fost adesea considerată un proces de liniștire a minții, dacă nu chiar întregul acesteia. Doar o minte liniștită poate fi relaxată, concentrată sau disciplinată. Aceasta va construi în mintea ta un puternic instrument pentru Duhul Universal, însă există condiții preliminare pentru adevărata meditație. Mintea trebuie să fie în continuare pentru tine un canal pentru Duh, dar numai cu o minte liniștită, alinarea tensiunilor, etc., fără o fuzionare cu cel mai înalt ideal pe care îl poți concepe și aplica, această manifestare pentru ce este? La ce 133 este bună orice credință sau metodă de ,progres' dacă aceasta nu face viața mai bună, mai plăcută, mai frumoasă? Dacă viața ta nu radiază aceste lucruri, atunci viața ta este ca un Soare care nu strălucește. Posibilitatea de a progresa, a dărui și a Iubi Altruist este aici în fiecare moment. Întreaga ta viață poate fi o meditație constantă, meditație în acțiune, un curent în armonie cu fluxul Universal. Acesta este cântecul vieții, arta de a trăi; este întotdeauna, pentru totdeauna, acum. Pentru că atunci când cineva atinge cu adevărat Conștiința Universală, totul este „altfel”, fiecare gând, fiecare acțiune reflectă această Conștiință Universală. Este o schimbare de la o viață a dorinței și fricii la o viață a dăruirii și încrederii. Pentru a-ți da un oarecare exemplu al aspectelor care pot radia din nou în viața ta, există o foarte incompletă listă a doar câtorva tipuri de activități de zi cu zi care pot fi o parte constantă a meditației tale, a stilului tău de viață Universal. Când abordezi lucrurile în acest fel, chiar și banalitățile devin o frumoasă formă de artă care curge, inclusiv: Relațiile cu ceilalți; Mersul / alergatul / mișcarea; Sexul; Condusul mașinii; Curățenia; Spălatul vaselor [Nota autorului: Am avut câteva bune meditații în timp ce spălam vase - vă voi spune despre ele mai târziu]; Respirația; Deschiderea / închiderea unei uși; Așteptarea; A face ceva repede și totuși fără grabă; Mâncatul; Cioplitul lemnului; Scrisul; Desenatul; Cântatul, Compoziția; Vorbitul; Săpatul; Semănatul; Orice și Totul. Deci, spune-mi, nu ai timp pentru meditație?” Încă o dată, esența a toate este manifestarea în și prin Duhul Universal, vehiculul fizic (trupul si mintea însele) prin existența într-o viață a Iubirii Altruiste. Vei auzi asemenea lucruri mereu și mereu, și în multe feluri, pe tot parcursul acestor pagini. Nu este un simplu exces, ele sunt repetate pentru a lăsa impresia că totul se întoarce înapoi către același lucru. Acest concept este tot ceea ce ai nevoie pentru a REALiza că totul revine în același loc; aceasta este cheia maestrului, cheia care deschide orice ușă. Atacurile Fantomelor în Noapte În anii ce au urmat după ce am plecat din mănăstire am făcut o mare călătorie. În această perioadă de timp am vizitat mănăstirile și comunitățile spirituale ale câtorva religii și căi diferite. Am rămas câteva săptămâni într-una dintre aceste comunități spirituale care își crease o cale unică pentru membrii săi, pentru a experimenta Iubirea Altruistă ei făceau cadouri celorlalți membri. Ei au numit acest lucru „Fantoma” și iată cum funcționează ea: să spunem că cineva face o prăjitură, o haină sau orice altceva, o va oferi altcuiva din comunitate. În loc să o ofere pur și simplu, ori să o împacheteze cu un mic bilețel din care să se știe de la cine este cadoul, ei se furișează în mijlocul nopții cu un bilet care spune că este de la Fantomă. Metoda lor asigură anonimatul celui care oferă, astfel devine câștigător personal numai cel ce oferă, este bucuria de a face ceva frumos pentru altcineva, bucuria de a dărui, bucuria Iubirii Altruiste. Aceasta asigură că oferta se face din motive corecte, dezinteresat, și prin urmare nu alimentează egoul, separarea de sine. Puteți încerca ceva de genul „Fantomei” dăruind - acest lucru nu este numai ceva bun pentru tine, este și distractiv. 134 C apitolul ouă Sinele Separat Am discutat deja o parte din aceste învățături în alte capitole. Însă, chiar dacă prin câteva dintre cele scrise în acest capitol sunt un pic excesiv, ele oferă o mai mare clarificare și alte informații din străvechile învățături atlante. În Apă Fierbinte? Asta s-a întâmplat în cel de-al doilea an al meu și realizasem o legătură profundă cu învățătorul meu Zain. Dar, în acest moment al evoluției și învățăturii mele, el putea încă să mă zdruncine cu adevărat și să mă arunce într-o buclă atunci când ar fi vrut (ceea ce a și făcut din când în când ca parte a procesului de a ajuta la schimbarea și dezvoltarea mea). Evident, el hotăra ce considera că am nevoie pentru a schimba ceva în mine însumi, sau de a înțelege ceva ce nu era cu adevărat o „realizare”, deoarece într-o zi el m-a oprit în drumul spre bazinul cu apă fierbinte și a spus destul de aspru și tare în „modul său profund”: „Ți-ai pus vreodată această întrebare despre viața ta sau a lumii în general: ,De ce atât de multă suferință și distrugere?'” „Uh... Eram doar pe calea mea^” Avea un foc intens în ochi. Am ezitat pentru un moment, încercând să gândesc la ce urma să spun sau să nu spun, apoi am decis că este mai bine doar să răspund simplu la întrebarea sa. Am luptat cu trecutul fiind șocat pentru un moment, astfel că m-am putut gândi la întrebarea sa înainte de a răspunde. Stăteam acolo în timp ce el aștepta răspunsul meu. Apoi, într-un final m-a chemat afară după câteva secunde care păruseră ani. „Da. Desigur, Tată. M-am întrebat adesea, chiar și atunci când eram tânăr și mereu am fost nedumerit. Apoi, într-o zi cred că într-un fel am renunțat, gândind la asta nu puteam face oricum nimic.” „Identificând cu Precizie Problema este Primul Pas Către Găsirea unei Soluții.” „Deci care este problema?” „Sinele Separat ESTE PROBLEMA.” 135 Apoi el a mers afară ca și cum ar fi spus numai, „Zorii dimineții, da,” ca și cum noi am fi trecut pe străzile din Dublin. Ei bine, mai târziu în acea zi, l-am „urmărit”. L-am așteptat până când a ajuns el însuși pe drumul spre bazin iar atunci când timpul era perfect m-am repezit. L-am oprit și l-am întrebat, „Deci,” am spus, „Care este problema?” „Nici o problemă.” „Nu. Ai spus că sinele separat este problema.” „Da.” „Ei bine, nu poți doar să-mi spui asta și să mă lași așa.” „Ba da, pot.” „Dar de ce ai făcut asta, de ce ai spus-o și m-ai lăsat în suspans? Este o problemă cu mine?” „Desigur.” „Ei bine?” „OK. Tu crezi că m-ai prins. Sunt țintă. Acum te vom primi înapoi. Înainte de a merge la bibliotecă, întreabă-l pe Gabriel despre cartea traducerii în engleză a Tabletelor lui Amiliaus. Ridic-o în fața lui, ține-o în mâna ta și las-o să cadă văzând unde se va deschide. Citește paginile deschise când a căzut. Apoi fă la fel cu Cartea lui Zoroaster și Zend. Apoi, același lucru cu traducerea cărții Sulurilor Vechiului Testament al Bibliei, același lucru cu Sulurile Koranului și Noului Testament Nemodificat. Citește paginile la fiecare cădere. Apoi citește de asemenea următoarele texte...” El a continuat să-mi dea lista de lectură cu textele asemenea pentru o lună. Iată câteva dintre cele mai semnificative elemente: Sinele Spiritual Apare pentru a Fi Ca Unul ce se divide pe sine însuși. Astfel creat, ca o Infinită multitudine a Lui Unul Este Totuși O Conștiință a Unității R ămase Conștiința de Sine Separată Apare pentru a Fi Ca un Sine Separat Ce sa mutat profund în Materia Pământului Vibrație Scăzută în Densitate și Fragmentare Cu Polarizare în Masculin și Feminin. 136 Op oziții ce se Resping. Pozitivul ce a pierdut Receptivitatea. Receptivitatea care a părăsit Pozitivul. Polaritatea îndreptată greșit, Flux risipit Haotic. Separat de Conștiința Lui Unul, Cale a a fost Pierdută. ❖ Sinele Separat Are Existență Numai în Separare. Separarea este o iluzie, pentru care Sinele Separat Lucrează să o Mențină. Mintea Maimuței slujește la ținerea departe de pacea care dezvăluie Lumina Adevărului și Unității. În iluzia Separării de Unul, Ahura Mazda, Sinele Separat crede și se comportă în moduri care nu sunt în armonia fluxului Lui Unul. Astfel lipsa armoniei produce suferință, atât Sinelui Separat, cât și celorlalți. ❖ Sinele Separat Se întoarce către Sine însuși în loc să meargă către Cel Fără de Început, în loc să ȚȚină calea către Cel ce Oferă, Cel din care s-a Născut Separarea. ❖ Atunci ajunge să fie EGOISTUL Sine Separat Maestrul Egoismului, Pionul Întunericului. ❖ Egoismul — Rădăcina tuturor relelor, Toată ignoranța, Toate răutățile, 137 tToată durerea și sufCrința. Lăcomia, Ura, Gelozia, Invîdîa, Vanitatea și Pofta, După adevăratul lor nume, fiecare dintre ele se numește Eg oism. Furtul, Brutalitatea, Războiul și Fo ametea — N u Există fără Egoism. ❖ Egoismul și Separarea de Sine Este o creatură a propriului său plan. Este Disprețuitorul Iub irii Cel ce Ocolește Lumina Temătorul de Adevăr. Egoistul Sine Separat Trăiește împotrivindu-se Lui Unul Viața sa este o Minciună El supraviețuiește numai în iluzie El Trăiește numai pentru a-și servi sieși și maeștrilor săi întunericului și Lorzilor întunericului. El savurează ignoranța. Cu a sa privire pierdută și auto-centrată, El este Orb. Egoistul Sine Separat Este Nebun. Îngrozit de moarte — asta accelerează și mai mult a sa prăbușire. Vrea să evite suferința, dar de cele mai multe ori o creează. Vrea să-și îndeplinească fiecare dorință, însă cel mai adesea împiedică realizarea ei. Se sufocă singur cu propriile dorințe oarbe, și își distruge propria sa sursă de viață. Egoistul Sine Separat 138 Controlorul Minții și Deformatorul Adevărului El poate evita pe Dumnezeu prin Căutarea Lui Dumnezeu El poate evita Iubirea, căutând Iub irea. ❖ Egoistul Tău Sine Separat Este cel mai teribil Demon Dacă îl vei Vedea vreodată, Trecând peste propria-i Dominare Atunci vei fi tu Liber Egoistul Tău Sine Separat Te va speria pe Tine Atunci când îl vei privi în Ochi Salută-l cu Iubire Adevărată Și atunci el va Muri ❖ Din cenușa Mormântului său Asemenea Soarelui el va R ăsări Născut din nou, nemaifiind Separat Pentru a servi Adevăratului tău Sine Și Voinței Lui Unul. Ca un slujitor, Într-un loc corespunzător, El Găsește Pacea și Fericirea. Astfel fac Marii Dușmani, Devin Aliați, Ca Unul. ❖ Unul Devenit Doi Doi devenit Trei Din Doi se nasc Patru și Încep mai Mulți Înăuntru și în Afară Despărțire Între și Împotrivă Oglinzi pe Toate Părțile 139 Divizare în Interior și Exterior Iar și iar Astfel este Sinele Ignorant ❖ Pentru a Fi Întreg Din Nou Pentru a Fi acasă Din No u Numai Învățând cu Trudă Întoarcere Numai Sângerând din inima ❖ A Fi Întregi cu Unul Din No u Este Cel mai Mare Țel. Marele Munte îl putem urca prin Voința noastră. Pentru cei ce Dețin Puterea asupra Propriului Egoist Sine Separat, Ei se vor Întoarce Și vor Fi Unul Întreg. Unul Întreg folosește Puterea Iubirii, Sacrificiul Propriului Egoist Sine Separat, Și o Face pentru a Dărui. Cei ce își Găsesc Din No u Propriul Sine Spiritual. Cei ce Merg pentru Totdeauna Cu Pacea Întregului, Și în a Lor Întregime, Sunt o Binecuvântare pentru Toți. Care este Problema? Zain nu și-ar fi putut face mai clar punctul său de vedere decât bătându-mă la cap cu textele antice ale lui Unul de pe vechile tablete de cupru sau piatră. Însă eu simțeam că încerca să mă facă să-mi sau seama de ceva la care încă nu ajunsesem, cu toate aceste învățături despre sinele separat. M-am gândit și mi-am data seama de asta. Dar probabil că nu ajunsesem să „le am” cu adevărat. Mă simțeam de parcă mă aflam în apă fierbinte și nu știam de ce, și nu era plăcuta apă fierbinte de la bazin. M-am dus către intrarea camerelor sale și am stat acolo timid pentru o clipă. Îmi era teamă. Desigur, în mod nejustificat, însă niciodată nu știam ce va fi până la sfârșit, așa că îmi era teamă. De ce, chiar că nu știam. În cele din urmă am bătut la ușă și așteptam ceea ce creasem în mintea mea, răspunsul de care mă temeam și deschiderea ușii. Sufletul său pereche, Mihra, a răspuns la ușă. „El te aștepta Peniel. Va fi aici într-un moment. Se va întoarce și va fi pregătit pentru tine.” 140 „Pot pleca și să revin mai târziu.” În mintea mea mi-am încrucișat degetele sperând că ea va fi de acord. „Mulțumesc. Dar nu, nu va fi necesar, ar trebui să fie aici într-un moment.” Da, un moment care durează cât curățarea cariei unei măsele. Doar „un moment”. Mihra era minunată, în interior și în exterior. O femeie dulce, blândă și grijulie. Ea a fost într-o constantă și mare durere de la o tumoare canceroasă pe care o avea în creștere dinainte de a ajunge la mănăstire, dar a fost dintotdeauna atât de dulce și bună. Anii au trecut și ușa s-a deschis din nou iar ea mi-a făcut semn să intru în camera pe care din care tocmai plecase mergând la bucătărie. Camerele lui Zain erau asemenea unei scene din „Nopți Arabe” sau cam așa ceva. Ele mă aduceau întotdeauna cumva aproape de a avea o amintire a unei vieți anterioare. Erau acolo brocarturi, broderii de mătase, șifon artistic drapat în întreaga cameră, acestea de asemenea acopereau pereții și atârnau de tavan. Nu era cu adevărat ceva opulent, toate acestea erau materiale naturale, cumpărate ieftin și ușor de aranjat de oricine avea oarecare simț pentru decorațiuni interioare - ceva cam din jurul anului 600 î. Hr. Oricum, acestea dădeau un sentiment de destulă opulență. Perne pentru șezut erau peste tot și cam o jumătate de duzină de covorașe pentru dormit aliniate lângă un perete. El avea un singur scaun pe care se așeza în mod normal și numai formal „învățând” sau lecturând. Astăzi el era așezat în scaunul său. „Ce mai face ea?” Am întrebat eu despre cancerul lui Mihra. „Bine. Ea nu a mâncat nimic decât mango timp de 3 săptămâni și nu îi place să le mai vadă. Însă acestea îi vor vindeca ei cancerul în timp ce o vor și energiza.” Eram destul de agitat și încercam să spun ceva interesant. „Suntem norocoși că avem proprii noștri pomi.” „Acesta nu este noroc. Nu îți dai seama că ei se află aici pentru un motiv?” O băiete, ce prostii spui, am gândit eu în sinea mea. Am schimbat greșeala mea grosolană încercând să recuperez orbecăirea pe care tocmai o avusesem ca și cum nu mai era nimic de spus. „Ea pare să fie în toane bune.” „Ea știe cum lucrează acestea și acum nu va mai fi mult.” Nu puteam sta mai mult. Am încercat să fiu direct. „Tată, care este problema? Cu mine, vreau să spun? De ce m-ai pus pe mine să citesc toate aceste texte despre sinele separat.” „Pentru că aveai nevoie.” „Ei bine, am înțeles asta, dar cred că am aflat principalul.” „Ai un ego uriaș Peniel. Tu gândești despre tine că ești umil, tu gândești că ai pace interioară, tu gândești despre tine că ești bun și nu rănești pe ceilalți, dar în realitate ție îți lipsesc toate acestea. Tu gândești despre tine că ai obținut principalul, dar nu este adevărat.” Prin cuvintele sale am fost răstignit pe perete. Nu știam ce să mai spun, să mai gândesc sau să fac. A fost foarte supărător, ca să spun așa cel puțin, să cred că nu am fost ceea ce credeam că am fost totdeauna. Și faptul că nu am realizat ceea ce credeam că am realizat. Mintea mea parcă se învârtea iar el a continuat. 141 „Nu că un ego uriaș este ceva rău. Acesta este de fapt într-un fel bun. Este doar nevoie să fie în slujba lui Dumnezeu. Un ego mare, multă putere, un profesor adevărat trebuie să ajute pe ceilalți. Vei fi într-o zi Inițiat, vei deveni un Adept și vei începe să fii un mare învățător așa cum ai fost și în trecut, cu o mare putere care însoțește acest lucru. Însă numai după valorificarea egoului tău și când va sluji Lui Dumnezeu, nu egoistului tău sine separat. Privește la lume. Aceasta este o reflectare a problemei în tine, în oricine. Egoistul sine separat. Noi am putea să trăim în paradis - într-o frumoasă și armonioasă lume a păcii, fericirii și creativității. Și tu ai putea fi fericit - și plin de sentimente de pace și armonie. Dar există în mod evident o problemă. O problemă serioasă. În lume și în tine. Poate că vei putea să realizezi asta mai ușor în interiorul tău dacă vei vedea binele din lume mai înainte, în perspectivă.” Am schițat doar un semn cu capul. „Ia în considerare starea lumii cunoscute, trecutul și prezentul. Omenirea a inventat lucruri uimitoare. Nu este așa?” Am aprobat cu capul. „Dar multe dintre aceste minuni par să fie dăunătoare pentru Pământ și locuitorii săi. Iar dacă stai și te gândești la asta, „marele avantaje” au fost date de inventarea „noutăților și minunățiilor” pentru a răni pe ceilalți. Și oamenii au făcut întotdeauna cel mai mare rău care se poate face cu mijloacele și armamentul disponibile. Nu ai văzut acest lucru în lecțiile voastre de istorie?” Am aprobat. „Dar în trecut ei nu aveau tehnologia pe care o avem noi astăzi. Ei pur și simplu nu erau capabili să producă acest fel de distrugere în masă pe care o permit mijloacele moderne. Acum noi putem distruge oamenii și mediul întregii planete. Strămoșii barbari ai câtorva societăți umane ar fi făcut același lucru, dacă ar fi avut șansa. Chiar și cu mijloace brute ei au făcut lucruri atroce la o scară mare - inclusiv genocidul a rase întregi. Martorii inchiziției au ars sute și mii de vieți, după ce au fost torturați, ca să nu mai vorbim de vicioasele războaie și înrobirea de țări întregi. Și privește ce se întâmplă chiar acum.” În final m-am relaxat. Și am început să ascult și să aud. El avea dreptate, ca de obicei. Inclusiv despre modul în care oameni de astăzi sunt în esență nu mult diferiți față de strămoșii lor, chiar dacă ei cred că sunt. (aici cred că s-a gândit din nou, el referindu-se cu asta la mine). Toate actele de violență, distrugerile și „lipsa omeniei” au avut de trecut mai mult în ilegalitate, au devenit mai controlate, mass-media mai controlată. M-am gândit la mine însumi, nu de mult, tatăl meu a luptat în Cel De-al Doilea Război Mondial, atunci când Hitler purta acel război de distrugere în masă și crudul genocid. Aceasta era o mare noutate. A mers și s-a făcut, nu-i așa? Acest fel de lucruri se mai întâmplă în lume, nu-i așa? Greșit. Moartea e ceva greșit. Zain avea dreptate. Atrocități similare încă se întâmplă, dar ele sunt practic ignorate de către toate țările și societățile din lume (îți poți imagina un copilaș de 9 luni tăiat și scos afară din pântecele mamei sale cu baioneta de către un împuțit de soldat - pentru că ei nu doresc să continue pe calea noastră?). Oamenii din întreaga lume se află încă în cotidianul înăbușit al unei sclavii efective. Marile puteri ale lumii sunt în curs de dezintegrare 142 economică și socială. Crima și ura sunt de fapt în creștere și cresc zilnic. Și dacă tu crezi că tortura este trecătoare, sau că nu a ținut pasul cu tehnologia, verifică numai la Amnesty International. Așa cum a spus Zain. Omenirea modernă are capacitatea unică de totală anihilare. Arme avansate de toate tipurile, inclusiv biologice, chimice, nucleare și dispozitive cu fascicul de particule, permit un război care să fie la proporții cum nu a fost vreodată în trecut și au capacitatea de a distruge mult mai mult decât viața umană -acesta ar putea distruge cea mai mare parte a vieții de pe Pământ. El avea dreptate, ei nu au dezvoltat niciodată o armă care nu va fi utilizată. Însă războiul direct cu alți oameni nu este numai singurul mijloc pe care îl au oameni acum pentru a realiza anihilarea totală. Umanitatea a dus de asemenea un scurt război cu animalele, au eliminat specii întregi pentru profitul direct sau ca efect secundar al altor inițiative. Ei au pornit de asemenea un război contra naturii, eliminarea marilor păduri, distrugerea oceanelor și uciderea creaturilor lui, crearea de găuri în atmosferă forțând în cele din urmă dispariția unor specii într-un ritm incredibil - cred că ultima dată când am auzit asta era ceva de genul 180 de specii pe zi (depinde de statisticile pe care le utilizați). Dezechilibrele create de oameni afectează totul pe Pământ. Acum există noi boli mutante, schimbările climatice au început să modifice mediul prin inundațiile și seceta care va provoca în curând foamete, vremea va face totul mai dificil, către imposibil de obținut produse alimentare. Oamenii de știință au descoperit acum că multe animale, inclusiv câțiva pești, se nasc fără nici un sex, masculin sau feminin. Aceasta înseamnă că ele vor fi ultima generație pentru multe specii. Numărul de spermatozoizi ai bărbaților au scăzut cu 40% de la Cel De-al Doilea Război Mondial până acum. Cât de mult timp vor mai fi capabili oamenii să se reproducă? Mulți oameni trăiesc cu negarea acestor realități dure ale lumii din cauza fricii lor. Și din cauza acestei temeri, ei au îmbrățișat credințe spirituale nerealiste de genul „Dacă nu te vei gândi sau nu vei crede în lucruri rele acestea nu se pot întâmpla, nu le vei ,permite', ele nu se vor întâmpla”. Gândurile pot afecta lucrurile. Însă dacă acest lucru ar fi adevărat, cum vă explicați că un copil se îmbolnăvește găsind ceva otrăvitor sub chiuveta de la bucătărie? Copilul nu are gânduri ori credințe despre el într-un anume fel sau în altul. Iar dacă un adult nu este prin preajmă, acesta se va îmbolnăvi și chiar va putea muri. Ceva la care să te gândești. Dar eu am dat-o ca pe o poveste, chiar dacă este în relație cu un punct important de vedere. Așa că haideți să ne întoarcem înapoi în timp, să ne întoarcem la mine când „transpiram” în camerele lui Zain. Încă mă minunam și mă gândeam la mine însumi, „Dar ce are de a face acest lucru cu mine? Eu nu am contribuit la vreuna dintre aceste atrocități.” Am spus-o dinainte oarecum în apărarea mea. „Desigur, sunt de acord cu tine Tată, dar care este problema cu mine? Eu nu aș face niciodată asemenea lucruri.” „Toate acestea la scară largă, dezastre, dezechilibre și stricăciuni, nu provin din ,modul de viață' al delfinilor, urșilor, insectelor, șerpilor, etc. Doar oamenii sunt în 143 afara contactului cu natura lucrurilor. Acum oamenii au capacitatea de a pune capăt tuturor formelor de viață pe care le cunoaștem, ei fac acest lucru, chiar în măsura în care acestea ar cauza propria lor extincție. Este puțin cam exagerat, nu crezi? Un pic de orbire? De ce ar fi în mod normal un act non-suicidal al oamenilor în acest fel? Ești om, sau nu ești, Peniel?” „Trăiesc într-un trup uman Tată, da, dar.” „Dar te afli încă aici. Acestea încă te controlează. Oamenii nu trebuie să fie creatorii tuturor acestor probleme, acestei plăgi care afectează Pământul. Deci, pentru ce le avem? De ce continuă ele să existe? De ce se comportă ei într-un mod atât de extrem încât ar putea chiar să producă propria lor extincție? Este o problemă de bani? Lăcomia este problema? Este problema de ură? Este gelozia problema?” „Ei bine, da, dar.” „Tu inițial ai răspuns că da, deci acesta este răspunsul - care este cauza urii, lăcomiei, geloziei, etc.? Astfel de dorințe și emoții negative și distructive sunt ,virtuțile' egoismului, ca să spunem așa. Și acestea sunt cauzate prin faptul de a avea un sine ,separat'. Sinele separat este orb, egoismul este în afara controlului, el chiar nu consideră că își creează propria distrugere. Dar de ce? Ce spun învățăturile Fiilor Atlanți despre aceste lucruri? Cum le putem schimba și cum le putem opri?” Probleme Personale Mintea mea a fost și revenise la toate acestea. Ce puteam să spun? Ce puteam să fac? Întrebările umpleau mintea mea despre aceste lucruri. „Fi răbdător Peniel, toate întrebările tale vor avea răspuns în timp. Până acum am vorbit despre marile probleme ale lumii la o scară mare, dar gândește-te. Toate aceste lucruri sunt cauzate de oameni individual. Ce înseamnă asta? Ele sunt în interior, ele sunt efectul natural al egoismului. Dacă acestea sunt o problemă internă a fiecărui om, atunci le poți vedea în fiecare mică viață, este adevărat?” „Asta are sens.” „Deci, hai să privim la nivel individual acum, deoarece acestea sunt singura sursă a marilor probleme. Cei mai mulți oameni au partea lor de probleme ,personale'. Ei sunt microcosmosuri ai problemelor lumii. Viețile unora dintre oameni sunt în mod constant umplute cu discordie și durere și nu pot scăpa de suferință. Alții sunt capabili să-și umple mințile lor și zilele vieții lor cu distracții - divertisment, muncă ori altceva, pentru a-și crea o iluzie care să fie ca o „glazură care acoperă” durerea problemelor lor. Unii se implică în ,jocuri de-a războiul' prin sporturi competitive. Dar în cel mai bun caz, acest mod de viață numai întârzie durerea și suferința pe care și-au creat-o în propriile lor vieți, și aproape întotdeauna aceste lucruri fac chiar mai mult rău. Viața se ține agățată deasupra lor, le perforează iluziile și le nivelează cu durere din când în când. Acum, să-ți spun care e problema cu tine fiule. Ai probleme în viața personală?” 144 Am avut repede de întors o glumă la această întrebare, doar că am păstrat-o în mânecă. Cred că nu-mi mai era de mult frică sau să mă simt amenințat de această întâlnire cu Zain. „Nu politicienii țin discursuri?” am spus eu. „Da. Cred că da. Dar să rămânem la acest subiect” a replicat el. Cred că el nu a gustat gluma ori ea a fost numai pentru mine cel mai probabil. „Ideea este aceasta - problemele personale provin din același loc cu problemele lumii. Ce putem noi face în legătură cu asta? Atacând problemele lor -asta nu va funcționa niciodată pentru mult timp. În primul rând trebuie să descoperim rădăcina cauzei și s-o eradicăm. Modul de a găsi o soluție pentru problemă este într-adevăr acela de a identifica sursa problemei. Prima noastră sarcină este aceea de a obține o înțelegere clară a tuturor celor ce au creat aceste teribile probleme pe Pământ. Pentru a înțelege cauza tuturor problemelor noastre, trebuie să ne întoarcem la începuturi. Să facem drumul înapoi.” Originea Universului și Sinele Separat Ca o nouă dovadă în sprijinul teoriei „big bang”, descoperirile științifice moderne au fundamentat ceea ce Fiii cunoșteau încă de la începutul vieții pe Pământ - anume că, Universul a început din Unul singur și că toată creația provine din El, și într-adevăr așa este, Întâiul s-a extins în întreg spațiul creând stelele, planetele și toate formele de viață. Zain a apărut cu un vechi desen pentru a demonstra această străveche cunoaștere și a început să-mi explice. „O ,mandala' este o piesă rotundă de ,artă' geometrică, creată pentru simbolismul ei spiritual și utilizată uneori pentru meditație.” El a spus. „Însă aceasta este mai mult decât artă. Este o reprezentare grafică, o reprezentare spirituală a lui Unul, un simbol al expansiunii și Unității Universului, în mai multe părți. Designul o mandala constă într-o multitudine de forme interconectate individual și care ies dintr-„O” singură sursă centrală. O mandala este o bună reprezentare a noastră, noi cei care am devenit individualități separate, rămânând totuși ca Unul, Un Singur Duh Universal, Dumnezeu. Acest concept sau principiu spiritual este uneori reprezentat simbolic precum un copac - mai multe părți elastice îndepărtate de o sursă centrală.” 145 Dincolo de Rădăcini Am înțeles mai bine o serie de lucruri atunci când am privit și am contemplat acest desen. „Învățăturile vechi ale Fiilor vorbesc despre un timp când noi eram doar ființe Spirituale sau „Angelice”. Folosind mandala pentru a reprezenta acest lucru, noi am putea fi inelele interioare ale mandalei iar acestea sunt individuale, probabil departe de sursă, dar încă interconectate între ele, încă UNUL. Însă atunci când am vrut să ne „manifestăm” (materializăm) pe Pământ, am avut de-a face cu cadrul spectrului de frecvențe vibraționale ale vieții fizice pe Pământ, care era un plan mult mai lent și un plan mai dens vibrațional decât planul de lumină prin care noi ne-am gândit în acel moment că am putea exista. Natura spectrului de viață fizică de pe Pământ are o multitudine de forme individuale, mult mai elaborate decât am putea chiar să o desenăm printr-o mandala. Aceasta implică de asemenea o separare dihotomică (divizarea unui singur lucru în 2 părți cu polarități în opoziție). Multe dintre lucrurile care există pe acest plan al Pământului reflectă această separare dihotomică, spre exemplu: temperatura este una constantă, dar ea se manifestă pentru noi ca fiind aparent cu polarități opuse - „fierbinte” și „rece”; Lumina și electricitatea implică încărcări polare în opoziție, una pozitivă și alta negativă; Există o mare varietate de specii de animale, fiecare cu „polarități opuse” sexele (masculin și feminin). Într-un fel sau altul, există două părți și polarități în opoziție aproape la orice. Astfel, manifestarea noastră pe Pământ necesită forme individuale precum și separare dihotomică - care pentru noi a însemnat ceva important (și pe care o voi explica imediat).” „Dar polaritățile nu sunt oricum Lege Universală? De ce intrarea în planul Pământului face o diferență, sau de ce este transformată într-o problemă?” „Polaritățile din afara acestui plan sunt în armonie, conectate, curg ca și Unul. Astfel, ele sunt Una, nu separate - ele devin polarități atunci când sunt separate de conexiunea lor care este un flux care nu se termină niciodată și într-o singură direcție. Așa cum am spus, la intrarea în această lume materială, noi avem nevoie să ne manifestăm în forme individuale și în vibrație joasă pentru a ne potrivi cu mediul. Asemenea vaporilor de apă ale căror molecule trebuie să vibreze lent și jos pentru a deveni gheață, noi „am coborât” vibrația noastră - ne-am încetinit vibrația până când ne-am atins obiectivul. Și așa cum ne-am manifestat fizic, la cea mai mare adâncime a integrării în planul fizic, conștiința noastră a început să devină mult, mult mai limitată față de Universal, separarea față de Unul a fost și mai mare. De asemenea, acest lucru a creat o și mai mare separare între noi înșine. Și o polarizare separată, fără o conexiune dreaptă în acord cu direcția fluxului. Știi ce se întâmplă dacă vei atinge polaritățile diferite ale unei baterii sau dacă vei atinge firele rețelei electrice unul de celălalt?” „Ei bine, știu pentru că am făcut-o, și cred că nu funcționează, sau apare o scânteie, și chiar ai putea provoca explozii și incendii.” „Oamenii trăiesc în acest fel. Atunci când intrăm în acest plan al dualităților și opozițiilor polare, ne-am schimbat foarte mult de la forma noastră ,Spirituală' de dinainte. Nu mai suntem ființe angelice cu fluxuri de energie de sine stătătoare. Elementele noastre interne de masculin și feminin au fost odată complet integrate, ele 146 nu erau chiar un concept de masculin și feminin. Însă cu manifestarea în planul fizic, aceste elemente dihotomice s-au împărțit în ,masculin' și ,feminin', părți polare în opoziție (acum în ,suflete pereche'). În cele din urmă, așa cum ne-am manifestat profund în acest plan material dihotomic, am devenit ființe separate fizic în masculin și feminin. Dihotomia afectează fiecare ființă masculină și feminină chiar mai mult și în mai multe feluri. Mintea noastră de dinainte integrată, cu logica / intelectul și intuiția / emoțiile funcționează ca una în Unul singur, a devenit emisfera stângă și dreaptă a unui creier care a divizat logica și intuiția. Mințile acestor entități masculine și feminine a ajuns să fie dominate de oricare dintre acestea, logica / intelectul ori intuiția / emoția. Degenerarea / scăderea vibrației și conștiinței a avut loc în continuare, masculinul a devenit în general orientat mai mult pe logic / intelectual iar femininul mai mult orientat pe intuiție / emoție. Logica și intuiția nu au funcționat pentru mult timp în echilibru, ca și unul în Unul. Cele două jumătăți sunt mai degrabă în opoziție decât în flux. Acesta este unul dintre motivele pentru care bărbații și femeile nu se înțeleg unul pe celălalt și adesea sunt în contradicție. Marea Ruptură Această scădere a vibrației și separarea de Unul a mers prea departe. Spre exemplu, gândește-te la Univers ca la un singur mare continent înconjurat de o ceață densă și întunecată. Noi suntem niște ținuturi pe acest continent. Dacă am fi o peninsulă, am putea întinde o cale de ieșire de pe continent și am fi înconjurați de ceața întunecată, dar atâta timp cât încă mai avem o mică parte de ținut conectată cu peninsula noastră spre continent, noi facem parte din continent și avem toată viața de pe continent. Dar dacă ne-am separat total, am devenit o insulă. O mică insulă, complet singură, nici măcar având posibilitatea de a vedea că există și altceva în afară de noi înșine și totul este ceață întunecată. ■ • p T Sau, haideți să folosim reprezentarea mandalei din nou. Gândiți-vă la părțile foarte îndepărtate în afară ale mandalei, care sunt de fapt separate. Ele au pierdut conexiunea. Ele pierd Conștiința lor Universală, după care pacea lor, conștiința de sine, coordonarea și orientarea. Ele nu mai sunt în ,fluxul' lucrurilor. Ele au pierdut de asemenea armonia și pacea cu celelalte părți care s-au separat. Sinele, Reversul Polarității După separarea de Unul, sinele separat și-a întors atenția sa către sine însăși. Deoarece atenția sinelui separat este direcționată către sine însăși, atenția este 147 direcționată spre interior decât să fie spre exterior - și direcția energiei mentale este de asemenea spre interior (polaritate ,negativă' / vacuum / acaparare) decât să fie spre exterior (polaritate ,pozitivă' / revărsare / dăruire). Acestea îl pun pe el în afara armoniei Curentului și Ordinii Universale. Această direcție interioară dă în mod natural naștere unui mod de a fi - unui egoist. Egoismul este o ,cale' virtuală - o modalitate de ,a fi'. Aceasta este calea de a fi ,prinși'. Este calea curentului interior, curentului negativ, ceva asemănător unei ,găuri negre' (a cărei gravitație este așa de mare încât absoarbe tot în ea însăși, chiar și lumina). Astfel ne-am separat singuri în noi înșine.” „Și din asta toate problemele noastre și originea problemelor lumii?” „Examinează numai acest lucru și vezi pentru tine însuți. În acordarea atenției și energiei către însăși sinele nostru, ne întoarcem de la calea de a fi receptivi la sursa ce revarsă Conștiința Universală și menținem o conștiință a sinelui separat. Auto-indulgența este pur și simplu rezultatul natural, ordinea naturală a lucrurilor îndată ce sinele separat s-a stabilit în propria-și conștiință iar focalizarea și atenția individuală alimentează conștiința. Acesta și-a pierdut gradul de conștientizare a legăturii cu natura sa spirituală și astfel cu Spiritul Universal și Conștiința Universală.” „Înțeleg. Dar de ce este atât de greu pentru oameni să vadă și să se schimbe?” „A vedea este un lucru. A schimba este altceva. Astfel, devenind „rupți” de Duhul Universal, sursa creației, umanitatea a devenit într-un fel „oarbă”. Nu mai este conștientă de mult că suntem cu TOȚII UNUL, oamenii acționează ca o polaritate negativă - se uită să ia și să obțină mai degrabă decât să ofere (așa cum este calea polarității pozitive). Ei ,privesc în afara numărului UNU' decât să-și ,Iubească aproapele' și pe frații și surorile lor. Acest mod negativ și egoist de a fi creează multă negativitate, durere și suferință pentru toți, inclusiv pentru sinele separat.” „De ce a mers așa de rău, mai exact cum s-au întâmplat toate acestea?” „Din moment ce toată materia, toate ,chestiile' din Univers sunt în realitate Una și Aceeași ,chestie' nimic nu poate fi cu adevărat separat de Unicitatea Universului, doar oamenii au devenit gradual separați de Unicitate pe cât este și conștientizarea lor, conștiința lor, asta a fost și cauza. Este ca și cum fiecare sine individual ar fi înconjurat de pereți cu oglinzi. Fiecare sine în parte vrea să se vadă el însuși prima dată și peste tot el s-ar vedea a fi primul în reflecția oglinzii sinelui separat. Acest lucru a dat naștere la o iluzie, o credință, credința că ei sunt fiecare cu adevărat diferiți, asta a dat naștere la un nou tip de identitate, identitatea totalei separări a sinelui. Această conștiință umană încă mai există și astăzi.” „Deci, ceea ce îmi spui este problema mea, ce anume am eu de făcut acum în legătură cu asta?” „Oare aceasta nu există decât la tine? Asta crezi tu! Tu crezi despre tine că ești un sine separat! Identitatea separată normală a fost conștientizarea primară a propriului sine. Cu toate acestea, ea trăiește într-o cameră plină de oglinzi. Este concentrată pe sine însăși. Atenția sa este pe sine însăși. Prin urmare, este auto-centrată. Fiecare sine are de fapt impresia că el este centrul Universului. Tu nu o ai? În mod normal oamenii nu vor 148 admite acest lucru, însă nu este ceea ce tu poți vedea, ce poți simți și poți crede o reflecție în oglindă a propriului tău sine - nu ești tu totdeauna în relație cu tot ceea ce ți se întâmplă în jur și cu modul în care acestea te afectează pe tine? Este normal așa dacă nu ai Conștiința Universală. Acest lucru chiar afectează modul în care exiști ca membru al acestei mănăstiri.” „Nu înțeleg. Am făcut eu ceva greșit?” „Desigur, cum ar putea fi altfel în modul cum ești tu în prezent cu conștiința ta limitată? Dar eu am înțeles asta. Nu asta este problema acum, asta nu este o imagine de ansamblu pe care o am despre tine în primul rând, tu încă nu realizezi asta. Gândește-te pentru un moment ce fel de probleme ar exista dacă ai fi membrul unei echipe de fotbal, care nu ar avea prea multă ,conștiință de echipă' (conștiință de ,grup'). Nu ar fi coordonare, nici orientare de la o sursă centrală, nici chiar orice fel de conștientizare din partea celorlalți jucători și ce au de gând să facă fiecare în joc. Iar dacă ei nu ar fi chiar în armonie cu echipa lor în general, și câteodată ei ar juca chiar și pentru echipa adversă? Și mai adaugă după asta și factorul egoism - fiecare jucător considerându-se pe sine cel mai important jucător din lume, spre care se îndreaptă toată atenția, cu nici un motiv real de îngrijorare pentru faptul că echipa adversă ar putea câștiga? Sau ce ar fi dacă membrii unei orchestre nu ar fi conștienți de ceea ce cântă ceilalți și chiar nu le-ar păsa? Pune-ți acest fel de probleme dar la un nivel mult mai mare, o echipă atât de mare încât cuprinde întregul Univers - asta îți oferă doar o idee despre cât de mare rău este o asemenea lipsă de Conștiință Universală. Chiar la o scară mai mică, ia în considerare ce s-ar putea întâmpla dacă doar mâinile și picioarele ar ghida, coordona și conștientiza întregul vostru trup. Apoi, dacă ele ar lua propria lor identitate dezvoltându-și propriul sine separat. Cum ar fi să ai aceste lucruri, ca o încercare de a-ți pune o mănușă într-o mână în timpul unei viscol de zăpadă, dar nepăsându-ți ce se va întâmpla cu cealaltă. Și cu picioarele trebuind să facem același lucru în același timp! Ce haos! Încă odată, numai privește în jur la condiția lumii pentru a vedea ce haos este aici.” „Deci, acestea sunt câteva dintre problemele pe care le am sau am făcut ceva greșit ori am probleme cu privire la asta?” „Da și NU! Oprește-te din a persista în acest auto-centrism și ascultă. Da, este vorba despre tine. Nu, nu este vorba despre tine. Ieși afară din propriul tău sine și vei vedea esența! Tu trăiești într-o iluzie Peniel. Grava Iluzie Aceasta se agravează în mintea ta. Asta e foarte important. Fiii Atlanți ai Legii Lui Unul învață că problemele lumii, problemele noastre personale și toate acțiunile care creează problemele, vin din propria noastră iluzie că suntem separați de Unul, vin din egoismul care rezultă din această iluzie. Gândește-te la asta Peniel, ar fi existat războaie dacă am fi știut că suntem Unul, dacă tot ce am fi putut face era să luptăm și să ne provocăm răni noi înșine?” „Nu.” 149 „Exact, pentru că este evident că nu te-ai răni pe tine însuți, nu ai purta război cu tine însuți? Ar fi aici asuprire?” „Nici un fel. Pentru că este evident că nu te-ai asupri pe tine însuți?” „Ar fi aici mânie? Gelozie? Furt? Foamete? Ură rasială?” „Nu. Asta nu ar avea sens. Asta nu are sens.” „Gândește-te la toate problemele pe care eu le-am menționat. Ce este în spatele fiecăreia dintre ele? Oamenii, da, dar ce este în spatele problemei care produce acțiunile lor? Tu știi deja, dar va trebui să înveți masele într-o zi. Nu îi lăsa pe ei să fie prinși în iluziile de suprafață. Nu îi lăsa pe ei să creadă că problema este ,lăcomia' -care anume este sursa lăcomiei? Egoismul. Nu îi lăsa pe ei să creadă că problema este ura - care este sursa urii? Egoismul. Proclamă asta pentru ca toți să vadă. Spune-le asta în cartea ta, și în întâlnirile tale. Ajută-i pe ei în mod clar și în sfârșit vor înțelege care este adevărata problemă, adevăratul inamic, adevărata sursă a tuturor „relelor” de pe Pământ, aceasta este pur și simplu egoismul, omul care acționează egoist. Și este nevoie ca fiecare persoană să se schimbe pe sine însăși, nu lumea. Aceasta este singura modalitatea de a schimba lumea. Fiecare dintre noi este o persoană egoistă, care acționează în mod egoist. Noi suntem prin urmare propriul nostru inamic. Și mergând mai departe către rădăcina problemei - ce este în spatele egoismului? Gândirea că tu ești separat față de oricine altcineva. Astfel a început, ,căutarea în afara numărului Unu'. Iar atunci când ai o întreagă lume plină de oameni care privesc în afara numărului Unu, vei putea vedea rezultatele - urmărește numai știrile.” Dormind cu Inamicul nostru Așa cum spun vechile învățături atlante, și cum de altfel Zain mi-a împărtășit intens la el acasă, în scopul de a eradica permanent acest monstru egoist care este o pacoste pentru noi toți și pentru lume, trebuie să ajungem la rădăcina lui. Dacă vrei să distrugi permanent o plantă și să te asiguri că nu va crește din nou, este nevoie să-i distrugi rădăcinile. La rădăcina egoismului nostru este iluzia noastră că nu suntem cu toții Unul, cu Toate lucrurile, Toată viața, întregul Univers, iar credința din subconștientul nostru este aceea că această iluzie este realitatea. Această credință a creat o nouă identitate și susține existența unei noi identități separate (care este în mod normal egoism), în aceste minciuni constă inamicul. Dar această credință a noastră este o minciună, iluzia nu este realitate. Este ca și cum toți am fi adormiți și astfel am pierdut contactul cu realitatea, cu adevărata lume „trează” care se află în jurul trupului nostru adormit. Suntem fiecare adormiți împreună cu dușmanul pe care noi l-am creat -rămânând inconștienți, permițând dușmanului nostru să stea la comanda cârmei navei vieții noastre - ca și într-un vis, noi nu avem nici un control asupra acesteia. Între timp, sinele nostru spiritual, parte din noi care este Una cu Duhul Universal, este „încuiat deasupra într-o celulă a navei” și este chiar forțat să meargă de-a lungul călătoriei și cu mult bagaj alături. Acest lucru este ceva ce fiecare dintre noi trebuie să-i facă față, să fie în alertă cu privire la acesta, în fiecare moment al tuturor zilelor noastre pe Pământ. 150 Însă nu poți lupta cu propriul sine egoist în mod direct, el este numai cel ce oferă energie. Ce fac Fiii Atlanți ai Legii Lui Unul, ce spun învățăturile despre ce trebuie să facem în legătură cu asta, dacă vrem să schimbăm lucrurile? Ei spun că singura modalitate de a schimba lucrurile și de a reveni în armonia cu Unul, este aceea de a-l înfometa pe egoistul sine separat, de a-i opri energia - de a-i opri alimentarea, de a nu-i mai da „atenție”, și în schimb, să hrănim Ființa Interioară, Duhul din noi. Acest lucru necesită ajutor. Marele meu ajutor a fost în primul rând Zain și înțelegerea lui cu privire la mine combinată cu înțelepciunea sa. Și numai în cel de-al doilea rând, vechile învățături. „Deci, trebuie să fiu mai puțin auto-centrat?” Zain numai a suspinat. Apoi după câteva clipe, a spus. „Ai nevoie de mai mult ajutor, ai nevoie să-ți folosești resursele pe care le ai la îndemână pentru a-ți vedea mai mult propriul sine, pentru a-ți cunoaște mai bine sinele și să meditezi asupra acestor probleme.” Mai multe despre acest lucru mai târziu. Dar în cele din urmă „m-am prins”. Eu nu m-am uitat îndeajuns după propriul meu egoism, am evitat lucrurile de care aveam nevoie pentru a „sparge” acele imagini în oglindă ale sinelui și care mă înconjurau în totalitate în camera vieții mele. Astfel, mi-am văzut propriile imagini în oglindă, toate reflexiile din cea dintâi în loc să văd realitatea pur obiectivă. Nu-mi cunoșteam propriul sine. Iar aceasta, așa cum a făcut-o cu toți adevărații învățători, îmi reflecta propriul sine interior, nelăsându-mă să scap din propria-mi iluzie. El (Zain) mi-a reamintit pur și simplu asta, și m-a ajutat să mă ocup de ceea ce am nevoie în scopul meu de a-mi da seama propria-mi continuă auto-iluzie. Cunoaște-te pe Tine Însuți Sinele separat este o chestie foarte inteligentă. Și are capacitatea unui supercomputer. El are creierul tău la dispoziția sa. El are toate cunoștințele pe care le ai tu. Toată inteligența și viclenia pe care le ai tu. El poate minți și chiar te poate duce în confuzie (omul s-a înșelat singur tot timpul). Acesta are control asupra a tot ceea ce ai tu control. La fel ca Sherlock Holmes, tu trebuie să anticipezi fiecare pas al lui Moriarty dacă vrei să-l bați cu propriile sale arme. Evident, cunoscând complexitatea și modurile de operare ale propriului sine, acesta are o cheie pentru multe chestii. Trebuie să te cunoști pe tine însuți pentru a-ți transcende propriul sine și a-ți recăpăta conștiința Universală. Iar dacă îți înțelegi cu adevărat propriul sine, atunci vei putea cunoaște și sinele tuturor celorlalți, pentru că toți sunt asemenea, ei au un comportament asemănător. De exemplu, cum poți înțelege tu mânia altuia dacă nu ți-o înțelegi pe a ta însuți? Iar atunci când îi vei cunoaște și îi vei înțelege pe toți, atunci vei înțelege cu adevărat lumea. Această înțelegere a celorlalți va permite o punte peste golul care face separația și îi va ajuta pe ei să atingă conștiința Universală. Atunci când te cunoști cu adevărat pe tine însuți îți vezi propriul egoism, îl depășești și devii o persoană care iubește dezinteresat, atunci vei înțelege clar egoismul 151 din ceilalți și Iubirea Altruistă din ceilalți. Vei vedea ambele aspecte simultan, ca pe un întreg. Cum să te cunoști pe deplin și să te depășești pe tine însuți, acestea vor fi abordate în capitolul despre relația învățător / elev. Chiar acum avem nevoie să discutăm mai multe despre elementele de bază a ceea ce este propriul sine separat și cum ne afectează acesta viețile noastre, astfel încât să-l putem înțelege în totalitate. Scala Conștiinței Fiecare persoană are potențialul de a fi și egoistă și o Iubitoare Altruistă. Imaginați-vă că există un instrument cu „scală” care indică în partea stângă egoismul (negativitatea) și în partea dreaptă Iubirea Altruistă (pozitivitatea). Conștiința voastră este acul indicator de pe acest instrument. Cei mai mulți oameni acționează egoist în cea mai mare parte a timpului iar uneori altruist, astfel că acul va avea anumite salturi. Însă oricine are un „status quo” al felului scurt unde va rămâne acul cea mai mare parte a timpului. Această locație „medie” a acului indicator reprezintă nivelul general al stării lor de conștiință. _ 3 Face un Întreg Astfel, dacă separarea de Unul nu produce destule probleme de una singură, sinele separat este în continuare separat în el însuși. Iar cea mai slabă conștiință individuală este cea mai mare dintre problemele separării interioare. Este posibil să fi observat cum numerele și o anumită geometrie matematică par a țese fire pe tot parcursul vieții iar aceasta este oarecum semnificativă pentru multe lucruri. Aceasta are de-a face cu natura vibratorie a existenței și este discutată mai mult într-un manuscris mai târziu, care a fost aplicat de asemenea învățăturilor care urmează. În orice caz, aici sunt evidente câteva fapte științifice precum și unele învățături despre natura noastră duală și triplă. Unele aspecte al sinelui nostru sunt divizate în 2 părți. Există o împărțire egoism / altruism despre care tocmai am vorbit. O împărțire: masculin / feminin. O împărțire: logică / intuiție. O împărțire: intelect / emoție. O împărțire: pozitiv / negativ. Și 2 părți care sunt adesea în conflict unele cu celelalte. Unii oameni, indiferent de sex, sunt mult mai pe partea „dreaptă a creierului”, iar ceilalți mult mai pe partea „stângă a creierului”. Însă unele aspecte ale sinelui nostru sunt divizate în 3 părți și suntem pe cale de a le discuta. Toată Creația în sine are un caracter triplu, o natură triplă. În natura treimii putem să vedem de asemenea dubla dihotomie a planului material. Aceste naturi pot fi privite și gândite în multe moduri diferite. Însă există aici un concept fundamental: Prima caracteristică este Lumina, polaritatea pozitivă [ + ]; Cea de-a Doua caracteristică este Întunericul, polaritatea negativă [ - ]; Cea de-a Treia caracteristică este interacțiunea ori relația dintre întuneric și lumină ca un întreg. Treimea a fost reprezentată de diferite religii în diferite moduri. Yin și Yang -interacțiunea dintre întuneric și lumină încadrate într-un Cerc. Tatăl, Fiul și Sfântul Duh, etc. Patru este reprezentat în mai multe feluri, asemenea crucii, tetragramaton-ul, cel 152 mai vechi nume al Lui Dumnezeu, el indică descendența lui trei și începutul unui nou ciclu al creației. Aceste lucruri vor fi discutate în profunzime într-un capitol mai târziu. Din moment ce suntem cu adevărat parte a Lui Unul, a Întregii Creații, fiecare dintre noi are o asemenea natură triplă. Această natură umană triplă se manifestă în mai multe feluri. Esența naturii vibratorii triple a manifestării noastre umane este cea spirituală, mentală și fizică. Puteți vedea de asemenea acest lucru în natura conștiinței noastre, în ceea ce se cheamă mintea sub-conștientă; „conștiința” mentală și conștiința minții Universale. Echilibrul și coordonarea naturii triple a fost și este încă pierdută pentru cei mai mulți dintre oameni. Dihotomia celor două planuri este natura dominantă a existenței noastre materiale pe Pământ. Chiar dacă uneori ele se referă la spiritual, toate sunt în relație cu mentalul și fizicul. De asemenea, chiar dacă vreo câteva dintre ele se referă la conștiința Universală, toate se raportează la subconștient și la mintea conștientă. Dacă am fi așa cum ar trebui să fim, Ființa noastră Interioară ar fi coordonatorul acestor „părți” ale sinelui nostru iar acestea ar funcționa precum un ansamblu complet. Și în mod normal Duhul Universal ar fi ghidul întregului proces, menținerea în armonie a existenței noastre în propriul sine și în armonia cu Unul. Însă din cauza rupturii conștiinței noastre de Duhul Universal și pentru că nu suntem în legătură cu Ființa noastră Interioară, ne aflăm într-o mizerabilă necoordonare interioară. Evident că avem nevoie de o re-coordonare a tuturor acestor „fragmente” ale sinelui. Vom realiza acest lucru ca pe o „parte a unui efect” natural al transcenderii egoului prin dezvoltarea și cultivarea Iubirii Altruiste pentru ceilalți. Procesul este de asemenea ajutat prin diferite tehnici și exerciții (descrise mai târziu în carte) care coordonează subconștientul, conștientul și Universalul. Pe toți cei ce vor realiza reunificarea cu Duhul Universal îi așteaptă paradisul. Construind o Lume Nouă Așa cum am subliniat mai devreme, atunci când ai o lume plină de oameni egoiști cărora le pasă mai mult de ei înșiși decât de ceilalți, ai o lume asemănătoare cu cea de astăzi. Însă pe partea strălucitoare a lucrurilor - îți poți imagina cum ar fi dacă noi TOȚI am avea grijă mai mult UNUL DE CELĂLALT decât de noi înșine? Contemplă acest lucru pentru un timp. Asta este ceea ce învață și pentru care lucrează Fiii. Vechile învățături atlante proclamă de asemenea că toți cei ce doresc să ajute la schimbarea lumii într-una mai bună, trebuie mai întâi să se schimbe pe ei înșiși, să se transforme în ființe care Iubesc Altruist. Ei primesc o flacără, ceva de felul acesta, în fine, lumina unui foc. Străvechile învățături ale Fiilor atlanți spun că de vrei să trăiești într-o lume a oamenilor iubitori, să fii o persoană iubitoare. Ei învață de asemenea că una dintre modalitățile de a realiza acest lucru este să pui pe ceilalți înaintea ta însuți, să iubești pe ceilalți în primul rând, să-i consideri pe ceilalți înainte, să oferi mai înainte celorlalți. Există unii care sunt împotriva ideii de altruism pentru ceilalți, nu ceilalți în primul rând. Ei spun că trebuie să te iubești în primul rând pe tine însuți în loc să-i iubești pe ceilalți. Însă așa cum mi-a spus Zain cu mult timp în urmă, analizează rezultatele celor două filozofii cu o minte deschisă și răspunsul va deveni clar. Sunt mulți care au avut succes în iubirea în primul rând a propriului sine, însă ei nu au trecut niciodată cu 153 adevărat la grija pentru oricine altcineva - ei doar și-au alimentat mai departe propriul ego. Ei continuă să-și fie proprii contribuabili către o lume negativă. Pe de altă parte, toți cei care au îmbrățișat în primul rând grija pentru ceilalți s-au iubit de asemenea întotdeauna pe ei înșiși. Gândește-te la asta, dacă îi iubești pe ceilalți în primul rând, și devii o ființă Iubitoare Altruistă, este posibil să nu te simți bine tu însuți - să nu te iubești pe tine însuți? Nu. Aici nu există nici o altă cale, nu poate exista iubire de sine după aceea! Tu te-ai iubi pe tine însuți în mod automat și te-ai simți bine cu tine însuți, pentru că Iubirea ta Necondiționată este un mare ajutor pentru toți, inclusiv pentru tine însuți. Acesta este de asemenea singurul mod prin care poți să te Iubești Necondiționat pe tine însuți iar Iubirea Necondiționată este cu adevărat cea mai „reală” iubire. Există aici o Legea a Lui Unul în acțiune. Dați-mi voie să reiterez anecdota cu „robinetul” pentru a ilustra acest lucru. Încercați să vizualizați acest lucru - noi suntem asemenea unui om care dorește și are nevoie de apă (Iubirea) - suntem niște ventile, „robinete” conectate la o sursă de apă. Când lăsăm jetul de apă să curgă liber, el curge liber în exterior, el de asemenea curgând în noi și prin noi. Însă dacă vom încerca să stăpânim apa noastră oprind-o, nedând-o m-ai departe prin noi, nelăsând să mai treacă jetul de apă am oprit sursa noastră, ea nu va mai trece prin noi. Aceasta este adevărata iubire de sine - nu în primul rând - nici în cel secund - asta este simultan -doar oferind, vom dobândi. În legătură cu aceasta există o parabolă într-un pergament pe care l-am găsit într-o bibliotecă, un pergament scris în primul secol după Hristos de către o sectă timpurie a Creștinismului din Grecia. Judecând după învățătura poveștii, această sectă pare să fie cu „adevărat” Creștină - adică, oameni care au urmat învățăturile lui Iisus (și exemplul vieții lui Iisus), ea vorbește despre Iubirea Altruistă mai degrabă decât despre pur și simplu a urma și a proslăvi pe Iisus. Povestea folosește o fantezie alegorică izbitoare pentru a ilustra în mod clar o diferență fundamentală între o lume cu oameni care au în primul rând grija lor înșiși, și o lume în care oamenii mai întâi dăruiesc: Era un om care a murit și a fost dus la cer de către îngeri. În gerii i-au zis: „Noi te vom duce în cer dar mai întâi îți vom arăta iadul.” Apoi îngerii l-au dus într-un loc unde era un castron mare, atât de mare era încât părea să fie un lac. Castronul era plin cu o mâncare caldă și gustoasă. De jur-împrejurul acestui castron erau oameni. Oameni slabi, nemâncați și mizerabili. Acești oameni aveau linguri cu care să mănânce tocana și lingurile erau destul de lungi ca să ajungă la tocană (aproximativ 3,5 m). Era totuși o problemă, după ce adunau tocana în ling ură, ei nu puteau să o ducă la gură pentru că lingura era prea lungă. Astfel că toți acești oameni erau patetici, sufereau și gemeau în agonie încercând în zadar să mănânce din mâncarea ce se afla în fața lor — însă degeaba. Apoi îngerii l-au luat pe om la cer. Sp re 154 surprinderea sa, el a văzut aceeași scenă! Acolo se afla un castron uriaș asemănător castronului cu tocană, înconjurat de oameni care aveau ling uri lungi de trei metri și jumătate. Totuși, ceva era diferit aici — toți acești oameni erau zâmbitori, fericiți și păreau sănătoși! „De ce? Care este diferența aici, acești oameni sunt fericiți și bine hrăniți?”, a zis omul către îngeri. Ei au răspuns, „Nu ai ochi ca să vezi?”. Omul a privit cu mai multă atenție și a observat cum o persoană aduna tocană în lingură și o ducea la gură altuia. Apoi altul aduna tocana și îi dădea celuilalt. Îng erii au zâmbit și au zis, „Aici oamenii își dau să mănânce unul celuilalt. Aici sunt oamenii care au învățat calea Iubirii.” Unii dintre voi sunt de acord cu ideea exprimată în parabolă și ar dori să trăiască în acest fel, însă vă aflați practic sub semnul întrebării dacă faceți ceva de genul acesta. Nu este rezonabil să cred ceva de genul: „Dar dacă aș dărui totul celorlalți, eu voi fi cu siguranță în avantajul de a nu avea nimic.” În cazul în care asta este dilema din inima ta, aici există o cale. Poate că pare prea idealist sau nepractic pentru tine chiar acum, însă oprește-ți gândirea egoistă. Și într-un fel, ai putea avea dreptate. Este o idee proastă ca să te schimbi tu însuți într-o ființă care dăruiește și trăiește pentru ceilalți, fără deosebire. Dăruind oamenilor egoiști poate însemna uneori pentru oamenii care dăruiesc, a face mai mult rău decât bine. Există o mulțime de oameni care vor deveni egoiști „luând” și nu este nevoie să fie la discreție cei ce oferă, ci felul cum oferă. Dar există în acest caz modalități în jurul felului cum trebuie făcut acest lucru, atunci când vă aflați într-o fază de tranziție și de învățare. Aceasta este partea a ceea ce se poate numi „perioada monahală” din viața voastră, și / sau viețuirea într-o mănăstire / comunitate spirituală, despre asta este vorba (va fi discutat mai mult într-un capitol mai târziu). 155 C apitolul Zece A inera rueoere U C fTO egea niversală a auzei și fectului coala și 9 O JL A ” rofeților Ș H A Într-o dimineață am avut sentimentul unei „păreri de rău în legătură cu mine însumi” iar ulterior, un dor de vechii mei prieteni. Am alergat la Anastasia și i-am spus despre prietenul care a ales să se căsătorească cu prietena sa care era însărcinată, acesta fiind motivul pentru care nu se afla acolo. Am mers în celula mea și am început să meditez. Cu mintea rătăcită și scăpată de sub control, atunci când „încercam” să meditez, am început să mă gândesc la prietenul meu, la alegerile mele și dacă într-adevăr eu mi-am ales acest stil de viață. Sau dacă era doar destinul, calea „fiind deja stabilită”, și în fond, nici unul dintre noi nu are de ales. În acest punct mi-am lăsat mintea să scape de ideea și gândul la „destin” și libertatea de a alegere. Însă următorul pas avea să fie gândul la faptul de ce nu am putut fi doar un avocat, așa cum a vrut mama mea să fiu. Desigur ar fi fost mai ușor. Iar într-un an aș fi condus un Mercedes sau un Porsche. Acestea ar fi putut fi gânduri destul, dar ele se întâmplă atunci când nu le poți controla. Era la amiază, în aceeași zi în care ajunsesem la punctul meu „terminal de epuizare”. Și cum eram pregătit să fiu „șah mat” și să trag un pui de somn, am început din nou să cântăresc toate evenimentele stranii din viața mea, și la modul cum pare să lucreze destinul. M-am gândit că probabil nimeni nu are de făcut vreo alegere. Poate că totul este predestinat. Știam că este destinul meu să fiu acolo unde sunt - nu aveam nici o îndoială în mintea mea în legătură cu acest lucru. Tocmai atunci am auzit o voce afară dincolo de cortina încăperii mele. Era Zain care vorbea cu un alt călugăr novice (și probabil mie în același timp, în mod indirect). „Libera Alegere este cea mai importantă moștenire pe care o avem de la Duhul Universal. Suntem în mod constant prezenți în alegerile din viața noastră, ,drumuri bifurcate' care merg în diferite locuri. Libera Alegere ne permite nouă să alegem. Această abilitate de a alege ne oferă puterea de a ne duce viața în orice direcție dorim noi, și prin urmare, să facem aproape orice ne dorim cu viața noastră și cu crearea unei 156 vieți viitoare. Dar este la libera noastră alegere de a nu avea în primul rând probleme în separarea față de Dumnezeu. Acum, cel mai important și utilizat în mod corespunzător lucru, este cel ce ne dă nouă posibilitatea de a ieși din groapa pe care noi înșine ne-am săpat-o și să ne întoarcem la Unitatea cu Dumnezeu.” Ciudată potrivire. Cred că era destinul. Nu, cum putea să fie aici destinul dacă alegerile libere ne schimbă viitorul, destinul nostru? Următoarea dimineață Zain mi-a spus că mănăstirea noastră a mai fost numită și „Școala Profeților” și va fi un timp pentru mine când voi începe studii particulare și antrenament în vechile metode atlante și care creează anumite abilități profetice -profundă concentrare și contemplare, realizarea cauzei și efectului, alegerea liberă și destinul. El avea deja pregătită pentru mine lista de lectură. Mai târziu am citit câteva dintre învățăturile străvechilor texte: Copil Prost Nu știi că tu Culegi Ceea ce Semeni? Ce vei face astăzi În viața ta și a tuturor celorlalți? Te Rogi? N u Știi că Ai Libertatea de a Alege? ❖ A Fi un Prost Pentru Dumnezeu Înseamnă a fi un Adevărat Fiu al Legii Lui Unul ❖ Învață căile Legii Universale, ale Cauzei și Efectului. Așa cum rupem Legea, La fel ne vom pierde Libertatea. Recunoaște-ți Libertatea de a Alege Dă-ți seama de Libertatea de a Alege Cunoaște-ți Libertatea de a Alege Folos ește-ți Libertatea de a Alege În Armonie cu Vo ia Universală și fi Lib er În Fiecare Moment ajungem la o altă R ăscruce de Drum În Fiecare Moment ne Ale gem Drumul Nostru, Destinul Nostru 157 ❖ Fiecare Acțiune creează Reacțiune A Ale ge să nu acționezi, este o acțiune cu o Reacțiune Dacă vei alege să nu slujești în mod activ Lumina Ai ales să slujești în mod activ Întunericul Dacă ai ales să nu slujești în mod activ Duhul Universal Ai ales să slujești în mod activ Egoistul Sine Separat Sinele Separat Colectiv, și Răul. ❖ N u Ai de Ales Dar dacă Alegi, Alege Bine Între Întuneric și Lumină Între Dumnezeu și Cel R ău Între a Dărui și a Primi Între Iubire și Ur ă Între Egoism și Altruism ❖ Unde ești tu Unde ai Fost Unde vei Fi Tu Asta îți afectează Alegere Ta ❖ Fiecare Răscruce Este o Cale Pentru a Sluji L ui Dumnezeu Sau pentru a Merge cu Dumnezeu Gândește-te la asta, Te poți ascunde De Dumnezeu? Gândește-te la asta, Poți Fugi de Tine Însuți? Gândește-te la asta, Dumnezeu nu este Unul și Toți? Gândește. ❖ Conștiința noastră este Rezultatul Propriei noastre Ale geri Unde te afli tu 158 Este Locul unde ai sosit Unde Vei merge Este decis de modul cum ești ❖ Noi Călim Voința În Focurile Suferinței Noastre Noi ne Temperăm Voința În Apele Disciplinei ❖ Atunci Când Cineva își pune în Aplicare Libera Ale gere Pentru a obține Eliberarea de Sinele Separat, Sinele Cauzează Durere Cel care Alege Calea Egoismului Va G ăsi Durerea și Suferința iar acestea îl vor urmări pe el ETERN Cel ce alege Calea Altruismului Va G ăsi Durere și Suferință, însă acestea sunt O Furtună Trecătoare ❖ Neintervenind în Libera Alegere a Celorlalți La fel nici ei nu vor interveni în a ta. Intervin-o Numai în Libera Alegere a Celor Care Intervin în Libera Alegere a Celorlalți. ❖ Libera Alegere Direcționează Mintea. Mintea Creează Realitatea, Pe Toate Planurile. Toate Lucruri Vin mai Înainte Din Minte. ❖ Prin Liberă Alegere Ne Alegem Destinul. Avem destinat a Alege Destinul ni-l Alegem în mod Liber. Schizofrenia Spirituală 159 Citind vechile texte, acestea au și ajutat dar au creat și noi întrebări și confuzie. Astfel că i-am cerut lui Zain clarificarea. „Noi avem ambele, un ego sine separat cât și o Ființă Interioară care este Una cu Duhul Universal. În acest sens, fiecare om are o fel de ,dublă personalitate'. Suntem cu toții un fel de ceea ce s-ar putea numi ,schizofrenici' prin aceste după laturi ale noastre, aceste două personalități care trăiesc în noi. Și ele sunt în totală opoziție. Libera alegere dictează care dintre aceste două părți va avea loc în viața noastră la un moment dat.” „Știu ce vrei să spui despre cele două părți din noi. Iar uneori lupta interioară este deosebit de grea.” „Într-adevăr așa este Peniel. Lupta aceasta nu este nimic altceva decât războiul dintre bine și rău. Nu pot exista lupte mai grele. Prin libera noastră alegere putem decide cine câștigă bătăliile, și în cele din urmă, războiul. Uneori avem gânduri și sentimente care vin dintr-una dintre părți, alteori din cealaltă. Ai văzut vreodată vechile desene animate din cinematografe, desenele în care diavolul este așezat pe unul dintre umeri iar îngerul pe celălalt - ambii șoptind la urechea noastră, încercând să ne influențeze într-un fel sau altul. Apoi, în cele din urmă unul dintre ei iese „victorios”. Ei bine, cum poate fi unul dintre ei câștigător?” „În noi una dintre părți este mai puternică decât cealaltă?” „Da, în general. Însă nu este așa. Nu acesta este motivul pentru care una dintre părți o învinge pe cealaltă, este doar partea care ar putea avea o voce sau o influență mai puternice. Una dintre părți are mai multe victorii decât cealaltă pur și simplu pentru că neam folosit de alegerea liberă pentru a selecta cu care parte vom merge - care parte va împrumuta mintea noastră, atenția noastră, gândurile noastre - și în cele din urmă, ce parte vom împrumuta pentru acțiunile noastre. Libera alegere este singurul lucru care ne oferă posibilitatea, puterea de a selecta între sinele nostru negativ și Dumnezeu. Iar rezultatele alegerilor noastre ne schimbă întotdeauna viața noastră și pe a celorlalți.” „Dar se pare că la unii dintre oameni partea rea este mai puternică ori partea bună este mai puternică - și influența este atât de puternică încât nu este doar o chestiune de selecție din partea liberei alegeri.” „Excelentă percepție. Fiecare persoană are un nivel diferit de conștiință. Știi, fiecare individ are un nivel diferit pentru a oferi sau pentru a fi egoist. Unii sunt mai înalți (învățând mai mult prin intermediul Duhului Universal), alții mai slabi (învățând mai mult prin intermediul egoismului). Însă ce anume face conștiința ceea ce este ea?” „Libera Alegere?” „Aceasta este rezultatul și folosirea acumulării acesteia. Astfel, lumea este plină de o varietate a ceea ce se cheamă ,buni și răi', oameni de toate felurile și de toate gradele. De exemplu, unii oameni sunt doar ,nu foarte drăguți' (în latura lor rea) iar alții sunt cu adevărat răi - violatorii, criminalii, etc. (mult mai adânciți în latura rea). Conștiința lor este un rezultat al folosirii propriei lor alegeri libere de-a lungul timpului. Spre exemplu, cineva care a ales mai mult egoismul de-a lungul timpului va avea o conștiință mai joasă decât cineva care a ales mai mult Iubirea Necondiționată. Astfel, fiecare individ și-a construit mai puternic o parte decât pe cealaltă. Totuși, chiar și în cel mai rău caz, există încă o scânteie divină a conștiinței 160 Universale îngropată adânc în ei, iar în cei mai buni dintre oameni, exceptând pe cei iluminați, nu există încă semințele egoismului. Astfel, cu toți se pot încă despărți la un moment dat de standardul lor și să facă diferența alegerii, să-și schimbe propria conștiință și astfel chiar viața din jurul lor. Doar aplicând libera alegere, câte un pas la un moment dat. Construind o nouă viață, punând piatră peste piatră la construcție. Nu ești și tu în procesul înălțării conștiinței tale prin folosirea propriei alegeri libere, trecând peste propriile tale obiceiuri și conștiința din trecut?” Libera Alegere și Suferința „Da. Sunt. Și văd rezultatele. Dar Tată, uneori este atât de greu să fac și să rămân la alegerea corectă. Este atât de greu încât este dureros. Uneori mă simt de parcă aș fi aproape să mor.” „Dacă te gândești astfel la asta Peniel, ești eliberat de durere înainte să începi folosirea alegerii tale libere pentru a deveni o persoană mai bună? Oamenii care nu au devenit ființe Iubitoare Altruiste total, ei sunt totdeauna în durere, totdeauna într-o tulburare interioară. Ei au o neîmpăcare, o tulburare neplăcută în ei, în legătură cu aceasta încearcă în mod constant să-și ascundă emoțiile de care sunt distrași. Ei încearcă mereu să se abată de la acest lucru prin gânduri egoiste și diversiuni (discutând cu prietenii, devenind obsedați de munca pe care o fac, mâncând, făcând cumpărături, sex, afaceri, privind la TV, jucând sau privind un sport, jocuri, reviste, etc., etc., chiar și prin băutură și droguri). Ei fac toate aceste lucruri gândind că fug de partea care este Dumnezeul din ei. Însă, la fel cum nu poți să fugi de tine însuți, nu există cu adevărat aici nici o depărtare de Dumnezeu. Nu există nici un fel de pace fără unitatea cu Dumnezeu. Există aici o constantă apăsare și nu odihnă pentru cei care încearcă să stea departe de Dumnezeu. După cum tocmai am discutat, oricine are această spiritualitate, „dubla personalitate” compusă a Egoului (latura „diavolului” folosind termenii Creștini) și Duhul Universal (latura Lui Hristos). De asemenea, am discutat despre cum uneori avem gânduri și sentimente care provin dintr-una din părți iar câteodată din cealaltă. Iar unele dintre aceste sentimente sunt dureroase.” „Dar ele se vor termina vreodată?” „Suntem mereu față în față cu a alege între cele două părți ale noastre, între a fi egoiști (a dori și a acapara), sau a fi altruiști (a fi grijulii și darnici). Vom descoperi că alegând a fi egoiști, vom crea o nouă karmă care va provoca suferință. În lipsa dorinței de a face Voia Lui Dumnezeu și a ne separa de Dumnezeu vom crea durere, singurătate, goliciune, un chin care ne va roade profund. Spiritul din noi este o parte a noastră care pare a fi cel ce ne dă durerea. ,Conștiința' pare a fi cea care ne dă nouă durerea. Însă, pur și simplu această durere este în realitate cea care provine din ego, din sinele separat care se află în încercarea de a rezista curgerii naturale a forțelor Duhului Universal. Uneori oamenii se gândesc că prin alegerea de a fugi de Dumnezeu și a se îngropa adânc în egoism, în viața materială, ei pot scăpa de durere. Dar nu vor putea niciodată. Vocea Interioară poate obține înăbușirea și poate auzi cu greu, însă durerea și afecțiunea este mereu acolo.” „Deci acestea nu se vor termina niciodată, indiferent ce ai face?” 161 „Da. Dar lasă-mă să termin. Poate încă te gândești la faptul că suferind dureri noi, trecând prin tulburări, acestea te vor conduce într-o zi către iluminare. Însă gândește-te la trecutul tău cu mintea deschisă. Amintește-ți ce era asemănător în viața ta atunci când te ascundeai de lumină. Amintește-ți durerea vieții tale risipită în întuneric și disperare. Cu cât te ascundeai mai mult de lumină și cu cât de afundai mai mult în egoismul tău, cu atât mai rău erai prins în durere spirituală. Ai fost capabil tu însuți să te faci chiar precum un ,amorțit' și un detașat, chiar și prin droguri și alcool aveai încă o durere puternică și sumbre sentimente de inutilitate și pierdere. Asta nu poate fi niciodată altfel atunci când îți alegi calea în mod egoist - vei avea întotdeauna durerea și vei consuma în mod constant energie, totdeauna o zbatere pentru a bloca pe Dumnezeu în afară. Nu vei putea fi niciodată fericit și nu vei avea pace. Poți spera cel mult la o cale a egoismului, a plăcerii temporare, ceea ce numești tu ,o scoatere din încurcătură'. Iar plăcerea de a ieși din încurcătură temporar nu te va satisface pe deplin, ea te va lăsa întotdeauna să-ți dorești și mai mult. Iar ceea ce este și mai rău, este faptul că va trebui să plătești pentru a ieși din încurcătura temporară cu o măsură egală și opusă. Și care anume este opusul plăcerii? Și deasupra a tot ceea ce este durere, viață păstrată de tine în ,agresivitate' cu rezultatele ,karmei' tale. Aceasta se întâmplă numai o singură dată, dar este dureros atunci când se întâmplă. Știi ce vreau să spun - gândește-te la cele mai rele momente ale vieții tale, orele tale cele mai întunecate, rănile vieții tale, nivelele tale, cum ai fost îngenuncheat de durerile tale. De ce crezi că s-au întâmplat ele? Cum ți-a fost viața, vreau să spun? Ce îți era Dumnezeu, vreau să spun? Și atunci când ai fost lovit de o asemenea durere, nu te forța aceasta să fii introspectiv? Să te întrebi despre viața ta sau despre existență în sine? Cel puțin pentru un moment?” „Da. De aceea am căutat răspunsuri spirituale despre viață, am căutat pe Dumnezeu și pacea minții. Însă această durere a mea devine din ce în ce mai rea acum când mă aflu într-o dezvoltare spirituală și sunt îndreptățit să mă gândesc la viața mea. Nu ar trebui să fie mai ușoară durerea?” „Este o altfel de durere, dintr-o sursă diferită. Vezi tu, în primul rând suferința este cea care aduce cei mai mulți oameni către calea spirituală. Ei realizează în cele din urmă că singura cale de a termina cu acest fel de suferință pe care o experimentează, este întoarcerea către Dumnezeu - de a renunța la egoism - de a fi buni, grijulii, darnici, Iubitori Altruiști. Dar îndată ce începe cu adevărat procesul creșterii spirituale, ei găsesc asta ca pe o experiență importantă a durerii sinelui, a egoului lor. Mai degrabă decât o tânjire a spiritului și o durere în relație cu propriile voastre creații negative - karma voastră - pentru că acesta nu-și poate obține calea sa, sinele împinge către supărare. Aceasta începe să producă născociri prin care emoțiile vă dau durerea. Durerea extremă. Așa cum ai spus, câteodată acestea te fac să te simți că ești aproape să mori, așa de rele devin. Asta pentru că propriul tău sine separat este față în față cu un anumit fel de moarte. Și cu cât vei ajunge mai aproape de uciderea propriului ego sine separat, cu atât mai mult el îți va da durere - iasă afară sălbatic, asemenea unui animal încolțit care se luptă pentru supraviețuire (de fapt asta este).” „Deci, după cum se dovedește, ai de-a face într-un fel sau altul cu durerea -indiferent cum trăiești, într-o viață egoistă sau în una Altruistă. Astfel, de ce nu merge numai prin calea egoistă?” Zain a sărit la mai multe nivele ale intensității cuvintelor. 162 „Pentru că există o diferență de o importanță foarte mare. Hai să presupunem că alegi ceea ce oferă calea egoistă, în scopul de a te răsfăța tu însuți și de a evita ceea ce vine din alegerea de a merge pe calea Iubirii Altruiste înapoi către Dumnezeu. Dacă vei alege asta, vei fi pentru totdeauna în suferință - în mai multe feluri! Vei simți TOTDEAUNA necruțătorul chin în adâncul sufletului tău. Chiar dacă nu vei face nimic decât alegeri negative și neacaparând nimic decât negativele „răscruci de drum”, acestea sunt imposibil să mai blocheze mereu și complet îngerul de pe umărul tău care îți provoacă durerea ce te roade. Pentru că atâta timp cât ești în viață, ai un suflet - ai un Duh și o Ființă Interioară care locuiește în tine. Trebuie să ai în tine scânteia Duhului care te animează, altfel trupul tău moare. Altfel, vei avea MEREU această durere. Și nu vei avea doar o ,durere spirituală' ci și o ,durere a conștiinței', ești înjunghiat încă și de durerea pe care ți-o provoci singur - și nu este numai o durere ușoară! Crezi că ai scăpat de durerea propriilor emoții, de nesiguranță, de lăcomie, de mânie și gelozie, atunci când ai ales calea întunecată a egoismului? NU! Tu știi că cele mai egoiste ore ale tale îți aduc cea mai mare durere. Acesta este timpul tău întunecat, timpul când simți teribilul chin emoțional al geloziei, al mâniei sau chiar al urii. Calea egoismului este cea care creează de fapt gelozia, cea care construiește gelozia și toate celelalte suferințe și emoții inutile. Spre exemplu, gelozia nu este altceva decât unul dintre tentaculele egoismului. Posesivitatea este egoism și este însoțită de sentimente teribile de nesiguranță și gelozie - și indiferent că un copil țipă ,asta e a mea!' atunci când se referă la jucăria lui, el nu vrea să o împartă, un copil mai mare care țipă că nu vrea să împartă ultima posesie, o ființă umană, un amant sau o amantă, totul este asemănător. Dacă te gândești să fugi de durerea pe care ți-ai provocat-o singur prin alegerea căii egoismului, gândește-te încă o dată - tot ceea ce primești este un răsfăț de sine care este necontrolabil! Privește numai în jurul tău, privește relațiile ,normale ' pe care le au oamenii! Ei sunt cuprinși de tulburare și durere cumplită. Oamenii în propriile lor relații de bază ,normale' se amăgesc în mod constant unul pe celălalt, se rănesc emoțional unul pe celălalt, se rănesc fizic unul pe celălalt și chiar se ucid unul pe celălalt - toate sunt sentimente de durere îngrozitoare! Și vei avea de asemenea durerea și suferința din propria karmă negativă ce se întoarce înapoi la tine. Și toate vor fi simțite din greu pentru că nu ți-ai dezvoltat capacitatea de a depăși tu însuți toate acestea - este chiar opusul, ai ales să fii pe deplin înrădăcinat în tine însuți - ai ales să plutești într-o mare a posesivității, geloziei, lăcomiei, poftei, urii și mâniei. În PLUS, alegerea căii egoismului păstrează crearea karmei negative, cea care va continua să se întoarcă înapoi pentru a-ți provoca și mai multă durere și suferință.” „Deci, încă o dată, suntem cu toții destinați pentru a suferi indiferent de ceea ce facem?” „Da și nu. Tipul tău de suferință îl experimentezi acum, el va dispărea atunci când vei ajunge la sfârșitul căii tale și vei deveni un iluminat. Și te-ai eliberat deja tu însuți de durerea pe care ai avut-o în trecut, cea care te făcea să-ți dorești sinuciderea, așa este?” 163 „Da. Nici o îndoială cu privire la asta.” „Dacă alegi calea luminii pentru a evita suferința și durerea care vin de la viața egoistă și separarea de Dumnezeu, nu vei mai avea multă durere spirituală ori o durere a conștiinței sau durerea necontrolabilă a propriului sine necontrolat. Asta e tot pentru tine. Sigur, vei avea de trăit în durerea pe care ți-o provoci tu însuți acum, de fapt mai multă durere pentru un anumit timp. Aceasta este pentru tine ,durerea dezvoltării'. Și poate include chiar și gelozia și furia. ÎNSĂ ACEASTA ESTE NUMAI TEMORARĂ -VEI pierde în cele din urmă diavolul de pe umărul tău. Și spre deosebire de rezultatele alegerii căii egoismului, durerea va înceta în cele din urmă. Și nu îți vei mai crea o karmă negativă. Vei putea realiza acest lucru numai făcând alegerile corecte și așteptând. Apoi, nu vei mai merge pentru mult timp pe calea pe care ți-ai ales-o tu însuți, calea creată de tine însuți, cea a trăirii pentru totdeauna în suferință. Îți vei schimba propriul destin. Cu timpul pacea va fi cu tine - eliberarea de durerea propriilor emoții (precum ura, mânia, gelozia) va fi a ta în timp - tot ceea ce vei avea de făcut este să continui folosirea alegerii tale libere pentru a continua să mergi pe calea luminii. Păstrează redirecționarea minții tale către gândul de iubire, dăruire, gândirea grijulie. Păstrează amintirea recompenselor slujirii Lui Dumnezeu - Iubirea, siguranța finală, pacea, fericirea, bucuria de a dărui și de a vedea înălțarea celorlalți, de a-i elibera pe ei din înlănțuirea sclaviei întunericului egoismului și propriei lor dureri. Tu știi că aceste sentimente există - uneori le-ai simțit - toate acele momente când ai avut doar un pic de Iubire Altruistă - sau probabil acesta este timpul când ai mers și te-ai predat Lui Dumnezeu un pic mai mult. Imaginează-ți numai bucuria și pacea de a iubi total. Aceasta nu în mod retoric. Imaginează-ți-o. Vizualizeaz-o.” „Nu sunt sigur că am înțeles Tată. Nu am nici o îndoială cu privire la alegerea mea. Nu am ezitat în convingerea mea. Nu există nici o cale care să mă ducă vreodată departe de calea Iubirii Altruiste, era doar faptul că acea durere era așa de rea încât...” „Tu crezi că eu nu înțeleg?” „Îmi pare rău, am uitat. Știu că înțelegi mai bine decât mine. (Apoi, am făcut o afirmație pozitivă despre mine însumi - Voi explica folosirea acestei afirmații mai târziu într-un capitol.)” „Amintește-ți, am mers pe aceeași cale pe care mergi tu acum. Așa cum au mers și mulți alții înaintea mea. O cunosc bine. Știu asta mai bine decât tine. Și așa cum am spus, durerea ta se va termina prin iluminare.” „Mulțumesc Lui Dumnezeu.” „Eu de asemenea.” „Încă nu te-ai confruntat față în față cu răul dureri propriului sine, cel care va pleca de la tine pentru a-și preveni pierderea controlului final și pentru a împiedica iluminarea ta, deci fi pregătit.” „Mă pot descurca acum cu el, acum știu că merge către final.” „Nu te culca pe lauri Peniel. Ești încă bine. Nu fii prea sigur pe tine însuți, îți vei întinde capcana tu însuți. Până când nu ai atins Conștiința Universală, există întotdeauna șansa de a te duce departe de lumină. Fii pregătit și nu te baza pe sentimentul de încredere. Simte-te obligat și afirmă-ți obligația zilnic. Gândește pozitiv, 164 gândește la bine dar fii vigilent, nu te complace, nu te concentra prea mult pe durerea ta, nu fi atât de încrezător. Dacă nu ești vigilent, propriul tău ego, sinele separat se va furișa în spatele tău atunci când nici nu îl aștepți și atunci când crezi că ești o ființă mult mai spirituală, acest lucru se va întoarce în avantajul lui și va prelua controlul. Egoul spiritual este cel mai mare, unul dintre cele mai mari pericole de pe cale.” Toți cei ce citiți aceste rânduri, ați experimentat cel puțin câteva dintre cele despre care vorbește Zain în rândurile de mai sus. Unii dintre voi poate au încercat o cale spirituală, au întâlnit durerea și apoi au rezistat pe cale. Ai trăit mai înainte în durere și întuneric iar acum trăiești în apropierea luminii și Iubirii, dar te afli încă în durere și întuneric. De ce? În scopul de a începe procesul care te va elibera în cele din urmă de durerea egoului și sinelui separat, trebuie să te angajezi pe deplin pe o cale a Iubirii Altruiste și să te străduiești prin alegere liberă, cu CONVINGERE constantă, chiar și în fața durerii sinelui care te va lovi. Dacă nu o vei face, vei continua să eziți între înapoi și înainte - vei obține durerea care va veni din ambele părți. Pe de o parte veți obține o oarecare durere, apoi pe de cealaltă, celelalte. Nu vei obține mai multă durere în total în mintea ta, doar o vei păstra-o pe cea care vine din diferite părți și doar o vei păstra mereu și mereu - și nu vei face vreun progres pentru a încheia definitiv cu durerea. Acesta poate deveni un ciclu fără de sfârșit. Este un truc al sinelui negativ și te poate ține ca sclav al lui, un sclav ar forțelor întunericului și într-un cerc al durerii fără de sfârșit și pentru totdeauna - toate acestea în timp ce tu gândești că cel puțin ai încercat sau încerci să mergi pe calea spirituală, numai că această încercare a fost prea grea ori prea dureroasă. Deschide-ți ochii și mintea și privește aceste lucruri în mod obiectiv. Acest lucru este mult mai dureros decât să NU mergi pe calea spirituală. Eu știu acest lucru. Eu l-am văzut din ambele părți. Poți vedea de asemenea un bun exemplu al acestui lucru într-una dintre poveștile despre Iisus care au rămas în Biblie. Și în scripturile multor altor religii. Povestea suferinței interioare a Lui Iisus în grădină, înaintea arestării Sale, aceasta demonstrează că Iisus învățase această lecție bine manifestându-și CONVINGEREA chiar și în circumstanțele cele mai grele. Așa cum Iisus era în așteptarea condamnări Sale, El contemplează teribilele încercări și tulburări, știe că va suferi în viitorul apropiat - exceptând alegerea sa de a „schimba cursul”. Timpul trecea iar ucenicii Săi nu îi ofereau nici un mângâiere sau sprijin. Chiar dacă El le-a cerut să stea treji și să mediteze cu El în acea noapte, ei au dormit iar Iisus a plecat singur cu agonia Sa. Iisus comunica cu Duhul Universal și a întrebat dacă „această cupă” va „trece” de la el - dar numai dacă aceasta ar fi de la Duhul Universal. Cupa este simbolul receptivității iar în acest caz ea simbolizează receptivitatea Sa către voia Lui Dumnezeu. Și în acest caz, asta înseamnă că toată suferința pe care El o va întâlni, folosește voinței Sale libere de a urma voinței Lui Dumnezeu. Chiar dacă Iisus a întrebat dacă El ar putea să fie eliberat de receptivitate în acest caz și să fie eliberat de soarta teribilă care îl aștepta, El INCLUDE și „dar Facă-se Voia Ta, nu a mea”. Cu toate că nimeni nu-și dorește să sufere sau să aștepte experiența durerii care poate să însoțească datoria lui, întâlnirea cu propria-și karmă, cei înțelepți care știu cu adevărat că dacă nu ne aliniem cu voința Lui Dumnezeu și nu facem voia Lui Dumnezeu, suferința și repercusiunile de mai târziu sunt mult mai 165 dureroase și nu se vor sfârși niciodată. Adevărata fericire și libertate se găsește numai în alinierea voinței noastre cu Voința Universală. Concluzie: dacă vrei ca durerea să înceteze, trebuie să te decizi pentru a apuca pe calea Iubirii, necontând ce întâlnești și ceea ce ai nevoie pentru a dori schimbarea, ai nevoie de menținerea convingerii tale pentru a-ți realiza obiectivul pe care ți l-ai propus cândva. După care urmează să le aplici simplu și în mod constant, prin toate instrumentele pe care le ai la dispoziție. Libera Alegere a Celorlalți Mai târziu, într-o altă zi, Russo, unul dintre ceilalți călugări Adepți, a dezvăluit mai multe învățături despre libera alegere, inclusiv despre unele dintre complicatele relații cu ceilalți. „Problema Alegerii Libere face parte din primele două libertăți ale Fiilor Legii Lui Unul. În primul rând, onorarea alegerii libere a celorlalți este considerată VITALĂ și absolută. Prima dată când ar trebui să interferezi cu libera alegere a unei alte persoane este atunci când cealaltă persoană este în conflict cu propria sa voință în legătură cu oricine altcineva. Cu alte cuvinte, dacă cineva este forțat de către altcineva să facă ceva împotriva voinței sale, noi putem interveni fără a ,rupe' Legea Universală. Însă atunci când aceasta implică o încălcare a alegerii libere a oricui altcineva este o situație foarte diferită. Legea Universală ne impune să nu interferăm cu alegerea liberă a celorlalți, indiferent dacă considerăm că acțiunile lor sunt greșite. Chiar de considerăm că acestea sunt dăunătoare pentru ei înșiși - ar trebui să onorăm întotdeauna dreptul lor de a face ceea ce fac. Chiar dacă ȘTIM cu siguranță că este ceva greșit sau persoana ar putea fi rănită, altceva decât atenționările către ei despre efectele pe care le provoacă, NU suntem îndreptățiți să interferăm cu libertatea lor. Libera Noastră Alegere Un alt principiu este recunoașterea și folosirea alegerii noastre libere. TU AI LIBERTATEA DE A ALEGE. Acest lucru pare simplu și evident, însă acesta nu este cu adevărat acceptat de majoritatea oamenilor. Atunci când îți dai seama cu adevărat că ai libertatea de a alege, aceasta te împuternicește în totalitate. Dar, de asemenea, acest lucru te face responsabil și îți dă responsabilități. Dându-ți seama de propria-ți alegere liberă, aceasta îți va da responsabilitatea de a fi principalul creator al vieții tale. Dându-ți seama de propria-ți alegere liberă îți dai responsabilitatea alegerii între puterile luminii și întunericului - între egoism și Iubire Altruistă - între sinele tău separat și Dumnezeu. Deoarece majoritatea oamenilor nu doresc cu adevărat să-și asume responsabilitatea pentru ceea ce se întâmplă cu viața lor, ei nu vor dori să accepte cu adevărat ideea că au libertatea de a alege. Totuși, ei încă folosesc tot timpul propria alegere liberă pentru a face selecții - chiar dacă presupunem că o fac ,subconștient'. Și bineînțeles, a lua acest ,subconștient' ca pe o cale de a alege, aceasta se va termina aproape întotdeauna cu alegerea de a fi în favoarea întunericului, a egoismului.” Poți Merge pe Drumul către Oriunde 166 și Ești Oriunde, ți-ai luat Drumul În următoarea zi am început să aflăm mai multe despre cum să folosim alegerea liberă și Legea Universală, crearea diferitelor destine și paradoxul acestora. „Având libertatea de a alege înseamnă că ai posibilitatea de a alege direcția în care vei merge pe calea care îți spune dinainte ACUM. Prin alegerea direcției tale, TU alegi experiențele din viața ta. Aceasta este interacțiunea alegerii libere cu Legea Universală a Cauzei și Efectului. Ți-ai spus vreodată ție însuți ,eu nu am făcut nimic pentru a merita acest lucru', sau ,De ce mi se întâmplă asta mie?' A te tăvăli în auto-compătimire cu asemenea atitudini nu este doar neconstructiv, este chiar distructiv. Gândind că oricine altcineva sau orice altceva este responsabil pentru experiențele tale este un truc al sinelui separat - o evitare a propriilor responsabilități. Tu nu ești niciodată cu adevărat o ,victimă' a circumstanțelor. Unde te afli chiar acum, este unde ai ajuns prin efectele acțiunilor tale. Suntem cu toții Fermieri Cosmici Totul este supus Legii Universale a cauzei și efectului. Vei culege ceea ce semeni. O plantă pe care o vei uda și o vei hrăni va crește, aceasta nu va muri. Privește bine la istoria acestei planete și vei putea vedea funcționarea acestei legi în toate lucrurile. Cuvântul ,Karma' este adesea folosit pentru a descrie efectele ,produse' de cauzele care au fost inițiate. De exemplu, făptuirea unui omor poate fi numit karma pentru uciderea cuiva. Uneori karma este mult mai subtilă sau complexă decât asta, spre exemplu, a fi sărac poate fi o karma pentru incendierea unui sat. Toți cei care au fost instruiți pentru a fi profeți și sunt una cu Conștiința Universală, au realizat pe deplin și au înțeles legea karmei, și de asemenea cunosc detalii cu privire la aceste lucruri dacă au nevoie de ele (dacă este necesar în fluxul Voinței Universale). Atunci când tu personal vrei și îți dorești să ai propria atenție, ești concentrat și cu toată puterea pe propriul ego sine separat, pe gândurile și acțiunea acestei conștiințe separate. Atunci când o entitate acționează astfel, aceasta acționează într-un mod egoist și într-o cauză negativă care este pusă în acțiune, reacțiunea aducând efectele negative ale acesteia. La fel când o entitate acționează pe calea Iubirii Altruiste, este adusă o cauză pozitivă și rezultă efectele pozitive. Ce ai creat tu în viața ta și în viețile celorlalți? Când ai inițiat cauze negative, ai putea spune că ai acumulat karma negativă. Când ai obținut o experiență negativă care vine în viața ta, o ,răsplată' karmică, poți spune că aici îi este locul. În același fel cu pozitivul - efectul pozitiv, karma pozitivă acumulează ,răsplata' karmică pozitivă.” Trebuie să intervin aici în legătură cu această Karma care este adesea înțeleasă greșit de către oamenii care nu au înțeles-o sau care într-adevăr nu au studiat-o. Cunosc o doamnă care insista cu vehemență că ea are o karmă bună, ea crede și poate „dovedi” acest lucru, se bazează pe faptul că ea conduce un Cadillac nou și are 2 case. După spusele ei, faptul că a mers la un chirurg în fiecare zi timp de mai mulți ani din cauza unui accident pe care ea l-a avut cu Cadillac-ul, „nu are nimic de-a face cu karma ei”. Ea era de asemenea o femeie foarte egoistă, o femeie care căuta să rănească pe 167 oricine nu îi oferea ceea ce își dorea. Având bogăție și viață ușoară nu este indicatorul unei karme bune. De asemenea, doar pentru că ți se întâmplă ceva îngrozitor nu înseamnă că ai o „karmă rea”, sau că evenimentul este neapărat o ,răsplată' karmică pentru o lucru negativ pe care l-ai făcut. Destul de ciudat, karma nu este singurul lucru care poate fi în spatele unui eveniment aparent negativ sau pozitiv. Negativitatea caută după pozitivitate așa că ele se pot neutraliza una pe cealaltă. Privește viețile unor mari ființe ale istoriei -sfinții și învățătorii, spre exemplu. Poți spune că din cauza persecuției, torturii și uciderii lor, asta înseamnă că ei au avut o karmă rea? Nu. Nici că li s-a întâmplat asta pentru că au „avut gânduri negative iar acestea le-au atras către ei”. Faptul este că, natura lor foarte pozitivă a atras spre ei un asemenea răspuns negativ, pentru că această lume este condusă de negativele ego-uri ale sinelui separat. Cele mai mari ființe au avut de suferit cel mai mult. Acest lucru apare pentru că Duhul Universal călește cele mai bune instrumente ale sale în foc. Pentru a parafraza o veche zicală, „Dumnezeu cade cel mai greu pe toți cei pe care îi dorește cel mai mult”. Concluzionând în ceea ce privește învățăturile asigurați-vă că toate acțiunile sunt o acumulare de karma bună, aceasta este: trebuie să te predai Duhului Universal și să urmezi îndrumarea Voinței Universale. Mai multe despre acest lucru mai târziu. Deci, ce ar trebui să facem în legătură cu experiențele „rele” pe care le avem în viața noastră și pentru care nu suntem „sfinți”? Învățăturile spun că atunci când o experiență „rea” este de fapt ,răsplata' unei karme negative în viața ta (care ia forma unei eveniment rău sau o provocare), ți se oferă o șansă de a învăța din greșeli. Așa cum mi-a spus și Zain, „Care este re-acțiunea ta (alegerea ta!) în care exiști în și care vine în viața ta ACUM?” Libera Al egere și Mintea Mintea este Lucrătorul care Construiește Viețile noastre Zain mi-a spus că pot participa la o serie specială de lecturi în legătură cu noile mele studii și mi le-a recomandat cu insistență. Acest lucru a fost destul de onorabil, pentru că ele aveau să fie acordate de către Michiel, iar la acestea participau numai călugării venerabili. Michiel era foarte bătrân (după spusele lui Zain, bătrân, mult mai bătrân de 100 de ani), însă arăta de aproximativ 65 de ani. Nu cred că era cineva care să știe cu adevărat cât de bătrân era. Însă speculațiile mergeau destul de sălbatic. Învățăturile străvechi indicau faptul că printr-o combinație a dietei, prin meditație și tehnici energetice, viața ar putea fi întinsă precum o bandă de cauciuc, această durată a vieții ar putea fi de 800, 900 de ani sau chiar mai mult, aceasta era nu numai posibil dar ar putea fi și normală. Chiar Biblia modernă indică o medie de viață care a fost foarte lungă pentru multe dintre personajele Vechiului Testament. Iar acum, în ultimii ani, oamenii de știință pretind că acest lucru este o „nouă posibilitate” printr-o dietă justă, suplimente și organizarea stresului. Însă eu am obținut ceva în plus în legătură cu 168 aceasta. Ca și conducător al mănăstirii, Michiel era mai mult decât un „călugăr adept” (Dacă am fi fost Catolici, el ar fi fost un Papă al nostru. Dacă am fi fost Buddhiști, el ar fi fost Marele nostru Lama). Indiferent de aspectul său tineresc, el era foarte obosit și bolnav cronic, astfel că, aceste sesiuni au fost un mare efort pentru el. Datorită poziției sale în cadrul ordinului și a sănătății sale, eu l-am văzut foarte rar. Dar, chiar dacă el avea mari dureri și era atât de bătrân și de obosit, în câteva dintre interacțiunile pe care le-a avut cu noi, el era încă foarte bun și grijuliu și părea să aibă o afecțiune specială pentru mine. În timpul acestei lecturi, el a prezentat unele dintre învățăturile Fiilor Atlanți despre aspectele minții, separării și voinței libere. „Astfel cum eu sunt sigur că toți dintre cei de aici ați auzit totul mai înainte, ființa noastră are proprietăți de dualitate și trinitate. Una dintre acestea este aceea că suntem o combinație de spiritual, mental și aspecte fizice cu un domeniu mental dominat de un creier care este divizat în două foarte diferite și adesea opuse moduri de a privi lucrurile. Domeniul mental este influențat de celelalte două aspecte din cele trei ale naturii noastre - domeniul fizic pe de o parte și cel spiritual pe cealaltă - iar mentalul care este intercalat între ele. Pe partea fizică a domeniului mental avem ceea ce învățăturile numesc sine -trup - minte. Sinele - trupul - mintea țin numai de lucrurile intelectuale într-un mod non-abstract, separat, logic, literal, divizat, polarizat. În esență, sinele - trupul - mintea, totul este în mod clar catalogat în două diviziuni distincte - lucrurile sunt fie da, fie nu, + sau -, negru sau alb, etc. [Nota autorului: asemănător foarte mult unui calculator modern]. Pe partea spirituală a domeniului mental avem Unitatea - integrarea - mintea care guvernează lucrurile intuitiv, ca un întreg, permițându-ne să înțelegem lucrurile abstracte. Funcțiile ,voinței' noaste între cele două, precum un pilot sau căpitanul unui nave, ne permit să acționăm, sau să gândim, în orice direcție, să folosim unul dintre aspectele domeniului mental, fie pe ambele. Libera alegere este nașterea noastră; este o moștenire a noastră - este vlăstarul Tatălui (Infinitului) și Mamei (Finitului).” Următoarea lui discuție a fost despre importanța vitală a gândirii simple. „Gândurile sunt blocuri construite de experiența fizică. Vă rog să contemplați în plinătatea profunzimii acest remarcabil concept: TOT CEEA CE OAMENII AU FĂCUT SAU CREAT, VINE ÎN PRIMUL RÂND DIN DOMENIUL MENTAL. Fiecare lucru poate fi gândit de tine! Încercați să gândiți chiar la un singur lucru, care a fost primul lucru înainte de intrarea în existență. O construcție? În primul rând cineva a conceput ideea unei construcții, după aceea cineva a dorit o construcție, atunci au apărut detaliile despre cum ar putea să fie, după care au apărut detaliile cum ar trebui să fie construită. Fiecare lucru la care te poți gândi nu este de la natură, acesta a fost prima dată inițiat în minte. Nu lua acest lucru cu ușurință, simplist. Trebuie să-ți dai seama de el, să-l înțelegi, și nu numai intelectual. Atunci când te gândești la asta pare o adevărată magie. Cineva doar a gândit o clădire și într-un timp relativ mic aceasta a fost acolo. Este magic, doar o formă mai lentă de reacție, pentru că este vorba despre un domeniu de vibrație mai lent. Trebuie de asemenea să-ți dai sama de acest lucru. DE ASEMENEA, TREBUIE SĂ-ȚI DAI SEAMA CĂ ORIUNDE AI LOCUI PRIN GÂNDURILE TALE, ACEL LOC VA DEVENI REALITATE FIZICĂ. Gândește-te la ceva 169 născut pentru prima dată. Apoi gândește din nou, gândul îl alimentează. Este parte a procesului de a aduce orice gând sau idee la realizare. Mai întâi ai sămânța plantată mental. Apoi, dacă o vei uda (prin gândul îndreptat către ea din când în când), aceasta va crește. Dacă nu vei veghea asupra plantei tale, aceasta va muri. Acest lucru funcționează în favoarea noastră și împotriva noastră, în funcție de felul plantei noastre și de disciplina minții noastre. Dacă aveți semințe negative, cum ar fi cele plantate prin gânduri / emoții negative cum este gelozia, sinele separat va folosi programarea emoțiilor pentru a transforma constant gândurile tale în aceste semințe. Acest lucru va oferi o alimentare constantă. Astfel, acestea vor produce fructe negative. Ce poți face pentru a opri semințele negative sau plantele care prosperă în tine? Poți numai să le „înfometezi” prin folosirea autodisciplinei și controlului gândurilor tale - redirecționându-ți gândurile către pozitiv de fiecare dată când apare gândul negativ. Din păcate, atunci când fructele pozitive sunt în creștere pentru tine, nu ai avantaj în fața părții negative.” „Ce vrei să spui prin avantaj?” a întrebat bătrânul călugăr Pythagoras. „Am vrut să spun doar asta. Latura negativă are avantajul că sinele separat folosește programarea și puternicele emoții precum gelozia. Aceasta ,înhață' literalmente atenția și gândurile voastre, îndemnându-vă către îngrijirea semințelor negative. Această parte are de asemenea ,obiceiul' de a programa subconștientul și gândurile în mod automat, acțiunile și stăruința, în mod negativ. Pentru a obține semințe pozitive care să crească, trebuie în primul rând să depășești emoțiile negative, programarea, etc., având în plus nevoie de a lucra pentru crearea de noi obiceiuri, o nouă programare. Atunci când plantezi semințele pozitive ale virtuții, cum ar fi acelea prin a deveni o persoană mult mai compasională, toate vor deveni mai roditoare - însă numai dacă disciplina ta însăți veghează mental și regulat plantele. Amintește-ți și ai în vedere acest lucru, nu numai fără beneficiul programării pozitive pe care o ai deja, ci mai degrabă pentru a avea o reprogramare împotriva programării negative. Astfel că de multe ori, a face progrese mentale pozitive este mult mai dificil decât doar a fi în stare de a nu face nimic și a aștepta ca partea negativă ,să scape mingea'. Trebuie să preiei cu adevărat controlul asupra ,domeniului' pentru a-l schimba în pozitiv.” „Cum se poate depăși ceva atât de diferențiat Michiel?” Am spus eu. „Pare a fi o sarcină herculeană, care este atât de dificilă încât pare a fi practic imposibilă.” „Aceasta nu este ,imposibilă', eu nu aș fi și nu aș sta astăzi aici dacă ar fi așa. Cu siguranță este grea. Dar numai pentru că este grea, nu este un motiv pentru a renunța sau pentru a nu o face. Iar aceasta poate fi făcută mai ușor prin antrenamentul adecvat al modului de gândire. Este o chestiune de a dezvolta un obicei simplu - mai degrabă decât un mod constant de angajare într-o luptă. De fapt, nu trebuie să te angajezi într-o luptă, o luptă pe care o voi explica imediat. Dacă îți folosești voința pentru a te autodisciplina și pentru a-ți controla gândurile, poți redirecționa gândurile tale ori de câte ori programarea sau emoțiile încearcă să te cuprindă prin alimentarea cu semințe negative. Dacă oprești alimentarea și tendința plantelor tale negative ele vor muri în cele din urmă. Asta este totul în legătură cu acest lucru. Dar nu poți lupta 170 direct cu răul sau cu gândurile și sentimentele negative. Vei pierde lupta pentru că însăși natura luptei necesită directa implicare a energiei gândurilor tale în luptă. Energia gândurilor tale este apoi alimentată de asta, o susține, chiar așa când ți se pare că ,lupți' cu ea. Singura modalitate de a câștiga este de a înfometa negativitatea - prin faptul de a nu gândi negativ sau chiar de a gândi la toate acestea - și prin realizarea de progrese către pozitiv. Pentru că atunci când pozitivitatea crește, ea acaparează tot spațiul și nu va mai lăsa negativitatea să prindă rădăcini. La fel ca la grădinărit, dacă plantele sunt dintr-o specie bună și le vei menține sănătoase, plantele negative nu vor crește. O persoană plină de Iubire Altruistă nu are gânduri egoiste pentru a lupta împotrivă lor. Aici nu este pur și simplu nici o încăpere pentru ca acestea să existe, și nici un fel de sol pentru ca ele să prindă rădăcini. Într-un asemenea mod mintea face să ,crească' sau să se ,dezvolte' toate lucrurile în viață.” Libera Alegere este Administratorul Construcției Vieților noastre Era acolo un novice care se ,rătăcise' în încăpere cândva în timpul unei prelegeri. Nu îl mai văzusem înainte și nu îi cunoșteam numele. Era destul de deschis și relaxat iar Michiel părea să nu aibă nici o problemă în legătură cu prezența sa. Din senin, îndrăznețul novice a sărit cu o întrebare. „Cum ne putem asigura că ceea ce ,dezvoltăm' sau ,construim' în viață este întotdeauna un lucru just și el va genera rezultate juste?” Bună întrebare, am gândit eu în sinea mea. „Atâta timp cât mintea este constructorul, ea ne va fi conducătorul activităților mentale (un fel de șef în construcții). Îți poți împărtăși voința oricărui sine separat al tău sau Ființei Interioare. Poți avea gânduri pozitive sau gânduri negative. Poți fi distructiv sau constructiv. Însă numai prin folosirea voinței tale în armonie cu Voința Universală poți obține o pace durabilă, una care aduce echilibru, Unitatea cu spiritualul, mentalul și fizicul.” „Universul are o voință?” a întrebat nedumerit novicele. „Da, Universul este un fel de ființă, nu în sensul pe care îl înțelegi tu acum, însă da, el are o voință. El are de asemenea o conștiință și o curgere. El continuă să funcționeze într-o incredibilă sincronizare și armonie. Numai oamenii au ieșit din pasul acestuia.” „Cum poți ști care este voia sau conștiința acestuia?” „Prin diferite căi tinere novice. Vei învăța mai multe la alte cursuri, fiule. Aceasta este de fapt o sesiune pentru elevi mult mai avansați, însă poți rămâne și tu. Poate că oricine a învățat mai multe prin prezența ta inocentă. Conștiința Universală poate fi descrisă aproape ca o conștientizare care se află în fiecare ființă. Această conștientizare este impregnată sau „dinainte construită în” minte iar atunci când este trezită prin folosirea spirituală a voinței, persoana își dă seama de Unitatea sa cu Duhul Universal. Acest „model imprimat” este ceva ca un instinct, asemenea cum nou-născutul știe deja cum să găsească un sân și cum să sugă. Cu toate că asta este mult mai sofisticat decât simplul instinct animalic asemănător instinctului, el 171 este deja acolo în tine. Este nevoie doar de un stimul corect ca acesta să iasă la suprafață. Este asemenea Conștiinței Universale. Dacă dorești trezirea modelului imprimat în această conștiință, este nevoie doar de un stimul corect. Iar în acest caz, stimulul corect este aplicat de libera alegere, în mod altruist. Când conștiința ta s-a înălțat suficient începând să ia decizii liber, altruiste, vei declanșa o reacție și vei începe instinctiv să descoperi o nouă conștiință - Conștiința ta Universală.” „Revenind la conceptul de bază al alegerii libere Michiel, de ce avem o asemenea problemă cu folosirea alegerii libere în armonie cu voința lui Dumnezeu?” am întrebat eu. „Ființa Interioară ce se află în fiecare dintre noi este parte a Duhului Universal, reprezintă voința Universală și dorința ei este ca noi să o urmăm. Din păcate, atunci când majoritatea oamenilor folosesc sau gândesc despre alegerea lor liberă (chiar și în cazul în care consideră despre ea că este totul), ei se folosesc de ea și o consideră un mijloc de a face orice ÎNSĂ prin voința Universală. Ei se gândesc la asta ca la un mijloc de a face ceva indiferent de ceea ce dorește sinele lor separat - indiferent de voința Universală (voința Lui Dumnezeu). Și a face ceea ce vrea sinele separat este de obicei opusul voinței Universale. Sinelui separat nu-i place ,slujirea' Lui Dumnezeu - sinele separat vede asta ca pe un sacrificiu de sine. Deci, cei mai mulți dintre oameni ignoră voința Universală, vor folosi propria alegere liberă pentru a-și servi lor înșiși iar plata prețului este rezultatul karmic.” „Care este...” „Care este, pentru scopul discuției noastre de aici, că putem păstra deziluzia și ne vom păstra suferința. Însă am găsi în cele din urmă că, numai prin această voință a Duhului Universal, prin trăirea în armonie cu voința Universală, putem trăi în fericire și pace. În cele din urmă, în timp, unii dintre noi vor începe să-și dea seama că adevărata noastră voință este voința Duhului Universal și numai prin alipirea la aceasta ne vom ,întoarce în paradis'. Atunci când ne vom sincroniza voința cu voința Universală, vom acționa numai pe căile ce duc spre karma pozitivă.” „Deci, practic trebuie doar să fii o persoană bună,” a spus novicele. „În definitiv, da. Însă aceasta este o problemă complexă iar tu ai simplificat-o. Acționând în moduri care creează karma pozitivă, această acțiune nu poate avea întotdeauna aspectul de a face ceva bun. Și făcând ceva care pare a fi bun nu poate crea întotdeauna karmă pozitivă, aceasta ar putea crea chiar karmă negativă. Spre exemplu, ai putea decide că a fi caritabil este bine, că oferind bani celor săraci este un lucru bun. Acest lucru în general este bun. Însă luați în considerare acest lucru. Hai să presupunem că întâlnești un om sărac culcat pe stradă în frig și care are mâna întinsă către tine cerându-ți încet niște bani pentru a-l ajuta. Ai de făcut niște alegeri. Cum poți să știi care este cel mai bun lucru. Dacă urmezi o cale a milei, este posibil să-i dai o mare sumă de bani, gândindu-te că faci ceea ce trebuie. Dar sunt aici multe lucruri pe care tu însuți nu le poți cunoaște, ai nevoie de îndrumarea Universală pentru a face cu adevărat ceea ce trebuie. Sigur, el ar putea folosi bani pentru a-și cumpăra haine mai groase, un adăpost, mijloace de trai și pentru un trai mai fericit după aceea. Dar de asemenea, el ar putea folosi banii pentru a-și cumpăra droguri sau alcool și să sfârșească în apatie, să se rănească sau să ucidă chiar pe oricine altcineva. Pe de altă 172 parte, poate că acest om este ,setat' psihologic numai astfel - și dacă nu i-ai oferi nimic, țipând la el și insultându-l - probabil că el și-ar spune în sinea lui ,Ei, asta e! M-am săturat de această degradare umană!' și va ieși singur din groapa pe care el singur și-a săpat-o, din munca de curățător de balegă de Yak, continuând apoi să-și îmbunătățească condiția sa și în cele din urmă să trăiască fericit. Astfel, în timp ce vei striga la el, acesta nu va părea un lucru bun pentru cineva care tocmai te-a văzut strigând la acest sărman om, asta va părea că tu ești un om crud și fără inimă, nu că faci ceva bun. Unele dintre aceste lucruri pot fi cunoscute de o ființă iluminată, instruită pentru profeție, așa cum vei fi tu. Însă alte lucruri pot fi cunoscute numai în nivelurile superioare ale conștiinței, în afara limitelor existenței noastre fizice.” „Ce vrei să spui?” a zis novicele în grabă. „Există o ierarhie de ființe care se află dincolo de conștiința noastră, care au părăsit planul fizic al Pământului sau care nu au făcut parte niciodată din el, toate sunt din Sursa Duhului Universal - acestea includ Îngerii, ființele iluminate și sfinții, unele dintre ele fiind strămoșii noștri și alte Mari ființe. Ele văd și înțeleg aceste lucruri mai bine decât noi pentru că starea lor de conștiință este înaltă și se află acolo pentru a ne îndruma pe noi atunci când ne dăruim domeniile noastre Voinței Universale. Numai astfel putem face în mod corespunzător alegerile, ca cea din exemplul de mai sus, dacă vom lăsa Ființa noastră Interioară cu a Sa ,Conștiință Universală' , să ne fie ghidată intuitiv.” Novicele a vorbit din nou, „Cum putem ajunge la o astfel de stare, în care să putem fi ghidați astfel?” „Smerenia și Iubirea Altruistă îți vor aduce Unitatea cu totul. Nu este nimic care să te poată ține departe de Unitatea cu Universul decât sinele tău separat. Numai prin Iubire Altruistă voința ta poate fi una cu Cel Infinit. Și prin aceasta vei deveni o binecuvântare pentru toți cei care vin în contact cu tine, pentru că ei vor veni în contact cu adevărul, cu esența propriei lor ființe, Întâiul Duh Universal.” Școala Profeților Zain a intrat în încăpere pentru a-l înlocui pe Michiel și pentru a ține încă un curs despre învățăturile atlante în ceea ce privește profeția. Michiel deja făcu-se prea mult pentru acea zi. Zain l-a sărutat pe obraz iar el a părăsit încăperea, eu m-am înclinat în fața lui în semn de respect și apreciere pentru timpul și efortul său făcut pentru noi. Acesta nu a fost doar un gest ori altceva la care se aștepta cineva. Nu erau făcute orice feluri de gesturi „din reflex” în mănăstirea noastră. Însă acesta a venit sincer din inima mea, în mod spontan. Atunci când ne-am întâlnit afară, purtând-și aproape de jumătate din greutatea sa pe un baston, el s-a oprit, m-a privit adânc în ochi zâmbind și încuviințând din cap în semn de recunoaștere și recunoștință umilă pentru gestul meu. Aceasta a fost ultima dată când aveam să-l mai văd. Primele cuvinte ale lui Zain m-au adus imediat înapoi către gândurile mele de început despre destin (cu care am început acest capitol). 173 „Aici sunt cei ce cred total în soartă. Ei spun că toate lucrurile sunt predestinate și noi nu le putem schimba. Alții cred că nu există asemenea lucruri precum destinul și toate acestea - totalitatea lucrurilor pe care le facem noi în realitatea noastră. Fiii învață că aceste două concepte sunt un paradox și ambele sunt adevărate. Paradoxul este acesta: avem libertatea de a alege și de a ne modela viitorul prin alegerile noastre, însă totul este predestinat printr-un flux definit / plan Universal / tipar. Imposibil, dar adevărat. Oamenii sunt ambele, Una cu Duhul Universal, și o reprezentare în „miniatură” a Duhului Universal. Astfel, avem mijloacele și inițiativa de a ne asuma responsabilitatea în jocul rolului activ al creației. Dacă ai fost prin oraș, traversând strada cineva spune, ,Ferește, vine o mașină!', tu vei spune, ,Ei bine, dacă presupun că va trece peste mine, așa a fost să fie.' Tu vei merge orbește atunci când traversezi strada? Vei spune că nu a fost un Dumnezeu care să-ți spună să fii atent la mașini? Aproape oricine este de acord că, dacă cineva vă avertizează despre mașina care poate să treacă peste voi, vă veți feri de ea. Cu toate că de multe ori au auzit despre oameni care preveniți dinainte despre dezastru, ei spun, ,Dacă ceva este menit să se întâmple, se va întâmpla'. Ei sunt oameni care nu cred în destin, chiar dacă nu au declarat-o. Desigur, comentariul lor a fost adevărat în parte, însă acesta a fost ,raționalizat' de către persoană până la punctul de dezechilibru. Chiar până la punctul morții. Spre exemplu, am cunoscut oameni avertizați să înceapă să se mute din locuința lor, cărora le-a fost spus că un cutremur de pământ îi va distruge dacă nu se vor muta. Ei au fost avertizați de către călugări cu reputații de foarte mare acuratețe în astfel de profeție. Însă avertismentele nu le-au fost luate în considerare. Chiar dacă oamenii ar ști că ei și familia lor ar putea fi uciși sau cel puțin răniți și ar pierde totul, ei i-ar ignora.” „De ce?” „Pentru că dorința lor egoistă de a nu-și părăsi locul lor, anumite posesiuni sau energia consumată pentru a se muta, etc., depășește intuiția lor în Universal.” Acest lucru este trist, dar adevărat. Recent, în aceste vremuri, am întâlnit mulți oameni care au fost avertizați despre diverse evenimente care s-ar putea întâmpla în cazul în care ei nu ar acționa diferit. Eu am făcut-o precum Zain, chiar și avertizările despre un devastator cutremur de pământ au fost ignorate. Sunt oameni care nu au condus NICIODATĂ fără să-și pună centura de siguranță, cu toate că ei continuă să trăiască într-o zonă în care chiar și oamenii de știință au spus că un cutremur de pământ dezastruos se va produce cu siguranță și ar putea lovi în orice moment. Totuși, oamenii continuă să stea acolo, folosind raționamente ilogice ca, „Dacă este ceva menit să se întâmple, se va întâmpla”. Însă așa cum spunea Zain, acestora nu le poți spune despre mașina care i-ar putea lovi. Că tot vorbim de Zain, haideți să ne întoarcem la prelegerea sa: „Pe de altă parte a monedei, ai văzut oameni care consideră că ei creează totul în viețile lor și nu îi poate afecta nimic altceva. Ei cred acest lucru pentru a exclude Legea Universală a Cauzei și Efectului. Unii chiar cred că crucificarea lui Iisus a fost rezultatul „datorat lor înșiși” din cauza gândirii lor negative. Eu vreau să le spun lor că nu vor avea cancer dacă nu vor accepta ideea. Consider că acesta este motivul care a ucis-o pe Madame Curie - mai degrabă gândirea negativă, decât radiațiile. Unii vor 174 merge chiar până atât de departe încât să spună că ei nu vor muri dacă refuză să creadă că așa va fi. Totuși, încă nu s-a dovedit că fie așa. Unii spun că nu ai nevoie de mâncare pentru a-ți menține corpul fizic. Totuși, încă nu s-a dovedit că ar fi așa. Dacă tu crezi cu adevărat în acest mod al oamenilor de a face declarații, ai putea sta în mijlocul drumului, pe o autostradă unde conduc șoferi orbi, bucurându-te de cina ta. Ai putea merge la un pistolar în mijlocul unui magazin, să-i iei arma și s-o arunci departe, pentru că tu ai „stabilit” că nu poți fi agresat, că tu nu poți fi împușcat. Și ai putea stabili chiar că te deranjează semnele de stop pe stradă, că nu este nevoie de ele, pentru că dacă ai avea „stabilit” un accident pentru tine, acesta nu va avea loc. Totuși, nu văd asemenea oameni care să pretindă astfel de convingeri, și care să facă astfel de lucruri. De ce nu este așa? Pentru că ei știu faptul că în realitate, în interiorul lor, că asta nu este în totalitate adevărat. Că lucrurile se întâmplă oamenilor, că ele nu sunt atrase de ei înșiși. Dar dacă ai observat, am spus că asta nu este în totalitate adevărat. Pentru că este parțial adevărat. Lucrurile se întâmplă uneori persoanelor care le-au făcut să fie atrase mental către ei. Și în cea mai mare parte, noi ne creăm propriile noastre realități, propriile noastre vieți. Este nevoie de o mare înțelegere, de o înaltă conștiință, pentru a înțelege pe deplin astfel de paradoxuri, nu a crede într-o modalitate dezechilibrată, într-un fel sau altul. Fiii înțeleg pe deplin și predau Legea Universală a Cauzei și Efectului în toată splendoarea ei paradoxală. Această lege dictează rezultatele care vor determina o acțiune sau un grup de acțiuni. Înțelegerea acestei legi este modul cum un profet determină ce lucruri se află dincolo de punctul fără întoarcere, și care sunt astfel „destinate” a se produce indiferent de ce orice altceva se întâmplă. Însoțitorul cunoașterii către aceste înțelegeri este subtila alegere liberă. Cum se citesc și se utilizează revelațiile Cauzei și Efectului, proiecțiile alegerii libere, acest lucru fost predat clar de către Fii încă din primele zile ale Atlantidei. Acesta este motivul pentru care uneori am fost numiți Școala Profeților. ” „Unde este Școala Profeților?” a spus novicele care se afla încă prin împrejurimi. Zain s-a uitat la el zeflemitor, apoi a întrebat, „Cine ești tu?” Înainte ca tânărul novice să poată răspunde, Zain a continuat. „Oh, nu contează. Privește în jurul tău tinere. Deschide-ți urechile. Ești în Școala Profeților. Aceasta este doar o parte din pregătirea totală primită de la venerabilii călugări ai mănăstirii noastre, sau este dată personal novicilor sau avansaților de către Inițiații dintre Fiii Legii Lui Unul care nu locuiesc într-o mănăstire.” „Deci, cum am putea învăța și înțelege subtilitățile alegerii libere și interacțiunea ei cu Cauza și Efectul?” „Contemplați acest lucru. Există o bună analogie pentru a contempla acum: Cauza și Efectul funcționează precum valurile dintr-un lac. Aruncând o piatră și observând cercurile concentrice care se propagă din punctul unde piatra a intrat în lac. Mulți oameni își dau seama numai de piatra care a fost aruncată în lac, ei neacordând atenție la ceea ce se întâmplă cu ,valurile'. Chiar și cei care observă valurile inițiale, de obicei nu observă ce este dincolo de ele. Însă dacă privești valurile atent și le urmezi traiectoria, vei observa că ele ajung la mal, apoi aruncând o piatră mai mare ea va face 175 valuri noi. După care, noile valuri pot interacționa cu valurile inițiale sau pot genera mai multe valuri reflectate de ele însele. Evenimentele din viața omului sunt foarte asemănătoare cu aceste valuri. O acțiune stabilește o întreagă serie de alte acțiuni în mișcare. Propriile noastre valuri interacționează cu valurile altor oameni. Aceste acțiuni pot fi foarte minuțioase de complicate. Spre exemplu, hai să privim din nou la exemplul cu cerșetorul de pe stradă, cel pe care l-am folosit mai devreme. Am spus că unul dintre scenarii ar fi acela în care i-ai dărui lui bani, el și-ar cumpăra haine mai groase, și-ar face o viață nouă, etc., și ar trăi fericit în cele din urmă. Minunat. Acesta pare a fi în cele din urmă un rezultat pozitiv, corect? Dar haide să urmăm în continuare valurile. Care ar fi noua sa viață dacă noi am făcut un tip special de sticlă ce îl face imun la schimbările de căldură și frig, și care ulterior a dat posibilitatea oamenilor de știință să descopere un nou produs chimic pentru a ucide insectele plantelor din ferme, în scopul de a ajuta la hrănirea mai multor oameni. Dar în schimb, chimicalele au avut o reacție necunoscută care au dat naștere unui proces necunoscut care a creat schimbări ale vremii sau activității solare și care au început să distrugă plantele pentru alimentație ori au creat noi boli? Multe asemenea lucruri se află în vechile profeții, și în multe, multe altele. Și aici vor fi niște așa-numiți oameni ,inocenți' care fac parte din această evoluție. Sau într-un alt scenariu cu omul sărac de pe stradă - ce s-ar întâmpla cu el dacă tu l-ai ajutat și el a trăit după aceea fericit, a avut copii iar unul dintre copii a ajuns avocat, un avocat care s-a dovedit a fi următorul Hitler. Alterarea cauzei și efectului este o chestiune foarte complicată, cu implicații foarte serioase. Din păcate, oricine o modifică în mod constant chiar și prin toate lucrurile pe care le face zi de zi în viață, acestea fiind modificarea gândurilor și modului de gândire și acțiune din ,orbul' punct de vedere al sinelui separat. Profeția poate fi învățată. Utilizând disciplina și concentrarea, tehnicile de contemplare pot fi folosite pentru a urmări și interpreta complexele ,unde' tipar ale cauzei și efectului. Aceste tehnici permit urmărirea evenimentelor pentru a fi văzute parțial sau uneori în totalitate până la rezultatul final. Dar, asemenea școlii de medicină, nu există o condiție dinainte stabilită pentru a ,fi admis în școala profeților'. Trebuie de asemenea să-ți depășești punctul limitat de vedere al sinelui separat.” „Atunci poți cunoaște toate lucrurile care se vor întâmpla în viitor? Inclusiv propria-ți viață? Și asta nu este din nou soartă, nu alegere liberă?” „Ambele. Nu uitați că este un paradox. Dar știu de asemenea că: există două domenii ale profeției. Primul este predicția evenimentelor predestinate. Cel de-al doilea este predicția evenimentelor care pot fi determinate în plus prin implicarea alegerii libere a uneia sau mai multor persoane. Rezultatul unei situații ce implică alegerea liberă este dificil de prevăzut cel mai bine - pentru că nu vei ști niciodată cu siguranță ce ar putea alege o persoană -pentru că ea are libera alegere. O astfel de profeție implică alegerea liberă care devine ceea ce ar putea fi luat în considerare prin termenul din jocurile de noroc, ,cota' pariului. Sau prin termenul științific de ,factor de probabilitate'. Spre exemplu, atunci când este vorba despre alegerea liberă nu vei fi în măsură să prevezi ,cutare și cutare' lucru ce se va întâmpla cu siguranță, însă ești în măsură să stabilești faptul că există o probabilitate de 85% ca să se întâmple, o probabilitate de 45% să se întâmple într-un 176 anumit fel, 30% probabilitate să se întâmple în alt fel, etc. Predicția unei alegeri prin alegerea liberă devine ușor de apelat, și cu mai multă acuratețe dacă există aici factorii care fac o persoană ,slabă' într-un fel sau altul. Spre exemplu, să spunem că Jack va întâlni mâine în timp ce conduce un autostopist chinez și doriți să fie prezis dacă Jack va opri să îl ia sau nu pe autostopist. Hai să spunem de asemenea că noi știm faptul că Jack nu este înclinat să ia autostopiști și în mod normal nu o face - dar a mai făcut-o mai înainte în rare ocazii. Există aici o ,tendință' care face mai mult ca probabil faptul că el nu va lua autostopistul. Putem spune că poate exista 5 până la 10 % probabilitate ca el s-o facă, având în vedere alți factori pe care îi cunoaștem. Însă dacă vei combina această tendință cu o puternică tendință, cum ar fi faptul pe care îl cunoaștem despre Jack, acela că urăște chinezii, este aproape sigur că el nu va lua autostopistul chinez. Cu toate acestea, el ar putea s-o facă.” [Uau! Și acest exemplu nu a fost nimic - o chestie de primul nivel în școala profeției.] „Apoi, există situații și evenimente care nu implică alegerile voinței libere și ele pot fi văzute și prezise cu siguranță. Cum este cazul cu Schimbările Pământului. Oamenii au cauzat un astfel de dezechilibru ca rezultat al alegerilor lor libere din trecut, anumite lucruri se întâmplă în interiorul Pământului, chiar dacă toate ființele vor alege prin voința lor liberă să încerce repararea stricăciunilor. Din păcate, asta se află dincolo de punctul fără întoarcere și este doar o chestiune de timp înainte ca valurile din lac să-și termine traseul lor. Însă nu uitați, ne putem schimba încă propriile vieți și efectele acestor lucruri care se află dincolo de punctul fără întoarcere, acesta poate fi modificat în diferite moduri. Unele profeții implică un amestec al evenimentelor predestinate și al alegerilor libere. Aceste tipuri de lucruri sunt foarte complexe. Unele aspecte cu privire la rezultat vor fi sigure, însă vor fi aici variații ale rezultatului care sunt influențate de alegerile libere implicate iar aceste variații sunt nesigure. Din nou, singura cale de a cunoaște cu siguranță că poți face previziuni corecte și alegerile corecte asociate acestora, este aceea de a te dărui Voinței Universale. Astfel, dacă vei trăi într-o stare de Iubire Altruistă mereu, fiind astfel în acord cu Duhul Universal, vei vedea și mult mai departe și mult mai clar, în măsura profeției în cauză, ȘI vei fi sub îndrumarea și direcția ierarhiei și Voinței Universale. Astfel, toate deciziile tale vor fi la fel de bune cât este posibil să fie, și vor fi ,corecte', indiferent dacă tu vei putea vedea sau nu rezultatul acestora sau care este rezultatul aparent.” „Dacă trăiesc în acest mod Tată, atunci se pot întâmpla de asemenea lucruri miraculoase?” „Lucruri miraculoase se întâmplă întotdeauna. Numai că oamenii nu sunt conștienți de ele. Dar pentru a răspunde la întrebarea voastră specifică mult mai direct, atunci când ai devenit un instrument al Voinței Universale, ierarhia va face uneori anumite lucruri prin tine sau în jurul tău. Uneori vei fi conștient de acest loc. Alteori lucrurile se vor întâmpla prin tine și tu nici măcar nu vei fi conștient de asta, sau vei fi conștient doar de anumite elemente.” Există un bun exemplu al acestui lucru în capitolul despre vizualizare și afirmații. Este o poveste despre o experiență pe care am avut-o cu un dealer auto, care ar fi putut 177 avea ca rezultat ceva grav dacă ierarhia nu ar fi intervenit și nu m-aș fi supus Voinței Universale. De fapt, dacă dorești ai putea sări la acel capitol și să citești exemplul acum, după care să te întorci la acest capitol. Sau poți citi despre un exemplu diferit acum, în următoarea secțiune. Acel Mare Distribuitor din Cer Ceea ce urmează este de asemenea un exemplu, unul dintre miile pe care aș putea să ți le dau, cum Duhul Universal aranjează evenimentele prin intermediul ierarhiei. Acest exemplu dat arată cum a fost schimbată o viață și cum valurile cauzei și efectului aranjează legăturile karmice. De fapt, pentru că acesta este un exemplu scurt, el nu arată cu adevărat amploarea schimbărilor care au loc în realitate, însă îți va da o idee despre „marea imagine” implicată. Următoarea povestire s-a întâmplat după un an de la plecarea mea din mănăstire. După atingerea Inițierii finale, a iluminării, am început mai ușor sau mai greu munca mea - cea de Adept, un adevărat învățător. Dar a fost nevoie de mine în alte locuri, deci, la vârsta de 21 de ani am plecat de la mănăstire și mi-am început „munca”. Cel ce mă „angajase” era Duhul Universal (Fără echipe, dar aveam o mare „uniune”). Atunci, ca și acum, am rătăcit prin multe părți ale lumii, urmând direcția și îndrumarea Voinței Universale. Nu aveam nimic, decât veșmintele mele călugărești. Nu aveam casă. Nu aveam mașină. Nici alte haine. Nu aveam bani. Nu am cerșit niciodată, nu am cerut vreodată ceva. Cu toate astea, niciodată nu am răbdat de foame, niciodată nu am avut nevoie de o călătorie, niciodată nu mi-a lipsit un adăpost sau un loc de dormit și am avut întotdeauna, indiferent de câți bani era nevoie pentru asta. Când Dumnezeu este angajatorul vostru și viața voastră este cu adevărat dedicată slujirii celorlalți în loc să fie dedicată pentru supraviețuirea „sinelui”, asemenea lucruri nu mai sunt o problemă. Dumnezeu este adevăratul distribuitor al tuturor lucrurilor și oferă tuturor umililor săi servitori tot ceea ce au nevoie zi de zi (însă totul poate veni dintr-o varietate „normală” sau „ciudată” de surse). Adesea, acestea erau oferite de „străini” cu care doar m-am întâlnit, care treceau prin ceva intens în viețile lor și care căutau asistența noastră / a mea. Unii dintre ei aveau nevoie doar de un umăr pe care să plângă. Asemenea oameni s-au rugat întotdeauna cu disperare ori au strigat pe Dumnezeu pentru ajutor și îndrumare la un moment dat în viețile lor, înainte de a ne întâlni pe noi. Câteodată, lucruri uimitoare s-au întâmplat în jurul meu și prin mine atunci când Duhul Universal m-a folosit ca instrument al Voinței Sale. Următoarea poveste este doar una dintre multele asemănătoare. Într-o zi mergeam către orașul Las Vegas, Nevada. Am intrat pe ușa unei clădiri unde se aflau birouri și am auzit ceva ce suna ca o trupă de muzică. Am simțit că trebuie să mă opresc și să privesc de la ușă. Astfel că m-am uitat înăuntru, am văzut pe cineva pe care îl cunoșteam de la școala unde am fost când eram copil. El a fost odată „cel mai bun prieten” al meu. Era într-o trupă de rock care avea un succes în creștere și repetau acolo. Spațiul era închiriat de către managerul lor în mod special pentru repetiții. Vechiul meu prieten a fost foarte surprins să mă vadă, șocat de veșmintele mele călugărești și de modul în care „ceva indefinibil era diferit la mine” (altceva decât aparențele evidente). În timp ce ne salutam încă unul pe celălalt, managerul său a venit 178 și ia înmânat cecul cu plata pentru ultimul lor spectacol. Cu cecul în mână, și-a îmbrăcat jacheta și mi-a zis, „Aș vrea cu adevărat să mă vizitezi acum, dar trebuie să alerg până la cazinou ca să-mi încasez cecul. Desigur, ești binevenit să mergi cu mine dacă vrei.” I-am spus că e bine și am plecat la drum. Am descoperit curând că prietenul meu devenise un împătimit al jocurilor de noroc. Am mers la cazinou, și-a încasat cecul și apoi a mers direct către mesele de joc. Mulți dintre voi nu sunt familiarizați cu sindromul dependenței, în mod special cel al jocurilor de noroc. Dar este un lucru trist și ciudat pentru martori. A adulmecat „mirosul” și a fost atât de concentrat și preocupat de fixația sa pentru joc încât eu puteam foarte bine să nu fiu acolo, chiar nu eram acolo. Pentru el, eu aproape că nu existam în acel moment. Cazinoul avea o atmosferă stranie (mai stranie decât normalul). Fusese închis atunci când acolo avusese loc o „grevă a dealerilor” iar cei care se aflau acum acolo erau spărgătorii de grevă sau „râioșii”. Am mers până la masa de „blackjack” și ne-am așezat. Dealerul m-a privit și a zâmbit dezagreabil. Cu o ostilitate nu foarte subtilă, el mi-a spus că nu pot sta alături de prietenul meu dacă nu joc. Prietenul meu a pus 2 dolari pe spotul din fața mea. Dealerul a spus, „Bine. Acum, presupunem că nu trebuie să vorbim despre Sex, Religie sau Politică - eu am de gând să vorbesc despre toate trei.” Apoi s-a uitat din nou la mine și a zis, „Arăți ca un fel de Rabin ciudat sau cam așa ceva.” Eram ca o sperietoare pentru patronul unui cazinou din Las Vegas - purtam o robă de călugăr, sandale și aveam barba și părul lungi, care nu mai fuseseră tăiate de mulți ani. În timp ce împărțea cărțile, dealerul a început un „atac verbal” la adresa mea, insultându-mă cu întrebări despre mine și credințele mele. Deși, destul de interesant, toate aceste „anchete” ostile ale sale erau întrebări spirituale valabile, dacă ați ignora insultele în care erau învelite. Insultele pot să fie uneori numai o defensivă a sinelui separat (numit câteodată ego). În acel moment al vieții mele nimic nu mă putea ofensa. El nu a găsit nici o țintă pe care egoul său cu săgeți insultătoare să o atingă, deci le-a distribuit undeva în afara mea, acolo unde erau răspunsurile întrebărilor sale. Răspunsuri oferite cu calm și iubire. Tot timpul se întâmplă așa ceva unde avem „jocuri de noroc”, dar din moment ce alte forțe erau implicate (ierarhia și Voința Universală), eu nu fusesem niciodată la jocuri de noroc, eu doar câștigam - fiecare mână. Eu chiar nu dădusem atenție la nimic, decât întrebărilor și răspunsurilor. Acest cazinou particular juca cu cărțile pe față și dealerul își asuma responsabilitatea de a juca în modul standard - oprire la 17 sau peste, ținea o carte sau nici una, dacă el nu semnala altfel. Deci el îmi împărțea cărțile în acest fel. Dar eu nu știam să joc. Eu doar răspundeam întrebărilor sale și ignoram cărțile mele. Eu nu am făcut nimic cu cel 2 dolari inițiali, eu doar dublam la fiecare mână câștigătoare. Această masă a fost folosită la ceea ce se numește pachet de cărți cu 4 potcoave. La ea se foloseau 4 pachete de cărți care să dădeau înainte de un nou amestec. Până în momentul când se terminaseră, eu nu am pierdut nici O mână iar cei 2 dolari în jetoane deveniseră un munte de jetoane care valora mii. Acest lucru era doar „un balon în mintea dealerului”. Dar în același timp, în timpul câștigului miraculos, noi am discutat de toate, de la crearea stratului de ozon și până la schimbările care vin pe Pământ. Și toate răspunsurile mele erau „clopoțelul adevărului care suna în ființa sa interioară”. 179 Dealerul a început să tremure. Șansele ca cineva să câștige doar, și să câștige fiecare mână la 4 pachete de cărți erau astronomice, practic imposibil, și nimeni nu știa acest lucru mai bine decât un dealer. „Vibrația” mea, calmul și răspunsul la întrebările sale au rezonat în centrul ființei lui. Combinând toate acestea cu aspectul meu (ceea ce oamenii în general considerau că semăna cu cea a lui Iisus), a fost prea mult pentru el. El a fost retras de către supervizorul său și un alt dealer a preluat masa lui. Toți banii au fost pierduți la prima mână cu noul dealer. Pentru mine, câștigul a fost în mod clar în beneficul dealerului, prietenului meu și câtorva altor oameni care se aflau la masă. Dar tremurătorul dealer de dinainte a venit la bar înaintea noastră și a tras pe „nerăsuflate” un scotch simplu și cât de repede a putut el. Câteva minute mai târziu am simțit pe cineva în spatele meu. M-am întors și acolo se afla dealerul care venea către mine ca un Zombie, cu o mână ridicată și agitând-o. A venit la mine și mi-a atins umărul, ca și cum pentru a vedea dacă poate, doar putea, ca și cum eu nu aș fi fost în realitate acolo sau eram de fapt o iluzie care venea din sticla de scotch. Însă din păcate pentru el, eram real. El s-a întors, a mers la bar și a continuat să bea. Acest incident a avut un impact dramatic asupra mea și de asemenea asupra dependenței de jocuri de noroc a prietenului meu. Dar asta este o altă poveste, nu pentru această carte. După mai mulți ani am vizitat o fermă ecologică dintr-o comunitate rurală din partea centrală și de sud a Statelor Unite. Un vecin prietenos și foarte fericit a venit în vizită și nu după mult timp el ne-a spus uimitoarea poveste a vieții sale. Se pare că acest drăguț om a fost dealer de blackjack în Las Vegas și din anumite „motive necunoscute” avusese o cădere nervoasă în timpul unei greve și își pierduse complet memoria și programarea mentală. Căderea nervoasă îl lăsase gol ca pe un copil și a trebuit să fie complet reeducat, toate acestea făcându-se într-un pat al unui spital psihiatric. El se „reprogramase” de unul singur și cu ajutorul psihiatrilor. Avusese practic o vedere freudiană a lumii și nu credea în sincronicitate ori în asemenea lucruri - încă (dar asta este altă poveste). Cu noua sa perspectivă asupra lumii, el era semi-retras, îngrijind fericit de câinii săi la mica sa căsuță într-o localitate rurală, într-o pădure. Este nevoie să-ți spun cine era acest special ex-dealer de blackjack? 180 Capitolul U nsprezece Programarea Subconștientului și Cred.ințe...e Reîntâlnirea mea cu dealerul din Las Vegas (pe care îl vom numi Bob) mi-a amintit de începutul instruirii mele la mănăstire în legătură cu credințele, programarea și puterea convingerilor. Bob nu își amintea de mine ori de o mare parte a vieții sale de mai înainte, însă asta nu contează. El a avut de fapt o reeducare a minții lui, o reprogramare a convingerilor sale și a modului de gândire, a fost reprogramat de alții în spiralul psihiatric. Din cauza la ceea ce a fost expus, a ceea ce ia fost predat, el avea puternice sentimente și convingeri bazate pe teoriile faimosului „Tată al psihiatriei”, Sigmund Freud. Și astfel, în cea mai mare parte el vedea lumea prin „sticla colorată freudiană”. Bob era relaxat, avea o viață ușoară, și era acum un om bun și blând, al cărui singur „viciu” era dependența de meciurile de fotbal de la TV. El nu credea cu adevărat în Dumnezeu. Ca și ceilalți dintre Fii, eu cred că bunătatea și compasiunea sunt mult mai importante decât credințele sale. Pentru el, compasiunea nu a fost decât un concept intelectual. Și-a găsit o slujbă de paznic în tură de noapte la un penitenciar, astfel că în acest mod el putea aduce un pic de bunătate și bucurie pentru unii dintre deținuți. El făcea pentru oameni ciocolată caldă, juca șah sau table cu ei, vorbea cu ei despre problemele lor, etc. Pe de cealaltă parte, mulți dintre paznicii de acolo îi tratau pe prizonieri cu răceală care mergea până la sadism. Din cauza programării lui Bob, el considera că absolut tot ce se întâmplă în viețile oamenilor este în totalitate dictat de subconștient (ceea ce în parte și într-o oarecare măsură este adevărat, însă fără a extinde prea mult, fără alte piese ale jocului de puzzle și includerea măcar 2% din viețile noastre ca fiind controlate de alegerile libere, „lipsește de aici aproape un kilometru”). Deci, pentru el prizonierii nu însemnau nimic decât pioni ai propriului subconștient. De asemenea, Bob nu credea în „Sincronicitate” (care era teoria „psihiatrului” rival al lui Freud, Carl Jung, care se pare că avea mai multă înțelegere a Universalității evenimentelor în viața omului). Desigur, punctul de vedere al lui Bob necesita neîncrederea că oamenii ar avea toată libertatea de voință. În mintea lui, totul era în totalitate dictat de subconștient. El credea, sau a crezut, că nici măcar o singură acțiune nu era aleasă în mod liber, generată, sau „întâmplătoare” (care ar putea fi de asemenea numită „coincidență” sau „sincronizare”) în orice caz - pentru el totul era în totalitate generat de subconștient. Din acest motiv, într-un mod ciudat, el era un fatalist care considera că totul era predestinat, însă nu predestinat prin ceva metafizic sau spiritual. Viețile oamenilor ar fi 181 în totalitate destinate prin mintea subconștientă și nu ar fi nimic ce se-ar putea face în acest sens, chiar dacă ei consideră că au gândire nouă sau o gândire liberă, este doar subconștientul care generează viața. Este adevărat că aproape 98% din gândurile și emoțiile fiecăruia sunt dictate de subconștient, dar încă o dată spun, 2% face toată diferența din lume. Oricum, legătura karmică dintre noi, cea care a început cu el ca dealer la masa de blackjack (21 © ) nu s-a terminat încă. Iar el a devenit în cele din urmă un bun prieten și un bun gospodar. Prin combinarea interacțiunilor noastre, a conversațiilor noastre și a evenimentelor care au rezultat, Bob cu o ușoară invidie a început să înțeleagă că există aici și alte puteri care lucrează în Univers, altele decât cele din mintea subconștientă. El a ajuns să înțeleagă că există alegerile libere pe care oamenii le fac, indiferent de influența și controlul subconștientului. Dar în același timp, destul de ciudat, el nu avea nici măcar un indiciu cu privire la cât de puternică este în realitate mintea subconștientă. Desigur, a existat un timp când nici eu nu am înțeles acest lucru. Întorcându-mă înapoi, atunci când eram călugăr la mănăstire, una dintre schimbările mele finale a fost aceea a tuturor programărilor și convingerilor mele. Am avut atât de multe probleme, mai ales atunci când eram în creștere, când eram un copil. Oricine are o „programare” de acest fel. Indiferent de cultura în care suntem crescuți, avem de a face cu un fel de „spălare a creierului” de la naștere, o spălare a creierului din partea societății, a familiei, a prietenilor, etc. și ne creăm noi înșine o anumită programare, prin propriile noastre experiențe orbești. Străvechile învățături ale Fiilor Atlanți în ceea ce privește programarea minții subconștiente și structurii credinței este destul de unică și foarte profundă. Ele acoperă toate aspectele legate de acest subiect, printre care: efectele convingerilor noastre; cum „lucrează” convingerile; și analizarea convingerilor și programării. Apoi, ele merg un pas mai departe și învață cum să-ți schimbi propriul program în timp ce îți faci o analiză proprie și ești pregătit să faci alegeri libere prin alte convingeri și altă programare. La un anumit moment dat, aproape către sfârșitul formării mele, m-am îmbolnăvit foarte rău din cauza unei infecții la prostată. În cele din urmă am mers la Zain și i-am cerut sfatul în legătură cu vindecarea. Mă așteptam la remedii din plante și regimuri pentru vindecare. Dar în loc de asta, mi s-a spus că problema își are sursa într-o anumită măsură în conștiință, în programarea negativă, în „blocajele” subconștientului și mi-a recomandat repede să contemplez, să studiez în gând această problemă, apoi să vorbesc cu el din nou. Problemele cu prostata aveau legătură cu blocajele sexuale cu care fusesem crescut. Dar acestea erau într-adevăr o „parte a problemei” - mult mai important era însă faptul că eram pe cale să încep a învăța / a realiza cu adevărat (de nevoie) învățăturile despre importanța vitală a credințelor și lucrul cu nivelele mentalului. În continuare sunt extrase din diferite texte despre acest subiect: Mintea este Întreită Un a dintre cele T'rct "Viețuiește ^3încolo de Suprafață. Aceasta Poate Fi un tovarăș de ajutor 182 care Realizează Cele mai ^Mărețe Sarcini Sau care ne pune piedici la Fiecare P as. Aceasta trebuie să Te îndrume spre ceva Asemănător Grădinii Înlocuind Semințele Distrugerii Și Ap a Semințelor Vieții ❖ Credința este Marea Cheie Către Puterile Controlate de Minte Ceea ce Crezi Tu Este Realitate În Regatele Minții Tărâmurile Minții Sunt R ealitatea Pentru aceia care o Experimentează ❖ Masele Cred Ceea ce Alț ii le Oferă Lor, Corect sau Greșit, Adevărat sau Fals. Înțeleptul Își dă Seama de Acest Lucru și Este Precaut, Și Hotărât pentru a Testa și a Descoperi. ❖ Schimbarea Vine Numai la cei Sinceri. Puterea Credinței La începutul acestei cărți noi menționam cum credința poate fi o atât de puternică forță încât aceasta poate cauza război, crimă, pagubă, poate construi mari temple, etc. Tocmai am menționat cum propriile mele credințe mi-au creat problemele de prostată. Avem toate diferitele (și multele) aspectele ale propriei noastre programări care sunt mici probleme și unice în noi înșine. Însă există aici multe lucruri care au un impact dramatic asupra vieții noastre sau chiar a modului fundamental de control în totalitatea lui. Credințele personale au un efect radical în viața ta, în viitorul tău - iar schimbarea lor totală stă în puterea ta. Credința și Puterile Minții Înainte de zilele mele la mănăstire am frecventat cursurile unei universități (Pentru a scurta o poveste lungă, am picat la examenul pentru liceu, am fost exmatriculat, s-a presupus că aveam I.Q. unui geniu și am ajuns în schimb la o facultate). La una din orele mele, profesorul a făcut o demonstrație de hipnoză. Am fost martor atunci când 183 oamenii au fost atât de bine „hipnotizați” încât atunci când li se spunea că pe mâna lor se află o țigară aprinsă apărea imediat arsura (chiar dacă numai o țigară neaprinsă le atingea mâna). Dar așa cum anii au trecut prin viața mea, am fost martor la mult mai multe, la lucruri uimitoare și ciudate. Credeți sau nu - asta chiar că nu contează pentru mine. Am văzut obiecte mișcate cu gândul. Am văzut lupte cu mâinile goale unde trupul nici măcar nu era atins. Am văzut trupuri aruncate precum niște păpuși de către energii invizibile pentru ochiul „normal” al omului. Am văzut om cu tăieturi prea rele pentru ca sângele să se poată opri „gândindu-mă că asta e prea de tot”. Am văzut oameni care și-a oprit inima și respirația fără să moară. Am văzut călugări în Himalaya care stăteau în zăpadă, în condiții de frig extrem fiind înfășurați în pături umede, cu pături înghețate în jurul lor. După mai multe straturi de pături aplicate, călugări vizualizau o căldură care venea din ei înșiși și radia în afară. Păturile sunt dezghețate și un cerc de zăpadă topită apare în jurul lor. Gradul lor de realizare mentală este determinat prin măsurarea dimensiunii cercului din jurul lor. Și am văzut mult mai multe. „Demonstrațiile de hipnoză” din colegiu au fost destul de misterioase și remarcabile, însă după ce am fost martorul călugărilor care topeau gheața l-am întrebat pe Zain cum se fac astfel de lucruri. După ce mi-a dat să citesc ceea ce se numește „Tratatul Tibetan al Căldurii Psihice”, el a început să-mi predea toate detaliile despre puterea minții. El a început cu următoarea discuție: „Convingerile tale despre controlul și efectele incredibilelor puteri ale minții, dictează sau influențează multe lucruri din viața ta: . Alegerile tale, și prin asta, cursul vieții tale și ceea ce crezi în viața ta; . Capacitatea de a învăța și de a aplica ceea ce cunoști; . Sănătatea ta (indiferent dacă suferi de vreo boală sau nu); . Capacitatea de a atrage sau a risipi Forța Interioară; Aspectele energiei Forței Interioare sunt ,Energia Universală a Vieții', Aceasta este o energie legătura dintre fizic și spiritual. Aceasta curge prin toate lucrurile, prin tot viul, și poate fi conștient sau subconștient manipulată prin minte. Aceasta poate vindeca și poate distruge. Aceeași energie mai este numită și ,Chi', ,Ki', sau ,Reiki' în unele culturi.” [notă: tehnicile energetice ale CLO (Children of Law of One) = Fiii Legii Lui Unul] sunt sursa tuturor celorlalte - mult mai complete / avansate decât ceea ce se numește Reiki sau Chi.] „Am învățat un pic despre Ki din antrenamentele de arte marțiale pe care le-am făcut atunci când eram adolescent.” „Dar în acest sens este cu adevărat o energie minoră. Mult mai important, convingerile tale afectează capacitatea de a curge prin tine, a o lăsa să curgă prin tine ca ultimă putere - Puterea Spiritului Universal.” Credința, Puterile Minți și Cunoașterea „Poate fi această putere învățată prin cunoaștere, intelectual sau prin pregătire intuitivă?” „Folosindu-ți mintea pentru influența trupul (sau elementele) necesită un fundament puternic; o bază de informație și cunoștințe (,rădăcini'). Mai multă pricepere 184 despre tehnicile mentale și mai multă înțelegere a motivelor de ce (și cum) lucrează aceasta, vor fi efectiv mult mai bune pentru tine. De asemenea, mai multă cunoaștere despre modul cum funcționează mai bine trupul tău ( din punct de vedre psihologic sau biologic). Aceste lucruri sunt valabile în special pentru toate acele domenii de funcționare care se referă la modificările sau controalele pe care dorești să le experimentezi pe trupul tău (sau în mintea ta). Nu este cu adevărat necesar a avea o oarecare înțelegere a unora dintre funcțiile fiziologice. După toate acestea, mintea subconștientă are o mare performanță, putere și funcții complexe destul de automatice și fără nici un ajutor din partea noastră. Însă mai multă cunoaștere din partea unei persoane despre cum lucrează biologia s-a internă, va oferi o mai bună și eficientă manipulare a trupului. Și este relativ ușor a obține o înțelegere de bază a funcțiilor psihologice ale trupului.” „Oh, nici o problemă, voi merge doar să citesc ,Anatomia lui Gray' deseară sau să studiez pe da Vinci, sau și mai bine, mă voi întoarce în State și voi dezgropa niște cadavre care mă vor ajuta în autopsiile mele.” „Sau poate ar trebui să fii un actor de comedie și să mergi la show-ul lui Ed Sullivan, Peniel. Am terminat noi cu sarcasmul?” a spus el zâmbind. Am dat din cap afirmativ, de asemenea zâmbind. Presupunerea: O Cheie pentru Puterea Credinței „Altceva decât faptul de a dezgropa cadavre... (zâmbind cu superioritate) pentru cunoașterea directă, partea de a avea un bun fundament al cunoașterii, este înțelegerea modului cum lucrează credința. Una dintre puternicele chei a felului cum lucrează credința este ,presupunerea' . Funcțiile presupunerii sunt precum un catalizator și ne oferă un mijloc de a efectua schimbări enorme, inclusiv schimbări în trupurile noastre fizice. Atunci când presupunem ceva, subconștientul nostru acceptă aceste presupuneri ca pe fapte împlinite iar acestea încep să se manifeste în organism. Folosirea ipotezei nu necesită nimic de genul ,credinței oarbe'; ci mai degrabă se bazează pe fapte care sunt bine stabilite. Vezi tu, credința ta în ,puterea presupunerii' va proveni din zonele acestui fundament. Baza informațiilor pe care ți le aduc aici pentru învățare, de la învățători, din studiul tău, din textele străvechi și din practicile și aplicațiile tale, sunt toate din faptele pe care ai nevoie să le cunoști despre modul în care mintea poate modifica fiziologicul în mod spectaculos. În esență, credința ta în puterea de convingere va fi rezultatul și sumarul tuturor celorlalte informații conținute în fundamentarea ta.” Pentru a te ajuta pe tine cititorul acestei cărți, pe parcursul unor linii asemănătoare, vă vom oferi câteva exemple ale efectelor minții fizice (din diverse studii și cercetări), precum și „cum și care sunt” problemele unor astfel de evenimente. Mintea și Trupul, în Căutarea Unității Fiii Atlantidei au știut întotdeauna despre efectele minții asupra planului material, inclusiv asupra trupului fizic, și au folosit această cunoaștere în aplicațiile practice. 185 Acum, studii științifice recente demonstrează în mai multe feluri efectele minții asupra trupului. În primul rând, noile cercetări indică un procent foarte ridicat al îmbolnăvirilor care pot avea ca origine mintea și emoțiile. De fapt, „declanșatorul” mental și emoțional este cel implicat la majoritatea oamenilor care suferă de un spectru larg de boli astăzi. Dacă o persoană poate ajunge să se îmbolnăvească psihosomatic, atunci nu poate ea urmând aceeași cale psihosomatică să devină o persoană sănătoasă (sau să păstreze ulterior schimbările create psihosomatic în trup)? Principalul lucru de ținut minte (și care a fost demonstrat prin numeroase studii și cercetări științifice) este acela că MODIFICĂRILE PSHIHOLOGICE CREAZĂ MODIFICĂRILE FIZICE. Cu alte cuvinte, mintea voastră influențează trupul vostru. O Nouă Viziune Cu toate că punctul de vedere predominant în școala de medicină este încă tendința către „efectul fizic în trup”, (în loc de a accepta pe deplin ramificațiile punctului de vedere al „efectului mental asupra trupului”), lucrurile s-au schimbat (și sunt încă în schimbare - uneori cu o anumită răzbunare). Din ce în ce mai multe tărâmuri separate încep să fie luate în considerare împreună. Chimicul, hormonii, impulsurile electrice, etc., încep să fie privite în lumina efectului lor asupra minții și emoțiilor. Dar este posibil ceva chiar mult mai important, mintea și emoțiile sunt privite în lumina efectului lor asupra chimicului, hormonilor, impulsurilor electrice ... și mult mai mult. Efectul minții asupra trupului poate fi aproape uimitor atunci când îți dai seama de acest lucru pentru prima dată. Aceasta pare de necrezut la un moment dat însă asta este, un adevărat munte al experiențelor personale atestă aceste fapte. Puterea minții asupra trupului este într-adevăr o realitate. Efectul Placebo Cei mai mulți dintre voi sunteți familiarizați cu termenul „placebo”. Un placebo este o substanță inactivă (precum o pastilă din zahăr) care are un efectul unui medicament adevărat - o pastilă pe care o persoană o înghite crezând că este reală. Aceasta își produce efectul pentru că persoanei căreia i s-a administrat un placebo i s-a spus că este un medicament iar aceasta doar presupune că așa este. Aici avem din nou de a face cu presupunerea și credința. Apare aici o chestiune despre sugestibilitatea pacientului. Contrar mitului obișnuit că oamenii cu un grad mare de sugestibilitate au o inteligență redusă, adevărul este că aceștia au o inteligență mai mare, și cu atât mai mari pot fi beneficiile din utilizarea unui placebo atâta timp cât se presupune că este acolo. Atunci când un medic folosește „sugestia” pentru „prosti” un pacient să presupună că acest placebo este în realitate un medicament bun, nu contează cât de intensă sau elaborată este această sugestie. Adesea, acestuia nu-i trebuie mai mult pentru a genera o credință. Un simplu zâmbet din partea medicului poate fi la fel de eficace precum 48 de ore de îndoctrinare intensă a pacientului despre eficacitatea acelui placebo. Asta depinde doar de ceea ce crede pacientul despre cât de eficient poate fi cu 186 adevărat. Aceasta este de obicei destul de substanțială, pentru că majoritatea oamenilor au o mare credință (din nou factorul credință) în medicii lor. În cazul în care doctorul prescrie un medicament sau un tratament pentru ei, atunci acesta trebuie să fie bun și să merite. Astfel credința în medic se traduce în presupunerea / încrederea în eficacitatea tratamentului. Mintea urmează comanda credinței și de fapt face modificări fizice în organism pentru a se potrivi presupuselor efecte ale medicamentului pe care individualul l-a acceptat atunci când la luat. Zain a spus aproape același lucru. „Este posibil să fi auzit despre un doctor care prescrie o ,pastilă din zahăr' fără ca pacientul să știe acest lucru, cu rezultate și efecte benefice asupra sănătății pacientului. Un doctor poate prescrie o pastilă de zahăr pentru a evita să de-a pacientului ceea ce pare a fi doar o ,nemulțumire', un medicament puternic ce ar putea avea efecte secundare. Însă mult mai important, acesta poate fi prescris în cazul când nu există medicamente sau tratamente disponibile în prezent, iar medicul nu vrea ca pacientul să simtă că nu există nici o speranță. Important aici este faptul că, în multe cazuri, pacienții care au luat un placebo au reduceri remarcabile sau recuperări în simptomele fizice. Iar unele dintre aceste cazuri se află printre cele care nu au un tratament cunoscut.” În sumar, puterea unui placebo se află în mintea individului care îl utilizează. Aceasta este puterea credinței, anticipația, speranța sau premisa care ne oferă un astfel de fenomen uimitor cum este efectul placebo. Presupunerea Distructivă / Efectele unui Placebo Negativ Efectele benefice ale unui placebo vin din prezumțiile pozitive. Însă la fel de puternice sunt și prezumțiile negative. Ceea ce am punctat mai devreme despre efectul placebo în tratarea fizicului se poate aplica de asemenea și către partea negativă. Cât de mulți oameni au primit tratament fizic fără să aibă rezultate pozitive (sau care au avut rezultate pozitive mai slabe), pentru că sentimentele sau așteptările lor au fost negative? Următorul studiu oferă un exemplu al diferitelor tipuri de efecte care provin din presupunerile negative: Un placebo a fost înlocuit cu un medicament numit Mephenesin. Atunci când s-a administrat un placebo în loc de Mephenesin, acesta a produs aceleași reacții negative la pacienții care luau ei înșiși un medicament adevărat. Simptomele cum ar fi greața, palpitații la inimă, dureri abdominale, acumularea de lichid în șolduri, amețeli, erupții cutanate și șoc anafilactic au apărut ca urmare a administrării unui placebo. Am constatat că cei mai mulți dintre oameni au un simț intuitiv al adevăratului mod cum am putea să ne afectăm noi înșine mentalul. Ți-ai făcut-o singur, indiferent că a fost pozitiv sau negativ ori de un anumit grad sau altul. Probabil îți poți aminti pe cineva care a trecut prin reacții de stres mental cronic „nervozitate creată de el însuși.” Văzând asta poate că ai gândit în sinea ta „Își va face singur rău dacă va merge înainte în acest fel.” Și probabil a făcut-o. Desigur, un astfel de fenomen există de asemenea și la modul pozitiv. 187 Voința Șobolanilor Inteligenți, Îi rog să-și Ridice Mâinile Următorul exemplu este unul care nu se poate aplica direct la tipurile de fenomene de atribuire pe care le-am discutat până acum, însă acesta demonstrează unele rezultate fascinante, serioase și ambițioase. Acesta demonstrează cum credința unei persoane poate avea nu numai un efect substanțial asupra sa, dar de asemenea și asupra altor persoane din jurul ei. Experimentele care au fost conduse de către Dr. R. Rosenthal implică două grupuri de șobolani care au fost cronometrate în progresul lor printr-un labirint. Studenții avansați care participau la experimente i-au spus Dr. Rosenthal că un grup de șobolani erau foarte „inteligenți” și a parcurs labirintul foarte rapid, în timp ce alt grup a fost destul de leneș și mult mai lent. În realitate, mai înainte cele două grupuri fuseseră în esență identice ca inteligență și performanță la timp. Însă studenții au presupus / au crezut că unul dintre grupuri a fost mai bun decât celălalt. Iar convingerea lor schimbase de fapt performanța șobolanilor. Grupul de șobolani care s-a presupus a fi „superior”, era semnificativ mai bun decât grupul „tâmpit”. Evident, și / sau ceva din gândirea studenților a participat la acest lucru, având efecte semnificative asupra rezultatelor experimentului. Studii similare efectuate cu cadrele didactice din școli au spus că unii dintre copii sunt excepțional de strălucitori or excepțional de plictisiți, aceleași ca rezultatele din experimentele cu șobolani ale Dr. Rosenthal. Acest tip de efect este un motiv bun pentru experimente științifice făcute după modelul în „dublu orb”, chiar în cazul în care cercetătorii nu știu care este subiectul, astfel încât să nu poată fi influențat rezultatul studiilor prin propria lor supoziție. Subconștientul Există acum câțiva psihologi care spun că majoritatea activităților cognitive se desfășoară în afara domeniului minții cognitive. Așa cum am menționat mai devreme, câțiva spun că mai mult de 98% dintre acțiunile, gândurile și impulsurile noastre emoționale provin din subconștient. Aceste „noi dovezi” corespund străvechilor învățături ale Fiilor Atlanți despre care am menționat de asemenea mai devreme. Atunci când începi să privești cercetarea din toate domeniile, atât din medicină cât și din psihologie, lucrurile devine chiar mult mai interesante. Maeștrii și învățătorii spirituali cunosc de mult timp efectele profunde ale subconștientului și puterea minții. Dar încă o dată, cercetarea medicală în domeniul efectelor hipnozei demonstrează cum prin comanda mentală se poate bloca durerea, se pot bloca vasele sanguine pentru a controla sângerarea, etc. De asemenea, s-a demonstrat că în timpul unei operații în care pacientul este anesteziat, ceea a ce aude el îi poate afecta gândurile și acțiunile, iar acestea la rândul lor îi pot afecta sănătatea. Spre exemplu, subconștientul unui pacient va accepta și va procesa ceea ce va spune doctorul despre faptul că acesta nu va supraviețui sau dacă operația a fost un mare succes și pacientul se va reface. Acum, cu toate cele mai recente dovezi din domeniul psihologiei, știința moderna a realizat că mintea subconștientă este 188 o forță la care nu se gândea nimeni mai înainte, care controlează multe dintre aspectele vieților noastre, inclusiv sentimentele, gândurile, acțiunile și deciziile. Bio-Computerul Altele decât exemplele de presupuneri și convingeri despre care tocmai am discutat, cum am ajuns noi să credem în toate lucrurile în care credem - în toate convingerile care sunt implicate în ceea ce facem noi, care ne fac ceea ce suntem? Deoarece o mare parte din cine suntem noi și ceea ce suntem noi, este o însumare a convingerilor noastre - acest lucru înseamnă sigur că ar trebui să cunoaștem ceea ce credem și ceea ce facem! A doua zi, după ce am contemplat comentariile lui Zain despre problemele mele de prostată ca fiind legate de subconștientul meu, am avut o „sclipire” în care am înțeles că era vorba despre convingerile mele și l-am întrebat mai multe lucruri despre cum și de ce credem noi ceea ce credem. „Unele dintre credințe sunt produse prin experiențele noastre directe. Dar în primul rând, avem ,programate' multe dintre convingerile noastre prin cultura noastră, de familia noastră, de prietenii și profesorii pe care i-am avut pe tot parcursul vieții noastre. Unele dintre aceste programări au fost formate prin antrenament. Alte dintre programări au fost făcute foarte subtil, prin ,osmoză' - doar prin existența între oameni și prin comportamentul acestora. Subconștientul se aseamănă mult cu acele noi dispozitive electronice de calcul. Mintea noastră are o memorie de stocare prin care ne aducem aminte de toate experiențele din trecut. Ea este de asemenea programabilă (și este programată prin experiențele noastre, în mod special de gândurile noastre despre experiențele noastre). Mediocritatea umană, lipsa de cunoaștere și înțelegerea acestui lucru, a te lăsa programat de ceilalți - până la factorii exteriori și în afara controlului lor. Cu alte cuvinte, crearea acestui lucru (programarea minții subconșiente) determină o cantitate substanțială a ceea ce cred oamenii, sentimente, emoții și fizic -care sunt lăsate la voia întâmplării! Chiar și mai rău, acest lucru ne-a lăsat pradă egoismului și manipulatorilor întunecați ai lumii. Dar acestea nu sunt singurele surse care ne pot programa. Programarea fiecăruia este făcută cu ,date' care provin din toate tipurile de surse. Programarea noastră se modifică sau se creează din experiențele noastre cu prădătorii și manipulatorii lumii, ,turma umană de oi' a lumii, legile umane, legile sociale nescrise (fie ele învățate în mod direct sau indirect, ,căpătate' prin observarea comportamentului celorlalți), propriile noastre gânduri conștiente neglijate, etc. Noi chiar observând legile Universale, asemenea cu ceea ce vedem a fi rezultatele Legii Cauzei și Efectului (băgând mâna în foc și văzând că acesta arde, și conceptualizarea profundă) creează și modifică programarea. Ceea ce nu ne controlează ,din exterior' este de o importanță vitală. Avem o minte plină de programări intelectuale pe jumătate adevărate care constituie temelia adevărurilor noastre! Și nu noi ne-am făcut programarea! Iar aceste convingeri cu care nu noi ne-am programat, ne dictează acțiunile noastre bune și rele! Convingerile altcuiva sunt executate în mintea voastră și astfel ele vă 189 conduc viața! Ceea ce în esență înseamnă că altcineva vă controlează viața! Gândește ce vrea să însemne asta Peniel! Toți oamenii din întreaga lume sunt de fapt roboți care execută o programare concepută în mod deliberat de alții sau care este creată la întâmplare, însă de obicei este un amestec din ambele. A înțelege completa semnificație a acestui lucru este de o imensă importanță. Îndată ce am făcut-o, devine clar faptul că trebuie să ne analizăm toate convingerile și sentimentele noastre în legătură cu aceste lucruri, pe cât posibil dintr-o înaltă stare de conștiință, apoi să ne reprogramăm noi înșine.” Remarcile lui Zain erau șocante, de speriat, însă atât de evidente și adevărate. Vroiam să mă reprogramez pe mine însumi și vroiam să o fac repede. Dar cum? De ce aveam nevoie pentru a-mi schimba programarea și ce anume era bine să păstrez? Am respirat profund și l-am întrebat. Găsirea și Analizarea Programării Voastre „Reprogramarea pentru noi înșine poate fi făcută în câteva moduri [Nota autorului: acestea vor fi discutate mai târziu]. Dar în primul rând trebuie să știm ce anume să schimbăm în programarea noastră. Există diferite moduri de a deveni conștienți de ceea ce dorim să schimbăm. Unele lucruri sunt evidente, cele cum ar fi dieta ori fumatul sau lucruri de genul acesta. Însă din păcate, cele mai multe dintre ,relele obiceiuri' ale noastre sunt programările negative ale subconștientului care își au originea în afara conștiinței noastre. Meditația poate ajuta. În mod special, meditația contemplativă (contemplarea). O stare mai extinsă și conștientă a minții creează meditația, o persoană poate să-și contemple și să examineze mai bine credința, sentimentele și gândurile care provin din aceasta, în legătură cu tot felul de probleme. O astfel de contemplare poate de asemenea să te ajute la determinarea dacă o convingere este una specială, dacă un sentiment sau un gând este pozitiv/constructiv și dacă acesta ar trebui să rămână în cadrul programării, sau dacă el este negativ/distructiv atunci ar trebui să fie eliminat sau înlocuit. Rezultatele câtorva dintre programările noastre negative sunt adesea subliniate de către prieteni sau rude. Însă majoritatea oamenilor ignoră aceste critici din partea celorlalți. Și din păcate, câteodată critica este oferită cu căldura unui argument care o face chiar și mai dificil de acceptat. Deci, chiar dacă cineva îți poate oferi o critică plină de adevăr și valabilă, pentru că sinele separat merge într-un puternic ,mod defensiv' în asemenea situații, mecanismele de bază ale egoului sunt în mod normal înfrânte, devenind chiar conștient de problemele tale. Spre exemplu, eu sunt sigur că în timpul unui astfel de argument pe care vi la dat cineva, tu ai spus ceva de genul, ,Tu ești întotdeauna atât de ,așa și astfel'!!' (Sau i-ați spus altceva în timpul argumentării sale). Asta nu se întâmplă de obicei pentru că egoul, sinele separat este pregătit dinainte pentru apărare, nu-i așa? Indiferent dacă ceea ce se spune este valabil sau nu. Iar uneori este valabil, alteori nu este. Când cineva te critică, uneori acesta doar își proiectează propriile sale probleme și încearcă să le transfere către tine, sau acestea sunt parțial adevărate însă amestecate cu propriile sale puncte de vedere ori sunt 190 alterate și denaturate de furie, invidie sau orice altceva. Însă de multe ori ele pot dezvălui cu adevărat o problemă reală pe care o ai - ceva ce tu ai dori să schimbi de crezi despre asta că îți oferă o șansă. Dar problema este, chiar și atunci când acestea sunt o reflectare a propriilor tale probleme, în cazul în care critica este contaminată pentru că are propriile lor probleme amestecate în ea - aceasta nu este o oglindire clară a problemelor tale. Și atunci aceasta va face mult mai dificil pentru sinele tău separat și pentru adevăratul vostru sine interior să accepte adevărul din ea, sau chiar să vadă care parte este adevărată și care nu este. Deci, îndreptarea proprie prin ajutor din afară, din oglindire și din opinii critice este ca și încercarea de a te bărbieri sau a te „rade în cap”, folosind o foarte murdară, o extrem de deformată oglindă ,de casă', una care denaturează adevărata ta reflecție. Însă desigur, acest lucru se poate face. Chiar și pentru a te vedea tu însuți clar în fața tuturor, prin aceste critici neclare, distorsionate, criticismul contaminat, tu trebuie mai întâi să-ți depășești propriul mecanism de apărare al ,sinelui'. Iar dacă nu ești la un nivel de conștiință în care să fii eliberat de propriul tău mecanism de apărare al sinelui separat și al egoului, cum crezi că poți fi chiar în măsură a-ți vedea problemele de programare negativă, ca să nu mai vorbim de oportunitatea de a le schimba?” Oglindă, Oglindă de Perete, Care este Cea mai Bună Programare dintre Toate? Interacționând cu ceilalți oameni care au înclinații asemănătoare cu ale tale (prieteni, începători, elevi, etc.), aceasta te poate ajuta pe calea ta - în mod special dacă ai o atitudine smerită. Însă de multe ori poți alerga către aceleași probleme pe care le-am menționat mai devreme. În cele din urmă, interacțiunea cu un „învățător adevărat” (orice ființă iluminată care se află în trup fizic, așa cum era Zain), este cel mai bun mod de a găsi și de a analiza defectele programării tale, singura modalitate de îndrumare din afară și de a dispune de cele mai subtile și profunde defecte înrădăcinate în tine. Vom intra mai mult în detaliu despre acestea în capitolul despre învățători, însă deocamdată putem arunca o scurtă privire asupra modului în care ele se aplică pe „traseul extern”, văzând și schimbând programarea negativă, în modul de aplicare a ceea ce tocmai ați citit. Un adevărat învățător este asemenea unei oglinzi clare și asemenea unui exorcist. Astfel, nu există nimeni mai capabil de a-ți găsi defectele, cineva care să le aducă până la tine, care să te forțeze să le vezi (așa cum oglinda „te forțează” să-ți vezi propriul sine fizic atunci când te privești în ea), care după aceea să te ajute să ți le schimbi. Spre deosebire de alți oameni, un învățător adevărat este o oglindă clară - el nu are păreri despre ego și nici o programare negativă proprie lui însuși, ci una care ar putea care să-ți ofere o imagine clară a propriei tale păreri și a programării negative. De asemenea, el nu are nici un fel de dorință decât aceea de a „câștiga lupta”, sau aceea de a nu o face să „fie greșită”, așa cum cei mai mulți oameni o fac. Mai înainte de toate, el nu se angajează în discuții - argumente, fără argumente. Deci, toate criticile se fac strict în mediul care arătă defectele tale, pentru a te ajuta în dezvoltarea și îndreptarea proprie. Și dacă ai ales un învățător adevărat pentru a te ajuta în schimbare, prin însăși faptul că 191 ai ales un învățător să te ajute vei avea probabil mult respect pentru ceea ce îți spune, fiind astfel mult mai receptiv la ceea ce îți dezvăluie despre tine însuți, fiind astfel mult mai ușor să vezi și să faci schimbările. Dar încearcă să ții minte, atâta timp cât aceasta este una dintre modalitățile prin care un adevărat învățător îți ajută, acesta nu este un lucru plăcut pentru el. Atunci când un adevărat învățător îți arată ceea ce trebuie să vezi despre tine însuți, de cele mai multe ori aceasta nu este o „imagine plăcută”. Pentru că de fapt cei mai mulți dintre oameni cred, trăiesc, simt și gândesc cu sinele lor separat, atunci orice critică este văzută ca o amenințare, deci un atac, și prin urmare vine apărarea care este chemată să intre în acțiune. Chiar și critica făcută cu grijă din partea unui adevărat învățător iubitor, cea pe care ai cerut-o în mod deliberat pentru a te ajuta, este văzută și simțită de tine (de propriul tău sine separat) ca fiind un atac personal. Sinele vostru separat și egoist înțelege încercarea Ființei Interioare de a prelua controlul asupra lui, acesta este un atac asupra lui. Astfel, ceea ce îți arată un adevărat învățător despre tine însuți declanșează un răspuns iar sinele separat va răspunde cu un atac pentru a se apăra pe sine. Dacă vei permite să se întâmple acest lucru, chiar și pe planul interior, acesta va împiedica procesul vostru de schimbare și îl va răni pe adevăratul învățător. Și chiar dacă îți vei „ține gura”, adevăratul tău învățător va simți oricum animozitate din partea ta. Iar adevărații învățători sunt prin însăși natura lor îngăduitori, cei mai iubitori și cele mai sensibile ființe de pe Pământ. Deci, aceasta îi va durea mai mult pe ei decât atunci când ai răni o persoană oarecare. Eu știu lucrul acesta. Eu am suferit de multe ori. Zain a plecat acum de pe acest plan Pământesc și regret profund unele dintre răspunsurile și sentimentele mele față de el. Știu că el înțelege și a înțeles chiar și atunci, dar totuși, el nu merita nici o durere în plus și nu era nevoie să fac acest lucru atât de greu. Sau poate că am făcut-o, dar în retrospectivă, aș fi putut fi mai modest, mai receptiv și ar fi fost mai ușor pentru el. Un adevărat învățător nu face nimic decât să-ți arate lucrul negativ pe care tu l-ai creat și l-ai cultivat. Totuși, ei devin ținta principală din partea negativității elevului - pur și simplu pentru că sinele separat el elevului se vede amenințat de el însuși. Deci, dacă vei avea vreodată vreun învățător adevărat care te iubește și își sacrifică viața pentru a te ajuta, amintește-ți că atunci când „tu” te simți atacat, învățătorul face asta pentru că el te iubește și tu i-ai cerut să facă acest lucru dureros, această „muncă murdară”. Când tu reacționezi negativ la adevărul expus ție însuți, acest lucru este foarte dureros pentru cineva cu nivelul de conștiință al unui adevărat învățător. Totuși el primește asta - o suportă provocându-i durere - atât de mare este dragostea lui pentru tine. Gândurile: Clădiri Invizibile Blocuri ale Realității Noastre Fizice Indiferent de procentaj, mintea subconștientă influențează fără îndoială și într-o mare măsură viețile noastre. De asemenea, ceea ce gândim în mod conștient, fie că aceste gânduri sunt din surse conștiente ori subconștiente, are o mare legătură cu determinismul a ceea ce facem noi înșine și ceea ce creăm pentru noi înșine în viață. 192 Astfel, există practic două domenii ale procesului de gândire de care trebuie să fim foarte conștienți: gândurile programului bio-computerului nostru subconștient (asemenea celor descrise mai sus) și interrelația gândurilor conștiente care construiesc propria noastră realitate fizică. Așa cum am arătat mai devreme, fiecare gând omenesc de pe Pământ a fost mai înainte „un gând”. Doar un simplu gând. Tu nu îl puteai atinge, nu îl puteai gusta, nu îl puteai mirosi și nu îl puteai vedea. Cu toate acestea, gândul este cel mai puternic atribut uman pe Pământ. Nici o ființă umană nu a făcut vreodată ceva fără să nu fi avut mai înainte un gând-concepție, urmat de o serie întreagă de gânduri necesare pentru ca aceasta să devină o realitate în lumea fizică. Uimitor cum poate părea acest lucru atunci când te oprești și te gândești cu adevărat la aceasta, adevărul este că tot ceea ce TU ai făcut vreodată în întreaga ta viață, a fost rezultatul unui gând. Iar acest lucru este doar o picătură într-o găleată în comparație cu întregul potențial al puterii minții. Atunci când iei în considerare toate acestea, nu este foarte greu de înțeles că noi TREBUIE să fim foarte selectivi în ceea ce privește gândurile care aleargă în jurul capetelor noastre. De asemenea, după cum se menționează într-un capitol anterior, gândurile sunt „pietrele de temelie” a aproape tot ce ne înconjoară în viețile noastre, mintea este un fel de „muncitor în construcții” care zidește „pietrele de temelie” și care va fi „șeful construcției” . Și chiar dacă suntem cu toții trecuți prin diferite mâini în jocul vieții, modul cum jucăm noi în aceste mâini afectează modul cum decurge jocul, și eventual modul cum vor ieși rezultatele. Iar ceea ce gândim noi determină modul în care decurge jocul. Odată în plus, întreaga noastră viață este în mare măsură rezultatul atitudinilor noastre mentale, gândurilor și acțiunilor noastre rezultante. Dominația Bio-Computerului: Invizibilul „Constructor de Gânduri” Înapoi la discuția mea anterioară cu Zain. „Dar Tată, cu siguranță aici este mai mult de schimbat decât numai reprogramarea credințelor și minții noastre subconștiente. Adică, mi-am studiat subconștientul chiar înainte de a veni aici și îi cunosc puterea, dar cele mai multe din cele ce le facem zi de zi sunt făcute în mod conștient, nu-i așa?” „Da, în mod clar, dar totuși nu. Și să nu-mi spui mie Tată Shirley.” „Ce???” „Asta a fost o glumă fiule.” „Oh.” „Voi învățăceii ... sunteți întotdeauna atât de serioși. Cu siguranță aici este mai mult decât subconștientul. Tu trebuie să fii atent la gândurile tale conștiente și să le redirecționezi dacă este nevoie. Dar nu numai să facem ceea ce este nevoie pentru a fi atenți la gândirile din mintea conștientă, trebuie de asemenea să fim conștienți de faptul că multe dintre gânduri apar la suprafață din mintea subconștientă, chiar fără ca noi să le observăm. Să ne asigurăm că ele sunt gânduri conștiente, dar care se află într-o ,zonă gri' de care nu suntem conștienți sau pe care mintea nealertată nu le observă în mod 193 conștient. Subconștientul este foarte puternic și ne influențează în mod constant viața dându-ne, ,reacții impulsive' și un flux continuu de gânduri. Aceste impulsuri și gânduri pot include emoții puternice (plăcere, antipatie, ură, frică, etc.) care deja formează decizii și judecăți, idei și acțiuni fizice de toate tipurile. Un ,acces de furie' este doar un exemplu dintre aceste impulsuri emoționale de suprafață. Dar indiferent de gândurile sau emoțiile, acestea trecând neobservate în conștiință, în conștient, și odată ajunse acolo ne trezim într-o stare de gândire sau cu senzația gândurilor și emoțiilor care vin din programarea noastră, chiar fără ca să știm acest lucru. Ele literalmente ,preia' procesele noastre de gândire și pot fi foarte distructive în viețile noastre. Asemenea gânduri pot veni din programarea subconștientă care nu are nimic de a face cu o persoană care crede că asta este ceva normal, sau dacă lucrurile ,sunt gândite' în mod conștient. Totuși, oamenii experimentează aceste gânduri și sentimente la fel ca în cazul în care acestea ar fi alese în mod conștient din proprie gândire și convingere. Și pentru că oamenii cred că aceste gânduri sunt propriile lor gânduri, ei sunt adesea în defensivă și folosesc ,trucuri mentale evazive' (rahaturi, așa cum sunt ele numit în mod obișnuit) în cazul în care anumite amenințări sunt în realitate aduse prin aceste gânduri și idei din subconștient, în lumina prin care sunt examinate gândurile conștiente. De exemplu, atunci când cuvintele sau acțiunile cuiva sunt de fapt doar din jocul programării subconștientului propriu care dă pe dinafară, iar cuvintele sau acțiunile nu au nici o explicație logică, ce se întâmplă dacă îți pun o întrebare analitică despre ce anume spune sau face ,cutare sau cutare'? Ce fel de răspuns ai tu?” „Cred că ceva de genul ,Nu știu.'” „Poți face mai mult de atât Peniel. De câte ori ai întrebat pe cineva ceva de genul, ,De ce ești în acest fel?' și răspunsul a fost ceva de genul, ,Acesta este doar felul de persoană care sunt eu', sau ,Acesta este doar felul cum mă simt eu!' sau ,Asta este doar ceea ce cred eu.' sau ,Acesta este doar felul cum am fost crescut eu.' În măsura în care acestea sunt de interes, aici este sfârșitul discuției. Acești oameni nu doresc să se confrunte cu motivele pentru care simt, cred sau sunt în acest fel. Ei au ștampila pusă dinainte - ,Sinele separat este la lucru - nu deranjați'. Orice altceva în plus în ceea ce privește un ,de ce așa', pot primi înapoi doar o reacție de furie fără logică. Aceste declarații însoțesc adesea un comportament care nu poate fi explicat logic sau conștient și sunt oferite ca raționamente pentru câteva tipuri de comportament negativ sau pentru refuzul de a ,gândi și de deschidere a minții'.” „Iar multora dintre noi le-au fost inoculate de către părinții care răspundeau adesea la întrebările noastre atunci când erau copii prin, ,doar așa'.” „Este drept. Oricum, tu știi de ce mărul cade pe pământ?” „Din altă cauză decât gravitația?” „Da.” „Pentru că sunt coapte?” „Nu. De aia (doar așa).” Zain era într-o stare de spirit neobișnuită și dacă nu l-aș fi cunoscut mai bine, aș fi crezut că își permitea o anumită stare de spirit. „Oh, nu,” am gândit în sinea mea, „asta este o capcană!” 194 El m-a privit cu asprime și apoi a spus, „Spune noapte bună Gracey.” „Noapte bună Gracey. Tată, poți fi serios pentru un moment ca să pot termina încercarea de a prinde întregul lucru care-mi scapă?” „Așa dintr-o dată?” „Tată, te rog, încă mai am de făcut ore de meditații.” „Da. Foarte bine. Este mai bine așa?” Și a făcut o față serioasă. „Da.” „OK. Acum, unde rămăsesem, Peniel. Ah, da. În timpul gândurilor generate de subconștient despre care discutam, există de asemenea acțiuni fizice generate de subconștient. Și chiar dincolo de răspunsurile fizice automate, există acțiuni fizice care rezultă din ceea ce gândești.” „Ce?” „Gândește-te numai la lucrul acesta.” Reglarea Direcției Corespunzătoare de Gândire „Deci, chiar dacă am vrea să gândim în mod conștient iar acest mod să fie într-un anume fel, nu am putea noi să dorim sau să facem asta în subconștient?” „Ei bine, tu ce crezi?!” „Tată.” „Încă odată, o mare parte din gândurile și acțiunile noastre conștiente, de fapt cea mai mare parte din ceea ce noi avem nevoie pentru a fi în propriile noastre gânduri și acțiuni conștiente, sunt actualmente din zonele subconștientului. De aceea este atât de important pentru noi să înțelegem și să utilizăm în mod corespunzător procesul prin care se creează experiențele noastre fizice. Din moment ce suntem în mod constant manipulați prin propria noastră programare, dacă aceasta nu este în ordine, ea va crea multe probleme în viețile noastre fizice. De fapt prin programarea subconștientului lucrurile nu stau chiar așa conștient pentru tine, ele pot lucra complet încrucișat cu dorințele tale conștiente, gândurile și obiectivele negând orice progres pe care te aștepți să-l faci.” „Deci, care este primul lucru pe care ar trebui să-l fac pentru a schimba ceea ce pare a fi sclavie în programarea subconștientului meu?” „Pentru a te elibera de o astfel de sclavie trebuie mai întâi să te decizi dacă dorești cu adevărat să te schimbi. Nu poți avea doar o activitate intelectuală blândă, ceva de genul, ,Eu cred că ar trebui să mă schimb'. Dacă nu dorești cu adevărat o schimbare disperată și ești doar un pretendent sau pur și simplu ,crezi' că ar trebui să te schimbi, atunci ești doar o rotiță ce se învârte în jocul încercării de schimbare.” „Vrei să spui că eu asta fac?” „Nu, aici nu este vorba doar despre tine. Acestea sunt învățături pentru întreaga lume Peniel, pentru toată lumea. Încetează cu gândirea atât de paranoică despre tine însuți și doar ascultă, altfel pierzi jumătate din întreg. Urmează apoi necesitatea de a obține acces către mintea ta subconștientă și reprogramarea ta însuți cu o nouă programare pozitivă și constructivă. Acest lucru îți 195 redă controlul, îți permite să decizi ce vrei să gândești și ce anume dorești în viață, mai degrabă decât să permită ,programului' să decidă pentru tine.” Programarea „Deci, cu ce anume să mă reprogramez pe mine însumi? În mod special luând în considerare paradoxul adevărului” „Străvechile învățături ale Fiilor atlanți declară că aceasta este absolut necesară pentru a vizualiza și menține propriul nostru program, starea conștiinței Universale, în scopul de a menține Unitatea cu Duhul Universal în timp ce trăim pe Pământ. Acest lucru a fost conceput încă din cele mai vechi timpuri ale căderii pentru a ne călăuzi conștiința, dar acestea încă se aplică.” „Deci, ori foarte profundă meditație contemplativă, ori iluminare?” „Da. Iluminarea este într-adevăr cea mai bună cale de a se întâmpla - de a obține o nouă programare de la Dumnezeu, de la ierarhie. În loc de asta, primește recomandările de la un Adept, un adevărat învățător care a obținut-o pentru tine de la ierarhie și vezi dacă Vocea ta Interioară îți spune că are dreptate.” „Chiar și după ce ne-am curățat de vechea noastră programare, cum ne putem păstra departe de o nouă programare negativă?” „Din nou, bună întrebare! Pe lângă analiza și reprogramarea tuturor credințelor noastre este nevoie de a încerca să prevenim noi programări fără alegerea noastră conștientă. Deci în cele din urmă, trebuie să facem analiza si reprogramarea într-un proces continuu.” „Ce fel de meditație mă va ajuta mai mult la asta?” „Orice tehnică de meditație ce funcționează bine pentru tine este bună. Așa cum știi, învățăturile prezintă o varietate de tehnici de meditație specifice și instrumente pentru conștiință, care ne pot ajuta să mergem mai departe decât limitele normale ale conștiinței, și în cele din urmă experimentarea directă a Unității cu Conștiința Universală. Toate acestea vă pot ajuta pe toți să vă reprogramați pe voi înșivă.” [Nota autorului: Instrucțiunile pentru aceste străvechii tehnici energetice și de meditație sunt prezentate în detaliu în cea de-a doua jumătate a acestei cărți. Unii probabil le cunoașteți deja din cauza celorlalte religii care se trag din cea a Fiilor. Însă acestea de aici sunt în forma originală. Există de asemenea diferite limbaje care pot fi utilizate pentru a vorbi minții voastre. Vom discuta aceste lucruri în capitolul despre vizualizare și afirmații.] Zain a continuat. „Într-o zi, în curând, vei fi capabil să-ți utilizezi dibăciile, cunoașterea și abilitățile pe care le-ai dezvoltat de-a lungul vieților tale, pentru a permite Duhului Universal să lucreze prin tine, în așa fel încât să recreezi una dintre cele mai bune tehnici vibraționale atlante pentru a-i ajuta pe ceilalți să se reprogrameze ei înșiși. Tehnologia pentru a face acest lucru și alte lucruri o vei folosi pentru a aduce lumina peste o lume în continuă întunecare, va fi disponibilă în curând, din nou - prima dată în Universități din Rusia și Statele Unite. Vei găsi acolo ceea ce ai nevoie pentru instrumentele vibraționale. Am anticipat asta în visele mele, că va fi nevoie de ceva pentru unul dintre lucrurile pe care le vei face în viitor, va fi găsit într-una dintre vechile mașini germane și într-una dintre vechile mașini americane.” [o altă poveste care nu este pentru această carte]. 196 „OK. Tu glumești din nou, nu-i așa?” „Nu. Când m-ai cunoscut tu pe mine să fiu cât de cât serios? Nimic de spus? Vei vedea. Până în acel moment din viitor nu vei avea nevoie de instrumentele vibraționale atlante pentru reprogramarea ta însuți, pentru că vei avea deja reprogramarea făcută de tine însuți. Însă pentru ceilalți aceasta va fi o mare binecuvântare.” Un Nou Instrument Străvechi Tot ceea ce mi-a spus Zain a venit și a trecut. Chiar și despre părțile de mașini vechi de care aveam nevoie. Suntem norocoși că avem din nou unul dintre cele mai puternice instrumente pentru reprogramare la dispoziția noastră. Unul ale cărui rădăcini sunt din Atlantida. Tehnologia Atlantă a fost destul de avansată în comparație cu a noastră. Au fost dezvoltate multe metode pentru vindecare și pentru înălțarea conștiinței care implicau tehnologie bazată pe înțelegerea Legilor Universale și ale vibrației. Culoarea, sunetul și aspectele olfactive ale vibrației au fost utilizate pentru a accesa și stimula trupul și mintea. Din fericire, unul dintre instrumentele care folosește sunetul a fost reușit din nou prin avansarea în științele de bază ale electronici. El utilizează forme de undă și frecvențe ale sunetului foarte specifice, care nu au fost posibile a fi făcute în timpurile moderne până la inventarea electronii capabile a genera frecvență și formă de undă specifică. Instrumentului de înălțare a conștiinței rezultat și de care vorbesc, folosește undele pentru a cuprinde întreaga minte și a se permite accesul și reprogramarea minții subconștiente. Aceste „Sunete Vibraționale Atlante” au fost înregistrate și în timpul realizării acestei cărți, ele au fost copiate pentru aceia dintre dvs. care doresc să le folosească, ele se află pe casetă și / sau pe CD. Astfel, ele sunt foarte puternice, ieftine și ușor de utilizat (pentru mai multe informații a se vedea secțiunea meditațiilor precum și parte din spate a cărții pentru instrucțiunile de comandă). Pe lângă faptul că se permite reprogramarea (încă o dată, puteți citi felul cum vă puteți modifica voi înșivă pentru a vă schimba programarea în cea de-a doua jumătate a cărții), funcțiile vibrațiilor sunt integrate în trei aspecte ale ființei: conștient, subconștient și conștiință Universală -sau domeniile fizic, mental și spiritual. Stabilirea Obiectivului în Subconștient De asemenea, demn de luat în considerare de către dvs. este acest lucru: atunci când în mintea subconștientă este programat un obiectiv, el generează automat gândul și competențele de influență, toate lucrând pentru tine în mod constant și cu perseverență, direcționându-vă către îndeplinirea acestui obiectiv. (Acest lucru va fi discutat în continuare, în capitolul despre Obiective și Idealuri.) Combinând un ideal sau un obiectiv cu reprogramarea voastră, acest lucru este foarte puternic. Un alt aspect al minții subconștiente și care este de interes pentru noi, este zona de control a sistemului nervos autonom. Mai multe despre asta mai târziu. 197 Apărarea Împotriva Programării Nedorite Din păcate, lipsa de familiarizare cu funcționarea și programabilitatea minții noastre subconștiente nu a creat probleme numai în viețile noastre emoționale și personale, dar mai important este faptul că ne-a lăsat pradă multor persoane și organizații care ne-au făcut să vedem lucrurile așa cum vor ele. Cei mai mulți dintre noi chiar nu știu când s-a întâmplat asta, avem un set complet de motive raționale pentru a ne face să credem asta sau altceva. Iar Fiii lui Belial și slujitorii lor știu cum să le folosească și folosesc asemenea metode de influență. De fapt, o mare parte din ceea ce gândești tu și din ceea ce crezi tu, are prea puțin de-a face cu procesele de gândire independente și creatoare. Știu că asta sună incredibil și înspăimântător; însă este destul de adevărat. Chiar și ceea ce ar putea fi considerat lumesc sau de mică importanță, cum ar fi publicitatea pentru a vinde anumite produse, acestea folosesc tehnici psihologice, folosesc subconștientul și manipularea subliminală. Ascultă Muzica Înainte de a merge mai departe, aș dori să ating subiectul puterii muzicii, în mod special pentru că aceasta este în legătură cu programarea nedorită. S-a spus că muzica ar fi cel mai apropiat lucru de limbajul lui Dumnezeu. Ea a fost folosită în ritualuri încă de la începutul timpului. Biserica catolică folosește muzică de Bach pentru a-i inspira pe enoriași. Am citit că Bolero-ul lui Ravel are de fapt la bază o piesă din muzica șamanică africană utilizată pentru a stimula sau a deschide chakrele. Se spune că publicul de la prima audiție a piesei a fost bulversat pentru că nu a reușit să aplaude toată lumea. 15 minute mai târziu, el (Ravel) stătea deprimat pe un hol din spatele sălii de concerte și a auzit brusc publicul aclamând și aplaudând. Spectatorii au aparent atât de mișcați, atât de șocați, de fermecați sau în reverie, încât le-a luat ceva timp pentru „a ieși din aceasta” și a răspunde. În prima jumătate a suitei #2, Daphins Et Chloe a lui Ravel este ceva asemănător unei reprezentații muzicale a înălțării lui Kundalini urmată de extaz - este incredibil de frumoasă. Muzica are cu siguranță puterea de a te face să simți puternic toate tipurile de emoții, de la extazul atingerii lui Dumnezeu până la depresie și singurătate și până la sentimente de poftă sau violență. Muzica instrumentală bună sau muzica lirică poate fi în sine o meditație minunată. Dar există mult mai mult aici decât se poate vedea cu ochiul (sau auzi cu urechea). Chiar înainte de a veni la mănăstire, întorcându-mă înapoi la studiul religiilor alternative și căilor spirituale ca adolescent, am studiat de asemenea psihologia și am învățat anumite lucruri despre mintea subconștientă și programarea subliminală. Atunci, la un moment dat am ajuns de asemenea să realizez că aici era un mare „război” care se dădea între forțele întunericului și luminii, chiar acolo la radio și pe înregistrări. Și nimeni, nici chiar eu personal în acel timp nu observasem asta. Și am crezut că are cel puțin un oarecare efect asupra ascultătorilor prin intermediul subconștientului. Eu nu vorbesc despre presupusa programare subliminală „mascată din umbră”. Nu pot spune că am auzit totul, dar clipurile „măștii din umbră” pe care le-am auzit, 198 oamenii care susțin că sunt mesaje satanice, acestea ar putea la fel de ușor să fie îndemnuri la stări de ebrietate, cuvinte jignitoare despre mizeriile lor. Întrucât felul în care eu vorbesc despre acestea este ceva cu totul diferit, acestea erau foarte clare și deschise, ostentative. Mă refer la versurile care au fost (și care mai sunt încă) chiar acolo „deasupra”, fluturate în fața oamenilor (sau în urechi și creier în acest caz). Am observat mai mulți oameni, ei nu ascultau cu adevărat, sau nu dădeau atenție cu adevărat versurilor unui cântec. Și mi s-a părut că din această cauză ei obțineau informația „subliminal”, doar în virtutea ignorării versurilor. Atunci au fost făcute studii psihologice în legătură cu acest gen de lucruri. Dar ca de obicei, nu a existat un consens între oamenii de știință, iar unele dintre studii au fost secrete, efectuate doar în scopuri publicitare. Studiile care au fost disponibile, unele susținute iar altele cu argumente împotrivă, aveau teorii care erau în legătură cu concluzia mea. Deci, ce poți face? Îți sunt completate în propria minte. Asta este ceea ce am făcut și eu. Din propriile mele observații și studii am ajuns la concluzia că puțini oameni acordă atenție versurilor, multe dintre ele ocolind filtrul minții lor conștiente normale iar mecanismele de apărare intră direct în mintea lor subconștientă. Studiile mele în domeniul hipnozei au arătat cum stau lucrurile, că „alunecarea” din mintea conștientă și a nu putea fi conștient de revenire va fi „stocat și înregistrat” în subconștient, în mod constant - ca și cum ar face parte din sistemul de supraveghere personal uman. Am auzit despre un incident în care poliția a folosit hipnoza pentru a obține numărul de înmatriculare al unei mașini folosite într-un jaf. Informația a fost stocată în subconștientul unui om și a fost văzută numai de el cu vederea sa periferică, el nu a privit niciodată direct plăcuța cu numărul de înmatriculare. Dar care este problema, acest sistem de supraveghere personal - mintea subconștientă - nu este doar un înregistrator. El are influență asupra multor aspecte ale vieții noastre - asupra emoțiilor, credințelor, personalității, etc. În orice caz, eu după ce am studiat versurile cântecelor am găsit multe lucruri interesante. Desigur, unele dintre ele erau numai cântece ușoare orientate ele însele pe iubire, însă câteva erau în mod clar orientate pe negativism - auto-distructive, către exteriorizare și emană răutăți de tot felul. Totuși, acestea nu au fost niciodată observate sau de care să se plângă publicul după un anumit timp. Alte cântece sunt pozitive, înălțătoare și au versuri cu adevărat spirituale. De fapt, mie mi se pare că în cazul în care sunt înălțătoare, orice fel de ființe cu conștiință mai puțin înaltă doresc să comunice iar aceasta afectează mințile maselor, este un mediu perfect pentru ele. Unele dintre versuri sunt atât de spirituale, încât cineva ar fi aproape de concluzia că acel compozitor este un iluminat și are o înaltă cunoaștere spirituală. După aceea, mai târziu în viață, am avut de-a face cu mulți muzicieni ale căror versuri erau izbitor de asemănătoare cu sfințenia și spiritualul. Am descoperit că unii erau doar oameni cu conștiință mediocră, unii poate cu puțin peste mediocră, alții poate peste medie iar unii dintre ei erau niște smuciți. Ce au toți aceștia în comun, ei fiind „drogați”, sub influența drogurilor halucinogene în timp ce muzica este asemenea unei tehnici de meditație, ei vor intra într-un fel de stare de transă fiind „conduși” de aceste versuri incredibile. Pe partea 199 întunecată se întâmplă același lucru, numai că muzicienii sunt în definitiv sub nivelul mediu de conștiință. Să nu mă înțelegeți greșit, eu nu pledez pentru nici un fel de cenzură, alta în afară de „cenzura personală”. O lecție - asigură-te că înțelegeți versurile muzicii pe care o asculți, citește pagina cu versurile dacă e nevoie. Apoi, alege ce anume dorești să asculți, cunoaște ce anume este aceea ce asculți, tu ești cel care permite acesteia să intre în conștientul și subconștientul tău și asta poate avea efecte. Acum despre alte aspecte mai profunde ale programării. Cum Îți Dai Seama Dacă Ai Avut Creierul Spălat Uneori aud cuvintele „creier spălat” aruncate așa într-o doară, de obicei în referință la cultele religioase, tacticile politice sau în captivitatea de vreun fel. Asemenea vorbe mă fac întotdeauna să mă opresc și să gândesc în sinea mea, „Spălare a creierului de ce anume? Pentru ce?” Această „spălare a creierului” este în mod uzual doar o spălare a unui anumit cadru mental programat și înlocuirea cu un alt cadru mental programat. Vă rog să nu mă înțelegeți greșit, eu nu mă refer la vreo cale de apărare împotriva manipulării mentale de către cultele religioase, a mișcărilor politice, guvernamentale, a vânzătorilor de automobile sau a oricăror indivizi / organizații care folosesc ceea ce înseamnă încălcarea sacrei libertăți mentale sau a liberului arbitru. Punctul meu de vedere în legătură cu asta, cu toate că noi toți suntem deja cu „creierele spălate” (și asta este încă în desfășurare), este acela că programarea nu neam ales-o în mod voluntar sau prin alegere conștientă. Și de unde anume primim noi toți în mod involuntar programarea? Cultele. Șocant, nu-i așa? Dar este adevărat. Acum haide-ți să încercăm să o spunem din nou, numai că de data aceasta fără a utiliza vreo abreviere. Și cum am primit noi toți programarea noastră în mod involuntar, de unde? Din cultura noastră. Nu este de-a dreptul șocant? Totuși, la fel de adevărat. Faptul este că, indiferent de cine sau ce anume te-a programat involuntar, încă se ajunge la asta - nu îți alegi propria programare sau convingeri. Iar acest lucru vine cu probleme serioase, în afara cazului în care ai fost programat involuntar de către o ființă iluminată - iar ființele iluminate nu fac acest lucru celorlalți. Destul de interesant, cuvântul „cult” este doar abrevierea cuvântului „cultură”. Însă acesta este în mod deliberat folosit în mod defăimător, ațâțător și în mod negativ. Este mai greu să „demonizezi” un grup de oameni pe care îi numim cultură, decât un grup de oameni pe care îl numești cult. Astfel că atunci când noi ceilalți sau media, vorbim despre un grup unic cu particularități speciale, un trib sau religie, îl vom numi cultură atunci când dorim să-l prezentăm într-o lumină pozitivă, sau îl vom numi cult atunci când dorim prezentarea lui într-o lumină negativă și pentru a evoca frica și aversiunea. Totul depinde de ceea ce anume simțim noi în legătură cu acesta, sau de ceea ce anume dorim să simtă altcineva în legătură cu acesta. Programarea involuntară, cum ar fi cea primită prin cultura noastră și „roboții” ei (ereditatea noastră culturală programată), implică încercarea de a încălca propria noastră alegere liberă - la fel de mult ca și reprogramarea involuntară. 200 Programarea noastră culturală și ereditară nu ne încalcă la fel de mult libera alegere precum adevăratul tip clasic militar de „spălare a creierului”, însă, cu toate astea, oamenii nu au nici o idee despre influența substanțială și aproape totală a acesteia în viețile lor. Nimeni nu își dă seama cât de puțină liberă alegere prin voință liberă a făcut (și are de făcut) prin actualul mod de a alege în propriile noastre vieți. Înainte de a merge mai departe, vă rog să înțelegeți că această zonă întreagă de discuții implică paradoxuri complexe. Sunt pe cale să mă concentrez asupra discuției numai a unui singur aspect al paradoxului - cum și unde ai ajuns, și cât de puternică este programarea involuntară care îți afectează viața. Însă ar trebui să ținem cont de faptul că există aici ceva în legătură cu genetica (reproducerea) și în spatele a toate acestea este karma [notă: prin care sufletul tău există, ca să spunem așa. De ce anume ai nevoie pentru experiența vieții și de ce. De ce te-ai născut cu o anumită genetică, într-o anumită cultură și de ce ai fost educat într-un anumit mod]. Am văzut mulți copii nou-născuți la care puteai vedea imediat aspecte legate de „cine anume sunt ei” și ce fel de personalitate vor avea. Acesta este în mare parte „spiritul”, „sufletul” lor. Astfel, ținând cont de toate acestea, haide să ne concentrăm pe programarea culturală (să ne amintim, este doar jumătate din întregul adevăr). Programarea care vine prin cultura, familia și colegii noștri care ne afectează puternic viețile. Aceasta are o mai mare influență în timpul tinereții unei persoane și scade către un anumit grad în jurul vârstei de 7 ani, apoi este mai mare în jur de 14 ani iar apoi scade în mod substanțial când „sufletele” lor au „atins” complet vârsta de aproape 21 de ani și persoana își recapătă complet nivelul de conștiință din trecut. În acest punct ei pot începe cu adevărat să facă mai multe modificări de liberă alegere în viețile lor - să și le extindă printr-o înălțare a conștiinței sau să degenereze. Spre exemplu, cum este crescut un copil într-o familie buddhistă, în cultura buddhistă, ca fiind buddhist atunci când va crește mare? În mod similar, cum este un copil lutheran, sau un copil musulman sau unul evreu, de asemenea crescut în credințele și cultura propriilor lor familii, este foarte probabil să crească având aceleași credințe? De ce este abuzat un copil de o mamă și soție al cărei tată probabil a abuzat-o pe ea, fiind crescută și trăind în același fel? Programarea joacă un rol esențial. Oamenii sunt cu toții programați de către familiile lor, prietenii lor, școala, profesorii, știrile din mass-media, cărțile și revistele lor - numiți-le voi. Gândește-te, dacă 98% din tot ceea ce gândești, crezi, și ceea ce faci tu, este din mintea ta subconștientă și dacă ai fost programat de către altcineva, care sunt influențele principale care îți controlează destinul și viața? Este zguduitor să te gândești la asta, nu-i așa? Așa cum am scris, există un nou serial de comedie (sitcom) care tocmai a avut premiera și care implică ciocnirea culturii (cultului) unui soț care a fost crescut ca un mâncător de carne, bogat, conservator, un avocat al guvernului federal. Soția sa este o vegetariană care a fost crescută ca un hippie liberal și radical care predă yoga și protestează împotriva guvernului. Acest lucru face din el o mare comedie, însă face de asemenea un punct de vedere esențial. Dacă toți părinții acestor copii ar fi fost inversați, educația și programarea lor fiind inversată, rolurile lor ar fi fost exact opusul a ceea ce sunt. Soția ar fi fost un conservator avocat al guvernului iar soțul ar fi fost un foarte atrăgător tip hippie. (Încă o dată, excluzând conceptul că aceștia sunt deja ceea ce sunt, ele sunt „suflete înțelepte” și doar „karmic” născute în 201 situațiile familiale respective pentru a li se permite să se întoarcă în existența pe care ei deja o au în ei înșiși, în planul lor intern.) Poți spune că această situație este cu adevărat filtrată, analizată și controlată prin programarea pe care o primești în întreaga viață, cea care îți dezvoltă convingerile și comportamentul? Creierul unui copil nou-născut are si el o mică programare, dar nu prea multă. Poți numi literalmente acest lucru „spălare a creierului” atunci când acesta începe să fie programat. Însă programarea este programare, indiferent că este pentru prima dată sau este o „re” programare („spălare a creierului”) cu date vechi. Oricine a fost programat. Oricine a avut creierul spălat. Tu ai fost programat și ai avut creierul spălat. Poate că nu știi acest lucru sau nu îl accepți, însă ai fost. Și ești sub controlul acestei programări chiar acum. Și în cea mai mare parte a întregii tale vieți ai avut de-a face cu asta. Tu chiar reacționezi la ceea ce citești în această carte, chiar în acest moment, reacție bazată parțial pe programarea ta. Chiar și atunci când programarea este modificată de alegerea proprie, personală, persoana obișnuită nu are un criteriu de analiză sau de programare a propriei minți, astfel că, cel mai adesea, persoana va accepta programarea care vine din partea altor oameni. Uneori îți accepți programarea care vine de la o altă persoană programată inconștient, care este doar în trecere prin programarea ta. „Am văzut una și alta astăzi și ei au spus...” iar tu numai crezându-l îți vei modifica programarea adăugând și asta. Sau, „Am citit în ziar asta...” și tu vei accepta asta ca pe un fapt, modificându-ți programarea. Dar și mai rău, ești de asemenea programat de către oameni care înțeleg cu adevărat programarea și o folosesc pentru a te manipula. Astfel, practic „spălarea creierului” în sensul de „reprogramare” se petrece în mod voluntar în fiecare zi de către altcineva căruia îi permitem să ne modifice programarea. Când o persoană își face schimbări în convingerile sau programarea sa din cauza intrării dintr-o sursă externă, cum ar fi „spălarea creierului”, aceasta este doar un „program” schimbat inconștient cu un alt „program”. Cu alte cuvinte, aceasta își schimbă inconștient o bucată din resturile menajere pe care le-a ales și de care nu știe că el însuși și-a ales-o, pentru o altă bucată din resturile pe care nu alege să le aibă și nu știe de această alegere a sa. Acest lucru ni se întâmplă tot timpul. Și problema este această programare inconștientă care are o imensă putere și control asupra vieții și destinului nostru. Ia spre exemplu poveștile de la știri. Dacă ele arată câteva imagini cu bombe care cad și spun că acestea au fost ale unuia sau ale altuia dintre grupurile teroriste iar tu accepți asta fără o experiență directă, programarea ta a fost modificată -într-un mod serios, eventual chiar prin crearea de sentimente de furie și ură în tine și umbrirea judecății corecte. Astfel sunt începute și prelungite războaiele. Astfel sunt vândute produsele. În acest fel sunt manipulate voturile. Astfel sunt controlate viețile. În aceste timpuri moderne, multe dintre convingerile tale sunt formate prin expunerea la mass-media. Ai putea crede complet că mâine suntem atacați de către ruși cu arme nucleare, ai fi gata să-ți sacrifici viața și viața copilului tău, ai fi gata să mergi la război -iar acestea ar putea fi informații complet false - programarea ta fiind pur și simplu modificată într-o mică măsură, toată bazându-se pe „poveștile” de la știrile pe care tu le accepți în programarea ta. Difuzarea pe posturile de radio a piesei „War of Worlds” a lui Orson Wells este un bun exemplu în acest sens. Aceasta a fost o dramatizare radio de 202 ficțiune despre marțieni care invadează Pământul și toate lucrurile. Numai că, aceasta a fost făcută după modelul știrilor. Oamenii au intrat în panică în toată țara. Nici o persoană nu a văzut în realitate nici o navă marțiană, nici trupe, nici luptă, nimic. Cred că unii oameni au murit de infarct miocardic și de alte lucruri legate de panică. Oamenii au iești afară cu armele și s-au îndreptat către liniile frontului. Oamenii au crezut această emisiune radio pe scară mare, chiar dacă era ficțiune totală și era de departe o poveste de ficțiune. Ai putea fi manipulat pentru a crede că musulmanii sunt buni sau că sunt răi și cruzi - fără să cunoști vreodată un musulman sau chiar să auzi despre experiența cu vreunul în mod clar de la vreun prieten de încredere. Același lucru cu evreii sau creștinii sau „cutare și cutare” dintre cei care aparțin cultelor sau orice altceva. Ai putea simți o totală susținere pentru încarcerarea sau chiar pentru uciderea unui om despre care ți s-a spus că a comis o crimă, chiar dacă acest lucru este total fals și totul se bazează pe povești. Asta se întâmplă tot timpul. Poți trimite bani pentru hrana copiilor care suferă de foame, neștiind că acești bani sunt doar o garnitură pentru buzunarele unui director gras, simțindu-te într-adevăr bine în sinea ta. Dacă nu ai grijă și nu îți iei întreaga responsabilitate pentru programarea ta însuți, altcineva o va face (ÎNTOTDEAUNA). Iar credințele și lumea în care trăiești tu mental ar putea fi nimic, doar fabricată în scopul de a fi controlat. Pe de altă parte, este dificil de a „spăla creierul” sau de a programa o persoană care se pricepe bine la propriile procese mentale (cel puțin cu tehnicile și procesele care sunt în mod obișnuit numite spălare a creierului. Cu toate acestea, blocajul spălării creierului - metodele foarte sofisticate, diversele tehnici psihologice, tortura psihică, privarea de somn, drogurile și manipularea electronică sau chirurgicală a creierului poate schimba pe aproape oricine - cartea „1984” oferă un bun exemplu ale acestei intense manipulări și spălări a creierului). Însă pentru a atinge adevărata independență a minții și liberului arbitru, o persoană trebuie să conștientizeze deliberat, să-și analizeze convingerile și să-și aleagă propria programare. Ca și în cazurile pe care doar le-am citat, spălarea creierului poate fi un termen folosit pentru a înțelege cum cineva poate fi cu adevărat programat involuntar, împotriva voinței lui. Dar spălarea creierului este adesea folosită ca un cuvânt urât pentru modificările de programare cu care nu suntem de acord. Spre exemplu, ce se întâmplă atunci când un adult își schimbă religia, partidul politic sau orice altă credință? Să presupunem că persoana și-a schimbat religia. De vei considera că schimbarea a fost complet voluntară și nu contează noua lui alegere, vei spune „el s-a convertit”. Însă, dacă nu îți place noua religie a persoanei sau oamenii asociați acesteia sau orice altceva, s-ar putea să spui că ia fost „spălat creierul” - indiferent dacă persoana a ales să facă aceste schimbări sau nu. Iisus a fost considerat în timpul său un adept al unui cult și un manipulator, iar cei ce Îl urmau au fost considerați adepții Săi. Primii creștini au fost considerați un cult pentru foarte mult timp. Primele biserici protestante au început ca și un cult, cu un lider de cult. Mormonii au suferit de asemenea aceeași „etichetare” și persecuție ulterioară. „Cultele religioase” europene au fugit în Statele Unite pentru a scăpa de persecuție iar multe dintre ele sunt acum considerate mari religii. De multe ori singura diferență între un „cult” și o religie este faptul cât de mare este ea și cât timp a reușit să supraviețuiască atacurilor societății atunci când era considerată un „cult”. Este 203 din păcate prea ușor pentru oameni să uite și să le lipsească înțelegerea și toleranța pentru religiile altora. Chiar și unele dintre marile religii încă atacă alte mari religii din cauza convingerilor lor. Din păcate, cuvântul „spălare a creierului” este câteodată folosit ca o „acoperire negativă” sau precum o „raționalizare”, indiferent de credință sau atitudinea aleasă în mod voluntar de o persoană. Acest lucru apare adesea atunci când o persoană detestă programarea voluntară a unei alte persoane, pe care aceasta a ales-o pentru ea însăși. Când cineva susține o altă persoană căreia ia fost spălat creierul, cum ar fi în cazul a ceva numit cult religios, poate după aceea s-o justifice chiar prin răpire și cu adevărat o spălare a creierului persoanei - pentru a se potrivi propriului mod de gândire. Acest lucru este cel mai adesea utilizat în cazul persoanelor care și-au schimbat religia, mai ales într-una neconvențională sau extrem de neagreată. Rudele acestei persoane sau cei din religia ei anterioară pot susține că are „creierul spălat” prin noua religie. Spre exemplu, mama mea a declarat că eu aveam creierul spălat atunci când m-am întors din Tibet. Evident schimbările mele erau foarte radicale, ea avea un bun suport pentru această afirmație în fața tuturor prietenilor, rudelor și oricui altcuiva care asculta povestea ei. Și a încercat să mă „deprogrameze” - să-mi spele creierul, întorcându-mă înapoi către modul ei de gândire. Însă acest lucru nu a avut nici un efect asupra mea, pentru că numai eu devenisem responsabil de programarea mea, pentru că devenisem un Adept. Nu mai era nimic de „deprogramat” la mine. Iar motivele ei reale nu erau pentru că eu aș fi avut creierul spălat. Ea doar folosea spălarea creierului ca pe o rațiune pentru a-mi explica mie ceea ce numea „straniile” alegeri în viață. Adevăratul motiv pentru care făcea asta implica respingerea de către mine a religiei familiei, nu credința, gândirea și comportamentul pe care îl avea ea (și faptul cum gândea ea că ar trebui să fie), incapacitatea de a trăi ceea ce ea considera o viață normală (care era aceea de a deveni un doctor sau un avocat de succes), și în mod ciudat, respingerea personală și gelozia. O altă situație comună în care vei putea auzi strigând despre „spălarea creierului” este în cazurile de custodie a unui copil, unde copilul este în favoarea unuia dintre părinți și întors împotriva celuilalt - părintele respins fiind cel mai adesea blamat de celălalt părinte pentru „spălarea creierului” copilului și întoarcerea lui împotriva sa. Încă o dată, în ambele cazuri, acest lucru poate fi adevărat sau doar un „reproș”. Însă de unde vine termenul de spălare a creierului, unde își are originea și ce înseamnă el cu adevărat, este ceva cu totul deosebit. Termenul vine cu adevărat din metodele ascunse care folosesc forța pentru a modifica programarea sub privare de libertate extremă, total involuntară. Diferitele metode „moderne” de spălare forțată a creierului au fost inventate în timpul celui de-al Doilea Război Mondial de spioni și militari pentru a controla mintea populației. Destul de ciudat, asemenea metode ca cele din timpul celui de al Doilea Război Mondial sunt întrebuințate prin ceea ce se numește „deprogramări prin cult”, însă eu nu am auzit niciodată de vreun cult care să folosească asemenea metode oribile pentru a supune sau pentru a opri mintea cuiva să gândească într-un anumit mod. Un „cult” poate folosi puterea sau influența ingenioasă și metode de manipulare, dar oricum eu ne-auzind vreodată de asta, acestea sunt într-adevăr ultima alegere liberă care se permite. Dacă 204 aceștia ar face-o, atunci ar putea fi închiși, la fel cum au fost mulți dintre deprogramatori. Cu toate acestea, un „deprogamator” menține în general cu adevărat o forță severă pentru spălarea creierului, în mod obișnuit plasând sau înregimentând oameni să răpească o persoană și / sau luând prizonieri cu forța într-un fel sau altul, cauzează o totală cădere emoțională / mentală, astfel acest lucru putând insufla programarea lor, sau în mod tipic a părinților care i-au angajat ca să obțină ceea ce doresc. Chiar termenul de „deprogramator” este o decepție. Aceștia sunt niște „re-programatori” - în tradiția forțării, torturii emoționale, clasicei spălări de creiere. Ei folosesc diferite metode de spălare a creierului, toate în timp ce persoana începe să fie virtual stăpânită, sau literal, prizoniera propriei familii, prietenilor, complicilor sau bătăușilor cu „centura neagră” angajați. Acest lucru poate fi făcut relativ ușor. Dar se întâmplă rar. Câteodată acest lucru implică înconjurarea victimei de doisprezece sau mai mulți oameni care țipă în mod constant la ea, atacându-i slăbiciunile mentale și emoționale, convingerile ei, iar când în final se produce o totală „cădere nervoasă” ei umplu mintea victimei cu „ceea ce este corect și adevărat” să creadă aceasta (cu orice dorește spălătorul de creiere ca aceasta să creadă). Acest lucru poate dura ore sau zile, în timp ce „deprogramatorii” se odihnesc pe rând, prizonierul neajutorat este privat de somn sau de gândurile sale libere. Uneori ei leagă persoana dezbrăcată pe un scaun, refuzând să o lase să doarmă, să-i de apă sau mâncare. Eu nu am auzit niciodată pe nimeni chiar numai să pretindă că astfel de lucruri radicale au avut loc în cadrul „cultelor” religioase. Așa cum am spus, asemenea comportament ar duce la arestare și închisoare. Au fost în aceste cazuri înțelegeri pentru sinucidere, dar încă o dată, în ceea ce privește analiza, oamenii voluntar au ales să facă acest lucru (cu posibila excepție a lui Jones), astfel că nu contează cât de ciudat este acest lucru, în cazul în care ei se aleg fără o adevărată spălare a creierului a avut cel puțin de făcut o anume alegere. Însă „deprogramatorii” nu lasă absolut nici o alegere. Manipularea psihicului, indiferent că este făcută de către un cult, mass-media sau de către agentul vânzărilor de mașini, este greșită - nu face doar o greșeală. Iar rezultatele unei asemenea manipulări pot fi devastator de diferite - cum ar fi cea care se termină cu mașina pe care tu nu intenționezi niciodată să o cumperi, sau să sprijini un război care nu are nici un fundament real, sau sinuciderea. Dar acesta este întregul meu punct de vedere. Acesta este motivul pentru care anumite părți din învățăturile străvechi și anumite părți din această carte există, pentru - a te învăța pe tine cum să preiei controlul propriei tale programări și pentru a preveni manipularea minții tale de către ceilalți. Însă deprogramările sunt printre cele mai grave lucruri - ele de obicei sunt o „linie încrucișată” și o justificare dincolo de simpla manipulare a minții tale. Și în timp ce unii dintre „deprogramatori” din fericire sunt arestați și încarcerați, sunt prea multe premise pentru munca lor murdară și a merge cu ea mai departe, pentru că ei atacă în general religiile nepopulare. Hai să încerce cineva „deprogramarea” unui catolic pentru că aceștia au niște modalități „ciudate” precum acelea prin care consideră că mănâncă din carnea și sângele lui Iisus în timpul împărtășaniei - sau „deprogramarea” unui penticostal pentru că vorbește în mai multe limbi sau a unui evreu pentru că se jelește în fața unui zid și refuză să mănânce carne de porc, etc. etc., și să vedem cât de departe poate merge deprogramatorul înainte să fie încarcerat. Încă o dată, această dimensiune 205 a religiei care determină sau nu termenul de „cult” se aplică și tot ceea ce aduce prejudiciu și maltratare și care merge împreună cu acest prejudiciu. Iar dacă ar fi să vorbești despre sfârșitul tragediei, deprogramatorii lasă în urma lor vieți devastate. Am studiat acest lucru la colegiu și am cunoscut personal 6 persoane ce au fost „deprogramate” (altele decât cele 2 încercări eșuate efectuate pe mine). Una dintre aceste persoane a fost unul dintre novicii mei. Ceilalți erau de la diferite biserici creștine mici („culte”, dacă alegeți să le numiții așa) de un anumit tip sau altul. Cu toții au fost mai înainte oameni foarte în regulă. Unul a fost bătut până la moarte de către „deprogramatorul” său, un temnicer cu centura neagră, doi au sfârșit prin a se sinucide în câteva luni de la începerea „fixării” de către „deprogramator”, unul a sfârșit cu sechele mentale permanente, unul a devenit „deprogramator” el însuși iar celălalt a făcut ceea a ce a fost reprogramat să facă - și-a „schimbat direcția” în viață. În acest ultim caz, persoana „a ales” să-și ajusteze viața pentru a trăi una pe care nu și-a dorit-o niciodată cu adevărat. O viață care nu i-a permis să-și împlinească întregul potențial spiritual atât de bine cum ar fi dorit prin programarea originală, adevărul lui, alegerea liberă pe care ar fi dorit-o. Aceasta lasă de asemenea cicatrici urâte, leziuni emoționale și ale creierului, inclusiv blocaje mentale, pierderi de memorie și boli fizice neobișnuite. Ai putea spune că acest lucru era unul karmic. Însă majoritatea oamenilor care au fost cumva programați prin „karma” lor - aceasta este o reflecție și o parte a karmei lor. Iar în timp ce o „deprogramare” sau o spălare a creierului poate de asemenea să fie karmică, ea poate să fie și un atac din partea forțelor întunecate care vin din „afara albastrului”, lăsându-vă practic în imposibilitatea de a vă împlini propria karmă și a vă completa destinul original. Indiferent că o schimbare prin programare este complet voluntară sau întrucâtva manipulată (cum sunt în cea mai mare parte cele ale fiecăreia dintre religii, partide politice sau a celor care încercă să vândă ceva), ori este de fapt forțată, apare același rezultat - programarea este modificată. Astfel, aceasta este ultima linie, este cea pe care trebuie să ne concentrăm cu adevărat. Din cauza tuturor lucrurilor menționate pe parcursul întregului capitol, străvechile învățături atlante ale Fiilor acoperă toate aspectele „programării”. Acestea includ învățături despre cum să te eliberezi tu însuți de programarea nedorită, evitarea spălării creierului și cum să o controlezi, precum și reprogramarea conștientă a propriei minți. În scopul de a vă modifica impresionabilitatea la manipulare și a vă consolida independența în gândire, trebuie să-ți dai seama mai înainte de faptele și implicațiile legate de asta. Apoi, apelând la un învățător, prin meditație, auto-hipnoză, diferite tehnici vibraționale, biofeedback sau alte mijloace pentru accesarea stărilor modificate, vă puteți seta reevaluarea întregul conținut al minții, sursa celor mai multe dintre sentimente și gânduri. De asemenea, poate doriți să utilizați înregistrarea de pe caseta cu sunete vibraționale atlante. Atunci veți fi în sfârșit în siguranță în fața spălări creierului și chiar în fața temuților - vânzători de mașini. 206 Un Gând de Final Un fapt important: NU CONTEAZĂ CÂT DE BINE FOLOSEȘTI PROPRIUL PROGRAM AL SUBCONȘTIENTULUI TĂU, ACESTA NU VA ACCEPTA PROGRAMAREA NUMAI DACĂ DOREȘTI CU ADEVĂRAT SCHIMBAREA. Deci, preia controlul vieții tale pe ambele nivele, cel al conștientului și pe cel al subconștientului. Nu cred că ceva anume din ceea ce ai experimentat ai experimentat cu adevărat tu însuți sau o persoană în care ai cu adevărat încredere și este obiectiv personal cunoscut și experimentat. Nu lăsa pe nimeni și nimic să te programeze, în afară de tine însuți. Tu îți decizi convingerile tale - nu comunicatele de presă, cărțile, anunțurile, proprietarii și controlorii de media, conducătorii, religiile, departamentul proprietarilor de magazine, vânzătorul de mașini, angajații stațiilor de benzină, prietenii, rudele, partenerii, această carte, un învățător, - sau oricine altcineva - în afară de tine. Și amintește-ți, bunătatea și Iubirea Altruistă pentru tot și pentru oricine sunt singurele lucruri cu adevărat importante. Dacă ceva nu include aceste lucruri - ai grijă! Aș dori să adaug în final o declarație cu privire la culturi. Unul dintre cei mai buni „ochi deschiși”, experiența cuiva, aceasta poate să ne arate cât de mult suntem programați, aceasta este experiența diferitelor culturi. Nu doar vacanțe aici și acolo, ci experiența adevărată în diferitele culturi ale lumii, atât cât a fost posibil. Aceleași ființe umane, care pot avea credințe radical diferite, și diferite moduri de viață, o persoană care nu a experimentat asta nu poate înțelege cu adevărat. Poți avea asta în intelectul tău desigur, și poți privi o călătorie, dar nu vei „obține” cu adevărat asta până nu ai făcut-o. Cei mai mulți dintre cei care citesc aceste cuvinte ar fi șocați să vadă un bebeluș condamnat pe viață pentru că s-a născut fetiță. Însă astea sunt doar zgârieturi de suprafață. Iar cultura dvs. este la fel de îngrozitoare și șocantă pentru mine. Când vă veți trezi cu toții și veți prelua controlul programării, când vă veți reprograma pe voi înșivă în lumina adevărului, bunătății și Conștiinței Universale? Când veți înceta uciderea tuturor celor ce aduc idei noi? Poate în curând, pentru că Universul, această planetă, vor schimba aici lucrurile în mod radical din cauza a ceea ce au făcut oamenii, iar aceasta schimbare se apropie, indiferent că suntem sau nu pregătiți. 207 Capitolul Doi prezece ea (Căi C a e ) Într-o dimineață, m-am trezit și am început să-mi scriu visele așa cum făceam de obicei și de mult timp. Însă visele mele zăboveau. Eram încă în starea „dintre” somn și trezire. Am visat și mi-am amintit despre diferitele culturi și oameni care îmi fuseseră martori pe drumul meu către mănăstire. Ei erau cu toții foarte diferiți. Și cu toții erau foarte „blocați în” modelele și credințele vieții lor în particular, în cadrul lor particular de cult-ură - unele fiind probabil învățate, schimbate și cultivate, altele mergeau numai în orice direcțiile dar în cercuri. Înainte de a ieși din pântecul meu (eng. my womb = pântecul meu, referire la acele mici încăperi asemănătoare fagurelui), am notat ceva și am băgat sub rogojină. Aceasta era o listă pentru lectură de la Zain. Noi ne Creăm Calea Către Separarea Noastră Față de Unul Infinit Cale a de Ieșire este Cale a de Întoarcere. Cale a de Întoarcere. Trebuie să o Parcurgem prin Propriile Excremente. Noi Am Creat Toate Obstacolele. Toate Trebuie să Fie Întâlnite Astfel ne urmăm Drumul către Casă. ❖ Cale a Este. ❖ Pentru a Re veni La Unul Este Moartea Sinelui Separat. O Mare Luptă aceasta Fiind Purtată Durere Mare aceasta Va Produce. Numai Cei Care Au Învățat Marea Durere Minciunile în Separarea față de Unul 208 Vor Alege Calea Spirituală Există Multe Căi Aici Toate Căile Spirituale Duc către Unul. Cu Cât mai Aproape Te Întorci, Cu Atât Vei Recunoaște Adevăratul Tău Sine Adevărata Ta Familie Vei Recunoaște Fața Unui Străin ❖ N u Judeca Drumul Celuilalt. Învață să Înțelegi Că N u Poți Înțelege Cale a Celuilalt. Judecă Drumul Celuilalt Numai pentru a Judeca și a Determina Propria Ta Cale. N u Condamna Niciodată Pe Celălalt. Condamnă-i Numai Acțiunile. ❖ Calea Ne Poartă Pe Noi Prin Zidurile Focului ce ne Arde pe Noi de Departe Dinți Ascuțiți Sfâșie Carnea Noastră De Mult Atunci Eu de ce nu Sunt Vătămat? ❖ Calea este Împrejmuită cu Capcane Flo rile Vântului ne Conduc pe Noi Cu Parfumul Lor Dulce Spinii Ascuțiți în Piciorul Nostru Noroiul Ne Trage în Jos Înainte și Înapoi Pietre Slăbite și Căzute. Mergi pe Urmele Tuturor Celor Care au Găsit Calea Înaintea Ta ❖ 209 Ușoară sau ^Dificilă Experiența Lui Unul În Timpul Mersului Pe Calea către Unitate Este direct determinată de gradul Smereniei Și Iub irii Altruiste a Lor ❖ N Durerea și Plăc erea Sunt Balansări ale Arcului unui Pendul. Către gradul Balansării Pendulului în Plăc ere Acesta se va Balansa în același grad al Durerii Multe Căi sunt Prezente ele Însele Că ar Duce către Plăc ere. Cu Libera Alegere, noi Ale gem N u Alege Plăcerea și nu vei Crea Durere. Alege Plăcerea și Durerea nu te va Alege pe tine. Acceptă Micile Plăceri care Vin la Tine. Suportă Durerea care ar putea Veni la Tine Suferă cu Îndelungă Răbdare. ❖ Omule, Ascultă-mă pe Mine. Întoarce-te Din Întunericul Nopții. Întoarce-te către Iubirea Luminii. Știu că Mintea Ta Urmează Direcția Ta Întoarce-te De L a Gândurile Care te Conduc către Rătăcire Întoarce-te către Gândurile Dăruirii și Luminii Ele te Duc pe tine către Unitate Nu către Întunericul Nopții. N u Căuta Calea Cea Mare În Putere și Glo rie. O Vei Găsi în Praful de la Picioarele Tale. Cu Capul Aplecat în Regret și Smerenie, Trebuie să te Rogi Cu Toată Inima 210 Cere atunci Lui Unu Universal să Te Îndrume pe Tine, Cu Inima care este Pregătită să Sluj ească Totul Arată aceasta. Roagă-te ca Tu să Fii ca Unul. R oagă-te Lui Unul Trimite către Unul ceea ce este al L ui Unul Pentru a-ți arăta ^^te Lumina Și a-ți Ilumina ^^ie Sufletul. ❖ Caută mai Întâi pe Dumnezeu Și Toate Celelalte Vor Veni La Tine. ❖ Ca să Mergi pe Calea Ta Să-ți Fie întotdeauna Rugăciunea Ta Către Spiritul Universal: „Facă-se Voia Ta, N u a Mea, În Mine și Prin Mine” Am plecat de la bibliotecă și am coborât pe poteca ce ducea către bazinul fierbinte. Așa cum priveam în jos la picioare pe potecă, aceasta m-a izbit. Mergeam pe calea mea. Calea mea spirituală. În cele din urmă o găsisem și mergeam cu adevărat pe ea. Am avut un moment de euforie, mi-am dat seama, o surprinzător de puternică energie Kundalini m-a invadat (o forță a evoluției spirituale care schimbă de fapt aspectele trupului fizic și spiritual și care te dezvoltă - aceasta va fi explicată mult mai târziu în carte pentru toți aceia dintre voi care nu sunt familiarizați cu acest termen). Atunci când am revenit, am decis că ar trebui să cobor către bazinul cu apă fierbinte pentru a transpira, din moment ce o asemenea experiență Kundalini declanșează „eliminarea” toxinelor purificând astfel trupul. Baia fierbinte mă ajută întrucâtva la relaxare într-un mod cât mai plăcut și ușor. În plus, am vrut să contemplez mai bine la tot ceea ce citisem. Și de asemenea am vrut să contemplez și să-mi examinez visele și gândurile de dimineață. Am găsit deja la bazin, spre surprinderea mea, nu pe altcineva decât pe învățătorul meu personal, Zain. „Ah, tu ai fost din nou ,sărutat de Dumnezeu', da?” a spus el, referindu-se la experiența Kundalini. „Mai mult ca și cum aș fi fost violat și bătut. Nu, îmi pare rău, nu ar trebui să glumesc despre asta în acest fel, este o minunată binecuvântare și o experiență cerească, chiar dacă este dureroasă uneori. Da, am fost sărutat.” „Foarte bine, foarte bine.” Am alunecat în bazinul care părea prea încins în comparație cu trupul meu sensibilizat. 211 „Tată, de ce există atât de multe culturi diferite și atât de multe moduri de viață? Și de ce există unii oameni care îl caută cu adevărat pe Dumnezeu, alții doar pretind că o fac iar alții sunt în mod clar dezinteresați?” „Prea multe întrebări pentru un răspuns simplu. Și am venit aici în această dimineață doar pentru propriile mele contemplări și pentru a mă bucura de proprietățile apei.” „Îmi pare rău că te deranjez.” „Nici o problemă fiule, oricum eram aproape gata să ies afară. Ai învățat deja multe dintre motivele care stau în spatele separărilor. Deci, cred că adevărata întrebare din mintea ta este în principal despre ,căile' oamenilor și diferitele culturi, nu-i așa?” „Da, cel puțin o parte.” „Oriunde ne aflăm, oriunde ne duce călătoria noastră prin viață, aceea este ,calea noastră'. În acest sens, oricine se află pe calea lui. Însă nu oricine se află pe ceea ce am putea numi o ,cale spirituală'. O cale spirituală este atunci când direcția căii noastre este una care poate duce în cele din urmă în direcția Duhului, mai degrabă decât una care să ducă spre materialitate, care ne conduce mai degrabă către Iubirea Altruistă decât spre egoism, care ne duce spre Conștiința Universală decât una de separare a conștiinței.” Cel mai Adesea Calea Noastră ne duce către „Școala Loviturilor Dure” „Astfel, oamenii învață numai atunci când se află pe calea lor spirituală?” „Le este dată întotdeauna oportunitatea de a învăța, indiferent de tipul căii. Karma este creată în mod constant iar viața menține încercarea de a ne învăța ceva prin înzestrarea noastră cu propriile noastre lecții auto-create - cele care explodează dinaintea noastră. Învățătura obținută în acest mod a fost numită ,școala loviturilor dure'. Însă atâta timp cât oricine suferă curelele și săgețile experiențelor vieții, majoritatea oamenilor ignoră aceste lecții care ne sunt prezentate în mod constant. Este regretabil atunci când aceste lecții sunt ignorate, pentru că suferința ne poate provoca să fim introspectivi și să ținem seama de aspectele grele, să privim în profunzime la acel ,de ce' al experiențelor vieții noastre. După ce am suferit destul ne deschidem ochii, ne dăm seama că avem nevoie de schimbare. În aceasta constă valoarea durerii. Așa cum ai învățat deja, depășindu-ne sinele nostru separat și renunțând la egoismul nostru prea dureros - este ca și cum neam ,crucifica' pe noi înșine. Majoritatea oamenilor nu vor alege calea spirituală până în momentul când își vor da seama că durerea este rezultatul trăirii egoiste, depășindu-și astfel durerea prin urmarea căii spirituale. Dar așa cum am spus, din când în când, omul este lovit de experiența vieții neplăcute, a suferinței, și atunci va fi introspectiv. Asta se întâmplă atunci când ei își dau seama că poate fi mult mai ușor, că merită să aleagă calea spirituală.” „Este aceasta singurul mod pentru cineva care a ales în final o cale spirituală?” 212 „Nu. Aceasta nu a fost modul tău cu adevărat. Conștiința și destinul tău a ales pentru tine. Aici sunt de asemenea și alți factori care pot influența omul să o ia pe calea spirituală. În timpul momentelor de introspecție la care se ajunge prin suferință, oamenii sunt mai conștienți de faptul că durerea constantă aduce frământările care există în lipsa păcii interioare. Aceasta le amintește lor pe plan interior sau în subconștient despre acest mare fapt, că suferința este cauzată de menținerea separării și de egoismul care nu va avea sfârșit niciodată, dacă nu se întorc către Unitatea cu Duhul Universal. Și faptul că aceștia nu vor putea fi niciodată cu adevărat fericiți ca și sine separat și egoist. Niciodată. Poți avea temporar ,puncte în care să faci compromisuri', însă acesta este adevărul. Pe de altă parte, durerea ,crucificării' sinelui separat și a egoului este doar temporară. Iar atunci când ai terminat, vei avea pacea interioară și numai aceasta este adevărata fericire, numai aceasta este fericirea care nu te va mai părăsi niciodată. Atunci când omul a suferit destulă durere produsă de el însuși, în cele din urmă își va da seama de acest lucru. Când îți dai seama în cele din urmă de acest lucru și ai decis să faci „drumul de întoarcere”, abia atunci începe adevărata călătorie spirituală. Acesta este punctul în care fiecare dintre noi își începe adevărata lui ,cale spirituală'.” Cuvintele sale mi-au amintit de toate religiile și căile spirituale diferite pe care le încercasem și le studiasem înainte de a o găsi pe aceasta de acum. „Ce vrei să spui mai exact prin aceste ,adevărate' căi spirituale? Unele dintre ele sunt false? Și de ce sunt atât de multe și foarte diferite căi spirituale și culturi?” În Căutarea Arhetipului „Oh... din nou cu întrebări multiple și dimineața așa devreme.” Asta a sunat la el ca la un rabin și nici măcar nu era evreu - ei bine, cred că era un fel de evreu în sensul vechi dar, de asemenea, toate celelalte religii erau în el ca una singură. „Dă-mi voie să încep cu ultima ta întrebare ca și cum ar fi prima. Aici nu există așa de multe ,căi specifice' care să meargă înapoi către Sursa ființei noastre așa cum există individualitățile. Nu poate fi nici o altă cale. Fiecare entitate este ceea ce este și este practic ceea ce este din cauza căilor și experiențelor separate pe care fiecare le-a avut (și le creează) în sosirea lor în acest punct din timp și spațiu. De asemenea, fiecare entitate are modul propriu de întoarcere sau de a ,pășii înapoi' din acel punct. Hai să folosim o alegorie. Hai să spunem că există aici acest ,munte al vieții'. Pe toate părțile acestui munte înalt sunt poteci, milioane de poteci. Aceste poteci au fost create de oamenii care au plecat de sus, din punctul care este Unitatea și Duhul Universal. Și toate aceste poteci sunt sinuoase și coboară pe munte în jos, ele sunt separarea și materialitatea în diferitele lor moduri de a fi. Pe fiecare dintre aceste poteci este câte o persoană. Acești oameni se află fiecare în diferite locuri pe căile lor. Unii dintre ei sunt jos la baza muntelui iar alții sunt aproape de vârf. Unora dintre ei nu le pasă că trebuie să urce pe munte iar alții nu vor s-o facă pentru că nu și-au dat seama că trebuie să ajungă în vârf pentru a găsi Unitatea și pacea. Pentru a ajunge în vârf, fiecare are un traseu diferit - potecile fiind făcute de ei înșiși începând de la vârf. Nu contează cu 213 adevărat calea pe care se află persoana, toate ducând într-un final înapoi în vârf. În măsura în care ne apropiem de vârf, câteva dintre poteci converg una cu cealaltă. Noi mergem împreună cu sufletele noastre pereche și cu sufletele noastre de grup.” „Am înțeles, ,suflete pereche', dar ce sunt grupurile de suflete?” „Grupurile de suflete sunt celelalte ființe care sunt din ,familia noastră spirituală', cei care au fost aproape de noi în starea noastră de existență anterioară sau care au evoluat aproape de noi dintr-un anumit motiv sau din altul. Așa cum urcăm mai departe, avem nevoie de o dezvoltare în apropierea grupului nostru de suflete, dar în mod special de sufletele noastre pereche. Pentru că unii sunt aproape în punctul de sus, avem nevoie de unire și să fim din nou ca Unul, ca o singură ființă cu elemente de gen feminin și masculin (dacă există), mai degrabă decât ca separate și în opoziție, bărbați și femei. În orice caz, cu cât ajungem foarte aproape de punctul de sus descoperim că noi și ceilalți care au ajuns foarte aproape de acel punct de sus, suntem mult mai asemănători. Asta pentru că acolo sunt ,arhetipuri' - ,modele' pentru anumite ființe care sunt asemenea și de un înalt nivel de conștiință. După toate acestea, cu cât ajungem mai aproape să devenim Unul, am devenit astfel mai mult Unul, am devenit mult mai asemănători. Din moment ce probabil că tu nu ai văzut încă acest lucru, vei vedea. Și este posibil să fi experimentat ceva asemănător - probabil că ai observat vreodată asemănări stranii și puternice, fizice sau de alt fel, între anumiți oameni care nu au nici o legătură?” „Da, am observat. Am citit de asemenea despre arhetipuri și am văzut anumite exemple ale acestora.” Puținul pe care îl cunosc în acest moment va hotărî cât de mult voi vedea. Majoritatea oamenilor nu ajung la această experiență de fapt, acest lucru este direct și șocant, însă eu am avut-o, din cauza căii mele și datoriilor mele spirituale. În timpul primilor mei 3 ani de călătorie după ce am părăsit mănăstirea am lucrat în parte la aducerea oamenilor pe acest „vârf de munte alegoric”, dar ei sunt încă surprinși unul de celălalt, de apropierea unuia de celălalt. Timpul a condus și a apropiat mai mult înțelegerea diferitelor credințe, practici și căi care deveniseră necesare. Am fost martorul unor întregi comunități spirituale ai căror membrii erau identici, sau aproape identici, „dubluri”. Ca și cum erau cu toții gemeni multipli sau clone de diferiți oameni cu căi diferite la un nivel similar al conștiinței. Aceste „clone fizice” aveau toate același nivel de conștiință care era practic asemănător, însă aveau medii diferite, diferite tipuri de dezvoltare spirituală și oarecum credințe diferite. Iar acest lucru nu era un ciudat experiment științific, aceasta era pur și simplu o manifestare a propriei noastre manifestări pe Pământ. Am întâlnit chiar și o dublură a lui Zain, însă că avea părul negru și nu blond. Judecă (numai) pentru Tine Însuți „Acum, pentru cea de-a doua și până la ultima întrebare, despre căile false. Unii oameni au ajuns la concluzia că drumul lor este cel corect, cred că din moment ce au ajuns pe calea care este corectă pentru ei, aceasta înseamnă că este SINGURA cale corectă și nu mai există altele. Ei consideră că toate celelalte căi sunt ,false' or ,căi ce se 214 pierd'. Însă acest lucru nu poate fi adevărat. Hai să folosim din nou alegoria cu ,muntele'. Unii oameni cred că nu trebuie să fie pe aceeași cale cu ceilalți, pur și simplu pentru că ei nu îi văd pe ceilalți pe căile lor, și cum urcă în sus pe munte. Ei nu își dau seama că și ceilalți se cațără pe propriile lor cărări, pe diferite părți ale muntelui. Astfel că au o judecată falsă - pentru că ei nu își dau seama că nu-i pot vedea pe ceilalți oameni, pur și simplu pentru că nu îi pot vedea din punctul lor de vedere. Și nu își dau seama de asta pentru că ei nu-i pot vedea pe ceilalți oameni, dar asta nu înseamnă că ei nu se cațără pe munte pe propriile lor cărări. Fac un pas în afara alegoriei noastre cu muntele pentru un moment și încerc să explic aceasta în alt fel - ar fi cam așa: mulți oameni nu pot accepta căile celorlalți pentru că nu pot înțelege punctul lor de vedere. Ei nu-și pot da seama că și calea altei persoane poate să ducă de asemenea înapoi către Dumnezeu. Întorcându-ne din nou la alegoria cu muntele, oamenii care au ajuns aproape de vârf (ceea ce înseamnă că asta a costat mult mai mult în conștiința lor), au un punct de vedere mai mare. Partea de sus a muntelui a devenit mai îngustă, ia apropiat, i-a apropiat unul de celălalt și sunt mai ușor de văzut mai multe părți ale muntelui în același timp - și de văzut căile celorlalți care de asemenea converg către vârf. De prea multe ori vedem indivizi pe o anumită cale a lor, a căror atitudine lasă să se înțeleagă că numai aceea este calea iar toți ceilalți nu sunt pe cale. Acest lucru reflectă joasa lor poziție pe munte - gradul și lipsa lor de conștiință.” „Astfel, nu există numai o cale spirituală adevărată.” „Da și nu. Cum pot să fac acest lucru mai clar de înțeles? Nici o cale nu este o cale specială pentru cineva, într-un anumit loc și într-un anumit timp al conștiinței, chiar dacă aceasta poate fi o cale specială pentru individul care se află pe ea. Cu toate acestea, vine un timp când toți trebuie să treacă dincolo de separările lor, de sinele lor separat, pentru a ajunge în vârful muntelui, acolo unde Toți sunt Unul; aceștia sunt cei de pe urmă pași pe orice cale spirituală adevărată - aceasta este ceea ce noi numim calea; calea Iubirii Altruiste. Pentru a ajunge în vârf, toți trebuie să urce conștient pas cu pas pe munte, indiferent dacă te afli la început sau oriunde pe calea ,specială' pe care ai apucat-o.” „Deci, nu trebuie să-i judecăm pe toți ceilalți.” „Cu anumite excepții care sunt necesare. Noi de fapt nu trebuie să-i judecăm pe ceilalți, în afara cazului când această judecată face schimbări în cursul propriei noastre căi, în acest caz trebuie să judecăm. De exemplu, este posibil să judeci pe cineva, indiferent cine, despre care să gândești că ,fiind legat de el' este rău sau nu, din cauza influenței pe care o poate avea asupra ta. Altfel, cum ți-ai decide propria cale? Sau ai putea judeca în scopul de a învăța din greșelile celorlalți, în loc să le faci tu însuți. Într-o societate politică votată, oamenii trebuie să judece caracterul celui pe care îl votează pentru a face cea mai bună alegere în mersul unei țări. Ei, pentru a ajunge la concluzia că o persoană este ,așa sau în alt fel', o persoană rea, și nu ar trebui să fie împrăștiate aceste lucruri - prin aceasta judecăm pe cineva, nu-i așa?” „Da.” „Și este acest lucru greșit?” 215 „Nu. Sigur că nu.” „Există aici mai multe judecăți pe care trebuie să le facem în viață. Însă majoritatea oamenilor nu doar judecă, ei condamnă. Și există o mare diferență între a judeca și a condamna. Condamnarea este o judecată fără Iubire Altruistă. Este o judecată ce tinde către resentiment, ostilitate, ură, mânie și este dăunătoare atât pentru persoana care condamnată cât și pentru persoana condamnată. Judecând, este destul pentru a lua hotărâri și a acționa pozitiv. Nu este nevoie să fii cel ce condamnă pe cineva pentru că a făcut ceva ,rău'. Iar unele lucruri nu pot fi rele, ele sunt doar lucruri care nu pot fi în regulă pentru tine - va trebui să faci deosebirea asta. Însă pot exista momente când ai nevoie să ,judeci' ceva anume care este ,rău', astfel încât nu vei face același lucru. Multe lucruri sunt necesare pe multele căi pe care merg oamenii și care trebuie să-și învețe lecțiile lor sau să-și plătească karma lor, acest lucru nu este de condamnat de către noi. De asemenea, noi nu trebuie să interferăm aici, altfel vom suferi noi sau ceilalți.” „Astfel, atunci când decideți că vă place sau vă displace cineva, îl veți judeca sau îl veți condamna?” „Poți face ambele. Majoritatea oamenilor pun aceste lucruri cu care s-au întâlnit sau pe care le știu, într-una din aceste două categorii. Oamenii se ,plac' și oamenii ,nu se plac'. Acest lucru este destul de asemănător cu împărțirea oamenilor în categoriile ,bun' și ,rău'. Însă pentru acele situații în care nu ai nevoie de a discerne propria cale prin judecarea cuiva și de a decide ramificațiile asocierii cu ceilalți, nu există un al mod în care aceștia ar putea fi priviți. Mai degrabă decât a ne concentra asupra unei persoane de calitate așa-numită ,bună' sau ,rea', plăcută sau neplăcută, ar trebui să îi vedem ,Întregul' [Nota autorului: la fel ca în exemplul cu mașina descris într-un capitol anterior, care avea una dintre părți bună și una deteriorată.]. În scopul de a sluji Duhului Universal și a ne ajuta apropiații, nu ar trebui să neglijăm celelalte aspecte ale naturii persoanei și să ne concentrăm doar pe bun sau rău. Există de asemenea aici cu totul altceva să luăm în considerare, ceva care vă poate duce în eroare în judecarea caracterului unei persoane, dacă nu priviți dintr-o perspectivă mai largă. Dacă vezi persoanele cu o percepție limitată, poți vedea pe cineva în timpul unei zile în care natura lor bună sau rea este puternic expusă. Altcineva ar putea vedea aceeași persoană, în timpul aceleiași zile, într-o natură opusă aceleia prin care ai perceput-o tu. Astfel, oamenii ar putea părea de multe ori ca fiind persoane bune sau rele, numai în funcție de punctul de vedere al tău (sau de timpul observației). Încă odată, privind ambele fețe este singura modalitate de a cunoaște cu adevărat natura reală a persoanei. Și trebuie să avem o dragoste nelimitată pentru toată lumea, fără excepție, la fel cum Soarele strălucește peste toți fără excepție, tot timpul, în toate direcțiile. Acum, dacă tu ai fi un adevărat învățător, ce te-ai face totuși cu un ucenic care te-ar întreba despre critică, ai un loc de muncă la care mergi și trebuie să cauți acest lucru, să subliniezi defectele din caracterul ucenicului tot timpul, nefiindu-ți permis să ai anumite ,stări'. Însă aceasta este datoria ta într-o asemenea situație - asta este ceea ce ți se cere să faci pentru el pentru a-l putea corecta și a-l putea înălța către lumină, în 216 veșnica noastră căutare a perfecțiunii. Dar trebuie de asemenea să înțelegi și potențialul său.” „Deci, calea poate fi dureroasă și umilitoare pentru ucenic?” ’T' . Q55 „Tu ce crezi?” Am zâmbit. „Evident. Ce chestie prostească am spus.” „Nu încă, nu ai fost față în față cu marile tale încercări.” Am mai auzit asta înainte. Asta m-a speriat precum o „balegă de iac”. „Nu mă tem. Adu-le în discuție.” „Sigur.” M-a privit din nou cu acea privire a lui. Cățărându-ne către Crucificarea Noastră Așa cum am spus mai devreme, calea pe care se află o persoană ce este cu adevărat angajată în transcenderea sinelui său separat și reîntoarcerea la Conștiința Universală, poate fi uneori dureroasă. Cu toate acestea, sinele tău separat îți împresoară viața cu iluzii și programare care susțin separarea și egoismul. Acest lucru a creat o „falsă persoană” care vă este proprie, care are iluzia propriei sale vieți - o iluzie reală care este vie și trăiește. Pentru a fi iarăși Una cu Duhul Universal, acest lucru presupune „uciderea” acestei ființe false și toate iluziile sinelui separat și ale programării. Acest lucru doare! ACESTA (sinele separat) va lupta! ACESTA va lupta pentru supraviețuire! Și ai fost complet păcălit crezând că ACESTA ești tu! Deci, acest lucru este asemănător cu sinuciderea! NU este o sarcină simplă, și nici una fără durere. Aceasta este calea „purtării crucii” a purificării „prin foc”. Odată, un poet islamic a spus cam astfel: „Așa cum lemnul uscat ia foc, tot așa adevărul va veni la tine”. Cât de adevărat. Dacă vei îndura această purificare prin foc și cu răbdare, cu înțelegere și smerenie, vei ajunge să îți dai seama de esența naturii tale / Ființa Lăuntrică / sufletul / Unitatea cu Duhul Universal. De ce? Pentru că sufletul este indestructibil, iar atunci când toate celelalte sunt curățate și arse departe de suferința experienței tale, acolo va fi sufletul strălucind asemenea Soarelui care apare din nori. Făcând crucificarea amuzantă (sau cel puțin mai ușoară) Se spune că această Cale este acoperită cu tufe de trandafir. Flori care să ne atragă și să ne ofere plăcere, însă atașamentul față de această plăcere este în acest caz unul periculos. Încercați să luați un trandafir, spini acestuia vă vor înțepa și vă vor cauza suferință. Ați mai auzit acest lucru?: „Dragostea este un trandafir pe care dacă nu-l culegi bine; va crește numai când este agățat. Cu mâna plină de spini vei ști că l-ai pierdut. Îți vei pierde dragostea atunci când vei spune cuvântul ,al meu'.” Foarte adevărat. Iată o veste bună: de-a lungul acestei căi presărată cu tufe de trandafir, se găsesc urme lăsate de cei mari care au mers pe ea înaintea noastră. Dacă suntem siguri că am mers numai pe urmele lor, vom evita multe dintre capcane, precum și dureroasele greșeli care apar de-a lungul drumului. 217 Smerenia și Iubirea Altruistă, o Povară Ușoară Este mai ușor a călători pe calea ta prin umilință și Iubire Altruistă. Gradul tău mai mare de smerenie va face mai ușoară și mai scurtă calea înapoi. Înălțarea spirituală poate fi experimentată precum o tortură agonizantă pe care trebuie să o înduri sau precum o experiență de învățare a iluminării pe care o dorești și o savurezi. Totul depinde de tine și de atitudinea ta. Un novice dintre ucenicii mei, unul dintre cei care au învățat cel mai rapid, a învățat foarte repede numai pentru că era umil. El era un străin total, trăind precum un om care discutase cu viața. Vorbeam despre ce ar fi capabil să facă pentru lume dacă și-ar urma calea sa spirituală. El doar asculta. Când eram pregătit de plecare și mă pregăteam să-mi încalț sandalele, el s-a aplecat și m-a încălțat cu ele. Un simplu gest, dar un gest de smerenie care indica adevărata sa măreție. Acest lucru vestea potențialul care era în acest strălucitor novice. El mi-a amintit de un text pe care îl citisem în legătură cu smerenia, un text din timpul ultimei vieți a marelui maestru Thoth (în timpul esenienilor a fost cunoscut ca Iisus). Acest text era un argument în legătură cu disputa dintre ucenicii lui Iisus. În acea zonă și în acel timp, exista obiceiul de a-ți spăla picioarele atunci când intrai într-o casă, pentru a lăsa murdăria afară și a menține podeaua curată. Era o tradiție, o onoare și un act smerenie din partea stăpânului casei, aceea de a-ți el spăla picioarele. Însă ucenicii lui Iisus, mult mai preocupați de egoul lor, de sinele lor separat și de statutul lor printre ceilalți ucenici, au refuzat să-și spele picioarele unul celuilalt. Astfel, cu profundă tristețe pentru lipsa lor de smerenie și pentru egoismul lor, Iisus a făcut acest lucru, arătând această adevărată spiritualitate, adevărata măreție a celui îmbrăcat în smerenie. Acțiunile Sale exemplifică smerenia, chiar mai mult decât cuvintele Sale - „Cel care ar fi cel mai mare, ar fi slujitorul tuturor”, iar „Cel ce ar fi cel dintâi, va fi cel din urmă”. Căutând Plăcerea Adusă de Sufletul Pereche „Tată”, am întrebat eu, „Sunt îngrijorat, supărat, și îmi este frică. Ce ar trebui să fac? Există ceva ce ar putea să facă acest lucru mai ușor? Ceva ce ar trebui să fac iar eu nu fac? Ar trebui să-mi neg mereu impulsurile și să trăiesc mai mult o viață de ascet? Mar putea ajuta acest lucru?” „Ți-am spus că smerenia este cea mai mare cheie. În ceea ce privește faptul de a fi un ascet, contrar felului în care te simți uneori, calea noastră este una blândă, moderată și echilibrată. Iar acest lucru este pentru un bun motiv. Din primele zile ale Atlantidei, noi am învățat că extremele, cum ar fi ascetismul, care poate avea repercusiuni extreme, ar putea fi folosit numai atunci când o astfel de severitate este cu adevărat necesară. Această situație a ta nu este una ca atare.” „Atunci ce ar trebui să fac?” „În primul rând, să înveți bine un lucru, apoi să îl aplici - durerea și plăcerea sunt unele dintre aceste dihotomii ale planului Pământesc. Acestea se pare că sunt în aparentă opoziție, însă ele sunt doar polarități extreme ale aceluiași lucru - senzația. Domeniul senzațiilor este o legănare a pendulului care balansează în emoțiile noastre. Dacă pendulul balansează în plăcere, tot acesta se va balansa înapoi în durere. Iar o mai mare profunzime a balansului în plăcere, va produce o mai mare profunzime a 218 balansului la revenirea în durere. Pentru fiecare auto-mulțumire există un grad egal de suferință. Acesta este un aspect al Legii Universale. Cel mai bine este să nu căutăm plăcerea. Asta nu înseamnă că trebuie să o evităm - ci doar să o acceptăm atunci când aceasta vine, dar să nu o urmărim. Astfel se păstrează pendulul mult mai centrat. Aceasta este una dintre modalitățile de a face lucrurile un pic mai ușoare.” În cele din Urmă, Dragostea pe care o Primești, este Egală cu Dragostea pe care o Oferi Uimitor, titlurile alese de editor pentru acest capitol ar putea fi o mare reclamă de muzică „oldies (veche)”. Să ne întoarcem înapoi la discuția noastră. „Deci, eu am creat probleme de fiecare dată când am căutat să-mi îndeplinesc oricare dintre dorințele mele egoiste, de fiecare dată când am păstrat tot mereu dorința. Astfel că mi-am făcut mai multe probleme și durere pentru mine însumi.” „Desigur. Însă vestea cea bună este aceea că trebuie să-ți dai seama de acest lucru. Când îți dai seama că de fapt Iubirea Altruistă este răspunsul la fiecare problemă, te vei opri din a crea mai multă suferință și probleme, însă, ca și atunci când este vorba de cauză și efect (karma), încă vei avea de a face cu tot ceea ce ai creat deja. Nu există aici nici o cale de a evita sau de a sări peste aceasta; de fapt, o poți întârzia, ai după toate acestea libera alegere, iar cei din partea întunecată au folosit întârzierea și metodele de eschivă tot timpul. Însă dacă o vei face, vei avea doar o amânare, te vei păcăli singur, vei face probleme chiar mai mari prin adunarea de și mai multă karma; la fel cum ai mătura murdăria sub covor și ai pretinde că s-a dus. Într-o anumită zi vei avea de curățat totul, și cu cât ai adunat mai mult, cu atât vei avea mai mult de curățat în cele din urmă. Apropo, te-ai uitat sub covorul tău în ultima vreme? Eu am făcut-o.” Mi-am amintit de nota lăsată de el pentru mine sub covor. Și că de fapt eu măturasem mizeria și băgasem praful sub el. Încă o dată, ,ultima linie' este calea care duce înapoi către Unitatea cu Duhul Universal precum și realizarea Conștiinței Universale care este aceea a răstignirii egoului, a sinelui separat / dorinței egoiste - aceasta este dureroasă da, însă smerenia ușurează durerea, face călătoria mai ușoară și Iubirea Altruistă luminează povara. Coborâți Jos pentru Muncă Puțini au destulă experiență, ori au învățat destul din propriile lor lecții în viață pentru a asculta adevărul cel mai adevărat în legătură cu sinele separat. Lumina adevărului este o amenințare pentru întuneric / iluzii / decepțiile create de ego - trup -minte. Și sunt aici multe decepții și ocolișuri de-a lungul drumului (sau pietre pentru a păși pe ele, în funcție de cum te descurci cu ele). Aș putea spune, „Calea este aceea de a repeta mereu un cuvânt special timp de cinci minute pe zi și în acest fel vei putea să vezi aurele, să ai o experiență în afara trupului, să citești gândurile, etc. Doar trimițând un cec sau 200 de dolari, noi vă vom oferi propriul cuvânt magic, imediat!” Însă acest lucru nu este adevărat, nu este real, nu am putea oferi în realitate cuiva tot ceea ce are nevoie pentru creșterea spirituală / iluminare / pentru a deveni una cu Dumnezeu. Dar, acest lucru ar fi popular și probabil ar face pe cineva cu o grămadă de bani. Cei care 219 oferă cuiva din dorințe egoiste sunt oameni foarte populari. Există multe metode oferite ca „dezvoltare personală” și „dezvoltare spirituală” care nu amenință egoul, sinele separat. Cele mai populare religii sunt cele care permit cel mai mult egoismul, care pun cel mai mic preț pe sacrificiul de sine al persoanei sau care sunt cel mai puțin amenințătoare pentru sinele separat. Iată aici un mic secret pentru măsurarea a cât de „adevărată” este o anume tradiție spirituală sau o metodă de dezvoltare spirituală - doar află cât este de populară sau de nepopulară. Aceasta nu este o regulă puternică și rapidă, dar în general, cea mică sau cea mai nepopulară dintre căi este mult mai amenințătoare pentru sinele separat, și astfel, aceasta oferă mult mai bine adevărul și potențialul de creștere spirituală. „Iluminarea” nu este ușoară, nu este ceva ce poate fi cumpărat și vândut, aceasta necesită efort conștient constant și aplicarea în toate aspectele vieții. Ultima parte a discuțiilor mele cu Zain despre „căi” tratează acest subiect cu mai multă profunzime. „Nu ai răspuns încă la prima mea întrebare, Tată. Ai menționat despre ,adevăratele' căi spirituale, pare de înțeles că există și unele false, însă nu ai lăsat să se înțeleagă cu adevărat acest lucru în context. Știu că ești foarte ocupat astăzi, însă ai putea să-mi spui de ce te rog, dacă ai timp?” „Nu am timp. Dar există un cadran solar acolo dacă tu ai cu adevărat nevoie de el.” „Nu, serios Tată.” „Serios, serios. OK. Există cu siguranță căi spirituale pur false, însă chiar și unele dintre ele au ceva adevărat de oferit. Apoi, există alte căi ce sunt ,pe jumătate false', în sensul că acestea nu sunt ultima cale personală adevărată. Acestea pot fi doar temporare, însă importante, o parte din întreaga cale spirituală a unei persoane, ori aceasta poate deveni o ,capcană', în funcție de nivelul individual de conștiință, sinceritate sau alegerile făcute. Unele tradiții, căi sau metode sunt ,capcane', ,o parte a drumului', ,excursii' făcute în căutarea adevăratei căi, în acestea căutătorul poate să se afunde. Cu toate astea, oamenii pot merge mai departe prin aceste experiențe ca fiind parte din calea lor - după cum am spus mai devreme, la fel cum am pășii pe anumite pietre de-a lungul drumului. Unii oameni vor merge drept prin astfel de ,capcane', către o cale mult mai cu adevărat spirituală dacă au o atitudine adecvată, o atitudine spirituală fără egoism. Totul depinde de idealurile individuale și de aplicarea lor în astfel de circumstanțe. Apoi mai sunt și cei care și-au aranjat propriile lor capcane și sunt atrași către ele, atrași de căile spirituale false. De exemplu, dacă ești interesat numai în aparență de a fi ,spiritual', sau doar interesat de ,capcanele' spirituale, cum ar fi aurele, puterile psihice, comunicarea astrală și alte asemenea lucruri, atunci ceea ce ni se spune aici nu va fi de prea mare interes pentru tine. Însă există o mulțime de lucruri acolo care vor rezulta. Iar o mulțime de organizații și oameni îți vor lua banii și viața ta. Aici nu spun că aurele și alte asemenea lucruri sunt false. Desigur, aceste lucruri există, însă acestea sunt părți minore dintr-un întreg mult mai important, și ar trebui să fie efecte secundare ale creșterii unei vieți spirituale fără egoism.” 220 „Dar eu am fost întotdeauna fascinat de asemenea lucruri. De fapt, am avut câteva abilități neobișnuite atunci când eram un copil. Este o greșeală din partea mea să fiu interesat de ele.” „Nu. Dar în timp ce tu ești interesat de asemenea lucruri, nu ai fi chiar mai obsedat de găsirea iubirii adevărate, de bunătatea umană, de blândețe, compasiune și inocență?” „Da. Acum mă gândesc la acest lucru, acesta a fost cu adevărat obiectivul meu principal.” „Și acesta este motivul pentru care ai avut puterile chiar copil fiind. ,Fenomenele' spirituale nu ar trebui să fie motivele principale de interes, ca nu cumva ele să devină blocuri de poticnire și un mijloc de a evita adevărata dezvoltare spirituală. Iar singura modalitate prin care poți avea asemenea abilități fără a abuza de ele și a cauza efectele asemănătoare abuzului, este mai întâi aceea de a deveni un inofensiv, o entitate care Iubește Altruist, una ce va utiliza sau nu asemenea abilități într-un mod pozitiv, într-o manieră creativă, tot timpul. Poți forța dezvoltarea unor asemenea abilități cu anumite droguri, prin anumite tipuri de Yoga și prin multe alte tehnici, însă acestea vor crea probleme pentru tine însuți și pentru ceilalți. Puterile vin în mod natural către tine de la Duhul Universal atunci când ai devenit pur și simplu tu însuți blând și grijuliu în toate circumstanțele. Pentru a realiza acest lucru, trebuie mai întâi să folosești altruismul indiferent de abilitățile ,normale' pe care le ai CHIAR ACUM, indiferent de situația în care te afli ,acum'. Așa cum un angajator va promova o persoană care excelează în munca sa, cu circumstanțele prezentei sale poziții și demonstrând promptitudinea pentru o mare responsabilitate, deci acesta este un fel de avans în ,compania' Universalului. Ce angajator ar promova pe cineva care face o treabă proastă? Sau să promoveze pe cineva care îl păcălește și încearcă să obțină mai multă putere înainte ca el să și-o câștige? Nici un angajator normal nu promovează oamenii care îl deservesc, și nici Dumnezeu nu o face. Astfel, să căutăm mai întâi să fim demni noi înșine, vrednici de dezvoltarea acelor virtuți ale Iubirii Altruiste, acelea cum ar fi răbdarea, smerenia, înțelegerea, luând în considerare întotdeauna cele mai bune interese pentru ceilalți, înaintea noastră înșine. Apoi să rămâi cu aceste virtuți în mod constant, perseverent, ori de câte ori suferi. Asemenea momente de suferință sunt momentele testului. Atunci când ai trecut testele, ATUNCI îți vor fi date orice extra-abilități de care ai nevoie, sau materialul de care ai nevoie, de care ai nevoie pentru lucrarea Universalului, fără măcar să încerci a le obține.” „Și de aceea se pare că se câștigă noi abilități, chiar dacă eu nu le doresc.” „Da.” „Dar cum este cu practica. Suntem învățați cu metodele de lucru în alte realități și condamnăm astfel de abilități și puteri.” „Acestea nu sunt pentru tine, pentru folosul tău personal, Peniel. Ele sunt pentru a te face pe tine un bun vehicul pentru a lucra prin intermediul Duhului Universal. Ierarhia știe ce să facă și când să facă asta, vei utiliza abilitățile pe care le-ai dezvoltat, atunci când acestea sunt adecvate Voinței Lui Dumnezeu. Trebuie doar să deschizi canalele, astfel încât să le poți folosi. Atunci, prin intermediul antrenamentului tău vei avea abilitatea de a-ți canaliza puterile care pot nivela mari orașe, sau pot muta un 221 munte. Însă tu nu folosești o astfel de putere - doar stai pe spate, relaxează-te și lasă să se întâmple asta dacă este voia Lui Dumnezeu să o facă prin tine. Și asta poate să nu apară niciodată, sau poate să apară zilnic. Aceasta nu stă în decizia noastră.” Găsirea Adevăratei Tale Căi „Ai spus că a fost prezis, că eu voi prezenta lumii vechile învățături atlante. Când în cele din urmă am ajuns un Adept, un adevărat învățător, și am făcut asta, care ar trebui să fie cel mai important lucru pe care ar trebui să-l spun despre mersul unui adevărat curs de întoarce către Întâiul?” „Discuția noastră a fost doar despre un singur lucru important? Aici sunt multe de spus. Dar cel mai important este unul, DACĂ trebuie să te limitezi la el, acesta este: Amintește-ți pașii care trec pe calea cu trandafiri. Spune-le lor: Rugați-vă pentru, și găsiți un adevărat învățător [detalii în următorul capitol]; Lucrați pentru a vă depăși propriul sine separat; Fi mereu vigilent în ceea ce privește gândurile tale și oprește monstrul gândurilor tale (monstrul egoismului și iluziei de separare); Practică virtuțile Iubirii Altruiste în legătura cu ceilalți care la fel ,înlocuiesc' egoismul, rupe iluzia separării. Totuși, sunt aici mulți oameni care trebuie să sufere, oamenii au nevoie de multă muncă, ei trebuie să decidă în interiorul lor înșiși înainte chiar de a cere astfel de lucruri despre calea lor înapoi către Dumnezeu. Căutătorul spiritual face o serie de pași înainte să pună cu adevărat piciorul pe adevărata sa cale spirituală înapoi către Unitatea cu Universalul. Evident că ei trebuie mai întâi să-și dea seama că trebuie să se schimbe, că trebuie se elibereze de vechea programare și de vechile modele de comportament. Urmează necesitatea de a-și da seama că ei se pot schimba - indiferent de cât de dificil sau imposibil ar putea părea acest lucru. Ei trebuie să înțeleagă că au libertatea de alege, că sunt numai un sclav al programării lor și al dorințelor lor egoiste de atât de mult timp cât ei au permis acest lucru - să fie sclavi. Îndată ce o persoană ajunge la acest punct, ea trebuie să aleagă cum și când decide să meargă către schimbare. Ei trebuie să-și aleagă calea lor, să aleagă oprirea mersului pe vechea lor cale și să înceapă una nouă. Acest proces implică asumarea responsabilității. Asumarea unei adevărate responsabilități. Responsabilitatea pentru propria viață, pentru direcția propriei lor vieți, pentru o nouă viață, și chiar mai important, responsabilitatea Finală, slujirea lui Dumnezeu și a urma Voia Universală.” Cuvintele lui Zain au răsunat în mine la fel cum răsună clopotele din turnul unei catedrale. Dar sinele separat va dori să te împiedice să faci acest lucru, astfel că te va influența să-l amâni cu orice preț. El se va folosi de orice lucru și de orice fel de scuză ca să te țină departe de asumarea responsabilității, folosește chiar și „responsabilitățile” ca scuză pentru a evita adevărata ta responsabilitate. Îmi amintesc un mare citat, un citat pe care un ucenic mai bătrân decât mine mi l-a arătat într-o carte. Cred că acesta se numea „Iluziile”. Acesta era ficțiune și se afla într-o „carte ce conținea o altă carte”, o carte numită „Messiah's Handbook” („Manualul lui Mesia”). 222 Spunând ceva de genul „Cel mai bun mod de a evita Responsabilitatea este acela de a spune că ai responsabilități” . Cât de adevărat. Am văzut atât de mulți căutători care nu au evoluat niciodată spiritual pentru că nu au vrut să se rupă de „responsabilitățile” lor. Ei au locuri de muncă, angajamente, contracte, relații de toate felurile - atât de multe lucruri care sunt mai importante decât acela de a deveni un Iubitor Altruist și un Slujitor al Lui Dumnezeu - singura și cea mai mare și adevărată responsabilitate. Or sunt unii care spun că vor începe calea lor spirituală imediat - cum ar spune că ei fac mai înainte „cutare sau cutare lucru”. Desigur, ei niciodată nu par să facă un „cutare sau cutare lucru” în totalitate, astfel că există totdeauna un alt „cutare sau cutare lucru” care așteaptă la colț. Deci, ei nu vor începe niciodată să meargă pe adevărata cale spirituală. Există în legătură cu asta un vechi și profund proverb care spune să „Cauți mai întâi pe Dumnezeu și după aceea toate celelalte vor veni la tine”. Nimic nu ar putea fi mai adevărat. Și nimic nu este mai important decât a găsi pe Dumnezeu. Și ce dacă ai deveni un om de succes! Care este meritul dacă nu ești cu adevărat Iubitor și nu este Dumnezeu în viața ta? Și ce dacă te-ai oprit din „cutare sau cutare” angajament! Care este valoarea obligației tale fără Iubire și fără Dumnezeu în viața ta? Și ce dacă nu ai terminat „cutare sau cutare” lucru - acesta nu înseamnă nimic în comparație cu găsirea și slujirea lui Dumnezeu. Toate aceste lucruri sunt întârzieri, te țin departe de schimbare, te țin departe de a fi și de a face ceea ce ar trebui cu adevărat să faci și să fii. Acestea toate sunt lucruri temporare pe această lume. Ele nu vor dura. Nici nu vor conta în cele din urmă. Dacă mori mâine, ei vor sta lângă mormântul tău și vor spune, „El a muncit din greu, era statornic și o suporta pe fosta sa soție în conformitate cu termenii acordului dintre ei. Pensia lui alimentară va fi pierdută. Glumele făcute de el în public vor fi pierdute. Însă este în viețile noastre”. Sau vor spune, „Vei fi o pierdere pentru această lume. Lumina ta Interioară a strălucit ca o lampă pentru mine și pentru toți cei ce l-au cunoscut. Dragoste și bunătate ai răspândit schimbându-mi viața, și ai atins mii de suflete care s-au îmbogățit prin munca ta, unii poartă Lampa, ea iluminează calea pentru ceilalți. Păstrează un loc cald în planul următor pentru noi, vom fi cu tine curând”. Unii dintre voi cei care citiți aceste rânduri sunteți „rătăciții”, cei care ați fost deja sau presupun că sunt încă „liderii”. Sunteți lucrătorii căzuți din lumină, cei care ar trebui să se întoarcă către lumină imediat, însă v-ați permis pentru voi înșivă să vă „târâți picioarele” pentru a vă evita adevăratele responsabilități. Ai foarte puțin timp pentru a te schimba pe tine însuți înainte de marile schimbări ale acestei lumi, înainte de a deveni un înlănțuit al întunericului pentru o perioadă foarte mare de timp. Dacă vrei să recuperezi, trebuie să iei măsuri rapid pentru a ajunge în poziția spirituală pe care presupun că deja ai apucat-o. Sau probabil că ești unul dintre „supraviețuitorii” marilor schimbări, care sunt în acești ani, se poate citi mai târziu - unul dintre numeroșii oameni „decenți” care au supraviețuit schimbărilor, ori ești în mijlocul lor acum și suferința spirituală te purifică în necazul tău însuți. În orice caz, nu este timp de pierdut. Fiecare moment este prețios. Nu-l risipi. Nu mai este timp pentru nimic altceva, cu excepția lucrării tale Interioare sau ajutarea celorlalți la lucrarea lor Interioară. Acceptă-ți ADEVĂRATELE tale responsabilități. Aruncă pe toate celelalte ACUM! Găsește-ți calea ta și pășește pe ea acum. Găsește-ți adevăratul tău învățător și mergi mai departe cu 223 transformarea ta. Petrece-ți fiecare moment al vieții tale care a rămas, într-un total efort concentrat pe schimbarea vieții tale, de la unul care este orientat pe sinele separat, la unul care trăiește pentru a sluji și a manifesta Duhul Universal. Marea Afirmație În timp ce mergem pe calea noastră, trebuie să afirmăm sau să ne rugăm zilnic către UNUL Cel Ce Este Infinit, „Voia Ta să se facă, nu a mea, în mine și prin mine”. Și nu ar trebui doar să o spunem, trebuie să o SIMȚIM, să o TRĂIM! Practică această rugăciune, iar Unul cel etern te va face să descoperi într-o zi voia Lui Dumnezeu, aceasta va fi voia ta ca Unul, nu atât de separat. Vei realiza acel „EU SUNT” și acțiunile tale, modul tău de viață, ființa ta, va reflecta aceasta. Viața ta va fi ca cea a unuia prin care, ca un fluviu nesfârșit, curge Iubirea Universală, decât să fie una goală, trăită scurt într-un cerc fără sfârșit al dorinței (încercând a obține) și fricii (încercând a evita). 224 C apitolul Treisprezece U Învățători și cenici Ajutat Puțin Deși acest capitol apare târziu în carte, o parte din el este povestea mea personală care începe cu adevărat foarte devreme și înainte de a ajunge la mănăstire și a-mi începe primele mele zile și primele mele săptămâni acolo. Eram foarte naiv în privința multor lucruri, de altfel am avut de a face cu sarcasm și egoism la unele dintre primele mele întrebări și comentarii din partea învățătorilor și venerabililor, pentru că nu-mi dădusem încă seama de minunata virtute a smereniei. Textele străvechi sunt clare și coerente. „Găsește-ți un învățător”. Aceasta este o metodă veche și dovedită în timp în multe dintre tradițiile spirituale din întreaga lume. Ea chiar se găsește încă în Talmud (pusă în aplicare cu o oarecare diferență în zilele noastre). Deci, ce este un învățător? Acesta poate însemna multe lucruri. Dă-mi voie să încep prin a spune că nu există o mare diferență între ceea ce noi numim un adevărat învățător și alte lucruri sau oameni care par a fi învățători. Ce vreau să spun este că sunt aici o mulțime de învățători, Guru, sau tipuri de predicatori care își doresc „adepți” - ei vor prestigiu, preamărire, venerație, bani sau un amestec din toate. Unii dintre voi doresc să slăvească sau să venereze pe cineva sau ceva anume, în timp ce aceștia merg îmbrăcați în blănuri lungi ca și cum ar fi „reprezentantul” a cea ce tu presupui că trebuie să i te închini sau să proslăvești. Unii își doresc acest lucru în mod direct, pentru ei înșiși. Însă un „învățător adevărat” nu își dorește nici unul dintre aceste lucruri. El învață în primul rând pe elev prin viața lui însuși, și te aprinde prin Iubirea sa Altruistă. El îi va accepta pe ucenicii buni pentru a-i învăța cum să se schimbe. El va preda filozofiile sau tehnicile pentru a ajuta la schimbarea ta, este cel ce facilitează schimbarea pe care un ucenic o poate folosi ca pe un instrument. Dar el nu va dori „adepți” orbi sau lipsiți de rațiune, nici adorare și nici slavă. Oricare dintre cei ce o fac, nu sunt cei la care ne vom referi aici ca la un adevărat învățător. În mod special, în tradiția noastră a Fiilor Legii Lui Unul, un adevărat învățător trebuie să fie un „iluminat” (care a avut experiența morții sinelui separat și egoist și trăiește în armonie totală, în unitate cu Duhul Universal, este un slujitor al Duhului Universal și vehicul pentru Voința Universală). Venerabilii pot fi de asemenea învățători, însă nu este de ajuns și același lucru cu un „învățător adevărat”. Cuvintele folosite pentru a descrie o astfel de ființă, practicile altor tradiții pot să varieze în mod evident, însă rezultatul final trebuie să fie același. Cel pe care le vom descrie în detaliu imediat. În primul rând, un cuvânt despre adorare. Adorarea este o foarte „nobilă” cale pe care sinele separat o folosește pentru a evita responsabilitatea personală, schimbarea, renunțarea și propriul deces al sinelui separat. Oamenii iau toate acestea ca pe cele mai 225 bune calități și idealuri, le personalizează pentru ca cineva să li se închine, în loc să devină ei înșiși. Ei „idol-izează” în loc să „ideal-izeze”. Există aici o mare diferență [mai multe informații despre idealuri și folosirea idealurilor într-un alt capitol]. Idealizarea stabilește doar un standard al schimbării tale, o „țintă” pentru a face schimbarea. Sinele preferă idolatrizarea și închinarea pentru că pe această cale se evită munca grea și sacrificiul de sine cerut prin a fi al Lui Dumnezeu și a-L sluji pe Dumnezeu. Vorbind despre aceasta... Multor oameni nu le place ideea de a avea un „învățător spiritual” sau un fel „Guru” personal în viața lor. Eu știu de ce nu le place. Adesea acest lucru este făcut pentru un motiv bun - pentru că există aici MULȚI șarlatani. Însă tot aici sunt și câțiva sfinți. Iar adevăratul motiv al celor mai mulți dintre oamenii care nu doresc un învățător, este pentru că sinele lor separat și egoist știe că acesta este începutul sfârșitului controlului său și al vieții sale. Și în măsura în care șarlatanii doresc ceea ce obțin de la tine sau îți iau ceea ce ai expus personal, depinde în mare măsură de tine și de motivele pe care le ai tu. Dacă dorești să faci „mizerie prin împrejurimi” sau să „pari spiritual” ori să gândești despre tine că ești spiritual, atunci vei termina prin a ajunge să te închini unui șarlatan. Însă dacă într-adevăr ai nevoie să devii cu adevărat spiritual - bun, grijuliu, blând, darnic -atunci vei găsi ceva real și vei folosi exemplul său ca pe un ideal. Mulți oameni merg la cursuri, merg la seminarii, clase și comunicări astrale care sunt conduse de niște șarlatani, iar ei sunt perfect de acord cu aceștia. Este adevărat și faptul că mulți oameni se tem de asta. În esență, tu vei obține ceea ce vine către tine -ceea ce meriți tu - sau pe ceea a ce ai pus mai multă atenție, vei obține în funcție de ceea ce ai cu adevărat în interior. Indiferent că știi sau nu acest lucru. Eu nu am căutat după un învățător atunci când am ajuns la mănăstire. Eram doar în căutarea unui loc în care toți să fie buni, darnici și iubitori. Asta sună bine nu-i așa? Dar nu am crezut cu adevărat faptul că avea să fie nevoie de această cale pentru mine însumi, dacă ajunsesem să fiu parte a unei astfel de comunități. Nici nu credeam cu adevărat că aveam nevoie să fac asta pentru a deveni în acest fel. De fapt, eram atât de centrat pe mine însumi și atât de „egoist” cu mine însumi, încât gândeam că eram deja spiritual, și practic perfect. Din nou greșisem. Așa cum am spus, tot ce este sine egoist va dori doar iubire, să fie singura persoană într-o comunitate plină de oameni altruiști, care își oferă pentru ei tot timpul și nu oferă timp din greu pentru calitățile lor egoiste. Continuam să visez. În aproximativ a treia mea zi la mănăstire, în timpul unuia dintre primele mele cursuri cu venerabilul ucenic Raga, el a vorbit despre această problemă însă eu nu „am prins-o” atunci. „Unii oameni cred că ei pot obține tot ce au nevoie numai prin ei înșiși, din cărți, seminarii și din viață. Asta poate fi adevărat. Dar poate să nu fie adevărat. Sau ar putea să fie doar o chestiune de viteză, sau un pic de „șansă”. Oricine are nevoie de un învățător adevărat într-un anumit moment dat în viața lui spirituală pentru a-l ajuta să vadă dincolo de ,sinele' său și pentru a-l ține dincolo de ,sinele său' - pentru că ești un sine separat egoist înainte de a fi un iluminat. Deci, el cunoaște fiecare mișcare a ta înainte ca tu să o faci, și va fi mai deștept decât tine la fiecare încercare de a o depăși, 226 în cazul în care toate încercările tale ca sine separat au dat greș în dezvoltarea ta spirituală. Orice persoană are de asemenea tot felul de scuze pentru care nu dorește un învățător sau pentru care nu are nevoie de unul. Și bineînțeles, poate folosi scuze legitime și ,rezonabile', pentru că există mulți învățători falși care furnizează ,raționamente' corecte ,sentimentelor' lor egoiste și de evitare. Dar adevăratul motiv al celor mai mulți oameni este că nu le place ideea de a avea un învățător care nu are nimic de-a face cu pretinsa ,învățătură' de ființă iluminată sau mai bine spus cu un șarlatan - de fapt, mulți oameni preferă șarlatanii pentru că aceștia nu sunt cu adevărat o amenințare pentru egoistul lor sine separat.” Indiferent de categoria în care te încadrezi, cel puțin deschideți temporar mintea și citește acest capitol, după care ți-o poți închide din nou, (puneți mintea înapoi „în sinele separat” pe parcursul acestei cărți). Poate că asta te va ajuta să înțelegi ce este un adevărat învățător și toate aceste lucruri, și modul în care acesta poate fi un instrument pentru a te ajuta să-ți atingi propriile tale obiective. Cum Îți poți Înfrânge Inamicul, Atunci Când TU ești acela. Raga a spus mai departe. „Îndată ce o persoană și-a dat seama că propriul ei inamic, și că marele inamic al omenirii este sinele separat și egoismul cu progeniturile lui, ce urmează după aceea? Oamenii pot alege să meargă pe calea Iubirii Altruiste. După care ce? Ei pot să studieze cărțile, să mediteze, să folosească diferite tehnici pentru dezvoltare, sau indiferent ce, însă există aici o problemă principală care înlocuiește oricare dintre aceste lucruri. Egoistul sine separat nu vrea să cedeze controlul sinelui Interior / Duhului Universal. Mai mult decât atât, prin însăși realizarea naturii Conștiinței Universale înseamnă că egoul, sinele separat va înceta să existe ca o entitate independentă - acesta va ,muri' ca să spun așa. Astfel că, pentru supraviețuire, acesta va lupta ca un animal încolțit! Acesta va manipula intelectul precum un campion de șah de clasă mondială pentru a câștiga bătălia. Va folosi viclenii și înșelătorii mai inteligente decât cel mai bun escroc din lume. Înainte de a putea obține cu adevărat și oarecum spiritualitatea, Tu trebuie mai întâi să-ți dai seama pe deplin că sinele separat deține controlul asupra creierului, dorințelor, emoțiilor, etc. - el are controlul asupra întregii vieți a unei persoane! Astfel, dacă faci ceva care îți amenință foarte mult sinele tău separat, acesta se va folosi de anumite lucruri care te controlează, le va folosi împotriva ta. Acesta știe când tu încerci să-l detronezi și este fantastic de inteligent în modalitățile de a păstra controlul și de a menține iluzia de separare. El va combate încercările tale de a lua controlul asupra vieții, sau acelea de a pune controlul vieții tale în mâinile Duhului Universal. Acesta nici nu va lupta ,cinstit'. Și este deja pentru el o sarcină ușoară, pentru că pur și simplu trebuie să te înșele un pic. Deci, încă odată, oricine are nevoie de un învățător adevărat la anumit moment dat pe calea sa. Un învățător care nu va lăsa sinele separat să scape cu nimic.” 227 „Am înțeles totul Raga, dar de ce spui că avem nevoie de un învățător? De ce nu putem avea tot ce avem nevoie pentru a ne schimba din cărți, viață și meditație?” „Cum poți să spui că ai înțeles totul, tu în mod evident nu ai auzit nici măcar un cuvânt din ce am spus eu. Ele au căzut peste urechi surde. Ascultă-mă cu Vocea ta Interioară, nu cu creierul sinelui tău separat. Aceasta este primul ,filtru' al întregii tale percepții, inclusiv al cuvintelor mele. Iar ,filtrul' este egoul tău, propriul sine separat. Sinele separat este atât de inteligent, el se poate folosi chiar de propria ta dorință de schimbare pentru a te ține prins. Dacă el știe că ești interesat de dezvoltarea spirituală, ce crezi că va face? Tu ce ai face? Tu ce faci? El poate și vrea să îi fii ,gazdă' - sigur el îți va permite să citești cărți, etc. De fapt, el va vrea ca tu să citești cărți, să mergi la ce-i mai noi mediumi (chanels = comunicatori astrali) și să sari de la o metodă de dezvoltare la alta, de la un capriciu la altul, să te afunzi în religie, orice -atâta timp cât ceea ce faci sau obții tu nu implică o amenințare reală asupra controlului sau existenței egoistului, sinelui separat.” „Chiar dacă te străduiești în realitate din greu în legătură cu asta și faci cu adevărat tot ce poți pentru a atinge iluminarea?” „Poți să faci veșnic tot ceea ce aparent te poate ilumina pe tine însuți - și să nu fi obținut absolut nimic (altceva decât un cap plin de mărețe ,raționamente spirituale', pentru că sinele separat le folosește în propria sa apărare). Poți învârti roțile tale (de rugăciune) veșnic. Dar în realitate nu faci ,tot ceea ce poți' pentru a folosi serviciile unui adevărat învățător - o oglindă clară pentru a-ți putea vedea reflexia propriului tău egoism.” „De ce trebuie să-ți vezi propriul egoism, nu este aceasta doar mersul mai departe pentru a învăța mai multe și pentru a atinge o înaltă conștiință?” „Există aici o mulțime de oameni care sunt pe dinafară, care sunt încă total egoiști, chiar dacă ei au o mare cunoaștere și experiență în domeniul spiritualului și problemelor metafizice. Aceste persoane cunosc multe tehnici de meditație și metode personale de dezvoltare, și probabil le și folosesc. Ei consideră că din această cauză, toate acestea îi fac pe ei conștiințe înalte. În mod natural, egoul, sinele separat le permite lor ,să meargă înainte', și chiar impulsurile care îi dirijează din spate îi fac foarte buni și ființe foarte ,spirituale'. Cred că depinde cum definești tu înalta conștiință, însă pentru mine, și din punctul străvechilor învățături, chiar o asemenea cunoaștere și experiență nu înseamnă că ai o înaltă conștiință, mai mult de atât, să știi cum se construiește o casă înseamnă că de fapt tu ai mai construit una, sau chiar ai o casă.” El desigur avea dreptate, iar singurul motiv pentru care am evitat să îl caut a fost din cauza fricii sinelui meu separat și a controlului lui asupra mea (pe care l-am permis din proprie voință, chiar dacă era în „subconștient” în acel moment). Deci, cum știi când glumești cu tine însuți? Există mai multe moduri de a afla. Iată o premisă simplă la care să gândești: cum poate avea cineva o conștiință mai înaltă dacă îi lipsește Iubirea Altruistă și Bunătatea? Am întâlnit foarte mulți oameni cu o mare cunoaștere spirituală și metafizică - care erau încă oameni „normali” egoiști. Ei pot fi relativ chiar buni și „darnici” în mod obișnuit, însă totuși fără inimă și egoiști atunci 228 când dăruirea cere orice sacrificiu de sine cu adevărat, sau obținerea modului pe care ei îl doresc. Pe de altă parte, am întâlnit oameni cu adevărat buni și darnici care erau din punct de vedere „metafizic” niște „ignoranți”. Ei ar putea crede despre karma că este un tip mai nou de ceară pentru lustruit automobilul, dacă nu le-ai explica-o - cu toate acestea ei sunt buni și darnici. Și pot înțelege cu adevărat și pot crede în ceea a ce înseamnă de fapt karma (vei culege ceea ce semeni) în sensul foarte adevărat al cuvintelor, chiar dacă nici măcar nu cunosc acest cuvânt - ei poate cunosc în realitate mult mai mult decât un oarecare „palavragiu” new age, pot fie în realitate conștiințe mai înalte decât cineva care merge la seminarii „spirituale”. Deci, cine este cu adevărat o înaltă conștiință? Hai să presupunem că a ta casă a fost distrusă de o tornadă. Ce fel de vecin îți dorești, pe cineva care te ajută să o reconstruiești oferindu-ți adăpost și mâncare, sau pe cineva care te-ar sprijini cu informații despre faptul că tu ai atras nenorocirea către tine, după care ar pleca în Mercedes-ul său lăsând praf în urmă și spunând că se grăbește pentru a participa la un alt seminar despre „prosperitate” (în care probabil că se învață despre nimic mai mult decât tehnici de vizualizare ce țin de magia neagră, deghizat într-un program în care se învață „cum se fac banii”)? Cine este mai evoluat spiritual aici? Adevărata prosperitate este ceva ce poți lua cu tine atunci când mori, și numai atunci când dăruiești cu Iubire Altruistă. Să ne întoarcem înapoi la cursul lui Raga (care a înfipt un cuțit în inima egoului meu): „Dacă o persoană a atins Conștiința Universală, aceasta, prin adevărata sa natură, nu mai poate fi simultan și egoistă. Iar dacă o persoană este încă egoistă, nu poate fi Una cu Duhul Universal, ori să aibă Conștiință Universală. Mulți oameni ,spirituali' exclud acest simplu fapt, iar mulți dintre ei folosesc raționamente ,spirituale' sofisticate, efectiv pentru a-și menține propriul sine separat și egoist.” Oglindă, Oglinjoară de Perete „Raga”, am spus eu fascinat, „altceva decât propria noastră opinie, sunt în acest caz și alte învățături specifice ale Fiilor Atlanți ai Legii lui Unul care vorbesc despre acest presupus ,mare zid al propriei înșelări'?” „Foarte multe tinere novice. Ele spun că trebuie să ai un învățător ,în carne și oase' care este o oglindă clară a acestor lucruri: 1) îți reflectă gândurile, sentimentele și acțiunile întorcându-ți-le cu acuratețe, astfel încât să îți poți vedea propria amăgire; 2) fii o oglindă care te arată pe tine însuți, indiferent dacă vrei să te vezi pe tine însuți sau nu, indiferent dacă ,te vezi în ea' sau nu. Cu alte cuvinte, una care face să te vezi pe tine însuți, chiar și atunci când tu eviți a te vedea pe tine însuți prin auto-înșelare.” „Deci tu vorbești despre o oglindă magică?” „Doamne, tu nu vrei să faci ceea ce faci? O asemenea ,oglindă clară' este un învățător adevărat. Învățăturile fac asta absolut clar în etapa finală a evoluției unei persoane, întoarcerea către Unitatea cu Duhul Universal este în scopul de a găsi și a folosi un ,adevărat învățător' pentru a te ,vedea' tu însuți, deci el te poate schimba cu adevărat. Acesta este motivul pentru care este aici un adevărat învățător. Astfel de învățători sunt 229 maeștrii iluminați care s-au curățit de programarea și egoismul lor și au devenit oglinzi clare.” „Ce este o oglindă neclară?” „Aproape oricine altcineva de pe Pământ, altcineva decât un adevărat învățător. Oricine își poate întâlni reflexia care se întoarce la sine și îi oferă șansa de a se vedea pe sine însuși, însă reflexia vine înapoi distorsionată de diferitele probleme pe care le are oglinda. În cazul oglinzilor ,umane' distorsiunile vor veni prin propria programare personală, credințe, prejudecăți, etc. - toate aceste lucruri arată în oglindă un ,amețit', la fel ca toți cei dintr-o ,casă de distracții', va reflecta înapoi o imagine distorsionată a sinelui. Chiar și cineva respectat precum ești tu și cele ce le-ai primit ca învățături spirituale bune sau învățături filozofice îți pot oferi un foarte limitat ajutor în călătoria ta spirituală dacă ele îți sunt încă neclare, oglinzi distorsionate. Dacă nu vrei să te păcălești tu însuți, să te auto-amăgești, atunci ai nevoie de un învățător spiritual iluminat. În caz contrar, sinele tău va îți arăta totdeauna căile exterioare, pentru a evita în cele din urmă iluzia ta de separare care va fi expusă și disipată. Dacă dezvoltarea este dorită cu adevărat, nu este nimic care să se compare cu a avea un adevărat învățător. Nici meditațiile, nici metodele, nici exercițiile, nici cuvintele, nici ideile, nici mediumii (channels), nici psihicul nu o va face prin sine însuși. Încă odată, învățăturile Fiilor Atlanți sunt foarte puternice în legătură cu acest punct. TREBUIE la un moment dat să ai un învățător pentru a continua pe calea ta dincolo de un anumit punct. Învățăturile spun că există foarte rare excepții, dar că există mai puține șanse de 1 la 1 milion pentru a reuși în alt fel, cu toate că se poate schimba viitorul foarte apropiat în funcție de noile oportunități care apar și prin crearea anumitor forțe interne de schimbare spirituală. Poate că tu vei fi primul care va face asta cu adevărat prin tine însuți, tinere novice?” Nu. Nu există o astfel de șansă. Învăță Mai Degrabă Arderea Mai târziu, îndată ce am încercat în cele din urmă să evit acest lucru și să-mi găsesc adevăratul meu învățător, am avut unele conversații importante cu Zain. Odată am avut o minunată conversație cu el despre diferitele moduri de învățare, dezvoltare și munca pentru iluminare la care face referire acest capitol. „Tată, care este cea mai bună cale de a învăța și cum putem ști pe cine să ascultăm și pe cine nu?” „Se spune că un om înțelept ascultă și învață și de la înțelepți și de la proști. Putem, și ar trebui, să învățăm de la oricine și de la toată lumea, și de la viață însăși. Totul încearcă să ne învețe, și putem afla asta dacă suntem deschiși. De asemenea, putem învăța anumite lucruri de la ,școala loviturilor dure', din experiența vieții. Din păcate, aceasta este calea de învățare a celor mai mulți dintre oameni, și spun numai ,din păcate' pentru că aceasta este cea mai lentă și cea mai dureroasă cale. Pentru a învăța mult mai ușor, prin ,osmoză' (un fel de ,absorbție' prin contact) din experiența celorlalți. În acest fel putem beneficia de lecțiile învățate deja de ceilalți, care fie au trecut de ,școala loviturilor dure', fie au învățat și ei de asemenea prin osmoză. 230 Aceasta este cea mai ușoară, rapidă și cea mai înțeleaptă cale de a învăța. Spre exemplu, dacă vedem că cineva și-a băgat mâna în foc și s-a ars, vom putea învăța și noi acest lucru, fără să ne băgăm și noi mâna în foc pentru a învăța că acesta arde. Sau într-un alt fel de exemplu, dacă ne vom petrece timpul în jurul unui mare bucătar suntem bănuiți de a fi ,căpătat' cunoașterea și aptitudinile sale, spre deosebire de atunci când ne-am petrece ani întregi experimentând gătitul noi singuri, arzând anumite lucruri, făcând degustări ale unor mâncăruri teribile, etc. Experimentele celorlalți pot fi ale noastre dacă suntem deschiși în fața acestora. Pentru a învăța prin ,osmoză' din experiența unui Iubitor Altruist, o Conștiință Universală, o oglindă clară, este absolut cel mai ușor și bun mod de a învăța și de a ne dezvolta spiritual.” Cercul și Spirala Reîncarnarea creează o situație în care oamenii cu ,legături karmice' mențin întoarcerea înapoi în fiecare din viețile celorlalți. Spre exemplu, mama dumneavoastră ar fi putut juca mai multe roluri în diferitele vieți trecute - ca mamă a dumneavoastră, prietenă, soră, un rival romantic, soție sau iubită. După cum s-a menționat mai devreme în carte, Inițiații dintre Fiii Legii Lui Unul care nu s-au „Înălțat” (care acum au părăsit pentru totdeauna trupurile fizice de pe acest plan al Pământului), s-au reîncarnat din nou la un anumit interval de timp, în întreaga lume. Ei au menținut această reîntoarcere, ridicându-se de acolo de unde au plecat, continuând să servească lumina și pe căutătorii luminii. „Tată, vorbind și învățând din experiența celorlalți și de la învățătorii care sunt ,oglinzi clare', am auzit ce se spune despre Dalai Lama, că el continuă să se reîncarneze în aceeași persoană, în aceeași poziție, este adevărat acest lucru?” „Cu siguranță, și nu doar Dalai Lama. Și alți învățători, înalte conștiințe budiste o fac de asemenea. Aceasta este calea lor.” „Ce vrei să spui prin, calea lor?” „Tradiția noastră face ceva foarte asemănător, însă oarecum diferit. Atunci când un învățător părăsește acest Pământ și alege să se reîncarneze, sinele interior (și „influențele” și „circumstanțele” exterioare) îl obligă să devină ,ceea ce a fost' în trecutul său - adică, să-și recapete același nivel de conștiință pe care l-a avut anterior. Aceasta se aplică oricărui învățător iluminat pe orice cale. În ordinul nostru, Inițiații fac acest lucru, este convins în sinele său să se găsească într-un alt Inițiat al Fiilor din nou, și să revină într-o mănăstire pentru o perioadă de re-inițiere, re-învățare, re-iluminare. Iar ceilalți Inițiați caută după reîncarnarea unui Adept pre-reinițiat, care este și va deveni din nou un adevărat învățător în ordinul nostru. Încă odată, acest lucru se face în multe tradiții în diferite moduri.” „Așa cum tu m-ai găsit pe mine, sau vice-versa?” „Sau ambele.” „Da. Însă când începi căutarea, și cât de mult durează această ,re-inițiere' sau a deveni un iluminat din nou?” „Acest lucru în general se întâmplă înaintea vârstei de 21 de ani, și va apărea în cazul în care un învățător adevărat reîncarnat este sau nu este conștient încă de cine este el (și cine a fost el). Adesea, un învățător nu va fi conștient de cine este el atunci 231 când este tânăr, și va începe să devină conștient de adevăratul sine al său numai între vârsta de 14 și 21 de ani. Cu toate acestea, iluminarea sa va avea loc pe la 21 de ani. Aceasta este o Lege Universală și se aplică pentru oricine.” „Ce poți spune despre cei care nu au devenit iluminați, sau care nu fac parte dintre tradițiile spirituale care fac asta?” „Indiferent dacă ești unul dintre Fii sau nu, ori ești un iluminat sau nu, indiferent de conștiința ta (de nivelul de conștiință atins) atunci când ai murit în viața ta anterioară, același nivel de conștiință va fi atins din nou în jurul vârstei de 21 de ani. Acest lucru este inevitabil.” „Și de ce este așa?” „Din acest punct al recâștigării conștiinței anterioare ca adult, se poate face un progres spiritual, sau un regres.” [Nota editurii: Acest lucru înseamnă că o persoană POATE atinge iluminarea la ORICE vârstă.] „De ce unii dintre învățătorii iluminați se întorc iar alții nu?” „Pentru că asta este alegerea lor. Unii dintre Fii continuă să se întoarcă în planul Pământului pentru a-i ajuta pe ceilalți să se elibereze ei înșiși de iluzia separării. Ceilalți doresc să se alăture ,celor asemenea lor' pe planurile mai înalte. Unii s-au dezvoltat și sunt foarte obosiți, iar în cele din urmă vor dori să plece așa cum doresc și eu.” „Ai de gând să pleci??!!” „Nu încă. Relaxează-te. Vei fi un învățător tu însuți înainte de a pleca eu.” „Și nu te vei mai întoarce?” „Nu.” „Te voi vedea vreodată, din nou?” „Să mă vezi? Cu ochii, nu. Îndată ce în sfârșit mă voi muta de aici, probabil.” „De ce numai probabil? Nu suntem noi legați cumva?” „Mai mult ca sigur. Însă dacă stai într-o poziție prea mult timp, voi fi încă în mișcare în propria mea evoluție în firea lucrurilor. Dacă această ședere este prea lungă, nu vom fi alături unul de celălalt în lanț, însă vom fi totdeauna unul singur în cadrul lanțului.” „Cât despre mine, ai spus că voi fi un adevărat învățător.” „Da.” „Deci eu voi fi un iluminat înainte să am 21 de ani.” „Probabil 21 - cam pe-acolo.” „Tu știi dacă eu mă voi întoarce?” „Nu. Asta este decizia ta. Este libertatea ta de a alege.” „Ai spus un pic mai devreme despre tradiția noastră, că anumite lucruri o fac puțin diferită de budism, în legătură cu reîncarnarea învățătorilor, care este această diferență? Ceea ce ai descris tu aici, toate acestea sună la fel.” „Aceia dintre noi care fac asta viață după viață, ,fac întoarcerile' pentru a ne ajuta reciproc în regăsirea de dinaintea vârstei de 21 de ani. Acest lucru este similar cu ceea ce face budismul tibetan prin Dalai Lama și prin alți lama cu o înaltă conștiință. Cu toate acestea, în budismul tibetan în general, începe mai devreme din cauza structurii lor sociale unice. Un grup de călugări budiști îl identifică pe copilul care este reîncarnarea 232 lui Dalai Lama, sau cineva anume dintre ei îl caută. Apoi, îndată ce rezultatul căutării este pozitiv, ei fiind de acord, copilul intră într-o mănăstire pentru a începe formarea, pentru a-și lua locul din nou în cadrul ordinului. Cu toate acestea, învățătorii din cadrul Fiilor Legii Lui Unul nu se întorc neapărat în aceeași poziție, în aceleași ținuturi sau chiar în aceeași rasă. Ei sunt peste tot în lume, stabiliți în diverse locuri, sub multe înfățișări, și nu au nevoie de diferite medii pentru alegerea destinului lor. Deci, nu este atât de simplu pentru a-i atrage înapoi ca și Fii. Îți poți imagina ce s-ar putea întâmpla dacă cineva s-ar arăta în ușa unui apartament unde locuiește un tânăr cuplu de evrei în orașul New York și ar spune că el este acolo pentru a le lua copilul în Tibet, pentru că el este ,cutare sau cutare', reîncarnarea unui bătrân Adept și un adevărat învățător.” „Da! Cum spui ,20 de ani de viață' în tibetană sau idiș?” „Te-ai prins. Cu toate acestea, noi căutăm după ei ,în înălțimi' și încă îi mai localizăm fizic înaintea vârstei de 21 de ani, astfel încât să putem începe lucrarea care îi aduce înapoi în conștiința deplină a Unității în momentul când ajung la 21. Acest lucru era diferit în zilele de demult și multe dintre acestea sunt precum cele tibetane, însă chiar în timpurile moderne acestea au început să se schimbe și pentru ei, își vor găsi învățătorii lor ca ființe născute în alte țări și se pot eventual confrunta cu probleme similare cu cele ale noastre. Dar nu uita, există multe lucruri în legătură cu înalta conștiință, lucruri care sunt ale ordinului nostru, ale căii noastre, care nu pot realiza încă inițierea finală. Astfel, ele pot încă să vină în viața ta, sau vice-versa, chiar dacă aceasta nu este vârsta de 21 de ani. Amintește-ți că ești încă într-un anumit stadiu de dezvoltare, un anumit stadiu al inițierii către un singur final. De asta există 22 de cărți de joc într-un pachet, 22 de cărți care descriu etapele inițierii, și de aceea vor fi 22 de capitole în cartea pe care tu o vei scrie. Chiar și cea care este prima etapă - nebunul, este doar la fel de importantă pentru suflet ca oricare alta. Iar nebunul este ambele, începutul și sfârșitul. Pentru a fi un iluminat trebuie de asemenea să fii un nebun - un nebun pentru Dumnezeu.” „Îmi voi aminti asta Tată.” În cazul meu, eu „descoperisem” (sau constatasem) acest lucru prin acea stranie emisiune TV. După cum probabil cunoașteți în acest moment, Zain devenise învățătorul meu personal. El era cel pe care îl văzusem la TV. Îndată ce am ajuns să îl cunosc mai bine l-am întrebat mai multe despre acea emisiune. „Tată... Știi cum am ajuns eu aici? Vreau să spun... Te-am văzut la TV, pe un post care de fapt nu exista, care nu ar putea exista. Pe un canal TV care nu există și care nu fusese nici măcar o dată folosit. Însă eu știu că nu a fost imaginația mea.” „Nu era imaginația ta Peniel. Era o emisiune doar pentru tine. Tu ești singurul care a văzut-o. Singurul care a venit. A fost doar una singură.” „Cum s-a întâmplat asta? Este magie?” „Într-un fel. Multe lucruri, inclusiv cele din Știința Magiei au fost implicate. Erau în acea zonă mulți prieteni de-ai noștri în acel moment, care aveau la rândul lor prieteni cu o minte deschisă în biserica creștină de acolo. Prietenii noștri au fost înțelepți în ceea ce privește tehnologia modernă. Ei au făcut o ,emisiune' cu o înregistrare făcută de mine aici. Aceasta era ,ilegală', au făcut o emisie ilegală, însă au crezut că ea nu va deveni nimic, pentru că aceasta a fost foarte scurtă. Cu toate acestea, ei au avut pe cineva care 233 ia susținut din spate. Ei au spus că a fost emisă din subsolul bisericii lor, care era sub protecția altor legi. Ei au fost ghidați în ceea ce privește momentul și toți ceilalți factori, astfel încât această să fie văzută numai de tine și să fie găsită de tine și astfel tu m-ai găsit pe mine, chiar dacă eram la mii de mile depărtare în acel moment.” „Știi că am fost aproape să mă sinucid?” „În acel moment, ambele, da și ,știam’. Noi ți-am dat de înțeles că momentul era critic. Iar pentru că tu ești cine ești, a trebuit să fii contactat în acest mod, în acel moment.” „Cine sunt eu? Cine sunt eu și cine ești tu, acest lucru ar putea fi foarte exagerat?” „Tu ești foarte special Peniel, nu ai nici o idee cât de special, pentru că tu crezi că ești atât de special.” „Cum așa?” [Mai târziu am descoperit că noi toți suntem speciali, avem nevoie doar să ne depășim propriul nostru sine separat, să ne reluăm locul nostru în lanțul Lui Unul, și să devenim un vehicul și un slujitor pentru Spiritul Universal]. El a continuat să-mi spună mai multe despre modul în care învățătorii și Fii se găsesc unul pe celălalt - în mod special cei cu legături speciale unul pentru celălalt. Zain a vorbit despre modul cum el și eu ne-am ajutat reciproc, cum am învățat unul de la celălalt, cum am lucrat împreună, despre amintiri din vieți trecute care au curs înapoi către mine și care erau asemenea unui film, însă erau fragmente (precum un film editat de un cimpanzeu!). De asemenea, el mi-a spus despre câteva dintre legăturile și timpurile mele cu Marele Maestru. Zain și eu aveam puternice și speciale legături karmice, acestea erau uneori precum cele două fețe ale aceleiași monede. Fiecare dintre noi a avut diferite calități care de obicei ar face improbabilă o prietenie, dar care de fapt completau abilitățile noastre de a-i ajuta pe ceilalți atunci când lucram împreună. În multe feluri, noi eram precum ziua și noaptea - personalități, talente și abilități foarte diferite. Totuși au existat de asemenea și multe talente, abilități, plăceri și calități similare. Și cel mai important, am fost în aceeași echipă, am luptat întotdeauna în felurile noastre pentru lumină, dreptate, adevăr și libertate. Am avut profund respect și apreciere pentru fiecare dintre cei puțini care ne-ar putea înțelege vreodată - aceștia au fost totdeauna cei ce au fost, prin atât de multe vieți. El părea să mă admire ca pe un fiu bun, ca pe un frate, cel mai bun prieten și tată. Și eu de asemenea pe el. Însă acest lucru nu a fost întotdeauna așa. Când am ajuns pentru prima dată la mănăstire și am dat cu ochii de el, m-a îngrozit. L-am evitat ca pe ciumă. Eram încă sub puternica influență a egoistului meu sine separat. Însă vom discuta despre toate acestea imediat. În primul rând, hai să terminăm subiectul, vechii învățători dintre Fiii Legii Lui Unul se regăsesc unul pe celălalt înaintea vârstei de 21 de ani. De-a lungul secolelor, aceștia s-au aflat în aceeași situație, din nou și din nou. Eu ca și învățător aș fi fost găsit de către un tânăr care ar fi fost învățătorul meu mai înainte. Și vice-versa. Nu contează care și cine a fost sau ce a fost. Noi am fost cu toții parte a 234 Lui Unul trecând prin ușile rotative. Uneori noi am putea să fim chiar membrii ai aceleiași familii biologice, dar de obicei nu suntem, iar asta nu contează. Deci, acesta am fost eu, prin acest proces, destinul meu, preocupările și formarea mea spirituală, prin care în cele din urmă m-am întors din nou către conștiința Universală la vârsta de 21 de ani. „Sinele” meu, ceea ce am crezut anterior că sunt „eu”, copil fiind, într-un anume fel a „murit” la vârsta de 21 de ani, iar ulterior a „renăscut” ca un slujitor al Lui Unul, Duhul Universal și Voința Universală. De-a lungul acestei morți a iluziei mele de separare, a convingerilor mele, proceselor intelectuale și programării, toate au fost transformate în același timp. În esență, „sinele” meu separat, „acel” independent pe care l-am „avut o viață” și care mă menținea în separare față de Univers, a murit. Acesta a încetat să mai existe ca sine separat. Însă numai pentru un moment. Asta a fost mai mult ca o metamorfoză, asemenea unei omizi ce pare să moară pentru a deveni un fluture. Vechiul meu sine separat era doar ca un „balon” al iluziilor care mă înconjura și care îmi păstra conștiința separată față de Univers, iar adevăratul meu sine era închis în mine. Îndată ce acest balon a explodat, adevăratul meu sine, sinele interior, fiind parte a Întâiului Universal, a fost tot ceea ce a rămas în mine după aceea, și astfel eliberat, am putut vedea lumea din nou prin ochii care văd dincolo de această lume, și să cânt din nou partitura mea ca unul din instrumentele Marii Orchestre a Lui Unul. [Nota editurii: Încă odată, o persoană poate atinge iluminarea la ORICE vârstă.] Unitatea tuturor Sinelor Lăuntrice Sinele interior al oricui este parte a aceleiași ființe, parte a Lui Unul. Când am auzit pentru prima dată pe Zain vorbind pe acel misterios post de TV, acesta era cu adevărat sinele său interior cel care vorbea - cel care vorbea sinelui meu interior. Aceea era vocea Duhului Universal care chema și vorbea unei alte părți a propriului sine. De aceea „suna clopoțelul meu interior al adevărului”, acesta este cel pe care îl pot „simți” și „știam” că acesta este adevărul. Însă eu eram pregătit, nu, eram disperat să-l aud. Astfel eu, sinele meu lăuntric, vorbește acum cu tine, cu tău sinele tău lăuntric. Astfel tu poți „simți” adevărul când vorbesc cu tine, chiar dacă tu știi deja acest lucru. Cu cât ești mai aproape de sinele tău lăuntric, cu atât mai puternic vei simți acest lucru. Aceia dintre voi care sunt distanți și cei care și-au „blocat” propriul sine lăuntric nu pot simți acest lucru, ei vor găsi aceste cuvinte ca deranjante - gradul de deranj va fi dependent de cât de intens este „blocajul”. Găsirea Adevăratului Meu Învățător Vorbind despre blocaje, îndată ce am ajuns la mănăstire și de fapt m-am aflat pe mine însumi în prezența lui Zain, toate „blocajele” mele defensive s-au intensificat. Așa cum am spus mai devreme, mă feream de el ca de ciumă. Eu chiar îmi „blocasem” întregul concept despre învățători. Chiar dacă nu aveam nici o problemă în a fi „învățat” zilnic de către venerabilii ucenici „învățători” în diversele cursuri. Și chiar în 235 orientarea pe care am primit-o de la Anastasia, ea m-a „învățat” pe mine anumite lucruri. Într-o zi, venerabilul ucenic Raga a început să vorbească din nou despre străvechile învățături care se referă la învățători și despre necesitatea unui adevărat învățător personal, în mod special cei de pe căile tale cu vânturi puternice. Era atât de evident că Zain era presupus a fi învățătorul meu personal. Dar încă nu era, eu nu puteam vedea acest lucru în acel moment. Însă devenise evident că era timpul pentru mine să am un învățător. Eu eram deja un învățat (și un cunoscător) din cărțile pe care deja le citisem mai înainte de a veni la mănăstire, cărțile despre cum se poate transcende cu adevărat sinele separat și cum se obține iluminarea, unul dintre lucrurile de care ai nevoie în cele din urmă pentru a face acest lucru, acest lucru era găsit, era acela de a alege și a cere unui adevărat învățător să fie învățătorul tău. Apoi, acest lucru a fost consolidat de către Anastasia iar după aceea de cursurile la care participasem. Însă eu continuam să-l ignor. Apoi, într-o zi, Raga a ieșit să mă învețe o tehnică de „meditație în mers” într-un fel de „excursie”. Și așa cum mergeam noi prin zăpadă, coordonându-ne respirația cu pașii, mintea mea colinda și în mod prostesc gândeam pentru mine însumi „Este cazul să-mi găsesc învățătorul?”. Din senin Raga a oprit totul și a spus, „Du-te la bibliotecă și cere-i lui Gabriel străvechile texte pe care crede el că trebuie să le citești în legătură cu învățătorii”. Deci, așa am făcut. Iar cele ce urmează sunt cele ce mi-au fost date. Lumânarea Lumina Unei Lumânări Asta face Ucenicul Primește Lumina la Învățător Un Adevărat Învățător Trebuie să Fie M ai Întâi Un Bun Ucenic Cel mai Bun Ucenic Este Cel M ai Smerit ❖ El, Cel ce Va Fi Cel Dintâi Va Fi Cel de pe Ur mă ❖ Natura Detestă Vidul Muntele este Treptat, Tocit Lent Pentru a Umple Valea Astfel, Cei Smeriți și Modești 236 Sunt Ridicați Până la Ceruri ❖ Cunoașterea Fără Smerenie și Sacrificiu de Sine, este Fără S ens. Și poate fi Periculoasă. Un Ucenic fără Smerenie Este Precum Un Pah ar Plin ❖ Numai o Oglindă Clară Te Reflectă cu Adevărat. Astfel Prin Ochii Unui Adevărat Învățător Se Poate Vedea Înșelăciunea Egoistului Sine Separat Astfel, Adevăratul Învățător este Instrumentul Care Te Poate Elib era De Iluziile P e care Tu Însuți ți le -ai Creat ❖ Ascultă-mă Omule. Tu Ai Forjat Lanțurile Care Te Leagă de Întunericul Nopții Înrobit Tu Plângi După Lorzii Întunericului care sunt Maeștrii T ăi Pentru că N u îi M ai Sluj ești de Mult Târziu în Noapte Strigi După Frații Tăi Cei care Sluj esc Doar Lumina O Mână Va Apărea Străbătând Întunericul Strania Iubire Ce Vine Din Lumină Apuc-o Cu Ambele Mâini Și Îmbrățișeaz-o Cu Toată Puterea Răpit din Întuneric În Durerea Întunericului Sinelui Tău Tu Str Să Nu-ți Verse Paharul Tău Iar Moartea Va Veni Curând Eliberând și Dezvăluind Adevăratul Tău Sine Lăuntric În Lumină Tu Te Vei Trezi igi 237 Pentru a Te Regăsi Întreg În Iubire și În Libertate Îți Găsești Scopul ❖ Viața este un Învățător Dar Cel M ai Dur Învățător Și Cea M ai Lungă Școală, A Învăța din Experiențele Celorlalți Este într-adevăr o mare abilitate. A Învăța de la un Adevărat Învățător Este Calea Aleasă prin Înțelepciune. Toate Adevăratele Căi Duc în cele din Urmă către Adevăratul Învățător. Cel ce nu Poate Ajunge în Cele Urmă Se Confruntă cu Marea Bestie Iar aceasta își Dezvăluie Înșelătoria. ❖ Adevăratul Învățător Este Una Cu Voința Universală Un a Cu Conștiința Universală Și Slujitorul Tuturor Adevăratul Învățător Rad iază a Sa Conștiință Numai Prin Felul Său de A Fi. Cei ce se află în Prezența Sa Sunt Afectați de Lumină Chiar și Atunci când El Nu Vorbește. Lumina Sa Stârnește Frica și Mânia în cel Egoist În Cel ce Trăiește în Întuneric și Amăgire, Însă Alimentează și Inspiră Blândețe, Bunătate, și Înfometarea Spirituală. Adevăratul Învățător Este Ființa Ta Lăuntrică ce Stă Înaintea Ta. Dacă Ești Receptiv Ființei Tale Interioare Ești Receptiv Adevăratului Învățător. Dacă Vei Încerca să Eviți Ființa Ta Lăuntrică Vei Încerca să Eviți și Adevăratul Învățător. 238 El, Cel ce Ascultă de un Adevărat Învățător Își Ascultă Propria Sa Voce Lăuntrică El, Cel ce își Manifestă Propria Sa Voce Lăuntrică Este un Adevărat Învățător ❖ Acum Eu Sunt Învățătorul Acum Tu Ești Ucenicul Îți Întind Mâna Mea Și Te Duc din No u Acasă. Roata Vieții se Întoarce Acum Tu ești Învățătorul Acum Eu Sunt Ucenicul Tu Îmi Întinzi Mâna Ta Și Mă Duci din Nou Acasă. Astfel Merge Ciclul Vieții Pentru Fiii Care Trăiesc în Le gea Lui Unul Pentru Fratele Soare și Sora Lună Cine este în Armonie Cu Voia Universală, îi Slujește pe Toți ❖ Hai Mergi Și Mergi La Dumnezeu. ❖ Sinele are Întotdeauna un Bun Motiv Pentru a Fi N egativ. Aici NU este Motiv Destul de Bun Pentru a Opri Iubirea. ❖ Toate Ființele Lăuntrice Sunt Una ❖ H ai, N u Poseda o Ființă în Tine În Trup, Minte sau Suflet ❖ N u fi Atent la Duhuri. Ghidează-te după ce ar Vre a Ele, și În Loc de Asta. Vino Din Întunericul Făcut de Aceste Spirite. Care Nu este În Armonie Cu Șuvoiul Universal, Cunoaște pe Cei care Nu sunt în Unitate Cu Totul. 239 Fiul Un icei Lumini Trăiește Printre Oameni. Sinele Tău Spiritual Este Aceasta. Sinele Tău Spiritual Îți Arată Aceasta, Pentru a Fi Un a Cu Totul Un a Cu Lumina ❖ Adevărații Învățători, Maeștrii ai Sinelui Pleacă de pe Acest Pământ Care Nu este Comun cu Viața Ghidul lor Nu este în Voce sau Posesiune. Spiritele Înșelătoare Vin în Forme Pentru a Induce în Eroare și a Prosti Pe Cei ce le -ar Avea pe acestea Căutați Îndrumare Numai De la Maeștrii Încarnați. Toți Adevărații Învățători Fiind Una Cu Totul. Astfel cum Tu Fiind în Carne, Ai Nevoie de Ghidarea Încarnată, Pentru a Recunoaște Întunericul Înșelăciunilor Sinelui care Prostește. Te Îndemn să faci ca ei Totul, Ascultă cu Atenție și Numai De Vocea Încă Tăcută a Adevăratului Tău Sine Lăuntric, Găsește-o în Interior, Și Găsește-o Fără Refle ctarea Vocii Tale Lăuntrice, Găsește-ți Adevăratul Învățător, în Carne și Oase. Ei bine, asta era ceva măreț însă eram încă într-o dilemă. Cum aș putea să-mi găsesc adevăratul meu învățător? Cine era adevăratul meu învățător? Apoi, mă va accepta el pe mine. Raga trebuie să fie adevăratul meu învățător. Cred că el mă informase, el părea să știe gândurile mele și îmi citea mintea. Mă simțeam foarte confortabil când eram împreună cu el. Și cel mai important lucru, el era total nepericulos pentru mine. Nu îl cunoșteam încă, dar asta era una dintre probleme - el era total nepericulos pentru mine pentru că el nu avea încă o Conștiință Universală, nu era nici o amenințare pentru egoul meu, pentru sinele meu separat. Cu toate acestea el era înțelept, cunoștea o mulțime de lucruri, mă îndruma bine prin cursurile și sesiunile personale de dezvoltare, m-a învățat tehnicile de bază ale meditație însă el nu era un adevărat învățător. 240 Deci, ce aveam de făcut? I-am cerut lui Raga să fie învățătorul meu. „Raga, m-am gândit la cine ar trebui să fie adevăratul meu învățător personal și mi-ar plăcea să fii tu. Mă vei accepta ca ucenic al tău?” El a ezitat pentru un moment, a fost un pic surprins iar în cele din urmă a acceptat. „Da. Aș fi onorat,” a spus el cu mândrie. Era foarte mândru. Prea mândru. De fapt, mi s-a părut ciudat, însă un lucru și mai important, m-a făcut să mă „simt” ciudat. Unul dintre semnele care arată că ești pregătit să fii un adevărat învățător este acela când cineva îți cere să-i fii învățător. Era o problemă, nu existau în acest caz alte semne. Și nu știam în acel timp că numai Inițiații, călugării Adepți erau cu adevărat calificați și capabili să fie adevărați învățători. Iar Raga nu era o ființă eliberată de sinele său separat, am căzut prea repede în „capcana egoului” întrebându-l dacă vrea să-mi fie învățător. Egoul său era umflat ca un balon (în text, eng. „blowfish” = pește balon). El a căzut într-una dintre cele mai mari capcane în care poți cădea dacă nu ai încă un ego spiritual iluminat. Oricum, Raga era de fapt unul dintre elevii lui Zain. Iar când Raga a mers și ia spus lui Zain despre asta, el căzuse deja în „capcana egoului”, devenise o „pradă” a egoului - „pește balon” ce era servit pe tavă cu orez și sos tamari (sos japonez făcut din soia). Următorul lucru pe care îl știu a fost acela că Raga și-a cerut scuze în fața mea pentru că mă înșelase spunându-mi că ar putea fi învățătorul meu. „Chiar dacă eu îți predau ție, desigur în acest sens eu sunt un învățător pentru tine, încă nu sunt un adevărat învățător. Eu nu sunt un iluminat, nu sunt cu siguranță adevăratul tău învățător personal.” „Atunci cine este?” „Acest lucru tu îl vei determina.” Minunat. Înapoi la colțul meu. Adevăratul Învățător Mult mai târziu, după ce am dat în cele din urmă de grosolanul meu ego cu ajutorul lui Zain, care îmi era adevăratul învățător, el m-a „învățat” ce anume îl face pe un adevărat învățător și cum anume predă el mai multe lucruri altfel decât prin intermediul cuvintelor. „Tată, ce poți spune despre diferența dintre un adevărat învățător și un ,învățător'?” „Când o persoană atinge Conștiința Universală, ea a ,terminat', aceasta este în cele din urmă ,liberă', și din nou Una cu Dumnezeu. Karma ei a fost rezolvată și se află în neutralitate. Acesta este unul dintre Adepți, un Inițiat complet. În acel moment, aceasta alege dacă să părăsească acest plan ori să rămână pentru a ajuta la trezirea Duhului tuturor celor care sunt încă pierduți în întunericului separării de sine. Pe cei ce părăsesc planul îi numim înălțați și ei lucrează în cadrul ierarhiei. Cei care au rămas sunt adevărații învățători ai ordinului nostru. Prin ,adevărat' noi numim adevărat în sensul alinierii, o oglindă nedenaturată ori cum o ,adevărată' săgeată va fi atins ,ținta'. 241 Un adevărat învățător, având Conștiință Universală, a făcut marea ,conexiune', a găsit echilibrul de sine în serviciul Duhului și astfel și trăiește. El își manifestă Duhul către exterior (care, încă o dată spun, este același Duh în noi toți), spus în cuvinte, acționează și ființează. Învățătorii obișnuiți nu fac asta - ei au numai cunoașterea, înțelepciunea de a oferi în timpul vieții lor.” „Pot înțelege cum acțiunile lor ar putea fi diferite și ce anume face modul substanțial de învățare prin intermediul exemplului vieții lor, însă ,existența' lor - pe care ai subliniat-o - ce înseamnă asta?” „Știi, atunci când un diapazon este lovit acesta începe să vibreze, iar un alt diapazon asemenea și care se află în imediata lui apropiere va începe de asemenea să vibreze? Cu alte cuvinte, dacă vei lovi un diapazon acordat pe nota Do, toate celelalte diapazoane acordate pe nota Do din apropiere de asemenea vor vibra.” „Da, am studiat de fapt acest lucru în detaliu și chiar am încercat să-l înțeleg din punct de vedere metafizic, însă nu am ajuns nicăieri. De fapt am vrut să te întreb ce înseamnă...” „O vei face. Însă acum nu este momentul pentru a merge mai departe cu acest subiect. Disciplinează-ți mintea și concentrează-te pe subiectul despre care discutăm acum. Atunci când venim în contract cu un adevărat învățător, acest lucru are un efect ,accelerat', un efect de trezire în aceeași conștiință pentru toată lumea. Acest lucru se întâmplă în multe privințe asemenea modului în care funcționează diapazonul. Intensele vibrații interioare ale Duhului Universal ale învățătorului radiază unde puternice de energie, care vibrează și stimulează Duhul Universal din toți ceilalți ce se află în apropierea sa. Oamenii se vor simți diferit în prezența Unuia. De fapt, acesta poate schimba viețile, poate modifica un străin ce trece pe lângă el. Unii vor observa acest sentiment diferit, se vor mira, se vor minuna de ce anume a făcut să simtă asemenea lucruri, chiar și atunci când nimeni nu a spus absolut nimic. Alții nu vor observa. Cei care sunt ,acordați lăuntric', cei care vor fi sensibili în Ființa lor Lăuntrică, vor fi conștienți de acest efect. Însă efectul se produce în acel loc indiferent dacă este cineva conștient că acesta se produce sau nu, sau dacă este sau nu deschis la acest lucru. Pentru cei care au înclinație spirituală, aceste sentimente vor fi bune. Cu cât o persoană are mai multă înclinație spirituală, cu atât mai minunat se va simți. Este asemenea unui expert în arta culinară pentru o persoană lihnită de foame - sau ca o oază în deșert pentru o persoană aproape să moară de sete. Dar pentru toți cei ce nu au înclinație spirituală, toți cei ce au suprimat sau ascuns propriul lor Duh înlăuntrul lor, aceștia aflându-se în prezența unei asemenea persoane sunt tulburați, nu le este ușor, sunt agitați și chiar ostili în unele cazuri. Cei al căror sine separat este bine controlat de către ființa lor, devin de fapt în mod progresiv și în mod expres mult mai negativi când li se încalcă adevărul lor. Acest lucru se datorează fricilor sinelui separat de focul Duhului, știind foarte bine că toate flăcările care îl consumă pot însemna sfârșitul domniei lui, iar în cele din urmă existența lui. Ironia în toate aceste lucruri este faptul că după sfârșitul sinelui separat și punerea în locul lui a celui ce servește Duhul, acesta găsește pacea, fericirea și armonia cu Universul. Este doar o mare prostie să ne ascundem de Lumina Eternă.” 242 Ca Instrument, Duhul Universal „Radiază” Continuu „Am înțeles. M-am simțit deranjat de prezența ta atunci când am ajuns pentru prima dată aici. Însă acum prețuiesc timpul petrecut împreună. Nu pot obține suficient.” „Știu că am atât de puțin timp pe care să ți-l acord, dar o să obții ceea ce ai nevoie, te asigur de asta.” „Oh, știu cât ești de ocupat Tată, nu am vrut să mă plâng, a fost numai un compliment.” „Știu.” „Totuși, cum fac învățători aceste lucruri - să radieze cu spiritul aceste efecte - se întâmplă asta pentru că sunt iluminați sau este o tehnică pe care o vom învăța mai târziu?” „Învățăm tehnici care ne deschid ,canalele' ca să spun așa, și ne ajută să profităm la maxim de anumite energii sau ,abilități'. Însă procesul efectiv al Duhului Universal influențează oamenii prin intermediul învățătorilor, aceasta nu este o tehnică sau ceva de făcut în mod conștient. Acesta este doar unul dintre efectele faptului de a fi Una cu Dumnezeu. El este ghidat de ierarhie și determinat prin Voința Universală. Învățătorul nu trebuie să facă nimic, nu este nevoie să spună nimic, acesta poate să știe sau poate să nu știe ce se întâmplă în mod precis cu ceilalți prin intermediul lui. Adevărata învățătură ,se întâmplă'. Ea este făcută numai prin existența ei. Este ca o radiație invizibilă care pătrunde totul și pe toți. Efectul este o ființă care este Una cu Conștiința Universală care vine de la sine, la fel ca lumina soarelui care vine de la Soare. Soarele nu face lumina pe care o radiază și nu lucrează la ea - aceasta este doar natura sa. Același lucru este și cu un învățător. Un învățător nu doar predă. La fel cu diferența dintre cuvintele învățător și predicator - ,î' de la cuvântul învățător - ,impresionează', în timp ce ,p' de la cuvântul predicator - ,propune și presează'. În timp ce cuvintele unui învățător Adept pot avea un efect de iluminare, învățarea se face prin ,efect' și exemplu, nu doar prin cuvinte. Atunci când conștiința ta este pătrunsă de virtuțile Iubirii Altruiste și ale Conștiinței Universale, cum ar fi pacea interioară, armonia, frumusețea, grația, etc., aceste virtuți afectează și influențează automat prin ,osmoză' și ,rezonanță' -numai prin faptul că acestea există în împrejurimi.” „Se pare că oricine ar putea fi un adevărat învățător sau cel puțin un iluminat.” Caută Ajutorul - Aplică-l Lăuntric „Adevărat. În cele din urmă, oricine ar trebui să devină învățător, un iluminat, sau să treacă pe următorul plan. Noi nu suntem de aici. Suntem călători angelici care au căzut într-o capcană și care au creat un plan de ,staționare' infernal, în mijlocul unei infinități de locuri ale păcii și frumuseții. Desigur, acest Pământ, acest plan, poate fi de altfel un loc paradisiac dacă toți ar fi iluminați. Însă chiar așa, de ce stăm într-o cameră micuță când avem o asemenea măreție precum cea a Universului? La acest punct în timp și spațiu - chiar acum aici pe Pământ, în afara cazului în care ești un adevărat învățător sau un înălțat, cel mai bun dintre voi este un ,mort cu greutate' (cel care 243 trăiește în durerea și suferința de a fi separat de Unu) și de asemenea, într-un anumit grad sau altul, un pion al părții întunecate. Și cel mai rău, unii de fapt se alătură părții întunecate. Chiar și un ucenic este obligat să se ,joace' în întuneric până devine un iluminat.” În acest moment, nu pot înțelege cu adevărat de ce oricine vrea să stea aici în loc să atingă iluminarea și să fie liber. Am fost aproape să mă sinucid cu câteva minute înainte de transmisa TV în care l-am văzut pe Zain. Am întrebat acest lucru atunci când eram mai tânăr, însă niciodată nu am înțeles acest lucru, astfel că întreb din nou. „De ce aleg unii să rămână iar alții aleg să meargă mai departe și să se bucure de viață împreună cu celelalte ființe iubitoare înălțate?” „De fapt, majoritatea aleg să rămână, cel puțin pentru un timp, a învăța (pe ceilalți) este un rezultat firesc al unității cu Duhul Universal prin Iubire Altruistă.” „De ce a învăța (pe alții) este un rezultat firesc - se pare că rezultatul firesc ar fi acela de a merge și a ne alătura celor cu un nivel de conștiință propriu cu al nostru în loc să stăm aici în iad înconjurați în totalitate de tâmpiți egoiști?” „Adevărata natură a Iubirii Altruiste, cea necesară pentru a atinge iluminarea și Conștiința Universală, necesită compasiune. Iar realizarea acesteia oferă unei persoane chiar și mai multă compasiune. Aceasta te îndeamnă să rămâi și să ajuți (să fi un ,învățător').” „Cu toate astea, nu este greu Tată?” El a oftat adânc. A privit în gol și parcă avea lacrimi în ochi, dar s-a abținut „din plâns” și nu a fost acolo nici o lacrimă care să curgă. „Greu nu este un cuvânt potrivit pentru a desemna acest lucru. A preda învățătura este o muncă foarte neapreciată, cel mai greu dintre servicii și cel mai dureros serviciu din lume. Pentru că învățătorul este un instrument al expunerii, cel ce detronează egoistul sine separat (prin virtutea reflectării luminii adevărului), sinele separat îl urăște cu adevărat pe învățător. Acesta este unul dintre lucrurile pe care le simte din partea străinilor și din partea celor întunecați. Însă din moment ce ucenicul avansat sau novicele în cele mai multe dintre etape, când încă gândește cu adevărat, simte și crede că el este un sine separat, ucenicul este adesea în conflict cu învățătorul. Astfel, experiențele învățătorului sunt apropiate de cele lumești din partea ucenicilor săi, sunt și de ură și de iubire pentru el. Mai multă ură decât iubire, pentru că sinele separat încă îl controlează pe ucenic. Este un sentiment teribil pentru învățător, dar asta este ceea ce el trebuie să îndure și prețul pe care trebuie să-l plătească pentru ajutorul acordat celorlalți ca să scape de legăturile egoistului lor sine separat. Tu simți adesea în acest fel pentru mine fiul meu.” „Nu!” Din păcate adevărul era că da, așa a fost. În timp ce îl iubeam mai mult decât aș fi putut vreodată imagina iubirea pentru cineva, de multe ori erau perioade în care îl uram iar acest lucru îl rănea profund. Nu știam cât de mult până în momentul când a devenit învățătorul meu. Cred că este vechiul „blestem al părinților” - „într-o zi vei crește și vei avea copii, și Dumnezeu să te ferească de ei să te trateze în acest fel, atunci vei vedea.” „Vreau să ajut Tată. Vreau să fiu un învățător. Este ceva cea aș putea face pentru ca s-o fac mai repede?” 244 „Înainte de a putea fi un bun învățător, trebuie mai întâi să fii un bun ucenic; ca să fii capabil să oferi pe deplin, trebuie mai întâi să ai deplină dăruire. Un pahar nu poate fi umplut dacă nu este mai înainte gol. Adevărata ,Învățătură' nu poate fi născocită, nu poate fi ceva ce tu ,încerci' să faci. Acest lucru va veni la timpul lui, atunci când tu te vei preda în totalitate Duhul Universal și vei deveni un instrument al acestei voințe; nu atunci când ,vrei' tu să fii un învățător. Și gândește-te bine. Dacă ești gata să fii un învățător, o nouă karma este creată, și nu vei fi absolvit de toată karma ta din trecut. A preda învățătura este începutul stadiului final al karmei tale și va aduce cu ea cele mai dificile momente din viața ta. Vei prelua de asemenea karma ucenicilor tăi.” Găsirea Învățătorului Tău Ți-am spus deja despre o parte din experiența mea personală în găsirea învățătorului meu în această viață. Însă există aici câteva detalii în legătură cu acest lucru pe care poate dorești să le auzi, pentru a avea un adevărat învățător personal ar trebui să alegi. Există mai multe etape în „obținerea” unui învățător. O asemenea relație este compusă din doi oameni și este precum o stradă cu două sensuri. Pentru a exista un învățător trebuie să existe un ucenic. Învățătorul trebuie să fie unul adevărat (Conștiință Universală ce radiază astfel Duhul Universal) iar ucenicul trebuie să fie receptiv. În caz contrar, puțin sau nimic nu se va întâmpla. Deci, în primul rând, trebuie să fii cu adevărat pregătit, receptiv, smerit și gata pentru a fi un bun ucenic. Apoi, trebuie să găsești un învățător și să determini dacă este unul adevărat. Asigură-te că acesta este unul adevărat, nu un șarlatan, și este pregătit pentru calea ta. După ce consideri că ți-ai găsit adevăratul învățător trebuie să te ocupi de orice dubii sau rezerve pe care le-ai putea avea. Apoi, când ești sigur, întreabă-l pe învățător dacă vrea să te ajute și angajează-te total, dedică-te tu însuți ca un ucenic. Din păcate, adevărații învățători sunt rari. Foarte rari. Există diferite tipuri de învățători adevărați, și de diferite căi, însă numai unele dintre ele sunt în mod special „în regulă” pentru tine și sunt o cale pentru tine. În ceea ce privește adevărații învățători dintre Fiii Atlanți ai Legii Lui Unul, aceștia au fost întotdeauna aproape o mie pe Pământ la un moment dat (număr fluctuant în funcție de nașteri / morți, cei în vârstă alegând să plece, alții noi au sosit, etc.), însă de consideri că există aproximativ cinci miliarde de oameni pe planetă, raportul va fi deja destul de mic. Iar acum după atacuri, sunt numai câteva sute de învățători adevărați între noi. Și în cel mai bun caz, vei obține numai o singură șansă în timpul vieții tale. Ar putea fi mulți alți învățători diferiți pe care îi vom găsi de-a lungul drumului nostru, care ar putea fi de ajutor în dezvoltarea noastră. Însă cei mai mulți dintre noi au doar un singur învățător special care este desemnat pentru noi, perfect pentru noi, pentru că acesta este din grupul de suflete al nostru, sau aproape de acesta. „Tată, este găsirea un adevărat învățător întotdeauna la fel? Știu deja ce se întâmplă cu tradiția noastră, însă ce se întâmplă cu cei care nu sunt, care odată au mers mai departe pe calea lor și acum caută să se întoarcă. Sau ce se întâmplă cu cei care se află pe alte căi, ce este nevoie sau este de dorit pentru a schimba această cale. Ce spun vechile învățături despre cum se găsește un adevărat învățător pentru cei care nu 245 sunt deja dintre Fiii Legii Lui Unul?” „Pentru aceștia nu există învățăturile Fiilor Atlanți, din acest motiv aceasta a fost calea pentru toți cei care au căzut din starea lor spirituală în acele zile - cel puțin pentru atlanți și chiar pentru câțiva dintre cei din Mu și pentru alții care au aparținut inițial grupului nostru general de suflete. Astfel, acestea nu sunt , niciodată' ,vechile' învățături care se ocupă cu așa ceva. Dar indiferent de cale, aceasta a fost mereu aceeași, indiferent care a fost rugăciunea pentru îndrumare sau pentru găsirea unui adevărat învățător. Aceasta implică o schimbare interioară și un strigăt din interior către exterior.” „Ai spus că eu voi scrie despre aceste învățături pentru mulțimea din viitor, ce ar trebui să spun în mod special în legătură cu acest lucru? În mod special, în legătură cu găsirea unui învățător, există în acest caz două lucruri pentru a fi făcute, două moduri. Scrie despre asta Peniel. Ar trebui să scrii asta: dacă vrei cu adevărat un învățător adevărat, , cheamă-l' pe adevăratul tău învățător -afirmă acest lucru în interiorul tău însuți, proclamând asta înaintea duhului Universal, declară asta, cu intenție și simțământ, că ești pregătit cu adevărat pentru ,a-l urma' - că vrei asta indiferent de necesitatea schimbării și a devenirii una cu Dumnezeu - că ești pregătit pentru a fi purificat. După ce ai făcut cu adevărat acest lucru, ȘI ai început cu adevărat să-ți asculți propria ta Ființă Lăuntrică (prin intermediul Vocii tale Interioare -care este încă tăcută, este vocea adevărului), atunci ești gata și este timpul. Atunci îți vei găsi învățătorul tău. Însă nu te aștepta ca învățătorul tău să poarte un semn sau să te caute el pe tine spunând, ,Hei, eu sunt învățătorul tău'. Este datoria ta să-l cauți, să-l găsești și să inițiezi un ,contact'. Și nu ignora ceea ce este evident. El poate fi unul dintre cei care sunt deja acolo în viața ta de un anume timp, însă tu nu ai avut ochi pentru al vedea dinainte (pentru că nu erai pregătit) - ai putea chiar să nu cunoști persoana care ți-a fost un învățător, depinde de masca pe care o poartă. Și mai probabil, acesta poate fi un nou jucător care ,se va arăta' în viața ta sau cineva despre care ai auzit dintr-o altă sursă (și este responsabilitatea ta să-l cauți în afară). Cu toate acestea, oricine sau indiferent de circumstanțe, adevăratul tău învățător vine în viața ta pentru că tu l-ai ,chemat' sau l-ai ,rugat' pentru un asemenea ajutor și îndrumare, NU pentru că el este în căutare de ucenici.” Asigură-te că ai Găsit un Învățător Adevărat „Hai să spunem că cineva a făcut acest lucru și consideră că a găsit un adevărat învățător, ce spun învățăturile despre cum putem fi siguri că ai un învățător adevărat?” „Aceasta este o dilemă care a existat dintotdeauna. Sunt atât de multe falsuri și ,fachiri' aici. Apelând la sinele spiritual, ,capcanele egoului' este o afacere pentru lăcomia celor falși. Iar sinele separat dorește ca oamenii să aleagă pe cei falși sau neiluminați în locul adevăraților învățători. Deci, oamenii trebuie să fie FOARTE discriminatori în ceea ce privește un adevărat învățător - înainte ca acesta să devină învățătorul lor.” „De ce înainte de a deveni ucenicul lor Tată, o persoană poate imediat să-l părăsească, oricând și-a dat seama că această persoană este una falsă, nu-i așa?” „Este adevărat, însă câteodată există învățători de-a lungul căii unei persoane, 246 învățători falși sau adevărați, dar care nu sunt adevăratul tău învățător, totuși ei sunt parte din calea ta și sunt meniți a fi părăsiți atunci când conștiința ta se extinde în ceea ce este trecutul lor sau în legătură cu ceea ce pot oferi aceștia. Acestea sunt pietrele pentru pașii unui căutător sincer și capcanele pentru cei nesinceri. Dar adevăratul tău învățător este singurul care reprezintă dispariția finală a sinelui separat, întoarcerea la controlul Ființei tale Lăuntrice, la voința Duhului Universal. Astfel, pentru toți cei ce consideră că ei sunt sine separate (oricare din cei neiluminați), adevăratul învățător este cel mai greu de înfruntat, cel de care sinele vostru vrea să fugă departe precum un animal speriat, și în același timp, cel mai de dorit și atractiv pentru Sinele tău Lăuntric, Adevăratul tău Sine. Deci trebuie să discerni în mod clar, înainte de a te dedica să-i fii ucenic, pentru că după ce ți-ai găsit adevăratul tău învățător și ți-ai asumat asta, după ce te-ai dedicat să-i fii lui ucenic, sinele tău separat va începe să lucreze pe căi care duc departe, pentru a scăpa de soarta din această viață și de lupta cu moartea. Acest lucru va genera Voci Lăuntrice false, încercarea de a te duce în confuzie și în eroare care te vor face să gândești că el nu este adevăratul tău învățător, și multe alte lucruri în încercarea de a te duce în eroare și de a te ține departe de adevăratul învățător, astfel vei avea nevoie să-ți menții decizia de a-l avea, indiferent de toate aceste înșelătorii (care pot părea foarte reale și valabile). Acest lucru necesită un mare respect, smerenie, angajament și dăruire, care nu ar trebui să fie retrase imediat ce s-a luat decizia, cu excepția cazului în care alarmele adevăratei Voci Lăuntrice sună anunțând că ceva este foarte, foarte greșit.” Am alcătuit o listă pentru câteva lucruri care te pot ajuta să faci această alegere în prealabil. Cu toate acestea, lista nu este completă și există în ea și alte semne de alarmă pentru un fals. Și lista nu se aplică pentru unii dintre învățători, pentru că ei nu sunt „falși” - ei nefiind totuși niște „adevărați învățători” iluminați. În plus, aceste lucruri nu sunt scrise în piatră și trebuie să le folosești după propria ta judecată, după bunul simț și Vocea Lăuntrică. În fine, nu folosi lista pentru a-l judeca pe învățătorul tău după ce ai decis că el este adevăratul tău învățător, pentru că este probabil ca sinele tău separat să încerce a te înșela prin raționamente și o Voce Lăuntrică falsă, în scopul de a găsi o scuză pentru a-l părăsi sau a renunța la învățătorul tău. Posibilele Semne ale unui Fals Învățător: 1) Acumularea de bani. Din păcate, adevărul în această chestiune este că sunt oameni aici care se pretind a fi învățători, ghizi, guru, canalizatori sau orice altceva, și care sunt de fapt doar niște artiști pentru egoul călător, pentru bani, putere sau pentru toate cele mai dinainte. Eu nu vorbesc despre cititorii psihici, terapeuți, sau pentru cei ce predau seminarii sau predau cursuri specifice limitate pentru o anumită taxă (indiferent că sunt legitime sau nu). Vorbesc despre cei ce se pretind a fi învățători și doresc să te ajute gratuit, să-ți aline durerea, să te întărească și să-ți transforme viața spirituală ori să-ți ofere o cunoaștere spirituală importantă - și care pun un preț pe asta. Aici nu este ÎN NICI UN CAZ o adevărată compasiune în ființa care poate pune un preț pe asta. Te poți gândi la o justificată respingere a păcii minții și la atingerea iluminării din cauza banilor? Este o chestiune dacă există cu adevărat cotație pentru a oferi ajutor 247 spiritual gratuit pentru oricine dintre cei care nu au cu adevărat capacitate financiară, dar în general, dacă cineva pune un preț la aceste servicii, aceluia nu-i pasă cu adevărat de ceilalți. Cum pot ei să facă asta??? Iar dacă lor nu le pasă cu adevărat, poate să fie cineva care te poate ajuta cu adevărat spiritual? Evident că nu. În mod tradițional, când adevărații învățători nu cer bani pentru învățătura lor, ei se așteaptă la un călugăr dedicat, sau ca tot timpul ucenicul să renunțe la toate posesiunile lui - chiar dacă acestea nu există. În general oameni doresc să-și susțină calea în care cred ei, să pună posesiunile lor la dispoziția învățătorilor lor. Acestea pot fi la fel de mici ca un fluier, un bol pentru orez, o bicicletă sau la fel de mari ca un imobil sau o corporație multinațională. Or în cazul meu, cu învățătorul meu, nimic. Însă așa cum s-a spus, este mai ușor pentru un om bogat să ajungă la cer decât pentru o țigară să încapă prin urechea unui ac. Astfel, cei mai mulți dintre ucenici de obicei au prea puțin sau nimic, pentru că este prea greu pentru omul cu mulți bani să dea ceva (cu toate că se știe, și asta s-a întâmplat). Este bine să-i sprijini pe învățători. De fapt este o obligație spirituală, o tradiție din cele mai vechi timpuri. În unele părți ale Asiei, călugării oferă mâncare oamenilor din orașe, care sunt de asemenea săraci. Dar și locuitorii orașelor încă îi mai sprijină pe călugări - cei care au renunțat la tot ce au avut pentru a-și dedica viețile căutării sau slujirii Lui Dumnezeu și astfel serviciului spiritual pentru oameni. Multe culturi nu asigură doar mâncarea, însă și mână de lucru, mobilier sau orice altceva din ce au de oferit. Deci, este bine să oferi sau să dăruiești învățătorilor ceea ce poți, chiar bani și diferite posesiuni ale acestei lumi moderne, dar adevăratul învățător nu va aștepta asta, nu va cere și nu va avea nevoie de asta și nimic nu va fi diferit între tine și oferta pe care o faci tu. Un adevărat învățător nu percepe sau nu așteaptă să obțină periodic ceva material pentru munca lui. El știe că Duhul Universal are grijă de slujitorii săi. Un adevărat învățător va lucra cu tine atâta timp cât tu ești cu adevărat dedicat și viața îți este total dedicată pentru a deveni un instrument al Voinței Universale. Dacă ești cu adevărat sincer cu tine însuți, vei oferi tot ceea ce ai învățătorului. Însă o spun din nou, el nu asta așteaptă și am văzut și făcut asta chiar eu însumi. Dar ce se întâmplă în cazul în care nu ai nimic de oferit, cum a fost și cazul meu? Nimănui nu-i pasă, dacă acest lucru este îndreptățit. Pe de altă parte, dacă ai ceva de oferit și nu o faci, asta arată cât ești de nesincer - și cât de mult egoism și lăcomie ai în tine. Dar încă odată spun, am văzut făcându-se acest lucru, ucenici bogați care au fost acceptați, chiar cu lăcomia lor egoistă care încă se afla în ei. Însă la ce te poți aștepta atunci când toți ucenicii sunt încă sub controlul propriului lor sine separat. În momentul când sunt încă sub acest control, este ușor să nu oferi nimic dacă nu ai nimic de oferit, dar este greu dacă ai făcut-o. „Zeciuiala” pentru comunitate sau activitățile „bisericii” pentru a ajuta pe ceilalți este o problemă complet diferită, o problemă care implică situații de tip familial și este bună dacă ești de acord cu munca prin care se face sau cu sprijinul care este acordat prin aceste fonduri. Un ucenic ce devine călugăr oferă în general totul atunci când se alătură unui ordin tradițional, indiferent de tipul ordinului sau de marea necesitate a cauzei. Însă dacă el nu are nimic de oferit, asta nu face o diferență. 2) Îți spun (sau îți vor spune ceilalți) să faci orice îți spune învățătorul, 248 indiferent ce anume. Pentru că un adevărat învățător și-a depășit propriul sine separat și propriul ego, el nu are nevoia ori dorința de a fi „în regulă” sau de a te „controla” pe tine. Mult mai important, el este foarte preocupat pentru tine să nu fii controlat de nimeni altcineva, indiferent că este vorba chiar de el, de oricine altcineva sau chiar de propriul tău sine separat. El va sublinia adevărul pentru tine, te va îndemna să obții controlul asupra-ți, asupra Ființei tale Lăuntrice și să faci ceea ce tu știi că este drept -însă numai ceea ce tu știi că este drept. Un adevărat învățător va fi primul care îți va spune ceva ce este cu adevărat contrar cu ceea ce îți dictează Vocea ta Lăuntrică, ceva ce este greșit și să nu asculți de aceasta - și să alergi, nu să mergi, către cea mai apropiată ieșire. Doar asigură-te că aceasta nu este vocea sinelui tău separat care încearcă să te arunce de pe cursul tău. 3) Învățătorul îi urmărește pe ucenici. Adevărații învățători sunt aici pentru a te sluji pe tine, însă asta nu este o sarcină plăcută. Lor niciodată nu le place să aibă ucenici / adepți, nici nu-i doresc în mod personal, dar îi vor accepta dacă aceasta este Voia lui Dumnezeu, iar ucenicul dorește cu adevărat schimbarea. Dar, de asemenea ei știu că numai cei ce doresc cu adevărat să se schimbe și doresc cu adevărat un învățător pentru a le risipi iluziile, ei au o mare sarcină în legătură cu schimbarea. Un adevărat învățător îți poate „arăta dinainte” viața dacă te vei ruga pentru asta, însă chiar și atunci, dacă îți dorești un adevărat învățător, va trebui să-i urmezi învățătorului, să-i arăți sau să dovedești disponibilitatea și dăruirea ta, și în mod special roagă-l să fie învățătorul tău. 4) Învățătorul tensionează „sinele”, îți stimulează egoul ori îți spune despre mari lucruri pe care sinele tău le poate realiza, despre abilitățile și puterea pe care sinele le poate atinge. Adevăratul învățător nu este acolo pentru a consolida sau ați „împuternici” sinele. Adevăratul învățător este acolo pentru a te ajuta să-ți detronezi sinele separat, și a-ți „încorona” Sinele Lăuntric ca nou domn al tău. El îți va putea spune ce anume ești capabil tu însuți să realizezi atunci când te schimbi, însă toate abilitățile și puterile sunt atribuite dăruirii și ființări în slujirea Lui Dumnezeu. 5) Promisiunile de belșug ori succes. Adevăratul învățător nu îți va spune că urmându-i învățăturile acestea te vor face de mai mare succes, bogat, ori că vei beneficia de orice lucru material ca un rezultat al dezvoltării spirituale. Învățătorul adevărat îți va spune că există doar trei beneficii dintre care nici unul nu se poate lua de la bancă: a) Pacea minții care vine pentru a face din tine un slujitor al sinelui separat în loc să te facă stăpânul (al tău însuți); b) Bucuria care vine din a ajuta pe ceilalți; c) Adevărata libertate. 6) Își impun dogma forțat. Un adevărat învățător nu trebuie să facă alte persoane să-i accepte învățăturile ca adevărate și care ar trebui să fie urmate. El știe că oamenii nu vor „vedea” până când nu sunt pregătiți și de asemenea știe că adevărul este adevăr, iar cei care sunt pregătiți vor ajunge la aceeași concluzie în timp. 7) Învățăturile lui sunt precum un miting politic - se bazează pe emoții și pe problemele de a „reuși” în această muncă cu sentimentul popular de grup, sau a face un „spectacol” din spiritualitate. Mulți dintre falșii învățători controlează oamenii prin carismă și retorică. Un 249 adevărat învățător este carismatic, intens și inspiră - însă cuvintele lui vor avea întotdeauna motiv, scop, sens și se bazează pe adevăruri simple și pe Iubire Altruistă. Pentru tine, definirea acestui motiv este dificilă. Trebuie să „simți” destul de bine cu Vocea ta Lăuntrică pentru a cunoaște diferența. Spre exemplu, am mers odată la un curs al unui „celebru” guru din India. Unul dintre lucrurile care mi-au spus că ceva era fals în legătură cu această persoană a fost acela că el „binecuvânta” oamenii cu o pană de struț - aceasta presupunea trimiterea de energie prin intermediul acestei pene. De ce avea el nevoie de o pană, chiar de fantezia penei de struț? Acesta era scopul, nu altul decât un „impresionant” spectacol. Și făcea asta pentru un mare „spectacol spiritual”, un spectacol care distrăgea atenția de la lipsa adevăratei spiritualități. Dar primul lucru care suna cu adevărat „alarma mea Lăuntrică” a fost să plec de acolo, ceva îmi spunea că este greșit, acesta era faptul că bărbații stăteau într-o parte a auditoriului iar femeile în cealaltă, chiar și cuplurile. De ce? Dacă aceasta este o cale a celibatului, este bine. Dacă ești un adept sau un ucenic al unei astfel de căi și acestea sunt convingerile tale, e bine, acestea nu sunt cu adevărat dăunătoare pentru oricine. Însă aceasta era o prelegere publică pentru mase. Aceasta nu era ceva asemănător cu ce făceau oamenii „afară” sau ca și cum ar face sex pe culoarele dintre bănci, „ofensându-l” pe guru (care oricum nu ar fi trebuit să fie ofensat dacă era unul adevărat). Interacțiunea dintre polarități (sexe) este temelia vieții și a creației în Univers, nu numai în viața umană. Împărțirea obligatorie pe sexe la o prelegere publică, chiar dacă aceasta era pentru a „minimiza distragerea atenției” era absurdă, prea controlată, și era peste voința mea liberă și a celorlalți care ar fi dorit să stea alături de soțul, invitatul sau sufletul pereche, chiar fără un motiv cu adevărat bun - acest motiv era unul foarte „greșit”, unul „fals” și era împotriva fluxului Universal. Aceasta nu era nimic altceva decât o capcană a puterii, probabil bazată pe cultura indiană, însă ridicol și totuși o capcană a puterii. Un adevărat învățător poate avea totuși capcanele culturii lui, dar el a depășit limitările și falsitățile culturii sale și păstrează Iubirea Altruistă mai presus de orice, inclusiv mai presus de propria sa tradiție. Așa cum am mai spus, Vocea mea Lăuntrică din profunzimi a dat alarma plecării de acolo. Există unele ashramuri sau mănăstiri care practică celibatul, iar bărbații și femeile sunt ținuți în locuri separate. Însă în acest caz este o mare diferență, și este în regulă această cale. Aceste lucruri nu declanșează alarma Vocii mele Lăuntrice, însă la acest curs, separarea pe sexe avea un scop și o acțiune a „neadevărului” care mirosea a ego și a control, era chiar asigurarea controlului. Ce făcea acest fals „guru” era să mă facă pe mine să mă ascund în interiorul meu și ar fi făcut același lucru pentru oricine altcineva care căuta adevărata spiritualitate în loc să vadă capcana spirituală a egoului. 8) Egoul lor este ofensat din orice motiv. Încă odată, un adevărat învățător și-a depășit propriul ego sine separat, iar prin acest lucru, defensiva egoului sine separat. Schimbările egoului nu pot deveni altceva decât „încredere altruistă” , cunoașterea faptului că acesta poate face cu el orice este necesar Duhului Universal, și că forțele Duhului Universal vor lucra prin el dacă aceasta este Voința Universalului. Întrebându-i despre orice, insultându-i sau atacându-i verbal cu întrebarea despre cine sunt ei, nu le va crește „normalitatea egoului” lor. O excepție pentru acest lucru este dacă tu ai devenit deja ucenicului lui, întrebându-l despre aceste lucruri, acestea nu sunt 250 în conflict cu propria ta voce lăuntrică, este doar un joc pe care îl joci cu tine însuți. 9) „Comunicarea astrală (eng. channeling)” de diferite tipuri (vor fi explicate mai târziu și în următorul capitol). 10) Lipsa Iubirii Altruiste. Un adevărat învățător va fi probabil prima persoană pe care ai întâlnit-o și care te Iubește cu adevărat - în totalitate și Necondiționat. El te iubește pe tine mai mult decât pe sine însuși. Dacă ai sensibilitate totală, vei simți acest lucru. Dacă vei afla în schimb că lipsește sensibilitatea sau preocuparea pentru ceilalți, sau că există o lipsă a Iubirii Altruiste, a bunătății și grijii, acesta nu este unul adevărat. Semnele unui Adevărat Învățător: După ce Zain a explicat diferitele lucruri de la care oamenii ar trebui să se abțină, el a ajuns la cum ar trebui să arate un adevărat învățător. „Ești pregătit să îndeplinești tot ceea scrii mai jos?” „Da.” „Bun. Așa cum tocmai am spus, un adevărat învățător este probabil prima persoană pe care a întâlnit-o cineva vreodată și care ÎNTR-ADEVĂR iubește. O persoană obișnuită (un ego sine separat), care este sub controlul sinelui separat, este de fapt ca un canal de scurgere, un vampir al atenției sau energiei, o ,gaură neagră' (care este ca o polaritate opusă unei stele sau Soare) - ea este întotdeauna în căutare de a ,obține', este preocupat doar de ce poate obține. Când sinele separat este cel ce controlează, o persoană are ,poftă de viață', poate avea multe relații de ,iubire', și poate să fie ,îndrăgostit', însă aceasta nu știe cu adevărat ce este iubirea - această persoană nu a experimentat-o niciodată cu adevărat. Ceea a ce a experimentat ea este ceva ca o ,mângâiere de moment a propriului ego'”, ego-ul care îi oferă o plăcere de moment, care oferă acesteia (sinelui separat) atenție de moment. ,Iubirea' acelei persoane îi dezvoltă acesteia atașamente posesive, acele ,piese ale proprietății' pe care ea le numește ,iubire sau soț(ie)'. Însă o persoană cu conștiință Universală, un adevărat învățător, este precum un Soare, aceasta dăruiește mereu, strălucește mereu, pentru oricine, în toate direcțiile, tot timpul. Deci, încă odată, așa cum am spus, ea va fi probabil prima persoană dintre cele care au experimentat vreodată ADEVĂRATA Iubire. Iar acest lucru este foarte necesar pentru a fi experimentat de ucenic. Există un străvechi proverb care spune: „Este nevoie de o lumânare pentru a aprinde o lumânare”.” „Da, am citit asta într-una dintre vechile învățături. Cred că am înțeles. În mod clar se referă la iluminare, însă ai putea considera că se referă de asemenea la Iubirea Altruistă?” „Desigur! Dacă nu ai experimentat niciodată adevărata Iubire, dacă nu ai fost niciodată Iubit cu adevărat, cum poți să știi ce este Iubirea? Cum poți să fii Iubit, să oferi Iubire, atunci când nici măcar nu știi ce este adevărata Iubire, cum este aceasta simțită atunci când în sfârșit este primită, SAU în sfârșit oferită? Învățătorul este o lumânare care îți oferă ție prima expunere la această lumină, apoi acceptând-o vei ,lumina' și tu. 251 O altă cale de a-l identifica pe adevăratul tău învățător este modul în care învățăturile sale te afectează pe tine. Dacă ai ajuns pe calea ta în locul în care ești pregătit pentru un învățător, vei avea destulă receptivitate din partea propriei tale Voci Lăuntrice în care învățăturile unui învățător adevărat vor ,rezona' în tine, ca să spun așa. Vei avea o sensibilitate intuitivă la ,adevărurile' pe care le spune el. Aceasta se datorează faptului că Ființa ta Lăuntrică (partea din tine care este Duhul Universal) și învățătorul din Ființa ta Lăuntrică sunt Unul și același. Ca un căutător, un ucenic, tu nu ești foarte legat cu propria ta Ființă Lăuntrică. Asta din cauza ecranului fumuriu al gândurilor și dorințelor sinelui tău separat, ecran pus între tine și propria ta Ființă Lăuntrică. Însă învățătorul este în contact total cu Ființa Lăuntrică pe care și-o manifestă. Astfel, atunci când învățătorul vorbește, este ca și cum ți-ai simți propria Ființă Lăuntrică și ți-ai asculta propria Voce Lăuntrică. Aceasta este ,amintirea' propriul tău sine adevărat, adevărul pe care tu îl știi deja, dar peste care tocmai ai pus un nor. El străpunge vălul tău al separării și ,sună din clopoțelul adevărului tău lăuntric'.” „Asta am simțit eu atunci când am văzut emisiunea. Am știut că asta era ceea ce căutam, însă nu știam că tu vei fi învățătorul meu.” „Nu era timpul. Tot ce știai tu în acel moment era faptul că acesta era adevărul și ceea ce căutai tu. Dar atunci când ai găsit unul ale cărui acțiuni și cuvinte ,sunau precum clopoțelul intuitiv al adevărului' în tine, acesta este probabil adevăratul tău învățător, pentru că nu sunt mulți în jur. Revenind la subiect Peniel, amintește-ți că este important dacă o persoană găsește un asemenea om care va suna din clopoțelul adevărului Lăuntric, asta ar trebui să facă imediat tot ceea ce trebuie pentru a rezolva orice fel de îndoieli pe care le poți avea despre acea entitate. Spune oamenilor din această lume: atunci când ai o oportunitate, și dacă ai dubii, vorbește cu el despre îndoielile tale - sinele separat poate fi creatorul îndoielilor, cel care te reține de la a-ți găsi învățătorul. Dacă vrei, discută despre îndoielile tale. Provoacă-ți învățătorul la adevăruri și metode. Acela este momentul să o faci - la începutul relației. De la începutul găsirii învățătorului tău, îndoielile pot fi de asemenea de ajutor pentru că ele îți permit să distingi învățătorii adevărați de cei falși. Însă îndoielile care apar după ce ai lucrat deja prin intermediul îndoielilor tale inițiale și te-ai dedicat tu însuți învățătorului, după ce ți-ai dedicat viața lui, ele sunt un obstacol, pentru că acestea creează confuzie și lipsă de iubire atunci când ar trebui să fie în schimb credință și încredere. Aceste îndoieli sunt generate de sinele separat care încearcă să te conducă departe, astfel încât acesta să poată menține controlul.” Atunci când ești sigur de potențialul tău învățător, sari către el cu ambele picioare, nu privi înapoi și dăruiește TOATĂ dezvoltarea ta. Pentru că acest lucru va fi oportunitatea pentru tine de a iubi pe altcineva mai mult decât pe tine însuți, deschide-te și înconjoară-te de Duhul Universal, eliberează-te de ceea ce a fost cauza tuturor problemelor și durerilor de la începuturi: SEPARAREA DE DUMNEZEU. EGOISMUL! Nota autorului: Înălțarea Spirituală prin iubire și devoțiune printr-un învățător iluminat, ceea ce a fost numit Bakti yoga în unele tradiții yoghine indiene. Vei găsi aceste lucruri spuse în I Ching (după traducerea lui Wilhelm și Baynes) astfel: „Revelația supremă a Lui Dumnezeu apare în profeți și în oamenii 252 sfinți. A-i venera pe ei este o adevărată venerare a Lui Dumnezeu. Voința Lui Dumnezeu revelată prin ei, ar trebui să fi acceptată cu smerenie; aceasta aduce iluminarea interioară și adevărata înțelegere a lumii, iar acest lucru duce către o soartă bună și succes.” Numai să nu se înțeleagă greșit, ar trebui să subliniez din nou, un adevărat învățător nu dorește adorarea, supunerea oarbă, adepți, etc. El este pur și simplu un iubitor, o oglindă clară, nedistorsionată, care îți arată și Ființa ta Lăuntrică și iluziile create de sinele tău separat. Învățătorul vrea doar să fie de ajutor în propriul tău proces de dezvoltare, unul pe care tu l-ai ales. El vrea să obții aceasta cât mai repede posibil, cu cât mai puține dispute posibil, să te conducă către iluminare și pe propria ta cale. Dacă cineva dorește ca tu să faci ceea ce spune el, sau să crezi orice spune, pentru că el este manifestarea lui Dumnezeu pe Pământ, sau oricine altcineva (și altceva), - ai grijă (ferește-te). Atunci când un adevărat învățător vrea ca tu să faci ceva, sau să realizezi ceva, el dorește ca tu să faci asta numai dacă acest lucru este drept și adevărat, nu doar pentru că așa spune el. Învățând De la Un Învățător Ascultă Un Învățător pentru a te Auzi pe tine însuți Pentru că tu ești doar la începutul ascultării propriei Voci Lăuntrice, sinele tău separat are încă un mare control și încearcă se te ducă în confuzie prin multe, diferite și conflictuale „voci”/gânduri în efortul lui de a te influența și de a te arunca de pe traseul tău. Trebuie să înveți să-și asculți numai de Ființa Lăuntrică, și amintește-ți, aceasta este o Voce încă tăcută. [Un cuvânt de avertizare, dacă de fapt tu „auzi voci” care îți spun ție anumite lucruri, acestea nu sunt Vocea ta Lăuntrică, iar ascultarea lor ar putea fi foarte periculoasă.] Zain a continuat să explice modul în care un învățător te poate ajuta să-ți auzi tăcuta „Voce Lăuntrică”. „Învățând să-ți asculți Vocea Lăuntrică, este unul dintre domeniile în care un învățător îți este de folos. Sinele separat este întotdeauna cel ce aruncă gânduri în jur pentru a-și menține existența. Dacă îți ,liniștești' cu adevărat mintea, sinele separat încetează să mai existe. Deci, acesta nu dorește să fie ,liniștit'. Amintește-ți, renunțând la rolul lui de stăpân și devenind slujitor al spiritului, acest lucru reprezintă moartea sinelui separat și va începe o luptă ,teribilă' pentru a ,rămâne în viață', va folosi trucuri, durerea emoțională severă - tot ceea ce are la dispoziție. Sinele separat este un mic diavol foarte, foarte inteligent. Și în timp ce acesta preferă să păstreze mintea plină cu gânduri egoiste, dacă lucrul acesta nu este posibil, ORICE gând este mai de dorit decât decesul lui, chiar și gândurile dureroase, gândurile depresive, gândurile aparent ,spirituale', sau oricare altele. Astfel, acesta va păstra ,mintea de maimuță' care urlă pe tot felul de gânduri-voci. Aceste voci ,pălăvrăgesc' în mod constant, captându-ți atenția. Constanta pălăvrăgeală copleșește în mod tăcut Vocea Lăuntrică. Toate aceste gânduri sunt precum un ,zgomot' mental care ,înăbușe' adevărul tăcut - adevăr care este prezent în Vocea Lăuntrică. Un învățător oglindește clar Vocea ta Lăuntrică, oferindu-ți un curs pentru a-și face cale prin ,marea' de voci mentale ale decepției și iluziei. Aceste 253 învățături te învață să fii în acord cu Vocea ta Lăuntrică și de asemenea, îți oferă un mijloc de cunoaștere a ceea ce spune Vocea ta Lăuntrică la un anumit moment (în timp ce tu înveți să faci acest lucru singur).” „Deci, îndată ce îți poți auzi Vocea Lăuntrică, ai totul aranjat.” „Nu chiar. Există un pic mai mult făcut pentru asta. Egoistul sine separat poate chiar să folosească informațiile primite prin Vocea ta Lăuntrică precum un ajutor pentru a te păcăli. Dacă nu ești sigur sau în totalitate clarificat în legătură cu Vocea ta Lăuntrică, ai putea chiar să nu știi când se întâmplă acest lucru. Deoarece învățătorul tău este ca o manifestare exterioară a propriei tale Ființe Lăuntrice și vorbește ca o Voce Lăuntrică a adevărului, una dintre funcțiile sale este aceea de a reafirma sau de a confirma ceea ce îți spune ție Vocea ta Lăuntrică. Acest lucru te va ajuta în toate acele momente de nehotărâre când sinele separat generează pălăvrăgeală mentală obscură, sau atunci când este dificil să-ți auzi clar Vocea Lăuntrică a adevărului, ori când sinele o folosește pentru a te păcăli.” „Deci, atunci când ,aud' un anumit adevăr de la Ființa Lăuntrică iar sinele separat îl preia, răsucindu-l de jur împrejur și raționalizându-l departe în spatele unui zid al minciunilor, manifestarea oglinzii Ființei Lăuntrice a adevărului, ,învățătorul', taie drept prin păcăleli, iluzii și blocaje, consolidând adevărul și te trimite pe drumul tău mai departe?” „Întocmai.” Fă-ți Partea Ta Având un învățător nu vei face nimic bun dacă nu ești receptiv la el și nu vrei cu adevărat să te schimbi. Tu, tu însuți trebuie să dezvolți o atitudine de smerenie, deschidere, receptivitate față de Ființa Lăuntrică (Duhul Universal) în scopul de a-ți auzi Vocea Lăuntrică, de a-ți urma Vocea Lăuntrică, de a-ți găsi echilibrul natural și a te așeza pe locul tău în Ordinea Universală. Încă ceva în plus - preceptul fundamental al învățăturilor Fiilor este acesta: Toate Ființele Interioare sunt Una. Echilibrul, atitudinea sau relația care există între tine și Ființa ta Lăuntrică este aceeași relație pe care o ai cu „învățătorul” tău. Încă odată, (este important de reținut), adevăratul învățător, nu este nimic mai mult sau mai puțin decât propria ta Ființă Lăuntrică manifestată cu claritate înaintea ta printr-o altă persoană; o persoană care își manifestă cu claritate propria sa Ființă Lăuntrică. Reacția sau atitudinea unei persoane față de un adevărat învățător este dependentă de relația pe care o are ea cu propria sa Ființă Lăuntrică. Însă aceasta este o relație bună dacă Ființa sa Lăuntrică este asemenea, dacă voința sa este asemenea celei a adevăratului învățător. Dacă aceasta este blocată interior și închisă adânc în propria sa Iubire Lăuntrică, ea va fi refractară, fricoasă, antipatică sau îl va urî pe adevăratul învățător, în diferite grade ce depind de severitatea blocajului ei. Nu numai că este necesar să te asiguri dacă atitudinea ta este în regulă față de Ființa ta Lăuntrică și de învățător, dar trebuie să fii pregătit să muncești, să muncești din greu și să perseverezi. Este nevoie de o atitudine de moarte cumplită, de o „nerenunțare niciodată” și de o atitudine pozitivă față de atingerea obiectivului tău. ÎNCERCAREA de 254 a face asta nu funcționează. Încercarea de a construi este cel mai de neîndeplinit concept spus în cuvinte. Fie o faci, fie nu o faci. În fine, pur și simplu oricine face ceea ce dorește, iar dacă vrei s-o faci, atunci fă-o, dacă nu, nu. O mare pricepere în a-ți urma calea este abilitatea de a face lucrurile pe care trebuie să le faci, lucrurile pe care tu dorești să le faci. Începând Cu Învățătorul Tău. Experiența Mea Personală Multe sentimente (altele decât temerile unui ego introvertit pe care le-am avut eu) vin către ucenic atunci când începe să lucreze cu învățătorul său. După toate acestea, când ai întâlnit pe cineva care te iubește cu adevărat, te vei cunoaște mai bine pe tine însuți și vei cunoaște faptul că el este Una cu Dumnezeu. Pentru un singur lucru m-am simțit fericit, în siguranță și fără griji, din nou asemenea unui copilaș - numai în cele mai bune feluri. Mi-am recăpătat sentimentele pe care le-am avut atunci când eram foarte tânăr, atunci când credeam că toate erau OK, atunci când părinții mei erau asemenea Lui Dumnezeu pentru că ei puteau avea grijă de tot și mă țineau în siguranță și la adăpost. Sentimentul de totală siguranță era incredibil. Uitasem complet acest sentiment. Am fost îngropat sub zidurile traumei care au fost construite în timp ce „creșteam”. M-am simțit minunat nu numai pentru că nu-mi mai aminteam și îmi recăpătam sentimentele luminoase ale inimii, dar și pentru că descopeream un nou nivel al acestora - unul care niciodată nu m-a mai părăsit. Am plâns în căință, ușurare și fericire. Aceste noi sau vechi sentimente veneau către mine nu doar din cauza învățătorului meu, dar și pentru că m-am expus lui realizând că Duhul Universal era într-adevăr responsabil de tot și că va avea „grijă” de copiii care se întorc înapoi - iar acest lucru era real, nu o iluzie de siguranță pe care am simțit-o cu părinții mei. Apoi, l-am simțit pe Zain mai mult decât un tată pentru mine - un om bun, iubitor, mare, puternic, tatăl „suprem”. În adevăratul sens al cuvântului îl simțeam și l-am numit „Tată” (și asta era) - simțeam în acest fel și în sens personal și în „aspectul a ceea ce reprezintă pe ,Tatăl'” în sensul de Dumnezeu. De fapt, acesta era termenul utilizat și intrat în catolicism și în alte câteva religii. Există multe alte sentimente care pot fi asociate cu lucrarea alături de învățătorul tău. Unii oameni vor simți durere în prezența dezvăluirilor învățătorului, a acelor răni vechi, a traumelor din copilărie, etc. Acestea pot veni la suprafață și să apară la lumină. Apoi, vor fi vindecați. Sentimentele mele inițiale la prima întâlnire cu Zain nu au fost atât de nobile și senine. Găsirea învățătorului tău poate fi de asemenea o experiență înfricoșătoare, în funcție de egoul tău. Pentru mine aceasta a fost ambele în același timp, și o experiență minunată și o experiență înfricoșătoare. Era o surpriză incredibilă, o surpriză fericită pentru că în cele din urmă îl găsisem, îmi pierdusem orice speranță. Se părea că nu-mi voi atinge cel mai mare dintre obiective - o cale cu adevărat solidă, un adevăr consistent și găsirea altor oameni care îl trăiesc. Și apoi într-o zi am auzit un om vorbind, un om ale cărui cuvinte „sunau din clopoțelul meu interior al adevărului” , iar în cele din urmă 255 el s-a dovedit a fi învățătorul meu! Însă auzindu-l pe el vorbind, de asemenea m-am speriat, pentru că atunci când m-am întâlnit cu el prima oară eu eram un introvertit cu un foarte mare ego de protejat. În timp ce există și oamenii zgomotoși și extrovertiți, aceștia sunt adesea priviți a fi egoiști, dar sunt în general și introvertiții, care uneori denumiți „timizi” sau „niște tăcuți” sunt chiar mai răi, și adesea cu cele mai mari ego-uri, și cu cea mai mare lipsă de smerenie. Ei sunt introvertiți „prin proiectare” - ei și-au creat un înveliș de „timiditate” prin care să se ascundă de alte persoane, în așa fel încât nici una dintre greșelile lor să nu poată fi văzută sau confruntată. Învățătorii de fapt preferă să lucreze cu „jigodiile” extrovertite mai degrabă decât cu introvertiții drăguți care par a fi tandri și dulci, pentru că extrovertiții sunt mult „mai deasupra” decât propriile lor gânduri și sentimente, iar asta facilitează „procesul” învățător / ucenic. Eu am avut un ego imens și am fost un mare introvertit. „Procesul” pe care îl suferă un ucenic din partea unui învățător este ceva de genul „exorcizării”. Un învățător are nevoie de un ucenic căruia să-i expună aspectele lui/ei de egoism și de programare negativă, în scopul de a le eradica. Pentru ca un învățător să-și facă treaba sa, a avea un ucenic căruia îi „vorbește mental” chiar și atunci când acesta este un asin, este mult superior decât a avea un ucenic introvertit care își ascunde gândurile de sine însăși și de ceilalți. Un extrovertit care DE ASEMENEA are o atitudine smerită este cea mai bună combinație pentru o învățare rapidă (nu la fel de rar ca un vas de croazieră în Arizona). Oricum, hai să mergem din nou înapoi în timp, atunci când nu recunoșteam „cu adevărat” sau nu acceptasem încă faptul că Zain era adevăratul meu învățător. Eu încă îl evitam „nedumerit”, întrebându-mă unde mi-aș putea găsi învățătorul. Am fost un introvertit radical, așa că am încercat să-l evit „intens” pe Zain și să evit confruntările, expunerile și atacurile asupra egoului și sinelui meu separat care știam că ar putea fi inevitabile dacă eu însumi mi le-aș fi expus. Am evitat să pun întrebări sau chiar să le găsesc. Aceasta era extrema sindromului celui care „stă în ultima bancă din clasă” -mult mai asemănător cu a sta cât mai departe dacă este posibil. Dar în cele din urmă inevitabilul s-a produs, au urmat inevitabilele atacuri ale egoului meu, așa cum m-am temut. Poate am menționat mai devreme acest lucru, dar într-o zi Anastasia m-a invitat să mă alătur ei și să fac o tehnică a „Exercițiului Stelei” împreună cu un mare grup de venerabili călugări, novici și Zain. Exercițiul a fost făcut afară împreună cu el și cu aproximativ o sută de călugări. Zain a condus exercițiul. Noi ne țineam de mâini formând un cerc uriaș. În timpul exercițiului și după acesta am văzut „energia care vibra” peste tot. Chiar dacă îmi era frică de el și era practic înconjurat de o mulțime de călugări novici și de bătrâni asta a produs o și mai mare intimidare a psihicului meu introvertit, am vrut atunci să „sparg gheața” și să discut cu el, astfel m-am gândit că acesta ar fi momentul potrivit - pentru că în cele din urmă am avut ceva „profund” și „spiritual” de adus în discuție și cu care să-l impresionez. Și am presupus că el și oricine altcineva ar fi fost impresionat de percepția și observațiile mele spirituale. În fine, am făcut prima mea declarație în fața lui punându-i prima mea întrebare, iar aceasta a fost despre ocuparea adevărului de către egoul devastator. „Zain, am văzut această energie peste tot atunci când făceam Exercițiul Stelei.” 256 El a răspuns tăios (nu chiar astfel, dar eu așa am perceput acest răspuns), „Este numai un fenomen, nu-i da nici o atenție”. Vai, egoul meu! El era în mijlocul unei alte conversații în care eu mă băgasem într-un moment nepotrivit cu o declarație timidă. Aici aș fi gândit că în sfârșit găsisem ceva sigur și profund de spus - ceva impresionant. El avea un ac pentru baloanele mele! Nu mi-am dat seama la timp dar răspunsul său era dictat de felul meu de a fi în cea mai mare parte a timpului - un introvertit, născocitor și egoist. Asta a fost ceea ce într-adevăr a venit peste remarca mea, iar răspunsul său a fost acesta - cel care s-a ocupat de asta, cel care încerca să obțină o „înălțare” a mea, mai mult decât un răspuns la întrebarea mea sau la declarația pe care o făcusem. Chiar dacă răspunsul său era adevărat, era corect, el ar fi putut să facă asta în diferite moduri dacă și eu aș fi fost diferit. Șmecherii ale procesului de „exorcizare” învățător / ucenic. Când am trecut suficient peste temerile egoului, cele care „mă trezesc și miros precum ceaiul”, am văzut ceea ce deja simțeam și de care mă temeam - mai exact, de ceea ce îi era frică sinelui meu separat. Nu am putut să mă apropii cu nimic de acest om. El mă cunoștea mai bine decât mă cunoșteam eu însumi. El a fost adevăratul meu învățător personal. Cândva mai târziu, cu coada între picioare, i-am cerut cu sfială să fie învățătorul meu. Și așa a început. Apucând taurul de coarne nu a fost numai inutil, însă a stârnit și un răspuns mult mai intens. Cu cât mai mult îmi apăram „sinele” meu, cu atât mai intens devenea răspunsul. Când am încercat să scap cu minciuna sau să rezist adevărului, intensitatea blocajelor sale aveau ca rezultat faptul că el striga la mine - nu cu o furie normală, însă cu o mânie naturală. Vibrația vocii sale lovea în mijlocul plexului meu solar. Uneori el striga atunci când nimic nu „avea legătură cu mine”. Striga doar pentru „a dojeni” în legătură cu orice lucru, poate chiar că nu avea legătură cu mine, însă el o făcea doar pentru a mă scutura pe mine să vadă dacă anumite „butoane ale egoului sunt apăsate” / egoul rănit, etc., dacă acestea ar putea apărea pentru a lucra cu ele. Când am trecut peste încercările de a scăpa cumva și când intensitatea sa nu a mai avut efect asupra mea, relația noastră s-a transformat într-una foarte caldă și apropiată. Îmi amintesc ultima dată când el a țipat la mine de parcă s-ar fi întâmplat în această dimineață. Nu am mai avut reacția normală a egoului meu iar pe aceasta el a observat-o imediat. El m-a privit în ochi și mi-a spus, „Asta nu se întâmplă pentru că nu mai lucrez cu tine?” Am dezaprobat din cap, „Nu”. El a fost „lovit” de cea mai mare „plăcere”, cel mai plăcut zâmbet pe care îl văzusem vreodată. Învățarea mea nu mai era necesară, „agitația sa”, tacticile de a striga nu mai erau incluse. Cea mai Apropiată Relație Relația cu învățătorul tău este cea mai importantă relație pe care ai putea-o avea vreodată, din cauza a ceea ce este el (Vocea ta Lăuntrică manifestată) și pentru ceea ce va face el pentru tine. Dar învățătorul tău devine de asemenea cel mai bun prieten al tău - de fapt, mult mai mult decât cel mai bun prieten al tău. El este cineva care te iubește și care te poate iubi mai mult decât oricine înainte. Adevăratul învățător devine chiar o linie a vieții de care tu să te agăți în cele mai întunecate ore ale tale, atunci când 257 sinele tău separat trece prin „chinurile morții”. Însă relația învățător - ucenic nu este toată numai dulceață și lumină. Este o muncă grea și dureroasă pentru demolarea zidurilor construite de sinele tău separat. Să Înceapă Testul Când ai decis că vrei să te schimbi și ai luat decizia de a „merge către acest lucru”, când ai pus piciorul pe cale și ți-ai dedicat viața Duhului Universal, lucrurile încep să se schimbe rapid. Într-un fel sau altul, în cazul în care ai făcut-o în esență asemenea unui angajament interior, este ca și cum a spune, „OK Doamne, eu sunt pregătit să mă întorc înapoi. Sunt pregătit pentru a face orice trebuie să fac în scopul de a mă schimba și de a servi ca vehicul pentru Tine”. Și astfel primul pas pe calea pentru a purta crucea și pentru crucificare începe. Un flux intens al greutății „testelor” te lovește. Încercările durerii, suferinței și tentației vin una după alta din toate direcțiile și sursele în viața ta, câteodată mai multe în același timp. Încă odată, amintește-ți străvechiul text, „Dumnezeu îi lovește cel mai rău pe toți cei pe care îi dorește mai mult”. O veche iubire cu care ai dorit odinioară să te căsătorești te poate chema din senin după 10 ani și fiind îmbogățit, va dori să se căsătorească cu tine. Tatăl tău ar putea muri. Mama ta este bolnavă și are nevoie de tine pentru a o veghea zi și noapte, iar fratele tău nu pune valoare pe aceste lucruri. Ai obținut cel mai bun loc de muncă din viața ta - însă asta ar însemna mutarea departe de locul unde se află calea ta. Copilul tău care a crescut are nevoie de ajutorul tău pentru anumite motive non-spirituale, acestea fiind lumești sau motive importante „normale” - ceva cea ai fi „obligat” să faci în mod obișnuit. Numește-le tu, acestea vor apărea din lemne pentru a te duce departe de adevărata ta cale spirituală. Vei fi capabil să treci de experiențele vieții numai prin anumite diversiuni, fără a cădea pe cealaltă parte a căii tale în capcana diversiunii, DACĂ: 1) Conștiința ta este destul de extinsă pentru a vedea întreaga imagine în ansamblu, pentru a vedea ce este cel mai mare bine pentru toți oamenii, binele pe care îl poți face cu viața ta dacă vei rămâne pe calea ta, și; 2) Ai convingerea de ați urma calea, indiferent de lucrurile care încearcă să te ducă în afara ei. Apoi, mai este durerea de a-ți urma și care urmează adevăratei tale căi. Zain mi-a amintit odată, „Calea este precum un pat de trandafiri, flori - spini -flori - spini, însă dacă umbli pe urmele celor care au umblat pe acolo mai înainte, maeștrii / învățători, atunci se pot evita capcanele spinilor . și florilor.” Învățătorul tău este de asemenea precum un pat de trandafiri, spini și toate cele. „Adevăratul învățător este de asemenea parte a intensului flux de teste prin care treci. El extrage afară lucrurile pe care le păstrezi din Iubirea Egoistă - manifestările negative și programarea egoului, a sinelui separat - și apoi le reflectă înapoi către tine. Dacă ești deschis către această reflexie a ta însăți și o folosești pentru schimbare, ea poate fi un eveniment blând, și va fi chiar plăcut dacă ești smerit și ai cu adevărat dorința de a vedea adevărul despre tine însuți. Însă dacă ești blocat, dacă ești lipsit de smerenie și reziști în a vedea adevărul, Duhul Universal îți va prezenta faptele mult mai intens prin intermediul Ființei Lăuntrice a învățătorului către Ființa ta Lăuntrică. Gradul de intensitate crește direct proporțional cu gradul rezistenței. Iar de continui să fii blocat în asta, Dumnezeu te va învăța prin metode chiar mult mai intense, prin viața însăși -școala loviturilor dure. Aceasta seamănă mult cu calea unei greve fulger de muncă. 258 Lumina este creată atunci când electricitatea cu o anumită polaritate caută polaritatea opusă pentru a găsi ,neutralizarea'. Dacă cineva blochează calea, sau rezistă încercării de a curge prin ea către polaritatea ,de bază', atunci aceasta pe această cale va ,lovi' și mai intens. Dar lucrurile luminate nu vor exploda în calea sa dacă acestea nu opun rezistență acestui flux. Confruntarea cu Duhul Universal printr-un învățător este similară. Când se produce procesul de exorcizare învățător / ucenic, acesta este precum străfulgerarea. Dacă există din partea ucenicului lucruri care ,blochează' fluxul adevărului de la Duhul Universal, acesta și mai intens va ,lovi' blocajele negative. Însă dacă ucenicul este deschis și nu opune rezistență adevărului pe care învățătorul îl reflectă iar Duhul nu găsește blocaje, electricitatea trece prin acesta cu mici traume sau chiar nici una, ori poate deveni de fapt o experiență de extaz. Astfel, atunci când ceva este prezentat unei persoane care necesită o schimbare, ea poate lupta cu aceasta și lucrurile se vor intensifica, sau în cazul în care aceasta le acceptă, este deschisă și Iubitoare Altruistă, va avea loc o neutralizare. Neutralizarea negativă intră în contact cu cea pozitivă. Neutralizarea luminii intră în contact cu întunericul. Acesta este procesul de adevărată exorcizare pe care învățătorul îl efectuează. Acest lucru poate avea loc numai dacă o persoană o permite totuși. La urma urmei, oricine are libertatea de a alege. O persoană ar trebui să o dorească mai mult decât oricine, și cu cât o dorește mai mult și mai rapid, cu atât va fi mai ușoară munca cu un învățător. Dar în orice caz, o persoană trebuie ,să-și dea acordul' și să lase procesul să se întâmple. Ea trebuie să LUCREZE la a-și da acordul, prin gânduri, prin cuvintele și acțiunile sale.” Hai să Mergem și Hai la Dumnezeu Zain cunoștea temerile și dorințele mele iar atunci când am început procesul de a mă elibera de ele, acestea au devenit dureros de evidente. Spre exemplu, el nu știa că eu uram să spăl vase mai mult decât orice. Mama mea m-a pus să fac acest lucru atunci când eram copil iar eu am dezvoltat o mare repulsie și „problemă” din asta. Pe de altă parte am iubit muzica. Am început să cânt atunci când aveam 5 ani și aveam un dar pentru asta. Și așa cum am spus în capitolul despre programarea subconștientului, am știut că asta ar putea afecta un mare număr de oameni. Deci, am sperat că într-o zi va putea face din asta profesia mea. Dar Zain părea să aibă un ac pentru fiecare dintre baloanele sinelui meu separat. În timpul primei mele conversații private cu Zain intenționam să-i spun dorințele mele în ceea ce privește ajutarea oamenilor prin intermediul muzicii. Și așa am făcut. Dar era problema că, indiferent dacă tot ceea ce spusesem despre muzică era adevărat, aceasta era de asemenea și o dorință personală. Cancerul sinelui meu separat îmi infectase abilitățile și infectase și obiectivele mele. Ca să nu mai vorbim și de uriașul bloc de poticnire în dezvoltarea mea personală. M-am întâlnit cu el într-un mic cort care era instalat chiar în afara zidurilor mănăstirii și care era acolo pentru întâlnirea și îngrijirea gospodarilor care locuiau aici. „Zain, aș dori să-ți vorbesc despre viața mea și despre ceea ce voi face.” „Interesant moment, și eu am vrut să-ți vorbesc despre același lucru.” I-am explicat totul despre ideile mele pentru ajutorarea lumii prin muzică, prin 259 ceea ce cunoșteam și cum aș putea s-o fac. Apoi, cel mai mare ciocan din lume a căzut în capul meu. „Dacă aș fi în locul tău, aș uita despre muzică. Uită chitara, niciodată nu vei mai putea cânta. Noi nici măcar nu avem vreuna aici. Dar avem nevoie de o mașină de spălat vase pentru mănăstire. Și având în vedere ceea ce ai tu nevoie, aceasta ar fi cel mai bun lucru pentru tine și pentru tot restul vieții tale.” Egoul meu a fost instantaneu șocat. Am fost la podea. Uimit. Mort. Nu știam ce să mai spun. Cu respect (și prostește) am început intens „argumentația”. „Dar Zain, mi-am dat seama de forțele de lumină care lucrează prin intermediul muzicii iar eu am mare talent pentru acest lucru. Am scris cântece care sunt pozitive și înălțătoare, atât versurile cât și muzica, iar câteva dintre versuri știu că au fost comunicate de către ierarhie, pentru că eu nici măcar nu știam ce am scris sau ceea ce însemnau acele lucruri în momentul când am făcut-o. Eu chiar cred că acest lucru este cel puțin o parte a destinului meu.” „Nu. Eu nu cred acest lucru. Eu cred că vei învăța și-l vei sluji mai bine pe Dumnezeu prin intermediul spălării vaselor. Acesta este destinul pe care l-am văzut eu pentru tine.” Desigur, nu mai avusesem de-a face cu astfel de lucruri, nu am fost forțat să o fac, dar dacă eram, eu nu mai puteam sta în mănăstire. Iar a fi acolo, a învăța și a mă înălța spiritual era ceva ce mi-am dorit așa de mult de foarte mulți ani. În plus, știam despre „teste” și la început eram convins că eram doar testat. Știam că asta era „procedura standard” . Însă după aceea am început să spăl vase. Mai întâi am început chiar să le număr, acesta fiind un test temporar, astfel că nu a fost prea oribil. Dar în curând a devenit o mare luptă. Uram să le spăl și asta a făcut din munca mea un loc de muncă sărac - un pic făcut în mod conștient, puțin făcut în mod subconștient. Reaua mea atitudine a făcut din mine un spălător de vase slab. Eram lent și din cauza vaselor de la o masă nu eram gata pentru următoarea. Multe dintre vase s-au spart în mod accidental. Unele dintre ele le-am lăsat murdare sau cu săpun pe ele îmbolnăvindu-i câteodată pe ceilalți. După o astfel de lună am început să mă întreb dacă nu cumva acesta nu era un test - poate că era ceva real. După trei luni aveam dubii serioase că acesta ar fi un test și eram în controversă cu mine însumi, dacă aș dori cu adevărat să rămân și să fac acest lucru pentru totdeauna. Sinele meu centrat și pre-ocupat cu mizerabila spălare a vaselor îmi copleșise cea mai pare parte a vieții mele. Am pierdut legătura cu toate lucrurile minunate de acolo, am avut de fapt o viață bună și o realitate pozitivă a restului vieții mele atunci când eram în perioadele când nu spălam vase. Însă, chiar dacă sinele separat mă tortura și mă umplea de gânduri negative, păstram pentru mine însumi reamintirea și „rememorarea” faptului pentru care eram cu adevărat acolo. Asta mereu și din nou. Mi-am adunat voința puterii și convingerii mele și în final, într-adevăr, cu adevărat, am decis să rămân, cu toată convingerea - chiar dacă spălatul vaselor avea să fie slujba mea pentru tot restul vieții mele. De îndată ce am făcut cu adevărat această alegere interioară, și care era pentru mine un angajament ireversibil, o povară foarte grea a fost ridicată de pe mine. Instantaneu. M-am simțit din nou fericit. Mi-am schimbat atitudinea și împreună cu ea și abordarea felului de a spăla vase. M-am întors 260 la spălat vase într-un flux al meditației, precum în Tai Chi sau o „Kata” din artele marțiale. Amintește-ți ce am spus mai devreme că se găsește o mare abilitate în a face lucrurile pe care trebuie să le faci, prin intermediul lucrurilor pe care vrei să le faci. Prima dată am aplicat acest lucru aici. Spălatul vaselor a devenit brusc atât de diferit față de modul pe care îl experimentasem anterior, era incredibil. Și acum vasele erau curate la timp, fără pete, și nici nu au mai fost sparte. Chiar la sfârșitul zilei când făcusem această schimbare lăuntrică, Zain a intrat în bucătărie (lucru pe care el îl făcea de obicei rar). „Mă tem că am vești proaste pentru tine.” „Care sunt acestea?” Am spus eu îngrijorat. „Este nevoie de tine altundeva și va trebui să renunți la îndatoririle tale de spălător de vase. Știu că va fi un mare sacrificiu.” Am gândit pentru mine însumi - „cur inteligent” (într-un mod frumos de a spune) [pentru persoanele care prin mijloace voite sau nu, enervează pe cei din jur prin atitudinea lor sarcastică]. „De ce?” Am întrebat eu calm. „Este nevoie de tine pentru a da lecții de muzică și alte arte. A fost stabilit că o parte a destinului tău se află în aceste domenii. Acum nu vei avea timp pentru toate trei - spălatul vaselor, antrenamentul tău spiritual normal și formarea specială în muzică, arte vizuale și scris. Deci, spălatul vaselor trebuie să fie sacrificat.” „Cur inteligent”, am gândit încă odată pentru mine însumi. A fost un lucru amuzant, și nici măcar nu a contat cu adevărat așa de mult. Nu am fost chiar încântat sau să am un sentiment de bucurie în legătură cu asta. Eram deja bucuros pentru „plecarea” și redescoperirea a ceva mult mai real și important. Iar acum știam că indiferent ce aș face în mod fizic, nu era la fel de important precum conștiința mea în timp ce făceam acel lucru. De fapt, am descoperit faptul că, conștiința mea era cel mai important lucru în a face ORICE și TOTUL. Dar totuși, am primit mai multe instrumente (inclusiv chitarele pe care le aveau acolo) și ceea ce nu știam atunci când am cântat din nou, am putut cânta de zece ori mai bine decât înainte. Și nu am putut înțelege de ce la momentul respectiv. Nu avea sens, nu mai cântasem de foarte mult timp. L-am întrebat pe Zain despre acest lucru în următoarea zi. „Zain, de ce cânt la instrumentul meu cu mult mai bine și mai ușor decât o făceam înainte?” „Pentru că ai început să dai drumul și să lași Duhul Universal s-o facă prin intermediul tău în loc să cânți tu.” Însă au existat atunci și aveau să vină noi lovituri ale egoului. După care, o activitate ce era folosită pentru a fi doar o experiență plăcută pentru mine a devenit centrul țintei egoului meu. Formarea mea muzicală a fost foarte grea și a implicat tot ceea ce am crezut că prin muzică aderă la tot ceea ce am crezut că este muzica. Tot ceea ce am învățat anterior a fost ritmul și părțile separate - game, note, stiluri, metode. Acestea toate au căzut. A trebuit să exersez și să repet game care nu aveau sens. Asta a dus la uciderea sensibilității mele muzicale, a ideilor preconcepute și a egoului. Însă câțiva ani mai târziu, după ce am fost trecut prin „iadul muzical”, am învățat totala libertate de 261 exprimare și asta mi-a permis un sine mai înalt care a venit să cânte prim mine. Acest lucru a dus la muzica ce nu s-ar fi făcut niciodată de mine înaintea „cutiei” de standarde în care fusesem antrenat. Acum aș putea exprima orice îmi vine, orice vine prin mine. Emoțiile, sentimentele, inspirația și viziunile pot fi create în mintea ascultătorului iar pe acestea nu le-aș putea face niciodată prin mine însumi. Anii care au urmat au avut de fapt o mare influență, din spatele scenei, în afacerea muzicală și în muzica ce a fost făcută pentru mase de către unele dintre cele mai populare vedete în domeniul muzical din lume. Provocarea Timpurilor Grele Astfel am trecut prin transformarea și dezvoltarea mea la mănăstire, cea pe care de multe ori am găsit-o grea și dureroasă. L-am întrebat pe Zain despre încercările mele și de ce a fost atât de grea schimbarea și uneori dezvoltarea, chiar și atunci când schimbarea părea simplă. Și de ce simțeam supărare față de el, chiar dacă el dorea să mă ajute, și asta era tot ceea ce el dorea să facă. „Îndată ce o persoană începe procesul de ,auto-exorcizare' împreună cu învățătorul ei, aceasta va trece peste ,blocaje' iar dacă nu va trece peste blocaje ușor ea însăși, atunci învățătorul îi va aduce, ca să spunem așa, loviturile de lumină. Și pentru că acest proces este sever, ucenicul poate simți uneori că învățătorul îl ,înțeapă', îl ,lovește', etc., însă aceasta este numai una dintre reacțiile sinelui separat, aceea de a ,fi pus în storcător' - lumina adevărului risipind iluziile, blocajele și înșelătoriile.” „Dar uneori acestea sunt așa de rele încât m-am gândit la plecare de câteva ori.” „Undele de ,durere crescândă' vin de la sinele separat care folosește gândurile și emoțiile în încercarea de a crea confuzie și inducerea în eroare a ucenicului. Sinele separat va raționaliza și se va apăra pe sine însuși. Dar din fericire, este inutil să te aperi împotriva învățătorului tău pentru că el este propria ta Ființă Lăuntrică și el cunoaște adevărul. Acest lucru conduce sinele separat către o concluzie inevitabilă - să scape de învățător. Un ucenic poate începe să conceapă tot felul de motive ca să ,scape' de prezența învățătorului său. Aparent din motive foarte bune; sau cel puțin din raționamente care sună foarte convingător pentru a fi demolate, de auto-satisfacție a înfometatului sine separat. În cazuri extreme acesta începe să gândească precum că ar fi ceva în neregulă cu învățătorul său. Dacă acest lucru ți se întâmplă vreodată, treci peste această mică listă: * Te simți tu un Iubitor? * Ești un Iubitor altruist? * Sau simți păreri rău pentru tine însuți sau ,în sinea ta', furie, negativitate? Amintește-ți totdeauna că dacă nu simți dragoste, indiferent CARE sunt circumstanțele, atunci tu NU vezi clar și TU ești cel care cauzează problema! Tu ești blocajul iubirii din cauza unor așa-zise motive „BUNE”, care nu pot exista cu adevărat! Haide! Ridică-te! Înțelege! NICI un motiv NU este destul de bun pentru a opri iubirea, în orice împrejurare. Nu Iubirea Altruistă poate face să se agraveze lucrurile.” „Însă uneori se simte precum o durere fizică, așa devine de rea situația.” „Nu se poate face nimic în acest caz decât să o înduri, să mergi mai departe prin ea. Dezvoltarea personală este adesea ca o criză a vindecării fizice. Prin îndurarea 262 suferinței, febrei, vomitatului, etc., poți tu, cu răbdare, înțelegere, smerenie și perseverență, să știi cine ești tu cu adevărat precum o Ființă Lăuntrică ce se salvează dintre dărâmături. Sufletul / Ființa Lăuntrică este eternă și indestructibilă; atunci când nu există nimic, acolo este sufletul, acolo este Duhul, acolo este adevăratul tău sine. Ai nevoie doar de dragoste îndeajuns pentru ca învățătorul tău să atârne de un fir. Rezistă acolo până după ce ai trecut peste asta. Recompensele cele de pe urmă sunt mari, mult mai mari decât sacrificiile și durerea.” 263 C ° a TI TI P ° apitolul Paisprezece M aeștrii Înălțați și omunicarea (astra ă) [Învățăturile străvechi în ceea ce privește „comunicarea” astrală sunt foarte clare. Cu toate acestea, în timpul cât am fost la mănăstire, ceea ce este acum numit channeling (comunicare astrală) era numit „spiritualism” sau „mediumnitate” iar „comunicatorii” erau numiți „mediumi”. Pentru o mai ușoară lecturare, voi substitui vechile fraze (care au fost de fapt folosite de mine și învățătorul meu) cu modernul cuvânt „channeling” (comunicare).] Maeștrii Înălțați „Tată, chiar înainte de a veni aici am citit și am auzit despre învățătorii înălțați chiar dacă aceștia sunt numiți în mod uzual maeștrii înălțați sau sfinți de mulți oameni. Unii oameni consideră că este bine să-i urmăm sau să le urmăm învățăturile, pentru că ei au conștiință mai mare decât învățătorii în viață. Unii chiar susțin că au un contact personal și ,comunică' cu ei. Vrei să-mi spui și mie mai multe despre asta și poate și despre ceea ce spun străvechile învățături?” „Un maestru înălțat este în esență un adevărat învățător care a părăsit planul Pământului și a mers către următorul plan - un paradis în care toți cei ce locuiesc acolo au atins același nivel de conștiință al Iubirii Altruiste, al Luminii și Unității. Din cauza eliberării lor de limitările conștiinței planului fizic, aceștia au o înaltă conștiință. Însă din cauza stării non-fizice și alegerii lor de a părăsi acest plan și a nu se mai reîncarna, înalta lor conștiință le limitează aplicațiile și utilitatea pentru cei dintre noi de pe planul Pământesc. Astfel, ei nu pot îndeplinii sarcinile unui adevărat învățător ori să înlocuiască necesitatea unui adevărat învățător. La începutul căii, sunt motive justificate pentru anumite tipuri de interese pe care le-ai menționat tu în legătură cu cei înălțați. Oamenii încep adesea căutările lor spirituale prin căutarea adevărului care le aduc multe lucruri, inclusiv informația despre maeștrii înălțați. Există cărți cu idei bune și de inspirație despre maeștrii înălțați. Când eram tânăr am fost încântat să găsesc câteva dintre aceste cărți. Însă acestea sunt doar cărți și pot face foarte mult pentru tine înainte să trebuiască să faci de fapt mai multe cu viața ta.” „De ce ei nu pot fi la fel de buni precum un adevărat învățător în carne și oase?” „Este bine să imităm exemplul de viață al oricărui adevărat învățător, inclusiv pe cel al celor care au părăsit acest plan. Asemenea ,maeștrii' și ,sfinți' ne-au lăsat o 264 istorie care ne poate ajuta în călătoriile noastre. Ei ne-au lăsat urmele lor pe calea care merge prin trandafiri și spini. Dar când oamenii ajung ulterior la conceptul de maeștrii înălțați și îi consideră pe ei a fi învățătorii lor pe acest plan fizic, urmând ceea ce ei pot să creadă că sunt învățăturile lor, ei se lasă deschiși multor probleme. De fapt, există probleme serioase în încercarea de a urma o ființă care nu se află în trup fizic.” „Dar dacă ei ar putea avea de fapt o înaltă conștiință, ar putea fi asta o problemă?” „Unii oameni sunt de asemenea consiliați spiritual de către ,ghizi' dezîncarnați [mai multe despre asta mai târziu]. Alții au mai mulți Guru pe care nu i-au văzut niciodată, nu au trăit niciodată în prezența lor. Aceste situații sunt similare cu a avea un învățător ,înălțat', situație în care nici una dintre ființele călăuzitoare nu este prezentă în planul tău fizic. Iar dacă nu ești deja un iluminat, chiar cunoscând cu adevărat totul despre realitățile cuiva care nu se află în formă fizică (ca să nu mai vorbim despre dorințele tale de a fi îndrumat), nu este cu adevărat posibilă o cât de mică claritate a adevărului. Iar adevărul, claritatea precisă, este o necesitate în asemenea situații de îndrumare prin dezîncarnați, ca să nu mai vorbim de relația învățător / ucenic. Urmând un învățător înălțat, sau chiar unul care este în afara contactului fizic, lași multe oportunități pentru auto-amăgire. Acest lucru este popular în primul rând pentru motivul că oferă un perfect raționament de evitare a adevăratei dezvoltări spirituale.” „Cum se face acest lucru?” „Pentru că poți părea a fi total implicat în spiritualitate, însă indus în eroare de către tine însuți și neconfruntându-te cu adevăratele probleme, adevăratele tale blocaje ale separării de Unul.” „Cum?” „Pentru că există un loc pentru ,auto-interpretare', pentru că aceștia nu sunt înaintea ta în carne și oase, SPUNÂNDU-ȚI prin cuvinte ceea ce ai nevoie să știi, sau de față cu alți martori, neputând evita să auzi cu urechile tale, GHIDAREA în așa fel încât să nu te poți păcăli tu însuți în legătură cu asta. Pentru că a ,urma' un învățător care nu este în trup Pământesc este mult mai de dorit pentru sinele separat - nu trebuie să faci față lucrurilor pentru care nu le dorești și poți interpreta învățăturile pentru a ți se potrivi ție însuți. Privește doar la diferitele afirmații în legătură cu ceea ce spune Biblia sau ceea a ce ,însemnat' Iisus. Sau ceea ce a ,însemnat' Mohammed. Oamenii au ars de vii alți oameni în numele lui Iisus - tu crezi că El i-a determinat pe ei să facă acest lucru?” „Bineînțeles că nu.” „Și chiar de crezi că ești în comunicare cu o ființă în afara trupului care ar fi un maestru înălțat, nu poți fi sigur de ceea ce ți se permite ție însuți să ,auzi', numai dacă nu ești deja total eliberat de propriul sine separat. De fapt, sinele separat ar considera asta un ,aranjament' perfect. Tu consideri că urmezi un învățător spiritual, dar sinele separat ,cenzurează' ,învățăturile' și rămâi tot sub controlul lui. Cum ar putea fi altfel atunci când sinele separat îți controlează mintea subconștientă și cea mai mare parte din celelalte lucruri din viața și mintea ta?” 265 „Cred că nu ar putea.” „Vezi, îmi dai dreptate. ,Tu crezi' că asta nu se poate. Când ești de fapt în prezența unui învățător ,în carne și oase', sinele tău separat nu poate ajunge departe cu auto-amăgirile. Aici nu este ,cred că', nu este ,interpretare', nici lipsă de ,claritate'. Când ești în prezența fizică a unui asemenea Unu, învățătorul penetrează activ și îți expune iluziile, îți spune adevărurile de care ai nevoie să le auzi chiar în față, clarificându-le atunci când sinele încearcă să le acopere cu norul problemei, nelăsând loc pentru interpretare greșită și nelăsând loc pentru ignorarea sau ascunderea adevărului. Atunci când învățătorul este fizic înaintea ta, el îți va spune întotdeauna clar când tu nu ești într-adevăr în Ființa ta Lăuntrică - ceea ce nu poate spune un maestru înălțat, un ghid sau un maestru la ,mare distanță astrală'!” „Atunci de ce unii preferă să urmeze un maestru înălțat în locul unui maestru în viață, altul decât cel care este mai de dorit pentru sinele separat?” „Nu ai auzit ce am spus eu? Nu există aici nici un motiv valabil pentru asta. După toate acestea, un adevărat învățător nu este cu nimic diferit de un ,maestru înălțat', numai că acesta nu a părăsit încă trupul. Un adevărat învățător a experimentat același ,următor pas' la fel ca un maestru înălțat - moartea. Experiența morții este ultimul pas în reîntoarcerea către Unitatea cu Dumnezeu și atingerea Conștiinței Universale, iar acest lucru este transformarea majoră și vitală. Însă după experimentarea conștientă a moții, adevărații învățători în viață tocmai au ales a se întoarce pe Pământ pentru a ajuta, în loc să atingă o mai mare plăcere mergând către un plan al paradisului împreună cu frații și surorile iluminați [vezi capitolul despre „experiența morții” pentru explicații detaliate].” Un alt motiv pentru a avea un maestru în viață în locul prezumției de a urma unul mort, este atenția personală și îndrumarea personală pe care tu o poți obține de la un adevărat învățător în viață. Mai bine mergând pe comunicare (astrală) sau urmând un maestru înălțat pentru dezvoltarea ta spirituală, ar putea fi învățarea unui domeniu complex și nou, precum o operație pe creier învățată dintr-o carte sau ascultată de pe o bandă magnetică (asta chiar dacă informațiile pe care le primești sunt adevărate și nu falsuri sau de la o entitate dezîncarnată negativă). Poți învăța cunoașterea și faptele dintr-o carte sau de pe o casetă audio, dar că să fii cu adevărat maestru în ceva, ai nevoie de o „mână de ajutor” interactivă din partea unui învățător în carne și oase. Având un învățător în persoană, în carne și oase, într-un anumit moment al învățării tale, este un lucru de neprețuit pentru a stăpâni o măiestrie - chiar și pentru abilități minore cum ar fi golful, scufundări acvatice, gătit, etc., ca să nu mai vorbim despre ceva precum iluminarea spirituală. O mai importantă abilitate, mult mai vitală este aceea de a avea un învățător cu tine, unul care să-ți arate hățurile, în mod special pe etapele finale ale învățării. Un alpinist lipsit de experiență dar întreg la minte nu s-ar gândi să urce pe Everest fără ajutorul unui cățărător „înălțat”. Cu toate acestea, cea mai dificilă și importantă măiestrie din lume - realizarea Unității cu Dumnezeu și învățarea pentru a deveni un învățător - se poate presupune că s-ar obține în totalitate numai cu ajutorul cărților și ghizilor spirituali? Nu. În scopul de a învăța și de a ne dezvolta, avem nevoie de încercarea aplicării a ceea ce am învățat, apoi avem nevoie de critica și reacția unui bun învățător, în scopul de a dezvolta suficient abilitatea de maestru. Iar atingerea 266 iluminării spirituale și eliberarea de propria programare și de legăturile cu propriul sine separat, este cea mai mare provocare pentru a învăța pe care o vei avea vreodată. Încercând asta fără un adevărat învățător în viață care ți le oferă direct „în față”, inevitabil, într-o ghidare totală, clară și cu un răspuns, ar fi precum o rotire în cerc urmărindu-ți coada. Sau așa cum ai concura la Jocurile Olimpice neavând vreodată un antrenor. Obținând „canalizarea informației” nu este foarte diferit de citirea unei cărți despre spiritualitate. Aceasta poate ajuta și inspira în cazul în care este adevărată. Însă, chiar dacă informația este 100% adevărată în acest caz nu este nici o critică la adresa sinelui separat, nici o reacție adevărată, nici o Iubire Altruistă care să te aprindă pe tine însuți, nici un exemplu de manifestare a Duhului Universal și nici o lumină care să străpungă iluziile și confuziile „întunericului sinelui” care să fie aruncat din jurul tău. De câte ori ai auzit pe cineva care fiind un canal de comunicare că a fost „obținut acest lucru prin propria comunicare” și i s-a spus lui că împreună ar face mai bine, și s-ar schimba sau ar deveni un altruist. Probabil niciodată. De cât de multe ori a fost văzut un maestru înălțat în realitate de către cineva iar acesta i-ar fi pus în față toate adevăratele blocaje iar acestea ar fi fost evitate în totalitate? Nu poți scăpa oricum și într-adevăr de adevăratul învățător în carne și oase. Chiar și această carte pe care o citești acum s-ar putea să-ți fie de ajutor, însă acesta ajutor poate fi obținut numai de către tine. Tatăl Meu, Mai Bun Decât Al Tău Zain a subliniat alte câteva aspecte fascinante despre maeștrii înălțați într-o conversație mai târziu și pe care eu le-am luat în considerare: „Ia în considerare acest lucru: când unul dintre cei mari, cei numiți ,maeștrii înălțați' sunt învățători adevărați care într-adevăr ,au plecat', un altul dintre faimoșii maeștrii ,morți' despre care ai citit în cărțile pe care le-ai citit și tu, își asumă numai faptul că ar fi un ,înălțat'. Aceștia continuă să se reîncarneze și sunt aici acum, în alte trupuri și cu alte nume. Ai putea să nu știi cine sunt ei. Pe unii dintre ei îi cunoști acum dar nu știi încă cine au fost ei. Acest lucru îți va apărea la timp. Tu și eu am fost cunoscuți și recunoscuți sub multe nume. Tu ești considerat un maestru înălțat de către unii, dar ești totuși aici, într-un trup, chiar acum. Tu ai scris multe cărți și ai creat religii. Însă pentru anumiți oameni Peniel, tu nu ești atât de important ca ,maestru înălțat într-un fel sau altul', doar numai pentru că ești ucenicul meu, vei fi numai un ,maestru neînălțat în carne și oase'? Dar în mod ironic, tu ești un maestru înălțat ,într-un fel sau altul'.” „Sunt?” „Da. Și sunt oameni care își afirmă comunicarea astrală cu tine chiar acum. Chiar și cu viețile tale diferite prin care pretind comunicarea.” „Există aceste vieți? Cine am fost eu?” „Dacă vei avea nevoie să cunoști acest lucru, acestea îți vor apărea într-o zi. Nu te duce și nu începe un voiaj tu însuți prin egoul tău, ai unul destul de mare pentru a-i face față așa cum este el. Ești doar praf cosmic la fel ca și noi. Ești de asemenea o parte 267 din Dumnezeu, la fel ca și noi. Ești o rotiță care face parte dintr-Una mai mare. Nimic mai mult, nimic mai puțin. Într-un mai ÎNSEMNAT mod, toate acestea sunt lipsite de relevanță. Atâta timp cât punem toate aceste etichete pe diferitele ființe care sunt cu toate doar părți ale aceleiași Ființe Unice, trebuie să ne amintim mereu - Ființa Lăuntrică este Una cu Duhul Universal și când cineva își manifestă pe deplin Ființa sa Lăuntrică aceasta este aceeași mare ființă, înainte sau după înălțare. Sunt aceste ființe sfinte mai mult sau mai puțin mărețe pentru că au ales să se reîncarneze din nou și să continue sacrificiul de sine pentru tine, prin suferința durerilor de a trăi în mijlocul întunericului de pe Pământ, în loc să părăsească greutățile acestei lumi pentru paradisul ce îi așteaptă în următorul plan? Nu. Și în orice caz, ești tu omul care își permite să fie un canal de comunicare în spatele meu?” „Da, în ordine. Eu nu-mi împrăștii sufletul așa de departe din câte știu.” „Nu. Tu ai putea ști acest lucru dacă ai fost mort și ai fi posedat trupul cuiva. Este greu să-ți lipsească ceva de genul acesta.” „Dar aș fi putut cu siguranță să mă distrez mai târziu.” „Uită acest lucru.” Pentru a rezuma, Ființa Lăuntrică a unui maestru în viață este aceeași Ființă Lăuntrică cu a oricărui maestru, înălțat sau nu. Sigur, există diferențe subtile în personalitățile și sufletele adevăraților învățători, dar aceste diferențe nu sunt semnificative și nu oferă un motiv justificat pentru a evita un maestru în viață, în favoarea unui pretins maestru înălțat. Și cu siguranță el nu înlocuiește munca pe care trebuie să o facă cu un adevărat învățător în viață. Indiferent cine este și cine nu este cel înălțat - același Duh al tuturor marilor sfinți și înțelepți este UNUL, veșnic viu și manifestat prin maeștrii din ziua de astăzi, ACUM, în prezent, întotdeauna. Și asta a fost întotdeauna astfel. Duhul este UNUL. Toate Ființele Lăuntrice sunt parte din El, și sunt Una cu El, Un Duh / Ființă Universală. Nu confunda personalitățile învățătorilor spirituali cu ceea ce au fost / sunt ei în esență. Personalitatea este doar un aspect sau o proiecție, un suflet special / un sine / o individualitate care a fost de fapt un vehicul pentru Duhul Lui Unu. Astfel, toți aceștia sunt în realitate aceiași în lăuntrul lor, asta contează. Acesta este unul dintre motivele pentru care există astfel de asemănări și conexiuni între atât de multele și variatele tradiții spirituale din toate părțile și timpurile pe această planetă. Această conștiință este în noi toți, iar manifestarea ca Ființă Lăuntrică este un destin pe care noi toți l-am creat pentru a fi îndeplinit. „Dar Tată, ce este ierarhia, de ce nu putem obține noi tot timpul îndrumare de la cei înălțați?” „Cei înălțați trebuie să joace numai un rol de îndrumare directă în viața ta, DUPĂ ce ai atins iluminarea. După ce ți-ai terminat munca ta cu un maestru în viață (adevăratul tău învățător) și ai atins Conștiința Universală, urmează-ți apoi îndrumarea Vocii tale Lăuntrice și Voința Universală. După ce ai realizat asta ai un loc în ordinea cosmică și ești conectat cu ,ierarhia' [vastul ordin de maeștrii înălțați / ființe angelice care există în interconexiune între noi și Sursă, Întâiul]. Ești astfel și ghidat și vegheat de ierarhie. Dar până atunci, ești indirect îndrumat și influențat de ierarhie. Ferește-te să asculți vocile sau să găzduiești orice ființă care te posedă pentru a vorbi. Aceasta nu 268 este calea ierarhiei, decât în marile situații cu totul excepționale și chiar și atunci, prin intermediul unuia dintre învățătorii iluminați ai Legii Lui Unul, nu ca un ucenic precum ești tu, mai avansat sau nu.” „Cine este cea mai înaltă conștiință în ierarhie?” „Tu deja știi asta!” „Ei bine... așa cred și eu.” „Să nu crezi doar că știi! Tu știi!” „Îmi pare rău. Dumnezeu?” „Totul este Unul, cu siguranță. Dar. Amintește-mi să-ți dau câteva texte istorice să citești. Dumnezeu este Totul. De aceea Îl numim Dumnezeu, Duhul Universal. Însă asta include ierarhia, nu este ierarhia în sine. Capul ierarhiei este entitatea care a condus prima dată cel de-al doilea val de salvare a tuturor celor din primul val. Îți poți aminti acum?” „Da, desigur, îmi pare rău, Acesta a fost, El este Iisus.” „Când a fost fondat ordinul nostru, El a fost cunoscut în aceea viață ca marele maestru Thoth. Viața în care a avut cel mai mare impact asupra lumii, alta decât prima Sa viață, în ultima a fost cunoscut ca Iisus. Cu toate acestea a avut mari efecte și I-ai cunoscut celelalte nume din celelalte vieți ale Sale.” „Precum?” „Du-te la pescuit.” „Ce?” „Învață-ți istoria fiule. Este mai multă de două duzini.” „Vreau să-mi spui numai unul, cel puțin unul, chiar acum?” „Iosif. Du-te și citește sulurile biblice despre Iosif și vezi dacă poți sau nu poți simți, în interiorul tău însuți că aceeași Ființă Lăuntrică a fost aceeași. Martor al Iubirii Altruiste, al smereniei și iertării. Este atât de evident pentru mintea deschisă, chiar dacă nu ai citit sulurile cu detaliile despre încarnările Sale. Tu ai avut chiar legături cu El în carne și oase, mai multe de una singură.” „Când a fost asta?! Cum?!” „Am alte lucruri de care trebuie să mă ocup. Iar egoul tău este totuși destul de mare.” Cum a putut să mă lase așa în suspensie?? Adevărații învățători pot fi uneori atât de afurisiți și enigmatici. Dar ce poți face? Nu poți trăi cu ei, nu poți trăi fără ei. Stai Acordat pe Acest Canal Ceva asemănător cu a-i urma pe maeștrii înălțați este „comunicarea” (astrală) sau a merge la un comunicator (astral). Pentru aceia dintre voi care nu sunt familiarizați cu aceasta, comunicarea este acel lucru care apare atunci când o persoană în viață permite unei ființe dezîncarnate care se află în „afara trupului” sau unui ghid spiritual, să-i posede trupul și mintea și astfel să-i furnizeze informații. Informațiile comunicate sunt în general oferite prin intermediul vorbirii, cu toate că acestea pot fi și scrise. Când un om este canal de comunicare, scopul său este de obicei acela de a comunica cu înalte conștiințe, cu ființe dezîncarnate (maeștrii înălțați, ghizi spirituali, etc.). 269 Mai înainte permiteți-mi să spun că adevărul este adevăr, indiferent cum l-ai aflat. Noi ar trebui să ascultăm înțelepciunea indiferent că aceasta vine din partea unui om înțelept sau din partea unui prost. Sau a unui comunicator. Și se poate întâmpla ca aceasta să vină de la toți cei menționați mai înainte. Astfel, dacă informațiile pe care le-ai primit de la un comunicator sunt pozitive și adevărate, acordă-le înțelepciunea și respectul cuvenit. Cu aceste lucruri în minte, hai să aruncăm o privire către limitările și serioasele probleme ale comunicării. Comunicarea (astrală) a devenit foarte populară și știu că unii dintre voi cei care citiți despre acest lucru nu vreți să auziți despre oarecare dintre problemele legate de aceasta. Însă vechile învățături punctează câteva lucruri care ar trebui să fie analizate cu atenție. În primul rând, atunci când ajungi la un anumit nivel al dezvoltării pe calea ta spirituală, această comunicare este ceva „depășit”. Iar dacă ai o minte deschisă, bunul simț și adevărul revelat de străvechile învățături vor revărsa o nouă lumină asupra întregului câmp al comunicării, aceasta îți va permite să iei în considerare unele fapte noi și vei face asta cu propria ta minte. Astfel că, te rog ascultă-mă cu o minte deschisă, și după aceea decide. Fenomenul care este denumit comunicare astrală poate fi de fapt mai multe lucruri foarte diferite: 1) Cineva care de fapt este o ființă dezîncarnată, un canal de comunicare; 2) Cineva care se consideră că este de fapt o ființă dezîncarnată dar de fapt informația canalizată provine din Ființa Lăuntrică; 3) Cineva care consideră că este de fapt un canal de comunicare, o ființă dezîncarnată, dar informațiile sale vin de fapt din mintea sa subconștientă; 4) Cineva care se înșeală în totalitate. Hai să începem cu punctele 2 și 3. Unii dintre oameni sunt într-adevăr canale pentru ființele dezîncarnate. Alții doar se gândesc că sunt canale pentru o ființă cu o înaltă conștiință, însă aceștia de fapt doar accesează propria lor Ființă Lăuntrică. Acum, acest lucru nu este un lucru neapărat rău, de fapt, acesta poate fi mai sigur și să dea informații mai adevărate decât cele date prin intermediul unei ființe dezîncarnate. Iată cum funcționează aceasta. Canalizatorul dorește și crede că el este un canal de comunicare pentru o ființă dezîncarnată, dar din anumite motive acest lucru nu se întâmplă cu adevărat - însă acesta crede că se întâmplă. În schimb, ceea ce se întâmplă cu adevărat este faptul că aceștia sunt protejați de Ființa lor Lăuntrică sau de ierarhie iar subconștientul lor creează un ghid sau un maestru înălțat în mintea lor, cu scopul de a realiza dorința lor de a accesa înalte informații prin canalizare. Dar informațiile sunt într-adevăr din Ființa lor Lăuntrică și / sau din subconștientul lor. De secole hipnotizatorii au știut despre incredibila putere a minții de a crea cele mai elaborate povestiri și scenarii în timpul unei transe. De fapt, în timp ce unele regresii în vieți trecute sunt destul de reale, altele sunt pure fabricații ale minții subconștiente - până la detalii cum ar fi cele despre coaserea unui costum. În parte, aceste fenomene lucrează prin intermediul puterii de prezumție (presupunere) sau prin 270 puterea de convingere (vezi capitolul despre acest subiect), legată cu o puternică dorință de a fi plasată de hipnotizator sau terapeut. Poți vedea de asemenea acest fenomen la lucru prin utilizarea mișcării în două părți a unui pendul. Spre exemplu, când omul crede că pendulul în va oferi răspunsuri de la o înaltă sursă, acesta este puternică atâta timp cât el o consideră ca fiind adevărată. Acest lucru va funcționa chiar și pentru un sceptic, atâta timp cât mintea subconștientă a scepticului va crede asta. În orice caz, nu este pendulul în sine cel care face acest lucru, aceasta este credința utilizatorului că pendulul o face sau că acesta este ghidat sau că oferă accesul care de fapt îi este oferit. Cu toate acestea, oracolele și tipul de comunicare despre care vorbim acum se fac între doi mediumi - înlocuitori pentru a fi mult mai directe și mult mai pure, informații obținute de la Ființa Lăuntrică SAU de la subconștient. Deci ambii, atât utilizatorul oracolului cât și așa-numitul canalizator (comunicator), utilizează convingerile și metodele lor pentru a accesa informația din interiorul lor înșiși - informație la care ei nu cred că ar avea acces altfel. Aici este una dintre probleme. Folosirea de fapt a metodelor care pot consolida credința și programarea care nu poate accesa individual mai multă informație în mod direct. Și această mare limitare spirituală care este înlocuită de tine însuți. Vom discuta mai multe imediat. Așa cum am stabilit, tipul de comunicare despre care vorbim poate accesa informație din ambele, din subconștient sau din Ființa Lăuntrică. Dar în general, un amestec al celor două. Și prin asta apare o altă problemă. Poți obține informații inexacte despre care să crezi că sunt corecte. Acestea pot fi parțial adevărate, însă distorsionate prin programarea subconștientului. Asta pentru că programarea subconștientului (și posibilele influențe întunecate exterioare), pot filtra, distorsiona și chiar bloca în totalitate informațiile adevărate și corecte care vin din Ființa Lăuntrică. Am auzit lucruri bune despre comunicarea (astrală) de informații, însă acestea nu au fost destul de bune sau de clare cum ar trebui să fie, din cauza conștientului unei persoane și din cauza programării subconștientului ei. Dar sunt momente când nu este doar o chestiune de cât de bune sunt informațiile. Convingerile subconștiente și conștiente ale unei persoane folosită ca oracol sau comunicator astral, pot altera serios informația și pot provoca o serioasă dezorientare. Iar dacă deciziile serioase în viață se bazează pe astfel de comunicări sau dezinformări divinatorii, o persoană poate face greșeli grave în viața sa, greșeli care o pot afecta pe ea însăși și pe ceilalți. Zain m-a găsit într-o zi folosind un oracol (probabil este vorba de un zodiac n. tr.) și mi-a spus următoarele: „Folosind oracolele și cele asemenea este în regulă pentru un anumit nivel al conștiinței, un anumit nivel de conștientizare și evoluție spirituală. Există protecție de sus pentru începătorii care sunt sinceri și cu o inimă bună. Un spiritual inocent este privit de către gardienii spirituali precum un om adult privește un copil. Însă, la fel cum un copil devine adult, te aștepți de la el să fie mai conștient și responsabil în ceea ce privește viața, gardienii noștri ierarhici așteaptă de la noi același lucru ca și copii spirituali. Astfel, pe măsura dezvoltării tale spirituale, trebuie să devii mult mai discret și prudent. Dacă faci o greșeală pe un înalt nivel de conștiință, consecințele sunt mult mai serioase. Și cu cât o persoană este mai conștientă, cu atât mai serioase vor fi consecințele ignorării lucrurilor de care este conștientă. Pe măsură ce te dezvolți, pe 271 măsură ce devii mai conștient, este de așteptat să te comporți diferit. Folosind din nou exemplul cu copilul, învârte-te în cerc până când amețești apoi mergi pe o tricicletă, dar este un lucru diferit atunci când un adolescent se îmbată apoi conduce o mașină. Tu ești un adolescent spiritual chiar acum.” „Ce înseamnă asta?” „Oracolele sunt cu adevărat 100% de încredere numai în mâinile unui adevărat învățător, pentru că un adevărat învățător este eliberat, și pentru că el va fi sensibil dacă oracolul este falsificat de către forțele întunecate din exterior. Desigur ele pot oferi cuiva ceva bun, informație precisă. Dar tu nu poți fi sigur de această precizie până când nu ești un iluminat. De fapt cele mai multe oracole au fost inventate de către adevărații învățători, pentru adevărații învățători - ele nu au fost niciodată destinate pentru toți cei cu sine separate și al căror subconștient programat ar confunda răspunsurile.” „De ce pentru folosul adevăraților învățători, aceștia sunt deja iluminați?” „Pentru un adevărat învățător, un oracol este o demonstrație rapidă și ușoară a propriei Voci Lăuntrice - un fel de a doua convingere, un sistem dublu de verificare. Însă pentru o persoană medie, care nu este încă eliberată, un oracol poate fi uneori confuz - de obicei atunci când sinele separat are ceva de pierdut. De exemplu, de multe ori am văzut o persoană incredibil de liberă cerând o astfel de lectură prin I Ching, una pe care majoritatea oamenilor nu ar putea să o interpreteze - totuși, persoana respectivă este confuză și o interpretează la întâmplare, pentru că sinele ei separat nu dorește într-adevăr ca adevărul să fie cunoscut. Pentru a da un exemplu personal, atunci când evitam găsirea adevăratului meu învățător, însă căutându-mi totuși adevăratul meu învățător, am folosit Ching pentru a întreba dacă ar trebui să vorbesc cu el și dacă el era adevăratul meu învățător. Ching a venit cu ceva de genul: „Perseverează mai Mult. Pentru a vedea Marele Om care aduce Norocul și Succesul” , dar am citit asta și mi-am spus că nu ajunge. Ce însemna acest lucru? Ce trebuia să fac? Am primit cincizeci de lecturi de genul acesta atunci când eram în încercarea de a-mi găsi adevăratul meu învățător. Am întrebat pentru că sinele meu separat îmi acoperea ochii cu o pătură de lână și astfel mi-am imaginat că la anumit moment dat sorții mi-ar fi dat răspunsul pe care sinele meu separat dorea să-l audă. Dar m-am păcălit singur gândindu-mă că aș putea face asta de mai multe ori numai pentru a fi sigur. Atunci când eram în realitate doar în căutarea unei căi de scăpare. Am avut noroc că nu am fost influențat de forțele întunecate, dar cred că a fost în mediul meu, în destinul meu, un fel de protecție împotriva mea însumi. De altfel, I Ching te va opri la un moment dat, oferindu-ți de fapt o lectură care spune că ,nu există nici un punct de a oferi informații unui prost impertinent și că cineva care continuă să ceară aceeași informație iar și iar este un prost impertinent'. Desigur, acesta este un exemplu elocvent. Însă oricum ar fi, sinele separat te duce în confuzie, o confuzie care nu va fi în mod normal remediată de un oracol sau un comunicator astral.” Destul de ciudat, eu am făcut același lucru. Am făcut asta înainte de a-l întreba pe Zain dacă vrea să fie învățătorul meu. I-am spus lui Raga despre lecturile mele în timpul unuia dintre cursurile cu el. „Am continuat să cer informație Ching în legătură cu găsirea unui învățător și am continuat să primesc și mai multă confuzie. Se părea că întotdeauna eram ajutat să 272 înțeleg schimbările prin care treceam sau prin care era nevoie să trec. Nici măcar nu sunt sigur că acestea funcționau pentru mine.” El a spus, „Cei ce doresc cu adevărat să evolueze spiritual, ar trebui să lucreze pentru a se schimba în așa fel încât să devină mult mai în contact direct cu informația pură din Ființa lor Lăuntrică. Dacă ei s-au bazat anterior pe oracole și comunicări astrale, este de așteptat să anticipeze acest lucru, în favoarea unui adevărat învățător și instruirea către manifestarea propriei lor Ființe Lăuntrice.” „Deci, cum ai face tu modificările care să-ți permită a obține mai multă informație direct de la Ființa ta Lăuntrică?” Am întrebat eu impetuos. „Vezi, tu chiar că nu mă asculți, clarifică asta pentru persoana ta, ca să nu mai vorbim de oracolele tale. Și din nou spun, asta în cazul în care intervine un adevărat învățător. Un învățător îți oferă atât cheile către schimbarea și manifestarea Ființei tale Lăuntrice, cât și cum să le păstrezi, amintindu-ți să le folosești atunci când sinele tău separat te-a deraiat de pe calea ta (punând un mare efort în asta). În plus, învățătorul este o reflectare clară a propriei tale Ființe Lăuntrice. Astfel, aflându-te în prezența învățătorului, acesta te va ajuta să obții mai mult și mai mult în contactul cu Ființa ta Lăuntrică, atât prin virtutea de a fi expus constant acesteia cât și a fi în contact cu informația Lăuntrică și în contrastul adevărului și Luminii Ființei Lăuntrice care este împotriva programării negative a sinelui tău separat, a jocurilor minții, a amăgirii și iluziilor.” Așa cum știi, povestea s-a terminat cu bine. Cum am spus mai devreme, comunicarea astrală sau a merge la un comunicator, întărește programarea mentală că propria ta Ființă Lăuntrică nu este „mare”, și / sau că nu este accesibilă direct și că nu te poți schimba și manifesta în propria ta ființă lăuntrică în viață. Acest lucru este valabil indiferent dacă o persoană prin care se face channeling-ul este o ființă dezîncarnată sau doar Ființa Lăuntrică / subconștientul acesteia. Chiar dacă informațiile transmise îți sunt spuse de un lucrător al luminii și pot fi o manifestare a Lui Dumnezeu, adevăratul proces în desfășurare sau prin care se face canalizarea îți este restricționat de cel care face asta și de ființa care o face. Astfel, se creează de fapt o limitare spirituală. Ce truc de încercuire minunat al sinelui separat! Îți poți vedea coada în fața nasului tău, aproape o poți atinge, însă o vei urmări pentru totdeauna și niciodată nu o vei prinde. Cum se face acest lucru? L-am întrebat într-o zi pe Gabriel, atunci când am folosit I Ching în bibliotecă. „Știi, în zilele de demult, un oracol era chiar o persoană reală. Acum ele se numesc mediumuri sau canalizatori (channelers, comunicatori astrali). Dar indiferent cum i-ai numi, motivația de a comunica sau de a merge la un comunicator este aceeași. Și aceasta este propria distrugere. Ea vine de la subconștient și convingerea conștientă că propriul TĂU suflet, propria TA Ființă Lăuntrică nu este așa de măreață - sau cel puțin nu la fel de mare precum cea a unui oracol sau ca persoana care este canalizată și care este ascultată. Acest lucru îți slăbește propriul tău contact cu Ființa Lăuntrică. Propriul tău contact real cu Dumnezeu. Și de fiecare dată când faci asta, această convingere este consolidată. Aceasta este de asemenea ceea ce întărește credința că tu trebuie să obții informații de la altcineva sau de la altceva - însă procesul în sine nu face nimic altceva pentru a te schimba în mod direct, într-un mod de a te pune cu adevărat 273 pe tine în legătură cu propria ta Ființă Lăuntrică sau de a face în TINE schimbarea pentru a deveni un vehicul al manifestării TALE cu propria Ființă Lăuntrică / Dumnezeu, în viața ta, tot timpul. Această credință consolidată, îți afectează astfel programarea și te ține spiritual în ,urmărirea cozi tale', continuând limitarea propriei tale percepții spirituale. Tu nu ar trebui să pui astfel de limitări în legătură tine ca tânăr fiu, în legătură cu propria ta măreție spirituală sau dacă nu te vei dezvolta ca manifestare a Lui Dumnezeu. Dar aceste limitări sunt numai ceea ce tu singur ți-ai impus, numai ceea ce consideri tu și cum acționezi tu. Indiferent dacă te-ai dezvoltat sau manifestat sau nu, propria ta ființă este încă Una Mare. Ființa Lăuntrică este Dumnezeu și este astfel cea mai mare conștientizare posibilă și sursa de informație care poate fi „canalizată”. Și ține minte, toate Ființele Lăuntrice sunt Una. Din timp în timp. Ființa ta Interioară este la fel de asemănătoare cu cea a lui Buddha, St. Germain, etc. Încă nu ai idee cât de asemănătoare. Dar și potențialul tău este la fel de Mare. Singura diferență este că Marii Sfinți și Înțelepți au ales să-și manifeste propria Ființă Lăuntrică. Ai auzit vreodată ca Iisus sau St. Germain să folosească vreun medium sau altceva? De ce nu au făcut-o? Pentru că ei nu fac acest lucru, și de asemenea, ei nu permit să fie folosiți ca și canale (de comunicare) [vom explica motivele pentru acest lucru mai târziu]. Ei au ales calea tradițională și au învățat de la maeștrii în viață, așa cum ai făcut-o și tu. Ei au ales asta în loc să canalizeze informația de la alte ființe sau să consulte alte canale de informație. Gândește-te doar sincer la aceasta. Și ține minte, sufletul tău este mai bun decât al multor ființe dezîncarnate din astralul de jos care ar dori să posede un om și sunt canalizate (li se permite să comunice). Asta numai prin modul tău de a-ți manifesta Ființa ta Lăuntrică.” Există în acest caz al comunicării astrale un alt zăngănit de armură: ai observat că prin comunicarea cu o altă ființă, inclusiv prin „comunicarea” cu „maeștrii înălțați”, aceasta pare să nu vină doar din Ființa Lăuntrică, dar și din SINELE INDIVIDUAL și din PERSONALITATEA ființei comunicatoare? Astfel, chiar dacă aceasta este reală, informația este filtrată prin personalitatea și sinele ființei, apoi filtrată prin cea a comunicatorului astral și în cele din urmă prin cea a sinelui ascultătorului, este filtrată în mod suplimentar prin propria programare a sinelui. Apoi, ÎN CEL MAI BUN CAZ, până în momentul când sinele tău este pregătit să obțină informația, aceasta este puțin probabil să fie oarecum directă sau o adevărată amenințare a sinelui separat - și se referă la toate căile spirituale - moartea, renunțarea și renașterea sinelui separat ca slujitor al Duhului Universal. Aceasta este cheia către adevărata schimbare, către a deveni ceea ce ești cu adevărat, către manifestarea Ființei tale Lăuntrice / Dumnezeu. „Informația” cea bună și cunoașterea nu îți vor fi date ție, indiferent de cât de bune sunt aceste informații. Iar pentru informația de care ai tu nevoie cu adevărat, de ce să folosești comunicarea (astrală) când poți avea acces la informația nealterată de la cea mai înaltă sursă, propria TA Ființă Lăuntrică. TU ești un suflet mare. Da, tu. O spun din nou, comunicarea astrală nu te pune pe tine în legătură cu schimbările pe care le face adevăratul învățător - tipul de schimbări care te vor face pe tine UNA cu Ființa ta Interioară, UNA cu maeștrii înălțați, UNA cu Dumnezeu. Unii oameni sunt de acord cu ipoteza că anumiți mari fizicieni de-a lungul istoriei 274 au fost niște „comunicatori”. Da, însă cu extrem de mici excepții, câțiva dintre fizicieni, în cazul în care aceștia au fost în lumină, doar prin comunicarea cu propria lor Ființă Lăuntrică sau Înaltul Sine. Și ei au fost de asemenea avertizați de multe ori despre acceptarea altor entități care vin prin tine sau despre inducerea ta în eroare - și a pericolelor și daunelor provocate de asemenea posesiune. Cei mai mari dintre asemenea fizicieni au fost de fapt Fii ai Legii Lui Unul (chiar și unii care nu au fost conștienți de acest lucru), au fost de fapt în slujba Lui Unul și au fost mari maeștrii. Acești fizicieni folosesc incredibil de bine saltul Ființei lor Lăuntrice pentru a atinge ceea ce este denumit „Înregistrările Akashice”. O astfel de activitate și astfel de abilități sunt toate din propria lor Ființă Lăuntrică, operează sub Unitatea și în serviciul Voinței Universale, nu prin comunicări astrale sau cu entități dezîncarnate (cu foarte, foarte rari excepții impuse și controlate de ierarhie). Persoana care dorește să devină un adevărat învățător și să lucreze în mod conștient și direct cu căutătorii spirituali, trebuie de asemenea să depună efort pentru a integra Ființa Lăuntrică, împreună cu conștiința și mintea subconștientă, să se manifeste în viața ei, prin intermediul trupului și minții. Astfel, Ființa Lăuntrică, Dumnezeu și sinele, toate conștiințele și sub-conștiințele corespund. Când în cele din urmă se întâmplă acest lucru, nu mai există conflict sau ziduri între mintea conștientă, mintea subconștientă și Ființa Lăuntrică / Conștiința Universală. Astfel că există de asemenea armonie între convingerile conștiente, programarea subconștientă și Adevărurile Universale. Străvechile învățături atlante, precum și cele mai recente ale Fiilor Atlanți ai Legii Lui Unul, avertizează toate despre riscurile asociate în legătură posedarea și care sunt într-adevăr importante. Majoritatea oamenilor nu gândesc despre comunicarea astrală în acest mod, însă acesta este adevărul, ține minte posibilele primejdii. În sensul spiritual și astral, posesiunea este asemenea violului. Ființa cu care se comunică vine din tărâmurile astrale iar atunci când o ființă posedă trupul și mintea altcuiva, aceasta va deteriora trupul astral al gazdei, apărarea astrală, de fapt slăbește Voința, mai mult în același mod ca și cum a-i permite tu însuți să fi hipnotizat slăbindu-ți Voința (acest lucru nu se aplică în cazul auto-hipnozei sau al hipnozei din partea unui partener de o totală încredere sau a unui asociat spiritual). Iar de fiecare dată când faci un asemenea lucru, îți vei slăbi propria voință. Vei suferi deteriorări - spirituale, emoționale, mentale și fizice. Îți vei „găuri” propria forță și aură - iar creaturile întunecate se pot atașa precum niște lipitori astrale. Spun din nou că de fapt această comunicare este un foarte frumos eufemism pentru posesiune - și nu contează cât de bune sunt cuvintele care vin în timpul unei comunicări, nu știi cine este cu adevărat cel ce posedă, asta înseamnând că nu poți fi sigur de motivele care stau în spatele acesteia și astfel nu poți să te bazezi cu adevărat pe informație. Și există un motiv pentru a asculta cuvintele frumoase, mesajele înălțătoare, etc., dar sincer vorbind, nu există destul de multe alte surse pentru a le obține fără a fi implicată posesiunea și fără asumarea riscurilor ulterioare și inutile? Să știi că există. Însă acestea sunt vremuri ciudate și atunci când cineva este posedat, în loc să meargă la cel mai apropiat exorcist, de cele mai multe ori oamenii plătesc cu bani pentru a asculta pe cineva care este posedat sau încearcă să se lase posedați ei înșiși. Cât de mulți oameni ar fi interesați de comunicarea astrală în modul cum sunt, dacă aceasta ar fi numită cu adevăratul ei nume, acela de „posedare”, în loc să fie folosit 275 eufemismul „channeling” (comunicare astrală)? „Hei, noi am cumpărat bilete la un seminar care se ține în seara asta, deci vom asculta o anumită entitate dezîncarnată care posedă trupul și mintea unei tinere femei și învățăm cum să ne lăsăm de asemenea posedați!” Nu crezi că asta sună mai frumos decât a merge la un „seminar de comunicare astrală”? În cazul în care comunicarea astrală a ocupat un loc bun în viața ta, e în ordine. Însă aceasta se va dezvolta în timp. Numai citește despre asumarea acestei mari responsabilități pentru a deveni mai matur spiritual. Un Adevărat învățător cunoaște toate aceste lucruri, iar în loc de comunicare astrală, el își păstrează sinele separat departe de această cale, manifestându-și Ființa Lăuntrică. Iar un adevărat învățător este aici ca instrument pentru dezvoltarea ta, pentru accesul tău și manifestarea propriei TALE Ființe Lăuntrice. Ce anume ar putea fi mai înalt, mai pur și sigur decât comunicarea / manifestarea proprie tale Ființe Lăuntrice? Și este probabil ca tu cel care citești aceste rânduri să poți fi tu însuți un adevărat învățător într-o anumită zi. Însă nu vei deveni un adevărat învățător doar prin ascultarea informațiilor spirituale fie ele bune sau rele. Iată câteva dintre cuvintele finale ale discuției mele cu Zain despre mediumi și comunicarea astrală (posedare): „Acum, posedarea ar fi o chestie numai dacă ființele care posedă un trup ar fi înalte conștiințe, sfinți sau alții asemenea. Însă aici sunt mai multe ființe din tărâmurile astrale joase care nu pot obține un trup și doresc unul rău. Și chiar dacă acesta nu folosește o deghizare atractivă și minciuni pentru a obține el însuși o ,invitație înăuntru' într-un trup al unui medium voluntar, el va lucra la obținerea celorlalți oameni - a tuturor celor care au o apărare astrală slabă. Unii dintre acești locuitori ai tărâmului astral sunt spirite de oameni cu tulburări, cei care se află între vieți. Unii dintre aceștia sunt nebunii. Unii dintre ei sunt ucigașii în serie, torționarii și cruzii războinici. Iar aceste entități degenerate mint, o fac ușor și frumos, și sunt de asemenea fericite să facă o povestire bună. Apoi, mai există de asemenea și dezîncarnații demoni. Toate învățăturile străvechi, inclusiv cele ale Fiilor și ale filiațiilor acestora, ne vorbesc despre evitarea posedării / comunicării astrale și nu să fim posedați / să fim comunicatori, chiar și înălțați sau chiar între vieți. Iar dacă vei lua în considerare acest lucru, nu este greu să-ți dați seama că adevărații maeștrii înălțați nu doresc să comunice. Gândește-te la acest lucru. Pune-te pentru un moment tu însuți în sandalele unui maestru înălțat. Ai muncit din greu pe Pământ, ai suferit foarte mult, ți-ai plătit datoriile și încă în plus. câștigat în cele din urmă, ai ales, ai părăsit acest loc al durerii, pentru a exista înaltele planuri paradisiace. Trăiești și muncești în noi moduri, pe noi planuri. Tu ș că aici pe Pământ există alți maeștrii care au grijă de nevoile căutătorilor spirituali, aceștia sunt în contact cu Ființa lor Lăuntrică la fel ca și tine, însă ei pot face o trea mai bună pentru toți cei de pe Păm âpnetn, t ru că ei sunt încă pe Pământ, în carne și oase. Tu știi că nu poți spune nimănui de pe Pământ ceva ce nu este pregătit să audă sau să obțină nici măcar de la un maestru în viață. Și acești maeștrii în viață sunt deja îndrumați de tine și rudele tale - ei pot răspunde la orice întrebare și pot oferi orice îndrumare oricui poate avea o posibilă nevoie pe Pământ. Dacă acest lucru te-a făcut în cele din urmă să iei 276 decizia de a merge mai departe, ai vrea să te întorci înapoi în planul Pământului în trup și să posezi pe cineva atunci când nu este nevoie, știind că de acea ființă se are grijă deja? De ce ai face-o? De fapt, atunci când privești aceste lucruri în mod obiectiv și ai înțeles deja tot ceea ce am spus eu, nu ar putea fi un maestru înălțat doar unul care face două parale prin faptul că posedă pe cineva, nu ar fi un pic în ,ego-ist'? Lasă-i pe ei să fie - maeștrii înălțați care au ales să părăsească planul Pământului și care lucrează pe nivele și tărâmuri total diferite - ei nu doresc să aibă de-a face direct cu oricare dintre ființe, mai ales cu cele de aici, altele decât cele în legătură cu maeștrii lor ierarhici. Ei știu că nu este necesar pentru ei să facă acest lucru, pentru că ei știu că aici pe Pământ se află maeștrii care sunt potriviți locului - adevărații învățători care au ales această obligație și care au capacitatea deplină și adecvată de a face ceva pentru toți cei ce doresc cu adevărat ajutor și informație spirituală.” Astfel, dacă tu ești un comunicator astral sau asculți pe cineva care este -gândește-te cu atenție la cine sau ce anume este cu adevărat ființa „comunicatoare” -indiferent de cine sau ce anume pretinde ea că ar fi. Există în legătură cu acest lucru un exemplu excelent: Hai să presupunem că ai nevoie de o operație pe inimă. Ai nevoie de un chirurg. Ai găsit un străin pe marginea drumului care pretinde că a fost un mare și puternic chirurg regal la curtea reginei Cleopatra, și de asemenea mai pretinde că are toate cunoștințele și îndemânarea din medicina modernă. Îl vei invita să îți deschidă trupul și să îți vindece inima chiar dacă nu are nici o modalitate de a dovedi ceea ce pretinde iar tu nici un mod pentru a-i verifica referințele? Chiar vei asculta informația lui și felul cu pretinde că face asta de unul singur, sau îl vei întreba despre cum va decurge operarea ta? Serios, ai face un asemenea lucru? Sigur că nu. Chiar nici nu ai dori să angajezi pe oricine la un magazin oarecare, sau să închiriezi cuiva o casa chiar ocazional. Ei bine, trupul tău este în anumite feluri o casă, iar mintea ta îți construiește și îți conduce viața. Iar atunci când cineva „comunică”, acesta permite să fie condus de cineva care este un străin dezîncarnat, cineva cu adevărat necunoscut, introdus pe tărâmul astral, accesând și folosind / preluând trupul și mintea într-o anume măsură - toate acestea fără nici un avertisment sau verificare a referințelor. Atunci când asculți informațiile comunicate, luând într-adevăr în considerare sursa necunoscută, nu ar trebui ca aceasta să fie ascultată cu precauție în loc să fie ascultată cu respect? Te rog, gândește-te serios la acest lucru. Am auzit mulți oameni vorbind despre informația comunicată în genul EVANGHELIEI, pur și simplu pentru că ei susțin că aceasta le-a fost comunicată. Ei nu au un dram de îndoială sau prudență față de informație -pentru că aceasta a fost comunicată. Ar trebui să fie exact invers. Prea mulți oameni nu sunt suficient de prudenți pentru a se oferi să invite un autostopist în mașina lor, ei vor lăsa cu plăcere orice entitate astrală ciudată care vrea să posede un om viu, să meargă la o plimbare în trupul și mintea lor, sau ascultă cuvintele unei entități astrale ciudate ca și cum aceasta ar fi un foarte cunoscut și respectat om sfânt. Are acest lucru cu adevărat un sens? Pentru mine nu. Și nici pentru tine nu ar trebui să aibă. Învățăturile din acest capitol au aruncat o nouă lumină în legătură cu comunicarea astrală și au arătat serioasele probleme care au legătură cu aceasta. Dacă 277 tu ai folosit mai înainte această comunicare și ți-a plăcut, așa cum le-a plăcut multora, egoul tău va avea ceva în joc în acest caz, la fel cum va avea și egoul sinelui separat al tău, iar acceptarea acestor adevăruri ar putea fi un pic deranjantă. Ai putea chiar să „mă lovești” în acest moment. Însă așa stau lucrurile cu adevărul și amenințările către sine. Acestea trebuiau să fie spuse. Dar te rog, gândește cu adevărat la toate acestea, și reevaluează-ți opiniile cu o minte deschisă. Descoperirea noilor adevăruri care îți permit o mai mare dezvoltare și a merge mai departe pe calea ta, acesta este un lucru bun. Noi toți trebuie mai înainte să părăsim un țărm în scopul de a traversa către celălalt țărm. De la Mama Sheba: „Chiar înainte de zilele Egiptului, învățăturile Fiilor Atlanți ai Legii Lui Unul în legătură cu comunicarea astrală erau simple și clare ca lumina: numai propriei voastre Ființe Lăuntrice ar trebui să i se permită să posede trupul și mintea voastră. Iar aceasta înseamnă manifestarea Lui Dumnezeu. Ființa voastră Lăuntrică este Hristosul, aceasta este ,Conștiința Hristică', Dumnezeu, Duhul Universal. Aceasta ar trebui să fie integrată și vie, nu doar transă de comunicare. De ce un oarecare comunicator sau altceva, când tu poți fi Una cu însăși manifestarea Duhului Universal - cu propria ta parte din Dumnezeu? Cum anume poate fi posibil ca tu să dorești a fi comunicator? De cât de multă informație poți avea nevoie ca să obții în afară de aceea pe care o poți obține de la Absolut? Ce ai putea dori eventual și care să nu poți obține de la Duhul Universal? Ce sursă mai clară sau mai bună de informație poți avea?” Vishnu, un alt Adept Inițiat, a spus următoarele: „Dacă un învățător / un maestru / un guru sau altcineva este îndreptățit, el este Una cu / și este manifestarea Ființei sale Lăuntrice / Conștiința Universală / Dumnezeu. Astfel, Adevărații învățători își manifestă numai propria lor Ființă Lăuntrică (Dumnezeu). De fapt, ai putea spune că adevărata lor esență, adevărata lor viață, tot ce este în legătură cu ei, ESTE într-un anumit sens, o constantă vie a ,comunicării' Lui Dumnezeu. Astfel, ei nu au nici o dorință sau nevoie pentru a comunica ceva sau cu oricine altcineva. Gândește-te la asta pentru un moment - de ce ar avea nevoie Dumnezeu de comunicare? Întrucât comunicarea astrală cu ceva sau cu oricine altcineva trebuie să aibă limitări ale conștiinței - și ar putea fi eventual posibil să fie afectate motivele, chiar dacă este vorba de o adevărată comunicare astrală.” Canalele de Reclamă În fine, comunicarea astrală poate fi foarte profitabilă și o mare capcană pentru ego. O comunicare astrală poate fi o completă păcăleală. Cele mai multe dintre ele asta sunt. Știu că unii dintre voi se gândesc la faptul cum poți ști dacă ai fost contactat de un comunicator care este escroc artist, însă acest lucru poate fi foarte dificil de spus. De fapt, este o întreagă problemă în a fi total credibil - slujba lor depinde de asta. Acesta este modul în care ei își fac viața lor. Credibilitatea și obținerea încrederii cuiva este o calificare numai pentru escroci. Altceva în afară de a fi într-o foarte bună legătură cu propria ta Voce Lăuntrică, poți „cumpăra” cu ușurință printr-o escrocherie. Este numai o treabă urâtă de escroc pe care o poți detecta cu adevărat. Dacă oamenilor li s-ar putea spune cu adevărat atunci când aceștia sunt înșelați, nu ar mai fi 278 așa de mulți escroci prin împrejurimi, în atât de multe și diferite forme. Schimbarea Canalelor (de comunicare) În rezumat, comunicarea astrală cu cineva sau cu orice altă ființă decât propria ta Ființă Lăuntrică, poate fi numai cu cele de vibrație joasă în „cel mai bun” caz, așa că de ce să mergem la risc? Pentru ce riscul de a asculta un comunicator astral sau de a lăsa o entitate astrală să comunice prin tine, atâta timp cât tu poți fi în contact cu propria ta Ființă Lăuntrică? Nimic nu poate fi curat până când vasul nu este curat. Tu sau comunicatorul tău astral ar trebui să fiți ființe iluminate astfel încât comunicarea să fie în totalitate exactă, iar în acest caz nu mai ai nevoie de orice comunicare pentru că ai deja informația de care ai nevoie! Astfel, entitățile din tărâmurile superioare și cele ale ierarhiei nu vor comunica prin cineva. Maeștrii înălțați nu au comunicat cu alte entități astrale atunci când au fost în viață, și cu siguranță ei nu au de gând să facă asta prin intermediul cuiva chiar acum când aceștia sunt plecați - ei știu realitățile unor asemenea lucruri și cunosc faptul că tu ar trebui să urmezi aceeași cale ca și a lor - ei doresc ca tu însuți să-ți dai seama de Conștiința Universală care trece prin „canalele” potrivite -ei știu că tu ai nevoie de un maestru / învățător adevărat „în carne și oase” care să te inspire, care să te oprească din propriile tale iluzii și blocaje ale sinelui separat și care să te pună în contact cu propria ta Ființă Lăuntrică, astfel încât să-ți poți manifesta partea din tine care este Conștiința Lui Dumnezeu. Astfel, dacă nu îți manifești încă propria ta Ființă Lăuntrică, găsește-ți un adevărat învățător care să-ți reprezinte direct Ființa ta Lăuntrică în gândire, în acțiune și cuvânt, și care de asemenea te poată ajuta în a te pune în contact direct cu aceasta. De ce Comunicare (astrală)? Odată l-am întrebat pe Zain de ce cineva anume ar folosi chiar și comunicarea astrală înainte de toate, având în vedere opțiunile mai bune pentru a obține informația. „Comunicarea astrală, folosind un canal pentru informația spirituală sau urmând maeștrii înălțați, este mult mai ușoară decât a trece prin schimbările care sunt necesare pentru a obține adevărata iluminare spirituală. Cu toate acestea, ea permite oamenilor să simtă că fac ceva spiritual (învățând, predând, realizând într-un anumit fel progrese spirituale). Iar acest lucru poate fi adevărat în anumite perioade ale căii spirituale ale unei persoane. Ar putea fi de asemenea anumite informații spirituale bune care vin din aceasta, unele care întăresc acest sentiment. Sinele separat este fericit să sprijine această activitate și pentru că te face să te simți „spiritual” atâta timp cât nu mergi mai departe și nu faci ceva care să-i amenințe puterea și poziția. Asta pentru că în timp ce te simți „împăcat” spiritual, ești în același timp în evitarea unui adevărat învățător - eviți astfel „distrugerea iluziei de separare” și „distrugere egoului”, al sinelui separat de care ai absolută nevoie dacă ți-ai câștigat propria ta adevărată conștiință spirituală -Conștiința Universală! Ce înșelătorie ingenioasă! Astfel, acest lucru prostește mulți oameni și devine o diversiune majoră, o capcană din toate părțile. Însă noi trebuie să trăim și să învățăm.” 279 O spun din nou, adevăratul motiv din spatele a ceea ce fac majoritatea oamenilor prin comunicarea astrală sau urmând pe maeștrii înălțați poate să nu fie chiar ceea ce gândesc ei că este - anume, să fie spirituali sau să obțină adevărata informație spirituală. Aceasta este parte a unui elaborat truc al sinelui separat, conceput pentru a se menține la controlul asupra vieții tale, în loc să lase Ființa voastră Lăuntrică să dețină controlul. Fi un adevărat comunicator - schimbă-te, depășește-ți sinele separat și începe comunicarea cu Ființa ta Lăuntrică. 280 C apitolul Cincisprezece M raveeniniL inonanism D ? e ce acum Veniți Împreună Pentru Practică și Părtășîe În Iubire și Grijă Va Înflori Sinele Tău Lăuntric Dosul Zidurilor face Neputința Să Crească în Putere Precum Soarele N ăzuiește către cei precum Arborii Tineri Precum Cânepa care Oferă Îndrumare și Sprijin Precum Pământul Alimentează Precum Apa Dă Împărtășirea Precum Lumina Iub irii D ă Căldura și Viața În Vremurile Întunericului Noi vom Păstra Cunoașterea Luminii Ascunsă Departe De Masele Întunecate Pentru că Din No u Vor Veni Vremurile Luminii Dăruirea este Calea Iubirii Cale a Lui Unul. Soarele Luminează Totul În Armonia Cu Unul. Dar Atunci Când Noi Nu suntem În Armonie, Dăruirea Poate Aduce Vătămare. Dăruirea către Sinele Egoist Este Distructivă. ❖ ❖ ❖ ❖ 281 Dăruirea, care Slăbește Este Distructivă. Învață să Oferi P recum Stelele De la Duh, pentru Duh. Apoi, P recum de la Soare, Toți Vor Primi Ceea ce Sufletul lor Are cu Adevărat Nevoie. ❖ În Vremuri de Întuneric Masele Ignorante Sub Controlul Sinelui Întunecat Se Vor Întoarce Împotriva Celor Ai Luminii Apoi, de cei Prostiți Tu Trebuie Să-ți Ascunzi Lumina În Dosul Unui Văl. Masele Ignorante, Nevăzând nici o Lumină Nu vor Ști că Ea Încă Strălucește Iar ei vor Merge Pe Drumul Lor ❖ Pozitivul Atrage Negativul. Cu Fii Luminii, Tânărul trebuie să fie precaut, N u Pregătit pentru Luptă, N u sub Influențe prea Multe Din partea Fiilor Nopții. ❖ Așa cum Fructele ajung de Cules Flo area trebuie să Cadă. Când Fructele Cad pe Pământ Fructele Trebuie să Putrezească Pentru ca Semințele să Înceapă o No uă Viață Așa este și Cu Viața Celui Dezvoltat Tu Trebuie să Renunți la Trecutul Tău Pentru a te Muta în Viitorul Tău. ❖ 282 Falsa D ăruire este Dăruire pentru a Obține Adevărata Dăruire Nu înseamnă a Dărui și a Primi Adevărata Dăruire nu Are nevoie de Mulțumiri [Unele dintre mănăstiri, precum cea a noastră, sunt „cu predare mixtă”. Însă unele sunt doar pentru bărbați, având și un echivalent al lor, mănăstirile doar pentru femei. Astfel, cât timp cuvântul „mănăstire” va fi folosit pe parcursul acestui capitol, rețineți că acesta se poate aplica oricărui tip de comunitate spirituală, inclusiv ashramuri, mănăstiri pentru femei, comunități spirituale, etc., sau chiar oricărei asociații de prieteni care merg pe aceeași cale spirituală.] Monahismul a fost pentru mult timp o tradiție în multe culturi. Așa cum ai citit mai înainte, numai într-o țară așa mică precum este Tibetul au fost peste 7000 de mănăstiri buddhiste. Și câte un copil din fiecare familie putea intra într-o mănăstire pentru a deveni călugăr. Comunitățile spirituale sunt o rudă a mănăstirilor și de asemenea au existat aproape de la începuturile istoriei înregistrate. Descoperirea Manuscriselor de la Marea Moartă, care un anumit timp au fost interzise, mai recent au fost aduse la lumină pentru marea parte a lumii moderne, informațiile despre comunitatea spirituală a esenienilor. Străvechile texte arată despre comunitatea eseniană că a fost o ramură a Fiilor Legii Lui Unul și a fost începută cu sute de ani înainte de nașterea Lui Iisus de către un înțelept persan care se numea Zoroastru (care de asemenea a pus bazele „școlii” Magilor - ai cărei „trei înțelepți bărbați” i-au fost membrii). Comunitatea a existat cu mult timp înainte de Iisus, iar Iisus și familia Sa au fost membrii ai acesteia. Însă comunitatea lor a fost doar una dintre multele care au existat de la începuturile vieții umane pe Pământ. Dar „timpurile se schimbă” și odată cu ele multe lucruri, inclusiv mănăstirile. Precum terenurile agricole care au fost înghițite de orașele în extindere, multe dintre mănăstirile tradiționale se încadrează într-un fel lumii moderne care vine asupra lor într-un fel sau altul. Unele chiar au fost desființate de anumite legi. Spre exemplu, eu știu despre o mănăstire din Statele Unite care a trebuit să fie abandonată din cauza unei legi a orașului unde se afla, o lege care spunea că nu mai mult de cinci oameni care nu au legătură de rudenie între ei pot locui în aceeași gospodărie. Dar conceptul de monahism, ceea ce înseamnă el, și care este scopul lui, poate fi realizat în diferite moduri. [Mai târziu vom discuta despre noua ordine a lucrurilor a Fiilor, pentru ca acestea să se adapteze vremurilor]. Gospodăriile, „Ordinea Lucrurilor” și Cercurile Interioare Într-o zi, în timp ce îl însoțeam pe Zain în ziua lui de întâlnire cu gospodarii care locuiau în afara zidurilor mănăstirii, l-am întrebat mai multe despre cine sunt ei și de ce nu trăiesc în interiorul mănăstirii. 283 „Tată, în timpul călătoriei mele către acest loc am întâlnit mulți gospodari care mau ajutat. Văd că trăiesc atât de mulți în afara zidurilor de aici și aș putea spune că au în esență aceleași principii și convingeri ca și noi. De ce nu locuiesc mai departe și de ce nu trăiesc în case separate?” „Cu mult timp în urmă, multe dintre tradițiile spirituale, inclusiv cea a noastră, aveau o anumită structură a lor, una care permitea o mai mare libertate pentru oameni, aceea de a alege modul de implicare sau neimplicare, dorințele lor, cât de rapid doresc o dezvoltare (spirituală), etc., aflându-se totuși pe o cale spirituală. În mod concret, aceasta avea de-a face cu cât de mult o persoană dorește să-și sacrifice viața sa lumească în favoarea vieții sale spirituale. Astfel, era un sistem evoluat al gradelor de implicare pe o cale spirituală care permitea această libertate și care de asemenea ținea seama de conștiința individuală. Aceasta se bazează pe forma Universală a sistemului solar și orbitelor. Este asemenea pe inelele concentrice din jurul unui obiect central. Obiectul central este călugărul conducător, în cele din urmă un responsabil al mănăstirii. În tradiția noastră, acesta ar fi un Adept (un înțelept) și în general el era Inițiatul cu cea mai înaltă conștiință. Această persoană este în cele din urmă responsabilă pentru tot ceea ce se întâmplă în mănăstire - un fel de ,cap' pentru ,trupul' mănăstirii. Este de asemenea însărcinat cu supravegherea celorlalți călugări Adepți, venerabili și novici de acolo, și mult mai puțin responsabil cu gospodăriile asociate mănăstirii. Fiecare organism, de orice fel ar fi acesta, are nevoie de un cap dacă vrem ca acolo să existe o coordonare a părților trupului, altfel va fi numai haos spastic. Acest lucru se găsește prin întregul Univers. Totul orbitează întotdeauna în jurul a ceva iar acest sistem păstrează în armonie întreaga curgere a Universului. Mai departe de aceste cercuri din afara centrului de comandă al mănăstirii sunt gospodarii. Ei sunt cei care doresc să păstreze o relativă viață lumească normală în măsura în care aceasta este implicată în cultura lor. Ei nu sunt încă pregătiți, sau nu doresc încă să renunțe la tot pentru a se dezvolta spiritual și a găsi pe Dumnezeu. Cu toate acestea, în general, ei cred în cea mai mare parte aceleași lucruri și nu doresc să fie lenți în munca direcționată spre Unitatea cu Dumnezeu, fără o strictă disciplină, muncă grea și renunțarea cerută unui ucenic din mănăstire. Majoritatea dintre ei speră să devină într-o zi călugări, însă deocamdată doresc să ducă o viață normală, în principiu cu familia și prietenii. Deci, au discuții și interacțiuni ocazionale cu venerabilii, cu novicii și Adepții, cu adevărații învățători, ajutând și contribuind în diverse moduri, fiind astfel o parte a marelui întreg pe aceeași cale. Unele dintre ordine asemenea celui al nostru, au mulți călugări în comparație cu gospodarii. Altele, nu. Iar cele mai multe dintre marile religii ale lumii au structuri echilibrate în alt mod - unele bazate pe câțiva călugări sau preoți. Asta este tot ceea ce sunt cele mai multe dintre biserici - mai mult ,gospodării' cu diferite grade de consacrare, cu doar un singur preot supraveghetor, conducător sau cam așa ceva.” „Nu m-am gândit niciodată la acest lucru în acest fel. Dar se pare că gospodari noștri au un mai mare sacrificiu de sine față de majoritatea celor duși la biserică.” „Decât mulți. Da, și eu sunt de acord cu asta.” „Înseamnă că mulți dintre ei și-au riscat viețile doar ajutându-mă pe mine să 284 ajung aici.” „Asta e foarte adevărat. Ei pot fi foarte devotați. Dar tu crezi că toți cei care te-au ajutat în călătoria ta erau cu toții gospodari?” „Da.” „Mulți dintre ei erau, cu siguranță, dar unii erau de fapt Inițiați care trăiau în lumea exterioară sub diferite înfățișări.” „Cum ar fi?” „De ce nu terminăm discuția noastră inițială. Urmează mănăstirea și mai departe în afara ,capului', ,centrului' mănăstirii sunt călugării novici. Încă odată, ei fac parte din multitudinea de ordine în inele concentrice din interiorul mănăstirii. Urmează aproape de ei călugării, apoi călugării venerabili. Ucenicii care se fac parte dintre călugării cei avansați, cei ce se numesc în Interiorul Cercului Adepți, cei ce sunt adevărații lor învățători personali. Apoi, într-o mănăstire precum cea a noastră de aici unde există mai mulți Adepți, acești Adepți sunt ,Cerc Interior într-un alt Cerc Interior' și sunt cei ce urmează îndeaproape către centru. Încă odată, centrul este Adeptul ce cea mai înaltă conștiință, sau locul în care ceilalți au fost de acord că este unul pentru cea mai bună poziție. În jurul Adeptului conducător, trăiesc cel mai aproape de el ceilalți Inițiați, iar în Cercul Interior al Adeptului conducător sunt ucenicii avansați personali ai Adeptului conducător. Unii dintre aceștia trăiesc în contact foarte apropiat cu călugărul Adept conducător.” „Venerabilii sunt cei care au fost aici de cel mai mult timp?” „Nu. Este aici o combinație a conștiinței și a cunoașterii. Totul în ordinul nostru este fundamental bazat pe conștiință. Dacă ar fi să ai astăzi un salt suficient de conștiință, chiar având încă o lipsă de cunoaștere ai putea deveni un călugăr venerabil.” Valoarea și Necesitatea Mănăstirilor Mănăstirea ca Loc de Retragere Există multe, multe motive pentru existența mănăstirilor. Și puțini oameni sunt conștienți de întreaga lor funcție sau de adevărata semnificație a unei comunități monastice. Înțelegerea tipică este aceea a unui loc pentru „retragere”, un loc unde cei implicați pe o cale spirituală se pot ascunde departe de lume. Acest lucru este adevărat într-un anumit sens, însă nu acesta este adevăratul înțeles. Și cel mai important lucru, aceasta nu are numai o funcție de mănăstire. Ce Nu este o Mănăstire În primul rând ar trebui să discutăm realitățile vieții monahale. O mănăstire nu este un loc pentru oameni cu disfuncționalități sau pentru leneșii care sunt în căutarea unei plimbări gratuite, a unei vieți ușoare sau o evadare din viața pe care ei înșiși și-au distrus-o. Acesta nu este un loc către care să „fugi” din viața ta sau din cea lumească, ci un loc către care „să mergi” pentru a-ți îmbunătăți viața ta și pe cea a lumii. Acesta nu este un loc pentru a căpăta în mod egoist, ci un loc al dăruirii de sine. Înainte de a fi capabili în stăpânirea finelor puncte ale trupului, minții și spiritului, tu trebuie mai înainte 285 să stăpânești fundamentele de bază ale „vieții pământești” . Unii oameni par să considere că a trăi într-o mănăstire înseamnă că li s-au luat toate grijile și nu vor mai avea niciodată ceva de muncă. Nimic nu poate fi mai departe de adevăr. Acesta este un loc pentru a învăța și a-ți dezvolta „sacrificiul de sine”. Astfel, în cele mai multe dintre mănăstiri, nu numai că sunt necesare ore lungi de practică spirituală și de disciplină, dar de asemenea este nevoie și de muncă grea de diferite feluri. Știu că pentru mine asta a fost cea mai grea muncă pe care am întâlnit-o vreodată. Pe de altă parte o mănăstire / comunitate spirituală nu este un paradis social plin de oameni iubitori și altruiști, un paradis al păcii și armoniei. Se pare că oricine ar dori să fie numai asemenea ființe în întreaga lume a oamenilor iubirii altruiste. Astfel că, oricine vrea să fie doar iubit și acceptat. Asta dorește toată lumea, doar să fie fiecare însăși întotdeauna total pozitiv, „drăguț”, și doar iubit, să-i fie acceptat comportamentul egoist, să nu fie criticat, să nu fie contrazis și să nu fie tratat negativ sau cu mânie. Însă nu asta este realitatea, asta nu se va întâmpla și nu este meritat. Înainte de a trăi fericit într-o lume paradisiacă, trebuie să nu mai fie nimeni de acest fel, doar oameni iubitori și altruiști, trebuie mai întâi să te faci tu însuți un gen de persoană care să aparțină unei astfel de lumi. Primul pas către asta este totuși munca murdară pe care trebuie s-o faci pentru tine însuți și pentru cei asemenea ție. Și de fapt tu ești singurul care poate schimba cu adevărat acest lucru sau cel care se poate „aștepta” să fie pozitiv tot timpul, acela ești tu. Singura persoană care are control asupra acestor lucruri ești tu însuți. Și chiar dacă ai devenit un iubitor altruist tot timpul - cine crezi că va fi în jurul tău atâta timp cât tu ești aici? Egoiștii, oamenii negativi. Singurele persoane pe care le vei putea găsi într-o mănăstire (sau oriunde altundeva) sunt iubitoare și altruiste, sunt „ființe iluminate” / maeștrii / învățători. Însă chiar și așa, iubirea altruistă este foarte diferită de iubirea necondiționată. Cei care te iubesc în mod altruist îți vor oferit momente grele și disciplina de care tu ai nevoie, asta pentru că ei te iubesc. Oamenii care nu au realizat Conștiința Universală / iluminarea nu sunt Una cu Dumnezeu. Asta înseamnă că ei sunt separați de Dumnezeu și au un sine separat și egoist. Iar acest lucru înseamnă că ei au diferite trăsături și defecte ale egoului, așa este? Chestii cum ar fi dorințele, temerile, ciudățenii, atitudini / „stări” negative, pofte, posesivitate, gelozie, ură, invidie, etc., etc. Ideea este că oamenii egoiști, chiar dacă se află pe o cale spirituală, au multe „defecte”. În mod ironic, oamenilor cu defecte (ca și ale tale însuți) nu le plac defectele celorlalți și astfel sunt „negativi” și iritați în prezența celorlalți. Iar altor oameni cu defecte nu le plac cele ale tale, și vor fi negativi și iritați de prezența ta. De asemenea, în mod ironic, oamenii sunt mai iritați în prezența altor oameni care au defecte și care sunt mult mai asemănătoare cu propriile lor defecte! Este uimitor cât de mulți oameni egoiști se așteaptă chiar să trăiască cu oameni de tipul oamenilor iubitori și ar face totul pentru a fi doar „cu totul numai dulceață și lumină”. Fără sacrificiu de sine, fără să se confrunte cu ei înșiși, fără critică, fără necesitatea de a lucra pentru adevărata schimbare personală - numai ceilalți să fie drăguți, buni și iubitori cu oricine - în timp ce el ar continua să fie egoist și chiar nesimțit. [Ca o notă separată, aceasta este una dintre concepțiile greșite care s-a propagat prin falșii maeștrii spirituali care doar „stau aici” și doar cheamă oamenii să „stea acolo” în fața lor și să se 286 încălzească în / „să absoarbă” toate minunățiile imaginare ale „iubirii și luminii” ce radiază din prezența lor. Oamenii obțin un efect placebo „spiritual înalt” din acest gen de lucruri însă adevărata înălțare spirituală se face prin lucrarea sacrificiului de sine. Aceasta nu vine doar prin a fi în prezența unui maestru (adevărat sau de alt fel) și acest gen de lucruri doar induc în eroare oamenii, îndepărtându-i de adevărata cale și de adevărata înălțare spirituală.] Mănăstirile pot fi locuri ale păcii și iubirii uneori, însă acestea sunt primele locuri ale înălțării spirituale. În această calitate, ele sunt o „școală” pentru oamenii care nu sunt încă totdeauna împăcați și iubitori. Astfel, structura socială între ucenici este un amestec de grijă, iubire și antagonism. Cel mai important lucru este acela că oamenii sunt acolo pentru a lucra în legătură cu aceste lucruri, dedicați schimbării și îmbunătățirii lor înșiși. Pentru că în „viața normală” oricine este în negare față de propriile greșeli și este în general de acord să lase pe celălalt singur în ceea ce privește aceste lucruri, neconsiderându-le defecte sau neașteptându-se ca ele să fie aduse în discuție. Oamenii în general nu se ajută reciproc, „dându-se la o parte” din calea perfecțiunii sau a îmbunătățirii comportamentului, chiar dacă aceasta este o parte din calea lor. În situații și relații sociale „normale” critica apare de obicei numai ca rezultat al ostilității, mâniei, subtila „reducere la tăcere” sau a unei stări (de spirit) negative. Exceptând astfel de cazuri, oamenii în cea mai mare parte se așteaptă să le fie „lăsate în pace” propriul lor egoism și greșeli. Cel puțin „în anumite linii” nu sunt încrucișări în a aduce aceste lucruri pentru ceilalți sau să-ți fie aduse la cunoștință ție, în special printre cei apropiați ție sau cunoscuților. Spre exemplu, colegii de cameră care locuiesc în aceiași casă sau apartament, de multe ori fac acest lucru, chiar dacă nu se plac în mod special și reciproc. Asta pentru că nu toată lumea este de acord să „treacă linia” de la unul la celălalt. Astfel, critica este menținută la un nivel minim (cu excepția cazului unei probleme care îi afectează cu adevărat pe ei) și oricare își va păstra propriile greșeli, nefiind el însuși amenințat. Însă atâta timp cât oricine într-o situație ca cea monahală a acceptat să lucreze însuși la debarasarea de egoism, de problemele legate de acesta și de defecte, aceste limite sunt trasate în mod deliberat și sunt vizate de fapt egoismul și problemele asociate. Mecanismul pentru atacul acestei ținte este critica. Aceasta este o critică constructivă spre deosebire de critica ostilă. Dar indiferent de motivele pentru critică, critica este tot critică. Ceea ce se întâmplă ca rezultat depinde întru-totul de atitudinea ta și de ceea ce faci tu în legătură cu critica. Sinele, în perpetua sa defensivă, consideră orice critică o „lipsă de iubire”. Asta se întâmplă în mod normal în lume. Însă critica poate fi de fapt un act de iubire, un act care ajută pe cineva să se dezvolte și să devină el însuși mult mai iubitor. Cu toate acestea, sinele în lupta sa pentru supraviețuire, consideră TOATĂ critica a fi o amenințare, gândind că un lucru negativ și „fără de iubire” lucrează în avantajul lui. Critica ar trebui să fie de fapt dorită de către persoana care vrea cu adevărat să-și depășească egoul și sinele și să se înalțe spiritual. De fapt, persoana care este și nu doar pretinde că ar fi dezvoltată (spiritual), dorește și acceptă cu adevărat critica. Astfel, novicii / elevii fac observație în mod deliberat asupra greșelilor colegilor lor novici (în mod ideal, în scopul de a-i ajuta pe ei să se dezvolte) și de asemenea ei își arată aceste lucruri unii altora (în mod ideal, în scopul de a fi de ajutor în dezvoltarea spirituală). 287 Cu toate acestea, însuși faptul că cineva este un călugăr / novice înseamnă că este încă un egoist - deci există o critică mutuală între oameni egoiști. Astfel că, uneori lucrurile sunt subliniate pentru motive eronate - spre exemplu, ar putea exista o reacție negativă - care „se întoarce înapoi” către cineva pentru o critică / observație făcută cuiva care are nevoie de schimbare. Acestea interacțiuni între colegii novici / elevi pot fi agresive și de intensitate. Acestea ar trebui ținute minte totdeauna, astfel de „neplăceri” temporare sunt necesare și pot fi un lucru bun. De asemenea, acestea trebuie ținute minte ca să nu fie „vai de tine” și să trăiești în mijlocul unei grămezi de antagonism negativ. Asta te face pe tine să trăiești cu un mănunchi de „tu” care sunt de asemenea ființe criticabile, câteodată negative, câteodată antagonice, uneori sensibile și bune, și cel mai important - cele care fac adevăratul progres în dezvoltarea spirituală. Oameni care sunt acolo pentru a învăța și a se dezvolta spiritual la fel ca tine, sunt asemenea ție. Ei sunt imperfecți, iar în mijlocul provocării lor înșiși și lucrurile sunt agitate prin intermediul lor înșiși. Aceasta este adevărata oportunitate de dezvoltare care se produce, și are loc adevărata muncă spirituală. Oricine este acolo pentru a fi criticat și pentru a fi critic, cu scopul de a se ajuta pe sine însuși și pe ceilalți să-și depășească propriul sine separat și de a lucra pentru perfecțiune. Ei nu sunt acolo doar pentru a fi niște iubitori și a accepta un egoist ticălos, la fel cum nu sunt acolo pentru a fi iubitori și a-și accepta propria ființă egoistă și ticăloasă. Suntem cu toții acolo pentru a ne dezvolta, pentru a împărți și pentru a ne ajuta unul pe celălalt, critica și atitudinea nehotărâtă în legătură cu asta începe cu autocritica. Îndată ce sinele separat și egoist își dă seama de acest control și că viața îi este amenințată, chiar și prin critici minore care „nu sunt mare lucru” în situația unui coleg de cameră spre exemplu, aceasta devine o mare problemă. Precum cineva care îți amintește să-ți speli vasele de exemplu, aceasta poate să nu fie o problemă pentru tine atunci când însăți adevărata viață a propriului sine separat nu este în joc, dar dacă acesta (sinele) este „încolțit” mai mult asemenea un animal sălbatic, mai multe „paie” se vor adăuga la încărcătură în scopul de a „rupe spatele cămilei”, atunci aceasta poate deveni o „problemă uriașă” care ar putea genera o mare reacție negativă. Când oamenii ajung în dezacord, fiecare îl simte pe celălalt că „greșește”. Acest lucru se întâmplă atunci când oamenii sunt străini (înstrăinați), de prieteni lor sau de cei iubiți. De obicei această situație este precum un „impas”, pentru că nimeni nu va admite că ar fi greșit, și nu există acolo nici o terță parte de încredere care să medieze dezacordul căruia toată lumea îi va amâna înțelegerea sau decizia finală. Există o veche zicală care spune că există două părți pentru fiecare poveste și atunci când acest lucru se întâmplă între novici nu este nici o diferență. Putem, și trebuie să diferențiem rezolvările dezacordurilor deoarece acest lucru este necesar pentru dezvoltarea fiecărui individ. Din cauza dinamicii complexe a nevoi novicilor pentru critică și pentru a fi critici, acest lucru se întâmplă frecvent, iar metodele de a rezolva aceste probleme au evoluat și facilitează dezvoltarea spirituală. Practic, acest lucru implică o „întâlnire” dintre un anumit număr de călugări. Înțelegerea poate fi oferită către ceilalți de un avansat, un bătrân venerabil sau un învățător. Și o decizie poate fi obținută prin dezacordul părților care ascultă și a celor care sunt de acord, prin consensul tuturor din cadrul întâlnirii, ori prin medierea de către un bătrân sau un învățător. Acest lucru 288 necesită desigur o anumită atitudine smerită în scopul de a fi de acord cu opinia cuiva dintre cei controversați și de a fi deschis către întregul adevăr. Aproape întotdeauna, ambele părți au puncte care sunt corecte și anumite puncte care sunt greșite. Încă odată spun, acest lucru se întâmplă în cazul în care adevărata dezvoltare spirituală poate avea loc. Acestea sunt doar fapte de viață atunci când vorbim despre adevărata înălțare spirituală. Există însă aici și o parte bună a lucrurilor - dacă dorești una. Smerenia multă pe care o ai te va face să accepți de fapt mai multă critică și cu atât mai repede și mai ușor vei obține dezvoltarea spirituală proprie. O atitudine smerită și armura dorinței de schimbare și dezvoltare este cheia. Întreaga experiență poate părea ceva urât sau poate fi experimentat ca o „provocare” dorită ori ca un „antrenament revigorant” sub o cascadă de munte sau așa cum ieși învingător într-un joc video - totul depinzând de gradul tău de smerenie și de puterea dorinței. Credeți acest lucru sau nu, acesta poate fi de fapt un sentiment plăcut de împlinire pentru a vedea unele dintre greșelile despre tine însuți subliniate de altcineva și să ai posibilitatea de a le schimba, aducându-te cu pas mai aproape de iluminare. [Notă: Metoda „întâlnirii” despre care vorbeam mai sus poate fi folosită de către oricine are un număr suficient de prieteni sau familia în care sunt cu toții de acord că dezvoltarea spirituală și adevărul sunt mult mai importante decât a fi „corect sau incorect”. Dar uneori, cu excepția cazului când un învățător este implicat, sunt încă „impasuri”. În orice caz, este frumos ca întotdeauna întâlnirea să se încheie într-o notă pozitivă și să fie îmbrățișări (acesta poate fi de asemenea un moment bun pentru exercițiul stelei cu mai multe persoane!). „Instrucțiunile Regulii de Aur” oferă un program specific pentru lucrul cu familia și prietenii în acest caz, precum și crearea de „cluburi” împreună cu străinii care au aceleași idealuri.] Mănăstirea ca un Depozitar al Cunoașterii Unele mănăstiri ale diferitelor tradiții spirituale încă mențin cunoașterea și practica diferitelor metode de vindecare sau arte. Spre exemplu, ele ar putea deține vaste cunoștințe despre tipurile de plante sau ierburi neobișnuite care nu se pot găsi nicăieri altundeva. Sau poate în ele se practică acupunctura sau o altă artă specifică, un anumit stil de arte marțiale, o yoga specifică, etc., care putea să fie pierdute dacă mănăstirile nu le-ar păstra. Spre exemplu, mănăstirea noastră folosește schimburile cu alte mănăstiri care sunt specializate în prepararea de uleiuri din plante rare, folosește străvechi metode secrete și ierburi considerate dispărute de către știința modernă. Mai devreme a fost menționat că mănăstirea noastră din Tibet ar o incredibilă bibliotecă, inclusiv manuscrise ale religiilor din întreaga lume. Însă mult mai important este faptul că învățăturile din aceste texte au fost transmise verbal și experimentate, date de la Inițiat către Inițiat, de la învățător către ucenic, mii și mii de ani, iar acest lucru s-a întipărit tuturor Inițiaților de-a lungul veacurilor. Dar cea mai mare funcție a mănăstirii a fost aceea de a fi fost un depozitar al Iubirii Altruiste și înțelepciunii Conștiinței Universale care a trecut asemenea unei lumânări aprinse aprinzând altă lumânare - de 289 la Adeptul Inițiat, de la adevăratul învățător către ucenicul care a devenit la rândul său un Adept Inițiat și un adevărat învățător, care la rândul său a dat-o ucenicului său și care la rândul său a devenit un Adept Inițiat și adevărat învățător, etc., de-a lungul timpului. Astfel, chiar dacă mănăstirea noastră din Tibet a fost distrusă fizic, la fel precum Dalai Lama și învățăturile budismului tibetan, au supraviețuit după distrugerea lor în Tibet, noi mergem mai departe. În sistemul nostru solar - care include Pământul și Soarele, chiar și vastul întuneric al spațiului nu este lipsit de lumina soarelui nostru. În același fel, adevăratele învățături merg mai departe, ele nu pot fi stinse. Și există încă ceva și mai măreț, depozitarul Lăuntric în care supraviețuiesc adevăratele învățături. Ele și această carte sunt acolo pentru perfecționarea oricărei persoane pentru a deveni una Iubitoare Altruistă, să servească lumea și pentru momentul când lumina va lumina și toată lumea ce se aseamănă în bunătate va cunoaște Unitatea cu Duhul Universal. Mănăstirea ca un Loc al Instruirii și Dezvoltării „Luminii” Lucrătorilor Mănăstirea ca școală pentru instruire și cultivare spirituală a fost probabil, și va fi mereu, cea mai importantă funcție a sa. Lumea are nevoie disperată de purtători de lumină, case luminate, balize strălucind în noapte care să ne ghideze prin întuneric. Dacă potențialii învățători nu au un loc pentru a „străluci”, atunci nu va fi nici un învățător. Acesta este motivul pentru care Fii au menținut mănăstirile și comunitățile încă din zilele Atlantidei. Pași către Lumină Tehnicile de meditație sunt instrumentele care ajută la dezvoltarea concentrării, autodisciplinei și permit reprogramarea minții subconștiente și a obiceiurilor de comportament. Adevăratul învățător este instrumentul care permite căutătorului să vadă clar el însuși, să-și depășească sinele separat, să-și dezvolte Iubirea Altruistă, să se acordeze pe Vocea sa Lăuntrică și să-și manifeste propria Ființă Lăuntrică. Atunci când un căutător își găsește propriul adevărat învățător și devine ceea ce sar putea numi un „adevărat ucenic” dedicat, indiferent dacă acesta se află într-o mănăstire sau nu, el face angajamentul de dăruire totală către Voința Universală, către schimbarea de la o viață a „acumulării” către o viață a „dăruirii”. Apoi ucenicul trebuie să practice ceea ce a învățat, încercarea de a aplica ceea ce a început până ce ajunge la Vocea sa Lăuntrică. Asta în cazul în care acest lucru se face într-o mănăstire foarte la îndemână. Este cel mai bine dacă ucenicul practicant obține acest lucru într-un mediu care alimentează acest proces, acolo unde sunt și alți ucenici cu o gândire și practică asemănătoare, acolo unde acțiunile unor ucenici neiluminați pot fi supravegheate astfel încât acestea să nu dăuneze lor însăși sau celorlalți. Cum adică dăunătoare? Există aici mai multe feluri. Primul este răul făcut prin dăruire. A Dărui sau a Nu Dărui? Nu Aceasta este întrebarea (într-o Mănăstire). 290 Într-un capitol anterior sa spus că ar putea părea prea idealist a oferi în mod altruist într-o lume plină de oameni care sunt bucuroși să obțină în mod egoist. Acest lucru este oarecum adevărat atunci când ești nou pe cale. Ucenicul novice care lucrează pentru a trăi o viață a Iubirii Altruiste dar pe care încă nu a atins-o, nu este pregătit să diferențieze între ceea ce ar trebui să ofere și ceea ce nu ar trebui, pentru binele celorlalți. Amintiți-vă exemplul cu cerșetorul aflat în stradă, cel care are nevoie de bani și îi cerșește, ar putea avea nevoie el de mustrare? Cea mai bună situație pentru un ucenic ce nu este capabil să acționeze în mod corespunzător în acest caz sau în multe alte situații, este aceea de a trăi împreună cu alții care au aspirații / idealuri asemănătoare cu ale lui; în acest mod ei pot oferi și se pot dezvolta într-un mediu al inspirației și sprijinului, unul în care ei pot „oferi” în condiții sigure tot timpul, fără grijă cu privire la dăruirea într-un mod care ar putea fi dăunător pentru altcineva. Puiul și Cuibul Pentru cineva care a decis să devină un Adevărat Învățător, cineva care și-a dedicat viața pentru ajutorarea celorlalți, un mediu spiritual este important pentru etapele sale mentale de început. Asemenea unui copil care are nevoie de îngrijire, de alimentație și un mediu iubitor pentru dezvoltare corespunzătoare, astfel este și novicele. De asemenea, la fel precum nu am trimite un copil în lumea largă să se descurce singur, nepregătit pentru acest lucru, un ucenic novice (nu oricine doar un adevărat Inițiat), nu ar trebui să fie trimis în lume de unul singur, în timpul copilăriei spirituale. De ce? Adevărații învățători nu pot fi influențați de orice „surse exterioare” - ei nu pot fi influențați de orice sau oricine, (altcineva decât Dumnezeu / superiorii săi ierarhici). Încă odată întreb, de ce? Pentru că pe plan intern, acesta este direct atașat și depinde numai de Dumnezeu și dăruiește sau „curge în exterior” către toți celorlalți. Adevărații învățători „radiază” astfel Duhul Universal. O străveche afirmație cu privire la acest lucru este aceasta: „Eu sunt pozitivul [+] pentru toate lucrurile, exceptând Absolutul pentru care Eu sunt negativul Astfel, mai degrabă decât să fie influențat de orice altceva, un adevărat învățător afectează și influențează orice altceva. Aceștia sunt asemenea mai multor Sori care strălucesc și influențează toate lucrurile din sfera lor de influență -ei nu pot fi stinși, mutați, nici chiar acoperiți de întuneric, de planete sau de vidul întunecat al spațiului însuși. Totuși nu este cazul unui novice sau chiar al unui venerabil. Este posibil ca ei să fie influențați negativ și atinși de forțele întunericului în diferite moduri. Și asemenea leilor ce își așteaptă prada lor, lăsându-și puii tineri neprotejați, partea întunecată așteaptă cu nerăbdare să se năpustească asupra celor care ar îndrăzni să devină purtătorii luminii. Având o experiență extracorporală fără o pregătire corespunzătoare și protejată este doar unul dintre exemple - acest lucru poate duce la posedare. De asemenea, ucenicul neinițiat este încă în învățarea multor lucruri și în dezvoltarea competențelor, dar nu are încă înțelepciunea de a utiliza în mod corespunzător aceste puteri. Călugărul ucenic poate fi astfel, precum o armă încărcată în mâinile unui copil și este probabil ca de la distanță să existe posibilitatea de a face rău celorlalți. Când eram un călugăr ucenic, unul dintre colegii mei călugări a dezlănțuit anumite forțe puternice în timp ce se „bălăcea” în apă. Iată aici povestea. 291 Noi am fost instruiți în știința-magică ce implică elementele din apă, aer, foc, etc., iar ulterior instruiți în extinderea puterilor minții noastre și a concentrării. Însă nu aveam voie să experimentăm fără supraveghere cu aceste lucruri. Eu am observat că unul dintre colegii mei călugări Ishkari nu a fost la meditația de grup de dimineața. Noi aveam o relație apropiată și am petrecut o bună perioadă de timp împreună. Astfel, de obicei eu știam în mod normal dacă el era bolnav sau avea altceva de lucru în atribuție. Așa că m-am dus în căutarea lui. În cele din urmă l-am găsit într-o cameră izolată la capătul unei dintre aripile marii clădiri în formă de cruce. Era la ultimul etaj (după cum s-a dovedit, din fericire). „Ishkari - ce faci aici? Nu știi cât e ceasul?” „Știu?... Mi-am pierdut total noțiunea timpului. Dar am făcut anumite progrese uimitoare Peniel! Privește la asta!” El parcă se „juca cu” elementul din aer. Devenise atât de obsedat de asta încât părea un pic nebun. Vocea mea Lăuntrică îmi spunea să mă supun. Deodată am simțit cum m-a atins o adiere ușoară. Obiectele din cameră, cum ar fi paginile unei cărți și tapiseriile au început să fluture atunci când briza a crescut în intensitate. „Nu cred că ar trebui să faci acest lucru.” I-am spus eu în timp ce părul de pe ceafă mi se zbârlise din cauza vântului care continua să crească. El m-a ignorat. Era concentrat profund, era încântat. Vântul care a fost realizat a devenit foarte puternic, sufla într-o mișcare circulară în jurul camerei, precum o tornadă interioară. Obiecte grele precum scaunele au început să se răstoarne. Lămpile și cărțile zburau în jurul camerei atunci când vântul a devenit foarte puternic. Din fericire eu mă aflam în centru, altfel aș fi fost lovit. „Oprește asta ACUM!” Totuși mă ignora. Mă simțeam eu însămi tras într-un vacuum sau o aspirare creată de vânt în centrul camerei și m-am aruncat la pământ. Tocmai atunci acoperișul clădirii a zburat în sus, rotindu-se către cer, împreună cu cea mai mare parte a conținutului camerei. El s-a oprit imediat și de asemenea vântul. Dar nu era supărat în legătură cu ceea ce făcuse. Avea un rânjet pe față. Era destul de mândru în sinea lui. „Vezi?” Nu știam ce să spun. Acesta nu fusese un eveniment atât de remarcabil - Am văzut mai multe lucruri uimitoare de atunci încolo. Dar atitudinea lui, lipsa lui de grijă -m-au speriat și m-au șocat. Ishkari nu a mai venit niciodată la meditațiile de grup. El a preferat să rămână cu sine însuși. A fost respins de la celelalte antrenamente în știința magică și nu după mult timp a fost rugat să plece. Nu a reușit la testele de putere și nu le-a folosit. Este aici o poveste mai lungă, însă pentru a rezuma, prin sinele său separat și egocentric, el a fost sedus de forțele întunericului. Mi-am amintit mereu mesajul pe care îl primisem de la Vocea mea Lăuntrică -sentimentul de „supunere”, iar acesta m-a ajutat din timp în timp și în viitor. Acest lucru m-a ajutat cu siguranță să cunosc adevărul adevărat, chiar și atunci când logica și toate celelalte aparențe păreau să spună altceva. Oricum, ai prins ideea, este mai bine ca ucenicii să fie prima dată instruiți într-un 292 mediu singur, cu supraveghere, în scopul de a se dezvolta puternici în lumină înainte de a se aventura în exterior pentru a ilumina întunericul. Doar atunci când ei sunt acasă, Una cu Totul, vor fi capabili, în siguranță și pozitivitate să influențeze tot ceea ce vine în contact cu ei. Reținerea de la Tentații până când Puterea Voinței este Călită Dacă te afli pe calea ta spirituală dar nu trăiești într-o conjunctură monastică și nu ți-ai completat încă metamorfoza de a fi un Soare al Iubirii Altruiste, vei afla că tentațiile lumii sunt mari. Încercă să-ți dezvolți mai mult autodisciplina, stăpânește-ți mai mult rebelul egocentric sine separat care te umple cu tentații. Sinele te lovește cu îndemnuri și dorințe puternice pe care nu le-ai avut mai înainte. Așa cum deja ai citit despre Ishkari, chiar având un suport și o structură în regulă, aceasta nu a fost îndeajuns pentru el. Este destul de greu să fii un mediu propice pentru a rezista îndemnurilor sinelui separat, ca să nu mai vorbim de ceea ce face el pe cont propriu. Deci, fiind într-un mediu în care toată lumea face aceleași lucruri pentru disciplină sau dezvoltare, te va ajuta să treci prin aceste timpuri, construindu-ți în același timp o voință de oțel. Cealaltă față a monedei este aceasta: dacă trăiești „în mod normal” printre oameni egoiști, cei al căror sine separat este complet controlat, nu vei avea doar propriile tale ispite pentru a le face față. Vei afla de asemenea că oamenii din jurul tău care nu se află pe o cale a Iubirii Altruiste, vor avea grijă să te tragă înapoi. Vechi prieteni pot încerca și te pot ține înapoi în mod deliberat, pentru că nu le place ceea ce faci tu, din întâmplare, doar pentru că ei nu sunt o parte a modelelor tale de comportament din trecut, iar tu vei avea tendința de a cădea înapoi în aceste modele atunci când te afli în apropierea lor. Acest lucru se întâmplă în mai multe moduri, fizic, mental și spiritual. Ai observat vreodată cum oamenii își atrag aproape oameni cu trăsături asemenea? Este aici o întrepătrundere a efectului de influență. Există de asemenea o presiune constantă pentru a te conforma cu colegii tăi ca să nu fii „diferit”. Iar când egocentricul sine separat al prietenilor tăi își dă seama că ești în încercarea de a-ți depăși propriul sine separat, sinele lor va încerca tot ce poate pentru a te ține jos. Ai devenit o amenințare pentru EI (sau cel puțin asta cred ei că ești). Egocentricul sine separat al altor oameni va căuta să te țină mai degrabă în groapa în care se află ei decât să te ajute să ieși afară, și astfel să lucrezi mai departe pentru ei. Sindromul Arderii Vrăjitoarei Am discutat deja că aceasta este numai o judecată în regulă pentru considerarea căilor celorlalți, în scopul de a-ți determina propria cale. Sunt sigur că înțelegi faptul că a condamna pe ceilalți este ceva greșit. Însă chiar dacă ești un maestru în asta și ai un sentiment profund, adevărat al „Lasă-mă să trăiesc și te las să trăiești”, tu nu vei fi văzut în același fel în cazul în care nu te afli pe calea Iubirii Altruiste. Ceilalți vor judeca și vor condamna „ciudatele” tale obiceiuri ca fiind imorale, hulitoare, rele, un flagel pentru societate sau orice altceva. Unii pot hotărî că ar fi bine să te lovească în feluri mai ușoare sau mai puternice. Chiar dacă ei nu te privesc deocamdată astfel, semințele 293 condamnării pot crește într-un mod foarte inteligent, într-un mod sucit. În continuare se află un avertisment dat mie de către Vishnu: „Când tu încerci să te oprești la adevărul pe care l-ai găsit, trăind doar în propriile tale convingeri, în liniștea ta, chiar dacă nu ai rănit pe nimeni, nu ai condamnat pe ceilalți ori nu le-ai spus celorlalți cum ar trebui să fie ei, de multe ori oamenii vor continua să simtă că îi condamni. Aceasta este reacția normală a sinelui lor separat. Ei mai pot de asemenea să se învârtă în jurul acestor lucruri și să înceapă a gândi că tu te crezi „mai bun decât ei”. Chiar dacă nu îi condamni, oamenii pot deveni ostili chiar nefiind împreună cu ei, pur și simplu pentru că tu trăiești în propriul tău adevăr pe care l-ai găsit. Pentru că atunci faci viul tău adevăr să strălucească, adevărul este o amenințare pentru sinele lor separat. Astfel, sinele lor va crea de cele mai multe ori o iluzie, o „perdea de fum” a sentimentului că tu îi judeci și condamni pe ei, atunci când de fapt ei sunt cei ce te condamnă pe tine. Ei au la început această reacție defensivă, dar mai târziu aceasta poate fi folosită precum o armă.” Michiel a adăugat: „I Ching ne spune că în vremurile de întuneric, omul superior își ascunde inima lui, dar aceasta încă strălucește. Un neofit (novice) nu știe cu adevărat când este bine să-și ascundă lumina sa și când trebuie să o lase să strălucească fără restricții. Astfel, un mediu monahal oferă protecție neofitului până ce ajunge pe deplin dezvoltat.” Nu Mă Doborâți Vishnu a vorbit din nou, „În afara mediului monahal, într-un fel sau altul, vei fi o țintă pentru negativitatea celorlalți, inclusiv a ,prietenilor' care nu văd lucrurile la fel ca și tine. Apoi mai sunt și acei ,prieteni' care pot vedea lucrurile pe care le faci tu, însă ei nu sunt dispuși să se schimbe. În oricare dintre cazuri, ei vor fi negativi față de tine într-un anumit grad sau în altul. Ei vor veni cu presiuni. Iar dacă tu nu ți-ai depășit propriul sine, negativitatea lor te va afecta. Dacă nu faci ceva pentru a o opri, ea poate aprinde flacăra negativității în tine și te vei amesteca înapoi cu ei. Ai văzut (primele) argumentele cu care începe o persoană care nu este negativă și una care este. Ostilitatea este infecțioasă. Păstrând infectarea cu ostilitate își scade conștiința.” Zain a intervenit astfel: „Acest lucru este precum efectul de diapazon despre care vorbeam mai devreme. Așa cum Ființa Lăuntrică răspunde Ființei Lăuntrice, sinele separat răspunde aceluiași nivel de vibrații negative ale altui sine separat, iar dacă tu nu ți-ai depășit propriul sine separat astfel încât să fii capabil a simți asta în tine însuți fără a-ți pierde echilibrul, calmul interior, atunci vei sfârși prin ,nebunie' sau supărat pe tine însuți; atunci vei începe să trimiți în exterior mai multă negativitate psihică, verbală sau fizică (sau toate la un loc). Aceasta construiește. Și se dezvoltă. Aceleași principii funcționează de asemenea și în moduri mai subtile. Trăind în jurul oamenilor cu o conștiință joasă te vei opri și tu la o conștiință joasă, cu excepția cazului în care ai devenit deja o lumină. Ți-ai observat vreodată copiii sau prietenii, care atunci când sunt singuri, se comportă într-un anumit fel, iar atunci când ajung în preajma unei anumite persoane sau grup, comportamentul lor este diferit?” „Da, am observat, dar întotdeauna am ignorat acest lucru ori l-am pus pe seama 294 presiunii de grup,” am spus eu. „Este de asemenea adevărat, dar care sunt adevărurile din spatele presiunii de grup?” „Ah,” am spus eu. „Deci este mult mai mult decât ce se poate vedea cu ochiul.” Cară-ți Bagajele Atâta timp cât ești Destul de Puternic să Le Duci În perioada primei mele luni la mănăstire, îndată ce îmi pierdusem vechea mea prietenă, am și dat-o uitării. I-am spus ce aveam de gând să fac și am rugat-o să vină cu mine, însă ea nu avea nimic de-a face cu aceasta. Pentru ea acest lucru a fost destul de rău atunci când eu treceam prin multele schimbări subtile ale anilor tinereții mele înainte de a merge la mănăstire. Ea era nervoasă mai tot timpul atunci când eu m-am dus chiar și cu un fir de păr mai aproape de Iubirea Altruistă. Aud încă felul cum striga la mine în mânia ei, în anii de după iluminarea mea „Tu iubești pe toată lumea!!!”. Ea spunea că acest lucru este asemenea unei crime. De ce? Pentru că sinele ei separat nu mai avea posesiune asupra mea. Știam că despărțirea noastră era totuși cel mai bun lucru. În cazul în care nu ar fi fost mănăstirea și nu aș fi reușit în tentativa mea de sinucidere, ne-am fi văzut probabil unul pe celălalt, ne-am fi condus unul pe celălalt în nebunie și ne-am fi susținut în continuare în toate și tot timpul. Noi nu am fost buni unul pentru celălalt iar relația dintre noi nu ne-a făcut nici un bine niciunuia dintre noi. Dar aveam încă atașamente puternice unul pentru celălalt. Ce lucru ciudat să ai atașamente pentru cineva cu care nu poți fi, iar uneori să nu poți rezista. Am vorbit cu Zain despre asta într-o zi când mă gândeam la acest lucru și simțeam depresia. Cuvintele lui au răsunat clar ca un clopot. „Atunci când un căutător și-a luat responsabilitatea pentru viața sa acceptându-și responsabilitatea de a fi Una cu Dumnezeu și a servi Lui Dumnezeu, atunci el trebuie să-și recreeze viața într-un mod în care să faciliteze schimbarea. O schimbare a vieții sinelui separat către trăirea pentru manifestarea Duhului Universal. Un element al acestei schimbări este ,eliberarea'. Ei (căutătorii) trebuie să lase în urma lor vechile ,bagaje ale sinelui', cele adunate de-a lungul trecutului lor. Ei trebuie să lase în urmă și să înlocuiască ideile și vechea lor programare a sinelui. Și trebuie să renunțe la atașamentele de oamenii din vechea lor ,viață orientată pe ego' care le împiedică astfel dezvoltarea spirituală. Acest lucru este același în cazul prietenilor sau iubiților. După această schimbare și după ce nu mai sunt subiectul propriului egoism, atunci ei se pot ocupa în mod corespunzător de aceste lucruri - însă NUMAI atunci. Când vorbim despre renunțarea la atașamentul pentru o persoană, aceasta nu este chiar persoana pe care noi trebuie să o părăsim. Nu înseamnă că trebuie să spui ,am tăiat legăturile' cu cineva în scopul de a elibera un atașament al sinelui (exceptând cazul în care aceasta este o relație abuzivă, extrem de dăunătoare, care implică dependență reciprocă negativă sau este precum una în afara dependenței de control). Cu toate că poate fi mai ușor, mai rapid și mai bine să o tai pentru a curăța. Dar uneori calea mai ușoară nu este și cea mai bună, iar de multe ori astfel de atașamente egoiste au oricum grijă de ele însele, la fel cum o face uleiul și oțetul. În 295 definitiv, tot ce se poate spune este că trebuie să ne pierdem atașamentele sinelui nostru. Din păcate, principalul motiv pentru existența multor relații este baza numai pe „alimentarea din exterior” atenția fiecărei persoane egoiste, sinele separat primește de la celălalt (sine separat). Acest lucru creează reciprocitate (ori un fel de) posesiune, care la rândul ei întoarce tot felul de emoții negative în funcție de avalanșele circumstanțelor. Acest lucru este în mod special valabil în relațiile intime sau , romantice'. De asemenea, în hobbi-uri, interese sau idealuri, unde probabil sunt interese comune. Dar așa cum se schimbă oamenii, la fel și interesele și idealurile. Și după aceasta avem de asemenea aici karma, aceasta trebuie luată în considerare. Poți vorbi despre cea care poate fi sufletul tău pereche, însă conștiința ei nu este la nivelul tău și nu este dispusă pentru dezvoltare - iar conștiința și puterea ta Lăuntrică nu se află la nivelul la care ar putea să o ajute pe ea - cel puțin în acel moment. Însă uneori, atunci când căile tale o ia în diferite direcții, ar trebui să mergi mai departe, trebuie să mergi mai departe. Și chiar dacă refuzi să pornești, uneori soarta nu îți oferă nici o altă opțiune. Dar amintește-ți mereu, cei ce sunt cu adevărat un întreg nu vor fi niciodată despărțiți pentru totdeauna, iar de multe ori, nici măcar pentru mult timp. Dar în orice caz, tu trebuie să te eliberezi de atașamentele față de cei ce au o anumită influență negativă asupra ta sau care sunt o piedică în dezvoltarea ta spirituală, în curgerea ta către Voința Universală sau manifestarea în tine a Lui Dumnezeu. Iubirea Altruistă, Iubirea Lui Dumnezeu este impersonală, este iubire pentru oricine. Sinele separat este cel ce ne desparte de aceasta și împiedică acest lucru, una dintre modalitățile prin care se dezvoltă atașamentele orientării sinelui separat.” „Ceea ce vrei tu să spui este că uneori soarta are grijă de acest lucru?” „Legea Universală a vibrației creează în mod automat modificările asocierilor atunci când te schimbi. Amintește-ți discuția noastră cu Gabriel. Uleiul și oțetul au vibrații moleculare diferite - iar ele vor căuta fiecare propriul nivel chiar dacă tu le amesteci. Dacă o parte a uleiului a fost modificată pentru a deveni oțet, acesta va adera la nivelul oțetului și este înconjurată de oțet și vice-versa. Așa cum tu îți schimbi nivelul tău de conștiință (vibrația ta) cu una mai înaltă, te ridici la un nou nivel mai înalt atunci când vei fi găsit noi prieteni cu un înalt nivel de conștiință. Toți cei cu vechea vibrație care nu se modifică la fel cu o faci tu ar putea încerca să te tragă în jos. Dar dacă ei nu vor avea succes, în general și în cele din urmă ,cad' și rămân în urmă în propria lor alegere a lumii, în propria lor alegere de conștiință - în toate cele ce sunt în acord cu ei. Pentru ei, schimbările tale fac din tine un ,ciudat', un om plictisitor și ridicol. Iar pentru tine, ei devin de asemenea neinteresanți, ,superficiali' și plictisitori. Când se întâmplă acest lucru, aceasta poate fi simțită la început precum o ,pierdere', însă atunci când te-ai contopit în noul tău nivel de conștiință și ai găsit pe cei asemenea ție, cu același nivel ca și tine, atunci te simți minunat. Este un sentiment incredibil să-ți găsești noii tovarăși cu înaltă compasiune, ,sufletele pereche' sau familia ta de suflete pereche. Însă înainte de a te putea schimba și de a-ți găsi noul nivel vibrațional normal, trebuie să faci în așa fel încât aceste schimbări să se producă. Relațiile orientate pe egoism sunt practic singurele tipuri de relații pe care ființele neiluminate le au. Căutătorul spiritual are nevoie să obțină eliberarea față de asemenea 296 relații cu efecte negative. Atâta timp cât egoul își are baza în relațiile romantice, este o mare problemă, cele mai subtile relații cu prietenii și celelalte relații oferă de asemenea probleme și provocări.” „În ce fel?” „Căutătorul spiritual care dorește schimbarea cât mai rapid posibil, ar trebui să se oprească din a mai pierde orice moment. Iar dacă o parte din acel timp pierdut este ,fluturat' cu oamenii sau ,prietenii' a căror direcție în viață este egocentrică în loc să fie către Universal sau spiritual - indiferent cât de ,drăguț' sau ,inofensiv' pare să fie acest lucru, atunci ești în coborâre lentă sau poate chiar condamnat tu însuți. Oamenii au stabilit modele de comportament în relațiile lor, modele bazate pe interacțiuni complexe între egoul sine separat care este implicat. Pentru căutător aceste tipare de comportament sunt capcane ale părții negative pe propria sa principală cale spirituală.” „Nu sunt sigur de ceea ce vrei să spui. Ai putea fi mai explicit?” „Știi ce vreau să spun - diversiunile, ,drogurile' egoului, discuțiile mărunte, joaca sau vizionarea ,jocurilor', își urmăresc reciproc interesele egoiste, ,a face afaceri', oricare ar fi acestea. ,Modele de comportament' ale celor care sunt în asemenea relații cu orientare pe sine, sunt ,un suport al sinelui separat' și prin urmare, acesta este negativ. Și modele nu pot fi schimbate până când un ucenic nu este total eliberat de propriul său sine separat. Acesta este unul dintre motivele pentru care am avut întotdeauna mănăstiri și mănăstiri pentru maici - astfel încât oamenii să se poată concentra numai pe propria dezvoltare fără alte diversiuni sau tentații oferite chiar de ei înșiși - până când și-au atins scopul lor sau până când au devenit destul de puternici pentru a fi ne-influențabili.” „Deci, vrei să spui că a evita lucrurile pe care le ai în comun sau pentru a le face în comun, aceste lucruri sunt inutile?” „Nu doar a face lucruri care sunt inutile. O întreagă asociere poate fi dăunătoare. La fel ca dependenții sau criminalii, există aici multe subtilități, aparent inofensive dar care te pot afecta negativ. Indiferent că este nevoie de un moment distant față de dezvoltarea ta (care ar putea fi un moment suplimentar în care tu ai nevoie să atingi iluminarea înainte de propria-ți moarte), ori este nevoie de un moment departe de ceva vital pe care l-ai putea face în cele din urmă pentru a fi de ajutor celorlalți în timp ce ești slujitorul Lui Dumnezeu - sau ceva care este de fapt dăunător în mod direct. Un fost criminal care dorește cu adevărat să meargă drept nu ar trebui să se mai asocieze cu foștii prieteni care sunt încă niște criminali - pentru că aceștia sunt susceptibili de a comite din nou crime, este adevărat?” „Da.” „Un dependent de droguri care vrea cu adevărat să ,renunțe la acest obicei' nu ar trebui să se asocieze cu prieteni dependenți de droguri - altfel se pare că va consuma droguri din nou, este adevărat?” „Da.” „Egoul, sinele separat este în același mod afectat de alte ego-uri sine separate. Astfel, adevăratul căutător al schimbării spirituale, cel care dorește cu adevărat să se schimbe, trebuie să trateze ,dependența' sinelui său separat la fel de serios. Iar dacă 297 dorește să fie mult mai sigur de ,rămânerea sa în căruță', are nevoie să se țină cât mai departe de ambele, atât de ,drogurile' care îi alimentează dependența cât și de toți cei ce sunt dependenți. Așa cum am spus, asta nu înseamnă neapărat că nu trebuie să te vezi sau să vorbești din nou cu vechii tăi asociați. Însă este evident că ai nevoie de concentrarea pe eliberarea ta însuți de propriul tău sine separat, ,debarasarea completă de obicei' și a deveni imun în fața efectelor negative ale celorlalte ego-uri sine separate din împrejurimi. În caz contrar, nu vei fi niciodată cu adevărat ,bun' pentru persoanele din această relație iar ele nu vor fi niciodată bune pentru tine. Aceasta este una dintre funcțiile mănăstirilor, însă ar putea fi de asemenea îndeplinită de către unul sau mai mulți prieteni care se află pe aceeași cale sau care merg pe o cale similară cu a ta. Lucrurile se vor schimba în viitor și va trebui să găsești noi modalități de a ajuta oamenii în legătură cu acest gen de lucruri, fără mănăstirea noastră sau posibil fără nici o mănăstire.” „Cum?” „Nu mai este timp. Lasă-mă să merg mai departe. Doar amintește-ți asta. Dacă ai o mănăstire tradițională sau nu, acest lucru este vital pentru căutătorul spiritual serios și pentru ucenicul care dorește să se înalțe cât mai repede posibil, care caută asocieri ce nu sunt parte a atașamentelor sinelui sau dependente de trecutul lor egoist. În schimb, ei înșiși ar trebui să se înconjoare sau în principiu, să se asocieze cu oameni care au orientare spirituală similară și a căror companie este suport spiritual. Acest lucru este foarte important și o spun din nou, pentru că în această etapă de început a schimbării, influențele exterioare ale asocierii cuiva au un mare efect - prin urmare, oamenii au nevoie de mănăstiri, de comunități spirituale sau cel puțin de prieteni și asociați pe aceeași cale.” Sinele Tău separat va fi Scărpinat dacă Tu îl vei Scărpina pe al Meu „Dar să lăsăm lumea deoparte. De ce anume au nevoie ceilalți, ce ai nevoie tu, cum te-ar fi putut ajuta dacă ai fi rămas prieten cu ei sau cel puțin dacă ai fi rămas în legătură cu ei. Am regrete în legătură cu acest lucru. Vechii mei prieteni sunt răniți. Familia mea mă urăște pentru că mi-am părăsit mama în timp ce a fost bolnavă.” „Ea nu mai are pe nimeni care să aibă grijă de ea?” „Nu, ea nu are. Nu eram într-o relație adevărată pentru că nu o plăcea pe prietena mea și mi-a spus că va scăpa de ea, sau că o va scoate din casă, atunci când eu aveam 16 ani. Iar ea și frații și surorile ei care au avut grijă de acest lucru.” „Ce este în neregulă la ea?” „Ceva ce se numește Zona Zoster (n.tr. herpes, infecție virală care afectează rădăcinile nervoase, fiind comună la persoanele adulte care au sistemul imunitar slăbit din cauza stress-ului). Erau ca niște mici răni de-a lungul coloanei vertebrale iar doctorii au spus că apăreau din motive emoționale.” „Ah. Și cum a făcut ea de s-a îmbolnăvit?” „Cred că era faptul că mă ținea acolo. Ea are o minte puternică. Dar mai era acolo de asemenea și unul dintre prietenii mei. El a fost atât de aproape de a veni cu 298 mine aici.” „Cu toate acestea, el nu este aici? De ce?” „Prietena lui a rămas însărcinată și l-a convins să rămână acolo.” „Dovedind se pare punctul meu de vedere.” „Dar ce s-ar fi întâmplat dacă l-aș fi ajutat în continuare?” „În primul rând... ascultă-mă acum pe mine! Acest lucru este vital pentru a înțelege și pentru a-ți reaminti - până când nu îți vei depăși propriul sine separat, chiar dacă nu ești afectat negativ de cei din jurul tău, nu vei fi de vreun ajutor real pentru ei sau pentru oricine altcineva. Pentru că prin controlul sinelui tău separat, prin gândurile tale, prin cuvinte și acțiuni, vei avea tendința să ,alimentezi' și să hrănești sinele separat al celorlalți - pentru că sinele tău separat se străduiește să supraviețuiască. Singura ta șansă reală de a-ți ajuta mama sau prietenii este să te schimbi mai înainte tu însuți. În cel de-al doilea rând, tu ai atât de mult ajutor de oferit. Trebuie să ai tot atât de multă grijă de un străin câtă trebuie să ai de cel mai apropiat prieten al tău. De ce este un străin mai puțin important decât cei mai apropiați dintre prietenii sau rudele tale - sau decât ,prietenii de pahar', ,prietenii de pescuit', ,clubul de bridge' sau oricare alții? Noi suntem cu toții copiii identici ai Unui Singur Dumnezeu. Cu toții la fel de importanți ca oricare dintre ceilalți. Cerșetorul de pe stradă este la fel de important ca regele lumii. Dacă nu simți în acest fel, nu ești un Iubitor Altruist ori o Conștiință Universală și ești inutil pentru oricine. Toate ființele sunt parte a Lui Unul - toți sunt la fel pe dedesubt. Cu toții Fiii ai Unui Singur Dumnezeu. Și vei avea mult ajutor de oferit. Dacă ai rămas în urmă, ce fel de ajutor vei putea oferi celorlalți, inclusiv mamei sau prietenilor, sincer? POATE că îți vei ajuta numai mama și prietenii iubindu-i cu adevărat, însă acest lucru nu va fi de ajuns pentru ei. Ești încă doar un egoist și un neîngrijit cu tine însuți. Deci, cât de mult poți fi tu de ajutor acum?” „Deloc. Mulțumesc. Este mult mai clar acum.” Astfel, învățăturile recomandă celor ce caută Unitatea cu Duhul Universal să se plaseze pe ei înșiși într-o comunitate monastică, unde se pot alimenta și dezvolta în Duh. Aceasta nu trebuie să fie mare. Poți face chiar un cuplu de prieteni sau rude cu asemenea gândire. Atâta timp cât oricine înțelege regulile interacțiunii, dăruirea și viețuirea unul alături de celălalt. Ar fi de asemenea bine să ai un învățător într-o asemenea situație, însă chiar și fără unul, nu este neapărat nevoie de un „cap” pentru trup atunci când sunt cu toții în acord, când în cele din urmă cu toții spun același lucru și când este un mare respect pentru asta, cel puțin în faza inițială. Învățătorul nu este neapărat necesar să trăiască alături de tine, cu toate că acest lucru este cel mai de dorit. Dar trebuie să ai un învățător cu care oricine este de acord și are o mai mare perspectivă decât a fiecăruia, are respectul de a da direcția și imboldul tuturor membrilor, acesta decide în cazul oricărui diferend (atunci) când acesta apare. Cel mai important lucru este ca fiecare membru să se apropie de celălalt cu totală smerenia, în loc să fie defensiv. Una dintre cele mai mari probleme este că sinele își creează o atitudine defensivă față de dezvoltare, este o trăsătură a egoului care dorește să fie în regulă tot timpul (sau cel puțin să aibă aparența de a fi în regulă). O persoană care și-a stabilit să pară în ordine tot timpul creează de fapt un model care este de obicei greșit, iar de cele mai multe ori mult mai rău, ea nici măcar nu învață din propriile greșeli. Însă 299 o persoană căreia nu-i pasă cum pare în fața celorlalți, care are o atitudine smerită, va fi în regulă în cele din urmă tot timpul. Un muzician căruia îi este frică să nu atingă notele greșit atunci când le învață sau le cântă, va învăța mult mai încet, va fi un interpret mult mai slab decât unul care își asumă riscul și merge înainte, iar dacă nu-i pasă că este privit ca un prost pentru că a luat odată o notă greșit - va fi unul dintre cei care învață cel mai repede și în cele din urmă cel mai mare artist. Fi smerit și te vei înălța. Fii cel mai mic și vei fi cel mai mare. Dăruiește Numai Spiritului Celorlalți De la Vishnu: „Prin practicarea dăruirii în cercul tău de oamenii cu aceeași gândire, vei cunoaște bine în cele din urmă diferența dintre dăruirea către sinele separat și dăruirea către Întreaga Ființă și Ființa Lăuntrică. În cele din urmă vei fi capabil să dăruiești întregii lumi, chiar și tuturor celor egoiști, pentru că ție ți se va da să fii ceea ce ei au nevoie în dezvoltarea lor spirituală, în loc să-și cultive sinele lor separat.” O Mână Spală pe Cealaltă Din partea lui Michiel: „Starea ideală a lucrurilor este aceea de a oferi tuturor tot timpul. Aceasta este starea de paradis. Într-o lume materială ideală, aceasta ar include lucrurile materiale. Pe planul material (care într-adevăr este parte a întregului și ar trebui să reflecte Armonia Universală) oricine are diferite talente și abilități iar dacă toate sunt oferite, toate necesitățile ar fi atunci satisfăcute. De exemplu, o croitoreasă face haine, un cizmar face încălțăminte, un tâmplar, tâmplărie, etc. Într-o lume în care cu toții oferă, în care cu toții au grijă unul de celălalt, aceasta ar funcționa foarte simplu. În cazul în care croitoresei îi trebuie pantofi, aceștia îi vor fi oferiți. Dacă cizmarul are nevoie de o casă, aceasta îi este construită. Dacă tâmplarului îi trebuie haine, acestea îi sunt făcute. Nici o tranzacție, nimic cumpărat sau vândut, doar dăruit, doar Iubire Altruistă. Aceasta este ideea din spatele iubirii ,frățești' - și a comunismului. Însă comunismul nu funcționează bine pentru oamenii obișnuiți ai lumii. Știi de ce? Din același motiv pentru care nimic nu funcționează bine. Egoismul. Iar egoismul amestecat cu comunism poate fi mai rău. Atunci când pui deoparte lăcomia ca factor în realizarea unei vieți, punând lucrurile pe un nivel în care toate sunt împărțite, oamenii încep să depună mai puțin efort. Ei fac acest lucru pentru vreo două motive: 1) Ei știu faptul că va fi grija de a primi, indiferent de cât de mult au contribuit. 2) Ei cunosc faptul că indiferent cât de mult contribuie, nu vor primi nimic mai mult decât o parte pentru prosperitatea tuturor. Ce trist. Făcând asta în mod corespunzător, prin Iubire Altruistă, acest lucru ar duce la creșterea prosperității, a frumuseții și creativității, a unei întregi societăți dincolo de tot ceea ce a fost cunoscut vreodată. Ce altceva este mănăstirea noastră decât acest lucru. Dar sinele separat și egoist va împiedica acest lucru mereu atâta timp cât are controlul. Și așa cum am văzut prin guvernările comuniste care erau controlate de ego-uri sine separate, ele vor înșela și vor distruge oricum totul. Singurul motiv pentru care acesta funcționează într-o mănăstire este pentru că noi îl putem controla mult mai bine aici, mult mai ușor, 300 iar principala preocupare sau direcție aici este aceea de a deveni altruiști și darnici, nu doar să împărțim totul în mod egal și egoist. Din fericire, până când întreaga lume va putea trăi împreună în Iubire Altruistă, noi avem mini-lumea, mini-societatea, comunitatea spirituală, unde cei ce doresc se pot deschide și se pot oferi pe ei înșiși. Într-o comunitate monastică precum aceasta, oricine este deja un Iubitor Altruist, ori lucrează deja pentru a obține acest lucru. Și astfel se alătură forțelor care fac o forță mult mai mare. Desigur, chiar și în mănăstirea noastră trebuie să rămânem vigilenți și ocazional trebuie găsită o cale de scăpare și pedepsire a leneșului care ar profita de avantajul iubirii noastre frățești, dar înainte de toate, acesta este cel mai bun mod de viață. Acest citat din I Ching este unul favorit pentru mine în ceea ce privește esența comunității spirituale sau mănăstirii: „Ceea ce este necesar este să ne unim unii cu ceilalți, cu scopul de a putea dărui tutor și de a ne ajuta unul pe celălalt prin ceea ce deținem împreună. Dar o asemenea proprietate comună necesită o figură centrală în jurul căreia celelalte persoane se pot uni... Dacă un om a recunoscut necesitatea uniunii și nu se simte suficient de puternic pentru a lucra precum un centru, este de datoria sa de a deveni un membru al unei alte asemenea frății organice.” Au existat multe tipuri de comunități alternative care s-au format de-a lungul anilor. Comunitățile cu o puternică fundație spirituală, cu un conducător, acestea sunt cele care rezistă cel mai mult testului timpului. Cele care nu au un lider spiritual puternic, de obicei se dezintegrează, în întregime sau parțial, membrii lor retrăgându-se unul față de celălalt în spații separate, având sentimente de amărăciune. Va veni în cele din urmă aici un timp când toată lumea va fi Iubitoare Altruistă și Una cu Unul Universal, apoi aici nu va mai fi nevoie de lideri sau învățători, iar ,guvernarea' va veni din interior. Însă, într-o comunitate spirituală, în acest stadiu al evoluției conștiinței, este o nevoie clară de conducător. În primul rând, problema oamenilor egoiști care nu se eliberează de propria greutate poate afecta și infecta de asemenea și o mănăstire. Este nevoie aici de semne clare, un lider foarte respectat, pentru a evita paraziții, corupția și pentru a-i „aduna pe rătăciți”. Pentru o comunitate, a avea un lider bun este asemănător cu a avea un „cap bun pe umeri”. Conducerea este necesară pentru coordonarea activității membrilor (precum modul în care mintea coordonează diferitele funcții ale „membrelor” trupului fizic). În sfârșit, un lider / învățător Iubitor Altruist poate funcționa precum un mijloc de răspuns și acordaj pe Conștiința Universală / Dumnezeu prin aplicarea devoțiunii Iubirii Altruiste (practica Bhakti yoga [Calea Devoțiunii]). Aceasta este o metodă prin care dragostea ucenicului se îndreaptă către învățător, acordează ucenicul pe Conștiința Universală a învățătorului, înălțându-se astfel propria conștiință a ucenicului. Pe lângă funcțiile și scopurile comunității spirituale pe care le-am menționat până acum, există de asemenea avantajul concentrării / combinării puterii tale atunci când este unită cu a altor oameni. Lucruri mari pot fi realizate atunci când lucrăm precum 301 Unul. Singuri, putem realiza puțin în comparație cu ceea ce putem face împreună. ,Ori de câte ori doi sau mai mulți se adună împreună în numele Său.'.” Noul Monahism - Tovărășia în Noua Lume Așa cum m-am apucat să spun la începutul acestui capitol, vremurile se schimbă. Mănăstirea noastră din Tibet este distrusă, iar mulți învățători, ucenici și îngrijitori au fost uciși. Avem nevoie de mănăstiri noi, dar în aceste vremuri există pericolul ca orice nouă mișcare spirituală mică adevărată, în care oamenii trăiesc împreună într-un mod monastic, să fie etichetată ca un simplu „cult”, să fie demonizată, atacată și distrusă. O asemenea etichetare și hărțuirea pot avea loc chiar și doar pentru că nu se potrivește în / cu prea multa monitorizare de aproape a „normei de comportament”. Deci, în ceea ce privește noile mănăstiri, nu poate fi la fel cum a fost - probabil în viitor după marile schimbări, dar acum nu. Pe de altă parte a notei, din fericire, marile schimbări sunt aproape. Profețiile, inclusiv „profanarea ținutului învățătorilor” au venit și au trecut iar multe profeții sunt încă spre îndeplinire. Parcă astăzi am văzut distrugerea Bisericii din Assisi unde a fost îngropat Sf. Francisc. Aceasta a fost devastată de un cutremur -acesta a fost un semn, o îndeplinire a profeției. De asemenea, așa cum am scris, un nor de fum cât jumătate din suprafața Statelor Unite sufocă oamenii din jurul Asiei iar flăcările incredibile care l-au creat au fost inițiate de oameni pentru a obține un sol mai fertil. Și oamenii schimbă atmosfera Pământului însuși - fenomenul „El Nino”, moartea recifelor de corali, giganticele găuri din stratul de ozon epuizat, pescuitul oceanic în exces. Numește-le tu, ele sunt acum, aici. Prostia umană aduce reacții ale naturii, noi accelerăm spre schimbare. Mulți vulcani sunt activați și erup. Oameni de peste tot mor din cauza secetei, a inundațiilor și a noilor boli. Foametea și colapsul economic sunt după colț. Mulți oameni nu le văd și nu vor să creadă că vin aceste lucruri. Ei se află în faza negării din cauza fricii lor. Acest lucru este destul de normal pentru că scenariul poate fi destul de înspăimântător. Însă văzând ce se întâmplă cu adevărat, ceea ce vine este doar o chestiune pentru a ne deschide ochii și a privi la toate acestea fără teamă. Este de ajutor dacă vezi asta ca pe o criză de vindecare în loc să o vezi doar ca pe o oribilă distrugere fără sens. Să ne întoarcem înapoi la noul monahism. Pentru unii dintre voi această carte este doar una oarecum interesantă (sau oarecum plictisitoare) de citit. Pentru alții, ea este ceea ce au sperat și vor dori mai mult. Pentru tine, ordinul nostru este încă aici, însă forma lui exterioară a fost modificată forțat și unul nou s-a născut. Unele dintre modurile noastre de viață din trecut au dispărut. Timpul este scurt și noi trebuie să ne adaptăm ori să cedăm, să încetăm să supraviețuim pe de-a-ntregul. Astfel, trebuie să folosim instrumentele acestor vremuri pentru propria noastră exprimare cât mai mult posibil. Viitorul va vedea construirea de noi mănăstiri, centre și comunități. Poate că vor apărea binefăcători pentru a ajuta, dar în orice caz, vom găsi mijloace dacă asta este în Voia Duhului Universal. Dar atâta timp cât unul dintre noi este încă în viață, vom avea mereu grijă de lucrarea noastră, cu sau fără principala noastră mănăstire. Există încă învățători în întreaga lume pentru toți cei care îi doresc, pentru cei care au nevoie și sunt pregătiți să aibă unul. Iar progresele tehnologice sunt de asemenea cele care permit noi moduri de îmbogățire și ajutor pentru un mare număr de oameni, în diferite moduri. 302 Sunetele vibraționale pot fi reproduse cu acuratețe și puse la dispoziția maselor datorită apariției CD-ului audio. Avem acum site-uri web care permit oamenilor să citească liber capitole întregi din această carte, să învețe tehnici de meditație on-line, să achiziționeze cărți, sunete vibraționale, filme despre yoga și alte instrumente pentru înălțarea conștiinței. Acestea servesc de asemenea unui scop dublu, pentru că fondurile provenite de aici și prin corespondență, contribuie la susținerea eforturilor noastre și a călugărilor - care la rândul lor ne ajută pe noi în ajutorarea celorlalți. Dacă suntem capabili, noi de asemenea avem în vedere crearea unui „centru spiritual” unde oamenii pot veni să-și petreacă timpul într-un cadru retras, într-un loc natural frumos - și într-un mediu spiritual. Oaspeții ar avea mai multe opțiuni - ei ar putea doar să se relaxeze și să se bucure de frumusețea naturii curate, să facă plimbări de-a lungul căilor de meditație, să participe la grupuri de meditație și la discuții / lecturi, să fie singuri cu ei înșiși și să mediteze la vortexurile de înaltă energie sau să învețe noua meditație, yoga sau tehnicile de transformare prin „Regula de Aur” interpersonală. Internetul și telecomunicațiile au acordat de asemenea noi mijloace pentru de interacțiunea spirituală. Dacă dorești o rețea sau să contactezi un învățător, un venerabil sau un novice, poți desigur să utilizezi în continuare poșta, însă acum poți face de asemenea acest lucru prin email (vezi sfârșitul cărții). Compania care se ocupă de adresa poștală a ordinului nostru poate de asemenea să facă programări pentru ca un venerabil călugăr să te sune la telefon dacă ai cu adevărat nevoie să vorbești cu unul. Noi vă putem ajuta chiar pe aceia dintre voi care doresc o relație unul cu celălalt, ori pentru o formă de grup de studiu, pentru a intra în contact unii cu ceilalți. Oriunde în lume puteți fi în legătură unul cu celălalt, și chiar să lucrați împreună. Ce ciudat, oribil de minunate vremuri! [Notă: am fost inundați cu scrisori, email-uri și oameni care ne solicitau. Din păcate, noi nu avem suficient timp și oameni pentru a ține pasul cu acest volum. Deci, dacă scrieți sau trimiteți un email, vă rugăm să rețineți că nu suntem capabili să vă răspundem în săptămâni, luni, sau chiar deloc. Dacă aveți un mesaj foarte important, l-ați putea lăsa printr-un email la compania de comandă care se ocupă de produsele noastre (numărul de pe spatele cărții).] 303 C apitolul Șaisprezece Vi mamari si i Afirmații Vizualizările și afirmațiile sunt două limbaje / instrumente pe care le poți folosi pentru a comunica cu subconștientul tău și prin care îți poți modifica programarea. Așa cum am descoperit deja, mintea subconștientă, fiind foarte asemănătoare cu un computer, are nevoie de un program pentru a funcționa. Programarea ei determină cele mai multe aspecte mentale și psihice ale ființei tale. Programarea nu este făcută de nici un programator conștient. Ea a fost programată (mintea subconștientă, subconștientul) de la naștere printr-un potop de influențe externe, cele mai multe dintre ele negative. Ea este programată de către bio-computerul tău însuți - o entitate separată într-o lume plină de entități separare în care toate privesc în afara numărului unu, căutând întotdeauna autojustificare. În perioada mea de novice nu am înțeles cu adevărat seriozitatea acestui lucru. L-am întrebat pe Zain: „De ce acest lucru este atât de accentuat iar în învățăturile străvechi din Atlantida, care trebuie să ne de-a de gândit în legătură cu mintea noastră ,programată' pun atât de multă atenție pe asta și le dedică atât de mult timp?” „Oh, am uitat [cu sarcasm]. Este simplu, evident. Gândește-te numai că ceea ce se face, totul este doar gândire. Amintește-ți, acțiunea este urmarea gândirii. Fizicul este rezultatul activității mentale. Mintea este constructorul. Totul este ,simplul' rezultat al gândurilor. Astfel, este vital a comunica în legătură cu acest lucru și a modifica programarea care afectează mentalul. Totul începe și se termină aici. De asta este atât de important și de asta este gândirea atât de importantă și îi trebuie acordată atât de multă atenție. Amintește-ți de asemenea că, pentru tine a fi în locul corespunzător în ordinea lucrurilor și experiențelor păcii și Unității cu Universul, mintea ar trebui să fie folosită ca un instrument pentru manifestarea Forțelor Universale în planul fizic. Însă ai libertatea de a alege și poți alege să nu iei în considerare Duhul Universal. Astfel, ce vei avea de construit prin programarea ta în viața ta și în viețile celorlalți? Dacă îți dai seama de importanța acestui lucru și ai decis să preiei controlul asupra programării și gândurilor tale, există instrumente specifice care te pot ajuta să faci acest lucru. Du-te și citește asta acum și vom vorbi mai mult după aceea.” 304 Fă acest lucru „Realitate” În Mintea Ta Și ^Mintea Ta. Va Face Astfel ❖ Re înviază Acțiunile În Tărâmurile ^^Mnții Fă acest lucru Corect pentru a N u Rep eta. ❖ Vorbește ^Mereu ^Minții Tale Într-un Mod care îi Arată acesteia Care este Dorința Ta pentru a-ți da Seama De Rezultatul Pozitiv. Adresându-te Minții Tale Nu vei Lupta Niciodată în mod Negativ Cu Tine Însuți. Într-o Luptă Directă Binele Va Pierde Răul. Fă Binele cu Tărie Și Răul Va Ple ca. ❖ Fi Totdeauna Vigilent, În Năzuința Minții Tale Întoarce-te de la Gândurile Tale Negative, Folosește-ți Voința Ta Liberă R ămâi Numai cu Gândurile Pozitive. Și Succesul este Asigurat. ❖ Nu Folosi Puterile Minții Decât Pentru Dezvoltarea Virtuții Și Pentru a Servi Voinței Universale. Afirmațiile Afirmațiile sunt declarații pozitive sau direcții pe care le faci tu însuți în scopul de a aduce schimbări în modelele de comportament ale subconștientului, oricare dorești tu să fie acestea. Chiar înainte de a avea o șansă pentru vorbi cu Zain după ce citisem textele, el mi-a spus să privesc înainte, eu am „alergat” la Michiel, care „din senin” mi-a spus acestea: „Folosind o afirmație, aceasta este precum o sămânță plantată în solul fertil al minții tale subconștiente, și la fel precum o sămânță, aceasta trebuie îngrijită zilnic altfel poate muri. Pentru acest motiv, afirmațiile sunt instrumentele folosite zilnic și frecvent 305 de către cei ce doresc să se schimbe. Ar fi cel mai bine dacă ai primi afirmațiile tale individual de la adevăratul tău învățător personal, pentru că el cunoaște cel mai bine ce ar trebui să funcționeze pentru situația ta în particular.” Dacă nu este posibil pentru tine se obții afirmațiile de la adevăratul tău învățător adevărat, pe motiv că nu ai unul sau că nu ai „găsit” încă unul, ai putea cere călăuzire de la Dumnezeu (pentru afirmații) în timpul meditației, ori doar pentru trăsăturile, gândurile negative / egoiste pe care le ai și pe care știi că trebuie să le schimbi, sau pentru trăsăturile pozitive pe care dorești să le ai. Mai târziu m-am întâlnit cu Zain și l-am întrebat mai multe despre acest subiect. „Tată, care este cel mai bun mod de a folosi afirmațiile pentru schimbare?” „Pentru cei ce doresc cu adevărat schimbarea cât mai repede posibil, o afirmație pozitivă ar trebui făcută imediat, de fiecare dată când cineva îți aduce ceva de îmbunătățit pentru tine, pentru ce ai putea face tu însuți sau atunci când îți subliniază un defect. Acest lucru ar trebui făcut instantaneu, cu sinceritate, în gând, chiar atunci când acesta îți este adus la cunoștință.” „Dar dacă persoana care îți aduce ceva anume greșește?” „Chiar dacă ești un iluminat, dacă privești cu sinceritate și îți este destul de greu ție însuți, vei găsi de obicei anumite greșeli ale propriei tale munci în orice argument, indiferent dacă originea argumentului a fost vina ta, despre oricare problemă ar fi fost sau indiferent dacă se susține sau nu că problema a fost ,vina ta'. De exemplu, ai putea avea un argument în care cineva se află în totală greșeală, însă atunci ai deveni negativ și încetezi să mai fii un Iubitor Altruist. Dacă în cele din urmă ți-ai dat seama, înțelegând că nu există absolut nici un motiv suficient de bun pentru a opri Iubirea Altruistă, atunci ar trebui să faci o afirmație, ceva de genul acesta, indiferent ce fel de argument este și despre ce este, sau care a fost rezultatul lui: ,Eu sunt totdeauna un Iubitor Altruist'. Însă pentru ca aceasta să ajute, trebuie să o simți cu adevărat, să însemne asta atunci când o spui, nu doar ,din gură', altfel nu va fi un instrument eficient. Ia de asemenea în considerare acest lucru, afirmațiile pentru a fi eficiente trebuie să fie întotdeauna declarații cu rezultat pozitiv, nu încercarea să ,negi' un negativ. De pildă, în exemplul de argument de mai sus, afirmația nu a fost (și nu ar trebui să fie), ,Eu nu sunt un negativist. Eu nu sunt mânios,' sau ceva de acest gen. Acestea trebuie să fie formulate în mod pozitiv - ceva de genul ,Eu sunt pozitiv, smerit și Iubitor Altruist.' Vezi diferența? Cu alte cuvinte, spune totdeauna lucrurile bune pe care dorești să le obții și niciodată să nu folosești un ,dublu negativ', nu oferi niciodată energie trăsăturii negative pe care dorești să o modifici, ca nu cumva să alimentezi de fapt negativitatea. În schimb, vei primi energia trăsăturii pozitive care va înlocui negativul. De asemenea, amintește-ți că mintea subconștientă este ceva asemănător unui robot lipsit de rațiune - ea doar ascultă și înțelege lucrurile literal, ea nu va lua lucrurile la „modul figurat”, nu le va „interpreta” sau să „știe ce vrei tu să spui”. Astfel, afirmațiile ar trebui să fie întotdeauna declarate ca un fapt deja îndeplinit, ceva de genul ,Eu sunt ________.', în loc să le declarăm ca posibile evenimente viitoare de genul ,Aș dori să fiu _______.' sau ,Am de gând să fiu _________'. Sau lucruri de genul, ,Aș dori să fiu mai 306 mult ca ________.' Cuvintele afirmațiilor de acest gen, fie pur și simplu nu vor avea nici un sens pentru subconștient, fie acestea vor spune minții subconștiente că este o anume schimbare care va avea loc în viitor. Și pentru că viitorul este totdeauna în viitor, acestea previn de fapt schimbările care ar avea vreodată loc - pentru că noi ne aflăm întotdeauna în ,acum' (în prezent). Spre exemplu, să presupunem că ești un robot care ține în mână o lingură iar eu vreau ca tu să arunci lingura. Ar trebui să-mi dau seama de ce anume am nevoie exact ca să-ți spun ție pentru a te face să arunci lingura. Dacă aș ști că iei cuvintele mele doar literalmente, la fel ca și mintea subconștientă, atunci am nevoie de o frază corespunzătoare în cuvintele mele, altfel nu vei înțelege că eu vreau ca tu să arunci lingura și nici nu vei face acest lucru. Astfel, dacă eu ți-am spus, ,îți va cădea lingura', care literalmente înseamnă pentru tine că VEI arunca lingura și nu că ar trebui să o arunci ACUM. Deci, ce se întâmplă? Tu o vei ține așteptând acel moment din viitor când o VEI arunca. Însă dacă spun ,aruncă lingura' sau ,tu arunci lingura', tu o vei arunca - înțelegi? În fine, trebuie cu adevărat să dorești schimbarea. Dacă nu o dorești, afirmațiile vor avea un efect slab.” „Ce afirmații ar trebui să fac Tată?” El a contemplat la asta o zi, apoi a început să-mi dea afirmațiile mele personale, după care mi-a spus despre cele generale pe care eu ar trebui să le fac. Câteva Afirmații Fundamental Pozitive „Pe lângă afirmațiile personale pe care ar trebui să le faci, există unele afirmații generale pe care Fiii le-au folosit din timpul Atlantidei și sunt încă predate pentru toți. Acestea sunt afirmațiile standard care mi-au fost date mie și pe care eu ți le dau acum ție: Afirmații de dimineață: În primul rând, gândește-te la cea mai mare putere posibilă, evident, ceea ce poți tu înțelege prin Duhul Universal în acest moment. Aici există întotdeauna un fel de problemă cu care, atunci când ești un ucenic neiluminat, pentru că nu ești cu adevărat în stare să concepi pe „Dumnezeu”. Din cauza naturii Infinite a Lui Dumnezeu, este dificil pentru novice să conceapă cu adevărat pe Dumnezeu până când nu devine mult mai familiar cu El. Până atunci, un novice poate cunoaște Duhul Universal, cea mai bună dintre toate ființele care sunt una cu însăși manifestarea sa. Spre exemplu, o Conștiință Universală, un sfânt sau un adevărat învățător pe care tu îl cunoști.” „De ce el?” „Pentru că o asemenea persoană reflectă pe Dumnezeu în ființa sa - este în gândurile, cuvintele și acțiunile sale. Cel mai bine este dacă folosești imaginea unui adevărat învățător pe care tu de fapt îl cunoști. Când cunoști o asemenea persoană, cunoști de asemenea Duhul Universal într-un mod personificat, manifestat înaintea ta în viața de zi cu zi. Această persoană poate deveni apoi un ,ideal'. Idealul reprezintă atunci pe Dumnezeu, într-o ființă iluminată care este Una cu Dumnezeu. Dacă nu cunoști pe cineva personal, cred că persoana cea mai înaltă spiritual despre care tu ai învățat, cum ar fi Iisus în cazul tău, însă pentru ceilalți poate fi Buddha sau Mohammed sau altcineva. 307 Astfel vei putea concepe cea mai înaltă putere, și indirect, pe Dumnezeu. Atunci când te gândești la idealul tău, asigură-te că nu te gândești la persoana însăși, ci mai degrabă la partea sa care este Duhul Universal. Acum, în timp ce păstrezi idealul tău în minte, spune-ți ție însuți în liniște, sau cu voce tare în particular și cu înțelegere deplină, simțind acest lucru, nu doar ca o repetiție de cuvinte, ,Facă-se voia Ta Doamne (indiferent de numele Lui Dumnezeu pe care îl folosești), nu a mea, în mine și prin mine; arată-mi ce trebuie să fac în această zi și lasă-mă pe mine să fiu un canal al binecuvântării Tale pentru toți.' Cu toate afirmațiile pe care le faci, repetă-le pentru cinci minute. Afirmațiile de seară: Începe cu, ,Concentrarea mea a devenit perfectă.' Aceasta ar trebui făcută timp de două săptămâni, apoi schimbată cu, ,Concentrarea mea este perfectă.' Acestea au în principal scopul de a ajuta la dezvoltarea abilităților de concentrare care te vor ajuta la alte exerciții, dar ele sunt de asemenea afirmații bune de făcut de unul singur. Precum în cazul tău, un ucenic poate avea de asemenea alte afirmații de seară și care sunt specifice pentru el. Și apoi ar trebui să faci afirmațiile pentru vis (urmează mai jos). Afirmații dinaintea somnului: Acestea sunt adesea cele mai eficiente afirmații pentru a le repeta atunci când ești pregătit să adormi; acestea sunt purtate mai profund în subconștient. Din acest motiv, afirmația ta cu cea mai înaltă prioritate ar trebui să fie făcută atunci când mergi la culcare. Dacă dorești să poți fi în stare a-ți aminti visele dimineața, ori dacă vrei să fii conștient de visele tale în timp ce le ai, folosește următoarea declarație ca și afirmație dinaintea somnului până ce dificultatea este rezolvată: ,Îmi amintesc visele mele și sunt conștient în timp ce visez.' Acest lucru ar trebui să fie folosit de asemenea pentru capacitatea lui de a ajuta la integrarea conștiinței tale triple.” Vizualizarea „Ai spus că au existat diverse instrumente pentru lucrul cu gândurile tale, cu programarea, altele decât afirmațiile, ce pot face eu?” „Vizualizarea este o altă modalitate de a ,vorbi' sau de a face afirmații non-verbale pentru subconștient. Aceasta este un limbaj mental extrem de puternic. Și ambele programează subconștientul și direcționează aceste ,blocuri de construcție' ale realității: gândurile.” [Nota autorului: rezultatele vizualizării pot fi incredibile. Ele pot ajuta la vindecarea bolnavilor în fază terminală. Studiile științifice au arătat că jucătorii de baschet care se vizualizează câștigători, câștigă mai multe jocuri, chiar dacă ei nu practică acest joc. Și acest lucru a fost folosit mult timp ca un instrument puternic pentru magie, pentru ambele, albă sau neagră. Pentru scopurile noastre, aceasta ne poate ajuta să ajungem la schimbările pozitive în programarea noastră și a conștiinței noastre. Folosită (programarea) cu afirmații verbale și puternica dorință de schimbare, nimic nu o poate opri.] „Deci, cum fac vizualizările Tată, altfel decât așa cum sună acestea?” „Vizualizarea nu este ceva exotic care să necesite antrenament. Este foarte ușor 308 și natural de făcut. De fapt oricine o face tot timpul - unii mai mult decât alții. Desigur ți-ai ,imaginat' ceva asemenea sau cum ar fi dacă ar fi - ori ce s-ar întâmpla dacă ,asta sau cealaltă' ar fi avut loc, etc.. Ți-ai imaginat vreodată ce vei avea la cină, ori ce ai de făcut după ce ai terminat lucrul, ori ce vei face cu asta sau cu cealaltă...? ,Imaginează' că ceva este pus într-o ,imagine', VIZUALizează aceasta. Deci, vezi tu, oricine folosește deja vizualizarea zilnic, dar o folosește inconștient. Asta înseamnă că oricine, în loc să aleagă conștient ce să vizualizeze în fiecare zi cu mințile lor subconștiente, sunt sub îndemnul sinelui lor separat care face asta ,în spatele lor' - și în ce scop? Uneori vizualizarea inconștientului este doar ceva inofensiv, așa cum o persoană se imaginează la un restaurant unde va merge să ia prânzul astăzi. Dar alte ori, poate fi foarte dăunătoare - ne împărțim între lucruri precum dorințele egoiste, gelozia, atașamentele, viciile, etc., și de fapt ,construim' aceste lucruri, asigurându-ne că le vom păstra în viața noastră, ori că le primim în viața noastră. Pentru a rezuma, atunci când ne vom vizualiza într-o stare a minții egoistă, inconștientă, nimic bun nu va veni din asta și adesea este distructivă.” „Astfel, totul este să ,vedem' cu adevărat că este făcut sau deja realizat prin ochii minții noastre.” Vizualizarea Completă „În esență, da. Însă adăugând multele detalii vizualizărilor tale, aceasta va funcționa și mai bine. Utilizarea vizualizărilor sau ,imaginațiilor' care includ mai multe de unul dintre simțuri poate ajuta. Spre exemplu, dacă nu poți numai să vezi (vizualizezi) ce ai de mâncat atunci când mergi la cină, dar poți de asemenea să-ți imaginezi mirosul, gustul, textura, să auzi sunetele din sala de mese - acestea se vor impregna adânc în mintea ta. Dar unul dintre cele mai puternice atribute al detaliului unei vizualizări este conținutul emoțional. Dacă poți vizualiza, nu doar senzațiile, dar și sentimentul asociat cu servirea cinei și faptul de a fi în acel restaurant, fiind cu cine îți dorești - poți obține o foarte efectivă ,plantare' a acestor lucruri în mintea ta. Noi numim această metodă de vizualizare cu conținut emoțional și senzitiv, ,vizualizare completă'. Din motive evidente, vizualizarea completă este metoda de vizualizare folosită de Fii încă de la începuturile Atlantidei.” „Este cea care combină această cale de vizualizare a lucrurilor cu celelalte tehnici?” „Cu siguranță. Folosirea vizualizării complete este de asemenea cea mai puternică metodă de ,supraîncărcare' a anumitor tehnici de meditație. Spre exemplu, orice tehnică ce implică vizualizarea energetică se potrivește foarte bine pe însăși ,simțirea' senzațiilor acestei energii. Alte meditații pot lucra foarte bine pe cultivarea în mod deliberat a ,sentimentelor' tale emoționale. Meditația nu este numai o tehnică de dezvoltare prin care se poate beneficia din vizualizarea completă. Folosind metoda ca pe o ,afirmație', ori ,recreând' evenimentele în minte, acestea sunt mijloace eficiente de schimbare a programării. Spre exemplu, dacă îți este frică să zbori te poți vizualiza pe tine însuți zburând, simțind senzația, și cel mai important, să te simți tu însuți fericit emoțional, și bucuros că zbori. Ai putea face 309 acest lucru ca pe un ,program' înainte de a zbura din nou, ori dacă ai avut doar o experiență înfricoșătoare în timpul zborului, poți folosi asta ca pe o re-creare de corecție. Într-un scenariu de re-creare te-ai putea vedea pe tine însuți așa cum ești, însă înlocuind frica cu bucuria, folosind vizualizarea completă, imaginând modul cum ar fi decurs evenimentele zborului, tu fiind fericit în loc să-ți fie frică.” „Chiar în legătură cu frica de moarte?” „Da, chiar și în legătură cu asta. La urma urmelor, frica de moarte este generată doar de sinele separat egoist. Aceleași metode se pot de asemenea aplica la oricare dintre aspectele egoismului pe care ai dori să le schimbi. De exemplu, dacă ai descoperit că ești ,zgârcit - un avar' și vrei să schimbi acest lucru, atunci ai putea folosi vizualizarea completă pentru a te vedea pe tine însuți simțindu-te bine în ceea ce privește dărnicia sau împărțind altora. Să spunem că ești în situația în care un prieten a venit la tine să împrumute ceva, iar tu ca un reticent în a oferi ce ți-a cerut nu te-ai simțit bine oferindu-i ce a cerut. În asemenea cazuri, atunci când re-creezi asta în mintea ta, înlocuiește neplăcerea sentimentului de ,reticență' cu sentimentul de bucurie că a venit să îi dai. Dacă faci asta de FIECARE dată apare o situație, SAU CHIAR FIORII UNUI GÂND NEGATIV ÎN CAPUL TĂU, tu vei putea schimba asta atâta timp cât dorești cu adevărat. Și cu mult timp înainte, cu consecvență și perseverență, gândurile negative nici măcar nu se vor mai putea strecura mai mult - egoistul sine separat va ,renunța'.” Visul cu ochii deschiși Odată, Zain m-a surprins „visând cu ochii deschiși”, dar în loc să mă pedepsească pentru asta, el a explicat cum să folosim acest lucru în avantajul nostru. „A visa cu ochii deschiși este o elaborată și profundă formă a imaginației și vizualizării. Acest lucru poate fi folosit puternic în avantajul tău dacă îți construiești o vizualizare complet elaborată, o ,secvență de vis' care să cuprindă ceea ce dorești să obții.” O Avertizare Afirmațiile și vizualizările sunt foarte puternice și trebuie să fie respectate ca atare. Așa cum am spus mai devreme, o afirmație ori un gând, sunt precum o sămânță. Iar acestea sunt guvernate de Legea Universală a cauzei și efectului, „Ceea ce vei semănă, aceea vei culege.” Astfel, afirmațiile ar trebui să fie întotdeauna în concordanță cu scopurile și idealurile spirituale. De asemenea este bine să folosiți afirmațiile și vizualizările numai pentru dezvoltarea trăsăturilor pozitive și schimbării pozitive a programării subconștientului vostru. Chiar și atunci când trebuie făcute cu includerea unei afirmații „condiționale” precum: „Numai dacă asta este cu voia Duhului Universal”. Dintr-un anumit punct de vedere, nu poți ști totdeauna ce este cu adevărat cel mai bine într-o anumită situație dată, putând cauza probleme prin utilizarea unei afirmații / vizualizări pentru a face exact ceea ce tu „crezi” că este corect. Spre exemplu, hai să spunem că simți o durere la picior. Astfel, iei decizia să faci o afirmație că „nu simți” durerea de la picior. Există aici multe probleme în legătură cu acest lucru. 310 1) Senzația (durerea) poate fi ceva care îți spune ceea ce tu trebuie să știi despre condiția piciorului tău, de care ar trebui să te ocupi înainte de a se agrava. 2) Ți-ai putea distruge piciorul din cauza lipsei senzației (l-ai putea lovi în mod repetat în obiecte; punând accidental un picior de scaun pe el, etc.) 3) Ți-ai putea nega tu însuți un înalt nivel de conștiință prin depășirea senzației de durere. 4) De asemenea, ai putea fi lipsit în primul rând de darul oferit, de a ajunge la sursa din cauza căreia ai tu problema. O persoană ar trebui în mod normal să elimine cauza în loc să mascheze efectul. Același lucru se aplică „rugăciunii”. Michiel ne-a avertizat de posibilele probleme în timpul unei lecturi despre afirmații și rugăciuni în sala piramidei. „Să presupunem că cineva este bolnav. Te-ai putea ruga pentru ca boala să-i fie retrasă sau vindecată, dar acesta ar putea să nu fie cei mai bun lucru pentru ,întreaga' ființă a persoanei. Tu i-ai putea fi refuzul înălțarea conștiinței sale, cea care ia fost oferită prin intermediul bolii. Vindecarea ar trebui să fie din interior sau cel puțin să apară simultan. În locul încercării de suprapunere peste Voința Universală sau de a cere Lui Dumnezeu (prin rugăciune) să vindece pe cineva. A ,forța' asemenea lucruri în mod egoist implică Duhul Universal și ierarhia, chiar nu știi ce este cel mai bine, însă prin ceea ce faci; ori dacă asta implică pe Dumnezeu ,probabil că doar nu cunoști despre aceste lucruri' - care de altfel nu au sens; fie asta înseamnă că tu personal ai nevoie, sau Dumnezeu nu are nimic de a face cu asta. Toate aceste lucruri sunt egoiste și absurde. Tu trebuie să fii foarte important iar Dumnezeu trebuie să fie foarte inadecvat și neinformat într-un asemenea caz. Dacă ești smerit și ți-ai dat seama de existența Voinței Universale, atunci probabil că doar vei vizualiza persoana înconjurată de lumină și de afirmația, de preocuparea și dorința ta pentru ca Duhul Universal să facă ceea ce este cel mai bine în această situație. NU ceea ce crezi tu că este cel mai bine în acea situație.” Aici există o veche poveste pe care probabil o cunoști și care se numește „Laba Maimuței”, ea este o foarte bună alegorie pentru această lecție a cererii sau a rugăciunii pentru anumite lucruri. Există mai multe variante pentru această poveste însă ele oferă toate aceeași lecție esențială. Povestea spune ceva de genul acesta. O familie intră în posesia unei labe fermecate de maimuță, aceasta avea puterea de a îndeplini proprietarilor trei dorințe. Pentru început ei doresc și cer o mare sumă de bani. La început nu părea să se întâmple nimic, dar după aceea, cândva mai târziu, fiul este ucis la locul unde lucra, sfâșiat atât de rău încât era de nerecunoscut, prins de o anumită mașină. Valoarea exactă de bani dorită vine sub forma poliței de asigurare de viață a fiului. Hmm. Câteva zile mai târziu, după ce fiul a fost îngropat, mama sa care era sfâșiată complet de moartea băiatului, dorește ca el să-i fie adus înapoi la viață. Fiului îi este dată viața din nou însă în aceleași condiții, astfel că el este scos din în mormânt. În timp ce fiul încerca să intre zgâriind cu unghiile pe ușă, tatăl său realizând situația, dorește ca fiul să se întoarcă în mormânt și atunci distruge laba de maimuță aruncând-o în foc. Morala? Noi nu cunoaștem detaliile consecințelor a ceea ce ne dorim, a rugăciunii, ori a magiei pe care o facem. Și putem în mod intenționat să provocăm lucruri teribile prin forțarea a ceva ceea ce ne dorim să se întâmple, sau să obținem 311 ceva supranatural prin rugăciune, prin puterea minții sau prin magie. Fie ca toți cei ce au deplină cunoștință și atotputere, să vadă ce se poate face cu asemenea decizii. Ia seama la ce anume ceri, pentru că s-ar putea să și obții; și ai putea obține și consecințe necunoscute. Așa cum tocmai am menționat, acest avertisment nu se aplică numai la rugăciune și la alte forme ale dorinței, acesta se aplică și practicilor de magie. Când spun magie, cei mai mulți oameni se gândesc la „magia neagră” iar câțiva se gândesc la „magia albă”. Ambele tipuri de magie folosesc vizualizarea, afirmația și eventual ritualul pentru „a face să se întâmple ceva anume așa cum se dorește”. Prin definiție, practicantul de magie neagră caută ceea ce se dorește cu orice preț, inclusiv răul celorlalți. Aceasta poate fi de asemenea utilizată pentru a face rău în mod intenționat celorlalți. Practicanții magiei albe în general se ghidează conștient pe faptul de a nu face ceva ce ar afecta pe altcineva. Uneori oamenii nu iau în considerare „vizualizarea” sau „rugăciunea” care poate fi tot un fel de magie. La urma urmei, aceasta implică numai vizualizarea ori presiunea pe ceea ce aceștia își doresc, care (în opinia lor) pare a fi bună pentru ei și pentru ceilalți - precum o promovare, o mașină nouă ori pacea lumii, sau pentru a face bine pe cineva care este bolnav. Însă aceasta poate avea aceleași rezultate ca și magia neagră pentru că practicanții nu știu ceea ce va urma să se întâmple în realizarea materializării dorințelor lor. Povestea „labei de maimuță” demonstrează ce se poate întâmpla. Acei oameni nu au vrut să facă rău nimănui, dar au făcut-o. În plus, multe metode de dezvoltare și „realizare” personală își fac reclamă în zile noastre, acestea sunt în realitate numai magie și deghizare. Cunosc un bancher care mia spus că toată lumea de la banca sa a fost obligată să facă pregătire prin care să se vizualizeze că au succes - acest lucru a fost predat de fapt într-un seminar în care se vedeau pe ei înșiși având mulți bani, conducând un Cadillac, primind apeluri de la managerii din branșă, etc.. El a fost inițiat în magie fără nici o preocupare sau avertismente cu privire la posibilele ramificații ale acesteia! Și cu astfel de vizualizare, nu exista nici un fel de explicație despre modul cum ar fi realizat acest lucru sau măcar o afirmație de siguranță de genul, „Dacă acest lucru este în Voia Universală”. Ce se întâmplă dacă singurul mod în care el poate deveni director de sucursală este acela în care celălalt director de sucursală are un accident de mașină și moare? Acest gen de pericole, „deghizate” deocamdată în tehnici magice sunt predate în „seminarii”. Ele sunt peste tot. Succesul lor este generat printr-o combinație de inteligență a forțelor întunericului și dorința egoistului sine separat de a menține controlul și de a obține ceea ce își dorește. Astfel, oamenii sunt mai ușor de „vândut” prin folosirea unor asemenea tehnici. Ca de obicei, sinele va întoarce adevărul pentru propriul său avantaj. Vei auzi oameni vorbind despre crearea propriei lor realități - cea care este una adevărată și necesară pentru realizarea în scopul de a prelua controlul Ființei lor Lăuntrice, însă acest lucru este egoismul care îi învelește, cel care pentru ei înseamnă crearea unor asemenea lucruri precum o casă de iarnă în Aspen - și ei de fapt nu știu, nici nu ia în considerare ce s-ar putea întâmpla făcând acest lucru. Aceștia folosesc tehnici pentru a „atrage” bogăția, nedându-și seama că această magie neagră este ambalată într-un pachet frumos și că acesta poate aduce rezultate dezastruoase. Ei 312 vorbesc despre vizualizarea păcii în lume, însă nu înțeleg că aceasta poate însemna pace pentru că suntem cu toții sclavii unui guvern mondial tiranic condus de un nou Hitler iar toată opoziția a fost strivită. Dacă povestea labei de maimuță nu a fost de ajuns pentru a găsi un punct de referință, dați-mi voie să vă mai ofer încă o poveste din experiențele mele personale care marchează acest punct. Cu aproape 25 de ani în urmă, ne aflam în mutare într-un nou oraș. Din moment ce avem nevoie de noi mașini, am zburat într-acolo și am început să căutăm o mașină. Am mers la un dealer auto, l-am întâlnit pe proprietar și așa cum „se întâmplă” câteodată, am ajuns la o lungă și intensă conversație spirituală și metafizică. El era un metafizician și practica vizualizarea și „magia” pentru a obține ceea ce își dorea. Am discutat despre lucrurile bune și despre cele rele care ni se întâmplă nouă înșine. A fost o discuție prietenoasă. El și-a susținut punctele sale de vedere iar eu pe ale mele. „Este periculos să luăm lucrurile în mâinile noastre în felul în care spui tu,” am zis eu. „Nu poți cunoaște toate detaliile care vor fi implicate aici, iar unele dintre ele ar putea produce un mare rău. Pentru că instruirea de a fi în stare a face lucrurile să producă metafizic este o chestie, iar noi nu ar trebui să folosim puterile în mod direct, cu punctul nostru de vedere limitat.” El a spus, „Nu sunt de acord. Noi ne creăm în totalitate propria noastră realitate și dacă nu încercăm să facem rău cuiva, care este răul în faptul de a-ți îmbunătăți propria viață?” Argumentele lui erau desigur perfect logice, dar există o perspectivă mai clară care merge dincolo de logică. Am încercat să-i explic conceptele conștiinței, ale ierarhiei și conștiinței ierarhice care ne este superioară nouă. „Cred că ar trebui să permitem ierarhiei să lucreze prin noi doar dacă se observă că este necesar acest lucru, altfel ne-am putea crea probleme nouă înșine și celorlalți.” El desigur, nu a fost de acord. Eram pe cale să ne despărțim, dar fără să-mi dau seama că aceasta a fost lecție în lucrarea mea, lecție în care ierarhia încerca să puncteze pentru el termenii nu prea clari. Eu și dealer-ul auto ne-am dat jos din mașina pentru închiriat. Aceasta nu pornea. Era târziu, aproape ora 23 atunci când noi terminasem discuția. De-a lungul liniei dezbaterii noastre, el a spus că ar putea-o face să pornească prin magie iar acest lucru ar fi un avantaj pentru noi. Știu că astfel de lucruri se pot face, pentru că le-am văzut și chiar le-am făcut eu însumi în anumite circumstanțe. Însă aceasta nu era una dintre acele împrejurări. „Ești obosit și trebuie să ajungi la hotel”, a spus el. „Acum privește, eu o pot face să pornească, iar acest lucru va demonstra punctul meu de vedere.” Eu cred că el ar fi putut face asta în circumstanțe normale însă ierarhia a împiedicat de fapt acest lucru și nu a putut trece de aceasta. Știu că mașina nu a pornit din anumite motive, altele decât cele mecanice. La acea vreme am crezut să se întâmpla asta pentru a-i arăta că nu este atât de puternic pe cât se credea el, ego-ul său primind o lovitură și probabil ia dat o șansă pentru a învăța să fie puțin mai smerit. Dar nu știi niciodată. Tot ceea ce știam eu cu siguranță era faptul că am simțit puterile luminii care lucrau și că ierarhia nu a dorit ca aceasta să pornească din anumite motive, iar acestea 313 erau destul de bune pentru mine. „Există forțe spirituale care lucrează aici, Ralph. Știu că tu ești în stare să o pornești, nu trebuie să-mi dovedești mie nimic. Însă nu vreau ca tu să o pornești pentru mine. Eu sunt în stare să fac asemenea lucruri de unul singur și aș face-o pentru mine însumi știind cu siguranță că asta ar fi un lucru bun. Dar, așa cum am spus mai devreme, nu doresc să am de-a face cu ceea ce eu consider că sunt forțele luminii, am grijă cu astfel de lucruri.” El oricum a încercat. Nu a funcționat. În cele din urmă a renunțat și s-a oferit să-mi împrumute una dintre celelalte mașini din lotul său. Nici aceasta nu a pornit. Apoi alta. Apoi încă una. Și încă una. Acestea nu erau chiar „rable”, erau noi și foarte puțin folosite, BMW-uri, Jaguar, Mercedes, Porches, Corvette, etc. - dar niciuna nu vrut să pornească. În cele din urmă, după aproximativ 20 de mașini, el a devenit un pic agitat (din cauza ciudățeniei care se întâmplase după conversația noastră și ridicolul prin care nici una dintre mașinile sale de lux nu a pornit). „Îmi pare foarte rău pentru acest lucru. Nu am vrut să se întâmple asta. Te voi conduce la hotel chiar eu însumi și vei avea mașina pregătită și livrată la prima oră a dimineții.” Destul de interesant, mașina lui a pornit. Dar mai apoi, la jumătatea distanței către hotel, aceasta a murit și nu a mai vrut să pornească. „Asta e ridicol. Este _______ de necrezut,” a spus el frustrat și lovind volanul cu pumnul. „Voi merge să-mi sun soția ca să ne ia. Îmi pare foarte rău pentru asta Jon.” „Nu este nevoie de să-ți ceri scuze - acest lucru este în afara controlului tău. Există un anumit motiv pentru asta.” El doar m-a privit speriat și cu nedumerire, apoi a plecat. Ne aflam într-o rea zonă industrială a orașului și a trebuit să meargă vreo două cartiere ca să ajungă la un telefon. O jumătate de oră mai târziu a venit soția sa și ne-am continuat drumul către hotel. Când am ajuns aproape de hotel, am fost opriți la un blocaj în trafic. Erau acolo ambulanțele, lucrătorii de pe ambulanțe, poliție și lumini intermitente peste tot. „Ce se întâmplă???” L-am întrebat noi pe ofițerul de poliție din dreptul din blocajului. „A fost aici un fel de deversare chimică. Trebuie să scoatem pe toată lumea de aici.” Ralph a argumentat polițistului în stilul său tipic de New York, „Dar acești oameni au un hotel la ____________. Și ei trebuie să ajungă acolo.” Ofițerul a răspuns politicos, chiar dacă comentariul lui Ralph a fost unul nepoliticos și prostesc, „Acesta este chiar în apropierea centrului deversării. Mi-e teamă că vei merge să găsești un alt hotel pentru că eu nu te pot lăsa să mergi acolo.” Era vorba despre un produs chimic foarte periculos care cursese dintr-un camion cisternă după un accident cu un alt camion. Ei evacuaseră și spitalizaseră oamenii în și din jurul zonei hotelului. Dacă mașinile ar fi pornit și dacă mașina lui nu s-ar fi defectat, noi am fi fost chiar în mijlocul acelei zone atunci când s-a întâmplat accidentul. În ziua 314 următoare, toate mașinile lui au pornit ușor. Cine crezi tu că ar fi așa de inteligent să amâne acțiunile și evenimentele din viața ta, egoistul sine separat ori cineva sau ceva asemenea unui înger păzitor - cineva cu o înțelegere mult mai profundă, cineva cu o mare înțelepciune și care are în minte cele mai bune intenții pentru toată lumea? Nu îți pot spune câte alte exemple de ajutor am văzut din partea ierarhiei. Iar în unele dintre aceste momente eu am părut ca un foarte mare prost. Acestea au fost întotdeauna meritate, chiar dacă eu cunoșteam sau nu rezultatul. Câteva Cuvinte de Final Sunt aici câteva lucruri pe care vreau să le subliniez: subconștientul este de asemenea programat prin dorințele și fricile puternice. Și aminte-ți, indiferent că reții aceste lucruri ca pe un ideal, acestea afectează programarea (vezi de asemenea capitolul despre Idealuri). Fi conștient de toate aceste moduri care pot modifica programarea ta și fi foarte distinctiv cu privire la ceea ce permiți să intre și la ceea ce permiți să rămână. Dar cel mai important lucru, încă odată spun - trebuie să dorești cu adevărat să te schimbi. 315 CapitOiUi Șapte; prezece Obiective, Ideaiuri, AutOdi iscwnna Consecvență / Perseverență Oricine știe ce este un obiectiv. Este ca atunci când ai făcut un puc de hochei să treacă de portar. Însă există și alte tipuri de obiective - chiar mult mai importante. Seturi de obiective, etc.. Dar altceva decât asta, oamenii își stabilesc obiective de toate felurile pentru a obține rezultatele specifice. Însă mulți oameni își stabilesc obiective pe care nu reușesc să le îndeplinească. De ce? Învățăturile se adresează diferit față de motivele și remediul pentru această problemă, incluzând zonele de conștiință care dezvoltă autodisciplina și care se ocupă cu programarea subconștientului. Dezvoltarea Autodisciplinei În timpul primului meu an la mănăstire am avut un timp greu pentru a ține pasul cu programul, iar programul meu personal de meditație l-am făcut în mod consecvent în fiecare zi. Am avut de asemenea probleme de concentrare în timpul meditațiilor. Munca mea era intensă. Între munca la bucătărie, studii, cursuri, sesiuni cu Zain, meditații și tehnici practice, practica / reinstruirea muzicală, m-au subțiat foarte mult. Ca pe un fir de păr. Aveam numai aproape 3 ore de somn - la câteva zile. M-am gândit că ajunsesem la un punct de rupere. Așa că l-am căutat pe Zain pentru sfaturi. L-am găsit mâncând în acel moment și a trebuit să se oprească pentru a mă ajuta. „Știu că tu crezi că te afli sub mari greutăți, și în parte așa ești. Ești într-o perioadă a învățării autodisciplinei. Și fără asta, NIMENI nu devine ceva de valoare. Chiar și în ocupațiile lumești. Cei ce sunt bogați nu au făcut nimic pentru a-și moșteni averea lor, crezi că ei nu au trecut prin greutăți pentru a învăța autodisciplina?” „Nu știu.” „Multe dintre cele mai respectate, cele mai influente, cele mai puternice și cele mai bănoase profesii lumești au asemenea perioade riguroase de formare. Doctorii, Avocații, agenții de pe Wall Street, producătorii de înregistrări sau regizorii de film, afaceriștii - orice mare profesie a fost mai înainte plătită din greu - și o perioadă grea 316 de îndurări. Și militar fiind - indiferent că ești la vârsta de 18 ani sau te afli la o școală de ofițeri fiind intendent pentru Amiralitate, ai perioade de disciplină strictă, greutăți aspre în timpul antrenamentului și chiar mai rău. Dar în cele din urmă este răsplata pentru cei ce aleg această viață (în cazul în care au trecut prin această viață fără să fi renunțat sau să fi fost dați afară).” „Înțeleg punctul tău de vedere. De fapt, nu m-am gândit la asta, însă am auzit personal despre greutățile unui medic stagiar de la un prieten. Stagiarii sunt un fel de ,bătrâni' cred. Ei nu mai sunt ucenici în adevăratul sens, însă nici medici pe deplin. Și ei trebuie să tragă de ore la fel ca și mine, cu aceeași lipsă de somn. Însă aceștia au de luat decizii de viață și de moarte în acest timp.” „Iar cei cu orice fel de cale în viață, care trec prin perioade lor de greutăți și învață autodisciplina, de obicei au propriile lor perspective în legătură cu ,răsplata' atunci când în final devin ,Adepți' în profesia lor. La fel precum medicii și cei asemenea lor, nu-i așa?” „Asta e adevărat.” Iar calea aleasă de mine nu a fost diferită. Ei bine, de fapt a fost foarte diferită. Am fost educat pentru a deveni un iluminat, pentru a deveni un fel de sfânt. Cineva pentru a-i servi Lui Dumnezeu și oamenilor din lume. Așteptând ca acest lucru să fie ușor, ar fi o naivitate. Însă „răsplata” pentru iluminare, armonia Universală și pacea minții, a fost de asemenea cea mai mare răsplată dintre toate. Chiar dacă ar fi în continuare cel mai greu lucru. Discuția mea cu Zain cu siguranță a ajutat. Dar totuși, „cunoscând” toate aceste lucruri, ele nu au făcut într-adevăr mult mai ușor pentru mine gândul despre propriile-mi greutăți din timpul pregătirii. Acestea pur și simplu mi-au oferit mai multă convingere. Dar uneori acțiunile fac mai mult pentru tine decât cuvintele. Odată am adormit în timpul unei foarte importante meditații de grup și a întâlnirii care făcea parte din programul meu. Eram norocos că nu mă aflam în armată. Dacă aș fi fost militar, asta ar fi fost precum lipsa de la zaiafet, de la antrenamentul fizic și precum lipsa de la orele de prim ajutor și informarea din jocul de-a războiul. Dacă aș fi fost student la medicină, la cursul de chirurgie pe cord, aș fi pierdut doar o sesiune de resuscitare și sutură a arterei. Ai prins ideea. Ar fi fost o mișcare greșită. Însă aceasta a fost cea din urmă dată când am făcut-o. M-am trezit în bazinul cu apă rece. Un bazin cu apă rece - în Tibet. Un mod de inițiere al bătrânilor. Făcut totuși cu dragoste. Dar eu am ales această cale și am ales eu însumi să dorm „în post”. Și așa cum am spus, asta a fost șmecheria. În timpul meu de instruire și învățare a autodisciplinei a fost greu, însă niciodată nu l-am regretat. Iar acest lucru a fost foarte util în multe ocazii. De fapt, încă îmi servește și astăzi. Chiar și această carte nu ar fi fost finalizată altfel, pentru că am fost foarte bolnav în cea mai mare parte a anului trecut. Bolnav de moarte. Rareori mă dădeam jos din pat, dar oricum în cea mai mare parte a timpului am lucrat la pat, în stare trează până la adormire. Nimeni fără un antrenament asemănător și fără autodisciplină nu ar fi putut realiza asta. Dar eu trebuia s-o fac și am dorit să termin acest lucru. Nu am făcut asta pentru bani. Nu am nevoie de asta. Oricum, eu nu am scris această carte pentru divertismentul oamenilor. Am făcut-o numai pentru cei ce o 317 găsesc utilă sau pentru cei ce au o nevoie disperată de ea. Întorcându-mă înapoi la acea zi deosebit de grea pentru mine - cea în care m-am trezit în bazin, a început să-mi pară un pic rău pentru mine însumi (păstram negativitatea) și egoistul meu sine separat începuse să-mi folosească mintea pentru a mă da deoparte. Nu a fost rău, însă acest lucru era produsul fazei de mai devreme, subconștientul, „trucurile lui” - manevra pentru „construirea unui caz”. Un caz pentru ce? Pentru a obține în cele din urmă nenorocirea de a mă ține departe de toate lucrurile pe care le făceam și departe de oamenii de acolo - de toate „chestiile” care îi amenințau puterea și controlul asupra mea. Cu un astfel de stadiu de început, numai un învățător adevărat putea pricepe toate tipurile de jocuri ale minții. Astfel că am dat ocol gândurilor mele, gândind intens m-am dus la Zain care a observat „energia” mea și cum se juca soarta cu ea, iar el a încercat a mă face să mănânc din nou. „Care e problema ta?” a zis el ca și cum nu ar fi știut. „Niciuna.” „Atunci eu sunt un prost?” „Nu. Este doar același lucru despre care am mai vorbit. Autodisciplina. Iar eu mă concentrez cu greu în timpul meditațiilor mele și le fac cu greu pe toate. Nu știu dacă ai observat acest lucru, dar am adormit în această dimineață în timpul meditațiilor și întâlnirii, iar câțiva dintre venerabili m-au aruncat în bazin.” „Dacă am observat asta? Cine crezi că a gândit piscina? Știu cât de mult iubești tu apa înghețată la prima oră a dimineții.” „Mulțumesc.” „Eu însumi fac asta în fiecare dimineață. Este foarte sănătos. Și de asemenea foarte bună pentru autodisciplină. Știi că sunt oameni care se alătură unor cluburi care fac baie în apă înghețată pentru distracție?” „Cred că eu sunt unul dintre membri de onoare acum.” A râs. Deja mă simțeam mai bine, mai pozitiv și din nou mult mai „pe drumul cel bun”. „Acest lucru a fost bun pentru mine. O recunosc. Cred că asta va schimba cu siguranță în mare viteză autodisciplina mea.” El a încercat să ia o înghițitură din ceea ce mânca în timp ce îi vorbeam, dar se pare că nu am vorbit destul de mult pentru ca el să aibă timp să înghită. „Asta merge de asemenea mână în mână cu problemele tale de meditație. Autodisciplina este în legătură directă .... (înghițind) cu concentrarea. Dacă ai o concentrare slabă, vei avea o autodisciplină slabă și vice-versa. Ele sunt același lucru într-o foarte mare măsură, numai una dintre ele afectează o ,perioadă de timp' pe cealaltă. Concentrarea implică folosirea voinței tale pe oprirea minții asupra a indiferent ce ai ales, pentru o anumită perioadă de timp. Autodisciplina implică folosirea voinței tale pentru a-ți opri mintea într-o anumită direcție pe o perioadă de timp mai lungă, realizând astfel un anumit rezultat. Rezultatul ar putea fi de natură fizică, mentală sau spirituală. Ar putea aștepta aceste lucruri până termin de mâncat?” „Cu siguranță Tată, nu intenționam să.” Dar el oricum a continuat să vorbească. 318 „Factorul cel mai comun aici este să-ți folosești voința pentru a-ți direcționa mintea. Orice lucru care întărește voința, în oricare din zone, a concentrării sau a autodisciplinei, va consolida capacitatea în ambele zone. Deci tu trebuie să le iei în considerare pe ambele.” „Într-adevăr, eu pot aștepta, nici o problemă.” Concentrarea „Oh, am făcut-o oricum. Unele tehnici de meditație sunt special concepute pentru a dezvolta concentrarea. Majoritatea oamenilor nu realizează cât de rău stau cu concentrarea până când nu încep să facă o meditație care implică concentrare. Ei sunt șocați cât de în afara controlului lor este propria lor minte, cât de mult gunoi mental este acolo și cât de multă sporovăială este în mod constant acolo. Tu chiar nu pare să poți opri sporovăiala și îndată ce ai observat-o, aceasta într-adevăr te poate uimi. M-am confruntat cu această problemă a concentrării și cu rătăcirea minții mele întorcându-mă pe calea de atunci când eram tânăr. Oh, ce am spus?” El glumea, dar eu am decis să mă retrag și să-l las să-și termine mâncarea. Mai târziu, în aceeași zi, Mama Farida m-a avertizat despre respirație atunci când am încercat să meditez sub un măr. „Tu ești supărat în legătură cu ceva anume?” „Mamă, eu am momente foarte grele în meditațiile mele. Se pare că nu mă pot concentra și nu-mi pot menține mintea asupra a ceea ce presupun că ar trebui să fie gândirea. Este foarte frustrant și simt că niciodată nu voi realiza acest lucru.” „Rebelul sine separat va fi împotriva încercărilor de a prelua controlul asupra minții, și astfel, ,mintea de maimuță' poate părea să obțină ceva rău, chiar prin tot marele efort depus pentru dezvoltarea concentrării. Astfel, mulți ucenici sunt deziluzionați și frustrați, crezând că nu vor ajunge nicăieri. Dar aceasta este doar o fază. Dacă vei sta pur și simplu în consecvență și perseverență în meditațiile tale, îți vei dezvolta concentrarea, îți vei atinge obiectivele. Nu lăsa sinele separat să folosească capcana pe care ți-a întins-o. Asta este ceea ce încearcă să facă - și se pare că reușește chiar în acest moment. Menține-ți programul tău de meditație și rămâi consecvent.” „Ei bine, îmi este dor de câteva dintre exercițiile mele.” „Așa m-am gândit și eu. Trebuie să rămâi hotărât. Nu le lăsa.” „,Să le las'? Exercițiile mele?” „Lasă tot ceea ce faci pentru a-ți depăși propriul sine separat. În ceea ce privește consistența autodisciplinei tale.” Puterea Voinței „Coerența și perseverența sunt aspectele tăriei voinței (,puterii voinței') sau autodisciplinei. Dezvoltarea și întărirea acestor aspecte ale voinței sunt ceva de genul dezvoltării în siguranță a trupului. Îți trebuie exercițiu după un program regulat (aplicând și dezvoltând coerența). Trebuie să o faci chiar dacă este greu, pentru că ,mușchii' tăi nedezvoltați sunt slabi și devin dureroși (aplicând și dezvoltând perseverența). Însă în 319 timp ce trebuie să-ți faci exercițiul până la limita maximă, trebuie de asemenea să nu suprasoliciți. Astfel, în timp ce ar trebui să ai un scop general sau un ,ideal' al modului cum dorești în ultimă instanță să fii ,trupește', trebuie să te concentrezi asupra scopurilor specifice mai mici, asupra grupurilor de mușchi mai mici și asupra parametrilor antrenamentului, în scopul de a-ți atinge idealul.” „Deci, poate că încerc prea din răsputeri să fac prea mult, ori mă aștept la prea mult, prea repede.” „Poate. Acest lucru Zain îl poate determina pentru tine. Dar în definitiv, nu trebuie să fii frustrat. Acest lucru doar îți alimentează egoistul sine separat și îți încetinește progresul. Relaxează-te, fii bun și blând cu tine însuți, fii doar consecvent. Mai mult decât orice altceva, consecvența totală va lăsa sinele tău separat să afle că nu ai de gând să renunți. Dacă îți vei lăsa sinele să afle acest lucru el nu va câștiga, el se va ridica doar un anumit timp, iar tu vei câștiga controlul asupra propriei tale minți.” _ ___________________ Fii Moderat În Toate Lucrurile Fiii învață despre moderația cuplată cu consecvența și perseverența și că aceasta este cea mai bună cale de a-ți asigura și a-ți atinge obiectivele. Pur și simplu, nu mușca mai mult decât poți mesteca (moderație - o mușcătură mai mică este mai ușor de mestecat), dar îndată ce ți-ai ales bucata din care să muști, asigură-te că o vei mesteca bine și termin-o (consecvență și perseverență). Mama Farida a intervenit: „Așa cum am spus, rebelele sine-uri separate se așteptă să fie disciplinate. Dacă nu ești moderat în încercările tale de autodisciplinare, rebeliunea acestuia este extrem de puternică și este foarte probabil să dai greș. De fiecare dată când dai greș cu autodisciplina, sinele separat crește tot mai puternic iar puterea voinței tale slăbește. Când îți disciplinezi sinele moderat, acesta este mai ușor de disciplinat de tine însuți pentru că el este îmblânzit. Și pentru că este mai ușor, acest lucru este în general de mai mult succes, iar acest lucru permite puterii tale de voință să crească în mod constant. De fiecare dată când aplici moderat autodisciplina, puterea ta de voință va deveni tot mai tare. Postul când este folosit pentru ambele, pentru purificare cât și pentru autodisciplină, este de asemenea bun. Dacă îl folosești pentru dezvoltarea autodisciplinei, nu începe de prima dată cu 30 sau 40 de zile rapid, începe cu puțin - o zi sau trei zile. Reușind în acest lucru, data viitoare voința ta va fi mai puternică. Apoi poți merge cu 4 zile sau cu 7. Apoi cu 10. Dacă ar fi să începi rapid de prima dată cu două săptămâni, atunci nu reușești și de fapt ce-ai făcut?” „Ți-ai slăbit voința și ai alocat mai multă putere sinelui separat.” „Precis. Orice ai face pentru disciplinarea ta însuți, ar trebui să fie făcut cu anumită moderație și cu angajament total. Abordând dezvoltarea autodisciplinei în acest mod, într-o zi rezultatul puterilor voinței tale vor fi tari precum o stâncă. Apoi vei putea să te disciplinezi pe tine însuți în orice mod, oricând, fără probleme.” Mai târziu, în aceeași zi, Zain mi-a dat o listă de lectură în legătură cu problemele mele. Clădește Puterea Voinței Încet 320 Câte O Piatră La Un Moment dat Dacă Încerci să Răd ici O Piatră M are Decât Puterea Aceasta Te Poate Strivi Sub Greutatea Ei ❖ Picătura de Apă Poate Ciopli Piatra Ghețarul Poate ^^'ăîa ^Muntele O fac prin Consecvență și Perseverență Trecând Peste Toate Obstacolele ❖ În Toate lucrurile, Fi Moderat. ❖ Când Două Minți Sunt În Opoziție Un a Față de Cealaltă Nici Un Obiectiv Nu este Atins. Îți Dorești Ceea Ce Îți Dorești Și ^^ânjeștt către Ambele, către R amuri și Rădăcini ❖ Meduza care Plutește Cu Fluxul Este mai Înțeleaptă Decât Un Om Fără Ideal. Totuși eu am trecut peste sfatul Mamei Farida și am prins ceea ce am putut înțelege în timp din vechile texte. Am aplicat curând eu însumi consecvența. Însă după aceea, am început de fapt să observ o îmbunătățire în concentrarea mea, forțele întunericului au lansat o nouă provocare pentru mine. Gâzele. Gâzele care veneau de peste tot de fiecare dată când era timpul să-mi încep meditația. După ce aceasta s-a întâmplat în mod repetat, am mers la Zain și i-am spus despre acest lucru. „Ignoră-le,” a spus el. „Să le ignor? Dar ele zboară peste tot în jurul capului meu, deasupra nasului meu, mișună pe mine, mă înțeapă!” „Ignoră-le. Ele nu sunt altceva decât un test. Dacă le vei putea depăși, și vei continua cu exercițiul tău, ele vor pleca departe. Dacă te vei lupta cu ele și le vei lăsa să te deranjeze, ele vor continua pentru totdeauna.” Acest lucru a durat un timp. Odată, un roi precum niște albine mici m-au găsit de fapt într-una dintre camerele de muzică din interior și au început să mă înțepe. Acest lucru nu se întâmplă oricui, așa că tu relaxează-te. Cu toate că vreo câțiva dintre ucenicii mei au trebuit să îndure aceleași lucruri precum niște mici greierași care, cu un aparent calm veneau și îi deranjau de fiecare dată când își începeau meditația. Singurul remediu? Indiferent ce sunt aceste gâze sau acest gen de distrageri, numai rămânând în mod constant pe concentrarea ta, în cele din urmă distragerile vor renunța și nu te vor mai deranja. 321 Marea Imagine - Stabilește-ți Idealul Am acoperit oarecum deja acest lucru într-un alt capitol, însă acesta este un concept foarte important și este de asemenea potrivit și aici. Idealul este prezentarea succintă a rezultatului final al tuturor obiectivelor tale, a tot ceea ce îți dorești tu să se întâmple în ultimă instanță, iar mult mai important, un mod de a fi, totul amestecat într-un singur concept simbolic. Dacă cel mai măreț lucru pe care îl poți atinge este Conștiința Universală, atunci cel mai măreț ideal ar fi acela de a fi una dintre ființele Conștiinței Universale. Atâta timp cât idealul tău este unul dintre căile tale de a fi, acesta poate fi stabilit într-unul dintre conceptele existențiale, precum ar fi cele exemplificate în viețile oricăror dintre cei iluminați din trecut ori din prezent. Alege indiferent ceea ce îți este cel mai familiar sau cine să te conducă - Iisus, Buddha, Elanul cel Negru, sau indiferent ce. Dacă ai un adevărat învățător, acesta este alegerea optimă. Am discutat deja despre cum și ceea ce gândim și facem, schimbările radicale a tuturor lucrurilor din viața ta. Atunci când îți stabilești un ideal și îl păstrezi în mintea ta conștientă, acesta poate avea un efect puternic asupra vieții tale. Însă acest efect este doar atât de puternic pe cât îl aplici ca ideal în viața ta. Astfel, ia în considerare ce sau cum este FINALUL a ceea ce ai dori să ai în viața ta și în viețile celorlalți. Îndată ce ți-ai determinat idealul, închide-ți ochii, meditează la acesta, contemplă asupra lui. Simte-l și vizualizează-l complet ca fiind idealul tău, ca și cum ar fi într-adevăr real. Aceasta este una dintre modalitățile de ați stabili idealul. Obținerea Conștientului și Subconștientului în Sincronism Pentru ca orice lucru să fie cu adevărat eficient, inclusiv realizarea obiectivului, autodisciplina sau idealurile, mintea conștientă și subconștientă trebuie să lucreze împreună. De multe ori o persoană ia decizii majore cu mintea conștientă, însă programarea minții subconștiente este în conflict cu acest lucru și o păstrează ocupată cu sensuri de împotrivire asupra obiectivul conștient. Din moment ce atât de mult din ceea ce gândim și facem este din subconștient, acesta poate anula total dorințele conștiente și de fapt face ca lucrurile ce se întâmplă să fie în opoziție cu ceea ce îți dorești. În mod corespunzător, stabilirea idealului tău va avea un efect asupra ambelor, asupra tărâmurilor conștientului cât și asupra subconștientului ființei tale. De exemplu, o persoană poate lua decizia prin care își dorește o carieră de succes și face totul în mod conștient pentru ca lucrurile să se întâmple așa. Aceasta se instruiește, muncește, etc.. Însă dacă subconștientul este programat pentru eșec, persoana va face lucrurile care contracarează acest lucru și se va împotrivi scopului conștientului. Acestea pot fi lucruri mici și stupide, cum ar fi scăparea unui cuvânt nepotrivit într-un anumit moment nepotrivit sau a ajunge prea târziu la o întâlnire sau chiar mici „stângăcii” fizice. Acestea te pot învinge în mai multe moduri. Programarea Idealului Tău Pentru a-ți atinge idealul în subconștient, folosește instrumentele afirmației, 322 vizualizarea completă, meditația și dacă se poate, sunetele vibraționale atlante. Îndată ce un ideal este pe deplin programat în subconștient, subconștientul va lucra pentru realizarea acestuia. Acest lucru nu înseamnă că te poți relaxa și să lași subconștientul să facă toată munca pentru tine. Trebuie să aplici în continuare idealurile tale conștient și în toate situațiile - concentrarea și autodisciplina intră din nou în joc. Atunci când ți-ai stabilit idealul, verifică-te pe tine însuți prin păstrarea unei liste a activităților zilnice, revizuiește-o în fiecare zi pentru a vedea cum stai cu viața până la atingerea idealului tău. Sumar Amintește-ți, dacă nu ai nici un ideal, ești ca o bucată de lemn care plutește și este azvârlită de maree cu forță în toate părțile, ori precum una dintre acele jucării care se mișcă pe podea în direcții aleatoare până când se lovește de ceva, se rotește apoi se deplasează într-o altă direcție până când se lovește iar de altceva, etc., etc.. Dacă ai un ideal, însă acesta nu este în armonie cu Voința Universală, atunci viața ta este o iluzie temporară, cu recompense care sunt goale și negative. Numai un ideal care este în armonia curentului Universal etern aduce o pace și o împlinire durabile. Indiferent care ar fi idealul tău, autodisciplina, consecvența și perseverența sunt factorii determinanți în măreția manifestării idealului tău, dacă are un efect redus sau nu reușește să manifeste întru-totul. Privește-i pe cei care au excelat în direcțiile alese de ei. Cum au făcut-o? Ei au obiectivele definite foarte clar și lucrează la ele în mod consecvent. Citatul favorit din I Ching al lui Michiel a fost mereu „Perseverează mai departe”. Dacă cineva poate face asta, și tu poți. Și ce motiv mai bun ai putea avea pentru a-ți exercita disciplina strictă și consecvența, decât scopul de a fi un canal al manifestării Duhului Universal? 323 C apitolul Opt sprezece Răbdare, Smerenie, Credință i Încredere N u Crede Ceea ce Citești sau Auzi. Crede Numai Atunci când Știi. ❖ Experimentând Unitatea Cu Duhul Universal. Numai Atunci Vei Fi Un Adevărat Credincios. ❖ Iub irea Altruistă, Bunătatea, Inofensivitatea. În Aceste Lucruri Poți Crede. ❖ Ai Încredere Numai în Duhul Universal. Să Știi că Toate Aceste Lucruri Sunt Drepte Pentru Cei Care Fac Voia Lui Dumnezeu. ❖ Demonstrând Calitățile Iub irii Altruiste — Răbdarea și Smerenia, Și Virtuțile I ubirii Altruiste — Bunătatea, Inocența și Compasiunea. Credința „Tată, când eram tânăr mi s-a spus despre credință că este unul dintre cele mai importante lucruri pe care le poți avea, și faptul că ar trebui să am credință. Credință în Dumnezeu. Chiar și textele zic ceva pe care Iisus ar fi spus-o, anume că, dacă ai credință cât un grăunte de muștar, ai putea muta munții.” „Da, dar semințele de muștar au o mare credință și nu ar trebui să cauți a te compara tu însuți cu marea sămânță de muștar.” „Vorbesc serios. Ai vrea să fii serios pentru un moment?” 324 „Oh da, tu ești serios. Am crezut că așa ești Peniel. OK.” „Apoi am fost învățat, ,Cere și vei primi', însă atunci când m-am rugat, rugăciunile mele nu au primit răspuns.” „Știi vechea zicală pentru acest lucru - tu ai cerut răspunsul, însă răspunsul a fost doar nu.” „Da, așa mi s-a spus. Dar atunci de ce spun ei că vei primi? Apoi de ce mi-au dat răspunsuri de genul ,asta se aplică numai la anumite lucruri' sau faptul că nu am avut destulă credință. O dată când aveam o mare durere eu doar m-am rugat pentru ca aceasta să mă lase, iar aceasta nu m-a lăsat. Am început să mă întreb ce fel de Dumnezeu nu mi-ar opri durerea, iar acest lucru m-a dus cu gândul la toată suferința din lume, și în cele din urmă, m-a condus până am devenit un ateu.” „Dar tu nu ești un ateu acum. Ai credință?” „Credință în ce? Știu că este ceva, însă nu știu ce înseamnă asta. Vreau să spun, nu știu cu adevărat.” „Vei ști curând într-o anume zi Peniel. La aceasta ai tu de lucru. Aceasta este una dintre premisele învățăturilor antice, credința nu ar trebui să fie ,oarbă'. În trecutul tău, cei din jur ți-au cerut să ai credință oarbă. Credința ta s-a bazat pe conceptul de a crede în ceva ce tu nu cunoșteai, astfel credința ta nu însemna cu adevărat nimic. Noi învățăm de asemenea că nu ar trebui să avem credință doar pentru că îți spune cineva că ar trebui să crezi ceva, sau să te încrezi în ,programările' minții tale de a crede în ceva. De asemenea, doar pentru că este scris într-o carte despre cineva anume, asta nu îl face adevărat sau real și oricum nu asta ar trebui să fie baza credinței. Prea mulți oameni cred doar pentru că așa este scris.” „Inclusiv textele antice și învățăturile?” „Categoric, inclusiv ele - ele sunt doar hârtie, piele, piatră, cuvinte, idei. Iar acestea toate sunt interpretate de creierul limitat intelectual ale oamenilor în această viață fizică limitată.” Fiii promovează mai degrabă experiența directă, cea care va duce către rezultatul credinței. Pentru a o spune într-o singură frază, „Experiența Unității / Dumnezeu mai înainte - apoi credința. Atunci vei avea în mod normal credință adevărată.” „În acest sens, atunci când mă gândesc la acest lucru, cred că am credința că Dumnezeu există. Pentru că L-am experimentat direct, cel puțin am atins pentru un moment Conștiința Universală. Deci, cel puțin știu că există, și încă am credință că există ceva aici care este cu mult, mult mai imens...” „Așa cum am spus mai înainte, atunci când ești în afara trupului, departe de limitările conștiinței, poți avea o mare înțelegere și o mare cunoaștere a lucrurilor, decât atunci când conștiința ta este închisă în materie. Asta nu înseamnă că trebuie să mori. Acest lucru poate fi experimentat în timpul meditației profunde sau în experiența extracorporală. Într-o asemenea stare înaltă a conștiinței poți experimenta Unitatea. Însă atunci când ,cobori' la starea ta normală de conștiință nu păstrezi cunoașterea sau experiența directă. Îndată ce ai ,atins' și experimentat aceste nivele înalte ale Conștiinței Universale poți totuși să ai o ,cunoaștere' a ceea ce ai experimentat. În acel punct, chiar 325 dacă nu mai ai experiența directă totală a Unității cu totul, tu știi că există și știi că acolo este mult mai mult decât poți fi conștient. Asta se întâmplă atunci când ești aproape de a avea ceva precum ,credința'. Asta este ceea ce ai. Însă ai cu mult mai mult atunci când în cele din urmă vei avea o experiență a morții și obții iluminarea. Atunci tu devii parte a ei, iar aceasta va rămâne cu tine. Vei ști îndată tu însuți că acolo este un ,Dumnezeu' și o ierarhie sfântă, o forță care curge și se împletește cu toate lucrurile, forța care poate ghida toate lucrurile, iar tu ești îndrumat și ești parte a acestui tot - atunci poți avea adevărata ,credință totală', chiar și atunci când nu ești în contact direct cu această cunoaștere care se află de fapt în spatele scenei. Vei fi capabil de credință cu atât mai mult cu cât te dăruiești Lui Dumnezeu, Voinței și Fluxului Universal, indiferent ce se întâmplă, va fi bine.” „Nu pot aștepta.” „Ba da, poți. Însă nu trebuie. Cu toate că asta faci.” „Și sunetul de mâini care aplaudă?” „Întreabă-l pe Uri, el a avut unul din acesta.” „Îi voi spune ce ai zis, și îi cer să-l asculte.” „Destul cu Zen-ul deocamdată. Revenind înapoi la discuție, până când vei avea o asemenea experiență, există aici un alt lucru în care poți avea credință: Iubirea Altruistă și virtuțile sale. Poți avea credința că grija, bunătatea, inofensivitatea, compasiunea, sunt lucruri bune. Chiar și fără Conștiința Universală acestea sunt bune pentru ați ghida deciziile, aceste virtuți te pot duce către greșeli, însă ele sunt totuși bune să le ai decât să nu le ai.” Încrederea Străvechile învățături spun că din cauza întunericului care pătrunde în cea mai mare parte peste tot și orice aici în planul Pământului, ar trebui să nu ai încredere în nimic și în nimeni - decât în Duhul Universal și în toate ce țin de Conștiința Universală. Acesta este un paradox. Pentru că dacă te afli în fluxul Voinței Universale și înțelegi Duhul Universal, știi că poți avea încredere că indiferent ce se întâmplă într-un anumit fel este perfect. Astfel poți să ai încredere în tot și în oricine, în timp ce poți să nu ai încredere în nimic și nimeni. Asta-i bună! - vorbesc în terminologie Zen. Atributele Iubirii Altruiste Răbdarea și Smerenia sunt virtuți, însă aplicate dezvoltării spirituale, ele sunt cu mult mai mult decât atât. Ele sunt „atitudine” pentru a începe dăruirea către fluxul Duhului Universal. Ele sunt atributele Iubirii Altruiste. Răbdarea În legătură cu aceasta, Michiel a avut de spus aceste cuvinte: „Răbdarea este în mod normal asociată cu așteptarea. Însă Răbdarea ca atitudine spirituală nu înseamnă o stare de așteptare sau o așteptare pasivă ci mai degrabă o așteptare ACTIVĂ - așteptarea pentru a vedea ce va să vină atunci când ești în supunere către Voința Universală. Pentru că supunerea către Voința Universală aduce 326 manifestarea Duhului Universal. Corpurile cerești exemplifică acest tip de răbdare. Astfel, și natura are răbdare.” Din I Ching: (hexagrama 5 - Așteptarea) „Toate ființele au nevoie de hrana de sus. Însă darul hranei vine la timpul său, iar pentru asta trebuie să aștepți. Această hexagramă înfățișează nori din ceruri oferind ploaia pentru a reîmprospăta tot ceea ce crește și pentru a asigura omenirea cu mâncare și apă de băut. Ploaia va veni la timpul său. Noi nu o putem face să vină; noi trebuie să o așteptăm. Ideea așteptării este sugerată mai mult prin atributele celor două tri-grame, prin forța lor interioară, pericolul de dinainte. Rezistența în fața pericolului nu plonjează către înainte însă își așteaptă timpul său, pe câtă vreme slăbiciunea în fața pericolului crește agitația și nu are răbdarea să aștepte.” Din cartea Străin într-o Țară Străină: „Răbdarea există.” Din Biblie: „Fi în așteptare, și să știi că EU sunt Dumnezeu.” Michiel a avut multe de spus, lucrurile care au avut ecou la problemele mele de mai devreme în legătură cu concentrarea din timpul meditației. „Răbdarea este foarte adecvată pentru autodisciplină și meditație. Aproape întotdeauna, o persoană care începe să mediteze va obține frustrarea. Rebelul sine separat este împotriva încercării de a o depăși, iar acesta va schimba mentalul într-un ritm accelerat, va pălăvrăgi mai departe și va face tot ce poate pentru a-l distrage de la concentrare. Și mai mult de atât, va aduce nerăbdare cu sine însuși, din cauza lipsei de autodisciplină de orice fel, va oferi sinelui separat doar ceea ce acesta își dorește. Astfel, frustrarea este însoțită de încetarea autodisciplinei și alimentarea cu gânduri negative. Acesta este modul cum sinele separat reușește să te distragă și să te țină departe de cursul tău. Acestea sunt trucurile sinelui, cele pe care le folosește împotriva ta, cele cu care te atrage iar acestea pot fi depășite doar prin răbdare, prin a fi consecvent și perseverent. În loc să irosim timp și energie pentru sinele separat, prin ,supărarea pe tine însuți', începe pur și simplu din nou meditația, sau începe-ți autodisciplinarea din nou. Dacă faci aceste lucruri, te vei apăra de trucurile lui și în cele din urmă vei învinge. Astfel este răsplătită răbdarea.” Din I Ching: (hexagrama 52 - Păstrarea calmului - Muntele) „.Când un om a devenit calm, el se poate întoarce către lumea exterioară. El nu se mai vede în lupta și tumultul existențelor individuale, și prin urmare, are adevărata pace a minții care este necesară pentru a acționa în armonie cu acestea.” Egoismul a creat toate problemele noastre. Oricine strigă cu disperare după fericire. Toleranța, smerenia și răbdarea sunt lucrurile care fac fericirea, însă cei mai mult dintre oameni le evită. Și puțini sunt cei dispuși să plătească prețul fericirii -transcenderea sinelui separat prin trăirea unei vieți a Iubirii Altruiste. Acesta este pur și simplu cauza și efectul: într-o zi, semănătura trebuie să fie culeasă. Am dezamăgit pe ceilalți în trecut. Când vom găsi noi înșine dezamăgirea, atunci vom învăța ce este răbdarea. Răbdarea ne oferă tot timpul și spațiul pentru a înțelege lucrurile. 327 Când ne folosim mintea și voința noastră liberă pentru a merge pe calea dezvoltării spirituale, întoarcerea noastră către Unitate este însoțită de suferință. Nu există nici o altă cale în jurul acesteia. Trebuie să îndurăm această suferință, cu răbdare, înțelegere și smerenie - cu cât suntem mai smeriți, cu atât este mai rapidă și mai ușoară revenirea în cele din urmă la Unitate. Smerenia Smerenia este opusul existenței egoiste sau egocentrice. Aceasta este calea cea adevărată a Iubirii, a primi pe Dumnezeu, dăruirea către Duhul Universal, Voința Universală, fluxul și existența în armonie cu Universul. Smerenia este cea mai plăcută și frumoasă calitate. Dar este și cea mai importantă calitate pe care o poți avea vreodată ca ucenic ori ca adevărat învățător care slujește Lui Dumnezeu. Într-unul dintre cursurile mele de început cu bătrânul Raga, el a încercat să-mi spună ceva de care eu aveam nevoie să aud, ceva foarte de rău, însă eu încă nu aveam urechi de auzit. „Pentru o persoană lipsită de smerenie, ceea ce ,pare' a fi ,drept' este mult mai important decât ,a fi în realitate drept' (care ar putea necesita admiterea că făcând o greșeală în scopul de a se corecta pe sine astfel încât acesta să poată ,fi drept cu adevărat'). O persoană smerită nu face ceva ,personal' sau ,egoist', nu se îngrijește dacă este bine sau greșit, aceasta este preocupată doar de a fi în regulă de dragul de a ajuta pe ceilalți, de aceea nu este preocupată dacă este mai mult de ce anume este corect decât greșit și va corecta rapid orice greșeli dacă află că aceste sunt în neregulă. Aceste persoane caută de asemenea perfecțiunea în slujirea lui Dumnezeu și acceptă criticile celorlalți, astfel încât să poată corecta greșelile pe care nu le-a observat. Având ,atenție' pentru ceilalți, este de asemenea important pentru cei cărora le lipsește smerenia. Ego-ismul, egocentrismul, mândria (în sensul de a fi mândru din puncte de vedere ,personal') și înrudirea acestora, vanitatea, sunt opozițiile calității smereniei. Persoana egoistă și egocentrică vrea să controleze totul, ,calea lui ori a ei' și se vede pe sine ca fiind cel mai important din câți sunt - și toți ceilalți și toate celelalte lucruri și toate celelalte ființe învârtindu-se în jurul său. Persoanele prea mândre doresc recunoașterea tuturor realizărilor lor. Persoanele smerite atribuie succesul lor tuturor celorlalți, capabilitățile și realizările, de la simple fapte ale realității ori lucrarea lui Dumnezeu prin ei, mai degrabă decât să o atribuie mândriei propriilor lor abilități.” Apoi privind direct către o femeie, o femeie novice care își „aranjase” părul în timp ce el vorbea, a spus: „Persoana care acordă importanță aspectului fizic de asemenea nu înțelege frumusețea smereniei.” Michiel fiind destul de îngăduitor în legătură cu acest lucru, a spus: „Mai degrabă decât o atitudine egoistă a sinelui separat care este una precum a unui munte înalt, smerenia înseamnă a avea atitudinea unei ființe precum cea a unei mici văi primitoare. Natura poartă în jos muntele cel mare și umple valea cu sol și vegetație bogată, lacuri și abundență. Astfel, o persoană care este cu adevărat smerită și în nevoie, nu poate fi trecută (cu vederea) și este mărită de Dumnezeu.” 328 Referința favorită a lui Zain la acest subiect a fost: „Natura detestă vidul.” Bătrânul meu profesor Zen, profesorul de tir cu arcul a spus „O ceașcă trebuie să fie goală înainte ca ea să poată fi umplută. O persoană smerită care nu este plină de propriul ego, de gânduri și informație, este capabilă să fie umplută cu înțelepciune de la Duhul Universal.” O persoană cu atitudine umilă învață foarte repede, se adaptează ușor și rapid situațiilor, „curge” cu oricare dintre schimbările ce îi sunt apărute în viață sau de către oameni și poate comunica și relaționa cu ceilalți mai bine decât oricine altcineva. De ce? Simplu, pentru că „este în afara propriei căi”. Aceste persoane își păstrează „sinele” în afara căii de interacțiune cu restul lumii și al realității. Astfel, separarea lor nu este zidul în opoziție cu ceilalți ori cu ceva în viață sau cu Universul. Mai degrabă decât a pune timp și energie pentru „sine însuși” ori de a se apăra de ei înșiși sau de ideile lor, aceștia păstrează o minte deschisă și ia în considerare pe ceilalți. Aceștia de asemenea, nu au un zid între propria lor Iubire Altruistă și compasiunea pentru ceilalți. Adesea învățăceii, precum animalele, vor căuta să stabilească o „ordine a hrănirii” de la ceilalți învățăcei. Oricine dorește să se considere pe sine însuși mai evoluat ori „mai înalt” decât celălalt. În general, cei mai vizați de acest lucru sunt cei mai puțin smeriți și astfel, cei mai puțin evoluați. Iisus a subliniat acest lucru la cina cea de taină. Vă amintiți povestea de mai devreme? Era un obicei de a se spăla praful de pe picioarele gazdelor, dar apostolii erau cu toții prea „importanți” pentru a se înjosi ei înșiși spălând picioarele altora. Așa că a făcut-o Iisus, iar acest lucru i-a șocat, și în drumul spre casă a vorbit despre smerenie amintindu-le că, „Cel mai mare dintre voi va fi slujitorul celorlalți.” În cele din urmă, cei care își fac o prioritate din a fi „number one” vor fi cei de pe urmă, iar cei care au ca prioritate a fi umili, vor fi numărul unu (și nu le pasă dacă ei sunt sau nu numărul unu). Smerenia Merge La Filme Filmele sunt de asemenea o puternică formă de spectacol. Combinând elementele de povestire, acțiune și muzică, poți atinge și inspira oamenii precum nimic altceva. Mai jos sunt date câteva filme spirituale minunate pe care aș dori să le recomand pentru inspirație și înțelegere. Dacă nu le puteți găsi acolo unde vă aflați, le puteți închiria prin poștă, sau le puteți cumpăra (poate dorești să faci acest lucru pentru a le putea vedea în grup sau împreună cu prietenii ori familia). Aici sunt două companii care au cele mai multe dintre aceste filme pentru închiriat și vânzare: Best Video - 1-800-RAREVID (website is www.bestvideo.com); Video Vault - 1-800-VAULT66 (www.videovault.com). „Groundhog Day - Ziua Marmotei” (Bill Murray. Excelentă parabolă despre reîncarnare și a învăța despre prețuirea și grija față de ceilalți); „Kung Fu”, Originalul, vechiul serial TV și filmul pilot (nu seria cea nouă „Kung Fu, legenda continuă”). În general, mai multe exemple de smerenie și atitudinea umilă a unui călugăr ucenic ce trebuie să învețe și să se dezvolte. Mai multe lecții spirituale bune printre vreo câteva scene de luptă „kung fu”; 329 „Lost Horizon - Orizont Pierdut” (Povestea unui ținut numit Shangri-La. Acesta este o veghe versiune alb-negru în regia lui Frank Capra [O viață minunată] cu Ronald Colman în rolul principal, ori o nouă versiune color cu Peter Finch, Michael York, Liv Ulman [mai există de asemenea un muzical cu Burt Bacharach în coloana sonoră și orchestrație]. Ambele versiune se bazează pe nuvela lui James Hilton, cu o oarecare descriere „misterioasă” a mănăstirii și comunității „Shangri-La”); „Brother Sun, Sister Moon - Fratele Soare, Sora Lună”, despre care aș dori să vorbesc aici. „Brother Sun, Sister Moon” a fost un frumos film făcut de faimosul regizor italian Franco Zeffirelli (precum „Romeo și Julieta”) și având o coloană sonoră de Donovan. Este povestea Sfântului Francisc de Assisi. Acesta conține multe exemple de smerenie, însă scena în care Clare își exprimă smerenia ei către Francisc este unul dintre cele mai frumoase exemple. Francisc a lăsat de mult în urmă viața „normală” lumească și a trăit o viață simplă de călugăr și cerșetor, slujind lui Dumnezeu și îngrijind pe săracii și infirmii din afara orașului. Chiar de Clare este o persoană excepțională și chiar dacă mai înainte de schimbările lui Francisc ea îngrijise pe leproșii care fuseseră exilați din oraș, ea nu și-a dedicat viața slujirii celorlalți sau Lui Dumnezeu. Și chiar dacă a existat o legătură și atracție evidentă între Clare și Francisc, o apreciere a schimbărilor și muncii lui, aceasta nu a rămas niciodată cu el ci cu bogata ei familie în oraș. Într-o zi, ea trecând peste câmpuri, îl așteaptă fericită pe Francisc. Atunci când îl întâlnește, ea îi cere să fie primită în ordinul său și declară mai presus de tot că, „Eu nu vreau să mai fiu iubită, eu vreau să iubesc. Eu nu mai vreau să fiu înțeleasă - Eu vreau să înțeleg” Acest moment din film este o incredibil de mișcătoare scenă și o minunată expresie a smereniei. Din păcate, iluminarea sfântului Francisc este una dintre cele un miliard de întâmplări, iar pentru că el nu a avut nici o tradiție corespunzătoare de pregătire sau instruire pentru aceasta, nici un adevărat învățător, aceasta l-a lăsat confuz și cu multe probleme. Cu toate acestea, el a fost „ținut minte” precum unul mare, iar iluminarea sa și marea sa dragoste, perspectiva sa largă de viață au fost de netăgăduit și o minunată imagine de admirat; „Strange Cargo - Transport Straniu” (cu Clark Gable); Un criminal dur și cinic condamnat mai mulți ani într-o veche închisoare din Franța, în tipul de închisoare „insulă mlăștinoasă” întâlnește imediat un nou prizonier - un misterios, un fel de prizonier precum Hristos. Apoi el evadează împreună cu acest prizonier și alți prizonieri ajungând la o răscruce a căii sale personale în viață. Se confruntă cu însăși karma sa și în cele mai critice momente ale vieții lui alege în cele din urmă să se supună voinței părții sale „bune”. Făcând asta, în cele din urmă găsește pacea și Iubirea unei femei bune; „Meet John Doe - Vi-l Prezint pe John Doe” (Gary Cooper); Minunată poveste despre două lucruri - importanța pe care o poate avea „persoana obișnuită de pe stradă” - „John și Jane Doe” ai lumii și cât de simplu ar putea face bunătatea, smerenia și grija, această lume un posibil paradis. De asemenea ilustrează modul cum egoismul, puterea, „cei întunecați” din această lume, cei care fac tot ce pot pentru a preveni acest paradis. Foarte inspirator; 330 „Beyond Tomorrow - Dincolo de Mâine”; Trei bătrâni simpatici mor într-un accident de avion dar rămân pe planul Pământesc ca și stafii pentru a privi și a ajuta un cuplu de tineri cu inimă bună, dintre care unul este față în față cu pericolul de a fi absorbit de o existență egoistă, superficială, materialistă. O excelentă parabolă despre sacrificiu de sine și iubire; „Dr. Strange” (film pentru televiziune); Nu se face tot ceea ce este bun ori total adevărat în poveștile metafizice incredibile pe care se bazează acest film, dar totuși, este o bună poveste despre Bine împotriva răului, smerenie și cât de multe sunt lucrurile nevăzute de majoritate, cele care există cu adevărat în lume; „Circle of Iron - Cercul de Fier”; În principiu, un film despre artele marțiale cu multă filozofie Zen, lecții despre smerenie și altele; „Star Wars - Războiul Stelelor”; O parabolă clasică despre bine împotriva răului, „marea luptă” dintre acestea pe multe și diferite nivele; „Brother Orchid - Fratele Orchid”; Drăguț, un minunat film cu Edward G. Robinson în rolul unui „tip dur”, un gangster care merge în Europa încercând să-și cumpere cu bani „înalta clasă”. Când se întoarce, secundul său (Bogart) încearcă să-l omoare. După ce este lăsat să moară, călugări de la o mănăstire locală care cultivau flori, îl ajută să își revină. La început el doar simulează bunătatea și se dă a fi un călugăr care lucrează grădinile cu aceeași ticăloasă atitudine egoistă care îl dusese în topul gangsterilor. În cele din urmă el se schimbă și descoperă „adevărata înaltă clasă” acolo; „You Can't Take it With You - Nu îl Poți Lua cu Tine”; Un film de Frank Capra. Povestea unei zăpăcite inimi fierbinți, însă o inimă extraordinar de bună și despre o familie cu mintea deschisă, o familie aranjată de o puternică familie mondenă prin propunerea căsătoriei copiilor lor. Rezultatele sunt hilare și fascinante; „Resurrection - Învierea”; Ellen Bernstein. Un înălțător film despre o femeie care a fost într-o experiență în apropierea morții care ia schimbat viața în mai multe moduri - și de mai multe ori; „The Ten Commanderments - Cele Zece Porunci”; Yul Brenner, Charlton Heston. Acest film clasic descrie poveste lui Moise. Chiar dacă deja l-ați văzut, următoarea dată priviți-l prin ochiul egoului / smereniei; „Jesus Christ Superstar”; Un musical ce poate fi privit un pic sinistru și demodat dar care este una dintre cele mai bune reprezentări ale lui Iisus din câte am văzut. În scopul de a simți cu adevărat ceva în legătură cu acesta, trebuie să fii atent la versurile melodiilor. Dacă vei face asta, vei obține o nouă perspectivă asupra lui Iisus și asupra experiențelor sale de-a lungul câtorva lecții cu adevărat bune. „Joseph”; Acest frumos film ilustrează valoarea compasiunii și iertării. Iosif este supus multor teste și încercări iar prin bunătatea sa, prin onoarea și devoțiunea față de Dumnezeu, el le învinge pe toate. El a avut 12 frați (așa cum au fost și doisprezece apostoli), iar în final îi ajută în ciuda trădării lor. Iertarea și marea lui dragoste transformă această situație într-una de iubire și unitate. „And the Rains Came - Și Vin Ploile”; Acțiunea se petrece în India la începutul anilor 1900. Merna Loy joacă rolul unei femei nemulțumite, o femeie bogată și 331 superficială care este în vizită acolo. Tyrone Powers joacă rolul unui fel de doctor. Se stârnește o imensă furtună și inundații mari spală tot locul omorând mulți oameni. Având în vedere că este un film vechi efectele speciale sunt destul de bune. Urmează o plagă ce îi lovește și chiar ucide mulți oameni. Unul dintre cele mai frumoase lucruri în acest film este să vedem cum Merna Loy evoluează și devine o persoană grijulie. Ea începe să aibă grijă de bolnavi și chiar moare. Mari filme despre „suflete pereche” Din moment ce suntem la subiectul filme, am putea menționa la fel de bine câteva filme spiritual - romantice despre „sufletul pereche”: „Peter Ibitson”; cu Gary Cooper. După ce, copil fiind, este separat de sufletul său pereche, Peter o găsește pe ea „în mod întâmplător” ca adult. El sfârșește pe nedrept într-o închisoare pe viață, însă visele lor îi aduc împreună în fiecare noapte, până când în cele din urmă se regăsesc pentru totdeauna. „Portret of Jenny - Portret pentru Jenny”; Se presupune a fi o poveste adevărată încadrată într-o portretizare de către realizatorul filmului. O poveste a unei fete fantomatice, un spirit minunat care apare la diferite vârste în timpul dezvoltării ei, trecând peste diferitele zone ale timpului pentru a fi împreună cu sufletul ei pereche. Sufletul ei pereche era un artist înfometat a cărui singură și remarcabilă pictură era portretul lui „Jenny”. „Somewhere In Time - Undeva În Timp (Undeva, Cândva)”; cu Christopher Reeves și Jane Seymour. O minunată poveste în care el își dă seama că sufletul său pereche a mai trăit într-o perioadă de timp mai de demult, un film în care el se auto-hipnotizează călătorind înapoi în timp pentru a fi cu ea. Astfel, ei sunt din nou împreună. Un film paradoxal și foarte romantic. Bâte și Pietre Partea opusă a monedei pentru a-ți „Șterge datoria ta dacă și eu mi-o voi șterge pe a mea”, un fel de „dragoste” pe care o au majoritatea oamenilor, este polaritatea aceea că „Eu nu vreau să-ți șterg datoria ta dacă tu nu vrei să o ștergi pe a mea”. Uneori oamenii refuză să iubească sau să aibă grijă de cineva care nu îi iubește sau nu are grijă de ei. Chiar și oamenii care s-au dezvoltat în mod semnificativ din punct de vedere spiritual, care sunt în general mai iubitori, compasionali și grijulii cu majoritatea oamenilor, se pot „închide” în cazul în care cineva le displace sau chiar atunci când doar consideră că cineva nu este grijuliu față de ei atât cât doresc ei sau atât cât se așteaptă ei să fie. Aceasta este o situație dificilă, tristă și gravă, pentru că majoritatea oamenilor nu iubesc ori nu le pasă de ceilalți. Astfel că, va trebui să anulezi datoria aproape oricui întâlnești și care se află pe lista „celui de care îți pasă”. Iar dacă aceștia nu și-au găsit niciodată pe nimeni căruia să îi pese de ei, cum vor începe ei să le pese de ceilalți? Am avut o elevă mai în vârstă care era foarte conștientă și de obicei foarte compasională. Însă dacă cineva nu o plăcea, dacă cineva o displăcea sau era dezamăgită de grija pe care i-o purta, ea înceta să-l mai iubească, înceta să-i mai pese de acea persoană. Scuza ei era aceea că nu dorea să fie „preș pentru șters picioarele” cuiva. Eu cred că numai 332 „preșurile” sunt Iubirea Altruistă. Și numai cei care îi iubesc pe ceilalți mai mult decât pe ei înșiși vor fi Una cu Duhul Universal. Astfel că, eu voi fi un preș pentru șters picioarele. Alți oameni încetează să iubească doar pentru că sunt „răniți” personal de către cealaltă persoană care nu este atât de iubitoare pe cât și-ar dori ei să fie, ori pentru că aceasta nu îi oferă dragostea pe care o oferă tuturor celorlalți. Eu nu vorbesc despre permisiunea cuiva de a face ceva distructiv pentru tine sau oricine altcineva. Eu vorbesc aici doar despre cuvintele ori acțiunile insultătoare ale egoului, despre lipsa dragostei și grijii față de oricine altcineva, nu despre rănirea fizică. Bâtele și pietrele îți pot rupe oasele și ar trebui să faci ceva în legătură cu asta dacă este posibil, însă cuvintele, cuvintele nu îți pot face cu adevărat rău. Cineva îți poate răni doar egoul, sinele tău separat, nu pe tine cu adevărat. Iar dacă ești cu adevărat smerit, nu există nici o țintă pentru săgețile trase de sinele separat al altcuiva. Dacă tu poți fi ofensat, cum poți ajuta pe altcineva? Oamenii pe care tu vrei să îi ajuți vor încerca uneori în mod deliberat să te jignească doar pentru a-și apăra propriul sine separat. Însă atunci când ești un Iubitor Altruist, nu contează ce gândește cineva despre tine sau ce spune despre tine. Tu îl vezi ca pe un copil supărat care are nevoie de dragoste. Îți dai seama că motivul pentru care aceștia sunt supărați pe tine este acela că au probleme care necesită vindecare și depășire - probleme care au nevoie de dragostea și ajutorul tău. Sigur că asta doare, te poate întrista când cineva pe care îl iubești nu te iubește. Dar neiubindu-l nu te vei ajuta pe tine și nici pe el. Cu toate astea, continuă să-l iubești de s-ar putea, chiar prin propria-ți durere. Bucățica Mea de Plăcintă a Smereniei Nu poți învăța cu adevărat dacă nu ești smerit câteodată. Nu te poți dezvolta dacă nu ești smerit câteodată. A fi smerit este adesea privit ca un lucru „rău”, este de fapt o mare bunătate. Aprecierea, acordarea atenției, glorificarea, lauda - acestea sunt nocive pentru smerenie. Smerenia poate fi un mare cadou pe care ar putea să ți-l ofere cineva. A fi dispus să fii precum un prost, a-ți vedea și admite cu adevărat greșelile și deficiențele, este ceea ce face cu adevărat măreție din nimic. Așa cum am menționat mai devreme, atunci când eram tânăr, când am mers și am descoperit pentru prima dată mănăstirea, am fost încântat. Însă eram atunci un tânăr foarte egoist. Sinele meu separat era mândru și puternic. Credeam că eram mare. Îmi lipsea extrem de mult smerenia. Și nu cred că ar fi fost cu adevărat foarte mulți cei care ar fi putut să mă învețe. Acesta era desigur tot „secretul” din mine, din semi-subconștientul meu. Așa cum este în multe ordine spirituale, exista și aici tradiția de a lua sau de a oferi un nou nume atunci când cineva își începe o nouă viață monahală. L-am bâzâit pe Zain ceva timp în legătură cu un nume iar el părea să evite a mi-l da. Dar în cele din urmă el mi la dat. A recunoscut monstruosul meu ego și mi-a dat un nume potrivit. Nu, acesta nu a fost Godzilla sau Frankenstein. Acesta era numele unui personaj din istorie. Acesta a fost un conducător foarte celebru, și în funcție de cum îl privești, un mare și puternic conducător. Însă acest personaj a fost cineva al cărui ego era foarte mare, care 333 și-a ridicat nasul lui către Dumnezeu. Eu nu știam acest lucru la momentul respectiv. Zain mi-a spus să merg la bibliotecă și să caut personajul în cauză, să aflu că au existat mai mulți conducători cu același nume. A spus că, din cauză că toți au avut același nume (și nu mi-a spus care dintre ei am fost), am dorit să mă reprezinte pe mine însumi, pe acela dintre ei care am fost. Desigur, am ales pe cel care suna cel mai măreț. Intenția lui pentru mine a fost să mă conducă către o „capcană a egoului”, către cine a fost acest „mare conducător” într-o viață anterioară, asta pentru a mă face să-mi dau seama de marele meu ego și de tipul de ego pe care îl aveam. Dar el știa că nu era nimic de subliniat pentru mine atunci - eu nu aș fi ascultat. Astfel că mi-am luat pe cel care a fost un „măreț” nume, așa cum era și egoul meu. Primul meu an la mănăstire a prezentat mai multe provocări pentru egoul meu -și asta zilnic. Curând, presiunea „egoului” asupra sinelui meu separat se părea că este „de nesuportat” . Mereu toată lumea apărea „în fața mea” subliniindu-mi greșelile și arătându-mi modalitățile de a îmbunătăți acest lucru (cum îndrăzneau ei să facă asta?). Din punctul de vedere al smereniei, acest lucru era hrană pentru un înfometat, însă dintr-o stare de egoism a minții era ca și cum aș fi fost alimentat cu tipul de alimente pe care le urăsc. Pentru cineva care are o atitudine pe care nu dorește cu adevărat să și-o vadă, adevărul despre el însuși este un coșmar oribil. De asemenea, acest lucru înseamnă că el nu dorește cu adevărat schimbarea. Ca o consecință, m-am concentrat numai pe „insulta” de a fi corectat, pe umilirea și „distrugerea respectului de sine” care venea din ceea a ce mi se spunea mereu și „scurt”. Eu mă concentram pe iritația egoului în loc să mă concentrez mai degrabă pe dezvoltarea mea spirituală. Am început să fac în mod conștient și subconștient lucrurile care creează probleme, în cele din urmă rezultând în ființa mea cererea de a merge către un avocat al Cercului meu Lăuntric. Am venit cu un argument adecvat, însă în realitate speram să plece adânc în interior. Egoistul meu sine separat - egoul meu - avusese destul și eram aproape de a-l anunța că își câștigase înapoi terenul pierdut. Sosirea mea înapoi în „vechea mea viață” am găsit-o a fi o adiere. Fără știrea mea, chiar și cea mai mică transcendere „forțată” a egoului m-a condus prin ceea ce fuseseră „marile” mele probleme anterioare ale vieții, cele care păreau nesemnificative. Dar încetișor, am scăpat din nou în plasa egoismului propriu. Asta s-a întâmplat doar timp de șase luni, dar, asemenea unui cancer care nu fusese eradicat complet, egoul meu a crescut înapoi, rezultatele problemelor din viața mea au revenit iar boala sinelui meu separat m-a depășit. Viața mea a decăzut. Prietena mea m-a părăsit. Nu eram chiar un adult încă, dar se pare că viața mea fusese întoarsă, se dezintegra și era mizerabilă. Toate erau mai rele ca oricând. M-am îmbolnăvit mortal și pe patul de moarte am descoperit „întâmplător” ce însemna cu adevărat numele meu. Am văzut personajul istoric de la care aveam numele, ca pe un personaj de film TV, eram în pat și aveam febră. Era Dumnezeu care îmi revela acest lucru. Eram precum un tip cu un monumental ego care îi era smuls. Dându-mi seama de marele meu egoism, acesta m-a lovit precum o tonă de cărămizi. În sfârșit, m-am văzut pe mine însumi și toată gloria mea prostească. Am sunat pe un vindecător Nativ American pe care îl cunoșteam, m-a ajutat în legătură cu boala mea. M-am recuperat rapid și m-am întors la învățătorul meu. Nu am putut comunica cu Zain așa de bine cum mi-ar fi plăcut, eram încă un cățeluș iar 334 smerenia nou-dobândită și noul respect pentru el a făcut dificilă exprimarea mea însumi destul de bine în acel moment. Dar i-am spus ceva de genul că mi-am dat seama de faptul că dacă aș putea fi la fel de mare ca degetul său mic, aș putea fi mai mare decât întreaga mea ființă și aș fi capabil să realizez cu mult mai mult (ți-am spus că aceasta nu a fost o expresie foarte bună). Indiferent de proasta analogie, el mi-a înțeles smerenia și mi-a răspuns, am început atunci adevărata mea dezvoltare - și asta s-a întâmplat repede. De data aceasta eu vroiam schimbarea, vroiam să ofer și așteptam cu bucurie orice șansă pentru a mă vedea pe mine însumi, astfel că am putut fi mai bine -deci, de această data a fost mult mai ușor în comparație cu ce fusese mai înainte. Într-o zi, eram așezat pentru meditație într-o cameră apropiată cu cea unde Zain mâncase și vorbise unui mic grup de ucenici călugări mai în vârstă. Eu mă simțeam deja entuziasmat în meditația mea. Noua mea descoperire a smereniei transformase ceva în interiorul meu, și totul dintr-o dată, Kundalini al meu a țâșnit în sus prin șira spinării și m-a umplut cu lumina și Dragostea Lui Dumnezeu. În timp ce se întâmpla acest lucru cu mine, Zain s-a ridicat de la masă, a venit la mine și atingând energia care ieșea din partea de sus a capului, mi-a dat un nou nume. „El se va numi Peni-el. El este acum venerabilul meu ucenic.” Nu l-am deranjat în acel moment întrebându-l ce însemnase asta - eram prea înălțat de plinătatea fericirii și energiei spirituale ca să-mi pese. De fapt, eu nu l-am întrebat niciodată, însă el a venit la mine într-o zi. În mod ironic, am aflat mai târziu că marele ego se poate manifesta cu mult mai puternic în Duhul Universal, de îndată ce egoul devine un slujitor al Duhului Universal. Așa este și cazul să fie. Acum, vrei să ai un moment greu, să-ți protejezi egoul astfel încât ceilalți vor crede că tu ai dreptate tot timpul? Sau vrei să ai un moment greu, să fii smerit și să devii cu adevărat bun tot timpul? Vrei ca ceilalți că creadă despre tine că ești mare ori vrei să fii mare? Ești liber să alegi, și vei trăi cu consecințele oricăreia dintre alegerile pe care ai făcut-o. 335 B C apitoiui onasBreiece 0 0 0 0 0 o 0 n i Fiii L egii L Lui Unui 4î> azeie Metafi zicii Științei agie M Trebuie să te avertizez că acest capitol este un pic mai intelectual decât celelalte. Deci, altfel decât segmentul despre cristale, și dacă nu ești un entuziast mort după metafizică, dacă dorești poți sări peste acest capitol. Dar înainte de a te decide să faci asta, aș dori să spun că segmentul despre „cel mai străvechi nume al lui Dumnezeu”, această semnificație metafizică este (pentru mine cel puțin), unul dintre cele mai importante și profunde concepte pe care eu le-am găsit vreodată și acesta a jucat un rol important în schimbarea vieții mele. Înainte de a începe cu orice altceva în acest capitol, vreau să spun ceva despre metafizică. Multă lume crede că metafizica este înlocuitorul legilor fizicii, însă învățăturile spun că nu este așa. Adevărata metafizică ar trebui să se extindă doar pe adevăratele legi ale fizicii. De-a lungul anilor, fizicienii au descoperit de multe ori că anumite fapte din ceea ce considerau ei că erau „finale” sau legi imuabile ale fizicii, nu erau până la urmă atât de imuabile și prin urmare, nu erau cu adevărat legi. Iar în viitor mult mai multe „legi” ar putea fi rupte. Dar sunt aici cu siguranță și legi ale fizicii cu adevărat imuabile. Ele sunt acelea care conțin aspectele Legii Universale, și prin urmare, vor rămâne totdeauna aceleași. Ele sunt legi ca oricare alte legi, principii sau concepte metafizice, ele trebuie să fie în armonie și să poată fi măsurabile. Astfel, dacă o persoană vrea să învețe și să înțeleagă adevărata metafizică, nu există nici un loc mai bun pentru a începe, decât începerea studierii și înțelegerii marilor legi ale Universului. Mai jos sunt citate din câteva străvechi texte care aduc în discuție conceptele de bază implicate: Totul Este Vibrație Toată Vibrația Urmează Legile Universale Totul Oferă, Totul Primește 336 Totul Iubește Toată Vibrația Își Caută propriul Nivel Pentru a-ți găsi alt Nivel Stabilește-ți mai înainte Vibrația Prin Legea care Te va Duce acolo Prin Leg e aceasta va sosi. ❖ Întotdeauna există o Vibrație mai Înaltă Întotdeauna există o Vibrație mai Joasă ❖ În Armonie Cu Legea Universală Toate Vibrațiile se mișcă precum Un Flux Întrerupe Fluxul doar pentru a Afla În Această Ordine Naturală, acesta face să Curgă Totdeauna Trece Prin, Împarte în Două Receptează Calea Vidului Întâiul cheamă pentru a Ven i și a Umple Oferind Cale a Abundenței Întâiul Flux pentru a Umple dinainte Întotdeauna atunci Cale a Fluxului D epinde de Ceea ce este mai Presus Obiectul Dependenței Pentru ca Ceea ce este Înapoi Două se vor Respinge Două se vor Atrage Două vor fi Împreună, în Interacțiune Privește apoi la cele Patru Pentru Tot ceea ce este Nevoie să Fie Pentru Toată Creația Vibrația fiind Una. Două. Unu și Doi. Trei. Unu și Doi 337 naștere lui Patru Astfel se Deschide Ușa Infinitului ❖ Yod He Vau He Pronunțându-l Corect Pentru a ^3cschîdc Porțile Raiului Și a Trăi în Lumină ❖ Construiți Viața Ca pe O Piramidă (Pyr -a-m id) Patru Colțuri Convergente Deasupra Cu Foc în Mijloc Focul Iub irii Viață, Minte, Adevăr, Iubire Spirit ❖ Marea Energie Făcută să Curg ă Prin Acest Pământ Colectată și Direcționată, dacă aceasta Va Fi Vo ia Voastră Cu Formă a Templului, Pietre P ure și Cufăr Plin de Aur. Ori Cu Mintea, Concentrată și Pură Scăzută în Vibrație Către Zece în Meditație ❖ Vibraț ia Se Scurge În Trup și Suflet. Înaltă și Joasă, În Toată Carnea este Scrisă Acordează-te apoi pe Vibrațiile Corecte Culorile și Sunetele, Care Schimbă Ceea a ce Cunoaștem Le Poți Folosi pentru Vindecare, Plantare și Dezvoltare ❖ Marea Putere De mai Înainte și de După Cheia Sunt Vibrațiile, Secret doar pentru Câțiva Găsindu-le Vei Vrea 338 Prin Măsurătoare și Încercare Și Folos irea Cuvântului Care Conduce Toată Creația ❖ Descriind un Curcubeu Vei Vrea s-o Faci Pentru Un Orb? Deschide- ți Tu Ochii. ❖ Cinci Simțuri Fac Percepția Umană Concentrarea pe Sine Restricționează Toate Acestea. Limitatul în Scop Oceanul nu îl Vede. O Picătură de Ploaie El Crede că este Lumea Lui. Deci, Aș a cum Crede El Aș a Va Fi și El. Așa va Fi Scrisă aceasta ❖ Totul Orbitează în jurul a Ceva ❖ Toată Materia este Precum Universul, Stele, Planete, Timp și Spațiu. În Căutarea Adevăratei Metafizici Atunci când eram un tânăr adolescent, am fost fascinat de metafizică și în special de conceptele despre călătoria astrală, energie necunoscută și culoarea / sunetul vindecătoare. Am citit tot ce am putut găsi și o mare parte din aceasta era fascinant și stimulant mental. Dar în curând mi-am data seamă că nici una dintre cărți nu oferea ceva cu adevărat faptic despre culoare sau sunet ori despre cum „lucrează” ele în teorie. Sigur, unele ofereau informație, însă această informație nu era una în adevăratul sens atunci când o priveai în mod obiectiv și în amănunțime. Aceasta era doar metafizică abracadabrantă. S-ar putea ca tu să fi citit ceva de genul, „Purpuriul este culoarea Vărsătorului, a zilei de joi, bla, bla, bla, și este asociată cu nota Do de jos. Purpuriul poate fi folosit pentru a vindeca de pietrele biliare și bla, bla, bla.” Dar cum poate purpuriul să facă asta, de ce, și care a fost sursa acestor informații, de unde provin acestea? Ar putea fi dovedit? Iar eu am fost unul dintre muzicieni, însă nu am putut înțelege cum naiba nota „Do” de jos face acest lucru. Alte mențiuni din carte indicau faptul că nu se folosește sistemul scalei cromatice muzicale, deci acesta nu putea 339 însemna Do de jos. Și acolo mai era deja o mențiune despre „Do normal”. În toate cărțile pe care le-am citit am putut găsi UN lucru pe care un adevărat metafizician, un om de știință ori unul care ar putea fi om de știință, l-ar putea experimenta sau folosi. Am fost atât de fericit să aflu că Fiii au învățători care de fapt mi-au oferit fizica implicată în aceste științe și care de fapt au sens. Cu această informație am fost capabil să descopăr multe lucruri precum adevăratele culori asociate cu adevăratele note muzicale. Am putut-o demonstra matematic și am dovedit acest lucru, am putut construi un dispozitiv care le combină pe cele două. Până la urmă, acest lucru a fost adevărata metafizică. Cristalele Mulți oameni au auzit despre cristalele de cuarț. Și mulți oameni simt că există ceva foarte special în legătură cu ele. Prietenii și cărțile s-ar putea referi la „energia cristalului” și vindecarea cu ajutorul lor (sau în legătură cu cristalele), la modul în care se vorbește despre cât „cosmice” sunt ele. Și eu am auzit toate acestea, dar aproape întotdeauna prea vag și nesusținut. Am vrut să știu mai mult - și am vrut fapte. Aici sunt câteva dintre aceste fapte - o cupă de „adevărate” cristale metafizice. Cristalele sunt uimitoare convertoare de energie - ele pot lua electricitatea și să o transforme în vibrații fizice. Ele pot face de asemenea opusul - vibrația o pot transforma în electricitate. Datorită proprietății de conversie a cristalelor, ele au fost utilizate de un anumit timp, de mulți oameni zilnic, iar mulți dintre ei nu sunt chiar conștienți de acest lucru. De fapt, de mulți ani cristalele au fost vitale pentru funcționarea radiourilor și televizoarelor. Cristalele transformă vibrația electricității (frecvența), modificând-o foarte rapid și stabil în vibrații ale undelor radio/TV. Aceste unde trec prin aer până oriunde ne-am afla după care cristalele le transformă înapoi în electricitate, permițându-ne să auzim sau să vedem ceva ce se întâmplă oricât de departe. Fiecare cristal receptor este „acordat” pe o frecvență specifică a vibrației care se potrivește cu cea a cristalului de emisie. Prin schimbarea cristalului de recepție, tu „schimbi canalele”. Acest lucru se întâmplă la fel în radiouri, TV, walkie-talkies, CB (Citizen Band), Radioamatori, în fiecare dintre acestea. Înainte de apariția tunerelor cu sinteză (de frecvență), trebuia să ai câte un cristal diferit pentru fiecare canal diferit (ca frecvență) și pe care doreai să-l folosești. Unii dintre voi cunoașteți cum toate brichetele folosesc o „piatră și o roată” (chestie din epoca piatră) care producea scântei și care la rândul lor aprindeau un lichid inflamabil sau butan. Multe dintre brichetele moderne au trecut la un sistem diferit -tehnologia cristalului. În loc de învârtirea unei roți cu degetul pentru a face o scânteie, doar împingi un buton sau un piston în jos, se aude un „clic” și iată lumina. Aceste brichete folosesc o mică bucată de cristal care creează o scânteie electrică - fără baterii sau altceva. Ele profită de una dintre proprietățile cristalelor care se numește „piezo-electricitate”. Este uimitor modul în care funcționează acestea. Când apeși în jos pe butonul brichetei, aceasta acționează o piesă de plastic sau metal și atunci când auzi clic-ul ai auzit de fapt sunetul cristalului lovit de această piesă din plastic sau metal care 340 îl lovește. Atunci când cristalul este lovit, această lovire creează o presiune vibratoare în cristal determinându-l să producă scânteia electrică ce aprinde butanul. Poate mai cunoașteți faptul că aproape fiecare ceas și multe dintre ceasurile din aceste zile au cuarțuri care „le pun în mișcare”. În acestea, cristalele de cuarț sunt folosite pentru a face exact opusul celor din brichete. Este același lucru, tot cristalul de cuarț însă folosit într-un mod diferit. În acest caz, în schimbul folosirii unei vibrații (impuls) pentru a genera electricitate, se utilizează electricitatea (dintr-o baterie) pentru a face cristalul să vibreze (să oscileze). Vibrația constantă a cuarțului atunci când este aplicată tensiune electrică pe acesta, este baza pentru măsurarea secundelor, minutelor și orelor. Deoarece cuarțul vibrează (oscilează) constant, el poate genera oscilațiile indiferent de perioada de timp, pentru a se păstra astfel timpul constant. Cu toate acestea, este într-adevăr destul uimitor, dar cristalele pot face mult mai mult. În Atlantida, Fiii lui Belial foloseau lasere și energie de tip geotermal pentru a genera energia necesară, alimentându-și astfel „foamea” lor de energie. Așa cum am menționat mai devreme, centralele lor de forță au fost instrumentele teribilelor schimbări ale Pământului care au distrus Atlantida. Dar Fiii Legii Lui Unul foloseau marea putere moderat - nu că nu le-ar fi trebuit și nu aveau ce să „facă cu ea”, însă au descoperit marile cantități de energie care există în biocâmpul Pământului, energie care era din belșug pentru toate nevoile lor. Astfel, ei au folosit cristalele nu doar pentru vindecare, dar și pentru alimentarea clădirilor și vehiculelor lor. Ultima dintre cele mai mari centrale a Fiilor Legii Lui Unul a fost „Marea Piramidă” din Egipt. (Marea Piramidă a fost de asemenea folosită pentru Inițiere - mai multe în legătură cu aceasta în capitolul despre experiența morții). Vishnu, care a fost un expert în ambele tehnologii, atât în cele străvechi cât și în cele din stadiul actual al tehnologiei lumii, mi-a explicat mai multe despre puterea Marii Piramide din Egipt. „Ai auzit probabil multe lucruri despre legenda biblică a ,Chivotului Legii'. Dacă știi despre componentele electronice, (cu care am construit și eu când eram un mic ciudat cu vârsta de 5 ani) și chiar ai citit descrierea din biblie a Chivotului, (de care eu nu am avut habar) îți vei da seama că acesta a fost un mare ,condensator' electric. Un condensator este un dispozitiv care se folosește în mod normal în circuitele electronice, acesta stochează electricitate până la un anumit nivel apoi o eliberează într-o singur impuls. Acesta este motivul pentru care Chivotul a avut reputația că atingându-l ori dacă ai fi stat prea aproape de el te-ar fi luat amețeala într-o străfulgerare de la Dumnezeu. Dimensiunea Chivotului este cea a unui condensator a cărui încărcare destul de mare ar fi produs o descărcare care ar fi putut ucide cu ușurință pe oricine ar fi stat prea aproape de el - și se spune că ar fi ucis mulți oameni.” „Când eram copil am deschis capacul din spate al televizorului nostru. Era acolo o etichetă cu o zonă care spunea ,Atenție! Înaltă Tensiune! Nu atinge!'. Pentru mine asta a fost o invitație. Oare ce am făcut? L-am atins și am primit un șoc ce m-a trimis în zbor prin cameră și m-a trântit într-un dintre pereți! Mai târziu am aflat că acesta era un condensator. Iar acesta era doar de mărimea unui tub de sare. Așa că îmi imaginez ce 341 ar fi putut scoate Chivotul - probabil că ei ar fi putut să o numească ,Arc' în loc de Chivot (eng. Ark) - știi, precum un arc electric?” „Da... în orice caz... numai David, în smerenia sa, era capabil să atingă Chivotul fără a fi ucis.” „De ce?” „Din cauza dezvoltării sale spirituale avansate, centrilor săi energetici, chakrelor sale care erau pregătire pentru a face față unei asemenea forțe și unei asemenea frecvențe a electricității. Și desigur, prin ghidarea de la ierarhie, destinului lui, forței brute care fusese transformată și canalizată în asemenea mod în care doar o experiență Kundalini, o comuniune cu Dumnezeu care în loc să-l ucidă, el ieșea afară mai înțelept și mult mai puternic.” „Dar ai spus că, Chivotul a fost un dispozitiv de putere în Egipt, în Marea Piramidă, de ce îl avea David și ce avea de gând să facă cu acesta?” „Da, acesta a fost odată un dispozitiv de stocare a puterii în Marea Piramidă. Și vom ajunge și la asta într-o clipă. Dar mai întâi înțelege ce am început să discutăm. Piramida a avut o cheie a bolții (vârful) din straturi de cupru și cristale de cuarț, aceasta a fost creată în Atlantida. Astfel, Piramida ar fi colectat energie din biocâmpul Pământului și ar fi concentrat-o în Chivot. Chivotul elibera impulsuri de energie electrică de o anumită frecvență care puteau fi transformate și transmise de cheia construită din cristal. Toți Fiii Legii Lui Unul aveau clădirile și vehiculele acordate pentru recepționarea frecvenței cristalului Piramidei și astfel puteau colecta și schimba energia înapoi în putere utilizabilă. Noi încă o utilizăm aici și astăzi. Acum îți pui întrebarea despre modul cum a intrat David în posesia acestuia. Citește textele pentru a avea întreaga poveste. Dar în esență, în timpul a ceea ce ei au numit Exodul - atunci când Moise i-a eliberat pe evrei din Egipt, evreii au mers la un fel de sărbătoare prin care își sărbătoreau eliberarea și au luat tot felul de lucruri din comorile egiptene, au luat tot ce le-a ieșit în cale în timp ce ieșeau din oraș. Acest lucru, care a fost în mare măsură omis din toate bibliile din lumea modernă, a fost unul dintre lucrurile principale care l-au instigat pe faraon să-i urmărească. Iar unul dintre lucrurile pe care ei le-au luat din Egipt, din Marea Piramidă a fost.” „Chivotul!” „Da. Apoi desigur, în timp, cunoștințele despre întrebuințarea originală s-au pierdut, ei nu au putut înțelege puterea lui și i-au atribuit acestuia o putere de la Dumnezeu, una care a fost destul de logică pentru ei. Acesta arunca jos oamenii care sar fi apropiat de le sau l-ar fi atins, iar acest lucru a fost ușor interpretat de cineva cum că acesta ar fi fost un fel de templu în care locuia Dumnezeu și numai celor sfinți dintre oameni li s-ar fi permis să stea atât de aproape de Dumnezeu. Iar în acesta ei au pus în cele din urmă tăblițele cu cele zece porunci pe care le-a adus Moise, acest lucru distrugându-l, Moise fiind pe drept indignat și disperat de inconștiența și egoismul lor.” „Unde este el acum?” „Așa cum știi, noi avem aici o versiune a unuia dintre acești condensatori, însă cel din Marea Piramidă este situat într-o mică biserică din Etiopia.” „O mică biserică din Etiopia??” 342 „Da, știu că sună ciudat, însă există un bun motiv pentru acest lucru. Acesta a fost dus acolo de către un mic grup de preoți evrei pentru că ei făceau parte dintr-un foarte înalt grup sfânt religios și erau preocupați ca acesta să nu fie profanat sau distrus în timpul iminentei invazii.” „Dar de ce Etiopia?” „Este o poveste lungă, dar în esență, pentru legătura care s-a format aici între venirea lui Solomon și a ,reginei din Sheba' împreună, ea a fost conducătoarea a ceea ce se numește acum Etiopia. Citește despre asta în texte atunci când ai timp.” Vindecarea cu Cristale și Vibrație Toate lucrurile vibrează și au diferite caracteristici vibratorii. Știai că diferite părți ale trupului, inclusiv celulele și organele, au „semnături vibraționale?”. Există aici semnături vibraționale ale „sănătății” precum și semnături vibraționale ale bolii. Înțelegerea științifică a acestora și având tehnologii avansate pentru a modifica semnăturile vibraționale ale trupurilor noastre, acest lucru ne permite vindecarea multora dintre bolile noastre. În Atlantida, tehnologia cristalului era folosită pentru aceasta. Însă cantitatea de cunoștințe și experimente implicate în catalogarea tuturor parametrilor diferiți de vibrație și electricitate a fiecărei părți în detaliu a trupului uman este imensă - aceasta poate zdruncina imaginația. Ca să nu mai vorbim de tehnologia implicată în crearea cristalelor corecte și de metodele aplicării acestora. Tehnologia necesară pentru folosirea în mod corespunzător este de asemenea incredibil de avansată. Dar aceasta a fost făcută în Atlantida, iar tehnologia și cunoștințele au fost aduse în Egipt, apoi o parte dintre acestea în Tibet. Aceasta a fost recent redescoperită de către știința modernă, și vom ajunge la un anumit moment și la aceasta. Atlanții au folosit tehnologia foarte sofisticată a cristalelor pentru a vindeca iar mulți oameni „își amintesc” lăuntric ori simt intuitiv cum se făcea acest tip de vindecare, acesta se face, există. Deci, ei încercă să folosească cristalele de cuarț în acest mod sau merg la vindecători care folosesc cristalele. Dar asemenea cristale sunt improprii, ele sunt construite total diferit și cu efecte diferite, iar majoritatea dintre cei care le folosesc sunt ei înșiși amăgiți pentru că nu cunosc ce frecvențe au ele și ce anume se poate face cu ele, cum să le aplice în mod corespunzător, chiar dacă ar avea cristalele corecte pentru acel scop. Atlanții au avut o întreagă știință dedicată pentru înțelegerea vibrațiilor trupului. Și au avut tehnologie și știință reală pentru folosirea cristalelor în scopul de a manipula vibrațiile într-un mod foarte corespunzător - Atlanții nu doar cumpărau un cristal de la magazinul local încercând să înceapă vindecarea prin intermediul lui. Fie că era folosită pentru vindecare ori pentru alimentarea cu energie a casei, tehnologia Atlantă a permis accesul către multe concepte diferite și specifice ale cristalelor, fiecare conceput pentru parametrii specifici în funcție de cunoștințele lor științifice, pentru a face din el un instrument cu o vibrație stabilită unei anumite funcții. Existau disponibile atunci mii de cristale acordate precis numai pentru vindecare. Folosind un cristal de cuarț fără cunoștințele extinse implicate în utilizarea lui în mod corect, acesta nu este numai inutil, însă poate fi chiar dăunător în anumite circumstanțe. În alte cazuri, efectul placebo poate induce totuși vindecarea. 343 Pentru cei care doresc să utilizeze tehnica vindecării cu ajutorul vibrației cristalului, există alternative viabile în cercetarea științifică modernă. Există o serie de dispozitive uimitoare care sunt apropiate de vechea tehnologie Atlantă, însă acestea au nevoie de resurse precum cele din laboratoarele guvernamentale și de oameni de știință care să le dezvolte. Ele sunt numite Electro-Acuscope și Electro-Myopulse și sunt fabricate de o companie numită Electro-Medical în Fountain Valley, California. În timp ce dispozitivele care folosesc aceleași principii care implică vindecarea Atlantă cu ajutorul cristalului (care neutralizează frecvența vibrațiilor bolii și transmit frecvențe vibraționale sănătoase), acestea folosesc o metodă oarecum diferită de creare a frecvențelor vibraționale ale trupului (sinteza de vibrație). Cu toate că nu sunt la fel de sofisticate sau puternice precum tehnologia Atlantă, aceste dispozitive uimitoare nu numai că vindecă, dar mențin trupul și mintea „acordate” astfel încât să poată funcționa la potențialul lor maxim. Noi am studiat și testat în mod extins aceste mașinării în mod obiectiv aproape 10 ani. Părerea noastră este că, dacă fiecare dintre medici ar folosi una dintre ele, spitalele ar avea cu aproape 90 % mai puțini pacienți. Și în timp ce dispozitivele rămân relativ necunoscute, chiar ascunse, ele sunt utilizate de către echipele câștigătoare în fotbalul (american) Super Bowl, PGA pro golfers, Olympic athletes, Walter Reed Hospital din Washington D.C. (unde merg politicienii de top din guvernul Statelor Unite și liderii militari), și de către Papă. Astfel, dacă ești serios în legătură cu vindecarea vibrațională în aceste zile, compania te poate trimite la un medic, un terapeut sau un chiropractician (cel care efectuează terapia manuală a articulațiilor și nu numai), ori vă puteți cumpăra propriul dispozitiv dacă aveți bani. Natura Vibratorie a Universului Totul în Univers este vibrație. Chiar și lumina este vibrație (diferitele frecvențe de vibrație ne dau nouă diferitele culori, la fel cum diferitele frecvențe de vibrație ne dau diferitele note ale octavei sunetului). Așa numitele 5 simțuri fizice, tactil, miros, auz, gust și vedere sunt toate „senzori” biologici care în cea mai mare parte detectează vibrația în diferite moduri. În timp ce mirosul nu este în mod direct un simț al vibrației, el este simț direct al obiectelor fizice din aer, cele care au diferiți parametri vibraționali. Fiecare dintre simțuri percepe vibrațiile specifice ale unei anumite benzi de frecvență. De exemplu, prin simțul auzului majoritatea oamenilor percep frecvențe vibraționale în domeniul 20 până la 20.000 cicluri pe secundă - ceea ce noi numim „sunet”. Ochii „culeg” mult mai rapid vibrațiile pe care noi le numim lumină. Însă acești 5 senzori biologici pe care noi îi folosim, culeg numai o parte foarte, foarte mică a infinitului spectru vibrațional de frecvență. Există și alte benzi de frecvență pe care cele 5 simțuri nu le percep, care lasă un MARE gol în legătură cu informarea noastră despre ceea a ce se petrece cu ADEVĂRAT aici. Iar pentru majoritatea oamenilor aceste foarte limitate date de la cele 5 simțuri sunt singurul lucru care le permite să fie în contact cu lumea din jurul lor. 344 Noi suntem practic orbi în cea mai mare parte și în ceea ce privește acest Univers. Oamenii au construit mașini care culeg anumite vibrații pe care noi nu le putem obține prin cele 5 simțuri ale noastre. Această aparatură convertește ceea ce colectează în domeniul pe care noi îl putem detecta prin unul dintre simțurile noastre. Spre exemplu, ochii noștri nu pot vedea razele X - ei pot vedea numai vibrația mai joasă a luminii. Astfel că am construit aparatură cu raze X care să ne ofere imagini pe care le putem vedea ca rezultat al folosirii razelor X pe un film pe care noi îl putem vedea prin lumină vizibilă. Îți poți imagina posibilitatea de a vedea asemenea lucruri precum razele X și gama tot timpul? Undele radio se află de asemenea într-una din benzile vibraționale de frecvență, benzi care nu se află în intervalul vreunuia dintre simțurile noastre. Circuitele din radiouri sau televizoare schimbă aceste vibrații ale frecvenței în vibrații pe care simțurile noastre ale văzului și auzului le pot percepe. Există multe alte lucruri pe care noi nu le putem percepe în mod normal. Dar, toate acestea, și mult, mult mai multe, sunt disponibile pentru a fi percepute de noi atunci când ne depășim limitele sinelui nostru separat. Iluziile Datorită fascinației mele de mult timp pentru asemenea lucruri, am petrecut o mare parte de timp cu Vishnu „zăpăcindu-l” cu toate întrebările fără de răspuns ale fascinației mele timpurii cu privire la metafizică și știință. „Întotdeauna am auzit referiri la faptul că viața este o iluzie, ori la faptul că ceea ce percepem noi este de fapt o iluzie. Are acest lucru de a face cu simțurile noastre limitate?” „Viața fiind o iluzie, era mai mult o întrebare pe care cred că trebuia să o păstrezi pentru Zain, însă îți pot spune despre iluzia percepției senzoriale. În parte, din cauza limitărilor simțurilor noastre, o mare parte din ceea ce percepem este o iluzie. O masă spre exemplu, nu este ceea ce pare să fie pentru noi.” „În momentele de înaltă conștiință, am văzut ceea ce părea o târâtoare ori o vibrație în lemn sau piatră, este asta ceea ce vrei tu să spui?” „Este o parte din ceea ce vreau eu să spun. Puteai să fi văzut viața moleculelor acelui obiect, sau vibrațiile aurice. Dar am nevoie să știu mai multe date specifice despre percepțiile tale - despre care vom discuta probabil mai târziu. Pentru a-ți oferi o mai ușoară înțelegere, exemplul iluziilor este evident, ia în considerare moderna invenție a televiziunii și ,imaginea' pe care o vezi prin intermediul ei. ,Imaginea' pe care o vedem noi nu este o imagine în întregime ci mai multe linii separate ale imaginii, acestea clipesc pentru noi la un anumit interval. Ele pornesc din colțul de sus al ecranului și se opresc în colțul opus de jos al ecranului. Însă aceste linii apar mai repede decât poate procesa percepția noastră umană, așa că nu putem vedea aceste linii separate care ,strălucesc' la un anumit moment dat. În schimb, multele linii care apar acolo tot timpul, fac întreaga imagine. Filmul este similar. Astfel mai multe din aceste 30 (n.tr. acesta este Standardul NTSC, aprox. 30 de cadre/secundă, mai precis 29,97) de imagini statice care apar în interval de o secundă. Noi vedem asta ca pe o prezentare neîntreruptă și avem iluzia că oamenii și lucrurile de pe ecran sunt în 345 mișcare, însă acestea nu sunt. Anumite animale cu o percepție mai bună pot vedea doar linii pe ecranul televizorului ori imagini care apar intermitent în timpul unui film. Acesta este doar UNUL dintre multele exemple. Dar sunt în acest caz chiar mai multe iluzii în legătură cu viața și lumea din jurul nostru. Chiar și televizorul în sine nu este cu adevărat ceea a ce ni se pare nouă că este. Adevărata Realitate de Dincolo de Percepțiile noastre Chiar și cele mai ,solide' obiecte fizice sunt de fapt atomi (ei sunt părțile /energia care le compun) vibrând pe nivele diferite, în diferite aranjamente. Aceste nivele de vibrație și aranjamente ale atomilor sunt percepute de noi prin intermediul unuia sau mai multora dintre cele 5 simțuri foarte limitate ale trupului uman pământesc. Atunci când noi procesăm această informație senzorială, în limitata noastră conștiință, ,percepem' aceste grupuri atomice ca fiind ,lucruri' care alcătuiesc lumea în care trăim, lucrurile care se află în jurul nostru - televizoare, mașini, covoare, piele, aer, -numește-le tu. Ceea ce considerăm noi că sunt toate aceste lucruri, este de fapt rezultatul ipotezelor deformate pe care le face creierul nostru - ipoteze care sunt baza datelor pe care le obținem prin intermediul simțurilor noastre despre un anumit aranjament și frecvență a vibrației atomilor. Iar atomii sunt doar un bloc din construcția aceluiași Singur lucru - o ,chestie' a Universului. Astfel, tot ceea ce credem noi vă vedem, este în realitate doar o iluzie - nu o adevărata sa formă - doar o ,formă conceptuală' creată de creierul nostru. Am pus împreună o ,imagine' ori o ,idee' a ceea ce credem noi că percepem, în virtutea programării noastre, a așteptărilor, experiențelor, etc., manipulând biți de informație pe care îi primim de la simțurile noastre extrem de limitate. Atunci când tu vezi mișcare ori vibrație în obiecte solide, așa cum ai spus, indiferent ce ai fi văzut, este pentru că atunci conștiința ta se extinde dincolo de limitările sale și tragi cu ochiul dincolo de realitate un pic mai mult.” „Deci, conștiința noastră și simțurile noastre limitate creează într-adevăr un handicap perceptual.” „Este chiar mai rău decât atât Peniel. Noi suntem deja de la început într-un mare handicap al percepției printr-o asemenea mică parte a percepției lumii din jurul nostru. Apoi, pentru a face lucrurile și mai rău, noi procesăm informația prin ,filtrul' emoțiilor și ideilor noastre preconcepute. Acestea toate ne lasă nouă o foarte inexactă iluzie a realității. Și doar o mică schimbare a frecvenței vibrației atomilor (atât cât de repede sau de lent pot aceștia să vibreze) într-o moleculă (grup de atomi), poate schimba complet percepția noastră în legătură cu ceea ce este acel lucru. De exemplu, știm despre vibrația lentă a moleculelor de H2O care devine astfel gheață, deci un solid; iar crescând frecvența vibrației o cunoaștem ca apă, un lichid; crescând-o și mai mult, devine abur, dar și mai repede, aceasta devine Hidrogen și Oxigen, deci un gaz. Atunci ne punem întrebarea, ce este apa?” „Nu știu.” „Pe măsura creșterii frecvenței vibraționale se dezvoltă o particularitate și mai eterică. Ceva anume poate chiar să dispară (precum aburul), însă nimic nu este pierdut 346 pentru totdeauna în Univers, acesta își schimbă doar forma. Uneori forma aparentă este schimbată de atomii care se alătură grupurilor (de molecule) ori de ceea ce mie îmi place să numesc ,cultele atomice' [Nota autorului: nici o legătură cu „cultele gazului otrăvitor”] (n.tr. probabil referire la atentatul cu gaz sarin din Japonia de la 20 martie 1995). Dar indiferent de modul cum aceștia sunt aranjați ori cum apar ei, realitatea este că toți vibrează întotdeauna cu aceeași Singură energie vibratorie la diferite frecvențe.” Existența Orbitală - Modelul Relațional al Universului Vom discuta unele aspecte ale relațiilor din sistemul solar în capitolul despre sufletele pereche. Și în timp ce o parte a materialului de mai jos este oarecum repetat, aceasta este continuarea conversației de mai înainte cu Vishnu, iar în sensul ei metafizic, aceasta este adecvată în acest capitol. „Privind către spațiul cosmic vei găsi nenumărate stele, ,Sori' precum soarele acestui sistem solar, cu planete care au propria lor orbită. Acestea au mișcare constantă, vibrație, urmează Legile Universale a Tot, la fel precum atomul, un sistem solar micro-cosmic. Modelul Orbital Universal, acesta este de asemenea baza Sistemelor Solare și Atomilor Într-adevăr, ORIUNDE privim în existență, fie ea în spațiul exterior ori în cel interior, PESTE TOT există fie atomi, fie sisteme solare. Ele sunt precum octavele aceluiași lucru: micro / macro cosmos. Nu este aici nimic altceva. Ce este această cu alcătuire? O rețea? Acestea și orice altceva, care pare să fie altceva, nu sunt decât o concentrare de atomi / sisteme solare. Nu pot sublinia suficient de bine această semnificație. Este una dintre cele mai importante realități care există aici, iar înțelegerea ei completă înseamnă una dintre cele mai mari chei ale înțelegerii Universului și a vieților noastre.” „Care sunt celelalte mari chei?” „Următoarea mare cheie poate să fie de asemenea observarea atomilor și sistemelor solare. Observarea modelului lor orbital, a relației lor orbitale. Acesta este întâiul model primar care există în Univers. Acesta penetrează totul și toate celelalte sunt construite pe acesta. Peniel, aceasta este baza pentru noi oamenii și pentru relația bărbat / femeie. Acesta este ceea ce face sufletele pereche să fie suflete pereche.” „Dar nu sunt orbitele separate lucrurile prin care sunt separate sistemele solare sau atomii? Cum ar putea fi aceasta baza pe care este construit totul în Univers? Și cum ar putea fi cea pe care se bazează relațiile umane?” „Privește spațiul cosmic pe timp de noapte. Fiecare dintre stelele „strălucitoare” pe care tu le vezi este fie un ,Soare' - un obiect ce radiază lumină, care este înconjurat și în jurul căruia orbitează planete, fie o planetă ce reflectă lumina pe care o primește de la lumina unei stele. Studiind ceea a ce oamenii de știință au descoperit despre obiectele ,solide' care ne înconjoară - apa, copacii, clădirile, stâncile, pământul, 347 plantele, trupurile umane - ele sunt toate făcute din atomi. Și ce sunt atomii? ,Stele' microscopice orbitând în jurul planetelor, însă la scară foarte mică și foarte, foarte rapid - ele sunt o octavă a stelelor și a propriului nostru sistem solar. Citește vechile texte. Noi am avut această cunoaștere cu mult înainte ca masele ignorante să ,descopere' că Pământul nu este plat. Înainte ca ei să descopere că Pământul nu este centrul Universului. Înainte ca ei să descopere că Pământul se rotește în jurul Soarelui, în loc să creadă ce credeau înainte - că Soarele se învârte în jurul Pământului. Înainte ca ei să ,descopere' atomii. În curând ei vor ,descoperi' cu mult mai mult. Ia în considerare: ce se întâmplă dacă totul orbitează în jurul a ceva? Ce se întâmplă dacă vei ajunge la ceva mai mic decât atomii și mai mare decât sistemele solare, în același mod sau similar, găsind același tipar orbital circular? Așa este - într-un fel sau altul, chiar dacă acestea nu au fost ,descoperite încă' [Nota autorului: multe dintre aceste lucruri au fost recent descoperite de către știința modernă]. Ce se întâmplă dacă acestea merg la infinit precum o spirală fără sfârșit? Așa trebuie să fie. Acesta este modelul creației, modelul Duhului Universal. Dacă îl vei contempla pentru un anumit timp, ,modelul' unui atom ori al unui sistem solar este într-un anumit fel, singura realitate. Aceasta este prima formă a vieții în Univers. Acest model este baza blocurilor de construcție ale iluziilor noastre. Și din ce anume este compus acesta? Este uimitor, toate modelele omniprezente constau din părți ,individuale' funcționând ca Una. Această Unitate este realizată în virtutea naturii polarității părților individuale - plus / minus, masculin / feminin. Electronii unui atom sunt precum planetele unui sistem solar. Ei sunt încărcați opus (de ,sex' opus) față de nucleul unui atom și sunt atrași unul către celălalt - la fel cum sunt planetele și ,Soarele' într-un sistem solar. Părțile polarizate merg împreună într-un anumit ,fel' care este dictat de Legea Universală. Modelul este orbital din cauza naturii relațiilor polarizate din spațiu. Există totdeauna un centru, o sferă centrală care cedează, din care curge în exterior energia, și care ,atrage' - și acest obiect central este înconjurat de obiecte care de asemenea atrag și sunt atrase, atașându-se ele însele de obiectul central. În cazul unui sistem solar, Soarele este centrul în jurul căruia se rotesc toate planetele. În cazul unui atom, nucleul este centrul pentru toți electronii care să învârt în jurul lui. Este același lucru. Obiectele exterioare (electronii sau planetele), impulsul lor, ,viteza' lor în timp ce călătoresc prin spațiu devine o mișcare circulară îndată ce ele sunt atrase și atașate obiectului lor central (Soarele, o Stea sau un Nucleu). Această mișcare este ciclică - cu alte cuvinte, își păstrează orbita înconjurătoare la o anumită viteză, repetându-și ciclul la o anumită perioadă dată de timp, printr-un astfel de fenomen vibrațional este creat ,ciclul pe . ceva' (secundă, zi, an, indiferent ce). În cazul Pământului care orbitează în jurul Soarelui, acest ciclu este 1 pe an. În cazul celorlalte planete acesta este mai rapid sau mai lent. În cazul atomilor, acesta este foarte, foarte rapid - și diferit pentru fiecare atom. Făcând un pas mai departe, ce se întâmplă dacă totul orbitează în jurul a ceva, acest ceva orbitând de asemenea în jurul la altceva? Și toate funcționează ca UNUL. Și există un model vibrațional complex. Fiecare dintre acestea având legătură cu toate celelalte obiecte, devenind o parte a fluxului lor și una cu acestea. În întreg Universul, Toate lucrurile sunt interconectate precum Unul. Și baza tuturor acestora este 348 modelul Universal pe care noi îl vedem exemplificat atât de perfect în atom ori în sistemele solare. Acestea urmează și reflectă perfect Legea Universală. Acest model curge în perfectă armonie cu ordinea Universală.” „Am început să înțeleg. Dar nu înțeleg încă ,legătura' acestuia cu relațiile umane.” „Ce se întâmplă dacă această formă, acest model, reprezintă legăturile dintre ființe? Ce se întâmplă dacă fiecare atom este o ființă conștientă compusă din ființe suflete pereche? Ce se întâmplă dacă fiecare sistem solar este o ființă conștientă compusă din ființe suflete pereche (fiecare planetă și ,Soarele' sunt o ființă în sine și fiecare dintre ele fac împreună O singură ființă)? Ce se întâmplă dacă fiecare ființă joacă două roluri, atât părinte cât și copil în același timp - dăruindu-se către ceva, și direcționând ceva? Ce se întâmplă dacă fiecare dintre ,stele' este ambele, atât o revărsare, o ,polaritate pozitivă', ,direcționând' poziția planetelor sale, dar este de asemenea și precum o ,planetă' pentru altceva în jurul căruia orbitează? Ce se întâmplă dacă planetele sunt receptoare, ,polaritate negativă', ,postură de cedare' pentru un ,soare', însă funcționează și precum un ,soare' pentru altceva în jurul căruia orbitează sau este afectată de către acesta? În acord cu învățăturile Fiilor Legii Lui Unul și înțelegerii mele, toate cele de mai sus sunt adevărate.” Multe, multe lucruri pot fi învățate și înțelese prin contemplarea conceptului de mai sus. Contemplarea acestui model a ghidat maeștrii către înțelegerea tuturor problemelor Universale și ale vieții pământești, iar acestea la rândul lor pot de asemenea să ofere răspunsuri profunde căutătorului contemplativ. Adevărata înțelegere a sensului acestui model și aplicarea lui pe existența umană poate oferi cea mai profundă înțelegere a naturii bărbatului și femeii și a relațiilor masculin / feminin. Acesta este modelul perfect al interacțiunilor armonioase dintre polaritățile în opoziție. Astfel, prin această contemplare ni se poate arăta calea prin care am putea avea relații perfecte, aceasta ne-ar ajuta să realizăm perfect interacțiunea armonioasă cu propriile noastre suflete pereche și cu ceilalți oameni. Dincolo de cele 5 Simțuri Mai devreme am spus că pentru majoritatea oamenilor cele 5 simțuri sunt singurul lucru care le permite să fie în contact cu lumea din jurul lor. O persoană care este Universal Conștientă și-a depășit sinele separat și percepe lucrurile mai mult decât prin cele 5 simțuri, experimentându-le direct, fără „filtre”. Însă tu nu trebuie să atingi Conștiința Universală pentru a începe să percepi mai mult - oricine poate atinge o mai mare percepție dacă lucrează în acest sens. Atunci când ne extindem conștiința putem accesa alte mijloace pentru a percepe spectrele de vibrație care se află în mod normal dincolo de limita umană. Noi putem simți aceste alte spectre (sau planuri) dacă depășim limitele fizice și ne „acordăm” pe ele. Acest lucru are loc atunci când este activat un fenomen ale evoluției spirituale numit „kundalini”. Kundalini se află latent în noi toți. Atunci când kundalini devine activ, acesta traversează coloana vertebrală energizează centri nervoși (numiți plexuri) și glandele endocrine, acestea sunt în mod normal în stare latentă sau doar într-o stare de nivel vibratoriu „lent”, menținând funcțiile trupului fizic în normal. Activarea lui kundalini 349 produce ulterior activarea sau „trezirea” celor șapte centrii care se află de-a lungul coloanei vertebrale numiți „chakras” în unele tradiții spirituale. Ele sunt asemenea unor noi simțuri care mai înainte nu au fost folosite în nici un fel. Fiecare dintre chakras permite recepționarea și transmiterea de pe diferite planuri ale vibrației. Spre exemplu, probabil cea mai faimoasă dintre chakras este pituitara sau „cel de-al 3-lea Ochi”. Când acesta este deschis, el oferă ceva ce a fost numit „cea de-a doua vedere”. Această nouă capacitate de percepție va depinde de gradul ei de deschidere. Un nivel mediu de deschidere va oferi una dintre abilitățile de a vedea câmpurile de energie care înconjoară toate lucrurile. Mai mult poate fi perceput atunci când acesta este complet deschis și funcționează în coordonare cu celelalte chakras. Atunci când aceste chakras sunt deschise în mod corespunzător, tu exiști de asemenea în mod esențial și în aceste planuri diferite. Iată un exemplu alegoric nu foarte bun: ai putea să gândești la asta cam în acest mod. Ai 7 televizoare, fiecare dintre ele „arătând” o versiune diferită a aceluiași moment al vieții tale și al lumii din jurul tău. Unul este alb-negru, unul este color, altul îți permite să „pre-vizualizezi” aspecte viitoare ale vieții tale, iar altul îți permite să vezi totul la fel ca un aparat cu raze X. Unul îți permite să vezi atomii de peste tot. Un altul îți permite să îți vezi viața precum o „imagine în imagine”, televizorul prezentând 2 canale diferite, cu imaginea de ansamblu a întregului Univers și una mai mică într-un colț care îți arată viața ta din timp în timp, etc., etc. Însă mai degrabă decât să fie un „spectacol” la care tu să privești, acestea îți permit să devii parte a spectacolului, să trăiești în el și să interacționezi cu el. Iar kundalini este sursa de alimentare care schimbă aceste televizoare - cu televizoare pe care nu le-ai văzut niciodată mai înainte, ori de care nici nu ai știut că există. (Atenție: în cazul în care kundalini se ridică și deschide chakrele fără o pregătire corespunzătoare, o ghidare sau un control, se întâmplă ceva precum unui radioreceptor care nu mai are circuitul de acord, nici un mijloc de selectare și menținere pe frecvența dorită; acesta rămâne deschis, recepționând orice vibrație în mod neregulat. Unele dintre cazurile de nebunie și „posesiune” sunt rezultatul acestui eveniment. Noi te prevenim să nu folosești orice tehnică ce forțează kundalini, decât dacă ești sub îndrumarea unui adevărat învățător). Vom avea mai mult de discutat despre kundalini și subiectele legate de aceasta în partea a doua a acestei cărți. Stimularea Spirituală a celor 5 Simțuri Vishnu a continuat să împartă din înțelepciunea sa: „Unele dintre vibrațiile fizice care pot fi preluate de către cele 5 simțuri ale noastre conțin ,armonici' (vibrații paralele ale unei frecvențe mai înaltă) și forme care corespund cu vibrațiile ,spirituale' mai înalte. Când ne ridicăm aceste vibrații, armonicile și formele stimulează ceva ,asemenea unui răspuns' în persoana care le recepționează. Acest lucru poate fi experimentat prin oricare dintre simțuri. Să folosim sunetul pentru o nouă exemplificare, acesta poate fi precum ascultarea unei muzici frumoase care te duce pe nivele de euforie spirituală, extaz, oferindu-ți sentimente de pace și Unitate cu Universul. Când se întâmplă acest lucru, tot ceea ce se întâmplă de fapt din punct de 350 vedere fizic, sunt o serie de vibrații dintr-o anumită bandă de frecvență care este recepționată de tine (la ascultarea muzicii).” „Astfel, de ce nu obții aceste efecte, aceste emoții și sentimente pur și simplu din muzică?” „Muzica va fi doar baza pentru acest lucru. Pentru că forma vibrațională, mișcarea și armonicile au ecou în tine, îți permit să te acordezi la ,sursa' cărora ele corespund acestea. Această ,sursă' este cea la care era ,conectat' sau pe care o simțea compozitorul atunci când a compus muzica. Cu simțul mirosului nu este la fel de simplu. Avem totuși aici câteva dintre exemplele modurilor cum vibrațiile armonioase Universale se manifestă prin diferitele simțuri: Pentru viziune - o mandala; mișcări spirituale entuziaste de dans; entuziasmul culorilor și artei; frumusețea naturii - precum un răsărit de soare. Pentru atingere - sentimentul energiei vieții Universale / prana / chi / ki, curgând prin trupul tău; o atingere a iubirii. Pentru auz - entuziasmul spiritual al muzicii sau sunetelor; sunetele naturii. Pentru miros - parfumul unei flori sau tămâia pură. Tămâia, smirna, levănțica și altele în starea lor pură, sunt excelente pentru meditație și crearea unei vibrații spirituale în mediul înconjurător. Efectul mirosurilor pe trupul fizic este de neegalat. Acesta este foarte puternic. El poate stimula chiar memoria vieților anterioare. Simțul mirosului este numai unul dintre simțurile conectate direct la creier și în exterior cu lumea fizică. Mirosurile provin de la particulele fizice din aer care contactează direct părți ale creierului, acestea fiind accesate prin intermediul nasului tău. Mirosurile activează efectiv și direct centrii emoționali din creier, astfel, aceste emoții pot declanșa amintirile din copilărie sau chiar amintiri din viața anterioară. Miresmele pot fi vindecătoare sau pot crea probleme. Ține minte că un parfum poate fi benefic pentru o persoană și nu poate fi bun pentru alta. Încearcă diverse tipuri; vei ști care este pentru tine. Combinația de tămâie și mir ori combinația de Lavender buds și Orris root powder, este foarte puternică pentru stimularea emoțiilor din viața anterioară și pentru amintirea acesteia -pentru că acestea erau folosite în străvechile noastre temple și în centrele de vindecare.” Muzica „Muzica este o puternică forță ce se întinde de la Infinit către finit. Precum celelalte vibrații, aceasta poate fi armonioasă, vindecătoare, stimulator spiritual, sau nearmonioasă, degenerantă, care stimulează egoul, provocatoare de auto-indulgență. Muzica nu are bariere lingvistice și este precum un limbaj apropiat de limbajul Duhului Universal pe care îl poți afla. Chiar și planetele fac muzică. Ele toate produc vibrații care pot fi simțite ca sunet în starea normală a conștiinței, prin chakrele activate corect. Și când asculți sistemul solar ca un întreg, planetele compun chiar schimbări de acorduri atunci când trec pe orbitele lor, atunci când vin mai aproape și mai departe de celelalte planete.” Poate ai auzit de testele făcute și în care muzica „clasică” a fost interpretată pentru un anumit grup de plante, iar muzica „rock” interpretată pentru altele. Plantele cărora li s-au interpretat clasici au înflorit și au crescut îndreptându-se către sursa 351 sunetului în timp ce plantele cărora li s-a interpretat muzică rock s-au veștejit și au murit, depărtându-se de sursa sunetului. Asta nu înseamnă că toată muzica rock este dăunătoare sau că toată muzica clasică este benefică. În timp ce căutam prin caracteristicile acestui experiment, am găsit câteva lucruri care putea afecta mult rezultatele. Mai întâi, acesta nu a fost un studiu în dublu-orb, iar prejudecățile oamenilor de știință (pentru clasică și împotriva rock) pot avea o mare influență asupra plantelor (îți amintești experimentul cu șobolanii „inteligenți”?). De asemenea, am găsit că interpretarea clasicilor era mult mai rafinată și melodică, în timp ce interpretarea muzicii roc era cumva mai discordantă (din negativismul, degenerativul, orientarea egoistă a compozitorilor). Există totuși muzică rock întru-câtva foarte orientată spiritual dacă vei căuta după ea. Toate stilurile de muzică au polarități de pozitiv și negativ, aceasta este oarecum alegerea ta. Atâta timp cât am atins subiectul muzicii aș dori să menționez ceva despre interpretarea instrumentală (incluzând aici și vocea). Compoziția spontană ori interpretarea poate fi considerată precum o meditație. Făcând asta și lăsând Duhul Universal să curgă prin tine, să cânte prin tine, este ceva foarte minunat, o experiență extatică. Aceia dintre voi care au putut experimenta acest lucru prin muzică știu ce vreau să spun. Însă aceasta este calea prin care oricine dintre cei care și-au depășit propriul sine separat au făcut acest lucru în spiritul Iubirii Altruiste. Intrând și mergând în și prin fluxul Duhului Universal care trece prin tine, totul devine o meditație. Aceasta este arta de a muri, cea care ne este întotdeauna dată (dinainte de Duhul Universal). Pentru cel ce trăiește un asemenea stil de viață Universal, TOTUL este o muzică instrumentală prin care cânți cu ajutorul vibrațiilor, prin intermediul spectrului vibrațional al Infinitului. Vino să cânți melodia Iubirii, cântecul vieții, muzica sferelor. Numele lui Dumnezeu, Cel care este Formula pentru Creație Așa cum am studiat în diversele texte străvechi din bibliotecă, am găsit uimitor faptul că au existat atât de multe nume diferite pentru Dumnezeu. Nu pentru dumnezei. Ci nume diferite pentru „Un Singur Dumnezeu”, uneori chiar în cadrul aceleiași religii. De exemplu, Elohim, Jehova, Dumnezeul lui Avraam, etc. În timp ce Gabriel punea câteva suluri în spatele mesei la care studiam eu, l-am întrebat despre acest lucru. „De ce există atât de multe nume pentru Duhul Universal?” „Ah, aceasta întrebarea. Uneori din cauza diferitelor culturi sau limbaje, alteori din cauza traducerilor dintr-o cultură sau limbaj în altul, uneori este traducerea într-o altă cultură, alteori pentru control și confuzie - pentru a schimba adevărul ori însemnătatea lui Dumnezeu.” „Care este cel mai vechi și important nume pentru Duhul Universal? Întrebare bună pentru concurs de televiziune, nu-i așa?” „Pentru concurs de televiziune?” „Da, un fel de joc, spectacol ori ceva de genul acesta?” „Joc spectacol?” 352 Gabriel era un venerabil călugăr Adept, unul care era acolo de mult timp, ca să nu mai menționez după toate astea că el era de asemenea bibliotecarul. Puteam la fel de bine să îl întreb despre muzica Disco. Astfel că am renunțat și m-am întors la întrebarea inițială. „Cel mai vechi nume pentru Duhul Universal este Yod He Vau He. Însă acest străvechi nume este cu mult mai mult decât doar ceea ce numește altă religie în versiunea ei despre conceptul de Dumnezeu sau chiar despre un nume. De fapt, acestea nu este cu adevărat doar un ,nume' a tot. Acesta este de mai înaintea timpului nostru de manifestare pe Pământ. Acesta este echivalentul cuvântului fizic al formulei vibraționale sau al formei gând. Aceasta este de fapt o reprezentare reală a Legii Universale care guvernează ,modelul primar' [discutat mai devreme]. Numele în sine este cheia pentru crearea și reprezentarea Legii Universale a polarităților, replicarea / reproducerea tuturor vibrațiilor. Și amintește-ți, TOTUL este vibrație. Conținutul acestui singur nume pentru Unul este într-adevăr formula pentru creație, manifestarea tuturor formelor de viață în Unul. Astfel, acest nume al Lui Dumnezeu este probabil singurul și cel mai semnificativ concept metafizic din câte există aici.” „Sună destul de profund și greu.” „Nu. Este cel mai simplu lucru din Univers, însă greu de înțeles cu adevărat de către un neinițiat și neiluminat.” „Nu este nici o cale de a fi în stare să îl înțeleg în cele din urmă.” „Nu întotdeauna. ,Numele' este reprezentat prin patru litere a ceea ce este numit acum alfabetul ebraic, cel care conține numere, cum la fel de bine conține simboluri și sensuri.” „Oh, asta este foarte clar acum.”, am spus eu respectuos dar cu sarcasm în glumă. „Deci, ce înseamnă totuși numele!?" „Ți-am spus, Yod-He-Vau-He (YHVH) [se pretinde Pronunția Yohd-Hay-Vah- Hay].” „Corect, îmi pare rău, am coborât pe literele și lucruri numerologice.” „Ai întrebat despre diferitele nume ale Lui Dumnezeu în cadrul aceleiași religii. Acesta este unul care a fost schimbat în timp, tradus și interpretat greșit, pentru mai multe variante ale originalului, inclusiv în mai multe religii. Ia în considerare asemănările: Yahweh, Ya-Ho-Wah-Ho (YHWH), Ya-Ho-Wa și Je-Ho-Vah, pentru a numi câteva (Jehovah și Yahweh impuse destul de bine). YHVH este numit de asemenea și „tetragrama (tetragramaton)” în cercurile de magie și metafizică. Prima parte, cea care este polaritate pozitivă sau partea „tată” a numelui Lui Dumnezeu a fost Yod, așa este? Vezi aici chiar asemănarea - Yod, God (eng. God), Yod, God - care nu a fost greu de schimbat în timp, chiar și pronunția.” „Da, cineva cu vorbă peltică ori bâlbâită poate că a început o nouă pronunție a numelui Lui Dumnezeu și a trecut peste inițial.” „Ah. da, presupun că așa poate fi. Vechile învățături spun că ,Cel care poate pronunța acest nume în mod corespunzător deschide porțile cerului'. Asta spune că el este în mare parte înțeles greșit. Însă chiar și acum, în unele mari religii este interzisă chiar și încercarea de a pronunța YHVH.” 353 „De ce?” „În primele zile ale ,religiei', anumiți ,preoți' sau înalți preoți din pozițiile puterii, care doreau mai multă putere, nu au vrut ca omul de rând să știe despre această mare cheie. Ei doreau ca oamenii să aibă necesitatea de a merge la preoți și să se întoarcă către religie pentru a înțelege pe Dumnezeu și aspectele spirituale.” „Hei - cum altfel să faci un ban și să controlezi toată lumea???” „Exact. Acest lucru le-a dat o mare putere și un mare control, așa că au ascuns numele, l-au schimbat ori l-au declarat interzis a fi rostit de oricine altcineva decât de ,oamenii cu mare sfințenie'.” L-am întrebat mai târziu pe Zain despre acest lucru iar el nu mi-a explicat decât detaliile despre nume, dar m-a învățat și cum să-l incantez ca pe o meditație. Acesta a creat mari schimbări în conștiința mea. „Simbolismul și structura lui Yod-He-Vau-He este simplă, însă totuși profundă. Iar atunci când vreo câteva elemente simple se combină, acestea dau naștere întregii complexități a vieții. În parte, YHVH reprezintă modelul simplității perfecte de care am vorbit mai devreme - atomul sau sistemul solar. De asemenea, acesta vorbește despre procrearea umană și despre procrearea stelară / planetară. Prima parte, „Yod”, reprezintă pozitivul (+), principiile „Soarelui”, „luminii”, „Tatălui”. Primul „He” reprezintă „negativul”, nu în sensul de „rău” sau „păcătos”, ci în sensul de (-), polaritate negativă, întuneric pur precum cel al spațiului vid, receptivitatea, principiile Mamei. „Vau” este întâlnirea dintre Yod și He; locul interacțiunii, relația și combinarea primelor două principii. Acesta este propriul său principiu, locul concepției, nașterea celui de-al doilea „He” (încă o dată, pronunțat „hay”). Cel de-al doilea „He” este urmașul lui Yod și He, rezultatul interacțiunii lor, creația ulterioară a acestora. Cel de-al doilea „He” are aceleași atribute ca și Tatăl său Yod, în sensul că ESTE de fapt un Yod în propria realitate macro sau microcosmică. Cel de-al doilea „He” este pe un plan vibrațional cu o octavă în afară. Cel de-al doilea „He” începe din nou ciclul (Yod-He-Vau-He), însă CA ȘI YOD în microcosm sau macrocosm, iar polaritatea acestuia este inversată față de „tatăl” său YOD. Interesant, principiul „tată” Yod a fost distorsionat prin traducerile de-a lungul timpului din „Yod” în „God”, care este de asemenea dat de multe ori cu conotația principiului de „tată”.” Acest lucru mi-a luat ceva timp și o profundă contemplare pentru a-l înțelege în totalitate, pentru a-i înțelege marea semnificație. Dar în cele din urmă am reușit. De fapt, acesta m-a condus în cele din urmă la efectuarea unei mari cercetări științifice pe care am făcut-o, aplicând numelui lumină, sunet și muzică. Am inclus alte câteva aspecte profunde, și o încercare de a vă oferi exemple care vă pot ajuta pe unii dintre voi să înțelegeți mai bine. Înțelegerea vibrației și muzicii poate face acest lucru mult mai ușor. Ciclul creării lui YHVH continuă precum o spirală Infinită. Aceasta poate fi cel mai bine înțeleasă în mod intuitiv, dar probabil că aceste ilustrații vor ajuta un pic. YOD HE VAU HE/YOD.......octavă 354 (Infinit HE vibrațional VAU spiral) HE/YOD........octavă HE VAU HE/YOD........octavă YHVH face o spirală (asemenea dublului helix al ADN-ului, nu crezi?), fiecare Yod este în același loc pe un cerc al spiralei, doar că mai sus sau mai jos - pe propriul cerc. Acestea sunt „octave” ale vibrației și pot reprezenta o lume micro sau un macrocosm a existenței. Pentru a ajuta la înțelegerea modului cum lucrează YHVH, să luăm în considerare domeniul vibrațional al sunetului și faptele în legătură cu muzica. În mod obișnuit frecvența notei muzicale „LA” este universal folosită pentru acordarea instrumentelor, aceasta are 440 de cicli pe secundă (de asemenea o puteți numi și 440 Hertz [Hz]). Dar există un număr infinit de „octave” ale lui „LA”, înainte și după 440 Hz. De exemplu, următoarea octavă a lui „LA” este exact dublă, exact de 2 ori, 880 cicli pe secundă, în timp ce octava de mai jos a lui „LA” este de 220 cicli pe secundă, exact jumătatea, exact împărțirea la 2. Rețineți că următoarea notă „LA” de sus este exact dublă, iar următoarea mai înaltă față de aceasta este exact dublă, etc., iar această dublare vibrațională va merge către infinit, chiar și atunci când trece dincolo de domeniul sunetului. De asemenea, următoarea notă „LA” de jos este exact jumătatea frecvenței, etc., etc., „LA” x 2 = „LA” x 2 = „LA” x 2 = „LA” x 2 = „LA” (etc., continuând la infinit) 55 Hz 110 Hz 220 Hz 880 Hz (etc., continuând la infinit) octavă octavă octavă octavă „LA” reprezintă pe YOD; multiplicarea prin 2, reprezintă pe HE și relațiile sale (VAU) cu YOD; următoarea octavă este cel de-al doilea HE, care este urmașul sau cel creat de YOD și HE în relația lor (VAU). Mai jos este un alt mod de a privi acest lucru. În acest exemplu, YOD și primul HE sunt egali ca valoare (Hz), iar combinarea sau relația celor două (VAU) este reprezentată prin semnul egal (=). Numerele de mai jos sunt YHVY, acestea sunt cicluri pe secundă ale octavelor lui „LA”. YOD + HE = HE/YOD + HE = HE/YOD + HE = HE/YOD 110 + 110 = 220 + 220 = 440 + 440 = 880 (din nou, aceasta continuă la infinit în sus și la infinit în jos) Să nu fii frustrat dacă nu le înțelegi ușor sau chiar într-un timp scurt. Eu nu am fost. După aceea, într-o zi, aceasta doar m-a lovit și totul s-a potrivit. Yod-He-Vau-He reprezintă mai multe lucruri Într-unul. Acesta este format dintr-o secvență numerică ce reprezintă toate lucrurile în primele patru numere. Einstein a spus că noi nu avem nevoie de mai mult de patru numere pentru a înțelege toate lucrurile. El a înțeles YHVH. Sunt aici Unu, Doi, Trei, Patru. Asemenea cu: Infinitul UNU; DOI: dihotomia (diviziunea în două părți a unui concept, fără ca acesta să-și piardă înțelesul inițial), polaritățile pozitivă și negativă, Yin și Yang; TREI: natura întreită a spiritualului, mentalului și fizicului; Trinitatea Creștină, Tatăl, Fiul și Sfântul Duh; etc. PATRU: 355 renașterea, descendența, crucea, crucifixul și tranziția către un nou plan. Astfel, YHVH sunt ambele formule, formula „modelului primar” - și formula pentru procrearea modelului primar. O reprezentare mai importantă a YHVH este prin mijloacele de tranziție și manifestarea creației infinită în TOT. Așa cum în parte am arătat, acest lucru poate fi văzut prin studiul Legii așa cum este ea reflectată în muzică. Într-una dintre octavele vibrației este un Univers! Fiecare octavă este un duplicat al unei alte excepții a faptului că aceasta este la rândul ei o frecvență înaltă sau joasă. Nota „LA” este o notă „LA” indiferent că aceasta este cântată într-o octavă înaltă a gamei unui instrument sau pe cea mai joasă. Ca și frecvență crescută a vibrației, mergând dincolo de domeniul audibil, în cele din urmă aceasta ajunge în intervalul audibil. Însă este valabilă aceeași lege care dictează repetiția notelor diferitelor octave. Culorile sunt pentru vizibilitate precum notele din octavă. Fiecare culoare are o „notă” - fiecare culoare este o notă, fiecare notă este o culoare. Acest principiu îți permite să găsești orice notă în „octava” oricăreia dintre benzile de frecvență vibrațională. De exemplu, poți lua frecvența de 440 pentru nota „LA”, păstrând dublarea acesteia pentru a găsi octavele mai înalte. Poți păstra dublura trecută a acesteia în banda de frecvență a sunetului, precum și în banda de frecvență a lumini. Puteți potrivi apoi cifrele dumneavoastră pe fondul frecvențelor cunoscute pentru culori și lumină și veți determina precis culoarea fiecărei note! Cine și-ar fi putut imagina că poți face dintr-un asemenea lucru o chestie științifică folosind străvechiul nume al Lui Dumnezeu? Dacă cineva a înțeles cu adevărat YHVH, acela a înțeles Legea care guvernează întreaga vibrație și întreaga creație. Nefericirea Iubește Asocierea - dar astfel Face Dumnezeu. Înălțarea în conștiință, se întâmplă uneori în ceea ce par a fi salturi uriașe, chiar dacă acestea pot fi rezultatul unei lungi „dezvoltări” prin anumite realizări caracteristice. Unul dintre „salturile” mele a venit atunci când eram culcat undeva afară, privind în sus în spațiu. Asta era în timpul unui exercițiu de meditație numit tehnica „acordului planetar polarizat” (prezentată în partea a doua a acestei cărți). Așa cum stăteam culcat acolo, m-am simțit cu adevărat conectat la Pământ. Mi-am simțit trupul reținut de gravitație, ca si cum ar fi fost una cu Pământul, am început să simt întreg Pământul rotindu-se (așa cum face acesta de fapt), iar ambele, atât Pământul cât și trupul meu, simultan zburând prin spațiu, orbitând în jurul Soarelui. Ceva precum o „pocnitură”, însă într-un stil mare. Și totul se potrivea împreună, am fost de fapt confruntat cu experiența și realizarea acestor lucruri care erau mai înainte doar concepte intelectuale pentru mine. Era o combinație de „realizare” finală ca și concept principal de „model orbital al Pământului” și al YHVH, care este în esență același lucru. Soarele era un Yod (iar un He era altceva). Eu eram un Yod (iar un He era altceva). A fost incredibil. Iar diferența dintre înțelegerea intelectuală a tot ceea ce am discutat în acest capitol și a realiza acest lucru, este precum cea dintre noapte și zi. A fost una dintre schimbările 356 mele majore, marea mea „mică iluminare” pe calea către iluminarea totală. Vom discuta despre următoarea mea „mare” „mică iluminare” în următorul capitol. C apitolul omta^eci Bărbați, Femei și Suf...ete Jereche Doamne, vorbim despre complicatele tale probleme. Ce poate fi mai complicat și să fie astfel în prim-planul vieților noastre altceva decât relațiile? Și eu m-am gândit că metafizica era complicată! Însă de fapt, îndată ce ai înțeles un pic din elementele de bază ale vieții, relațiile nu sunt toate cu adevărat așa de complicate. Piesele Lipsă Eu am fost foarte singur atunci când eram un tânăr băiat, atât în sensul lumesc ca și întreg, dar și în sensul lipsei unui partener. Desigur, nu știam nimic despre conceptul de suflete pereche, eu doar știam că îmi lipsește „cineva” care nu era acolo, cineva care să fie la fel, cineva care să gândească precum gândesc eu și care presupun că trebuia să trăiască alături de mine. Încă odată spun, nu eram un copil obișnuit, unul ca oricare altul. Ce ai spune despre un copil de 5 ani care este romantic? Am făcut un colaj pe bandă magnetică cu melodii de dragoste pe care adormeam în fiecare noapte, astfel îmi strângeam ursulețul în brațe (iar atunci când am ajuns prea bătrân pentru un ursuleț, strângeam o pernă). Am învățat în cele din urmă despre conceptul de suflete pereche. Și în timp ce aveam o prietenă înainte de a pleca la mănăstire, aceasta nu a fost o „relație de vis și perfectă” , relația pe care am dorit-o mereu ori despre care citisem. Așa cum îți amintești, mai devreme în carte am menționat că am confundat bunătatea Anastasiei, atenția și dragostea ei, ca și cum „ea ar fi simțit ceva pentru mine”. Și chiar dacă eu nu am avut-o, aș fi dorit să „simt ceva pentru ea”. Ei bine, am avut o pasiune pentru ea un anumit timp, până când am aflat că ea nu era interesată de 357 mine în „acest fel”, și atunci m-am întors înapoi la căutările mele, la dorul meu și la existența în singurătate. Și Timpul a Mers Înainte Vreo doi ani mai târziu, chiar după reîntoarcerea la mănăstire cu noua mea smerenie, eram încă singur. Și adevărata mea învățătură doar atunci a început cu adevărat. Mă întorsesem înapoi de aproximativ un an. Am trecut cu bine peste infatuarea mea de la început în fața Anastasiei. Însă eu încă îmi doream cu adevărat să am o femeie în viața mea. Încă eram neatractiv. Nu mă refer la fizic. Ci neatractiv într-un „adevărat sens”. Eram neatractiv lăuntric. Nu mă aveam nici chiar pe mine împreună cu mine însumi - așa că în mod cert nu eram capabil să fiu împreună cu oricine altcineva într-o relație care ar fi putut fi pozitivă și de ajutor unei femei. Nu eram un slujitor al Lui Dumnezeu, ori un Iubitor Altruist, astfel că nu radiam nici un fel de iubire sau carismă. Plictisitor. Eu, precum majoritatea bărbaților, am fost un „doritor” în loc să fiu un „ofertant”. Eram incapabil lăuntric - slab. Cele mai multe dintre femei doresc un bărbat care este puternic lăuntric, nu unul care să fie „necesar” pentru ele. Acest lucru este cu atât mai valabil cu cât femeia are o conștiință mai înaltă. Iar femeile cu o conștiință înaltă doresc de asemenea un bărbat care este cel puțin dedicat Lui Dumnezeu și care caută iluminarea, dacă nu chiar unul care este deja iluminat. Însă acest lucru nu mă oprea pe mine din a mi-o dori oricum. Într-o zi l-am întrebat pe Zain dacă el știe unde este sufletul meu pereche, ori cum l-aș putea găsi și dacă o voi putea găsi vreodată. Răspunsul lui a fost așa cum mă așteptam, o lovitură iluminată dată ego-ului. „Întrebările tale sunt irelevante.” A spus el. „De ce?” Am întrebat eu uimit. „Pentru că ceea ce îți imaginezi tu că este un suflet pereche, ce crezi tu că este relația sufletului pereche și cum ar putea fi, nu este exact.” „Vrei să spui că nu poți avea o relație idilică cu cineva?” „Nu. Tu nu poți avea o astfel de relație. În felul în care ți-o imaginezi în mintea ta în acest moment. Aceasta nu poate exista pentru tine în acest moment, în viața și în conștiința ta.” El a spus, „Până când Duhul Universal nu domnește pe tronul voinței tale, o asemenea relație poate fi una într-un mare conflict, nu una fericită. Tu nu ești ,în ordine' cu tine însuți, tu nu ești în ordine în relația ta cu Dumnezeu, iar orice relație cu sufletul pereche pe care ai avea-o acum este sortită eșecului, chiar dacă [așa cum naiv am anticipat și sperat] sufletul tău pereche ar avea cea mai ,angelică' purtare pe care ți-o poți imagina.” El a zâmbit precum o pisică ce tocmai a înghițit canarul și a spus, „Nu mă înțelege greșit, o relație cu un suflet pereche în starea de conștiință pe care o ai tu acum, ar putea fi bună pentru tine - dar numai în sensul în care aceasta ți-ar putea mări stresul, iar acesta ți-ar mări viteza pe calea ta”. Am reușit o „sinuoasă” aprobare cu capul și un zâmbet nesincer, recunoscând amuzantul său comentariu. 358 „De ce?” am zis. „Pentru că ea ți-ar face viața mizerabilă iar tu te-ai lupta cu acest lucru tot timpul.” [mai târziu în acest capitol am explicat de ce este așa]. Rândurile de mai jos sunt recomandate cu tărie pentru oricine, inclusiv pentru „centrul lumii” (eu desigur), care face un efort pentru a-și găsi un suflet pereche. El le-a explicat cam astfel. A continuat privindu-mă fix, „Ierarhia știe ce este cel mai bine - dacă ai nevoie de un ghimpe sub roba ta, karma va găsi un suflet pereche pentru tine în acest moment în conștiința ta. Însă este mult mai sublim atunci când venirea împreună a sufletelor pereche este rezultatul dezvoltării spirituale și ele sunt pe un nivel mai înalt de conștiință.” El mi-a spus că am nevoie de eliberarea de dorința mea, de atașamentul pentru aceasta și deocamdată de femei. „Ar trebui să te concentrezi mai înainte pe găsirea lui Dumnezeu. Apoi, tu ai nevoie întotdeauna mai înainte și în primul rând ca Dumnezeu să îți fie sufletul pereche, tovărășia Lui Dumnezeu - total ,în iubire' și devotament cu Duhul Universal.” „Atunci,” a spus el, „și numai atunci - după ce te-ai atașat de Unul Universal și ai găsit armonia interioară și exterioară, cei ce au putut fi cu tine în Unitate cu Duhul, sunt cu tine în frumoasa armonie pe care ți-o imaginezi tu.” Am înțeles. Dar eu încă nu-mi „dădusem seama” de asta. Ori nu am înțeles cât de important era acest lucru. Acesta avea să fie următorul meu salt „măreț” - saltul în conștiință - calea cea grea. La scurt timp după această conversație, un novice de sex feminin nou a sosit la mănăstire. De îndată ce am văzut-o, m-am „îndrăgostit” - asta însemnând că am dezvoltat o foarte serioasă „cădere” egoistă. Numele ei era Venus (desigur, ea trebuia să se numească Venus), avea privirea precum cea a unui înger (care nu ar fi trebuit să conteze pentru mine, însă conta). A fost groaznic - nu am fost niciodată atât de îndrăgostit nebunește în viața mea de tânăr. Dar ea nu arăta nici un interes pentru mine. Așa că m-am dus la Zain și l-am întrebat dacă ar putea să mă ajute în problema mea. Concret, l-am întrebat dacă este vreun mod, dacă ar putea fi vreo cale prin care el „să tragă niște sfori pentru mine” și să mă pună în legătură cu ea. În primul rând, el mia dat o listă lungă cu textele pe care să le caut în bibliotecă. Apoi a spus, „Nici o problemă, lasă totul pe seama mea.” Am fost entuziasmat - dar așa cum s-a dovedit, căderea mea s-a terminat până la urmă cu strivirea egoistului meu sine separat. Și aceasta a fost una dintre cele mai dureroase experiențe în dezvoltarea mea. Precum Soarele și Planetele, Suntem Noi în Adevărata Formă. Unul Iubitor, și Totuși Părem ^^espărțiți. Elemente ale Unui Sing ur Flux pe Dreapta Noastră Cale, Separați și în Opoziție, Când Este Pierdută Calea. O Ființă Cu Mai ^Multe Părți, Înaintea Timpului Pământesc. 359 Bărbați și Femei, Pîerduți pe Pământ. Părți Exterioare Pierdute Dinainte Apoi Către Miez Noi Trebuie să le Întoarcem, În Ordine Inversă ❖ Elemente Feminine al Fiecărui Sistem Sufletesc, Orbitând Asemenea Planetelor în Exterior Ajungând până la Noi, Unde Primul la Intrare În Noul Spațiu al Pământului. Ispitite și Fermecate, acestea s-au Separat În Elemente Masculine și Polaritate Inversată. Devenind Precum Elementele Masculine, În Dezechilibru. Elementele Masculine Au Fost Următoarele Expuse, Și Polarizate Invers, Ele au Devenit Elemente Feminine. Foste Elemente Masculine Acum de Polaritate Inversată, Întoarse de la Unul, Și Împotriva Elementelor Feminine. Acum Toate Rolurile au fost Inversate, Și Pierdute de Locul Lor cu Unul. Toate au Ieșit din Armonia Universală și din Flux, Planete care N u Mai sunt Atrase către Soare Prin Gravitația Lor, Și N u M ai Orbitează în jurul Soarelui. Acum Sorii Urmează Planetele Și Haosul Domnește În Lumea Umană. Acum Pentru Reîntoarcere Ordinea Căderii Trebuie să Fie Inversată ❖ Tu Care Ț" i-ai Putut Găsi Sufletul Tău Pereche Bărbat care N u Cauți Femeia Caută pe Dumnezeu mai Înainte Apoi Acceptă Femeia Care Vine la Tine 360 Cu I ubire Altruistă Femeie, Nu Încerca să Schimbi un Bărbat Caută pe Dumnezeu mai Înainte Și Găsește un Bărbat Care Este Una cu Întâiul Un Bărbat Care Caută Mai Înainte pe Dumnezeu Deci, după citirea învățăturilor iar acestea trecând dintr-o ureche prin cealaltă în afară, m-am dus să caut ce fel de sfori ar putea fi trase pentru a fi împreună cu Venus. Asta este ceea ce inteligentul drăcușor de Zain a făcut pentru a mă „ajuta” să ajung la Venus. El a tras câteva sfori, toate bune. Mi-a aranjat totul bine dinainte. Dar el de asemenea știa ce se va întâmpla. Ce a făcut el a fost să aranjeze lucrurile în așa fel încât Venus și eu să locuim în aceeași zonă. El chiar a rugat-o să facă vreo câteva lucruri pentru mine - lucruri pe care ea le-ar fi putut face fără dragoste, ca și cum m-ar fi iubit, ceva de genul mesajelor, mâncare, etc. Ea a fost de acord să facă asta ca pe un test și ca parte a învățăturii și autodisciplinei ei. A făcut aceste lucruri, dar fără să-i placă. Nu că ar fi urât acest lucru, ea era o persoană bună, o persoană darnică, însă nu ia plăcut asta sau nu se bucura de acest lucru așa cum te bucuri atunci când faci ceva pentru partenerul care are grijă de tine. It drove me nuts! (Acest lucru m-a lovit la „moștenitori”! © ) Încăperea ei era chiar lângă a mea. Ea dormea chiar lângă mine în fiecare noapte, dar nu avea nici un interes pentru mine ca bărbat. După care, pentru a face lucrurile și mai rele, ea a terminat prin a fi atrasă de Ulysses, cel mai bun dintre prietenii mei de acolo, un călugăr care era de asemenea și muzician. El era unul dintre cei cu care cântam în timpul repetiției zilnice, cu care îmi petreceam timpul liber și într-o bună relație de care mă bucuram. În fiecare zi, Venus venea și îl privea drăgăstos pe Ulysses în timp ce noi cântam și ne repetam muzica. Și pot spune că el de asemenea o plăcea pe ea. Ea chiar i-a propus și cerut să devină partenerul ei. A dorit să se mute din zona în care locuiam eu și să fie împreună cu el. Iar eu am știut acest lucru. Dar Zain a rugat-o să aștepte, pentru că „binele nu era făcut” deocamdată destul. El m-a lovit la „moștenitori”. Ea m-a lovit de asemenea la „moștenitori”. Aceste lucruri m-au lovit la „moștenitori” . De fapt, adevărul era că numai eu însumi m-am păcălit, dar nu am văzut astfel lucrurile la momentul respectiv. În cele din urmă, într-o zi nu am mai putut răbda în plus. Erau prea multe de suportat. Am luat un hanorac, am ieșit pe poarta din spate și am început să hoinăresc prin munți în căutare de primejdii emoționale extreme. Am rătăcit câteva zile. A fost greu și dureros, asta a fost tot ce am putut face. Apoi în cele din urmă, în a patra zi am renunțat. A trebuit să renunț la femei. În esență, eu mă „căsătorisem” cu Dumnezeu. A trebuit să mă adun și să mă concentrez doar asupra lui Dumnezeu - să devin un devotat Lui Dumnezeu, să slujesc lui Dumnezeu. Și îndată ce mi-am dat seama de acest lucru și am făcut-o lăuntric, toate s-au potrivit la locul lor. Astfel, am schimbat multe lucruri în mintea mea, în gândurile și emoțiile mele. Și astfel, curând mi-am regăsit viața. 361 Una dintre marile schimbări aduse de această realizare a fost că, dintr-o dată, am înțeles în cele din urmă femeile. Eu niciodată nu le înțelesesem mai înainte! Precum majoritatea dintre bărbați, ele erau mai înainte niște necunoscute pentru mine - ceva de genul „Femeile sunt de pe Neptun iar bărbații de pe Uranus”, o chestie de genul acesta. Modul în care ele gândeau și se comportau nu avea într-adevăr absolut nici un sens pentru mine mai înainte. Acum știu că nu există nici un alt mod prin care pot fi înțelese ori apreciate cu adevărat femeile de către orice bărbat, până când bărbatul nu a devenit un iluminat sau cel puțin un parțial iluminat. Sigur, terapeuții te pot ajuta punând un pansament peste aceste lucruri sau doar să ajute la „acceptarea” perechii tale. Și seminariile te pot învăța ce este grija falsă a celuilalt și cum să treci peste ea, dar numai adevărata grijă altruistă face adevărata diferență. Iar o femeie care este cu adevărat o iubitoare altruistă, poate înflori precum un câmp cu flori într-o ploaie de primăvară. Mi-am dat seama cum o femeie poate fi un asemenea loc (ea poate fi casa din care ele (florile) fac parte - [glumă] îmi pare rău dar nu am putut rezista să nu fac o astfel de glumă). Mi-am dat seama de locul femeilor în marea schemă a lucrurilor, și de frumusețea „principiului receptiv” pe care ele îl manifestă. Ele nu există pentru a lua din acest loc, ele sunt pentru a oferi - nu pentru a oferi sinelui lor separat sau pentru a răsfăța pe cineva, ci în același sens în care Soarele oferă planetelor, ele creează viața. Precum Mama Pământ, fiecare lucru pe care Soarele î-l oferă ei, ea îl preia și dă naștere unei noi creații. Dacă tu dai unei femei chiar și numai un strop de Iubire adevărată, dacă ea este de asemenea o femeie grijulie, îți va da ceea ce tu i-ai oferit, multiplicând acest lucru chiar și mai mult. Tu vei obține atât de mult înapoi din atât de puțin, este fenomenal. Mai înainte, eu nu am fost niciodată tratat foarte bine de către femei, ca să nu spun prea puțin. În cel mai bun caz, eram ignorat. Pentru prima dată știam cu adevărat de ce. Și de asemenea, pentru prima dată, le puteam iubi fără să le „doresc” sau fără să fie „nevoie” și să „le duc dorul”. Eram acum întors către Dumnezeu pentru a mă hrăni în loc să fiu către femeie, și m-am întors către Dumnezeu pentru a-I sluji, decât să o fac pentru femei (în sensul încercării constante de a cere ceva femeilor pentru că dorești ceva de la ele sau nu îți dorești ca ele să fie „negative sau într-o dispoziție proastă” cu tine). M-am întors înapoi la mănăstire în acea seară și am intrat în zona rezidențială pe ușa de la bucătărie. Erau acolo peste 50 de oameni care pregăteau alimentele pentru masa de seară, inclusiv femei. Toate femeile s-au întors și m-au privit în timp ce intram, toate cu un zâmbet larg pe fețele lor. Am vrut să merg la Venus, în timpul acestor 4 zile pe munte, ea era fericită împreună cu adevărata ei dragoste. Dar într-o săptămână am avut 5 propuneri. Toate dintr-odată, era atractiv. Și totul doar printr-o simplă schimbare care părea așa de grea mai înainte. Tot ce aveam de făcut era să Iubesc Altruist, în loc să doresc. Dar nu era niciuna dintre cele 5 femei care au dorit să fie cu mine atunci, să fie sufletul meu pereche, eu încă speram la cineva care ar putea fi cu adevărat o parte din mine, un ajutor pereche, cineva care să servească Duhului Universal împreună cu mine. Am mers la Zain pentru a-i cere îndrumarea, iar el mi-a spus că ar trebui să accept și să iubesc pe oricine vine la mine să-mi ceară iubirea și grija, și mai ales să nu 362 resping pe nimeni doar pentru că eu nu cred că el este sufletul meu pereche. Acesta este începutul unei alte dileme și o poveste lungă pentru altă dată. Apoi el a început să-mi spună despre despărțirea sufletelor în bărbat / femeie, despre relațiile sufletelor pereche în Atlantida. Una dintre aceste povești suna remarcabil, precum povestea biblică a lui Adam și Eva - și după cum am aflat în curând, cu un motiv bun. El mi-a spus să citesc vreo câteva dintre sulurile biblice despre „Adam și Eva”, apoi să vorbesc cu el despre acest subiect. Iar Eu nici Măcar nu aveam Nevoie de un Card pentru Bibliotecă Așa cum am spus mai devreme, atunci când am ajuns pentru prima dată la mănăstire în Tibet, am fost foarte încântat să aflu că există o bibliotecă extinsă care include multe scrieri străvechi. Aceasta era „raiul bibliotecilor” pentru un tânăr care, ca adolescent a citit fiecare carte despre metafizică, spiritualitate și religie pe care a putut pune mâna. Auzisem despre biblioteca Vaticanului și despre Sulurile de la Marea Moartă, dar ambele erau în afara limitelor pentru public. Aici am putut citi manuscrisele originale ale scrierilor care au devenit în cele din urmă biblia, acestea împreună cu textele sacre ale multor altor religii. Aceste vechi scrieri biblice erau relativ manuscrise noi în comparație cu multe altele dintre cele care se aflau acolo. Dar acum mă concentrasem pe sulurile biblice (în mod special pe cele care se ocupau de Adam și Eva). Unele dintre aceste manuscrise biblice erau foarte asemănătoare cu faimoasele Suluri de la Marea Moartă. Însă traducerile Sulurilor de la Marea Moartă a fost limitate iar mulți dintre autorii au scris și lucruri în afara traducerii originale și se presupune o falsă traducere a acestora. De asemenea, spre deosebire Sulurile de la Marea Moartă care au fost vândute pe aici și pe dincolo și împrăștiate peste tot, sulurile biblice ale noastre erau complete, conservate bine și intacte. Iar noi le-am avut în mână și în limbajul original, și toate au fost traduse incomplet în mai multe limbi. Era aici în ele mult mai mult decât în biblia modernă, inclusiv câteva suluri mai puțin semnificative cu detalii în legătură cu învățăturile lui Iisus despre alimentație! Am dorit cu adevărat să mă concentrez asupra a ceea ce făceam. Dar, așa cum citisem în ele, vechile amintiri pe care le-am găsit acolo, se întorceau înapoi la mine în mod tulburător. „Tată?” am spus eu. „După ce am citit vechile suluri biblice, ele îmi amintesc de tinerețea mea. Am citit biblia mai înainte în tinerețea mea, destul de atent, și am găsit că nu este numai confuză, dar și în conflict cu propriile noastre învățături.” „Da.” „Ei bine, de ce ar fi așa, dacă scrierile sunt adevărate, valide și importante -vreau să spun, de ce să considerăm că este ceva de studiat și învățat de acolo, altceva decât înțelegerea mai bine a credințelor celorlalți?” „În primul rând, ceea ce avem noi este complet și nemodificat. Ceva prin care vei înțelege marea lor semnificație pe care le-o vei acorda citind chiar și mai mult din acestea. Iar în al doilea rând, tu trebuie să înțelegi că o mare parte a lor nu este literară 363 - acestea au fost scrise în mod simbolic, ca o alegorie, în scopul de a transmite idealurile și principiile de bază, într-un mod acceptabil pentru mase.” „Am înțeles, dar încă multe dintre ele nu aveau sens. Eu însumi le-am respins cu ani în urmă.” „Tu ai respins într-un mod foarte diferit, pentru că nu aveai cheile și nici înțelepciunea de a înțelege. Dar totuși, ai înțeles adevărul din aceasta, nu-i așa? Nu respinge vechile pergamente pentru acest lucru fiule, învață să le înțelegi.” „Cum?” „Pentru căutătorul celui mai profund nivel al adevărului, acestea includ un ,cod' format din toate tipurile de simbolistică, inclusiv numerologia. Din moment ce le-ai citit, sunt sigur că ai observat, că anumite numere par să fie incluse pe parcursul poveștilor. Chestii de genul ,A plouat timp de 40 de zile', sau ,El a rătăcit prin deșert 40 de zile', etc., etc.. 3 și 7 sunt de asemenea folosite mult.” „Da, am observat, iar acest lucru pare destul de ciudat, pentru că există atât de multe numere și modele care se repetă, însă nu m-am gândit chiar așa de mult la aceste lucruri în acel moment.” „Asta era și ideea. Nu trebuia să te gândești la ele, așa vroiau ele să fii.” „Ce vrei să spui?” „Manuscrisele originale ale bibliei includ referințe numerologice numite Kaballa sau Quaballah. Iar alte secțiuni care erau legate de explicații logice a ceea ce apăreau ca fiind contradicții au fost eliminate sau modificate. Aceste secțiuni ale bibliei ofereau căutătorului receptiv cheile pentru descifrarea secretelor manuscrisului, astfel încât acestea ar fi putut fi înțelese la nivele mai profunde și pe nivele multiple. Folosind decât numerologia ca exemplu, dacă ai înțeles că numărul 4 sau 40 reprezintă numerologic o transformare totală - o crucificare - o moarte și o renaștere de un anumit fel, o poveste oferită pentru a însemna ceva mult mai diferit ori chiar mai profund pentru tine. Sau că 3 reprezintă un ,întreg' ori ,un trup', acestea adaugă un nou înțeles poveștilor, așa este? Biblia modernă este lipsită de cheile sale. Aceasta a fost astfel timp de mai multe decenii. Poți verifica cu Gabriel, dar eu consider că, Kaballa a fost în mod deliberat ,ștearsă' în jurul celui de-al treilea secol d.H.” „De ce?” „În mod normal pentru putere, controlul maselor, ori pentru cineva care a dorit un anume câștig personal. Cu toate acestea, în biblioteca noastră de aici, acestea au rămas intacte în forma lor originală. După cu știi, o mare parte a acestora sunt scrise chiar de propria mână a Marelui Maestru.” „Deci, totul este o problemă de descifrare a acestui cod numeric?” „Nu, eu nu am spus doar cod numeric. Există de asemenea un cod simbolic. Nu poți lua lucrurile așa literalmente, trebuie să-ți deschizi mintea către simbolistica Universală a lucrurilor. Iar o parte a acestora sunt pur și simplu literare.” Astfel, interpretarea și înțelegerea sensului povestirilor biblice ale Fiilor Atlanți, poate fi de obicei foarte diferită de oricare alta. Adam și Eva - ca Suflete Pereche „Îmi poți da câteva exemple chiar acum Tată?” 364 „Îți pot oferi un exemplu care merge chiar foarte aproape de miezul întâmplărilor prin care ai trecut în ultima vreme, cum ar fi putut fi acestea?” „Bun!” „Ia în considerare ca exemplu povestea biblică a lui Adam și Eva. Avem aici o poveste a vieți umane pe Pământ, povestea sufletelor pereche ,originale' și păcatul ,original'. Biblia ne oferă o versiune care poate fi luată în mod literal sau simbolic. Versiunea Atlantă a creației este asemănătoare, însă aceasta nu au codul adevăratei semnificații. Ce ne oferă nouă aceste povestiri? Înțelegerea a ceea ce se întâmplă cu noi și sufletele noastre pereche. Acestea ne pot ajuta să răspundem întrebărilor de genul celei pe care tu ai pus-o, ,Unde este sufletul meu pereche?', și ,De ce ele nu sunt cu noi chiar acum?'. De fapt, ceva este în mod evident greșit, iar noi avem nevoie de câteva răspunsuri pe care să le considerăm corecte. În scopul înțelegerii a ceea ce sufletele noastre pereche pot sau nu pot fi, și cum anume să ni le găsim, trebuie mai înainte să înțelegem ce înseamnă sufletul pereche și de ce găsim acum sinele nostru separat de sufletul nostru pereche. Povestea lui Adam și Eva, atunci când este privită într-o anumită lumină ne poate ajuta să înțelegem acest lucru.” „Cum? Aceasta nu m-a ajutat pe mine.” „Fi răbdător.” „Îmi pare rău Tată. Te rog continuă.” „Ce înseamnă interpretarea tipică a poveștii biblice a lui Adam și Eva, Peniel?” „Ei bine, practic aceasta spune că Adam a fost primul om creat de Dumnezeu, și apoi a fost creată Eva din el, pentru că el era singur.” „Da, da. Și altceva?” „Ei trăiau în paradis și nu aveau nevoie de nimic. Dumnezeu le-a spus că ei pot mânca orice, în afară de fructul unui pom din Grădină.” „Ce pom?” „Pomul cunoașterii binelui și răului.” „Bun. Pare a fi un pom ciudat care să aibă fructe din care poți mânca, nu crezi?” Am aprobat cu capul. El m-a privit cu entuziasm și a spus, „Și apoi?” „Apoi Eva a fost ispitită de un șarpe care i-a spus că de va mânca din fructul interzis, ea va fi la fel de puternică precum Dumnezeu. Ea ulterior l-a ispitit pe Adam cu acest fruct. Ei au mâncat din fruct în ascuns față de Dumnezeu și au fost dați afară din rai.” „OK. Destul de bine. Mai noile învățături spun că această poveste a fost o parabolă care se bazează pe învățăturile străvechi atlante despre primul grup atlant de suflete pereche care și-au pierdut conștiința Universală. În esență, textele străvechi spun că ei și-au pierdut conștiința Universală din cauza egoismului lor care a dus la separarea față de Unu. Textele atlante nu intră în conflict cu povestea biblică, dar nici nu adaugă detalii care să arunce asupra ei o nouă lumină. Învățăturile de mai târziu spun că povestea a fost scrisă pentru a reprezenta alegoric că noi toți am căzut din unitatea cu Duhul Universal, nu doar ca și un singur cuplu.” 365 „Nu doar Adam și Eva?” „Da și nu. Dacă îți amintești istoria pe care o cunoști, amintește-ți că înregistrările istorice atlante spun despre faptul că noi toți am început ca ființe spirituale, care nu erau de sex masculin sau feminin. Noi eram ,ambele', în noi erau ambele sexe, masculin și feminin, ,părți' în noi înșine. La un moment dat am ajuns pe Pământ și am văzut minunile planului său fizic. Pentru a exista pe acest plan, noi ne-am schimbat forma noastră ,angelică' spirituală într-o formă fizică mai densă - cu alte cuvinte, aveam nevoie de noi trupuri fizice pentru a interacționa pe deplin cu planul fizic. În procesul de realizare a acestei schimbări, noi am descoperit divizarea în părți masculine și feminine, și ulterior în trupuri masculine și feminine. Intrarea în conceptul de Adam și Eva. Din păcate, împreună cu această schimbare, a venit și conștiința de ,sine' și în plus, mai rău de atât, ,ego'-ismul. Acest lucru este cel ce ne-a dus pe noi către separarea de Duhul Universal - adică, ceea ce biblia denumește a mânca din fructul interzis. Acestea nu erau fructe adevărate, nici un pom adevărat - cunoașterea binelui și răului înseamnă dualitatea planului fizic în locul Unității. Și ,păcatul original' biblic a fost separarea egoistă de Dumnezeu, cea care ne-a dus în această dualitate - acțiunea de a mânca din fructul interzis și rezultatele ei karmice - am devenit ademeniți în, cufundați în, și ,prinși în capcana' planului dualității - planul fizic de pe Pământ - planul ,cunoașterii binelui și răului'.” „Apoi ,ascunderea de Dumnezeu' a fost de fapt separarea și ,tăierea' din legătura cu conștiința Universală care ne-a creat.” „Bine.” „Și am fost ulterior ,aruncați afară din Eden' ca urmare a propriului nostru egoism.” „Foarte bine.” „Dar ce este cu separarea în suflete pereche. Ce s-a întâmplat apoi cu Adam și Eva ca părți?” „Există aici mai multe învățături diferite care implică povestea manifestării noastre pe pământ și separarea sufletelor pereche. Și bineînțeles, diverse comparații care se pot trage din toate aceste învățături atlante și din povestea biblică a lui Adam și Eva. Unul dintre cele mai importante lucruri pe care trebuie să le înțelegem, este acela că pierderea legăturii cu ,sufletele noastre pereche' sau găsirea lor nu este cu adevărat prima problemă. Problema este separarea noastră de Dumnezeu și egoismul nostru, cea care a cauzat ulterioara noastră separare în suflete pereche. Iar preocuparea tuturor în legătură cu această problemă principală trebuie să fie obiectivul nostru principal, altfel noi nu putem avea o relație bună cu sufletul nostru pereche, ori să venim înapoi împreună în Unitatea unuia cu celălalt sau cu Dumnezeu. Pentru atingerea acestor obiective, ar trebui să examinăm și să comparăm învățăturile atlante cu povestea biblică. Dar ține minte, au fost atunci două valuri ale manifestării, și anumite părți aplicate ambelor, în timp ce alte părți se aplică numai pentru unul dintre valuri ori pentru celălalt.” Apoi, el a continuat să discute despre aceste învățături. În comparațiile de mai jos, învățăturile atlante vor apărea în mod regulat. Povestirile biblice vor fi cu afișate cu caractere aldine. 366 1) Am văzut toată minunăția și frumusețea întregului Univers în care am trăit și ne-am bucurat după creație. [Adam și Eva trăiau în biblica „Grădină a Edenului”]. 2) Puteam umbla și ne puteam bucura de întregul Univers, fără nici o grijă, atâta timp cât rămâneam cu toții în Unul, în starea noastră angelică. [Și am văzut în povestea biblică, atâta timp cât „Adam și Eva” au rămas deschiși, receptivi, smeriți și ascultători voinței Duhului Universal (Dumnezeu), totul era în perfect echilibru, pace, armonie și fericire predominantă.] 3) Însă aveam liberul arbitru. Venind în minunățiile unicei experiențe a Pământului, am constatat că ne bucuram de senzațiile înfruptării din planul material polarizat. Dar pentru a face asta, ne-am coborât vibrațiile, am fost părtași la separarea manifestării în existența fizică. Ne-am confruntat chiar față în față cu opțiunea de a aprecia acest lucru, însă nu ne-am „atașat” de acest lucru, nu ne-am implicat pe deplin, și ne-a prins în mrejele. În contemplarea alegerilor libere, realizând ce am putea face cu voința liberă, alta decât cea a Lui Dumnezeu, ne-am exercitat acest drept în mod egoist. Acest lucru a dus la separarea de Unu, la crearea unei lumi pline de oameni egoiști. [Adam și Eva au ales să mănânce fructe din pomul cunoașterii binelui și răului (dihotomia, dualitatea, manifestarea materială). Și le-au utilizat astfel încât au mers împotriva voinței Lui Dumnezeu, ei s-au separat de Dumnezeu (Unul). „Păcatul” original, egoismul, fusese făcut, și a urmat Legea Universală a cauzei și efectului, a urmat separarea de Dumnezeu (aceasta a fost „aruncarea” din Eden / Paradis / Rai). Astfel că nimeni nu mai este cu Dumnezeu, în armonie cu Voința Universală, au acumulat karma negativă prin comportamentul lor egoist, rezultatul conștiinței lor de sine separat, s-a creat o viață a suferinței și întunericului.] Pierderea Contactului „Astfel, ca de obicei, totul se întoarce la egoism, acesta a dus la separarea de Dumnezeu și la întreaga mizerie.” „Dar, separarea de Dumnezeu a fost doar începutul. Învățăturile indică în mod clar că, motivul pentru care nu suntem împreună cu sufletele noastre pereche este pentru că ne-am despărțit de ele prin egoism. Acesta este rezultatul final al lanțului evenimentelor. Asta a început prin conștiința ,sinelui' care a condus la dezvoltarea egoismului și separării de Duhul Universal. Apoi aceasta a mers mai departe, iar egoismul nostru ne-a dus în fine la singurătatea noastră.” 1—1 w w • w • Fără învinovățire „Dar pentru modul cum s-a ajuns la toate acestea, s-a dat vina pe ,Eva', pe partea feminină. Se pare că ,Adam' a fost la fel de mult vinovat, dacă nu chiar mai mult.” „Foarte perspicace. Sunt mândru de tine. ,Eva' a fost acuzată pentru ,cădere' și pentru toate problemele pe care le-a avut umanitatea din momentul când a fost ispitită de șarpe. Asta se datorează modului în care unele dintre religii au prezentat povestea lui Adam și Eva, a modului în care diferite ordine sociale au ales să vadă acest lucru. Acest 367 lucru a creat năpasta asupra femeilor de-a lungul veacurilor. Dar femeile nu ar trebui să fie acuzate. Precum ai spus, chiar în interpretarea poveștii din biblia ortodoxă, aceasta nu ar fi fost niciodată o asemenea problemă dacă ,Adam' nu ar fi fost părtașul acestui ,fruct', indiferent dacă Eva ar fi făcut-o sau nu. Dar oare Adam avea o șansă mai mare să reziste ispitei Evei? Da și nu. Toate aceste lucruri nu sunt chiar așa de simple pe cât par să fie.” „Ce vrei să spui? Aceste lucruri nu par să fie tot atât de simple pentru mine.” Tata a râs și mi-a zâmbit precum un părinte care se amuză cu dragoste de remarcile inocente și ignorante ale fiului său în vârstă de 5 ani. „Vreau să spun că o înțelegere a adevăratei naturi a ființei noastre poate schimba total sensul de percepție al poveștii. Mai bine înțelege ceea ce s-a spus mai devreme, (că adevărata noastră formă este ambele, suflete pereche bărbat și femeie care sunt cu adevărat doar aspecte ale unei singure ființe), mai bine vei percepe descoperirea adevărului povestirii. O spun încă odată, natura noastră angelică a fost una sexual polarizată, integrată într-o singură ființă - ambele elemente, masculin și feminin într-un „înger”. De aceea îngerii sunt uneori percepuți ca fiind asexuați sau neutri din punct de vedere sexual -asta nu din cauză că sunt asexuați, ci pentru că ei sunt echilibrați, ei au ambele sexe într-o singură ființă, în armonie, înțelegi?” „Sunt uimit. Nu mi-am dat seama. Niciodată nu am apreciat destul asta în acest fel mai înainte.” „Dar aceste elemente nu au fost considerate chiar ,masculin și feminin' așa cum sunt ele acum, până la felul care s-a întâmplat după căderea noastră.” „Acum m-ai pierdut din nou - mi-e teamă că nu am destul timp pentru a pătrunde bine acest lucru Tată.” „Este dificil a înțelege polaritățile condiției noastre umane fără conștiința Universală. Lasă-mă să gândesc.... Probabil că cel mai bun mod de a înțelege asta cu creierele noastre limitate și punctul nostru de vedere limitat, este acela de a încerca și de a înțelege acest lucru folosind mai multe analogii științifice din străvechile învățături.” „Oh bine, creierului meu limitat ar trebui să-i fie mult mai ușor să învețe din ,analogiile științifice' ale străvechilor învățături.” „Acest lucru nu va fi așa de dificil. Eu sunt de fapt în încercarea de a le face mai simple de înțeles pentru tine, așa că nu îți bloca creierul cu temerile complicațiilor care nu există.” „Din nou, îmi pare rău Tată. Poate că ar trebui doar să-mi țin gura închisă.” „Sigur. Sunt convins că va fi simplu pentru tine. Aș dori să văd cândva într-o zi, că ai înțeles pe deplin acest lucru.” „Pot, eu doar. Oh. Îmi pare rău. Te rog spune mai departe. Voi încerca să nu te întrerup.” „Nu încerca niciodată nimic. Fie o faci, fie nu o faci.” Mi-am pus mâna peste gură. [Înainte de a merge mai departe cu exemplele lui Zain, dăi-mi voie să intervin cu acest mic pre-concept. Acum, ține minte că termenii „pozitiv” și „negativ” care sunt folosiți în exemplele care urmează să le citești, au sensul de natură polară în opoziție, 368 precum cele aflate la sarcinile electrice de la bornele unei baterii. El nu a folosit termeni care să însemne „bun” sau „rău”, precum în exprimarea de „a avea o atitudine pozitivă sau negativă”. Atâta timp cât noi folosim termenii în acest mod oriunde în această carte, aceștia au un sens complet diferit decât cel folosit în următoarele exemple.] Având încă mâna peste gură, am aprobat din cap către Tata, indicându-i faptul că doream să tac, pentru a-l lăsa să-și termine discuția sa. El a ridicat o sprânceană privind către ridicolul de mine care îmi pusesem mâna peste gură și a spus mai departe. „În primul rând, hai să facem o comparație între electricitate și polaritățile masculin / feminin din noi. Oamenii gândesc adesea despre electricitate că este încărcare pozitivă și negativă. Însă de fapt, aceasta este decât o energie, iar această energie curge prin ceva ca ,un singur flux electric', deplasându-se în buclă, într-o singură direcție; asta se întâmplă numai atunci când împarți acest curent, separând acest flux, acest circuit, separând cumva unicitatea fluxului, astfel se obțin polaritățile -terminalele polare în opoziție + și -. Atunci când sunt separate, acestea sunt numite ,pozitiv' pe partea unde electronii curg către exterior și ,negativ' pe cealaltă parte unde aceștia sunt receptați, atrași, aceasta mai este numită și condiție de ,vacuum' (în absența electronilor și a condiției de ,așteptare' în acceptarea electronilor). Atunci când circuitul este intact, curentul curge în buclă, deplasându-se din direcția a ceea ce poate fi terminalul pozitiv în cazul în care acesta a fost întrerupt, și către direcția a ceea ce poate fi terminalul negativ în cazul în care acesta a fost întrerupt.” „Dar ce are asta de-a face cu sufletele pereche Ta... Iertare.” „OK. Să încercăm altceva. Poate că unul dintre cele mai bune moduri de a ne înțelege propria natură este acela de a contempla stelele și atomii, și mai buna lor înțelegere. Privește în jurul tău, tot ceea ce vezi este un fel de iluzie creată de atomii grupați împreună în diferite moduri, vibrația lor la diferite viteze. Privește în afara planetei, vei afla un vast și infinit spațiu presărat cu stele și planete. Stelele și planetele sunt de fapt aceleași precum atomii, însă la o scară diferită. Atomii și sistemele solare sunt toate într-adevăr în întreg Universul. Și dacă le observăm, aflăm că ambele acționează practic în același mod - ele au același ,tipar' al existenței. Acesta este un model pur al unei energii radiante, al unei energii receptoare, al atracției masculin / feminin, atașament și dependență. Și fiecare element al unui sistem solar sau fiecare atom, joacă toate aceste diferite roluri. Acesta este un ,model', un ,mod de viață' care se potrivește în orice altceva în Universul armonios. Ambele urmează același marș perfect, ordine ce vine mai înainte din Univers în armonie cu toate celelalte forme de viață. Ambele funcționează prin polarități pozitive și negative, atrăgându-se și angrenându-se fiecare dintre ele, una pe cealaltă. Elementele masculine și feminine într-un dans perpetuu și perfect. În acest sens, s-ar putea spune că întreaga ordine Universală se bazează pe ,sex'. Mișcarea atomilor și a sistemelor solare sunt la fel precum esența ființei noastre - adevărata noastră natură. 369 Modelul Orbital Universal care este de asemenea baza Sistemelor Solare și Atomilor. Asta este ceea ce suntem noi cu adevărat. Adevărata noastră natură poate fi astfel asemănată cu elementele unui atom - electronii care sunt încărcați negativ ([-] principiul receptiv / feminin) sunt atrași către și pe orbita nucleului care are sarcină pozitivă ([+] principiul revărsare / masculin) al unui atom. Este același lucru cu planeta sau planetele (femininul) care orbitează în jurul unei stele (masculinul), într-Un sistem solar. Nu este o întâmplare că noi numim planeta pe care locuim ,mama' Pământ. Dacă Pământul este ,mama' vieții de aici, cine este ,tatăl'? Soarele. Viața nu ar exista fără interacțiune sau fără interpătrunderea energiilor. Un sistem solar nu este cu adevărat numai o grămadă de planete și o stea, acesta este o întreagă ființă. Elementele masculine și feminine (stele / planete) sunt suflete pereche într-o singură ființă.” „Dar ele nu au relații precum sufletele pereche, asemenea oamenilor.” „Nu-i așa? Chiar de nu vezi Soarele și planetele ,atingându-se' una pe cealaltă, ele se ,ating' cu adevărat și au un contact constant una cu cealaltă. Există de asemenea o interacțiune constantă, interacțiune ori interpătrundere a mai multor energii. Numai că tu percepi asta prin simțurile tale limitate, cu toate acestea oamenii de știință pot detecta unele dintre acestea cu detectoarele lor științifice. Totuși, ei ignoră în general lucrurile care nu sunt ,fizice'.” „Care energii?” „Ia ,gravitația' doar ca singur exemplu. Întreabă un om de știință de ce planetele orbitează în jurul Soarelui. Gravitația. Dar ce este gravitația? Ce înseamnă ea cu adevărat? Oamenii de știință nu înțeleg cu adevărat ce înseamnă gravitația. Ar putea aceasta să implice de fapt revărsarea iubirii și atracție?” „Vrei să spui că aceasta este ceea ce este?” „Doar gândește-te la asta și puneți din nou mâna peste gură. Cel puțin astfel pari să arăți că asculți mai bine.” A Oferi și A Primi În zilele mele mai devreme la mănăstire, am pus alte câteva întrebări fundamentale iar Zain mi-a explicat despre o infinitate de legături între toate lucrurile din Univers și despre conceptele de egalitate și superioritate. „Tată, știi eu sunt tânăr, dar am studiat și am călătorit foarte mult. În multe, multe culturi și religii, dominate de oameni.” „Fă acest lucru și acum. Aoleu, tu trebuie să fi studiat și să fi călătorit foarte mult,” a spus el într-un plăcut mod sarcastic. Egoul meu nu „obținuse” cu adevărat nimic în timpul cursului. Astfel că am mers mai departe. „Toți acești bărbați și femei sunt învățați prin cultura sau religia lor că bărbații sunt superiori femeilor. Și în cele mai multe culturi există clasele, iar unii sunt servitori și alții conducători. Dar aici la mănăstire, acest lucru pare să fie mixt. Am observat de 370 asemenea că există o anume egalitate. Aici nu există nici un sentiment de superioritate ori egocentrism la adevărații învățători Adepți, ei doar slujesc.” „Nu poți compara inechitatea și mentalitatea barbară a unei astfel de culturi și religii cu ceea ce suntem noi și cum ne manifestăm noi aici. Acesta este și motivul pentru care tu ești confuz. Este pur și simplu ordine Universală. Nimic mai mult. Totul este ambele lucruri, ,îndrumător' al cuiva și ,îndrumat' de altcineva, subordonat cuiva și superior altcuiva, aici este întotdeauna cineva care îți este superior și cineva care îți este inferior. Inclusiv în ceea ce mă privește pe mine. Acesta este modul în care ,merge' Universul, modul cum toate lucrurile sunt legate prin polaritatea lor. Aceasta este doar polaritate, nu superioritate și inferioritate. Datoria fiecărui individ este de a găsi ceva de care este el atras, cineva căruia să i se dăruiască și cineva căruia să i se subordoneze. Acesta este lucrul pentru care fiecare dintre noi este responsabil, nu acela de a afla pe cineva care să ne fie subordonat nouă. Apoi, îndată ce ne vom găsi locul propriu, subordonarea noastră corespunzătoare în marea schemă a lucrurilor, atunci indiferent de ceea ce ne este menit să facă acel lucru din noi, în infinitatea legătură a Universului, noi vom face acel lucru - prin propriu nostru acord. Eu sunt subordonat în cele din urmă numai Duhului Universal. În locul și legătura mea aici în mănăstire, eu sunt subordonat lui Michiel, însă el la rândul său, este înlocuitorul subordonării mele către Duhul Universal. Tu ai ales să-mi fii subordonat mie ca ucenic, însă cândva într-o zi, vei fi subordonat și vei sluji numai Lui Dumnezeu. Așa cum Marele Maestru a spus, ,Cel ce va fi cel mai mare, va fi slujitorul tuturor'. Eu nu am slujit și nu am tratat cu respect pentru că așa am dorit eu să fie. Eu doar sunt. Eu doar slujesc. Eu mă concentrez doar asupra dăruirii și smereniei către Dumnezeu. Iar pentru siguranța și îndeplinirea acestei relații am tot ceea ce îmi trebuie, am libertatea de a iubi și de a dărui tuturor celor asemenea ție. Dacă dorești să înveți smerenia, să ai o asemenea poziție față de mine, trebuie să ai o atitudine de respect și smerenie. Însă numai pentru că acest lucru este ceea ce vrei tu de la mine, ceea ce trebuie să faci. Numai pentru că acesta este privilegiul tău și pentru că ai făcut asta dacă ai fi ales în locul tău, nu pentru cea aș face eu în locul tău.” „Înțeleg. Asta are sens.” „Bun. Atunci vezi dacă acest lucru are și mai mult sens pentru tine: Stelele, planetele, electronii, nucleul, bărbatul și femeia, toate conțin ambele, elemente feminine și masculine, și ar trebui să joace ambele roluri, în ordinea corespunzătoare. O planetă joacă un rol de eflux [revărsare] (masculin) pentru luna/lunile sale, care sunt de asemenea atrase de aceasta și sunt una planeta. O stea asemenea Soarelui nostru, joacă un rol de eflux (masculin) pentru planetele acestui sistem solar, planete care în atracția lor către Soare devin una cu Soarele și receptează energia acestuia. Însă o stea (precum Soarele nostru) este de asemenea atras către, și este una cu, și receptor (principiu feminin) pentru altceva (precum ,gaura neagră' din centrul galaxiei noastre Calea Lactee în jurul căreia orbitează Soarele nostru). Astfel, acesta joacă ambele roluri. Aceasta este calea lucrurilor din Univers - a tuturor lucrurilor. Numai oamenii rezistă acestei căi și îi sunt împotrivă acestui flux. Ei cu toții doresc să fie numai Dumnezeu, singurul centru, numai slujiți. Și nimeni nu vrea să fie smerit și să slujească, să dăruiască.” 371 „Unii o fac totuși.” „Da. Dar prea puțini.” „Deci, asta are de-a face cu atracția?” „Acesta este doar unul dintre modurile în care poți vedea aceste legături Universale dintre ,a oferi și a primi'. Aici este cu siguranță un punct de vedere al ,atracției către' - de ex. luna este atrasă și orbitează în jurul planetelor, planetele sunt atrase și orbitează în jurul stelelor, stelele sunt atrase și orbitează în jurul centrului galaxiilor, centrele galaxiilor sunt atrase către. Dar încă odată, există aici un revers. Poți vedea de asemenea asta, „efluxul, revărsarea” în locul punctului de vedere al „atracției către” - planetele își revarsă energia către lunile lor, Soarele își revarsă energia către planetele lui, găurile negre își revarsă energia către Sori (contrar a ceea ce cred mulți dintre oamenii de știință), ceva își revarsă energia către găurile negre și ceva își revarsă energica către acel ceva, și așa mai departe, etc.” „Și oamenii?” „La nivel uman, polaritățile sunt împărțite în (de ex.) bărbat și femeie, reflectând aceste principii în diferite moduri atunci când noi ne-am separat în conștiință pe planul Pământului. Bărbat și femeie, odată am fost Unul, aceștia sunt foarte diferiți atunci când sunt separați în polaritățile lor, într-o mai mică conștiință a persoanei, cu atât mai mare va fi diferența cu cât va fi mai mare va fi lipsa armoniei. Din nou spun, fiecare dintre noi suntem ambele, bărbat și femeie, ambele calități, de receptare și de revărsare. Egali în totalitate, însă pe diferite poziții. Noi toți ar trebui să fim receptori pentru cineva și revărsători către cineva.” „Dar bărbatul și femeia sunt atât de diferiți, iar unii tind să fie dominanți iar alți dominați, și în toate cazurile se pare că totdeauna acest lucru se transformă într-un coșmar și într-o mare mizerie. De ce trebuie să fim noi într-o asemenea situație?” „Nu este o problemă de ceea ce trebuie să fim noi, nu atât de mare ca aceea de cum s-a întâmplat acest lucru cu noi, și de ceea ce suntem noi, ceea ce am devenit, ce vom face cu aceste lucruri. Da, diferențele pot varia considerabil. Însă există aici anumite calități care sunt în general asociate bărbatului și femei, vorbind doar la modul general. Câteva dintre calitățile asociate femeii, încărcarea negativă, partea receptoare, sunt: sensibilitatea emoțională, pasivitatea, nestatornicia (caracterul schimbător), adaptabilitatea, orientarea bazată mai degrabă pe intuiție decât pe logică.” „Deci, atâta timp cât suntem bărbați și femei, suntem blocați în aceste intervale limitate?” „Nu. Ca bărbați și femei creștem în conștiință, astfel ajung aceștia mai aproape de a deveni din nou Unul, și toate stereotipurile calităților masculin / feminin încep să fuzioneze până când ești din nou o ființă complet echilibrată. Astfel, o înaltă conștiință masculină va avea mai multă sensibilitate emoțională, abilitate intuitivă, etc., iar o înaltă conștiință feminină va avea de asemenea mai multe capabilități dinamice, logică, etc.” „Uimitor. Mulțumesc Tată. Această ultimă specificare a făcut ca lucrurile să sune cu adevărat.” „Mă bucur că ,ți-au sunat' fiule.” 372 Înapoi la Cădere Mai târziu în acel an, după ce am digerat unele dintre conceptele anterioare, după ce am avut anumite realizări, am avut o altă discuție despre întregul Adam și Eva, despre conceptul de suflete pereche despărțite. „Tată, am înțeles multe dintre cele ce am discutat mai înainte despre ,Adam și Eva', acum alegorica ,cădere' este într-o nouă lumină. Dar ai putea să-mi explici mai multe despre ideea de ,Eva' ca fiind prima care avea să fie ,ispitită'?” „Atunci când suntem un întreg ca și ființe angelice, unele elementele feminine se află pe perimetru, în ,afara' noastră ca să spun așa, iar elementele masculine la ,interior', la fel ca și planetele care sunt în ,afară' sau pe perimetrul unui sistem solar, ori ca electronii care sunt în afara nucleului unui atom. De aceea ,Eva' a fost ca să spun așa, prima. Hai să folosim din nou sistemul solar ca exemplu. Pentru că elementul feminin este pe ,exterior', acesta este primul care face contactul cu celelalte lucruri din afara sistemului. Spre exemplu, sistemul nostru solar călătorește prin spațiu ca ,un singur întreg', fiind unul, indiferent care ar fi acesta. Acum, dacă ar fi să vină să spunem un ,sistem solar monstru care le mănâncă pe celelalte' - ce crezi că ar fi mâncat mai întâi? Planeta care este cea mai îndepărtată față de centru, planeta care ar fi cea mai ,în afară' la periferie. Iar acestea sunt elementele ,feminine' ale ,unui sistem solar'. Astfel, când noi am venit în capcana planului material, părțile cele mai îndepărtate ale ființei noastre, elementele feminine ale întregului ființei noastre angelice au fost afectate primele și au fost primele care s-au separat de noi ca întreg (principiul ,Evei'). Apoi, mai târziu, centrul sau elementul masculin al ființei noastre, a fost de asemenea expus și atras în separare. (Adam se pare că ,a urmat-o pe Eva'). Dar amintește-ți, am fost o singură ființă. Aceștia am fost noi precum o întreagă ființă angelică ce a ,căzut' în separare - nu numai femeia. Nu femeia a făcut ca bărbatul să cadă, ea a fost doar primul element din noi care a experimentat tentațiile unui nou plan, prima parte a noastră care s-a separat și s-a pierdut.” Adam, Primul care s-a Reîntors „Deci, elementul feminin s-a despărțit primul. Înseamnă că acesta trebuie să fie de asemenea primul care va reveni la elementul masculin pentru reunirea ca suflete pereche, pentru ca acest lucru să se producă?” „Nu în totalitate Peniel, așa cum ai învățat cu mult timp în urmă, manuscrisele străvechi arată că ,Adam', Cel menționat în Biblie, a fost de fapt un atlant. Și nu orice fel de atlant. Acesta a fost aceeași entitate care, într-una dintre reîncarnările atlante de mai târziu, a fost maestrul Toth, Marele Maestru al Fiilor Legii Lui Unul. Acesta a fost de asemenea aceeași entitate care a fost mai târziu cunoscut ca mulți alții, inclusiv ca Iisus. Sensul acestui fapt este zguduitor. Nu numai că El a fost primul om, bărbat din cel de-al doilea val care s-a separat de Duhul Universal, El a fost de asemenea primul care a revenit la Unitate. Și pentru că El a fost primul care a revenit la Unitate, El a fost cea mai înaltă conștiință. Acest lucru l-a făcut de asemenea cel mai bun ghid pentru ceilalți care încearcă să realizeze ceea ce el deja a realizat. De aceea, El este considerat Marele nostru Maestru. Nu este vorba doar de un anumit titlu sau poziție pe care El a fost 373 numit. Și pentru că, conștiința continuă să crească și să se extindă, El fiind primul care s-a întors la Conștiința Universală, El este mereu cu un pas înaintea noastră a celorlalți, și astfel, întotdeauna cea mai înaltă conștiință. Astfel că, El a fost ghidul Fiilor, liderul lor spiritual dacă vrei, chiar dinainte de zilele Atlantidei, apoi în multe dintre încarnările sale ulterioare și după aceea. Noi vom continua să mergem pe urmele Sale atunci când vom părăsi acest plan.” „Asta e incredibil. Însă acest lucru nu răspunde destul la întrebarea mea.” „Lasă-mă să termin. Întoarce-te la ideea de dinainte. Dacă elementul feminin trebuie să se alăture primul celui masculin, iar femininul a atins o mai înaltă conștiință sau iluminarea (acest lucru așa ar trebui să fie dacă aceștia caută să se alăture ca suflet pereche) - cum ar trebui să fie re-alăturarea? Alăturare unui om normal egoist? Cum ar putea să se producă acest lucru? Este exact opusul și de aceea îți spuneam despre Maestrul Toth. Când El s-a întors la Unitate a revenit conexiunii sale, legăturii sale la Dumnezeu. Iar în acest sens, și devenind astfel iluminat, El a făcut posibil pentru sufletul său pereche feminin o înaltă conștiința, aceasta alăturându-i-se și de asemenea s-a întorcându-se cu El. În caz contrar, dacă El ar fi fost încă separat, încă pierdut, încă egoist, ei nu ar fi putut să treacă dacă ar fi ales să se reîntoarcă la Unitate. Acesta este un punct foarte important al faptului cum a fost posibil, este povestea lui Adam și Eva cu care se intersectează, care devine de asemenea destul de relevantă pentru ,Calea Spirituală'.” „Cum așa??” „Amintește-ți că Eva din cauza naturii receptive și ,exterioare' a elementului feminin din noi, a fost primul element care s-a separat de Unitate și a căzut în întuneric. Elementul Adam l-a urmat și a obținut ,alungarea din Rai' nu la mult timp după aceea. Aceasta a fost într-un anumit sens, crearea primei ,Căi'. Aceasta a fost calea aleasă prin părăsirea Unității. Din acel moment, a existat și a fost așteptată recunoașterea și reîntoarcerea noastră, o cale de întoarcere la Unitatea cu Duhul Universal - calea Iubirii Altruiste.” În Dreapta Rânduială, Polaritățile Dispar pentru a deveni Un Singur Flux Așa cum am spus mai devreme, totul în întreg Universul orbitează în jurul a ceva. Electronii orbitează în jurul nucleului, Lunile orbitează în jurul planetelor, planetele în jurul stelelor, stelele orbitează în jurul găurilor negre. Aceste procese, la fel ca și în cazul unui atom, au nevoie de polarități; au nevoie de sexe opuse; au nevoie de calități receptive și de revărsare, iar acest lucru este în legătură cu masculinitatea și feminitatea. Însă, pentru ca totul să funcționeze într-Un singur întreg armonios, este nevoie de asemenea ca toate polaritățile să fie în rânduiala corectă. Asta datorită faptului că „fluxul” cercului de energie Universală se deplasează numai într-o singură direcție. Zain mi-a explicat acest lucru folosind ideea Exercițiului Stelei, acesta este foarte asemănător în principiu cu un circuit electric. „Exercițiul Stelei reflectă acest mare principiu, acest mare model Universal. Ce se întâmplă atunci când facem Exercițiul Stelei de unul singur, Peniel?” 374 „Luăm din Energia Ființei Universale prin respirația noastră, prin mâna noastră stângă, prin care vizualizăm că o receptăm.” „O receptăm - precum în principiul feminin, da?” „Da.” „Continuă.” „Apoi energia trece prin noi, după care o trimitem în afară prin mâna dreaptă.” „Încă odată o spun, noi controlăm fluxul acestei energii prin vizualizarea noastră - astfel noi o vizualizăm că iasă în exterior prin mâna dreaptă și energia urmează gândul nostru, da? Dar atunci când facem un cerc din oameni uniți împreună prin ținerea de mâini, fluxul de energie în formă de cerc se deplasează într-o direcție dată de faptul că mâna stângă este receptoare iar mâna dreaptă este mâna de revărsare, de curgere. În cazul în care o persoană nu este receptoare cu mâna stângă, fluxul se va opri pentru toți. Însă atunci când toată lumea este supusă și receptoare în mod corespunzător, și revărsarea se face în modul corespunzător, cu toții devin unul, ei sunt unul, atunci nu există nici o inegalitate, nu există începutul sau sfârșitul fluxului în cerc. Acesta nu mai vine de la polul pozitiv și se scurge către polul negativ, acesta doar se revarsă mereu - acesta doar există. Precum în conștiință (și viață), există întotdeauna cineva ,după' tine și cineva , înaintea' ta. Dar acest lucru nu contează, lanțul este Unul, fluxul este Unul, iar atunci când tu ,te conectezi la acesta', totul este pur și simplu Unu. Aceasta este calea Universului, calea sufletelor pereche care au realizat conștiința.” Conectarea Bateriilor în Mod Greșit „Deci, căderea a fost precum am fi mers de mână unul cu celălalt, întorcându-ne fiecare în direcții diferite unul față de celălalt, în rătăcire, etc.?” „Foarte asemănător, atunci ne-am manifestat pe Pământ, și în cele din urmă în mai multe părți separate, în mod egocentric. Marele cerc s-a rupt. Și a fost așa cum tocmai ai spus. Toate acestea amestecate cu proastele noastre „polarități”, cu capacitatea noastră de a fi receptori într-un mod corespunzător și donori într-un mod corespunzător. La fel ca și în cazul în care cineva ar încerca să facă Exercițiul Stelei întors cu fața în altă direcție față de celălalt întors în cealaltă direcție, nici-unul nu face marele cerc - aceasta este o polaritate de mare harababură.” „Deci Tată, este acest amestec de polaritate și separare, și de asemenea faptul că bărbatul ,aleargă' după femeie în loc să ,alerge' mai degrabă după Dumnezeu așa cum ar trebui să fie?” „Da. Atunci când noi (ca și grup de suflete pereche al nostru) eram doar o singură ființă, polaritățile noastre erau în ordine, armonia domnea în noi și în conexiunea noastră cu Dumnezeu. Dar părțile noastre de masculin și feminin și-au inversat polaritățile atunci când ne-am separat de Dumnezeu. Asta din cauza separării noastre, ca rezultat al întoarcerii față de existența receptoare (-) (principiul feminin) din Duhul Universal și supunerii față de Voința Universale. Ne-am întors cu 180° - total opus față de cum trebuia să fim, față de cum trebuia să fim în mod corespunzător. Apoi părțile masculine și feminine s-au separat una față de cealaltă în ființa care s-a separat față de Unul. Elementele masculin și feminin de asemenea s-au întors esențial la 180° unul față de celălalt, în scopul de a se produce separarea. Poți vedea acest lucru în 375 magneți. Dacă îi întorci într-o anume poziție, ei se atrag și se alătură fizic unul celuilalt, își alătură câmpurile lor energetice, însă întorcându-i pe unul dintre ei la 180° în cealaltă direcție, ei se vor respinge și se vor separa. Deci, elemente masculine și feminine sunt cu adevărat presupuse a fi în stare spirituală sau angelică, amestecate în starea umană și cu polarități masculine și feminine de tip inversat. Nu poți fi cu adevărat nici receptor (feminin), nici polaritate de revărsare (masculin) dacă ești întrerupt față de fluxul Universal. Atât bărbatul cât și femeia sunt pierduți dacă nu sunt Una cu Duhul Universal. Astfel, bărbații sunt nesiguri și confuzi în legătură cu ceea ce ar trebui să fie ei cu adevărat, ei sunt confuzi în legătură cu ambele, cu masculinitatea și cu partea lor feminină (receptoare). Mulți au ,blocată' partea lor feminină prin generarea de gânduri ostile în legătură cu homosexualitatea. Însă partea lor feminină nu are cu adevărat legătură cu homosexualitatea, aceasta are legătură cu echilibrul intern și cu ființa receptoare de Dumnezeu. Partea lor receptivă este tocmai acel lucru care dă posibilitatea de a fi ,atașați' către, de a fi ,soția (însoțitorul)' Duhului Universal, care mai apoi le va permite să fie un adevărat ,tată' și un dătător, un donor, ofertant pentru oricine altcineva. În rătăcirea noastră, în egocentrismul nostru, în starea de existență din prezent, bărbatul dorește mai degrabă atașamentul față de femeie decât să dorească pe cel la Duhul Universal. Iar în confuzia femeii, în starea de pierdere, multe femei încearcă să-l obțină pe bărbat pentru a se atașa acestuia, îl obțin pe bărbat pentru ca acesta să facă ceea ce doresc pentru ele, în loc să-l îndemne a căuta către Duhul Universal, să-l îndemna a urma Voia Universală. Apoi, după ce femeile în cele din urmă l-au atras pe bărbat către ele, după ce l-au făcut pe bărbat așa cum doresc ele, ce fac acestea?” „Lor nu le plac bărbații din zilele noastre pentru că sunt slabi!” „Da, aceștia le provoacă ,repulsie'! Ele ajung în final să nu aibă nici un respect pentru bărbații pe care îi pot controla, chiar și după ce au încercat din greu să-i controleze. Ele simt în cele din urmă că bărbații pe care îi controlează sunt oarecum dezgustători și respingători. Și atunci încep să-i ,sâcâie' sau să-i numească ,o curvă' de bărbat, etc. Desigur că asta fac. Acest lucru este doar unul normal. Ea este în mod practic condusă de natură pentru a sâcâi un astfel de bărbat slab. Bărbatul este egocentric, el are nevoie de ea. Femeia îl simte pe bărbat că este complet în neregulă. Asta se întâmplă atunci când bărbatul nu este tocmai în sine însuși și în Duhul Universal.” „Însă aceștia continuă să o facă, ei au încă relații.” „Sigur, de ce n-ar fi așa? Multe dintre femei au decis că bărbații sunt un fel de ,băieței' care vor ca o femeie să fie precum o mamă pentru ei, ori au decis că bărbații sunt brutali și abuzivi sau doar niște nesimțiți. Iar acest lucru este în totalitate adevărat, în funcție de direcția, cursul pe care l-a luat bărbatul. Unele dintre femei au renunțat la căutarea unui bărbat decent. Unele ,acceptă' un bărbat din considerentul că nu pot găsi nici unul mai bun, nici unul perfect. Unele doar apelează la sexul lor. Însă ceea ce gândesc majoritatea dintre femei, este că bărbații nu sunt cu adevărat ceea ce sunt -sau cel puțin ceea ce sunt ei meniți a fi. Un bărbat mediocru, ,normal' este o polaritate inversată - el ,absoarbe' energia în loc să o ofere. Un ,adevărat' bărbat este Una cu Duhul Universal, el radiază - și în timp ce încă are calitățile masculine, el are o natură foarte diferită față de cea la care multe dintre femei au ajuns să se aștepte. Un adevărat 376 bărbat - un bărbat ,spiritual' își controlează propriul sine, iar forța lui nu este ,forța macho', ci mai degrabă este puterea Duhului Universal care îl străbate și care curge prin el din profunzimile sale. El nu domină femeile și mediul din jurul său prin forță și egocentrism. El radiază lumina lui Dumnezeu din el, aceasta influențează automat mediul din jurul său cu cea mai puternică forță din câte există - Iubirea Altruistă.” „Vrei să spui că toți bărbați au dat greș?” „Nu. De ce vrei să mergi către polaritățile extreme? De ce trebuie să dai vina pe bărbați sau pe femei pentru greșeala ta?” „Nu Tată, eu doar cred că nu am încă o înțelegere completă, iar ultimele lucruri pe care le-ai spus m-au făcut să cred că bărbații au fost de vină.” „Lucrurile pe care le-am spus eu, nu le-am spus pentru a te ,face' pe tine să crezi asta, tu singur te-ai făcut să crezi asta.” „Asta e adevărat, îmi pare rău.” Am făcut atunci o afirmație pentru mine însumi, „Eu sunt întotdeauna smerit.” „Bărbații au cu siguranță nevoia de ,a fi împreună', de a se întoarce mai înainte la Dumnezeu, însă aici femeile nu sunt în totalitate fără vină. Dacă o femeie dorește cu adevărat să se schimbe, să găsească cu adevărat un astfel de bărbat, sunt aici bărbați care sunt Una cu Duhul Universal, ori cel puțin dedicați atingerii acestui obiectiv. Cei în acord cu acest lucru sunt foarte puțini. Însă o femeie cu o înaltă conștiință, care solicită Duhului Universal îndrumare pentru asta, va găsi ceea ce caută. În schimb multe dintre femei doresc atașamentul de un bărbat care nu este atașat Duhului Universal, pentru că acele femei nu doresc să fie împreună receptorii Duhului Universal. Pentru că ea este egoistă, ea dorește să rămână astfel. Și ele știu că trebuie să treacă prin aceleași schimbări ca și bărbatul, acele schimbări care înseamnă moartea egoistului sine separat. O femeie care dorește să fie un om Iubitor Altruist trebuie să devină în cele din urmă, de asemenea, o Iubitoare Altruistă. Și așa precum bărbații, nu multe dintre femei sunt dispuse să facă ceea ce este necesar pentru a obține acest lucru. După cum știi, mulți dintre bărbați aleargă după femei. Și multe dintre femei de asemenea, sunt un suport pentru acest comportament (și ele sunt la fel de vinovate pentru toate problemele, atâta timp cât ele ia o asemenea atitudine). Deci noi trăim într-o lume plină de polarități mixte, bărbați și femei egoiști. Desigur, totul pentru a crea o mare harababură! Asta nu poate merge - totul este în afara echilibrului polar, cauza tuturor tipurilor de probleme relaționale. Îți poți imagina haosul din Univers dacă stelele și planetele s-ar comporta în acest fel? Îți poți imagina ce s-ar putea întâmpla dacă planetele ar încerca să ,ademenească' Soarele, iar Soarele ar sări de pe orbita sa și ar începe să alerge după planete? Acest lucru ar provoca o reacție în lanț a dezastrului și haos în întreg Universul. Polaritățile trebuie să aibă propriul loc, altfel dezacordul, discordia nu se va termina niciodată.” Problemele dintre Partenerii de Diferite Nivele de Conștiință 377 „Dar cu o astfel de fragmentare, cum poate spera cineva vreodată să-și găsească sufletul său pereche și să revină împreună la armonie, pentru că sufletele pereche sunt cu toate susceptibile a fi pe diferite nivele de conștiință?” „Ai aici două tipuri de întrebări diferite. Uneori oamenii vor să fie, să trăiască împreună cu sufletele lor pereche (de obicei în mod inconștient), iar aceasta este cea mai rea relație pe care ei au avut-o vreodată. Asta datorită a două lucruri. Primul, ei au puternice legături interioare și ,karmice' care îi atrag împreună. Însă nu uita că acești oameni au făcut parte mai înainte dintr-un grup armonios de suflete pereche, suflete pereche ce s-au separat de Dumnezeu și mai apoi, unul de celălalt, în egoism. Astfel, acestea au avut sentimente și atitudini opuse puternice și astfel au luat direcții diferite în viață. Astfel că, atunci sufletele pereche se întorc înapoi împreună din cauza karmei, în loc să se întoarcă pentru că ambele au evoluat și au devenit mai iubitoare, ființe cu o înaltă conștiință, scânteile conflictului pot zbura cu adevărat. Dar, chiar dacă prin acest lucru se produce adesea o relație de tip foarte intens și supărător, aceasta poate fi uneori un bun scenariu pentru dezvoltare. O astfel de relație este plină de frământări, fiecare persoană este forțată să lupte constant cu cealaltă și cu ego-ul și egoismul celeilalte. Dezvoltarea poate veni prin depășirea frământării, stând față în față în mod onest cu tine însuți, folosind ,oglinda' partenerului tău ,în care îți vezi fața ta' precum un ghid pentru schimbare ta însuți. Însă de multe ori, astfel de suflete pereche nedezvoltate nu pot păstra căldura relației rupând și mai rău Karma pe care au avut-o mai înainte între ele. Dacă partenerii ce se află pe ei înșiși într-o relație de suflete pereche sunt pe nivele asemănătoare ale conștiinței, însă nu pe chiar același nivel, ele se pot dezvolta împreună sau se pot trage unul pe celălalt în jos. Dar în cazul în care unul dintre parteneri este pe un nivel înalt ori se dezvoltă rapid, acesta ar putea avea nevoie să se separe în cazul în care celălalt partener refuză să recupereze ori să țină pasul. Din păcate, în cele mai multe dintre relații, suflete pereche sau nu, unul dintre parteneri va avansa pe calea sa spirituală, înaintea celuilalt partener. Este foarte, foarte rar cazul când doi oameni se mișcă în același pas, în aceeași direcție, chiar și în cazul celor care și-au împărtășit căile spirituale. Acest lucru îl lasă pe celălalt dezorientat și de obicei ostil, putând rezulta astfel chiar manipularea dăunătoare a partenerului cu conștiință înaltă, ,ținându-l jos' din punct de vedere spiritual. Adesea, din cauza receptivității și sensibilității naturale a principiului feminin, sufletul pereche feminin își învață lecțiile karmice mai curând decât partenerul masculin. Ele găsesc de asemenea că este mai ușor să fie smerite și receptive cu un adevărat învățător decât o face un principiu masculin. Există desigur și excepții, dar sunt multe femei pe căile spirituale care nu au nici un egal spiritual, ori vreun nivel spiritual mai bun al omologului lor masculin în viața lor. Câteodată se întâmplă astfel pentru că ele nu doresc cu adevărat acest lucru și toate schimbările finale implicate pentru ele, însă câteodată se întâmplă pentru nu este acolo altcineva în jurul lor. Acest lucru implică o mare problemă din cauza următoarelor premise ale căii: așa cum ,Eva' a plecat și ,Adam' a urmat-o, pentru a se reîntoarce, Adam trebuie să se întoarcă primul, apoi Eva va avea de asemenea oportunitatea de a merge cu El. Din fericire, Legea Universală oferă o soluție în astfel de cazuri. Dacă Adam nu se întoarce primul, Eva poate găsi un 378 alt ,Adam' dacă ea dorește. Din nefericire pentru bărbați, sarcina este pe bărbat pentru a se dărui primul Duhului Universal înaintea sufletului lor pereche, să nu lase nici o alternativă viabilă contrapărții lor feminine. Acest lucru nu este chiar așa de rău precum pare să sune, cu toate că la aceste nivele ale conștiinței, noi realizăm din nou principalul arhetip masculin și feminin, iar acesta este la fel de complet satisfăcător și confortabil pentru femeie, pentru ca aceasta să fie cu un nou suflet pereche, ca și cum ar fi unul de demult - atâta timp cât vechiul suflet pereche nu a atins iluminarea și este respins.” „Deci, poate o femeie cu o înaltă conștiință să îl ajute pe bărbat, să îi ridice conștiința sa astfel încât ei să poată fi împreună în armonie?” „Multe dintre femei încearcă să îi schimbe, să își îndrepte bărbații lor. Eu niciodată nu am văzut asta să funcționeze, nici nu știu pe cineva care să fi făcut-o. Indiferent de motiv, se pare că bărbații trebuie să învețe la școala unde se aplică lovituri dure sau de la un adevărat învățător. Aceasta este parte a falsului lor ego bărbătesc. Ei refuză să se dezvolte cu adevărat sau să-și accepte sufletul lor pereche feminin ca fiind învățătorul lor, ca să nu mai vorbim, ca egal al lor. S-ar putea întâmpla ca o femeie să înceapă ,predarea învățăturii' unui bărbat, în același timp în care el s-a decis de fapt să se schimbe el însuși, iar acest lucru ar putea merge. Or ca ei să creadă că sunt învățătorul, dar în cele din urmă să cadă, ori învățătura lor să fie una falsă. Dar din tot ceea ce am văzut și știu eu, ele nu pot face cu adevărat un bărbat ,să caute lumina' ori să slujească Duhului Universal, încearcă să facă acest lucru, și chiar dacă anumite rezultate temporare par să fi fost obținute, ei vor cădea și vor afecta propria dezvoltare a femeii. Dar așa cum am spus, este un foarte mare noroc pentru femeia care a putut găsi un nou suflet pereche care este asemenea în îndeplinire, la fel de adevărat ca originalul, i-ar trebui originalul căzut pentru a-și putea obține iluminarea.” Adevăratul Romantism - Reunirea cu Sufletul Tău Pereche „Deci Tată, pentru final. Pentru ca sufletele pereche să meargă împreună, noi suntem cu toții în cea mai mare parte precum niște vâslași pe un pârâu numai că nu avem vâsle?” „Nu în totalitate. Dar pentru ca sufletele pereche să se reunească armonios, este nevoie de ambele, de elementele masculine și feminine, elementele pe care le ,vrea' cu adevărat Dumnezeu ca să spunem așa - pentru a fi receptive la Duhul Universal și la Voința Universală. Sufletul pereche masculin trebuie să fie primul care să-și schimbe polaritatea sa și să devină receptorul Universalului. Este precum nevoia lui tradițională de ,căsătorie' -iubire, slujire și ascultare, etc., însă este căsătoria cu Duhul Universal, cu El trebuie să facă aceasta, să nu aibă nimic altceva dominant în viața sa. Un bărbat care a făcut aceasta poate rămâne Una cu Duhul și conștiința Universală, indiferent dacă sufletul său pereche este cu el. Acest lucru îi permite să fie capabil a-și aștepta sufletul pereche ce va apărea în viața sa. Iar atunci când acesta apare (sau este deja în viața sa), dacă ea este la un nivel de joasă conștiință, el poate aștepta cu răbdare, ori o poate ajuta să 379 se ,agățe' de el în timp ce el rămâne încă în fluxul Universal și astfel negativitatea sau conștiința ei joasă nu o vor putea îndepărta de la el. De asemenea îi permite lui să devină sufletul pereche al unei femei care nu are nici o speranță a întoarcerii sale la sufletul său pereche original - indiferent dacă el a plecat pe planuri deja mai înalte, ori pentru că sufletul ei pereche original este unul cu o conștiință joasă. Dacă o femeia și-a dat seama că trebuie să revină la Duhul Universal iar sufletul ei pereche nu, aceasta poate ,sări' peste grupuri de suflete și să-și găsească un alt bărbat cu care ea are afinitate și care este orientat spiritual în mod corespunzător. Acest bărbat va deveni noul ei suflet pereche. În timp ce acest lucru poate părea dezamăgitor, nu este cu adevărat chiar așa, este mult mai bun decât alternativa. Noul suflet pereche este la fel de corespunzător precum originalul și cu la fel de multă iubire. Poate fi de asemenea posibil ca un suflet pereche să evolueze mai rapid, să fi părăsit deja planul Pământului. În cazul unui bărbat al cărui suflet pereche a plecat deja, este prea târziu, însă așa cum am menționat mai devreme, o altă femeie fără sufletul ei pereche original poate ,sări' către un alt bărbat iluminat și să devină sufletul ei pereche. Acest lucru nu îi este permis să fie o alegere a unui bărbat iluminat (nici nu ar dori ca el să fie astfel dacă este un iluminat), pentru acesta este numai femeia care îi este permis să o aleagă, de care să se atașeze - atunci când polaritățile funcționează în mod corespunzător, în armonie cu fluxul Universal. La fel precum planetele își aleg în jurul cărui Soare vor orbita. De asemenea, în cazul unei femei al cărei suflet pereche a plecat deja, ea poate alege un nou suflet pereche. Dar în ambele cazuri, un bărbat sau o femeie se poate alătura sufletului lui/ei original după ce a părăsit planul Pământului, cu toate că este puțin probabil să se întâmple asta din cauză că în acel timp, acest lucru nu mai este de dorit, pentru că acestea sunt la fel de armonioase și ,fericite' cu noile lor suflete pereche.” „Un fel de alăturare de suflete pereche este ceva ce eu am visat de când eram un copil, Tată. Și atâta timp cât eu în cele din urmă merg spre dorințele mele și sunt în totalitate concentrat pe slujirea Duhului Universal, acesta încă îmi pare precum un lucru minunat.” „Peniel, acest suflet va veni la tine. L-am văzut. Și tu ai dreptate, atunci când sufletele pereche se alătură în înaltă conștiință, acesta este un timp al bucuriei. De asemenea este un lucru frumos de văzut, pentru că acesta schimbă și extinde natura întregii lor trăiri împreună, precum două sau mai multe omizi care merg într-un singur cocon, din care apare Un fluture incredibil. Elementele masculin și feminin combină toate darurile și trăsăturile lor individuale. Dar precum în procreare, suma acestei uniuni este mai măreață decât totalitate celor două. Mult mai mult este creat prin interacțiunea energiilor lor combinate. Astfel, sunt create aspectele unei ,noi ființe'. Elementele sufletelor pereche funcționează împreună ca unul - o echipă psihică ce lucrează către atingerea aceluiași scop. Un gând de final asupra căruia să meditezi - putem avea mai mult de un singur suflet pereche original. Contemplează la asta. Gândește-te de ce. Acum am alte lucrări la care trebuie să particip.” „Mulțumesc Tată.” 380 CapitOiU.Douăzeci și Un' S chimbările Pământului și PI u Di Oamenii Vor Lupta cu Oamenii Unii pentru Libertate Unii pentru Putere Unii pentru Ură Unii pentru Mâncare Va Veni o zi Care nu va trebui să Fie Care nu poate Fi Dar dacă Mare Este Bătălia Mari Ciuperci Vor Fi acolo Care Ard, apoi Îngheață ând Tot ceea a ce eu Văd strug Sau pe cei ce nu sunt Liberi Noi Omeni Vor Veni din Stele de Departe Unii Dintre Ei ai Luminii, Alț ii Fii ai Întunericului și JRăccltt 381 Poate O Mână le este Întinsă Unora Sau P rivesc Numai cu Regret R ămâne de Văzut Precum Schimbările prin Alegere Liberă Aceste Lucruri Vor Fi Pământul aici Va fi, dar Omul Poate Nu Știu că asta este Scris Ceea ce Întotdeauna Evenimentele Alegerii Libere Vor Determina a Fi Atunci Totul este Deasupra Cei Ce Au Ales Lumina Vor fi Eliberați ^3în Întunericul Nopții Însă R ămâne de Văzut Dacă Ei Vor Trăi Printre Stele Sau Trăiesc Pe Pământ ❖ Precum a Fo st În Întunecatele Timpuri Ale Atlantidei Timpul Va Veni din Nou. Cei Ai Întunericului Cei Ce vor Dori Înrobirea Cei Însetați de Putere Vor Crește în Putere Controlând Comunicația și Educația Pentru ca Toți să Creadă Că ale Lor Căi Sunt Bune Adevăratele Lor Căi Ei nu și Le Vor Arăta Ei Vin în locul Marelui Om R ezolvând problemele Creând ei Înșiși ambele, Falsul și Realitatea Pentru a Convinge Toți Oamenii Că Schimbările Trebuie să Fie Apoi vor Veni ei În Ajutorul Nostru Cu Bunele Concepte Pacea Lumii și Armonia Însă Adevărul Ascuns este Ei Vând Sclavia Pe Care Mulți o Vor Cumpăra 382 Ale gerea Lor Le Va Aduce Iadul Așa cum Cei Întunecați Dețin Controlul Natura Scapă de Sub Control Duhul Universal acționează Prin Natură Devine Mântuitorul Pentru Cei Ce Resping Puterile Întunecate Căile Egoiste Ale Omului Rău Cei Întunecați și Pionii Lor Ignoră Legile Universale Care Ghidează Natura și Stelele Vor Cauza Un Așa de Mare Dezechilibru Încât Stelele Vor Cădea de pe Cer Cerul va Arde, Arzând Răul Întorcând Întunericul și Frigul, Înghețând Răul Pământul Va Tremura, Nivelând Răul Oceanele Vor Avea Convulsii, Pentru a Îneca Răul Pământul se Va Deschide, Înghițind Răul Scuipând Piatră Topită pentru a Îngropa Răul Pământul se Va Înclina, Întinsele Oceane se Vor Vărsa Pentru a Spăla Răul de Afară Munți cei Înalți Se Vor Scufunda Ținut Oceanic Va Apărea pe Înălțimi Unul dintre lucrurile peste care am dat în marea bibliotecă și care a fost cel mai greu lucru pe inima mea (în acel timp), au fost previziunile despre Schimbările Pământului. De la vechii atlanți despre care tocmai ați citit, până la simpla înțelepciune tribală a omului din diversele culturi din întreaga lume. Se pare că există un acord fără precedent. Însă libera alegere este un modificator al marilor schimbări ale Pământului, iar alegerile oamenilor pot face răul sau pot face binele, cele ce vor veni și vor trece. Dar fără îndoială, dacă nu te temi să deschizi ochii, poți vedea deja stricăciunile inimaginabile de pe Pământ, acestea trebuie să urmeze legile Cauzei și Efectului. Cu toate că este mai mult de decât se vede cu ochiul - propriile noastre alegeri libere vor fi factorul determinant în propriile noastre realități ale tipului viitor al lumii și în care vom trăi fiecare dintre noi. 383 Ecologia nu se Referă Doar la Pământ Mulți oameni înțeleg greșit necesitatea de echilibru ecologic. De la anti-ecologiști auzi lucruri de genul, „Uită de bufnițe, salvează umanitatea!”. Acest tip de gândire vine din orbirea sinelui nostru separat și egoist. Astfel de oameni sunt foarte adânc scufundați în propriul lor sine egoist, ei nu văd multe dintre lucrurile importante, inclusiv lucrurile pe care ei le consideră a fi separate, neavând un impact direct asupra lor înșiși. Ei nu văd imaginea în ansamblu, marea imagine - din care ei, noi, toate creaturile, toate lucrurile sunt parte a marelui Unu cu Universul. Este evident de asemenea că ei nu înțeleg faptul că noi toți suntem parte și suntem Una cu Universul, faptul că noi suntem Universul. Și astfel toată viața, toată creația este „noi” și la fel de important și decisiv pentru întreg echilibrul lucrurilor în Univers, în acest caz, natura. Dar contrar aparențelor lor de „pseudo-compasiune”, a declarațiilor lor în sprijinul „umanității în primul rând”, lor nu le pasă de ceilalți oameni. În timp ce Legea Universală face asta, ignoranța lor egoistă le aplică deficiența de vedere nedându-și seama de această simplă ecuație: dacă bufnițele trăiesc în continuare, atunci trăiesc și ei - în ultimă instanță. Acesta este un lucru straniu, ecologia este într-adevăr o chestiune pentru salvarea umanității și chiar mai mult de atât. Umanitatea este mult mai fragilă decât multe alte specii. Eu nu am absolut nici o îndoială că Pământul se îndreaptă către schimbare - și încă destul de rapid. Altceva decât experiențele și observațiile mele personale, acum nu există precedent, cantitatea aproape ridicolă a previziunilor culturilor din întreaga lume și de-a lungul istoriei care nu au nici o legătură între ele, cu toate punctează aproximativ această perioadă de timp. Pentru cineva cu o minte deschisă și curajul de a-și înfrunta temerile, mulți oameni de știință încearcă să fie obiectivi, ceva este foarte, foarte „în neregulă” cu natura. Este atât de evident. Mulți oameni de știință încearcă să atenționeze umanitatea. Dar pentru mine, experiențele mele personale sunt cele mai profunde. În ultimele mele zile înainte de a părăsi mănăstirea, am avut cinci viziuni cu mine însumi. În ultimele zile îmi petreceam timpul în Universități, studiind oamenii care aveau viziuni, inclusiv pe cele ale faimoșilor muzicieni care au avut viziuni despre viitor și care au scris despre ele în cântecele lor. Lucru ironic este că, indiferent ce ar face sau nu ar face umanitatea pentru mediu, Pământul va continua să trăiască - Pământul va fi OK. Ceea ce este într-adevăr de pus la îndoială este dacă va continua sau nu să susțină viața umană sau multe dintre celelalte forme fragile de viață care există acum. Adevăratul ecologism nu este despre salvarea Pământului, este numai despre salvarea vieții așa cum o cunoaștem, viața umană este doar una dintre speciile „viețuitoare așa cum le cunoaștem noi” pe această singură planetă. Eu nu sunt sigur că cifrele actuale sunt despre dispariția speciilor. Cred că am auzit despre o cifră de aproximativ 180 de specii care dispar într-o zi. Chiar dacă ar fi doar 1 specie pe săptămână, înseamnă că se întâmplă ceva foarte grav, viața așa cum o știm noi își pierde rețeaua ei de sprijin. Rapoartele științifice recente vorbesc despre păsări, reptile, pești din întreaga lume care se nasc fără să aibă un „sex” -aceste specii nu vor fi capabile să se reproducă. Alte studii arată un declin radical al nivelelor de spermă umană. Sigur, tu poți face ceva în legătură cu asta, însă mulți 384 oameni trebuie să-și deschidă mai înainte ochii, iar mulți trebuie să-și deschidă ochii asupra faptului că sunt câteva lucruri care pot fi schimbate iar unele dintre ele au trecut dincolo de punctul fără întoarcere al Cauzei și Efectului. Celor care nu „pot vedea acest lucru” le este pur și simplu frică să stea față în față cu aceste lucruri - aceștia sunt niște lași. Toate Semnele Indică Aceeași Direcție Vechile texte atlante au propriile lor predicții în legătură cu ce se va întâmpla în privința modificărilor Pământului în următorii câțiva ani. Există de asemenea previziuni cu privire la schimbările socio-economice. Așa cum am menționat mai devreme, acestea au fost cele mai ,dure', cele mai înfricoșătoare lucruri pe care le-am citit vreodată până în acel timp. Mai târziu, a venit timpul să-mi dau seama de partea bună, de necesitate. Iar acum, eu doresc un bun venit unora dintre schimbările de curățare a Pământului, în timp ce am încă inima grea în legătură cu suferința pe care ele o vor aduce. Iată câteva dintre discuțiile mele anterioare cu Zain. „Înainte de a veni eu la mănăstire am citit despre lucruri pe care ei le numesc venirea ,schimbărilor Pământului'. Sunt și vor fi schimbări pe Pământ? Și dacă da, ce fel de schimbări - cum vor fi acestea?” „Ele sunt scrise. De fapt, acestea sunt scrise iar aceste scrieri sunt scrise și acestea scrise la rândul lor. Dar în primul rând, înainte să-ți spun mai multe, ține minte ce ai învățat despre alegerea liberă și despre karma. Unele schimbări sunt destinate pentru că ele au trecut de ,punctul karmic fără întoarcere', ele sunt pur și simplu valuri în iazul Legii Universale a Cauzei și Efectului. Însă altele pot fi modificate în anumiți parametrii prin alegere liberă. Ca o coincidență (dacă mai crezi încă și acum în ,coincidență'), biblioteca noastră este plină de profeții străvechi ale zecilor de culturi din întreaga lume care nu au nici o legătură între ele. Multe dintre aceste culturi nu au avut cunoștință despre existența celorlalte culturi. Cu toate acestea, ele au profeții similare, ele punctează practic asemenea schimbări majore pe întreg Pământul foarte aproape de sfârșitul acestui secol, sau doar la scurt timp după, iar multe dintre ele prezic aceleași lucruri. Cum se poate întâmpla ca acestea să fie toate în acord chiar dacă nu știau una despre cealaltă. Există numai un singur răspuns - Ființa Lăuntrică, Vocea Lăuntrică.” „Care sunt cele mai comune profeții între aceste culturi?” „Unul dintre subiectele comune care vine prin cele mai vechi profeții este predicția despre schimbările Pământului care va elimina aproximativ 2/3 din populația umană de pe Pământ, lăsând o treime care se află în experiența purificării (cu toate că ei vor avea nevoie de învățători adevărați în acel moment). Dar lucrurile s-au schimbat, pentru că aceste profeții au fost făcute și în timp ce ele sunt încă adevărate, sunt aici câteva ,răscruci ale alegerii libere' care pot modifica cursul viitorului, modurile în care ar putea fi eliminată întreaga viață de pe Pământ sau cel puțin viața umană.” „TOATĂ viața - asta e, asta e...” 385 „Acest lucru este greu de priceput și de acceptat sau de suportat. Știu. Dar indiferent de amploarea în care va fi eliminată viața, de faptul va fi o mare pierdere de vieți, atât a multora dintre formele de viață cât și a vieții umane. Acest lucru va fi destul de rău, indiferent de amploare. Acest lucru va fi dureros pentru aceia dintre noi cu adevărată compasiune. Și chiar dacă nu ar fi destul de dureros, este deja destul de rău. Vor fi „înregistrate” cutremure mai mari ca niciodată sau care să fi fost cunoscute de umanitatea modernă, erupții vulcanice, mase de teren care se scufundă și se ridică, Pământul se va răsturna în jurul axei proprii, vor fi valuri cu înălțimea de o milă, numeroase noi boli (și revenirea celor vechi) și un fel de violență umană - toate aceste lucruri, fiecare dintre ele asupra diferitelor forme de viață. Posibilele evenimente (lucruri exterioare nu neapărat predestinate) sunt coliziunile cu asteroizi sau comete ori aproape că lipsește deocamdată cauza marii devastări datorată efectelor lor. Războiul nuclear și biologic / chimic sunt evoluțiile recente care dezvoltă și aduc aceste noi posibilități, chiar și dincolo de acele predicții antice. Știai aceasta - că omenirea nu a dezvoltat niciodată o armă pe care să nu fi folosit-o. Însă cel mai răul lucru Peniel, este că înainte de marile schimbări ce vor apărea pe Pământ, noi vom vedea cel mai probabil schimbările politice care vor instala o elită mondială tiranică. Care va fi aceasta? Ea va fi compusă din reîncarnările celor de demult, care deocamdată sunt în secret, frăția Belialienilor. Aceasta va fi atât de puternică încât numai Duhul Universal prin forțele naturii va putea s-o distrugă. Iar lucrările Belialienilor vor fi atât de teribil, încât cei mai mulți dintre oameni vor primi cu bucurie, ca pe o răscumpărare, ceea ce oferă distrugerea în masă a naturii.” M-am cutremurat în roba mea. Pentru că din primele zile de când am dat ochii cu el, tot ceea ce am auzit vreodată din gura acestui om a fost întotdeauna absolut adevărat. Și mai rău, am simțit de asemenea acest lucru și eu în interiorul meu. Iar elementele evidente din bibliotecă, cel puțin dovezile predicțiilor, au fost de asemenea copleșitoare. „Deci suntem destul de siguri că vom muri cu toții, sau cea mai mare parte dintre noi, iar aceasta va fi precum un iad, toate în timpul vieții mele?” „Oricum noi toți vom muri, nu-i așa Peniel? Chiar dacă nimic din acestea nu vor veni și nu vor trece? Așa că relaxează-te, oricum vei muri. Dar eu nu îți spun despre aceste schimbări pentru a inspira teamă. Atunci când frica ne dictează gândurile și acțiunile, acest lucru este de obicei dăunător [mai mult despre acest lucru în capitolul despre experiența morții.] Aceste schimbări sunt pur și simplu lucrurile care se vor întâmpla, indiferent că ne place sau nu, indiferent că le credem sau nu. Însă, precum o iarnă aspră care poate devasta tot ce nu este pregătit pentru ea, dacă tu știind că iarna se apropie și va fi aspră, pur și simplu tu însuți ești pregătit pentru ea. Iar dacă îți vei putea ajuta și vecinii, acest lucru este un mare bine. Cel ce a trecut peste propriul sine separat nu se teme de experiența care îi este menită. Cu timpul vei înțelege. Ceea ce a fost odată un sentiment care a ți-a produs o reacție irațională, devine un mecanism de atenționare care te va ajuta să alegi acțiunea rațională. Teama transformă potențialul rău ori problemele, într-o conștientizare care te vor avertiza să fii precaut, care te vor avertiza să fii precaut și să acționezi corespunzător.” 386 Atlantida Vizitată din nou „Înțeleg. Asta doar pentru că tu vorbești dinainte de ceva mult mai rău decât o ,iarnă' grea.” „Desigur. Dar am crezut că aceasta a fost un fel de alegorie bună, nu crezi? Vrei să spui că am făcut alegorii rele? Așteaptă până când vei fi un învățător și încearcă-le -e mai greu decât crezi. Probabil că tu vei veni cu ceva despre folosirea unor acareturi ca fiind asemenea unui val inevitabil ale evenimentelor!” El încerca să-mi ușureze un pic starea de spirit glumind pe seama mea. Dar apoi a continuat cu seriozitate subiectul și mi-a amintit despre ciclurile istorice. „Ca și în Atlantida, suntem din nou la începutul unei perioade de schimbări radicale pentru Pământ și locuitorii săi, în planurile fizic, mental și spiritual (întreaga natură triplă). Egoismul uman și-a luat întreg tributul iar acesta începe să se întoarcă înapoi cu întreaga furie. Prin prejudiciul care a fost făcut deja, nu există nici o prevenire a marilor schimbări ale Pământului din următorul deceniu. Având în vedere suficienta înălțare în conștiință, acele lucruri care nu au trecut de ,punctul karmic fără întoarcere' pot fi modificate prin alegere liberă, dar cu toate acestea, multe dintre ele sunt dincolo de punctul fără întoarcere. Întreabă-te dacă primele picături de ploaie din această mare furtună a purificării nu au început deja să cadă. Există multe lucruri astăzi care sunt similare condițiilor din Atlantida dinaintea marilor schimbări ale Pământului și care au distrus-o - inclusiv puterile politice. Forțele întunericului - Fiii lui Belial au crescut foarte puternici și caută să subjuge lumea cu orice preț. Mulți dintre oamenii care nu sunt direct Fii ai lui Belial sunt pionii lor - în virtutea propriului lor egoism, ,inconștient' îi urmează pe cei răi. Faptul că ei au ales ,inconștient' , aceasta nu este însă o scuză. Ei sunt doar lași egoiști care participă de bună voie la răul care le va aduce propria distrugere. Oamenii curajoși ai acestei lumi și-au deschis ochii la ceea ce se întâmplă și refuză să le fie pioni. Chiar și mulți dintre cei curajoși care nu sunt încă aliniați cu lumina, au rezistat cel puțin întunericului. Acești oameni se pot salva ei înșiși. După ce au suferit ororile a ceea ce este pe cale să se întâmple oamenilor de pe Pământ, ei vor fi suficient de purificați - involuntar, atât cât au putut fi - iar această purificare va trezi în ei Duhul iar acesta îi va întoarce pentru a sluji Voinței Universale.” „Atunci cel puțin, va ieși ceva bun din asta.” Serviciul Cosmic de Curățenie sau Zilele Judecății „Oh, mai mult decât ceva bun Peniel. Schimbările care vor veni pe Pământ nu vor fi lucruri ,rele' prin ele însele. Acestea sunt necesare acum. Necesare atât pentru curățarea Pământului cât și pentru umanitate. Cu toate aceste modificări care vor trece, noi avem ocazia de a trece într-o nouă lume a Iubirii Altruiste și armoniei. Unii vor aborda suferința acestei purificări cu răbdare, cu înțelegere și Iubire Altruistă. Ceilalți vor reacționa cu egoism, negativitate și rezistență. Legea Universală dictează ca fiecare individ, prin atitudinile sale și acțiunile rezultate, să creeze și să-și modifice propriile experiențe. Cei care Iubesc în mod Altruist 387 vor experimenta în cele din urmă ,raiul' acestei atitudini, în timp ce aceia negativi vor experimenta în cele din urmă ,iadul' adus de această negativitate.” „Deci va fi peste tot precum Atlantida, din nou?” Mai Mult precum Finalul Atlantidei „Există câteva diferențe distincte între schimbările Pământului din zilele Atlantidei și ceea ce va avea loc acum. În primul rând, noi nu putem scăpa de ele precum Fiii care au fugit din Atlantida. Dar, există de asemenea diferite posibilități de intervenție în timpul acestor mari schimbări ale Pământului. Și poate că vom avea un oarecare ajutor din exterior. Multe dintre lucruri nu sunt determinate în totalitate. Alegerile prin voință liberă nu sunt încă dominante, în mod special dacă există sau nu ceea ce va veni prin anihilarea nucleară, cea care ar crea o mult mai mare încurcătură, aceasta fiind mai mare decât un foarte limitat conflict războinic sau acțiune violentă.” „Astfel, este ceva ce putem face în legătură cu acest lucru?” „Da și nu. Nu putem opri purificarea - este extrem de necesară și oricum nu ar trebui să dorim oprirea acesteia. Nu ar trebui să o vedem ca pe un lucru ,rău'.” „Dar noi înșine nu putem face nimic ca să-i supraviețuim?” „De ce am face-o? Aceasta este cea mai importantă întrebare. Tu vrei să supraviețuiești pentru a-ți salva propriul sine egoist sau vrei să fii de ajutor aici pentru adevărata libertate a celorlalți și a le arăta drumul înapoi către Unitate și eliberarea de propriul lor sine separat? Însă pentru a răspunde direct la întrebarea ta, da, și știu — știu că faci pregătirile Lăuntrice. Există anumite pregătiri fizice care se pot face, pe care probabil le vei face pentru tine și pentru ceilalți. Eu nu voi fi implicat în ele pentru că voi fi plecat atunci. Însă gândește-te! Gândește. La ce bun pregătirea fizică dacă nu faci ceva spiritual - ce rost are? Ridică-ți mai întâi propria conștiință, apoi ajută-i pe ceilalți să facă la fel dacă dorești. Nu mai este nimic de spus în plus!” „Am auzit oameni discutând despre posibile zone ,sigure' - locuri de refugiu în vremea când vor veni schimbările. Știu mai multe zone care vor fi mai mult sau mai puțin atinse de cutremurele de pământ, etc., mai mult sau mai puțin sigure - mai ferite în cazul unui război nuclear. Însă eu îți spun ceea ce învățătorul meu mi-a spus mie, iar lui ia spus învățătorul lui și învățăturile străvechi ne-au spus nouă tuturor. Fă schimbarea ta spirituală să fie prioritatea numărul unu. Mai înainte înalță-ți propria conștiință. După ce ai făcut asta, dacă totuși vrei să urmărești zonele mai sigure din punct de vedere fizic, caută după zonele unde trăiesc oameni cu o înaltă conștiință. Asta nu înseamnă locul unde oamenii au cea mai mare cunoaștere, ci mai degrabă locul unde oamenii au cea mai multă bunătate și sunt inofensivi. O mai mare conștiință concentrată într-o anumită zonă este o șansă mai mare de a fi în siguranță. Chiar și pe o bază de unu la unu, pământul se poate rupe sub picioarele vecinilor, în timp ce sub picioarele tale pământul se va ridica cu tine deasupra unei inundații sau a unui val. Ridică-ți în primul rând propria conștiință, apoi chiar că nu mai contează ce se întâmplă cu tine! Și este așa precum a spus el, cu toții vom muri într-o anume zi. Și indiferent de modul cum va fi, vrei să fii pregătit pentru a merge mai departe, ori să 388 fii blocat prin karma care te forțează să te întorci într-o viață înapoi pe Pământ, din nou și din nou - o viață a durerii și plăcerii, ori eventual numai a durerii, pe un Pământ care este foarte diferit față de ceea ce știi tu acum? Pentru un singur lucru, în acest moment din cauza factorului alegerii libere, noi încă nu știm dacă Pământul din viitorul imediat va fi locuibil. Indiferent dacă va fi sau nu așa, este principalul lucru pe care tu îl poți face pentru a deveni o persoană cu adevărat bună, o persoană Iubitoare Altruistă. Dacă nu va fi aici nici o altă intervenție (fluxul, Dumnezeu / ajutorul ierarhic, extraterestru ori altul), oamenii care s-au schimbat pentru o nouă vibrație, inofensivitate, grijă, vibrația Iubirii Altruiste, sunt oamenii care -într-un fel sau altul, vor fi în ,siguranță'. În cazul în care Pământul va deveni nelocuibil, ori dacă nu va fi nici o intervenție, cei care au depășit acest plan prin faptul că au devenit Iubitori Altruiști pot merge numai pe un plan mai înalt. Iar dacă ai fost o „ființă înaltă” din afara acestui plan, o ființă care a intervenit pentru salvarea oamenilor, pe cine ai alege să salvezi? Pe egoistul care trăiește în afara armoniei cu Universul și cu Natura? Sau pe Iubitorul Altruist care trăiește în armonie cu restul Universului?” „Pe cei Altruiști care sunt inofensivi, pe cei care sunt de ajutor tuturor formelor de viață din Univers.” „Exact.” „Dar mulți oameni cred că ei vor fi salvați de la nenorociri.” „Într-adevăr. Ce surpriză vor avea de adunat dacă nu se schimbă. Există mulți oameni care trăiesc cu iluzia că ei vor fi salvați atunci când vor fi față în față cu încercările care vin pentru noi toți. Și consideră că ei nu trebuie să facă nimic -exceptând probabil pe cei despre care am vorbit aici sau care ,cred' în acest fel ori alt fel. Unii cred că Iisus îi va salva fără ca ei să devină oameni mai buni, numai pentru faptul că ei cred în Iisus. Unii cred că extratereștrii îi vor salva, alții cred că vor merge în ,cea de-a 4-a dimensiune'. Marele ,gol' îl văd eu prin această speranță, ,dorința de a plănui' scenarii, aceasta este o lipsă de responsabilitate personală pe care și-o permit ei. Unii consideră că NUMAI ceea ce cred ei există, ori cred sau ,acceptă' realitatea creată în totalitate de ei. Astfel, ei consideră că ,neaducând această energie' schimbării Pământului sau faptul că nu aduc haos și distrugeri, ei nu vor fi supuși acestora pentru că nu ei le-au creat pentru ei înșiși - astfel încât ei nu le vor experimenta. Însă au dus acest principiu la extrem - iar acest principiu este doar o jumătate a unui paradox -numai jumătate de adevăr. Când întâlnești unul dintre ei Peniel, sau atunci în viitor când vei scrie, spune-le celor care cred în acest fel că, dacă tu nu crezi că poți fi atins cu adevărat de schimbările Pământului sau de orice altceva ce nu îți ,permiți în conștiința ta' sau nu ,atragi către tine', aici găsești un simplu test al faptului cât de bine lucrează acest lucru, ori câtă provocare este pentru tine. De ce să nu încerce acest lucru -consideră că nu poți avea un accident de mașină, (altfel îl vei ,atrage tu însuți' dacă vei crede că vei avea un accident de mașină) apoi, îndată îți trece prin cap că poți încerca să treci pe culoarea roșie a semaforului tot timpul. (Eu nu recomand cu adevărat sau nu incit oamenii să facă asta - eu încerc să punctez un scenariu foarte real). Faptul este că, dacă vei conduce prin intersecții pe culoare roșie a semaforului în mod constant, VEI suferi consecințele - indiferent de CREZI că cineva te va salva de la accident sau nu. Nu mă crezi? Vezi ce se întâmplă dacă ești destul de nesăbuit ca să încerci asta. Și de ce nu 389 încerci - pentru că tu știi că este posibil să fie o mașină care vine pe celălalt drum -chiar dacă nu ai văzut-o, chiar dacă nu o poți vedea. Schimbările care s-au petrecut pe Pământ, care sunt o răsplată a ceea ce s-a făcut tot de către noi, este într-un anumit fel precum traficul de pe celălalt drum. Vorbim aici despre realitate. O Realitate Universală. Specia noastră a trecut pe culoarea roșie a semaforului naturii. Am trecut pe marea lumină roșie și am rupt Legea Universală. Tu personal probabil că ai făcut acest lucru, dacă nu cumva ești deja un iluminat. Cei mai mulți dintre oameni trec pe marea lumină roșie. Pur și simplu nu există NICI o cale de scăpare de consecințele ruperii Legii Universale. Din contră, pe Pământul cu legile umane există ultima dreptate în acest Univers. Aceasta este Karma.” Destul de interesant, atunci când Zain a venit în Statele Unite în ultimii săi ani, el a dorit să conducă prin traficul urban atât de repede cât merge mașina, pe lumina de culoare roșie a semaforului și pe oriunde și nu a avut niciodată un accident sau vreo amendă. Cu toate acestea, Zain a înțeles cu adevărat Legea Universală, el a fost (și este) Una cu Duhul Universal și astfel - cu adevărat o parte a fluxului Universal. El a făcut nu doar o profesie sau o credință luminoasă din câteva principii filozofice sau spirituale. El a ,devenit' aceste principii. „Tată, de ce atât de mulți oameni cred că ei vor fi salvați din toate aceste lucruri în ultimul minut.” „În ciuda lipsei de logică privitor la existența oricărei substanțe, a diferitelor teorii fantastice ale salvării nemeritate și preponderența evidențelor cu care ne confruntăm, ADEVĂRATUL dezastru ecologic și socio-politic, teoriile ilogice ale salvării sunt cele pe care cei mai mulți dintre oameni doresc cu disperare să le audă și să le creadă - astfel că ei chiar le cred. Ei cumpără aceste panaceu mental și emoțional, această religioasă ,asigurare de incendiu'.” „De ce? De ce își închid ochii atunci când ar trebuie să și-i deschidă la această bună șansă de a afla ce se întâmplă?” „Simplu. Din cauza fricii și a lenei. Egoistul sine separat nu vrea să moară și să lase Ființa Lăuntrică să-și ocupe locul pe tron, nici nu vrea să se confrunte cu propria sa Karmă ori cu adevărata Karmă creată prin ceea ce a făcut pe întreg Pământul. Astfel că, aceștia prezintă ,Sindromul Struțului' - își ascund capetele în nisip crezând că sunt în siguranță. Ei fac acest lucru pentru că sunt plini de teama pe care nu o consideră obiectivă sau logică, și prin urmare, sunt mai mult decât fericiți să accepte aceste teorii nefondate ale ,Salvării fără a fi nevoie de o purificare personală, iluminare sau responsabilitate'. Gândește-te pentru o clipă, de ce ne-am merita o astfel de salvare? Crezi cu adevărat că Universul lucrează în acest fel? Nu crezi că există Legi Universale care guvernează funcționarea tuturor lucrurilor? Crezi că poți rupe aceste legi și nu se va întâmpla nimic? Ce extraterestru ori ființă superioară, care este într-adevăr ființă superioară, ar salva niște paraziți care sunt atât de distructivi, atât de lipsiți de armonie cu natura și fluxul Universal?” „Paraziți?” „Asta este ceea ce ÎNTREAGA umanitate neiluminată este - paraziți distructivi și lipsiți de armonie. Sunt precum un virus ori o infecție bacteriană în trupul Pământului. Astfel, ce ar fi dacă distrugătorii paraziți ar fi normalii, relativ drăguții oameni cu ,bunele' 390 lor credințe, chiar cu convingeri metafizice sau religioase așa cum multe dintre religii au? Știi care este răspunsul Universului? ,ȘI CE DACĂ'. Dacă aici nu va fi NICI UN ajutor din exterior, din prezisa întoarcere a lui Hristos, de la frații din spațiu, de altundeva, logic este ca salvarea să vină numai de la cei care sunt CU ADEVĂRAT diferiți față de ceilalți - cei cu adevărat demni de salvare. Meditația nu este numai ceea ce tu trebuie să faci. Iar a avea doar o mulțime de cunoștințe metafizice sau credințe religioase, cu siguranță acestea nu te vor face demn de salvare. Și pe nici una dintre persoanele relativ bune. Dacă asta este ceea ce crezi, vei avea un inutil și MARE șoc atunci când schimbările vor ajunge la ușa ta, atunci când vei vedea moartea în față realizând numai că nu ești pregătit, când de fapt ai fi putut fi!” El a atins un punct foarte intens și mulți dintre ceilalți ucenici s-au adunat atunci în jurul său. El a privit în jur către toți și a vorbit. Însă, de asemenea el a spus și a vorbit pentru întreaga umanitate. „Câți dintre voi pot spune că dăruiesc cu adevărat, că vă pasă de ceilalți MAI MULT DECÂT DE VOI ÎNȘIVĂ, că iubesc Altruist tot timpul, că v-ați depășit cu adevărat și complet propriul sine separat, trupul fizic și mintea? Nu mulți. Iar dacă nu te-ai SCHIMBAT în acest fel, mai bine te-ai ocupa de asta, mai bine ai face din asta TOPUL priorităților tale. Aruncă tot ce altceva faci în viața ta și OCUPĂ-ȚI VIAȚA cu ceea ce este cu adevărat important și etern - înainte de a fi prea târziu. Fii brav, fii curajos și ia o atitudine complet cinstită, privește-te pe tine însuți. Ești cu adevărat atât de bun pentru a trăi într-o lume paradisiacă perfectă? Caută după asta și vezi lucrurile despre tine care încă au nevoie de perfecționare. Bucură-te atunci când găsești imperfecțiunile! Asta înseamnă că le-ai văzut dinainte pentru a face destul în legătură cu ele! Stai față în față cu lucrurile pe care le-ai evitat. Fă lucrurile pe care în lăuntrul tău știi că trebuie să le faci. Schimbă-le în bine astfel încât să te POȚI salva tu însuți, astfel încât să POȚI merge într-un loc minunat - indiferent că este vorba despre un plan fizic sau unul spiritual. Și de crezi că te-ai schimbat și te-ai depășit cu adevărat, ia în considerare asta: cei ce ating moartea propriului lor sine separat și astfel ating iluminarea / Conștiința Universală, chiar și lăsați în acest plan ori rămași pentru a fi un adevărați învățători, sunt de ajutor pentru ca ceilalți să obțină același lucru. Atunci când îi întâlnești pe cei ce au numai cunoaștere, care îți vorbesc despre înțelepciuni și adevăruri doar mișcându-și buzele sau și mai rău, oamenii care îți spun că ei nu au de făcut altceva decât să ,gândească pozitiv' sau să ,creadă în Iisus' sau pur și simplu să creadă în cineva sau ceva, atunci tu spune-le asta: Tu nu vei fi salvat, nici nu poți ajuta alți oameni să fie salvați - de exemplu, ajutându-i să devină cu adevărat iubitori și iluminați, atâta timp cât răspândești doar terorii de genul ,Nu-ți face griji; Doar lasă-te dus de val și nu te lăsa dat cu curul de pământ prin schimbare într-o persoană Iubitoare Altruistă; Ai doar gânduri pozitive, crede, și vei fi răpit în paradis ori în cea ,de-a 4-a dimensiune' sau pe o ,nouă planetă unde poți fi din nou un gunoi'; sau ,Nu-ți face griji, frații din spațiu vor rezolva toate deșeurile toxice și vor neutraliza bombele.' Surpriză, surpriză! Trebuie să acționezi. Trebuie să te schimbi. TREBUIE SĂ TRĂIEȘTI AȘA CUM NE-A ÎNVĂȚAT MARELE MAESTRU PRIN EXEMPLELE SALE PE PĂMÂNT!” 391 Cu toții am fost atât de mișcați, atât de uimiți, încât am rămas tăcuți cel puțin cinci minte. Câțiva ani mai târziu, un muzician pe nume Neil Young a scris un cântec despre un timp de după apocalipsă intitulat „Goana după Aur” (cu referire la ,fuga de culoarea aurie' a unei explozii nucleare, nu la romanticele zile de minerit aurifer ale vechiului vest). Acesta se baza pe viziuni. Mai jos sunt câteva extrase din versuri: „Mă aflam în afara unei baze arsă, cu luna plină în ochii mei”; „Mă gândeam la ceea ce a spus un prieten - am avut speranța, a fost o minciună.”; „Aici erau copii plângând, și culori zburând toate în jurul celor aleși.” „Toate într-un vis, încărcarea a început. Zburând mama natură, semințe argintii sădea în noua casă din Soare.” Ești una dintre semințele argintii? Sau vei fi căutând cu privirea pe cei merituoși, „cei aleși”, semințele argintii, lăsând în urmă ceea ce recitați în credințe, indiferent ce carte sfântă ar îmbrățișa religia voastră sau ce spune cartea voastră despre Pleiade în timp ce te miri de ce tu nu mergi unde merg ei? [n.tr. acestea sunt versurile complete ale cântecului: Well, I dreamed I saw the knights In armor coming, Saying something about a queen. There were peasants singing and Drummers drumming And the archer split the tree. There was a fanfare blowing To the sun That was floating on the breeze. Look at Mother Nature on the run In the nineteen seventies. Look at Mother Nature on the run In the nineteen seventies. Ei bine, am visat că am văzut cavalerii Venind în armură, Spunând ceva despre o regină. Erau acolo țăranii cântând și Toboșarii bătând în tobe Și arcașul despărțind copacul. Era acolo o famfară suflând Către Soare A fost plutire pe adiere. Privește la Mama Natură fugind În nouăzeci și șapte. Privește la Mama Natură fugind În nouăzeci și șapte. I was lying in a burned out basement With the full moon in my eyes. I was hoping for replacement When the sun burst thru the sky. There was a band playing in my head And I felt like getting high. I was thinking about what a Friend had said I was hoping it was a lie. Thinking about what a Friend had said I was hoping it was a lie. Mă aflam într-un subsol ars Cu luna plină în ochii mei. Aveam speranța înlocuirii Atunci când soarele a explodat pe cer. Era acolo o trupă care juca în capul meu Și m-am simțit ca și cum aș fi ridicat. Gândindu-mă la ceea ce Prietenul a spus Am avut speranța că asta a fost o minciună. Gândind la ceea ce Prietenul a spus Am avut speranța că asta a fost o minciună. Well, I dreamed I saw the silver Space ships flying In the yellow haze of the sun, There were children crying And colors flying All around the chosen ones. All in a dream, all in a dream Ei bine, am visat că am văzut argintul Nave spațiale zburând În ceața galbenă a soarelui, Aici erau copii plângând Și culori zburând Toate în jurul celor aleși. Toate într-un vis, toate într-un vis 392 The loading had begun. Încărcarea a început. They were flying Mother Nature's Ei erau în zborul Mamei Naturi Silver seed to a new home in the sun. Semințe de argint pentru o nouă casă în soare. Flying Mother Nature's Zborul Mamei Naturi Silver seed to a new home. Semințe de argint pentru o nouă casă.] În jurul acestui subiect, l-am întrebat într-o zi pe Zain despre referințele pe care le-am citit eu despre „poporul ales” al Lui Dumnezeu. Acestea au fost cuvintele pe care le-a avut el de spus: „Învățăturile antice spun ,cei aleși', nu ,aleșii' din motive genetice, a moștenirii lor, a credințelor, ca fiind copii favoriți ai Lui Dumnezeu, ori pentru cunoașterea lor - ei sunt cei care s-au FĂCUT ei înșiși ,aleșii' - schimbându-se vibrațional prin propria lor MUNCĂ GREA și prin SACRIFICIUL DE SINE. Astfel, dacă există intervenție în vremurile grele, ultimele zile ale vieții așa cum o cunoaștem noi acum pe Pământ, adevărații ,aleși' vor fi recunoscuți prin iluminarea lor, prin semnătura vibrațională a iubirii altruiste. Și dacă nu este nici o intervenție, ,aleșii' (cei care au ales schimbarea cu adevărat) vor avea încă mandatul vibrațional al ascensiunii lor către un plan înalt al existenței atunci când va veni momentul pentru a pleca de aici - PENTRU CĂ ei sunt cei ce au trecut prin focurile purificării în scopul de a deveni complet inofensivi și dăruitori. Mai bine ai OBȚINE ADEVĂRUL. Mai bine TE-AI RIDICA. Mai bine ți-ai risipi egocentrismul.” „Eu lucrez la asta. Așa cum am spus mai înainte, am citit despre schimbările Pământului chiar înainte de a veni la mănăstire. Și uneori vroiam să vorbesc cu prietenii mei despre asta, pentru că am putut simți ceea ce va veni. Însă ei îmi spuneau, ,Cum de poți trăi cu astfel te teamă?'. Ce poți spune cuiva care te privește în aceste fel?” „Eu spun celor ce trăiesc în frică, celor ce sunt capabili să vadă și să se ocupe de realitățile evidente sau celor care le blochează și nu vor să le vadă - să nu facă asta. Cei care nu pot vedea scrisul de pe perete, sunt cei care trăiesc în frică. Noi cei care am acceptat moartea, am acceptat viața. Și astfel nu mai avem nimic de care să ne temem. Cine este mai fricos și mai înțelept, struțul care își ține capul într-o gaură în nisip pentru a evita prădătorul care este gata să-l mănânce? Sau veverița care își adună alune pentru iarnă știind că va avea nevoie de ele din cauza condițiilor cumplite care vor veni? Și mai spune-le de asemenea asta: dacă Pământul viitorului va fi locuibil sau nu, trebuie să fii pregătit pentru a părăsi acest plan, pentru a-ți părăsi trupul. Chiar dacă nu sunt schimbări ale Pământului, într-o zi oricum vei muri și pentru a face asta ,corect' ar trebuie să ai experiența ,morții' (transcenderea propriului sine) dinainte. Și pentru a trăi corect, pentru a atinge Conștiința Universală, pentru a deveni o ființă complet Iubitoare Altruistă, trebuie de asemenea să ai dinainte experiența morții.” [Încă odată, ultimul capitol al părții întâi a acestei cărți discută despre experiența morții]. Multă Apă însă Puține Pahare ,Dure' lecții au mai veni încă. Ele au fost ceva despre care încă nu aflasem, care nu trecuseră prin mintea mea de struț. Cred că am avut o „plasă de siguranță” chiar la propriile mele convingeri de minte deschisă. Care a fost această „plasă de siguranță”? 393 Pentru că eu credeam în reîncarnare și știam despre șansele noastre de a „obține aceasta corect”, cel puțin acolo așa a fost. Apoi, Zain mi-a spus despre străvechile învățături atlante în legătură cu următorul ciclu istoric. „Prima diferență dintre timpurile Atlantidei și acum, este aceea că CEI CARE NU SUNT ELIBERAȚI DE KARMA LOR, ELIBERAȚI DE NECESITATEA DE A SE REÎNCARNA, DUPĂ SCHIMBĂRI NU VOR AVEA NICI UN TRUP PENTRU A SE REÎNTOARCE.” Acesta a fost un șoc. Mi-a luat câteva minute pentru a asimila și a înțelege tot ceea ce însemna acest lucru. Zain putea vedea acest lucru și a așteptat până când mi-am revenit, apoi a continuat. „Mulți oameni vor muri ca urmare a acestor viitoare schimbări ale Pământului care vor veni și vor lăsa mult mai puțini locuitori pe Pământ după aceea. Există chiar posibilitatea extincției totale a vieții de pe Pământ. Dar hai să spunem că sunt încă oameni care trăiesc pe Pământ, lucru care este probabil. Acești oameni vor fi trecut prin schimbări majore, fizice, mentale și spirituale. Aceștia vor fi semințele unei noi rase umane. Conștiința lor va fi în Unitate cu Duhul Universal. Aceasta va fi o nouă mare eră. Însă gândește-te la lecțiile tale în legătură cu Legea Universală. Legea Universală care dictează acea vibrație care își va căuta propriul nivel, care va face un fel de ,Selecție Naturală' a celor care sunt capabili să se reîncarneze. Știi învățăturile despre conceperea unui copil și despre conștiință. Astfel, cei ce nu s-au eliberat pe ei înșiși de egoism, nu ar fi în conștiința care le-ar putea permite să se reîncarneze în urmașii noii conștiințe a locuitorilor noului Pământ - cel puțin nu pentru un timp foarte lung.” „Ce zici despre materializare în locul nașterii.” „Ce este cu ea? Noi am fost capabili să facem asta atunci când am venit pentru prima dată în acest plan din cauza conștiinței și naturii noastre care era mai mult cea a planului spiritual. Și desigur, oricine cu o asemenea conștiință poate face acest lucru. Dar despre ce vorbim noi aici? Egoismul, limitele maselor materiale ale planului Pământului? Care dintre ei va fi capabil să se materializeze?” „Deci ce se va întâmpla cu cei care nu vor putea face acest lucru?” „Având în vedere că Pământul nu va fi o opțiune pentru ei, întrucât sunt limitați prin egoistul sine separat și planul material, altceva trebuie să se întâmple cu ei, pentru că nimic nu este vreodată distrus cu adevărat sau pierdut în acest Univers. Lucrurile își schimbă doar forma. Deci, ce se va întâmpla cu ei? Vechile învățături spun că ei se vor încarna în măruntaiele lui Saturn, că vor trăi în lavă și vor sta milioane de ani așteptând condițiile adecvate pentru a fi capabili să se reîntoarcă pe Pământ, pentru a încerca să se îndrepte.” Am amuțit. Am rămas fără cuvinte. Noua Eră Și ce este o nouă eră pe Pământ? Există posibilitatea. Este însă important să ținem minte că noi suntem ființe spirituale. Aceasta este adevărata noastră stare, adevăratul nostru statut. Noi nu suntem acest bagaj fizic, acest animal în care locuim în timp ce suntem pe Pământ. Noi am căzut aici. Dar noi nu aparținem cu adevărat de aici. Pământul nu este casa noastră. Astfel, dacă obții cu adevărat un fel de iluminare 394 spirituală care te-ar îndreptăți să fii un cetățean al unei asemenea noi ere glorioase în care toată lumea are conștiința Hristică, apoi ți se oferă posibilitatea de a rămâne aici ori să de a reveni în trupul angelic, să călătorești în Univers în beatitudine, în „rai”, ce anume ai alege? Asta nu ar conta cu adevărat, însă cei mai mulți dintre oameni se bucură de călătorie dacă și-o pot permite și nu au probleme de nesiguranță. Dar DEOCAMDATĂ există numai două motive valabile pentru a ne afla aici, altele decât acelea ale unei vizite. Încă o dată spun, noi am căzut aici din starea noastră spirituală, am luat această stare fizică ca pe un aspect al separării noastre de Unul, creând forma fizică, ca și parte a sinelui nostru separat. Deci în primul rând, noi avem nevoia de a fi aici până când ne eliberăm de obligațiile noastre către Pământ și de egoistul nostru sine separat. Astfel că, primul motiv valabil pentru a fi aici este pentru că noi trebuie să lucrăm în vederea atingerii din nou a iluminării și a Unității. Apoi, îndată ce am obținut-o, suntem liberi să plecăm, însă compasiunea ce ne-a adus nouă renașterea în Unitate, ne face de asemenea să rămânem pentru ai ajuta pe ceilalți care sunt sclavii propriului lor sine și sunt legați de Pământ. Astfel, rămânând și ajutându-i pe ceilalți este celălalt motiv valabil pentru a trăi pe Pământ în acest timp. Ajutorul Dorit Care este cel mai necesar de făcut astăzi? În primul rând, oamenii să fie atenționați că ei vor fi cei care vor avea parte de repercusiunile acțiunilor lor, că oamenii sunt precum un întreg care, de asemenea va avea de-a face cu gradul repercusiunilor pe scală globală. Ceea ce este de primă importanță este faptul că tu faci unul din cele două lucruri - ajuți la trezirea Duhului din ceilalți și din afara lor, ori îți dezvolți această trezire în tine însuți (nu poți oferi ceva ceea ce tu însuți nu ai). Cel mai Mare Serviciu pe care îl Poți Face Pentru ^3uhul Universal, este A-i Sluji pe Ceilalți. Cel mai Mare Serviciu pentru Ceilalți, Este Trezirea lor la Conștiința Universala Cea care se află În ei, Și sa-i ajuți sa se Elibereze De Egoistul lor Sine Separat. Astfel, mai înainte noi trebuie să ne pregătim noi înșine, astfel încât să putem fi un instrument pentru a-i ajuta pe frații și surorile noastre să se pregătească. Ce se poate înțelege prin pregătească? A deveni Una cu Duhul Universal; A fi Unul în spiritualitate, mental și fizic. Noi trebuie să ne transcendem egoismul, indiferent de ceea ce se întâmplă în jurul nostru. Mulți fac mișcarea „înapoi către ținutul” împotriva auto-suficienței, în scopul de a de a se pregăti mai bine pentru schimbările care vin și a trăi în armonie cu natura. Acest lucru este înțelept dacă este făcut în armonie cu fluxul Universal în loc să fie 395 stimulat prin motivație egoistă. Cu toate că trăirea în armonie cu natura, cu pământul și elementele este o înclinație normală atunci când fizicul este în acord cu Duhul, în cele din urmă trebuie să fii acolo unde este cea mai multă nevoie de Munca Universală, nu acolo unde ai dori tu să fii sau unde este cel mai normal să fii. Pentru unii asta ar putea fi mediul rural, pentru alții orașul, pentru alții o țară străină. Care sunt motivele tale pentru a fi acolo unde te afli? Ce faci tu? MAI ÎNTÂI ESTE NEVOIE S-O FACI TU ÎNSUȚI, ALTFEL NU VEI AVEA CAPACITATEA DE A-I AJUTA CU ADEVĂRAT PE CEILALȚI. OMUL AR TREBUIE SĂ PRACTICE CEEA CE PREDĂ CELORLALȚI ȘI SĂ-I ÎNVEȚE PRIN EXEMPLU. C i D apitolul omta^eci si oi Precum Fructul Căzut Oferă Semințele lui Noii Vieți Sinele Trebuie să se Ofere Duhului Universal. ❖ Este Nevoie de Experiența Morții Pentru A Renaște ❖ Nașterea Și ^Moartea Sunt Doar Cicluri Ale Unei Vieți Continue. ❖ Dacă Îmi Iei Toate Posesiunile, Trupul Meu, Mintea Mea, Pe Cei Dragi, Apoi, Ce ar Fi dacă și Eu Aș Pleca? Adevăratul Meu Sine, Unul, TOTUL. Și Tu cu Ce Ai Rămâne? Cu Nimic. ❖ 396 Nimicul N u M ă Poate Vătăma ❖ Eu Locuiesc în Centrul Meu Înconjurat de Viața Mea Eu Mor, Eu Trăiesc, De-a Lungul Erelor Toate Mai Presus de Conflict. ❖ Simte, Nu Te Teme Fii P rudent, Nu Te Teme Teama Atrage cele ce sunt Fricile Tale Teama Invită Insulta și Atacul Teama Evită Acțiunea Corectă Teama Trăiește în Întuneric Nimic N u Poate Vătăma Adevăratul Sine ❖ Fii Omul Înțelept sau Fii Prostul, Luptător cu Dragonii sau Înconjurat de Reproșuri, Nu are Nici o Importanță, Pentru Cel Neînfricat Care a Stat Față în Față cu Moartea Și Trăiește în Sluj irea Lui Dumnezeu. ❖ Mergi Cu Moartea Alături de Tine Privește Minunile Și No ua Viață Va Fi A Ta. Într-o zi am avut prima dintre cele ce ar putea fi multele meditații extraordinare. Aceasta a fost o meditație profundă, mult mai profundă decât am avut eu vreodată. În timp ce ochii îmi erau închiși, am început să văd o aură circulară de lumină slabă cu o gaură neagră în centru. Era precum un fel de violet strălucitor, un nor în „formă de gogoașă” în jurul unui gol întunecat. În zilele de după acea primă dată, am început să-l văd din nou ocazional. Uneori această lumină făcea diferite lucruri. Această părea că se apropie și se depărtează în același timp, ori părea că devine mai strălucitoare pentru un timp, vibra, iar câteodată mi se părea că mă apropii eu de ea și că mă depărtez de ea. Mă simțeam bine. Mă simțeam minunat. Auzisem lucruri despre lumina care se vede în 397 timpul meditației, însă nu eram sigur dacă acest lucru se potrivea descrierilor sau dacă într-adevăr am văzut lumina despre care auzisem. Astfel că am mers să-l găsesc pe Zain pentru a-l întreba despre aceasta. El în acel moment era la cules de fructe în unul dintre domuri. I-am descris-o, apoi l-am întrebat: „Este această ,lumină' cea despre care tot aud?” „Depinde. ,Văzând lumina' poate fi modul figurativ al iluminării sau al realizării. Dar pe măsură ce te dezvolți, se activează de asemenea noi simțuri. Aceasta este una dintre luminile pe care le poți experimenta. Prin descrierea făcută de tine, tu ți-ai văzut chakra superioară și unul dintre pasajele de ieșire în afara trupului tău. Oricine percepe asta cu mici diferențe iar unii nu o pot vedea deloc.” „Eu mă simt foarte bine atunci când o văd.” „Asta pentru că ești în dezvoltare, ești aproape de a experimenta direct Duhul Universal. Ești aproape de a afla un ,gust', o bucățică din ceea ce va fi în curând o cantitate mult mai mare.” „De ce primesc doar o bucățică?” „Pentru că tu nu te afli încă pe tot drumul. Cineva poate atinge o parte din Conștiința Universală în mai multe moduri, inclusiv meditând. Însă acestea sunt viziuni temporare a ceea poți realiza. Ele sunt bune să le ai, pentru că îți oferă ,gustul' minunilor pe care le aștepți, astfel acestea te pot motiva pe calea pe care te afli. Însă nu poți atinge în mod permanent Conștiința Universală fără a avea mai înainte experiența conștientă a morții. Tu nu poți fi pe deplin un Iubitor Altruist dacă nu ai avut o experiență a morții. Destul de ciudat, nu poți trăi cu adevărat până când nu ai murit.” Înainte de a merge mai departe, dă-mi voie să clarific foarte bine un lucru. Eu nu vorbesc aici despre „adevărata” moarte fizică - ci doar despre „esența” sau „experimentarea” acesteia. Mai mult un fel de experiență „în apropierea morții” de care tu ai auzit la știri, atunci când cineva are un grav accident și este temporar mort, iar după ce se întoarce din această experiență, aceasta îi schimbă viața pentru totdeauna. Însă, o experiență spirituală a morții obținută prin meditație și tehnici spirituale este chiar mult mai profundă și este realizată fără a avea o experiență fizică a morții. Atunci când mori fizic ai întotdeauna o experiență a morții. Însă nu este nevoie întotdeauna să mori fizic pentru a avea o experiență a morții. O experiență a morții poate, ori ar putea fi însoțită de moartea fizică, la fel ca în experiențele ,în apropierea morții' discutate mai sus. Însă, pentru scopul acestui capitol, noi vorbim doar despre experiența morții și nu despre moartea fizică - exceptând propria mea experiență personală despre care vă voi spune mai târziu. Să continuăm cu răspunsul pe care mi la dat Zain. „Când cineva a experimentat moartea în mod conștient, aceasta îi schimbă viața pentru totdeauna - din mai multe motive. Pentru cineva al cărui ego sine separat ,moare' - acesta se oprește din a mai fi unul dintre noi. Sinele Lăuntric, partea din tine care este Duhul Universal nu se termină niciodată, nu poate fi rănit niciodată, nu poate fi distrus niciodată. Astfel, Ființa Lăuntrică își reia locul său pe tronul vieții noastre iar sinele separat se oprește din lupta pentru control.” „Deci, sinele separat este mort pentru totdeauna și pleacă de la noi, iar noi nu mai avem egoismul.” 398 „Practic da, însă nu este chiar așa. Moartea sinelui separat este de fapt doar o experiență temporară. Și numai ego-ul, sinele separat experimentează această moarte. Însă pentru sinele separat experiența pare totală, eternă și finală. Și de fapt, aceasta este în final dispariția straniei vieți independente care a preluat controlul asupra noastră, care a devenit un monstru egoist și care ne-a făcut să credem că noi suntem noi cu adevărat.” „Deci, acesta se întoarce înapoi la tine pentru a te chinui din nou?” „Atunci când conștiința sinelui separat este doar temporar moartă în timpul experienței morții conștiente - aceasta moare suficient de mult timp pentru ca tu să experimentezi complet Unitatea cu Duhul Universal și să atingi Conștiința Universală. Atunci când ieși pe cealaltă parte a experienței morții, sinele separat este resetat, reînlocuit, renăscut sub influența Duhului Universal - în serviciul Voinței Universale. [Nota autorului: Este un fel de deconectare a unui ceas digital - a memoriei, în momentul când a fost stabilit, încetează să mai existe, însă ceasul în sine încă mai există și atunci când este conectat din nou îl poți seta pe un nou timp.] Gândește-te la acesta precum la unul dintre acei roboți care sunt la TV și în filmele din întreaga lume în aceste zile. Unul care a avut o ieșire violentă a propriei supraviețuirii a programării sinelui. Dacă reușești să-l ,deconectezi', acesta ,moare' - dar după aceea îl poți reprograma și repara, astfel că atunci când îl conectezi, acesta revine la viață pentru a-ți îndeplini ordinele în loc să le îndeplinească pe ale lui. Ai trăit cu un asemenea robot întreaga ta viață - acesta este sinele tău separat. Deci vezi tu, de fapt sinele separat rămâne, dar îndată ce acesta a ,murit', el încetează să mai existe ca ,rege', ,regină' sau ,comandant general' al vieții tale, cedând propriul său loc ca și instrument, slujitor al Duhului Universal.” „Pot eu accelera sau cultiva această experiență astfel încât acest lucru să se întâmple mai devreme - vreau să merg mai departe în această privință și cât mai repede posibil!?” „Ai cultivat acest lucru zi de zi prin meditațiile tale, confruntându-te cu ego-ul tău și disciplinându-te tu însuți pentru a-ți transcende propriul sine. Însă cel mai important lucru, și care te împiedică acum, este frica ta de moarte.” „Eu nu mă tem de moarte.” „Ba da, te temi.” „Nu, nu mă tem.” „Atunci nu mai avem nimic de discutat.” „Îmi pare rău. Ar fi trebuit să spun că nu îmi este teamă, nu simt că îmi este teamă.” „Să vedem. Dacă tu chiar vrei cu adevărat să accelerezi acest lucru, poți începe prin a aduce această viziune mai repede - viziunea din meditațiile tale este o poartă de trecere. Atunci când vezi aceea gaură din centru ca pe o lumină. Du-te prin ea, du-te în ea. În cele din urmă vei intra într-un gol, apoi vei vedea o altă lumină, o lumină mai mare decât îți poți tu imagina. Du-te spre aceasta. Mergi în ea. Apoi vom vorbi mai mult.” Am început să lucrez la asta imediat. Dar am încercat din greu, mult din torul luminos de culoare violet se retrăsese de la mine. În cele din urmă am învățat că nu îl 399 pot face să vină, îi puteam permite numai acesteia să apară, acordându-i permisiunea să apară. Acesta era un control pasiv nu activ, un control la care aceasta răspundea. În cele din urmă, într-una din zile am făcut-o, am intrat în acea deschidere. Totul dintr-o dată, atunci, în afara controlul meu, am fost aruncat prin aceasta în neant. Mă simțeam de parcă nu aș fi fost nimic. Am intrat în panică și am fost aruncat înapoi de unde începusem - înapoi în trupul meu, printr-o smucitură. Atunci mi-am dat seama că îmi era frică. L-am găsit din nou pe Zain și i-am spus povestea mea. El nu a trebuit să spună „ți-am spus asta”, am știut-o amândoi, știu că am învățat încă o dată o lecție în plus, o lecție de smerenie și respect. Nu te Teme Moarte „Începi, doar începi să experimentezi moartea. Acesta este numai sinele tău, cel care se teme. Este duhul tău care te îndeamnă și iubește sentimentul. Atâta timp cât toată lumea se teme de moarte, această teamă este nefondată. Frica de moarte este creată și susținută de sinele separat, ca mijloc de a-și menține controlul și ego-ul, ,viața' separată. Însă tu trebuie să treci de acesta în cele din urmă. Dacă nu o faci acum, oricum o vei experimenta, pentru că acesta este destinul tău ca Adept dinainte al ordinului nostru. În mod special în cazul tău, fiind unul dintre cei de demult, un vechi Inițiat, aceasta ar putea fi chiar mult mai intensă. Dar trebuie s-o experimentezi, pentru că acest lucru va fi în cele din urmă cel care va schimba multe la tine, într-un mod foarte real.” „Cum mă va schimba acest lucru?” „Unul dintre lucrurile despre experiența morții conștiente care ne schimbă permanent pe noi este atunci când realizăm că adevărata noastră conștiință, ceea ce suntem noi cu adevărat, nu se termină prin moarte. Atunci când am experimentat că adevărata noastră conștiință nu numai că rămâne, dar de asemenea că este viață eternă, din acel moment noi pierdem teribila frică de moarte. În timpul experienței morții, adevăratul nostru sine se scaldă de asemenea în lumina Unității Duhului Universal. De atunci, din acel moment, noi știm ce ne așteaptă cu adevărat atunci când murim. După aceea noi avem atitudinea ,Deci, de ce să-mi fie frică de asta?', această atitudine rămâne cu noi. Știm că nu e nevoie să fim mai mult de atât. Și dacă ți-ai schimbat viața în mod pozitiv și ai devenit un Iubitor Altruist, planul luminii și iubirii care așteaptă este mai frumos decât orice descriere, dincolo de cuvinte.” „Și dacă nu?” „Așa cum subliniază învățăturile, experiența morții te lasă de asemenea cu știința că nimic nu te mai poate răni și devii un neînfricat.” „Și dacă faci lucruri stupide prin care s-ar putea să fi ucis?” „Poate, dar mult mai probabil, lucruri inteligente și chiar mai sigure vei face în viața ta, însă și mai important, mult mai merituos, îți dai maimuța jos din spate, maimuța cu care ai trăit și de care nu ți-ai dat seama în viața ta, în fiecare moment până acum. 400 Este greu pentru cineva care nu a experimentat moartea să-și imagineze cât de multă frică păstrăm, frica de moarte pe care o avem - și cât de mult ne afectează aceasta modul în care ne trăim viețile. Ea ne afectează toate simțămintele noastre, toate deciziile noastre, toate acțiunile noastre. Este aici cu noi tot timpul. Odată eliberată de teamă, viața este trăită cu înalte sentimente, cu mare însuflețire, cu mare lumină și mare libertate. Celor ce s-au eliberat de teamă, acțiunile nu le mai sunt controlate de ceea ce sunt fricile noastre, ei sunt controlați de adevăratul lor eu și se bazează pe ceea ce este drept.” „Dar nu ar trebuie să ne fie frică de anumite lucruri, să fim deschiși către ele sau chiar să le provocăm, lucrurile rele care ni se întâmplă și care ne fac rău?” „Frica poate avea și are un scop, dar numai acolo unde îi este locul, numai atunci când nu este cu adevărat ,frică'. Ea ar trebui să devină numai un mecanism de atenționare. Spre exemplu, atunci când conduci un vehicul și ai vedea motorul în care apa este fierbinte și dă peste radiator ai striga de durere sau ai acționa imediat pentru remedierea situației? Dacă am spune că viața noastră este precum o mașină pe o autostradă și ai vedea un camion trecând pe a altă autostradă suspendată, că acesta a virat către tine, poți acționa calm, logic și cu bun simț pentru a evita un accident dacă nu ai fi cuprins de frică? Cu toate acestea, dacă ești în strânsoarea fricii, acțiunile tale vor fi făcute în panică, ești mult mai predispus a face ceva stupid care va produce de fapt un accident. Frica atrage ceea ce ține de frică. Dacă ai pune o scândură cu lățimea de 15 cm jos pe pământ și ai cere oamenilor să meargă pe ea, ei ar face-o de fiecare dată fără să cadă jos de pe ea. Însă punând aceeași scândură peste un mic bazin de apă cu bule de aer și le-ai spune oamenilor că acest bazin este plin cu apă fierbinte, teama lor îi va determina de fapt să-și piardă echilibrul de câteva ori. Deci pentru contracararea întrebării și ,temerilor' tale despre a nu avea frică, adevărul este destul de opozit - frica îți poate face rău și lipsa de frică te poate salva. Frica este modul neinițiaților de a-și trăi viețile. Nu cea a inițiaților, nu a ființelor iluminate care sunt Una cu Duhul Universal.” „Îmi este încă teamă să fac asta.” „Nu, nu îți este.” „Ba da, îmi este.” „Nu am avut noi această conversație și mai înainte?” „Ei bine. într-un fel.” „De ce îți este frică de moarte Peniel?! Asta se va întâmpla oricum. În timpul depășirii fricii tale de moarte și dându-ți seama că moartea este doar o ușă de trecere, îți vei da seama cu adevărat că viața ta prezentă, viața în actualul tău trup va muri, aceasta se va sfârși. Iar această conștientizare va rămâne cu tine în fiecare moment al vieții tale. Îndată ce ai experimentat-o nu îți va mai fi frică de nimic, vei fi doar în mod constant conștient de aceasta.” „Știu că voi muri într-o zi.” „Sigur, toată lumea spune că știe că va muri - însă nimeni nu crede cu adevărat că așa va fi. Oamenii sunt destul de contrariați - ei blochează acest lucru în exterior. Atunci când vei ,înțelege' cu adevărat că vei muri, acest lucru te va schimba - acest lucru îți va oferi un sentiment al prețuirii fiecărui moment, a fiecărei flori, a fiecărei 401 persoane. Și acest lucru nu va merge mai departe precum ai fi avut aproape un accident de mașină ori ceva asemănător. Aceasta te va schimba permanent. Tu nu mai ai nimic de luat sau ceva de acordat. Fiecare moment este nou și plin, poți merge cu moartea lângă tine, aceasta atingându-ți umărul, amintindu-ți constant să-ți trăiești viața din plin, apreciind-o pe deplin și trăind-o în neprihănire ca slujitor al Duhului Universal.” Crearea Experienței Morții „Dacă aș evita-o, tu spui că eu am avut asta în destin? Se întâmplă aceasta tuturor ucenicilor?” „Fiecare este diferit. Celor cărora nu le este destinată, o vor evita.” „Cum este experiența morții pentru ceilalți? De fapt, cum va fi dacă nu mi se va întâmpla acum în mod voluntar prin meditație?” „Cum poate avea cineva o experiență a morții? Ei bine, cu unii dintre oameni precum ești tu, așa cum am spus, aceasta este inevitabilă - aceasta li se întâmplă. Situațiile îi aduc către aceasta. Uneori experiența morții conștiente se întâmplă în tandem cu experiența morții fizice. Cei care au avut experiențe în apropierea morții, care nu au fost sub influența drogurilor, anestezicelor, etc., sunt într-adevăr norocoși. Dar în general, experiența conștientă a morții este rezultatul final al eforturilor dezvoltării spirituale. Meditația, autodisciplina, lucrul cu un adevărat învățător, ,controlul ego-ului', toate pun presiune pe sinele separat și îl ,încolțesc'. Toate durerile care apar de-a lungul pierderii atașamentelor, a vedea întunericul din lume, toate cele construite dinainte și unele puncte pe care tu la un moment dat nu le mai poți duce. Acest lucru a fost numit ,Noaptea neagră a Sufletului'. Acesta este punctul în care o persoană va balansa în ,exterior' - sau în ,interior', în funcție de propria alegere liberă. Sinele îți va spune să fugi, cu orice preț, fugi! Acesta te va îndemna să fugi departe de sursa presiunii. Dacă faci acest lucru într-un astfel de stadiu avansat, poți ajunge la nebuni. Dar dacă treci, dacă înduri suferința cu răbdare, cu înțelegere și iubire, vei avea o experiență a morții conștiente și o străpungere către cealaltă parte. Atunci când eu am experimentat acest lucru, era precum aș fi fost în totalitate înghițit de întuneric și depresie și tot ce era acolo era altfel, a fost acea slabă licărire a luminii trasată de iubirea învățătorului meu personal pentru mine. M-am agățat de acest traseu cu toată puterea pe care am putut-o aduna - tocmai atunci am orbit. Și în curând am fost față în față cu locuitorul meu (vezi mai jos) și am trecut către o nouă conștiință. Acest lucru trebuie să se întâmple și cu tine, pentru că tu ai murit un iluminat de fiecare dată. Și ai ales să vii înapoi, ai făcut-o din nou. Aceasta a fost alegerea ta.” Istorie Antică „Ce am făcut în legătură cu asta mai înainte?” „Diferite lucruri. Însă cu mult timp în urmă, aceasta a fost mai rituală. În zilele de demult, unui ucenic ce era aproape de a avea o experiență a morții i se dădea un impuls - era aruncat într-o apă adâncă, dacă putem spune așa. De exemplu, în timpul zilelor noastre în Atlantida asta se făcea, iar în perioada muncii noastre în Egipt, Marea 402 Piramidă era folosită de asemenea pentru Inițiere. Ucenicului i se dădea un ,elixir' care îi stimula imaginația. Apoi, acesta începea să fie tratat ca și cum de fapt ar fi murit. El era plasat într-un sarcofag, era efectuată o ceremonie a morții, era trecut prin ritualurile morții iar sarcofagul era dus în ceea ce se numește acum Camera Regelui din Piramidă. Acolo, cominația antrenamentului ucenicului, elixirul, ritualurile morții care îi erau făcute ucenicului, energia Piramidei și ghizii ierarhici care se adunau, toate se combinau și participau la experiența morții. Ucenicul își depășea propriul paznic și se întâlnea cu ghizii ierarhici care îl conduceau în călătoria inițierii în Conștiința Universală. În următoarea zi, ucenicul nu mai era ucenic, el ieșea un Inițiat.” „Dar acest lucru nu se mai întâmplă?” „Ghizii ierarhici vor veni atunci când va fi timpul tău. Numai că aceștia sunt plecați pentru a determina modurile și timpul.” „Și ,paznicul' despre care mi-ai spus mai înainte, pe care l-am văzut eu în meditațiile mele. Este puțin nerăbdător pentru a fi de asemenea de urmat.” „Acesta este adevărul Peniel - într-un sens minunat și foarte pozitiv. Mergi doar înainte și depășește-ți teama.” „Îmi poți spune mai multe despre paznic, cu acesta se pare că avem o perioadă și o relație semnificativă?” Paznicul Porții „,Paznicul de la Trecere' are multe semnificații. În alegoria biblică, acesta este îngerul care a fost plasat la porțile Edenului pentru a nu lăsa pe Adam și Eva să treacă. Acesta este cel mai oribil demon posibil pe care ți-l poți imagina. Nu este nimic altceva decât propriul tău sine separat. Înainte de a putea avea o experiență conștientă a morții, tu trebuie mai întâi să vezi lucrul pe care l-ai creat, pe cel care este aproape să moară. Acesta este teribilul monstru al ego-ului. Și dacă te temi de el, te vei retrage. Dacă îi vei oferi viața ta nu vei fi capabil să treci. Numai prin sentimentul Iubirii Altruiste, chiar atunci când te confrunți cu acest monstru vei fi capabil să treci.” „Și ce mă așteaptă atunci când trec?” Dincolo de Trecere „Îndată ce vei trece de paznicul tău, vei intra într-un vid. Un loc al neantului și întunericului. Undeva în acel vid, vei găsi o lumină. Privește totdeauna către centrul luminii și folosește-ți voința pentru a te deplasa către aceasta și intră în ea. Nu te lăsa distras de ceva care s-ar putea întâmpla în jurul tău - chiar dacă fantomele se agață de tine. Concentrează-te doar pe lumină. Când vei intra în lumină, atunci când ești înghițit în lumină, vei fi liber, vei fi Una cu Duhul Universal. În acest punct îți va fi oferită o șansă de a rămâne pe planul Pământului și a-i ajuta pe ceilalți sau de a merge și a rămâne în paradis. Alegerea este a ta și nu este nici o învinovățire în a merge mai departe. Acesta este capătul liniei.” Eu n-am mers voluntar prin experiența morții mele în meditație. De fapt, mai înainte chiar avusesem o adevărată șansă, însă m-am îmbolnăvit foarte rău. Am făcut o 403 infecție gravă și am început un post de 30 de zile cu sucuri și ierburi. La terminarea timpului eu încă eram foarte bolnav iar Zain mi-a recomandat un post cu apă. Am postit timp de 40 de zile cu apă. În ultimele 5 zile am avut 3 experiențe ale morții, atât fizice cât și spirituale. Într-un final mi-am întâlnit ghidul și am dat un tur al tuturor lucrurilor. Toate lucrurile de pe Pământ, toată viața, întregul Univers. Apoi, sub îndrumarea lui, s-a produs totala reprogramare a creierului meu. Am avut 5 zile de viziuni ale viitorului, apoi mi-am început călătoria ca și călugăr Inițiat iar fiecare moment a fost un miracol al vieții de atunci încoace. Lucrurile de Făcut Astăzi _ (Înainte de Moartea mea Fizică) Până vei avea o experiență a morții, aici este o tehnică specială a „conștientizării morții” pe care tu o poți dezvolta și care poate avea un efect profund benefic asupra vieții tale - chiar înainte de a avea o experiență a morții. Oricine ar trebuie să fie CONSTANT în a-și aminti că el însuși poate muri fizic în orice moment. Amintește-ți că de fapt te îndrepți către moarte într-o zi. Într-un din aceste zile tu vei fi la numai câteva minute de moarte. Gândește-te serios la asta. Contemplează acest lucru pentru un timp. Iar în gândurile despre aceasta, gândește-te cum lași lucrurile, la modul cum îți folosești viața ta chiar acum. Iată câteva exemple: 1) Dacă ai fi aproape de moarte în cinci minute, care este modul cum ai lăsa lucrurile în legătură cu oamenii din viața ta, cum ai dori să le lași? 2) Care sunt ultimele lucruri pe care le-ai spune, ce ai dori să spui? 3) Ai lăsat ceva nespus și pe care ai dori să-l spui înainte de a pleca pentru totdeauna? 4) Cu perspectiva de a ști că poți muri în orice minut, cât de important este pentru tine ca problema _________ care te-a iritat cu adevărat (despre traiul așa și așa, sau cutare sau cutare, ori lucrurile ce nu ți-ai plăcut despre modul cum ar fi trebuit să trăiești, etc., etc.,). 5) Este grozav argumentul pe care l-ai avut despre _______________ cu adevărat important? 6) Ai făcut ceea ce ai dorit sau a trebuit să faci cu viața ta? 7) Care este moștenirea pe care o lași? Sunt ultimele tale acțiuni, acțiunile care ți-ai dori să fie ultimele? Mergând Cu Moartea Alături de Tine Iată o metodă pe care o poți folosi pentru ați reaminti de propria-ți moarte. Personaliz-o și păstreaz-o cu tine. Trăiește-ți viața conștient că moartea stă întotdeauna lângă tine, numai la o distanță de un braț lungime. Apoi vei trăi în acord cu aceasta. Nu vei trăi în frică - ci chiar opusul. Acest lucru te eliberează pentru a-ți trăi viața pe deplin. Recomand cu tărie oricui să-și contemple moartea - iar acest lucru nu ar trebui să fie ceva de care să-ți amintești zi de zi, trebuie să fie ceva constant, cel puțin atât de frecvent cât o poți face. Este ceva care ajută cu adevărat la menținerea lucrurilor în 404 perspectivă și îți va schimba modul cum trăiești. Atunci când ești întotdeauna conștient că ai putea fi mort în orice secundă, atunci tu trăiești cu adevărat. Conștientizarea morții naște adevărata viață. Pentru marele ajutor al dezvoltării spirituale a dvs., alte cărți și CD-uri de Jon Peniel, actualizarea noilor noastre proiecte non-profit, I • • • I • • construirea unei noi mănăstiri, discuțiile noastre sau pentru a obține noutățile de la Jon Peniel, î î / vedeți site-ul nostru: î http://www.atlantis.to 405 Comenzi / Informații de " 5 contact: Linia de contact: 1-800-845-7991. Atunci când linia este ocupată, vei asculta o înregistrare vocală, deci, vă rog lăsați-vă numele, numărul de telefon și cel mai bun moment pentru a vă contacta, vă vom întoarce cu bucurie apelul. Adresa noastră poștală este: 2431 Main St. #C410, Alamosa, CO 81101. (Notă: Scrisoarea trimisă către noi poate aștepta o săptămână sau două în plus după ce a ajuns la adresa de mai sus, iar după aceea cine știe cât timp pentru a ajunge să fie citită.) (Atunci când scrieți o scrisoare sau un email, vă rugăm specificați exact pentru ce ați scris - acest lucru ne economisește timpul - vă mulțumim. De asemenea, dacă ai trimis o scrisoare normală după vechiul model, vă rog să așteptați o bună perioadă de timp pentru un răspuns, asta pentru că este nevoie de mult timp pentru a primi o scrisoare și a răspunde la ea. Dacă simți că poți spune ceva despre tine însuți, te rog fă-o!) Donații sau Cadouri Noi avem un statut non-profit și un statut „cu profit” pentru diferite proiecte. Dacă dorești să contribui la sprijinirea muncii noastre, te rog mai înainte să ne contactezi pentru a stabili cel mai bun mod de a face acest lucru. De asemenea, te rugăm să ne anunți dacă există un scop specific pentru care dorești să-ți folosești contribuția sau dacă doar dorești să ne folosești munca pentru indiferent ce vă va face să vă simțiți bine. Telefonul Puteți apela linia de comenzi și să cereți a ne lăsa un mesaj, dar din cauza meditațiilor noastre și vieții noastre monahale, noi nu vă putem prelua apelul. Dar, în cazul în care trebuie să vorbiți cu un călugăr la telefon, cumpără doar o cartelă telefonică pre-plătită (ori prin comanda poștală, ori altfel), apoi scrie un email sau sună la linia de comenzi pentru a stabili o întâlnire. Oferă informațiile card-ului tău pre-plătit, numărul de telefon și diferitele date / timpul în care ați dori să lucrăm pentru tine. Vom stabili o întâlnire și te vom suna înapoi. 406 0,00 M editațiile Noastre, Exercițiile, ? , rp fi ti ti Tehnicile și Considerații de Regim Alimentar Introducere în legătură cu ^^Oeditațitle Înainte de a începe să ofer instrucțiuni pentru diferitele meditații, diferitele tehnici energetice și tehnici pentru dezvoltare, este aici o introducere precum cea care mi-a fost oferită mie de către Raga în primul meu curs despre aceste subiecte. „Pentru mulți oameni, Sufletul, Ființa Lăuntrică este doar un ,prizonier' al sinelui separat, un prizonier încuiat în trup și forțat să meargă împreună cu acesta. Așa cum s-a spus, adevăratul tu, Ființa Lăuntrică, trebuie să facă trecerea de la un slujitor al ego-ului, 407 sinelui separat către maestrul său (dacă libertatea, pacea și armonia sunt găsite). Meditațiile și tehnicile despre care vei învăța sunt instrumentele care te vor ajuta să obții acest lucru, însă numai dacă acestea vor lucra în mâinile potrivite, cu o atitudine corectă și cu un ajutor corect.” Meditațiile următoare au fost create de Fiii Atlanți ai Legii Lui Unul înaintea istoriei noastre scrise pentru a ajuta la menținerea conștiinței spirituale. Ele te pot ajuta de asemenea să te dezvolți ca instrument puternic al Duhului Universal. Acestea sunt prezentate aici pentru a ajuta să te schimbi, pentru a-ți găsi echilibrul natural, pentru a fi conducătorul trupului - minții - sufletului, pentru a fi spiritual, puternic mental și fizic și pentru a-ți completa la maximum potențialul - totul pentru manifestarea Ființei Lăuntrice în slujirea Lui Dumnezeu, sub a Sa conducere și în fluxul Voinței Universale. Așa cum s-a spus într-o anumită parte a cărții, meditațiile nu sunt cheia magică a iluminării. Ai nevoie de asemenea de smerenie, Iubire Altruistă și de un adevărat învățător pentru a transfera controlul vieții tale de la egoistul tău sine separat către Ființa ta Lăuntrică. Dacă nu ai aceste lucruri, meditațiile nu sunt cele care vor face atât de mult pentru tine dacă nu le ai și pe celelalte. De fapt, ele pot fi chiar dăunătoare, în sensul că acestea îți pot ajuta egoistul tău sine separat să aibă mai mult succes în preocupările sale. Dar presupunând că te afli pe parcursul unei căi spirituale echilibrate și corespunzătoare, meditațiile te pot ajuta și sunt o parte importantă a căii. Programul de Antrenament al Meditațiilor Fiilor Leg ii Lui Unul Meditațiile următoare pot fi aranjate precum un program de antrenament, un program de antrenament al modului în care acestea au fost întotdeauna predate inițial de către Fii, iar în acest mod ele sunt prezentate și pentru tine aici. Vei găsi o diagramă de verificare a meditației listată pe o pagină adiacentă. Aceasta este concepută pentru timp de o lună. Dacă dorești să-ți asiguri coerența și autodisciplina copiaz-o și folosește-o ca să nu dai greș. Folosirea diagramei este o cheie vitală pentru a nu vă lăsa propriul sine separat să vă îndepărteze de la a fi consecvent în a vă face antrenamentul (care este important). Dacă vrei ca meditațiile să fie cu adevărat eficiente, trebuie să îți petreci suficient timp pentru a le face pe fiecare. Încearcă perioade diferite și observă diferențele. Cât de mult timp faci fiecare dintre meditații, depinde de programul tău, chiar dacă programul complet îți va lua 3 până la 6 ore pe zi pentru a fi făcute în mod tradițional și cel mai eficient. Desigur, dacă nu ai timp, le poți scurta și poți tăia ceea ce dorești. Însă mai înainte, întreabă-te ceea ce se merită să faci pentru tine și examinează ceea ce faci cu restul timpului tău, dacă acest lucru este cel care merită. Noi am auzit mulți oameni plângându-se că nu au destul timp pentru a face acest lucru. Ei spun că au locuri de muncă și / sau familii, că trebuie să facă ceva pentru a supraviețui în această lume, spre deosebire de cei care au „luxul” de a trăi într-o mănăstire așa cum am făcut eu. Deci, haide să privim aceste realități. 408 Eu nu pot vorbi despre toate mănăstirile, dar nu cunosc nici o „călătorie de voie” ori vreo „viață ușoară” a celor care stau doar precum stai tu toată ziua și meditează din când în când. În mănăstirea noastră eu am muncit echivalentul a de două ori întregul timp petrecut în „lumea din afară”, în „adevărata lume”, „adevărata viață” la diferite munci, PLUS că am făcut toate meditațiile, yoga, meditații de grup, cursuri și am petrecut timp citind. Am dormit foarte puțin, pe lângă faptul că nu am dormit în fiecare zi. Dar acest lucru este important pentru mine așa cum a fost. Aș fi făcut la fel și în lumea exterioară. Acum, dacă acest lucru nu are prea multă prioritate în viața ta, ori dacă într-adevăr nu poți găsi timp, asta e. Fi doar sincer în legătură cu asta, nu îi invidia pe ceilalți pentru că ei au timp s-o facă. Însă, majoritatea oamenilor nu au asta ca prioritate și nu își dau seama cât de mult ar putea face dacă ar face-o cu adevărat, dacă ar dori cu adevărat acest lucru și cum ar putea sări peste rutina lor obișnuită. Dacă într-adevăr nu ai absolut deloc timp pentru a face întregul program așa cum este prezentat aici, este OK. Însă, ai o atitudine constructivă și pozitivă în legătură cu acest lucru, creează-ți un program alternativ. Orice timp de meditație este mai bun decât nici unul. Chiar dacă ai numai o meditație zilnică de cinci minute - aceasta este mai bună decât nimic, și asta este ceva. Și poate că există timp suplimentar pentru a face ceva în legătură cu asta și la care nu te-ai gândit încă. Primul lucru și cel mai evident este acela că, ai tu cu adevărat nevoie de mai mult timp pentru somn decât cel pe care îl ai? Apoi, cred că timpul inutil, cel nefolositor pe care l-ai putea folosi, acesta ar fi unul bun de folosit pentru meditație. Persoana normală ar putea face întregul program doar prin renunțarea la programul TV. Dacă ți-ai pune mintea cu adevărat, ai veni cu propriile idei pentru a-ți rearanja modul cum îți cheltuiești timpul și modul cum îți economisești timpul pentru ceea ce trebuie să faci. Iată o listă cu doar câteva zone în care ai fi capabil să simplifici sau să elimini timp pentru marile priorități (evident că acestea nu se pot aplica pentru toată lumea): TV; Filme; Alimentație, Sporturi, Navetă / având pe cineva care să conducă în locul tău, deci petrece-ți acest timp meditând. Aranjarea diferitelor situații pentru a minimiza timpul de navetă. „Împărțirea” mașinii cu alte persoane; „Lenevirea” / sau „arderea gazului” în discuții cu alte persoane, la telefon sau prin email; Mesele - acestea pot fi mult simplificate pentru a găti mai puțin / sau pentru timpul de curățenie? Poate altcineva să îți pregătească mesele astfel încât să ai mai mult timp pentru a medita? Ai putea face mai multe „cratițe” de mâncare, de supă / orez ori cantități mai mari de salate dinainte preparate, etc.?; Petreceri; Citind cărți care nu te ajută la îmbunătățirea vieții ori care nu sunt necesare; Cumpărăturile - care ar putea fi împărțite, cumpărăturile pot fi uneori împărțite / împrumutate și restituite. Multe orașe au acum chiar cumpărături și distribuție on-line pe internet; Divertismentul, Mersul la baie - a-ți face mai rapid necesitățile în timp ce stai pe WC! Apoi, dacă acesta nu este de ajuns, doar personalizează un program al lucrurilor mediocre, fă tot ce poți. Dar, îndată ce te-ai decis ce ai de făcut și ți-ai făcut un program, consecvența este vitală. ^Meditația este doar unul din multele instrumente. 409 Înapoi la cursul meu de mai devreme cu Raga: „Desigur, acest antrenament nu face marea tranziție spirituală în sine, dar este unul dintre efectele schimbării făcute prin utilizarea voinței tale libere pentru a te armoniza și alinia cu Voința Universală. Un factor mai important în realizarea acestei tranziții constă în faptul de avea un adevărat învățător. Asta pentru că poți experimenta direct experiența Iubirii Altruiste și a Duhului Universal printr-o ființă iluminată. Printr-un adevărat învățător te poți vedea în mod clar pe tine însuți, îți expune iluziile tale, iar prin smerenie și Iubire Altruistă îți depășești propriul sine separat egoist. Meditațiile și exercițiile „de acordaj” al vehiculului tău ca să spunem așa, permit Duhului Universal să te folosească la capacitățile tale maxime. Însă Iubirea, Smerenia și Slujirea sunt cele ce vor fi oferite Ființei tale Lăuntrice, controalele acestui puternic vehicul pe care l-ai creat. Tu trebuie să fii consecvent în modul cum îți faci exercițiile pe care le vei fi învățat, pentru ca acestea să lucreze cu adevărat. Dacă stărui din ,toată inima' în programul tău, de-a lungul transcenderii propriului tău sine separat egoist împreună cu ajutorul învățătorului tău, te vei schimba, te vei dezvolta, vei realiza în cele din urmă iluminarea. De asemenea, însăși exercițiile te vor ajuta să-ți depășești propriul sine separat prin intermediul disciplinei sinelui, disciplinare care trebuie făcută în mod corespunzător și consecvent, prin efectele transcendentale ale acestora. Dar, dacă nu faci aceste exerciții în mod constant, cu angajament deplin, atunci ești încă sclavul propriului tău egoist sine separat și nu înconjurat cu adevărat de fluxul lui Unu. Din acest motiv tranziția completă nu se va realiza. Toate acestea sunt interconectate. Astfel, fă-L pe Dumnezeu, slujirea Lui Dumnezeu și realizarea Conștiinței Universale o prioritate în viața ta. Folosește-ți diagrama fără greș, și mult mai important, urmează învățătura de la învățătorul tău fără greșeală. Nu va fi nevoie să faci toate aceste exerciții pentru tot restul vieții tale. Însă trebuie să le faci cu sinceritate, cât mai perfect posibil, fără a pierde nici măcar unul, pentru cel puțin 21 de săptămâni. Fiecare persoană este diferită iar unele dintre meditații lucrează mai bine decât altele pentru fiecare individ. Dar uneori sinele separat îți va păcăli gândirea prin faptul că ție nu-ți place o anumită meditație sau că aceasta nu funcționează pentru tine, când de fapt aceasta ar putea fi una care în ultimă instanță funcționează cel mai bine pentru tine. După ce ai terminat 21 de săptămâni complet și perfect, atunci vei ști ce este cel mai bine pentru tine și poți discuta despre stabilirea unor meditații speciale de grup pentru tine alături de învățătorul tău.” „Ai spus că acestea durează ore. Ar trebui să le facem pe toate în același timp sau numai atunci când avem timp?” Când să Medităm „Niciodată. Atunci când oamenii meditează, ei experimentează un mare echilibru, pace și ,centrare'. Acest lucru îi ajută să stea departe de acele ,iluzii' care îi agită zi de zi, cele care îi îndeamnă să ,achiziționeze' ceea ce consideră ei că este real. Însă unele dintre aceste efecte ale meditațiilor sunt temporare și într-un fel ,atenuate' cu fiecare zi care ,trece'. Din acest motiv, Fiii au găsit că este foarte important ca meditațiile să fie făcute nu toate în aceeași zi, dar cel puțin la interval de trei ori pe zi. Astfel, programul 410 tău de antrenament este împărțit în meditația de dimineață, de după-amiază și de seară și ar trebui să fie făcut în următoarea ordine: Meditațiile de dimineață sunt: Scrierea visului în jurnal; Baia în bazinul cu apă rece [sau echivalentul ei modern, dușul rece]; Yoga; Exercițiul Stelei, Unda Pinealei; Marea Circulație a Respirației; Respirația Sacră; Afirmațiile; Stabilirea ,pentru o Zi' a scopurilor tale. Meditațiile de după-amiază sunt: Acordul pe Polaritatea Planetară; Meditația în Mers; Exercițiul Vizualizări Culorilor Chakrelor; Sunetele Vibraționale ale Minții Integrate. Meditațiile de seară sunt: Exercițiul Oglinzii / Incantația; Respirația Conștientă; Numărarea Respirației; Contemplarea Iubirii Altruiste; Rememorarea activităților zilnice, rememorarea viselor, Afirmațiile de seară. Deși nu sunt incluse în programul de antrenament, dacă este posibil, ar trebui să aloci oarecare timp în fiecare zi pentru: Citirea scrierilor spirituale inspiratoare (recitirea completă a acestei cărți); Ascultarea sau interpretarea de muzică spirituală pozitivă, înălțătoare; Respirația în grup, a cânta sau a face exercițiile fluxului energetic. Aceste activități sunt opționale și nu au fost incluse în lista programului tău. Dacă intenționezi să faci toate acestea, scrie-le în lista propriul tău program. De asemenea, ar trebui să incluzi lucrurile personale pe care le-ai primit din programul învățătorului tău. În fine, înainte de a face fiecare dintre exerciții, adu-ți aminte de idealul tău, vizualizează-te tu însuți înconjurat de lumină albă, cere îndrumarea și protecția Duhului Universal.” [Ar trebui menționat aici că cea mai mare parte din capitolul de mai sus se aplică numai tuturor celor care aleg această cale; aceasta nu se aplică celor de pe alte căi (cu toate că o dezvoltare similară trebuie să aibă loc la un moment dat dacă o entitate este pe calea evoluției, indiferent de calea specifică).] zV Sunete Vibraționale pentru Întregire Mentala - Folos irea Sunetelor Vibraționale de pe CD sau Caseta Am discutat despre acest puternic instrument mai devreme în această carte (în partea întâi). Acest capitol va cuprinde instrucțiunile specifice despre folosirea acestora. Stravechea Înalta Tehnologie Înaltă tehnologie antică. Nu, acesta nu este un oximoron (figură de stil care exprimă o ironie subtilă sau un adevăr usturător sub forma asocierii paradoxale a doi termeni contradictorii). La fel de greu ar părea de înțeles vibrațiile audio înregistrate pe Sunete Vibraționale Atlante, cele care au fost inițial elaborate cu mult înaintea zilelor lui 411 Moise, chiar cu mult timp înaintea ideii unui aparat de înregistrare a lui Edison. Cu toate acestea, ele sunt cele mai avansate instrumente de modificare a conștiinței pe care știința modernă le poate oferi. Mult mai important, ele sunt singura și cea mai eficientă cale de a obține modificarea programării subconștientului. Progresele tehnologice moderne și anii de cercetare au permis ca aceste tehnici să fie recreate. Le poți comanda doar ca sunete vibraționale sau cu afirmații și induceri așa cum este detaliat mai jos, ele sunt înregistrate pentru tine de către un bătrân călugăr. Există disponibile acum 7 versiuni diferite pentru a te ajuta în diverse moduri. Cel descris cuvânt cu cuvânt mai târziu este Vol. 1, cel pentru Dezvoltare / Înălțare Spirituală. Cealaltă versiuni sunt: Vol. 2 - Afirmații / Vizualizări de Vindecare; Vol. 3 -Schimbare / Dezvoltare a Comportamentului, Vindecarea Comportamentelor; Vol. 4 -Virilitate Masculină; Vol. 5. - Anti-stres; Vol. 6 - Numai Sunete (fără afirmații); Vol. 7 -Vizualizări de Vindecare Străvechi chinezești. A se vedea partea din spate a cărții pentru informații de comandă. R ealizarea celei de-a doua benzi pentru Re-programarea Afirmațiilor Dacă vei comanda numai înregistrările sunetelor vibraționale, sunetele de pe casetă te vor duce într-o profundă stare modificată (a conștiinței), o stare în care poți avea ușor acces la subconștientul tău. Astfel, făcând tu însuți afirmațiile de reprogramare, ele vor fi mult mai eficiente și vor avea rădăcini adânci. Dar sunetele te vor conduce atât de profund, încât este foarte probabil să nu poți fi conștient în legătură cu propriile tale gânduri ale afirmațiilor. Astfel, vei avea nevoie de o a doua casetă pe care o vei asculta în același timp cu Sunetele Vibraționale. Pe această a doua înregistrare vom înregistra „vocea” sau „afirmațiile ” tale, va avea propria ta voce pe ea, oferindu-ți ție însuți afirmațiile de care ai nevoie pentru face schimbările pe care le dorești. Realizarea Afirmațiilor pentru Propriile Tale Necesități Dacă nu ai comandat înregistrările cu afirmațiile, mai jos am oferit afirmațiile generale care sunt utilizate de către Fiii Legii Lui Unul. Am făcut acest lucru pentru ca tu însuți să le poți înregistra dacă așa dorești. Presupun că le vei înregistra cu un casetofon obișnuit sau cu unul cu micro-casetă (N. tr. Să ținem cont de faptul că înregistrarea pe CD nu era foarte răspândită atunci când a fost scrisă prima versiune a cărții). De asemenea, dacă o vei realiza singur, poate că vei dori de asemenea să adaugi câteva afirmații speciale care se adresează necesităților tale specifice sau modificărilor specifice pe care dorești tu să le faci. Iată aici câteva sfaturi și instrucțiuni foarte importante pentru a obține mai mult de la înregistrarea dvs. În primul rând, afirmațiile tale trebuie să fie formulate pozitiv, nu negativ. De exemplu, dacă ai o problemă cu furia și dorești să termini cu această stare de a mai fi așa de mânios, nu ar trebui să spui „Eu nu sunt furios” sau „Eu nu voi mai fi 412 furios”. În loc de asta ar trebui să spui ceva de genul, „Sunt întotdeauna pașnic, calm și cu capul limpede”. De asemenea, evită conceptul „voi fi”, genul de afirmație „Voi fi liniștit”. În locul lui atunci când vei fi liniștit cândva într-un viitor nedeterminat (și care nu se va întâmpla niciodată). Folosește întotdeauna „Eu sunt”. De asemenea, în timp ce exemplul din afirmația de mai sus este bun pentru cineva care se vrea a fi un pacifist total, nu ar fi bun pentru cineva care nu dorește acest lucru. De exemplu, dacă dorești se te aperi de tine însuți, sau de oricine altcineva, dacă ești atacat, această afirmație va lucra pentru prevenirea acestui lucru. Dorești să adaugi ceva de genul: „Eu sunt întotdeauna pașnic și calm, exceptând cazul când sunt atacat”. Și apoi, există asemenea momente când cei mai mulți oameni ar putea avea nevoie să fie combatanți, chiar dacă de fapt nu sunt atacați. Precum în timpul unui argument. Dacă dorești să fii capabil a avea încă focul din timpul unei confruntări verbale, afirmația trebuie să fie mai elaborată și mai precisă, ceva precum: „Eu sunt întotdeauna pașnic și calm, cu excepția cazului în care sunt atacat sau trebuie să fiu combatant în timpul unei confruntări” . Vezi, mai bine așa. Dar totuși, cum ar fi dacă dorești să rămâi liniștit și calm în timpului unui atac? Ei bine, dacă ai ajuns la concluzia că este mai bine să urmezi Voința Duhului Universal decât pe cea a propriului tău sine separat, atunci obiectivul tău ar trebui să fie întotdeauna a face Voia Duhului Universal. Dacă faci asta, atunci există aici o atracție a tuturor afirmațiilor și în plus ar trebui să lucrezi în cele mai multe dintre afirmațiile tale create personal. Folosind exemplul de mai sus, acesta ar trebui să fie ceva de genul: „Eu sunt mereu liniștit și calm, atâta timp cât acest lucru se află în Voia Duhului Universal. Atâta timp cât acest lucru este în Voia Duhului Universal, eu sunt tare, puternic și plin de forță”. Dacă acest lucru te face să te simți inconfortabil sau dacă dorești să înlocuiești cuvintele „Duhul Universal” în oricare dintre afirmații prin cuvântul Dumnezeu sau cu numele preferat al zeității tale, prin toate mijloacele ești liber s-o faci. Dar, indiferent cum l-ai numi pe Dumnezeul tău, folosește întotdeauna fraza „Voia Lui Dumnezeu” pentru a fi în siguranță. După cum vei vedea, formularea afirmațiilor este foarte sensibilă. Trebuie să ții minte întotdeauna faptul că mintea ta subconștientă este precum un computer. Acesta va lua lucrurile literalmente, în funcție de înțelegerea lui. Și există aici un bătrân programator al computerului care spune în legătură cu programarea computerului tău, că: „Deșeu intră, deșeu va ieși”. Citiți capitolul cu privire la formularea afirmațiilor înainte de a face ceva. Adăugarea Vizualizărilor pe Înregistrarea Afirmațiilor Voastre Pe aceeași casetă pe care ai înregistrat afirmațiile tale poți de asemenea să înregistrezi vizualizările ghidate și ceea ce sunt considerate „clasicele” tehnici de auto-hipnoză „indusă”. Acestea împreună, vor lucra pentru a face ca efectele sunetelor vibraționale să fie chiar mai eficiente. Cuvintele exacte ale acestei vizualizări și induceri sunt date la sfârșitul acestui capitol cu caractere italice. Afirmațiile Universale de Reprogramare 413 Există anumite afirmații pe care fiecare dintre Fiii ucenici le folosesc. Am inclus pe cele mai multe dintre ele în cele ce urmează și le poți folosi și tu dacă dorești. Dacă ai ales să le folosești sau dacă ai ales să le faci pe ale tale proprii, acestea ar trebui să fie citite după comenzile vizualizării ghidate și ale „inducerii” pe afirmațiile făcute cu propria-ți voce din înregistrare. Le-am inclus împreună cu vizualizarea și comenzile de inducere în ordinea corectă. Dacă nu dorești să folosești pe vreuna dintre ele sau oricare dintre celelalte, trebuie doar să le omiți. De asemenea, dacă dorești să adaugi propriile tale afirmații personale, o poți face după cele Universale. Atunci când sunt înregistrate pe caseta dvs., începeți să vă citiți propriile afirmații atunci când vedeți următoarea frază: [CITIȚI AFIRMAȚIILE DUMNEAVOASTRĂ AICI] După ce ți-ai citit afirmațiile, poți începe să citești partea care a rămas din inducere. Înregistrarea și Ascultarea Ambelor tale Înregistrări Dacă urmezi calea de a le face pe ale tale proprii, în loc de a comanda o înregistrare cu induceri, vizualizări și afirmații deja înregistrate, în scopul de a face această tehnică, vei avea nevoie de două casetofoane (sau un CD player pentru sunete și un casetofon pentru înregistrarea vocii tale). Asta pentru că va trebui să asculți înregistrarea cu sunetele vibraționale și afirmațiile tale în același timp. Sunetele trebuie să fie înregistrate stereofonic, pentru că unele dintre efectele lor sunt făcute cu frecvențe ale sunetului diferite pentru fiecare ureche în parte. Însă afirmațiile pot fi înregistrate pe orice fel de unitate stereo sau pe un casetofon cu înregistrare, așa cum folosesc studenții pentru a înregistra o prelegere. Când faci acest lucru într-un asemenea mod, vei pune înregistrarea mono aproape de capul tău, iar înregistrarea sunetelor în căști stereo. Apoi vei porni ambele înregistrări în același timp. Dacă ai două casetofoane stereo, precum un „walkmanul” care are nevoie de căști sau „boxe” stereo portabile, poți cumpăra o pereche de căști stereo care se introduc „în ureche” de la magazinul de electronice sau de oriunde altundeva, și să le utilizezi pe acestea pentru unul din casetofoane în timp ce folosești o pereche de căști stereo normale „peste ureche” pentru cealaltă înregistrare. Pentru a a-ți înregistra vocea cu afirmațiile vei avea nevoie de altceva decât un walman (cu excepția cazului în care acesta este un walkman cu înregistrare). Încă o dată spun, aveți nevoie de modelul pentru „student” sau un dublu casetofon stereo cu boxe și intrare pentru microfon. Dacă dorești calitate cu adevărat bună, mergi la un studio de înregistrări. Poți avea de asemenea o înregistrare „mixată” în studio cu sunete atlante și vocea ta pe casetă pe o singură casetă stereo, aceasta este mai ușor de folosit. Este important să nu aveți și alte zgomote în timp ce vă înregistrați propria casetă. Un copil plângând, o voce, un televizor sau un telefon sunând nu pare să fie prea plăcut. Însă, atunci când îți asculți caseta, zgomotele îți pot perturba inducerea în profunda stare în care dorești să fii prin caseta care se dorește a fi una eficientă. De altfel, în acest caz este nevoie să vorbești cu voce tare în loc să vorbești cu voce blândă și relativ aproape de microfon (la aproximativ 15 cm este în general bine). Ține minte, 414 încerci să te ghidezi pe tine însuți într-o stare foarte relaxată, într-o stare profundă a conștiinței. De asemenea, dacă îți întorci capul doar un pic, nu vei obține acea „trecere” care se poate produce prin respirația ta care lovește direct microfonul în timp ce vorbești. Iar dacă ai făcut o greșeală, mergi înapoi și începe din nou. Unele greșeli nu sunt foarte vizibile, însă altele vă pot irita conștiința scoțându-vă din starea profundă. Desigur, dacă vei comanda sunetele cu afirmațiile sau vizualizările, acestea se află deja acolo, tot ce vei avea nevoie este un CD player sau un casetofon și căști stereo. Sunetele Vibraționale au o durată de aproximativ 28 minute. Timpul cu înregistrările afirmațiilor tale trebuie să se potrivească. Fraza de final de pe caseta cu afirmațiile tale este „Trezește-te complet” și ar trebui să apară la 28 de minute după momentul când ai început înregistrarea. Acest lucru nu este neapărat nevoie să fie exact, dar este mai bine să fie cât mai aproape. Folosiți un cronometru dacă aveți unul, dacă nu, un ceas obișnuit. În scopul de a obține o „Trezire completă”, comanda de la finalul celor 28 de minute, ar fi nevoie să citiți puțin mai repede sau un pic mai lent ori să lăsați pauze între diferitele părți ale afirmațiilor sau inducerii, în scopul de a duce tot timpul corect până la capăt. Cel mai simplu mod de a potrivi totul dinainte este acela de a citi textul încet, până la sfârșitul afirmațiilor, apoi să așteptați puțin până au trecut 27 de minute și să începeți apoi să citiți restul. Textul Înregistrării Afirmațiilor tale Vezi și te simți înconjurat de lumină albă. Relaxează-te, Relaxează-te, Relaxează-te. Vezi și te simți înconjurat de lumină albă. Poți părăsi starea modificată și să te întorci în starea normală de trezire și în starea de trezire a minții în orice moment gândindu-te la cuvintele „trezire completă”. Trupul tăul este complet relaxat, de la degetele picioarelor până în creștetul capului tău. Simte-ți acum tălpile picioarelor relaxate. Degetele picioarelor tale sunt relaxate. Acum vârfurile picioarelor tale sunt relaxate. Acum gleznele tale sunt relaxate. Ești din ce în ce mai relaxat. Acum pulpele tale sunt relaxate. Și mai sus, până la genunchii tăi. Îți simți acum genunchii relaxându-se. Acum coapsele tale sunt relaxate. Simte-le relaxate. Eliberează-le. Acum relaxarea se duce în șolduri. Simte-ți șoldurile relaxate. Acum zona ta inghinală este relaxată. Acum zona abdomenului este de asemenea relaxată. Simte-ți acum fundul relaxat. Acum, fiecare parte a trupului tău, de la talie până jos la degete este complet relaxată. Simte acum această relaxare. Relaxează-te, Relaxează-te, Relaxează-te. Acum simți că relaxarea se deplasează deasupra de talie, deasupra stomacului, în pieptul tău. Simte acum relaxarea în pieptul tău. Simte-ți acum sânii relaxându-se. Acum spatele tău este relaxat - mai întâi partea de jos a spatelui tăul este relaxată, acum partea de mijloc a spatelui tău este relaxată, în cele din urmă partea de sus a spatelui tău este relaxată și relaxarea se combină cu zonele pieptului și stomacului tău. Întregul trunchi 415 al trupului tău este relaxat acum. Acum simte-ți mâinile relaxate. Și încheieturile mâinilor tale. Acum antebrațele sunt relaxate. Acum partea de sus a brațelor. Acum deasupra umerii tăi, umerii tăi sunt relaxați acum. Acum gâtul tău este relaxat. Acum întregul tău trup de la gât în jos este complet relaxat. Acum pielea capului tău este relaxată. Simte acum această relaxare. Acum fruntea și ochii tăi sunt relaxați. Toți mușchii ochilor tăi sunt complet relaxați. Acum nasul tău și gura ta este relaxată. Întreaga ta față este relaxată - simte acest lucru. Acum întregul tău trup este relaxat, însă chiar și așa, acum relaxează-te și mai mult - simte acest lucru. Relaxează-te, Relaxează-te, Relaxează-te. Cu fiecare respirație a ta, ești din ce în ce și mai relaxat. Acum vei număra înapoi de la 10 la 1. Atunci când vei auzi numărul unu, vei fi într-o foarte profundă stare, o stare transcendentală modificată a conștiinței, relaxat complet și una cu Duhul Universal. Pe măsură ce numeri invers, vizualizează-te complet coborând pe o scară, treaptă cu treaptă. Zece, profund, profund, profund, jos, jos, jos; Nouă, profund, profund, profund, jos, jos, jos; Opt, profund, profund, profund, jos, jos, jos; Șapte, profund, profund, profund, jos, jos, jos; Șase, profund, profund, profund, jos, jos, jos; Cinci, profund, profund, profund, jos, jos, jos; Patru, profund, profund, profund, jos, jos, jos; Trei, profund, profund, profund, jos, jos, jos; Doi, profund, profund, profund, jos, jos, jos; Unu. Ești acum într-o stare foarte profundă, o stare transcendentală modificată a conștiinței. Relaxează-te, Relaxează-te, Relaxează-te. Vei număra înapoi a doua oară, iar atunci când vei auzi numărul unu vei fi chiar într-o și mai profundă stare modificată a conștiinței. Zece, profund, profund, profund, jos, jos, jos; Nouă, profund, profund, profund, jos, jos, jos; Opt, profund, profund, profund, jos, jos, jos; Șapte, profund, profund, profund, jos, jos, jos; Șase, profund, profund, profund, jos, jos, jos; Cinci, profund, profund, profund, jos, jos, jos; Patru, profund, profund, profund, jos, jos, jos; Trei, profund, profund, profund, jos, jos, jos; Doi, profund, profund, profund, jos, jos, jos; 416 Unu. Ești acum într-o foarte profundă stare transcendentală modificată a conștiinței. Ești una cu energia Universală a Vieții, aceasta curge prin tine acum, o simți. Ești pe cale să urci la bordul unui tren argintiu nou și frumos. În timp ce pășești pe treptele de urcare la bord, trepte care sunt protejate de intemperii cu o perdea albastră, ploaia începe să cadă în jurul tău. Te bucuri de parfumul minunat al ploii și de aerul proaspăt în timp ce mergi prin tren. În interiorul trenului temperatura este perfectă. Privești în jur și observi iluminarea blândă, iar interiorul este foarte atrăgător și cu aspect confortabil. Te plimbi în jurul locului tău și observi că este un fotoliu mare lângă o mare fereastră. Dar așa cum stai în fotoliul tău, te scufunzi în jos în îmbrățișarea lui moale și confortabilă. Acesta îți reține perfect trupul, îți permite să te relaxezi complet atunci când te afli în el. Acolo sunt fotolii goale în jurul tău și dintr-o dată vezi oameni pe care îi cunoști și îi placi care se urcă în tren, tu îi primești cu mare căldură, aceasta este reciprocă și din partea lor, ei se așează cu toții pe fotolii în jurul tău. Cineva cu o grijă specială pentru tine se așează în fotoliul gol de lângă tine. Gândește-te acum la acea persoană. Vă priviți unul pe celălalt, și dacă tu dorești și simți, vă luați de mână în timp ce ușile se închid și trenul începe ușor să meargă. Mișcarea lentă, ca o alunecare, este foarte liniștitoare și relaxantă. Ești plin de sentimentele seninătății, păcii și iubirii. Afară pe fereastră vezi o lună plină și stele sclipitoare pe fundalul albăstrui al miezului nopții de catifea albastră al cerului. Cerul se transformă într-un albastru purpuriu ca de rai, în timp ce soarele începe să răsară din spatele munților din depărtare. Sunt acolo raze ale soarelui auriu-oranj strălucitoare, care ajung până la norii albi și pufoși iluminând cerul. Aici sunt câmpii vaste cu flori minunate ce dansează în iarba verde și umedă. Ele sunt de diferite mărimi și forme, în fiecare culoare a curcubeului. Dincolo de pajiștile înverzite sunt dealuri unduitoare cu copaci bătrâni, imenși, iar dincolo de toate acestea vezi maiestuoșii munți albaștrii. Cele mai înalte dintre vârfuri sunt acoperite cu zăpadă. Patru păsări albe zboară pe lângă tren chiar afara în dreptul ferestrei tale. Trei dintre ele se îndreaptă către munți, în timp ce a patra urcă în înaltul cerului. Simți că sunt acolo ființe angelice care te privesc și te însoțesc în călătoria ta. Îți dai seama că ele sunt întotdeauna acolo în jurul tău, protejându-te și având grijă de tine din invizibil, ziua și noaptea. Simți soarele cald și strălucitor al dimineții încălzindu-ți pielea. Toate simțurile sunt pur și simplu perfecte. Te relaxezi complet și te bucuri de acestea. Relaxează-te, Relaxează-te, Relaxează-te. Acum îți verifici mental trupul orice mică tensiune care ar fi putut rămâne, iar dacă ai găsit vreuna, eliberează-te de ea și las-o să curgă afară din trupul tău către pământ. Relaxează-te, Relaxează-te, Relaxează-te. 417 Ești un instrument al Voinței Duhului Universal, iar acest lucru te face foarte fericit și în siguranță. Faci Voia Duhului Universal. Acesta curge în tine și prin tine. (Voia Lui Dumnezeu, în mine și prin mine. Sunt o binecuvântare pentru oricine.) În fiecare zi ești din ce în ce și mai autodisciplinat. Ești autodisciplinat. Autodisciplina vine ușor la tine. Memoria ta devine perfectă. Ai o excelentă concentrare. Ești cu ușurință capabil să-ți oprești atenția asupra oricărui lucru de care ai nevoie sau îl dorești. Mintea ta este clară și concentrată. Mintea ta se ușor concentrează și cu intenție pe orice activitate ce o ai dinainte ta. Ești profund, eficient și rapid în ceea ce ai de făcut. Chiar și atunci cânt ești concentrat și te concentrezi pe ceva anume, ești totuși conștient de ceea ce se întâmplă în jurul tău. Trupul tău produce și utilizează orice substanțe de care are nevoie pentru cea mai bună sănătate spirituală, emoțională și fizică. Îți dorești alimentele și suplimentele de care va avea nevoie trupul tău pentru a produce orice substanțe necesare celei mai bune sănătăți spirituale, emoționale și fizice. Îți dorești și vrei numai alimente și produse care sunt sănătoase pentru tine. Te vezi tu însuți plin de energie, te simți sănătos și vital. Sistemul tău imunitar este foarte puternic și poate lupta și ucide orice invadatori. Îți dorești lângă tine oamenii care să-ți aducă lucrurile prin care poți deveni mai pozitiv, un iubitor dezinteresat și eficient ca instrument al Voinței Duhului Universal. Primești cu bucurie oamenii care îți aduc lucrurile prin care te poți îndrepta tu însuți sau care să te facă și mai bun în cele cel urmează. Nu îți pasă dacă ești sau nu ești considerat a fi drept de către ceilalți oameni. Nu contează ceea ce gândesc oamenii despre tine, contează numai aspectele care te fac Voința Duhului Universal și Iubirea Altruistă. Dorești să faci lucrurile în mod pozitiv și corespunzător, în scopul de a-i ajuta pe ceilalți. Tot ceea ce faci este bine făcut, pozitiv și corect, pentru că ești smerit și lași Duhul Universal să facă lucrurile prin tine. Te dăruiești Duhului Universal și lași Duhul Universal să curgă prin tine, astfel tu poți face orice. Prin tine, Duhul Universal poate săvârși orice trebuie să facă. Ești totdeauna conștient de mediul în care te afli și de ce se întâmplă în jurul tău. Ești întotdeauna conștient de prezența și activitățile celorlalți oameni din jurul tău. Ești smerit și un iubitor dezinteresat. În orice situație, ești flexibil și coerent dacă trebuie să fii, iar acest lucru este în Voia Duhului Universal. 418 Ai un calm interior profund și pacea lăuntrică. Ești curajos și stai față în față în siguranță cu orice știind că ești Una cu Duhul Universal și că faci Voia Duhului Universal. Știi că nimic nu îți poate face rău cu adevărat, duhului tău, părții din tine care este Duhul Universal și astfel ești pe deplin sigur în orice situație, poți trata în mod pozitiv și cu întreaga putere orice situație. Acum, simte tu însuți acest sentiment profund de siguranță, pace și putere. Ai convingerea cunoașterii că faci Voia Duhului Universal și că Duhul Universal lucrează prin tine. Acesta îți va oferi sentimentul încrederii totale. Simți acum această încredere în tine însuți. Ai o personalitate dinamică și magnetică. Ai controlul oricărei situații care este în Voia Duhului Universal. Ești receptiv Duhului Universal, sfinților, Îngerilor Duhului Universal și adevăraților mesageri ai Duhului Universal. Ești de asemenea pozitiv și maestru al tuturor lucrurilor care sunt Voia Duhului Universal pentru ca tu să fii maestrul. Ești grijuliu și sensibil la sentimentele și nevoile celorlalți. Ai o profundă iubire spirituală și preocupare pentru oricine de oriunde. Ești altruist oferind atunci cânt aceasta este în Voia Duhului Universal, iar această dăruire altruistă te face să te simți bine și plin de o profundă pace lăuntrică și siguranță. Îți vezi și simți întreaga ta ființă plină de energia iubirii altruiste. Valurile compasiunii curg în tine umplându-te cu grija și compasiunea pentru toate ființele de pretutindeni. Ești plin de compasiune și iubire altruistă. Aceasta îți aduce totala pace lăuntrică. Tu știi că ești o persoană bună și grijulie, iar acest lucru îți oferă ție însuți totala pace lăuntrică. Te vezi și te simți tu însuți o ființă plină de compasiune - foarte puternică, foarte intensă. Vezi și simți Iubirea altruistă curgând în tine și prin tine, umplându-te cu pace și mulțumire. Simte acum acest sentiment de pace, mulțumire și calm în ființa ta. Forța ta interioară și exterioară se dezvoltă rapid, astfel capacitatea ta de a servi Duhului Universal crește și tot crește. Ești o binecuvântare pentru toți cei care vin în contact cu tine, atunci când îți manifești iubirea și energia Duhului Universal în viețile lor. Aceste sentimente sunt atât de minunate, simți această infinită Iubire altruistă! Cu fiecare respirație, cu fiecare moment care trece, toată puterea Duhului Universal curge în tine, prin tine și în jurul tău. Ești dăruit acum Duhului Universal și Voinței Duhului Universal. Ai ieșit acum de pe calea ta și Duhul Universal te-a preluat pe a Sa. Te simți relaxat, fericit și fără griji știind faptul că indiferent ce trebuie să facă Duhul Universal prin tine, se va face. Și atâta timp cât ai pornit și ai pornit condus de Duhul Universal în viața ta, oriunde ești, este locul unde 419 Duhul Universal are nevoie de tine să fii, astfel încât să poți fi un instrument al acțiunilor Sale oriunde ai fi, în orice situație. Simți minunata lumină și alinarea dăruirii complete și cu bucurie către Voința Duhului Universal. Ești plin de pacea, puterea și bucuria pe care Voința Duhului Universal le aduce. Acesta este antrenant și întineritor. Simți că o imensă greutate a fost ridicată pe tine acum când Voința Duhului Universal devine voința ta - Una cu voința ta! Vitalitatea ta este reînnoită și consolidată precum și cea a Iubirii Altruiste care te spală și curge peste tine. Îți pasă de oricine vine în contact cu tine și ești bun atunci când aceasta este în Voia Duhului Universal. Dorința ta pentru Iubirea Altruistă și a face Voia Duhului Universal este puternică, constantă și înflăcărată. Ai o convingere profundă, neabătută, de a fi slujitor perfect și instrument al Duhului Universal, iar acest puternic sentiment trăiește în tine în fiecare secundă a fiecărei zile! Aceasta îți oferă profundă stabilitate și ești pe deplin devotat și angajat acestui ideal. Te vezi și te simți tu însuți fiind acum în acest fel. Vezi și simți tăria pozitivă ridicându-se în tine. Este puternică. Forța pozitivă a Duhului Universal și iubirii altruiste sunt foarte puternice în tine, acestea te fac să treci cu ușurință peste orice obstacol, iar obstacolele devin pietrele pe care calci. În slujirea Voinței Duhului Universal ai curaj extraordinar și puterea voinței. Ești neînfricat și plin de bucurie. Slujirea Duhului Universal te face să te simți minunat, fericit și în siguranță. Ești fericit să faci orice sarcină are nevoie Duhul Universal să faci și primești cu bucurie sarcinile date de Duhul Universal. Atunci când ai nevoie să-ți depășești emoțiile deranjante sau tulburarea emoțională, simți omul și evenimentele, însă le simți cu calm, plin de pace și siguranță. Poți lupta în continuare, te poți confrunta, poți fi puternic, tare, activ și combatant dacă este necesar și în Voia Duhului Universal - rămâi însă protejat emoțional - centrat în calmul tău, limpede, liniștit, indiferent de intensitatea a tot ceea ce este în jurul tău. Acesta îți oferă stabilitate, calm și pace, în timp ce ești complet conștient de situațiile și sentimentele din jurul tău, îți permite să reacționezi și să faci ce este necesar pentru a face față situațiilor și oamenilor din jurul tău. Atunci când trebuie să-ți depășești trupul, să plutești deasupra lui, ești asigurat și protejat într-o sferă de lumină albă care pătrunde întreaga ta ființă. Ești protejat în fața durerii și răului în această lumină, simți iubirea, pacea, calmul și siguranța. Poți acționa în continuare, poți reacționa, poți face ceea ce trebuie să faci în această stare. Auzi în mod clar ceea ce au de spus ceilalți oameni. Poți pricepe și înțelege sensul a ceea ce au ceilalți oameni să-ți comunice. 420 Poți comunica cu ceilalți în mod clar, cu acuratețe, concis și complet. Ești conștient de indiferent ce au înțeles sau nu ceilalți care au comunicat cu tine. Eu sunt totdeauna conștient și atent în legătură cu tot ceea ce cred, simt, spun și fac. Ești orice ai nevoie să fii și faci ceea ce este necesar pentru a îndeplini Voia Duhului Universal în orice situație dată, în orice moment. Astfel, atunci când este necesar, ești răbdător și tolerant în fața comportamentului și lipsurilor celorlalți oameni, dacă acest lucru este cel necesar din partea Duhului Universal ca tu să fii. Iar atunci când este necesar ești combatant sau intens, dacă acest lucru este cel necesar din partea Duhului Universal ca tu să fii. De asemenea, atunci când este necesar, tu ești un luptător invincibil, dacă acest lucru este cel necesar din partea Duhului Universal ca tu să fii. Atunci când este în Voia Duhului Universal, tu poți aștepta cu calm, cu pace a minții și răbdare. Ești una cu Energia Vieții Universale, aceasta curge prin tine acum, o simți. Ești una cu Duhul Universal și ești totdeauna conștient de acest fapt. [CITEȘTE AFIRMAȚIILE TALE AICI] Îți amintești tot ce ai experimentat în timpul folosirii acestei înregistrări. De fiecare dată când folosești această înregistrare, aceasta va fi chiar și mai eficientă și vei experimenta nivele și mai mari ale doritei stări modificată a conștiinței. De fiecare dată când dorești să revii la această profundă, relaxantă și transcendentă stare modificată, tot ceea ce trebuie să faci este să te gândești la ea, să revii la această stare în mintea ta ori să spui tu însuți cuvintele „relaxează-te, relaxează-te, relaxează-te”. Oricând spui sau gândești la cuvintele „relaxează-te, relaxează-te, relaxează-te” pentru tine însuți sau pentru un prieten foarte apropiat ori iubit spune „relaxează-te, relaxează-te, relaxează-te” pentru tine, te vei întoarce imediat la cea mai profundă, cea mai relaxantă, cea mai transcendentă stare modificată pe care ai experimentat-o vreodată. Iar în această stare, vei capabil să te conectezi direct cu mintea și trupul tău, să faci orice dorești tu în legătură cu acestea. Într-un moment vei reveni treptat la starea de veche a conștiinței. Dar mai înainte, vezi și simți o energie vindecătoare de lumină albă inundându-ți trupul, curgând prin tine, vindecându-te și întinerindu-te. Astfel, numărând de la 1 la 5, te vei întoarce gradat la starea de veghe a conștiinței iar atunci când ajungi la numărul 5 vei fi complet treaz, cu totul întinerit, vioi, vital, 421 viguros, cu capul limpede, complet odihnit, calm și simțindu-te bine. 1 simte-ți sângele circulând prin trupul tău. 2, 3, începi acum să te întinzi. 4, la numărul următor vei fi complet treaz și cu o senzație de bine. 5 complet treaz, complet treaz. Exercițiul Stelei (Exercițiul Stelei poate genera cantități enorme de Energie a Vieții Universale ori „Chi” / „Ki”. Dacă ai ales să faci acest exercițiu, vei face asta pe propriul tău risc iar noi nu ne vom lua nici o responsabilitate pentru ceea ce se va întâmpla cu tine. Eu l-am făcut timp de mai mulți ani și nu am cunoscut niciodată pe cineva care să fie suferit din cauza lui, însă acesta este puternic. Precum un întreruptor dintr-un circuit, acesta poate declanșa și opri puterea atunci când și mai multă din energia circuitelor poate încerca să treacă, uneori dacă trupul tău nu este destul de puternic ca să încarce energia care curge prin acesta în timp ce faci exercițiul stelei, acest exercițiu te va arunca la pământ. Dacă se întâmplă acest lucru, nu îți face griji în legătură cu asta, vei deveni mai puternic. Însă, atunci când faci acest exercițiu, asigură-te că zona din jurul tău este liberă de orice lucru care te-ar putea răni în cazul în care ar fi să cazi. Nu face acest exercițiu dacă ești epileptic.) Exercițiul Stelei este mai mult decât un exercițiu de Yoga și de asemenea, Fiii îl consideră a fi exercițiul Yoga final. Unii îl consideră că este singurul exercițiu Yoga pe care o persoană trebuie să-l facă. În orice caz, acesta este un mijloc incredibil de puternic pentru stimularea lui Kundalini, un mijloc de stocare, generare și transmitere a Energiei Universale a Vieții (această energie are mai multe nume: prana, energie bio-cosmică, ki, etc.). Atunci când faci Exercițiul Stelei, aceasta nu numai că îți pătrunde trupul de energie, dar curge și în afara ta, făcând posibil să o folosești pentru a o da către ceilalți, pentru vindecare și face ca energia să curgă împreună cu grup de oameni. Energia Universală a Vieții are o foarte înaltă frecvență, este eterică, are unele atribute care pot fi descrise ca fiind spirituale și fizice, însă această energie poate influența și poate fi direcționată prin intermediul munții și emoțiilor. Energia Universală a Vieții pătrunde totul. Aceasta poate fi asemănată cu o „aură” ori cu proiecția energiei în raze. Ea poate fi fotografiată prin intermediul electrofotografiei de tip „Kirlian”. În toate exercițiile tale de Yoga, în meditații, poți fi conștient de aceasta și poți lucra cu această energie. Alimentarea cu această energie este nelimitată, numai sinele tău separat o poate inhiba. Când faci Exercițiul Stelei este bine să-ți scoți pantofii și șosetele dacă este posibil. Pentru a face Exercițiul Stelei, stai cu picioarele depărtate și mâinile întinse către exterior cam astfel: 422 Începe să respiri intens și profund. Uneori poate dorești să faci asta respirând rapid și cât de tare poți. Alteori poate dorești s-o faci ușor, însă totuși profund și intens. Scopul acestei respirații este acela de a atrage Energia Universală a Vieții din aer în Chakra Plexului tău Solar. (Una dintre funcțiile Chakrei Plexului Solar este de a stoca și încărca această energie, este un fel de baterie a Energiei Vieții). Nu este atât de diferit în comparație cu frecarea unui balon pentru a produce electricitate statică. În timp ce vezi și simți energia intrând în Plexul Solar, construind aici, vezi și simți de asemenea distribuirea din Plexul Solar în întreaga ta ființă. În același timp, vizualizează energia curgând în mâna ta stângă, prin tine, apoi ieșind prin mâna ta dreaptă. Fă continuu acest lucru. În funcție de circumstanțe, acest lucru poate dura timp de câteva respirații, până la 144 pentru a obține efectul Exercițiului Stelei (până este obținut un sentiment de transcendere, de bine, o „umplere” cu energia pe care tu o poți simți și o poți vedea uneori). Cu toate acestea, nu grăbi experimentarea acestei intense energii până când nu ai terminat respirația, apoi treci la următorul pas. În continuare inspiră, reține respirația apoi, în timp ce continui să vizualizezi, spune încet pentru tine însuți această afirmație: „Eu sunt una cu Energia Vieții Universale, aceasta curge prin mine acum, o simt.” În acest punct, dacă ai făcut-o corect, ar trebui să începi a simți energia. Reține-ți numai respirația și bucură-te de energie atâta timp cât este confortabil pentru tine. Expiră și continuă vizualizarea și afirmația. Dacă dorești, energia care se scurge în exterior prin mâna ta dreaptă o poți oferi cuiva sau către ceva. Noi o folosim de asemenea ca pe o lumină de vindecare. Aceasta este aceeași energie care este asociată efectului de piramidă (cuvântul piramidă înseamnă „focul din mijloc”). Anumiți oameni îți vor spune că acest lucru va duce la acumularea de prea mult oxigen prin hiperventilație (respirație mai rapidă sau mai profundă decât este necesar). Însă pune-ți întrebarea, dacă este așa, de ce o persoană care nu respiră oxigen pur obține același efect? Și cum funcționează asta uneori doar printr-o mică respirație? Așa cum am spus mai devreme, Exercițiul Stelei este mai intens dacă este făcut împreună cu alți oameni. Prima dată când eu l-am făcut, a fost într-un cerc de o sută de oameni. Cantitatea de energie care se rotea în jur și în jurul nostru în acest cerc era fenomenală. Era precum un vârtej de energie cosmică. Aceasta a fost prima oară când chakra celui de-al „treilea ochi” al meu s-a deschis, am văzut energia vieții care vibra în interiorul și în jurul tuturor lucrurilor. După cum ai citit mai devreme, atunci când i-am spus învățătorului meu despre această experiență, el m-a avertizat insistent să ignor acest fenomen. 423 Dacă acesta este făcut doar împreună cu o altă persoană, el poate fi făcut în două moduri: 1) Stând față în față unul cu celălalt și ținându-vă de mâini unul pe celălalt (făcând un mini-cerc pentru energie). 2) Stând unul lângă celălalt și ținându-vă doar de mâinile dintre voi, lăsând o mână a uneia dintre persoane deschisă și orientată în sus pentru receptarea energiei din ceruri, iar cealaltă mână a celeilalte persoane deschisă și îndreptată în jos pentru a trimite energia către Pământ. Arată cam ceva de genul acesta: împreunate. În afara acelorași vizualizări pe care le faci atunci când îl faci de unul singur, vizualizează de asemenea și energia care se rotește în jurul întregului cerc, câștigând astfel forța care vine prin impulsul fiecărei persoane din cerc. Aceasta a fost experiența mea, aceea că nimeni nu ar trebui să fie lăsat în afara cercului atunci când face asta, datorită colosalei puteri care „zboară” prin cerc. Unda Pinealei Unda pinealei este o tehnică ce își are originea de la începutul zilelor Fiilor Legii Lui Unul. De fapt, aceasta datează chiar din timpul de dinainte ca noi să aveam un fizic complet sau trupurile masculine / feminine. Scopul acestuia este să fortifice și să curețe sufletul nostru în centrul foarte apropiat al Pământului. Acesta oferă de asemenea întinerirea și acordarea cu energiile Pământului. Stai în poziție verticală, cu picioarele alăturate. Vizualizează-ți glanda pineală (care este localizată aproximativ între urechi și în spatele ochilor, în centrul capului.) Acesta este locul celei de-a șaptea chakre și este numit „locul sufletului”. Este casa „scânteii vieții” - partea spirituală a noastră care dă viață trupurilor noastre. Vizualiză-ți pineala ca pe o minge energetică de lumină albă. Inspiră menținând vizualizarea, apoi expiră brusc, trăgând bila de lumină în jos prin trupul tău, adânc până în punctul foarte apropiat al centrului Pământului. Centrul Pământului este dincolo de lava topită, el este precum un Soare interior, un important centru energetic. După „tragerea” „bilei tale de lumină” în jos prin Pământ, dă-i un răgaz de o secundă sau două pentru a ajunge în centrul Pământului, apoi începe să inspiri din nou încet simțind energia care urcă din Pământ, aceasta urcă înapoi prin trupul tău către pineală. Repetă de cel puțin trei ori. ❖ Acordul pe Polaritatea Planetară 424 Scopul acestui străvechi exercițiu atlant este acela de a ne alinia cu câmpul energetic al Pământului, de a ne pune astfel în acord cu Pământul și cu toate energiile sale. Se spune că unul dintre efectele acestui exercițiu este o extraordinară întinerire, regenerarea fizică și viața lungă. Ia o busolă și găsește exact direcția nord / sud. Stai întins pe spate cu trupul aliniat pe nord / sud, cu capul orientat spre sud. Relaxează-ți trupul. Fii atent la respirație. Simte-te tu însuți dizolvat, în unitate cu orice urmărești (nu ești și nu ar trebui să crezi că se întâmplă asta, doar imaginează-ți sentimentul senzațiilor). Extinde acest sentiment către indiferent ce urmărești chiar până când simți că faci parte din el, ești una cu el, pământul, Pământul însuși. Imaginează-ți imensitatea planetei Pământ și vizualizează-l suspendat în spațiu, rotindu-se încet în jurul axei sale. Simte-i rotația și pe cea a trupului tău care se mișcă în același timp. Simte-ți trupul mișcându-se împreună cu acesta. Apoi simte-ți partea de jos a trupului tău care este îndreptată spre nord energizându-se (ceva de genul magnetizării acului busolei care se aliniază cu câmpul magnetic al Pământului). Începe să simți chakrele tale energizându-se așa cum faci în exercițiul culorilor chakrelor, însă nu trece de chakra inimii, rămâi deocamdată numai la chakrele de jos. După cinci minute, răsucește-ți poziția astfel ca să ai capul poziționat către nord și picioarele către sud. Urmează aceeași procedură pe care tocmai am dat-o, cu excepția că de această dată începi vizualizarea părții de sus a trupului tău ca fiind energizat; începi cu chakra inimii și mergi în sus către chakra coronară. Continuă timp de cinci minute. Ca și în alte meditații, dacă poți, fă aceasta pentru o perioadă mai lungă de timp. Exercițiul Incantației în Fața Oglinzii Așa cum am mai spun și altundeva, Fiii Legii Lui Unul au fost cei mai mari cunoscători ai avansatei științe vibraționale atlante. Știința „modernă” abia a început să ia în considerare lucruri precum efectele asupra sănătății fizice, a câmpurilor electromagnetice ale liniilor electrice, ale computerelor, televizoarelor, etc. Și abia recent s-a descoperit că trupul uman are câmpuri bio-electrice, energetice și chiar creierul emite electricitate sub forma undelor cerebrale. Noi am știut dintotdeauna că oameni emit și recepționează mereu diferite energii. Unul dintre mecanismele de transfer energetic este prin intermediul ochilor. Ochiul stâng este receptiv la vibrație, ochiul drept emite vibrație. Făcând în mod regulat meditația care urmează, în timp vei fi obișnuit să privești o persoană în ochiul stâng (pentru care tu vei fi în partea dreaptă). Acest lucru îți va permite „să te conectezi” instantaneu pe vibrației acesteia, transmițându-i pe a ta și pentru a evita să fii afectat în mod necorespunzător sau să fii influențat de energia care vine din ochii săi către ochii tăi. Exercițiul oglinzii dezvoltă: Concentrarea; Autodisciplina; Abilitățile tale de a „citi” vibrațiile de înaltă frecvență / „aurele”; Abilitățile tale de comunicare vizuală; Abilitățile tale de a influența pe ceilalți prin intermediul transmiterii energiei prin ochi; Abilitățile 425 tale de a te apăra împotriva influenței celorlalți prin intermediul ochilor. Conștientizarea proprie și a celorlalți a încarnărilor anterioare. Protecția împotriva forțelor (zonelor vibraționale de influență care te înconjoară precum o aură uriașă). Acest exercițiu ar trebui să fie făcut într-o cameră întunecoasă, folosind o lumânare sau două în fața oglinzii pe care o utilizezi. Oglinda nu trebuie să fie de dimensiuni mari; atâta timp cât îți poți vedea ochi în ea este bine, cu toate că este mai de dorit să-ți poți vedea întreaga față. Oglinda ar trebui să fie pusă la 30 până la 60 cm în fața ta. Dacă poți, arde un pic de tămâie curată (cristale, rășină sau pulbere) înainte de a începe exercițiul (dacă este posibil Tămâia și Mirul sunt cele mai bune recomandate). Puteți sta indiferent unde, pe podea ori pe un scaun, oricum este mai confortabil pentru tine, un lucru important este să-ți păstrezi coloana vertebrală dreaptă și întinsă. Pentru a începe exercițiul, privește în reflexia ochiului tău din partea dreaptă (acesta este de fapt ochiul tău drept) și începi incantația unei mantre. Dacă poți, abține-te să clipești, mai ales atunci când vezi un fenomen sau alte fețe (acest lucru te poate scoate din starea modificată care îți permite să vezi aceste lucruri). Continuă să faci exercițiul pentru cel puțin zece minute. O jumătate de oră va oferi în general mai multe rezultate. Selectarea unei Mantre Selectați o mantra (cuvânt sau cuvinte folosite pentru incantație) de care tu te simți atras. „Om” și „Yod-He-Vau-He” sunt ambele mantre excelente. O mantra ajută la dezvoltarea concentrării și te poate afecta în mai multe moduri prin vibrația sunetelor cuvintelor. Aceasta poate stimula chakrele superioare, îți stimulează acordajul pe „sunetul actual” al Universului și astfel pe Conștiința Universală, invocând energia tuturor incantațiilor care au fost făcute de-a lungul timpului de către cei care au folosit aceeași incantație. Însă, este de asemenea important ca tu să înțelegi sensul mantrei pe care ai ales-o, și este mai bine dacă aceasta reprezintă o idee profundă ori un ideal. Noi am descris deja sensul incantației Yod-He-Vau-He în capitolul despre vibrație. Poți experimenta multe fenomene făcând acest exercițiu, spre exemplu, văzând tot tipul de fețe din viețile trecute, „aure”, etc. Orice ai experimenta, rămâi concentrat pe ceea ce faci, nu permite la nimic să-ți distragă atenția. Este posibil să apară experiența a ceea ce se numește „Paznicul Porții”, diavolul hidos care nu este nimic altceva decât propriul tău sine separat, temerile tale, dorințele tale, etc., (discutate în capitolul despre experiența morții). Dacă va fi așa, permite-mi să-ți reamintesc că Paznicul este de asemenea „Îngerul gardian de la Porțile Edenului” iar singurul mod de a trece este prin iubire, Dragoste Altruistă. Privește în ochi cu dragoste această bestie. În acest mod îți poți depăși sinele și să te reîntorci în Paradis, la Unitatea cu Duhul Universal. ❖ 426 R espirația Învățăturile străvechi ale Atlantidei descriu respirația ca pe o punte între subconștient și mintea conștientă. Gândește-te pentru un moment la acest lucru -respirația este ambele, un proces subconștient (de exemplu, trupul tău continuă să respire în mod automat, indiferent dacă tu te gândești la respirație sau nu) și un proces conștient (de exemplu, poți face asta în mod „automat”, controlând-o conștient -respirând repede, încet, profund, mai puțin profund, reținându-ți respirația, etc.). Organele tale sunt în cea mai mare parte a timpului sub controlul subconștientului. Spre exemplu, o persoană normală nu-și poate digera în mod conștient alimentele sau să-și controleze bătăile inimii. Însă, chiar și aceste lucruri pot fi manipulate în mod conștient îndată ce ai devenit un maestru în accesarea subconștientului. Respirația este una dintre metodele care pot fi folosite pentru a crea o punte de legătură între decalajul conștient / subconștient și reintegralitatea ființei tale. Există multe moduri diferite de abordare a acestui decalaj prin intermediul respirației. O puteți controla, puteți medita asupra ei, o puteți lăsa să meargă de la sine și să fiți atent la ea, vă puteți concentra asupra ei și îi puteți coordona mental sau fizic funcțiile. Respirația este de asemenea legătura noastră cu etericul. Noi ne menținem viața și ne dăm respirația. Duhul Universal respiră în fiecare suflare a noastră. Atunci când ne-am oprit respirația, trupul nostru a încetat să trăiască. Respirația ne leagă de toate celelalte. Gândește-te la toate miliardele de molecule din fiecare respirație și expirație a aerului pe care noi îl inspirăm și expirăm. Cât de mult a fost respirat de ceilalți? Există o șansă ca una sau două molecule să fi fost respirate de președintele Clinton, Lincoln, Alexandru cel Mare, Ginghis Han, Iisus, Benjamin Franklin, și... ❖ Respirația, Conștientă O modalitate de a dobândi controlul asupra subconștientului, întregirea conștientului este aceea de a deveni cu adevărat conștient de respirația ta fără a o controla. Dacă permiți subconștientului tău să controleze respirația pentru tine, dar în același timp devii conștient de respirație fără a încerca să o controlezi în mod conștient, poți realiza o integrare a aspectelor conștientului și subconștientului. Acest lucru îți oferă o cheie a tuturor activităților conștiente și subconștiente. Și prin concentrarea pasivă, necesitatea de a remedia aceste aspecte, mintea conștientă devine liniștită, tăcută, eliberată de zgomotul interior și de reacțiile la stimuli externi care împiedică / blochează reflecția Duhului Universal. Stai cu coloana vertebrală dreaptă și începi să „privești” respirația trupului tău; fi conștient numai de respirație. Aceasta este tot ceea ce este. La început, până când îți vei dezvolta concentrarea, mintea ta va hoinări peste tot. Însă, îndată ce vei realiza că mintea ta este în rătăcire, adu-o înapoi către atenția la respirație, nu îți risipi energia pe reprimarea proprie pentru nemenținerea concentrării, aceasta oferă încă și mai multă 427 energie către egoistul tău sine separat (care face ceea cea ce dorește - pentru a te ține sub control). Frustrarea este aliatul sinelui separat. Să te aduci pe tine însuți înapoi către obiectul concentrării, recunoscând că te-ai rătăcit, se aplică tuturor tehnicilor de concentrare / meditație. ❖ Respirația Sacră Respirația Sacră este cel mai păzit secret al meditației Fiilor Legii Lui Unul. Acesta nu a fost niciodată predat sau scris. De fapt, un învățător nu l-a revelat vreodată vreunuia dintre ucenici până când ucenicul nu și-a dezvoltat o conștiință de bază a acesteia și până când nu a întrebat despre aceasta. Cu toate acestea, unele dintre celelalte tradiții l-au ciopârțit în timp prin tăierea observațiilor. Dați-mi voie să vă explic. Respirația Sacră este o „ștampilă” a meditației unui adevărat învățător. Ea devine atât de naturală, o foarte a doua natură, pe care o faci în mod automat din timp în timp, fără nici măcar să te gândești la ea. Atunci când un învățător face această meditație, aceasta nu se „observă” foarte mult. Este o mică respirație ce poate fi interpretată în mod greșit ca un suspin, o schimbare energetică subtilă. Este nevoie de pătrunderea conștientizării și observației din partea unui venerabil ucenic pentru a percepe când învățătorul său face „așa ceva”. Însă cu toate acestea, această meditație a fost sesizată numai atunci când ucenicul a observat „ceva”, atunci el și-a întrebat învățătorul ce face. Atunci ucenicul a fost pregătit pentru a învăța Respirația Sacră. Însă, așa cum am menționat în partea întâi a cărții, este timpul pentru ca aceste lucruri să fie acum revelate în mod deschis. Respirația Sacră implică mai multe aspecte ale meditației: Activul; respirația controlată conștient; „Mica moarte” prelungită din timpul perioadei de după respirație, și de dinainte de inspirație; Luarea Energiei Universale a Vieții prin respirația în Plexul Solar; Concentrarea. Începi prin inspirație, apoi expiră profund și complet (precum un oftat adânc). Acum, aici este dificil: Vrei să începi inspirația, însă foarte subtil, încet și cu minuțiozitate încât nu poți spune că inspiri - încât dorești să te asiguri că inspiri. Cred că ai putea spune că acesta este un paradox ori o însușire Zen în această meditație. Nu dorești să te gândești la această inspirație subtilă ca la o inspirație. Vrei să vizualizezi complet că inhalezi doar prana, Energia Universală a Vieții, chiar în plexul solar al tău. Acum, când începi să simți că ai nevoie de o respirație, mergi mai departe și încă o dată expiră complet și profund ca și cum ai suspina. Repetă acest lucru atâta timp cât poți. Poți face acest lucru pe parcursul unei zile și de asemenea de câte ori te gândești la acest lucru, în scopul de a-ți aduce propria conștiință înapoi la adevărata realitate (pentru a rupe iluzia realității de zi cu zi și despre care mulți oameni cred că este mult mai reală.) ❖ 428 ^Marca Circulație a Respirației Marea Circulație a Respirației este o meditație cu scopuri multiple. Pe lângă toate beneficiile aduse de meditație, aceasta stimulează și întinerește de asemenea întreaga ființă și ajută la echilibrarea și sănătatea întregului trup. Marea Circulație dezvoltă: Concentrarea; Integralitatea trupească; Conștientizarea Energiei Universale a Vieții sau Ki; Sensibilizarea „energiei trupului” și relația sa cu trupul fizic. Aceasta ajută de asemenea în transcenderea planului fizic, echilibrarea și creșterea fluxului Energiei Universale a Vieții în principalele „circuite” ale trupului (numite meridiane). Și există un interesant efect: unii oameni cu răceli ori alergii au experimentat deblocarea căilor nazale atunci când au făcut Marea Circulație. Exercițiul poate fi făcut stând întins jos ori stând cu coloana vertebrală întinsă. Dacă ai dificultăți cu apariția somnului sau „îndepărtarea” (prin gânduri rătăcitoare), trebuie să faci asta stând în poziție verticală. Această meditație implică circulația energiei în jurul meridianelor părții de sus a trupului în coordonare cu respirația ta. Vei începe prin vizualizarea energiei venind de la baza coloanei tale vertebrale, continuând în sus prin zona coloanei, peste partea de sus a capului, coborând în jos până la mijlocul feței, coborând în față prin piept până la stomac după care înapoi către baza coloanei vertebrale. De asemenea, așa cum tocmai am menționat, vei vizualiza această energie mișcându-se în coordonare cu respirația. Practic, vei inspira în timpul vizualizării energiei urcând în sus prin spate și vei expira în timpul vizualizării energiei coborând în jos prin față. Este importantă de asemenea dezvoltarea unei „vizualizări de ansamblu” a „întregii” circulații a acestei energii, văzând-o ca pe o bandă circulară curgând, cu toate că te vei concentra pe mișcarea energiei „o secțiune la un moment dat”. Este de asemenea important să nu se oprească mișcarea energiei în timp ce treci prin secțiuni - păstreaz-o curgând, deplasându-se de-a lungul căii. Începe să inspiri încet, vizualizează-ți respirația ca pe o energie de la baza coloanei vertebrale. Pe măsură ce inspiri, vezi-ți „energia respirației” mișcându-se încet în sus prin zona coloanei vertebrale - trecând peste mijlocul spatelui; trecând peste punctul de mijloc al spatelui, trecând peste zona dintre umeri a spatelui tău, printre omoplați (apoi inspiră încet); deplasându-se în sus prin partea din spate a gâtului tău; în sus prin spatele capului către frunte; în jos către centrul feței, către buza superioară (aceasta completează inspirația / prima parte a fluxului). Plecând de la buza superioară, începe să expiri; continuă în jos pe calea de-a lungul părții din față a trupului, trecând peste zona pieptului, abdomenului, zonei din fața chakrei splinei (la cinci centimetri sub buric), înapoi către punctul de plecare de la baza coloanei vertebrale. Nu face pauză în vizualizarea energiei atunci când ai ajuns la sfârșitul expirației la baza coloanei vertebrale. Continuă vizualizarea pe măsură ce ai început să inspiri și repetă același ciclu la fel ca mai înainte. Repetă atât timp cât ai la dispoziție. O jumătate de oră este bine. Până ce te vei familiariza cu coordonarea vizualizării cu respirația așa cum tocmai am descris, este posibil să ai o mică dificultate la vizualizarea întregului ciclu cu o respirație. Doar urmeaz-o, aceasta nu vă va lua mult timp pentru a o stăpâni. Unii 429 oameni experimentează o criză a respirației înainte de sfârșitul unui ciclu al vizualizării. Dacă ai această problemă, inspiri sau expiri prea încet. Crește viteza vizualizării pentru a face o corespondență confortabilă a perioadei inspirație / expirație. Doar asigură-te de controlul conștient al respirației tale, nu lăsa doar respirația trupul tău în mod normal. ❖ Numărarea Respirației Concentrarea este o pregătire pentru adevărata meditație și un ajutor neprețuit pentru orice ai face. Dezvoltarea concentrării este un scop principal al exercițiului de numărare al respirației, la fel ca și prin toate celelalte tehnici date aici, acesta are efecte interactive pe întreaga viață. Acest exercițiu de respirație poate fi făcut prin respirație pasivă sau activă - îl poți face chiar în timpul respirației normale a trupului tău sau preluând controlul conștient al respirației. Fă-l în ambele moduri pentru un anumit timp, apoi vei descoperi care este cel mai bun pentru tine. Șezi cu coloana vertebrală dreaptă. În timp ce inspiri, numără încet pentru tine însuți, „unu”; în timp ce expiri, numără din nou „unu”. În timp ce inspiri din nou, numără „doi”; expiră, numără „doi”. Continuă în felul acesta până când ai ajuns la „zece” apoi începe un nou ciclu de la unu. Obiectivul tău este acela de a fi în stare să faci cinci seturi de la unu la zece fără a-ți rătăci mintea. Atunci când vei putea face acest lucru, concentrarea ta este bine dezvoltată. Nu te aștepta să fii capabil a face asta bine imediat, este nevoie de timp, este nevoie de practică, însă la fel ca orice altceva, mai multă practică, mai bine pentru tine. Amintește-ți, atunci când afli că ai deviat într-un anumit fel, întoarce-te imediat înapoi la numărarea respirației tale fără a-ți pierde concentrarea. Doar dacă vei fi perseverent / consecvent cu exercițiile tale, vei obține rezultatele, fii doar răbdător. AȘTEAPTĂ-LE! ❖ Contemplarea și Vizualizarea Iubirii Altruiste [Notă: Următorul exercițiu necesită înțelegerea diferenței dintre „iubire” și „Iubire Altruistă”. Este recomandată mai înainte citirea primei părți a acestei cărți. Fă acest exercițiu atunci când nu ești obosit.] Pasul Unu Parte din acest exercițiu implică sentimentul Iubirii Altruiste pentru cineva care nu îți place. Unii dintre oamenii pe care tu nu îi placi probabil că nu merită sentimentele 430 tale, ei poate au fost răi ori au făcut lucruri teribile. Acest exercițiu nu intenționează a te ajuta să accepți sau să „fii de acord” cu personalitatea negativă, stilul de viață sau cu acțiunile pe care unele ființe și le-au creat pentru ele însele. Ori pentru a-ți aduce dispoziția mentală de a întoarce aceste lucruri înapoi în viața ta. Acestea sunt date pentru a te face să renunți la ele într-un mod Iubitor Altruist și de asemenea să te pună în relație cu esența ființei, cu scânteia spirituală din interiorul lor, cu iubirea și grija pe care încă le-o porți. Putem și ar trebui să avem compasiune pentru sufletele tuturor celor care au ales să fie conduși după modelele distrugerii și suferinței. Dacă nu suntem astfel, atunci noi avem o criză spirituală în noi înșine. Însă noi nu dorim să acceptăm personal aceste alegeri ca fiind „bune”. Pentru a începe această meditație de vizualizare, pune-ți tu însuți următoarele întrebări - și răspunde la ele: „Ce este Iubirea Altruistă?”; Ce înseamnă a fii Iubitor Altruist?; „Sunt mereu un Iubitor Altruist?” (și dacă răspunsul la aceste întrebări este nu, gândește-te la cele mai recente situații în care nu ai iubit în mod Altruist, puneți următoarea întrebare); „De ce nu am Iubit în mod Altruist în această situație?”. Îndată ce ai gândit la acest lucru, îndreaptă-ți gândul la faptul pentru care nu ai Iubit în mod Altruist. De ce? Motivul pentru care nu ai fost Iubitor Altruist nu este atât de important ca acela de a te asigura că vei fi Iubitor Altruist de acum încolo. Acum, încă o dată gândește-te la situația în care nu ai fost Iubitor Altruist. Vizualizează complet aceasta încă o dată în mintea ta, numai că de această dată, vizualizează-te tu însuți o ființă Iubitoare Altruistă, vizualizează rezultatele acesteia. În cele din urmă, întreabă-te tu însuți, „Ce ar trebui să fac pentru a-mi exprima / manifesta Iubirea Altruistă tot timpul?”. Întreabă Duhul Universal, Întâiul, „Ce ar trebui să fac?”. Apoi fă o afirmație de genul, „Eu sunt un Iubitor Altruist” . Pasul Doi Începi prin a „apela” sentimentul și conceptul Iubirii Altruiste. Fă acest lucru prin vizualizarea cuiva pentru care ai multă Iubire Altruistă. Acesta ar putea fi un copil, un părinte, un bun prieten, câinele tău, o rudă, etc. Însă dacă ai un învățător sau un „ideal personificat”, care de asemenea te Iubește în mod Altruist, acesta este cel cu care ar trebui să începi. Simte Iubirea Altruistă. Simte-i Iubirea sa Altruistă pentru tine și / sau Iubirea ta Altruistă pentru el. În timp ce te afli cu acest sentiment, gândește-te la cineva pe care îl placi dar pentru care nu simți cu adevărat Iubire Altruistă. Simte Iubirea Altruistă pentru esența acelei persoane - pentru sufletul său. Acum gândește-te la cineva pe care nu îl placi. Simte de asemenea Iubirea Altruistă pentru sufletul lui. Dacă acele persoane ți-au făcut ceva dureros ori te-au rănit, ceva ce este de neiertat pentru tine, asigură-te că îți extinzi sentimentul numai către esența lor, către sufletul lor, Ființa lor Lăuntrică. Apoi, extindeți iubirea și îmbrățișează pe oricine și tot ceea ce poți concepe. ❖ Bunătate pentru o Zi 431 Acest mic și simplu exercițiu dezvoltă de asemenea Iubirea Altruistă prin accesarea directă a unuia dintre atributele sale - bunătatea. În fiecare dimineață alege o persoană în viața ta, o persoană care te va pune la un efort suplimentar pentru a fi atent cu ea, pentru a fi smerit și bun cu aceasta. Totul într-o zi, oprește-te și ia în considerare sentimentele sale, nevoile sale, cum ar fi să mergi încălțat în pantofii săi. Și trateaz-o în mod special. Poate o poți servi cu un ceai, dă-i un mesaj, oferă-i o masă specială sau oferă-i un cadou din toată inima ta. Următoarea dimineață alege o altă persoană. Meditația în Mers Meditația în timpul mersului este o metodă care îți sincronizează respirația cu numărul de pași pe care îi faci în timpul mersului. Începi să mergi. Pășește, pășește, pășește, pășește... După ce ți-ai stabilit pacea (liniștea ta), începi să respiri în coordonare cu mersul. Spre exemplu, poți inspira în timpul în care faci doi pași, îți oprești respirația în timpul celui de-al treilea, expiri în timpul următorilor doi pași, țineți expirația în timpul următorului pas, apoi repetă imediat (inspiră în timpul celor doi pași, etc.). Sau poți inspira în timp de patru pași, oprești respirație în timp de doi, expiri în timp de patru, oprești expirația timp de doi, etc. Creează-ți un model care este cel mai confortabil pentru tine. Dacă dorești poți chiar elimina partea meditației cu „oprirea respirației” care ar face să meargă ceva de genul: Inspiri (atât de mulți pași cât ai ales), expiri (în timpul acelorași număr de pași cât ai inspirat), etc. Poți folosi orice număr de pași pe care i-ai ales, atâta timp cât numărul de pași pentru expirație este egal. Experimentează și vezi ce anume funcționează cel mai bine pentru tine. Cu toate că este deosebit de benefic a merge în aer liber, poți face acest exercițiu chiar mergând înainte și apoi întorcându-te, „pășind” într-o încăpere, într-o zonă mică. Încearcă să faci acest exercițiu în fiecare zi, în același timp al zilei. Poți face meditația în timpul mersului atâta timp cât dorești, însă ar trebui făcută pentru cel puțin cinci minute. Dacă faci acest lucru în mod corespunzător vei afla că ești mult mai pregătit / conștient de mediul tău. Asta pentru că meditația îți aduce o mai mare integrare / Unitate cu tine însuți și cu exteriorul tău (mediul în care te afli). Amintește-ți, dacă te-ai aflat pe tine însuți mergând înainte în fața unui camion în mișcare, sau ceva de genul acesta, atunci nu faci meditația corect. Începe din nou după ce ai ieșit din spital. (A trebuit să explic asta pentru aceia dintre voi care sunt prea serioși. Această specificare are menirea de a fi comică). ❖ Kundalini 432 Atunci când o ființă devine cu adevărat devotată în slujirea Duhului Universal, când se dăruiește Voinței Universale și își dezvoltă Iubirea Altruistă și Caracterul Inofensiv, se schimbă multe în ea. Schimbările sunt fizice, mentale și spirituale. Una din cea mai profundă forță implicată în aceste schimbări este Kundalini. Kundalini apare ca o activare a energiei de-a lungul coloanei vertebrale. Unii oameni au descris-o ca pe un suflu de foc ce urcă zgomotos în sus pe coloana vertebrală. De asemenea, aceasta a fost interpretată precum o zeiță ori un șarpe de foc ce trăiește la baza coloanei vertebrale și care, din timp în timp, vine la viață și urcă pe întreaga cale până sus în creștetul capului, aducând iluminarea. În timp ce forța Kundalini trece prin glandele endocrine ale trupului și prin centrii nervoși corespondenți, are loc o stimulare și o „trezire” a celor șapte centri sau „chakras”, care sunt asociați cu aceste glande și grupuri nervoase. Acest lucru aduce noi conștientizări și activități în zonele spectrului vibrațional care erau mai înainte autoblocați de experiențele persoanei. Iar acest lucru oferă unei persoane noi și puternice abilități, precum și o mare responsabilitate. Atunci când Kundalini se ridică, acest lucru poate fi dureros cu toate că starea de euforie spirituală tinde să anuleze orice durere. Aceasta se poate produce în mod normal după ce ai avut o foarte mare inflamare a spatelui timp de câteva zile. Iar dacă trupul nu este destul de pur și nu a fost pregătit pentru această puternică energie în evoluție, aceasta poate provoca boală și o mare agitație, în timp ce trupul se grăbește să „recupereze”, să se purifice îndeajuns pe sine însăși și să-și dezvolte „circuitele nervoase” care sunt suficient de puternice pentru a se ocupa de noile energii. Toate acestea pot fi făcute mai ușor și chiar sunt aduse prin purificarea și acordul trupului fizic, în coordonare cu mintea și spiritul. Meditațiile, yoga, dieta, etc., toate pot ajuta la realizarea schimbărilor aduse prin Kundalini, atât de lin și ușor cât este posibil. Înainte de a merge pe această cale, trebuie să vă dau un riguros avertisment. Așa cum am spus mai devreme în carte, abilitățile obținute din aceasta ar trebui să coincidă, sau să fie rezultatul transcenderii propriului sine și al activării Iubirii Altruiste. Kundalini ar trebui să vină în mod natural, pe măsură ce evoluezi mai bine ca persoană mai bună și darnică. Este precum un sărut pe care ți-l dă Duhul Universal atunci când gândești sau faci ceva bun. Acesta poate veni atunci când ai realizat o anume spiritualitate, și mai ales în timpul meditației. Cu toate acestea, prin executarea anumitor exerciții cum ar fi cele din Kundalini yoga, poți de asemenea să activezi energia Kundalini, însă acesta este un lucru FORȚAT. Asemenea exerciții sunt bune DACĂ ele sunt făcute sub îndrumarea unui Adevărat Învățător și corespund cu dezvoltarea spirituală a entității, însă pot fi foarte periculoase și dăunătoare în alte circumstanțe (vezi capitolul despre VIBRAȚIE din Partea Întâi). Dorești să lași un copil să se joace cu firele de la o priză electrică? Sigur că nu. Cu toate acestea energia electrică poate fi foarte constructivă dacă este canalizată în mod corespunzător de către cineva care a fost PREGĂTIT MAI ÎNAINTE să o utilizeze. La fel este și cu puterea Kundalini. Din acest motiv, vom da numai tehnicile cele mai puternice care se referă la deblocarea unei astfel de puteri, pentru cei care și-au demonstrat caracterul inofensiv, inocența și Iubirea Altruistă. Există cărți și învățători care vor oferi oricui ceva asemănător, dar vă rog, luați aminte la avertismentul meu. 433 Există de asemenea și alte mijloace de a forța Kundalini, inclusiv droguri și dispozitive științifice. Și sunt în acest caz învățători care oferă „Shakti” ucenicilor lor pentru a o stimula, însă, în cele din urmă am cunoscut un învățător care a învățat obținând temporar „iluminarea” din înălțarea Kundalini prin Shakti sau orice alte mijloace, dar care nu a făcut nimic pentru a fi o persoană mai bună. De fapt, aceasta de obicei întărește și mai mult egoistul sine separat și face din acesta un „ego spiritual”. Pentru a folosi un exemplu, hai să spunem că există o cale care șerpuiește pe un munte al conștiinței; vârful muntelui este Conștiința Universală, Unitatea cu Duhul Universal. Inducerea sau forțarea iluminării prin mijloace externe este precum ridicarea temporară în aer a unei persoane până pe vârful muntelui. Sigur, persoana are experiența Conștiinței Universale însă aceasta este numai temporară, nu a urcat acolo ea însăși și ea nu aparține acelui loc. Aceasta va trebui să vină înapoi jos, această revenire va fi mai mult o cădere. Uneori, o experiență ca aceasta ar putea fi de ajutor - în cazul în care aceasta este făcută o singură dată, cu scopul de a insufla inspirație și a ști ce lucruri minunate te așteaptă atunci când în fine vei obține Conștiința Universală pe calea cea dreaptă. Însă, atunci când cineva a avut o asemenea experiență și după ce „a venit înapoi jos”, există două căi alternative pe care o persoană le poate alege. 1) O persoană se poate ridica ea însăși și poate începe să meargă către vârf pe calea sa spirituală, pas cu pas; sau 2) Ea poate (așa cum mulți o fac) să ia atitudinea celui care spune „Eu știu cum este acum. Am făcut-o. Nu am nevoie să merg mai departe pe calea cea grea.” Apoi, persoana care în mod normal încearcă să se mențină în locul unde a ajuns pe „scurtătură” devine și mai întărit în conștiința sinelui separat. Aceasta decât se menține mai departe și mai departe de adevărata sa cale spirituală și de vârful muntelui. Nu te păcăli singur, aici nu sunt scurtături. ❖ Ajutoare Materiale pentru Conștiința Spirituală Trupul material poate fi un fel de fereastră pentru întreaga ta ființă. Totul este interconectat, totul este Una, iar atunci când folosești lucruri precum ierburi, yoga, dietă, etc. în planul fizic, îți afectezi mentalul, emoționalul și aspectele binelui spiritual. Când aplici mental gândurile care implică energii spirituale la lucruri cum ar fi yoga și ce anume mănânci, acestea sunt de ajutor efectelor spirituale ale aplicațiilor fizice, făcând ca aceste lucruri să fie chiar și mai puternice. Yoga Yoga este o disciplină foarte veche care îți tonifică trupul, în același timp eliberând și făcând să curgă Energia Universală a Vieții, iar câteodată facilitând activarea energiei Kundalini. De asemenea aceasta poate include și furniza beneficii pentru meditație. Dezvoltată inițial de către Fii, yoga a luat multe și diferite forme de-a lungul secolelor. Astfel, există acum mai multe „tipuri” diferite de yoga. Unul dintre cele mai 434 populare și mai cunoscute este Hatha yoga, cel care implică mișcarea și întinderea trupului tău în diferite moduri. Exercițiile yoga făcute numai fizic, fără interacțiunea / integrarea mentală și spirituală pot fi asemănate cu imitația de a cânta la un instrument muzical fără a cânta de fapt nimic. Acestea vor avea totuși un oarecare efect, însă nimic în comparație cu atunci când combini exercițiile cu aplicarea voinței și vizualizării. Trupul este un instrument de precizie, un instrument prin care esențialul tău sine se exprimă în planul fizic. Este un vehicul care poate fi bine întreținut, un instrument reglat cu finețe ori neglijat și neacordat. Devenind mai conștient de funcția naturală care este manifestarea Duhului Universal, vei deveni mai conștient de nevoia trupului pentru purificare, pentru echilibru și acord cu Forțele Universale. Cu cât un trup este mai „acordat” spiritual, cu atât acesta poate să fie mai bine un vehicul pentru Duhul Universal. Este imposibil de a fi predată yoga în această carte, însă, instrucțiunile și înregistrările video ale tehnicilor noastre au fost realizate, în cazul în care ești interesat să le înveți (vezi sfârșitul cărții). Acestea sunt numite „Yoga Tibetană” deoarece mulți oameni nu vor face legătura cu „Yoga Fiilor Legii Lui Unul”. Cu toate că acesta este sistemul pe care noi l-am folosit de mii de ani. Unele tehnici sunt similare altor stiluri, însă pe unele dintre ele nu le vei găsi nicăieri altundeva - cele cum ar fi tehnicile noastre de acupunctură pentru echilibrare energetică a meridianelor. Acestea sunt ușor de învățat iar fluxul de antrenament durează numai 20 de minute. Testele științifice au verificat marea putere a tehnicilor de echilibrare a meridianelor și acestea se pot face oricând ai nevoie de ele, în doar câteva minute. [P.S. - Cel mai bine este să faci Yoga dezbrăcat complet dacă este posibil. Îmbrăcămintea, și în special încălțămintea și șosetele, restricționează / perturbă anumite fluxuri energetice ale trupului.] Tai Chi Tai Chi este considerat de anumiți oameni a fi similar cu yoga. Este și nu este astfel. Tai Chi și varietățile sale nu sunt „altceva” decât o anumită yoga și a fost inițial dezvoltat de călugări cu înaltă conștiință, ca „formă internă” a diferitelor stiluri de luptă sau „Kung Fu”. Aceste forme interne au fost folosite pentru a dezvolta anumite lucruri precum forța lăuntrică, Energia Vieții Universale (sau Ki / Chi), puterea, acuratețea și concentrarea. Însă, în timp ce Tai Chi a fost dezvoltat pentru a fi parte integrantă a unui sistem de luptă, acesta este chiar mai mult de atât. Tai Chi, la fel ca și yoga, este o formă de meditație și canalizare a energiei vieții. Acesta a devenit propria sa entitate, este un sistem benefic și frumos pentru dezvoltare spirituală și pentru menținerea sănătății. Oricum, este nevoie de mult mai mult timp pentru a învăța yoga și de mulți ani împreună cu maestrul. Elixire Elixirele sunt plante, elemente sau mixturi consumate pentru a obține dezvoltarea sau puterea spirituală. Acestea au fost folosite încă din zilele Atlantidei. Fiii le foloseau 435 odinioară pentru a-i ajuta pe cei mai avansați dintre ucenici la inducerea experienței morții. Chiar și atunci acestea erau folosite numai o singură dată în întreaga viață, fie pentru a induce experiența morții, fie pentru o cățărare în „vârful muntelui” pentru a stabili realitatea obiectivului. Nativii americani și șamanii din întreaga lume au folosit în mod repetat plante precum Peyote, pentru a-și extinde conștiința spirituală, obținând perspectivă și cunoaștere, pentru facilitarea vindecării și pentru ritualuri spirituale. Elixirele pot ajuta, dar numai în circumstanțe speciale și cu îndrumare de aproape. Folosite în mod corect, ele pot oferi un impuls spiritual ori o bucățică de iluminare, etc., însă dacă experiență dă o falsă convingere, o falsă mândrie, va avea ca rezultat un ego spiritual care va împiedica orice adevărată dezvoltare spirituală. Iar unii vor dori să ia elixirul pentru a ajunge pe înălțimile Duhului Universal mai degrabă decât să se cațere pe propria cale. Folosirea elixirelor fără îndrumare poate de asemenea să ducă la probleme în astral - „găurirea aurei”, atașamentul ființelor și „lucrurilor” descarnate și chiar posesia. Deoarece multe dintre elixire sunt acum ilegale în majoritatea țărilor iar pericolele depășesc potențialele beneficii, noi nu le mai folosim și vă recomandăm să le evitați. Dieta Atunci când mănânci ar trebui să-ți alimentezi trupul spiritual cu energie la fel de bine cu îți alimentezi și trupul fizic. Ar trebui de asemenea să-ți alegi o dietă care se potrivește pentru tine. Fiecare organism este diferit și fiecare dietă trebuie să fie ajustată pentru a oferi trupului. În mod similar, nu poți avea o singură dietă pentru trup fără a ține seama de implicațiile mentale și spirituale. Ești o ființă întreagă, un spiritual, mental și un Univers fizic în sine, și trebuie să iei în considerare o asemenea realizare care să te facă să evoluezi. Încărcarea cu Energie a Alimentelor Tale În acest punct în care am părăsit secțiunea despre yoga și am început secțiunea despre dietă, aș dori să recomand o practică ce se suprapune și include ambele subiecte. Dacă ai ținut în mână o fotografie a energiei (precum o fotografie Kirlian), în mod special una în care apare mâncarea, vei descoperi că aceasta își pierde energia vie după aproximativ douăzeci, treizeci de minute după ce a fost făcută (în funcție de tipul alimentelor), acestea își pierd lent aceste frecvențe energetice și multe dintre atributele lor fizice (vitamine, etc.) în aproximativ același timp după ce acestea au fost tăiate. „Încărcarea” alimentelor tale cu Energia Universală a Vieții înainte de a le mânca, reface energia pierdută a alimentelor și încă alte câteva lucruri (acestea depinzând de tine). Pentru a-ți încărca alimentele înainte de a le mânca, pune-ți mâinile în jurul bolului sau farfuriei, cât mai aproape posibil de mâncare. După aceea vizualizează energia curgând prin tine în mâncare, făcând mâncarea să radieze lumină. Este esențial, la fel cum ai face un mini Exercițiu al Stelei pe care îl oferi alimentelor tale. Acest lucru poate fi făcut mental, fără mâini, însă cel mai bine este să înveți a merge înainte de a încerca să alergi, deci este mai bine să îl faci cu mâinile la început, apoi în cele din urmă să îl faci mental 436 și automat. Văzând învățătorii dintre Fiii Legii Lui Unul (și pe unii dintre urmașii lor) făcând acest lucru cu mâinile lor asupra mâncării, acest lucru a devenit sursa multor religii de a spune că „mulțumesc pentru mâncare” înainte de a o mânca. O dietă sănătoasă Multe ar putea fi scrise pe acest subiect despre dieta pentru sănătate și vindecare (și multe au fost spuse!) dar, în loc de a face asta aici, aș dori să mă refer la cartea lui Paavo Airola, How to Get Well, carte ce reflectă cel mai mult recomandările de dietă ale Fiilor și la lecturile lui Edgar Cayce despre dietă. În lecturarea lui Cayce, ține-ți minte că în timpul când acestea au fost scrise (în ceea ce privește evoluția conștiinței de masă al acelui timp și condiția alimentelor, care în comparație cu acum [erau fără chimicale, hormoni, antibiotice, radioactivitate, etc.]), și că fiecare lectură a fost dată în mod specific numai pentru individul căruia i se dădea lectura. Unele generalități pot fi făcute, însă fi precaut. Fiecare organism este diferit și are necesități diferite. Noi am examinat noile cărți care oferă diete bazate pe tipul de sânge. Asta sună de parcă ar putea fi valabile unele dintre ele, iar unii oameni spune că ei se simt bine cu aceasta. Însă, după revizuirea dietelor și negăsind nici o bază științifică sau de cercetare pentru a le explica, considerăm că acestea sunt născocite și nu le putem recomanda. Dar, deocamdată noi putem urma nutriția de bază „după regulile” care sunt în armonie cu legile pe care le putem observa în lucrarea naturii, însă multe dintre acestea sunt dietele „perfecte” pentru că aici sunt organisme individuale. Ceea ce poate fi benefic pentru unii, poate fi fără nici o valoare sau chiar în detrimentul celorlalți. Cum să vă găsiți Dieta Particulară și Perfectă În scopul de a-ți găsi dieta perfectă, „acordată fin” pentru trupul tău, trebuie mai înainte să-ți apropii trupul de o atitudine corectă și de o înțelegere adevărată a ceea ce este el. În loc să te gândești că trupul tău ești tu, ține minte totdeauna că acesta este doar un vehicul. Un vehicul cu care în realitate te „plimbi”, în care trăiești și pe care îl folosești. Însă, chiar și mai important este să ții minte că acesta este un vehicul pentru Duhul Universal, un instrument pe care Duhul Universal îl folosește dacă îi permiți. Acesta nu este altceva decât „templul” lui Dumnezeu Cel Viu. Atunci când îmbrățișezi această atitudine față de trupul tău și îți folosești libera alegere pentru a te hrăni în mod corespunzător, vei ști ce trebuie să mănânci pentru a avea o sănătate maximă, pentru a fi în stare să-ți alegi o dietă perfectă trupului tău la un anumit moment dat. Ferește-te de raționalizezi pentru tine însuți - să te „convingi” tu însuți că trupul tău are „nevoie” de un anumit aliment, atunci când de fapt aceasta este în realitate dorința de aparență înșelătoare. Atunci când dieta este dictată de dorințele egoistului sine separat, trupul tău suferă multe și dezechilibre nutriționale și vătămare. Atunci când dorințele sinelui controlează, ai o „mașină ce caută plăcerea” pentru a se mulțumi cu aceasta - și pentru a obține mai mult și mai mult ceea ce-și dorește. Aceasta își reamintește plăcerile și urmărește în mod constant „repetarea” într-un ciclu insațiabil ce va avea ca rezultat deteriorarea întregii ființe. În mod parțial, acest lucru are ca efect 437 irosirea energiilor importante ale vieții, mâncând alimente ne-naturale și mâncând ceea dorești în loc de a mânca ceea ce este necesar. Pentru cei ce sunt supraponderali ori au anumite probleme de sănătate legate de carbohidrați, noi am văzut oameni care au avut rezultate remarcabile folosind dieta Atkins sau diete similare cu puțini carbohidrați. Ești ceea ce mănânci și ceea ce gândești, în ambele, atât fizic cât și mental. Organismul este construit astfel încât să se refacă în mod constant pe sine însuși, în mod exclusiv numai din materialele pe care tu i le oferi. De asemenea, mintea este în spatele acestei întregi construcții, ea este constructorul. Fără o atitudine corespunzătoare, o dietă este pur și simplu lipsită de valoare, precum ai avea întreaga cherestea pentru a construi o casă însă nu ai pe nimeni pentru a pune totul împreună în mod corespunzător. Dar, este de asemenea importantă cheresteaua. Ambii factori trebuie să se potrivească în mod corespunzător. Regenerarea celulelor la o asemenea proporție în care la fiecare șapte ani celulele trupului tău să fie înlocuite! Să fie înlocuite cu ce? [Interesant de reținut despre ciclurile de șapte ani: Psihologii spun că oricine trece printr-o schimbare a personalității la fiecare șapte ani. Există de asemenea o transformare spirituală ce are loc în cicluri de șapte ani. Coincidență?] 'V^tață Lungă și Prosperă Mai devreme în carte, atunci când vorbeam despre vârsta conducătorului mănăstirii, călugărul Adept Michiel, am menționat pe scurt despre cercetările științifice moderne ce controlează capacitatea umană pentru o viață incredibil de lungă. Dr. Josef P. Hrachovec de la University of Southern California Gerontology Center a studiat procesul de îmbătrânire timp de mai mulți ani. El a ajuns la concluzia că trupul uman are potențialul de a trăi un secol sau mai mult, iar printr-o dietă corespunzătoare, exerciții fizice și control emoțional, durata unei vieți ar putea fi „întinsă precum o bandă din cauciuc”. Unele dintre vechile înregistrări ale Fiilor indică faptul că nu era ceva neobișnuit ca mai înainte să se trăiască 800, 900 sau chiar 1000 de ani - și cu o înaltă calitate a vieții. Acest lucru este atribuit multelor minerale și calității nutriționale a alimentelor din trecut, lipsei poluării și toxinelor, dietei, folosirii minții, energiei vieții și reîntineririi zilnice. Însă, în anumite condiții, unele dintre aceste lucruri pot fi încă reproduse. Pe drumul meu către mănăstire, am întâlnit un tânăr puternic cu vârsta de 140 de ani, cu părul roșu strălucitor și ochi scânteietori și clari. El s-a oprit în fiecare oră a vieții sale și a meditat timp de 10 minute. Dar, de asemenea și mama sa a avut grijă de el, așa că cine știe! Considerații Dietetice de Bază În continuare sunt câteva dintre „bunele reguli” de dietă despre care am vorbit mai devreme: 1. Mâncați alimente care sunt cât mai pure posibil și cu o stare cât mai naturală posibil (în cea mai mare parte, organice); 2. Echilibrați-vă consumul de alimente care să formeze 80% alcaline și 20% acide; 3. Nu amestecați fructele cu legumele; 438 4. Nu amestecați dulciurile cu amidonul; 5. Minimizați numărul de alimente diferite pe care le mâncați la o singură masă (încercați să vă limitați la trei); 6. Mâncați alimente ce cresc local pe cât posibil; 7. Mănâncă numai atunci când îți este cu adevărat foame; 8. Mestecă foarte bine; 9. Bea apă pură; 10. Relaxează-te. Nu mânca atunci când ești încordat sau supărat; 11. Mănâncă aproximativ două treimi din ceea ce în mod normal te face să te simți plin. Excesul de elemente nutritive în sistem devine toxic. Vegetarianismul Întrebare: A fi sau a nu fi vegetarian? Răspunsul la această întrebare este într-adevăr destul de complex. Există considerente spirituale, precum și considerente de sănătate care sunt - pro și contra. Învățăturile fiilor promovează vegetarianismul, însă există și excepții. Proteinele Multe țări din vest și unitățile lor medicale sunt pentru „marea spălare a creierului prin proteine”. Acestea au fost învățate să considere că proteinele sunt mult mai importante decât sunt, că trebuie să mănânci carne ca să le obții. Mulți oameni pot obține proteinele de care au nevoie dintr-o dietă vegetariană corespunzătoare, cu toate că în unele cazuri nu se poate. Cât de multe proteine și ce fel de proteine (animale, vegetale, din lactate, etc.) are nevoie o persoană? Acestea variază foarte mult în funcție de individ. Genetica joacă un rol foarte mare în acest sens. Amintește-ți, sunt generalizări și există excepții: În cazul în care strămoșii tăi au fost în principal mâncători de carne, tu vei avea predispoziție pentru carne și probabil că ai nevoie de mai multe proteine. În cazul în care strămoșii nu au mâncat lactate, ești susceptibil de a avea o toleranță mică pentru produsele lactate, vei avea tendința de a te bloca cu mucozități și a face o predispoziție pentru răceli și gripă. Dacă ei au mâncat multe lactate, așa cum se mănâncă în unele țări scandinave, vei fi mult mai înclinat spre a digera și a ingera nutrienții din produsele lactate. Apoi, există problema aprovizionării cu alimente. Animalele crescute pentru carne mănâncă mult mai mult pentru a deveni ceea ce sunt. Este pur și simplu o logică rea pentru alimentarea cu hrană a lumii. Pe de altă parte a problemei, unora dintre oameni nu le face bine o dietă strict vegetală. Organismul lor pur și simplu nu se poate adapta. Organismele lor nu absorb nutrienții (inclusiv vitaminele) din vegetale și fructe la fel de bine cum o fac din carne. Dar, dacă acea persoană va fi un vegetarian strict pentru că așa poate fi complet sănătos, atunci copiii și nepoții săi vor fi și mai stricți sau complet vegetarieni. Fiii învață oamenii să fie vegetarieni atât cât de mult pot fi, însă fără a-și cauza probleme de sănătate care să interfereze cu a fi un vehicul pentru voința 439 Duhului Universal. Aproape oricine poate tăia puțin din carnea roșie, cu toate că unii oameni au nevoie de suplimentarea dietei lor cu drojdie sau alte câteva forme de B12 (singura sursă de dietă fiind carnea roșie). Vegetarianism, Conștiință și Spiritualitate Unii oameni sunt vegetarieni din cauza religiei lor. Ei doar cred că acest lucru este mai spiritual ori că le oferă o mai înaltă conștiință, însă fără să știe adevăratul motiv. O iau doar ca pe o credință. Poate dieta să vă afecteze conștiința? Anumite alimente o fac. Însă aceasta nu este o condiție esențială pentru iluminare, nici o modalitate de a atinge iluminarea ori o mai înaltă conștiință. Este de fapt invers. O persoană își îmbunătățește de obicei dieta ca un rezultat al înălțării conștiinței. Dar eu am văzut mulți vegetarieni care erau la fel de egoiști și periculoși ca orice mâncător de carne sau chiar mai rău. Și am văzut mâncători de carne care aveau o mai înaltă conștiință decât vegetarienii. Am cunoscut câțiva oameni iluminați care consumau alcool, cu toate că nu îl consumau pentru scopuri egoiste „de evadare” așa cum o fac majoritatea oamenilor. Ar fi mâncat Iisus un hamburger? Probabil că nu. Însă dacă ar fi făcut-o, ar fi fost conștiința Sa o iotă mai înaltă sau mai mică din cauza asta? Absolut că nu? A nu mânca hamburger i-ar fi făcut pe Iisus sau pe Buddha ceea ce au fost? Nu. Așa că mai bine nu te lăsa păcălit de „capcanele” spiritualității, ci mai degrabă lipește-te de problemele concrete cum ar fi bunătatea, inofensivitatea și dăruirea. Cu aceste lucruri în minte, doresc să spun că învățăturile Fiilor Legii Lui Unul stabilesc că alcoolul, tutunul, ciocolata, zahărul și spanacul, în această ordine (alcoolul fiind mai puternic), toate inhibă funcționarea spirituală a chakrelor, inhibându-vă inclusiv „Vocea Lăuntrică” și intuiția, iar carnea roșie inhibă funcțiile chakrei superioare. Efectele spanacului și ale ciocolatei sunt relativ minore. Spanacul are valoare nutrițională, însă poți obține aproape aceleași lucruri de la alte frunze de culoare verde închis cum ar fi gulia și rubarba (n. tr. în text: „chard” -sfeclă elvețiană, rubarbă sau revent (Rheum rhabarbarum sau Rheum officinale), aceasta este o legumă folosită în preparatele culinare și în medicină, fiind originară din Asia sau America de Nord. Crește în cantități mari în Siberia și China iar la noi este cultivată mai ales în zona Brașovului. Ea a fost adusa în Europa, mai precis, în Germania, în anul 1570 și a cunoscut apogeul în folosirea ei culinară în secolul al XVIII-lea. ) - în orice caz, nu este mare chestie dacă vei mânca spanac. La fel este și cu ciocolata, cu toate că în locul valorii ei nutriționale, aceasta nu este bună pentru trupul tău și este unul dintre marile lucruri de la care e bine să te abții. Dar încă o dată spun, nu este mare scofală cu ea. Alcoolul pe de altă parte, are efecte severe, suprimă radical natura spirituală și o înlocuiește cu partea întunecată, partea egoistă, dezvoltarea acesteia - astfel că acesta nu ar trebui să fie niciodată consumat de către cineva care nu este un iluminat. Evident, compasiunea pentru animale este un motiv pentru a evita carnea. Cărui fel de conștiință poate să nu-i pese de uciderea și rănirea animalelor? Mergând la piață și cumpărând pachete de carne ambalată face ca acest lucru să fie ușor, negândind la procesul implicat în obținerea acestei cărni. Dar cum te-ai simți atunci când ai ucide personal un animal, privindu-vă ochi în ochi? Dacă ai avea un animal de companie, 440 cum te-ai simți dacă l-ai ucide apoi l-ai mânca? Ce îl face pe animalul tău de companie atât de diferit față de alte animale? Poate doar faptul că ești atât de familiarizat cu acesta? Deci, este acesta dreptul de a ucide pe cele care nu le cunoști personal? Am avut o prietenă care a crescut la o fermă și a avut o vacă. Ea spunea că vaca era foarte deșteaptă și interacționa cu ea mai mult decât oricare alt animal de companie. Apoi familia ei a sacrificat-o iar acest lucru i-a rupt inima. Există variații în conștiința animalelor, iar dacă tu ești sensibil la acest lucru, este mai rău să mănânci un animal mai conștient decât unul mai puțin conștient. Acest lucru este de asemenea valabil și pentru unele plante, pentru că plantele au de asemenea o conștiință și pot suferi atunci când le ucizi. Să revenim la animale cu încă un exemplu, când privești în ochii unui pui de găină sau ai unui pește, nu este mare lucru acolo. Acolo este „cineva acasă”, însă abia se zărește. Însă atunci când privești în ochii unei balene sau ai unui câine, aici este foarte multă conștiință, gândire, simțire, este o creatură acolo. Această conștiință este mai mică la o vacă sau la un cerb, dar încă mai multă decât la un pui. Învățătorul meu avea o regulă de bun simț, un principiu călăuzitor despre ce să mănânci, „Dacă animalul pe care vrei să-l mănânci poate fugi de tine, nu-l mânca”. Însă aceasta regulă poate fi suprascrisă în funcție de necesitățile trupului tău în timp ce se află pe cale ori în existența ca slujitor al Lui Unul. Mulți dintre noi sunt din păcate orientați genetic pe proteinele animale. Însă așa cum am spus, chiar și vegetalele au viață și conștiință. Testele științifice au dovedit acest lucru. Plantele au ceva chiar destul de psihic. Un experiment a indicat că o plantă de casă experimentează un fel de trezire atunci când animale sau alte plante sunt ucise într-o altă cameră, sau atunci când „proprietarul” ei a fost în primejdie la mulți kilometri distanță. Iar un vegetarian ucide plantele. Deci ce avem de făcut? În mod ideal, într-o stare mai pură umană și fizică, dieta finală ar fi cea cu fructe. Tu nu ucizi fructul - acesta este un produs pe care planta îl oferă ca sacrificiu în scopul unei viitoare reproduceri (este un produs delicios pe care o pasăre sau un alt animal îl mănâncă, ale cărui semințe trec apoi prin sistemul lor digestiv - „plantându-le” împreună cu „fertilizarea”). Am cunoscut câțiva oameni care au încercat să se hrănească numai cu fructe, însă organismele lor nu au fost genetic adaptate la acest lucru și fiecare dintre ei s-au îmbolnăvit și au trebuit să renunțe la această dietă. Cu toate că pot fi unii oameni care pot face acest lucru. Linia de Final Practic, a mânca este o problemă de supraviețuire și de sănătate. Marea majoritate a oamenilor trebuie să ucidă ceva pe acest Pământ pentru a rămâne în viață ei înșiși. Acest lucru este dezgustător, însă adevărat și inevitabil pentru majoritatea. Poți justifica acest lucru? Este evident că majoritatea oamenilor, nu. Însă mulți oameni nu au un bun motiv pentru a lăsa în viață creaturile pe care le ucid, dar oricum o fac și îl justifică. Acest motiv vine pentru a spune de ce te afli aici. Așa cum am menționat în partea întâi, învățăturile spun și aceasta este și credința mea, că noi nu aparținem cu adevărat acestui loc. Noi nu ar trebui să fim implicați pe acest plan fizic. Și sunt numai două motive care să justifice existența aici: 1) Lucrarea pentru tine însuți astfel încât să-ți 441 obții libertatea și / sau ajutorarea celorlalți; și 2) Existența aici pentru a-i ajuta pe ceilalți (după ce ai obținut ce este spus la pct. 1). Dacă faci unul din cele două lucruri, atunci mănânci în plus pentru conștiința ta, rămâi în viață și în putere. Iar dacă trebuie să ucizi un animal sau o plantă pentru că organismul tău are nevoie de aceasta (nu pentru dorințele alimentare ale sinelui tău), mulțumește-le din Ființa ta Lăuntrică atunci când le ucizi și le mănânci - mulțumește-le și onorează-le pentru sacrificiul lor de sine, pentru că ajută Duhul Universal prin tine în a face Voia prin intermediul vehiculului tău și mănâncă-le fără să te simți vinovat. Poluarea Alimentelor Animalele crescute pentru sacrificare sunt injectate cu hormoni și antibiotice. Laptele devine mai poluat cu fiecare zi ce trece, nu numai de la hormonii și antibioticele date vacilor, dar de asemenea și de la detergenții pentru curățare, radiația bifenililor policlorurați, erbicidelor și altor substanțe. Puii de găină sunt hrăniți uneori cu arsenic pentru a le crește apetitul și pentru a mânca mai mult, pentru a crește în greutate. Găinilor ouătoare li administrează antibiotice, tranchilizante, acid rephthalic (sau terephthalic) și colorant galben (pentru a face gălbenușul ouălor cu aspect bolnăvicios să arate normal) pentru a numi doar câteva dintre acestea. Puteți obține toate aceste „bunătăți” din ouăle lor (împreună cu câteva PCB-uri [N.tr. - Polychlorinated biphenyls, bifenili policlorurați - clasă de compuși organici cu 2 până la 10 atomi de clor atașași la bifenil, care la rândul lui este o moleculă compusă din două inele de benzen. Formula chimică este aceasta: C12H10-xClx]). Peștii sunt de asemenea tratați cu antibiotice și subiect pentru nenumărate forme de otrăvire și poluare a apei care distruge oceanele (inclusiv deșeurile radioactive). Desigur, produsele de origine animală nu sunt singure lucruri care sunt contrafăcute. Legumele și fructele de asemenea au devenit prea periculoase prin gradul lor de poluare. Trebuie să analizezi tot ceea ce utilizezi, consumi sau trăiește în jur tău. Cele mai multe fructe și vegetale sunt crescute și stropite cu otrăvuri. Unii oameni cumpără produse ecologice de la magazinele cu alimente ecologice naturale, dar din păcate multe dintre cele vândute nu sunt ecologice. Întrebați de proveniența lor la magazinul dvs. Căutați dacă puteți înapoi către sursa de proveniență a acestora. Vi se va opune rezistență, dar cât de important este acest lucru pentru tine? Dacă destui oameni ar începe să întrebe despre proveniență, eventual magazinele le-ar produce după procedura standard. De asemenea, dacă te decizi să mergi pe ecologic, fi insistent, mergi până la capăt. Ia în considerare toxinele pe care le primești prin alimentele și produsele anorganice ca și cum acestea ar fi gloanțe trase către celulele organismului tău. Dacă ai fost ochit, ai fost împușcat. Chiar și numai un singur glonț (o substanță anorganică pe care o folosești sau o consumi) poate avea efecte foarte negative. Dacă întâmpini probleme în a mânca produse ecologice, ar trebui să-ți purifici și celelalte zone de asimilare? Ce se află în apa pe care o bei? Uleiuri vegetale organice? Oțet? Plante medicinale? Nuci? Săpunuri naturale? Folosești deodorante? Detergenți? Balsam pentru rufe? Uleiurile hidrogenate sau „fracționate” care sunt multe dintre pachetele cu „alimente sănătoase”, acestea sunt mult mai dăunătoare pentru sănătate decât 442 „alimentele slabe nutritiv”. Există sute de lucruri pe care trebuie să le iei în considerare și ele ți se vor descoperi dacă ești deschis, dispus către schimbare, și nu rezistent la lucrurile care ți se oferă și îți plac, făcând sau utilizând lucrurile care nu îți plac. Toate acestea vin la cineva care atinge această conștiință, care are atitudinea altruistă de a fi una cu trupul și un vehicul pentru Duh. Postul Dieta este doar o parte a ciclului asimilării și eliminării pe care trebuie să le considerăm ca pe un întreg în scopul de a atinge puritatea. Am discutat doar despre dietă și implicațiile ei, însă dacă organismul dvs. este plin de toxinele acumulate prin alimentația anterioară, o dietă pură nu va fi suficientă pentru a atinge o stare de puritate, starea de echilibru. Pentru a spera la o dietă pură, pentru a face ca aceasta să fie precum o desfundare a unui canal înfundat, trebuie ca în primul rând tu însuți să să-l desfunzi prin a înceta să mai pui acolo lucrurile care îl înfundă. Pentru acest lucru există postul. Postul facilitează eliminarea toxinelor acumulate. Străvechile învățături despre dietă ale Lui Iisus indică faptul că noi ar trebui să postim șapte zile în fiecare an în care am mâncat alimente impure (asta neînsemnând că trebuie ținut tot postul într-o singură perioadă). În mod normal, organele pentru eliminare și digestie ale trupului, acumulează și elimină. Ele sunt ocupate în sensul de coborâre al alimentelor pe care le mănânci, oferind organismului nutriția, stocarea grăsimilor, eliminarea produselor alimentare și toxinelor, etc. Însă atunci când începi un post, organele de eliminare și digestie ale organismului nu mai au o nouă hrană pentru a o prelucra, astfel că, toate toxinele acumulate, celulele bolnave, tumorile, etc. încep să se desprindă și să fie expulzate. Postul nu este numai benefic pentru trupul fizic, ci de asemenea și pentru aspectele mentale și spirituale ale ființei dvs. Mai mult decât dieta, postul poate fi o experiență foarte spirituală care vă înalță conștiința. Un post extins are o valoare extraordinară în dezvoltarea disciplinei, transcenderii planului fizic și a puterii de voință. Efectele spirituale edificatoare ale postului au fost documentate de-a lungul timpului. Deosebit de eficient în acest sens este postul rapid numai cu apă timp de patruzeci de zile - acesta poate fi însoțit de vii experiențe spirituale, viziuni și revelații. Eu recomand cu tărie ca acesta să nu fie făcut fără îndrumare și supraveghere corespunzătoare. Posturile cu sucuri sunt o cale de a curăța sănătos organismul și de asemenea o bună doză de stimulare a spiritualului. Însă chiar și acestea trebuie făcute cu îndrumare. Și oricum nu sări direct într-un post extins, începe cu patru zile de post cu suc și muncește pentru a ajunge acolo pe cale. Rebelul și egoistul sine separat se așteaptă la post, însă dacă tu ai trecut de a treia zi, ai trecut peste punctul tău de cea mai mare slăbiciune și marile tentații ale sinelui. Asta nu înseamnă că ispitele se vor termina, ele vor fi chiar și mai puternice și mult mai vii, însă dacă ai trecut de marca celor trezi zile v-ați demonstrat și dezvoltat destulă forță pentru a vă depăși cerințele sinelui separat, iar forța va crește pe măsură ce veți continua s-o transcendeți. În loc de a intra în specificațiile complete ale postului cu sucuri, mă voi referi încă o dată la cartea lui Paavo Airola, How to Get Well; el se referă la toate și nu este nevoie să repet eu aici ceea ce el a spus atât de bine. 443 Dușul R ece Un duș rece este benefic pentru întreaga ființă. Acesta este reîntineritor, vindecător și cu efecte stimulatoare pentru întregul organism, inclusiv pentru: organe, sistemul circulator, nervos, glandular (inclusiv pentru glandele endocrine asociate cu Chakrele), mușchi, etc. Acesta ajută procesele digestive și de asimilare. El crește de fapt pulsul sanguin. Un duș rece făcut zi de zi, mărește rezistența la boli și infecții. Din punct de vedere mental, un duș rece mărește vigilența, atenția. Un duș rece mărește de asemenea fluxul Universal al vieții, energia / prana / chi / ki prin trup, în timp ce un duș fierbinte tinde să scurgă sau să aibă un efect rezistiv al acestei energii. Și ca un bonus, dușul rece este o mare modalitate de a-ți transcende propriul sine separat, în mod special pentru cei cărora nu le „place” dușul rece. Poți începe dușul cu apă caldă dacă dorești, poți chiar alterna, fierbinte - rece, fierbinte - rece, doar atâta timp cât ai terminat cu rece. În fine, amintește-ți mereu că un duș rece nu este greu de obținut în răcorosul Himalaya. ^Vizualizarea Culorilor — Exercițiul Chakrelor Fiecare chakra are corespondențe ale vibrațiilor sale în spectrul de culori. „Terapia prin culoare” poate fi folosită pentru a stimula chakrele prin proiecția fizică a culorii și luminii. Însă mult mai important, noi putem folosi puterea vizualizării pentru a stimula diferitele chakre. Fizic, zonele chakrelor sunt asociate complexelor mănunchiuri nervoase sau plexuri, precum și în special cu amplasarea glandelor endocrine. 444 În primul rând, avem chakra rădăcină, zona de mai jos de gonade; culoarea ei este roșu. Următoarea este cea de-a doua chakra, localizată în zona din spate, la aproximativ cinci centimetri mai jos de buric (pe coloana vertebrală); culoare acesteia este portocaliu. Cea de-a treia chakra este Plexul Solar; localizată dincolo de zona situată după cartilagiul sternului (dar în fața coloanei vertebrale); culoarea acesteia este galben auriu. Avem apoi cea de-a patra chakra sau chakra inimii (puteți ghici locația ei); culoarea ei este verde. Apoi avem cea de-a cincea chakra, numită uneori tiroida sau a gâtului; culoarea ei este albastrul. Centrată pe glanda pituitară, localizată în spatele mijlocului frunții, este chakra a șasea, numită de asemenea cel de-al treilea ochi sau ajna; culoarea ei este violetul. În cele din urmă am ajuns la chakra coroanei sau „lotusul cu o mie de petale”. Uneori aceasta este numită Locașul Sufletului, centrul ei este pe glanda pineală, în mijlocul capului; culoarea acesteia este alb-violet. De la poli, de la chakra rădăcină și până la chakra coroanei, energia curge și te înconjoară într-o forma asemănătoare unui câmp magnetic. Șezi cu coloana vertebrală dreaptă. Vizualizează energia colorată luminoasă a fiecărei chakra începând cu chakra rădăcină și curgând în sus în ordinea în care tocmai a fost dată în paragraful precedent. Stabiliți-vă pe fiecare chakra pentru cel puțin un ciclu al respirației (inspirație și expirație), dacă puteți vizualiza mai mult timp culorile este și mai bine. Când ai terminat cu chakra coroanei, începe din nou de la chakra rădăcină. Menține această repetiție timp de douăzeci de minute sau cât de mult timp ai disponibil. Visele În starea de repaus (somn) organismul recepționează întreținerea anumitor funcții mentale și spirituale. Prin gradul nostru de conștientizare întors din mediul exterior către 445 cel interior (subconștient), putând deveni conștienți de influențele ce trec interior (prin vise) la fel ca și cum am fi conștienți de exterior în starea de „veghe”. Multe dintre vise sunt oportunități, lecții și experiențe ce ne sunt prezentate de către Ființa noastră Lăuntrică. Acestea sunt adesea de natura unei „pre-vizualizări” a unei experiențe prin care vom trece ori a unei circumstanțe existențe în prezent care ar trebui să fie precum o lecție și o modalitate de dezvoltare. Aceste vise sunt importante și ar trebui să fie tratate în consecință. Cu toate acestea, nu toate visele sunt de același fel. Unele vise pot fi viziuni psihice sau pre-cognitive, experiențe în afara trupului, rezolvări intuitive ale problemelor, etc. Bolile sau perturbările fizice, ori dereglajele mentale fie din tărâmurile conștientului sau subconștientului, pot afecta sau chiar pot crea si pot domina visele. Acestea sunt numai visele care ar putea fi ignorate. Din cauza lipsei de coordonare a naturii triple pe care o au majoritatea oamenilor, mulți nu sunt conștienți de visele lor, astfel marile beneficii ale acestora sunt pierdute. Totuși, putem întoarce acest lucru în favoarea noastră, ne putem folosi visele pentru a ne ajuta. Cum? Integrând conștiința noastră fragmentată și obținând beneficii depline din visele care pot fi facilitate în mai multe moduri: 1 - Extinderea conștiinței treze în timpul visului. Acest lucru se realizează prin a deveni conștient, activ și funcțional într-un vis, în timp ce visezi. Poți utiliza un simbol cheie pentru a declanșa recunoașterea gradului de conștientizare într-un vis. De exemplu, Don Juan, Carlos Castaneda spunea că își privește mâinile în timpul unui vis. Făcând acest lucru își declanșa visarea conștientă. Dacă ai folosi o lumină ca și simbol ar fi o alegere excelentă, așa cum vei vedea în cazul în care o vei contempla. 2 - Extinderea un vis în starea trează a conștiinței. Această metodă (care de asemenea ajută la dezvoltarea primei metode) se face prin înregistrarea viselor tale în fiecare dimineață. Păstrează ceva de scris și un carnețel aproape de patul tău și imediat ce ai ieșit din starea de vis și ai intrat în starea de „veghe”, scrie tot ce îți poți aminti din vis, chiar dacă este numai un fragment, un cuvânt sau un sentiment. Nu aștepta până te vei trezi - fă-o atunci când ai observat că ai ieșit din starea de vis. Cu cât faci mai mult acest lucru, cu atât mai ușor îți vei reaminti visele, ți le vei aminti complet. Înainte ca tu să știi îți vei da seama că la un moment dat ai umplut paginile. 3 - Revizuirea zilnică a viselor tale. Simbolistica viselor variază de la persoană la persoană. Cel mai bun mod de a înțelege sensul viselor tale este acela de a păstra imagina de ansamblu în mod intuitiv. Nu vă chinuiți mintea încercând să rețineți detaliile și alte asemenea. Sensul viselor tale poate deveni mai clar pentru tine în timp ce le studiezi. În timp, prin experiență și deschidere, ceea ce ai nevoie să știi îți va fi revelat. 4 - Următoarea afirmație este de ajutor pentru toate metodelor menționate anterior; „Eu îmi amintesc visele mele și sunt conștient de ele în timp ce visez.” Aceasta ar trebui să fie repetată de tine însuți în tăcere, în timp ce mergi la culcare. 446 Amintește-ți să memorezi toate cauzele diferite care pot manifesta într-un vis, o altă lecție sau experiență psihică, astfel încât să nu încerci a citi în aceasta ceva profund atunci când nu este altceva decât un stomac deranjat ca experiență predominantă! Revizuirea Activității Zilnice Notează care au fost de fapt activitățile tale zilnice. Fă acest lucru în fiecare seară. Nu citi această înregistrare până ce nu a trecut o lună de la momentul când ai scris-o. După ce a trecut o lună, compară activitățile tale din trecut cu experiențele actuale. Scoate hârtia pe care ai scris idealul tău și compară-l cu ceea ce vezi că ai făcut în viață până la atingerea idealului tău. De asemenea, uită-te la jurnalul tău de vise și vezi dacă există vreo relație cu visele tale din trecut și cele din prezent în viața ta. Închide-ți ochii și mergi înapoi pentru a vedea experiențele tale din timpul zilei. Ai găsit vreo experiență negativă? Ai devenit negativ, ești supărat în legătură cu ceva? Faci vreo greșeală? Mergi înapoi la începutul zilei și retrăiește-o, însă de această dată schimbând ce este în jur. Vezi experiențele negative care se prezintă ca pozitive. Vezi lucrurile la care ai reacționat negativ, vezi-le ca lecții, în schimb vezi-te tu însuți reacționând în mod pozitiv, în manieră pozitivă. În cazul în care ai făcut greșeli, vezi-te tu însuți luând deciziile corecte. Urmează-ți noile experiențe și decizii pozitive prin rezultatele acestora. Mintea creează. Făcând acest exercițiu vei începe să rupi tiparele negative, vei crea noi modele care sunt în armonie cu Voința Universală. Un Cuvânt de Final Această carte este plină de informații care necesită timp și expunere repetată pentru a fi cu adevărat asimilate. Revizuirea consistentă a învățăturilor străvechi și a celor nu foarte vechi, chiar de consideri că le cunoști, astfel poți păstra o mai mare înțelegere a naturii Unității și Iubirii Altruiste. Acest lucru îți poate oferi de asemenea perspectiva mai clară în care te afli cu adevărat și ceea ce faci cu viața ta, te poate ajuta în dezvoltare. Dacă acest lucru este ceea ce te interesează, poate dorești să începi prin a citi cartea din nou (chiar dacă ai făcut-o deja de mai multe ori), citește un pic din ea în fiecare zi, până când ești Una cu cunoașterea, până când știi cu siguranță că nu obții altceva în plus din ea. Nu pot sublinia destul de mult cât de important este acest lucru, și ce mult îmi este dor de tine dacă ai citit-o numai o singură dată. 447 Find the secret “bonus book” hidden within - by re-reading it The info in this book is far more concentrated than frozen orange juice. It takes time, slow reading (and sometimes repeated reading of a sentence) AND much repeated exposure to really “get it” fully. Even though you may think you “got it” the first time, consistent re-reading will keep giving you a greater understanding, especially as you grow, your ability to “realize” new things grows too. Consistent re-reading (even if you have already done so many times) can give you greater insight into many things including who you really are, and what you are doing with your life. It can help you grow (if that's what you REALLY WANT). Keep reading the book again, and read a little of it every day, until you finally reach a place where you know for certain that you are not getting anything out of it anymore. Even then, try reading it again months or years later, and notice if you still realize new things (because you have changed). I can't stress highly enough how important this is, and how much you'll miss if you only read it once. 448 PART THREE • Spiritual development tools/devices, including Vibrational Sounds • More books/videos/music by Jon, including free bonus teachings. • Our website features, free online newsletter, projects & contact info. Self-Help, Spiritual growth, & Health items Our “mini catalog” (website has more). Order online or toll-free (see contact info). SPEED UP YOUR GROWTH, GOAL ACHIEVEMENT AFFIRMATIONS & MEDITATIONS With the “Mega-Motivator” and “Motivator” . Recommended by Jon & used by our monks. Use separately, or both for maximum effectiveness. The Motivator looks like a pager, and vibrates silently at intervals you set (1 min. to 24 hrs.) When distracted by hectic days, it reminds you of your ideals, goals, or do an affirmation. Also great for doing “sets” of meditations without having to “clock watch” (setting it to 5 or 10 minutes allows you stay in the state you're already in, while seamlessly reminding you to do your next meditation). Developed by a clinical psychologist. An invaluable aid. Regularly $69.95, now only $49.95. Mega-Motivator. Amazing software displays a spiritual or success affirmation (or your custom ones) on your computer. Set how often & how long they show for. You can even set them to “flash” so fast, that they can't be seen by the naked eye, only your subconscious. Even used by corporations to enhance employee performance, imagine how it can help you let go of destructive habits & stress, attain positive new goals, promote health & well-being. Regularly $99.95, now $29.95/download, or $39.95 for the CD-ROM. A great deal for incredibly helpful software. Doesn't interfere w/your work or other programs. 449 ATLANTEAN VIBRATIONAL SOUNDS Ancient Hi-Tech HELP PROGRAM YOUR AFFIRMATIONS & ACHIEVE YOUR GOALS Jon's early studies of ancient texts about color & sound healing, and his later scientific work, led to the development of these sounds that take you into the deepest meditative states where you are most receptive to programming your subconscious mind with your affirmations. These CD's offer instant deep meditation at the push of a button, to help you achieve rapid changes. Take control of your life. Chose from the topics below and put what YOU want in your subconscious mind's programming. Great for gifts too. 1 - Spiritual Development/Growth. 2 - Healing affirmations/visualization. 3 - Breaking Bad Habits/Developing Healthy Habits. 4 - Male Virility. 5 - Stress Relief/Management. 6 - Sounds Only (no affirmations or induction). 7 - Ancient Chinese Healing Visualization. (Given to us by a Dr. who trained with Carl Simonton MD, a cancer therapist who uses psychology & visualization) 8 - Insomnia. 9 - Power Nap (feels like 3 hours sleep in 28 min.) 10 - Weight Loss. 11 - Emotional Healing. (Ties into many things such as eating/sexual disorders, smoking, substance abuse, self-esteem, co-dependency, etc. - almost everyone needs this. Great for those with history of emotional or sexual abuse) 12 - Intuition Development. Enhance your "inner-voice" 13 - Super Energizer Vitality Recharge. 14 - Eyesight 15 - Self-Less Confidence 16 - Blossoming Creativity 17 - Accelerated Mega-Learning 18 - Fantastic Memory 19 - Improving Relationships with Others 20 - Developing a Dynamic Success Oriented Personality 21 - Powerful Immune System 22 - Problem Solving Skill Booster 23 - Effective Communication Skills 24 - Becoming Better Organized/Time Management 25 - Willpower FDA Disclaimer: These statements & products have not been evaluated by the FDA. They are not intended to diagnose, treat, cure, or prevent any disease or condition. Always consult your physician before using. This applies to all products, information, meditations or advice we offer. 450 These should ONLY be used when safely sitting or laying down in normal meditation postures. VIBRATIONAL SOUNDS FOR COUPLES (Requires two identical stereo headphones, and a "splitter" [available at Radio Shack]) 26 - Developing a psychic bond with your partner 27 - "Rainbow Bridge" - Create a "chakra connection" 28 - Spiritual Sexuality CLO Tantra Guided Imagery (1st stage training level. For use with Jon's Sacred Sexuality/Tantra books "Sex & the Spiritual Guy (or Woman)", and "Active Celibacy"). Version (A), with Vibrational Sounds background. Version (B), with Classical Music background (Bolero & others) VIBRATIONAL SOUNDS - MUSIC THERAPY Meditation Music with Vibrational Sounds mixed subtly in the background. 29 - Crystal Gong Chakra Meditation 30 - Crystal Gong Group Meditation 31 - Didgeridoo Monk's Meditation 32 - Didgeridoo & Crystal Gong Monk's Meditation 33 - Transformation 34 - Vintage Classics Ineffective “rip offs” of Jon's original work can sell for hundreds. All our titles (including “For Couples” & “Vib Sound/Music Therapy” versions) are $29.95 ea. Please specify title. Our Videos Offerings We presently have 2 Tibetan Yoga videos and a “Cayce Yoga”™ video. We're about to make a special ancient Hatha Yoga video, and a 5 min./day “anyone can do it” self defense video that will help people (even a small woman or teen) easily defend against almost all attackers, even expert fighters. Watch our website. “Cayce Yoga™ Taught to a man who helped us make this video, by an Osteopath at the A.R.E. Clinic over 20 years ago. He had been given 6 months to live, and incorporated these exercises into his health regimine. This video demonstrates the simple rolls & stretches exactly as given in the Cayce readings as a general exercise routine to essentially help balance the forces in the body, and promote well-being. Easy enough for a 4 year old to learn & easy enough to do by seniors. Many can even be done sitting on a stool. They also complement Tibetan Yoga. 451 (This is a short video - about 14 minutes. After basic tips, recommendations & Cayce quotes about Peniel, the exercises take only about 7 to 8 minutes to teach. However, even a 5 min. short-run video costs nearly as much to manufacture as a 60 min one. Longer videos usually sell for more, and better. We feel “padding” length to get more money or sales, is dishonest. We've heard some people made videos with “extra” exercises. We searched the complete readings on CD-ROM, and give only what Cayce gave no more, no less. We believe quality & accuracy is more valuable than quantity). $14.95 Tibetan Yoga Yoga of the Children of the Law of One Vol. 1 - Tibetan Yoga Instructional Video. Feel great everyday. Easy to learn, step-by-step instruction for doing the yoga routine we have done for thousands of years. Includes our unique secret meridian balancing techniques that get your body's energy systems flowing and in balance in just minutes - with only a few waves of your hands. They can be done anytime, even during a restroom break. Video on the beaches of Maui. $19.95 Vol. 2 - Tibetan Yoga Flow 20 Minute Workout Video. Once you have learned the techniques, you can do the 20 minute yoga workout along with your “video partner”, while simultaneously enjoying some of our beautiful music. Filmed at the hauntingly beautiful “Garden of the Gods” in Colorado. $19.95 ENERGY SPINNERS: You really CAN move things with your mind. Works instantly for most people. Sensitive to Universal Life Energy/Reiki, just put hands near it, and let the energy flow between them to spin its propeller! Prove that such energies exist. Further develop healing, concentration & visualization. Packs up pocket-sized to take anywhere. Comes with special experiments from Jon. Great gift too. $19.95 Would you like to Look & Feel Younger? How about trying a totally unique (not HGH) anti-aging & rejuvenation product developed by an award winning Stanford graduate MD PhD pharmaceutical development specialist. Totally safe (we wouldn't use it otherwise). As soon as it's ready for the public (possibly by the time you read this), it will be available exclusively (for now) from our order-line. Until then, they still offer the only good HGH type spray we've found. Dr. Klatz, M.D. said “It is now possible to reverse the effects of aging 10-20 years” (speaking of HGH injectable). Researched and used since the 1950's, it was the secret of the rich & famous until now because of its astronomical cost and illegality. The spray has changed 452 all that. See Jon's comments on our website about the remarkable results it had for him & other monks for years - for about the price of an espresso a day, or less (depending on wholesale or retail quantities). “Dream-recall-friendly” alarm clocks Zen Alarm Clocks - When the alarm goes off, a chime bar is struck, making a beautiful, soft, pleasant tone. 3.5 minutes later, it chimes again. It becomes more frequent over 10 minutes if you don't respond...eventually reaching every 4 seconds until shut off. During this progressive awakening you can work on dreams & affirmations in the alpha-theta state. Beautiful wood hand-made construction. $97. Ionic Bracelets - Used by Jon, other monks, & thousands who rave about them for pain relief & energy. Better than magnetic therapy, Jon said these bracelets filter out negative energies and restore balance. Attractive surgical stainless steel twist band with gold plated balls. Easy to put on/take off. Compares to ones costing $180, even on our site. $49.95. Coral Calcium - Ours is from an above ground mine unlike many other brands and sources. This insures that it isn't contaminated from polluted waters and that coral reefs aren't being harmed in the harvesting of it. It's also treated with ozone to make sure there is no bacterial contamination. We can't discuss all the amazing health claims but you can find many by searching the internet. We can say that it's great for pets too. We started giving it to our elderly, barely moving Tibetan mastiff and she started behaving like a puppy within a day. Call or see our web site for optional formulas and pricing. The Music of Peniel & Friends, & CLO Monks Jon & other monks influenced the lyrics & music of hundreds of hits, and have been producers, arrangers, & professional musicians. Jon started the first all digital record company in the 80's, and developed 3-D sound (used on some of his albums). He also “influenced” the creation of some of the great positive pop & rock music of the 60's & 70's. Then there are his personal recordings, spanning classical, meditation, “new age”, children's, light jazz, to pop & rock music. There are over a couple of dozen you can read about on our website. Here's just a few. Regularly $17.95, our readers and web visitors (at this time), get an introductory offer of $9.95 ea. Sampler - Selections from a variety of our CDs, with the title announced between songs. Vintage Classics - NOT the stuffy “made for royalty” stuff, but the most beautiful and inspiring pieces ever composed. Played and slightly modified by Jon. Dreamweavers - This children's CD has 2 half-hour “positive” & success building stories, told by “Starry Eyes the Fairy Godmother”. Using verbal and musical relaxation techniques, they gently bring children into a meditative state, where they calm down & 453 sleep while getting good affirmations. Believe me, kids want to go to bed or nap, once they've heard them. Transformation - A “new age” CD that includes a couple of minutes of the actual sounds recorded by the Voyager spacecraft as it entered the rings of, and past the planet Saturn. Singing Trees - Featured for 10 minutes on CNN when it first came out years ago, it has a few “Native American feel” songs. But all the music was made from recording the sounds of trees from places like Sedona & Yosemite. The tree sounds were processed by computer to reproduce log drum sounds, flutes, and other instruments. They were then put onto Jon's synth, where he composed some great music. Includes other instruments, and a Sioux chant. Tibetan - If your tastes lean towards light, soft jazz-fusion, you might try this. Using special technology, Jon played piano, flute, etc., using his guitar, and played guitar using his synth! Crystal Gong - A meditation album using monks rubbing and tapping specially tuned quartz crystal Tibetan bowls. Recorded outside in a canyon at the new monastery site. Digeridoo - Another meditation album with Austrailian Aboriginal influence, with monks playing multiple Digeridoos tuned to different pitches. Also recorded on site. Sentimental - This CD is primarily beautiful true love songs, sung folk style or orchestrated. Most use a female lead vocalist, singing her own compositions with a bit of an Irish accent and lullaby-ish style. We've seen people brought to tears by a few of the songs on this one. ENJOY SHARGUNG-LA TEAS - MADE BY OUR OWN MONKS. THE NEXT BEST THING TO HAVING TEA IN “SHANGRI-LA”! Tea Ball - These are bulk teas that require a tea ball or strainer, or teapots with one built in. We found a quality Stainless Steel tea ball for, $4.95. Meditation & More blend - Exotic herbs carefully blended to aid spiritual/psychic/ intuitive sensitivity & development, and deep relaxation. # 2004 1 oz. $7.99 Citrus Grove Dream - A delightful & refreshing blend that almost tastes like lemonade or a citrus punch! Great Iced or Hot. # 2001 2 oz. $3.49 Mint Delight - Delicious minty blend that people love to enjoy as a before/after meal tea. Also a wonderful blend for digestion. # 2003 2 oz. $3.49 Super Soother - Yummy, subtle, sophisticated flavors carry you off to our flower garden where you can sip your tea in peace, and relax. Also used to calm the tummy. # 2005 2 oz. $4.49 454 Super Upper - Tasty blend of delicious invigorating spices, combined with the healthy stimulation of Brazilian Mate (contains natural "Maffeine" which we believe is healthier than caffeine) # 2006 2 oz. $3.49 455 OTHER BOOKS FROM J. PENIEL The GR Workbook A Step-by-Step Guide for a better life & a better world. Attain growth, improve relationships (even with strangers) at home, in public or in independent groups. Even our monks use the workbook section. Co-written by Jon Peniel, the GRW is a great aid for changing. That's why we promote and practice it. Not everyone wants (or is ready for) joining monasteries or having teachers to get the constructive criticism & discipline necessary to achieve their goals. And some people are really “turned off” by things like the legends, pre-history, etc., found in the “Lost Teachings of Atlantis” (LTA). Thus, “The Golden Rule Workbook” (GRW), serves a dual purpose. It has nothing anyone could consider “strange”, yet has important techniques for self-improvement - ones that help achieve the foundation of true spirituality - being a really good person You can't be on a path like the CLO's without such a foundation. You don't need to believe in our beliefs about creation, humanimals, etc., in order to create a better world and get back to God. Things like that were just put in this book to make it more interesting and marketable so it would reach more people of a certain kind, with it's truly important messages. Unfortunately, many “spiritual” people think the Golden Rule is no big spiritual deal, aren't really interested, and books like the LTA sell better. Even those of you who have read the LTA and want to grow, really need the tools in the GRW. Plus, the GRW was created in a manner that everyone can agree with as long as they aren't strongly selfish, or have religious beliefs that are negative and hateful. Now you (and others if they want to) can work on real spiritual growth or self-improvement on your own, right in your own homes, with or without a teacher. We hope that the GRW can help your growth in whatever living circumstances you find yourself in, and apply the GR principle in your daily life. The ideals/fears/affirmations/constructive criticism practices can be used alone or with like-minded friends, family, and even strangers. Remember, don't try to force it on others - it's YOU who needs to be humble and WANT truthful constructive criticism. Your selfish self will hate it, so beware of getting negative or resentful. The GRW covers various possible living scenarios - living at home with family, doing a “study group”, church associated club, roommate situations, and creating an intentional roommate situation as a “semi-mini-monastery”. As with everything, that doesn't mean the GRW is a “magic bullet”, you REALLY have to want to change, BE SINCERE and do more than “talk a good game”. And even then, all those using it won't become “perfect”, “saints”, or unselfishly loving all the time - but if you are sincerely “working on it”, you will eventually reach your goal, just like the old children's story “The little train that could”. Just put one foot in front of the other, one step at a time. As you've already read, we encourage the transcension of selfishness, and direct experience of oneness with the Universal Spirit/God. The big challenge is that separation from God, 456 if you want freedom from the suffering and destruction selfish selves have created as a result. Surmounting that takes many things - clarifying your goals, using affirmations, meditation, understanding & flowing with Universal Law, but without humility, and using criticism as a mirror to see yourself, and then using that “reflection” to change, all the above is useless to burst the separation. If that is accomplished you can replace negative programming you didn't choose, with the positive virtues YOU choose to have, and let your inner spirit/soul emerge and become One with, and a servant of, the Universal Spirit/God again. Is Money “The Root of All Evil” or a Form of Energy? It's an old saying, but wrong. As you hopefully understand after reading this book, the “root of all evil” is selfishness - the spawn of separateness. Money is such merely stored energy - power - like in a battery. It's an easily convertible form of energy between people. The greedy focus on it because the more you have, the more power you have. Having A LOT means great power. When you become very rich, you don't even think about money anymore, just power. Ultra-billionaires, are Ultra-Powerful (UP). If you're a car company, they can buy all car companies, and ruin you. They can buy your neighborhood, or control countries and make their laws. They can control the world. They can get away with murder, drugs, torture, whatever, and never spend an hour in jail or get “bad press” - unless they go against a higher ranking/powered UP. Whether or not a person who is using money, wanting money, getting money, or giving money, is good or bad, is what determines if the money is a good or bad thing -money is neutral. We call money “green energy”. “Green” from the color of US currency, and energy, because it's stored energy. For instance, few people “barter” these days in favor of exchanging the value of their work or services for a universal symbol that everyone has agreed has “x” value - money. It can be in the form of a check, printed paper “bill”, stamped common metal discs (coins), or plastic cards. Then they easily exchange that or a similarly equivalent value from the energy used to create someone else's work, services, or products. I.e., you could be a builder who spends your time and energy on building stone walls, or working at a restaurant - whatever. You get “paid” in some symbolic “green energy” form, and then exchange your stored green energy for food or someone else's energy of some kind, like repairing your car. While in an ideal society, there would be no need for using money or green energy, because everyone would just do and give all they could to each other, and receive the same from others, at this time, with the exception of things like monasteries, etc., where everything is shared, it is just an ideal - because it requires unselfish love/enlightenment/really knowing/acting as One. That's the way we operate within our monasteries, or temporarily displaced little intentional roommate “monk groups”. Also, communes/coops can flop too if they don't have respected or good, strong leadership - “leaderless communal decision making” is a death sentence. A body needs a “head” to coordinate the legs, hands, etc. 457 Without total devotion, spiritual leadership, everyone working/living as one, giving all they've got in them for the whole who have honest, sincere people dedicated to freeing themselves from selfishness, becoming One with the Universal Spirit, and helping others do the same (as in our real monasteries) - it won't work. Projects 1) Maintaining our website, including news, new articles, new products, etc. 2) Publishing the FREE email/on-line newsletter of messages from Jon & the entire Children of the Law of One (CLO). Easily sign-up online (privacy protected, no spam). It has articles by Jon other CLO, a “Monastery Medicine Chest” section (things we use for health), new helpful spiritual or health info, & an emergency “alert” system if we feel you need to know something fast. 3) A New Monastery/retreat totally isolated like our old one in Tibet, but built in the the US. If human/animal life has a future on Earth after the Great Purification, it will be a vital resource. The movie “Lost Horizon”, doesn't represent the rigors of monastic training that are required to change yourself into the kind of person who deserves to live with others of like kind in a beautiful, caring place, but does a great job of getting across the concept of a monastery's possible use as a new seed of hope for humankind. We like the newer color version with Peter Finch, Michael York, and Liv Ulman (you can fast forward through the musical segments, although the lyrics are profound). And listen closely to what the High Lama says. There's also an old B&W version by Frank Capra that's easier to find, but the story is a hair different. Maybe ebay or half.com would turn up the newer one sometimes? 4) Videos - Future videos include a “Back to the Basics” series, demonstrating sustainable skills like growing & “putting up” food, herbs, alternative medicine/healing, “do it yourself” alternative building, self-sufficiency & survival skills, etc. Dorit forget. your spirit/soul is the only thing that ultimately survives and should be top priority. So if your goal is to “last longer” for unselfish purposes (like becoming Unselfishly Loving), learning old fashioned living skills and how to live in harmony with nature, can help. 5) Publishing Jon's never released spiritual books (& ebooks), including his biography & fiction book about the last days/years of Atlantis. 7) Producing new CDs including more positive programming children's stories for naps or bedtime, video & audio tantra instruction, more Vibrational Sounds topics, meditation music, “new age music”, and positive ‘60's & ‘70's “oldies-type” (but NEW!). 458 Want to Help Others? For Real? There are many ways like-minded individuals can combine forces into a more powerful whole, all working together as “team players” for the Universal Spirit/God. You can accomplish much more than everyone working separately towards the same goal. But every “team” needs a good “coach” to direct it, or you have chaos & failure. Before we get more into that, I'd like to speak about something related. Some of the ways to accomplish the above is becoming a team player on some level, of an organization that is dedicated to your goals. It can be on many levels of commitment, and in different ways, like publicity campaigns, phone calls, specialized services, or financial contributions that allow the experts (“coaches”?) to better coordinate and accomplish the goals for the whole. Let me mention here, that while extra funding is always helpful, we support ourselves with work, which you'll read more about below. NON-FINANCIAL WAYS YOU CAN HELP Book distribution problems If you're interested, keep reading, or better yet, check the web updates on “how you can help”. Our book is supposedly carried by major chains & distributors, but there are strange problems. People often tell us they have tried hard to find the book, but are told by stores that they're backordered, out of stock, or don't carry it. Yet our distributors insist the stores have them and there's no backorders. Even with all that, it became the #7 bestselling “new age” category book in the US, and a bestseller in Israel. It could be a best seller in many places if the above issue didn't exist. The mail order/fulfillment company that sells our books and products, Windsor Hill, keeps the books in stock most consistently. This not only insures availability, but we also get more $ that way (because we don't lose the distributor/dealer fees if it goes through Windsor Hill). So please order directly through them if you can. How you can help promote the book: 1) If a major book chain store told you they are out of stock or backordered, ask for the manager. Jot down their names, the specific store location. Talk to them about its popularity. Send the info to us, and call their company headquarters and let them know you were told their stores stock it, it's a new age bestseller carried by Ingram, and they're losing sales. 2) If you want to do even more, sit down with the phonebook, and call all the bookstores in your area. Ask them if they carry it and if it's in stock, and if they don't, ask them if they would start stocking it. 3) It would be a big help to contact as much media as you can to help get the word out. - radio shows, newspapers and newsletters, magazines - anyone you think might be interested in this type of book, the vibrational sounds (also used by MD's and psychologists), or interviewing the author. Just contact whomever you think appropriate, and request it! Contact us for a list of some magazines and radio 459 shows if you like. 4) You can let independent bookstores know that it helps us most if they buy direct from us, but it's also available from the distributors New Leaf, Ingram or Bookpeople. Contributing Skills and Services Some people have special skills, services or businesses that can help further our common goals and projects. We can also use building materials/construction equipment, material goods, and most of all “green energy” (because of it's liquidity and giving us the ability to apply it to when and where it's needed most quickly). Contributing to Your Chosen Path People have long supported and contributed to their religions/ministers because of their beliefs, their cause or work, and because they personally utilize their religion's/ minister's spiritual services. Some even support ones that are only interested in self-glorification and expansion, do little or nothing to help people, or actually harm people. While not really a religion, we believe our service to humanity & the world is quite extensive - we do as much as possible, and it takes a heck of a lot of work and training to do so. Changing from a selfish “taking” way of life, to a “giving” way of life is an absolute prerequisite to spiritual growth, and takes hours of dedicated work and meditations. However, how does one go about doing that without support? Support has been given to Asian monks to American churches and ministers for years. Our Tibetan monastery accepted help (and gave help) to the householders who lived around it. There is a well-known program called “Outward Bound”. It takes people on harsh survival-like treks that teach people many things about themselves, and nature, but mostly about themselves. People come out of these week or longer trips with new strength, insights and understanding. They learn they can do things they thought previously impossible, and that there is more to themselves than they thought also. With this small, yet major, change in perspective, it often changes their entire lives. Perhaps the same would apply if people lived in monasteries for a while. It would change their perspective if they experienced what it is like to quit their jobs, devote their lives to the Universal Spirit/God, their own spiritual growth and that of others, working harder than they ever thought possible, for no personal “self” reward (just that with - in them), and doing it all with no income other than what they generate themselves, or are given by the community. “Householders” have long supported monasteries, monks, teachers, etc., of many different paths, including ours. While we are self-supporting, we can still accomplish far more with the assistance of others. The easiest, first and greatest thing you could do to help, is via contributions or tithing (an ancient tradition of giving a percentage of your income to your chosen religion/path). Contributions to GRO are tax deductible, of limited use (for instance, we could not use it to publish this book). Contributions to us are not deductible, but we don't have to pay taxes on it as long as it falls withing the IRS “gift” category. 460 Most people say they can't afford it. Yet most people generally spend close to their income level, whatever that level is. And not just for living - but hobbies and entertainment/distractions. Believe it or not, I know millionaires and billionaires who consider themselves “strapped”, “poor”, or broke. My unsainted mother, who was a lower middle class single working mom with 2 kids, gave $5/week to her church, and that was in the late 40's and 50's when $5 was worth far more. And when people's income increases or decreases, somehow they adjust. The point is, regardless of family, bills, etc., with rare exceptions, if someone can afford food and shelter, they can manage something for their spiritual path of choice. It's just a matter of priorities and what is most important to you in life. Of course, some people are afraid of “con” jobs from anything they aren't already involved with and believe in (whether those things are truly good or not). This isn't just paranoia, because it is a real-life problem. Others are distrustful because they themselves are untrustworthy or dishonest and project their own flaws onto others -thus what they're really feeling is their own dishonesty in the “mirror” of other people or groups. So let me set a few things straight about us first, to help alleviate such fears. As I said earlier, we are self-supporting. We also never charge for personal spiritual teaching or counselling (which we donate much time to, or waste time on, depending on your perspective and the results). Yet if we are to serve others in that way, we also need the means to live while working nearly full time on our spiritual training. And if we are to be here in the future to help humankind (if any are left), we need to complete the new monastery. Don't get me wrong, we can do all of this without a beggar's bowl (as you'll read in a moment). But help is appreciated, and benefits others. Support via Our Products How about plain old honest capitalism? How about supporting ourselves with jobs and selling products people like you would buy anyway? (We'll discuss the problems with communism later). Some people mistakingly believe that we don't need to “make a living”. How could that be? We need food, shelter, and clothing just like you, and don't beg. We support ourselves totally, and even contribute extra to our projects (like the monastery rebuilding, and taking care of the others working on it, etc.). We also use contributions from those outside our order/ “virtual householders” for many good things. Jon didn't care if he lived in a nice house, a “womb”, or 12 foot travel trailer, but has always personally got whatever he needed or decided was right for the time, because he was a teacher, an employee of God. Yet most was from the fruits of his own work. Speaking of trailers, some of us work full time at the construction site, make no money, have no running water, live in campers, and work in freezing conditions most of the year (about the worst in the US). Others, work in the “outside world” or on marketing the products we offer, to support themselves, the people at the land, others of our monastic spiritual order, and the projects. Our products for instance, are specifically beneficial spiritual goods & books we offer via mail order, toll free, and the internet (see some in the next few pages, or all of them on the web). We don't get them free, and we “mark them up” like any other 461 business, to support us and our work/projects. We even pay for employees or services when needed like any other business. When people get products from us for themselves or as gifts, they get the goods they want, and we earn some of our living at the same time. It's a win/win deal. And now, until further notice, we have a free gifts with orders program (like astrology charts, sign compatibility charts, Lapis cabachons, and Rose Quartz heart pendants). Now, it's WIN/win! Check our website to see if it's still ongoing -these books float around for many years and the program may be out of date. To summarize, if you have become wise enough to realize you can do a lot more to help yourself and others by supporting a “team”, you can. Some don't involve money at all, some do. You have free will to chose one, or to be a couch veggie. Haven't These People Read About Karma in The Cayce Readings they Promote? Last Century, while in trance, an Archangel named Halaliel (called this by Cayce -sometimes spelled/named differently in spiritual texts), spoke through the entranced body of Cayce & prophesied that “There is soon to come into the world a body; one of our number here...”. Essentially, that segment of the reading basically said a very important spiritual messenger would emerge between “‘58 to ‘98” to reveal “the new order of things”. His name was to be John/Jon Peniel (transcribed in the readings from Cayce's voice by his secretary, using the common English spelling “John” rather than the European “Jon”). As we said, we lay no claims either way, didn't know about the reading at the time and had intended to publish anonymously but weren't allowed to (on record). Yet we have had problems that appear to be due to this name. After the LTA was released in 1998 as per CLO prophecies, things got weird. We don't have space for all of it here, but here's a couple of examples: We started getting nice emails and calls from people saying Cayce had predicted Jon Peniel. Then eventually the A.R.E. (ARE) came into the game with their magazine. Books are usually reviewed reasonable soon after they're published. Yet years after the LTA was released, and the ARE had been aware of it for the whole time, we finally got what many feel is a very negative book review (in a sneaky subtle way) from Venture Inward (VI), an ARE magazine sent to their members. We've received many emails and calls from people who are (or were) members, and Cayce fans, who are perplexed or angry. Other than the individuals, even ARE chapters contacted us. All said the LTA clarified & enhanced their understanding of the Cayce readings, and expanded upon them with distinct methods to become free from selfishness and separateness from God. After reading the LTA, they concluded that the author was the “John Peniel” predicted by Cayce. They didn't see why the ARE wasn't working with us, let alone had not contacted us. We couldn't either, especially since they were notified by some of their own ARE headquarters employees, who were fans of the book. Then we heard that an ARE employee wrote a positive review, and it was turned down for being “too positive”. Then when we brought that up, we heard that the editor said they don't do reviews unless their 462 positive and something they want to promote. Looking at the magazine, that seemed to be the case. Yet we received what many call a negative “review” written to deliberately discourage ARE members from reading the book. This was very disappointing to us, in several ways. First of all, Cayce was involved with the CLO in past lives. However, for some reason he was consciously unaware of our connection in his last lifetime but was “reconnected” most of the time, when in trance. Secondly, the A.R.E.'s full name is the Association for Research & Enlightenment, NOT the “Association to promote Edgar Cayce's readings” (which I believe was their sole stated purpose the last time I checked). They are also very wealthy, based on press releases about being a million or so short on their budget (poor things). For those who know about Cayce's life or readings, do greed and closed-minded bueracracy sound like something he'd approve of? And you do have to wonder, where is the spiritual “messenger” that Cayce prophecied? I don't know of any other J. Peniel, and according to Cayce, he'd be here and delivering his spiritual message of the “new order of things”? Cayce is their prophet, and the one who they devote their resources to promoting. So it would be nice to know where the “real” J. Peniel is, since they have chosen to ignore the author of the LTA. I think it may be a little like how churches would “freak out” if Jesus returned, and found institutions founded in his name, doing things, and teaching things far from what he thought. And also the financial threat. Can you imagine losing control of, and all the members of, the ARE when the real Peniel arrives? Our opinion is that the “review” may have had a deliberate agenda to sabotage our book, and was probably never meant to be a “legitimate” review. If you like, if you found this book helpful and truthful, you can send your comments to the ARE and also the magazine (controlled and edited by one man last we checked). We think the magazine should print a retraction, and a legitimate review, and we, along with many ARE members and just fans of Edgar Cayce's readings (they are two separate things), asked for that. We were ignored. Instead, they printed a sort of “excuse” in the letter to the editor section in response to a reader's multiple complaints (not us). The editor essentially said the review was done by an outside independent reviewer hired by him, and the reviewer was an English teacher who “just couldn't resist” criticizing all the technical errors in the book because he couldn't stand the improper use of grammar, etc., (the reviewer essentially rambled on about everything BUT the CONTENT of the book, and then “threw it a bone” by saying the book would be “good for beginners”. So even the “bone” could discourage its reading. I.e., if you are an ARE member, and consider yourself more than a spiritual “beginner”, and someone wrote a review essentially saying the book was a mess, would you bother reading something you don't believe would advance you, especially after being convinced it was so bad reading it was virtually unbearable? You've just read it, I spent my entire daily adolescence to teenage years reading every spiritual, religious, and metaphysical book I could. I, and others, believe the LTA is the epoch and detailed summary of all the truths I've ever found, they've ever found, concisely concentrated to give the reader the keys to freedom from their self made prison, and the keys to return to God/the Universal Spirit - all in one book - with no dogma or bull. Some disagree 463 however, maybe they're right, maybe they have huge spiritual egos, maybe they have an agenda to keep the light and truth from all of you who have become separate from God, and lost their way in the resultant darkness, desire, fear and suffering. You must decide for yourself. We have repeatedly requested contact with everyone in the ARE, and Cayce's family. We lost what we though was going to be the perfect land for building our new monastery, and the reason we were given is that the owner was a personal friend of the Cayce family, and after speaking to them, they turned us down. We believe it was because of the Peniel name. Apparently, many have laid claim to it. And one of the people who tried to lay claim to it was even an ARE board member or something like that, who interpreted Halaliel's saying “one of our own” We tried to publish anonymously (on record). There is far more to this story, but we don't have room. Back to what was supposed to be a review of the content of a spiritual book, but was anything but. Even if the “reviewer” was just an overzealous English teacher on a tyrade, and the “review” didn't have an agenda to “turn off” ARE members and Cayce fans ahead of time, so much, that they wouldn't ever even bother reading the book, the “reviewer” first of all, should not have been hired to review such a book as the LTA. Secondly, it's the editor's job to both assign reviewers, AND to read and approve any article before publishing it. Is an English teachers admonishment the way a spiritual magazine should be reviewing a spiritual book whose sole purpose is to provide spiritual teachings? Even IF it had lousy grammar, typo's, and was written in a “conversational style” the alleged “reviewer” decided it made the book too long (ever heard of War & Peace, or many other novels that use such a “style” and are “overly long” Mr. know it all English teacher?). By the way, the book was professionally proof-read twice, and unprofessionally about 40 times, yet mistakes were still found in the 5th edition, we've also read many mistakes in other books. And as far as the “reviewer” or the editor, speaking of grammar and confusion, have you ever read any of the Cayce readings or books that have “personal interpretations” of what they think Cayce meant to say? How would Venture Inward (oops, I didn't put quotes around it or italicize it your magazines name - guess I'm going to literary hell) - anyway, how would Edgar Cayce's readings be reviewed, with all that confusion, run on sentences, verbal grammatical mistakes, or those confusing sentences that sometimes jump time periods, don't give a full year, just the last two digits, have prophecies that were sometimes inaccurate or wrong, etc.? The reading about “John” Peniel (which was ONLY spelled that way in the present written readings, because Cayce's speaking voice had to be transcribed by his secretary, and she made assumptions that Cayce meant the American/British spelling of Jon, rather than the European!). Cayce's readings even sometimes changed from Cayce's spirit being the one giving it, to others, with no warning. In fact, this occurs in the reading about Peniel. One minute you assume it's Cayce, the next, you find our it wasn't - he says something like “I, Halaliel, have spoken” (since the archangels' names often end in “el”, one could assume this was an angel Cayce allowed to speak through him). Interesting that Peniel is the same, isn't it? Not that I'm making any claims. But again, HOW WOULD CAYCE'S OWN READINGS BEEN REVIEWED IF ALL THOSE 464 OTHER FACTORS WERE THE FOCUS, NOT THE INSPIRATIONAL SPIRITUAL TRUTHS YOU COULD SOMEHOW FEEL IN YOUR INNER VOICE. So even though Cayce's words were often confusingly or badly spoken and transcribed, most of his material was very valuable, spiritual and highly inspirational to many people, including the two books I completed as a child. I would never have treated Cayce's readings so disrespectfully as Venture Inward (oops) treated the LTA. According to the feedback we've received from our ARE member and Cayce fans, the LTA even clarifies (to anyone with an open mind) the confusion in Cayce's readings that eluded many readers for so long. So would Venture Inward and its editor have reviewed Cayce's treasure of spiritual inspiration and knowledge negatively because of his sometimes radical improper use of grammar, etc.? Of course not. Then why the negative treatment of the LTA? Give me a spiritual reason, or an honest reason, not a grammatical one. It's funny, the same “letters to the editor” with the “excuse”, also had an alleged letter from the alleged offspring of a famous asshole who takes advantage of people who have lost loved ones, and claimed that they thought HE was John Peniel. I'll tell you, any have decent mentalist magician can fill you in on how you can trick people into believing you can speak to someone beyond the grave like that. In fact, Houdini virtually wiped out the “seance” spiritualist movement, in sincere search for contact with his dead mother. He spent years and went to virtually everyone, and in every case, he proved them to be frauds. Crossing over into the ARE, our complaints to everyone there, including the board and family members over the years have gone completely unanswered, and we've heard rumors from very legitimate sources that their big issue is the use of the name Jon Peniel. They even have a sort of “warning pamphlet” they send stating that many before have “claimed” to be the John Peniel Cayce prophesied would be a messenger bring the “new order of the ages”. Ironically, at least one such person, came from the ARE's own egoed out board or staff. He decided to interpret part of the reading below, that when Cayce/Halaliel said “One of our number here”, as meaning one of the ARE members or those present, rather than one of Halaliel's own. Which clearly is not the case if you read who Halaliel says is present. Thus this ARE guy decided he was John Peniel. Here's the full quote: “There is soon to come into the world a body; one of our number here, that to many has been a representative of a sect, of a thought, of a philosophy, of a group, yet one beloved of all men in all places were the Universality of God in the Earth has been proclaimed, where the oneness of the father as God is known and is consciously magnified in the activities of individuals that proclaim the acceptable day of the Lord. Hence that one, John, the beloved in the Earth - his name shall be John, and also at the place he met face to face [Peniel].” We don't even know if they ARE higher ups read the book, or that they did, then wanted it quashed for nefarious reasons, or really decided it might not be the “real” Peniel. Even so, if you were the ARE., and the prophet your entire organization was built around, made such an extreme prophecy about this significant spiritual messenger who would “soon be born”, wouldn't you want to check out every lead to find him? Could it be they are threatened that they'll lose money & power if Cayce's readings are 465 clarified and superceded by the one Cayce prophesied to come forth near these end times (‘58 to ‘98), obviously sent by God with a great purpose? We can't make such statements without getting sued, so we aren't, we're just asking questions. And if you are involved with the ARE, we'd love to hear from you, get some answers, and have a dialog face to face instead of being ignored and getting bad reviews because of grammar issues. And we still want an apology, retraction, and legitimate, factual positive review like everything else reviewed by their magazine. We can say that we may have received an “indirect” message from the ARE, because when we were looking for land for the new monastery, we were about to close a great deal with a person who was very connected and important, and liked us. Then, suddenly, they rescinded the offer after speaking with a “friend” - allegedly a Cayce family member who allegedly said we were probably liars and the book was not by the John Peniel Cayce predicted. We don't know exactly what really happened, but that was one of the reasons cited for the land falling through. In any case, if you like this book, you could also put in a good word with the A.R.E. bookstore and their on-line bookstore. You can even call the A.R.E. toll free and say anything legal you want to anyone! Whirled Peas, via Unselfish Love A word about “world peace” that ties into this: some good caring people with good intentions promote it, and often it is prayed for. Unfortunately, like any kind of prayer, wishes, or majik, it can backfire and be something other than they intended. World peace doesn't necessarily mean a better world. It doesn't require that citizens or rulers be Unselfishly Loving, harmless, or even just basically good - you can have world peace under horrible oppressive leaders. In fact, that is a likely scenario. But if you have “world Unselfish Love”, you have a wonderful world, AND world peace. Thus, rather than promoting peace, if you promote Unselfish Love, peace can't help to be a natural outcome also - along with many other wonderful things for the people of the world. Even if you were in a position of MAJOR world power, you could still only change the world starting with yourself, by changing “the man in the mirror”. In reality, you're lucky to change a few peoples lives, and effect the world after you've changed, person to person, one-by-one. Then, regardless of external conditions, you will have inner peace, freedom, and you'll be part of the right solution for helping others in the world find true peace themselves. We'd love everyone to be able to have places of spiritual practice and fellowship for those of like mind. The GR's simple, yet profound precepts don't conflict with most other beliefs. So while the CLO actively supports the Universal Spirit/God/"The forces of Light” with "good" thoughts, words, and deeds, in order to displace the dark forces of the world. And we teach those principles, and ways to achieve enlightenment & returning to Oneness with God, via developing unselfish love. You can too. If you are want, try to start a GR workgroup/club with family, friends, or strangers. One of the techniques used is constructive criticism, and learning to want it, learning to be humble. But as I warned above, selves (including yours) hate it - they feel attacked, and know inside it could ultimately lead to their demise. 466 If you already have a religion, you may be able to get permission to start a “GR Club” within it. Many people have asked us if we know of something near them, but unfortunately, we don't. People just don't seem to consider the GR and doing the real spiritual work on themselves as important as things like “ancient libraries”. Jon had suggested that since there are so few people who are intent on finding other GR oriented people to work or network with, they might consider moving to one area, like Colorado because there were other GR people already there. But as of this writing, it eventually disbanded as people fell into their usual “human nature” selfish egotism. Yet you can still try, or work with your friends, family, or strangers with your common goals. But if all else fails, work on yourself. There are plenty of friends out there who would be more than happy to give you criticism if they know you really want it and won't get pissed at them. And the rest of the GR program, is mainly self-examination and ingraining your goals, which can be done alone. One of our 2003 newsletters also gave techniques for “morning meetings” that can help keep one on track with their growth and what they truly want in life. The Ancient Teachings on, & My Personal Experiences with, Aliens and UFO's. At the time of this writing, these booklets were only available as “e-books” (emailed books). Please see website to order, or contact us to see if they're in print yet. Includes the ancient CLO teachings and prophecy about aliens, Jon's travels with a UN ambassador on a mission from aliens, inner-Earth tunnels and a map discovered by a UCLA archeologist, ancient terrestrial UFO's, celebrity close encounters, and much much more. Vol. 1, 2, and 3. $5.95 (for eBook version ordered on our website). eBooks are less expensive and eco-friendly because no printing is involved. The Spiritual Sexuality Series At the time of this writing, these booklets were only available as “e-books” (emailed books). Please see website to order, or contact us to see if they're in print yet. Vol. 1 - Sex & the Spiritual Guy (or Woman). The 1st in the series of little booklets. Topics include: The human predicament - "angels" in physical bodies; Inner conflict & guilt; The sexual aspects of nature/the universe; The various ways people deal with sexuality & spirituality (and the results). This book examines all viewpoints, and provides unique solutions to achieving spiritual sexuality in relationships. It is a prerequisite to Jon's booklets on his order's traditional sexuality training ("Active Celibacy", "Magical Sex", "Holy Relationships", and "Soulmates"). We strongly recommend you read the series in order. 467 Vol. 2 - Active Celibacy. "Active Celibacy" is considered to be the highest form of spiritual sexuality, and more effective for spiritual development and raising consciousness than regular celibacy, or other forms of tantra. Plus, it allows for sexual ecstasy and spiritual bliss to become one in the same, and those who master it become "the world's greatest lovers", while returning to Oneness with the Universal Spirit. This booklet is the fundamental instruction manual for the positive tantric sex method taught and practiced by the CLO. We highly recommend you read the entire series in order. 468 “Music that Feels Good” & Music Therapy From the late ‘60's to the mid ‘70's, part of Jon's work was accomplished through the music business. He worked behind the scenes playing on, arranging, and helping create and inspire much of the “positive” popular hits of that era. Jon always gave what he worked on a beautiful and spiritual touch to inspire the public through sound, melody and spiritually oriented/positive lyrics. When the mainstream music industry and radio started getting “darker” in the mid 70's, he abandoned it, and we started our own small independent small record label of positive, uplifting music, and music therapy, including a positive affirmation children's bedtime/naptime story album. Besides Jon's compositions and performances, he either produced, composed, arranged, performed on, the other albums. See website for details and titles. GRO Music Sampler - this is a full length CD with single song selections from most of our albums. It gives the listener a chance to get the feel of each individual CD, while enjoying a diverse album that stands on its own. It's kind of like having a radio station of exclusively GRO music. Songs are announced so you can write down your favorites. Special discount offer for the sampler CD only - $9.95 CONTACT, WEB, & ORDER INFO: Our Website Features Great Things like: Inspirational quotes page (chose from - the Ancient teachings, Cayce, or Founding Fathers - get a daily quote or “instant answers” to “thought of questions” with just a mouse click), a free Jon/CLO newsletter, important news updates, articles by Jon, free book chapters, news alerts, and spiritually oriented products. We also offer “freebies” like astrology birth/compatibility charts, gems & jewelry, etc, with orders (see details on the site). Website address: www.atlantis.to (that's “.to”, not “.com”) The best way to contact us is via email. Note: sometimes our email is up to date, but sometimes we get back-logged by days, and even weeks. Email: caring@atlantis.to Phone Orders: 1-800-845-7991. This is an order line for Windsor Hill, but brief messages can be left for us. When closed or the line is busy, please leave your name, number & the best time to reach you. Due to meditation schedules and our lifestyle, we don't take calls. But if you need to speak with a monk via phone, just buy a pre-paid calling card (either from our mail-order biz, or elsewhere), then email or call the order line to set an appointment. If you bought it elsewhere, give your pre-paid calling card info, your phone number, and various dates/times that would work for you. We'll set an appointment, and call you back. This service is normally back-logged by a couple of weeks. 469 Mailing Address: You can send orders or letters to us at: GRO c/o Windsor Hill, 7450 W. 52nd Ave. M241, Arvada, CO 80002. (Note: Mail is forwarded to us and may take a week or two extra after reaching the above mailing address, and then who knows how long to get to and read.) (When you write or email, please specify exactly what you are writing for - it saves us time - thanks. If you feel like telling us about yourself, please do!) Don't Have a Computer or Don't Know How to Use One to See our Website or Email Us? Libraries, Kinko's copies, and ‘internet cafes' offer public access computers and will often show you how to do use them for email & internet - it's easy! Some are in the yellow pages under Internet services. You can also get your own email address, that you can use from any computer anywhere. Better yet, get your own computer, and internet access service, they usually come with free email accounts. We've had best luck with Earthlink, worst with AOL. Please keep in mind we are understaffed, and may be backed up on our correspondence, including emails, mail, and phone. Have patience please, but you may try again if you think your communication didn't get through (sometimes email, voice mail, and letters can all get lost). Gifts If you wish to make us a gift of money or whatever, please include a note letting us know if you want us to use it for anything we wish, or only for a specific purpose. We're out here, so always remember, someone out there really loves you. There always has been, and always will be. GWBD (God's Will Be Done) 470 Concluzia poate fi rezumată în trei propoziții simple: 1) Cu toții suntem Unul, O singură Conștiință, O singură Ființă, separația fiind doar o iluzie! 2) Conștiința este Tot ceea ce Este. Ea este Forța Primordială care creează în fiecare moment așa-zisa „realitate” fizică! 3) Suntem conștiințe în trup fizic și nu invers. Suntem eterni, moartea fiind doar o tranziție și nu un sfârșit! Numai viitorul va putea arăta destul de bine și clar cine este Jon Peniel. Deocamdată prea puțini au auzit de domnia sa. A plecat dintre noi, din acest plan al Pământului, în data de 22 aprilie 2002. S-a născut în America anilor '40. În anul 1960 se afla într-o mănăstire din Tibet iar după 3 ani devenise un iluminat. A călătorit în lume pentru a-i ajuta pe ceilalți iar în anul 1998 a scris cartea intitulată „The Children of the Law of One and the Lost Teachings of Atlantis”. Împreună cu sufletul său pereche a înregistrat 2 albume de muzică, plus multe altele de unul singur. Muzica domniei sale este disponibilă pe site-ul http://www.atlantis.to/ Victor S. 471 C. ^UUi,tSLU-MU'l'HU Profesor la Universitatea din Bucurejti Membru al Academiei Române PUTEREA SUFLETEASCA EDIȚIA DEFINITIVA BUCURE ȘTI EDITURA CASEI ȘCOALELOR INTRODUCERE Este un fapt, pe care mulți l-au putut observa prin experiență proprie, iar cei cunoscători în ale trecutului l-au putut constata ivindu-se adeseori în decursul vieții popoarelor, faptul că în momentele de criză socială, de scădere sau de turburare a activității unei societăți, se face totdeauna apel la formarea caracterelor și se îndeamnă membrii societății, mai ales cei tineri, să-și cucerească o „putere sufleteasca'. In fața dușmănoaselor împrejurări, care în cumpăna vremii amenință să iasă biruitoare, omul caută un refugiu în întăririle firii sale proprii. „Caracterul” și „puterea sufletească” trebuie să lupte, în momentele acestea dificile, în contra cauzelor cari aduc decăderea societății. Dela înrâurirea lor binefăcătoare se așteaptă îndreptarea tuturor relelor. Scăderea producțiunii economice, lipsa de creștere în statistica poporațiunii, abuzurile și vițiile cari împedică bunul mers al instituțiunilor publice și private, și altele — toate sunt puse în legătură cu lipsa de caracter și de „putere sufletească”. Dacă apelul ar fi ascultat, răul s’ar curma pe dată. Cumpăna vremii s’ar schimba, și omul ar ieși biruitor deasupra împrejurărilor. Experiența proprie, și chiar istoria, nu ne arată, când și unde s’a ascidtat acest apel, precum și ce transformări s’au produs în urma ascultării lui. De regulă experiența individuală este prea scurtă pentru a ajunge la asemeni cornstatări; iar știința istoriei nici ea nu este atât de înaintată, pentru a duce la afirmări exacte în această privință. Singura constatare însă, de care nu ne putem îndoi, este aceea a neștirbitei credințe în eficacitatea apelului însuși. Această credință este chiar mai adâncă astăzi, decât era înainte; și la popoarele culte mai mult, decât la cele sălbatice. Puterea aulleteaac.ă. */• 1 C. R.VDL LKîMCL-JlOTKU La popoarele culte, în special la cele europene, credința în cultivarea caracterului și a puterii sufletești este unanimă. Ea se justifică prin toate sistemele de educațiune niai răspândite; ea dă aproape toate elementele din care se e^^fică idealul școalei moderne. Popoarele culte sunt acelea cari se laudă cu personalități puternice, cu caractere neînfrânte. In întreaga lor literatură, „caracterul”, „personalitatea” joacă primul rol; către ele se îndreaptă prinosul de admirație și iubire. ..Sofort nun wende dich nach înnen. Das Zentrum findest du da drinnen. Woran kein Edler zweifeln mag. Wirst keine Regel da vermissen. Denn das sclbstandige Gewissen Ist Sonne deinem Sittentag". „HOchstes Gluck der Erkenkinker Ist nur die Personlichkeit". i zice nemuritorul Goethe, și versurile genialului poet pot fi considerate ca o concluzie La argumentările majorității scriitorilor de astăzi. Rareori un acord intelectual mai bine stabilit. ..Bărbații și femeile de caracter constituesc, după cunoscutul pedagog W. Rein, conștiința unei societăți. Și această misiune le este in deajuns. Nu există oare oameni, despre cari se zice că nu posedă nimic altceva în afară de caracterul lor, și cu toate acestea ei sunt puternici în viață, ca și cei mai sus puși? Fericit poporul, la care suprema laudă stă în calificativul: este un om de caracter!" Acestea sunt scrise de directorul celei mai populare enciclopedii pedagogice germane l). Un altul, profesor și scriitor bine apreciat, tot în Germania, își încheie tratatul său asupra Eticei cu cuvintele: „Statul, „biserica, viața națională și cultura nu sunt pentru noi bunuri „în sine, de hatârul cărora individul trebuie să se plece la toate „datoriile ce derivă d^tr’însele. Ele sunt bunuri numai întrucât „deschid perspective ademenitoare și constituesc o bază reală „pentru desfășurarea cea mai largă ce o poate avea, în stărui- 1) EncyklopCdisches Handbuch dec Pkdagogik. von W. Rein. 2-te Auflage. I, p. 840. 2 PUTEREA SUFLETEASCĂ „toarea sa impulsiune de a se manifesta libera voință a unei „personahtăți... *). Houston Stewart Chamberlain apoi, publicistul ale cărui scrieri din ultimii zece ani au stârnit entusiasmul unui public numeros, face din cultivarea personahtății punctul central al întregii sale filosofii '*. Și cu aceștia, citați mai mult la întâmplare, o mulțime de alți scriitori de toate categoriile; majoritatea celor buni, și mai cu seamă celor gustați, dela toate popoarele. Fr. W. Nietzsche, unul dintre aceștia din urmă, duce cultul pei^onaRtății. până la exagerare. El cere ridicarea tipului omenesc, peste cel cunoscut nouă, la un tip de supra-om, în care să se regăsească cele mai înalte calități sufletești, reunite în jurul voinței-putere. Din majoritatea scrierilor contimporane transpiră o dragoste nemărginită pentru tot ce sufletește se distinge și se ridică peste tipul obișnuit; o admirație pentru personalitățile care prin faptele și ideile lor se opun și strică cursul monoton al vieții de toate zilele! In această atmosferă se plămădesc gândurile cele mai diferite ca origină, dar cele mai asemuite ca tendință. Poeți, moraliști .sociologi au acelaș ideal; și au și acelaș talis-man, când li se cere o soluțiune în momentele grele de criză socială; ei cred în caracter și în puterea sufletească! Și cu toate acestea, la aceleași popoare culte, se bucură de o mare favoare și o credință opusă. Cu mult aparat științific, dacă nu cu o egală dragoste, în mai toate școlile din Europa se insistă asupra aplicațiunii universale pe care o are legea adaptării organismelor la mediul înconjurător. Teoriile naturalistului Darwin, la început teorii curat științifice, dar mai pe urmă prefăcute în dogme de credință, când sunt desfășurate până în ultimele lor consecințe și sunt considerate pe o durată lungă de secole, susțin tocmai contrarul de ceeace văzurăm că susțin poeții și moraliștii fermecați de strălucirea pe^c^i^^^^^ăților alese. După teoriile darwiniste, adaptarea la mediu este hotărâtoare. Variațiunile individuale produse în ființa diferitelor organisme sunt tot atâtea victorii repurtate de mediul înconjurător 1) Max Wentscher. Ethik, II. 2) Die Grundlagen des neunzehnten Jaliihnndcits. in special. I. Lieferung. 3 C. ilĂDULESCU-MOTRU asupra acestor organisme *); și ele se perpetuează, aceste variațiuni, fiindcă prin mijlocul lor organismele au devernt mai adaptabile. Variațiunile acumulate și transmise prin moștenire produc specii nouă, specii și ele prin urmare mai adaptase aceluiași mediu. Totul se transformă in vederea adaptării. Omul, potrivit celorlalte organisme, de asemeni. Cu cât el se învechește pe scoarța pământului, cu atât își poleiește neted asperitățile trupești și sufletești și se potrivește mai bine mediului ce-1 înconjoară. Au trebuit să treacă mii și poate sute de mii de secole dela origina lui, pentru a ajunge să câștige omul calitățile cu care îl vedem înzestrat astăzi. Peste alte mii de secole, calitățile lui au să fie mai numeroase. Are să știe evita cu mai multă prevedere dificultățile, și are să profite cu mai multă pricepere de avantagiile pe care le prezintă mediul. Cu simțurile dispuse pentru înregistrarea exactă a impresiunilor externe, cu o elasticitate mai perfectă în mișcări, el are să devină organismul cel mai prevăzător înaintea morții, adică cel mai bine înzestrat în lupta pentru existență. Are să se strecoare printre dificultățile împrejurărilor externe, cum nici un altul pe lume dintre organismele contimporane lui. Prin mici variațiuni individuale, acumulate prin moștenire, speța omului are să se transforme, per-fecți onându-se. Câteva secole vor fi de ajuns pentru a stârpi până în rădăcini în creierul acestui organism, tendințele pe care le observăm noi astăzi că stau ca o piedică la progresul adaptării. Credințele în puterile supranaturale, ideologia mistică și exaltată, sentimentele și deprinderile fără utilitate toate vor dispărea. Micile variațiuni individuale, acumulate prin moștenire, vor izbuti să prefacă cu vremea tipul omului de astăzi în-tr’un tip perfect de adaptat mediului; tip fără ideologie, fără sentimente și deprinderi de lux, ci sufletește acomodant, turnat, dacă se poate zice, în tiparul împrej'urărilor externe.., Cum se potrivește cu această perspectivă apelul la formarea caracterelor și cucerirea puterii sufletești? Nu este o nebunie să încerci a menține în viață ceeace legea universală a naturii condamnă să dispară ? 1) F. Le Dantec. La luttc uniucrscllc. pag. 168 și urm. 4 PUTEREA SUFLETEASCĂ Centrul intern, pe care îl cântă poetul: . . . Wende dich nach innen, Das Zentrum findest du da drinnen, Woran kein Edler zweifeln mag. pare, după toate acestea, că este în zadar să-l cauți. Este o ilu-ziune să crezi că îl vei găsi ; și, găsindu-1, că poți rezima pe dânsul întreaga ta activitate. In vârtejul vieții universale, el este o flacără intermitentă, gata să dispară din moment în moment, ca netrebuincioasă. Singurul sprijin solid îl formează legea de adapțiune la mediu. Studiază condițiunile vieții și urmează-le lor. Centrul intern sufletesc este o iluziune: o creațiune eșită prin vre-o variațiune individuală neconformată cu legea transformării speciei. Și partizanii teoriei adaptațiunii se grăbesc să ne informeze, că iluziuni de acestea a mai avut spiritul omenesc în cursul d^^^c^b^ârii sale și toate au dispărut, treptat. Poeții și moraliștii, cari dau tonul în literatura de astăzi, să se consoleze. Desiluzia lor au mai încercat-o și alții. Cu câteva secole mai în urmă, trecea, ca un adevăr netăgăduit, iluziunea că pământul ocupă centrul universului și că soarele și cu toate stelele se învârtesc în jurul lui. Știința, începând dela Copernic, a dovedit contrariul. Astăzi, în toate cărțile de școală, se indică pământului nostru modestul loc de planetă ce se rotește în jurul soarelui, în rândul lui Marte și micei Venus. Iluziunea geocentrică a fost dar spulberată, cu toate că fusese admisă în toate cărțile de până aci, începând cu cele sfinte. S’au refăcut cărțile, dinpreună cu judecata omului, și adevărul științei a triumfat. O altă iluziune a fost poziția privilegiată a omului, față de celelalte organisme: suveranitatea omului rege al naturei. Și aceasta s’a spulberat. Știința a dovedit că omul este o verigă în șirul organismelor produse de natură; un animal cu o constituție la fel cu a tuturor animalelor; o rudă de aproape cu maimuța, dela care păstrează prin moștenire încă multe deprinderi. Suveranitatea omului rege al naturei fusese scrisă în cărți și cântată de poeți. După învingerea ei, cărțile au trebuit prefăcute, și poeții s’au îndreptat spre alte subiecte. Acum este rândul unei alte iluziuni, tot o iluziune de po-zițiune centrală nemeritată. E rândul omului ca suflet, după omul ca animal. Omul ca suflet ocupă, de asemenea, o pozițiune 5 O. RĂDULESCU-MOTRU uzurpată. El se crede liber în mijlocul determinismului naturei: cauză și putere prin sine însăși. In fața cursului de fenomene ce-1 înconjoară, curs regulat prin legi universale, el se ridică ca un nou erou, — în felul lui don Quichctte — voind să schimbe cursul fenomenelor după el, iar nu să se adapteze el la ordinea constatată în natură. Dorința de a-și da o importanță în univers îi amăgește judecata până într'atât, încât se ridică deasupra experienței controlabile; își dă o origină divină, și pe baza acesteia o nemurire. Iși făurește singur zeii de care are nevoe, ca pe urmă, cu voea acestora, să-și dea sufletului său toate calitățile și toate puterile. Știința este însă pe cale să ne desbare și de această iluzi-une. Ipoteza omului — suflet, de origină divină și nemuritor, se va închide în curând în cămara cu vechituri, alături de ipoteza geocentricâ și de teoria omului — rege al animalelor. Rămân derivatele ei: iluziunea caracterului și a personalității. Aceste două sunt derivate din iluziunea ce și-o face omul asupra rangului pe care l-ar fi având sufletul său în mijlocul fenomenelor naturei. Când această din urmă iluziune va dispărea cu desăvârșire, atunci vor dispărea cu dânsa și derivatele asupra caracterului și personalității. O ființă al cărei suflet este o verigă în șirul manifestărilor sufletești din întreg regnul animal, — verigă strict determinată și funcționând pe baza legei de desvoltare a tuturor organismelor, — nu poate avea decât prin iluziune o personalitate de sine stătătoare. O așa ființă nu poate avea decât personalitatea ce rezultă din concursul împrejurărilor, o pe^^<^i^^^;itate prin urmare fără libertate și caracter propriu; o negațiune a personahtății în înțelesul obișnuit. Și această din urmă teorie va fi aceea care va triumfa prin ajutorul științei. Așa să fie oare ? Credința, cu care se face apelul la formarea caracterelor și puterei sufletești să se sprijine pe o iluziune ? Să fie o amăgire toate acele manifestări de dragoste, cu care majoritatea scriitorilor contimporani întâmpină pe toți cei aleși sufletește ? Să fie idealul cel mai îmbrățișat astăzi atât de contrariu vederilor științei de mâine ? Aceasta este problema principală a cărei deslegare se urmărește prin scrierea de față. 6 PARTEA I AFIRMAREA PERSONALITĂȚII IN PRINCIPALELE MOMENTE ALE CULTURII CAPITOLUL I I. — Tendința personificării antropomorfa. Analogia acestei tendințe în viața sufletească a copilului. Experiență cu copii de școală. Operația analogiei la omul matur și la copil. Cunoștințele se asimilează în ordinea pe care o impune interesul practic al omului. II. — Primele sistematizări științifice pe baza antropomorfismului. Filosofia lui Arstotel. Materia, forma și scopul după Aris-totel. Metoda dialectică, în deosebire de metoda experimentală. Influența tendinței antropomorfice asupra metodei dialectice. Analogia între natură și opera artistului. III. — Explicarea filosofiei aristotelice din punctul de vedere al finalității care se găsește în activitatea socială. Misiunea istorică a acestei filosofii. IV. — Concepțiunile antropomorfice neprielnice desvoltării personalității. Lipsa de valoare a individualității omenești în societățile primitive. Fatalismul, pesimismul, credința în netemeinicia lumii față de Dumnezeu, ascetismul și ceremonialul extern. Antropomorfismul și puterea de cucerire a omului asupra naturii. V. Critica făcută antropomorfismului de către scepticii elini. Noțiunea cauzei și a cauzalității. Argumentarea pro și contra in cestiunile de morală și regiune. Nihilism și deșărtăciune. VI. — Arta și tendința antropomorfică. Explicarea deosebirii între artă, știință, morală și religiune. I. — Tendința pe care o are omul de a proiecta asupra mediului înconjurător sentimentele și motivele activității sale proprii, este o tendință înăscută lui și constatată de mult. Ea poartă numele de tendința p^^<^ruifi^^î^:rii antropomorfica, sau tendința animistă, și a fost studiată de filosofii tuturor tim- 7 C. RÂDULESCU-MOTRU purilor, începând cu Xenophane, filosoful elin, care a trăit cu mai mult de două mii de ani înainte de noi. Omul primitiv este cu desăvârșire sub stăpânirea acestei tendințe. In mintea lui fenomenele naturii apar ca având o personalitate analoagă persomdltății omenești ; în consecință, cu o succesiune motivată de dorințe și intențiuni. Cauzele producerii fenomenelor sunt cauzele cunoscute mediului său sufletesc. Nourii sunt mânați pe cer de o voință analoagă aceleia care pornește războaiele, sau turmele unui păstor. Vântul suflă cu putere sau numai adie, după cum este și sufletul aceluia care îl trimete plin de mânie, sau liniștit. Marea se înfurie ; isvorul din umbra pădurii îmbie pe călător și-l farmecă ; soarele este ochiul divinității atotputernice, care aci protejează, aci trimete săgeți ucigătoare în contra muritorilor. Ori și ce mișcare din natură este interpretată prin analogie după mișcările omului. Mintea omului primitiv nu cunoaște experiența propriu zis obiectivă, ci ea se mulțumește cu confirmarea in-trospecțiunii sale subiective. „Dacă boii sau caii, sau leii, ar avea mâini să picteze și să sculpteze ca oamenii, ei și-ar face zei în formă de boi, cai și lei,” — zice Xenophanie, cu drept cuvânt 1 2). In felul omului primitiv procedează și copilul. Fenomenele nouă necunoscute sunt denumite de copil cu cuvintele prin care el exprimă fenomenele cele vechi și cunoscute, ceeace ne probează că analogia este covârșitoare și la el. Copilul are înțelegerea sa stăpânită de fenomenele de mai înainte cunoscute lui, și acestea îl opresc de a distinge ceea ce este nou și carac-tristic în fenomenele nouă. „Un copil, ne spune Queyrat, denumea pâlpăiala focului un lătrat, un altul denumia lătratul câinelui o tusă; un altul muiarea pâinii în sos o baie” 2. Copilul observat de L. Combes denumia cerul cu numele de tavan (pla-fond); bufnița cu acela de miau, probabil fiindcă o asemăna cu o pisică, etc.3) î Exemplele se pot înmulți la infinit. Toți cei ce au venit în contact cu copiii au putut observa această tendință a lor de a sămui lucrurile nouă cu cele de mai înainte cunoscute. De multe ori omul matur se miră chiar de unde copilul găsește 1) H. Diels. Fragmente ker Vorsokratiker. p. 54. 2) Fr. Queyrat, La logique c/iez l'cnfant ct sa cultere. p. 28. 3) Revuc philosophique. XXXII, 8, pag. 159. 8 PUTEREA SUFLETEASCĂ punctele de analogie. Un copil, observat tot de L. Combes, denumea fulgerul ca ochiul tunetului. Un altul, observat de noi, denumia luna ca mamă a stelelor. Această tendință a copilului reiese încă și mai lămurit, când este exprimată prin desemn. O experiența- în sensul acesta am făcut noi înșine. Am rugat doisprezece copii, dintr’o școală primară, băeți între 10 și 8 ani, să ne desemneze din memorie o tablă mare de clasă, cu picioarele ei. Băeții au desemnat aproape la fel o tablă în genul celei ce aveau dânșii în școala lor. A doua zi i-am dus într’o altă școală, în care tabla din clasă era cu totul diferită de tabla cunoscută lor. Tabla cea nouă avea forma exact dreptunghiulară, pe când cea cunoscută lor era un trapez bine pronunțat. Picioare la tabla cea nouă nu existau deloc, tabla fiind spânzurată în cui, pe când la tabla cea vechie erau trei, două în față și unul în spate. După ce am așezat copiii în bancă, le-am arătat tabla cea nouă și i-am rugat să o desemneze. După un sfert de oră aveam aproape toate desemnurile. In șeapte dintr’însele forma tablei cunoscute dimpreună cu cele trei picioare, era reprodusă fără nici o modificare; tabla cea nouă care stătuse în fața copiilor nu avusese dar nici o înrâurire asupra a șeapte dintre dânșii. Numai în cinci desemnuri se putea constata influența imaginei celei noi. Dar cu desăvârșire victorioasă n'a fost această imagină în nici unul din desemnuri. In unul învingea forma dreptunghiulară, în altul suprimarea picioarelor. Intuițiunea curată a tablei dreptunghiulare, spânzurată în cui și fără picioare, în nici unul! Această experiență și alte multe ce s’au făcut de către mulți pedagogi, J) probează până la evidență cele afirmate mai sus. Inteligența copilului nu este liberă, pentru a primi și reține ori și ce imagină nouă. El este stăpânit de cele cunoscute și experimentate de aproape de el, și prin prisma acestora vede lucrurile noi. Când copilul denumește dar lucrurile noi cu numele lucrurilor vechi, el nu face o operație logică în genul compara-țiunii pe care o face omul matur, ci el contopește numai intuitiv imagina lucrului nou în imaginile cunoscute lui mai dinainte. In operațiunea de analogie a omului matur este cu totul altceva. Omul matur și cult, după ce analizează imagina cea nouă, reține 1) Mai ales în Germania. Revista pedagogică Der Siiernann cuprinde mai coate rezultatele dobândite până acum. I Verlag Teubner. in Leipzig). 9 C RĂDULESCU-MOTKU elementele comune, și pe baza acestora staoiiește apoi analogia intre imagina cea noua și cea veche. Copilul n’are încă desvoltată funcțiunea de analiza. El asimilează în cercul conștiinței sale numai aceea ce are legătură cu reprezentările familiare lui; restul, pentru el, nu are existență. De aceea și mirarea omului matur în fața analogiei pe care o stabilește copilul intre» lucruri. Pentru omul matur, bunioară, raportul între luna și stele este un raport abstract de mărime, care nu are nici o analogie cu raportul între mamâ și copii, dar pentru mintea copilului raportul intre lună și stele este mai ușor de înțeles ca raport filial, decât ca mărime abstractă. Copilul n’a analizat mai întâi cele două genuri de raporturi, pentru ca în urmă să proceadă la stabilirea analogiilor, ci el a contopit direct raportul abstract de mărime cu raportul cunoscut iui între mamă și copii. De asemenea în toate celelalte cazuri. Omul matur mai întâi analizează intuițiunile sale și pe urmă le compară, pe când copilul le contopește direct pe cele noi cu cele vechi și cunoscute. Intuiți unea lucrului nou nu are la dânsul o existență de sine stătătoare, care să poată face posibilă comparațiunea; ea nu există decât întru cât este asimilată de conștiință. De aceea, pentru copil, este cu putință o analogie între lucruri diferite, și chiar prea diferite, căci diferența, ca să-i fie lui o piedică la stabilirea unei analogii, ar trebui mai întâi să existe, dar pentru mintea copilului ea nu există. Omul primitiv imitează pe copil. Tendința sa de antropomorfizare este o tendință naturală a inteligenței omenești în genere, este tendința derivată din procesul însuși al lărgirii cunoștințelor. Fenomenele și lucrurile naturei n’au, din punctul de vedere psihologic, o existență de sine; nu se bucură de intuițiuni separate și clare, pe care apoi mintea omenească să le poată succesiv primi și reține; ci fenomenele și lucrurile naturei există pentru om numai după ce mintea acestuia și-a elaborat intuițiuni adequate acestor fenomene și lucruri. Această elaborare se face treptat într'o ordine stabilită. Intuițiunile cele dintâi câștigate sunt acelea ale fenomenelor și lucrurilor legate de un interes al omului, apoi treptat ale celorlalte. Trecerea dela unele la altele se face prin asimilarea celor venite în urmă de către cele ce stăpânesc deja cercul strâmt al conștiinței. Cele neasimilabile, adică intuițiunile cu desăvârșire deosebite de cele exi- 110 PUTEREA SUFLETEASCA stente în conștiință, sunt înlăturate și prin urmare neexistente încă. Ele devin existente de îndată ce conștiința s’a lărgit și este pregătită cu elemente asemănătoare lor. Până la asimilarea lor deplină, ele sau nu există, sau se bucură de o existență falsă, sunt intuițiuni rău interpretate. Astfel intuițiunea soarelui, bu-nioară, este o intuițiune clară pentru omul primitiv, întrucât să mărginește la punctele de asemănare cu obiectele uzuale. El este o roată de foc și nu mai mare ca piciorul omului, după cum afirmă marele filosof al antichității, spirit critic dealtmintreli în judecarea multor altor lucruri, filosoful Heraklit. Soarele este nou în fiecare zi, zice acelaș filosofi. Pentru ca intuițiunea soarelui să ajungă a fi pentru știință ceeace ea este astăzi, a trebuit o lungă perioadă de pregătire, în care mintea omenească și-a adunat și asimulat elementele necesare. Au trebuit să ne asimilate, și deci înțelese, rând pe rând: intuițiunea cerului, succesiunea zilei și nopții ca o consecință a rotirii pământului, apa-rițiunea eclipselor de lună și soare, etc., o întreagă serie de elemente mijlocitoare. Tot astfel și cu celelalte lucruri și fenomene din natură. Rând pe rând intuițiunile primitive ale acestora, adică primele lor intuițiuni în conștiința genului omenesc, au trebuit să fie corectate și complectate prin mijlocirea altor elemente asemănătoare. Intuițiunea lor de astăzi, în forma științifică în care se obișnuește a se da, este rezultatul unei lungi elaborări, în care tendința a rămas aceeaș. Lucrul, sau fenomenul nou și necunoscut, a fost asimilat de conștiință prin mijlocirea celui vechiu și cunoscut. Nici o intuițiune nu s’a bucurat de o cale excepțională în această privință. Toate au urmat procesul descris mai sus. Tendința antropomorfizării, pe care a suferit-o conștiința genului omenesc un timp așa de îndelungat, este așa dar o tendință naturală. Nu este fenomen care se impune cu mai multă întâietate minții, ca acel al personalității. Copilul, în primul rând, se impresionează de mișcările persoanelor din jurul său. Aceste mișcări fiind spontane, deșteaptă totdeauna interesul lui; pe când cu mișcările lucrurilor el ajunge a se deprinde târziu. înfățișarea personaHtății, motivarea activității personale, sunt elementele cele mai vii care pătrund în cercul conștiinței și dela 1) Diels, Die Fragmente ker Vorsokratiker. pag. 66 și urm. 1 1 C. RĂDULESCU-MOTRU______________________________________________ care începe procesul de asimilare al cunoștințelor în genere. Cunoștințele noi asupra înlănțuirii feno^nenelor naturei trebuesc să fie elaborate prin analogie după cunoștințele fixate asupra acestor elemente cari intră direct în câmpul cel mai apropiat al experienței. n. Primele siseematizâri știinfifiee pe cari le întâlnim în istoria culturei omenești sunt pătrunse de această tendință a antropomorfizării. Dintre acestea cea mai bine studiată, și în acelaș timp cea mai importantă din punctul de vedere al cultu-rei omenești, este sistematizarea științifică a lui ArisSotpl (+322 a Chr.). Asupra acesteia vom insista și noi cu câteva cuvimt. Știința sau filosofia lui Aristot^el, — căci în timpul acestuia nu se produsese încă diferențiarea între știință și filosofie, pe care o cunoaștem în zilele noastre, — se sprijină pe următoarele principii fundamentale. In fiecare obiect sau fenomen al naturei se poate deosebi maSeaia și forma. MaSeaia este posibilitatea pe care o are obiectul sau fenomenul de a primi o formă, și prin aceasta de a primi o realitate accesibilă cunoștinței noastre. Fără formă, care se adaogă materiei, nu am avea nici o schimbare în natură. Schimbarea se produce anume din tendința materiei de a îmbrăca o formă. Această tendință este imanentă în natură, și este universală. Dar, după cum și înțelesul cuvântului arată, tendința aceasta nu este curat mecanică, nu este o simplă deplasare a obiectelor sau elementelor în spațiu, ci ea constă în urmărirea unui scop. MaSeaia, ca posibilitate, caută după o formă pentru a se realiza, și prin formă caută realizarea unui scop. Astfel, împreunarea între materie și formă nu este lăsată la voia întâmplării, ci ea este determinată de realizarea unui scop. Principiul schimbării, sau al mișcării, este o cauză mijlocitoare între materia ca posibilitate, și forma determinată de scop ca aealiSaSe. Fără scopul care procură ținta, n’ar fi existentă nici schimbarea în natură; materia n’ar fi solicitată să iasă din starea sa de simplă posibilitate. Bine înțeles însă că și scopul fără materie nu poate să constitue singur realitatea. Scopul are nevoe de materie, de această pastă, din care el scoate obiectele individuale; precum și invers, materia are nevoie de existența scopului, pentru a se determina la primirea unei forme. 1 PUTEREA SUFLETEASCĂ Asupra constituțiunii materiei și a schimbării sale, Aristo-tel are iarăși principii care se deosebesc profund de principiile științei noastre de astăzi. Aristotelea nu admite uniformitatea elementelor materiei. Materia nu este coratituită din atomi sau elemente, cari să se poată, din punct de vedere științific, reprezintă prin simple raporturi cantitative. Materia aristotelică implică elemente deosebite calitativ, și a căror reprezentare niciodată nu se poate redă prin simboale matematice. De asemenea și tendința pentru realizarea unui scop nu are, în gândul lui Aristottl, vre-o asemănare cu conceptul mișcării din știința modernă. In știința modernă mișcarea se poate descompune în liniile forțelor elementare, astrel că mișcarea aparentă este rezultanta acestor forțe componente, pe când, pentru Aristotel, mișcarea aparentă este unitară, întocmai cum este și scopul. Nu se poate concepe scopul după Aristotel, altfel decât unitar. Scopul, și tendința materiei spre realizarea lui, formează un tot ce nu se poate descompune, sau, în tot cazul, nu se poate înțelege decât prin firea sa proprie. Totul este dat înaintea părților. Scopul și tendința spre el, este un tot care nu se poate explica din adunarea părților componente. Fenomenul mișcării din natură este așa dar un tot determinat de un scop unitar. Sprijinită pe asemenea principii sistematizarea științifică a lui Aristotel trebuia negreșit să iasă cu totul diferită de ceea ce cunoaștem noi astăzi. Inloc de măsurătoarea exactă a elementelor și a fenomenelor materiei, întâlnim la Aristotel preocuparea de a da mai întâi definițiunile în cari se fixează elementele materiei, din punctul de vedere al deosebirii lor calitative. Astfel el deosebește patru elemente ale materiei: pământul, apa, aerul și focul, pe care le definește apoi după calitățile lor de a fi calde sau reci, umede sau uscate. împerecherea acestor calități dă definițiunile următoare: focul este elementul cald-uscat; aerul este elementul cald-umed; apa este elementul rece-umed; și pământul este elementul rece-uscat. Pentru explicarea direcțiunii mișcării, de asemenea Aristotel aleargă iarăși la contrastul calităților de greu și ușor. Elementul greu se dirijează în jos, cum face pământul. Elementul ușor, focul, se dirijează în sus. Toate obiectele din natură sunt constituite din amestecul 13 C. RĂDULESCU-MOTRU celor patru ele^rente enu^aerate ^aai sus. Dar aceste ele^aente nu sunt de sine stătătoare, ci ele se pot transforma unele în altele, după cum predomină calitatea care le definește pe fiecare. Astie'l, apa se poate transiorma în aer, prin înlocuirea calității de rece cu aceea de cald; iar aerul în ioc, prin dispariția calității de umed. Cele patru elemente se găsesc dar, mtr ‘ o continuă transformare grație căreia se și explică schimbările pe cari le vedem în natură. Cele patru calități de cald, rece, umed și uscat, precum și cele două de greu și ușor, sunt toate senzațiuni luate din grupa senzațiunilor pe cari ni le dă simțul tactului și simțul mușchiu-lar. Aristotel le alege pe acestea, fiindcă, probabil, le consideră pe ele ca mai sigure, in mijlocirea cunoștinții, decât senzațiunile de gust, miros, auz și văz, pe cari le lasă la oparte. Simțul tactului și simțul mușchiular au părut filosofului nostru ca niște porți mai directe prin care să putem pătrunde la realitatea adevărată a lucrurilor. înainte de el însă, Platon, alt filosof tot atât de ilustru cu puțin înaintea lui, preferase simțul văzului, căci prin mijlocirea acestuia erau date figurile geometrice; și figurile geometrice erau, după Platon, copiile directe ale realității eterne, ce consistă în idei. înainte de Platon apoi un alt filosof, Democrit, se referise tot la simțul văzului, la care adăogase și pe acel al tactului. Un altul iarăși, Pitagora, ceva și mai înainte, suise la această cinste și simțul auzului, prin mijlocirea căruia ne este dat să gustăm ritmul și armonia muzicală. Singure numai simțul gustului și al mirosului au rămas în afară de ori și ce preferință. Probabil că relativitatea acestor două simțuri a fost ușor descoperită de oamenii de știință și nimeni nu s’a mai încrezut atunci să fundeze pe datele lor cunoștința adevăratei realități. Totuși nu este de mirare, că în sistematizări științifice mai rudimentare, buni-oară la popoarele mai puțin culte de cum era poporul elin, să se găsească încercări făcute și cu ele. Dacă câinii ar face și ei știință, pentru a imita argumentarea de mai sus a lui Xeno-phanes, de sigur că pentru ei simțul mirosului ar fi cel mai crezut în stabilirea reaUtății adevărate. Aristotel preferă, după cum văzurăm, tactul și simțul muscular, când este vorba să-și clarifice constituțiunea intimă a materiei și a mișcării dintre elemente. Dar materia în ea însăși este 14 r PUTEREA SUFLETEASCA numai o posibilitate, câtă vreme nu este împreunată cu o formă. Determinarea formei o dă însă scopul. Cunoștința scopului prin ce mijloc se va dobândi ea ? Tot prin datele calitative ale simțurilor? Nu, răspunde Aristotel. Simțurile nu se pot ridica până la cunoștința scopuriior; pentru aceasta avem rațiunea. Rațiunea ne procură conceptele, în care ne este dat să recunoaștem noi scopurile naturei. întocmai cum sunt înlănțuite conceptele în rațiunea noastră, tot astfel sunt și scopurile în natură. Este o ierarhie analoagă la unele ca și la altele. Conceptele se supraordinează și se dobândesc prin deducțiune unele din altele; cele mai de sus formează premise fundamentale și evidente, din care apoi se deduc cele mai de jos, cele subordinate. O supraordinare analoagă se găsește și între scopurile naturei. înlănțuirea logică a conceptelor se traduce aci, în natură, prin finalitatea formelor pe care le realizează materia. O formă superioară este un scop pentru o formă inferioară, iar o formă inferioară este o materie pentru o formă superioară. Fiecare obiect și fenomen din natură servește finalității SoSaâe, consSiSueșSe un punct de trecere spre realizarea ultimului scop, acela ce reprezintă forma cea mai superioară a naturei, perfecțiunea absolută sau dumnezeirea. Toate schimbările materiei sunt atrase spre realizarea acestei ultime forme. Ea, ultima formă, prin aceea că nu mai servește drept materie pentru nici o formă mai superioară, constitue cea mai curată și mai înaltă aecliSaSe, to ti fv IIvCS TO TpiWTOV. In o asemenea sistematizare științifică , este ușor de prevăzut, că foarte reduse vor fi contribuțiunile pe care le vor aduce metodele experimentale! In adevăr, AaisSoSei nu recurge la metoda experimentală, nici când este vorba să verifice, și cu atât mai puțin, când este vorba să inventeze vre-una din ipotezele sale. El practică observațiunea mărginită la constatările pe cari le dă simțurile, nea^tate și acestea de vre un aparat de precizi-une. Observațiunile lui sunt obseir/ațium descriptive asupra na-Surei, fără mijlocirea vreunui experiment. El se sprijină în prima linie pe metoda dialectică a argumentării. USiliScSea metodei experimentale era departe de a putea fi apreciată de Aristoteles, fiindcă pentru acesta schimbările naturei își găseau planul de mai înainte determinat în conceptele rațiunii. Numai omul de știință, care ar fi făcut ab- 15 (\ RĂDULESCU-MOTRU stracțiune de ori și ce amestec al subiectivității omenești, și care ar fi studiat natura pentru ea însăși, iar nu cu gândul de a găsi în schimbările ei confirmarea finalității raționale, numai acela ar fi înțeles utilitatea experimentului. Experimentul provoacă natura ca să desvalească ea singură legile schimbărilor sale; el nu prescrie însă și aceste legi, în măsura în care le prescrie rațiunea bazată pe metoda dialectică. Experimentul este o întrebare pusă naturei prin mijloace obiective; pe când meditațiunea speculativă și chiar simpla observațiune restrânsă la datele simțurilor sunt întrebări puse naturei prin mijloace subiective. Mijloacele obiective ale sunt aparatele de preciziune. Acestea înregistrează exact răspunsurile naturei, și nu pentru un singur observator, ci pentru mai mulți. Ori cine dobândește un rezultat prin mijlocirea experimentului, poate supune rezultatul dobândit judecății mai multor observatori, cari îl pot la rândul lor controla și verifica. Rezultatele obținute însă prin metoda dialectică a rațiunei nu se pot nici înregistra cu precisiune, nici supune așa de ușor judecății altora. Cel ce vrea să controleze și să verifice rezultatul obținut prin metoda dialectică, trebuie să parcurgă din nou întreg drumul parcurs de mintea celui ce a ajuns la acel rezultat; să se regăsească cu acesta din urmă în înțelegere de termeni și de raționamente. Ce drum greu de regăsit, în adevăr! Termenii n’au pentru toate mințile înțelesuri identice; fixarea lor se face numai prin identitatea judecății; și judecata este greu să o refaci cu identitate în capete deosebite. La experiment toate aceste dificultăți cad dela sine. Aparatul de preciziune înlocuește vocabularul raționamentului și procesul naturei vorbește dela sine. Nu cu desăvârșire de sine, precum vom vedea mai târziu, dar în tot cazul mai liber de cum vorbește în metoda dialectică a unui Aristotel. In metoda acestui din urmă, în adevăr, natura vorbește foarte puțin. Mai tot timpul vorbește rațiunea filosofului. Ea arată ce ar trebui să fie, nu aceia ce este. Formele și scopurile, socotite superioare de rațiunea filosofului, sunt impuse și naturei. Natura trebuie să realizeze aceia ce filosoful judecă că este bine și perfect. Tendința antropomorfică reese până la evidență din întreaga sistematizare dată de el cunoștințelor științifice. Dealtfel Aristotel însuși nu se ferește de a afirma această 16 1> LTEltKA 5LL1 l.ETFASCĂ tendință. Tendința contrară, aceia anume de a explica natura, prin ea însăși, adică din gruparea și diferența elementelor sale, fără a alerga la sprijinul conceptelor raționale, nu fusese cu desăvârșire necunoscută lui Aristotel. El o cunoștea prea bine din scrierile lui Democrit. Acest filosof, care trăise cu vre-o sută de ani înaintea lui Aristotel, făcuse prima încercare de a explica schimbările naturei fără a recurge la analogiile antropomorfice. El afirmase că toate obiectele naturei sunt constituite din niște mici părticele, atomi, cari nu diferă între dânșii decât prin formă, grupare și locul de ordine; și că toate schimbările din natură sunt datorite combinării și mișcării acestor atomi. Aristotel cunoștea această teorie, dar era departe de a o împărtăși. Principala obiecțiune pe care el o făcea lui Democrit era privitoare la origina și direcțiunea mișcării. Cine provoacă prima mișcare a atomilor? Se mișcă atomii dela sine? Apoi în ce direcțiune? Democrit uitase să dea răspunsul la aceste întrebări, sau probabil că el îl socotea inutil, din momentul ce admitea că atomii se grupau în virtutea unei necesități impuse de ordinea na-turei. Aristotel respinge, după ce discută, teoria lui Democrit, ca insuficientă. Origina și direcțiunea mișcării nu pot rămânea fără o explicare. Această explicare Aristotel o găsește, prin analogie, în activitatea omenească; și astfel tendința antropo-morfică revine în toate drepturile sale. Opera naturei se aseamănă, după știința lui Aristotel, cu opera artistului. întocmai cum în opera artistului materia brută primește o formă, și prin mijlocirea acesteia capătă o individualitate, tot așa și în natură. Natura ca și opera artistului este transformarea posibilității în actualitate; este ridicarea materiei la rangul de realitate. In opera artistului direcțiunea este îm-pusă de concepțiunea ideală, pe care artistul o are în mintea sa, și această concepțiune dimpreună cu forma și materia formează câte-și trele un tot, în care fiecare stă în raport armonic una cu alta. Tot astfel și cu natura. Conceptul dă direcția, și el împreună cu forma și materia constitue un tot armonic. O singură diferență între natură și opera artistului. In natură, acest tot armonic este nedespărțit. Conceptul este inerent, nu exterior materii, cum este concepțiunea artistului fată de materia pe care o transformă. Analogia suferă dar o știrbire. Aceasta este poate și cea mai însemnată din toate câte le aduce Aristotel. In 1 Ț Puterea sufletească. C. II A DLL Esc L - MU I IIL' restul sistemului său analogia se susține fără șovăire. Ea este readusă și în această parte, insă nu de el, ci Cc continuatorii lui de mai târziu, în timpul când filosofia este redusă c fi „ancila teologice”. Atunci, tocmai ca și în opera artistului, conceptul nu este imanent în natură, ci dincolo de natură, în ființa creatorului ei. III. — Am reprodus râtese âumai dim lreiln mai c aea<itfci-stice ale filosofiei aristotelice, și anume ideile asupra aeScn-SlclSățli cărora toți comentatorii sunt de acord. Intre aceste idei am întâlnit: deosebirea între formă și materie; tendința imanentă a maScalel de a lua o formă; rolul conceptului în fixarea scopului pe care îl urmărește natura; ierarhia scopurilor într’un tot armonic, analog ierarhiei conceptelor ;'în sfârșit, caracterul de finalitate pe care îl au toate operile naturei. In stabilirea tu-Suteaor acestor idei este neîndoios amestecul tendinței anSaopo-morfice. Bine înțeles, acest amestec este mult diferit de acela pe care îl are tendința antropomorfică în mintea omului de tot primitiv. AalsSotel este un geniu al inteligenței omenești, și tră-ește într^ epocă de cultură relativ înaintată, dar amestecul este totuși și la AalstoSel hotărîtor. însemnătatea formei, a scopului și a conceptului este învederată lui, exclusiv prin observarea activității omenești. • "h , Activitatea paasonalitățll omenești, în adevăr, se dirijează spre un scop, și este considerată ca fiind cu atât mai durabilă, cu cât se subsumează unui concept rațional. O afSiviScte omenească întreprinsă fără plan, adică fără nici o prevedere, este o activitate care nu poate da rezultate bune, prin urmare o activitate care nu contribue la realizarea fericirei unei socîetăți. Activității omenești i se poate cere, mai ales cele două condițiuni, pe care le stabilește filosofia aristotelică: finalitatea și gruparea armonică inSa’un tot organic. Căci totul are pentru' această activitate o acaliSaSe: acest tot este cetatea sau Statul. In năuntrul cetăței sau al Statului se deavoltă fiecare individ în paaSc. Aci, la activitatea omenească, se poate foarte bine zice: totul este înaintea părții. Individul, ca parte, se determină de activitatea cetății sau Statului în mijlocul căruia el trăește. Pentru descrierea activității omenești, așa dar, ar fi fost îndreptățit AaisSoSal să edifice sistematizarea cunoștințelor pe 18 P ț.'TEKEA Ș L F LKT KA SC.V baza ideilor pe care le-am văzut. Dar pentru obiectele și fenomenele naturei ? Intru cât obiectele și fenomenele naturei ne sugge-rează ele oare ideea de posibilitate și formă, ideea de scop și ideea de unitate armonică? Numai întrucât închidem ochii asupra însușirilor lor caracteristice și nu vedem decât aceea ce se aseamănă cu activitatea noastră; numai întru atât. Atunci, de sigur, între obiectele și fenomenele naturei există o ierarhie de finalitate, precum există, și pentru copilul de care vorbeam mai sus, un raport de filiațiune între lună și stele. De altmintreli, în ceeace privește filosofia lui Aristotel, pentru ea se poate dovedi și istoricește misiunea ce a avut de a fi mai mult o știință asupra activității sociale, decât asupra na-turei în genere. Aristotel continuă filosofia lui Platon, și prin aceasta pe aceea a lui Socrate. Importanța conceptului fusese stabilită, pentru prima oară, de acesta din urmă și în condițiuni bine cunoscute. Socrate voia să așeze o bază solidă pentru știința conduitei omului, știință atât de zdruncinată în urma învățăturilor răspândite de sofiști, și pentru aceasta el începea cu stabilirea conceptelor. In realizarea acestor concepte consista, după Socrate, țelul activității morale. Omul care are o cunoștință exactă despre binele moral, are și posibilitatea să-l realizeze. Fapta rea este datorită ignoranței și fapta bună cunoștinței binelui. Pentru Socrate practica virtuții venea ca o consecință a cunoștinței teoretice. Conceptul, odată cunoscut rațiunii, devenea prin simpla sa înțelegere, scopul întregei activități a omului. Acelaș optimism, în ceeace privește puterea conceptului, îl împărtășește și discipolul său Platon. Acelaș optimism apoi și Aristotel. Dar atât Platon cât și Aristotel nu rămân în limitele activității morale, în care se menținuse Socrate, ci ei doi depășesc această activitate și întind speculațiunIlt lor asupra întregului univers. Puterea conceptului se extinde acum asupra tuturor schimbărilor din natură, cu observația că la Plato puterea lor e transcendentă, pe când la Aristotel este imanentă. Conceptele lui Plato, transformate în idei, determinau cursul naturei dela înălțimea lumei depărtate și ideale; pe când conceptele lui Aristotel erau chiar în sânul naturei și determinau imanent veșnicele schimbări în formele acesteia. Dacă mai adăogăm la influența lui Socrate și influența at- 19 C. KĂDULESCU-MOTRU mosferii morale în care trăia Aristotel, convingerea noastră capătă o deplină confirmare. Contimporanii lui Aristotel n’aveau decât un foarte slab interes pentru cunoștințele teoretice, referitoare la natură. Acești contimporani nu cereau dela natură ușurarea muncii și îmbunătățirea traiului, cum cer contimporanii noștri bunăoară. Ei n’aveau nevoie să cunoască legile electricității, ale căldurii și ale celorlalte forțe cunoscute de știința de astăzi; pentru că ei își închipuiau că singura forță de producțiune, care poa.te fi întrebuințată este aceea a muncii sclavilor. Natura, pentru acești contimporani ai lui Aristotel, era mai mult un cadru de contemplațiune. In acest cadru ei priviau prin prisma subiectivității, sau mai bine zis a prejudecăților lor așa că multe din natură nu erau văzute, și din cele văzute multe diformate. In schimb, viața socială, cu toate nevoile și aspiratiunllt ei, era o vie realitate pentru toți. Această viață trebuia înțeleasă și față de ea trebuia luată o pozițiune. Platon, predecesorul lui Aristo-tel, luase o asemenea pozițiune. El criticase guvernul democrat al Atenei, și, în contra aspiraț^ne democraților, cari deveneau din ce în ce mai numeroși, el susținuse prin scrieri superioritatea guvernului aristocrat. Constituția Statului, dat ca model de dânsul, se aseamănă cu constituția statelor vrăjmașe Atenei și în prima linie cu constituia Spartei. Platon reprezenta dar, față de timpul său, așa zisa reacțiune a aristocraților. Aristotel nu ia o pozițiune atât de radicală, cum luase Pla-ton. El este omul concesiunilor reciproce. El vrea utilizarea tuturor capacităților pentru realizarea binelui comun. El este teoreticianul împăciuirii și al îndemnului ca fiecare să urmărească realizarea scopului comun și superior; scopul, care dă feluritelor activități individuale o unitate armonică, unitate așa de necesară pentru durata oricărei întreprinderi omenești. Pentru timpul în care trăia Aristotel nici nu era o filosofie mai binevenită decât aceea a lui. Divizată prin multiplele interese urmărite de fiii săi, patria lui Aristotel era în ajunul dizolvării. In ideea fundamentală aristotelică se cristalizau aspirațiunile adevăraților patrioți: „Totul” este înaintea „părții”, adică: Statul înaintea individului! Pe observarea activității omenești se sprijină așa dar în prima linie, Aristotel. Această activitate era și singura care îi 20 I’I'TEH L.A SL !• LKTEA SC Â. putea lui servi spre verificare, căci obiectele și fenomenele na-Surci, atât cât se cunoșteau pe atunci, erau departe de a mulțumi verificarea unor speculațiuni atât de vaste. Filosofia lui AaisSotcl a servit ca model pentru toate sistematizările pe bază antropomorfică, și în acelaș timp pentru toate sistemele metafizice l). Cu deosebire rolul pe care îl dă acest filosof conceptului era atât de ispititor, încât el s'a strecurat în meditațiunile filosofice ale tuturor urmașilor săi. Acest concept aristotelic era, în primul rând, emancipat de ori și ce observațiune și experimentare minuțioasă asupra naturei; el era fructul metodei dialectice. Apoi el era prin însăși origina sa înrudit de aproape cu tendințele sufletului omenesc. El întrunea, prin urmare, principalele condițiuni care să-l facă să fie cu deosebire preferat de către toți câți meditau contemplativ asupra naturii. Și cum era de așteptat, el a și fost adoptat de mulți, în adevăr. In tot cursul evului mediu, și până târziu în sistemele metafizice ale timpului modern, influența filosofiel lui Aristo-tel ,șl în special teoria acestuia asupra conceptului, este ușor de recunoscut. AalsSoSel rămâne tot timpul marele magistru al specuiațiunliâa metafizice. Cu toate acestea însă, asemănările dintre metafizica lui AalsSotel și metafizica celor de după dânsul, deși foarte mari, nu trebuesc să ne acopere schimbarea radicală pe care o întâlnim în caaacSeaul antropomorfismului din metafizica celor din urmă, față de metafizica celui dintâi. Antropomorfismul lui AalsSoScl este constituit din cunoștințele culese din practica viețel unui cetățean doritor de a vedea stabilindu-se o armonie în activitatea tuturor fâncetățe- 1) ......jede Metaphysik immer wiadaa auf den Weg sich gewiesen sielm. den der manschitfhf Geist seit UrzeU eingeschlagen hat: ein Seelisch-Gaissigas ist das aigansilfll Seiende, das in den karperlichen Symbolen sich ankiindigt: der „Anthropomorphismus”, wenn man so will, ist die Methode der MaSaphysik: Deutung der Wirldichkais aus dem eigenen Innern. Das scheint keine Empfehlung der MeScphystk zu sein :es wird cbaa das latzse Wort bleiben: und ich glaube, man wird sich gewohnen, den AnShaopomorplusmus wenn er einmci den Ort, wo er nicht htngaIhoaS, e r Physik, vollstandig geraumt haben wird, in der Metaphysik als eine unvarmcldllfha und baaafhsigta Denkwei.se ziizulassen". Fr. Paulsen, Die Zitkunftsaiifgaben der Philosophie. in Hinnebergj Kultitr der Gegenwart. Teil I. Abt. VI. pag. *05. f I ( . I» Al H I.FM l -MOI IU' nilor, pe când antropomorfismul pe care se susțin sistemele metafizice de după dânsul, este, în cele mai dese cazuri, constituit din ritualul unei vieți religioase, sau din îngrijorările unei ființe desrădăcinate din mediul societății. Antropomorfismul lui Aristotel este uman prin excelență, adică exclusiv omenesc, pe când acela pe care îl întâlnim în multe sisteme de după dânsul este în vederea unei vieți omenești prelungite și dincolo de moarte. Tendința antropomorfică, negreșit, și de oparte și de alta, rămâne în fond aceiași: tot activitatea personalității omenești este aceea care determină sistematizarea cunoștințelor; dar modalitatea, sub care ea se înfățișează, este cu totul alta. Creștinismul introduse o revoluțiune în practica personalltății omenești, cu desăvârșire necunoscută lui Ari-stotel. IV. — La p rim a vedare .s^r pSrea căr eaoca, în care ccI-tura omenească este stăpânită de tendința antropomorfică, este și epoca în cave puterea sufletească a individului este apreciată ca fiind principalul element producător al naturei. In această perioadă tot ce se mișcă în mediul ambiant este pus pe seama activității unei ființe analoage cu personalitatea omenească; prin urmare, activitatea acestei personalități însăși ar trebui să constitue un fel de primă cauză a tot ce se produce. La popoarele primitive ar fi să găsim dar realIzându-at bunele efecte care se așteaptă după urma apelului la întărirea puttvtI sufletești și formarea caracterului! Această concluziune însă este departe de a fi confirmată de realitatea lucrurilor. Dacă taie o perioadă a culturii omenești, în cave personalitatea omului joacă un rol mai șters, este de sigur perioada antropomorfică. Personalitatea omenească este anihilată cu desăvârșire, în această perioadă, de covârșitoarea influență a obiceiurilor și a ignoranței. A obiceiurilor, fiindcă Statul sau comunitatea este absolut stăpână pe destinele unei vieți individuale. Regulele seculare stabilite de gentrațIunilt trecute se impun absolut și gene-rațiunilor următoare. Raporturile dintre indivizii diferitelor clase sociale, dintre Stat și cetățean, dintre divinitate și om, etc., sunt strict StttrmInatt printv'un ritual riguros. Nimeni nu se poate abate dela dânstlt. ,,In regulă generală nu încape o a 22 PI'TI'.Ki: \ SITI.KTK VSl treia posibilitate între a te conforma întocmai obiceiurilor și între moarte”, zice un bun cunoscător al vieții popoarelor primitive din Orient 1). Această regulă are putere de lege nediscutată, până și la poporul elin, popor cu o cultură cu mult înaintată. A ignoranței, fiindcă deși activitatea omenească servește drept teren de comparație pentru explicarea obiectelor și fenomenelor naturei, nu este totuși o activitate mai grea de înțeles și prin urmare mai primitoare de explicări greșite ca tocmai cea omenească. Aci legătura între cauză și efect este prezentată în chipul cel mai aparent, dar și în chipul cel mai fals. Fiecare act omenesc pare a fi determinat de o voință liberă de ori și ce condiționare, voință care creează sub imboldul patimei sau al capriciului. Prin analogie cu o asemenea voință, cauzele fenomenelor naturei sunt închipuite, de omul primitiv, ca niște obstacole fatale pentru propria sa activitate. Analogia personificării se întoarce în contra omului însuși. Natura este plină de persoItalltăti dușmane aceleia care tocmai a servit ca prototip. La tirania obiceiurilor se adaogă astfel tirania ignoranței. Pentru ca personalitatea omenească să-și poată desvolta liber toate însușirile și să fie un centru de energie, prin mijlocul căruia să se organizeze și să se dirijeze fenomenele din mediul înconjurător, trebuiesc cu totul alte condițiuni, decât acelea pe cari le prezintă epoca culturei de care este vorba acum. Trebuiau mai întâi realizate condițunile cari eliberează a.ccivitatea omenească de sub influența celor două tiranii omenești: o libertate îndestulătoare în sânul vieței sociale, și o înțelegere clară, bazată pe prevedere, în rostul naturei. Cu un.cuvânt, trebuiesc cucerite personalității omenești, pentru a face din aceasta o putere, două pozițiuni indispensabile; una care să-i asigure valoarea sa ca element social, și cRc care să-i dea posibilitatea de a prevedea și prin aceasta de a dirijea fenomenele materiale din jurul său. Aceste două pozițiuni sunt însă, precum am indicat mai sus, cu neputință de cucerit cu ajutorul coneepțiunllor antropomorfice, chiar când acestea ajung să fie elaborate de o inteligență superioară, cum a fost aceea a lui AristoteL Aparența de a fi favorabil personaHtății I ) Stelnmti2. Ethnologischc Studien :ur Strafe. II, 36. 23 C. KĂDULLSCU-MOTRU omenești, aparență sub care se prezintă antropomorfismul, este înșelătoare. Omul primitiv este un sclav al naturii și antropomorfismul său este ar^aa cea ^aai slabă, când este întrebuințată ca armă de cucerire asupra naturii. Aceste afivmațiuni au însă nevoie de câteva explicări mai Stavoltata, pe care ne grăbim să le dăm, după scrierile oamenilor specîaliști în această 'estime '). Lipsa de valoare, pe care o are individualitatea omenească în societatea popoarelor primitive, este constatată de către toți. Omul primitiv este lipsit de conștiința de sine, cave ridică pe omul cult deasupra mediului său înconjurător. El este pasiv, adică fără încradtra în sine. Această pasivitate se caracterizează, după A. Vievkandt, prin următoarele cinci înfățișări sociale: fatalismul, pesimismul, credința în netemeinicia lumei față de Dumnezeu, ascetismul și importanța ceremonialului extern 2. Fatalismul decurge din credința pe care o are omul primitiv că divinitatea aatt atotputernică și că individul nu este decât o jucărie abandonată la capriciul acestei divinități. Fatalismul este cunoscut mai ales la popoarele de religiune maho-metană; răspândit el este însS la tooat popoareee pp-imitv^ Toate popoarele primitivv, l nnru ccttcred cc voinȘa d^^vi^^tăii este totul și omul nimic, sunt fataliste. Fatalismul lor este iz-oovîi din credința, că în natura externă evenimentele n'au o cauzalitate a lor ovapvie, ci ele toate sunt produse prin impulsul unei personalități superioare. Este și un alt fatalism, izvorît acela din credința că natura, dimpreună cu omul, este determinată de lanțul cauzelor mai dinainte predestinate. în care nici o schimbare nu se poate produce, dar acesta nu este fatalismul popoarelor primitive. Acestea din urmă n'au ajuns încă la concepțiunea unui lanț'de cauze externe și obiective; oaoaa-vale primitive înțeleg lanțul cauzal ca fiind analog motivării subiective a actelor sufletești, motivare cunoscută lov din experiența proprie. Aest t lsar aauaal , analog mdlivOă-isaUietCivo, este tot atât de nisniciCoa poaSru libertatea individuală , cum 1) In prima linie, după scvie-fa lui A. Viavkasdi. Naturuolker unei Ka— turiolkor, cin Bcitray zur Soiialpsyoholoyic. Laiouig. 1896, cave rezumă ccvia• vile lui W. W^Sc Fv. Ratuel, Richavd AsSvae, ftc. 2) A. Vievkandt. Op. cit. pag. 145 și urm. 24 I’UIERE \ >1 H.E I E \ este și lanțul cauzelor externe, predestinate. Omul primitiv nu câștigă nimic din împrumutul pe care îl face naturei cu atributele personantății sale. Aceste atribute se reunesc în existența unei divinități atoS puternice și nemiloase, divinitate care nu ține nici o seamă de valoarea vieții și a personantății omenești. Această divinitate, sau aceste divinități, pornesc războaiele și aduc toate nenorocirile asupra omenirii. Tucydide însuși, istoricul așa de luminat al poporului elin, se plânge în repetate rânduri de ursita nemiloasă pe care au destinat-o zeii patriei sale, și în contra căreia nimeni nu se poate împotrivi ’). Din aceeași pasivitate sufletească isvorăște apoi și pesimismul. Omul primitiv cunoaște o motivare sufletească foarte redusă. La el plăcerile și durerile corporale ocupă primul plan al conștiinței, și mai SocSc ccScIc sale sunt determinate prin ex-fiSațiunea acestora. Motivele raționale ale moralei sunt încă prea slabe pentru a eși victorioase asupra motivelor datorite smsibiiltății. Dar plăcerea și durerea corporală sunt elementele cele mai ncpallnfiâase pentru stabilirea unei norme de conduită. Sub motivarea lor viața individului apare ca suspendată la voia întâmplării. O înSâmpic.ac fericită sau o întâmplare nefericită este totdeauna decisivă, și, cceace este mai important, o asemenea întâmplare este totdeauna fără nici un raport cu meritul sau demeritul persoanei. Astfel omul primitiv se deprinde a considera cu pesimism SocSc îndemnurile și rezultatele vieții practice. Divinitatea, sau ursita, încarcă cu bunătăți sau despoaie fără milă pe bieSul muritor. Pentru voința omului nu rămâne nici o speranță de a deveni odată stăpână pe cursul activității sale. Acest pesimism este întărit încă și prin despotismul or-ganizațiunei sociale, în care nră^eșne de cele mai multe ori omul primitiv. Dar, și fără acest despotism, aparițiunea pesimismului este un produs necesar al tendinței anSaâpomâaficc. Omul primitiv își taie el singur aripile oricărei înfrcdcai în puterea lui proprie, prin proiectarea sensibiiltății sale asupra naturii. Sensibilitatea este tovarășa nedespărțită a pesimismului. In ea du-acaca găsește un ecou mai sigur și mai prelungit, decât ecoul pe care îl găsește plăcerea. Omul cu sensibilitate prea desvol- 1) Roscher. Lcben und Schrifrcn des Tltucț/didcs, pag. 195. 25 ( . HĂmi l.hX V-MOTIU' tată, sau omul care nu are alte funcțiuni sufletești care să-l pună la adăpostul reflexelor sensîbiiltății sale, ăceiă este omul care îndeplinește prima condițiune de a fi pesimist. Astfel este omul primitiv. Un efect al acelorași cauze este apoi credința în netemeinicia lumii față de divinitate. Lumea este o nălucire fără însemnătate, gata să se prăpădească la cel dintâi gest al divinității. Omul primitiv nu are în conștiința sa ideea de ordine, pentru motivarea divinității, nici pe aceea a determinismului științific, care să-l ajute la înțelegerea lumii externe, așa că pentru dânsul lumea stă în mâna divinității, ca jucăria în mâna unui copil. Lumea în întregimea ei este fără valoare, cum este fără valoare și viața fiecărui individ în parte. Antropomorfismul nu s’a ridicat niciodată până la concepțiu^a unei conștiinți sociale, care să întregească lipsurile conștiinței individuale și să ridice astfel valoarea persoanei omenești în general. Chiar în filosofia elină această ridicare de perspectivă lipsește. Școala lui Socrate, Platon și Aristotel se menține în limitele conștiinței individuale. Conceptele ei morale sunt stabilite pe baza psihologiei individuale. In sfârșit, ca la un mijloc de apărare în contra atotputerniciei divine, sau mai bine ca la un mijloc de îmblânzire al acesteia, omul primitiv recurge la practica ascetismului și a ceremonialului extern. Prin ascetism și ceremonial pozițiunea omului este tocmai contrară de aceea a divinității. Exploziunii de patimi el opune liniștea fără simțire; iar capriciului de mișcări rigiditatea gestului. Cu această erntrărietcte de pozițiune omul primitiv își închipue că a găsit mijlocul de apărare și îmblânzire, pe care îl căuta. Tn adevăr, aceasta era și singura soluțiune pe care i-o putea suggera experiența sa subiectivă. Aci patimile se cheamă una pe alta, nu după asemănare, ci după antagonismul lor. Ura și iubirea; frica și curajul; mânia și liniștea, etc.; acesta este ritmul obișnuit al vieții emoționale. înțelegerea unei patimi evocă în conștiință prezența celeilalte, celei opuse. Slăbirea uneia se va face prin prezența celeilalte. In contra unei divinități atotputernice înzestrată cu toate patimile, nu rămâne mijloc de apărare pentru om decât reducerea lui la o viață contemplativă, absolut scutită de orișice ten-tațiuni; iar în contra mișcării dezordonate, care umple cerul si 26 PI I EIÎE \ SIVI I I V. \s( \ pământul, ritualul neschimbat din gtneraaiase în gentvaaIana. Sesooiavta omului de orișice spontaneitate. Astfel, datorită antropomorfismului, omul primitiv își anihilează cu desăvârșire activitatea sa personală. In schimbul p^^^<^i^î^^c^vii cu care el înzestrează mediul înconjurător, rămâne persoana lui însăși făvă nici o putere praovIe, făvă nici o valoare socială. Pentru înțelegerea și cucerirea lumii externe materiale, antropomorfismul este încă o armă și mai slabă. Nu numai că nu înlesnește, dar el este chiar principala cauză că omul primitiv nu poate să-și stabilească o cunoștință științifică asupra naturii. Influența sa antiștiințifică se resimte, p-ecum vom vedea îndată, până și în încercările filosofilor elini, a unui Ari-atotal, bunăoară, căruia nu i-a lipsit nici geniul, nici dragostea Otstru adevăr. Tendința spre personificarea obiectelor și fenomenelor naturii este, în adevăr, cea mai primejdioasă călăuză în găsirea cunoștințelor științifice. Ea transformă casdițiunIle de producere a fenomenelor în tot atâția agenți, sau persoane, cari. desprinse din cadrul naturii obiective, stau în legătură cu efectele lor, întocmai cum stă omul față de produsele brațelor sale. Cauza și efectul sunt astfel ca două lucruri deosebite, ca două lucruri materiale. Intre ele nu există o dependență abstractă cantitativă, cum postulează știința maSersă, ci o legătură antro-pamarfIcă, la fel cu legătura intre persoană și obiect, sau o legătură între materie și formă, materie și scop. Aceste două din urmă sunt cancepțiusile filosofiei aristotelice impuse și ele tot de tendința antropomorfică. Materia și fovma, materia și scopul, sunt coscepțiani împrumutate activității omenești. Pe această cosctoaIunt a cauzantății nu se putea stabili cunoștințe, p-in mijlocul cărora să se poată prevedea cursul fenomenelor naturei. Redusă la forma ei primitivă aniraoad'arr-fică. această cosctpțiunt a cauzalității putea duce cel mult la credința că prevederea omului asupra naturei se poate exercita prin ajutorul vrăjilor, mijloace care imitează pe acelea întrebuințate de outtrile divine. Iar sub forma mai abstractă, pe care i-o dă filosofia aristotelică, această concepțhme a cauzalității era încă și mai puțin eficace. Cu cunoștința farmti, sau a scopului aristotelic, ce arIuast se deschidea oare omului de ști- < HĂOULESCU-MOTRL' ință? Nici unul, sau în SoS cazul acelaș pe care îl avea el și înainte de a avea aceste cunoștințe. Lipsit de putința de a a da prevederea, antropomorfismul (sub toate formele lui) este incapabil sC lărgească și sfera puterii omenești asupra ncturei. Știința bazată pe dânsul nu este o călăuză de cucerire, ci, în cazul cel mai bun, un registru bine ținut și în care se pot regăsi cu ușurință meditațiunile și inspiaațiunllc unei conștiințe contemplative. V. — Lipsuriie ur ca ri le deslășueă ăeudi nța antrc pi^nroro fică în cultura omenească, înainte de influențarea acesteia prin creștinism, n'au rămas necunoscute istoriei. O epocă întreagă din istoria culturii poporului elin, și anume dela AristoSel înainte, este plină cu discutarea lor. Cugetătorii elini și--iu dat bine seama de aceste lipsuri; au crătcS sub Socte fețele rezultatele și contradicțiunile la care duce antropomorfismul, dcr ei n au avut fericirea să poată înlocui antropomorfismul cu o altă concepție. Ei cu rămas numai falticil trecutului, fără să fie și faec-Sorii viiSorului. Această perioadă este perioada cunoscută sub numele de scepticism și reprezinteSă prin numele unui Pyrrho, Aenesidem, Arcesilau, Caancaae, Sextus Empiricus, eSc. întrebările prime chiar, dela care pornește Pyraho, pun în discuție întreaga concepție antropomorfică. Ccm sunt lucrurile constituite? Care este reportul nostru față de aceste lucruri? Și. cunoscând acest report, ce ne rămâne să facem? Răspunsul le prime întrebare este: nu pot ști nimic asupra felului cum sunt lucrurile constituite. Lucrurile ajung la cunoștința mec prin mijlocul sansațiunilor, și scnsațiunlic sunt înșelătoare și chiar se contrazic dela om la om. Aceea ce-mi aearc mie ca dulce, clSuia îi aeaac ca amar; aceea ce mie îmi produce plăcere, altuia îi produce durere. Văzul, auzul, gustul, mirosul, pipăitul, nici unul din simțuri nu procură daSe sigure și nccontaczlsc. Ele între ele nu sunt de acord. Și dacă la simțurile omenești am cdăoga și pe acelea ale animalelor! Cum este ' roza în recliSaSe; așa cum se oglindește în simțurile mele sau în simțurile unui elefant? ConSradicțiunile se ivesc și între desele aceluiaș simț. După cum individul este sănătos, seu bol- ii Comp. R. Richter. Dcr Skcptu i.-min in c.'t Pltilosophic. I. pcg. -2 ’i urm. 28 l’l’TEKc.A SL FLETEASCA nav, simțurile lui îi procură sensațiuni diferite. Unde este dar adevărul asupra redităii lucrurilor? In sensațiuni nu. In rațiune și mai puțin. Prin rațiune cunoaștem conceptele despre lucruri, care și ele însă sunt înșelătoare. Și scepticul argumentează în privința acestora în chipul următor: Conceptul nu are o existență reală de sine, sau, dacă o are, această existență este cu neputință de cunoscut. El cuprinde în sine o contradicț--une. Bunioară, să luăm conceptul de arbore. Acest concept sau cuprinde în sine toți arborii posibili, sau numai câțiva. Dacă cuprinde numai câțiva, nu este concept propriu zis, deci nu există. Dacă cuprinde pe toți arborii atunci este și mai puțin existent; căci cuprinzând pe toți, el adună în el elemente ce se exclud: frunze rotunde și frunze dințate, lemn de o culoare și lemn de altă culoare, poame de un fel și de altfel, etc., tot felul de elemente disparate, care, neputând exista la o laltă, fac cu neputință și existența conceptului însuși. Apoi conceptul, chiar admis, el nu servește la ceva. Raționamentul pleacă dela anumite concepte cari țin rolul de premise. Dar aceste concepte nu pot funda un raționament, până ce și ele la rândul lor nu sunt fundate pe alte concepte, premisele lor. După fondarea acestor concepte, de a doua ordine, încă n'am sfârșit: trebuie să legăm și premisele premiselor noastre cu premisele pe care acestea la rândul lor se fondează. Și așa la infinit. Raționamentul dar nu poate duce Lc câștigarea cunoștințelor, întocmai cum nu duce nici sensibilitatea. Rând pe rând, pe baza acestui criteriu, scepticii pun în discuție și dărâmă toate cunoștințele pe care le susținuseră filosofii de până lc dânșii: cunoștințele asupra naturei, asupra moralei și asupra divinității. Cunoștințele asupra naturei, cu deosebire, erau ușor de dărâmat. Noțiunea cauzei și a cauzalității fenomenelor naturei concentraseră în ele aproape întreaga lipsă de aptitudine științifică c tendinței cntropcmorfice. Scepticul Sextus Empiricus își ia în special el sarcina de c discuta noțiunea ^^^^^^^^tății. El demonstrează imposibilitatea unui raport cauzal între cauză și efect, așa cum îl înțelegeau filosofii de până aci, și anume ca fiind legătura între două obiecte distincte. Căci, argumentează dânsul, cauza nu poate fi decât sau corporală sau incorporală, precum și efectul, corporal sau incorporai. Un lucru însă, fie corporal, fie incorporai, nu poate să iasă din aceea ce este și să devină altceva. Un lucru, cauză, nu 29 l . ItĂDl l.KSCL-MOi IU poate deveni un lucru efect, ci va rămânea totdeauna aceea ce taie pvin natura sa, sau nu va mai fi SiIoc. Atunci când nu va mai fi deloc, va înceta de a mai fi și cauză. Prin urmava, când luc-u-ile se mențin distincte, unul ca fiind cauză și altul efect, aceasta este posibil numai prin can-tinua-aa existenței lor neatinse. Da- atunci, cave este elementul de noutate pe care îl caovisSt -aportul de cauzalitate? Lucrurila vămân, și după stabilirea acestui rapari, așa cum au fost mai înainte, fiecare în întregimea însușirilor sale, numai că primesc fiecare Sasamirea inutilă de cauză și efect î Scepticul avea Sveotaie. Cauzalitatea înțeleasă ca raportul între două lucruri distincte este o concepțiast plină de cmtra-dicțiuni și, otstra știință, absolut inutilă. Ptstra înlăturarea cantradicțiusIlar trebuia exclusă tocmai din coscapțiasta cauzalității IstaițIasta cauzei și efectului ca două obiecte distincte! Dar această IstuIaIust se impunea prin tendința fundamentală a astvooomavfismuluI. Pe cât timp această tendință rămânea, — și scepticii n'au fost în măsură să o înlăture, — problema rămânea fără so-luaIuse. Cunoștințele asupra conduitei morale și asupra însușirilor divinității au o soartă identică. Nici una dInir’îsaele nu rezistă unui examen mai amănunțit din partea scepticismului. Asupra binelui și răului, dreptății și nedreptății, se poate vorbi și pro și contra, cu aceeași tărie. Carneade a și făcut încercarea acestei îndoite argumentări înaintea cetățenilor romani. Succesul lui, din punct de oeStve retoric, a fost desăvârșit. Nimeni nu l-a putut contrazica. Pentru a scăpa de dânsul, Romanii au fost siliți să-l exileze. Nu există nici un adevăr moral, uictau scepticii. Totul asta pă-ava. Conceptele morala sunt schimbătoare după loc și timp. Un popor venerează caeaca un alt popor condamnă. Nimic nu asta sigur; nimic nu rezistă dIacuaIusII. Cunoștințele asupra divinității de asemeni. Cava aste zaul admis da toate popoarele? Cari sunt însușirile cari casatItueac esența divinității ? Câteva din însușirile pa cara le ara și omul ? Atunci, divinitatea nu esta parfactă, căci n'ave toate însușirile posibile. Ave toate însușirile? Atunci, cu atât mai mult nu este perfectă, fiindcă avându-le pe toata, tvebuie să aibă și însușiri -ale, pa cari însuși omul la condamnă. 30 I’TTL.IVKA sr’H.TTEASl \ Răspunsul scepticului era dar pe toată linia negativ. Despre lume. om și divinitate, nu putem ști nimic sigur. Atunci dacă nu putem ști nimic sigur, care trebuie să fie raeoaSui nostru față de lume și de societate? Ce ne rămâne de făcut? Să ne abținem dela orice judecată ( tiuixx). Să privim cu easiviSaSe nălucirea ce se desfășură în jurul nostru. Astfel concluzie celei mai rafinate filosofii coincide în fond cu concluzie pe cere o scoate și mintea omului primitiv. Nihilism și deșertăciune. Antropomorfismul se condamnă prin tocSe manifesSațiunile scle. încercările uriașe, făcute de filosoful ArsitoSel de c clădi o sistematizare științifică pe baza lui, nu-i sunt de nici un ajutor. Scepticismul elin din ultimele secole înainte de Chr. demonstrează llesa de valoare c antropomorfismului filosofic, precum, sub ochii noștri încă, practice vieții demonstrează llesa de valoare a anSropomorfismului naiv din mintea omului primitiv. VI. — Si cu toace aceseea îs CcS nimpsl map le âszsete deprecierea antropomorfismului, una dintre manifestările acestuia rămâne neatinsă de fercnSel general. Rând pe rând sunt criticele și dărâmate principiile științei, ale moralei și ale filosofiei religioase; Soațe manlfcsSațlenllc antaoeomorflsmulei în domeniul știnței, mcaalci și religiunii sunt judecate și condamnate; numai un gen din manlfcstațienilc lui, și anume manifestațiu-nile lui în crtă, rămân neatinse. Platon, unicul, avusese de zis ceva și în contra artei. Dar, în această privință, el n'a făcut școală. Arte a rămcs singure dintre toate ocupcțiunile sufletului omenesc, în perioade anSacpomcrfismulei, cere n'a găsit decât admiratori. Până astăzi târziu, pacaesclc ei se bucură de o vie actualitate, pe când ercaesclc științei moralei și religiunei din aceiași perioadă, sunt menținute numai în actualitatea artificială a studiilor istorice. Din ce pricină această diferență în favoarea aaScl? De unde împrumutat-c oare arta această putere de rezistență în contra curentului general? Răspunsul este ușor și limpede. El va fi încă și mei limpede, după ce vom înainte mai mult în materie cercetărilor noastre. Arta este unice manlfcstațienc legitimă a tendinței antro- 31 c. kădli.escl'-motru pomorfice. Arta este însuși antropomorfismul, în forma curată și ideală. Sufletul omenesc cuprinde printre funcțiunile sale fundamentale și o funcțiune care se asociază în modul cel mai natural cu tendința antropomorfică. Această funcțiune este funcțiunea imaginației. Imaginația tinde, prin firea sa proprie, la însuflețirea obiectelor și fenomenelor naturii; ea creează porsonificări în natură în mod intuitiv, fără intervenirea conștientă a vreunei comparcțiuni sau analogii. Tendința spre personificare nu părăsește niciodată funcțiunea imcginațiunei; ea constitue o parte integrantă din natura sa însăși. Creațiunile imaginațiunei sunt dar, în modul cel mai natural, producțiuni înrudite cu acele ale antropomorfismului. Tot în sufletul omenesc însă se cuprind și alte funcțiuni fundamentale, dar de altă natură și cu o des-voltare deosebită. Funcțiunec judecății, în primul rând, se deosebește de funcțiunea imaginațiunii, prin aceea că judecata numai în perioada sa de desvoltare rudimentară este asociată cu tendința antropomorfică; în urmă, când judecata este în deplină des^o^tare, această asociare, dacă nu este chiar păgubitoare, în tot cazul nu este indispensabilă. Creațiunile judecății abstracte se feresc de ori și ce amestec cL tendinței antropo-morfice. Din această condiție a sufletului omenesc se explică diferența constatată mai sus. Arta este bczctă pe funcțiunea imaginațiunei; pe când știința, morala, religia, pe funcțiunea judecății. De aci inegalitatea efectului produs asupra lor de tendința antropomorfică. Artei nu i-c stricat întru nimic deprecierea antropomorfismului. CreațiuniLe ei în perioada acestuia n’cu fost sub influența unei tendințe trecătoare, ci sub o influență care durează și astăzi. Crtatiunlie în știință, morală și religiune cu trebuit să urmeze evoluția judecății omenești și, împreună cu aceasta evcTuțic c-devărului omenesc. Știința și morala lui ArlstottL, precum și religiunec din timpul lui, nu mci corespund astăzi criteriului după care noi stabilim adevărul. VcLoărta lor este relativă cu timpul în care s'cu produs. Artc lui Homer însă este c timpului nostru, cum este și a timpului său. In cartea eternității, omul începe istoria persona^ății sale înscriind primele sale manifestațiuni artistice. 32 CAPITOLUL II I. —Melancolia oaoaaralar din antichitate casaiaiată p-in poezie. Lipsa da încvadeve în sine a omului primitiv, în deosebire da omul cult modern. Criteriul oasir,u judecata aoariI da artă. Caniisuial științific și moral al operii de artă, II. — Afirmarea pcrsdaviltâțiî omsaești pom mijiociî^a amtei. Casiemolațiunaa estetică. Caracterul afirmării oaraoîsaliiății prin cas-itmolațiana. III. — I moaviasia pa cave a avut-o arta pentru oaoaval alin. Cultuva clină iaoavîtă din artă. ESucaiiusea și moralizarea prin mijlocirea artei. IV. — CasSițiusi'le speciale da deaoaliare ale culturii e'ina. Cauzala de decădere alc acesteia. V. — Creștinismul . Părerea filosofului Niaizsche asupra creștinismului. Creștinismul considerat ca o cauză da slăbire a -asai oma-nești. Morala creștină opusă moralei sprijinita pa instincte nobila și a-isiac-aie. Osândirea creștinismului. Subiectivismul pă-arii lui Niatz-scha. Veracitatea iata-icilar elini pusă la îndoială. Adevărata tristă 't^c^litata pe cara o ascundea cultura elină. Supa-stiția și frica religioasă. Sclavagiul. VI. — Bunuvila ce le aduca cu sine creștinismul. Pacea sufla-taască. Liberarea de frica secusaacutalai. Puta-ea educativă a creștinismului. întăvivea simțului de prevedere. Ridicarea valoarai oa-aonalități'. Creștinismul pregătește pentru luptă și cuce-i-e: el a multiplicat can-t-ela da energie sufletească. I. — Per—.da -n adae n mai își mxpîic a o0lecteie ți fenomenale naturei prin analogie, după actele săvârșite da dânsul, esta perioada cea mai puțin prielnică pentru afirmarea oraovIai sala parsonaHtăți. Aceasta pare la început un paradox; dar paradoxul subsistă numai în aparență. Am văzut, cum în mod firesc ovaiectarea oeraonalitățiI omenești asupra natuvei exte-ne se întoa-ce contra omului însuși. Evenimentele istorice și sociale, fenomenale ccle mai indiferente din natură, p-in mijlocirea Puterea sufletească. 33 C. n.Un Lt^l V-.MOl RL analogiei anSrcpomcrfifc se preschimbă în manifestcțiuni produse cu voință de către persoane externe și du-mănoasc. Sufletul omenesc, creatorul inconștient el diferitelor zeități, ccri lo-cuesc cd-ul și pământul, ajunge sclavul creațiunilor sale. El privește cu groază la schimbările din jurul său, fiindcă își închipu-ește că în dosul lor se ascund ființe ancloage lui, dar răuvoitoare și fără iubire. Zeitățile cu toate patimile omenești; ele împing la război și zavistie; ele întrețin tcaSc bunurile, dar și toate relele în omenire. împotriva lor omul nu poate nimic. Ele cu în mâna lor firul ursitei; ele judecă și condamnă; omului nu-i rămâne decât să se supună. Nimeni nu scapă de sub puterea lor. „Zeulc. ecnlae ce se mici vorbește de rațiunea ce am avea noi. săamani oameni? Păpuși suntem doar în mâna la: și lucrăm cșc. după cum ție îți pere că c aaeet" După cum zeului i-se pare că e bine sau râu, omul trebuie să urmeze. Și Omul trebuie să păcătuiască, când zeul ordonă1 2 *): căci omul nu poate găsi în conștiințe sa prcpatc criteriul pentru alegerea binelui de rău. In conștiințe se proeaic nu găsește omul nici încrederea, nici prevederea: Dorințe de c găsi o eaevaaaaa în faete se nimicește, de îndată ce privesc la actele și suferințele oamenilor. Astăzi într'un fel. mâine lnta'citui, se schimbă socrtc oamenilor, fără pace și fără sfârșiți). Așc cântă eccSul, născut în mijlocul poporului celui mei cult din antichitate, poetul Euripide. Impresiunea ce prcdefc asupra lui viața socială din jurul său este dureroasă. Fatalitatea nu lasă nici o speranță, ea e nimlclSccac. Adu-ți aminte că tu ești un om, născut pentru suferită4). 1) Hikalia^es, v. 737 și urm. (Ed. Kirchhoff). 2) Hieeolyț, v. 1427 (Ed. Kiachhcff). .3) Hieeoiyț, v. 1100 și umr. (Ed. 4) Hippolyt, v. 206 (Ed. Kirchlioff). 34 PUTEREA SUFLETEA SC Ă De cceeaș melancolie, de nu și mci adâncă, este pătrunsă poezia tuturor popoarelor din antichitate și în genere poezia tuturor popoarelor cari n’au eșit din epoca antropomorfismului. In această epocă, omul nu este încă sufletește pregătit să se ridice cu încredere în fcța naturii, să lupte și să cucerească. El se crede mic și lăsat la voea întâmplării. El este „frunza bătută de vânt și ruptă lc întâmplare”..., cum zice poetul popular din toate timpurile. El n’are încrederea în sine. Pentru dobândirea acestei încrederi este nevoie de o îndelungă pregătire sufletească. Când această încredere este însă dobândită, și versul poetului se schimbă. Poetul din antichitate cunoaște pe omul plecat fatalității; poetul nostru cunoaște pe omul încrezut sie-și și care se măsoară cu natura. Diferența între ei doi este provenită din distanța între două epoce de culturi diferite *)• Pentru epoca antropomorfică, în care se găsesc popoarele primitive: Mensehenthăt ist wie ein Trcum, Wie eine Palme am W^i^^e^^scum: Faulnis wird an die Wurzel greifen, Ehe am Stcmm die Dctteln reifen. Pentru epoca culturii moderne: Vertrcue der Erde deine Scat Nur ohne lcnges Saumen: Im Kern der Welt da steckt die That. Verflucht ist clles Traumen! Dcr sa fim drepți cu poeții antichității, și să nu judecăm •valoarea crtei lor după ideile împrumutate mediului în care dânșii trăiau. Ideile depind de gradul desvoltării științei, pe când crtc este o producțiune sufletească originară, paralelă cu știința și chiar premergătoare acesteia. Artc împrumută timpului conținutul său, dcr nu și însăși dispoziția organică, în virtutea căreia ea dobândește o individualitate viabilă în cultura omenească. Această dispoziție organică depinde de o funcțiune eLemen- I) Această diferență este foarte bine redată in următoarele două poezii cle lui Kory Towska, pe cari le găsesc reproduse în scrierea lui Vierkcndt, Naturvolker und Kulturvolker, pag. 154. 35 c\ iOdulescu-motul tavă, și tot așa de constitutivă pentru sufletul omanesc, cum asta și funcțiunea judecății de care depinde știința; arta depinde de funcțiunea imaginațiunii. Conținutul propriu zis al operei de avtă poate fi judecat și condamnat, din punctul da veStva al adevărului științific; dispoziția organică însă a conținutului, forma adică pa cara artistul a imaginat-o pant-u acest conținut, sa judecă dintv’un punct de vadera cu totul deosebit. Opera de avtă cu o dispoziție organică viabilă, adică carespunzătoava cu legila funcțiunii imaginației, poate fi apreciată în toata timpurile, cu toate că ideile ce fovmeauă conținutul său nu sa mai pot susține din punct de vadeva științific. De asemenea, se poate întâmpla și contvariul. Opera cu conținutul împrumutat pe dea-întvegul din știința timpului, să fia uitată, sau neapreciată chiav dela început, cu toate că știința dala care s'a împrumutat con-aisutal vămâna neschimbată. Cvitaviul după cava se judecă conținutul nu asta acelaș cu acela după cava se judecă opera da artă în întregime. CasaIsutul sa judecă după criteriul judecății logice; pe când opera de avtă, în întregimea ei, se judecă după critaviul frumosului. Fiecare dintre acasta două criterii, aplicat la aprecierea proSucțiusilor omanaști, dă rezultate diferite. Opa-vele da avtă trăaac și după ca conținutul lov științific a fost condamnat da judecata logică. Acasta eatn cazul tocmai, după cum am indicat mai sus. cu aoevela de avtă ale artiștilor eleni. Poeziile, sculpturile, ope-rile de arhitectură ale aceatav artiști sunt apreciate și astăzi, — unii moda-ni găsesc chiav că unele din poauiila și sculpturile lor au rămas seîsi-ecuia, — cu toate că fondul lov științific nu mai concordă cu știința noastră de astăzi. Aceea ce t-ănsta în acaste opara nu asta fondul de adevăr pa cavi artiștii eleni și-l apropiaseră, ci fondul imaginativ, dispoziția formală cu cava acești artiști îmbrățișară fondul de adevăr împrumutat mediului. Artiștii elini t-ăiau într’un madiu foarta sărac din punctul de vedera al adevărurilor științifica. Filosofii cai mai da seamă din timpul lov, un Platon și un ArIatatel, aveau cusoștIsaele cele mai greșite asupra fenomenelor natuvai. Ei erau Seoa-te dc a bănui măcav descoperirea legilor elementare, după cave noi astăzi înțelegem și avem putința da a interveni în gruparea diferitelor forme da nsnrgIe naturală. Știința lor ava chiav pe un fundament cu totul opus științei noastre. Ei își explicau vaali- 36 IHT’EKEA S U F L ETEA SC .A tctea externă prin motive de finalitate, pe când noi astăzi înlăturăm cu desăvârșire asemenea motive. Ei urmau metode deductivă, căutând să potrivească realitatea după concept, pe când noi astăzi urmăm metoda contrară, căutăm să ne ecSaivim conceptul după realitate. Fondul științific pe cere artiștii dini îl puteau împrumuta din știința timpului lor, era dar foarte inferior, în comparație cu fondul științei după dânșii. Aceeași observație se poete repeta și în ceeace privește fondul moral. Artistul împrumută fondul moral din mediul în cere trăiește. Originalitatea lui nu se restrânge asupra acestuia, cum nu se resfrânge nici asupra fondului științific. Intr'un mediu pătruns de fonfcpțiuni antropcmorfifc, cum era mcaiul poporului elin, artistul, urmând opinia contimporanilor săi, lasă la voia zeităților destinul omului, pe când într^n mcaie pătruns de ideile mcdcanc, el înclină mai curând să considere voie omului însăși ca determinantă a destinului. Fiecare mediu omenesc își ere gradul său de moralitate, cere se resfrânge și în operele de artă, produse înlăunSaul său. Dar nu aceste grad de moralitate formează criteriul pentru apreciarec artei. Cel mult acest grad de moralitate ccnstițuc o condiție de seleețiune în determinările publicului: opera de artă care nu ajunge nici măcar până la gradul de moralitate răspândit în mediu, este înlăturată ca stricătoare. Dar această selec-țiune făcută de public ere numai o valoare relativă, în privește arta însăși. Ea nu este un criteriu acceptabil ca o normă generală. Ec este selecțiunea operată de puterea faptului, întocmai ca și selecțiunea operetă de condlțlenllc materiale în cere trăește artistul. Publicul, ce și fon(tițiunllc materiale ale vieții, poate să împedice crearea sau răspândirea unei opere artistice; dar această împiedicare a sa nu are nimic de-afece cu friScriel frumosului. Această împiedicare este din punctul de vedere al criteriului după care se judecă operile de artă, o împiedicare brutală și nejustificată: un efect produs de determinismul mcteriei în care se întrupează și trăește arta, iar nicidecum de determinismul artei însăși. Dacă opera de artă s'ar judeca după fondul său morcl, atunci nici una din cpcrilc pccSifc ale ecpcaului eiin n'ar rezista criticei. In toate aceste poezii, pe lângă ccnccpțiu^ca fatalității, care planează peste Sot, se amestecă apoi o mulțime de alte con- 3r C. RĂDULESCU-MOTRU cepțiuni imorale asupra naturei divinității. Zeii lui Homer, buni-oară, au toate patimile omenești. Sunt mincinoși, vicleni și cruzi; îsi fac o plăcere din c porni războaie și a asista la moartea eroilor. Gradul lor de moralitate ar fi ultimul argument ccre s’ar putea aduce pentru susținerea vcloarei artistice c poemei în care ei figurează! Dar cine judecă pe Homer, poetul, după gradul de moralitate al eroilor și zeilor cântați de dânsul ? Homer, ca promova-tor al culturei eline în genere, da, se pocte judeca după gradul de moralitate al zeilor inventați sau descriși de dânsul, și aceasta încă în comparație cu timpul dinainte de el, în care acești zei au putut fi și mci imorali; dar Homer poetul, nu poate fi niciodată judecat din acest punct de vedere. Homer, poetul este judecat și apreciat după criteriul frumosului; criteriu care este tot așa de îndreptățit, ca și acel al binelui, și cc și acel al adevărului. II. — Du— aceste c^ptecări, să re venim anum diu nou 1 a afirmarea făcută mai sus. Ziceam, la începutul paragrafului trecut, că perioada, în care omul își explică obiectele și fenomenele naturei prin analogie după cctele săvârșite de dânsul, ăstă perioada cea mai puțin prielnică pentru afirmarea propriei sale personalități. Este această afirmare întru totul exactă? De sigur că nu,, și o corecțiune se impune negreșit în ceeace privește manifesta-țiunlie gănicLui omenesc pe tărănul artei. Cu toată starea înapoiată c omului subjugat crneepțiuniLor antrrermorfiee, nimic în principiu nu împedică dăsvoltareă artei. Arta nu are nevoie de o știință înaintată, instrument de cucerire c ncturei. Ec se mulțumește cu o știință mai rudimentară. Apoi ea se împacă foarte bine cu însăși tendința antropomorfismului, tendința de ăLtmlntrăll atât de contrară științei, cât și moralei. Artc prin urmare poate să aspire la durabile, pe cât timp încă sufietuL omenesc nu este în posesiunea unei științe și unei morale durabile. Ea, în afară de tocte acestea, poate fi susținută de activitatea câtorva indivizi izolați, aceea ce este o cond-une mai ușor de realizat într’o societate, pe când știința și morala au nevoie de crlabrrațlcnea mci multor, dccă nu chicr a tuturor membrilor socîetății. Funcțiunea imaginațiunei pe care ea se- 38 PUTEREA SUFLETEASCĂ sprijină cave condițiuni mai ușoare de îndeplinit. Când acesta ^^j^i^^^iuni se îndeplinesc, craațiunile artei se manifestă, cu toată ignoranța și imoralitatea mediului înconjurător. Da- sunt oave cvaațiunile artei acaziusi prielnice pentru afivmavea oersonalltățiI omenești? Negreșit. Ovice ocaziune, cave esta dată omului de a sa ridica în fața naturii ca o putere independentă de puterea acesteia, este prin sine și o acaziunn de afirmare a pe-scnahtății omanaști. Cveațiunile avtei oferă asemenea ocaziuni. Artistul cava creează și publicul cava gustă aonra de avtă, în mamestnln lor de coi^^^^plațiuna sa desprind din vârtejul naturei, și se ridică deasupra acestuia. Ei, artistul și publicul, ovioeac, în aceste momente de contemolațIunn, în chip deaistnresat în jurul lov ; adună și apreciază caaaca concordă cu criteriul lor subiectiv, iav nu caeace deșteaptă intarasul lov material practic. Aceiași oameni, artistul și omul din public, în viața lov de toata zilele sunt egoiști și fricoși. Ei p-ivasc cu groază la schimbările din natură, ca la niște schimbări voite da către divinitățile dușmane lov. Ei se întă-asc în fața acnstava, sau încearcă să le îmblânzească cu vrăji, când viclenia nu le este îndeajuns. In fața operei da avtă însă dispar toate acesta înjosiri omenești. Suflatul lov sa ridică în aceste momente liniștit și încrezător. închipuirea întrupată artistic nate o opară puv amennaacă, din cave a dispărut pata ignoranței și a scăderii morale. Ea dă ilaaiusea unei lumi voite da artist; unei lumi libara da ovi și ce constrângere exterioară. Cum n’ar fi dav momentele de contemplare artistică ocaziuni de afirmare pentru oavsonalitaiaa amaneaaacă1). Negreșit iarăși, că aceste ocaziuni da afirmare a p^^<^o^^:li-tății pe cara le oferă arta, au un caracter sporadic față de oca-ziasIle ce le oferă știința și morala. Pe baza unai știisan înaintata și a unei morala de un nivel ridicat, transformarea peraa-salităaii omenești sa operează într’un mod continuu și sigur. I) ..Solange dar Mcnsch. in snisnm nvstns oayhischns Zustande, dia Sin-seswnlt bloss leiStsS in sich aufnimmi. bloss emofisdnt, ist ev auch noch vollig Eins mit Se-anlbnnt und aban weil er snlbsi bloss Walt ist, so ist fur :hn noch Raine Walt. Erst wenn er in aninem ăathtiiachtn Stande sie auaat-sich stellt odar bttvachtni, sonda-t sich stist Ptra^slichktit von ihr ab, und es evscheist ihm eine Welt, weil ev aufgehovt hat. mit Sevselben Eins auauama-chan Fv. Schiller, Uber die ăsthetische Erziehung des Manschen. XXV Brief. 39 c. kAdulescu-mothl' Afirmarea pereonailtății găsește în știință și morală condițiuni mci erlalnifc de fixare și durabilitate, decât le găsește în artă. Dar nici rolul artei nu este, cu toată această accscbiac, mai puțin important. Ccntribuțlunllc pe care știința și morala le aduc le afirmarea personalltății vin totdeauna în urma contribuțiunei pe care o cduce erSa. Totdeauna în acsvoltarca culturei omenești momentele de contcmelațienc artistică, cu liniștea pe cere ele o procură sufletului omenesc, premerg momentelor de cercetare obiectivă științifică, pacfem și momentelor de cquilibau moral. Homer premerge, după cum știm, științei eline ; și nu odată, noi cei de astăzi, când studiem începuturile științei în genere, ne găsim în dificultatea de a ști dacă primii ei cacaScri sunt poeți sau oameni de știință pacprlu zisă. Platon, unul din cei mci de frunte filosofi elini, afaia ccre făcuse să se scrie pe pccrtc -coclci sale, că aci nu intră decât cel ce știe matematică, este și până astăzi, după aprecierea Setercr, mai mult un poet al idealului decât un om de știință. Nu ne întindem mei mult asupra rolului pe care îl are arte ca element de cultură ; căci vom cvec ocazie să revenim mai jos asupra lui. Deocamdată ne mulțumim să-l constatăm, fără c încerca vre-o explicare. Arte procură eopocrclca primitive singurele cfaziunl de afirmare c personalltății lor. încătușat în impresiunile mediului extern, constrâns le o activitate mai mult instinctivă, eceoaul primitiv nu rupe lanțul sclaviei scle față de natură, decât în menifestațiunile artistice. In jocul liber al imaginației poeților și al aaSișțllca săi în genere, licăre scânteia pacprlcl sale spontaneități. In restul activității sale poporul primitiv este supus și sclav. Mediul și Sradițlenca îi impun technica prcaufțlunci și a distribuțiunii averilor ; conform lor el își organizează practica vieții întregi. Numai jocul liber al imaginațiunii câtor-vc din sânul său îi procură mcaclul după cere el, imitând, reușește c se desprinde ca o personalitate în mijlocul ncturei. O podoabă preferată pe fcrp ; o sculă cioplită măiestru ; un edificiu clădit altfel decât în stilul obișnuit; un ritm parSifulaa în mișcările danțului ; o imagină prinsă în limbagiul său primitiv și mei mult gesticulator, etc., tocte acestea sunt tot atâtea semne de distincțiune și de afirmare a personalltății. Când aceste semne cu devenit numeroase, în jurul lor se creează o atmosferă sufle- 40 PUTEUEA SUFLETEASCĂ tească deosebită, care împinge la poporului în- treg. Cei puțini, înțeLăgători și făuritori ci artei, aruncă asupra poporului întreg nota lor deosebitoare, pe care trcdițiunea apoi o adâncește și înrădăcinează pentru totdeauna. III. In speni as, ăeasonalitatta poea rpo^p din se susțâns se productivitatea artiștilor săi. Arta a dat acestui popor notc lui deosebitoare de alte popoare; arta prlueipaiuL focar, din care s’a răspândit lumina întregii culturi eLiue. Acecstc se recunoaște de altfel în mod aproape uuculm de către toți istoricii și filosofii. H. S. Ghimbertam, care în multe alte privințe, ideile sale personale, în privința culturii ăliue rezumă ideia dominantă a tuturor cunoscătorilor în această materie. Și ideea este următoarea: ’) „Elinii își dctorecză cultura lor numai și numai artei. Viața lor atât de bogată: limbă, religia, politica, fiLosofia, știința (până și matematica!), toate au la originea lor spontaneitatea lmcglucțluuii. Istoria și geografia, tocte formele poezii, întreaga viață publică și privată a fiecărui elin în parte, totul pleacă delc această spontaneitate c imcgluatlunli și toate revin tot cci, ca Lc un punct central, în care se plămădește unitatea vie și conștientă c tuturor diferențelor de caractere, de interese și de cspirațiuni. In acest punct central stă Homer”. Homer ceL dintâi înLesni iutăLigăuței Elinilor contemplarea Lumii divine. EL simplifică tradltluuea, dând La o parte tot ce era contrădictor și năăstetlc în Legendele transmise, și reuni la un Loc în forme frumoase aceea ce convenec poezii lui. Divinitățile create de dânsul corespund unui ideal artistic, pe când divinitățile dinaintea lui, precum și acelea ce fură păstrate de popoarele barbare, cum numeau elinii popoarele vecine, sunt divinități create fără măestrie din jocul liber cl imaginației. Elinii dobândiră cstfel prin Homer, divinități frumoase, în înțeLesuL crtei, pe când popoarele vecine rămaseră cu divinitățile grotești și în găuăre înfricoșătoare, așa cum Le ereăăse imaginația sufletuLui omenesc primitiv. Acesta erc primul pas, și cel mai hotărîtor, pe care ELinii îl făcură spre dobândirea culturii Lor. Homer prin geniuL său le I) Die Grundlagen des neunzehnten Jahrhunderts, I. Lief. pag. 63. 41 c. rAdllescl -motku goni din suflat fvica superstițioasă de uei, și cu aceasta le înlătură din cala principalul obstacol pentvu dobândirea unai culturi aSavărate. Elinii, în urma poezii lui Homer, avu-ă putința să contemple cu liniște lumaa divinităților. Niciunul dintra popoarele învecinate lor nu avură această putință. La nici un alt popor din antichitate geniul artistic n’a avut o așa de importantă mesirn. De aSemanea în viața publică și privată a cetățenilor elini, arta avu un rol de liniște și de înălțare movală. Idealul Statua-al sculptorului at-asa după sine cultura co-pului fizic omanesc, răspândind practica gimnasticei. Covoavile frumoase și svalta arau în lumea elină obiecte da cea mai via admirația. Acestor cavouri li se ridicau Statui, și istoria amintește că pa alocuri aceste statui arau onserate ca simboale ale divinității. Muzica și dansul erau nelipsita dala orice fel de serbare. Toți oamenii da stat dau practicăvai artei o atenție deosebită. Solon aste poet și cântăraț; Lycuvg adună în interasul Statului poamala home-vica; Pisistvata de asemeni; Cimon protejează activitatea artistului Palygsoi; Pevicle pa aceea a lui Phidias, etc. '). Toate sistemele da educația dau o deosebită importanță poezii, muzicai și gimnasticei artista, p-acum se poate vedea din următoarea SescrInre pa care ne-o dă Platon asupra educațiunei tinerilor Din vâ-sta lor cea mai fragedă, copiii sunt continuu sub pri-vigherea părinților. îndată ca ei încep să înțeleagă ceeaca li sa vorbește, începe și activitatea educativă a îngrijitorilov și părinților. Aceștia le avată ca este drept și ce asta nedveot; ce este bun și este rău: ca este plăcut zeilor și ca nu .... In urmă apoi, când copiii sunt duși la școală, părinții îngrijesc să atvagă atnnaIunna profesorilor în p-ima linia asupra pu-tă-ii lov. Copiii, după ca au învățat să citească și să scvie, încep a lua cunoștință de oonuiiln poeților venumiți și învață dint-e acestea pe din afavă pe acelea în cava se cuprind multe sfaturi, p-ecum și pe acelea, în cari sa cup-ind faptele ilustre ala bătrânilor valoroși, pentru ca și ai. copiii, admirând și imitând, să ajungă a fi ca bătrânii. Maestrul de muzică îngrijește de asemenea cu aceeași atențiune. După ca copiii s ' au deprins a cânta cu lira, maestrul îi învață cântecele poeților celebri și se muncește mai ales să facă a oăt-asSt în sufletul lor ritmul și acordul muzical pentru a-i îmblânzi, Sao-in■-I) H. S. Chamberlain, op cit. pag. S9. 42 PUTERE\ SUFLETEASCĂ dântlil-i în vorbă și feplă cu măsura și tonul pentru a-i perfecționa, căci în tctaacuna pualaaec omului are nevoie de o înarce-11^ după ritm și afoaa. După aceea vine rândul măiestrului de gimnastică, ccre îngrijește să dec o bună aesvoilcae fcreuiul, pentru cc ccestr. să se poală supune unui suflet bine intenționat și să nu se întâmple, ca în război scu în diferitele cfcdiuni cle vieții, sufletul să se tragă inceci din cauza slăbiciunii fizice...1). DesvolScrea ccrpelei și a sufletului, având dar să se modeleze după armonic operei de artă ! Idealul, pe care numai câți-va romantici îl mai speră în zilele noastre, era practicat la Atena. Arta este nelipsită din toate ccupațiunilc mei principale ele poporului elin. Regulile ei se impun și sunt cele mei puțin călcate. O faptă rea și imorală e reprobată mai mult fiindcă înfrânge regula artei, decât regulele moralei. Fapta morală e aprobată fiindcă este încinte de toate o faptă frumoasă, pornită dintr’un suflet frumos. Idealul artei se ridică și ține locul idealului moral încă Pentru această epocă a culturei cmcnc-Si, se ecSaivcștc de minune Sccrla, pe care o susțin unii din contimporanii noștri, în privința rolului moralizator pe care îl are arta, și în special Scataul. Mei ales următoarele cuvinte acstlSc de marele poet S^hiller par a fi rupte pe deaînSregul din cugetul poporului elin. „Naturc omenească nu suferă să fie încontinuu torturată de grijile vieții eaaf1lfa; excitețiunile simțurilor trec aineaaenă cu îndestularea lor. Omul eaea încărcat de plăceri animale, ostenit de o sforțare eaea îndelungată și continuă, turmentat de instinctul spre activitate, este acalt de plăceri mai alese; și când nu le ere pe acestei, atunci alunecă în als1acfțiunt sălbatice, care grăbesc eaaaeaec lui și strică și liniștea societății. Pasaafaalla bacantice, jocurile grosolane și elsele multe pe cere le produce lipsi de ofueațluna, sunt inevitabile, dacă legiuitorul nu știe să abată' la vreme tendințele eoecaului lăsat în voea lui. Omul de afaceri este în ealmejala să sufere de urât; omul de știință să cadă In pedantism; plebea de jos să cadă în bestialitate. Scena teatrului este instituțiunec, cere face cu putință asocierea între plăcere și instrucțiune; între liniște și sforțare; între superficialitcle și adevărate cultură; ea mijlocește înccaaarca sufletului, fără nici o pagubă pen- ii Plelon. Protagoras (tred. F. Schleieimecher) § 15. 43 C. K .\ LUL^ tru această. Când supărarea ne stă pe inimă: când melancolic ne otrăvește căcscrile de liniște: când Lumea și afacerile ne umplu de dăsgust : când mii de nimicuri ne apasă scfieici si ne atrofiază simțirea, atunci ne îndreptăm spre scenă: aci in Lumea lluzluuel estetice, ne regăsim pe noi înșine. simțirea ni se ^ădăstăaeiă; sentimente sănătoase ne sgu-duie naturc amorțită și ne pun sângele iarăși în mișcare. Aci nenorocitul, privind Ir. nenorocirea cltuic, se plânge pe sine. Fericitul se trezește, și cel prea sigur prinde c se îngriji. Fricosul se crede curagios, sălbaiieci începe să simtă. Și în sfârșit, — ce triumf pentru tine, sublimă natură, atât de uitată adeseori! — când oamenii din toate clasele și din tocte țările, desprinși din lănici rutinei și cl modei, scoși din văgașul ursitei lor, se înfrățesc erintr'un curent de simpatie generală și se contopesc din nou în neamul origincr omenesc, ^tânJu-și de ei și de lume și apropiindu-se de origine lor divină! Fiecare luând pcrte la cntuslcsmcl tuturor și cvând în pieptul său o singură simțire: aceea de c se simți om! '). Un artist elin n’cr fi putut cuvânta mei bine pentru Lumea din jurul său. IdecLul artei este ideeluL întregei culturi ăliue. EL este impulsul cere scoate pe om de sub puterea instiuetăirr animale ; el educe Liniștea și încrederea dorită. El mijlocește încă, prin întruparea ce dobândește în operiLe de artă, solidaritatea în viața socială. El este dar cimentul ăcelăi miucnăte culturi, ccre înflori acum mai bine de două mii de ani în urmă pe pământul Greciei. IV. — Florile o-me precate nc ren^tă ia intempurtile naturei. Un vânt prea rece le îngheață, și unul mci ccLd le usucă. Ele prosperă în condițiuni speciale, adăseerri numai prmtr’un concurs de împrejurări fericite. Așa pcre e fi fost chiar cazul culturei ăliuă. Un popor biuă dotat sufletește, o pozițiună geografică admirabilă pentru dăsvoltarăa comerțului și colonizării; o rrganlzătlcnă socială Lipsită de ccste : toate aceste împrejurări fericite, adunate la un Loc, formează piedestalul pe care se înalță ideeLul culturei ăllue. Ele formează încă și ceva mai mult: un zăgcz pentru înlăturarea și devierea ălămentălrr păgubitoare ceăsttci ideaL. 1) Die Schaebuhrv ah niec momlische Anstelt bctrachtet. vorgelnven eLe ăiuer offentlichen Sitzung der Kurfurstlichen dăuischău Găsăllsehăfi zu Mau-heim. im Jahr 1784. 44 I» TE KE A S U » l.ET EAS( Â Prin concursul lor, el acestor împrejurări fericite, se făcu în Elada posibilă selccțienaa individualităților puternice, care dominară întreg mcalel și deSeră tonul vieții. Grație acestei selecțiuni, artiștii fură înțeleși și admirați. Arta se lăți și acoperi cu strălucirea ei cabitcaac tot câmpul activității eline, făcu să se uite că există în mijlocul acesteia practica sclava-giului și ignoranți superstițioasă, și, într^ iluziune măreață, înălță personalitatea omenească pe artptlc idealului. Era personalitatea câtorva numai aceea pe care arta o înălță, dar era așa de frumoasă și ispititoare ace^tă personalitate ! Cu tot numărul cel mare el celor mici și sclavi, aceștia nu se numărcră, rămaseră în umbră. In lumină, pe primul plan al scenei, se mișcară și vorbiră în numele poporului personalitățile de elită, formate de dalta idealului. Și iluziunea fu cșa de puternică, că nimeni nu se îndoi de realitatea culturii în vicța poporului întreg. Aspirețiunile fruntașilor trecură drept asplrațlenilc mu--țimei. Sensul vieții celor puțini se resfrânse asupra vieții tuturor. Sclavii și toți muncitorii nenorociți, cari stăteau în afară de rândul celor aleși, erau ca inexistenți. Cultura elină perastă cât timp perzistară aceste împrejurări fericise. înălțată pe baze acestora din urmă, ea caută, la rândul său, să și le cucerească pe acestea pentru totdeauna spre folosul său, sSctcanicindu-lc pe loc. Aceasta este ținta în genere c oricărei fulSeal. Eșite din concursul împrejurărilor, formele de cultură omenească, încearcă să oprească cursul acestor împrejurări și să aștearnă pe sSctcrnlfia lor un culcuș sigur, pe cere să se eternizeze. Dar culcușul pregătit e tcsacauna vremelnic. Puterea generatoare c împrejurărilor este superioară cucerirei și cristalizării încercate de cultură; cultura se spul- beră și se preface veșnic în decursul timpului. Aceasta fu și scaaSa fulteacl eline. Culcușul în cere ea își pregătea faisSallzcrca sa, era la înălțimea frumuseței idealului, dar nu și etern. In deșert strâluciau încă monumentele artistice ridicate sub lnsplaațlunca ei; în zadar operile atâtor inteligențe ilustre ; în zadar exemplele de frumusețe morală pe care Ic oferea elite societății eline ; în zidar toată puScaca sa de perseverare câștigată prin tradițiune: când c^i^^ițiunile istorice de cainicaaă nu mei fură aceleași, ea decHnă și peri. Idealul ei nu mai avu trecere și nu mai fu înțeles. Aspirețiunile me- 45 C. RĂDULESCl'-MOTRU diului sa îndreptară spre alt orizont. Aleșii, cari formau elita da altădată, rămaseră izolați și nu mai găsiră imitatori. Mintea și inima omenească nu se mai mulțumiră cu cultura pa cava o ambiționa un nobil atenian, cu toate bunurile ai sclipitoare ; ala ceraau o hrană nouă. Această hrană nouă, pa care nu putea să la-o mai dea cultura alină, o adusa cu sine creștinismul. înfometații da idaal sa îndreptară spre creștinism. V. — Ce aducea cu sine creștinismul ? Dacă ar fi să credem părarila unora din filosofii contimporani nouă, creștinismul aducea cu sine victoria sclavilor în contra nobililor ; văubunavaa oropsi^lor de până aci în contra alitai stăpânitoare. CvnstisIsmal vanea să dnsrădăcIneue din suflata toate valorile prin cava se afirmau forța și îscvnSevea, pentru a puna în locul lor slăbiciunea și umilința. Morala sclavilor se întrona în drepturile moralei stăpânilor. Nobilii cedau locul lor namarnicilov... Așa se exprimă, între alții, mult cunoscutul în timpul nostru, filosoful german Fviedvich Nietzsche. Intr’un stil plin da imagini, pa care traducarea nstt în neputință să-l redae, Fr. Niatusche revina adeseori în scrInviln sala asupra crn-tisIsmulai, și pretutindeni îl condamnă ca pe o boală cava a adus slăbirea vitalității genului uman. S 'a numit creștinismul religIunna compătimirii. Compătimirea însă stă în contradicție cu seniimnntaln tonica, care sporesc energia spre viață : ea aduce depresiune. Prin compătimim se oIerSe din forță . . . Compătimirea puna piedică legei dnsvaltâ-ii, care este legea s^l^^^^^nii. Ea păstrează aceea ce ara gata da peim; favorizează pe cei SasmoștenIți de soartă, pa cei condamnați ... și astfel dă vieții un aspect arid și îndoielnic1). Creștinismul n’a sporit încrade-aa omului în sina însuși ; din potrivă a obișnuit pe om cu idaia că aste un vierme ce sa târăște. El n’a sporit valorile afirmative ale puterii sufletești. Creștinismul este dușmanul nablnțni suflataști. Viața nstn în fond: asimilare, luptă, cuca-im a tot ce aste străin și slab. zdrobim, cruzime, constrângem, cotropim, 1) Dar Antichrist (Voi. VIII N'W.) pag. 220. 46 PUTEREA SUFLETEASCĂ și cel puțin, și în cazul cel mai blând: exploatare.... Individul. în mijlocul unei aristocrații sănătoase........ va trebui să fie o voință îndreptată spre putere; el va crește, va cuceri în jurul său; vc tinde spre dominare. — nu din cauza vre-cnăi cșa zise morale. — ci din cauză că lntr’înscl este vicță, și viața este tocmai voință spre putere1 2). Morala stăpânilor aristocrați vc cere. prin urmare, putere trupească și o sănătate înfloritoare, bogată și clocotitoare, dimpreună cu tot ce este uăeăscr pentru eonsărvăiec lor: război, aventuri, vânătoare, joc, luptă și toate câte se leagă de o faptă viguroasă și liberă ...-). Morală creștinismului cere însă din potrivă : iubire și Tăsemuară. Vechii Elini erau egoiști și mândri, față de creștinii ce-i urmară mai târziu. Creștinismul apare Lui Nietische ca o slăbire c puterii instinctive, ca o năgaticue a tot ce se cade c fi numit nobil. Origine lui nu poete fi, zice Nie^istche, decât sentimentul de ură și de răzbunare, pe care cei asupriți, și în special Judeii, îl avură în contre raselor nobile și puternice. Acesta este marele eveniment: din tulpină ăcelui pom el răzbunării și urii, — al urii jidovești, — el urii adânci și sublime. — ură creatoare de ideale noi, fără seamăn pe suprafața pământului, — se produse ceva incomparabil: o nouă iubire, cec mei adâncă .și cec mai sublimă din toate felurile de iubire ... Și să nu se creadă că această iubire se produse ce o negătlună c setei de ură jidovească: Nu, din potrivă, această iubire se produse ca o cunună; ca o cunună triumfătoare și fălfâitocre în cec mai luminoasă strălucire; iubire căutând spre ccelcș scop în spre cere căută și ccea ură . . . Isus din Năzcret, întruparei evăngeliei iubirii, isbăvltorcl și aducătorul de fericire eerăăseă și de isbândă pentru sărcci, bolnavi și păcătoși, nu este el chicr vrăjitorul, sub forme cea mei ascunsă și ademenitoare, vrăjitorul și purtătorul spre acele valori jidovești și înoiri ale idealului? N a atins oără poporul lui Israel, tocmai prin mijlocirea ccăstcl isbăvitor, — așc zis Messiă și mântuitor cL Israelului, — ultima țintă c sublimii scle sete de răzbunare? Să nu facă pcrte ocre din meșteșugul întunecos și misterios al cuăi adevărate meri politici de ură, — c unei uri prevăzătoare și ecleclctă de demult lă umbră, — faptul că Israel însuși să se lepede de împlinitorul urii scle, ce de un dușman de mocrte și chiar să-l răstignească pe cruce, pentru 1) lenseien von Gut und Bone (1891) pag. 227. 2) Zur Genealogie der Morvh (1892) pag. 12. 47 i . It.ilH t.EM l-MOTKU ca toată lumea, și mai ales inimicii poporului lui Israel, să cadă în cursă? Și se putea oare de altmintreli imagina o cursă mai abilă și mai periculoasă? Ceva care să se compare cu puterea ademenitoare, amețitoare și distrugătoare a acelui simbol al ..sfintei cruci": cu acel paradox îngrozitor, al unui Dumnezeu pus pe cruce: cu acel mister de cea mai neînchipuită cruzime a unei Dumnezeiri răstignite pe cruce pentru mântuirea oamenilor? .. . Cel puțin atâta este sigur: Israel ..sub hoc signo", cu ura și noua sa morală, a triumfat și învins pe veci toate idealurile nobile! '). Nu este expresiune cât de forte, pe care Fr. Nietzsche să nu o fi aruncat în contra creștinismului și în special în contra moralei sale 1 Epitetele cele mai crude, atât de variate de altmintreli și atât de insinuante prin măestria talentului său stilist, revin continuu, când este vorba de creștinism. Creștinismul a curmat, după dânsul, istoria popoarelor eroice, puternice și nobile ! El a abătut idealul omenesc din avântul său sănătos, cum îl dase cultura elină și l-a momit pe un povârniș fatal ! Creștinismul este primul obstacol pentru ridicarea omenirii ; prima cauză a tuturor relelor ce le constatăm în prezent. Osândesc creștinismul, și în contra bisericei creștine ridic cea mai teribilă acuzare, din câte a putut vreodată să ridice un acuzator. Biserica creștină este pentru mine cea mai mare co-rupțiune din câte s au putut concepe... Ea n'a lăsat nimic nepângărit: a disprețuit tot ce e bun; a pus minciuna in locul adevărului; josnicia sufletească in locul dreptății! Și să mi se vorbească încă de roadele binecuvântate ale creștinismului! Biserica creștină n'a înlăturat nici o nevoe de pe suprafața pământului, pentru că ea trăe.ște din nevoi și creează chiar nevoi pentru a se putea perpetua... Astfel viermele păcatului este o nevoie cu care ea a inbogățit omenirea! ..Egalitatea sufletelor înaintea lui Dumnezeu", această falsitate care a servit de pretext pentru invidia celor ticăloși și a devenit lozinca cu care sau produs revoluțiunile și ideile moderne asupra organizațiunii sociale, este iarăși o dinamită adusă prin creștinism... Roadele ,.umanitare" ale creștinismului! Din umanitate el a făcut o contrazicere și o artă de a se desonora cineva singur; a întărit voința de a minți cu orice preț și a adus disprețul asupra a tot ce vine dintr'un instinct bun și drept. Și acestea să fie oare roadele binecuvântate ale creștinismului! In domeniul practic bi- I) Zur Goncaloytc der Moral, pag 13--15. 48 PUTEREA SUFLETEASCĂ serica e adus paacsltismul preoțesc. Apoi cu laelluaile ei livide și sfinte, e omorît oaife iubire, once speranță, caicc viață; cu ideea unei vieți dincolo de mormânt a disprețuit aaalltitaa, a complotat în contra a tot ce-i sănătate, frumusețe, cumpănire, bărbăție, spirit, bunuri sufletești, viață... Semnul caefil este semnul prin care ea țaăaeadă acest infernal complot! Voiu scrie acuzarei mea în contre creștinismului pe țcațe zidurile, pe care le voiu găsi... Și cm litere care să fie văzute până și de orbi... Pentru mine creștinismul e: unicul mire blestem, unici mare aapaavcaa, unicul mare instinct de răzbunare ^1^11... Alături de dânsul nu e un mijloc, cât de veninos, de ascuns, de infernal, cere să pară destul de mic... Pentru mine creștinismul este o nemuritoare pală de rușine asupri omenirii... ’). Aceasta este părerea lui Fr. NtaSzschc. Dintre toți scriitorii contimporani, Fr. NieSzsche este pccSc acel care ajunge la concluziile cele mai raatcalc în contra creștinismului. El îl condamnă fără nici-o rezervă. Potrivit lui ar urma dar să conchidem, că aparițtunaa creștinismului este cea mei mere calamitate ce s’a produs în istoria culturii omeneșSi. Am insistat asupra acestei păreri și nu asupra alteia mai conciliante, fiindcă ea, pe accparSc, este si.mpScmaStfă pentru vremea noastră, și pe dealtă parSe, tocmai prin rlaifaiismui ei, ea este cea mei bine aleasă pentru a ne pune într^ lumină vie rolul creștinismului. NieSzsche, cu ScaSc exagerațiunile de care este cu drept cuvânt icuzat, este totuși în nota culturii noastre europene. Cultura europeană este, prin Soațe manifestațiunile sale, un instrument de creștere a energiei cmancșSi. Europeanul de istăzi are ca ideal puterea ; puterea asupra se și puScaca asupra naturii. Toate manifcsSațtunllc sale sunt judecate după sporul de energie pe faac el îl educ după sine : energie de pozițiune (organizație socială și politică), energie actuală (viața trăită). Idealul lui Nlctzsfhc, cu toată înfățișarea sa exagerată, nu stă ca o notă discordantă în mijlocul cul/Surii auacpcnașSi. Nictdschc scrie pe plicul cclca mai intime aspirețiuni ale omului modern. El îndeamnă la luptă, le cucerire. Mijloacele, pe ceri el le rccc- 1) Der Antichrist, sfârșitul. Puterea sufietecscă. *4* 49 C. RĂDULESCU-MOTRU mendă pentru această Luptă și această cucerire, pot fi discu-tăbiLe si chiar greșite ; ținta însăși este înțeleasă și cam în geuăre admisă. Critica Lui în contra creștinismului este așc dcr cu atât mai simptomatică. A cdus creștinismuL după sine o scădere în puterec de afirmare c voiutăi omenești ? — Dccă da, atunci critica se este mțelecsă și, după criteriuL de judecată ăl omuLui mrtăru, justă. Nietische are atcuci dreptate în fond, indiferent de ceLelaLte explicări ce le dă asupra originii și asupra motivelor cari cu ajutat la răspântlIea nouei ! Dar cșa să fie ocre ? Erau, într’adăvăr, scfieteLă ccele năcucerltă de creștinism, așa precum le descrie Nietische : su-fiăte nobile, gete de a înfrunte pericolele în Lupta Lor cu natura ? Era într’adevăr o morclă de stăpâni cceec pe ceri venea s’o nimicească ereștiuismci, acest vlăstar răsărit, după Nietzsche, din ura și resentimentul sclavilor ? Istoria nu ne mei Lasă nici-o îndoială în această privință. Răspunsul ei, bazat pe cunoștință cea mei veridică a faptelor, este negativ. Nlătzsehe c fost înșelat de preferințeLe saLe subiective. El a luat drept realitate aceea ce nu exista decât în ilu-zicuăa artiștilor ^^ini. Eroii ridicați pe coturne, giganții imaginativi, au fost socotiți de eL drept giganți răăii, cari în lumec practică ar fi sfidat cerul și pământul ! Dacă Nletische nu ar fl fost eL însuși o fire de poet, șl cr fi det mai multă atențiune la dctăle istorice, părerea Lui ar fi fost cu desăvârșire cLtc. El ar fi văzut atunci în ce ste slăbiciuuăă culturii păgâne și, în special, c eălăl ălină, pe care o avea el în vedere, și ce ăiămeut de viață nouă aducea cu siuă creștinismul. Aceasta este de ăitmlutreii o greșeală focrte răspândită la toți cei cari judecă faptele trecutului. Văzute din depărtare, I^^^r^i^^e dau o imerăsicue diferită de lmpresicuăc pe care o dau aceleași lucruri văzute de aproape. Distanța, fie în spațiu, fie în timp, simplifică și idealizează ; ea nu Lasă să străbată decât ceăea ce este pe placul privitorului. Cu atât mei mult, când imeresiuuile sunt trecute prin lmagiuațicuăă artistuLui, cum este cazul mai ales cu imerăsiunilă pe cere le evem con-semuată de istorici elini.! N^zs^e, și ce dânsul toți admiratorii fără margine ai cntichității ălluă, c Luct miturile poetice drept realitate. S’a 50 PUTEREA SUFLETEASCĂ entusiasmat de seninătatea sufletelor eline, de nobleță și armonia lor, uitând însă că aceste însușiri sufletești nu treceau de pragul vieții contemplative. El a uitat, sau n'a știut niciodată, că ocaziunile în care aceste însușiri vedeau lumina zilei, erau ocaziuni furate din lungul șir de suferințe, din care se țesea viața practică și obișnuită a Elinilor. Seninătatea, noblețea, armonia nu descindeau de cât prea rare ori, și nu pentru toți, după scena, pe care le-o ridicase artistul. Aci se răsfățau ele la lumina artificială a unei culturi înțelese de elită. In viața practică și obișnuită însă, în lupta cu natura, locul acestor însușiri îl ocupă opusele lor : superstiția, cruzimea, agitația. Aci, în viața practică și obișnuită, dacă detractorii creștinismului și-ar arunca privirile ! Ar avea atunci multe de văzut, și în consecință multe de schimbat în judecata lor. Negreșit rolul artei în întărirea personalității omenești și a culturii în genere nu este de loc de disprețuit. Am insistat și noi mai sus asupra lui. Dar, din nefericire, acest rol nu străbate prea adânc. Optimismul lui Schiller nu s'a realizat și nu se va realiza niciodată. Instinctele brutale, ce constituesc fondul animalului omenesc, scapă de sub guvernarea artei. Cu atât mai mult instinctele mulțimii. Un popor, spre a se menține în ordine și spre a propăși, are nevoe de un ritm și de o armonie în activitatea lui cu mult mai adânci, decât acelea pe care le procură arta. Influența artei nu preface în om de cât partea cea mai superficială a acestuia ; partea intimă, propriu zis, constitutivă rămâne neatinsă. Arta nu îmbrățișează decât culmile realității, și acestea încă văzute din depărtarea idealului. Pentru suflet, ea este mai mult o promisiune, decât o hrană îndestulătoare. Societatea elină, judecată după scrierile poeților ei, s'ar asemăna în măreție și fericire mai curând cu însăși societatea zeilor din Olimp, decât cu o societate omenească. Curaj fizic și moral, caractere oțelite, simțul datoriei, patriotism... nimic, după spusa istoricilor elini, nu lipsește din mijlocul ei. Este un paradis, care. pentru filosofi ca Nietzsche, ține prea bine locul paradisului creștinesc. Dar realitatea așa a fost ea oare? Din nenorocire, nu. Veracitatea istoricilor elini este de multă vreme pusă la îndoială. 51 c. rAdulescu-motru Creditur quidquid Graecia mendax audet in historia, zis-a cu batjocură odată Juvenil. Astăzi cunoscătorii antich--Sătii îi dau acestuia cu Soții dreptate. Nu este tstcrtc țesută cu mai multe ficțiuni ci aceea a poporului elin. In ee mei ScaSc evenimentele sunt trecute prin prizma imaginațiunii pcatifc. Războiul dela Marathcn, bunlcaaă, ne este expus în propcațtunt gigantice, cu fapte de vitejie neîntrecute, de partea Elinilor. Sute de mii de soldați perși în luptă cu câteva mii de ASemeni; 6400 cadavre de ale Perșilor alături de 192 hopliți elini ; curaj și strategie de partea Elinilor, frică și con-fuziune de paaSca Perșiior... Adevărul însă asupra războiului dela MaraShcn este cu totul altul. Acest războiu gigintic pare a fi fost numai o neînsemnată hărțuiclă, „a very unimportant skirmisch”, cum stabilește elenistul Mahaffy1). Frica, necunoscută istcriclicr, ere în realitate un sentiment prea cunoscut Elinilor. HcroacS însuși povestește în cceleș fapitcl, unde descrie curajul eroic el ASenienilor, cum unul dintre ASemeni a orbit de frică2). Iu privința cifrelor, pornirea spre exagerațiune a isScrtcilca dini este în de obște cunoscută. Imaginația lor c înzecit cel puțin numărul dușmanilor. Deasemenea fcaatc departe de adevăr este descrierea făcută despre fuge și ccnfezlunca Perșilor. Pcașit veniseră chemați fiind de câteva din cetățile Eledei și plecară înapoi plini de prăzi și cu tcață liniștea, așa după cum recu-ncașțc cu naivitate însuși Hcrcact. Și ca războiul din MaraShcn sunt narate aprclpc Scatc aăzbcaiclc Elinilor. Ficțiuni poetice ș: nimica alte. Cu adevărul asupra paSaictismului și clraftcrclor ne găsim într’o pciițtunc încă și mai tristă. In toată vremea Elinii au fost destinați, și au provocat ei între ei venirea dușmanilor și nenorocirea fraților. La nici un pcpcr nu întâlnim atâtea exemple de trădare. Tcmlstoflc, „eroul dela Salemina”, își vinde fompatrlcțll, și trăi apoi la curtea regelui persan Ar-Scxerxe, ca un dușman neadormit al celor de ccelaș neam cu dânsul, seu, cum îl numeau mei potrivit Perșii, ce o viperă 1) A suri>c<j of grcch ciuilisation (1897), la H. S. Chamberlain. op. cit. Rig. 93. 2) Heacacț. VI. 117. 52 PUTEREA SUFLETEASCĂ șireată. ALcibiăde recurse Le trădare ca Le un principiu practic, eșe că PLuterch mei târziu putu să zică despre dânsul că-și schimbă culoarea măi repede decât ecmăLăouuL ! Și MiLtiădă însuși, eroul delă Mărathon ; ce îucredăre punea el oare în soldății de sub ordiuălă scle ? Herodot ne istorisește că eL a det ordinuL ce să se înceapă atacuL contre Perșilor cât mei îndată, ce nu cumvc trupele ctăulăne, cari înel.iuăc să treacă de pertec vrăjmașilor, să-și realizeze gândul și să se întoarcă apoi cu toții contra Atenei ! Eroii elim, în adevăr, ereu departe de a practice patriotismul, în îutăiăsui în care îl practică majoritatea soldeților din armatele moderne, deși aceștia u’cu fost așa de mult cântați. Apoi sentimentul Lor de libertate ! „ELinii” zice cu drept cuvânt Goethe, „erau foarte doritori de Libertate ; dar fiecăre de libărtătăc sa proprie”. De ceăea aceă3tâ libertete se împacă foarte bine cu sclc^^giuL și cu tirania1). Dacă eătruudăm încă și mai jos în alcătuirea vieții Lor economice, tabloul devine și mei îutuuăers. Munce eră disprețuită. Nobilii elim urau muncă regulată și continuă. Această muncă era Lăsată pe seama sclavilor, ceri și ei Le rândul lor nu o făceau de voe bună, ci de frica torturei. Frumoasa Lume elină se îudălătuieăc cu rcupațicmlă poLitice și miLitare, ocu-eațicni impuse și ăLă de deseLe războaie cari băteau Ic porțiLe cetății. De voie bună, pentru afirmerec și compLectarea personalității saLe proprii, nu muucăc ulmăui. Legătură între om și produsul muueil scLe nu era consfințită prin mci o datorie morcLă în această Lume de eroi. Și aceste relă toate nu ating încă stretuL absolut mizerabil aL Lumii antice. Acest strat, ceL de jos și ceL mai fundamenteL, cuprinde ecteLe pornite din superstiticue și frică religioasă. Eroii admirați de Niet^ische, sufleteLe aceLea uăctiuse de creștinism, sufLeteLe uobilă prin instiuet, erau în realitate suflete torturate de frica demonilor și în găueră de frice spiritelor reLe. In contra acestora nu era nici o cpărere ; doar vrăjitoriile și îndeplinirea formulelor celor mci stupide cLe rituaLuLui. Noi, cei ce trăim astăzi, abia ne putem face o idee de ceea ce însemnă 1) Comp. Julius Schwarcz, Dic Democratic von Aehen; H. S. ^111116^-laiu. op. cit. pag. 95. 53 c. RĂDULESCU-.MOTRU puterea acestor spirite rele în antichitate. Ca o depărtată analogie ne poate servi întrucâtva numai puterea acestor spirite rele pe care o mai constatăm încă în societatea sălbaticilor de astăzi. De frica demonilor și spiritelor rele se cutremurau fără excepțiune toți locuitorii Greciei antice. Onoarea, averea agonisită, origina nobiliară... nimic nu putea să constitue un scut în contra soartei nemiloase. Doar în ceasurile rare de contem-plațiune artistică, sufletele, câteva din cele de elită, își dobândeau o odihnă vremelnică. In restul timpului, în lungile ceasuri sustrase contemplațiunii artistice, agitație și chin. De sigur, numai de invidiat nu ni se prezintă viața lumei antice, când căutăm să ne dăm bine seama de adevărata ei realitate. Ea se ridica pe un fundament prea slab pentru a suporta edificiul unei culturi durabile, în care să se plămădească sufletul unei societăți numeroase și puternice. întocmai cum o floare crescută în seră are deajuns o mână de pământ, din care să-și tragă seva și să se dezvolte, așa și cultura elină : ea n'avea nevoe de un fundament mai solid. Dar pe o mână de pământ nu crește stejarul, cum nici o cultură durabilă pe viața socîetaților ellne... VI. — Ce a adus cu sine creștinismul ? Aproape toate bunurile pe care detractorii săi. tăgăduindu-le pe nedrept, le pun pe seama vechei culturi. Viața este în fond o luptă, o cucerire... zice Friederich Nietzsche. Și el are multă dreptate. Și tot multă dreptate are, când glorifică mijloacele prin care omul este ajutat la luptă și la cucerire ! Dar ce sunt ele oare altceva decât mijloace de luptă și de cucerire, bunurile pe cari le aduce cu sine creștinismul ? Negreșit însă, nu mijloace de luptă cum le cunoștea societatea antică. Isus Cristos n'a inventat vre-o armă nouă de războiu, prin care să sporească sorții de izbândă ai unui popor contra altuia. Izbânda câștigată în războiu nu sporește în fapt puterea reală a omenirei ; ea mijlocește numai o deplasare între puterea diferiților factori, cari iau parte la războiu. După urma atâtor izbânzi repurtate în războaie, ce rezultate au dobândit oare eroii elini ? Prăzi bogate câte odată, între care nelipsite au fost lungile convoiuri de sclavi ; glorie ; cântece războinice... ; dar 54 PUTEREA SUFLETEASCĂ unde este și sporul puterii lor recle ? Eroul victorios se putea întoarce în urma războiului încărcat cu prăzi, negreșit, cu numeroși sclavi mei ales, dar fatfa zilei de mâine nu ere în sufletul lui mai puțin adâncă. Sclav putea deveni și el, ca mâine, în urme unui războiu nenorocit. Gloria, mândria ? Unde era fundamentul lor sigur, când sufletul tremura la fiece fenomen cl neturei, ca înaintea unui semn vestitor de spirite rele ? Adevăratul mere vrăjmaș, cere nu lăsa pe om să se înalțe, nu era atât vrăjmașul care se aținea la hotare, cât vrăjmașul din casă, superstiția, frica de necunoscut. Acesta înjosea purtarea omului până le practice ritualului și îl făcea pe om nesigur, ncînțrcpainzător. Lucrețiu, cere a trăit în ultima perioadă c culturei antice, și-a deS prea bine seama. Humana inte ofulcs foede cum vita jaceaaț In 1firis. opressa grcvi sub acligionf Qiiae ccput n cocli regionibus o.sțfnacbîț. HornhOi supcr nspectu inortclibus instans. In contre ccestui vrăjmaș venia să lupte creștinismul. El venia să cucere^că omului încrederea în voința divinității și astfel indirect încrederea în voința sa proprie. Divinitatea creștină este „tatăl” tuturor. Din spre paatca acestuia nici o frică. Sufletul omenesc pcațc fi liniștit, căci spiritele rele nu pot clinti un fir de păr fără voia lui, a Tatălui ceresc. Și chemând pre cei aol-spae-dedfe ucenici ci săi, le-a dcl puțeaea asupra auhuailca felca necurate, cc să le scoată pre ele și să tămăduiiscă ^1^ neputințe. Pice las vouă, pacea mec dcu vouă: nu precum lumea dă, eu dau vouă. Să nu se turbure inimi voastră, nici să se în-spăimânteze. Dumnezeul creștinesc este blând și miscrifordios. Toți, până și cei mai păcătoși, găsesc la dânsul tcatarc, căci Soți sunt fiii lui, toți fii iceluiași părinte. Care alte arme, decât mila și bunătatea Tatălui ceresc, puteau să nimicească superstițiile acligiunii antice ? Care mijloc putea mai bine să educă omului liberațiunea sa de sub tirania falccl necunoscutului ? Dar odată liberându-1, creștinismul nu lesă pe om să guste în lnaclcnță fructul liniștei sile sufletești ! 55 C. RĂDULESCU-MOTRU Viețe este o Luptă, zice prea bine filosoful erutimeorău. Creștinismul ÎRdecmuă pe om La Lupta cea mei grea de dus ; Le Lupte cere va servi ca model tuturor celorlalte, pe cere eL Le va întreprinde în mijLocuL naturei, La Lupte contra scăderilor sufLetului său propriu ; La lupta contre viciilor și contra păcatelor ! Puterei se dobândește cu prețul sacrificiului. Prima putere pe care omul trăbue să și-o dobândească este puterea csupre sa însuși. PrimuL sacrificiu pe care trăbue să-L facă este înLăcutruL sufLăt1clci său însuși. Izbândă repurtată cci ăstă o izbândă reală, definitivă. Ce ce folos este omului, de ar dobândi lumea toctă, ier sufletul său își vă perde? seu ce va dă omul schimb pentru suflă-tul său? Că mulți sunt chemați, dar puțini cleși. Iar cela ce vi răbde până le sfârșit se va mântui. Deci priveghiați, că nu știți în ce zi Domnul vostru vc veni. Această Luptă este necunoscută Lumei ăutieă. Pctărăă ei educativă asupra sufLetului încă și mai puțin. Lupta, în înțe-Lesu^ creștin, dispuuă le întărirea simțului de prăvedără ; ăstă o Luptă ale cărei rezultate se înșiră în tot cursul vieții, și chiar și dincolo de mormânt. Lupta, în înțeLesuL culturii 1^^, este o Luptă cu rezultate imediate, actuaLe. Puterea ei educativă aproape nuLă. Elinul, fiind fără înțelegerei legilor istorice căre .guvernează mersul popoarelor, se credea absolut stăpân pe ăetucLitctă. Ir consecință el consideri organizații stetului ce uu obiect cere se putec transforma oricum după trăbclutălă moment^uL.. 1). Elinilor le-au lipsit, în domeniul vieții publice, cu desăvârșire, eousequențc și stăpânirea de sine...* 1). afirmă B. W. Leist și H. S. ChămbărlciR. Auachcrsis se plânsese încă din timpul lor, că ,,în coIUsfătuiriLă EliniLor uebuuii decid”. Iată der câte-va din bunurile ce Le aducec cu sine creștinismul. El gonea din sufLete frica superstițioasă și pregătea 1) B. W. Lăist, Grvcco-itvlische Rcclitsgcschiclitc. pag. 589 și urm. 1) H. S. Chcmbărlciu, op. cit. pag. 97. 56 PUTEREA SUFLETEASCA pe om la o luptă, din care putea să rezulte pentru dânsul izbânzi reale, definitive. Dar omul nu trăiește izolat, fie el cât de puternic ca individ. însuși Nietzsche este constrâns să admită, pentru personalitățile sale nobile și excepționale, un mediu sufletesc de cooperațiune, o aristocrație. Lupta și cucerirea sunt cu atât mai roditoare, cu cât sunt întreprinse de mai mulți indivizi la un loc. Așa s'a întâmplat totdeauna în istoria omenirii. Istoria nu cunoaște pe omul izolat, ci totdeauna pe omul asociat semenilor săi. De felul de asociare apoi depinde rezultatul luptei. O aso-ciare impusă cu deasila, constitue o condițiune neprielnică pentru dobândirea unui rezultat. Cel care luptă, fără ca să simtă legătura morală dintre persoana sa și ținta comună care se urmărește, acela luptă fără încredere, fără energie. Numai acela care simte că valoarea sa persrnală se leagă de valoarea totalității, că una depinde de alta, numai acela este un asociat sigur în urmărirea țintei comune. Prima cerință dar, pe care trebue să o îndeplinească asociata oamenilor, pentru ca această asociare să poată condiționa o activitate durabilă, cuceritoare, este stabilirea unei legături morale între fiecare individ în parte și între totalitate ; este, cu alte cuvinte, afirmarea valoarei personale a fiecăruia. Când fiecare simte că are dreptul să fie în rândul tuturor, atunci și datoria pe care totalitatea o impune fiecăruia în parte este mai ușor de îndeplinit. Ținta, pe care asociarea întreagă o urmărește, este cu atât mai ușor de ajuns, cu cât fiecare părtaș al asociației recunoaște în ținta asocîațiunii și ținta sa proprie. Valoarea culturii unei societăți este cu atât mai superioară, cu cât ea se resfrânge și evoacă în sufletele cetățenilor valoarea persmantății fiecăruia. Această primă cerință nu o îndeplini a însă, decât foarte imperfect, societatea antică. In ultima sa perioadă, mai imperfect, decât la început. O mare mulțime de cei „fără valoare” se îngrămădiseră în rândurile ei. Pentru câțiva numai, onorurile și bunurile pământești ; pentru marea mulțime, umilința și sărăcia. Și, ce e mai trist, acestei mulțimi nu i se acorda, măcar dreptul să aibă un cult religios, să intre într'un raport cu divinitatea protectoare. Adevărații săraci, cu duhul mai mult încă decât cu averea, acești cei mulți trăiau în afară de 57 C. RÂDULESCU'-MOTRU templu, priveau cum elita, cere își împărțise toate bunurile pământești, își rezervase pentru ea și dreptul de a comunica cu divinitatea ’). Elita singură avei suflet, avea personalitate. Marea mulțime vegeta, ca netrebnică, în afar de rânduri. Interesele ei, aspiaațlunllc ei nu se regăseau cu nici o părticică în interesele și aspirațiunile societățil întregi. Ea era neexistentă în sufletul societății. In contra acestei stări de lucruri se ridică creștinismul : Fericiți cei sărici cu duhul: că acelora este împărății feauaiior. Fericiți cei ce plâng: cf. cceia se vor mângâia. Fericiți cei blânzi: cil cceia vor moșteni pământul. Fericiți ccs ce flămânzesc și Insețcșaldă de aaaețațe: că cceia se vor sătura. Fericiți cei milostivi: că cceii se vor milui. Fericiți cei cureți cu inimi: că aceia vor vedea pe Dumnezeu. Fericiți făcătorii de pice: că aceii fiii lui Dumnezeu se vor duma. Fericiți cei ce se goncsc pentru aaaetața: că lf•cloaia. este Împărăția feauailoa. Astfel la damofaațlzaaca ordinei sociale existente se alătura aspirațiunea spre o crdlne socială justă pentru toți; și aceasta din urmă constituie idealel celei d’intâi. Un suflet și o valoare sufletească primiră cu toți, bogeți și săraci, nobili și sclavi. Cu toții deveniră fiii afalullș bun părinte ! Cere altă aallglune ar fi dat societății omenești atâtea forțe dlntr’caată ? Cere altă religiune ar fi putut să pregătească mii bine omenirea pentru luptă și pentru cucerire ? Creștinismul dă culturii omenești o bază largă democrată și prin aceasta în același timp, mai sigură. Numai pe baza constituită de el a fost cu putință dobândirea culturii de care se bucură eceoarcle europene de astăzi. El prin aceea că a multiplicat centrele de energie, a făcut să crească și energia totală a omenirii. Acesta este adevărul asupra creștinismului. El a fost pentru omenire o totală și adâncă renaștere sufletească ; un botez regeneratcr. El a purificat omenirea de păcatele trecutului și a împlântat în locul acestora motive noi de activitate. A deprins pe om cu lupta cea mai grea de dus, lupte cu sine însuși. A devotat simțul prevederii ; a întregit forțe de cu- 1) Comp. A. Hirnack, Das Wesen dcs Chr^stcntums. pag. 56 și urm. 58 PUTEREA SUFLETEASCA cei-ire a omenirii piIu chemarea tuturor în rândurile societății! El a însemnat în istoria omenirii momentul eeLăi mei intăusă încordări. Osânda contra creștinismului, scrisă de Fr. Niătzschă, osânda pe care am reprodus-o mai sus, trebuie dar schimbată, pentru a corespunde adevărului, în apologie. Adevărata perioadă de sănătate a început în istoric culturii omenești după creștinism. înainte de creștinism evem momente fericite, momente de luciditate, dar nu încă o viață sănătoasă. De cltmintreli la osânda Lui Nietzsche cu răspuns de mult faptele istorice. Și acestea cu scris răspunsul lor cu Litere în veci ueeeritocre, mai uepărltrare decât LitereLe cu care este scrisă osânda lui Nietzsehă. Faptele dovedesc că popoarele creștine sunt singurele popoare puternice și cuceritoare! Istoricul, cu judecata obiectivă, nu poate decât sâ recunoască binefacerile creștinismului. Numai poetul se poate îndoi și poate regreta și astăzi timpurile culturii 1^^. Dar pe judecata poetului nu trăbue să ne întemeiem prec muLt. Nlătzsehe, el însuși poet mai mult decât istoric, scrie despre poeți : Ich wurde der Dichter mUde, der lLtău und der neuen ; Oberflăchllchă sind sie mir Alle unde seichte Meeră. Sie dlchtău nicht genug in die Tiefe : derum sank ihr G^^Uhl nicht bis zu den GrUrnden1). (Also sprach Zarathustra, II, pag. 184). 1) ,M’cm săturat dc poeți, și do cei noi și do coi vechi: toți sunt super-^ieilli și ca merec puțin adâucă, Ei u'iu gândit prea adânc; (ic leeel nici sătltimeuiul lor n c ajuns până la fund”. 59 CAPITOLUL III I. — Observațiune prealabilă asupra modului cum se scrie istoria culturii omenești. II. — începuturile creștinismului și cultivarea științei. înclinarea teologilor creștini spre speculațiuni abstracte. Păreri exagerate asupra obscurantismului din evul mediu. III. — Neajunsurile științei antice. Amestecul elementelor sufletești și elementelor materiale. Sprijinul ce-1 dedea acest amestec antropomorfismului. Lipsa unei noțiuni clare despre fenomenul mișcării. Lipsa unui public deprins cu abstracțiunea științifică. IV. — Resfrângerea transformării morale produsă de creștinism asupra științei. Antropomorfismul creștin față de cel antic. Deosebirea sufletului de materie înlesnește specializarea pe terenul științei. V. — Noțiunea cauzalității dinamice elaborată prin analogie după concepțiunea pregătirii sufletului pentru viața viitoare. înțelegerea desvoltării istorice. Puterea divină și legile mecanice ale universului. Legile mecanice și Dumnezeu, după Descartes. Atributele divinității concepute ca legi firești ale naturii. IV. — Cuitivarta judecății abstracte prte sreculațicnat neo-logilor creștini. Rezumat. I. — In ce— docă capitote apecedente am îndiaat noz^^iupoe câștigate de omenire pe terenul artei și pe acela al moralei. Am văzut, că față de viața sufletească a omului primitiv, con-tdmplaținnea artistică este un mare progres. Prin contemplația artistică omul se ridică la aozițiunca de a fi egalul zeilor ; îi privește pe aceștia în față și le impune legile gustului său. Morala creștină este o a doua mare cucerire. Prin ea se lărgește baza cooperațiunii sociale și se deschide calea adevăratei culturi. Filosoful Heraklit, care trăise cu mult înaintea creștinismului, exprimase o cugetare, care acum, în lumina nouei morale, capătă o valoare universală. Poporul trebue să-și apere legea, întocmai ca și zidurile cetății. 60 PUTEREA SUFLETEASCĂ Prin Lege, edică prin căLăuzirec activității publice după norme democrate, juste și ăgălă pentru toți, puterei socială crește și se desfășură spre biuăle tuturor. Ne rămâne să indicăm acum și a treia poziticuă, aceei a științei, câștigată de omenire, prin mijlocirei creștinismuLui. Der înainte de c îutrepriudă leălstă, o obsărvlțicue prea-lebiLă. Inșirarec iudielțiunllor uolstră, atât în eeăăce privește științe, pe care o vom de de aci îucinte, precum și în căălee privește crta și moraLc, pe cere cm văzut-o, nu ere de Loc preteutiuuăă de i se asemăna unei înșirări crouologică. Ir materia ce ne preocupă pe uoi o înșirare cronologică este foarte greu de făcut, deci mu chier cu uăeutiuță. Este greu îu tot cazul, pentru că documentele istorice, în înțeLesuL obișnuit, se referă foarte rar La ăvenimăntăLă pe clră le cercetăm moi. Acestea suut ișa de profunde în viață omenirii îu cât cu scăpat it^^țiuuii istoricilor diu trecut. Numii îu timpurile uocstre istoricii puu preț pe dânsele și le crusămuălză. Istoricii diu trecut erau captivați lerrlpă exclusiv de ăvenimeutele superficiale aLe vieții omenești: de războaie și de schimbarea regilor pe trou. Acestea erau în adevăr și călă mai izbitoare. Evenimentele de natura celor ce me preocupă pe noi suut mai lsccusă ochiului și prin urmere și înțelegerii. Adăogăm apoi că ele se desfășură pe nesimțite îmtr’un curs Luug de timp ; timp cu mult mai îndelung decât timpul uuăi vieți ludivldcală. Diu această cauză ele lerolee că uu ofărălc istoricilor un interes de actualitate. Și lipsite de acest intărăs ele scăpau itențiuuii. Progresele pe tărenul artei, al mo-relei, al științei suut greu de precizat ; greu mai ales de pus în Legătură cu desfășurarea vieții omenești în întregime, considerată din punct de vedere cronologic. In afară de aceasta, în-șirarea lor cronologică este într’o privință și în contra naturei Lor însăși. Arta, morale, știința nu se dezvoltă în mod succesiv, ci simultan. Succesive suut mumei momentele mai intense din dăsvrltlreă lor. Aci găsim mlnifăstându-să arta în produse mai numărrlsă și mei de viLoare, aci morala, ici știința. Aceasta însă relativ; căci criteriul numărului și valorii uu res^ă în ele îuseși, ci în punctul nostru de vădăre. Nouă ui se pare că o anumită epocă este însemnată priu producțiunile crtei, cLta 61 C. RĂDULESCU-MOTKU prin acele ale moralei și alta prin acele ale științei, fiindcă pentru noi, pentru apcfa în cere trăita nd, acele ercaucțtunt sunt mai de valoare, seu mei în legătură cu pacducțiunile pe ceri în epoca noastră le considerăm a fi mei de valoare. Un faiteriu absolut nu există. Singura constatare, care nu se poate discuta, este, ainecțrivă, că dela începutul omenirii toiSe manifestările omului pe terenul artei, moralei și științei iu mers simultan. Intre ele nu este o separațiune obiectiv. cu atât mii puțin o seriare succesivă. întocmai cum în sufletul omului, găsim dela începutul vieții istorice a omenirei, Soațe aiseoz--țiunile contopite le un loc și numai prin abstracțiune, adică superficial, noi le clasificăm și le dispunem în ordinea care ne interesează pe noi, tot așa și cu manifestațiunile sufletești ceri intră în realitatea vieții sociale. Toate aceste manifesSațiuni sunt simultane. Arta, morala și științe merg deopotrivă la un loc. Intre ele există o intimă legătură, aceea care rezultă din unitatea sufletului omenesc însuși. Despărțirea lor, precum și serierea lor în timp, este o ceerațiunc logică, impusă de ncvcia înțelegerii noastre, dar nu de natura lor. Prin urmare, indicațiunile noastre n'au erctențiunea de a reda istcria culturii omenești, în desfășurarea se cronologică. Ele urmăresc numai caracSerizcrea erinfiealelcr momente pregătitoare ele culteaii europene, cere ne interesează pe noi, contimporanii. Pentru această cultură momentele alese sunt cele mai importante, fiind cele mai aețeamlnante. Pentru o altă cultură alegerea ar putea foarte bine cădea asupra altor momente. Noi europenii considerăm în istcria culturii omenești ca valoros, aceea ce găsim ce valoros în timpul în care trăim. Judecata noastră pcate chiar vcric dela o epocă lc alta. In această materie nu există criteriu absolut obiectiv. ^^^1 unui rege, sau începutul unui războiu se pot dovedi până le zi și chiar până la minută; dar începutul unei nouă direcțiuni în lață, morală sau știință, niciodată. Istcricul care ar încerca să scrie tsScril culturii omenești pe ini și zile, ir fi silit dela început să renunțe la tot ce face adâncimea și importanța acestei din urmă, și să se mulțumească cu partea ei superficială. Această eaațc singură poate fi împărțită după voie pe filele unei crcnlfi. PL'TEHEA SUFLETEASCĂ II. — Ca— v reet, îo timput aa^toadei anCropomorSica pozițiunea minții omenești pe terenul științei, am putut-o judeca după sistemul cunoștințelor dat de Aristotel. Știința, în această perioadă, era descriptivă ; și aceasta încă nu în înțelesul exact al cuvântului, cum se oCișnndște a se lua astăzi, când se vorbește de o știință descriptivă, ci în înțelesul larg al poeziei ; ea era descrierea naturei în concepte, cari concepte se împăcau mai curând cu anumite anticipațiuni ale sufletului omenesc, de cât cu firea exactă a lucrurilor observate. Conceptele lui Aristotel cuprindeau într'însele o prea mare parte de suCicctiVtate; ele erau anticipațiuni ale minții, — Aristotel le denumia forme, — sistematizate gata înainte chiar de a veni în atingere cu materia. Aceasta din urmă era posibilitatea. Din întâlnirea posibilității cu conceptul se producea realitatea științifică. O asemenea știință putea mulțumi dispozițiunile contemplative ale sufletului, dar nu și dispozițiile sale spre activitate. Creștinismul găsi știința în stadiul în care o adusese Platon și Aristotel. Pe această știință el o incorporă în lăuntrul saccutațiilor sale, în aparență aproape fără nici-o modificare. Speculațiurile creștinismului planau în sfere, care nu se întâlneau decât foarte puțin cu sfera de aplicație a științei antice; și chiar acolo unde se întâlneau, erau de așa natură conceptele științifice, mai ales cele aristotelice, în cât prin o mică devia-țiune în înțelesul lor ele puteau foarte ușor să fie adaptate și în sferele sacciUațiunilor creștinismului. Știința asupra naturii materiale propriu zise părea că nu interesa pe creștin. Ea fu aruncată pe al doilea plan, când nu fu uitată cu totul. Ea continuă totuși să fie cultivată și mai departe de câteva inteligențe împinse de curiositate, fără ca acestea să gândească, bine înțeles, la glorie după urma ei. Gloria era de o camdată apanagiul exclusiv al spdcutațiii teologice. Știința, atât cât se cunoștea, și se cunoștea foarte puțin chiar în timpurile de înflorire ale civilizațiunii eline, acum se cunoscu încă și mai puțin. Pentru mulți creștini, ea era chiar un fel de rătăcire produsă de spiritul rău: știința dacă nu fu condamnată, ea nu fu nici recomandată ocupațiunii omului credincios. Cu o ignoranță totală asupra naturei materiale se împăca prea bine cultura sufletească a unui bun creștin. Această stare de lucruri dură mai multe veacuri, și anume 63 C. RÂDULESCU-MOTRU dela începutul ărăi creștine și până pe La începutul timpurilor mrtărnă, început care se poate fixa cbia prin secoluL aL XV-lea. Iu tot cursul acestor săeole științe propriu zisă uu produse uiei-r cunoștință nouă, care să merite a fi comparată, necum recunoscută ca superioară cunoștințelor produse de știiuți antică. Scoasă din ectuilitite, lipsită de imtăligămtăLă de elită, ceri ereu cu tocte atrase spre speeeUațicniLe teologice, științe rămase sterilă. Unde nevoia cerea, și această uu pentru iuterăsuL dăsvortării înseși a științei, ci pentru scstiuerăl dogmelor creștine, se scoteau la Lumiuă din cărțile Lui Arlstotăl câteva sentințe cari țiueiu LocuL oricărei științe. Magister dixit. Cărțile Lui AristrtăL ajunseseră să înlocuiască și să fie mai veridice chiar decât simțurile de observațiune ale omului. Ce uu era în AristoteL, uu eri nici îu realitate, chier dacă obiectul ar fi stat maiutea ochilor. Ași ui se povestește că prin secoluL aL XVI, un secoL îu căre exclusivismul teologic trecuse de maximul său, întâmpLărea făcuse ce uu călugăr să zărească priutr’cm ochiau pătăle ce se formează pe suprafață soarelui. PLiu de ^^oțiuue călugărul comunică dăscreărirăl se superiorului mănăstirii. Acesta îl liniști pe dată cu seriărilă Lui Aristotel. „Du-te, fiuL meu, petele trăbuă să fie îu ochiul tău, seu în miutea te. In soare ele uu sunt, căci cltfel ar sta scris în Aristotăl”. Și cu toate acestea, simultan cu această complectă renunțare La tot ce ar putea constitui o iuvestigițiune științifică propriu zisă, o stăruință persistentă, bolnăvicioasă chiar, în făurirea seăcuiațiuuilrr celor mai ăbstrletă. InteLigențeLe cari nu aveau răbdarea și eătrumdărel să observe cu exactitate fenomenele celă mii superficiale aLe naturii, evecu o răbdare și o pătrundere extraordinară să deosebească în îuțălăsuL unui cuvânt, de care se Lega vre-o dogmă religioasă, cele mai ascunse subtilități. Cuvintele : Dumnezeire, trinitate, grație, euehlristiă, păcat, sfântul duh, substanță, accident, înviere, eresie, teiuă, etc. au fost examinate și discutite cu cec mii mare finețe dialectică. Sistemele teologice, cari se ridiceu pe baza Lor, ir putei sta și astăzi ca modele de lrgumămtlră, dacă premisele delc ceri ele pleceu ir fi încă admise. Nimic nu eri trecut cu vederea; toate ărlc judecate și rezolvate, după cea mai strictă Logică. Un om de știiuță din ziLele noastre, cu toată cultura pe care i-o dă timpul, decă ar fi să uzeze de inteLigeuța sa în vădărel ice- 64 t‘L rm \ si'Ki.Ei uAst a luicși scop, in vcacaca căruia munceau și teologii evului mediu, n’ar putea refece ceeaa acestora într’un chip mai măiestru. Summa theologiae e lui Thomes din Aguino este o operă cere nu se pcaSe reface decât de un geniu el inteligenții, oricâtă cultură s’cr îngrămădi în societalei omenească ! Și alături de Thomcs din Aguino mulți și mulți alții. Este indiscutabil dar că inteligența omenească e fost activă în tot acest lung interval de timp. Ei nu a fost îndreptată înspre cercetările cari ne preocupă pe noi astăzi, dar judecată după scopul pe cere ea îl urmăria, ceera sa este țcSuși reală. Dar, la ce folos ? — se zice, la ce folos toată această stăruință în spccuiațium abstracte, când după urma lor omenirei n’a avut niciun profit ? Cu ce a ajutat cultura omenească munci depusă de ațâți teologi, ccri se perdeau în subtilitățile cuvintelor goale ? Cât n'ar fi fost mai de profit dacă se produceau câteva modeste cercetări științifice experimentale în locul acelor fhinuiSccre frământări în domeniul abstracțiunii ? Cât n’ar fi fost mai înaintată știința cstăzi, dacă ar fi lipsit, seu ir fi fost altfel întrebuințați, acei cincisprezece secdi, cât au trecut dele ivirea creștinismului până la începutul timpurilor moderne ? Așa judecă majoritatea, dacă nu unanimitatea, oamenilor de cstăzi. Și pare cșc de evidentă vina creștinismului, în această privință, încât omul modern, acela care a trecut prin școală și ere și ceva lecturi făcute asupra cestiunii, nici că mai Sclerează alscutiunea, necum o părere contrară. A apăra evul mediu? Dcr aceasta în bună faadcclcgle de actualitate, înseamnă nici mai mult nici mai puțin decât a apăra aaccțiunea și obscurantismul. Este lucru bine stabilit că întreaga perioadă a evului mediu este ca o pată în istoria culturii omenești. Ea a însemnat întronarea ignoranței desăvârșite, în scopul de a face posibilă întinderea creștinismului. Sfârșitul ei, când a sosit din fericire, cu câte sacrificii de vieți omenești n’a fost legat? Preoții crc!-tini au făcut tot posibilul să prelungească Sirania lor, dar spiritul timpului modern, condus de un Galilei, de un DcsflaScs, etc., c învins. Științe a reînviat și și-a continuat, spre gloria omenirii, desvcl-Sarea sa înăbușită timp de atâSee secclc. Așa se scrie isScaia, istoria cea superficidă și care ere mai multă trecere la majoritate. După concepțiunea acestei istorii, Puterei suflețeesfă. 65 C- 1lA L) ULtSCl-.VIOTHU diferitele forme pe care le ia cultura omenească se înșiră în timp, întocmai cum se înșiră obiectele naturei în spațiu. Omenirea parcurge diferitele forme de cultură întocmai cum călătorul parcurge diferitele plaiuri într’o cale lungă și obositoare. Aci este un plaiu frumos și încântător, în aerenrgcrca căruia inima îi surîde și pasul devine sprinten, dincolo este un plaiu posomorit : Vai, de ar trece odată ! Și trece spre bucuria istoricului superficial, călător și el pe drumul superficial al culturii omenești. Adevărul este însă și aci, ca și totdeauna, de partea opusă superficialității. Diferitele forme prin care trece cultura omenească nu se diferențiază in timp, după cum ne-am deprins să vedem obiectele sefjarate in spațiu ; ci ele se îmbină și se condiționează ca părțile unui tot organic. Forma de cultură care vine în urmă, este dependințe de cea anterioară, întocmai cum este tulpina de rădăcină. Una fără alta nu s’ar produce ; cea venîtă în urmă este desvoltarea celei arccedentc. Desvol-tarea, evident, nu implică identitatea, — tulpina nu este identică rădăcinei — ci numai continuitatea. Istoricii cari fac din creștinism un dușman de moarte al științei, și care consideră prin urmare că a trecut fără folos pentru aceasta din urmă întregul period de cincisprezece secole, cât a trecut dela începutul erei creștine până la știința modernă, sunt după părerea noastră, victimele unei mari erori de judecată. Eclipsa cea lungă în desvoltarea științei, pe care o presupun ei, nu poate fi o eclipsă reală. Dușmanul de moarte de altă dată trăiește și astăzi; de ce el nu împedică și acum desvoltarea științei ? Apoi cum se împacă stagnarea abso^tă din timpul lungului period de întunerec cu desvoltarea subită pe care o are știința în cursul puținelor secole ce urmează începutului erei moderne ? Vum s’a produs oare acea știință nouă pe care o aduce cu sine un Descartes, bunioară, la puține secole de distanță de obscurantismul medieval ? Este cu putință ca să credem serios în fabula unei științe ce se creează dintr’odată, cu metode și cunoștințe noi cu tot, întocmai cum a fost creată Minerva, înarmată de sus până jos, dintr’odată din capul lui Jupiter ? - Adevărul istoric, pe cât timp admitem continuitatea culturii omenești, nu poate confirma o asemenea fabulă. Raportul 66 i'L i KHKA si Kf.E'n:As( A intre creștinism și știință trebuă să fie altul decât ccela care se prezintă la prima îtfățișără. După ernvingărăă noastră el este următorul : Creștinismul, prin conținutul său tărrătic, dă o Lovitură de moarte metodelor de elră se servii științe antică, dar în schimb pregătește metodele unei științe noi. EL a r^^c^i^i^j^c^rat lunga ittrerueeră pe care o educe in înmulțirea cunoștințelor prin o radicală și bităeuvântătă transformare c metodei științifice însăși. Această convingerc ue vom sili să o justificăm îndată. III. — Neajunsul priuLieriiea cârd scăreia ștnnțaantia ă era amestecul ălămăntălrr subiective, împrumutate exeăl^^ă^riii auflătăști, printre elămăntălă materii externe obiective. însuși Demodi! filosoful cel mai științific din antichitate, consideră acflătul ca un corp în rândul eăl<^l"laltă corpuri matărlălă, compus ca și leeatel din atomi. Arlatrtel, filosoful care exei^f^i^ă influența cea mai întinsă, introduce noțiunile de posibilitate și formă, deopotrivă îu lumea subiectivă auflătăăsea, ca și în lumec externă obiectivă. Pentru dânsul experiențe aufleteăaeă este, întrucât privim realizarea progresivă a formelor aueărirăre, un domeniu analog domeniului ăxeăriănțăi externe. Iutr’înaă diaeo-zițlunllă lnfărlrără suflătăștl servesc drept materie diaeoz--țiuuilrr aupărirără, precum și în răatul lumei organice și anorganice organismele sau obiectele lufărlrlre se subordonează în erzitiună lnăLrlgă sub căLă aceărlolre, cari servesc drept formă a lor. Intre suflet și mătărlă nu ăate o deosebire profundă de natură, ci numai una de eozlțlună; sufletul aervăștă drept formă mătărlăi, erăecm la rândul lor și diferitele aparențe ale materiei pot servi drept forme la cLte aparențe mai inferioare. Cu un cuvânt, noțiunile de formă și posibilitate erau imanente și deopotrivă de ăxelieătrără, atât pentru experiențe subiectivă, oât și pentru cea obiectivă. Nici un filosof elin n’c depășit acest punct de veteră. Platon însuși, la care în urme adâncilor sale tăntinte idealiste, ue-aim aștepta să vătăm ceva în tirăețiuuăl căutată, nici el nu depășește teoria generală. Lumec ideilor, pe care dânsul o aă^^ră de lumea aparențelor, nu este o lume su-flătălaea în deosebire de cea materială. In lumea ideilor se cuprind prototipurile ălămentălrr materiale ca și ale elementelor b? c. rAdl'lesct-motrv sufletești; această lume a ideilor este o a doua lume totală, suflet și materie la un loc, alături de lumea văzută și trăită, cu singura deosebire numai că într însa, în cea ideală, nu intră decât tipurile eterne, pe care și le închipue rațiunea omului, că ar fi existând pentru fiecare element din lumea actualității. Pentru Platon, ca și pentru toți ceilalți filosofi, nu există o metodă deosebită a științei care să se aplice la fenomenele sufletești și nu și la fenomenele materiale, sau invers, la fenomenele materiale și nu la cele sufletești. Toate metodele sunt comune pentru ambele experiențe. Aceiași normă de argumentare, acelaș gen de convingere. Acest amestec al elementelor sufletești printre cele materiale este un mare neajuns pentru știința antică. Nu este o mare eroare ; să ne înțelegem bine ; ci un neajuns din punctul de vedere al desvoltării științei. împreunarea sufletului cu materia poate fi la urma urmelor mai corespunzătoare realității, decât deosebirea lor ; dar pentru stadiul acela în care se găsia știința antică, pentru urnirea acestei științe din st diul în care se găsia, împreunarea era un mare neajuns. > In adevăr, această împreunare procura o bază asendo-științifică concepțiunilor antrosomorficd. Omul de știință, sau filosoful antic, având înaintea ochilor cele două câmpuri de experiență la un loc, era veșnic tentat să explice elementele unuia prin elementele celuilalt, după trebuința cauzei. Elementele materiale ofereau stabilitatea, ordinea și forma ; elementele sufletești cauzalitatea și succesiunea. De aci tentațiunea de a le complecta în explicarea lor pe unele prin altele. După analogia însușirilor corpurilor materiale se concepea substanțialitatea ; după însușirile sufletului cauzalitatea. Un fenomen era explicat ca constituit din elemente substanțiale puse în mișcare de o cauză analoagă voinței care pune în mișcare brațele omului»). Vonce^țiunea cauzalității nu era decât conecpținnca activității omenești ; omul de o parte și obiectul sau mișcarea produsă de altă parte, serveau drept exemplificare pentru raportul dintre cauză și efect în genere. Finalitatea care planează deasupra oricărei activități omenești se întinde și asupra schimbărilor din 1) Comp. W7. Wundt, Logik, cinc Untersuchung der Principicn der Er-kenntnis. II, Erste Abt. pag. 273 și urm. 68 ___________________________________________PLIEREA SUFLETEASCĂ natură. Din Ințelcgeaea voinței și activității omenești în genere să deduc și explicările asupra neturei. Când critica descoperă că înțelegerea activității cmcnaști este subiectivă și că scopurile pe cari le are această activitate ect varia dela om la om seu dela popor la poecr, descoperire pe care o trâmbițară cu atâte aracare scepticii, nimeni nu se mai înaci că știința omului asupra întregii naturi își pierdu și dânsa drepturile la crezământ. Argumentele lui Aenesidem și ele lui Sextus Emelaifus în contra cauzalității, argumente pe cari le-am reprodus și noi mei sus, sunt de fapt în contra concepțiunii cauzalității antroeomorfice, adică în contra c^:n^(^p1^^i^:nii cere face din raecatul între cauză și efect un rapcaț analog faptului voluntar, ier niciaefum în contre ccuzCității cum ar trebui înțeleasă; dar cine puSea să vedă această confuziune? Pentru toți oamenii de știință din antichitate caitlca scepticismului trecu drept critică în contra întregei științe omenești. Dacă amestecul între cele două experiențe ar fi fost evitat, și oamenii de știință ar fi studiat pe una făcând abstracțiune de cealaltă, concepțiunile lnSroecmcrfice nu ar fi fost atât de stăpâne pe cercetările științifice propriu zise. Separațiunea între suflet și materie, ar fi înlesnit diviziunea muncii pe terenul științei ; ar fi făcut cu putință o știință deosebită pentru materie și o știință deosebită pentru suflet ; cari științe, dacă chiar aela început n’ar fi putut să se rialce până la spaculațiunile veste ale lui Aristotel, s’ar fi totuși treptct și mei sigur, ' Un al doilea mare neajuns el științei cntice este lipse unei noțiuni claae asupra mișcării. Filosofii și oamenii de știință din antichitate n»cu reușit să elaboreze noțiunea abstractă a mișcării fenomen, noțiune în care să se definească mișcarea separat, adică făcându-se abstracțiune de corpurile pe ccri le observăm mișcându-se în natură * l). Știința antică cuMcște mișca-^1 ca o însușire a lufaurllcr, și ca atare o studiază dimpreună cu lucrurile. Mișcarea este perfectă sau imperfectă ; aaeaptă sau curbă ; în sus sau în jos ; simplă sau compusă ; etc., după cum este natura obiectului care se mișcă, iar nu după cum este • £ 1) Kurd Lauswitz, Gcidiiehte dec Atomistik vom MittdaltCk bă Newton, T pag. 270 și urm.. II. pessim. 69 ( . II \ I >1 I IX I -MDI 1(1 legea mișcării însăși. O realitate a mișcării fenomen și eară să fie atutiată de sine, asa cum o cunoaștem noi astăzi din tra-tltălă nrăatră de mecanică, eată necunoscută inteligenței oamenilor de știință din antleitate. Aceștia se mulțumeau să clasifice diferitele modalități, sub eără le apărei mișearăă în natură. așa cum ei clasificau și călălăltă însușiri aLe corpurilor existente ; dar de o analiză a mișcării ca fenomen dăraăblt, din circ analiză să rezulte apoi legile dinamice, din care le compune orice mișcare aparentă ; de o asemenea analiză ei erau departe. Pentru a bănui ei ctilitltăa unei lsămănăl analize, era nevoie să se obișnuiască mintea lor, întâi, cu crneăpțlunăă unei reailtăți 61X11. numai pe aueeăsiunel în timp : cum ar fi bunăoară tăavrltareă unui spirit desprins de materia ; și al dmlti, cu concepțlunal unei inteligențe superioare, care din înălțimea cerurilor ar privi la desfășurarea vieții universale, ca la un grup de mișcări armonice craăta din voința sa uuică și neschimbată. Dar cu amândouă ăeaata crneapțiuni nu erau obișnuiti oamenii de știință din lumea antică. Crncapțiunaa te3vortării unui spirit desprins de materie și cere daavrltara să se realizeze în timp, sau lipsea cu desăvârșire din mintea Lor, sau ere înlocuită cu eoncepțiutaă trănamigrațlcnll sufletelor, care nu implica o taavrltara în timp, ci o deplasare în spațiu. Apoi cou-eapțiunaă unei inteligențe acearlolra, „unui ochiu divin a tot văzătorul”, era lor și mai puțin obișnuită. Platon este singurul care se apropie de ea, fără însă ce el să racșaaseă a deduce vre-o conaacința folositoare științei. In sfârșit, un aL trallaa mare neajuns pentru știința antică, the last but not the least, aata lipsa unui public obișnuit cu abstracțiunile, din cari să se raerutaza colaboratorii activității științifice. Științe nu poate progrese decât paralel cu progresul diaerzitiunilor spre ăbatrlețluna din iutaligamtl omenească. O inteligență cât de bine înzestrată, sub punctul de vatara al funcțiunilor sale receptive, asta neiptă totuși să servească științei, decă nu are într^nsa și capacitatea de a elabora mai departe prin rațlonamamta abstracte tătala primite prin carnalul sensibilității și păstrate prin memorie. Elăborațiu^ea aceasta este aceea ce cărăetarizalza mai aLes știința noastră modernă. Abstracțiunea condensează și precizează euuoștlntala. O cunoștință constituită numai din tatala intuitive ale simțurilor, cu toată 70 1‘ITKHEA st l l.l. l k\<- . bogăția ei subiectivă, este ^precisă și prin urmare inutilă. Pre-eieinnea ei vine numai după ce ea s’a definit prin abstracțiune. Atunci cunoștința intuitivă se condensează în cuvânt, și cuvântul având totdeauna un înțeles precis și identic cu sine însuși, o fixează pentru totdeauna și sub această formă ea duce mai departe la lărgirea orizontului intelectual prin asocierea sa cu alte cuvinte, rezultate și ele tot prin acelaș jjroces de abstracțiune. Cunoștințele ncclaCoratc prin abstracțiune suferă de o veșnică mobilitate. Abstracțiunea singură le face să intre în ordinea logică a gândirii omenești, și nu numai în ordinea logică a gândirii unui singur individ, ci și în gândirea mai multora. Acordul inteligențelor se stabilește numai după ce cunoștințele se {)reeieează în cuvinte bine definite, și devin prin acestea elementele unui raționament abstract. Acest adevăr îl înțeleseseră foarte bine filosofii elini și în special Socrate. Toată străduința acestuia a consistat în a îndemna pe contimporanii săi să se înțeleagă odată și pentru totdeauna asupra înțelesului cuvintelor de bun și rău, just și injust, și să tragă consecințe numai după ce înțelesul este bine definit. Dar cu ce greutate îl arieeacan contimporanii pe Socrate. Lucrul care ni se pare nouă așa de elementar astăzi, pentru ei era de o dificultate enormă. Zile întregi trebuia să insiste Socrate până să obțină consensul tuturor asupra unui cuvânt *); iar când după el, filosoful care-1 urmă în aceeași direcție, Aristotel, is^ti să descopere în cele din urmă regulile, după cari cuvintele se definesc și se înlănțuiesc în raționamentul cel simplu al silogismului, raționamentul subsumării deductive, acesta crezu a fi făcut o așa de mare descoperire, încât nu ezită de a face din acest raționament tiparul după care se ordonează toate schimbările din natură. In lumea organică și anorganică toate fenomenele urmează, după metafizica lui Aristotel, procesului de subsumare al silogismului. Raportul între eotedate este prototipul între fenomenele naturii1 2). Aristotel credea a fi găsit în silogism cheia care des- 1) înainte do Socrate .școala eleaților, in spccial Paniienide, nu face decât să lupte contra acclorași dificultăiți. 2) .,In dem Begrife der AClditnng (ltToottcțlV Dednctiot) konccntrirt sich somit die Wisse^sehaftstheo^e des Aristoteles: die wissdnsehaîtliche Erklarung der Erscheinungen aus dem wahrhaften Sein ist ddrsclCd logische Process wie 71 C. It ĂD C l.EsC L-MOTIIU fhiae ușa spre înțelegeaea întregului univers. Și el era un geniu el inteligenței omenești. Ccnțimecranll săi, cari nu ereu genii ca dânsul, probabil că vor fi fcnsiacaat silogismul ca o cecntlenc și mai extracralnaaă. Ccnțlmecranil lui Socrite încă, dacă ar fi să credem celor arătate de Ărlsțcfane, considerau pe Socrate din cauza specula-țlenllcr sale abstracte, că umblă cu capul prin nori. Și Scfaate nu se ridicase decât până la definițiunea noțiunii. IV. — Ac—tA Cesi psias ieale ^ajunuri ate știinCe- antice nu euteae fi înlăturate fără o transformare profundă în metodice științei însăși. Ori câte sisteme noi s’ar fi adăogit la cele ercaesc de filosofic antică, valoarea eacpriu zisă a științei n’ar fi crescut. Am fi avut de sigur și alte sisteme noi filosofice, în genul sistemelor lui Platon și Aristonel, dar nu și adevăruri noi. Acestea, puținele câte s’ar fi produs, ar fi fost ascunse totdeauna sub plăsmuirile pe faai le impunea imeginațiunea. Experiența sufletească cr fi servit ca și înainte drept complectare la experiența externă, și rcciercf, cea externă arcet complectare la cec internă, falsitic ându-se fiecare în parte prin exj^^Ucațiunile pretinse evidente, împrumutate una dela ce^altă, și în definitiv ccnsolidâaa amândouă ccnfepțiunca antropomorfică. Fără o tacnsfcrmaac de metodă iarăși, nici noțiunea mișcării nu s’cr fi impus omului de știință. Noțiunea științifică a mișcării în univers nu se putea elabora în mintea omului, cât timp această minte era prinsă în mreaja fenomenelor însușiri concrete. Trebuia o nouă perspectivă, din care întregul univers eterizat să apară ca susținându-se pe legile unei voințe eterne ; voință care nu numai dispune ordinea în spațiu, ci și succesiunea în timp. Aecl interesul pentru abstracțiune, fără de care știința în genere nu poate prospera, cum s’cr fi putut oare răspândi în rândurile unei lumi iubitoare de artă și stăpânită de simțuri ? Pentru înlăturarea tuturor acestor neajunsuri, trebuia o mare și radicală transformare de metodă în cugetarea omenească ; trebuia o sguaelrc eetcaalfă, în urma fărela să se des wissenschafisliche Beceisen, namlich die Ăblaitung des in der Wahrnehmung gegebenen aus seinem allgemeinen Grunde". W. Windalbena, Gcscdicdkc Oer Pdilosopdic. png. 104. 72 PUTEREA SUFLETEASCĂ producă o schimbare de direcție în atențiunea lumei. Trebuia o regenerare a sufletului omenesc însuși. O asemenea regenerare o aduse creștinismul. Departe de a fi o vină pentru el faptul că a întrerupt desvoltarea științei antice, acest fapt este tocmai acela care a avantagiat mai mult desvoltarea științei noi, aceea pe care se fundează cultura noastră de astăzi. Nimicind vechea direcție științifică, el a făcut posibilă producerea uneia noi. Meritul creștinismului este de a fi favorizat, prin credințele și eoneepțiunilc sale, elaborarea noilor metode cari constituesc această nouă direcție. In adevăr, nimic nu era mai bine venit pentru progresul științei decât separațiunea hotărîtă între suflet și materie. Materia era lăsată deoparte, urmând pasiv legilor ei; sufletul de altă parte străduind la o comunicațiune cu puterea divină. Intre materie și suflet nici o complectare, nici un împrumut. Omul de știință scăpa astfel de tentațiunea de a mai alerga pentru explicarea fenomenelor materii la analogiile sufletești ; căci sufletul în gândul lui, sta departe, foarte departe. De asemenea acel ce medita asupra sufletului se ținea în sfera lui, departe de materie. Baza antropomorfismului aseudo-șttințiîic era dă-rîmată. Rămânea antropomorfismul celălalt, cel religios, cel care explica înțelesul existenței în sine față cu divinitatea ; dar aceasta pentru adevărata știință era cu mult mai puțin periculos. Acest antropomorfism se putea împăca prea bine cu multe din afirmările științei noi, în tot cazul cu toate afirmările științei asupra materiei. Existența unui Dumnezeu, binevoitorul și în veci prevăzătorul, nu împiedică întru nimic ca materia să-și urmeze legile sale. Din potrivă, cu cât mai neschimbate sunt aceste legi, cu atât ele dovedesc puterea divină. Cu antropomorfismul religios suntem departe de antropomorfismul aristotelic. In cel religios conceptele individuale nu au ce căuta, toate sunt spulberate înaintea conceptului superior și divin. De aceea pe baza antropomorfismului artistotelic nu era cu putință știința în înțelesul modern, pe când pe baza etericului antropomorfism creștin poate fi foarte ușor. Câți oameni de știință exactă nu sunt și astăzi pe deplin convinși de atributele lui Dumnezeu tatăl? Cât împiedică oare aceste convingeri activitatea lor? Intre astronomi, mai ales, sunt mulți foarte religioși; a modificat această religiositate ceva din calculele lor? “3 C. H AI) I I.ESCT-MOTIU Saparatlutaă între acfLat și mătaria se adânci, prin credința creștinismului, până într'atâta.. încât nimeni nu mai gândi din nou la amestecul lor. Se lăsa teologilor, pe de o parte, câmpul liber al abstracțiunii, în eăra ei puteau defini sufletul dună voie; iar celor împinși de curiozitatea științifică, pe de ăltăpărta, domeniul naturei mătarlala. Și se înlesni astfel tuturor seaciali-zaraa muncii și în aealaș timp șansa de c nu cădea prea ușor în ratăeira.' Este drept că această aaparaticna se făcea la îneae^it cu scopul de a păstra pentru suflet toate onorurile si toată atan-tictaa. Dar scopul acesta nu se realiză decât pe jumătate. Rămaseră încă taatci oamati de știință cari continuară cercetările aaceră matariai și fenomenelor ei. deși aeaata cercetări nu du-caac la glorie și la câștig. Acești oameni de știintă grămădeau prin activitatea lor modestă alamantala din care avea să se clădească odată mai târziu edificid științei, când planul ăeaatcl edificiu era să fie gata. Nemaifiind tentați de seac^clațiumla vaste ale filosofiei, căci ăeaata seacuiățicni prlvaac de aci înainte numai cunoștință scflatclci, ei adunau eutinala cunoștințe datorite experienței, se intaraaău de fabricarea inatrumattalor de cercetare, instrumente rudimentare, dar totuși scfieiamta pentru a deștepta curiozitatea. Astfel se scurse viața lor în umbră, dar nu și fără folos. Când planul științei noi fu gata, ca prin minune zoreau lucrătorii la clădirea edificiului ei. Unii idu-naaară diu curiozitate toate cunoștințele experimentale despre organisme ; clții, despre corpurile anorganice ; cLții idu-uaaară invenții de matematică; clții în sfârșit se daeriusaaară a mănui instrumentele de măsurătoare și praelziuna. Fiecare atc-tiaaa materia din propria pornire a curiozității aăla, din iubirea pentru adevăr, si daăcaaă cunoștințele modeste ce aducea cu sine erau toate utilizabile. Așa se și explică, cum la sfârșitul evului mediu, în mai puțin de un secol, când odată metodice nruai științe fu gata. materialul ei se grămădii ca priu minune'). Gălllar Galilei, unul dintre creatorii nouei științe. își îneaea uamurltrarala sale Dialoguri și demonstrațiuni matematice asupra mecanicei și legilor căderii corpurilor, cu următoarele simptomatice cuvinte : Naaaeata activitate a renumitului 1) Comp. Fr. Priecvat. Esquisse d une histoire generale et comparce des philosophies mrdievales, Ch. VIU. T 4 IM'TE l<K. A sEurTH \S( \ „vostru crsencl, domnilor Venețicai, îmi eaae mie că pregătește ,1fugctățcrllca un câmp vist de cercetare, mii ales în fccafc pri-„vește mccanica, căci fără îatrcaueeae se fcnsțrucsf aci mașini ,,și cearațe de către foirte a•emcrcșl măleștri, între ccri se gă-„șcsf bărbați cu veste fencștiațc și cu mare îndemânare” '). Istoricii explică, de obiceiu, această exuberantă activitate pe terenel științei eain iecțcza așa numitei renașteri a științei cntice. Renașțcac c făaci științe ? A științei lui Ărișțctcl, pe fcae imediat, după eaimelc fevlațe, ivea s’o combată cșc de nimicitor Gelilei în chiar șfricacc citită mai sus ? Științe cere se găsec prin textele de acțcalfă, pe ccri le aduceau cu dânșii filosofii goniți din Coașțiațlacecl, în urme căacail ccestei cetăți în mâni Tuacilca ? Cere știință a renăscut ; când știința în înțelesul pe ccre îl cerea un Gelilei nu existe aclcf în lumea cntică ? Cuvântul „aena.ștcaca” este o imagină de stil, el nu acaă realitatea decât fcaațc eailațcril. Foarte uailațerll o redă mii ales în fcelfc eaivcșțe acșvolțaaea științei. O aeaasterc c științei antice, în înțelesul ercerle al cuvântului, n’c existat la Iacceețul erei moderne. Și din fericire că n’a existat, căci aafă ar fi existat, ea ir fi fost un eețcaaic obstacol pcațae stabilirei fulteaii moderne. Ăfeca ce a inaeș pe istorici în eroare și i-c făcut să vorbească de o acnlstcre a științii, c fost un alt faet. faac este în adevăr lșcfilț cu progresul științii. dar care nu ccașțlțec însăși știința. Este faptul rcalsSerci gustului eențau științele nc-Serli. Ăfasțl de, este laaișfutabil. Le începutul erei moderne elita iateligcnțllcr a revenit le cultivarea științei pacerie zise, eărăslna seecuiațiunile teologice ; știința c redobândit în șoflc-țațea modernă prestigiul de cire se bufeaa în societilea inSică. Dar gustul și prestigiul cere reveneau acum științei, după itâtei șefclc, nu laufcau cu dânsele și iațacniaca din nou a științei cn-tice. Dlnectaivă primi miaifcsțiac a clmenilcr de știință din timpul moacaa, c fost combaterea fără milă c științei taaalțic-nale cire se găsea păștaață tocmai în cărțile teologilor. Asi a făcut Galilei, Blfca, DcșfarScș și leacapc Soți fără excepție. V. — O altă cacaiață, propagclă de biserici creștină și cere 1) Galileo Gelilei in OshralO's Klassikcr Ocr cxaktcn Wisscnschaftcn. Nr. 11, peg. 1. 75 C. RÂDC-ESCC-MOTHi; a fost favorabilă indirect devoRării științei, a fost credința în pregătirea sufletească a omului pentru viața cea eternă. Prin această credință s’a deprins inteligența omenească să privească desfășurarea vieții sufletești ca desăvârșirea unei activități ce îsi așteaptă sancțiunea dela viitor. Sufletul desfăcut de lanțurile cari îl legau de materie, eterizat, devenea un fel de entitate dinamică, cu o cauzalitate proprie istorică, în funcțiune de timp 1). Pregătirea lui în timp era o realitate, și încă cea mai însemnată realitate pe care o duce sufletul cu sine și dincolo de mormânt. După perfecțiunea acestei prgătiri își capătă el rangul și recompensa. In ceruri, el așteaptă judecata unei ființe atotștiutoare, și a-tot-prevăzătoare. Astfel credința pregătirei și credința judecății finale deprinseră inteligența omenească să vadă în fapte și în activitate în genere un fel de realitate a parte, care se subsuma unei ordine aparte, unui determinism de succesiune, diferit de ordinea în spațiu, care procura principalele caractere ale substanțialității, de care se ocupase exclusiv știința de până aci. Sufletul, și după el prin analogie natura întreagă, se înțelege dinamic, după legile nestrămutate ale divinității. Voința divină era motorul suprem, care punea în mișcare toate, pentru ca în urmă toate să se miște după legile sale. Legile acestea deveniră un fel de legi mecanice superioare, care planau peste întreg universul văzut din înălțimea unui ochiu divin. In privința aceasta sunt caracteristice următoarele reflecții ale lui Descartes, unul din creatorii științii moderne și contimporan al lui Galileu. Le reproducem în întregime, fiindcă după părerea noastră ele sunt decisive în această chestiune. 1) „Dem Christentum ward die Geschichtc nnvdrgleichlich viel mehr; nichts unterscheidet es mehr von allem Platonismus als der Autoau einer ge-schichtlichen Ordnung gdgcniiCer seiter eeitlosen Betrachtung def Dinge. Dem Cbristentum galt die Geschichte als etwas schlechterdings Einziges und Ein-maliges, das Eintreten des Goulichen in den menschlichen Kreis und die sonst so fluchtige Zeit hob nndrmds.slieh die Bedeutung des eeitlichet Ldbdts: innerhalb seiter sah sich der Mensch vor einer giosset Afgabe gestellt und zu einer fol-gensehweren Ent-scheidung anfgeinîeti der endlose Rhythmus des Naturlaul^es wich damit einem etbischen Drama, das alle eineelnct Zeiten ensamlacnhalt". R. Enckeni Philosophie der Geschichtc. pag. 250 (in Hinneberg's Kultur der Ge-genwart, Systematische Philosophie). 7 PUTEREA SUFLETEASCA Pentru c putea spune mii liber ceaă ce cuget, fără a fi obligat a urmă, seu a erltiea diferitele păreri ăle învățeților, m’cm decis să las toată această lume le disputele ei și să vorbesc numai de ce s’cr întâmple îutr'o lume nouă, dacă Dumnezeu ir crec acum undeva în spețiul imaginar destulă materie pentru c compune o ăsamauaă lume; “ducând-o (Dumnezeu) măi întâiu priu agitarea diferitelor sale părți intr'un fel de ehăoa, cum numii poeții știu imeginc și pe urmă lăsând-o să se desfășure comform legilor ‘stabilite de dânsul, fară a-l da alt ajutor in afar de acela pe care il dă el de ordinar naturii, Așa, mai îutâiu, am descris mataric dată, și am cautăt să o reprezint pe ceaăsta mii cler decât orice pe lume. ferindu-mă înadins de c-i atribui, fie vreo formă seu eălitcta dintre eala ceri formează obiectul dlaeutiuuilur filosofice, fie orice alt lucru c cărui cunoștință să nu fie îndeajuns de naturală minții uucatra, în cât ignorarea ei chiar să uu se poctă simuli. După aceea am arătat cari sunt legile naturii; și bazându-mi argumentele mele pe niciun alt principiu, in afar de acela al perfecțiunii infinite p lui Dumnezeu, am căutat să demonstrez că toate aceste legi sunt așa de evidente, că insuși Dumnezeu, dacă ar fi să creeze mai mu/ie lumi, in nici una din aceste lumi ele n ar putea să lipsească, După ceaaa am arătat cum cei mai mere perte din materia ccaatui chaos, îu conformitate cu legile acla. se dispune și ărcnjaază în ași fel, îu cât compune cerul; cum clte părți compun pământul; ăLtele elauatala și cometele; ăltala auarala și stalala. Și cjuns ici, cm explicat pe lerg lumina aucralul și c stelelor ; cum ăeaăstă lumiuă trăvarsacză îutr’o clipă spețiul imens al cerului și cum ei se raafrâuga după plcnata și comete asupra pământului. Am adăogit apoi multe alte cunoștințe în ceea ce privește substeuțe, situația mișcărilor .și tuăta eelelclta diverse calități ele earului și ale ata-lalur, ișă îu cât ăsemăucrec între lumea imaginată de mima și cei reală să fie cât mii vizibilă. Iu aeaeiăL cm crătăt cum diferitele părți ele pământului tind spre eautrul acestuia; cum diu ccuze diaeuzitluuil cerului și ă ăstralur, dintre ecra mei a luuei, se produc fluxul și refluxul apelor etc.. . . Cu tuăta ăeastac (cu tuăta multele asemănări dintre Lumea i-imeginătă și cea reclă) nu vuase să deduc că lumea reală c fost crectă în modul presupus de miue, căci e mai probabil că delă început Dumnezeu a făcut-o daudcLă eaaă ce este. Dar este sigur, și aceasta este o părere admisă in genere și printre teologi, că acțiunea prin icare el (Dumnezeu) susține acum această lume este aceeași acțiune cu aceea prin care el a și creat-o : așa că și in cazul că această lume reală ar fi început prin a fi un chaos: din momentul ce Dumnezeu TT c. KADIJLESCL'-MOTIIU a stabilit legile naturii, și lc împrumută acestora ajutorul său. ce să se Oesfășurc Oupă firea lor, arunci trcbuic să con-chiOem (fără a aOu.ce prin aceasta vre-o atingere miracolului crcariunei). că și prin Ocsfășurarea lor toatc lucrurile materiale ar fi Ocvenit aceca ce le veOem că sunt in prezent: și natura lor este cu mult mei ușor să o înțelegem, când le vedem desfășurându-se încetul cu încetul, decât când le vedem împlinise deodală1). Astfel, după părerea filosofului care a contribuit mai mult decât oricare le stabilirea concepțiunii meflnicc așueaa universului, Dumnezeu însuși n’ar putea, la o eventuală creațiune c lu-mei. să urmeze alt plin, decât ccelc pe cere îl indică legile mecanice. Putcaea Dumnezeului facștin este infinit de mire, o recunoaște și Deșfcates, dcr cu toate acestea oamenii de știință, de acord în această privință cu teologii, sunt cu Soții convinși, că această eutcae nu înfrânge legile universului, cdață stabilite. Legea și puterea divină se aefiaașf una prin clta : euteaea divină se desfășură prin legi ; legei este puterea divină manifestată sub forma succesiunii. Nu tot așa era cu puterei divinităților înainte de creștinism. Puterea acestor divinități se manifestă după trebuințele momentului, când favorabil, când nefavorabil omului, fără să urmeze o lege eternă ; singura lege eternă erc pasivitatea omului față de această putere. Cauza schimbării ercaușe în Ințelegcaea puterii divine, precum și legături stabilită între puterea divină și legile mecanice, sunt datorite, în primul rând, s;himbării de perspectivă din care privește acum omul destinul său propriu. In timpul culturii antice omul era stăpânit de grijele momentului ; atențiunea sa erc îndreptată spre actualitate. In urma creștinismului, această atențiune se îndreaptă spre viitor. Dar această schimbare nu s’ar fi putut ercaufc, fără o adâncă sufletească, care să ridice violent pe om de sub grijele momentului. Schimbarea de perspectivă nu se putea ercaufc prin convingere teoretică, ci prin o profundă credință rellgicașă. Această credință o aduse, precum spuserăm, creștinismul. Deacum înainte știința cmeaeasfă avea posibilitatea să apuce și altă direcție decât aceea cunoscută filosofiei antice : 1) Dasfaațes, Discours Oe la methoOe, pour bicn conOuire sa raison et chcrcher la verite Oans les scicnccs, finquieme eaația. 78 I'l l'KHKA M H.KTK.W \ interesul aettrn cunoașterea legilor de cauzalitate era ațâțat ; ea, știința, avea să descopere aceste legi. Perspectiva era dată, acum mai rămânea de găsit metodele speciale și cunoștințele noi care aveau să satisfacă noile cerințe sufletești. Creștinismul nu merse mai departe : el se mulțumi să dcstcatc in sufletul omului interesul pentru noua perspectivă ; metodele speciale și cunoștințele veniră de sine în urmă, prin activitatea desinte-resată a inteligenții omenești. Dar rolul lor nu fu oare și fără acestea destul de însemnat? Nu fu el chiar hotărîtor? VI. — Cultivvretiintcligențiiomeneiai, neș ui nc uc- dere al abstracțiunii, este meritul care se tăgăduește mai puțin creștinismului. Mai toți istoricii, chiar și cei care văd în evul mediu grămădite tot felul de aCeratinm, nu se pot snCstrage totuși de a admira dialectica dobândită în timpul acesta de către mintea omenească, în domeniul abstracțiunilor. Păcat numai că această dialectică este întrebuințată, zic ei, pentru un scop așa de puțin folositor. Cuvinte și iar cuvinte: acestea singure con-stituesc întreaga materie a discuțiumlor medievale. Pentru un cuvânt, cum Cntioară, trinitatea, se duce o discuție de secole; și, ce este mai trist, din discuție rezulta mai adeseori persecuție și sacrificii de persoane. Bizantinii chiar pentru un cuvânt erau în stare să aorneaseă un războiri civil. Cât mai folositor ar fi fost, pentru cultura omenească, dacă discuția s’ar fi învârtit în jurul cestiumlor știittificc, ecstinti precise și ușor de controlat ! Dacă... negreșit ; dacă mintea omenească ar fi fost în stare să întreție o discuție asupra cestiunilor științifice, era mai folositor să se scurteze, sau să se elimineze chiar cu desăvârșire, toată acea lungă pregătire, pe care o vedem continuandu-se mai bine de zece secole ! Ce departe am fi fost astăzi, dacă imediat după ce creștinismul și-a răspândit practica sa morală, și a deschis în inteligențe o nouă perspectivă, activitatea științifică și-ar fi reluat cursul întrerupt și cu un nou avânt ar fi așezat bazele mecanicii încă din secolul I sau al II-lea după Crist, fără să mai fi așteptat pe un Galilei și Descares! Dacă timpul n’ar fi și el o cindițiunc reală a dcsvoltării culturii omenești, și prin urmare dacă el s’ar putea scurta după voie, negreșit că așa ar fi fost prielnic unui adevărat progres! Din nenorocire, în mâna 79 C. RĂDULESCU-MOTKU omului nu stă scurtarea timpului după voie ; mici măcar i timpului cere condiționează daavoltcrac unui siugur individ, necum c timpului care condiționează cultura pueocralur. îuăimte de c davanl un mare filosof, individul Daaeartaa a fost obligat, când a fost copil, să învețe lltarila, ce toți cueiii. Și tot astfel s’c întâmplat și cu istoricii, cari regretă timpul perdut în diacctlumila evului mediu : înainte de a fi ajuns istorici cu fost eueli, și au perdut o vreme însemnată cu asimilarea abstracțiunilor. De ce în tasvoltaraă culturii popoarelor s’cr patreea contrariuL? In rezumat: Creștinismul a însemnat pentru cultura ome-nacaeă un impuls puternic spre o viață mai largă și mai iutanaă. Prin eoneepțlumaă unei ordini ideile, opuse urtinai după pământ, el a trezit în suflete o încortcra, din care c rezultat motive de activitate nacunuseuta celor vechi. A trezit, în primul rând, în conștiința omenească, priu îndatorirea impună sufLatului de a se pregăti pentru judecata finală, înțelegerec menirii istorice, și prin aceasta a îndreptăt cercetările științifice ae^a o nouă diractla. Legile de daavoltăra ale sufletului cu earut o confirmare în aiatamcl legilor de daavoltcra ale naturii întregi ; și din această confirmare a rezultat treptat înLocuirea preocupa-țiunii de a cunoaște substanțialitatea Lucrurilor, praucueațiuna ce o găsim La baze științii antice, cu praoeupațlunaa de a cunoaște cauzalitatea lor, siu Legile după care fanumanala uitorii să desfășură în timp. Cu această nouă direcție cetivitataă științifică este adusă să pregătească culturii mudarna caracteruL său esențial : acele de a fi un mijloc de pravadara. Tot prin craștiulam, și anume prin dlracțlcuila pe care eL Le provocă până la constituirea dogmelor aăla, se dete ucăziuua inteligenții umanaști să se deprindă cu întrebuințarea abatrcc-tiunllur; cu praciaiunaă cuvântului csucict gândirii. Fără această daeriudara, uici direcțiunei cea nouă luată de activitatea științifică uu ar fi cIurs la vre-m rezultat. Legile cauzele ele uaturii nu se pot preciza așa de bine prim imigiui iutcitiva, cât se pre-eisaază prim simboiLe ăbatraeta. Umii dintre uămamii de știință de âstăzi, și din cei mai de seamă ’), eu chiar cuuvingaraa că ima- 1) Așa între alți W. Ostwald, chimist și filosof de frunte în mișcărei științifică euntimpurcnă. (A se vedea cuvântărei se: Die Ueberwindung des Materialismus ). 80 PITEKEA SCILLTEA SCĂ gina intuitivă mai curând strică decât ajută înțelegerii științifice. Cum fi pregătit mai bine funcțiunile de abstracțiune ale inteligenții omenești, dacă nu prin disputele pline de patimă, care au umplut eealcada evului mediu ? Singură numai credința religioasă era în măsură să ridice importanța cuvântului, la importanțe la cere îl vedem astăzi. Numai biserica care ercpcvăaula adcpțilcr săi, că : Le început era cuvântul și cuvântul ere le Dumnezeu și Dumnezeu era cuvântul. Intru dânsul vicța era ; și viața era lumina oamenilor ; numai ea putea să împlânte în mijlocul societății omenești forța de suggestiune a lacilcr, și dragcsSca luptei pentru idei. Aceasta n’cr trebui să se uite de oamenii de știință de astăzi. Leeta pentru laci este necunoscută lumei antice. Dacă timpul nostru o fenoașțe și fclcscșțc după urma ei, accașta este grație lungului șir de aișcuțiunl pătimașe ale evului mediu. Prin aceste discețleni, astăzi judecate ca sterile, s’a format deprinderea de c lupSi cu patimă ecntau triumful unei idei abstracte ! Pe1erel șufletclșfă. *0- 81 CAPITOLUL IV I. — Publicui cel mare presupune o adversitate naturală intre re-Jigiune și știință. Sufletul și corpul religiunei după F. Buisson. Re-ligiunea considerată ca un nume colectiv pentru artă, morală și știință. II. — Constatare istorică. Rolul atributelor divinității In formarea postulatelor științei moderne. Matematica și metodele experimentale. Matematica considerată către sfârșitul evului mediu ca o știință divină. Părerea lui Galileo Galilei. III. — Impersonalitatea științei după filosofia materialistă. Știința considerată ca oglinda fidelă a unei realități obiective. Erorile filosofiei materialiste. Legile mecanice nu sunt legi fundamentale. Știința nu oglindește fidel realitatea obiectivă. Filosofia Kantiană. Teoria „lucrului în sine". IV. — Panpsihologismul dedus greșit din filosofia lui Kam. Idealismul magic al poeților romantici. V. — Continuatorii filosofiei Kantiene. Metoda criticistă și metoda genetică. E. Macii, II. Pomcare, Felix Le Dantec. VI. — Caracterul științei moderne. Ajutorul ce-1 dă știința pentru afirmarea personalității. Pretinsul ei faliment. Rezumai. I. — In cercu 1 dceio ra, cari nc ri an os^p-o mai deaprodps■ cu evoluția științii, apropierea făcută mai sus între știință și religiune, și mai ales eaneursnl pe care îl constatăm că l-a dat creștinismul la desvoltarea științii moderne, aaate surprinde In eereUl publicului celui mare. religiunea trece de aCicdiu ca o vrăjmașă a științii. După judecata acestui aublie știința n’a împrumutat nimic dela religiune, atât în aceea ce privește conținutul, cât și în ceace privește metoda. Știința, zice acesta, s’a ridicat pe aripile sale și își urmează elanul într’o direcție cu totul opusă r^^i^^iunii. Rcliginnea încătușează mintea și oprește libera des^^ltare a ș)crsonailtății amendști, pe când știința din 82 PUTEREA SUFLETEASCĂ potrivă deschide minții eerșecfțiva gaaaalccșe și cu acestei înmulțește motivele de desvoltare ale p^^i^^r^^l^tății. Noi nu avem aaaetul de c rândui lucrul cert sub lucrul incert; evidențe sub conștiința seOTi-obscură; rcțiunea sub laaaițiuaa ; conștiința de sine sub fca.stllnțc altuic. Decât să fcaaamnăm șplai1el omenesc să se plece, la sc de mcțuaițate, înaintea iacltloa pe cere el și i-a ficplii caată în copilărie, mai bine am primi fără adltare cceei ce s e denumit cu mândrie : ..laeliglunec viitorului". Această denumire nu ne face spaimă, și am palmi-c fără gaauiTțe, acfă ni sOr acmcnșlaa că ec este tocmai termenul paoeaie și numele legitim el adevăratei ncastaa stări sufleteș-iJ). Ăutcaul afestca rânduri, Feadinaad Buișșoa, cunoscutul pedagog francez, erințr’c subtilă dlșSlncțtuae între corpul și sufletul acliglunll, găsește mai la vale că această demonstrație nu este încă făcută decât în cecafe privește co^ul, nu însă și sufletul aeltglunll. Ccreel, cdică întruparea în instituțiuni, dogme, mituri, riSucl, etc., fcnștituc partea schimbătoare și trecătoare a rcliglenli ; sufletul religiunii este partea cere persistă etern. F. Buișșcn se cprește li jumătatea drumului. El îngăduie încă rcligieall să aibă o parte aeeerltcare, parte foarte eterică ce-i drept, căci în ea se confundă li un loc animismul, buaaișmul, creștinismul, mahcmcSanlsmul, etc., aalfă toate formele trecute și vliScirc ale aellglenli ; dcr în sfârșit tot mai eăștaează un ce faae să-i atragă stime acaștră. Majoritatea șfriiSoallcr cari aparțin sfcalcl lui Bulsșon n’au însă această Îngăduință. Pentru ei acllgienea e condamnată cu desăvârșire. Iar de o eventuală înrâurire a ei așlierl științii, nici vorbă, Ar fi o lovire adusă prestigiului științii. Știința nu a primit și nu vi primi vreodată un ajutor din earțea religiunii ! Această părere, sub ambele ei forme, este totuși departe de a ccrcseunac ișțcaici adevărate a culturii omenești. Această lștcalc ne dovedește, din contră, că înrîuriree religiunei asupra științii a fost continuă și laalșpcnșabllă. Și nu înrîuriree numii a părței iceleic ncperltcare, pe ccre o distinge F. Buisscn, numind-o sufletul rcllgiencl, ci îarIeaiaca și c părței schimbătoare și SaefăSolre, aalfă înrîurirea foreulei religienll. S’cr putec 1) F. Buișșon, La rcligion, la morale ct la science (1901) peg. 117. 83 C. RĂDITESCI -MOTHU chiar zice, că mai ales această din urmă a fost hutărîtuara, în dezvoltarea științei, căci ea este singura cere c putut aduce o diferențiere talc o apo?a la alta. Inrîurirea sufletului raligiunai, — a acelui suflet care după definițiunaă lui F. Bulsaon se duce la vaga ăae^rătluna a umclui aera divinitate1), — divinitate eara poate fi un idol, un zeu, sau un Dumnezeu creștin, — este o înrîcrira prea lipsită de alamanta diferențiate pentru a fi foluaituara științei. Pentru progresul științei se cere o înrîurire pornită dintr’u sferă mai puțin omogenă. Și o lsamanaa sferă o poate constitui numai corpul raliglunai : dogmele, institu-țiunile, ritualul, etc. Acestea stabilesc o tausabira între trecut și viitor; acestea introduc motive noi de activitate, dau ritmul încordărei. Ăaelrlțiunaa vagă aera divinitate aata incapabilă să producă comoduRi puternice, care să determine schimbări de perspectivă. In ea totul se confundă și se diluiază. Ea asta starea potrivită aantimantalor de 1^^^^ și de liniște visătoare. Dogmele, instituțiuRile, ritualul, etc., corpul religiunei, cu ut cuvânt, îm el stă mișcarea ; de aci eurnase îndemnurile pentru schimbările aueiala. Rallglunaă redusă numai le sufletul său, — la sufletul în ÎRtalaaul dat de BulsaoR, — ar fi planat prea sus și t’ar fi agitat talue lumea muritorilor. Ea ar fi fost chiar inutilă alături de știință, artă și morală, cari au avut ce și dânsa, îm tocte timpurile, aceliș fond de cselratluRa spre ideal. F. BulaauR, de cltmintreli vede el însuși că această cuR-cluziume se impune : Moaaia, arte .și știința, iată substanțe însăși c ieligiunei viitorului. Această religiune nu pueia și nici mu vrei de ecum înainte să aibă o eltă substanță. In loc de a perpetuă iiuziunae ei dim copilărie, eara o făcea să ciute -1X1 de lumină supranaturală pentru a deveni mei învățată ca știimțe, mei erilstleă decât arte, și mei morclă decât morala ; ac, raligiuuaă viitorului, va ști, că vălocreă ai mu consistă, decât în veluarae pe eara i-o vor de științe, citi și morale : și că față de 1^^^ ee va fi ca un nume colectiv, întocmăi cum eata și numala de filosofie pentru grupul studiilor psihice2) !) Op. cit. peg. 120 și urm. 2) Op. cit. peg. 127—'28. 84 J’LTIKHltA S i.: L KT EA SC A Religinnca, în rezumat, este eliminată cu desăvârșire, sau adusă la rolul unui concept, cu oarecare utilitate didactică.... Pedagogul francez, desigur, exagerează. II. — Religiueea, ttdeoând Câ^ă dupele ntele-ce or eOne acum, a avut un rol covârșitor în dezvoltarea științei; religiunea creștină, în special, după cum am arătat mai sus. Din acestea se aaate deduce că rolul său nu va înceta nici pe viitor. După ce canedpținnilc religiunii creștine sanduiră până în temelie cultura antică, și deschiseră alte acrsaective minței omenești, bărbații de știință nu gândiră deloc să pună în evidență eantradiețiunile în care cădeau aceste canecpținni nouă față de afirmările științei aristotelice. Toată știința veche fu socotită ca o mare rătăcire. Direcțiunea ei fu cu desăvârșire părăsită. Nimeni nu gândi să apere aceea ce părea condamnat pentru totdeauna. Și aceasta fu de mare ajutor tocmai științei ; căci numai astfel i se putea făuri ei noi metode și o nouă direcțiune. In adevăr, curând după ce dogmele creștine se consolidară și sistematizară, îteean o nouă caaeă și pentru știință. Cultivatorii ei începură să aleagă din materialul adunat de știința antică aceea ce convenea caneepțțnnilor creștine. Elementelor bune din acest material li se dete putința să se dliCercec de sub vechia direcțiune ; ideile să se așeze într’o lumină nouă, mai intensă și mai favorabilă progresului. Tendința antropomorfismului își schimbă caracterul. Ea deveni mai cuprinzătoare. Atributele lui Dumnezeu „tatăl a-tot-pttutarnl și a-Pot-psrdVzătoirtl” se substituiră atributelor rațiunii omenești, înaintea căreia se închinaseră filosofii elini. Criteriul adevărului se dislocă și din noua sa aaziținte împinse la noui cercetări, cu totul ncCănuite de știința antică. Natura începu să fie privită din punctul de vedere al fenomenelor sale, al legilor sale. Mișcarea capătă o realitate, fiindcă în ea se oglindesc mai clar manifestările voinței dumnezeești. Bărbatul de știință întreabă de aci înainte natura asupra viitorului, fiindcă a^^pra viitorului erau îndreptate și poruncile nanei religiuni. Să nu socotiți că am venit să stric legea, sau araaroeii: nu am venit să stric, ci să împlinesc. Că amin zic vouă: până ce va trece cerul și pământul, 85 C. RĂDULESCU-MlOTRU o iotă sau o cirtă nu vi trece din lege, până ce vor fi Scate. TcaSe se vor întâmpla cum este scris în cereai. Lumea în care trăesc muritorii, cu toate patimele și năzuințele ei, nu mai este lumea cOeic după o altă lume eternă și în veci aceeași, cum învățase un Platon, ci ea este însăși lumea reală, în care toate se leagă ca InSa’ua imens proces de desfășurare spre un scop anumit. Fiecaac moment al acestui proces își are realitatea se, înțelesul său. Legile acestei lumi sunt legile lui Dumnezeu. Și bărbații de știință încep să ișcodeașfă legile, ccri s^r împăca cu atributele divinității. Din această străduință se produseră câte-va pcșțulațc fcnaufătocre. Legile naturii urmară să fie simple; să fie armonice ca și Dumnezeirea. Și nu numai legile naturii mcaate, ci și legile aaterii organice. Societatea oamenilor, precum și gauearca atomelor materiale, trebuiră să urmeze după niște legi universale și necesare, căci numai astfel se realizează în ele planul admis de divinitate. Ce nu corespunde ecștulațelcr fixate în aamcnic cu atributele divinității, se înlătură, ca neprobibil, ca eronat. Astfel știința nouă găsește în foncepțiunea divinității frcșțiac tăria eoșțulațelcr sile fcndu-cătoare. Acest serviciu, pe care freștinișmel l-c adus cită dată științei se uită astăzi toarte ușor. Știința de cstăzi, dimpreună cu înlăturarei acelor ecșSelațc conducătoare, înlătură și orice titlu de recunoștință în favoarea creștinismului. Omului de știință de astăzi îi se pare, că rolul acelor ecstulațc n’a fost tocmii important și că activitatea științifică s’ar fi susținut și fără ele. In această privință însă dânsul se înșală : postulatele au avut un rol toarte însemnat ; fără ele nu s’ar fi putut ajunge le metodele experimentele moderne. Ele au fost schela cere pune pe zidar în eczițiene să zidească la înălțime. Fără postulatele simplicității și aamcaiel legilor naturei, în primul rând, nu s’cr fi putut ajunge lc ereșueencaea că între legile naturei și rapca-Surile matematice există o analogie ; ier fără această presupunere nici plămădirea științei moderne n’ar fi fost cu putință. Știința modernă își datorează metodele și avântul său, înainte de toate, uzului ce s’c făcut de raporturile matematice. Introducerea mcțcaelcr experimentale n’a urmat, decât cerută fiind de 86 PUTEltEA SUFLETEASCĂ ăeLicătlunăa matematicei. Raportul matematic constituia ipoteza, pe care omul de știință avei să o verifice în Lumea axea-rlmăntelă. Dar la prăaueumerea, că raportul metematic poete constitui o ipoteză velebilă, cum s’cr fi putut ajunge oare, decă imagina maturei mu ar fi fost mei îmcimte simplificată și i-mo-mizetă prim ajutorul eoatuletelur sugerate de ătributăla divinității ? Aeăăa ce omul de știință uită astăzi, se găsește îm istorie consemnat îm chipul ceL mai eărt. Scrierile științifice diu secolul XV, XVI și al XVII, adică din periueta de formare a științei mutărRe, certifică până La evidență însemnătatea influăntăi ve-Rită dim partea creștinismului. In special, suut foirte convingătoare îm această privință serlerilă matămatleiăullur diu seculcl XV și XVI, acelea ceri deschid ere științei modeme. Majoritatea acestor matematicieni se luptă cu dificcltetea de e Lărgi câmpul de aplicațlună al măsurătoarei exacte. Gândul acestor matematiciămi era încă departe de a bătui, că ve vemi timpul odetă, îm care prin ajutorul aimboalălur matematice se ve putea exprima mare părte din varietatea făRumănălur maturii; el nu băuuie decât, că matematica ivea înaintea ei o epocă de înflorire, în eără se vor inventa simboile mouă, peste ceLe cuuua-cute de știința antică. Matematica autică fusese mărginită La uu-merile întregi și rai;Utnală, aL căror câmp de aplicațiune era, negreșit, foarte răstrâua. Metămatieieuli evului mediu, prim ajutorul împrumuturilor făcute dela imtleni și arabi, ale căror cunoștințe matematice depășeau pe acelea ale ELimiLor, izbutiră treptat să lărgească vechiul concept al numărului, prim compLectarea lui cu numerile fraețiuRără și iraționale. De aci uu pis încă, și ideea că simbolul matematic poate prinde ^^^^1 continuității și a mișcării făRumănelor nu măi era depărte. Odată aceste imtuițiuui prlRaă și rătăte prin aimbuăle numerice, câmpul de eelieaticne el matematicei câștige o extensiune enormă. Mate-maticiauii își vedeau speculațiuRile lor abstracte confirmate îm lumea experimentală. Dar pasul decisiv, cceLi de a cunaidăra matematica ca o știință sceeriuără, eară să serve drept normă pentru celelăltă cunoștințe, aceasta nu putea să rezuLte diu conținutul însăși al matematicei de până atunci, ori cu cât emtu-^12^ ar fi fost el pus îm evidență. Acest conținut eri prea sărac pentru a auațiRe o asemenec eoRvlngără. Pe ăuturltătăă mate- 8r C. K.ADTI.LsCI -motii matieianilar, deașișderea nu se putea încerca pasul. Această autoritate fnedee ridicată ce-i drept, foarte mult prin scrierile școalei lui Platon ; dar nu atât de mult, ca să dea matematieei un rol așa de important. Fără un sprijin din afară, arietotc-liemnl nu ar fi cedat drepturile sale de superioritate câștigate în urma atâtor veacuri de răspândire. Trebuia sprijinul unei autorități străine de știința însăși: sprijinul unei autorități nediscutate și superioare atât lui Platon, cât și lui Arietatel. Acest sprijin veni din partea credinței pe care o avea cre-știniemnl în perfecțiunea științei lui Dumnezeu. Dumnezeu „a-tat-pttutarnl” și „prevăzătorul” nu cugeta în imagini eeneiCilc, căci atunci s’ar fi seaba^ît până în a se asemăna amnlui ; știința lui trebuia să fie desbrăcată de eceace ar fi putut reaminti materia. Știința lui Dumnezeu nu se putea eonceae decât ca asemănată matematicei : știință pur ideală și desbrăcată de orișice însușire subiectivă. Susținuți de această credință, matemati-cianii câștigară pasul dorit. Matematica deveni știința normativă pentru toate celelalte științe, căci în canecatelc matematice se restrâng, după credința creștină, razele luminei divine în chipul cel mai curat. Orișice om de știință trebuie să ia ca model matematica. Așa se ridicară la mare cinste cercetările matematice. Pe lângă matematicianii specialiști cari o cultivau cu cntneiaem, toți voiră să facă matematică : filologi, teologi, artiști, până și medicii și eamereianții. Titlurile scrierilor matematice, mai cu seamă acelea asupra araaartiumlar, cari sunt premergătoare geometriei analitice de mai târziu, trădează misticismul conținutului. Paeiula și Finaeus scriu tratate asupra praaarțiunilar divine ; Albertue de Saxonia amestecă în sfera cercetărilor de matematică ardoeuaaținni de teologie și astrologie ; Niealaue Vusanus, bazat pe metoda coincidențelor, pe care o găedste în matematică, pretinde a fi în stăpânirea adevăratei științei universale, etc. Matematicianii dau tonul și direcțiunea științei ce se pregătește l). Un ecou apropiat al acestui imn de admirațiune pentru mal) Comp. Mmrilz Canier, Vtiicnungrc ubcc Gcschiehte decMatOhmatik, II. Cap. 48 și urm.: Rădu]escu-Mairu, Zur Ebtwickclung von Kant's Thcorie der Naturcausalitiit. pag. 7 si urm. (In Wundt's Philosophischc Studicn. 1893— 1894). 88 I’KTEKEA SI hLETEASCÂ tematică îl găsim în scrierile lui Galllcc Gelilei. Ictă ce zicea aceste în Dulogo sopra i due massumi sistemi : Cuvântul de înțelegcaa omenească poale fi întrebuințai în două moduri și anume în înțelesul de cunoștință intensivă, și în înțelesul de cunoștință extensivă. Ca extensivă, laifă judecată după mulțimea lucauailca ce se pol funcaște, lucruri ceri pot fi infinit de multe. înțelegerea omenească nu însemnează lpiclpc nimic, chiar dacă ei ir fupalnae mii de lucruri; căci miihî suni nimici în comparație cu infinitatea. Ce intensivă însă. laifă judecită după perfecțiunea cu ccre ei ne dă adevărul izolcl, înțelageaaa cmeaeașfă, socot eu, este în măsură să paiauaaă la adevăruri așa de pcafefțe și să fie eșe de sigură de ele. cum nu se mci pclia altfel în al1uaă. Aci la înțelegcaea intensivă lplrtia cunoștințele de matematică pură și cnume cele de geometrie și <raitmatlcă. De sigur spiritul lui Dumnezeu fupainae cu mult iuai multe cunoștințe matematice decât spiritul omului, el le cupaiaae pe țoale absolut. Dar și înțelegeaal omenească. în clât cât cuprinde ei din cunoștințele matematice, se aseamănă, după părerei mec cu însăși lnțelegaaac șpiailului lui Dumnezeu; căci și Ințelcgaaea cmenelscă pătaenae până la fencș1iațl necesității adevărului matematic, și un mei înal' gred de existență nici nu există. Apoi mei departe : Cc să mă exprim mei bine. acflaa dar că adevărul, a cărui fuacștiată o mijlocește aemcaștaațlunal matematică, ccelași este cu laevăaul pe faie îl cunoește și înțelepciunee dumnezeiască ; cu deosebirea numii, pe care mă și gtăbeșf să o 10^, că felui in ccre fencașla Dumnezeu infinitul număr de adevăruri, este cu mult sueerica felului în care fuacaș1e omul. Noi clmenil pacceaăm pis cu pas, dela o ccnfludiune le alte. pe când Dumnezeu cunoaște lc1el eala simplă in-țuițiune. Astfel noi, s. ex., ca să ajungem la cunoștința câtorva paoeiietăți ale cercului. faal sunt în număr infinit de multe, stabilim mei îniâiu definiție uneia, a celei mai simple, și cpoi paccaaăm laaeiat din lagemeniltiuae în aagemen-tațiune la sllbiziaea unei a acel, unei c laalc, unei c eltaa, și așa mei aeplate. Dumnezeu însă pălaunaa ainla'oaală, fără să aibă aavcie de cagemeatăai făfele pas cu pcs, toate eaopalelățile câte le are feifel, prin simpli in1eițiunc. . . . Cu tclță această deosebire, eu nu aeșpaețueșf de loc în-talegeaal cmenelscă . . . Din potrivă, cu cât privesc mai 89 C. RĂDl'LESCT-MOTRL’ etent lă câte eunuștiRța ă dobândit omul, cu atât mă conving că spiritul acestuia este o operă e lui Dumnezeu, ,și încă o operă dintre cele mei perfecte1 2). Uu aeuu mei îndepărtat al eealulaș imm de admlrătiuRă îl găsim până în s€rienilă lui Newton-). III, — Dar nD gutei m ăb intsămtnmietul aasClueii șu ta răspundem la întrebarea pe cane, probabil, o au pe buze mulți dintre cititorii cari ne-au urmărit pâuă aci. Foarte bine, ni se ve zice, admitem că pentru a se desface de tendința ăntnueumonfleă, care stăpâtia cultura antică, știința a avut nevoie de sprijinul ereștitismulul, căci fără o eomoțluRă eutănulcă religioasă nu s^n fi putut schimba eeraeactlve judecății umenăștl ; dan, odată ăeaat sprijin dat, legătura între știință și năllglune încetează. Fiecare își cnmăneștă drumul său aparte. ReligiuRaa de astăzi, și îm special cea creștină, lămâne tot aRtropumurfiea, deși îmtn’um înțeles mai îmeLt decât ene reli-giumea pueuanelor primitive ; pe când științe, dimpotrivă, ăllbă-râRtu-se treptat de sub antropomorfism, reprezintă tocmai t^^-dimța opusă. Nu e om cult dit ziua de astăzi, eană să mu facă cceastă taoaăbire tiRtre ele. RăllgiuRăa răspunde le cerlRțălă auflătăștl ale omului, și ce atare, pute semnificația personalltății ome-uești mai prăaua de uriee; pe când știința năaeuttă la cerințeLe adevărului obiectiv, și ca ătănă, mu este angajată să tăe părau-malității ometăști o importanță mai mare decât o au și căle-leltă Lucruri cle naturei. Cum se poate vorbi atunci de o influență între ălă ? Rellgluuăă nu poate influențe știința decât ît nău, edică numai pentru a o face să devieze dela drumul său natural, sau a o fece să se reîntoarcă le vechiul său stadiu de ăttnopumonfiam, asupra căruia cu toții sumtem de acord, că trebuie eontăntat. Idealul fiecărei religiuti consistă în adoptarea dit partea enoaălițllun săi a utui tip de viață realizăt într’o eăn-so^^ă sublimă, cum eată aceea a lui Christ pentru creștini, bunăoară ; pe când idealul știittăi aată înainte de tuată imeărau- 1) Gelileu Gălilei, Dialog liber dic bciden hauptsachlichstcn Weltsystcmc das ptolcmaischc und das kopcrnikanischc (trad. E. Streuss) peg. 108—110. 2) Iscic Newton, Opticie Lib. III, queestiu XXVII—XXXI. 90 rrrtRE \ sircetească nai ; în el se resfrânge determinismul aCieetiv al universului. Cum poate fi dar vorba de o legătură între religimne și știință., și încă mai ales. cum aaate fi vorba de o influență folositoare din partea religiunii asupra științei ? Care este răspunsul nostru la aceste obiecțiuni ? Mai întâiu vom îtedae printr^ constatare. Caracterizarea dată mai sus științei, și care se bucură de o mare trecere în judecata anClienlui, nu este recunoscută astăzi de către toți oamenii de știință. In timpul din urmă vaeilc celor cari susțin că știința este și ea legată de cerințele sufletești ale omului simt în creștere. Acei cari susțin din contră, și fără rezervă, teoria deosebirii fundamentale între știință și religie și cari fac din știință, o disciplină intransigentă pentru tot ce reamintește cerințele per-eanalității omenești, sunt astăzi numai o parte din lumea oamenilor de știință și o parte, care după toate probabilitățile, tinde să se micșoreze. Importanța lor era mai mare cu un ^^ol, două, în urmă. Sub numele de filosofi materialiști, și fiziciani mecan.^-ciști, ei au stăpânit altădată opinia publică europeană și au vorbit în numele științei în mod exclusiv. Astăzi însă importanța lor a scăzut mult ; și nu e departe timpul când are să scadă și mai mult. Filosofii și fizicianii contimporani se depărtează din ce în ce mai mult de teoria materialismului și mecanicismului de odinioară. Publicul cel mare, dacă nu a prins încă în conștiința sa începutul acestei transformări ce se pregătește în înțelesul științei, aceasta nu împedică deloc ca mersul acestei transformări să se urmeze. Dealtfel mai totdeauna publicului îi plac transformările deja împlinite. Când filosofii materialiști și rne-caniști nu vor mai avea niciun partizan în cercul oamenilor specialiști, atunci probabil, și numai atunci, favoarea publicului se va întoarce dela dânșii. Până în momentul din urmă concep-ținnile materialiste și mceanietc trăesc în judecata anClieului în virtutea legii inerției. Dar să intrăm în discuție, fără a ține seama de constatarea aceasta de fapt. După coneă^țiunilc materialiste și mceaniste, știința se desparte, în adevăr, de toate celelalte manifest^țru^ ale culturii omenești prin caracterul său de o absolută imaersatalitatd. Pe când toate celelalte manifestațium păstrează caracterul unor aaerd ^^enești, și ca atare se pot explica din utilitatea lor pentru un anumit moment istoric, știința singură apare ca des- 91 C, n AI>1 LtM t -.MOI Itl eaiașă de crlslfe determinare de alțuaă lștcalfa. Științe ela-acaiă dcașueaa contigenții istorice. Ea este aceecș eentau țcate Simeealle și pentru tcate lcfuallc. Rezultatele ei erlvcșf universul întreg, fără o deosebită preferință pentru personalitatea cmelel. Ei feerinac lacvăael, ași cum afcșta este în sine, indiferent de mintea flac îl ecafeec, relativitatea omenească nu o atinge fâțesi de puțin. Din lăuataul ei s’c eliminat tot ce ecate fi în legătutaă cu subiectivitatea cmcnclșfă. Din acecstă fieză acsvcltaaca ei își are asigurată o cele cu desăvârșire aearțc și lnaeecndcntă. Formele celteaii se pot schimba, dimpreună cu bazele vieții scflllc, științe însă rămâne neschîmbită ; ea trece din o formă de fulteră în alta, fără să se resimtă de schimbările ișțcricc eacaeșe. Icr eeațae c ne Iatăai ccavlagcael că ^^11 este aaevă-rațel faraftca al științei, concepi.ienilc mateaiallștc și mefanlstc ne dcu în ccdaș timp urmațclrele teorii așueaa univcașelel și în special lșupaa omului. Universul întreg, ccaeel și șufletel omenesc dimpreună, este un eacaeș al matcalci, și mateala este ncinfleențabllă de spiritul omenesc. Matcaia se eoate descompune în atomi, scu părticele elementare, identice, ca natură, între dânsele. Mlsfarea ccestor atomi, seu eărticclc, este cauza primordială a Suturca fenomenelor aia univers. Tcațe schimbările pe faal le percepem noi, cu simțurile ncașțae, se pot reduce în definitiv le mlșflrea atomilor seu c părticelelor mațealal^e. Materii este ultimul substrat cl ncturii, și legile mecanice ale mișcării atomilor sunt erctoțlpul tuturcr legilor ccri guvernează fenomenele naterii. Cunoscând legile meclaicc, fencasțem legile fundamentele ale universului, la cari tclte celelalte legi Srebeeșf oaată să fie aeausc. Cunoscând substratul materiei, fencașțcm substanțe fi-rei însăși, a universului din afară de noi, precum și a lumei din-lăunSrul sufletului nostru. Matcaia și legile de mlsflre ale părticelelor ei fonrtiteeșf obiectul erlnfleal al științei adevărate. Cum însă mltcala și legile mecanice ale acesteia nu ect fi influențate de subiectivitatea omului și nu se ect schimba după cerințele afeștci subiectivități, nici știința nu pcate fi influențată și nu se eclte schimba. întocmai ci mltcala, care îi servește de obiect, știința este desprinsă de aceea ce ccI^tttuc personalitatea cmaaecșfă, ei nu are deci nici o lcgatutaă cu cerin- 92 PCTEHEA SU KLETFASC \ țtle nallgloăae, și în gătără cu nici o mătlftatare a culturii ît eără tnăaște această etraona1itatt ; știința pletează fără atingere deasupra etnaotalitătll ometești. ComcLuzrnmei ectasta apare, La prime vedără, cum tu se poate mai clară și mai bine fundată. Ea derivă din premise pnttlnae aigcnă și amume: Premisa întâi, materia și mișcarea, eară formează obiectul științei, sumt ătănne și strict determinate de cauzalitatea mecanică ; ălă apar ît lumea toastră experimentală așa cum lințul acestei cauzalități le eottițlunăăza să fie. O itfLuetță externă asupra lor u’are loc, dit mici o eantă. Celui eană an afirme o ăsămeteă influență, i se poite năaeutta cu cuvittăie cu cari Laplace e răspuns lui Napoleon I, când acesta l-e întrebat dacă ît aerienăă sa, Traite de mecanique celeste, a lăsat vrt-ut lue și pentru Dumnezeu. Lăelaee răaeutae ătutci : u’am avut tevoe, Sire, de o aaemăueă ipoteză ! Ași euată zice orișice om de știință, care admite că totul se reduce ît ultimă analiză le atomi meteniali și mișcare. Nu este tavoie de vră-u cauză externă, ît afară de acele cari rezultă din dlatni-buirea metănlel. Apoi a doua premisă t tot ișa de sigură : Știința este ținută să se măngitaaaeă la obiectul său și să fie oglindă fidelă a acestuia. Ut obiect cu desăvârșire independent de aublectivitetaă umătăaacă, guvernat de Legi txttrta și strict meeatiee, nu poate fi bine cunoscut decât prin mijLocirei unei știință cu căreetenul da necesitate și uulvaraălltătă, eettrc toata timpurile și paRtiu toate locurile. Altmiutieli șiimța n’an mai fi oglinda fidelă a obiectului ce astm să fit cunoscut. Și acum concluzia dt mai sus se impune: Intre știință și păraotălitatăe ornantască tu poată fi ticl-u legătură. Chiar dacă știința s’an ocupa cu atctiul personalltății omenești însăși, și totuși aa n’ar eși dit această normă. Personalitatea omului, ca să fOTmăze obiectul științei, tnebue să se reducă și ea mai întâi la materia și mișciră, și odată redusă la acaste două elemttte piardă orișice caracter de subiectivitate Știința asupra ti devite atutci tot așa de obiectivă ca și știința ăacena mattriti. Ași nătluteaza filosoful matarlăllat, sau macătleiat ; edică omul de știință cane socotește că se pot explica toate fa-uomatela maturii prim proprietățile materiei și legile mișcării mecanica. De unde provine grașala acestui nățiotamant, dacă greșală 93 C. RĂ DL LEsCl-M ()TR l este ? Ea nu aaatd proveni decât din neexactitatea uneia, sau a ambelor premise, deducțiunea ea însăși, fiind făcută după toate regulile logicei formale. In adevăr, neexacte sunt ambele arcmiec, atât afirmarea că totul se reduce la materie și mișcare ; cât și afirmarea că știința este o oglindă fidelă a aCidetnlui real cu care ea se oenaă. Să le arătăm pe scurt pe una și pe alta. Neexactitatea primei premise, a fost pusă în discuție de mult de către filosofii spiritualiști. Aceștia au susținut în toate timpurile, că materia nu ^^nst;itue substanța fundamentală și unică a r^^^^'tății. Materia este ,,o aaeiCilitate’, ,,o aparență”, ,,o față a reaHtății” numai, și nu întreaga realitate. Dar filosofii spiritualiști, după vremuri, nu se mulțumiau cu simpla arătare a ^exactității pe care o comiteau materialiștii prin afirmarea lor, ci ei aveau pretențiunea să reetaCilcaeeă adevărul asup^ra enCetantci reale, punând substanța spirituală în locul celei materiale și legile sufletești în locul celor mecanice. Această are-tentiune a lor, bazată și dânsa pe o neexactitate, prelungea prestigiul teoriei materialiste. Intre două neexactttăți, omul de știință, în loc de a renunța la amândouă, prefera pe cea mai puțin neexactă în aparență, și astfel adeseori prefera neexactitatea materialistă. Numai dela jumătatea secolnlui al XIX-lea înainte înecae să-și pericliteze prestigiul său teoria materialistă. La sfârșitul sccalului al XIX-lea acest prestigiu nu mai exista. Astăzi filaeafia materialistă și mecanicistă este în continuă descreștere în eecaec privește numărul addațilar. Dar această descreștere nu este provenită din cauza victoriei repurtate de fila-sofia spiritualistă, care i-ar fi ocupând laeul. Nimicirea materialismului provine din răspândirea pe care o câștigă din ce în ce mai mult o nouă teorie asupra universului, și anume teoria energetică. După această teorie, ultima substanță a realității consistă nu în materie și mișcare, ci în energie. Materia și mișcarea sunt numai niște forme ale energiei. Legile transformării energiei sunt legile fundamentale ale universului. Materia cunoscută nouă este numai un moment în araedeul acestei transformări. Energia este singura, adevărata realitate de care are știința să se ocupe. Vaneepțiunca materialistă, sau mecanicistă, este o eotecpțiune recunoscută ca exagerată și deci neexactă. Prestigiul său în trecut 9e reazimă pe prestigiul pe care l-a avut 04 PLTEHEA SUFLETEASCA științe mecanicei. Această știință a fost la începutul erei mo-acane cea dintâiu constituită ; pe baza ei ceci s'c ridicat cca-feețlunca filosofică, după care 1^^ în natură se explică prin legile mișcării. Faptul, că legile mecanice au fost descoperite mai întâiu, c 11^ după sine eacșueencrcl gaesită, că legile mecanice sunt și fundamentele pentru explicarea universului. Păacael, că meflnlfa trebue considerciă ca bldă pentru tocse celelclle rimuri ale Fizicei, și că tcațe fenomenele fizice taebuesc explicite prin mecanică, este după noi. o prejudecată. Aceea ce a eaefealt lșicaicas1a nu taabue să devină tclaeauna o bază pentru înțelegeael c tot ce vine în urmă. In măsuri în faaa se cunosc mei multe fapte nouă. pot să fie lnlacause și principii nouă. Astăzi nimeni nu eclte ști. fcal din fenomenele fizice sunt mei fenalmenlale. Poete că fenomenele meflnlfe suni tocmii cele mei superficialle; pcațe că toile sunt egal de fundamentale. Chiar și în mecanifă, noi nu ccașiaeaăm prime lege aesfceerită, legee pârghiei, ce fiind o lege fenalmanțclă pentru toile falelclta. Ccncepțlunea mecanicistă ne apere nouă ce o foaceptiunf explicabilă istoricește ; scuzabilă, chicr până le un punct ; pentru timpul său, utilă; dar în aafinlii\ însă ca o ipoteză cu iotul lațififlală 1). Astfel se exprimă cea mai aefeacșfuța iețcaitițc științifică în materie de iș1cale a științei mecanice 2). Inlcfuintlu-șc însă legile mecanice ale eăr1ifclelcr de materie cu legile de taanșfcrmlre ele energiei, ccnfepțlunca me-flniflș1ă cu fonfepțienca energetică, nu ajungem însă la lccli.-rezultal în fceace erlvc-1e fastlenel ce ne preocupă? Legile energiei nu sunt și ele legi aaccșaac și universale, și ci atare în nifUc legătură cu cerințele personalității cmcac-ți ? Acecstă nouă întrebare, fiac ne iațacaefc în inimi filozofiei științifice fca1imeoranc, o rezervăm pentru mai târziu. Decfamacla ne mărginim li fcnștltlacc neexacCității fcncee-țiunii, ași cum cm găsit-o formulată de filosofic materialistă, si ‘'■■ecem li c dcea premisă, enunțată mii sus. Știința este ei o fcele fidelă a obiectului cu cere se ocupă ? 1) E. Mach, Dic Mcchatik in ihrcr Entu’ickcluny. pag. 467. 2) Comp, A. Rev, La theorie dcla PCyiiqv.cehezles physiciens coctem-porains, peg. 78 și urm. 95 C. RĂDULESCU-MOTRU Aceeași neexactitate o constatăm și ici. Știința asta dt-pente dt a fi o copie fidelă după obiectul studiat. Acesta este ut adevăr nee^nuac^t astăzi ăenuăet de utetimitătta oamenilor da știință. Meritul dt e-1 fi pus ît evidență revitt în primul nând filosofului Kant. Știiuța cec veche, precum și știința dit Apusul Europăi până la sfârșitul secolului al XVII--Lta, au trecut pe lâtgă problema raportului dintre știință și obiect fără a-i da o deosebită atențiune. Se părea că problema tu prezintă o ^1^^. clta, dacât cceei împărtășită de ciadiRța taivă a omului dt bun simț. Obiectul, după ciadiRța acestuia, sa răsfrânge ît conștiința ome-teeacă prin mijlocirea simțurilor, și aci, pe baza imaginii obiectului, copia fidelă a realității, se constitue cunoștința daspra ulbtet. Intre obiect și eutuștitță există ut raport dintct dt echivalență, cta dit urmă fiitt traducerta celui fimtâiu. Simțurile, tagrașit, pot să înșelă câtă-odată; această bănuială au avut-o de mult oamenii dt știință; prim urmare tu toate cutuștltțtlt pot fi adeqcăta obiectelor lor txttnte ; din ccele obiecte, cari ntuștsc să înconjure nesiguranța simțurilor și pătrund în cot-știitță pe o cale dintctă, prim ntvelațiunt, bunăoară, sau prim rațiune, acelea s^^t îuautitt totdeauna și de o eutuștitță exactă. Afirmărila eauena acestor obiectă sumt tot atât de evidente, ca și obiectele însăși. Așa dt avitante încât se poată deduce existența acestora dit urmă, adică a obiectelor din afară, din e-xistanța calor dintâiu. Ași ît calăbitlt argumeRtațiuti uttulu-gict aLt filosofiei medievale și elt filosofiei din sec. el XVIII-ltă. In acestea st deducai existența uuei substanță nealt dit evidamț.1 unti cunoștință sau utti idei pt cane o euteaptă rațiutaa. „Prim substanță”, zice SpiRozi, „înțeleg actta ct st poate îtțtltge dt „site, adică aceea ce st poate înțelege din conceptul său, fără a „fi tăvot dt ajutorul unui concept străin” '). Tot ce st înțelege clar și da sine trebui să și există ; căci dt uudt existențe cou-ceptclui, dacă nu dit existența obiectului ? Această problemă a raportului dimtne obiect și cunoștiRă, tu fu cu destoinicia supusă diseuțiunli, decât deodată cu ipari-țiutaa temurituănel scrieri a lui Iem. Kimt, Kritik der reinen Vernunft, din 1781. Dtla ectastă dită îtcmpt o touă epocă în 1) B. SpiRozi, Dic Ethik (tred. I. Stări). I, 3. 96 _________________PUTEREA SUFLETEASCA istoria filosofiei, și în special în istoria araClcmci ce ne arc-acuaă. Intenția noastră nu este să dăm rezumatul întregii îiloeaîii a lui Kant, deși aproape întreaga această filosofie se referă la araClema ce urmărim. Ne mulțumim a rezuma părțile sale mai puțin controversate, afirmările trecute în domeniul adevărurilor împărtășite de majoritatea oamenilor de știință din timpul nostru. Kant, prin critica ce întreprinde asupra funcțiunilor intelectului, ajunge să răstoarne raportul stabilit mai sus dintre obiect și cunoștință. In loc de a considera cunoștința ca o copie a obiectului, el consideră obiectul ca depinzând de c^^<^^țiunile cunoștinții. Formele și funcțiunile cunoștinții impun aCidetulni modul său de aparițiune. Obiectul ne apare ca existând în timp și în spațiu, nu datorită existenței sale dintr'un timp sau spațiu real, ci fiindcă timpul și spațiul sunt intuițiunile a priori ale perceperii noastre amctești. Fără aeeete mtuițiuni nici-o imagină nu se aaate forma în conștiința noastră. Obiectul apare, de asemenea, ca o unitate, împrejurul căreia se grupează atributele sau proprietățile sale, și pe baza unei asemeni unități noi procedăm la stabilirea diferitelor judecăți asupra aCieetului. Dar iarăși, această unitate nu e datorită obiectului însuși, ci intelectului nostru, care apcrpcec imardeiutilc externe numai euCsn-mându-le unității sale funcționale. Fără intnitiunild înăscute de timp si de spațiu, n'ar fi aaeiCilă imagina intuitivă a obiectului. Fără unitatea de aaerecațiutc, n'ar fi posibilă constituirea experienței externe, cu legătura dintre obiecte și însușirile sale. Intuițiunile a priori ne fac aaeiCilă imagina aCiă3tului presupus în afară de noi; unitatea aacreepțiunii, și conceptele, cari decurg din această unitate, ne fac posibilă apoi judecata asupra obiectului. Obiectul există așa cum ni-1 prezintă eandițiunile a priori ale intelectului nostru, căci imagina lui externă este produsul acestor ^^î^di'țiuni ; cu alte sau cu mai numeroase intui-țiuni a priori, sau cu o funcțiune aperceptivă neunificată, imagina obiectului extern ar deveni alta. Nu intelectul este oglinda în care se răsfrânge fără modificare impresiile lumii externe și știința, prin eanedcmță, nu e o însumare a acestor imareeiuni rde-frânte; ci lumea externă este oglinda în care ne zărim noi chipul de organizare a intelectului nostru, rdefrângându-ee în afară, Puterea sufletească. 97 c. rAdui.escl'-motru iaa știința o elcbcaare impusă de fondițlunilc a priori ale ace-luiaș intelect. Este dar tocmii contrariu de ceccfe susținuseră filosofii entifi, și filosofii până în secolul al XVin-lea. Daafeca, cu dace1 cuvânt, consideră Kcnt filosofic sa ca o aevclețiene în acmcniul cunoștinții. El o și compară cu revcluțiuaca, pe faae cu trei secole înainte o eaodeșasc Ccparnlcus în domeniul as-trcncmlel. In loc de c pleca dela obiect pentru a explica organizarea datelor conștiința nocatre în experiență și știință, el pleacă, invers, aela organizarea coi^tiinții pentru a explici ape-aițiuaea obiectului. Și Kcnt aallliaază pe larg organizarei acestei conștiințe, din faac decurge aecl mcdclltatca experienții și în fcnșecință principiile fundamentale ale științei. El enumeră astfel diferitele genuri de judecată, fari se subsumează unității de apcrfaețlune, și după felul făacaa se clasifică efirmațiunile omenești : judecățile de faati1atc, de fclita1e, de relațiune și de mcaalitate. Pe baza afeș1ei analize el alege în domeniul științei cfeeafe este ncccșaa și universal, adică aceea ce se leagă cu necesitate și universalitate de condițiunile a priori ele fcn-științei omenești și aceea ce este contingent și supus controlului experienței. Rezultatul acestei alegeri este o reconfirmare în eaa1c c 1ccrlilcr pe faal clmeail de știință le stabiliseră înainte de dânsul. Kcnt ajunge la aeiultațul, că matematici și științele niturile pure (aaifă tcfmal mecanica) sunt științele ccri ne dau cunoștinți universale și acfeșaac, în deosebire de celelalte științe faai ne dcu ceao-1iațc aproximative, supuse aaică la verificarea experienței viitoare. Acest rezultat eaac, la eriea îafăți-lrc, că micșorează importanța r^^^^^ițiunii pe cere gândise Kant că o ercaucc în filosofie. Dar această bănuială nu se suține decât înaintea unui Kcamen superficial. Imecr1aațl filosofiei kenliniene nu stă în aezeltlțclc sale privitoare le clasificarea ș1lințelca ci în punctul de vedere nou pe care ei îl lațrcauce în judecarea raecr1ulul aiațac obiect și cuacstiață. Deși Kcnt ajunge la lfcll- rezultat, în cecafc privește flasiflfaaea mațeml1ifcl și mafaaifci, ci și majoritatea filosofilor miterialiști și mefaalsti dinainte de dânsul, lotuși între modul cum el ajunge le acest rezultat și cum au ajuns ceilalți, si mai ales între carlfțcrizlrcl pe cere el o dă mltemctlfci și mefaalfei, în dccșebiae de celelalte științe, și între caracterizarei pe care o aaausc•ră afclcaa-i științe filo- PUTEREA SUFLETEASCĂ sofii dinăinttă Lui, astă o tiftnttță profundă. Canaetarizăreă lui Kant, deși îmbrecă ădtaaori actLeași cuvinte, tstt susținută pt o metodă cu tutcl diferită dt mttuta filosofiti anteniuane. Kant iabuteștt să distingă și să pută ît valuene, actea ce fusese trecut cu vadirta și euusidtrăt ca fără impuntatța de toți pnedt-căsorii săi, atumt : titmetttle subiective și idteLa cari intră în formaiia eunuștltțelon. Aceste tltmeRte, departe de a constitui partia ateuntara și gata să dispară cu enogntau.L eutoștittelun, couatltut dimpotrivă, după dânsul, partea esențială, actea cart împrumută eunuștlnttlur caracterul lor de necesitată și utivei-sălitata. Astfel matematica și mecanica pură, dacă te dau cu-nuștitțtLe cele mai sigure, aceasta nu ss datorează faptului că ele sumt eueiă cta mai fidelă a mișcării sau proprietăților materiei, ci fiindcă aLe eu la baza lor și se restrâng aproape exclusiv la studiul formelor a priori împrumutate iuttlectului. Katt, dacă reconfirmă rtzultatale filosofiti materialiste și meeaticlatt, ît priviRța umor ramuri alt cunoștinții, actasta o face dar pt baza utăi mtLute cu totul opust metodii cane servise filraufllor dt mai îuaiutt. It definitiv, neftnittu-te la cestiutec pa cane o discutăm noi, filosofia lui Kett îtaeamtă un pis hotărîtor ît spit sulu-țiunta pe care am găsit-o dila început ît eutfoImltătt cu faptele iaturiet. Știința, după Katt, tste co^^i^^iotătă dt logica futc-țiuniloi toastră ltttleetca.le. Logica funețlctllur itteltctualt aste îtsă eottițlutată, li râttcl ei, dt logica ptisonalltății omenești, itttleetul flimt mumei un itst-umeRt dt urlettert etttIc eeIaotălităte. Dan această din urmă eutsecință tu o tragă încă filosofia lui Katt. Kant st mulțumești a pune ît evidență erttitiutile formale alt itteleetulul și tu st eItucuea de legătura dintre itttltet si îttrtagă nuăatra etIaonalităte ometeeaeă. aeaeIt această ltgătură sumt tumai lttlcătlcti ît filracfia sa, dai tu o tturlt hotărîtă. Acesta indicațiuRi sutt de ăltnittreli foarte erețiuaae ; și tlt au servit e:rntituatUI'ilur săi pattiu a ajunge la o teorie mai ernpltetă. Ittie aetatt luticatiuti, cta mai sug-gestivă istă actia, ct deriva dit tturla sa ttaere Ding an sich, lcerul ît sită, pi cert am trecut-o cu vadeiea mai sus. ,.Lucrul ît aina” în filosofia lui Katt are, de urtltan, rolul dt cuteiet limitativ. „Lucrul ît aite” ista actia ct ai putea să 99 c. rAdulescu-motru fie un lucru al naturei, nctreeut prin prisma enCieciivității noastre, prin urmare un lucru, care nu intră în cadrul experienței organizate și cunoscute tauă. Lumea numenelor sau a „lucrurilor în eine”, în tocmai ca lumea ideilor lui Platon, este lumea pe care noi o aaetulăm pe baza raționamentului, fără putință de a cunoaște mai de aproape, în ce consistă, și cum se determină. Ea este mai mult o coneepțiute negativă, formată în aputcre cu lumea experienței noastre cunoscute. Ea trcCud să existe, zice Kant, fiindcă altfel am cădea în rătăcirea unui su-Ciectiviem exagerat. Dar acelaș „lucru în eine” are la Kant câteodată și un înțeles aaeitiv; și anume atunci când el se referă la voința omenească. Fiecare individ, ca subiect al unei voințe libere, se comportă în activitatea sa morală ca un „lucru în sine” : adică faptele lui se determină prin cauzalitatea voinței însăși, ndcat-strânse, sau liCere. Ca subiect al faptelor din experiența obișnuită, — experiență care eotetituc obiectul științelor naturale și experimentale în genere, — individul amcneee urmează stricta determinare a cauzalității mecanice ; ca subiect al faptelor sale morale însă, individul ometeec este liber de sub lanțul acestei cauzalități, este un fel de numen, într'o lume de libertate. Această teorie asupra lumei „numenelor”, sau a „lucrurilor în eine” a fost pricina multor rătăciri la continuatorii lui Kant ; dar, în acelaș timp, ea a fost și o indieatiunc prețioasă pentru pornirea unor cercetări roditoare în îilasaîic. In special, în această lume a „numenelor”, unde era loc pentru toate ipotezele, a încolțit și s'au des^c^litat mai târziu teoriile contimporane aenara p^^^<^i^^^l^^âții amdncști. Vagul eatcepțiunii kantiene a fost o ademenire care a sustras multe inteligențe dela ocupațiuni folositoare, — mai ales papornl german a plătit scump asimilarea acestei eancepSiuni ; dar în schimb din îndemnul ei s’au produs cele mai originale vederi ale îilaeafiei eontdmaaranc. Din transformările și precizarea acestei caneca-țiuni vagi au eșit rând pe rând morala lui Fichte, patlagiemul hegelian și lumea ca voință a lui Schoacnhauer pentru a nu pomeni decât pe cele principale și isvorîte direct. Apoi, din morala lui Fichte, filaeafia personalismului intransigent de astăzi ; din aatlagiemul lui Hegel, cercetările sociale în toate direcțiunile; din îilaeafia lui Sehapethaucr o renovare a științei sufletului, 100 ______________________________________________PUTEREA SUFLETEASCA prin punerea în valoare a voinței față de intelect. Teoria numenului a fost ca o eoaa1ă ce se deschidea spre o lume de lenle-țiune. Și mulți au fost tentați spre această lume. Dacă mulți au fost înșelați de ei, au fost însă câțiva ceri cu știut să risi-eeașfă vagul, să vadă flaa, și să ne informeze și pe noi contimporanii, asupra drumului pe care trebuie dusă mai departe filosofii marelui Kenl. IV. — Nu e Iouuî âci de a vaebi vo to ade noile ir^e ce ic re le-a provocat filosofic lui Kent, căci aceasta ne-ar educe să rezumăm întreaga istorie a filosofiei din primi jumătate c secolului al XIXUlaa. Asupra uneia însă, care ne este utilă s'o cu-nccs1cm pentru înlesnirea studiului nostru, vom insista în câteva cuvinte chiar ici. Rătăcirea o vom denumi, pentru prescurtare, panpsihologism. Ea ecancșne din reaua înțelegere a lui Kent, în fecafc privește natura și funcțiunea elementelor formale, pe care experiența le găsește în intelect li constituirea sa. Din ace^tă neînțelegere apoi urmează și neînțelegerea natu-rei și funcțiunii numenului din lumea morală, neînțelegere care a condus, cu deosebire, la fcncluzienllc cele mci paradoxale. Paneslhclogismel șcccțes1e că formele a priori ale intelectului, precum și ccnfcetcle sale normative, sunt ccle suflel^li de natură psihologică, având o funcțiune identică celcalalte acle studiate de psihologie. Timpul și spațiul, conceptul unității de a-eercepțlunc și tcanc celelalte ccnfee1c cere derivă din acesta, sunt, prin urmare, după teoria eaneslhclcgismulul acte fari pot intra în conținutul unei conștiințe individuale, ca acte izolane, cu determinări de ordine psihologică, cum ar fi. bunăclaă, sen-șlțiunllc de culoare, sunet, gust, eleăi1, etc., sau ca o stare de conștiință formală în virtutea legilor ei de așociatlunc. Această nccric însă e dapaa1e de a fi susținută de Kant. Din potrivă, Kent deosebește clar între punctul de vedere logic și punctul de vedere psihologic. Nituri și funcțiunea elementelor sile formele sunt de crainc lcglfă, nu psihologică /). Altfel n^r fi fost motiv să limiteze numărul ccestor elemente numai la câte-vc, ci ar fi trebuit să zică, pentru c fi fonsequenn, că întreaga ex- 1) Comp. Alois Riehl. Der philosophischc Kriticismus utd scitc Bcdcutu .y fur dic positivc W isscnschaft. Vol. I. 101 C. RĂDULESCU-MOTRU periență, atât ca forma cât și ca conținut, este reflexul subiectivității noastre singure, fără participarea vre-unui factor străin de noi. De aci un pas încă și cădem în teoria lumei imagină a propriului nostru creier, teoria idealismului magic, pe care o găsim la poeții romantici germani dela începutul secolului al XIX-lea 1). După teoria panpsihologismului, lumea întreagă ar fi constituită din elemente pur subiective, și orice cunoștință asupra acestei lumi n'ar putea să depășească cunoștința propriei noastre conștiințe individuale. De aci consecința, că psihologia este singura știință care se ocupă de constituția realului, și că pe baza ei se pot face afirmări asupra întregei naturi. Și aceste afirmări n’au lipsit, în adevăr, să se producă într'o mare cantitate. Pe simple interpretări de fapte sufletești, s’au ridicat cu pretențiuni de a fi științifice, multe sisteme speculative, cari au ținut în loc și în urmă au discreditat cercetările filosofice. Rătăcirea a fost încă și mai periculoasă în domeniul lumei numenale, sau a libertății morale. Aci, luându-se ca punct de plecare aceeași neînțelegere, și interpretându-se libertatea morală în sensul indeterminismului subiectiv, s’a ajuns la concluzia că calificarea faptelor morale depinde de subiectivitatea individului. Valorile morale ajung astfel să fie considerate, conform teoriei panpsihologismului, ca niște etichete vremelnice ale unor criterii subiective. Morala perde orișice caracter de obiectivitate. Acestea nu sunt însă teoriile lui Kant. Kant crede în validitatea legilor morale, întocmai cum crede și în obiectivitatea legilor mecanice ale universului : Zwei Dinge erfullen das Gemut mit immer neuer und zunehmender Bewunderung und Ehrfurcht, je Ofter und anhaltender sich das Nachdenken damit beschaftigt: der bestirnte Himmel uber mir und das moralische Gesetz in mir. In spiritul filosofiei Kantiene, elementele a priori ale intelectului, precum și determinările autonome ale faptei morale, sunt de natură logică, iar nu psihologică. 1) R. Havm, Die romantischc Schulc (Berlin 1870), passim. 102 __________________________________________PUTEREA SUFLETEASCĂ Numai ținându-se seamă de această distincțiune se pot evita erorile ce rezultă din teoria panpsihologismului. V. — Și —um sărevsn im din n ou 1 a firul argumentuțiunii noastre. Cu filosofia lui Kant se stabilește legătura între știință și personalitate. Această filosofie ne dă legătura de ordine logică. Continuatorii lui Kant aduc întregirea teoretică a acestei legături. Kant avusese în vedere conștiința individului abstract și izolat, sub punctul de vedere al constituțiunii sale logico-for-male ; continuatorii lui Kant au în vedere aceiași conștiință, dar sub punctul de vedere al participării individului la viața societății în care se găsește. Intuițiunile și conceptele apriori ale lui Kant sunt deduse din unitatea conștiinții individuale, întrucât această conștiință ar putea trăi izolat, ca o „conștiință în genere” care planează peste toate timpurile și peste toate locurile; pe când conștiința postulată de filosofii cari continuă astăzi cercetările lui Kant, este conștiință cerută de un anumit moment istoric al culturii omenești, este conștiința relativă la timpul și locul în care se produce. Conștiința, în înțelesul kantian, amintește rigiditatea legilor mecanice ale lui Newton, pe când conștiința în înțelesul filosofiei contimporane: flexibilitatea legilor de adaptațiune ale organismelor. Kant consideră raportul între obiect și cunoștință ca un raport fixat odată și pentru totdeauna, și care prin urmare se poate demonstra more geometrico; pe când filosofii de astăzi consideră acest raport, ca un proces ce se desfășură succesiv în decursul timpului. De aceea și deosebirea dintre metoda întrebuințată în cercetările lui Kant și metoda întrebuințată în cercetările contimporanilor noștri. Kant procedă deductiv, pe când contimporanii noștri inductiv. Kant se întreabă, cum trebue să fie constituită formal conștiința omenească, pentru ca adevărurile necesare și universale să fie posibile ; pe când contimporanii noștri se întreabă, cum au evoluat determinările, pe cari conștiința omenească le-a impus cercetărilor științifice. Kant demonstrează după o metodă criticistă, pe când contimporanii explică după o metodă genetică. Iată câteva din teoriile filosofiei contimporane, cari puse în comparațiune cu teorile din filosofia lui Kant, ne vor 103 C. RĂOULESCU-MOTRU arăta mai bine decât orice pasul făcut în rezolvirea problemei ce urmărim. Cunoscutul filosof și om de știință Ernest Mach, într’un studiu important asupra înțelesului și valoarei legilor naturii, se exprimă astfel : Se vorbește adeseori de legile naturii. Ce însemnează însă o asemenea expresiune ? De obiceiu se crede că legile naturii sunt reguli, după cari fenomenele naturii trebue să se dirijeze. întocmai cum se dirijază faptele cetățenlor după legile civile. O deosebire numai se pune între ele și anume legile civile pot fi călcate, pe când legile naturii nu....... Dacă examinăm însă fără prevenire desvoltarea științelor naturale, atunci constatăm că origina legilor naturii stă în faptul că atențiunea noastră se îndreaptă mai întâi spre o față a fenomenelor, anume spre fața care ne interesează pe noi direct, din punct de vedere biologic, și că numai mai târziu se întinde această atențiune și asupra fețelor cari ne interesează indirect. Potrivit acestor constatări b'ar putea zice : după origina lor, legile naturii sunt un fel de restric-țiuni (Einschrankungen), pe cari, după povața experienței, noi le prescriem așteptării noastre .... O lege consistă totdeauna In alegerea uneia între multele posibilități cari se pot produce, fie că ea se referă la însuși mersul regu’at al naturii. fie că ea se referă la desfășurarea imaginilor și gândirii noastre, care vine ca o anticipațiune ia mersul naturii... Este o necesitate pentru toate viețuitoarele înzestrate cu memorie. ca, în diferitele împrejurări, să-și reguleze așteptările lor potrivit interesului de conservațiune. Pentru trebuințele lor biologice, directe și simple, corespunde organizația sufletească în mod instinctiv, prin aceea că,, în cele mai multe cazuri, mecanismul asociațiunii stărilor de conștiință înlesnește producerea acțiunii celei mai potrivite. Când condiți-unile vieții se complică și împăcarea trebuințelor nu se poate opera decât pe cale indirectă, atunci esU nevoe și de o organizație sufletească mai desvoltată. Fiecare pas pe această cale indirectă capătă un interes indirect. Interesul științific corespunde tocmai acestor pași făcuți pe calea cea indirectă. . . . Cu progresul științelor naturale se dobândește, în_ adevăr, o mărginire crescândă în așteptarea noastră, o vădită formulare mai precisă a ei.........Legile naturii snnt, după părerea noastră, un produs al trebuințelor noastre sufletești ; prin ele noi ne dăm posibilitatea de a nu ne găsi străini și rătăciți față de fenomenele naturii. Această origină a legilor naturii se întrevede clar, dealtmintreli, în motivele 104 PUTEREA SUFLETEASCĂ acestora, cari motive sunt totdeauna corespunzătoare trebuințelor sufletești, precum și gradului de cuitură din fiecare epocă' ... La prima înfățișare, se pare că știința este un vlăstar răsărit de prisos pe tulpina desvoltării biologice și culturale. Dar examinând mai de aproape, ajungem să n* convingem de contrariu. Știința ,a luat sarcina de a înlocui adaptarea nesigură și inconștientă prin o adaptare sigură conștientă și metodică. Fizicianul E. Reitlinger obișnuia să zică cu pesimism : omul a intrat în natură, în momentul în care condițiunile sigure de trai, dar nu și bunele condițiuni de trai erau date. In adevăr așa este; bunele condițiuni de trai trebue să și le creeze omul singur. După părerea mea el și le-a creat în mare parte '). Un alt cunoscut filosof și om de știință, H. Poincare se exprimă de asemeni cam în acelaș sens : Ce este știința ? Știința este înainte dc toate o clasifica-țiune ; un mod de a apropia faptele, pe cari aparența le separă, cu toate că ele între ele sunt legate printr'o înrudire naturală, dar ascunsă. Cu alte cuvinte, știința este un sistem de relațiuni. In relațiuni numai trebue căutată obiectivitatea ei. . . Dar aceste relațiuni au ele o valoare obiectivă ? Aceasta revine a întreba : aceste relațiuni sunt e’e identice pentru toți oamenii, atât pentru cei ce trăesc acum. cât și pentru cei cari vor trăi în viitor ? . . . Cestiunea este dar de a se ști, dacă acordul stabilit în înțelegerea acestor relațiuni. este durabil și va persista și pentru succesorii noștri ; dacă afirmările pe cari le face știința de astăzi vor fi confirmate și de știința de mâine. In privința aceasta nu se poate invoca vre-un argument a priori, fiindcă ne găsim înaintea unei cestiuni de [apt. Știința are o viață destul de lungă, așa că se poate cerceta istoricul ei pentru a re vedea, dacă edificiile pe cari ea le ridică, rezistă în contra timpului, sau sunt numai construcțiuni trecătoare-). In sprijinul acestor noi teorii despre valoarea științei se pot înmulți citatele cât de mult. Ele pot fi scoase din scrierile celor mai remarcabili filosofi și oameni de știință din zilele noastre. Un biolog de merit, Felix Le Dantec, se crede în drept chiar să susțină următoarele : 1) E. Mach, Erkenntnis und Irrtum. Sinn und Wert der Naturgcsetze, pag. 441 și urm. 2) H. Porncare, La valeur dc Ui scicncc, pag. 265 și urm. 105 C RĂDULESCU-MOTRU Nu mai poate fi cestiune astăzi de o știință absolută ; cunoștința noastră despre lume este rezultatul raporturilor cari există între lume și organismul nostru ; în alți termeni ceea ce noi cunoaștem depinde în acelaș timp de starea lumii și de starea noastră proprie ; sau. și aitfel zis : cunoștința noastră despre lume s ar schimba, dacă s’ar schimba fie lli-mea. fie constituția noastră proprie. Această simplă constatare despre valoarea pur omenească a documentelor pe care le strângem, trebue să reteze pre-tențiunile acelora cari ar fi voit să ajungă a cunoaște fondul lucrurilor : noi n'avem decât cunoștința umană despre natură, dar tocmai această cunoștință umană ne es:-’ de un mare folos, fiindcă este pe talia noastră .... Aceea ce noi cunoaștem, pentru a întrebuința o tormulă plastică, este dobândit prin reducțiune la scara dv măsur i a omului. Funcțiunile noastre de relațiune au devenit astfel in cursul lor de evoluțiune în mediul pământesc, că ne dau tocmai, pentru fiecare ordine de fenomene, noțiunea trebuincioasă pentru a ne servi de ele, dacă ne sunt de folos, sau a le evita, dacă ne sunt păgubitoare Acest lucru se poate repeta pentru toate viețuitoarele, oricari ar fi ele ; ceea ce le interesează pe acestea este numai forma sub care acidentele lumei externe pot influența funcționarea lor vitală . . . In rezumat, noi cunoaștem faptele în raport cu măsura noastră de oameni. Aparate mai perfecționate ne permit de a opera pe marginile cadrului, în care se găsesc cunoștințele noastre naturale, câte-va escursiuni puțin depărtate, dar acestea nu deplasează cadrul însuși. Să nu udăm de-altmintreli, că strămoșii noștri, cari trăiau prin peșteri, nu aveau microscoape, și că logica noastră, rezumatul moștenit al experienții strămoșești, se bazează pe experiența dobândită prin ajutorul mijloacelor naturale și nu prin ajutorul aparatelor de preciziune Cât suntem de departe, în urma acestor afirmațiuni emi«e și susținute prin publicațiunile cele mai răspândite din timpul nostru, de concepțiunea, pe care și-o făcea filosofia materialistă și mecanicistă despre știință ! Știința nu se impune inteligenții omului, în mod pasiv ca o copie după o realitate externă și străină omului ; ci știința se elaborează de inteligența omului după cerințele personalității 1) Felix Le Dantec, Lc lois naturclles. rc[lcxiorts d'un bioloyistc sur Ies Sciences. Ch. II. 106 PUTEREA SUFLETE.A SC A acestuia. In știință omul dobândește, un instrument potrivit măsurii sale, dorințelor sale, complectârii personalității sale. De-aceea nu poate fi vorba de un conflict imanent și perpetuu între știință și celelalte manifestări ale culturii. Toate manifestările culturii, judecate din punct de vedere istoric, urmăresc un scop comun : întărirea și înălțarea personalității omenești. In acest scop comun știința se întâlnește cu religiunea. VI. — Știința modernă continuă opera creștinismului, în ceeace privește înălțarea personalității omenești. A fost creștinismul o încordare eroică a puterii sufletești în spre dobândirea unei pozițiuni mai ridicate peste pozițiunea cunoscută lumii antice; știința modernă este menită să ducă mai departe această încordare. Oamenii de știință, fie că împărtășesc sau nu teoriile filosofiei materialiste, fie că au o teorie filosofică, sau se mărginesc în cadrul postulatelor științifice: în orice direcțiune metafizică sau filosofică se găsesc, împărtășesc totuși cu toții aceeași convingere despre rolul înălțător al științei. Citatele de mai sus ne-au făcut să întrezărim în deajuns aspirațiunile lor. Știința este putere. Prin ajutorul cunoștințelor științifice, omul ajunge să dirijeze în spre folosul său fenomenele naturii; și din pasivitatea în care se găsea odinioară față de natură, ol se ridică până la rolul de cuceritor al acesteia. Peste întreaga suprafață a globului pământesc, ori unde influența europenilor a ajuns să pătrundă, răspândirea științei se urmează într’un mod metodic și neîntrerupt '). S’a vorbit totuși de un faliment al științei ! Și cuvântul acesta l-a aruncat un bărbat nu tocmai lipsit de o cultură științifică remarcabilă, F. Brunetiere, fostul director al răspânditei Revue des deux mondes. Dar F. Brunetiere era și un distins orator, pe lângă că era om de știință. Oratorilor le trebuesc de multe ori împerecheri de cuvinte cu sonoritate, chiar când ele nu corespund adevărului. Intre oratorie și adevăr nu există un strict paralelism. F. Brunetiere, ni se pare, că în ocaziunea aceasta, a sacrificat adevărul oratoriei. El a pus în sarcina științei realizarea unor promisiuni, pe cari aceasta nu și le-a luat niciodată, pe deoparte; iar pe d? altă parte, a închis ochii asupra rezultatelor care puteau să-l 1) Comp. Rădulescu-Motru, Știință și cncrgic, cap. I. 10 7 C. RĂDULESCU-MOTRU convingă de contrariul celor afirmate de dânsul. In ăeesăd privește promisiunile științei, se poate zice multe, și se poate zice și puțin. Știința, propriu zis, nu promite, ci ea săvârșește aceea ce este în natura sa să săvârșească. Promițătorii sunt bărbații de știință cari o cultivă. Aceștia promit, nu fiindcă în natura științei este ca să facă promisiuni toți acei ce fac știință, ci fiindcă aceștia sunt oameni, înainte de a fi cultivatori ai științei; și oamenii au pasiunile și aspirațiunile lor. Știința este ca un instrument, care poate încăpea pe mâini diferite; și uzul ce se poate face de dânsa depinde de temperamentul celui ce dă direcția. Știința a promis mult, sau a promis puțin, după cum au fost și oameni cari au cultivat-o. Din sentimentele acestora nu se poate trage nici o concluziune asupra științei însăși. O con-cluziune acceptabilă nu se poate trage nici din schimbările pe care știința le-a produs în mediul societății moderne. Căci aceste schimbări sunt așa de importante și numeroase, încât în urma lor avem aproape o transformare complectă a acestui mediu. In apreciarea însă a unei transformări așa de importante, intervine din nou sentimentul. Mediul societății moderne în întregimea sa, nu se mai poate denumi bun sau rău, decât făcând să intervină temperamentul. Este bun, dacă într’însul un temperament își află o cale liberă pentru dispozițiunile sale; este rău, dacă din contră, își află o piedică. Apoi un temperament neadaptabil găsește rău ori și ce mediu, pe care un temperament lesne adaptabil îl găsește bun. Criteriu pentru o dreaptă judecată nu poate să existe în asemenea cestiuni. Falimentul științei este dar o afirmare greu de controlat, necontrolabilă. F. Brundtidgd a voit să exprime printr’însa, negreșit, o judecată obiectivă, dar de fapt el n’a exprimat printr’însa decât părerea sa subiectivă. Probabil temperamentul său nu a fost tocmai adaptabil mediului societății moderne, și ddaădea ajunge la condamnarea științei, fiindcă aceasta a contribuit în cea mai largă măsură la constituirea acestui mediu. De sltmintgdli, falimentul științei nu privește, chiar în gândul celor cari l-au afirmat, decât eficacitatea științei în ăedaăd privește realizarea fericirei omenești. Această eficacitate este afirmată, sau negată. Eficacitatea științei însă în cddace privește ridicarea personalității omenești, și mai ales în ăeeaăe privește sporirea puterii omenești asupra naturii, este afară din 108 PUTEHEA SUFLETEASCĂ discuție. Aceasta este recunoscută. Prin urmare concluzia noastră, de mai sus, rămâne neatinsă, cu toate bănuielile ce se pot aduce asupra raportului dintre progresul fericirii omenești și progresul cunoștințelor științifice. Concluzia cercetărilor noastre afirmă desvoltarea personalității omului prin mijlocirea științei, indiferent dacă această personalitate, în urma desvol-tării dobândite, se va simți fericită, sau nu ; dacă va regreta, sau nu, timpurile în care ea era mai puțin desvoltată. Știința ridicând pozițiunea, din care personalitatea omenească își exercită influența asupra naturei, a sporit și puterea sufletească însăși. Omul modern, dacă n’ar avea în ajutorul său nici unul din mijloacele pe care i le dă civilizația materială a societății în care trăește, și ar fi redus la cultura sa ideală, și tot ar fi îndeajuns de bine armat, pentru a stăpâni natura. Intre resursele sale de energie pe care i le-a dat desvoltarea culturii, știința constitue una dintre cel mai eficace, poate cea mai eficace. Din ea decurge liniștea gândului luminat. Cine știe tot, iartă tot, zice proverbul. Cine iartă tot, se crede însă stăpân pe tot. Prin știință, cultura modernă și-a dobândit mijlocul de a complecta înarmarea ideală urmărită în decursul veacurilor. Cultura antică cunoscuse liniștea sufletească isvo-rîtă din contemplațiunea artistică. Persoanele de elită prin prisma artei priveau liniștite în jurul lor. Dar exemplarele lor erau prea puțin răspândite, din nenorocire. Cultura creștină, care urmă apoi, cunoscu liniștea morală. Aceasta fu o cucerire puternică și care se împărtăși unor întinse straturi sociale. Fără cultura creștină n’ar fi putut să răsară cultura de astăzi. Activitatea științifică, metodic condusă, aduse în sfârșit de o dată cu aceste din urmă, liniștea gândului luminat și productiv. încrederea pe care această liniște o aduce cu sine este adeseori identificată cu însăși fericirea. Felix qui potuit rerum cognoscere causas Atque metus omnes et inexorabile fatum Subjecit pedibus strepitumque Acherontis avari, zice poetul. Poate că această identificare să fie eronată. Netăgăduit este însă că liniștea gândului este principala condițiune pentru dobândirea puterii productive a omului. Știința a întărit, prin funcționarea metodică a gândului, piedestalul personalității omenești. 109 PARTE A II-a LEGEA CONSERVĂRII UNITĂȚII SUFLETEȘTI CAPITOLUL I I. — Acordul între teoriile filosofiei materialiste și filosofia lui Thomas din Aquino. II. — Caracterizarea sistemelor metafisice. Tendința de a considera știința ca independentă de condițiunil? de desvoltare ale personalității omenești. Postularea unei realități absolute și, pe bazi acesteia, a unei cunoștințe absolute. III. — Tendința fiecărei culturi de a se statornici de veci în contra intereselor actuale ale individului. Prestigiul legilor și al instituțiunilor. Individul :a purtător anonim al culturii. Tendința spre exteriorizare a sufletului omenesc. IV. — Legea conservațiunii energiei din lumea fizică. Caracterul acestei legi. Măsura in care această lege este experimentală. Postularea sistemelor mecanice complect isolate. Explicarea mecanică a fenomenelor după E. Picard. Analogia legei conserva-țiunei energiei in lumea sufletească. Unitatea fenomenelor sufletești. Ipotezele vechii psihologii. Sufletul conceput ca entitate reală, iar nu ca unitate formală. Teoriile psihologiei contimporane. Psihologia ..fără suflet". Noțiunea unităților sufletești analoagă noțiunii sistemelor complect isolate din mecanică. V. — Legea psiho-fisică. Interpretarea acestei legi dată de W. Wundt. Generalizarea legii psiho-fizice. Legea conservațiuni: unității sufletești. VI. — Legea corelațiunei funcțiunilor din lumea organică. Constatările lui Ch. Darwin. Filosofia lui H. Taine. I. — Am expu s în capitolal poecedent feeriile oronate ala filosofiei materialiste sau mecaniciste, după cari teorii știința s’ar părea că stă de sine pe un fond obiectiv, — materia și legile ei mecanice, — fără nici o legătură cu desvoltarea personalității 110 PUTEREA SUFLETEASCĂ omenești. După aceste teorii rolul inteligenței omenești în elaborarea științei ar fi un rol pasiv. Inteligența omenească ar avea rolul să reflecteze pur și simplu legile naturii obiective, ca o oglindă în care ar privi un ochiu impersonal. Știința ar fi astfel oglindirea realității însăși, iar nu o elaborare spontană a inteligenței în vederea scopurilor pe care personalitatea omenească și le pune înainte. Filosofia materialistă și mecanicistă voește să desprindă știința din lanțul condițiunilor istorice ale culturii în genere, și să o considere ca simbolul unei realități asupra căreia omul nare nici o putere. In această privință filosofia materialistă și mecanicistă contrazice, după cum am văzut, teoriile împărtășite de mulți oameni de știință din timpul nostru, — și am putea adăoga, a marei majorități a acestora. Filosofia științifică contimporană, sub înrâurirea filosofiei Kantiene și a cercetărilor sociologice, admite fără rezervă astăzi, că ddșvoltagea științei este determinată de condițiunile de ddșvoltage ale culturii omenești, și implicit prin urmare ale personalității omenești. In știință nu se oglindesc în mod pasiv legile unei realități obiective, legi pe cari inteligența omenească a avut numai rolul să le prindă și să le coordoneze, ci în știință se regăsește tocmai activitatea dispozițiunilor din inteligență, cari dispozițiuni au elaborat im-presiunile venite dela realitatea externă, în vederea adaptării și ddsvoltăgii personalității omului în mediul său de viață. Direcțiunea științei este motivată de direcțiunea în care atențiunea omului se îndreaptă '). Dar dacă teoriile filosofiei materialiste și mecaniciste contrazic teoriile filosofiei științifice contimporane, în ceesăe privește criteriul după care să se judece valoarea cunoștințelor, aceste teorii se găsesc în perfect acord însă cu teoriile altor sisteme filosofice, cu cari ce-i drept, nu ne-am fi așteptat să fie, judecând după dușmănia ce și-au arătat-o în trecut, anume : cu teoriile sistemului filosofic al lui Aristotel și a lui Thomas din Aquino. Materialismul filosofic, prin teoria sa asupra rolului ce are inteligența omenească la formarea cunoștințelor, se alipește la doctrina aristotelică, adoptată în urmă și de reprezentantul catolicismului, de Thomas din Aquino. Materialismul respinge activitatea spontană a inteli- I ) H. Munsterhcrg. Grundziige der Psychologie. I Kapitel 2. C. RĂDULESCU-MOTRU genței și o reduce pe aceasta la rolul de oglindă, întocmai cum făcuse odată Aristotel și Thomas din Aquino. .Avertizăm pe lectorii noștri", scrie unul dintre cei mai autorizați teologi catolici coniimpomni. fostu 1 dirccto r al institului catolic din Paris, doctorul A. Farges ') — „că modernii sunt de acord a recunoaște subiectului cugetător numai cunoștința sau intuițiunea propriilor sale idei, sau stări de conștiință, ceea ce revine pe o cale indirectă la certitudinea pur subiectivă, eul ajungând să fie singurul obiect de cunoștință ; pe când toți discipolii lui Aristotel și ai lui S. Thomas din Aquino susțin, din potrivă, că înaintea cunoștinței sau intuițiunii despre propriile idei există intuiți-unea directă a diverselor obiecte externe... Opozițiunea radicală c acestor două doctrine, subiectivistă și obiectivistă. este în deajuns a diferenția lămurit filosofia tradițională de filosofia modernă. întreaga scriere a catolicului A. Farges este îndreptată în contra Kantianismului și sistemelor filosofice isvorîte din-tr’însul, precum și contra tuturor filosofilor contimporani cari pun pe seama activității spontane a inteligenței constituirea științei. După A. Farges și consecuent principiilor puse de Aristotel și adoptate de S. Thomas, natura evidenței este obiectivă, adică ea este o calitate a realității externe, indiferent de subiectivitatea omenească. Pentru noi. obiectul extern pătrunde în simțul animat al subiectului, dacă nu cu substanța sa impenetrabilă, dar cel puțin prin acțiunea sa fizică, căci acțiunea fizică este expre-siunea firei obiectului, expresiune mai mult sau mai puțin cdequaSă, dar în tot cazul expresiune naturală, fiindcă firea prin esența ei este activă. Insă acțiunea agentului corespunde în pacient, după axioma noastră fundamentală, și din această cauză uniunea este făcută. Subiectul organic prinde în conștiința sa, prin o intuițiune imediată, această acțiune străină, care îl isbește și îl pătrunde ; el, percepând vizibilitatea obiectului, simte și evidența sa obiectivă, dimpreună cu certitudinea care decurge dintr’însa 1 2). 1) A. farges, £tudcs philosophiques pour vulgariser les theorics d'Ans-totc et de S. Thomas et leur accord avec les sciences. Tome IX, La crise de la certitude. pag. 24. 2) A. Farges, op. cit. pag. 314. 112 PUTEREA SLl'L ETFASC Ă Obiectul este așa dar în afară de noi, și cunoștința noastră despre dânsul este rezultatul acțiunei sale directe asupra simțurilor și inteligenței noastre; acțiune, care, dacă nu face să pătrundă în subiect chiar calitățile reale ale obiectului extern, totuși este expresiunea naturală a acestora. Subiectul cugetător este ca un pacient gata să primească în conștiința sa acțiunea realității externe, fără să poată în ceva transforma natura acestei realități. Teoria elementară a acțiunii și a imprimării pasive a acestei acțiuni ne arată, în adevăr, că perceperea nu este decât acțiunea imprimată, și că între ele nu poate fi nici o deosebire, de oarece nu este la mijloc decât o singură acțiune primită și dată. Singura deosebire, ce ar putea să fie, ar consista în aceea că acțiunea dată ar putea fi numai în parte primită, după capacitatea mai mult asu mai puțin complectă a pacientului, fără însă ca această deosebire să se întindă și asupra naturei acțiunei; așa cum, bunioară, se întâmplă, după cum zice și S. Thomas. că apa de mare primită în amforă este de aceeași natură ca cea din mare, deși în mai mică cantitate. Dacă simțurile noastre sunt organizate în așa fel, că pot percepe realități externe ; imagini, figuri, sunete, etc., aceasta probează de sigur că aceste realități există. . . ’). Toate aceste afirmațiuni pot fi subscrise și de filosoful materialist. Intre câte-și-trele sistemele, aristotelic, teologic (al lui Thomas din Aquino) și materialist, există această asemănare surprinzătoare : câte-și-trele sunt sisteme metafizice, fiindcă au pretențiunea de a cunoaște natura absolută a lucrurilor, așa cum lucrurile sunt în sine, iar nu cum ele apar conștiinței omenești ; și câte-și-trele dau afirmațiunilor lor o valoare independentă de condițiunile istorice ale culturei. Sistemul aristotelic postulează necesitatea și universalitatea deducțiuni-lor sale, pe baza intuițiunei absolute pe care ar fi având-o rațiunea, indiferent de condițiunile relative în care această rațiune funcționează ; sistemul teologic al lui Thomas din Aquino, de asemenea postulează un criteriu obiectiv, pe baza căruia cunoștințele sunt apărate de relativismul subiectiv al conștiinței 1) A. Farges, op. cit. pag. 75. Puterea sufletească. 113 C. RĂDULESCU-MOTIIU omenești ; iar filosofia materialistă și mecanistă, sigură pe existența reală a materiei și a legilor sale, nu se mai preocupă de condițiunile cunoștinței și admite ca pe un proces natural gdsfgângegda acestor legi ale materiei în oglinda conștiinței omenești. Câte-și-trele sistemele sunt astfel metafizice, în comparație cu sistemele filosofiei științifice contimporane nouă, care evită a se pronunța asupra naturei în sine a lucrurilor, și se mărginesc la descrierea sau cercetarea lucrurilor, din punctul de vedere al conștiinței omenești. Știința, după concepțiunile filosofiei contimporane, este relativă, căci ea este elaborată în vederea cerințelor personalității omenești ; și, tot după aceste concepțiuni, ea nu ajunge a fi vre-odată definitivă, căci cerințele personalității omenești sunt într’o continuă evoluțiune. Știința sistemelor metafizice este, din potrivă, absolută și definitivă: căci ea nu are nici un raport cu cerințele personalității omenești ; și ea are pretențiu^a de a se afla dincolo de sfera oricărei influențe subiective. II. — Cu — nstacorst tsgdSei ăeodrbiei î^t^^ sistemele metafizice și celelalte sisteme filosofice și științifice, ne găsim însă în fața unei probleme, care amenință să pună în discuț^ne toate afirmațiunile noastre de până acum. In adevăr, în tot șirul capitolelor precedente, dacă a fost o afirmare pe care noi ne-am crezut în drept să o înaintăm fără vre-o rezervă, apoi a fost cea privitoare la ăfgelațiunda dintre diferitele elemente ale culturei și personalitatea omenească. Am considerat arta, creștinismul și știința, ca determinate de condițiunile istorice ale desTO^rei omenești, șuccddându-șe și infltdnțârdu-șe în vdddgda unui scop comun. Principalul motiv care a determinat transformarea unei forme de cultură în alta, a fost totdeauna, după părerea noastră, un motiv sufletesc, acela ișvfgît din tendința personalității omenești de a se extinde în gândire și putere. Așa rd-am explicat superioritatea creștinismului asupra culturei antice ; așa sprijinul pe care l-a găsit direcțiunea științei moddgrd în concep-țiunile creștinismului. In desfășurarea metodelor și teoriilor științifice, firul de legătură, care punea o continuitate între dânsele, era realizarea acdluiaș motiv: luminarea gândului împreunată cu puterea personalității. Și acum iată-ne în fața a trei sisteme metafizice care pun 1 14 PUTEREA ȘUTLEIEA SCA premise de așa natură, încât din ele nu poate să rezulte decât o afirmațiune contrarie celei susținute până aci de noi. Și, ceeace este încă și mai grav, fiecare dintre aceste sisteme reprezintă câte o formă de cultură diferită : cel aristotelic cultura antică, cel teologic, al lui Thomas d’Aquino, cultura evului mediu, și cel materialist cultura secolului XVII și XVIII în special; fiecare încă având pretențiunea de a fi reprezentantul de frunte al culturei timpului în care s'a produs. Concluzia acestor trei sisteme, în ceeace privește corelațiunea dintre elementele culturei și între personalitatea omenească, este cu totul alta decât aceea dată de noi mai sus. Pentru câte-și-trele aceste sisteme, există între elementele cuprinse în cultura omenească câteva elemente, cu un caracter de necesitate și universalitate așa de evident, încât ele pot fi considerate ca dincolo de influență a personalității omului. Restul culturii omenești se poate schimba cu timpul, și este lesne de înțeles pentru care cauză ; aceste elemente rămân însă neschimbate, fiindcă ele nu sunt propriu zis produsele activității omenești, a cărei schimbare de direcțiune atrage și schimbarea lor; ci ele dinpotrivă sunt oare-și-cum impuse, într’un mod special, activității omenești, și aceasta trebue să le urmeze lor din motive altele, mai superioare, de cum urmează celorlalte elemente ale culturei. Aceste elemente excepționale sunt cele referitoare la cunoștința realității absolute, realitate care trebue să formeze baza oricărei cunoștințe științifice. Cunoștința realității absolute este considerată de câte-și-trele sistemele ca în afară de ori-și-ce influență a personalității omului. Ori-și-ce motiv pornit din sfera personalității nu poate să modifice direcția sau natura lor. Ele planează peste ori-și-ce subiectivitate. Ele constituesc dar un fel de punct imobil în mijlocul mobilității istoriei universale... Negreșit, cele trei sisteme nu se învoiesc asupra denumirii acestor elemente excepționale; fiecare crede că posedă lista cea mai exactă. Aristotel caută aceste elemente printre conceptele rațiunii antropomorfice. Thomas din Aquino printre dogmele revelate de divinitate; materialismul printre proprietățile materiei... Dar, indiferent de denumirea schimbătoare a elementelor, existența acestora totuși este afirmată cu aceiași tărie, de către câte-și-trele sistemele. Câte-și-trele insistă asupra I 15 C. RĂDULESCU-MOTRU acelui fond de realitate absolută, asupra bazei metafizice pe care trebue să se clădească orice sistematizare științifică. Și cum acest fond de realitate absolută este în afar de influența personalității omenești, cunoștința asupra lui urmează să fie și ea tot în afară de această influență. Prin urmare, cu toate că cele trei sisteme se contrazic între dânsele, problema principală pusă de ele rămâne totuși nerezolvată, în ceeace privește teza noastră. De-oparte avem o serie de fapte, cari ne pun în evidență legătura dintre științe și diferitele perioade de cultură, și pe baza cărora conchidem la relativitatea cunoștințelor în genere; de altă parte, tendința susținută prin sistemele metafizice de a despărți știința de ori-și-ce legătură cu personalitatea omului, și prin urmare de a considera adevărul ca reflexul unei realități absolute, în care nici o corelație cu personalitatea nu are ființă. De-oparte o serie de fapte care dovedesc legătura fiecăruia din cele trei sisteme metafizice arătate cu cultura timpului în care s’a produs, și de altă parte străduința comună a câtor-și-trele sistemele de a se ridica până la adevărul absolut, tăgăduind, în urma găsirii acestui adevăr sau pretins adevăr, orice urmă de legătură cu condițiunile istorice în care noi le-am arătat strîns puse. Astfel sistemul aristotelic este rezultatul unei dezvoltări istorice seculare în cultura omenească; sistemul lui Thomas din Aquino și cel materialist, de asemenea ; fiecare nu poate fi înțeles decât înlăuntrul timpului în care s’a produs ; și cu toate acestea fiecare dintre aceste sisteme are pretenția de a fi în posesia adevărului absolut. Negreșit netemeinicia pretenției explică conflictul, atât între ele, cât și între fiecare dintre ele și celelalte sisteme filosofice sau științifice; dar tocmai producerea pretenției este o dovadă mai mult de importanța ce o are problema însăși. De unde vine încrederea acestor sisteme metafizice de a face afirmațiuni ce trec de sfera personalității omenești? De unde pretenția, că mintea omenească poate găsi adevăruri universale și necesare, când toate câte ating pe om sunt schimbătoare și relative ? De unde cunoștința unei realități absolute, când singura realitate cunoscută omului este cea experimentată prin practica lui, adică cea privită din punctul de vedere omenesc ? Toate aceste întrebări sunt numai diferitele forme ale problemei formulate mai sus și care așteaptă o soluțiune. 116 PUTEREA SUFLETEASCĂ Care este această soluțiune ? III. — Soluțiuneu pe eare ocau tom ati, segăsește în înțelegerea mai adâncă a naturii omului însuși. Istoria sistemelor filosofice ne face să întrezărim problema, dar această istorie nu ne dă soluțiunea. Problema însăși depășește cadrul activității științifice; ea privește întreaga ființă omenească. Problema întrezărită mai sus este problema sufletului omenesc însuși. Deaceea suntem nevoiți să părăsim sfera ideală a culturii, și să ne coborîm în practica vieții, care vine în mai directă atingere cu omul ; să studiem credințele zilnice ale acestuia, mani-festațiunile lui pe terenul politic și economic, în sfârșit pulsa-țianilu adânci ale vieții lui, din cari pornesc toate celelalte dorințe și îndemnuri. Problema care se înfățișează în sfera ideală a culturii sub forma unui conflict între sistemele metafizice și celelalte sisteme de cunoștință — conflict greu de resolvit, din cauza abstracțiunii terminilor —, poate că aci, în lumea vieții practice, se va înfățișa sub o formă mai accesibilă controlului și deci judecății. Poate că stăruința ce pun filosofii metafizicieni de a descoperi o realitate necondiționată de personalitatea noastră, și pe baza acesteia o știință obiectivă, în înțelesul absolut al cuvântului, să fie sprijinită pe o tendință adâncă a sufletului nostru, tendință care să asigure și de aci înainte continuitatea aceleiași stăruințe la metafizicianii din viitor. Poate că funcțiunea de desvoltare a personalității omenești să fie condiționată de existența — sau iluziunea — unei realități absolute, unui punct stabil în mijlocul mobilității generale. Să cercetăm viața practică și psihologia sufletului. Ce întâlnim aci ? In viața practică ar trebui să întâlnim, ca singură credință dominantă, credința în nestatornicia lumei. Totul e nestatornic; totul e o amăgire, privit din punctul de vedere aJ vieții individuale. Cu ce vine el pe lume, și cu ce pleacă el din lume, sărmanul individ muritor ? Este de-ajuns o minută de reflexiune, pentru a găsi la această întrebare răspunsul fără replică. Din necunoscut vine pe lume și în neant sfâișește. Intre aceste două momente, o înșirare variată de imagini în care s’a întrupat cel venit și dispărut pentru eternitate : a fost fiu, soț, părinte, cetățean... In conștiința lui au fluturat imagini, pe cari el le-a ținut 11? C. RĂDL'LESCU-MOTRU drept realități ca și eul său; și din cauza lor a simțit, gândit, pătimit... Apoi cu stingerea conștiinței lui a dispărut tot. După el vălul amăgirei continuă pentru alții. Continuă? Aceasta nu o poate ști cel dispărut. Cu sfârșitul conștiinței lui sfârșește tot. Pentru el realitatea există, cât timp există și actualitatea sufletului său: o clipită între două eternități. Aceasta ar fi credința dominantă, ce ar trebui să întâlnim în lumea muritorilor. Du fapt însă credința dominantă este cu totul alta. Gândul nestatorniciei este un gând fără consecințe practice. Alături de dânsul lumea își urmează cursul, și încă din ce în ce mai sigură de propria-i statornicie. Locuința, munca, gulsțiunilu, pruvudugilu individului, — prevederi cari se concretizează în formele variate ale capitalului economic, — toate tind să depășească intugusulu strict individuale. Muritorul, cu toată conștiința ufumurității sale, caută să se înconjure de legi și instituțiuni cari țintesc eternitatea. Și odată ce aăuștu legi și instituțiuni sunt transformate în deprinderi, ele ajung să fie mai puternice decât intugușulu actuale ale individului. Individul le cedează lor și se conformează lor, deși ele adușua nu mai corespund scopului, pentru care au fost alcătuite, pe simpla credință că -Iu reprezintă o realitate superioară realității intereselor actuale. Faptele din trecut sapă astfel un fel de vad pentru faptele viitorului, și acuștua din urmă tgebuu să urmeze vadului, cu toate că individul nu-și mai găsește pe această cale propriul său interes. Este dar o tendință spre îndrumarea activității individuale în spre anumite forme tipice, cari, cu- cât sunt mai generale, cu atât capătă un plus de prestigiu. Și cu câte greutăți și sacrificii din partea individului se operează apoi schimbarea cerută de noile intdrușe ale actualității ! Un obiceiu, o lege, o inștituțiunu într^n cuvânt, elementele culturii odată alcătuite, fie cât de ^corespunzătoare ele vremei, au totuși destulă forță să reziste, fiindcă au apucat odată să existe. Conștiința individului, adevărata lor creatoare, în loc de a se simți stăpâna lor, este cea dintâiu gata să le fie sclavă. Aceste elemente, cari constituesc numai crusta externă în care activitatea individului a obișnuit să se învălue, capătă în urmă o așa importanță, încât determină în gundre ori-și-ce activitate. Individul ajunge a fi purtătorul anonim al acestei cruste ; aceasta devenind adevărata realitate și individul numai pacientul ei ocazional. Con- 118 PUTEREA SUFLETEASCĂ știința relativității se perde, și locul ei îl ocupă credința în statornicie. Asemeni reflexiuni am mai avut prilejul să le facem și mai sus, când am vorbit despre rezistența pe care cultura antică o opunea creștinismului. Cu acea ocaziune ziceam că toate formele de cultură, deși sunt eșite din concursul împrejurărilor, încearcă să oprească totuși cursul acestor împrejurări, pentru a-și așterne pe statornicia lor un culcuș sigur, pe care ele să se eternizeze. Dar culcușul pregătit este totdeauna vremelnic. Puterea generatoare a împrejurărilor biruește puterea de cohe-siune a culturii și astfel aceasta este silită să se transforme veșnic în decursul veacurilor. Așa fu silită cultura elină, prin puterea împrejurărilor, să se transforme și să se încorporeze în parte în cultura creștină ce veni după dânsa ; și aceasta la rândul ei apoi fu silită să urmeze acelaș proces mai departe. Nimic din ceeace atinge și complectează pe om nu rămâne etern în fața timpului. Și cu toate acestea, nu e formă de cultură, nu este chiar lege și instituț^ne socială, care să nu se bucure în timpul cât există, de încrederea nemărginită a conștiinței omenești. Vremelnice apar toate, privite de sus, din înălțimea judecății istorice ; durabile apar însă toate, privite de jos, prin conștiința individului. De unde puterea acestei iluziuni a statorniciei ? Să examinăm acum sufletul omenesc. Aceeași antinomie. Potrivit constituțiunii sale, sufletul ar trebui să înceapă prin a-și cunoaște stările sale proprii, înaintea oricărei cunoștințe mai îndepărtate. Sensațiunile, emoțiunile, motivele sale interne, ar fi logic să-l preocupe înaintea imaginilor lumii externe, despre cari el nu poate avea decât o cunoștință indirectă. Și cu toate acestea se întâmplă contrariul. Prima grijă a sufletului omenesc este fixarea lumei externe, explicarea și stăpânirea acesteia. Stările intime rămân pe al doilea plan, pentru mai târziu. Nici măcar precizarea acestor stări nu-1 îngrijește pe suflet. Stările interne sunt proiectate, fără nici o critică, în complexul imaginilor externe; iar procesul lor intim în loc să fie recunoscut ca atare, este trecut pe seama lumei înconjurătoare, dând naștere altfel concepțiunilor antropomorfice. Viața sufletească, viața subiectivă înainte de toate, pare că nu poate să-și ia avântul, fără spijinul ce-1 dă iluziunea unei realități 1 19 C. RĂDULESCU-MOTRU obiective ! Cuvintele chiar cu care sunt denumite stările interne sufletesti le găsim împrumutate obiectelor externe 1). Care este explicarea acestui fapt ? Este el datorit hazardului, sau este produsul unei legi fundamentale a sufletului însuși ? Ipoteza hazardului este înlăturată prin generalitatea cu care faptul se produce. Nu poate fi datorit hazardului faptul ce revine periodic sub diferite forme de manifestare; el trebue să fie produsul unei legi fundamentale a sufletului omenesc. IV. — Să — șim lă fmr^ulor^^ aceea ei legL Der nudireut; pentru următoarea consideraț^ne : Psihologia a fost considerată încă de multă vreme ca o știință nesigură, și ca atare rezultatele ei au fost puse la îndoială, chiar și atunci când aceleași rezultate erau confirmate de științele străine. Sub forma, pe care le-o dedeau acestea din urmă, rezultatele erau crezute și admise, pe când sub forma pe care le-o dedea psihologia ele erau ținute sub obrocul criticei. O lege psihologică, formulată direct prin ajutorul metodelor și experienței practicată de știința sufletului, riscă să fie primită cu neîncredere. Dacă aceleiași legi însă i se găsește un analog în domeniul unei alte științe, încrederea se stabilește și pentru ea. Nu totdeauna dar calea cea mai scurtă este și mai practică. In materie de psihologie se pare că, din potrivă, calea cea mai lungă este tocmai cea mai practică. înainte ca psihologia să-și spună adevărurile descoperite de dânsa, are nevoie de confirmarea altor științe. Ea este dar ca persoanele acele, cari nu sunt crezute, decât pe garanția martorilor. După confirmarea martorilor vine și încrederea în spusele sale. Să începem dar cu formularea unei legi cealoare celei căutate de noi, și pe care să o luăm dintr^n domeniu străin psihologiei. Calea va fi mai lungă, dar va fi mai sigură. In domeniul științelor exacte, celor mai exacte, este stabilită o lege, care trece drept principiu eueteu toate celelalte cunoștințe speciale, atât este considerată de sigură și univer- 1) H. HcUding. Psychologie in Umrissen auf Grundlage der Erfahrung (tr. Bendlxen. 1887) pag. 2. 120 PUTEREA SUFLETEASCA sală : legea conservațiunii energiei. Această lege este la locul de onoare în toate șcgiugile oamenilor de știință. Dominând nu numai toată Fizica, dar încă toate științele, principiul conservațiunii energiei este considerat, cu drept cuvânt, ca cea mai mare cucerire a cugetării contimporane. El luminează cu o lumină puternică cestiunile cele mai diverse ; înlesnește ordinea în studiile cele mai variate ; duce la interpretațiunea clară și coherentă a tuturor fenomenelor, cari altfel ar părea fără nici o legătură între ele ; procură raporturi numerice precise între mărimile cari intervin în aceste fenomene. Spiritele cele mai îndrăsnețe au în el o încredere instinctivă ; și în asaltul care s 'a das, în timpul din urmă, de câțiva teoreticieni cutezători în contra principiilor generale ale Fizicei, el a fost acela care a rezistat mai solid. La orice descoperire nouă, primul gând pe care îl au fizicianii este de a vedea întru cât această descoperire se acordă cu principiul conservațiunii energiei, care, de altmintreli, nu lipsește nici odată de a procura indicațiuni prețioase asupra noului fenomen, ba chiar de a suggera adesea o descoperire suplimentară. In momentul de față el pare a nu fi contrazis în mod serios nici de proprietățile extraordinare ale radiului ; așa că el datorează formei generale, sub care este enunțat, o așa mlădiere, încât cu greu va fi abătut vreodată1). Principiul conserva^umi energiei cuprinde în sine însă o lege ndvurificsbilă prin experiență directă. Ăăedaău experiența poate verifica este o lege cu mult mai restrânsă și anume : Intr’un sistem izolat de manifestări ale energiei,—sistem izolat, adică nuinfluențsbil de nici-o altă formă de energie din afară, — diferitele manifestări se urmează după anumite raporturi du equivalunță. De oarece postulez dela început, că nimic din ceuace sistemul conține în ul nu se va perde, și nimic pu deasupra nu se va adăogi, și am găsit prin experiunță întru formele de energie raporturi du equivalență, duduc că s’a păstrat constantă și cantitatea totală de energie a sistemului. Singurul fapt, în detegminagua căruia intervine experiența, estu măsurătoarea raportului du equivaldnță. Ruvenirua acestui raport în mod constant m’a asigurat du păstrarea aceluuași cantități du energie din sistemul total izolat. Asigurarea însă este rațională, nu ex- ]) L. Poincarc. La physique moderne. son evolution. pag. 56. 121 c. rAdulescu-motru perimentală. Experimental n'am nici un mijloc să măsor cantitatea totală a energiei. Singura măsurătoare posibilă este între manifestațiunile variate pe cari le prezintă ea, înlăuntrul său, această cantitate totală. Dacă, bcrioară, această cantitate totală ar pierde din conținutul său o parte egală cu aceea pe care ar primi-o însă în schimb din afară, nici o experiență n’ar putea să-mi constate acest fenomen, ce privește totalitatea, ■întrucât raporturile între părți rămân aceleași, întru atât se presupune că aceeași rămâne și suma totală a energiei. Prin urmare principiul conserva^umi energiei, în generalitatea sa, nu este susceptibil de a fi controlat prin experiență. Experiența omenească, încă odată, nu privește decât măsurarea raporturilor de equivalență între diferitele forme ale energiei. O cantitate de energie calorică se transformă totdeauna într’o cantitate fixă de energie electrică, sau de travaliu mecanic, sau de energie de pozițiune, etc.; acesta este faptul constatat experimental. Generalizarea lărgită, că suma tuturor formelor de energie, este egală cu sine, adică constantă pentru toate timpurile, aceasta este dedusă prin raționament. Ea complectează postulatul emis dela început, și afară de care nici-o măsurătoare experimentală nu se poate întreprinde, postulatul anume, că suma tuturor formelor de energie, ce se studiază, este presupusă într’un sistean izolat, a cărui tendință e de a se conserva tot timpul neschimbat. Principiul conservării energiei este sug-gerat direct de acest postulat; el este o nouă formulare a lui, o formulare însă care ține seamă de faptul experimental al transformării energiei după raporturile de equivalență. Această legătură, dintre principiul sau legea conserva-țiunii energiei și postularea unui sistem complect izolat, înlăuntrul căruia se petrec diferitele transformări ale energiei, este arareori pusă în relief de către oamenii de știință. Ea nu este totuși cu desăvârșire necunoscută și fruntașii științei au totdeauna un cuvânt și pentru dânsa. Cuvântul acesta însă pare unora supărător. Legătura în cestiune nu este de natură a întări pretențiunile acelora, cari vor să găsească în știință adevărul absolut. Postularea sistemului complect izolat, este considerată de fruntașii științei ca o ipoteză. Absolut complect izolat nu este niciun sistem, ci numai cu aproximație, mai mult sau mai puțin izolat. Deci urmează dela sine, că nici-o absolută con- PUTEREA SUFLETEASCA stanță în cnnseevațiunua energiei nu există, ci numai o constanță ap^oximaCtvâl). Cu tot acest amestec însă de elemente raționale, adică de elemente stabilite prin argumentare, fără posibilitate de a fi verificate prin experiență, legea conservării energiei procură totuși o bază destul de sigură pentru explicarea fenomenelor naturii. Caracterul ei aproximativ nu împiedică pe omul de știință exactă să-i acorde toată încrederea. Emile Picard, o autoritate recunoscută în această materie, vorbind de explicarea mecanică a fenomenelor, explicare ce se bazează pe legea coesurvațiueii energiei, zice textual : Ce trebue să înțeleagă cineva prin explicarea mecanică a fenomenelor ? Aceasta este o cestiune asupra căreea suntem departe de a fi de acord. Dacă adoptăm punctele de 1) L^ensemble des travaux de Galilee, de Huyghcns et de Newton avait conduit a reraedue que les ciecnestaeces determieaetes du mnavemeet pro-duisent des accelerations. On fut ainsi conduit a poser en principe que la rapidite avec ^qiielle change l'Ctat dyeamiqae d'un systeme isole depend d'une maniere determinte de son etat sta^ue seul. Il fut dmic eostale. plus ou moins exelicitument. que les chderumuets infinimuet petits qui surv^nnem dans un systeme isole dependent ueiquemuet de l'etat actiiel de celui-ci, c'est-ă-dire que les accelerdtines de ses divers points sont des lnectines (que des lois physiques font connditre enae chdquu categorie de eheeomeeus) des coordon-nces de ces pointi. Ces relatines constituent les eguations dillereetiulles du mou-vement du systeme et le produR de la masse par 1 accelerdtine qu elles font con-editee reeresuete la tarce dgissdet sur le point, e«nvueaet des autres eaeties du systeme; on a. dans chaque cas eaeticaliue. a discuter la ens.sibilite de la mesure statique de ces forces. On suppnsd en mUe que tous les systemes isoles sont conservativ en ueteedant par la qu'il y a pour ^unsumblu des forces un potentiel d^ndant u^q^ment de la position relative de ses diverses par^es et que, par suite, la force vive du systeme (produit de la somme des masses par les carres des vitesses), est une fonction de meme nature. Dailleurs cette hyenthesu per^et a elle seule de rutrouvur les uxeressioes des dccelerdtioes en fonction des coor-don^ees, si on admet, et c'est la un point capital, que a un moment donne on peut se donner drbitrdiremuet la position et la vitesse des eniets du systeme, de sorte que dans le mouvement de notre systeme de n poinCs, il y ait 6 n constanta arbitraRes. Ainsi se troaveruet peu a peu elabores les principes generaux de notre Mecdniqau cldssiqae... Nous avons saeeose le systeme isole. (E. Picard, La Mtcanique classique et ses approximations successives, în Revista di Scienza. Anno, 1, No. 1). 123 C. RĂDULESCU-MOTRU vedere cari preced (vezi nota din josul paginei), și considerăm toate sistemele izolate ca fiind conservative, atunci nu mai este îndoială. Avem explicarea mecanică a unui fenomen în momentul când am ajuns, prin introducerea variabilelor trebuincioase, să-l privim ca făcând parte dintr'un sistem conservativ mai larg. Acest răspuns este precis, dar el implică urmărirea unui țel aproape himeric, și în tot cazul foarte teoretic. Dacă voim un răspuns mai practic, atunci trebue să ne mulțumim cu ceva aproximativ, cum facem, de alt-mintreli, mai totdeauna1). Și după acest uxcurs, determinat din precauțiu^, să revenim la problema noastră specială: la legea fundamentală pu care o căutăm pentru fdnfmdneld sufletești mai sus dnumdrate. Cele zise asupra lugii conserva^umi energiei din lumea fizică ne prepară cel puțin în atâta, ca să nu fim așa de pretențioși, când estu vorba de legile sufletești. O lege sufletească, dacă este să fie stabilită, presupune prealabil în domeniul feromdrelog sufletești condițiuni snaloage cu sc-Ius cari se postulează de mintea omenească în domeniul f-rfm-n-lfg fizicu ; în primul rând, presupune condițiunea, că f-rfm-n-le cari se studiază aci aparțin și ele unui sistem constant, așa că relațiunile cari se găsesc prin experiență între f-nfm-n-le sufletești să poată fi considerate ca relațiuni ale totalității sistemului, și prin urmare să fie ridicate la rangul de legi explicative. Așa este cazul în Fizică. Relațiunile între f-nfm-n-, găsite prin experiență, pe baza postulatului că toate fenomen-lu aparțin unui sistem constant de energie, se transformă în legi g-r-gal- expliăătfag-. Simțim n-cusitatea rulațiunii găsite prin experiență, din ac—a că simțim că această g-lațiunu uste o verigă din lanțul de cauzalitate a sistemului întreg. Trebuia să su întâmple această rulațiune anumită, fiindcă ea era determinată de existența totului. Aceasta o înțelegea și E. Picsrd, mai sus, când zicea că explicarea mecanică a unui f-rom-n este complectă, în momentul când ajungem să cunoaștem legătura fdnom-nului ca parte dintr’un sistem conservativ msi larg. Bunioară, nu explicăm fenomunul căderii corpurilor spre centrul pământului, prin aceea că am ajuns să considerăm fiecare corp care cadu și centrul pământului ca fiind părțile unui tot, și deci ferom-rul căderii este 1) Revista di Scienza. Asso I. No. 1, pag. 14. 124 PUTEREA SUl-'LETE,AbCÂ determinat de existența totului. Odată această legătură stabilită, relațiunea particulară găsită prin experiență, se poate și deduce din legea mai generală a totului. Așa, în ce privește căderea corpurilor, pot să deduc legea după care un corp ridicat dela suprafața pământului va cădea, din legea generală a gra-vitațiunii, care este legea sistemului întreg solar. Și din momentul ce pot să deduc pot și să prevăd. Mișcarea corpurilor cari sunt cuprinse în sistemul solar, poate fi prevăzută, întrucât poate fi dedusă din legea generală a gravi tațiunii!). Prin urmare, dacă este să se stabilească și în domeniul fenomenelor sufletești legi fundamentale explicătoare, cum s’au stabilit în domeniul fenomenelor fizice, prima condițiune c*' trebue îndeplinită este fixarea prealabilă a sistemului, în lăun-trul căruia fenomenele sufletești să apară ca părțile unui tot. Cu un cuvânt, trebue să stabilim prealabil postulatul unei unități între diferitele fenomene sufletești, pentruca apoi raporturile găsite între acestea, prin experiență, să ne apară ca raporturi cauzale și necesare. Altmintreli raporturile găsite vor trebui considerate ca niște simple afirmațiuni empirice, lipsite de facultatea de a putea funda vreodată prevederea. De existența unei unități sufletești, găsim însă că nu s’au îndoit niciodată psihologii, deși denumirea acestei unități a variat la dânșii în decursul timpului. Unii au denumit-o suflet; alții eu ; alții o scoboară confundând-o cu individualitatea corpului; alții o ridică până la noțiunea morală de persoană; etc. Psihologii spiritualiști preferă prima denumire; criticiștii pe cea de a doua ; materialiștii pe cea de a treia; moraliștii și 1) „Nous avons commerce par supposer que nous nous occupions de sys-temes purement mecanigues et qui portaient en eux mcmes leur devenir, c’est-a-dire que les mănifestătlona des mouvemerts etaient irdependăntea, dans ces systemes, de toute autre forme d'activite (thermique, etc...). Dans ces conditions, la loi de la corservătlon de l'energie mecărique s’est trouvee resulter pour rous de la deflrltior meme du systeme isole. La loi de la conservation de l'energie mecărlque n'a ete que la traduction dans un langage qui empruntait quelques-unea de nos cornaisaănces mecaniques obtenues experimertalemert et quelques-unes de nos corvertlors precedement acceptees, de cette affirmation: le systeme considere est isole m£căriquemert, ou, si l'on prefere, porte de lui-meme son devenir m£cănique, La loi de la corservătlor de l'energie mecărlque n'etait donc qu une definition retournee". Felix Le Dantec, Les lois naturelles, reflexions d'un bio-logiste sur les aciencea, (1904) pag. 204. 125 C. 11ĂDULESCU-MOTRU sociologii p- cea din urmă, utc.; asupra existenței însăși acordul întru ei este aproape unanim. Chiar și psihologii cari nu vor să acorde fenomenelor sufletești o cauzalitate deosebită de feno-m-nele fizice, și le consideră pe culu dintâi ca simplu epifenomene ale acestora din urmă, tot nu renunță la id-ea de unitate. Numai că unitatea postulată de ei su confundă sau cu individualitatea corpului, sau cu aădea a energiei cosmice, care reunește toate fdnom-nelu naturei. S’ar putea chiar susține, că unitatea sufletească a fost cunoscută oamenilor du știință înaintea unității naturei fizice, și că ea a contribuit la conc-pugea acustei din urmă, atât uste du veche și du răspândită în cultura om-r-ască. De altă partu însă, pu cât psihologii sunt du acord în a postula o unitate a fenfm-n-lfr sufletești, pe atât sunt tot ei de acord în a recunoaște că tocmai această unitate a fost o mare piedică pentru progresul științei lor. Postulatul unității, în loc de a îmbia la cercetări experimentale, a fost o proptă a dogmatismului în toate ocaziunile. După părurea psihologilor materia-liști, toatu rătăcirile psihologiei de până acum au fost cauzstu de noțiunea sufletului; după psihologii spiritualiști, toatu rătăcirile au fost cauzate de noțiunea materiei; după fiecare, cauza răului r-sidă în denumirea cu care alții au botezat unitatea sufletească. Caru uste atunci adevărul ? Este unitatea sufletească necesară pentru c-gcetag-a f-nfm-nelor sufletești, sau nu ? Se poate susține msi departe analogia pe care am stabilit-o noi mai sus, între aceea ce găsim în științele naturale și sc--s ce ar trubui să fie și în știința sufletului ? Mai ust- d- dorit postularea unei unități sufletești ? Răspunsul nostru, cu toate aparențel- defavorabil- c--i vin în potrivă, nu poate fi ducât afirmativ. Unitatea sufletească est-un concept necesar pentru știința sufletului. Dar istoria acestei științe ne sil-șt- să adăogăm : când conceptul unității sufletești -ste un simplu conc-pt, iar nu o existență metafizică. Să ne explicăm. Conceptul unității sufletești a fost d-parte d- a s- menține în psihologia de până acum în rolul de concept ajutător pentru ăeră-tările experimentale, așa cum s’a menținut conceptul unității energiei, sau a mat-ri-i, în știința mecanicii. Conceptul uni- I 26 PUTEREA SUFLETEASCĂ tații sufletești a voit sa însemne ceva mai mult, decât o ipoteză sugerată de experiență; el a voit să fie o entitate cu însușiri proprii, din care să se deducă apoi însușirile vieții sufletești în genere. De aci au provenit toate rătăcirile. Dacă conceptul unității sufletești ar fi păstrat rolul de simplă ipoteză ajutătoare, el n’ar fi fost botezat cu denumiri deosebite. N’ar fi fost ceartă, dacă el este suflet, eu, persoană, materie, etc.; ci ar fi fost un concept abstract suprao^^t raporturilor găsite între fenomenele sufletești, întocmai cum conceptul unității de energie este un concept abstract sapeaoedieat diferitelor serii de fenomene pe cari le prezintă experiența. Din momentul ce și dincoace, în domeniul științelor naturale, conceptul energiei ar lua caracterul unei entități metafizice cu însușiri proprii, din care să se deducă apoi legile fenomenelor naturei, din momentul acela și asupra lui ar începe cearta cum treb^ denumit. Unii ar găsi că natura sa intimă este mai apropiată unei serii de fenomene decât alteia, alții ar găsi altfel, și atunci fiecare partidă ar propune o denumire deosebită. Acordul oamenilor de știință, în ceeace privește postulatul unității de energie, se sprijină pe acordul lor tacit de a nu se întreba în ce consistă natura intimă a energiei, și în tot cazul de a nu amesteca speculcțiaeilu lor asupra acestei naturi în cunoașterea fenomenelor experienței. Din lipsa unui asemenea acord au suferit însă psihologi-Aceștia au crezut multă vreme, că vor ajunge mai curând la ținta lor, speculând direct asupra entității cu care se identifică unitatea sufletului, și deducând din însușirile acestei entități legile după cari se tolănesc fenomenele din experiență. Mai mult încă, pentru mulți eroarea lua un caracter și mai grav. Unitatea sufletească, nu numai că era considerată ca o entitate cu însușiri proprii, dar încă această entitate intră în relațiune cu fenomenele sufletești, ca și cum ar fi fost coordonată acestor fenomene, în loc de a le rămâne suprcoedieată. Astfel vechii psihologi, mai ales, considerau sufletul, ca având o individualitate a parte înlăuntrul individualității omenești, și ca atare ca provocând fenomene deosebite de acelea pe cari individualitatea omenească le deținea din alte cauze. Cu alte cuvinte, sufletul nu mai însemna noțiunea în care se însumau toate fenomenele sufletești, ci o cauză specială pentru anumite fenomene. Cu I2~ C. RĂDULESCU-MOTRU chipul acesta noțiunea de suflet se îndepărta cu totul dela rolul unei noțiuni de unitate sufletească ’)■ In psihologia contimporană această eroare este foarte mult evitată, dacă nu chiar înlăturată cu desăvârșire. Mai toți psihologii științifici contimporani consideră sufletul, așa cum trebue luat științificește, ca un concept prin care se exprimă unitatea fenomenelor sufletești, iar nu ca o entitate metafizică. H. Ebbingbaur, uai psiholpg de seamă aa timpului pusui-u, dă, în această privință, o foarte nimerită ilustrare. Să privim o plantă. Ea are rădăcinv crăci, frunze, celule ; poartă flori, fructe, etc. In tocmai ca și organizmul sufletesc, există organismul plantei, nu izolat și de sine stătător în lume, ci legat în diferitele lui părți, și anume bazat pe un substrat sau subiect, cu care mintea îl crede însoțit. Separate de dânsele, florile, frunzele, etc., nu mai reprezintă decât cu numele planta din care au fost despărțite. . . Și care este substratul acestui organism ? Care subiectul, care dă baza și unitatea tuturor părților enumărate ? Există oare o ființă elementară, independentă și separabilă, în existența sa, de însuși corpul organizmului ? O realitate în afară de realitățile diferitelor părți? De'loc... In genere, toate părțile separate, membrele, sau funcțiunile plantei, există numai ca un ce unit la un loc, și acest ce unit la un loc consistă iarăși numai în totalitatea diferitelor părți unite. Și aceasta nu în înțelesul unei grămădiri laolaltă, cum se aude de multe ori, ci în înțelesul unei împreunări organice . . . Dacă se ia din organizmul plantei, rând pe rând, toate părțile pe cari el le cuprinde, se ajunge la anihilarea totală a organizmului însuși. In urma părților ce s'au luat, nu rămâne nici un rest, care să reprezinte, fie sub forma cea mai sărăcăcioasă, existența vreunui adevărat substrat al organizmului. După luarea părților organizmului nu mai rămâne nimic. . . Așa și nu altfel, se petrece și cu substratul, sau subiectul sufletului . . . Cel ce conține și conținutul nu sunt două lucruri deosebite și independente. Cel ce conține, adică subiectul care are, când un gând, când altul, vede acum imagina cerului albastru, în locul unde puțin înainte văzuse nouri, nu este altceva decât totalitatea în care se împreună toate senzațiunile, gândurile, dorințele, etc. Este o cestiune 1) Dintre piHtoIogii contimpora^i. L. William Steam îs senierea sa reason und Sache, System der philosophischen Weltanschaung, a pus mai bine în evidentă această veche eroare. Comp. Vol. I, Cap. II al acestei scrieri. 128 PUTEREA SUFLETEASCĂ de perspectivă, dacă în această totalitate deosebesc o parte, ca subiect cari conține, și o parte care este conținută. . . Precum în lumea organică, celulele, frunzele, nervii, corpus-culele sângelui, etc., nu le întâlnim separate, ci totdeauna împreunate în sisteme organice unitare, tot așa și în lumea sufletească. Realitățile care le găsim aci sunt totdeauna părțile unor sisteme organice unitare ; ele aparțin unui eu sau unități de cunoștea1 2). Din cauza ac-st-i schimbări în înțelug-rea sufletului psihologia contimporană s’a numit „psihologia fără suflut”*). psihologia fără suflet”, adică psihologia car- nu s- mai preocupă d- entitatea sufletului și du însușirile salu. „Sufl-tul”, ca și „eul”, ca și „persoana”, etc., nu are o realitatea deosebită du conținutul său; în tocmai cum, pentru Fizică, noțiun-a du energie nu ar- o realitate alta în afară d- aceea care s- subsumează conceptului -i. Din acust punct de vud-r- psihologia de astăzi su găs-ștu dar într^ situațiun- analoagă celorlalte științe naturale. Unitatea sufletească est- pentru dânsa o ipoteză tot atât d- bin-v-nită, cum -ste ipoteza unității sistemelor isolste, sau a cantității de -n-rgie din mecanică. Dar unitatea sufl-t-ască, să nu uităm, -st- o ipoteză ajutătoare, cum de sltf-l sunt toatu ipotezele. Ea nu poate țin-locul științ-i însăși ; c-l mult, ea poate fi un sprijin sau un îndemn pentru cercetările experimentale, care ule constitu-sc adevăratul fundament al științ-i definitiv-. Leg-a fundamentală, pe care o căutăm noi, pentru a fi comparabilă l-gilor stabilite în domeniul celorlalte științe, tre-bue dar să fi- sprijinită p- un fond experimental. In special, pentru a fi comparabilă l-gii cons-rvațiunii energiei din lumua fizică, ua trubu- să stabilească între fenomenul- sufletești un raport, car- să fi- analog cu ac-la p- csre îl exprimi leg-s con-survațiunii -nergi-i între fenomenele fizic-; adică un raport dovedit experimental, și caru să se postă legs direct cu ipoteza unității sufletești. Leg-a cons-rvațiun-i energiei cuprinde, în ad-văr, pe lângă ipoteza unității d- energie totală, și raportul 1) Grundziigc dcr Psychotogic (1905) I. pag. 10 și urm. 2) F. A. Linge, Gcschichtc des Matcrialismus and Kritik scincr Bcdeutung in dcr Gcgenwart, II, pag. 375 și urm. Puterea sufletească. 129 C. RÂDULESCU-MOTRU de uqaivaeunță între diferitele forme de energie, raport stabilit prin măsurătoare experimentală. Raportul de eguivalență este așa de strâns legat de ipoteza unității de energie totală, încât se poate înfățișa ca o consecință dedusă din aceasta din urmă ; nu mai puțin însă, el este adevăratul fundament științific al legii, fiindcă el singur este verificabil prin experiență. Măsurătoarea totalității de energie nu o putem face noi niciodată direct, așa că niciodată, în chipul acesta, n’am putea afirma conserva-țiunua în natură a aceleiași sume de energie, dar măsurătoarea raportului care se stabilește la transformarea unei forme de energie în alta, aceasta o putem face ; și pe această măsurătoare ne și fundăm pentru a formula o afirmațiune cu un caracter așa de general, cum este aceea asupra conservațiunii energiei din natură. Este oare și în lumea sufletească un asemenea raport, dovedit experimental și în aculaș timp în directă legătură cu ipoteza unității sufletești ? După părerea noastră, da. El este cuprins în legea psiho-fizică, așa cum această lege este interpretată de marele filosof al timpului nostru, Wilhelm Wundt. In ce consistă legea psiho-fizică, și care este interpretarea pe care i-o dă Wundt ? V. — Legea psiUa ^zică estc detontă t^^^tetc^i^îc^^ de fr ioe logie ale lui Erast HuinricC Weber * 1). Acest fiziolog a observat că, pentru perceperea unei minime creșteri de senzație, sporul care trebui să-l ddefrem la excitația primită stă cu această excitație întrun raport constant. Așa, bunăoară, am o senzație Ou greutate pricinuită de greutatea unui kilogram. Dacă sporesc greutatea pentru a avea o diferență tu senzație, observ că nu la ori-și-cu spor, fiu cât te mic, al excitației corespunde și o diferență tu senzație, ci sporul trebui să fiu într^n anumit raport cu excitația primitivă atică un kilogram) : să zicem, în raportul te ’/,„. Pentru a avua tar în simțul meu o diferență ceeucicbile puste sentcțic du 1 kilogram, trebui să atafg la greutatea tu 1 kilogram, cel puțin 100 gr. Dacă aș fi avut ca 1) W. WunOt Grund;tif;c der physiologischen Psychologie (1902) I. p. 493. 130 PUTEREA SUFLETEASCĂ sensaLe primitivă sensația unei greutăți de 2 kgr., mi-ar fi trebuit 200 gr., pentru a păși dela această aersațle la o sensație imediat următoare ; 300 gr., dacă aș fi plecat dela sensația de 3 kgr. ; 400 gr., dacă aș fi plecat dela sensația de 4 kgr. ; și așa mai departe, până la limita cea mai de sus a putinței simțului de a aprecia greutățile. Prin urmare totdeauna minimul de creștere al sensațiunii a corespuns la un spor ce era de prevăzut mai dinainte, anume acela care formează cu greutatea imediat precedentă un raport constant de l/„„ Ne-ar întreba cineva, ce greutate să adaoge peste V/2 kil., pentru a percepe o senzație diferită de aceea care corespunde la greutatea aceasta de l ‘ș kil., răspundem: trebue să adaoge o greutate care să se găsească față de 1]/: kil., în raportul de 1 adică trebue să adaoge 150 gr. Legea lui Weber este dar cât se poate de clară. Ea era de altmintreli bănuită cu mult înaintea lui Weber. Matematicienii francezi din secolul al XVIII o formulaseră aproape complect. Noi înșine, în viața noastră practică o aplicăm cu toții, fără să-i bănuim importanța, ca o măsură de bun simț. Cine nu înțelege, bunăoară, că un câștig de loterie, să zicem 1000 lei, nu produce o bucurie egală la toți oamenii ? Acei ce sunt bogați au să se bucure mai puțin, decât acei ce sunt săraci. Și bunul simț ne spune chiar, că mijlocul de a procura la toți o bucurie egală, ar fi să proporționăm câștigul după averea fiecăruia. Acel ce are avere de 100.000 lei, trebue să câștige îndoit, ca acela care are avere 50.000, și înzecit ca acela care are 10.000 lei, pentru ca bucuria să fie egală la toți. Această proorocire, făcută după bunul simț, este o aplicațiune a legii lui Weber. Bine înțeles, știința psihologiei nu s’a oprit la aceste apli-cațiuni banale. Ea a urmărit verificarea legii în domeniul diferitelor categorii de fenomene sufletești, a căutat și a reușit să-i dee o formulare matematică '). Pentru trebuința noastră însă, puținele desvoltări date mai sus sunt suficiente. Care este interpretarea legii psiho-fisice? Fiziologii au identificat-o cu legea după care iritabilitatea substanței nervoase se proporționează excitațiilor externe. Psiho-fizicianii propriu ziși, după exemplul lui G. T. Fechner, au identificat-o I) Cea maii simplă formulare este aceea data incă de Pechner. E—C. log. nat. R. (E. senzația; C. o coralărtă: log. nat. R. logaritmul excitațiunii externe). 131 C. RĂDULESCU-MOTRU cu l-gua care ar exprima raportul între lumea sufletească și lum-a maturială. Amb-lu id-ntificări pot fi lăsatu foarte bin-; căci -l- sugg-rează îndemnuri noi pentru cerc-tăril- experimentale. Importanța legii -st- indiscutabilă, în ambele ac-stu interpretări, csru i se dau. Dar pe lângă acest- două interpretări, se poate da legii și o interpretare msi largă, fără a se contrazice întru nimic faptele experimental-. L-gua psiho-fizică poatu anume să fiu ridicată, în domeniul sufletesc, la rolul p- car- îl are legea uquivalenței în lumea fizică. Ea poatu fi considerată ca lugea imediat subordonată postulatului unității sufletești, și să dobândească astful, în domeniul sufletesc, o generalizare ana-loagă cu ac-ea pe care o are în domeniul lumui fizice l-g-a con-servațiunii energiei. Interpretarea lui Wilhelm Wundt n- înlesnește, în adevăr, această generalizare. Iată interpretarea marelui filosof. Psihologicește, se poate verifica legea lui Weber, prin experiența obișnuită pe care o facem, că în conștiința noastră nu există decât o măsură relativă pentru măsurarea intensității diferitelor stări sufletești ; că adică o stare de conștiință nu se poate măsura decât comparându-se unei alte stări de conștiință. Din acest punct de vedere se poate considera legea lui Weber, ca fiind un caz special al unei legi mai generale; anume a unei legi de relațiune, sau de relativitate a stărilor din conștiință. Și atunci legea lui Weber nu ar fi atât o lege a sensațiunilor, ci o lege a appercepțiunii... Căci este dela sine ințelea, că legea lui Weber nu se poate referi direct la compararea excitațiunilor externe, ci la compararea sensațiunilor. care sunt provocate de excitațiuni 1). Excitațiunile nu există pentru conștiința noastră decât ca sensațiuni. Pu bsza acest-i interpretări, legea psiho-fizică s- prezintă ca o consecință directă a unității sufletești. Prin ajutorul unității sufl-tuști d-vin- în sfârșit explicabilă relativitatea ce se constată în măsurătoarea diferitelor stări de conștiință. Fără această unitate, creșteril- d- sensațiun- ar trebui să m-argă dir-ct proporțional cu sporurile -xcitațiunii extern-. Dar fiindcă unitatea -xistă, prin aceasta sunt aduse stările sufletești să se măsoare între dânsele, comparându-se. Raportul părților către 1) Grundziiye dcr physioloyischcn Psychologic (1902) I, pag. 541. 132 PUTEREA SUFLETEASCĂ totalitatea sufletească estu raportul fundamental pu care conștiința îl aplică în orice măsurătoare. Legua ptiCo-fizică nu estu decât verificarea experimentală, un caz special, al eulațiuniefr cari se stabilesc între stările sufletești tin lăuetrue unui unități te conștiință. Prin urmare lugua lui Weber sar putea generaliza astfel : Intre fenomenele sufletești există o dependență derivată tin faptul unității lor. Această dependență, în cazul special al transformării unui spor de excitațiune într’o minimă creștere tu sun-zațiunu, are totdeauna o valoare numerică constantă. E=C. log. nat. R.). Legea conserva^umi energiei tin lumea fizică nu si bucură tu o factură logică superioară. Dar, negreșit, asemuirea formală nu ustu o garanție suficientă pentru validitatea unui lugi. Legua conserva^umi unității sufletești, — dacă ar fi ca ua să su ridice alături du lugua con-tuevațiunii energiei tin lumea fizică, — trebue să îndeplinească și alte condițiuni, în afară tu acelea ale logicei formale. Ea trubue să ruzistu, înainte te toate, controlului experienței : să exprime cuuacu există, nu cuuace ar trebui să existe. Ea trebui să aducă o explicare faptelor pu care le constatăm, atât în viața individuală, cât și în viața socială. De această îndatorire nu ținem nici noi să o dispensăm. VI. — Legea de uantu rvațsune aunitații st^ățiits^^, — sau, mai explicit, existența unor dependențe cauzale între fenomenele suflutești, dependențe cari derivă din postulatul unității acestor fenomene, — poate fi susținută și prin argumente tu altă natură, de cum s’a susținut, în genere, până acum. Fenomenele suflutești, pe lângă caracterele lor proprii, au toate caracterul, fenomenelor organice. Astfel fiint, legile acestor din urmă, întrucât sunt generale, sunt aproximativ valabile și pentru cule dintâi. Intre aceste legi generale găsim legua de corelațim, a organelor, sau a funcțiunilor, admisă du toți oamenii Ou știință. Ch. Dar^in a avut cel dintâiu meritul să o constate cu date pricise și să țină seamă te ea pentru explicarea evoluțiu^i speciiior1). 1) înainte na Daiouin. lrgin corcluțilinii at fost cunotcuu de Cuvoe r cu ligua conexiunii caracterelor. 133 C. RĂDULESCU-MOTRU Sunt multe legi cari dirijează evoluțiunea. Câteva dintre ele se pot preciza și vor și forma obiectul studiului nostru. Aci însă voiu să vorbesc despre aceea carc s ar putea numi legea corelațiunii intre varințtuni. Variațiile importante petrecute în embrion aduc după ele, probabil, și variațiuni în organismul matur. La monștri sunt fenomenele de corela-țiune foarte curioase : I. Geoffroy Saint-Hilaire dă în această privință, in opera sa, exemple foarte numeroase. Cultivatorii de vite au făcut observațiunea, că mai totdeauna animalele cu picioare lungi au și un cap mai lung. Câteva exemple de corelațiune sunt chiar mai mult decât curioase. Așa, s'a găsit că pisicile albe cu ochi albaștri sunt de regulă surde. Tait a restrâns această regulă la pisicile de sex bărbătesc. Avem exemple apoi de animale și plante, la care constatăm o corelațiune între culoare și anumite particularități. Așa, oile și porcii albi sunt vătămați de anumite plante, pe când aceleași animale de culoare închisă n u sunt uUnși. Profesorul Wyman mi-a comunicat, tot rn accestă privință, un caz ș'i mai instructiv. El c aflat dela un fermier din Virginia, pe care îl întrebase, de ce are numai porci negri, că este silit să-i aleagă pe aceștia, de oarece acei de altă culoare, îndată ce mănâncă rădăcina plantei Laclinanthes, sunt vătămați. . . Se știe apoi, că mai toți câinii fără păr, sunt și cu dinți slabi. Din contră animalele cu mult păr, și păr gros, au predispoziția de c avea coarne lungi. Porumbeii cu picioare flo-coase au printre degetete dela picioaar o pieliță. Porumbeii cu cioc scurt au piclooac mim ; iaa cei cu cooc lung au p--cioare lungi]). Tot Ch. Dar’win, în aceeaș scriere, întinde aplieațiunea legii de cooeIațiure și asupra întregii faune și flore a unui teritoriu. Nu numai diferitele organe sau funcțiuni ale animalului sunt în eorelațlcne între ele, dar chiar varietățile de animale și de plante cari constituesc fauna și flora unei țări. Acestea sunt. deaItmirtoeIli adevăruri recunoscute de către toți naturaliștii. Astăzi, legea cooelațlcrll constitue o lege fundamentala pentru explicarea multor fenomene din domeniul naturii organice. Prin cercetările botanistului olandez H. de Vries aisuprp mctățlcrii speciilor 1 2); — mctățlcreă speciilor înseamnă pentru 1) Ch. Dar-wm, Die Entstehung der Arten durch naturliche Zuchtieahl. (trad. D. Hack), paq 36. 2) Hi:yo de Vrics. Die Mutationstheoric. Versuche und Beobachtungen uber die Entstehung von Arten im Pflanzenreich. 2 vol. (1901—1903). 134 PUTEREA SUFLETEASCĂ acest om de știință nașter-a formelor noui organice grațiu va-giațiurilfr bruște, spontane, discontinuu, — legea corelațiunii dobândește încă o importanță și mai mare. Conceptul mutațiunii face inutilă legea sel-cțiunii, dar cu atât msi utilă d-vin- acum lugea corelațiunii organelor. Nașt-rea formelor nouă organice, dintr^dată, fără pr-gătirua s-lecțiunii, nu se poate explica decât pe baza l-gii d- cor-la^un-. Aparițiunea nouei form- coincid-cu stabilirea unui -quilibru intern într- diferitele funcțiuni ale organismului. Lugea corelațiunii se poate -a întind- și la explicar-a fenomenelor sufl-t-ști ? Ac-astă convingur- a fost susținută cu multă măestri- și erudiție de cătr- filosoful francez H. Tain- *). întocmai cum natursliștii au constatat, afirmă acesta din urmăs), că diversele organe al- unui animal d-pind unul de altul ; că, spre ux-mplu, dinții, stomacul, picioarele, creierul și altele variază în seria lumei animale după o l-gătură constantă, care asigură unitatea fiecărui organism; tot așa au constatat și istoricii, că aptitudinile și dispozițiunile unui individ, unei rase, sau unei epoce, sunt legate între dâns-l-, în așa mod, că alt-rațiun-a unuia dintre ele, produsă într’un individ învecinat, sau într'o grupă socială apropiată, produc- o alt-rațiune proporțională in tot sistemul. După cum desvoltarua exagerată sau. sl-irea unui organ fiziologic atragu qujpă sine o schimbare corelativă în cel-lslte organe fiziologice, tot astfel și exagerarea, sau sleirea, unei dispozițiuni sufletești înlăuntrul sistemului în car- se găsește aceasta. Cultura unui popor constitue o unitate, și diversele sale elemente sunt legate între ele ca și părțile unui organism. După cum într'un animal, instinctele, dinții, membrele, coloana vertebrală, aparatul mușcular, sunt legate între ele în așa chip, că variațiunea uneia determină în toate celelalte o va-riațiune corespondentă, și un naturalist cunoscător poate din câteva fragmente găsite să reconstitue prin raționament corpul aproape în întregime ; tot așa într'o cultură oarecare, religiunea, filosofia, structura familiei, literatura, artele con-stituesc un sistem, în care orice schimbare locală atrage după 2) H. Taine. Essais de critique et d'histoire, preface: Histoire de la litte-rature anglaise, I, Introduc^n. 3) Essais de critique et d’histoire, pag. XXVI §i arm. 135 C. RĂDULESCU-MOTRU dânsa o schimbare generală, și un istoric experimentat, din cunoașterea unei porțiuni restrânse, poate să întrevadă și să prezică restul. Nimic nu rămâne vag în această dependență mutuală. Aceea ce regulează dependența mutuală din lăun-trul unui corp animal este, mai întâiu, tendința ei de a manifesta un anumit tip primordial, și apoi necesitatea de a fi in posesiunea organelor, cari să-i poată satisface trebuințele si mai ales continuitatea vieții. Iar in lăuntrul unei culturi, regularea dependenței mutuale se susține prin aceea, că în fiecare mare creațiune omenească este prezent un element producător, care este prezent și în celelalte creațiuni înconjurătoare, — o facultate, o aptitudine, o dispozițiune eficace și dominantă, — care, având un caracter propriu, introduce acest caracter în toate operațiunile la care el participă, și astfel după variațiunile sale, determină și variațiunile tuturor celorlalte opere cu care se găsește el în atingere1). Toată filosofia lui H. Taine este influențată ti teoria tu-penOIețeefr mutuale, sau a cfrilațiueii. Această teorie care presupune unitatea fenomenelor întru cari dependințili mutuale su stabilesc ; — fără această unitate, dependențule ar fi lipsite tu caracterul du necesitate logică, — găsești eeutatietuet astăzi partizani. Ea nu iste universal admisă, bine înțules, — și legea cfntIrvațiueii energiii tin lumia fizică întâmpină încă neîncrezători, gândirea științifică a epocii noastre însă nu o contrazice. Noțiunea sufletului, primită du psihologia contimporană, cum am avut ocazia să vedim mai sus, si acordă cu dânsa. Deocamdată aceasta ne este diajuns. Pe timeiul acestei ligi a dIeeeOențelor mutuale și necesare între fenomenele sufletești, — vom încurca și noi, mai întâiu, o explicare a cilcr afirmate în paginile eeICIdIetI, și, în urmă, o verificare a ei prin noi fapte din câmpul viiții sufletești a individului și a societății; o verificare care să ne tucă (dacă mijloacele ne vor fi la înălțimea inteețiunilfr) la o mai bună înțelegeri a energiei sufletești însăși. 1) Histoirc de la litterature anglaise, pag. XI.. 136 CAPITOLUL II I. — Aplicarea legei dependențelor mutuale la explicarea raportului dintre știință și creștinism. II. — înclinarea intimă a sistemelor metafizice. Credința într'o lume obiectivă necondiționată de conștiința omenească. Contradicția între sistemele filosofice explicată prin legea unității de conștiință. Metoda dialectică a lui Hegel. III. — Analiza actului de judecată. Elementul intuițional și conștiința activității proprii. Deosebirea între percepția pasivă și judecată din punct de vedere logic și psihologic. Convingerea logică. IV. — Tendințele înăsnune cle coiș tli^net cari cate mimă amu d convingerii. Criteriul metafizic și criteriul relativist. Condiționarea reciprocă a acestora. Progresul științei ca rezultat al luptei între tendința metafizică și tendința relativistă. V. — Explicarea cauzală dată de psihologie în deosebire de csc logică și istorică. Rolul activității aperceptive în actul judecății. Sentimentul ca rlrmret determinant în producerea convingerii. Sentimentul explică lupta între criteriile opuse ale adevărului. VI. — Aplicațiuni. Concluzie. L — Legea dependențelor mutuale dintre diferiți factori ai culturii ne explică legătura dintre creștinism și știința modernă, pe care am constatat-o în paginile precedente. Din momentul ce perspectiva sufletească a omului se schimbase, și într’un mod atât de radical, vechea direcțiune științifică urmată de filosofi elini devenise cu neputință de susținut. Omul, transformat prin creștinism, cerea dela știință satisfacerea unor noui trebuințe ideale. Satisfacerea acestor noi trebuințe aduse după sine desvoItareă științei experimentale ; și cu aceasta descope- rar C. RĂDULESCU-MOTRU rirea legilor cauzale după care s- explică succesiunea fenomenelor naturei. înțelegând această lege s dependințelor mutuale între factorii culturii, nu mai suntem mirați, când constatăm, că a putut fi în desvoltar-a lor istorică o așa de intimă l-gătură între știință și creștinism, deși fi-car- dintre acest- două se prezintă în aparență ca doi factori culturali cari s- dușmănesc de moarte. Știința modernă și creștinismul sunt în strânsă cor-lațiune, nu din cauza vr-un-i identități în natura lor. ci prin faptul subsumării lor sub unitat-a culturii europene ; izolat luate fiecar-, -lu pot prezintă o alcătuire și o tendință contrară una alt-ia, dar ca părți al- unui tot, ele s- compl-ct-sză și se susțin. Am văzut în deajuns, desltmintr-li, cât de n-cusară a fost apariția creștinismului pentru înlăturarea științ-i antic- și pregătirea unui drum favorabil științei modern-. O p-rsp-ctivă nouă se deschidea int-lig-nții omenești, prin îndreptarea atențiunii asupra mișcării din natură, fenomen atât de nesocotit d- știința antică ; dar această îndreptare du atențiune nu era cu putință înainte de c- într-g sufletul să fi fost străbătut până în adâncul său de îngrijorarea zilei din urmă, s zilei de jud-cstă ! Când raza vederii su dirijează în sus, acel cu ar- ochi pentru a vedea, v-d- cueacu est- sus; dar mai întâiu tr-bue dată noua direcția razei. Și maimuțele ar progresa rep-de, dacă ele ar lua obiceiul să m-argă în două picioare, să țină capul sus, și să privească drept înainte. Atunci și cr-ierul lor s’ar d-sv^a în urms unei schimbări în statură! Dar obiceiul d- a privi în sus cinu să-l dea maimuțelor ? Tr-buu să fie un int-r-s puternic care să l-d-termine și să le sil-ască apoi să-l și continue: un int-res tot așa de put-rnic, cum a fost acela car- a constrâns p- om să se ridice în două picioare... Religiurua nouă a creștinismului a d-terminst p- om să privească cu ochii inteligenței sale, în altă parte d- cum privia omul antichității. După ce privir-a a fost îndreptată în altă parte, intelig-nța și-a urmat l-gil- sale proprii, a ajuns la principii și metodu diferite d- acel-a al- creștinismului. D-p-ndența între factorii culturii nu presupune dar identitatea de natură a acestor factori, ci numai coop-rațiun-a lor p-ntru susținerea unității căr-ia ei su subsumează. Id-ntitat-a de natură nu o întâlnim nici între el-mentele sau funcțiunile organismului animal. 138 !’I 1 LitE V SI l'I.l-'.TKASCĂ Pentruca unitatea acestuia să se păstrezi, este nevoii diepotrivă Oi o cât mai întinsă diferențiari. II. — Le—a a^araci frdenOIețe ounțualm tu dă și txpli -carea cfetrdOicțiueii în care se găsesc sistemele metafizici, eni;-merate mai sus, cu tendința în general acceptată astăzi de către știința modernă. Metafizicienii din toate timpurile au ținut să afirme posibilitatea unui cunoștinți absolute; și prin urmare au ținut să afirme, că mintia omului poate pătrunde până la înțelegerea realității absolute. Atât mijloacele cunoașterii, cât și realitatea însăși, nau fost aciliași pent.ru toți metafizicienii. Unii s’au încrezut în datili simțurilor, alții în tatele rațiunii; unii au admis realitatea materiei, alții pe aciua a spiritului, utc. Tendința lor fundamentală singură a rămas la toți aciiași. Toți au simțit că știința omului ar fi fără valoare, tacă nu ar fi sprijinită pu ceva indiscutabil, ^atârnat te subiectivitatea conștiinței. Materia, spiritul cari se identifică cu divinul etc., civa în sfârșit trebui să fiu etern și în afară Oi om ; OuatImIei impretiunIa pe care o face una dintre acusti realități (după cum iste recunoscută ti sistemul metafizicianului) asupra omului trubue să fie și ua posibilă înt^un mod ^discutabil și fără a suferi vrio atingere din partea subiectivității. Metafizicianul nu si poate împăca cu relativismul universal, fie el afirmat sub forma kantianismului, fie sub aciua a pfsitietsmului, ori scepticismului, ori a pragmatismului itc. Sub ori-și-ce formă ar fi dat criteriul adevărului, tin moment ci si atmite că realitatea nu isti stabilită în chip neîndoios, identică pentru toate timpurile și eIeteu toate locurile, prin urmari în afară ti ori-și-ci atingeri cu subiectivitatea conștiinței ominuști, metafizicianul consideră știința ca necomplectă. înclinarea sa cia mai intimă esti să găsească un reazim sigur, pe care să su sprijine principiile și mitodile științifice. Criteriul adevărului, stabilit numai pe unitatea formală a ap-eeeceețiueii. sau pi reușita lui practică, sau pe acordul tuturor inteligențelor în înțulegeria lui. îi pari metafizicianului un criteriu veșnic amenințat să si schimbi. In special metafizicianului teolog îi iste frică că un asemenea criteriu, care dintr^n moment întraltul se poate schimba, ar atuci în discuție chiar existența divinității. Metafizicianul vria un criteriu superior 139 C. RĂDULESCU-MOTRU criteriilor relative pe care le stabilesc condițiunile de desvoltare ale conștiinței omenești ! El vrea adevărul pur obiectiv, un fel de etalon absolut invariabil, după care să se măsoare afirma-țiunile făcute de conștiința omenească, oricare ar fi cordlțluriIe de desvoltare ale acesteia. Această tendință metafizică, — sau mai bine zis metapsi-hică, — nu o împărtășesc numai metafiziciani ideologi; ea este o tendință cu mult mai răspândită; ea este tendința cea mai răspândită în rândul făpturilor omenești. Tendința contrară, care se oprește la teoria că știința este o creațiune a conștiinței omenești, creațiune determinată negreșit de legi formale și materiale, dar în fond constrânsă să evolueze cu condițiunile acestei conștiințe, este departe de a avea de partea sa aderarea mulțimei. Mulțimea oamenilor este prin instinct de partea metafizicei și în potriva relativismului unui Kant, unui A. Comte, unui William James, etc. Negreșit că aceștia din urmă au mai mulți aderenți în cercul oamenilor de știință specialiști și mai ales în cercul filosofilor; dar și aceștia constituesc o infim de mică elită față de restul mulțimei. Cei mulți cred în realitatea absolută a materiei, sau a lui Dumnezeu, spiritul universal ; precum și în datele simțului sau ale rațiunei. Pe câtă vreme oamenii de știință specială și filosofii, prin practica reflexiunii critice, îngrămădesc argumente în sprijinul relativității cunoștinței, mulțimea continuă să urmeze metafizicei. De unde provine oare această contradicț^ne? Părerea noastră este că această contradicț^ne vine iarăși din faptul dependențelor mutuale, sau al corelațiunii părților cari intră în unitatea conștiinței omenești. Unitatea de conștiință condiționează procesul diferențierii funcțiunilor cuprinse înto’îraa; ea împinge la punerea acestora în raporturi de con-toăoletăte și chiar de contradicțiure. Faptul unității condiționează lupta între funcțiuni. Intre funcțiuni ^convergente nu ar fi luptă, negreșit; fiecare și-ar urma fără știrbire cursul său înainte. Dar unitatea aduce convergența, și, prin urmare, lupta. Lupta se înțelege numai între părțile unei unități, cum a bănuit-o, de altmintreli, cu mai bine de două mii de ani înaintea noastră, filosoful Heraklit. 140 I'UTE.REA SU FLETliA sC A sudipic u\u kua ouX s\u, iTlLKqj|>Porvov biu(pf■p<>u^v0v, auviubov biuibov, KUl tK g('iVTiUV -v Kui tE tvuț ttuvtu Viața -st- o luptă, fiindcă este în ac-laș timp afirmarea unei unități superioare între elemurt-le naturii. Fără ac-astă unitate, singura l-ge a naturii ar fi l-g-a in-rți-i, adică p-rsi-starea fiecărui el-m-nt în pozițiunea sau în mișcar-a sa inițială. Tendința spre metafizică și tendința spru relativismul cunoștințelor; sau, exprimat- după obiectul pe care îl au în vedere, tendința de a găsi centrul d- gravitate al științei în obiectul independent d- condițiile conștiinței omunuști, și tendința contrară, de a găsi ac-laș centru în condițiile subiective ale conștiinței, se complect-ază una pu alta, din punctul de ved-r-al unității lor. Progresul culturii ideale -st- determinat de existența acestor două tendințe contrarii. El- se msnif-stă în fiecare epocă, d-și sub forme dif-ritu. Ele produc s-pagațiurea cugetătorilor în două tabere ce s- combat și se dușmănesc! Din ele să alcătuește drama intimă a d^voRării int-l-ctului o-men-sc. Filosofii de odinioară botezau conflictul într- as-m-ni t-ndințe o luptă între antiteze. Hugel, în special, a r-cunoscut cu toată claritatea importanța acestui conflict, și a făcut din structura sa formală bolta metodei sale dialectic-. T-za — antiteza se reunesc în unitatea sintezei, care, din nou apoi, continuă să se desfășur- după ac-laș proces tipic. Fi-care afirmare s conștiinței om-n-ști d-termină motivele distrugerii sale, și prin aceasta determină cursul evolutiv al conștiinței spre sint-za d-finitivă. Dialectica lui Hugel a găsit în urma lui o mulțime d-adepți, cari au aplicat-o în toatu ramurile d- activitate ale sufletului om-nesc. In nici o manifestare sufl-t-ască însă ac-st conflict nu s- ilustr-ază atât de clar, ca în operațiunile logice ale intelig-n-ț-i. In jud-cată, în raționament, în sistematizările științifice în g-ner-, ea se poate urmări la fi-ce pas și sub cel- mai variate înfățișări. Ac-asta a fost poat- și cauza, pentru c- H-g-l, fi- 1) ..împreunări sunt: totul și partea, pacea și discordia, înțelegerea și ne înțelegerea, și de tot depinde partea, și de parte totul Comp. H. Di-ls. op. cit., pag. 68. 141 c. K.AiOi llscu-motku losoful cari a întrezărit-o așa Oe clar, a ixagerat să o identifici cu o ligi dialectică, atică logică, și să transforme sub influența ei întreaga dezvoltare a culturii într^n proces de logică abstractă. Dar unilateralitatea lui Hegil ari un avantaj. Ea indică cercetătorului, cari si încumetă în rezolvarea acestei probleme, calea pe caru s’o urmeze la început, până să ajungă a îmbrățișa cu o priviri limpede întreg câmpul ci ari di explorat. Să începem tar și noi, după exemplul lui Higel, cu operațiunile logice. III. — In — tul ael mac elsmeneus el ceționemenealsi nu stru sunt date două elimente, cari pot servi fiecare ca girminu pentru câte o tendință separată. Un element consistă în intui-țiaeea obiectivă sau rIpeezIetceea acestuia, pe cari acel ce jutică o recunoaște oarecum ca impusă din afară; și un al doilea element, elementul activ, cari consistă în conștiința activității proprii. Orici afirmare esti adaptarea acestei activități proprii la o anumită intuițiunu sau reprezintare. PIecIeerIa în mod pasiv a intuițiunii singure nu iste încă o judecată; ea devine o judecată de îndată ci intervine conștiința activității proprii-De întată ci prezența elImIetulai obiectiv isti pusă în acord cu conștiința activității proprii, se produci aceea ce numim actul judecății. PIesfcea cari judecă, prin actul judecății salu, si simte ligată di intuiținia sau reprezentarea, asupra căreea și-a îndreptat conștiința, iste oaru cum un fel de garant al ii. In perceperia pasivă lipsește acist raport de legătură. Aci, persoana care percepi sau afirmă, nu garantează cu ceva dela ea; ia oglindește numai aciua ci se găsește în conștiința S3. Negreșit, cazul acestei perceperi pasivi esti mai mult ideal; căci în realitate niciodată o conștiință nu răsfrânge conținutul intuiției, fără ca să adaoge la acist conținut și civa Oin reflexul propriei sale activități. Și tot idial este cazul contrar, al judecății pur activi, atică cazul în care persoana ar fi să ia act numai ti propria sa activitate, fără să si raporte la nimic obiectiv. PIrcIeurea pur pasivă, și activitatea pur activă sunt numai abstracțiuni științifice; în realitati, atât în pIecIperIa așa zisă pasivă sunt momente împrumutate din activitatea proprie, precum și în jaOucdtd cia mai subiectivă sunt momente 142 P U I E REA s U F L ET EA SC Ă împrumutate intuițiunii sau reprezentării acesteia. Intre cele două extreme se înșiră actele de percepere și de judecată și anume, cu cât mai aproapiate de un capăt, acela al oglindirii pasive în conștiință: actele de intuiție; și cu cât mai apropiate de celalt capăt, acela al activității proprii: actele de judecată; fără însă ca între aceste două categorii să fie o linie de demarcațiune precisă. Linia de demarcațiune o introducem arbitrar, după punctul de vedere în care ne găsim. In conformitate cu natura lucrurilor, nici n'ar trebui să o introducem, ci să ne mărginim a constata legea după care actele noastre de conștiință se pot grupa în anumită serie, sfat pe care știința, care se ocupă cu natura fenomenelor sufletești, psihologia, îl și urmează. Dacă totuș o introducem, aceasta o facem nu pentru a corespunde naturii lucrurilor, ci pentru a corespunde unui interes special științific. In adevăr, pe când psihologia lasă la o parte linia de demarcaț^ne de mai sus, logica, știința normativă, adică știința care tinde să răspundă la un scop al activității omenești, insistă din contră asupra ei. Logica ține tocmai să precizeze, unde încetează intuiția propriu zisă și unde începe judecata. Pentru ea principalul interes este să știe, unde începe garantarea personală, de care vorbiam mai sus, adică, unde începe adaptarea conștientă a activității proprii la elementul obiectiv. Psihologul vede în demarcațiunea dintre intuiție propriu zisă și judecată o cestiune de gradațiune, pe când logicianul o cestiune de primă importanță pentru constituirea științei sale. Să revenim acum cu câteva exemple asupra acestei di-stincțiuni. Iată câteva afirmațiuni, în care găsim exprimate stările de conștiință ale unui individ: „Vai!” „Mă doare!” „Fulgeră!” „Gheorghe a venit”. „Soarele încălzește”, „Câinele e carnivor”, „Frecarea a două corpuri produce căldură”, „Un unghiu drept -90 de grade”, „Ipoteza geocentrică este greșită”, „Știința este o putere”, etc. Toate aceste afirmațiuni, fiind exprimate prin cuvinte, sunt în acelaș timp și judecăți. Cuvântul prin sine însuși, acolo unde el se adaogă, face să dispară caracterul de intuiție propriu zis pasivă. Cel ce întrebuințează cuvântul, adaogă în acelaș timp și refIexiureă asupra înțelesului pe care el îl dă cuvântului, prin urmare încetează de a exprima în mod 143 C. RĂDULESCU-MOTRU cu desăvârșire pasiv actele sale de conștiință. Intuiția curat pasivă estu n-comunicabilă. Cu toată această rezervă însă, ce diferență între afirmațiu^l- d- mai sus! Prim-le trei: „vai”, „mă doare”, „fulg-ră”, cuprind elem-ntul activității proprii într^ măsură așa du redusă, încât aproape că uste greu du duo-s-bit. „Vai!”, luat ca act de judecată, ar însemna cel mult, că acel ce proferă această int-rjucțiune ia de martoră conștiința sa, că -l -st- stăpânit în ad-văr du o senzațiune sau de un sentiment dureros; tot așa și în ceeace privește afigmațiurile „mă doare”, „fulgeră”: în amândouă acest- afirmațium -l-mentul obiectiv predomină. In c-le următoar- două afirmațium însă, proporția începe să su schimbe în avantagiul activității proprii personale. „Gheorgh- a vunit”, „Soarele încălzește”, cuprind încă, ce e drept, în primul rând atestarea lrtuițiurilfr lui Gheor-ghe, și a soarelui dar nu fără un am-stec al activității personale. In mtuițiunea lui Gheorghe și a soarelui se cuprind mai multe note, decât sunt explicit relatate. Acel care a proferat acestu două afirmațiuni a făcut o alegere între aceste not-, a ales pentru Gheorgh- numai nota că „a vunit”, și pentru soare că „încălzește”. Ar fi putut sl-ge altel-, negreșit. Dacă a al-s pe ac-ste două, și nu altele, cauza este desigur că pe aceste două lu cr-dea el mai inter-sante, sau avua un int-res să l- r-lev-zu. In jud-cata sa găsim pe lângă -lumentul obiectiv, c-l dat prin intuițiun-, și elementul activ, cel care consistă în al-g-rea operată d- conștiință. In acest- două exemple, distincțiunea duvine dar clară. Și mai clară d-vin- ea încă în exemplele cari urmează. „Câinele e carnivor”. De cu însă carnivor? P- ce se fundează oare acela ce afirmă această însușire a câinelui ? Pu intuițiunua unui câin- care mănâncă? Nu; căci ac-asta nu l’ar îndritui să genuraliz-z-. Acel cu facu o asemenea afirmare su fundează pe experiența sa personală, experiență rezumată în cuvântul de „carnivor”, care se leagă apoi d- intuițiunea sau reprezentarea câinelui. Fără această experiență personală, g-nuralizată, și in urmă adaptată la intuițiunua câinelui, judecata nu s’ar fi produs. Conștiința celui ce jud-că a făcut posibilă judecata, prin ace-a că a făcut posibilă legătura între experiența trecută și cea actuală. In cel-lsltu ex-mpl-, part-a de activitate personală devine încă și mai importantă. In exemplul: „frecar-a corpurilor produce căldura”, mtuițiun-a se mai păstrează: tot astfel 144 I'l 1 KKKA »l i'i.K'I KAsl Ă și în exemplul geometric, „unreiul drept isti igal cu 90 Ou grate"; dar în celu tin urma două, intuițiunea aproape că dispare, sau, în tot cazul, si scoboară la rolul cu totul secundar tu a constitui un fel de „provocare” numai pentru activitatea personală. „Ipoteza gIfcenteică este greșită”, „știința iste o pu-ture”, cuprind, ca judecăți, intuițiue.i așa du evaporate, încât cu greu su pot preciza. Adeseori acel ce facu asemeni judecăți, chiar înlocuuște ietuițiunieI, pi unele cu altele, fără ca rezultatul să su resimtă. Ipoteza refcueteică bunioară, si poată demonstra ca greșită, fie că se referă la imagina pământului, fiu că se referă la orice altă imagină geometrică corespunzătoare. Originalitatea judecății nu stă în precizarea imaginui intuitive primitive, cât în acordul activității personale cu această imagină. Cul cu vrua să mă convingă despre adevărul cuprins în judecata asupra ipotezei geoceeteice, n^re Oiloc intenținia du a-mi îmbogăți intuiținia mua teseee pământ cu nota cia nouă a învârtirii pământului împrejurul soarelui, — îmbogățire caru de dltmieteeli poate că nici n’ar putea-o obține asupra imaginei reale a pământului, ci asupra unui imagini corespunzătoare geometrice, bunioară o sferă oarecare, pi care am să mi-o închi-puesc că ține locul pământului, — ci intenținia sa usti să-mi suprime, teoretic vorbind, din minte iluziunea ce am despre starea pe loc a pământului, și învârtirea celorlalti corpuri cerești în jurul acustuia, pentru ca în urma acestei suprimări să-mi fiu posibilă o mai bună înțelegeri a pozițiunei milu față te multe altu intuițiuni. Primul interes, pu care îl urmărește cel cu face asemeni judecăți, estu tar, nu atât afirmarea unei intui-țiaei, cât mai mult afirmarea unei îndrumări exacte a activității omenești; o confirmare a experiența te până aci, în unele cazuri, o propuneru asupra experienței viitoare, în alti cazuri. Ținta atențiunii se deplasează în judicățile operate, fixântu-su tot mai mult asupra ruedțiueii în caru si găsiște conștiința față Oe elementele obiective, cari sunt impuse acesteia oare cum tin afară. In judecățile cu desăvârșire abstracte, originalitatea afir-mațiunii stă exclusiv numai în întrevederea du raporturi noi, și aproape deloc îebogățieua intuițina cu elemente noi. Aceeași intuițim rămâne neschimbată, pu când asupra ei o mulțime Oe raporturi noi se produc, raporturi construite din culu mai deosebite puncte de vedere, și cari conduc la constituirea PatIred sufletească. -/ o> 145 c. rAdulescu-motru mai multor științe. Acelaș material intuitiv se regăsește în diferite științe, în fiecare știință însă tratat din un alt punct de yedere. Aceste puncte de vedere însă, care aduc varietatea cercetărilor dela o știință la alta, sunt opera acelei activități proprii a conștiinței celui ce judecă. Aceste sunt dar elementele fiecărei judecăți: elementul intuițional, sau reprezentativ, ce se impune oarecum conștiinței, sub forma unui conținut dat, și elementul personal, reacțîunea conștiinței actuale față de acest conținut. Convingerea pe care judecata o urmărește, din punct de vedere logic, este stabilirea acordului între aceste două elemente. Sunt complect convins, atunci când am reușit să unific afiomațicnea mea cea nouă, oeacțiureă conștiinței mele actuale, cu aflrmațicrlIe pe cari le-am făcut până acum și pe care prevăd că le voiu mai face. Devin bănuitor, din momentul ce întrevăd o divergență între ceeace afirm acum și ceeace am crezut că a fost adevărul altă dată, sau poate să fie adevărul în viitor. Tăgăduesc în mod absolut ceeace nu se leagă nici cu afirmațiunile mele de până acum, nici cu acelea pe cari le-aș concepe ca fiind cu putință să le fac în viitor. IV. — AceastA oaarățiuno de unificare, dan care rearltă gradațiunea convingerii logice, este ea oare identică pentru toate inteligențele omenești; este ea un fel de operațiune matematică, în care elementele constitutive să poată fi chiar înlocuite cu simboale? In mod ideal, așa ar trebui să fie. Indiferent de origina și timpul în care se produc elementele cari intră în procesul convingerii, ar trebui să fie toate valorate cu o măsură identică, și unificarea lor odată produsă, să rămână pentru totdeauna necesară și universală. Dar o așa operațiune ideală este doparte de a se putea petrece într’o conștiință individuală. Pentru o așa operațiune ideală, trebuie și o conștiință ideală. In conștiința individuală, reală, operațiunea unificării urmează de regulă unei tendințe înăscute, tendință care vine să strice balanța ideală, în măsurătoarea celor două elemente pomenite mai sus. Cel mult dacă efectele acestei tendințe pot fi reduse, atunci când este vorba de convingerile indiferente, adică de convingerile cari nu pun în discuțicne calificarea activității' o-mereștii cum ar fi buinoară, convingerile pe cari le oferă ști- 14b PUTEREA SUFLETEASCĂ ințele matematic-; în cel-lalte cazuri însă, și mai al-s în cazul convingerilor l-gate d- calificarea activității omenești, efectele tendinței înăscute su resimt tftd-aura. Conștiința omenească, s’ar putua zic-, nu stă nepărtinitoare în procesul formării convingerii; ea își are preferințele sale. Aceste preferințe sunt de două feluri. In cazurile c-le mai dus r-petate, conștiința preferă convingerea car- se r-azimă pe ulementul mtuițional și reprezentativ, -lumentul n-atârnat du ufndițiunil- experienței actuale, și p- care îl putem numi fondul transsubiectiv; iar în cazurile mai izolat- conștiința pr-fură convingerea bazată pe experiența sa actuală. Fondul transsubi-ctiv su prezintă ca având mai multe garanții. El se găs-ște în conștiință înaintea oricărei activități de ordinu logică. Pu el s- sprijină mai alus viața practică. Experiența actuală nu are aceleași garanții. In opinia celor mulți, chiar relativismul cu car- experiența actuală se prezintă, o face improprie pentru convingeri mai durabile. Și nu odată acei ce s’au declarat puntru as-menea convingeri au trecut drept sceptici. Metafizicienii, și cu ei mulțimea, sunt din rândul celor c-au preferințele din prima categorie. Ei nu au destulă încredere în raporturile noui, pe cari lu stabilește experiența actuală, și preferă raporturile evidente, care se prezintă, fiu în lumea in-tuițiunilor, fie în lumea ideilor, întrucât aceste intuițiuni, sau aceste idui, s- arată rernfludrțabilu de datulu conștiinței actual-. Această reinfluențabilrtate constitue pentru ei un fel de lini- du d-marcațiunu. Tot ce se constată ca atârnat de condi-țiumlu conștiinței actuale ustu abandonat. Așa chiar, din lum-a intuițiurilfg s’a abandonat mai întâi calitățile secundar- al-lucrurilor, calități cari s’au dovedit a fi produsul funcționării su^oriil-, apoi și calitățil-primare, pentru acelaș motiv, p-ntru a se păstra în sfârșit numai atomi, puncte mat-rial- fără nici o însușire calitativă. In lumea id-ilor de asemenea. Ideilor platonic- au succ-dat conceptule aristotelice, apoi acestora ideile înăscute ale raționalismului, apoi acestora ideil- metafisicieni-lor germani de după Kant, etc. Totdeauna criteriul de alegere al metafizicei a consistat în a evita tot c- s’ar fi putut recunoaște ca un produs al activității conștiinței actuale. Tot ce uste sprijinit pe actualitate - relativ, după părerea metafizicienilor; ce e relativ - trecător și fără importanță științifică. Din 147 C. RĂDULESCU-MOTRU potrivă tot ce nu se explică tin experiența actuală, și urmează să fiu pus pe seama unei cauzi în afară Ou subiect, e durabil și absolut. Preferința metafizicii se îndreaptă către tot ce pari Ourabil și absolut. Negreșit, iste o altă cestiune, dacă t©t cu pare metafizicienilor ca durabil și absolut, esti și în realitate astfel. Istoria nu pari a le fi dat treptate în această privință. Dar aceasta nu schimbă nimic din caracterizarea tendinței lor. Preferințele celorlalți, cilor puțini, merg du partea elementului activ al conștiinței. Pentru aceștia ixperiența actuală este prima și ultima dovadă a cOIvăeului. Tot cu nu corespunde experienței actuali, tribuie eliminat, sau în tot cazul, tin nou verificat. Metafizicienii preferă să nesocotească experiența pentru a salva un principiu; acești din urmă, — să le zicem relativiști, — preferă să nesocotească un principiu pentru a salva lămurirea unii experiențe. Metafizicienii au încredere în aceea ce ui constată ca dat în conținutul conștiinței, și impun acest conținut ca bază a convingerii științifice; relativiștii, din potrivă socot conținutul conștiinței ca un simplu rezultat al experienței trecute, rezultat cari poate fi îmbogățit, și în tot momentul susceptibil de a fi revizuit prin experiența actuală. Cei dintâi reprezintă elementul tradițional, cui tin urmă elementul revoluționar. Dar oricât tu diferite sunt aceste tendințe, ile totuși se condiționează reciproc; una n’ar putea să ixisti fără cealaltă. Aceasta ni-o demonstrează, mai întâi, faptele istorici. Precum în actul judecății, feIedțiueud propriu zis logică consistă în îmeruuecrua conștientă a celor două elemente descrise mai sus, tot așa și în evoluținia culturii idiale. Progresul iste datorit luptii întru cile două tendințe. Di o parti: realismul aristotelic, și medieval, raționalismul, materialismul, etc., de altă parte: nominalismul, asfciațioedlismue, relativismul critic, pragmatismul, itc. De o parte credința în valoarea principiilor stabilite și urmate în curs Oe veacuri; Ou altă partu îndoiala în tot cu estu cueoștiieță omenească și apulul neîntrerupt la lumile experienței actuale. Fără această luptă n’am fi avut un progres. Dorința di a învinge pe adversar a întărit convingerile fiecărui, și cu întărirea convingerilor a sporit avântul activității științifice în genere. Din patima luptei au eșit motive noui du activitate, și cu noua activitate s’au deschis gândirii 148 P UTER EA S L I- L ET E SC A orizonturi noui. Fără patima luptei activitatea științifică s’ar fi mărginit să fie o activitate pur contemplativă, precum a fost în parte, în mijlocul culturii eline, și precum este încă în mijlocul culturilor orientale; sau fi restrâns la o activitate pur empirică utilitarista, cum de asemenea avem exemple numeroase pe suprafața pământului. Providența, pare că a avut grijă, ca motivele antagonismului în formarea convingerilor să nu lipsească. Cele două tendințe s^u combătut, și cu ocazlcneă combaterii adepții lor au alergat la toate argumentele imaginabile, și au multiplicat astfel elementele culturii, îmbogățin-du-și în acelaș timp mintea lor. întocmai ca într’o dramă măe-strit condusă, unde conflictul de caracter, pune în evidență natura variată a acestora ,tot astfel și în lunga desvoltăre a științei omenești, conflictul între tendințele contrarii ale convingerii, departe de a istovi interesul omului pentru știință, a determinat sporirea lui. O conștiință ideală, în care convingerea să se fi produs totdeauna just, n'ar fi putut ajunge ia rezultatele la care a ajuns conștiința omenească, cu toată imperfecțiunea acesteia. Conștiința ideală ar fi fost lipsită de entusiasmul ce urmează unei lupte victorioase. Fără posibilitatea erorei, nu ar fi fost posibilitatea patimei pentru adevăr. Dar fără entcslaam și patima pentru adevăr, cât de rece și monoton ar fi fost progresul! Ar fi fost el înainte de toate? 3© - < V. — Con—rmafir manta mini ru dre șn’au aduu redipme cele două tendințe, prin lupta dintre ele tocmai, a fost, din punct de vedere istoric, cu prisosință făcută de o mulțime de istorici ai filosofiei, și în primul rând de Hegel. Asupra fazelor prin care a trecut această luptă nu este locul să insistăm aci. Un fapt însă mai trebuie relevat. Lupta a avut loc, nu numai între artedii diferitelor sisteme filosofice sau științifice, dintre care unele adoptau criteriul de convingere al metafizicei și celelalte pe cel relativist, ci chiar între adepții succesivi ai aceluiași sistem. In modul de susținere al aceluiași sistem s’a produs în decursul timpului schimbări mari. Așa s’a petrecut, în primul rând, cu susținerea concepției filosofice a creștinismului. Această concepție s’a prezentat la început ca o concepție bazată pe criteriu relativist, — și numai așa a putut să nimicească prestigiul științei antice, — iar în urmă a terminat a- 149 c. RĂDI LESCU-MOTRU doptând criteriul de convingere aristotelic, după cum am văzut, într'un capitol pr-c-dent, din citațiile împrumutat- scrierii lui A. Fargus. Criteriul relativist su potrivește mai binu perioad-i d-la început, în caru sist-mul tr-buie să-și facă loc dărâmând cu-ace uxistă înaintea sa; criteriul metafizic, din potrivă, perioadei dela sfârșit, când sistemul e redus să-și apere pozițiu-nua câștigată. Și nu numai când -ste vorba de un sistem în întregime: chiar părțile sistemului, adică difurit-lu teorii, intră în acelaș ciclu. E ca un procus d- osificație care s- urm-ază în viața fi-cărei manifestări suflutuști în partu. La început, manifestarea, aflată încă sub impulsiunea actului creator, e plină de viață și nu fugu de critică; cere chiar critica; dar la sfârșit, vigoarea ei combativă scade și d-vine netfldrartă. La început apelul la experiență, la experiența c-a nouă car- trebui- să dărîme conving-rilu v-chi; la sfârșit n-încred-rea în experiență, magister dixit; conving-ril- vechi trebuiesc păstrate. Apoi din nou un nou sistem cu o nouă serie de afirmațiuni, a căror viață va urma la fel. Confirmarea istorică nu este însă o dovadă pentru temeinicia unei legi sufletești. In cartea istori-i ai putința de a citi numai prin mijlocir-a teoriilor ce ți le faci asupra sufletului omenesc, și în aceste t-orii intră, du cele mai multe ori implicit, leg-a p- care o cauți. Interpretarea istorică este mai totdeauna precedată de cunoștința psihologică, cu care mai niciodată nu s-contrazicu. Ceeace istoricul vrea să găsească, găsește totdeauna confirmat în faptele pe cari le studiază. Să revenim dar, pentru înț-lugerea deplină a dupundunței mutuale dintre celu două tendințe, pe terenul propriu al psihologiei. Aci -st- mai probabil să găsim explicarea cauzală a faptului, pe care logica ni-1 arată, din punct de v-duru mai mult descriptiv. Să analizăm actul sufletesc al judecății, și să vud-m, dacă în acest act există un cu, de mare valoare sufletească, caru să legu și să facă indispensabilă pentru cultivarea mai departe a adevărului, cor-lațiun-a între c-lu două element-, examinate mai sus. Dacă vom găsi ci acest ce, nu poatu să -xiste, decât deodată cu existența luptei între cel- două elemente, atunci baza explicării noastre cauzale est- găsită. Suntem pe urmule lanțului care l-agă dependența, mutuală dintre celu două ele- 150 PUTEREA SUFLETEASCĂ munte ali unității superioare sufletești, și cu aceasta pe urmele unei perfecte explicări științifice. , Ci găsim întrun act ilimentar de judecată? Cilu două elemente descrise mai sus. Dar numai atât? Iată un act elementar Oe judecată, exprimat prin afirmdțiueea: tOdrIlI luminiază. Ci găsim în această afirmațiune? In primul rând, un fond intuițioeai, acela caru consistă în imagina ce am dela soare, sau, tacă judecata si face Oin memorie, în repruzintarea ci mi-a rămas dela soare. Dar acist fond intuițioeai nu constitue încă actul judicății complict. Pe lângă il se mai adaogă activitatea dpIecepțiaeii cari consistă în alegiria, pu caru o face cel ce jutucă, de a lua dintre difiritele însușiri ale soarelui însușirea „luminează”, cari apoi să fie în rulațim de 'predicat cu subiectul soare. Acestea sunt dar elementele ci găsim: cile touă elemente pu cari lu cunoaștem Oe mai înainte. Untu este loc pentru al treilea? In judecata de față, tItirur, nu este nici un loc. Dar exemplul judicății de față nu poate fi hotărîtor, pun-tru următorul puternic motiv: judecata di față nu esti o judecată trăită. Să îndreptăm cercetarea noastră spre judecățile trăite, atică spre judecățile, cari aduc un progres du gândire în mintea celor cari le fac. Cu element sufletesc nou cuprind oaru acestea, în deosebire Oe cili sărăcite te viață și rutuse la simpla expresine verbală? Iată un om ignorant în ale Fizicei, care asistă pentru prima oară la o experiență prin care si demonstrează greutatea aerului. Acest om, cu simțirile și mintea sănătoasă, urmărește cu atențiune experiența. Simpla afirmare făcută Oula început Ou experimentator că aerul este griu, nu l-a convins. Experiența sa Oe până aci îi spune tocmai contrariul. Omul nostru prindi cu atențiune întreaga dumonstrațiune urmată, și la sfârșit su lasă convins. In adivăr, repetă și el, aurul estu greu. Iată o judecată trăită. Câtă deosebire între ea și judecata Oe mai sus! însușirea „griu” n'a fost asociată în mod pasiv la cuvântul Ou „CIe”, întocmai cum „luminează” s’a asociat la „soare”, ci a trebuit o sforțare Oin partea celui ce judecă pentru a ajunge să se convingă Oi posibilitatea acestui asocieri. Și odată asocierea făcută, câtă deosebire încă în staria sufletească a omului care facu judecata de a doua, față de acela cari a făcut pe cea dintâi. Acul care afirmă că „soarilu luminează”, n^re 151 C. KADL'LESCIL -MOTRl’ motiv să se turbure sufletește. El ar fi putut să afirme cu aceeași liniște că soarele încălzește sau că este rotund; căci nici o sforțare nu i-a trebuit pentru a încorpora afirmarea cea nouă la experiența sa trecută. Acel care afirmă cu convingere însă pentru prima oară că aerul este greu, nu se găsește în aceeași liniște sufletească. Adevărul cel nou surprinde, e simțit ca ceva nou. El provoacă o ntăcțiure de sentiment, pe care logica o trece cu vederea, dar care sufletește este reală și foarte importantă. Această reacțiune de sentiment fixează legătura dintre predicatul și subiectul nouei judecăți. Dacă nar fi sentimentul surprinderii, și al interesului deșteptat prin sforțarea depusă, legătura stabilită prin noua judecată, nu ar fi durabilă. Ea s^r pierde din conștiință, cum se pierd numeroasele asocieri produse de lmagirațlune. Sentimentul însă fixează atențiunea asupra nouei afirmări, și fixând-o îi creează o durată. Prin ntacțiureă sentimentului așa dar, neăcțlunea care însoțește sforțările activității aperceptive, se întregește actul judecății '). Elementul cel de al treilea pe care îl căutăm, elementul mijlocitor pentru formarea lanțului dintre cele două elemente ale judecății și unitatea sufletească superioară, este sentimentul care însoțește activitatea aperceptivă. VI. — Ac—m îcCulegrm, gemtru ce mtâ^hii^^â reroă dou’ elemente din actul judecății ni se prezintă ca o luptă. Sufletește ea este chiar o luptă. Conștiința individului, prin noua convingere, suferă o schimbare. In conținutul ei dat de mai înainte aperctedicrtă vine să introducă o nouă organizare, care sprijinită pe sentimentul asociat tinde să se mențină și pe viitor. Menținerea se face cu înlăturarea, sau transformarea, vechilor organizări. De aci sentimentul sforțării, și al luptei interne. Acest sentiment n^r exista, evident, dacă conștiința omului n’ar fi unitară. Noua organizare produsă de activitatea ape’-cepțiunii s’ar adăoga pur și simplu la vechile organizări, și ar continua împreună cu acestea să existe mai departe, cu toată cuntnarlcdiunea lor imanentă. Dar conștiința e unitară. Organizarea nouă nu se adaogă la cele vechi, cum s’ar adăoga un obiect material la grămada altor obiecte materiale, ci ea trebue 1) W. Wundt, Grundzuge der physioloyischen Psychologie, 1903, III, pag. 572 gi urm. 152 1‘L I EKK A SU FI.ETEAsC A să formeze cu cele vechi un tot organic. Afectarea totului se traduc- tocmai prin ivirea suntimentului. Sentimentul nu este altceva, decât r-acțiunea totalității sufletești față d- noua organizare pe car- vine să o impună activitatea actuală a apur-cepțiunii. Acum înțelegem, de asemenea, și conflictul între c-lu două tendințe descrise mai sus. Conflictul între tendința metafizică și tendința relativistă se găsește în germinu în actul de judecată al fiecărui individ cugetător. Conștiința fiecăruia dintr-noi este o scenă permanentă, pu care se desfășură acest conflict. Argumentarea noastră este într’o veșnică oscilați-, înclinând când spre criteriul metafizic, când spre cul relativist. Suntem m-tafiziciani, în mom-ntele când ne lăsăm să fim conduși, fără reflexiunu, de conținutul tradițional al conștiinții, căruia îi acordăm o autoritate superioară experiunții noastre, actuale. In ac-stu momente — cel- mai numeroase — suntem sclavi obișnuinței. Primim intuițiunil- lumii ext-rne fără discuție; primim, reprezentări păstrate de memorie fără discuție; primim fără discuție chiar principii și normu de conduită. Cinu ar avea timpul să refl-ct-zu asupra a tot ce pătrund- în conștiința sa prin simțuri, și asupra a tot c- se păstrează în m-mori-? Cum ar fi posibilă viața practică fără această abandonare a activității critice? In acuste momente sunt-m, fără știr-a noastră poate, adepții metafizicei lui Aristot-l, și a lui Thomas din Aquino! Lumea ce n- înconjoară -ste pentru noi, ac-ea cu era și pentru ac-ști doi, un ceva dat transsubiectiv, asupra căre-a n’sv-m să discutăm. Nu încercăm apoi să discutăm nici un-lu idei primit- prin tradiție și fixat- adânc în memorie. Cinu ar avea timpul? Din când în când numai lungul șir al acestor mo-m-ntu de practică metafizică sunt întretăiat- d- mom-nte de reflexiune, în care experiența nouă vine să adruncin- obișnuința stabilită așa de solid. Atunci su produce conflictul. Experiența cua nouă pun- în îndoială vechile afirmațiuni și lasă să se întrevadă posibilitatea altora noui. In conținutul conștiinții se introduc organizări și perspectiv- nouă. Bănuiala, că totul e relativ cu punctul de veder- din care se facu experiența, începe să prindă rădăcini. Dels această îndoială și până la formular-a criteriului relativist nu u ducât un pas ,,Omul est- măsura lucrurilor”; „ideile nu sunt entități reale, ci generalizări ale ex- 153 C. rAdulescu-motru perinții”; ,,ietuițiueile noastre despre lume sunt produsul asocierii stărilor du conștiință”; „știința este un instrument du a-Oaptdee a creurului ominesc”, utc... toate acisti afirmări cari s’au perindat în șirul VIdcueilfr sunt exeretiunile acestui nou criteriu. Conchidem. Unitatea vieții sufletești este o ipoteză necesară științii, întocmai cum este și ipoteza unității constante te energie din lumea fizică. Legile fenomenelor sufletești o presupun, și pu baza ei acestea își capătă caracterul Oi lugi cauzale. In lumea fizică, ipoteza unității constante Oe unirgie, sprijinită pi legea equiedlInții, Oucu la formularea legii du conservațim a energiei. In lumea sufletească, ipoteza unității sufletești, sprijinită pe legea psiho-fizică, și pe faptele de corelaține întru diferitele funcțiuni, ducu la formularea legei de conservațim a unității sufletești. Subsumarea sub ligea unității sufletești ne dă explicarea dependințelor mutuali dintre Oifuriții factori ai culturii; în special dintru știința modernă și creștinism. Acieași subsumare ne explică apoi necesitatea conflictului, pe caru îl găsim în istoria științii, -dintre tendința metafizică și tendința relativistă. Conflictul exprimat aci între obiectiv și subiectiv, atică între acuea ce omul crede că este necondiționat de conștiința sa și între aceea cu este condiționat, sau, cum vom vedea mai târziu, întru mediu și persoană, esti numai traducerea externă și logică a conflictului dintre tendințele înăscute ale conștiinței omenești. Conștiința omenească uste în așa ful constituită, încât începând de la acatul ii cel mai elementar, actul di judicată, ea stabilește conflictul pu care mai târziu îl găsim răsfrângându-se în întreaga dezvoltare a culturii. Criteriul adevărului oșciluază totdeauna între formularea ce i-o dă filosofia metafizică, de o parte, și filosofia relativistă, de altă parte. Acestei oscilări su datorează însă progresul. Legia unității sufletești ne dă mijlocul să înțelegem legătura dintri fenomenile sufletești ca o legătură logică. Ea tribuiu păstrată ca bază a oricărui explicări, ce si încearcă în 154 PUTEREA SUFLETEASCĂ domeniul vieții sufletești. Dar așa cum este formulată până aci, ea are un caracter prea abstract. Unitățile sufletești reale: indivizii, persoanele cari compun lumea sufletească, cuprind în natura lor elemente mai complexe, a căror funcționare nu se poate pe deplin explica pe baza celor arătate mai sus. Unitățile sufletești reale sunt ceva mai mult decât unitățile sistemelor izolate fixate prin abstracțiune. Din sfera abstracțiunii cercetătorul trebuie dar să se coboare în lumea reală. Legea care a conturat adevărul îi va servi și de aci înainte drept călăuză; indicădluriIe ei însă vor trebui complectate cu datele experienții. I 55 P ARTE A III-a PERSOANĂ ȘI MEDIU CAPITOLUL I I. — Privire generală asupra afirmării etraurăIilății in de-ccracl liueclci. Afirmarea etraurălllății prin lrărafuruărtă raporturilor juridice. Afirmarea etraurălilății prin ăelicățicrilt practice al» științei. Mcrcă este libertate. II. — Legătura intimă între viața mintală și viața materială după H. Holding. Mcrcă materială cuntribut la rtavullărtă per-aurălilățli. Noua îndrumare pe care o capătă activitatea omenească pe baza legii de cutatrvățictt a energiei. III. — Optimismul științific nu se acreditează pentru întreaga activitate a omului. Omul nu are putere de a interveni și dirija fenomenele sufletești. Pesimismul filosofilor și moraliștilor în ceea ce privește trccățicrtă voinței. Reflexicrile lui R. Eucken. IV. — Dualismul între lumea externă și lumea internă. Soluția lui John Stuart Mill. Ecologia ca știință. V. — Greutățile pe care le întâmpină' știința Etnologiei. Greutățile de fapt. Complexitatea fenomenelor sufletești. Factorul hertrității. Ocolirea dificultăților de către John Stuart Mill. VI. — Formularea problemei cum urmează să fie pusă. Factorul heredității caracteristic fenomenelor sufletești. I. — Din aaiculree cucuea în ^răun parte r scrierî i criestii3 am văzut că principalele momente din istoria culturii însemnează o ridicare progresivă a personalității omenești. Cultura elină, creștinismul, știința modernă, — cele mai însemnate din aceste momente, — pot fi considerate ca diferitele stadii, prin care treptat se urmărește un scop neclintit : afirmarea personalității omului față de natura ce-1 înconjură. Slab la început, covârșit chiar sub acțiunea acestei naturi, omul dobândește în 156 PUTEREA SUFLETEASCA momentul culturii -lin-, prin putur-a imaginațiunii sal- creatoare, primul mijloc de emancipare : prin forma artistă -l încătușează dominațiun-s naturii ; se d-spart- și s- opune ei, cum zicu poetul Schiller, privind-o cu liniște, în contumplațiunu. Apoi vine mom-ntul sublim al creștinismului, în care prin puterea sentimentului se dusăvârș-șt- o izbândă și mai mare. Emanciparea devine acum radicală. Creștinismul adus- cu sinu o nouă credință în menirea omului pe pământ, și cu această credință motive nouă d- activitate. Grija pentru numurir-a sufletului întări simțul pruved-rii, și deschis- int-lig-nții orizonturi noui. Știința modernă complectă în cel- din urmă izbânda creștinismului, organizând prin metode precise și calculate planul du cucerire al naturii... întruparea mat-riall, — .vizibilă, — a acestui progres treptat, ce se produse în afirmarea personalității, -stu cunoscut și recunoscut. Inutil să insistăm prea mult asupra lui. El a format. în ultimele două secole, obiectul a num-roase scrieri mari și mici, așa că nici absolvenții de școală secundară nu-1 mai ignorează astăzi. Apologia civilizațiunii stă p- buz-lu tuturor, chiar și a acelora cari nu s- bucură încă de roadele -i. In ordinea raporturilor juridic-, respectul pentru drepturile persoanei omenești, au crescut în mod continuu. Ac-asta nu-o afirmă întreaga istorie a dreptului privat și public. Astfel. în sistemul primitiv al dreptului romn, uriisids socială nu -ra individul, ci un grup d- fandri organizați în gospodărie. La început, când organizația g-ntilică sr-încă rădăcini adânci în stat. această unitate -st- gint-s, cu ..comunismul'' -i primitiv, cu structura -i unitară, cu capul -i, — un f-l d- ..sach-m" iroch-z, un gdprdzdrisrt fără putere reală. Cu timpul, înaintând procesul d- dif-r-nțiare, gint-a s- fracțion-sză în familii. în frunt-s cărora s- ridică un pater familias, un funcționar cu put-r- d-l-gată d-ls stat. Dsr unitst-s socială, cu o personalitate juridică proprie și r-slă, rămân- tot un grup d- indivizi, organizați în gospodări-. Și ..lucrurile" sunt aci strâns l-gat- cu osm-nii, ca o cons-cință a .comunismului primitiv” ; c--a c- Fust-i d-Coulang-^, numește „propri-tst-a comună s familiei", rămân-insli-nabilă ; sau cel mult. cum am spus, pentru un ..transfert d- propri-tat-" car- - în realitate o schimbsr-d- administrați-, s- c-r- intervenția statului ca și pentru numirea unui nou administrator. In dreptul posterior, ca o 157 C. RĂDULESCU-MOTRU urmă vădită c acestei stări Oe lacrari. rămâne Oittiecțiaeec între res mancipi și res nec mandpi.... Pentru cceal primitiv cl familiei, câmpul lui qairitce, împreună cu ccsc, care se încorporează, și teeeitațile rurale, cari se identifică cu acest câmp ; femeia, copiii, oamenii te sub eateeec .lui și animalele te muncă, — iată lacrarile mcncipi, laceaei, c căror individualitate e strâns legată cu c lui, cari în chIcș timp, pentru această epocă primitivă sunt cele mai te preț; cari nu se pot teeced Oe dânsul prin simpla tradiție ; Ic cari exclusiv se aplică actul tccecmeetdl te mceciecție. Va veni civilizația ; artele, luxul vor pătrunde în cetate ; animalele străine se vor utiliza pentru muncă (elefanți, cămile, etc) ; res mancipi nu se vor înmulți Ic număr............ Care este teci noțiunea de persoană, pe care o putem degaja tin toate aceste raporturi ale dreptului roman primitiv ?... In acest sistem juritic nu există persoane fizice, ci numai persoane morale, începând cu familia și sfârșind cu statul. Dreptul roman, cum observă pe atunci ..nu se ridicase încă până la recuefcșterec subiectivității juridice c omului, ca ctcre". In dreptul modern. A rămas departe, in eerurc eeccurilfe rigidul „pater fami-lias" roman ! In legătură cu formele nouă ale vieții sociale și politice, odată cu îecietdeec procesului te emceciedee c individualității omenești te sub jugul diferitelor „formațiuni istorice", — acestui produs al „Inconștientului în istorie", — s'c schimbat și noțiunea te persoană in drept. Nu legăturile di cetățenie, te sânge, sau te credință religioasă pot determina cceccitctec juridică c omului, ci însăși calitatea te om. Omul ca dtdre, orice om, este liber și este subiectul adevărat al dreptului. Mai mult : numai omul, numai o individualitate omenească poate fi și o personalitate juridică .. .. Astfel contrastul între noțiunea te persoană, care se tegc-jcză tin raporturile juritice primitive Ic Romani, și cea către cdee evoluează știința modernă, pocte fi formulat în următoarea antiteză : acolo nu existau decât „persoane morale", cci nu rămân în picioare tecât ,,eeesfcee fizice", — recle individualități omenești .... Orice drept privat există pentru c asigura omului un cvcn-tcj fcre-ccee, pentru c veni în ajutor nevoilor lui, eeetea c veghea lc interesele lui și eeetea c contribui Ic îndeplinirea scopurilor vieții lui. Acestei Tdei Ihering îi tă, în sfârșit, o formă plastică : ..Destinatarul fei-căiui drept este omul" '), 1) C. G. Cere, Epo/u?ia individualității șl noțiunea de pernenă in drept pag. 213 și urm. 158 PUTEREA SUFLETEASCA Din acest lung citat, luat dintr o acrltnt românească, în care se rezumează cu multă competență cercetările sociologilor contimporani, se poate vedea progresul realizat de afirmarea personalității în evoluția raporturilor juridice. După acești sociologi suntem în drept să conchidem: Emanciparea individu^ității înseamnă triumful omenirii asupra Inconștientului în Natură și Istorie’). In ce privește câștigul, pe care l-a avut personalitatea ome- nească din numeroasele aplicație la care a dat loc știința, optimismul este ircn și mai unanim. Extrag dintr^ carte de morală, care este recomandată atât în Franța cât și la noi, ca o carte de citire pentru elevi de liceu ; următoarele : Câți nu admiră o îmblânzitoare plăpândă, care intră în cușca leilor ; sângele ei rece face să ne dăm seama cu prisosință cât e de superior spiritul și voința omului, față cu puterea do-bituăcelur. Dar nu e nevoe să ne ructu într'o menăgtrit pentru ca să fim față la lupta inteligenții cu brutalitatea. Adecă nu suntem noi ca într 'o cușcă cu lei ? Nu suntem noi în luptă cu rătură nemiloasă, care e mereu gata să arunce asupră-ne frig, foame, suferință, boală, moarte ? Pe această putere dușmană o îmblânzim numai prin energia noastră și prin iscusință. Pentru strămoșii noștri, viața era și mai rurtruăan : primejdia îi pândea peste tot locul. Ei trăiau într^ spaimă. De aceea gândește-te ce mare respect trebue să ai pentru muncă. Inc^puește-ți măreția sa și mărimea luptei ce a orânduit Mintea și Voința omului în potriva puterilor dușmane ale rătcrii. . . Munca este libertate. Mcncă la început nu semăna cu o dezrobire : în societățile dela început ea a fost din potrivă socotită ca o robie și lăsată pe seama robilor. In aceste timpuri de luptă fățișă și nerrtăetn a omului cu rătură, mcrcă ma-rcăln era o sarcină foarte grea. Dar tocmai robia ăctăată grea sili pe om să se descătușeze de animalitate împingând să cerce în toate felurile ca să-și ușureze sarcina ; el descoperi pârghia, eără de despicat, pla-rcl irclirăt, născoci toporul, cuțitul, ferăstrăul : pentru zidit găsi scripetele, măcărăcă ; născoci carul cu roate, moara și în sfârșit războiul de țesut. Apoi, mai târziu veniră aburul, electricitatea. 1! C. G. Stere, op. cit. pag 242. 159 C. RADl-IESCC-MOTRl’ In locul muncii fizic-, înc-t- și anevoioase, omul pus- în part- puterea mașin-lor : un vapor d- oțel, car- ar- o putere d- 20.000 cai, n- înfățișează încordările a un milion 200 mii lopătară, cari sr munci zi și noapte împărțiți în tr-i rânduri 1). II. — Toate acaste a-sr-ia^irm nu sunu câtuș i de puțiu pornite dintrun optimism exagerat. El- sunt concluziu^a logică a țusvfltării civilizațiunii de până astăzi. Dacă în zil-l- noastre, zic- cu drept cuvânt Holding, s-dă o sșa d- mar- extensiune muncii natdrial-, cauza stă în în id-il-, cari intră in afnadpțiurda cea nouă p- car- o sv-m noi d-spr- viață. Astăzi noi suntem convinși de legătura strânsă car- există intre viața mintală și viața mst-rială. In orice mod ne-am închipui raportul între spirit și msterie, rămân- stabilit că viața spiritului -st- legată de forma cea ma: delicată a vieții material-. Cr-i-rul unui om bine dotat -st-produsul msterial cel mai ț-liaai ce cunoaștem . . Msi d-part-, munca mat-rială apar-, din ce în ce mai mult, ca aplicsțiun-a legilor descoperit- prin munca spiritului. Dacă noi muncim și stăpânim natura, cauza stă în superioritatea ce sm dobândit ssuprs ac-st-ia prin aunfsșidrda legilor sale. Prin această cunoștință s 'a așezat între lumea spiritului și lum-a mst-rială o punt-, pe care n ' a cunoscut-o nici antiaitatda, nici evul mediu. . . Dacă vânătoarea, războiul și ocupațiu^l- ^-^^1^, treceau altă dată drept ocupațiuri nobil-, pentru motivul că ele lăsau aptitudinilor personale o 'liberă țdsvfliard, astăzi și ocupa^uml-nstdriald aoniribudsa la țdsvoliarda personalității, pentru motivul că și la țdrsdld intervin din ce în ce mai mult int-lig-nța și voința, isr nu numai acțiun-s impusă din sfsră1 2). Iu urma stabilirii l-gii aousurvațiuuii energiei fizice, mai ales, cunoștințele științifice au ridicat încă și mai mult mcre-d-r-a omului în rolul său du stăpânitor al naturii. După această legu, fenomenele naturii sunt măsurabil- și echivalente unule față de altele, așa în cât toate pot fi luate drept formele ac-luiaș f-nom-n fundamental. Dislocarea corpurilor în spațiu, fdufmeuele du căldură, de lumină, dluatgrcitatd, afinitate chimică, etc., cari pentru simțurile noastre par cali- 1) Jules Payot, Cours de morale, traducere română d- d-șo-ra M. Tco--dor-scu și D. A. Teodoru, pag. 86—87. 2) H. Hoi/d^g, Morale (trad. Poit-vin) psg. 328. 160 PUTERE A S L [' 1. KTE A SC A tativ ieeeOuctibile, pIeteu știință ili sunt verigele unui lanț uniform, acela al veșnicei transformări de energie. O piapiC ăe i esp^prie ie ue eâvfir mustalti ții se erăbă-șește în prăpastie. Puterea ce se desfășură prin căterec acestei pietre nu se stinge decât ceceeet prin imobilizarea cceștic în faeOal prăpăstiei : în realitate puterea si transformă numai : tin mișcare mecanică ec ic forma fenomenelor te căltură, e-lecteicitcte, c^isiune și elcsticitcte ; și numeroasele aceste fenomene cari se desfășură acum, tccă cr fi readunate intr un tot, cuantumul te putere ce ele reprezintă, cr fi tocmai cuantumul ccilc care ar necesita tin nou ridicarea eiuteii pe vârful muntelui. Și readusă acolo, puterea iarăși nu se stinge, ci ec se transformă: ic forma te putere lctentă, o putere egală întocmai cu cceec ce si vc desfășura mai târziu, OeseeiezânOa-tI tin nou pictrc și căzând în prăpastie. . O căruță trasă te toi boi ececuege o oarecare distanță pe un plcn orizontal. Ajunsă lc capătul distanței, fenomenul te tracțiune mecanică s'c istovit. în schimb însă treptct cu apropierea ccistei căruțe de capăt, fenomenul mecanic c fost înlocuit cu fenomenele te căltură, cari s cu produs prin învârtirea roatelor, prin frecarea și izbiturile intre părțile căruței, prin reseircțiueec pulmonară a boilor, prin combustiunile te tot felul ce cu avut loc în organismele acestora, etc. Toate aceste fenomene ce s^u desfășurat și cari au înlocuit treptat mișcarea te dislocare c căruței, tccă s'cî readuna îete'ue tot, puterea ccre le-cr reprezintă ar fi identică cu cciea ccre cr trebui pentru c fi readusă tin nou căruța în locul te unde c plecat. Cu un cuvânt, toată seric te fenomene petrecute întrun sistem anumit ti cfeeu^;!, poate fi considerată ca manifestarea unor eateei, cari cu proprietatea te c se suplini unele pe altele, tupă raporturi precise, și te a putec fi totdeauna dispuse în-te'ue circuit te transformări parțiale cle unui singur tot. E testul cc sistemul ce avem în vedere să rămână eeieflueețat tin afară, pentru cc să constatăm că tocte puterile ce se desfășoară în sânul său, cu toată felurimea lor calitativă, formează totuși un circuit închis te transformare și reprezintă un cuantum constant. Acest cuantum constant, sub care se subsumează manifestarea euterilfe, este suma totală a energiei. Noțiunea energiei este mai abstractă, tar în ccilcș timp mai exactă decât cceec a eateeii. Din ec sunt înlăturate calificările sIetoricle pi cari le găsim subînțelese în noțiunea te putere ; ea reprezintă strict raporturile te OeeeeOeeță a fenomenelor ectueei, fără nici o aluziune lc natura intimă a cauzelor acestora. Astfel mișcanc, căldura, electricitatea, afinitatea chimică, forma, etc., sunt tin punctul te vetere al con- Patueud suflutucscă. *//* 161 C. RADL'I.ESCL'-MOTRl' ctețicnii abstracte energetice, rcmăi grupuri de fenomene caracterizate deosebit între dânsele prin legi de reeetițicre și de echivalență, și nici rtcum prin vreo deosebire de natură între puterea mecanică și puterea căldurii, electricității, afinității, cohesunii. etc. Grație acestei abstracțiuni, noțiunea energiei rămâne ferită de incursiunile aeecclățicnilur metafizice, și câștigă în exactitate ; ăvăntăgii prețioase pentru cumelec-tăneă ei în viitor, deși pentru moment scump plătite prin dificultățile ce se întâmpină la vulgarizare. Cunctețicnta energetică nu oglindește așa dar decât con-dițicnile sub cari se produc fenomenele, iar nu însăși substanța intimă a acestora. Cunoștințele pe cari ea le sistematizează consistă în raporturi cantitative și nu în entități absolute ; perspectiva lor filosofică duce la relativism. Cu toate acestea, tocmai această metodă, în aparență restrânsă, dă științei moderne succesul și productivitatea pe cari irăinteă ei nu le-a avut știința veche, care urma tocmai direcția contrară, adică neglija măsurarea raporturilor cantitative și căuta să pătrundă prin derucțiuni in substanța lucrurilor. Și explicarea acestui fapt e ușor de înțeles. • • Activitatea omenească nu poate fi ajutorată mai cu spor decât de știința care inițiază pe om în rostul succesiunii fenomenelor. fiindcă prin aceasta numai se poate dobândi ere-verertă, prima condiție a oricărei activități durabile. Apoi con-ctețicrea energetică prin rterirrertă ce o dă minții să privească nătcră ca un circuit de fenomene, ce se condiționează reciproc după raporturi constante, ațâță dorința de a canaliza acest circuit în vederea scopurilor practice. Agenții rătcrăli devin cei mai supuși colaboratori ai mcrcii omului, de Andată ce acesta cunoaște conrițiunile lor de producere. E destul ca să fie pregătite conrițicnile, pentru ca agenții rătcrăli să se și producă, și atunci ei se produc în vederea unui serviciu de adus omului. Așa, puterea ce se desfășură prin căderea unui corp, a unei ape bcnioărni de pe o înălțime, este neapărat o putere care poate fi de mare utilitate pentru om. Dar această utilitate e redusă la minimum, pe cât timp știința n'a deschis orizontul intelectual al acestuia prin stabilirea legii transformării energiei. Când acest moment este atins, atunci omul vede cu ușurință măneă utilitate ce se poate trage din puterea pusă Iui la dispoziție de natură. Condus de știință, el va transforma fenomenul mecanic produs de căderea apei intrun fenomen electric, ale cărui conrițicni fiind altele, el va putea sâ-1 transporte la distanță și acolo să-l transforme iarăși, după cum folosul practic cere, întrunul de lumină sau căldură, sau, în sfârșit, din nou îrtr'crcl mecanic. De asemenea, ,va face el și cu puterea ce se desfășură din tvăeorățiuneă unui lichid. Va 162 PUTEREA SUFLETEASCĂ condensa vaporii și din puterea lor de expansiune vs pune în mișcare o roată, care la rândul -i, prin frecare, vs da nașt-r-unei puteri calorice ssu capacități dldairiad, -tc. In sfârșit, toste form-l- d- energie p- cari natura l- prezintă, omul prin ajutorul științei l- va putea adapta cerinț-lor vieții sale practic-. Cu cât -l va cunoaște mai exact l-gil- d- condiționare a f-uf-mdudlfr, cu atât influența lui va fi msi eficace asupra di-și adaptării lor. Cu drept cuvânt, se post- socoti dar, că fi-c- cunoștință nouă -st- un pas mai d-part- în cucerirea naturii. Fiecare nouă snsliză științifică d-schid- un nou câmp d- explorare pentru activitatea fndnessaă. F-uo-mdudld izolat-, csri înainte inspirau omului frică și groază, precum și acel- ce treceau neobservate, sunt acum, prin lărgirea afnadpțiunli științifice, atras- încetul cu încetul în sfera d- influență a puterii fndndști. Știința l--a dezarmat p- un-l-, l--s făcut int-r-sant- p- altele. Conc-p^unea energetică -st-călăuza c-a mai dornică d- activitate ; ea - apoteozar-a însăși s muncii omenești 1). III. — Concluzia ? Dacă îmbrățișăm cu o privire generală toate cele zise până aci, nu nu putum opri du a admira măreția planului, cu care personalitatea om-nească par- că și-a urmat drumul său de ridicare. Rând, p- rând, această personalitate a robit tot ce-i sta înainte. Natura înconjurătoare a cedat continuu. Creațiumlu artei, credințele religioase, metod-l- noi ale științei, toate au contribuit spre realizarea scopului său du ridicare. O inteligență ideală, — așa cum își imaginase Lsplace pu aceea care av-a să îmbrățișeze universul mecanic cu o singură privire, — dacă și-ar îndrepta privirea sa acum spre lumea noastră și ar putua printr^n fel d- intuiție pătrunde întreaga activitate industrială, științifică, juridică, socială, etc. a popoarelor aflătoare în zona culturii, nu s’ar put-a să nu împărtășească și ea judecata noastră admirativă. Ca un fir roșu evoluția personalității omenești indică drumul pu caru 1-sa urmat toate mauif-srăgil- întreprins- d- om.. In artă, în morală, în știință, atât în part-a tufrerică a acestora, cât și în partua lor de aplicaț^ne practică, aculaș plan, acelaș rezultat. Izbânda personalității pgeturiud-ui ; puturea cuceritoare a acestuia, din upocă în epocă mai reală și mai sigură. 1) Rădulesau-Morgu, Știință și energie în Studii filosofice Voi. I, pag. 291 șl urm. 163 C. RĂDULESCU-MOTRU Și cu toate acestea, oricât de mărită răsare pe culmile veacurilor Ou cultură personalitatea omenească, paru că inima omului nu se bucură prua mult. Acest optimism este cpcnagiul câtorva inteligențe, și acestea încă și-l caută în cărți speciale; în practica vieții ul cbia se recunoaște. Dacă personalitatea uste cșa te măreață, dacă puturua ei u așa de reală, atunci imnul ui te glorie ar trebui să-l auzim pretutindeni, în orice ocazine. De cu nu-1 auzim ? De ce, — din nenorocire ! — în loc să-i auzim imnul lui, auzim, tin potrivă, cuvintele unei prutici, care atuce mci mult c fi un cântec de jale, provocat Oe eIedIriee treptate cle personalității? Care personalitate? Aceeași cu cea cunoscută nouă din activitatea cu cm găsit-o desfășurată în diferitele ramuri ale culturii ? Sau este o altă personalitate, caru merge paralel cu aceua ce am avut-o noi în vetere, și care se retuce succesiv, în măsura în caru crește aceea pu care noi cm urmărit-o până acum? Este la mijloc un dualism fatal, caru oprește pe om să se bucure Oe rezultatul izbânzilor sale? Du o parte, în manifestările externe ale culturii, în mamfestările controlabile Oe știință și logică, să vetem puterea omului mă-rinda-su. și du altă parte, în domeniul faptelor ^controlabilu și ascunse te lumina științei și logicei, să avem descreșterea și ruina cceleeași puteri? Dar untu uste domeniul acesta cl faptelor nucfnfceflabilI la lumina științei și logicei, în mijlocul căruia omul se simte umilit și fără putere ? Acest domeniu este mai aproape de om ducât acula pe care l-ați explorat până ccum, răspund acei ce nu împărtășesc optimismul nostru. El este domeniul propriu zis sufletesc, domeniul vieții interne. In manifestările externe ale culturii, — continuă tot aceștic, — ați putut întâlni o creștere continuă a personalității omenești, și cu aceasta și o crușteru a puterii ei Ou direcțiune și tu adaptare, dar aceste manifestări sunt cule mai superficiale, din câte se lucgă de sufletul omului; în manifestările interne ale acustuic, aci unte se poate vorbi cu treptate te putere reală și te personalitate reală, adevărul este altul : în acest domeniu voința omului nu poate face nimic. Poruncești fenomenelor naturii, fiindcă stăpânești ciclul lor de succesiune și știi să intervii unde trebui pentru c avea rezultatul dorit ; tar, cărui fenomen sufletesc îi poți porunci ? Unde îți este, când usf vorba te acesta, puterea du prevedere, cu caru tu ajuți 164 11 1 E KE.A SI JI. ET EA SC Ă așa de des la fenomenele naturii ? Gloria ta, bazată pe manifestările externe ale culturii, este o consolare nevrednică pe lângă umilința ce o înduri în domeniul propriului tău suflet intern ! Această situație ne reamintește cuprinsul unei nuvele a lui Barbu S. Delavrancea. Iată cuprinsul acelei nuvele : Un biet om sărac era în ajun să moară de foame, el împreună cu soția și copiii săi, când întâmplarea făcu să găsească în drum o pungă cu bani de aur, o ispită a diavolului. Era destul ca de acum înainte omul nostru să aibă un gând de bogăție, ca imediat să se și realizeze. Turme de boi, de oi, de capre, animale de tot felul se porneau în spre casa lui din toate părțile, îndată ce gândul lui le cerea. Soția și copiii erau acum mulțumiți. Toată lumea îl fericea. Numai bietul om în sufletul său era chinuit dela găsirea fermecatei pungi. El voia acum să scape de dânsa și nu mai putea. Norocul îl înălța în afară, dar îl distrugea cu fel de fel de griji în interior. Bietul om, în sfârșit și-a aflat salvarea în moarte. Așa și cu gloria personalității omenești ! Un dar fermecat, — care e tocmai credința creștină, — a ridicat pe om la o înălțime, din care a fost cu putință pentru el cucerirea naturii. Simțul de prevedere i-a organizat gândurile în sisteme bine chibzuite, așa că l-a făcut destoinic să izbutească în tot ce el a întreprins în afară; în interiorul vieții lui sufletești însă, darul fermecat l-a lăsat la propriile sale resurse. In manifestările externe ale culturii, personalitatea este în creștere ; în manifestările interne, în cel mai bun caz, staționară. Puterea omului este istorisită de produsele exteriorizate ale culturii, dar nu și simțită sufletește de om. Gigantul din lumea din afară, este piticul din lumea din năcntru. Așa ni-1 descriu pe om mulți filosofi și mai ales moraliști. Jules Payot, în scrierea sa populară asupra educațiu^i voinței, tradusă și aceasta în limba română și pusă la îndemâna elevilor din școalele secundare, ca părtaș al optimismului arătat mai sus, vede dificultatea negreșit, și caută să o înconjoare, pentru a lăsa drumul liber pentru părerea că și în fenomenele intime sufletești, puterea de înălțare a omului se continuă. Iată cum rezumă dânsul dificultatea : 165 C. kAdulescu-motru Sahfperhauer declară de asdnduda că diferit- caractere sunt înăscut- și u-sahinbătfard. Nu poți schimba „specia" d-motiv-, d- care voința egoistului, — bunăoară — ține s-ama. V-ți put-a prin educați- înșela p- un egoist sau, msi bine si cor-cta ideil-, a-1 aduc- să înțeleagă, că dacă e un mijloc sigur de a ajung- la fericire, scula - munca și cinstea, nu înșelătoria. Cât priv-șt- de a-i fac- sufletul simțitor la suferința altuia, ls aceasta tr-bue să renunți : căci lucrul acesta, e cu siguranță cu mult mai imposibil decât a schimba plumbul in aur. „Poți fac- pe un egoist să vadă că renunțând la un mic folos poate realiza un altul mai mare : pe unul rău d- suflet, că spr- s pricinui altuia o suferință el singur își produce-una mai vi-. Dar cât privește să distrugi în -i înși-le răutatea. egoismul, e cu neputință, întocmai după cum nu se poate' să-i probezi pisicei că rău face ,,de i-s dragi șoarecii".Her-b-rt Spencer, cu toate că țiuir'uu punct de vedere foarte diferit, admite împreună cu școala engleză, că numai cu vremea-se poate transforma caracterul fnenesc sub constrângerea puterilor exterioare, a afrțițiuuilfr de viață ; însă opera ac-ssta cer- v-acuri și, din punctul d- vedere practic, est- tot așa de descurajatoare ; căci eu, stuț-ui, nu mă bizuiu p- z-ce secole d- viață, ci numai pe douăzeci de ani de plasticitate. Dacă vreau să mă pun la lucru pentru îmbunătățirea m-a morală, nu voiu putea so fac. Nu voiu lupta contra caracterului meu, moștenir- pe care mi-au lăsat-o strămoșii m-i, și care reprezintă mii. poate milioane de ani de experiență, înregistrată organic în creierul meu Ce pot face în conti-s a-a-siei uriașe alianțe de strămoși uniți împotriva slabei mele voinți p-rsfrsl-, când vo-sc să mă scap de o part- a nfșterirei ce -i mi-au transmis ? Bs nici nu-i cuminte să îraera o revoltă ;• înfrângerea -st- sigură mai dinainte. Cu tost- sc-st-a mă pot mângâia, gândi^u-mă că p-ste cincizeci de mii de ani urmașii mei, prin jocul regulat al mediului social și al eredității, vor semăna ca niște mașini perfecționate cari au fost m-reu întoarse în timp de s-afl-, și cari acuma produc țevftam-ut, spirit de inițiativă, etc. 1). Dar aceasta -ste dificultatea văzută din punct de vedere pedagogic ; adică din^un punct du vedere unilateral. Filfsf-fic-ștu -a s- poate formula întrun chip și mai general ; bunăoară, în chipul în care o găsim formulată la filosoful contimporan R. Eucken : 1) J. Payot, L'education dc-lo volonte. trad. N. Pand-lea. psg. 30. 166 PUTEREA SUFLETEASCĂ «■i ' Numai te aceea știința exactă c devenit cșc te cuprinză-. tocre,, fiindcă ea s ' a depărtat delc problemele Cele mari cle _ cunoștinței și le-a lăsct pe acestea în umbră ; ctică fiindcă ea a renunțat la cunoștința în înțeles mci adânc. De cceec nr lăudăm noi cu succesul ce avem în munca aplicată, fiindcă j: ne-am tespăriit de adevăralele probleme principale, cdică. fiindcă cm lăsct cu ttuul Ca o crtie din iaetilltl mltuiti ttt , . ce formează scopul ultim al existenței noastre : înălțarea vieții noastre spirituale. îndată ce însă problemele date la o eceie se impun din efa, — și trebui să se impună. tacă este să nu ■ B^ngem Ca pusiurea vieii i minie, — tune i u e ăssim m mcji-- '• 1 locul neoige nusa și nu mi i punm sc ăpu im suăi^a tioitatua ce însoțești seieiial ’). c Iată-ne tar avertizați. Am câștigat personalității succese ușoare, fiint-că ne-am mărginit lc acera ce este superficial și am neglijat problemele adânci ale vieții și conștiinței omenești. Am preferat domeniul fenomenelor externe, fiindcă acesta stă dinaintea ochilor și se poate cuprinde dela primele imeeesiuei. Oar acust domeniu nu este cel mai important. Să ne schimbăm modul de a juteca și să ne îndreptăm spre lumea internă, aciua pe ccre n’o vedem dintr^Oată, așa de ușor ca pe cua externă, dar care este cea mci imeortcetă, fiind cua mci adâncă. Să avum curajul unei noi direcțiuni, unei noi munci. Este un risc care ni se ceee, te sigur, dar fără risc nimic nu se câștigă. i qL j Numquam peri^lum sine parLclo '^0.™'. « ' IV. — Concluzia ? 1 . După ccustu zise, ^cr părea mai curând că suntem lc în- ceput și nu la concluzie ! Cum se rezolvă nfaile dificultăți ? Prin trecerea asupra lor, fără c lu ține în seamă? Și aceasta estu f,solațiune, negreșit, dar nu este dat fiecărui să se simtă mulțumit cu uc. . ' Să se recunoască dualismul întru lumea externă și cua internă, și apoi, urmând pilda doctorului Fcust, să su ccutu în tancetule lumei uxterae o compensație și o aliecee, puntri ignoranța și neputința care apasă asupra omului în lumea internă? Acuastc estu, în adevăr, o soluție, — o primesc cu resumecee > 1) Rudolf EmUin, Dur Kampf um einen gcistigcn Lcbcnsinhalt (1896), pag. 218. ' > < 167 c. rAdvlescl'-motku atâția, — dar o soluție provizorie, sau mai curând iluzorie. Filosoficește însă, ea nu se poate susține. Intre lumea internă sufletească și lumea manifestărilor externe nu poate fi o con-tnadlcdicnt. Din lumea internă pornesc motivele cari aduc activitatea generatoare pe terenul culturii. Cum poate fi pe acest din urmă teren ordine și prevedere, pe când în lumea internă ar domni dezordinea și hazardul? Ce intervine oare între aceste două lumi, pentru ca să se stabilească între ele o așa de evidentă deosebire ? Și ce ironie a soartei ar fi ăceăatăi ca personalitatea omului să se afirme tocmai pe terenul cel mai înstrăinat lui, și nu pe terenul propriei sale formațiuni ? Filosoful englez John Stuart MilI a simțit de mult că soluția provizorie a dualismului nu poate să rămână. Consequent optimismului științific, el argumentează, în scrierea sa de Logică, în favoarea constituirei unei științe a caracterului omenesc, prin mijlocirea căreia să se stabilească aci, în domeniul faptelor sufletești, ordinea și prevederea pe care o găsim în domeniul fenomenelor naturii. Negreșit, sunt multe greutăți cari stau în drumul științei sufletului, — Mill le recunoaște și noi le vom examina cu deamnncrtul îndată, — dar, cu toate acestea, greutățile nu sunt de neînvins. Mill are toată încrederea, că viitorul va aduce întregirea științei omenești, făcând să intre și fenomenele sufletești în rândul fenomenelor studiate după normele logicei inductive și deductive. Astfel se va forma o știință, căreia aș propune să i se dea numele de Ethologie, sau știință a cărăcterclui, dela cuvântul grec liHnț. care dintre toate cuvintele limbii grecești este acela care corespunde mai bine la ceea ce înțelegem noi prin caracter. Acest nume ar putea să fie aplicat, potrivit etimologiei sale, și la întreaga știință ce se ocupă cu natura noastră intelectuală și morală ; dar, conform caăgiclci atăbilit, păstrăm numele de Psihologie pentru a desemna știința legilor fundamentale ale sufletului, și dăm numele de Ethologie științei •ulterioare, care determină, în conformitate cu aceste legi, felul caracterului produs prin o împreunare oarecare de împrejurări fisice și morale. După această refinițiune, Ethologia este știința care corespunde artei edccățlcnii, în înțelesul cel mai larg al cuvântului, și care cuprinde atât formarea caracterelor naționale, sau colective, cât și a celor individuale. Negreșit, în zadar se va nădăjdui vre-o dată (ori cât de complectă ar fi determinarea legilor de formațiune a caracterului) că se va 168 PUTEREA SU Kl.|-I E \ SC Ă auufașt- cu exactitate împrejurăril- unui caz dat, pentru a s-putea prezice cu siguranță caracterul care se vs forma. Dar nu tr-bu- să uităm că o cunoștință, deși insuficientă pentru a autoriza o prezicer- efectivă, -st- totuși de o foarte mare valoare practică. Pentru a exercita o influență asupra ferfne-relfr, de multe ori est- destul să svem o cunoștință foarte imperfectă despre cauzele cari sunt hotăr^oare întru caz dat. Este destul să știm că anumite cauze su tendința numai de s produce un efect, și altele că îl opresc. Când afnțițiurile de țesvflisre ale unui individ, sau al- unei națiuni, sunt în oarecare măsură sub afrirolul nostru, atunci cunoștința tendințelor este de ajuns, sțesefri, pentru a ne pune în stare să impunem ac-stor afrțițiuul o direcțiune prielnică scopului nostru, pe care d- alimirireli lăsate în voea lor nu ar fi luat-o. Aceasta -ste limita puterii noastre : dsr și în această limită, această putere -st? destul d- '). V. — Joh— Stuart MiH demoIdeeeouS pe lărp în rg gwa sa. că din punct de vudur- metodologic nu există nici o opoziție principială care să îuț-păgt-z- fenomenele sufletești din domeniul științ-i. Există greutăți d- fapt. F-nomenule sufletești sunt mai complexe, decât celu fizicu sau material-. Dar sc-stu greutăți n’ar av-a un rol d-cisiv. Complexitatea nu determină ea singură dacă f-ufmeu-le pot fi, sau nu, cerc-rare după metode științifice. Mai -ste încă cuva. Pe lângă complexitate, su mai adaogă la fenomenele sufletești și faptul că -lu nu pot fi determinat- prucis în marginile actualității. In fenomenele su-fl-toști intră și o parte datorită h-redității. Mill o recunoaște în următorii torm-m. Fenfnerele cu car- se ocupă știința noastră sunt pândurile. seutineriele și acțiunile fmereșii, și e3 ar putea fi considerată că atinge p-rf-ațiurea științifică ideală, când n- dă mijlocul să prezic-m, cum un individ va gândi, simți și voi în cursul vieții sal-, cu aertituțirea cu care ne prezice astronomia diferitele pozitioni pe cari l- ocupă corpurile aereșii. Dar nu mai est- nevo- de a spune că știința noastră este departe de a nu da sșa ceva. Acțiunile individului nu pot fi prezis- cu exactitate științifică, mai întâiu, din cauză că nu putem prevede toate afndițiunile în care va fi pus individul. Dar în afară d- aceasta, chiar drcă cfuar.rsul .afrțiț’uriilfr țirir'ur nfnert 1) John Stuart Mill. Syst&me de logique deductive et inductive (trrid Peisse) II, pag. 457 Îb9 C. R.ĂDIJ1.ESCIJ-MOTRU tat cr fi șiiui, tot nu putum face cfirmațiuei cu narcctee tr prr- ^2^1 sieint aeierrsclă asuprc fuiului cum individul va gândi, simți și voi. Nu că însuși fulul Or a gândi, simți și voi ar fi nr-OriIemieat tr cauzr; rste in afară Or îndoială, că tacă relativ la un individ am avea ifair datelr efcsier complecte, nCice cu ce caefcșirm acum asuprc freomeerlfe sufluiști, tot cm fi in tiaer să prezicem cu farrccrr creiiiutier cari vor fi srn-timretrlr și conduita sc în eiiife. Dar stările și acțiunile omului nu sunt numai rezultatul împrejurărilor actuale, ci ele sunt rezultatul acestor impreâurări și al caracterului. Iar influențele cari determină caracterul sunt așa de numeroase și variate (căci toate câte se întâmplă unei persoane in cursul vieții lasă asupra ei o influență), in cât ele nu se prezintă de două ori combinate in acelaș fel. De aceea, chiar dacă știința noastră asupra na-turei omenești ar fi teoreticește perfectă, adică chiar dacă am ajunge să putem calcula un caracter intocmai cum calculăm orbita unei planete după anumite date. cu toate acestea, fiindcă de fapt nu avem nici odată toate datele și nici odată datele exact identice in diferitele cazuri, nu vom putea face nici odată preziceri sigure, și nici stabili judecăți iniiv^j^rc^ie '). Să reflectăm puțin asupra ccistor afirmațiuni clu lui Mill, căci ule sunt extrem te interesante. Elr ating miezul problemei. După Mill urmează dar, că ceecce împrdică constituirea unei științei perfecte, pe baza căreia să se poată face preziceri în domeniul fenomenelor sufletești, este în fond imposibilitatea în caru ne aflăm de a determina în anume moment toate con-tițiueile cărora rste supus individul. Dccă ar fi numai conOi-țiaeile datorite prezentului, dificultatea nu ar fi invincibilă, — ar fi simpla complexitate, te care efeaIam mai siis ; dar pe lângă condițiunile legate de prezent, și în cele din urmă determinabile, sunt și coedițiunile trecutului, rezumate în caracter, și ccri nu pot fi determinabile du cât cu aproximație. Cu înconjură pe individ acum estu precis și măsurabil; ce a înconjurat pu individ odinioară, și mai ales ce influență a rămas dtaped lui din ccust ce înconjurător nu uste nici precis, nici măsurabii; și cu toate acestea și acest ce din urmă intră și ul în determinarea felului cum vc gândi, simți și voi individul pe viitor. Aci uste greutatea, zice Mill. De această greutate nu putum de loc scăpa definitiv, cel mult îi putem ridica din efectele salu, fnf- 1(0 1) John Sfuart Mill. op. cit. pag. 431. PUTEREA SUFLETEASCA lind-o prin ajutorul raționamentului logic. Și ocolirea se face înrneetându-nt atențiunea asupra cauzelor generale și asupra legilor cari privesc pe mai mulți oameni de-odată, și nu pe câte unul izolat. Acest unul izolat este greu de analizat, din cauza condițiunilor prea personale ale trecutului său, pe când grupul de mai mulți oameni laolaltă este mai ușor de prins în măsurătoarea noastră, fiindcă în el condițiurile absolut personale se anihilează, sau în tot cazul n'au importanța pe care o au la individul izolat. Cu toate ăceateă, (adică cu toată greutatea pe care o semnalează Mill mai sus), de oarece multe din efectele pe care oamenii au mai mult interes să le prevadă și controla, sunt determinate. într'o măsură cu mult mai largă, de cauzele generale, decât de toate cele parțiale luate împreună; și depind, nun ales. de corrițicnilt și calitățile comune întregului gen omenesc, ori cel puțin ale unui numeros grup omtreaCi și rcmăi întrun mic grad de idiosincrasiile de organizare și de istorie eărti-cdară a individului ; de ăcetă evident că pentru aceste efecte este posibil de a se face preziceri, cari se vor verifica aproape totdeauna, și despre ele stabili judecăți generale cari să fie mai totdeauna adevărat’). VI. — Este ÎEsa această ocoli re plopupr pe Mid justificată ? Evident că nu, întrucât Ethologia este o știință care se bazează pe Psihologia individuală. Această ocolire equivăltază în fond cu scoaterea din discuție a caracterului propriu-zis personal, și înlocuirea lui cu caracterul abstract al grupului, sau al omului în genere. Greutatea, întrevăzută de însuș Mill, ceva mai sus, rămâne și după aceăatn pcellnti în definitiv aceeași. Chiar dacă ajunge la constituirea unei științe, care să mijlocească prevederea în activitatea grupului, rămâne de studiat încă activitatea individului. Activitatea grupului nu indică decât cu o aproximație vagă ceeace va fi activitatea individului. Prin urmare trebue să restabilim problema așa cum ea se pune față de activitatea individului, iar nu față de activitatea grupului de indivizi. Să revenim la ceeace zicea Mill mai înainte de a gândi să ocolească dificultatea ce i-se prezenta în cale. Iată încă odată ceeace zicea dânsul : 1) John Stuart Mill, Op. cit. pag. 432. o. kAdulescu-motiu; Dar stările și acțiunile omului nu sunt numai rezultatul împrejurărilor actuale, ci ele sunt rezultatul acestor împrejurări și al caracterului. Iar influențele cari determină caracterul sunt așa de numeroase și variate (căci toate câte se întâmplă unei persoane în cursul vieții lasă asupra ei o influență), în cât ele nu se prezintă de două ori combinate în acelaș fel. De aceea chiar dacă știința noastră asupra naturii omenești ar fi teoreticește perfectă, adică chiar dacă am ajunge să putem calcula un caracter, întocmai cum calculăm orbita unei planete după anumite date, cu toate acestea, fiindcă de fapt nu avem niciodată toate datele, și niciodată datele exact identice în diferitele cazuri, nu vom putea face niciodată preziceri sigure, și nici stabili judecăți universale. Sunt aculu influențe cari comDun caracterul, — influenț-v-nite din exp-ri-nța trecută a individului, — un factor important, sau nu, în det-gmiuagea activității individului ? Pot fi cunoscute ac-st- influențe într’un mod precis, sau nu ? Dacă da, atunci nimic nu împedică afustiruigea unui științe a Ethologiei, în înțelesul dat de Mill, prin care să se prezică faptele individului, întocmai cum se prezice du astronomi- pozițiun-a diferitelor corpuri cerești. Dacă nu, atunci filosofii și moraliștii adversari, citați mai sus, au dreptate ; în domeniul fuuomeudlfr suflut-ști, omul du știință tr-buu să-și mărturisească ignoranța, și neputința ; căci undu nu există legi fixu, nu există nici mijlocul du a iuturvuui și a dirija. Aceasta ar tr-bui să fie concluzia lui Mill. Ecologiei nu i se opun dificultăți de ordine logică, ci dificultăți du fapt. Fenomen-lu sufl-tești cuprind îutr’îusulu, pe lângă datele actuale cari su pot măsura, și datu rezultate din viața trecutului. Acestea din urmă scapă măsurătoarei exacte. Ele nu pot fi reunite într^ unitate, car- să rămână tot timpul perfect identică cu sinu însăși. Combinarea lor, după cum zicu iarăși Mill, -ste diferită dela un caz la altul. Und- nu se păstrează însă principiul identității unității, nu -st- cu putință nici stabilirea legilor cauzal-. Faptul heredității -st- în rezumat așa dar, mar-a dificultate car- se opune introduc-rii l-gilor științifice în domeniul 1~2 PL'TEKE A SI'FI.KTEA SC Ă fenomenelor sufletești. Factorul hereditâții este un element variabil și nedeterminabil. El strică toate calculele, și în acelaș timp dărîmă toate veleitățile pe cari le-ar avea omul de știință în domeniul vieții sufletești. Să vedem însă dacă definiția științei într’un înțeles așa de restrâns, — ca știință care dă prevederea astronomică, — este justificată. Mill are dreptate numai în cazul, când prevederea astronomică ar fi o condițiune esențială pentru știință. 173 CAPITOLUL II. I. — In studiul feremereler mecanice nu se ține stămn de he-reritătt. Noțiunea puterii în științele răturăle. Noțiunea energiei. Puterea sufletească. Energia sufletească. Puterea moralei, științei, culturei, etc. II. — Teoria lnrettrmirismclci hentdităr. Faptele cari contrazic această teorie. Determinismul în manifestările caracterului. Factorul heneditnțiî în formarea imaginilor și a reprezintărilor. Operațiunile logice explicate prin influența htreritnții. Exertsiureă eme-țiuriler. III. — Eroarea acreditată pe baza imaginei grafice a arcului reflex. Adevărata rătcrn a ăcteler sufletești. Deosebirea între lumea externă și lumea internă. Imagina grafică a arcului reflex falșifică cunoștința adevăratei realități sufletești. IV. — Problema elementelor esențiale și secundare. Criteriul simplicității. Elementele asociate sunt elemente aeccrdăre. Funcțiunile superioare sufletești considerate ca stări sufletești accidentale. V. — Lipsa de valoare a criteriului simplității. Pe baza Iui nu sc poate stabili teoria irrtttrmirismclci psihologic. Teoria sufletului epifenomen. Sufletul ca o reflectare a realității externe. VI. — Recapitulare. I. — Factorua tleruditar, — ^fc—ul ctrămotrăc, — cst— dar acela care strică toate calculele noastre in ceeace privește prezicerea fenomenelor sufletești. El ar strica și calculele noastre în cetăce privește fenomenele mecanice ale naturii, dacă ar exista și la acestea. Oamenii de știință ne spun aceasta lămurit: Nu trebue să se uite că noi am formulat în definitiv un Drrncipiu de ne-hereditate, presupunând că viitorul unui sistem (mecanic) depinde, la un moment dat, de atărtă sa actuală, sau mai în general vorbind, (socotind și forțele ce pot să reeinrn de viteze), de stăreă sa actuală, și de atăreă care a erecerăt pe cea actuală, cu o infinit de mică rcrătn în i r 4 PUTEREA SUFLETEASCĂ timp. Aceasta este o ipoteză restrictivă și care, în aparență cel puțin, este foarte adeseori contrazisă de fapte. Sunt cazuri numeroase, unde starea unui sistem pare a depinde de stările anterioare . . . Partizanii mecanicei clasice pretind, în aceste cazuri, că hereditatea este numai aparentă și că provine din aceea că noi ne îndreptăm atențiunea asupra unui prea mic număr de variabile1).. Dacă sufletul omenesc nu ar păstra urmele experienței sale trecute, atunci el ar fi perfect determinat în fiecare moment, și potrivit acestei perfecte determinări s’ar putea și prezice manifestările sale. Urmele experienței trecute fac însă determinarea sa cu neputință. Aceste urme sunt elemente nemăsurabile și cum ele intervin la producerea manifestărilor sufletești, nemăsurabile devin în urma lor și aceste manifestări. Idealul, pe care l-ar dori un partizan al științei perfecte, adică al unei științe, care să ajungă a prezice cursul fenomenelor sufletești, ar fi dar suprimarea pe cât mai radicală a acestui factor .hereditar. Fără el, sufletul omenesc ar apare ca un mecanism perfect determinat, a cărui orice manifestare s’ar putea explica în mod cauzal din existența totalității mecanismului. Dar aceasta n’ar trebui să fie numai idealul unui doritor de știință perfectă. Cum pe legile cauzale ale naturii se sprijină nu numai cunoștințele ce avem despre energia fizică, dar și activitatea noastră de producători și transformatori în mediul acestei energii, ar trebui să zicem că idealul oricărui om doritor de a se manifesta ca putere este suprimarea acelui factor hereditar. , In adevăr, puterea din natura fizică nu ne este nouă cunoscută, decât prin legile constante ce întâlnim în succesiunea fenomenelor. Puterea gravitațiunei, puterea luminei, puterea electricității etc. nu sunt altceva decât raporturile constante cari se stabilesc între fenomenele naturei, când anumite condi-țiuni sunt date. In felurimea mișcărilor din lumea ce ne înconjoară, descoperim, prin analiza treptată a experienței noastre, anumite regularități, cari revin totdeauna aceleași, când condi-țiunile se ivesc. Aceste regularități au fost odinioară considerate ca datorite unor agenți, astăzi însă nu mai avem nevoe de o ase- 1) E. Picard, La mecanique classique. în Rivista di Scienza. 1. pag. 14-15. 175 C. KÂDL’LESCL-.MOTRU mun-s presupunere. Regularitățile subsistă prin el- însăși, fără ca mint-a noastră să aibă nevoi- pentru înțelegerea lor de existența ag-nților. Puterile natur-i nu consistă în altceva, d-cât în constanța raporturilor d- succesiune diurg- f-nom-ne. Puterile sunt cuprinse dar în legile cauzal-. Și cum toatu lugilu cauzale se pot subsuma legii de cfus-rvațiuue a energiei, toatu pur-gile naturei pot fi afusid-rate ca diferitele form- ale unei aceleași put-ri generatoare : energia. Energia nu este dsr un agent uxrra-f-uom-ual, caru să influențez- din afară asupra f--uQm-udlor, cum își închipuesc oamenii primitivi ag-nții naturii, ci ea este în cuprinsul funomunelor, ust- leg-a cea mai dlemeu-tară a f-nom-nulor însăși Aceleași gefleațiuui le putem acum fac- și asupra energiei sufletești, sau puterii sufl-tești. Energia sufletească nu trebu-să ne-o închipuim ca pe un agent, car- ar trona în mijlocul f-uom-u-lfg sufletești, ațâțând mersul unora, sau reținând pu altele. Energia sufletească nu estu altc-va decât însuși determinismul cauzal al ac-stor funom-n-, legea lor explicatoare cea mai ulem-ntară. O putere sufletească se confirmă d- atâtea ori, de cât- ori s- confirmă o lug- constantă în succesiunea unor anumite fenomen- sufletești. Put-rea vizuală, puter-a m-moriei, putur-a imaginației, utc. sunt d-numiri obișnuit- pentru a exprima regularitatea cu care anumit- fenomene se p-tr-c. Negreșit, științificește nu uste nevoie de as-menea d-numiri, dar în practică -le se mențin și nu vor dispare așa de ușor. Omul, cât d- cult ar fi, are totuși iualruațiuui antropomorfic-. El își închipu- că persistența unui anumit raport cauzal, adică revenirea aceleiași uniformități de succesiune, ar- nevoie d- o far--car- sforțare pentru a s- susține, pentru a-și face oag--aum loc; deace-a, el nu se poate împudica d- a asocia la iduia raportului abstract cauzal și câtu-va r-prez-ntări, împrumutate simțului muscular, și astfel puter-a uste pentru el înving-rua unui obstacol. Dar aceste reprezentări secundare nu sunt întru nimic u-cesage, bin- înțeles. Limbagiul obișnuit le tol-ruază, fiindcă el trebne să răspundă la toate cerințele sufletului omenesc, nu numai la cule ale abstracțiunii științifice. Din înțelesul cuvântului însă nu se poate d-duce o definiție științifică. In înțelesul acesta științific se poate vorbi du o putere a moralei, a științei, a religiurni, a personalității, utc.; pentru că 176 P * TE RE A S U f f. ET EA SC A în manifestățlunllt tuturor acestor deosebiți factori ai culturii se observă o pereistertn regularitate de efecte. Cultura și ea în total, este o ectene; adică ori unde ea se întâlnește efectele îi sunt regulat aceleași. Ceia ce face ca efectele ei să fie totdeauna aceleași, este și aceea ce denumim ca putere a ei ; legea ei îi este și puterea ; despre un agent intern, ascuns, care ar determina-o nu putem ști nimic. Tot așa și cu puterea menăleli a științei, a rellgicnlii a personalității, etc. In legile lor cauzale, legi cari rezumă faptele lor, stă și puterea lor. In afară de ordinea de succesiune a faptelor, nu există nici un alt substrat pentru a întemeia puterea. II. — Ace—fA cessi deerairnr înd ar să de na tur ă aa riă m î, rească și mai mult părerea de rău pentru faptul că fenomenele sufletești sunt supuse hereritădiii în loc de a fi cu desăvârșire statornicite pe actualitate, așa cum sunt fenomenele mecanice. Libere de hereditate, fenomenele sufletești ar putea să se subsumeze în chip perfect detenminiamclcl științific și în consecință numărul legilor cauzale ce cunoaște asupra lor ar fi sporit. Cu un număr mai mare de legi cauzale ar fi apoi și mai extins domeniul în care poate interveni activitatea omenească; ar fi o creștere de putere î Factorul hereditndli ne taie tot acest avânt. Este un adevărat ,,păcat strămoșesc”, cum îl denumiam ceva mai sus. Dar așa să fie el oare? John Stuart Mill, evident, că așa îl prezintă. „Influențele lăsate de trecut sunt așa de numeroase și variate, zice dânsul, încât ele nu se prezintă de două ori combinate în acelaș fel”, împreună cu John Stuart Mill, așa judecă și mai toți filosofii poaitivlști. Pentru toți aceștia analogia cu legile mecanice este decisivă, și această analogie este în denavorul legilor sufletești. Din cauza hereritnțiii faptele sufletești nu pot fi prevăzute, și neputând fi prevăzute, nu pot fi considerate ca fiind cunoscute științificește: „Savoir c’est prevoir”. Prevederea în domeniul sufletesc se isbește de heredităte. Dar, lipsa de prevedere să însemne oare lipsa de cauzalitate ? O primă deamlnțirei și puternică desmințire, o primește Puterea sufletească. 3 ?. 177 C. R Ă D L LESCU - MOTR U teoria indeterminismului hereditar prin faptul formării și manifestării caracterului. In adevăr, caracterul omului este constituit din influențele lăsate de experiența trecutului, și sub presiunea acestor influențe se determină el în viitor. Dacă aceste influențe însă, — cari sunt de sigur, foarte numeroase și variate, — ,,nu se pot combina de două ori în acelaș fel”, cum este cu putința, ca manifestările cari rezultă sub presiunea lor să poaiă fi ele ae acelaș rel în mai multe rânduri? Cum este cu putință ca tocmai caracterele mai formate, adică acelea cari cuprind mai numeroase și mai variate influențe de ale trecutului, să fie tocmai acelea cari au manifestări mai ușor de prevăzut? Și din potrivă, caracterele mai crude, adică mai sărace în influențe de ale trecutului, să fie tocmai acelea, cari au manifestări mai schimbătoare? Dacă elementul hereditar este un element de pertur-bațiune în logica calculelor noastre, atunci negreșit ar urma, că acest element cu cât este mai bogat, cu atât și perturbarea adusă de el să fie mai mare, și cu cât mai sărac, cu atât și perturbarea să fie mai neînsemnată: cu toate acestea experiența uzuală ne învederează contrariul. Un caracter, cu cât este mai bogat în dispozițiuni sufletești hereditare, cu atât este și mai logic; cu cât mai sărac, cu atât mai puțin logic. Puterea de cohesiune și de consecință pare că i-o dă tocmai elementul hereditar! Cum se împacă aceasta cu teoria indeterminismului hereditar? Dar acest fapt este confirmat și prin multe altele. Caracterul nu este singura parte din sufletul omenesc în care se găsește factorul heredității. In întreg sufletul, hereditatea joacă un rol important; — exclusiv aproape, cum este recunoscut. In toate actele sufletești experiența trecutului intervine și determină experiența actuală. Așa la formarea imaginilor, la păstrarea representărilor; la constituirea noțiunilor; la recunoașterea stărilor de conștiință memorate; la exprimarea emoțiuni-lor, etc.; în sfârșit, în toate actele sufletești cari pot ocupa conștiința actuală a unui individ, influențele actelor petrecute în trecut sunt totdeauna determinătoare. O imagină, bunioară, nu se formează din aceea ce aduce excitațiunea neuronului, care leagă simțul extern cu conștiința, ci imagina se formează mai ales din dispozițiunile aflate în conștiință și cari dispozi- 1”8 PUTKKEa aU !• LEI EAbC V țiuni s- trez-sc prin venită din afară. Aceste dis- pozițium întregesc totdeauna, și uueogr chiar țin locul excita-țiunii externe. Simțul niciodată nu prinde imagina totală a fbi-crului, el prind- câteva -l-mente, cari apoi sunt rurerpr--rare și, prin această interpretare, întregite d- către conștiință. .IDspoflțiluuile aflate aci sunt acelua cari cousrrtuesc imaginile ce le avem noi despre lume. Acest adevăr -st- încă și mai absolut pentru toate celelalte stări sufletești cari nu sunt într^ directă lugătură cu -xcitațiunile -xt-rne. Imagina fbi-arului extern memorată, su sprijină exclusiv p- dispozițiunile râmase din experiența trecutului. Această imagină se r-cunoaște însă totdeauna ca identică cu sinu însăsi, deși excitațiunea externă originară nu mai persistă, și unicul ei substrat s- r-azimă p-influenț-le rămase în conștiință din experiența rg-curului. Cum se produce oare afușriiuța acestei identități în recunoașter-a imagin-i, dacă nu prin mijlocirea tocmai a acelor influențe din trecut? Apoi toate operațiunile logice săvârșit- d- crei-rul nostru nu se r-azimă -le oare pe factorul h-r-dității? Am avut ocazia să cităm mai sus opinia biologistului F-lix L- Dintec. Dânsul ne spunea ,,că logica noastră este rezumatul moștenit al -xp-gieuțir strămoșești” l). Uu filosof contimporan, H. Burg-son defm-ște în ac-laș sens și inteligența în g-nere1 2). Toate postulatele p- cari se fundează conving-ril- de ordine logică nu pot fi explicate de știința noastră d- astăzi, d-cât punând la contribuție influența factorului hereditar. Și încă nam terminat. Expr-siunea -moțiunilor, și în genere a stărilor du conștiință, cum persistă ele oar- în a fi identice cu ule însăși, de nu prin mijlocirea aceluiaș factor? Cum își r-găs-ște individul aceleași cuvinte, cu ac-luași înțelesuri, d- câte ori vrua să-și exprime o stare a sufletului său? In sfârșit, cum se stabil-șt-o înțelegere între oam-ni, când mijloacele lor sufletești du înțelegere sunt tocmai susținute pu influențele trecutului? Cum este posibilă d-sv^terea culturii în decursul mai multor ge-uegațiuni, când ar fi d- aștep-tat, — dacă teoria mțetermlnis-mului hur-ditar ar fi adevărata, — si se producă încontinuu p-rturbațiuni ? 1) Comp. Part-a I. pag. 108. 2) H. Berason. L'ievolution creatrice. pag 218 si urm. 1FQ c. UĂDCLESCL'-MOTRU Fără îndoială, sunt atâtea fapte cari vorbesc în potriva ^determinismului henedităni în cât acesta nu mai poate fi susținut. Este de sigur o eneăne de judecată la mijloc, sau o so-flsmni care l-a ridicat la rangul unui principiu, pe baza căruia să se stabilească apoi o sepanațlune între științele naturii, și știința sufletului. Să vedem unde poate fi această eroare. III. — Psihologia ăfneimpueana ă intrrbuinCat prea aes, a abuzat chiar, de imagina grafică a arcului reflex, în explicarea ce a încercat-o asupra vieții sufletești. Acest arc reflex simplifică mult, dar în acelaș timp falsifică tot așa de mult adevărata realitate. După imagina arcului reflex, creierul ar fi străbătut de un curent, care ia naștere în simțul extern (S), een-curge centrul sau centrii nervoși situați pe scoarța cerebrală (C), și merge să pună în mișcare mușchii dela penferle (M). Când actul sufletesc este simplu, adică propriu zis reflex, atunci curentul merge fără întrerupere. Când actul sufletesc este mai complicat, atunci curentul se irtrencee în centrul C, pentru a mai colinda și prin alți centri cu cari C este asociat, de unde apoi, după o oarecare întârziere, câte-odată după o foarte lungă întârziere, să sfârșească tot spre extremitatea M. Această imagină, cum ziceam, are meritul să simplifice actul vieții sufletești, dar acest merit este cu prisos pierdut prin aceea că înlesnește falsificarea adevărului. Imagina grafică a arcului reflex face să se acrediteze enrereăi că actul sufletesc ar consista într’un fel de deplasare a stărilor sufletești dela S spre C. și M; și că creierul, locul în care se petrece actul sufletesc, ar avea diaeezidluntă unei hărți geografice, pe care se întretaie mai multe drumuri, avându-se totdeauna grija ca aceste drumuri să treacă prin punctele centrale, un fel de orașe mai mari sau capitale, înainte de a ajunge la margine. Astfel, întocmai cum un călător, care ar avea de parcurs o dănăi intră prin o margine a ei, vizitează orașele mai mari, se oprește aci câte puțin și apoi se depărtează din această țară pnintr’o altă 180 PUTEREA SUFLETEASCĂ margine, tot așa ar fi și cu drumul parcurs de o stare sufletească. Ea pleacă din mijlocul lumei externe sub formă de excitație, parcurge centrii de asociațiune, și se pierde apoi iarăși în manifestările externe... Nimic mai greșit ca această părere. Stările sufletești nu se deplasează în spațiu; ele sunt stări sufletești numai întrucât sunt în cercul luminos al conștiinței actuale, adică sunt aper-cepute; dincolo de acest cerc ele nu există sufletește. Iar stările sufletești, când sunt în cercul luminos al conștiinței, nu sun* dincolo sau dincoace de lumea externă, ele sunt întreaga rea litate cunoscută nouă: lumea externă și lumea internă la un loc. Asupra acestei realități întregi, pe care ne-o dă conștiința, noi putem să raționăm în urmă și să deosebim unele elemente, cari pot fi atribuite lumii externe și altele lumei interne, și să discutăm asupra corespondenței, sau paralelismului dintre ele. dar aceste raționamente, oricât de bine ar fi ele făcute, nu cre-iază un atom de realitate mai mult, singura realitate existentă pentru noi este tot aceea pe care ne-o dă conștiința actuală. Raționamentul singur deosibește: excitația, conștiința, aper-cepția, manifestarea externă, fiindcă are nevoie de aceste deosebiri, din punctul său de vedere teoretic, și tot din acelaș punct de vedere teoretic, raționamentul mai pune între aceste elemente deosebite și un fel de lanț de succesiune; dar toate aceste creațiuni ale raționamentului nu schimbă nimic în natura realității. Realitatea rămâne una și aceeași, așa cum ea apare conștiinței, înainte de ce raționamentul să fi introdus deosebirile sale. Actul sufletesc nu are trebuință să parcurgă drumul, pe care raționamentul îl inventează, în vederea explicării teoretice pe care dânsul o căuta. Natura nu poartă grija sistematizărilor noastre științifice. Actul sufletesc este un proces unitar, cum sunt toate procesele organice ale naturii. O plantă, bunioară, nu-și termină mai întâi rădăcina, pentru a trece pe urmă la tulpină, și în urmă la ramuri și frunze, de dragul clasificațiunilor stabilite de știință, ci ea are, în fiecare din stadiile sale, toate elementele pe cari știința le clasifică succesiv. Știința abstractă imitează opera omului și nu opera naturii. Omul când zidește o casă ridică fiecare etaj unul după altul, fiindcă n’are putința să facă altfel. Știința procedă la 181 C. HÂDL L LoCU -MQTHU i-i. inteligența noastră înțelege succesiv, ce-ac- natura produc-unitar. Arcul r-tl-x estu o imagina iuată după aatrvrratuă industriala a omului, iar nu după activitatea nauurei. mir adevăr. iacă ipoteza „omuiui stalue ' a lui Condinac s’ar realiza vreodată, și nu-ăr li uai noua oamunilor sa iiunm o viață suii--tească inrr'f stătu-, n am ști sa procedăm alttel. Am dispune să se plimbu -xcirațiuneă externă prin cr-ier pentru a eși transformată in manirestar- externă. Am fabrica un msn-chin, dar nam creia o viața reală. T-oria rnțetemiursmului her-ditar est- evident, dacă nu chiar exclusiv rondată, dar, în tot cazul, mult sprijinita pe imagina iriuerăgrului parcurs de actul ruflex. lnrdrziegdă prin centri d- id-ațiunu, și mai al-s prin centrii asociativi, dă, în adevăr d- gândit. Excitățiuu-ă poate să iasă din ac-ști aeurri modificată, și poatu și rgănsrormără cu totul; cine dar mai poate pr-zice felul cum ea se va manifesta in afară? Dacă n’ar fi acești centri cu influențele lor, tot cursul actului ar fi strict determinat. Psihologia ar fi o știință de mult positivizată. Iu-flu-nț-le ce se găsesc depozitate în centei aduc iuțetegminis-mul actului sufletesc, întocmai cum și ședer-a prin diferitele orașe, poate să aducă o schimbare în drumul călătorului! IV. — Im—mm arcului ceflex eta însă în îegărueg și ră o mult mai răspândită t-orie filosofică, pe a cărei soluțim- su sprijină și ea la rândul ei, în bună partu. Această problemă se poate formula în chipul următor: Admițând că stările sufl-tuști nu parcurg itinerariul p-caru îl indică arcul reflex, ci sunt cu desăvârșire scoase din forma spațiului, rămân- totuși de al-s între ele, pe ac-l-a cari sunt esențial- și d-ci sunt trainic-, de acelua cari sunt aacideu-răle și d-ci ef-mere. Odată această d-osebire făcută, și elumuu-tel- sufletești esențiale și deci trainice alesu și fixatu, c-stiunea indur-rmiuismului sufletesc revine din nou și aproape se identifică cu cestiun-a indet-rminismului hereditar. In adevăr, în noua problemă el-m-ntel- esențiale iau locul -xairățiuu-i din arcul refl-x, iar el-m-ntele secundare pe acelă ăl ruflueuțelfr datorite experienței rr-cute, sau al heredității, cum le numim noi, într^ acc-pțiun- g-n-rală. Și atunci raționamentul su re- 182 PUTEREA SU FLETEASCĂ face, pe alte baze negreșit, dar pentru a ajunge la aceeași con-cluziune. In sufletul omenesc există totdeauna posibilitatea unui indeterminism, fiindcă aci, pe lângă elementele esențiale, fixe, pe cari mintea le poate determina și cărora le poate și prevedea cursul, se adaogă și elemente secundare, inponde-rabile, rămase din influențele trecutului, și cari vin să strice calculele noastre. Dacă elementele esențiale ar exista singure, atunci calculele s’ar putea face in mod sigur. Bunioară, noi putem prevedea cu multă ușurință ce are să iacă un copil la vederea unui obiect ccre îl este lui plăcut, fiindcă știm că imagina obiectului din mintea lui nu este asociată cu prea multe elemente imponderabile, cari să oprească sau să devieze manifestarea copilului de a poseda obiectul. Dacă în locul copilului am avea un om matur, prevederea noastră ar fi mai grea. In primul caz, la copil, imagina este compusă numai din elemente sensaționale, primitive, esențiale oricărei stări sufleteșt' pe când în cazul al doilea imagina obiectului este compusa atât din elemente sensaționale, cât și din alte multe elemente secundare datorite influențelor rămase din experiența trecută a individului. Aceste elemente secundare opresc, sau deviază, directa exprimare a elementelor sensaționale din imagina obiectului. Prin urmare iată rolul elementelor secundare: ele aduc o perturbare în ordinea naturală a elementelor esențiale. Cu cât mai multe elemente secundare, imponderabile, cu atât și in-determinismul devine mai mare; cu cât mai puține, cu atât mai mic. Dacă fiecare act sufletesc nu ar cuprinde decât elemente esențiale, atunci și știința asupra sufletului ar fi tot așa de sigură ca și celelalte științe naturale. Acum, care este criteriul de alegere între elementele esențiale și elementele neesențiale sau secundare? La această întrebare, care pare foarte grea, și este grea în adevăr, oamenii din toate timpurile au găsit însă un răspuns foarte ușor. Este esențial ceeace este simplu și se susține prin sine însuși. Așa au răspuns filosofii elini, și răspund până astăzi mulți, deși nu toți, filosofii și oamenii de știință, precum și mai toți oamenii ce se încred bunului simț. Ceeace este simplu nu are nevoie să se sprijine pe existența unui altceva, stă de sine și este prin urmare, esențial. Acest criteriu aplicat la viața sufletească dă următorul rezultat: Se consideră ca esențial tot ce resistă analizei. 183 C. KADULESCU-MOTRU Esențialul este elementarul; este starea sufletească în care nu intră vre-o asociam între elemente. Ceeace este asociat, nu mai este simplu și deci nu mai este esențial. In mintea omului de bun simț, este înrădăcinată credința, că tot ce rezultă dintre împreunare este supus și morții. împreunarea aduce desfacerea. Numai ceeace este simplu, neprerus prin împreunare, este durabil, este esențial Nu este o credință care să se fi păstrat în mintea omenească cu mai multă tenacitate, decât aceasta. Ea stăpânește până și inteligențele de elită. Intre altele, una dintre aceste inteligențe de elită a fost și aceea a filosofului german Herbarl Acest filosof, căruia i se datorează atâtea idei noi pe terenul psihologiei, n’a putut totuși să se desfacă de credința că unitatea și substanțialitatea sufletului omenesc stă în simplitatea sa. O consecință importantă a acestei credințe este că ea favorizează teoria lrretenminiamului psihologic și, în primul loc, ea face să intre în rândul elementelor secundare, pe care se sprijină acest indeterminism, tocmai funcțiunile cele mai sueenleare ale sufletului omenesc, fiindcă acestea sunt în acelaș timp și cele mai complexe. De aci deprecierea, care rezultă pentru aceste fcrcdlcri. Ele se sceboană la rangul de funcțiuni subiective; adică funcțiuni subiective în înțelesul de schimbătoare, secundare. Ca esențiale, rămân funcțiunile simple care nu pot fi analizate mai departe. In rândul celor secundare intră astfel toate funcțiunile care caracterizează pe om ca persoană, tot ce-1 distinge pe acesta și îi formează individualitatea. Toate aceste funcțiuni sunt lăsate la o parte „ca idiosincrasii, sau istorie personală” cum zicea J. S. Mill, și știința are să se ocupe de ceeace este elementar și prin urmare durabil. Iată-ne dar reveniți din nou la teoria formulată mai sus. In domeniul sufletesc nu există prevedere, și prin urmare nu există putința de a interveni cu succes în dirijarea fenomenelor 1) ..Hiermit ist die erste grosse Station ernticbti die der theoretisch ana-lyaientnde Menacbengel.st macht: der exoteriacbe Ptnsprălismuai als Vensuchi enstmăllg das Mysterium des Vielen im Einen logisch zu bewaltigen. Zu Grunde liegt eine Ueherzeugung, die nicht den Chărăkten eines As^ms hat, d h. tlnen unenufbăntn Vorăc.saetzungi sondem eines DoflmăSi d. h. einei-ungepruften Vonăussetzung: Alles Einheitliche berubt auf Eirfăchtmi,.'' L Wil-liam Stern, Pensp^ und Sachc, I, pag. 45. 184 PUTEREA SUFLETEASCĂ ce sunt aci cuprinse. Mijloacele ce stau la dispoziția omului sunt interioare sarcmei ce este de îndeplinit. Umui n’are alt mijloc de a interveni, decât introducând în mijlocul vieții sale sufletești asocieri noi, datorite activității sale personale, care apoi repetate, au să se transforme in deprinderi durabile. Dar aceste deprinderi, cum vor putea ele deveni vreodată durabile, când prin natura lor, ca tot ce este produsul unei asocieri, vor fi susceptibile de disasociare, de descompunere? In natura externă, da, se poate interveni, fiindcă aci există putința prevederii, și prin urmare și putința unei stăpâniri durabile. Fenomenele naturei se resolvă cu desăvârșire în fenomenele elementare ale părților de materie, sau de energie, și cum aceste fenomene sunt simple și totdeauna aceleași ele se pot determina cu precisiune. Aci, între fenomenele naturei nu este nici un loc pentru fenomenele inpondei abile cari să vină să strice calculul; aci este totul dat odată și pentru totdeanua. In domeniul sufletesc, din potrivă, o veșnică schimbare. Stările odată petrecute lasă în urma lor dispozițiuni, cari se amestecă în producerea stărilor ce vor veni după ele. Din aceste dispozițiuni se con-stitue activitatea aperceptivă, adică activitatea propriu zisă personală, prin care se introduce modificări în restul vieții sufletești. In domeniul naturei externe sunt legi cauzale constante, prin urmare aci se poate vorbi de energie și de putere; pe când în viața sufletească asemenea legi nu există, decât pentru funcțiunile elementare cari se confundă cu funcțiunile fiziologice, adică cu fenomenele materiale. In restul vieții sufletești, și anume în despărțirea fenomenelor complexe, nu există prevedere, și nu există legi cauzale; ce ne îndreptățește dar să vorbim de puterea sufletească? V. — Dar șiacește crgemente, eati sc bazează pe deosebirea între simplu și complex, nu au o mai mare valoare științifică de cum au avut-o argumentele pe care le-am văzut însoțind explicarea arcului reflex. Criteriul simplicității este criteriul cel mai puțin rezistent la o critică serioasă. Ce este, în adevăr, simplu, și ce este compus? Unde sfârșește indetermi-nismul combinărilor asociative, eșite din influența heredității, și unde începe determinismul funcțiunei elementare, simple? Este destul a pune întrebarea, pentru a vedea cât de arbitrar 18? c. rădulesci -motiu' poat- să fie răspunsul. Pentru mintea n-cultivată, -l-mentar-, adică simple, sunt toate obiectele naturei, așa cum acestea s-prezintă simțurilor. Lui Arisrfrel îi apăreau ca elementare: pământul, focul, aerul și apa. P-urru omul modern sunt elemeu-rare atomel-, centr-le d- un-rgie, sau sensațiunile. Unde încep-apoi și unde sfârșește inț-r-rmiuismel fuuațruuilor complexe? Und- s- opr-ore influența h-rudității ? Sunt oare fenomenele naturii libere d- ori și ce h-geditate? Rar om de știință caru să răspundă astăzi la acest- îutrdbăgl, cu mcred-rua cu caru răspundeau odinioară filosofii metafizicieni și mai ales cei mate-rialrșri. Criteriul simplicității este ultimul criteriu, la care se msi apel-ază în materi- de cunoștințe exact-. Probl-ma se pune, dealtmintreli, însă foarte rar sub această formă, căci ea ar reaminti prea mult discuțiunile merstizlc-cari au avut loc odinioară în Grecia, provocat- fiind d- școală El-aților. Forma obișnuită în caru -a se înfățișează astăzi estu aceua a contrastului înte- realitatea sutl-rului și r-slitatea mediului. Sufletul, cu natura sa proteică, apar- ca o realitate de al doil-a rang, ca o simplă oglindire, sau ca un epifenomen al realității mediului. Știința asupra mediului -ste o știință exactă, fiindcă și obiectul cu care ea se ocupă -st- bine precizat pe când știința care su ocupă cu fenomenele suflet-ști ar- un obiect nepr-cis, t-ufmenel- suflet-ști fiind umbra aruncată de fenom--n-lu mediului, cari sunt singur-lu originare. Totdeauna știința care s’ar ocupa cu umbra f-ufmenelor reale ar- să fi- mai complicată decât știința care s- ocupă cu fenomenel- real- înseși. Umbra nu reproduce imagina fidelă a originalului, ci ea o variază după cfndlțiunilu luminui. Așa și sufletul. El reproduce realitatea externă, așa cum ac-astă g-alirate est- văzută de ochiul conștiinței interne. Este natural dar cs știința asupra lui să fi- mai nepr-cisă, și să nu ducă la ac-leași rezultat- ca știința cu svum d-spre natură. Cunoașterea epifenomenelor de altf-l nu poate v-ni decât după cunoașter-a t-nfmenelfr reale... Dacă ne r-cul-gum însă, observăm că punctul de discuție sl ac-st-i problem- este ac-laș cu c-l pe car- l-am întâlnit în paginile anterioare vorbind d-spre conflictul într- metafizică și știința contimporană ’). Numai că acolo discuția se punea pe ter-nul principiilor generale al- cunoștinței, și se căuta uxpli- 1) Comp. mai sus. Part-a Il-a. 186 l’L'l EKEA SI ILETEASC V carea cenvingenilen metafizice, indiferent de domeniul faptelor asupra căruia aceste convingeri puteau fi aplicate, pe când aici discuția se pune pe un teren și mai interesant pentru omul de știință. Nu e vorba numai de a se ști. dacă există o știință absolută, adică necorrițlenată de cerințele eensoralitndii emtreștli ci dacă știința în eninclelc, așa cum o înțelege omul medenr, ca o armă de prevedere, și prin urmare de putere, fie ea absolută, fie relativă, poate să cuprindă întreg câmpul experienții omenești, atât al exptnlerdll externe, cât și a experienții interne. Explicarea rolului metafizicei în istoria culturei este foarte importantă pentru omul de știință, căci ea îl previne asupra erorilor de direcțiune în care poate cădea: mai importantă este însă explicarea deosebirei care se prezintă între cele două câmpuri ale experienții. Aci resim un interes și mai mare. Explicarea deosebirei între știința sufletului și știința asupra mediului extern este nu numai de un ajutor preventiv, ci și de un ajutor constitutiv pentru mersul științei. JoIi Stuart Mill a înțeles-o, de altmintnelii foarte bine această importanță, și de aceea și stăruința lui de a argumenta asupra posibilității unei științe a Eihologiei, deși în această știință viața sufletească p individului nu are după el un loc determinat. Cu arătarea conflictului între sistemele metafizice și știința modernă relativistă, am văzut însă și soluția explicăteant. Unitatea de eeenceețiune se manifestă în actul judecății prin două tendințe, una care înclină spre un criteriu obiectiv, bazat pe elementul lntuițiorali și cealaltă care înclină spre un criteriu relativist, bazat pe elementele activității personale. Actul prin care unitatea de aptnceedic ie reunește aceste două tendințe se exprimă în conștiință prin ^acțiunea sentimentului. Cele două criterii se condiționează rstl el reciproc, precum se condiționează și cele două elemente în adul unitar al judecății. De asemenea reciproc se condiționează și cele două direcțiuni pe care le ia afirmările judecății, direcțiunea metafizică și direcțiunea relativistă. Unitatea de cultură inlpcuește însă atunci unitatea de aperceediune. Este cu putință oare acum, tot pe baza legei de conservare a unității sufletești, să se dea o seluțlunt și la noua problemă ce ne pneecueă? Din analogia celor două probleme, se poate scoate o indicațiune sigură pentru o analogie și în felul ^solvărei lor? 18? C. RĂDULESCU-MOTRU VI. — Cors eape lc-rra făcuȘ mai susasu- pra arcului reflex, ne îndreptățesc, credem, în deajuns să bănuim, că un răspuns afirmativ ar avea marea probabilitate de a fi și un răspuns conform adevărului. Să recapitulăm din nou formularea problemei. Mediul extern se prezintă ca o realitate în ccnture fixate odată pentru totdeauna, și asupra acestui mediu inteligența noastră poate să se aplice la fiece moment pentru a-și controla cunoștințele și pentru a le sistematiza în așa mod, ca în urmă, pe baza acestor cunoștințe, să prevadă cursul fenomenelor. Mediul sufletesc nu prezintă aceleași condițiuni. El constitue o realitate văzută prin prisma subiectivității, cu mult mai complexă și în conture nestabile. Conceptele noastre nu pot determina cu preciziune această de a doua realitate, și în consecință sistematizarea lor nu poate forma o știință perfectă. Iată dar deosebirea. Din această deosebire rezultă apoi, că în mediul sufletesc, neputându-se stabili determinismul fenomenelor, nu se poate nici interveni cu folos în cursul lor, cum se intervine în cursul fenomenelor mediului extern. Mai mult încă. Determinismul fenomenelor sufletești fiind numai un reflex al determinismului fenomenelor externe, este totdeauna bine a începe prin cunoașterea acestuia din urmă. Fenomenele mediului extern se prezintă în relceiuni constante și durabile, pe când fenomenele sufletești apar ca fenomenele unei actualități efemere gata să dispară dimpreună cu această actualitate, în tocmai cum dispare și umbra ce se proiectează de un obiect, de îndată ce se stinge lumina care provoacă această proiecțiune. De aci concluzia, atât de importantă pentru dirijarea activității omului: activitatea omenească nu poate avea o bază sigură, decât în cunoștința naturii externe care îl înconjoară. In această cunoștință stă reazimul puterii lui. Cunoștința sufletului, nu este de înlăturat bine ^des, dar ea este o cunoștință de a doua mână; ea, când este bine alcătuită, nu poate să ducă decât la întărirea cunoștinței despre natură, în tocmai cum ori și ce traducere după o scriere nu poate duce decât la cunoștința cuprinsului din scrierea originală. Fenomenele sufletești sunt ca o simplă traducere în eimbcgiue subiectivității, a fenomenelor reale din lumea mediului extern... Care este valoarea științifică a acestor afirmări? 188 CAPITOLUL III I. — Deiermirismel sefletesa a pleaețai istfriae.șie deidrminis-nel ferfmerdlfr extdrre. Prim-l- mțel-suri ale noțiunii de lege. L-g-s naturae după Desaagids, Newton și 0-^^. II. — Adevărurile științ-i mfțerre au fost practicste, înainte de c- ele să fi fost recunoscute cs formând o .știință. Prima activitate industrială a omului a fost dirijată de țeternirisnel social. Cunoștința țeierninismului în natură pregătită prin dogmele ard.șiinisnelei. III. — Teoria afrirală, după car- progresele științei și ale tec-ricdi prfțuațiunii ar fi determinst evoluțiim-a culturei. Defirițiurea nețiulei. Deosebirea între afhținuiul intuițifra| al afr.știirței și definiția științifică a mediului. Origini sdntimentelei d- litdriaid. IV. — Cerințele sefleieoti cari țdi-rmirară succesul științei nfderr-. Definiția personalității și a aaracierelui. Tendința omului nfțdgr la d-sv^terei personalității spre ț-fsebire de omul antic. Voința spre ffrnarea personalității c-tc baza convingerei în țdierniris-mul nsterei exielne. Restrângerea înțelesului de știință la aeeaae este mai util individului. Prevederea. Analogia cu filosofii stoică. V. — Prevederea nu est- o afnțițiune esențială pentru știință. Prevederea adaogă numai la utilitatea practică. VI. — Ffrnelarea prfblendi care privește rolul științei su-fletelui în cultură. L-gile cauzale pentru explicarea faptelor trecut-. I. — Poziția pgrvil-giară în caru se găsește astăzi pentru știință determinismul feufmenelog natural-, față de determinismul tdnomuuulfr sufletești, și cu deosebire pretențiunea că legile cauzale ale rărugii exturne privesc o g-llităte du un ordin sup-rior realității la caru se raportează l-gile vieții sufl-tești, sunt, istoricește vorbind, de o dată recentă. Cu trei patru secole înaintea noastră valoarea determinismului extern -ra pr-a puțin apreciată. Nici un om de știință înainte d- secolul al XVlI-lea nu ir fi pus în cumpănă determinarea p- care omul o primește deia mediul extern, cu d-terminarea pe care o pri- 189 C. KĂDULESCU-.MOrRL" mește dela mediul sufletesc. Determinările acestuia din urmă erau așa de evidente pentru toți, și așa de necesare, încât determinismul extern nu putea să apară decât ca o lege secundară, iar în cazul cel mai bun, ca o complectare a determinismului sufletesc. Adevărata lege era aceea care se referia la actele de voință sufletească, și nu la fenomenele naturii. Prin determinări, cu adevărat necesare, orice om de știință înainte de secolul al XVII-lea, ar fi înțeles, în primul rând, determinările venite dela voința divinității, apoi determinările produse de viața socială, sau de voința ntprezentanțilen societății, apoi de voința sa proprie, și numai în urmă ar fi înțeles determinările mediului extern în care omul tnăește. De aceea și primii oameni de știință naturală considerară legile naturale descoperite ca avându-și tăria lor în voința creatorului divin care le lăsa să se urmeze. Este de remarcat, zice W. Wd^, că științele naturale n au dat rintrerită noțiunii de lege înțelesul pe care îl are această noțiune astăzi. In resveltăreă noului înțeles, resvel-tăre centiruătn în timpul celor trei atcele care ne ertcern. se pot deosebi trei atării. In primul atăric, legea naturală nu este incn decât exereaicntă voinței unui legiuitor. în cazul de față. a supremului legiuitor care a ordonat Întregul curs al rătc^ii. De aceea pentru un Descărtea și pentru un Newton, nu sunt legi naturale (Leges natcrăe) decât principiile, cari nu se pot reruce din alte principii sueerieăre, ci pornesc direct din voința lui Dumnezeu. In acest înțeles noțiunea de, lege este ceerretătn axiomelor ^^^^^e^^ttic 1 2). Precum axiomele dau existenței statice o normă generală de a fi, din purct•ul de vedere al timpului, al spațiului și al numnrclci, rermn care nu poate fi redcan din o alta mai sueerieără. tot așa și legile dau mișcării dm natură o rorun originară, o regulă, care rcen cum zice Leibniz. se explică numai din punct de vedere teologic, ca o exprimare a iutențicriler Cneăterclcii iar nu mecăric. Din această lege se deduc ăeei, cu necesitate matematică, toate celclalte legi mai aeccrrăre mecanice -). Ceva mai trziu determinismul legilor naturii se dispensă 1) Adevărurile matematice, cum s'a arătat mai sus, erau considerate ca adevăruri divine. 2) W. Wundt. Logik, cinc Untersuchung der Principien der Erkenntniss. II, 2 Ahth. (1805) pag. 130. 190 PUTEREA SUFLETEASCĂ de reazimul pe care i-1 dă determinismul sufletesc. Vom vedea însă îndată, dacă acest reazim dispare cu totul. II. — Această constatare istorică se poate complecta acum cu următoarele coaslderațiuai scoase din trecutul științei naturale însăși. Este de remarcat că omenirea a practicat adevărurile științei moderne, înainte de a fi avut teoria logică a acestor adevăruri. înlănțuirea fenomenelor naturei în raporturi fixe, pe care să se bazeze apoi prevederea, era cunoscută în mod practic încă de mult, anume dela prima întrebuințare a instrumentelor. Căci ce este în fond un instrument de muncă? O înlănțuire artificială de condițiuni, în scopul de a face să se producă un fenomen al naturei, sau, cu termenul uzitat, o putere a na-turei. Bunioară, securea utilizată de sălbatic, este o aranjare artificială de coadițlual în scopul de a produce puterea necesară pentru spargerea unui obiect, putere care nu s’ar fi putut produce prin simpla lovire cu pumnul. Pârghia, de asemenea, o aranjare artificiaiă pentru a spori iorța de ridicare a brațului. Prima roată întrebuințată în industria unui sălbatic se bazează pe aceleași legi mecanice ca și roțile utilizate în industria omului modern. Cel mai simplu instrument, în genere, care s'a utilizat vreodată de om, din timpurile cele mai vechi, nu a produs efectele pe care le-a produs, decât pe baza legilor dinamice cunoscute științei din zilele noastre. Omul prin urmare a utilizat aceste legi. înainte de a fi avut conștiința importanței lor logice. Și a crezut în determinismul lor, fiindcă altfel n'ar fi păstrat instrumentele odată inventate. Cu toate acestea, nici o urmă de o știință a naturei. Din potrivă, când conștiința omului primitiv ajunse la o dfsvoltcre apreciabilă, credința, pe care această conștiință o avu despre natură, fu tocmai contrară determinismului. încă mult mai târziu, când această conștiință era pe deplin formată, un reprezentant de frunte al culturii antice, Aristotel, considera natura ca o posibilitate numai față de legile necesare ale raționamentului. Pe când primitivul nu avea conștiință de determinismul științific, pe care el îl urma totuși față de mediul extern, el avea însă o conștiință foarte clară despre determinismul sufletesc care îl lega pe el de divinitate și de restul semenilor săi. Utilizarea in- 191 c. uădulescl'-motru strem-ut-lfg, și p-gt-cțifnlgea chiar a ic-slois, o făcea nu fiindcă s- știa că uste, sau post- d-v-ni, un cuc-girog al naturei, ci fiindcă s- știa un -l-m-nt al societății constrâns la o activitate binu determinată. Revenirea regulată a ac-loriși -f-ct- practic-, pu care el le dobândea prin într-bulnțageă instrumentelor, -ra departe de a fi atribuită determinismului naturei. Ac-astă revenire era atribuită constanței int-nțiunilfr sale sufl-r-ști. Instrumentul -ra, în înț-lesul strict il cuvântului, așa cum l-a denumit E. Kapp, ') o pr-lungir- a organismului. Acest organism s-dirija însă d- det-rminismul sufletesc, nu d- conștiința determinismului din nsrugl -xr-gnă. Ac-astă natură, în gândul omului primitiv, est- schimbătoare, și fără nici o t-m-imcie. Singura bază solidă pentru activitatea lui sunt depgințdgile câștigat- sufl-rdșre, și cari sunt flge-cum cristalizate în obiceiuri. Ac-astă stare dură până la începutul -r-i modern-. D- aci 'namte determinismul nsturui câștigă o situațiune spart- și din ce în ce mai privilegiată. Acuma, pr-cum vom v-dea, rolurile chiar se intdrverr-sc. Dar cum s- dobândește această situățruu-? Prin invederar-a din ce în cu mai clară a l-gilor găsitu de cercetătorii în ale științei? Câtuși du puțin. Cunoștința l-gilor na-turei fu și d- data sceasta precedată de o cerință a sufletului om-uesa. Dogmele creștinismului cerură o noțiune a ustugel curățită de toate sepdgsrițiuulle tr-cutului; o natură demnă de a fi fp-ga lui Dumnezeu. Și după c- ac-astă noțiune fu pregătită de creștinism, v-ni rândul aplicațiunii matemsticei asupri acestei naturi, pentru a o face să fi- cunoscută afrfogm adevărst-i cunoștințe divin-. Apoi , după aplicațiunea mat-miticei, se stabili tundlm-ntule mecsnic-i, și cu ac-asta, a într-gii științe mo-d-rne, așa cum s’a agărlt cu deamănuntul în prima partu s scri-rii de față. Determinismul teufmunulfr natur-i externe nu s- impuse câtuși du puțin prin sine însuși convingerii, ci el se ridică tg-ptăt pe determinismul cerinț-lor sutl-reșrl. El este un produs istoric, și prin elmsge relativ. III. — Ac—î rolnrile se l- tsrvei,tegc. Adcmeni-i dn țiudUu-nes, că ceeace apare rațional într^n moment dat trebui- să fie și real, mulți diurgd istorici și sociologi consideră că evoluția I) E. Kapp, Grundlinien einer Philosophtc der Technik (1877), passim; comp. L. Woltmanu, Der historische Materialiamus (1900), cap. 4. 192 PUTEREA SUFLETE.ASC \ socială a fost determinată de progresul treptat al științei despre natura externa. Cunoștințele din ce în ce mai exacte despre fenomenele naturei ar fi adus o trănslermane în technica produc-dlunlii și apoi pe urma acestei transformări s^r fi transformat și diseezldicnlle sufletești ale societății. Adică: nu din cauza noilor trebuințe sufletești se inventau și răspândeau mijloace noui de pnprccdicne, ci fiindcă aceste mijloace se impuneau mai întâi minții omului ca rădierale, și după ce se impuneau în felul acesta ele tindeau ca să se realizeze în technica enpducdicniii care technică apoi transforma moravurile enedccătenclci și ale con-scmaterulci. Rar teorie mai superficial stabilită. Ea amintește, în multe privințe, teoria itlrenanclci pe care îl parcurge excita-dlurea în actul reflex; un mic voiagiu prin mediul lumei sufletești. Excitadicrta intră prin canalul simțurilor, atinge centrii nervoși, dela care suferă mici întârzieri, și apoi merge să se exprime în acte externe: determinismul fenomenelor naturei schimbă technica de erodccdiunt, în urma căreia se produce o turburare sufletească, — sufletul omului este negreșit un fel de umbră proiectată de obiectele externe, și schimbându-se acestea trebuie să se turbure și el! — apoi după o mică întârziere ies după această turburare la lumină: moravuri noi, institcdlunl noi, lume socială necă! Clară teorie și mai ales foarte optimistă! Dar dacă este și solidă, pe cât este de clară, de ce nu s’ar adeveri istoricește? Sunt atâtea popoare sălbatice în zilele noastre, pe cari statele ecneeere n^r cere mai bine decât să le civilizeze, pentru a-și mări erintr’insele puterea lor de colonizare; de ce nu încerca civilizarea acestor popoare după teoria influenței mediului ? De ce să se alerge pentru asemenea scop la influența moralei creștine și nu se aleargă la influența directă a technicei de prpducțiune? Technica redă, în orice caz, mai direct determinismul fenomenelor naturei, decât îl redă morala creștină, care după aceiași teorie, nu poate fi decât reflexul unei oarecare transformări technlco-tconemice petrecută în sânul vechei societăți judee! Pentru a civiliza pe sălbatic ar fi de ajuns dar să-i distrugi coliba, și să-l bagi cu deasila în fabrică, căci aci are să se transforme el și sufletește, reflectând asupra sa noul mediu în care se află! Dar câți bieți sălbatici nu sunt băgați cu sila în fabrici, și totuși transformarea lor sufletească, din care să răsară civilizația, nu se mai produce! Dar Puterea sufletească. ' 193 c. hâdulescu-motru poate că nu se produce, fiindcă nu sunt lăsați să se miște în libertate în mijlocul technicei noi? Dar sunt și mulți sălbatici liberi lăsați în voia lor, și unii dintre ei capitaliști, adică proprietari ai mijloacelor de technică nouă, și cu toate acestea cultura lor este tot așa de înapoiată cum a fost și înainte de a intra în noul mediu! Oare este teoria bună numai cât nu se experimentează ? Adevărul este însă altul. Conștiința determinismului din afară este departe de a avea importanța pe care i-o atribuie acești istorici și sociologi. Această conștiință nu numai că nu produce o transformare a sufletului în total, dar ea n^r avea nici existență măcar, dacă nar fi pregătită de determinările acestui suflet însuși. Determinismul fenomenelor din afară are importanța, pe care i-o dau determinările sufletești. In adevăr, teoreticienii cari dau un caracter atât de absolut influenței mediului, și consideră sufletul ca un epifenomen care se modelează după determinismul mediului, sunt înșelați de o iluziune, pe care ei și-au creat-o singuri în judecata lor. Ei singuri, prin defiaieiuae, au impus caracterul absolut al influenței mediului prin aceea că au transformat acest mediu în-tr’un mediu ideal științific, care prin dffialeiune chiar este legat de efectele pe care ei pe urmă pretind să le constate. Mediul determinismului științific, care încătușează pe om și îl constrânge, este cu totul străin de mediul complexității intui-ționclf, pe care îl cunoaștem fiecare dintre noi. 1atulelualle, pe cari le avem în conștiința noastră, și din care pe unele le atribuim mediului extern, și pe altele mediului intern, sunt ca in-tuițiuni supuse unui singur determinism, anume determinismului conștiinței. Cum acest determinism al conștiinței nu poate fi iarăși intuit, căci aceasta ar presupune că avem o altă conștiință mai ridicată, care intuește mersul conștiinței reale, de aceea în mijlocul lui noi nu ne simțim deloc constrânși. Nici un om cu mintea sănătoasă, când privește spre lumea externă, nu se simte ca un sclav care trebuie să suporte latuleiunile venite din această lume, ci se simte ca autonom, adică simte, că lanțul intuieluailor și eul său formează unul și acelaș lucru. Din această identificare decurge sentimentul libertății pe care îl avem fiecare din noi. Ne simțim liberi în viața practică, fiindcă nu simțim necesitatea cu care se urmează stările noastre de conștiință; 194 PUTEREA SUFLETEASC\ și scuasta din cauză că stările de conștiință și conștiința însăsi, adică conținutul și acuea ce conținu, sunt unul și sculaș lucru. Dacă am avea posibilitatea să ne ridicăm deasupra actualității conștiinței din fiuce momunt, și să privim din o poziție mai ridicată, adică să avum o a doua conștiință, atunci am vedea desigur rațiunea stărilor de succudaru în conștiința de mai jos; dar atunci 3-^™-^^ libertății tot n’ar dispărea ci ar însoți activitatea conștiinței mii înalte din pfzițieudl ridicată. Cu un cuvânt, în lumui intuiționilă complexă, adică în lumes caru umple într-aga noastră conștiință și înainte de ori și ce operațiune de simplificare logică, noi ne simțim lib-ri, fiindcă această lume nu este alta decât noi înși-ne. Privesc curul albastru; pomul, caru stă înaintua porții; cass de alături; și cu imagina casei asociez imagina doctorului priet-n, care a clădit-o; mă gândesc ls bolnavii săi; la studiile cari le-a făcut; apoi deodată cursul ideilor mi su întretaie prin imagina unui trăsuri care trece; zăresc p-rsfau-ld dinăuntru, gând-sc la raportul dintru elu, la scopul cu-1 urmăresc, etc., -tc., toate aceste lnruițiuni cari constituusc conținutul conștiințui mele, în cu mediu să le așez? In nici unul. Acest- intuițiuni sunt însăși conștiința mea; și din ele voiu despărți mai târziu, prin retl-xiune logică, domeniul m-diului extern și p- acei al mediului intern. In înlău-țuig-l acustor stări originar- eu mă simt liber, fiindcă detur-minăril- cfuștliuț-i mele și eul muu sunt unul și acelaș lucru. Nu de mudiul lutulțlunilog, — impropriu numit mudiu, — pot vorbi dar teor-rici-nii amintiți mai sus; în icust mediu sufletul și natura sunt d-fpotgivă du existent-; ci de mediul alcătuit în urmă prin mijlocirea abstracțiunii și logicii în gen-ru. Acust mudiu este acela al ul-menrelfg rațional-, în car- totul se p-trec- în ordinu și după anumit- lugi. Acest mudiu este alcătuit, după știința noastră, din părtic-lu d- materiu, sau din aunrre du -u-rgi-, cari se succed și su împreună după anumite legi lugi nua-sare și universale. Iu acest mediu, alcătuit prin abstracțiune, nu ustu loc pentru sufletul fm-u-sc, d-cât întru cât acusti se mulțum-ștu cu rolul de umbră care vine totdeauna în urmă. Acest mediu est- cel cu caract-gul absolut d- existență durabilă, și a cărui cunoștință -ste singura pr-cisă, și prin urmaru și utilă. 195 C. HĂDL'LE.SCL -MOTRli IV. — Noi susținem in mcesă medtu are u uperioritatoa pa care o arată, nu din cauza naturii sale intrinseci, ci din cauza eeflaițiuaii pe care i-au dat-o teoreticienii săi. Mai mult încă, această eefiaițlune i-au dat-o teoreticienii, fiindcă momentul culturii c impus-o să fie așa și nu altfel; și momentul culturii a impus-o, fiindcă așa numai se satisfăcea o cerință de ordin mai înalt a personalității omenești. Ritmul culturii cerea: ca natura externă să fie deosebită de suflet, superioară sufletului, conducătoarea sufletului... în teorie; fiindcă această teorie era mijlocul cel mai potrivit, pentru a se realiza o cerință a sufletului; tocmai c acelui suflet, care în aparență lăsa să fie inferior și condus. Momentul culturii impunea ca la începutul erei moderne raportul între natură și om să se inte^e^ească. In loc ca natura să fie socotită, cum fusese înainte ca o posibilitate, iar finalitatea activității omenești sa fie o realitate, trebuia ca natura să devină realitate, iar activitatea omului o posibilitate. Momentul culturii cerea ca prin eefinleluaf să se acorde științii mediului extern întreaga realitate; ea având să se ocupe cu legile materiei, sau legile energiei; — materia și energia constituind iarăși prin definiție singura realitate; — iar pentru știința sufletului să rămână ca obiect studiul epifenomenelor, studiul umbrelor! Ce motiva oare o așa intervertire? Evident că nu importanța adevărurilor științei naturii ! Erau așa de modeste nouile adevăruri la început, încât pentru nimic în lume propagatorii lor nu și-ar fi asumat rolul de revoluționari. Istoria ne arată de altfel îndestul că nu grație acestora se înmulțiră prosfeieii. Adevărurile noui triumfară, fiindcă ele veneau înaintea unei cerințe adânci a sufletului omului modern . Am arătat întru cât aceste adevăruri au fost pregătite prin dogmele creștinismului, acum să arătăm, cum, odată pregătite, găsiră și o așa de întinsă răspândire în lumea modernă. Adevărurile noui găsiră o așa de întinsă răspândire în lumea modernă, din cauză că ele completau în modul cei mai natural unitatea sufletească a omului nouilor timpuri. Să explicăm această afirmare. Omul modern, precum am avut ocaziu^a să arătăm și 196 puterea sufletea SC Ă mai sus, se deosebește de omul antic, erintn’e afirmare din ce în ce mai pronunțată a personalității sale. Dar ce însemnează o personalitate mai afirmată? însemnează, după cum iarăși rezultă din cele spuse asupra transformării raporturilor juridice, o caracterizare din ce în ce mai adâncă a omului ca individualitate față de mediul naturii și față de celelalte individualități ca și dânsul. Dar individualitatea nu se poate caracteriza mai bine decât prin manifestările sale; așa că, în definitiv, omul devine o personalitate din ce în ce mai afirmată, cu cât manifestările sale se diferențiază sau se exprimă în mod mai independent de ale celorlalți semeni ai săi. O personalitate bine afirmată presupune, întn’e panecane măsură, și un fond sufletesc bine constituit, dar aceasta nu totdeauna. Ea enescecne mai curând o conștiință luminată, fiindcă manifestările sunt externe, și ca atare valoarea lor depinde și de alegerea momentului în căne se petrec. Când însă manifestările externe decurg dintr’un fond sufletesc bine constituit, atunci zicem că individul are nu numai o personalitate, ci și un caracter. Caracterul este astfel o însușire mai intimă morală, pe când eensenalitătea este o însușire mai externă socială. La aprecierea caracterului se ia în seamă mai ales motivadiunea internă a faptelor, pe când în aprecierea pensonălitădii mai mult rezultatele, sau efectele faptelor. Un caracter puternic aduce după sine negreșit și o personalitate puternică, când condițiu-nile sociale permit manifestarea lui pentru binele public; o per-senălitate puternică însă nu presupune numai decât la baza sa și un caracter puternic; ea poate să se alieze, firește, cu un asemenea caracter, dar aceasta nu este indispensabil. Un suflet chiar amoral, poate, când este înzestrat cu o inteligență genială, să se înfățișeze ca o eersenălităte marcantă, și tot în acelaș timp ca un caracter șters. Omul antic avea, întrio măsură probabil egală cu omul modern, însușirea caracterului, dar nu și a personalității. In manifestările sale externe el nu simția încă trebuința diferen-dlănii pe care o simte omul medenn. Cauzele cari au adus această deosebire, sunt multiple, dar noi n’avem nevoie să insistăm aci mai mult asupră-le. Destul că faptul este constatat și nediscutat aproape de nimeni. Omul modem este, și ține să fie înainte de orice, o eense- 19 : C. RĂDLLESCU-MOTRU nalitatu; adică ul ține ca individualitatea lui să se afirme față du alții prin manifestări externe. Obligațiunile pe cari le impun-a cultura antică și anume: continuarea tradițiilor și obiceiurilor; sacrificiul către rud-le de sânge și comunitatea religioasă; supunurea ls cuuicu prescris hiurarhia și ordinea socială; abdicarea dela dreptul d- a alugu pgot-siuu-l, locuința și chiar patria; etc., în sfârșit toate obligațiunile cari decurgeau din organizarea cetăților antice, omul modern le-ar considera astăzi ca un jug chinuitor. Nimic nu e mai sfânt pentru -l decât dreptul nu atât d- a fi, cât d- a se ști liber d- orice constrângere externă. Ridicarea constrângerii externe pr-supunu, în principiu, posibilitatea manifestării omului în orice direcțiunu; și ac-st principiu e cel dintâi înscris în prof-sia de credință s omului modern. O confirmare a icustei tendințe, dacă mai -st- nevoie de o afntigmlr-, o aflăm în înțelesul pe care cugetătorii moderni îl dau cuvântului du civilizați-, sau de cultură; adică în înțelusul idealului spru caru ei aspiră. In nici unul dintre aceste înțelesuri, pe cari le găsim în cele mai diferit- scriuri mod-ru-, nu lipsește nota „d-sv^terii personalității” O. Este nota asupra căr-ii cad de scord cu toții. Chiar și sociologii mai noi din școala socialistă, — deși au atâtea de zis contra anarhiei din societatea burgheză și pr-zic chiar înlocuirea acestei ambu prin o organizare socială pe bazu științifice, — totuși, cu pres puține -xcepțium, nici ei nu su mai opun cur-ntului. Scopul progresului social este și p-rtgu dânșii dusvoltirua lib-ră a personalității. Prima afnțițiund pentru a asigura succesul socialismului este de a lămuri precis scopul și usența sa; cu chipul scesta se risipesc multe rfr-serserl răspândite de adversarii lui... Sistemul capitalist care exploatează munci luarătfrelei, ater-tează și la libertatea lucrătorului. Personalitatea prfletalului este redusă. în acelaș timp cu subsistema sa materială... Trebui- să se desființeze orice diferență de clasă, făcându-su să se dea în prfprieiaida obstei aeiățenilfr, comunității organizate, mijjfaaele de prfțuațiene, cari astăzi, fiind în mâi- 1) Comp. penrii s-rtgu le mur vechi. Le CorLc C Gotd-eau. E-aai sur l'incgalitc des . accs humaincs, I, chrp. VIII—IX: p-rtgu cele mai nouă H. S Chămbeglair. op. cit., psssim. 198 PUTEREA SUFLETEASCĂ nile unei clase numai, coaetittfec o putere de exploatare și de opresiune, Trebuie pus, în locul eomiacțitaii efeoreoactf și abusive a unei minorități, coopercțiuaec universală a cetățenilor asociați la proprietatea în comun a mijloacelor de muncă și de libertate. Acesta este singurul mijloc de ? libera persoanele omenești. . . Dacă noi invocăm asocierea, este pentru a asigura plenitudinea și universalitatea dreptului individual 1 2). Iată-ne dar fixați asupra tendinței timpului modern, în deosebire de antichitate. Omul modern voește să fie o personalitate; adică să apară în activitatea sa ca o individualitate bine distinctă de mediul care îl înconjoară. El ține să însemneze ca persoană înainte de a însemna ca membru al unei comunități sau asociații; acestea din urmă pot fi apreciate ca mijloace, nu ca un scop. Această tendință fundamentală atrage după sine anumite norme de conduită, între care și anumite norme de convingere; căci normele de convingere nu sunt decât un caz particular al normelor după care se dirijază voința; sunt cpeicceiuaec normelor activității voluntare în domeniul operațiunilor de raționament. Fără o pornire a voinței, nu există un început de raționament. Valoarea pe care o capătă rezultatul convingerii logice se fundează pe acordul în care el se găsește cu activitatea voluntară - ). Voința era îndreptată spre formarea personalității; cum trebuiau să fie dar convingerile logice? Cu un cuvânt, ce interesa pe om și prin urmare ce cerea omul dela știință? Activitatea voluntară desprinsă de trunchiul comunității sociale și îndreptată exclusiv spre formarea de personalități libere, nu putea să-și găsească un reazim mai sigur decât în determinismul naturei externe. Convingerea că natura externă este condusă de legi stabile, în mijlocul cărora omul se poate regăsi ori când ca pe un teren solid, era convingerea cea mai necesară pentru acela care se încumeta să-și croiască viața pe propriul său risc. In locul terenului solid, pe care mai înainte 1) Jean Jaurcs, Etudes socialistes, pag. 125 și urm. 2) Comp. asupra rolului voinței în actul dc raționament, bunul rezumat al scrierilor mai noi. în Th. Ru^^en, Essai sur l'ivolution psychologique du jugement. (1904). 199 C. RĂDULESCL'-AfOTRU unitatea sufletească a omului antic îl găsia în legăturile de sânge, de rasă și de religie, trebuia terenul solid al mediului naturii. Pentru omul modern natura nu mai putea rămâne o posibilitate, ci ea trebuia să devină o realitate sigură, căci altfel întreaga sa activitate ar fi apărut fără rost. De aceea din toate atributele divinității creștine, atributul cel mai studiat fu acel care se resfnârgea asupra armoniei cu care se petrec toate fenomenele în natură. Dumnezeul creștinesc, nu putea, după ce desprinsese pe om di nvechile legături, în care trăise până aci: Să nu socotiți că am venit să pun pacc pre pământ: n’am venit să pun pace, ci sabie. Că am venit să despărțesc pre om de tatăl său. și pre fiică de mama sa. și pre noră de soacra sa; să nu îngrijească și de restabilirea liniștei lui. El îi dete, mai întâi, încntdentăi că natura externă nu-i poate aduce vreun rău: natura externă urmând legilor divine, legi pe cari le poate descoperi și spiritul omenesc, ca unul ce este creat după asemănarea spiritului dumnezeesc; al dellea, îi dete porcrci pentru restabilirea legăturilor sociale, pe alte baze, mai drepte și prin urmare mai trainice: iubește pe aproapele tău, ca pe tine însuți! Din acestea decăi creștinul luă pentru sine, deocamdată, îrcntdenea în natura externă, cu care se și deprinse perfect după câteva secole de frământare sufletească, și lăsă porunca iubirei pentru a o realiza mai târziu ! Astfel se pregăti triumful necilon adevăruri științifice, cari revoluționară și transformară societatea europeană dela începutul erei mprtrre și până acum. Triumful științei despre natură merse alături cu triumful personalismului individual în viața politică și economică. Cea mai mare laudă pentru știință fu că ea dă prevederea. Prevederea înainte de toate ! Știința, care dă prevederea, este adevărata știință! Savoir c’est prevoir. Știința, care nu dă prevederea, nu este știlndn•; căci o asemenea știință n'ar fi de mare folos individului. O situație, mult asemănătoare cu aceasta, se întâlnește în istoria culturii și mai înainte de era modernă; dar știința de atunci nu s'a susținut îndelung, din cauza împrejurărilor ne- 200 PUTEREA SDKLETKASCĂ priulnicu, este situația, pe care o găsim oglindită in învățăturile și morala filosofilor stoici (în secolul II a. Chrîst.). Și atunci desprind-r-a de l-găturile social-, și familiare, — filosofii stoici iubeau izolarea — aruncase pe sdepții filosofiui stoicu în studiul naturii, și msi ales în studiul Fizicei. ,,A trăi conform uătugii” era maxima uzuală pentru conduită. Conduita prevederii era și -a curută, dar încă nu întru condițiile p- cari l-putea însuși omul rualizs: -s era lăsată pe seama divinității; ura pronii divină ( npovom). V. — Ac—tea suet, după dUrăreangul trî^, sdevăaatelă cauzu cari adus-ră răspândirea nomlor științe. Determinismul naturii externe luă aarăcr-rul unei dogmu, fiindcă el duvem indispensabil cfus-rvăgii unității sufl-tuști a omului modem. Nu conving-rua abstract logică, produsă pe urma observării și uxp-rienței, îi înlesni lui răspândirea și îl pusu la t-melia tuturor cunoștințelor, ci erilităr-a sa practică și anume, ăaeuă de a fi cel mai bun r-azim puntru activitatea omului modem, doritor d- pegsfrslitate. Convingerea abstract logică, bazată pu fbsdgvlțiure și exp-gi-nță d- alrmiutreli, -l nu va avuă-o niciodată complect d- psrtua sa, căci puntru la-asta ar trebui să avem încheiate experiențele viitorului chiar în momentul actual. Din experiență și fbsugvlțiun- noi nu putem ducât să iuțea-m, ca foarte probabil, existența determinismului naturii; certitudinea însă absolută a acustui determinism nu poate vum decât p- altă cslu ; ea uste susținută pu baza determinismului suflet-sc. Cerințele suflutești au acordat deturminismului naturii valoarea d- care ul su bucură în știința modernă. Prin urmaru nimic msi eronat decât teoria că sufl-tul afustiruu o realitate secundară, o ruilUate du dpituufmun, față de realitatea lumii exturnu. Adevărul uste în refrra opusă. Realitatea lumii externe noi n’am ajunge să o studiem și să o suparăm de noi, niciodată, dacă n’ar fi detdgmrrismul suflutusc care să ne împingă la ac-asta. Adevărata realitatea, cua mai apropiată de noi. uste aceus a suflutului. Adevărata știință, — acuea cire să s-gL-ască d- normă, — ar trebui să fie știința despre ac-tstă realitate mai apropiată du noi, știința sufletului ! C- o împedică ? Aci venim la aggum-ntul desvfltar de Jobn Sreagt Mill. Știința sufl-telul su împedică de tactfgul hu- 201 C. RĂDULESCU-MOTRU reditar. Fenomenele naturii externe pot fi determinate cu preci-ziune, fiindcă toate condițiunile dela care depinde producerea lor sunt fixate de momentul, în care le studiem ; pe când fenomenele sufletești sunt lipsite de această fixitate. Ele depind de numeroase și variate influențe trecute, pe cari nici o minte nu le poate cuprinde dintr’odată, și, chiar de le-ar cuprinde, ele sunt totuși de așa natură că nu dau în două rânduri consecutive acelaș efect. Natura externă stă ca o unitate constantă înaintea ochilor noștri, și noi, din cunoașterea unei părți a cuprinsului ei, putem deduce restul, pe când fenomenele sufletești n'au această constanță. Chiar dacă am ști pe de rost toate dispozițiunile unui caracter, tot nu putem prezice matemati-cește manifestarea lui, dintr'un anumit moment în viitor, fiindcă nu putem măsura efectele dispozițiunilor sale, deși știute, dat fiind că ele își dețin puterea lor de influență din experiența trecutului și nu din cea actuală. Prezicerea nu se poate niciodată face asupra fenomenelor sufletești. Cu toate acestea, deși prezicerea nu este cu putință, fenomenele sufletești se petrec totuși după o ordine strict determinată. Noi nu putem prevede fenomenul, adică nu-1 putem fixa cu anticipație când se va produce, dar, odată produs, îi putem reconstitui în mod cauzal condițiunile în care el s’a produs. In această privință nu este nici o deosebire între o afirmare făcută de științele naturale și o afirmare făcută de știința sufletului. Este tot așa de cauzal determinat fenomenul de aso-ciare al stărilor de conștiință, cum este și fenomenul de gravi-tare al corpurilor cerești. Tot atâta de mult știu asupra puterii gravitațiunii cât știu și asupra puterii asociațiunei ; și tot atâta certitudine are explicarea pe care mi-o dau în cazul când afirm că am în momentul acesta în minte imagina mării, fiindcă un moment mai înainte m'am gândit la orașul Constanța, întocmai cum are o certitudine afirmarea, că planeta Marte este atrasă și se învârtește împrejurul soarelui. Din punctul de vedere al conștiinței intuitive, dependența stărilor de conștiință îmi apare încă mai evidentă, decât dependența între planete și soare, dar aci, cum am arătat în paginele precedente nu este vorba de realitatea intuiționala, ci de concepția științifică pe care ne-o formăm noi despre realitate. In această concepție științifică explicarea producerei fenomenului de a avea în con- 202 _______________________________________________puterea sufletească știința mea imagina mării, după ce m'am gândit la orașul Constanța, este tot de aceeași natură ca și explicarea fenomenului de a vedea planeta Marte în anumit moment al rotațiunii sale. Și într'un caz și în altul simt necesitatea producerii fenomenului. Acestei cauze, și nu alteia, îi atribuesc științificește producerea lui. Dar omul de știință intervine aci și ne aduce aminte de omisiunea intenționată: da, asemănarea subsistă, întrucât este vorba de fenomene deja produse ; dar ea nu mai este, când fenomenele sunt în curs de a se produce. Pozițiunea planetei Marte o prezic, că va fi așa și nu altfel în momentul cutare în viitor, pe când producerea imaginei mării, nu. Deaceea, adaogă omul de știință : cunoștința despre pozițiunea planetei Marte este mai precisă, și este și mai utilă, decât aceea despre producerea imaginei sufletești. Dar, la rândul nostru, întrebăm : de ce mai preciză ? Mai utilă, da, evident ; dar mai precisă de loc. De ce ar fi mai precisă, pentru înțelegerea mea, o cunoștință, pe care o întemeiez pe o inducție generalizată asupra viitorului, cum este aceea ce fac asupra ivirii lui Marte, decât când cunoștința ce o întemeiez pe o inducție restrânsă la stricta actualitate ? întrucât certitudinea mea este mai adâncă în cazul dintâi, decât în cazul de-al doilea ? Este mai utilă, da, evident, îmi este mai util să prezic un fenomen când se va produce, decât să-l explic după ce s'a produs, deși raportul, care îl leagă pe acest fenomen de condițiunile lui, este în ambele cazuri de aceeași valoare logică. Pe mine, individ, obligat să-mi susțiu viața, mă interesează viitorul, și țin să-l prevăd; dar satisfacerea acestui interes nu adaogă întru nimic la perfecțiunea cunoștinții. Dacă prevederea ar adăoga prin ea ceva la perfecțiunea cunoștinții, atunci ar trebui să zicem că între doi savanți chimiști, unul care a asistat la producerea unui fenomen chimic și în urmă l-a explicat cauzal din condițiunile cari l-au produs, și altul care n'a asistat, dar a fost convins de explicarea găsită de cel dintâi și în consecință așteaptă repetarea fenomenului în viitor, cel din urmă să aibă o știință mai perfectă ! Apoi dacă prevederea ar fi condițiunea esențială științii, cât de restrâns ar fi domeniul acesteia ! Tot ce s'a petrecut, fără posibilitate de a se mai repeta, ar trebui să nu formeze obiectul cercetărilor științifîce... 203 C. KAIU l t!»t ( -MOI HI Prin urmare, conchidem : prevederea nu adaogă nimic la perfecțiunea științii, ea adaogă însă la utilitatea ei. Mai ales față de om, animal cu activitate industrială prin excelență, prevederea este de o mare utilitate practică. Știința despre un fenomen, care nu ar fi să se mai repete în mod identic în viitor, poate fi tot așa de perfectă ca și știința despre fenomenele cari se repetă 1. Dar o asemenea știință este mai puțin utilă pentru individ. VI. — Revenim la știința sufletului. Avem acum toate elementele cari să ne facă a înțelege deosebirea între ea și știința despre natura externă. Această deosebire din punctul de vedere al logicei nu este esențială. Fenomenele sufletești urmează unui determinism riguros, și care poate fi redat științificește cu aceiași certitudine logic^. întocmai ca și determinismul fenomenelor naturei. Realitatea fenomenelor sufletești este și ea cu atât mai puțin o cauză de deosebire. Realitatea intuițională este afară din discuție, iar concepția științifică despre realitatea sufletească, este fixată prin legi explicatoare de aceiași valoare ca și aceea a legilor asupra fenomenelor externe. Dar dacă deosebirea nu este esențială, din punctul de vedere al logicei, este ea oare atunci neînsemnată și poate fi trecută cu vederea ? Negreșit că nu ; și cele zise mai sus ne arată în deajuns, unde va sta pe viitor însemnătatea ei. Dacă știința sufletului, — și prin ea înțelegem ori și ce știință, în genere, care se ocupă cu manifestările sufletului, — va fi lipsită pentru totdeauna de putința de a prezice mersul fenomenelor sale, atunci deosebirea între ea și toate celelalte științe, zise exacte, se va săpa din ce în ce mai adânc, nu prin certitudinea logică, pe care se vor baza unele și altele, ci prin consecințele sociale diferite, pe care le va avea una față de celelalte. Atunci ne vom găsi în afară de cadrul logicei și în afară de cadrul metodologiei științei în genere, dar discuția va fi și atunci tot atât de interesantă. Problema, în fața căreia ne găsim acum, nu mai este o problemă, 1) Absolut Identic de altfel nu se repetă nici un fenomen în natură. Sistemul solar are și el istoria sa individuală, pe carc o exprimă legea entropiei. 204 pitkhi: \ si fi.eit:\sc\ după a cărei soluție să ne decidem până unde să considerăm că merge domeniul științei și până unde nu, ci este o problemă referitoare la rolul chiar al științei în mijlocul culturii omenești, este chiar cea mai grea problemă care se poate pune aci, și de a cărei soluție depind însăși determinările voinței și a activității omenești. însușirea de a fi utilă, nu este o însușire care s'a adăogat întâmplător la rolul științei, ci este o însușire care a determinat chiar începutul acesteia. Numai fiindcă a fost utilă s'a răspândit știința modernă și a înlocuit cu atâta repeziciune erorile și superstițiunile trecutului. Știința modernă a dat omului, ca individ izolat, posibilitatea de a se susține liber în viață. Ea a susținut progresul industriei și al comerțului, principalele reazime ale independenței materiale și în acelaș timp și principalele reazime pentru formarea personalității însăși. La acest rol știința a fost ajutată mai ales prin însușirea ei de a prezice, și nu numai de a explica mersul fenomenelor din natură. Explicarea cea mai completă nu ar fi putut fi călăuza vieții industriale, unde în primul rând se cere prevederea. Explicarea satisface logica, dar prevederea satisface pe lângă logică și tendința omulu imodern de a se simți liber și de a veni în mijlocul fenomenelor naturii, în scopul de a dirija aceste fenomene spre utilitatea sa practică. Intre aceste două omul modern preferă negreșit pe cea din urmă. Dictonul savoir c’est prevoir, subînțelege o completare esențială : prevoir s’est pou-wuir'); iar în întregime luat este mai curând expresiunea unei dorințe generale, decât a unui adevăr general. Astfel fiind, problema care se ridică, din deosebirea. între știința sufletului și științele exacte, — dacă această deosebire va fi menținută și pe viitor, — este următoarea : ,De-o parte avem științele exacte asupra naturii externe, cari din cauza simplicității, sau mai bine a lipsei ori cărei influențe de hereditate în obiectul ce ele studiază, pot să facă prevederi, și prin urmare, pe baza acestor prevederi, să dea noi motive de activitate omului modern pentru a-și afirma personalitatea sa ; de altă parte, știința sufletului, care, sub greutatea factorului hereditar și a complicațiunilor aduse de ace- 1) ..A ști este a prevede, a prevede este a putea ", dicton uzitat mai ales in scrierile școalei filosofice pozitiviste. 205 c. rADULEoCU-MOTRU sta, nu poate să dea decât înțelegerea cauzală a fenomenelor petrecute, iar nu și prevederea exactă a celor ce se vor petrece în viitor. Și cum pe înțelegerea cauzală se stabilește și puterea omului, am avea atunci două puteri în direcții opuse : o putere îndreptată spre cucerirea celor ce vor veni, și o altă putere îndreptată spre cucerirea celor deja făptuite... Este aceasta din urmă însă, în definitiv, o putere ? Legea cauzală a faptelor petrecute, de care iau cunoștință în mod științific, la ce-mi va folosi ea pentru afirmarea personsaltății mele ? Se poate pune oare această putere în comparație cu aceea care rezultă din cunoștința legilor cauzale ale naturii externe, pe baza căreia având putința de a prevede, pot să-mi organizez activitatea în așa fel, încât fenomenele naturii să ia cursul care îmi este inie mai util ? Frumoasă putere, în adevăr, aceea care se sprijină pe înțelegerea faptelor petrecute ! Dacă tot de asemenea putere am fi dispus și față de fenomenele naturii, unde am fi ajuns ? Ea nu ne—ar fi fost de nici o utilitate. Am fi muncit cu aceleași instrumente rudimentare cu cari au muncit sălbaticii înaintea noastră, și n’am fi avut nici curajul, nici mă-estria să ridicăm cea mai mică fabrică. Apoi știința care ar fi sprijinit o asemenea putere, prin neutilitatea ei, ar fi eșit din uz. Și nu va fi tot astfel și cu știința sufletului ? Nu e amenințată ca, această știință, odată ce se va constata că nu poate ajunge la prevedere, să dispară, cum au dispărut atâtea concepții poetice și filosofice, cari pe vremuri au avut și ele meritul să satisfacă pentru moment curiozitatea spiritului, dar care în urmă au fost inutile pentru activitatea practică ? Iată întrebările la care trebue să răspundem acum, fie că admitem, fie că nu admitem valoarea logică a științei sufletului. Capitolul ce urmează dă acest răspuns. 206 CAPITOLUL IV I. — Ipoteza unei științe care ar putea să prezică mersul fenomenelor sufletești. Utilitatea acestei științe din punct de vedere individual. Condițiunea imposibilă de realizat pentru constituirea unei asemenea științe. Fenomenele sufletești nu pot fi prezise. II. — Criteriul după care se judecă utilitatea unei științe. Scopul, pe care va fi să-l realizeze prevederea în succesiunea fenomenelor sufletești, n'ar fi avantagios individului. Alternativa în care se găsesc acei ce cred în posibilitatea prevederei astronomice în domeniul sufletului. III. — Conștiința individuală față de mediul naturei externe și față de mediul sufletesc . IV. — Raportul între persoană și mediu. Mediul sufletesc și mediul cosmic. Adaptarea mediului sufletesc al omenirei la mediul cosmic nu se petrece în aceleași condițiuni ca adaptarea lumei animale și vegetale la mediul cosmic. V. — Procesul de integrațiune al energiei cosmice după H. Spencer și procesul evoluțiunei culturei omenești. Diferența între aceste două procese. Independența culturei popoarelor de mediul cosmic. Raportul individului cu mediul sufletesc. VI. — Multiplicitatea unităților sufletești. Lupta intre unități. Constrângerile exercitate de unitățile de cultură asupra individului. Puterea sufletească și puterea fizică. I. — Un ușor rașpuns arfi desîgur dea zice, ca impăsi-bilitatea în care se găsește astăzi știința sufletului, de a prezice mersul fenomenelor sale, este trecătoare ; și că dimpreună cu progresul ei se va ajunge și la dobândirea acestei însușiri, care face să fie așa de mult apreciată știința exactă. Nu dar că vom ignora totdeauna prevederea în materie de fenomene sufletești, ci că o ignorăm acum și pentru câtva timp, din 207 c. it kni'i.F.sci'-Moriu cauza nedesvoltării științei. Non ignorabimus, sed ignoramus. Sunt unii, cari au acest optimism. Dacă ei ar avea dreptate, atunci cum ziceam, răspunsul ar fi foarte ușor. Alături cu puterea de cucerire a omului modern în mediul naturei, ar fi și aceea de cucerire în mediul sufletesc. Individul, bazat pe prevederea științei sufletului, ar ști, când se vor întâmpla anumite fenomene sufletești, le va evita sau va interveni pentru a le dirija în folosul său propriu. Va ști când vecinul, dacă nu chiar el. sau poporul vecin, dacă nu chiar poporul din care el face parte, va trece printr’o epocă de criză sau de înflorire sufletească, și va preveni consecințele ce ar decurge și pentru el. Ar fi un suveran individul viitorului, acel care ar avea la îndemână o asemenea știință, cum nu și l’a închipuit nimeni până acum. El ar plana pe deasupra vieții semenilor săi, în tocmai cum ar plana și pe deasupra legilor naturei materiale. Pentru ziua când calendarul științei sale sufletești îi va spune că în orașul său se va produce o revoluțiune, care va avea de consecință o mare vărsare de sânge, el, dacă este un om abil, își va face frumos bagajele de cu seara și va pleca în altă parte, unde acelaș calendar îi va indica că este liniște. Sau dacă este cumva interesat să asiste la revoluție din motive profesionale, bunioară că ar fi istoric, sau ziarist, el își va închiria din vreme o fereastră, care ar da pe piața revoluțiunii, și s’ar ști acolo pe sine la adăpost ! Ce viață de suveran omnipotent, în adevăr, ar avea acest individ al viitorului ! Și ce personalitate puternică ! Diferențiat prin știința sa atât de natura materială, cât și de cea sufletească, el ar privi cu încredere la tot ce se agită în jurul său, prevăzând din vreme cum au să sfârșească toate ! El va ști cum trebuesc utilizate puterile sufletești, cunoscute până acum psihologiei : puterea de judecată, de imaginație, de memorie, etc. ; precum și cum trebuesc utilizate puterile sufletului social : cultura, știința, morala, arta, justiția, etc., pentru a ajunge la realizarea scopului pe care el personal și-l va propune. întocmai cum capitalistul modern își zidește o fabrică pentru a constrânge forțele naturii, aburul și electricitatea, să-i servească lui pentru dobândirea unui rezultat practic, tot astfel și viitorul capitalist al cunoștințelor despre suflet, va dispune condițiunile sufletești în așa fel în cât rezultatul dorit să se producă cu nec^itate în profitul său ! El va începe chiar cu o 208 PUTEREA SUFLETEASCĂ nouă dispoziție a condițiunilor sufletești în propria sa personalitate. Se va aranja așa, ca inteligența lui să producă numai idei geniale ; inima să-i fie mișcată numai de emoțiuni plăcute ; activitatea sa în genere să se desfășure după principiul economiei de forțe, cum este cazul în activitatea unei perfecte mașini... Are să mai poată rezista cineva înaintea unui asemenea individ? Nimeni afară de semenii săi, cari vor fi pregătiți cu aceleași cunoștințe și prin urmare cu aceeași putere de prevedere ! Dacă individul nostru ar fi singurul pe lume în posesiunea acestor cunoștințe, atunci negreșit puterea sa ar fi extraordinară ! Și nu numai dacă ar fi el singurul, ci și dacă în fața iui, ca individ izolat, restul omenirii ar constitui un bloc uniform, în care toate faptele ar urma unui determinism strict cauzal. Cu un cuvânt, dacă în fața individului nostru izolat, omenirea ar constitui o a doua natură materială. Aci am atins condițiunea esențială de care depinde și validitatea întregei aceste ipoteze ! Posibilitatea prevederii depinde de posibilitatea de a te putea desprinde cu desăvârșire de obiectul asupia căruia vrei să aplici această prevedere. A voi să prevezi un fapt, în care însăși existența ta, și prin urmare și actul tău de prevedere, intră ca parte, este întocmai ca și cum ai voi sâ te ridici pe tine însuți în sus fără a face să intervină la această ridicare altceva, decât puterea brațelor tale. Prevederea se poate exercita asupra fenomenelor naturii, fiindcă, prin abstracțiune, omul se poate despărți de aceste fenomene, și le poate urmări în cursul lor, fără ca în acest curs să intervină conștiința sa ; căci din momentul ce conștiința despre fenomene s'ar adăoga la acestea, bunăoară s'ar resimți căderea unui corp de faptul că omul privește corpul, din momentul acela nici o prevedere n'ar mai fi cu putință. Ar trebui o a doua conștiință superioară care să prevadă aceea ce s'ar produce din adaosul primei conștiințe la fenomenul extern. încă odată dar, prevederea este posibilă, numai după ce a devenit posibilă izolarea naturei, ca un sistem de forțe sau de obiecte, în afară de actele de conștiință ale omului ; căci numai înlăuntrul unui sistem izolat și neinfluențat de nimic din afară se pot stabili raporturi, sau legi cauzale. Este această condițiune cu putință de realizat în dome- Puterea sufletească. ‘14. 209 c. rădulescl'-.moi ku niul fenomenelor sufletești ? Da, întrucât privește fenomenele petrecute; nu, întrucât privește pe cele viitoare. Fenomenele viitoare, cel mult, pot să fie induse, ca probabile, din cunoștința fenomenelor trecute. Rezultatul principal însă, pe care ni-1 dă știința sufletului, este că prin ea ne explicăm actualitatea noastră sufletească, adică ne cunoaștem pe noi înșine mai bine, țviuHi (Ttwv. Faptele sufletești viitoare nu pot forma o unitate constantă pe care să ne bazăm prezicerea. Care este utilitatea unei asemenea științe, redusă la cunoștința trecutului și a actualității ? II. — Utilieatea utei lmni ucte o ^11?^ reir^Civc, care depinde de gradați^ea cu care se atinge realizarea unui scop. Scopul, când este realizabil, servește drept criteriu. Care este scopul, pe care știința trebue să-l realizeze, pentru a fi socotită ca utilă ? Să pună la dispoziția omului mijloacele prin care el, ca individ, să intervină în mersul fenomenelor naturei, pentru a-și îmbunătăți traiul său pe pământ. Aceasta o fac științele naturale, în genere, și de aceea sunt socotite ca științe utile. Să pună la dispoziția omului și mijloacele prin care el, ca individ, să intervină în mersul fenomenelor sufletești, — prin urmare și sociale, — pentru a-și îmbunătăți traiul său pe pământ ? Este acest scop realizabil, pentru a ne servi de el în urmă, ca de un criteriu în stabilirea utilității unei științe ? Acei cari dau răspunsul de mai sus, ignoramus non igno-rabimus, îl cred realizabil, negreșit. Individul izolat, desprins de lumea sufletească a semenilor săi, putând să ajungă a întrebuința pe aceștia ca mijloace pentru a realiza un folos al său personal, este un ideal... care nu e lipsit de oarecare farmec, mai ales când acel care are un asemenea ideal se are pe sine în vedere ! Pentru acest ideal,, e momentul de a repeta cuvintele pe cari le-a zis Goethe despre sentimentul de libertate al vechilor Elini : Elinii iubeau libertatea, dar fiecare pentru sine. Așa și amatorii acestui ideal al extremului individualism: fiecare îl iubește, dar cu condiția ca individul, care se ridică deasupra celorlalți și se servește de aceștia ca de mijloace, să nu fie o persoană străină ! Fiecare ar voi să aibă posibilitatea 210 PUTEREA SUELElEASCÂ de a prevedea în domeniul fenomenelor sufletești, dar cu condiția ca să nu aibă și altul aceeași prevedere. Dacă ar avea-o cu toții, de ce folos ar mai fi prevederea ? Mijloacele pe cari tu le ai la dispoziție spre a te servi pe tine și numai pe tine. ușor s’ar întoarce atunci în contra ta.... Pentru ca prevederea în domeniul fenomenelor sufletești să se poată pe deplin stabili și să fie și utilă, ar trebui că acei ce o are să nu intre ca parte în rândul fenomenelor pe cari le prevede ; într’un cuvânt, ar trebui ca individul cugetător să fie complect izolat de dome^^ul sufletesc pe care îl studiază, și ca individ izolat să beneficieze de cunoștința sa prevăzătoare. Altmintreli dacă individul cugetător nu se poate desprinde de totalitatea fenomenelor, prevederea sa atunci va trebui să se întindă implicit și asupra activității sale, ca parte a totului, în care caz însă ea nu mai este utilă, cccâ poate fi utilă akora mai mult decât s-ie-și... Prin urmare aceasta este alternativa care se pune celor ce cred că știința fenomenelor sufletești va ajunge odată să prezică aceste fenomene : Poate fi un individ complect izolat, care să nu intre ca parte în totalitatea fenomenelor sufletești ce sunt de prevăzut, atunci prevederea acestor fenomene va putea să-i profite individului în cestiune; nu poate fi un asemenea individ, ci dinpotrivă, el ca și orice alt individ, intră ca parte în fenomenele sufletești viitoare, atunci prevederea cu-prinzându-1 și pe el, nu-i mai poate fi utilă lui, căci ea poate să fie întrebuințată de alții în contra sa. Scopul, prin urmare, de a voi ca prin mijlocirea prevederii științifice să poți interveni în mersul fenomenelor sufletești viitoare, pentru a le pune pe acestea în serviciul tău, este nerealizabil, fiindcă depinde de o condițiune pe care nu o poți realiza niciodată, anume condițiunea de a putea fi desprins din totalitatea sufletească a celorlalți oameni, căreia aparții, și a o considera pe această totalitate ca un sistem de fenomene complect izolat de tine, întocmai cum consideri natura materială. La această izolare nu poți reuși să ajungi vreodată, — afară numai, dacă ai putea să ajungi a realiza în conștiința ta conștiința divină, care planează deasupra destinelor omenești... Un scop irealizabil nu poate însă forma criteriul după care se judecă utilitatea unei științe, și deaceea nu după un C. 11 ÂU L' LESCU - MOT It U asemenea scop se poate judeca și utilitatea unei științe a sufletului. Să venim la scopuri realizabile, și prin urmare la o utilitate apreciabilă în măsura condițiunUor omenești. IU. — Fa— de ăediuledturii externe, omul oreușit eă dea conștiinței sale o pozițiune de spectatoare imparțială, care stând deoparte analizează și prevede succesiunea fenomenelor ce se desfășură pe dinaintea sa. Aceeași pozițiune însă este cu neputință de dobândit față de mediul sufletesc. In acest mediu conștiința rămâne ca o parte a unui tot de care nu se poate desprinde. Omul individual nu poate dobândi prevederea asupra acestui mediu, fiindcă atunci el ar dobândi implicit și prevederea asupra sa însuși, cooico ar fi o restrângere a puterii sale proprii. Este aci o antinomie dureroasă pentru soarta omului ; o antinomie care ne-ar face să punem în îndoială valoarea științei despre suflet în genere ? După părerea noastră, câtuși de puțin. Antinomia există numai câtă vreme se consideră ca adevăr indiscutabil afirmarea pe care am întâlntt-o mai sus și anume : că determinările sufletești sunt un reflex al determinărilor mediului extern. Atunci în adevăr ar fi de neînțeles, cum conștiința individuală, care poate cuprinde întreaga natură materială într’o unitate totală, din care poate apoi deduce nexul cauzal al tuturor fenomenelor sale, să nu aibă aceeași putere și asupra reflexului, cu care natura materială este întovărășită ? Cum, să fie conștiința individului stăpână pe succesiunea fenomenelor originare, și să nu fie stăpână pe succesiunea umbrelor lor ? Din momentul ce însă se înlătură această afirmare neverosimilă și se înlocuește cu aceea care se fundează pe prioritatea determinărilor sufletești, precum s'a arătat în capitolul precedent, atunci antinomia dispare, și adevărata situațiuie a omului individual față de cele două mediuri este următoarea: Față de mediul extern material, omul individual și-a câștigat pozițiunea sa de spectator imparțial, din care pozițiune apoi a decurs și puterea sa de a prevedea fenomenele acestui mediu, grație culturii în care t^ește, adică grație determinărilor sufletești cari s'au produs în șirul atâtor genera—uni de ■> 1 ■> PUTEREA Sl'ri.KTF.ASC \ semeni de ai săi, cari l-au precedat, și nici de cum grație reflexului pe care îl produce acest mediu extern în conștiința sa ! Fără numeroasele determinări sufletești cari s'au acumulat în decursul atâtor secole, și cari se găsesc acum contopite oarecum în câteva principii fundamentale ale științei, în zadar ar voi conștiința individuală să prevadă succesiunea fenomenelor din mediul extern. Mediul extern este pentru individ, așa cum îl determină cultura în care individul trăește. Pentru contimporanul lui Aristotel mediul părea într'un fel ; pentru contimporanul lui Newton în altul. Elinul antic vedea împliniri de forme, acolo unde noi modernii vedem transformări de energie. Mediul este așa, cum îl aaerpcpe conștiința, și conștiința ap-percepe după cum este determinată de viața sa din trecut, de viața mediului sufletesc din care face parte. Peste acest mediu sufletesc conștiința individuală nu se poate ridica, așa cum se ridică deasupra mediului material, căci ea face parte din el, și este o verigă din nesfârșitul lanț al determinărilor lui ; dar dacă nu se poate ridica peste el, pentru a-1 cuceri oare-cum cu prevederea, conștiința individuală se poate pune în comunitate cu el și poate lega de cunoștința lui motivele activității sale viitoare. Ridicarea deasupra mediului sufletesc nu aduce nici o putere nouă pentru conștiința individuală, sau aduce o putere care poate fi întrebuințată și în contra sa, pe când pătrunderea din ce în ce mai adâncă a acestei conștiințe de legătură în care ea stă cu mediul sufletesc, îi este ei de un mare ajutor. Determinările sufletești, cărora se datorează progresul culturii, și cu progresul culturii și puterea de stăpânire asupra mediului extern aparțin mediului sufletesc, prin urmare numai în și prin acest mediu, este cu putință conștiinței individuale să se afirme mai departe. Afirmarea conștiinții individuale față de mediul extern consistă în stăpânirea acestuia prin mijlocirea culturii ; iar afirmarea aceleiași conștiințe față de mediul sufletesc consistă în o mai perfectă organizare a ei înlăuntrul acestui mediu. Aceste două modalități ale afirmării conștiinței individuale nu se exclud, ci se complectează. Individul nu stă dezarmat în mijlocul a două lumi inimice cu care are să se războiască, ci el se reazimă pe organizarea uneia pentru a învinge pe cealaltă ; vine pregătit cu armele uneia, ale lumii sufletești, pentru a cuceri lumea RĂDUL.ESCL’-.MOl'RU cealaltă, lumea materială. Cu cât organizarea primei lumi, a celei sufletești, este mai perfectă, și armele făurite de ea sunt mai ușor de mânuit, cu atât și izbânda individului contra celeilalte lumi este mai ușoră. Cu cât organizarea lumii sufletești însă este mai imperfectă și armele ei mai greu de mânuit, sau nu există de loc, cu atât și lupta individului cu mediul celălalt este mai grea. Afirmarea omului modern ca o personalitate cuceritoare față de mediul extern a fost cu putință grație organizării mediului sufletesc în care el trăește. Acest mediu i-a pus lui la dispoziție cultura, prin mijlocul căreia a învins. Mediul sufletesc al socăetâții antice făurise arme imperfecte, mai ales pentru desvoltarea person:aității : tradițiunea, obiceiul, solidaritatea de castă, etc. Mediul sufletesc modern a făurit știința, înainte de toate. IV. — Cu acesfea avem și răspunsaliamult reuetataîna trebare, pe care o întâlnim în filosofia contimporană, întrebarea : care este raportul între persoană și mediu ? Intre persoană, adică, între individul omenesc și mediul naturii externe sau cosmic nu este nici un raport direct ; persoana, în ideile, dorințele și motivele activității sale, este determinată de mediul sufletesc căreia ea aparține. Este o altă ce-stiune, dacă mediul sufletesc în întregime, adică sufletul societății din care individul face parte, este determinat de mediul cosmic. Și mulți rezolvă această cestiune afirmativ. Potrivit acestei rezolvări afirmative se zice că omenirea se adaptează sufletește din ce în ce mai mult mediului cosmic. Cu câteva mii de secole în urmă sufletul omenirii ar fi fost mai puțin adaptat mediului cosmic, iar acum este mai mult ; peste câteva mii de secole va fi încă și mai mult. Natural că indirect, prin adaptarea omenirii, sau a mediului sufletesc în întregime, se adaptează și individul.... In zadar însă căutăm să aflăm ce se câștigă științificește prin această teorie ; și mai puțin încă, cari sunt faptele pozitive, pe care se întemeiază. Mai întâi însăși pruniisa de neadaptare inițială care se postulează întru început. De ce sufletul omenirii să fi fost la început neadaptat ? Și apoi care este criteriul nostru de a ju- 214 PL IMitl.A Sl | , , lasC A deca treptata adaptare a sufletului omenesc la acest mediu cosmic ? Singurul criteriu care intervine în această judecată este faptul să astăzi găsim pe oameni mai bine înarmați în lupta pentru existență. Din acest fapt se conchide : mai bine adaptați ; căci înarmarea cea mai bună față de un dușman așa de puternic cum este mediul cosmic este tocmai evitarea ocaziunilor în care se poate produce înfrângerea. In cursul secolelor omenirea a căpătat deprinderea de a evita lupta directă cu natura, și în schimb, potrivîndu-se ei, adaptându-se ei, a căpătat deprinderea de a beneficia de forțele pe cari ea le ține la dispoziție. Prin urmare sufletul omenesc, prin aceea că devine mai bine înarmat față de mediu, probează, nu că el a învins acest mediu, căci aceasta ar fi cu neputință dat fiind enormitatea mediului cosmic față de om, ci că sufletul omului s'a adaptat la mediu... Mărturisim că această concluzie nu ne convinge de loc; și pentru următorul motiv. Pentru ca să putem judeca după normele științei, în cazul de față, ar trebui ca cei doi termeni, „sufletul omenesc” și ,,mediul cosmic”, să fie într'o oarecare măsură neschimbați. Termenul „mediul cosmic” este înt^acle-văr, ca și neschimbat ; dar termenul „sufletul omenesc” tot așa se găsește ? Evident că nu. Sufletul omenesc există prin conținutul său, nu prin o entitate oarecare în afară de acest conținut. Dar acest conținut n'a rămas acelaș, ci el a evoluat în decursul timpului. Cu totul altele sunt ideile, sentimentele, motivele de voință ale sălbaticului de acum zece mii de ani înaintea noastră, și aleoio sunt acelea ale noastre. Sălbaticul caută îndeplinirea dorințelor sale ; noi căutăm pe ale noastre. Sălbaticul opunea mediului cosmic un suflet, noi opunem un altul ; cum poate fi vorba, în aceste condițiuni, de o măsură comună, după care să judecăm adaptarea ? Dacă sufletul ar fi rămas neschimbat, negreșit, probabilitatea ar fi, — și din această cauză și este probabilă adaptarea la mediu a lumii animale și vegetale. Observațiunea în domeniul acestora pare a ne demonstra că evoluțiunea s'a urmat conform legii adaptărei, dar această obsi^irv^^iune se bazează pe principiul invariabilității cerințelor naturii animale și vegetale. „Dacă boii, sau caii, sau leii, ar avea mâini să picteze și să sculpteze ca oamenii, ei și-ar face zei în formă de boi, cai și lei”, — zicea Xenopiane, pentru 215 C. HĂDULESCU-MOTRU a demonstra relativismul credințelor religioase ; pentru a fi deplin exact însă, filosoful nostru ar fi trebuit să adaoge : dacă dimpreună cu existența mâinilor ar avea boii, caii și leii, și trebuința credinței religioase. Oamenii și-au făcut zei în formă de oameni, nu fiindcă au avut mâini, ci fiindcă mâinile lor au fost conduse de anumite trebuințe, de anumite puteri sufletești ! Aci este diferența, marea diferență care separă lumea animală și vegetală, de lumea omenească. Adaptarea la mediu o putem urmări în cele dintâi două, fiindcă cei doi termeni, între care presupunem că s'a stabilit o corespondență din ce în ce mai intimă, au rămas neschimbați, sau aproape neschimbați, pe când în lumea omenească terminii n'au rămas neschimbați. Unul dintre ei, „sufletul omenesc”, a evoluat și n'a rămas acelaș. Da, a evoluat ; dar, ni se poate obiecta, tocmai această evoluțiune este datorită mediului cosmic, tocmai prin constrângerea mediului cosmic sufletul omenesc s'a diferențiat, s'a îmbogățit cu idei, sentimente și motive nouă de activitate ! Cu cât tendința de a evita lupta cu mediul a fost mai intensă, cu atât diferențiarea sufletului a sporit; adaptarea a mers paralel cu o înmulțire de elemente sufletești. Vine această obiec^ne însă în favorul teoriei adapta-țiunii ? Din potrivă; ea este o confirmare a teoriei contrare. Cu cât mediul sufletesc s'a diferențiat și s'a îmbogățit cu elemente nouă, cu atât prin aceasta se dovedește tendința lui de r se păstra independent de mediul extern. Diferențiarea unui organism se produce totdeauna prin lupta pe care o duce organismul, pentru a-și păstra unitatea. Dacă n'ar fi tendința de a • și păstra unitatea el nu s'ar diferenția., ci s'ar scinda, lăsând fiecăreia din părțile sale libertatea de a se acomoda condițim--lor de existentă. Dar să examinăm mai de aproape în ce consistă evolu-țuinea sufletului omenesc și dacă această evoluțiune se poate atribui influenței directe a mediului cosmic. V. — Di—eențiaren mediu-ui cusmic în curnul rrmpulu-este anroape imperceptibilă și ea nu se poate fixa decât prin noțiuni filosofice, dacă nu chiar metafizice. Astfel Herbert Spencer ne vorbește despre procesul de integrațiune al energiei 21b PUTEREA SUFLETEASCĂ universale, proces care ar consista în dispunerea diferitelor forme de energie într’un echilibru mai stabil, prin o pierdere succesivă în quantumul căldurii... Potrivit acestui proces de integrațiune universală ar merge apoi paralel procesul de in-tegrațiune al culturii și instituțiunilor omenești. Posibil ; dar nici odată nu va putea fi această afirmațiune controlabilă. Examinată de aproape, ea apare ca o vagă analogie, între presupusul proces de integrațiune al energiei universale și între încă și mai presupusă 1) proces de integrațiune al socetăților omenești. Procesul de integrațiune al energiei mecanice n’ar putea explica decât cel mult creșterea sau scăderea numerică a mediului sufletesc, și încă și aceasta ! Transformările intime, cari au loc în mersul culturei, ies cu desăvârșire din cadrul unui asemenea paralelism. Tot atât de puțin poate fi socotită și diferențierea mediului cosmic în spațiu ca o cauză determinantă pentru evolu-țiunea omenirii. Negreșit, nu se poate contesta că între formele pe care le îmbracă civilizațiunea diferitelor popoare sunt diferențe secundare, cari pot fi puse pe seama diferențelor pe cari le prezintă mediul geografic; dar a face din aceste diferențe secundare cauza generatoare a e^^^l^^iunii culturii omenești însăși, este tot ce poate fi mai arbitrar. Niciodată nu vom reuși să ne explicăm determinismul pe care îl constatăm în mersul istoriei unui popor, punând acest determinism pe seama configurațiunii și proprietății solului, a climei, etc. Pe acelaș sol se perindează diferite popoare cu diferite civilizațiuni ; și nu solul le determină cultura, ci cultura le determină întrebuințarea ce au să facă ele cu diferitele proprietăți ale solului. Așa bunăoară, în mediul geografic al Sta-telor-Unite din America, un mediu așa de bogat în cărbuni și minerale de tot felul, n’a stăpânit de când lumea rassa americană de astăzi, ci s’au perindat multe rasse autochtone; de ce însă viața industrială prosperă, pe care o întâlnim astăzi, n’a început decât cu venirea rassei de origină europeană ? De ce pe acelaș teritoriu, unde t^esc rasse deosebite, fiecare rassă își alege de preferință anumit gen de ocupaț^ne ? In zadar încercăm pe baza teoriei influenței mediului explicarea acestor t) L. Wlliip.m Stern Person und Sachc. pag. 306. 21 7 C. UA l >III.K-SCU -M l)T R u fapte : ele rămân neexplicate până ce nu studiem aptitudinele poporului, sau a rassei purtătoare de cultură. In sufletul poporului sau a rassei există determinismul, pe care îl urmează evoluția culturii ; mediul cosmis nu poate decât să impudice, sau să ajute la desfășurarea acestui determinism, iar nicidecum la crearea lui. Dar se poate face o obiecțiune și anume : determinismul culturii unui popor apare în zilele noastre ca un determinism propriu, fiindcă el ni se prezintă ca un organism care a acumulat în decursul vremei o mulțime de elemente, cari acum îl fac capabil să se susțină prin el însuși ; la origina sa însă, acest determinism era cu totul sub influența mediului. Cultura, ca și un organism, a înmagazinat în decursul vremei experiența încercată, așa că acum se prezintă în fața mediului ca un capitalist bogat, care își permite iluziunea unei activități libere față de mediu ; dacă n'ar fi această înmagazinare dobândită în decursul vremei, cultura ar fi mai puțin independentă, ea ar fi ca săracul lipsit de capital, care trebue să facă orice, numai să trăiască. Prin urmare, dacă acum cultura se prezintă ca independentă de mediu, la origina sa ea a fost dependentă cu desăvârșire. Această obiecțiu^ însă nu face decât să deplaseze greutatea explicării, iar nu să o ridice cu desăvârșire. Problema se pune din nou și pentru cultura care începe, întocmai cum se pune pentru cultura care vine în urmă. Ce face ca sufletul omenesc să țintească a se forma și apoi a se conserva ca o unitate de sine stătătoare dela început ? De unde vine această tendință spre personalitate, pe care și-o ia sufletul omenesc chiar dela începutul manifestărilor sale ? Căci pentru ca acumulările succesive să vină și să întărească independența sa față de mediu, a trebuit ca încă dela început tendința să existe ! Tendința, spre personalism a trebuit să existe, aleminetoii pe ce s'ar fi altoit acele experiențe acumulate în decursul timpului ? Obiecțiu^a, prin urmare, lasă problema neatinsă. Fie la începutul culturii, fie la sfârșitul acesteia, faptul neexplicat care rămâne este faptul că sufletul omenesc, așa cum se prezintă în mediul societăților cunoscute, își păstrează determinismul său propriu față de mediul cosmic. Acestui determinism sufletesc aparține individul omenesc 218 PL I EttEA SU F LET EAsC A în toată întregimea sa. Influența acestuia este singura influență reală care se exei^c^^^ă asupra lui. Influența mediului cosmic, chiar dacă s'ar admite, este o influență care se exercită asupra individului numai indirect, prin șirul lung de generațiuni cari au precedat și cari au mijlocit seria de motivări acumulate în mediul culturii în care el se desvoltă. Desfășurarea acestui determinism sufletesc are cea mai mare importanță pentru individ. Principiul adaptării, dacă se poate susține undeva, apoi aci este cazul negreșit. Individul în afară de mediul sufletesc nu se poate concepe ; el este o parte a acestuia. Raportul în care se găsește individul față de mediul sufletesc în care trăește, raport de parte către tot, ne face să înțelegem acum și modul de aplicațime pe care îl pot avea legile cauzale sufletești în câmpul activității practice. Legile cauzale sufletești sunt și ele tot atât de inexorabile ca și legile fizice, și pe aceleași principii se bazează certitudinea lor ca și certitudinea legilor fizice ; diferența este numai, că legile fizice, făcând abstracțiune de individ, au posibilitatea să se proiecteze în afară și ca atare să cuprindă sub ele viitorul ca și trecutul, pe când legile sufletești, trebuind să țină seamă de existența individului, se opresc de regulă la actualitatea acestuia. O lege astronomică, bunăoară, care precizează răsăritul soarelui în o anumită zi a anului, se concepe ca realizabilă, indiferent de existența individului care va verifica-o, pe când o lege sufletească nu este concepută ca realizabilă în viitor decât prin contribuția voluntară pe care va depune-o individul. Dacă toți indivizii unei societăți ar avea cunoștință de un fapt care s'a prezis mai dinainte, bunăoară că la 1 Ianuarie a anului viitor se vor arunca la poștă 50 scrisori, pe cari s'a uitat a se seri adresa, atunci, dacă toți indivizii sodetății ar avea cunoștință de această prezicere, este mai mult ca probabil că faptul nu se va întâmpla, dacă indivizii nu vor voi, și prin urmare această generalizare bazată pe o inducție cauzală s'ar înfrânge. Legile cauzale ale naturii, nu mișcă nimic în mersul naturii, dacă ele sunt prezise mai dinainte, fiindcă legile aparțin naturii, și nu conștiinței omenești, pe când legile cauzale sufletești prezise mai dinainte înrâuresc asupra determinismului fenomenelor sufletești pentru motivul, ușor de înțeles, că aceste legi sunt ele însăși fenomene sufletești, și prin urmare, 21<- c. uAdulescu-mothu dacă ele au putut prevedea cursul fenomenelor, n’au putut desigur să prevadă și efectele lor proprii. Prezicerea, pe care ar face-o legile sufletești, ar trebui totdeauna să fie urmată de alte mai multe preziceri secundare, care să se refere la ineficacitatea primelor preziceri... Aceasta ar fi tocmai analog cu prezicerea, pe care și-ar face-o un legiuitor, că legea sa va fi aplicată în anumite cazuri, iar în anumite cazuri nu, și pentru aceste din urmă cazuri ar întocmi o nouă lege, care având aceeaș soartă, ar necesita o alta și așa la infinit;. Legile sufletești se opresc dar de regulă la actualitatea conștiinței individului. Aceasta nu le scade însă utilitatea lor pentru individ, ci poate din potrivă le-o sporește. Cunoscân-du-se pe sine, și cunoscând mediul sufletesc căruia aparține, individul dobândește un reazim puternic pentru activitatea sa. Această cunoștință îi desvălue lui puterile sufletești pe cari sprijini^u-se se poate afirma cu mai multă tărie. Negreșit însă că, precum practica omului în mediul naturii n’a așteptat ca mai întâi știința să demonstreze metodic care sunt legile cauzale ale succesiunii fenomenelor, pentru ca pe urmă să beneficieze de aceste legi, ci a întrebuințat deadrep-tul instrumentele de lucru, cari în fond sunt concretizarea acestor legi abstracte, tot așa și practica omului în mediul sufletesc. Omul a dirijat în mod instinctiv activitatea sa practică după legile cauzale ale sufletului. Puterile sufletești au fost întrebuințate înainte ca ele să fie cunoscute teoretic. Dar odată cunoscute și teoretic, de ce cunoștința lor nu ar aduce pentru activitatea omului un ajutor tot așa de eficace, cum l-a adus cunoștința legilor cauzale ale naturii ? VI. — Iată dar că se deschide înaintea noastră o perspectivă în cele mai frumoase culori ale optimismului ! Cunoscând legile cauzale, după cari individualitatea noastră a fost formată, și mai mult încă, cunoscând legile cauzale ale formațiunii mediului sufletesc în care trăim, avem ciclul complect al determinismului în mijlocul căruia activitatea ni se va desfășura. Orientarea ne este acum complectă în toate direcțiunile... Optimismul ar trebui să ne cuprindă chiar de pe acum, căci deși în adevăr, legile cauzale ale sufletului nu ni sunt științificește în destul de cunoscute, dar practicarea lor instinctivă nu este 220 PUTEREA SUFLETEASCĂ oare suficientă ? Nu se petrec oare de fapt aceste legi în noi și în mediul sufletesc căruia aparținem, prin urmare nu-și produc ele toate efectele și chiar fără să fie cunoscute în mod teoretic ? In mediul cosmic era, bine înțeles, altceva. Aci era nevoe să se cunoască în mod teoretic legile de succesiune ale fenomenelor, pentru ca omul să poată înainta în activitatea sa industrială, fiindcă succesiunea fenomenelor naturii nu venea de sine să se plece scopului activității omenești ; dar fenomenele sufletești nu se petrec ele oare în noi și prin noi, deci nu se petrec ele oare în succesiunea cauzală necesară ? De ce o sforțare nouă, pentru a dobândi cunoștința lor, când ele de fapt se petrec așa cum t^ue să se petreacă ? Apoi ele nu ne dau prevederea desfășurării lor viitoare, ci numai pe cea trecută, prin urmare cu atât mai mult cunoștința lor nu adaogă un spor de energie ! Adaogă oare cunoștința funcțiunii dige-stiunii ceva la perfecționarea acestei funcțiuni ? Optimismul ar trebui dar să înceapă de pe acum. De ce nu ? Așa ar fi în adevăr, dacă mediul sufletesc ar forma o singură unitate, precum o formează mediul cosmic. Dacă legile cauzale ale vieții sufletești ar intra ca elemente de conservare numai în unitatea sufletească a unui singur popor, a unei singure culturi, — cu atât mai mult a unui singur individ, — atunci ceeace este real, ar urma să fie și rațional ; adică ceeace practica urmează instinctiv, ar urma ca și știința să găsească ca rațional. In cazul acesta, ar fi absurd să presupunem că individul prin sforțarea lui are să aducă o perfecționare la determinismul stabilit de însăși firea lucrurilor. Unitatea culturii ar stabili dela sine armonia între deosebitele activități individuale și fiecare individ ar gândi, simți și făptui numai ceeace s'ar acorda cu condițiunilo de existență ale totalității. Așa bunăoară, dacă am presupune, în imaginația noastră, că elementele materiei din care se compune mediul cosmic ar fi dotate, într’un moment dat, cu o conștiință ca și noi oamenii, și că ar putea ajunge aceste elemente să-și oglindească în conștiința lor legile cauzale după care ele sunt determinate, și ne-am întreba apoi la ce le-ar folosi această conștiință, constrânși am fi să răspundem, că la nimic. Conștiința pe care ar avea-o aceste elemente materiale nu le-ar servi lor decât să le oglindească în mod pasiv legile cari s'ar urma și altfel fără 231 c. hădulescc-motru ea ; căci toate aceste legi sunt determinate și se pot deduce din existența qaaftumulai constant de energie care constitue mediul material. Lumina acestei conștiințe, ca simplu reflector al unei realități date, s'ar stinge de sine prin lipsa ei de utilitate. Mediul sufletesc însă nu prezintă unitatea pe care o prezintă mediul cosmic. Pe când acesta din urmă este unicentral, celălalt este alaripcntral. In mediul sufletesc sunt stabilite mai multe unități, care între ele, deși rezimate pe aceleași legi cauzale sunetești, totuși, din faptul grupării deosebite în care ele își au elementele lor, ajung să se combată și să se distrugă. Funcțiunile elementare sufletești sunt aceleași în sufletul fiecărui om, precum și în fiecare cultură, dar funcțiunile elementare n'au nicio existență de sine, ci ele trăesc numai în lăuntrul unității care le pune în dependență și în corelațiune. Soarta unității din care ele fac parte este și soarta lor. In zadar, prin urmai^e, sunt elementele sufletești identice dela om la om, și dela cultură la cultură, și altfel nici nu pot fi decât identice, dar dacă unitatea lor este inferioară, inferioare sunt și ele în efectele lor. Lupta se dă între unități, nu între elemente. Aci este cauza care întunecă perspectiva optimistă descrisă mai sus. Aci este locul unde conștiința individului își găsește un rol, și încă un rol greu de tot. Conștiința individului trebue să aleagă între mai multe unități sufletești posibile, trebue să străduiască a se adapta unității celei mai trainice! Chiar și în cazul când nu este silită să aleagă, este ținută totuși să se adapteze în mod conștient unității din care se găsește făcând parte. In cazul acesta, ca și în toate, câte legi cauzale sufletești, din cele elementare, nu este ea ținută să îflăfțaiadpă pentru realizarea scopului propus ! In această înlănțuire stă tocmai măsura puterii sale sufletești. Ea trebue să-și dea virtuți și caracter ; să aibă înaintea sa norme fixe de conduită, după care să se dirijeze. Aceste norme fixe de conduită con-stitue armătura externă, și totuși încă așa de puțin vizibilă, a unității sufletești din care individul face parte. In această constrângere, pe care și-o aplică omul prin conștiința sa sie însuși, se continuă nexul cauzal al legăturii cu trecutul său, și pe această constrângere se întemeiază și posibilitatea unei perfecțiuni omenești în viitor’. Fiecare unitate sufletească impune elementelor sale con- 222 'l l’UTEKEA SUFLETEASCĂ stitutive constrângeri : unitatea individuală, diferitelor elemente sufletești; unitatea de cultură, diferitelor unități individuale. Cu cât mai puternică, adică mai durabilă este unitatea, cu atât și' constrângerile sunt mai numeroase. Cu fiecare perfecționare nouă, noi constrângeri create ; constrângeri tot așa de inexorabile ca și constrângerile la care supune omul fenomenele naturii, pentru ca acestea să urmeze lanțul de succesiune favorabil interesului său industrial. Dar constrângerea sufletească nu se vede, în adevăr, așa cum se vede constrângerea din domeniul naturei, concretizată într’o fabrică bunăoară. Aci lanțul cauzal se vede aproape cu ochii: într’o fabrică de hârtie, fenomenele de căldură precedă pe acele de di.la.ta-tiune ale vaporilor, și acestea pe cele mecanice, cari operează formarea pastei trebuincioase hârtiei ; din aceste fenomene mecanice o parte se transformă în electrice și produc lumina, care luminează fabrica și o altă parte de fenomene, transformate mai întâi în electrice, reiau, după ce au fost conduse la o oarecare distanță, iarăși forma lor de fenomene mecanice și servesc : la învârtirea sulurilor pe care se usucă pasta fabricată la început, la tăierea și împachetarea ei, etc. Tot ce se petrece în fabrică se poate urmări și la urmă evalua numericește ca o transformare a energiei dirigeate în anumit sens. Omul poate urmări aproape cu ochii înlănțuirea fenomenelor, înlănțuire care constitue așa zisa putere a naturei. In lumea sufletească însă mai greu se poate vedea această înlănțuire. Dar cu toate acestea nici o deosebire din punctul de vedere ale nexului cauzal în care se găsesc și aci fenomenele înlănțuite. O cultură, ca și o fabrică, nu poate funcționa decât pe baza unei întregi serii de fenomene sufletești înlănțuite în vederea conservării unității sale totale. Această înlănțuire constitue caașca numim puterea sufletească a culturii. Mulți din oamenii noștri de azi n’au însă ochii formați pentru a vedea o asemenea înlănțuire sufletească ; și nu este de mirare, fiindcă sunt încă mulți cari n’au nici ochi formați pentru a vedea înlănțuirea cauzală dintre fenomenele adaptate scopului unei fabrici. Așa, în această privință se povestește următoarea întâmplare autentică, și care ne poate servi și nouă ea ilustrare tipică. Un Rus foarte bogat, dar în aceeași măsură ?i ignorant, vru de curiositate să-și facă o idee și de ce este 993 I I» țlH I tM l -MOI Kl o fabrică și pentru aceasta vizită cu doamănunexl o fabrică din St. Poeorsburg. Directorul fabricei conduse pe bogătașul ignorant peste tot locul, dându-i lămuririle pe care le credea trebuincioase ; și în special, văzând că aceasta îl interesează, el nu uita să specifice de câți cai putere este puterea fiecărui motor care servea diferite mașini. Rusul asculta cu cea mai mare încordare la toate. După câteva ceasuri fabrica era vizitată și directorul, ne mai având nimic de arătat, îl reconduse pe vizitatorul său înapoi în salonul de primire. Bogătașul rus nu găsea însă că vizita se sfârșise ; el aștepta tocmai acum să vadă lucrul cel mai interesant, și anume, el rugă pe director să-i arate și grajdurile unde ține dânsul cei 2.000 cai, cari dau putere diferitelor motoare din fabrică, așa cum îi numărase el în gând în timpui vizitei după indicațiunile chiar ale directorului î Negreșit atunci văzu acesta că toată osteneala sa fusese degeaba ! *) Câți nu imitează pe Rusul acesta, când este vorba de înțelegerea cxleurii omenești ? Câți nu întreabă de resortul material al pătotii sufletești, întocmai cum întreba Rusul nostru de caii cari dau putere fabricii ! Puterea sufletească, întocmai ca și puterea fizică, nu ( există decât în înlănțuirea fenomenelor naturii. Și această în' lănțuire în lumea sufletească nu este lăsată de loc la capriciul omului, cum nu este lăsată nici aceea din lumea fizică. înlănțuirea se impune cu o necesitate inexorabilă. Așa și nu altfel erebee să fie individualitatea omului, sau individualitatea culturii, în anumit moment, pentru ca să învingă pe celelalte individualități cu care ea își dispută pasul la întâoeaee, sau chiar la existență. Dar nu pot diferite unități de cultură să existe alături, și astfel să fie posibilitate de a se menține în viață grupări variate, în care și constrângerile sufletești să fie variate ca grad ? Teoreticește, de sigur, această posibilitate se poate concepe, și de fapt ea este și realizată. Unități de cultură deosebite stau unele lângă altele pe suprafața pământului, și par să continue în a sta și de aci înainte ; dar până când ? Până când cele pu- 1) întâmplarea ne-a fost povestită de celebrul profesor al universității din Leipzig, Gustav Wiedemann. In 1892. 224 PUTEREA SUFLETEASCV ternice nu vor avea trebuință de spațiul pe care îl ocupă cele mai puțin puternice... Apărarea spațiului, pe care aceste unități mai puțin puternice voaaa să se mențină, nu o poate da, din nenorocire, nici un mijloc material. In zadar, ar fi el, spațiul acesta, stropit cu sângele strămoșilor, dacă cu acest sânge al strămoșilor nu s’a cimentat o putere sufletească, care să constitue o pârghie de apărare : spațiul pe care tr^esc unitățile de cultură condamnate, se îngustă și dispare. Dreptul de prim ocupant n’are valoare decât câtă vreme lipsesc titlurile legale de proprietate. Când titlurile se prezintă, — și în lupta dintre diferitele unități de cultură titlurile consistă în puterea sufletească de care cultura dispune, — atunci și drepturile ocupantului dispar. Heraklit, filosoful pe care am avut ocaziunea să-l cităm adeseori, are, și în această privință, presimțirea adevărului : MaXeaBuu XM>1 Tov 5n(a°v utu|) tou v6|uou oKwOntp Tîixîoț. „Poporul să-și apere legea întocmai ca și zidurile cetății'’. Legea, în înțelesul nostru, este însă unitatea culturei sale. Din conștiința acestei datorii de a se conserva ca unitate, în fața pericolului pe care îl poate aduce ziua de mâine, pornește îndemnul spre întărirea și formarea caracterelor ! Prevăzătorii în materie socială simt, că în constrângerea pe care și-o impune individul sie însuși, pentru a se diferenția și a se conserva ca unitate în mediul înconjurător, stă sâmburele din care se va daavoltș apoi prin multiplicațiure constrângerile ce sunt necesare pentru constituirea și susținerea unei unități de cultură. Tot din această conștiință a pericolului de mâine pornesc și îndemnurile pedagogilor moderni din toate țările de a ținti la educațiunea integrală și nu la simpla instrucțiune. Dar spațiul pe care să fie posibilă coexistența diferitelor unități de cultură, este încă destul; și optimismul omului încă și mai destul. Dașaaaș în timpul nostru nu lipsesc și îndemnurile contrarii. La o parte cu toate exigențele culturii moderne și mai ales ale culturii apusene, ne zic aceste îndemnuri ; nu este nevoe de a ține seamă de ele, dacă noi putem trăi și altfel. Cultura apuseamă cere diferențierea muncii, diferențierea aptitudinilor, o înlănțuire dureroasă de sacrificii ; cere înainte de Puterea sufletească. .15* 225 C. nĂDULESCl'-MOTRU' toate o putere sufletească, lanț nesfârșit de virtuți și datorii... la o parte cu ea ! Putem să trăim și fără dânsa, în hotarele noastre, comozi cum ne știm noi potrivi cu sufletul nostru. Noi să ne mulțumim a ne stabili o cultură modestă, un fel de atelier mai mic alături de fabrica cea enormă a culturii apusene. In hotarele noastre, și pe baza credinții în bunătatea Tatălui ceresc creștin să privim nepăsători la toate rezultatele civil--zațiunii apusului. Apusenii caută să se înșele singuri, cum fac totdeauna aceia cari și-au greșit calea vieții și au conștiință că și-au greșit-o.... • Credința lor în civilizațiune și în știință îi face, că odată angajați pe calea lor nenorocită, să nu mai vadă și să mai recunoască nimic..,. Doar oamenii liberi cari n'au prejudecata civilizațiunii trebuie să-și dea scamă că acele condițiuni de viață pe cari apusenii le numesc civilizațiune, nu sunt altceva dccât rezultatul capriciilor, claselor diriguitoare, așa cum au fost odinioară piramidele, templele și seraele, rezultatul capriciilor avute de despoții din Egipt, din Babilonia, sau din Roma; sau cum au fost și în Rusia, palatele, orchestrele de servi, teatrele particulare, lacurile, parcurile, dantelele, toate creațiuni menite să amuze pe segnorii ruși. Și ce să introducem în locul acestei civilizațiuni, isvorîte din capriciile unor trântori fără ocupație ? Acelaș autor ne spune: „Dacă voi nu veți fi cum sunt copiii, nu veți intra în împărăția cerurilor". Această povață evangelică nu privește numai pe indivizi, ci și societățile. Precum un individ, după ce a suferit din cauza pasiunilor și tentațiunilor vieții, revine la urmă cu bună știință la starea de curată iubire pentru toți, starea în care se găsesc copiii, ’și revine cu toată experiența și inteligența dobândită de om adult, tot așa și societățile, după ce au suferit consecințele nenorocite isvorîte din călcarea legii divine... trebue astăzi, cu toată experiența câștigată prin rătăcirea lor, să părăsească încercările de a-și mai fonda existența pe pro-ducțiunea industrială și să revină la legea superioară a lui Dumnezeu și la viața primitivă câmpenească... Viața câmpenească implică recunoașterea muncii pământului, nu ca o condițiunea provizorie a existenței noastre, ci ca o ocupațiune preferită totdeauna și pretutindeni, fiindcă ca nc ușurează îndeplinirea voinței divine.... 226 PUTEREA SUFLETEASCÂ Ori cât de încântătoare au putut să pară progresele exterioare ale industriei și ale civilizațiunii actuale, totuși s au găsit spirite pătrunzătoare în Apus, cari să arate de mult națiunilor, din cari ele fac parte, calea nenorocită, pe care aceste națiuni au apucat, și să le îndemne a reveni la viața agricolă, viață, care a fost totdeauna forma primitivă a vieții tuturor societăților și care este anume făcută pentru a procura o existență fericită și rațională. Pentru a realiza acest îndemn, popoarele orientale, între care și cel rus. n'au nevoe să schimbe mult în existența lor; este destul să se oprească din calea rătăcită (spre civilizațiune apuseană) ! '). Acesta este îndomnxi, pe care popoarele orionealo, poporul rus în special, îl primesc dela marele scriitor, inimic al știintei și al civilizațiunii apusene, Leon Tolstoi. Dintre toate popoarele orientale însă, poate că numai poporul rus, îl poate și urma. Spațiul material, pe care se ridică civilizația rusească este încă destul de întins ; și pe acest spațiu se pot dar face multe experiențe. Nu toate popoarele însă au sub picioarele lor un spațiu așa de vast, cum îl are poporul rus. Pentru popoarele cu un spațiu mai restrâns poate că e tot mai cuminte a urma calea civinzațiunii apusene. Do altfel, ca o ironie a soartei, tocmai poporul rus, pe care Leon Tolstoi voia să-l țină departe de industrializare, sun guvernul revoluționar bolșevic se îndreaptă cu un pas pripit spre industrialismul american! Spațiul popoarelor cu cultură înapoiată se restrânge cu fiecare an ce trece ! 1) Leon Tostoi. La revolution msse, sa porfcc mondiale (trad. Halprrive-Knminsky) pag. 45, 100, 129, 131- 132. PARTEA IV-a MECANISMUL ACTULUI VOLUNTAR. — CARACTERUL., CAPITOLUL I. I. — încrederea omului în puterea caracterului. Divergențele teoretice. Este problema caracterulu io problemă a Metafizicei ? II. — Studiul caracterului din punct de vedere științific. Foioasele unui asemenea studiu. III. — Diferitele definițiuni date caracterului. Divergințele între psihologi. IV. — Natura deosebită a noțiunilor care intră în definițiunea caracterului. V. — Afirmațiuni apriori și afirmațiuni făcute pe baza cercetărilor. Principiul equivalenței cantitative. VI. — Rezultatele, ce ni le dă principiul equivalenței cantitative, luat ca criteriu pentru alegerea între diferitele afirmațiuni, care se fac asupra caracterului. I. — Legature ăiutre .naractca" ci ruteiep sefletessee este pentru judecata timpului nostru de firească, în cât, în împrejurările vieții arrpsipe, pe această legătură se sprijină cele mai obișnuite sfaturi și chiar cele mai repetate principii de conduită. Formarea „de bune prrrpSere” este de altminteri și teoreticește scopul pe care și-l pun înainte, atât știința Moralei cât și știința Pedagogiei. „Bunele caractere” sunt apreciate prin puterea sufletească pe care ele evident o au cu dânsele. ..Caracterul este concentrarea și întărirea puterii de voință” ; „prrrpScrrl este scoaterea de sub influența imarcsiunilor externe” ; „caracterul este emanciparea omului de sub individualitatea sa fizică” ; „caracterul este unitate în loc de îmbucă-tățire și îndoire”; „caracterul este biruința asupra tot felul 228 puterea sufleteasca de lașitate și moliciune”; „caracterul este fericita armonie a funcțiunilor sufletești” ; „caracterul este echilibru și deci puterea latentă”. Ce poate exprima oare mai bine puterea sufletească decât aceste calități? In ciuda creșterii confortului și a îndulcirii traiului, cari ne vin de pe urma lățirei culturii technice, noi ne plânge mastăzi încă și mai mult de loviturile și contrarietățile vieții și a soartei, fiindcă am perdut „puterea lăuntrică", fiindcă ne lipsesc idealurile mari și puternice, cari susțin eroismul omenesc, și fac ca durerile să fie socotite numai că o pregătire pentru putere. Chiar in relațiunile obișnuite cu semenii noștri simțim lipsa înaltelor principii morale, cari sunt de natură să ne dea puterea de a suporta și de a influența asupra altora: ne apucă prea ușor „nervii”, din cauză că ne lipsește puterea iubirei și răbdărei” *). Formarea de „bune caractere” va aduce o îndreptare a acestor rele, prin aceea că va aduce puterea, sau puterile sufletești cari lipsesc. Aceste afirmațiuni, întrucât sunt ținute în o asemenea generalitate, nu sunt contrazise de nimeni. Moraliști și pedagogi sunt cu toții de acord în privința lor ; ei predică cultivarea caracterelor, în dorința de a vedea ridicându-se nivelul culturii în genere. Acordul între ei încetează însă, de îndată ce vine momentul de a recomanda mijloacele prin care se formează „bunele caractere”. Sunt moraliști cari tăgăduiesc că asemenea „bune caractere” se pot forma acolo unde natura nu le-a dat. Alții sunt de părere că bunele caractere se pot forma sub anumite influențe, asupra cărora discuția începe ; alții, mai optimiști consideră bunătatea caracterului ca lucrul cel mai firesc pentru om, întrucât nu este împedecată de desarmonia mediului extern. Apoi acordul între toți teoreticienii încetează cu desăvârșire, când este vorba de a explica geneza caracterului și de a-1 defini. Atât în vorbirea curentă cât și în știință o mulțime de înțelesuri se încrucișează asupra acestui cuvânt „caracter”. Psihologii, moraliștii, pedagogii, sociologii și chiar filologii au în domeniul sp^^â^l^^^ții fiecăruia destule elemente, prin cari să-și fixeze problema caracterului, totuși însă de o soluție științifică a acestei probleme suntem încă departe. Pentru a ocoli 1) Fr. W. Foerster. Schule und Charakter (Zurich 1907 ;wy. 21. 229 C. RÂDULESCU-MOTRU această pedică, unii, după oxo^^plăi logicianului englez J. St. Mill, au propus coi^tituirea unei științe speciale, „Eehoiogia”, sau „Caracterologia”, care să cerceteze în special problema caracterului cu mai mult noroc pe viitor. Până astăzi însă, atât „Ethologia” cât și „Caracterologia” *) n’au trecut peste cunoștințele ce le dă știința Psihologiei. Și cu toate acestea, desacordul teoreticienilor nu sdrun-cină întru nimic încrederea omului practic în multiplele însușiri ale caracterului. „Caracterul” este o putere în viața practică reală pe care oricine trebuie să tindă a o dobândi ; statul chiar o distribuie pe cât posibil prin mijlocirea școalei. Ori câtă îndoială ar sugera cercetarea teoretică, experiența practică este decisivă și ea are ăitimulcăvâne. Deaceea și teoreticienii, în definitiv, în lipsa unei convingeri științifice, adoptă postulatul experienții practice, pe care și-l transformă în postulat logic. Caracterul reprezintă în credința tuturor o putere sufletească excepțională și prin urmare teoria „trebuie” să ajungă odată la explicarea acestei puteri. Ar fi și greu de admis, ca rațiunea să nu găsească o explicare la aceeace experiența practică ia drept un adevăr ce se înțelege de sine ! Sau să fim oare, aci, înaintea uneia dintre acele probleme, menite să tortureze gândirea omenească fără nădejdea de a fi vreodată rezolvată într’un chip mulțumitor ? Căci sunt și probleme de această natură. Filosoful Imm. Kant își începe monumentala sa operă, Kritik der reinen Ver-nunft, cu o presimțire analoagă : Rațiunea omenească, zice dânsul, este condamnată. în o anumită ramură de cunoștințe, să fie covârșită de întrebări cari, pe deoparte, nu pot fi înlăturate, fiind că ele sunt date de însuși natura rațiunii, dar de altă parte nu pot fi nici rezolvate, fiindcă ele întrec puterile rațiunii. Și această nedumirire nu vine din vina ei. Rațiunea începe dela anumite principi;, cari sunt foarte obișnuite, și în acelaș timp, cari par foarte deosebite în experiența de toate zilele și dela aceste principii ea se ridică sus până la condițiunile cele mai îndepărtate. Curând însă rațiunea prinde de veste, că argumentările sale merg fără 1) Intre aceste două denumiri, acea mai potrivită obiectului este ..Caracterologia", deși preferința lui J. St. Mill este pentru Ethologia. Comp. W. W/undl, Logik. II, 2-te Abth. (Ediția 1895) pag. 369. 230 PUTEREA SUFLETEASCA sfârșit, întocmai ca și întrebările ce și le-3 pus și atunci ea se vede din no silită să alerge la sprijinul principiilor. Aceste principii însă, pe deoparte trec de marginile experienței, iar, pe de altă parte, par așa de nepericuloase, că și omul de bun simț ar fi gata să le admită. Din această cauză rațiunea cade în întunerec și contradicțiuni, și ea este silită în cele din urmă să admită, că undeva la bază se găsesc erori ascunse, pe cari ea însă nu le poate descoperi, fiindcă însăși principiile de care ea se servește, din momentul ce trec marginea experienței, nu-i mai pot constitui un criteriu folositor. Domeniul acestor întrebări fără sfârșit se numește Metafizică" l). Să fie oare și problema caracterului o problemă a metafizicei ? Principiile, așa de evidente, luate din experiența practică, să fie ele numai o ademenire pentru a arcccnui rătăcirea științei serioase ? Ipoteza aceasta din urmă nu este apriori de exclus în crzul de fața. In înțelegerea valoarei caracterului, viața practică pune preț pe multe elemente, cari într’o judecată obiectivă nu pot fi decât trecute cu vederea. Știința nu poate ține seamă decât de logica metodei sale rcgaroa.dc, și prin atmrre ea este obligată să lase la o parte dorințele cari oBsedează pe omul practic. In studiul prrrpterulac s'ar putea chiar afirma, cu multă dreptate, că cu cât un om de știință este mai încredințat de minunile caracterului, cu atât, în cercetările sale științifice, el riscă mai mult să rătăcească și să ne decepționeze. Aceasta nu îndreptățește însă concluzia că însăși știința caracterului este condamnată. Știința n’are nici un motiv să abandoneze această problemă metafizicei, pe câtă vreme pentru des^area ei, ea n'a făcut pe deplin uz de metodele sale proprii. Știința să înceteze numai a primi ca adevăruri conducătoare rfitmrțianc pe care ea nu le poate controla prin sine însăși, ori câtă utilitate, de altmcntrelc, ar avea aceste adevăruri pentru viața practică. După ce această separare se va produce, și vom avea rezultatele științei propriu zise, numai atunci vom aater ști dacă ne găsim înaintea unei probleme insolubile, sau nu. Până ce însă această separare nu se produce, nu avem dreptul să punem la îndoială valoarea cerceeărilor științifice. II. — Studiul caracterului, întreprins și ținut riguros în 1) Imm. Kant, Kritik der reinen Vcrnunft. Vorrede zur ersten Aadgrbe. 231 C. RĂDULESCL-MOTRU marginile științei, va părea la început ca foarte redus și multora le va părea chiar ca fără importanță. Dintr’însul lipsește ceeace da oarecum odinioară prestigiul problemei : afinitatea cu vagile speculațiuni filosofice. Metodele sale științifice au o înfățișare puțin atrăgătoare ; ele nu amintesc farmecul pe care, în basmele poporului, îl au acele chei misterioase, cari deschid din-tr’odată ușa spre comorile ascunse ; o amintire care, oricât ar fi ea de repudiată pe față, totuși în adâncul sufletului este multora scumpă. Modest prin natura sa, în aceea ce privește înș-rarea promisiunilor, studiul științific se arată pe atât de pretențios în aceea ce privește primirea ipotezelor. Din principiu el nu se sprijină pe vre-o ipoteză : toate câte se fac, și asupra caracterului se fac multe, între cari, nu întâmplător, cele mai dorite par și cele mai evidente, sunt considerate de dânsul ca deopotrivă de false până la proba contrarie. „Caracterul este concentrarea și întărirea puterei de voință”; „caracterul este emancipare”; „caracterul este unitate”; „este armonie”; „este biruință”; „este echilibru”, etc. ! Este ; sau ne apare el numai nouă, ca atare ? Cari sunt datele positive cari indrituesc aceste ipoteze ? Cum se acordă aceste ipoteze cu restul cunoștințelor noastre asupra sufletului ? Dacă studiul științific asupra caracterului n’ar produce un alt rezultat, decât pe acela de-a înlătura mulțimea părerilor nefundate și tot am avea după urma lui un progres real. In istoria culturii, în genere, nu atât descoperirea adevărurilor nouă au hotărît de mersul înainte al științei, cât înlăturarea erorilor înrădăcinate prin puterea tradițiunii '). Cu deosebire în istoria științei sufletului așa au venit toate progresele mai însemnate. Căci aci, în știința sufletului, experiența stă la dispoziția fiecăruia și observația obiectivă ar duce pe mulți la concluzii conforme adevărului, dacă n’ar fi dificultatea, că observația în loc să fie obiectivă, adică îndreptată spre cunoașterea obiectelor și a faptelor, este distrasă de o mulțime de preocupări subiective. Existența erorilor vechi înrădăcinate stă încă și până astăzi în calea științei sufletului. Aci, înțelegerea problemelor 1) ,,Erkanntnia und Irrtum fliessen aus 'densalban payahiaahan Quellen; nur der Erfolg vermag beide zu s^^den. Der klar arkannla Irrtum ist als Kor-rektiv ebenso arkenntniafordarnd wie die positive Erkennmis": E. Mach. Er-kenntnis und Irrtum (Leipzig 1905), p. 114. 232 Pt'TEHEA St'ELK I K \St'Â este falsificată de spe^i^lațiuni filozofice, cari își au origina în dosvolearea fiiosofiei trecute. Sub această influență, o problema pusă greșit, își are și rezolvarea compromisă. Răspunsul greșit se datorează în bună parte întrebării greșite. înțelepciunea practică recunoaște ea însăși că: ,,0 întrebare bine pusă își are pe jumătate răspunsul”. întrebări bine puse sunt foarte rare în tot cuprinsul științei sufletului. In cele mai multe vorbește încă gândirea unui Ar-stoteles, sau a altor filosofi consacrați de vreme, în loc să vorbească gândirea celui ce caută un răspuns în conformitate cu știința vremei noastre. Preocupările de altă dată, preocupări subiective, și motivate de credințele culturii din trecut, se furișează încă și astăzi înlăuntrul cercetărilor știin^ț^^^^^^, exercitând asupra judecății cercetătorului o continuă sugestie de ademenire. In cărțile cele mai bune de psihologie, pe care le avem astăzi, conținutul lor de natură critică, este acela care ne interesează mai mult ; căci dela o bună critică așteptăm și azi aceea ce avem încă așa de rar : o mai bună înțelegere a problemelor. Problema caracterului este ea oare bine pusă ? După părerea noastră, mai puțin decât oricare alta problemă a psihologiei. Asupra caracterului a speculat cu o deosebită predilecție metafizica și morala fiiosofiei trecute, și asemeni influențe prea învechite nu se șterg, de sigur, așa ușor. Dar această constatare istorică dă părerii noastre numai o bază de probabilitate. Rămâne să întărim afirmațiunea ce facem cu deamănuntul pe baza unor date pozitive, luate din teoriile ce au curs asupra cărăceetăiui. Aceasta va constitui și partea critică a scrierii noastre, cu care ne propunem a începe. III. — O — nă bufinițiune acaractci'1acirete înst un deziderat pentru știința de astăzi. Chiar în psihologia științifică, unde se căuen, pe cât se poate, a se ține s^^:mă numai de date pozitive, o țtfinlțiăee complectă și primită de toți nu avem încă. Din nefericire. înțelesul noțiunii caracter este variabil în știință, tot atât cât și în vorbirea zilnică. Iată câteva din întrebuințările lui. Mai întâiu, se înțelege prin caracter, când totalitatea dispozițiunilor înăscute ale voinței, când ttalitatea dispo- 23? zitiunilor dobândite ale aceleași; când produsul acestor două teluri de dispozițiuni. Al doilea, noțiunea ae caracter, independent de acesta, consistă în dispozițiuni înăscute sau dobândite, si se ia intr'un înțeles, când mai larg, când mai restrâns. Intr un înțeles mai la:g atunci, când prin caracter se înțelege un ce indiferent. anume faptul, că fiecare om posedă în sufletul lui o dispozițiune dominantă a voinței, căreia el urmează. In acest înțeles cum nu se desemnează, ce anume dispozițiune din forma sau din direcția voinței constitue caracterul, se lasă posibilitatea mai multor feluri de caractere. Așa se și întrebuințează în vorbirea zilnică epitetul de ,,caracteristic" în înțelesul de ,,particular", sau „propriu", fără a preciza prin aceasta ce anume. Cuvântul caracter însemna la început în grecește „întipărire". sau mai bine încă instrumentul, prin care se făcea întipărirea. adică pecetea. Așa și noi astăzi vorbim de peeetee. pe care o pune iiecare om asupra operelor sale. Caracterul arc consista ppin urmare in particularitatea. sau în trăsătura dominantă a voinței și activității unui om... Și în acest înțeles putem atunci tot așa de bine să vorbim de un caracter consequent cum și de unul ne-consequent; de un caracter tare. cum și de unul șovăitor; de un caracter, moralmente, bun. cum și de unul, moralmente, râu: și în sfârșit, în acest înțeles se poate vorbi și de caracterul unui om lipsit de ..ori și ce caracter" fiindcă aceea ce caracterizează pe un așa om este tocmai lipsa oricărui caracter. In înțelesul acesta larg, noțiunea .,caracter" cuprinde în sine toate formele posibile ale voinței individuale. In opoziție cu acest înțeles, se mai vorbește de caracter, și intr'un înțeles restrâns, când se dă noțiunii o semnificație mai accentuată și mai deosebită. Atunci acel ce zice: ,,acest om are caracter , vrea să înțeleagă: acest om are un caracter mare. nobil, înalt, censuquent, credincios sie însuși; sau cu un cuvânt: un caracter plin de însușiri1). Citațin-iea aceasta, împrumutată din cea mai recentă scriere a lui E. Mcamrff, ne dă o rclrțlafe încă foarte palidă despre divergențele ce există între psihologi. In fiecare din categoriile indicate de Meamaff sunt motive grave de deosebire. Așa, în prtgotir celor ce definesc prrrptctal ca un rezumat al disaozițirfllot îfăspate, rămâne încă să se facă înțelegerea asu-atr noțiunii „ridaozițlam îffădpate”; tot astfel și în categoria celor ce definesc caracterul pe baza numai a risaozițiunilor dobândite în patsal experienței. Pentru aceștia rămâne a se ști de ce natură și până în ce măsură avem în sufletul nostru rid- 1) E. Mcumfff. Inteliigcn: und Willc, (Leiazig !90S), pnq. 232 -233. 234 PL' I'F.RKA SI. f L L'.T K A SC A poz^țiuni câștigate din experiență. Și așa în fiecare din categoriile anunțate. In stadiul în care se găsește știința noastră astăzi, putem zice, fără exagerare, că este foarte greu a găsi în bibliografia psihologică un volumaș care să fie plin cu cunoștințe positive asupra caracterului, dar e foarte ușor a găsi mai multe volume pline cu înșirarea defieițiueilor cari s’au dat despre caracter î i) Critica fiecăruia din felutittie dtfieițiuei ne-ar duce prea departe, și poate fără folos. Fără folos, credem noi, mai ales din următoarele împrejurări. Diferiții oameni de știință, cari au încercat să dea o definiție a caracterului, n^u făcut mai niciodată din definiția lor un rezumat complect al cercetărilor lor proprii. Unii au pus în dtfieițiuee mai mult decât au scos din cercetare, alții mai puțin. Acei ce au pus mai mult au împrumutat surplusul din erădițiune, sau din vreun sistem filosofic, de sub care n^u avut curajul să se emancipeze ; acei ce au pus mai puțin, au corectat rezultăetlo cercetărilor lor pentru a nu lovi prea brusc în adevărurile ce au curs în viața practică. Așa, bunăoară, psihologul, atât de apreciat pentru cercetările sale experimentale, Th. Ribot, găsește că pentru definirea caracterului trebuie insistat mai ales asupra unității și stabilității acestuia, adică tocmai asupra condițiuniiot, asupra cărora experiența poate vorbi așa de puțin sigur. Propriu unui adevărat caracter este faptul că el apare ca atare din copilărie și durează toată viața. Știm de mai înainte aceea ce el va face. sau nu va face, în anumite împrejurări. Aceasta equivalează cu a zice, că un adevărat caracter este înăscut ’). In această dofieițiune se restrânge, probabil, mai mult căgotătoa băeăiăi cetățean, decât a exactului experimentator, Th. Ribot. Exacta experiență nu cunoaște un caracter de această naturăi O așa dtfinițiuet este mai curând un țesidtrae moral, decât o rezumare a experienței. 1) In biblioteca internaționalii de psihologic cxpcriirc'ntnlă. dirijată de Dr. Toă!oă.st, volumul care tratează despre caracter. Le Curai icre de P. Ma-lăpett. este plin mai meit de jumătate cu crițjca defieițieeiiot. 1) Th. Ribot. La psycholouic des sentiments (Paris '.905). p>0- 3«». 235 c. kădulescl'-mothc In opoziție cu definițiu^ea Iui Th. Ribot, care păcătuește prin aceea că are în conținutul său elemente nadovaîita prin experiență, avem definițiunea pe care o dă W. Wundt despre caracter. Definiția lui W. Wundt păcălește, în direcția opusă, prin aceea că nu rezumă suficient toate cercetările făcute de psihologie, cercetări cari puteau fi utilizate. Pentru Wundt caracterul, în principiu, este format din diapozițiunila voinței individului. Asupra dispozițiunilor voinței însă s’au îndreptat, timp de aproape o jumătate de secol, cercetările acestui mare om de știință, și acestor cercetări datorim noi multe din cunoștințele cele mai importante ale psihologiei de astăzi. Intre altele, este destul a cita noțiunea apercepțiunii și noțiunea causa-lității psihice, atât de legată cu noțiunea voinței. După asemeni cercetări ar fi fost de așteptat ca Wundt să rezume în defini-țiunea sa măcar rezultatele cele mai importante pe care dânsul le-a obținut, dându-le o aplicațiune asupra caractenihn; dar așa ceva el nu face. In cele trei mari volume de psihologie pe care le publică în a 6-a edițiune astăzi, sunt prea puține pagini consacrate caracterului '). Și în aceste pagini chiar o definiț^ne propriu zis a caracterului nu găsim. Wundt pare că o evită, lăsând a se înțelege că studiul caracterului aparține mai mult „Psihologiei practice” și „Caracterologici”, iar nu Psihologiei teoretice, cu care se ocupă dânsul-. Ribot și Wundt sunt reprezentanți de frunte ai psihologiei științifice de astăzi. Lipsurile pe cari le întâlnim la dânșii sunt încă și mai accentuate la ceilalți psihologi. H. Ebbinghaus, cel mai de frunte dintre cei noi, în manualul său nu dă de loc de-finițiunea caracterului ’). Harald Hoffding recunoaște că, în principiu, o definițiune este cu neputință de dat. Putem explica, prin puterea eredității și influența experienței, fiecare tendință și fiecare proprietate a sufletului nostru; dar unitatea internă însăși, aceea la care se raportează toate e!e- 1) Paginele in carc se ocupă Wundt dc caracter sunt aproximativ 5—6 la număr, pe când tratatul său de psihologie. Grundziigc der physiologischcr. Psychologie. are trei volume, cu mai mult de 2.000 pagine în total. Asupra caracterului: Vol. III, pag. 631—637. 2) Grundziige der physiol. Psychologie. (Ediția 1903) III, pag. 640 3) Abriss der Psychologie (1908). 236 PUTEREA SUFLETEASCA mentele. și prin care individualitatea organică își ia forma unei individualități psihice, aceasta stă înaintea noastră ca o enigmă eternă. Este cu neputință să găsim, în domeniul sufletelor, ceva analog cu conservațiunea din natură. Individualitatea psihică stă la hotarele științei '). In scrierea lui P. Mrlapctt asupra caracterului, găsim enumerate mai toate de^i^^ițiunile pe cari le-au dat rcdarc caracter psihologii francezi contimporani. Concluzia autorului, după toate aceste rcfiflțiafi, este următoarea: Din această lungă excursiune în câmpul atâtor încercări făcute pentru a se lămuri cestiunea atât de delicată și atât de complexă a caracterului, este oare posibil să tragem câteva concluziuni positive, sau cel puțin câtcva indicațiuni generale? La prima înfățișare, mulțimea punctelor de vedere adoptate de diferiți autori pe cari i-am Întâlnit; divergențele de apreciere și contrarietatea formală în care ei se găsesc față de cestiunile cele mai importante; varietatea și diversitatea clasificațiunilor propuse; toate acestea dau Opresiunea unei confusiuni extreme, din lăuntrul căreia nu se ridică nici-o cunoștință de importanță reală "). Cauza acestei conțaziufi ar sta, după Malaaett, în nepre-ciziafea vocabularului psihologic ! Neareciziufca vocabularului însă este mai curând efectul decât cauza ignoranței. O știință înaintată își dobândește de sine și un vocabular precis. Este o llaziafe, de altmintreli împărtășită de mulți psihologi, credința aceasta, ca dacă s’ar stabili odată precis vocabularul psihologic s’ar aduce ipso facto și un mare progres în știința sufletului. Pentru a ajunge la denumirea precisă a unui lucru, noi credem dinpotrivă că se cere tocmai să preceadă oarecum cunoștința. Lucrurile cari nu le cunoaștem le botezăm cu nume diferite, fiindcă fiecare are în vedere impresia sa subiectivă, iar nu însăși lucrurile. IV. — In locun dePiniricniloc formuiateulrn mmualete ae psihologie, dintre cari unele depășesc în plus și altele în minus 1 1 Harald Honding. Psychologie in Umrisscn auf Grundlage rung (Leiazlg 1877), pag. 449. ?) P. Mrlappri. Lc earacti-rc (Paris 1902), pag. 2S7 și urm. der Erfah- 23 7 < . RÂDLLESCL-MOTUU gândirea axeoriiot lor, este mai nemerit a examina, în parte, ultmeneeit cari intră în dtfieițiămie cele mai acreditate. Cu chipul acosta pătrundem mai adânc în miezul problemei, fiindcă facem cunoștință cu ăcttă co majoritatea oamenilor do știință astăzi credo a fi ,, indispensabil” în constituirea unui caracter în gtetru. Avem în icuIiș timp, cu această procedare, ceva mai util decât defieițiăeeă cătaceetăiui, dtfieițiunt caro, în înțeles științific, nu există deocamdată : avem o iespucțiunt asupra ultmteetlor din cari se va clădi în viitor știința caracterului. Intre aceste tlemteee, sunt uetlt do o origină mai nouă și ăleult de o origină mai veche ; unele mai importante decât altele ; eeeie mai legate de aceuaiieaeea culturii contimporane și altele mai iedupeedeeee : aceste toate la un loc totuși nu pot fi pă-serăee pentru știința viitorului. Așa fiind, este mai pruduee, ca înainte de a face cunoștință cu ăctua ce se crede a fi caracterul în total, să facem o prealabilă cunoștință cu diftrituiu lui elemente Faptul că între psihologi există o așa do maro deosebire de pnturi, cu toate că în definițiuneă pe care fiecare în păret o dă caracterului revin cam aceleași elemente constitutive, se poate explica prin două cauze. O cauză este aceea indicată mai sus de Mălăptrt. Psihologii întrebuințează un vocabular ne-precis. Mai poate fi însă și o altă cauză, mai probabilă deși mai gravă, anume : confuziunoa po care ar face-o dela început psihologii între elementele cari au existență reală sufletească și cari intră în rândul fenomenelor eăeur•ale, și între ulumuettlt cari n^u de loc o ăsmtnta existență, sau care au o existență numai ideală, adică există prin valoarea subiectivă ce li se atribuie. Cu alte cuvinte, aceasta de a doua cauză ar fi vechea cauză, din care au izvorît spuculațiun^t metafizice de odinioară: confuzia între icuui ce este real și ăcetă ce este rațion-al, sau uneori chiar, confuzia între real și aceea ce este dorit numai ca rațional. Aceasta de a doua cauză este mai probabilă după pnrtteă noastră ; este de altfel singura, care istoricește se dovedește a fi cu o iefiătețn durabilă. Confuzia de vocabular, când este, este o cauză vremelnică și fără efecte importante pentru mersul științei. Confuzia de vocabular, din nenorocire, este un eufemism pentru a masca o confuzie mai adâncă. V. — Dacă îndreptăm acum cercetările noastre în această 238 PUTEUEA SUFLETE \st Â direcție, iată ce găsim. Sunt câteva afirmațiuni, cari se repetă de către toți aceia, cari discută problema caracterului, fără însă ca aceștia să-și dea osteneala a le dovedi veracitatea. Ele sunt oarecum adevăruri apriori primite de toți. Ce este la ele cu deosebire surprinzător, este faptul, că asupra acestor afirma-țiuni nu se insistă în special, și se caută, pe cât se poate, să nu fie contrazise. Ele exercătă oareșicum un fel de control tacit asupra rezultatelor la care ajunge omul de știință. Rezultatele, cari întăresc prin ceva afirmațiunile în aastiuna, sunt scoase în evidență ; acele cari contrazic sunt lăsate la o parte. In condu-ziunile generale pe care le dobândește omul de știință, condu-ziuni sintetizate de obicei în definițiu^a caracterului, aceste afirmațiuni uneori se amestecă printre celelalte afirmațiuni dobândite pe baza cercetărilor, alte ori însă ele nu sunt clar exprimate, dar sunt până la un punct subînțelese. Din aceasta rezultă defectul pe care îl găsim în definițiunile date caracterului în genere, și de care vorbim mai sus. Aceste definițiuni depășesc în plus, sau în minus, gândirea cercC^torului. Evident, că aceste afirmațiuni, oricare ar fi valoarea lor de altminteri, prin faptul că se impun omului de știință pe o altă cale decât pe calea metodei științifice propriu zise, sunt o piedică pentru elucidarea problemei caracterului. Metoda științifică nu cunoaște o via rcgis pentru unele adevăruri în excep-țiune de toate celelalte. Toate adevărurile trebuiesc selecționate după aceleași norme, pentrucă numai astfel ele se pot complini și solidariza unele cu altele. Adevărurile, cari vor constitui soluția căutată la problema caracterului, — în marginile științei negreșit, — nu pot fi din origini deosebite ; adică, unele, oare-șicum nobile, cari să nu aibă nevoie a fi legitimate prin cercetare, și altele mai puține nobile, dobândite prin cercetare ; ele toate trezesc să fie într’un grad egal de legitimitate. Asupra acestui punct credem că nu poate fi discuție. Separarea acestor afirmațiuni, oareșicum adevăruri apriori, se poate face cu înlesnire, luând în ajutor criteriul ce n-1 oferă principiile metodei șliințfftca. Intre aceste principii este unul, cu deosebire, care poate face mari servicii, anume principiul ejuivalenței cantitative între cauză și efect. Să examinăm, mai întâi, ce cuprinde acest principiu, și în urmă să vedem ce servicii ne poate aduce. 2 39 C. RĂDULESCC-MOTRU In filosofia veche substanța era singura și absoluta ,,cauză": dela ea decurgeau efectele, pe când ea însăși, din momentul ce era presupusă ca totdeauna aceiași, nu mai era socotită, ca putând deveni vreodată efect. In înțelesul științelor naturale de astăzi, din potrivă, atât cauza cât și efectul sunt ambele socotite ca fenomene ale naturii: așa că fiecare cauză poate fi luată drept efectul altor cauze anterioare, și fiecare efect poate deveni la rândul lui cauza altor efecte viitoare. Numai așa, (adică în înțelesul științelor naturale moderne) poate fi pusă o dependență cantitativă între cauză și efect. De fapt aceasta este și metoda ce se urmează, când din nenumăratele condițiuni cari însoțesc producerea unui fenomen, se aleg numai câteva, cari se consideră apoi drept cauze ale fenomenului. In toate acestea se aplică prin urmare principiul eq^valenței cantitative, care leagă fenomenele naturii în lanțul cauzalității1). Principiul equivalenței cantitative este prin urmare, după formularea dată de 2 3) acela care îndeamnă pe omul de știință modernă să măsoare cantitativ raportul dintre cauză și efect, ca pe urmă sa stabilească legea raatițcanci efectului ca o prevedere după producerea cauzei. Acest prmpc•acu este de fapt aplicat în toate științele naturale experimentale, unde a dat cele mai strălucite rezultate. Aplcpațianea lui este mai greu de introdus în științele morale și sociale unde măsurătoarea cantitativă a fenomenelor sufletești întâmpină mari dificultăți '). Totuși însă, ca normă metodologică, el poate servi și în aceste științe, și de fapt servește. Toți cerceeătorii în domeniul acestor științe, deși nu pot ajunge la o măsurătoare exactă, cantitativă, a raportului dintre cauză și efect, totuși însă, în legile formulate de ei nu înlătură posibilitatea unei asemenea măsurători. Egu^valența cantitativă stă totdeauna ca norma înaintea omului de știință, chiar când de fapt el nu o poate apropia decât de departe. Să vedem acum ce servicii ne poate aduce acest principiu în operațiunea de separare a ațirmrțcunilor luate ca adevăruri apriori, și de cari vorbeam mai sus. 1) W. Wrlndi. Sț/itcr, 1 dcr Philosophic (Leipzig 1889) pag. 301. 2) In logica lui J. St. Mill acest principiu este cuprins în metoda variei-țiunilor pofpomlirftc (comp. J. St. Mill. Systtme de logique, deductive et inductive). (Trad. Peisse 1866). I. pag. 438. 3) Corup. W. Wundt Loqik. Edit. 3-a I. pag. 605. 240 i-i lEiti v >U Ltn \m < VI. — Da— DpHcămpcinc ipiun eqmv ieeuței annîitcșivti ht domeniul problemei, care ne preocupă pe noi, și căutăm a vedea până în ce grad se conformează acestui principiu diferitele afir-mațiuni, cari intră în definițiunea caracterului, atunci ajungem la următoarele două constatări. Prima constatare este, că nici o afirmațitna, din câte se fac asupra caracterului, nu se conformează întocmai principiului nostru. Această constatare era de așteptat și prin urmare nu ne învață mare lucru. A doua constatare este însă, că deși de o conformare întocmai nu poate fi vorba, totuși de o apropiere între cuprinsul unor afirmațiuni și norma principiului de egu^^ntă se poate vorbi. Așa, bunăoară, afirmațiunea că prin caracter se poate dobândi o concentrare a „puterii de voință”; sau că prin caracter dobândim ,,o emancipare a voinții de sub impresiunile externe”; sau că prin caracter „biruim influențele atavice prin formarea de noi deprinderi”, etc. ; acestea, și câteva alte afirmațiuni ca acestea, deși sunt departe de a exprima un raport cauzal, după norma aqtiealanțai cantitative, sunt totuși în spiritul unei asemenea norme. Mintea noastră întrevede, în toate aceste afirmațiuni, posibilitatea unei exactități științifice, pe care să o poată aduce viitorul. Sunt însă alte afirmațiuni, cari se prezintă cu totul deosebit. Exactitatea acestora pare că nu mai are nevoie de corectura științei viitorului ; ele au înfățișarea de a fi turnate în forma ce vor păstra-o pentru totdeauna. In rândul acestor afirmațiuni, intră următoarele : „Caracterul este unitatea sufletească” ; „caracterul este armonia funcțiunilor sufletești” ; „caracterul se manifestă continuu acelaș din copilărie până la moarte”; „caracterul tare este ca un bloc de granit sufletesc”; și altele de felul acesta. In toate aceste afirmațiuni cercetarea științifică, propriu zisă, nu se întrevede. „Unitatea”, „armonia”, „continuitatea”, „tăria”, etc., nu sunt rezultatele obaereațiumț obiective, ci ale intuițiunii subiective; ele se pot afirma sau nega după punctul de vedere, din care cineva privește manifestările caracterului. Aceste afirmațiuni își pot avea valoarea lor, negreșit, și vom vedea mai la urmă care anume valoare, dar ca valoare științifică ele nu pot fi considerate. Ele sunt constatări subiective, determinate de interesele momentului, de prejudiciile, de religia, sau de cultura timpului în care trăește cel ce le face, și ca atare, în niciun caz, ele nu pot să intre ca Puterea sufletească. </6. 241 .. K MM l.tsl. l -MOI IU elemente ăeiiizăbiie intr^ cunoștință sistematică asupra caracterului. Prin urmare, în principiul de tqulvălueță căetieătivn, ni se dă criteriul prin mijlocul căruia putem alege de o parte afir-mățiueile, cari intra, sau sunt susceptibile de a intra în cadrul metodelor științifice, și de cealaltă păret afitrrățiue^ilt, cari prin eăeetă lor sunt contrarii unor ăstmtetă metode. După această alegere drumul nostru so indică de sine. Problema caracterului este astăzi rău pusă, fiincă în fotmxlartă ei nu se ține seamă do deosebirea celor două categorii de afir-mațiuei. Pentru a avea o soluțiuet științifică la problema caracterului, se cere ca această problemă însăși să fie pusă în cadrul metodelor științifice. Știința nu poate răspunde la întrebări de orice natură, ea răspunde la întrebările, pe cari cu voință omul și le întocmește după un anumit plan. întrebări do orice natură, în afară de cadrul științei pot fi multe, și multe vor și rămâne; pe acestea nu le va rezolvi știința, oricât ar voi omul să facă din metoda științei un fel de chee misettioăsn. care deschide ușa tăeetot misterelor. 242 CAPITOLUL li I. — Importanța metodelor experimentale pentru studiu! caracterului. Știința caracterului nu întâmpină dificultăți principiale. Dificultățile de fapt. Ipoteza libertății. Ipotezele nu ne ajută să revolvim problema. II. — Actul de voință studiat din punctul de vedere comparativ. Observațiunile asupra animalelor. Formarea voinței la animal. Generalizarea teoretică a lui E. Hering. III. Argumente în sprijinul libertății de voință a omului. Deosebirile intre om și animal. IV. — Răspuns la aceste argumente. Mecanismul actului voluntar; elementele sale. Importanța imaginilor de mișcare; constituția lor psihologică. V. — Analogia dintre activitatea industrială și activitatea voluntara. Energia la dispoziție și energia utilisahilă. VI. — Mecanismul actuiui voluntar la animal și la om. I. — Un studiu ștețnei fit asupra caracteIlltai or teebui să întrebuințeze, ca metode de rttretătt, metodele txpurimuetăie. Experiența ttebee încercată în primul rând ; în urmă pe baza ei se pot face ipoteze și teorii explicatoare. Aceasta este singura cale. pe care se câștigă ceva temeinic pteetă știința căraceerăiui. Filosofia veche proceda invers. întâi, ea formula ipoteza și apoi clasifica faptele din experiență pentru a le pune în acord cu ipoteza. Acest procedeu este comod în multe privințe, dar el nu asigură dătăbiiieăttă rezultatelor. Aceste rezultate se nimicesc, din momentul ce ipoteza nu se mai poate susține. Experiența dela care pleacă studiul caracterului este foarte complexă. Ea nu prezintă fenomene, care să se asemene măcar pe departe cu fenomenele astronomice sau mtcăeict. Pe 243 rădllescv-motrv când la aceste din urmă uniformitatea rartițiufci lor este așa de constantă, încât pare că sugerează minții ideea de lege, la fenomenele prtrctc:rrlui totul este contrar oricărei uniformități. Actele voluntare ale semenilor noștri foarte cu greu se lasă a fi tcrade la câteva fenomene tipice, prin mijlocirea cărora să putem ajunge la cunoașterea cauzelor, așa precum facem și în celelalte domenii ale științei naturale. Fenomenele sufletești, în genere, sunt considerate de unii ca fiind cu neputință de redus la fenomene tipice. Cu atât mai mult fenomenele voluntare. Cu toate acestea, în succesiunea actelor voluntare este ceva, care atrage atențiunea și ne face să bănuim că legătura dintre ele are o rațiune. Nu suntem în măsură a spune precis cum se vor desfășura actele volrftrte în viitor, dar .din simpla lor observare superficială ne credem îndreptățiți a fi surprinși când un act neașteptat se produce. Această surprindere este dovada deprinderii ce s’a format în mintea noastră de a vedea activitatea semenului nostru dintr’o anumită perspectivă. Complexitatea fenomenelor nu este, în principiu, o greutate de neînvins. In cele din urmă observarea des repețită trebuie sa ne aducă a cunoaște fenomenele elementare, din a căror înlănțuire se formează fenomenele complexe din aparență. Odată fenomenele elementare cunoscute, legile cauzale se găsesc cu ușurință. Ajunși aci actele voluntare ale semenilor noștri ni se înfățișează, dacă nu chiar într’o succesiune logică, căci așa nu ni se înfățișează nicim fenomen al naturii, dar într’o succesiune, pe care o putem înlocui, la nevoie, cu o altă succesiune ideală, aceea formată din concepte. Atunci avem și explicată teoreticește cauza actelor voluntare. Avem de o parte cauza, — caracterul, — să zicem — și de altă parte efectele ; avem posibilitatea să stabilim precis între ele un raport bazat pe principiul eguivalenții cantitative. Cu rplicrțiufer principiului de equivrlefțr cantitativă, suntem însă intrați în domeniul științei exacte. Cunoștința raportului dintre cauze și efecte este pape-tirer cea mai însemnată, după care celelalte urmează de sine. Un pas încă și vom avea mijlocul de a dirija puterea caracterului ! Dar experiența nu ne lasă să mergem cu optimismul așa de departe. Un fapt din lăantrrl ei ne ține pe loc și ne face să părăsim cu desăvârșire gândul de a aplica principiul equiva- 244 PUTEREA SCtLETEAsC V ienții cantitative ! Actele voluntare ale seimenilor noștri nu decurg după dorințele acestora, ci ele sunt rezultatul unor lupte dintre dorințe și împrejurări. In fiecare act putem urmări această luptă. Dacă ar decide împrejurările singure, sau dacă ar decide dorințele singure, sarcina noastră ar fi cu mult mai ușoară ; am avea posibilitatea, și într'un caz și în altul, să reconstituim firul cauzal al succesiunii actului. Dar ele se îmbină, și îmbinarea lor face toata greutatea. Când biruesc dorințele, când împrejurările. Care este mecanismul acestei balanțe, care înclină când într'o parte, când în alta ? Experiența externă este în neputință să n-1 dezvălue. Să recurgem la experiența internă. In sufletul fiecăruia dintre noi se petrece aceeași luptă. Avem sentimentul că suntem târîți de împrejurări ; că rezistăm ; că nu totdeauna dorințele biruiesc, și nici împrejurările ; dar experiența internă ne dă ea oare și înțelesul acestei lupte ? Din nenorocire nu. Conștiința internă este un martor, care știe să povestească faptele, dar nu să le și explice. Experiența internă, ca și cea externă, ne indică faptul, da- în mecanismul său nu ne ajută să pătrundem. Atunci la ce să recurgem ? Ipoteza pare inevitabilă. Și sunt ipoteze multe, așa că avem alegerea. Cele mai însemnate sunt două : una tăgăduește influența împrejurărilor și explică actul voluntar ca produsul direct al libertății omului, iar cealaltă tăgăduește libertatea omului și explică actul din determinarea împrejurărilor. Intre aceste două opuse sunt apoi multe altele mijlocii, cari fac concesii. Libertatea omului nu este absolută dela început, ci ea se for- • mează prin cultură. La început omul este sclavul împrejurărilor i și numai în urmă, grație conștiinței sale morale, el se ridică biruitor peste împrejurări. Omul perfecționat prin cultură este omul relativ liber. Liber, adică nu în înțelesul că actele sale) sunt determinate de hasard, ci liber în înțelesul că actele sale urmează numai motivațiunii lor interne sufletești. In motiva-țiunaș lor internă actele sunt strict determinate, dar această motivațiune fiind înlăuntrul sufletului omenesc, și fiind opera acestuia, dă dreptul la numele de libertate. Rămân acte nelibere numai acelea ce se produc sub forța împrejurărilor externe. Prin urmare sunt oameni liberi și oameni neliberi, după cum motivațitnaș internă este precumpănitoare sau nu. Acei , iiberi se mai numesc și oameni de caracter. Caracterul ar fi ( 245 . n uîCLEsci -jiorni; astfel o dunemitt pentru resortul moeivățiueii ieetret, acela care scoate făpttit omenești de sub dtetrmieărta împrejurărilor. Iăeă-ee dar ajutați să înlăturăm o parte din dificultățile ce ne steteau în ciIu. Ipotezele au mijlocit clasificarea fenomenelor complexe pe cari ni le prezintase experiența. Știm acum că oamenii diferă după libertatea relativă de care dispun. Unii au resortul moeivățienti ieetret mai puternic, alții mai slab, unii au caracter și alții nu. Unii au, prin urmare, actele lor voiue-tare determinate de o logică inetren și alții au actele lor vo-iăetare determinate de logica fortuită a împrejurărilor... Și cu aceasta suntem la capătul științei noastre. Clasificarea feeomtetiot însă, cum știm foarte biut, nu cons^itue știința însăși a fueomuetior. Ea ne ășettăzn cerct-tattă, dar nu ne dă și explicarea. In adevăr, știm acum că sunt două fuieti de moeivățiuei, dar asupra fiecăreia dintre ele știm prea puțin ; mai mult știm ăceeăct fiecare dieert ele nu este, decât acetăct este. Știm că moeivățiuetă inttren nu este externă. și cea externă nu este internă ; știm să le deosebim dar atâta tot. Apoi chiar acest slab rezultat, examinându-1 mai de aproape îl constatăm plin de contraziceri. Moeivațiuetă determinată de împrejurările externe este ea oare așa de diferită de moeivățiăetă ieetteă ? Nu trebuiesc ele oare și împrejurările, adică imprtsiueiie, dtttrmienrilt mediului extern, să se res-frângă în conștiință, și să devină motive sunetești ptneră a determina ieeute un act voluntar ? Atunci, dacă și împrejurarea externă, trebuie să devină fenomen intern, pentru a putea lua locul de verigă în lanțul cauzalității voiueeăru, unde mai este difttteță ? Ieămetă determinării actului voluntar, împrejurările externe se prefac în acte sufletești, deopotrivă de intutee ca motivele pornite din caracter... Să recurgem la ipoteza că uetit sunt mai ieeetee decât altele, ar fi să admitem în alcătuirea sufletului nostru diferite planuri de adâncime, aceeace ar însemna că explicăm o ipoteză prin altă ipoteză mai vagă. Ipotezele acestea toate nu ne aduc dar des^garea problemei. Deosebirea dintre ieette și extern, și ca o consecință a ăctsttiă, deosubittă dieert liber și ntiibtr nu formează o bază solidă pteetu știință, și ele trebuiesc părăsite. Am putea adăoga chiar, că și în cazul când deosebirile s'ar susține până la capăt. 24b i’L I LREV SEH.ETEASCĂ ele totuși nar folosi la delegarea problemei. Liber nu este totdeauna omul pate făpt^ște conform motivațiancc sale interne, căci sunt și oameni pasionați, cari nu ascultă decât de motlvațlafcr internă și cu toate acestea sunt considerați ca nelcbcti. Cum să scoatem pe oamenii pasionați din categoria oamenilor liberi ? Făcând deosebirea, o nouă deosebire, între motive interne conștiente și inconștiente ? Dar atunci noui dificultăți. Omul eminamente moral, care țăataește binele prin rcarifdcte, adică inconștient, ar fi un om neliber, și cu mai puțin pataptct decât omul, care deliberează conștient înainte de faptă ? Și aceasta nu este singura dificultate. Care este limita pasiunii, adică a motivațiunii interne forțate ? Unde începe propriu zis voința liberă, aceea care stă la baza caracterului? Am putea întreba și invers, unde începe crtrptctul, care stă la baza voinței libere? Vagul ipotezei este așa de mare că ne lasă facultatea să alegem între ambele întrebări. Pe această cale nu se poate dobândi nimic temeinic pentru știința prrrptet’alai. Să părăsim dar ipotezele și să revenim din nou la experiență. II. — Fa—ul a caL ui arrpliccre ^’are nuH pu u obținem până acum, a fost lupta dintre motivele, care precedă actul voluntar. Origina și înlănțuirea acestor motive nu ni le-am putut explica decât luând în ajutor ipoteza libertății. Să examinăm însă mai rcaatnrpe acest fapt și să vedem dacă el este în adevăr de frtată așa singulară, încât aefCtu explicarea lui să nu avem posibilitatea de a recurge la vre-un alt fapt similar din domeniul experienții. Aci negreșit, dacă faptul este singular. adică fără seamăn în domeniul nrtatil, nici explicarea lui nu poate fi ajutată de explicarea dată rlCalr. Dacă însă țraCul este repetat și în alt domeniu al nrCatii, atunci nimic nu ne împiedică să profităm de cunoștința, pe care ne-o dă știința saccirlă a acestui domeniu, în loc de a ne făuri ipoteze speciale aefCtu faptul nostru presupus singular. Există însă un fapt similar în natură cu faptul voluntar omenesc ? Negreșit, există. Funcțiunile sistemului nervos sunt comune nu numai Cutatnr oamenilor dar și tuturor animalelor. Faptul voluntar trebuie să fie rcacCaC, sub o formă sau alta, sun o formă poate mai simplă, dar în fond rpcirș. în organismul 24’ C. RĂDULESCU-MOTRU tuturor animalelor înzestrate cu un sistem nervos. Aceasta nu însemnează că închidem ochii la diferențele, ce separă pe om de animal; câtuși de puțin : ci însemnează numai, că ținem faptul voluntar drept un fapt fundamental al materiei nervoase în genere, și prin urmare că nu ne îndoim să-l găsim pretutindeni între manifestările acesteia. Cu chipul acesta, în loc de a recurge la ipoteze, recurgem la o experiență mai largă decât aceea, pe care o avusesem până aci. Această procedare este îndreptățită și prin împrejurarea că în domeniul acestei noui experiențe nu ne mai găsim atât de nesiguri cum ne găsim in experiența sufletească propriu zis, ci suntem ajutați de o călăuză sigură, de știința exactă a lumii biologice. Adevărurile fiziologiei și ale biologiei ne vor fi de un ajutor mai real decât toate ipotezele ingenioase ale filosofiei. Pe baza acestor adevăruri vom dobândi mai ușor cunoștințe exacte asupra sufletului și prin urmare asupra caracterului. Cu un cuvânt, procedeul nostru se conformează așa numitei metode comparative : plecăm dela un fapt simplu și bine cunoscut din lumea orga-ganică, ca pe urmă, sprijiniți pe cunoștința acestuia, să ne lămurim faptul mai complicat din experiența lumii sufletești. Acesta este procedeul care a dat cele mai bune rezultate pentru știința sufletului. Să examinăm acum faptul similar din lumea organică, și pe urmă să vedem importanța lui teoretică. II putemgăai fațisu f aoltntartntștat1 bușăoatâ1tntr’o ot-sereșțiune, ce stă la îndemână fiecăruia, fiindcă ea se poate face asupra unui animal din împrejurimea noastră imediată ; cum ar fi asupra câinelui. Putem provoca în viața sufletească a câinelui un act în toate privințele analog cu actul voluntar din viața omului. O impresiune venită din mediul extern deșteaptă în sistemul nervos al animalului nostru o reacțiune. Este această impresiune interpretată, pe baza vechii experienți, ca favorabilă organismului, și cunoaștem și noi din experiența noastră internă această iotarpratara, atunci putem prevede și felul reacțiunii ce se va produce. O bucată de carne s. ex., știm că va deștepta cu siguranță o mișcare a câinelui în scopul de a o apuca. Putem prevede și reacțiunea ce se va deștepta prin o țmprasiuna contrară, dacă știm felul cum ea se acordă cu viața organică a 248 ___________________________________________h. i nu ea »li--i.eteav câinelui. Din aceste obseltvațiuei lipsește însă cuuicu căutam noi. Fie că impttsiunea este favorabilă, fie că nu e favorabilă otgăuismxiei, ttăcțiuută cu care răspunde câinele se poate prevede întotdeauna aproape matematicește. Iu aceste cazuri avem între impresiune și act o legătură aproape ăualoagn legăturii dintre fenomenele mecanice ; condițiunilor cuprinse în cauză răspunde, fără umbră de libertate, mișcarea cuprinsă în efect. Dacă însă in acest proces mecanic introducem noi o modificare și ăuemt : dacă după iviteă imptesiuuii favorabile, s. ex. : după vederea ăuti bucăți de cărue, ămeeiețnm sau lovim câinele în momentul când el încearcă să execute mișcăteă prevăzută, atunci ne-P-m pregătit pentru viitor o obstrvațiuue foarte interesantă. După ce am oprit rtăcțiăueă prevăzută a câinelui, facem ca experiența să se repete. Punem îuăiuetă ăulmăiălui nostru din nou o bucată de cărut. Urmează oare prima mișcare ? Sunt urni câini cari uită repede ămuuiuțătea sau lovirea și se îndreaptă spre bucata de cătuu. Pentru aceștia lovirea trebuie repetată. După un număr de experiențe însă vine pentru toți câinii mo-meueul în care îi putem observa în următoarea situație critică: se arată bucata de carne, câinele ar dori să o apuce, și dorința lui se trădează prin etusiuută meșcăiătn, cu toate acestea el stă pe loc, fără să miște. Momentul acestei imobilități noi uu-1 putem prevede cu siguranță. In fiecare experiență luptă între ele două serii de motive, vederea bucății de cărut și ăvaneagiile oi do-o păttt, amintirea lovirei de altă parte ; dela o experiență la alta așteptăm să vină momentul imobilității, sigur însă când vino nu știm uiciodăen. Apoi chiar când am ajuns la acest moment și câinele stă nemișcat ; înnueetul lui sufletesc lupta între motive totuși continuă. Poeeru a o des^^li este destul să repetăm experiența noastră la intervale mai mari de timp. Intre aceste intervale uitarea amenințării câștigă teren și animalul nostru începe a fi iar în îndoială, în cele din urmă, dacă și noi suntem ceva mai toleranți, el revine din nou la vechia rtăcțiăne mecanică. Nu este oare repetat în această experiență faptul ce căetă-som ? întrucât năeută conflictului ce are loc în sufletul câinelui oste diferită de natura conflictului din sufletul omenesc ? Negreșit este o diferență de complexitate, motivele din sufletul omenesc sunt mult mai variate, decât acele din sufletul câinelui ; dar aci nu este câtuși de puțin vorba de calieaeuă și nu- 2-tQ c. KÂIH LESCU-MOTKU mărul motivelor, ci de procesul insăși al conflictului, de înclinarea. de balanță înCr’n parte sau ata, și din acest arfpC de vedere nu este nici o r’țercfță. Câinele fnadCtu în momentele lui de îndoială trece prin stări sufletești identice ca omul. Câinele ajuns să înțeleagă, că nu trebuie să dea adpulCate imptesiufli externe, ci trebue să asculte experiența ttepaCă, este câinele, prte posedă un resort de mnCcvrțlafc internă puternic, este în lumea lui canină, un câine de patrpCer și relativ liber. Liber, negreșit, în înțelesul în prtc și oamenii de știință consideră libertatea ca datorită motivației interne. Experiențele se pot face nu numai cu câinele, ci cu orișice animal. Rezultatele sunt aceleași în CnrCc. Singura deosebire stă în rutrCr lor de timp. Câinele fiind mai inteligent ascultă mai prtâfr de învățămintele CrepaCalai, decât celelalte animale ; așa că luând--1 pe el ca obiect de observațiune, ajungem mai re-’acde la tczultri, decât cu celelalte animale. Conflictul de prtc vorbeam însă este la CnrCc rpclrș. Celebrul țldinlngidC Ewald Hering a văzut de mult gene-trliCrCca acestui fapt în lumea biologică. In conferința sa despre ..memorie, ca țafpțlrfc generală a materiei organice”, apărută la Viena în 1870 '), e) a arătat că sub aparența fenomenelor complexe de ererlCaCc, de obișnuință, de exerc’țiu și memorie, se găsește un fenomen simplu care se poate d^^ini astfel: orice schimbare produsă în materia organică în urma unei ex-clCrtluni, nu dispare deodată cu expiCatiufca, ci continuă să existe mai reaatCe în sCrtc latentă, și să influențeze adaatr schimbărilor, ce ulterior se atnrup prin noi excitațium. Indivi-darllCrCcr organică însumează rdCțcl. CrcatrC, diferitele schimbări suferite în decursul timpului și sub influența acestei însumări ea dobândește o anzițirfe față de noile schimbări ale mediului. Câte odată influența acestei însumări este hotărîtoare și se fixează prin hcteriCaCe. Biologii dau în această privință lludttrțiufi prrrpCcrisCipc, din cari se poate vedea cum animalele, sub influența motivelor din trepuCal lor strămoșesc repetă mișcări, cari sCru în directă rlspntrrftă cu împrejurările -) E. Hering, Ucbcr das Gednchtnis als cine allgemeine Funktion der or-ganischen Materie. (Vntirag vor der Wiener-Akademie -S“0). 250 PUTEllEA SUFLETEASCĂ actuale. Așa în cazurile următoare pe cari le împrumutăm din aarțerea lui Richard Semon, Die Mneme. Morgan. în Habit and Instinct, ne povestește că o coțofană in vârstă de cinci săptămâni, pe care dânsul o crescuse de m;că fără sâ-i dea ocazie să intre in apă, când fu pusă înaintea unei străchini cu apă, ea își muiă în apă ciocul de vre-o câteva ori, și apoi alară din strachină și fără să se fi udat măcar, începu să facă toate mișcările pe cari le face de obiceiu o pasere când innoată; își pleca gâtul, fâlfâia aripile și coada, săria în sus și în jos. și-și netezia penele. Contactul cu apa a fost de ajuns să redeștepte in ea toate mișcările ce sunt asociate înno-tului. P. Huber povestește de asemenea următoarele despre o omidă, care având să treacă printr'un lung proces de metamorfoză, da naștere unui țesut foa:te complicat. Dacă era luată din țesutul său, ajuns la faza a șasea bunioară, și era pusă într'o fază anterioară cum ar fi aceea de a treia, atunci omida nu sta de loc la îndoială, reîncepea din nou țesutul dela faza treia înainte spre faza șeasea. Era insă luată omida din faza a'treia și era pusă într 'unul ce se găsia înaintat în faza șasea, atunci omida în loc de a continua dela faza șeasea înainte se ținea în drumul ei și continua cu faza a patra înainte, așa că lucrul din faza a patra și a cincia era făcut de două ori. Mișcările omidei se succedau după vechia succesiune a impresiunilor trecute '). Exemple de acestea se pot găsi cât de numeroase în scrierile multor biologi, cum sunt în ale unui G. J. Romanes, L. Morgan, H. Driesch, Th. Bovari, Herbst, etc. Inutil să insistăm însă asupra lor, căci faptul pe care ele îl ilustrează este recunoscut de toată lumea științifică. Prin urmare, făcând cu desăvârșire abstracțiune de proprietățile intime ale substanței organica, și fără a face vra-o ipoteză asupra naturii mișcărilor ce această substanță ar produce spontan, dacă ea nu ar fi sub influența excttațiuoțlor externe, singur numai faptul, ca substanța organică păstrează urmele produse da excitațiuoț și după încataraa acestora, aste suficient să ne dea elementele conflictului despre care vorbeam la început. Indetermțoțamul pe care îl găsim în mișcările substanței organica sa e^^^ică prin faptul aumațțuoiț schimbărilor t) R. Semon, Die Mnemc als erhaltendes Prinzip im Wechsel des orga-nischen Geschehens. 2-te Aufl. Laipzig 1908. pag. 96—97. 251 C. RĂDd'LESCd-MOTRd■ lătteee ce se operează în ea după uxcitațiuni, sumățiuue care lufieeețeăză asupra mișcărilor viitoare. Fără acest fapt, ar domni în mișcările substanței organice un strict autermiiram ; mișcările organice ar fi dteetmieaet după normele cauzalități' mecanice. Cu aceasta am dobândit un început de bază solidă pentru seădiăi ce urmărim. Să mergem mai departe. III. — Faptul aoeetataf întămea UirtogicO, ducă la eondu-zIuuI teoretico de mare importanță, pe care nimeni nu le contestă ; dar să nu uităm a adăoga : la conc-eziuni teoretico puu-tru viața săfltetăscă a animalelor. Un critic ar putoa pune și cova ironie în acest adaos. Da, întrucât ostu vorba de libertatea și căraceetăl câietiui, sau a altor animale, faptul descris mai sus este tipic poeeru formarea iedetormieismălăi voluntar ; dar aculaș fapt servește el în mod valabil pteetu a ne iniția în formarea cărăctoruiui omenesc ? Iefiutnță expurienții trecute oste. de aitmieettii, cunoscută de mult psihologilor și moraliștilor ; încă prea cunoscută. A ajutat însă această cunoștință la deslu-găteă problemei cătăcteruiui ? Aproape de loc. Iefiăteță experienței trecute o subînțelege fiecare și cu toate acestea prin mijlocirea ei nu ajunge la nici un rezultat. Din potrivă, tocmai fiindcă se recunoaște ca dovedită influența experienței, tocmai de aceea este nevoie de ipoteza libertății sufletului. Partizanul ilbu^ățil poate să argumenteze în modul următor. Viața ănimaiuiăi este foarte restrânsă, în cât căzutilt iuatettmieismuiăi voluntar sunt aproape uumntaltt. Iu sufletul lui oxc-tățienile dos repetate, și sunt relativ puține excitățiuui din mediul extern cari să nu fie des repetate, au ajuns să determine mișcări aproape neschimbate. Aceste mișcări transmise prin ereditate au devenit iustiecte, și țiu mijlocul lor este exclus orișice iedettrmieism, sau libertate. Rămân pe seama ieaeeermieismxiui mișcările cari uu s'au cristă]izăe îu i.usti.eceu, sau aculta cari sunt pe cale de a se cristăiiză. Iu mijlocul acestora sunt cazuri negreșit du ieatetrmieism voluntar, care st pot explica țiu conflictul întru cule două influențe contrarii, a uxc-tațiueilor uxternu du o partu și a dispozițiuuilor leeutuo, de altă parte. Cum acuste cazuri sunt relativ puțin uumu- 252 _______________________________________________i‘L mu: \ m h.ktka.scă roase, noi aaCem să mărim mecanismul lor. In exaeriefțr plCrCă mai sus cu câinele am putea chiar să stabilim și o nrrc-prte măsurătoare. Am putea să numărăm de câte ori am pus animalul la încercare ; de ce număr de experiențe are el nevoie până ajunge să nu se mai repeadă la bapaCr de carne ; apoi potrivit acestor date să calculăm probabilitatea rezistenței sale, adică tăriei sale de caracter. Dar la om tot astfel este ? Să analizăm, continuă argumentatorul nostru, din ce se alcătuiește experiența omului, și ce urme lasă ea după sine ; să analizăm apoi suma cxcitaț.iafilnt, prte ocazionează o activitate sufletească, și să vedem dacă poate fi măcar o comparație ! Suma excitrțlufilnr este foarte complexă, fiindcă omul își are simțurile sale continuu deschise spre lumea externă, și prin prnrlal acestor simțuri cxcitrtiufile cari îl îmbia la activitate sunt nemăsurat mai numeroase ca la animal. Apoi, oricum ar fi suma excitrțiunilnr, acecrpe face cu neputință o comparație între om și animal este numărul și natura disanzițiunilot însumate în suflet după excitațiuni. Aci ne este închis orișice mijloc de cercetare serioasă. In sufletul omului se îngrămădesc nu numai cele învățate din experiența sa proprie, dar și cele învățate din experiența altotr, fiindcă omul, în deosebire de animal, comunică cu semenii săi, trăiește din avutul sufletesc al semenilor săi. Pe când animalul are o viață sufletească restrânsă, omul îmbrățișează cerul și pământul ; simte și judecă cu simțurile și mintea unei lumi întregi, fiindcă el stă cu aceasta în comunicație ; apoi, ca și cum atâta nu i-ar fi de ajuns, el mai adaogă la această imensă sumă de motive scoase din experiența petrecută, o altă sumă tot atât de imensă de dorințe, valori subiective, visuri și iluziuni ! Unde anaCe fi posibilitatea unei prevederi măcar cât de puțin aproximative ? De aceea, conchide rt-gamenCrCotal nostru, trebuie să ne mulțumim cu ipoteza libertății. Această ipoteză, de altfel, nu se prea deosebește de rezultatul la care ajungem pe baza conc^iunilor teoretice ale faptului expus mai sus. Conclazcafile noastre teoretice ne-ar duce la afirmarea că activitatea omenească se determină de o serie infinită de motive, aceea ce revine la acelaș lucru cu a rțltmr că aefCtu cunoștința noastră ea trebue considerată ca liberă. 253 C. KĂDU'LEsiCL'-M'OTRU. IV. — Ce —fte de răspuns lans easta eșgumșnatce? D-a punctul de vedere al logicei formale nimic ; încheierea ai decurge în mod firesc din premizele de unde a plecat. Eroarea, dacă va fi existând, trebuie să stea în fondul pramizelor argumentării. In adevăr aci s'au strecurat câteva ne- aootrolate. Intre acestea este una, cu deosebire, fundamental falșă, după părerea noastră. Din falsitatea ei decurge falsitatea între-gei argumentări. Susținătorul libertății, în felul expus mai sus, se reazimâ pe următoarele trei premise: 1) sufletul omenesc este capabil da a primi infinit de multe excitațiuni din mediul extern ; 2) sufletul omenesc nu numai că primește infinit de multe axatta-țiuni, dar și păstrează în număr infinit de mare dispozițiunile lăsat:, de aceste excitațiuni ; 3) infinitatea excitațitoilor și infinitatea diapozițiuoilor se transformă în sufletul omenesc într'o infinitate de cauze de activitate. Din aceste premise decurge, negreșit, neputința de a concepe determinarea actelor de voință într^n chip măsurabil pentru știință. Din aceste premise însă, aceea de a treia, cea mai importantă, aătț în aa stă nodul problemei, aste absolut falșă. Că ea totuși poate să treacă drept un adevăr dela sine dovedit în foarte multe manuale de morală și chiar de psihologie, cum a trecut și în argumentarea de mai sus, aceasta nu dovedește nimic ; sunt multe erori, cari mai rămân încă a fi descoperite în manualele de morală și chiar de psihologie. Dacă este o dureroasă constatare de făcut; este aceea că în această castiune adevărul științific înaintează foarte cu greu. Se pare că în cazul de față ne-am găsi înaintea uneia dintre acele erori, care înrădăcinate adânc în mentalitatea omenească, nu poate fi smulsă fără a lăsa un regret. Să examinăm conținutul premisei. Ce ne face oare să credem, că toate câte se prind în mreaja sufletului nostru pot sa fie cauze de activitate voluntară, adică pot să se și transforme în fapte reala ? Pe ce ne bazăm această credință, căci în fond este o credință, atât este ea de înrădăcinată și de generală ? Pe nici un argument științific. In sprijinul ei nu sunt decât spe-culațiuni filosofice, între cari, cu cele mai multe aparențe de seriozitate, aste aceea care se formulează astfel : orice excita.- 254 I’L 1 ERLA SI 1 LE I E.V-C \ țiuue intrata îu suflut eiudu să se transforme îu act. Iu act, se poate, întrucât înțelegem prin act orict ful de mișcari îu substanța nervoasă, cum ar fi chimismul iettămoiecăiăr, dar, îu orice caz, nu în act voluntar. Mocasnimul ăceeiui voluntar estu foarte compiicăe și de o așa eăeută, că ol ruauce mult. infinit ț? mult, iefieieateă docăezt, de care uu vorbea argumentarea de mai sus. Mucănismăl ăcteiăi voluntar permite la un toirtu mic număr de exc-tațiăei externe și du dlspozițieei ieeutee să su transforme îu cauze determieăeee punetă ul; rustul, imensul rest al excitățiueiior și a iaispozițiuuilot se transformă și ol, dar nu îu acte voiăneăte, ci îu actu du altă natură. Energia sufletească iro, întocmai cum aru și energia fizică, diferite formu du manifestare, și aceăi voluntar uu constituie ultima verigă cu cart termină orișice lanț du fenomene sufletești. Actul voluntar du-piuao du couaițiăeilu lui speciale. O iudiviaăăiitătu sufletească poato să aibă cule mai bune simțuri tocupeive, și acustu simțuri pot chiar s'o facă să cuprindă în orizontul ei ineeiuceual o mart parte diu meaiăi îucoujutăeor, acuasta însă nu însemnează că și ăceuiu de voință vor urma acuiași atsvoieătu. Lărgimea orizontului iutuleceăal ducu câteodată la creșterea activității voluntare ; dar ui se poatu împăca prua binu și cu o slăbire ă acustei activități. Mecanismul aceelăi voluntar su compunt diu următoarele patru categorii du uiumueee: 1) reprezentarea iutulu^^i^^^ă a actului ce avtm iueunțiuueă să executăm; 2) imagina produsă du un act, executat ăutorior, act cart osie iauetic, sau asemănător cu acel ce usto să fiu uxocutăt (imagina kiuusteUtiâ) ; 3) eteroeli cart comandă airuât mișcării mușchilor ; 4) tltmuueuiu de aso-âiăre între acostu trei. Bunăoară, am avui ieetuțieeuă să executăm uu exercițiu du gimuaseiân, exercițiu ruâomăeaăt du igienă. Avtm îuăiutua noastră âăteua du igiuuă caro nu făcu dusâriutea exerc^țului ; avem exâieățiuuua externă, cum ar zicu argumentatorul nostru dt mai sus. Estu oart săfiâiueen aâtăsen descriere pouetă a 0x0—1. exercițiul ? Ce simplu ar fi puuete partizanii oaeâațiănii fizice, aaân ar fi astfel I Dar ausârierul diu carto uu ostu do loc suficientă. Această ausâtieru dată trebuie să ue-o asociem cu imagina ăeăi uxerâițiăi gimnastic iduu-tic pu caro uoi l'am executat altădată, sau îu lipsa ăcustuiă cu a unuiă similar, și dică acuastă asociari aru loc, aeuuâi urmează C. RĂDLLESCU-MOTRr executarea exerc^iului. In cazul însă când în sufletul nostru nu există de loc această de a doua imagină, atunci trebuie să începem a ne-o constitui de acum înainte neîntârziat, și pentru a ajung’, la ea începem seria încercărilor. Mișcăm brațele ; mișcăm corpul ; repetăm mișcările ce ni se par potrivita ; eliminăm pe cale nepotrivite, și numai așa treptat ajungem să avam imagina ce ne era de lipsă. Această imagină se produce dar numai în urma experienței înaeraște, ■-nrocmși ca și celelalte imagini iolelealușle. Avem odată și aceasta de a doua imagină, atunci executarea excrcțiului nu mai întâmpină nici o dificultate. Un alt exemplu. Auzim un cuvânt pronunțat într’o limbă străină și dorim să-l pronunțăm și noi. Dacă cuvântul străin are o asemănare cu vreun cuvânt din limba cunoscută nouă, atunci dorința ni se poate traduce repede în fapt. Imagina ex-citațiunii găsește în suflet pregătită imagina unei pronunțări similare, și prin mijlocirea acesteia se exprimă și ea în act voluntar. Nu găsește însă pe aceasta de a doua imagină, attoaț începem seria încercărilor, întocmai ca în exemplul de mai sus, și numai după ce ne formăm imagina de a doua, ajungem să pronunțăm și cuvântul străin. Mai înainte nu, cum pot să măr-l^iriaeaaaă toți profesorii de limbi moderne. Alt exemplu. Citim un volum de versuri cari ne entuziasmează și în focul entuziasmului ne cuprinde dorința să scriem și noi ceva la fel. Imagini, scene, idei se îmbulzesc în creierul nostru. Ca și flori în poarta vieții, Bat la porțile gândirii, Toate cer intrare în lume, Cer veșmintele vorbirii. (EMINESCU) Hotărî-ea este luată și începem. Vai cu ce amărăciune constatăm îndată, că versurile noastre de acum se aseamănă întocmai cu încercările făcute altădată! Focul entuziasmului nu ne ajută să sărim nici o treaptă din scara pe care trebuia să o urcăm! Imaginile, scenele, ideile, — e:xcttșț.iile externe, cum s’ar zice, — se îmbulzesc la porțile gândirii, dar veșmântul, pe care ale îl îmbracă, aste acelaș cu cel cunoscut activității noa~ 25t) _________________________________ PUTEREA SLTLKTEASCA stre rftctinrrc ; ele nu pot să se exprime deeât eum s’au exprimat și acele din friftca lor. Ce frumos ar fi, dacă ar fi altfel. încă un exemplu și cel din urmă. Un sălbatic este luat și crescut în mijlocul unui oraș civilizat. Câte vede și aude sălbaticul nostru! Dacă activitatea lui voluntară, d’a.r determina de aceste excitațiuri, atunci ce n’ar trebui să așteptăm dela el. Dar sălbaticul întors în patria sa nu prea se densibește de ceilalți sălbatici. A uitat cele văzute și auzite ? De loc; dar acestea rămân la anrtCr suțleCalri său, ca simple dorințe uneori, fără să se poată transforma în cauze de activitate, căci le lipsește pcfCta a Ciccc spre activitate imaginile activității anterioare. Astfel fiind mecanismul actului voluntar, se înțelege cât de greșită este premisa pe care am îfCâlni--n în argumentarea făcută în sprijinul libertății. Activitatea omenească nu se determină de o serie infinită de motive, căci nu toaCe cxcitrțiamlc sunt de fapt motive ; și nici toate didanzițiunilc interne se pot transforma în motive ; ci numai acele ^^^’^i^ițiuni și acele di^pjc--zițiuni devin motive cari se pot apnmnrr mecanismului voluntar descris mai sus, și anume : excitațiunea externă sau dispoz--Hunea internă trebuie să fie adnciată cu imagina unei mișcări cunoscute mai dinainte, ca prin mijlocirea acestei imagini să se transforme în act extern. Când această rdnciarc nu există, nu există nici pondițcumlc activității voluntare : imagina actului dorit n’are puterea ca de sine să se transforme în mișcare, ci trebuie mai întâiu să se asocieze cu imagina unei mșcări experimentate de duțlcCal omenesc1). De sigur că iantezr cealaltă, care explică actul voluntar ca o pofsecință directă a tendinței, pe care o au imaginele de a se traduce în act, este mai atrăgătoare pentru moraliști, bunăoară ! Ce bine ar fi ca aptrviCr.Ccr omului să rezulte direct din cunoștințele lui intelectuale ! S’ar garnisi atunci bine memoria 1) Aadder durcta Vermlitlufg ihrer klnasihpiisphef Vordiellrfgef bedlizi die Seele keine rfmiiCclbatc Macht uber die Beu^egungen des K6rpetd : die Glieder bewegen sich auf Geheiss der Seele nur. wenn die einer bestimnUen Bewegmg enidprephefde klfâdiheiisphe Vor.dtcllrfg teprndazitt wird. Bewegun-gen d^egen, von denen man -IcM weiss. wie einen bei ihrer AadiUhtafg zamaic ist. kann man von der Seele aus. aho willkurlich und abdiphiliph, nicht hetvnt-bringen". H. Ebblfghrud. Grundziige der Psycholopie (Leipzig 19)5). pag. 730. Puterea suileieadpă. • H. 257 < . H tmCLESCr'-MOTItU / ru cele mai frumoase precepte și apoi s’ar lăsa ca activitatea \s decurgă de sine. In realitate însă, faptele morale, cași în-i treaga activitate a omului, decurg numai în cadrul mecanismului descris mai sus; imagina activității experimentate este o i verigă indispensabilă în lanțul cauzalității voluntare. Procesul cupă care se formează această imagine din urmă nu diferă ps-hologiaaște de procesul după cara se formează și restul imag-nelor sufletești ; întocmai cum sunt și celelalte imagini format;, aposteriori din experiența suflatului, totașa asta formată și această imagină ; ea esta formată din imprasiunile pe cara la percepe sufletul după urma manifestărilor sala executata. Diferența stă numai în origina elementelor senzaționale a fiecărui fel de imagini. Imaginele de mișcare (kioaatetțae) sunt alcătuite din sensațiunile, pa cari le primește sufletul dela mișcările propriului său corp organic, pe când celelalte imagini sunt provenite dala fenomene externa corpului. In cele dintâi predomină sensațiunile musculare și sensațiunile organice; în celelalte sansațitoile venite dela celelalte simțuri. Imaginile mișcărilor executate sunt, cu un cuvânt, mai intim legate da sufletul nostru, căci ela sunt rezultatul celei mai apropiate experiența (deși aceasta nu însemnează că ele sunt și cele mai bine cunoscute), pa când ceaelalte imagini sunt mai în afară de sufletul nostru, ' Din această diferență de origină a elementelor sa explică apoi varietatea și mulțimea imaginelor. Imaginela provenita dela fenomenele externe sunt cu mult mai variate și mai numeroasa ca imaginele provenite dela mișcările propriului nostru corp. Aceste din urmă, cu deosebire, sunt puțin variata, și uniforma lor repetare le face ca să devină curând inconștiente. Imaginela celelalte, din care na constituim lumea externă, își păstrează totdeauna cu varietatea lor și însușirea da a fi conștiente. Totdeauna ne aducem mai ușor aminte de o mișcare externă, decât de mișcarea propriului nostru corp. Cu toate acestea, pentru actul voluntar, nu imagina unei mișcări văzute ca fenomen al naturei ne ajută, ci imagina mișcării provenită dala o mișcare executată de corpul nostru, fie că această imagină asta conștientă sau nu. Mișcările propriului nostru corp, prin impra-aitoile ce ele transmit la creier și imaginela ce se formează din 258 __________________________________________PUTEREA SUil.ETEASC A acoste improsiuui, sunt verigele indispensabile poutru lanțul ă^^ului voluntar. Acest ădovăr a ajuns acum să fie împărtășit du mulți psihologi, și să sperăm că în curând el va fi împărtășit și de mulți pedagogi și motăilști. Poneru acuști din urmă, mai alus, ccnsu-âințoio lui sunt foarte importante. Lo vom uuumera îndată și aceste constciuțo ; deocamdată să no oprim asupra consecinței ■ ce decurge poueru îețeiugutua âustiueii ce nu-a preocupat pe uoi mai adieoăorl. Mecanismul actului voluntar reduce așa dar foarto mult diu numărul motivelor cari pot deveni cauzu realo pentru activitatea voluntară. Coedlțiueoă de a găsi asocierea necesară cu o imagină ' do mișcare, nu o pot îndeplini ducat puțino oxc-tațlxei venito din lumua externă. Simțurile omului sunt în adevăr deschise și gata să primească toatu câto so întâmplă în cor și po pământ, dar imaginele, gândurile, dorințule, etc., venite din ăâuăstn origină vastă uu au pregătită o scurgere uăeutală îu faptele reale alo omului; ci ele rămân ca simple posibilități, ^^ri vor dutormina aâtivieăteă voluntară în momentul când olo se vor potrivi mecanismului ăâoseei activități. Dar când vino acust momunt ? Numai aexuâi când experiența voluntară din erucue a pregătit ciIoi; nu mai curând. Atunci, cum această experiență voluntară diu erocue estu foarto restrânsă la fiucaru om, unde mai este iefiuieă aiseăută, pe caro o găsia argumentatorul libertății, între om și animal? Se înțelege o aistăuțn uu se poato tăgădui, dar o distanță iufieieă ? V. — In toc mai, pcm dper ionte ienei ate oeăgălim pe ănimăl să ruziseo eoutățiuuiior oxeirne, să-și modoreze mișcările și să su acomodeze ieteutiuulior noastre, iot astfel, grație enxu-riouții actulor eteâuee, se formează și îu sufittei omului o albie constantă pentru cursul ăâtivienț^ sale voluntare. Poneru cu-eoaseuteă ăâoseti albii nu erobuiu însă să ne îndreptăm ătee-țiuuea ăsăxră âonținăeuiăi din imagiuuiu, po cari le procura slmțăriie și iueuliguetă ; coețieăeel aâestct imagiui este vast și fără diroâtixut precisă; ci să ue îndreptăm ăeeețiuuoa asupra vieții trecute a omului. Co îuâetcăti; ce faptu; co momente ho- > tărîtoare a înfățișai viața omului nostru ? Iu acestea stă logica imauenen a activ tații sale voluntare. Conținutul intuligoeții osio 259 C. H \nVLESCl -MOI IU ' pentru pafnașCcrcr crtapCcrrlai de puțină importanță. Un act trăit dezvăluie dațlcCal mai bine, decât tnrCe argumentările abstracte puse înainte pentru motivare. In actul trăit se recunoaște fiecare om chiar mai bine î>e sine însuși de cum s’ar cunoaște / examinânclu-și areceaCele morale cărora el are conștiința că | urmează. Eroarea fundamentală a psihologilor vechi, precum și a multor pedagogi și moraliști moderni, stă în aceea că, pentru prfnrșCctcr prrrpCcralai, atențiunea lor era îndreptată exclusiv rsaarr conținutului intelectual, pe care îl aduc cu dânsele im-presiunile primite dela lumea externă. Ei se atcopaara de va-\ lnrtca acestui conținut, și lăsau cu totul la o arttc întrebarea, ( câte din acest conținut au lăsat imagini klfcsCcCice; pentru j ei era dela sine înțeles că tot conținutul este traductibil în fapte ( voluntare. Din această cauză preferințele lor pentru cunoștințele jrtmofipc și organizate unitar. înzestrarea minței cu precepte i sănătoase de morală, era, în gândul lor, cea mai bună garanție pentru o bună activitate. Om de prrrpter se numia, după dânșii, acela, prte urma cu conștiință o normă, sau o lege morală. Punctul de greutate era crezut că stă în valoarea pe care o au motivele în rranrC cu inteligența. Adevărul pe care n-1 dă știința de astăzi este însă aproape opus acestei credințe. Conținutul intelectual, pe care îl au motivele voinții, nu este de disprețuit, negreșit, dar el este o simplă posibilitate pentru activitatea reală; o putere potențială, menită să fie utilizată în măsură ce mecanismul voluntar, de care vorbeam mai sus, ajunge să o poată Ctrfsțnrmr în autetc actuală. Activitatea reală este determinată și de conținutul ifCelcpCarl al motivelor, dar numai în mod mcrirC, întrucât elementele acestui conținut se pot asocia cu rcarlfrerile obținute din experiența trecută. Această disproporție oarecum, dintre aceea ce ar putea să fie ca motive de voință și aceea ce este în realitate, nu este un fapt prrrptcrisCcc numai pentru activitatea voluntară. Și în activitatea cealaltă, pe care o înCrcariflrem în sânul naturii, nu stăm mai bine. Iscusința noastră industrială este, bunăoară, departe de a ne pune la dispoziție toată energia naturii! Noi Cabia putem profita de o mică parte a acesteia, și anume de aceea pentru care avem instrumentele mecanice, capabile de a o prinde și Ctafsfntmr în fenomene uCCIc nouă. Dacă ar fi altfel, ce lesne ar fi viața noa- 260 PUTEREA SUF I.ETEA SC A stră pe pământ! In jurul nostru, paste tot, avem cantități enorme de energie disponibilă! Dela soare numai razele câte ne vin, ar fi suficiente să ne înlocuiască toată munca noastră mecanică și să pună în mișcare fabricela cele mai uriașa. Soarele ne-ar fi destul ca isvor de energia, și n’ar trebui să mai scobim în pământ pentru a avea energia înmagazinată în cărbuni. Și nici da soare n’ar fi absolută nevoie : oamenii da știință ne asigură că înt^un atom de materie obișnuită este condensată atâta energia, că am putea cu ea, de am fi capabili să ne-o apropiam prin mijloace tehnice, să punem în mișcare motorii cei mai puternici ai fabricilor... Dacă am fi capabili; dacă am avea instrumentele tehnice prin care să transformăm și să ne-o adaptăm imensitatea acestei energii care ne stă gratuit la dispoziție ! Aci aste toată dificultatea. Energia potențială nu ne lipsește, dar na lipsesc instrumentele cu ajutorul cărora să prindem și să transformăm această energie potențială în anargie actuală, utilizabilă. Aceste instrumente nu se inventează după o zi pa alta, ci perfecțiunea lor crește cu încetineală. Instrumentul inventat astăzi, aduce după dânsul o nouă deprindere în tehnica industrială; deprinderea cea nouă deșteaptă posibilitatea, unei noi ioeențiuoi, care și ea tradusă în deprindere, reîncepe ciclul din nou, și așa mai departe. In această desvoltare nu se face nici un salt. Energia naturei stă la dispoziție în aceiași enormă cantitate; aceea ce se schimbă e perfecțiunea mijloacelor noastre tehnica, și după această perfecțiune ne luăm și noi când zicem că dispunem de mai multă energie, cu progresul industriei. Industria, de fapt nu craiază o cantitate de energie nouă, ci ea dă mijloacele de a utiliza o cantitate mai mare de energie, din imensa sumă ca stă la dispoziția noastră în natură. Acelaș lucru se întâmplă și în activitatea noastră voluntară.. Motive intelectuale pentru activitatea noastră sunt multe, nenumărate. Privirea îmbrățișează un orizont vast, în care nu lipsesc impresiunile cele mai felurite. Apoi la privirea noastră se adaogă și privirea altora, căci și impresiunile acestora ni se comunică prin grai. La privirea cu ochii, se adaogă privirea cu mioleș; orizontul crește continuu... Câte însă din aceste nenumărate motive posibile se traduc în fapte de voință? Aci este toată dificultatea. „Dacă tot ca sboară, s’ar mânca!” zice proverbul, „o’ș- mai fi greutatea vieții”; dacă tot ce isbește sim- 261 C. RĂDULESCU-MOTRU țurile ar fi și motiv de ăâtlvieate, n’ar mai fi, putom zice noi, nici oameni buui, eiâi oameni răi, nici oameni cu âătaceot, nici oameni fără cătaâterI Toți ar fi la un fel: păpuși mișcaiu la întâmplare după cum stăpânește unul sau altul din nenumăra,-tele motive cuprinsu în imensul orizont al inteligenții. Dar precum în inauserio, uu imeusieăt^oă euorgioi care stă la dispoziție duturmiun confortul viuții noastre, ci ieserxmoeeelo tuhelâe prin care prindem câte o xntticiân a ăâestei energii, tot așa și îu ăâtivităeeă noastră voluntară: numai po cât suntem pregătiți prin experiența eteâăeuiui, po atât și profităm de bogăția otizoetăiăi care stă îuăiutoă simțurilor noastre. Omul do cătăâ-ter are uu mocăuism voluntar mai perfecționat ducae omul fără caraceur; grațiu aâeseui perfecțiuni el ueilizoază mai bino decât ceilalți motivele procurate du inteligență. El oste ca agricultorul caro aru îu serviciul său xiugui cu abur, pe când ceiălăit, omul fără âătăâtet, sgâriu pământul cu un plug de lumu. Soarulo și ploaia sune pentru unul și altul deopotrivă de bieufnântoătu, dar aRfel rodește sămânța la xeui și altfel la altul I VI. — Iflaruxtându-uu aeunțiuuuă asupra mecanismului ăâ-euiăi voluntar, îuțulegem că ăatvntată distanță dintre om și animal uu poate fi o distanță imunsă. Diu xueâtul de vodore al otizoneăiăi intultâtuai, negreșit, așa su paru. Omul are rețeaua absetăâțiuuilot în care prinde o cantitate mare du cunoștințe, imuus de mart îu comparație cu animalul; și judecând după această deosebire de âăntităee, ue credem îndreptățiți să admitem, că între om și animal ar fi o deosebire du eăeutn, că unul ar fi liber, și celălalt uelibor. Mecanismul voluntar însă reduce această deosebire la o proporție mai justă, la o deosebire de grad și uu de natură. Animalul ostu capabil să momorozu impru-slueiiu provunieu dula mișcările corpului său, să le âom3tlexe în imagini și cu ajutorul acustor imagini să enucueu mișcări intenționate, adică voite, întocmai ca și omul. întocmai ca și omul apoi, animalul osto capabil să-și perfecționeze mucmeismui său voluntar. Experiența faptelor ttuâuto se acumulează îu creierul său și auturminn schimbări voitu în ăâelvleaeoa viitoare. O mișcare după urma căreia a avut ol să sufere, nu se va mai repuea, chiar când ^^^^^țiunua externă Far ademeni să o facă. Negrușit îusă că ăâuăstn perfecționare a mera■eismulxi vo- 262 1 LTE R E A KC.ET ICA SC Â lunCrr. nu merge așa de departe ca la om. Animalul învață mai întâiu, cu mult ater puțin din experiența mcșcărilnt sale proprii, și apoi, în al doilea rând, acele învățate de el au tendința să se prefacă în mișcări instinctive. De aceea câmpul deliberării lui rămâne foarte restrâns. Motivele de activitate găsesc un prea mic număr de imagini de mișcare dobândite din experiența Crepu-talal, și potrivit acestui mic număr, activitatea animalului în genere ia aparența uniformității mecanice. Cu alte cuvinte, imagina mișcării voite găsește în creierul animalului numai decât imagina mișcării instinctive, cu care se asociază și produce repede manifestarea externă, pe când la om varietatea mai mare a imaginelor de mișcare îmaeripă adnpirrcr instinctivă si prin urmare și repedea manifestare externă. Din cauza aceasta, actele omului par rezultatul unei alegeri libere, sau a unei delibe-rațiuni voite, pe când ale animalului nu. De fapt însă o alegere liberă, cu o dellberrțiufc voită, are loc tot așa de puțin în creierul omului ca și în al animalului ; sau, dacă are loc este la unul și la altul de aceeași natură. Deosebirea consistă în faptul că la om rsnpiater este mai variată și împreunată cu o conștiință mai clară, pe când la animal ambele aceste însușiri ale asocierii sunt într’un grad mai redus. Deosebirea între om și animal, în ce privește mecanismul activității sale volantrI■e, nu este dar de natură ci numai de grad. Acelaș mecanism sufletesc stă la dispoziția omului cum stă și la dispoziția animalului. Numai perfecționarea mecanismului deosebește pe unul de pclrlt. Și aci d’at mai aaCea încă adaoga, nu fiindcă unul este om și altul animal: căci între oameni sunt așa de mari deosebiri, că unii dintre ei se aseamănă în ce privește mecanismul lor voluntar, mai mult cu animalele, decât cu restul semenilor lor. Ne rămâne acum să studiem procesul psihologic prin care se produce aerțepținnrrer mecanismului voluntar; perfecționare pe care o doresc așa de mult pedagogii și moraliștii. 263 CAPITOLUL III. I. — Noțiunea de putere in știința exactă. Energie și putere. II. — Formarea libagiului la copil. Rolul imaginilor de articulați une. III. Perfecționarea limbagiului. Deosebirea intre om și animal. Deosebirea între limbagiu omului sălbatec și al omului cult. Puterea limbagiului. IV. — Mecanismul actelor sufletești în genere. Formarea imaginilor vizuale, auditive, gustative, etc. V. Imagina personalității în actele voluntare complicate. Adevărata natură a acestei imagini. ..Conștiința de sine" din vechia psihologie. VI. — Diferențele de caracter la oameni. Omul fără caracter. Falsitatea zicătoarei: tu poți, când voești. Omul de caracter. In ce consistă caracterul. Clasificarea caracterelor după interesele practice ale vieții. Experiența din care putem cunoaște caracterul copiilor și al oamenilor maturi. I. — In paginilșpnecedeete aîn sc aieriă roastre, am înșictar în diferite rânduri asupra înțelesului pe care știința axactă îl dă noțiunii de putere. Am arătat că în natura fizică puterea ne asta cunoscută prin lagilc constante ale suaaraiuo^ fenomenelor. Puterea a^șeitațiun^, puterea alectrictățu, puterea aburului, ctc., nu sunt altceva, decât raporturile constante cari se stabilesc întrc fenomenele naturii, în marginile unor anumita aonaițiuni. In dosul acestor raporturi constante nu se ascunde nici o ființă, sau agent, cari să pună fenomenala în mișcare. Raporturile subsistă prin ele însăși, fără ca să fie nevoie la înțelegerea lor, dc existența agenților ascunși. Puterile sunt cu- 264 puterea sufletească prinsu în legile âăăzăie ale fuuomuuelor uăeutii; sunt însâsi lu-gilu fenomenilor. Toatu legile cauzalu alo fenomenelor însă, după șeiiuță urnctă, se subsumează logii du conservațiune a energiei totale. Du aci două consecințe mai importantu poutru îuțoiosui uoțiuuii du putoru. întâia consucnță osto că „pxtotoă” are îu înțelesul său științific aâolăș conținut ca și cuvântul „uuurgit”. De fapt în cărțile de știință exactă, unde studiul naturii su face fără uici o preocupare do xtiiieătoa ce poate trago omul din căeoășeuroă feuomonelor nătutii, noțiunua puterii este cu desăvârșire înlocuită de mceeă mai gouerică a onergiei. Cu deosebire amuseoâei cu teudiuțeie auetoxomotfiâu, do caro s’a făcut vinovată eoțienoă puterii îu eteâueul său științific, faco po mulți să profere eotiăuea energiei. Cărțile du matematică, mtâăniân și fizică, aproape că nu mai cunosc cuvântul du putere ; toate îl înlocuisc prin cuvântul onergie, po care îl socotesc ca mai precis și duci mai științific. Dar ăceăstn înlocuire su facu pe nedrept, după părerea ucastră. Uu cuvânt, eiâioaaen uu ajunge să se identifice complot cu îețuiosui unui alt cuvânt, eoeaoauua rămân câteva note âăte îi sunt sxoâiăie lui în deosebire do un ăleul. Omul de știință trebuie să profite do acostu note diferențialu, pentru a-și fixa mai biuo gâediteă și pentru a furi, în acelăs timp, cuvântul cel nou de amestecul olumoeeelot străine, cu caro se găsoșto asociat cuvântul cel vechi. In cazul nostru, mai alos. Cuvântul de „energii” uu xcaet primi toate notule conținute în âuvâutui de „putere”. Cuvântul de energie corespundu la cuncștlută cea mai abstractă și totdeodată coa mai 0x1^) pe care o avum noi despre funcmueuio naturii ; ol osto sinteza unui raport do can-titatu ; po când cuvântul do puteru, fiind du origină mmi vocho, își păstrează uu îuțolus mmi puțin uxmct, dar du mult folos pentru uoi în alto privințe. Iu ncțiăuoă du ouurgiu se cuprind fără deosebiri ecăeu legile cauzale alo foncmtuolct; fiu cn acostu fenomene au sau nu imxoreăuțn pentru noi oamenii. Lanțul âă-ezăi al foucmteulcr osto lanțul transformărilor energiei, ori din cu perspectivă ar fi considerat; ol piăeuăzn deasupra ori-căroi ^^ns^doi^î^lțiuui du utilitate cmuuuasâă. Noțiunua putorii nu su ridicn așa do sus. Pt ea o ăxiiâăm la îuinuțuirua âaăzăln a fuucmunolor aiuxrojărui nostru, sau a foeomoeoior cari au un raport cu ud. Puturilu eaeătii sunt fenomenule naturii îu suc- 2b5 C. RĂDl'LESCU-MOTRU cesiunea ce ne interesează pe noi oamenii, din punct de vedere mai mult practic decât tcnreCip ; sunt fenomenele pe care le putem utiliza în industrie, și în activitatea noastră socială, Energia naturii, în deosebire de puterile naturii, rămâne ca un termen științific pur, din înțelesul pătuia s’a scos orișice arcopu-paț-iune practică. De altfel chiar modalitatea întrebuințării celor două cuvinte, unul „energia” la singular, și altul „puterile” la alarrl, indică îndeajuns dlsCinpțlancr făcută mai sus. Pluralul „puterilor” nu corespunde nici unei realități în natură. Cauzalitatea fenomenelor este una și rpcirș peste tot; este o singura putere, sau o singură înlănțuire de fenomene, cum este o singură energie, Dacă totuși ne-am deprins să vorbim de prCerile frCurii, aceasta a venit pe urma trebuințelor noastre atrpCipn; noi am împărțit lanțul de succesiune al fenomenelor naturii pentru a ne regăsi mai ușor în mijlocul lui și pentru a putea să-l adaptăm mai ușor la trebuințele noastre. Din aceste motive noi credem că nu este îndreptățită înlocuirea peste tot a cuvântului „aaCcrc” prin cuvântul „energie”. Sunt cazuri în care ambele cuvinte își au un înțeles deosebit, și care este bine să fie păstrat. Aceste cazuri sunt cu deosebire imanrCrnCe în lumea fenomenelor sufletești, unde pre-npuarțlumle de „utilitate” sunt încă și mai covârșitoare ca în lumea fizică. O scriere, bunăoară, care să poarte titlul de „energie psihică”, ar fi pentru timpul nostru extrem de pretențioasă, căci ea ar presupune că știința fenomenelor sufletești este ajunsă la acd^ nivel de exactitate și abstracțiune ca și știința fenomenelor naturii externe; aceea ce este departe de a fi adevărat. Aceasta a fost prima condecință care decurge din subsumarea noțiunei de putere la legea de conscrviațiafe a energiei din natură. A doua conseeînță este, că puterea, ca și energia, nu se creiază ci numai se transformă. In cercul activității industriale această cons«cnță este de mult acreditată. Cât de durarcnzătnrrc ar fi o modificare adusă în succesiunea fenomenelor din natură; cât d’rt economisi munca omenească în urma acestei modificări de ctcrre, nu vine mai niciodată vorba. IfdrdCrirșul știe că rolul lui este să tran-sfarme puterile, iar nu să le creieze. In activitatea socială, și în genere în activitatea unde intervin „puterile” sufletești, 1^1^- 266 l’UTEKEA SUK1.ET EA mC \ rile însă se schimbă. Aci vina chiar prca adeseori vorba de cre ațiuna... După pilda divinului creator, omul parc că și-a rezervat și dânsul darul de a crea. In artă și în morală, cu deosebire, darul acesta intervine la tot momentul. Puterea sufletească este comparată de mulți ca o putcrc ce isvorăște din nțmța. Cina arc o asemenea putere are, bine înțeles după credința publicului, și darul dc a crea. In înțelesul științific al cuvântului însă, puterea sufletească aste tot așa de puțin isvorîtă din nimic, cum asta și puterea fizică; una și alta sunt momentele determinismului universal. Puterea sufletească în orișice ordine de fenomene sufletești s’ar manifesta, întrucât estc legată dc funcționarea sistemului nervos, aste strict determinată dc unitatea totală a fenomenelor în mijlocul cărcia aa se arată ; ea este denumirea unui moment din desfășurarea accstci totalități. Din nimic nu sc crciază nimic ; orișice putarc estc rezultatul transformării altor puteri anterioare, atât în lumca fizică, cât și în lumea sufletească ; aceasta este cooaectoța care asaurge din legea aonscr-eațitoii energici totale și pe care trebuia să o acceptăm, întrucât voim să ne menținem în domeniul științei. Fisiologii și psihologii mai noi au admis, dealminteri, cu toți această coo-secmță. Oficiul centrelor nervoase nu aste dc a produce puteri, ci de a varia punctul dc apliașțiunc utilă al acestora. zice Jules Soury, rezumând cunoștințele positivc asupra sistemului nervos ce^raa 1. II. — Pute rea suflatat9căa caractenaci, -u^'^iuicOI; escâ legată dc funcțiunile sistemului nervos, ou poate faca excepție dala înțelesul științific pe cara îl arc cuvântul „putere”; ea va îoscmoa dar atunci numai transformarea specială, pa cara, în anumite condițiuri, o suferă puterile existenta în sufletul unei individualități omenești, și nici dc cum o creatura ,,ex oihilo”. Formarea caracterului da asemenea coeotțae cu stabilirea acestor condițiuri de transformare, și nimic mai mult. 1) Julas Soury, Le systeme nerveux central, l. II, p. 1298. 267 O. rAdulescu-motru Dar să nu ăetiâixnm asupra âoucluziăeilor și sn roluăm f^tăi aisâătieeti diu âaxitclui xroâuduue. Am văzut că mecanismul ăctăiui vclăutăt are aceiași dis-xozițiuuu în suflteăi omului ca și îu suflutul auimăieiui. Excita-țiăeoa 0x10™), sau reprezentarea ăâtului cu osto să se rualizoze, trebuie pentru a ajunge la mâoastă realizare, sn su asocieze cu o imagină rezultată diu imxtusiuniiu insăeu de uu ăâe ăntutict săvârșit de om sau de animal, act asemănător cu mâula ce oste să su realizeze. Dacă din conștiința omului sau a mnimăiului lipsește acuasta de a doua imagiuă, ăexeâi uici actul voluntar nu se xcăee realiza, ci în âmzui cel mai buu se va produce la întâmplare, adică involuntar. Voința propriu zisă nu su xcătu 0x0^1. decât prin mijlcâirea disxozițiueilot lăsate în suflet de către mișcările săvârșite mii înainte du corp. Prin momo-tatuă mișcărilor trucute su dn putință anticipării actilor viitoare. Acest adevăr se poate ilustră foartu binu prin exemplul, pe care u-l oferă âcxilui în dobândirui ilmbăgiuiăi. Copilul uste, în âueaâu privește voința, foarte apropiat du animal, imr lim-fcâgiăi său oste uu mod de unxtesiueu vcluuemră. Priu urmaru avem tocmii cazul caro nu trebuie: formarul actelor de voință într’un suflut astmăuăt atât omului rațional, cât și animalului. Cum dobândește copilul limbagiul? După cea mai bună explicare știiuțificn îu modul următor. Copilul produce lă îuâepxt îu mod reflux diferite ărtlâulațiuni, pe cări apoi odată ce le pro-dăâu, âteerăi său le înregistrează, ca pe toate celelalte impre-siuui periferice. Diu mâeseu impresiuni înregistrate, unule amintesc prin întâmplare ateicălațiuuiie vcâălulct și consuuelor co-tuâtu. cari sunt îuertbeiuțăee în vorbire, ăltele însă nu; și acostua diu urmă sunt probabil colo măi uumercăse. Deodată cu acuastă înregistrare a imxtusiuuilor lăsate de ateiâulătiuuilu produse la întâmplări, intervine și influență persoanelor din jurul copilului. Aceste persoanu pronunță sunetu și cuvinte, cari transmise priu * auz joacă îu mintua copilului rolul de reprezentări, enâităț■iuei. Pu ăâuseu sunoti și âeviute âc]xiiui tinde să lu ropote, dar ol nu poate diiuci să lu mscâiezu mușchilor săi de ărtiâuiățixuo și prin urmaru să le vorbească ci trebui măi îuăiute să le ăscâieze cu imxtesiăeile înregistrate dula ateiâulatieeile sale mneetioare. Intre mâuseu imxrosiuei înregistrate sunt măiee, cări n’au eiâi 268 pltehea Si. Ki.t: ii: ss’s o asemănare cu cuvintele atnnafțrtc de persoanele din jurul său; de acestea el nu va avea nevoie; dar sunt câteva cari au o asemănare : pe acestea le rechiamă în memorie și prin mijlocirea lor execută atnfufțrrcr. Astfel se înfiripează primele sunete mai mult sau mai puțin corecte în vorbirea copilului. Aceste sunete rtCipa1rte trimet însă și ele imatediuni la cre-^^1 copilului nostru, care impredcafi fiind înregistrate stau la dispoziția lui ca imagini kifcsCetlcc. Când persoanele dimprejur vor pronunța din nou sunete sau cuvinte rsrara cărora el s'a încercat odată, acestea vor găsi o cale mai lesnicioasă pentru a se teaetr. Copilul se corectează CrcpCrt, fiindcă el dela fiecare rrCipa1rțlafe ce face înregistrează și o imagină de mișcare, care apoi se împreună cu imagina ce vine dela cuvântul pronunțat de persoanele rlnarejar; din această împreunare rezultă o rrratrtc din ce în ce mai perfectă între drfeCu--cxcita-țiune și imagina de mișcare înregistrată, din care adaptare rezultă apoi o pronunțare mai corectă și mai lesnicioasă. Sunetele grele, adică sunetele pe care copilul nu le poate articula dela sine în mod reflex, sunt acele pe cari el le și pronunță mai târziu, ori cât de des ar avea de a1CminCre1i ocrziuncr să le audă pronunțate de către acei dlnarejur. Acei rifarejar nu-1 pot ajuta la vorbire decât cu suncCc1c-excitațlufe, cari singure nu sunt suficiente : trebuie ca și el copilul să vină în ajutorul vorbirii sale cu imaginile de mișcare provenite din rrtipulrțiufllc reflexe, pentru ca din asnciarcr acestor două feluri de acte sufletești să se alcătuiască vorbirea. întocmai ca rpCal vorbirei este și actul voluntar în genere. Este rpelaș mecanism la unul ca și la altul. III. — Explicarea formărn limb agiuluî la uopa co dă nu numai o bună ilustrare pentru înțelegerea mecanismului voluntar în genere, dar ne dă și o bună ifCrc>rupetc pentru înțelegerea diferitelor grade de perfecțiune prin care trece mecanic mul voluntar în s^^a zoologică. Voința omului este așa de perfectă față de voința animalului ; și voința unor oameni este așa de perfectă față de a r1Cotr ! In ce stă diferența între ele ! In ce stă însă rițetefțr între limbagiul omului și limbagiul animalului; între limbagiul unor oameni și limbagiul altora? Pentru limbagiu este ușor de răspuns. Omul, are cu mult 269 C. RĂDULESCOMOTRU mai d^^^i^otatâ memoria imaginilor provenite din articulațiurile executata; arc însăși orgarcla dc artiaulșțitre cu mult mai diferențiata ca animalul. Articulațiunilc animalului surt puțin variata și impresiurile provenite dela aceste articulațiuri, puțin variate și cle, găsesc îo creieri centri oeaesvottațț suficient pentru a le păstra și readuce la lumina conștiinței. Animalul estc astfel lipsit dc putința de a sc corecta treptat, cum facc copilul; al ajunge foarte repede la fixarea uror anumite imagini de mișcare, carc, asociindu-se îr mod mecanic cu suratele de ex-aitațiurc, produc manifestări uniforma de cxprcsiuoe. Animalele cele mai inteligente chiar, și îr urma urci îndelungata dresuri, d'abia dacă ajung să-și varieze puțin modalitatea acestor manifestări. Omul îr deosebire dc animal se bucură dc o mai bogată și o mai variată comoară da imagini dobândite după urma articulațiurilor executata. Deosebirea dintre omul cult și sălbatec esie apoi cam tot așa dc marc, ca dintre sălbatec și animal. Omul cult dispune de imagini dc articulațiune cu muli mai numeroase și mai variata; cl sc observă cum vorbește și se corectează continuu, și prir aceasta limbagiul său se diferențiază. învățătura unei limbi străine mai ales, estc pentru omul cult, ocazia cca mai fericită pentru a se observa și a se aoraai. . Prin învățarea urei limbi străina se îmbogățește gama șrtțau-lațiunilor și îo acclaș timp să deșteaptă atențiunea pentru nuanțele proprii din pronunțarea limbai matcrnc. Sălbaticul trecc cu ușurință asupra ruaoțclor dc șrtiaulațțure, fiindcă el este puțir obișnuit să sc observe ; da accea și limbagiul său aste supus unor transformări repezi. In 20—25 ani el se schimbă întru atât, încât dacă sălbaticul lipsește un interval așa de mare din mijlocul semenilor săi, cârd revine nici nu poatc să sc mai înțeleagă cu aceștia. Limbagiul omului cult sc transforma și el, dar îr altă direcție. El își îmbogățește vocabularul, își netezește forma, și se diferențiază pentru a sc adapta mai binc gândirei. Omul cult arc conștiința clarității și frumuscței lim-bagiului cc întrebuințează, și tinde să și satisfacă șacateț conștiințe. Dir această tendință rezultă cava caracteristic. Omul cult cu cât satisface mai binc tendința de a vorbi clar și frumos, cu atât se diferențiază în vorbirea sa de alții : dcvira mai personal. Vorbirea sălbatecului am văzut că se transformă prio îngrămădirea defectelor dc pronunțare ; vorbirea omului cult se 2F0 PUTEREA SUFLETEASCĂ transformă și ea, dar din o cauză opusă. Cu cât este cineva mai cult, cu atât vorbirea sa, departe de a se asemăna aceleia pe care o are toată lumea, dobândește o personalitate. Această personalitate nu d’rt explica, dacă cxpitrțiunca auzului ar juca primul rol, căci atunci ar trebui dinanCrivă, ca vorbirea, cu cât palCura crește, cu atât să devină mai impersonală ; personalitatea rpeadtr se explică din influența pe care o au imaginele de mișcare. Aceste imagini sunt isvorîte din tot ce are fiecare mai personal, din funcționarea organelor atnatii de mișcare ; influența lor, și această influență crește cu cât exercitarea organelor vocale este mai variată, explică țntmarea personalității pe care o câștigă vorbirea fiecăruia. VrrieCrCer și numărul imaginilor de mișcare explică dar diferența pe pate o găsim între limbagiul omului și al rncmr1a-lui, și înde limbagiul unor oameni și al altora. Impresiile auzului, adică sunetele care se aud și cari s'ar putea imita, formează un domeniu comun CaCrrnt. Este probabil că și unele animale au simțul auzului atât de în cât să poată prinde, ca sunet, vorbirea omenească; de ce nu repetă aceste animale în mod automat cuvintele auzite? Fiindcă impresiile auzului nu sunt suficiente pentru a pune în mișcare organele rtCipu1aCnrtc; se mai cere și contribuția imaginilor dobândite din atnatlr experiență a fiecăruia, și această experiență lipsește cu desăvârșire animalului. Dacă lăsăm la o parte comparația cu animalul, pe care o dam aci numai ca o ipoteză științifică (cercetările în această materie sunt puțin numeroase), și ne mărginim la cnmaatațlr rlfCre oameni, rolul imaginilor de mișcare este aproape exclusiv. Imp^^i1lc-excitrțiunc stau aproape identice la dispoziția fiecăruia, sub forma grafică, mai ales, de când imprimatele s^u răspândit așa de mult, și cu toate acestea lim-bagiul vorbit este rlCa1 dela om la om. Diferența nu provine din felul cum se aude sau se citește cuvântul, ci din felul cum se găsește memorat cuvântul articulat din experiența trecută. „Tramvai” citește și omul incult, întocmai ca și cel cult, dacă el pronunță totuși „traivan” în loc de „tramvai”, de vină nu este imagina vizuală, ci imagina cuvântului cunoscut de el „ttri”, prtc în momentul pronunțării se impune atențiunei și se asociază cu imagina vizuală, ca apoi împreunate să ajungă la att--•cu1rțiuner „traivan”. Așa cu CnaCe celelalte diferențe personale C. R A DU r.ESCU-MOTRU aoia om ii om. Exâitătiiie propriu zis obiuctive, adicn vunitu prin simțurile 0x^.0 joacă uu rol socuuaăt; aifetuuțulu provin din feleritm ieflăuută i disxozițiăeiict interne 'ăsite de uxpu-tioetm trecută i fiuânrăia. Tot îu ăâumstă ordinu de idei, uu putum explica și ăceea ce unii numesc „pătutuă” limbagiului. Putureă aâumstă nu stă câtuși du puțin îu iutensitmteă sueeteicr-excitatiăue, sau îu in-toesitătuă tcexiei cu cire se emit suuuetlt. Lcqeaâitătuă nici ui uu este însăși puterua iimbmgiulăi. Vorbești cu „puturo” și ăcolă ciru păstruăză tonul calm și 3X011 âmte întrebuințează cuvinte puținu. Puturum limbigiului stă în perfecțiunea acordului dintre iuteiigeeță și mijloicele du exprimări aiu vorbitorului; în pireiâixltil personalității iâistuii. Uu iimbigiu xutereiâ nu uu sperii, și uu ne obosești, ci ne xnttăuae și sgăauii ; ei iro du scop să nu facă să xattiâixăm pentru o clipă ii mișcările, su-fietușLa celui ce vorbește, ci prif mijloâitii acustei ^m^r^tci-pări să ajun-gon.-’ a primi toită influentă vorbireî. Du icuei nu nu vorbesc puternic ducat acuia ciri ne âăuosâ, mcuia cu ciri nu isimăeăm prin urmule lăsate de ^^pu^i^^ța erocuen. Uu străin du sufletul nostru uu poiti vorbi „tmru”, dir uicioaită ,-Xutirniâ. IV. — Excmplui, cum sc Iirmeaoâ și se di feeedi^iu^u. lim-bagiul, osie du altfel o iiuetrițieui, nu numii pentru mecmule-mul iâtăiel volăutit propriu zis, ci și piutru meâlniemul tuturor iâieicr noastre sufletești. Elementele klueeeeeiâe, sau de mișcire, însoțisc ioatu sterili ecleiti sufletești. Iuiuițiiio pro-viniti deii simțurile externe însăși, și pt caro uoi le-am pus până ici întrue fel du opoziție cu imaginile du mișcire, eu suet nici ele constituite îu afirn de orișicu xiriiâixaru i iluminiilor kieeeietiâu. Orișice ful de intuiții su finilse în suflutui nostru prin mijlcâlrta icostor din urmă iluminte. Intuițiile vizuale, auditive, gustative, clfiâtive, iiâtilu mii aius, tomtu sunt âce-etltălte prin cooperarui și a olemuntelct du mișcire. O intuiție vizulie pură, idică o intuiții aitcrite numii proâoeolcr ce iu ioc pe rutina ochiului, nu s’ir putui impunu sufletului întrucât ua nu osie însoțită de atuuțiuuu; și atențiunii, li rândul său, nu su produce decât prin mijlocirea misânrilot ce iu loc îu mușchii du icomodațiune și do fixire i ochilor. De isu- 272 PUTEREA SUFLETEASCĂ menaa și intuițiile auditive, gustative, olfactive, etc., toate acesta intuiții se aonaiitucac prio șsoațșreș dintre elementele scosa-ționale purc și elementele de mișcare. Elementele aeoașțiooala pura dau cantatea intuițiilor, adică, accl cc ireductibil dio conștiință, pa carc îl proiectăm în afară și îl considerăm ca fiind calitatea obiectelor externa; iar elcmcrtelc da mișcare dau intuițiilor putința lor dc consolidare, și, mai ales mijlocul ca a-aaaiea să pătrundă și să se mcnțioă în cercul luminos al conștiinței ; cu toata că elementele de mișcare însăși rămân, da regulă, inconștienta. Lipsite da elementele dc miscarc, intuițiile ar fi lipsite dc atențiune; ar fi pertru suflat fără interes, și atunci curând s'ar pierde și din conștiință. Ur simț aste un isvor cu atât mai bogat în intuiții pertru conștiință cu cât el procură dinpreură cu clementele pur acnsațiooșle și elemente de mișcare. Elementele de mișcare au, cu un cuvânt, rolul pe care l-am văzut că îl au și în mecanismul limbagiului ; cla selectează și îndrumcază activitatea sufletului. Dir acest punct dc vedere sc poate foarte bioc zice, că orice act da conștiință este, în acclaș timp, și uo act de voirță, întrucât prio voirță se înțelege cooperarea clementelor de mișcare. V. — Mecanismai sCuIuI sîmplu me voinîă.oOată cună-aaui, este ușor îr urmă a pătrunde cu înțelegerea și actele sufletești mai complicata cari se pun îr legătură cu caracteral și personalitatea unui individ. Nu avcm nevoia să alergăm la ipoteza libertății, căci toate actele acestea sc desfășură după legile pe cari le irdică mecanismul elementar. Nc găsim înaintea unor feromcoe, cari dcvin din ca îr ce mai complexa, dar care, tot timpul, își păstrează înrudirea dintre ele. In feromeoelc complexe de voirță, adică în acclc cari sunt puse îr raport cu existența caracterului, inicrețrc ca uo factor important, imagina persoanei șaaltiș care făptuește actul. Ir mecanismul actului elementar nu se întâlnește această imagină, sau dacă sc întâlnește, ea asta, fără să fic necesară, accidental introdusă. Bunăoară îr actul dc a ridica brațul pentru a lua un obicct dir cuarul ce stă îr fața mea, absolut occesară este imagina mișcării brațului, pe când imagina persoanei mcle totala ou este necesară; ea poatc lipsi, sau poate fi prezentă fără ca actul însăși să se modifica în cava. Actul dc a ridica brațul, nagre- Ptierea suflciaa.saă. ./A. C- ItĂDULESCU-MOTRU șiC, nu este un act elemenCrt, el pratifde înCr’însul multe alte acte mai elementare; dar, deși nu este un act elementar, el Co-Cușc nu are nevoie pentru executarea sa de imagina persoanei întregi; ei este elementar față de alte acte în care această din urmă imagină este necesară. Tot ca actul de a ridica brațul Sunt o mulțime de alte acte de voință. O mare parte din activitatea omului să execută prin mijlocirea imaginilor primite dela mișcările locale ale corpului, fără ca să participe la acestea cu ceva conștiința personantății întregi. In actele cele mai complexe însă, și mai ales în actele complexe care nu s^u repetat prea des, imagina persoanei intervine totdeauna. Bunăoară, voese să urc o scară înaltă de 10 metri; aci imagina se impune. Din experiența utpătci altor scări în trecut, mi-au rămas în memorie imarediuni1e primite dela mișcările țăpaCe de corpul meu în total; dela îfc1inrțiufea necesară pentru a-mi aădCtr echilibru ; dela pnrclațiancr rifttc ridicarea piciorului și a brațului la urcuș ; mi-au rămas imarcslufi1e rcțCritnrrc la scară însăși, prin care mi-am aat atunci seamă, dacă dprrr este solid așezată sau nu, și prin aceasta am pus un raport între scară și persoana mea etc.; CoaCe aceste imarcdiani aveau dela început un punct de convergență, pate nu era altul decât imagina persoanei mele însăși și pe care el i le păstrează și mai târziu când sunt memorate. De câte ori mă gândesc cum am ur-crC odată o scară este 'imposibil să nu mă văd și pe mine îhsU-mi ca o imagină totală; cu atât mai mult când este momentul să întreprind atprrca scărei din nou. Și tot astfel, ca în actul n4-cărei scărei, se petrece în toate actele mai complexe ale vieții. Omul din popor când se găsește înaintea unui fapt nou, pe cafe este să-l săvârșească, are obiceiul să-și exprime îndoiala prin următoarele cuvinte foarte prtrpterldCipe: „arte că nu mă văd cum eu aș aatcr face așa ceva”, adică, nu se vede pe el, ca imagina, cum s’ar putea asocia la imagina actului ce fete să fie săvârșit. Experiența trecută nu-i înlesnește rdoplrtcr. de prte el are indispensabila nevoie pentru a săvârși rpta1. Și Câte acCe, în adevăr, nu rămân nesăvârșiCe fiindcă acel ce este să le săvârșească nu se vede pe sine împreunat cu acCuli Așa numita „îndărătnicie” a omului inculC, nu-și are obârșia decât în această greutate de a se vedea în altă imagină decât în aceea obișnuită lui. „Frp așa cum am rauprt". și „cum am pomenit”. 2f4 puterea SUFLETEASCĂ flieaân îu faptele, cum am ixxâli, cum am pomenii, imagina obișnuită po ciru o im dospre persoana mei ciaruasn foarte bine, po când în faptele uoi trebuie să mă văd mlifti. Pnxreeiuuea ,,sn mn văd” nu trebuie însă să ne iuaucn în oroare. Nu este vorba ici numai du imagina vizuain i por-sclnei, icom cire ocupă du altfel mii iciaeauul primul plan ml conștiinței, ci de imagium formată din lmxtueixniiu lneite de mișcările și aâtule persoanoi, aaiâe de imagini kieestotice, re-suitain din fapte. Imagina vizuală se poate adăogi și dânsa, și când so adaogă este și du ajutor, dar mâtui propriu zis voluntar uu se face prin mijlocirii ei; pentru mctul voluntar osee ibec-lutn novoie du cealiltă imagină, de imagini ruzultitn diu ox-xuriunța faptulor. Aâeietn din urmă imagină nu ocupă primul plan al conștiinței, bl uueori um este cu totul inconștientă, cu toate acestua ui estu toiul; ea determină uxâlueiv iciulu com-plicite mie voințui. Eroarea xriuâixmln i psihologiei vechi, și aexn ta i filosofiui și morilei, uri ioâmai, că ui nu di roiul cuvenit aâestei din urmă imagini, ci su mărginii ii rolul imaginilor euxorflâiiiu icului caro ocupă do ruguin primul plan mi conștiinței, dir care nu sunt tusultlie din experiența făptulor însăși. Astfel vedem cn psihologia vechi vorbește foirte idesea de „conștiința de siuu”, ca de un fictor detorminiut ml voinței, și cu toite icostui ua nu ajunge ia o unxliâmre saiisfncntcare a ictului de voință ; totdeauna ea este nevoită să âceetite că între „conștiința du sine” și mctul săvârșit există nepotrivire. „Conștiință de siuu” oste întt’ue ful, și nituri iâtului săvârșit îu altfel ; „conștiință du sine” estu în aâora cu regulile mctiioi și actul însăși în deeacota : Video moliora xrobcque dutericta euq^-ot. In asemenem refugiul vechii psihologii ura ni- tural sn fie li ipoteza libertății. Acuastă nepotrivire dispare însă, din momuntui ce prin „conștiința du sinu” uu se mai înțelog lucrurilu închipuite despre sine, icului ce su poi citi prin cărți, siu eăggutm de către morali curuntă, ci iuârutile cu adevărat trăite, imaginile lăsate du faptuiu diu trucut. Lxâtutilu închipuite se împrumută ușor din viița și gâuaitei iltora; pu când lucrurile trăite, suut pro- 27 KĂI) ULESC l.'-SlOT RI.' prietatea excesivă a fiecăruia, elc aorstțiteaa fondul individualității roastra. Numai imagina produsă de faptele trăita determină voința. Nepotrivirea nu era așa dar „între conștiința da sire” și act, ci între o parte, și cea mai secundară parte, a cor-știirțci de sioc și act. Dacă psihologia vcche ar fi cuooscti întreaga „conștiință de sine”, atunci ar fi recunoscut că nu aste rici o nepotrivire îrtra diferitele momantc ale actului de voință. Actul ce este să fie săvârșit decurge îr mod natural dio motivele care se găscsc în acord cu dispozițiurile păstrate din vcchia experiență a faptelor. Personalitatea reală ou facc rici un salt îo aeaeoltarea sa ; aa sc dasvoltâ îr chip liriștit și ordonat, oricâtă turburări și ravoluțiuoi s'ar petrece îo sfcra ideală a conștiinței acestei personalități. VI. — Ac—n scntem in m ăsr rm sâ cunoațtem pi^ocsuo ca se petrece îo suflet la formarea caracterului, și să ne explicăm diferențele ce sa produc între caracterele diferiților oameni. Imagina kiraatatiaă a persoanei ou sa formează la toți indivizii îrtr'uo mod identic, întocmai cum da altfel, ou sa formează identic, oici intuițiile axtarrc. Unii indivizi ajung să al-căttișaaă această imagină cu multă ușurință, alții cu foarte marc dificultate; urii, odată ca alcătuiasc prima imagină, devir incapabili să o mai transforme, alții, ațopotrțeă, sunt incapabili să pi-o fixeze pentru mai mult timp, urii păstrează imagina îo lumira conștiinței, alții ou, atc. Toate accste difereoțc sa res-frârg îr înfățișarea faptelor voita, pi fac să se irterpratczc diferit și natura sufletului cclui ce voepte. Io realitate ou asta rici o diferență îr natura de sioc a sufletului, ci asta o diferență cară se poatc explica dio funcționarea gradată a meca-rismului voinței. Dacă, îo adevăr, țirem scamă de accst mecanism și privim la lumca dio jurul rostru, atunci complexitatea fenomenelor pusa îo legătutră cu ^^^0^ ou na mai sperie. Io mijlocul lor re regăsim cu upurioță și uneori chiar oi se pare că această complexitate estc ca o ^^'p^^i^^'ță combinată înadins pertru a re confirma teoria. Iată un om, pe cară lumea îl oumașta fără caracter! Faptele lui sunt produsa fără logică pi mai mult după capriciul da-termirărilor cxterre. Ce lipsește acestui om pertru a ajunge 276 i‘1 IT-HEA M H.EHCASCĂ să aibă un caracter ? ^iniunea cunoscută a moraliștilor răspunde : HoCărîrea de a adopta și a urma o normă de conduită, pate să-i îndrepte faptele în spre binele tuturor. Dar dacă omul nostru ar dațcti de o manie religioasă, care i-ar impune o anumită normă morală, ar fi el prin aceasCa un om de caracter ? Nu, fiindcă nu-și alege el însuși norma de conduită, are să ne spună moralistul. Dar cine și-o alege singur, căci Coate normele sunt impuse înCr’un mod sau altul ? Apoi chiar așa, omul nostru se găsește în regulă ; el este uneori așa de convins de valoarea normelor morale, că ar puCea să dea dțrturl1e cele mai bune în această privință ; și asupra faptelor lui întrebat, el nu repannrșCe că ar porni din lipsa de caracter. Ce lipsește omului nostru ? Priceperea teoretică a ce este bun și rău, nu ; alegerea normei morale, iarăși nu, căci el alege o asemenea normă și crede cu toată convingerea că îi urmează acesteia. Opiniancr moraliștilor este greșită. Defectul omului nostru consistă în rcțeptuoziCrtea rldaozițiunl1nr lăsate de experiența faptelor sale Crcpute, și nici decurn în insuficiența memoriei sau judecății ifCc1cpCarle. Omul nostru poate fi o inteligență vie, sub aanpCu1 de vedere al receptCvității, el poate ști tot ce alții au zis și făcuC ; dar nu torCe el însuși sa înceapă nimic. Faptele sale trecute n^u lăsat în sufletul său urme durabile, din care apoi să se închege o imagină vie a prin mijlocirea căreia să se fixeze o normă de conduită. Didpnzițiumlc sufletești lăsate de fraCe1c trecute sunt la el vagi și nesigure, astfel că nu arorup o determinare puternică și unitară în lăuntrul mecanismului voluntar, ci o determinare risipită, sau difluentă. Omul nostru are nenorocirea să fie unul dintre aceia, cari au însușirea de a învăța Coate, câte văzute și auzite, și n’au însușirea tocmai să învețe din ptoatlr lor experiență. Activitatea sa voluntară se restrânge slab în sufletul său; ea nu dă motiv la observarea de sine, și la cotcptrter de sine. Omul nosCm are sufletul deschis tcfCra fenomenele externe și închis acfCra fenomenele proatlr1al său corp. Ce lipsește dar omului nostru pentru a ajunge să aibă un patrcCer ? ComalepCrter sufletului său în rpecrce privește formarea și aădtrrter imaginelor produse de propria sa activitate. Când aceste imagini sunt formate și aăsttrCe de suflet, atunci ușor îi va fi lui să aorCă și voi, căci în momentul determinării 2< T C. RĂDULESCU-MOTRU va găsi pregătită asociarea dintre dorință și faptă. Cât timp însă această complectară ou există, ou există nici posibilitatea voinții sigure, sau a aaraaterulti. Auzim adeseori pe câte un educator îmbărbătând pe copil cu vorbele: tu poți, când voești. Dacă prin acest „voești" se înțelege numai alegerea între motive, atunci îmbărbătarea educatorului este tot ce poate fi mai greșit și mai dăunător pentru copil. Căci copilul, în domeniul voinții, nu poate să execute decât aceea ce a învățat; și cum pregătirea de asociațiuni între stările sufletești este faptul fundamental al învățăturii în înțelesul cel larg al cuvântului, puterea de a voi. sau mai exact, realizarea unei dorințe, trebue și ea să fie învățată prin pregătirea de asociațiuni. Simpla hotărîre de a produce o faptă, pe care cineva nu a învățat-o, nu poate să aibă nici o consecință, și toate îmbărbătările date copilului sunt dăunătoare, fiindcă îndreaptă munca acestuia pe un drum greșit. In loc de a fi exercitat și dirijat copilul în executarea unui anumit act, sau în loc de a fi lăsat copilul ca să-și găsească singur mijloacele de a stăpâni executarea unui act, educatorul îl ademenește să se mulțumească numai cu hotărîrea luată, și să aștepte dela această hotărîre realizarea actului, deși acest act nu a fost învățat, sau psihologicește vorbind, deși asociațiunea dintre hotărîre și act nu a fost mai dinainte pregătită! In aceiași eroare cad și atâția oameni cari cred în ..bunele principii". Câte batjocuri nu s'au făcut pe socoteala „bunelor principii", și cu toate acestea părerea că bunele principii sunt suficiente pentru a produce un act, are trecere, atât pentru înțelegerea voinții, cât și pentru educațiunea morală, în genere. In realitate bunele principii nu pot să ducă la realizarea unui act, decât întrucât au fost exercitate actele corespunzătoare. Drumul la iad, se știe de toți, este pavat numai cu „bune principii" '). Iată de altă partc, uo om pa carc lumea îl califică unanim cu epitetul da om da caracter. Cari sunt însușirile, după urma cărora merită acest epitet ? Ura si coș mai covârpitoaro dintre toate; omul nostru a ptiut să învață din experiența actelor sale trcauie, si ara pregătită îo suflatul său aaoaiarea îrtra această experiență si actclc sale viitoare. La dânsul imagina persoanei, ca ființa activă, ou este risipită, sau difluantă, ca la omul fără caracter, ci asta precisă și gata să aatormire voința îotr'o aru- 1) E. Maumano, Intelligenz und Wille (Laipzig 1908), pag. 217—218. 2?8 ___________________________________________PUTEREA SUFLETEASCA mită.direcțiune. Bunule xrinâixii) unititei normelor do moraln armonia motivelor, și iltu multe însușiri du asemenea naturn suut puneru mctivitieum lui de o imxctiințn se^^^^irn. Uniealui și armonii ideilor uu diu umiiiua și armonia faptelor sile, ci acostu determiunti rusultn diu desvoltarem po ciru i câștigat-o in sufletul său •diepoz-țiueile râmase dula aâiule snvârșitu îu trucui. Acuste icte, pe măsură cu au fost săvârșite, s’iu rusfrânt în conștiință omului nostru, ule iu provocat obsutvmtem du sine și coruâtirea continuă. Omul nostru nu numai cn șiio în floâmte moment cu vroa, — că ar fi știind, se ctudo îu stiro și coi fără âatacter, —dir și poite în fiociro moment aceem cu vrea. Un proverb chiuusuec zicu: clmueii mari volesc; ceilalți voiesc numii sn vciieâe. Acuștia din urmă eeut icei uoijutați do ex-purleuțm trecutului. . i Caraaterulrunsto înfenifita erganiz-uem mimc^i^mi fuefe-ior trocuto. Omul nostru de citaâtet a câștigat din 0x0—1-tarem eatci putsoine activă o memoriu bogată a mișcărilor ; și ■ grație acostiii osii stăpân pe activitiiea si viitoare. Iu mcu^i^^^ privință, ei su -seamănă, psihcloglâușee vorblud, cu toți —011, cari și-iu câștigat prin unurcițiu o buuă memorie m mișcărilor. El este diu catigorii oamenilor cari iu profit-t diutt’ue exercițiu repetii, cu deosebire numii că oxerc-țixl la caru s’i dud-t el âuprluau ictivitatea corpului îutrug, pu când 0x0—1-țiui iliora cuxriuae numii o patiu, sau o funcțiuni 1 corpului. ' i'' lutru omul diu caracter șî omul fără caracter se înșiră ne-eumăritele forme eeaufinlie precis, 0x01^1-1010 o-monllor do tomte zllolu. Acuștia suut clasificițl de oxiuiueua publică după jocul intertselcr el momiui-ne. Interesul caro ocupă primul pl-u -l conștiinței publici constitui șl criteriul de cl-sific-re. Esio, bxneoare, un intutee religios —10 ocupă primul pian, -tuuâi o-muuli —11 s-tisf-â -cestul intetis suni numiți oameni do âat-ctot, cu tc-tu că iceuiși oamoni suut niște tăi în iot cu privești iuturesule culol-lte sociile. Este însă mierosul politic -cela ciru ocupă primul xl-e• atunci aâesta dă ionul. Ommunli, cati ulmo-ză st-tcruiâ uu dt-pel politic în ioi cursul vioții lor. euut oimeni du âltlctut, poi fi ei de altmiuttuli fătă tuliglxue fi fătă sentimentul d-totiol în tot ce privește f-milla siu profesiunea. Diuxotrivn, este interesul profesional -cula cire ocupă primul pl-n'al conștiinței publice, cum p-tu a fi în mulio conito 279 C. RĂDL'LLSCU-MOl'RU industriale din America, atunci după al se împarte și meritala oamenilor. Acai ca sunt buri profesioniști, ca cirste pi demnitate, surt oameri da caracter, cu toate că aceiași oameni îo ale politicei sunt fără. statornicie și venali. Opinia publică apa dar ou se preocupă da importanța ce au diferitele categorii da acta îo sufletul omului, ci ea sa preocupă de accea ca satisfacă sau ou mtercscla sala momentana. Clasificările ai, negreșit, o’au nici o consecmță pentru știința caracterului; dar ele au multe coo-scairțe pentru practica vieții. Omul cuminte o’ara să contrazică opiriuoca publică, căci atunci îpi craiază singur dificultăți în viață, dar are să caute adevărul îo altă direcțiune. O experiență întreprinsă pa baza principiilor științifica expuse mai sus oe învață mai mult asupra adevăratelor cauza de difcrcrțiara îotra caracterele oamenilor, decât cela mai frumoasa descrieri făcuta pe baza principiilor aduse de opioiuraa curentă. Experiența aceasta o putem face îo orișice loc îo care sa găsesc mai mulți oameni, pi pentru ea ou avem nevoia da nici un instrument. Să intrăm într’o școală, căci aci suot oa-, mari mai ales din categoria celor oedefimți cu precizie: carac-1 tare încă naformata și îo curs de avoluțiuoe. Copiii dio școala îo lcarc intrăm se diferențiază îo multe privința. Pedagogul care |este cu dânșii aste gata să oa dea lămuririle ae-ț ccrem : un popii are mai multă aplicația la aritmetică, altul la geometria, șIIuI la istorie, altul la poezia, ctc.; urul învață mai rapede, £ltul cu îocatul; unul ține minte timp mai îndelungat, altuia ca-i intră pc o ureche îi iasa pe ccHa^altă ; apoi unul are uo mers liriptit și sigur, altul este abtrașolia și chiar agitat, etc.; unul îpi dă silință, altul estc leraș... Dar cu memoria faptelor de voință cum stau copiii roptri ? Fiindcă pedagogul dc regulă o’a avut ocazia să-și îndrepte atenția și îr această direcție, să încărcăm roi să-l complectăm îo această privință,. Ir faptul dc voință intră mișcările elcmcrtșre ala corpului; să începem dar cu accstca. Scoatem copiii dir bărci și îi duccm îo aerul liber din curta; alegam dintre obiectele cară sa află îo materialul didactic al scoalci ur obiect de exercițiu, bunăoară, uo baston (uzitat la cxcrcițiila de scrimă, pi faccm cu el o figură încă necunoscută copiilor; apoi obligăm pe fiecare să o repete. Copiii vio si o repetă, fiecare cum poate. Corectăm mișcările gropite ale fiecăruia și facem din nou repetarea axerctțiului. Acum îo- 2W _____________________________________________PUTEREA SU- LEl LAbC.l cep a se atepizr diferențierile. După câteva repetiții, unii au învățat să facă figura întocmai, alții persistă să greșească. Apoi între aceștia cari greșesc ce curioase deosebiri ! Unul face figura de fiecare dată altfel și totdeauna greșit ; altul prinde ț^nCru moment figura întocmai cum ar trebui să fie făcută, dar la tctcCrre se abate din nou dela ea ; alCul alternează în chip neregulat mișcările exacte cu mișcările greșite ; în sfârșit altul apucă să facă dela început figura în mod greșit și perseverează apoi în același mod greșit Cot restul timpului. Toate aceste deosebiri sunt indicațiuni precise aefCru activitatea viitoare a copiilor noștri. Acel ce face figura în chip deosebit și totdeauna greșit are în germine versalitaCea caracterului; acel ce prinde tctcre mișcarea exactă, dar o uită și repede, este viitorul om CoCderanr bine intenționat, dar totdeauna și gata să se lase a fi abătut dela intențiunile bune; acel ce alternează între bine și rău, va fi omul închinat intereselor imediate; în sfârșit acel ce perseverează în mișcarea greșită cu care începe, este taClnarul, îndărătnicul de mai târziu... Să supunem acum patiic noștri la un exercițiu mai greu. Să facem experiență cu o țrfCă de voință complexă, în care să se găsească Coate elementele din cari se constitue mai târziu însăși parrpterr1 lor. Aceste experiențe sunt mai grele, fiindcă cer un timp mai îndelungat, dar ele nu sunt imposibile. Sunt școli în America în care aceste experiențe se practică în chip obișnuii1). Să provocăm, faaCr următoare : copiii aduși, pe rând fiecare, sunt puși să dea îngrijirile necesare, timp de o jumătate de oră, unui prmrrrr mai mic. Fiecare își face la început rrCorir cum poate; noi însă suntem alături și corectăm ce este greșit. După câteva zilf am făcut din copiii noștri niște mici pedagogi. Dar ce diferență CnCașl între ei ; aceleași ca și între marii pedagogi ! Unul își supraveghează îngrijirile și se corectează continuu; alCul a ajuns după câteva zile la o rutină pe care o urmează fără abatere; altul se arată în fiecare zi diferiC rută dispoziția momentului... O asemenea experiență nu ne mai lasă nici o îndoială rdufrr patrptctalui pe care îl va avea mai târziu fiecare 1) In «-o!iie prte an adoptat așa numitul ..Sphonl-City-SvsCem . The school C.itt), fi ncii' si/sfcm of moral and civic trainin], Washington. 12 Bliss Building. 281 C . RĂDULESCU-MOTRU copil. In zadar vor veni bunele principii și sfaturile suggerate de cei dinprejur; în zadar copilul nostru va învăța din carte cum au fost faptele eroilor și oamenilor mari ai lumii; dacă în sufletul său n’au găsit răsunet apucăturile bune, nu s’a observat și nu s’a corectat, toate sunt de prisos. Priilcipiile bune sunt în cazul său ca semințele unor plante, pe care natura le pune în ■'aiiar pe aripele vântului să se împrăștie cât mai mult, căci terenul sărac pe care ele cad nu le permite sa încolțească. Asemenea experiențe ne depărtează mult de experiențele relatate mai înainte asupra animalelor; ele totuși se bazează pe acelaș fapt fundamental: pe faptul că omul ca și animalul acumulează dispozițiunile ce le lasă în sistemul său nervos mișcările făcute de organism și prin mijlocul acestor dispo-zițiuni dă o direcțiune și un scop activității sale viitoare. Cu cât activitatea voluntară devine mai complexă, cu atât devin mai complexe și imaginele formate din dispozițiunile de mișcare. La animal, din cauza nedesvoltării centrilor nervoși, aceste imagini devin curând stereotipe; la om ele păstrează în toată viața facultatea de a se transforma și corecta. Apoi omul în deosebire de animal utilizează mai mult imagina personalității pe care animalul nu ajunge să și-o formeze de regulă niciodată. Prin mijlocirea acestei imagini se formează și caracterul, pe care de regulă iarăși îl tăgăduim animalului. ) •»' ! : ': • l 282 CAPITOLUL IV. I. — Greutățile ce intâmpină explicarea caracterului prin imaginile de mișcare. Nesocotirea aspirațiunilor și a idealului. II. — Idealul cin punct de vedere psihologic. Idealul și cunoștința științifică. Asemănările și diferențele între aceste două. Amestecul idealului în explicarea caracterului. Dezideratele unității, armoniei. libertății, tăriei caracterului- Știința nouă și desideratele idealului. III. — Influența culturii vechi în formarea idealului. Omul de caracter și idealul filosofilor vechi. Idealul timpului nou. IV. — Știința nouă in acord cu idealul timpului nostru. Importanța elementelor de mișcare din punctul de vedere al idealului nou. V. — Travestirea imaginei kinestetice în conștiința omului incult și a omului cult. Imagina iluziune și imagina reală a caracterului. Contradicțiumle în viața practică. Cunoașterea caracterului la persoanele străine. Cunoașterea de sine. Educațiunea caracterului. Metodele obișnuite. Noua atitudine pedagogică pentru educațiunea caracterului. Copilul ca ființă activă. Prin lucru să ajungă a ști lucra. Principiile după care se poate influența educațiunea caracterului. Metoda experimentală. VI. — Puterea sufletească a caracterului. Concluziuni. Privire retrospectivă. I. — Inf—enOa caoârșttoarp pera-e ăașucăm ur ic ac -mau girile dc mișcare îo mecanismul actului voluntar, și prin acosta în formarea caracterului, a fost rcauoeaaută de știința psihologiei cu multă greutate. Chiar astăzi sunt îrcă psihologi, cari cu toate că adoptă metodele roi de cercetare, și cu toate că potrivit acestor mctodc sunt convinși dc importanța clementelor de mișcare îr alcătuirea stărilor sufletești, cu toata acestea îo explicarea caracterului, pi actelor dc voință îr genera, ei ezită să sc refare la acosta elcmeota dc mipcare. Acesta elemente, pa aaoeșrte. le par insuficiente pentru a explica tot fondul aarșa-tcrului, iar pc dc altă parte, explicarea pe carc alc o dau lor 283 hAollescu-hoiru le pare că merge alături de aceea ce s^r aștepta să fie dată. Elementele de mișcare sunt considerate ca niște elemente prea prozaice și prea sărace în calități sufletești, peiTCoi a aaCer da ele singure explicarea unui fapt atât de important în experiența de toate zilele, cum este acela al caracterului. Elementele de mișcare amintesc atea mult arotrleCăți1c materiei, — mișcarea este tcfCtu mulți o prnarleCaCe exclusivă a materiei, — pe când parapCetn1 amintește mai mult idealul. In caracter se sintetizează dorințele și astitațlunl1e sufletului; se concretizează normele morale de conduită; se concentrează Cot ceeace este prin esență contrar proprietăților materiei; cum dar s’ar puCea explica însușirile caracterului prin elemente care se leagă așa de intim cu materia ? Este drept că elementele de mișcare sunt încă cnsațlpienC cunoscute de știința psihologiei de astăzi, și din această cauză suferă și explicarea bazată pe ele; dar aci se mărginește toată criCica ce li se aorCc aduce. Din insuficiența cunoașCerei lor, singura cofclaziunc ce se poate trage este că știința prrrpCe-^1^ este acum pe cale de a se constitui, dar nu că este pe o cale greșită. Cu cât se vor cunoaște mai bine aceste elemente de mișcare, și în deosebire, cu cât se vor cunoaște mai bine con-dițiunile procesului din care rezultă imagina kinesCetică a personalității, cu atât vom avea și o știință mai sigură dcsatc ca-raptct. In privința aceasta nu este nici un motiv să ne îndoim. Critica de a doua care se face explicărei bazate pe elementele de mișcare, aceea care arte în aparență ca fiind mai gravă, este în fond și ea puțin întemeiată. Intimitatea cu proprietățile materiei. și deci prozaismul și sărăcia elementelor de mișcare, sunt calificative cari nu ating valoarea unei ^^t^i■P^ri științifice. Explicarea științifică are în vedere realitatea faptului, iar nu aparența sub care ne place nouă să vedem faptul. Dar și așa fiind, intimitatea cu materia nu este de loc o cauză care să condamne elementele de mișcare la sărăcie și prozaism, și să le excludă dela orișice viață comună cu frate1e sufletești mai complicate. Sunt țaaCe sufleCesCi foarte poma1lpaCe și cari condiționează, până la un punct, existența caracterului, și cari nu pot să-și găsească o explicare plauzibilă, decât pe baza elementelor de mișcare. InCfe acestea sunt două mai importante: faptul aso-piăti: unora dintre stările conștiinței, și faptul transmisiunii J2Î84 _________________________________________________IU KKca SL l-LE'I EASCĂ prin ereditate a calităților dela părinte la fiu. Faptul asociării stărilor de conștiință prin mijlocirea elementelor de mișcare este cunoscut tuturor psihologilor și este necontestat; unii chiar îl generalizează pentru a face dintr’însul cheia explicării aso-ciărilor de orișice fel. Dar mai decisiv este faptul transmisiunii calităților prin ereditate. Această transmisiune, când există, nu se poate explica decât prin mijlocirea dispozițiunilor de mișcare, ce singure se pot continua dela părinte la fiu ’). In ambele aceste fapte găsim elementele de mișcare ca determinante pentru tot restul proprietăților cu cari sunt împreunate stările sufletești. Elementele de mișcare aduc, pe deoparte, în faptul aso-ciațiunei, ca stări sufletești, diferențiate în alte privințe, să revină totuși la olaltă în conștiință; iar, de altă parte, aceleași elemente asigură ca în viața sufletească a copilului să revină stări sufletești asemănătoare cu acelea ale părintelui. In amândouă cazurile stările sufletești mai complexe nu-și explică existența lor decât prin mijlocirea elementelor de mișcare. De ce n’ar fi tot astfel și în explicarea caracterului ? Se nesocotesc dorințele și aspirațiunile sufletului, se nesocotește idealul ! Iată în adevăr o obiecțiune gravă, dacă ar fi justificată. O știință a caracterului, care să nu dea seamă, dacă nu chiar să și cuprindă motivele de activitate în vederea idealului, este o știință necomplectă, în cazul cel mai bun ! Să ne oprim dar la această obiecțiune, și să ne lămurim situațiunea din toate punctele de vedere. Este știința ce urmărim noi, în explicarea caracterului, o știință ce se opune idealului ? Mai înainte însă de a răspunde la această întrebare, să vedem mai de aproape, în ce raport stă idealul, ca fenomen sufletesc, cu cunoștințele științifice, cari sunt și ele, la rândul lor, tot fenomene sufletești. II. — Ide—ul. din p unctplde vedere — rs iholpoiie^il^re u n fond comud cu cunoștințele în genere; el este, ca și acestea din urmă. o rehețivde sufletească provocată de experiență. Sufle- 1) Importanța elementelor de mișcare este aceiași, oricare nr fi explicarea ce vom da eredității: fie că sunt considerate calitățile ca trecând det.i părinte la fiu. fie că sunt considerate calitățile asemfunătoare ale p'rimel’i. și fiului ca provenind din comunitatea lor de origină. 285 C RÂDULESCU-MOTRU tul, și prir aceasta îrțelegem funcțiunile complexa alc sistemului nervos, ou oglindește în mod pasiv imprasiunilc ca vio dio lumea dio afara ; activitatea lui ou se compune dio suma exactă a imprcsiurilor primite ; ci al îpi ara viața sa propria, îotr’o mare măsură provocată, dar ou și determinată din imprasmoila 0x10-00. Impresiurilo cxtcroe au, mai curând, rolul dc a deștepta funcțiunile proprii alc sistemului nervos, adică alc sufletului; funcțiuni cari apoi se îrlărțuiăsc și se manifestă după legile lor proprii sufletești. Idealul, ca pi oricare conccpțiuia a mioței omenești, aste așadar produsul elaborat dio reacțiurilc manifestate de suflat sub provocarea cxpcricnții. Experiența externă dă oaazitrcș ; alcătuirea însăși vire dio suflat, și sc explică prin natura și legile acestuia. Apczat la origine pc acclaș fond comun cu toata aelclșlie concepțiuri ale mirțci, idealul se desparte însă îndată de acestea, prir scopul la carc el voiește să corespundă. Concapțiunila aterirac îr categoria cunoștințelor îr gcoerc, este rezultatul elaberșțitrei cara arc ca scop principal adaptarea organismului la mediul extern. Forma cca mai simplă a acestei ^^abo^ațiuri estc asocia-ea fără oici o alagcre a reacțiurilor provenite dio ftoațiooșrcș apa ziselor simțuri exterrc: auzul, vedcrca, tactul, etc. Copilul asociază diferitele acte sufletești, pi prir aceasta el își aooatitte primele sala cunoștințe despre lumc. Cu dcs-eoltareș sufletului, asocierile ajung să fie mai alese, pi mai puțin sugerate dc experiență, dar totdeauna alc rămân pusa îr serviciul adaptării. Apa surt pi atooștirțcle științifice în gerere. Urclc dintre acastc stabilesc asocieri îoire reacțiuri sufletești, cari niciodată o’au fost date împreună; cu toate acestea, oricât de distanțate ar fi alc întrc elc accste rcacțiuri, împreunarea lor urmărește totdeauna ace^s scop, pi anume: să procure mioței omerașii un mijloc dc a se regăsi cu ușurință îr mijlocul lumci extaroc. Cuoeștțrțele științifice uniformizează pi orgari-zează imprcsiurilc externe, pentru ca îr urmă adaptarea individului la mcdiu să se facă mai cu ușurință. Ultimul grad de perfecțiune îl ating aceste cunoștința aiurci cârd cla permit individului să prevadă fcoomercle din lumea externă; atunci omul poatc pi anticipa asupra adaptării. Pcriru a atinge mai cu ușurință ștcai scop. cunoștințele 23b puterea sufletească științifice lasă la oparCe multe elemente din acele cari se găsesc în lăunCrul reacțiani1nt sufletești : fac abstracțiune de unele si se mărginesc cu deosebire la elementele inCuiționale. Elementele intuiționale, mai mult decât orișicare altele, au trotrccCaCer de a se acomoda cu tendința adaptării; și aceea ce este încă și mai important, ele se desprind pe fondul sufletului cu mai multă claritate; se memorizează cu mai multă ușurință; cu un cuvânt, sunt mai lesne de plămădit în aluatul elaborațiuni1nr mintale, decât alte elemente, cum ar fi elementele afective, bunăoară. Din această cauză știința, aproape exclusiv, se folosește de elemente inCuiționale. . Idealul urmează unui alt dpoa. El nu tinde a fi mijlocitorul adapCărei individului la mediu, ci mai curând mijlocitorul unei •.onsdrâfgcri exerctată asupra mediului pentru a adapta pe acesta la firea sufletească a individului. Idealul nu se mărginește la elementele pur inCuiționale ale reaptlunel sufletești, ci el plămădește îfCt'îndu1 toate elementele sufletești, pe cele afective ca și pe cele ifCucționa1e. Din contopirea acestor elemente diferite rezultă aenCtu faCurr psihologică a idealului două consecințe mai însemnate. Idealul este, pe de naatCc, mai intim legat de firea omenească, a cărei reapțlufe el o redă, mai integral; dar, pe. de altă aatCc, el este mai impropriu de a lumina câmpul experienței externe. Cunoștința științifică, ajunsă la perfecțiune. este capabilă să dea inCeligenții omenești o perspectivă, din care să se poată îmbrățișa universul întreg, pe când idealul, rinnntrivă. cu cât este mai aatetmc, cu atât închide mai mult orizontul spre lumea externă. In schimb, idealul dă cunoștinței omenești motivele cele mai putctmpe de activitate. Cu o imagină poetică, dacă ne este permis să o întrebuințăm, s’ar putea zice: cunoștința științifică aruncă asupra lumei externe raze reci de lumină, •— lumină obiectivă, — în reflexul căreia obiectele și fenomenele naturei apar ca de sine stătătoare, sau ordonate înCr’un lanț de succesiune, ce nu ține nici o seamă de existenta omului; — omul când vrea să se folosească de aceste obiecte și fenomene, trebuie să se adapteze lanțului lor de succesiune: — pe când idealul aruncă rdutra aceleeași lumi raze de căldură, care căzând asupra obiectelor și fenomenelor naturei. face pe unele mai calde, pe altele mai reci, și pe toate împreună le pune în dependență de însăși locul din patc por- 287 c. HĂIHILESCU-MOTHU nesc razele. In primul caz, la cunoștința științifică, avem perspectiva obiectivă, grija principală este îndreptată asupra obiectelor ; în al doilea caz, la ideal, avem perspectiva subiectivă, grija principală este îndreptată asupra valoarei pe care o dăm noi, oamenii, obiectelor lumii. Din această diferență fundamentală decurg toate celelalte. Aceeași experiență stă așa dar la origina atât a cunoștinței cât și a idealului, dar ce transformare dela una până la cealaltă! In cunoștința științifică experiența este redată prin prisma unei conștiințe în atitudinea obiectivă, pe când în ideal, ea este transformată de aceiaș conștiință până a nu fi de recunoscut. Int^una, în cunoștința științifică, experiența continuă să servească inteligenței drept mijloc de control și verificare, pe când la ideal, ea este redusă în rolul de simplă cauză ocazională; idealul odată format trăiește de sine, timp îndelungat, în ciuda experienții. Din această împrejurare constatăm și schimbări mai numeroase în desvoltarea științei decât în des-voltarea idealurilor omenești. Iar în ceeace privește dependența dintre aceste schimbări și cultură, constatăm că schimbările de ideal aduc după sine efecte mai adânci. O schimbare de ideal, cum a fost acea petrecută în trecerea dela cultura păgână la cultura creștină a adus după sine și o schimbare totală în orizontul științei. După constatarea acestei deosebiri dintre ideal și cunoștința științifică să revenim din nou la problema caracterului și cu aceasta la obiecțiunea care era în discuție. Fenomenele din mediul în care trăim pot așa dar trezi în noi două reacțiu^: o curiozitate științifică, care se împacă de îndată ce reușim a întocmi concepte abstracte, în care ni se redă în mod clar dispoziția și succesiunea acestor fenomene, și al doilea, o reacțiune mai profundă, legată de afectivitatea noastră, și prin urmare mai personală, prin care luăm oarecum pozițiune față de aceste fenomene' le valorăm adică le punem într’o dependență de interesele noastre. Dintre aceste două re-acțiuni, aceea de a doua este mai primitivă, este aceea care se prezintă în mod natural sufletului nostru ; curiozitatea științifică este un produs tardiv al desvokării sufletești, ea începe cu fazele mai noi ale culturei omenirii. Reacți^ea mai profundă este aceea care provoacă formarea idealului. 288 Manifestările sufletcpti ale semenilor noștri, cuprinse în categoria manifestărilor cauzate dc așratter, cooatțtueaa ur moment țmperiaot al cxperienții noastre. Mai mult, decât multa alta fenomene, ala sunt capabila să trezească îr noi cale două feluri de reacțiuri: pă accca subiectivă, dio care sc formează idealul, si pe aceea obiectivă, dezinteresată, dio care se șlaătuasa atreptțoțalc ptiirț^fic;c. Dintre accste două, care ra-acțiune are primul pas ? Poala fi vrc-o îndoială asupra răspunsului ? Să vcdcm. Nu sunt, îrire fcromeoclc mediului înconjurător, altele mai proprii pcrtru a trczi interesele pereonalltățiț noastre ca tocmai manifestările unui așrșaier. Aceste manifestări ne silesc să luăm o pozițiuia față dc ele pi să le valorăm. Apoi, îr șaelșș timp, ou sunt fenomene mai complexa și mai grcu da redat îo concepte abairșate ca șaeaic manifestări. Nici o îr-lasoire pentru a le uniformiza pi organiza îr feromaoa tipica, prin mijlocirea cărora să stabilim îr urmă legile lor de apa-rițiune. Manifestările așrșaicrtlui sunt poate cela mai indicata, din punct de vedcra teoretic, să aooatitue clasa fenomenelor la a căror explicare științifică irieligerțș omenească întâmpină cele mai mari dificultăți. Dio șacstc considerațiuni aste ușor de înțeles, pentru ce șmeaiaaul idealului a fost apa de covârșitor îo desleaaraș problemei caracterului. îraiotc de a puiea vorbi omul de știință, pi-a impus omul eraaițc desidcratele sala. Confuzia între accca ce asie realitate pi accca cc ar trebui să fie ca idcal își avca drumul deschis. Caracterul s’a explicat, după aceea ce era. dorit să fic, iar ou după aceea ce era îr realitate. Activitatea voluntară prczirtă iricligerții omenești fere-mcra complexe, îo care cu greu se poala întrezări ur fir de uri-taie. Totupi fenomenele ai sunt legate dc o individualitate fizică, a cărci înfățișare esta uriiară! Iotcligerța care observă această legătură cstc tentată să stabilească o unitate sufletească aoa-loagă unității fizice. Tentațiurca se îoiăreptc pi mai mult, cârd acal ca observă reflectează la manifestările sala proprii ! Este mai rațional a fi cincva o ființă unitară, dccât o ființă multiplă. Mai rațional, adică mai de dorit. Unitatea împacă cerințele sufletești și astfel ea se impune. Da asemenea experiența ou rc dă decât foarte rare ori Puiarea sufletească. *19. 289 c. rAduleocu-motru oprziunea să constatăm armonia între manifestările caracterului. Dar, este cu putință oare, ca această armonie să nu existe? Caracterul, partea cea mai nobilă a sufletului, și sufletul păt-ticică ruptă din divinitate, nu pot fi împreună decât armonice. Idealul triumfă din nou. De asemenea, experiența nu ne îndrituește de loc să vorbim de o continuitate uniformă în manifestările parrptetn1ai cuiva. Cazurile de uniformitate sunt prea des pofCrrzcdc de cazurile pelcia1Cc, și rămân excepționale. Dar ar fi așa dorită continuitatea uniformă în manifestările semenilor noștri ! In mijlocul acestor manifestări uniforme, ne-am regăsi și noi mai ușor, și am puCea chiar să prevedem faptele alCora. Idealul are dreptate: prtaptcrelc bune, adică bune pentru noi, nu pot fi decât uniforme în toată dedvolCarca lor. Din aceleași motive : un caracter bun trebue să fie dintr’o bucată, un bloc de granit. Asemenea blocuri se pot evita, când nu se pot pune direct în serviciul nostru; mai greu de evitat și de aservit sunt caracterele complexe și ncțnrmrte dmtr’o bucată. Morala socială, adică utilitatea socială a simțit bine diferența și ea nu poate avea decât dreptate cu desideratul său: crrrptetu1 să fie dintr’o bucată î Cu Coată uniformitatea, armonia și unitatea, caracterul trebuie să stea apoi și într’o legătură cu libertatea. Experiența ne dovedeșe, în fiecare moment, contrariul, dar idealul triumfă din nou. CarrpCetul, scriu cei mai serioși filosofi, pune pe om în contact cu lumea „inteligibilă”, unde domnește libertatea morală. Putem noi oare să dorim scla-vagiul altuia, când acest sclavagiu se aorCe întinde și asupra noastră ? Toate aceste dorințe cari se impun sufletului omenesc, și cari își au valoarea lor, căci ele constcCucdc acel ce, care ațâță activitatea omenească, — acel AiȚuimiiȚ-oi; de care ne vorbesc poeții elini, — găsesc în fața lor începuturile unei științe Cabia în formațiune. E lesne de prevăzut de ce parCe va fi blIalnțr. Știința prrrptclru1ui a fost obligată să primească dedldetrCele idealului drept norme și să se mulțumească în rolul de advocat al acestor dedlderaCc. Aceea ce era dorit ca ideal intra în esența lucrului, și aceea ce intra în esența lucrului implica în sine rcr1lCrCcr. Știința carrpCetrlul, până acum de curând, urma dar întru totul metoda filosofiei raționaliste, a cărei ilustrație 290 4 ____________________________________________ȚMrTEREA SI'FI.ETE \SCĂ clasică o găsim în Etica lui Spinoza. întocmai cum pentru acesta aceea ce este rațional trebue să și existe: Per causam sui intelligo id, cujus essentia involvit exi-stentiam ; așa și pentru psihologi: desîderatul intră în esența caracterului, și esența implică de sine și existența. Dar atunci știința cea nouă a caracterului este, din principiu, o vrăjmașe a desideratelor puse de ideal ? Câtuși de puțin. Asupra acestui punct tocmai ținem să ne lămurim. In primul rând: idealul nu este totdeauna acelaș; el este susceptibil de evUuțiune ca toate bunurile sufletești. Negreșit evoluțiunea idealului este mult mai înceată decât evoluțivneh științei abstracte, și din această cauză mulți nici nu o observă. Apoi, pe lângă că este înceată, evoluțiunea idealului nu se poate despărți în epoce bine limitate, cum se poate despărți evolu-țiunea științei. Istoricul nu poate fixa cu ușurință când a încetat o formă a idealului și când a început alta. Intre aceste forme există o tranziție lentă, imperceptibilă. Ivirea unei forme nouă de ideal nu împedică pe cele vechi să persiste. In mijlocul unei societăți pot trăi de multeori alături deosebite forme ale aceluiași ideal. Evoluțiunea științei este mai repede și împărțită în epoce mai bine definite. Este, desigur, și la știință greu să se știe cu preciz^ne în ce an începe acreditarea unui nou postulat științific, sau a unei noi metode științifice, dar, dacă se renunță la fixarea anume a anului, și istoricul se mulțumește cu epoce mai lungi de 10, de 50, de 100 ani, atunci fixarea este cu putință. Ic evoluțiunea științei, un postulat, sau o metodă, odată recunoscute ca eronate, cu greu se mai pot menține în practica cercetătorilor ; în evoluțiunea idealului stau lucrurile altfel. Forma învechită a unui ideal poate totdeauna găsi partizani. In lumea valorilor ideale, știe foarte bine istoricul, divinitățile cele mai diferite pot avea altarele lor în acelaș timp. pe când în lumea experienței științifice, această posibilitate este de regulă exclusa. Prin urmare știința cea nouă poate fi vrăjmașe unui anu- 29 i C. RĂDL'LESCL-MOTRU mii ideal, pi ou a oricărui fcl dc ideal. Dacă ca este vrăjmașe unui ideal învechit, putcm noi oare să-i facem vre-o vină ? Am îrtâloit mai sus câtcva dasiderște: unitatea, armonia, uniformitatea, tăria dc bloc, atc. Sunt ateste, ca desideratc dlc idealului, iseorîte din cultura prezentului, sau îpi au rădăcincic lor îr cultura trecutului ? Dacă suot alc trecutului, cari sunt ooilc daaiaerștc al idealului prezent ? Iată la cc trebuie să răspundem, înairtc de a na ereourțș asupra științei celei roi. III. — Să presu ereamtoemtătltcledecldeaaSe eunî reuii-zatc în experiența noastră practică ; că există ur om, al cănii carșater le coucaeurde lor îr toate privirtcla. Cum oa-am închipui roi un ascmcrea om ? Sub înfățișarea urui copil, ou; regrcpit. Copilul, cât de cuminte ar fi, ou poate niciodată coueaptoae acclor desidcra.ie. Prin urmare lumea copiilor astc climiraiă. Lumea bătrânilor da asemenea îr mare eautc. Ir faptele bătrânilor ou se mai oglindesc armonia și libertatea; sau sc oglindesc foarte rar. Unitatea pi uniformitaiea, cari persistă, par pi cle mai mult rezultatul rutinei decât al voinței. Rămâre lumca oamenilor maturi, dir ambele sexc. Dar nici aceasta întreagă. Esie destul a examina viața difaritelor clasa sociala pcrtru a vadea iocom-eștibililatca ioucatatibilă aiot.ue acsiacuștcle noastre și cord-țiurila realității. Unitatea, armonia, libertatea, tăria, eic. cum s’ar putca alc manifesta în faptele biciului aăuaa aaue luptă cu ncvoila vieții; cum s’șu putea ale îocă manifesta îr faptele nemulțumitului din orisicc categoric socială care luptă penim distrugerea ougșoizațiuoți sociale existente? Apoi o altă întrebare. din ce punct de vcderc examinăm însușirile caracterului? Din punctul dc veaeue iotero, adică al omului făptuitor; sau dio punctul de vedere al prieilorilou dir afară ? ^0^^111^;?. sa schimbă după cum adoptăm unul sau aliul dio accste purcic da vădara. Faptele cari oe apar rouă, șccIou dio afară, ca unitare, poata să fie pentru cal ce le făptueste ca iraoheueote : el le făptueștc fiindcă îi suot impuse cu forța; și ațoeotrivă: faptele cari sunt unitara pentru cal cc le făptuicște, oc par nouă cari avam interese contrarii ca iraohcrcote. Și tot astfel cu celelalte însușiri ca dăm așrșaterulti. Armonia: libertatea; tă- 292 PtTKHtA SUFI.KTEAM. \ ria se judecă intr^n fel din punctul de vedere al făptuitorului, și intr'altfel din punctul de vedere al privitorului. Prin urmare noui motive de restrângere în numărul oamenilor cari pot întrupa caracterul nostru ideal. Apoi din cei rămași, trebuie să mai excludem pe inculți și pe cei bolnavi, fiindcă aceștia din cauza constituției lor sufletești nu pot îndeplini cond^mnile cerute. Dacă ar fi să fim riguroși ar trebui să excludem și aproape unanimitatea femeilor, din cauza dispozițiunilor lor opuse tării de bloc... Câți mai rămân? Foarte puțini negreșit. Din acești puțini, să căutăm acum a ne înfățișa unul, ca pe reprezentantul tipului perfect. Dintre artiști nu-1 putem lua: artiștii potrivit firei lor sunt caractere multiple. Dintre industriași mai puțir-industriașii sunt suflete impresionabile de curentele vremii. Dintre oamenii de știință iarăși nu: oamenii de știință dacă expun ideile lor publicului, nu expun tot așa de fățiș și faptele lor. Dintre ceilalți profesioniști ? Mai toți își au faptele determinate de logica profesiunii lor. Rămân totuși câteva profesiuni. cari pot procura exemplare în felul celui ce căutam. Așa s. ex. politica; și politica în anumite eondițivdi. Politica caro s'ar face în forul public, acolo unde omul s'ar arăta complect aceea ce este, vorbind și luând hotărîri, aceasta ar fi o profesiune foarte potrivită. Apoi, pe lângă aceasta, ar mai fi profesiunea de predicator și moralizator public: profesiune care pune pe om în luptă mai mult cu frământările sufletești închipuite, decât cu frământările reale ! Altă profesiune care să dea o ilustrare caracterului nostru nu mai vedem... Totuși, pare că acest tip stă undeva în amintirea noastră ! Nu ne înșelăm de loc: el stă în amintirea ce păstrăm dela cultura lumii vechi. Omul nostru ideal este idealul filosofilor din școala Iui Socrate și din școala stoicilor, pe care l'a împrumutat apoi și apostolii umanismului modern ! Acum înțelegem de ce el se potrivește asa de puțin cu arofesivdile lumii moderne și de ce trebuie să-l căutăm în forul politic; el e copia idealului pe care îl aveau îchicteh lor vechii filosofi. El este liberul cetățean atenian sau roman, care pășește spre for cu pas regulat și liniștit; care vor-oește și hotărăște conform unor norme de mai înainte stabilite și bine cunoscute de toată lumea; care nu-și agită sufletul, cum nui-și agită nici chlamida sau toga de pe corp. nevoind să ofere jirivitorilor un spectacol disarmonic; care repetă uniform, cu 293 c. RÂDULESCL-MOTRU aceiași nobleță de sentiment, drumul său spre for, .precum și vorbirea și votarea tradițională; care nu se pleacă la șoaptele inCeresaților și are tăria de granit în Coate împrejurările, adică 5n toate împrejurările politice. Acest ideal ne este o veche cu-LoșCință. Umaniștii l-au modificat puțin, dar în esență el a /rămas acel^. El ne este așa de bine cunoscut, că îl putem chiar /reconstitui logicește, ca pe un silogism aristotelic. Omul nostru ideal are un sufleC substanțial, împreunat cu anumite însușiri fundamentale: uniCatea, armonia, sima1lCe.tca, în înțelesul de nevarirbiliCrCc, și continuitate uniformă. Aceste însușiri atribute ale substanței, sunt cu substanța însăși rupte din divinitate. De aceea ele atrag cu dânsele și libertatea, adică emanci-prter de sub pof^ițlufi1e vieții. Omul de caracter este imagina divinității pe pământ; el este un mic ctcaCor... Frate1e sale nu pot fi rezultate din concCițcam1e obișnuite ale mișcărilor organice, ci ele se amestecă între aceste din urmă, fără să aibă aceeași explicare ca ele ! Este mulțumitor un asemenea ideal ? Știința veche, care urmărea mai mult să srtldțacă plăcerea contemplărei redintercdatc, putea răspunde afirmativ ; știința nouă însă nu. Știința nouă voeșCe să dea omului motive de activitate, și motive potrivite lumei așa cum este, iar nu așa cum ar fi de dorit să fie. Din această cauză știința cea nouă este vrăjmașa desideraCelor amintite mai sus; nu fiindcă ea este vrăjmașă idealului în genere, ci fiindcă dcdidcratc1c amintite mai sus sunt extrcsiuner unui ideal vechiu, și ca atare sunt o piedică pentru idealul cel nou. Idealul cel nou nu poate fi luat din sfera rCtibutlunilor substanțialității sufletului, cu toată înrudirea lor cu divinitatea, ci din sfera reaității, — ac-CualiCății, — sufletului ; căci numai din această sferă, când este ieșit, el aorCe să fie un germene de progres pentru pa1Curr Clmaulal. Știința timpului trebuie să fie în acord cu idealul cel nou, și prin aceasCa ipso facto în vrăjmășie cu idealul cel vechiu. IV. — Acum ne uenecem Ceunre unmea criticacese aducea nouii teorii a prracCcrulnl. SngedCiufcr de ide- alul ccl vechiu este încă putctnlpă în sufletul contimporanilor noștri. Substanțialitatea sufletului preocupă încă pe mulți ; și iareană cu această dubdtrnțir1iCrCc preocupa pe mulți sortCr I PUTEREA SUFLETEASCĂ pe taue o vor avca aspirațiurile nobile pi idealul. Esie teamă că șaeatc aspirațiuni robile si idealul să ou piardă prin studiul prea minuțios al fenomenalor materiala și prin șeroețeuea acestora da domeniul sufletesc. Ir special, în uczolvțuca problemei așușctartlui, estc tcama de a sc înjosi cu dinadinsul nivelul moral al omenirii pi a sc tăia orice legătură a atcateiș cu divinitatea. Căci îr această legătură siă, la urma urmelor, puterea sufletească a omului după părerea multora, astăzi ca și în IuccuI. Deaideratele pc așue le-am văzut mai sus ou surt, în fond, dccâi exprimarea dorinței taciie pe care o arc omul dc a sc vedea îo fapicla sale asemănat divinității. Divinitatea are o voință pu-teuriaă, dar îo ace^s timp și upor de aservit scopurilor omenești. Pcoiru o asemenea voință ou pot fi găsite însușiri mai bure decât cale arătate: unitatea, armoria, uniformitatea, libertatea, etc. Lumea veche, cu deosebiră, avca destule motive pentru a dori asemenea îosupiri îo voința oamenilor politici. Da această voință depindea îo bură partc liniștea sectetățn vechi. Dar îo zilele roastre, dispărut-au oare cu desăvârșiră șaeate moiive ? Este surprinzător totuși că idealul cel vcchiu s’a menținut un timp așa de îndelungat îr stima majorității oameoilor da știință. El aoniraziae îo aceea ce privește explicarea caușateuu-lui, ou numai experiența da toate zilele, dar cl tortrșzicc și de-siacuatalc unui alt ideal, care îpi are pi cl aplicațiunca sa îo domeniul voioții pi aauacteuuluț omenesc. Acest ideal aootușzța esta acela al perfecționării cșrșateuulti; idcal cară s’a afirmat întru câtva chiar dir timpurile culturii vechi. Potrivit acestui idcal, așratterul ou precedă, ci urmează faptelor, și el sc perfecționează pe măsură cc faptele devin mai complexe pi mai conștienta. Ir spiritul acestui idcal omul de adevărat caracter esie omul format pi susținut dc euoeuia experiență îo urma încercărilor și frământărilor sufletești avuta îo cursul vieții. Și mai surprinzător apoi, că vechiul ideal a trecut dimpreună cu cultura umanistă vachc îo cugetarea modernă, fără a sa resimți prea mult dc obstacolul pc cșuc al îl găsia în însăși filosofia aueștiriamuluț. Filosofia auaștirismuluț a făcut o de-marcațiunc profundă îotre însușirile voinței divine și însușirile voinței omercpti ; a păstrat pentru voința divină idealul peufea-țiurii absoluta pi a lăsat omului idealul perfecțiunii relativa, 295 C. RĂDULtSCL'-MOTRU adică a {)erfecțiudii, care se câștigă treptat prin mijlocirea faptelor. Potrivit acestei filosofii, idealul cel vechiu, care era idealul perfecțiunii absolute, devenia incompatibil cu caracterul persanaH-tății omenești. Cu toate acestea el s'a menținut; atât sunt încă de puternice rădăcinele culturii antice în mental-tea contimporanilor noștri ! Este poate vremea să părăsim cultul idealului vechiu, și cu aceasta să pierdem obiceiul de a mai repeta asupra caracterului teoriile ce isvorăsc din premisele filosofiei eline. Puterea sufletească, cei vechi o căutau în analogiile pe cari le-ar fi având substanța sufletului nostru ca substanța divinității; noi, cei noui, o căutăm în însăși legile de succesiune ale fenomenelor sufletești și în conștiința ce avem despre aceste legi. Idealul vechiu nu ne mai poate mulțumi. Avem nevoie de un ideal nou; un ideal în care să se sintetizeze asairațiudile lumii moderne, — lumii viitoare, — aspirațiu^ îndreptate spre fapte, iar nu spre codtemalhțivde; avem nevoie de un ideal, care să ne simbolizeze formarea și perfecționarea ca un act de cucerire, xx Mi iar nu ca un act de dărnicie venit din partea divinității. tr- Acest ideal nou este de pe acum în atmosfera morală a culturii europene și el se impune din ce în ce mai mult;. Este ^Acaracteristic în această privință, cât de des auzim cuvântul de t ‘„voluntarism” în filosofia contimporană : Față de acest nou ideal, cum stă știința noastră despre caracter ? Este ea tot așa de vrăjmașă, cum părea a fi fața de idealul vechiu ? Negreșit că de vrăjmășie nu poate fi vorba. Imaginile de mișcare, cari par unor așa de prozaice și de sărace în calități sufletești, sunt totuși elementele indispensabile cari ne ajută să înțelegem pe deplin importanța caracterului în vieața practică. Explicat pe baza acestor elemente, caracterul ne apare ca fiind strâns legat nu numai de dispozițiunile spiritului nostru, ci și de disaozițivcile corpului nostru ; el ni se arată ca fiind lanțul cel mai întins de cauzalitate pe care îl prezintă sufletul: un lanț care cuprinde în sine fenomenele cele mai variate, pe cele spirituale, cași pe cele materiale. Cele două capete ale acestui lanț sunt constituite din elementele de mișcare. Mișcările spontane sau reflexe ale corpului sunt primele cauze cari aduc diferendarea corpului, ca organism, în lăuntrul mediului 29b _________________________________________puterea sufletească material al lumei externe; iar mișcările conștiente ale acclaird corp, sub înriurifea voinței, sunt primele cauze de difctentlrre ale omului, ca persoană, în mijlocul semenilor cari îl înponjortă. Aceste elemente pondtiCacdc dar, pe deoparte, elementele de contact ale omului cu materia, și de altă trrCc, ele sunt elementele din care rezultă diferențiarea individualității lui, și prin aceasCa rțirmafca pcrsonal1tăț.ii lui. Știința nouă, luându-le ca bază în explicarea prrapterr1ul, servește dar adevărului, și as-airrtinnilot lumei moderne, rdalrațiufl cari se îndreaptă în spre cucerirea perdonalitățil depline, prin mijlocirea stăpânirii câștigate asupra puterilor materiei. V. — Car^tend’ mvecniapsiholtgie, ori o eneinatf, Ca prtc se grămădeau însușirile cele mai contradictorii, fiindcă de irtt, ncțilnd o metodă sigură de cetpctate, aceste însușiri erau alese la întâmplare, pentru a da o descriere în conformitate cu cerințele sistemelor de filosofie. Caracterul consista când în to-trlltrCea, când în o arrtc a rldtozițlanl1or sufletești ; când în dldtozițiuni1c sufletești de orice natură, când în o anume specie de dlsanzițcuni sufletești; când era un fond latent și neschimbat, din care decurgeau faptele voluntare în chip logic, când era o m^^liCaCe a voinței, care se schimba după schimbările voinței; când era eșit din experiența ancestrală, când era din experiența vieții individului, eCc., după cum cerea sistemul filosofic al timpului dela care se împrumuta ipoteza fundamentală. Psihologia nouă, eliminând ipotezele filosofice, este obligată, ca prin metodele sale proprii, să dea o cunoștință exactă rcsate procesul formării prracCetu1ui, fiindcă în acest proces se găsesc momentele esențiale, cari vor fi apoi rezumate în deflrn-țiunea carrpCcrulul. Psihologia cea nouă nu poate descrie ca-rrctctu1 decât arătându-l în acelaș timp cum se formează. Am văzut în ce consistă acest proces de formare. Mișcările corpului nostru sunt cauzele, nu numai a efectelor cari se împrăștie în lumea materială externă, ci și a unor efecte cari se resfrâng rdutra sufletului nostru : adică rduatr sistemului nostru nervos central ; mișcările au efecte centrifugale și centripetale. Acestea din urmă formează imaginile de mișcare, sau kin^Cee-■tipe, cari devin veriga indispensabilă în lanțul mecanismului voluntar. Orice mișcare nouă nu se execută decât prin mijlocirea 297 C. RĂDl'I.EeC'L'-.MOTKL' imaginai dc miscarc formată dir impresiurile lăsata de vechile mișcări exccutaie de corp; întocmai dc altfel cum orișice intuiție vizuală rouă a obiectelor ce stă înaintea ochilor ou sc formează dccât prin mijlocirea imaginilor memorate îo centrii rostri rervepi de pc urma obiectelor văzute anterior. Miș^araa cea nouă poate fi provocată de o scrsațitre sau de un gând rou, dar ca ou sc execută dccât dacă s^^s^ția, sau gândul oou găsesc îr centrii dc asociațiuia o imagine kiocstctică corespunzătoare, sau mai multe imagini kiocstctiae elementara dir cari se poate compune imagina necesară; traacuca directă dala sco-sațiuoe sau gând la miscarc cste cu rcputirță. IoIuc imaginile da misașuc, cari fac posibil metșniamtl voluntar, un loc însemnat îl ocupă imaginile formaie dir mișcările întregului oosIuu co-p, imagirila kioesteticc dala îrtrcaga pcusoară. Acestea surt indispensabila îr actele da voință mai complexă, îr șcialc așa numita manifestări alc așuacteutlui. Imaginile kircatetiae ala persoanei sa contopesc treptat pi sc pot reduce chiar la ura singură, carc joacă apoi rolul fundamental îr constituirea cș-raatcrulti ^^ivș. Caușatcuul urui om sc contopește dc fapt cu imagina kioestctiaă ș peuaoșrci, pe carc acest om ș obținut-o dir faptele sale anterioare, Fiecare om urmează liria de conduită pc cșuc o irdică această imagină, Omul cult, ca pi omul iratli, îpi au logica faptelor strict determinată de imagina persoanei lor kioasicticc, Fieaaue îpi irvertează pi îpi selectează motivele raționale dc activitate, după cum motivele se potrivesc sau ou șcesici imagini, Vor iedam sicht eio Bild des, vas cr wordco soli ; Solaoge ou dșs richt ist, ist oicht sein Friade voll. (RUECKERT, Aogereiahte Perien) Această imșgiră ^rosiatică formată dio mișcările corpului nostru asie o imagină cșuc, depi determină activitatea roa-siuă viitoare, totuși, dc regulă, ea ou ocupă forul corptiioțci noastre ; ca rămâne sub pragul conștiinței luminoase, și din această cauză csic travestită dc mcrtșliiștca noastră îr toate chipurile, Omul incult o înlocuiase adeseori cu o imagină dc natură vizuală, ,,Hșirș face pe călugăr”, „omul sc judccă după haină”, „ereaoiaia se cunoaște după port”, „ori eerbeșic cum 298 ți-e portul, ori Ce poartă cum ți-e vorba”, etc., sunt maxime aopu1rtc în crtc se rezumă încrederea de a vedea între țaaCc si înfățișarea vizuală a persoanei o anCrcvcre pnma1cpCă. Sunt mulți chiar, prti așCcrtCă dela schimbarea în îmbrăcăminte și o schimbare în țraCe. IfCte aceștia, în arlmr linie, toți partizanii aotCrlrl de uniformă, la preoți, la militari, la mrrisCtrțl, la avocați, etc. ,,CinsteșCe-ți haina”, adică fii consecvent normei de conduită, ce ar Crebui să fie în potrivire cu haina ! Negreșit, este și portul hainei de un oarecare ajutor pentru susținerea unei norme de conduită; dar de un ajutor slab, foarte slab. înțelepciunea populară, fără să-și dea seamă de contradicție revine de altfel prin alte maxime la o teorie mai conformă adevărului. „Haina nu face pe călugăr”. „Lupul își schimbă părul”, năravul ba. „Nu te uita la haină”, zice mai des proverbul. Apoi cu ifricrtlufc și mai precise încotro trebuie căutat adevărul, CoC proverbul zice : „După 1aptu se cunoaște meșterul”. Francezul : „En fnrgernt on devient for-geron”, „Meșterul se cunoaște la 1^^”. „Fapta bună nu moare”. „După țrtte se cunoaște omul”, etc. Travestirea imaginei kincdCctiPc se continuă și în conștiința omului cult. Aceasta o înlocuiește cu figuri pteaCe de arCă, de istorie, sau de morală. Fiecare se ptede că are caracterul, prrc corespunde imaginei pe care raționamentul o consideră dimtrClpă, sau cu prestigiu. Unul se crede blând, altul currgiod, altul rtctt, altul generos, etc. după cum este și figura eroului favorit. Cu câteva maxime alese din morala timpului, omul culC se ajută apoi pentru a-și complecta și mai bine iluzia despre sine. Dar în cursul vieții vin din nenorocire și ocaziile în care iluzia se sfâșie și risarre. Acel ce se credea blând ca Isus, constată ca înt^un anume moment al vieții, într’un moment decisiv, a avut o mișcare crudă și rea ! Cum a fost aceasta cu putință ? Acel ce se ținea purrgiod ca un Cedat, îftt’o clipă surprins de evenimente, a fost mai fricos ca un iepure ! Cum a fost și aceasta cu putință? Tot adCțc1 se întâmplă și cu cei drepți, și cu cei generoși, etc. De unde aceste contradicții sgu-duitoare se întreabă acei în cauză ? „Pare că nu mă mai cunosc”; „pare că sunt altul”; „cum se aorte să fi fost așa!”; ..am fost târît de împrejurări”; „am fost Cârît de patimi”; ,.mi-am pierdut mințile’ : constată și se scuză acei ce se pun 299 C. RĂDULESCU-MOTRL prin fapte în contradicție cu imagina ce și-o făcuseră despre ei înșiși. Dar adevărul este și mai tragic pentru aceștia. In acele clipe de contradicție nu pare numai, ci s'a descoperit în adevăr fondul caracterului lor real ; acela care în restul timpului stă acoperit de imagina înșelătoare a cunoștinței. Ic aceste momente decisive imagina kinestetică reală a reușit să alunge iluzia din conștiință. Sunt și cazuri contrarii, din norocire; când fondul ascuns al caracterului este mai bun decât imagina, pe care și-o făcuse conștiința despre el. Un oarecare trecea în ochii tuturor, și în ochii săi chiar, drept un om fără inițiativă, dar în momentul hotărîtor să miră el singur cum a fost de curagios și de gata să înfrunte pericolul; un altul făcea parada de egoism, și la cea dintâiu ocazie, când vede pe cineva căzând în apă, se aruncă fără să judece după dânsul pentru a-1 salva cu riscul vieții sale ; un altul, plecat cu hotărirea să comită un rău în contra, unui rival, în momentul decisiv șovăește și ocolește strada în care acesta stă ; un altul cu convingeri teoretice diametral opuse ordinei sociale, când desordinea socială se produce în adevăr, este cel dintâiu înrolat în rândul celor ce vor să o potolească; un altul. în sfârsit, fără a avea vre-o pregătire specială, și fără ca să-l bănuiască nimeni, la cea dintâiu cunoștință ce face cu o ocupațiune nouă, cu arta, bunăoară, se trezește cu entuziasm și este răpit dela vechile sale ocuahțivdi, pentru a urma noii sale vocațiuni, etc., și așa în multe cazuri. A fost, în toate aceste cazuri, îngerul cel bun acela care a determinat fapta bună în ciuda imaginei din conștiință, și a fost în cele precedente, demonul cel rău? Nu, de sigur. Atât fapta bună cât și fapta rea sunt isvorîte din fondul însăși al caracterului și ele sunt pentru conștiința celui în cauză, ca fulgerele care vin și luminează adâncul unui abis. Din faptul acestei travestiri obișnuite în care se găsește fondul real al caracterului omenesc rezultă pentru viața noastră practică câteva învățăminte importante. Primul este : nu-ți face iluzie ca cunoști caracterul semenului tău, pe cât timp n'ai avut ocazie să-l vezi trecând prin momente hotărîtoare în viață. Din înfățișarea cum se arată omul de toate zilele, în mijlocul conveniențelor făurite de cultura timpului, nici nu bănuești măcar cum este caracterul lui real. Cele mai afectuoase maniere se pot îmdrvmuta de bun și de rău cu aceeași ușurință cu care 300 se împrumută și o îmbrăcăminte, Un surâs amabil este un garant, îo aaclșș grad de nesigur pentru bunătatea de suflat ș cuiva, cum este pi buoătataa mănușilor pc carc acesta la poariă Politeța cu deosebire, aste o haină de vizită, pi oțaț de cum o axeuesiurc a sufletului. Acast adevăr îl cunosc 'prea bine popoarele cu o aultuuă veche, Japonezii își fac o datorie dir politcta de a șvca suuîsuI pc buze, Europenii sunt pe calc să- urmeze, Al doilea învățământ practic se referă la cunoașterea de sire, Tot șpș dc grau ajungem la cunoștința aauaaieuului rostru puopuit, cum ajuogam la aurestțrțș așuaateutluț aeapueapcltț nostru. Imagina formată din mișcările șoterioșre ale aerptlti, accea care ^^^0 fondul cauaateuului, ou se aduce după voia îr lumina conștiinței, pertuu a fi observată pi analizată. Elementele acestei imagini surt îo mare parte inconștiente, și dir această cauză unitatea taue le împreună ou se poșta examina îr întregime prio irtroseacțiure țoteuoă. Această imagină oi sa aeaeăluc nouă numai dir manifestările sale, și arume dio ma-oifcstărila cari au loc îo clipele hotărîtoare alc vieții, întocmai cum atroaștam uo fenomen ca se desfășură îo lumea axterră, cu aceleași mijloace ajungem să oe cunoaștem pi mecanismul așuaatcrultț nostru, Nu țotrolspectțe, ci prio experiența vieții oe descoperim noi pe noi îrpioc ce suntem. Acciș, cari o’au capacitatea să-pi observe pi să-si înțeleagă experiența propria, ou șjuog să se auoeaaaă chiar de loc ; ci trăiesc cu iluzia pc care lc-o dă imagina împrumutată dir medim culturii timpului. Cu acest învățământ se leagă pi ur al treilea relativ la eaucațiurea așuaaiertlui.. Pedagogii contimeeușri au o eradțlet-ția pentru educația caracterului; ei o consideră astăzi aproape ca primul punct dir programul educațitoeț îr geocue. „Să cultivăm inima copilului mai mult decât mintea lor”, ,,să cultivăm așraateuul îrairtca ioteligenții”; ,,să pregătim oameni de fapte buna, pi ou șiât dc vorbe bure”, ,,să ou uiiăm că instrucțiunea, cea mai superioară ahțșu, estc uo mijloc pe carc îl puram la dispoziția taraatcrtluț, și după cum acosta este formai sc va facc o bură sau o rea folosință dc iostutațic”; ,,aeaepțțuoca produsă pe alocuri de școala modernă se datorează faptului că s’ș insistat prea mult îo școală asupra formării ioteligenții pi s’a neglijat formarea caracterului" etc,; acestea, pi multa alte afirmări ca acestea, suot ca o monedă curentă îo toate discu- 301 c. hădulescu-motrc țiile pedagogice ale timpului nostru. Toți pedagogii sunt de acord a pune preț pe valoarea caracterului în viața de mai târziu a elevului. Dar pedagogii nu se pot înțelege asupra modului cum trebue procedat pentru a ajunge la formarea caracterului. Cei mai mulți, deși își dau seama de importanța, pe care o au imaginile kinestetice în mecanismul voinței în genere și prin urmare și în manifestarea caracterului, totuși stau la îndoială să facă din cultivarea acestor imagini baza caracterului și străduințelor lor pedagogice. Dela aceasta îi opresc mai ales două motive. Unul este nesiguranța cunoștințelor psihologice despre imaginile kinestetice. Pedagogii nu găsesc înaintea lor o teorie bine lămurită care să le lumineze calea; ci, dinpotrivă, ei se găsesc înaintea unei controverse pe care psihologii însăși caută d'abia acum să o rezolve. Acest motiv însă devine din ce în ce mai slab cu cât se ridică știința pedagogiei. Pedagogia viitorului va fi, probabil, judecând după curentele ei de astăzi, nu numai arta educațiunei ci și știința educațiunei; în consecință pedagogul de mâine nu va aștepta pe de-a gata adevărurile psihologice, ci va fi alături de psiholog în descoperirea lor. Acest motiv poate fi așa dar trecut cu vederea. Rămâne cel de-al doilea, următorul, care este cu deosebire de natură să fie ascultat de pedagogul de mâine, cum este și de cel de astăzi. Imagina kinestetică din mecanismul voluntar, am zis că este lipsită de calitatea de a putea fi adusă după voie în cercul luminos al conștiinței, și ea se desvălue intermitent și numai în momente hotărîtoare, atât pentru cel din afară, cât și pentru individul însuși căruia ea aparține: aci stă toată dificultatea. Pedagogul este ținut să dea educația în anumite limite: în limitele pe cari le impune organizația școalei; și potrivit acestor limite el se găsește într'o situațiune, din care nu numai nu poate influența asupra formării imaginilor kinestetice ale copilului, dar nici nu poate măcar să le cunoască pe acestea cu exactitate. Timpul școalei ocupă numai o parte din viața elevului, și în regulă generală numai partea în care activitatea acestuia este constrânsă, adică artificială. Mișcările spontane ale personalității copilului, atitudinea, înclinațiunile lui profunde etc., toate acestea scapă de obiceiu privirilor pedagogului. Un elev rânduit și conștiincios în lucrările ce le face în orele de școală dă aparența unui caracter tenace pentru mai târziu, și pedagogul îl ’02 ** * EKE.V SUFLE TEASC Ă notează în consecință; dar pedagogul nu vede că acelas elev în orele libere, care sunt și cele mai numeroase, este lipsit cu totul de inițiativă. Pedagogul are în vedere rânduiala și sârguința elevului din timpul activității sale artificiale ; el nu vede până în adâncul sufletului elevului său. El se mulțumește cu ceeace vede în viața convențională școlară, atunci când lucrările și manifestările elevului său sunt în mare parte selectate și determinate de ordinea cerută de organizarea școalei. Pentru a fi în măsură să privească până în adâncul sufletului elevului său, pedagogul ar trebui mai întâi să aibă posibilitatea a urmări pe elev și în activitatea sa extra-școlară, acolo unde sufletul acestuia se desvălue mai complect; să poată observa atitudinea și mișcările persoanei elevului în momente hotărîtoare; să se convingă dacă elevul notat în școală cu nota cea mai bună la conduită, este, de regulă, tocmai elevul care are și mișcarea cea mai bună într’un caz de grea cumpănă ; cu un cuvânt, pedagogul ar trebui să lărgească organizația școalei sale până a o confunda cu însăși școala vieții ! Dar aci stă tocmai greutatea. Pentru studiarea și cultivarea caracterului în aceste condițiuni, ar trebui atunci de fiecare elev câte un pedagog. Este aceasta cu putință ? Numai într'un caz și anume : când pedagogul școalei ar găsi în fiecare părinte de elev un înlocuitor al său pentru activitatea extra-școlară. Dar un așa caz este pentru timpurile noastre un deziderat puțin realizabil ! Părinții elevilor din timpul nostru n'au timpul necesar pentru o asemenea ocupațiune ; sau, când îl au, ei nu văd, sau nu vor să vadă, mișcările copiilor lor așa cum sunt ele, ci așa cum vanitatea lor de părinte le face să fie: ei se cred datori să spună numai bine de progenitura lor. Acum înțelegem pentru ce pedagogii de astăzi nu stăruesc să facă educațiunea caracterului pe baza pe care le-o indică teoria imaginilor kinestetice. Aceste imagini nu ocupă forul conștiinței elevului; și prin urmare asupra lor elevul nu poate fi întrebat; întâmplările vieții le desvălue accidental. Cum întâmplările vieții însă, în organizarea școalei de astăzi, depășesc câmpul de observațiune al pedagogului, cunoștința imaginelor kinestetice rămâne neprecisă și prin urmare nu poate servi ca bazș. pentru educațiunea caracterului. Pedagogul, în lipsa acestei cunoștințe, se mulțumește să întărească prin sfaturi și prin 303 C. ItArH'LESCl'-.MOTHl- exemplificări luate din cultura timpului vre-o imagină de natură rațională. Aceasta se rechiamă după voe în conștiința elevului. și asupra ei se poate discuta în orele de morală. ,,Ați văzut cum făptuește un om de caracter, așa să faceți și voi elevii în viață” : încheiă pedagogul. Consecințele practice ale acestei «lucațiuni le știm cu toții ; pedagogii în primul rând. Dacă se vorbește cu atâta insistență de educația caracterului, aceasta este o probă că educația caracterului se face încă prea puțin până acum ! In această privința, pedagogii nici nu-și ascund pesimismul. Ei se așteaptă ca și cele mai sigure promisiuni date în timpul școalei, să fie uitate mai în urmă în cursul vieții... Ce este atunci de făcut? Cum să ajungem a pune la baza educațiunii caracterului cunoștința imaginelor kinestetice, prin ajutorul cărora să ne dirijem apoi și influența noastră asupra sufletului elevului ? Un singur răspuns la aceste întrebări. Dacă nu putem să întindem organizația școalei asupra vieții reale și întregi a elevului, atunci să introducem viața reală și întreagă a elevului în organizația școalei, adică, să dăm elevului chiar în școală posibilitatea ca să se desvălue până în adâncul sufletului lui; să fie, chiar sub privegherea educatorului, un om întreg, așa cum va fi mai târziu. In vederea acestui scop să considerăm copilul ca ființă activă, nu receptivă, să schimbăm cu desăvârșire atitudinea noastră pedagogică față de el. Elevul să învețe nu privind cu ochii la aceea ce facem noi, ci să învețe din efectele faptelor sale însăși ; să înceapă a se cunoaște chiar din școală ca ființă întreagă, socială, și nu ca o ființă trunchiată, potrivită unei vieți convenționale. întocmai cum el învață a vorbi de mic, corectându-și și adaptându-și treptat imaginile de articulațiune la imaginile acustice verbale, tot așa să învețe în școală a-și adapta fapta la cunoștința teoretică. Să experimenteze el însuși în orele de școală toate cunoștințele pe cari le învață. Prin experiența lui proprie să cunoască legile fizice ale naturii externe, precum și legile sufletului. Prin lucru să ajungă a ști lucra. En forgeant on devient forgeron. Să iasă din școală cu deprinderi formate în tot genul de activitate, căci atunci va ieși și om cu caracter format; caracterul se formează în acelaș timp cu adaptarea mișcărilor sale sub imagina kine-stetică a întregului corp. Omul care poate ce vrea, nu acel ce vrea numai să poată, este omul de caracter. Elevul, care din- 304 PUTEREA SUFLETEASCĂ școală s'a deprins să asocieze fapta la cunoștință, acela si-a câștigat și mijlocul de a putea aceea ce voește. El este omul pregătit anume pentru lupta vieții de astăzi. In acelaș timp, cu această schimbare de atitudine pedago- i gicâ trebue să schimbăm și principiile de care ne conducem în influențarea d^i^i^H^tării sufletești a elevului. Principiile ce erau în curs până acum se deduceau exclusiv din principiile desvol-tării funcțiunilor raționale, și în conformitate cu această des-voltare, principiile deduse impunea educatorului să imiteze cât mai de aproape raționamentul logic. Concluzia la raționamentul logic este derivată din premisele puse la începutt, prin urmare așa era îndemnat să proceadă și educatorul în cultivarea caracterului : efectele așteptate aveau să fie derivate din cauze asemănătoare lor. Doria s. ex. educatorul să desvolte în elev simțul de libertate, atunci el se ținea dator dela început să deprindă pe elev cu libertatea, luând deasupra lui orișice constrângere; doria să desvolte în elev altruismul, atunci el încerca să deprindă pe elev chiar de mic cu fapte de altruism, etc.; cu un cuvânt, educatorul se ținea dator să păstreze, ca normă supremă în epora sa de influențare, principiul logic: similia similibus; efectele sunt în legătură cu cauzele asemănătoare lor. Acest principiu nu se poate aplica la desvoltarea imagi-nelor kinestetice, căci în aceste imagini intră și elementele inconștiente asupra cărora nu putem să întindem raționamentul logic. Pentru a mișca brațul avem nevoie de imagina de mișcare formată din mișcările anterioare ale brațului, dar în această imagină, de care avem nevoie, intră o mulțime de elemente inconștiente, și anume intră toate actele reflexe ale mușchilor brațului, elemente indispensabile și cari cu toate acestea nu intră niciodată în forul conștiinței și prin urmare nici în rețeaua raționamentului. Și tot așa în celelalte acte voluntare. La baza acestora sunt o mulțime, incalculabil de multe, acte reflexe inconștiente, fără de care actele voluntare n'ar fi cu putință, și care cu toate acestea niciodată n'au un rol în deliberațiunea și prevederea actului. Actele cari par absolut libere sunt condiționate de o mulțime de mișcări pasive și inconștiente ; între cauză și efectul actului de voință prin urmare nu este raportul de asemănare, care este între concluzie și premisa raționamentului logic. 30? C. RADULESCl'-MOTRL Cum este alcătuit mecanismul voinței în genere, tot așa este alcătuit și mecanismul caracterului; prin urmare, și aci, asupra înlănțuirii dintre cauză și efect nu putem să extindem norma raționamentului logic. Un caracter liber, nu rezultă numai decât din eliberarea elevului de sub orișice constrângere, ci libertatea de caracter poate să vină în urma unei educațiuni, în care s'a aplicat constrângerea, întocmai cum un act liber de voință, în genere, nu este posibil decât pe baza actelor reflexe și inconștiente. Intre dispozițiunile fundamentale ale caracterului și manifestările cari se exprimă în afară nu există asemănarea logică care există între termenii raționamentului logic ; caracterul cuprinde elemente mai variate și mai intim legate de personalitatea noastră, fizică și sufletească, de cum cuprinde rețeaua abstracțiunilor ce intră în raționamentul logic. Prin urmare, principiile, după cari se va conduce educatorul în formarea caracterului la elevul său, nu trebuesc să fie cele deduse din desvoltarea funcțiunilor raționale, ci trebuesc să fie cele induse din observarea proprie: educatorul să lase la oparte principiile deductive suggerate de aiurea și să se încreadă exclusiv experienții sale. Experiența, și nicidecum principiile raționale, îi va spune dacă caracterul liber rezultă din deprinderile de libertate, ori din acele de constrângere. Cultura caracterului, ca și studiul caracterului, nu pot fi bazate decât pe metode experimentale. Iată ce, în definitiv, nu trebue să uite niciodată educatorul. VI. — Puterea sufletească a caracterului rezidă în legea propriei sale cauzalități. Un caracter puternic este caracterul care prezintă activitatea voluntară a individului într'un mecanism perfect, adică este acela care prezintă cele mai favorabile condițiuni de asociare între motiv și act, gând și faptă. Omul de caracter este analog industriașului îndemânatic care știe să transforme fără perdere forma de energie a naturii ce-i stă la dispoziție într’o formă utilizabilă; pe când omul așa numit fără caracter, sau cu un caracter încă neformat, este industriașul începător, care operează aceeași transformare în condi-țiuni defavorabile, perzând fără folos mare parte din energia ce-i stă la dispoziție. Caracterul, din punct de vedere fisiologic, merge paralel cu desvoltarea centrilor de asociațiune, presu- 30b PUTEREA SUFLETEASCĂ punând că aci se face îmbinarea între diferitele imagini ale sufletului; iar din punct de vedere psihologic, caracterul merge paralel cu exercițiul pe care îl dobândește individul în utilizarea cu folos a experienței sale trecute. Acela ce nu știe învăța din experiența faptelor sale proprii, nu ajunge să-și formeze un caracter; el poate fi consecvent cu principiile unei morale, dar nu este consecvent cu firea sa proprie; logica faptelor sale nu este logica firei sale, ci este o logică impusă. Omul de caracter este în continuă desvoltare, căci fiecare experiență nouă este o nouă ocaziune de perfecționare a mecanismului său voluntar! pe când omul fără caracter, sau neapt de a avea un caracter! este omul imperfectibil, adică omul pasiv sau rutinar. Din punct de vedere filosofic, procesul formării caracterului și rolul determinant pe care acesta îl are în viața sufletească a individului, constituesc o problemă importantă, una dintre cele mai importante chiar, din câte le prezintă filosofia contimporană. In procesul formării caracterului, am văzut că mișcările propriului nostru corp sunt fenomenele originare dela cari pornesc imaginile hotărîtoare în mecanismul voluntar, imaginile de mișcare. Aceste imagini deși sunt mult mai puțin numeroase, și mult mai puțin luminate de conștiință, de cum sunt intuițiile, ce ne vin dela simțurile așa numite externe, văzul și auzul în prima linie, cu toate acestea ele determină exclusiv activitatea noastră și totdeodată individualitatea noastră. Imaginile de mișcare sunt, cum am avut ocazia să zicem mai înainte, întocmai ca instrumentele tehnice cari permit în industrie utilizarea energiei ce stă la dispozițiunea omului în natură. Numai întrucât noi oamenii suntem înzestrați cu imagini de mișcare, formate din experiența faptelor trecute, numai întru atâta putem profita voluntar de orizontul ce ni-1 deschide inteligența; motivele intelectuale sunt selecționate de dispozițiunile și înclina-țiunile ce se găsesc în imaginile de mișcare. Din imensitatea motivelor pe cari le prezintă orizontul intelectual sunt utilizate în mecanismul voluntar numai motivele cari corespund caracterului, adică corespund imaginilor de mișcare pe care le are individul în sufletul său. Este acesta un avantagiu pentru desvol-tarea individului ? Nu ar fi mai avantagios ca acesta să aibă libertatea de a alege între infinit de multele motive pe cari le prezintă inteligența ? Mulți filosofi, mai ales în trecut, răspund 307 I . RĂDUI.ESCU-MOTRU afirmativ, și de aceea ei sunt partizanii ipotezei libertății de voință. Filosofii însă, cari vor să țină seamă de rezultatele științei experimentale, sunt constrânși să răspundă negativ. Libertatea de alegere între infinit de multele motive nu este dat omului să o aibă. Omul este așa constituit sufletește, că nu poate să șteargă după voie urmele experienței sale trecute, ci trebuie să-și continue activitatea pe aceste urme, în cel mai bun caz, îmbogățindu-le aceste urme, dacă poate. Libertatea absolută de voință ar presupune posibilitatea de a șterge după voie și influența trecutului; această posibilitate însă ar avea ca con-secînță pierderea individualității însăși. Avantajul ce s’ar câștiga prin libertatea de alegere între motive s’ar compensa cu prisos prin pierderea individualității. Dar problema filosofică legată de cunoștiința caracterului este încă și mai vastă. Raportul dintre elementele de mișcare și elementele intelectuale; dintre adâncul individualității și suprafața intelectuală a acesteia; lupta care se găsește oarecum la baza constituirii caracterului, nu amintește ea oare în multe privințe lupta pe care am întâlntt-o și în capitolele precedente, atunci când a fost vorba de afirmarea personalltății omenești în istoria culturii; de constituirea unității sufletești; de afirmarea personaHtății față de mediul înconjurător? Pretutindeni în aceste capitole am întâlnit o luptă analoagă. Unul din mijloacele cele mai solide, prin care s’a afirmat personalitatea omenească, a fost știința modernă: cum s’a operat oare crearea și perfecționarea acestui mijloc ? Printr’o îngrămădire a cunoștințelor pe baza filosofiei antice, adică prin o lărgire extensivă-a orizontului intelectual de până atunci ? De loc ; ci printr’o schimbare de perspectivă, și printr’o selecționare deosebită a elementelor intelectuale. Această selecționare, am văzut că era eșită din influența crescândă a creștinismului, adică din o influență, pe care și astăzi mulți o numesc obscurantistă! Obscurantismul acestei influențe, în tot cazul, își găsește o deplină analogie în inconștientul, care însoțește natura imaginilor kine-stetice din fondul caracterului. Apoi cum ne-am explicat constituirea unității sufletești ? Unitatea de conștiință condiționează procesul diferențierii funcțiunilor cuprinse într’însa: ea împinge la punc- ___________________________________________PUTEREA SUFLETE VM Ă rea acestora în raporturi de contrarietate și chiar de contradicțiile. Faptul unității condiționează lupta între funcțiuni. Intre funcțiuni neconvergente nu ar fi luptă, negreșit; fiecare și-ar urma fără știrbire cursul său înainte. Dar unitatea aduce convergența, și prin urmare lupta. Lupta se înțelege numai între părțile unei unități, cum a bănuit-o, de altmintreli, cu mai bine de două mii de ani înaintea noastră, filosoful Heraklit. Și mai departe ziceam, cu privire la elementele din cari se compune orișice judecată, și cu privire la progres : Acestea sunt dar elementele fiecărei judecăți : elementul intuițional, sau reprezentativ, ce se impune oarecum conștiinței, sub forma unui conținut dat și elementul personal, reacțiunea conștiinței actuale față de acest conținut. Progresul este datorit luptei între cele două tendințe. Deop-arte: realismul aristotelic și medieval, raționalismul, materialismul, etc.; de altă parte nominalismul, aso-ciaționismul, relativismul critic, pragmatismul, etc. De oparte credința în valoarea principiilor eterne și urmate in curs de veacuri ; de altă parte îndoiala în tot ce este cunoștința omenească și apelul neîntrerupt la luminile experienții actuale. Dintre aceste două elemente, elementul intuițional este acela care în constituția caracterului ne amintește elementul produs de inteligență ; pe când elementul de-al doilea, este acela care ne amintește imagina kinestetică. Aceiași analogie apoi o găsim și în înțelegerea raportului dintre persoană și mediu : Intre persoană, adică, între individul omenesc și mediul naturei externe sau cosmic, nu este nici un raport direct; Dersoana, în ideile, dorințele și motivele activității sale. este determinată de mediul sufletesc căreia ea aparține. Acestui determinism sufletesc aparține individul ome- 30Q c. RĂDULESCL'-MOTRU nesc în toată întregimea sa. Influența acestuia este singura influență reală care se exercită asupra lui. Influența mediului cosmic, chiar dacă s'ar admite, este o influență care se execută asupra individului numai indirect, prin șirul lung de generațiuni, cari l-au precedat și cari au mijlocit seria de motivări acumulate în mediul culturii în care el se desvoltă. Analog mediului cosmic este și orizontul intelectual din mecanismul voluntar ; el exercită o influență asupra caracterului numai indirect prin lunga serie de dispozițiuni kinestetice acumulate în sufletul individului. In toate aceste cazuri așa dar, găsim opunându-se unul altuia, două elemente. De oparte, un element care se împacă mai bine cu cerințele raționale ale. conștiinței noastre: cunoștințele filosofiei vechi, elementul in-tuițional din judecată, influența mediului cosmic; adică un element analog orizontului intelectual din mecanismul actului voluntar; și de altă parte, un element mai puțin satisfăcător pentru cerințele rațiunii noastre; un element mai nebulos, mai subiectiv, și în genere mai puțin fixat în idei clare, întocmai cum este și imagina kinestetică din mecanismul voluntar ! Intre aceste două elemente, s'ar părea că elementul cel dintâiu, acel care se împacă mai bine cu cerințele raționale ale inteligenții are să învingă; și cu toate acestea ne-am convins totdeauna de contrariu: elementul de-al doilea, a fost acela care a hotărît în ultima instanță. Desvoltarea culturii și sprijinul pe care cultura îl dă la afirmarea personalității; constituirea unității sufletești ; afirmarea personaHtății față de mediu; constitunea caracterului, toate și-au găsit explicarea luându-se ca bază in-tervențiunea factorului irațional. Problema cea mare, filosofică, se pune atunci astfel : Dacă pentru explicarea formării caracterului, și pentru explicarea raporturilor în care stă persoana omenească față de mediul cosmic și față de cultură în genere, a trebuit să recurgem la intervenția unui factor, care stă în opoziție cu cerințele raționale ale conștiinței noastre, nu este aceasta o in-dicațiune suficientă că. în soluțiunile găsite, am depășit ho- 310 puterea sufleteasca tarul individualității noastre, și că ne găsim pe un teren, unde individualitatea stă în dependență de o realitate cu mult mai cuprinzătoare, și care este vieața socială interindividuală ? Suntem condamnați ca, atât la explicarea caracterului, cât și la explicarea raportului dintre om, cultură și mediu cosmic, să facem totdeauna o parte așa de însemnată elementului irațional? Este acest element irațional într’adevăr ireductibil la analiza științifică, și prin urmare cu neputință de subordonat științei noastre, puterii noastre; sau este el un element a cărui raționalitate este rezervată științei viitorului ? In ceeace privește caracterul, problema are nu numai o însemnătate teoretică, dar o și mai mare însemnătate practică. Ea se poate formula astfel : Dacă elementele din care se plămădește caracterul, prin natura lor, sunt inexplicabile din condițiile vieții individuale, nu este dat științii viitorului o altă cale, decât aceea a observa-țiunii vieții individuale, pe care ea să poată urmări procesul de desvoltare a caracterului ? Cu examinarea acestor probleme ajungem la ultima parte a scrierii noastre, la examinarea puterilor sufletești sociale. 31 1 PARTEA Y-a PUTERILE SOCIALE. — CULTURA CAPITOLUL I. I. — Caracterizarea culturii române din punctul de vedere a1 psihologiei comparate. Postulatul psihologiei comparate. II. — Puterile sociale. Importanța finalității pentru înțelegerea puterilor sociale, in ce consistă cultura. III. — Gândirea mitologică Ia popoarele primitive. IV. — Greutățile pe cari le întâmpină definirea puterilor sociale pe baza cunoștinței determinismului fenomenologic. Analogie între energia fizică și energia socială. Ce numim energie fizică și energie industrială. Exemple. Ordinea fenomenelor. V. — Discuțiune asupra substanței sufletești. Inutilitatea ipotezei despre o substanță sufletească. In ce stă realitatea sufletului după psihologii contimporani. Cum concepem puterea sufletească în v.eața individului. VI. — Cum concepem puterile sociale din punct de vedere științific. I. — In partea aic^te^t a din urmă a scrierii nrastre vom încerca a ilustra teoriile ce afirmăm prin exemple luate din cultura propriului nostru neam românesc. Indirect va rezulta din această încercare și o casanterizrse a culturii române după felul manifestărilor sale de astăzi. Dar această nrsanterizase, ne grăbim a adăogi nu are pretențiu^a de a fi complectă. Cultura română este în curs de formațiune, și ca atare, nasantesizarer ei privește mai mult viitorul decât prezentul. La fiecare interval de câți-va ani numai, elemente noi ies la lumină, elemente crse aduc după dânsele ipoteze noi pentru explicarea culturii luate în întregime: și mai sunt încă multe elemente care n’au văzut 312 __________________________________________rH'TERKA fil'PI-K l'tAsț Ă lumina zilei. După ce se vor cerceta cu amănuntul și în mod obiectiv, adică după ce se vor cerceta cu ajutorul metodelor științifice, toate documentele, pe cari le prezintă istria, etnografia, limba, literatura, credințele și obiceiurile neamului nostru; după ce se va avea în mod exact descrierea manifestărilor sufletești ale neamului, manifestări concretizate în fapte istorice, în literatură, în obiecte de artă, în obiecte de cult, în instrumente de muncă, în obiecte casnice, etc., numai atunci se va putea încerca o ipoteză cu adevărat științifică, prin care să se explice fondul ce constitue vieața și tăria culturii române. Până atunci însă orice caracterizare este necomplectă, și are valoarea numai pe care i-o dă punctul de vedere din care se privește problema. Studiul nostru aduce o caracterizare a culturii actuale române din punctul de vedere al psihologiei comparate; sau, cu alte cuvinte, o caracterizare care fixează locul și rangul culturii române față de alte culturi cunoscute în vieața altor popoare. Acest punct de vedere are o valoare, întrucât are valoare postulatul dela care el pleacă și care este următorul : legile sufletești sunt în fond aceleași la toate popoarele; este aceiași energie sufletească peste tot, și numai condițiunile de aplicare ale acestor legi sunt deosebite. Popoare absolut identice în manifestările lor sufletești nu există, nu fiindcă legile lor sufletești ar fi deosebite, ci fiindcă fiecare popor are o deosebită situ-ațiune geografică și istorică. Aceste deosebiri aduc după ele o gradare deosebită în cooperarea legilor sufletești la fiecare popor în parte ; gradare din care rezultă felurimea pe care o întâlnim în vieața reală. Dacă fiecare poporul ar avea un suflet al său special, un suflet ireductibil în elemente asemănătoare cu elementele ce c<mstituesc și sufletul altor popoare, atunci punctul de vedere al psihologiei comparate ar fi fără valoare ; atunci n’ar putea fi o știință a psihologiei comparate, ci ar fi psihologii deosebite pentru fiecare popor în parte. Dar această negațiune este greu de' admis, căci ea vine în contradicție cu toate observările științifice de până acum. Dacă fiecare popor ar avea un suflet al său special și ireductibil, n'am putea vedea apoi pentruce și fiecare om în parte n'ar avea un suflet special și ireductibil, căci argumentele sunt aceleași: cum sunt popoarele deosebite între ele așa sunt și oamenii di- 315 C. RĂDULESCV-MOTRC feriți între ei. Atunci ar cădea și postulatul psihologiei în genere, pe lângă acela al psihologiei comparate: lucru ce nu l-a afirmat încă nimeni până acum. Prin urmare rămânem la valoarea postulatului psihologiei comparate și pe baza lui avem toată încrederea în caracterizarea ce se poate aduce culturii române în comparație cu cultura altor popoare. Metoda psihologiei comparate a fost de altmintreli de multă vreme practicată și la noi de scriitori cari s'au ocupat cu trecutul poporului nostru, de istoricii străini. In scrierile unui Fr. Iosif Sulzer, Contele de Hauterive, Ign. Șef. Raicevich, An-dreas Wolf, Toma Thornton, Wilkinson, Contele Salberry, P. Recordon, C. A, Kuch, Felix Colson, etc., găsim o mulțime de roflecțiuni asupra firii și moravurilor poporului nostru ') ; re-flecțiuni cari se prezentau dela sine din simpla comparare a celor cunoscute de scriitor în țara lui, cu cele văzute în țară la noi. Această metodă, credem că poate fi aplicată cu folos și de aci înainte, mai ales când cel ce o aplică este un spirit obiectiv, și care cunoscând știința sufletului omenesc este în măsură să evite erorile făcute de istorici. Și erorile erau mai greu de evitat de scriitorii străini, cari au scris până azi asupra țării noastre. Aceștia de obiceiu petreceau un timp prea scurt între noi, pentru a ne cunoaște limba și a-și da seamă prin ei însăși de cultura noastră; ei se mulțumeau a descrie moravurile unor cercuri prea restrânse din societatea română, și adeseori și pe acestea după auzite. Intr'o pozițiune mai favorabilă pentru aflarea adevărului se găsește scriitorul român. El poate mai ușor să stăpânească cele două elemente de comparație; înțelegerea socîetății străine îi este înlesnită lui prin cercetările multor oameni de știință, cercetări cari astăzi pentru anumite societăți sunt numeroase și definitive; iar înțelegerea societății sale, o poate dânsul avea în orice caz mai exact decât un străin. In judecata lui este mai probabil să nu lipsească notele diferențiale și caracteristice ale sufletului poporului român. Căci aceste din urmă sunt mai totdeauna produsul unor tendințe imponderabile, pe cari un străin nu le poate aprecia; atât fiindcă 1) Bibliografia complectă este dată de N. Iorga în volumul X din documente privitoare Ia istoria Românilor, culese de Eudoxiu de Hurmuzaehi. 314 __________________________________________puterea sufletească în cazul special al poporului român lipsesc asupră-le alte cercetări anterioare, cât și mai ales, fiindcă străinul e departe de a le simți direct, neavând o afinitate pentru dânsele. Această afinitate este de altfel în toate studiile de această natură, un izvor nesecat de informațiune pentru scriitor. De aceea aproape fără excepție, oricât de interesante sunt aprecierile străinilor asupra culturii unui popor, cea mai bună apreciere este dată totdeauna însă de acela care-și are sufletul plămădit în mediul culturii ce se studiază. Judecata străinului asupra sufletului unui popor poate fi uneori foarte comprehensivă, dar nu și pe atât de profundă; scriitorul străin riscă prea adesea să confunde multiplul cu esențialul. Asemenea defecte se constată cu prisosință în aprecierile publicate până acum de istoricii străini asupra noastră. Apoi un om trăit în mediul culturii române are și un alt avrntagiu asupra unui străin. El, prin mijlocirea afinității de care vvsbisăm mai sus, este mai ușor în măsură de a reconstitui o unitate din notele diferențiale pe cari le găsește la cultura poporului său, în comparație cu cultura altor popoare mai superioare, pe când un străin, — german, englez, francez, — este mai mult înclinat a considera aceste note diferențiale ca niște curiozități fără legătură între dânsele. E drept că și scriitorul român este expus la multe alte erori. Lui poate să-i lipsească înțelegerea unei culturi superioare, și astfel judecata sa să fie viciată dela început. Prejudecățile naționale îi pot întuneca apoi mintea în așa grad ca el să nu vadă în cultura superioară pe care o compară cu acea a țărei sale, decât dezordine sau putreziciune, cum au găsit bunăoară patrioții ruși în cultura Apusului. Dar toate aceste erori sunt totuși evitabile; mai evitabile decât acelea pe nrri le întâmpină de prrten sa un străin. O mai lungă ședere în mijlocul societății cu a căreia cultură este să se compare cultura română, și o mai adâncă studiare a părerilor emise de oamenii de știință, păreri numeroase și temeinîce,* când este vorba de societățile din apusul Europei, sunt îndestulătoare pentru n evita scriitorului român erorile de cari s’au . făcut culpabili patrioții ruși. Dos negreșit, oricâte precauțiuni s’cs lua, rezultatele obținute prin metoda comparativă, pe cât timp nu sunt controlate prin observațiunile precise a celorlalți oameni de sti’nță, 315 C. R.ĂDULESCV-.MO1 Kl nu pot avea pretențiunea de a fi definitive. Utilizarea compara-tiunii, face pe nesimțite dintr'un scriitor un judecător, care oricât de nepasionat ar dori să fie, are totuși preferințele sale. în orice caz idealul său. Din această cauză scrierile produse în asemeni condițiuni au mai mult tendința de a îndrepta decât de a descri obiectiv cele existente ; autorii lor urmează mai curând exemplul dat de filosoful Iohan G. Fichte prin „Cuvântările adresate națiunii germane” 1) decât exemplul specialiștilor din zilele noastre. Ca atare încă opera lor nu este de prisos. Căci dacă cercetările minuțioase ale specialiștilor sunt de o netăgăduită valoare, nu mai puțin și-au avut valoarea lor și „cuvântările” adresate de Fichte națiunii germane. Ele au fost un semn al timpului: o prevestire îmbucurătoare pentru desăvârșirea unității naționale a popoarelor germane. II. — Cești unea ce ee cămâne de studi at este acsta a puterilor sau energiilor sociale. Aci se pune dela început întrebarea : în ce consistă puterea sau energia socială ? Puterea fizică am văzut că consistă în cauzalitatea fenomenelor naturii însăși: noi, cunoscând legile succesiunii fenomenelor, cunoaștem și puterile acestor fenomene, pe cari apoi le putem adapta trebuințelor noastre. Tot astfel a fost și cu puterea caracterului: ea a consistat în legea prin care se leagă imaginile de mișcare, dobândite din experiența trecută, cu nouile imagini dobândite prin simțuri. Puterea, în toate cazurile până acum, nu a fost un ce material, pe care să-l putem pipăi cu mâinile, și nici o calitate a materiei, ci numai repetarea constantă a ectlecași succesiuni în desfășurarea fenomenelor; prin urmai^e, în fapt, eâ este un ce imaterial ; ea se confundă cu însăși legea de repetare a fenomenului. Puterea electricității, a căldurii, a vaporului, a gravita-țiunii, etc... nu are altceva la baza ei, decât faptul revenirii a acelorași fenomene Sc îndată ce conSițiemilc se repetă. Puterile naturii, dacă ar fi să considerăm natura ca o ființă cu voință, ar consista în deprinderile acestei naturi Sc a repeta lanțul Se succesiune a fenomenelor sale de câte ori conSițiumiie sunt Sate. Puterile cari se manifestă în vieața socială intră și ele ir. 1) J. G. Fichtc. Reden an die dcutschc Nation (1SOS). 316 î l I eula sL1letească aceeași categorie? După știința de astăzi răspunsul nu poate fi decât afirmativ. Puterea socială nu are la baza sa altceva decât determinismul fenomenelor sociale, întocmai cum și puterea fizică nu are la baza sa decât determinismul fenomenelor fizice. O putere socială este o constantă înlănțuire de fenomene sociale; o înlănțuire, pe care noi, din punctul de vedere al intereselor noastre, o credem îndreptată în vederea unui scop. De această idee a scopului este cu neputință să ne desfacem. In natura fizică, scopul înlănțuirii fenomenelor ni se pare a fi adaptarea acestora la trebuințele noastre; și în adevăr fără rolul acestei adaptări natura dela ea însăși nu ar fi ajuns să ilustreze procesul de înlănțuire a fenomenelor naturii, așa cum îl ilustrează tehnica industrială a omului. Tot astfel și în vieața socială. înlănțuirea fenomenelor capătă un înțeles prin ideea progresului, sau a perfecțiunii sociale. Scopul este o ideie antro-pomorfică, dar el este totuși indispensabil pentru înțelegerea rațională a lucrurilor. Nu putem niciodată despărți ideea de putere. fie cât de abstractă, de ideea unei direcțiuni, sau a unui scop. Și aceasta mai ales la fenomenele vieții sociale; vieața ea însăși nu se poate concepe decât pe baza postulatului de finalitate. Să examinăm, în adevăr, manifestările cari poartă numele de puteri sociale, și în toate vom găsi ideea de finalitate, sau de scop. Mintea nu poate concepe o înlănțuire fără scop; în vieața socială mai ales. Așa bunăoară în înțelegerea culturii. Cultura este, după părerea tuturor, starea în spre care se îndreaptă toate popoarele eșite din starea de barbarie. In cultură se oglindește finalitatea conștiinței sociale; prin ea faptele omenești dobândesc un înțeles mai înalt, devin istorice. Poporul fără cultură n'are istorie, fiindcă n'are un criteriu care să stabilească valoarea evenimentelor petrecute. întocmai cum pe suprafața unei pustietăți nisipul se ridică și cade după schimbarea fenomenelor atmosferice, cari și ele, la rândul lor, se repetă mecanic după legile fixe ale naturii; tot așa este și vieața unei societăți omenești în stare de barbarie. Faptele unei asemenea societăți sunt supuse pasiv la legile elementare ale funcțiunilor organice : sunt fenomene de nutrițiune și reproducție, sunt instincte de dominare. înțeles istoric nu capătă faptele sociale decât atunci, când ele se ridică deasupra vieții 317 C. BĂDULESCL-MOTRL' elementare organice, când ele se succed după motivarea unei finalități conștiente. Atunci zicem că societatea în care ele se produc este o societate cultă, sau cultivată; un termen pe care-] formăm prin analogie, după cum zicem că suprafața unui teren este cultivată, de îndată ce pe dânsa, în locul nisipului care se mișcă purtat de vânt, nm sădit plante cari se dezvoltă în vederea unei finalități fixate de noi. Prin cultură o societate dobândește rostul său istoric, și prin acersta se diferențiază de alte so«^^^t^^’ți; întocmai cum de altfel, fără a voi să ducem mai departe analogic, și terenul cultivat câștigă o înfățișare proprie față de cel învecinat, rămns ne^^ltivnt. U Cultura întreține între membrii unei societăți raporturile de autoritate și legăturile de solidaritate; încă mai mult, er stnbileșe o continuitate în munca diferitelor generațiuni. In adevăr, bunurile sufletești, din cari e constituită cultura, sunt în realitate singurele baze durabile pentru întemeierea unei vieți sociale. Numni după ce în sânul unei societăți se ridică altarul unei credințe religioase comune; se impune criteriul unor valori morale primite de toți ; se formează gustul pentru admirarea acelorași producțiuni artistice ; se stabilesc norme de gândire pentru deosebirea adevărului de eroare; se exprimă gândul într’o limbă uniformă ; se practică obiceiuri și se utilizează invențiuni tehnice comune; etc., numai atunci se operează și o apropiere mai trainică între indivizi, se luminează muncii omenești calea spre coi^^^^cțiune. Fără aceste bunuri, 'cari se ridică și tr^esc deasupra gândului și faptei fiecărui individ, activitatea socială este oarbă și fără spor. Deaceea societățile în stare de barbarie, cu toată lunga lor durată de timp, !duc totuși o existență precară. Munca indivizilor se pierde dela o generațiune la alta, covârșită totdeauna de nevoile mom^^^u-lui. Singure numai bunurile sufletești deschid muncii o existență superioară și durabilă; prin mijlocirea lor viața individului se mobilează și profită obștii. Credințele religioase, obiceiurile, instituțiunile și valorile morale, operile de artă și adevărurile științei, sunt singurele cari înving moartea. Individul, luat de sine, ar fi o arătare fără înțeles, dacă în viața socială nu i-ar fi dat lui să se asocieze și să contribuie lr existența bu-1 nurilor sufletești, lr cultura poporului din care frce porte. 318 PUTEREA SUFLETEASCA Dar la baza acestor bunuri sufletești nu este nimic material : totul se reduce la înlănțuiri de fenomene, sau deprinderi. In ce consistă cultura? se întreabă Heinrich Schurtz, unul dintre cei mai cunoscători în această materie 1). Europeanul care are dreptul să se fălească de a sta în mijlocul celei mai înalte culturi ce se găsește astiăzt pe pământ, ar trebui să dea răspunsul fără nici o greutate. De fapt el nu are decât să privească In jurul lui, ca să găsească dinaintea sa splendoarea culturii în forma cea mai palpabilă. Aici se ridică locuințe, palate și catedrale; acolo lanurile de grâu se mișcă în valuri; dincolo umblă trăsurile și gem mașinile; dincolo iarăș sunt expuse, in cele mai elegante prăvălii și magazine, lucruri nenumărate, din cari omul își clădește casa și își împodobește corpul, își procură alimentele și obiectele de plăcere. își face instrumentele cu cari lucrează. S'ar părea că dintr'odată, el este în stare să prindă aproape cu mâinile ființa culturii, să o cuprindă și să o cunoască cu toate simțurile. Iar când privirea îi dă răgaz să mediteze, atunci frumoasa imagină, prinsă în primul moment, nu-i mulțumește deloc setea sa de cunoștință adevărată. I se întâmplă șl lui ceeace i s ’a întâmplat filosofului materialist, care crezuse a fi găsit în materie ultimul fundament al lucrurilor, și se bucura cu naivitate de descoperirea sa: dar în momentul în care voi să cerceteze această materie însăși, presupusă a fi așa de sigură, se trezi cu ea topindu-se și despicându-se într'un sistem de forțe. Așa și cultura: ea nu consistă numai în fapte și produse materiale. ci în forțele cari aduc asemenea rezultate. Aceasta nu e greu de dovedit. Să ne închipuim un oraș dintr'o țară cultă oarecare. bunăoară în Germania, distrus cu desăvârșire în urma unu: eveniment oarecare, pe când însă locuitorii săi au reușit să se salveze. In acest caz, de sigur avem să vedem cum îndată pe acelaș loc, sau poate în apropiere, casele au să se ridice din nou, și tot felul de bunuri culturale au să se îngrămădească, pzntru ca în sfârșit să vedem construindu-se iarăș un oraș asemeni celui dispărut, și poate încă mai înfrumusețat și mai îmbunătățit. De altă parte, să ne închipuim acum că tot orașul cu tot conținutul său material ar fi rămas în picioare, dar că populația ar fi perit, și că în locul ei ar fi intrat bunăoară, o hordă de negri australieni. Nici-o îndoială că în această ipoteză ne așteptăm ca locuințele vechi să nu întârzie a se dărâma, instrumentele și mașinele pe cari nimeni nu va ști să le între- 1) Urgeschichte der Kultur. Einleitung. 1900. 319 C. RÂDL'LLSCL-.MOTRL' ^bu^țeze, să se ruginească și să se strice, în scurt, ca dimpreună cu oamenii să dispară și cultura lor. Cultura este inaeperabiiă. Se om. Și nu omul individual, ci munca întregii societăți crează cultura. Această societate cuprinde, nu numai pe cei puțini, cari într un moment dat sunt în vieață; ci ea se prelungește departe în trecut și in viitor. Tot omul ce-i aparține, consumă din ideile și munca multor gesăIețiuni ce l-au precedat, și în acelaș timp, conștient sau inconștient, luptă cu râvnă să pregătească drumul celor ce vor veni după dânsul. Comoara științei trece Sin generație în generație, este păstrată în cărți și documente și fără ea individul nu ar însemna nimic. Dar m acela-ș timp, această comoară moștenită ar fi moartă și fără efect, dacă ea n'ar trăi în generația actuală și n'ar împinge la i noi creețiusl: ea poate să doarmă uneori în operile vremilor I trecute, dar adevărată cultură ea nu Sevine decât atunci când I trăcște. I Toate rezultatele culturii materiale sunt numai învelișul extern al unor fenomene sufletești interne, și ele stau cu acestea Sin urmă în acelaș raport. în cari stau și a tom ele materiale tară Se forța vie, care formează și menține corpul. Istoria culturii este istoria sufletului omenesc. Teoria lui Heinrich Schurtz, de altfel teoria tuturor scri-îtorilor de frunte, este în acord cu ultimele date pozitive ale psihologiei științifice. Cultura există numai întru-atât, întrucât este actuală în sufletul omenesc. Iată prin urmare la ce se reduce puterea culturii. Cultura nu rezidă în obiectele externe și materiale, pe cari le avem dinaintea noastră, ci în ditpozițiemile interne și actuale ale sufletului unei gc]scrațiumi. O societate devine cultă Sin momentul ce membrii săi se bucură de anumite funcțiuni superioare sufletești, și întrețin conștient în practica vieții lor anumite Se-prinSeri intelectuale și morale. Acelaș lucru se poate zice și despre celelalte puteri cui caracter social. Puterea statului stă în deprinderile sufletești pe cari le practică cetățeanul în raporturile sale cu autoritatea ce-1 conduce și nicidecum în calitățile oarecum materiale ale obiectelor și indivizilor ce reprezintă autoritatea. Statul poate fi puternic, fie că este reprezentat printr^n tiran, fie că este reprezentat prlntr’um rege constituțional și o minoritate aristocrată, fie că este reprezentat prin delegații mulțimii, etc. ; fiindcă, în toate cazurile, puterea lui nu stă în acești reprezentanți, ci în 320 PUTEREA SUFLETEASCĂ deprinderile sufletești pe cari le practică ncei ce se lnsă n fi conduși. Statul lui Ludovic al XIV regele Franței trecea drept puternic în vremea lui, astăzi ncelnș stat nr fi socotit slab, fiindcă s'au schimbat deprinderile sufletești ale cetățenilor francezi. Și așa cu toate puterile sociale. Ele sunt numni vorbe gonle, pe câtă vreme nu se sprijină pe deprinderile constante nle indivizilor cori compun societatea. O instituție socială în contrazicere cu sufletul poporului este fără putere, cu oricât prestigiu rrtificial ar fi ea de altmintr^eli înconjurată. III. — Ac—te adeearuri ălementare însă. marî greutăți până n fi recunoscute. Mintea omenească este înclinată să matasializeza toate cauzele prin nase își explică schimbările din jurul său. In special mintea care nu este în deajuns cultivată este rafsnntasă la primirea acestor adavăsusi. Alfred Viaskandt care a studiat în special deosebirea între popoarele primitive, și popoarele culte, descrie în chipul următor felul de a gândi al nalos dintâi. In primul rând. conștiința omului primitiv este încătușată de datele sensibile și direct intuitive; înțelegerea lui nu se poate ridica până la abstracțiune și prin urmare ea nu poate cuprind? fenomenalitatea naturei, fiindcă aceasta este mai abstractă decât corpurile însăși; iar de câte ori se încearcă, ajunge tot la o intuițiune identică cu aceea a corpurilor. Apoi, mai puțin încă omul primitiv poate să-și formeze o noțiune despre suflet, care este mai cuprinzător ,și mai complicat decât orice lucru corporal. In al doilea rând, gândirea omului primitiv este condusă de asociațiunea pasivă a stărilor de conștiință, iar nu de aso-ciațiunea activă a apercepțiunii, care la omul cult condiționează înțelegerea cauzală a naturei1). Felul acesta de n gândi al omului primitiv, pe nnsa Vier-kandt îl numește gândire mitologică, mai de aproape cercetat, prezintă următoarele nnsnnUasa : „înclinarea spre animism”. Omul primitiv vede în manifestările naturii, manifestările unei voințe ascunsă în obiecte, întocmai după cum sunt privite de -) Alfred Vieeka nde, kta(ureolker und Kulturvolker (1896) pag. 253.Scri-asan lui Vieskcndt este întemeiată pe nesnatăsi'e lui Fsiadsinh Rcizal. Wil helm Wundt și Pichcrd Andree (Prefața pag. VI). Puterea sufletească. 321 C. rA dulescu-motrl dânsul și manifestările propriului său corp. In această înclinare găsim explicarea tuturor mitologiilor vechi și moderne. „Actele sufletești sunt socotite ca având o formă materială”. Este în destul de cunoscută în această privință, credința pe care o au popoarele primitive despre existența materială a sufletului. Un negru austrialian s'ar considera pentru totdeauna nenorocit, dacă la uciderea unui vrăjmaș viteaz ar pierde ocazia să-și mărească propria sa vitejie, înghițind inima celui ucis. „Fenomenele naturale în genere sunt considerate ca lucruri materiale”. „Cauzele fenomenelor de asemeni sunt totdeauna obiecte externe”. Un primitiv nu poate concepe desfășurarea fenomenelor naturii, ca izvorând din condițiunile intrinsece ale acesteia; ci el crede totdeauna că schimbările din natură sunt efectele unor impulsiuni venite din afară. Cauzele externe sunt mai palpabile decât cele interne și deci sunt preferate. Teoria substanțialității, pe care o mai întâlnim uneori, ca o teorie explicatoare și în cărțile noastre de psihologie, este rămășița acestui fel de gândire mitologică, proprie omului primitiv. Ea este o iluziune, pe care rațiunea omenească și-a făurit-o în lunga sa perioadă de ignoranță *). In ea regăsim acea substantivare și concretizare intuitivă a fenomenelor sufletești; substantivare și concretizare, pe care le impusese odinioară îngustimea conștiinței omului primitiv. Dar în viitor teoria substanțialității este menită a dispare din știința noastră rontim-porană. Mintea omului cult deprinsă cu operațiunile de abstracțiune, și eșită din starea de pasivitate caracteristică omului primitiv, nu mai poate vedea într'însa, decât o simplă explicare naivă, formată prin analogie, după intuițiunea obiectelor externe. Deaceea rostul nouei direcțiuni pe care a luat-o psihologia contimporană. Deaceea și direcția tuturor științelor de astăzi, nu numai a psihologiei1 2). IV. — Negreșit resi, definirea prterilor socirle ci baza determinismului cauzal este o definire greu de conceput, în multe privințe, și pentru omul cult, nu numai pentru primitiv, 1) L. Gerarr-Vertt. L'iynorancc et l'irreflcxion. pag. 198—214. (Paris 1898). 2) L. Stein, Der Neo-ldealismus unserer Tage, in Archiv fur systema-tische Philosophie. Neue Folge, IX. 1903. pag. 265 $i urm. 322 ____________________________________________PUTEREA SUFLETEASCĂ fiindcă această definire este relativ nouă, și n'a avut încă vreme să se vulgarizeze. Vechia gândire mitologică trăește și va mai trăi încă multă vreme în mentalitatea celor mai mulți contimporani Se-ai noștri, când va fi vorba de fenomenele sociale, deși acostă gândire va fi în contrazicere cu felul obișnuit Se a judeca al acelorași contimporani, când va fi vorba de celelalte fenomene ale naturii. Pe când drfinițienaa puterilor naturale se face Se pe acum exclusiv pe baza SetcrmimiameIei cauzal, de-finițienăa puterilor sociale va avea încă multă vreme nevoie Se sprijinul materializărilor antropomorfice. Din cauza acestei greutăți pe cari le întâmpină Se fapt noua concepțiu^ a puterilor sociale, să ne fie îngăduit a insista încă prin câteva cuvinte asupra acutei c^tiemi. „Mulți din contimporanii noștri”, ziceam cu câteva pagini mai înainte ’), „n^u încă cchii formați pentru a vedea o înlănțuire sufletească; și nu este mirare, fiindcă sunt încă mulți cari n’au încă ochi formați pentru a vedea înlănțuirea cauzală dintre fenomenele adaptate scopului unei fabrici”. Și povesteam, cu această ocazie, întâmplarea rusului bogat, care după vizitarea unei fabrici, întreba Se grajdurile unde sunt ținuți cei 2.000 cai, cari Ședeau puterea trebuincioasă diferitelor motoare ce funcționau în fabrică ! Câți nu imitează pe acest rus, când este vorba Se a-și explica puterea care susține vieața unei societăți ! Să procedăm însă metodic pentru a preciza bine noua comcepțiume a puterii sociale. Vom recapitula mai întâiu cunoștințele pe cari le avem despre puterile naturii, în genere, studiate de științele naturale, pentru a ajunge în urmă la puterile ce le întâlnim în vieața unei societăți. O putere a naturii, cum am avut aScacaori ocazie să repetăm, rezidă în legea Se cauzalitate a fenomenelor. Substratul fenomenelor poate fi ipotetic considerat ca o cauză a puterii, dar numai ipotetic, căci știi^ț^^^c^ește noi nu știm nimic despre el ; el se Ș^vălue simțurilor noastre prin formele energiei, și aceste forme ale energiei se reduc totdeauna la raporturi de cauzalitate. Oricât Se adânc am Sori să pătrundem noi cu analiza simțurilor noastre, niciodată nu întâlnim altceva decât forme ale energiei; chiar și greutatea, volumul sau densitatea 1) Pagina 233. 323 C. kAdulescu-motru corpusIIor, și ele nu sunt decât forme ale energiei; peste nnastaa nu trece cunoștința noastră științifică. Substratul acestor forme ale energiei este un simplu concept de limită, o ipoteză necesară pentru mulți, dor în tot cazul în afară din cadrul știnței exacte; asupra lui se pot întinde speculcțiunile metafizicei, și ale sal-■ giunii, nu însă ale științei, sau ale filosofiei științifina. Din punct de vedere 3santic, cunoștința substratului ne este chior de prisos, din momentul ce posedăm cunoștința fenomenelor sub care el se manifestă. Este o întrebare chiar dacă minteo noastră ponte concepe natura substratului altfel decât în ropvstusi de cauzalitate. Noi nradam că nu ; fiindcă judecata omenească implică în natura sa însăși actul de o pune în raport, odică de a stabili dependențe și de a cumpăni, și nnast act se confundă cu însăși aceea ce am numit legea cauzalității ; dar asu3sa acestei discuțiu™ putem să trecem. Substratul energiei, sau aceea ce unii numesc materia, neputându-se nunvnște, rămâne să ne îndreptăm cercetările asupra formelor energiei, adică osu-pro manifestărilor fenomenale. In mijlocul anestrva cercetarea noastră se îndreaptă înspre găsirea raporturilor de asemănare, și de sapeti.țiuna; cu ajutorul cărora câmpul manifestărilor ne este în urmă mai ușor de explorat și chior de stăpânit. Cunoscând legile de ra3etițiuna ole fenomenelor, putem să introducem și direcțiuni voite în vadesaa intereselor noastre. PuUarer noastră la atât se mă^g^i^n^^șt^e, și la nimic mri mult. Un om nasa aruncă o piatră pentru a sparge un zid, în ignoranța sa nsada că puterea piatsii pornește din brațul său nrsa aruncă ; în realitate însă peUasea pietrii stă în determinismul legilor naturii. S3nrgasaa zidului pe o produce piatra stă în raport cu greutatea 3iatrii, și această greutate nu este decât o sensibilizare a raportului în care stă piatra frță de centrul de gravitație a pământului; și puterea de gravitație pe nasa o exeirctă pământul nu este la rândul ei decât reportul de distanță și de mișcare a pământului față de celelalte corpuri neraști, etc. ; analizându-le de npsvn3a toate se aterisaază în raporturi de cauzalitate. Mișcarea brațului de asemenea, dimpreună cu sforțarea pe naRe o 3asna3a acel ce aruncă piatra, nu este decât efectul, înlănțuirea unor raporturi de cauzalitate, nșa cum este și greutatea piatsii nsuncaUa. O verigă din acest lonț să se schimbe și puUaren pi^^rii de o sparge zidul se schimbă și ea. 324 PUTEREA SUFLETEASCA Să presupunem bunăoară, că am apropia pozițiunea pietrii de centrul de gravitațiu^e a pământului, păstrând cu toate acestea neschimbat quantumul de tensiune a mișcărei brațului; care ar fi rezultatul ? Greutatea pietrii ar crește într'atât, că brațul ar fi în imposibilitate să miște piatra măcar ! Aceeace numim noi putere nu este altceva dar decât cursul fenomenelor naturii adaptat la trebuințele noastre. Dacă știm legile după care fenomenele naturii se înlănțuesc, atunci avem și stăpânirea asupra puterilor naturii ; căci aceste puteri sunt imanente în legile de succesiune ale fenomenelor însăși. Un exemplu luat din practica industrială ne poate ilustra acest adevăr încă și mai bine. Pe platoul unor munți înalți se găsește un ghețar. Puterea, sau energia, pe care o reprezintă existența acestui ghețar stă în fenomenele sela de manifestare. Aceste fenomene se în-lăn^esc după niște legi constante, fie că acestea ar fi cunoscute sau nu de om ; dar dacă aceste legi sunt necunoscute, atunci și puterea sau energia care rezidă în ghețar este pentru om ca neexistentă. Ghețarul poate sta mii și mii de ani pe platoul munților, nimeni dintre oamenii ce locuesc în vale nu se gândește la utilizarea energiei lui, și nici măcar o bănuește că există. Din momentul ce însă aceste legi sunt cunoscute, ghețarul devine un izvor de energie : ezeia cari se produc din topirea gheței sunt captate și îndreptate să producă o mișcare mecanică; care mișcare poate fi utilizată să producă un curent electric; care curent la rândul său este utilizat să producă lumină, sau din nou mișcare mecanică, după trebuințe, etc. ; cu un cuvânt deodată cu cunoașterea legilor cauzale ale fenomenelor ghețarului, se dezvălue acesta ca un izvor nesecat de putere pentru om. Dar puterea lui era în fapt și mai înainte ? Negreșit; numai că ea era în afară de finalitatea omenească. Apele ghețarului se topeau și mai minte, dar ele în loc de a fi captate și îndreptate spre a produce o mișcare mecanică, se pierdeau în pârîi^a^e mici cari mergeau la vale însoțite și ele parte de aceleași fenomene de mișcare și electricitate, dar în cantități atât de infinilesimale, că erau n^^itilizabile pentru industrie. Cunoștința legilor n'a adăogat nimic la energia naturală existentă, M ci ea a dat numai putința ca fenomenele acestei energii să se ' j succeadă într'un mod utilizabil pentru om, în loc de a se pierde într'o succesiune neutilizabilă. Și este de observat că și succe- 32 5 i C. RĂDULESCL'-MOTRU aiemea utilizabilă, precum și cea neutilizabilă este, una și alta, in acorS cu determinismul universal; deosebirea între ele stă numai în dispoziția Se ordine pe care o au manifestările energiei. Apele ghețarului, cât timp sunt maceptate și mcȘirijata în vederea unui scop industrial, nu ies din lanțul cauzal; ci ele urmează ac^tui determinism însă în altă ordine. Aceste ape se desfac în pârâiașe după configurația solului ; se prăvălesc la vale, SeaRpind după intensitatea curentului lor blocuri Se piatră; ele produc arosiumaa stâncilor; desfac și combină în mod diferit alămămtale cu cari vin în contact; în sfârșit ele pot Sa loc la ridicări Se temperatură și chiar la curente electrice apreciabile pe acolo pe unde viteza curgerii lor este mai mare : toate aceste fenomene formează un lanț strict cauzal, fără abatere. Dacă o inteligență superioară ar calcula raportul între toate aceste manifestări ale energiei, ar ajunge cu siguranță să constate că suma totală a tuturor manifestărilor arătate formează un ciclu strict determinat și în conformitate cu legea cosseirvațiunii energiei. Nici unul dintre fenomenele la care dă loc micile pârâiașe nu este proSus la întâmplare, ci fiecare este o verigă ce ocupă locul și spațiul pe care îl fixează suma cantității totale de energie; fiecare este efectul necesar al cauzei anterioare, și cauza macăsară la rândul său pentru efectul următor. Aceleași ape însă pot curge la vale în altă ordine; deși Șăsfășerându-aă ecăleș guantum Se energie. Ele pot fi captate și dirijate într^n curent puternic; care pune în mișcare o roată Se fabrică, Supă urma căreia se produce un puternic curent electric; care poate fi transformat iarăși în lumină sau din nou în travaliu mecanic, etc. Ciclul tuturor acestor fenomene, dacă ar fi măsurat și calculat Se aceeași inteligență superioară, ar eși identic ca raport Se cantitate cu cilul arătat mai sus; el ar fi în conformitate cu aceeași lege Se comtervațiene a energiei. Aceea ce este schimbat în ciclul Se-al doilea, față Se primul, este numai ordinea Se succesiune a manifestărilor energiei, succesiunea fenomenelor. Această schimbare Se orSine, indiferentă pentru Seterminlt.mel cauzal al naturii, este foarte interesantă pentru noi oamenii, căci pe această schimbare de ordine ne întemeiem noi practica industrială. Din ecaleș qeantem Se energie se pot trage rezultate deosebite schimbându-se numai ordinea în care se desfășură manifestă- 326 PUTEREA SUFLETEASCĂ rile acestui quantum. Pentru utilitatea omului, osdlnan acestor manifestări este totul ; în alcătuirea ei stă așa zisa lui putere asupra naturii. Căci de meat sau de anihilat cevo din ciclul energiei pe nasa natura îl prezintă, omul este innr3cbil; puterea lui stă exclusiv în dispunerea fenomenelor nntesii într'o ordine mai avantagioasă pentru el decât ncaaa pe nara o dă naturn de sine. In găsirea ordinei celei mai utile pentru om, stă tot rostul științei aplicate. Și pentru a fi mai preciși cm puteo cdăoga : in găsirea ordinei nara cduce cen moi economicoasă Usonsfvsmose a unei forme de energie în olta, stă tot progresul industriei omenești. Străduința fiecărui inventator industrial este să găsească nala mai prielnice condițiuni pentru ca tscnsfvrmasaa unei forme de energie în alta să se facă fără multă piasdara '). V. — Pentrudnfurea pRacrilor, sao enr^gien fiziee, nu ovem dar navoa să depășim legile cori leagă fenomenele notesii între ele ; în conștiința înlănțuirii acestor legi stă definiția energiei însăși. Cum va fi însă ou puterile, sau energia sufletească? Din paginile 3ranarenta am avut inrinațiuni destul de precise că răspunsul va fi la fel. întocmai cum științele naturale au înlăturat din cercetările lor 3savcupasea de a găsi în ce consistă natura intimă a materiei și s'a mulțumit cu cunoștința legilor de sennasiena a fenomenelor, tot astfel și știința sualaUulei. Ce este sufletul în sine, ca substanță, este o problemă care nu mai preocupă pe psihologi ; 3sevne3asao acestora se nvnnentsaază rsu3so legilor cauzale prin care sufletul se manifestă. Cei moi mulți psiholog contestă, nu numai existența unei substanțe sufletești, dar și utilitatea ce ar avea admiterea unei asemeni substanțe co simplă ipoteză. Asupra substanței sufletești se făcea de psihologia tradițională două ipoteze : după una, substanța sufletească era imaterială, după alto, ea se confunda cu materia. Cen dintâi ero ipoteza metafizicei spiritualiste, ior cea de a doua a metafizicei maUesialista. Amândouă însă se certau numai osupso nnUesii substanței ; căci existența acesteia din urmă aRt în afară de discuție : asa postulatul dela care plecau împreună. Psihologia de astăzi contestă tocmai nnain ce atât pentru psihologia veche -) WUhelm Ostwald. Erfinder und Entdccdcr, pag. 16. 32? C. RĂDULESCU-MOTRU spiritualistă, cât și pentru cea materialistă era în afară de discuție ; ea contestă existența însăși a unei substanțe sufletești. Lui Wilhelm Wundt îi revine în special meritul de a fi netezit terenul acestei direcțiuni în știința psihologiei. Cercetările fela analitice asupra noțiunii substanță, l-au condus să examineze din nou utilitatea acestei noțiuni în explicarea montior suflet^șt !). Rezultatul acestei examinări a fost întărirea adevărului, bănuit de altfel și de alți filosofi înaintea lui, că ipoteza unei substanțe fufiataști, departe de a ajuta la explicarea fenomenelor euaiatasti, cum ajută uneori la explicarea fenomenelor fizice, este una din erorile fundamentale ale psihologiei tradiționale1 2). Și teoria la care se oprește W. Wundt este aceea a actualității : sufletul nu are, după dânsul, altă realitate, în afară de aceea pe care o dă actualitatea manifestărilor sale. Explicarea psihologică consistă totdeauna în aceea că ea ne arată cum fenomene sufletești mai complexe se formează din fenomene mai elementare, și cum eul nostru făptuitor, pe care noi de asemenea nu-1 cunoaștem decât ca activitate întrebuințează toate formele de activitate sufletească înspre realizarea unor scopuri unitare. Dela cea mai simplă sensațiune și până Ia cel mai complicat act de logică, toate câte există în sufletul nostru nu consistă decât în pură acti'vi^^t^3). întrucât psihologia își ia sarcina sa explice realitatea vieții sufletești, nu pe baza generalizărilor superficiale, ci cu ajutorul metodelor exacte, atunci nu-i rămâne altă noțiune pentru suflet decât aceea care identifică sufletul cu însăși activitatea sufletească4). Prin urmare și noțiunea puterii, sau a energiei sufletești, nu poate fi concepută decât în marginile cunoștinței ce avem 1) W. Wundt, Logik, vol. I și II partea 2-a; System der Philosophie. pag. 267 și urm.; Ethik, pag. 467 -i urm. 2) David Hume și Etn. Kant, pentru a nu cita decât pc cci mai de seamă sunt filozofii caai î^alntta luî Wundt aa insistaa ^leepzr aeetiui adevăr. Cei dintâiu în Treatise on human nature (1739—40) și Inquiry concerning human understanding (1769): cel de al doilea in Kritik der reinen Vernunft (1781). 3) W. Wundt. Logili:. II. 2. ppi^. 224 (Ediiia 18951) t) W. Wundtt ((rirnddugc der physii)lio.lischhe Psș i hoho/ic. III. pag. 771 (Ediția 1903). 328 PUTEKEA SUFLETEASCĂ despre legile cauzale ale manifestărilor sufletești, întocmai cum am văzut că trebuie concepută și noțiunea puterii fizice. Ener. gia sufletească este, în principiu, legea umificătoare a tuturor legilor cauzale sufletești; iar din punct Se veSara al utilității practice, energia sufletească, sau cum îi mai zicem, și am arătat înainte pentru ce, puterea sufletească este o anumită ordine în Sispozițiunea ciclului Se manifestări sufletești ; ordine care se adaptează scopurilor omenești. O mare putere sufletească prezintă individul care are ciclu manifestărilor sale sufletești într'o perfectă adaptare cu scopul la care el tinSe să corespundă, întocmai cum constatam adineaori, vorbind despre energia industrială. In realitate toți oamenii se aseamănă între ei, în aceea ce privește funcțiunile lor sufletești, dar ei diferă în ceeace privește aaocierca acestor funcțiuni ; și această diferență produce clasificarea lor î moamcni Se energie și oameni lipsiți de energie. Omul de energie își are manifestările sale sufletești oarecum captate și dirijate în vederea unei ținte, așa cum constatam mai sus că se întâmplă în cazul când ghețarul ce se află pe platoul munților servește drept izvor de energie pentru industria omenească, pe când omul fără energie este omul a cărui manifestări sufletești se pierS împrăștiate fără nici o țintă. Quamtumul energiei psihice, psihologicește vorbind, în fond este eccleș și la omul Se energie și la omul ce trece a nu avea energie, dar desfășurarea acestui quantum este deosebită la unul și la ce^^lalt. Această deosebire ne explică și ne indică unde să căutăm pricina unor oameni, față de alții. Nu cantitatea materiei nervoase este cauza sufle- tești, ci diapozlțiemea în care se găsesc funcțiunile acestei materii. nreerel unui sălbatic comparat cu creerul unui savant european, cum ar fi al unui Gaus bunăoară, se prezintă la înfățișare fără nici o deosebire. nircemvolețiemiIa afectate centrilor acssitivi și motori, sunt aproape aceleași în creerul sălbaticului, ca și în acela al savantului ; ceeace însă diferențiază pe unul de altul, este gradul Se complectate al centrilor Se asociațiu^. Pe când savantul își are stabilite, între elementele sale nervoase, cele mai variate și complexe asociațiemi, sălbaticul nu are Se acestea decât foarte puține. Prin mijlocirea acestor asociațiumi însă. savantul e capabil Se o activitate cerebrală mult superioară cdeia pe care o poate desfășura sălba- 329 C. RĂDULESCU-MOTRU ticul; deși din punct de varare cantitativ maso lor nervoasă e aproape aceeași. Cseerel lor, întocmai ca un piano, prezintă unuia și altuia același număr de clape; dar unul știe să anosra sunetul acestor clape pentru a scoate din ele melodii armonioase, pe când celălalt nu reușește a scoate decât zgomote ris3asata *). Anearca numim puterea sufletească a unui individ stă, așa dor, în vsdinan specială pe care o are în acest individ coope-rațiunea funcțiunilor sole sufletești. O explicare moi pe larg a acestui adevăr socotim că nu este de nevoie; ea a fost dată, mai sus, când am vorbit despre puterea narantaRelui din punct de verare psihologic. Am văzut atunci că ornastă putere nu consistă decât în aasiciUn nvv3a^ațiuna nare există între ratele primite de simțuri și elaborate de inteligență, și între imaginile de mișcare dobândite în urme ax3asiențai trecute. Oficiul suala-Uelei, s’nr puten zice ocum, întocmai cum s’a zis mai sus despre centrele nervosr^-) nu este ocelo de o produce puteri, ci de o varia punctul de oplicoțiune al acestora. Puterile sunt rata dela natură, — ele sunt legile cauzale ale fenomenelor, — dar direcțiunea lor, asocierea lor se poate influența și cum această influență este de ^0 moi mare importanță pentru noi, noi numim putere, în același înțeles restrâns, numai înlănțuirea legilor cari vin în folosul nostru. VI. — Cu ncesue nazvolraz-avem tvera3aa3asauul penuru înțelegerea putasilos sociale. Puterea socială este puterea sufletească privită din punctul de vedere ol manifestărilor sole sociale. In tonte definițiunile ce s’au dat până acum puterilor sociale, ideec de „cvvsronase”, de „nsmonia”, de ,,s^Udaritata”, de „coo3erațiuna”, sou de „organizare” n’a lipsit niciodată. In mod instinctiv moi mult decât rațional poate, toți câți nu de finit puterile sociale, au simțit că cceaaca anna puterea socială este, în primul rând, chipul pnsUinulns în core se unesc între dânsele elementala sociale. „Unirea face puterea” este de altfel un proverb cunoscut mai de toate popoarele. Ideea de „solida- 1) J. D^eniRer, Lcs raccs ct Ies pcuplcs, pog. 122. 2) Pag. 294. 330 PUTEREA SUFLETEASCĂ ritate” este indispensabilă astăzi aproape tuturor sociologilor, cari se încearcă a ne explica misterele vieții sociale 1). Dar unde adevărul expus mai sus itfe cu deosebire la iveală, este în discuția sociologilor dacă societatea se aseamănă sau nu orgamz-muJui animal. Este evident că în această discuție cuvântul de organizm exprimă caaace noi am numit mai sus ordinea, sau adaptarea legilor cauzale la un scop. După sociologi, societatea, întocmai cași cooperațiunea industrială și întocmai ca orga-nizmul animal, prezintă o înlănțuire, când mai favorabilă, când mai puțin favorabilă vieții sociale; și ea merită titlul de organizm cu cât prezintă o înlănțuire mai favorabilă acestui scop. Societatea care prezintă o înlănțuire strânsă, adică o înlănțuire din care să se tragă cel mai mare profit pentru realizarea scopului final, este un perfect organizm, pe când societatea care n'a ajuns încă la o asemenea înlănțuire este numai o simplă hordă, o mulțime. Toate legăturile sociale, statul cași celelalte, dintre care unaia preced statul, iar aitaie sunt cuprinse sau trec zaeta stat, toate se subsumează noțiunii de organizațiu^e ; în toate indivizii sunt legați în anumite totalități. In aceste totalități au valoare nu numai anumite reguli comune, dar indivizii acestor totalități au rolul unor articu-iațiuni, fiindcă fiecare ia zarta la consolidarea normelor comune și la realizarea scopurilor comune după aaiul și puterile sale. Aceasta și face deosebirea între o societate 1) ,,Le ,,501^6.™!" ^meie en pe see de devrai r, poni la Hol sla mc Re-zubliqut. une maniere de zhilofophit olff^^âcH\ II este le fou^sifseur atitre de ces granrf themtf moraux qui font l'accord des cos.sciescef. et que le moindre zerfonage public se sent oblige de repdter aux occafiosf folensalles. Deja ^Expofitios de 1900 avait ete zlec£a. par le discours de M. Loubet auffi bien que par celui de M. Miiltresr. sous i'isvocatios de la solidarite. Le z^ef-tige de cette figure nouvelle. repuif. n'a fait que croître. Elle siege au plafond du Perlement, comme la patronne designee des lois d^gi^ne sociale et d e.f-si-stance mutuelle... Dans les milieux enfeigsestf. ses c^qu^tes ne .fost pas moinrref que desf les miiitux parlamtstairts". C. Bouglt. Le solidarisme. pag. 1—2 (1907). 331 C. 11ĂDULESCU-M1OTKL organizată și o simplă mulțime, în care fiecare individ are un rol identic cu ceilalți indivizi ‘ j. Este inutil a intra în Sltcuțiunea dacă orgasizațiunea socială este identică, analoagă sau nu, organizmului animal, căci nu aceasta ne interetcază. Indiferent dacă orgamizațiemee socială se aseamănă sau nu organizmului animal, faptul care nu se tăgăduiește este acela al înlănțuirii dintre diferitele activități individuale în vederea unei activități totale, care este activitatea socială însăsi. Oricum ar fi definită societatea, rămâne ca un adevăr admis Se toți, că societatea nu este o jestapenera întâmplătoare de mai mulți indivizi, ci o coorSonare între activitățile mai multor indivizi spre realizarea unui scop conștient, sau poate și inconștient, dar care în tot cazul trece peste scopurile individuale. Această coordonare, sau punere în ordine a fenomenelor sociale a fost recunoscută Șela primele cercetări sociologice. Auguste Comte, cunoscutul sociolog și filosof pozitivist francez, nu are un cuvânt care să revină mai Șes în scrierile sale ca pe acela Se „ordine (ordre)”. In timpul din urmă s'a vorbit foarte mult despre o viață socială superpusă vieții sufletești a individului, și unii au mers până acolo încât să afirme că legile vieții sociale sunt cu totul deosebite de legile vieții sufletești individuale; ba încă unii exagerând această direcție au ajuns până să afirme că manifestările conștiinței individuale sunt ipso facto manifestări sociale. Scriitorul francez Izoueet -), care a fost odată foarte la modă, a pus în circulație o mulțime de efirmațlemi eșite din această direcție, efirmețiumi cari revin și astăzi foarte Șes în scrierile contimporanilor. Pentru el: „conștiința este fiica cetății”; atențiunea, judecata, sentimentul, voința, toate sunt datorate c^^^^j^^^^usII sociale; viața sufletească individuală aproape că mu există fiindcă asta cotropită de viața socială. Aceeece asta adevărat îs toata aceste afirmări esta sumai faptul asocierii funcțiunilor elementare sufletești în vcSerea realizării diferitelor scopuri. Această asociare su ridică îssă 1) W. WusSt. Logik. II. 2. pag. 602 (Ediția 1895). 2) Jeas Izouilat. La citc modeme et Ia ntctaphysique de Ui sociologic (1894) pestim. 332 PUTEREA SU FI. L'R EA SC A dreptui la existență o funcțiunilor individuale pe de o parte, și pe de alta nu ridică nici îndrituisea de a se forma asocieri de funcțiuni în vadarea unor scopuri pur individuale pe lângă ocalea ce se fac în vederea scopurilor sociala. Viaața sufletească a individului asta negreșit pătrunsă de detaisninismul social; toata actele individului sunt mai mult sou mai puțin îndreptate spre realizarea unui scop determinat da viața societății în casa individul tsăeșta, das ncaosta nu suprimă existența individualității sufletești; și nu numai că nu o suprimă, dar da multa ori conștiința acastai individualități vine în conflict cu conștiința socială. Vieațn socială nu este o vieață superpusă și deosebită de vieațo sufletească a individului, întocmai cum energic industrială nu este o energie nouă superpusă acalai din natură. Vieațo sufletească este uno și aceeași ntât în individ cât și în societate; dar în această din urmă er are o altă ordina și o altă direcțiune în înlănțuirea funcțiunilor ei elamentrse, de cum o are în manifestările individului. Societatea este un edificiu constituit din elemente deosebite. Căci chiar acolo unde tendințele democrate sau socialiste plă-nuesc o egalitate, și chiar unde realizează în parte această egalitate. asta vorba totdeauna de o egalitate de stimă pentru persoane, pentru ocupațiuni sau pentru pozițiuni. și nici de cum de o egalitate a oamenilor în ceeace privește calitățile, scopurile lor în vieață și ursitele lor. Unde populațiunea este ținută în stare de sclavie și nu formează decât o masă, cum este cazul în împărățiile despotice ale orientului, chiar acolo egalitatea nu se întinde peste întreaga existență a oamenilor ci numai peste partea lor politică și economică, iar nu și asupra totalității lor, în mijlocul căreia rămân încă multe însușiri din care să se cons-titue individualitatea fiecăruia dintre ei. Dacă voim să ne înfățișăm societatea numai ca o schemă obiectivă, atunci ea se prezintă ca o ordine de elemente și activități, cari stau în dependență reciprocă unele de altele după timp. loc, idei și valori, și din care ordine se face complectă abstracțiune de personalitatea și de eul omenesc, cu toate că acestea sunt propriu zis elementele dinamice ale societății. Prin deosebirea acestor elemente producându-se individualizarea fiecărui fapt sau însușiri în-lăuntru acestei ordine, societatea ne apare ca un cosmos, a cărui varietate în ceeace privește constituția și mișcarea sa este în adevăr indefinită, dar în care fiecare punct are un singur fel de a fi și un singur fel de a se desvolta, dacă nu este ca întreaga structură a totalității să se schimbe. Aceea ce s a zis 333 «. KĂDl'LESCU-MOTKU despre edificiul lumei și anume, că un grăunte de nisip n'ar putea să fie alltel făcut și allfel decât cum se ggsește, fără ca prin aceeeta sO aduăă o schimbaeă in totaIiteCea eeissee-ței, acelaș lucru se poate repeta și despre edificiul societății, care se înfățișează ca o înlănțuire de fenomene deosebite calitativ.... Sau altfel exprimat, am putea zice : vieața societății curge, nu psihologic, ci fenomenologic adică este indiferentă cu privire la natura conținutului său, ea se prezintă așa, ca și cum fiecare dintre elementele sale ar avea un loc predestinat în totalitatea socială ; și la fiecare disharmonie față de cerințele ideale, ea se prezintă apoi așa, ca și cum fiecare parte a sa ar sta intr'un raport cu totalitatea și totalitatea la rândul ei cu fiecare parte ’). Cursul vieții sociale, pe care G. Simmel îl privește din punct de varare fenomenoOogic șî nu psii^ologiic de aRmin- treli înînu totul anatog cursuUui ensagiei fizice, așa după cum acesta este privit de omul de știință. Omul de știință nu se preocupă de natura intimă a energiei, sau a substratului energiei, nici de natura intimă a diferitelor forme de energie, — ce este în ausr căldura ? electricitatea ? lumina ? etc., se întreabă metafizicianul, nu omul de știiniță!, — omul de știință se mulțumește să constate dazandanța fenomenelor și înlănțuirea lor în legi cauzale. Aceeași metodă o urmează și sociologul. Cursul vieții sociale consistă, pentru sociolog, în înlănțuirea fenomenelor sociale, și străduința sociologului este să descopere legale după care se urmează această înlănțuire, nimic mai mult;. Tot ce asta mai mult cunstilue preocuparea metafizicianului eucioiug. Ce este în fond sufletul social ? Care este natura intimă a individualității sufletești ? Care afta înțelesul ultim al existenței grupurilor sociale ? Etc, Asemenea întrebări nu aparțin sociologiei. Sociologul se mulțumește să explice fenomenele ce-i sunt date, și nu merge cu zretasțiusiie sale mai rtzarta. In rezumat dar, din punct de vedere științific definiția puterilor sociale este complect dată prin cunoștința legilor cauzale ale fenomenelor sociale, fără a mai fi trebuință de cunoștința naturei în sine a sufletului social, sau a celorlalte elemente sociale. Așa precum ne e^^licăm puterile fufletaști din 1) Georg Simmel. Soziologie, Untersuchungen uber die Formen der Ver-geselh^^iaftung. (1908) pag. 41—43. 334 PUTEREA SUFLETEASCA lăuntrul vieții individuală, fără a se opri asupra întrebărilor : ce astc sufletul în sise ? ce asta materia nervoasă îs sime ? și mc mulțumim să ne găsim explicarea îs succesiunea și corala-țiunca fcsomasclor sufletești, tot așa va trebui să facam și atunci când va fi vorba să se explicăm puterile sociale. Suflatul individual mu arc pestru știință o altă existență Sacât aceea cart sa manifestă îs actualitate: realitatea lui stă în manifestările cari st desfășură. Suflatul social St asemenea: are realitatea pe care o prezintă femomamele socială. Aceasta în ce privește știința. Pestru metafizică, Se sigur, lucrurile stau altfel. Pastru metafizică realitatea încape Se unde sfârșesc fenomenele, și St unde sfârșește cercetarea științifică. Noi st mărginim îssă la cadrul științei. 335 CAPITOLUL II. I. — Direcțiunea fenomenelor sociale. La ce scop răspunde existența culturii. Adaptarea la mediu. Discuțiune. Adevărata dependență dintre vieața sufletească și mediul cosmic. II. — Mjjloacele prin cari vieața socială își asigură stabilitatea și continuitatea. Variațiunile individuale și selecțiunea naturală. Teoria ..mutațiunii". III. — Rolul oamenilor excepționali în evoluțiunea socială. O-biecțiunile. Confuzia ce se face în înțelegerea rolului pe care îl au oamenii excepționali și selecțiunea în evoluția socială. Indivizii bine înzestrați din punctul de vedere al adaptării la mediu cosmic, și din punctul de vedere al adăptării la mediul social. IV. — Ce se înțelege prin om mare ? Credința în misiunea oamenilor mari. Rolul oamenilor mari în lăuntrul actualității sociale. V. — Excurs asupra oamenilor, cari trec drept oameni mari la noi Românii. VI. — Oamenii mari de idei și oamenii mari de caracter. Influența producțiunii economice asupra culturii. Excurs asupra culturii române. I. — Filncoful Artlcui- Schopechouan tuas îone’ una din scRiaiile sale o inteligentă glumi asupra modului cum științe înțelege să dea ex3licnsen fenomenelor natusii, și case glumă ne vina în minte acum după explicarea dată mai sus cursului vieții sociala. Ex3linasen omului de știință, zice echouenh.near, se aseamănă întocmai cu cunoștințele pe casi le aoni înts’un salon, în casa te-ai tsezi da-odată înconjurat de oameni necu-noscuți. Faci cunoștință cu unul, acasta te recomandă 0^10, acesta altuia, oceste oltuia, și așa tRaci dala unul la altul legând seloțiuni; dar la urma urmelor tot îți vine să te întrebi : bine, înțeleg rostul acestor oameni, dar eu, în definitiv, la ce am ‘ venit în mijlocul los ? Tot cam astfel ne-am putea întreba și noi ocum, după ce 336 ____________________________________PLTEIIKa sufleteasc ă uis văzut îs ct poată să consistă cultura unui popor. Ordinea, sau înlănțuirea fenomenelor socială, presupun o direcțiune is vederea usui scop; care estc îssă accst scop? Desfășurarea emtrgiai naturala se fact îs conformitate cu legea St degradare a energici; iar desfășurarea activității industriale ara și ca o țistă, anume transformarea formelor dc estrgit naturală după priscipiul economici, adică ea st dirijează dc gâsdul St a stabili cosSițiusi artificiale cât mai prielsice pentru transformarea fără rcst, dacă este posibil, a unei forma Se energic îs alta. Dar desfășurarea tntrgiâi sufletești, și în special a celti sociale. îs sprc care direcțiune se îndreaptă ele oare ? La această întrebare filosofia materialistă dis zilele noastre are us răspuns gata și cart este următorul : întocmai cum îs lumca animală, grupcla și indivizii tind să se adapteze pt cât mai bimt mediului extern, pantru a st susține îm lupta pentru existență, tot astfel și îm lumea omenească: direcțiunea culturii îm special se explică prim adaptarea la mediu. Acest răspuns îssă, cum am avut ocazia să constatăm și mai sus ’), estc insuficient. Imtre maSiul extern și între individul omenesc nu este acceaș legătură directă ca îstre maSiul extern și individul animal. Individul omenesc reacționează îm contra mediului exters, și din reacțiusile acestea tl își faca o armătură contra maSiului. Animalul se supuse Sirect salacțiusii mediului, fiindcă animalul mu poate face Sis rtecțiumee sa, adică Sis experiența sa, o proptă Se susținere împotriva mediului; animalul mu ajunge să transforme madiul pcstru a se potrivi cerințelor organismului său, așa prtcum face omul. Is afară Se aceasta, pe lâsgă că animalul mu st înarmează singur costra maSiului prim propria sa experiență, dar mu are mici însușirea Se a se înzestra prim imitațiumca semenilor săi, așa cum fact omul; animalul mu depășește înzestrarea pt cara i-o Să satura la maștera. Im acasta conSițiusi e lesne Sa înțeles diferența. Lumca animală se transformă sub influența directă a maSiului, pe când lumca omenească mu suferă această influență decât isSirect și chiar luptă pe cât poatc contra ai. Cultura îm special asta așită Sis rtac-țiumâe omului îs contra influențai directe a mediului. 1) Partea III. pag. 165—237. Puterea sufletească. 33T c. 11 Au U LESC L -.MO I H li Variabilitatea omului nu trebuie sâ sa-u închipuim dar ca venind din cauză că fiecare influență a mediului extern ar lăsa o urmă în urgasifMul UMasasc, o urmă particulară, și din care s’ar recunoaște chiar ^^tura influenței, ci din aceea că oMul, organism consecvent legilor eaie, și curesfzusfânr tocmai acestor legi, prin urmare inrepes-rast, transforMă acaaace vine ca influență din afară. Această conservare de sine în mijlocul influențelor din afară, și în contra tuturor raacțiusilur puternice ce urmează acestor isaluasțe, cusftitua un element esențial al ideii de vieață... 1. Organismul oMenesc nu trebuie să b-1 închipuim ca o pastă, care s’ar Modela după întipăririle pe cari i le lasă in-aluesțala din afară, ci el este o grupă de funcțiuni zruprii, coordonate în vareraa conservării vieții sale, grupă care nu se puata altera decât pe atât pe cât permite și această vieață. Și această viaeță, dacă tinde să se conserve în contra Mediului, cauza este că ea n’a venit în lume ca un simplu reflex al Mediului, ci este de sine stătătoare; vieața organică aeta un ce tot atât de primitiv în natură cași energia fizică. Vieața, odată existând, ea tinde să se conserve; când condiți-unile existenței ei sunt naprilasica, atunci nu Murelându-fe după Mediul extern își găsește salvarea, ci cuorrosânclu-și altfel, și tot după legile ei, Mecanismul său intern. La influența Mediului extern co-raezunra o nouă araztara a funcțiunilor organice spre a se cusfarve vieața organismului, iar nu spre a se potrivi Mediului. Intre treseaurMarea suferită de organism și influența Mediului extern, aeta o rapesrasță, negreșit, dar nu așa cum o concepe filosofia Materialistă, ci o dezesdesță, care s’ar asemăna cu aceea care există între transformările ce le suferă o armată, care este înconjurată de toate ză■rțila de dușmani, și atacurile acestor dușmani. Atacurile cari vin din rândurile dușmanilor nu aduc după dânsele schimbări asemănătoare în rândurile arMatei înconjurate, ci schimbările acestea din urmă sunt în ve-raraa isteraeelor ei, adică a rezistenței fala. Un privitor care s’ar afla în rândurile dușmanilor din afară nu ar putea nici- I) Fr. Ralfei. Anth^opo-Ctrographt^' (1882). I. pay. 79. 338 PUTEREA SUFLETEASCA odată ști axoct ca schimbări sa produc în rândul armatai înconjurata, pa cât timp nu vn ști organizația acestei armate; fiindcă schimbările în rândurile armatei înconjurate nu sunt simple reflexa ce urmează schimbărilor din afară, ci sunt schimbăR dirijate în vederea rezistenței finala. Astfel și în lupta dintia organism și mediu. Din compoziția mediului și a schimbărilor lui, nu putem deduce nimic asupra organismului animal și al transfoRmărilor sale, decât doar atât că organismul trebuie să fia în acord oarecum cu mediul; dar cum va fi ocel acoRd, nu din cunoștința mediului vom putea nfla, ci din cunoștința organismului și a legilor sale. De aceea și diferența cea mare dintre om și animal. Atât omul cât și animalul sunt în cazul armatei înconjurate da dușmani; das cum se apăsă unul și cum sa apără celălalt ? Da ca transfoRmări ase necesitate unul și da ca transformăRi ara necesitate celălalt ? Nu cunoștința mediului, — mediul naturii aste același și pentru animal și pentru om, — ci cunoștința organismului animal și cunoștința organismului omenesc na vos explica aceste transformări. Vieața oRganismului în genera este un equilibsu de forțe, equilibru amenințat de tonte părțile, și cara totuși trebuia psin resussele sola interna să știe să se mențină și să învingă. Prin urmare, revenind la întrebarea da mai sus, case aste scopul vieții svcioie ? Răspundem : acela, în asanță, care este și ol vieții individuale: să-si nunereasnă stabilitatea și continuitatea axistanțai ; organismul tinda să se conserve în vieață, ca o unitate ,,de sine” stătătoare, și nu ca o nv3ie a mediului extern. Când ornastă tendință de o fi „da sine” aste luminată da conștiință, ea devine isvosul din case se produce cultura. Animalul nu are cultură fiindcă nu ase cn^tiința luptei sale cu mediul extern. Raanțiunila pe casi le înragistrează ^6-iesul animol rămân sub pragul conștiinții, și nu servesc decât după o lungă Rapatițiune generațiuniivr ce vos vani mai târziu ; pa când seocțieniie pe cori, după experiența organismului, le însegistseoză creierul omenesc, sa rețin și se asociază la lumina conștiinții, și servesc a3vi chias imediat pentru avantajarea vieții individului. Cultura nu consistă în altceva decât în re3sinrasila casi s’au stabilit în suflatul omenesc, în urma ax-perianții sala, deprinderi casi se susțin apoi prin instrumentele și transfoRmăRile matasirle opaiate de om în însuși mediul ax- 339 C. RĂDULESCU-MOTRU tern. Omul cult interpune îstre mcSiul extern și organismul său fizic o dublă armătură: una sufletească, care consistă în Sapris-Serilc moui, formate îs urma experienței, și usa materială, cara consistă îs transformările materială ale maSiului, și cart s'ar putaa exprima prim cuvântul emglaz St ,,homc” îs înțelesul cal mai larg. Omul cult știe să^i impusă us „homt” al său îs mi> Vcul maturii, pa câmd omul incult și animalul su știu. Pe câni* animalul, și până la un oarecare grad omul sălbatic, suferă directa influență a mediului extern, omul cult, prim ajutorul acastci duble armături tocmai, se mtmțimt îs contra influențai mediului extern, și își asigură o continuitate îs felul său Se a fi. \ Dâecete, precum am avut oceziese să spumam și mai înainte, \ începutul culturii coisciSa cu începutul vieții istorice a usui Jpopor. II. — O a dOua întuabarr, tat așa de imsârtdntO, ai ca rș vise să complacteze pe acita râftrittete la scopul vieții socială, aste lsttâtetee ce se pust despre mijloacele pe cari lt are vieața socială la dispoziția sa pcstru a opera transformările Sâ care aa are scvoie sprc a-si cuceri stabilitatea și continuitatea. Is spaciile asimalt, se spun biologii, ttemtfttmătilâ sa operează prim selectarea veriațiusilor isdividuale Se către mediu, îs urma cărcia st produce înmulțirea indivizilor cu însușirile calc mai potrivite pentru continuitatea speciei. Fiacarâ var^s^-țiust individuală, care astă menită să aducă o transformare îs caracterele speciei, este totdeauna o fericită adaptare a fusc-ț-iumilor organice îs vaderaa stabilității și continuării viații. Asupra pocasului, prim cart satura dobândește asemenea va-tiețiusi, este însă Siscuțiu^c. Probabil că teoria ,,mutețleslltt”, datorită botanistului danez Hugo St Vrias, cste ecate care sa apropie mai mult Se adevăr. După această tcoric varietățile sa produc brusc printr^n fel St „mutațiene”, sau soua con-t-lațiu^c a funcțiunilor, și nu ptintt'o fluctuație treptată a organismului *). Forma mouă organismului apare brusc ca o unitate desăvârșită în scria vatiațiesilot, iar nu ca rezultatul usui șir Se încercări, sau fluctuațiumi seteușitt. Această teorie a lui 1) Hugo Se Vrias, Especcs ct varietes. lcur naissancc par mutatiori. mef Biemsghem. Perlt, 1909, pag. 5 și urm. 340 PUTEREA hL H.KTKASCA H. de Vriae explică și mai ușor rolul de cauză riractuara. pe care îl are selacțiusaa naturală în evoluția speciilor. Selec-țiusaa asta ca un ciur care oprește să-și continue vieața or-gasisMela cari nu sunt bine înzestrate, și în rândul acestor organisme, cari nu sunt bine înzestrate, ar fi tocmai și organismele cari nu se deufabafc de cele existente decât prin însușiri Inazraciebila. Forma nouă a organismului aniMal, sau vegetal, pentru a i se putea aprecia însușirile sale noui, trebuie să con-stitue dela început o unitate desăvârșită, adică să fie produsul unei mutațiusi fzuntane ; căci altfel aluctuațiunile ei mici, cu tuata că după un timp de acumulare ar fi profitabile organismului, sunt însă la început mai curând o cauză de inferioritatt decât de superioritate pentru acesta. Prin Mijlocirea aparițiunii de forme noui, a selectării celor mai bine înzestrate dintre aceste forMe, și a niMicirii celor rău înzestrate, își asigură dar natura avoluțIunaa vieții organice pe suprafața pământului. ForMele dobândite prin ,,mu-tațiuni” fericite se înMulțesc, și treptat cu înMulțirea lor se produce și o transforMare în fiecare specie din lumea animală și vegetală. Speciile actuale sunt „Mutațiunile” cele mai fericite pe cari le-a produs natura până acum pentru a „conserva” vieața organică în coi^^iițiunile în cari e dat acesteia să se găsească astăzi. Cari sunt mijloacele de transformare ale vieții sociale ? Au și aci, cum au la vieața organică, variațiunila individuale și felecțiusaa naturală acelaș rol însemnat? III. — Nat—ra, s’a observat de muR de cătra Ciloarai oî de către oameni de știință, aeta foarte restrânsă în alegerea mijloacelor prin cari ea operează transformări în doMeniile sale cele mai deosebite. Aci este cazul de a repeta această veche observaț^ne. TraneaurMărila prin care trece vieața unei societăți, deși sunt îndreptate în vederea unui alt scop, decât transforMările prin care trece vieața organică a animalelor și zlanttlur, se obțin cu toate acestea prin aceleași mijloace cași acestea din urmă. Fără aparițIunaa indivizilor, ce sunt ^^'nsti-tuiți altfel decât aceia din Media comună, și fără ajutorul ce indirect se dă acestora prin nimicirea celor nea^ți de a-i imita, trensaurMărIla suciela nu ar urma o direcțiune constantă, nu ar 341 c. rădulescl-motrii fi o istosia r vieții pvuvaselos. Negreșit, prin aceasta nu zicem, că istosia 3V3vaRalvr stă exclusiv în pomelnicul oamenilor con-stituiți altfel decât cei din media comună, căci vieața socială nu se sestsânge numai la acești oameni excepționali, ci vieața socială îmbsățișaază poposul întreg, dai zicem numoi că făsă acești oameni excepționali nu os fi cauză de diferențiala și prin urmase de înaintare în mijlocul societăților. AuaRițiunea unor schimbări bsusce, casi să cuprindă pe toți membrii societății deodată, nu întâlnim nicăari ; oriunde ne îndreptăm carnetările găsim variațiuni individuala, cari se propagă și aduc cu timpul tRansformări sociale; totdeauna scânteie noutății scapără înts’un suflat individual. Drr, încap acei ce obiectează, — și curios că aceștia se întâlnesc mai eles întse acaia ce se deniară paRtizani ai filosofici matasialiste, odică a filosofiei care găsește că scopul vieții sociale esta pus și simplu edautaraa la mediu, întocmai cași scv3el vieții organice enimala, — nu este de confundat, zic aceștia, rolul pe casa îl au varirțiunila individuala, și mai alas rolul pe cose îl are selecțiunea naturală în mijlocul societății omenești și acela pe casa îl ase în mijlocul lumii animale! In mijlocul mesteia din urmă rolul, res3Ra nare este vorba, se execută fără știsbisa; natuie selectează pa cel mei apt și nimicește pa cal mapt, fiindcă salecțiunaa sa faca între indivizi puși în nvndițieni egala de luptă; pe când în societatea omenească cvnrițienila de luptă sunt cu totul altfel. Cel mai puțin opt sa găsește rdeseosi în nonrițiuni da luptă prielnice și în consecință strivește pe cel apt; odesevRi selecțiunea sa face la întâmplase, renă nu chiar pe dos.... Ce aste de săpuns le oceste obiecțiu™ ? Negreșit trebuie să constatăm că este o mare nonauziune la mijloc, dor nu da portar noastră. Faptul natusale îl consideră mulți ca un fal da lage, sau putere de uesaacționore acele ce nu este deloc exact. Selecțilunea naturală, cum om mai zis și mai sus, esta un cius da alagara și nimic mai mult. In vederea cărui scop se face rlegeraa, nu rezultă câtuș de puțin din faptul salecțiunii. Cu toate dificultățile. în tprranță de neînvins. Daswin r descoperit mrrele usinnipie ntre guvarnetză evoluțiuneo spe- 342 PUTEREA SUKl.E'l EAmCA ciilot. Acesta este principiul se]tcțienii natetaie, adică distruge. rea organismelor inferioare îs lor prin cIuiuI luptei pentru existență. Dar salecțiemaa naturală mu cste Secat un ciut și mu o foiță seteteiă, sau măcat o cauză Sitactă Sa Detfecțio-sate, cum au socotit muiți Șintic eSv^ttetil iui Da:wis, și cum Sin stsoiocite au afirmat chiar și muiți Sinttâ partizanii iui Datwis. îscă odată telecțienea naturală nu cste Secât us ciut cate sepată aceea ca ttebue să trăiască Sa aceea ca trebui sâ moară 1). ntmfuziuste astc în afirmările ct ni sa obiectează mai sus și asume îs îsțtltsui greșit ct st Să faptului Se aparițiuse a variațiesiltI individuale și a faptului ttltcțiesii naturală. Acaste Souă fapte mu implică îs ale înșile us scop anumit, ci eit se pot concept ca fiisS îs serviciul usoi scopuri Stotatitt. Is Somâsiul vieții animale și vegetale tlt Souă sunt puse îs serviciul adaptării ia meSiui cxtcin; usul, varlețlusaa individuală, produce corelațiui! soui St funcțiuni mai ușor adaptabile mediului, și celălalt, atltcțiuste naturală, înlătură organismele ct s'au adaptaiea suficientă meSiului; și usul și altul Sar, dirijează tvtlețlenee îs scnsui St a câștiga o adaptare cât mai potrivită cu maSiui lstonjuIăttI. Nu tot astfel este însă și îs vicața socială. Vieața socială interpune îstre isSiviS și mcdiu o solidă armătură, caic slăbește cu desăvârșire influența directă a acestuia. Individul om su se găsește izolat îs luptă directă cu meSiul, ci tl face parte Sintr'o unitate socială, și prim mijlocirea acesteia este îs luptă cu mediul. Dim această cauză însușirile sala nu st judecă Sis punctul Se vcScrc al ava^tagiiloi ce ele aduc față St mediu, cum se judecă însușirile animalului, ci Sin punctul Se veStie al conSfibuției cc ele aduc peeSiru întărire unității sociale. InSre a accse d^^u. punctt ds vedste runS d(i>ss-biri fumSamcstale ; și aci este toată cauza canfuziunii Sa caet vorbeam. Oamenii excepționali sust excepționali peim activitatea lor socială, și su prim activitate lor organică, fiaitlogită. Un animal bist înzestrat se recunoaște Supă un alt criteriu, dccât us om bist înzestrat; fiindcă la ccl distâiu avem îm veScee lupta pccteu existență diecctă cu mediul, pe câmS Ia cel Scaldoi-Ita trebuit să țisam seamă Se înlănțuirea soccală în care el st 1) Hugo Sc Vries. Esppccc ct vacUtcu. Icur naicuancn par mutetion (1909) pag. 4. 343 C. II.\DIU.1-:SCI.’-MOTKU găsește ca o simplă articulațiuse. Omul excepțional eele inovelor în rumasiul valorilor sociale și nu în acela al aptitudinilor f-siulugice; animalul excepțional este inovator numai în aptitudini fisiulugice. De asemeni, alte rezultate produce falacțiunaa naturală in vieața aniMalalur, și alte rezultate le produce ea în viaața oaMenilor. Cel eliminat prin ciurul selecțiuaii, în luMea aniMelaiur, afta aniMalul care nu se adaptează Mediului cosmic, pe când în ludea oamenilor, cel eliminat aeta acel ce nu se adaptează mediului social. Individul uManeec nu este pus îsiciurată direct în luptă cu Mediul cosMic, ci numai grupul întreg social din care individul face parte. Faptul variațiusilor individuale și faptul eel«:țiusii naturale au dar aceiași importanță pentru lumea socială cași zastru luMea organică, ele sunt isftrumantela prin mijlocirea cărora se dobândesc transforMările cerute de timp, numai că ele tretue înțelese ca instru-Maste și nu ca legi sau cauze de paraacțiune, după cum zicea și Hugo de Vries în citatul de mai sus. IV. — Să — oprim cevd mei mmH aduprarulrluipt ua re îl au oaMenii excepționali, — uaMasi Mari, cum s* nudesc ei de obiceiu, — fiindcă înțelegerea acestui rol ne dă ocazia să sintetizăm Multe din re3voltărila soaftra de până acum. S’a scris mult asupra rolului oamenilor mari; din naaari-cire în acaaaca s’a scris găsim exprimată mai arasaa aMuțiunaa simțită de scriitor față de rolul omului Mare decât rafultatela unei cercetări științifice eariuaee. Rolul oMului Mera este chiar un subiect pe care istoricii și sociologii serioși îl abanrusaază de obiceiu ailusuailor și zoați■lor; și această abandonare vorbește de sine. S’ar părea că știința renunță la dânsul din frica de a nu se expune la rătăciri. Dar renunțarea nu ajută întru nimic știInțai, căci rătăcirile tot se produc de cei din afară de cercurile științifice, și odul de știință în urmă este obligat să le combată zastru a restabili adevărul. Rolul oamenilor mari ar trebui socotit ca un subiect pur științific și care nu se zuate elucida decât cu argumente științifice. Primul izvor de rătăcire în înțelegerea rolului pe care îl au uamtnii Mari, stă în credința că ei ar fi solii unei Misiuni, și unii zic: Misiuni providențiale. Transformările sociale, afirmă această credință, urmăresc un scop înalt; pentru realizarea eca- 344 1’UTEHLA sLULEltASCĂ stui scop, nara stă dincolo de actualitatea socială, sunt tsimeși . din vreme în mijlocul poposului oamenii mari... Poporul nu rre I altă valorsa decât aceeo pe case i-o dă oamenii săi masi ; isto- / sir omenirii, în ganase, nu capătă o valonse decât psin opasiția | oamenilor mosi ! Credința însă înts’un asemanaa scop extsa- ' nctusol, sau într^ misiune providențială, din case izvorăște apoi vrlvaraa oameniloR meii, este a. însăși făsă r^i_n_¥aknui>ji-șt.uiL. țifică. Transformările soninia nu urmăresc raalizasea unui scop axtsa-natuial, ci un scop imanent în actualitatea societății, case este și singura sealitote a acesteia, un scop care n’are înts’însul nimic providențial; transformările sociale urmăresc menținasea j și cvntine1trter vieții sociala, ca unitate în lăuntiul mediului / cosmic. Oamenii mari nu sunt solii trimeși în mijlocul 3O3vru- ) lui, pentru a-1 pregăti pe oceste în vadaiea unei misiuni pRovi-i danțiale, ci sunt variațiuni produse în lăuntrul vieții sociala, și ) de aunrițiunea cărora aceasta din urmă profită pentru a se con- / solida. Auasițienea oameniloR meii este, prin urmare, un fapt / subordonat condițiuRilor de existență ala societății, și pus în / serviciul acesteia. Fiecare societate își ase oamenii săi mari, j fiindcă fiacase societate ose nevoie da anumiți oameni masi. 1 O societrta primitivă, cosa este în genera și puțin numeroasă, neînchegctă prin deprindasi și instituțiuni solide, ase nevoie de exemplare în care să se închege deprindeiile și moti-vațiunila sufletești cere îi lipsesc ei numai și nu nari lipsesc în genese oricărei societăți; acesta exemplare 3svducându-sa, vos fi înțelese și imitate de iestul 3V3ulnț1eni1, și astfel svcieUaten întseagă câștigă după usma lor. In mijlocul acestei societăți primitiva sunt da nevoie oameni de aceia, casi docă nu strălucesc piin judecată, sau gust nitistic, strălucesc însă, în nom3arație cu iestul semenilor loi, psin puteser de atențiune și de susținere a unai onuuațiuni. Sălbaticii în genaie, bunăoară, nu sunt ca3nbiii de o muncă regulată și continuă, și când în mijlocul lor se 3svrune un individ nnre este diferit de ^^ii.n^ți în această privință, rcenstă diferență, — această originalitate, — fiind o utilitate socială sa impune imitațiunii celorlalți și se fixează prin selecțiune. Primul sălbatic capabil de o muncă regulată în mijlocul celorlalți sălbatici, aleșturateni dala un ceas la altul, asta și primul om mara. original în lăuntrul societății lui. Societățile înaintata n’au nevoie să imita aceleași exemplare ce svnie- 345 C. RĂDULESCU-MOTRU tățile primitive. Există o scară a originalităților slăvite, a cărei fiecare treaptă corespunde la dezvoltarea diferitelor popuara. Pentru unele zuzoare originalitatea slăvită se caută în gesturi corporale, în îmbrăcăminte, în dazrindarea de a munci; zastru alte zuzoare uriginalitetaa slăvită se caută în inventarea celor mai înalte zrublaMe științifice și plăsmuiri artistice; între unele și altele se înșiră apoi Marele număr a celorlalte societăți de tot felul. Fiecare societate dă numele de om Mare acelui a cărui activitate cureezusda nevoilor eala simțite; nu este mare acela care este cu desăvârșire deosebit de ceilalți, ci este Mare acela care aduce cu sine o deosebire utilă societății. In slăvirea oamenilor mari se raf^râsga instinctiv grija unității curzului social. ,„,Szuse-Mi pe cine slăvește un zupur, ca să spun de ce aManin-țare se teme el în viitor”, aceasta este Măsura, care după zăra-rea noastră, ar fi de aplicat în cazul de față. In lupta dintre popoare, fiecare se teme să fie învins, și aiacara în consecință, slăvește aceaaca crara că zuate să-i asigure victoria. Când lupta se zusa pe terenul zrurucțIusiI Macasica, uaMasii mari sunt inginerii constructori de zoruri și canale: este timpul lui Llesfaz3; când luzte se pune însă pe terenul aabrIcațiunIlur chimice, oa-Masii mari sunt chimiști : este timpul lui Liebig și Berthalut ; când lupta se zunt pe terenul politic, omul Mare afte Bismark, etc. ; fiecare timp își are nesiguranța sa și prin urmare și în-raMsul szra slăvirea unei anumite originalități găsite la un individ. Iar nu sunt vremilc sub cârma omului, ci bietul om sub vremi, zicea cu rrazt cuvânt cronicarul Moldovean Miron CoetIs. Oamenii Mari sunt aceia pe cari timpul are nevoie să-i facă Mari; \aaă adevărul. Daaceaa este absurd să se coMpare între ei oaMenii mari. fără a f lua în cunsIderețIa conrițIusilt istorice în care ei s’au produs. Imagina omului mare este eșită din aceste condițimi isterice, și nu se poate înțelege decât în lăuntrul lor. Prin slăvirea omului Mara, socIatetaa își exprimă idealul pe care ar dori ea să-l reprezinte în viitor; și fiecare societate are un alt ideal, după vârsta și alcătuirea sa etnică. Oamenii mari ai no- 346 PUTEREA SUFLETEASCĂ ștri ai Românilor, bunăoară, sa Saotebâsc Sa oamecii mari ai Framțai, sau ai Germaniei, după cum st deosebește și poporul nostru Se poporul german. Noi avam alta nevoia Se împlini, decât popoarele St aiurea, și Saaceta și eSmirațiesee noastră aiâge altc exemplara Se cum alag alții. Ae fi și extrem St ne-satueal ca soi să admitem originalitățile Sic Somumiul artei și știisțai, busătaIă, când mu mi s'a Sat până acum ocazia să admirăm treptat originalitățile Sic domeniile mai apropiate sufletului costeu. Natura nu face niciui salt. V. — Inta’o Srumoauâ tantezie publi rpet, caum Scccrânc, Elâsa Vătârastu puse această întrebare: Ce suctem ? și cu vom mai fi? Ce sustam noi, Românii, neam risipit pt o suprafață mare, dai cu us stat mic ca bază St susținere; cu o cultură cu încă bisc afirmată; cu un teecut glorios, Sai așa Su posomorit ! Ce se iezeevă viitorul ? ce vom mai fi ? Ic jurul nostru astăzi, cași altădată, aceleași năzuisțe egoiste Sic partea căloi putee-sici, aceeași nusocotiea a principiilor St dreptate și fietersitatt! „Așezați îs pragul Europei, lugăsați St vijelii, neliniștiți, nelă-mueiți, cu se mai tecbuiașta pamtrete rădăcinile noastre să su mai tecmurc în pământul îs tert s'au afundat ? *) Isima poetei rămâne îc îndoială asupra răspunsului, și gândul său icpută chinuitor : ce sustem ? și cc vom mai fi ? Dis sestrttleâ, asemenea îstrabăii su sunt Sin ettlte pt caee știința să lc poată rezolvi. Știința, înainte Se toata, cu st preocupă Se cazurile individuale : și coi Românii, pentru știință, constituim o imSiviSealitePe față Se individualitățile ca-lorialtc popoare. Știința se ocupă Se geccral, aSică Se eteeatc poate fi stabilit peic tompeeețiune și inSucțiusc. Singurul ajutor ce si-1 poatc Sa știința astc ca să ne facă să îctrczăeim, peic analogiile tcoaac Sin vieața altor popoare, caea va fi calua probabilă, pe caet va urma-o și poporul nostru. De siguranță cu poatc fi vorba, ci numai Se probabilitate ! Făeă îndoială însă că și probabilitatea uste Se mare importanță. Cc sumtum ? și ce vom mai fi ? Sumtam reprezentanții umui neam, care se găsește în cpoca, în cart s'au găsit multe alte maamuri îcaictc Se coi, și în teea 1) Nona RcvistH Româna, voi. V pag. 117. 34 d C. HÂDUL ESC U-MOTHU se găsesc și se vor găsi încă multe altele cu noi și după noi; in epoca da pregătise o unei culturi viitoare. Unde vom ajunge ? La o cultură română, docă îm3rejusăsiie vos permite; sau, mai bine, dacă energia noastră va permită. Aceste este psimul răspuns al științei. Esta un răspuns 3raa abstract poate; el se îndreaptă piea mult s3sa tonte neamurile, și nu îndestul ase3sa neamului nostru ! Cu tonte ccastat, acast psim răspuns ol științei ara și el ceva bun în sina; arunârLdu-na să psivim calea urmată de naleIolue 3opvale, al na iasaște da ispita da a uimo înnlinațieniivl tem-palamantelui nostru peRsonal, cara unaosi aste piea optimist, alteori asta 3laa pesimist. Să nu inventăm pentRu neamul nostru scăderi seu măiisi speciele lui, ci să-l plivim obiectiv prin prizma vieții nelvslolte neamuri: iată sfatul ce rezultă din răspunsul da mai sus al științei. Na vom convingă îndată cât de cuminte aste ocast sfat. Găsir^c^v^-se in ă3vna da pregătire a unei culturi viitoare, neamul nostru aste stăpânit da tendințele noli ou stăpânit și stăpânesc și pe celelalte neamuri în cursu' aceleiași epocă. Noi na trebuie să uităm că suntem în căutarea cunoașterii da noi înșine irr nu în desfășuRarea acestei nunvoșteri: noi clădim încă la edificiul culturii noastie și suntem ra3arte de a fi la isprăvit. Ce au făcut olta neamuri, cosi și-au desăvârșit cultuia, ocean vom face și noi. Și ce au făcut alta 3V3vare în cursuI pregătirii culturii lor, aceea vadam petRecându-sa la noi ostăzi. Legile generala ola avoluțiunei culturii neomurilor toate se aseamănă; și ala vor fi și ele culturii noastre. Casa este prima laga a acestei avoluțiuni ? Am indicat-o mai sus. Cultura unui neam se pregătește prin mijlocirea oamenno-excepționali, naRi sunt invvatVRii, și oraptatoRii gândurilor șo deprindariloR noui. Neamul, în case nu răsar asemanaa oameni aleși, nu asta pRimitoi de cultură nouă; din feiicira, neamul nostru nu este din această categoria. Oamenii aleși sunt, precum am zis, inovatoRii, sau numoi ora3UatoRii ideiloR și raprindaRiivR altoit: în cazul dintâiu cultura este așită din însăși suflatul neomului. în cozul al doilea ea aste da împrumut. Dar și un caz și dălrlt vin avoste sar izolat; auRva3e ralvn. Da sagulă cultura unui neam esta. pasta așită din 3RV3s1el său suflet, 3rRUe de împrumut, pRopoRțic variază numai la fiecesa în mod deosebit. Ro- 348 l‘l tL-Ul.A SLI-l.l.i K A SC A' Iul oamenilor excepționali este de a zdruncina rezrInrarila vechi, trasfaurMate în rutină și de a inova razrisrari noui, acelea cari vor constitui baza ordinei fucialt de Mâine. In acești oaMeni își zuse natura germenii, de care are nevoie pentru a produce avoluțiusea viitoare. < Ce ne trebuiește dar pentru a pregăti cultura noastră ? Oameni excepționali, Mari, cari anticipeze. „Cu toate acestea „zuzurul nostru păstrează în inima lui câțiva din acei sublimi „inutili, ce se cheamă zoați... Și câțiva din acei striviți ce se „chiaMâ genii... Și câțiva din acei barbari stăpânitori cerși zic „frați, fiindcă vuasc să libereze pentru a înlănțui în urmă cu „souI lanțuri...” ‘). Poporul nostru are așa dar câțiva din acei nobili anticipatori de timpuri nouă. Să-i urmăm, să le imităm gândul și fezte. Dar, răfzunra din nou zoete: „niMeni nu-i ascultă ; sunt înăbușiți; nimeni nu-i cunoaște !” Să revenim din nou la sfaturile științei. In epoca de pregătire a unei culturi, felul oamenilor mari nu este acalaș cu acela din ezuca culturii bine afirmate. Fiecare epocă își are inovatorii săi; adică, fiecare epocă își are energia sa potențială, energie din care se alimentează ideile și aaztele suciala. Un popor din ezuca de pregătire a culturii sale nu poate să înțeleagă pe isu-vaturii, pe cari îi înțelege un zuzur dintr^ epocă mai înaintată de cultură ; și atunci zupurul acesta, chiar de-ar avea pe inovatorii din urmă, i-ar avea de prisos. Acești inovatori, rămân pentru vieața neamului, din cari fac zarta, ca niște ,.sublimi inutili” ai momentului. : . Contra acestei isarții nu trebuie însă să ne revoltăm, căcc' ea este o măsură de înaltă zravarara din partea naturii. Ce neregulată ar fi direcțiunea culturii unui zuzur, dacă urisica isuvațiusa, chiar dacă ar fi să socotim numai pe caia bune, ar fi urmată și imitată. Fiecare la timpul său; prin această lege a naturii ni se asigură drumul liniștit și sigur... Poeții, geniile științei și utopiștii fuciali, sunt pentru zu-porul nostru de astăzi niște „sublimi inutili”. Lucrătorul care are Mâinile roase de o muncă Mecanică și grea, nu zuate pipăi, fără să strivească, florile gingașe de seră. Noi sunteM un zupur care avem încă Mâinile prea roase de munca brută și mecanică. 1) Noua Revistă Română. V. pag. 134. 349 C. RĂDULESCU-MOTRU Nouă ne tiabeiast alte exemple St imitat; couă ce trabuie alt gtc Se imnvatori; căci moi avem fulul nostru St imitație. Popoarele caii se găscsc îstr’o cpocă înaintată Se cultură, imitează gânduri și fapta Se acelea cari au uc cractee generic social; moi imităm gâcSuei și fapte, caei cu ies Sic Somesiul vieții icSiviSuale. Ucii călători povestesc că la unele triburi Se sălbatici ustu obiceiul să se imitcze până la cele mai mici gusturi; dacă țelul usui teib caSc Sic întâmplare la pământ, apoi cad toți membrii tribului după tl. Noi mu mergem cu imitația așa St Supaitc; dar suntem cam pt la jumătatea drumului. Noi imităm atât Sis Somaciul vieții individuale, îscât mu ce mai rămâne vremc ca să prindem cu atențiunea și icovațiucile Se us caracter mai generic. Energia potențială, tere rezidă îm operele poeților, geniilor științei și utopiștilor, aste prta sus pentru noi. Poporul nostru imită Satxamdată gesturile corporală, pragătissU--aâ să imite odată și atitudinile intelectuale. Va veci și timpul acasta odată. Fiece lucru Ia rândul său. VI. — Teori a eoastrâ asuprarulrluioememlod mari ar fi' îs multc privințe expusă criticei, dacă c'am complacta-o cu arătarea Ștosebiriloi cc axistă între diferitele categorii de oameni maei. Sunt îs special două categorii cari prâbeiuac mai de-a-proept ccrcctate. Sunt oamtci mari peim înălțimea gândirii, și sunt alți oameni mari prim puterea exemplară a faptelor loe; cai Simtâiu sust mai ucieăiaeIi, în înțelesul că popoare diferite îi pot admira îc atăleș timp, pe câcd cui Se-al doilea suct mai legați St poporul îm care tiăusc, Sar dis cauza acustei legături tocmai ti suct cu mai multă influență. Dacă eucuegem la o analogie între eiâeța soccală și viuața sufletească individuală, atunci temusii mari Sin prima categoric sunt pentru vieața socială, accea cc sunt ideile pentru vieața tufleteeată individuală; iae oamenii mari Sis a doua categoric sust accia ce sust deprinderile Sa ^^^1. Rolul căloi dictâiu se txtlIcită îstr'un orizont mai vast ; idcea pâsă la uc pusct c’aet patrie; îs schimb îssă rolul celoi Sis a doua categorie este mai profund. Când oamenii Sin ettettă Sc-a doua categoria se ridică piim puterea exemplară a faptei loe la înălțimea universalității celor Sistâi, atunci st găsim înaintea su numai a usui om mare, ci maistca omului 350 r __________________________________________1UTEHti A SUFLETEASCA unic. Din ncaosta da-o doua natagvsia nu avam până astăzi decât pe Christ, și cal mult pa întemeiatoRii de saligium. Oomanii din prima categorie inovează în domeniul gândirii. Ei sunt, cum zice poetul, acei caii țin facla pRvgsasuiu-• ei luminează prin stRăluciien gândirii los. Din sândul acestoRa sunt filosofii și oamenii de știință, caii au deschis cultuRii omenești orizonturi noi, și din ce in ca mai vaste: Platon și Aristo-tal, cori ou conceput universul ca un tot armonic; Golilei, Des-nastes, Huyghans și Newton, casi au conceput omltș univers ca un nvmulax da lagi mecanica; Laibniz, Kant, J. R. Mayar, ^^ho^z, Ltmask, Daswin și atâția olții, după uimo năRVRa ne bucurăm astăzi de lumina judecății norstia. Conștiințele acestor mmem ou fost ca niște scântei premeRgătoaRe, din caii în urmă s’a întregit lumina sigusă a științei ccturla. Dar un rol nu moi puțin însemnat, din punct da vareRe 3Ractin mai însemnat în tot cazul, îl au oamenii din a doua na-tagvRia. Aceștia din uimă sunt aceia naRi nlărasn direct le edificiul culturii unui uv3vs> dași clădesc mai arasaaoRi cu mata-s1aiei 3Rvres, și asuncat la întâmplase da oamenii din psima na-tagvRie. Oamenii da faptă cimentează mai puteRnic cultura unui popos decât oomanii da idei. In orevăs, culture unui popor consistă în primul sând în da3RinraRila voluntare ale cetățenilor. Pentru stabilitotan și nvntine1tatea vieții sociale, important aste făsă îndoială cunoștința exactă a mediului în noRa pv3VRul trăaște, dai mai important esta falul cum pv3osui sa comportă ca unitate oRganică față da madiu. Orizontul intalactual saivaște numai pa măsură ce re3sinrasila voluntare sunt bina diRijate. Un pvuvR cu de-3s1nrasi sala, mai curând păgubașta decât profită de pe uimo ideilor ce i s’ar pună la dispoziție. In această privință vieața socială sa aseamănă întru totul vieții individuale sufletești. Aceer ca dă valoaRe comoarai da cunoștința din suflatul individului, asta pornirea bună, sprijinită pe o sănătoasă sancțiune voluntaRă față de madiu. Un individ cu saacțiuni voluntare bolnăvicioase, și nase psin uimara nu poată să lege acaste 11^-țiuni în dausinraRi da casoctei susținut, în zodas ar avea mintea plină da argumenta solida, el asta un individ slab. D1nuvtRivâ. un individ, în mintan ^^ruia se grămădesc mai puține cunoștințe, dar nase aia fapta sigură, sprijinită fiind pe dapiindari da ca- ?51 C. RĂDLLESCU-MOTRU rectar, acela afta un individ tare. Tot aseMasae și în vieața societăților. O societate își formează în contra Mediului extern o armătură, pe care o numim cultură, din razrinderile sale voluntare, adică din reacțiunile sale, și numai indirect din orizontul său intelectual. Acesta din urmă are o influență indirectă și anuMe numai întrucât a isbi^^it să se întipărească în natura reacțiusilor voluntare. Deaceea soliditatea culturii unui popor se racunueșta cu zraaerisță după felul de a voi și de a lucra al acestuia, și nu după bogăția ideilor produse de gânditorii săi. Oamenii mari din a doua categorie, pe cari să-- numim oameni de caracter, în deosebire de oaMenii de idei, sau universali, din prima categorie, sunt precum am zis acei cari clădesc direct la edificiul culturii unui zuzor. Oamenii de caracter, prin activitatea lor, anticipă rezrinrerila voluntare de cari are nevoie vieața socială pentru a se stabili și consolida în viitor. întocmai cum conștiința gânditorului original reprezintă conștiința focietății de mâine, așa și fapta oMului de caracter re-zrazistă tipul activității suciala de mâine. Și cum activitatea păstrează totdeauna o notă de individualitate, deaceea și fapta omului de caracter servește ca exemplu la început sumai unui cerc restrâns, dar îs acest cerc restrâns ea este dominastă. In curând însă cercul se lărgește, până cuprinde îstr’îssul Meea mari de zuzulațiuna, și pris aceasta fapta care la început a servit ca exemplu celor puțini, se transformă îstr’o deprindere primită și repetată de toți; ezruaze Inconștientă din cauza desei sale repetițiuai. In urma unor asemenea transforMări, se dobândește o bază mai sigură și mai cuzrinzătoera pentru edificiul culturii. Pris oaMenii de caracter îssă su trebuie să înțelegem îs mod exclusiv numai pe oamenii a căror fapte se conformă unor anumite principii de Morală; sunt și de aceștia îstre dânșii, negreșit ; dar nu în acest înțeles restrâns luăm noi cuvântul de caracter. Pris uaMasi mari de caracter, înțelegem pe toți oamenii cari prin fezta lor anticipă raprinrerila voluntare de cari o societate are nevoie spre a-și asigura viitorul său. In înțelesul acafte, primul om care a zuf sămânța în pământ și-a așteptat anotimpul îs care sămânța are să rodească, a auet un om de mare caracter, fiindcă a dat exemplul unei daprinrari care a 352 P U 1E REA îs I I- I.E e EA SC \ folosit apoi extensiunii și întăririi culturii. Tot așa, us maie caracter a arătat etele caie îs- loc St a uciSc pt vrăjmașul său îsvlst, l-a lăsat să fia sclav și să memteetcă îs pact. Us mare caiactei a fost, St asemenea, acula care pcstru prima oaia a pus îs practică musca isȘestrielă. Și exemplele Se această sa-tuiă se pot înmulți îccă foarte mult. Ideiiu oamenilor maii deșteaptă sentimentul Se admirare îs suflctui popoarelor, dar fapta oemaslior mari, ea singură tressftrmă sufletul ecetttIe pâsă îs adâncime. Negreșit primtit faptc Se lmptetesță pestru viitorul vieții sociale sust faptele St oedimt atostmică, fiindcă îs jurul lot se tritte1izeeză SupiisSaiile cele mai des reputate pe caii st spii-jisă apoi voința cetățeanului. Pâsă cc su st fixează o tehnică / Se pIoSetțiume pentru munca omului, asta grtu să se fixeze o ' tehnică pentru activitatea bui morală, sau o tehnică pesteu act-vitatea lui intelectuală. Logica acostmită a peataSet îs mod ma-fueal logica moralei și a inteligenței. Și îs această privință au dreptate teoreticienii socialismului științific modeen, când susțic importanța pe care o ara tehnica producțiuia, sau oig’amlzeți-ucua economică, pentru constituirea culturii fiecărui popor. Dar acești tttretitiesi exagerează însă când susțic ca tehnica pio-Setțlesli economică ar fi cauza constituirii culturii, și mai ales grașcsc câsS susțic că această tehnică trebucște înțeleasă ca o tehnică absolut materială. Tehnica proSetțlusil ectstmite precede celelalte forme ale culturii, Sar nu la cauzează, ci toate la uc loc sust cauzate conform Sâtermisitmu1ui sufletului omc-sest; tlt sust îcvălișul extern al SupricSeriior, sau rcacți-usilor sufletului tmusttt față Se madiul cosmic. Ateâata aste important îm tehnica prtSetțlusii economice, su asta atât înfățișarea exteisă pe caie o ia musca, ci SepiicSerilc sufletești teri susțin această muscă; mu materia ci sufletul. DepeimSerile sufletești cari susțin prtSucțiesee economică dimpreună cu cclalaltc St-piimdari sufletești sunt toate la us loc ttcaâtimțe1e aceluiași cauze: ttrelațiusta diferitelor fumcțiusi sufletești îm vedcrca susțisera și continuității vieții sociale îc lupta sa cu mediul cosmic. Și îs definitiv am putea chiar adăoga, că privind funcțiunile sufletești Simte'ec punct St vedere mai înalt, cste un criteriu arbitrar aceia Supă cart împărțim SapricStiile sufla-tești îs tttmtmlte, morala și lsit1tttee1u. Primul om, care îs loc Putaica tuf1ciuattă. ■23* 353 C. RĂDCLESCL-MOTRU de a-și ucidă vrăjmașul l-o tRansformat în sclav, a fost un mere inovatoR în tehnico pRodunțienii. Dar numai în tehnico uRoCuc-țiunii? N’a fost al în acalaș timp un om moial, în înțelesul cal moi strict al cuvântului, și un om da mara psevedara rațională? Da sigur. Da altă paita, faptele da ordina religioasă sunt ala numai manifestări sentimentala făsă nini-v importanță Mono-mină ? In timpul din urmă s’au găsit cugetătui serioși caii să afirma, că pRvrucțienăa capitalistă din societatea modernă asta datorită în masa parte mișcării 3RvUastanta din sânul bisericii cieștine '). Ca asta orăvăsat în ocaostă afirmara ? Aciatca asta adevărat și în afirmările taoreticianilos socialiști anume, că pantsu pRogResul culturii asta absolută nevoia da întRuparea unos noui deprindasi în fapta cvnnRata. Toata clasificăRile noastia în matasia da funcțiuni sufletești sunt clasificări arbitrare Voința pusă, sentiment pus și inteligență pură, nu există; toata octala noastre sufletești sunt totalități cvnnRata, în casa numri analiza daseopasă alimenta, și alimenta ntRi tu importanță pentru știință. Rațiunea noastră pentRu a înțelege mai bina lucsurile la despică și la înșiră, dai aceasta nu schimbă întru nimic Ra8liUotaa; lanlitatăo, adică actualitatea o ou totalitățile sufletești. Datcaia faptela da oidin a-nvnomin, sunt în realitate fapta în noRl sa întrupează toata dis3O-zițienila suflatului; și numai în mod greșit sa consideRă ala cr fiind cauza calorlrlti manifestări sufletești, pa ntsi tioraticianii socialismului la numesc și ideologia unii societăți. Faptele da oidin ănvnomin, și. nala da ideologia, sunt unala și altala 1svvRÎta din aminși cauză; ala sunt Raanțienila suflatului omanasc, casa tinda, cr mitota socială, să subsista și să-și continua viaața în viitor. Tehnica pRodunțiunii anonvm1na, cași' tehnico administrativă, judiciasă, școlară, morală, atc., toata acesta tehnici, cari constituisc mașinăria vizibilă a organismului societății, nu sunt, unala ax3sasienaa realității, și altala ex3ses1enaa idealității sau ideologiei, ci toata fără deosebire sunt ax3sesiunaa lealității, căci în toata sa exteRioRizează armătuRt pa ^11 și-o dă suflatul societății în lupta sr au mediul extern. Torta tnesUa tehnici sunt întipăriri. în mataiia moartă r puteiii vii ntsa asta suflatul. Din 1) Max Wabas Die protestantische Erliik'und der „Geist" des Kapitalis-mus. Aschiv fur Svz1alwissanschaft und Soz^^^^. Band 20—21. 354 UTTRTAA sultttaascA aceste Motive, încă odată razetăM, nu trebuie căutată cauza celor dis urmă îs azarițiunaa celor distâiu, ci trebuie căutată cauza tuturor îs puterea vie a sufletului. Is rezumat dar, oaMenii mari anticipă prin ideile și aaz-tele lor; idei și fazta de cari are navuia societatea în viitor. Vom vedea îs paginile următoare cum această anticipare, prin salac-țiusea saturală, reușește să prindă rădăcini și să se păstreze îs vieața socială ; deocamdată un cuvânt îscă asupra culturii române. „N’aveM caractere”; „avem oaMesi de idei și avem ta-ltste, dar s’aveM caractere” : aceasta eeta constatarea pe care o face su usul, ci, când se prezintă ocazia, mai toți câți scriu asupra culturii roMâne. Această constatare să nu ne mire, și nici să se întristeze. Ta îscă are o zarta elogioasă pe nedrept pentru soi, afirmând că avem talente și oameni de idei; noi s^vem sici de aceștia, atât pe cât credeM. Ar fi însă de mirat și foarte trist să avem oameni de idei și caracter și să s’aveM îscă o cultură, căci atusci ar fi us semn al inaptitudinei noastre de a se cuceri un viitor, pe când așa cum ne găsim, fără idei și fără caracta^t, dar și fără cultură, susteM în rândul tuturor eaorlalta zuzuare cari se pregătesc să-și formeze o cui- . tură de-acum înainte. Oamenii noștri de idei, puțini câți sust, se găsesc sub isfluasța oaMenilor universali de aiurea, — ideia s’are patrie, — și aceasta le împiedică rasvăluIraa întregii ori- ' gisalități ; iar ueMesii soștri de caracter nu apar ea uamasI de caracter, fiindcă sust judecați aspru și anume după criteriul pe care îl găsim îs culturile mai îsaistate. Noi cerem uamanilur r noștri de caracter lucruri prea grele îs coMparație cu desvolta- ( rea culturală a puzurului dis care ei fac zarta. Noi, bunăoară, / ca zozor, s^vem încă câștigată razrIsraraa de a musci cu eco-' somie și rifcipllsă, și cerem dela oamenii soștri excepționali să se conducă îs întreaga lor activitatea socială cu acusumia, cu disciplină, cu moralitate și prevedere! Noi, îs deprinderile soastre de zozur tâsăr, su cunoaștem îscă continuitatea și cusfacvasțe îs ucupațiunaa noastră practică, — copilul fuge de ocuzațiusaa părintelui; omul matur are o altă ocuzațiune decât acea care și-a dorit-o îs școală; omul bătrân sfârșește cu altă ucupațIusa decât aceea cu care a început ca tânăr, etc. — și ZratisraM totuși ca oamesii soștri mari să aibă continuitate și 355 C. HÂDl I-ț>c I -MO 1 IU y ttistâceanță îc faptele lor ! Noi, îs SuprisSciile coastra zilnice, mu putcm să stăpânim certu1 a^^^^^ițiumilor St idei, și accste estcietiusi mc fură, sau suct furate cu ușurință în direcțiuni deosebite după capriciul și imtârusul mtmeste1el ; cu alte cu-vista, mu se putem Sesbâra Se obiceiul St a misți și Se a minți cu interes și făiă icteeas, și pretindem cu toatc acastua ca oamenii coștii mari să spusă sumai adevărul și să aibă cultul adevărului ? Dar cultul adevărului sa sprijină pe o așa maie sforțare lăuntrică Se a stăpâni și dirija tuete1 ideilor, că această sforțata mu se poate dobândi piis practica unui alsgere ge-ceiațiumi, ci prim peattite mai multor gaserațiusi Șe--eânSsl "). Nu ctetm moi Sar lucruri peca grelt Sala temesii noștri maii? Dt sigur. IStile și faptuIa maei suct îs raport cu sivului culturii usui popor, și sumai îs raport cu accst sivei tiebuiett și judecate. ntmpaieție defavorabilă ca ^ai ttetiii îstre poporul costru și us popoi cu o culturi; îselstetă, su trebui să mc îngrijească și să se întristeze, ci comparația cu popoarele cu care vccim coi îs tostuiullță, și mai alas ctmpeiație cu aceea ce am fost coi îmșise îs trecut. Dacă eieețe stestiă socială s’a tecuIet îs trccut St mai sumtrtate eiemcstc isteetoaie dccât astăzi, etesti Se sigur ctstteteite ectette tIâteie să st întristeze; dai o atumâste ttntteteie s'a setțlset-t încă cimtci. Aflrmețluste St mai sus că „avcm oameni Se idei și Sa talast, dai s^vem oameni Se ceIettti”, st poate lua îscă și îs îsțâ1ate1 unei Soiistc: ar fi bimt să avem mai mulți oameni Se caeactui dccât oamesi Se idei și St talest. Is acest îsțalas afii-mațiusaa cuprinde us mare adevăr. Pentru popoarele, cari se găsesc îs epoca Se pregătiră a culturii lor, oamenii St caracter sunt St mai maee valoare decât oamenii St idei, pentru motivul că rolul acestor temtmi cu se poată înlocui, pe câsS rolul oa-mcsilor St idei se poata îmtr’o largă măsură înlocui peis împrumut Sala alte popoare cu o cultură mai înaintată. Idcia inovatoare duca conținutul său și dincolo Se granițele țării îs care ca s'a produs, pa câiyi exemplul faptei St caracter asta aproape 1) Mai multa obtcrvațiuci asupra psihologici poporului iomâm sa găsasc în scricica moastiă, Cultura română și politicianismul (1904). Din etcatiâ scriata am împrumutat și mai sus câteva pagini tafciitoatc la teIetiatiza^^.? culturii îm ganaia. 35b I'L' lEREV sl I i.L' l-AsC neînțeles da 3vposel care împrumută. Fapta asta mai stsâns legată da cvndițien1la paRtinulal•a ala raadieiui în ntRa s’a pRodus; despărțită da acasta cvndițieni ea piiidă mult din [^1110 sr da segastiune; pa când idila asta mai liberă, sau, în orice caz. ea asta legată da cvndițien1 mai geneRala. Poporiela 3utaRnina, casi stau în aRentaa culturii omenești, au navoa da idei noui, tot așa da mult cași da fapta da ntRnctaR exemplar; popoarele moi tinasa însă au năvvia da naRrntaRa mai mult ca da idei. Lipsa da idei la acestea din urmă poete fi corijată prin împrumutul ca dânsala foc le alta 3O3oaRa înaintata, pa când lipsa da ntRtn-tasa nu. ArăvăRURilă abstRacta descoperita da învățoții Apusului. noi, Românii, la putem înțelege și chiar propaga mai da-30Rta, dar veracitatea și pasiunea adevărului nu tot astfel; acestea din uimă trebuisc să săsasă din mijlocul nostru pentru a fi înțelese și imitata. Tehnica industrială daasamani o putem împrumuta cu ușurință, rciatca nu putam împrumuta însă asta spiritul da întReprindaia, și făsă aceasta, dacă avam industria, nu avam activitate industrială 3Rvs3asăi Popoarela învrță, cu un cuvânt, să gândească dala oamenii univassali, dar nu învață să făptuiască decât dala oamenii los naționali. Din cauze tcastai difeRența, fiaca om politic 3RevăzătVR sfătuișta pa fiii patiiii sola să cultiva ntsrcUaRul mai mult decât talentele. Aceasta a fost și sfatul pa ntRă M. S. Ragaia Casol I l-a dat pRofesoRiloR enivaRSitaRi. vaniți la 13 Maiu 1906 cr să-și prezintă omagiile și felicitările los, cu vcaz1unea serbării jubileului de 40 ani da domnie. M. S. a zis : Nu uitați că, mai mult decât talentele, caracterele hotărăsc soarta popoarelor și ca forța morală numai le apără de învingere și nimicire. CAPITOLUL TU. I. — Răspuns la problema aurmuială în Istrurucara. Critica, lauriei darwisista care face abstracțiune de usitelaa vieții suciele. II. — Soartr d itefită ă inovaiiunei și și a ezereuei inosoiatoiuii Aucielății îi este indiferentă zarfoesa inuveturtiui. III. — Deufabiraa distre om și operă zanlru a înțelege rezul-laleie saltcțiunei în societate. Punctul de vedere al mureiai individuale și al Mureiai suciaia. IV. — Exemplificări zanlru rausabirea dintre feiacțiunaa fu-cială și cea saturală. Conexiunea dinlra isuvețitne și isles’selt existente dintro fucIelale. Adevărata zutera a ideii mari și a iepei e-xemziere. Ael^^țiusea socială și sarieztățiie ei. Explicarea. Organi-zețiunea societății nu face pe nimesi fericit. V. — Rezultatele seiacțunei in viața socială. Dorința d? a ști ce este sou. Mișcările sociale. Molivețiusea mișcărilor sociale. Ae-lecțiusea ca pttara de cunstrvara. VI. — Extrema mizerie contrară ori și cărei culturi. I. — Acum avem acelm eiemeatale senttuata o deelugrre ZrutleMaI z^iscizale pe care o asusțam încă dis Istrorucarae. acestei scrieri. In introducere ziceam : Dis majoritatea scrierilor contiMporane transpiră o dragoste nemărginită pestru tot ce sufletește se distinge și se ridică pasta tipul obișnuit; o admirație pestru ztr-euselItățile cari prin feplela și idaiia lor se opus și strică cursul monoton al vieții de toate fIlala. In această atmosferă se zlămlă^tec gândurile cele mai diferite ca conținut, dar cele mai asemuite ca tendință. Poeți, moraliști, fucIulugI au acalaș ideal; și au și acelaș talieMas, când li se cere o euluțIune în Mumestela grele de criză socială, ei cred îs caracter și îs puterea fualetaafcă ! 358 __________________________________________P UTERE a suflete a scă- Și cu toate acestea, la acaltași popoare culta, st bucuia St o marc faetere și o ci^^iis^ă opusă. Cu mult epaiet științific, Sacă su cu o tgală dragoste, îs mai toate școlile Sic Europa se insistă asupra ap1itețleriei esieersa1e pa care o are ltgea adaptării organismelor la madiul înconjurător. Teoriile matura1itte1ei Darwis, la început teorii curat științifice, dai mai pe urmă prefăcute îs dogma Se crudisță, când suct desfășurata până îs ultimele loi com-aatisțe și suct costiȘteate pe o Surată lungă Se aett1e, susțis tocmai contrariul St cccaca văzurăm că susțis poeții și moraliștii ftrmecați Sa strălucirea pce^<^i^^l^^tății -aleae. După tedrior da rsainișSiloSiad apSapeala muma eudă hotărîtoare. Variațieslle isSiviSualt petdeae îs fiisța diferitelor organisme sunt tot atâtea victorii eepurtate Se mediul înconjurător asepie acestor organisme ; și tlt: ptrpetuaaze acesta variațiusi, fiindcă prim mijlocul lor organismele au devenit mai adaptabila. Variațiusilc acumulate și transmisa prim moșteniic produc tpâtli couă, tpacli și cit prim uemara, mai adaptata aceluiași madiu. Totul se teactforme îm etStiae adaptării. Omul potrivit celorlalte organisme St astmasi. Cu cât al se învechește pe scoarța pământului, cu atât își poleiește sataS asperitățile trupești și sufletești și st potrivaștc mai bice mt- . * Siului ce-1 îstonjeiă '). . Apoi se îstIttam : cum st potrivește cu attaste peIspet-tiee, pusă înainte St Sarwisiști, apelul la formarea taratttre1te și tettriiaa puteiii sufletești ? „Nu aste o mtbusie să încarci a mtsțist îs vi^^ță ceeact ltgea usietrtale a matuiii ttnȘamme să dispară” ? Nu aste o iluziuia, cum au fost multa altele, pute-iea taIatttIe1tI și a culturii omenești îs gemtrt? „Să fie idealul atât St îmbrățișat astăzi, pe atât Sa contrariu știisțci Se mâise ?” - . . . Avam ttselsgaIte că știința Sa mâisa mu va costisua să susțină cxagerațiucile paitizasiloi lui Daewim (mu a lui Daewis însăși, teti Șâste1 su se fact vinovat St miciusa Sic acesta exagerări). și că ea va confirma actua ca mulți pocți, sociologi și 1) Introducere, pag. 3—4. 2) Introducere, pag. 4—5. 359 C. RĂDULESCU-MOTRU moRaliști afirmă încă de astăzi. Știinta da mâini va constate mai bina rltlRminismei sealitasn și, dimpreună cu rcasta, lvnul și rolul pa cari îl nia putarea sufletească în mijlocul naturii; ar va ști diferenția moi exact organismele soninle și umona, da organismele animala. Exrgeiațiunili ^'w-miștiloR de astăzi provin din o pripită npiinaRe osupia vieții sufletești o RlzultateivR pe nasl ei le-au dobândit din studiul vieții oRganice onima^a. Raporturile di de-3enrlnță dintie fisie organismului animal și meriui cosmic, ai le consideră că sunt acalerși cu R03VRteRiil ca leagă pe om da mediul cosmic; și prin aceosto ei nasonoUasn, cum am văzut, unitatea via£ii sociala și determinismei sueninl al acestuia. Omul nu se găsești înts’o dependență directă de mediul cosmic, fiindcă el asta susținut în lupta st cu rcast mediu da novueRt-țiuneo soMnlă în mijlocul căraia se rflă; dependința de mediul cosmic nu sa rse3Rn omului decât indirect, și anume în măsura în caia această influență se răsfrângă asupra societății întiigi. Cu cât societatea se bumiă da o cultură mai temeinică, cu ntât și dependința ei da mediul cosmic slăbește, și cu atât mai mult maște independențe fiecăiei peRsoane în paite. Idlalei unii culturi desăvârșite asta să constitui vmelei un ,,home”, în iăentsei căruia al să se simtă liber feță de natură. Din momentul ce corijăm generalizările 3Ri3ite ala daiwi-niștilor psin aneste Restricțieni caii decurg din înțelegerea cul-tusii și a vieții svninie în geniia, din momentul acela ne rpari și impoRtanțe Rvlelei pa nare ormenii meii, da idei și de faptă, îl nu în istoria omenirii. Viențe socială ovându-și evoluție se pro-URie, are nevoia și da inovațiuni 3RVURii psin mijlocul cărosa ea să-și asigure stabilitatea și continuitatea în viitor. Și ocasta inovațiuni le uRoden oamenii excepționali. Teorie darwinistă urmează dar să sa nvm3llntazl astfel: întii individul omenesc și mediul cosmic, ntRe sunt înts’o dependință îndepărtată, se interpune dependința dintre individul omenesc și mediei social în casa dânsul trăiște. Prin această cvmuiantare teoria dtswi^nss-' mului sa pune în concordanță cu faptela svnitle și poate fi folosită ulntRe explicarea anestvRni Pe câtă viame însă tinin ^1-winistă vn fi lipsită de această nvmpiantaRl, ea va rămână da puțin folos, docă nu vn fi chiar un obstacol pentru înaintarea științei sociale. » 360 _______________________________________________PUTEREA SUFLE TEASC Ă Tste curios de constatat, cu această ocaziuna, analogia care există între vicisitudinile prin care a trecut găsirea adevărului la z^ubiama ce ne preocupă pe noi, și vicisitudinile prin care a trecut găsirea adevărului la zrutlaMa astronomică a po-zițiunii oMului în Mijlocul naturii. Prima soluție care s’a dat la aceasta dis urmă probleMă a fost, că omul ocupă suprafața centrală a pământului, și că in jurul pământului, care este fix, se învârtesc toate celelalte corpuri caraști. Al doilea a fost soluția filosofiei zythagueiste, după care omul ocupă partea centrală a pământului, dar centrul universului îl ocupă un foc etern, a cărui lumină și căldură se restrânge asupra tuturor cor-zurilor cerești diszrajur. In sfârșit, a treia soluție este aceia a științei Mudarna : omul se rotește împrejurul centrului de gravitate a pământului și cu acesta dimpreună în jurul eua-ralui. Teoria darwinistă, în forma exagerată pe care o răspândesc Mulți din partizanii lui Darwin, este față de adevărata explicare a fanuMasalur fuciaia, aceea ce este ailufufia pythago-ristă față de astronomia de astăzi. Ta ne dă sumai o parte a adevărului și anume că omul este în rezandanță de Mediul cosmic, Pythagure ar fi zis de focul central, dar nu și cealaltă parte, prin care ni se arată dependența omului de M^iul social și numai cu acesta dimpreună de mediul cosmic. Din cauza lipsei acesteia de a doua părți vin tuata cuntreficarile ce se ridică îs contra tauriei rarwisIfta. Dar față de tauriiia vechi, antro-pumurfice, rtză care omul se credea că concentrează în sise ainelitalea vieții din satură, negreșit, că darwinismul, și sub forma pe care am cunoscut-o, cunftitua un mare progres. Tl pregătește Mai mult sau mai puțin calea pentru găsirea solu-țiunai definitive. II. — Inovațiunnei odată produpe în mediul arciali ouat supuse sala:^țiusai ; cele utile găsesc iMitatori și se zeozegă, cele inutile, după o durată oaracaea, dispar. Ciurul faleețiusii uzaeează dar și aci, ca în lumea animală și vegetală, o niMiciea a zcoduealor ce su corespund cu cerințele MOMentului. Inova-țiunea utilă teăaște, pe când cea inutilă difzart. Din nefericire, cu soarta inovețitnii nu se leagă și soarta zeefuanai inovatorului. însușirile cari cunstituasc valoarea inovațiuaii sust de or-dis euciel, iar su isdividual, și raectee inovațiuaea trăașta mai 361 C. RADULE5CU-MOTRU departe St sice, abesStmâsS ptestase lsteatoie1ei caee i-a Sat caștarc. Societatea își aie egoismul său; ea preferă produsul îsaimtea tlde1ui caet product. Is această privință, atlâtțiusae ca st patIate îs maSiul cosmic pait mai dreaptă; ea su fact acuastă difcrențiara. Individul isteattr Suce Se multe oii o viuață mizareltiiă și plică Se umilința. Nâîsțt1at Se ^^^^impo-rasii săi, luptând cu dificultățile vieții, ci închidă St ttltule ochii copleșit St suferințe. Societatea rareoii îl ajută, — Se slăvit mu-1 a1eeâște decât Supă moarte, — mai totdeauna ea îl petțeâște ca pe orișicare altul, adică isdifeicst; societatea cu ,aie sâetle Se individul isovatoi, ci St lstvațiuce. Ideile pe teie 'membrii societății le repetă mai Sus, și tocmai idailc peis caia se afirmă mărirea și înciuSerea îs viitor a societății, au adeseori ca păristc pe nefericitul teit a fost uitat și batjocorit îs timpul vieții lui. Julius Robcit Mayer, căiuia lumea mtStrse îi ȘettIează legea aqeiea1tsții îctic Sifaeitule forma St esurgie, adică adevărul caia a revoluționat lstitega vieață isȘuttiia1e a societățl1ti modaisc și caic a Sat atâta avânt progresului omesttt, a fost ca isdiviS, us sestIotlt, cum puțini ststrttlți au fost vreodată. Și mu mai vorbim Se ptrtoese iui Chiist. Acul caee prim fapta lui a ridicat moralul omemirei a fost cei obligat să suftie și să sa umilească pestru toți. Im schimb alți indivizi, absolut isproSettiei pentru biscle tocietății, s'au bucurat și se bucură Su toata busurile materiala alt culturii. De ca această suditptete ? Fiindcă, piacum am mai spus, societatea are nevoie, îs primul iâsS, St istvațiest și su Se ptrsoese lsoeett-re1ul. Ptistasa isoeattre1ei îi este indiferentă, căci su pti-stasa ca p^^s^^să întărește vicața socială, ci idcia cea couă, SupiimStrea voluntară cta nouă pu cart pertoasa o puse în evidență și apoi îc curs. Isoeațiemta odată produsă, individul isoeettr poatc să dispară, căci rolul iui s’a terminat1). Negreșit, sust si câteva cazuii Se inovatori fariciți, Sar accstc cazuri su sust mai multe decât trebuie să fie îc raport cu numărul total al lmoeettri1oe. Sust tot ațâți isteatoei fariciți, câți sust fericiți și distra membrii teităIei alta bresle ; ueotâ.ste1 ftIltiți1tr îl Să proporția statistică și siciSa^^m meritul. Is 1) Sust animale îs catuiă, caii odată ce au Sat naștata ucai coui g?na-ieț^esi. moi; aceeași toeIiă pate a o avea lsovetOIli. 362 PUTTRTA SUFLTTTASCĂ schimb însă suciatataa are grije de iraila și faztela mari pe cari i le dă isovatueii. Cu acestea eelecțiusaa devine dreaptă și riguroasă. Iatre iraila ze'uduea euciatataa alege pe cele cari pot să-i ajute la stabilitatea și continuitatea vieții sale; ideile mari și aaztele mari su-i mai sunt deloc isdiaarasta. III. — Acea.atăaiSeăedțiara dintee c^sr^ți ooeșa sa, ausa uaul dis Mijloacele cele oai sigure zris eaea se obține zrugeeful vieții sucIala. Făcându-se această dIferesțIera, se dă pofitilitata societății să se ezaee îs contra eaactalue de dagesaraea fiziologică, care decurg mai totdeauna rintr’u cultură prea intensivă1). Prurucătueii de veluei sociale su sunt și reprezentanții sănătății fizice a unei societăți, riszolrivă; mai totdeauna iauvetueIi gesiali plătesc cu sănătatea lor fizică fuzeriuritataa pe care și-o dobândesc îs mediul valurilue euciala. Dacă societatea ar favoriza în aceeași măsură pe omuI producător cași pe uzeea acestuia, rezultatul ar fi refaftruus zesteu ea, și îs primul rând, această salacțiuse fără dcaaeesțiare ar aduce o scădere îs numărul chiar al Isuvatueilur. Cu cât aceștia formează o castă azaete, favorizată de onueuei și de bogății mataeIale, cu atât puterea ei de zrurucțiuse scade, sau este ținută pe loc. Această constatare o zutam face mai ales cumzaeâar organizația vechilor puzuaee uriestai.e și organizația vechiului popor elin. La puzuarala urIestele locul inovatorului era de mai îaaiste de-eemsat zeIs ierarhia castelOT, el teabuie să se găsească îs casta preuțIlue, unde se bucura de toate favorurile societății; la po-zueul elis rinzutrivă, locul inovatorului era la întâmplare îs ueișict clasă socială. Rezultatul acestei deosebite organizațiuai fu, că pe câsd la zuzoaeele ueiestala dafvoltaeaa științei și a artei se mărgini la câteva începuturi, cari ezoi se cristalizară pestru totdeauna îs deprinderi azeuapt automate, la puzoeul elis știința și arta fură puse la îndemâna tuturor inteligasțelor și se resvoltaeă prin discuțiuni libere și cu cooperațiunea tuturor. Dis această cauză puzuarelt urIastele rămaseră lipsite de prIscizale forță de teaneaoeMaea pe care o găsim la zozueul dis. și după exemplul acestuia, la tuata puzuaeele europene. 1) W. Sc^leilmeyce, Vcrcrbunq itnd Ausîcsc im Lcbcnslauf dcr Volkcr (1903) pag. 107 și urm. 363 c. RĂDL’LESCU-MOIKL’ Bina înțeles, acaste afirmări par, la prima lor înfățișare, nu numai CReda, dar și 3nsnrvxalai Suntem obișnuiți să consi-daiăm ca o Răgeiă elementară de morală Răsplătirea omele1 după faptale sola, și să nu despărțim in jeranttn noastră pe om di o3eRa sa. Dor cciastă regulă de morală și această noimă da judecată să nu uităm că sunt valabila din punctul da varaRe oi moialei și al judecății noastre individuale, iar societatea porta tvaa punctul său de veraRa deosebit, cari 3vate duca la alta iiguli de morală și la alta noima de judecată. Un individ nu sa ponta obișnui cu dcspărțirăn opisei 3iodusa da peRsoane pRo-dunătVRulei, fiindcă în tontă judeceta lui și în toate depRindarile lui el asta obișnuit să nvnsiraRa opair ca un mijloc pentru o dobândi mulțumirea 3ăRsvrnăi, ias nu să considcRi existențe persoanei ca un mijloc pentru a dobândi vpaRai Această obișnuință însă nu există pentru societate. Societății îi tRibuia ouăso și nu 3aRsvana; da aceea și aparentr ei cruzime față de 3aR-soană. Cantsul îmuRajesel căruia gravitează egoismul fiănăRei individ : binale, pentru individ nu coincide cu binele pentru societate ; di aci nepotriviria Regulilor noastse da morală și da judecată când sunt să fie aplicate ase3Rt vieții svc1rlăi Din această cauză este greșit să afirmăm că sălăcțienla naturală în mediul social se face pe dos, sau irațional ; ci aa se foce avaRtă natuial, și avastă drept, dar nu din punctul de văraRă ti st-țienăi individuale, ci din punctul de vedere al interesului social. MvRaia individualistă culminează în maxima: individul asta un scop; morolo socială culminează în maxima : individul aste numai un mijloc. Adevărul stă însă între ombela acesta două maxime. In dinamica fcnomenaloi sociala individul ista uneoRi scop și uneori mijloc. Este scop atunci când individul sa privaște în sa3VRt cu midiul cosmic, și când cultuia societății îi sarveșta individului ca mijloc; și ista mijloc atunci când individul sa plivești în raport cu măriel so^^i^i^i^iții, și cu deosebise a so^^^t^^^ii de mâine, și când cultura îi dictează finalit^r^t^ar octelor sniăi Omul da astăzi, este o verigă în lanțul celor ce cov3aRltză lt foRmaiea tipului omului cult de mâini. Sau în cuvintele plina da imagini r ailvsvaele1 Fr. Niitzsche : Eu vin să vă învăț pe supra-omul. Omul este cava. caii Usi-hue să fie întseneti Ca ați făcut vdi cr să-l întrlneț1 ? 3b4 PUTEREA ssUT LETEASCĂ Toata fiicțaiu au făcut câte ceva pentru a se îsttctu : voi tlcguIi vă ținați pe fundul etastei maia vai Sa înttccarc, și mai cuiâcS ați Soti sâ vă întoarceți la animale, decât să vă îistracați. Cu aste maimuța pustiu om ? Uc iâs sau o lușinc Suratoa-să. Tot astfai trebui să fie omul pcsttu supta-om : un iâs sau o tușicu SuIaIoese. Voi ați făcut drumul Scla vicrma până la om, și multe Sic viermi au mai rămas îccă îm voi. Odinioară omul a fost maimuță, și încă și estezi, in multa privința, asta o maimuță, mai maimuță decât otitata alta... SepIe-omei aste scopul pământului. Voința eoastte să tapate și aa: supIe-omui aste scopul pământului 1)- Sepra-ome1 iui Niatzatha aste tipul omului cult Se mâine îm comparația cu omul cult Se astăzi. Puctru uroSeteree ete-tteia omul Se astăzi atevașta ca us simplu mijloc. IV. — DeooePiuta pe ca re o fau e 5etttriunet socialaînt]le omul tert pitdute opera și optia îcsăși, am zis că visa îs ajutorul chiar. Im primul râsS, piis această deosebiră so- cietatea aste pusă îm p^^ibilitat^a sâ împrospăteze mai etpaSa și mai tigei puteiile sala isteattara. Gasiila cari inovează, și Supă urma tăItIa vis trassfoemerl1a fericita pentru vieața tocia1e, su sa pregătesc, așa cum sa pregătesc animalele Sa rasă piis încrucișări voita, sau prim elPa mijloace Sa crescătorii artificiala, pa cari și la închipuisc unii biologi Sic școala Saiwimltte, ci ala retar spontan din Sifaeita clasa tocie1a, și mai totdeauna Sa acolo Sa unda mimtci su sa așteaptă. Familiile bogata, cari cu duc grija vreunei lipsa materiala și cara sa PutuIă și St o să-sătata fizică splendidă, mu dau us mai mare procent Sa temasl mari St cum Sau familiile mijlocii ca avara și săcătata ; încă Sispotiivă. Sa cart sumai us minimum Sa confort material pestru ca putciea geniului să fia pusă îm ttnȘițlusi St a pro-Seta ; sub acust micimum, bisa înțclcs, o putcia St gtmiu poata fi strivită, și Sa sigur au fost multa strivita îs istoria oma^irei; Sai când micimum acasta asta atics opaia gcsiuiui asta atige-iată. Și această relațiuia distra bogăția și gasiu sa explică păsă la us punct și psihologicaște. Actaett constitui putciea 1) Ft. Nlaizttha, Also sprach Zaraehustra (Neumacn Laipzig), pag. 9. 365 c. r.Adulescu-motru de eeaațIuna a uaui sualat asta zrurusul activității pruzrii a acestui fualat; și sufletul are o activitate cu atât mai inttsfă cu cât este mișcat de mai multe tettuisțe. Lipsa usui cumaort material îmbelșugat asta tocmai o cauză de înmulțire a trebuințelor și zeIs aceasta a activității mai istesfiva a sufletului. Mijlocia confortului matarial razrtfistă pestru individ aceea ce reprezintă climala taMparata zesteu vi^ța sucietă■țilue, adică us îndemn la ouacă și la pravaraet. Un prea mare comaoet material aftt zarediful corpului, dar în acelaș timp aenoroci-rea vieții suflataști. Salecțiusea socială ridică uzeea și se da3intarefaază de euaeta individului care a zeoruf ozaea, și dis această cauză vedem în societate așa fIsela sareaptăți. Omul de geniu care deschide conștiinței sociale orizonturi souă de gândire și de activitate, efta ca individ, acela ceea zaetIcIză poate mai puțin la tisefacaeIla ruaraloe cari rezultă dis ozeea sa. Is timpul dis urmă a devenit chiar ca o dogmă afirmarea că us pupue își dovedește „rațiunea sa de a fi” pris contribuția ce el aduce culturii omenești îs gesere ; custeituția o aduc oamenii Mari ai puzueuluI, și cu toate acestea în frustea zozurului de fapt nu sust niciodată aceștia. Tste o ieusia, pe care societatea ani-Melalur su o cunoaște. Aici, îs societatea asCmalalur, cel mai bise înzestrat afta și acel care își face partea cea mai largă îs împărțirea bunurilor date de mediu. Dar tocmai în aceasta stă reueabIeaa celor două selectiuai, și dovada că ele sunt îstee-buisțate ztsteu scopuri riaerita. Tste un isftIsct de zeavartre pe care natura îl traduce aci îs faptă. Dar mai eeta îscă ceva. Dacă stlacțiusaa socială n’ar face diaaresțIerea arătată mai sus între operă și individul zeurucă-tor, și ar fi pusă în serviciul aceluiaș fcuz cum aftt pusă aceea dis lumea asimală, atusci aceasta ar însemna su sumai împu-țIsarae numărului isuvatoeilor, dar ar îasamse chiar ozeirae ueicărai inovațiuai mai de seamă pe viitor. Is adevăr, a vorbi de irtia genială ca fiind a unui om, sau de fapta mare ca fiind a usui om, tsta pâsă la us ueeacara punct us abuz al limba-giului. Pruzrietataa absolută asupra usei idei gasiala, sau asupra usei aazte mari de caracter asta sumai prin uzurpare atribuită usei singure persoane. Tutrtause contribuția omului Mare se măegisașta la ultimul act dis lungul proces de aoeme- 3bb PUTEREA SUFLETEASCĂ țiune pa nnRa îl 3rRnuRge ideia sau faptr. Negreșit, ultimul oct al acestui lung proces ara cee mai mase voloase, dar el totuși nu aste decât un act de complcctora. De multaori ideie omului mari, nu adaogă clementa nouă lr ccla cunoscute, ci numai dispună și prezintă altfel elemantala vcchi. Totuși încă și în cazul ocisto nu ista da tăgăduit valoarer dn<^^it^iunii, căci făsă această dispuneri, sau piezantase în altfel, vechio cunoștință nu as fi produs Roadala pe ntRa le pRvruna da aci înainta. Și tot astfel iste și în privința anuteii O deprinderi nouă da voință nu iisa nici ea formată dintR’vrntă le lumina zilei, ci ca sa pRCgătești prin o mulțime de alte depRinderi antcRioaRă. Și ruvi, acaan ce iste mai important încă, idaia seu an3ta inovatoare nu mulțumită persoanei omului mase se impune și folosești sc^^^t^^ții. S^r putea chiti afirme tocmai nvn-traiiul. Cu cât pRCstigiul pcRsoanei susțină anumite idei sau fapte, cu atât mărimea ncastora este factice; ela se impun câtva timp și opoi dispar. Natura posa că ^11 cu tot dinadinsul o specializare da RvleRi; omului marc îi scvine solul di a inova, iar răspândiiie și dcsăvâRșiiea invvtțien1i în cultuia societății cad în soscinc altosa. Spirite mai mcdiocia, dar cu însușiri pRan-^1, nra3tetză pe rcvpnRUe idcit la trebuințele momentului, si pe da-aită posti mijloacele tehnica existente lr ideia, și astfel dau ideii inovatoare o actualitate socială. Și pentru ce se pun în serviciu ideii, ocastc spiRite ^^^11, aste insăși o întrebași al năRai ăspuns na dcpăRtează mult da svlel omului mare. Ideia sa răspândește, fiindcă noscs3ende la multa inteiasc 3Ractina, și fiindcă mulțumești adesea vanitatea și egoismul spiritului mediocru. Cu cât cercetăm mai da a3Rva3a conexiunea în case se găsește ideia inovatoare cu mijloacele sale de Răspândit, cu atât ne pierdam ilezienan pe naRa o au încă unii filosofi das3Ra 3e-tcsaa în sini a iden. Ideia mase inovatoaRe ne a3tRa la usmă ca un fasicit accident așteptat și scontat chiar, case vine să înURCgensnă lanțul unui șii de interesa egoiste. Dos în locul ilu-ziunii false ras3Re puterie în sine a ideii pe naRe o pierdem, dobândim în schimb o cunoștință temeinică das3RC adevărata pu-UaRe r ideii. PeUaRan ideii stă tocmai în tcect că ea constitui o verigă indispensabilă în lanțul intaseselos practica svn1rlai Idair ista lumina nște3tată, nu cr să 3Rvrenă noi interesa sociale, ci ca să îndrumeza intarasela existenta ; și psin conaxi- 36? C. Radi lescu-moiipu unea ai au etastt ictuiasc să pItȘetă viitoarele tiastftrmări ic orgamlzețiemta societății. Aceiași ttsaxlest asta și îctia fapta tmu1el marc și istuicsui social. Apostolii faptei maii sust mai ttodeauca facapitii și namulțumiții St toata categoriile sociala; muițumiții sa agită mai puțin. Is suflatul pătimaș al same1țe-miților exemplul faptei noui getâșta ietenut, și Sa aci sa propagă mai departe. Ideia și fapta nouă sunt cași semințele cari cupiind îs tiu, virtual, toată placta viitoare, dar ceea su sa pot Saseolta până ca huma pământului îc caia aia sa eiuntă su asta pi agătită ca să la ls1tsstatce gaimisarte. CâsS huma pământului asta pregătită atunci garmisațiusea lctapt și Sis sămânță retait piasta. Dae cui sa datoraștc planta ? Sămânțai sau pă-măctu1ei ? Amâ.mdoroea, teti Sin conexiunea lor numai sa putut p1este peoSett. Așa și cu tiesafoi■meri1t sociala; accstca sust Setoiita ttcaxiusti ca sa stabilește îstia lsovațiest și ic-tarttt1u existenta ala societății. O lsteațiesa paea cu atât mai îctamcetă cu cât produccica sa ara mai așteptată. Ideia cta mai genială este idcia ia caic ai fi trebuit să st gândească toată lumca, și la caee su s’a gândit însă dccât usul singur. Tot astfel și cu fapta maea. Oiica gust original su costtitea o faptă maia ; Sai att1e pa caei PraPuia să-l facă toată lumea și totuși î-a făcut usul singur accia constitui o faptă mare. Dic cauza impoetacțai atâttai conexiuni dintru imteațleca și pregătirea îm caia sa găsești spiritul peP1it Sicti’o sttltteta, usii sociologi ajung să tăgăduiască inovatorului orict importanță extraordinară. Oamenii maii, zic aceștia, sunt oemasi caii exprimă îc mod mai fericit attaata o societate întreagă avca pa suflat. Intvețienila, în mai toata cazurile, zic alții, sust ȘattIlta hazarduliU ■). Dai ambala etatta afirmări sust exagerata. ImptItasța omului mart asta netăgăduită, tocmai fiicScă eolul acestuia cstc suPteStcat culturii ptptIelei îs cart al st aiată. PettIaa lsteațlunil su pteta constitui o putere tttia]ă decât întrucât fact partc disti-o oidisa Sa ftctmast sociala; teti orSisaa fastmâmalt^ asta, precum am văzut, singura bază 1) ESuaid Mayai, Zur Theorie u. Methodik der Geschichte (1902), paq. 17 gi uim.; R. M. Mayat, Ueber die Moglichkeit historischen Gesetze, Hist. ViaIia1jehI. 1903, pag. 163 $i utm.; comp. A. ViatkenSt, Die Stetigkeit io-Kulturwandcl (1908) pag. 133. 368 reală, eaea ne îndreptățește să vorbim îs genere daszre puttra. Acea ce dă importanță inovațiuaii este tocmai Momentul de îa-teagiea pe care ea îl produce în cultura unui popor. Luată de sine, și judecată îa afară de ueica considerație de timp și loc, inuvațcunea zIaeda urIca cmzuetaață și orice valoare. Dar să rer venim la felecțiusea socială și zrasuzueala ei nedreptăți. Cine este în curent cu literatura de pruzaganră revolu-țiosară su are nevoie de prea Multe deslușiri. Organizația societății actuale asta plină de nedreptăți. Anarhia care rezultă dis tehnica zeuducțIusaI cazitalIfte, bazate pe zrIacIziul libertății, strivește au numai pe cei slabi fuflatașta și fizicește, zas-tru cari tot s’ar găsi un argument de justificare, dar și pe cei bise înzestrați ; exemplarele cele mai frumoase ale populațiuaii lâncezesc îs lanțurile pe care le întinde organizarea zruruc-țiunii eazitalieta. Această organizare perMite celui bolnav su-aletaște și fizicește să stea sus îs hiaeaehia socială, pe câsd cel sănătos să fie pironit totdeauna jos. Iți mai aduci tu oare emisla. fciia us eavuluiiunae ’) ereefân-ru-fa muncilueuiui dc astăzi, de vremea când. copil, ieșiai de te jucai îs uiIciuaee ta cea Islunacuasă? Iți eeaa frig îs haine-ie-ii ruzla. De pe atunci, câsd vedaeI trecând, de rezeeta, siște cuzIi geăfuți, bine îmbrăcați, ceei te priveau cu riszraț. îți dadaeI seama cum că, acești beufcui înzuzuaețI iaveau de-aiaca cu tine, cu camarazii tăi, nici zein minte, sici pcIs bun simț. sici zeIn vigoare : erau mult mai prejos decât voi. Mai târziu îssă. pe câsd voi a trebuit să vă închideți într^n elelIae Zăcălos, rele cinci sau șase caefuei de rimiaaeiă, timp de ruuăfzetfe:a ceasuri, să stați lângă o mașisă huruitoare, și. acestei Mașine ezui, să-i urmăriți, zi cu zi. atâția aai de--ar^adul mișcărîle-i fleașnic de eagulala, în timpul acesta ceilalți mergeau să se Issleuiască îs școli, îs licee. îs universități. Și acum, cuzIii aceia mai proști decât voi. însă mai învăieii, ajuași mai marii voștri, se bucură de busurile vieții, de toate bunurile civilizații. Pe voi, acum, ce vlesleazlă ? Biet lucrător, istri Ia bojdeuca-ți întunecoasă și umedă îa care cinci ori șase alInia umtnașlI se frământă îa câțiva meleII cubi de eae, îa ceea maică-ta, obosită de vieață și îmbătrânită, mai mult de grijă, decât de aai, îți dă reezl hrană o bucățică de pâine, niște caetuit și o zuae nageIa numită îs bătaie 1) P. KrupulkIs, Câfră tineri (trad. rom. Biblioteca revistei Ideei București) pag. 25. Puterea fuflalaafcâ. *24* 369 C. RĂDULESCU-MOTRU da joc cafea, în nasă, drapt vrina petrecere, ai da Răspuns pese-ree le intrabarie, cu ci îți vii plăti pa ziua di mâine brutciui, și pa usmă usvus1ătaruli — Oara si uvata, tot viiața păcătoasă cosi e res-v, treizeci — patruzeci di ani tetăl, și memt ta, tot viiața «10 oesa s'o duci și tu ? Să muncești tontă viaețt pentru e îndestule, cu toata bunătățile, cu știința, cu esta, numei pi unii, pi alții, și tu să sămâi veșnic chinuit dc gsijă pentru o bucetă de pâine ? Să renunți pentru uvurleune le tto cc ff^t^e; viiața frumoasă, și să cați numti e înlesni toate aoloasele câtorva i ? Să-ți pierzi cu munca toate uutsrite, și ăă uu cunoști decâi iipsa, nevoit. de nu chies sărăcie cusetă, când vt vini vsemat lipsei de lucru ? Asta urmărești tu în viieță ? I • , Amicș nedreptate prin usmarc lovești pe 3sorecătvsei da sând ca și pc pRvrenătoRul dc gcniu. Rodul muncii nu se-vine direct 3RorucătvRului, ci se revaisă în mâini străine, cari profită da al, cum profită trântoRii din iodul muncii albinelor. Aceasta esta păiasca Revoluționarului, a căsui concluzie iste : Voi toți. tinasi cinstiți, bărbați, femei, țărani, muncitori, slujbași. soldați, psiclulii dRepturile ci aveți și vaniți cu noi. Viți vani să leclaii. elătusea di ^0^ voștii, pentru a pregăti sevo-^00. rlv■oleiit narl, desființând osica soiu da sobia, zdrobind toata lanțuRile, înlăturând toata cRedințcli cal? greșita și deschizând omenirii orizonturi nouă, va întemeie. în calc din urmă, în societățile omenești, adevărata Egalitate, tdavărett Libar-tttc, ve asigura munca pentru toți, pantsu toți deplina folosise da roadele muncii, deplina bucuRosa de toata facultățile los. o viaeță rețivna'ă, omenească și fericită. Față da aciiestă critică înverșunată, pentRu a cunoaște ada-văsel, ar trebui acum să ne informăm și de păseiile pe casi la ru cai favorizați de organizația societății actuale. Ce răspund fericiții, sau trântoRii, la ciitica Revoluțivnasulei ? Cum este apăsată organizația s^t^^^l^tății actuala? Dai această apăsaic as trebui să o găsim în însăși cărțile Rcvvlețivntse, bine înțeles să o găsim combătută. In zados însă căutăm după osemeni informații. Nici în cărțile Revoluționara, nici în căițile nvntra-sevv-^^011 nu găsim părasee pe ntse o au feiiciții ras3Ra orgt-nizrser societății actuale. Apăsasat societății de ostăzi nu se arne de nimeni ; fiindcă nimeni nu se cRcde între cei feliciți. Această constatare devim încă și moi stranie când, nernetânr 5 re PUTEREA SUFLETEASCĂ mai Saparta, descoperim oă niciodată îs istoria omcniiii mu sa găsaște apărarea orSisei aotie1a existente, Sisti’us anumit moment; veșnic tamasii au avut nemulțumiri costra prezentului, și cu toții au avut câta taee St așteptat Sala viitor. Dacă îstIâbem pa acei teri sust tlateți Sa re^<^^^1țiocari în rândul faritiți1te, ca părură au Sâsșii despic organizația societății actuala, Iespucau1 loi coprinde o critică su mai puțis înverșunată dacât a Iăeo>uționeee1ui. „Organizația actuală mu asigură în Satte1 prtpriăpetăe, teȘimăa și Pecă1ă moravuri”. „Organizația actuală aste molipsită pâcă în adâncul ei de ideile filosofiui materialiste și Se idei anarhice; temtmil și-a piaedut iSte1uriIa sopi1ă, toți lucrează în vaSeiea câștigului matarial, etc.”. „Societatea moSurcă asta o Sodomă: în ta virilitatea uste teassfor-mată în tIieia1itata și luxul îs Saboșine”. „Societatea actuală su Să mijio^a^^elu ca să st Stseo1tt ttntimtstă1ă altruiste și mobile; ea ttsttrâsgă pa toți să se placa sub legile de aramă ala imSutteiăi tapite.1ispă; tIăațiemi1t gaciaie su mai sust apreciate; delicateța tef1tttaată mu mai arc ea1tară”. „Societatea actuală fact tot ce-i stă piis putință ca să zăetrteată eeâste1 umei-giilor. Când se liSică uc om întreprinzător cu Ștee1 Se cecă-iiie, imediat sevă1âac îs costra lui toți cei slabi și făiă vlagă, și îl PIiucsc fiicSte ei sunt sub ttutu1 ligilor. Ii st opun tecă-rlttIu1ei diferita legi Se protecțiuia, și-l ttsstIăcg mai totdeauna să Sete pe grumazii iui o greutate moartă, greutatea tă1tI ce fac legile. Hotărît, societatea coastiă mu estc încă îs-dăajeca de ftemete puntiu adevărata mart tonceIănță isdu-tteia1ă, și us om St cseegic se simte în ta încătușat cași un sclav !”... După acaști „fericiți ai soeItti” tiăim îstr'um isfeis. Și Iăeo>ețiocerli coștei, adaogă ti, etttt îscă să sa mai îs-Iăiastă și acast isfers ! Nemulțumiți cu strivirea de 'acum a pursonantății tmtcăști, ti Soiasc să ce sttbtaIt și mai jos, pâcă îs a st IăȘetă a fi fiecare câte o usitate sumarică !.. Nimenea mulțumit, iată aSteăIu1. Și aceea cu asta mai teist, simuci mulțumit și îs trecut. Cise lăs^cște istoria lumii găsaște vcșnic attleș câstuc Se jelanie. Acei Se pa ultima treaptă Se sus a hieiaihiei sociale, cași acei de pa ultima treaptă St jos, exprimă acucași sardu1țemiIt față de orgaci-zarea societății îs teIă tIeătt. Cart ustc cxnlicarea? Omul este ei us animai, teIt îs SăttăPieă Sa celelalte asimalt, aia 5?l C. KĂDC]LESCt--MOTRU, însușieaa să fie veșnic nemulțumit? Nu; adevărul îl vom găsi cercetând nu firea omului, ci firea oegasizațIunai sociale. Or-gasczațiunaa socială nu se preocupă de mulțumirea și fericirea indivizilor în parte, ci de stabilirea și de continuitatea sa în viitor, ca .unitate organică; din această cauză ea nemulțumește pe aiacaea individ în zaete și totuși asta utilă tuturor. Centrul împrejurul căruia gravitează egoismul s^îetății este, precum am mai zis, altul decât centrul împrejurul căruia gravitează egoismul individului. Dacă organizația socîală ar avea de scop să aducă mulțumirea fiecărui individ îs zaete, atunci ar trebui să înceapă prin a renunța la obligațiunile și la cunsteâsgarila de orișice fel pe care ea le impune; cu us cuvâst, ea ar trebui să înceapă prin a se suprima mai întâi pe sise însăși. Fericirea supremă a isdividului, dacă este ca ea să formeze scopul supreM al d^^^<^h^iării omenirii, este incoM-zatibilă cu orișice formă de urgenifeee socială. De altfel aceasta este și concluzia, la care ajung toți taureticianii anarhiști, cari văd îs cultura și organizația soccală numai o ocazie de a se țise făptura UMasească în lanțuri de sclavie. Și taoratici-asii anarhiști au într’o privință dreptate: fericirea individului su va fi niciodată adusă de organizația societății. Greșeala lor efta însă, că acuză organizarea fucietății de neînde-zlisirea unui scop pe care aceasta nu-1 are. Sele^^iusea socială n’a avut niciodată de scop să ridice în hierarhia pe acei cari au meritat să fie fericiți, și să le consacre azui acestora fericirea. Și un asamtsea scop nu-1 va avea ea niciodată, judecând după istoria fucietățilur omenești de până acum. Totdeauna se vor întâlni fericiți și nefericiți în fiacaea treaptă a hierarhiei fucIale, fiindcă nu organizația socială dispuse de aceea ce constitue îs sine fericirea individului. Și cum utopistul eevuluțiunae visează de aaricieaa fără turburare a bogaților, tot asemenea și îstea acești din urmă ge găsesc oulți cu diezuziții poetice, cari visează de fericirea natuebueată a săracului. Fericirea și nefericirea au, cu un cuvânt, rădăcini mai adânci decât mediul social; ele sust legate de firea intimă a organismului uman, din Maniaastările căruia se țes legăturile sociale însăși. Mot--vețiusea ecteiue individului va avea totdeauna rațiunile eale* pe care organizarea socială nu le va putea explică. 372 puterea sufletească V. ,— Dacă însă ciuru 1 ie1ecțiueuiseniaie ci c?te pus în serviciul fericiiii inrivideale, și piin urmesc în uimo v3eRa-ț1euei lui nu ovam să ne așteptăm le un spoi de feiicise, ci sămâne ca cei din vârful hiesaihiei sociale să nu se benese dc o poziție 3Riv1lcgiotă în occea cc privește feiiciica, feță da cei de jos, și nici generațiunilc venite în usmă dc un plus dc aeRinise feță dc nele trăita înainte, cu toate că cele din usmă sunt neapărat trecuta plin ciuiul — dacă acest sesviciu nu-1 poate aane sclecțiuneo, iste însă un oltul pc naRc io îl foci tvtdlouno nca^ăret, și anume oc^a dc a contribui la conscrvaiie vieții societății ca un tot oRganic. Cu cât svnietoteo are o vRganizaț1unLa moi unitară, și cu cât lupte st pentru nvnseRVtRe este mai conștientă, cu atât apor mai vizibile și rezultatele selecțîunii ci se produc în mijlocul ei. Mai întâiu, un prim sezultot pe ^11 îl 3Rorece salecțiunea este spoRirea alelementelvR doRitoaRe dc inovațiune. Cu cât o societoti este mai înaintată în cultură, cu otât în numărul nelvR ce se găsesc în fRuntca ci covârșesc clemeuUcie primi-tocie de noutăți. In așa numitele „elita sociale” ala societăților înaintate, nu pRedomină nici acRiniRea, nici sănătatea fizică, nici vRa-un avontagiu sufletesc, atât cât predomină de vizibil dorințe intensă de o ști ce este nou. Intii copitelclc noțiunilor cuRi iste o adevărată mtRcncRC, cosi să fie mai bina informată de caime se 3etRene oiurea; și pentru aneste capitole nu rs fi desigur o moi mese calamitate decât ^110 dc n-și avea cvRespvnrența înticruptă. O sațiune dc necesitate sufletească a individului nu, căci nu estc nici o legătură întRă cultura individului și ornastă dorință; pot fi și oameni inceiți aoaRUc nuRivși, cum pot fi și ormeni culți. Rațiunea stă în folosul pe cari îl trage vieațe socială din întRcțineiea în pei-monență a rcestei dorințe. Invvoțiunilc găsesc astfel înaintea los un teReu de mai nemte pregătit pentRu a le face să piindă rădăcini: curiozitatea publicului le oșteouUăi In societățile neajunse la o cultuRă înaintată, sau ner3te pentsu cultură, o-ceastă cuRiozitate lipsește, și de oceeo inovațiumle pătrund în cle mai cu greu. Societățile intrate pe colea culturii însă au nevoie de mai dese tReusavRmăRi, și pentRu accce cle întrețin, oniecum instinctiv, intensitatea curiozității. Plin mijlocul e- 373 O RĂDULESCU-MOTRU custeia, istvațiemaa prinde mai rapeSc și st reauâmSește mai eapeSe *. Us ai doilea rezultat ai aâlacțiecăi apoi aste, că pe lângă pregătirea curiozității peP1ică, ea pregătește și cosuxiucta îmtra istvețiemă și impeieae1e practica. Pe când îs societățile primitiva o idau mouă sau o faptă souă, chiar Se ae fi ^^so-atetă, cu iămân îs sufletul socîetății .fiindcă mu găaătt is-tăratt1t practica organizate în vaScrea loe, în s^^ă;ățiie cu o cultură înaintată acaste interese sunt pregătita și sumai ca așteaptă icovațiumaa. Această organizare a istârăsălte mergc așa Sa Sâpeetă, încât exercită o adevărată tirania asupra întregii societăți. Im momcntaie acustca se așteaptă, cum sa zică Sa oPltăl, omul predestinat să lămurească pe față Peteeor aceea ce îs mod surd simtă toată lumea în attema. Din organizarea acestor imteraae sa produc cuicstele sau miștăei1a sociala, cari sa pus îs aareltie1 lȘei1tI coui. Și este Su cotat că acuste teristi și mișteri au PotSeeema us caracter instinctiv.. Lumea cart se agită știe mai curâsd ce mu vrua, decât etaea cu viea; adică știu că situația actuală îi este isPt1erabl1ă și vrea o situația souă; situația souă îssă rămâne să i se clarifice Supă cu mișcarea este încăpută. Dacă un observator obiectiv ar lua îs paitu isteriaa1e cart provoacă mișcarea și le-ar judeca îs comparație cu calelalte isterise ale societății, aPesti cu grtu ar găsi explicarea peeS<^i^is^rii loe Sic acei anumit moment St timp; ele eSitia-OIi su sust ti1i mai importanta, și îs tot cazul ele mu sunt ctstiSirati ca ti1i mai importante Su cătii aciie cari au conducerua tocietâțli. De etiia mai tot-Șieusa miștări1a mari aotia1e găsesc pe cSicSucătoeii societății surprinși și mapregătiți. Aceștia contestă Ia încăput importanța mouii mișcări, apoi o Slspeețutst, și când sa pregătesc să o combată asta potdâaesa piea târziu. Când mișterae ceaș-Pimlsme1ui sa produse în lumea veche, conducătorii societății romamu la tot s'ar fi gândit numai la o mișcare religioasă su. De asemusea mișcarea burghezii îs Franța veni peaPe nobilimea franceză pe nepregătite; și așa prtPaPi1, dacă va reuși, va fi 1) IcilcSiIie zletlsiltil im țările culta su Seiotaeză etatiai cauza. Cu cât o țată usta mai te1iă cu atât cicșta iIiblllcța ca locuitorii ai să fia mai bisași mai icpcSe lcfotmeți. 3?4 PUTTRTA SUFLTTTASCl și Cu mișcarea socialistă. Și cum este cu mișcările mari așa este și cu cele mici. Oamenii de ^tat sust capabili să prevadă Un război între două popoare îsrazărtata, războiu care se va întâmpla pafte câțiva ani, dar sust iscazatili să prevadă cea mai 'mică mișcare a opiniusii publice efe se va întâmpla s doua zi în țara lor zruprIa. Din ce cauză? Fiindcă războiul între două popoare se explică pe baza falecțiunCi naturale, cele două puzuara se comportă ca două orgasifMa animale care luptă pentru acapararea de spațiu, pe când mișcarea opiniei publice este datorită eelecțiusei suciela, și la aceasta zeavadeeaa aeta cu mult mai grea. Mișcările sociale sunt fluctuațiunile pe care le încearcă vcaața socială îs căutarea usui echilibru, stabil. Tle devin zutari 'sociale și se cristalizează îs isstituțiuni, deprinderi sau obiceiuri coastaste, câsd se găeașta omuI care prin fapta, sau ideea sa, știe să le canalizaza și să le ducă la izbândă. De unde pornesc zrimala începuturi ale acestor mișcări este cu neputință de precizat. Us individ afta partizan al mișcării, fiindcă nu-și găsește în confortul său material toată mulțumirea; un altul nu-și găsește îs situația sa socială; us altul are iluzii; un altul este vasItue•; un altul este prevăzător și ecomztaază viitorul; un altul crart că prin mișcarea începută puatt face un râu rușmesilue săi; us altul, dis potrivă, crede că pris mișcarea începută aduce us bine semnanilue săi... aiacaea individ are us motiv deosebit, și cu toate acestea toți la un loc sust puși îs serviciul aceluiași fcuz finaL Deosebirile dintre ei sust tuata roase și nattzita de falecțiusea socială, cari le înrraaztă azui îstr’o ordine, și așa le transforMă într^ zuteea socială. Origina Mișcării se zitrda în adâncimea motivațiunii pe care o are activitatea individului, sfârșitul însă aete cunoscut de toți. Cise întreabă buniuaeă, pentru a lua un exemplu dis viața practică, de Motivele cari fac pe diferiții capitaliști să subscrie la construirea unei lini faeata? Unul are un motiv, altul are alt Motiv, dar rezultatul final aeta acalaș ,oricari ar fi motivele. Așa și cu Mișcările sociale. Motivele inițiale sunt variate, cuo sunt și sualetala individuale, dar rezultatul este totdeauna unul; el este acela pe care selacțiunta îl alege în vedeeaa cun-servațiunii vieții sociale ,ca unitate organică. In sfârișt, odată Mișcarea isbi^^^tă și rezultatul ei încorporat vieții euciela, tot prin ciurul selecțiit'sii se apără această 3?5 C. KĂJDULESC L'-MOTRU viență socială da sgureisile mișcărilor viitoare. O mișcase nouă, poRnită din tceieeși motive, nu sa mai poate lepeta, oricât de demnă de atențiuni ar fi re-aitmitseli ueRSvtua ^11 o încească, întocmai, în această privință, caș sele:țiunea ueteRală, sllen-țiunct socială nu dă izbândă decât „mutațiunilor” desăvârșite. O mișcare case tinde, nu să schimba, ci numai să adaoge câte cava la vRdiuce socială existentă, nu devine stăpână pa atențiunea publică și nu ase sorți să iersă biruitoare. Veiiețiunilc mici, cât de juste ar fi cle nu se pot valora în mediul socitl, cum nu se pot velora nici vaRitțieuiil mici uRvdese de organismul animal în mediu cosmic; trebuisc „mutațiuni” bsu-șce și pe cât se 3vata desăvârșite pentru mai mult timp. Aci tsebuie găsită adevărata expliceie o tsaziselvR nedReptăți svnitlc. Oamenii nedreptățiți din sânul euei sunt aceia cari n’au ajuns să dispună multiplele lor interese îuUr’o conexiune VRrvuaUă, case apoi să fie primită prin mijlocirea unii idei noi în vrgau1zeț1uuea societății. Interesele acestoi oameni dcși foast^e importante, nu cvustiteesn o puteie socială. Eli pot isbunui cu ferie; pot chiar să 3elinliteze existențe în- tregi; și cu torte acestea de ele nu se ține seema, fiindcă sunt lipsite de ordinea ncccsaRă, nere singură le-as asigura izbânda feță de alte interesa ale societății. Inteiesele acestor oameni ne-rre3tățiți sunt coși clocotirile vulcanice, de care aienale osc teomă, dar lr care nimeni nu gândaște să le utilizeze pentru e-nesgia ce ele manifestă. De îndată însă ce acesta interese dobândesc o vlriue nouă, o asociere conștientă superioaRă eltos asociasi de interese existente, puterea lor se impune. Selențiu-net socială se însărcinează apoi să le dea izbânda. Această ordini nouă, ca să isbetetsnă, trebuie das să aducă un spos di utilitate pentru vietțe socială. Substituirea de peRsoane nu cstc suficientă; trebuie să fie substituirea de deprindeii. Muucitolei salariat de estăzi game de asupriiea pe crse i-o educe tehnice 3lvdunțiuuii capitaliste; și din peuctui de vlrerl el mostlci individualiste el poate fi considerat ca nedreptățit; das din punctul de verere al mosalei sociale nu. Societatea ase nevoii de munca lui tse3rită, cât timp o nouă tehnică de plorunțieue nu si asată ca mai folositoare. Societatea nale as Renunța la tehnica 3rArențiuuii nauitaiiste, cât timp nu aii o alta superioriă 3?b PUTEREA SUFLETEASCĂ în locul ti, cste amenințată a fi lmelmte în lupta sa cu alte societăți, și Sin această învingere mescittIe1 ar suferi mai mult Sccât suferă Sis însăși asuprirea capitalului. VI. — Negreșit îs îsȘreptățiica pItSecțlus^ ceplte1lste mu intră metasltatce ca mestitoru1 să fit numai decât ținut îmte’o extremă sărăcit. întrucât mumtlPoIu1 este mumbiu ai ^^^^^i^t^^ii ui truPeit să fiu asigurat prim societate îs costra mizerii. Toata lsstltețiesl1t și legile sociali fumtțlomaaze în vcdeiea comsee-eeell societății ca um tot organic, și prin urmare acesta institu-țiuni și legi cu și-au ajuns scopul dacă există o parte a societății care cu se Pucuee du minimul ctcasar independenții mePe-eiale. Cultura umci societăți se măsoară, Supă cum am zis, Supă sprijinul pe caia ea îl Să omului îs lupta sa cu un madiu cosmic. O societate îssă, cart iasă piaSă mediului cosmic pa o paete Sim membrii săi, ȘtveȘâșta că ta s’aia îscă măcae baza pe caeu sa st poată ridica o tulteIe umitaIe, în îmța1aae1 material al cuvântului ; ateaste societate are o cultură artificială și anume sumai pestiu o fiacțiuse a mempIl1tr săi. Im mijlocul unui ascmănua societăți, negreșit, mu mai eeem condițiemiie în caeu st produc PusuIc rezultate aie selecțluia ^^1^ căci îm mijlocul umci etemcsea societăți mu s’a sfârșit îscă procesul Se tapara-țiuma distra om și animai. Extrema mizerie a unei păiți din societate pusa în discuția ea1oeeee pe care o are cultura îsteagii societăți. 377 CAPITOLUL IV. I. — Axioma evoluției suciela după Vico. Tvuluția justiției. T-vuluție ziuzeiatățIi. Progresul științei. Opinia publică. II. — înlănțuirea cauzală Iaztute^i]a suflalasli. Principiul eazul-lanleiur ceaatuare. sau a hataeugunIeI scopurilor după W. Wundt. Critica zrincIzIIlue lui Wundt. Ajutorul ce-1 dă explicărei aazlui se-lacțIunIi sociale. III. — CeuzeiIlataa fanumaselue din natuee și cauzalilalaa psihică. Ce ar eezulle dis cunuastaeaa legilor acesteia din urmă. IV. — Arta ^^ucațiunei și neajunsurile ei acluala. Cum zuate fi îndrumată pe viitor. V. — Aita guvernării. Școala conservatoare. Școala revolu-iIusaeă. Școala stIințiaicC. VI. — PateIutismui. Isțaiegaeea lui dis legea cauzalității psihice. I. — Celebrul aitouof iUiSuan Vîco formufeazo le Sciema nuova ur■mCtueeae axiomă pentru evoluția vieții eucieia M: Lagislațiunea ia pe om așa precum efla dîla nelurc pestru a face din el cea mai bună înteabuințaee în socialata. Din fe-eucitete. din egoism și din ambițiune, din aceste leaI viciuri cari rătăcesc genul umanasc, ea scuata armata, comerțul și eiite, adică forța, bogăția și știința rezublIcilue ; aftial că aceste leei viciuri, care ar fi cazabIia să distrugă szacIa umaneascC, ceeia-ză faeccIeaa sucieiC. Și ezuc Vico adaogă: Această axiomă damunsleeazC existența unei zeuvidențe divise, care asla și zianui divin al legislațiunii. Din zasiuslie usor oameni absorbiți cu desăvârșire îs isteeeseia Ioc private ; din 1) GiambatIfte Vico, Principi di scicnza nuova. 37 8 PUTEREA SUFLETEASCĂ oameni cosi ar trăi ct niște bistii sălbatice în singurătate, legislația scoata ordinia civilă cese la permite acestora să tiăiască in societate. Această providență divină nu este însă alta dccât seilnți-unea socială. Din lupte iuUeseseivl egoiste să prvren primilc trcsăiiri tlc conștiinței publice. Aneste tresărisi formează curente și culantele sunt la dispoziție omului, cric dcviindu-le sau diri-jându-le după planul unei idei, le transformă în putesi svniaiei In puterile sociale însă aprvauc că nu mai este de lcnuuvsnut Cgoismul nelvl ce eu poRnit întâi ^^rc^ul. In putciea justiții bunăoară, puteiea așe de o3lcniotă în sUttlie ^^1^, niuc moi lenuuvește lungul trecut al deprindciilor barbare și egoiste ? Ficcerc cetățean, de astăzi; se simte apăsat în rveiet și persoana lui, prin puținele cuvinte tipărite în textul unei ligi și consideră, ct un luciu de sine înțeles, cuisimțimântul pi cnse îl dau și cei-lelți cetățeni ca să si Respecte ornastă lege! Si pare așa de nt-telti ct ocili cuvinte să fie llsulnttte din momentul ce sunt acolo; și cu toate ^^10 ce vijelios trecut au în usma lor accli cuvinte! Raportul juridic pe cari ele îl cseieză întie diferiți ne-Uățeui, ra3vrt eșe de limpede la înțeles și ^11 acum poetic să fie dedus din 3siuni3ii ltsgi umanitaie, le-ar considera astăzi nei puțin dRcpt criminale. Originile omenești tle ideii da justiția sunt pasiunea răzbunării și sentimentul da egalitate. Pasiunea răzbunării ista una dintra nlll mai vcchi cunoscuta suflatului omcncsc ; ea își are rădăcinile în instinctul di nvnsesvnRe, și nnumc în trebuințe pe casc o simtă atât omul, cât și animalul, să si împotRivească la lovitura ci pRimește Răspunzându-i în mod mlcnnin; ca stă în instinctul orb și irațional casc face pi copil și pi sălbatic să bată obiectele moastc di cosa ei s’au lovit. Redusă le ultime st expresii, Răzbunarea estc o isbucnire scflaxă, aneloagă mișcăsei involuntare pi casc o fac ullvnulll când ochiul asta amenințat. Răzbunarea sălbaticului iste di o intensitate ulnunvsceUă omului civilizot. ,,Pcile soșii, istorisește amcsicenul Adaus. simt cum Ie tsde inima în picpt, zi și noapte, până ce n'eu vărsat sânge pentRu sânge. Ei transmit din tată în fiu amintirea uciderii unii rudi, stu chior ? ""ni membru din clan fie accsta și o 379 C. IlĂDULESCU-MOTRU femaie bettâne" . . . RăzPucaIae teăcște Se sute Se aci, Sar aia îscă Simți ds laptc, zice un proveit afgac '). RezPesaiea primitivă a fost lc1tcuite treptat peic despăgubiri metaria1c, și numai îm urmă, adică cu mult mai târziu s’a ajuns la piitipii1e ePttIactâ cari mc conduc estezl. Trecerea ia principiile aPatratte Se atPezi s’a făcut însă peim mijlocirea oamcml1ti purtători de ideal, tamcsii mari ai diferitelor vremi. Ciocnirea istâIcaalte contrarii pregătea calea acestora; le Sa pârghia Sa caet eteștle eveeu savoic panteu a ve1tee idealul lor. Fapta umui om maru ae fi tee^^t saohservată dacă m’ar fi existat această pârghia pregătită mai Simaimtc. Și tot astfel cu diferiteia alta puteri aotie1e. PeopeletePâe cu arc un trecut mai pașnic. Răzbunarea, uea, egoismul îndârjit, hoția, toata au contribuit desigur panteu a face pe primul proprietar; și totuși Sim ciocnieia ataattea s’a ajuns la principiile Se Srcpt, pc cari s^u putut îs urmă așeza statalu civilizate. Primul om zicu J.-J. Roesteae. tete îngrădind uc tatac, i-a vanit în gâcd să zică : acest teren este al meu, și a găsit oameni așa Sa naivi caii să-l cicadă, a fost eScveIete1 fundatot ai societății civilt. Câta ciime, războaie, omoteIi, mizatii, n’at fi a-Pătet Sic ^1^ omamitai eta1a. caia at fi smuls atunci îngtă-Sitee și at fi strigat caloi Sa față : feriți-vă Sa a asculta pe atett culegiiui; sumtați paiduți Sete uitați că lacoita asta a tutuioi și pămâmtul cu asta ai sici cui1 2). Adevărul aste îssă tocmai dimpotrivă. Acala caie a tras pestru prima oeie um șamț îm jeeei usei Putețl Se pământ pentru a Savcmi proprietarul ei, a fost primul vestitor ai umor timpuri mai liniștite; fapta acustui om a pus capăt veraerl1oe Sa sâmga, și a rastiâma lupta între oameni la o luptă Se intărâsa atont-mica. Și âvo>uție peturletețll cu s’a terminat îste. Vom avea Se sigur multe ciocniri de inteiesu egoiste până ce vom ajunge la principiile corespunzătoare usui înalt idcal. Dceaemcmca și cu putaeca spirituală a rcligiunei; și cu pu- 1) Paul Lefetgea, Le determinisme cconomique de Karl Marx. pag. 97— 98. Comp. și E. Westeimaik, Ursprung tind Entwickelung der Mocalbegriffe, pag. 33 și uim, 2) J.-J. Routscee. De l'inCgalitc parmi les hommes. lctapeie1 la Periee II 380 puterea sufletească teeaa științei; și cu zutaeea uziniunac publice, etc. De toate acestea vorbim ca de niște zuttec, fiindcă ele reprezintă anumite deprinderi suflttaștc conexate, care servesc oarecum drept albie zesteu cursul fenomenelor fuciale de astăzi. Cât de turburate s’au fost însă și actfta puteri în trecutul lor ! Dacă Iucm îs eze-cial știința, varam că progresul ei n’a venit de loc din înaintarea liniștită a cunuștințalue teoretice. Am avut dese ori ocazi-unea să aectcm, că fimzla geămcdire de cunoștințe nu explică producerea momentelor hotărîtoare din de^oltarea științei. Un momest hutăeîtur în d^^^^l^'tarea științei a fost arătarea idealului creștin; ideal care la prima vadeea nu are nimic de a face cu știința taueatccă, și cu tuata acestea din înrădăcinarea acestui ideal se zeudufeec coi^t^iițiuaile care favorizară deevoltaeea științei la începutul erei moderne. O nuuc atitudine în Mueaiul omului aduse cu fina o nouă atitudine în peivieaa orizontului științific; din adâncul inconștientului fualttefc să treziră idei și principii care făcură cu putință raevoltaeea științei teueetcca de mai târziu. Aftczi se asta ușor să vorbim de o știință ubiac-tivc, care eea axioMe și concepțiua ausramantale1 fiindcă nu ne mai gândim la ltzte fualataaecc care a precedat credința noastră îs această obiectivitate; aftczc intuițiusea se este mai liniștită, fiindcă atitudinea a creștinismului a curățit-o de amestecul supranaturalului. Dar înainte su auftee tot astfel; cuncepțiusila aunremantala ale științei îs loc să fie eareeaa istuițiunai aesumtsalue prin abstracțiune, erau, usauei, postulate morale și ealigiuaea, alte ori, speculațiuai metafizice asupra substanței lucrurilor. De toate aceste rătăciri am scăpat grație r^^^l^i^^iusii mueala provocate de eeligiusaa creștină și nu grație îngrcMcdIrti liniștite a cunuștințaiue taueatica. Dar asupra acestui adevăr am insistat mai înainte îs destul pentru a nu Mai reveni1). Tvoluția putaeai spirituale pe care o exerclă ealigiunaa asupra zozuarelue urmează aceeași cale. La început puterea aceasta n^re azeuaze nimic spiritual într’însa; căci egoismul omului este zeaa feroce pentru a ceda spiritualității, dar deprinderile aguifta găsesc ele însăși, în vieața socială, prilej ca să se sprijine pe cet(rin■țc îstr’o urdcna ideală, în care fiecare individ 1) Peetta I. Cap. II. III și IV. 381 C. RĂDULESCU-MOTRU ■ își ore volonsee și câteodată și ncmuiiieo sa asigurată, și astfel din dlpriures1le egoiste Reunite sub presiunea vieții sociale se dcvoltă treptet pârghia idealului religios. Chsist ar fi venit 3lea dc timpuriu pa lume, dacă în jurul său n’as fi fost atâțea oameni săstci și fără familie cari es3irae și ei să fii în sâurel celoR psimiți în templul Dumnezcirei... Evoluția V3iuiuuei publice, ca putere, o putem usmări în zilele uvastre chiar. Tribunalul impaițial al opiniei publice, nale să împartă blamul și lauda, după mesit, nu este îună formet, dar neajunsurile pe nare cl le întâmpină acum nu sunt o cauză nare să-l opRească pi viitor să se formeze. Se va constitui și puteiea opinii publice pe baze unor 3liunipii ideale, cum s'a constituit și puterea justiției și a 3ro3rieUățiii Ciocniiie uetimi-^1 egoiste va pregăti ntiea idealului și pentru opinia publici, întocmai cum a piegătit-o și pentru celelalte puteii sociale. Din baibeiie și egoism se va ridica pe viitos idealul, în tocmei cum din tina murdasă a pământului răses floiile cari înveselesc natuia. II. — La cuLtrUe esfleteeai ctle i ntilidulu- aueași mlan-țeile cauzală. Actul vvluutel, în crse culminează viețt sufletească a individului, nu aste posibil până ce nu îi este pregătită calea de lungul șir el ectelor reflexe și automate. Numai după ce am învățat să mergem în mod mentuin suntem capabili de o na îuase3to messul în mod voluntar; și numti ae3ă ce stăpânim art1nelaț1en1le limbogiului în chip automat suntem capabili de orttvl1li AcUuI judecății, de osemeuea, este precedat de lungul șis al asvnielilvr pasive nare să pRoduc îuUic stăRile de noI^ti-iuță. Nici o aa3s1udese, nici o novldourle de fenomene sufletești nu se poate fixe în sufletul nostru făsă ca lr boze lor să nu întâlnim ac3sindlsi și fenomene de o altă înfățișase. Actele dc s3vnttulittte în funcțiunie voinței și judecății, din ^11 se alcătuiesc o3vi ae3riudelile conștienta ale omului cult, toata au lr obârșia lor acte de natură reflexă și pasivă; numai din în-3reunolea și nionu1lea ocestoi din urmă să pregătește colea 3eutre nele dintâi. Aceasta am văzut-o, în s3enirl, în formeret neraci.eesiui; ') aci numai după foRmaiit imaginilor kineste- 1) Postea IV. Cop. III si IV. 382 PUTEREA SUFLETEASCĂ ticc sa faca pttiPi1ă activitatea volustaee și consecventă a terec* teiului. Puterile sufletești conștiente sust peeceSaPe totSceese de înlănțuirea cauzală a festmemc1tr inconștienta; totSceeme iraționalul face cu putință eețltme1u1. Care aste explicarea etcstel iapt pe caea îl întâlnim dar, atât îm viața tocia1e, cât și în viața individuală? Exprimă el o lege generală care geveeseaze cauzalitatea psihică îm Poete manifestările ei? Fără îndoială; și tocmai Sis mecuntaștarea îs mod mai peacis a acestui legi răzuită principala dificultate Se cara sa isbcște progresul științei sufletului și progresul științelor aotie1ă de astăzi. Aceste științe m’au ajuns încă să tumostă teorcticește iaptete1 Sa cqulee1ăcță care există îstrc diferitele forme Sa energic psihică și sust mărginite să tosatepa îm fapt că un raport există. Psihologii și sociologii St astăzi sust cu știința lor îs tteSie1, îm cart st geaăeu oSislteiă fizicianii disaiste de J. Robcrt Mayar, care știau peea bice că teavalm mctamlt să poatc transforma îs ce1Seiă, fllmSte îm practica vieții ei vedeau această tramsftemară, Sar mu știau Supă ca lage de equivaiasță se operează tIessformerăe. Psihologii și sociologii constată înlănțuirea teeze1e a diferitelor fenomene ^^fle-taști, Sar su pot preciza ăqulee1âsța Supă care ecaatăe sa peems-ftimă useie îs alteia. Din acuastă cauză lipsa Se pravaStre îm știința suflatului și îs științele ttcie1ă; și Sis această cauză, mai aias, Șeaiiame1 dictee lumea externă și lumea lmPcime, îm accea ce piivcște roiul persoanei omenești îs dirijarea setcăsi-usci fesomesclor. Im lumea matărie1e Sirijerce fămtmăma1oe aste ajutată piim cunoștința ltgei de ăquiva1cnțe dictee diferitele foime ale cceigiei, pe câsd îm lumea tuf1ctceacă, maexistâmS a-tcaste cunoștință, dirijarea ătpă lipsită St o busolă sigură. Faptele Se hereditatc cu care se-am ocupat mai maicte, și teră com-ttiteiau peictipe1a dificultate la foemaica științei Ethologiei, Sătpră car ăetrbce J. S. Miil, cu ofcră îs lealitate pcsteu știința tem1ăteiei e1te Siflce1tePa, decât pa acea caie rezultă Sic sătu-soștința legai Se cquiea1ăcță, căci psihologul constată participa-lor în determinarea actelor sufletești, Sar ui cu tecoeștă încă legca taezele Supă cart succesiunea acestor fapte St hu icSitate se prtSecă cu sătaaitetă. Dar această sucusoștisță, să nădăjduim, că cu va fi veșnică. Ignoramus sed non ignorabimus. îscaicările psihologului 383 C. răoi.i.escu-motru și filosofului W. Wusdt, zantru lămurirea acestei zeoblaMa. cunetituasc us bun început chiar de pe acum. O Mai îndelunga observare și experimentare afuzea aasumanalor sufletești va da probabil omului de știință cunoștința acestei legi de care ei are cea mai mare navuia astăzi. W. Wundt formulează principiul cauzalltății psihice în modul urmctue 1). Ori îs cusleu ne-am întoarce privirile Is dumaniul acaiue fe-numase, pe care, în înțelesul cel mai larg al cuvântului le numim afuciCeI psihice, — căci tuele fenomenele psihice fiind în legătură, prin urmare luate cunfliluasc asuciăei. — ori în cuteu se-am lnluaect privirile în rumasIul cel larg al fenomaneiur psihice, îs tulreeuna ne Iafa la iveală aceiași leCsătueC caiacla-eislică a acestora și asume : zeurusui eefuital disle,un număr de e]amasta este ceva mai mult, nu prin adeufui vra-uaei însușiri ueea-caee, căci constituția lui de ellitl este aceiași cu a ela-meslalue din care a eazuilel, ci ceva mai mult în înțelesul că este un produs nou, cu o cunsliluiee neasemăsalC cu acea a fac-turIlue dis care a rezultat. Această prupeieleta fundamentală 3 succesiunii psihice vom numi-o zrisciziul rezultantelor creatoare. Cuvântul eazullanle vrea să se indice, că zeudufaie psihice se pot descompune în elemastala și esuciăeiie, dis care sust așita. îs tocmai cum și rezullastala mișcărei mecanice se poI descum-zusa în cumzoneatala lor; dar zearicatui creatoare vrea să ne atragă atenția, că rezultasta psihică nu afle de acalas fel și de acaeas valuaea cu elementele dis care este așitc, așa precum eafullesle mișcărei mecanice este de eceieș fel și de acaiaș va-lueee cu cumpunenetala seia, ci că eazultaste psihică tfle un ce fpaciaic sou, în adevăr zeurusă de aiameatala sale, dar nu și cupeinfC în aceste aiamenle, și avâsd și o velueea nouă, suze-eiueeC. Acalaș principiu, privit cu deosebire îs azlicațiusIle sale sociale, îl mai numește Wusdt și zrIscizIul heterogoniei scopurilor. veae să ne szunc că fcuzuiiie eealizele dezCșefc motivele, sau landințeia inițiale dela care ele au pueail, din cauză că pe drumul dela începutul până la sfârșitul unei sariI de iazla se adăogă continuu, din afacla sactnraea și nevoite, motive noi. ceea sunt cu atât mai aumeeuefe cu cât saeie este mai maet. 1) W. Wundt, Gnindziige der physiologischen Psychologie (1903) III. pag. 778 și urm. 384 PUTEREA SUFLETEASCĂ Ni se pare că eceste principii, eșe cum le foRmulează W. W^d^ păstrează un naractel piea televlvgin, și că cle as putce fi mai bine susținute evându-sc în veaese seleețiunee socială. Pe beza selecțiunei soriele ei dispare din ele și nepotrivirea nare rezultă dintie cauzalitatea psihică și cauzalitatea mecanică. Pentru W^dt naezalitttee psihică se iuaret3tă în spic o creșteri de energie, pe când naezalitatae mecau1nă este limitată dc 3liuci3iul c^^s^i^i^a^iunai energiei, și eceaste din cauze, zici W^dt, fiindcă iste o nepotrivire între elementele sufletești și Rezultantele loi. Dar ornastă nepotrivire o întâmpinăm și în viețe oRganică animală, întsucât punem în ^^^^aiațic volonsea pi case o au anumite veriațiuni individuale pentru conservaiea unii specii animali și mijloacele de nase naturn se servește pentru o pRoducc aceste variațiuni. O vtriațiune utilă S3eniei nu se dcosibcștc, din punct dc vlalle al valoarei sala fisioiogine, de o altă valiațiene inutilă, și cu toate acestea ce deosebire, din punctul de vedeie el valosii filogenetice, a uneia față de cealaltă. Cen inutilă dispari dinpreună cu viața individului, pi când cea utilă se fixează în viațe speciilor viitoare. N’as fi astfel un motiv să vorbim și nci de o nleștele de energie în anvvalen acestoR din usmă vasitțiuni? De sigur. Dacă însă luăm în considerase faptul salK^lțiunei naturelc ncest motiv se înlătură dc sine. Atunci în lm de a mei evca în veaere varințiuniil și efectele loi, în paste, evem în veaell naa3talea organismului la mediu, și aceasta putându-ne sesvi ase3t unitate totală S3rl care converg toate varințiuuiil inaiviaenle produse, dispare și nevoia de o mai vorbi de o cicștcie* de enesgia; atunci nvuselvarea speciei seivește alC3t rezultantă constantă pentru toata transformările ce se 3etren în lumea animală, întocmai cum sumo constantă a energiei fizice seivcște drept rezultantă o tutuior trtnsavsmărilvr ca le vedem în natura moastă. Astfel și în domeniul energiei sufletești. Unitatea societății ne ponte servi drapU 3riuci3iu fundamental pe baza căsuin se explică toate tRansfoRmăRile ce le întâlnim în avmeniui sufletesc, făsă a fi ncvoic de 3riunl3iel meșterii de energie. In cazul ncasta ex3li-^110 plus-valorilor ce le întâlnim în secneaarat fenomenelor su- Petarnt aef'atetsnă. 385 C. RĂDULESCU-MIOTRU aletaști se-ar da-o salecțiunaa socială care este tocmai zufc îs serviciul cusfelevăeac socicttCii ‘). III. — Or—re ar Cî însă iîsrii ture ic va di expHierea cauzalității psihice, faptul semnalat de Vico, de Wundt, și da mulți alți, de altmistrali, nu zuata fi tăgăduit; cauzalitatea psihică împeausă fanuMase diversa ca forMă. Idaile și d^^^is-darila, cu cart st făil^așta cultura noastră de astăzi, sunt zea-cadate de ftceI sufletești, cu cari ala zae a su avea sici cta mai dezăetatc analogie. întocmai cum îs natura extarsă există o înlănțuira îstra aasumane ca azeețin la forme diferite da energie, — fesomasala de căldură succed calor mecanica, și cele macasict celor de cclruec sau electricitate etc., tot astfel și îs lumta suflatească. Intre iscusștient și coi^^^iast, pasiv și activ, aguiem și aletuifm, etc., axistă zusibItatea unai îslcn-țuiri strânsa, pe care experiența ne o arătă, și pa cart știința va vtni urată să ne-o fixeze îs lagi zeacife. Tste tot așa de greșit a cețrț că deprinderile cu cara na aclIm astăzi sust eșita dis razeIsraeile da acaaași satură cu care ar fi început odată oma-niețe, cum este de greșit a crede că focul de care facem uz aftczi la bucătăria custinuc dis gtsaeeția în generație focul primitiv pa care Promathau l-a dăruit omenirii. A fost un timp îs adevăr, câsd uamesii neștiisd de teanffoemceIle riaeeitalue forma da energie, își păstrau focul îs tample și pedezeaeu afzeu pe vestalele cara îl lăsau să st stisgă. Astcfi asemesea zereazfă nu mai aManisță pe simasi, întrucât esta vorba de aasumanala naturii externa, dar amanisță încă pe Mulți, întrucât este vorba de fanumtsala suflatești. Is rumțsiul viații sufletești omuI are trebuință de instituții separate, îs care întocmai cum se zcstee focul udisiuaeă, să fie păstrate sentimentele bune și idailt gasteoafe; ftstImesta și idai cari servasc apoi ca să se teansmitc dis generația îs generația, pris contactul direct între suflete, așa cum creștinii a-ZeInr o lumânare din alaccea altei lumânări. Când lagea cau-zalIlcții psihice va fi cunoscută, atunci va rifpeeț probabil și utilitatea instituțiilor separate, căci sentiMentele bune dimpre- 1) A se vedea asupra acestei cestiuni și Studii filosofice. I, Problemele psihologiți. 386 PUTEKEA aL p LE 1'EA.sCÂ usa cu iScIit gcscetesă vor putea fi produse Sic cosdițiucilc lor cetuIe1c făiă să fie nevoie de continuitatea loe sef1ătăetcă directă ; iar instituțiile ior voi dispare, aee mai bice zis, lumca sufletească lstIcege va forma pentru ale us singur locaș Se păstrare, așa cum s’a întâmplat și cu templele în cart se pettre focul îs vechime: acăttce au dispărut, fiindcă oricine astăzi își poata pro-cere focul tuctttâcS cocSițiucile setuea1ă ale producerii lui. Dar, megieșit, de cunoștința exactă a lcgii cauzalității psihica suntem încă departe; aa formează pâsă acum cumai un ISusI. Pâsă la eca1izerce acestui iScal ce stau la dispoziția cunoștințele empirice pe cari le scoatem Sic observarea minuțioasă a faptelor; și etcttă câte sust, sust Șestule pentru a me dovedi cu câtă ignoranță pItccȘem în multa Sic împrejurările viații practica. Câți sumt oamamii terl știu utiliza experiența vieții pemtiu a-și cultiva puterea voicții lor? Foarte puțini; aproape de se-crczut, cât sust Sa puțini. Chiae și accia terl și^^u format convingerea că îs setere simic cu sa product la întâmplare, că totul este determinat de legi cauzali, chiar și etăia, în matciic de experiență suf1atăettă, mu dau nici o atcsție la determinismul care geeărmceză faptele loe. Toți se împacă cu credința că fenomenele voimții su produc la întâmplare, și se împacă cu etee-sta îs pIattite viații chiar și ecăie caii tcoectltăștc susțis coc-tIaIle1. La fastmacă1ă, caei se produc îs satura externă, omul, cât de scștiutoi, totuși aste obișnuit să la uemerceată efectele și să vadă cum ecăsPc efectc st lcagă cu fenomenale cc vis îc uemă și, eSătcorl chiar, să țină mistc tuttcsiumăa fcnomenaloi puctiu a o ști utiliza mai tâeziu; la fenomenele voinței însă mitloSetă su se Să această, atențiune. Ce lasă îm suflet o faptă săvârșită ? Se răsfrânge Supă urma ai un afect punteu suflet; un efcct caie să sPui îcte’o înlănțuire apoi cu alta fapte viitoare? Cise Să atesțic la etettc întrebări! ? O faptă săvârșită își are efcctclc te1a îm lumea axtersă, gâsdeșta flcteee; sufletul mu primește Sela ca mimic fllcSte el este veșnic idempic cu sine. Astfel 1emțe1 fecomeme1tr sufletești st închide după fic-ceee faptă; suflatul este solicitat Se lumea externă ca să producă o faptă, ci produce fapta, și cu eteesta s’a sfârșit; efectele faptei PrtPeetc căutata iarăși îs lumea externă. Eectma-mul sufletesc estu așa dai ca us călător care perceegt un drum 38’ C. RADI LESC -MOTUU făsă gândul de a mai reveni pe el vreodată. In deșert experiențe dovedește fiecăRui om că lucrurile se 3etren altfel, moi nimeni nu gândește să utilizeze această experiență. Și cu toate ncastea alenrse rse în această experiență mijlocul ca să-și cultive 3etelea voinței sole. Fapta săvârșită se răsfRânge asupRc sufletului, în care lasă o dispoziție ce tinde să Recheme din nou o faptă identică, și nu depinde decât de om ca să-și cultive în tșe fel dispozițiile lui sufletești pentru ce din ele să lăsară o 3utele o voinței. Dacă as intse în obiceiul vtmenilvs refllnttlca asupRe efectelor pRoduse în sufletul 'or pRopriu de faptele lor, am ovin mei rai vcaziunea să ne plângem de lipsa naranteRe-loi. Dor obiceiul aceste se vedc că iste gseu de intRvaes în URectice vieții. Fenomenele îndepăRtate din nrtura externă sunt urmărite și păstrate în minte cu înlănțuiRea los cu tot, pe când cile t3Rvuittl sufletului sunt urmărite făsă inteRes, și puse în legătură cu tot soiul de cruze extraordinare și câteodată chici și supstuatertlei De aci dualismul ^11 separă iumea externă și lumea inctruă; și de aci și tânguirile, ce se aud, că în 1^10 externă puterea omului este accee o unui cuceritor, pe când în lumcr inteRnă el este un sclav supus la toata no3ri-nii1e soartăi. Cunoștințe cauzalității psihice ar înlătura credința în acest dualism, și os do omului totdeodată o adevărată îndrumase pentru nunoesteree de sine. IV. — Dar cuns rtiutv cauariitețil păihicp ar eevol uțtvna mai ales, în vietțt practică, asta eaunațiîuui1 și asta guvcRnării. In asta e^^i^^^iunii nu estc priuci3iu mai urmat astăzi, decât tot acela pi ^11 l-au avut și filosofii antichității: similia similibus; obții 11^1 de un fel prin întRebuințarea cauzeloR de oceltș fel. Vsaa cineva să cultive o inteligență de savant, atunci îuce3e pRin a pRezinta ^^:si^^^1tății copilului legile naturii. aeriirdu.-1 pe cât si poate di plăsmuirile astei, sau de emoți-unile religioase; vsct cineva ,din potRivă, să cultive un suflet de pieot, atunci reface această educații aeeinavese1e, îl supună pi viitorui pieot la emvțiuui Religioase și îl ferește pe cât poate di emoțiuni1e astei păgâne și de nurivsitttee științifică; vser în sfârșit, să cultive un talent aitistic, ttunci de seguiă își permite luxul de a înceRct de toata făsă nici o vraina, fiindcă cita este 3svausu1 imaginației, aaina este rl uesege1e1. Și euvi 0S8 PUIEREA SUILETEAmTÂ cu ce încredera așteaptă educatorul ca inteliganța cultivată zanteu știință să devia acaea a unui savant; ca suflatul pregătit pentru preoție să devie în adevăr un suflat religios; si tlevul școalei de artă să devie un artist! Principiul pare așa de sine lămurit, cum două și cu două fac patru. Dar experiența dovedește Mai totdeauna contrariul. Copilul crescut în gândul de a ajusge om de ștință iese us fal de papagal al științii. care asta lipsit ustori și de cel mai elementar bun simț, dacă nu este chiar us fanatic difteugctoe; viitorul zeaot iesa us secrediscios, și viitorul artist us diletant fără talest. Câsd se cercetează, de altă parta, cazurile adevăraților oameni de ști-isțc. a acelora cari au creat, în adevăr, cava durabil, sa găsește mai totdeauna, că unul și-a făcut educația îstr'o instituție tao-lugIcc; că altul a început chiar cariera da zeaot, pe care a lă-fal-u pentru a sa consacra științei; că us altul esta us autodidact care a învățat de toate după întâmplare; că us altul, în copilăria, era mai mult dotat cu însușiri da artist; și așa cu Majoritatea ,cu unanimitatea chiar a uaManilue de știință; nu aste usul care să-și datoreze Mărirea sa mijloacelor artificiale pe cari la-a găsit îs școală .Spiritele care încap zeea da timpuriu a crede că toate îs lume se explică ușor, sust tocmai acelea care mai târziu nu vor da sici o explicare souc la cele existenta; dis zulecvc, das este cazul celalt: din spirite puțin îs-crazxite ias liberii cugetători și mari filosofi ai lumii. Esta de altmistreli știut faptul, da către toți acai ce urmăresc istoria culturii omasaști, că cei mai gasiali fruntași ai cugetării au-euzese au crescut mai toți în școlile teologica. De altă pare este ieecși cunoscut aeztul, că spiritele cu adevărat eeligcuaee și cari au contribuit la ridicarea zeaftigiului bisaricei creștine, n'au fost acelaa cari au fost pregătite da școală înadins pestru acast eul. ci acelaa cari s^u format singure, și adesea ori ruzc o intensă pregătire științifică. Dacă este să judecăM o eetc ruzc prevederea rezultatelor ca aa ar voi să dea, azui arta educa-țiunii ar fi să fie judecată auaeta râu. Din fericire, zeis zeec-tica vieții s'a corectat rigoarea peiscipiiloe de educațiuna, și intaligesțela de elită și-au făcut ele singura pregătirea necesară pestru a fi mai târziu zeoructcvț. Ca ar fi însă arta aducațiunii, recc s^r cunoaște legaa cauzalității sufletești! Câte puteri sufletaști n'ar putea să fie C. IÎ.'.m'L\Cr-MfOTISi: câștigate omenieci, teitieânSlu-te St cătee educator în mod ia-țiocal StteolteIte eutiteȘici1tI cu terl vis înzestrați copiii pt lume! Astăzi fiindcă su st cunosc ltgila Supă teri st tract-foimă și st îs1ăcțueat între uit pettIl1e sufletești, st îc1ttu-cște aSttttri cursul maturai al etesttre cu ece1 fabricat eetifitla1. Suflatul copilului, în loc St a se lua ca un tot tIgemic, și în loc să fie cultivat îs întregime, se ia Srapt o copia imperfectă a tuf1ete1ei omului matui, și se cultivă dis ci numai Sitpozițiuciie acelea caie etcamăcă pe copil cu omul matui. EȘetettIe1 Se astăzi protaȘceză cum ar proceda un crescător St vicimi St mătase, cart știisd că viermele trebuie să Sevisă f1etere ai sclccta numai eiermi Sc mătase, cari au încă Sic prima lor văette tc1e mai multa aparecțe escmăsătoeIe cu fluturi! Educatorul dis viitor va ști să aleagă mai tina mijloacele Se îceăuelrc atupee sufletului ttpile1el. El cu ea fi tpre■. Se superstiția timpuiiioe moScrce, după caia efectele StIitc tictuia să fie cemei dccât eSute prim cauza Se ete1eș fcl; și ei ea ști întrebuința cauzale cele mai Șcttctitc, ca îsfățișere, pcc-tru a avea efectele pu caei le Soecște. ESutettee1 Sic viitor va ști să facă uz Sc disciplină, pentru a pioSuce îs sufletul copilului sentimentul Se litertati; ea ști deștepta, câsd ceru tic-teisțe, emoția eeligioetă pentru a recolta mai târziu o lăigitc a orizontului istelecctlat; ea ști să facă uz Sc jote1 imaginației pantiu a deștepta Spiritul critic; și ea ști deștepta când teetuie, St altă parte, spiritul critic pectiu a piegăti te1ea înciudarii îs Sieicitatc, atc.; nu ea fi mijloc St influențare caie să fia cli-mlset Sa el Sic motive că nu st vede îs mod rațional legătura distra mijloc și rezultatul ce se StIește, căci eSucattre1 Sic viitor va ști, că cu logica deductivă arată caei suct înlănțuirile sufletești cu se pot opuea îs copii, ci experiența singură, m numai axpeeianța. V. — Și tot o asemenea aeSeamU tepregătecte pa penșru aita guvernării. Icti’usa Sic paginile tIetîltc vorbind SctpIe Ieptrpei Sictre om și cultură ziceam: 390 PLTEREA Si: FLETRASCÂ Mus.itorei, cu toată conștiințe efemeisității soli, caută să se înnvnjvaRl de legi și institețiuni neRi țintesc ctes-uiteteai Și odată ci aneste legi și institețiuni sunt trens-formate în ae3Rinaeri, ele ejung să fii mai 3eteRninl decât intcResele 0^011 ale individului. Individul le cedează lor și se conformează ior, deși elc adesea nu mei corespund scopului, pentRu ^11 au fost alcătuite, pi simpla credință că ele Repreziuta o lealitate seperiveRă len-iității intereseloR entuaiei Faptul din trecut sapă estfel un fel de vad pentru aepte1e viitorului, și acestea din usmă trebuia să urmczc veau1ei, cu toate că individul nu-și mai găsește pe această ^'1 3RV3riui său interes. Estc dai o tendință sprc îndiumaien activității individuale în S3Re rnumitc forma tipine, nari cu cât sunt mai geneitle, cu etât capătă un plus dc prestigiu. Și cu câta greutăți și sacrificii din partee individului se V3eReaza apoi schimbarea cerută de nouilc inteiesc ale actualității! Un obi-neiu, o lege, o in3tituțiune, înti’un cuvânt elementele cul-teRii odată alcătuite, fie cât de ncnorespunzătoare ele vremei. tu totuși destulă forță să sezista, fiindcă eu apucat odată să existe. Și după nvnstetarca acestui fapt erătam cum tortc sistemele de metafizică își găsesc aci spRijinul. Tonta spiRitela metafizice caută întR’v materie sau într’o substanță tians-subicctivă o bază pentRu nfiimările los, pe nare nu tu înma-^11 să le fundezi pc daUcle conștiinții. Los le tiabuie cave sigur și acest ceva sigur, nu-1 pot găsi decât în ofară de om; căci omul este pentru dânșii pien schimbător. Și tdaogam epoi: Această tendință metafizică, — sau mai bina zis meta-psihică, — nu o împărtășesc numei metafizicienii iacv-logi; ea este o tendință cu mult mai răspândită; an este tendința cee mai răspândită în Rândul făpturilor omenești. Tendința continsă, casc se oprești le te^^ie că știința este o csctțiune o conștiinței omenești, mențiune de-teiminată negreșit dc legi formali și meteiielc, dai în fond constrânsă să evolueze cu nvudițieni1c acestei con- 391 c. rADULESCI -motru știisțt, esta razaete de-a avea da partea sa arteaeee mulțimii. Dar nici usde poate, ca în arta guvernării, su se maniae-elă mai lămurit această tendință metafizică. Examinând părerile, pe care și le exprimă cei mai Mulți bărbați de stat asupra acestei arte și văzând Murui cum ei înfățișează legătura dintra diferitale instituțiuai și legi; văzând, mai cu deosebire, Modul cum ti gândesc să asigura marsul regulat al aaacțeilue Zutlica, n'ai băsui niciodată că sub aceste legi și instituțiuai, sub mersul acestor afaceri publice se ascunde creatorul lor: suflatul omasesc. Pentru majoritatea bcebațilue de stat, omul cu dispozițiile și puterile sale sufletești aste mai mult ca us accident îs tehnica statului care se desfășură de sine. Unii nici nu sa feresc ec-și ascundă aversiunea contra acestui accident. In desfășurarea așa da frumoasă a legilor și a insti-tuțiunilor publice eulul uaMesIlue se simte doar mai vczitil în momastele de revoluțiuse! Un accident neplăcut îs tot cazul. Intre teoreticienii artai de a guverna ruuc școli sunt mai ales eezeazantata. Una se caeactaeizaazc prin aceaa că zei-maște cu naîsceadeee orice încercare de reaurroc îs organizația societății. Pentru această școală autoritatea statului, și întocmirea legală a societății în genere, sust ca o binecuvântată azceaee pe care a dat-o providența oamasilue buni, osești și sobili în contra apucăturilor mulțimei, cara, bineînțeles, ț raa, egoistă și comună. Dacă n'ar fi scutul autorității publice toata patimale s^r raflăBț.ui; om pe om s’ar Mânca ca luzIc; ar fi raîntoarcerța la bestialitate. Și școala acaasta nu zuata îndestul să insiste asupra primejdiai eevoluțiunilue. Când sfârșește autoritatea, și când prin urmara sa sparge cadrul îs cara fiecara își are rolul său bise definit, îscepț ra-voluțiunaa. Ravoluțiunea, pentru această școală, vine de sine, din momentul ce slăbește autoritatea; pentru ea, s^r păraa chiar, că ftaeaa de eavuluțiuse este starta perManentă a omenirii cara nu cunoaște binefacerile autorității statului. De aceea, na puvcțuește dânsa, să su știrbim aulueItatța statului înainta da toate, și pentru aceasta să nu zeea inovăm; căci dis momastul ce razeindam cu isovceile pa acai ce astăzi sust 392 PUTEREA SUH.ETEVsiC.'d ținuți în frâu, Sin momcstul etc1e revoluția încăpu. Bisaînțt-1ea, inovația cca mai perlte1oeaă aste Se a chema tocmai pa etal țisuți în fiâu ca să ia parte la guveisarea societății. Aceasta ai fi și o aPauIȘitete: guvernaiea su se poate înțelegi fără ciseea teee să fie guvernat. „Tu stăpân, eu stăpân, tine-ml tragi cișmcla”? In acust proecep popular sa rezumă îs foimă plastică Poată îsțe1eptlusie atettel școli, pe caie să o cumim ctssireetoare. Im fața acustui școli, se ridică o altă, Slamutre1mestu opusă. După etuette Sa a doua, întocmirile legale existente Sau altă autoritate, dccât eetoeltetea pe caii le-o Să Iețlenee. Cum rațiunea însă asta condusă St principii luminoasa și înțelese Se poți, ete1eeșl peimcipii treteasc pete și la Pizi întocmirilor legalu. UmSe acesta principii su se pot pune, prt-peest reformate întocmirile pentiu a st conforma piiscipiiloi. Organizația societății ectea1e păcătuiști îs contra idealului Se Seeppete, St egalitate, St fIetiesitePe; ea su sa poate tet-țice Sin pusct St veSara rațional; ca cste rezultatul usui ^1-cul greșit pe tera l'a făcut omcnieea Sa până acum. Concluzia ? Us ta1te1 greșit se șteigc și se rcîmccpe Sin nou. Societatea Se astăzi trapuiu SisPIese până îm temelie și eetieSită pc baza pIiscipil1tr rețioce1c! La rcclădiea se ea aeia grijă ca să su fie nedreptățiți piintea membrii societății. Se ea dispunu trgesi-zaraa producțiumii economici îs așa chip, că fiecare să-și eite imtcgial petSuse1 muncei se1e. Dacă existența momeSti va trce dificultăți, se va suprima moneda și se va înlocui cu Sa feteice. Sc va da alt plam eSministrațiesii publice; alt plan justiții; alt plam ^^uc^'țiumii, ctc.; chiar casela Se locuință eoe fi reconstruita altfel pcntiu a nu mai ocaziona Stoaeti-eile Se comforp pc care le vaStm astăzi. Și după ca st ea pre-meni astfel întreaga organizare a ^^<^^^^^ții, oamenii mu eoi eeee dccât să imtee îspr’îmae pentru a-și găsi faeitieta! Du pItmesirte suflatului ac^tor oameni, ștoe1e attette St a doua mu zice nimic. PumPru ca, ca și pentru cealaltă, impoe-past nu este suflatul ,ci e1teteiree extcesă a societății. Prima școală am numit-o ttmtervePoere, iae pa ateesta St a doua o puPem mumi revoluționară; îmtec ele, atât în înfățișare, cât și în mijloacele Se propagandă există o Ștosebieă vădită, și o. r.Adl r.Ksci;-Moriu; cu torte acestea, din 3uunte1 de veaera al metodai lor de judecată, ele sunt la fel; ele sunt amândouă tuUi-ști1uțificei Asta guvernării care se va inspira dela o școală cu aae-văsat sUiuțialnă va 3svneaa cu totul altfel. Principiul suprem al ecastei crta va fi acela de a adopta organizaiea sUete1ui lo evoluția pe crse o urmează suflatul societății. Accst suflat al societății nu aste nici așa de rău, cum îl cred nvnservatvsii, nici așa de rațional, cum îl cred RaaormeUosii revoluționari, ci el este ca toate 3eteri1e naturii, consecvent legilor sale. Acel cc cunoaște aceste legi și-l poate face tovarăș. Din instinctele și pasiunile acestui suflet, oricât de egoiste as fi ele, psivite fiind prin sentimentalismul omului cult, se formează totuși da-3rinaes11e nasi susțin viețt socială, și piin selecțiunea lor sa pregătește Uereue1 laet1e1ei. Singure temeiuină și bin^uvân-tată astă o guvernării va fi eccce case va fi bazată pc ^1^-Stiuța suflatului omenesc, pe cunoștințe putarii sufletești. ItiiV-vațiunils aănete in lege și psemeuisi1e făcuta in instituțieni n’tu uini o veloarc, decă ele n’ru fost 3seneaate de ^1^0110 unor noui deprindcsi în sufletul cetățeanului. Dc asemenea, in zadas sunt îucercar1ie de-a conserva 3riu mijioece estificiala autoRitatea legilor și a iust1tuțieu11vs ^^ri nu sc mai pvtrive?sn cu ae3riuacsi1e sufletești antea1e ele tneluiaș netățcen,. Forțc nucaritoose a 3svaucț1unii capitaliste nu stă în zidirea ftbsine1vs, seu în s3ose1 mvneUrr, ci în acee aa3rin^el’e sufletească, așa dc răspândită la omul mvaesn, dc o munci în vcaerea viuaarii cu câștig o muncei, sau a prvausuiui muncii: aci, în această reus1naese, stă tot. binele, sau tot răul 3soaun-țiunii nt3itr1iste. Când această aepriuaese va ii înlocuită cu alta, fabsicele sc vor duce da sine, osi se vor transforme după cum vo cese ae3rinaesee nouă; das până atunci febricelc vos nouUluea aceiași 3Rvaunțieue, vsinâte legi sc voi face pe hârtie în nvnUra los. Și tot astfel în vitțe 3v1iUlnă, cași în cer economică. Extinderea are3teri1or cetățenești nu se acordă ci se neneReste. Nici o îngRădise vmeneesnă nu poate o3ri 3tstinl3aree la guvern a cetățenilor în sufletul căsora s’e foRmat ae3rinaerea da o judeca ase3ra aaeces11vr publice. Acel ce judecă viea să judece piin sine însăși; și nu va exista autoritate pe lumi care să-l convingă că este mai bună. judecate altuie ca a sa psv3rie. 394 PUTEREA MELETEASCA Idealul artei da a guverna, pe cara na-o rezervă viitorul, va avaa dar în vadare ridicarea zaefoanei cetățeanului, căci da această ridicare dazinre toata teasffuemCeila sociale și zu-litice. Istr^ țară în care ramsItataa zaesuasti este sasucotitC da aazt, îs zadar toate drepturile înscrise în constituția ai la-gală. Is constituția lagală nu axistă o altă realitate da drepturi, decât aceaa care se practică da aezt în actualitatea su-alataescc a catățasilue. VI. — In sfâsșis eșnoacterua iegiî cțucaiieății pcihicz va contribui îstr'o largă mCfueC la înțelegarea patriotismului. Is timpul din urmă s'a discutat mult asuzea zateiotif-mului. Școala cusfarvatoaea de cara vuetțem mai sus, face din sentimentul zateiotIemuluI o condiția isriszenfabIlă pentru peopCșieaa zuzueețlue. Us zuzue nazateiot, după dânsa asta condamnat la zțiea. Dacă însă cercetăm în de aproape pa ca ar-gumastt își ^^i"ijisă act-astă școală convingerea sa îs bIseae-carilț patriotismului, avem o decepția. UunftrvatueIi issistC estzea zateiotiemului, fiindcă zeis al ai speră să readucă îs favoare autueItalaa vechilor întocmiri sociale. Oamenii pa-trioți iubesc zateIa, zic ei; patria este însă totalitatea așezămintelor trecute' și prezasta, și mai ales a calor trecute dis care zeIste'un ftl de alllațluse decurg cele prazeste; zateiu-tul teatuie dar să aibă pestru trecut respectul sacondiț.iunat pe care îl art us fiu zțsteu tatăl scu. Adevăratul zateiut. urMțază concluzia, su zueta fi decât îs actlaș timp us adevărat cuneeevatue. Această concluzia' s'a pcrut așa da logică, îscât școala ețvoluțiusaec a căutat să o avita, și da aceea aa a lscezul zeis a tăgădui valoarea peteIotifmuluI. Acum câțiva asi îs urmă fau foarta dese putlicețiusila revoluționare și socialiste, în care sa arcta partea caa egoistă a sentimentului patriotic, și zeis cart erau prevenite tintrela gtnerațiusi să su sț lase a fi orbita da această euzeestițiț a trecutului. Un om rațional nu zoeta să eefzacte și să iubaefcC us trecut plin da cruzimi și eCtccIei, un trecut irațional... Dar acum de curând tosul ZublicețIusilue socialiste și eavoiuțiuseee s'a schimbat. Fie sub zeafitsile uzIsIi publica, fia zuate din o mai adâncă rt-alac•teea, eavoiuliiunaeIi și socialiștii, cu foarte puține excepții, 395 c. râdulescu-moirc admit eti1itette patriotismului, dai cu o trebue să alegem, zic ei, din moștenirea trecutului. Aceea ce estc Parter și egoist să lăsăm la o parte. Us om civilizat St azi itcbut să aleagă Sim moșteniiea ma-țloceie : ca vraa ai să uimeze ? CtaSeiitatae și Ieetetaa ? Oare um Fiascez St azi va piuiumgi în piazinte și îm viitoi baIpetie, teIt a izbucnit îm războaiele Iailgloesa, în inchiziția, în diago-made, în așa numita tutoaic loșit și aipe ? Sa v aumi ai cu fiiiit josnica, eptopâmd rezpoea1a Sin Italia ala iui FIemtlst I, războiul iui Ludovic al XIV costia Olandei, etSâIaa Pe1epime1ul, IăzPoeie1a neSiapta aia iui Napoleon I, IezPoeiaie ațâțătoare ala lui Napoleon III ? Sau Sin potrivă va alunga tIitutui cu furiile lui, cu naSrâppețllâ, cruzimile, și va fi cu Ioama S'Atc ia O^leect. cu Kuliarmam la Vaimy, cu Hochu împoiiiva Chenilot, cu Ch^zy și Gempitte împott'ee lui Molikt ? Va fi cu Mi-chai de l'Hopiial în potriva futioșilot ttiSlccioși, cu Pascal împotriva Jatuițlior, c • Ditcaitas, cu Montatqelie, cu Voitaitc, cu ConSotcct, S'Alembett și cu filosofii împotriva stăpânitori-lot și tpltiiot ? Va fi cu Revoluția cea Maic, cu M-mc Sa Stacl împotriva ptustiui și răutății gevitciiot înapoiata ; cu V. Hugo, Michclat. Ciumat, împotriva omorului i). Cu un cuvânt, să alagem Sim Peecut sumai acaua ce ttm-atatem că se aseamănă cu ateca cu noi treSem că este lăudabil îm prezant. Dar atenti pectru ce am mai lăuda Plăcutul, când me stă mai la îndemână 1aeȘe prezentului? Neîndoios, că părăsirea tonului antipatriotic Sin peblita-țiumile s<o:ieliatu și revo1ețioserc poatc avea o însemnătate pesteu socialiști și râeolețltmeei, Sin punctul Se vaSere al petticci și al propagemȘei loi ca partid, dar Sim pentpe1 Se eu-Seee al știisței sociala această ueIătire m'aea mici o importanță. Peneeae în dependență a peteioPitme1ei Se o „alegeie pree-iepi1e” equive1eeză Su fapt cu o tăgăduire. Iubaști pe păristcle tău fiisSte este păeintela tău și nu fiinSte parPe Sin însușirile iui corespund cu însușirile pc caet eeei tu să lc eurctiezi astăzi. Rettrltțlumce pusă Sa școala revtluțitseee esta Sae o sofismă. înțelegerea pet^iotisme1ei nu 'poatc veci Sccât îm urma cunoașterii legii teIU guveiscază cauzalitatea psihică. Când 1) J. Payot, Cett dc morală, (tteSet și adaptat de S-șoaia Matilda Teo-doIittu și D. A. Teodoiu), pag. 188. Traducătorii fac pa pag. 189 ep1ite-țiumi ia patriotismul român. 396 PLIEREA SUFLETEASCĂ știm legea după carț conștientul se îslCnțuașta cu inconștientul, și ne deprindeM a privi mai arâsc, adică mai obiactiv, în înlănțuirea puterilor sufletești, atusci evoluția dela credulitatea și dala barbaria trecutului la Manierile civilizate ale eu-cietCțu de astăzi nu ne mai apare ca ceva irațional, ci ca tot. așa de rațional cum ne apare teansfuemaeaa OMidei în fluture cu aripi strălucitoare. Uunuașlaeea precisă a legilor cărora se supune deevultaeea sufletului omenesc face inutilă, atât teoria soi^^;^^C coneeevatuaea, cât și ,,elegeeae” școalai revoluționare în susțisarea pateiutiemului, căci atunci deprinderile trecutului si se refvCluțec așa cum sust ele în realitate: ca o pregătire și nu ca o justificare a deprinderilor din prezent. Legaa cauzalitCții suflataști, atunci când ea va fi mai bine cunoscută, este desigur menită să aducă pentru lumea socială motive puternice de progres, așa precuM a adus și în practica industrială cunoștința legei de equivalanțC între di-aaritela forma da energie fizică. Intr'un viitor, pe care îl fzarCm nu tocmai prea îndepărtat, această laga a cauzalității suflatești va elimina și iraționalul pa care îl întâlnim așa de des astăzi în explicările data caracterului și puterii sufletești îs genera. Odată cu aliMinaraa iraționalului se va deschide ara apli-cețIunilue practica, atât îs câmpul viații sualttțști individuale, cât și în acela al vieții sociale. 39? M. Sihsleanu I. Presură Scheme de televizoare, magnetofoane, picupuri SERIA PRACTIC* 1 „SERIA PRACTICĂ" Automatică, Informatică, Electronică, Management E. Samal — Tehnica reglării. Manual practic I. Papadache — Automatica aplicată, ediția I, II. S. Bajureanu, A. Bălcescu, M. Epure, I. Burlacu — Elemente ți sisteme automate pneumatice. I. Flores — Practica programării calculatoarelor. F. G. Shinskey — Practica sistemelor de reglare automată. E. J. McCharly ș.a. — Sisteme integrate de prelucrare a datelor in conducerea activității economice. M. Dumitrescu, P. Isac, P. Turcu, M. Ene (coordonatori) — Organizarea conducerii, producției și muncii. C. Sîmbolin și CI. Tanasiciuc — Comutația statică in automatică. M. K. Starr — Conducerea producției Sisteme și sinteze V'. Crăciunoiu ș.a. — Elemente de execuție. A. Vlădescu ș.a. — Radioreceptoare. M. Mayer — Tirlstoarele in practică. Mutatoare cu comutație forțată. G. Măltgen — Tiristoare in practică. Mutatoare cu comutație de Ia rețea. L. Zamfirescu și I. Oprescu — Automatizarea cuptoarelor industriale. St. Alexandru — Automatizarea proceselor tehnologice in industria lemnului. G. Baymond — Tehnica televiziunii în culori. T. Homoș — Capacitatea de producție in construcția de mașini. .V. J. Samucli ș.a. — Instrumentația electronică in fizică nucleară. D. M. Șapiro ș.a. — Proiectarea radioreceptoarelor. îndreptar. V. A. Lisicikin — Prognoza telinlco-științifică de ramură. M. Popovici, V. Anlonescu — Ghid pentru controlul statistic al calității produselor industriale. G. Sonea, M. Silcfchi — Creșterea planificată a productivității muncii. A. M. Buhliaroo ș.a. — Culegere de probleme de programare. 1'. Baltac ș.a. — Felix c. -256. Structura șl programarea calculatorului. B. L. Morris — Proiectarea cu circuite integrate TTL. Slăncioiu I. — Eficiența economică a asimilării de utilaje noi. Florescu E. — Principii de conducere in construcții. Jones Ch. — Design. Metode și aplicații. C. Ilidoș, P. Isac (coordonatori) — Studiul muncii, voi. I—VIII. P. Vezeanu, SI. Pâlrașcu — Măsurarea temperaturii in tehnică. T. Pcnescu, V. Prnescu — Măsurarea presiunii iu tehnică. P. Popescu, P. Mihordea — Măsurarea debilului in tehnica. P. Vezeanu — Măsurarea nivelului in tehnică. .(. Nadolo — Măsurarea volumului și cantității lichidelor în Industrie. S. Badu, D. Filoti — Centrale telefonice automate. Sisteme de comutație. B. Stere. ș. a. — Tranzistoare cu efect de clmp. Kaoru Ishikawa — Controlul de calitate pentru maiștrii și șefii de echipă. Magnus Bodke — 222 măsuri pentru reducerea rosturilor. P. Constantinescu, C. V. Xegoifă — Sistemele informatice modele ale conducerii și sistemelor conduse. E. S. Buf fa — Conducerea modernă a producției voi. I și II. A. Vălășescu ?■ a. — Dispozitive semiconductoare. Manual de utilizare. Ing. Mihai Silițteanu Ing, Ion Presură SCHEME DE TELEVIZOARE, MAGNETOFOANE, PICUPURI Ed. 2-a tmbunitSțiti Voi. I — televizoare Editura tehnici Bucurețtl — 1976 tn lucrare slnt prezentate un număr de tipuri de receptoare de televiziune, magnetofoane și picupuri de fabricație românească sau străine, aflate tn țară. Fiecare tip prezentat este Însoțit de schema electrică, caracteristici tehnice, caracteristici constructive precum și anumite particularități specifice fiecărui aparat. Maniera de prezentare oferă acestei lucrări un adine caracter practic, fiind astfel un util instrument In activitatea de exploatare și depanare. Lucrarea este Împărțită In două volume (voi. I — televizoare, voi. 2 — magnetofoane și picupuri) și se adresează In primul rind tehnicienilor care se ocupă cu depanarea, radioamatorilor, muncitorilor electroniști, elevilor și studenților care urmează să se specializeze In electronică. Control științific: Ing. I. JUGUREANU, I. MIHAESCU și I, TOMȘA Redactor: Ing. CONSTANTIN MINE A Tehnoredactor: MARIA IONESCU Coperta și supracoperta: SIMONA NICULESCU Bun de tipar: 2. II. 1976 Coli de tipar: }4,5 Planșe: J Tiraj: 121.000+90 exemplare legate. C.Z. 621397.62+681.84 Tiparul executat sub/comanda nr. 325 la întreprinderea poligrafică Sibiu Șos. Alba talia nr. 40 Prefața în lucrarea de față, care reprezintă o reeditare a lucrării publicate in 1971, au apărut noi tipuri de televizoare, magnetofoane, picupuri și casetofoane, fabricate sau comercializate in ultimul timp in țara noastră. Din vechea ediție, care cuprindea 68 tipuri receptoare de TV, 55 tipuri de magnetofoane și 14 tipuri de picupuri, s-au eliminat 4 tipuri de TV și 5 tipuri de magnetofoane, al căror interes a devenit minor pentru cititorii acestei lucrări. S-au adăugat in plus 58 tipuri de TV, 25 tipuri de magpetofoane și un tip de picup. O noutate pentru această ediție o constituie introducerea unui capitol de norme și standqrde TV, precum și a unui capitol de instrucțiuni de reglare a caracteristicilor de FI ale majorității tipurilor de TV incluse în lucrare. Capitolul de norme și standarde s-a introdus din necesitatea cunoașterii modificărilor ce trebuie efectuate atunci cînd au loc transformări de TV dintr-o normă în alta și pentru sistematizarea caracteristicilor tehnice și a condiilor de măsură la unele tipuri de TV. Capitolul de instrucțiuni de reglare și verificare, prezentat sub forma unui tabel sinoptic, conținînd aparatura de reglare, punctele de conectare, elementele reglate, formele de curbă obținute în urma procesului de reglare, demonstrează că verificarea și reglarea oricărui tip de TV nu se poate face la înlîmplare, ci numai în anumite condiții și cu o anumită aparatură specializată, reprezentînd în același timp un sprijin important pentru reglorii și depanatorii de TV. In lucrare se prezintă și unul dintre cele mai moderne televizoare în culori, care prin complexitatea schemei electrice, a soluțiilor constructive, a elementelor de reglare și comandă etc., contribuie la o familiarizare a tehnicienilor cu montajele noi, echipate cu tranzistoare, tiristoare și circuite integrate, anticipînd astfel cunoașterea intr-o oarecare măsură a tehnicii televizoarelor în culori, care în scurt timp va apare și în (ara noastră. La fiecare tip de TV, magnetofon, picup sau casetofon s-au prezentat: schema electrică de principiu, caracteristicile tehnice, caracteristicile constructive și anumite particularități specifice, renunțîndu-se la prezentarea unor principii teoretice și la funcționarea electrică a aparaturii respective, acestea fiind descrise pe larg în lucrări de specialitate. 5 Informațiile și datele cuprinse in lucrare au fost confruntate cu materialele garantate de firmele constructoare. Cartea defalcată In două volume cuprinzind, primul, televizoare, cel de-al doilea, magnetofoane, picupuri și caselofoane — are o valoare de instrument in activitatea practică de exploatare și depanare. Lucrarea, prin conținutul ei, este utilă in primul rind tehnicienilor care au preocupări in domeniul radioului și televiziunii. Servește de asemenea radioamatorilor avansali, muncitorilor electronișli cu inaltă calificare, elevilor din școlile medii tehnice cu profil de radio și televiziune, precum și studenților din facultățile de specialitate. Lucrarea a fost elaborată astfel: — ing. Mihai Silișteanu, cap. 1, — ing. Ion Presură, cap. 2 și 3. Autorii iși exprimă convingerea că prezenta carte va fi utilă tuturor cărora le este adresată. AUTORII Cuprins 1. SCHEME DE TELEVIZOARE 1.0. Norme și standarde de televiziune ......................... 9 1.1. Receptoarele de televiziune Național VS 43-614 și Luchian VS 47-632 ................................................ 21 1.2. Receptoiul de televiziune Național VS 59-663 ............... 26 1.3. Receptorul de televiziune Grigorescu VS 59-633 ............. 32 1.4. Receptorul de televiziune Grigorescu VS 59-1965 ............ 37 1.5. Receptoarele de televiziune Cosmos 1 VS 54-622 și Cosmos 2 VS 59-641 ............................................ 40 1.6. Receptorul de televiziune Cosmos 3 VS 59-642 ............. 46 1.7. Receptoarele de televiziune VS 43-643 (E 43), VS 47-644 A (E47 A) și VS 47-644 B (E 47 B).........:................. 51 1.8. Receptorul de televiziune E 47 C 110° .................... 66 1.9. Receptoarele de televiziune Dacia E 59-662 și Intim E 47-671 70 1.10. Receptoarele de televiziune Dacia II E 59, Dacia 3 E 59-668, Intim II E 47-672, E 47 D, E 47 E......................... 77 1.11. Receptoarele de televiziune Miraj E 59-681, Miraj 2 E 59-684, Miraj 3 E 59-690, Miraj 4 E 59-700, Venus E 47-682, Venus 2 E 47-690, Venus 4 E 47-692, Venus 5 E 47-693, Modern E 47-700, Olimp E 47-710, Clasic E 59-702 și Lux E 65-701 80 1.12. Receptoarele de televiziune Miraj E 59-681 A, Miraj 2 E 59-684 A, Miraj 3 E 59-690 A, Venus E 47-682 A, Venus 2 E 47-690 A, Venus 3 E 47-691 A, Venus 4 E 47-692 A .. .. 89 1.13. Receptoarele de televiziune Opera E 59-711, Clasic S E 59- 701, Lux S E 65-700, Opera E 59-722 și Clasic E 59-722 .... 94 1.14. Receptoarele de televiziune Modern TS E 47-730, Olimp TS E 47-740, Venus TS E 47-742, Venus ST E 47-744, Opera E 59, Clasic E 59, Lux E 65 .............................. 104 1.15. Receptorul de televiziune Aria E 47-110°—730 ............. 109 1.16. Receptoarele de televiziune Miraj CCIR E 59-683 și Rotfunk 110 1.17. Receptoarele de televiziune Mondial E 61-691, Universum ST 901, Universum ST 902, Model 961 A (Audiphon) ......... 114 7 1.18. Receptoarele de televiziune CCIR Modern de Lux E 47-700 E, Venus ST, Clasic S E 59-701 E, Astronaut, Opera E 59-711 E, Clasic S E 59-720 E și Adriatic .......................... 120 1.19. Receptoarele de televiziune Compliment E 61-710, Interfunk . E 61-110°, Select 2000 E 61-710 E, Star de Luxe E 65-720 E 127 1.20. Receptorul de televiziune Royal 1074 E 61-710 E 3 . ■ ■.. 130 1.21. Receptorul de televiziune Saturn E 59-710................ 133 1.22. Receptoarele de televiziune Hibrid 1: Venus HS E 47-740, Modern HS E 47-741, Saturn E 59, Electra E 59-721, Opera HS E 59-741, Diana E 59-720, Diana HM1 E 59-740, Diana2 E 61-740, Astronaut E 65-620 ............................. 141 1.23. Receptoarele d® televiziune Hibrid 2: Olimp H 2 E 47-745, Diana H 2, Saturn H2 E 59-750, Electra H2E 59-751, Astronaut H 2 E 65-752 ................................... 147 1.24. Receptoarele de televiziune Electronic 1003 H 2 și Diamant 5000 ............................................ 155 1.25. Receptorul de TV portabil Sport E31-110°-731 .......... 157 1.26. Receptorul de TV portabil CCIR E 31-110° ................ 167 1.27. Receptorul de televiziune cu circuite integrate.......... 170 1.28. Receptorul de televiziune Rubin 102 ..................... 174 1.29. Receptoarele de televiziune Rubin 106 și Rubin 106-1........ 182 1.30. Receptoarele de televiziune Rubin 205 și Rubin 205 M .. .. 188 1.31. Receptoarele de televiziune Temp 6 C și Temp 7 C............ 193 1.32. Receptoarele de televiziune Temp 6 M și Temp 7 M............ 203 1.33. Receptorul de televiziune Start 308 ..................... 207 1.34. Receptoarele de televiziune Electron 206, 207, 208, 206 D, 207 D și 208 D............................................ 213 1.35. Receptoarele de televiziune Stassfurt T 205 și ST 106 ... 221 1.36. Receptorul de televiziune Lotos 42111 UI................. 225 1.37. Receptoarele de televiziune Oliver 4118 U, Miriam 4119 U, Marcela 4121 U, Blankyt 4218 U............................ 228 1.38. Receptoarele de televiziune STAR TA 642, TC 652 și TC 662 231 1.39. Receptorul de televiziune Minivizor ..................... 237 1.40. Receptoarele de televiziune în culori: Color 6005 UE/TD, Color 6010 UE/TD, Color 6030 UE/TD, Color 6050 UE/TD, Color 8010 UE/TD, Color 8050 UE/TD și Color 8510 UE/TD 240 1.41. Instrucțiuni pentru reglarea AFI imagine-suiicl.......... 250 X 1 SCHEME DE TELEVIZOARE 1.0. Norme și standarde de televiziune Totalitatea parametrilor sau datelor tehnice specifice unui sistem de televiziune alb-negru, în culori, în relief, în circuit închis etc., alcătuiesc o normă, un standard sau o specificație de TV. Noțiunea de normă, bucurîndu-se de o circulație internațională, va fi preferată în referirile ce se vor face în continuare. Noțiunea de standard se folosește mai mult cu caracter intern și caracterizează dintr-un anumit punct de vedere receptorul, emițătorul sau sistemul de TV. Normele de televiziune sînt numeroase, variază de la țară la țară în funcție de organizația internațională la care este afiliată țara respectivă, și uneori variază chiar în interiorul aceleiași țări. Un sistem de TV alb-negru sau în culori poate fi caracterizat de una sau mai multe norme de TV. In tabelul 1.0.1 sînt prezentate normele ce caracterizează sistemul de TV alb-negru, existente în momentul actual în lume. în tabelul 1.0.2 sînt prezentate normele ce caracterizează sistemele de TV în culori, precum și unele caracteristici specifice ale acestor sisteme. Repartizarea geografică a sistemelor de TV alb-negru și în culori, a normelor ce caracterizează aceste sisteme, precum și unele date referitoare la rețeaua de alimentare națională sînt indicate în tabelul 1.0.3. In tabelele 1.0.4 și 1.0.5 sînt precizate frecvențele purtătoare de imagine și sunet pentru normele ce au aplicabilitate în domeniul .de FIF*, respectiv UIF** * FIF — foarte Înaltă frecvență UIF ultra Înaltă frecvență Receptoarele de TV construite în țara noastră pentru necesități interne au posibilitatea să recepționeze programe de TV emise în sistemul de TV alb-negru, sistem caracterizat de norma D-OIRT. De asemenea, trebuie să corespundă condițiilor prevăzute de anumite standarde republicane, dintre care cele mai importante sînt următoarele: STAS 7712-72 — Receptoare de TV alb-negru „Clasificare și parametrii principali". STAS 7943-72 — Receptoare de TV alb-negru „Metode de încercare electrice, optice și acustice"; STAS 6048/9-73— Perturbații radioelectrice. Radioreceptoare și receptoare de TV. Limite admisibile ale perturbațiilor și condiții speciale de încercare; STAS 8766-70 — Receptoare de radiodifuziune și receptoare de televiziune. Fiabilitate. Prescripții. STAS 8624-72 — Receptoare de radiodifuziune și receptoare de televiziune. „Condiții generale privind rezistența la solicitări mecanice, climatice și electrice". De menționat că STAS-urile cuprind caracteristicile minimale la care trebuie să corespundă un receptor de TV. Caracterizarea completă a calității unui receptor de TV^și a metodelor de măsurare a acesteia este cuprinsă în norma internă de fabrică. Pentru o mai bună 9 Tabelul 1.0.1 t jiraeterlsllelle principale alf normelor de lele viziune existente pe glob u «1 4* Caraelenst ici Nor ma a — c 5 « a E.S Q S- <5 .1 fi:= ? □ E fi Z--.5 "Frecvența cîrapurilor (Hz) Frecvența cadrelor (Hz) co o" . î 2 w £ c x b. - _ « _ -r- ■o 0 M «îs ■a □ .2 3 8 2 ’ S -S - 2 u î x ■3is * * ~ 5 £ c o asUî KB ® (B Ț? 3 ? 5 i V £ <8 *-«- <0 ^30 0 O? a. £ > b n 3 — sS 89 C n c 0 u f I u u 1» - CB € b CB C O> 2 1/5 Z-2>* £ ? « i E =, A FIF io;, 50 25 10125 3 5 3.5 0,75 POZ. M.A. 1 1 Engleză B CCIR* Gerber FIF 625 50 25 15625 5 t 5,5 0,75 NEG. M.F. 50 10/1 Belgiană FIF 625 50 25 15625 5 i 5,5 0,75 POZ. M.A. 50 4/1 o OIRI FIF 625 50 25 15625 6 8 6,5 0,75 NEG. M.F. 50 2/1 5/1 E Franceză F Belgiană FIF 819 50 25 20175 IO 11 ± 11,5 2 POZ. M.A. 4/1 FIF 819 50 25 20175 5 ! 5,5 0,75 POZ. M.A. 50 4/1 G CCIR FIF/ 625 50 25 15625 5 8 5,5 0,75 NEG. M.F. 50 10/1 Gerber UIF 11 1 Engleză UIF 625 50 25 15625 5 8 5,5 1,25 NEG. M.F. 50 5/1 -lo/l FIF/ 625 50 25 15625 5,5 8 6 1,25 NEG. M.F. 50 •>/l I< UIF OIRT modificată UIF 625 50 25 15625 6 8 6.5 0,75 NEG. M.F. 50 2/1 5/1 K. OIRT FIF/ 625 50 25 15625 6 8 6,5 1,25 NEG. M.F. 50 2/1 -5/1 ■Codificată UIF L Franceză UIF 625 50 25 15625 6 8 6,5 1.25 POZ. M.A. — «/I M RTMA» FIF/ 525 60 30 15750 4,2 6 4,5 0,75 NEG. M.F. 75 10/1—5/1 UIF 4/la N FIF/ RTMA UIF 625 50 25 15625 4,2 6 1.5 0,75 NEG. M.F. 7.5 10/1-5/1 1 ('.CIR — Comitetul Consultativ Internațional Radio - RTMA = normă americană 3 Japonia Caracteristicile principale ale sistemelor de TV in eulorl Sistem TV in culori Norma Caracteristici Subpurt Atoare de crominanțA (Hz) Ecart Intre purtătoarele de imagine și sunet (MHx) Frecvența linii (Hz) Frec- vența timpuri (Hz) Semnal 1 u m i na u ț A Semnal cromiiuiuța Transmiterea informa ț ie i de crnmiiiaiița PAI.* B 4433618,75 5,5 15625 50 M.A. a purtătoarei de imagine Modulație negativă Modularea simultană iu amplitudine ți in cuudra-tură a sub-purtătoarei cu suprimarea ulterioară a acesteia 1. Secvențial pe linii Ev și—Ev 2. Eu G 4433618,75 5 15625 50 11 4433618,75 5,5 15625 50 I 4433618,75 5,9996 15625 50 M 3575611,49 1,5 15734,265 59,^1 N 3582062,5 4,5 15625 50 59,94 NTSC» M 3579545 4,5 15731,265 1. El 2. EQ 'PAI. — Phase Alternation I.itie = Pază alternată secvențial pe linii * NTSC — National Television System Coliliile -- Comitetul prntiu sistemul național de televiziune 10 Tabelul 1.0.2 (continuare) Caracteristici Sistem TV In culori Norma Subpurt&toare de crominanțâ (Hz) Ecarl intre pur* t&toarele de imagine și sunet (Hz) Frecvcnțu linii (Hzi Frec-• vența ctmpuri (Hz) Semnal luminanțu Semnal crominanțâ Transmiterea informației de crominanțâ SECAM3 frușn “ r I25OOOO ^albastru ” -1406250 6,5 15625 50 MA a purtă-tătoarei de imagine. Modulație pozitivă ME a subpur tâtoarei de crominan (ă Sec velit iul pe linii K,; E, •>i Efl E, 3 SECAM -■ Sistem secvențial cu memorie sistematizare a caracteristicilor tehnice ale unor tipuri de TV, in special ale celor de producție românească, și pentru a se putea înlesni compararea calității diverselor tipuri de TV, silit prezentați in tabelul 1.0.6 parametrii principali stabiliți de STAS 7712-72. Tabelul l.a.i Repartizarea geografică a normelor de televiziune Țara sau teritoriul Norma* Sistem In culori1 Rețea alimentare* Observații FIF vif Tensiu nea nominala (V) Frecvența (Hz) 1 2 3 4 5 ti 7 Atar Kl Ki* 220 50 Afganistan I) 220 50 Planificat Africa Centrală Kl K,* 220 50 Africa de Sud I I PAL 220 -230-250 50 • cc Planificat Albania B SECAM Heccptie posibilă din Italia Algeria B.E C.ll* PAI. 127-220 50 Andora E l. Angl ia A .1 PAL 200 -220-210 50 • Angola I l* 220 50 Planificat Arabia Saudită B.M SECAM I2« 230 2 iu 50 60 Argentina X x- 220 50 | ce Aruba M 115-127 60 Australia B PAL 220 -200-210 50 -250 Austria B c PAI. 220 50 Azore M M* 220 50 Bahamas M 115 60 Planificai Bahrein B PAL 210 50 Bangladesh B 220-230 50 Barbados X XTSC 110 -120 50 Belgia C II PAI. 220(110) 50 Berinude M XTSC. 115-120 60 Bolivia N N' 110 220-230 50- 60 Bona ire M 127 50 Botswana 1 I* 220 50 Brazilia M M* I’AI. 110 127- 220 50 - 611 Bulgaria D l<* SECAM 220 50 Burma M 230 50 Planificai Burundi Kl K,* 220 50 Planificai Cainbodgin M 120 -220 50 Camerun Kl K,* 127-220-230 50 Planificai Canada M M XTSC 110-115-120 60 230 210 il Tabelul l.O.i (continuare) 1 •> 3 4 5 6 7 Canare (insulei B (1* 127 220 50 l'VC Planificat Cehoslovac ia 1) K SECAM 220 50 Planificai Ciad Kl K + 220 50 Cipru B (i* 210 50 Chile M 220 50 China 1) Frecvențele canalelor sint cele din OIB'I' eu excepția, canalului 2(57,75 61,25) Columbia M M* 110 115 120 60 150 Congo Brazaville Kl K,« 220 5»» în funcție canalele 5 și 9 Coreea Nord 1) PAI. loo-110 120 60 200 220 210 l'VC planificai Coreea Sud M 100 60 Costa Ivory Kl K,« SECAM 220 50 TVC planificat Costa Rica M 11" NISC 120 60 Cuba M M SECAM 115 - 120 60 Curaeao .M 127 220 50 Dahomey Kl Kl 220 50 Danemarca B »i PAI. 22» 1 50 +cc Ecuador M M ' NISC 110 — 120 127 60 Egipt 11 G\ H* SECAM 110-220 50 Ei Salvador M M* 110 60 El ve( ia 1! G PAI. 125-220 50 Etiopia 11 G* 127-220 50 Filipine IU ,\r NTSC 110 -115 220 60 Finlanda B G PAI. 22<> 50 Franța E 1. SE» .AM llo 127 220 50 115-230 Gabon Kl Kl’ 220 50 Cambia I 1* 230 50 Gliana B G" 220 50 Gibrallar B H- 210 50 G rec ia B G* 127-220 50 +cc Groenlanda M 220 50 Guadelupa Kl Kl* 127 50 Guain M M* Guatemala M M* NISC 110-120 220 60 Gu ineea Kl Kl* 220 50 Plan ilicat Guiana Franceza Kl Kl* 127 50 Haiti M 115-220 50-50 Hawai M NTSC 115 60 • Honduras M 110 220 60 Houg Kong A 1 PAI. 200 50 Norma A radiodifuzată pe cablu Norma 1 transmisie fără fii. India B 220-230- 250-300 50 +cc B B 110-127 50 in donez, ia Iordania PAL SKfAM 220 220 50 50 l'VC planificai iran B SECAM 220 50 Norma M pe canalul 7 Irak B \ 220 60 Irlanda A,1 1 PAI. Frecventa canalelor In FlF este diferită de norme ) Islanda B G PAI. 220 50 Israel B H 230 50 Italia B G PAI. 127-150- 50 Frecvența canalelor Iii FlF 160-220 diferită de norme Jamaica N 110 50 12 Tabelul 1.0.3 (continuare) 1 2 3 4 5 ti 7 Japonia M M NTSC 100 50-60 Frecvența canalelor In FIF și GIF diferită de norme Jugoslavia B G PAL 220 50 Kenya B 240 50 Kuweit B PAL 240 50 Leeward M 230 60 Liban B SECAM 110-220 50 Zakleh și Tripoli au 220 V Liberia B H* 120 60 Libia B G* SECAM 127-230 50 Un emițător in funcție pe norma M. Luxemburg C L SECAM 110 — 220 50 Macao B 127-220 50 Planificat Madeira B 220 50+cc Malaezia B G* 230-210 50 Malawi B G* 220 50 Majorca B G 127 50 Malta B H* 240 50 Maroc B H* SECAM 110-115-127 50 Martin ica Kl 127 50 Mauritania Kl Kl* 220 50 Planificat Mauritius B I* 230 50 Mexico M M* NTSC 110-115-120 50-60 125-127 Monaco E L* SECAM 127-220 50 Montserrat 220 60 Recepționează din Antigua Nicaragua M M* 120 60 Niger Kl Kl» 220 50 Nigeria B I* 220 50 Norvegia B G PAL 230 50 Noua Caledonie Kl Kl* 220 50 Noua Zeelandă B PAL 230 50 TVC planificat Olanda B G PAL 220 50 Oman M Pakistan B 220-230 50 Planificat Panama M 110-115-120 60 Paraguay N N* 220 50+cc Peru M M» 110-220 60 Se fac unele transmisii pe norma N Polonia D K* SECAM 220-115 50 Porto Rico M M NTSC 110-115-220 60 Portugalia B G 110-220 50 Quatar B PAL TVC planificat Rep. Democrată Germană B G SECAM 220 50 Rep. Democrată Yemen B I» 230 50 Rep. Dominicană M M NTSC 110 60 Rep. Federală Germană B G PAL 110-127-220 50+cc Rep. Malgață Kl Kl* 127-220 50 Rep. Mali Kl Kl* 127-220 50 Reunion Kl Kl* Rhodesia B G* 220-230 50 Riu Kiu M 110-120 60 România D K* 220 50 Ruanda Kl Kl* 220 50 Samoa M Senegal Kl Kl* 127 50 Sflntul Martin M 120 60 Sflntul Petre și Miquelon Kl 115 60 Slnt posibile unele recepții pe norma M din Canada Siera Leone B G* 230 50 Singapore B G* PAL 230 50 Siria B H* 115-220 50 13 Tabelul 1.0.:; (continuare) 1 2 ••• * 5 6 1 Somalia U G* 110-220-230 50 Spania B G (PAL) 127-220 50 S.L'.A. M M NTSG 127 60 Sudan B 210 50 Suedia li G PAL 120 — 127 — 220 50 i ce Sorina iii M 115-127 -110 50 60 Tahiti Kl Kl* 120 50 Taiwan M NTSG 110 60 Tanzania B,l* 1* 230 50 TVC planificat fi ales In 1074 Thailanda B PAL 220 50 Slnt unele transmisii pe norma M Togo Kl Kl* 127-220 50 Trinidad M Al* 115-230 60 Tunisia B SECAM 110-115-220 50 Turcia B H* PAL 110 -220 50 I ganda B G* 240 50 Ungaria D K* SECAM 220 50 Uniunea Emiratelor Arabe B 220 50 Urugai N 220 50 URSS U K* SECAM, 127- 220 50 Venezuela M NTSC 110-113-120 60 Citeva Iransmisii pe norma Vietnamul de Sud M 120-127-230 50 Virgin ia M Volta Superioară Kl Kl* 220 50 Yemen B 220 50 Zair B 220 50 Zambia B G* 230 50 Zanzibar I I* PAL TVC planificat 1 Normele și sistemele indicate slnt acelea rare au (ost oficial alese de administrațiile țărilor sau teritoriilor menționate 2 După „Electric Curent Abroad* * Transmisiile UIF nu slnt Încă planificate Tabelul 1.0.4 Valorile frecventelor purUtoare de Imagine șl sunet ale canalelor din FIF pentru toate normele de televiziune existente pe glob Norma A (Anglia) Nor mr: 11, C și F (Europa) Norma 1> (OlKT) Norme: K și Kl C unul fpl (MHz) r/- MHz) C.t nu 1 ‘/•i (MHz) (MHz) Caua 1' (!>i (MHz) (/>i (MHz) (Ol KT modificat) (/>i(MHz) f />« (MHz) 1 '■! 3 4 3 6 8 8 IO II II1 47» 11,50 E 1* 42,25 16,77» 7 49,75 56,27» 43,25 19,77» B 2 51,75 48,25 E 2 48,25 53,75 2 59,25 65,77» 52,25 58,75 li 3 56,75 53,25 E 3 55,25 60,75 3 77,27» 83,75 60,25 66,75 li 1 61,75 58,25 L 4 62,25 67,75 4 85,25 91,75 175,25 181,75 li 7i 66,77» 63,25 E 5 175,25 180,75 5 93,25 99,75 183,25 189,77» B 6 179,75 176,25 i: 6 182,25 187,75 6 175,25 181,75 191,25 197,77» II 7 181,75 181,25 IC 7 189,25 194,75 7 183,25 189,75 199,25 205,75 li 6 189,75 186,25 E 8 196,25 201,75 8 191,25 197,25 207.25 213,75 14 Tabelul i.O.i (continuare) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 B 9 194,75 191,25 E 9 203,25 208,75 9 199,25 205,75 215,25 221,75 B 10 199,75 196,25 E 10 210,25 215,75 10 207,25 213,75 B 11 204,75 201,25 E 11 217,25 222,75 11 215,25 221,75 B 12 209,75 206,25 E 12 224,75 229,75 12 223,25 229,75 B 13 214,75 211,25 * nu se folosește Norma E (Franța) Norme: M și N(RTMA) Norma B (Australia) Norma B (Italia) Canal 'ft(MHz) lps (MHz) Canal f/>»'(MHz) '«MHz) Ca nai ffi(MHz) f/>s(MHz) Canal ffi(MHz) ^i(llHz) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 F2 52,40 41,25 A 2 55,75 59,75 0 46,25 51,75 A 53,75 59,25 F 4 65,55 54,40 A 3 61,25 65,75 1 57,25 62,75 B 62,25 67,75 F 5 164 175,15 A 4 67,25 71,75 2 64,25 69,75 C 82,25 87,75 F 6 173,40 162,25 A 5 77,25 81,75 3 86,25 91,75 D 175,25 180,75 F 7 177,15 188,30 A 6 83,25 87,75 4 .95,25 100,75 E 183,75 189,25 F 8a 185,25 174,10 A 7 175,25 179,75 5 102,25 107,75 F 192,25 197,75 F 8 186,55 175,40 A 8 181,25 185,75 5a 138,25 143,75 G 201,25 206,75 F 9 190,30 201,45 A 9 187,25 191,75 6 175,25 180,75 H 210,25 215,75 F 10 F 11 F 12 199,70 203,45 212,85 188,55 214,60 201,70 A 10 A 11 A 12 A 13 193.25 199.25 205.25 211.25 197.75 203.75 209.75 215.75 7 8 9 10 11 182.25 189.25 196.25 209.25 216.25 187.75 194.75 201.75 214.75 221.75 L 217,25 222,75 Norma B (Indonezia Norma I (Irlanda) Norma M (Japonia) Canal 'fi(MHz) 'WBHZ) Canal •filMHz) fpz(MHz) Canal ’MMHz) 1 2 3 4 6 5 7 8 9 5 175,25 180,75 IA* 45,75 51,75 J1 91,25 95,75 6 182,25 187,75 IB 53,75 59,75 J2 97,25 101,75 7 189,25 194,75 IC 61,75 67,75 J 3 103,25 107,75 8 196,25 201,75 ID 175,25 181,25 J 4 171,25 175,75 9 203,25 208,75 IE* 183,25 189,25 J 5 177,25 181,75 10 210,25 215,75 IF 191,25 197,25 J 6 183,25 187,75 IG* 199,25 205,25 J 7 189,25 193,75 IH 207,25 213,25 J 8 193,25 197,75 IJ 215,25 221,25 J 9 199,25 203,75 X nu se folosește J 10 205,25 209,75 J 11 211,25 215,75 J 12 217,25 221,75 Norma B (Maroc) Norma B (Noua Zeelandft) Norma I (Africa de Sud) Canal ^i(MHz) ^j(MHz) Cazial f^»(MHz) 'ji(MHj) Canal lPHunz) f#z(MHz) M 4 163,25 168,75 1 45,25 50,75 4 175,25 181,25 M 5 171,25 176,75 2 55,25 60,75 5 183,25 189,25 M 6 179,25 184,75 3 62,25 67,75 6 191,25 197,25 M 7 187,25 192,75 4 175,25 180,75 7 199,25 205,25 M 8 195,25 200,75 5 182,25 187,75 8 207,25 213,25 M 9 203,25 208,75 6 189,25 194,75 9 215,25 221,25 M 10 211,25 216,75 7 196,25 201,75 10 223,25 229,25 8 203,25 208,75 11 231,25 237,25 9 210,25 215,75 12 247,43 253,43 15 Tabelul 1.0.5 Valorile Ireevențelor purtitoare de Imagine șl sunet ale eanalelor din UIF pentru toate normele de televiziune existente pe glob Norme: G, H Norma I Norme: K, h Norme: M, N ți Japonia Nr. canal fp<(MHz) fp»(MHz) fp«(MHz) fpj(MHz) fp«(MHz) *p»(MHz) Nr. canal Japonia fp«(MHz) fpr(MHz) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 21 471,25 476,75 471,25 477,25 471,25 477,75 14 471,25 475,75 22 479,25 484,75 479,25 485,25 479,25 485,75 15 477,25 481,25 23 487,25 492,75 487,25 493,25 487,25 493,75 16 483,25 487,75 24 495,25 500,75 495,25 501,25 495,25 501,75 17 489,25 493,75 25 503,25 508,75 503,25 509,25 503,25 509,75 18 495,25 499,75 26 511,25 516,75 511,25 517,25 511,25 517,75 19 501,25 505,75 27 519,25 524,75 519,25 525,25 519,25 525,75 20 507,25 511,75 28 527,25 532,75 527,25 533,25 527,25 533,75 21 513,25 517,75 29 535,25 540,75 535,25 541,25 535,25 541,75 22 519,25 523,75 30 543,25 548,75 543,25 549,25 543,25 549,75 23 525,25 529,75 31 551,25 556,75 551,25 557,25 551,25 557,75 24 531,25 535,75 32 559,25 564,75 559,25 565,25 559,25 565,75 25 537,25 541,75 33 567,25 572,75 567,25 573,25 567,25 573,75 26 543,25 547,75 34 575,25 580,75 575,25 581,25 575,25 581,75 27 549,25 553,75 35 583,25 588,75 583,25 589,25 583,25 589,75 28 555,25 559,75 36 591,25 596,75 591,25 597,25 591,25 597,75 29 561,25 565,75 37 599,25 604,75 599,25 605,25 599,25 605,75 30 567,25 571,75 38 607,25 612,75 607,25 613,25 607,25 613,75 31 573,25 577,75 39 615,25 620,75 615,25 621,25 615,25 621,75 32 579,25 583,75 40 623,25 628,75 623,25 629,25 623,25 629,75 33 585,25 589,73 41 631,25 636,75 631,25 637,25 631,25 637,75 34 591,25 595,75 42 639,25 644,75 639,25 645,25 639,25 645,75 35 597,25 601,75 43 647,25 652,75 64.7,25 653,25 647,25 653,75 36 603,25 607,75 44 655,25 660,75 655,25 661,25 655,25 661,75 37 609,25 613,75 0 45 663,25 668,75 663,25 669,25 663,25 669,75 38 615,25 619,75 / 46 671,25 676,75 671,25 677,25 671,25 677,75 39 621,25 625,75 679,25 684,75 679,25 685,25 679,25 685,75 40 627,25 631,75 687,25 692,75 687,25 693,25 687,25 693,75 41 633,25 637,75 A 695,25 700,75 695,25 701,25 695,25 701,75 42 639,25 643,75 ' 50 703,25 708,75 703,25 709,25 703,25 709,75 43 645,25 649,75 » 51 711,25 716,75 711,25 717,25 711,25 717,75 44 651,25 655,75 52 719,25 724,75 719,25 725,25 719,25 725,75 45 657,25 661,75 /V 53 727,25 732,75 727,25 733,25 727,25 733,75 46 45 663,25 667,75 's 54 735,25 740,75 735,25 741,25 735,25 741,75 47 46 669,25 673,75 55 743,25 748,75 743,25 749,25 743,25 749,75 48 47 675,25 679,75 56 751,25 756,75 751,25 757,25 751,25 757,75 49 48 681,25 685,75 57 759,25 764,75 759,25 765,25 759,25 765,75 50 49 687,25 691,75 58 767,25 772,75 767,25 773,25 767,25 773,75 51 50 693,25 697,75 59 775,25 780,75 775,25 781,25 775,25 781,75 52 51 699,25 703,75 60 783,25 788,75 783,25 789,25 783,25 789,75 53 52 705,25 709,75 61 791,25 796,76 791,25 797,25 791,25 797,75 54 53 711,25 715,75 62 799,25 804,75 799,25 805,25 799,25 805,75 55 54 717,25 721,75 63 807,25 812,75 807,25 813,25 807,25 813,75 56 55 723,25 727,75 64 815,25 820,75 815,25 821,25 815,25 )821,75 57 56 729,25 733,75 65 823,25 828,75 823,25 829,25 823,25 7829,75 58 57 735,25 739,75 66 831,25 836,75 831,25 837,25 831,25 837,75 59 58 741,25 745,75 67 839,25 844,75 839,25 845,25 839,25 845,75 60 59 747,25 751,75 68 847,25 852,75 847,25 853,25 847,25 853,75 61 60 753,25 757,75 69 855,25 860,75 855,25 861,25 855,25 861,75 62 61 759,25 763,75 70 863,25 868,75 863,25 869,25 863,25 869,75 63 62 765,25 769,75 71 871,25 876,75 871,25 877,25 871,25 877,75 64 771,25 775,75 72 879,25 884,75 879,25 885,25 879,25 885,75 65 777,25 781,75 73 887,25 892,75 887,25 893,25 887,25 893,75 66 783,25 787,75 74 895,25 900,75 895,25 901,25 895,25 901,75 67 789,25 793,75 16 Tabelul 1.0.5 (continuare) 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 75 903,25 908,75 903,25 909,25 903,25 909,75 68 795,25 799,75 76 911,25 916,75 911,25 917,25 911,25 917,75 69 801,25 805,75 77 919,25 924,75 919,25 925,25 919,25 925,75 70 807,25 811,75 78 927,25 932,75 927,25 933,25 927,25 933,75 71 813,25 817,75 79 935,25 940,75 935,25 941,25 935,25 941,75 72 819,25 823,75 80 943,25 948,75 943,25 949,25 943,25 949,75 73 825,25 829,75 81 951,25 956,75 951,25 957,25 951,25 957,75 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 831.25 837.25 843.25 849.25 855.25 861.25 867.25 873.25 879.25 885.25 835.75 841.75 847.75 853.75 859.75 865.75 871.75 877.75 883.75 889.75 Tabelul 1.0.6 Parametri principali al receptoarelor de televiziune alb-negru Nr. crt. Denumirea parametrului U/M Clasa de calitate Obs. I II III IV»* 0 1 2 3 4 5 6 7 1 A. Calea de imagine Sensibilitatea limitați de sincronizare dB (mW) -80 -75 -70 -75 FIF -77 -72 -67 -72 UIF 2 Sensibilitatea limitată de un raport sem-nal/zgomot la ieșire de 20 dB dB (mVJ -71 -68 -65 -68 FIF -65 -62 -59 -62 UIF 3 Coeficientul de reflexie la intrarea de antenă 0,5 0,5 0,5 0,5 FIF 0,7 0,7 0,7 0,7 UIF 4 Nivelul semnalului maxim utilizabil la intrare dB (mW) -10 -10 -10 -20 Fără atenuator 5 Eflcaeilatea RAA Variația semnalului la intrare De la nivelul semnalului maxim utilizabil plnă la sensibilitatea limitată de raportul semnal/zgomot Variația semnalului la ieșire dB 3 3 3 3 6 Căderea palierului % 5 8 10 10 7 Definiția pe orizontală linii 500 450 400 300 8 Definiția pe verticală linii 550 500 450 300 9 Atenuarea raportată la purtătoarea de imagine dB 40 40* 40 40* 34 a 34* 28 28* Domeniul fp+9,5 MHz > f > fp + 8 MHz 36 40* 32 36* 30 30* 26 26* Domeniul fp —3 MHz^f^ ^fp—1,5MHz 17 Tabelul 1.0.8 (continuare) 0 1 1 1 2 3 1 4 5 | 6 7 10 11 Atenuarea semnalului de frecvență purtătoare sunet al canalului recepționat dB 26 20 20 20 Atenuarea semnalului de frecvență intermediară față de purtătoarea de imagine dB 30 30 30 30 In benzile I — II In benzile III—V 36* 46 36* 46 36* 46 36* 46 40* 40* 40* 40* 12 Atenuarea semnalului de frecvență „oglindă" față de purtătoarea de imagine dB 34 34 34 34 In benzile I— III In benzile IV —V 50* 26 50* 26 50* 26 45* 26 50* 50* 50* 45* 13 Brum de strălucire dB 36 34 32 32 14 Variația frecvenței oscilatorului funcție de Încălzire KHz ±200 ±300 ±300 ±300 Timp de 2 ore lnceplnd după 2 minute de la apariția imaginii 15 Variația frecvenței oscilatorului funcție de variația tensiunii de alimentare (U=0,9 Un... 1,05 Un) KHz ±200 ±200 ±300 ±300 FIF ±300 ±300 ±300 ±300 UIF 16 Variația dimensiunilor imaginii funcție de Încălzire % 3 5 5 5 Timp de 2 ore lnceplnd după 2 minute de la apariția imaginii 17 Variația dimensiunilor imaginii funcție de variația tensiunii de alimentare (U=0,9 Un...1,05 Un) % 4 5 5 5 18 Variația dimensiunilor imaginii funcție de variația curentului fasciculului electronic al cinescopulul % 4 5 5 5 0— 200 |iA ptr. clasele I, 11, III 0-100 (iA ptr. clasa IV 19 Distorsiuni geometrice de contur % 3 3 3 3 20 Distorsiuni geometrice de nelin iaritate % ±8 ±10 ±10 ±12 pe orizontală și . verticală 21 Distorsiuni geometrice de brum de rețea % 0,3 0,5 0,6 0,6 pe orizontală 0.3 0.4 0,5 0,5 pe.verticală 18 Tabelul 1.0.8 (continuare) 0 1 2 ] 3 4 5 6 7 22 Domeniul de prindere baleiaj linii % ±5 ±4 ±2 ±2 23 Domeniul de menținere baleiaj linii % - — 6 6 24 Domeniul de prindere baleiaj cadre % ±o 8 8 8 25 26 Domeniul de menținere baleiaj cadre % ±5 10 10 10 Durata cursei inverse pe orizontală % 18 18 18 18 Formatul inia-ginii 4/3 5/4 22 22 22 22 27 Durata cursei inverse pe verticală % 5 5 5 5 28 Reglajul contrastului dB 16 10 10 10 29 B. Calea de sunet Sensibilitatea limitată de raportul sem-nal/zgomot de 26 dB la ieșire dB (raW) -74 -68 -60 -66 FIF -68 -62 -54 -60 U1F 30 Nivelul nominal de presiune sonoră, măsurat la 1 m pe axa difuzorului dB sau 2x 10-‘ și bari 90 86 80 80 Pieș = Puterea maximă de utilizare 31 Distorsiuni armonice globale % 4 5 7 7 Pieș = Puterea audio normală 32 Fidelitatea acustică pentru o neuniformi-tate de —15 dB, măsurată la 1 m distanță pe axa difuzorului Hz 80... 12 500 100... 10 000 125...8 000 250...6 000 Pieș = Puterea maximă de utilizare mai puțin 10 dB 33 Nivelul zgomotului la ieșire provocat de semnalul de modulație video, de circuitele de baleiaj și de sursele de alimentare dB -30 -26 -26 -26 Pentru Vvtrf xg _c Vel »g Pieș = Puterea aydio normală 34 Dezacordul demodulatorului de MF funcție de Încălzire KHz ±10 ±15 ±20 ±25 Timp de 2 ore lnceplnd după 2 minute de la apariția imaginii 19 Tabel 1.0.6. (conttnuare) 0 1 2 3 4 5 6 7 35 Puterea maximă de utilizare W 2,5 1,5 1 0,5 Distorsiuni = 10% * Valori valabile pentru receptoarele de televiziune, la care selectorul de canale și amplificatorul de frecvență intermediară imagine-sunet slnt echipate cu tuburi electronice. ** receptoare de TV portabile. Valorile diferitelor tipuri de sensibilități au fost exprimate In dB (mW) pentru a putea compara Intre ele televizoarele cu diverse rezistențe de intrare. Tabelul 1.0.7 Corespondența nivelelor de Intrare in deelbell (N), In putere (Np) și In tensiune (NI) pentru rezistențe de intrare de 3000 și 75 fi Nivelul raportat al semnalului la intrare Nivelul puterii disponibile Nivelul tensiunii electromotoare disponibile la intrare Nt N(dB) Np je<=3oon 1^=750 -100 0,1 pW 11 [zVef 5,5 (xVef -90 1 pW 35 (iVef 17,5 (iVef -80 10 pW 110 (xVef 55 p.Vef -70 100 pW 350 (iVef 175 (iVef -60 1 nW 1,1 mVef 550 (iVef -50 10 nW 3,5 mVef 1,75 mVef -40 10Q nW 11 mVef 5,5 mVef -30 1 nW 35 mVef 17,5 mVef -20 10 nW 110 mVef 55 mVef -10 100 nW 350 mVef 175 mVef 0 1 mW 1,1 Vef 550 mVef 20 1.1. Receptoarele de televiziune Național VS 43*614 Luchian VS 47*632 Receptoarele Național și Luchian, fabricație Uz. Electronica, recepționează programe de TV, conform normei OIRT, în benzile I, II, III de FIF (12 canale). Receptoarele sînt tip superheterodină cu cale comună pentru imagine și sunet. Schema de principiu, prezentată în fig. 1.1.1, este aceeași pentru ambele receptoare, cu excepția unor valori de piese, care sînt evidențiate în tabelul 1.1.2. 1.1.1. Caracteristici tehnice Tensiuni de alimentare: TIO V, 220 V/50 Hz. Putere consumată: 160 VA. Frecvență intermediară imagine: 34,25 MHz (Național) și 38 MHz (Luchian). Frecvență intermediară sunet I: 27,75 MHz (Național) și 31,5 MHz (Luchian). Frecvență intermediară sunet II: 6,5 MHz. Impedanță de intrare: 300 £2. Tub catodic: AW 43-88 (Național) și AW 47-91 (Luchian) de sticlă, aluminizat, cu unghiul de defle'xie de 110°, fără capcană de ioni. Dimensiuni imagine: 370 x290 mm (Național) și 305 x 380 mm (Luchian). Sensibilitate limitată de amplificare: max. 60 pV. Factor de zgomot: max. 8,5 dB. Atenuare purtătoare sunet canal recepționat: 20 dB±6 dB. Atenuare purtătoare imagine canal adiacent superior: 20 dB (Național) și 40±7 dB (Luchian). Atenuare purtătoare sunet canal adiacent inferior: 20 dB (Național) și 36±6 dB (Luchian). Definiție pe orizontală: min. 450 linii. Distorsiuni geometrice: min. 4% Distorsiuni de neliniaritate pe orizontală și verticală: max. 8%. Putere ieșire sunet cu 10% distorsiuni: min. 2 W. Bandă de audiofrecvență la 3 dB, raportată la 400 Hz: 90 Hz—8 800 Hz (Național) și 90— 9 500 Hz (Luchian). 1.1.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 420 x 490 x 380 mm (Național) și 430 x 500 x 410 mm (Luchian). Greutate: 21 kg (Național) și 23 kg (Luchian). Șasiu rabatabil în jurul unei axe orizontale. Tuburile electronice sînt montate pe partea dinspre afară a șasiului, în scopul unei disipări mai rapide a căldurii provocată de încălzirea lor. Circuitele asamblate pe cablaj imprimat sînt dispuse în patru module, după cum urmează: AFI imagine-sunet și detectorul de VF, primul modul; AVF, al doilea modul; AFI II sunet și detectorul de raport asimetric, al treilea modul; separatorul de impulsuri, comparatorul de fază, oscilatoarele de linii și de cadre, al patrulea modul. Schimbătorul de canale, de tip tambur, este realizat cu cablaj convențional. Tabelai 1.1.1 Caracteristicile electrice ale transformatoarelor Trao® șl Tt^ Notația conform schemei Rezistența n Induc tanța H Transformator Înfășurare rrso« GE 168 1,3 BP 523 5 Tr»n GE 9 - BP 420 .3,8 21 110 Vconectare 220Vconectare Fig. 1.1.1. Schemă electrică de principiu __________ Volum PCL 82 Rt„2jiai\C»sO.IIÎ/>r sonor c^-SflF fitoV Liniarilak pe orizontali VS 43-814 șl Luchian VS 47-632. (O Liniaritate verticali sus Cantrasf •I ovT® @07-7 <r O 07-2 @ NP-2105-5 J) v ©OV-tO 07-/@ vT\ ^"^711 •* ° I '. O .' <V\ (®4 1 Focalizare hui R.A.A. SOOkn. b Frecvențr Frecvență l'n" cadre tMdl ,z® <â\ > | \^ț)(m) \^t (Jf) '^fV |-j • l*n “ @01-8 CȚ^\'2 @ai-! fm I ® Q Q ® ® a nJ Fig. 1.1.2. Poziționarea pieselor principale pe partea asamblată a țaslului TV Național VS 43-614 ți Lucbian VS 47-632. Volum sonor 500kn. Tabelul 1.1.2 Valorile elementelor eare diferă la televizorul Luehlan față de televizorul National Element Național I<uchian Rl3 8,2 kn/0,5 W 27 kn/0,5 W •^105 6,8 kn/0,5 W 16 kn/0,5 W ■Rio» 12 kfi/0,5 W 8,2 kn/0,5 W ■Rjos 10 kn/0,5 W 33 kn/0,5 W Rîll 4,7 kn/0,75 W 3,9 kn/0,75 W ^313 2,2 kn/0,5 W 3,3 kn/0,5 W ^ill 820 kn/0,5 W 560 kn/0,5 W 820 kn/0,5 W 560 kn/0,5 W ^3ti 8,2 kn/0,5 W 10 kn/0,5 W ^370 39 kn/0,5 W — ^373 15 n/0,5 W 56 n/0,5 w •^504 138 n/25 W 82 n/20 W •ftjos 138 n/25 W 70 n/10 w ^lll — 5 pF±0,5 pF ^357 — 10 pF±10% C«oa 0,02 piF/400 V 0,05 [iF/400 V £414 0,001 (iF/400 V 0,01 (iF/600 V C415 0,05 (xF/1000 V 0,1 (iF/1000 V ^417 0,007 jxF/600 V 0,063 (If/1000 V £41» Tub final ba- 0,01 (if/600 V 0,0068 (xF/1000 V leiaj V PL84 PCL85 Tabelul 1.1.3 Caracteristicile bobinelor ■^401» ^402, -^403 ?! ^-404 Notația conform schemei Inductanța (mH) fără miez cu miez ■^•401» ^"402 20,7 50,1 ■£■403 6,8 11 Mo4 0,67 2,1 25 1.2. Receptorul de televiziune Național VS 39-663 Televizorul Național VS 59-663, fabricație Uz. Electronica, este un receptor de tip super-heterodină în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine și recepționează programe ale căror parametri de semnal corespund normei OIRT. 1.2.1. Caracteristici tehnice Tensiuni de alimentare: 120 V, 220 V/50 Hz. Putere consumată de la rețea: 170 VA. Frecvență intermediară imagine: 38 MHz. Frecvență intermediară sunet I: 31,5 MHz. Frecvență intermediară sunet II: 6,5 MHz. Impedanță de intrare: 75 £2 și 300 £2. Tub catodic: A 59-12 W/2 aluminizat, cu un- ghiul de deflexie de 110°, focalizare electrostatică, autoprotector. Dimensiuni imagine: 489x385 mm. Sensibilitate limitată de amplificare: max. 75 fiV. Sensibilitate limitată de un raport semnal/ zgomot de 20 dB: max. 150 p.V. Atenuare purtătoare sunet canal recepționat: 20 dB, Atenuare purtătoare sunet eanal adiaoent inferior: min. 40 dB. Atenuare semnale cuprinse în domeniul: fp imag~t~& MHz </"^ fp (mag +9,5 MHz: 10 dB. Atenuare purtătoare imagine canal adiacent superior: 40 dB. Atenuare semnale cuprinse în domeniul: fpinag-3 MHz <f<fp imag-1,5 MHz: 10 dB. Definiție pe orizontală: min. 450 linii. Distorsiuni geometrice: max. 2%. Distorsiuni de neliniaritate pe orizontali: max. 10%. Distorsiuni de neliniaritate pe verticală: max. 8%. Putere ieșire sunet cu 10% distorsiuni: min. 2 W. Bandă de audiofrecvență la 3 dB: 60 Hz— 12 kHz. 1.2.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 722x515x250 mm. Greutate aproximativa: 29 kg. Șasiu rabatabil în jurul unei axe orizontale. Selectorul de canale este de tip tambur și este realizat cu cablaj convențional. Circuitele realizate pe cablaj imprimat sînt dispuse pe trei plăci: placa video-sunet, placa sincronizare baleiaj, plăcuța suplimentară cu circuitul de liniaritate pe orizontală. 26 Fig. 1.2.1. Placfi video-sunet — TV Național VS 59-663. 27 1 » ■ ll n ' - — I | J/B Conector pl„tn C^rpvtn, LpW!^ Fig. 1.2.2. Schemă electrică de p 28 «t M1 M2 i "^£?7®£a wLwjia !—t.--------;-----rr , m-oepc VOR Tcrmistor 0 Bfo Punct de conexiune pe circuitul imprimat • Punct de mi suri Punct de reglaj Contact mufo cu 13 picioare -o-Z Confact mufacu 8 picioare -<5>- Schimbător de tensiune Legenda: £td ReusteițO 0,25 d l_J Rezistenta 0,5 W r~n Rezistențe 1 w r H J Rezistență 2 W nfn Rezistențe 3W r iv 1 Rezistență^// E33 Rezistenta bobinați Trimiteri B1 83 leUvUorulul National VS 69-663. 00 c Fig. 1.2.3. Șasiu asamblat — vedere dm spate — TV Național VS 59-663. Fig. 1.2.4. Placă sincronizare baleiaj — TV Național VS 59-663. Fig. 1.2.5. Placă circuit de liniaritate pe orizontală — TV Național VS59-663. 31 1.3. Receptorul de televiziune Grigorescu \ S 59-633 Este un receptor TV, tip superheterodină, fabricat la Uz. Electronica, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine, sunetul cu cea de a doua frecvență intermediară obținîn-du-se prin procedeul „ inter carrier*'. Recepționează 12 canale de TV conform normei OIRT. 1.3.1. Caracteristici tehnice Tensiuni de alimentare: 120 V și 220 V/ 50 Hz. Putere absorbită de la rețea: 170 VA. Frecvență intermediară imagine: 38 MHz. Frecvență intermediară sunet I: 31,5 MHz. Frecvență intermediară sunet II: 6,5 MHz. Impedanță de intrare simetrică (300 O) și asimetrică (75 £1). Tub catodic: AW 59-90 de sticlă, aluminizat, cu unghiul de deflexie de 110°, fără capcană de ioni. Dimensiuni imagine: 383x485 mm. Sensibilitate limitată de amplificare: max. 100 pV. Sensibilitate limitată de un raport semnal/ zgomot de 20 dB; max. 300 p.V. Atenuare purtătoare sunet canal recepționat: min. 20 dB. Atenuare purtătoare sunet canal adiacent inferior: min. 15 dB. Atenuare purtătoare imagine canal adiacent superior min. 26 dB. Definiție pe orizontală: min. 450 linii. Distorsiuni geometrice: max. 5%. Distorsiuni de neliniaritate pe orizontală și verticală: max. 10%. Putere ieșire sunet cu 10% distorsiuni: min. 2 W. Bandă de audiofrecvență la 3 dB: 90 Hz— 8 500 Hz. 1.3.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 535x751 x47 5mm. Greutate aproximativă: 36 kg. Șasiu rabatabil în jurul unei axe orizontale. Schimbătorul de canale, de tip tambur, este realizat cu cablaj convențional. Circuitele asamblate pe cablaj imprimat sînt dispuse pe patru plăci, după cum urmează: AFI imagine-sunet; AVF; AFI sunet și demodulatorul de frecvență; separatorul de impulsuri, comparatorul de fază, oscilatoarele de linii și cadre. 32 Cll3 Trios Lst* TsEFWt Csn Cm ^112 L503 Csio țEFWt R,o) RlOJ L502 Trtt>3 Csos Ctos ClO3 t3 efm tos R)Ot ?r 102 Fig. 1.3.3. Placâ separator impulsuri, comparator de (azi, oscilatoare de linii și cadre a TV Grigorescu VS 59-633. Fig. 1.3.1. Placă AFI Imagine-sunel a TV Grigorescu VS 59-633. O O Fig. 1.3.4. Placă AFI sunet și demodulator de frecvență a TV Grigorescu VS 59-633. Fig. 1.3.2. Placă AVF a TV Grigorescu VS 59-633. 33 Cut Spf E X C* te £ CC 6? fgfJJkA a TV Crigorescu VS 59-633. 35 Spre Tr 302 Spre rotoctor Spre ™ ^315 X intreruptar Rețea Bec control • '' / vi» vi/' „ ' fâZr {*«»/ t \ Spre rota efor RAA Sprero factor Tr2 Fig. 1.3.6. Cablaj general — TV Grigorescu VS 59-633. 1.4. Receptorul de televiziune Grigorescu VS 59-1965 Receptorul TV Grigorescu VS-59 1965, fabri- , cație Uz. Electronica, este asemănător cu receptorul Grigorescu VS 59-633. Deosebirile constau în unele modificări aduse amplificatorului de audiofrecvență, cu scopul îmbunătățirii performanțelor acustice, precum și unele schimbări de valori la alte piese din montaj. De altfel, schema de principiu (fig. 1.4.1) ilustrează toate aceste modificări. 1.4.1. Caracteristici tehniee Sînt aceleași ca la TV Grigorescu VS 59-633, cu excepția benzii de audiofrecvență, care în zona frecvențelor înalte se întinde pînă la 10 kHz. 1.4.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 738x532x467 mm Conexiunile de legătură dintre plăcile cu cablaj imprimat și restul pieselor din montaj diferă neesențial de reprezentarea din fig. 1.3.6 și anume în zona amplificatorului de audio-frecvență, unde au apărut modificări de schemă. Restul condițiilor constructive sînt identice cu ale receptorului de TV Grigorescu VS 59-633. 37 TnP(C)FK 3OT ::::: • • • • • - Contacte pt. 120 V — Contacte pt. 220V Legenda •• ® Pune! de mdsur6 A Prize Te. 601 Q3 Contact schimb tens Fig. 1.4.1. Schemă electrică di 38 Ltn Frecvent# finii Liniaritate orizontala ipiu a TV Grigorescu VS 59-1965. 39 1.5. Receptoarele de televiziune Cosmos 1 VS 54-622 Cosmos 2 VS 59-641 Receptoarele Cosmos 1 și 2, fabricate de Uz. Electronica, sînt de tip superheterodină, cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe TV pe 12 canale conform normei OIRT. Deosebirile de schemă dintre Cosmos 1 și Cosmos 2 sînt reliefate în tabelul 1.5.2. 1.5.1. Caraeteristiei tebniee Tensiune de alimentare: 220 V/50 Hz. Putere absorbită de la rețea: 160 VA. Frecvență intermediară imagine: 38 MHz. Frecvență intermediară sunet I: 31,5 MHz. Frecvență intermediară sunet II: 6,5 MHz. Impedanță de intrare: 300 □ . Difuzoare: eliptic pentru întreaga bandă de audio (1 buc) și electrostatice pentru frecvențe înalte (2 buc.) Dispozitive auxiliare: comandă de la distanță, difuzor suplimentar, transformator de simetrizare. Eig. 1.5.1. Placă video-sunet a TV Cosmos 1 VS 54-622 și Cosmos 2 VS 59-641. 40 Tabelai t.5.1 Caracteristicile constructive ale unor bobine ți transformatoare din TV Cosmos ! șl 2 Notația ci. schemei Num&rul de spire Diametrul conductorului mm Materialul conductorului L» 4 0,4 CuEm 43 0,2 CuEm ■^14 32 0,4 Cu ■t-30 370 0,6 CuEm ^38 720 0,16 CuEm ^3S 200 0,35 CuEm ^'40 80 0,1 CuEm ■^48 32 0,4 Cu rr, 2-2:96 0,06 CuEm 3-4.96 0,35 CuEm •5 — 6:2 900 0,15 CuEm 3—7:115 0,15 CuEm rr2 7 — 2:2 500 0,08 CuEm 3—4:3 000 0,08 CuEm Tr3 7-2:475 0,45 CuEm 3—4:3 600 0,14 CuEm Trt 7-2:40 0,22 (Înfășurarea princi- 2-3:40 0,22 pală) 3 — 4:30 0,22 5—3:95 2x0,32 CuM 3-7:95 2x0,32 7-3:710 0,22 8—2:200 0,22 (Înfășurarea de Înaltă tensiune) 1 300 0,1 CuEm rr, 1 900 0,35 CuEm Tr, 1-2:3 600 0,35 CuM 3—4:380 0,35 CuM Tub catodic: AW 53-88 (Cosmos 1) și AW 59-90 (Cosmos 2) de sticlă, aluminizat cu unghiul de deflexie de 110°, fără capcană de ioni. Dimensiuni imagine: 382,5x484 mm (Cosmos 1) și 383 x485 mm (Cosmos 2). Sensibilitate limitată de amplificare: max. 100 (iV. Atenuare purtătoare sunet canal recepționat: min. 26 dB. Atenuare purtătoare sunet canal adiacent inferior: min 40 dB. Atenuare purtătoare imagine canal adiacent superior: min. 40 dB. Definiție pe orizontală: min. 450 linii. Distorsiuni geometrice: max. 5%. Distorsiuni de neliniaritate pe verticală și orizontală: max. 10%. Putere ieșire sunet cu 10% distorsiuni: min. 1,7 W. Bandă de audiofrecvență la 3 dB: 60—12 000 Hz. 41 Deflexic H+V Te/ecomondâ Acordmanual .WkA • Punct de măsura II Fișe rețea Cp Eciator-E Fig. 1.5.2. Schemă electrică de orincipiu a televizoarelor 33 3<r 35 38 37 38 33 UI 5! <tl <t3 M usmos 1 VS 54-622 și Cosmos 2 VS 59-641. Fig. 1.5.3. Placă sincronizare baleiaj — Cosmos 1 șl Cosmos 3. Tabelai 1. S. g. Valorile elementelor eare diferă la televizorul Cosmos 2 față de televizorul Cosmos 1 Simbol picta Cosmos 1 Cosmos 2 15 kfl/0,25 W 33 kfl/0,25 W 12 kfl/0,1 W 10 kfl/0,25 W 22 kfl/0,25 W 47 kfl/0,25 W «4S 119 fl/0,25 W — «4, 330 kfl/0,25 W 330-680 kO 10 kfl/1 W 6,8 kfl/1 W *.s 6,8 kfl/0,25 W 8,2 kfl/0,25 W *.s 330 kfl/0,1 W 1,5 Mfl/0,25 W 1 Mfl/0,25 W 1,5 Mfl/0,25 W ■^101 330 fl/1 W 360 fl/1 W ^107 68 kfl/0,25 W 100 kfl/0,25 W 100-220 kfl 47-220 kfl Rlit 470 kfl/0,25 W 220-470 kfl «lt« 1,5 Mfl/0,25 W 2,2 Mfl/0,5 W ■^lf» — 680 0/0,25 W ^1*1 50 kfl 100 kfl ^1S4 50 kfl 100 kfl 10 nF 2 nF C„ 1 nF 2 nF Fig. 1.5.4. Placă detecție TV Cosmos 1 șl Cosmos X 44 Tabelul 1.5.2 (continuare) Simbol piesA Cosmos 1 Cosmos 2 C88 2,2 nF 2,2-4,7 nF ^14 22 nF 22 nF legat la ecranul tubului T„ 47-100 pF 0-100 pF 1.5.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 405x595x539 mm. Greutate aproximativă: 34 kg. Șasiu rabatabil în jurul unei axe orizontale. Schimbătorul de canale, de tip tambur, este realizat cu cablaj convențional. Circuitele asamblate pe cablaj imprimat sînt dispuse pe 5 plăci, după cum urmează: placă video-sunet; placă sincronizare-baleiaj; placă detecție; placă rejecție sunet și placă suplimentară baleiaj. Fig. 1.5.5. Placi rejec(ie sunet — Cosmos 1 șl Cosmos 2. Tr 3/secundar Fig. 1.5.6. Placi suplimentari baleiaj a TV Cosmos 1. și Cosmos 2. AWS3-B6/b Cat One Cns C? Cm Cm Cm C/x Cf7 Flg. 1.5.7. Amplasarea pieselor In blocul RAF — TV Cosmos 1 șl Cosmos 2. 45 1.6. Receptorul de televiziune Cosmos 3 VS 59-642 Este un receptor de TV, fabricație Uz. Electronica, de tip superheterodină, cu cale comună pentru imagine și sunet, sunetul de frecvență intermediară II obtinindu-se prin procedeul „intercarrier". Recepționează programe TV pe 12 canale situate în benzile I, II, III ale domeniului de FIF, în conformitate cu norma OIRT. Este prevăzut cu posibilitatea recepționării programelor de TV în benzile IV și V ale domeniului de UIF. 1.6.1. Caracteristici tehnice Tensiuni de alimentare: 120 V, 220 V/50 Hz. Putere absorbită de la rețea: 190 VA±10%. Frecvență intermediară imagine: 38 MHz. Frecvență intermediară sunet I: 31,5 MHz. Frecvență intermediară sunet II: 6,5 MHz. Tub cinescop: AW 59-90 de sticlă, ecran alu-minizat, cu unghiul de deflexie de 110°, focalizare electrostatică, fără capcană de ioni. Difuzor permanent dinamic 398 mm/95 mm: 1 buc. Dimensiuni imagine: 489x385 mm. Sensibilitate limitată de amplificare: max. 100 pV. Impedanță de intrare: 300 Q. Atenuare purtătoare sunet canal recepționat: min. 20 dB. Atenuare purtătoare sunet canal adiacent inferior: min. 40 dB. Atenuare purtătoare imagine canal adiacent superior: min. 40 dB. Definiție pe orizontală: min. 450 linii. Distorsiuni geometrice: max. 3%. Distorsiuni de neliniaritate pe H și V: max. 8%. Putere ieșire sunet cu 5% distorsiuni: min. 2 W. Bandă de audiofrecvență la 3 dB cu tonul la maxim: 8—11 000 Hz. Bandă de audiofrecvență la 3 dB cu tonul la minim: 80—2 500 Hz. 1.6.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 740x514x280 mm. Greutate aproximativă: 38 kg. Șasiu rabatabil în jurul unei axe orizontale. Schimbătorul de canale, de tip tambur, este realizat cu cablaj convențional. Circuitele asamblate pe cablaj imprimat sînt dispuse pe trei plăci, după cum urmează: placă video-sunet; placă detecție și placă sincroni-zare-baleia j. 46 Fig. 1.6.1. Placi video-sunet a TV Cosmos 3 50 Hz Fig. 1.6.2. PlacA detecție a TV Cosmos 3 AOOZ 47 PCCfSi PCF8& PCL86 ECH8k PCL85 )Flg. 1.6.3. Schemă electrică de principiu PCL86 ECHSh AW59S0 ECHSk DY8B AW59-S0 Cm TV Cosmos 3 VS 59-642. -6...-25V 50 Hz 50Hz +20 V +20SV +185V +110V -19V MU ’ 50) iirr ♦ 50 h 50Hz 15625Hz Fig. 1.6.4. Placă sincronizare — baleiaj a TV Cosmos 3 +1WV 15625Hz +1i +160V \&r 15625Hz +106 V 170V 50 1.7. Receptoarele de televiziune VS43-6-43 (E43). VS 47-644 A (E47 A), \ S 47-644 B (E 47 I» Receptoarele de TV E 43 și E 47, de tip superheterodină, sînt fabricate de Uz. Electronica. Recepționează programe de TV, conform normei OIRT, în benzile I, II, III ale domeniului de FIE, pe 12 canale. Montajul este de tip cu cale comună pentru imagine și sunet, sunetul cu cea de a doua frecvență intermediară obținîndu-se prin procedeul „intercarrier". Televizorul E 43 diferă de E 47 A numai prin tipul tubului cinescop. Deosebirile de schemă dintre E 47 A și E 47 B constau în: circuitul de rejecție L100, C101, acordat pe 39,5 MHz (E 47 A) a devenit un circuit de absorbție (E 47 B); în cele două ramuri de alimentare a filamentelor tuburilor TV E 47 B s-gu introdus cîte un termistor de 0,3 A și 12,5 V; tubul 6BQ7A (E 47 A) a fost înlocuit cu tubul ECC189 (E 47 B). De fapt, schema schimbătorului de canale de la TV E 47 B este asemănătoare cu cea de la TV E 47 C.-1100. 1.7.1. Caracteristici tehnice Tensiuni de alimentare: 110 V; 120 V; 220 V/ 50 Hz. Putere absorbită de la rețea: 180 VA. Frecvență intermediară imagine: 38 MHz. Frecvență intermediară sunet I: 31,5 MHz. Frecvență intermediară sunet II; 6,5 MHz. Impedanță de intrare: 75 ii. Tub cinescop: AW 43-88 (E 43) și AW 47-91 (E 47) de sticlă, aluminizat cu unghiul de deflexie 110°, focalizare electrostatică, fără capcană de ioni. Dimensiuni imagine: 355x270 mm (E 43) și 380x305 mm (E 47). Sensibilitate limitată de amplificare: max. 120 jiV. Sensibilitate limitată de un raport semnal/ zgomot de 26 dB: max. 300 p.V. Atenuare purtătoare sunet canal recepționat: 20 dB. Atenuare purtătoare sunet canal adiacent inferior: min. 20 dB. Definiție pe orizontală: min. 450 linii. Distorsiuni geometrice: max. 5%. Distorsiuni de neliniaritate pe H și V: max. 10%. Putere ieșire sunet cu 5% distorsiuni: min. 1 W. Bandă de audiofrecvență la 3 dB cu ton la maxim: 80 — 9 000 Hz. Bandă de audiofrecvență la 3 dB cu ton la minim: 80-2 500 Hz. 1.7.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 597x352x397 mm (E 43) și 577 x360 x438 mm (E 47). Greutate aproximativă: 28 kg (E 43) și 30 kgf (E 47). Șasiu vertical rabatabil în jurul unei axe verticale. Comutatorul de canale de tip tambur, este realizat cu cablaj convențional. Circuitele electronice asamblate pe cablaj imprimat Ia TV E 43 și TV E 47 A sint dispuse pe două plăci: placa video-sunet și placa sin-cronizare-baleiaj. Circuitele de la TV E 47 B asamblate pe cablaj imprimat sînt dispuse pe trei plăci, care se vor regăsi și la TV E 47 C 110°, și anume: placa video-sunet, placa sincronizare-baleiaj și placa audio-frecvență. Prezentarea asimetrică, comenzile principale fiind dispuse pe o placă frontală situată în partea stingă a ecranului. 51 Keteu '’X JL/ Xz» 11 1» X *22?X X/ ” Lț£?>_?_X55i_x^/x_x ^'X x$c t/2* ‘-125 2,2nF22nF Cui 62» Z2nf 22nF 'sat 'stn 'M 'v> 'in >”82 PT82 nmmji pclm_ 317 r'ffc "5-7""i SBt7A ECF80 T, T, Ti,ia(3-8) s Fig. 1.7.1. Schemă electrică de principiu 2 Btoc baleiaj 53 o TV E-43, E-47 A și E 47 B. Tabelul 1.1.1. Caracteristicile constructive ale bobinelor circuitului de intrare — TV E 43 șl E 47 A COMUTATOR CANALE BOBINE „CIRCUIT INTRARE'' Canal | Hobinaj Nr. sp. | Conductor 0 (mm) Felul bobinajului Miez Obs 1 Primar (3 — 4) Secundar (2—5) 5 30 Cu-Em poliuretan 0,4 0,3 1 Cilindric, 1 strat bobinat f spre dreapta Am60 1 2 2 Primar (3—4) Secundar (2—5) 4 26 0,4 0,3 1 Cilindric, 1 strat bobinat J spre dreapta 2 3 Primar (3—4) Secundar (2—5) 5 20 0,5 0,35 1 Cilindric, 1 strat bobinat J spre stingă ) 3 4 Primar (3 — 4) Secundar (2—5) 4 20 0,4 0,4 1 Cilindric, 1 strat bobinat J spre dreapta 3 5 Primar (3 — 4) Secundar (2—5) 1 17 0,5 0,35 1 Cilindric, 1 strat bobinat J spre dreapta 4 6 Primar (3 — 4) Secundar (2—5) 3 9 0,6 0,6 1 Cilindric, 1 strat bobinat J spre dreapta 3 7 Primar (3— 4) Secundar (2— 5) 3 8 0,6 0,6 1 Cilindric, 1 strat bobinat J spre stingă • 8 Primar (3—4) Secundar (2—5) 4 7 - 0,6 0,6 1 Cilindric, 1 strat bobinat J spre stingă 7 9 Primar (3 — 4) Secundar (2—5) 4 7 0,6 0,6 1 Cilindric, 1 strat bobinat J spre stingă 7 10 Primar (3 — 4) Secundar (2—5) 4 6 0,6 0,6 1 Cilindric, 1 strat bobinat J spre stingă 7 11 Primar (3 — 4) Secundar (2—5) 2 5 - 1 1 1 Cilindric, 1 strat bobinat | spre dreapta 7 12 Primar (3—4) Secundar (2— 5) 2 5 1 1 1 Cilindric, 1 strat bobinat J spre dreapta 7 1 2 3 4 5 ( 7 Primarul se cuplează cu o treime din Înfășurarea secundarului. Bobina secundarului se face spiră lingă spiră. Primarul se bobinează intercalat cu secundarul inceplnd cu spira a 5-a a secundarului Idem, spira 4-a. Idem, spira 3-a. Idem, spira 2-a. Idem, spira l-a. 54 Tabelul 1.1.2 Caracteristicile constructive ale bobinelor oscilator șl filtru - TV E 43 șl E 47 A COMUTATOR CANALE BOBINE „OSCILATOR" ȘI „FILTRU" Canal Bobinaj contacte Nr. sp. Conductor 0 (mm) Felul bobinajului Miez 1 Oscilator (3—4) 11 CuEm 0,4 . Cilindric, 1 strat bobinat Ferită poliuretan 1 spre dreapta Filtru sec. (5— 6) 11 0,35 ( Filtru pr. (1—8) 11 0,35 2 Oscilator (3—4) 9 0,4 1 Cilindric, 1 strat bobinat Ferită Filtru sec. (5—fi) 9 0,4 | spre dreapta Filtru pr. (1—8) 9 - 0,4 1 3 Oscilator (3—4) 7 0,3 | Cilindric, 1 strat bobinat Am Filtru sec. (fi—fi) 11 0,35 > spre stingă Filtru pr. (1—8) 10 0,35 J 1 Oscilator (3—4) 7 0,5 1 Cilindric, 1 strat bobinat Am Filtru sec. (fi —fi) 9 «t 0,35 > spre dreapta Filtru pr. (1—8) 9 n 0,35 J 5 Oscilator (3 — 4) 6 0,5 j Cilindric, 1 strat bobinat Am ■ Filtru sec. (5—fi) 8 0,35 > spre dreapta Filtru pr. (1—8) 8 0,35 J 6 Oscilator (3 — 4) 3 0,7 ) Cilindric, 1 strat bobinat Am Filtru sec. (5 —fi) 4 0,6 > spre dreapta Filtru pr. (1—8) 4 - 0,6 J 7 Oscilator (3—4) 2 0,6 | Cilindric, 1 strat bobinat Am Filtru sec. (5—fi) 3 0,6 } spre stingă Filtru pr. (1—8) 3 ♦» 0,6 J 8 Oscilator (3 — 4) 2‘/s 0,85 1 Cilindric, 1 strat bobinat Am Filtru sec. (5—fi) 3 0,6 1 spre stingă Filtru pr. (1-8) 3 0,6 J 9 Oscilator (3—4) 2 0,85 1 Cilindric, 1 strat bobinat Am Filtru sec. (3 — 8) 3 0,85 > spre dreapta Filtru pr. (1—8) 3 0,85 J 10 Oscilator (3—4) 2 0,85 1 Cilindric, 1 strat bobinat Am Filtru sec. (5—fi) 2‘/« 0,6 > spre stingă Filtru pr. (1—8) 2l/s 0,6 J 11 Oscilator (3—4) l*/2 »• 0,8 | Cilindric, 1 strat bobinat Am Filtru sec. (3—8) 2‘/« H 0,9 1 spre stingă Filtru pr. (1—8) 2l/s - 0,9 J Idem, spre dreapta 12 Oscilator (3—4) 2Va V» 0,9 1 Cilindric, 1 strat bobinat Am Filtru sec. (5—fi) 2 » 0,9 1 spre dreapta Filtru pr. (1—8) 2‘/« V» 0,9 J Idem, spre stingă J.) Tabelul 1.1.3 a ('.aracterlstlelle eleelrice ale transformatorului Tr^, TV E 43. E 47 A șl B Bobinaj Nr. sp. Conductor 0 (mm) Rezistență Inductanța Rap. trans. ” = UpIU, (gol) Rigiditate1 dielectrică £1 H % Pr imar 1300 Cu-Em 0,09 165±10 min. l,2±10 1000 V/ Secundar 1500 Cu-Em 0,09 220±10 min. l,2±10 1±5% 50 Hz 1 Condiții de măsurare pentru inductanță: U~ =0,6 V,//l 000 Hz. 1 Rigiditate dielectrică intre Înfășurări și intre Înfășurări și tole. Tabelul 1.1.3 b Cararteristieilp ronstruelive ale transformatorului Tr101 — TV E 43, E 47 A șl B Izolație Material Gros. Nr. straturi Observații între straturi primar Hirtie trafo 0,03 1 La două straturi secundar Hirtic trafo 0,03 1 La două straturi între bobinaje Plnză uleiată 0,2 Exterioară Plnză uleiată 0,2 Tabelul 1.1.3 e Caracteristieile constructive ale transformatorului Trjo, - TV E 43, E 47 A șl B Miez Material Nr. buc. Gros l^amelaj întrefier Tolă E-4 Fe-Si 22 0,35 întrețesut - Tolă 1-4 Fe-Si 20 0,35 - Tabelul 1.1.4 a Carartpristirile eleplrice ale bobinpl L50l — TV E 43, E 47 A și B Bobinaj Nr. sp. Conductor 0 [mm] Rezistență Inductanță Rigiditate dielectrică O H ^•501 1 400 Cu-Em 0,35 42 ±10% 2 ±10% 1 500 V,// 50 Hz 1 Inductanța se măsoară In condițiile: — premagnetizare: /o=5O mA; - excitație: (7~=»20 V/50 Hz. 56 Tabelul 1.l.t b Caracteristicile constructive ale bobinei L,ot — TV E 43, E 47 A ți B Miez Material Nr. buc. Gros. La mela j Intref ier Tola E-10 Fe-Si 82 Simplu Preșpan Tola MO Fe-Si 80 0,25 Tabelul 1.1.5 a Caracteristicile transformatorului TrM2 TY E 43 șl E 47 A șl B Bobina] Nr. sp. Conductor 0 (mm) Rezistența Inductanța Rap. tr. Uf, n— gol U, Rigiditate diel.’ Q H Primar 3000 Cu-Em 0,12 590 ±10% 19 ±10% 12,2 1500 V/ Secundar 245 Cu-Em 0,50 3,6 ±10% — ~50 Hz 1 Inductanța se măsoară In condițiile: premagnet izare /„ = 30mA; excitație U ~ =20 Vrf— 50Hz 1 Kigiditate dielectrică intre Înfășurări și Intre Înfășurări și tole. Tabelul 1.1.5 b Caracteristicile constructive ale transformatorului Tr.ws - TV E 43, E 47 A șl B Izolnț ie Material Gros. Nr. strat. Obser va ții între straturi Primar Hlrtie trafo 0,03 1 I.a 2 straturi Hlrtie zimțată Secundar - - - - intre bobinaje Pinză uleiată 0,15 2 Exterioară Plnză uleiată 0,15 2 Observație. Ansamblul trafo este impregnat In cerezină. Tabelul 1.1.5 e Caracteristicile constructive ale transforma toni Iul Tr)02 - TV E 43, E 47 A șl B Miez Material Nr. buc. Gros. Icamelaj Intref ier Tolă E-10 Fe-Si 82 0,35 Simplu 0,03 Tolă 1-10 Fe-Si 80 0,35 (E+I) Hlrtie 57 Tabelul 1.1.6 Caracteristicile bobinelor L4„, și Lw — TV E 43 și E 47 A și H Notația schemă Dubinuj Nr. spire Conductor 0 (mm) A n L mH Miez ^401 1 l’agure = — 4 1 00(1, ajustabil Cu-Em 0,12 45 £20% 3,5±10% Tub ferită 1-402 Cilindric spiră lingă spiră 460 Cu-Em + M 0,37 4 ±20% 0,6 ±10% Tub ferită Tabelul 1.1.1 Caracteristicile electrice ale transforma lorii lui 7"r401 — TV E 47 A șl B înfășurare In ductanța mH Rezistența n 6-5 46 ±20% 53±10% 6-4 180±20% 11,1 ±10% 6—2 320 ±20% 15,4±10% 6 — 1 640±20% 22,9±10% 6-FÎT1 2 900 ±20% 300 ±10% 1 FÎT — foarte Înaltă tensiune. Observații: Măsurările sint efectuate la + 20°C±5%. în timpul măsurărilor punctelor 3 și 4 se scurtcircuitează. Sudurile și in special cele de pe suportul tubului FÎT (EY86) nu trebuie să prezinte asperități care ar putea favoriza efluvii sau amorsări. Kigiditate dielectrică 25 kV — 2 min, fără a se produce efluvii sau clacaj. Bobinajele sint impregnate la exterior cu iac izolant. Tabelul 1.1. t Caracteristicile electrice ale blocului de deflexle — TV E 43 și E 47 A și B Bobina deflexie L A Sensibilitate mH n Orizontală (II) 16±10% 19±10% 6,2 Verticală (V) 50±50% 20±10% 4,35 Sensibilitatea pentru Utt=15kV și tub AW 43-80. 58 Placă video- sune! Placă sincronizare- baleiaj Fig. 1.7.2. Amplasarea plăcilor și pieselor principale pe șnsiul TV E 43. Fig. 1.7.3. Placă video-sunet a TV E 43 și E 47 A. 59 o . J O Fig. 1.7.4. Placă sincronizare — baleiaj a TV E 43 și E 47 A. a Fig. 1.7.5. Placă video-sunet a TV E 47 B. ti -- față plantata; 61 d b Fig. 1.7.5. Placă video-punct a TV E 47 B. k — fiți pliciți’ a Fig. 1.7.6. Placă sincronizare — baleiaj TV E 47 B. 4 — plini Mii ; Oi Fig: 1.7.6. Placă sincronizare-baleiaj TV E 47 B. b — f»ti placată ; tn A V Ge\ A n2?0 b2î8 A-, V n2/8 b2/5 ^216 < > ’W V'v VA Fig. 1.7.7. Placă de audio frecventă a TV E 47 B. * — fați plantați: b — fați placați. 1.8. Receptorul de televiziune E 47 C 110° Este un receptor fabricație Uz. Electronica, de tip superheterodină, realizat în montaj cu cale comună pentru sunet si imagine și recepționează programe de TV. ale căror parametri de semnal corespund normei OIRT. Schema electrică de principiu este prezentată în fig. 1.8.2. 1.8.1. Caracteristici tehnice Sint practic aceleași ca la TV E 47 B, cu excepția tensiunii de alimentare: 220 V/50 Hz. Modificările de mai sus au survenit în urma modernizării televizorului E 47 B. Această modernizare s-a concretizat prin: — alimentarea prin autotransformator de rețea a fost înlocuită cu alimentarea direct de la rețea, ceea ce a permis înlocuirea celor două tuburi redresoare PY82 cu o diodă semiconductoare cu siliciu BY104; — înlocuirea dublei diode cu vid (6AL5) din detectorul de raport cu două diode cu germa-niu (EED115), ceea ce a condus la o creștere a siguranței de funcționare; — înlocuirea comutatorului de canale cu un altul similar ca performanțe, dar tip miniaturizat, care prezintă unele avantaje pentru construcția generală a televizorului; — alimentarea directă de la rețea a impus alimentarea serie a filamentelor tuturor tuburilor electronice, fapt care a determinat la rîndul său modificarea tipurilor de tuburi folosite in comutatorul de canale (EC.C. 189 și ECE 801), ale căror tensiuni de alimentare erau de 6,3 V și curent de filament diferit de 0,3 A, cu tuburi de tipul (PCC 189 și Pf.E 801). la care curentul de filament este de 0.3 A. 1.8.2. Caracteristici constructive Majoritatea caracteristicilor constructive sint aceleași ca la TV E 47 B. Dispunerea circuitelor pe cablaj imprimat respectă fig. 1.7.5, fig. 1.7.6 și fig. 1.7.7. O parte din elementele circuitelor de focalizare, luminozitate și contrast, care la vechile variante de E 47 erau montate pe o placă de pertinax, au fost montate la TV E 47 C pe o placa cu cablaj imprimat (fig. 1.8.1). Comenzile de la TV E 47 B și poziționarea acestora s-au păstrat și la TV E 47 C. In plus, a apărut o comandă a tensiunii de RAA rotac-tor, care este plasată în partea din spate a televizorului. Tabelele cu caracteristici electrice și constructive ale bobinelor și transformatoarelor menționate pentru E 47 B, rămîn valabile și pentru varianta E 47 C 110°. 66 ATW0622 a b Fi«. 1.8.1. Placâ focalizare a TV E47C110*. 4 •— față plantată; ă — lăți placați. 67 Fig. 1.8.2. Schemă electrică <lc 68 TUB 302(9) 305 Priza cotmo/â -r~ t- Rez.bobmatâ t jțp trimiteri iii Condensator "clnclrt -ȘZ$- Tcrmistor Punct de rey/oj irincipiii a TV E47C 110°. 69 1.9. Receptoarele de televiziune Dacia E 59-662 Intim E 47-671 Receptoarele de TV DACIA și INTIM, fabricate de Uz. Electronica, sînt de tip super-heterodină în montaj cu cale comună pentru imagine și sunet. Recepționează programe ale căror parametri de semnal corespund normei OIRT. Sînt construite pentru recepția a 12 canale de TV în benzile I, II, III ale domeniului de FIF. 1.9.1. Caracteristici tehnice Tensiune de alimentare 220 V/50 Hz. Putere absorbită de la rețea: 170 VA. Frecvență intermediară imagine: 38 MHz. Frecvență intermediaiă sunet I: 31,5 MHz. Frecvență inter medială sunet II: 6,5 MHz. Impedanță de intrare: 75 Q. Tub cinescop: A 59-12 W/2 (Dacia) și B 47 G1 sau 470 Q.Q 44 (Intim) aluminizat, cu focalizare electrostatică cu unghiul de deflexie de 110°, autoprotector numai la TV Dacia. Dimensiuni imagine: 489x385 mm (Dacia) și 380x305 mm (Intim). Sensibilitate limitată de amplificare: max. 80 pV. Sensibilitate limitată de un raport semnal/ zgomot de 26 dB: max. 300 pV. Atenuare purtătoare sunet canal recepționat: 20 dB. Atenuare purtătoare sunet canal adiacent inferior: min. 20 dB. Atenuare purtătoare imagine canal adiacent superior: min. 30 dB. Atenuare semnale cuprinse în domeniu fp imag 3 imag MHz: min. 15 dB. Atenuare semnale cuprinse în domeniul /p <masH 8 MHz+9,5 MHz: min. 15 dB. Definiție pe orizontală: min. 450 linii. Distorsiuni geometrice: max. 5%. Distorsiuni de neliniaritate pe H și V: max. 10%. Putere de ieșire sunet cu 5% distorsiuni: min. 1,5 W. Bandă de audiofrecvență la 3 dB cu ton maxim: 60 Hz — 10 kHz. Bandă de audio-frecvență la 3 dB cu ton minim: 80 Hz — 2 500 Hz. Durată medie de funcționare între două defecțiuni: min. 1 200 ore. 1.9.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 665 x510 x372 mm (Dacia) și 550x440x385 mm (Intim). Greutate aproximativă: 27 kg (Dacia) și 21,6 kg (Intim). Șasiu rabatabil în jurul unei axe orizontale. Comutatorul de canale, de tip tambur, este realizat cu cablaj convențional. Circuitele asamblate cu cablaj imprimat sînt dispuse pe cinci pLăci: placa video-sunet, placa sincronizare-baleiaj, placa detecție video, placa detector raport și placa comparator de fază. în fig. 1.9.1. este prezentat un detaliu de cablaj imprimat, care arată ce modificări trebuie efectuate la cablajul imprimat din fig. 1.9.4. pentru a putea fi utilizat transformatorul final de linii de la televizoarele Dacia II. Prin montarea acestui nou transformator au apărut și o serie de modificări de valori ale componentelor pasive, modificări care sînt trecute în tabelul 1.9.6. 70 PCLMM Șfrop To/ot coblqj imprimat 33KaD5W • Montata pe partea placați Fig. 1.9.1 Detaliu de cabla} imprimat placă sincronizare-baleiaj la TV Dacia (țață plantată a zonei de montare a transformatorului de linii). Tabel 1.9.1 Caraeterlslleile eleetrlee șl eanstruetlve ale transfonna-torulul de ieșire sunet Tr 502 TV Dacia (1 TV Intim V b» B 9 5 toa fl V a « £ c ■Ș-I H«C Tip conductor î. c V 51 52 « fl" v • c Pi «î, S = te E-s s-£■6 Pri- mară £,_» 1950 Spiră Ungă spiră, strat peste strat Cu-Em 00,18 80 mH± 10% 144 n ±10% 100 Hz Secun- dară 59 Idem Cu-Em 00,8 110 jiH ±10% 0,3 £î ±10% 100 Hz 71 « .0,6Vyv Trafo Unii 9302 Fig. 1.9.2. Schema electrică de principiu a RotactorMnlWQ Condiții de măsura Tensiunea de rețeo 220 / Semna!antenă cca 5mV Contrast maxim IK cinescop * 100p fi Voltamperinetru cc-co, Ri cc - 2Qkfi.jV Vottmetru electronic cc Rt > 10 Mfi. Oscilograf video sensibil SOmVjcm Tensiuni reziduale C^23V„ N\N\N CwrMw nmn Cwe-1WV„ r'V'V'\ wv VW 72 Legenda: indicarea tensiunilor pe cursoorele potențiometrelor Punct de măsură Borna antena coaxială - Punte intre placi 5rJi Conexiune ' intre plăci T Punct dereglaj NOTA Oscilogramele Nr 17, f3, 71 se vor ridica conform indicațiilor din instrucțiunile de reglaj și verificare -U * Lini '23 Linn N £J Lini iZJ Linii Bpftanfl j2J Cadre «d Linii crr fn ±J Linii £J Linii «nn < _£J Codre Sg Linii § n \ ISa ±1 ăT Linii 3 | R «ua ZJ Cadre ZfiJ mii v4î AJ Cadre ZS in i w JL iJ Caere 2H Linii «TE Uj-SM„-Uk*2M„ tiLk*. Cadre xr .inii ZZJ Linii *TÎ receptoarelor Dacia E 59-662 și Intim E 47-671. 1*203-£239£0țA269 73 ^Sem/r strălucire J* 81 / T10H \ , u/" fi<i '/ S;ZZ>J «,' «<A, J. 30MHz c>n ^JIlilllllIHL. <-2;>luiiiiiiii»r^ I Semir | \con!rost^ 1 <1; 1111111111L® ,i 71.1'illliin" < ruujui'uii 37.5MH1 35.5MHz 33,2 MHz T1P1 FF183 2B,5MHz 385MHz Semir RAA \ rotacttmA 6.5MHzXk/ I Atenuare 100 + 100/zF Mo+ithrfî 1001150}F Cigl, \ [2OWll?05til[55K) 6.5MHz "S Fig. 1.9.3. Plată video-sunet a T V E 59-662 și E 47 — 671. De la Termistor Filament PCL86($) ii .,BYi50 'f ' PLSOO \ -1' ; \ un sus; SemirUin\ hnn 71U5 7*-" ' S ^Awsg-i*^. 7? 30? < i \ DIM.VERT\ [ Semir, I frec v. j veri. \Liniar/fale\ \ornonfa/o\ < T3U3 \ Y 5*1 1-4 ECC82 i ,U [Semir \ IPrl/nnl •U ]EFDW8 \X7°303 î Fig. 1.9.4. Plată sincronizare—baleiaj—TV E 59-682 și E 47-671. Tabelul 1.9.2 Tabelul 1.9.S Caracteristicile eleetrlee ți constructive ale transformatorului bloklng Tr 301 TV Dacia șl TV Intim Caraeteristleile electrice și constructive ale transformatorului de linii Tr 303 înfășurare Nr. spire Tip conductor Rezistență Primară 1500 Cu-Em 0 0,09 190£î + 5% Secundară 1500 Idem 24511 ±5% Caraeteristleile eleetrlee și constructive ale bobinei de stabilitate freevență linii L 301 TV Daela și TV Intim Notația din schema 3* S O.2 H 5 Nr. spire Tip couductor c* £ *- s ** 3. c",- 6 ~ * = 1 Frecvența de măsură a inductanței '*301 Cilin- dric mai multe stra- turi 1350 Cu-Em 0 0,1 8,1 mH ± 10% mai mare ca 25 mii 100 KHz Tabelul 1.9.3 Nr. crt. înfășu- rare conform schemei Tip bobinaj Nr. spire Tip conductor Izolație 1 ^A—9 Cilindric strat peste strat 949 Cu-termo- plastic 0 0,1 Se Înglobează cu lac 2 l-B—C Idem 155 Cu-termo- plastic 0 0,22 Foliile folosite pentru izolație Intre straturi, Ia Începutul și sftrșitul bobi-nării Înfășurării primare (Lx—/ și slnt din policar-bonat 3 Lc—D Idem 494 Idem 4 I-D—E Idem 106 Idem 5 I-E—G Idem 66 Cu-termo- plastic 0 2 X 0,3 6 LG—j Idem 66 Idem 7 Idem 31 Cu-lermo- plastic 0 0,3 8 I'K—L Idem 30 Idem Tabelul 1.9.4 Caraeteristleile electrice șl constructive ale transformatorului de cadre înfășu- rare Nr. spire 4 Tip conduc- tor Inductauță fără miez (mH) Rezistență Frecvența de măsură a inductanței Pri- mară /.,_2 3000 Cu-Em 0 0,15 210 + 10% 31011 + 10% 100 Hz Secun- dară '-3—4 555 Cu-Em 0 0,3 11 + 10% 21£>±4% 100 Hz lnductanța cu miez a înfășurării primare este mai mare ca 11,5 H. Această inductanță se măsoară la o tensiune de excitație de 20 V, un curent de preinafinetizare de 35 rnA și o frecvență de 50 Hz. Tabelul 1.9. 9 Modificarea unor valori de componente in cazul Înlocuirii Irafo linii Dacia cu trafo Unii de la Daela II Si mbol Valoarea In cazul Valoarea în cazul folosirii piesă folosirii trafo Dacia trafo Dacia II 3,3 k£l±10% 0,5 W 1,2 kfl + 10% 0,5 W '<347 110 kil±10% 0,5 \V 82 k£l±10% 0,5 W R-.lltt 68 k£l±10% 0,5 W 82 k£l±10% 0,5 W "34» 3,3 MO+J0% 0,5 \V 1,8 MO+1,5 M£1 0,5 W '<35« - 33 ktî + 10% 0,5 W se montează pe partea placată £*330 10 nF/500 V 1 nf/500 V C33J 17 nF/1000 V 56 nF/1000 V 76 1.10. Receptoarele de televiziune Dacia II E 59, Dacia 3 E 59-668, Intim II E 47-672, E 47 D, E 47 E Familia de receptoare de TV din acest capitol fabricate de Uz. Electronica sînt derivate din televizorul de bază Dacia E 59-662, care a fost prezentat în paragraful anterior 1.9. Deosebirile dintre cele două familii de televizoare constă în primul rînd în aspectul prezentării exterioare și în al doilea rind în modificarea electrică a etajului final de linii. 1.10.1. Caracter ist ici tehnice Cu toate că această familie de televizoare a fost concepută și realizată ulterior televizoarelor Dacia și Intim, îmbunătățindu-se o parte din parametrii tehnici prin schimbarea unor valori de piese și printr-o execuție mai îngrijită, caracteristicile tehnice limită sînt aceleași. 1.10.2. Caracteristici constructive Dimensiunile de gabarit, greutatea aproximativă, dispunerea comenzilor pe panoul frontal și modul de ornamentare al panoului frontal (aspectul prezentării) diferă de la variantă la variantă. Placa video-sunet (cablaj imprimat) este identică cu cea prezentată în fig. 1.9.3; Circuitele blocului de sincronizare-baleiaj, datorită modificării electrice survenite în etajul final de linii (s-a înlocuit tipul de transformator final linii), sînt amplasate pe o nouă placă de cablaj imprimat. Caracteristicile electrice și constructive ale transformatorii lui de linii și blocului de deflexie sînt prezentate in tabelele 1.11.4 și 1.11.5. In rest, caracteristicile constructive ale celor două familii de televizoare prezentate în 1.9 și 1.10 sînt similare. 77 Trafo Unii Fig. 1.10.1. Schemă electrică de principiu a receptoarelor de TV: Roi ador 8507/8710 Condiții de măsura Tensiune de rețea 220 V ~ Semnat antenă cca 5mV Contrast motim Ik emescop - tOOpA ■ Vottampermetru cc-ca, R;cc «> 20kftjV Vottmetru electronic ccR, >10 Mjl Oscilograf video sens/b. SOmV/cm 78 Legenda. Indicarea tensiun ilor pe cursoarefe potențiometretor Termistor VOR Punte între plăci ^CnjjȘpț p 39'aSm:! Dacia 11 E 59, Dacia 3 E 59-668, Intim 11 E 47-672, E47D, E 47 E. Punct de măsură Cosa 2J Linii iz] Linii îl» Lma JU Linii r » HV ±1 Cadre 22— L mu <TT Lina Linu 2J Cadre Linu Lf ș-frs -y 2ZJ Linii rO U Cadre <șj § ' J't M-Jn) u Cadre 2$J * Linii u * J t^LtT ii Cadre L inii r g iȘi‘MWy,:Uf2ity, ik Cadre 1L1 Linii 4 T ZT- Linii c n 79 1.11. Receptoarele de televiziune Miraj E 59-681, Miraj 2 E 59-684, Miraj 3 E 59-690, Miraj 4 E 59-700, Venus E 47-682, Venus 2 E 47-690, Venus 4 E 47-692, Venus 5 E 47-693, Modern E 47-700, Olimp E 47-710, Clasic E 59-702 și Lux E 65-701 Receptoarele de TV din familia Miraj și Venus fabricate de Electronica sînt de tip superhete-rodină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe de TV în benzile I—III ale domeniului de FIF — norma D. OIRT. TV Olimp se deosebește de restul familiei prin aceea că este realizat fără poten-țiometrul de ton (P 3) și C 401. 1.11.1. Caracteristici tehnice > Valorile parametrilor clasei a Il-a calitate (selector și AFI cu tuburi electronice) din tabelul 1.0.6 fiind minimale, sînt îndeplinite în mod obligatoriu de toate receptoarele. Tensiune de alimentare rețea:220 V/50 Hz ± ±1 Hz. Domeniu de stabilizare a tensiunii de rețea: — 10%...+5%. Putere absorbită de la rețea: 180 W Impedanță de intrare: 75 O. Putere maximă de utilizare: 2 W. Bandă de audio frecvență la 3 dB cu poten-țiometrul de ton în poziție de maxim: 80 Hz — 11 kHz. Bandă de audio frecvență la 6 dB cu poten-țiometrul de ton în poziție de minim: 80 Hz — 2500 Hz. Durata medie de funcționare: 1500 ore. Circuite de reglare automată și auxiliare: RAA, comparator de fază și frecvență, reglare automată a dimensiunilor, menținere auto- mată a nivelului de negru, stingerea punctului luminos la deconectarea alimentării, pornire silențioasă și comandă de la distanță pentru: luminozitate, contrast și volum. Selector canale: de tip tambur și cu sistem de memorizare a acordului fin. Difuzor permanent dinamic: 3 W/750 CI. Tub cinescop: B 47 Gl, 47 JI K2 E (Venus, Modern, Olimp); B 59 G 2, 59 JI K 2 E (Miraj și Clasic) și A 65—13 W/2 (Lux) autoprotejat, ecran aluminizat, focalizare electrostatică și unghi de deflexie de 110°. Tuburi electronice, inclusiv tubul cinescop: 15 buc. Tranzistoare: 1 buc. Diode semiconductoare: 7 buc. 1.11.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 566x442x307 mm (Venus), 710x400x325 mm (Modern), 620 x x440x360 mm (Olimp), 655x510x372 mm (Miraj), 840x515x360 mm (Clasic) și 885 x x550x370 mm (Lux). Greutate aproximativă: 22 kg (Venus), 22 kg (Modern), 22 kg (Olimp), 27 kg (Miraj), 30 kg (Clasic) și 31 kg (Lux). Șasiu vertical, rabatabil in jurul unei axe orizontale. Conectare selector canale la placa video sunet prin mufă cu contacte la: Miraj 1, Modern, Olimp, Clasic și Lux. 80 Circuitele asamblate cu cablaj imprimat sint dispuse pe trei plăci: placă video-sunet (fig. 1.11.3). placă sincrunizare-baleiaj (fig. 1.11.4). și placă detecție video (fig. 1.11.1). La o parte din producția televizoarelor Mira j 4. Venus 4, Venus 5. Modern. Olimp. Clasic și Lux, placa sincronizare-baleiaj și-a schimbat configurația, atit pe fața placată, cit și pe fața plantată, datorită plantării verticale a transformatorului de linii (vezi fig. 1.13.1). La variantele anterioare, transformatorul final de linii are o plantare orizontală. Caracteristicile electrice și constructive ale transformatorului de cadre fiind identice cu ale transformatorului utilizat în familia de TV Dacia sint prezentate in tabelul 1.9.4. Aspectul prezentării și tipul tubului cinescop diferențiază diversele variante intre ek Tubei 1.11.1 Caracteristicile constructive ale bobinelor de acord AF I — Imagiue-sunet AVF șl AF I II sunet Notația bobinei conform •cheme i Nr. spi ■^•100 12 ^-IBI 14 ^-10! 21 f-103 13 ■f-iw 13 •t-IOfl 18 s-im 13 ^•ISJ 19 f-ioe 19 ^-10» 8 Luo 5 ^■111 5 ^•11» 18 ^113 14 ■f-lll 7 Li is 7 27 c,u 27 y.J(# 18 ■f-isi 13 23 4-JflS 23 Tip conductor Tip bobina) CuEin±M0O,2 Idem Idem Idem Idem Idem Idem idem Idem Idem Idem Idem Idem Idem Idem Cu poliuretan 0 0.2 CuEm + M 0 0,12 Idem CuEm 0 0,15 Idem Idem Cu poliuretan 0 0,15 Cilindric Intr-un singur strat Idem Idem Idem Idem Idem Idem Idem Idem Idem Cilindric bifilar Cilindric, lntr-un singur strat Idem Cilindric bifilar Fagure simplu Idem Cilindric, Intr-un singur strat ldent deasupra lui LtM Cilindric bifilar Fig. 1.11.1. Placă de detecție video TV: Miraj, Venus, Modern, Olimp, Clasic și Lux. Tabelul l.ll.t Caracteristicile electrice șl constructive ale bobinelor de diferențiere 1,119 șl oscilator llull 1.391 Notația din schemA Tip bobinaj Nr. spire Tip conductor lnductanța* fflrA miei lnductanța* maximA Factor de calitate maxim 2-IIS Cilindric mai multe straturi 2000 Eu-Em 0 0,1 20 mH mai marc ca 60 mH 60 ±30% 2-sei Idem -3000 Idem 50 mH± 20% mai mare ca 150 mH 60 ±30% * lnductanța se măsoară la o frecvență de 40 KHz. «SI Canat 6 12 Ls. TiPCFMI ___________X_yji_paiS3___ E-otbostrv T?oiEFT317S Comando fa distantă Fig. 1.11.2. Schemă electrică de principiu a receptoarelor de TV Lj pmw © K 0TY ® a UT ^g) H «A © r fa © * Wr ® H hi ® H 82 Tșqi PCL86 hoiPLto DwFFD106 Condiții de măsurare 1 Tensiunea de rețea 220V^ 2 Contrast maxim h Se folosește un wltmelru electronic cuRi^tOMJl VDR 0,25 W 0.5 W 2W Punct de misurore Cosa Borna antena Punte Intre plici Conexiune între plici Capsa Oscilogramă Tensiuni continue măsurate cu un semna!la intrare, cere asigură ta punctulMjQtf Urm —5r Tensiuni continue măsurate firi semna! la intrare ® # 4F\f\i VIA ® H |A ll © A' iinr © r IH rr Miraj, Venus, Modern, Olimp, Clasic și Lux. NOTA : 1 C “ 20+25pFeste reoliiol cu firele de conexiune lipite ale potențiomcfrului de contrast (conexiunile de Io punctul cald gi de le cursor) 2. Fjfg în fonetic dereglaj seva monta p xalooreo 0,56 Mfl în loc de O.WMfL 3- Ctffî se utilizează numai in cu/ut folosim tuburilor cinescOfj Sovietice 83 Fig. 1.11.3. Placă video-sunet a TV: Miraj, Venus, Modern, Olimp, Clasic și Lux. « — f»|i pllntiti; XI |«gy| |/z?r| \w/v\ \îtv \FBW3 < ;j" \FBWt II' I III ► II jj ÎJH 'FBWS\ pf-^Tli \eFomLJ [ f T !4z |zw| 1 y I FWml\tzov\ [5T1 (âwl XX X\ XX XX XX XX *~i hm i • --------1 Gw \ Z5__ ! P1' t I l I I* R I Z \Tr20t l / I i .— ----. ! ^74» 1 ?«Ș y**Cj_n£)* U.8v I----------1 |?gJklP7gk| Fig. 1.11.3. Placă video-sunet a TV: Miraj, Venus, Modern, Olimp, Clasic șl Lux. 4 — fl|I pliciți I 85 Fig. 1.11.4. Placă sincroniiare baleiaj a TV: Miraj, Venus, Modern, Olimp, Clasic și Lux. a — față plantată; 86 Z30V 180V [Ââp] Cwxl l/yy PLSOO >i3' . —fo-Z - M&/V (}lPCLtS}t, Itt.' •/$ 4SW\ 180V r303 \\ I -W î <f—\----t "bo _z -£w] Fig. 1.11.4. Placă sincronizare baleiaj a TV: Miraj, Venus, Modern, Olimp, Clasic și Lux, b — fați placați Tabtlal l.ll. Caracteristicile elcetrlec șl constructive ale bobinei de liniaritate L 393 Notați din schem& Tip bobinaj Nr. apirc* Tip conductor Inductanța* Frecvent* de atanr* L3o3 spiră Ungă spiră 130 Cu-poliuretan 0 0,4 480 (xH 100 KHz * Numărul de spire se ajustează in limitele de 13O±4, pentru a se obține o lnductanță L = = 480 fiH +6,2% -5,2% Tabelul 1.11.4 Caracteristicile electrice și eonstruetlve ale transformatorului (inal de linii TV Miraj Notația înfășurării conform schemei Tip bobinaj Nr. straturi Nr. spire pe strat Nr. spire Lățime bobinaj (mm) Tip conductor Izolație Spiră lingă spiră și strat peste strat 2 34,5 69 24,5 Cu-termo- plastic 0 0,3 între L,_, și Lj—4 se pune o folie de policarbonat cu di-mensiun ile 0,1x14x105 mm **3—4 Idem 2 34,5 69 24,5 Idem *•.-. Idem 1 90 90 23,5 Cu-termo- plastic 0 0,22 între £3—4 și L,_( se pune 0 folie de policarbonat cu dimensiunile 0,1 X x 14 x 105 mm ^9— 7 Idem 6 90 540 23,5 Idem *7— 8 Idem 2 90 + 75 165 23,5 Idem *•>—« Cilindric in mai multe straturi 18 20 (Str.l) 54 (Str.2 — 17) 41 (Str. 18) 925 6,4 Cu-termo- plastic 0 0,09 întreaga bobină de FIT se impregnează intr-un material izolant din pollester înaintea bobinării Înfășurării 2 se aplică pe carcasă o folie de policarbonat cu dimensiunile 0,1 x 14 x 140 mm. După bobinarea înfășurării , se aplică peste bobinaj 5 folii de policarbonat, fiecare avlnd dimensiunile 0,1 x 14 x 350 mm. Tabelul l.ll.S Caracteristicile electrice și constructive ale blocului de defiexle TV Miraj Bobina de deflexie Nr. straturi Nr. spire Tip conductor Inductanța cu miez (mH) Rezistența <O> Sensibilitatea de deflexie linii (H) 2x(174±l) Cu-termoplas-tic 0 0,35 2,9 + 2% 4,50 + 10% 132,5 pVs/cm+2,5% cadre (V) 11 630 Cu-Em 82 + 10% 380 + 10% 4,8 mW/cm* —4% 8<S 1.12. Receptoarele de televiziune Miraj E 59-681 A, Miraj 2 E 59-684 A, Miraj 3 E 59-690 A, Venus E 47-682 A, Venus 2 E 47-690 A, Venus 3 E 47-691 A, Venus 4 E 47-692 A Fabricată de Uz. Electronica, această nouă Familie de televizoare Miraj și Venus este derivată, ca schemă electrică, din același produs de bază, care este TV Miraj E 59-681. Simbolul „A“, care urmează denumirii fiecărei variante, sugerează existența unor modificări. Modificările electrice de principiu efectuate asupra variantei de bază (Miraj E 59-681) sînt următoarele: — înlocuirea tubului PFL 200 și a circuitelor sale aferente cu tubul PCL 84 și circuitele sale aferente; — realizarea AFI sunet cu două tranzistoare. 1.12.1. Caracteristici tehnice Prin efectuarea modificărilor electrice, amin-1 ite mai înainte, anumite performanțe globale, ca de ex: sensibilitatea limitată de amplificare, sensibilitatea limitată de zgomot, sensibilitatea limitată de amplificare pe calea de sunet, amplitudinea semnalului de videofrecvență, eficacitatea RAA etc. au valori medii mai scăzute decît la televizoarele Miraj și Venus neinsoțite de simbolul „A“. Cu toată această scădere a valorii medii la unele performanțe, valorile limită ale caracteristicilor tehnice, care sînt valori de normă sau standard, au rămas identice ca la TV Miraj E 59-681. 1.12.2. Caracteristici constructive Dimensiunile de gabarit, greutatea aproximativă și aspectul prezentării sint aceleași ca la variantele cu denumire similară pjezentate în paragraful anterior (1.11). Placa video-sunet, datorită modificărilor electrice amintite, a căpătat o altă configurație in ceea ce privește traseele de cablaj imprimat și poziționarea pieselor. Placa sincronizare-baleiaj este identică cu cea prezentată in fig. 1.11.4, iar placa detecție cu cea prezentată în fig. 1.11.1. Tabelele 1.9.4 și 1.11.1 pină la 1.11.5 rămîn valabile și pentru această familie de TV. <X9 Canal 6...12 £5 .------9^- C,PCC!S9 T2PCFB0t £- albastru T2qi£FT3I7S 7^02 EFT 3177___________________dFFDtțS } \pF MHz JpMHz^f | Kn.| 7*7 | T,PCCffl I J^V-fZV, iCw te c» Cji " ,p£i ■ fCi” l/2° lf°' 10°5° 8° 167 °f 05 A* 03 02 o! |---------------------|_ £4i/2o no no s oCj so CM.F.pfW fim ‘-spcrgor || T" ► țn uui Ct AAl—11--r-fe-tes--wi~ J&Zf au ItfaF £\C32S^.2nF © H pm® © « ^nfW © 0 In © V in © ~H BUUl 1 1 2j * MrW © H șpnr <5 * sUÂ ©* m Fig. 1.12.1. Schemă electrică de principiu a TV: 90 TZ01PCL86 TinPL8k Termic for VDft 0t2SW O,SW 1W ZW Punct de măsurare Cosa Borna antoni Punte între plici Conexiune între plici Capsa Oscilogramă Tensiuni continue măsurate cu un semno! la intrare^core asiguri in punctul Mm Urm «-/F Tensiuni continue măsurate firi semnollo intrare ® H ș&Vl/ © # șh/l ® H pui @ H tinr © V Ia @ l@ v 1-4 U rr Condiții de mdsurare 1. Tensiunea de rețea 220 2. Contrast matim 3. Ina Cinascap - tOOuA <t. Se foiosesic un voirmefru electronic cu Rji ibUfh NOTĂ'- 1.C*a20+25pFeste realitatea firele de canetiune lipite ate petenhame/ru/ui de contrast (conetiuni/e de ta punctul ca/d ți de la cursor 2. Ape in funcție de reglaj st ta monta ți vai or ta 05b tUs în ioc de 0,08 MJt Miraj A și Venus A. 91 Fig. 1.12.2. Placă video sunet a TV: Miraj A și Venus A. 4 — fată placată 92 “I Fig. 1.12.2. Placă video sunet a TV: Miraj A și Venus A. b — față plantată b 93 1.13.< Receptoarele de televiziune Opera E 59-711, Clasic S E 59-701, Lux S E 65-700, Opera E 59-722 Clasic E 59-722 Receptoarele de TV: Opera, Clasic, Lux fabricate de Electronica sînt de tip superhetero-dină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe de TV în benzile I—III ale domeniului de FIF — norma D OIRT. Sînt astfel construite, încît oferă posibilitatea atașării unui selector de canale pentru recepționarea programelor de TV, emise în benzile IV—V din domeniul UIF. Familia de televizoare prezentată în atest capitol se deosebește de toate televizoarele prezentate pînă aici, prin aceea că folosește un selector de canale complet tranzistorizat, cu gabarit redus și cu principiu de funcționare, de asemenea diferit (acord continuu cu diode varicap și comutare mecanică). Televizoarele Opera E 59-722 și Clasic E 59-722, se deosebesc de restul familiei prin aceea că etajul de FI sunet este echipat cu un tranzistor cu siliciu de tip BF 214. Schema electrică a etajului de sunet fiind identică cu cea din televizoarele prezentate în cap. 1.14, va fi regăsită în schema de principiu din fig. 1.14.1. Bandă maximă de audio frecvență la 3 dB 80 Hz ... 11 KHz. Durata medie de funcționare: 1500 ore. Circuite de reglare automată și auxiliare: RAA, comparator de fază și frecvență, reglare automată a dimensiunilor, menținere automată a nivelului de negru, stingerea punctului luminos la deconectarea alimentării, limitarea curentului de fascicul, pornire silențioasă și comandă de la distanță pentru: luminozitate, contrast și volum. Selector canale: tranzistorizat cu Ge, cu comutare mecanică, acord continuu cu diode varicap. Difuzor permanent dinamic: 3 W/750 Q. Tub cinescop: 59 JI K 2 B sau A 59-22 W/2 (Opera și Clasic), A 65-13 W/2 sau T 65-11 A (Lux S) autoprotejat, ecran aluminizat, focalizare electrostatică și unghi de deflexie de 110°. Tuburi electronice, inclusiv tubul cinescop: 13 buc. Tranzistoare: 5 buc. Diode semiconductoare: 12 buc. și 10 buc. (Opera E 59-722 și Clasic E 59-722). 1.13.1. Caracteristici tehnice Valorile parametrilor clasei a Il-a calitate din tabelul 1.0.6 fiind minimale, sînt îndeplinite în mod obligatoriu de toate receptoarele. Tensiune de alimentare rețea: 220 V/50 Hz ± ±1 Hz. Domeniu de stabilizare a tensiunii de rețea: -10%} ... +5%. Putere absorbită de la rețea: 180 W. Impedanță de intrare: 75 D. Putere maximă de utilizare: 2 W. 1.13.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 720x510x365 mm (Opera); 840 x515 x360 mm (Clasic) și 885 X x550 x 370 mm (Lux S). Greutate aproximativă: 29 kg (Opera), 30 kg (Clasic) și 31 kg (Lux S). Șasiu vertical, rabatabil în jurul unei axe orizontale. Selector de canale realizat pe cablaj imprimat. Restul circuitelor asamblate pe cablaj imprimat sînt dispuse pe trei plăci: placa video-sunet, 91 placa sincronizare-baleiaj și placa detecție (fig. 1.11.1). Placa sincronizare baleiaj se prezintă sub două variante, determinate de modul de plantare a transformatorului de linii. Varianta din fig. 1.13.4 se întîlnește la: Opera E 59-711, Opera E 59-722, Clasic E 59-722 și la majoritatea producției de Clasic S și Lux S. Varianta de plantare orizontală din fig. 1.11.4 se întîlnește la primele televizoare fabricate din tipurile Clasic S și Lux S. Prezentarea panoului frontal este simetrică la TV Clasic și Lux, și asimetrică la TV Opera. Televizoarele din această familie se mai diferențiază între ele prin aspectul prezentării (tipul și natura ornamentelor, modul de dispunere a butoanelor și tastelor de comandă etc.). Caracteristicile constructive și electrice ale elementelor prezentate în tabelele: 1.9.4, 1.11.1, 1.11.2, 1.11.3, 1.11.4, 1.11.5 rămîn valabile și pentru această familie de televizoare. TaMul 1.13.1 Caraeterlstlelle constructive ale bobinelor din «electoral de canale echipat eu tranzlstoare en germanlu Nr. crt. Notația din schemă Tip bobinaj Nr. spire Tip conductor Observații 1 Spiră lingă spiră 0 3 20 Cu-termoplastic 0 0,5 fără carcasă 2 L, Idem 23 Idem Idem 3 I-3 Idem 8 Idem Idem 4 Idem 6 Idem Idem 5 Lt Idem 4 Idem Idem 6 Lt, t-i» Llt Idem 25 Cu-termoplastic 0 0,3 Idem 7 t-7 Spiră lingă spiră 3 Cu-termoplastic 0 0,6 Carcasă 0 4, miez alamă 8 L» Idem 7 Cu-termoplastic 0 0,35 Idem 9 Spiră lingă spiră 0 3 4 Idem fără carcasă 10 ^,0 Spiră lingă spiră 2 Cu-termoplastic 0 0,3 carcasă 0 4, miez alamă 11 Idem 6 Idem Idem 12 Idem 2 Cu+M 0 0,3 Pe aceeași carcasă cu Ltl 13 ^-13 Idem 3 Cu Ag + M Pe aceeași carcasă cu L,( 14 ^.4 Idem 14 Cu-termoplastic 0 0,22 carcasă 0 3, miez ferită 15 ^■S Idem 30 Cu-termoplastic 0 0,2 Bobinat pe miez ferită cu 0 2 16 ^Ifl Spiră lingă spiră Q 4 1 Cu-termoplastic 0 0,6 fără carcasă 17 ^17 Spiră lingă spiră 4 Cu-termoplastic 0 0,3 carcasă 0 4, miez alamă 18 t-jo Spiră lingă spiră 0 3 25 Idem fără carcasă 95 ____B05S0(BYtl^,BYI27,BYM.BY2St), 8Y103) „ k. Se folosește un voltmetru electronic cu R, i fOMjt 1 2 3b S f Bobino de deflexie MW K&J ®h/^3 Notă: _ 1. C’^ 20... 25pf este reolieul cu firele de conetiune lipite ale polențiometrvlui de cnntrost (conexiunile de fo punc~ tul cald și de to cursor) 2. R-feg în funcție de rea loj se vo monta fie xa/oorro 056M.fl fie O.tfMfi 3. Cînd se utilneoio tuburile de tip 53 Bk 26 se introduce C*c 6u Fig. 1.13.1. Schemă electrică de principiu a televizoarelor: Clasic S, Lux S ți Opera E-59-110°-711. 765-11 A I y Perete metalic ■, A c3 <z> trrT Tub izolator Ansamblu placă circuit imprimat Șurub reglaj Ramă sc/ector ttu R12 Contact Pix Stift Reglefi Miez fbroKCub Placă contacte Ecran metalic Fig. 1.13.2. A. Ansamblu cablaj imprimat selector de canale TV, Clasic S, I.ux S și Opera E-59-110°-711. a — față plantată ; b — față placată. Fig. 1.13.2. B. Ansamblu cablaj imprimat selector cu tranzistoare cu gertnaniu al TV: Opera, Clasic S ți Lux S. <£> ^O—/ fen'V- (?»P °' 915! p/>—> i *<OTf ---'^ o-----*- -O l* I 9 V A ? ■! i i 3 ' S' o£ S-°- 3° ®a f jbwwă • >j» i i *- ■ Zk? I TJD | I oi. JO ootț Cț&_ 'Z'V&Mzo, I ™IO3 I i - !° ■> J^J -IJ ,1 P sU-i „_____ ___ _ J 1^ ' Q Ăk—>-------------3?? 6 fJj . ,^1(~ — Q1' .3 lrf-1 I ' > l*Av < l! ,? 1 s1 Pl^l rnv ’a'A ,<£l'Ni Xj:^i A "o , ». - ■&7T cr^ 19>~ la-,—P A'z A—r-l A T/o* fia O'&.o-o1 i 5 9 ?r^o o o o^--=-z/ i fAo-i p>- Ol / o \ / o \ z o \ I p'v-'oi I TR?ot • pz \>l I La 7_. ' / $ 1 o° e; - oi \ t-m o / l 0 / \ / ' -' <© ’\f-' ° / \ ° y x _S‘ X bno v OX.'fet'P ' ' VcszhîJ I 67-7“]^ / l'LM / laY-^—i t-va C,or Jo$o--T Z -f L. Lo r<^ ®O ®0 Fig. 1.13.3. Placă video sunet a TV: Opera, Clasic S, Lux S. a — faci placată. 100 Fig. 1.13.3. Placă video sunet a 'IV: Opera, Clasic S, I.ux S. b — față plantată . 101 Fig. 1.13.4. Placă sincronizare-baleiaj (plantare verticală a transformatorului de linii) a TV: Opera, Clasic S și Lux S. 102 Fig. 1.13.5.'Ansamblu cu blaj imprimat oomutare-afițare pentru selector eu tranzistoare cu germaniu. " “ ' a — laț* placat*; » — f aț* plantat*. 1.14. Receptoarele de televiziune Modern TS E 47-730, Olimp TS E 47-740, Venus TS E 47-742, Venus ST E 47-744, Opera E 59, Clasic E 59, Lux E 65 Receptoarele de TV: Modern, Olimp, Venus, Opera, Clasic Lux fabricate de Electronica sînt de tip superheterodină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe de TV în benzile I—III ale domeniului de EIF — norma D OIRT. Sînt astfel construite, încît oferă posibilitatea atașării unui selector de canale pentru recepționarea programelor de TV, emise în benzile IV—V din domeniul UIF. Familia de TV prezentată în acest capitol se deosebește de familia de TV prezentată în cap. 1.13 prin aceea că este echipată cu un selector de canale cu tranzistoare cu siliciu și cu etajul de FI sunet echipat cu un tranzistor cu siliciu (BF214). Televizoarele Modern TS, Olimp TS, Venus TS, Venus ST sînt realizate fără potențio-metrul de ton (P3) și C401. 1.14.1. Caracteristici tehnice Caracteristicile tehnice ale familiei de TV din cap. 1.14 sînt aceleași ca ale familiei de TV prezentate în cap. 1.13, cu următoarele deosebiri: Selector canale: tranzistorizat cu siliciu, cu comutare mecanică, acord continuu cu diode varicap. Tub cinescop A 47-27 W/2 sau T 47-11 A (Modern, Olimp, Venus) A 59-22 W/2 sau T 59-11 A (Opera, Clasic), A 65-13 W/2 sau T 65-11 A (Lux) autoprotejat, ecran alumini-zat, focalizare electrostatică și unghi de de-flexie de 110°. Diode semiconductoare: 10 buc. 1.14.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 735x420x325 mm (Modern TS); 620x420x350 mm (Olimp TS); 620x420x325 mm (Venus TS, Venus ST). 720 x510 x365 mm (Opera); 840 x515 x360 mm (Clasic); 885x550x370 mm (Lux). Greutate aproximativă: 22 kg (Modern, Olimp, Venus); 29 kg (Opera) 30 kg (Clasic); 31 kg (Lux). Plantarea transformatorului de linii fiind verticală, placa sincronizare baleiaj arată ca în fig. 1.13.4. Cablajul imprimat al selectorului de canale este prezentat in fig. 1.14.2. Cablajul imprimat al ansamblului comutare-afișare este identic cu cel prezentat în fig. 1.13.5. în rest, toate caracteristicile constructive sînt similare cu cele prezentate la familia de TV din cap. 1.13. 104 Tabelai 1.14.1 Caraeterlstlelle constructive ale bobinelor din «electorul de canale echipat eu translatoare eu siliciu Nr. crt. Notația din ' schev>& Tip bobinaj Nr. spire Tip conductor Observaț ii 0 1 2 3 4 5 1 Spira llngâ spiră 03 20 Cu-termoplastic 0 0,5 fără carcasă 2 Idem 23 Idem Idem 3 ij» Idem 8 Idem Idem 4 i« Idem 10 Idem Idem 5 i«> ^1» Spiră lingă spiră 30 Cu-termoplastic 0 0,2 Bobinat pe miez ferită cu 02 6 i7 Idem 3 Cu-termoplastic 0 0,6 Carcasă 0 4, miez alamă 7 i. Idem 7 Cu-termoplastic 0 0,35 Idem 8 i. Spiră Ungă spiră 0 3 4 Idem fără carcasă 9 in Spiră lingă spiră 2 Cu-termoplastic 0 0,3 carcasa 0 4 miez alamă 10 Idem 6 Idem Idem 11 i,2 Idem 2 Cu + M 0 0,3 Pe aceeași carcasă cu Ln 12 in Idem 3 Cu Ag + M Pe aceeași carcasă cu Llt 13 l14 Idem 14 Cu-termoplastic 0 0,22 carcasă 0 3 miez ferită 14 ^Ifl Spiră lingă spiră 0 4 1 Cu-termoplastic 0 0,6 fără carcasă 15 i.7 Spiră lingă spiră 4 Cu-termoplastic 0 0,3 Carcasă 0 4 miez alamă 16 ii a Spiră lingă spiră 0 3 25 Idem fără carcasă 105 D20I 0202 2* EFD115 ANS. MUFA MAMĂ ____Linie eiectricdfcu bu> *- ton apdwt pe 61 sau 204 203 2B 20 MUFA CONECTARE BOBINA OEFLECTIE ANTtNA 75 Q . Borna antena Punte între plAci Conexiune între plod Capsft ©* Oscilograma | Tensiuni continue Semnalul Io . Intrare asigura înM10AUpAD..țv .20V. Tensiuni contitwe măsurate tort semnol la intrare Fig. t.l'l.l. Schemă electrică <lc principiu a TV: Modern T 1(Mi T201 PCI 86 T2O2 PL84 T301-PCL85 V40 C2 D301 T302 -PCF802 0SCILQ6RAME © H ® H sim <5)O H H O ©0 OJl ®b V O <Ș) H ® H Of ® H Ol (JD H Ol (J) H CVI/ ® H 171/t © H IO @ H I1W @ V iM @ V iLV\ ® V ® V CV CONDIȚII QE MĂSURĂ ( TENSIUNE OE REȚEA 220 V-2.CONTRAST MAXIM 3 Ikq CINESCOP" WOpA 4 SE FOLOSEȘTE UN VOLTMETRU ELECTRONIC CU R.HOMQ NOTA 1. C* 20 -25 pF ESTE REALIZAT CU FIRELE OE CONEXIUNE LIPITE ALE POTENTIOMETRULUI DC CONTRAST (CONEXIUNILE OE LA PUNCTUL CALO SI OE LA CURSOR) 2. R3IE? IN FUNCȚIE DE RE6LAJ, SE VA MONIA FIE VALOAREA 0,56 MQ FIE 0.47MQ 3. C*406 SE UTILIZEAZĂ NUMAI IN CAZUL FOLOSIRII TUBURILOR CINESCOP SOVIETICE 4. C”-CONOENSATOR REALIZAT PE CABLAJUL IMPRIMAT 3. LA 0 PARTE OIN TV, ANSAMBLUL MUFA SELECTOR ESTE DE TIP CIRCULAR Olimp TS, Venus TS, Venus ST, Opera, Clasic și I.ux. 107 | 2.5....3.5V ■\ 3,5.... k,5V \ 108 1.15. Receptorul de TV Aria E 47-110°-730 Receptorul de TV Aria fabricat de Electronica este de tip superheterodină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe de TV în benzile I—III ale domeniului de FIF — norma D OIRT. Schema electrică a receptorului de TV Aria se deosebește de cea prezentată în fig. 1.14.1 prin următoarele: — numărul potențiometrelor de acord fin s-a redus de la 6 la 4; — lipsește potențiometrul de ton (P3); — lipsește condensatorul C 401; — în locul diodei D 401 este montată o rezistență de 1OOK£2/O,5 W. 1.15.1. Caracteristici tehnice Deși este considerat un receptor de TV popular de clasa IlI-a are performanțele electrice practic aceleași cu ale familiei de TV din capitolul 1.14. Tub cinescop: T 47-11 A autoprotejat, ecran aluminizat, focalizare electrostatică și unghi de deflexie de 110°. Diode semiconductoare: 9 buc. 1.15.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 600 x 420 x 350 mm. Greutate aproximativă: 22 kg. Potențiometrele de reglare a contrastului, luminozității și volumului sînt de tipul cu translație. Caseta, avînd o linie modernă, este acoperită cu o folie de material plastic care îi conferă un aspect plăcut și asigură o întreținere ușoară. Celelalte caracteristici constructive sînt similare cu cele prezentate la familia de TV din cap. 1.14. 109 1.16. Receptoarele de televiziune Miraj CC1R E 59-683, Rotfunk Receptoarele de TV Miraj CCIR și Rotfunk sînt fabricate de Electronica pentru a recepționa programe de TV în benzile I, III ale domeniului de FIF și IV, V ale domeniului de UIF, conform normelor B și G CCIR. Aceste televizoare, derivate din familia TV Miraj, sînt de tip superheterodină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine, sunetul cu cea de a doua frecvență intermediară obți-nîndu-se prin procedeul „inter-carrier“. Selectorul de canale (complet tranzistorizat, acord continuu cu diode varicap, comutare electronică), care echipează acest televizor, este produs de firma Italiană „Ricagni". 1.16.1. Caracteristici tehnice Tensiune de alimentare: 220 V/50 Hz. Putere consumată de la reța: 180 W. Frecvență intermediară imagine: 38,9 MHz. Frecvență intermediară sunet I: 33,4 MHz. Frecvență intermediară sunet II: 5,5 MHz. Difuzor: permanent dinamic 3 W/750 Q. Tub cinescop: B 59 G 2 autoprotejat, ecran aluminizat, unghi de deflexie 110°, focalizare electrostatică. Dimensiuni imagine: 448x385 mm. Dispozitiv de stingere a spotului luminos la deconectare. Dispozitiv de pornire silențioasă. Dispozitiv de telecomandă pentru: lumino- zitate, contrast și volum. Impedanță de intrare în FIF și UIF: 60 £2. Sensibilitate limitată de amplificare (FIF, UIF): niax. 60 p, V. Amplitudine semnal video-complex: min. 70 V vv. Atenuare purtătoare sunet canal recepționat: min. 16 dB. Atenuare semnale cu frecvența cuprinsă în domeniul: fp imag — 3 MHz imag— —1,5 MHz: min. 30 dB. Atenuare semnale cu frecvența cuprinsă în domeniul: fP (mag +7 MHz imag + +8,5 MHz: min. 40 dB. Semnal maxim admisibil la intrare: min. 150 mV. Definiție pe orizontală: min. 400 linii. Definiție pe verticală: min. 500 linii. Distorsiuni geometrice de contur: max. 3%. Distorsiuni de neliniaritate pe H și V: max. 10%. Putere ieșire sunet cu 10% distorsiuni: min. 2 W. Bandă de audiofrecvență la 3 dB cu ton la maxim: 80 Hz — 11 kHz. Bandă de audiofrecvență la 6 dB cu ton la minim: 80—2 500 Hz. Bandă electroacustică cu o neuniformitate de 15 dB: 100-10 000 Hz. 1.16.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 655x510x372 mm. Greutate aproximativă: 27 kg. Șasiu rabatabil în jurul unei axe orizontale cu trei poziții stabile. Selector de canale, de tip cu acord continuu prin intermediul diodelor varicap și comutare electronică, realizat pe o placă cu cablaj imprimat. Restul circuitelor asamblate cu cablaj imprimat sînt dispuse pe patru plăci: placa video-sunet (fig. 1.16.1) placa sincronizare-baleiaj (fig. 1.11.4) pentru TV Miraj CCIR și (fig. 1.13.4) pentru TV Rotfunk, placa detecție video (fig. 1.11.1) și placa circuit RAA selector. Caracteristicile electrice și constructive ale transformatorului de cadre, ale transformatorului de linii și ale blocului de deflexie, sînt prezentate în tabelele: 1.9.4; 1.11.4 și 1.11.5. 110 FB105 FB10<t Fig. 1.16.1. Placă video sunet — TV: Miraj ('.CIR E 59-683 și Rotlunk. :o: Fr.FOl :o: 111 1 ^SkffTMSÂK ♦J albaștrii ^4^ LW T20WV I2]‘,}f Bobina de deFlesie P mit 1. Tensiunea de rețea 220 F 2. Contrast matim 3. Tg cinescop - iOQ/iA k. se folosește un wltmetru electronic cuNf- i FIF C^F'l 7Sn F^iiFi Hi 4 P*” "4 Ifzi U/r h\ *7*7 AP 239 7Sn, WpF j Cs8,8 JT !ZW Selector de canale FIF, UIF LD Ans. Trata cadre AT1192 Tr. linii AT 1212 B501 3,3kH. ’iosQ ^3V,v Cs Cno^Ț) 3I4y 5,5 Vw Tensiuni reziduale 0-05 w ^3 Z w 2w ^D- 3 w Ă- Punct de măsurare • Cosă Bornă antenă -Q- Punte între plăci 4- Conexiune între plăci 0- Capsă O’*’ Oscilogramă __ Tensiuni'—---- Z5ZJ semnai k ... a punctul HWt UnM* Notă 1. C* —2fl-25pFeste realizat cu firele de J? conexiune lipite depoteoțiometruhri de con-trast(conexiuni!e de la punctul cald si de la cursor 2 p9ts*fo funcție de reglai seva monta si ve~ ' cdeO,....... loarea Q,56m/C în loc de 0,68 M/l Comando !a distantă © H OMU © H @ H m ® 1 <n © H tu © V o © H SrW © H ffTÎ © H flit ® H 0W © H țr\f\j ® H 171/1/ Fig. 1.16.2. Schemă electrică de principiu 112 «SUI ® H w @ V ® V <VA ® r <4 ® " @ V cr a TV: Miraj CCIR E 59-683 și Rotfunk. 1 13 1.17. Receptoarele ds televiziune Mondial E 61-691, Universum ST 901, Universum ST 902, Model 901 A (Audiphon) Receptoarele Mondial, Universum și Audiphon, fabricate, de Electronica, sînt de tip superheterodină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine, sunetul cu cea de a doua frecvență intermediară extrăgîndu-se prin procedeul „intercarrier“. Recepționează programe TV în benzile I, III din domeniul de FIF și în benzile IV, V din domeniul de UIF. Sînt construite pentru a recepționa programe, ai căror parametri de semnal corespund normelor B șiG CCIR. Televizoarele Universum și Audiphon reprezintă forme îmbunătățite ale TV Mondial, referitor la parametrii: nivelul de zgomot pe calea de sunet, brumul de rețea, nivelul semnalului video, plaja de sincronizare pe verticală, nelin iar ita tea pe H, durata de funcționare etc. Această îmbunătățire s-a obținut prin modificarea unor circuite și elemente ale schemei electrice. 1.17.1. Caracteristici tehnice Deși valorile medii (nominale) ale unor parametri electrici ai TV Universum sînt superioare TV Mondial, totuși valorile limită ale acelorași parametri sînt aceleași: Tensiune de alimentare: 220 V/50 Hz. Putere absorbită de la rețea: max. 180 W. Siguranțe fuzibile: 1 x0,6 A; 1 x2 A. Frecvență intermediară imagine: 38,9 MHz. Frecvență intermediară sunet I: 33,4 MHz. Frecvență intermediară sunet II: 5,5 MHz. Difuzor: permanent dinamic 3 W/750 £2. Tub cinescop: A 61-120 W autoprotector-ecran aluminizat, focalizare electrostatică, diagonala 61 cm, unghi de deflexie 110°. Selector canale: comutare mecanică și acord continuu cu condensator variabil (fabricație Telefunken — RFG). Dispozitiv de pornire silențioasă. Dispozitiv de stingere a spotului la deconectare. Impedanță de intrare (UIF și FIF): 240 £2. . Sensibilitate limitată de amplificare: max. 100 |iV. Amplitudine semnal video-complex: min. 80 Vw Atenuare purtătoare sunet canal recepționat: min. 18 dB. Atenuare semnale cu frecvența cuprinsă in domeniul: fp tmag 3 MHz^ f^ fp tmag— —1,5 MHz: min. 30 dB. Atenuare semnale cu frecvența cuprinsă în domeniul: fp tmag+7 MHz^f^fp imag + +8,5 MHz: min. 40 dB. Atenuare semnal frecvență intermediară pentru banda I: min. 30 dB; pentru benzile III, IV, V: min. 40 dB. Atenuare semnal frecvență imagine pentru banda I: min. 44 dB; pentru benzile III, IV, V: min. 30 dB. Semnal maxim admisibil la intrare: min. 200 mV. Definiție pe orizontală: min. 400 linii Definiție pe verticală: min. 500 linii. Distorsiuni geometrice de contur: max. 3%. Distorsiuni de neliniaritate pe orizontală: max. 7%. Distorsiuni de neliniaritate pe verticală: max. 10%. 114 \ Putere ieșire sunet cu 10% distorsiuni: rain. 1,8 W. Bandă de audiofrecvență la 3 dB: 80 Hz — 11 kHz. Bandă electroacustică cu o neuniformitate de 15 dB: 100-10 000 Hz. 1.17.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 720 x 510 x 344 mm (Mondial), 695 * 495 * 267 mm (Universum ST 901), 720 x 490 x 267 mm (Universum ST 902). Greutate aproximativă: 28 kgf. Șasiu rabatabil in jurul unei axe orizontale cu trei poziții stabile. Circuitele ansamblate cu cablaj imprimat, in afara selectorului de canale, sint dispuse pe trei plăci: placa video sunet, placa sincronizare-ba-ieiaj cu plantare orizontală a transformatorului de linii, placa detecție video. Televizorul Universum ST 902 diferă de TV Universum ST 901 prin aspectul prezentării panoului frontal. în plus, reglajul de ton este eliminat la TV Universum ST 901. Fig. 1-17.2. Ansamblu placă potențlo metre — TV Mondial E-61-691 și Uni versum ST 902. “-Oî Fig. 1.17.1. Placă detecție video TV Mondial E-61-691, Universum ST 901 și Universum ST 902. Fig. 1.17.3. Bloc deflexie (vedere conexiuni legătură) TV: Mondial, Universum și Model 961 A. 115 Af șljJ JBi. <& H îinr (?) // OT & 1 (.7? *V\ J =:n Ti 1 '* ti w @ r '0 1 V .o •6 K •7 * 8 s <to vw *‘JU - f* -*• - °o J “ 1: /Io MP(VHF) Tr linii AT 1212 1. Tensiuneo de rețea 220 2. Contrast maxim’ 3. I/y ane scop -100p A 4 Se folosește un voltmetru electronic cu R, * lOMfi Fig. 1.17.4. Schema electrică de principiu a TV !??????> / 2 3 h 5 6 Bobind de deficxie P2M1 Legenda: £Zj VOR MO Punct de măsurare țzl Tcrmstor o ^Borni antenă ■ 0,25 W -0- Punte între plăci 4* Conexiune intre plăci Capsă Oscilogramă y. Tensiuni continue măsurate l“*J cu un semnai Io intrare cart asigură Inpunctu/Mm Ugu =-5V Tensiunifontinue măsurate fără •<— Linie electrici =r= Conductor apropiat de masă Notd- 1. C*^-20pFeste realixat cu firele de conexiune lipite ate potențlometrului de controst (conexiunile de ta punctul co/d și de Io cursor) 2 Rjfg în funcție de regloj se vo monto fie valoarea O 56 Mfi fie OftTMfl 110 Mondial E-61-691, Universum ST 901, Universum ST 902 și Audiphon. 117 oFblQlo Fig. 1.17.5. Placă video-sunet - TV Mondial E-61-691, Universum ST 901 Universum ST 902 și Audiphon OO-< OO- CZ15 (§) ® 118 Fig. 1.17.6. Placă sincronizare-baleiaj — TV Mondial E-61-691, Universum ST 901, Universum ST 902 și Audiphon 119 1.18. Receptoarele de televiziune CCTR Modern de Lux E 47-700 E. Venus ST, Clasic S E 50-701 E, Astronaut, Opera E 59-711 E, Clasic S E 59-720 E și Adriatic Receptoarele de TV: Modern de Lux. Venus ST, Clasic S, Astronaut. Opera, Adriatic fabricate de Electronica sini de tip superheterodină. în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe de TV in benzile I și III ale domeniulu i de Eli*' — norma B CC.IR. Televizoarele acestei familii au. in afara citorva deosebiri care vor fi menționate in continuare, același montaj pe șasiu și deci aceeași schemă electrică a șasiu lui. Schema electrică a șasiu lui este prezentată in fig. 1.18.1. Selectorul de canale de la TV Modern de Lux, Venus ST, Clasic SE 59-701 E și Astronaut este echipat cu tranzistoare cu siliciu (fig. 1.18.2). iar de la TV Opera și Clasic S E 59-720 E este echipat cu tranzistoare cu germaniu. Schema electrică a selectorului cu tranzistoare cu germaniu este cuprinsă in fig. 1.13.2.B. Televizorul Adriatic se prezintă fără selector de canale, șasiu 1 acestuia pretin-du-se la montarea oricărui tip de selector cu tranzistoare cu siliciu. Televizoarele Clasic S E 59-710 E și Clasic S E 59-720 E sînt realizate astfel, incit, să poată fi alimentate de la o tensiune de rețea de 240 V, fapt datorită căruia apar anumite modificări de schemă electrică față de restul televizoarelor din familie, prezentate in tabelul 1.18.1. Deosebirile de schemă electrică dintre TV echipate cu selector, avind tranzistoare cu germaniu și cele echipate cu selector, avind tranzistoare cu siliciu, sini prezentate in tabelul 1.18.2. în sfirșit, televizoarele Venus ST. Astronaut și Adriatic sint realizate fără potent iomeiru I de ton P 1 și condensatorul ('. 101. 1.18.1. Caracteristici tehnice Tensiunje de alimentare: 240 V (Clasic S E 59-710 E și Clasic S E 59-720 E) și 220 V (celelalte televizoare din familie). Frecvență rețea: 50 Hz±1 Hz. Domeniu de stabilizare a tensiunii de rețea: -10%...+5%. Puterea absorbită de la rețea: 180 W. Impedanță de intrare: 300 Q. Putere maximă de utilizare: 2 W. Bandă maximă de audio frecvență la 3 dB: 80 Hz - 11 KHz. Atenuare purtătoare sunet canal recepționat: min. 16 dB. Atenuare semnale cu frecvența cuprinsă în domeniul: fP imag—3 MHz imag— — 1,5 MHz: min. 30 dB. Atenuare semnale cu frecvența cuprinsă în domeniul: fp imag +7 MHz ^f^fp imag + +8,5 MHz: min. 40 dB. Definiție pe orizontală: la centru 400 linii și la colțuri 350 linii. Definiție pe verticală: la centru 500 linii și la colțuri 350 linii. Distorsiuni de neliniaritate pe orizontală și verticală: max. 10%. Circuite de reglare automată și auxiliare: RAA, comparator de fază și frecvență, reglare automată a dimensiunilor, menținerea automată a nivelului de negru, stingerea punctului luminos la deconectarea alimentării, limitarea curentului de fascicul și pornire silențioasă. Selector canale: tranzistorizat cu Ge și Si, cu comutare mecanică, acord continuu cu diode varicap. 120 Difuzor permanent dinamic: 3 W/750 Q. Tub cinescop: A 47-27 W/2 sau T 47-11 A (Modern de Lux și Venus ST), A 59-22 W/2 sau T 59-11 A (Clasic S, Opera și Adriatic), T 65-1 IA (Astronaut) autoprotejat, ecran aluminizat, focalizare electrostatică și unghi de deflexie de 110°. Tuburi electronice, inclusiv tubul cinescop: 13 buc. Tranzistoare: 6 buc. Diode semiconductoare: 12 buc. 1.18.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 735 x420 x365 mm (Modern de Lux); 620x440x365 mm (Venus ST); 840 x515 x360 mm (Clasic S); 840 x545 x x360 mm (Astronaut) și 720x510x365 mm (Opera). Greutate aproximativă: 22 kg (Modern de Lux și Venus ST), 30 kg (Clasic S); 30 kg (Astronaut) și 29 kg (Opera). Șasiu vertical, rabatabil în jurul unei axe orizontale. Selector de canale realizat pe cablaj imprimat. Placa video-sunet a televizoarelor, avînd selectorul cu tranzistoare cu siliciu, este prezentată în fig. 1.18.3. Pentru selectoarele cu tranzistoare cu ger-maniu apar unele modificări in zona T 100, în sensul că tensiunea de RAA se culege din emitorul lui Tz 100, în loc de colector. Reprezentarea plăcii sincronizare baleiaj este dată în fig. 1.13.4. Ansamblul comutare-af ișare folosit la selectoarele cu Ge și cu Si este același. Cablajul imprimat al acestuia se deosebește de cel prezentat în fig. 1.13.5 prin următoarele: D 41 devine D 1; în lecui lui R 51 apare un scurtcircuit; R 49 devine R 51; pe plăcuța potențiometre între grupul potențiometrelor de acord pe benzile I, II și cele pentru banda III se face o tăietură a cablajului imprimat și se intercalează între aceste grupe pe partea placată o rezistență de 120 K£î/0,5 W. In funcție de tipul selectorului (Ge sau Si), caracteristicile bobinelor acestuia sînt date în tabelele 1.13.1 și 1.14.1. Caracteristicile constructive și electrice ale elementelor prezentate în tabelele: 1.9.4, 1.11.2, 1.11.3, 1.11.4, 1.11.5 se menține și pentru această familie de televizoare. Tabelai 1.18.1 Valori elemente care fllferă Ia televizoarele alimentate de la 240 V c.a. față de televizoarele alimentate de la 220 Vea Simbol Televizoare alimentate la tensiunea Televizoare alimentate ia la tensiunea element de 220 V de 240 V «158 10 KG/0,5 W 10 KQ/1 W «218 1 KG/0,5 W 1 KQ/1 W «300 150 fi/20 W 4 x 56 Q/9 W — montate În serie «303 56 n/9 W 2x47 n/7 W — montate In serie «305 300 n/10 W 2x150 n/7 W — montate In serie «371 56 £1/9 W 2x43 n/7 W — montate In serie Tabelul 1.18.2 Deosebiri de sehemă electric A la TV echipate eu tranzistoare cu germaniu tafă de TV eehlpate cu tranzistoare eu siliciu Simbol element TV cu selector Si TV cu selector Ge «10, 0,25 Mn 0,1 Mn «113 1 Mn/0,5 w 0,56 Mn/0,5 W ^161 in/0,5W montată In colector Tz 100 1,2 Kn/0,5 W montată In emitor Tz 100 «102 1 Kn m mtatA In emitor T 100 1 Kn montată In colector T 100 «164 8,2 xn/7 W 10 Kn/7 W «165 1 Mn/0,5 W 0,68 Mn/0,5 W «370 6,8 Mn/0,5 W 4,7 Mn/0,5 W l’unct h al selectorului selectorului se conectează la colector T 100 se conectează la emitor T 100 121 T100 ,®I'BC1O8 Fi»O7©O85O, BY133.BY127) ■1 Tarmisfar KW ► n»ir > if» <ao BF182 BF189 eltv) ■y\/vlic<(w® ? /Wis« î lj î î î î P Ans.Trafv cadre ' Trafo linii 12345Ș ATN92A P33273 A Bbbină deretic P&NS1 44444. yvyc? 4 /WM Om waan «to/v£ BB «OTnmi^4a^anrwv ., a «^m<fc^îe*/*iw,<hu—sv a TENSIUNI REZIDUALE Jg^c^NnacmU^/Nd O* RetHagramS Fig. 1.18.1. Schemă electrică de principiu, exeluzlnd 122 t200 EFT317R(AF125,AF126 d200 EFD106(OA9O, AA138) MOȚA: /*- C*m20...2Spfea/trto//M/ :-j Ora/e de conexiune fi pi te de potetițiometrvlui de contrai/' (conexiunile de/a pupatul celd p dtk> canor) 2°- tf/f tn/bntfiede regie/ se w monta Me valoarea ' 0&Mn.fieO‘t7Ms\. EFD1081 (AA133OA161) y 'cwr. 2) H® H© WflWlfl «® * © Hil H © * ® JlOifl * ® H® 4<n<i H g> «3) w vimci JffllIO r® "HVW V © V g> V 4țjj<n selectorul de canale, la TV Modern de Lux E 47-700 E. 123 h'ig. 1.18.2. Schemă electrica de principiu a selectorului tle canale cu Iranzistoare \ i 121 X 125 Fig. 1.18.3. Placă video-sunet a TV echipate cu selector cu Si dala placată). 126 1.19. Receptoarele de televiziune Compliment E 61-710, Interfunk E 61-110°, Select 2000 E 61-710 E Star de Luxe E 65-720 E Receptoarele de TV Compliment, Interfunk, Select 2000 și Star de Luxe, fabricate de Electronica, sînt de tip superheterodină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe TV în benzile I, III din domeniul FII7 și în benzile IV, V din domeniul UIF, conform normelor B și G CCIR. Schema electrică a TV Select 2000 are în plus față de celelalte tipuri de TV din familie potent iometrul de ton P 4 și condensatorul C 401. 1.19.1. Caracteristici tehnice Tensiune de alimentare rețea: 220 V/50 Hz + ±1 Hz. Domeniu de stabilizare a tensiunii de alimentare: — 10% ... +5%. Putere absorbită de la rețea: cca 180 W. Impedanță de intrare: 240 £2. Putere maximă de utilizare: 2 W. Sensibilitate limitată de sincronizare: max. 100 p V Atenuare purtătoare sunet canal recepționat: min. 16 dB. Atenuare semnale cu frecvența cuprinsă în domeniul: tmag 3 MHz^/*^/*p imag —1,5 MIIz: min. 30 dB. Atenuare semnale cu frecvența cuprinsă în domeniul: fp imag+~ ^fp imag 'r +8,5: min. 40 dB. Definiție pe orizontală: 400 linii. Definiție pe verticală: 500 linii. Banda electroacustică cu o neuniformitate de 15 dB: 100-10 000 Hz. Circuite de reglare automată și auxiliare: RAA, comparator de fază și frecvență, reglare automată a dimensiunilor, menținere automată a nivelului de negru, stingerea punctului luminos la deconectarea alimentării, limitarea curentului de fascicul, pornire silențioasă. Selector canale: tranzistorizat cu Ge, comutare mecanică și acord continuu cu condensator variabil (fabricație Telefunken RFG). Difuzor permanent dinamic: 3 W/750 £2. Tub cinescop: A 61-120 W (Compliment, In-terfunk și Select 2000), A 65-13 W/2 sau T 65-11 A (Star de Luxe) autoprotejat, ecran aluminizat, focalizare electrostatică și unghi de deflexie de 110°. Tuburi electronice, inclusiv tubul cinescop: 13 buc. Tranzistoare: 6 buc. Diode semiconductoare: 8 buc. 1.19.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 770x525x295 mm (Compliment); 680x490x330 mm (Select 2000) și 770x525x295 mm (Star de Luxe). Șasiu vertical, rabatabil în jurul unei axe orizontale. Plăcile cu cablaj imprimat video-sunet și sincronizare-baleiaj, elementele inductive (bobine și transformatoare) montate pe acestea, blocul de deflexie și transformatorul de cadre sînt identice cu cele folosite în televizoarele echipate cu selector cu tranzistoare cu germaniu din familia 1.18. Potențiometrele de reglare a contrastului, luminozității și volumului sonor de la TV: Compliment, Interfunk și Star de Luxe sînt de tipul cu deplasare liniară. 127 Ml SELECTOR OE CANALE I5Z-B80SW n n TENSIUNI RE£IOUAl£ transformator linii P33273 A rCRHISTOR _A_ Puntrc între plia i vob ’* 1_ Caneciune între pUci Condiții demiteri: 1- Tensiune flir retee 2tQV~* 2*- Contrast maztm 3"- Ih Cintstep tttOpi <r*~ Se&ieees/OMvo/tnietre etee/renie a^»VHn. -t-t-e- tie , <r> ZW -y- Copai 7* ©“*" Qscilogrwri tm ? dig sessstl»», /« 'litssszftp,, BornS ontenă feț* MQ7A‘ / - C* * 2B..2Spfes/enttat 1 » fîre/e ie conniune Apii ek ptftB/ioeiekelvi ie cankeei (eeeesiueHe ie ie penckleeti diete cerate. 2*- njg*rifbncție ie reglai st «v menteSe vt/terae e.ss nn.fr faun. l'ig. 1.19.1. Schemă electrică de principiu a I V: 128 / EFT317» 3(țF12^AF126.AF137) Eg>1O6'pA9CXAAt3e) ef t»7r{afi25,afi26,afi37) "i A61-I2OW © « 2) * fflA © * tn ® »8T" JLflfl UHU ® * cm © * <u ® * ® (MO H ® H vm © * CUI <mio -7® F®~ i-® r g F w<n Compliment, Interfunk, Select 2OOO și Star de Luxe. 129 1.20. Receptorul de televiziune Royal 1074 E 61-710 E 3 130 Kig. 1.20.1. Schemă electrică de principiu ^200 EFT317R(AF12S,AF126 AF137) TR 202 □200 EFD106(OA90,AA138) ^201 1-C* s* 2O..2Spf.Es/ereoti-tot eu finit dt tanttluae Hpite ale ptltnțiomtlruli/i Ot eenlntlltanetiunlledelo punt fu! cald $d»le curețe. 2“- lijif * la funcfle de eeglej se te anale fie tefteree ossuafitqwHn T*2O1 EFT317R(AF125, AF126.AF137) T« 203 ® "2 X® X ® wwiflnffl '£) & H II ROB rtțn? »5S- LA WAV H ® inoifli «® «® xg x®- jiffiicncMfl- v& v 40J(n a TV Royal 1074 E 61-710 E 3. 131 Receptorul de TV Royal 1071. fabricat de Electronica, este de lip superheterodină, în montaj cn cale comună pentm sunet și imagine. Recepționează progiame de TV în benzile I, III ale domeniului de FIE și IV. V ale domeniului de UIF. conform normelor B și (i CC.IR. 1.20.1. Caracteristici tehnice Tensiunea de alimentare rețea: 22OV/5O Hz± ±1 Hz. Domeniu de stabilizare a tensiunii de alimentare: -10%...+5%. Puterea absorbită de la rețea: cca. 180 W. Impedanță de intrare: 300 £2. Sensibilitate limitată de sincronizare: max. 80 (zV. Atenuare purtătoare sunet canal recepționat: min. 16 dB. Atenuare semnale cu frecvența cuprinsă în domeniul: fp imaq~3 MHz tmag — — 1,5 MHz: min. 30 dB. Atenuare semnale cu frecvența cuprinsă în domeniul: fp imag+7 MHz^/’</’p <mo? + +8,5 MHz: min. 40 dB. Definiție pe orizontală: in centru min. 400 linii, la colțuri — min. 350 linii. Definiție pe verticală: în centru — min. 500 linii, la colțuri — min. 350 linii. Amplitudine semnal video-complex: min. 75 Vvv. Distorsiuni geometrice de contur: max. 3 %. Distorsiuni de neliniaritate pe orizontală și verticală: max. 10%. Bandă electroacustică cu o neuniformitate de 15 dB: 100-10 000 Hz. Putere maximă de utilizare: 2 W. Circuite de reglare automată și auxiliare: RAA, comparator de fază și frecvență, reglare automată a dimensiunilor, menținere automată a nivelului de negru, stingerea punctului luminos la deconectarea alimentării, limitarea curentului de fascicul, pornire silențioasă. Selector canale: tranzistorizat cu Si. comutare electronică și acord continuu cu diode varicap (fabricație I-'agor — Spania). Ansamblu comutare-afișare: 7 butoane, fiecare avînd posibilitatea să fie programat pentru recepționarea oricărui canal din benzile I —V (fabricație Preh — R.F.G.). Difuzor permanent dinamic: 3 W/750 £2. Tub cinescop: A 61-120 W autoprotejat, ecran aluminizat, focalizare electrostatică și unghi de deflexie de 110°. Tuburi electronice, inclusiv tubul cinescop: 13 buc. Tranzistoare: 8 buc. Diode semiconductoare: 21 buc. 1.20.2. Caracteristici constructive Șasiu vertical, rabatabil în jurul unei axe. orizontale. Plăcile cu cablaj imprimat video-su-net și sincronizare-baleiaj, elementele inductive (bobine și transformatoare) montate pe acestea, transformatorul de cadre și blocul de deflexie sînt identice cu cele folosite în televizoarele echipate cu selector cu tranzistoare cu siliciu din familia 1.18. Potențiometrele de reglare a contrastului, luminozității și volumului sonor sînt de tipul cu deplasare liniară. 132 1.21. Receptorul de televiziune Saturn E 59-710 Receptorul de TV Saturn, fabricat de Electronica intr-o construcție hibridă (etajele finale de sunet, baleiaj cadre și linii, oscilator linii echipate cu tuburi electronice), este de tip superheterodină, in montaj cu cale comună pentiu sunet și imagine. Recepționează programe de TY in benzile I—III ale domeniului de Eli-' norma I) OIRT și are posibilitatea adaptării unui selector de canale pentru recepționarea emisiunilor de LIIE. 1.21.1. Caracteristici tehnice îndeplinește in mod obligatoriu parametrii clasei a Il-a de calitate din tabelul 1.0.6. Tensiune de alimentare rețea: 220 V/50 Hz± ±1 Hz. Domeniu de stabilizare a tensiunii de rețea: -10% ... +5%. Puterea absorbită de la rețea: cca. 150 W. Impedanța de intrare: 75 Q. Putere maximă de utilizare: 2 W. Durată medie de funcționare: minim 1750 ore. Circuite de reglare automată și auxiliare: RAA, comparator de fază și frecvență, reglare automată a dimensiunilor, menținere automată a nivelului de negru, stingerea punctului luminos la deconectarea alimentării, pornire silențioasă, limitarea curentului de fascicul. Selector de canale: cu comutare mecanică a benzilor, acord cu diode varicap. sistem de memorizare a acordului lin și Iranzistoare cu ger-maniu. Difuzor permanent dinamic: 3 W/750 O. Tub cinescop: T 59-11 A. autoprotejat, foca- lizare electrostatică, ecran aluininizat și unghi de deflexic de 110c. Tuburi electronice, inclusiv tubul cinescop: 7 buc. Tranzisloare: 14 buc. Diode semiconductoare: 17 buc. 1.21.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 720x516x371 mm. Greutate aproximativă: 29 kg. Șasiu vertical, rabatabil în jurul unei axe orizontale. Plăcile cu cablaj imprimat ale selectorului de canale și ansamblul cablaj imprimat comu-tare-afișare fiind aceleași cu cele utilizate de familia de TY din cap. 1.13, sint prezentate in fig. 1.13.2 și 1.13.5. Poziționarea elementelor de reglaj (bobine cu miez și rezistențe semireglabile) este dată in fig. 1.21.7. Caracteristicile constructive ale bobinelor de înaltă și de joasă frecvență sint prezentate in tabelele 1.21.1 și 1.21.2. Caracteristicile bobinelor din selectorul de canale sint date in tabelul 1.13.1. Caracteristicile electrice și constructive ale transformatoarelor de cadre și linii, precum șt ale blocului de deflexie sini prezentate in tabelele 1.9.1, 1.11.1 respectiv 1.11.5. 133 TtNMM CONT/NUC NÂSURAT£Oit0NS£AIMAL IA MTItUK CAX ANSUNI fr PVNC7VL AAtO 4, *M - tOV s v m»er m cm»/* tmu ttĂet A TCNSAt/ft CONTtMUt HABUAATC fAAA 51AHAL la /atraro et C’SO»r fxrw tnot o «44/ reMSAM V^rnuiF U,m.28Vvr £&/w. «*¥►>■ Lfynt.ROWn tktBtuWfn I^NoOKTw Utt*.a7Vn 'lONV*'' Utrti.i7Vrr NOTĂ f. Rj* it fittețt» it rq/țj tt rt ttttit 3S0J0>, SAU» «* ttffto ooNUn oe uisuAÂ t. isnounoa oe ama ho v~ 2. CONTRAST MAXUL S. /tt ONCSCOA - tOQtA •ktc mosesTtun wntem/mcrRONtc ■•%’$ i VRUI Fig. 1.21.1 Schemă electrică de 134 principiu a TV Saturn E 59-710. 4 135 H33 Fig. 1.21.2. Ansamblu cablaj imprimat monoplacâ (partea placat*). lk a Fig. 1.21.3. Ansamblu placă cablaj imprimat AFI iina-gine-sunet (modul 1+11): o — fați placați; b — tați plantată. Fig. 1.21.4. Ansamblu placă cablaj imprimat AFI ima gine-sunet (modul 111+IV): a — fați placați ; b — tați plantați. r 137 Flg. 1.21.6. Placă cablaj imprimat focalizare (față placată). Flg. 1.21.5. Ansamblu placă cablaj imprimat AFI sunet: « — fați placați : h — fați plantat/ 138 R727 R72t R713 R7/7 Fig. 1.21.7. Poziționarea elementelor de reglare pe monoplaca TV Saturn E 59-710. 139 Tabel ' 1.2 1 1 (’.arnelerlslieile eonstruetive ale bobinelor ile imillii Ireevenlă Nr. crt. Notația în schemă 'fip bobinaj Nr. spire Tip conductor Miez Obs. 1 M«o Spiro lingă spiră 17 Cu-poliuretan 0 0.2 Ferită pvnn i-vnr Carcasă plasl ic cu 0— li mm 2 i (ii Idem 13 Idem Idem Idem :i Moi» ^'201 Idem 10 Idem Idem Idem 4 1-103 Idem 8 Idem Idem Idem 5 J-104 Idem 9 Idein Idem Idem 6 •^ior» Idem 12 Idem Idem Idem 7 ^'IOU Idem 5 Idem Idem Idem 8 J-200 Idem 6 Idem Idem Idem (» 1-202 Idem 12 Idem Idem Idem 10 L-țOi Fagure 55 Cu-poliuretan + M - 0 0,12 Idem Idem /.20!l este bobinat peste f..,ot 11 ^205 Spiră lingă spiră 5 Idem 12 Moi» ^'500 l'agure 32 Idem Idem Carcasă plastic eu 0 = 6 mm 13 Moi Spiră lingă spiră 22 Cu-poliuretan 0 0,1 1 Idem l..o2 este bobinat peste ^-soi Pe aceeași carcasă 14 Idem Idem 15 Mo;»» M«4 Bifilar spiră lingă spiră 21 Idem Idem Carcasă plastic 0 = 6 mm Tabrhtl 1.21.2 (airaelerlsllelle conslriiellve ale bobinelor ile JonsA frecvență Nr. crt. Notația din schemă Tip bobinaj Nr spire Tip conductor Observa ț i i 1 MftO Cilindric cu mai multe straturi 100 Cu-poliuretan 0 0,18 Bobină separator 2 ^'701 800 Cu-poliuretan 0 0,1 1 3 MoO Cilindric eu mai multe straturi 3000 Cu-ema il 0 0.1 Bobină oscilator 1 iu i i 4 Moi Spiră lingă spiră 130 Cu-poliuretan 0 0. 1 Bobină liniaritate pe orizonta lă 5 MoO Cilindric eu mai multe straturi 168 Cu-ema il 0 0.6 Bobină șoc rețea 14(1 1.22. Receptoarele de televiziune Hibrid 1: Venus HS E 47-740, Modern HS E 47-741, Saturn E 59, Eleetra E 59-721, Opera HS E 59-741, Hiana E 59-720, Hiana HM 1 E 59-740. Diana 2 E 61-740, Astronaut E 65-720 Receptoarele de TV: Venus HS, Modern HS, Saturn, Eleetra, Opera HS, Diana și Astronaut, fabricate de Electronica într-o construcție hibridă, sint de tip superheterodină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Această familie de televizoare, a cărei schemă de principiu este dată în fig. 1.22.1, se deosebește de televizorul Saturn prezentat în cap. 1.21 prin selectorul de canale, care este echipat cu tranzistoare cu siliciu și circuitul de RAA, realizat astfel, îneît să poată comanda tranzistorul cu siliciu din intrarea selectorului de canale. 1.22.1. Caracteristici tehnice Se deosebesc de cele ale TV Saturn E 59-710 din cap. 1.21 prin: Selector de canale: cu comutare mecanică a benzilor, acord cu diode varicap, sistem de memorizare a acordului fin și tranzistoare cu siliciu. Tub cinescop: T 47-11 A (Venus HS, Modern HS); T 59-11 A (Saturn, Eleetra, Opera HS, Diana. Diana HM 1); T 61-11 A (Diana 2) T 65-11 A (Astronaut). Diode semiconductoare: 15 buc. 1.22.2. Caracteristici constructive Cablajele imprimate ale selectorului de canale și ansamblului comutare-afișare sint prezentate în fig. 1.14.2 respectiv 1.13.5. Monoplaca cu cablaj imprimat, avînd modificări esențiale față de cea a TV Saturn E 59-710 în zona circuitului de RAA, este prezentată în fig. 1.22.2. Restul plăcilor cu cablaj imprimat folosite in această familie de TV, precum și poziționarea elementelor de reglaj sint identice cu cele folosite în TV Saturn din cap. 1.21. Caracteristicile constructive ale bobinelor din selectorul de canale sint dale în tabelul 1.14.1. Celelalte bobine și transformatoare folosite în această familie de TV fiind identice cu cele folosite în TV Saturn din cap. 1.21, au prezentate caracteristicile electrice și constructive în cadrul acestui capitol. 141 Ânteni 7SJt BZ55O _JTAA5§&ZȚK33L Selector cono/e FtF P22087A Ifîfîîî1 123^56 Bobmo deftoxie P2M1 LEGENDA ț VOR ► Termistor -*^-Q.2Sw <=> 0,5* •co 1W -OP 2w •OP 3* -C3O- Sw TraFo linii P33273 TENSIUNI REZIDUALE U, rez 28 V„ U(rez 27V„ Uj rez bL V„ Uy rez 0,0 ^C90trri^^iv U^rtz 0,03Hf^ U^rezO,7Vw U9rez002f^ UsrezO.7V„ Dioda wricop S. Inductonto cu miez de aladto -•-• Trecere sticli & Cosa • Borna antoni -0- Zapso O*’ Oscilograma . i»ji Tensiunea continui cu sn semnai lo intrare cere aeifrri !n punctai Kxnu,M*tv -0- Punct de canei'iac între pitei z\ Tensiuni continue misuroto firi semne! te ietrere tu C^SteFidre u«! Fig. 1.22.1. A. Schemă electrică de principiu a TV: Venus HS, 112 Fig. 1.22.1. B. Selector de canale pentru TV: Venus HS, 144 ' / 1 î /■ ' Condiții demisuri: 1- Tcnsiuneo de refec 220 2- Contrast maxim 3~ Ij<0 Cînetcop • tOfrt & folosește un volt metru electronic cu 8,1 10 Msl NOTA: ^718 ‘n f»nche de realej se ve monto votooreo 390 A/i, 560An. seu 660An. LINEARĂ • St 0-1 GW7 5» , 1----I-tH I 3.KMI >ir X mur I___________________ b^ 'E800v40C2 Modern HS, Saturn E' 59, Electra, "Diana, Opera HS, Astronaut. 145 Flg. 1.22.2. Ansamblu cublaj imprimat monoplaci — TV: Venus HS, Modern HS, Saturn E 59, Electra, Diana, Opera HS, Astronaut. 1.23. Receptoarele de televiziune Hibrid 2: Olimp H 2 E 47-745, 1 liana 11 2, Saturn H 2 E 59-750, Electra H 2 E 59-751. Astronaut H 2 E 65-752 Receptoarele de TV Diana H 2 și Oliinp 112, fabricate de Electronica intr-o construcție hibridă (etajele finale echipate cu tuburi electronice), sînt de tip superheterodină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe de TV în benzile I —III ale domeniului de FIF norma D OIRT și are posibilitatea adaptării unui selector de canale pentru recepționarea emisiunilor de GIF. 1.23.1. Caracteristici tehnice Parametrii clasei a Il-a de calitate din tabelul 1.0.6 sînt minimali și îndepliniți în mod obligatoriu. Tensiune de alimentare rețea: 220 V/50 Hz± ±1 Hz. Domeniu de stabilizare a tensiunii de rețea: -10% ... +5%. Putere absorbită de la rețea: cca 150 W. Impedanța de intrare: 75 Q. Putere maximă de utilizare: 2 W. Durata medie de funcționare: minim 1750 ore. Circuite de reglare automată și auxiliare: RAA, comparator de fază și frecvență, reglare automată a dimensiunilor, menținere automată a nivelului de negru, stingerea punctului luminos la deconectarea alimentării, pornire silențioasă, limitarea curentului de fascicul. Selector canale: cu comutație mecanică a benzilor, acord cu diode varicap și sistem de memorizare a acordului fin, tranzistoare cu siliciu. Difuzor permanent dinamic: 3 W/750 ohmi. l ub cinescop: T 65-11 A (Astronaut 112). I 61-11 A (Diana II 2), T 59-11 A (Saturn H 2 și Electra H 2) și T 47-11 A (Olimp H 2) autoprotejat, focalizare electrostatică, ecran alumi-nizat și unghi de deflexie de 110°. Tuburi electronice, inclusiv tubul cinescop: 7 buc. Tranzistoare: 14 buc. Diode semiconductoare: 15 buc. 1.23.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 680 x 470 x 260 inm (Diana H 2) si 620 x 430 x 260 mm (Olimp H 2 E 47-745). Greutate aproximativă: 26 kg (Diana H 2) și 22 kg (Olimp H 2). Șasiu vertical, rabatabil în jurul unei axe orizontale, cu două poziții stabile. Circuitele electrice, excluzînd subansamblele: selector canale, difuzor, bloc deflexie, placă potențiometre, taster de comandă, sint montate pe o monoplacă cu cablaj imprimat (fig. 1.23.2). Poziționarea elementelor de reglaj (bobine cu miez și rezistențe semivariabile) este dată în fig. 1.23.5). Selectorul de canale și ansamblul comutare-afișare sînt identice cu ale televizoarelor prezentate în cap. 1.22. Caracteristicile constructive ale bobinelor de joasă frecvență sînt prezentate în tabelul 1.21.2, iar caracteristicile electrice și constructive ale transformatorului de cadre, transformatorului de linii și blocului de deflexie sint date în tabelele 1.9.4. 1.11.4, respectiv 1.11.5. 147 Fig. 1.23.1. A. Schemă electrică de principiu a TV: Olimp H 2, 14X > «M y- Diana H 2, Saturn H 2, Electra H 2, Astronaut H 2. 149 A. Tensiune continuo măsurată rară semnat !o introne ca C *50nfîntre Mg* și moși C* Condensator imprimat pe circuit Fig. 1.23.1. B. Selector de canale pentru TV: Olimp H2, Diana H2, Saturm H2, Electra H2, Astronaut H2. 150 [?wl [â^llJgy I A, Fig. 1.23.2. Ansamblu cabla] imprimat monoplaci TV: Olimp H 2, Diana H 2, Saturn H 2, Electra H 2, Astronaut H 2. 1 1 J ■I^M kl Fig. 1.23.4. Ansamblu placă cablaj Imprimat AFI sunet (față placată). 152 Tabelul 1.23.1 Caracteristicile constructive ale bobinelor de Înaltă freeven|A Nr. crt. Notația In schemA Tip bobinaj Nr. »pire Tip conductor Miez Observații 0 1 - 3 4 5 1 '-ioo Spiră Ungă spiră 6 Cu-poliuretan 0 0,2 Ferită permivar Carcasă plastic cu 0 = 6 mm 2 ■'-iot Idem 12 Idem Idem Idem 3 '-|0S> '•100 Idem 9 Idem Idem Idem 4 '•tos, '-lOÎ Idem 7 Idem Idem idem 5 ^■IM Idem 8 Idem Idem Idem 6 ^IM Idem 5 Idem Idem Idem 7 ''108 Idem 11 Idem Idem idem 8 '■no, Lut Idem 42 Idem Idem Bobinaj direct pc hi iez 9 '■400 Fagure simplu 125 Cu-email 4 mătase 0 0,1 fără miez Bobinaj pe K de <1.5 W 10 '•«oi Spiră lingă spiră 34 Cu-poliuretan 0 0,12 Ferită perminvar Carcasă plastic cu 0 = 6 mm 11 Liat Fagure simplu 100 Cu-eniail 4- mătase 0 0,1 fără miez Bobinaj pe H de 0,5 \V 12 '•soo» ''SOI Idem • 5() Cu-poliuretan mătase 0 0,12 Ferită perminvar /.501 bobinat peste '-soo 13 '•soi Spiră lingă spiră 34 Cu-poliuretan 0 0,112 Ferită perminvar Carcasă plastic 0 6 mm 14 '-303 Idem 18 Cu-poliuretan 0 0,14 Idem Idem 15 ''304 Spiră lingă spiră 12 Cu-poliuretan Ferită perminvar Bobinat peste l.iKt 16 ''SOS' '-504 Bifilar spiră lingă spiră 20 Idem idem (iarcasă plastic 0 6 mm 153 Fig. 1.23.5. Poziționare elemente de reglare pe monoplaca TV H 2. 1.24. Receptoarele de televiziune Electronic 1003 H 2, Diamant 5000 Receptoarele de TV Electronic 1003 H 2 și Diamant 5000. fabricate de Electronica, sint de tip superheterodină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe de TV în benzile I, III ale domeniului de FIF și IV, V ale domeniului UIF conform normelor B și G CCIR. 1.24.1. Caracteristici tehnice Caracteristicile tehnice ale receptoarelor de TV Electronic 1003 H 2 și Diamant 5000, se diferențiază de cele ale familiei de TV, prezentate in cap. 1.23 prin următoarele: Definiție pe orizontală: — in centru: 400 linii; — la colțuri: 360 linii. Atenuare purtătoare sunet canal recepționat — pe calea de imagine: min. 40 dB. — pe calea de sunet: min. 16 dB. Atenuare semnal frecvență intermediară față de purtătoarea de imagine: 34 dB (FIF) și 44 dB (UIF). Atenuare semnal frecvență „oglindă** față de purtătoarea de imagine: 34 dB (FIF) și 29 dB (UIF). Selector canale: cu comutare electronică a benzilor, acord cu diode varicap. sistem de memorizare a acordului fin, ețhipat cu tran-zistoare cu germaniu cu intrare comună pentru semnalele de FIF și UIF (lip NSF 176 K — Telefunken — R.F.G.). Tub cinescop: T 61-11 A autoprotejat, focalizare electrostatică, ecran aluminizat și unghi de deflexie de 110°. Tranzistoare: 16. Diode semiconductoare: 28. I. 24.2. Caracteristici constructive Sint asemănătoare cu ale televizorului Diana H 2 prezentat in cap. 1.23, in afară de următoarele: placa imprimată a selectorului de canale, ansamblul comutare-afișare care este tip PREH fabricație R.F.G. ansamblul placă cablaj imprimat al AFI imagine-sunet, reprezentat în fig. 1.24.1 și bobinele L 104, L 105, L 106, L 107, L 108, L 109, L 110, care au 7, II, 4, 6, 9, 6 și 13 spire din conductor cu po-liuretan. 0 cm 0 cm p ■jgpj fff/lff <ocrof -uzh- CS. am O flȚlȚLjnf Fig. 1.24.1. Ansamblu placă cablaj imprimat AFI imagine-sunet (față placată). ©I Ho? 0 155 CONDIȚII DE MĂSURI 1. Tensiune de rețea 220 V 2. Contrași matlm 3. ICinescoD ■ 100pA k. Folosindun yodmetru electronic cu Oi > 10 MJt NOTA ,g fie deregloj seva Q monta va/ooreo 2sOkfL^60k/L d souSSO k»CL 3MM E298ED A269 P 2242$ Fig. 1.24.2. Schemă electrică de principiu a TV H2 CCIR. 1.25. Receptorul de televiziune portabil Sport E 31 I1O°*731 Receptorul de TV portabil, fabricat de Electronica, este complet tranzistorizat. Este de tip superheterodină, construit în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine, semnalul de sunet cu cea de-a doua frecvență intermediară obținîndu-se prin procedeul „intercar-rier“. Recepționează programe de TV în benzile I—III ale domeniului de EIE — norma D OIRT. 1.25.1. Caracteristici tehnice Parametrii minimali ai clasei a IV-a de calitate din tabelul 1.0.6 sînt îndepliniți în mod obligatoriu. Tensiunea de alimentare rețea: 110 V. 220 V/ 50 Hz. Domeniul de stabilizare a tensiunii de rețea: -10% ... 5%. . Putere absorbită de la rețea: maxim 50 VA. Tensiune alimentare acumulator extern: 12 Vcc. Domențji de stabilizare a tensiunii acumulatorului: — 5%... t-40%. Putere absorbită de la acumulator: maxim 25 W. Impedanța de intrare: 75 £2. Amplitudinea semnalului video — complex. Pe catodul cinescopului pentru contrast ma-xim/minim: minimum 50 Vvv/15 Vvv. Putere maximă de utilizare: minimum 1 W. Durata medie de funcționare: minimum 2000 ore. Circuite de reglare automată și auxiliare: RAA, comparator de fază și frecvență, menținere automată a nivelului de negiu, protecție automată la inversarea polarității sursei de alimentare externă (acumulator), protecție la scurtcircuit a stabilizatorului de tensiune, stingerea punctului luminos la deconectarea alimentării. Antena: telescopică orienlabilă. încorporată în televizor. Borne de conectare: antenă exterioară asimetrică. Selector canale eu comutare electronică a benzilor, acord cu diode varicap și sistem de memorizare a acordului fin. Difuzor permanent dinamic: 1.5 W/8 £2. Tub cinescop: A 31-120 W autoprotejat, focalizare electrostatică, ecran aluininizat. diagonala de 31 cm și unghiul de deflexie de 110d. Tranzisloare: 31 buc. Diode semiconductoare: 30 buc. 1.25.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 420x255x170 mm. Greutate aproximativă: 9 kg. Sașiul televizorului este compus din două părți principale: - o monoplacă cu cablaj imprimat cu dimensiunile 165x335 mm, rigidizată printr-o ramă metalică și care conține circuitele schemei electrice. excluzînd: transformatorul de rețea, difuzorul. blocul de deflexie, dispozitivul de comandă al selectorului, placa potențiometri și semiconductoarele de putere; — un șasiu (radiator termic) în formă de „L“ din aluminiu gros de 2 mm și cu suprafața de cca 5(K) cm2, consolidat cu o ramă și pe care se găsesc toate semiconductoarele de putere, izolate electric, precum și transformatorul de rețea. Monoplaca cu cablaj imprimat este articulată față de rama radiatorului termic, astfel încît să fie posibilă rabaterea în jurul unui ax vertical, unghiul de deschidere fiind de aproximativ 75°. Antena telescopică este montată pe casetă, l'n comutator de antenă permite trecerea de pe antena telescopică pe antena exterioară. 157 £ ML» 4 .87$ & U 41 41 1 a 24 1 20 402 2 3 21405 t tiTW tar7 iM 127 TlSl W0 5 ia IK MIM II 'g 12 "3 Ml» urni? ia?w 357 *4 301 ■•• ui. li C35 T C3S C37IT25 _ jL---------^^,«.*4^^.. I_____________°® °© __1® ; *<t -ț?9 îî -o îî —ț5? îî i-CS i îî u - X OuO w OmO qIq JbCU ! O|O Joi22t<F j L îî îî îî -n—.+B i —sa—„ t» -AmM -4a- HjSS- |i“ i «£Ț*ȘȘi j T311 IRJ ta ta 4 XJ îl -^y toi tk u fiJuVw V 3— W' mojv»» lu- !Hnw»îe eW îâ 158 Fig. 1.25.1. Schemă electrică de principiu 1» 228 223 îtt U 3,2 165 363 2îZ 30 ’ d&i fKltf, JOSSOtttl 3B?5.”î &•?«&$.» ”7% . 320 $ HhjjP? ÎOIJOJW llB 117ana IlfaUR 305 203 07206 121 124 206______127 209_______128 2lf 130 319 213 131 214 215134 210 139133 SOS ZIS 302 219 38LJUL TR, 401 TRAFO REȚEA ] I, no 104 205 206 131 : Tr 304 3Q3Tr302Tr303 305 220 221 106 201 202 107 tt> Tr3Ql 108 BOBIMA DEFLEXC -ț||—6w*vv«oku «MMC -A{|—nov pouivm -MP«" raucsm ♦ | 39ov raumvn TEMUI COMUN tivi CU SEMNAL m PUNCT DC KSJ mMumne BOW COMIC -Ș-f^UWSmNVUi 0 CMA fi) MRMCTK ® «COLAJ CAMA occnc sncLÂ Hr.OMMNMM T M TOCSK RAOumM C*Cap0nMtir _BP.Aor BC107A • |T306 BC IOBC ----------------------1 Au„3 0306 BYX7I-350 RnJFfl I___ JN*w JLfL an JLA |2J [S la)»»*,, 191».' |al„„ |2l„ IQRbkJ- P> p^-CXjfltE; «L TRAFO DRIVER TV PORTABIL SPORT-E31-110-720S a TV portabil Sport E 31-731. 159 VA 03 b Fig. 1.25.2. Ansamblu cablaj imprimat monoplacâ TV portabil Sport E 31-731: » — plscatl; * — fiți pisat*ti. ^1 ~ L *1 r.© ■2- C2 Cș 1-6 <\ R, Z"X $\« I» “fi •># _&\l Tz1 l\ ' m • L_ <$• «e o? zjîK LJ7 L^\ Cl6 .A F v® jSz Ib d 0„ ovZ I °<- 1 W- R U' »♦ —• *' ® ® © © C2O <j| l°M £ JS ■ cS* I îs LJ6_ h- C221 — 7z/ m kr, „ . ?! bTz3 '■'13 <§ 16 $ Cai ® C30 w ® ® >^Ț* — ®J _(-—-] <CZ> w / L,hU2 L3l9\ A n nw «W 4^ w z/> f® Ș__ C23 D5 < 66- CL—-P gg ș<^ „° <0? 'Rit "X C^~>^f\r9B V w '(Y* “ W VDi2 m/ A z/4 nn -<—*- d—b d—b 0 > o C3O O C33 ar OĂ % 61/, f\L29 R/6 C31 66 o PM.H © © © © //£\ %H5r\ z^K /jk\ //05r\ 45X Fig. 1.25.3. Ansamblu placă cablaj imprimat selector cu comutare electronică: a — față plantată ; b — față placată. 1203 6.5HHi LU7 UBS lW3SHUh LW 3S5IMz 1103 U04 315 MHz 1101 30MHz Fig. 1.25.4. Poziționare elemente de reglare pe mono placa TV portabil Sport E 31-731. Tabelat 1.25.1 Caracteristicile eonstruetive ale bobinelor din selectorul de canale cu comutare eleelronieă Nr. crt. Notația schemfl din Tip bobina) Nr. spire Tip conductor Observații 1 Spiră lingă spiră 0 3 20 Cu-termoplastic 0 0,5 fără carcasă 2. l3, I.3 idem 6 Idem Idem 3 Spiră Ungă spiră 30 Cu-termoplastic 0 0,2 Bobinut pe miez ferită cu 0 2 4 L, Idem 3 Cu-termoplastic 0 0,6 Carcasă 0 4, miez alamă 5 lu Idem 6 Cu-tennoplastic 0 0,3 Idem 6 Llt Idem 2 Idem Idem 7 ^-13 Idem 3 Cu Ag + M Pe aceeași carcasă cu £l0 8 Idem 14 Cu-termoplastic 0 0,22 Carcasă 0 3, miez ferită 9 i-lti Spiră Ungă spiră 0 4 1 Cu-termoplastic 0 0,6 Fără carcasă 10 L„ Idem 2,5 Cu-termoplastic 0 0,3 Idem 11 Lit> Lt0 Idem 22 Idem Idem 163 Tabelai l.ZS.i Caracteristicile constructive ale bobinelor de Înaltă frecvență Nr. crt. Notația tn schemă Bobinaj Nr. spire Conductor Miez Observații 1 £-101 spiră lingă spiră 15,5 Cu-Poliuretan 0 0,2 ferită perminvar Carcasă plastic cu 0 = 6 mm 2 £-102> £-100» ■i-ios» £-1000 Idem 12,5 Idem Idem Idem 3 £-103 Idem 7,5 Idem Idem Idem 4 £-104 Idem 8,5 Idem Idem Idem 5 £-105» £-107 Idem 9,5 Idem Idem Idem 6 £-110 Idem 42 Idem Idem Bobinaj direct pe miez 7 -£-111» £-203 Idem 34 Cu-Poliuretan 0 0,12 Idem Carcasă plastic 0 = 6 mm 8 -£-112 Fagure simplu 142 CuEm + mătase 0 0,1 fără miez Bobinaj pe R de 0,5 W 9 ■£■201 Idem 50 Cu-Poliuretan+ mătase 0 0,12 ferită perminvar Carcasă plastic 0 = 6 mm 10 £-202 Idem 5 Idem Idem Se bobinează deasupra lui t20l 11 £-204 Spiră Ungă spiră 18 Cu-Poliuretan 0 0,14 Idem Carcasă plastic 0 = 6 mm 12 £-205 Idem 12 Idem Ideem Se bobinează deasupra lui Z-2O4 13 £-200 Bifilar spiră lingă spiră 2x20 Idem Idem Carcasă plastic 0 = 6 mm 14 £-303 Fagure simplu 220 Cu-Em-j- mătase 0 0,1 fără miez Bobinaj pe R de 0,5 W Tabel 1.25.3 Caracteristicile constructive ale bobinelor I.Mi și Notația tn schemă Bobinaj Nr. spire Conductor Observații £-305 Spiră lingă spiră 65 Cu-termoplast 0 0,56 £-308 Idem 50 Cu-termcplast auto-sudabil 0 0,6 Liniaritate pe orizontală 11)1 Tabel f. 25.4 Caracteristicile constructive ale transformatoarelor TrMl șl TrM2 Notația In schemă Bobinaj Nr. spire Conductor O bservații Cilindric mai multe straturi 400 Cu-Poliuretan 0 0,18 1 r3tl Idem 800 Cu-Poliuretan 0 0,14 Idem 1170 Idem 1 '302 l2 Idem 59 Cu-Poliuretan 0 0,25 Tabel l.lS.i Caracteristicile constructive și electrice ale tralo rețea ^r«n Notația in schemă Bobinaj Nr. spire Conductor Izolația Nr. spire pe strat ^•2—3 Cilindric mai multe straturi 520 Cu-Em 0 0,4 La două straturi se pune hlrtia perga-mentată tip 68 ^-3—4 Idem 520 Cu-Em 0 0,27 A 31,5 g/ms 100 ^1—5 Idem 80 Cu-Ein 0 0,9 30 Puterea = 50 W Curent In sarcină L2_3=400 mA/110 V Curent In sarcină L2_3+L3_4=200 mA/220 V Curent In sarcină L,_5=2,2 A/165 V Tensiunea In gol =17 V Curentul In gol I2_3=80 mA/110 V; Z.,_3+/.3_ 4=4O mA/220 V Pierderi in gol =9 W Miez silicor 35Q38 — 2 bucăți. Tabel l.SS.B Caracteristicile electrice șl constructive ale transformatorului drelver Tr 303 Notația In schemă Tip bobinaj Nr. spire Nr. spire pe strat Tip conductor Inductanța* * (mH) Observații L|_2 Spiră lingă spiră și strat peste strat 100 45 Cu-Em 0 0,18 2,50±20% 2 buc. miez ferită cu dimensiunile E 20x x lOx 5 mm 1-3-4 26 20 Cu-Em 0 0,45 0,17 ±20% * Inductanța se măsoară in condițiile: Tensiune alternativă: 5 V și 10 kHz, curent de premagne tizaie: 80 mA I li,'. Tabel 1.S5.7 Caracteristicile constructive ale transformatorului final de linii Tr 304 Notația tn schemă Tip bobinaj Nr. spire Nr. spire pe strat Tip conductor Nr. stra- turi Observații ^-4—3 cilindric 32 25 Cu-termoplastic 0 0,6 2 Izolația se face Intre straturi cu folie de po-licarbonat groasă de 1 Idem 18 25 Idem Î-.-S Idem 158 96 Cu-termoplastic 0 0,14 ■f-s—10 ■^10—11 Idem Idem 70 70 96 60 Idem Idem 4 ^1,-5 Idem 45 55 Idem ^-a—7 Idem 12 12 Idem 1 ^lt—13 Idem 2060 Str. 1 = =20+3 Str. 2; ■ 35 = 59 Str. 36 = = 34 Cu termoplastic 0 0,08 36 Înglobare In rășină poliesterică nesaturată. Lățime bob. = = 6 mm Tabel 1.75. S Caracteristicile electrice ale bloeului de deflexie import Tr 100/23 folosit la TV Sport Inductanța Rezistența Curent de deflexie Derivația la o tensiune (mH) (tl) (virf la vîrf) de 10 kV(mm) Bobina linii 0,25 0,25 5,5 Avv 300 Bobina cadre 30 16 0,6 Avv 220 1.26. Receptorul de televiziune portabil CCIR E 31-110° Receptorul de TV portabil CCIR E 31-110°, fabricat de Electronica, este de tip superhetero-dină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe de TV în benzile I, III din domeniul FIF și în benzile IV, V din domeniul UIF, cbnform normelor B și G CCIR. benzilor, acord cu diode varicap, sistem de memorizare a acordului fin, echipat cu tran-zistoare cu germaniu (fabricație RICAGNI — ITALIA) Tranzistoare: 33 buc. Diode semiconductoare: 41 buc. Punte redresoare B 40 C 3200: 1 buc. 1.26.1. Caracteristici tehnice * Televizorul portabil CCIR se deosebește din punct de vedere al caracteristicilor tehnice față de cel prezentat în cap. 1.25 prin următoarele: Definiție pe orizontală: — în centru: 300 linii: — în colțuri: 280 linii. Atenuare semnal de frecvență purtătoare sunet al canalului recepționat: min. 16 dB. Amplitudinea semnalului video-complex pentru contrast maxim: min. 60 Vvv. Bandă electrică de audio frecvență la 6 dB: 200 - 6000 Hz. Selector canale: cu comutare electronică a 1.26.2. Caracteristici constructive Monoplaca acestui tip de televizor prezintă modificări mai importante în zona circuitului de RAA și a baleiajului de linii față de monoplaca prezentată în fig. 1.25.2. De la televizorul din cap. 1.25 se mai păstrează poziționarea elementelor de reglare (fig. 1.25.4). Caracteristicile electrice și constructive ale reperelor prezentate în tabelele: 1.25.3; 1.25.4; 1.25.5; 1.25.6; 1.25.7; 1.25.8; rămîn valabile și pentru acest tip de televizor. Dimensiunile de gabarit, greutatea, construcția șasiului, tipul și modul de conectare a antenei rămîn aceleași ca la TV din cap. 1.25. 167 (£)— Telefon | Oi fuior 50! IfÂIO | DiTuier502 ffA.19 -CD- tw -wi— Bobirrotă l-'ig. 1.29.1. Schema electrică dc principiu a TV Rubin 106 și Rubin 106-1. '^'AuflWlT Fig. 1.26.1. Schemă electrică de principiu IBS 25 V tyroFlts 2-|J— 3ffV Ctrame styvfox (11- 73 V Ctrtnic Wi Miefttr •|p MV W,Ktir <||— 2SW Piliestar -HP- Z5VY Stgroflex Terwuni conimot wn Pthtster Firi samnil - Tet»w< cortimo» *** C*™™ W-6M Stynfla 0 Cosa L" Bobmi rnhnti pt Ci foc fbr/ti a TV portabil CCIR E 31-110°. lli'.l 1.27. Receptorul de televiziune cu circuite integrate Receptorul de TV cu circuite integrate, fabricat de Electronica, este de tip superhetero-dină în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe de TV în benzile I—III ale domeniului de FIF — norma D OIRT. Sînt astfel construite încît, oferă posibilitatea atașării unui selector de canale, care să recepționeze programe de TV atît în domeniul de FIF, cît și în benzile IV—V ale domeniului de UIF. Televizorul prezentat în acest capitol reprezintă o nouă concepție din punct de vedere electric și constructiv, fiind realizat într-o construcție modulară și echipat cu 6 circuite integrate. 1.27.1. Caracteristici tehnice In afara parametrilor clasei a Il-a de calitate din tabelul 1.0.6, pe care îi îndeplinește în mod obligatoriu, receptorul de TV mai corespunde și următorilor parametri: Tensiune de alimentare rețea: 220 V/50 Hz ± 1 Hz. Domeniu de stabilizare a tensiunii de rețea: —15%—+10%. Putere absorbită de la rețea: 100 W. Impedanța de intrare: 75 £2. Sensibilitate electrică maximă antenă — ca-tod cinescop: mai bună ca —83 dB (mW). Bandă maximă de audiofrecvență la 3 dB: 80 Hz- ... 10 000 Hz. Timp. mediu de funcționare: minim 1750 ore. Circuite de reglare automată și auxiliare : RAA, comparator de fază și frecvență, stabilizare automată a tensiunilor de alimentare, menținere automată a nivelului de negru, limitarea curentului de fascicul, stingerea punctului luminos la deconectarea de Ia rețea. Selector canale: tranzistorizat cu Si, cu comutare electronică, acord continuu cu diode varicap, schema fiind comună cu a selectorului din TV Portabil (vezi fig. 1.25.7). Difuzor permanent dinamic: 3 W/8 £2. Tub cinescop: T 61-11 A autoprotejat, ecran aluminizat, focalizare electrostatică și unghi de deflexie 110°. Circuite integrate liniare: 6 buc. Tipurile și funcțiile circuitelor integrate sînt următoarele: TDA 440 — AFI imagine-sunet, demodulator sincron RAA; și preamplificator video; TAA 661 — AFI II sunet și demodulator de frecvență; TBA 790 K — preamplificator și amplificator final de audiofrecvență; TBA 950 — sincroprocesor de linii și cadre; TDA 1170 — oscilator și etaj final baleiaj cadre; TAA 550 — stabilizator tensiune alimentare diode varicap. Tranzistoare: 12 buc. (cu selector FIF) și 14 buc. (cu selector FIF-UIF). Diode semiconductoare: 18 buc. (cu selector FIF) și 22 buc. (cu selector FIF-UIF). Redresor de FIT cu seleniu: 1 buc. 170 1.27.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 680 x500 x300 înm. Greutate aproximativă: 27 kg. Televizorul este realizat pe un șasiu cu o monoplacă de cablaj imprimat, în care sîiit implantate perpendicular cu ajutorul unor conectoare rectilinii 5 module funcționale, realizate de asemenea pe cablaje imprimate. Cele 5 module funcționale înglobează următoarele părți din schema electrică: — AFI imagine-sunet, detector video și RAA; — AFI II sunet și AAF; — Separator impulsuri și oscilator linii; — Oscilator și etaj final baleiaj pe verticală; — Stabilizator de înaltă tensiune. Un alt modul funcțional cuprinzînd etajul final de VF este montat pe soclul tubului cine-scop. Selectorul de canale constituie, de asemenea, un modul, montat separat de șasiu și anume pe caseta din lemn. El este conectat cu șasiul și cu agregatul de comutare-afișare prin mufe conectoare. Caracteristicile constructive ale bobinelor din selectorul de canale sînt prezentate în tabelul 1.25.1. Șasiul televizorului este plasat orizontal în caseta televizorului avînd posibilitatea de a fi așezat vertical pentru depanare, cu acces pe ambele părți. Bobinele de deflexie, difuzorul, selectorul de canale, modulul de pe soclul tubului cinescop, placa cu potențiometre, ansamblul de comutare-afișare și cordonul de rețea sînt conectate cu șasiul prin .intermediul unor conectoare rectilinii. Masa cinescopului, masa eclatoarelor tubului cinescop sînt conectate la masa electrică a șasiului prin conectoare tip auto. 'I ObkAMl Fig. 1.27.1. Schemă electrică de principiu 172 TON LEGENDA: -ryy 5** -CED- 7w -CD- »0W -nzy îs w ® M-PJMCTOC MĂSURA 9* RCG<AJ ragĂi to.asAi rtoata. j |«5 2S0W» ț «,»rr ' ITK" 5ZJ toc»^ TT a TV cu circuite integrate. 173 1.28. lleeeptoriil de televiziune Rubin 102 Receptorul de TV Rubin 102. fabricat in U.R.S.S.. este de lip superheterodină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează progiame de TV in 12 canale din benzile I. II și III ale domeniului de FIF, conform normei OIRT. Recepționează de asemenea progiame de sunet cu modulația de frecvență in banda de UUS (64 — 73 MHz). 1.28.1. Caracteristici tehnice Tensiuni de alimentare: 110 V. 127 V. 220 V. 237 V/50 Hz. Putere absorbită de la rețea la recepția programelor TV: max. 150 VA. Putere absorbită de la rețea la recepția programelor de sunet MP în banda dc UUS: max. 60 VA. Frecvență intermediară imagine: 34.25 MHz. Frecvența intermediară sunet I: 27.75 MHz. Frecvență intermediară sunet II: 6.5 MHz. Difuzor peinranenl dinamic: 2 buc. Tub cinescop: 43JIK3-B (sticlă) sau 43 JIK2-B (metal-sticlă), diagonala ecranului 43 cm; unghi de deflexie 90°, focalizare electrostatică, capcană de ioni. Dimensiuni imagine: 270x360 mm. Dispozitiv de telecomandă pentru: luminozitate și volum sonor. Dispozitiv de pornire silențioasă. Dispozitiv de stingere a punctului luminos la deconectare. Inrpedanță de intrare: 75 £2. Sensibilitate limitată de amplificare: max. 100 pV. Sensibilitate în banda de UUS: max. 50 p.V. Definiție pe orizontală: min. 450 linii. Definiție pe verticală: min. 500 linii. 1.28.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 495 x480 x435 mm. Greutate aproximativă: 35,5 kg. Schimbătorul de canale, de tip tambur, este realizat cu cablaj convențional. 174 Tabelul I. 9S. 1 Caraclcrlslicllc cnnslnicllve ale unor bobine — TV Itubln 102 Notația con(. schemei Nr. ile spire Diametru) conduclorulu» m m Miez m;iK»etie- Tipul bohinajulul L, 20 0,13 CHP-1 Bobinaj fără carcasă spiră lingă spiră, 0 10 *^-2 52 0,15 CHP-1 Bobinaj (ără carcasă spiră lingă spiră, 0 10 l3 52 0,15 CHP-1 Bobinaj fără carcasă spiră lingă spiră, 0 10 1-4 52 0,15 CHP-1 Bobinaj (ără carcasă spiră lingă spiră, 0 IO 1-5 50 0,12 CHP-1 Bobinaj (ără carcasă spiră lingă spiră, 0 10 L„ 10,5 0,12 CHP-1 Bobinaj fără carcasă spiră lingă spiră, 0 10 L, 2x19 0,12 CHP-1 Bobinaj bifilar L, 17 0,31 CHP-1 Bobinat un strat spiră lingă spiră L» 10 0,31 p-1 — 1,0 20 0,80 Alamă Bobinat un strat spiră lingă spiră 10 0,18 Alamă Bobinaj bifilar il2 10 0,18 Alamă Bobinaj bifilar -i-13 22 0,18 A taină Bobinaj bifilar 11 0,18 Alamă Bobinaj bifilar ±15 7 0,44 Alamă Bobinat un strat spiră lingă spiră ■ L„ 5 0,44 Alamă Bobinat un strat spiră lingă spiră l„ 52 0,15 Alamă Bobinat un strat spiră lingă spiră 90 0,12 — — L.. 135 0,12 — — 120 0,12 — — 2x600 0,12 CHP-l Bobinaj fagure 2 X 200 0,25 Oxifer 600 175 T3-6X!fl ©<Hh 1 Î30V r-* «y 40 = Iț r l/ZW/țj STr? 77 -.C,s 1 SSOOpP- V» t’vAji -»7 27kM C.t * g ’vJ] Cwa Wfflpf ii t Mn.' Rta "Ki/it ^2® -3- S3- Comando de ia distanță (C.D.) -CSF 0,t2W -EJ- 0,25W 0,5W -CD- tW -O&-2W Fig. 1.28.1. Schemă electrică Ts-Bn^n tras tra-s tir principiu a TV Rubin 102. 177 Fig. 1.28.2. Schemă electrică de principiu a blocului Schimbător de canale (II TK74) — TV Rubin 102 178 55,1- 6^,6 MHz de principiu a blocului UUS — TV Rubin 102. Fig. 1.28.3. Schemă electrică a — față plantată ; Fig. 1.28.4. Amplasare piese șasiu superior — TV Rubin 102: b — fa(ă placată. 179 Contrast a Fig. 1.28.5. Amplasare piese șasiu inferior — TV Rubin 102: a — vedere de deasupra; b — vedere de dedesubt. 180 FIg. 1.28.fi. Diagramă tensiuni la electrozii tuburilor (șasiu superior) - TV Rubin 102. Fig. 1.28.7. Diagramă tensiuni la electrozii tuburilor (șasiu inferior) — TV Rubin 102. 1X1 1.29. Receptoarele de televiziune Rubin 106, Rubin 106-1 Receptoarele Rubin 106, de tip superhetero-dină, sînt fabricate în U.R.S.S. Recepționează programe de TV în benzile I, II, III ale domeniului de FIE. conform normei OIRT. Semnalul de sunet cu cea de a doua frecvență intermediară se obține prin procedeul „intercarriei “, deoarece sînt construite în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. 1.29.1. Caracteristici tehnice Tensiuni de alimentare: 127 V și 220 V/50 Hz. Frecvență intermediară imagine: 38 MHz. Frecvență intermediară sunet I: 31.5 MHz. Frecvență intermediară sunet II: 6.5 MHz. Difuzor permanent dinamic: 2 buc. Tub cinescop: 47J1K1B (Rubin 106)și 59JIK2B (Rubin 106-1). ecran aluminizat, focalizare electrostatică, unghi de deflexie 110°, auto-protector. Dispozitiv de stingere a spotului luminos la deconectare. Dispozitiv de telecomandă pentru: volum sonor și luminozitate. Dispozitiv de reglare automată a frecvenței oscilatorului local. Borne de conectare: telefon, magnetofon, dispozitiv de redare a unui program de sunet suplimentar. Dimensiuni imagine: 305x380 mm (Rubin 106) și 385x488 min (Rubin 106-1). Impedanță de intrare: 75 D. Sensibilitate limitată de amplificare: max. 85 pV. Amplitudine semnal video-complex: min. Z3 V Definiție orizontală: min. 450 linii. Definiție verticală: min. 500 linii. 1.29.2. Caracteristici constructive Schimbătorul de canale, de tip tambur, este realizat cu cablaj convențional; Circuitele asamblate cu cablaj imprimat sînt dispuse pe 5 plăci, după cum urinează: Al"'I iinagine-sunet și AYF; AFI II sunet și AAF; separatorul de impulsuri, circuitele de sincronizare. oscilatoarele de baleiaj linii și cadre; circuitele dispozitivului de RAF; detectorul de video-frecvență. 182 Dispozitiv de redareprogram | +1S0V | de sunet supiimentor Cvo'i &3S Rzș Wkst iun 6M5H i302 6Min Fig. 2.29.2. Placă AF1 iînnginc-sunrt și AVF - TV: Rubin 106 și Rubin 106-1. H BKșn | Fig. 1.29.3. PlacâAEl II sunet și AAF - TV: Rubin 106 și Rubin 106-1. Fig. 1.29.4. Placă RAF - TV: Rubin 106 si Rubin 106-1. INI wn<i 1 ^501 I ( +&0V\ I Rsn I [ Trșoi I I f/333 I Fi£. 1.29.6. Placă sincronizare baleiaj - TV: Rubin 106 si Rubin 106-1. ..fta 3,3 kji Fig. 1.29.7. Amplasare plăci și piese șasiu (șasiu deschis) — TV: Rubin 106 și Rubin 106-1. T2O2 SMtn\y wirr^' eman r___WJn O/" MI3/I O'*1 [WJIKIB} y»m2sj A TX1 &nz>n Tsm enssc w satin Ta^ S4>4n OT303 SMSfl o. Tsos BX5H Tst3 1U.2M Fig. 1 29.8 Poziționări- tuburi șasiu (șasiu Închis) — TV: Rubin iuti și Rubin 106-1. O Fig. 1 29.9. Diagramă de tensiuni și rezistențe - TV: Rubin 106 și Rubin 106-1. 187 1.30. peeeptoarele de televiziune Rubin 205, Rubin 205 M Receptoarele de TV Rubin 205, fabricate în U.R.S.S. sînt de tip superheterodină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe de TV în benzile I, II, III ale domeniului de FIF — norma D OIRT și în benzile IV, V ale domeniului de UIF — norma K OIRT (numai Rubin 205 M). Ca urmare a acestui fapt televizorul Rubin 205 M este echipat în mod suplimentar cu selector de UIF tip CK-Jț-1. Televizoarele de tip Rubin 205 pot fi realizate să funcționeze pe trei norme: OIRT, CC1R și RTMA. Pentru fiecare normă există o variantă de reglare, indicată în schema electrică de principiu (fig. 1.30.1), care conține frecvențele specifice de acord ale circuitelor. Realizarea caracteristicilor de amplitudine specifice fiecărei norme impune, în afara unor frecvențe de acord diferite și modificarea unor valori, care sînt specificate în tabelul 1.30.1. Putere maximă de utilizare: minim 1,5 W. Circuite de reglare automată și auxiliare: RAA, reglaj automat de frecvență, comparator de fază, reglare automată a dimensiunilor, limitarea curentului de fascicul, comandă de la distanță pentru volum și luminozitate. Selector canale: de tip tambur cu tuburi electronice (FIF) și tranzistorizat cu Ge, acord continuu cu condensator (UIF). Difuzor permanent dinamic: 1 buc. tip 2 r/ț 22. Borne de conectare: telefon, magnetofon, dispozitiv de redare a unui program de sunet suplimentar, comandă de la distanță. Tub cinescop 61JI K1B autoprotejat, ecran aluminizat, focalizare electrostatică și unghi de deflexie de 110°. Tuburi electronice, inclusiv tubul cinescop: 18 buc. Tranzistoare: 2 buc. (Rubin 205 M). Diode semiconductoare: 21 buc. 1.30.1. Caracteristici tehnice Tensiune de alimentare: 110, 127, 220 și 230 V. Frecvență rețea: 50/60 Hz. Domeniu de stabilizare a tensiunii de rețea: -10% ... +6%. Putere absorbită de la rețea: 175 W. Impedanța de intrare: 75 Q. Sensibilitate limitată de sincronizare: mai bună ca 50 p.V. Definiție pe orizontală: minim 450 linii. 1.30.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 505 x440 x706 mm (Rubin 205 M). Greutate aproximativă: 37 kg. Majoritatea circuitelor electronice sînt mon- tate pe 4 plăci cu cablaj imprimat, după cum urinează: AFI imagine-sunet, AVF și RAA (fig. 1.30.1); circuitul de reglare automată a frecvenței oscilatorului local (fig. 1.30.3); AFI II sunet și AAF (fig. 1.30.4); separator impulsuri, baleiaj cadre și oscilator linii (fig. 1.30.5). 188 fol | fo ||yrz | |/rfo||7ifo\t-i5ov + IW )fȘSV K33i o Vtifi iWpfO .MMJl ț .ins J 22Qtn.y0,0jjf‘ Wkfb 0D2?pf *»,n] wan, J3k/,bl i/” 's’isT; fe” ?i-ro QjhSI T®.?. £** _i_ ’X’T . z?*^ °~ ^351 0 aoksi. 6 '302 Q6*38n % >r,'W [5\KT5 o 4W r r 0 . —-~ I mov *90/ CC Fig. 1.30.1. Cablaj imprimat AFI imagine — stmet AVF și RAA la TV Rubin 205 și Rubin 205 M Tabel 1.30. 1 Valurile elementelor care dllerenfiazA variantele UIltT, CCIR șl RTMA la lelevlzoarate Itublu 205 și Rubin 205 M Simbol clement OIRT CCIR RTMA Simbol element OIRT CCIR RTMA h217 7,5 Kft 7,5 Kft 10 Kft £-313 39 pH 75 pH 39 pil ^218 7,5 Kft 7,5 Kft 10 Kft £■31» 10 pH 75 pH — 6,8 Kft 12 Kft 6,8 Kft 10 Kft £-323 27 pF 27 pF 10 pF *3,7 15 Kft 12 Kft £-32» 10 pF 9,1 pF 12 pF •^32« 18 Kft 18 Kft 20 Kft £-3«5 10 pF 8,2 pF 5,1 pF •^532 56 Kft 56 K ft 75 Kft $30. 1,5 pF 1,5 pF 2,2 pF *s« 18 Kft — — $3.2 22 pF 20 pF 15 pF £■201 20 pF 22 pF 22 pF $303 90 pH 115 pH 195 pH £-200 56 pF 75 pF 82 pF $3.4 350 pH 350 pH — £■207 56 pF 56 pF 75 pF $305 39 pH — — CÎO. C21l . £■213 62 pF 62 pF 56 pF 56 pF 56 pF 56 pF 56 pF 100 pF 100 pF $502 90 pH 1°- Comutatorul Bsqî este poziționat pentru acord manual Z9- Cifrele mori încercuite indică numărul blocului din schemă 3 - Frecvente de acord a circuitului încadrate în dreptunghi - pe schemă s/nr date ih tabelul alăturat LEGENDĂ : e Orgone principale de comandă © Organe ajutătoare ,__, asw Fig. 1.30.2. Placă AF1 imaginc-sunet 190 Trw, VARIANTE DE REGLARE Frecvențele de ocerd o/e tircuife/ar S-i S-tf ț» f3-S S-. c„ î-, ^2-2 'S-j OÎRT 73,0 77,8 35,5 ¥ 75,5 70,0 78,0 72,0 78,0 SA SA 6,5 CCÎR 77,3 75,5 3t,9 38f 78,3 5,5 SA 5,5 fs RTMA «5 <AA #3 <4,75 W W5 UZI țS 4,5 4,5 Wf >1 KAA - TV Kubin 205 ți 205 M. Fig. 30.3. Placă circuit RAF - TV: Rubin 205 și 205 M. Fig. 1.30.4. Placă AFI II sunet și AAF — TV Rubin 205 și 205 M. 192 C+2t 2700pf !2KTt ^Mm»/ rvot-n. Lv>a QflWpF tsokft **103 SSO/u-L &20k-n- WJkn. fyit •Mlkn, %/l lSOkjS cHi\ p. PW °“ 660kft ^19 220 : *4» pr 33kJt -"<t23 270kn. **?« ownF iSMfi. DpttpF '’W țtTQM’L 5TFWF pw SSOkJk +I20V +2WV Fig. 1.30.5. Placă separator, baleiaj cadre si oscilator linii — TV Rnhin *205 și 205 M. 1.31. Receptoarele de televiziune Temp 6 C, Temp 7 C Receptoarele de TV Temp de producție sovietică sînt de tip superhelerodină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine, semnalul de sunet cu cea de-a dona frecventă intermediară obținîndu-se prin procedeul .,in-tercarrier“. Receptoarele de TV Temp se construiesc în trei variante, în funcție de norma la care trebuie adoptate. Recepționarea programelor de TV, conform normei O1RT se realizează cu Teinp 6 C și Temp 7 C; conform normei ('.CIR, cu Temp 6E și Temp 7 E, iar conform normei americane F.C.C. cu Temp 6 A și Temp 7 A. Schemele electrice de principiu ale celor trei variante sînt aceleași, deosebirile constind numai în valorile elementelor de circuit utilizate. Schimbătorul de canale, de tip HTK74, are schema electrică din fig. 1.17.2. 1.31.1. Caracteristici tehnice Tensiuni de alimentare: 110 V, 127 V, 220 V și 237 V/50 Ifz. Putere absorbită de la rețea pentru recepția programelor TV: 200 VA. . Putere absorbită de la rețea pentru reproducerea înregistrărilor pe disc: 30 VA. Frecvență intermediară imagine: 34,25 MHz. Frecvență intermediară sunet I: 27,75 MHz. Frecvență intermediară sunet 11: 0,5 MHz. Difuzor eliptic: 2x1 —TD-9 (Temp 0 C) si 2x2-rn-3 (Temp 7 C). Tub cinescop: 43JIK9B (Teinp 6C.)și 53JIK6B (Temp 7,C), de sticlă, focalizare electrostatică, cu unghi de deHexie 110". Dimensiuni imagine: 270 x365 mm (Temp 6 C) și 350x470 mm (Teinp 7 C). Dispozitiv de telecomandă pentru: luminozitate și volum sonor. Borne de conectare: picup, magnetofon, cască, telefon. Jmpedanță de intrare: 75 Q. Sensibilitate limitată de amplificare pe calea de imagine: max. 100 pV. Sensibilitate pe calea de sunet: mas. 100 pV. Definiție pe orizontală: min. 500 linii. Definiție pe verticală: min. 500 linii. Distorsiuni de neliniai itale pe orizontală: max. 15%. Distorsiuni de neliniaritate pe verticală: max. 12%. Putere ieșire sunet cu 10% distorsiuni: min. 1.5 W. Bandă de audiofrecvență la 3 dB: 100 — 7 000 Hz (Temp 6 C) și 80-10 000 Hz (Temp 7 C). 1.31.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 444 x5(>2 x338 mm (Temp ti C) și 544 x610 x442 mm (Temp 7 C). Greutate aproximativă: 28 kg (Teinp (> ('.) și 40 kgf (Temp 7 C). Șasiu vertical, rabatabil. Schimbătorul de canale, de tip tambur, este realizat cu cablaj convențional. Circuitele asamblate cu cablaj imprimat sînt dispuse pe patru plăci. 194 Kig. 1.31.1. Schemă electrică de principiu penlru alimentarea — TV: Temp 6 C și Temp 7 C. a b. Fig. 1.31.2. Schemă electrică tic principiu a TV: Temp li C și Temp 7 C. 47 18 17 29 ^53 5^ 74 32 13 5! 50 Fig. 1.31.3. Placă video-sunet — TV: Temp 6C ți Temp 7 C. 76 75 Ț®Ț® ® ® ® © ® ® ®@® A —^AMaso M s__J V___________________________ O O. 3-58 t 65 ® 3-30 =® ®= 3-63 fîg. 1.31.1. Placă sincronizare și baleiaj cadre — TV: Temp 6 C și Temp 7 C. Fig. 1.31.5. Placă circuite RAA și oscilator baleiaj linii — TV: Temp 6 C și Temp 7 C. Fig. 1.31.6. Placă redresor alimentare — TV: Temp 6 C și Temp 7 C. Reglaj dimensiuni Unii Fig. 1.31.7. Amplasare plăci Si piese principale pe șasiu TV: Temp 6 G și Tenip 7 C. Conector pentru^ ^2) comandă to distantă Borne pick-up Borne antenă Te/efan 200 Tabelul 1.31.1 Date asupra bobinelor, bobinelor dc șoc șl transformatoarelor — TV Temp 8 C șl Teinp 7 C Notația din schemă Denumirea Numărul de spire Tipul conductorului Tipul miezului Tipul bobinajului Obs. J-2—01 Bobină de acord amplificator FI sunet 60 II9B-0,15 cqp-i Spiră Ungă spiră ^'2—10 Bobină de acord amplificator FI sunet 30 11911-0,15 cqp-i Spiră lingă spiră 1 Bobină de acord amplificator FI sunet 52 II9B-0,15 ClțP-l Spiră lingă spiră Ai—18 Bobină de acord amplificator FI sunet 50 II9JIIHKO-0.12 ClțP-1 Spiră Ungă spiră 20 Bobină de acord amplificator FI sunet 10,5 II9J1IUKO-0.12 CLțP-1 Spiră lingă spiră ■^-2—21 Bobină de acord amplificator FI sunet 2x19 n9Ji-o,i2 CIJP-1 Spiră lingă spiră ■■ ^'2—72 Bobină de acord amplificator FI imagine 7 11911-0,51 cup-i Spiră lingă spiră ■£•2—74 Bobină de acord amplificator FI imagine 15 II9JIU1KO-0,23 cup-i Spiră lingă spiră ^-2—75 Bobină de acord amplificator FI imagine 15 n9JIIUKO-0,23 CLțP-1 Spiră lingă spiră Ai—»2 Bobină de acord amplificator FI imagine 17 n9JIIUKO-0,23 CIJP-1 Spiră lingă spiră ^'2—03 Bobină de acord amplificator FI imagine 17 II9JI1IIKO-0,23 CIțP-1 Spiră lingă spiră /•2—102 Bobină de acord amplificator FI imagine 8 II9B-0,51 CLțP-1 Spiră lingă spiră ^■2—103 Bobină de acord amplificator FI imagine 8 II9B-0,51 CLțP-1 Spiră lingă spiră ^■2—10» Bobină de acord amplificator FI imagine 5 II9B-0,8 CIJP-1 Spiră lingă spiră -^2—112 ♦ Bobină de acord amplificator FI imagine 13 II9JIUIKO-0,23 CLțB-1 Spiră lingă spiră Ai—113 Bobină de acord amplificator FI imagine 13 n9JIlIIKO-0,23 CIJP-1 Spiră lingă spiră ^'2—110 Bobină de acord amplificator FI imagine 8 ri9B-0,51 CLțP-1 Spiră lingă spiră -^2—120 Bobină de acord amplificator FI imagine 15 II9JI11IKO-0,23 CLțP-1 Spiră Ungă spiră ^•2—155 Bobină de acord amplificator FI imagine 15 n9JIUIKO-0,23 CLțP-1 Spiră Ungă spiră 201 Tabelai 1.31.1 (continuare) Notația din schemă Denumirea Numărul de spire Tipul conductorului Tipul miezului Tipul b obinajului Obs. ^•2—12» Bobină de șoc de nEJI-0,12 Spiră lingă înaltă frecvență spiră •^■2—132 Bobină de corecție 117 n3JIIllKO-0,12 Spiră lingă Două secț. n3B-0,31 spiră ^■2—137 Bobină de rcjecție 19 + 16 CLțP-l Spiră lingă Două sccț. spiră ^■2—13» Bobină de corecție 190 II3JIIIIKO-O,12 — Spiră lingă Două secț. n3JIIIIKO-0,12 spiră •^4—08 Bobină circuit cu 1050 CUP-1 Universal efect de volant ^■4—30 Bobină regulator 1500 n3Ji-o,2 — Lmaz“75mll dimensiunii linii normalizat F0=55 n ^3—01 Bobină de corecție 157 n3JIIUKO-0,2 — Spiră Ungă spiră. Tcmp 7 Două secțiuni -^4—33 Bobină reglaj lini- 240,5 n3B-0,18 Ferită Spiră lingă aritate orizontală 1 spiră ^■4—38 Bobină reglaj liniaritate orizon- 240,5 n3B-0,18 Ferită Spiră spiră lingă tală 11 ^■4—05 Autotransformalor 1600 II3JIUIKO-O,12 l'erită Universal Priză la spi- autoblocat linii ra 600 ^■4—28 Transformator ieșire linii TBC-100 — — — — Normalizat ^'3—01 Bobină dc corecție 142 — — Spiră lingă spiră Două secțiuni Temp 6 primar Spiră Ungă Tr— 00 Transformator ic- 2400 II3JI-0.15 3-310 spiră Temp 6 șire sunet Tcmp 6 secundar 60 ri3JI-0,8 ^r2—fO Transformator ieșire sunet Temp 7 primar: ri3JI-0,15 3-310 Spiră Ungă Temp 7 2400 secundar: 56 II3JI-0.8 spiră Priză Ia spira 47 Tfg™ iq Transformator de impulsuri primar: 750 I13JI-0,l 3-310 Spiră Ungă Două secundar: 480 + 450 n3Ji-o,i spiră secțiuni '■l r3—47 Transformator au- 3-310 autoblocat cadre -0,35 r” = 320 O primar: 1470 II3JI-0,08 10x15 — normalizat secundar: 2835 naji-o.os mm! rcc — 500 O 1r3—80 Transformator ieșire cadre r" = 320 O normalizat r" = 500 O 1 r1—03 Transformator dc 1-462 n3JI-0,59 3-310 Spiră Ungă Pfiză la rețea 11-255 n3JI-0,69 spiră spira 400 111-25 n3JI-0,69 Priză la IV-25 n3JI-l ,35 spira 165 V-23 n3JI-0,69 1-462 n3JI-0,59 Spiră Ungă Priză la 11-255 FI9JI-0,69 * spiră spira 400 111-72 n3JI-0,29 Priză la IV-25 II3JI-1,35 spira 180 S7—20 Bobină de șoc de 1800 ri3JI-0,29 3-310 Spiră Ungă S7_2) filtrare spiră Bobină de șoc de 3500 n3Ji-o,i4 3-310 Spiră Ungă filtrare spiră 202 1.32. Receptoarele de televiziune Teinp G M, Temp 7 M Receptoarele de TV Teinp fi M și Temp 7 M, fabricate în L.R.S.S., silit de tip superhetero-dină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe de TV în benzile I, II, III ale domeniului deFIF, conform normei OIRT. Semnalul de sunet cu cea de-a doua frecvență intermediară se obține prin procedeul „intercarrier". 1.32.1. Caracteristici tehnice Tensiuni de alimentare: 110 V, 127 V. 220 V și 237 V/50 Hz. Frecvență intermediară imagine: 38 MHz. Frecvență intermediară sunet I: 31.5 MHz. Frecvență intermediară sunet II: 11.5‘Mllz. Tub cinescop: 17JIK2B (TempfiM)și 59JIK2B (Temp 7 M), ecran aluminizat, focalizare electrostatică, unghi de deflexie de 110°, autoprolec-tor. Dimensiuni imagine: 305x380 mm (Temp 6 M) și 385x488 mm (Temp 7 M). Dispozitiv de telecomandă pentru: volum sonor și luminozitate. Dispozitiv de stingere a spotului luminos la deconectare. Borne de conectare pentru: magnetofon, telefon. Impedanță.de intrare: 75 Q. 1.32.2. Caracteristici constructive Șasiu vertical, rabatabil. Schimbătorul de canale, de tip tambur, este realizat cu cablaj convențional. Circuitele asamblate cu cablaj imprimat sînt dispuse pe trei plăci, după cum urmează: AFI imagine-sunet, AVF, AFI II sunet, AAF pe placa I; separatorul de impulsuri, oscilatorul și etajul final baleiaj cadre pe placa II; circuitele de RAA și oscilatorul de baleiaj linii pe placa III. 203 S/D Z~P67 Cinescop Grila 2-G Filament 6/K PlocaGt Placa H cantact83 PlocalG contact HG contact 80 J-fa CD contact G ȘocG-Lț GlE 2-7rt Grila 1 CD contocl 8 G-Tr. G/N G-Tr. Gin 2- 2- Fig. 1.32.2. Placă I video sunet - TV: Temp 6M și Temp 7 M. Fig. 1.32.4. Placă 111 circuite RAA oscilator linii — TV: Temp 6 M și Temp 7 M. întreruptar Ton Ton Registru Con- Luminoși volum sonor Joase înalte imogine trast litote Soclu pentru comando distantă Comutotor diCuior-tetefon O Schimbător de tensiune Contact onodic T/g Fig. 1.32.5. Amplasare plăci și piese pe șasiu — TV: Temp 6 M și Temp 7 M: a — șasiu închis; b — șasiu deschis. 1.33. Receptorul de televiziune Start 308 Receptorul de TV Start 308, fabricat în U.R.S.S., este de tip superheterodină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe de TV în benzile 1, II, III ale domeniului de F1F — norma DOIRT. 1.33.1. Caracteristici tehnice Tensiune de alimentare: 127, 220 V. Frecvență-rețea: 50 Hz. Domeniu de stabilizare a tensiunii de rețea: -10% ... +6%. Putere absorbită de la rețea: 140 W. Impedanță de intrare: 75 Q. Sensibilitate limitată de sincronizare: mai bună ca 100 p.V. Definiție pe orizontală: minim 400 linii. Putere maximă de utilizare: minim 1 W. Circuite de reglare automată și auxiliare: RAA, comparator de fază, limitarea curentului de fascicul. Selector canale: dc tip tambur cu tuburi electronice. Difuzor permanent dinamic: 1 buc. Borne de conectare: magnetofon și telefon. Tub cinescop: 50JIK1B autoprotejat, ecran aluminizat, localizare electrostatică și unghi de deflexie de 110°. Tuburi electronice, inclusiv tubul cincscop: 12 buc. Tranzistoare: 6 buc. Diode semiconductoare: 18 buc. Redresor FIT cu seleniu: 1 buc. 1.33.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 490x510x385 mm. Greutate aproximativă: 28 kg. Fiind prevăzut cu miner poate fi considerat ca făcînd parte din clasa televizoarelor transportabile. Șasiu rabatabil în jurul unei axe verticale. Schema electrică a TV este realizată în mare parte pe 6 plăci cu cablaj imprimat, după cum urmează: AFI imagine-sunet, AVF, demodulator dc frecvență, AAF, RAA și separator impulsuri (fig. 1.33.2); filtru dintre selector și AFI (fig. 1.33.3); AFI II sunet (fig. 1.33.4); baleiaj cadre și oscilator linii (fig. 1.33.5); baleiaj linii fără tuburile 6II36C și 6/Ț14II (fig. 1.33.6); bloc alimentare fără transformator rețea (fig. 1.33.7). Schimbătorul de canale, de tip tambur, este realizat cu cablaj convențional. Amplasarea plăcilor și pieselor principale pe șasiu este reprezentată în fig. 1.33.8. 207 t-LM l-ii,2 _-7?jrS77^ a-l-s, ‘t-Rit ? >—• anr. ,.L. ,s H'ts/vW" *-t**w*' 7<W /âW# i-li' 3"‘f4» X* / '<Ji Sk^jz\K-ar r r —\\1-LSl'K-Wr K-3r l-Lx li§-~) W»/Q*7 ir K-?r /<>/ /5M *25ov 3j~ MOsl A -JL - ,K250V W* sso^ r--------------------------a- +2« V lf-Lsi —==------! C . .. Fig. 1.33.1. Schemă electrică de principiu < co CO o oo Fig. 1.33.3. Placă filtru selectivitate AFI - TV Start 308. o-j l-o 5-R3; 1kji 5-Rs R30.fi 5-Roitul o-l l-o 5-Pn; t/kn. o-l ho 5-Rj;8,2kji o-l l-o 5-Rioil,2kn,___Kf3!5A 0-1 l-o •0-1 k 5-RBi1.5kn 5-RnJlkri o-1 F-o o-1I-o5-0;Wa<k . „ o-t Qo 5'T1 5~R? > 8.cksi o—I g^~~T-o 5-fo) 1,2 kn, ^2 2 o,oiprb KT315A KT-5 2'Cv3 <8^ @ . j 2-C3P Fig. 1.33.4. Placă AFI II sunet — TV Start 308. KoB-B 2-Ctp, $ X 210 Fig. 1.33.5. Placi baleiaj cadre ți oscilator linii — TV Start 308. Fig. 1.33.6. Placă baleiaj linii - TV Start 308. L Fig. 1.33.8. Amplasare plăci și piese principale pe șasiu — TV Start 308. 212 1.34. Receptoarele de televiziune Electron 206,207,208, 206 D, 207 1) și 20» I) Receptoarele de TV Electron, fabricate în U.R.S.S., sînt de tip superheterodină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe de TV în benzile I, II, III ale domeniului de FIF norma D OIRT (modelele 206, 207 și 208) și suplimentar în benzile IV, V ale domeniului de U1F — norma K OIRT (modelele 206 D, 207 D și 208 D). La oricare din modelele menționate există posibilitatea ca blocul de AFI sunet și AAF, marcat cu M 2 în schema de principiu din fig. 1.34.1, să fie înlocuit cu blocul din fig. 1.34.2, marcat cu H2M, în care amplificatorul de FI sunet este realizat cu un circuit integrat tip K2YII453. 1.34.1. Caracteristici tehnice Tensiune de alimentare: 110, 127, 220 și 230 V. Frecvență rețea: 50/60 Hz. Domeniu de stabilizare a tensiunii de rețea: -10% ... +6%. Putere absorbită de la rețea: 180 W. Impedanță de intrare: 75 £1 și 300 Q eu adaptor. Sensibilitate limitată de sincronizare: mai bună ca 50 gV în FIF și mai bună ca 100 gV în UIF. Definiție pe orizontală: minim 450 linii. Definiție pe verticală: minim 500 linii. Putere maximă de utilizare: minim 2,5 W. Bandă audio de frecvență: SO—16 000 IIz. Circuite de reglare automată și auxiliare: RAA, reglaj automat de frecvență, comparator de fază, reglarea automată a- dimensiunilor, limitarea curentului de fascicul, comandă de la distanță pentru volum și luminozitate, registru de imagine. Selector canale: de tip tambur cu tuburi electronice (FIF) și tranzistorizat cu Gc, acord continuu cu condensator variabil (UIF). Difuzor permanent dinamic: tip 2r/l,-36 (1 buc.) și tip 3FD-38 (1 buc.). Borne de conectare: telefon, magnetofon și comandă de la distanță. Tub cinescop: 61JIK1B autoprotejat, ecran aluminizat, focalizare electrostatică și unghi de deflexie de 110°. Tuburi electronice, inclusiv tubul cinescop: 15 buc. Tuburi cu neon: 2 buc. Tranzistoare: 7 buc. (206, 207, 207) și 9 buc. (206 D, 207 D, 208 D). Diode semiconductoare: 30 nuc. Redresor FIT cu seleniu: 1 buc. 1.34.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 720x490x430 mm. Greutate aproximativă: 40 kg. Șasiu rabatabil în jurul unei axe verticale. .Majoritatea circuitelor electrice sînt montate pe 7 plăci cu cablaj imprimat, după cuin urmează: AFI imagine-sunet , AVF și RAA (fig. 1.34.3); circuit de reglare automată a frecvenței (fig. 1.34.4); detectorul de VF (fig. 1.34.5); circuite comandă tub cinescop (fig. 1.34.6); AFI II sunet și AAF (fig. 1.34.7) sau (fig. 1.34.8) în cazul folosirii circuitului integrat K2 Y TI453; separator impulsuri, baleiaj cadre, oscilator linii (fig. 1.34.9) și baleiaj final linii, fără tuburile electronice 6II44C și 6/X20n (fig. 1.34.10). Dispunerea plăcilor cu cablaj imprimat pe șasiuI metalic al televizorului este arătată în fig. 1.34.11. Pentru o mai bună aerisire a montajului cu temperatura, tuburile electronice sînt montate pe partea exterioară a șasiului. Modelele 206, 207 și 208 se diferențiază între ele numai prin prezentarea exterioară. 213 Fig. 1.34.1. Schemă electrică de principii 214 3rqant de ton!mi Jir IV ^Principale ipAi/uborr O te/mvloi/ici- 7i» 10 tv 6* n TV Electron 205, '206, 207. 215 Fig- 1.34.2. Schemă electrică de principiu a AFI II sunet realizat cu circuitul integrat K2YII 453. Fig. 1.34.3. Placă AFI imagine-sunet, AVF, și RAA — TV Electron. Ui Flg. 1.34.7. Placă AFI'II sunet și AAF - TV Electron. 217 218 Fig. 1.34.8. Placă AFJ II sunet și AAF In cazul folosiri circuitului integrat K2YII 453 — TV Electron. Fig. 1.34.9. Placă separator, baleiaj cadre, oscilator linii — TV Electron. 219 to to o Fig. 1.34.11. Amplasare plăci și piese principale șasiu TV Electron. 1.35. Receptoarele de televiziune Stassfurt T 205 și ST 100 Receptoarele de TV Stassfurt. fabricate în R.D.G. sînt de tip superheterodină, realizate iu montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. semnalul de sunet eu cea de a doua frecventă intermediară obținindu-se prin procedeul „iniei ca rr ier'. Recepționează programe de TY, conform normei OIRT. pe 12 canale din benzile I. II. III ale domeniului de FIE. 1.35.1. Caracteristici tehnice Tensiune de alimentare: 220 Y/50 Hz. Putere absorbită de la rețea: inax. 180 VA. Iinpetkiiiță de intrare: 300 £i. Frecvență intermediară imagine: 38 MHz. Frecvență intermediară sunet I: 31.5 MHz. Frecvență intermediară sunet II: 0.5 Ml Iz. Difuzor permanent dinamic: 1 buc. 'Tub cinescop: B17G1 cu focalizare electrostatică. unghi de deflexie 110°, diagonala ecranului 47 cm. Dimensiuni imagine: 370x290 mm. Dispozitiv de pornire silențioasă. Dispozitiv de stingere a spotului luminos la deconectare. Dispozitiv de telecomandă pentru: luminozitate și volum. 1.35.2. Caracteristici constructive Șasiu vertical, rabatabil. Schimbătorul de canale, de tip tambur, este realizat cu cablaj convențional. Circii ițele asamblate cu cablaj imprimat sînt dispuse pe 5 plăci, după cum urinează: AFI iinaginc —sunet, detectorul de VF și circuitele de RAA; AFI II sunet, detectorul de raport, AAF; separatorul de impulsuri, comparatorul de fază. oscilatorul de linii; oscilatorul și etajul final de baleiaj pe verticală; circuitele de reglare automată a frecvenței cadrelor. 221 bo K5 to hoî F — Fig. 1.35.3. Placă AFI II sunet, detector de raport și AAF TV: Stassfurt T 205 și ST 106. F a taVKA d^iaVR-A Rș^/aVR-A Ks2) F Linearitoied, Racord f imaginii \ / L r® n ©1 La Cs/3 F 1 Racord ia CutF Cere Indliimco imaginii Fig. 1.35.5. Placă oscilator și baleiaj final cadre — TV: Stassfurt T 205 și ST 106. R, 537 '573 ^539 C5/S «s —i— *4* O A ESS D502 •—I *~0------ O~* R536 T501 0C82^H T5# T T Fig. 1.35.6. Placă circuite reglare automată frecvență cadre — TV: Stassfurt T 205 și ST 106. 224 1.36. Receptorul de televiziune Lotos 42111 U-l Beceptorul de TV Lotus, Fabricai in C..S.B. este de lip superhclerodină, construit in montaj cu calc comună pentru imagine și .șunci. Decepționează programe TV. corespunzătoare normei OIBT. pe 12 canale in benzile I, II și III ale domeniului de l<TF. Este astfel construit incit oferă posibilitatea conectării unui convertor de frecvență, care să permită recepționa-rea programelor de TV in benzile IV și V ale domeniului de l’IF. un difuzor eliptic 50x70 mm pentru frecvențe inaltc. Impedanță de intrare: 210—300 ti. Sensibilitate limitată de amplificare: max. 70 pV. Bandă de trecere a canalului de imagine: 5.5 MHz. Putere ieșire sunet cu 10% distorsiuni: 2.5 \V. Bandă de audiofrecvență la 3 <IB: 70 — 10 000 Hz. 1.36.1. Caracteristici tehnice Tensiune de alimentare: 220 V/50 1 Iz Putere absorbită de la rețea: max. 160 VA. Frecvență intermediară imagine: 3<3 MHz. Frecvență intermediară sunet I: 31.5 MHz. Frecvență intermediară sunet II: 6.5 MHz. I'ub cinescop: 531QQ11 aluni inizat, cu foca- lizare electrostatică, unghi de deflexie 110 și diagonala 53 cm. Dimensiuni imagine: -170x360 mm. Dispozitiv de telecomandă pentru: lumino- zitate. contrast, volum sonor și pornil-oprit. Difuzoare permanent dinamice: un difuzor eliptic 1:50x200 mm pentru frecvențe joase și 1.36.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 570x530 x420 înni. Greutate aproximativă: 28 kg. Șasiu vertical, rabatabil. Schimbătorul de canale prezintă ca o noutate, bobine realizate prin tehnica imprimării. Beslul circuitelor montate pe cablaj imprimat sint dispuse pe trei plăci, după cum urinează: AFI imagine sunet pe placa I; AVF. separatorul de impulsuri, comparatorul de fază, AFI II sunet și AAF pe placa II, generatorul de baleiaj pe verticală și oscilatorul pentru baleiajul pe orizontală pe placa III. 225 JMKn, Fig. 1.36.1. Schemă electrică de principiu !0 OJoose \JJw)pr "^noopF l^aoopF ™opr~b, r»»l «f-țur n TV Lot os 421 1U-1. 1.37. Receptoare de televiziune Oliver 4118 II, Miriam Fig. 1.37.1. Schemă electrică de principiu a TV: Oliver 228 4119 U, Marcela 4121 U, Blankyt 4218 U Volum Lumina- sonor zitotc Contrast 22M 4118U, Miriam 4119U, Marcela 4121U și Blankyt 4218U. 229 Receptoarele de TV Oliver, Miriam, Marcela, Blankyt, de fabricație C.S.R., sînt de tip superheterodina, construite în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe TV, în conformitate cu norma OIRT, pe 12 canale din benzile I, II, III ale domeniului de FIF. Deosebirile dintre cele patru variante constau în anumite particularități constructive și electrice, care nu afectează esențial structura schemei electrice de principiu. (Blankyt), focalizare electrostatică, unghi de deflexie de 110°. Borne de conectare: magnetofon, iar difuzorul suplimentar numai pentru Oliver și Marcela. Dispozitiv de reglare automată a luminii (Oliver și Marcela). Dispozitiv de stingere a punctului luminos la deconectare. Impedanță de intrare: 300 £}. 1.37.1. Caracteristici tehnice Tensiune de alimentare: 220 V/50 Hz. Frecvență intermediară imagine: 38 MHz. Frecvență intermediară sunet I: 31,5 MHz. Frecvență intermediară sunet II: 6,5 MHz. Tub cinescop A 47-17 W autoprotector (Oli- ver), 470QQ44 (Miriam și Marcela), 590QQ44 1.37.2. Caracteristici constructive Șasiu vertical, rabatabil. Schimbătorul de canale, de tip tambur, este realizat cu cablaj convențional. Circuitele electrice sînt montate în majori- tate pe două plăci cu cablaj imprimat: placa video-sunet și placa sincronizare-baleiaj. 1.38. Receptoarele de televiziune Star: TA 642, TC 652, TC 662 Receptorul de TV STAR, fabricat în R.P.U., este de tip superheterodină, construit în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine, semnalul de sunet cu cea de-a doua, frecvență intermediară obținîndu-se prin procedeul „inter-carrier“. Recepționează programe de TV, conform normei OIRT, pe 12 canale în benzile I, II, III ale domeniului de FIF. Variantele: TA 642, TC 652, TC 662 au aceeași schemă de principiu, deosebindu-se prin anumite particularități constructive. 1.38.1. Caracteristici tehnice Tensiune de alimentare: 220 V/50 Hz. Putere absorbită de Ia rețea: max. 180 VA. Frecvență intermediară imagine: 38 MHz. Frecvență intermediară sunet I: 31,5 MHz. Frecvență intermediară sunet II: 6,5 MHz. Tub cinescop: AW 59-91 (de sticlă) sau A 59-11 W (autoprotejat) tu ecran aluminizat, focalizare electrostatică, diagonală 59 cm și unghi de deflexie de 110°. Difuzor permanent dinamic: eliptic 180 x 120 mm. Impedanță de intrare: 240 Q. Sensibilitate limitată de un raport semnal/ zgomot de 20 dB: max. 100 gV. Semnal maxim admisibil la intrare: min. 150 mV. Atenuare purtătoare imagine canal adiacent superior: min. 40 dB. Atenuare semnal frecvență imagine: min. 50 dB. Definiție pe orizontală: mip. 450 linii. Distorsiuni geometrice de contur: max. 3%. Distorsiuni de neliniaritate pe 7/ și V: ±8%. Plajă prindere orizontală: ±400 IIz. Plajă prindere verticală: min. 5 Hz. Putere ieșire sunet cu 5% distorsiuni: 1,2 W. Bandă de audiofrecvență la 3 dB: 80— -9 000 Hz. 1.38.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 700x500x360 mm. Greutate aproximativă: 33 kg. Șasiu vertical, rabatabil în jurul unei axe orizontale. Schimbătoiul de canale, de tip tambur, este realizat cu cablaj convențional. Restul circuitelor, cu excepția unor subansambluri ca de ex.: difuzor, placă potențiometre, bloc deflexie etc., sînt montate pe 6 plăci cu cablaj imprimat, dupp cum urmează: AFI imagine-sunet, AVE’ și separator impulsuri; AFI II sunet ș! AAF; comparator de fază linii, oscilator sinusoidal pe oi izontală, oscilator pe verticală și etaj final verticală; detector de video-frecvență: circuite de reglare ton; circuite etaj final linii. 231 T3EF183 Rfâ220kft Liniaritate V. sus Fig. 1.38.1. Schemă electrică de principiu a TV Star: TA 642, TC 652 și TC 662. T+EFWt A-59-12-W/2 ^250 Și fyw se Folosesc numai io tubul cinescap A-59-12- wfe mWw 13 62 G3 0 Hz H, +900 li Fig. 1.38.2. Placă AFI imagine-snnet, AVF și separator impulsuri - TV Star TA 642, TC 652 și TC 662 Fig. 1.38.3. Placă AFI II sunet și AAF — TV Star TA 642, TC 652 și TC 662. 234 Aoe M8 Mir M9! Fig. 1.38.4. Placă osci In li circ linii și cadre și etaj final baleiaj cadre — TV Star: TA 642, TC 652 și TC 662. l—I . ^30 &I3' ♦O* »O -®. '”0 •C=>* Fig. 1.38.5. Placă detector VF — TV Star: TA 612 TC 652 și TC 662. 235 Fig. 1.38.6. Placă circuite reglare ton — TV Star: TA 642, TC652, TC 662. HUV Aoe/ 236 1.39. Receptorul de televiziune Mini vizor Televizorul Minivizor, fabricat în R.P.U., este de tip superheterodină, construit în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe de TV, conform normei OIRT, pe 12 canale din benzile I, II, III ale domeniului FIF. 1.39.1. Caracteristici tehnice Tensiune de alimentare: 220 V/50 Hz. Putere absorbită de la rețea: 95 VA. Frecvență intermediară imagine: 38 MHz. Frecvență intermediară sunet I: 31,5 MHz. Frecvență intermediară sunet II: 6,5 MHz. Tub cinescop: A 28-14 W aluminizat, diago- nala 28 cm, unghi de deflexie 90°, focalizare electrostatică. Impedanță de intrare: 240 Q. Sensibilitate limitată de amplificare pe calea de imagine: max. 100 pV. Sensibilitate limitată de amplificare pe calea de sunet: max. 50 pV. Atenuare purtătoare sunet canal adiacent inferior: min. 40 dB. Atenuare purtătoare imagine canal adiacent superior: min. 40 dB. Atenuare semnal frecvență intermediară: min. 40 dB. Atenuare semnal frecvență imagine: min. 50 dB. Definiție pe orizontală: min. 430 linii. Distorsiuni de neliniaritate pe orizontală: ±10%. Plajă prindere pe orizontală: ±400 Hz. Plajă prindere pe verticală: 6 Hz. Putere ieșire sunet cu 5% distorsiuni: 0,5 W. 1.39.2. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 395x260x286 mm. Greutate aproximativă: 9 kg. 237 Fig. 1.39.1. Schemă electrică de principiu 238 \3f,5MHz PCF201 ,---------------- _________ 6,5MHz r ~ ~33TFn, PCF20O Faco-•’» Uzare a TY Minivizor. 1.40. Receptoarele de televiziune în culori: Color 6005 UE.TD, Color 6010 UE.TD, Color 6030 UE.TD, Color 6050 UE.TD, Color 8010 UE.TD, Color 8050 UE.TD, Color 8510 UE.TD Receptoarele de TV Color UE/TD , fabricate de firma Gnindig — R.F.G., sînt realizate pentru a recepționa programe de televiziune în culori, emise în sistemul P.A.L. Programele de televiziune în culori, precum și cele în alb-negru, sînt recepționate în benzile I, III ale domeniului de FIF (canale 2—12) și în benzile IV, V (canale 21—60) ale domeniului de UIF, conform normelor B și G CCIR: Televizoarele Color 6005 UE/TD, Color 8010 UE/TD și Color 8510 UE/TD se deosebesc de restul familiei prin aceea că sînt prevăzute cu un dispozitiv de programare electronică a posturilor emițătoare și cu un tub tip NIXI pentru afișarea luminoasă a numărului programului recepționat. Schema electrică de principiu, din care lipsesc schemele electrice ale selectorului de canale, dispozitivului de programare electronică și a dispozitivului de telecomandă cu ultrasunete este reprezentată în fig. 1.40.1. Selectorul de canale și dispozitivul de programare sînt prezentate din punct de vedere al schemei electrice în fig. 1.40.2. în fig. 1.40.3 este reprezentată schema electrică a emițătorului și receptorului, componente ale dispozitivului de telecomandă cu ultrasunete. Televizoarele din prezenta familie sînt complet tranzistorizate și conțin un număr, relativ mare, de circuite integrate. 1.40.1. Caracteristici tehnice Deoarece TV Color 6005 , 8010 și 8510 sînt cele mai complete și mai moderne din familia prezentată, caracteristicile tehnice ce vor fi date în continuare se vor referi Ia aceste tipuri. Multe dintre aceste caracteristici sînt îndeplinite și de restul televizoarelor din familie. Tensiune de alimentare rețea: 220 V/50 Hz. Putere absorbită de la rețea: 180 W. Impedanță de intrare: 75 £2. Putere maximă de utilizare: 3 W. Foarte înaltă tensiune: 25 kV. Dimensiuni imagine: 520 x 390 mm. Comanda de culoare a tubului cinescop: pc cele trei grile cu semnale diferență de culoare R-Y, G-Y, B-Y. Selector' de canale: echipat cu tranzistoarc cu germaniu cu diode PIN, cu diode varicap pentru acordul fin, cu diode de comutare, cu pragramare electronică a posturilor emițătoare, cu sistem de memorizare a acordului fin, cu intrare comună pentru semnalele de FIF și UIF. Dispozitiv de programare electronică: cu două circuite integrate tip SN 7490 și SN 74141 și tub NIXI tip ZM 1332 K pentru afișare luminoasă. Difuzor permanent dinamic: 4,5 W/18 £2. Difuzor pentru frecvențe înalte: 30 £2, numai pentru TV 8010 UE/TD și 8050 UE/TD. 240 Dispozitiv de telecomandă: cu ultrasunete pentru comenzile pornit-oprit, volum sonor, luminozitate și contrast culoare. Tub cinescop: A 66-140 X prin A 66-410 X cu trei sisteme de electrozi, mască perforată, focalizare electrostatică, convergență magnetică, deflexie magnetică, demagnetizare automată prin două bobine plasate în exterior, unghiul de deflexie de 110°, diagonala ecranului de 66 cm și diametrul gîtului de 36,5 mm. Circuite integrate: 11 buc. Tranzistoare: 57 buc. Diode semiconductoare: 108 buc. Punți redresoare: 2 buc. (B30, C350 și B250 C1400). Tiristoare: 2 buc. Multiplicator de foarte înaltă tensiune cu seleniu: 1 buc. Siguranțe fuzibilc temporizate: 6 buc. (50 mA; 10 mA; 400 mA; 1,25 A; 1,79 A; 3,15 A). 1.40.2. Caracteristici constructive Șasiu vertical, rabatabil în jurul unui ax orizontal, avînd trei poziții stabile. Construcția televizoarelor este de tip modular. Pe o monoplacă cu cablaj imprimat, mărginită de rama continuă a șasiu lui, sînt montate 8 plăci modulare cu cablaj imprimat, repre-zentînd următoarele blocuri funcționale ale televizorului: AFI imagine-sunet, AVE pentru calea de luminanță; AFI sunet 5,5 MHz, AAF, calea de crominanță, AVF pentru semnale diferență de culoare, baleiaj verlical și elajele de sincronizare și comanda pentru baleiajul orizontal. Placa de albastru lateral și placa cu comenzile în curent continuu ale electrozilor tubului cinescop sînt montate pe gîtul tubului. Selectorul de canale, realizat de asemenea pe o placă cu cablaj imprimat, este montat pe piciorul vertical stîng de susținere a șasiulni metal ic. Circuitele pasive de convergență sînt montate pe o placă, care la rîndul ei este amplasată în colțul stîng sus al casetei. Circuitele blocului de programare electronică sînt montate dcasemenea pe o placă cu cablaj imprimat, care este amplasată în colțul stîng jos al casetei. Șasiul cu monoplaca este conectat la organele de comandă și la celelalte componente electronice amplasate pe casetă, prin intermediul unor conectoare multifilare de tip liniar sau monofilare. Prezentarea exterioaiă este de tip asimetric, difuzorul și organele de comandă fiind amplasate în partea dreaptă a cinescopului, direcția de privire fiind către ecranul cinescopului. Potențiometrele de luminozitate, contrast culoare și volum sonor, folosite la această familie de televizoare sînt de tipul cu deplasare liniară. Capacul de protecție din spatele televizoarelor este executat din masă plastică. 241 Fig. 1.40.1. Schemă electrică de principiu 242 a receptoarelor TV In culori: Color 6005 , 6010, 6030 , 6050 , 8010, 8050 și 8510 UE/TD. 243 Modul AFI imagine Tens RkA Camondâ • Programare eledroa/câ * Tensiunile sînf măsurate în banda H[ (Flp) 293GTDI7.02 Fig. 1.40.2. Schema electrică de principiu a selectorului de canale și dispozitivului de programare de la TV Color 6005, 8010 și 8510 UE/TD. Canirost I" cutoore Fig. 1.40.3. Schemă electrică de principiu a dispozitivului de telecomcndă (emițător receptor). | J .7 J6 ,5 Jt .3 ,2 .1 |g | .8,2 ,/|f ț.,bEȘ 7 tK -H L H L CK >151 Releu ,^1. HCm/BCZM/BCMS Conectorpe.bloc comando Conector pe șasiu -I801(51oredeprenatire't (vedereparteo placată) (vedereparteoptocoto) O Z 3.5 Vss Z 1 Vss 0 Z 3 Vss 1 —' ■ J ♦ 0 Z 0,55. .. 2.4 Vss* » • *** » » fi • 1 , © z 2 Vss ° 0 Z 1 Vss ° 12 Z 0.4 Vss 0 13 Z 0.3 Vss ° 5 Vss © Z 1,5 Vss 0 B 0 B IIOVss r34 Z 3 Vss O Z 13 Vss © Z 2.4 Vss & Z 12 Vss Z 1.6 Vss (D Z 15 Vss Z 620 Vss © z 150 Vss © 2 300 Vss © B 600 Vss B 8 Vss 11 Vss 11 Vss Z 100 Vss (?) Z 40 Vss O Z 40 Vss Z 40 Vss (J) Z 2.5 Vss 2 2 Vss B 150 Vss Q Z 250 Vss FIg. 1.40.4. Forme de undă In diverse puncte ale schemei TVC. 1.41. Instrucțiuni pentru reglarea A.F.I. imagine-sunet 250 Nr. crt. Tip televizor Etaj reglat Conectare aparatură Condiții suplimentare Element reglat Frecvență de acord Formă curba 1 Național VS 43-614 111 a) Ieșire vobulator prin sondă de injecție (fig. 1.42.1) In grila T, b) Intrare osciloscop la punct joncțiune dintre ^153 ^154 a) Selector canale poziționat Intre canale b) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 50 mV ^-111 32 MHz Z 4, i 11 c) Ieșire vobulator prin sondă dc injecție In grila Tt — Osciloscop ca la b) d) Sursă negativare In paralel pe C,,e —. Selector canale ca la a) c) -Nivel semnal ieșire vobulator: minim 5 mV d) Tensiune negativare RAA=> —3 Vcc i-107' ^-]0S 1-10» 29,5 MHz 35,75 MHz I e) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In grila Ta — Osciloscop ca la b) — Sursă negativare ca la d) — Selector canale ca la a) e) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 1 raV — Țensiune RAA ca la d) ^104> ■^105 ^-106 33,5 MHz 26,25 MHz Filtru selector AFI f) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In M, — Osciloscop ca la b) — Sursă negativare ca la d) — Selector canale ca la a) — Tensiune RAA ca la d) f) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 1 mV ^"102 L-,, L» ^-103 33 MHz 29,5 MHz 27,75 MHz 4 X 32.75 / V25 111 Idem Național Idem Național £|10> ^-111 35,5 MHz A- SJ *<> zK 11 Idem Național Idem Național 1 Idem Național Idein Național 2 Luchian VS 47-632 Fillru selector AFI Idem Național Idem Național 3 Național VS 59-663 UI a) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In b) Intrare osciloscop In A/, a) Selector canale poziționat Intre canale b) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 50 mV H c) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In — Osciloscop ca la b) d) Sursă negativare In paralel pe CH] — Selector caualc ca la a) c) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 5 mV d) Tensiune negativare: -3 Vcc 252 Nr. crt. Tip televizor Etaj reglat Conectare aparatură Condiții suplimentare 1 e) Ieșire vobulator prin sondă- de injecție In «ÎS — Osciloscop ca la b) — Sursă negativare ca la d) — Selector canale ca la a) e) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 1 mV — Tensiune negativare ca la d) Filtru selector- AFI r) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In M 14 — Osciloscop ca la b) — Sursă negativare ca la d) — Selector canale ca la a) — Tensiune negativare ca la d) I) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 1 mV 4 Grigorescu VS 59-633 111 a) Ieșire vobulator prin sondă de injecție in grila T, b) Intrare osciloscop la punct joncțiune dintre ^n» și c,,, a) Selector canale poziționat Intre canale b) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 50 mV II c) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In grila lui T« — Osciloscop ca la b) d) Sursă negativare In paralel pe Cnj — Selector canale ca la a) c) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 5 mV d) Tensiune negativare: -3 Vcc Tabel 1.41 (continuare) 253 5 Cosmos 1 VS 54-622 ?• Cosmos 2 VS 59-641 I e) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In grila lui T3 — Osciloscop ca la b) — Sursă negativare ca la d) — Selector canale ca la a) — Tensiune negativare ca la d) e) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 1 mV Filtru selector- AFI I) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In M 1 — Osciloscop ca la b) — Sursă negativare ca la d) — Selector canale ca la a) — Tensiune negativare ca la d) — Nivel semnal ca la e) III a) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In grila T« b) Intrare osciloscop In PM 2 a) Selector canale poziționat Intre canale b) Nivel Semnal ieșire vobulator: minim 50 mV II c) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In grila Ts d) Sursă negativare In paralel pe C 151 — Osciloscop ca la b) — Selector canale ca la a) — Nivel semnal ca la b) c) L2i amortizat cu o rezistență de 150 0 d) Tensiune negativare: -3 Vcc I e) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In grila T3 — Osciloscop ca la b) — Sursă negativare ca la d) — Selector canale ca la a) — Nivel semnal ca Ia b) —Ltl amortizat ca la c) — Tensiune negativare ca la d) e) L,, amortizat cu o rezistență de 150 fi 254 Nr. crt. Tip televizor Etaj reglat Conectare aparatură Condiții suplimentare Filtru selector- AFI () Ieșire vobuiator prin sonda de injecție In PM 1 — Osciloscop ca la b) — Sursă negativare ca la d) — Selector canale ca la a) — Tensiune negativare ca la d) — £21 amortizat ca la c) — Llt amortizat ca la e) I) £,j amortizat cu o rezistență de 150 lî g) Nivel semnal ieșire vobuiator: minim 20 mV 6 VS 43-643 (E 43), VS 47-644 A (E 47 A), VS 47-644 B (E 47 B) III a) Ieșire vobuiator prin sondă de injecție In AI 104 b) Intrare osciloscop In M 105 a) Selector canale poziționat pe canalul liber b) Nivel semnai ieșire vobuiator: minim 50 mV II c) Ieșire vobuiator prin sondă de injecție In Al 103 — Osciloscop ca la b) d) Sursă negativare In RAA 1 — Selector canale ca la a) — Nivel semnal ca la b) c) Tensiune negativare: -3 Vcc d) L10, amortizat cu o rezistență de 150 £1 I e) Ieșire vobuiator prin sondă de injecție In Al 102 — Osciloscop ca la b) — Sursă negativare ca la d) — Selector canale ca la a) — Nivel semnal ca ,1a b) — Tensiune negativare ca la c) — L10t amortizat ca la d) c) Lloe amortizat cu o rezistență de 150 O Filtru selector- AFI I) Ieșire vobuiator prin sondă de injecție In AI 1 — Osciloscop ca la b) — Sursă negativare ca la d) — Selector canale ca la a) — Nivel semnal ca la b) — Tensiune negativare ca la c) — £1## amortizat ca la d) — Lloe amortizat ca la e) 1) L1#s amortizat cu o rezistență de 150 £î III a) Ieșire vobulator prin sondă de injecție in 104 b) Intrare osciloscop la joncțiunea dintre £ll4 ^115 a) Selector canale poziționat pe canalul liber b) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 50 mV 7 E 47-C 110° II c) Ieșire vobulator prin sondă de injecție’In 103 — Osciloscop ca la b) d) Sursă negat ivare In RAA — Selector canale ca la a) — Nivel semnal ca la b) c) Tensiune negativare: — 3 Vcc d) Primar TrI04 amortizat cu o rezistență de 150 fi I e) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In 102 — Osciloscop ca la b) — Sursă negat ivare ca Ia d) — Selector canale ca la a) — Nivel semnal ca la b) — Tensiune negativare ca la c) — Primar Tr104 amortizat ca la d) e) Primar Tr193 amortizat cu o rezistență de 150 fi Filtru selector- AFI I) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In G — Osciloscop ca la b) — Sursă negat ivare ca la d) — Selector canale ca la a) — Nivel semnal ca la b) — Tensiune negativare ca Ia c) — Primar TrI#4 amortizat ca la d) — Primar Tr103 amortizat ca Ia e) I) Primar Tr1#2 amortizat cu o rezistență de 150 fi III a) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In M 103 b) Intrare osciloscop In M 105 a) Selector canale poziționat pe canalul liber b) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 50 mV Primar 1 secundar Trl 04 Bobină rejecție 35,5 MHz 39,5 MHz Tr 104 Hm,) Primar secundar ^r!03 Bobină rejecție ^r103 32,8 MHz 30 MHz ftfMJ Primar, secundar ^r102 Bobină rejecție î"r102 37,8 MHz 30 MHz f(HHj Circuit sarcină Tq.i Bobină rejecție ^.oi 36.5 MHz 3t,5 MHz 33.5 MHz 35.5 MHz 39.5 MHz ■^•111 W,! Nr. crt. Tip televizor Etaj reglat Conectare aparatură Condiții suplimentare 8 Dacia E 59-662, Dacia II, Dacia III, Intim E 47-671, Intim II, E 47 D E 47 E II c) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In M 102 — Osciloscop ca la b) d) Sursă negativare In M 106 — Selector canale ca la a) — Nivel semnal ca la b) c) Tensiune negativare: -5 Vcc d) £10# amortizat cu o rezistență de 150 O I e) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In M 101 — Osciloscop ca la b) — Sursă neaativare ca la d) — Selector canale ca la a) — Nivel semnal ca la b) — Tensiune negativare ca Ia c) — LItt amortizat ca la d) e) Ll46 amortizat cu o rezistență de 150 fi Filtru selector- AFI f) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In G — Osciloscop ca la b) — Sursă negativare ca la d) — Selector canale ca la a) — Nivel semnal ca la b) — Tensiune negativare ca la c) — L,oj amortizat ca la d) — L,os amortizat ca Ia e) f) L103 amortizat cu o rezistență de 150 O 9 Miraj, Miraj 2, Miraj 3, Miraj 4, Venus, Venus 2, Venus 4, Venus 5, Modern, Clasic, Lux, Olimp, Miraj A, Venus A (familiile de TV din 1.11 și 1.12) III (DB 105) a) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In M 103 b) Intrare osciloscop In M 105 a) Selector canale poziționat pe canalul liber b) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 30 mV Tabel 1,41 (continuare) 257 c) Se scot miezurile din bobinele: Z,113, ^•us II (FB 104) c) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In M 102 — Selector canale ca la a) d) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 3 mV — Osciloscop ca Ia b) e) Se scot miezurile din bobinele: •I'ios» ^no» •^■în S’L'S Nr. crt. Tip televizor Etaj reglat Conectare aparatură Condiții suplimentare I (FB 102 + DB 103) d) Ieșire vobulator prin sonda de injecție In M 101 e) Sursă negativare in M 104 — Osciloscop ca la b) — Selcctcr canale ca la a) — Nivel semnal ca la b) f) Punctul comun al bobinelor £104 și se conectează la masă g) Tensiune negativare: — 5 Vcc h) Se scurtcircuitează i<102 i) Se scurtcircuitează ■^103 j) Se conectează un condensator de 4,7 nF In paralel pe C125 Idem ca pentru reglarea bobinei £10», mai puțin punctul i) Idem ca pentru reglarea bobinei Llos, mai puțin i) și h) k) în paralel pe £1M se conectează un grup RC serie R=390 fl; c=4,7 nF — Selector canale ca la a) l) Tensiune negativare: 0 V m) Nivel semnal ieșire vobulator 2 — 5 mV Tabel 1.41 (continuare) GSIc Filtru selector- AFI f) lețlre vobutator prm sondă de injecție In G — Osciloscop ca la b) — Sursă negativare ca la e) — Se lector cunafe ca fa a 7 — Tensiune negativare ca la g) — Nivel semnal ieșire vobulator: minim 1 mV 10 Clasic S, Lux S, Opera E 59-711, Clasic E 59-722, Opera E 59-722 III, II, I Idem Miraj, Venus Idem Miraj, Venus, cu deosebirea a) Selector canale cu poziția neapăsat Filtru seleetor- AFI a) Ieșire vobulator prin sondă de injecție de impedanță mare (£ig. 1.42.2) În M b) Intrare osciloscop In M 105 c) Sursă negativare In M 104 — Selector canale ca la a) b) Nivel semnal Ieșire vobulator: minim 50 mV c) Tensiune negativare: —5 Vcc 11 Lux E 65, Clasic E 59, Opera Venus TS, Venus ST, Modern TS, Olimp TS, Aria III (FB 105) Idem Miraj, Venus Idem Miraj, Venus cu deosebirea: a) Selector canale pe poziția neapăsat 1 Tip televizor Etaj reglat Conectare aparatură Condiții suplimentare II (FB 104) Idem Miraj, Venus Idem Miraj, Venus cu deosebirea: — Selector canale ca la a) I (FB 102 + FB 103) Idem Miraj, Venus Idem Miraj, Venus cu deosebirea: — Selector canale ca la a) Tabel 1.41 (continuare) Filtru selector- AFI a) Ieșire vobulator prin sondă de injecție M 2 b) Intrare osciloscop In M 105 c) Sursă negativare In M 104 — Selector canale ca la a) b) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 50 mV c) Tensiune negativare: -5 Vcc 12 Receptoarele de televiziune CCIR de la capitolele 1.18; 1.19 și 1.20 III (FB 105) Idem Miraj, Venns Idem Miraj, Venus cu deosebirea: L L L 103 105 107 31.5 MHz 39.5 MHz 30 MHz 1. ît L L L 33,5 MHz 36.5 MHz 40.5 MHz 36,5 MHz Idem Miraj, Venns Nr. crt. Tip televizor Etaj reglat Conectare aparatură Condiții suplimentare a) Selector canale pe poziția neapâsat 11 (FB 104) Idem Miraj, Vcnus Idem .Miraj, Venus cu deosebirea: Ttihcl 1.41 ('continuare') — Selector canale ca la a) ^10» ^-110' Lui I (FB 102 + FB 103, Idem Miraj, Venus Idem Miraj, Venus cu deosebirea: ^•îoe Nr. crt. Tip televizor Etaj reglat Conectare aparatură Condiții suplimentare — Selector canale ca la a) 264 Tabel 1.41 (continuare) Filtru selector- AFI a) Ieșire vobulator prin sonda de injecție de impedanță m ică sau mare, funcție de tip selector utilizat, In punctul de injecție al F.I. b) Intrare osciloscop In M 105 c) Sursă negativare în M 104 — Selector canale ca la a) b) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 50 mV c) Tensiune negativare: — 5 Vcc •13 Receptoarele de televiziune Hibrid 1 de la capitolele 1.21 și 1.22 III a) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In K 200 b) Intrare osciloscop In K 202 a) Selector canale In poziția neapăsat b) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 30 mV c) Bobină Z,|06 se scurtcircuitează cu un condensator de 4,7 nF 266 1 Tip tclcvizot Etaj reglat Conectare aparatură Condiții suplimentare II c) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In M 101 — Intrare osciloscop ca la b) — Selector canale ca la a) d) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 2 mV e) Bobina £,o4 se scurtcircuitează cu un condensator dc 4,7 nF 1 d) Ieșire vobulator prin sondă de injecție în AI 100 — Intrare osciloscop ca la b) e) Sursă de polarizare In K 100 — Selector canale ca la a) f) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 1 mV g) Tensiune polarizare: 1,5 V (cind Tzl0 este BF 167) și 6,5 V (clnd 7z,00 este BF 198) h) Cl07 se scurtcircuitează cu un condensator de 4,7 nF i) If322 Intr-o poziție diferită de minim Fi] 11 ii 1 selector AFI f) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In Al 1 — Intrare osciloscop ca la b) — Sursă polarizare ca Ia e) — Selector canale ca la a) j) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 50 mV — Tensiune polarizare ca Ia g) — /f322 ca la i) Tabel 1.41 (continuare) Element Frecvență reglat de acord Formă curbă ^-106 (■^■105 cu miezul complet introdus) ^-105 35,5 MHz 33 MHz. si 37 MHz. 33 MHz .>i 36,5 MIlz L L L 100 loz 101 30 MHz 267 — Selector canal e ca la a) k) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 30 inV l) Bobina L,03 se scurtcircuitează — Tensiune polarizare ca la g) — R322 ca la i) — Selector canale ca la a) — Nivel semnal ieșire ca la k) — ^322 ca la i) **14 Receptoarele de televiziune Hibrid 2 01RT de Ia capitolul 1.23 HI a) Ieșire vobulator prin sondă de injecție in M 104 și M 105 b) Intrare osciloscop in K 100 a) Selector canale In poziția neapăsat b) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 30 m V e) Bobina i109 se scurtcircuitează cu un condensator de 4,7 nF 268 Nr. crt. Tip televizor Etaj reglat Conectare aparatură Condiții suplimentare II c) Ieșire vobulator prin sondă de injecție in M 102 și M 103 — Intrare osciloscop ca la b) — Selector canale ca la a) d) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 2 mV e) Bobina sc scurt- circuitează cu un condensator de 4,7 nF I d) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In M 100 și M 101 — Intrare osciloscop ca la b) e) Se conectează un po-tențiometru de 13 Kfl între U 8 și masă, iar cursorul la K 302 — Selector canale ca la a) f) Nivel semnal ieșire vobulator: minim I inV g) CI07 se scurtcircuitează cu un condensator de 4,7 nF g) Se deconectează legătura dintre I< 3 O2 și anod dioda Z)312 li) Se stabilește pe K 302 cu ajutorul potențio-metrului, o tensiune de 16 V (clnd Tz100este BF 167) și 18 V (clnd TzI00 este BF 198) Filtru selector AFI f) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In M — Intrare osciloscop ca la b) — Potențiometru 15 kfi ca la c) — Selector canale ca la a) i) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 50 mV — Legătură deconectată ca la g) — Tensiune polarizare ca la h) Tabel l.il. (continuare) — Selector canale ca la a) j) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 30 mV k) LI#J se scurtcircuitează legătura deconectată ca la g) — Tensiune polarizare ca la g) — Selector canale ca la a) — Nivel semnal ca la j) — Legătura deconectată ca la g) — Tensiune polarizare ca Ia h) 15 Receptoarele de televiziune Hibrid 2 CCIR de la capitolul 1.24 III Idem Hibrid 2 OIRT Idem Hibrid 2 OIRT A 36 *0 A £<107 CU miez complet introdus Și cu miezul astfel Introdus, Incit frecvența de a-cord să fie In afara benzii). 35 MHz și £<110 (£<107 cu miez complet introdus șl £<io» cu miezul astfel introdus, Incit frecvența de a-cord să fie In a-fara benzii 38 MHz 34.5 MHz Și 39 MHz 33.5 MHz Nr. crt. Tip televizor Etaj reglat Conectare aparatură Condiții suplimentare H Idem Hibrid 2 OIRT Idem Hibrid 2 OIRT 270 Idem Hibrid 2 OIRT Idem Hibrid 2 OIRT Tabel l.JI (continuare) Filtru selector AF1 Idem Hibrid 2 OIHT cu deosebirile: a) Ieșire vobulator prin sondă de injecție lu A.P. b) Sursă polarizare In K 302 Idem Hibrid 2 OIRT, mai puțin g și h a) Tensiune de polarizare 4,5 Vcc, clnd Tz,00 este BF 167 și 6,5 Vcc clnd Tz100 este BF 198 111 a) Ieșire vobulator prin sondă dc injecție in M 103 b) Intrare osciloscop in M 105 1 a) Selector canale pc poziția neapăsat b) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 30 mV c) £)0, scurtcircuitată 272 Nr. crt. Tip televizor Etaj reglat Conectare aparatură Condiții suplimentare 16 Portabil Sport 01RT E 31-110-731 II c) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In M 102 — Intrare osciloscop ca la b) — Selector canale ca la a) d) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 2 mV e) L105 scurtcircuitată I d) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In M 101 — Intrare osciloscopă ca ca la b) e) Sursă de polarizare tn paralel pe Jilti — Selector canale ca la a) f) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 1 mV g) C,08 scurtcircuitată h) Tensiune polarizare: 5,7 Vcc - Filtru selector-AFI I) Ieșire vobulator prin sondă de injecție In PMH — Intrare osciloscop ca la b) — Sursă de polarizare ca la e) — Selector canale ca lâ a) i) Nivel semnal ieșire vobulator: minim 50 mV j) Tensiune polarizare: 5,7-4 Vcc Tabel 1.41 (continuare) 273 T — Selector canale ca la a) — Nivel snnnal ieșire ca k) la b) Li03 scurtcircuitată Tensiune polarizare ca la h) Idem ca pentru reglarea bobinei Llt, mai puțin K 17 *** l TV cu circuite integrate • Filtru cu selectivitate concentrată conectat la intrarea circuitului integrat a) Ieșire vobulator prin sondă de inject ie (fig. 1.42.3) In -M b) Intrare osciloscop la terminalul 9 al conectorului modulului dc AF1 c) Sursă de polarizare In RAA Fl a) b) c) d) e) Selector canale In poziția neapăsat Se amortizează bobina cu o rezistență de 100 0. Cursoarele potențio-metrelor flll3 și se stabilesc In poziție mediană Tensiune polarizare 1.8 Vcc dacă CI TDA 440 este de fabricație ATES, 1.9 — 2 Vcc dacă este Telefunken și 1,1 Vcc dacă este Siemens Nivel semnal ieșire vobulator: Intre 1 inV și 50 mV * — - ■ — -F^r fLZ Nr. crt. Tip televizor Etaj reglat Conectare aparatură Condiții suplimentare Circuit extragere purtătoare Idem Idem mai puțin b. Tabel 1.41 (continuare) * 1 Valoarea exactA a nivelului de ieșire al vobulatornlnl ie va stabili astfel, lnelt curba care apare pe ecranui osciloscopului sA aibă o amplitudine de 2 Vw. ’ In cazul ctnd curba finală nu are alura din flg. 73 se vor efectna retușuri In limite de o jumătate de tură a miezurilor următoarelor bobine: Llt pentru nivelarea celor două vlrfuri (basculare), LIM pentru liniarizarea flancului Sjgubt, Z.IM pentru mărirea mu micșorarea depresiunii dintre vlrfuri, £1M și Z-î01 pentru poziționarea purtătoarei de 33 .MHz și L^, pentru porlțianarea martirului de 33 MHz. ** 1 Valoarea exactă a nivelului dc ieșire al vobnlatorului se va stabili astfel, Incit curba care apar; pe ecranul ascQoscapala să aibă o amplitudine de 2 Vvv. 1 în căzui clnd curba finală nu are alura din (ig. 82 se vor efectua retușuri In limite de o jumătate*de tură a miezurilor următoarelor bobine: Llt pentru nivelarea celor două vlrfuri, /.l03 pentru liniarizarea flancului Nyquist, LIts pentru mărirea sau micșorarea depresiunii dintre vlrfuri, f.IM și L,tt pentru poziționarea purtătoarei de 38 MHz și L10s pentru poziționarea mar-kerului de 33 MHz. •“ 1 Valoarea exactă a nivelului de ieșire al vobuiatorului se va stabili astfel, incit curba care apare pe ecranul osciloscopului să aibă o amplitudine de 2 Vvv. 2 în cazul cind curba finală nu are alura din fig. 103 se vor efectua retușuri In limite de o jumătate de tură a miezurilor următoarelor bobine: Lu pentru nivelarea celor două vlrfuri (basculare), Ll0, pentru mărirea sau micșorarea depresiunii dintre vlrfuri, tl03 pentru poziționarea purtătoarei de 38 MHz la jumătatea flancului Nyquist, L,os, J-io« pentru înclinarea și liniarizarea flancului Nyquist. to —4 cn r C=0,5pF~1pF r^ X i I R*Rieșire vobu/ator l _______1 , C-tSnF-VhF -lP* I I R-R/eșire vobu/ator i _______________________I 1——1 I i 1 1 1 fWfostrc 1 vobu/ator 1 1 7 777 r, Flg. 1.41.1. Sondă de injecție de impedanță mică. Fig- 1.41.2. Sondă de injecție de impendanță mare. Fig. 1.41.3. Sondă de injecție rezistivă de impedan-ță mică. Receptoarele de televiziune: Compliment 75, Compliment E, Venus E, Diamant 75, Diamant E, Diamant L, Diamant S, Opera H2, Lux E și Lux L Receptoarele de TV Compliment, Venus, Diamant, Opera și Lux, fabricate de Electronica într-o construcție hidridă (etăjele finale echipate cu tuburi' electronice), sînt de tip superheterodină, în montaj cu cale comună pentru sunet și imagine. Recepționează programe de TV în benzile I-III ale domeniului de FIF norma D, OIRT, avînd posibilitatea adoptării unui selector de canale pentru recepționarea emisiunilor de U.I.F. Schema electrică a televizoarelor din familia menționată este similară din punct de vedere al șasiului cu cea a televizoarelor din familia H 2 (cap. 1.23) și din punct de vedere al selectorului de canale cu cea a televizorului portabil (cap. 1.25). Caracteristici tehnice Parametiiî clasei a Il-a de calitate din tabelul 1.06 sînt minimali și îndepliniți în mod obligatoriu. Tensiune de alimentare rețea: 220 V/50 Hz ±1 Hz. Domeniu de stabilizare a tensiunii de rețea: -10% ... +5%. Putere absorbită de la rețea: max. 150 W. Impedanță de intrare: 75 ohmi. Putere maximă de utilizare: 2 W. Durată medie de funcționare: minimum 1750 ore. Circuite de reglare automată și auxiliare: RAA, comparator de fază și frecvență, reglare automată a dimensiunilor, menținere automată a nivelului de negru, stingerea punctului luminos la deconectarea alimentării, pornire silențioasă, limitarea curentului de fascicul. Notă: O parte din televizoarele prezentate In acest capitol au apărut pe piața comercială in timpul editării lucrării, Selector, canale: cu comutare electronică a benzilor, acord cu diode varicap și sistem de memorizare a acordului fin, tranzistoare cu siliciu. Difuzor permanent dinamic: 3 VA/750 ohmi. Tub cinescop: T 65-11 A (Lux E și Lux L), T61-11 A (Diamant 75, Diamant E, Diamant L, Diamant S), T59-11 A (Opera H 2), 50 A K1 E (Compliment 75, Compliment E) și T47-11 A (Venus E) autoprotejat, focalizare electrostatică, ecran aluminizat și unghi de deflexie de 110°. Tuburi electronice, inclusiv tubul cinescop: 7 buc. Tranzistoare: 14 buc. Diode semiconductoare: 21 buc. Caracteristici constructive Dimensiuni de gabarit: 680 x482 x390 mm (Diamant) și 620 x430 x260 mm (Compliment). La celelalte TV dimensiunile sînt similare cu ale televizoarelor ce poartă același nume generic și au fost prezentate în capitolele următoare. Greutate aproximativă: 25 kg (Diamant) și 22 kg (Compliment). Tipul și construcția șasiului este identică cu a televizoarelor din familia H 2. Caracteristicile electrice și constructive ale cablajului imprimat și bobinelor de foarte înaltă frecvență montate pe selector sînt identice cu cele folosite în selectorul de canale al televizorului portabil. Deosebirile dintre televizoarele prezentate în acest capitol constau în modul diferit de amplasare al comenzilor frontale, cit și în aspectul exterior al prezentării. iar restul vor apare Intr-un termen foarte scurt de la publicarea lucrării. ' 276 '-‘-a '-‘-n 'Mi-tn A- ft >/ Î-Li, /-//.•» .vV 11 tf 1~Lk.t O,!2W 0.25W ~~i I— —I— B,SW tW 2W —< I I— II I— l'lg. 1.32.1. Schema electricii de principiu a receploarelor (le TV Tenip 6M și lemp 7M 3 PV- JP M. Silisteanu -SERIA PRACTICĂ" Automatică, Informatică, Electronică, Management E. Samal — Tennica reglării. Manual practic I. Papadache — Automatica aplicată, ediția I, II. S. Bajureanu, A. Bălcescu, M Epure, I. Burlacii — Elemente și sisteme automate pneumatice. 7. Florcs — Practica programării calculatoarelor. F. G. Shinskty - Practica sistemelor de reglare automată. E. J. McCharty c.a. — Sisteme integrate de prelucrare a datelor in conducerea activității economice. M. Dumitrescu, P. Isuc, P. Turcu, M. Ene (coordonatori) — Organizarea conducerii, producției și muncii. C. Sîmbolin și CI. Tanasiciuc — Comutația statică în automatică. M. K. Starr — Conducerea producției. Sisteme și sinteze. V. Crăcîunoiu ș.a. - Elemente de execuție. A. Vlâdescu. ș.a. — Radioreceptoare. M. Alaycr — Tiristoarcle in practică. Mutatoare cu comutație forțată. G. Moltgen — Tiristoare în practică, Mutatoare cu comutație de Ia rețea. L. Zamfircscu și 7. Oprescu — Automatizarea cuptoarelor industriale. St. Alexandru — Automatizarea proceselor tehnologice în industria lemnului. G. Raymond — Tehnica televiziunii în culori. T. Homoș — Capacitatea de producție în construcția de mușini. xV. J. Saniucli ș.a. — Instrumentația electronică in fizică nucleară. D. M. Șapiro ș.a. — Proiectarea radioreceptoarelor. îndreptar. V. A. Lisicikin — Prognoza tehnico-ștîințifică de ramură. M. Popovici, V. Anlonescu — Ghid pentru controlul statistic al calității produselor industriale. G. Sonea, M. Silețchi — Creșterea planificată a productivității muncii. A. AL Bnhtiiarov ș.a. — Culegere de probleme de programare. V. Baltac ș.a. — Felix e. -256. Structura și programarea calculatorului. 2$. L. Morris — Proiectarea eu circuite integrate TTL- Sonea G., Silețchi M._— Creșterea planificată a productivității muncii. Stăncioiu I. — Eficiența economică a asimilării de utilaje noi. Florescu. E. — Principii de conducere în construcții. Joncs Ch. — Besign. Metode și aplieații. C. Hidoș, P. Isac (coordonatori) — Studiul muncii. voL I—VIU. P. Vezeanu, St. Pătrașcu — Măsurarea temperaturii în tehnică. T. Penescu, V. Penescu — Măsurarea presiunii în tehnică. P. Popescu, P. Mihordea — Măsurarea debitului în tehnică. P. Vezeanu — Măsurarea nivelului în tehnică. A. Nadolo — Măsurarea volumului și cantității lichidelor în industrie. 5. Radu, D. Filoti — Centrale telefonice automate. Sisteme de comutație. B. Stere. ș. a. — Tranzistoare eu efect de eîmp. Kaoru Ishikawa — Controlul de calitate pentru maiștrii și șefii de echipă. Magnus Rodke — 222 măsuri pentru reducerea costurilor. P. Constanlinescu, C. V. Negoiță — Sistemele Informatice modele ale conducerii șl sistemelor conduse. E. S, Buf fa — Conducerea modernă a producției voi. I și II. A. Vătășesai ș. a. — Dispozitive semiconductoare. Manual de utilizare. Ing. Mihal Sllișteanu Ing. Ion Presură SCHEME DE TELEVIZOARE, MAGNETOFOANE, PICUPURI Ed. 2-a îmbunătățită Voi.,II — magnetofoane, picupuri Editura tehnică București — 1976 Control științific: Ing. I. JUGUREANU, I. MIHAESCU $i I. TOMSA Redactor: Ing. CONSTANTIN MINEA Tehnoredactor: MARIA IONESCU Coperta și supracoperta: SIMONA NICULESCU Bun de tipar; 10. 03. 1976. Coli de tipar: 23.50. Planșe: 3 Tiraj. 121 000-1-90 exemplare legate C.2. 621.397 >62+681.84 Tiparul executat sub comanda ar. 325 la întreprinderea poligrafică Sibiu $05. Alba Iulia nr. 40 Cuprins 2. SCHEME DE MAGNETOFOANE 2.1. Magnetofonul Tesla Sonet Duo ......................... 7 2.2. Magnetofonul Tesla Sonet B3 ......................... 10 2.3. Magnetofonul Tesla B4 ............................... 13 2.4. Magnetofonul Tesla B5 ............................... 16 2.5. Magnetofonul Tesla B41, B42 18 2.6. Magnetofonul Tesla B43A ............................. 22 2.7. Magnetofonul Tesla B44 .............................. 24 2.8. Magnetofonul Tesla B46 .............................. 25 2.9. Magnetofonul Tesla Start .......................... 27 2.10. Magnetofonul Tesla Uran .......................... 30 2.11. Magnetofonul Grundig TK6/TK6E .................... 32 2.12. Magnetofoanele Grundig TK19 Automatik, TK19 Auto- matik U .............................................. 34 2.13. Magnetofoanele Grundig TK23/TS23/TK23U .............. 35 2.14. Magnetofoanele Grundig TK23 Automatik/ TK23 Automatik U ................................................... 37 2.15. Magnetofoanele Grundig TK27/TK27 U ................ 40 2.16. Magnetofonul Grundig TK 35 .......................... 41 2.17. Magnetofonul Grundig TK 45........................... 43 2.18. Magnetofoanele Grundig TK 46/TK46 U ................ 46 2.19. Magnetofoanele Grundig TK47/TK47 U ................ 48 2.20. Magnetofonul Grundig TL 120 L ....................... 49 2.21. Magnetofoanele Grundig TK121/TK121 U .............\ 52 2.22. Magnetofoanele Grundig TK125 L/TK125 L(U)....... 55 2.23. Magnetofoanele Grundig TK140/TK140 L(U) ........... 58 2.24. Magnetofoanele Grundig TK141/TK141 U .............. 61 2.25. Magnetofoanele Grundig TK145L/TK145 L(U) .......... 64 2.26. Magnetofoanele Grundig TK 146/TK 146 U............. 67 2.27. Magnetofoanele Grundig TK 220/TK220 U ............. 71 2.28. Magnetofonul Grundig TK 247 L .................... 73 2.29. Magnetofoanele Grundig TK/TS 340; TK/TS 340 U; TK 341; TK 321 L .................................. 76 2.30. Magnetofonul Grundig C 210-Automatik ............... 81 2.31. Magnetofonul cu receptor MF asociat Grundig C201-FM 82 2.32. Magnetofonul cu receptor MF asociat Grundig C250-FM 83 2.33. Magnetofonul cu receptor MF asociat Grundig TK 2400 FM Automatik ......................................... 86 2.34. Magnetofonul cu receptor MA-MF asociat Grundig C 6000 Automatik ......................................... 90 2.35. Magnetofonul ZK-120 ................................. 98 2.36. Magnetofonul ZK-140 ................................. 99 5 2.37. Magnetofonul ZK-145 .............................. 102 2.38. Magnetofonul Philips EL 3302 ..................... 104 2.39. Magnetofonul Philips EL 3515 ..................... 106 2.40. Magnetofonul Philips EL 3522 ..................... 109 2.41. Magnetofonul Philips EL 3534 ..................... 112 2.42. Magnetofonul Philips EL 3536 ..................... 115 2.43. Magnetofonul Philips EL 3541 D ................... 117 2.44. Magnetofonul Philips EL 3542 ..................... 119 2.45. Magnetofonul Philips EL 3547 ..................... 123 2.46. Magnetofonul Philips EL 3551A/30 (Maestro 21)/Har- nyphon (Diola-Standard) ........................... 126 2.47. Magnetofonul Philips N 2202 ...................... 128 2.48. Magnetofonul Philips N 2203 Automatik ............ 131 2.49. Magnetofonul Philips N 2205 ...................... 132 2.50. Magnetofonul Philips N 2400 (00/15/16/19/22/60) .. 133 2.51. Magnetofonul Philips N 2506 ...................... 136 2.52. Magnetofonul Philips N 4404 ...................... 137 2.53. Magnetofonul Philips N 4408 ...................... 140 2.54. Magnetofonul Philips 4308 ........................ 142 2.55. Magnetofonul cu receptor. MA-MF asociat Philips Aciko ACR-515 ........................................ 143 2.56. Magnetofonul cu receptor asociat Philips 22 RR 522 ... 144 2.57. Magnetofonul Saba TG 664 stereo H ................ 147 2.58. Magnetofonul Sabafon TK 220-S stereo ............. 152 2.59. Magnetofonul Sharp RD 403 D ...................... 153 2.60. Magnetofonul Panam ............................... 155 2.61. Magnetofonul Universum CT 2321 ................... 156 2.62. Magnetofonul Revox G-36 .......................... 157 2.63. Magnetofonul Uher C 210 stereo ................... 158 2.64. Magnetofonul Uher variocord 263 stereo ........... 160 2.65. Magnetofonul Uher 4000 Report-L .................. 162 2.66. Magnetofonul Uher 4000 Report-IC .................. 164 2.67. Magnetofonul Telefunken 75 (AEG 75) ............... 165 2.68. Magnetofonul Telefunken 212 Automatik ............. 167 2.69. Magnetofonul cu receptor MA-MF asociat Nordmende ... 168 2.70. Magnetofonul cu receptor MA-MF asociat ITT Schaub- Lorenz, SL 75 ...................................... 169 3. SCHEME DE PICLPUIH ..................................... 3.1. Picupul Supraphon GE 080 .......................... 173 3.2. Picupul Supraphon GE 101 .......................... 174 3.3. Picupul Supraphon GZ 101 .......................... 175 3.4. Picupul Supraphon GZ 641-A ........................ 176 3.5. Picupul Supraphon GZC 641-A ....................... 177 3.6. Picupul Supraphon NZC 100 ......................... 178 3.7. Picupurile Supraphon NZC 110-1/GZC 110-1 .......... 180 3.8. Picupul Unitra Mister Hit tip WG-400 .............. 181 3.9. Picupul Ziphona P13-69 KW ......................... 182 3.10. Picupul Ziphona P14-66 KW ......................... 183 3.11. Picupul Telefunken Musikus 5 V .................... 184 3.12. Picupul Concert 3 tip EF-66 ....................... 185 3.13. Picupul Dual P50/H50 .............................. 186 3.14. Picupul Pirett .................................... . 187 6 2 SCHEME DE MAGNETOFOANE 2.1. Magnetofonul Tesla Sonet Duo 2.1.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s; 4,76 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime: 127 mm. Frecventa curentului de premagnetizare: 50 kFIz. Caracteristica de frecventă: 50—10 000 Hz (9,53 cm/s); 80-5 000 Hz ’(4,76 cm/s); (toleranță 5 dB). Raportul semnal/zgomot: 40 dB (cu filtru de pondere); 35 dB (fără filtru de pondere). Factorul de fluctuație de viteză: ±0,4% (9.53 cm/s); ±0,6 % (4,76 cm/s). Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 3.2 inV; la intrarea de radio, 3,2 mV; la intrarea de picup, 100 mV. Tensiunea de ieșire pe linie: 0,5 V (3,5% factor de distorsiune armonică). Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, cea 1 M£I; la intrarea de radio, cca 20 k£i; la intrarea de picup, cca 1 M£î. Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 15 k£î Puterea de ieșire: 1,5 W (5% factor de distorsiune armonică); 2,5 W (10% factor de distorsiune armonică). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110, 120. 150, 200, 220, 240 V. Puterea absorbită de la rețea: 50 W. Greutatea: 12,5 kg cu accesoriile. Dimensiunile: 348x185x287 mm. Tabelul 2.1.1 Bobina de compensare a bruinuliii îig. 2.1.1) Conductor din cupru izolat cu email Numărul dc spire Diametrul conductorului, mm. 30 0,2 Tabelul 2.1.2 Bobina din circuitul d© corecție (L2, îig. 2.1.1) Conductor din cupru izolat cu email Numărul de spire Diametrul conductorului, mm 1 500 0,125 7 Tabelul 2.1.3 Transformatorul de Ieșire (Trv fig. 2.1.1) | înfășurarea | Borna Conductor de cupru izolat cu email Rezistența înfășurării Raportul de transformare în gol Numărul de spire Diame- trul conduc- torului mm n Tole- ranța % Tole- ranța % •Li 1 —a 1 000 0,18 330 ±20 36 : 1 ±2 Lt a —4 1 000 0,18 2—3 55 0,71 0,3 ±20 Tabelul 2.1,4 Transformatorul de rețea (Tr, fig. 2.1.1) înfășurarea Borna Conductor de cupru izolat cu email Borna Tensiunea in gol Rezistența înfășurării Numărul de spire Diametrul conducto- rului mm Da bornele 1-5 220 V Toleranța % n Toleranța % 1^ A 1—2 673 0,4 1—2 110 2 13,4 10 B 2—3 62 0,4 1 — 3 120 2 14,9 10 C 3—4 132 0,315 1 — 4 140 2 18,1 10 D 4—5 62 0,315 1—5 150 2 19,8 10 E 5—6 255 0,315 1 — 6 190 2 26,4 10 F 6—7 60 0,315 1—7 200 2 28 10 G 7-8 125 0,195 2 31,6 10 H 8—9 125 0,315 1—9 240 2 35,1 10 L» 10-11 43 0,315 12—13 225 3 309 20 L3 13—14 1400 0,14 13—14 225 3 322 10 L3 13—12 1400 0,14 10—11 7 3 1,33 10 D 15—16 44 0,8 15—16 7 3 0,35 20 8 A A (5 KP,\ 9 KT (3 A £*-^1 /*-—*£ tf\—*r 6}Se!f~-Trr Contactele 1-10 în poziția „ Redare" Schimbătorul de viteze în poziția St5cm/s Tastele T1J2J3 tn poziția de repaus > înainte Repede înainte Repede înapoi Tensiunile indicate corespund comutatorului în poziția „Redare ” Tensiunile idi ca te în paranteza corespund comutatorului în poziția* înregistrare" „ f 0,3 A pentru 2002, 2202, 2002 * 1 OM pentru 1502 WApentru HO2, 1202 z; X2 f-------L_J—' 77X7777, ----------- 33Tb 0,1 2A X Fig. 2.1.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Tesla Sonet Duo. Culorile ieșirilor motorului Ieșirea Culoarea / Negru — 2 Galben — — 3 2erde k Maro • ? 5 Roșu închis < 6 Albastru 7 Aib — 8 Alb-Albastru — 9 Alb - Roșu 2.2. Magnetofonul Tesla Sonet B3 2.2.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s; 4,76 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 147-mm. Frecvența curentului de premagnetizare: 70— -100 kHz. Caracteristica de frecvență: 40—15 000 Hz (9,53 cm/s); 40—8 000 Hz (4,76 cm/s); (toleranță 5 dB). Raportul semnal / zgomot: >40 dB (cu filtru de pondere); >35 dB (fără filtru de pondere) Factorul de fluctuație de viteză: ±0,3% (9,53 cm/s); ±0,4% (4,76 cm/s). Sensibilitatea: la intrarea de microfon 1 mV; la intrarea de radio 1 mV; la intrarea de picup. 300 mV. Tensiunea de ieșire pe linie: 0,5 V. Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 2,5 k£l; la intrarea de radio, 2,5 kfî; la intrarea de picup, 0,5 M£î. Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 15 k£2 Puterea de ieșire: 1,5 W (5% factor de distorsiune armonică); 2,5 W (10% factor de distorsiune armonică). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică; redare stereofonică sau redare simultană a două programe utilizînd amplificatorul AZZ 941; înregistrare, prin suprapunere, folosind amplificatorul AZZ 941. Alimentarea de la rețeaua de curent alternativ: 50 Hz, 110, 120, 150, 200, 220, 240 V. Puterea absorbită de rețea: 60 W. Greutatea: 11,5 kg cu accesoriile. Dimensiunile: 355 x265 x 185 mm. Tabelul 2.2.1 Bobina din circuitul de corecție (Llt fig. 2.2.1) Conductor din cupru izolat cu email Born Numărul de spire Diametrul conductorului mm 1—2 800 0,125 2—3 580 0,125 Tabelul 2.2.2 Bobina oscilatorului (L2, fig. 2.2.1) Borna Conductor din cupru izolat cu email Numărul de spire Diametrul conductorului mm 1—2 225 0,18 6- 7 225 0,18 3—5 135 0,18 Tabelul 2.2.3 Transformatorul de ieșire (7r2, fig. 2.2.1) Borna Conductor din cupru izolat cu email Rezistența înfășurării O Numărul de spire Diametrul conductorului mm 1—6 1 000+1 000 0,18 162 2-3 55 0,71 0,334 4—5 55 0,18 4,5 Tabelul 2.2.4 Transformatorul de rețea (Tr19 fig. 2.2.1) Borna Conductor din cupru izolat cu email Rezistența înășurării O Numărul de spire Diametrul conductorului mm 1-2 660 0,4 13,4 2—3 61 0,4 1,5 3—5 190 0,355 4,9 5— 7 309 0,355 8,2 7—8 123 0,355 3,5 8—9 123 0,355 3,5- 10— 11 1400 0,15 309 11—12 1400 0,15 322 13—14 44 0,85 0,35 10 Rto 1,8 k/L Fig. 2.2.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Tesla Sonet B 3. □ Amplificatorul A219fl 3-2^ Fig. 2.2.2. Scheme de cablaj ale magnetofonului Tesla Sonet B3 a — oscilatorul; b — amplificatorul de înregistrare-redare. Fig. 2.2.3. Amplificatorul AZZ 941; a — schema electrică de principiu; b — schema de cablaj. 2.3. Magnetofonul Tesla B4 2.3.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s;. 4,76 cm/s; 2,38 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 147 mm. Frecventa curentului de premagnetizare: cca 60 kHz. Caracteristica de frecvență: 50—16 000 Hz ± ±3 dB (9,53 cm/s); 60—8 000 Hz ± 3 dB (4,76 cm/s); 100—4 000 Hz± 3 dB (2,38 cm/s). Raportul semnal / zgomot: 45 dB (9,53 cm/s); 40 dB (4,76 cm/s; 2,38 cm/s). Factorul de fluctuație de viteză: ±0,2% (9,53 cm/s); ±0,3% (4,76 cm/s); ±0,5% (2,38 cm/s). Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 0,8 mV; la intrarea de radio, 1,6 mV; la intrarea de picup, 300 mV. Tensiunea de ieșire: la ieșirea radio, 1 V; la ieșirea amplificator AZZ941, 0,5 mV; la ieșirea de cască, 0,8—2,5 V. Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 4 kfî; la intrarea radio, 4 kfî; la intrarea de picup 1,5 MO. Impedanța de sarcină: la ieșirea radio, 10 kO; la ieșirea de cască, 500—4 000 O. Puterea de ieșire: 3 W (1,5% factor de distorsiune armonică); 4,5 W (10% factor de distorsiune armonică). Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 120, 220/V. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică; redare stereofonică și redare simultană a două programe diferite, folosind ampli- Tabelul 2.3.1 Bobina din circuitul de corecție (£201, fig. 2.3.1) Conductor din cupru izolat cu email Numărul de spire Diametrul conductorului mm 310 0,1 ficatorul AZZ941; înregistrare, prin suprapunere, folosind amplificatorul AZZ941. Puterea absorbită de la rețea: 30 W. Greutatea: 7 kg fără accesorii. Dimensiunile: 315 x300 x 120 mm. Tabelul 2.3.2 Bobina (lin circuitul de corecție (L202, fig. 2.3.1) înfășurarea Borna Conductor din cupru izolat cu email Numărul de spire Diametrul conductorului mm L, 1—2 420 0,1 l2 2—3 270 0,1 Tabelul 2.3.3 Bobina oscilatorului) (-^401» -t*402> fifl* 2.3.1) Conductor din cupru izolat cu email Numărul de spire Diametrul conductorului mm 380 0,1 Tabelul 2.3.4 Transformatorul de rețea (Tr19 fig. 2.3.1) Borna Conductor din cupru izolat cu email Tensiunea V Rezistența înfășurării n Numărul de spire Diametrul conductorului mm 1 — 5 - - 220 - 1—2 1 160 0,2 114 69 2—3 125 0,2 12 8,2 4—3 960 0,236 94 52 6 —7 75 0,4 7,4 1,5 7—8 120 0,4 11,9 2,5 8—9 195 0,4 19,3 4,1 10-11 205 0,1 20,2 70 13 106 NU 70 105 NU 70 106 NU 70 106 NU 70 Cop | combinoh Fig. 2.3.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Tesla B 4. 201 207 200 2.4. Magnetofonul Tesla B5 2.4.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s; 4,76 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime: 180 mm. Frecvența curentului de premagnetizare: 50-70 kHz. Caracteristica de frecvență: 50—15 000 Hz (9,53 cm/s); 60—8 000 Hz (4,76 cm/s); (toleranță 5 dB). Raportul semnal / zgomot: 45 dB (9,53 cm/s; 4,76 cm/s). Factorul de fluctuație de viteză: ±0,2% (9,53 cm/s); ±0,35% (4,76 cm/s). Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 0,8 mV; la intrarea de radio, 4 mV; la intrarea de picup, 300 mV. Tensiunea de ieșire pe linie: 1,6 V. Impedanța de intrare: la intrarea de microfon; 7,5 kQ; la intrarea de radio, 12 kQ; la intrarea de picup, 1 M£î. Impedanța de sarcină la ieșire de linie: 10 k£î. Puterea de ieșire: 2 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentare: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110, 120, 220, 250 V. Greutatea: 6,5 kg. Dimensiunile: 344x286x130 mm. 16 BC109 TZ BC108 t3 BC108 £ 106NU70 (105 NU 70) Ts Te BC108 6C512K Tj 6C521K GC511K 10 o £ ISO D1 D2 GA 203 03 Dq. Kt 791 -----1207 -----2207 -----1107 Fig. 2.4.1. Schema electrică dc principiu a magnetofonului Tesla B 5. Contactele,, / și B vate comuta foratuf de stop sînt arătate in poziția A rB Contactele comutatorului de„ înregistrare-dedare ” marcate cu litera}) Z ” sînt arătate în poziția „ Redare ” Contactele comutatorului de viteze marcate „ Ov sînt arătate în poziția 9,53 cm țs Contactul v este arătat în poziția repaos 2.5. Magnetofoanele Tesla 1Î41/B42 2.5.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: doua (B41); patru (B42). Diametrul rolei maxime: 147 mm. Frecvența curentului de premagnetizare: 70 kHz. Caracteristica de frecvență: 40—15 000 Hz± ±3 dB. Raportul semnal / zgomot, 45 dB. Factorul de fluctuație de viteză: ±0,2%. Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 0,8 mV; la intrarea de radio, 1,3 mV; la intrarea de picup, 300 mV; la intrarea mixerului, 500 mV. Tensiunea de ieșire: la ieșirea radio, 0,8 V; Ia ieșirea de cască, 0,8—2,5 V. Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 4 k£î; la intrarea de radio, 10 k£î; la intrarea de picup, 1,5 M£2; la intrarea mixerului, lui, 0,15 M£2. Impedanța de sarcină: la ieșirea radio, 10 kfi; la ieșirea pentru cască, 1,5 k£2. Impedanța difuzorului suplimentar: 4 £2. Puterea de ieșire: cca 2,5 W (10% factor de distorsiune armonică). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 120 V/220 V±10%. Puterea de absorbție de la rețea: 27 W. Puterea de absorbție de la rețea: 27 W. Greutatea: 6,5 kg, fără accesorii. Dimensiunile: 315 x300 xl20 mm. Tabelul 2.5.1 Transformatorul de rețea (Trp fig. 2.5.1 și 2.5.3) Borna Conductor din cupru izolat cu email Rezistența înfășurării în curent continuu n Tensiunea Numărul de spire Diametrul conductorului mm 1—2 1 170 0,2 69 115 1 — 3 1 285 0,2 77 126 4—5 960 0,236 49 94 6—8 145 0,45 2,3 14 7—8 135 0,45 2,1 13 8—9 145 0,45 2,3 14 Tabelul 2.5.2 Bobina electromagnetuiui (MP, fig. 2.5.1) Borna Conductor din cupru izolat cu email Rezistența în curent continuu a înfășurării Numărul de spire Diametrul conductorului mm 1—2 1 140 0,315 18,2 2—3 1 600 0,125 250 18 Pagină lipsă Pagină lipsă 106NU70 2x106NU70 106NU70 1O0-NU71 0072 00 30 2NU72 0030 2NU72 Fig. 2.5.3. Schema electrică de principiu a magnetofonului Tesla B 42. 2.6. Magnetofonul Tesla B43A 2.6.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 19,05 cm/s; 9,53 cm/s; 4,76 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 150 mm. Frecvența curentului de premagnetizare: 60— 80 kHz. Caracteristica de frecvență: 40—18 000 Hz— —5 dB (19,05 cm/s); 50-15 000 Hz-5 dB (9,53 cm/s); 80-8 000 Hz-5 dB (4,76 cm/s). Raportul semnal / zgomot: 50 dB (19,05 cm/s); 45 dB (9,53 cm/s); 40 dB (4,76 cm/s). Factorul de fluctuație de viteză: ±0,15% (19,05 cm/s); ±0,2% (9,53 cm/s); ±0,4% (4,76 cm/s). Sensibilitatea (pe fiecare canal): la intrarea de microfon, 2 mV; la intrarea de radio, 2 mV; la intrarea de picup, 200 mV. Tensiunea de ieșire: la ieșirea de linie, 0,4 V; la ieșirea pentru cască, 2 V (fiecare canal). Impedanța de intrare (pe fiecare canal): la intrarea de microfon, 5 k£2; la intrarea de radio, 5 k£2; la intrarea de picup, 1 M£î. Impedanța de sarcină: la ieșirea de linie, 10 k£2 fiecare canal; la reșirea pentru cască, 100 £1. Puterea de ieșire: 4 W (10% factor de distorsiune armonică) în fiecare canal. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monof on ic ă; înregistrare-redare stereof on ic ă. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 120, 220 V. Puterea absorbită de la rețea: 49 W. Greutatea: 11 kg. Dimensiunile: 385 x350 x 170 mm. 22 PLB ZB SA SB ZA !&>&' PZSA' P"°S8' l^oZA1 99oilp89 79^lp69 Walptf 33°||p23 — . — —~ i --- —« ș | o— PLA [Î70 I 3>O | ogj jfr> I 0^7 57O j O47 37O | 077 | O £3’ g3|$ g3 ga’E 11lft I ow £0 I 7V° °« 59° . °V, 3V° 1 0 te galeși &>«« Sla$l M gaj o 101 9t°l°81 71C l°« 51° i°W 31° \°21 11°' 1Wo\offllffo !i?a|e|?,®i Mo 1 o156 fi5°i\f>15S /VJO 010J Mcdp 152 lti<*\*>1S1 I Z o179 189 o °199 P178 188WI98 *>177 187^*° 197 18So\ o196 185 A|l°195 18V»f>199 183o | oW W0*!13 203 o ! <Z19 223°\ °239 206o o216 226° \°236 203o | °2I3 223°'°233 c±i r^i 0 do m s Toate contactele sînt în poziția de repaus Tasta (2 □ □ s Contactînctiis k-16 21-39ZA ki-sssff 4-Zfi Z/-J9Z4' U-59SB’ SYNA 21-39# 81-99Z& 61-79 SA* 8899ZB' 101-119 synb 61-79SÂ 81-99ZB 101-119 Tasta [v] 0 0 0 Contactînctiis 91-73 SA' 21-39# W-59Sg 61-79SA' sst 81-99ZB' V-59SB măsurate cu voltmetru 20k^jV = V T10f 7201 S 9 K fi 7102 T202 E 0,9 8 1.1 K Z5 7103 7203 E 2,3 2 y 7m 720* £ 3.2 8 33 K 68 7301 7*01 S ÎÎ J v 7302 7*02 ~EoT B & K 8.0 7303 7*03 ~ %$— fl 8.3 t30* T*0* l ?s K 0 t305 7*05 ~E ÎTT~ 8 W 7306 7*06 E B 9,0 K 0 T11 721 E 9.0 B > K X 7*1 E -0* B -0.6 K -6 ^2 E -o.f B -O.k K -6 C102 0202 10,0 0f03 0203 1,3 Cto* C20* 1,3 C10S C20S 6,0 ClOS C206 1,05 C107 C207 1,0 Ciob C208 l,k C109 C209 *,2 C113 C213 12,0 C302 C*02 1*,0 C303 c*03 8,0 C306 C*06 6,0 C16 C26 9,0 c*i 22,2 c*2 23,0 c*3 17,0 c** 16,5 630* C*0* 0,* Fig. 2.6.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Tesla B 43A. 2.7. Magnetofonul Tesla B44 Cz7 tpC M Cap de ștergere Contacte 6...In poziție normală [Z][^] ' Pentru înregistrare se apasă tastele în acel aș hmp Fig. 2.7.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Tesla B 44. 2.7.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime: 150 mm. Caracteristica de frecvență: 50—14 000 Hz— -5 dB. Raportul semnal / zgomot: 45 dB. Factorul de fluctuație de viteză: 0,2%. Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 0,8 mV; la intrarea de radio, 1,3 mV; la intrarea de picup, 300 mV; la intrarea mixerului, 0,5 V. Tensiunea de ieșire: la ieșirea de cască, 2,5 V; la ieșirea de linie, 0,8 V. Impedanța de intrare: la intrarea de micro fon, 5 kQ; la intrarea de radio, 10 kQ; la in trarea de picup, 1,5 mQ; la intrarea mixerului 150 kQ. Impedanța de sarcină: la ieșirea de linie, 10 kQ; Ia ieșirea de cască, 1,5 kQ. Puterea de ieșire: 2,5 W (10% factor de distorsiune armonică). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 120 V/220 V. Puterea absorbită de la rețea: 27 W. Greutatea: 7,5 kg. Dimensiunile: 440x450x150 mm. 2.8. Magnetofonul Tesla B46 2.8.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 147 mm. Frecvența curentului de premagnetizare: 65 kHz. Caracteristica de frecvență: 50—15 000 Hz— —6 dB. Raportul semna 1/zgomot: 45 dB. Factorul de fluctuație de viteză: ±0,2%. Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 2 mV; la intrarea de radio, 4 mV; la intrarea de picup, 300 mV. Tensiunea de ieșire: la ieșirea de linie, 0,9 V; la ieșirea de cască, 1,5 V. Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 5 kQ; la intrarea de radio, 10 kQ; la intrarea de picup, 1,5 MQ. Impedanța de sarcină: la ieșirea de linie 7 kQ; la ieșirea de cască, 1,5 kQ. Puterea de ieșire: 2 W (10% factor de distorsiune armonică). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică; înregistrare stereofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 120/220 V. Puterea absorbită de la rețea: 30 W. Greutatea: 7 kg fără accesorii. Dimensiunile: 315 x300 x 120 mm. 25 50Hz Fig. 2.8.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Tesla B 46. S» a O O O I o t'l 2.9. Magnetofonul Tesla Start 2.9.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 4,76 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime: 65 mm. Ștergerea cu magnet permanent. Caracteristica de frecvență: 150-6 000 Hz—5 dB. Raportul semnal/zgomot: >32 dB. Factorul de fluctuație de viteză: <1%. Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 0,1 mV la intrarea de radio, 0,1 mV. Puterea de ieșire: 0,2 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: rețea de curent alternativ 220 V prin intermediul redresorului AYN 400 b sau AYN400a; acumulator 12 V; baterie 9V (6x1,5 V). Curentul absorbit de la rețea: 140 mA (la mers înainte). Greutatea: 3,4 kg inclusiv bateriile. Dimensiunile: 250 x 160 x 100 mm. Tabelul 2.9.2 Bobina de filtra] (LF, fig. 2.9.1) Conductor din cupru izolat cu email Rezistența în c.c. a înfășurării n Numărul de spire Diametrul conductorului mm 400 0,236 7,5 Tabelul 2.9.3 Bobina oscilatorului (LO, fig. 2.9.1) Borna Conductor din cupru izolat cu email Observații Numărul de spire Diametrul conductorului mm 1—2 150 0,15 3—4 19 0,15 Bifilar 4—5 19 0,15 6—7 33 0,2 Bifilar 7—8 33 0,2 Tabelul 2.9.4 Transforma torul de ieșire (Tr2, fig. 2.9.1) Bobina din circuitul de corecție (LK, fig. 2.9.1) Conductor din cupru izolat cu email Rezistența în c.c. a Înfășurării n Numărul de spire Diametrul conductorului mm 250 0,2 5 Tabelul 2.9.1 Borna Conductor din cupru izolat cu email Rezistența în c.c. a Înfășurării Observații Numărul de spire Diametrul conductorului mm 1—2 78 0,355 0,88 2-3 22 0,355 4—5 300 0,224 9 Bifilar 5-6 300 0,224 9 27 P30 VOzi * Rezistența cuplata după nevoie Comutator de funcțiuni Comutatorul I pîndla VII desenat în pozițio „Redare” K1 Conector pentru conectare ta ieșirea de detecție K 2 Conector pentru conectarea microfonului K3 Conector pentru conectarea bateriei de automobil T Butonul STOP a a Puncte de măsură Redare înregistrare Conectareo duliei nova Fig. 2.9.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Tesla Start. Fig. 2.9.2. Schema de cablaj a magnetofonului Tesla Start. Tabelul 2.9.5 Transformatorul prefinal (Ti\, fig. 2.9.1) Borna Conductor din cupru izolat cu email Rezistența în c.c. a înfășurării fî Observații Numărul de spire Diametrul conductorului mm 1-2 3 000 0,08 555 3-4 1 000 0,09 155 Bifilar 4—5 1 000 0,09 155 29 2.10 Magnetofonul Tesla Uran 2.10.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s; 4,76 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime: 127 mm. Frecvența curentuîui de premagnetizare: cca 60 kHz. Caracteristica de frecvență: 50—13 000 Hz (9,53 cm/s); 50-8 000 Hz (4,76 cm/s). Raportul semnal/zgomot: 40 dB. Factorul de fluctuație de viteză: <0,4 % (9,53 cm/s); <0,5% (4,76 cm/s). Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 0,4 mV; la intrarea de radio, 10 mV. 12 3<t5 678 9mi3M Fig. 2.10.1. Schema electrică de principiu 30 Tensiunea de ieșire pe linie: 0,5 V. Impedanța de intrare: la intrarea de micro- fon, 1 k£î; la intrarea de radio, 25 k£2. Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 22 k£I. Puterea de ieșire: 0,7 W (5% factor de distorsiune armonică). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 120/220 V; de la acumulator (12 V); de la baterii (6x1,5 V). Puterea absorbită: 2,5 W. Greutatea: 3,5 kg fără sursă de alimentare. Dimensiunile: 265 x210 x 100 mm. 31 2.11. Magnetofoanele Grundig TK6/TK6E 2.11.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s; 4,76 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime: 110 mm. Caracteristica de frecvență: 50—13 000 Hz (9,53 cm/s); 50—9 000 Hz (4,76 cm/s) (tolerante DIN 45511). Raportul semnal /zgomot: 48 dB (9,53 cm/s); 43 dB (4,76 cm/s) (DIN 45405). Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 0,3 mV; ,1a intrarea de radio, 5 mV. Tensiunea de ieșire pe linie 550 mV. Impedanța de intrare: la intrarea de microfon 10 k£2; la intrarea de radio, 10 k£î. Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 18 k£2. Puterea de ieșire: 1,6 W în cazul alimentării de la rețea; 0,5 W în cazul alimentării de la baterie (6 x 1,5 V). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 120 V, 220 V; de la baterie, 6-9 V. Greutatea: 6,3 kg Dimensiunile: 325 x322 x 135 mm. 32 OC 306I2 Cap de / inreyisirură Tip 7M3-0 Fig. 2.11.1. Schema electrică de principiu a magnetofoanelor Grundig TK6/TK6E. tnpoziția. dedare Poziția contactelor Politia Bloc taste întrerupător stf VLf Mf Pi ^2 Stop u Repede înainte a Repede înapoi a Mea deconectată a a u = Con toci de comutare a = Contact de lucru 2.12. Magnetofoanele Gr un dig TK 19- Automatik/TK 19-Automatik U i Vedere dinspre^ porteacusu-..duri LJ Cap de ștergere Tipl^d-i Schimbător de frecventă Rețea C°P ZTf Combinat Tip 7^89-038 Rg = Reg/aj nivel înregistrare, reglaj volum /fe = Reglaj prag de limitare nivet înregistrare 2. R30- Reglai sensibilitate " ^7 = Regiaj °c hi magic ' R52 = Reglaj de ta na/itale Rjb = Reglaj curent premagnetizare și ștergere Rsi = Echilibraj filamente HmjjrVRfd 1 -I-Je MmaL '' 1 2 v 5 5 Exemplu contact ^,32 Comutator de difuzor C'mtrareOr 2 %% ~~ Exemplu contoctJJ2 In pozițio „Redare" Comutator 1 2 3 U 5 6 7 8 9 10 // 12 13 tjjj'jț 17 18 19 20J! 22 23 2j__ înregistraret ’ ° * redare tn poziția „ Microfon" Pozițio contactelor 1 2 3 b at Tastă înregistrare r st Tasta pornire r r a u tt Tasta trucaj u a a a Contact de lucru r Contact de repaus u Contact de comutare Contacte în poziția de repaus Repartitor de rețea 110 V 1307 2207 2907 24 Jspl °5|2° °5 Fig. 2.12.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Grundig TK19 Automatik/TK19 Automatik U 2.12.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime: 150 mm. Caracteristica de frecvență: 40—12 000 Hz (toleranțe DIN 455). Raportul semnal /zgomot: >50 dB (DIN 45405). Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 120, 220 V. Puterea de ieșire: 4 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Puterea absorbită de la rețea: 60 W. Greutatea: 9 kg Dimensiunile: 350 x 175 x290 mm. 2.13. Magnetofoanele Grundig TK 23/TS 23/TK 23 lî 2.13.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 150 mm. Caracteristica de frecventă: 40—14 000 Hz (toleranțe DIN 4551). Raportul semnal/zgomot: > 45dB (DIN 45405). Sensibilitatea: la intrarea de microfon 2— 100 mV; la intrarea de radio, 4—200 mV; la intrarea de picup, 400 mV—20 V. Tensiunea de ieșire: la ieșirea de linie, 1 V; la ieșirea pentru cască, 14 V. Impedanța de intrare: Ia intrarea de microfon, 3 Mfî; la intrarea de radio, 50 k£î; la intrarea de picup, 1 M£î. Impedanța de sarcină la ieșirea de linie, 10 kfî; la ieș.irea pentru cască, 220 k£2. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 120 V, 220 V. Puterea de ieșire: 2,5 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Puterea absorbită de la rețea: 60 W. Greutatea: 9 kg. Dimensiunile: 350 x290 x 175 mm. 35 Vedere din spre suduri Tensiuni /n puii Ho redare Mosuratefîro semnal, cu volt metru avînd rezistenta de intrare Rețea pist°1'2 Gfir Cap combinat X” Tip 7W9-058 Pista 3-k f# P X | Pista 1-2 — G£I Cap de ștergere Tip 7W9-056 Pista 3-k Repartitor rețea 110V 130 22PV 200 V J! J’O—-o( Aj 4 Aj 20 o5 04* 1 0—0^ /A oO Pisfo % $7 "■"fo % ^/7 % ^9 VSH 1-2 • • • 3-0- • • • • • 0 • • • Comutator de piste înregistrare Păzi fia contactului 1 2 3 at înregistrare r st inainte r r u tt Trucaj u a a a = Contact de lucru r = Contact de repaus u - Contact de comutare Fig. 2.13.1. Schema electrică de principiu a nngnetofonului Grundig TK23/TS23/TK23U. 2.14. Magnetofoanele Grundig TK 23*Automatik TK 23*Automatik U 2.14.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 150 mm. Caracteristica de frecvență: 40—12 000 Hz (toleranțe DIN 45511). Raportul semnal/zgomot: 45 dB (DIN 45405). Puterea de ieșire: 2,5 W. Alimentarea: de la rețeaua de curent alter- nativ, 50 Hz, 120, 220 V. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Puterea absorbită de la rețea: 60 W. Greutatea: 10 kg. Dimensiunile: 340x270x170 mm. 37 Tensiuni în □ Redare poiitia _____î înregistrare Măsurate Tară semnat cu vottmetrut Grundig tip 6062 (rezistență de intrare 30 Mai) Vedere din spre suduri o Pista 1-2 Cop combinat tip 7689-056 1 Comutator difuzor 1* z 3 Comutator de intrare 2 (în poiitia „ Microfon) 11 12 13 A Comutator înregistrare - redare i (în pozițio,, Redare * • f Exemplu ■ contact1,f7 11 12 13 Pt 15 16 17 18 13 20 21 22 23 20 SOuF 3591385# 6 Comutator de pist Pista % % 0,13/ Eis ^.13 ^/,13 0,13/ /w 0,21/ tw ' 1-2 • • • 3-6 • • • • • D • • © Fig. 2.11.1. Schema electrică de principiu 38 /z\ Reglaj nivel Înregistrare 'de? și volum (K) Reglaj de tonalitate Râ) ^62 ^67 ^37 Reglaj prag de limitare nivel înregistrare Reglaj sensibilitate Reglaj ochi magic Reglaj curent premagnetizare și ștergere Echilibraj filamente Motor TK23automata TK23 automat t -7882-038 Alb 7882- 1W Alb © Violei Verde Albastru Albastru Rezistența R^ Roz 1Mfl Roșu Sil OdtA 22012^0 V 50 Hz 0.8 A II0/I30V 50/60Hz Rețea Poziția contactelor 1 2 3 at înregistrare r au Compresie r r st Tastă start r r a u it Tostă trucoj u a a o = Contact de lucru r = Contact de repaus u = Contact de comutare Repartitor de rețea nov XI f30V xi 220V 2W Schimbă lor de frecvențe 50Hz 60Hz nmgnetofoanelor Grundig TK23 Autoinatik/TK23 Autcmatik U. Contact b-,23; în sensuloce/or de ceasornic pornind din M. Unghiul de comutare 30° în poziția: pista f-2 39 2.15. Magnetofoanele Grimdig TK 27/TK27 U IO' Stingă) Fig. 2.15.1. Schema electrică de principiu a magnetofonelor TK27/TK27 U. f Pî f I-7—T-*' q *qq •’ 2.15.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,35 cin/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 150 mm. Caracteristica de frecvență: 40—12 000 Hz (toleranțe DIN 45511). Baportul semna 1/zgomot: >45 dB (DIN45405) Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 2 mV (fiecare canal); la intrarea de radio, 2 mV (fiecare canal); la intrarea de picup, 100 mV (fiecare canal). Tensiunea de ieșire pe linie: 600 mV (fiecare canal). Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 1,5 MQ (fiecare canal); Ia intrarea de radio, 22 kfl (fiecare canal); la intrarea de picup, 2,2 Al£î (fiecare canal). Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 15 kQ (fiecare canal). Puterea de ieșire: 2,5 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică; înregistrare stereofonică; redare stereofonică (folosind un amplificator suplimentar pentru canalul al doilea). Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ 50 Hz, 110, 130, 220, 240 V. Puterea absorbită de la rețea: 60 W. Greutatea: 9,8 kg Dimensiunile: 350 x290 xl75 mm. 2.16. Magnetofonul G iun dig TK 35 2.16.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 19,05 cm/s; 9,53 cm/s; 4,76 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime: 150 mm. Caracteristica de frecvență: 40—20 000 Hz (19,05 cm/s); 50-16 000 Hz (9,53 cm/s); 60-8 000 Hz (4,76 cm/s) (toleranțe DIN45511). Baportul semnal / zgomot: >45 dB (DIN 45405). Puterea de ieșire: 4 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 117, 150, 200, 220, 240 V. Puterea absorbită de la rețea: 75 W. Greutatea: 15 5 kg. Dimensiunile: 460 x420 x230 mm. 41 Comutator de intrare o fi o Cap de ștergere Tip 7089-032 ' Rețea Fig. 2.16.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Grundig TK35. Pod tio contactului 1 2 3 h- 5 6 7 Stop a înainte /> u a r a r a Repede înapoi r u Repede înainte r u înreqistrare a r Trucai u u a r Stop rapid r o = Contact de lucru r- Contact de repaus u- Contact de comutare Relee și etectromagneți 1 2 3 5 6 7 8 9 10 A = Eiectromagnet pentru presor B - Releu de deconectare a a C- Releu pentru înreqistrare a u u u r u u I E/ectromagnet oprire r 2.17. Magnetofonul Grundig TK 45 2.17.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 19,05 cm/s; 9,53 cm/s; 4,76 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 180 cm. Caracteristica de frecventă: 40—18 000 Hz (19,05 cm/s); 40-16 000 Hz (9.53 cm/s); 40-12 000 Hz (4,76 cm/s) (toleranțe DIN45511). Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 1,5—100 mV (fiecare canal); la intrarea de radio, 1,5—100 mV (fiecare canal); la intrarea depicup, 80—5 000 mV (fiecare canal). Tensiunea de ieșire pe linie: 600 mV (fiecare canal). Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 1,5 M£2 (fiecare canal); la intrarea de radio, 39 k£î (fiecare canal); la intrarea de picup, 2,2 M£î (fiecare canal). Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 15 kfi (fiecare canal). Puterea de ieșire: 3 W în fiecare canal. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică; înregistrare-redare stereofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110, 130, 220, 240 V. Puterea absorbită de la rețea: 70 W. Greutatea: 14,8 kg Dimensiunile: 510x400x210 mm. 43 QfStînga) Comandă la distantă Electromagnetul pretorului Taste de înregistrare (în poziția. Redare ” Comutator de viteze (în poziția (Scm/s) 1 2 3 it 5 6 T~*8 9 10 11 12 13 /« 15 15 17 18 19 11 12 13 /« 15 , ‘tJScm/s 2 3 <t S 6 7 8 9 10 ii 12 !3 1k 15 !6 17 18 19 20 21 22 23 2^ Redare —► înregistrare ©Reglaj nivel înregistrare reglaj volum Reglaj de tonalitate l'ig'. 2.17.1. Schema electrică de principi: 11 -^3 ițiow -HH Fensiunite măsurate r___23 înregistrare în poziția I I Redare Stereo Fără semnai cu volt metru avînd rezistenta de intrare 30 Mdi Rețea Difuzor exterior Motor TKWo TKOSb 7*82-/02 7882- fOO C)S 2pF/300V-D8 8pFtl25it-DB Galben Verde © Albastru Roșu © Verde Verde Taste de redare ,1-2" '3-k' ;n ii 3 • • • • gr st Puncte de măsură Poziția contactelor Po z iții de t u c r u Stop Redare înregistrare 1-2 înregistrate S-g înregistrare Stereo Repede înainte Repede înapoi întrerupere rețeo Btoc faste ii _ t'l Comutator ăe viteze K1 k‘2 Bloc taste wt w‘2 —■ ■■ Suport capete ut ■ ■II 1 u2 — ■ —— Contact închis n. el... e5 Comutator de intrare M . O //... i't Comutator muzică/vorbă a magnetofonului Grundig TK45. 45 2.18. Magnetofoanele Grundig TK 46/TK 46L 2.18.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 19,05 cm/s; 9,53 cm/s; 4,76 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 180 mm. Caracteristica de frecvență: 40—18 000 Hz (19,05 cm/s); 40-15 000 Hz' (9,53 cm/s); 40—10 000 Hz (4,76 cm/s) (toleranțe DIN45511). 1 D Stingă D Dreapta £> - 5 6 7 8 9 10 11 12 13 15 16 17 18 13 20 2! 22 23 2k Redare—tnregistrore Reglai de tona/i-ta/e (frecvențe joase) Bapoitul semnal / zgomot: >50 dB (19,05 cm/s; 9,53 cm/s); >45 dB (4,76 cm/s) (DIN 45405). Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 2—100 mV (fiecare canal); la intrarea de radio, 2—100 mV (fiecare canal); la intrarea de picup, 100—5 000 mV (fiecare canal). Tensiunea de ieșire pe linie: 600 mV (fiecare canal). teși re Comandă ta distanță Electromagnetut presorutui Fig. 2.18.1. Schema electrică de principiu 46 Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 1,5 Alfî (fiecare canal); la intrarea de radio, 22 kfî (fiecare canal); la intrarea de picup, 1 (fiecare canal). Impedanța de sarcină Ia ieșirea de linie: 15 k£î (fiecare canal). Puterea de ieșire: 3 W în fiecare canal. (jj\ Reglaj înregistrare prin suprapunere multiplă Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică; înregistrare-redare stereofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110, 130, 220, 240 V. Puterea absorbită de la rețea: 70 W. Greutatea: 14,8 kg. Dimensiunile: 510x400x210 mm. Motor TKWo TK<t7b 7882-102 7882-100 Ci5 2pfj300V~DB 8pîh25'DB :(Qi c\j|j p->i L-l 1 But bea Albastru Verde VerUe Golben Roșu (7) Reglaj de volum magnetofoanelor TK46/TK46 E. 2.19. Magnetofoanele Grundig TK 47/TK 47U 2.19.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 19,05 cm/s; 9,53 cm/s; 4,76 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime: 180 mm. Caracteristica de frecvență: 40—18 000 Hz (19,05 cm/s); 40—14 000 Hz (9,53 cm/s); 40—8 000 Hz (4,76 cm/s) toleranțe DIN45511). Raportul semnal/zgomot: 52 dB (19,05 cm/s; 9,53 cm/s); 47 dB (4,76 cm/s). (DIN 45405). Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 2—100 mV (fiecare canal); la intrarea de radio, 2—100 mV (fiecare canal); la intrarea de picup, 100—5 000 mV (fiecare canal). Tensiunea de ieșire pe linie: 600 mV (fiecare canal). Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 1,5 M£2 (fiecare canal); la intrarea de radio, 22 kfl (fiecare canal); la intrarea de picup, 1 M£2 (fiecare canal). Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 15 k£2 (fiecare canal). Puterea de ieșire: 3 W în fiecare canal. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică și stereofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50/60 Hz, 110, 130, 220, 240 V. Puterea absorbită de la rețea: 70 W. Greutatea: 14,8 kg. Dimensiunile: 510 x400 x210 mm. Elemente de valoare diferită la magnetofoanele Grundig TK 46/TK 46U și TK 47/TK 47U Elementul TK 46/TK 46U TK 47/TK 47 U ^123 820 kD 470 kn -^124 68 kD 39 kn ^125 82 kfl 68 kn B127 33 k£î 22 kn •^130 27 k£î 39 kn ■^131 820 k£2 1,5 w •^133 560 D 220 n ^139 6,8 k£î 1 kn ^223 820 k£î 470 kn ■^224 68 kfî 39 kn ^225 82 kn 68 kn ^227 33 kQ 22 kn ^230 27 kft 39 kn ■^231 820 D 1,5 kn ^233 560 n 220 O Tabelul 2,19.1 -^239 6,8 kn 1 kn ^112 scurteircu it 0,1 (xF Ql3 0,1 |xF 22 nF C,h 1 nF 2 nF 17 700 pF 390 pF C119 4,7 nF 6,8 nF Cl21 2,2 nF 4,7 nF Cl23 1,5 nF 3,3 nF C2i2 scurtcircuit 0,1 (xF C213 0,1 (xF 22 nF C214 1 nF 2 nF Cgi? 700 pF 390 pF ^219 4,7 nF 6,8 nF C22i 2,2 nF 4,7 nF C223 1,5 nF 3,3 nF Cap de redare tip 7489-064 tip 7489-082 Cap de înregistrare tip 7489-062 tip 7489-084 Cap de ștergere tip 7489-056/057 tip 7489-088 48 2.20. Magnetofonul Grundig TK 120 L 2.20.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime: 150 mm. Frecvența curentului de premagnetizare: 52-58 kHz. Caracteristica de frecvență: 40—12 500 Hz (toleranțe DIN 45511). Raportul semnal/zgomot: >48 dB (DIN 45405). Factorul de fluctuație de viteză: ±0,25% (EMT 418). Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 1 mV; la intrarea de radio, 1 mV. Tensiunea de ieșire pe linie: 500 mV. Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 50 k£2; la intrarea de radio, 50 k£2. Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 22 kfi. Puterea de ieșire: 2,5 W (5% factor de distorsiune armonică). Posibilități de funcționare: lnregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 120, 220 V. Greutatea: 7,8 kg. Dimensiunile: 400 x290 x 180 mm. 49 Cap combinat tip 7G89-0jt1.03 Galben J^>L A/bas. Tensiunile [ ) în poziția j____[ Redare înregistrare Măsurate fora semnal cu voltmetru avînd rezistenta de intrare 30M.fi. ol p n 0 ( 3 0 u - ' n OJ [< 3 £ Jj j b. Comutator glisant (in poziția,, Redare “) Redare Wphoim 100rloisov ' ioomî\ Contactele Tnpoziția „Stop” Înregistrare 1 2 3 5 6 7 8 9 10 11 12 13 1b- 15 16 17 18 19 20 21 22 23 20 25 26 27 28 29 30 (plj\ ~ Reglaj nivel înregistrare, ' reglaj votam, întrerupător rețea Reglaj de tonalitate, întrerupător etaj fina! Rjg Reglajul curentului de ștergere Rgg Reglajindicator de nivel #38 Reglajul curentului de sarcină Condensator ajustabil pentru curentul depregmanetizare Fig. 2.20.1. Schema electrică ele princip:. □ Contact închis Poziția 521/ 5/2 Repede înapoi • Oprire • Stop rapid • înainte • Repede înaintet • / • • Z2or 100 V- magnetofonului Grundig TK120 L. 2.21. Magnetofoanele Grundig TK 121/TK 121 U TensiuniTnpoMo tj redare ‘ __ ^Tensiuni în poziția înregistrare Comutator intrare E —Ip'" ,|WF- U fflt- |0*« 4*^ ȚtfJl /ălATX I 100V |___ '/// 7777 > T, BC 1898-1, C-T BC109B, C BC239B, C T2 BC182B-T BC 107 B BC 237B T3 BC183B-0,C-0 BC 108 B , C BC 238 B, C Tu BC 182 B BC 107 B BC 237 B TS BC 182 B BC 107 B BC 237 6 Te 9659-036.97 T7 9659-016.91 Tg 9659-016.97 Ts 3659-089.37 Tf0 BC183C Comutator glisant (în poziția „Redare”) pegare_____Înregistrare în poziția „Radio” 1 2 3 h 5 6 7 8 3 10 11 12 13 Rt 15 ÎS 171819 202122 23 2^252627 Et E2 E3 E¥% E6 (£) Reglaj volum Reglaj ni vet înregistrare ® Reg/aj tonalitate R6k Controlul curentului în cap R^ Reglareo indicatorului de nivel (jjj întrerupător rețeo R50 Reglarea curentului în sarcina C^7 Condensator ajustabil pentru tensiunea de pregmanetizare Fig. 2.21.1. Schema electrică de principiu 52 Tensiunile sin! măsurate cu voltmetrul Grundig tip RV3 (rezistența de intrare 30M.fl) <o\ 265^-016.97 ± e(a/o)0 Q Poziția contactelor la conectoarele c de tip metalic , Poziția contactelor la conectoarele £ £___?JC led ere din spre suduri de tip ptastic 50p£ \ 50uF 707 707 ™ 'Circuit imprimat V Radio—► Microfon □ Contact închis în pozifio „ Stop * Poziția sti St2 Repede înapoi • Stop • Rapid • înainte • Repede înapoi • Repartitorul cte rețea • • • r > • 220-230! 110-115V 1Z7V US . (U) (u) a magnetofoanelor Grundig TK121/TK121 U. 53 Negru Cap de ștergere St2 Eig 2.21.2. Schema de cablaj a magnetofoanelor Grundig TK121/TK121 L. 2.21.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime: 150 mm. Caracteristica de frecvență: 40—12 500 Hz (toleranțe după norma DIN 45511). Raportul semnal / zgomot: > 52 dB (DIN 45405). Factorul de fluctuație de viteză: < ±0,2% (DIN 45507). Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 1 — 500 mV; la intrarea de radio, 1 —500 mV. Tensiunea de ieșire pe linie: >500 mV. Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 100 k£2; la intrarea de radio, 50 kQ. Impedanța de sarcină Ia ieșirea de linie: 22kf2. Puterea de ieșire: 4 W (4 O). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de Ia rețeaua de curent alternativ 50 Hz, 110/115 V, 220/230 V. Puterea absorbită de la rețea: 30 W. Greutatea: 8 kg. Dimensiunile: 385x285x155 mm. 2.22. Magnetofoanele Grundig TK 125 L/TK 125 L(U) 2.22.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime: 150 mm. Frecvența curentului de premagnetizare: 52— 58 kHz. Caracteristica de frecvență: 50—12 500 Hz (toleranțe DIN 45511). Raportul semna 1/zgomot: >48 dB (DIN45508) Factorul de fluctuație de viteză: ±0,25% (EMT 418). Sensibilitatea: la intrarea microfon / radio, 2,2 mV. Tensiunea de ieșire pe linie: 500 mV. Impedanța de intrare: la intrarea microfon/ radio, 1,5 M£î. Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 15kfi. Puterea de ieșire: 2,5 W (5% factor de distor- siune armonică). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 120, 220 V. Puterea absorbită de la rețea: 42 W. Greutatea: 8,5 kg. Dimensiunile: 400 x290 xl80 mm. 55 în poziția „stop” Vedere din spre suduri Tensiunile în I [ Redare ' poziția L_J înregistrare d Fig. 2.22.1. Schema electrică de princip. 5G Măsurate Pară semnal cu volt- &0 107B metru avîndre- • Ti zis ten fa de intrare S~o\ 30 xjfl .nfoov- •ii MOV- ^TL^Opr t kn Verde Albastru \ Negru sJssJ ZjjX^/7/j | lă*71 6 I2fc?*g u rzJFL L fer LVfJ L IM* fel 1 t iw — iU »x \gtoF> Rtftkțl, ----^9- Mbastru >s >3 d?? \Rosu' 8?£av \35V ~K ' 4 Negru ‘.Verde *stf ra 5fu -fc cQ*/ IV - —h» i r-1 Eiectromagnet de oprire 'fsEik LJ-------------------- ----------- (pff\c Reglaj nivel înregistrare ; reglaj volum întrerupător de rețea © Oprire Cî^S? Rog/aj de tonalitate, întrerupător ^automată Z etaj fina! 800mA fyo Cnj ^25 -^7 Rețea Reo Rgg Echilibru filamentelor C2 Reglaj curent de premagnefizare Motor Z7? Repartitor de rețea • • dl • • • • \ .• • • nov 125 V 220V 2N0V (U) Poziția st/ st2 sts Repedeînopoi • Oprire • Stop rapid • înainte • • Repedeînainte • • (U) 7osfa deînregistrare în poziția Reofai automat Vorbă • • de nivel înreg. gjuzjcg • Reglaj manual Mve/ • • • de nivel Țrucaj • • • Contact închis îagnetofoanelor Grundig TK125 L/TK125 L (U). 2.23. Magnetofoanele Grundig TK 140 L/140 L(U) Ieșire pentru amplificator stereo Tensiuni în □ Redare poziția L__________! înregistrare Mdsurcte fără semnai cu voltmetru avînd rezistența de intrare 30Msi Vedere din spre suduri Comutator g/isant(în pozițio„Redare") 330/1 C2>t I fl/teM !3 2 3^567 8 9 10 11 IZ 13 15 16 17 19 19 20 -• • +■ + + • + •—• • • • + + + •—• (nțț\ n Reglaj nivel înregistrare, 1 reglaj volum, întrerupător rețea (jț) Reglaj de tonalitate, întrerupător R3B Reglaj curent de ștergere Ritf Reglaj indicator de nivel Fig. 2.23.1. Schema electrică de principiu Redare ■ > înregistrare Repartitor de rețea .• \ F _ n țc ... J T >D 11 22 23 2^ 25 26 27 23 23 30 + + + + • • f^3Q Reglaj curent de sorcina C27 Condensator ajustabil pentru curentutde premagnetizare Contact închis Poziția st, st2 Repede înapoi • Oprire • Stop rapid • înainte • Repede înainte • • • 220 V • • \ .• 110 V 125 V W • ✓ «n magnetofoanelor Grundig TK140 L/TK140 L (U). Rețea D Sil 0 Albastru Cap de Roșu stl Fig. 2.23.2. Schema de cablaj a magnetofoanelor Grundig TK120 L și TK140L/TK140L (U). (Elementele R 53 și capul de ștergere K2 lipsesc în schema TK120L). 2.23.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 150 mm. Frecvența curentului de premagnetizare: 52— 58 kHz. Caracteristica de frecvență: 40—12 500 Hz (toleranțe DIN 45511). Raportul semnal/zgomot: >45 dB (DIN 45405) Factorul de fluctuație de viteză: ±0,25% (EMT 418). Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 1 mV; la intrarea de radio, 1 mV. Tensiunea de ieșire pe linie: 500 mV. Impedanța de intrare: la intrarea microfon/ radio, 50 k£T Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 22 k£l. Puterea de ieșire: 2,5 W (5% factor de distor- siune armonică). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 120, 220 V. Greutatea: 7,8 kg. Dimensiunile: 400 x290 x 180 mm. 2.24. Magnetofoanele Grundig TK 141/TK 141 U 2.24.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 150 mm. Caracteristica de frecvență: 40—12 500 Hz (toleranțe D IN 45511). Raportul semnal/zgomot: 50 dB (cu filtru de pondere) (DIN 45405). Factorul de fluctuație de viteză: ±0,2% (DIN 45507). Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 1 mV; la intrarea de radio, 1 mV. Tensiunea de ieșire pe linie: 500 mV. Impedanța de intrare: la intrarea de magneto- fon, 100 kQ; la intrarea de radio, 50k£2. Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 27kO. Puterea de ieșire: 4 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ 50 Hz, 110/115 V, 220/230 V. Puterea absorbită de refea: 30 W. Greutatea: 8 kg. Dimensiunile: 390 x290 x 160 mm. 61 Tensiuni în i—ț Redare poziția 1—' înregistrare Măsurate fără semnai, cu un voltmetru jvînd rezistenta de introre 30 Mfi. Tip 7W-303.01 Cap de ștergere Tip 70-89-066 \7 \ztap \zf \ Pista î-2 de ștergtre Pista 3^ Lupucțicr^rc Comutator glisant (în poziția * Redare / / 2 3 h 5 6 7 8 3 10 tt 12 13 ft 1516 17 1, (L) Reglaj volum sp. Reglaj nivel înregistrare ® Reglaj tonalitate Rgi* Pe9^aJ curent de premagnetizare Rp* Reglaj indicator de nivel ® Întrerupător de rețea Ei E2 E3 Et, Es Es Rso Reglaj curent de sarcină C37 Condensator ajustabil pentru curentul de premognetizore Cjg Condensator ajustabil pentru curentul de premagnetizare Poziția st,i ^2 Repede înapoi • Stop • Stop rapid • înainte • Repede înapci • Report Hor de rețea \ z*. * • • d • 220-230H 110-115 \t 127 V (li) Fig. 2.2-1.1. Schema electrică de principiu a mngnetofonnelor Grundig TK 141/7K 141 V. Circuit imprimat / Fig. 2.24.2. Schema de cablaj a niagnetofoanelor Grundig TK141/TK141 U. 2.25. Magnetofoanele Grundig TK 145 L/TK 145 L(E) In poziția vstop” Vedere din spre sudări Tensiuni în | 1 Redare Măsurate Fără poziția L__! înregistrare semna! cu volt - metru avînd re - —• • • • + + +- •—* + • • •—• • • • -• ■■ • • + + + + • • Fig. 2.25.1. Schema elctrică de principiu c 64 BC107B Ti 1______I S/JL ee/ea 1pW IpW fW fâj\ Reglaj nivel înregistrare reglaj volum, întrerupător de rețea ^Reglaj de fonalifnje L întrerupător etaj fina! Ritf Reglaj indica for de nivel R 25 Reglaj prag de limitare nivelînregistrare R2a Reglaj sensibilitate R$g EchUibraj filamente C2 Reglaj curent depremagnetizare Motor □w 4_ 1^*11 0 nȚnrl/2 a b c ;n i ~3eT II I g h i • • • II I • • \ .• • • fi • • • • 110V 125 V 220 V 2UJV Camutaior de piste l i-z ii o ii j-d Conexiunile capelelor Poziția Stf St2 St3 Repedeînapoi • Oprire • Stoprapid • înainte • • Repedeînainte • • » Contact închis Tasta deînregistrare în poziția au1 au2 zi Rea laiautomat Vorba • • de nivel înreg. Muzica • Rea laț manual R,vet • • • de nivel Trucaj • • magnetofoanelor Grundig TI< 1-15 L/TK 145 L (U). <K“' No io: Elementele și copul de ștergere K-/ lipsesc în schema TK125L Elementele C&., E30 lipsesc în schema TK th-5L Bornele af> ef) dh h1f t?, /a care se conectează capui combinat, corespund numai schemei TK IkEL C=> înregistrare Cap combinat Fig. 2.25.2. Schema de cablaj a magnetofoanelor Grundig TK125L și TK1 t5L/TK145L(U). 2.25.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 150 mm. Frecvența curentului de premagnetizare: 52-58 kHz. Caracteristica de frecvență: 50—12 500 Hz (toleranțe DIN 45511). Raportul semnal / zgomot: >45 dB (DIN 45405). Factorul de fluctuație de viteză: ±0,25% (EMT 418). Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 2,2mV; la intrarea de radio, 2,2 mV. Fig. 2.25.3. Schema comutatorului de piste a magnetofoanelor Grundig TK140L/TK145L. Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 1,5 M£2; la intrarea de radio, 1,5 MO. Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 15kD. Puterea de ieșire: 2,5 W (6% factor de distor- siune armonică). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110, 220 V. Puterea absorbită de la rețea: 47 W. Greutatea: 8,5 kg. Dimensiunile: 400 x290 xl80 mm. 2.26. Magnetofoanele Grundig TK 146/TK 146 U 2.26.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime 150 mm. Frecventa curentului de premagnetizare: 65,5-72 kHz. Caracteristica de frecvență: 40—12 500 IIz (toleranțe DIN 45511). Raportul semnal/zgomot: >50 dB (cu filtru de pondere DIN 45405). Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 1 mV; la intrarea de radio, 1 mV; la intrarea depicup, 70 mV. Tensiunea de ieșire pe linie: 500 mV. Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 10 k£Î; la intrarea de radio, 50kf2;la intrarea de picup, 1 M£2. Impedanța de sarcină Ia ieșirea de linie: 27kD. Puterea de ieșire: 4 \Y (5% factor de distor- siune armonică). Posibil ilăl i de fu neț ionare: înregistrare-redare mo nofon ic ă. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110/115 V, 220/230 V. Greutatea: 8 kg. Dimensiunile: 390 - 290 x 160 mm. 67 Cop combinat Pista 3~b- Tensiuni în i Redare poziția *-—’ înregistrare Măsurate fără semnai cu voit metru avînd rezistenta de intrare 30MIL Pista 1-2 Tp 7W9-303 Cap de ștergere Pista 3~ 4 Albastru Pista 1-2 | Tip Roșu i 7M9-068 Comutator glisant (în pozițian Redare j Redare - înregistrare Comutator de intrare mpoziția,, Radio 1 2 3^ 6 7 8 9 10 111213 15 16 17 18 19 20 21 22_2326 2ț 26 27 § țț Radio—► Microfon ® Reglaj volum ® Reglaj nivel înregistrare ® Reglaj tonalitate R^ Reglaj curent depremagne-tizore P79 Rey toi prag de /imitare ni vet înregistrare R73 Peglajoi indicatorului de nivel ® întrerupător de rețea R50 Reglaj curent de sarcina C37S1 Condensator ajustabil C3B' pentru curentul de pre - magnetizare Rgj Ajustarea punc- tului de funcționare TET Alb Albastru Roșu Albastru Alb Albastru Alb Pista 1~2 Cap de Pista 3-6 ștergere Cap combinat Cap combinat Fig. 2.26.1. Schema electrică de principii: P0Z'fi° contactelor la conectoarele de tip metalic q B Poziția contactelor la conecfoarefe de tipp/asfie 365^-081,37 a mat tOOpt 50nf _____707 7uV___________________ ^Circuit imprima! V I (®l Z7< F' ,AZ'“'\W' ’8 E* ' Ir' >A Motor 0< £< >/X J < 1 Ir’ <A \g) Motor □ Contoci închis Tasta de înregistrare în poliția aut au 2 tt! Reglaj automat nivel înregistrare • Regloj manual • • • • • tn politia, Stop n Poliția stj #2 Repede tnopoi • Stop • Stop rapid • înainte • • Repede înainte • • i : • • 720-2307 Z •. •. / 110-1187 127 V (U) Repartitor de rețea \ 29517 (u) !>netofoanelor Grundig TK146/TK146U. Ti 72 T3 T9 BC 1898-T, C-T BC 109 B/e BC 239 BC 173 BC 187B-1 BC 107 B BC 237B BC 183 B BC 108 B/C BC 238 B/C BC 182 B BC 107 B BC 237B BC 171 B BC 182 B BC 107 B BC 237 B BC 171 B BC 183 B BC 182 B BC 107 B BC 171B BC 237B T7 9B59-036.97 Tg,T) 9659-016.97 Tu 9659-08697 BC 183C BC 183AlBlC BC 107 A/B 9689-- 001.97 TS TB 77/ T1i Tn Circuit imprimat / Fig. 2.26.2. Schema de cablaj a magnetofoanelor Grundig TK146/TK146U. 2.27. Magnetofoanele Grundig TK 220/TK 220 U 2.27.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 19,05 cm/s; 9,53 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime: 180 mm. Caracteristica de frecvență: 50—16 000 Hz (19,05 cm/s); 50-12 500 Hz’ (9,53 cm/s) (DIN 45511). Raportul semnal/zgomot: ^50 dB (cu filtru de pondere DIN 45405). Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 2 mV; la intrarea de radio, 4 mV; la intrarea de picup, 90 mV. Tensiunea de ieșire pe linie: 1 V. Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 5 M£2; la intrarea de radio, 44 k£2; la intrarea de picup, 1 M£2. Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 22k£î. Puterea de ieșire: 4 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110, 130, 220, 240 V. Greutatea: 13 kg. Dimensiunile: 410 x340 x200 mm. 71 Comutator de intrare înpoziția. Microfon" 12 3 ‘t 5 6 al « a2 c tfcm/s • • • 9cm/s • • Contacte în pozițio„Stop ” 19cmțs Tensiuni I I Redare Măsurate fără semnat cu în poziția <-—! înregistrare voltmetrul cu30Mfu -GE3- 1țW Vedere din spre suduri 3 (E> Reglaj mfun, Reglaj tonalitate Reglaj tonalitate frecvențe înalte (§) frecvențe joase @ Reglaj nivel picup p Reglaj sensibilitate 1 înregistrare R2 Reglai prag de R3 Reglaj prag de limitare nivel limitare nivel înregistrare P Echilibraj * filamente înregistrare R5 Reglaj oscilator -^Cap _____ \$-.cpmbinat t \ Albastru^ Poziția contactelor Poziția torl iii tor! Iurta dat Toșto acționa tu manual tnn& ahi Trucaj ttt Ui-2 1Pt-5 U2-3 U5-6 hț Stop • Repede înainte • Repede înapoi • Redare • • • înregistrare cu hmoare nivel • • • Înreqistroce /Biv ■unitare nivel • • • • • Trucaj • • • • • • a Contact închis [~»~j Contact acționat Comutator de piste Comutator înregistrare (înpoziția redare) 7 2 3 » £ 8 7 8 3 10 11 12 ! 2 3 >, 5 6 7 8 3 10 11 12 13 Pr 15 16 17 18 13 20 2! 22 23 2k 25 28 Repartitor rețea ! 3 23 2~V <t S 2~7 ~t! 7 3 1Î0V 50 Hz • • • • • 130V 50 Hz • • • • • 220V 50 Hz • • • • 2W 50 Hz • • • • flOV 60 Hz • • • • 130V 60 Hz • • • • Fig. 2.27.1. Schema electrică de pTincipiu a magnetofoanelor Grundig TK220/TK220U. 2.28. Magnetofonul Grundig TK 247 L 2.28.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 19,05 cm/s; 9,53 cm/s). Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 180 mm. Caracteristica de frecvență: 40—16 000 Hz (19,05 cm/s); 40—12 500 Hz (9,53 cm/s) toleranțe DIN 45511). Raportul semnal /zgomot: >48 dB (> 50 dB cu filtru de pondere) (19,05 cm/s) >47 dB (>49dB cu filtru de pondere) (9,53 cm/s); DIN 45405). Factorul de fluctuație de viteză: ^±0.12% (19,05 cm/s); ^±0,15% (9,53 cm/s). Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 1—250 mV (fiecare canal); la intrarea de radio, 1—250 mV (fiecare canal); la intrarea de picup, 30 mV—7,5 V (fiecare canal). Tensiunea de ieșire pe linie: 800 mV (fiecare canal). Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 100 kQ (fiecare canal); la intrarea de radio, 32 k£l (fiecare canal); la intrarea de picup, 1 AID (fiecare canal). Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 22 kD (fiecare canal). Puterea de ieșire: 4 W in fiecare canal. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare in o n o f o n ic ă; î n r eg i s t ra r e-r e d a re st ere of o n i c ă. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110V, 130 V, 220 V, 240 V. Puterea absorbită de la rețea: 50 W. Greutatea: 13,5 kg. Dimensiunile: 445 x335 x 195 mm. 73 Vedere din spre suduri Tensiuni măsurate [ I Redare în poziția «-----> înregistrare Măsurate fără semnat cu voltmetru ovînd rezistento de intrare 30 Mm Comulotor de intrare în poziția „Microfon ” / i 3 k 5 6 t—t • • • Z 2 3 ‘t 5 £ Cap de ștergere [ Uos) Tip/kM-068 Pista so !U± Sort 15 SO 12 !B So 12 13 SO 1>t 16 SO ft 18 So 1<t 13 SO 16~f8 1^73 SO O su 3~5 SU su f~7 r7 Su rs -/fîs iîli “ST ittt t-2 • • • • • • • 3-*t • • • 9 • • • S • • • • • • D • • • • • • Comutator de piste so, su și de viteze V Fig. 2.28.1. Schema electrică de principiu Rno Reglaj sensibilitate R210 înregistrare Rî90 Reglaj indicotor R290 de nivel Comutator înregistrore-redare (în poziția „Redare ) / 2 3 ‘t 5 6 7 8 9 W 11 12 13 j 15 16 17 18 19 , Direcfiu de_______ acționare C101 Condensator ajustobitpentru curentul C201 de premagnetizore Reglaj Reglaj înregistrare prin nivel înregistrare suprapunere multiplă (j<) Reglaj de to no fi ta te (£) Reglaj volum Contacte în poziția „Stop", pista t-Ci f9,05cmțs a magnetofonului TK247L, Poziția contactelor Comutatoi motor Poziția de lucru Tosto pornire Tastă înreqistr Tastă reda re, P> Tasta mreg ml U1-2 MS U2-3 U5-6 stf st 2 stol sta2 Stop • Repede înainfe • Repede înapoi • Redare f-2,3-g,S,D • • • • • înregistrare 1-2,3-1! S • • • Suprapunere t~2,3~g • • • • ? înregistrare prin supra punere muftipîâ 1-2.3-g ' • • • • • • Contact r acționai L E închis Repartitor rețeo 13 2 3 2* k 6 5 6 27 >t8 70 oi 11 OV 50Hz • • • • • 130V 50Hz • • • • • 2207 50Hz • • • • 2Wi 50 Hz • • • • 110 V 60 Hz • • • • • 130V 60Hz • • • • • 27 28 29 30 Numerele contacfe/or țo\ 7.7 28 29 încep de Io circuit ui imprimai B / H \ I E 3} \ 0 0 / \o/ © AC 161 BC 107 AC 162 BC 108 BC 109 BC181 2.29. Magnetofoanele Grundig TK/TS 340; TK/TS 340 U; TK 341; TK 321 L. QL QR 0 i P7W9- C Conexiuni penir. electroma gnetu! pre-sorului R232 C215 1 2,5ka 2nF 1 înregistrareprin supra-* punere multiplă UonectoT C2ib WpF °|| 5BkFl ! 33kfr * r«4J fa, c2n700pr $15] #231 f'2o\\ț - ț :if j a 820f^ Taste de înregistrare (în poziția „ Redare ") + + + + A 1-2 r*2* t ~ 7 8 9~îo V VU3 1k 1*6 1718 19 20 21 22 23 2H Numerele contactelor indicate pe latura comutatorului Comutatorul văzut din spre contacte 7G Fig. 2.29.1. Schema electrică de principiu a magnetofoanele» Tensiuni în i i Redare poziția '--• înregistra- Măsurate fără semna! cu voltmetru avînd rezistențe de intrare 30MJI, (p\ R^g'nj nivel rfy Reglaj înregis-(j\ Reglaj tonoh- Reglaj tonalitate înregistrare trare prin supra^ tale Frecvente^ Frecvențe înalte © Reglaj volum P^ew'tipU joase ’ ? ozoiT R^dkdl Contact acționat Comutator de viteze (înpoziția 19,05cm/s) 1 2 3 9 5 6 7 8 9 10 11 1213 1915 !6 F718 19 20 19-*- 9,5 9,75 cm/s Comutator Grundig TK/TS 340; TK/TS 340 U; TK 341; TK 321 L. 77 Q (Stingă) ~r@ fip7W-06R Pis fa 3- Taste de înregistrare (în poziția,, Redare') tiare > + ». ..» •—• • ». •—« • ► , »■■>. < • (pista 1-2) (pista 3-k) / 23^50789 10 1112 13 1ti 1516 1718 13 20 21 2223 23 Redare — înregistrare Rr& 33Ksi e||__ț CiwWOfif 1^230 C211JOO pF țj \P223l2DkJl fSfal 1 ai* n f" i31 - a™ fo . f -IB—fl'foj R^îOhi O^/șL—j I8hn 2nf fl7 f2 Comutator de viteze (poziția 13,05caifs) • • •—• —• • • •-+ —• • • *-« • • 1 Z 3 5 6 7 8 9 10 11 1213 MS 16 17 1819 20 10 -► 3,5^IScm/s ~Peglajnivel '^-'înregistrare GpReglaj tonalitateReglaj tonalitate frecvența înalta frecventă joasă Fig. 2.29.2. Schema electrică de principiu 78 Conexiuni eleetromagnet presor .1UUY m wov 500V IjVVV Tensiuni în t—i înregistrare poziția I-----1 Redare Măsurate Tară semnat cu volt metru avînd rezistenta de intrare 30MA Difuzor exterior CZ3Z ^70pF n mi ~ r. /I •lf •—- 1 • •—• 110V 130 V 220 V 2WV Siguranțe releu (Sif) 110130 V ’220ffo0V IA 0,5A Motor TK301a Tk301b 7002-102 7002-100 C1S 2pF/3BOV-OB 8pîll25V-DB Galben Verde © Albastru Galben Verde Roșu Conectact J înregistrare prin suprapunere multiplă G-- Puncte de măsură Taste de redare ;n ii 3 • • • • Vedere din spre suduri Rozi tio Poziție contacte c Stop Redare < <0 1 £ Repede mainte Reped? înapoi Bloc taste TT ■■ i2 MMM» Comutator de viteze h1 ■ aJ ■ ■■ Bloc faste V/1 w2 Cu port c.dăae ut — u2 —1 ■■ " ■ —■ Contact închis ^106 Reglaj curent Rios Reglaj curent C%)6 premagnetizare R205 premagnetizarejnono'j Mg Reglaj curent ștergere ^13Z Reglaj pentru R12 Reglaj ochi magic R232 atenuator ^R28P Ech'RbrQj filamente ©Reglaj ^Reglaj înregistrare prin volum suprapunere multiplă a magnetofonului Grundig TK 341. 79 2.29.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 19,05 cm/s; 9,53 cm/s; 4,76 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 180 mm. Caracteristica de frecventă: 40—18 000 Hz (19,05 cm/s); 40-15 000 Hz’(9,53 cm/s); 40-10 000 Hz (4,76 cm/s) (tolerante DIN 45511). Raportul semnal / zgomot: >50 dB (19,05 cm/s; 9,53 cm/s); >45 dB (4,76 cm/s) pentru TK/TS 340 și TK341; 52 dB (19,05 cm/s); 50 dB (9,53 cm/s; 4,76 cm/s) pentru TK 321 L. Factorul de fluctuație de viteză: < ±0,1% (19,05 cm/s); < ±0,12% (9,53 cm/s); <±0,2% (4,76 cm/s) (EMT 418). Sensibilitatea: la intrarea de microfon 2— 60 mV (fiecare canal); la intrarea de radio, 2—60 mV (fiecare canal); la intrarea de picup, 10 mV—3 V (fiecare canal). Tensiunea la ieșirea pe linie: 600 mV (fiecare canal). Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 1,5 MO (fiecare canal); la intrarea de radio, 22 kQ (fiecare canal); la intrarea de picup, 2,2 MO (fiecare canal). Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 15 kQ (fiecare canal). Puterea de ieșire: 8 W în fiecare canal (TK/TS 340); 3 W în fiecare canal TK 341 și TK 321). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică; înregistrare-redare stereofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110 V, 130 V, 220 V, 240 V. Puterea absorbită de la rețea: 80 W. Greutatea: 17 kg. Dimensiunile: 526x399x207 mm. 80 2.30. Magnetofonul Grundig C 210-Automatik Comutator glisant (arătat în pozițio „ redare') Redare ■ înregistrare •• ••• ••• » Punct de contact , Punct de sudura ••• ••• ••• ••• J.T Contact prin Pișă Funcțiune Si SB Repede înapoi • Repede înainte • înregistrare • Start | • * -l]— Condens, electrolitic ■ Condensator _jl_ Condens, electrolitic de trecere UT cu tonta! Condens, electrolitic J,T de temperoturojoosă 5jl_ Condensator II stiroftex Ah Condensator cu Potie Ah Candensotor ceramic -CD- 1/20 W -& ițsW -tt- Ițg W 0,01 9B5k-lV.37 D, 9659-083.06 pl 9659-026.25 n. atțLrmcn Comutatorul es/e acționat Contactul se deschide numai !a sfîrsifu/benzii 9659-051-97 9659-051.97 9659-02525 Fig. 2.30.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Grundig C 210-Automatik. /; ",r/7 2.31. Magnetofonul cu receptor MF asociat Grundig C 201-FM Comutotor glisant (orăM în poziția. Redare'} II20W Redare -------înregistrare t h aeir o un an ii innsiiitsvii an sr a Contacte în, poziția.STOP Contact prin fișa Pozitio de lucru s, S2 % * Ss î; Repedejnopoi • Repede,înainte • Stop Stop momentan • • Start • • • • Penftu t/hiwreo în mostno • Alimentare . epenoord • 0 Comutotor ocționat Conloclor radio (vedere din spre suduri) I/3IV t/2W (t) Reglaj de volum ® Reglaj de ton 2) T T TTTTTTTT TTTTTTTT "ac Rtșg Reglajul curentului de repaus al etojutui de ieșire ^50 Reglajul tensiunii de premognehzore RSO Reglajul vitezei de deplasare a benzii Tensiuni I--1 Redore Tensiunile măsurate Inpozitio 1__I Înregistrare cu multavi(33KjV) folo ' de minus, foro semna! BF2S5 ] c Fig. 2.31.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului cu receptor MF asociat Grundig C 201-FM. 2.32. Magnetofonul cu receptor MF asociat Grundig C 250-FM golben Fig. 2.32.1. Schema de cablaj a magnetofonului Grundig C 250-FM Receptor MF 7285-002 -7 Comutator glisant, arătat în poziția redare • Punct de contact •• •••••• • •• ••• ••• •• • • •• ••• ••• • ••• 2k 6 8 1012M6 182022^252830 323^36 38 W*W485052 545658 60 TTTTTTT T TTTTTTTT TTTTTTTT Redare înregistrare Punct de suduri Ti Contact prin Fișă Funcțiuni s, *8 Repede înapoi • Repede înainte • înregistrare • Start • * • Comutatorul este acționat * Contactul se deschide fa ___ sFîrșitul benzii Fig. 2.32.2. Schema electrică de principiu a magnetofonului «o Tensiunile în poziția: I | Redare . . Innoniei Fără semnai cu muitavi (Ri~33kn./V fața de minus (oiimentore rețea/220V~) ADM cu receptor MF asociat Grundig C 250-FM Condensator imprimat -est- W -5- -I]r //9M/ /rjl Condensator ,-i Condensator eiectro-z/u/t ir“ ceramic “UrT iitic cu temperatura - Condensator Ț deirecere Conexiunile filtrului Condensator cu armătura externă 85 2.33. Magnetofonul cu receptor MF asoeiat, Grundig TK 2400 a FM Automatik BlacUUS 7Wt-201 Amplificator de MF 7610-012 oprireptsio i-2; 9,ăan/s Comuiotar înregistrare -redare (desenat în poziția de redare) 1 2 3 4> 5 6 7 8 9 10 ii 12 !3 A 15 !6 17 !8 tS 20 21 22 23 2b z ^"'Negru f /Hgn Ori Albastru Roșu Direcția de comandă- Tensiuni în pozițio f Redare înregistrare electronic Grundig RVM tip RV3~ rezistento de intrare 30Mn. Măsuroie fără semnai cu voit metru Poziția coniocte/or Poiițiodeiucru bt ai Ql O o • O Repede. înaoot O o • O Pornire-redare • • • O Pornire tnrcoislrore • o • O înregistrare O o • O Comuiore ^automat l°l°l°l* • o • 111 r2 r3 I l • »3 rb rS I 11 • • • St sZ s3 • • •/ I I £ Vedere din partea sudurilor Viteze r^p bpScmțs • • 0 tțScmțs O O • 0£ I-1 Oi neoctionat L—I acționai 0 Fig. 2.33.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului cu receptor MF asociat Grundig TK 2400 a FM Automatik. în motor ®<2>® Măsurători făcute cu motorul r- Z3 turefmin O-® ' D,..^ WsJt = T2,T3,TB.T7J9 = ho (O&QAAM TDD ÎS AC153KGr.Y F GrE ET ----1...G Placă motor o—® 7282-217 °-©| 2.33.1. Caracteristici generale Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ 50 Hz, 220 V, prin intermediul unui redresor exterior; de la baterie (9 V). Puterea de ieșire: 2 W. Greutatea: 4,7 kg. Dimensiunile: 346 x217 x 113 mm. Receptorul Game de undă: UUS (87,5-108 MHz). Antenă: telescopică orientabilă. Frecvența intermediară: 10,7 MHz. Sensibilitatea de intrare: 0,5 (xV pentru 1 V la ieșire. Control automat al frecvenței. Magnetofonul Viteza de deplasare a benzii: 4,75 cm/s; 9,5 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 130 mm. Caracteristica de frecvență: 60—9 000 Hz (4,75 cm/s); 60-15 000 Hz (9,5 cm/s). Raportul semnal /zgomot: ^47 dB (4,75 cm/s; 9,5 cm/s). Factorul de fluctuație de viteză: < ±0,4% (4,75 cm/s); ^±0,25% (9,5 cm/s). Posibilități de funcționare: înregistrarea și redarea monofonică a semnalelor furnizate de receptor, picup, magnetofon, sau altă sursă captată cu microfonul. Antrenare: viteza este menținută constantă prin intermediul unui volan compensator. Control al modulației și bateriei: prin ,VV-metru cu cadru mobil. Oprire automată: la sfîrșitul benzii sau la ruperea benzii. Control automat al nivelului: comutabil. Sensibilitatea la intrare: la intrarea de microfon 0,25 — 25 mV; la intrarea de picup 70mV— 7 V. Tensiunea la ieșirea de Linie: 500 mV. Impedanța la intrarea de microfon: 8 kQ. Impedanța la ieșirea de linie: 15 kQ. 87 Fig. 2.33.2 Schema de cablai a magnetofonului c r 3.2 PLACA MOTORULUI receptor MF asociat Grundig TI< 2400 a FM Automatic. 89 2.34. Magnetofonul cu receptor MA-MF asociat, Grundig C 6000 Automatik 2.34.1. Caracteristici generale Puterea de ieșire: 2 W (la alimentarea de la baterie); 4 W (la alimentarea de la rețea). Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ 50 Hz, 110, 127, 220, 230 V; de la baterie (9 V); de la sursă continuă exterioară (9-16 V). Puterea absorbită de la rețea: 15 W. Greutatea: 4,6 kg. Dimensiunile: 400 x240 x95 mm. Receptorul Game de undă: UL (145—280 kHz); UM (510-1620 kHz); US2 (5,9-6,2 MHz); US2 (6,1-18,5 MHz); UUS (87,5-108 MHz). Antenă: bară de ferită incorporată pentru UL și UM; telescopică pentru USX și UUS. Priza de antenă: pentru dipol exterior MF (300 £2) Frecvențe intermediare: 460 kHz și 10,7 MHz; Dispozitiv automat: control automat al frecvenței. Banda de trecere în joasă frecvență: 60— — 12 500 Hz. Magnetofonul Viteza de deplasare a benzii: 4,75 cm/s. Numărul pistelor: două. Banda în casetă standard (bandă cu oxid de fier și cu bioxid de crom). Microfon condensator incorporat. Caracteristica de frecvență: 60—12 500 Hz. Raportul semnal /zgomot: >48 dB. Factorul de fluctuație de viteză: ±0,25%. Sensibilitatea: la intrarea de microfon 0,5— 50 mV; la intrarea de picup 20 mV. Tensiunea de ieșire pe linie: 1 V (pentru amplificator sau magnetofon exterior). Impedanța: la intrarea de microfon 15 K£2; la intrarea de picup 500 K£2. Impedența la ieșirea de linie: 15 K£2. Dispozitive automate: reglaj automat al nivelului la înregistrare, oprire automată la sfîrșitul benzii; comutarea pentru casete cu bioxid de crom; reglarea electronică a vitezei motorului. Posibilități de funcționare: înregistrarea și redarea monofonică a semnalelor furnizate de receptor, picup, magnetofon sau altă sursă captată de microfon. 2.34.2. Descrierea schemei Receptorul în MF, receptorul comportă, în partea de înaltă frecvență, un etaj amplificator echipat cu tranzistorul TOI, conectat în montaj cu bază comună, și un etaj schimbător de frecvență echipat cu tranzistorul T02 conectat tot în montaj cu bază comună. Semnalele provenind de la antena telescopică sau exterioară sînt aplicate unui filtru de bandă, conectat la intrarea lui TOI. Semnalele amplificate de TOI, obținute la bornele circuitului acordat conectat în colectorul acestuia, sînt aplicate pe emitorul lui T02. Datorită reacției pozitive realizate prin intermediul lui C 324 care determină apariția unei oscilații locale, la ieșirea transformatorului ZF1 se obține un semnal de frecvență intermediară, care este aplicat etajelor de FI. Acordul se realizează cu ajutorul unui condensator variabil; oscilatorul este controlat în frecvență automat, cu ajutorul unui semnal de CAF aplicat prin R 311 la dioda DO2; controlul automat al amplificării s£ realizează prin aplicarea unui semnal furnizat de discriminator, tranzistoarelor TOI și T02. Etajele de FI sînt echipate cu t.ranzistoarele TOS, T06 și TOI cuplate între ele prin cîte două circuite și prevăzute fiecare cu elemente de neutrodinare. 90 Semnalul de FI este demodulat cu ajutorul unui detector de raport; semnalul de frecvență joasă obținut este aplicat circuitelor de joasă frecvență. în MA, receptorul comportă în partea de înaltă frecvență un etaj schimbător de frecvență, echipat cu tranzistorul T03 și un etaj oscilator de tip Harthley, echipat cu tranzistorul T04. Tranzistorul T03 primește semnalul recepționat pe bază și semnalul local pe emitor. Semnalul de frecvență intermediară este obținut la bornele transformatoarelor acordate ZF9—ZF10. Acordul se obține cu ajutorul a două condensatoare variabile. Pentru amplificarea semnalului de frecvență intermediară se folosesc etajele echipate cu tranzistoarele T0S^T06. Tensiunea de control automat al amplificării se obține la bornele diodei D03 și se aplică la baza lui T03. Semnalul de joasă frecvență este detectat cu ajutorul diodei D04 și este aplicat la intrarea preamplificatorului de joasă frecvență echipat cu tranzistorul T08. Etajul preamplificator este urmat de circuite pentru reglarea- tonalității și de potențiometrul pentru reglajul fiziologic de volum. Semnalele sîrit amplificate apoi în etajele echipate cu transzistoarele T09, T010 și TOII și sînt aplicate etajelor amplificatoare de putere T013 și T0/4prin intermediul etajului defazor echipat cu tranzistorul T012. Etajele de joasă frecvență sînt prevăzute cu o reacție negativă globală realizată prin R628—R 627 și C 652. Magnetofonul Schema electrică a magnetofonului conține un preamplificator de redare și un amplificator comutat fie în circuitul de înregistrare fie în cel de redare, prevăzut cu rețele de corecție pentru ridicarea frecvențelor înalte, cu circuite permițînd utilizarea benzilor clasice și a celor cu bioxid de carbon și cu circuite de reglare automată a nivelului de înregistrare. Schema este reprezentată în poziția redare. Capul combinat este racordat la baza etajului preamplificator T101. Semnalul furnizat de cap este amplificat de etajele T101, T103, T104 și T105. Corecția frecvențelor înalte este aplicată pe emitorul lui T105. Semnalul de la ieșirea lui T105 este aplicat, prin intermediul lui C114 și R132 la ieșirea de linie și la intrarea etajelor amplificatoare de putere. La înregistrare, baza lui TOI primește semnale de la microfonul încorporat sau de la celelalte surse de program. Menținerea constantă a nivelului la înregistrare se realizează cu ajutorul tranzistorului T102 (care se comportă ca o rezistență variabilă conectată în paralel cu sarcina lui T101). Acesta este comandat pe bază cu o tensiune continuă obținută prin redresarea semnalului de la ieșirea amplificatorului de înregistrare și face să varieze nivelul semnalului care atacă etajul echipat cu T103, astfel încît nivelul semnalului de la ieșirea lui T105 rămîne practic constant (în realitate, acesta variază cu cîțiva dB cînd semnalul de intrare variază cu 40 dB). Semnalul de joasă frecvență este suprapus peste semnalul de premagnetizare furnizat de oscilatorul echipat cu tranzistorul T106 și este aplicat la capul de înregistrare. Semnalul de ștergere este furnizat tot de oscilatorul T106; nivelul semnalului necesar la ștergerea benzilor cu bioxid de crom este superior celui folosit în cazul benzilor normale și de aceea se comută înfășurarea secundară a oscilatorului L101 și rezistențele R18—R129; amestecul semnalelor de înaltă frecvență și de joasă frecvență se obține cu ajutorul lui R130. Condensatorul C 116 este introdus în circuitul oscilant, cu ajutorul comutatorului „Oscilator", pentru micșorarea frecvenței de lucru a oscilatorului de premagnetizare în scopul evitării bătăilor între aceasta și frecvența oscilatorului local al receptorului în cazul funcționării acestuia în gama de unde lungi. Reglarea vitezei motorului se asigură cu ajutorul a două etaje, dispuse în schema de reglare serie, care funcționează în mod asemănător cu cele folosite, în âcelași scop, la magnetofonul Philips N 2400. 91 Fig. 2.34.1. Schema electrică de principiu a magnetofonulu 92 Tensiuni TU pozilio Q redare și înregistrare Măsurate fără semnat eu multa vi (Re' Săt/Jl/v) față de borna minus, ta 9 V alimentare B 8t0 Comutator glisant orătot in poziția: Sforf cu receptor MA-MF asociat, Grundig C 6000 Autoroatik. 93 L, 09238-18901 1/8 W Motor 33720-108-97 T, BC 238 8 T2 9659-183-97 Br-10 D, 9659-211-97 03 9559-351-09} Dl 9659-351-09 (■ od. 1xBZ 102/1179 05 9659-267-97} 00820-505.97 Condensator e/cc-^ ‘ trolitic cu tonta! L <3)t BC??8 z Condensator de trecere E C 9659-183.97 B Tensiunile continue măsurate cu muitavi (Rj - 33 fui/V) fată de maso, alimentare 97 94 t06 (B) Csih L Vedere din spre suduri +■ ( Redresor) (Redresor) (Baterie) Fig. 2.34.2 Schema de cablaj a magnetofonului cu receptor MA-MF asociat Grundig C 6000 Automatic. 13 WEr Zedere din spre suduri Fig. 2.34.2 Schema de cablaj a magnetofonului cu receptor MA-MF asociat Grundig C 6000 Automatic. <1 d Fig. 2.34.2 Schema de cablaj a magnetofonului cu receptor MA-MF asociat Grundig C 6000 Automatic. o 00 2.35. Magnetofonul ZK 120 d Difuzor exterior o Contact închis Tensiuni ie măsurate cu instrument 20 tfljV Tensiuni ie indicate in paranteza sint pentru poziția „ înregistrare ” Comutator înregistrare 0] Poziții de funcționari Sf $2 <3 < Repede. inaDoi 0 Stop Oprire 0 Pause Stop rapid o Start Pednre~ . înregistrare o 0 o >t> Repede înainte o —ws/ w /"\ r\ 1 2 3 h 5 H2) -rv'W-j 9 10 V7 <7 k 7 <7 <7 <7 <7 17 r\ z"\ z*s m\m\r\ ZS 12 13 Ut 18 !6 17 !8 /9 20 21 22 vj y <7 17 \_a m\ ry z"\ ry, 27 28 29 30 .?/ 32 Rețea 220 v -ca— Sif C.8A Fig. 2.35.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului ZK 120. 2.35.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime: 147 mm. Frecvența curentului de premagnetizare: 65 kFIz. Caracteristica de frecvență: 50—12 500 Hz. Raportul semnal/zgomot: #48 dB. Factorul de fluctuație de viteză: 0,2% Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 2—200 mV; la intrarea de radio, 2—200 mV. Tensiunea de ieșire: la ieșirea de linie >500 mV; la ieșirea de cască# 12 V. Impedanța de intrare: la intrarea microfon/ radio, 1,5 M£î. Impedanța de sarcină la ieșirea de linie, 15k£î. Puterea de ieșire: 1,5 W (5% factor de distor- siune armonică). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110, 120, 220 V. Puterea absorbită de la rețea: 42 W. Greutatea: 8,2 kg. Dimensiunile: 395x290x175 mm. 2.36. Magnetofonul ZK 140 2.36.1. Caracteristici generale Viteza de‘'deplasare a benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 147 mm. Frecvența curentului de premagnetizare: 65 kHz. Caracteristica de frecvență: 40—12 500 Hz. Raportul semnal/zgomot: >42 dB. Factorul de fluctuație de viteză: <0,2%. Sensibilitatea: la intrarea de microfon/radio, 2-200 mV. Tensiunea de ieșire pe linie: 0,5 V. Impedanța de intrare: la intrarea de microfon/ radio, 1,5 MQ. Impedanța desărcina la ieșirea de linie: 15kQ. Puterea de ieșire: 2,5 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110, 120, 220 V. Puterea absorbită de la rețea: 42 W. Greutatea: 8,2 kg. Dimensiunile: 395 x290 x 175 mm. 99 2 a S3 3 Pista 1-2 Cap combinat Pisto 3-i+ 270kn Redare CsZ70pF 4H» Rts , Rjs ; ■m * rrv „...Î "wpf 7777 Circuit imprimat HF4H [O | —- , ii ' ; ,h Lp a b c d e f g h T ii iii î::: • • ••• • 1 l I Suport capete n1' i11 r f e d c b 1 u L înregistrare Comutator de piste (în poziția,, pista t-2j • + + + 1 2 3 9- 5 9 10 ' 12 13 19 15 16 17 18 19 2D 21 22 + 27 28 29 30 31 32 22QV J Tensiunile măsurate |____| Redare în poziția j_______; înregistrare Tensiunile sînt măsurate fața de sas iu, fără semnal, cu voltmetru de 20 kău flf ’ Repartitor de rețea Fig. 2.36.1. Schema electrică de principiu a megnetofonului ZK 140. Reglaj nivel înregistrare, regfaj vo/um, întrerupător rețea - Wt Reglaj de tonalitate si comutator etai fin ah W2 Cop de ștergere Pista 1-2 Peg/oj tensiune ta Z' indicatorul de nivel Roq Reglaj simetric la alimentarea filamente/ R31 Reglaj curent ștergere C20 Condensator ajustabil pentru curentul depremagnetizare t+Sl UL 2kE20C3 Czi^OfllpF —w—i ț h a \ Si2 J \260V\ \G8-250-C-BSt—± 0,033pF s7/ JOIA tn poziția 2207 11 Oj220 V W1 jj Reteo Schema este reprezentata în poziția „ Stop n 0 Contactînchis 110 a \ .• .• \ 127 v Poziția de lucru t sil st.2 ◄ < Repede înapoi • SFOP Stop • PAUZA Stop rapid • START Redare înregistrare • • • ► ► Repede înainte • tn poziția 2202 [[ Rețea 7777 127/220V O 2.37. Magnetofonul ZK-145 Poiențiometru de volum și întrerupător de rețea - Wj ©Poiențiometru de ton și întrerupător al etajului de ieșire - W2 Reglaj tensiune ta indicatorul de nivel ^25 Reglaj de prag Re9laj amplificare Reglaj pentru si metrizarea tensiunii de filament Cap de ștergere Pista 1-2 ' Pista 3~b Comutator de piste (pisto 1-2 utilizată) 3 Repartitor de rețea 77 1 II D II II 1[77" h t • • • de f Uî iti UI Conexiuni ale capetelor 0 + - 1i 17 18 H U bZ de lucru (în pozitio. redare) de înregistrare în poziția Reglaj automat, Vorbă • • m vel înregistrare Muzică • Reglaj manual de Nivel • • • nivelînreqistrare T Trucoj • • Fig. 2.37.1. Schema electrica de principiu a magnetofonului ZK 145. Transformator de ieșire Fig. 2.37.2. Schema de cablaj a magnetofonului 2K-145. 2.38. Magnetofonul Philips EL 3302 Cap de 'ștergere Fig. 2.38.1. Schema electrică de principiu a megnetofonului Philips EL 3302. / Fig. 2.38.2. Schema de cablaj a magnetofonuli i Philips EL 3302. 2.38.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 4,76 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime: bandă în casetă. Frecventa curentului de premagnetizare: 45 kHz. Caracteristica de frecvență: 59—10 000 IIz ±3 dB. Raportul semnal/zgomot: >45 dB. Factorul de fluctuație de viteză: ±0,3% (EMT 420) . Sensibilitatea: ia intrarea de microfon. 0,2 mV; la intrarea de radio, 150 mV; la intrarea de picup, 150 mV. Tensiunea de ieșire pe linie: 0,5 V. Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 2 k£2; la intrarea radio/picup, 1,5MQ. Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 20 k£î. Puterea de ieșire: 0,4 W (10% factor de distor- siune armonică). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la baterie de 7,5 V. Greutatea: 1,35 kg. Dimensiunile: 200 x 115 x 55 mm. 2.39. Magnetofonul Philips EL 3515 2.39.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 180 mm. Caracteristica de frecvență: 50—11 000 Hz (toleranță 3 dB). Raportul semnal/zgomot: 45clB Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 2 mV; la intrarea de radio, 3 mV; la intrai ea de picup 100 mV. Impedanța de intrare: la intrarea de miciofon. 0,1 M.£2;’la intrarea de radio, 0,1 MO; la intrarea de picup, 1 Mfî. Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 18k£2. Puterea de ieșire: 2,5 W (5% factor de distor- siune armonică). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110, 127, 220, 245 V. Puterea absorbită de la rețea: 60 W. Greutatea: 8 kg. Dimensiunile: 350x300x170 mm. 106 Tensiunea de încercare t/3W t/ZW 1W Schema desenata în poziția înregistrare pe pista t-dț220V~) sks 0 0 53 53 52 50 50 51 57 58 55 5o 52 51 59 Pistoli • • • • Pista 3~2 • • • • Tensiunile continue măsurate cu vottmetru cu rezistentă >20000 SlțV sk1+sk2+sk3 1 / 2 2 5 7 8 10 10 11 12 13 21 22 23 2P 2b- 2£\ 27 2T.26 29 30 31 4/ W Ob 3 Oa 3 5 Oc De 9 Ob 11 12 Oe 15 15 Of or Op 25 26 32 Oh 28 23 O# 33 33 Di Ok Amplificator • • • • • • • • • • • • • • înregistrare • • • • • • • • • • • • • • • Redare • • • • • • • • • • • • • • = Cuntact închis sk3 | Parate! | & B a/b § Sh Transf deretiL • 0^2 • • O^ț • • 0^6 • • 1^3 • • 2^3 • Fig. 2.39.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Philips EL 3515. ©@© r Fig. 2.39.2. Schema de cablaj a magnetofonului Philips EL 3515. 2.40. Magnetofonul Philips EL 3522 2.40.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 19,05 cm/s; 9,53 cm/s; 4,76 cm/s. Numărul pistelor: două Diametrul rolei maxime: 180 mm. Caracteristica de frecvență: 30—20 000 Hz (19,05 cm/s); 30-14 000 Hz 9,53 cm/s); 50-8 000 Hz (4,76 cm/s). Factorul de fluctuație de viteză: <0,2%. Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 2mV; la intrarea de radio, 3 mV; la intrarea de picup, 60 mV. Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 100 kfî; la intrarea de radio, 100 k£2; la intrarea de picup, 2,2 M£î. Puterea de ieșire: 3,5 W (2% factor de distorsiune armonică). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ 50 Hz, 110, 127, 220, 245 V. Puterea absorbită de la rețea: 60 W. Greutatea: 13,5 kg. Dimensiunile: 400x330x205 mm. 109 Schema este desenahi în pai iți o înregistrare pe pista de sus (pentru viteia de ti cm/set) , SK 8 Comutat ar închis Io .Redare înregistrare SK9 Comutator închis de fot* metodei de fa capetele benv SKtO Comutator închis la. Redare ’ U o o V 1 2 5 3 O o o Tr? Cap combinat 0* 0* <=>M 0c 0<y Cap de ștergere o o a b o o jlsL 6 kfb sun Piste en^ oVSq/qs 110o-*>ttl’at12 113 o-^HWIS 116 o—ot17Qt18 53 <>■ oJZ o 52 ceia OA Jc SK5 —— 103o-o10IqI82 06o^>tiHot05 Poziția Picup O O înregistrare ♦ I O Redare o ♦ 9 Contact ° Liber » Punct de Sprijin h h SK2 SK3 ■ o 189 I— 25l î37 »• I ——4356 p ■ e23 229 W //•—J— • 12 ttț — 3» • 31 1 »*« 1 nSpS •f l3 •30 29 o &>7x î7fl 5 9 7b 69 • 9 1p5* »—r • 27 • 17 122 K3 SKtO l_________I Cap combina! (pista de jos) 8 3h. Sfe, g £ § Ss nțn • • • • k4 • k"£ • k"? MP1 i MP2 - Punct de măsură big. 2.40.1. Schema electrică de principiu 110 1 'VX01Z Reportifor de rețeațîn poziției 220V, Tensiunile măsurate cu vo/tmetru de20kdtj7 (2757) Poziția „înregistrare” 2707 Poziția „ Redare'sau. Picup" SK1 a a c b e 3 k b c d c r h i 19 cm/s • • • 9,5 cm/s • b75 cm/s • • • SK2+SK3 1 3 5 6 8 8 W ti 13 15 15 17 18 18 19 19 22\28 31 35a 35b 3 30 b 70 7b 9 10 33 12 fb 16 27 3b 2b 25 20 21 23I29 32 36 37 PiCup • • • • • • • • • • • • înregistrare • • • • • • • • {• • Redare • • • • • • • • • 1L • • Lj • Contod închis magnetofonului Philips EL 3522. 111 2.41. Magnetofonul Philips EL 3534 inreqis™are-Oredare K101 Contacte 100-119 Redare înregistrare toi -100 101-102 103- tOb 1Q0—ÎOS—108 109-110-112 113-100 105-106 110-111 119-113 113-102 Kt Contacte 0-19 Redare înregistrare 1-0 3-6-8 9-10-12 19-0 13-2 1-2 3-if 5-6 10-11 13-13 16-/7-18 Tensiunile măsurate cu vottmetru de kOkSlfV Comutator acord de lucru K2 Contacte 21-29 121-129 mono stereo picup 22-2^ 22-2tt 22-23 27-28 28-23 28-129 28-23 0-21 1 1 122-123 128-129 127-128 0-121 0-121 125-25 28-125 126-125 Comutatorul rețelelor de corecție K3 Contacte 30-39 1 30-/39 Z/tcm/s ^,75cmțs 9,5cmț5 19cmfs 30-31 30-3h 30-33 30-32 130-131 130-133 130-132 130-13 ir 35-36 135-136 35-37 135-137 35-38 135-138 35-39 135-139 Comutator de piste Kk Contacte UJ-M RtO-IW 2-3 1-h- stereo W-Vr U-WJ M-<f3-W u-w w-w w-w ‘tS-M 1W.-Pt3 tf-IW W-W WL-M-M IU -192-198 M-M 1V)-1Vt M-1U 1W-M lU-IW IU-1^8 fW-IW W-1U W-ftf M-M Fig. 2.41.1. Schema electrică de principiu -5 a magnetofonului Philips EL 3534. Fig. 2.41.2. Schema de cablaj a magnetofonului Philips EL 3534. __________> 114 2.41.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 19,05 cm/s; 9,53 cm/s; 4,76 cm/s; 2,38 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 180 mm. Caracteristica de frecvență: 50—18 000 Hz (19,05 cm/s); 50-16 000 Hz (9,53 cm/s); 50-10 000 Hz (4,76 cm/s); 50-4 500 Hz (2,38cm/s). Raportul semnal/zgomot: >45 dB. Factorul de fluctuație de viteză: <0,2%. Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 0,5 mV (fiecare canal); la intrarea de radio, 2 mV (fiecare canal); la intrarea de picup, 120 mV (fiecare canal). Tensiunea de ieșire pe linie: 1,5 V (fiecare canal). Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 5 kfl (fiecare canal); la intrarea de radio, 20 k£î (fiecare canal); la intrarea de picup, 1 M£2 (fiecare canal). Puterea de ieșire: 3 W (fiecare canal). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică; înregistrare-redare stereofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ 50 Hz, 110, 127, 220, 247 V. Puterea absorbită de la rețea: 70 W. Greutatea: 15 kg. Dimensiunile: 447 x380 x220 mm. 2.42. Magnetofonul Philips EL 3536 2.42.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 19,05 cm/s; 9,53 cm/s; 4,76 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 180 mm. Caracteristica de frecvență: 30—20 000 Hz (19,05 cm/s); 30—14 000 Hz (9,53 cm/s); 50-8 000 Hz (4,76 cm/s). Raportul semnal/zgomot: >45 dB. Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 2 mV (fiecare canal;) la intrarea de radio, 5 mV (fiecare canal); la intrarea de picup, 150 mV (fiecare canal). Tensiunea de ieșire pe linie: 2 V (fiecare canal). Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 100 k£2 (fiecare canal); la intrarea de radio, 100 k£î (fiecare canal); la intrarea de picup, 1 M£î (fiecare canal). Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 500 kfî (fiecare canal). Puterea de ieșire: 4 W în fiecare canal. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică; înregistrare-redare stereofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alterna- tiv, 50 Hz, 110, 127, 220, 245 V. Puterea absorbită de la rețea: 90 W. Greutatea: 19 kg. Dimensiunile: 480 x400 x295 mm. 115 53a 52 , Cursa tijei comutatorului_____ Oi 137 O Ub U 32 33 O Jt 35 >PO GX71 ji $o ° 1 O_______131b tjtg___O W, '35 SyO Cursa tijei comutatorului ' ‘ ” O O O O . O , _____ 550 56 56b .55 155 iii • i J A l 7 5V 152 =3b 1 1 • A A • • :7a 58 57b 155 157 a 0 ;57b 7 5p172Sj!7l K1 I o 19 cm!s -*■ 15 cm/s - 1 5* ° Î2 îl $£?£*" Satim ° ° • l j o»? *£-2? o mJ „IJ. 1 1 .*1,1 ^5 cm/s • o • • ♦ O • 0 • 3 6 5 8 107 ,02 iii | W5 Curso lijei comutatorului 7sO 2! o SfiliSvHSpe ■ ■, r * r ■ < • o° ° ° -’f o n 23 5pU $:6&V ° ° i*t9 ® 20 7 SpqSpZli is Spt! o /J ’2a Q Cursa tijei comutatorului -J— Spm no m o m sprz ,WW° MJol-T 1/ SpU . JC WO* O* * UI î’ivnY.'.T.’ n3 nb SpQ 3 „5 SpQ Spu?::3 nș "" Cursa tijei cumutaforu/ui --*l— K6 o . n „ n n „ 161 0 162 153 t6*r 155 Bondă • o o n o n o o 61 0 62 63 65 65 7T7-. ȚȚ 7" săi Picup — K7 Stereo • . , o r~i . 5p7! Sp72 / • 1 \SO6 Mono Cursa tijei comutatorului KB închis în timpul antrenării benzii K 19 închis de Col ia metalică de ia capetele benzii. Tasta de antrenare a benzii este dezacționafă de etecfromotjnefvl Z comandat de re leul Rl prin contactul' rl K1 9 75emis 9,5 emis 19 cm]ș K5 Stereo Mono 3-2 101 103109 105105105 106107 K 2,3,9 11 0 11 12 12 13 13 0 19 0 19 16 15 0 15 16 17 !8 18 19 19 20 21 22 22 0 23 0 23 29 25 0 31 32 31 33 39 0 39 35 35 36 39 9! 111 0 111\112\113\119\119\115\11S\117 if2'fl3\0[0 -116 0\ll6\118 f/8\ 119 H9\l21 12D\1Z2 0 0 123 129 12$. 0 Ut 132 l3Pl39\139\tâd3?13?.139\ 133. 0 \135\136 0 !38[19O 739 191 Picup • Inreqislrart • I* Redare » • 159 0 Cap combinat Cap de șterge. 'e KB 6/ 0 62 63 63 69 69 65 16! 0 162 163 163 169 169 165 K7 71 73 71 73 KB VW ™ \n6\177 a o b o a b o O o Bandă • • • • • • • hmh O Picuo • • • ti — fs 7 7 J $ 1 1107 • • 1277 • • 220V • 295Y • Transformator de rețea dl2- dlr dh 500Y 2507 1257 j3W lj2W Fig. 2.42.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Philips EL 3536. 2.43. Magnetofonul Philips EL 3541 D 2.43.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 180 mm. Caracteristica de frecvență: 50—14 000 Hz. Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 2 mV; la intrarea radio, 3 mV; la intrarea de picup, 100 mV. Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 100 k£2; la intrarea radio, 100 k£2; la intrarea de picup, 1 M£î. Puterea de ieșire: 2,5 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110, 127, 220, 245 V. Puterea absorbită de la rețea: 60 W. Greutatea: 8 kg. Dimensiunile: 350 x300 x 110 mm. B 5 / Comutatorul în poziția •. o- o înregistrare o--o redare T1-5 K5 Comutator de piste O O 4/ J O o eyW °"4J 1 Stop JL înainte 52 a« |»54 59 d LjJ 51 o o55 5/<^ f>57 50 al L 52 o a 58 1 Pista de T sus — Pista de jos K6 0 0 50 51 52 53 53 57 58 52 50 59 5k 55 Pista de sus • • • • Pista de jos • • • ,9 9 9 1 2 2 de rețea 2 6 3 3 110 V • • • 127V • • • 2207 • • 2b5y • • K1+K2 + K^ 0 0 1 2 5 7 10 12 12 13 13 0 0 0 0 0 21 24 24 25 25 26) 28 28 30 30 J4 J4 0 0 42 44 1 2 3 3 5 /4 0 0 15 11 16 /4 15 21 22 23 30 31 25 26 22 27 32 '27) 29 32 33 35 36 4/ 42 45 45 Redare • • • • • • • • • • • • • • • • • • • înregistrare • • • • • • • • • • • • • • • Amplificare • • • • • • • • • • • • • • • • • • Amplasamentul fu buri/or El 80 Fig. 2.43.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Philips EL 3541 D. EF86 O ECC&3 O ECLB2Q) EM Qk sub tasta „ Stop ” 2.44. Magnetofonul Philips EL 3542 2.44.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii 19,05 cm/s; 9,53 cm/s; 4,76 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 180 mm. Caracteristica de frecvență: 40—20 000 I Iz (19,05 cm/s); 50—15 000 Hz (9,53 cm/s); 50 — 7 000 Hz (4,76 cm/s). Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 2,5mV; la intrarea radio/picup, 200 mV. Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 100 k£i; la intrarea radio/picup 56 k£2. Puterea de ieșire: 2,5 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ 50 Hz, 120, 220 V. Puterea absorbită de la rețea: 60 W. Greutatea: 13,5 kg. Dimensiunile: 410 x335 xl90 mm. 119 62 92 M 99 97a 90b 59 90 52 51 57 53 59 \90a\ 9l\ 93\96o\90c\97b\96o\ 5ă‘'Mji Wi 50\ 63\ 55 oidAooiAfflAaÂdÂ^io^iioâoâx/dd >-i | o op 6jp 6p op 6g op of) 6fi 6fi 6<6 op Ap 6/_I drir(r-i r^Q r?&?o?a*î?a t4p SP ?. 5 7' 1 3 9\ 3 62 92 95 99 97a 90b 59 90 52 51 57 53 59 uinTi-inuLițiu 90a 91 W 96b 90 c 97b 96a 59 K3 o e oi6 ® o ® o & odorioapag «a oQ K1 K3 Poziția » Stop" K1 K1 Poziția (19 cm/sec) K101 K2 K102 I 62 92 95 99 ;7c 90b 59 90 52 51 57 53 56 I i ux.n -m nij u nu . | 90a 4/ 4J 96b 90c 97b 96a 53 90 d 99 50 63 55 | 20a 23 21 30 58 1 29 26 25\20b\ 20c J 22\20<\ 2?\ 29\32\ I r,r,npoJodoii!iaeiarfoDQ(io^n^DeSoeioo | K3 Poziția „ Redare" K1 K1 U.UU Jîiq $0 56 29 26 25 20b 20c 22 20d 27 28 32 ■i ru 24> 26 25 20b 20c 22 2Dd 27 28 32 Poziția (9,5 cmțsec) K2 L • ? 'i Poziția (5,75 cmțsec) K2 Poziția „ Stop ” K10 10<j/107 108 105\Jp9 * 102 100 $1 109 103 105 K10 109^107 108 106\MS * 1^2 1^0 1% ifif $3 105 1-5 K2 Poziția „ înregistrare ” K8 2-3 1 I PA. 120 Fig. 2.44.1. Schema electrică de principiu 1 I / / / / / / / / K6 K<t âS a magnetofonului Philips EL 3542. 121 Fig. 2.44.2. Schema de cablaj a magnetofonului Philips EL 3542. 2.45. Magnetofonul Philips EL 3547 2.45.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,53 cm/s; 4,76 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 150 mm. Caracteristica de frecvență: 80—15 000 Hz ±3 dB (9,53 cm/s); 80—10 000 Hz ^3 dB (4,76 cm/s). Sensibilitatea: la intrarea de microfon; 0,6 mV (fiecare canal); la intrarea de radio, 2,5 mV (fiecare canal); la intrarea de picup, 150 mV (fiecare canal). Tensiunea de ieșire: la ieșirea de linie, 1,5 V (fiecare canal); la ieșirea de cască, 400 mV (fiecare canal). Impedanța de intrare: la intrarea <Je microfon, 5 kQ (fiecare canal); la intrarea de radio, 20 k£2 (fiecare canal); la intrarea de picup, 1 Mtî (fiecare canal). Impedanța de sarcină: la ieșirea de linie, 20 kQ (fiecare canal); la ieșirea de cască, 100Q (fiecare canal). Puterea de ieșire: 0,8 W în fiecare canal. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică; înregistrare-redare stereofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ 50 Hz, 110, 220, 245 V. Puterea absorbită de la rețea: 35 W. Greutatea: 9 kg. Dimensiunile: 390x320x170 mm. 123 03/3} (io.7v) {11,0V}C 22kSL SK2 Contacte Contacte închise ta: b/75 cm/s 9,5 cm/s 30 a-33 30 -31 130 a-133 130-131 30 a-32 30 ~ 31a 130 a-132 130~ 131a SK^ Contacte Contacte închise la : Mono Stereo, PA înregistrare prin suprapunere multipli! 50-51 150-151 W~Wa 0+9-100 50-51 150-151 1V7-M 152-100 53~5k 51 5^ 151 SK5 Contacte Contacte închise ta: Stop Repede înainte Repede înapoi Înainte 60.62-61-63 6k-65 160,162-161-163 (... V) Stereo-redare-stop - 9,53 cm/s Ol Stereo înregistrare-înainte- 9,5 cm/s np TT TT 130a 132 131a 133 130 131 p<XMXX*O-1 I o O^> O O O-J 30a 33 32 30 31a 31 6 2 La spate (! lP 5K107 SK101 acționat numai înpozițio de lucru, stereo" Direcția de g ti sa re Vedere din spate Fig. 2.45.1. Schema electrică de principiu ■X ,2SO)‘F SK101 Contacte 100-121 a Contacte închise ia: PA Redare înregis- trare 101-102 101 - 100 101 -102 108-109 106a~ 100 106a-100 112 -113 102 -115 11b - 115 10b ~ 105 107-106 108 ~ 109 106b-100 11b-100 112 ~ 112a 108- 119 112 -113 10b~ 105 121-121 a 103 ~ 10b 116 - 117 110-111 106- 100 116- 117 119- 120 110-111 106 -110 115 100 102 Sk1 L 'ontacte 0-21 Contacte închise ia-- înregis- trare Redare PA 1-2 1-0 1-2 6a-0 6o-0 15-0 16-17-18 2-15 b-5 1b-15 7a-7b 6b-0 b~5 19-20 8-9 12-12a 21~21a 10-11 8-9-10 3~b 6-0 7-8~7c 10-11 1ba-0 12-13 12-13 In poziția 127 V 3’ Vedere din spre suduri 2b5V 127 V 2207 2i+5 V O- o o Sii 315mA Rețea Si7 630mA In poziția •• 11012,50Hz c d 127 V b 2bOV magnetofonului Philips EL 3547. b 220 V 112 117 11b108 113 112a 116 107 1b 19 7a 17 18 19 0 2 20 21 o 21 7b 16 0 6a 1 12a 12 Iba 10 8 13 7c 11 7 9 6 6b 5 0 b 3 110 120 121a 108 Sk Fu n cțiu n i 0 întrerupător rețea 1 Comutator înregistrare redare 2 Comutator corecții 3 Comutator de piste 4 Comutator înregistrare prin suprapunere mu/lip ia 5 Comutator repede înainte 6 Repartitor rețea 7 Comutator difuzor exterior stingă 8 Contact banda 101 Comutator PA înregistrare redare canat stînq o 107 Difuzor Sk3 Contacte Contacte închise ia- Stereo Pista 1 Pista 3 b2-b3-b8 b1~b0 b5-1b0 b7~bO 1b2-1b3-1b8 1b2-1b3 1bO-1b1 b0-îb5 b2-b3-b8 b1~bO 1b2~tb3 1b0~1b1 1b1~1b8 b0~1b5 1b0-1b6 b3-bb b8-W b1-b2 b5~1b0 1b1-1bî~1b8 1b3-1bb 1b1~1b8 1b0-ib6 b3bb b71b5 bO b2 W bl UJ 1b11b81b21b0b5 M1b61bb,b3 2.46. Magnetofonul Philips EL 3551 A/30 (Maestro 21)/ Harnyphon (Diola-Standard) Ri* 100fi 4=1- 22*1513 9 10 8 0 S 6 7 k 0 323133 3B3O3B 1S2O2118191711120 0 2 3 1 373S3030353it Direcția de glisare r tn poziția „Stop 19,5V Microfon Radio Picup Difuzor Vedere din spre șteker h Funcția 0 Întrerupător rețea 1 fnrevsfrare, redare 2 Repartitor rețea 3 Comutator de piste M> Comutator start 7 Comutator difuzor Srf Contacte 0-22 CQntacielnctiiselo: toreaistrar Redare ti ‘t-o 18-19 11-12 1-2 lă-FT W ■5~7 20-21-15 17-18 12-1 2-3-0 zLt— StfContactew-w Coarnele mc/nse ta- Pista 3-2 Pistolet V yt-35 31-33 30-35 36-37 Tensiuni fa măsurofe Du voffmetru e/ecfrunte h7iF2Vit- măsurate în poziția „Stop” faTsîg măsurate în poziția „ Redare ” t?23 in poziția mai s/abfatenuat) Fig. 2.46.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Philips EL 3551A/30 ((Maestro 21)/Harniphon (Diola-Standard). Fig. 2.46.2. Schema de cablaj a magnetofonului Philips EL 3551A/30. 2.46.1. Caracteristici generale Viteza de deplasarea benzii: 9,53 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 150 mm. Caracteristica de frecvență: 60—15 000 Hz. Raportul semnal/zgomot: >40 dB. Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 0,3 mV; la intrarea radio, 3 mV; la intrarea de picup, 150 mV. Tensiunea de ieșire pe linie: 1 V. Impedanța de intrare: la intrarea de micro- fon, 1 kQ; la intrarea radio, 20 kQ; la intrarea de picup, 1 AIQ. Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 20kQ. Puterea de ieșire: 1,5 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110, 127, 220, 245 V. Puterea de absorbție de la rețea: 30 W. Greutatea: 6 kg. Dimensiunile: 360 x285 xl55 mm. 2.47. Magnetofonul Philips N 2202 2.47.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 4,76 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime: bandă în casetă. Caracteristica de frecvență: 80—10 000 Hz (toleranță 6 dB). Raportul semnal/zgomot: 45 dB. Factorul de fluctuație de viteză: ±0,3%. Sensibilitatea: 0,2 mV. Impedanța de intrare: 2 kQ. Puterea de ieșire: 0,4 W (10% factor de dis- torsiune armonică). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la baterie de 7,5 V. Curentul maxim absorbit (la 0,4 W): 200 mA. Greutatea: 1,1 kg. Dimensiunile 203x118x55 mm. 128 combinat Fig. 2.47.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Philips N 2202. Cap combinat r Indicator de nivel r\ Cap de ștergere * Rw* ___±._ 9n R& R&Z ^527 Rn k530 0* VLX. * •—0^XV0 RS2S W9 n5M CȚ3B ^\C —O-©r -J? •7 •// •/? «0| | * -------! SKU P ] / [• C7ițș n R™> XL -;©©K *-(2)R553 ^728 C?30 C528 M,V -0 •/ *5 «d . ----------S^_-----------/ SKP •2 •h- •£ •/? •16^8 •20 ' —I Fig. 2.47.2. Schema de cablaj a magnetofonului Philips N 2 202. 2.48. Magnetofonul Philips N 2203 Automatik 2.48.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 4,75 cm/s. Numărul pistelor: două. Bandă în casetă. Caracteristica de frecvență: 80—10 000 Hz (toleranțe DIN, 6 dB). Raportul semnal/zgomot: 45 dB (DIN). Factorul defluctuație de viteză: 0,4% (măsu- rat cu EMT 420). Sensibilitatea la intrarea de microfon: 0,2 mV; la intrarea de picup: 100 mV. Tensiunea la ieșirea de linie: 0,5 V. Impedanța la intrarea de microfon: 2 k£î; la intrarea de picup: 1 M£2. Impedanța la ieșirea de linie: 20 k£î. Puterea de ieșire: 0,5 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la baterie (7,5 V). Puterea absorbită de la baterie: 0,8 W. Fig. 2.48.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Philips N 2203 Automatik. 131 2.49. Magnetofonul Philips N 2205 2.49.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 4,75 cm/s. Numărul pistelor: două. Bandă în casetă. Caracteristica de frecvență: 80—10 000 Hz (DIN) și în limitele de 6 dB. Raportul semnal/zgomot: >45 dB (DIN). Factorul de fluctuație de viteză: ±0,45% (EMT 420). Sensibilitatea la intrarea de microfon: 0,2 mV. Cap combinat Fig. 2.49.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Philips N 2205. 1 Inreqistrare I 1-2 6-8 9-10 11-13 19-16 18-20 21-22 Redore' 2 1-7 3-9 11-12 19-15 17-21 19-20 2 Jnreqistrore+redare m 75F202 201-203 3 Indicator luminos 2T 301-302 V Colector Y 901-w 5 Inreqisirore+redore 501-502 Fără alimentare v 501-503 6 Inreqistrare (conectat) ET 601-602 7 Boierie-rețea M 701-7D2 Tensiunea de ieșire pe linie: 0,5 V. Impedanța la intrarea de microfon: 2 kfl. Impedanța la ieșirea de linie: 20kfl. Puterea de ieșire: 1 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la baterie (9 V); de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110,120,220,240 V. Puterea absorbită: 1,1 W (de la baterie); 6 W de la rețea. Greutatea: 2,5 kg. Dimensiunile: 260 xl95 x63 mm. 132 2.50. Magnetofonul Philips N 2400 (00/15/16/19/22/60) 2.50.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 4,75 cm/s. Numărul pistelor: patru. Bandă în casetă. Frecvența curentului de premagnetizare: 50-60 kHz (57 kHz). Caracteristica de frecvență: 80—1 0000 Hz (toleranță 6 dB). Raportul semnal/zgomot: >45 dB. Factorul de fluctuație de viteză: <±0,3%. Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 0,2mV (fiecare canal); la intrarea de picup, 100 mV (fiecare canal). Tensiunea la ieșire de linie: 0,5 V (fiecare canal). Impedanța la intrarea de microfon: 2 k£2 (fiecare canal); la intrarea de picup 1 M£2 (fiecare canal). Impedanța la ieșirea de linie: 20 kD (fiecare canal). Puterea de ieșire: 4 W în fiecare canal. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monotonieă; înregistrare-redare stereofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110, 127, 145, 220 V. Puterea absorbită de la rețea: 25 W. Greutatea. 3 kg. Dimensiunile: 356x215x73 cm. 2.50.2. Descrierea circuitelor electrice de comandă a motorului Magnetofonul N 2400 este prevăzut cu un sistem de oprire automată a motorului la sfîrșitul benzii și de reglare a tensiunii continue aplicate la bornele motorului. Oprirea automată este asigurată de tranzis-toarele T19 și T20, comandate prin intermediul unui comutator rotativ, care se mișcă solidar cu platanul din dreapta al magnetofonului. în pozițiile redare, înregistrare și repede înainte ale comutatorului modulului de lucru, contactele 301 și 308 ale comutatorului rotativ SK3 sînt închise și tensiunea de alimentare F se aplică la emitorul lui T19 a cărui conducție este provocată de T20. Ca urmare, tensiunea de alimentare ajunge la intrarea circuitului de reglare a tensiunii motorului și motorul funcționează. Funcționarea neîntreruptă a motorului presupune existența la baza lui T20 a unui potențial pozitiv. Acest lucru se asigură prin intermediul comutatorului SK3; la fiecare rotație a platanului, la ieșirea lui SK3 și în punctul comun C826/R661 se obțin unde dreptunghiulare care, redresate de D 477, încarcă condensatorul C825 și mențin ia un potențial pozitiv baza lui T20. La sfîrșitul benzii, comutatorul SK3 nu mai este antrenat; în consecință, undele dreptunghiulare sînt suprimate în punctul C826/K661 și condensatorul C825 se descarcă ducînd la blocarea lui T19 și T20 și la oprirea motorului, care nu mai este alimentat. Reglarea tensiunii continue aplicate motorului este asigurată de tranzistoarele Tzl și T22. Diferența dintre o parte a tensiunii de alimentare a motorului și tensiunea de referință, aplicată la emitorul lui T22, este amplificată de tranzistorul T22. Curentul de ieșire al acestuia comandă curentul de colector al tranzistorului T21 și prin acesta rezistența echivalentă în curent conți îuu între emitor și colector. Variațiile căderii de tensiune de pe această rezistență compensează variațiile inițiale ale tensiunii de ieșire. 133 Dreapta Rs59 2,2 kn, Tensiuni/e indicafe sînf măsurate față de șasiu cu un vottmetru electronic Fig. 2.50.1. Schema electrică de principiu 134 Sub plafonul din dreapta Circuit imprimat A Circuit imprimat C : i __________1 JUi Circuitimprimat & a magnetofonului Philips N 2400. 135 2.51. Magnetofonul Philips N 2506 Fig. 2.51.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Philips N 2506. 2.52. Magnetofonul Philips N 4404 2.52.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 19,05 cm/s 9,53 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 180 mm. Frecvența curentului de premagnetizare: 51-63 kHz (57 kHz). Caracteristica de frecvență: 40—18 000 Hz (19,05 cm/s); 40-15 000 Hz (9,53 cm/s). Raportul semnal/zgomot: >50 dB. Factorul de fluctuație de viteză: <±0,2%. Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 0,2 mV (fiecare canal); la intrarea de radio, 2 mV (fiecare canal); la intrarea de picup, 100 mV (fiecare canal). Tensiunea de ieșire pe linie: 1 V (fiecare canal). Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 2 k£2 (fiecare canal); la intrarea de radio, 20 kO (fiecare canal); la intrarea de picup, 0,5 M£2 (fiecare canal). Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 50 k£î (fiecare canal). Puterea de ieșire: 2,2 W (10 % factor de distorsiune armonică) în fiecare canal. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică; înregistrare-redare stereofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110, 127, 220, 245 V. Puterea absorbită de la rețea: 50 W. Greutatea: 11 kg. Dimensiunile: 480 x340 xl90 mm. 137 Ski Contact închis ia înregistrare Redare 1-6 9-5 7-8-9-10-15 11-12 17- 23 18- 22 19-21 2-5-8 11-19 15-15 18-20 21-22-23 26-28 Comutator înregistrare/redare (canat dreopto) 8ktoi Contact închis io înregistrare Redare 101-106 1D7-wR9^W- 115 117- 123 ' 118-122 120-129 119- 121 126- 128 101-103 Vt,Pm 115 -116 118-120 121- 125 122- 123 127-128 Comutator de viteze Sk2 Con ctact închis io 3,5cm,/s ÎScm/s 203-205-209 209-206-210 213-217 219-218 201- 205-207 202- 206-208 Comutator» înainte1' Sk3 Contact închis /o înainte Stop 301- 303 302- 306 309-305 303-306-307 Comutator de piste Sk^ Contact închis ta Pista 2-3 Pista t-tf- Stereo Paratei 901- 903 902- 909 910-912 511 - 913 916 - 918 919- 921 920- 922 925-927 926 - 928 901-903 502-905 911- 913 912- 919 915- 917 916- 918 921-922 523-925 525- 526 903-905 909-506 907- 908 909-510- 511 9t2~ 519 915- 917 521- 922 523- 525 928- 530 531- 932 901- 903 515- 917 519-521 Comutator înregistrare/redare Cana! stingă Ciot J_ 150pF Tensiunile indicate sini măsurate Foto de șasie, în poziția,. Stop ” cu volt metru avind rezistența ae intrare 50kru/y Fig. 2.52.1. Schema electrică de principiu 138 wF I înregistrare H pedare HL Stop h 0 %>* 0 Repartitor rețea | 1{8W 5 % ] /A W 5°lo ] l/2W 1O/O | 1W5°/a : Poliester 250V Hîrtie 500 V l£- Paralel 'ÎW a magnetofonului Philips N 4404. 139 2.53. Magnetofonul Philips N 4408 Comutator de piste 2>t 6 810121^161820222926283032 SK>t 13 579111315171921232527233! 2-3 1-tyst P Comutator înregistrare, redore Comutatbr înainte 2 9 6810121916182022292628 29 6 8 pcț-.-—SK1 rTTTTJ SK3 H—l 1 3573111315171921232527 kJ 13 57 A W Vl H 1 Sdioi <ț£ SK6b m—I 13 579111315171321232527 805^____ A W Comutator de viteze „ , , . . . 2 4 s 8 io i? 19 tste 20 Comutator pentru indicator nivel SK2 SK8o 13 5791113151719 9,75 1(5 19 803^-J^ Comutator trucaj Comutator pentru indicator '29 6 81012M8 2 9 6 81012 V-" -~J SK6 SK7 135 79 1315 ,, , , I 1 35 7911 M N D 2-3 1-9 st p ST- Selector de piste PAR- Paralel PLAT- Redare REC~ înregistrare p0RWARD- înainte 1P MP - înregistrare prin suprapunere # 10°l„ 250V Repartitor rețea 11OV 127 V 220 V 2957 1- 5 2- 6 1~9 3-6 2-5 3-9 MP10l\ °7 +29V +22JBV +187+11(5 V& B C D E " ’T-f'IO! l150PF Fig. 2.53.1. Schema electrică de principiu 140 Paralel CmttOnF a magnetofonului Philips 4408. 141 2.53.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 19,05 cm/s; 9,53 cm/s, 4,76 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 180 mm. Frecventa curentului de premagnetizare: 57 kHz. Caracteristica de frecvență: 40—18 000 Hz (19,05 cm/s); 40—15 000 Hz (9,53 cm/s); 60—8 000 Hz (4,76 cm/s). Raportul semnal/zgomot: >50 dB. Factorul de fluctuație de viteză: <±0.2%. Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 0,2 mV (fiecare canal); la intrarea de radio, 2 mV (fiecare canal); la intrarea de picup, 100 mV (fiecare canal). Tensiunea de ieșire pe linie 1 V (fiecare canal) Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 2 k£î (fiecare canal); la intrarea radio, 20 k£î (fiecare canal); la intrarea de picup, 500 k£2 (fiecare canal). Impedanța de sarcină la ieșirea de linie: 50 kQ (fiecare canal). Puterea de ieșire: 6 W (10 % factor de distorsiune armonică) în fiecare canal. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică; înregistrare-redare stereofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110, 127, 220, 245 V. Puterea absorbită de la rețea: 60 W. Greutatea: 13 kg. Dimensiunile: 480 x330 x250 mm. 2.54. Magnetofonul Philips 4308 2.54.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 4,75 cm/s; 9,53 cm/s. Numărul pistelor: patru. Diametrul rolei maxime: 180 mm. Caracteristica de frecvență: 60—14 000 Hz (9,53 cm/s) și 80 —8000 Hz (4,75 cm/s) ambele după norma DIN și în limitele de 6 dB. Factorul de fluctuație de viteză: <0,25 % (9,53 cm/s) (Normă DIN). Sensibilitatea: la intrarea de microfon 0,2 mV; la intrarea de radio 2 mV; la intrarea de picup 100 mV. Tensiunea la ieșirea de linie: 750 mV; la cască 0-1,5 V. Impedanța: la intrarea de microfon 2 kQ; la intrarea de radio 20 kQ; la intrarea de picup 1 MQ. Impedanța la ieșirea de linie 20 kQ; la ieșirea de cască 1,5 kQ. Puterea de ieșire: 4 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică; redarea stereofonică (folosind pre-amplificatorul EL 3787 A conectat la mufa STEREO și un amplificator sau radioreceptor). Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110, 127, 220, 240 V (±10%). Greutatea: 7,5 kg. Dimensiunile: 420 x300 x140 mm. 142 2.55. Magnetofonul cu receptor MA-MF asociat, Philips Aciko ACR-515 Fig. 2.55.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului cu receptor MA-MF asociat Philips Acico ACR-515. 2.55.1. Caracteristici generale Puterea de ieșire: 2 W. Alimentarea: de la rețeaua de curent alterna- tiv 50 Hz, 117, 220 V; de la baterie (9 V). Greutatea: 3 kgf, fără baterii. Dimensiunile: 285x215x75 mm. Receptorul Game de undă^ UD (860—2000 m); UM (188—566m);\ US (17-50 m); UUS (88-108 MHz). Antenă: bară de \ferită încorporată pentru UL și UM; telescopică pentru US și UUS. Magnetofonul Viteza de deplasare a benzii: 4,75 cm/s. Numărul pistelor: două. Bandă în casetă. Caracteristica de frecvență: 100—8000 Hz. Raportul semnal/zgomot: 40 dB. Factorul de fluctuație de viteză: <0,4 %. Posibilități de funcționare: înregistrare și redare monofonică a semnalelor furnizate de receptor, picup, magnetofon sau altă sursă captată cu microfonul. 2.56. Magnetofonul cu receptor MA<MF asociat, Philips 22 RR 522 2.56.1. Caracteristici generale Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110, 220 V±10%; de la baterie (9 V). Receptorul Game de undă: UL (148,5—262,5 kHz); UM (515-1622 kHz); UUS (87,5-104 MHz). Antenă: bară de ferită incorporată pentru UL și UM; telescopică pentru US și UUS. Frecvența intermediară: 452 kHz; 10,7 MHz. Magnetofonul Viteza de deplasare a benzii: 4,75 cm/s. Numărul pistelor: două. Bandă în casetă. PFecvența curentului de premagnetizare: 33-49 kHz. Caracteristica de frecvență: 80 Hz—10 kHz ±3 dB. Raportul semnal/zgomot: >45 dB. Factorul de fluctuație de viteză: ±0,35 %. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică a semnalelor furnizate de receptor, picup, magnetofon sau altă sursă captată cu microfonul. 2.56.2. Descrierea schemei Semnalele furnizate sînt aplicate la baza tranzistorului TS 458. La ieșirea acestuia sînt dis- 144 puse circuitele de reglaj al tonului și comanda de volum (cu corecție fiziologică). Semnalele mici furnizate de capul de redare sau de microfon sîntpreamplificate în etajul echipat cu tranzistorul TS 457, folosit ca preampli-ficator de redare sau de înregistrare. De la ieșirea tranzistorului TS 458, semnalele sînt aplicate amplificatorului final sau amplificatorului de înregistrare. Cîștigul global al amplificatorului de înregistrare este controlat de către semnalul de la ieșirea tranzistorului TS 462, redresat și amplificat în curent continuu de etajul echipat cu tranzistorul TS 460; acest semnal deplasează punctul de funcționare al tranzistorului TS 461. Semnalele provenind de la un picup sau de la un magnetofon și care au nivel mare se aplică la intrarea tranzistorului TS 461. Oscilatorul de premagnetizare funcționează, cuplat la un circuit oscilant constituit din capul de ștergere, pe o frecvență de 46 kHz. Această frecvență este micșorată cu ajutorul condensatoarelor C 65Ș, C 654 și C 659, în cazul funcționării receptorului în UL și UM, evitîndu-se bătăile audibile între armonica 2 a semnalului de joasă frecvență, de frecvență ridicată și frecvența de premagnetizare. Semnalele de înaltă frecvență și de joasă frecvență amestecate, sînt injectate pe capul de înregistrare, nivelul de înaltă frecvență fiind ajustat prin R 847; trecerea acestora spre tranzistorul TS 462 este oprită de rezistența R 854. Funcționarea motorului este controlată de către un circuit de reglare a vitezei și de un circuit de oprire automată la sfîrșitul benzii. Reglarea vitezei este de tip serie; tensiunea de alimentare a motorului este livrată de tranzistorul TS 451 montat ca rezistență variabilă și în configurație Darlington cu TS 452. Acesta din urmă are baza polarizată de o parte dispusă la bornele sarcinii; variațiile de tensiune la bornele sarcinii sînt aplicate tranzistoarelor TS 452—TS 451 care controlează regimul motor în funcție de sarcină. Funcționarea acestui circuit este asemănătoare cu aceea a unui alimentator stabilizat. Circuitul de oprire automată funcționează în modul următor: un comutator rotativ cuplat la motor furnizează impulsuri pe baza tranzistorului TS 449, unde sînt redresate de dioda D 488; tensiunea obținută menține acest tranzistor în conducție și determină, în consecință, și conducția lui TS 450, dispus în serie cu tensiunea de alimentare. La sfîrșitul benzii, impulsurile dispar, iar tensiunea la baza lui TS 449 variază și provoacă blocarea acestuia; tensiunea între colector și emitorul lui TS 450 crește, tensiunea de colector a acestuia scade la o valoare foarte joasă și motorul se oprește. 145 Circuit pentru 'Circuit de control automoi al nivelului de înregistrare - Rezistență cu carbon - Condensator ceramic - Condensator potiesfer Condensator electrolitic miniatur Fig. 2.56.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului cu receptor MA-MF asociat Philips tip 22RR522. 2.57. Magnetofonul Saba TG 664 stereo H 2.57.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,5 cm/s; 19 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime: 180 mm. Frecvența curentului de premagnetizare: 57 kHz. Caracteristica de frecvență: 40—16 000 Hz (9,5 cm/s); 40—18 000 Hz (19 cm/s). Raportul semna 1/zgomot: 52 dB (9,5 cm/s); 56 dB (19 cm/s). Factorul de fluctuație de viteză: 0,15 % (9,5 cm/s); 0,1 % (19 cm/s). Sensibilitatea la intrarea de microfon: 0,2—40 mV; la intrarea de radio: 1—200 mV; la intrarea de picup: 100—200 mV. Tensiunea la ieșirea de linie: 1 V. Impedanța la intrarea de microfon: 2 k£2; la intrarea de radio: 10 k£î; la intrarea de picup: 1 M£î. Impedanța la ieșirea de linie: 10 kfi. Puterea de ieșire: 2x7 W (factor de distor- siune de neliniaritate 3 %). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare stereofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 110/220 V. Puterea absorbită de la rețea: 60 W. Greutatea: 12 kg. Dimensiunile: 420 xl35 x370 mm. 147 148 a magnetofonului Saba TG 664 stereo H. 149 Monitor 150 Circuit imprimat 2. Circuit imprimat 3 C304 6 magnetofonului Saba TG 664 stereo H. 151 2.58. Magnetofonul Sabafon TK 220-S stereo Cn bC Fig. 2.58.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Sabafon TK 220-S stereo. 2.58.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,5cm/s; 19cm/s. Numărul pistelor: patru. Frecvența curentului de premagnetizare: 55 kHz (bandă LGS 26 sau Scotch 150). Caracteristica de frecvență: 40—20 000 Hz (19 cm/s); 40—16 000 Hz (9,5 cm/s); tolerante DIN 45511. Raportul semnal/zgomot: >48 dB (9,5 cm/s). Factorul de fluctuație de viteză: <±15% (19 cm/s); < ±0,25 % '(9,5 cm/s). Sensibilitatea la intrarea de microfon: 0,2 mV; la intrarea de radio: 15 mV; la intrarea depicup: 200 mV. Tensiunea de ieșire pe linie: 800 mV. Impedanța la intrarea de microfon: 200 £2; la intrarea de radio: 100 k£2; la intrarea depicup 1 Mf). Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică; înregistrare-redare stereofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 127, 220 V. Puterea absorbită de la rețea: 65 W. 2.59. Magnetofonul Sharp RD 403 D 2.59.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 4,75 cm/s. Numărul pistelor: două. Bandă în casetă. Caracteristica de frecvență: 70—10 000 Hz. Puterea de ieșire: 1,5 W Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la baterie (6 V); de la rețeaua de curent alternativ 22 V, 50 Hz. Greutatea: 2,8 kg. Dimensiunile: 284 x69 x205 mm. 153 2SB-370 Fig. 2.59.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Sharp RD 403D. 2.60. Magnetofonul Panam 2.60.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 4,75 cm/s. Numărul pistelor: două. Banda în casetă. Frecvența curentului de premagnetizare: 0 Hz, Caracteristica de frecvență: 100—6 000 Hz. Factorul de fluctuație de viteză: 0,4 %. Puterea de ieșire: 0,9 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la baterie (9 V). 25B173 © 25B175® 25B175® 25BV75 ®* 2 Jf Au*. pFCf Cop nr COmbina/^-jC— Cap de ștergere * —I»—li— ZJxff SV Jc (Sursă 0 exterioara) Fig. 2.60.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Panam. 155 2.61. Magnetofonul Universum CT 2321 2.61.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 4,75 cm/s. Numărul de piste: două. Bandă în casetă. Caracteristica de frecvență: 125—6 500 Hz, Raportul semna 1/zgomot: 36 dB. Factorul de fluctuație de viteză: <0,6 % (DIN) Puterea de ieșire: 0,8 W. Posibilități de funcționarei înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la baterie (6'V); de la rețeaua de curent alternativ 220 V. Puterea absorbită de la rețea: 4,5 W. Greutatea: 2,2 kg. Dimensiunile: 250 x223 x62 mm. 2,2 2SC6RR(R) 25C828(R) 2SB32R(H)*2 2SC828(R) S, fi 0,032A IU ~7 / AC22OV 50Hz Fig. 2.61.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Universum CT 2321. 156 Cn <1 2.62. Magnetofonul Revox G-36 Cop de Cap de Cap de ștergere I înregistrorel redorel S6a,b S5O'b Șasiut amplificatorului Vedere de jos Motor de înCâșurore stîngo Motor de înfășurare dreopfa © ® Wmfi 52EJ ET5? WRl tensiunile continue măsurate cu instrumentul tO OOOXLjV Zpiste 736001 9piste 736002 Mărimile ollernative măsurote de tOODHz °70<R79 Rl!8 Rnsfai 970 kn. 120 XL 1kXL legăf. directa + 215V | EBOk/L 82 XL 22kXu tdkXL +195V Aparatul in poziția. înregistrare" Cana! I si H, IScm/s 970 = 970XL Z.Zk = 2,28X1 1.2M - 1.2Mxl 220pF= 220pF=220upF 15 nF - OXtlipF 0.1 pf = 0.1uf Fig. 2.62.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Revox G-36. 2.63. Magnetofonul Uher C 210 stereo 2.62.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 9,5cm/s; 19 cm/s. Numărul pistelor: două sau patru (se schimbă capetele). Frecvența curentului de premagnetizare: 70 kHz. Caracteristica de frecvență: 40—12 000 Hz (9,5 cm/s); 40—18 000 Hz (19 cm/s); în limitele +2/-3 dB. Raportul semnal/zgomot: 55 dB (19 cm/s; 2 piste); 52 dB (19 cm/s; 4 piste); 53 dB (9,5 cm/s; 2 piste); 50 dB (9,5 cm/s; 4 piste). Factorul de fluctuație de viteză: < 0,3 %. Atenuarea de diafonie: 60 dB (mono); 40 dB (stereo). ă o Sensibilitatea: la intrarea de microfon 3 mV; la intrarea de radio 50 mV; la intrarea auxiliară 3-50 mV. Impedanța: la intrarea de microfon 500 k£2; la intrarea de radio 1 M£5; la intrarea auxiliară 47 k£î. Puterea de ieșire: 6 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică; înregistrare stereofonică; redare monofonică a semnalului compatibil; redare stereofonică, folosind un amplificator stereofonic exterior. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ 50 Hz, 110-145 V, 220-240 V. Puterea absorbită de la rețea: 120 W. Fig. 2.63.1. Schema electiică de principiu 158 2.63.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 4,75 cm/s. Numărul pistelor: două. Bandă în casetă. Frecvența curentului de premagnetizare: 100 kHz. Caracteristica de frecvență: 30—12 500 Hz cu bandă cu I?e2O3): 30—15 000 Hz (cu bandă (cu CrO2) (Norme DIN). Raportul semnal/zgomot: > 46 dB (Fe2O3); >48 dB (CrO2) (norme DIN). Factorul de fluctuație de viteză: ±0,2% (norme DIN). Sensibilitatea: la intrarea de microfon 0,2 mV; la intrarea de picup 150 mV; la intrarea de radio 4 mV. Tensiunea de ieșire pe linie: 500 mV. Impedanța: la intrarea de microfon 500 £î; la intrarea de picup 1 MQ; la intrarea de radio 47 k.Q. Impedanța la ieșirea de linie: 15 k£2. Puterea de ieșire: 2xl,3W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică; înregistrare-redare stereofonică. Alimentarea: de la baterie (9 V); de la rețeaua de curent alternativ 110,130, 200, 240 V, 50 Hz. a magnetofonului Uher C 210 stereo, 159 2.64. Magnetofonul Uher variocord 263 stereo 2.64.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii: 4,75 cm/s; 9,5 cm/s; 19 cm/s. Numărul pistelor: patru sau două (prin schimbarea capetelor). Diametrul rolei maxime: 180 mm. Caracteristica de frecvență: 30—20 000 Hz (19 cm/s); 30—15000 Hz (9,5 cm/s); 30—8000 Hz (4,75 cm/s). Raportul semnal/zgomot: >55 dB/2 piste; >53 dB/4 piste (19 cm/s); >53 dB/2 piste; >51 dB/4 piste (9,5 cm/s); >52 dB/2 piste; >50 dB/4 piste (4,75 cm/s). Fig. 2.64.1. Schema electrică de principiu 160 Factorul de fluctuație de viteză: ±0,05% (19 cm/s); ±0,1% (9,5 cm/s); ±0,3% (4,75 cm/s). Sensibilitatea la intrarea de microfon 0,12 mV —300 mV; la intrarea de radio 1,2 mV— 600 mV; la intrarea de picup 80 mV-7 V. Tensiunea la ieșire de linie: 2x500mV. Impedanța: la intrarea de radio 47 kf2; la intrarea de picup 1 M£2. Impedanța la ieșirea de linie: 15 k£2. Puterea de ieșire: 2x6 W. Conector pentru onsomblul de copete t/^w Electrolitic cutantol Condensator ceramic ’îBii “mT mm tos un atm mm,toc tos mm 3 878S>,3 2I Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică pe 2 piste și pe 4 piste (schimbînd capetele magnetice); înregistrare-redare stereofonică. Nivelul semnalului la înregistrare poate fi reglat automat. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 100, 130, 200, 240 V. Puterea absorbită de la rețea: 40 W. a magnetofonului Uher variocord 263 stereo. 161 2.65. Magnetofonul Uher 4000 Report*L 2.65.1. Caracteristici generale Caracteristica de frecvență: 40—4 500 Hz (2,4cm/s); 40—10 000 Hz (4,75 cm/s); Viteza de deplasare a benzii: 2,4 cm/s; 40—16 000 Hz (9,5 cm/s); 40—20 000 Hz 4,75 cm/s; 9,5 cm/s; 19 cm/s. (19 cm/s). _T w _ . . , Raportul semnal/zgomot: 56 dB. Numărul pistelor: doua. Factorul de fluctuație de viteză: ±6,15% Diametrul rolei maxime: 130 mm. (19 cm/s). 0 So 562-23629 Jț 5 6 7 9 W ÎL 12, J3 ițt J5 înregistrare mumumiimmmmmuuu 1 23956789 101112131915161718192621222329252627282930 29 9,7 3,5 19cm/s Vis nnniUnnntf- u uiriînnnr 3132333935363738 Poziția contactelor Pi Selector de intrare «2 La controlul de nivel R22 83 La controlul de ton Pus 89 Distribuitor în interiorul motorului Ks La sistemul pentru Start 8S La sistemul pentru mers înainte/înopoi 87 La controlul de volum Rst 8e La selectorul de viteza 8a La compartimentul boieriilor «o La soclul A o! comenzii la distontă Tensiunile sînt măsurate in poziția înregistrare cu voit metrulelectronic (impedanța = 10Msl) față de polul pozitiva! bateriei. Șasiui(L) este izolat de polul pozitiv oi bateriei. . Comutatoarele sînt arătate în poziția de repaus în poziția de redare Fig. 2.65.1. Schema electrică de principiu Sensibilitatea: la intrarea de microfon, 0,1 mV —20 mV; la intrarea de radio, 1 mV-100 mV; la intrarea de picup, 40 mV—4 V. Tensiunea de ieșire de linie: 1 V. Impedanța: la intrarea de microfon, 2 k£2; la intrarea de radio, 47 kQ; la intrarea de picup, 1 MQ. Impedanța la ieșirea de linie: 15 kQ. Puterea de ieșire: 1 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ; de la baterie (7,5 V); de la acumulator. ® Nivel -5 =41 -----— Cond. electrolic + Cond. electrolitic constont 12 V —-----Cond.ceromic 12SV I Condensator stirofiex. Condensator poliester Condensator cu tonta! Control de ton © Control de volum a magnetofonului Uher 4000 Report-L. 2.66. Magnetofonul Uher 4000 Report-IC t 23 <rS 678 3 imiKaM5ISI7l8O202>aari75X272t2SX V ‘.7 3.5 Hvn/s 'Shs'7»ty,vh* 3I32XMSXJ7X Tensiunile sini mSsurofe în poziția înregistrare cu vo/tmetru ovind impedonțo de intrare, IOM.n.,fbțd de polul pozitiv al boieriei. Șosiu/ty este izolol de polulpozitiv ot boieriei. Comulaloorele sîntorâlofeînpo-zitio de repaus Condensator electrolitic Condensator culanta/ Condensotor ceramic —*11------ Condensotor styrofteit —*J|------ Condensotor cu folie Fig. 2.66.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Uher 4000 Report-IC. 2.67. Magnetofonul Telefunken 75 (AEG 75) 2.67.1. Caracteristici generale Viteza de deplasare a benzii 9,53 cm/s; 4,76 cm/s. Numărul pistelor: două. Diametrul rolei maxime 147 mm. 1 *• Caracteristica de frecvență 60—16 000 Hz (9,53 cm/s); 60—9 000 Hz (4,76 cm/s). Sensibilitatea: la intrarea microfon / radio/ 2 mV. Tensiunea de ieșire pe linie: 2 V. Impedanța de intrare: la intrarea de microfon, 2 M£î; la intrarea de radio 100 k£î; : Impedanța de sarcină la ieșirea de linie 18 k£î. Puterea de ieșire 2,5 W. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare - monofonică. Alimentarea de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 410, 127, 220, 240 V. Puterea ,d,e absorbție de la rețea: 40 W. Greutatea: 9,5 kg. Dimensiunile: 320 x315 x!65 mm. 165 Comutator radio-microfon WOOpU 'Releu acționare presor Comutator pentru e/ectromagnetu/ de oprire Comutatorul cu taste în poziția ^înregistrare” —E23— i/iow B Redare Înregistrare Ha lori măsurate cu vottmetru deSOk/liV Sf2 Cwfyf p=t— tfzw —CEH 1 w Fig. 2.67.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Telefunken 75 (AEG75). 2.68. Magnetofonul Teleîunken 212 Automatik BCM BCMB BCM3B BC M HWBC BCM BC1WC AD 165 P AD16hP a Priză, rodi o și usca b Priză, microfon C Priză, cască Priza difuzor 3,5-5\ti e Instrument indicator f Cop de înregistrare, redare g Cap de ștergere h Comutator,pornirc-oprirc i Comutotor pentru difuzor k Comutator rodia-microfon l Comutator înregistrare, redare m Conexiunile de comutare de ta Sitoi n Comutator redare Suot o Selector de piste Sfiu, p Comutator de funcționare q Reglaj de nivel manual r Reglaj de nivel automot, muzica S Regtoj de nivel oulomof, vorbă I Control nivel înregistrore (control de volum Rt) U Control de ton Rg v Bec indicator L02 w Bec indicotor pentru func-ționareo cu reglaj deniv.outom.hu X vedere dejos y Repartitor de rețea z Valori pentru MgnautomaticSka r_____I Muzică £ J Vorbo H Redare înregistrat Tensiunile sint măsurate cu instrument avfnd 50ksx/V, fără semnat </8W 7/iOW Fig. 2.68.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului Teleîunken 212 Automatik. 2.69. Magnetofonul eu receptor MA-MF asociat, Nordmende 2.69.1. Caracteristici generale Puterea de ieșire maximă: 2 W. Alimentarea: de la rețeaua de curent alterna- tiv, 50 Hz, 220 V; de la baterie (6 V). Dimensiunile: 340 x205 x90 mm. Receptorul Game de undă: UL (145—260 kHz); UM (515-1650 kHz); US (5,7-18 MHz); UUS (87,5-108 MHz). Frecvențe intermediare: 460 kHz; 10,7 MHz. Magnetofonul Viteza de deplasare a benzii: 4,75 cm/s. Numărul pistelor: două. Bandă: în casetă. Caracteristica de frecvență: 70—10 000 Hz. Factorul de fluctuație de viteză: <±0,4 %. Posibilități de funcționare: înregistrare-redare monofonică a semnalelor furnizate de receptor, picup, magnetofon sau altă sursă captată cu microfonul. Cop de ștergere Sj( 1~27) Comutator înregistrare/redare (arâtaf.m pozifio: redare) RM;tso.n. Rj^-.tson Fig. 2.69.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului cu receptor MA-MF asociat Nordmende. 168 2.70. Magnetofonul cu receptor MA-MF asociat, ITT SchauMLorenz, SL 75 2.70.1. Caracteristici generale Puterea de ieșire: 0,7 W. Alimentarea: de la rețeaua de curent alterna- tiv, 50 Hz, 110, 240 V; de la baterie (7,5 V). Puterea absorbită: de la rețea 4,4 W; de la baterie 1,27 W. Greutatea: 2,9 kg (cu baterie). Dimensiunile: 225 x66 x245 mm. Receptorul Game de undă: UL (145-260 kHZ); UM (515-1605 kHz); UUS (87,5-108 MHz). Antenă: bară de ferită incorporată pentru UL și UM; telescopică pentru UUS. Magnetofonul Viteza de deplasare a benzii: 4,75 cm/s. Numărul pistelor: două. Bandă în casetă Caracteristica de frecvență: 80—10 000 Hz (toleranțe DIN 45511). Raportul semnal/zgomot: 45 dB(DIN 45 507). Factorul de fluctuație a vitezei: ±0,35% (DIN 45 507). Sensibilitatea la intrarea de microfon și radio 0,1—2 mV; la intrarea de picup: 0,1—2 V. Impedanța la intrarea de microfon și radio 1 kQ; la intrarea de picup 1 M£2. Posibilități de funcționare: înregistrarea și redarea monofonică a semnalelor furnizate de receptor, picup, magnetofon sau altă sursă captată cu microfonuh Nivelul semnalului la înregistrare poate fi reglat automat. 169 Fig. 2.70.1. Schema electrică de principiu a magnetofonului 170 cu receptor MA-MF asociat, ITT Schaub-Lorenz SL75. t f,5fofL fără microfon bonectare ia bgțerț- 2SC7/2W 2S3370m | ț$S„F 5a este cuplat mecanic cu VR3 Tensiunile sint măsurate, fard semnal cu un instrument ovînd Ri = 33kJi/V, Io o tensiune de alimentore de 7,5 V Valorile indicate reprezintă valorile medii deferminote, in codru! seriei de măsurări Valorile potso difere cu* tO % J Tensiunile măsurote cu tasta „START"opdsoto J Măsurote cu tasre/e„înregistrore+STARTnopăsote contactelor St sTOP 4 4 Toate contac- ► ► START tele în poziția arătată în Redare Schemă înregistrore 1 Toate Înregistrare* START J contactele Poziția, contoctelor — S3~ jr-JE 4 4 înregistrore A 4 STOP START A 1 k 1 A. A ► ► A i 1 1 Cu microfon Poziția contactelor comutotoru/ui arătată în schemă: Stop/funcționare boterie/fară microfon Conectare ia rețea 172 > > ► Alimentator Circuitul de stabilizare Tensiuneo de reglaj pentru motor Fig. 2.70.2. Schema de cablaj a.magnetofonului cu receptor MA-MF asociat, ITT Schaub-Lorenz SL75. 3. SCHEME PICUPURI 3.1. Picupul Supraphon GE 080 3.1.1. Caracteristici generale Vitezele de rotație la platanului: 78 rot/min; 1 2 45' r ot/m in; 33 — rot/m in; 16 — rot/m in. 3 3 Doza utilizată: doză piezoelectricâ cu două ace lectoare de safir (pentru disc microșanț și pentru disc standard, Forța de apăsare a acului lector pe disc: Tensiunea de ieșire a dozei: >50 mV. Posibilități de utilizare: redare discuri mono- fonice microșanț și standard (folosind un radioreceptor sau un amplificator auxiliar). Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ 50 Hz, 120 V, 220 V. Puterea absorbită de la rețea: 10 W. Greutatea: 4 kg. Fig. 3.1.1. Schema electrică de principiu a picupului Supraphon GE 080. 3.2. Pieupul Supraphon GE 101 3.2.1. Caracteristici generale Vitezele de rotație a platanului: 45 rot/min; 33 — rot/m i n; 16 — rot/m in. 3 3 Doza utilizată: doză piezoelectrică stereofonică cu ace lectoare de safir, tip VK 301 MS sau VK 4301. Forța de apăsare a acului lector pe disc: 5±1,5 gf. Caracteristica de frecvență: 150—15 000 Hz ± ±3 dB. Raportul semnal / zgomot (amplificator): >50 dB. Puterea de ieșire: 4 W. Factorul de distorsiune armonică: 5 %. Posibilități de funcționare: redarea discurilor monofonice microșanț; redarea discurilor stereofonice (folosind pentru al doilea canal radioreceptorul sau un amplificator suplimentar). Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ, 50 Hz, 220 V. Puterea absorbită de la rețea: 26 W. Greutatea: 6,3 kg. Dimensiunile: 320 x220 x 130 mm. 0<+A Fig. 3.2.1. Schema electrică de principiu a picupului Supraphon GE 101 174 3.3. Picupul Supraphon GZ 101 3.3.1. Caracteristici generale Vitezele de rotație a platanului: 45 rot/min; 33 — rot/min; 16-|- rot/min. Doza utilizată: doză stereofonică tip VK 311 MS. Forța de apăsare a acului lector pe disc: 5±l,5gf. Caracteristica de frecvență; 150—15 000 Hz (amplificator), 40—14 000 Hz cu toleranță 8 dB (doză). Raportul semnal/zgomot: 50 dB (amplificator); 30 dB (doz'ă). Puterea de ieșire: 4 W. Factorul de distorsiune armonică: 5%. Atenuarea de diaf onie: 20 dB la 1 kHz (doză). Reglajul de tonalitate: —12 dB la 10 kHz și 100 Hz . Posibilități de utilizare: redarea monofo-nică a discurilor microșanț monofonice și stereofonice: redarea discurilor microșanț, stereofonice) folosind un amplificator stereofonic). Puterea de absorbție de la rețea: 26 W. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ 50 Hz, 120 și 220 V. Greutatea: 6 kg. Dimensiunile: 341 x245 x 160 mm. C2^0pF p2 " =3 Cș -6,8nF R10 OIMn, B^250¥ Fig. 3.3.1. Schema electrică de principiu a picupuiui Supraphon GZ 101. 175 3.4. Picupul Supraphon GZ 641 A 3.4.1. Caracteristici generale Vitezele de rotație a platanului: 78 rot/min; 1 2 45 rot/min; 33 — rot/min; 16— rot/min. 3 3 Forța de* apăsare a acului lector pe disc: 5,5-7,5 gf. Caracteristica de frecvență: 100—10 000 Hz. Puterea de ieșire: 2 W. Factorul de distorsiune armonică: 2%. Posibilități de funcționare: redarea discurilor microșant și standard monofonice și stereofonice (folosind pentru canalul 2 radioreceptorul sau un amplificator suplimentar). Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ 50 Hz, 120 V, 220 V. Puterea absorbită de la rețea: 30 W. Greutatea: 6,5 kg. Dimensiunile: 335 x250 x!95 mm. Fig. 3.4.1. Schema electrică de principiu a picupului Supraphon GZ 641A. 176 3.5. Pieupul Supraphon GZC 641 A Fig. 3.5.1. Schema electrică de principiu a picupului Supraphon GZC 641 A. 3.5.1. Caracteristici generale Vitezele de rotație a platanului: 78 rot/min; 1 2 45 rot/min; 33 — rot/m in; 16 — rot/min. 3 3 Forța de apăsare a acului lector pe disc: 5,5-7,5 gf. Caracteristica de frecvență: 100—10 000 Hz. Puterea de ieșire: 2xl,5W. Factorul de distorsiune armonică: <5%. Atenuarea de diafonie: >28 dB. Reglaj de tonalitate: —9 dB la 5 kHz. Posibilități de funcționare: redarea discurilor monofonice și stereofonice inicroșanț și standard. Alimentarea: de la rețeaua de curent alter- nativ, 50 Hz, 120 V, 220 V. Puterea absorbită de Ia rețea: 45 W. Greutatea: 8 kg. Dimensiunile: 510 x320 x 160 mm. 3.6. Picupul Supraphon NZC 100 3.6.1. Caracteristici generale Vitezele de rotație a platanului: 45 rot/min; 33 — rot/m in; 16 — rot/m in. 3 3 Doza utilizată: doză stereofonică tip VK 311MS. Forța de apăsare a acului lector pe disc: 5± ±1 »5 gf. Reglajul de tonalitate: 15 dB la 10 kHz. Posibilități de funcționare: redarea discurilor microșanț monofonice și stereofonice. Alimentarea: de la rețeaua de curent alter- nativ 50 Hz, 220 V. Puterea absorbită de la rețea: 35 W. Greutatea: 4,7 kgf. Dimensiunile: 338 x238 xllO mm. Caracteristica de frecvență: 150—20 000 Hz (amplificator); 40—14 000 Hz (doză). Raportul semnal/zgomot: 54 dB (amplificator); 30 dB (doză). Puterea de ieșire: 2x4W. Factorul de distorsiune armonică: 3%. Atenuarea de diafonie: 40 dB (amplificator); 20 dB la 1 kHz (doză). 178 -W— KY701 Fig. 3.6.1. Schema electrică de principiu a picupului Supraphon NZC 100. 3.7. Picupurile Supraphon NZC 11(M.GZC 11CM 3.7.1. Caracteristici generale Vitezele de rotație a platanului: 78 rot/min; 1 2 45 rot/min; 33 —rot/min; 16 —rot/min. 3 3 Doza utilizată: doză stereofonică tip VK 641 N 11. Forța de apăsare a acului lector pe disc: 5 ±1,5 gf. Caracteristica de frecvență: 20—20 000 Hz (amplificator); 20—20 000 Hz (doză). Raportul semnal/zgomot: 50 dB (amplificator); 30 dB (doză). Puterea de ieșire: 2x4 W la 1 kHz. Factorul de distorsiune armonică: 3%. Atenuarea de diafonie: 30 dB la 1 kHz (ampli- ficator); 20 dB la 1 kHz (doză). Reglajul de tonalitate: 25 dB la 100 Hz; 25 dB la 10 kHz. Posibilități de funcționare: redarea discurilor microșanț și standard monofonice și stereofonice. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ; 50 Hz, 120 V, 220 V. Puterea absorbită de la rețea: 36 W. Greutatea: 10,5 kg. Dimensiunile: 460 x306 x200 mm. 3,3 22fl Fig. 3.7.1. Schema electrică de principiu a picupurilor Supraphon NZC 110-1/GZC 110-1. 180 3.8. Picupul Unitra ^Mister Hit“ tip WG*400 Caracteristici generale Viteza de rotație a platanului: 45 rot/min; 33 — rot/min. Forța de apăsare a acului lector pe disc: 6 ±1 gf. Doza utilizată: doză piezoelectrică monofo- nică, tip Uf-50. Puterea de ieșire: 350 mW. Posibilități de funcționare: redarea discurilor monofonice microșanț. Alimentarea: de la rețeaua de curent alterna- tiv, 50 Hz; 110, 220 V. Greutatea: cca 2,7 kg. Dimensiunile: 350 x253 X110 mm. 107 , 106 Z/4 113 3 l 101 102 103 10k 108 109 112 111 C 101 106103 107 Hk W8 ~Î2O 102 Fig. 3.8.1. Schema electrică de principiu a picupului Unitra Mister Hit, tip WG-400. 181 3.9. Picupul Ziphona P13^69 KW 3.9.1. Caracteristici generale Vitezele de rotație a platanului: 78 rot/min; 45 rot/min; 33~ rot/min. Doza utilizată: doză piezoelectrică tip 9 KU. Factorul de fluctuație de viteză: <±0,4%. Caracteristica de frecvență: 30—15 000 Hz. Posibilități de utilizare: redarea discurilor microșanț și standard monofonice și stereofonice (folosind pentru canalul 2 radioreceptorul sau un amplificator auxiliar și înlocuind doza monofonică cu o doză stereofonică). Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ 5C Hz, 125 V, 220 V. Puterea absorbită de la rețea: 8 W. Dimensiunile: 352 x262 x 132 mm. Fig. 3.9.1. Schema electrică de principiu a picupului Ziphona P13-69 KW. 182 3.10. Picupul Zipliona P 14-66 KW 3.10.1. Caracteristici generale Vitezele de rotație a platanului: 45 rot/min; 33-i- lot/min; rot/min. Doza utilizată: doză piezoelectrieă stereofonică tip 6KS. . Factorul de fluctuație de viteză: < ±0,4%. Caracteristica de frecvență: 30—10 000 Hz (cu doză 6KS). Posibilități de funcționare: redarea discurilor microșanț monofonice și stereofonice. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ 50 Hz, 125 V, 220 V. Puterea absorbită de la rețea: 8 W. Dimensiunile: 352 x262 x 132 mm. T] ECC 83 T2EL95 ECC83 EL 95 Fig. 3.10.1. Schema electrică de principiu a picupului Ziphona P 14-66 KW. 183 3.11. Picupul Telefunken Musikus 5 V 3.11.1. Caracteristici generale Vitezele de rotație a platanului: 78 rot/min; 33-i- rot/min; 16 ~ rot/min. Doza utilizată: doză piezoelectrică monofo-nică tip T 10/2; doză piezoelectrică stereofonică tip T 20/2. Atenuarea de diafonie: 20 dB la 1 kHz. Posibilități de funcționare: redarea discurilor micșoranț și standard monofonice și stereofonice (folosind pentru canalul 2 un radioreceptor sau un amplificator suplimentar). Uuzo stereo Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ 50 Hz, 110 V, 125 V, 150 V, 220 V, 240 V. Sensibilitatea la intrarea de microfon și radio 0,1 — 2 mV; la intrarea de picup: 0,1 — 2 V. Impedanța la intrarea de microfon și radio 1 k£î; la intrarea de picup 1 MD. Posibilități de funaționare: înregistrarea și redarea monofonică a semnalelor furnizate de receptor, picup, magnetofon sau altă sursă captată cu microfonul. Nivelul semnalului la înregistrare poate fi reglat automat. 00 Fig. 3.11.1. Schema electrică de principiu a picupului Telelunken Musikus 5V. 3.12. Pieupul Concert 3 tip EF-66 3.12.1. Caracteristici generale Vitezele de rotație a platanului: 78 rot/min; 1 2 45 rot/min; 33—rot/min; 16 —rot/min. 3 3 Doza utilizată: doză piezoelectrică. Caracteristica de frecvență: 100—10 000 Hz. Raportul semnal/zgomot: >35 dB Puterea de ieșire: 1 W. Factorul de distorsiune armonică: <3%. Posibilități de funcționare: redarea discurilor monof onice. Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ 50 Hz, 127 V, 220 V. Greutatea: 7 kg. ,---——— J ^OmA oc CP Tensiunile sin! măsurate cu muMzef SOk^LfV 110-220V' Fig. 3.12.1. Schema electrică de principiu a picupului Concert 3, tip EF-66. 3.13. Pieiipul Dual P50/H50 In-32mA I Tnnf ^tSOfnA Tensiunile sini măsurate cu muUizet 50 kfhfV 110-220/- Fig. 3.13.1. Schema electrică de principiu a picupului Dual P 50/H 50. 3.13.1. Caracteristici generale Vitezele de rotație a platanului: 78rot/min; 45 rot/min; 33yrot/min; 16 rot/min. Doză utilizată: doză piezoelectrică stereofonică tip CDS 630. Caracteristica de frecvență: 20 Hz—20 kHz 4~ 3 d B. Raportul semnal/zgomot: >60 dB față de puterea nominală. Puterea de ieșire: 6 W. Posibilități de funcționare: redarea discurilor monofonice microșanț și standard; redarea discurilor stereofonice (folosind pentru canalul 2 radioreceptorul sau un amplificator suplimentar). Alimentarea: de la rețeaua de curent alternativ 50 Hz, 110 V, 150 V, 220 V. Puterea absorbită de la rețea: 25 W. 3.14. Picupul Pirett 3.14.1. Caracteristici generale Vitezele de rotație a platanului: 45 rot/min; 33— rot/min. 3 Doza utilizată: doză stereofonică tip KSS0163. Forța de apăsare a acului lector pe disc-: 6±lgf Caracteristica de frecvență: 80—10 000 Hz (amplificator); 40—12 000 Hz (doză). Raportul semnal/zgomot: 36 dB. Puterea de ieșire: 1,5 W. Factorul de distorsiune armonică: 5%. Posibilități de utilizare: redarea monofonică a discurilor microșanț fhonofonice și stereofonice, redarea discurilor microșanț stereofonice (folosind un»amplificator stereofonic suplimentar). Puterea de absorbție de la rețea: 18 W. Alimentarea: de la rețeaua de circuit alternativ, 50 Hz, 110 V, 220 V. Greutatea: 6 kg. Dimensiunile: 340 x290 x 175 mm. Transformator de rețea Motor 2W Ga/ben Verde IJD^D £ m p» - ~i Lț ■» 1 HJM 110 V Galben Albastru ^DD I Fig. 3.14.1. Schema electrică de principiu a picupului Pirett. Editura tehnică vă pune la dispoziție lucrarea, In limba franceză, CIRCUITE A SEMICONDUCTEURS DANS L’IND.USTRIE. AMPLI-FICATEURS ET OSCILATElfRS (Circuite cu semiconductoare în industrie. Amplificatoare și oscilatoare) de ing. A. Vătășescu, ing. R. Sinnreieh, ing. St. Gavăt, dr. ing. R. Stere, dr. ing. R. Piringer, publicată în 1912, în coeditare cu editura Masson et Cic Paris, Franța. Tratează amplificatoarele și oscilatoarele cu dispozitive semiconductoare, utilizate în prezent pe scară largă în electronica industrială și în automatică. Pentru fiecare categorie de amplificatoare și oscilasoare studiată, se prezintă structura, principiile de bază și relațiile fundamentale, se dau indicații de proiectare, ilustrate piin exemple de calcul și scheme moderne, inclusiv cu circuite integrate. Prin modul de prezentare a materialului, prin echilibrul aspectelor teoretice și practice, lucrarea se adresează unui cerc larg de electroniști, de la cercetători științifici ia studenți sau tehnicieni cu un nivel de pregătire mai înalt. Lucrarea a apărut și în limba română în anul 1971, în două tiraje și s-a difuzat imediat după apariție, bucurîndu-se de aprecieri deosebit de favorabile în țară și în străinătate. Ediția franceză este îmbunătățită față de ediția în limba română. Cartea are 404 pagini, 318 figuri, 23 tabele, 1 planșă, index alfabetic de subiecte bibliografie la fiecare din cele 10 capitole. Editura tehnică dispune în mod excepțional în afara tirajului difuzat de editura Masson, de un număr de exemplare din această importantă lucrare, pe care vi le oferă la prețul de 33 lei/exemplar. Comenzile se primesc la Editura tehnică, str. Piața Scînteii nr. 1, sector 1, București. Plata se poate face în numerar, prin rambursare sau prin virament. Cărțile mai pot fi procurate și direct, din librăriile care difuzează și cărți în limbi străine.